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पता-गीताप्रेस, पो* गीताप्रेस ( गोरखपुर ) 


॥ ओऔरइरिः ॥ 


शान्तिपव 


विषय 


अध्याय पृष्ठ-संख्या 
( राजधमोनुशासनपत ) 
१-युधिष्टिरके पास नारद आदि महर्षियोंका आगमन 


और युधिष्टिरका कर्णके साथ अपना सम्बन्ध 
बताते हुए कर्णको शाप मिलनेका बृत्तान्त पूछना ४४२५ 
२-नारदजीका कर्णको शाप प्राप्त होनेका प्रसज्ञ सुनाना ४४२८ 
३-कण को ब्रह्मास्त्रकी प्राप्ति और परञ्ुरामजीका शाप ४४३० 
४-कर्णकी सहायतासे समागत राजाओंको पराजित 
करके दुर्योधनद्वारा खयंवरसे कलिज्ञराजकी 
कन्याका अपहरण .  * “#| ६३२ 
५-कर्णके बछ और पराक्रमका वर्णन उसके द्वारा 
जरासंधकी पराजय और जरासंधका कर्णको 
अज्ञदेशमें मालिनी नगरीका राज्य प्रदान करना ४४३३ 
६-युधिष्ठिरकी चिन्ता, कुन्तीका उन्हें समझाना 
और ब्रियोंकोी युधिष्टिरका शाप 
७-युघधिष्टिरका अजुनसे आन्तरिक खेद प्रकट 3 अल 
हुए. अपने लिये राज्य छोड़कर वनमें चले 
जानेका प्रस्ताव करना “*' 2३५ 
८-अर्जुनका युधिष्ठिरके मतका निराकरण करते हुए." 
उन्हें धनकी महत्ता बताना और राजधर्मके 
पालनके लिये जोर देते हुए. यशानुष्ठानके लिये 
प्रेरित करना है 
९-युधिष्ठिरका वानप्रस्थ एवं संन्यासीके अनुसार 
जीवन व्यतीत करनेका निश्चय *** ४४४१ 
१०-भीमसेनका राजाके लिये संन्यासका विरोध 
करते हुए अपने कर्तव्यके ही पालनपर जोर देना ४४४३ 
११-अजुनका पक्षिरूपधारी इन्द्र और ऋषिबालकोंके 
संबादका उल्लेखपूर्वक ग्रहस्थ-धर्मके पालनपर 


४४२८ 





अध्याय विषय 


१७-युधिष्ठिरद्वारा भीमकी बातका विरोध करते 
हुए मुनिवृत्तिकी और ज्ञानी महात्माओंकी 
प्रशंसा 
१८-अजुनका राजा जनक और उनकी रानीका 
दृष्टान्त देते हुए युधिष्ठिरको संन्यास ग्रहण 
करनेसे रोकना पी 
१९-युधिष्टिरद्वारा अपने मतकी यथारथंताका प्रतिपादन 
२०-मुनिवर देवस्थानका राजा युधिष्ठिरको यज्ञा- 
नुष्ठानके लिये प्रेरित करना 
२१-देवस्थान मुनिके द्वारा युधिष्ठिरके प्रति उत्तम 
धर्मका और यज्ञादि करनेका उपदेश 
२२-क्षत्रियधर्मकी प्रशंसा करते हुए अर्जुनका 
पुनः राजा युधिष्ठटिरको समझाना 
२३-व्यासजीका शद्धु और लिखितकी कथा सुनाते 
.. हुए. राजा सुघुम्नके दण्डधर्मपालनका महत्त्व 
सुनाकर युघिष्ठिरको राजधर्ममें ही दृढ़ रहनेकी 
आज्ञा देना 


सुनाकर उन्हें राजोचित कर्दव्यका पालन 
करनेके लिये जोर देना *** 
२५-सेनजित॒के उपदेशयुक्त उद्बारोंका उल्लेख 
करके व्यासजीका युधिष्ठिरको समझाना 
२६-ेुधिष्ठिरके द्वाण धनके त्यागकी ही महत्ताका 
प्रतिपादन 
२७--युधिष्ठिकी शोकबश शर्रीर त्याग देनेके लिये 
'उद्यत देख व्यासजीका उन्हें उससे निवारण 
करके समझाना 
२८-अश्मा ऋषि और जनकके संवादद्वारा प्रारब्धकी 


जोर देना आए ८ 2 
१२-नकुलका गहस्थ-धर्मकी प्रशंसा करते हुए राजा प्रबछतता बतत्मते हुए; व्यासजीका भरुधिष्टिरको 
युधिष्टिरको समझाना ४४४७ ज़्शाना 
१३-सहदेबक़ा युधिष्ठिको ममता और आसक्तिसे २९-श्रीकृष्णके द्वारा नारद-सुंजय-संबादके रूपमें 
रहित होकर राज्य करनेकी सलाह देना *** ४४५० सोलह राजाओंका उपाख्यान संक्षेपमें सुनाकर 
१४-द्रौपदीका युधिष्ठिर्को युधिष्ठिसके शोकनिवारणका प्रयत्न 
श्थ्वीका शासन करनेके लिये प्रेरित करना *** ४४५१ ३०-महर्षि नारद और प्व॑तका उपाख्यान *** 
१५-अर्जुनके द्वारा राजदण्डकी महत्ताका वर्णन*** ४४५४ ३१-सुवर्णीबीके जन्म) मृत्यु और पुनर्जीवनका 
भीमसेनका राजाको भुक्त दुश्खोंकी स्मृति वृत्तान्त 
कराते हुए मोह छोड़कर मनको काबूमें करके २२-व्यासजीका अनेक युक्तियोंसे राजा युधिष्ठिरको 
रोज्य-शासन और यशके लिये प्रेरित करना *** ४४५७ समझाना 


पृष्ठ-संख्या 
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>- २४-व्यासजीका थुधिष्टिरको राजा हयग्रीबका चरित्र 


* ७४७२ 
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है ३-व्यासजीका युधिष्ठिरको समझाते हुए कालकी 
प्रबछता बताकर देवासुर-संग्रामके उदाहरणसे 
ध्मद्रोहियोंके दमनका औचित्य सिद्ध करना और 
प्रायश्वित्त करनेकी आवश्यकता बताना * ४५०४ 
३४-जिन करम्मोंके करने और न करनेसे कर्ता 
प्रायश्रित्तका भागी होता ओर नहीं होता उनका 
विवेचन 8४ ७ *** ४५०७ 
३५-पापकमंके प्रायश्रित्तोंका वर्णन * ४५०९ 
३६-स्वाय म्भुव मनुके कथनानुसार धर्मका स्वरूप) 
पापसे शुद्धिके लिये प्रायश्रित्त, अभक्ष्य वस्तुओं 
का वर्णन तथा दानके अधिकारी एवं 
अनधिकारीका विवेचन * ४५१२ 
३७-व्यासजी तथा भगवान्‌ श्रीकृष्ण आशज्ञासे 
महाराज युधिष्ठटिरका नगरमें प्रवेश * ४५१६ 
३८-नगर-प्रवेशके समय पुरवासिरयों तथा ब्राह्मणों- 
द्वारा राजा युधिष्ठिरका सत्कार और उनपर 
आक्षेप करनेवाले चार्वाकका ब्राह्मणोंद्वारा बध 
३९-चार्वाकको प्राप्त हुए वर आदिका श्रीकृष्ण- 


४५१९ 


द्वारा वणन... ४५२१ 
...£?-युधिष्ठिरका राज्याभिषेक * ११३२ 


४१-राजा युधिष्ठटिरका धृतराष्ट्रके अधीन रहकर 
राज्यकी व्यवस्थाके लिये भाइयों तथा अन्य 
लोगोको विभिन्‍न कार्योपर नियुक्त करना “** 
४२-राजा युघधिष्ठिर तथा धृतराष्ट्रका युद्धमें मारे गये 
सगे सम्बन्धियों तथा अन्य राजाओंके लिये 
श्राद्धकर्म करना. * ४५२५ 
४३-युधिष्ठिरद्धारा भगवान्‌ श्रीकृष्णकी स्तुति ४५२६ 
४४-महाराज युधिष्ठिरके दिये हुए विभिन्‍न भवनोंमें 
भीमसेन आदि सब भाइयोंका प्रवेश ओर विश्राम ४५२७ 
४५-युधिष्ठटिरके द्वारा ब्राह्मणों तथा आश्रितोंका 
सत्कार एवं दान और श्रीकृष्णके पास जाकर 
उनकी स्तुति करते हुए कृतज्ञता-प्रकाशन “** 
४६-युधिष्ठिर ओर श्रीकृष्णका संवाद) श्रीकृष्णद्वारा 
भीष्मकी प्रशंसा ओर युधिष्ठिरको उनके पास 
चलनेका आदेश * ४५३० 
४७-भीष्मद्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णकी स्तुति--- 
४५३२ 
४८-परशुरामजीद्वारा होनेवाले  क्षत्रियसंहारके 
विषयमें राजा युधिष्ठिरका प्रश्न “४५४१ 
४९-परशुरामजीके उपाख्यानमें क्षत्रियोंके विनाश 


४५२४ 


४५२८ 


और पुनः उत्पन्न होनेकी कथा * ४७५४२ 
कक 
५०-श्रीकृष्णद्वारा भीष्मजीके गुण-प्रभावका 
सबिस्तर वर्णन #१* * ४५४८ 


५ १-भीष्मके द्वारा श्रीकृष्णकी स्तुति तथा श्रीकृष्ण- 

का भीष्मकी प्रशंसा करते हुए उन्हें युधिष्ठिरके 

लिये धर्मापदेश करनेका आदेश * ४५५० 
५२-भीष्मका अपनी असमथथता प्रकट करना 

भगबानका उन्हें वर देना तथा ऋषियों एवं 

पाण्डवोंका दूसरे दिन आनेका संकेत करके 

वहाँसे विदा होकर अपने-अपने स्थानोंको जाना 
५ ३-भगवान्‌ श्रीकृष्णकी प्रातश्चर्या, सात्यकिद्वारा 

उनका संदेश पाकर भाइयोौंसहित युधिष्ठटिरका 

उन्हींके साथ कुरुक्षेत्रमें पधारना * ४५५४ 
५४-भगवान्‌ श्रीकृष्ण ओर भीष्मजीकी बातचीत” ** ४५५६ 
५५-भीष्मका युधिष्ठिरके गरुण-कथनपूर्वकक उनको 

प्रश्न करनेका आदेश देना) श्रीकृष्णका उनके 

छजित और भयभीत होनेका कारण बताना और 

भीष्मका आश्वासन पाकर युधिष्ठिरका उनके 

समीप जाना * ४५५८ 
५६-य_ुधिष्ठिरके पूछनेपर भीष्मके द्वारा राजधर्मका 

वर्णन राजाके लिये पुरुषार्थ और सत्यकी 

आवश्यकता; ब्राह्मणोंकी अदण्डनीयता तथा 

राजाकी परिहासशीछता और मृदुतासे प्रकट 

होनेबाले दोष + ४५६० 
५७-राजाके धर्मानुकूछ नीतिपूर्ण बर्तावका वर्णन "" ४५६४ 
५८-भीक्मद्वारा राज्यरक्षाके साधनोंका वर्णन तथा 

संध्याके समय युधिष्ठिर आदिका विदा होना 

और रास्तेमें स्नान-संध्यादि नित्यकर्मसे निवृत्त 

होकर हस्तिनापुरमें प्रवेश *"* ४५६७ 
५९-त्ह्माजीके नीतिशात्रका तथा राजा प्रथुके 


४५५२ 


चरित्रका वणन * ४५६९ 
६०-वर्णधमका वर्णन * ४९" ४५७८ 
६१-आश्रमधमंका वर्णन *** ०" ४५८२ 
६२-ब्राह्मणधर्म और कतंव्यपालनका महत्व *** ४५८४ 


६३-वर्णाश्रमधमंका बर्णन तथा राजधर्मकी श्रेष्ठता ४५८५ 
६४-राजधमंकी श्रेष्ठताका वर्णण और इस विषयमें 
इन्द्ररूपधारी विष्णु और मान्धाताका संवाद 
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६७-राष्ट्रकी रक्षा और उन्‍नतिके लिये राजाकी 
आवश्यकताका प्रतिपादन * ४५९५ 
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आवश्यकता तथा प्रजापाछनका महत्व. *** ४६१२ 
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निर्वाह करनेकी छूट तथा छटेरॉँसे अपनी और 
दूसरोंकी रक्षा करनेके लिये सभी जातियोंको 
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मन्त्रणाकी विधि एवं स्थानका निर्देश “** ४६४० 
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शिरोरक्षक, मन्‍्त्री और सेनापतिके गुण *** ४६४४ 
८६-राजांके निवासयोग्य नगर एबं दुर्गका वर्णन, 
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८७-राष्ट्रकी रक्षा तथा बृद्धिके उपाय ४: ४६४९ 
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९३-वामदेवजीके द्वारा राजोचित बर्तावका वर्णन ४६६४ 
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९७-आूरवीर क्षत्रियोंके कतंव्यका तथा उनकी 
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नीतिसे काम लेना चाहिये और दुश्शेको केसे 
पहचानना चाहिये--इसके विषयमें इन्द्र 
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आत्मज्ञानसे मुक्ति एश४र्‌ 
३०७-विद्या-अविद्या, अक्षर और क्षर तथा प्रकृति 


और पुरुषके स्वरूपका एवं विवेकीके 


उद्घारका वर्णन * ५२४६ 
३०८-श्षर-अक्षर और परमात्मतत्त्वका वर्णन जीवके 


नानात्व और एकत्वका दृष्टान्त, उपदेशके 

अधिकारी और अनधिकारी तथा इस ज्ञानकी 

परम्पराको बताते हुए, वसिष्ठ-करालजनक- 

संवादका उपसंहार * ५२४९ 
३०९--जनकवंशी बसुमानको एक मुनिका धर्म- 

विषयक उपदेश * ५२५३ 
३१०-याज्वलक्थका राजा जनकको उपदेश--- 

सांख्यमतके अनुसार चोबीस तत्वों और नो 

प्रकारके सर्गोका निरूपण * ५२५५ 
३११-अव्यक्त, महत्तत्तः अहंकार, मन और 

विषयोंकी कालछ्संख्याका एवं सुष्टिका वर्णन 

तथा इन्द्रियोँमें मनकी प्रधानताका प्रतिपादन ५२५७ 
३१२-संहारक्रमका वर्णन *** ५२५८ 
३१३-अध्यात्म, अधिभूत और अधिदेबतका वर्णन 


तथा सात्तविक) राजस और तामस भावों के लक्षण ५२५९ 


३१४-सात्तिक, राजस और तामस प्रकृतिके 
'मनुष्योंकी गतिका वर्णन तथा राजा जनकके प्रश्न ५२६१ 
३१५-प्रकृति-पुरुषका विवेक और उसका फछ “* ५२६२ 
३१६-योगका वर्णन और उसके साधनसे परबह्म 
परमात्माकी प्राप्ति *** ३3 
३१७-विभिन्न अज्गञोंसे प्राणॉके उक्तररणका फल 
तथा मृत्युसूचक लछक्षणोंका वर्णन और 
मृत्युकी जीतनेका उपाय ज््ः 
_७३१८--ाशवल्क्यद्वारा अपनेको सूर्यसे वेदज्ञानकी 
प्राप्तिका प्रसज़ सुनाना? विश्वावसुको जीवात्मा 
और परमात्माकी एकताके ज्ञानका उपदेश 
देकर उसका फल मुक्ति बताना तथा जनकको 
उपदेश देकर विदा होना 


५२६४ 


५२६६ 
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३१९-जरा-मृत्युका उछड्ठन करनेके विषयमे पश्च- 
शिख और राजा जनकका संवाद *** ५२७५ 


-ै२०-राज़ा जनककी परीक्षा करनेके लिये आयी 


_ हुईं सुलभाका उनके शरीरमें प्रव्रेश-करना) 
राजा जनकका उसपर दोषारोपण करना एवं 
सुल्भाका युक्तियोंद्वारा निराकरण करते हुए 
राजा जनकको अज्ञानी बताना * ५२७६ 
३२१-व्यासजीका अपने पुत्र झ्ुकदेवको वैराग्य 
और धम्मपूर्ण उपदेश देते हुए सावधान करना ५२८९ 
३२२-शुभाशुभ कर्मोंका परिणाम कर्ताकों अवश्य 


भोगना पड़ता है; इसका प्रतिपादन * ५२९६ 
>३१२३-व्यासजीकी पुत्रप्राप्तिति लिये तपस्या और 
भगवान्‌ श्डूरसे वर-प्राप्ति 20092 


.३२४-शुकदेवजीकी उत्पत्ति और उनके यज्ञोपवीतः 


वेदाध्ययन एवं समावतंन संस्कारका कृत्तान्त ५२९९ 
३२५-पिताकी आज्ासे शुकदेवजीका मिथिल्ममें 
जाना और वहाँ उनका द्वारपाछ) मन्त्री और 
युवती स्ल्रियोंके द्वारा सत्कृत होनेके उपरान्त 
ध्यानमें स्थित हो जाना ५३०१ 
२२६-राजा जनकके द्वारा झुकदेवजीका पूजन तथा 
उनके प्रश्नका समाधान करते हुए ब्रह्मचर्या- 
श्रममें परमात्माकी प्राप्ति होनेके बाद अन्य 
तीनों आश्रमोंकी अनावश्यकताका प्रतिपादन 
करना तथा मुक्त पुरुषके लक्षणोंका वर्णन'** 
३२७-आञ्ुकदेवजीका पिताके पास लछौट आना तथा 
व्यासजीका अपने शिष्योंको खाध्यायकी 
विधि बताना * ५३०८ 
३२८-शिष्योंके जानेके बाद व्यासजीके पास नारद- 
जीका आगमन और व्यासजीको वेदपाठके 
लिये प्रेरित करना तथा व्यासजीका श्ुकदेव- 
को अनध्यायका कारण बताते हुए “प्रवह? 
आदि सात वायुओंका परिचय देना * ५३११ 
२२९-शुकदेवजीको नारदजीका वैराग्य और ज्ञान- 
का उपदेश 0४85 358 
३३०-शुकदेवकोी नारदजीका सदाचार और 
अध्यात्मविषयक उपदेश * ५३१८ 
३३१-नारदजीका शुकदेवको कमर्मफल्प्राप्तिमें 
परतन्त्रताविषयक उपदेश तथा अझुकदेवजीका 
_-सूयंछोकमें जानेका निश्चय 27 ५98 
३३२-शुकदेवजीकी ऊध्वंगतिका वर्णन * ५३२५ 
३३३-झुकदेवजीकी परमपद-प्राप्ति तथा पुत्र-शोकसे 
व्याकुल व्यासजीकों महादेवजीका आश्वासन देना ५३२७ 


५३०४ 


५२३१५ 


६८ 


महाभारत 
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३३४-बदरिकाभममें नारदजीके पूछनेपर भगवान: 

नारायणका परमदेव परमात्माको ही सवश्रेष्ठ 

पूजनीय बताना / ९३२२९ 
३३५-नारदजीका स्वेतद्वीपदर्शन) वहाँके निवासियों 

के स्वरूपका वर्णन) राजा उपरिचरका चरित्र 

तथा पाश्चरात्रकी उत्पत्तिका प्रसज्ज * ५३३२ 
३३६-राजा उपरिचरके यज्ञमें भगवानपर बृहस्पति- 

का क्रोधित होना? एकत आदि मुनियोंका 

बृहस्पतिसे व्वेतद्वीप एवं भगवान्‌की महिमा- 

का वर्णन करके उनको शानन्‍्त करना “*' ५३३६ 
३३१७-यज्ञमँ आहुतिके लिये अजका अर्थ अन्न है 

बकरा नहीं--इस बातको जानते हुए 

भी पक्षपात करनेके कारण राजा उपरिचरके 

अधःपतनकी और भगवत्‌-कृपासे उनके... 

पुनरुत्थानकी कथा. " ५३४० 
३३८-नारदजीका दो सौ नामोंद्वारा भगवानकी 


स्तुति करना हे 
३३९-ब्वेतद्वीपमें नारदजीको भगवानका दर्शन) 


भगवानका बासुदेव॒-सझ्लर्षण आदि अपने आदि अपने 


व्यूहस्वरूपोंका परिचय कराना और भविष्यमें 
; “हीनबाले अवतारोंके कार्योंकी सूचना देना 
और इस कथाके श्रवण-पठनका माहात्म्य 
३४०-व्यासजीका अपने शिकष्योंको भगवानद्वारा 
ब्रह्मादि देवताओँसे कह्दे हुए. प्रब्ृत्ति और 
निदृत्तिरूप धर्मके उपदेशका रहस्य बताना ''' 
३४१-भगवान्‌ श्रीकृष्णका अर्जुनको अपने प्रभावका 
वर्णन करते हुए. अपने नामोंकी व्युत्पत्ति 
एवं माहात्म्य बताना “' “ ५३२६२ 
३४२-सृष्टिकी प्रारम्भिक अवस्थाका वर्णन) 
ब्राह्मणॉँकी महिमा बतानेवाली अनेक प्रकार- 
की संक्षित कथाओँका उल्लेख) भगवन्नामोंके 
हेतु तथा रुद्रके साथ होनेवाले युद्धमें 
नारायणकी विजय  ** 
३४३-जनमेजयका प्रश्न; देवर्षि नारदका खेतद्वीपसे 
लौटकर नर-नारायणके पास जाना 
उनके पूछनेपर उनसे वहाँके महत्त्वपूर् 
हृश्यका वर्णन करना **'* * ५३७८ 
३४४-नर-नारायणका नारदजीकी प्रशंसा करते हुए 
उन्हें भगवान्‌ वासुदेवका माहात्म्य बतलाना 
३४५-भगवान्‌ वराहके द्वारा पितरोंके पूजनकी 
मर्यादाका स्थापित होना * ५३८४ 
३४६-नारायणकी महिमासम्बन्धी उपाख्यानका 
उपसंहार * ५३८६ 
३४७-हयग्रीव-अवतारकी कथा) वेदोंका उद्धार 





५३४३ 


५३५४ 
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५३८२ 
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३४८-सात्वत-धर्मकी उपदेश-परम्परा तथा भगवानके 

प्रति ऐकान्तिक भावकी महिमा * ५३९४ 
२४९-व्यासजीका खस॒ष्टिके प्रारम्भमं भगवान्‌ 

नारायणके अंशसे सरस्वती-पुत्र अपान्तरतमा कै 

रूपमें जन्म होनेकी और उनके प्रभावकी कथा ५४०० 
२५०-बैजयन्त पर्वतपर ब्रह्मा और रुद्रका मिलन 

एवं ब्रह्माजीद्वारा परम पुरुष नारायणकी 

महिमाका वर्णन है? १ * ५४०५ 
२३५१-बत्रह्मा और रुद्रके संवादमें नारायणकी 

महिमाका विशेषरूपसे वर्णन * ५४०७ 
२३५२-नारदके द्वारा इन्द्रको उज्छवृत्तिवाले 

ब्राह्मणकी कथा सुनानेका उपक्रम * ५४०९ 
२५३-महापदपुरमें एक श्रेष्ठ ब्राह्मणके सदाचारका: 

वर्णन और उसके घरपर अतिथिका आगमन ५४१० 
३५४-अतिथिद्वारा खगंके विभिन्न मार्गोका कथन ५४११ 
३५५-अतिथिद्वारा नागराज पद्मनाभके सदाचार 

और सक्वुणोंका वर्णन तथा ब्राह्मणको उसके 

पास जानेके लिये प्रेरणा कह 
३५६-अतिथिके वचनोंसे संतुष्ट होकर ब्राह्मणका 

उसके कथनानुसार नागराजके घरकी ओर प्रस्थान५४ १ ३ 
३५७-नागपत्ञीके द्वारा ब्राह्मणका, सत्कार और 

वार्ताछापके बाद ब्रॉक्मणके द्वारा नागराजके 


आगमनकी प्रतीक्षा * ५७४१४ 
३५८-नागराजके दर्शनके लिये ब्राह्मणकी तपस्या 


तथा नागराजके परिवारवारोका भोजनके 
लिये ब्राह्मणसे आग्रह करना *** ५४१५ 
३५९-नागराजका घर छौटना। पत्नीके साथ 
उनकी धर्मविषयक बातचीत तथा पत्नीका: 
उनसे ब्राह्मणको दर्शन देनेके लिये अनुरोध ५४१७ 
६०-पत्नीके धर्मयुक्त वचनोंसे नागराजके अभिमान 
एवं रोषका नाश और उनका ब्राह्मणको 
दर्शन देनेके लिये उद्यत होना धर 
३६ १-नागराज और ब्राह्मणका परस्पर मिलन तथा 
बातचीत ५ ** ५४१९ 
३६२-नागराजका ब्राह्मणके पूछनेपर सूयमण्डलकी 
आश्चर्यजनक घटनाओंकी सुनाना *** 
३६३-उज्छ एवं शीलवृत्तिसे सिद्ध हुए, पुरुषकी 
६ 7 दिव्य गति - 
३६४-ब्राह्मणका नागराजसे बातचीत करके और 
उजञ्छत्रतके पालनका निश्चय करके अपने घरको 
जानेके लिये नागराजसे विदा मॉगना ५४२३ 
३६५-नागराजसे विदा ले ब्राह्मणका च्यवन मुनिसे 
उच्छवृत्तिकी दीक्षा लेकर साधनपरायण 
होना और इस कथाकी परम्पराका वर्णन ५४२४ 


५४१२ 


५४१८ 


५४२१ 


प्र 


( तिरंगा ) 
१-शोकाकुल युधिष्ठटिरकी  देवर्षि 
नारदके द्वारा सान्त्वना ** 


२-महाभारतकी समाप्तिपर महाराज 
युधिष्टिरका हस्तिनापुरमें प्रवेश 


३-इन्द्रकी ब्राह्मणवेषमें देत्यराज प्रह्मदसे भेंट “*'* 


४-कपोतरक्क द्वारा व्याधका आतिथ्य-सत्कार 
५-भगवान्‌ नारायणके नाभि-कमलसे 
लोकपितामह ब्रह्माकी उत्पत्ति 
&-कौशिक ब्राह्मणको सावित्रीदेवीका 
प्रत्यक्ष दर्शन 
७-श्रीकृष्णकी उग्रसेनसे भेंट 
८-बैश्य तुलाधारके द्वारा मुनि 
जाजछिका सत्कार 
९-नारदजीको भगवानके विश्वरूपका दर्शन 
१०-भगवान्‌ हयग्रीव वेदोंकोी रसातलसे 
लाकर ब्रह्माजीको लौटा रहे हैं 
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श्रीपरमात्मने नमः 
श्रीमहाभारतम्‌ 
शान्तिपवे 


( राजधमोनुशासनपत्र ) 


प्रथमोधध्यायः 
युधिष्टिके पास नारद आदि महर्षियोंका आगमन और युधिष्टिरका करके साथ _ 
अपना सम्बन्ध बताते हुए कर्णको श्ञाप मिलनेका वृत्तान्त पूछना 


नारायणं नमस्क्ृत्य नरं च्ेव नरोक्तमम्‌। 
देवीं सरस्वती व्यासं ततो जयमुदीरयेत्‌ ॥ 
अन्तर्यामी नारायणस्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण, ( उनके 
नित्य सखा ) नरस्वरूप नरश्रेष्ठ अजुन) ( उनकी छील्ा प्रकट 
करनेवाली ) भगवती सरखती और ( उनकी छीलाओंका 
संकलन करनेवाले ) महर्षि वेदव्यासको नमस्कार करके जय 
( महाभारत ) का पाठ करना चाहिये ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
छरतोदकास्ते सुहृदां सर्वं्धा पाण्डुनन्दनाः । 
विदुरो ध्वृतराष्ट्रध्ध सबोश्च॒ भरतस्त्रियः ॥ १ ॥ 
बेशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! पाण्डव) विदुर, 
घृतराष्ट्र तथा भरतवंशकी सम्पूर्ण स््रियाँ-इन सबने गज्जाजीमें 
अपने समस्त सुहृर्दोंके लिये जलाझ्जलियाँ प्रदान कीं ॥ १ ॥ 
तत्र ते सुमहात्मानो न्‍्यवसन पाण्डुनन्दनाः । 
शौच निवर्तयिष्यन्तो मासमात्रं बहिः पुरात्‌ ॥ २ ॥ 
तदनन्तर वे महामनस्वी पाण्डव आत्मशुद्धिका सम्पादन 


करनेके लिये एक मासतक वहीं ( गज्ञातटपर ) नगरसे 


बाहर टिके रहे || २ ॥ 

छृतोदक तु राज़ानं धर्मपुत्र युधिष्ठिरम । 

अभिजम्मुमेहात्मानः सिद्धा ब्रह्मर्षिसत्तमाः॥ ३ ॥ 
मतकोंके लिये जलछाञ्जलि देकर बेठे हुए धम्मपुत्र राजा 

युधिष्ठिरके पास बहुत से श्रेष्ठ ब्रह्मर्षि सिद्ध महात्मा पधारे ॥ 

द्वेपायनो नारदश्थ देवलश्य॒ महानृषिः । 

देवस्थानश्थ कण्वश्न तेषां शिष्याश्व सत्तमाः॥ ४ ॥ 
द्वेगायन व्यास; नारद) महर्षि देवछ, देवस्थान) कण्व 

तथा उनके श्रेष्ठ शिष्य भी वहाँ आये थे ॥ ४ ॥ 

भ्न्‍्ये च बेदविद्वांसः कृतप्रश्ञा द्विजातयः। 
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ग्रृहस्थाः स्नातकाः सन्‍्तो ददशुः कुरुसत्तमम्‌॥ ५ ॥ 
इनके अतिरिक्त अनेक वेदवेत्ता एवं पवित्र बुद्धिवाले 
ब्राह्मण। ग्रहस्थ एवं स्नातक संत भी वहाँ आकर कुरुश्रेष्ठ 
युधिष्ठटिससे मिले ॥ ५॥ 
तेषईभिगम्य महात्मानः पूजिताश्व यथाविधि । 
आसनेषु महाहँषु विविशुस्ते महषेयः॥ ६ ॥ 
वे महात्मा महर्षि वहाँ पहुँचकर विधिपू्वंक पूजित हो 
राजाके दिये हुए बहुमूल्य आसनोंपर विराजमान हुए ॥६॥ 
प्रतिगृह्य ततः पूजा तत्काछसदर्शी तदा। 
पयुपासन्‌ यथान्यायं परिवार्य युधिष्टिरम्‌ ॥ ७ ॥ 
पुण्ये भागीरथीतीरे शोकव्याकुलचेतसम्‌ । 
आश्वासयन्तो राजानं विप्राः शतसहस्रशः ॥ ८ ॥ 
उस समयके अनुरूप पूजा खीकार करके वे सेकड़ों) 
हजारों ब्रह्मर्षि भागीरथीके पावन तगटपर शोकसे व्याकुंलचित्त 
हुए राजा युधिष्ठिरको सब ओरसे घेरकर आश्वासन देते हुए 
यथोचितरूपसे उनके पास बेठे रहे ॥७-८॥ 
नारदस्त्वत्रवीत्‌ काले धर्मपुत्र युधिष्ठिरम्‌ । 
सम्भाष्य मुनिभिःसाथ्थ कृष्णद्वेपायनादिभिः ॥ ९ ॥ 
उस समय श्रीकृष्णद्वेयायन आदि मुनियोंके साथ बात- 
चीत करके सबसे पहले नारदजीने धम्मपुत्र युधिष्ठिस्से कहा-॥॥ 
भवता बाहुवीयंण प्रसादान्माधवस्थ च। 
जितेयमवनिः कृत्सा धर्मंण च युधिष्टिर ॥ १०॥ 
“महाराज युधिष्ठिर | आपने अपने बाहुबल, भगवान्‌ 
भ्रीकृष्णकी कृपा तथा धर्मके प्रभावले इस सम्पूर्ण प्रथ्वीपर 
विजय पायी है ॥ १० ॥ 
दिश्टथा मुक्तस्तु संग्रामादस्माह्कोकभयंकरात्‌ । 
क्षत्रधमेस्तश्लापि कश्चिन्मोद्सि पाण्डव ॥ ११॥ 
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धपाण्डुनन्दन ! सौभाग्यकी बात है कि आप सम्पूर्ण जगत्‌- 
को भयमें डालनेवाले इस छंग्रामसे छुटकारा पा गये। अब 
क्षत्रियर्मके पालनमें तत्पर रहकर आप प्रसन्न तो हैं न १ ॥ 
कच्िच्च निहतामित्रः प्रीणासि सुट्ददो नृप । 
कच्चिच्छियमिमां प्राप्य न त्वां शोकः प्रबाधते ॥ १२॥ 
धनरेश्वर ! आपके शत्रु तो मारे जा चुके । अब आप अपने 
सुहृदोंको तो प्रसन्न रखते हैं न ! इस राज्य-लक्ष्मीको पाकर 
आपको कोई शोक तो नहीं सता रहा है ?? ॥ १२॥ 
.. युधिष्ठटिर उवाच 
विजितेयं मही रृत्स्रा कृष्णबाहुबलाभ्रयात्‌ | 
ब्राह्मणानां प्रसादेन भीमाजुनबलेन च ॥ १३॥ 
युधिष्टिर बोले--सुने ! भगवान्‌ श्रीकृष्णके बाहुबल- 
का आश्रय लेनेसे; ब्राह्मणोंकी कृपा होनेसे तथा भीमसेन और 
अर्जुनके बलसे इस सारी प्रथ्वीपर विजय प्राम हुई॥ १३॥ 
इदूं मम महद्‌ दुश्खं बतेते हृदि नित्यदा। 
कत्वा शातिक्षयमिम महान्तं लोभकारितम्‌ ॥ १७॥ 
परंतु ! मेरे हृदयमें निरन्तर यह महान्‌ दुःख बना 
रहता है कि मैंने लोभवश अपने बन्धु-बान्धवोंका महान्‌ 
संहार करा डाछा ॥ १४ ॥ 
सौभद्र द्रौपदेयांश्व घातयित्वा सुतान प्रियान्‌ । 
जयो5यमजयाकारो भगवन्‌ प्रतिभाति मे ॥ १५॥ 
भगवन्‌ | सुभद्राकुमार अभिमन्यु तथा द्रौपदीके प्यारे 
पुत्रोकी मरवाकर मिली हुई यह विजय भी मुझे पराजय-सी 
ही जान पड़ती है ॥ १५॥ 
कि नु वक्ष्यति वाष्णंयी वधूम॑ मधुसूदनम। 
द्वारकावासिनी कृष्णमितः प्रतिगतं हरिम्‌ ॥ १६॥ 
वृष्णिकुलकी कन्या मेरी बहू सुभद्रा, जो इस समय 
द्वारिकामें रहती है, जब मधुसूदन श्रीकृष्ण यहाँसे छौटकर 
द्वारिका जायेंगे; तब इनसे कया कहेगी १॥ १६ ॥ 
द्रौपदी हतपुत्रेयं. कृपणा हतबान्धवा | 
अस्मत्पियहिते युक्ता भूयः पीडयतीव माम्‌ ॥ १७॥ 
यह द्रुपदकुमारी कृष्णा अपने पुत्रोंके मारे जानेसे अत्यन्त 
दीन हो गयी है | इस बेचारीके भाई-बन्धु भी मार डाछे 
गये । यह हमलोगोंके प्रिय और हितमें सदा लगी रहती है। 
मैं जब-जब इसकी ओर देखता हूँ; तब-तब मेरे मनमें अधिक- 
से-अधिक पीड़ा होने लगती है॥ १७ ॥ 
इद्मन्यत्‌ तु भगवन यत्‌ त्वां वक्ष्यामि नारद । 
मन्त्रसंवरणेनास्मि कुन्त्या दुःखेन योजितः ॥ १८॥ 
भगवन्‌ नारद ! यह दूसरी बात जो मैं आपसे बता 
रह हूँ और भी दुःख देनेवाली है। मेरी माता कुन्तीने कर्णके 
जन्मका रहस्य छिपाकर मुझे बड़े भारी दुःखमें डाल 
दिया है॥ १८ ॥ 


यः स॒नागायुतबल्लो छोकेउप्रतिरथों रणे। 


[ शान्तिपर्वेणि 





सिंहखेलगतिर्धीमान्‌ घरणी दाता यतबतः॥ १९॥ 
आश्रयो धातेराष्ट्राणं मानी तीएणपराक्रमः । 
अमर्षी नित्यसंरस्भी क्षेप्तास्याकं॑ रणे रणे ॥ २०॥ 
शीघ्राद्रश्चित्रयोधी च छृती चाद्भुतविक्रमः । 
गूढोत्पन्नः खुतः कुन्त्या भ्रातास्माकमसौ किल ॥ २१ ॥ 
जिनमें दस हजार हाथियोंका बल था, संसारमें जिनका 
सामना करनेवाल्श दूसरा कोई भी महारथी नहीं था, जो रण- 
भूमिमें सिंहके समान खेलते हुए विचरते थे; जो बुद्धिमान: 
दया, दाता) संयमपूर्वक व्रतका पालन करनेवाले और धृतराष्ट्र- 
पुत्रोके आश्रय थे; अमिमानी। तीव्रपराक्रमी, अमष॑- 
शील) नित्य रोषमें भरे रहनेवाले तथा प्रत्येक युद्धमें हमछोगों- 
पर अज्तों एवं वाग्बाणोंका प्रहार करनेवाले थे, जिनमें विचित्र 
प्रकारसे युद्ध करनेकी कला थी जो शीघ्रतापूर्वक अख्त्र चलने- 
वाले; धनुवंदके विद्वान्‌ तथा अद्भुत पराक्रम कर दिखानेवाले 
थे, वे कर्ण गुप्तूूपसे उत्न्न हुए कुन्तीके पुत्र और हमलोगों- 
के बढ़े भाई थे; यह बात हमारे सुननेमें आयी है॥१९-२१॥ 
तोयकरमंणि त॑ कुन्ती कथयामास सूर्यजम। 
पुत्र सर्वंगुणोपेतमवकीर्ण जले. पुरा ॥ २२॥ 
जलदान करते समय स्वयं माता कुन्तीने यह रहस्य 
बताया था कि कर्ण भगवान्‌ सूर्यके अंशसे उत्पन्न हुआ मेरा 
ही सवंगुणसम्पन्न पुत्र रहा है, जिसे मैंने पहले पानीमें बहा 
दिया था ॥ २२॥ 
मज्जूषायां समाधाय गज्जञास्त्नोतस्यमज्जयत्‌ । 
य॑ खतपुत्र॑ छोको5यं राधेयं चाभ्यमन्यत ॥ २३॥ 
स ज्येष्ठपुत्रः कुन्त्या वे भ्रातास्माक॑ च मातृजः। 
नारदजी ! मेरी माता कुन्तीने कर्णको जन्मके पश्चात्‌ 
एक पेटीमें रखकर गल्जाजीकी धारामें बहाया था। जिन्हें यह 
सारा संसार अबतक अधिरथ सूत एवं राधाका पुत्र समझता 
था, वे कुन्तीके ज्येष्ठट पुत्र और हमलोंगोंके सहोदर 
भाई थे ॥ २३३ ॥ 
अजानता मया श्रात्रा राज्यलुब्धेन घातितः ॥ २७॥ 
तन्‍्मे दृहति गात्राणि तूलरशशिमिवानलः। 
मैंने अनजानमें राज्यके छोममें आकर भाईके हाथसे ही 
भाईका वध करा दिया | इस बातकी चिन्ता मेरे अज्ञोंको 
उसी प्रकार जला रही है, जेसे आग रूईके ढेरको भस्म कर 
देती है ॥ २४६ ॥ 
न हि त॑ वेद पार्थाइपि आतरं इवेतवाहनः ॥ २५॥ 
नाहं न भीमो न यमो स त्वस्मान वेद सुबतः । 
कुन्तीनन्दन श्वेतवाहन अजुन भी उन्हें भाईके रूपमें 
नहीं जानते थे | मुझको) भीमसेनकों तथा नंकुछ-सहदेवकों भी 
इस बातका पता नहीं था; किंतु उत्तम ब्रतका पाछन करने- 
वाले कर्ण हमें अपने भाईके रूपमें जानते थे || २५३ || 
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गता किल पृथा तस्य सकाशमिति नः श्रुतम्‌ ॥ २६॥ 
अस्माक शमकामा बे त्वं च॒ पुत्रो ममेत्यथ |... 
पृथाया न कृतः कामस्तेन चापि महात्मना ॥ २७॥ 
सुननेमें आया है कि मेरी माता कुन्ती हमलोगोंमें संधि 
करानेकी इच्छासे उनके पास गयी थीं और उन्हें बताया था 
कि ५तुम मेरे पुत्र हो “परंतु महामनस्वी कर्णने माता कुन्तीकी 
यह इच्छा पूरी नहीं की ॥ २६-२७ ॥ 
अपि पश्चादिदं मातयबोचदिति नः श्रुतम्‌। 
न हि शक्ष्याम्यहं त्यक्त ह॒पं दुर्योधन रणे ॥ २८॥ 
अनाय॑त्वं नृशंसत्वं कृतघ्नत्व॑ च में भवेत्‌ । 
हमने यह भी सुना है कि उन्होंने पीछे माता कुन्तीको 
यह जवाब दिया कि «मैं युद्धके समय राजा दुर्योधनका साथ 
नहीं छोड़ सकता; क्योंकि ऐसा करनेसे मेरी नीचता) क्रूरता 
और कतष्नता सिद्ध होगी ॥ २८३ ॥ 
-थुधिष्टिरेण संधि हि यदि कुर्या मते तव ॥ २९॥ 
भीतो रणे इवेतवाहादिति मां मंस्यते जनः । 
धमाताजी ! यदि तुम्हारे मतके अनुसार में इस समय 
युधिष्टिरके साथ संधि कर दूँ तो सब लोग यही समझेंगे कि 
“कर्ण युद्धमें अजुनसे डर गया? ॥ २९३ ॥ 
सो5हं निर्जित्य समरे विजय सहकेशवम्‌ ॥ ३० | 
संधास्ये धर्मपुत्रेण पश्चाद्तिच सो<5ब्रवीत्‌ | 
“अतः में पहले समराज्गञणमें श्रीकृष्णसहित अज्जुनको 
परास्त करके पीछे धर्मपुत्र युधिष्ठिक्के साथ संधि करूँगा? 
ऐसी बात उन्होंने कही ॥ ३०३ ॥ 
तमुवाच किल पृथा पुनः पृथुलूवक्षसम्‌ ॥ ३२१॥ 
चतुर्णामभयं देहि काम युध्यख फाल्गुनम्‌। 
तब कुन्तीने चौड़ी छातीवाले कर्णते फिर कहा- “बेटा ! 
तुम इच्छानुसार अजुनसे युद्ध करो; किंतु अन्य चार भाइयोँ- 
को अभय दे दो? ॥ ३१३ ॥ 
सो 5ब्रवीन्मातरं घीमान वेपमानां कृताअलिः ॥ ३२ ॥ 
प्राप्तान्‌ विषद्यांश्वत॒रो न हनिष्यामि ते सुतान्‌ । 
पञ्जैच हि खुता देवि भविष्यन्ति तब घुवाः ॥ ३३। 
_ साजुना वा हते कर्ण सकणो वा हतेजजुने। __ 7 वा हते कर्ण सकणा वा हते5जुने । 
इतना कहकर माता कुन्ती थर्थर कॉपने छगीं। तब 
बुद्धिमान्‌ कर्णने हाथ जोड़कर मातासे कह्ा--«देवि ! तुम्हारे 
चार पुत्र मेरे वशमें आ जायेंगे तो मी मैं उनका वध नहीं 
करूँगा | तुम्हारे पॉच पुत्र निश्चितरूपसे बने रहेंगे | यदि 
कर्ण मारा गया तो अजुनसहित तुम्हारे पाँच पुत्र होंगे और 
यदि अर्जुन मारे गये तो वे कर्णसहित पाँच होंगे? ॥३२-३३३॥ 
'त॑ पुत्रगद्धिनी भूयों माता पुत्रमथात्रवीत्‌ ॥ ३४॥ 
भ्रातृणां खस्ति कुर्वीथा येषां खस्ति चिकीषंसि । 
एवमुकत्वा किल पृथा विर्ज्योपययों ग्रहान ॥ ३५ ॥ 
तब पुत्रोंका हित चाहनेवाली माताने पुनः अपने ज्येष्ठ 
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पुत्रसे कहा--“बेटा ! तुम जिन चारों भाइयोंका कल्याण 
करना चाहते हो, उनका अवश्य भछा करना? ऐसा कहकर 
माता कर्णको छोड़कर घर लौट आयी ॥ ३४-३५ ॥ 
सो 5जुनेन हतो बीरो भ्रात्रा श्राता सहोद्रः । 
न चेव विवृतो मन्त्रः पृथायास्तस्य वा विभो ॥ ३६॥ 
उस वीर सहोदर भाईको भाई अजुनने मार डाछा | 
प्रभो ! इस गुप्त रहस्यको न तो माता कुन्तीने प्रकट 
किया और न कर्णने ही ॥ ३६ ॥ 
अथ शुरो महेष्वासः पार्थेनाजो निपातितः । 
अहं त्वज्ञासिषं पश्चात्‌ खसोदर्य द्विजोत्तम ॥ ३७॥ 
पूर्वज॑ भ्रातरं कर्ण पृथाया वचनात्‌ प्रभो। 
तेन मे दुयते तीव्र हृदयं भ्रात्घातिनः ॥ ३८ ॥ 
द्विजश्रेष्ठ  तदनन्तर युद्धस्थलमें महाधनुर्धर श्वृरवीर 
कर्ण अर्जुनके हाथसे मारे गये | प्रभो ! मुझे तो माता कुन्ती 
करे ही कहनेसे बहुत पीछे यह बात माद्म हुई है कि “कर्ण 
हमारे ज्येष्ठ एवं सहोदर भाई थे ।? मैंने भाईकी हत्या करायी 
है; इसल्यि मेरे हृदयको तीत्र वेदना हो रही है ॥ ३७-३८॥ 
कर्णाजुनसहायो5हं_ जयेयमपि वासवम्‌ | 
सभायां छ्िश्यमानस्थ धात॑राष्ट्रेढुंरात्मभिः ॥ ३९ ॥ 
/सहसोत्पतितः क्रोधः कर्ण इष्ठा प्रशास्यति । 
कर्ण और अर्जजुनकी सहायता पाकर तो में देवराज इन्द्र- 
को भी जीत सकता था । कौरबसभामें जब दुरात्मा धृतराष्ट्र- 
पुत्रोंने मुझे बहुत क्लेश पहुँचायाः तब सहसा मेरे हृदयमें 
क्रोध प्रकट हो गया; परंतु कर्णको देखकर वह शान्त 
हो गया ॥ ३९३ ॥ 
यदा छायस्य गिरो रुक्षाः श्टणोमि कठुकोदयाः ॥ ४० ॥ 
सभायां गदतो दुते डुर्योधनहितेषिणः। 
तदा नश्यति मे रोषः पादौ तस्य निरीक्ष्य ह ॥ ७१ ॥ 
जब द्यूतसभामें दुर्योधनके हितकी इच्छासे वे बोलने 
लगते और में उनकी कड़वी एवं रूखी बातें सुनता, उस 
समय उनके पैरोंको देखकर मेरा बढ़ा हुआ रोष शान्त हो 
जाता था ॥ ४०-४१ ॥ 


। _. कल्त्या हि सदशौ पादौ कर्णस्थेति मतिर्मम। 7 ८८ 


 खादस्यहेतुमन्विच्छन पृथायास्तस्य चेव ह ॥ ४२॥ 


कारणं नाधिगछछामि कथंचिद्पि चिन्तयन। 

मेरा विश्वास है कि कर्णके दोनों पैर माता कुन्तीके चरणोौ- 
के सहृश थे । कुन्ती और कर्णके बेरोमें इतनी समानता 
क्यों है ! इसका कारण दूँदता हुआ मैं बहुत सोचता-विचा- 
रता; परंतु किसी तरह कोई कारण नहीं समझ पाता था ४२३ 
कर्थ॑ नु तस्य संग्रामे पृथिवी चक्रमग्रसत्‌ ॥ ४३ ॥ 
कं ज्ञु शप्तो भ्राता मे तत्त्वं वक्तमिहाहंसि । 

नारदजी ! संग्राममें कर्णके पहियेको पृथ्वी क्‍यों निगल _ 
गयी और मेरे बड़े भाई कणंको केसे यह शाप प्राप्त हुआ ! 
इसे आप ठीक-ठीक बतानेकी कृपा करे ॥ ४२३३ ॥ 
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भीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 











श्रोतुमिच्छामि भगवंस्त्वत्तः सर्वे यथातथम्‌ । 
भवान हि सर्वेविद्‌ विद्वान छोके वेद कृताकृतम॥ ४४ ॥ 


भगवन्‌ ! मैं आपसे यह सारा वृत्तान्त यथा्थरूपसे सुनना 


चाहता हूँ; क्योंकि आप सर्वज्ञ विद्वान्‌ हैं और लछोकमें जो 
भूत और भविष्य कालकी घटनाएँ हैं, उन सबको 
जानते हैं ॥ ४४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपवेणि कर्णालिज्ञाने प्रथमो5ध्यायः ॥ १ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहमारत शान्तिपवेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपवे में कर्णकी पहच|नविषयक पहका अध्याय पुरा हुआ ॥ ९ ॥ 





द्वितीयो5ध्याय: 


नारदजीका कणको शाप प्राप्त होनेका प्रसड़् सुनाना 


वेशम्पायन उवाच 
स॒ एवमुक्तस्तु मुनिनोरदो वदतां बरः। 
कथयामास तत्‌ सर्व यथा शप्तः स सूतजः ॥ १.॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! युधिष्ठिर्के इस 
प्रकार पूछनेपर वक्ताओंमें श्रेष्ठ नारद मुनिने सूतपुत्र कर्णको 
जिस प्रकार शाप प्राप्त हुआ था; वह सब प्रसज्ञ कह सुनाया ॥ 


नारद उवाच 
एवमेतन्महाबाहो यथा. वबदखि भारत । 


न कर्णाजुनयोः किचिद्विषद्य॑ं भवेद्‌ रणे ॥ २ ॥ 
नारदजीने कहा-महाबाहु भरतनन्दन ! तुम जैसा 
कह रहे हो; ठीक ऐसी ही बात है । वास्तवमें कर्ण और अर्जुन- 
के लिये युद्धमें कुछ भी असाध्य नहीं हो सकता था ॥ २॥ 
गुह्ममेतत्‌ तु देवानां कथयिष्यामि तेष्नघ। 
तन्निबोध महाबाहो यथा वृत्तमिदं पुरा ॥ ३ ॥ 
अनघ ! यह देवताओंकी गुप्त बात है; जिसको में तुम्हें 
बता रहा हूँ । महाबाहो ! पूवंकालके इस यथावत्‌ वृत्तान्त- 
को तुम ध्यान देकर सुनो ॥ ३ ॥ 
क्षत्रं खर्ग कथथं गच्छेच्छत्मपूतमिति प्रभो । 
संघर्षजननस्तस्मात्‌ कन्यागर्भों विनिर्मितः॥ ४ ॥ 
प्रभो | एक समय देवताओंने यह विचार किया कि 
कौन-सा ऐसा उपाय हो, जिससे भूमण्डलका सारा क्षत्रिय- 
समुदाय शर्त्रोंके आधातसे पवित्र हो ख॒र्गलोकमें पहुँच जाय। 
यह सोचकर उन्होंने सूर्यद्वारा कुमारी कुन्तीके गर्भले एक 
तेजस्वी बालक उत्पन्न कराया? जो संघर्षका जनक हुआ ॥ 
स॒बालस्तेजसा युक्तः खूतपुत्रत्वमागतः | 
चकाराक्निरिसां श्रेष्ठाद्‌ धनुवंदं गुयोस्तदा ॥ ५ ॥ 
वह्ी तेजस्वी बालक सूतपुत्रके रूपमें प्रसिद्ध हुआ | 
उसने अक्ठिरागोत्रीय ब्राह्मणोंमें श्रेष्ठ गुरु द्रोणाचार्यसे धनुवंदकी 
शिक्षा प्रात की | ५ ॥ 
स बर्ल भीमसेनस्य फाल्गुनस्य च लाघवम्‌। 
बुद्धि च तव राजेन्द्र यमयोर्विनयं तदा॥ ८ ॥ 
सख्यं च वासुदेवेन बाल्ये गाण्डीवधन्चनः । 
प्रजानामनुरागं च चिन्तयानों व्यदह्यत ॥ ७ ॥ 
राजेन्द्र | वह मीमसेनका बल, अजुनकी फुर्ती) आपकी 


श्रीकृष्णके साथ बचपनमें ही मित्रता तथा पाण्डवॉपर प्रजा- 
का अनुराग देखकर चिन्तामग्न हो जलता रहता था ॥६-७॥ 
स सख्यमकरोद्‌ बाल्ये राज्ञा दुरयोधनेन च | 
युष्माभिनित्यसंद्धिशे देवात्रापि खभावतः ॥ ८ ॥ 
इसीलिये उसने बाल्यावस्थामें ही राजा दुर्याधनके साथ 
मित्रता स्थापित कर ली और देवकी प्रेरणासे तथा खमाववश 
भी वह आपलोगोॉके साथ सदा द्वंष रखने लगा ॥ ८ ॥ 
वीयाधिकमथालक्ष्य धनुवेंदे धनंजयम | 
द्रोणं रहस्युपागम्य कर्णों वचनमत्रबीत्‌ ॥ ९ ॥ 
एक दिन अजुनको धनुवंदमं अधिक शक्तिशाली देख 
कर्णने एकान्तमें द्रोणाचार्यके पास जाकर कहा--॥९॥ 
ब्रह्मास्त्र॑ वेत्तमिच्छामि सरहस्यनिवर्तनम्‌ । 
अजुनेन सम॑ चाहं युध्येयमिति मे मतिः ॥ १० ॥ 
समः शिष्येषु वः स्नेहः पुत्रे चेव तथा धुवम्‌ । 
त्वत्पसादान्न मां बूयुरक्रतास््र॑ विचक्षणाः ॥ ११ ॥ 
“गुरुदेव ! मैं ब्रह्मात्लको उसके छोड़ने और लौटानेके 
रहस्यसहित जानना चाहता हूँ । मेरी इच्छा है कि मैं अर्जुन- 
के साथ युद्ध करूँ | निश्चय ही आपका सभी शिष्यों और 
पुत्रपर बराबर स्नेह है | आपकी कृपासे विद्वान्‌ पुरुष यह न 
कहें कि यह सभी अख्त्रोंका ज्ञाता नहीं है!॥ १०-११ ॥ 
द्रोणस्तथोक्तः कर्णन सापेक्षः फाह्युनं प्रति । 
दौरात्म्यं चेव कर्णस्य विद्त्वा तमुवाच ह ॥ १२॥ 
कर्णके ऐसा कहनेपर अजुनके प्रति पक्षपात रखनेवाले 
द्रोणाचार्य कर्णकी दुष्टताकों समझकर उससे बोले--॥ १२॥ 
ब्रह्मार््व॑ ब्राह्मणो विद्याद्‌ यथावच्चरितब्॒तः | 
क्षत्रियों वा तपस्री यो नान्‍्यो विद्यात्‌ कर्थंचन ॥ १३ ॥ 
ध्वत्स | ब्रह्मात्नलको ठीक-टीक ब्रह्मचयंत्रका पाछन 
करनेवाला ब्राह्मण जान सकता है अथवा तपस्वी क्षत्रिय । 
दूसंरा कोई किसी तरह इसे नहीं सीख सकता ? ॥ १३ ॥ 
इत्युक्तो5क्षिर्सां श्रेष्टमा|मन्त्रय प्रतिपूज्य च। 
जगाम सहसा राम॑ महेन्द्र प्ेतं प्रति ॥ १४॥ 
उनके ऐसा कहनेपर अक्ठिरागोत्रीय ब्राह्मणों श्रेष्ठ 
द्रोणाचार्यकी आज्ञा ले उनका यथोचित सम्मान करके कर्ण 
सहसा महेन्द्र पर्व॑तपर परशुरामजीके पास चला गया ॥१४॥ 


बुद्धि, नकुछ और सहदेवकी विनय) गाण्डीव- धारी अजुननी स॒ तु राममुपागम्य शिरसाभिप्रणस्थ च | 
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ह्वितीयो उघ्यायः 
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ब्राह्मणो भारगवो<5स्मीति गौरवेणाभ्यगच्छत ॥ १५॥ 
परशुरामजीके पास जाकर उसने मस्तक झुकाकर उन्हें 

प्रणाम किया और ५मैं भगुवंशी ब्राह्मण हूँ? ऐसा कहकर उसने 

गुरुभावसे उनकी शरण छी ॥ १५॥ 

रामस्तं प्रतिजग्राह पृष्ठा गोत्रादि स्वशः। 

उष्यतां खागत॑ चेति प्रीतिमांश्वाभवद्‌ भ्ृशम्‌॥ १६ ॥ 
परशुरामजीने गोत्र आदि सारी बातें पूछकर उसे शिष्य- 

भावसे खीकार कर लिया और कहा--“वत्स | तुम यहाँ 

रहो । तुम्हारा खागत है।? ऐसा कहकर वे मुनि उसपर बहुत 

प्रसन्न हुए॥ १६॥ 

तत्र कर्णस्य वसतो महेन्द्र खर्गसंनिभे। 

गन्धरवें राक्षसेयक्षेद्वेश्वासीत्‌ समागमः ॥ १७॥ 
स्व॒गंलोकके सहश मनोहर उस महेन्द्र पव॑तपर रहते हुए, 

कर्णको गन्धवाँ, राक्षसों, यक्षों तथा देवतारसे मिलनेका 

अवसर प्राप्त होता रहता था ॥ १७ ॥ 

स तत्रेष्वसत्रमकरोद्‌ भ्रगुश्रेष्ठाद्‌ यथाविधि। 

प्रियश्चाभवदत्यर्थ देवदानवरक्षसाम्‌ ॥ १८ ॥ 
उस पर्व॑तपर भगुश्रेष्ठ परशुरामजीसे विधिपूर्वक धनुवेद 

सीखकर कर्ण उसका अभ्यास करने लगा। वह देवताओं, 

दानवों एवं राक्षर्सोका अत्यन्त प्रिय हो गया ॥ १८ ॥ 

स कदाचित्‌ समुद्रान्ते विचरज्नाश्रमान्तिके । 

एकः खड्गधनुष्पाणिः परिचक्राम सूर्यजः ॥ १९॥ 
एक दिनकी बात है सूर्य पुत्र कर्ण हाथमें धनुष बाण 

और तलवार ले समुद्रके तटपर आश्रमके पास ही अकेछा 

टहल रहा था ॥ १९॥ 

सो5प्निहोत्रप्रसक्तस्य कस्यचिद्‌ ब्रह्मवादिनः । 

जघानाजशञानतः पार्थ होमघेनुं यदच्छया ॥ २० ॥ 
पार्थ | उस समय अग्निहोत्रमें छगे हुए. किसी वेदपाठी 

ब्राह्मणकी होमघेनु उधर आ निकली। उसने अनजानमें उस 

घेनुको (हिंसा जीव समझकर) अकस्मात्‌ मार डाछा # ॥२०॥ 

तदशानकृतं मत्वा ब्राह्मणाय न्यवेद्यत्‌ | 

कर्ण: प्रसादयंश्वैनमिद्मित्यत्रवीद्‌ बचः ॥ २१॥ 
अनजानमें यह अपराध बन गया है; ऐसा समझकर 

कर्णने ब्राह्मणकों सारा हाल बता दिया और उसे प्रसन्न करते 

हुए इस प्रकार कहा-- ॥ २१ ॥ 

अबुद्धिपूव भगवन्‌ धेनुरेषा हता तब। 

मया तत्र प्रसादं च कुरुष्वेति पुनः पुनः ॥ २२॥ 
धभगवन्‌ ! मैंने अनजानमें आपकी गाय मार डाली 

है; अतः आप मेरा यह अपराध क्षमा करके मुझपर कृपा 

कीजिये,” कर्णने इस बातको बार-बार दुहराया ॥ २२ ॥ 





& कर्णपव॑में भी यह प्रसज्ञ आया है, वहाँ कर्णके द्वारा बछड़े 
के मारे जानेका उल्लेख है; अतः यहाँ भी होमघेनुका बछड़ा ही 
समझना चाहिये । 


त॑ स विप्रो 5ब्रवीत्‌ क्रो वाचा निर्भत्सेयन्निव। 
दुराचार वधाहस्त्वं फल प्राप्नहि दुर्मते ॥ २३॥ 
येन विस्पर्धले नित्यं यदर्थ घटसे:निशम । 
युध्यतस्तेन ते पाप भूमिश्चक्र॑ श्रसिष्यति ॥ २७॥ 
ब्राक्षण उसकी बात सुनते ही कुपित हो उठा और कठोर 
वाणीद्वारा उसे डॉटता हुआ-सा बोछा--<“दहुराचारी ! तू मार 
डालने योग्य है। दुर्मते ! तू अपने इस पापका फल प्राप्त 











कर ले । पापी ! तू जिसके साथ सदा ईर्ष्या रखता है और 
जिसे परास्त करनेके लिये निरन्तर चेश्ट करता है; उसके साथ 
युद्ध करते हुए तेरे रथके पहियेको धरती निगल 
जायगी ॥ २३-२४ ॥ 
ततश्रक्रे महीगस्ते मृधोनं ते विचेतसः। 
पातयिष्यति बविक्रम्य शत्रुगंचछ नराधम ॥ २५॥ 
“नराधम ! जब प्रथ्वीमें तेरा पहिया फँस जायगा और 
तू अचेत-सा हो रहा होगा; उस समय तेरा शत्रु पराक्रम 
करके तेरे मस्तकको काट गिरायेगा। अब तू चला जा ॥२५॥ 
यथेयं गौहता मूढ प्रमत्तेन त्वया मम। 
प्रमत्तस्य तथारातिः शिरस्ते पातयिष्यति ॥ २६॥ 
<ओ मूढ़ ! जैसे असावधान होकर वूने इस गौका वध 
किया है; उसी प्रकार असावधान-अवस्थामें ही शत्रु तेरा सिर 
काट डालेगा? ॥ २६ ॥ 
शंप्तः प्रसादयामास कर्णस्तं द्विजसत्तमम । 
गोभिधेनेश्र रत्नेश्व॒ स चेन पुनरत्रवीत्‌॥२७॥ 
इस प्रकार शाप प्राप्त होनेपर कर्णने उस श्रेष्ठ ब्राह्मणको 
बहुत-सी गौएँ; धन और रत्न देकर उसे प्रसन्न करनेकी 
चेश की | तब उसने फिर इस प्रकार उत्तर दिया-॥ २७ ॥ 
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नहि मे5व्याहतं कुयोत्‌ सर्वलोको5पि केवलम । 

गच्छ वा तिष्ट वा यद्‌ वा कार्य ते तत्‌ समाचर ॥ २८ ॥ 
धसारा संसार आ जाय तो भी कोई मेरी बातको शृठी 

नहीं कर सकता । तू यहाँसे जा या खड़ा रह अथवा तुझे जो 

कुछ करना हो; वह कर ले? ॥ २८ ॥ 


इत्युक्तो ब्राह्मणनाथ कर्णां देन्याद्धोमुखः। 
राममभ्यगमद्‌ भीतस्तदेव मनसा स्मरन्‌ ॥ २९॥ 
ब्राह्मणके ऐसा कहनेपर कर्णको बड़ा भय हुआ । उसने 
दीनतावश सिर झुका लिया | वह मन-ही-मन उस बातका 
चिन्तन करता हुआ परघझुरामजीके पास छोट आया ॥ २९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि कर्णशापों नाम द्वितीयोअध्यायः ॥ २ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तर्थत्र राजधर्मानुशासनपेमें कर्णको ब्राह्णका शापनामक दूसरा अध्याय पूरा हुआ॥ २ ९ 





तृतीयो«्ध्यायः 
कण को ब्रक्मास्रकी प्राप्ति ओर परशुरामजीका शाप 


नारद उवाच 
कर्णस्य बाहुवीयंण प्रणयेत दमेन च । 
त॒ुतोष अगुशादूलो गुरुशुश्रूषया तथा ॥ १ ॥ 
नारदजी कहते हैं-राजन्‌!कर्णके बाहुब॒ल) प्रेम, इन्द्रिय- 
संयम तथा गुरुसेवासे भगुश्रेष्ठ परशुरामजी बहुत संतुष्ट हुए॥ 
तस्में स विधिवत्‌ कृत्स्नं ब्रह्माख्ं सनिवतेनम। 
प्रोवाचाखिलमव्यग्र॑ तपसख्वी तत्‌ तपखिने ॥ २ ॥ 
तदनन्तर तपस्वी परशुरामने तपस्यामें लगे हुए कर्णको 


शान्‍्तभावसे प्रयोग और उपसंहार विधिसहित सम्पूर्ण ब्रह्मासत्रकी 
विधिपूर्वक शिक्षा दी ॥ २॥ 


विद्तास्म्रस्ततः कर्णो रममाणो55अ्रमे भ्गोः । 
हो 
चकार वे धनुवेदे यत्नमद्भुतविक्रमः ॥ रे ॥ 
ब्रह्मास्रका ज्ञान प्राप्त करके कर्ण परशुरामजीके आश्रममें 


प्रसन्नतापूवंक रहने लगा | उस अद्भुत पराक्रमी बीरने धनुवेदके 
अभ्यासके लिये बड़ा परिश्रम किया ॥ ३२ ॥ 


ततः कदाचिद्‌ रामस्तु चरन्नाभ्रममन्तिकात्‌ । 


कर्णन सहितो धीमानुपवासेन कशितः ॥ ४ ॥ 
सुष्वाप जामदग्न्यस्तु विश्रम्भोत्पन्नसौहदः । 
क्णस्योत्सज्न आधाय शिरः क्लान्तमना गुरु ॥ ५ ॥ 


तत्पश्चात्‌ एक समय बुद्धिमान्‌ परशुरामजी कर्णके साथ 
अपने आश्रमके निकट ही धूम रहे थे। उपवास करनेके 
कारण उनका शरीर दुर्बल हो गया था | कर्णके ऊपर उनका 
: पूरा विश्वास होनेके कारण उसके प्रति सौहार्द हो गया था । 
वे मन-ही-मन थकावटका अनुभव करते थे; इसलिये गुरुवर 
जमदग्निनन्दन परशझुरामजी कर्णकी .गोदमें सिर रखकर 
सो गये ॥ ४-५ ॥ 
अथ कृमिः इलेष्ममेदोमांसशोणितभोजनः । 
दारुणो दारुणस्पशः कर्णस्याभ्याशमागतः ॥ ५ ॥ 


इसी समय छार मेदा; मांस और रक्तका आहार करने- 
वाला एक भयानक कीड़ा, जिसका स्पर्श (डंक मारना) बड़ा 
ऊ कर्णके 
भयंकर था) कणके पास आया ॥ ६ ॥ 


स॒ तस्योंरुमथासाद् बिश्रेद रुधिराशनः । 
न चेनमशकत्‌ क्षेप्तुं हन्तुं वापि गुरोभ॑यात्‌ ॥ ७ ॥ 


उस रक्त पीनेवाले कीड़ेने कर्णकी जाँघके पास पहुंच- 
कर उसे छेद दिया; परंतु गुरुजीके जागनेके भयसे कर्ण न 
तो उसे फेंक सका और न मार ही सका ॥ ७॥ 
संद्श्यमानस्तु तथा कृमिणा तेन भारत । 
गुरोः प्रबोधनाशड्ली तमुपेक्षत सूर्यजः ॥ < ॥ 
भरतनन्दन ! वह कीड़ा उसे बांरंबार डैंसता रहा तो 
भी सू्यपुत्र कर्णने कहीं गुरुजी जाग न उठें) इस आशज्लासे 
उसकी उपेक्षा कर दी ॥ ८॥ 
कर्णस्तु बेदनां चैयोद्सह्यां विनिगृह्य ताम्‌। 
अकम्पयन्नव्यथयन्‌ धारयामास भागवम्‌॥ ९ ॥ 
यद्यपि कर्णको असह्य वेदना हो रही थी तो भी वह 
घैय॑पूर्वक उसे सहन करके कम्पित और व्यथित न होता हुआ 
परशुरामजीको गोदमें लिये रहा ॥ ९ ॥ 
यदास्य रुधिरेणाहूं परिस्पृष्ठटं. भगूद्धहः । 
तदाबुद्धयत तेजखी संत्रस्तचचेद्मत्रवीत्‌ ॥ १०॥ 
जब्र उसका रक्त परशुरामजीके शरीरमें छगण गया। तब 
वे तेजखी भार्गव जाग उठे और भयभीत होकर इस प्रकार 
बोले-- ॥ १० ॥ 
अहो 5स्म्यशुचितां प्राप्त किमिदं क्रियते त्थया । 
कथयस््र भयं त्यकत्वा याथातथ्यमिदं मम ॥ ११॥- 
“अरे ! मैं तो अश्युद्ध हो गया ! तू यह क्‍या कर रहा है! 
भय छोड़कर मुझे इस बिषयमें ठीक-ठीक बता? ॥ ११ ॥ 
तस्य कर्णस्तदा55चष्ट कृमिणा परिभक्षणम्‌ । 
ददर्श रामस्तं चापि कृमि खूकरसंनिभम्‌ ॥ १२॥ 
तब कर्णने उनसे कीड़ेके काटनेकी बात बतायी। परशुराम- 
जीने भी उस कीड़ेको देखा। वह सूअरके समान जान 
पड़ता था ॥ १२ ॥ 
अष्टपादं तीश्णदंए्टं सूचीभिरिब संबृतम । 
रोमभिः संनिरुद्धाइमछकक॑ नाम नामतः ॥ १३॥ 
. उसके आठ पैर थे और तीखी दाढ़ें । सई-जेसी चुभने- 
बाली रोमावलियोंसे उसका सारा शरीर भरा तथा रुँषा 
हुआ था। वह “अल? नामसे प्रसिद्ध कीड़ा था ॥ १३॥ 


>> ऋछणारु 
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स दृष्टमात्रो रामेण कृमिः प्राणानवारूजत्‌ | 
तस्मिन्नेवासजि क्लिन्नस्तदद्भुतमिवाभवत्‌ ॥ १४॥ 
परशुरामजीकी दृष्टि पड़ते ही उसी रक्तसे मींगे हुए.उप्त कीड़ेने 
प्राण त्याग दिये; वह एक अद्भुत-सी बात हुई ॥ १४ ॥ 
ततो5न्तरिध्षे दश्शे विश्वरूपः करालवान । 
राक्षतों लोहितग्रीवः कृष्णाज्ञो मेघवाहनः ॥ १५ ॥ 
तदनन्तर आकाशमें सब तरहके रूप धारण करनेमें समर्थ 
एक विकराल राक्षस दिखायी दिया; उसकी ग्रीवा छाल थी 
और शरीरका रंग काला था। वह बादलोंपर आरूढ था॥ 
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स॒रामं प्राअलिभूत्वा बभाषे पूर्णमानसः । 

खस्ति ते भ्रगुशादूल गमिष्येषह यथागतम्‌ ॥ १६॥ 

मोक्षितों नरकादस्माद्‌ भवता मुनिसत्तम। 

भद्रं तवास्तु बन्दे त्वां प्रियं मे भवता कृतम्‌ ॥ १७॥ 
उस राक्षसने पृर्णणनोरथ हो हाथ जोड़कर परशुरामजीते 


कहा--“भगुश्रेष्ठ | आपका कल्याण हो | मैं जेसे आया था; , 


क्से लौट जाऊँगा। मुनिप्रवर | आपने इस नरकसे मुझे 
छुटकारा दिला दिया । आपका भरा हो । मैं आपको प्रणाम 
करता हूँ । आपने मेरा बड़ा प्रिय कार्य किया है? ॥१६-१७॥ 
तमुवाच महाबाहुजोमद्ग्ल्यः प्रतापवान । 
करत्वं कस्माच्च नरक प्रतिपन्‍नों त्रवीहि तत्‌ ॥ १८॥ 
तब महाबाहु प्रतापी जमदग्निनन्दन परशुरामने उससे 
पूछा--८तू कोन है ! और किस कारणसे इस नरकमें पढ़ा 
था ! बतलाओ? ॥ १८॥ 
सो5ब्रवीद्हमासं प्राग्‌ दंशो नाम महाखुरः । 


पुरा देवयुगे तात भृगोस्तुल्यव॒यां इच ॥ १९५ ॥ 
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उसने उत्तर दिया--०तात | प्राचीनकालके सत्ययुगकी 
बात है। मैं दंश नामसे प्रसिद्ध एक महान्‌ असुर था। महर्षि 
भ्गुके बराबर ही मेरी भी अवस्था रही ॥ १९ ॥ 
सो5हं भ्ुगोः खुद्यितां भारयामपहरं बलात्‌। 
महषरभिशापेन कृमिभूतोषपतं भरुवि ॥ २० ॥ 
“एक दिन मैंने भगुकी प्राणप्यारी पत्नीका बल्पूर्वक 
अपहरण कर लिया | इससे महर्षिने शाप दे दिया और मैं 
कीड़ा होकर इस प्रथ्वीपर गिर पड़ा ॥ २० ॥ 
अब्रवीद्धि स मां क्ुद्धस्तव पूर्वपितामहः । 
मूत्रइलेष्माशनः पाय निरयं प्रतिपत्य्यसे ॥ २१ ॥ 
“आपके पूर्व पितामह भ्गुजीने शाप देते समय कुपित 
होकर मुझसे इस प्रकार कह्य--«ओ पापी [तू मूत्र और छार 
आदि खानेवाला कीडा होकर नरकमें पड़ेगा? | २१ ॥ 
शापस्यान्तो भवेद्‌ अह्न्नित्येबं तमथात्रवम्‌। 
भविता भार्गवाद्‌ रामादिति मामत्रवीद्‌ श्रगुः ॥ २२ ॥ 
“तब मैंने उनसे कहा--«अह्मन्‌ ! इस शापका अन्त भी 
होना चाहिये |? यह सुनकर भगुजी बोले--“भ्गुवंशी परशुरामसे 
इस शापका अन्त होगा? ॥ २२॥ _ 
सो5हमेनां गति प्राप्तो यर्था,कुशलं तथा। 
त्वया साधो समागम्य विमुक्तः पापयोनितः ॥ २३ ॥ 
“वही मैं इख गतिको प्राप्त हुआ था; जहाँ कभी कुशल 
नहीं बीता । साधो ! आपका समागम होनेसे मेरा इस पाप- 
योनिसे उद्धार हो गया? ॥ २३ ॥ 
एवमुक्त्वा नमस्क्ृत्य ययो राम महासुरः। 
रामः कर्ण च सक्रोधमिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ २४ ॥ 
परशुरामजीसे ऐसा कहकर वह महान्‌ असुर उन्हें प्रणाम 
करके चला गया | इसके बाद परशुरामजीने कर्णसे क्रोधपूर्वक कहय- 
अतिदुःख्षमिदं मूढ न जातु ब्राह्मणः सहेत्‌ | 
क्षत्रियस्येव ते चैयें कामया सत्यमुच्यताम्‌ ॥ २५॥ 
“ओ मूर्ख ! ऐसा भारी दुःख ब्राह्मण कदापि नहीं सह 
सकता । तेरा थेर्य तो क्षत्रियके समान है। तू स्वेच्छासे ही 
सत्य बता) कोन है १? ॥ २५॥ 
तमुवाच ततः कर्णः शापाद्‌ भीतः प्रसादयन्‌ । 
ब्रह्मक्षत्रान्तरे जातं खूतं मां विद्धि भागंव ॥ २६॥ 
राधेयः कर्ण इति मां प्रवदन्ति जना भुवि। 
प्रसाद कुरु में ब्रह्मननख्रल्ुब्धस्य भारगव ॥ २७॥ 
कर्ण परशुरामजीके शापके भयसे डर गया | अतः उन्हें 
प्रसन्न करनेकी चेश करते हुए कहा--५भारगब ! आप यह 
जान लें कि मैं ब्राह्मण और क्षषत्रियसे मिन्न सूतजातिमें पेदा 
हुआ हूँ । भूमण्डलके मनुष्य मुझे राधापुत्र कर्ण कहते हैं । 
ब्रह्मन्‌ | भगुनन्दन ! मैंने अस्नके छोभसे ऐसा किया है! 


: आप मुझपर कृपा करें ॥ २६-२७ ॥ 


पिता गुरुने संदेंहो बेद्विद्याप्रदृः प्रभुः। 
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श्रीमहाभारते 
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अतो भार्गव इत्युक्तं मया गोत्र तवान्तिके ॥ २८ ॥ 
“इसमें संदेह नहीं कि वेद और विद्याका दान करनेवाल्ग 
शक्तिशाली गुरु पिताके ही तुल्य है; इसलिये मैंने आपके 
निकट अपना गोत्र भार्गव बताया है? ॥ २८ ॥ 
तमुवाच भृगुश्रेष्ट: सरोषः प्रद्हन्निव । 
भूमो निपतितं दीन वेपमानं [कृताअलिम्‌ ॥ २९ ॥ 
यह सुनकर भगुश्रेष्ठ परशुरामजी इतने रोषमें भर गये 
मानो वे उसे दग्घ कर डालेंगे | उधर कर्ण हाथ जोड़ दीन 
भावसे कापता हुआ प्रथ्बीपर गिर पड़ा। तब वे उससे बोले-॥ 
यस्मान्मिथ्योपचरितो ह्यत्नकोभादिह त्वया। 
तस्मादेतद्धि ते मूढ ब्रह्मास्त्र प्रतिभास्यति ॥ ३० ॥ 
अन्य वधकालात्‌ ते सहशेन समीयुषः । 
'मूढ़ ! तूने ब्रह्माख्रके लोमसे झूठ बोलकर यहाँ मेरे 
साथ मिथ्याचार ( कपटपूर्ण व्यवहार ) किया है; इसलिये 
जब्बतक तू संग्राममें अपने समान योद्धाके साथ नहीं मिड़ेगा और 
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तेरी मृत्युका समय निकट नहीं आ जायगा$ तभीतक तुझे 
इस ब्ह्मास्रका स्मरण बना रहेगा ॥ ३०३ ॥ 
अब्राह्मणे न हि ब्ह्म ध्र॒ुवं तिष्ठेत्‌ कदाचन ॥ ३१ ॥ 
गच्छेदानीं न ते स्थानमनृतस्येह विद्यते। 
न त्वया सदशो युद्धे भविता क्षत्रियो भुवि ॥ ३२॥ 
“जो ब्राह्मण नहीं है; उसके ह्ृदयमें ब्रह्मास्र कभी स्थिर 
नहीं रह सकता । अब तू यहाँसे चला जा । तुझ मिथ्यावादीके 
लिये यहाँ स्थान नहीं है; परंतु मेरे आशीर्वादसे इस भूतलका 
कोई भी क्षत्रिय युद्धमें तेरी समानता नहीं करेगा?॥३१-३२॥ 
एवमुक्त: स रामेण न्यायेनोपजगाम ह । . 
दुर्योधनमुपागम्य कृतास्त्रो उस्मीति चात्रवीत्‌ ॥ ३३ ॥ 
परशुरामजीके ऐसा कहनेयर कर्ण उन्हें न्यायपूर्॑क 
प्रणाम करके वहाँसे लौट आया और दुर्याधनके पास पहुँच- 
कर बोला--५मैंने सब अस्त्रोंका ज्ञान प्राप्त कर लिया? ॥३३॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपरबंणि राजधर्मानुशासनपवेणि कर्णास्त्रप्राप्तिनाम तृतीयो5ध्यायः ॥ ३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिष्वके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्वमें कर्णको अद्धकी प्राप्तिनामक तीसरा अध्याय पुरा हुआ ॥ शे॥ 





चतुथों5ध्यायः 
कणंक्री सहायतासे समागत राजाओंको पराजित करके दुर्योधनद्वारा 
खयंबरसे कलिड्जराजकी कन्याका अपहरण 


नारद उवाच 
कर्णस्तु समवाप्येवमरसत्र॑ भागवनन्दनात्‌ । 
दुर्याधनेन सहितो मुमुदे भरत्षभ ॥ १ ॥ 
नारदजी कहते है--भरतश्रेष्ठ | इस प्रकार भागंव- 
नन्‍्दन परशुरामसे ब्रह्मासत्र पाकर कर्ण दुर्याधनके साथ 
आनन्दपूर्वक रहने छगा ॥ १॥ 
ततः कदाचिद्‌ राजानः समाजम्मुः खयंबरे । 
कलिज्ञविषये राजन राश्चश्चित्राज़द्स्य च ॥ २ ॥ 
राजन्‌ (! तदनन्तर किसी समय कलिज्ञदेशके राजा 
चित्राज़्दके यहाँ सयंवरमहोत्सवमें देश-देशके राजा 
एकत्र हुए. ॥ २॥ 
भ्रीमद्राजपुरं नाम नगर तत्र भारत। 
'राजानः शतशस्तत्र कन्यार्थं समुपागमन्‌ ॥ ३ ॥ 
भरतनन्दन ! कलिज्जलराजकी राजधानी राजपुर नामक 
नगरमें थी, वह नगर बड़ा सुन्दर था । राजकुमारीको प्राप्त 
करनेके लिये सैकड़ों नरेश वहाँ पधारे ॥ ३ ॥ 
श्रुत्वा दुयोधनस्तत्र समेतान्‌ सर्वेपार्थिवान। 
रथेन काञ्चनाज्ेन कर्ण सहितो ययो ॥ ४ ॥ 
दुर्याधनने जब सुना कि वहाँ सभी राजा एकज्र हो रहे 
हैं तो वह स्वयं भी सुवर्णमय रथपर आएरूढ़ हो कर्णके साथ गया॥ 


ततः खयंबरे तस्मिन सम्प्रवृत्ते महोत्सवे। 
समाजस्मुदंपतयः कन्या नृपसत्तम॥ ५ ॥ 


तपभ्रेष्ठई |! वह सख्यंवरमहोत्सव आरम्म होनेपर 
राजकन्याको पानेके लिये जो बहुत-से नरेश वहाँ पधारे थे) 
उनके नाम इस प्रकार हैं ॥ ५॥ 
शिशुपालो जरासंधों भीष्मकों वक्र एव च। 
कपोतरोमा नीलश्थ रुक्मी च दढविक्रमः ॥ ६ ॥ 
श्टंगालश्व महाराजः स्प्रीराज्याधिपतिश्व यः। 
अशोकः शतधन्वा च भोजो वीरश्व नामतः ॥ ७ ॥ 
शिश्ुपाछ) जरासंघ। भीष्मकः वक्र) कपोतरोमा) नीछ/ 
सुदद पराक्रमी रुक्‍़मीः स्त्रीराज्यके स्वामी महाराज श्रुगाल) 
अशोक) शतघन्वा) भोज और वीर ॥ ६-७॥ 
एते चानन्‍्ये च बहवो दक्षिणां दिशिमाश्रिताः। 
स्लेच्छाश्वार्याश्व राजानः प्राच्योदीच्यास्तथेव च ॥८॥ 
ये तथा और भी बहुत-से नरेश दक्षिण दिशाकी उस 
राजधानीमें गये | उनमें म्लेच्छ, आयं) पूर्व और उत्तर सभी 
देशोंके राजा थे ॥ ८ ॥ 
काश्चनाहृदिनः स्व शुद्धजाम्बूनद्प्रभाः । 
सर्व भाखरदेहाश्व व्याप्रा इब बलोत्कटाः॥ ९ ॥ 
उन सबने सोनेके बाजूबंद पहन रक्‍खे थे। सभीकी 
अद्जकान्ति शुद्ध सुवर्णफ्रे समान दमक रही थी। सबके शरीर 
तेजसी थे और सभी व्याप्रके समान उत्कट बलशाली थे॥ ९॥ 
ततः समुपविष्टेषु तेषु राजसु भारत। 
विबेश रज्जठ सा कन्या धात्रीवषेव्रान्व्रिता ॥ १०॥ 


राजधमोौनुशासनपवे ] 


पशञ्चमोषध्यायः 


383३३ 








भारत | जब सब राजा खयंवर-सभामें बेठ गये, तब 

उस राजकन्याने धाय और खोजोंके साथ रज्ञभूमिमें प्रवेश 
किया ॥ १० ॥ 
ततः संभ्राव्यमाणेषु राश्ां नामसु भारत। 
अत्यक्रामद्‌ धार्तराष्ट्रं सा कन्या वरवर्णिनी ॥ ११॥ 

. भरतनन्दन ! तत्यश्चात्‌ जब उसे राजाओंके नाम सुना- 
सुनाकर उनका परिचय दिया जाने छगा; उस समय वह 
सुन्दरी राजकुमारी धृतराष्ट्रपुत्न दुर्याधनके सामनेसे होकर 
आगे बढ़ने छगी ॥ ११ ॥ 


दुर्योधनस्तु कौरव्यो नामषंयत लड्ठनम्‌। 
प्रत्यषेधचच्च तां कन्यामसत्कृत्य नराधिपान्‌ ॥ १२॥ 
कुरुवंशी दुर्योधनकों यह सहन नहीं हुआ कि राजकन्या 
उसे लॉघकर अन्यत्र जाय | उसने समस्त नरेशोंका अपमान 
करके उसे वहीं रोक लिया ॥ १२ ॥ 
स॒वीय्यमदमत्तत्वाद्‌ भीष्मद्रोणाबुपाश्रितः । 
रथमारोप्य तां कन्यामाजहार नराधिपः ॥ १३॥ 
राजा दुर्याधनकों भीष्म और द्रोणाचार्यका सहारा प्रात 
था; इसलिये वह बलके मदसे उन्मत्त हो रहा था । उसने 
उस राजकन्याकों रथपर बिठाकर उसका अपहरण कर लिया ॥ 
तमन्वगाद्‌ रथी खज्जी बद्धगोधाहुलिआ्रवान्‌। 
कर्णः शख्त्रसृतां श्रेष्ठ: पृष्ठतः पुरुषषंभ ॥ १४॥ 
पुरुषोत्तम ! उस समय शस्त्रधारियोंमें श्रेष्ठ कर्ण रथपर 
आरूढ़ हो हाथमें दस्ताने बाँधे और तलवार लिये दुर्योधनके 
पीछे-पीछे चछा ॥ १४ ॥ 
ततो विमर्दंः सुमहान्‌ राशामासीद्‌ युयुत्सताम्‌ । 
संनह्यतां तनुत्राणि रथान्‌ योजयतामपि ॥ १५ ॥ 
तदनन्तर युद्धकी इच्छावाले राजाओंमेंते कुछ छोग 
कवच बाँधने और कुछ रथ जोतने छगे। उन सब लछोगोंमें बड़ा 
भारी संग्राम छिड़ गया ॥ १५ ॥ 


तेषभ्यधावन्त संक्रुद्धाः कर्णदुयोधनावुभी । 
शरवषोणि मुश्जचन्तो मेघाः पर्वतयोरिव ॥ १६ ॥ 
जेसे मेघ दो पर्वतॉपर जलकी धारा बरतसा रहे हाँ, उसी 
प्रकार अत्यन्त क्रोधमें भरे हुए वे नरेश कर्ण और दुर्योधन 
दोनोंपर टूट पड़े तथा उनके ऊपर बाणोंकी वर्षा करने लगे ॥ 
कर्णस्तेषामापततामेकेकेन शरेण. ह। 
धनूंषि च शरंब्रातान्‌ पातयामास भूतले ॥ १७॥ 
कर्णने एक-एक बाणसे उन सभी आक्रमणकारी नरेशेंके 
धनुष और बाण-समूहोंकों भूतलपर काट गिराया ॥ १७ ॥ 
ततो विधनुषः कांश्वित्‌ कांश्विदुद्यतकामुंकान । 
कांश्रिच्चोदहतो बाणान्‌ रथशक्तिगदास्तथा ॥ १८ ॥ 
लाघवाद्‌ व्याकुलीकृत्य कर्णः प्रहरतां वरः। 
हतसूतांश्च भूयिष्ठानवजिग्ये नराधिपान्‌ ॥ १९ ॥ 
तदनन्तर प्रह्र करनेवालॉमें श्रेष्ठ कर्णने जल्दी-जल्दी 
बाण मारकर उन सब राजाओंको व्याकुल कर दिया; कोई 
धनुषसे रहित हो गये, कोई अपने धनुषकों ऊपर ही उठाये 
रह गये; कोई बाण, कोई रथशक्ति और कोई गदा लिये रह 
गये । जो जिस अवस्थामें थे; उसी अवस्थामें उन्हें व्याकुल 
करके कर्णने उनके सारथियोंकों मार डाला और उन बहु- 
संख्यक नरेशोंको परास्त कर दिया ॥ १८-१९ ॥ 
ते खय॑ वाहयन्तो5श्वान्‌ पाहि पाहीति वादिनः । 
व्यपेयुस्ते रणं हित्वा राजानो भग्नमानसाः ॥ २० ॥ 
वे पराजित भूपाल भग्ममनोरथ हो स्वयं ही घोड़े हॉकते 
और ५्बचाओ बचाओ)? की रट छगाते हुए युद्ध छोड़कर 
भाग गये ॥ २० ॥ 
दुर्योधनस्तु कर्णन पाल्यमानो 5भ्ययात्‌ तदा । 
हृष्टः कन्यामुपादाय नगर नागसाहयम्‌ ॥ २१॥ 
दुर्याधन कर्णते सुरक्षित हो राजकन्याको साथ लिये 
राजी-खुशी हस्तिनापुर वापस आ गया ॥ २१॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि दुर्योधनस्य स्वयंवरे कन्याहरणं नाम चतुर्थोडध्यायः ॥ ४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें दुर्बॉचनके द्वारा स्वयंवरमें 
राजकन्याका अपहरण नामक चौथा अध्याय पुरा हुआ ॥ ४ ४ 


पन्नममो5ध्यायः 


कणके बल और 'पराक्रमका वर्णन, उसके द्वारा जरासंधकी पराजय और जरासंधका 
कणंको अंगदेशमें मालिनीनगरीका राज्य प्रदान करना 


नारद उवाच 
आविष्कृतबलं कर्ण श्रुत्वा राजा स मागधः । 
आहयद्‌ द्वेर्थेनाजो जरासंधो महीपतिः॥ १ ॥ 


वे दोनों ही दिव्यात्रोंके ज्ञाता थे। उन दोनोंमें युद्ध 
आरम्म हो गया । वे रणभूमिमें एक दूसरेपर नाना प्रकारके 
अख््र-शस््रोंकी वर्षा करने छगे ॥ २॥ 


नारदजी कहते हैं-राजन्‌ | क्र्णके बछकी ख्याति सुनकर क्षीणबाणी विधनुषो भम्नखड़ौ महीं गतो। 


मगधदेशके राजा जरासंधने दहरथ युद्धके लिये उसे छलकारा ॥ 


तयोः समभवद्‌ युद्ध दिव्यास्मरविदुषोर्द्योः । 


बाहुभिः समसज्जेतामुभावषि बलान्वितों ॥ हे ॥ 
दोनोंके ही बाण क्षीण हो गये,। धनुष कट गये और 


नानाप्रहरणेरन्योन्यमभिवर्षतोः ॥ २ ॥ तलवारोंके टुकड़े-ठुकढ़े हो गये | तब वे दोनों बछशाली बीर 
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अजीज 


प्रथ्वीपर खड़े हो भुजाओंद्वारा मलयुद्ध करने लगे ॥ ३ ॥ 
बाहुकण्टकयुद्धेन तस्य कर्णोंइथ युध्यतः । 
बिभेद संधि देहस्य जरया इलेषितस्थ हि॥ ४ ॥ 
कर्णने बाहुकण्टक युद्धके द्वारा जरा नामक राक्षसीके 
जोड़े हुए. युद्धपरायण जरासंघके शरीरकी संधिकों चीरना 
आरम्म किया# || ४ ॥ 
स॒विकारं शरीरस्य दृष्ट्ा उपतिरात्मनः । 
प्रीतो सस्मीत्यत्रवीत्‌ कर्ण वेरसुत्स्ज्य दूरतः ॥ ५ ॥ 
राजा जरासंधने अपने शरीरके उस विकारकों देखकर 
वैरमावकों दूर हटा दिया और कर्णसे कहां--“मैं तुमपर 
बहुत प्रसन्न हूँ? ॥ ५ ॥ 
प्रीत्या ददौं स कणोय मालिनीं नगरीमथ । 
अज्लेषु नरशादूंल स राजा55सीत्‌ सपत्नजित्‌ ॥ ६ ॥ 
पालयामास चम्पां च कर्णः परबलादनः । 
दुर्योधनस्यानुमते तवापि विदित तथा॥ ७ ॥ 
साथ ही उसने प्रसन्नतापूर्वक कर्णको अद्भदेशकी मालिनी 
नगरी दे दी । नरश्रेष्ठ ! शत्रुविजयी कर्ण तमीसे अज्ञदेशका 
राजा हो गया था | इसके बाद दुर्योधनकी अनुमतिसे शजन्नु- 
सैन्यसंहारी कर्ण चम्पा नगरी--चम्पारनका भी पालन करने 
लगा । यह सब तो तुम्हें भी ज्ञात ही है ॥ ६-७॥ 
एवं शस्प्रप्रतापेन प्रथितः सो5भवत्‌ क्षितों। 
त्वद्धितार्थ सुरेन्द्रेण भिक्षितों वर्मकुण्डले ॥ ८ ॥ 
इस प्रकार कर्ण अपने शर्त्रोंके प्रतापसे समस्त भूमण्डलमें 
विख्यात हों गया। एक दिन देवराज इन्द्रने तुमलोगोंके 
हितके लिये कर्णते उसके कवच और कुण्डल माँगे ॥ ८ ॥ 
स॒दिव्ये सहजे प्रादात्‌ कुण्डले परमाजिते। 
सहजं कवच चापि मोहितो देवमायया॥ ९ ॥ 
देवमायासे मोहित हुए कर्णने अपने शरीरके साथ ही 
उत्पन्न हुए दोनों दिव्य कुण्डलों और कवचको भी इन्द्रके 
हाथमें दे दिया ॥ ९॥ 
विमुक्तः कुण्डलाभ्यां च सहजेन च वर्मणा । 
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निहतो विजयेनाजो वाखुदेवस्थ पश्यतः ॥ १०॥ 
इस प्रकार जन्मके साथ ही उत्मन्न हुए कवच और 
कुण्डलॉसे हीन हो जानेपर कर्णको अजुनने मगवान्‌ श्रीकृष्णके 
देखते-देखते मारा था ॥ १० ॥ 
ब्राह्मणस्याभिशापेन रामस्थय च महात्मनः । 
कुन्त्याश्व वरदानेन मायया च शतक्रतोः ॥ ११॥ 
भीष्मावमानात्‌ संख्यायां रथस्याधोंनुकीतनात्‌ । 
शल्यात्‌ तेजोवधानआवापि वासुदेवनयेन चर ॥ १२॥ 
एक तो उसे अमग्निहोत्री ब्राह्मण तथा . महात्मा 
परशुरामजीके शाप मिले थे | दूसरे, उसने स्वयं भी कुन्तीको 
अन्य चार भाश्योंकी रक्षाके लिये वरदान दिया था। तीसरे; 
इन्द्रने माया करके उसके कवच-कुण्डल छे लिये। चौथे, 
महारथियोंकी गणना करते समय भीष्मजीने अपमानपूर्बक 
उसे बार-बार अर्धरथी कहा था। पाँचबें, शल्यकी ओरसे 
उसके तेजको नष्ट करनेका प्रयास किया गया था और छठे; 
भगवान्‌ श्रीकृष्णकी नीति भी कर्णके प्रतिकूल काम कर रही 
थी--श्न सब कारणौसे वह पराजित हुआ ॥११-१२॥ 
रुद्रस्य देवराजस्य यमस्य वरुणस्थ च। 
कुबेरद्रोणयोश्चेच कृपस्य च महात्मनः ॥ १३॥ 
अस्थाणि दिव्यान्यादाय युधि गाण्डीवधन्चना । 
हतो बेकर्तनः कर्णां दिवाकरसमथ्युतिः ॥ १४॥ 
इधर, गाण्डीवधारी अजुनने रुद्र) देवराज इन्द्र, यम) 
वरुण) कुबेर, द्रोणाचार्य तथा महात्मा कृपके दिये हुए 
दिव्यास्त्र प्राप्त कर लिये थे; इसीलिये युद्धमें उन्होंने सूर्यके 
समान तेजस्वी वैकर्तन कर्णका वध किया ॥ १३-१४ ॥ 
एवं शपघ्तस्तव भ्राता बहुभिदरचापि वश्चितः | 
न शोच्यः पुरुषव्याप्र युद्धेन निधन गतः ॥ १५ ॥ 
पुरुषसिंह युधिष्ठिर ! इस प्रकार तुम्हारे भाई कर्णको 
शाप तो मिला ही था; बहुत छोगोंने उसे ठग भी लिया था; 
तथापि वह युद्धमें मारा गया है। इसलिये शोक करनेके 
योग्य नहीं है ॥ १५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि कर्णवीयकथनं नाम पद्चमोउ्ध्याय: ॥ ५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तभत राजधर्मानुशासनपर्वमें कर्णके पराक्रमका कथन नामक पाँचर्वों अध्याय पुरा हुआ॥ ५ ॥ 





पष्ठोध्यायः 
युधिष्ठिरकी चिन्ता, कुन्तीका उन्हें समझाना ओर ख्तरियोंको युधिष्टिरका शाप 


वेश़म्पायन उवाच 
एतावडुक्त्वा देवर्षिविंरराम स॒नारद्‌ः । 


वैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! इतना कहकर 


देवर्षि नारद तो चुप हो गये; किंतु राजर्षि युधिष्ठिर शोकमग्न 


युधिष्टिरस्तु राजर्षिदृध्यो शोकपरिष्छुतः॥ १ ॥ हो चिन्ता करने छगे ॥ १॥ 





# जहाँ बलवानू योद्धा अपने प्रतिद्वन्द्वीकों दुबंछ पा उसकी एक पिण्डलीको पैरसे दबाकर दूसरीकों ऊपर उठा सारे शरीरकों बीचसे 
चीर डालता है, वह बाहुकण्टक नामक युद्ध कहा गया है । जैसा कि निम्नाजड्लित वचनसे सूचित होता है--- 
“एकां जह्दां पदा55क्रम्य परामुथ्यम्यपाव्यते । केतकीपत्रवच्छत्रोयुंडं तद्‌ बाहुकण्टकम्‌ ॥! श्ति 











राजधर्मानुशासनपतव ] सप्तमोष्ध्यायः ७४३४५ 
त॑ दीनमनसे वीरं॑ शोकोपहतमातुरम । ( मेल ) करानेमें सफल न हो सके ॥ ७ ॥ 
_निम्वसन्त यथा नाम पर्यश्ुन्यनं तथा ॥ २॥ ततः कालपरीतः स बैरस्योद्धरणे रतः। 

- कुन्ती झोकपरीताडी - दुःखोपहतचेतना । प्रतीपकारी युष्माकमिति चोपेक्षितों मया ॥ < ॥ 
अश्वीन्मघुराभाषा काले वचनमर्थवेत्‌ ॥ ३ ॥ “तदनन्तर वह कालके वशीभूत हो वैरका बदला लेनेमें छग 


: उनका मन बहुत दुखी हो गया। वे शोकके मारे 
व्याकुलठ हो सर्पकी माँति लंबी साँस खींचने छंगे | उनकी 
आँखोंसे ऑसू बहने लगा । वीर युधिष्ठिरकी ऐसी अवस्था 
देख कुन्तीके सारे अज्ञोंमें शोक व्याप्त हो गया | वे दुःखसे 
अचेत-सी हो गयीं और मधुर वाणीमें समयके अनुसार अर्थ- 
भरी बात कहने लगीं--॥ २-३ ॥ 
युधिष्टिर महाबाहों नेने शोचितुमहेसि । 
जहि शोक महाप्राश »णु चेदं वचो मम ॥ ४ ॥ 

“महाबाहु युधिष्टिर ! तुम्हें कर्णके लिये शोक नहीं करना 


चाहिये | महामते ! शोक छोड़ो और मेरी यह बात सुनो ॥_शशाप च महातेज़ाः_ सर्वछोकेषु योषितः। _ 


यातितः स॒मया पूर्व भ्राउ्यं ज्ञापयितुं तव । 


भास्करेण च देवेन पित्रा धर्मम्रतां वर॥ ५॥ 


धवर्मात्माओंमें श्रेष्ठ युधिष्ठिर ! मैंने पहढ़े कर्णको यह 
बतानेका प्रयत्ञ किया था कि पाण्डव तुम्हारे भाई हैं। उसके 
पिता भगवान्‌ भास्करने भी ऐसी ही चेष्ठ की ॥ ५ ॥ 
यद्वाच्यं हितकामेन सुहृदा हितमिच्छता। 
तथा दिवाकरेणोक्तः खप्नान्ते मम चाग्नतः ॥ ६ ॥ 
“हितकी इच्छा रखनेवाले एक हितेषी सुदृदको जो कुछ 
कहना चाहिये, वही भगवान्‌ सूर्यने उससे स्वप्नमें और 
मेरे सामने भी कहा ॥ ६ ॥ 
__ न चनमशकद्‌ भालुरहं वा स्नेहकारणेः। 
पुरा प्रत्यजुनेतुँ वा नेतुं बाप्येकता त्वया ॥ ७ ॥ 


गया और ठुमलोगोंके विपरीत ही सारे कार्य करने लगा; यह 
देखकर मैंने उसकी उपेक्षा कर दी? ॥ ८ ॥ 
इत्युक्तो धर्मराजस्तु मात्रा बाष्पाकुलेक्षणः । 
उबाच वाक्य धमोत्मा शोकव्याकुलितेन्द्रियः ॥ ९ ॥ 
भवत्या गूढमन्त्रत्वात्‌ पीडितो 5स्मीत्युवाच ताम्‌॥ १०॥ 
माताके ऐसा कहनेपर धर्मराज युधिष्टिरके नेत्रोंमें आँसू 
भर आया) शोकसे उनकी इन्द्रियाँ व्याकुठल हो गयीं और 
वे धर्मात्मा नरेश उनसे इस प्रकार बोले--५माँ | आपने इस 
गोपनीय बातको गुप्त रखकर मुझे बड़ा कष्ट दिया? ॥९-१०॥ 
योषितः । 
न॒गुहायं धारयिष्यन्तीत्येव॑ दुःखसमन्वितः ॥ ११ ॥ 
फिर महातेजस्वी युधिष्ठिरने अत्यन्त दुखी होकर सारे 
संसारकी स्त्रियोंको यह शाप दे दियए कि “आजसे स्त्रियां अपने 











मनमें कोई गोपनीय बात नहीं छिपा सकेंगी? ॥ ११ ॥ 





स॒ राजा पुत्रपोत्राणां सम्बन्धिखुहृदां तदा। 

स्मरन्‍्नुडिग्निहदयो. बभूवोह्धिग्नचेतनः ॥ १२॥ 
राजा युधिष्ठिरका हृदय अपने पुत्रों) पौत्रों, सम्बन्धियों 

तथा सुहृदोंको याद करके उद्विग्न हो उठा। उनके मनमें 

व्याकुछता छा गयी ॥ १२ ॥ 

ततः शोकपरीतात्मा सधूम इव पावकः | 

निर्वेदमगमद्‌ धीमान्‌ राजा संतापपीडितः ॥ १३॥ 
तत्पश्चात्‌ शोकसे व्याकुलचित्त हुए बुद्धिमान्‌ राजा 


धरंतु भगवान्‌ सूर्य एवं मैं दोनों ही स्नेहके कारण युधिष्टिर संतापसे पीड़ित हो धूमयुक्त अग्निके समान धीरे 


दिखाकर अपने पक्षमें करने या तुमलोगोंसे एकता 


धीरे जलने छगे तथा राज्य और जीवनसे विरक्त हो उठे ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि खीशापे षष्ठोअथ्यायः ॥ ६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिरवके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें ख्रियोंको युधिष्ठिरका शापविषयक छठा अध्याय पूरा हुआ॥ ६ ॥ 
। हल जिला 


सप्तमो<ध्यायः 
युधिष्टिरका अजुनसे आन्तारिक खेद प्रकट करते हुए अपने लिये 
. राज्य छोड़कर वनमें चले जानेका प्रस्ताव करना 


वेशम्पायन उवाच 

युधिष्ठटिरस्तु धर्मोत्मा शोकव्याकुरूचेतनः । 
दुःखसंतप्तः स्मृत्वा कर्ण महारथम्‌ ॥ १ ॥ 
वशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! धर्मात्मा राजा 
युधिष्ठिरका चित्त शोकसे व्याकुछ हो उठा था। वे महारथी 
कर्णको याद करके दुःखसे संतप्त हो शोकमें ड्ब गये | १ ॥ 

आविश्े दुःखशोकाभ्यां निःश्वसंश्र पुनः पुनः । 
दृष्टाजुनमुवाचेदं बचने शोककर्शितः ॥ २ ॥ 


दुःख और शोकसे आविष्ट हो वे बारंबार लंबी साँस 
खींचने छगे और अर्जुनको देखकर शोकसे पीड़ित हो इस 
प्रकार बोले ॥ २॥ 

युधिष्ठिर उवाच 

यद्भैक््यमाचरिष्याम वृष्ण-यन्धकपुरे वयम। 
श्ञातीन निष्पुरुषान कृत्वा नेमां प्राप्स्याम दुर्गतिम॥ ३॥ 

युधिष्टिरने कहा--अर्जुन ! यदि हमलोंग वृष्णिवंशी 
तथा अन्धकवंशी क्षत्रियोंकी नगरी द्वारिकामें जाकर भीख 
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भ्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 








माँगते हुए अपना जीवन-निर्वाह कर लेते तो आज अपने 


कुठम्बको निरवंश करके हम इस दुर्दशाको प्राप्त नहीं होते ॥ 
अमित्रा नः सम्ुद्धाथों वृत्ताथों: कुरवः किल । 
आत्मानमात्मना हत्वा कि धर्मफलमाप्नुमः ॥ ४ ॥ 
हमारे शत्रुओंका मनोरथ पूण हुआ ( क्योंकि वे हमारे 
कुछका विनाश देखकर प्रसन्न होंगे ) | कौरवोंका प्रयोजन तो 
उनके जीवनके साथ ही समाप्त हो गया। आत्मीय जनोंको 
मारकर स्वयं ही अपनी हत्या करके हम कौन-सा धर्मका 
फल प्राप्त करेंगे !? ॥ ४॥ 
धिगस्तु क्षात्रमाचारं घिगस्तु बलपौरुषम्‌। 
धिगस्त्वमर्ष येनेमामापदं गमिता वयम्‌॥ ५ ॥ 
क्षत्रियोंके आचार; बल) पुरुषाथ और अमर्षको घिक्कार 
है! जिनके कारण हम ऐसी विपत्तिमें पड़ गये ॥ ५ ॥ 
साधु क्षमा दमः शौच वेराग्यं चाप्यमत्सरः । 
अहिसा सत्यवचनं नित्यानि वनचारिणाम्‌ ॥ ६ ॥ 
क्षमा, मन और इन्द्रियोंका संयम) बाहर-मीतरकी शुद्धि, 


वैराग्य; ईर्ष्याका अभाव) अहिंसा और सत्यभाषण--ये बन- 


वासियोंके नित्य धर्म ही श्रेष्ठ हैं ॥ ६॥ 
वयं तु लोभान्मोहाच द्म्भं मान॑ च संश्रिताः । 
इमामवस्थां सम्प्राप्ता राज्यलाभबुभ्ुत्सया ॥ ७ ॥ 
हमलोग तो लोम और मोहके कारण राज्यलछाभके 
सुखका अनुभव करनेकी इच्छासे दम्भ और अभिमानका 
आश्रय लेकर इस दुर्दशामें फकँस गये हैं || ७ ॥ 
तैलोक्यस्यापि राज्येन नास्मान कश्नित्‌ प्रहर्षयेत्‌। 
बान्धवान्‌ निहतान्‌ दृष्ठा पृथिव्यां विजयैषिण:॥ ८ ॥ 
जब हमने प्रथ्वीपर विजयकी इच्छा रखनेवाले अपने 
बन्धु-बान्धवोंको मारा गया देख लिया; तब हमें इस समय 
तीनों छोकौंका राज्य देकर भी कोई प्रसन्न नहीं कर सकता ॥ 
ते वय॑ पृथिवीहेतोरवध्यान्‌ पृथिवीश्वरान । 
सम्परित्यज्य, जीवामो हीनाथों हतबान्धवाः ॥ ९ ॥ 
हाय ! हमलोगोने इस तुच्छ प्रथ्वीके लिये अवध्य 
राजाओंकी भी हत्या की और अब उन्हें छोड़कर बन्धु- 
बान्धवोंस हीन हो अथ-भ्रष्टकी भाँति जीवन व्यतीत 
कर रहे हैं॥ ९॥ 
आमिषे गृध्यमानानामशुभं वे शुनामिव | 
आमिषं चेव नो हीष्रमामिषस्थ विवर्जनम्‌ ॥ १०॥ 
जैसे मांसके छोभी कुत्तोंकी अशुभकी प्रासि होती है, 
उसी प्रकार राज्यमें आसक्त हुए हमलोगोंकों भी अनिष्ट 
प्रात्त हुआ है । अतः हमारे लिये मांस-तुल्य राज्यको पाना 
अभीष्ट नहीं है, उसका परित्याग ही अभीष्ट होना चाहिये ॥ 
न पृथिव्या सकलया न खझुवर्णस्य राशिभिः । 
न गवाइवेन स्वेण ते त्याज्या य इमे हताः ॥ ११ ॥ 
ये जो हमारे सगे-सम्बन्धी मारे गये हैं, इनंका परित्याग 





तो हमें समस्त प्रथ्वी, राशि-राशि सुवर्ण और समूचे गाय- 
घोड़े पाकर भी नहीं करना चाहिये था॥ ११॥ 
काममन्युपरीतास्ते. क्रोधहर्षसमन्विताः । 
सत्युयानं समारुद्य गता वैवस्व॒तक्षयम्‌ ॥ १२॥ 
वे काम और क्रोधके वशीभूत थे, हर्ष और रोषसे भरे 
हुए. थे, अतः मृत्युरूपी रथपर सवार हो यमलोकमें चले गये ॥ 
बहुकल्याणसंयुक्तानिच्छन्ति पितरः खुतान । 
तपसा ब्रह्मचयंण सत्येन च तितिक्षया ॥ १३॥ 
सभी पिता तपस्या; ब्रह्मचर्य-पालनः सत्यभाषण तथा 
तितिक्षा आदि साधनोंद्वारा अनेक कल्याणमय गु्णोंसे युक्त 
बहुत-से पुत्र पाना चाहते हैं ॥ १३॥ 
उपवासैस्तथेज्याभिवबंतकौतुकमन्ञलेः | 
लभन्ते मातरो गर्भान्‌ मासान्‌ दश च बिश्रति॥ १७ ॥ 
यदि खस्त्ति प्रजायन्ते जाता जीवन्ति वा यदि । 
सम्भाविता जातबलास्ते द्द्युयेदि नः सुखम्‌ ॥ १५॥ 
इह चामुत्र चेंवेति कृपणाः फलहेतवः। 
इसी प्रकार सभी माताएँ उपवास, यज्ञ) ब्रत। कौतुक 
और मज्जल्मय कृत्योंद्वारा उत्तम पुत्रकी इच्छा रखकर दस 
महीनोंतक अपने गर्भोका भरण-पोषण करती हैं | उन सबका 
यही उद्देश्य होता है कि यदि कुशलपूर्बक बच्चे पेदा होंगे, 
पैदा होनेपर यदि जीवित रहेंगे तथा बलवान्‌ होकर यदि 
सम्भावित गुणौसे सम्पन्न होंगे तो हमें इहछोक और परलोकमें 
सुख देंगे। इस प्रकार वे दीन माताएँ फलकी आकाज्ला 
रखती हैं ॥ १४-१५३॥ ॥ 
तासामयं समुद्योगो निशृत्तः केवलोषफलः ॥ १६॥ 
यदासां निहताः पुत्रा युवानों सुष्टकुण्डलाः 
अभुक्‍त्वा पार्थिवान भोगानुणान्यनपहाय च ॥ १७॥ 
पितृभ्यो देवताभ्यश्च गता वेबखतशक्षयम ॥ १८ ॥ 
परंतु उनका यह उद्योग सर्वथा निष्फल हो गया; क्योंकि 
हमलोगोंने उन सब माताओंके नवयुवक पुत्रौंको) जो विशुद्ध 
सुवर्णमय कुण्डलॉसे अलंकृत थे; मार डाला है। वे इस 
भूछोकके भोगोंके उपभोगका अवसर न पाकर देवताओं और 
पितरांका ऋण उतारे बिना ही यमछोकमें चले गये ॥ १६-१८॥ 
यदेषामम्ब पितरो. जातकामावुभावपि । 
संजातधनरत्नेषु_ तदैव निहता न्॒पाः ॥ १९ ॥ 
माँ ! इन राजाओँके माता-पिता जब इनके द्वारा उपार्जित 
धन और रत्न आदिके उपभोगकी आशा करने लगे, तभी ये 
मारे गये ॥ १९॥ 
संयुक्ताः काममन्युभ्यां क्रोधदर्षासमअसाः । 
नते जयफल किचिद्‌ भोक्तारो जातु कर्हिंचित्‌॥ २० ॥ 
जो छोग कामना और खीझसे युक्त हो क्रोध और हषके 
कारण अपना संतुलन खो बैठते हैं, वे कभी कहीं किंचिन- 
मात्र भी विजयका फल नहीं भोग सकते || २० ॥ 


राजधमानुशासनपर्व ] 


सप्तमो एध्यायः 
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पश्चालानां कुरूणां च हता एव हि ये हताः । 
न चेत्‌ सर्वानयं लोकः पद्येत्‌ स्वेनेव कर्मणा॥ २१ ॥ 
पाश्चालों और कौरवोंके जो वीर मारे गये) वे तो मर 
ही गये; नहीं तो आज यह संसार देखता कि वें सब अपने 
ही पुरुषार्थते केसी ऊँची स्थितिमें पहुँच गये हैं || २१ ॥ 
वयमेवास्य लोकस्य विनाशे कारण स्मुताः । 
ध्वतराष्ट्रस्य पुत्रेषु तत्‌ सर्व प्रतिपत्स्यति ॥ २२॥ 
हमलोग ही इस जगत्‌के विनाशमें कारण माने गये हैं; 
परंतु इसका सारा उत्तरदायित्व धृतराष्ट्रके पुत्रौपर ही पड़ेगा || 
सदैव निकतिप्रशो देश मायोपजीवनः । 
मिथ्याविनीतः. सततमस्माखनपकारिषु ॥ २३ ॥ 
हमलोगोने कभी कोई बुराई नहीं की थी तो भी राजा 
घृतराष्ट्र सदा हमसे द्वेष रखते थे | उनकी बुद्धि निरन्तर 
हमें ठगनेकी ही बात सोचा करती थी । वे मायाका आश्रय 
लेनेवांले थे और झूठे ही विनय अथवा नम्नता दिखाया 
करते थे ॥ २३ ॥ 
न सकामा वयं ते च न चास्माभिन तेजितम्‌ । 
न॒तेर्भुक्तेयमवनिन नायों गीतवादितिम्‌ ॥ २४ ॥ 
इस युद्धसे न तो हमारी कामना सफल हुई और न वे 
कौरव ही सफलमनोरथ हुए । न हमारी जीत हुई, न उनकी। 
उन्होंने न तो इस प्रथ्वीका उपभोग किया) न स्त्रियोका सुख 
देखा और न गीतवाद्यका ही आनन्द लिया ॥ २४ ॥ 
नामात्यसुहृदां वाक्य न च श्रुतवतां श्रुतम्‌। 
न रत्नानि पराध्योनि न भूने द्रविणागमः ॥ २५ ॥ 
मन्त्रियों, सुहृदों तथा वेद-शास्त्रोंके ज्ञाता विद्वानोंकी भी 
बातें वे नहीं सुन सके | बहुमूल्य रत्न, प्रथ्वीके राज्य तथा 
धनकी आयका भी सुख भोगनेका उन्हें अवसर नहीं मिला ॥ 
अस्मद्द्वेषेण संतप्तः खुख न स्मेह विन्द्ति । 
ऋद्धिमस्मासु तां इष्ठा विवर्णों हरिणः कृशः ॥ २६॥ 
दुर्योधन हमसे द्वेष रखनेके कारण सदा संतप्त रहकर 
कभी यहाँ सुख नहीं पाता था | हमछोगोंके पास बैसी समृद्धि 
देखकर उसकी कान्ति फीकी पड़ गयी थी। वह चिन्तासे 
सूखकर पीला और दुर्बल हो गया था ॥ २६ ॥ 
घुतराष्ट्रधध न॒पतिः सोबलेन निवेदितः । 
त॑ पिता पुत्रगृद्धित्वादनुमेनेहनये स्थितः ॥ २७ ॥ 
अनपेक्ष्येव पितरं गाड्ेयं बिदुरं तथा । 
सुबलपुत्र शकुनिने राजा ध्ृतराष्ट्रको दुर्योधनकी यह 
अवस्था सूचित की । पुत्रके प्रति अधिक आंसंक्त होनेके 
कारण पिता धृतराष्ट्रने अन्यायमें स्थित हो उसकी इच्छाका 
अनुमोदन किया । इस विषयमें उन्होंने अपने पिता (ताऊ) 
गल्गानन्दन भीष्म तथा भाई विदुरसे राय लेनेकी भी इच्छा 
नहीं की ॥ २७३ ॥ 
अखंशयं क्षयं राजा यथैचाहं तथा गतः ॥ २८ ॥ 


उनकी इसी दुर्नीतिके कारण निःसंदेह राजा धृतराष्ट्रको 
भी वेसा ही विनाश प्राप्त हुआ है, जेसा कि मुझे ॥ २८ ॥ 
अनियस्याशुति छुब्घ॑ं पुत्र कामवशानुगम्‌ । 
यशसः पतितो दीघ्तादू घातयित्वा सहोद्रान ॥ २९ ॥ 
वे अपने अपविन्न आचार-विचारवाले, लोभी एवं कामा- 
सक्त पुत्रकों काबूमें न रखनेके कारण उसका तथा उसके 
सहोदर भाइयोंका वध करवाकर खयं भी उज्ज्वल यशसे भ्रष्ट 
हो गये ॥ २९॥ 
इमी हि वृद्धी शोकाौ प्रक्षिप्पय स सुयोधनः । 
अस्तत्पद्देषसंयुक्तः पापबुद्धिः सेव ह ॥ ३०॥ 
हमलोगोंके प्रति सदा द्वेष रखनेवाला पापबुद्धि दुयोधन 
इन दोनों बृद्धोंकोी शोककी आगमें झोंककर चला गया ॥३०॥ 
को हि बन्घुः कुलीनः संस्तथा बूयात्‌ सुहृज्जने । 
यथासाववदद्‌ वाक्य युयुत्छुः कृष्णसंनिधो ॥ ३१ ॥ 
संधिके लिये गये हुए श्रीकृष्णके समीप युद्धकी इच्छा- 
वाले दुर्योधनने जेसी बात कही थी) बेसी कौन भाई-बन्धु 
कुछीन होकर भी अपने सुद्दृदोंके लिये कह सकता है ! ॥३१॥ 
आत्मनो हि वय॑ दोषाद्‌ विनष्टाः शाश्वतीः समाः। 
प्रदहन्‍्तो द्शः सवों भाखरा इव तेजलसा ॥ ३२२॥ . 
हमछोगोंने तेजसे प्रकाशित होनेवाली सम्पूर्ण दिशाओंमें 
मानों आग छगा दी और अपने ही दोषसे सदाके लिये नष्ट 
हो गये ॥ ३२॥ 
सो5स्माक॑वेरपुरुषो दुर्मतिः प्रग्नह गतः। 
दुर्योधनकृते झोतत्‌ कुल नो विनिषातितम्‌॥ ३३ ॥ 
हमारे प्रति शन्रुताका मूर्तिमान्‌ ख्वरूप वह दुुद्धि 
दुर्याधन पूर्णतः बन्धनमें बंध गया । दुर्योधनके कारण ही हमारे 
इस कुछका पतन हो गया ॥ ३२३ ॥ 
अवध्यानां वर्ध रूत्वा छोके प्राप्ताः सम वाच्यताम। 
कुलस्यास्यान्तकरणं दुर्मेत पापपूरुषम्‌ ॥ ३४ ॥ 
राजा राष्ट्रेश्वरं ऋत्वा ध्रृतराष्ट्रीड्य शोचति | 
हमलोग अवध्य नरेशोंका वध करके संसारमें निन्‍्दाके 


पात्र हो गये । राजा धृतराष्ट्र इस कुछका विनाश करनेवाले 
दुबुद्धि एवं पापात्मा दुर्योधनकों इस राष्ट्रका स्वामी बनाकर 


. आज शोककी आगममें जल रहे हैं| ३४३ ॥ 


हताः शूराः कृत पापं विषयः खो विनाशितः ॥ ३२५ ॥ 
हत्वा नो विगतो मन्‍्युः शोको मां रुन्‍्धयत्ययम्‌ । 

हमने श्ूरवीरोंको मारा, पाप किया और अपने ही देशका 
विनाश कर डाला | शजन्रुआंको मारकर हमारा क्रोध तो दूर 
हो गया) परंतु यह शोक मुझे निरन्तर घेरे रहता है ॥३५३॥ 
धनंजय छृूत॑ पापं॑ कल्याणनोपहस्यते ॥ ३६९ ॥ 


: ख्यापनेनानुतापेन दानेन तपसापि वा। 


धनंजय ! किया हुआ पाप कहनेसे, शुभ कर्म करनेसे। 
पछतानेसे, दान करनेसे और तपस्यासे भी नष्ट होता है ॥ 
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निवृत््या तीर्थगमनाच्छुतिस्सृतिजपेन वा ॥ ३७ ॥ 
त्यागवांश्व॒ पुनः पाप॑ं नालकर्तुमिति श्रुतिः । 
त्यागवाश्नन्ममरणे नाप्नोतीति श्रुतियदा ॥ ३८ ॥ 
निवृत्तिपरायण होने) तीथथयात्रा करने तथा वेद-शास्त्रों- 
का ख्ाध्याय एवं जप करनेसे भी पाप दूर होता है । श्रुतिका 
कथन है कि त्यागी पुरुष पाप नहीं कर सकता तथा वह 
जन्म और मरणके बन्धनमें भी नहीं पड़ता | ३७-३८ ॥ 
प्रात्वत्मी कृतमतिद्रेह्म सम्पयते तदा । 
स॒ धनंजय निद्ठेन्दी मुनिशोनसमन्वितः॥ ३९ ॥ 
धनंजय | उसे मोक्षका मार्ग मिल जाता है और वह 
ज्ञानी एवं स्थिरबुद्धि मुनि दन्द्वरहित होकर तत्काल ब्रह्म- 
साक्षात्कार कर लेता है ॥ ३९ ॥ 


वनमामन्द्य वः सवोन गमिष्यामि परंतप । 
नहि कृत्स्नतमों धमेः शक्यः प्राप्तुमिति श्रुतिः ॥ ४० ॥ 
परिग्रहवता. तन्मे प्रत्यक्षमरिसूदन । 
शत्रुओंकी तपानेवाले अजुन ! मैं तुम सब छोगोंसे बिदा 
लेकर वनमें चला जाऊँगा। शन्रुसूदन ! श्रुति कहती है कि 
“संग्रह-परिग्रहमें फैंसा हुआ मनुष्य पूर्णतम धर्म ( परमात्माका 
दर्शन ) नहीं प्राप्त कर सकता ।” इसका मुझे प्रत्यक्ष अनुभव 
: हो रहा है ॥ ४०३ ॥ 


मया निख्ष्ठट पापं हि. परियश्रहमभीष्सता ॥ ४१ ॥ 
जन्मक्षयनिमित्तं च प्राप्तुं शक्ष्यमिति श्रुतिः । 

मेंने परिग्रह ( राज्य और धनके संग्रह ) की इच्छा 
रखकर केवल पाप बयोरा है; जो- जन्म और मृत्युका मुख्य 
कारण है | श्रुतिका कथन है कि “परिग्रइसे पाप ही प्राप्त हो 
सकता है? ॥ ४१६ ॥ 


स परियण्रहमुत्खज्य रत्स्नं राज्य सुखानि च ॥ ४२ ॥ 
गमिष्यामि विनिसुक्तो विशोको निर्ममः कचित्‌। 
अतः में परिग्रह छोड़कर सारे राज्य और इसके सुखोंको 
लात मारकर बन्धनमुक्त हो शोक और ममतासे ऊपर उठकर) 
कहीं वनमें चला जाऊँगा | ४२३ ॥ 
प्रशाधि त्वमिमामुर्वी क्षेमां निहतकण्टकाम्‌ ॥ ४३ ॥ 
न भमाथों ५स्ति राज्येन भोगेवों कुरुनन्द्न । 
कुरुनन्दन ! तुम इस निष्कण्टक एवं कुशल-क्षेमसे युक्त 
पृथ्वीका शासन करो । मुझे राज्य और भोगोंसे कोई 
मतलब नहीं है ॥ ४३३ ॥ 
एतावदुकत्वा बचने कुरुराजों युधिष्ठिरः । 
डउपारमत्‌ ततः पार्थ: कनीयानभ्यभाषत ॥ ४७ ॥ 
इतना कहकर कुझराज युधिष्ठिर चुप हो गये। तब 
कुन्तीके सबसे छोटे पुत्र अजुनने भाषण देना आरम्भ किया॥ 


इति श्रीसहाभारते शान्तिपर्वेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि युघिष्टिरपरिदेवनं नाम सप्तमोज्ध्यायः ॥ ७ ७ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपप्वमें युधिष्ठिरका खेदपुर्ण उद्वार नामक सातवां अध्याय पुरा हुआ ॥ ७॥ 
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० वेशम्पायन उवाच 

अथाजुन उवाचेद्मधिक्षिप्त इवाक्षमी | 
अभिनीततरं वाक्य दृठवादपराक्रमः ॥ १ ॥ 
दर्शयन्नन्द्रिरात्मानमुग्रमुअ्पराक्रमः | 
स्मयमानो महातेजाः सखक्किणी परिसंलिहन ॥ २ ॥ 

बेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! युधिष्टिरकी 
यह बात सुनकर अर्जुन इस प्रकार असहिष्णु हो उठे) मानों 
उनपर कोई आतशक्षेप किया गया हो । वे बातचीत करने या 
पराक्रम दिखानेमें किसीसे दबनेवाले नहीं थे | उनका पराक्रम 
बड़ा भयंकर था | वे महातेजस्वी इन्द्रकुमार अपने उग्ररूप- 
का परिचय देते और दोनों गछफरोंकों चाटते हुए मुसकरा- 
कर इस तरह गर्वयुक्त वचन बोलने छगे; जैसे नाटकके रज्ज- 
मंझ्पर अमिनय कर रहे हाँ || १-२॥ 

अर्जुन उवाकत 

अहो दुशखमहो कृच्छुमहो बेक्ल्॒यमुत्तमम्‌। 
यत्‌ कृत्वामानुषं कर्म त्यजेथाः श्रियमुत्तमाम्‌ ॥ ३ ॥ 


अजुनने कहा--राजन्‌ ! यह तो बड़े भारी दुःख और 
महान कष्टकी बात है ! आपकी विह्लता तो पराकाष्ठाको 
पहुँच गयी । आश्चर्य है कि आप अलौकिक पराक्रम करके 
प्राप्त की हुई इस उत्तम राजलक्ष्मीका परित्याग कर रहे हैं ॥ 
शत्रून्‌ हत्वा महीं लब्ध्चा खधमेंणोपपादिताम्‌ । 
एवंविध कर्थ सर्व त्यजेथा बुद्धिकाघवात्‌ ॥ ४ ॥ 

आपने शरत्रुओंका संहार करके इस प्रथ्वीपर अधिकार 
प्राप्त किया है। यह राज्य-लक्ष्मी आपको अपने धर्मके अनुसार 
प्राप्त हुई है। इस प्रकार जो यह सब कुछ आपके हाथमें 
आया है; इसे आप अपनी अब्पबुद्धिके कारण क्‍यों छोड़ 
रहे हैं ! ॥४॥ ः 
कृलीबस्य हि कुतो राज्यं दीघेसूत्रस्य वा पुनः । 
किमर्थ च महीपालानवधीः क्रोधमूछिंतः ॥ ५ ॥ 

किसी कायर या आलसीको केसे राज्य प्राप्त हो सकता 
है १ यदि आपको यही करना था तो किस लिये क्रोधसे विकल 
होकर इतने राजाओंका वध किया और कराया १ ॥ ५॥ 


जा हाह सहज 


राजधमोनुशासनपतव ] 
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यो छ्याजिजीविषेद्‌ भैक्ष्यं कर्मणा नेव कस्यचित्‌ । 
समारस्भान बुभूषेत हतसखस्तिरकिचनः । 
सर्वलोकेषु विख्यातो न पुत्रपशुसंहितः ॥ ६ ॥ 
जिसके कल्याणका साधन नष्ट हो गया है; जो निरा 
दरिद्र है, जिसकी संसारमें कोई ख्याति नहीं है; जो स्त्री-पुत्र 
और पश्मु आदिसे सम्पन्न नहीं है तथा जो असमर्थतावश 
अपने पराक्रमसे किसीके राज्य या धनको लेनेकी इच्छा नहीं 
कर सकता» उसी मनुष्यकों भीख मॉँगकर जीवन-निर्वाह 
करनेकी अभिलाषा रखनी चाहिये | ६ ॥ 
कापालीं न्॒प पापिष्ठां वृक्तिमासादय जीवतः। 
संत्यज्य राज्यम्द्धं ते लोको5यं कि वद्ष्यति ॥ ७ ॥ 
नर्धर ! जब आप यह समृद्धिशाली राज्य छोड़कर 
हाथमें खपड़ा लिये घर-घर भीख मॉगनेकी नीचातिनीच 
वृत्तिका आश्रय लेकर जीवन-निर्बाह करने लगेंगे; तब लोग 
आपको क्‍या कहेंगे ! ॥ ७ ॥ 
सवोरम्भान समुत्सज्य हतस्वस्तिरकिचनः । 


कस्मादाशंस से भेक्ष्यं कतुं प्राकृतवत्‌ प्रभो ॥ ८ ॥ * 


प्रभो ! आप सारे उद्योग छोड़कर कल्याणके साधनोौंसे 
हीन और अकिंचन हुए साधारण पुरुषोंके समान भीख 
मॉगनेकी इच्छा क्यों करते हैं ! ॥ ८ ॥ 
अस्मिन्‌ राजकुले जातो जित्वा रृत्स्तां वसुंधराम्‌ । 
धर्मार्थावखिलो हित्वा वन॑ मौट्यात्‌ प्रतिष्ठले ॥ ९. ॥ 


इस राजकुलमें जन्म लेकर सारे भूमण्डलपर विजय प्राप्त 
करके अब सम्पूर्ण धर्म और अर्थ दोनोंको छोड़कर आप 
मोहके कारण ही वनमें जानेको उद्यत हुए. हैं ॥ ९॥ 


यदीमानि हवीषीह विमथिष्यन्त्यसाथवः । 








भवता विप्रह्ीणानि प्राप्तं त्वामेव किल्बिषम्‌ ॥ १० ॥ 
यदि आपके त्याग देनेपर यज्ञकी इन संचित सामग्रियाँ- 
को दुष्ट छोग नष्ट कर देंगे तो इसका पाप आपको ही छगेगा 
(अर्थात्‌ आपने यज्ञ-याग छोड़ दिये हैं, अतः आपको आदर्श 
मानकर दूसरे छोग भी इस कर्मसे उदासीन हो जायेंगे, उस 
दशामें इस धर्मकृत्यका उच्छेद हो जायगा और इसका दोष 
आपके सिर ही लगेगा ) ॥ १० ॥ 
आकिचन्यं मुनीनां च इति वे नडुषो 5ब्रवीत्‌ । 
कृत्वा नुशंसं हाथने धिगस्त्वथनतामिह ॥ ११॥ 
राजा नहुषने निर्धनावस्थामें क्रूरतापूर्ण कर्म करके यह 
दुःखपूर्ण उद्बार प्रकट किया था कि “इस जगतूमें निर्धनताकों 
धिककार है ! सर्वस्व त्यागकर निर्धन या अकिंचन हो जाना 
यह मुनियोंका ही धर्म है; राजाओंका नहीं? ॥ ११ ॥ 
अश्वस्तनस्॒षीणां हि विद्यते वेद तद्‌ भवान्‌ । 
यं त्विमं धर्ममित्याहुर्थनादेष प्रबतते ॥ १२॥ 
: आप भी इस बातको अच्छी तरह जानते हैं कि दूसरे 
दिनके लिये संग्रह न करके प्रतिदिन मॉगकर खाना यह ऋषि- 
मुनियोंका ही धर्म है। जिसे राज'्ओंका धर्म कहा गया है; 
वह तो धनसे ही सम्पन्न होता है ॥ १२ ॥ 
धर्म संहरते तस्य धनं हरति यस्य सः। 
हियमाणे घने राजन वंयं कस्य क्षमेमहि ॥ १३॥ 
राजन्‌ ! जो मनुष्य जिसका धन हर लेता है; वह उसके 
धर्मका भी संहार कर देता है। यदि हमारे घनका अपहरण 
होने लगे तो हम किसको और केसे क्षमा कर सकते हैं ! ॥ 
अभिशस्तं प्रपश्यन्ति द्रिद्रं पाइवेतः स्थितम्‌ । 
द्रिद्रं पातक लोके न तच्छंसितुमहति ॥ १४॥ 
दरिद्र मनुष्य पासमें खड़ा हो तो छोग इस तरह उसकी 
ओर देखते हैं, मानो वह कोई पापी या कल्»ित हो; अतः 
दरिद्रता इस जगत्‌में एक पातक है। आप मेरे आगे उसकी 
प्रशंसा न करें ॥ १४॥ 
पतितः शोच्यते राजन निधनश्चापि शोच्यते । 
विशेष॑ नाधिगच्छामि पतितस्थाधनस्य च ॥ १५॥ 
राजन ! जैसे पतित मनुष्य शोचनीय होता है बेंसे ही 
निर्धन मी होता है; मुझे पतित और निर्धनमें कोई अन्तर 
नहीं जान पड़ता ॥ १५ ॥ 
अर्थभ्यो हि विवृद्धेभ्यः सम्भ्नुतेभ्यस्ततस्ततः । 
क्रियाः सर्वाः प्रवतन्‍्ते पर्वेतेभ्य इबवापगाः ॥ १६॥ 
जैसे पर्बतोसे बहुत-सी नदियाँ बहती रहती हैं; उसी 
प्रकार बढ़े हुए संचित धनसे सब प्रकारके शुभ कर्मोंका 
अनुष्ठान होता रहता है ॥ १६ ॥ 
अथोद्‌ धर्मश्च कामश्च खगश्वेव नराधिप | 
प्राणयात्रापि लोकस्य विना हार्थ न सिद्धथयति ॥ १७॥ 
नरेश्वर | धनसे ही धर्म, काम और ख्वर्गकी तिद्धि 
होती है। लोगोंके जीवनका निर्वाह भी बिना'धनक़े नहीं होता॥ 
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अर्थेन हि विहीनस्थ पुरुषस्याल्पमेघसः । 
विच्छिद्यन्ते क्रियाः सवा ग्रीष्मे कुसरितो यथा ॥ १८ ॥ 
जैसे गर्मीमं छोटी-छोगी नदियाँ सूख जाती हैं, उसी 
प्रकार धनददीन हुए मन्दबुद्धि मनुष्यकी सारी क्रियाएँ छिन्न- 
भिन्न हो जाती हैं ॥ १८ ॥ 
यस्या्थी स्तस्य मित्राणि यस्याथोस्तर्य बान्धवाः । 
यस्याथोाःस पुमाँलोके यस्याथोः सच पण्डितः॥ १९॥ 
जिसके पास घन होता है, उसीके बहुत-से मित्र होते हैं 
जिसके पास धन है, उसीके भाई-बन्धु हैं; संसारमें जिसके 
पास धन है; वही पुरुष कहल्यता है और जिसके पास धन 
है, बही पण्डित माना जाता है ॥ १९ ॥ 
अधनेनाथकामेन नार्थः शकक्‍्यो विधित्सितुम्‌ । 
अथेरथा निबध्यन्ते गजेरिव महागज़ाः ॥ २० ॥ 
निर्धन मनुष्य यदि धन चाहता है तो उसके लिये धन- 
की व्यव्॒था असम्भव हो जाती है ( परंतु धनीका धन बढ़ता 
रहता है); जैसे जज्ञलमें एक हाथीके पीछे बहुत-से हाथी चले 
आते हैं उसी प्रकार धनसे ही धन बँधा चला आता है ॥२०॥ 
धर्मः कामश्च खर्गश्व हवषः क्रोधः श्रुतं दमः । 
अथादेतानि स्वाणि प्रवतेन्ते नराधिप ॥ २१॥ 
नरेश्वर ! धनसे धर्मका पालन) कामनाकी पूर्ति, स्वर्गकी 
प्राप्ति, हर्षकी वृद्धि, क्रोधषकी सफलछता) शास्त्रोंका श्रवण और 


अध्ययन तथा शनत्रुआँका दमन--ये सभी कार्य सिद्ध होते हैं ॥ 


धनात्‌ कुल प्रभवति धनाद्‌ धर्मः प्रवर्धेते । 
नाधनस्यास्त्ययं लोको न परः पुरुषोत्तम ॥ २२॥ 
धनसे कुलकी प्रतिष्ठा बढ़ती है और धनसे ही धर्मकी 
वृद्धि होती है | पुरुषप्रवर | निर्धनके लिये तो न यह छोक 
सुखदायक होता है; न परछोक ॥ २२ ॥ 
नाथनो धर्मझृत्यानि यथावदनुतिष्ठति 
धनाद्धि धमः स््रवति शेलादमि नदी यथा ॥ २३॥ 
निर्धन मनुष्य धामिक कृत्योंका अच्छी तरह अनुष्ठान 
नहीं कर सकता । जैसे पर्वतसे नदी झरती रहती है; उसी 
प्रकार धनसे ही धर्मका खोत बहता रहता है ॥ २३ ॥ 
यः कृशार्थः कुशगवः कृशस्त्यः कृशातिथिः । 
स वे राजन कृशो नाम न शरीरकशः कृशः ॥ २७१ 
राजन्‌ ! जिसके पास धनकी कमी है; गौएँ और सेवक 
भी कम हैं तथा जिसके यहाँ अतिथियोंका आना-जाना भी 
बहुत कम ह्वो गया है; वास्तवमें वही कृश ( दुबंल ) कहलाने 
योग्य है। जो केवल शरीरसे कृश है; उसे कृश नहीं कहा 
जा सकता ॥ २४ ॥ 
अवेक्षख यथान्यायं पदश्य देवाखुरं यथा। 
राजन किमन्यज्ञातीनां वधाद्‌ ग्रद्धयन्ति देवताः॥२०॥ 
आप न्यायके अनुसार विचार कीजिये और देवताओं 
तथा असुर्रोंके बर्तावपर दृष्टि डाल्यि । राजन्‌ ! देवता अपने 


जाति-भाइयौंका वध करनेके सिवा और क्या चाहते हैं ( एक 
पिताकी संतान होनेके कारण देवता और असुर परस्पर भाई- 
भाई ही तो हैं) ॥ २५॥ 
न ॒चेद्धत॑ंव्यमन्यस्य कर्थ तद्धम॑मारभेत्‌ । 
एतावानेव वेदेषु निश्चयः कविभिः कृतः॥ २६॥ 
अध्येतव्या तअयी नित्यं भवितव्यं विपश्चिता । 
सर्वथा धनमाहार्य यश्व्यं चापि यत्नतः ॥ २७॥ 
यदि राजाके छिये दूसरेके धनका अपहरण करना उचित 
नहीं है; तो वह धर्मका अनुष्ठान कैसे कर सकता है ! वेद- 
शास्त्रोंमे भी विद्वानोंने राजाके लिये यही निर्णय दिया है कि 
'राजा प्रतिदिन वेदोंका प्वाध्याय करे, विद्व।न्‌ बने; सब प्रकार- 
से संग्रह करके धन ले आबे और यत्नपूर्वक्र यज्ञका अनुष्ठान करे!॥ 
द्ोहाद्‌ देवेरवाप्तानि दिवि स्थानानि सर्वशः । 
द्रोहात किमन्यज्ज्ञातीनां ग्रद्ध'थन्ते येन देवताः॥ २८ ॥ 
जाति-भाशयोंसे द्रोह करके ही देवताओंने खर्गलोकके 
सभी स्थानोंपर अधिकार प्राप्त कर लिया है। देवता जिससे 
धन या राज्य पाना चाहते हैं, वह ज्ञातिद्रोहके सिवा और 
क्या है ! ॥ २८॥ 
इति देवा व्यवसिता वेदवादाश्व शाभ्वताः । 
अधीयते ध्यापयन्ते यजन्ते याजयन्ति च॥२९॥ 
कृत्स्न॑ तदेव तच्छेयो यद्प्याददतेषन्यतः । 
न पश्यामो5नपकुत॑ धन किचित्‌ कचिद्‌ वयम्‌ ॥३०॥ 
यही देवताओंका निश्चय है और यही वेदोंका सनातन 
सिद्धान्त है। धनसे ही द्विज वेद-शास्त्रोंकी पढ़ते और पढ़ाते हैं, 
धनके द्वारा ही यज्ञ करते और कराते हैं तथा राजा छोग दूसरोँ- 
को युद्धमें जीतकर जो उनका धन ले आते हैं, उसीसे बे सम्पूर्ण 
शुभ कर्मोका अनुष्ठान करते हैं | किसी भी राजाके पास हम 
कोई भी ऐसा धन नहीं देखते हैं, जो दूसरोंका अपकार 
करके न लाया गया हो ॥ २९-३० ॥ 
एवमेव हि राजानो जयन्ति पृथिवीमिमाम्‌ । 
जित्वा ममेयं ब्रुवते पुत्रा इब पितुर्थनम ॥ ३१॥ 
इसी प्रकार सभी राजा इस प्रथ्वीको जीतते हैं और जीत- 
कर कहने लगते हैं कि थयह मेरी है! | ठीक वैसे ही जैसे 
पुत्र पिताके धनको अपना बताते हैं॥ ३१॥ 


राजर्षयोषपि ते खग्यों धर्मों ल्ेषां निरुच्यते 
यथेब पूण्णोदुद्धेः स्यन्द्न्त्यापो दिशों द्श ॥ ३२॥ 
एवं राजकुलाद्‌ वित्त पृथिवीं प्रति तिष्ठति | 
प्राचीनकारूमें जो राजर्षि हो गये हैं, जो कि इस समय 
स्वर्गमें निवास करते हैं; उनके मतमें भी राज-घर्मकी ऐसी 
ही व्याख्या की गयी है ! जेसे भरे हुए महासागरसे मेघके 
रूपमें उठा हुआ जल सम्पूर्ण दिशाओंमें बरस जाता है; उसी 
प्रकार धन राजाओंके यहाँसे निकलकर सम्पूर्ण प्रथ्वीमें फेल 
जाता है ॥ ३२६ ॥ 








राजधमोनुशासनपत् ] 


नवमो घ्यायः 
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आसीदियं दिलीपस्य न्ुगस्य नहुषस्य च ॥ ३३॥ 
अम्बरीषस्य मान्धातुः पृथिवी सा त्वयि स्थिता । 
स॒त्वां द्रव्यमयों यश्ःसम्प्राप्तः सर्वेद्क्षिणः ॥ ३४ ॥ 
पहले यह प्रथ्वी बारी-बारीसे राजा दिलीप) रूग) नहुष) 
अम्बरीष और सान्धाताके अधिकारमें रही है; वही इस 
समय आपके अघीन हो गयी है । अतः आपके समक्ष सबस्व- 





की दक्षिणा देकर द्रव्यमय यज्ञके अनुष्ठान करनेका अवसर 
प्रात हुआ है ॥ ३३-३४ ॥ 

त॑ चेन्न यजसे राजन प्राप्तर्त्वं राज्यकिल्बिषम्‌ । 

येषां राजाश्वमेघेन यजते दक्षिणावता ॥ ३२५॥ 
उपेत्य तस्यावभ्रथे पूताः सर्वे भवन्ति ते। 

.._ राजन ! यदि आप यज्ञ नहीं करेंगे तो आपको सारे 








राज्यका पाप लगेगा । जिन देशौंके राजा दक्षिणायुक्त अश्वमेष 





यज्ञके द्वारा भगवानका यजन करते हैं; उनके यज्ञकी समाप्ति- 





पर उन देशोंके सभी छोग वहाँ आकर अवभथस्नान करके 





पवित्र होते हैं ॥ २५३ ॥ 


विश्वरूपो महादेवः सर्वमेथे महामखतरे । 
जुहाव सर्वभूतानि तथेवात्मानमात्मना ॥ ३६॥ 

सम्पूर्ण विश्व जिनका सखरूप है; उन महादेवजीने सर्व- 
प्रेध नामक महायज्ञमें सम्पूर्ण भूतोंकी तथा खयं अपनी भी 
आहुति दे दी थी ॥ २३६ ॥ 


शाश्वतो5यं भूतिपथो नास्यान्तमनुशुश्रुम | 

महान दाशरथः पन्‍्था मा राजन कुपथं गमः ॥ ३७ ॥ 
यह क्षत्रियोंके लिये कल्याणका सनातन मार्ग है । इसका 

कभी अन्त नहीं सुना गया है। राजन्‌ ! यह वह महान्‌ 

मार्ग है; जिसपर दस रथ चलते हैं, आप किसी कुत्सित मार्ग- 

का आश्रय न छें॥ ३७ ॥ 





इति श्रीमह/भारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वंणि अर्जुनवाक्ये अष्टमोउव्यायः ॥ < ॥ 
इस प्रकार श्रीमहा भारत शान्तिपदके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपवेमें अर्जुनवाक्यविषयक आठवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ ८ ॥ 
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नवमो<ध्यायः 
युधिष्ठिरका वानप्रस्थ एवं संन्यासीके अनुसार जीवन व्यतीत करनेका निश्चय 


युधिष्ठिर उवाच 

मुहत॑ तावदेकाग्रो मनः्श्रोत्रेडन्तरात्मनि । 
धारयज्नपि तच्छुत्वा रोचेत वचन मम॥ १ ॥ 

युधिष्टिरने कहा--अर्जुन ! तुम अपने मन और 
कानोंकों अन्तःकरणमें स्थापित करके दो घड़ीतक एकाग्र हो 
जाओ) तब मेरी बात सुनकर तुम इसे पसंद करोगे॥ १ ॥ 
खाधुगम्यमहं मार्ग न जातु त्वत्कृते पुनः । 
गच्छेयं तद्‌ गमिष्यामि हित्वा आस्यखुखान्युत ॥२॥ 

में ग्राम्य सुखोंका परित्याग करके साधु पुरुषोंके चले 
हुए. मार्गपर तो चल सकता हूँ; परंतु तुम्हारे आग्रहके कारण 
कदापि राज्य नहीं स्वीकार करूँगा || २ ॥ 
क्षेम्यश्रेकाकिना गम्यः पन्‍्थाः को 5 स्तीति पृच्छ माम्‌ । 
अथवा नेच्छसि प्रष्टमपृच्छन्नपि में श्टणु ॥ ३ ॥ 

एक़ाकी पुरुषके चलनेयोग्य कल्याणकारी मार्ग कौन-सा 


है! यह मुझसे पूछो अथवा यदि पूछना नहीं चाहते हो तो बिना 
पूछे भी मुझसे सुनो ॥ ३ ॥ 


हित्वा ग्राम्यखुखाचारं तप्यमानो महत्‌ तपः 

अरण्ये फलमूलाशी चरिष्यामि सगेः सह ॥ ७ ॥ 
में गँवारोंके सुख और आचारपर छात मारकर वनमें 

रहकर अत्यन्त कठोर तपस्या करूँगा; फल-मूल खाकर मृगोंके 

साथ विचरूँगा ॥ ४ ॥ 

जुह्ानो5पि यथाकालमुभो कालावुपस्पृशन्‌ । 

क्शः परिमिताहारश्चरमंची रजटाधरः ॥ ५ ॥ 


दोनों समय स्नान करके यथासमय अग्निह्दोत्र करूँगा 


कक 


उम्र सर कै है 9. ॥.. ्शललजब 


और परिमित आहार करके शरीरको दुर्बल कर दूँगा। मृग- 
चर्म तथा वल्कल बस्त्र धारण करके सिर॒पर जटा रक़्खूँगा ॥ 
शीतवातातपसहः. छ्ु॒त्पिपासाश्रमक्षमः । 
तपसा विधिदृष्टेन . शरीरमुपशोषयन्‌ ॥ ६ ॥ 
सर्दी; गर्मी और हवाको रुहूँगा, भूख; प्यास और 
परिश्रमको सहनेका अभ्यास डाूँगा, शास्त्रोक्त तपस्याद्वारा 
इस शरीरको सुखाता रहूँगा ॥ ६ ॥ 
मनःकर्णखुखा नित्य शएण्वन्नुच्लावचा गिरः । 
मुद्तिनामरण्येषु बसतां स्॒ुगपक्षिणाम्‌ ॥ ७ ॥ 
बनमें प्रसन्नतापृबक निवास करनेवाले पश्ु-पक्षियोंकी 
भाँति-माँतिकी बोली; जो मन और कानोंको सुख देनेवाली 
होगी, नित्य सुनता रहूँगा॥ ७॥ 
आजिम्नन पेशलान्‌ गन्धान्‌ फुल्लानां वृक्षवीरुधाम । 


. नानारूपान्‌ वने पश्यन्‌ रमणीयान वनोकसः ॥ ८ ॥ 


वनमें खिले हुए वृक्षों और लताओंकी मनोहर सुगन्ध 
सूँघता हुआ अनेक रूपवाले सुन्दर वनवासियोंकों देखा 
करूगा॥ ८ ॥ 
वानप्रस्थजनस्यथापि दर्शन कुल्वासिनाम्‌ । 
नाप्रियाण्याचरिष्यामि किपुनआमवासिनाम्‌ ॥ ९ ॥ 

वहाँ वानप्रस्थ महात्माओं तथा ऋषिकुलवासी ब्रह्म चारी 
ऋषि-मुनियोंका भी दर्शन होगा। में किसी बनवासीका भी 
अप्रिय नहीं करूँगा; फिर ग्रामवासियोंकी तो बात ही क्या है !॥ 


एकान्तशीली विस्ृशन्‌ पक्कापक्वेन वर्तयन । 
पिवृन देवांश्व बन्येन वाग्भिरद्धिश्व तर्पयन ॥ १०॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 











एकान्तमें रहकर आध्यात्मिक तत्त्वका विचार किया करूँगा 
और कच्चा-पक्का जैसा भी फल मिल जायगा। उसीको 
खाकर जीवन-निर्वाह करूँगा। जंगली फल-मूल) मधुर वाणी 
और जलके द्वारा देवताओं तथा पितरोंको तृप्त करता रहूँगा॥ 
एवमारण्यशास्त्राणामुग्रमुग्मतरं विधिम्‌ । 
सेवमानः प्रतीक्षिष्ये देहस्यास्य समापनम्‌ ॥ ११॥ 

इस प्रकार वनवासी मुनियोंके लिये शास्त्रमें बताये हुए, 
कठोर-से-कठोर नियमोंका पाछन करता हुआ इस शरीरकी 
आयु समाप्त होनेकी बाट देखता रहूँगा || ११ ॥ 


अथबैको 5हमेकाहमेकेकस्मिन॒._ वनस्पतों । 

चरन्‌ भैक्ष्यं मुनिमुण्डः क्षपयिष्ये कलेवरम्‌ ॥ १२॥ 
अथवा मैं मूँड़ मुड़ाकर मननशील संन्यासी हो जाऊँगा 

और एक-एक दिन एक-एक दृक्षसे मिक्षा मॉगकर अपने 

शरीरको सुखाता रहूँगा ॥ १२॥ 

पांसुभिः समभिच्छन्नः शुन्यागारप्रतिश्रयः । 

वृक्षमूलनिकेतो वा त्यक्तसर्वप्रियाप्रियः ॥ १३ ॥ 
शरीरपर धूल पड़ी होगी और सूने घरोंमें मेरा निवास 

होगा अथवा किसी बवृक्षके नीचे उसकी जड़में ही पड़ा रहूँगा। 

प्रिय और अप्रियका सारा विचार छोड़ दूँगा ॥ १३॥ 

न शोचन्न प्रहृष्यंश्र तुल्यनिन्दात्मसंस्तुतिः । 

निराशीनिर्ममो भूत्वा निद्धेन्द्दो निष्परिग्रहः ॥ १४ ॥ 
किसीके लिये न शोक करूँगा न हृषं। निन्‍दा और 

स्तुतिको समान समझूँगा । आशा और ममताको त्यागकर 

निह॑न्द्र हो जाऊँगा तथा कभी किसी वस्तुका संग्रह नहीं 

करूँगा ॥ १४ ॥ 

आत्मारामः प्रसन्नात्मा जडान्धवधिराकृतिः । 

अकुवाणः परेः काश्वित्‌ संविदं जातु केरपि ॥ १५ ॥ 
आत्माके चिन्तनमें ही सुखका अनुभव करूँगा, मनको 

सदा प्रसन्न रक्खूँगा, कभी किसी दूसरेके साथ कोई बातचीत 


नहीं करूँगा) गूँगों, अंधों और बहरोंके समान न किसीसे 
कुछ कहूँगा, न किसीको देखूँगा और न किसीकी सुनूँगा ॥ 


जज्लमाजज्ञमान्‌ सवोनविहिसंश्रतुर्विधान्‌ । 
प्रजाः सवोः खधर्मस्थाः समः प्राणभ्ृतः प्रति ॥ १६॥ 
चार प्रकारके समस्त चराचर प्राणियोमेंसे किसीकी हिंसा 


नहीं करूँगा। अपने-अपने घर्ममें स्थित हुई समस्त प्रजाओं तथा 
सम्पूर्ण प्राणियोंके प्रति समभाव रक्खूँगा ॥ १६ ॥ 


नचाप्यवहसन्‌ कशञ्िन्न कुव॑न श्रुकुटीः कचित्‌ । 
प्रसन्ननदूनो. नित्य सर्वन्द्रियसुसंयतः ॥१७॥ 
हे न तो किसीकी हँसी उड़ाऊँगा और न किसीके प्रति 
होंको ही टेढ़ी करूँगा। सदा मेरे मुखपर प्रसन्नता छायी 
रहेगी और मैं सम्पूर्ण इन्द्रियोंकों पूर्णतः संयममें रक्‍्खूँगा ॥ 
अपूच्छन्‌ कस्यचिन्मार्ग प्रवजन्नेव केनचित्‌ । 
न देशंन दिशं काश्िद्‌ गन्तुमिच्छन्‌ विशेषतः ॥ १८ ॥ 


किसी भी मार्गसे चलता रहूँगा और कभी किसीसे रास्ता 
नहीं पूँछूँगा | किसी खास स्थान या दिशाकी ओर जानेकी 
इच्छा नहीं रखूँगा || १८ ॥ 
गमने निरपेक्षत्थव पश्चादनवलोकयन । 
ऋजुः प्रणिहितो गच्छंख्रसस्थावरवर्जकः ॥ १९॥ 
कहीं भी मेरे जानेका कोई विशेष उद्देश्य नहीं होगा । न 
आगे जानेकी उत्सुकता होगी, न पीछे फिरकर देखूँगा। 
सरल भावसे रहूँगा। मेरी दृष्टि अन्तर्मुखी होगी। स्थावर- 
जज्ञम जीवोंको बचाता हुआ आगे चलता रहूँगा ॥ १९॥ 
खभावस्तु प्रयात्यग्रे प्रभवन्त्यशनान्यपि। 
उन्द्वानि च विरुद्धानि तानि सवोण्यचिन्तयन्‌ ॥ २० ॥ 
खभाव आगे-आगे चछता है; भोजन भी अपने-आप 
प्रकट हो जाते हैं, सर्दी-गर्मी आदि जो परस्पर विरोधी इन्द्र 
हैं वे सब आते-जाते रहते हैं, अतः इन सब्रकी चिन्ता 
छोड़ दूँगा ॥ २० ॥ 
अल्पं वाखादु वा भोज्यं पूचोलछाभेन जातुचित्‌ । 
अन्येष्वपि चरल्ाभमलाभे सप्त पूरयन्‌॥२१॥ 
मिक्षा थोड़ी मिली या खादहीन मिली, इसका विचार 
न करके उसे पा दूँगा। यदि कभी एक घरतसे भिक्षा नहीं मिली 
तो दूसरे घरोंमें भी जाऊँगा । मिल गया तो ठीक है) न मिलने- 
की दशामें क्रमशः सात घरोँमें जाऊँगा, आठवंमें नहीं जाऊँगा॥ 
विधूमे न्‍्यस्तमुसले व्यज्ञारे भुक्तवज्ने। 
अतीतपात्रसंचाररे काले. विगतभिक्षुके ॥ २२॥ 
एककालल चरन्‌ भैक्ष्यं त्रीनथ दे च पश्च वा। 
स्नेहपाशं विमुच्याहं चरिष्यामि महीमिमाम्‌ ॥ २३ ॥ 
जब घरोंमेंसे धुओं निकछना बंद हो गया हो। मूसल 
रख दिया गया हो) चूल्हेकी आग बुझ् गयी हो) घरके सब 
लोग खा-पी चुके हों) परोसी हुई थालीको इधर-उधर ले 
जानेका काम समाप्त हो गया हो और मिखमंगे मिक्षा लेकर 
लौट गये हों) ऐसे समयमें में एक ही वक्त भिक्षाके लिये दो) 
तीन या पॉच घरोंतक जाया करूँगा | सब ओरसे स्नेहका 
बन्धन तोड़कर इस प्रथ्वीपर विचरता रहूँगा। २२-२३ ॥ 
अलाभे सति वा छाभे समदर्शी महातपाः । 
न जिजीविषुवत्‌ किचिन्न मुमूर्षुवदाचरन ॥ २४ ॥ 
कुछ मिले या न मिले) दोनों ही अवस्थामें मेरी दृष्टि 
समान होगी । में महान्‌ तपमें संलग्न रहकर ऐसा कोई 
आचरण नहीं करूँगा; जिले जीने या मरनेकी इच्छाबाले 
छोग करते हैं।॥ २४ ॥ 
जीवितं॑ मरणं चेव नाभिनन्द्त्न च द्विषन। 
वास्येक॑तक्षतो बाई चन्दनेनेकमुक्षतः ॥ २५॥ 
नाकल्याणं न कल्याणं चिन्तयन्नुभयोस्तयोः। 
न तो जीवनका अभिनन्दन करूँगा; न मुत्युसे द्वेष। 
यदि एक मनुष्य मेरी एक बॉहको बसूलेसे काठता 
हो और दूसरा दूसरी बॉहको चन्दनमिश्रित जलसे 
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सींचता हो तो न पहलेका अमज्ञल सोचूँगा और न ॒दूसरेकी 
मज्ञलकामना करूँगा । उन दोनोंके प्रति समान भाव 
रक्खूँगा ॥ २५६ ॥ 
याः काश्चिज्जीवता शक्याः कतुमशभ्युद्यक्रियाः । 
सर्वोस्ताः समभित्यज्य निमेषादिव्यवस्थितः ॥ २६ ॥ 
जीवित पुरुषके द्वारा जो कोई भी अभ्युदयकारी कर्म 
किये जा सकते हैं, उन सबका परित्याग करके केवल शरीर- 
निर्वाहके लिये पछकोके खोलने-मींचने या खाने-पीने आदिके 
कार्यमें ही प्रवृत्त हो सकूँगा || २६ ॥ 
तेषु नित्यमसक्तञश्च॒ त्यक्तसवन्द्रियक्रियः । 
खुपरित्यक्तसंकल्पः सुनिर्णिक्तात्मकल्मषः ॥ २७॥ 
इन सब कार्योंमें भी आसक्त नहीं होऊँगा। सम्पूर्ण 
इन्द्रियोंके व्यापारोँसे उपरत होकर मनको संकव्पश्चून्य करके 
अन्तःकरणका सारा मल धो डालूँगा ॥ २७॥ 
विमुक्तः सर्वेसंगेभ्यो व्यतीतः सर्ववागुराः । 
न वशे कस्यचित्तिष्ठनू सधमो मातरिश्वनः ॥ २८ ॥ 
सब प्रकारकी आसक्तियोंसे मुक्त रहकर स्नेहके सारे 
बन्धनोंकों लॉघ जाऊँगा | किसीके अधीन न रहकर वायुके 
समान सवत्र विचरूँगा।।| २८ ॥ 
वीतरागश्चरन्नेवं तुष्टि प्राप्स्यामि शाभ्वतीम्‌। 
तृष्णया हि महत्‌ पापमज्ञानादस्मि कारितः ॥ २९॥ 
इस प्रकार वीतराग होकर विचरनेसे मुझे शाश्वत संतोष 
प्रात्त होगा | अज्ञानवश तृष्णाने मुझसे बड़े-बड़े पाप 
करवाये हैं | २९॥ 
कुशलाकुशलान्येके रृत्वा कमोणि मानवाः । 
कार्यकारणसंद्लिष्टं खज़नं नाम॑ बिश्रति ॥ ३० ॥ 
कुछ मनुष्य शुभाशुम कर्म करके कार्य-कारणसे अपने 
साथ जुड़े हुए ख्व॒जनोंका भरण-पोषण करते हैं ॥ ३० ॥ 
आयुषो 5न्ते प्रहायेदं क्षीणप्राणं कलेवरम्‌। 
प्रतिग्ह्माति तत्‌ पापं कतुंः कर्मफल हि तत्‌ ॥ ३१ ॥ 
फिर आयुके अन्तमें जीवात्मा इस प्राणशून्य शरीरको 
त्यागकर पहलेके किये हुए. उस पापको ग्रहण करता है; 
क्योंकि कर्ताकों ही उसके कर्मका वह फल प्राप्त होता है ॥ 


एवं संसारचक्रे 5स्मिन्‌ व्याविद्धे रथचक्रवत्‌ । 
समेति भूतग्रामोष्यं भूतग्रामेण कार्यवान्‌ ॥ ३२२॥ 
इस प्रकार रथके पहियेके समान निरन्तर धूमते हुए. 
इस संसारचक्रमें आकर जीवोंका यह समुदाय कार्यवश अन्य 
प्राणियोंसे मिलता है ॥ ३२ ॥ 
जन्मस्त्युजराव्याधिवेदनाभिरभिद्युतम्‌ । 
अपारमिव चासख्वस्थं संसार त्यजतः सुखम्‌ ॥ ३३ ॥ 
इस संसारमें जन्म) मृत्यु जरा; व्याधि और वेदनाओंका 
आक्रमण होता ही रहता है। जिससे यहॉका जीवन कभी 
स्वस्थ नहीं रहता । जो अपार-सा प्रतीत होनेवाले इस संसार- 
को त्याग देता है; उसीको सुख मिलता है ॥ ३३ ॥ 
दिवः पतत्सु देवेषु स्थानेभ्यश्व महर्षिषु । 
को हि नाम भवेनार्थी भवेत्‌ कारणतत्त्ववित्‌ ॥ ३४ ॥ 
जब देवता भी खर्गसे नीचे गिरते हैं और महर्षि भी 
अपने-अपने स्थानसे भ्रष्ट हो जाते हैं, तब कारण-तत््वको 
जाननेवाल्य कौन मनुष्य इस जन्म-मरणरूप संसारसे कोई 
प्रयोजन रक्खेगा ॥ ३४ ॥ 
कृत्वा हि विविध कर्म तत्तद्‌ विविधलक्षणम्‌ । 
पा्थिवैन्पतिः खल्पेः कारणेरेव बध्यते ॥ ३५॥ 


भाँति-भाँतिके मिन्न-मिन्न कर्म करके विख्यात हुआ राजा भी 
किन्हीं छोटे-मोटे कारणोंसे द्वी दूसरे राजाओंद्वारा मार डाछा 
जाता है॥ २५ | 
तस्मात्‌ प्रश्ञास्रतमिदं चिरान्मां प्रत्युपस्थितम्‌। 
तत्‌ प्राप्य प्राथये स्थानमव्ययं शाश्वतं घुवम्‌ ॥ ३६ ॥ 
आज दीघंकालके पश्चात्‌ मुझे यह विवेकरूपी अप्तृत 
प्राप्त हुआ है। इसे पाकर मैं अक्षय) अविकारी एवं सनातन 
पदको प्राप्त करना चाहता हूँ ॥ ३६ ॥ 
एतया खंततं घृत्या चरनन्‍्नेवंप्रकारया। 
जन्मसृत्युजराव्याधिवेदनाभिरभिद्रुतम्‌ _ ॥। 
देह संस्थापयिष्यामि निर्भयं मार्गमास्थितः ॥ ३७ ॥ 
अतः इस पूर्वोक्त धारणाके द्वारा निरन्तर विचरता हुआ 
मैं निर्मय मार्गका आश्रय ले जन्म, मृत्यु जरा) व्याधि और 
वेदनाओँसे आक्रान्त हुए इस शरीरको अलग रख दूँगा ॥ ३७॥ 


इति श्रीमहाभारते श्ान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि युधिष्ठिरवाक्ये नवमोउध्यायः ॥ ९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिप्वेके अन्तगत राजधर्मानुशासनपव॑में युविष्िरका वावयविष्यक नवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५ ॥ 





दशमो5ध्यायः 
भीमसेनका राजाके लिये संन्यासका विरोध करते हुए अपने कतंव्यके ही पालनपर जोर देना 


भीम उवाच 
श्रोजियस्येव ते राजन मन्दकस्याविपश्चितः । 
अनुवाकहता बुद्धिनषा तत्त्वाथंद्शिनी ॥ १ ॥ 


भीमसेन बोले--राजन्‌ ! जैसे मन्द और अर्थज्ञानसे 
शून्य श्रोजियकी बुद्धि केवल मन्त्रपाठद्वारा मारी जाती है) 


उसी प्रकार आपकी बुद्धि भी तात्तविक अर्थकों देखने या 
समझनेवाली नहीं है ॥ १ ॥ 


आलहलस्ये कृतचित्तस्य राजधमोनसूयतः । 
विनाशे धातराष्ट्राणं कि फ्लें भरतषेभ ॥ २ ॥ 


भरतश्रेष्ठ | यदि राजधर्मकी निन्‍्दा करते हुए आपने 
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आल्य्यपूर्ण जीवन बितानेका ही निश्चय किया था तो धृतराष्ट्रके 
पुत्रोंका विनाश करानेसे क्या फल मिला? ॥ २॥ 
क्षमानुकम्पा कारुण्यमान्॒शंस्यं न विद्यते । 
क्षात्रमाचरतो मार्गमपि बन्धोस्त्वदन्तरे ॥ ३ ॥ 
क्षत्रियोचित मार्गगर चलनेवाले पुरुषके हृृदयमें अपने 
भाईपर भी क्षमा; दया; करुणा और कोमछताका भाव नहीं रह 
जाता; फिर आपके ह्ृदयमें यह सब क्‍यों है ?॥ ३॥ 
यदीमां भवतो बुद्धि विद्याम वयमीदशीम । 
शर्त नेव ग्रहीष्यामो न वधिष्याम कंचन ॥ ४ ॥ 
यदि हम पहले ही जान लेते कि आपका विचार इस 
तरहका है तो हम हथियार नहीं उठाते और न किसीका वध 
ही करते ॥ ४ ॥ 
मैक्ष्यमेवांचरिष्याम शरीरस्याविमोक्षणात्‌ । 
न चेदं दारुणं युद्धमभविष्यन्महीक्षिताम्‌ू ॥ ५ ॥ 
हम भी आपकी ही तरह शरीर छूटनेतक भीख 
मॉगकर ही जीवन-निर्वाह करते | फिर तो राजाओंमें यह 
भयंकर युद्ध होता ही नहीं ॥ ५ ॥ 
प्राणस्यान्नमिदं सर्वमिति वे कवयो विदुः । 
स्थावरं जज्ममं॑ चेव सर्व प्राणस्य भोजनम ॥ ६ ॥ 
विद्वान्‌ पुरुष कहते हैं कि यह सब कुछ प्राणका अन्न 
है, स्थावर और जज्ञम सारा जगत्‌ प्राणका भोजन है ॥ ६ ॥ 
आद्दानस्य चेद्‌ राज्यं ये केचित्‌ परिपन्थिनः। 
हन्तव्यास्त इति प्राज्ञाः क्षत्रधमविदों विदुः॥ ७ ॥ 
क्षत्रिय-धर्मके ज्ञाता विद्वान्‌ पुरुष यह जानते और 
बताते हैं कि अपना राज्य ग्रहण करते समय जो कोई भी 
उसमें बाधक या विरोधी खड़े हों) उन्हें मार डालना चाहिये॥ 
ते सदोषा हतास्माभी राज्यस्य परिपन्थिनः । 
तान्‌ हत्वा भुडःक्ष्व धर्मंण युधिष्ठिर महीमिमाम्‌॥ ८ ॥ 
युधिष्ठटिर | जो छोग हमारे राज्यके बाधक या छुटेरे थे; 
वे सभी अपराधी ही थे; अतः हमने उन्हें मार डाछा। 
उन्हें मारकर धर्मतः प्राप्त हुई इस प्रथ्बीका आप उपभोग 
कीजिये ॥ ८ ॥ 
यथा हि पुरुषः खात्वा कूपमप्राप्य चोदकम्‌ । 
पड्ुदिग्धो निवर्तेत कमेंदं नस्तथोपमम्‌ ॥ ९ ॥ 
जैसे कोई मनुष्य परिश्रम करके कुँआ खोदे और वहाँ 
जल न मिलनेपर देहमें कीचड़ लपेटे हुए वहाँसे निराश छौट 
आये, उसी प्रकार हमारा किया-कराया यह सारा पराक्रम 
व्यर्थ होना चाहता है ॥ ९ ॥ 
यथा55रुह्य. महावृक्षमपहत्य. ततो' मधु । 
अप्राश्य निधन गच्छेत्‌ कमेंदं नस्तथोपमम्‌ ॥ १० ॥ 
जैसे कोई विशाल बृक्षपर आरूढ़ हो वहाँसे मधु उतार 
लाये; परंतु उसे खानेके पूर्व ही उसकी मृत्यु हो जाय; 
हमारा यह प्रयत्न भी वैसा ही हो रहा है ॥ १० ॥ 
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यथा महान्तमध्वानमाशया पुरुष: पतन्‌। 
स॒निराशो निवर्तेत कर्मेतन्नस्तथोपमम्‌॥ ११॥ 
जैसे कोई मनुष्य मनमें कोई आशा लेकर बहुत बड़ा 
मार्ग ते करे और वहाँ पहुँचनेपर निराश लौटे; हमारा यह 
कार्य भी उसी तरह निष्फल हो रहा है ॥ ११ ॥ 
यथा शरत्रून घातयित्वा पुरुषः कुरुनन्दन | 
आत्मानं घातयेत्‌ पश्चात्‌ कमंदं नस्तथोपमम्‌ ॥ १२ ॥ 
कुरुनन्दन ! जैसे कोई मनुष्य शन्रुआँका वध करनेके 
पश्चात्‌ अपनी भी हत्या कर डाले; हमारा यह कर्म भी 
वैसा ही है॥ १२॥ 
यथान्नं क्षुधितों रब्ध्चा न भुञ्जीयाद्‌ यदच्छया। 
कामीव कामिनी लब्ध्वा कमेंदं नस्तथोपमम्‌ ॥ १३ ॥ 
जैसे भूखा मनुष्य भोजन और कामी पुरुष कामिनीको 
पाकर देववश उसका उपभोग न करे; हमारा यह कर्म भी 
वेसा ही निष्फल हो रहा है ॥ १३ ॥ 
वयमेवात्र गह्मों हि यद्‌ वबयं मन्दचेतसम्‌। 
त्वां राजन्ननुगच्छामो ज्येष्टोपयमिति भारत॥ १४॥ 
भरतवंशी नरेश ! हमलछोग ही यहाँ निन्दाके पात्र हैं 
कि आप-जैसे अल्पबुद्धि पुरुषकों बड़ा भाई समझकर आपके 
पीछे-पीछे चलते हैं॥ १४ ॥ ! 
वयं हि बाहबलिनः कृतविद्या मनखिनः । 
क्लीबस्य वाक्‍्ये तिष्ठामो यथेवाशक्तयस्तथा ॥ १५॥ 
हम बाहुबलसे सम्पन्न) अर््र-शर्त्रोंके विद्ान्‌ और मनस्वी 
हैं तो भी असमर्थ पुरुषोंके समान एक कायर भाईकी आज्ञामें 
रहते हैं ॥ १५॥ 
अगतीकगतीनस्मान_ नष्टाथानर्थसिद्धये । 
कं वे नाजुपश्येयुजनाः पश्यत यादशम्‌ ॥ १६॥ 
हमलोग पहले अशरण मनुष्योंको शरण देनेवाले थे; 
किंतु अब हमारा ही अर्थ नष्ट हो गया है। ऐसी दश्यामें 
अर्थसिद्धिके लिये हमारा आश्रय लेनेवाले लोग हमारी इस 
दुर्बलतापर केसे दृष्टि नहीं डालेंगे ! बन्धुओ ! मेरा कथन 
कसा है ! इसपर विचार करो ॥ १६ ॥ 
आपत्काले हि संन्‍्यासः कतंव्य इति शिष्यते । 
जरयाभिपरीतेन_ शजत्रुभिव्यसितेन वा ॥ १७॥ 
शास्त्रका उपदेश यह है कि आपत्तिकाल्में या बुढ़ापेसे 
जर्जर हो जानेपर अथवा शत्रुआँद्वारा धन-सम्पत्तिसे वश्चित 
कर दिये जानेपर मनुष्यको संन्यास ग्रहण करना चाहिये ॥ 
तस्मादिह कृतप्रज्ञास्त्यागंं न परिचक्षते । 
धर्मव्यतिक्रम॑ चेव॒मन्यन्ते सूक्ष्मदर्शिनः ॥ १८ ॥ 
अतः (जब कि हमारे ऊपर पूर्वोक्त संकट नहीं आया है) 
विद्वान्‌ पुरुष ऐसे अवसरमें त्याग या 0म्यासकी प्रशंसा 
नहीं करते हैं । सूक्ष्मदर्शी पुरुष तो ऐसे समयमें क्षत्रियके 
लिये संन्यास लेना उल्टे धर्मका उल्ल्ठन मानते हैं॥ १८ ॥ 
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कर्थ तस्मात्‌ समुत्पन्नास्तन्निष्ठास्तदुपाश्रयाः । 
तदेव निन्‍्दां भाषेयुधोता तत्र न गहाते ॥ १९ ॥ 
इसलिये जिनकी क्षात्रधर्मके लिये उत्पत्ति हुई है, जो 
क्षात्रथर्ममें ही तत्पर रहते हैं तथा क्षात्र-धर्मका ही आश्रय 
लेकर जीवन-निर्वाह करते हैं, वे क्षत्रिय स्वयं ही उस क्षात्र- 
धर्मकी निन्‍्दा केसे कर सकते हैं ? इसके लिये उस विधाता- 
की ही निन्‍्दा क्‍यों न की जाय) जिन्होंने क्षत्रियोंके लिये 
युद्ध-धर्मका विधान किया है ॥ १९॥ 
श्रिया विहीनेरधनेनोस्तिकेः सम्प्रवर्तितम्‌। 
- वेदवादस्य विज्ञानं सत्याभासमिवान्तम्‌ ॥ २० ॥ 
श्रीहीन) निर्धन एवं नास्तिकोने वेदके अथंवादवाक्यों- 
द्वारा प्रतिपादित विज्ञानका आश्रय ले सत्य-सा प्रतीत होनेवाले 
मिथ्या मतका प्रचार किया है ( वेसे वचनौद्वारा क्षत्रियका 
संन्यासमें अधिकार नहीं सिद्ध होता है )॥ २० ॥ 
शक्यं तु मोनमास्थाय विश्रता 5 5५व्मानमात्मना । 
धमेच्छझ समास्थाय च्यवितुं न तु जीवितुम्‌ ॥ २१ ॥ 
धमंका बहाना लेकर अपने द्वारा केवछ अपना पेट पाछते 
हुए मौनी बाबा बनकर बैठ जानेसे कर्तव्यसे भ्रष्ट होना ही 
सम्भव है; जीवनको सार्थक बनाना नहीं ॥ २१॥ 
शक्यं पुनररण्येषु सुखमेकेन जीवितुम । 
अबिश्नवता पुत्रपोत्रान्‌ देवर्षीनतिथीन पितृन्‌ ॥ २२॥ 
: जो पुत्रों और पौत्रोंके पालनमें असमर्थ हो) देवताओं; 
ऋषियों तथा पितरोंको तृत्त न कर सकता हो और अतिथियों- 
को भोजन देनेकी भी शक्ति न रखता हो) ऐसा मनुष्य ही 
अकेला जंगलॉमें रहकर सुखसे जीवन बिता सकता है ( आप- 
जेंसे शक्तिशाली पुरुषोंका यह काम नहीं है ) ॥ २२ ॥ 
नेमे सगाः खर्गजितो न वराहा न पक्षिणः । 
अथान्येन प्रकारेण पुण्यमाहुर्न तं जनाः ॥ २३ ॥ 
सदा ही वनमें रहनेपर भी न तो ये म्ृग स्वर्गलोकपर 
अधिकार पा सके हैं, न सूअर और पक्षी ही | पुण्यकी प्राप्त 


तो अन्य प्रकारसे ही बतलायी गयी है । श्रेष्ठ पुरुष केवल 
वनवासको ही पुण्यकारक नहीं मानते ॥ २३ ॥ 
यदि संन्यासतः सिद्धि राजा कश्चिद्वाप्नुयात्‌ । 
पव॑ताश्व॒ द्वुमाश्चेव क्षिप्रं सिद्धिमवाप्लुयुः ॥ २४ ॥ 
यदि कोई राजा संन्याससे सिद्धि प्रात्त कर ले) तत्र तो 
पव॑त और वृक्ष बहुत जल्दी सिद्धि पा सकते हैं ॥ २४ ॥ 
एते दि नित्यसंन्यासा दृश्यन्ते निरुपद्रवाः । 
अपरिश्रहवन्तश्चव सततं॑ ब्रह्मचारिणः ॥ २५ ॥ 
क्योंकि ये नित्य संन्‍्यासी, उपद्रवश्यून्य, परिग्रहरह्वित 
तथा निरन्तर ब्रह्मचयंका पालन करनेवाले देखे जाते हैं ॥२५॥ 
अथ चेदात्मभाग्येषु नान्‍्येषां सिद्धिमइनुते । 
तस्मात्‌ कमेंव कतंव्यं नास्ति सिद्धिरकर्मणः ॥ २६॥ 
यदि अपने भाग्यमें दूसरोंके कर्मोसे प्राप्त हुई सिद्धि नहीं 
आती; तब तो समीको कर्म ही करना चाहिये । अकमंण्य 
पुरुषकों कभी कोई सिद्धि नहीं मिलती ॥ २६॥ 
ओऔदकाः स्ृष्यश्रेव जन्तवः सिद्धिमाप्लुयुः । 
तेषामात्मैव भतंव्यो नान्‍्यः कश्चन विद्यते ॥ २७॥ 
( यदि अपने शरीरमात्रका भरण-पोषण करनेसे सिद्धि 
मिलती हो, तब तो ) जलूमें रहनेवाले जीवों तथा स्थावर 
प्राणियोंको भी सिद्धि प्राप्त कर लेनी चाहिये; क्योंकि उन्हें 
केवछ अपना ही भरण-पोषण करना रहता है। उनके पास 
दूसरा कोई ऐसा नहीं है, जिसके भरण-पोषणका भार वे 
उठाते हों ॥ २७ ॥ ु 
अवेक्षख यथा स्वेः स्वेः कमेभिव्यापृतं जगत्‌। - 
तस्मात्‌ कमेंव कतंव्यं नास्ति सिद्धिरकर्मणः ॥ २८ ॥ 
देखिये और विचार कीजिये कि सारा संसार किस तरह 
अपने कमोमें छगा हुआ है; अतः आपको भी क््षत्रियो- 
चित कर्त॑व्यका ही पालन करना चाहिये । जो कर्मोंको छोड़ 


बैठता है; उसे कभी सिद्धि नहीं मिलती ॥ २८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वंणि राजधर्मानुशासनपर्वेणि भीमवाक्ये दशमो >ध्यायः ॥ १० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपव॑में मीमसेनका वचनविषयक दसवों अध्याय पुरा हुआ॥ १० ॥ 


+--+०“(ब्नब०००--- 


एकादशो्ध्यायः क्‍ 
अर्जुनका पक्षिरूपधारी इन्द्र और ऋषिबालकोंके संवादका 
उल्लेखपूबक गृहस्थ-धर्मके पालनपर जोर देना 


अर्जुन उवाच 
अन्नेबोदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
तापसेः सह संवादं शक्रस्य भरतषभ ॥ १ ॥ 


अजुनने कहा--भरतमश्रेष्ठ | इसी विष्यमें जानकार 
छोग तापसोके साथ जो इन्द्रका संवाद हुआ था) उस प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ १ ॥ 


केचिद्‌ ग्रहान्‌ परित्यज्य वनमभ्यागमन्‌ द्विजाः। 


अजञातइ्मश्रवो मन्दाः कुले जाताः प्रवबजुः ॥ २ ॥ 


एक समय कुछ मन्दबुद्धि कुछीन ब्राह्मणबालछक घरको 
छोड़कर वनमें चले आये | अभी उन्हें मूँछ-दाढ़ीतक 
नहीं आयी थी; उसी अवसश्थामें उन्होंने घर त्याग 
दिया ॥ २॥ 
धर्मों ५यमिति मन्वानाः सम्॒द्धा ब्रह्मचारिणः । 
त्यकत्वा भ्रातृन्‌ पितूंइचेव तानिन्द्रो धन्‍्चकृपायत॥ ३३॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








यद्यपि वे सब-के-सब धनी थे; तथापि भाई-बन्धु और 
माता-पिताको छोड़कर इसीको धर्म मानते हुए वनमें आकर 
ब्रह्मचयंका पालन करने छगे। एक दिन इन्द्रदेवनें उनपर 
कृपा की ॥ ३॥ 
तानाबभाषे भगवान पक्षी भूत्या हिरण्मयः 
खुदुष्करं मनुष्येश्च यत्‌ कृत विधसाशिमिः ॥ ४ ॥ 
पुण्यं भवति कमदं प्रशस्तं चेच जीवितम । 
सिद्धाथोस्ते गति मुख्यां प्राप्ता ध्मंपरायणाः ॥ ५ ॥ 
भगवान्‌ इन्द्र सुवणमय पक्षीका रूप धारण करके वहाँ 
आये और उनसे इस प्रकार कहने छगे-“यशशिष्ट अन्न भोजन 
करनेवाले श्रेष्ठ पुरुषोंने जो कर्म किया है) वह दूसरोंसे होना 
अत्यन्त कठिन है। उनका यह कर्म बड़ा पवित्र और जीवन 
बहुत उत्तम है। वे धमंपरायण पुरुष सफलमनोरथ हो श्रेष्ठ 
गतिको प्राप्त हुए हैं? ॥ ४-५ ॥ 
कऋषय ऊचु 
अहो बताय॑ शकुनिर्विघसाशान्‌ प्रशंसति। . 
अस्मान्‌ नूनमयं शास्तिवयं च विघसाशिनः॥ ६ ॥ 
ऋषि बोले--अहो ! यह पक्षी तो विघसाशी ( यश्ञशेंष 
अन्न भोजन करनेवाले ) पुरुषोंकी प्रशंसा करता है | निश्चय 
ही यह हमलोगोंकी बड़ाई करता है; क्योंकि यहाँ हमलोग 
ही विघसाशी हैं ॥ ६ ॥ 
श़कुनिरुवाच 
नाहं युष्मान्‌ प्रशंसामि पड़द्ग्धान्‌ रजखलान। 
उच्छिष्टभोजिनो मन्दानन्ये वें विघसाशिनः ॥ ७ ॥ 
उस पक्षीने कहा--अरे ! देहमें कीचड़ छपेटे और 
धूल पोते हुए. जूठन खानेवाले तुम-जैसे मूर्खंकी मैं प्रशंसा 
नहीं कर रहा हूँ । विघसाशी तो दूसरे ही होते हैं| ७ ॥ 
क्षय जचु 
इदूं श्रेयः  परमिति वयमेवाभ्युपास्महे । 
शकुने ब्रूहि यच्छेयो भ्रु्शं ते भ्रद्दधामहे ॥ ८ ॥ 


ऋषि बोले--पक्षी ! यही श्रेष्ठ एवं कल्याणकारी साधन 
है; ऐसा समझकर ही हम इस मार्गपर चल रहे हैं। तुम्हारी 


दृष्टिमें जो श्रेष्ठ धर्म हो? उसे तुम्हीं बताओ । हम तुम्हारी 
बातपर अधिक श्रद्धा करते हैं ॥ ८ ॥ 
शकुनिरुवाच 
यदि मां नाभिशड्डभध्यं विभज्यात्मानमात्मना । 
ततो5हं वः प्रवक्ष्यामि याथातथ्यं हितं बचः ॥ ९ ॥ 
पंक्षीने कहां---यंदि आपलोग मुझपर संदेह न करें 
तो में खवयं ही अपने आपको वक्ताके रूपमें विभक्त करके 
आपलोगोंको यथावत्रूपसे हितकी बात बताऊँगा ॥ ९॥ 
ऋषय ऊचु।/ 


श्टणुमस्ते बचस्तात पन्थानो विद्तास्तव। 
नियोगे चेव धमात्मन्‌ स्थातुमिच्छाम शाधि नः॥ १० ॥ 








ऋषि बोले--तात ! हम तुम्हारी बात सुनेंगे । तुम्हें 
सब मार्ग विदित हैं | धर्मात्मन्‌ ! हम तुम्हारी आज्ञाके अधीन 
रहना चाहते हैं | तुम हमें उपदेश दो || १० ॥ 
शकुनिरुवाच 
चतुष्पदां गोः प्रवरा लछोंहानां काञ्वनं वरम्‌ । 
शब्दानां प्रवरो मन्त्रो ब्राह्मणों द्विपदां बरः ॥ ११ ॥ 
पक्षीने कहा--चौपायॉमें गौ श्रेष्ठ है, धातुओँमें सोना 
उत्तम है; शब्दोंमें मन्त्र उत्कृष्ट है. और मनुष्योंमें ब्राह्मण 
प्रधान है॥ ११ ॥ 
मन्त्रोए्यं जातकमादिव्रोह्णणस्य विधीयते । 
जीवतो5पि यथाकालं श्मशाननिधनादिभिः ॥ १२॥ 
ब्राह्मणोंकें लिये मन्त्रयुक्त जातकर्म आदि संस्कारका 
विधान है | वह जब्॒तक जीवित रहे, समय-समयपर उसके 
आवश्यक संस्कार होते रहने चाहिये, मरनेपर भी यथासमय 
श्मशानभूमिमें अन्त्येष्टिसंस्कार तथा घरपर श्राद्ध आदि 
बंदिक विधिके अनुसार सम्पन्न होने चाहिये ॥ १२५ ॥ 
कमाणि बेद्कान्यस्य खर्ग्यः पन्थास्त्वनुत्तमः 
अथ सवोणि कर्माणि मन्त्रसिद्धानि चक्षते ॥ १३॥ 
आस्नायटढवादीनि तथा सिद्धिरिहेष्यते | 
मासाधेमासा ऋतव आदित्यशशितारकम्‌ ॥ १७॥ 
ईहन्ते सर्वभूतानि तदिदं कर्मसंशितम्‌। 
सिद्धिक्षेत्रमिदं पुण्यमयमेवाश्रमो महान ॥ १५॥ 
वैदिक कर्म ही ब्राह्मणके लिये ख्वर्गोककी प्राप्ति कराने- 
वाले उत्तम मार्ग हैं | इसके सिवा) मुनियोने समस्त कर्मोंको 
बैदिक मन्‍्त्रोंद्वारा ही सिद्ध होनेवाला बताया है। वेदमें इन 
कर्मोंका प्रतिपादन दृढतापूर्वक किया गया है; इसलिये उन 
कर्मोके अनुष्ठानसे ही यहाँ अभीष्ट-सिद्धि होती है | मास) पक्ष, 
ऋतु) सूर्य, चन्द्रमा और ताराँसे उपलक्षित जो यज्ञ होते हैं, 
उन्हें यथासम्मव सम्पन्न करनेकी चेष्टा प्रायः सभी प्राणी 
करते हैं। यज्ञोंका सम्पादन ही कर्म कहताता है। जहाँ ये 
कम किये नाते हैं; वह ग्रहस्थ-आश्रम ही सिद्धिका पुण्यमय 








. क्षेत्र है और यही सबसे महान्‌ आश्रम है | १३-१५ ॥ 


अथ ये कर्म निन्‍्दन्तों मनुष्याः कापथं गताः । 
मूढानामर्थहीनानां तेषामेनस्तुविद्यते ॥ १६॥ 
जो मनुष्य कमकी निन्‍्दा करते हुए. कुमार्गका आश्रय 
लेते हैं, उन पुरुषार्थहीन मूढ़ पुरुषोंको पाप लगता है ॥१६॥ 
देववंशान पित्वंशान ब्रह्मवंशांश्र शाभ्वतान । 
संत्यज्य मूढा वर्तन्ते ततो यान्त्यश्रुतीपथम्‌ ॥ १७॥ 
: देवंसमूह और पितृसमूहोंका यज़न तथा ब्रह्मवंश ( वेद- 





शासत्र आदिके खाध्यायद्वांरा ऋषि-मुनियों ) की तृप्ति-- 
ये तीन ही सनातन मार्ग हैं | जो मूर्ख इनका परित्याग करके 
और किसी मार्गसे चलते हैं, वे वेदविरुद्ध पथका आश्रय 
लेते हैं ॥ १७॥ 
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४४४७ 








एतद्गो5स्तु॒तपोयुक्त ददामीत्युषिचोदितम्‌ । 
तस्मात्‌ तत्‌ तद्‌ व्यवस्थानं तपस्वितप उच्यते॥ १८ ॥ 
मन्त्रद्रण ऋषिने एक मन्त्रमं कहा है कि “यह यज्ञरूप 
कर्म तुम सब यजमानोंद्वारा सम्यादित हो) परंतु यह होना 
चाहिये तपस्यासे युक्त | तुम इसका अनुष्ठान करोगे तो मैं तुम्हें 
मनोवाओिछित फल प्रदान करूँगा |! अतः उन-उन वैदिक 
कर्मोमें पूर्णतः संलग्न हो जाना ही तपस्वीका “तप? कहलाता है।॥ 
देववंशान्‌ ब्रह्मवंशान्‌ पितृवंशांश्व शाश्वतान्‌ । 
संविभज्य गुरोश्चर्यों तद्‌ वे दुष्करमुच्यते ॥ १९ ॥ 
हवन-कर्मके द्वारा देवताओंको) ख्वाध्यायद्वारा अद्मर्षियों- 
को तथा श्राद्धद्वारा सनातन पितरांको उनका भाग समर्पित 
करके गुरुकी परिचर्या करना दुष्कर व्रत कहल्यता है॥ १९॥ 
देवा वे दुष्करं कृत्वा विभूति परमां गताः। 
तस्माद्‌ गाहंस्थ्यमुद्धोदुं दुष्करं प्रत्रवीमि वः ॥ २० ॥ 
इस दुष्कर व्रतका अनुष्ठान करके देवताओंने उत्तम 
बैभव प्राप्त किया है। यह ग्रहस्थधर्मका पालन ही दुष्कर 
ब्रत है | में तुमलोगोंते इसी दुष्कर ब्रतका भार उठानेके 
लिये कह रहा हूँ ॥ २० ॥ 
तपः श्रेष्ठ प्रजानां हि मूलमेतन्‍न संशयः । 
कुठुम्बविधिनानेन यस्मिन्‌ सर्व प्रतिष्ठितम्‌ ॥ २१ ॥ 


तपस्या श्रेष्ठ कर्म है। इसमें संदेह नहीं कि यही प्रजावर्ग- 
का मूल कारण है । परंतु गा्स्थ्यविधायक शास्त्रके अनुधार 





इस गाहं स्थ्य-धमं में ही सारी तपस्या प्रतिष्ठित है॥ २१ ॥ 

एतद्‌ विदुस्तपो विप्रा दन्द्वातीता विमत्सराः । 

तस्माद्‌ बत॑ं मध्यमं॑ तु छोकेषु तप उच्यते ॥ २२॥ 
जिनके मनमें किसीके प्रति ईर्ष्या नहीं है; जो सब्र प्रकार- 








के इन्द्ोंसे रहित हैं। वे ब्राह्मण इसीको तप मानते हैं । यद्यपि 
लछोकमें त्रतकों भी तप कहा जाता है) किंतु वह पश्चयज्ञक 
अनुष्ठानकी अपेक्षा मध्यम श्रेणीका है ॥ २२ ॥ 


दुराधर्ष पद चेव गच्छन्ति विघसाशिनः। 











सायंप्रातविंभज्यानन॑ खकुठुम्बे यथाविधि ॥ २३ ॥ 
दत्वातिथिभ्यो देवेभ्यः पितृभ्यः खजनाय च। 
अवशिष्टानि ये5इश्नन्ति तानाइुर्विघसाशिनः ॥ २७ ॥ 
क्योंकि विधसाशी पुरुष प्रातः-सायंकाल विधि-विधान- 
पूर्वक अपने कुठुम्बमें अन्नका विभाग करके दुर्जय अविनाशी 
पदको प्राप्त कर लेते हैं | देवताओं) पितराँ, अतिथिर्यों तथा 
अपने परिवारके अन्य सब लोगोंको अन्न देकर जो सबसे पीछे 
अवशिष्ट अन्न -खाते हैं, उन्हें विघसाशी कहां गया है २३-२४ 


तस्मात्‌ खधर्ममास्थाय सुवत्रताः सत्यवादिनः । 
लोकस्य गुरवो भूत्वा ते भवन्त्यनुपस्कृताः ॥ २५॥ 
इसलिये अपने धर्मपर आरूढ़ हो उत्तम व्रतका पालन 
और सत्यभाषण करते हुए. वे जगद्गुरु होकर सर्वथा संदेह- 
रहित हो जाते हैं ॥ २५ ॥ 
त्रिदिवं प्राप्य शक्रस्य खर्गलोके विमत्सराः । 
वसन्ति शाश्वतान्‌ वषोजजना दुष्करकारिणः ॥ २६॥ 
वे ईर्ष्यारहित दुष्कर ब्रतका पालन करनेवाले पुण्यात्मा 
पुरुष इन्द्रके खर्गलोकमें पहुँचकर अनन्त वर्षोतक वहाँ निवास 
करते हैं॥ २६ ॥ 

















अजुन उवाच 

ततस्ते तद्‌ बचः श्रुत्वा धर्मोथेंसहितं हितम्‌। 
उत्सज्य नास्तीति गता गाहेस्थ्यं समुपाध्रिताः॥ २७ ॥ 

अजुन कहते हैं--महाराज ! वे ब्राह्मणकुमार पक्षि- 
रूपधारी इन्द्रकी धर्म और अर्थयुक्त हितकर बातें सुनकर इस 
निश्चयपर पहुँचे कि हमलछोग जिस मार्गपर चल रहे हैं, वह 
हमारे लिये हितकर नहीं है; अतः वे उसे छोड़कर घर ल्लैट गये 
और गहस्थ-धर्मका पालन करते हुए, वहाँ रहने छगे ॥ २७॥ 
तस्मात्‌ त्वमपि सर्वज्ञ घेय॑मालम्ब्य शाश्वतम्‌। 
प्रशाधि पृथिवीं रृत्स्नां हतामित्रां नरोत्तम ॥ २८॥ 

सर्वज्ञ नरश्रेष्ठ | अतः आप भी सदाके लिये थैय॑ धारण 
करके शत्रुह्दीन हुई इस सम्पूर्ण प्रथ्वीका शासन कीजिये ॥२८॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपर्वणि राजघर्मानुशासनपर्व॑णि अजु नवाक्ये ऋषिशकुनिसंवादकथने एकादशोउध्यायः ॥ ११ 9 
इस श्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपव॑में अर्जुनके वचनके प्रसंगमें ऋषियों 
ओर पक्षिरूपधारी इन्द्रके संवादका वर्णनविषयक ग्यारहवों अध्याय पूरा हुआ ॥११॥ 


अलजजजण+ ७२की.े 


... ढादशोथ्ध्यायः 
नकुलका गृहस्थ-धमंकी प्रशंसा करते हुए राजा युधिष्टिरकों समझाना 


वैज़्म्यायन उवाच 


अर्जुनस्य वचः श्रत्वा नकुलो वाक्यमत्रवीत्‌। 
राजानमभिसम्प्रेश्य सर्वंधमंभ्र्तां वरम ॥ १ ॥ 
अनुरुष्य महाप्राशो श्रातुश्चित्तमरिद्म । 
व्यूडोरस्को महाबाहुस्ताप्नास्यो मितभाषिता ॥ २ ॥ 


बेशम्पायनजी कहते हैं---राजन्‌ | अर्जुनकी बात 


सुनकर नकुलने भी सम्पूर्ण धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ राजा युधिष्ठिर- 

की ओर देखकर कुछ कहनेको उद्यत हुए।। शत्रुओंका दमन 

करनेवाले जनमेजय ! महाबाहु नकुल बड़े बुद्धिमान ये । 

उनकी छाती चौड़ी) मुख ताम्रवर्णका था । वे बड़े मितमाषी 

थे। उन्होंने भाईके चित्तका अनुसरण करते हुए कद्दा॥ १-२॥ 
नकुल उवाच 

विशाखयूपे देवानां सर्वेषामग्नयश्विताः । 


४४४८ 


भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








तस्माद्‌ विद्धि महाराज देवा: कमंफले स्थिताः ॥ ३ ॥ 

नकुल बोले--महाराज ! विशाखयूप नामक क्षेत्रमें 
संम्पू्ण देवताओँद्वारा की हुई अग्निस्थापनाके चिह्न (ईटोंकी 
बनी हुई वेदियाँ ) मौजूद हैं । इससे आपको यह समझना 
चाहिये कि देवता भी वैदिक कर्मों और उनके फरल्लोपर 
विश्वास करते हैं ॥ ३२॥ 


अनास्तिकानां भूतानां प्राणदाः पितस्थ्व ये । 
ते5पि कमव कुर्वेन्ति विधि सम्प्रेक्ष्य पार्थिव ॥ ४ ॥ 
राजन्‌ |! आस्तिकताकी बुद्धिसे रहित समस्त प्राणियोंके 
प्राणदाता पितर भी शास्त्रके विधिवाक्योंपर दृष्टि रखकर कर्म 
ही करते हैं | ४ ॥ 
वेदवादापविद्धांस्तु तान्‌ विद्धि भ्रुशनास्तिकान, । 
न हि वेदोक्तमुत्सज्य विप्रः सर्वेषु कमंसु ॥ ५ ॥ 
देवयानेन नाकस्य पृष्ठमाप्नोति भारत | 
भारत | जो वेदोंकी आज्ञाके विरुद्ध चलते हैं, उन्हें बड़ा 
भारी नास्तिक समझिये | वेदकी आज्ञाका उल्लद्ठबन करके 
सब प्रकारके कर्म करनेपर भी कोई ब्राह्मण देवयान मार्गके 
द्वारा खर्गलोककी प्रृष्ठभूमिमें पेर नहीं रव सकता ॥ ५३ ॥ 
अत्याश्रमानयं.. सवोनित्याहुवंदनिश्चयाः ॥ ६ ॥ 
ब्राह्मणाः भ्रुतिसस्पन्नास्तान्‌ निबोध नराधिप । 
यह ग्रहस्थ-आश्रम सब आश्रमोंसे ऊँचा है। यह बात 
बेदोंके सिद्धान्तकों जाननेवाले श्रुतिसम्पन्न ब्राह्मण कहते हैं। 
नरेध्वर ! आप उनकी सेवामें उपस्थित होकर इस बातको 
समझिये || ६३ ॥ 
वित्तानि धमंलब्धानि क्रतुमुख्येप्ववासजन ॥ ७ ॥ 
कृतात्मा स महाराज स वे त्यागी स्मृतो नर: ॥ ८ ॥ 
महाराज ! जो धर्मसे प्राप्त किये हुए घनका श्रेष्ठ यज्ञॉमें 
उपयोग करता है ओर अपने मनको बशमें रखता हैं। वह 
मनुष्य त्यागी माना गया है ॥ ७-८ ॥ 
अनवेक्ष्य सुखादानं तथेवोध्व॑ प्रतिष्ठितः । 
आत्मत्यागी महाराज स त्यागी तामलो मतः ॥ ९. ॥ 
महाराज |! जिसने गहस्थ-आश्रमके सुखभोगोंको कभी 
नहीं देखा, फिर भी जो ऊपरवाले वानप्रस्थ आदि आश्रमोंमें 
प्रतिष्ठित होकर देहत्याग करता है; उसे तामस त्यागी माना 
गया है ॥ ९ ॥ 
अनिकेतः परिपतन वृक्षमूलाश्रयो मुनिः। 
अपाचकः सदा योगी स त्यागी पार्थ भिक्षुकः ॥ १० ॥ 
: पार्थ | जिसका कोई घरबार नहीं; जो इधर-उधर विच- 
रता और चुपचाप किसी वृक्षके नीचे उसकी जड़पर सो जाता 
है, जो अपने लिये कभी रसोई नहीं बनाता और सदा योग- 
परायण रहता है; ऐसे त्यागीकों मिक्षुक कहते हैं || १० ॥ 
क्रोधहषोवनाइत्य पेशुन्य॑ च. विशेषतः । 
विप्रो बेदानधीते यः स त्यागी पार्थ डच्यते ॥ ११॥ 








कुन्तीनन्दन ! जो ब्राह्मण क्रोध, हर्ष और विशेषतः 
चुगलीकी अवहेलना करके संदा वेदोंके स्वाध्यायमें छगा 
रहता है; बह त्यागी कहल्यता है || ११ ॥ 
आश्रमांस्तुलया सवोन्‌ ध्तानाहुम॑नीषिणः 
एकतश्च त्यो राजन ग्ृहस्थाक्रम एकतः ॥ १५॥ 
राजन्‌ ! कहते हैं कि एक समय मनीषी पुरुषोंने चारों 
आश्रमौकों ( विवेकके ) तराजूपर रखकर तौछा था। एक 
ओर तो अन्य तीनों आश्रम थे और दूसरी ओर अकेला गृहस्थ 
आश्रम था ॥ १२॥ 
समीक्ष्य तुलया पार्थ काम स्वर्ग च भारत । 
अय॑ पन्‍था महर्षीणामियं छोकविदां गतिः ॥ १३॥ 
भरतवंशी नरेश ! पा | इस प्रकार विवेककी तुछापर रख 
कर जब देखा गया तो गृहस्थ-आश्रम ही महत्त्वपूर्ण सिद्ध हुआ; 
क्योंकि वहाँ भोग और खर्ग दोनों सुलभ थे। तबसे उन्होंने 
निश्चय किया कि “यही मुनियोका मार्ग है और यही छोक- 
वेत्ताओँकी गति है? ॥ १३ ॥ 





























इति यः कुरुते भावं स त्यागी भरतर्षभ | 

न॒यः परित्यज्य ग्रहान्‌ वनमेति विमूढवत्‌ ॥ १४॥ 
भरतश्रेष्ठ ! जो ऐसा भाव रखता है वही त्यागी है। 

जो मूखंकी तरह घर छोड़कर वनमें चला जाता है वह त्यागी 

नहीं है ॥ १४ ॥ 

यदा कामान्‌ समीक्षेत धर्मबैतंसिको नरः। 

अथेन मृत्युपाशेन कण्ठे बन्नाति सत्युराट्‌ ॥ १५॥ 
वनमें रहकर भी यदि धर्मध्वजी मनुष्य काम-भोगॉोपर 

दृष्टिपात ( उनका स्मरण ) करता है तो यमराज उसके गले- 

में मौतका फंदा डाल देते हैं ॥| १५ ॥ 

अभिमानकृतं॑ कर्म नेतत्‌ फलवदुच्यते । 

त्यागयुक्तं महाराज सर्वमेव महाफलम्‌॥ १६॥ 
महाराज ! यही कर्म यदि अमिमानपूर्वक किया जायतो 

वह सफल नहीं होता और त्यागपूर्वक किया हुआ सारा कर्म 

ही महान्‌ फलदायक होता है ॥ १६ ॥ 








शो दमस्तथा थे सत्यं शौचमथाजवम । 

यजो ध्रृतिश्व धर्मश्व नित्यमार्षों विधिः स्घखतः ॥ १७॥ 
शम) दम/चैर्य) सत्य,शौच) सरलता) यज्ञ/ध्ृति तथा धर्म- 

इन सबका ऋषियोंके लिये निरन्तर पालन करनेका 

विधान है ॥ १७॥ 

पित॒देवातिथिकते. समारम्भोष्ज शास्यते। 

अन्नेव हि. महाराज त्रिवर्गः केवल फलम्‌ ॥ १८॥ 
महाराज ! गृहस्थ-आश्रममें ही देवताओं, पितरों तथा 

अतिथियाँके लिये किये जानेवाले आयोजनकी प्रशंसा की जाती 

है। केवल यहीं धर्म/अर्थ और काम--ये तीनों सिद्ध होते हैं १८ 

एतस्मिन्‌. वर्तमानस्य विधावप्रतिषेधिते । 

त्यागिनः प्रसुतस्येह नोच्छित्तिविंद्यते कचित्‌ ॥ १९ ॥ 


राजधर्मानुश!सनपत ] 


द्वादशो 5 ध्थायः 
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यहाँ रहकर वेदविह्िित विधिका पालन करनेवाले निष्ठावान्‌ 

त्यागीका कभी विनाश नहीं होता--वह पारलौकिक उन्नतिसे 

कभी वश्चित नहीं रहता ॥ १९ ॥ 

अखजद्धि प्रजा राजन प्रजापतिरकत्मषः । 

मां यक्ष्यन्तीति धम्मात्मा यज्ञैर्विविधद्क्षिणेः ॥ २० ॥ 
राजन ! पापरहित धर्मात्मा प्रजापतिने इस उद्देश्यसे 

प्रजाओंकी सृष्टि की कि थये नाना प्रकारकी दक्षिणावाले यज्ञों- 

द्वारा मेरा यजन करेंगी? || २० ॥ 

वीरुघश्चेव॒वृक्षांश्र यज्ञार्थ वे तथौीषधीः । 

पशुंश्वेव तथा मेध्यान्‌ यज्ञाथोनि हवींषि च ॥ २१ ॥ 
इसी उद्देश्यसे उन्होंने यज्ञसम्पादनके लिये नाना प्रकार- 

की लता-वेलो, वृक्षों, ओषधियों) मेध्य पशुओं तथा यज्ञार्थक 

हविष्योंकी भी सृष्टि की है ॥ २१ ॥ 

ग्ृहस्थाभ्रमिणस्तत्च॒ यज्ञ़कम॑ विरोधकम्‌ । 

तस्माद्‌ गाहंस्थ्यमेवेह दुष्करं दुलभं तथा ॥ २२॥ 
वह यज्ञकर्म ग्रहस्थाश्रमी पुरुषको एक मर्यादाके भीतर 

बाँध रखनेवाला है; इसलिये गा्स्थ्यवर्म ही इस संसारमें 

दुष्कर और दुर्लभ है ॥ २२॥ 

तत्‌ सम्प्राप्य गृहस्था ये पशुधान्यधनान्विताः। 

न यजन्ते महाराज शाश्यतं तेषु किल्बिषम्‌ ॥ २३ ॥ 
महाराज ! जो ग्रहस्थ उसे पाकर पश्चु और धन-धान्यसे 

सम्पन्न होते हुए. भी यज्ञ नहीं करते हैं, उन्हें सदा ही पापका 

भागी होना पड़ता है ॥ २३ ॥ 

खाध्याययजशा ऋषयो ज्ञानयज्ञास्तथा परे। 

अथापरे महायज्ञान मनस्येव वितन्वते ॥ २७ ॥ 
कुछ ऋषि वेद-शास्त्रोंका स्वाध्यायरूप यज्ञ करनेवाले होते 

हैं, कुछ ज्ञानयज्ञमें तत्पर रहते हैं और कुछ छोग मनमें ही 

ध्यानरूपी महान्‌ यश्ञोंका विस्तार करते हैं।। २४ ॥ 

एवं मनःसमाधानं मार्गमातिष्ठतो नृप। 

ह्विजातेब्रह्मभूतस्य॒स्पृहयन्ति दिवौकसः ॥ २५॥ 
नरेश्वर | चित्तको एकाग्र करना रूप जो साधन है; 

उसका आश्रय छेकर ब्रह्मभूत हुए द्विजके दर्शनकी अमिल्यषरा 

देवता भी रखते हैं ॥ २५ ॥ 

स॒ रलानि विचित्राणि संहतानि ततस्ततः | 

मसेष्वनभिसंत्यज्य नास्तिक्यमभिजल्पसि ॥ २६॥ 


इधर-उधरसे जो विचित्र रत्न संग्रह करके लाये गये हैं, ' 


उनका यज्ञोेमं वितरण न करके आप नास्तिकताकी बातें 


कर रहे हैं | २६॥ 

कुठुम्बमास्थिते त्यागं न पद्यामि नराधिप । 

राजसूयाश्वमेघेषु सर्वमेघेषु वा पुनः ॥ २७॥ 
नरेश्वर ! जिसपर कुटुम्बका भार हो) उसके लिये त्याग- 

का विधान नहीं देखनेमें आता है। उसे तो राजसूय अश्वमेघ 

अथवा सर्वमेध यज्ञॉमे प्रबृत्त होना चाहिये || २७ ॥ 
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ये चान्ये क्रतवस्तात ब्राह्मणेरभिपूजिताः । 

तैयजख महीपाल शक्रो देवपतियथा ॥ २८ ॥ 
भूपाल ! इनके सिवा जो दूसरे भी ब्राह्मर्णोद्वारा प्रशंसित 

यज्ञ हैं; उनके द्वारा देवराज इन्द्रके समान आप भी यज्ञ 

पुरुषकी आराधना कीजिये ॥ २८ ॥ 

राक्षः प्रमाददोषेण दस्युभिः परिमुष्यताम्‌। 

अशरण्यः प्रजानां यः स राजा कलिरूच्यते ॥ २९ ॥ 
राजाके प्रमाददोषसे छुटेरे प्रबछ होकर प्रजाको दूटने 





लगते हैं, उस अवस्थामें यदि राजाने प्रजाको शरण नहीं दी 





तो उसे मूर्तिमान्‌ कलियुग कद्दा जाता है ॥ २९ ॥ 





अश्वान्‌ गाश्चेव दासीश्र करेणूश्व खलंकृताः । 
आमाअनपदांश्रेव क्षेत्रिणि च ग्रहाणि च ॥ ३० ॥ 
अप्रदाय द्विजातिभ्यो मात्सयाविश्टचचेतसः । 
वय॑ ते राजकलूयों भविष्याम विशाम्पते ॥ ३१ ॥ 
प्रजानाथ |! यदि इमछोग ईर्ष्यायुक्त मनवाले होकर 
ब्राह्मणोंकों घोड़े गाय॥ दासी, सजी-सजायी हथिनी) गाँव, 
जनपद) खेत और घर आदिका दान नहीं करते हैं तो 
राजाओंमें कलियुग समझे जायेंगे || ३०-३१ ॥ 
अदातारः शरण्याश्व राजकिल्बिषभागिनः । 
दोषाणामेब भोक्तारो न खुखानां कदाचन ॥ ३२॥ 
जो दान नहीं देते, शरणागतोंकी रक्षा नहीं करते; वे 
राजाओंके पापके भागी होते हैं। उन्हें दुःख-ही-दुःख भोगना 
पड़ता है; सुख तो कभी नहीं मिलता ॥ ३२॥ 
अनिष्ठा च महायशैरकृत्वा च पिठ्खधाम्‌। 
तीर्थेष्वनभिसस्छुत्य प्रबजिष्यसि चेत्‌ प्रभो ॥ ३३ ॥ 
छिन्ना भ्रमिव॒गनन्‍्तासि विल्‍रूयं मारुतेरितम्‌ । 
लोकयोरुभयोश्रेष्ठो. छान्तराले व्यवस्थितः ॥ ३४॥ 
प्रभो ! बड़े-बड़े यज्ञोंका अनुष्ठान) पितरोंका श्राद्ध तथा 
तीथ;ोमें स्नान किये बिना ही आप संन्यास ले लेंगे तो हवा- 
द्वारा छिन्न-मिन्न हुए बादलोंके समान नष्ट हो जायेंगे | छोक 
और परल्लेक दोनोंसे भ्रष्ट होकर ( त्रिशडुके समान ) बीचमें 
ही छटके रह जायँंगे ॥ ३३-३४ ॥ 
अन्तर्बहिश्च यत्‌ किचिन्मनोव्यासज्कारकम । 
परित्यज्य भवेत्‌ त्यागी न हित्वा प्रतितिष्ठति॥ ३५॥ 
बाहर और भीतर जो कुछ भी मनको फँसानेवाली चीजें 
हैं, उन सबको छोड़नेसे मनुष्य त्यागी होता है। केवछ घर 
छोड़ देनेसे त्यागकी सिद्धि नहीं होती ॥ ३५ ॥ 
एतस्सिन्‌._ वर्तेमानस्य विधावप्रतिषेधिते । 
ब्राह्मणस्य महाराज नोच्छित्तिविद्यते कचित्‌ ॥ ३६॥ 
महाराज ! इस णहस्थ-आश्रममें ही रहकर वेदविहित 
कर्ममे छंगे हुए. ब्राह्मणणा कभी उच्छेद ( पतन ) 
नहीं होता ॥ ३६ ॥ 





४४५० श्रीमहाभारते [ शान्तिपर्व॑णि 
निहत्य शत्रृंस्तरता सम्ृद्धान _ क्षात्रेण. धर्मेण.. पराक्रमेण 
शक्रो यथा देत्यबलानि संख्ये । जित्वा महीं मन्जविद्ध श्यः प्रदाय । 


कः पार्थ शोचेन्निरतः खधम 
पूरे: स्खृते पार्थिव शिष्टजुष्टे ॥ ३७ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! जेसे इन्द्र युद्धमें देत्योँंकी सेनाओंका 
संहार करते हैं, उसी प्रकार जो वेगपूर्वक बढ़े-चढ़े शत्रुओँ- 
का वध करके विजय पा चुका हो और पूबंवर्ती राज़ाओंद्वारा 
सेवित अपने धर्ममें तत्पर रहता हो) ऐसा ( आपके सिवा ) कीन 
राजा शोक करेगा ! ॥ ३७ ॥ 


नाकस्य पृष्ठेएईसि नरेन्द्र गन्ता 
न शोचितव्यं भवताद्य पार्थ ॥ ३८॥ 
नरेन्द्र |! कुन्तीकुमार ! आप क्षत्रियधर्मके अनुसार परा- 
क्रमद्वारा इस प्रथ्वीपर विजय पाकर मन्त्रवेत्ता ब्राह्मणोंको 
यज्ञमें बहुत-सी दक्षिणाएँ देकर स्वर्गसे भी ऊपर चले जायेंगे! 
अतः आज आपको शोक नहीं करना चाहिये ॥ ३८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवणि राजधर्मानुशासनपर्वणि नकुलवाक्ये द्वादशोडध्यायः ॥ १२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्विषवंके अन्तगत राजघर्मानुशासनपवेमें नकुरुवाक्यविषयक बारहवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १२॥ 





त्रयोदशोथ्ध्यायः 
सहदेवका युधिष्ठिरकी ममता ओर आसक्तिसे रहित होकर राज्य करनेकी सलाह देना 


सहदेव उवाच 
न बाह्यं द्वव्यमुत्सज्य सिद्धिभंवति भारत | 
शारीर  द्वव्यमुत्सज्य सिद्धिभंवति वान वा ॥ १ ॥ 
सहदेव बोले--भरतनन्दन ! केवल बाहरी द्रव्यका 
त्याग कर देनेसे सिद्धि नहीं मिलती, शरीरसम्बन्धी द्रव्यका 
त्याग करनेसे भी सिद्धि मिलती है या नहीं; इसमें संदेह है || 
बाह्मद्रव्यविमुक्तस्य शारोीरेष्वनुग्रध्यतः । 
योधर्मों यत्‌ सुख वा स्याद्‌ द्विषतां तत्‌ तथास्तु नः ॥ २॥ 
बाहरी द्रव्योंसे दूर होकर देहिक सुख-मोगोंमें आसक्त 
रहनेवालेको जो धर्म अथवा जो सुख प्राप्त होता हो, वह उस 
रूपमें हमारे शत्रुओंको ही मिले ॥ २॥ 
शारीरं द्र॒व्यमुत्खज्य पृथिवीमनुशासतः । 
योधममा यत्‌ खुखं वा स्यात्‌ सुद्ददां तत्‌ तथास्तु नः॥३॥ 
परंतु शरीरके उपयोगमें आनेवाले द्व॒व्योंकी ममता त्याग- 
कर अनासक्तभावसे प्रथिवीका शासन करनेवाले राजाकी जिस 
धर्म अथवा जिस सुखकी प्राप्ति होती हो; वह हमारे हितेषी 
सुद्ददोंको मिले ॥ ३ ॥ 
द्ब्यक्षरस्तु भवेन्सृ त्युस्त्यक्षरं ब्रह्म शाश्वतम्‌ । 
ममेति च भवेन्सृत्युने ममेति च शाश्वतम्‌ ॥ ४ ॥ 
दो अक्षरोंका धमम? ( यह मेरा है, ऐसा भाव ) मृत्यु 





है और तीन अक्षरोंका ५न मम? ( यह मेरा नहीं है ऐसा 





भाव ) अमृत--सनातन ब्रह्म है || ४ ॥ 


ब्रह्मस्॒त्यू ततो राजन्नात्मन्येव समाश्रितौ । 
अदश्यमानी भूतानि योधयेतामसंशयम्‌ ॥ ५ ॥ 
राजन्‌ ! इससे सूचित होता है कि मृत्यु और अमृत 








ब्रह्म दोनों अपने ही भीतर स्थित हैं | वे ही अद्श्यभावसे 





रहकर _प्राणियोंको एक दूसरेसे लड़ाते हैं, इसमें संशय 





नहीं है॥ ५॥ 


अविनाशो5स्य॒ स्त्वस्थ नियतो यदि भारत । 

हत्वा शरीर भूतानां न हिसा प्रतिपत्स्यते ॥ ६ ॥ 
भरतनन्दन ! यदि इस जीवात्माका अविनाशी होना 

निश्चित है; तब तो प्राणियोंके शरीरका वध करनेमात्रसे उनकी 

हिंसा नहीं हो सकेगी ॥ ६ ॥ 

अथापि च सहोत्पत्तिः सत्त्वस्य प्रल्यस्तथा । 

नष्टे शरीरे नष्ट: स्याद्‌ बूथा च स्यात्‌ क्रियापथः॥ ७ ॥ 


इसके विपरीत यदि शरीरके साथ ही जीवकी उत्पत्ति 
तथा उसके नष्ट होनेके साथ ही जीवका नाश होना माना 
जाय तब तो शरीर नष्ट होनेयर जीव भी नथ्ट ही हो जायगा; 
उस दशामें सारा वेदिक कर्ममार्ग ही व्यर्थ सिद्ध होगा ॥७॥ 
तस्मादेकान्तमुत्ख॒ज्य पूर्वः पूर्वतरैश्व यः। 
पन्‍्था निषेवितः सद्धिः स निषेव्यो विजानता ॥ < ॥ 
इसलिये विज्ञ पुरुषको एकान्तमें रहनेका विचार छोड़- 
कर पूर्बंवर्ती तथा अत्यन्त पू्ंवर्ती श्रेष्ठ पुरुषोंने जिस मार्गका 
सेवन किया है; उसीका आश्रय लेना चाहिये || ८ ॥ 
( खायम्भुवेन मनुना तथान्येश्रक्रवर्तिभिः । 
यद्ययं हाथमः पन्थाः कस्मात्‌ तेस्तेनिंषेबितः ॥ 
यदि आपकी दृष्टिमें ग्रहस्थ-धर्मका पालन करते हुए. 
राज्यशासन करना अधम मार्ग है तो स्वायम्भुव मनु तथा उन- 
उन अन्य चक्रवर्ती नरेशोने इसका सेवन क्‍यों किया था? ॥ 
कृतत्रेतादियुक्तानि गुणवन्ति च भारत | 
युगानि बहुशस्तेश्व भुक्तेयमवनी नप ॥ ) 
भरतबंशी नरेश ! उन नरपतियोंने उत्तम गुणवाले 
सत्ययुग-त्रेता आदि अनेक युगोंतक इस प्रथ्बीका उपभोग 
किया है ॥ 
लब्ध्वापि पृथिवीं कृत्स्तां सहस्थावरजक्लमाम्‌ । 
न भुडस्े यो नृपः सम्यडः निष्फल तस्य जीवितम्‌॥ ९. ॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


चतुर्दशो 5घ्यायः 
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जो राजा चराचर प्राणियोंसे युक्त इस सारी प्रथ्वीको 
पाकर इसका अच्छे ढंगसे उपभोग नहीं करता; उसका जीवन 


निष्फल है ॥ ९॥ 

अथवा वसतो राजन बने वन्येन जीवतः । 

द्रव्येषु यस्य ममता खुत्योरास्ये स बरतते ॥ १० ॥ 
अथवा राजन्‌ ! बनमें रहकर वनके ही फल-फूलेसे जीवन- 

निर्वाह करते हुए भी जिस पुरुषकी द्रव्योंमें ममता बनी रहती 

है, वह मौतके ही मुखमें है || १० ॥ 

बाह्यान्तरं च भूतानां खभावं पश्य भारत । 

ये तु पश्यन्ति तद्‌ भूत॑ मुच्यन्ते ते महाभयात्‌ ॥ ११ ॥ 
भरतनन्दन ! प्राणियोंका बाह्य खमाब कुछ और होता 

है और आन्तरिक स्वभाव कुछ और | आप उसपर गौर 


कीजिये । जो सबके भीतर विराजमान परमात्माको देखते हैं; 
वे महान्‌ भयसे मुक्त हो जाते हैं ॥ ११ ॥ 








भवान पिता भवान्‌ माता भवान भ्राता भवान्‌ गुरुः । 

दुःखप्रछापानातंस्य तन्मे त्वं क्षन्तुमहेसि ॥ १२॥ 
प्रभो ! आप मेरे पिता; माता) श्राता और गुरु हैं । मैंने 

आर्त होकर दुःखमें जो-जो प्रछाप किये हैं, उन सबको आप 

क्षमा करे ॥ १२॥ 

तथ्यं वा यदि वातथ्यं यन्मयैतत्‌ प्रभाषितम्‌ । 

तद्‌ विद्धि पथिवीपाल भक्‍त्या भरतसत्तम ॥ १३॥ 
भरतवंशभूषण भूपाल ! मेंने जो कुछ भी कहा है; वह 

यथार्थ हो या अयथार्थ3 आपके प्रति भक्ति होनेके कारण ही 

वे बातें मेरे मुँहसे निकली हैं; यह आप अच्छी तरह समझ छे॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशाखनपर्वणि सहदेववाक्ये न्रयोदशोअध्यायः ॥ १३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवक्रे अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें सहदेवराक्यविषयक तेरहराँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १३॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ छोक मिलाकर कुछ १७ शोक हैं ) 
>>-.>०यीन्नएिक >++- 


चतुदंशो5ध्याय: 


द्रौपदीका युधिष्टिकको राजदण्डधारणपूर्वक प्रथ्वीका शासन करनेके लिये प्रेरित करना 


वेश़म्पायन उवाच 


अव्याहरति कौन्‍्तेये धर्मराजे युधिष्टिरे । 
आतृणां ब्रुवर्ता तांस्तान विविधान वेदनिश्चयान्‌॥ ९ ॥ 
महाभिजनसम्पन्ना श्रीमत्यायतलछोचना । 
अभ्यभाषत राजेन्द्र द्रौपदी योषितां वरा ॥ २ ॥ 
आसीनसृषभ राक्षां श्रात॒भिः परिवारितम्‌ । 
सिंहशादूंछसदशेवा रणैरिव यूथपम्‌ ॥ ३ ॥ 
अभिमानवती नित्यं विशेषेण युधिष्ठिरे । 
लालिता सततं राज्ञा धर्मश्ा धर्मदर्शिनी॥ ४ ॥ 
आमन्त्रय विपुलभ्ोणी साम्ना परमवल्शुना । 
भतोरमभिसम्प्रेक्यय ततो  वचनमत्रवीत्‌ ॥ ५ ॥ 

वैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! अपने भाशयौंके 
मुखसे नाना प्रकारके वेदोंके सिद्धान्तोंकी सुनकर भी जब 
कुन्तीपुत्र धर्मराज युधिष्ठिर कुछ नहीं बोले; तब महान्‌ कुलमें 
उत्पन्न हुई; युवतियोंमें श्रेष्ठ, स्थूछः नितम्ब और विशाल 
नेत्रोंवाली; पतियों एवं विशेषतः राजा युधिष्टिरके प्रति अमिमान 
रखनेवाली; राजाक्री सदा ही छाड़िली, धर्मपर दृष्टि रखनेवाली 
तथा धर्मको जाननेवाली श्रीमती महारानी द्रौपदी हाथियोंसे 
घिरे हुए. यूथपति गजराजकी भाँति तिंह-शार्दूल-सहश पराक्रमी 

भाइयोंसे घिरकर बेठे हुए पतिदेव नपश्रेष्ठ युधिष्टिकी ओर 
देखकर उन्हें सम्बोधित करके सान्त्वनापूर्ण परम मधुर वाणीमें 
इस प्रकार बोलीं ॥ १-५ ॥ 
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द्रोपद्युवाच 
इमे ते भ्रातरः पार्थ शुष्यन्ते स्‍तोकका इब। 
वावाश्यमानास्तिष्ठन्ति न चेनानभिनन्द्से ॥ ८ ॥ 
कुन्तीकुमार ! आपके ये भाई आपका संकल्प सुनकर 
सूख गये हैं; पपीहोंके समान आपसे राज्य करनेकी रठ लगा 
रहे हैं, फिर भी आप इनका अभिनन्दन नहीं करते ? ॥ ६॥ 


४७४५२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 
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नन्‍्दयेतान्‌ महाराज मत्तानिव महाद्विपान्‌ । 
उपपन्नेन वाक्येन सततं दुःखभागिनः ॥ ७ ॥ 

महाराज ! उन्मत्त गजराजोंके समान आपके ये बन्धु सदा 
आपके लिये दुःख-ही-दुःख उठाते आये हैं। अब तो इन्हें 
युक्तियुक्त वचनोंद्वारा आनन्दित कीजिये || ७ ॥ 


कं द्वेतवने राजन पूर्वमुकक्‍त्वा तथा वचः। 
अ्रातृनेतान सम सहिताञ्शीतवातातवार्दितान्‌॥ ८ ॥ 
वयं दुयाधन हत्वा सथे भोक्ष्याम मेदिनीम । 
सम्पूर्णां सर्वकामानामाहवे विजयैषिणः ॥ ९ ॥ 
विरथांश्व रथान्‌ कृत्वा निहत्य च महागजान्‌ । 
संस्तीर्य च रथेभूृमि ससादिभिररिंदमाः ॥ १० ॥ 
यजतां विविधेयंशः समुदरराप्तदक्षिणेः । 
वनवासक्ृतं दुःख भविष्यति खुखाय बः॥११॥ 
इत्येतानेवमुक्‍्त्वा त्व॑ खय॑ धर्मभृतां वर । 
कथमद्य पुनर्वीर विनिहंसि मनांखि नः॥ १२॥ 
राजन्‌ | द्वेतवनमें ये समी भाई जब आपके साथ सर्दी- 
गर्मी और आँधी-पानीका कष्ट भोग रहे थे; उन दिनों आपने 
इन्हें घेय॑ देते हुए. कहा था “शत्रुओंक़ा दमन करनेवाले वीर 
बन्धुओ | विजयकी इच्छावाले हमलोग युद्धमेँ दुर्योधनको 
मारकर रथियोंकोी रथहीन करके बड़े-बड़े हाथियोंका वध कर 
डालेंगे और घुड़सवारसहित रथौंसे इस प्रथ्वीकों पाट देँगे। 
तत्पश्चात्‌ सम्पूर्ण भोगोंसे सम्पन्न बसुधाकां उपभोग करेंगे । 
उस समय पर्याप्त दान-दक्षिणावाले नाना प्रकारके समृद्धिशाली 
यश्ञोंक्रे द्वारा भगवानकी आराधनामें छगे रहनेसे तुमलछोगौका 


यह वनवासजनित दुःख सुखरूपमें परिणत हो जायगा ।?. 


धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ | वीर महाराज ! पहले द्वैतवनमें इन माइयोंसे 
स्वयं ही ऐसी बातें कहकर आज क्यों आप फिर हमलोगौंका 
दिल तोड़ रहे हैं | ८-१२ ॥ 
न क्लीबो वसुधां भुडक्ते न क्लीबो धनमइनुते । 
न क्लीबस्य ग्रहे पुत्रा मत्स्याः पड़ इवासते ॥ १३ ॥ 
जो कायर और नपुंसक है, वह प्रथ्वीका उपभोग नहीं 
कर सकता | वह न तो धनका उपार्जन कर सकता है और न 
उसे भोग ही सकता है। जैसे केवछ कीचड़में मछलियाँ नहीं 
होतीं, उसी प्रकार नपुंसकके घरसें पुत्र नहीं होते ॥ १३ ॥ 
नादण्डः क्षत्रियो भाति नादण्डो भूमिमश्नुते । 
नादण्डस्य प्रजा राशः खुखं विन्दन्ति भारत ॥ १७॥ 
जो दण्ड देनेकी शक्ति नहीं रखता) उस क्षत्रियकी शोभा 
नहीं होती, दण्ड नदेनेवाला राजा इस प्रृथ्वीका उपभोग नहीं 
कर सकता । भारत !| दण्डहीन राजाकी प्रजाओंको कभी सुख 
नहीं मिलता है ॥ १४ ॥ 
मित्रता सर्वेभूतेषु दानमध्ययनं तपः। 
ब्राह्मणस्येब्र धर्मः स्यान्न राशो राजसत्तम ॥ १५॥ 








नपश्रेष्ठ | समस्त प्राणियोंके प्रति मैत्रीमाव; दान लेना 
देना, अध्ययन और तपस्या--यह ब्राह्मणका ही धर्म है; 
राजाका नहीं ॥ १५ ॥ 
असतां प्रतिषेधश्चव सतां च परिपालनम्‌ | 
एप राज्ञां परो धर्म समरे चापलायनम ॥ १६॥ 
राजाओंका परम धर्म तो यही है कि वे दुर्शेको दण्ड दें; 
सत्पुरुषोंका पालन करें और युद्धमें कभी पीठ न दिखावें ॥ 
यस्मिन क्षमा च क्रोधश्व दानादाने भयाभये । 
निमग्रहानुअहों चोभो स॒ वे धर्मविदुच्यते ॥ १७॥ 
जिसमें समयानुसार क्षमा और क्रोध दोनों प्रकट होते हैं, 
जो दान देता और कर लेता है, जिसमें शत्रुआंको मय दिखाने 
और शरणागतोंको अभय देनेकी शक्ति है, जो दुश्लेंको दण्ड- 
देता और दीनोंपर अनुग्रह करता है; वही धर्म कहलाता है॥ 
न श्रुतेन न दानेन न सान्‍्त्वेन न चेज्यया । 
त्वयेयं पृथिवी लब्धा न संकोचेन चाप्युत ॥ १८॥ 
आपको यह प्रथिवी न तो शास्त्रोंके श्रवणसे मिली है, न 
दानमें प्राप्त हुई है, न किसीकों समझाने-बुझानेसे उपलब्ध हुई 
है, न यज्ञ करानेसे और न कहीं भीख मॉगनेसे ही प्राप्त हुई है॥ 
यत्‌ तद्‌ बलममित्राणां तथा बीय॑समुद्यतम्‌ । 
हस्त्यश्वरथसम्पन्न॑ त्रिभिरक्षेरनुत्तमम ॥ १९ ॥ 
रक्षितं द्रोणकणाभ्यामश्वत्थामञ्ना कृपेण च। 
ततत्वया निहतं वीर तस्माद्‌ भुड़न्‍श्व वसुन्धराम्‌ ॥ २०॥ 
वह जो शत्रुओंकी पराक्रम सम्पन्न एवं श्रेष्ठ सेना हाथी; घोड़े 
और रथ तीनों अज्ञोंसे सम्पन्न थी तथा द्रोण, कर्ण) अश्वत्थामा 
और कृपाचार्य जिसकी रक्षा करते थे, उसका आपने वध किया है, 
तब यह प्रथ्वी आपके अधिकारमें आयी है; अतः वीर ! आप 
इसका उपभोग करें ॥ १९-२० ॥ 
जम्बूद्वीपी महाराज नानाजनपरदेर्युतः । 
त्वया पुरुषशादू दण्डेन खद्तिः प्रभो ॥२१॥ 
प्रभो ! महाराज ! पुरुषसिंह ! आपने अनेकों जनपदोंसे 
युक्त इस जम्बूद्वीपको अपने दण्डसे रौंद डाछा है ॥ २१॥ 
जम्बूद्ीपीन सदृशः क्रौद्चद्वीपी नराधिप। 
अधरेण  महामेरोदंणग्डेन  म्तद्तिस्त्वया ॥ २२॥ 
नरेश्वर ! जम्बूद्वीपके समान ही क्रोश्द्दीपको जो महामेरु- 
से पश्चिम है; आपने दण्डसे कुचल दिया है॥। २२॥ 
क्रौश्नद्वीपन सदशः शाकद्वीपो नराधिप। 
पूर्वण तु॒ महामेरोदंण्डेतन म्॒द्तिस्त्वया ॥ २३ ॥ 
नरेन्द्र ! क्रोश्नद्वीपके समान ही शाकदीपको जो महामेरुसे 
पूर्व है आपने दण्ड देकर दबा दिया है॥ २३॥ 
उत्तरेण महामेरोः शाकद्गीपेन सम्मितः । 
भद्वाश्वः पुरुषव्याप्र दण्डेन स्द्तिस्त्वया ॥ २४॥ 
पुरुषसिंह ! महामेरुसे उत्तर शाकद्वीपके बराबर ही जो 
भद्वाश्व वर्ष है; उसे भी आपके दण्डसे दबना पड़ा है॥२४॥ 
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द्वीपाश्चव सान्तरद्वीपा नानाजनपदाश्नयाः । 
विगाह्य सागरं वीर दण्डेन म्तद्तिास्त्वया ॥ २५॥ 
वीर ! इनके अतिरिक्त भी जो बहुत-से देशोंके आभ्रयभूत 
द्वीप और अन्‍्तद्वीप हैं; समुद्र छॉघकर उन्हें भी आपने 
दण्डद्वारा दबाकर अपने अधिकारमें कर लिया है ॥ २५ ॥ 
एतान्यप्रतिमेयानि कृत्वा कमोणि भारत । 
न प्रीयसे महाराज पूज्यमानों द्विजातिभिः ॥ २६॥ 
भरतनन्दन ! महाराज ! आप ऐसे-ऐसे अनुपम पराक्रम 
करके द्विजातियोंद्वारा सम्मानित होकर भी प्रसन्न नहीं हो 
रहे हैं १ ॥ २६ ॥ 
स त्वं भ्रातृनिमान्‌ दृष्ट॒वा प्रतिनन्द्ख भारत । 
ऋषभानिव सम्मत्तान्‌ गजेन्द्रानूजितानिव ॥ २७॥ 
भारत ! मतवाले साँड़रों और बलशाली गजराजोंके समान 
अपने इन भाइयोंकों देखकर आप इनका अभिनन्दन 
कीजिये ॥ २७ ॥ 
अमरप्रतिमाः सर्व॑ शत्रुसाहाः परंतपाः । 
एको5पि हि खुखायेषां मम स्यादिति मे मतिः ॥ २८ ॥ 
कि पुनः पुरुषव्याप्र पतयो में नरपषभाः। 
समस्तानीन्द्रियाणीव शरीरस्य विचेष्टने ॥ २९ ॥ 
पुरुषसिंह ! शत्रुओंको संताप देनेवाले आपके ये सभी 
भाई शत्रु-सैनिकोंका वेग सहन करनेमें समर्थ हैं, देवताओंके 
समान तेजस्वी हैं, मेरा विश्वास है कि इनमेंसे एक वीर भी 
मुझे पूर्ण सुखी बना सकता है फिर ये मेरे पाँचों नरश्रेष्ठ 
पति क्‍या नहीं कर सकते हैं ! शरीरको चेष्टाशील बनानेमें 
सम्पूर्ण इन्द्रियोंका जो स्थान है; वही मेरे जीवनको सुखी 
बनानेमें इन सबका है ॥ २८-२९ ॥ 
अनुतं नात्रवीच्छवश्वूः सर्वेशा सर्वदर्शिनी । 
युधिष्टिरस्त्वां पाश्चालि खुखे धास्यत्यनुत्तमे ॥ ३० ॥ 
हत्वा राजसहस्लाणि बहन्याशुपराक्रमः । 
तद्‌ व्यर्थ सम्प्रपश्यामि मोहात्‌ तव जनाधिप ॥ ३१ ॥ 
महाराज ! मेरी सास कभी झूठ नहीं बोलीं । वे सर्वज्ञ 
हैं और सब कुछ देखनेवाली हैं | उन्होंने मुझसे कहा था--- 
५पाग्चाल्राजकुमारि ! युधिष्टिर शीघ्रतापूर्वक पराक्रम दिखाने- 
वाले हैं | ये कई सहख्र॒ राजाओंका संहार करके तुम्हें सुखके 
सिंहासनपर प्रतिष्ठित करेंगे ।? किंतु जनेश्वर ! आज आपका 
यह मोह देखकर मुझे अपनी सासकी कही हुई बात भी व्यर्थ 
होती दिखायी देती है ॥ ३०-३१ ॥ 
येषामुन्मत्तको ज्येष्टः सर्व तेउप्यनुसारिणः । 
तवोन्मादान्महाराज सोन्मादाः सर्वेपाण्डवाः ॥ ३२ ॥ 
जिनका जेठा भाई उन्मत्त हो जाता है; वे सभी उसीका 


अनुकरण करने लगते हैं | महाराज ! आपके उन्मादसे सारे 

पाण्डव भी उन्मत्त हो गये हैं॥ ३२॥ 

यदि हि स्युरनुन्मत्ता भ्रातरस्ते नराधिप । 

बद्ध्वा त्वां नास्तिकेः सार्थ प्रशासेयुवंसुन्धराम॥३३॥ 
नरेश्वर | यदि ये आपके भाई उन्मत्त नहीं हुए होते तो 

नास्तिकोंके साथ आपको भी बॉघकर स्वयं इस वसुधाका 

शासन करते ॥ ३३ ॥ 


कुरुते मूढ एवं हि यः श्रेयो नाधिगच्छति । 


धूपेरअनयोगैश्व.. नस्यकर्ममिरेव च॥ ३४॥ 
भेषजेः स चिकित्स्यः स्याद्‌ य उन्मागंण गच्छति। 


जो मूर्ख इस प्रकारका काम करता है; वह कभी कल्याणका 
भागी नहीं होता । जो उन्मादग्रस्त होकर उल्टे मार्गसे 
चलने लगता है; उसके लिये धूपकी सुगंध देकर, आँखोंमें 
सिद्ध अद्जन लगाकर) नाकमें सुँघनी सुँघधाकर अथवा और 
कोई औषध खिलाकर उसके रोगकी चिकित्सा करनी 
चाहिये ॥ २४६ ॥ 
साहं सवोधमा लोके स्त्रीणां भरतसत्तम ॥ ३५॥ 
तथा विनिछता पुत्रेयोहमिच्छामि जीवितुम्‌ । 

भरतश्रेष्ठ ! में दी संसारकी सब स्त्रियोंमें अधम हूँ; जो कि 
पुत्रोंसे हीन हो जानेपर भी जीवित रहना चाहती हूँ ॥२५३॥ 
एतेषां यतमानानां न मेष््य वचन मस्षा ॥३६॥ 
त्वं तु सर्वां महीं त्यक्त्वा कुरुषे खयमापद्म। 

ये सब लोग आपको समझानेका प्रयत्न कर रहे हैं; फिर 
भी आप ध्यान नहीं देते। में इस समय जो कुछ कह रही 
हूँ मेरी यह बात झूठी नहीं है। आप सारी प्रथ्वीका राज्य 
छोड़कर अपने लिये स्वयं हीविपत्ति खड़ी कर रहे हैं ॥३६३॥ 
यथा55स्तां सम्मतो राज्ञां पृथिव्यां राजसत्तम ॥ ३७॥ 
मान्धाता चाम्बरीषश्व तथा राजन विराजसे । 

त्पश्रेष्ठ ! जैसे मान्धाता और अम्बरीष भूमण्डलके 
समस्त राजाओँमें सम्मानित थे, राजन्‌ ! वैसे ही आप भी 
सुशोमित हो रहे हैं ॥३७३॥ 
प्रशाधि पृथिवीं देवीं प्रजा धर्मंण पालयन्‌ ॥ ३८ ॥ 
सपवंतवनद्वीपां मा राजन विमना भव। 

नरेश्वर ! धमंपृर्वक प्रजाका पालन करते हुए पर्वत, बन 
और द्वीर्पोंसहित प्रथ्वी देवीका शासन कीजिये | इस प्रकार 
उदासीन न होइये ॥२८३६ ॥ 
यजस्र॒ विविधेयक्षेयुध्यखारीन्‌ प्रयच्छ च । 
धनानि भोगान वासांसि द्विजातिभ्यो नपोत्तम॥ ३९ ॥ 

जपश्रेष्ठ ! नाना प्रकारके यज्ञोका अनुष्ठान और शत्रुओंके 
साथ युद्ध कीजिये । ब्राह्मणॉकोी धन) भोगसामग्री और 
वरस्त्रोका दान कीजिये ॥ ३९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपव॑णि द्रोपदीवाक्ये चतुदंशोउध्यायः ॥ १४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह्याभारत शान्तिपर्वके अन्तगैत राजधर्मानु शासनपर्वमें द्रौपदीवाक्यविषयक चौदहवों अध्याय पूरा हुआ॥ १४॥ 
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पशन्नदशो<्ध्यायः 
अजुनके द्वारा राजदण्डकी महत्ताका वर्णन 


वेश्रस्थायन उवाच 
याक्षसेन्या वचः श्र॒त्वा पुनरेवार्जुनो5 त्रवीत्‌ । 
अनुमान्य महाबाहुं ज्येष्ठ श्रातस्मच्युतम्‌ ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! द्रुपदकुमारीका 
यह वचन सुनकर अपनी मर्यादासे कभी च्युत न होनेवाले 
बड़े भाई महाब्राहु युधिष्टिरका सम्मान करते हुए! अजुनने फिर 
इस प्रकार कहा ॥ १ ॥ 
अजुन उवाच 
दण्डः शास्ति प्रजञाः सवा दण्ड एवाभिरक्षति । 
दण्ड: सुप्तेषु जागति दण्ड धर्म विदुब्बेधाः ॥ २ ॥ 
अजुन बोले--राजन्‌ | दण्ड समस्त प्रजाओंका शासन 
करता है; दण्ड ही उनकी सब ओरतसे रक्षा करता है; सबके 
सो जानेपर भी दण्ड जागता रहता है; इसलिये विद्वान पुरुषोंने 
दण्डको राजाका धर्म माना है || २ ॥ 
दण्डः संरक्षते धम तथैवार्थ जनाधिप। 
काम संरक्षते दण्डस्प्रिवर्गों दण्ड उच्यते ॥ ३ ॥ 
जनेश्वर ! दण्ड ही धर्म और अथककी रक्षा करता है, 
वही कामका भी रक्षक है; अतः दण्ड त्रिवर्गरूप कहा 
जाता है ॥ ३॥ 
दण्डेन रक्ष्यते धानन्‍्यं धन दण्डेन रा्ष्यते। 
एवं विद्वानुपाधत्ख भाव॑ पश्यख लोकिकम्‌ ॥ ४ ॥ 
दण्डसे धान्यकी रक्षा होती है, उसीसे धनकी भी रक्षा 
होती है; ऐसा जानकर आप भी दण्ड धारण कीजिये और 
जगतके व्यवहारपर दृष्टि डालिये॥ ४॥ 
राजदण्डभयादेके पापाः पापं न कु्ेते। 
यमदण्डभयादेके परलोकभयादपि॥ ५ ॥ 
परस्परभयादेके पापाः पाप॑ न कुबेते। 
एवं सांसिद्धिके छोके सब दण्डे प्रतिष्ठितम ॥ ६ ॥ 
कितने ही पापी राजदण्डके भयसे पाप नहीं करते हैं। 
कुछ लोग यमदण्डके भयसे, कोई परलोकके भयसे और कितने 
ही पापी आपसमें एक दूसरेके -मयसे पाप नहीं करते हैं। 
जगत्‌की ऐसी ही स्वाभाबिक- स्थिति है; इसलिये सब कुछ 
दण्डमें ही प्रतिष्ठित है ।। ५-६ ॥ 
दण्डस्थेव भयादेके न खादल्ति' परस्परम्‌ । 
अन्धे तमलि मज्जेयुयेंदि दण्डो न पाल्येत्‌ ॥ ७ ॥ 
बहुत-मे मनुष्य दण्डके ही भयसे एक दूसरेको खा नहीं 
जाते हैं; यदि दण्ड रक्षा न करे तो सब छोग घोर अन्धकारमें 
इब जाय ॥ ७॥ 
यस्माददान्तान्‌ दमयत्यशिष्टान्‌ दण्डयत्यपि । 
दमनाद्‌ दण्डनाच्चेव तस्माद्‌ दण्ड विदुबुंधाः ॥ ८ ॥ 
यह उद्दण्ड मनुष्योंका दमन करता और दुष्टोंको दण्ड 


देता हैं; अतः उस दमन और दण्डके कारण ही विद्वान्‌ पुरुष 

इसे दण्ड कहते हैं ॥ ८ ॥ 

वाचा दण्डो ब्राह्मणानां क्षत्रियाणां भ्ुजापेणम। 

दानदण्डाः स्खता वेश्या निदृण्डः शूद्र उच्यते॥ ९, ॥ 
यदि ब्राह्मण अपराध करे तो वाणीसे उसको अपमानित 





करना ही उसका दण्ड है, क्षत्रियको भोजनमात्रके लिये वेतन 





देकर उससे काम लेना उसका दण्ड है; वैश्येसि जुर्मानाके रूपमें 





धन वसूल करना उनका दण्ड है; परंतु शझरूद्र दण्डरहित 





कहा गया है | उससे सेवा लेनेके सिवा और कोई दण्ड उसके 





लिये नहीं है ॥ ९॥ 


असम्मोहाय मत्यानामथसंरक्षणय च॑ । 
मयादा स्थापिता छोके दण्डस्संशा विद्याम्पते ॥ १०॥ 
प्रजानाथ ! मनुष्यौंको प्रमादसे बचाने और उनके घनकी 
रक्षा करनेके लिये छोकमें जो मर्यादा स्थापित की गयी है; उसीका 
नाम दण्डहै॥ १० ॥ 
यत्र झ्यामो लोहिताक्षो दण्डश्वराति सूद्यतः । 
प्रजास्तत्र न मुह्यन्ते नेता चेत्‌ साथु पश्यति ॥ ११॥ 
दण्डनीय पर ऐसी जोरकी मार पड़ती है कि उसकी आँखोंके 
सामने अँधेरा छा जाता है; इसल्यि दण्डको काला कहा गया 
है, दण्ड देनेवालेकी आँखें क्रोधसे व्यछ रहती हैं; इसलिये 
उसे छोहिताक्ष कहते हैं। ऐसा दण्ड जहाँ सर्वथा शासनके 
लिये उद्यत होकर विचरता रहता है और नेता या शासक 
अच्छी तरह अपराधोंपर दृष्टि रखता है) वहाँ प्रजा प्रमाद 
नहीं करती ॥ ११ ॥ 
ब्रह्मचारी ग्रहस्थश्व वानप्रस्थश्च॒भिश्लुकः । 
दण्डस्येव भयादेते मनुष्या वर्त्मनि स्थिताः ॥ १२॥ 
ब्रह्मचारी, गहस्थ) वानप्रस्थ ओर संन्यासी-ये सभी मनुष्य 
दण्डके ही भयसे अपने-अपने मार्गपर स्थिर रहते हैं ॥१२॥ 
नाभीतो यजते राजन नाभीतो दातुमिच्छति । 
नाभीतः पुरुषः कश्चित्‌ समये स्थातुमिच्छति॥ १३ ॥ 
राजन्‌ | बिना भयके कोई यज्ञ नहीं करता है; बिना 
भयके कोई दान नहीं करना चाहता है और दण्डका भय न 
हो तो कोई पुरुष मर्यादा या प्रतिशञाकें पाठनपयर भी स्थिर 
नहीं रहना चाहता है ॥ १३॥ 
नाच्छित्त्वा परममोणि नाकृत्वा कर्म दुष्करम। 
नाहत्वा मत्स्यघातीव प्राप्नोति महती थ्रियम्‌॥ १७ ॥ 
मछली मारनेवाले मल्‍्लाहोंकी तरह दूसरोंके ममस्थानोंका 
उच्छेद और दुष्कर कर्म किये बिना तथा बहुवंख्यक प्राणियों- 
को मारे ब्रिना कोई बड़ी भारी सम्पत्ति नहीं प्राप्त कर सकता ॥ 
नाप्नतः कीर्तिरस्तीह न वित्त न पुनः प्रजञाः । 
इन्द्रो वृत्रवधेनेव महेन्द्रः समपच्यत ॥ १५॥ 
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जो दूसरोंका वध नहीं करता, उसे इस संसारमें न तो 
कीर्ति मिलती है; न धन प्रात्त होता है और न प्रजा ही 
उपलब्ध होती है | इन्द्र वृत्रासुरका वध करनेसे ही महेन्द्र 
हो गये || १५ ॥ 
य ०व देवा हन्तारस्तॉल्लोको पचेयते भ्रुशम्‌ | 
हन्ता रुद्रस्तथा स्कन्दः शक्रो उपिर्वरुणो यमः ॥ १६॥ 
हन्ता कालस्तथा वायुस्॒त्युवेश्रवणो रविः। 
वसवो मरूतः साध्या विश्वेदेवाश्व भारत ॥ १७॥ 
एतान्‌ देवान्‌ नमस्यन्ति प्रतापप्रणता जनाः । 

जो देवता दूसरोंका वध दरनेवाले हैं, उन्हींकी संसार 
अधिक पूजा करता है | रुद्र,स्कन्द इन्द्र,अग्नि।वरुण) यम काल) 
वायु, मृत्यु) कुबेर) सूर्य) वसु, मरुद्वण) साध्य तथा विश्वेदेव-- 
ये सब देवता दूसरोंका बध करते हैं; इनके प्रतापके सामने 
नतमस्तक होकर सब छोग इन्हें नमस्कार करते हैं | १६-१७३॥ 
न ब्रह्माणं न धातारं न पूषाणं कथंचन ॥ १८ ॥ 
मध्यस्थान सर्वभूतेषु दान्ताउ्शमपरायणान । 
यजन्ते मानवाः केचित्‌ प्रशान्ताः सर्वकर्मसु ॥ १९ ॥ 

परंतु ब्रह्मा धाता और पृषाकी कोई किसी तरह भी 
पूजा अर्चा नहीं करते हैं; क्योंकि वे सम्पूर्ण प्राणियोंके प्रति 
समभाव रखनेके कारण मध्यस्थ, जितेन्द्रिय एवं शान्ति- 
परायण हैं । जो शान्त ख्भावके मनुष्य हैं, वे ही समस्त 
कर्मोंमें इन धाता आदिकी पूजा करते हैं ॥ १८-१९ ॥ 
न हि पद्यामि जीवन्तं छोके कश्लिद्हिसया । 
सत्त्वः सत्त्वा हि जीवन्ति दुर्बलेबलबत्तराः ॥ २० ॥ 

संसारमें किसी भी ऐसे पुरुषको में नहीं देखता, जो 
अहिंसासे जीविका चल्ठाता हो; क्योंकि प्रबल जीव दुर्बल 
जीवोंद्वारा जीवन-निर्वाह करते हैं || २० ॥ 
नकुलो मूषिकानत्ति बिडालों नकुल तथा। 
बिडालमत्ति श्वा राजज्श्वानं व्यालमसुगस्तथा ॥ २१ ॥ 

राजन ! नेवछा चूहेको खा जाता है और नेवलेको 
बिलाव) बिल्गबको कुत्ता और कुत्तेको चीता चबा जाता है॥ 
तानत्ति पुरुषः सवोन्‌ पश्य कालछो यथागतः । 
प्राणस्यान्नमिदं सर्व जजह्ञमं स्थावरं च यत्‌ ॥ २२॥ 
«परंतु इन सबको मनुष्य मारकर खा जाता है। देखो) 
कसा काल आ गया है ! यह सम्पूर्ण चराचर जगत्‌ प्राणका 
अन्न है ॥ २२ ॥ 
विधान देवबिहितं तत्र विद्वान न मुद्यति। 
यथा रुश्ोषसि राजेन्द्र तथा भवितुमहसि ॥ २३ ॥ 

यह सब देवका विधान है | इसमें विद्वान पुरुषकों मोह 
नहीं होता है | राजेन्द्र | आपको विधाताने जैसा बनाया है) 
( जिस जाति और कुलमें आपको जन्म दिया है) वैसा ही 
आपको होना चाहिये। २३ ॥ 


विनीतक्रोधहर्षो हि मन्दा बनमुपाश्रिताः । 


विना वर्ध न कुर्वन्ति तापसाः प्राणयापनम्‌ ॥ २७ ॥ 
जिनमें क्रोध और हर्ष दोनों ही नहीं रह गये हैं, वे 
मन्दबुद्धि क्षत्रिय वनमें जाकर तपस्वी बन॑ जाते हैं परंतु बिना 


हिंसा किये वे भी जीवन-निर्वाह नहीं कर पाते हैं || २४ ॥ 


उदके बहवः श्राणाः पृथिव्यां च फलेयु च । 
नच कश्चिन्नतान्‌ हन्ति किमन्यत्‌ प्राणयापनात्‌॥ २५ ॥ 
जल्में बहुतेरे जीव हैं, प्रथ्वीपर तथा बृक्षके फल्लेमें भी 
बहुत-से कीड़े होते हैं । कोई भी ऐसा मनुष्य नहीं है; जो 
इनमेंसे किसीको कभी न मारता हो । यह सब जीवन-निर्वाह- 
के सिवा और क्‍या है ! ॥ २५ ॥ 
सूक्ष्मपोनीनि भूतानि तकंगस्यानि कानिचित्‌। 
पक्ष्मणो5पि निपातेन येषां स्यात्‌ स्कन्धपर्ययः॥ २६ ॥ 
कितने ही ऐसे सूक्ष्म योनिके जीव हैं, ज़ो अनुमानसे 
ही जाने जाते हैं। मनुष्यकी पलकोंके गिरनेमात्रसे जिनके 
कंधे टूट जाते हैं ( ऐसे जीवोंकी हिंसासे कोई कहाँ तक 
बच सकता है ? )॥ २६॥ 
आमान्‌ निष्क्रम्य सुनयो विगतक्रोधमत्सराः | 
बने कुडुस्वधमोणो दृश्यन्ते परिमोहिताः ॥२७॥ 
कितने ही मुनि क्रोध और ईष्यंसि रहित हो गाँवसे 
निकलकर बनमें चले जाते हैं ओर वहीं मोहबश गहस्थधर्ममें 
अनुरक्त दिखायी देते हैं ॥ २७ ॥ 
भूमि भित्त्वोषधीरिछत्वा वृक्षादीनण्डजान्‌ पशून । 
मनुष्यास्तन्वते - यज्ञांस्ते खग्ग प्राप्जुवन्ति च ॥ २८॥ 
मनुष्य धरतीको खोदकर तथा ओषधियों, वृक्षों, 
लताओं; पक्षियों और पद्चुओंका उच्छेद करके यज्ञका अनुष्ठान 
करते हैं और बे खर्गमें मी चले जाते हैं ॥ २८ ॥ 
दण्डनीत्यां प्रणीतायां सर्वे सिद्ध अन्त्युपक्रमाः । 
कौन्तेय सर्वभूतानां तत्र मे नास्ति संशयः ॥ २९ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! दण्डनीतिका ठीक-ठीक प्रयोग होनेपर 
समस्त प्राणियोंके सभी कार्य अच्छी तरह सिद्ध होते हैं, इसमें 
मुझे संशय नहीं है| २९ ॥ 
दुण्डश्रेन्‍्न भवेल्लोके विनस्येयुरिमाः प्रज्ञाः | 
जले मत्स्यानिवाभक्ष्यन्‌ दुर्बठान्‌ बलवत्तराः ॥ ३० ॥ 
यदि संसारमें दण्ड न रहे तो यह सारी प्रजा नष्ट हो 
जाय और जेसे जलमें बड़े मत्स्य छोटी मछलियोंकों खा जाते हैं, 
उसी प्रकार प्रबल जीव दुबंछ जीवॉको अपना आहार बना ढें|| 
सत्यं चेदं ब्रह्मणा पूर्वमुक्तं 
दण्ड प्रजा रक्षति साधु नीतः । 
पद्याग्नयश्व प्रतिशाम्य भीताः 
संतर्जिता दृण्डभयाज्ज्वलन्ति ॥ ३१॥ 
ब्रह्माजीने पहले ही इस सत्यको बता दिया है कि अच्छी 
तरह प्रयोगमें लाया हुआ दण्ड प्रजाजनोंकी रक्षा करता है। 
देखो, जब आग बुझने छगती है; तब वह फूँककी फटकार 
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पड़नेपर डर जाती और दण्डके भयसे फिर प्रज्वलित हो 

उठती है॥ ३१॥ 

अन्ध तम इवेदं स्यान्न प्राशायत किचन । 

दण्डडचेन्न भवेल्लोके विभजन साध्वसाधुनी ॥ ३२ ॥ 
यदि संसारमें भलछे-बुरेका विभाग करनेवाला दण्ड न 

हो तो सब जगह अंघेर मच जाय और किसीको कुछ सूझ 

न पड़े ॥ २२॥ 

येषपि सम्भिननमर्यांदा नास्तिका वेदनिन्दकाः । 

ते5पि भोगाय कल्पन्ते दण्डेनाशु निपीडिताः ॥ ३३ ॥ 
जो धर्मकी मर्यादा नष्ट करके वेदोंकी निनदा करनेवाले 

नास्तिक मनुष्य हैं, वे भी डंडे पड़नेपर उससे पीड़ित हो 

शीघ्र ही राहपर आ जाते हैं--मर्यादा-पालनके लिये तैयार 

हो जाते हैं ॥ ३३ ॥ 

सवा दण्डजितो लछोको दुलेभो हि शुचिजनः | 

दण्डस्य हि भयाद्‌ भीतो भोगायेव प्रवर्तते ॥ ३४॥ 
सारा जगत्‌ दण्डसे विवश होकर ही रास्तेपर रहता है; 

क्योंकि स्वभावतः स्वंथा शुद्ध मनुष्य मिलना कठिन है। 

दण्डके भयसे डरा हुआ मनुष्य ही मर्यादा-पालनमें प्रवृत्त 


होता है ॥ ३४ ॥ 

चातुववेण्यप्रमोदाय. सुनीतिनयननाय च। 

दण्डो विधात्रा विहितो धमोर्थों भुवि रक्षितुम॥ ३५॥ 
विधाताने दण्डका विधान इस उद्ृश्यसे किया है कि चारों 

वर्णोंके लोग आनन्दसे रहें, सबमें अच्छी नीतिका बर्ताव हो 

तथा प्रथ्वीपर धर्म और अर्थकी रक्षा रहे ॥ ३५ ॥ 

यदि दण्डान्न विश्येयुवेयांसि श्वापदानि च । 

अद्युः पशून मनुष्यांश्व यशाथोनि हवींषि च ॥ ३६॥ 
यदि पक्षी और हिंसक जीव दण्डके भयसे डरते न होते 

तो वे पश्चुओँ) मनुष्यों और यज्ञके लिये रक्खे हुए, हृविष्योंको 

खा जाते ॥ ३६ ॥ 

न ब्रह्मचायंधीयीत कल्याणी गोौन दुद्यते। 

न कन्योद्वहनं गच्छेद्‌ यदि दण्डो न पालयेत्‌ ॥ ३७ ॥ 
यदि दण्ड मर्यादाकी रक्षा न करे तो ब्रह्मचारी वेदोंके 

अध्ययनमें न रंगे; सीधी गौ भी दुध न दुह्यवे और कन्या 

ब्याह न करे ॥ ३७ ॥ 

विष्वग्लोपः प्रवर्तत भियेरन्‌ सर्वेसेतवः । 

ममत्व न प्रजानीयुयेदि दण्डो न पालयेत्‌ ॥ ३८ ॥ 
यदि दण्ड मर्यादाका पालन न करावे तो चारों ओरसे 

धर्म-कर्मका छोप हो जाय) सारी मर्यादाएँ टूट जायेँ और 

लोग यह भी न जानें कि कौन वस्तु मेरी है और कोन नहीं ! 

न संवत्सरसत्राणि तिष्ठेयुरकुतोभयाः । 

विधिवद्‌ दक्षिणावन्ति यदि दण्डो न पालयेत्‌ ॥ ३९ ॥ 
यदि दण्ड धर्मका पालन न करावे तो बिधिपूर्बक 

दक्षिणाओँसे युक्त संवत्सरयज्ञ भी बेखटके न होने पावे ॥ 


चरेयुनोअमे धर्म यथोक्त॑ विधिमाश्निताः । 

न विद्या प्राप्लुयात्‌ कश्चिद्‌ यदि दण्डो न पालयेत्‌ ॥४०॥ 
यदि दण्ड मर्यादाका पान न करावे तो छोग आश्रमोंमें 

रहकर विधिपूर्वक शास्रोक्त धर्मका पान न करें और कोई 

विद्या भी न पढ़ सके ॥ ४० ॥ 

न चोष्टा न बलीवरदा नाश्वाइवतरगर्दभाः । 

युक्ता वह्देयुयोनानि यदि दण्डो न पालयेत्‌ ॥ ४१॥ 
यदि दण्ड कर्तव्यका पान न करावे तो ऊँट) बेल) 

घोड़े, खच्चर और गदरह्टे रथोंमें जोत दिये जानेपर भी उन्हें 

ढोकर ले न जायें ॥ ४१॥ 

न प्रेष्या वचन कुयुने बाला जातु कर्हिचित्‌ । 

न तिष्ठेदू युवती धर्म यदि दण्डो न पालयेत्‌ ॥ ४७२॥ 
यदि दण्ड धर्म और क॑व्यका पालन न करावे तो 

सेवक स्ामीकी बात न माने! बालक भी कभी माँ-बापकी 

आज्ञाका पालन न करें और युवती स्त्री भी अपने सतीघधर्ममें 

स्थिर न रहे ॥ ४२ ॥ 

दण्डे स्थिताः प्रजाः सवा भयं दण्डे विदुर्बुधाः । 

दण्डे खगां मनुष्याणां छोको5यं सुप्रतिष्ठितः॥ ४३ ॥ 
दण्डपर ही सारी प्रजा टिकी हुई है; दण्डसे ही भय 

होता है; ऐसी विद्वानोंकी मान्यता है । मनुष्यौंका इहलछोक 

और खबग्लोक दण्डपर ही प्रतिष्ठित है'॥ ४३ ॥ 

न ॒तत्र कूठ पापं वा वश्चना वापि दृश्यते। 

यत्र दुण्डः खुविहितश्चरत्यरिविनाशनः ॥ ४४॥ 
जहाँ शन्रुओंका विनाश करनेवाल्ा दण्ड सुन्दर ढंगसे 

संचालित हो रहा है; वहाँ छछ) पाप और ठगी भी नहीं 

देखनेमें आती है ॥ ४४ ॥ 

ह॒विः श्वा प्रलिहेद्‌ दट्ठा दण्डश्चेन्नोद्यतों भवेत्‌ । 

हरेत्‌ काकः पुरोडाशं यदि दण्डो न पालयेत्‌ ॥ ४५ ॥ 
यदि दण्ड रक्षाके लिये सदा उद्यत न रहे तो कुत्ता 

हृविष्यको देखते ही चाट जाय और यदि दण्ड रक्षा न करे 

तो कौआ पुरोडाशको उठा ले जाय ॥ ४५ ॥ 

यदीदं धर्मतो राज्यं विहित॑ यद्यधमंतः । 

कार्यस्तत्र न शोको वे भुडक््व भोगान्‌ यजख च॥ ४६ ॥ 
यह राज्य धर्मसे प्रात हुआ हो या अधर्मसे; इसके लिये 

शोक नहीं करना चाहिये। आप भोग भोगिये और यज्ञ 

कीजिये ॥ ४६ ॥ 

खुखेन धर्म भ्रीमन्तश्वरान्ति शुचिवाससः । 

संवर्षन्तः  फलेदोनेर्भुज्ञानाश्रान्षमुत्तमम्‌ ॥ ४७ ॥ 
झुद्ध वस्त्र धारण करनेवाले धनवान्‌ पुरुष सुखपूर्बक 

धर्मका आचरण करते हैं और उत्तम अन्न भोजन करते हुए 

फ्लो और दानोंकी वर्षा करते हैं।॥ ४७ ॥ 


अर्थ सर्व॑ समारस्भाः समायत्ता न संशयः । 
ख च दण्डे समायत्त: पश्य दण्डस्य गौरवम्‌ ॥ ४८ ॥ 


५ राजधमोनुशासनपर्व ] 


४४५०७ 
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इसमें संदेह नहीं कि सारें कार्य धनके अधीन हैं। परंतु 
धन दण्डके अधीन है | देखिये; दण्डकी कैसी मह्दिमा है ! ॥ 
लोकयात्रार्थमेवेह. धर्मप्रचचनं.. कृतम्‌ | 
अहिसासाधुहिलेति श्रेयान्‌ धर्मपरिश्रहः ॥ ४९ ॥ 
लोकयाजत्राका निर्वाह करनेके लिये ह्वी धर्मका प्रतिपादन 
किया गया है | सर्वथा हिंसा न की जाय अथवा दुष्टकी हिंसा 
. की जाय यह प्रइन उपस्थित होनेपर जिक्षमं धर्मकी रक्षा हो 
. वही कार्य श्रेष्ठ मानना चाहिये # ॥ ४९ ॥ 
. नात्यन्तं गुणवत्‌ किंचिन्न चाप्यत्यन्तनिगुंणम्‌। 
डउभय॑ सर्वकार्यषु दृशयते साध्वसाथु वा ॥ ५० ॥ 
कोई भी बस्तु ऐसी नहीं है जिसमें सर्वथा गुण-दी-गुण 
हो । ऐसी भी वस्तु नहीं है जो सबंथा गुणोंसे वश्चित ही हो । 
सभी कार्योमें अच्छाई और बुराई दोनों दी देखनेमें आती हैं॥ 
पशूुनां वृषणं छित्त्वा ततो भिन्द्न्ति मस्तकम्‌ । 
वहन्ति बहवो भारान्‌ बध्नन्ति दुमयन्ति च ॥ ५१ ॥ 
बहुत-से मनुष्य पश्ुओं ( बेलों ) का अण्डकोश काटकर 
फ़िर उसके मस्तकपर डगे हुए दोनों सींगोंको भी विदीर्ण 
कर देते हैं, जिससे वे अधिक बढ़ने न पावें | फिर उनसे 
भार ढुलाते हैं, उन्हें घरमें बाँधे रखते हैं और नये बच्छेको 
गाड़ी आदिमें जोतकर उसका दमन करते हैं--उनकी 
उद्ण्डता दूर करके उनसे काम करनेका अभ्यास कराते हैं॥ 
एवं. पयोकुले लछोके वितथेजंजेरीकृते । 
तैस्तेन्यायैमंहाराज पुराणं धर्ममाचर ॥ ५२॥ 
महाराज | इस प्रकार सारा जगत्‌ मिथ्या व्यवहार्रोसि 
आकुछ और दण्डसे जर्जर हो गया है। आप भी उन्हीं-उन्हीं 
न्यायोंका अनुसरण करके प्राचीन धर्मका आचरण कीजिये ॥ 
यज देहि प्रजां रक्ष धर्म समनुपालय। 
अमित्राअहि कौन्तेय मित्राणि परिपालय ॥ ५३॥ 
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यज्ञ कीजिये; दान दीजिये) प्रजाकी रक्षा कीजिये और 

धर्मका निरन्तर पाछन करते रहिये । कुन्तीनन्दन | आप 

शन्ुओंका वध और मित्रोंका पाछन कीजिये ॥ ५३ ॥ 

मा च ते निष्नतः दात्रून मन्युभंवतु पार्थिव । 

न ॒ततन्न किल्बिषं किचित्‌ कतुमंवति भारत ॥ ५४ ॥ 
राजन ! शत्रुओंका वभ करते समय आपके मनमें 

दीनता नहीं आनी चांहिये। भारत ! शन्रुऑका बध करनेसे 

कर्ताको कोई पाप नहीं छगता || ५४॥ 

आततायी हि यो हन्यादाततायिनमागतम्‌। 

तल तेन भ्रुणहा स॒ स्पान्मन्युस्तं मनन्‍्युमारछ॑ति ॥ ५० ॥ 
जो हाथमें हथियार छेकर मारने आया हो+ उस-आत- 

तायीको जो स्वयं भी आततायी. बनकर मार डाले; उससे 

वह श्रण-हत्याका भागी नहीं होता; क्‍योंकि मारनेके लिये 

आये हुए उस मनुष्यका क्रोध हीं उसका वध करनेवालेके 

मनमें भी क्रोध पैदा कर देता है॥ ५५ ॥ 

अवध्यः सर्वभूतानामन्तरात्मा न संशयः | 

अवध्ये चात्मनि कर्थ वध्यो भवति कस्यचित्‌ ॥ ५६ ॥ 
समस्त प्राणियॉंका अन्तरात्मा अवध्य हैं; इसमें संशय 

नहीं है । जब आत्माका वध हो ही नहीं सकता, तब वह 

किसीका वध्य केसे होगा ! ॥ ५६ ॥ 

यथा हि पुरुषः शाल्तां पुनः सम्प्रविशेन्नचाम्‌ । 

प॒व॑ जीवः शरीराणि तानि तानि प्रपद्यते ॥ ५७ ॥ 

देहान, पुराणानुत्सखज्य नवान्‌ सम्प्रतिपद्यते । 

एवं म्रत्युमु्ख प्राहुजना ये तत््वद्शिनः ॥ ५८ ॥ 
जैसे मनुष्य बारंबार नये घराँमें प्रवेश करता है, उसी 

प्रकार जीव भिन्न-भिन्न शरीरोंकों ग्रहण करता है। पुराने 

शरीरोंकी छोड़कर नये शरीरोंको अपना लेता है। इसीको 

तक्त्वदर्शी मनुष्य मृत्युका मुख बताते हैं || ५७-५८ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि अजुनवाक्ये पद्चद्शो>ध्यायः ॥ १७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिषवेके अन्तर्गत राजधर्मानु शासनपर्दमें अर्जुनवांक्यविषयक पंद्रहवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १५ ॥ 





पोडशो5ध्यायः 
भीमसेनका राजाको थ्क्त दुःखोंकी स्मृति कराते हुए मोह छोड़कर मनको 
काबूमें करके राज्यश्ञासन और यज्ञके लिये प्रेरित करना 


वैज्ञग्यायन्त उवाच 
अजुनस्य वचः श्र॒त्वा भीमसेनो ःत्यमषेणः । 
घेयमास्थाय तेजस्त्री ज्येष्ठ श्रातरमत्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 


रांजन विद्तिधमों :सि न ते5स्त्यविदित कचित्‌ । 
उपशिक्षाम ते वृत्तं सदैव न च शकजुमः ॥ २ ॥ 
(राजन ! आप सब धर्मोंके ज्ञाता हैं| आपसे कुछ भी 


चैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! अर्जुनकी बात अशात नहीं है | हमलोग आपसे सदा ही सदाचारकी शिक्षा 


सुनकर अत्थन्त अमरषंशील तेजस्वी भीमसेनने धैर्य धारण 


करके अपने बड़े भाईसे कहा--॥ १ ॥ 


पाते हैं । हम आपको शिक्षा दे नहीं सकते || २ ॥ 
न वक्ष्यामि न वक्ष्यामीत्येबं मे मनसि स्थितम । 





# यदि गोशाल्ामें बाध आ जाय तो उसकी हिंसा द्वी उचित होगी, क्योंकि उसका बध न करनेसे कितनी ही गौओंकी ईसा 





दो जायगी। अतः “आंतं-रक्षा? रूप धर्मकी सिद्धिके लिये उस हिंसक प्राणीका वध ही बहाँ ्रेयस्कर दोगा । 





पल आती 4 ९, औत-- 


ड४५८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्व॑णि 
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अतिदुःखात्त वक्ष्यामि तन्निबोध जनाधिप ॥ ३ ॥ 
“जनेश्वर ! मेंने कई बार मनमें निश्चय किया कि “अब 
नहीं बोलूँगा, नहीं बोदूँगा;? परंतु अधिक दुःख होनेके कारण 
बोलना ही पड़ता है | आप मेरी बात सुनें ॥ ३ ॥ 
भवतः संम्प्रमोहेन सर्व संशयितं कृतम्‌ । 
विक्ृवत्वं च नः प्राप्मबलत्व॑ तथेव च ॥ ४ ॥ 
“आपके इस मोहसे सब कुछ संशयमें पड़ गया है। 
हमारे तन-मनमें व्याकुछता और निरबंलता प्राप्त हो गयी है ॥ 
कर्थं हि राजा लछोकस्य सर्वशासत्रविशारद्‌ः । 
मोहमापच्से दैन्याद्‌ यथा कापुरुषस्तथा ॥ ५ ॥ 
“आप सम्पूर्ण शास्त्रेंके ज्ञता और इस जगतके राजा 
होकर क्यों कायर मनुष्यके समान दीततावश मोहमें 
पड़े हुए हैं ॥ ५ ॥ 
अगतिश्वच॒ गतिश्रैव छोकस्य बिद्ता तव। 
आयत्यां च तदात्वे चन ते<5स्त्यविदितिप्रभो॥ ६ ॥ 
“आपको संसारकी गति और अगति दोनोंका ज्ञान है। 
प्रमो ! आपसे न तो वर्तमान छिपा है और न भविष्य ही ॥९॥ 
एवं गते महाराज राज्यं प्रति जनाधिप । 
हेतुमत्र॒ प्रवक्ष्यामि तमिहैकमनाः श्टणु ॥ ७ ॥ 
“महाराज ! जनेश्वर ! ऐसी स्थितिमें आपको राज्यके 
प्रति आकृष्ट करनेका जो कारण है; उसे ही यहाँ बता रहा 
हूँ । आप एकाग्रचित्त होकर सुनें ॥ ७॥ 
द्विविधो जायते व्याधिः शारीरो मानसस्तथा। 
परस्पर तयोजेन्म  निद्धन्द्दं नोपलभ्यते ॥ ८ ॥ 
“मनुष्यको दो प्रकारकी व्याधियाँ होती हैं-एक शारीरिक 
और दूसरी मानसिक । इन दोनोंकी उत्पत्ति एक दूसरेके 
आश्रित है। एकके बिना दूसरीका होना सम्भव नहीं है ॥ 
शारीराज्ञायते व्याधिमोनसो नाज्र संशयः । 
मानसाज्ञायते वापि शारीर इति निश्चयः ॥ ९. ॥ 
“कभी शारीरिक व्याधिसे मानसिक व्याधि होती है; 
इसमें संशय नहीं है | इसी प्रकार कभी मानसिक व्याधिसे 
शारीरिक व्याधिका होना भी निश्चित ही है ॥ ९ ॥ 
शारीरं मानसं दुख यो5तीतमनुशोचति | 
दुःखेन लभते दुःखं द्वावनर्थों च विन्द्ति ॥ १०॥ 
“जो मनुष्य बीते हुए. मानसिक अथवा शारीरिक दुःख- 








के लिये बारंबार शोक करता है; वह एक दुःखसे दूसरे 

दुःखको प्राप्त होता है। उसे दो-दो अनर्थ मोगने पड़ते हैं ॥ 

शीतोष्णे चेव वायुश्व तयः शारीरजा गुणाः । 

तेषां गुणानां साम्य॑ यक्तदाहुः खस्थलक्षणम्‌ ॥ ११॥ 
“सर्दी; गर्मी और वायु ( कफ) पित्त और बात ) ये 

तीन शारीरिक गुण हैं | इन गुणोंका साम्यावस्थामें रहना ही 

सखस्थताका लक्षण बताया गया है॥ ११॥ 


तेषामस्यतमोद्रेके विधानमुपद्दियते । 











उष्णेन बाध्यते शीतं शीतेनोष्णं प्रबाध्यते ॥ १२॥ 

“उन तीनोंमेंसे यदि किसी एककी वृद्धि हो जाय तो 
उसकी चिकित्सा बतायी जाती है। उष्ण द्रव्यसे सर्दी और 
शीत पदार्थसे गर्मीका निवारण होता है ॥ १२॥ 


सत्तवं रज॒स्तम इति मानसाः स्युस्त्रयो गुणाः । 

तेषां गुणानां साम्य॑ यत्तदाहुः खस्थलक्षणम्‌ ॥ १३॥ 
धसत्व, रज और तम--ये तीन मानसिक गुण हैं । इन 

तीनों गरुणोंका सम अवस्थामें रहना मानसिक स्वास्थ्यका 


लक्षण बताया गया है ॥ १३॥ 
तेषामन्यतमोत्सेके विधानमुपद्श्यते । 
हथंण बाध्यते शोको हषेः शोकेन बाध्यते ॥ १४ ॥ 
“इनमेंसे किसी एककी बृद्धि होनेपर उपचार बताया 
जाता है। हर्ष ( सत्तत ) के द्वारा शोक ( रजोगुण ) का 
निवारण होता है और शोकके द्वारा हर्षका ॥ १४ ॥ 
कश्मित्‌ खुखे वर्तमानो दुःखस्य स्मतुमिच्छति । 
कश्मिद्‌ दुःखे वर्तमानः खुखस्य स्मतुमिच्छति ॥ १५ ॥ 
“कोई सुखमें रहकर दुःखकी बातें याद करना चाहता 
है और कोई दुःखमें रहकर सुखका स्मरण करना चाहता है॥ 
स त्वं न दुःखी दुःखस्य न सुखी च खुखस्य वा।._ 
न दुशखी सुखजातस्य न सुखी दुःखजस्य वा॥ १६॥ 
स्मतुमिच्छसि कोरव्य दिष्टंं हि बलवत्तरम्‌। 
अथवा ते खभावो5यं येन पार्थिव क्लिच्यसे ॥ १७॥ 
“कुरुनन्दन ! परंतु आप न दुखी होकर दुःखकी, न 
सुखी होकर सुखकी, न दुःखकी अवस्थामें सुखकी और न 
सुखकी अवस्थामें दुःखकी ही बातें याद करना चाहते हैं; 
क्योंकि भाग्य बड़ा प्रबल होता है अथवा महाराज ! आपका 
स्वभाव ही ऐसा है; जिससे आप क्लेश उठाकर रहते हैं ॥ 
दृष्ठा सभागतां कृष्णामेकवर्खां रजखलाम | 
मिषतां पाण्डुपुत्राणां न तस्य स्मतुमहखि ॥ १८॥ 
“कौरव-सभामें पाण्डुपुत्नोंके देखते-देखते जो एक वस्त्र- 
धारिणी रजखला कृष्णाको छाया गया था; उसे आपने अपनी 
आँखों देखा था। क्या आपको उस घटनाका स्मरण नहीं 
होना चाहिये ? ॥ १८ ॥ 
प्रवाजनं च नगरादजिनेश्व विवासनम्‌ । 
महारण्यनिवासभ्रच॒ न तस्य॒ स्मतुमहेसि ॥ १९ ॥ 
“आप नगरसे निकाले गये, आपको मृगछालछा पहनाकर 
वनवास दे दिया गया और बड़े-बड़े जज्ञलॉँमें आपको रहना 
पड़ा । क्या इन सब बातोंको आप याद नहीं कर सकते १॥ 
जअथासुरात्‌ परिक्लेशं चित्रसेनेन चाहवम्‌। 
सेन्धवात्च परिक्लेशं कर्थ विस्म्गतवानसि ॥ २० ॥ 
“जटासुरसे जो कष्ट प्राप्त हुआ, चित्रसेनके साथ जो युद्ध 
करना पड़ा और सिंधुराज जयद्रथके कारण जो अपमानजनक 


._ दुशख भोगना पड़ा-ये सारी बातें आप केसे भूछ गये ! ॥ 





राजधमोनुशासनपव ] 


सप्तदशो5ध्यायः 
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_अधकड-3- कीचकेन पदा घधम। 
राजपुच्याश्व कर्थं विस्मृतवानसि ॥ २१ ॥ 
८फिर अज्ञातवासके समय कीचकने जो आपके सामने 
ही राजकुमारी द्रौपदीको छात मारी थी, उस घटनाको आपने 
सहसा कैसे भुछा दिया १॥ २१ ॥ 
( बलिनों हि वयं राजन देवेरपि खुदुजयाः। 
कर्थं भ्ष॒त्यत्वमापन्ना विराठनगरे समर ॥ ) 
“(राजन्‌ | हम बलवान्‌ हैं, देवताओंके लिये भी हमें 
परास्त करना कठिन होगा तो भी विराटनगरमें हमें केसे 
दासता करनी पड़ी थी, इसे याद कीजिये ॥ 
यत्च ते द्रोणभीष्माभ्यां युद्धमासीदरिंद्म । 
मनसेकेन योद्धव्यं तक्ते युद्धमुपस्थितम॥ २२॥ 
“शत्रुदमन नरेश ! द्रोणाचाय और भीष्मके साथ जो 
आपका युद्ध हुआ था? वैसा ही दूसरा युद्ध आपके सामने 
उपस्थित है; इस समय आपको एकमात्र अपने मनके साथ 
युद्ध करना है ॥ २२॥ 
यत्र नास्ति शरेः कार्य न मित्रेने च बन्धुभिः । 


आत्मनेकेन योद्धव्यं तत्ते युद्धमुपस्थितम्‌॥२३॥ 


“इस युद्धमें न तो बा्णोंका काम है; न मित्रों और 
बन्धुओंकी सहायताका । अकेले आपको ही छड़ना है| वह 
युद्ध आपके सामने उपस्थित है | २३॥ 
तस्मिन्ननिजिंते युद्धे प्राणान्‌ यदि विमोक्ष्यसे । 
अन्य देह समास्थाय ततस्तैरपि योत्स्यसे ॥ २४ ॥ 

“इस थुद्धमें विजय पाये बिना यदि आप प्रा्णोंका 
परित्याग कर देंगे तो दूसरा देह धारण करके पुनः उन्हीं 
शत्रुओंके साथ आपको युद्ध करना पड़ेगा ॥ २४ ॥ 


तस्माद्येव॒ गन्तव्यं युद्धाथख्र भरतषभ । 
परमव्यक्तरूपस्य व्यक्त॑ त्यक्त्वा खकमंमिः ॥ २५॥ 
“भरतश्रेष्ठ ! इसलिये प्रत्यक्ष दिखायी देनेवाले साकार शत्रुको 
छोड़कर अव्यक्त (सूक्ष्म) शत्रु मनके साथ युद्ध करनेके लिये 
आपको अभी चल देना चाहिये; विचार आदि अपनी बौद्धिक 
क्रियाओंद्वारा उसके साथ आप अवश्य युद्ध करें ॥ २५ ॥ 
तस्मिन्ननिर्जिते युद्धे कामवस्थां गमिष्यसि । 
एतज्जित्वा महाराज कृतकृत्यो भविष्यसि ॥ २६॥ 
“महाराज ! यदि युद्धमें आपने मनको परास्त नहीं किया 
तो पता नहीं; आप किस अवस्थाको पहुँच जायँंगे ! और 
यदि मनको जीत लिया तों अवश्य कृतकृत्य हो जायँगे ॥ 
पतां बुद्धि विनिश्चित्य भूतानामागति गतिम्‌ । 
पिठ्पैतामहे वृत्ते शाधि राज्यं यथोचितम्‌ ॥ २७॥ 
“प्राणियोंके आवागमनको देखते हुए, इस विचारधारा- 
को बुद्धिमें स्थिर करके आप पिता-पितामहोंके आचारमें 
प्रतिष्ठित हो यथोचित रूपसे राज्यका शासन कीजिये || २७॥ 
दिश्टया दुर्योधनः पापो निहतः सानुगो युधि । 
द्रौपद्याः केशपाशस्य दिष्टश्या त्वं पद्वी गतः ॥ २८ ॥ 
“सौभाग्यकी बात है कि पापी दुर्योधन सेवकॉसहित युद्धमें 
मारा गया और सौमाग्यसे ही आप दुःशासनके हाथसे मुक्त हुए 
द्रौपदीके केशपाशकी भाँति युद्धसे छुटकारा पा गये ॥ २८ ॥ 
यजख वाजिमेघेन विधिवद्‌ दक्षिणावता | 
वयं ते किकराः पार्थ वासुदेवश्य वीयंबवान ॥ २९॥ 
“कुन्तीनन्दन ! आप विधिपूर्वक दक्षिणा देते हुए अश्वमे घ- 


यज्ञका अनुष्ठान करें। हम सभी भाई और पराक्रमी श्रीकृष्ण 
आपके आज्ञापालक हैं? ॥ २९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते श्ञान्तिपवणि राजधर्मानुशासनपर्वणि भीमवाक्ये षोडशोउध्यायः ॥ ३६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें भीमवाक्यविषयक सोलहवाँ अध्याय पुराहुआ॥१६॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका $ छोक मिछाकर कुछ ३० छछोक हैं ) 





सप्तदशोध्यायः 
युधिष्ठिरद्वारा भीमकी बातका विरोध करते हुए घ्ुनिवृत्तिकी और ज्ञानी महात्माओंकी प्रशंसा 


युधिष्टिर उवाच 
असंतोषः प्रमादश्य मदो रागो5प्रशान्तता । 
बल मोहो5भिमानश्वाप्युद्वेगर्चेव सर्वशः ॥ १ ॥ 
एभिः पाप्मभिराविष्टो राज्यं त्वमभिकाडश्षसे । 
निरामिषो विनिमुक्तः प्रशान्तः सुखुखी भव ॥ २ ॥ 


युधिष्ठिर बोले--भीमसेन ! असंतोष) प्रमाद, मद) 
राग) अशान्ति, बल) मोह; अमिमान तथा उद्देग--ये सभी 


पाप तुम्हारे भीतर घुस गये हैं, इसीलिये तुम्हें राज्यकी 
इच्छा होती है। भाई ! सकाम कर्म और बन्धनसे# रहित 





# आमिषं बन्धनं॑ लोके कर्मेहोक्त तथामिषम्‌ । 
ताभ्यां विमुक्तः पापाभ्यां पदमाप्तोति तत्परम्‌ ॥ 
( १७। १७ ) 


होकर सर्वथा मुक्त, शान्त एवं सुखी हो जाओ ॥ १-२॥ 
य इमामखिलां भूमि शिष्यादेकों महीपतिः । 
तस्थाप्युद्रमेक॑ वे किमिदं त्वं प्रशंससि ॥ ३ ॥ 
. जो सम्राट्‌ इस सारी प्रथ्वीका अकेला ही शासन करता 
है, उसके पास भी एक ही पेट होता है; अतः तुम किसलिये 
इस राज्यकी प्रशंसा करते हो १ ॥ ३ ॥ 
नाह्मा पूरयितुं शक्‍्यां न मासेभमरतषभ । 
अपूर्या पूरयन्निच्छामायुषापि न शक्तयात्‌ ॥ ७ ॥ 
भरतश्रेष्ट ! इस इच्छाको एक दिनमें या कई महीनोमें 
भी पूर्ण नहीं किया जा सकता । इतना ही नहीं) सारी आयु 
प्रयक्ष करनेपर भी इस अपूरणीय इच्छाकी पूर्ति होनी 
असम्भव है ॥ ४॥ 





४७६० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








यथेद्धः प्रज्वलत्यक्‍िरसमिद्धः प्रशाम्यति । 
अल्पाहारतया त्वन्नि शमयौदयमुत्थितम्‌ ॥ ५ ॥ 

जैसे आगमें जितना ही ईंधन डालो, बह प्रज्वलित 
होती जायगी और इंधन न डाछा जाय तो वह अपने-आप 
बुझ जाती है । इसी प्रकार तुम भी अपना आहार कम करके 
इस जगी हुई जठराग्निको शान्त करो ॥ ५॥ 


आत्मोद्रक्ृतेःप्राश॥ करोति विघसं बहु । 
जयोदरं पृथिव्या ते श्रेयो निर्जिवया जितम्‌ ॥ ६ ॥ 
अज्ञानी मनुष्य अपने पेटके लिये ही बहुत हिंसा करता 
है; अतः तुम पहले अपने पेटको ही जीतो | फिर ऐसा समझा 
जायगा कि इस जीती हुई प्रथ्वीके द्वारा तुमने कल्याणपर 
विजय पा ली है ॥ ६॥ 
माजुषान्‌ कामभोगांस्त्वमेश्वर्य च प्रशंससि । 
अभोगिनो 5बलाइचैव यान्ति स्थानमनुत्तमम्‌ ॥ ७ ॥ 
भीमसेन ! तुम मनुष्योंके कामभोंग और ऐश्वर्यकी बड़ी 
प्रशंसा करते हो; परंतु जो मोगरहित हैं और तपस्या करते- 
करते निर्बल हो गये हैं, वे ऋषि-मुनि ही सर्वोत्तम पदको 
प्राप्त करते हैं ॥ ७॥ 
योगः क्षेमश्र राष्ट्रस्य धमोधमों त्वयि स्थितो । 
मुच्यस्व महतो भारात्‌ त्यागमेवाभिसंभ्रय ॥ ८ ॥ 
राष्ट्रके योग और क्षेम/ घर्म तथा अधर्म॑ सब तुममें ही 
स्थित हैं | तुम इस महान भारसे मुक्त हो जाओ और त्याग- 
का ही आश्रय छो ॥ ८ ॥ 
एकोद्रक्ृते व्याप्रः करोति विघसं बहु। 
तमनये धप्युपजीवन्ति मनन्‍्दा छोभवशा मस्गाः ॥ ९ ॥ 
बाघ एक ही पेटके लिये बहुत-से प्राणियोंकी हिंसा करता 
है, दूसरे छोभी और मूर्ख पशु भी उसीके सहारे जीवन-निर्वाह 
करते हैं ॥ ९॥ 
विषयान्‌ प्रतिसंग्रह्म संन्‍्यासं कुरुते यतिः । 
न च तुष्यन्ति राजानः पद्य बुद्धथन्तरं यथा ॥ १० ॥ 
यत्नशील साधक विषयोंका परित्याग करके संन्यास अहण 
कर छेता है, तो वह संतुष्ट हो जाता है; परंतु विषयभोगॉसे 
सम्पन्न समृद्धिशाली राजा कभी संतुष्ट नहीं होते | देखो; इन 
दोनोंके विचारोंमें कितना अन्तर है ? | १० ॥ 
पत्राहारे रश्मकु हे दृन्तोल्टखलिकैस्तथा | 
अव्भक्षेवायुभक्षेश्र॒ तैरयं नरको जितः ॥ ११॥ 
जो छोग पत्ते खाकर रहते हैं, जो पत्थरपर पीसकर 
अथवा दाँतोंसे ही चबाकर भोजन करनेवाले हैं ( अर्थात्‌ जो 
चक्कीका पीता और ओखलीका कूटा नहीं खाते हैं ) तथा जो 
पानी या हवा पीकर रह जाते हैं, उन तपस्वी पुरुषोंने ही नरक- 
पर विजय पायी है ॥ ११॥ । 
यस्त्विमां वसुधां कृत्सखां प्रशासेद्खिलां न॒ुपः । 
तुल्याश्मकाश्चनो यश्थ स छृताथों न पार्थिवः ॥ १२॥ 


जो राजा इस सम्पूर्ण प्रथ्वीका शासन करता हैं और जो 
सब कुछ छोड़कर पत्थर और सोनेको समान समझनेवाला है- 
इन. दोनोंमेंसे वह त्यागी मुनि ही कृतार्थ होता है, राजा नहीं । 
संकल्पेषु निरारमस्भो निराशो निर्ममो भव। 


अशोक स्थानमातिष्ठ इह चामुत्र चाव्ययम्‌॥ १३॥ 
अपने मनोरशथोंके पीछे बड़े-बड़े कार्योका आरम्म न करो; 
आशा तथा ममता न रक्खो और उस शोकरहित पदका 
आश्रय लो, जो इहलोक और परलोकमें मी अविनाशी है॥ 
निरामिषा न शोचन्ति शोचसि त्वं किमामिषम्‌ । 
परित्यज्यामिषं सर्व सुषावादात्‌ प्रमोक््यसे ॥ १७ ॥ 
जिन्होंने भोगोंका परित्याग कर दिया है, वे तो कभी 
शोक नहीं करते हैं; फिर तुम क्यों भोगोंकी चिन्ता करते हो ? सारे 
भोगोंका परित्याग कर देनेपर तुम मिथ्यावादसे छूट जाओगे॥ 
पन्‍थानो पिठ्यानश्व॒ देवयानश्व विश्वुतो। 
इंजानाः पितयानेन देवयानेन मोक्षिणः ॥ १५॥ 
: देवयान और पितृयान-ये दो परलोकके प्रसिद्ध मार्ग हैं । 
जो सकाम यज्ञोंका अनुष्ठान करनेवाले हैं, वे पितृयानसे जाते 
हैं और मोक्षके अधिकारी देवयानमार्गसे || १५ ॥ 
तपसा ब्रह्मचयंण खाध्यायेन महयः । 
विमुच्य देहांस्ते यान्ति झ॒त्योरविषयं गताः ॥ १६॥ 
महर्षिगण तपस्या) ब्रह्मचय तथा स्वाध्यायके बलसे देह- 
त्यागके पश्चात्‌ ऐसे छोकमें पहुँच जाते हैं, जहाँ मृत्युका 
प्रवेश नहीं है ॥ १६ ॥ 
आमिषं बन्धनं लोके क्महोक्त तथामिषम । 
ताभ्यां विमुक्तः पापाभ्यां पदमाप्नोति तत्‌ परम्‌॥ १७ ॥ 
इस जगत्‌में ममता और आसक्तिके बन्धनकों आमिष कहा 





गया है। सकाम कर्म भी आमिष कहलाता है। इन दोनों आमिष- 





स्वरूप पापोंसे जो मुक्त हो गया है; बही परमपदको प्राप्त होता है॥ 
अपि गाथां पुरा गीतां जनकेन वदनन्‍्त्युत । 
निद्वन्देन विमुक्तेन मोक्ष समनुपश्यता ॥ १८॥ 
इस विघयमें पूबंकालमें राजा जनककी कही हुई एक 
गाथाका लोग उल्लेख किया करते हैं। राजा जनक समस्त 
इन्द्रोंसे रहित और जीवन्मुक्त पुरुष थे। उन्होंने मोक्षस्व॒रूप 
परमात्मतत्तवका साक्षात्कार कर लिया था ॥ १८ ॥ 
अनन्त बत मे वित्त यस्य में नास्ति किश्वन । 
मिथिलायां प्रदीप्तायां न मे दृद्यति किश्षन ॥ १९ ॥ 
( उनकी वह गाथा इस प्रकार है-- ) दूसरोंकी दृष्टिमे 
मेरे पास बहुत धन है; परंतु उसमेंसे कुछ भी मेरा 
नहीं है । सारी मिथिरामें आग लग जाय तो भी मेरा कुछ _ 
नहीं जलेगा ॥ १९॥ 
प्रज्ञाप्रासादमारुछ्य अशोचञ्शोचतो जनान्‌ । 
जगतीस्थानिवाद्रविस्थोी. मन्दबुद्धीनवेक्षते ॥ २० ॥ 
जैसे पर्वतकी चोटीपर चढ़ा हुआ मनुष्य घरतीपर खड़े 
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हुए प्राणियोंको केवछ देखता है; उनकी परिस्थितिसे प्रभावित 

नहीं होता; उसी प्रकार बुद्धिकी अद्टालिकापर चढ़ा हुआ 

मनुष्य उन शोक केरनेवाले मन्दबुद्धि लोगोंको देखता है; 

किंतु स्वयं उनकी माँति दुखी नहीं होता | २० ॥ 

दृश्यं पश्यति यः पदयन्‌ स चश्षुष्मान स बुद्धिमान । 

अज्ञातानां च विशानात्‌ सम्बोधाद्‌ बुद्धिरुच्यते ॥ २१ ॥ 
“जो खयं द्रष्टूपसे प्रथक रहकर इस दृश्यप्रपश्को 








जान लेता है; उसे अपने ज्ञानपर बड़ा अमिमान हो जाता 

है ( जेसे कि तुम हो )॥ २२ ॥. 

यदा भूतपृथग्भावमेकस्थमनुपद्यति । 

तत एवं च बिस्तारं ब्रह्म सम्पय्यते तदा ॥ २३॥ 
जब पुरुष प्राणियोंकी प्रथक्‌-प्रथक्‌ सत्ताको एकमात्र 

परमात्मामें ही स्थित देखता है और उस परमात्मासे ही 








सम्पूर्ण भूतोंका विस्तार हुआ मानता है; उस समये वह 








देखता है? वही आँख़वाला है और वही बुद्धिमान्‌ दै। अज्ञात 





तत्वोंका ज्ञान एवं सम्यगू बोध करानेके कारण अन्तःकरण- 





की एक दृत्तिको बुद्धि कहते हैं ॥ २१ ॥ 

यस्तु वाच विजानाति बहुमानमियात्‌ स वे। 

ब्रह्मभावप्रपन्नानां बैद्यानां भावितात्मनाम्‌॥ २२॥ 
जो ब्रह्ममावको प्राप्त हुए झुद्धात्मा विद्वानोंका-सा बोलना 





सच्चिदानन्दधन ब्रह्मको प्राप्त होता है ॥ २३ ॥ 
ते जनास्तां गति यान्ति नाविद्वांसो :ल्‍ल्पचेतसः। 


नाबुद्धयो नातपसः सर्व बुद्धो प्रतिष्ठितम्‌ ॥ २७ ॥ 
बुद्धिमान्‌ और तपस्वी ही उस गतिको प्राप्त होते हैं। जो 

अज्ञानी; मन्दबुद्धि, झुद्धबुद्धिसे रहित और तपस्यासे झूल्य हैं; 

वे नहीं; क्‍योंकि सब कुछ बुद्धिमें ही प्रतिष्ठित है ॥ २४ ॥ 





इति श्री महा भारते शान्तिपरवणि राजधर्मानुशासनपर्वणि युघ्िष्टिरवाक्ये सप्तद्शोउघ्यायः ॥ ३७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिणवंके अन्तगत राजधर्मानुशासनपवमें युविष्ठिरका वाक्यविषयक सत्रहवों अध्याय पुरा हुआ ॥१७॥ 
>--्जेड>शेशटर-->-.- 


द अष्टादशो&्ध्यायः 
अजुनका राजा जनक और उनकी रानीका दृश्टान्त देते हुए युधिष्टिरको संन्यास ग्रहण करनेसे रोकना 


वेग्रम्यायन उवाच 
तृष्णीम्मूतं तु राजानं पुनरेवाजुनो5बवीत्‌ । 
संतप्तः शोकदुःखाभ्यां राजवाक्छल्यपीडितः ॥ १ ॥ 
् 
बेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! जब राजा 
युधिष्ठिर ऐसा कहकर चुप हो गये; तब राजाके वाग्बाणोंसे 
पीड़ित हो शोक और दुःखसे संतप्त हुए. अर्जुन फिर 


. उनसे बोले ॥ १ ॥ 


अर्जुन उवाच 
कथयन्ति पुरावृत्तमितिहासमिर्म॑ जनाः । 
विदेहराशः संबादं भायया सह भारत॥ २ ॥ 
अजुनने कहा--भारत ! विज्ञ पुरुष विदेहराज जनक 
और उनकी रानीका संवादरूप यह प्राचीन इतिहास कहा 
करते हैं ॥ २ ॥ 
उत्सज्य राज्यं भिक्षार्थ कृतबुद्धि नरेश्वरम्‌ । 
विदेहराजमहिषी दुशखिता. यदभाषत ॥ ३ ॥ 
एक समय राजा जनकने भी राज्य छोड़कर मिक्षासे 
जीवन-निर्वाह कर लेनेका निश्चय कर लिया था | उस समय 
विदेहराजकी महारानीने दुखी होकर जो कुछ कहा था; 
वह्दी आपको सुना रहा हूँ ॥ ३ ॥ 
धनान्यपत्यं दाराश्व रत्नानि विविधानि च। 
पन्‍्थानं पावक हित्वा जनको मौ्यमास्थितः ॥ ४ ॥ 
त॑ दद््श प्रिया भाया भेक्ष्यवृत्तिमकिचनम्‌ । 
धानामुश्मिपासीन॑ निरीहंँ गतमत्सरम्‌ ॥ ५ ॥ 
तमुवाच समागत्य. भतोरमकुतोभयम्‌ । 
कुद्धा मनस्विनी भायो विविक्ते हेतुमद्‌ वचः ॥ ६ ॥ 


कहते हैं, एक दिन राजा जनकपर मूढ़ता छा गयी 
और वे धन) संतान स्त्री नाना प्रकारके रत्न) सनातन मार्ग 
और अग्निह्ोत्रका भी त्याग करके अकिंचन हो गये । उन्होंने 
भिक्षु-बृत्ति अपना छी और वे मुद्ठीमर भुना हुआ जो खाकर 
रहने लगे । उन्होंने सब प्रकारकी चेष्टाएँ छोड़ दीं। उनके 
मनमें किसीके प्रति ईष्यांका भाव नहीं रह गया था। इस 
प्रकार निर्भय स्थितिमें पहुँचे हुए. अपने स्वामीको उनकी भार्यने 
देखा और उनके पास आकर कुपित हुई उस मनस्विनी 
एवं प्रिय रानीने एकान्तमे यह युक्तियुक्त बात कही--॥४-६॥ 
कथमुत्स्ज्य राज्य स्व॑ं धनधान्यसमन्वितम्‌ | 
कापालीं वृत्तिमास्थाय धानामुशिने ते वरः॥ ७ ॥ 
“(राजन्‌ ! आपने धन-धान्यसे सम्पन्न अपना राज्य 
छोड़कर यह खपड़ा लेकर भीख माँगनेका धंधा केसे अपना 
लिया ? यह मुद्दीमर जौ आपको शोभा नहीं दे रहा है ॥| ७ ॥ 
प्रतिशा ते पन्यथा राजन विचेष्टा चान्यथा तव । 
यदू राज्यं महदुत्खृज्य खल्पे तुष्यसि पार्थिव ॥ < ॥ 
“नरेश्वर | आपकी प्रतिज्ञा तो कुछ और थी और चेश 
कुछ और ही दिखायी देती है। भूपाल ! आपने विशाल राज्य 
छोड़कर थोड़ी-सी वस्तुमें संतोष कर लिया ॥ ८ ॥ 
नेतेनातिययो राजन देवरिंपितरस्तथा। 
अद्य शक्यास्त्वया भतु मोघस्ते5यं परिभ्रमः ॥ ९ ॥ 
“राजन्‌ ! इस मुट्ठीमर जौसे देवताओं) ऋषियों) 
पितरों तथा अतिथियोंका आप भरण-पोषण नहीं कर सकते; 
अतः आपका यह परिश्रम व्यर्थ है॥ ९॥ 


देवतातिथिभिश्चेष पितृभिदचेब पार्थिव । 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








सर्वेरेतेः परित्यक्तः परिव्रजसि निष्क्रियः ॥ १०॥ 
धृथ्वीनाथ | आप सम्पूर्ण देवताओं, अतिथियों और 

पितरोंसे परित्यक्त होकर अकमंण्य हो घर छोड़ रहे हैं। १०॥ 

यर्त्वं॑ तैविद्यवृद्धानां ब्राह्मणानां सहस्नहाः। 

भरता भूत्वा च छोकस्य सो 5य तैश्वेतिमिच्छलि॥ ११ ॥ 
(तीनों वेदोंके ज्ञानमें बढ़े-चंढ़े सहसलों ब्राह्मणों तथा इस 

सम्पूर्ण जगत्‌का भरण-पोषण करनेवाले होकर भी आज आप 

उन्हींके द्वारा अपना भरण-पोषण चाहते हैं || ११ ॥ 

श्रियं हित्वा प्रदीत्तां त्वं श्ववत्‌ सम्प्रति वीक्ष्यसे । 

अपुत्रा जननी ते5द्य कौसल्या चापतिस्त्वया ॥ १२॥ 


“इस जगमगाती हुई राजलक्ष्मीको छोड़कर इस समय 
आप दर-दर भटकनेवाले कुत्तेके समान दिखायी देते हैं। 
आज आपके जीते-जी आपकी माता पुत्रहीन और यह 
अभागिनी कौशल्या पतिहीन हो गयी ॥ १२ ॥ 
अमी च धर्मकामास्त्वां क्षत्रियाः प्युपासते । 
त्वदाशामभिकाह्नन्तः कृपणाः फलहेतुकाः ॥ १३६॥ 

थे धर्मकी इच्छा रखनेवाले क्षत्रिय जो सदा आपकी 
सेवामें बैठे रहते हैं, आपसे बड़ी-बड़ी आशाएँ रखते हैं, 
इन बेचारोंकों सेवाका फल चाहिये ॥ १३॥ 
तांश्व त्वं विफलान कुब॑न क॑ नु लोक॑ गमिष्यसि। 
राजन संशयिते मोक्षे परतन्त्रेषु देहिषु ॥१४॥ 

'राजन्‌ ! मोक्षकी प्राप्ति संशयास्पद है और प्राणी प्रारब्ध- 
के अधीन हैं, ऐसी दशामें उन अर्थार्थी सेवकॉंको यदि आप 
विफल-मनोरथ करते हैं तो पता नहीं, किस छोकमें जायेंगे ? 
नेव ते5स्ति परो छोको नापरः पापकर्मणः । 
धम्योन्‌ दारान्‌ परित्यज्य यस्त्वमिच्छसि जीवितुम्‌ १५ 

“आप अपनी धर्मपत्नीका परित्याग करके जो अकेला 
जीवन बिताना चाहते हैं, इससे आप पापकर्मा बन गये हैं; 
अतः आपके लिये न यह लोक सुखद होगा; न 
परलोक ॥ १५ ॥ 
सत्रजो गन्धानलंकारान्‌ वासांसि विविधानि च। 
किमर्थमभिसंत्यज्य परिव्ज़सि निष्क्रियः ॥ १६॥ 

“बताइये तो सही, इन सुन्दर-सुन्दर मालाओँ, सुगन्धित 
पदार्थों, आभूषणों और भाँति-भाँतिके वस्त्रॉंकी छोड़कर 
किसलिये कर्महीन होकर घरका परित्याग कर रहे हैं ! ॥१६॥ 
निपानं सर्बभूतानां भूत्वा त्वं पावन महत्‌। 
आदढ्यो वनस्पतिमूत्वा लो न्यांस्त्वं पयुपाससे॥ १७ ॥ 

“आप सम्पूर्ण प्राणियोंके लिये पवित्र एवं विशाल प्याऊके 
समान थे--सभी आपके पास अपनी प्यास बुझाने आते थे | 
आप फरलसे भरे हुए वृक्षके समान थे--कितने ही प्राणियोंकी 
भूख मिटाते थे; परंतु वे ही आप अब ( भूख-प्यास मिटानेके 
लिये ) दूसरोंका मुँह जोह रहे हैं ॥ १७ ॥ 
खादलन्ति हस्तिन॑ न्यासेः क्रव्यादा बहवो5प्युत । 





बहवः कृमयइचेव कि पुनस्त्वामनर्थकम्‌ ॥ १८ ॥ 
“यदि हाथी भी सारी चेश छोड़कर एक जगह पड़ जाय 
तो मांसभक्षी जीव-जन्तु और कीड़े धीरे-धीरे उसे खा जाते हैं; 
फिर सब पुरुषार्थोंसे शून्य आप-जैसे मनुष्योंकी तों बात ही 
क्या है? ॥ १८ ॥ 
य मां कुण्डिकां भिन्‍्थात्‌ त्रिविष्टब्धं च यो हरेत। 
वासश्ापि हरेत्‌ तस्मिन्‌ कर्थ ते मानसं भवेत्‌॥ १९ ॥ 
धयदि आपकी कोई यह कुण्डी फोड़ दे) त्रिदण्ड उठा 
ले जाय और ये वजन भी चुरा ले जाय तो उस समय आपके 
मनकी केसी अवस्था होगी ! ॥ १९ ॥ 
यस्त्वयं स्वेमुत्सज्य . धानामुष्टेरलुग्रहः । 
यदानेन सम॑ सर्व किमिदं हावसीयसे ॥ २० ॥ 
“यदि सब कुछ छोड़कर भी आप मुद्दीमर जौके लिये 
दूसरोंकी कृपा चाहते हैं तो राज्य आदि अन्य सब बस्तुएँ 
भी तो इसीके समान हैं; फिर उस राज्यके त्यागकी क्‍या 
विशेषता रही १ | २० ॥ 


धानामुशेरिहार्थइचेत्‌ प्रतिशा ते विनश्यति। 

का वाहं तब को मे त्वं कश्च॒ तेमय्यनुग्रहः ॥ २१ ॥ 
ध्यदि यहाँ मुद्दीभमर जौकी आवश्यकता बनी ही रह गयी 

तो सब कुछ त्याग देनेकी जो आपने ग्रतिज्ञा की थी; वह नष्ट 

हो गयी । ( सर्वत्यागी हो जानेपर ) मैं आपकी कौन हूँ. और 

आप मेरे कौन हैं तथा आपका मुझपर अनुग्रह भी 

क्या है? ॥ २१॥ 

प्रशाधि पृथिवीं राजन यदि ते5नुग्नहो भवेत्‌ । 

प्रासादं शयनं याने वासांस्याभरणानि च ॥ २२॥ 
“राजन्‌ | यदि आपका मुझपर अनुग्रह हो तो इस प्रथ्वी- 

का शासन कीजिये और राजमहल शय्या) सवारी) वस्त्र तथा 

आभूषणोंकोी भी उपयोगमें छाइये || २२ ॥ 

भ्रिया. विहीनेरधनेस्त्यक्तमित्रैरकिचनेः । 

सौखिकेः सम्भ्तानथोन्‌ यः संत्यजति कि नु तत्‌ ॥२३॥ 
“श्रीहीन) निर्धन, मित्रोंद्वारा त्यागे हुए; अकिंचन एवं 

सुखकी अभिलाषा रखनेवाले लोगोंकी भाँति सब प्रकारसे 

परिपूर्ण राजलक्ष्मीका जो परित्याग करता है उससे उसे 

क्या छाम १॥ २३ ॥ 

यो5त्यन्तं प्रतिग्रह्लीयाद्‌ यश्व द्द्यात्‌ सदैव हि । 

तयोस्त्वमन्तरं विद्धि श्रेयांस्ताभ्यां क उच्यते ॥ २७ ॥ 
“जो बराबर दूसरोंसे दान लेता ( मिक्षा ग्रहण करता ) 

तथा जो निरन्तर स्वयं ही दान करता रहता है; उन दोनोंमें 

क्या अन्तर है और उनमेंसे किसको श्रेष्ठ कहा जाता है ! यह 

आप समझिये॥ २४ ॥ 

सदेव याचमानेषु तथा दुस्भान्वितेषु च । 

एतेषु दक्षिणा दत्ता दावाग्नाविव दुर्दतम्‌॥ २५॥ 
'सदा ही याचना करनेवालेको और दम्मीको दी हुई 


राजध्मानुशासनपर्व | 


अष्टादशो इघ्यायः 
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दक्षिणा दावानलमें दी गयी आहुतिके समान व्यर्थ है। २५ ॥ 
जातवेदा यथा राजन नाव्ग्ध्वेवोपशाम्यति। 
सदैध याचमानों हि तथा शाम्यति न द्विजः ॥ २६॥ 
“राजन्‌ ! जैसे आग लकड़ीकों जलाये बिना नहीं बुझतीः 
उसी प्रकार सदा ही याचना करनेवाला ब्राह्मण ( याचनाका 
अन्त किये बिना ) कभी शान्त नहीं हो सकता ॥ २६॥ 
सतां वे ददतो5न्‍नं च लोके5स्मिन्‌ प्रकृतिध्॑वा । 
न चेद्‌ राजा भवेद्‌ दाता कुतः स्युमोक्षकाब्लिणः ॥२७॥ 
“इस संसारमें दाताका अन्न ही साधु-पुरुषोंकी जीविकाका 











निश्चित आधार है। यदि दान करनेवाला राजा न हो तो 
मोक्षकी अमिलाषा रखनेवाले साधु-संन्यासी केसे जी 
सकते हैं ? ॥ २७॥ 
अन्नाद्‌ गृहस्था लोके :स्मिन भिक्षवस्तत एव च। 
अन्नात्‌ प्राणः प्रभवति अन्नद्‌ः प्राणदो भवेत्‌॥ २८ ॥ 
“इस जगत्‌में अन्नसे ग्रहस्थ और ग्रहस्थोंसे मिक्षुओंका 
निर्वाह होता है। अन्नसे प्राणशक्ति प्रकट होती है। अतः 
अन्नदाता प्राणदाता होता है॥ २८ ॥ 
 शृहस्थेभ्यो5पि निमुक्ता ग्रहस्थानेव संध्रिताः । 
प्रभवं च प्रतिष्ठां च दान्‍्ता विन्दन्त आसते ॥ २९ ॥ 
द “जितेन्द्रिय संन्‍्यासी ग्रहस्थ-आश्रमसे अलग होकर भी 
गृहस्थोंके ही सहारे जीवन धारण करते हैं । वहींसे वह प्रकट 
होते हैं और वहीं उन्हें प्रतिष्ठा प्रात्त होती है ॥ २९ ॥ 
त्यागान्न भिक्षुक विद्यान्न मौ्यान्न च याचनात्‌ । 
ऋजुस्तु यो5थ त्यज़ति नसुखं विद्धि भिक्षुकम्‌॥ ३० ॥ 
“केवल त्यागसे; मूढ़तासे और याचना करनेसे किसीको 
मभिक्षु नहीं समझना चाहिये | जो सरल्भावसे स्वार्थंका त्याग 
करता है और सुखमें आसक्त नहीं होता; उसे ही मिक्षु 
समझिये ॥ ३० ॥ 


असक्तः सक्तवद्‌ गचछन्‌ निःसज्लो मुक्तबन्धनः। 
समः शज्रों च मित्रे च स वे मुक्तो महीपते ॥ ३१॥ 
धृथ्बीनाथ ! जो आसक्तिरहित होकर आसक्तकी माँति 
विचरता है) जो संगरहित एवं सब प्रकारके बन्धनोंको तोड़ 
चुका है तथा शत्रु और मित्रमें जिसका समान भाव है) वह 
सदा मुक्त ही है॥ ३१॥ 
परिब्रजन्ति दानार्थ मुण्डाः काषायवाससः । 
सिता बहुविधेः पाशेः संचिन्वन्तो वृथामिषम्‌ ॥ ३२ ॥ 
धबहुत-से मनुष्य दान लेने ( पेट पालने ) के लिये मूड़ 
मुड़ाकर गेरुए. वस्त्र पहन छेते हैं और घरसे निकल जाते 
हैं।वे नाना प्रकारके बन्धनोंमें बँधे होनेके कारण व्यर्थ 

















त्रिविष्ब्यं थे वासश्र प्रतिगहन्त्यबुद्धयः ॥ शेर ॥ 
“बहुत-से मूर्ख मनुष्य तीनों वेदोंके अध्ययन) इनमें बताये 
गये कर्म, कृषि, गोरक्षा) वाणिज्य तथा अपने पुत्रोंका परित्याग 
करके चल देते हैं और त्रिदण्ड एवं भगवा वस्त्र धारण कर 
लेते हैं ॥ ३३ ॥ 
अनिष्कषाये काषायमीहार्थमिति विद्धि तम्‌। 
धमध्वजानां मुण्डानां वृत्त्यथैमिति मे मितिः ॥ ३४ ॥ 
ध्यदि हृदयका कषाय (राग आदि दोष ) दूर न हुआ 
हो तो काषाय ( गेरुआ ) बस्त्र धारण करना स्वार्थ-साधनकी 
चेष्टाके लिये ही समझना चाहिये । मेरा तो ऐसा विश्वास है 














भोगोंकी ही खोज करते रहते हैं #॥ ३२ ॥ 


अ्रयींच नाम वातां च त्यकत्वा पुत्रान्‌ बजन्ति ये। 
# इसी पव॑म अध्याय १७ कछोक १७ देखना चाहिये । 








कि धर्मका ढाँग रखनेवाले मथमुंडोंके लिये यह जीविका 
चलानेका एक धंधामात्र है। ३४ ॥ 
काषायैरजिने श्रीरैनेग्नान्‌ मुण्डान्‌ जटाधरान । 
बिश्वत्‌ साधून महाराज जय लोकान्‌ जितेन्द्रियः ॥३५॥ 
“महाराज | आप तो जितेन्द्रिय होकर नंगे रहनेवाले; 
मूड़ मुड़ाने और जटा रखानेवाले साधुओँका गेरुआ वस्त्र 
मृगचर्म एवं वल्‍्कल बस्त्रोंके द्वारा भरण-पोषण करते हुए पुण्य- 
लोकॉपर विजय प्राप्त कीजिये ॥ ३५ ॥ 
अग्न्याघेयानि गुरवर्थ क्रतूनपि खुदक्षिणान्‌। 
ददात्यहरहः पूर्व को नुधर्मरतस्ततः ॥ ३६॥ 
'जो प्रतिदिन पहले गुरुके लिये अग्निहोन्रार्थ समिधा 
लाता है; फिर उत्तम दक्षिणाओंसे युक्त यज्ञ एवं दान करता 
रहता है, उससे बढ़कर धर्मपरायण कौन होगा ?? ॥ ३६ ॥ 
अजुन उवाच 
तत्त्वज्ञो जनको राजा छोके5स्मिन्निति गीयते। 
सो 5प्यासीन्मोहसम्पन्नो मा मोहवशमन्वगाः ॥ ३७ ॥ 


अजुन कहते हैं--महाराज ) राजा जनकको इस 








. जगतमें “तत्त्वज्ञः कहा जाता है; किंतु वे भी मोहमें पड़ गये 


थे। ( रानीके इस तरह समझानेपर राजाने संन्यासका विचार 
छोड़ दिया । अतः ) आप भी मोहके वशीभूत न होइये ॥ ३७॥ 


एवं धर्ममनुक्रान्ताः सदा दानतपःपराः । 
आनृशंस्यगुणोपेताः कामक्रोधविवर्जिताः ॥ ३८ ॥ 
प्रजानां पालने युक्ता दानमुत्तममास्थिताः । 
इश्टॉल्लोकानवाप्स्यामो गुरुवृद्धोपचायिनः ॥ ३९ ॥ 
यदि हमलछोग सदा दान और तपस्यामें तत्पर हो इसी 
प्रकार धर्मका अनुसरण करेंगे; दया आदि गुणोंसे सम्पन्न 
रहेंगे, काम-क्रोध आदि दोषोंको त्याग देंगे, उत्तम दान- 
धर्मका आश्रय ले प्रजापालनमें लगे रहेंगे तथा गुरुजनों और 
वृद्ध पुरुषोंकी सेवा करते रहेंगे तो हम अपने अभीष्ट छोक 
प्राप्त कर छेंगे ॥ ३८-२९ ॥ 
देवतातिथिभूतानां. निर्वपन्‍्तो यथाविधि। 
स्थानमिष्ठमवाप्स्यामो ब्रह्मण्याः सत्यवादिनः ॥ ४०॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








इसी प्रकार देवता; अतिथि और समस्त प्राणियोंको विधि- 
पूबंक उनका भाग अर्पण करते हुए यदि हम ब्राह्मणभक्त 


गयामकपााप 


और सत्यवादी बने रहेंगे तो हमें अभीष्ट स्थानकी प्राप्त 
अवश्य होगी ॥ ४०॥ 


इति श्रीमद्दा भारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि अज्जैनवाक्ये अष्टादशोउ्ध्यायः ॥ १८ ४ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपवे्में अजुनका वाक्यव्षियक अठारहवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ १८ ॥ 





एकोनविंशो5ध्यायः 
युधिष्टिरद्धारा अपने मतकी यथार्थताका प्रतिपादन 


युधिष्टिर उवाच 
बेदाह॑तात शास्राणि अपराणि पराणि च । 
उभय॑ वेदवचनं कुरु कमे त्यजेति च॥ १ ॥ 
युधिष्ठिर बोले--तात ! मैं धर्म और ब्रह्मका प्रति- 
पादन करनेवाले अपर तथा पर दोनों प्रकारके शास्त्रोंको 
जानता हूँ । वेदमें दोनों प्रकारके वचन उपलब्ध होते हैं-- 
“कर्म करो और कर्म छोड़ो'--इन दोनोंका ही मुझे 
ज्ञान है ॥ १॥ 
आकुलानि च शास््राणि हेतुभिश्चिन्तितानि च । 
निश्चयश्चेव यो मन्‍्त्रे वेदाहं त॑ं यथाविधि॥ २ ॥ 
परस्परविरोधी भावोंसे युक्त जो शास्त्र-वाक्य हैं, उन- 
पर भी मैंने युक्तिपूबंक विचार किया है। वेदम उन दोनों 
प्रकारके वाक्‍्योंका जो सुनिश्चित सिद्धान्त है; उसे भी में विधि- 
पूर्वक जानता हूँ ॥ २॥ 
त्व॑ _तु॒केवलमस्त्रशो वीरतसमन्वितः । 
शास्त्रार्थ तत्वतो गन्तुं न समर्थ: कंचन ॥ ३ ॥ 
तुम तो केवल अख््रविद्याके पण्डि!त हो और बीखतका 
पालन करनेवाले हो । शास्त्रोंके तात्ययकों यथार्थरूपसे जानने- 
की शक्ति तुममें किसी प्रकार नहीं है ॥ ३ ॥ 
शास्राथसक्ष्मदर्शी यो धर्मनिश्चयकोवबिदः । 
तेनाप्येवं न वाच्यो5हं यदि धर्म प्रपश्यसि ॥ ४ ॥ 
जो छोंग शास्त्रोंके सूक्ष्म रहस्यको समझनेवाले हैं और 
घर्मका निर्णय करनेमें कुशल हैं, वे भी मुझे इस प्रकार उपदेश 
नहीं दे सकते | यदि तुम धर्मपर दृष्टि रखते हो तो मेरे इस 
कथनकी यथार्थताका अनुमव करोगे || ४ ॥ 
आत्सौहदमास्थाय यदुक्त वचन त्वया। - 
न्याय्यं युक्त च कौन्‍्तेय प्रीतो5हं तेन तेडजुंन ॥ ५ ॥ 
अर्जुन ! कुन्तीनन्दन ! तुमने भ्रातृस्नेहवश जो बात कही 
है; बह न्यायसज्ञत और उचित है। मैं उससे तुमपर प्रसन्न ही 
हुआ हूँ ॥ ५॥ 
युद्धधर्मेषु स्वंषु क्रियाणां नेपुणेषु च। 
न त्वया सदशः कश्चित्‌ त्रिषु लोकेषु विद्यते ॥ ६ ॥ 
सम्पूर्ण युद्धधर्मोंमें और संग्राम करनेकी कुशलतामें तुम्हारी 
समानता करनेवाल्ग तीनों छोकोंमें कोई नहीं है ॥ ६ ॥ 
धर्म सूक्ष्मतरं वाच्यं तन्न दुष्प्रतरं त्वया। 


धनंजय न मे बुद्धिमभिशक्लितुमहसि ॥ ७ ॥ 


घनंजय ! धर्मका स्वरूप अत्यन्त सूक्ष्म एवं दुर्बोध कहा 
गया है। उसमें तुम्हारा प्रवेश होना अत्यन्त कठिन है। मेरी 
बुद्धि भी उसे समझती है या नहीं, यह आशश्ला तुम्हें नहीं 
करनी चाहिये ॥ ७ ॥ 
युद्धशास्त्रविदेव त्वं न वृद्धाः सेवितास्त्वया । 
संक्षिप्तविस्तरविदां न तेषां वेत्सि निश्चयम्‌ ॥ ८ ॥ 
तुम युद्धशास्त्रके ही विद्वान्‌ हो) तुमने कमी बृद्ध पुरुषों 
का सेवन नहीं किया है, अतः संक्षेप और विस्तारंके साथ 
धंर्मको जाननेवाले उन महापुरुषोंका क्या सिद्धान्त है, इसका 
तुम्हें पता नहीं है ॥ ८ ॥ 
तपस्त्यागो5विधिरिति निश्चयस्त्वेष धीमताम्‌ । 
परं परं ज्याय एषां येषां नेश्रेयसी मतिः ॥ ९ ॥ 
जिन महानुभावोंकी बुद्धि परम कल्याणमें छगी हुईं है; 
उन बुद्धिमानोंका निर्णय इस प्रकार है | तपस्या) त्याग और 
विधिविधानसे अतीत ( ब्रह्मज्ञान) इनमेंसे पूब-पू्वकी अपेक्षा 
उत्तरोत्तर श्रेष्ठ है ॥ ९॥ 
यस्त्वेतन्मन्यसे पार्थ न ज्यायोस्ति धनादिति । 
तत्र ते वर्तयिष्यामि यथा नेतत्‌ प्रधानतः ॥ १० ॥ 


कुन्तीनन्दन | तुम जो यह मानते हो कि धनसे बढ़कर 
दूसरी कोई वस्तु नहीं है; उसके विषयमे मैं तुम्हें ऐसी बात 
बता रहा हूँ, जिससे तुम्हारी समझमें आ जायगा कि धन 
प्रधान नहीं है ॥ १० ॥ 
तपःखाध्यायशीला हि दृश्यन्ते धार्मिका जनाः | 
ऋषयस्तपसा युक्ता येषां छोकाः सनातनाः ॥ ११ ॥ 
इस जगत्‌में बहुत-से तपस्या और खाध्यायमें छगे हुए. 
धर्मात्मा पुरुष देखें जाते हैं तथा ऋषि तो तपस्वी होते ही हैं। 
इन सबको सनातन छोकोंकी प्राप्ति होती है| ११५॥ 
अज्ञातशत्रवों धीरास्तथान्ये बनवासिनः। 
अरण्ये बहवश्चैव खाध्यायेन दिवँ गताः ॥ १५॥ 
कितने ही ऐसे धीर पुरुष हैं, जिनके शत्रु पैदा ही नहीं 
हुए | ये तथा और भी बहुत-से बनवासी हैं; जो वनमें खा- 
ध्याय करके स्वर्गलोकमें चले गये हैं || १२ ॥ 
उत्तरेण तु पन्थानमायों विषयनिग्नहात्‌ 


: अबुद्धिजं तमस्त्यकत्वा लोकांस्त्यागवतां गताः॥ १३ ॥ 


बहुत-से आरय॑ पुरुष इन्द्रियोंको उनके विषयोंसे रोककर 


द 


_राजधर्माउशासनपतव ] 


एकोनविशो 5ध्यायः 
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. अविवेकजनित अज्ञानका त्याग करके उत्तरमार्ग ( देवयान ) 


के द्वारा त्यागी पुरुषोंके लोकोंमें चले गये ॥ १३ ॥ 

दक्षिणेन तु ॒पन्‍्थानं य॑ भाखन्तं प्रचक्षते । 

एते क्रियावतां छोका ये इमशानानि भेजिरे ॥ १४॥ 
इसके सिवा जो दक्षिण मार्ग है; जिसे प्रकाशपूर्ण बताया 

गया है; वहाँ जो लोक हैं; वे सकाम कम करनेवाले उन ग्रहस्थों- 

के लिये हैं, जो इमशानभूमिका सेवन करते हैं ( जन्म-मरणके 

चक्करमें पड़े रहते हैं ) ॥ १४ ॥ 

अनिर्दे श्या गतिः सा तुयां प्रपश्यन्ति मोक्षिणः । 

तस्माद्‌ योगः प्रधानेष्टः स तु दुःखं प्रवेदितुम्‌ ॥ १५ ॥ 
परंतु मोक्ष-मार्गसे चलनेवाले पुरुष जिस गतिका साक्षात्‌- 

कार करते हैं, वह अनिर्देश्य है; अतः ज्ञानयोग ही सब साधरनों- 

में प्रधान एवं अभीष्ट है; किंतु उसके स्वरूपकों समझना बहुत 

कठिन है ॥ १५॥ 

अनुस्सृत्य तु शास्त्राणि कवयः समवस्थिताः । 

अपीह स्यादपीह स्यथात्‌ सारासारदि्दिक्षया ॥ १६॥ 
कहते हैं, किसी समय विद्वान्‌ पुरुषोंने सार और 


असार वस्तुका निर्णय करनेकी इच्छासे इकड्े होकर समस्त 


शास्त्रोंका बार-बार स्मरण करते हुए, यह विचार आरम्म किया 
कि क्‍या इस गाहं॑स्थ्य-जीवनमें कुछ सार दैया इसके 
त्यागमें सार है! ॥ १६॥ 
बेद्वादानतिक्रम्य शास्प्राण्यारण्यकानि च। 
विपाख्य कदलीस्तम्मं॑ सारं ददशिरे न ते ॥ १७ ॥ 
उन्होंने वेदोंके सम्पूर्ण वाक्‍्यों तथा शास्त्रों और बृहदा- 
रण्यक आदि वेदान्तग्रन्थॉँको भी पढ़ लिया) परंतु जैसे केले- 
के खम्भेको फाड़नेसे कुछ सार नहीं दिखायी देता, उसी प्रकार 
उन्हें इस जगतूमें सार वस्तु नहीं दिखायी दी ॥ १७॥ 


अधेकान्तव्युदासेन. शर्रीरे पाश्चभौतिके । 
इच्छादेषसमासक्तमात्मानं. प्राहुरिज्ञितिः ॥ १८ ॥ 


कुछ लोग एकान्तमावका परित्याग करके इस पाश्ज- 
भौतिक शरीरमें विभिन्न संकेतोंद्वारा इच्छा; द्वंघ आदिमें आसक्त 
आत्माकी स्थिति बताते हैं। १८॥ 
अग्माह्म॑ चक्षुषा सूक्ष्ममनिर्देश्यं च तद्विरा। 
कर्महेतुपुरस्कारं भूतेषु. परिवतते ॥ १९ ॥ 

परंतु आत्माका स्वरूप तो अत्यन्त सूक्ष्म है। उसे नेत्रोद्वारा 
देखा नहीं जा सकता; वाणीद्वारा उसका कोई लक्षण नहीं बताया 
जा सकता। वह समस्त प्राणियोंमें कर्मकी हेतुभूत अविद्याको 


. आगे रखकर--उसीके द्वारा अपने स्वरूपकों छिपाकर 


विद्यमान है॥ १९॥ 


बनाओ ज>न> न न न जी ऑ जल बी ल्‍ी अतीक बनी ऑन नी "न +। 


कल्याणगोचरं कृत्वा मनस्तृष्णां निग्ृह्य च | 


कमसंततिमुत्स॒ज्य स्यान्निराल्म्बनः सुखी ॥ २० ॥ 
अतः ( मनुष्यको चाहिये कि ) मनको कल्याणके मार्गमें 
लगाकर तृष्णाको रोके और कर्मोंकी परम्पराका परित्याग 
करके धन-जन आदिके अवलम्बसे दूर हो सुखी हो जाय ॥ 
अस्मिन्‍नेवं सूक्ष्मगम्ये मार्ग सद्धिनिषेविते। 
कथमर्थमनथोब्यमजुन॒ त्वं  प्रशंससि ॥ २१ ॥ 
अर्जुन ! इस प्रकार सूक्ष्म बुद्धिसे जाननेयोग्य एवं साधु 
पुरु्षोते सेबित इस उत्तम मार्गके रहते हुए ठुम अनर्थोंसे भरे 
हुए अर्थ ( धन ) की प्रशंसा केसे करते हो ! ॥ २१॥ 
पूर्वेशास्प्रविदो 5प्येव॑ जनाः पश्यन्ति भारत । 
क्रियासु निरता नित्यं दाने यशे च कर्मणि ॥ २२॥ 
भरतनन्दन ! दान) यज्ञ तथा अतिथिसेवा आदि अन्य 
कर्मोंमें नित्य लगे रहनेवाले प्राचीन शास्त्रज्ष भी इस विषयमें 
ऐसी ही दृष्टि रखते हैं॥ २२ ॥ 
भवन्ति खुदुरावतों हेतुमन्तोषपि पण्डिताः। 
दृढपूर्व॑ स्खता मूढा नेतद्स्तीतिवादिनः ॥ २३ ॥ 
कुछ तकंवादी पण्डित भी अपने पूर्वजन्मके दृढ़ संस्कारो- 
से प्रभावित होकर ऐसे मूढ़ हो जाते हैं कि उन्हें शास््रके 
सिद्धान्तको ग्रहण कराना अत्यन्त कठिन हो जाता है। वे 
आग्रहपूवंक यही कहते रहते हैं कि “यह ( आत्मा, धर्म, पर- 
लोक) मर्यादा आदि ) कुछ नहीं है? ॥ २३॥ 
अनुतस्यावमन्तारो_ वक्तारो जनसंसदि । 
चरन्ति वसुधां रृत्स्नां वावदुका बडुश्रुताः ॥ २४ ॥ 
किंतु बहुत-से ऐसे बहुश्रुत) बोलनेमें चतुर और विद्वान्‌ 
भी हैं, जो जनताकी सभामें व्याख्यान देते और उपयुक्त 
असत्य मतका खण्डन करते हुए सारी प्रथ्वीपर विचरते 
रहते हैं ॥ २४ ॥ 
पार्थ यात्न विजानीमः कस्ताजज्ञातुमिहाहेति । 
एवं प्राशाः श्रुताश्चापि महान्तः शास्त्रवित्तमाः ॥ २०५ ॥ 
पार्थ ! जिन विद्वानोंकों हम नहीं जान पाते हैं, उन्हें 
कोई साधारण मनुष्य केसे जान सकता है?! इस प्रकार शास्त्रोंके 
अच्छे-अच्छे ज्ञाता एवं महान्‌ विद्वान सुननेमें आये हैं (जिनको 
पहचानना बड़ा कठिन है )॥ २५ ॥ 
तपसा महदाप्नोति बुद्ध्या वे विन्दते महत्‌ । 
त्योगेन खुखमाप्नोति सदा कौन्तेय तत्त्ववित्‌ ॥ २६॥ 
कुन्तीनन्दन ! तत्त्ववेत्ता पुरुष. तपस्याद्वारा महान्‌ पद- 
को प्राप्त कर लेता है; ज्ञानयोगसे उस परमतत्त्वको उपलब्ध 
कर लेता है और स्वार्थत्यागके द्वारा सदा नित्य सुखका अनु- 
भव करता रहता है ॥ २६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वंणि युधिष्टिरवाक्ये एकोनविंशो5ध्यायः ॥ १९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह्यामारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनप्जमें युधिष्ठिरका दाक्यविषयक उन्नीसवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १५ ॥ 
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विंशो5ध्यायः 
मुनिवर देवस्थानका राजा युधिष्टिरको यज्ञानुष्ठानके लिये प्रेरित करना 


वेज्ञग्यायन उवाच 


अस्मिन वाक्यान्तरे वक्ता देवस्थानो महातपाः । 
अभिनीततरं वाक्यमित्युवाच युधिष्ठटिरम्‌ ॥ १ ॥ 
चैशम्पायनजी कहते हैं-?7?राजन्‌ | युधिष्टिरकी यह बात 
समाप्त होनेपर प्रवचनकुशल महातपस््री देवस्थानने युक्तियुक्त 
वाणीमें राजा युघधिष्ठटिससे कहा ॥ १ ॥ 
देवस्थान उवाच 
यद्‌ बचः फाव्गुनेनोक्त न ज्यायो 5स्ति घनादिति। 
अतञ्र ते वर्तयिष्यामि तदेकान्तमनाः श्टणु ॥२॥ 
देवस्थान बोले--राजन्‌ ! अर्जुनने जो यह बात कही 
है कि “घनसे बढ़कर कोई वस्तु नहीं है ।? इसके विधयमें में भी 
तुमसे कुछ कहूँगा | तुम एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ २॥ 
अजातशज्रो धर्ण ऋृत्स्ना ते वखुधा जिता। 
तां जित्वा च वृथा राजन्‌न परित्यक्तुमहेसि॥ हे ॥ 
नरेश्वर ! अजातशतन्नो ! तुमने धर्मके अनुसार यह सारी 
पृथ्वी जीती है। इसे जीतकर व्यर्थ ही त्याग देना तम्हारे 
लिये उचित नहीं है ॥ ३ ॥ 
चतुष्पदी हि निःश्रेणी अह्मण्येव प्रतिष्ठिता। 
तां क्रमेण महाबाहो यथावज्ञय पार्थिव॥ ४ ॥ 
महाबाहु भूपाल ! अह्मचर्य) गार्हस्थ्य, वानप्रस्थ और 
-संन्‍्यास-ये चारों आश्रम ब्रह्मकों प्राप्त करनेकी चार सीढ़ियों 
हैं, जो वेदमें ही प्रतिष्ठित हैं । इन्हें क्रमशः यथोचितरूपसे 
पार करो ॥ ४ ॥ 
तस्मात्‌ पार्थ महायज्ञैयेजख बहुदक्षिणेः । 
स्वाध्याययज्ञा ऋषयो शानयशास्तथापरे ॥ ५ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! अतः तुम बहुत-सी दक्षिणावाले बड़े-बड़े 
यज्ञौंका अनुष्ठान करो । स्वाध्याययज्ञ और ज्ञानयज्ञ तो 
ऋषिलोग किया करते हैं ॥ ५ ॥ 
कर्मनिष्ठांश्व॒ बुद्धबेथास्तपोनिष्ठांश्व॒ पार्थिव । 
बैखानसानां कौन्तेय वचन श्रूयते यथा ॥ ६ ॥ 
राजन ! तुम्हें माढूस होना चाहिये कि ऋषियोंमें कुछ 
छोग कर्मनिष्ठ और तपोनिष्ठ भी होते हैं । कुन्तीनन्दन ! 
बैखानस महात्माआँका बचन इस प्रकार सुननेमें आता है--॥ 
ईहेत. धनहेतोय स्तस्यानीहा गरीयसी । 
भूयान्‌ दोषों हि वर्धेत यस्तं धनमुपाअ्येत्‌ ॥ ७ ॥ 
“जों धनके लिये विशेष चेश करता है; वह वेसी चेश 
न करे--यही सबसे अच्छा है; क्योंकि जों उस धघनकी उपा- 
सना करने लगता है, उसके महान्‌ दोषकी वृद्धि होती है॥७॥ 
कूच्छाच्च द्रव्यसंहारं कुवैन्ति धनकारणात्‌। 
घनेन तृषितो5बुद्ध था अरणहत्यां न बुद्धायते॥ < ॥ 


“लोग धनके लिये बड़े कष्टसे नाना प्रकारके द्र॒व्योंका 
संग्रह करते हैं | परंतु धनके लिये प्यासा हुआ मनुष्य अज्ञान- 
वश श्रणहत्या-जैसे पापका भागी हो जाता है; इस बातकों वह 
नहीं समझता ॥ ८ ॥ 
अनहते यद्‌ ददाति न ददाति यदहते। 
अहोनहोपरिज्ञानाद्‌ दानधमों5पि दुष्करः ॥ ९ ॥ 

“बहुधा मनुष्य अनधिकारीको धन दे देता है और योग्य 
अधिकारीको नहीं देता । योग्य-अयोग्य पात्रकी पहचान न 
होनेसे ( श्रूणहत्याके समान दोष लगता है; अतः ) दानधर्म 
भी दुष्कर ही है॥ ९॥ 

यज्ञाय खष्टानि धनानि धात्रा 

यशोदिष्टः पुरुषो रक्षिता च। 
तस्मात्‌ सर्व यज्ञ एवोपयोज्यं 

धन ततो5नन्‍्तर एवं कामः ॥ १०॥ 

“ह्माने यज्षके लिये ही धनकी सुष्टि की है तथा 
यज्ञके उद्देश्यसे ही उसकी रक्षा करनेवाले पुरुषको 
उत्पन्न किया है; इसलिये यज्ञमें ही सम्पूर्ण धनका 
उपयोग कर देना चाहिये । फिर शीघ्र ही ( उस यज्से ही ) 
यजमानके सम्पूर्ण कामनाओंकी सिद्धि हो जाती है ॥| १० ॥ 

यज्चैरिन्द्रो विविधे रत्नवद्धि- 

देवान्‌ सवोनभ्ययाद्‌ भूरितेजाः । 
तेनेन्द्रत्वं प्राप्य विश्राजते5सो 

तस्माद्‌ यज्ञे सर्वेमेवोपयोज्यम्‌ ॥ ११ ॥ 

“महातेजस्वी इन्द्र धनरत्नौंसे सम्पन्न नाना प्रकारके यशों- 
द्वारा यज्ञपुरुषका यजन करके सम्पूर्ण देवताओँसे अधिक 
उत्कर्षशाली हो गये; इसलिये इन्द्रका पद पाकर वे स्वर्गलोक- 
में प्रकाशित हो रहे हैं, अतः यज्ञमें ही सम्पूर्ण घनका उपयोग 
करना चाहिये ॥ ११ ॥ 

महादेवः. सर्वयशे महात्मा 
ह॒त्वा55त्मानं देवदेवों बभूव। 

विश्वॉल्लोंकान व्याप्य विष्टभ्य कीत्यों 
विराजते द्युतिमान्‌ कत्तिवासाः ॥ १५॥ 

“गजासुरके चर्मको वस््रकी भाँति धारण करनेवाले 
महात्मा महादेबजी सर्वस्वसमपंणरूप यज्ञमेँ अपने आपको 
होमकर देवताओंके भी देवता हो गये । वे अपने उत्तम 
कीर्तिसे सम्पूर्ण विश्वको व्याप्त करके तेजस्वी रूपसे प्रकाशित 
हो रहे हैं || १२॥ 

आविक्षितः 24%९६8: ० 
वृद्धया शक्कर य पर को [जम । 
यशे यस्य भ्रीः खय॑ सं 


यरिमिन भाण्ड काश्वनं सर्वेमासीत्‌ ॥ १३॥ 


राजधर्मानुशासनपव ] 


एकविशो 5ध्यायः 


3७६७ 














“्अविक्षितके पुत्र सुप्रसिद्ध महाराज मरुचने अपनी 
समृद्धिके द्वारा देवराज इन्द्रकों भी पराजित कर दिया था; 
उनके यज्ञमें लक्ष्मी देवी स्वयं ही पधारी थीं। उस यज्ञके 
उपयोगमें आये हुए सारे पात्र सोनेके बने हुए थे ॥ १३ ॥ 

हरिश्वन्द्रः पार्थिवेन्द्रः श्रुतस्ते 
यशैरिष्ठा पुण्यभाग वीतशोकः । 


ऋद्धथा शक्र यो 5जयन्मानुषः सं- 
स्तस्माद्‌ यज्ञे सर्वमेवोपयोज्यम॥ १४ ॥ 
“राजाधिराज हरिश्वन्द्रका नाम तुमने सुना होगा) जिन्‍्हों- 
ने मनुष्य होकर भी अपनी धन-सम्पत्तिके द्वारा इन्द्रको भी 
परास्त कर दिया था; वे भी अनेक प्रकारके यज्ञोंका अनुष्ठान 
करके पुण्यके भागी एवं शोकश्न्य हो गये थे; अतः यज्ञमें 
ही सारा धन लगा देना चाहिये! ॥ १४ ॥ 


इति श्रीमहााभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि देवस्थानवाक्ये चिंशोउध्यायः ॥ २० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तियवेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपवेमें देवस्थानवाक्यविषयक चीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥२०॥ 


जता वश, - - 


एकविशो<ध्यायः 


देवथान मुनिके द्वारा युधिष्टिरके प्रति उत्तम धर्मका और यज्ञादि करनेका उपदेश 


देवस्थान उवाच 

अन्नैवोदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
इन्द्रेण समये पृष्ो यद॒ुवाच बृहस्पति: ॥ २ ॥ 

देवस्थान कहते हैं--राजन्‌ ! इस विषयमें छोग इस 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं। किसी समय 
इन्द्रके पूछनेपर बृहस्पतिने इस प्रकार कहा था-- ॥ १॥ 
खंतोषो वें खर्गंतमः संतोषः परम खुखम । 
तुशेने किचित्‌ परतः सा सम्यक्‌ प्रतितिष्ठति॥ २ ॥ 

“राजन ! मनुष्यके मनमें संतोष होना स्वर्गकी प्राप्तिसे 





भी बढ़कर है | संतोष ही सबसे बड़ा सुख है। संतोष यदि मनमें 





भलीभाति प्रतिष्ठित हो जाय तो उससे बढ़कर संसारमें कुछ भी 





नहीं है ॥ २ ॥ 

यदा संहरते कामान्‌ कूमोंःज्ञानीव स्वेशः । 

तद्‌ ५5व्मज्योतिरचिरात्‌ खात्मन्येव प्रसीदति ॥ ३॥ 
“जैसे कछुआ अपने अज्ञॉंको सब ओरसे सिकोड़ लेता है; 





उसी प्रकार जब मनुष्य अपनी सब कामनाओंकों सब ओरसे 





समेट लेता है; उस समय तुरंत ही ज्योतिःस्वरूप आत्मा 
अपने अन्तःकरणमें प्रकाशित हो जाता है॥ ३॥ 
न बिभेति यदा चाय॑ यदा चास्मान्न बिभ्यति । 

च जयति तदा5 5त्मानं च पश्यति ॥ ४ ॥ 

“जब मनुष्य किसीसे मय नहीं मानता और जब उससे 











भी दूसरे प्राणी भय नहीं मानते तथा जब वह काम ( राग ) 





और द्वेषको जीत लेता है; तब्र अपने आत्मस्वरूपका साक्षात्कार 
_कर लेता है ॥ ४॥ 
यदासौ स्वेभूतानां न द्गुह्मति न काडम््षति । 
कमंणा मनसा वाजचा ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ ५ ॥ 
“जब वह मन? बाणी और क्रियाद्वारा सम्पूर्ण प्राणियोंमेंसे 








किसीके साथ न तो द्रोह करता है और न किसीकी अभिलाषा ही 
रखता है, तत्र परत्रह्म परमात्माको प्राप्त हो जाता है? ॥५॥ 








एवं कौस्तेय भूतानि तं त॑ धर्म तथा तथा। 
तदा5 5त्मना प्रपश्यल्ति तस्मादू बुद्धथवस्व भारत॥ ६ ॥ 


कुन्तीनन्दन ! इस प्रकार“सम्पूर्ण जीव उस-उस धर्मका 
उसी-उसी प्रकारसे जब ठीक-ठीक पालन करते हैं; तब स्वयं 
आत्मासे परमात्माका साक्षात्कार कर छेते हैं; अतः मरत- 
नन्‍्दन ! इस समय तुम अपना कर्तव्य समझो ॥ ६ ॥ 
अन्ये साम प्रशंसन्ति व्यायाममपरे जनाः । 
नेक न चापरं केचिदुभयं च तथापरे॥ ७ ॥ 
कुछ लोग साम ( प्रेमपूर्ण बर्ताव) की प्रशंसा करते हैं और 
कोई व्यायाम ( यत्न और परिश्रम ) के गुण गाते हैं। कोई 
इन दोनोमेंसे एक (साम )की प्रशंसा नहीं करते हैं तो कोई दूसरे 
(व्यायाम ) की तथा कुछ लोग दोनोंकी ही बड़ी प्रशंसा 
करते हैं ॥ ७॥ । 
यक्षमेव प्रशंसन्ति संनन्‍्यासमपरे जनाः । 
दानमेके प्रशंसन्ति केचिच्चेव प्रतिग्रहम्‌ ॥ ८ ॥ 
कोई यज्ञको ही अच्छा बताते हैं तो दूसरे छोग संन्यासको 
ही सराहना करते हैं। कोई दान देनेके प्रशंसक हैं तो कोई 
दान लेनेके ॥ ८ ॥ 
केचित्‌ सर्व परित्यज्य तूष्णीं ध्यायन्त आसते । 
राज्यमेके प्रशंसन्ति प्रजानां परिपालनम्‌ ॥ ९ ॥ 
हत्वा छित्त्वा च भित्ता च केचिदेकान्तशीलिनः। 
कोई सब छोड़कर चुपचाप भगवानके ध्यानमें लगे रहते 
हैं और कुछ छोग मार-काठ मचाकर शत्रुआंकी सेनाको विदीर्ण 
करके राज्य पानेके अनन्तर प्रजापालनरूपी धर्मकी प्रशंसा करते हैं 


. तथा दूसरे छोग एकान्तमें रहकर आत्मचिन्तन करना 


अच्छा समझते हैं ॥ ९३ ॥ 
एतत्‌ सर्वे समालोक्य बुधानामेष निश्चयः ॥ १०॥ 
अद्वोहेणैब भूतानां यो धर्म: स सतां मतः। 

इन सब बातोंपर विचार करके विद्वानोंने ऐसा निश्चय 
किया है कि किसी भी प्राणीसे द्रोह न करके जिस धर्मका 





पालन होता है; वही साधु पुरुषोंकी रायमें उत्तम धर्म है॥१०३॥ 


अद्रोहः सत्यवचने संविभागो दया द्मः ॥ ९११ ॥ 


४७६८ 


श्रीमहाभारते 


ह [ शान्तिपवेणि 








प्रजनं स्वेषु दारेषु मादेव॑ हीरचापलम । 
एवं धर्म प्रधानेष्ट मनुः स्वाम्यभुवो5त्रवीत्‌ ॥ १२॥ 
किसीसे द्रोह न करना)सत्य बोलना; ( बलिवेश्वदेव कर्म द्वारा) 





समस्त प्राणियोंको यथायोग्य उनका भाग समर्पित करना; 





सबके प्रति दयाभाव बनाये रखना; मन और इन्द्रियोंका 





संयम करना) अपनी ही पत्नीसे संतान उत्पन्न करना तथा मृदुता+ 
लजा एवं अचश्चछता आदि गुणोंको अपनाना--ये श्रेष्ठ एवं 








_अभीष्ट धर्म हैं; ऐसा स्वायम्भुव मनुका कथन है॥ ११-१२ ॥ 
तस्मादेतत्‌ प्रयत्नेन कौन्तेय प्रतिपालय । 
योहि राज्ये स्थितः शभ्बद्‌ वशी तुल्यप्रियाप्रियः॥ १३ ॥ 
क्षत्रियो यश्शिशशी राजा शास्प्रार्थतत्त्ववित्‌ । 
असाधुनिग्नहदरतः साधूनां प्रग्नदे रतः ॥ १४ ॥ 
धमंवरत्म॑नि संस्थाप्य प्रज्ञा वर्तेत धर्मतः। 
पुत्रसंक्रामितश्रीध्वब वने वन्येन वतेयन्‌ ॥ १५॥ 
विधिना भ्रावणेनेव कुर्यात्‌ कर्माण्यतन्द्रितः । 
य एवं वतेते राजन्‌ स राजा धर्मनिश्चितः ॥ १६॥ 
कुन्तीनन्दन ! अतः तुम भी प्रयत्षपृवंक इस धर्मका पालन 
करो । जो क्षत्रियनरेश राज्यसिंहासनपर स्थित हो अपनी 
सम्पूर्ण इन्द्रियोंकी सदा अपने अधीन रखता है; प्रिय और 
अप्रियको स्षमानदृष्टिसे देखता है; यज्ञते बचे हुए अन्नका 
भोजन करता है, शास्त्रोंके यथार्थ रहस्यको जानता है, दुष्टोंका 
दमन और साधु पुरुषोंका पालन करता है, समस्त प्रजाको 
धर्मके मार्गमें स्थापित करके स्वयं भी धर्मानुकूल बर्ताव करता 
है, बृद्धावस्थामें राजलक्ष्मीको पुत्रके अधीन करके वनमें जाकर 
जंगली फल-मूलोंका आह्वार करते हुए जीवन बिताता है तथा 





वहाँ भी शास्त्र-अवणसे ज्ञात हुए. शास्त्रविहदेत कर्मोंका 
आल्स्य छोड़कर पालन करता है) ऐसा बर्ताव करनेवाला 
वह राजा ही धर्मको निश्चितरूपसे जानने और माननेवाला है॥ 
तस्यायं च परचचेव छोकः स्थात्‌ सफलोद्यः । 
निवोणं हि खुदुष्प्राप्यं बहुबिध्नं च मे मतम्‌ ॥ १७ ॥ 

उसका यह लछोक और परलोक दोनों सफल हो जाते हैं, 
मेरा यह विश्वास है कि संन्यासके द्वारा निर्वाण प्राप्त करना 
अत्यन्त दुष्कर एवं दुल्ंभ है; क्योंकि उसमें बहुत-से विष्न 
आते हैं॥ १७॥ 


एवं. धर्ममनुक्रान्ताः सत्यदानतपः»पराः । 
आनुृशंस्यगुणेयुक्ताः कामक्रोधविवर्जिताः ॥ १८॥ 


प्रजानां पालने युक्ता ध्ममुत्तममास्थिताः । 
गोब्राह्मणार्थ युध्यन्तः प्राप्ता गतिमनुत्तमाम्‌ ॥ १९ ॥ 
इस प्रकार धर्मका अनुसरण करनेवाले) सत्य; दान और 
तपमें संखग्न रहनेवाले, दया आदि गुणौसे युक्त+ काम-क्रोध 
आदि दोषोंसे रहितः प्रजापालनपरायण) उत्तम घर्मसेबी तथा 
गौओं और ब्राह्मणोंकी रक्षाके लिये युद्ध करनेवाले नरेशोने 
परम उत्तम गति प्राप्त की है ॥१८-१९॥ 
एवं रुद्राः सवसवस्तथा5५5दित्याः परंतप । 
साध्या राजर्षिसंघाश्व धर्ममेतं समाश्चिताः । 
अप्रमत्तास्ततः खर्ग प्राप्ताः पुण्येः खकरममिः ॥ २० ॥ 
शत्रुआँको संताप देनेवाले युधिष्ठिर | इसी प्रकार रुद्र) 
वसु) आदित्य) साध्यगण तथा राजर्षिसमूहोंने सावधान होकर 
इस घर्मका आश्रय लिया है | फिर उन्होंने अपने पुण्यकर्मों- 
द्वारा खर्गलोक प्राप्त किया है ॥ २० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपरवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि देवस्थानवाक्ये एकविंशोअध्यायः ॥ २१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत रजधर्मानुशासनपवमें देवस्थानव/क्मविषयक इक्कोसवों अध्याय पुरा हुआ॥ २९ ॥ 


; द्वाविशोध्ध्यायः 
क्षत्रियधमकी प्रशंसा करते हुए अजुनका पुनः राजा युधिष्ठिरको समझाना 


वेशम्धायन उवाच 
अस्मिन्‍नेवान्तरे वाक्य पुनरेवाजुनो5त्रवीत्‌ । 
निर्विण्णमनसं ज्येष्टमिदं भ्रातरमच्युतम्‌ ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! इसी बीचरमें 
देवस्थानका भाषण सरुमाप्त होते ही अजुनने खिन्नचित्त होकर 
बैठे हुए. तथा कभी धर्मसे च्युत न होनेवाले अपने बड़े भाई 
युधिष्ठिरसे इस प्रकार कहा-- ॥ १॥ 
क्षत्रधमंण धर्मश प्राप्य राज्यं खुदुलेभम्‌। 
जित्वा चारीन्‌ नरश्रेष्ट तप्यते कि भृशं भवान्‌ ॥ २ ॥ 
“बर्मके ज्ञाता नरश्रेष्ठ ! आप क्षत्रियधर्मके अनुसार इस 
परम दुलंभ राज्यको पाकर और शत्रुओंको जीतकर इतने 
अशिक संतप्त क्यों हो रहे हैं ? ॥ २॥ 
क्षत्रियाणां महाराज संग्रामे निधर्न मतम्‌। 


विशिष्ट बहुभियज्षेः . क्षत्रधमेमनुस्मर ॥ हे ॥ 
“महाराज ! आप क्षत्रियधर्मको स्मरण तो कीजिये; 
क्षत्रियोंके लिये संग्राममें मर जाना तो बहुसंख्यक यशज्ञोसे भी 
बढ़कर माना गया है ॥ ३ ॥ 
ब्राह्मणानां तपस्त्यागः प्रेत्य धर्मविधिः स्म्रतः । 
क्षत्रियाणां च निधन संग्रामे विहितं प्रभो ॥ ४ ॥ 
“प्रमो | तप और त्याग ब्राह्मणोंके धर्म हैं; जो मृत्युके 
पश्चात्‌ परलोकम धर्मजनित फल देनेवाले हैं; क्षत्रियोंक्े लिये 
संग्राममें प्रास हुई मृत्यु ही पारलौकिक पुण्यफलकी प्राप्त 
करानेवाली है ॥ ४॥ 
क्षात्रध्मों महारौद्रः शस्ब्रनित्य इति स्मुतः । 
वधश्व भरतश्रेष्ठ काले शर्त्रेण संयुगे ॥ ५ ॥ 
धमरतश्रेष्ठ ! क्षत्रियोंका धर्म बड़ा भयंकर है। उसमें 





राजधमोनुशासनपर्व ] 


त्रयोविशो<5ध्यायः 


४४६५९ 





सदा शस्त्रसे ही काम पड़ता है और समय आनेपर युद्धमें 
शस्त्रद्वारा उनका वध भी हो जाता है ( अतः उनके लिये 
शोक करनेका कोई कारण नहीं है )॥ ५ ॥ 
ब्राह्मणस्थापि चेद्‌ राजन क्षत्रधमेंण वतेतः। 
प्रशस्तं जीवित छोके क्षत्रं हि ब्रह्मसम्भवम्‌ ॥ ६ ॥ 
“राजन्‌ ! ब्राह्मण भी यदि क्षत्रियधर्मके अनुसार जीवन- 
निर्वाह करता हो तो छोकमें उसका जीवन उत्तम ही माना 
गया है; क्योंकि क्षत्रियकी उत्पत्ति ब्राह्मणसे ही हुई है॥६॥ 
न त्यागो न पुनर्यशो न तपो मनुजेश्वर । 
क्षत्रियय्य विधीयन्ते न परस्वोपजीवनम ॥ ७ ॥ 
“नरेश्वर ! क्षत्रियके लिये त्याग/ यज्ञ) तप और दूसरेके 
धनसे जीवन-निर्वाहका विधान नहीं है || ७ ॥ 
स॒ भवान्‌ सर्वंधमश्ो धमोत्मा भरतषेभ | 
राजा मनीषी निषपुणो लोके दृष्टपरावरः ॥ ८ ॥ 
.... “भरतश्रेष्ट ! आप तो सम्पूर्ण धर्मोके ज्ञाता; धर्मात्मा) राजा, 
मनीषी, कर्मकुशछ और संसारमें आगे-पीछेकी सब बातोंपर 
दृष्टि रखनेवाले हैं ॥ ८॥ 
त्यक्त्वा संतापजं शोक दंशितो भव कर्मणि । 
क्षत्रियस्य विशेषेण हृदयं वज्ञसंनिभम ॥ ९ ॥ 
“आप यह शोकसंताप छोड़कर क्षत्रियोचित कर्म करनेके 
लिये तेयार हो जाइये । क्षत्रियका हृदय तो विशेषरूपसे बच्नके 
तुल्य कठोर होता है ॥ ९ ॥ 
जित्वारीन्‌ क्षत्रधमेंण प्राप्य राज्यमकण्टकम । 
विजितात्मा मनुष्येन्द्र यज्दानपरो भव ॥ १०॥ 
“नरेन्द्र | आपने क्षत्रियधर्मके अनुसार शत्रुआंको जीतकर 
निष्कण्टक राज्य प्राप्त किया है । अब अपने मंनको वशमें करके 
यज्ञ और दानमें संलग्न हो जाइये ॥ १० || 


इन्द्रो वे ब्रह्मणः पुत्रः क्षत्रियः कर्मणाभवत्‌ । 
ज्ञातीनां पापवृत्तीनां जघान नवतीनव ॥ ११ ॥ 
“देखिये; इन्द्र ब्राह्मणके पुत्र हैं; किंतु कर्मसे क्षत्रिय हो 
गये हैं । उन्होंने पापमें प्रवृत्त हुए अपने ही भाई-बन्धुओँ 
( देत्यों ) मेंसे आठ सौ दस व्यक्तियोंको मार डाछा ॥११॥ 
तच्चास्य कर्म पूज्यं च प्रशस्यं च विशाम्पते । 
तेनेन्द्रत्व॑ समापेदे देवानामिति नः श्रुतम्‌ ॥ १२५॥ 
“प्रजानाथ ! उनका वह कर्म पूजनीय एवं प्रशंसाके 
योग्य माना गया । उन्होंने उसी करममसे देवेन्द्रपद प्राप्त कर 
लिया; ऐसा हमने सुना है॥ १२॥ 
स॒त्वं॑ यशषमंहाराज यज़ख बहुदक्षिणः। 
यर्थेवेन्द्रो मनुष्येन्द्र चिराय विगतज्वरः ॥ १३॥ 
'महाराज ! नरेन्द्र | आप भी इन्द्रके समान ही चिन्ता और 
शोकसे रहित हो दीर्घ काछतक बहुत-सी दक्षिणावाले यज्ञोंका 
अनुष्ठान करते रहिये ॥ १३॥ 
मा त्वमेवं गते किचिच्छोचेथाः क्षत्रियर्षभ । 
गतास्ते क्षत्रधमंण शस्व्रपूताः परां गतिम्‌ ॥ १४ ॥ 
“्षत्रियशिरोमणे ! ऐसी अवस्थामें आप तनिक भी 
शोक न कीजिये । युद्धमें मारे गये वे सभी बीर क्षषत्रियधर्मके 
अनुसार शरस्त्रेसि पवित्र होकर परम गतिको प्राप्त हो 
गये हैं ॥ १४॥ 
भवितव्यं तथा तज्च यद्‌ बृत्तं भरतषभ। 
द्ष्टं हि राजशादूल न शकक्‍्यमतिवर्तितुम्‌ ॥ १५ ॥ 
“भरतश्रेष्ठ जो कुछ हुआ है; वह उसी रूपमें होनेवाला 
था । राजसिंह ! देवके विधानका उल्लद्ठन नहीं किया जा 
सकता? ॥ १५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपरवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि अजुैनवाक्ये द्वार्विशोडध्यायः ॥ २२ ॥ 
इस श्रकर श्रीमहाभारत शान्तिपरके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें अर्जुनशाक्यविषयक बाईसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २२॥ 


त्रयोविशो5ध्याय: 
व्यासजीका शह्ठ और लिखितकी कथा सुनाते हुए राजा सुद्युम्नके दण्डधर्मपालनका महत्त्व 


सुनाकर युधिष्ठिरकों राजधर्ममें ही इढ़ रहनेकी आज्ञा देना 


वेज्ग्यायन उवाच 
एबमुक्तस्तु कौन्‍्तेयो गुडाकेशेन पाण्डवः। 


नोवाच किचित्‌ कौरव्यस्ततो द्वैघायनो 5बवीत्‌॥ १ ॥ 


बेशम्पायनजी कहते हैं-राजन्‌ ! निद्राविजयी अर्जुनके 
ऐसा कहनेपर भी कुरुकुलनन्दन पाण्डुपुत्र कुन्तीकुमार युधिष्टिर 
जब कुछ न बोले, तब द्वेपायन व्यासजीने इस प्रकार कहा || 
व्याप उवाच 
बीभत्सोवेचन सौम्य सत्यमेतद्‌ युधिष्ठर । 
शास््रद७: परो घम्मःस्थितो गाहंस्थ्यमाश्रितः ॥ २ ॥ 


व्यासजी बोले--सौम्य युधिष्ठिर ! अजुनने जो बात 
कही है, वह ठीक है। शास्रोक्त परम धर्म गहस्थ-आभ्रमका ही 
आश्रय लेकर टिका हुआ है ॥ २॥ 
खधर्म चर धमंश यथाशास्त्रं यथाविधि। 
न हि गाहंस्थ्यमुत्सज्य तवारण्यं विधीयते ॥ ३ ॥ 
धर्मश थुधिष्ठिर | तुम शास्त्रके कथनानुसार विधिपूर्बंक 
स्॒धर्मका ही आचरण करो । तुम्हारे लिये ग्रहस्थ-आश्रमको 
छोड़कर वनमें जानेका विधान नहीं है ॥ ३ ॥ 
ग्रहस्थं हि सदा देवाः पितरो5तिथयस्तथा । 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





पम्प कम ामकक पका कक कम्क काम कया पान दाना पाना पाना 


भृत्याश्रैवोपजीवन्ति तान्‌ भरसख महीपते ॥ ४ ॥ 


पृथ्वीनाथ ! देवता; पितर; अतिथि और भ्ृत्यगण सदा 
ग्रहस्थका ही आश्रय लेकर जीवन-निर्वाह करते हैं; अतः तुम 
उनका भरण-पोषण करो ॥ ४ ॥ 
वयांसि पशवश्वेव भूतानि च जनाधिप | 
ग्रहस्थेरेव धार्यन्ते तस्माच्छेष्ठो ग्रहाभमी ॥ ५ ॥ 
जनेश्वर ! पशु, पक्षी तथा अन्य प्राणी भी ग्हस्थोंसे ही 
पाछित होते हैं; अतः गहस्थ ही संबसे श्रेष्ठ है॥ ५ ॥ 
सो5यं चतुणोमेतेषामाश्रमाणां दुराचरः । 
त॑ चराद्य विधि पार्थ दुइचरं दु्बलेन्द्रियेः ॥ ६ ॥ 
युधिष्ठिर | चारों आश्रमोंमें यह ग्रहस्थाश्रम ही ऐसा है; 
जिसका ठीक-ठीक पालन करना बहुत कठिन है | जिनकी 
इन्द्रियाँ दुर्बछ हैं, उनके द्वारा ग्रहस्थ-घर्मका आचरण दुष्कर 
है| तुम अब उसी दुष्कर धर्मका पालन करो ॥ ६ ॥ 
वेदशानं च ते कहृत्स्नं तपश्चाचरितं महत्‌ । 
पिठपैतामहं राज्यं चुर्यवद्‌ वोढुमहसि ॥ ७ ॥ 
तुम्हे वेदका पूरा-पूरा ज्ञान है; तुमने बड़ी भारी तपस्या की 
है | इसलिये अपने पिता-पितामहोंके इस राज्यका भार तुम्हें 
एक धुरन्धर पुरुषकी भाँति वहन करना चाहिये ॥ ७॥ 
तपो यज्ञस्तथा विद्या मैक्ष्यमिन्द्रियसंयमः । 
ध्यानमेकान्तशीलत्वं तुष्टिशॉनं च॒ शक्तितः ॥ ८ ॥ 
ब्राह्मणानां महाराज चेष्टा संसिद्धिकारिका । 
महाराज | तपः यज्ञ) विद्या) मिक्षा; इन्द्रियसंयम) ध्यान; 
एकान्त-वासका स्वभाव) संतोष और यथाशक्ति शास्रज्ञान--ये 
सब गुण तथा चेष्टाएँ ब्राह्मणोंके लिये सिद्धि प्रदान करने- 
वाली हैं ॥ ८ ३ ॥ 
क्षत्रियाणां तु वक्ष्यामि तवापि विद्तिं पुनः ॥ ९. ॥ 
यज्ञो विद्या समुत्थानमसंतोषः श्रियं प्रति । 
दण्डधारणमुग्रत्व॑ प्रजानां परिपालनम्‌ ॥ १० ॥ 
वेदशा्नं तथा कृत्स्नं तपः खुचरितं तथा। 
द्रविणोपाजनं भूरि पात्रे चर प्रतिपादनम ॥ ११॥ 
एतानि राज्ञां कमोंणि खुकृतानि विशाम्पते | 
इमं॑ लोकममुं चेव साधयन्तीति नः श्रुतम ॥ १२॥ 
प्रजानाथ ! अन्न मैं पुनः क्षत्रियोँके धर्म बता रहा हूँ; 
यद्यपि वह तुम्हें भी ज्ञात है। यज्ञ) विद्याभ्यास) शत्रुऑपर 
चढ़ाई करना; राजलक्ष्मीकी प्राप्तिसे कभी संतुष्ट न होना, दुष्टों- 
फ़्ो दण्ड देनेके लिये उद्यत रहना क्षत्रियतेजसे सम्पन्न रहना, 
प्रजाकी सब ओरसे रक्षा करना; समस्त वेदोंका ज्ञान प्राप्त 
करना) तथ) सदाचार,अबिक द्रव्योपार्जन और सत्पात्रकों दान 
देना-ये सब राजाओँके कर्म हैं; जो सुन्दर ढंगसे किये जानेपर 
उनके इहलोक और परलोक दोनोंकों सफल बनाते हैं; ऐसा 
हमने सुना है ॥ ९ -१२ ॥ 
एुषां ज्यायस्तु कौन्तेय दण्डधारणमुच्यते ! 





बल हि क्षत्रिये नित्यं बले दण्डः समाहितः ॥ १३ ॥ 


कुन्तीनन्दन ! इनमें भी दण्ड धारण करना राजाका 
प्रधान धर्म बताया जाता है; क्‍योंकि क्षत्रियमें बलकी नित्य 
स्थिति है और बलमें ही दण्ड प्रतिष्ठित होता है॥ १३॥ 


एता विद्याः क्षत्रियाणां राजन संसिद्धिकारिकाः। 

अपि गाथामिमां चापि बृहस्पतिरगायत ॥ १७॥ 
राजन्‌ | ये विद्याएँ ( धार्मिक क्रियाएँ ) क्षत्रियोंको 

सदा सिद्धि प्रदान करनेवाली हैं। इस विषयमें बृहस्पतिजीने 

इस गाथाका भी गान किया है ॥ १४ ॥ 

भूमिरेतों निगिरति सर्पों बिलशयानिव | 

राजानं चाविरोद्धारं ब्राह्मणं चाप्रवासिनम ॥ १५॥ 
“जैसे सॉप बिलमें रहनेवाले चूहे आदि जीवॉकों निगल 

जाता है, उसी प्रकार विरोध न करनेवाले राजा और परदेशमे 

न जानेवाले ब्राह्मणं-इन दो व्यक्तियोंको भूमि निगल जाती है॥ 


सुदुम्नश्चापि राजर्षि! श्रूयते दण्डधारणात्‌ । 
प्रापवान्‌ परमां सिद्धि दक्षः प्राचेतसों यथा ॥ १६॥ 
सुना जाता है कि राजर्षि सुद्युम्नने दण्डधारणके द्वारा 
ही प्रचेताकुमार दक्षके समान परम सिद्धि प्राप्त कर ली ॥ 
युधिष्ठटिर उवाच 
भगवन्‌ कर्मणा केन सुदुस्नो वसुधाधिपः। 
संसिद्धि परमां प्राप्त श्रोतुमिच्छामि त॑ नुपम ॥ १७ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा -भगवन्‌ ! प्रथिवीपति सुथुम्नने 
किस कर्मसे परम सिद्धि प्राप्त कर छी थी। मैं उन नरेशका 
चरित्र सुनना चाहता हूँ ॥ १७ ॥ 
व्यास उवाच 
अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
शह्नश्व॒ लिखितश्रास्तां भ्रातरों संशितव॒तों ॥ १८ ॥ 
व्यासजीने कहा--युधिष्टिर | इस विधयमें लोग इस 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं-- शह्ल और लिखित 
नामवाले दो भाई थे । दोनों ही कठोर व्रतका पालन करने- 
वाले तपस्वी थे ॥ १८ ॥ 
तयोरावसथावास्तां र्मणीयौ पृथक्‌ पृथक । 
नित्यपुष्पफलेद श्षेरुपेतो बाहुदामनु ॥ १९ ॥ 
बाहुदा नदीके तटठपर उन दोनोंके अलग-अछग परम 
सुन्दर आश्रम थे; जो सदा फल-फूलोॉसे लदे रहनेवाले बृर्क्षोसि 
सुशोभित थे ॥ १९ ॥ 
ततः कदाचिल्लिखितः शह्नस्याश्रममागतः । 
यदच्छयाथ शझ्ले पि निष्करान्तो5भवदाश्रमात्‌॥२०॥ 
एक दिन लिखित शह्ल॒ुके आश्रमपर आये | देवेच्छासे 
शह्लू मी उसी समय आश्रमसे बाहर निकल गये थे ॥ २० ॥ 
सो 5भिगस्याश्रमं भ्रातुः शझ्ज॒स्य लिखितस्तदा । 
फलानि पातयामास सम्यक्परिणतान्युत ॥ २१॥ 
तान्युपादाय विस्नब्धो भक्षयामास स द्विजः । 


राजधमोनुशासनपर्व ] 


तअयोविशो 5ध्यायः 


४७७१ 














भाई शह्डके आश्रममें जाकर लिखितने खूब पके हुए 








बहुत-से फल तोड़कर गिराये और उन सबको लेकर वे 





ब्रह्मर्षि बड़ी निश्चिन्तताके साथ खाने छगे || २१३ ॥ 
तस्मिश्र भक्षयत्येव शह्झे5प्याश्रममागतः ॥ २२ ॥ 
भक्षयन्तं तु तं दृष्ठा शह्ली भ्रातरमत्रवीत्‌ । 
. कुतः फलान्यवाप्तानि हेतुना केन खादखसि ॥ २३॥ 
बे खा ही रहे थे कि शह्ठ भी आश्रमपर छौट आये। 











भाईको फल खाते देख शह्डने उनसे पूछा-तुमने ये फल 





कहसे प्राप्त किये हैं और किस लिये तुम इन्हें खा रहे हो १!॥ 





सो 5ब्रवीद्‌ भ्रातरं ज्येष्टमुपस्त्याभिवाद्य च । 

इत एवं ग्ृहीतानि मयेति प्रहसन्निव ॥ २४॥ 
लिखितने निकट जाकर बड़ें भाईकों प्रणाम किया और 

हँसते हुए:से इस प्रकार कह्दा--“मैया | मैंने ये फछ यहींसे 

लिये हैं? ॥ २४ ॥ 

तमत्रवीतू तथा शहह्रुस्तीवरोषसमन्वितः । 

स्तेयं त्वया कृतमिदं फलान्यादद्ता खयम्‌ ॥ २५॥ 
तब शह्डने तीत्र रोषमें मरकर कहा--“ठमने मुझसे पूछे 


प्रतिश्रुत्य करिष्येति श्रुत्वा तत्‌ कतुंमहंसि ॥ ३१॥ 
उनके इस तरह कहनेपर विप्रषिं लिखितने सुय्ुम्नसे यो 
कहा--<राजन्‌ | पहले यह प्रतिज्ञा कर लो कि “हम करेंगे! 
उसके बाद मेरा उद्देश्य सुनो और सुनकर उसे तत्काल 
पूरा करो ॥ ३१ ॥ 
अनिसष्टानि गुरुगणा फलानि मनुजर्षभ । 
भक्षितानि महाराज तत्र मां शाधि मा चिरम ॥ ३२॥ 
“नरश्रेष्ठ | मेंने बड़े भाईके दिये बिना ही उनके बगीचेसे 
फल लेकर खा लिये हैं; महाराज | इसके लिये मुझे शीघ्र 
दण्ड दीजिये! ॥ ३२॥ 
सुध्रुंप्त उवाच 
प्रमाणं चेन्मतो राजा भवतो दण्डधारणे। 
अनुज्ञायामपि तथा हेतुः स्याद्‌ ब्राह्मणर्षभ ॥ ३३ ॥ 
खुद्युम्न ने कहा--आह्मणशिरोमणे ! यदि आप दण्ड 
देनेमें राजाको प्रमाण मानते हैं तो बह क्षमा करके आपको 








लोट जानेकी आज्ञा दे दे; इसका भी उसे अधिकार है ॥३३॥ 








बिना स्वयं ही फल लेकर यह चोरी की है ॥ २५ ॥ 

गचछ राजानमासाद्य खकर्म कथयस्व वे। 

अद्त्तादानमेव॑ हि. कृत॑ पार्थिवसत्तम ॥ २६॥ 

स्तेनं मां त्वं विद्त्वा च खधमेमनुपालय । 

शीघ्र धारय चौरस्य मम दण्ड नराधिप ॥ २७॥ 
“अतः तुम राजाके पास जाओ और अपनी करतूत उन्हें 





स॒भवानभ्यनुज्ञातः शुचिकर्मा महांत्॒तः। 

ब्रूहि कामानतो 5 न्यांस्त्वं करिष्यामि हि ते वचः॥ ३४ ॥ 
आप पवित्र कर्म करनेवाले और महान्‌ व्रतधारी हैं। 

मेंने अपराधको क्षमा करके आपको जानेकी आज्ञा दे दी। 











कह सुनाओ | उनसे कहना--०«नपश्रेष्ठ ! मैंने इस प्रकार 





बिना दिये हुए फल ले लिये हैं, अतः मुझे चोर समझकर 





अपने धर्मका पालन कीजिये। नरेश्वर | चोरके लिये जो 





नियत दण्ड हो; वह शीघ्र मुझे प्रदान कीजिये?” || २६-२७ ॥| 





इत्युक्त स्तस्य वचनात्‌ सखुदुस्ध॑ स नराधिपम्‌ । 
अभ्यगच्छन्महाबाहो लिखितः संशितव्रतः ॥ २८ ॥ 

महाबाहो ! बड़े भाईके ऐसा कहनेपर उनकी आज्ञासे 
कठोर व्रतका पालन करनेवाले लिखित मुनि राजा सुद॒ुम्नके 
पास गये ॥ २८॥ ः 


सुदुस्नस्त्वन्तपालेभ्यः श्रुत्वा लिखितमागतम । 


अभ्यगच्छत्‌ सहामात्यः पहुयामेव जनेश्वरः ॥ २९॥ - 


सुद्युम्नने ध्वारपालोसे जब यह सुना कि लिखित मुनि 
आये हैं तो वे नरेश अपने मन्त्रियोँके साथ पैदल ही उनके 
निकट गये ॥ २९॥ 
तमत्रवीत्‌ समागम्य स राजा धम्मवित्तमम्‌ । 
किमागमनमाचक्ष्व भगवन्‌ कृतमेव -तत्‌ ॥ ३० ॥ 
- - राजाने उन धर्मज्ञ मुनिसे मिलकर पूछा--“भगैवन ! 
आपका शुमागमन किस उद्देश्यते हुआ है ! यह बताइये और 
उसे पूरा हुआ ही समझिये? ॥ ३० ॥ 


पबमुक्तः स विभ्रिंः खुद्यु्नलमिद्मत्रवीत्‌ । 


इसके सिवा, यदि दूसरी कामनाएँ आपके मनमें हों तो उन्हें 
बताइये, मैं आपकी आज्ञाका पालन करूँगा ॥ ३४॥ 
व्यास उवात 
खंछन्धमानो ब्रह्मर्षिंः पार्थिवेन महात्मना । 
नान्‍यं स वरयामास तस्माद्‌ दण्डाहइते वरम्‌ ॥ ३५॥ 
व्यासजीने कहत--महामना राजा सुय्ुम्नके बारंबार 
आग्रह करनेपर भी ब्रह्मर्षि लिखितने उस दण्डके सित्रा दूसरा 


कोई वर नहीं माँगा ॥ ३५॥ 








ततः स॒पृथिवीपालो लिखितस्य महात्मनः । 
करी प्रच्छेदयामास ध्ुतदण्डो जगाम सः ॥ ३६॥ 
तब उन भूपालने महामना लिखितके दोनों हाथ कटवा 





दिये । दण्ड पाकर लिखित वहाँसे चले गये ॥ ३६ ॥ 





स॒गत्वा आतरं शह्तमातंरूपो 5५त्रवीद्द्म । 

घृतदण्डस्थ दुबुद्धेभैवांस्तत्‌ क्षन्तुमहेति ॥ ३७ ॥ 
अपने भाई शट्ठके पास जाकर लिखितने आर होकर 

कहा--५मैया ! मैंने दण्ड पा लिया । मुझ्न दुर्बृद्धेकि उस 


. अपराधको आप क्षमा कर दें? ॥ ३७ ॥ 


ग़हु उवाच 
न कुप्ये तव धमेश न त्व॑ं दूषयसे मम । 
खुनिर्मल कुल ब्रह्मन्नस्मिज्गगति विभ्रुतम्‌। 
धर्मस्तु ते व्यतिक्रान्तस्ततस्ते निष्कृतिःूता॥ र३े८॥ 
शह्न बोले--धर्मज्ञ ! मैं तुमपर कुपित नहीं हूँ । तुमे 
मेरा कोई अपराध नहीं करते हो ब्रह्मन्‌ ! हम दोनोंका 
कुल इस जगत्‌में अत्यन्त निर्मल एवं निष्कलक्क रूपमें बिख्यात 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपरवेणि 











है | तुमने धर्मका उल्ल्नन किया था; अतः उसीका 

प्रायश्रित्त किया है ॥ ३८ ॥ 

त्वं गत्वा बाहुदां शीघ्र तर्पयस्व यथाविधि । 

देवानषीन पितृश्चेयं मा चाधमें मनः कृथाः ॥ ३९ ॥ 
अब तुम शीघ्र ही बाहुदा नदीके तटपर जाकर विधि- 





पूर्वक देवताओं) ऋषियों और पितरोंका तर्पण करो। भविष्यमें 





फिर कभी अधर्मकी ओर मन न ले जाना ॥ ३९ ॥ 





तस्य तद्‌ वचन भ्रुत्वा शह्नस्य लिखितस्तदा । 
अवगाह्यापगां पुण्यामुदकाथ प्रचक्रमे ॥ ४० ॥ 
प्रादुरास्तां ततस्तस्य करी जलूजसंनिभो | 
शह्की वह बात सुनकर लिखितने उस समय पवित्र 
नदी बाहुदामें स्नान किया और पितरोंका तर्पण करनेके लिये 
चेश आरम्भ की | इतनेहीमें उनके कमल-सहृश सुन्दर दो 
ड्वाथ प्रकट हो गये ॥ ४०३ ॥ 
ततः स विस्मितों भ्रात॒दंशयामास तो करो ॥ ७४१॥ 
ततस्तमत्रवीच्छछ्कस्तपसेद॑ कृत॑ मया। 
माच तेडत्र विशज्ञाभूद्‌ देवमत विधीयते ॥ ४२ ॥ 
तदनन्तर लिखितने चकित होकर अपने भाईको वे 
दोनों हाथ दिखाये । तब शह्नने उनसे कहा--५८भाई ! इस 
विषयमें तुम्हें शड्ढा नहीं होनी चाहिये । मैंने तपस्यासे तुम्हारे 
हाथ उतसन्न किये हैं । यहाँ देवका विधान ही सफल हुआ है!॥ 
लिखित उवाच 


कि तु नाहँ त्वया पूतः पूर्बमेव महाय॒ुते । 

यस्य ते तपसो वीयमीद॒शं ट्विजसत्तम ॥ ४३ ॥ 
तब लिखितने पूछा--महातेजस्वी द्विजश्रेष्ठ | जब 

आपकी तपस्याका ऐसा बल है तो आपने पहले ही मुझे पवित्र 





क्यों नहीं कर दिया ! ॥ ४३ ॥ 
शह्लु उवाच 

एवमेतन्मया कार्य नाहं॑ दण्डथरस्तव । 
स॒ च पूतो नरपतिस्त्वं चापि पित॒भिः सह ॥ ४४॥ 

शह्वन बोले--भाई ! यह ठीक है मैं ऐसा कर सकता 
था; परंतु मुझे तुम्हें दण्ड देनेका अधिकार नहीं है | दण्ड 
देनेका कार्य तो राजाका ह्वी है | इस प्रकार दण्ड देकर राजा 
सुद्युम्म और उस दण्डकों स्वीकार करके तुम पितरॉसहित 
पवित्र हो गये ॥ ४४ ॥ 


व्यास उवाच 
स राजा पाण्डवश्रेष्ठ श्रेयान वे तेन कर्मणा । 
प्रातवान्‌ परमां सिद्धि दक्षः प्राचेतलो यथा ॥ ४५॥ 
व्यासजी कहते हैं--पाण्डवश्रेष्ठ युधिष्ठिर ! उस 
दण्ड-प्रदानरूपी कर्मसे राजा सुद्ुम्न उच्चतम पदको प्राप्त 
हुए । उन्होंने प्रचेताओंके पुत्र दक्षको भाँति परम सिद्धि 
प्रात की थी॥ ४९॥ 
एप धर्मः क्षत्रियाणां प्रजानां परिपालनम्‌ । 
उत्पथो 5न्‍्यो महाराज मा सम शोके मनः कृथाः ॥ ४६॥ 
महाराज ! प्रज्ञाजनोंका पृर्णरूपसे पाछन करना ही 
क्षत्रियोंका मुख्य धर्म है | दूसरा काम उसके लिये कुमार्गके 
तुल्य है; अतः तुम मनको शोकमें न डुबाओ ॥ ४६ ॥ 
भ्रातुरस्य हित वाक्य श्टणु धर्मज्ञ सत्तम। 
दण्ड एव हि राजेन्द्र क्षत्रधमों न मुण्डनम्‌ ॥ ४७॥ 
धर्के ज्ञाता सत्पुरुष | तुम अपने भाईकी हितकर बात 
सुनो । राजेन्द्र | दण्ड-धारण ही क्षत्रिय-धर्मके अन्तर्गत है 
मूँड़ मुड़ाकर संन्‍्यासी बनना नहीं || ४७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मौनुशासनपवेणि व्यासवाक्ये त्रयोविंशो5ध्यायः ॥ २३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहा भारत शान्तिपर्वके अन्तगत राजधर्मानुशासनपर्य में व्य[सवाक्यविषयक तेईसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २३ ॥ 
>> २७५०३२०--- 


चतुरविशो5ध्यायः 
व्यासजीका युधिष्टिरको राजा हयग्रीवका चरित्र सुनाकर उन्हें राजोचित 
कतेव्यका पालन करनेके लिये जोर देना 


वेशम्पायन उवाच 

पुनरेव महर्षिस्त॑ कृष्णद्वेपायनो मुनिः। 
अजातशज्रुं कोन्तेयमिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 

वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! श्रीकृष्ण- 
द्वेपायन महर्षि व्यासजीने अजातशन्रु कुन्तीकुमार युधिष्ठिरसे 
पुनः इस प्रकार कह्द--॥ १ ॥ 
अरण्ये बसतां तात श्रातृणां ते मनखिनाम्‌ | 
मनोरथा महाराज ये तत्रासन्‌ युथिष्ठिर ॥ २ ॥ 
तानिमे भरतश्रेष्ठ पराप्लुवन्तु महारथाः। 

“तात | महाराज युधिष्ठिर | वनमें रहते समय तुम्हारे 


मनस्त्री भाइयोंके मनमें जो-जो मनोरथ उत्तन्न हुए थे; भरत- 
श्रेष्ठ | उन्हें ये महारथी वीर प्रास करें ॥ २ई ॥ 
प्रशाधि पृथिवीं पार्थ ययातिरिव नाहुषः॥ ३ ॥ 
अरण्ये._ दुःखवसतिरनुभूता तपस्थिभिः । 
दुशखस्पान्ते नर्याप्र खुखान्यनचुभवन्तु वै॥ ४ ॥ 
“कुन्तीनन्दन |! तुम नहुषपुत्र ययातिके समान इस 
प्रथिवीका पालन करो। तुम्हारे इन तपस्वी भाइयोंने वनवास- 
के समय बड़े दुःख उठाये हैं | नरव्याप्र ! अब ये उस दुःख- 
के बाद सुखका अनुभव करें ॥ ३-४ ॥ 
धर्ममर्थ च काम च आतृभिः सह भारत । 
अनुभूय ततः पश्चात्‌ प्रस्थातासि विशाम्पते ॥ ५ ॥ 


राजधमोनुशासनपव ] 


चतुर्विशो धध्यायः 


४४७३ 
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“मरतनन्दन ! प्रजानाथ ! इस समय भाइयोंके साथ 
तुम धर्म, अर्थ और कामका उपभोग करो | पीछे वनमें 
चले जाना ॥ ५॥ 
अर्थिनां च पितृणां च देवतानां च भारत । 
आंन्रण्यं गच्छ कोन्तेय तत्‌ सर्वे च करिष्यसि ॥ ६ ॥ 

“भरतनन्दन ! कुन्तीकुमार ! पहले याचकों3पितरों और 





देवताओंके ऋणसे उऋण हो लो, फिर वह सब करना ॥६॥ 





सर्वमेधाश्वमेधाभ्यां यजख  कुरुनन्दन । 
ततः पश्चान्महाराज गमिष्यसि परां गतिम्‌ ॥ ७ ॥ 
“कुरुनन्दन ! महाराज ! पहले सर्वमेध और अश्वमेध 
यज्ञोंका अनुष्ठान करो । उससे परम गतिको प्राप्त करोगे।॥७॥ 
भ्रातृं॥ स्वोन्‌ क्रतुभिः संयोज्य बहुद्क्षिणेः । 
सम्प्राप्तः कीरतिमतुर्ला पाण्डवेय भविष्यसि ॥ ८ ॥ 
धाण्डुपुत्र | अपने समस्त भाइयोंको बहुत-सी दक्षिणावाले 
यज्ञोमें छगाकर तुम अनुपम कीरति प्राप्त कर छोगे ॥ ८॥ 
विद्यस्ते पुरुषव्याप्र वचन कुरुसत्तम । 
श्टणुष्वेचं यथा कुर्वेन्‌ न धर्मोच्च्यवसे नप ॥ ९ ॥ 
“कुरुश्रेष्ठ  पुरुषसिंह नरेश्वर ! मैं तो तुम्हारी बात 
समझता हूँ । अब तुम मेरा यह वचन सुनो) जिसके अनुसार 
कार्य करनेपर धर्मसे च्युत नहीं होओगे ॥ 
आद्दानस्य विजयं विग्रह॑ च युधिष्ठिर । 
समानधमकुशलाः स्थापयन्ति नरेश्वर ॥ १०॥ 
“राजा युधिष्टिर | विषम भावसे रहित धर्ममें कुशल पुरुष 
विजय पानेकी इच्छावाले राजाके लिये संग्रामकी ही स्थापना 
करते हैं| १० ॥ 
( प्रत्यक्षमनुमानं च उपमानं तथा55गमः | 
अथोपत्तिस्तथेतिहां संशयो निर्णयस्तथा ॥ 
आकारो हीज्लितश्रेव गतिश्रेश च भारत | 
प्रतिशा चेव हेतुश्व दृश्लन्तोपनयो तथा ॥ 
उक्त निगमन तेषां प्रमेयं च प्रयोजनम । 
एतानि साधनान्याहुबंइ॒वर्गप्रसिद्धये ॥ 
“भरतनन्दन ! प्रत्यक्ष, अनुमान; उपमान) आगम) अर्था- 
पत्ति; ऐतिह्य, संशय) निर्णय: आकृति; संकेत। गति, चेष्टा 
प्रतिज्ञा हेतु। उदाइरण+ उपनय और निगमन--इन 


सबका प्रयोजन है प्रमेयकी सिद्धि | बहुत-से वर्गोंकी प्रसिद्धिके 


लिये इन सबको साधन बताया गया है ॥ 

प्रत्यक्षमनचुमानं च॒ सर्वंधां योनिरिष्यते । 

प्रमाणशो हि शकक्‍नोंति दण्डनीतो विचक्षणः ॥ 

. अ्रप्रमाणवतां नीतो दण्डो हन्यान्महीपतिम्‌ । ) 
“इनमेंसे प्रत्यक्ष और अनुमान ये दो समीके लिये निर्णयके 

आधार माने गये हैं । प्रत्यक्ष आदि प्रमाणोंको जाननेवाला 

पुरुष दण्डनीतिमें कुशछ हो सकता है। जो प्रमाणझ्ून्य हैं) 
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उनके द्वारा प्रयोगमें छाया हुआ दण्ड राजाका विनाश 
कर सकता है॥ 
देशकालप्रतीक्षी यो दस्यून मर्षयते नपः 
शास्त्रजां बुद्धिमास्थाय युज्यते नेनसा हि सः ॥ ११॥ 
“देश और कालकी प्रतीक्षा करनेवाल्ा जो राजा शास्त्रीय 
बुद्धिका आश्रय ले छुटेरोंके अपराधको थेय॑पूर्वक सहन करता है 
अर्थात्‌ उनको दण्ड देनेमें जल्दी नहीं करता, समयकी प्रतीक्षा 
करता है; वह पापसे लिप्त नहीं होता ॥ ११ ॥ 
आदाय बलिषड॒भागं यो राष्ट्र नाभिरक्षति । 
प्रतिग्रज्मति तत्‌ पाप॑ चतुर्थाशेन भूमिपः ॥ १२॥ 
“जो प्रजाकी आयका छठा भाग करके रूपमें लेकर भी 
राष्ट्रकी रक्षा नहीं करता है; वह राजा उसके चौथाई पापको 
मानो ग्रहण कर लेता है ॥ १२॥ 











निबोध च यथा55तिष्ठन्‌ ध्मोन्न च्यवते नृपः । 
निग्नहा द्‌ ध्मशा््राणामजुरुद्ध/ज्नपेतभीः ॥ १३॥ 

ध मेरी वह बात सुनो; जिसके अनुसार चलनेवाल्य राजा 
धर्मसे नीचे नहीं गिरता | धमंशास्त्रोकी आज्ञाका उल्लइ्वन 
करनेसे राजाका पतन हो जाता है और यदि धर्मशास्त्रका 
अनुसरण करता है तो वह निर्मय होता है ॥ १३॥ 
कामक्रोधावनाइत्य. पितेव समदरशनः । 
शास्त्रजां बुद्धिमास्थाय युज्यते नेनसा हि सः ॥ १४॥ 

“जो काम और क्रोधकी अवददेलना करके शास्त्रीय विधिका 
आश्रय ले सबंत्र पिताके समान समदृष्टि रखता है; वह कमी 
पापसे लिप्त नहीं होता ॥ १४ ॥ 


देवेनाभ्याहतो राजा कर्मकाले महादुते। 
न साधयति यत्‌ कम॑ न तत्राहुरतिक्रमम्‌ ॥ १५॥ 
“मद्दातेजस्ी युधिष्ठिर | दैवका मारा हुआ राजा कार्य 
करनेके समय जिस कार्यकों नहीं सिद्ध कर पाता उससें 
उसका कोई दोष या अपराध नहीं बताया जाता है ॥ १५ ॥ 
तरसा बुद्धिपूर्व वा निग्राह्या एव शत्रवः । 
पापेः सह न संदध्याद्‌ राज्य पण्यं न कारयेत्‌ ॥१६॥ 
“शत्रुआँको अपने बल और बुद्धिसे काबूमें कर ही लेना 
चाहिये । पापियोंके साथ कभी मेल नहीं करना चाहिये । 
अपने राज्यको बाजारका सौदा नहीं बनाना चाहिये ॥ १६ ॥ 
शुराश्वायोश्व सत्कायों विद्वांसश्र युधिष्टिर । 
गोमिनो धनिनश्चव परिपाल्या विशेषतः ॥ १७॥ 
धयुधिष्टिर ! शूरवीरों, श्रेष्ठ पुरुषों तथा विद्वार्नोंका सत्कार 
करना बहुत आवश्यक है। अधिक-से-अधिक गोएँ रखनेवाले 
धनी वेश्योंकी विशेषरूपसे रक्षा करनी चाहिये। १७॥ 


व्यवहारेषु धमंषु योक्तव्याश्व. बहुश्रुताः । 
( प्रमाणज्ञा महीपाल न्यायशास्त्रावरूम्बिनः । 


वेदार्थतत्वविद्‌. राजं॑स्तकशास्त्रबहुश्रुताः ॥ 
मन्त्रे च व्यवहारे च नियोक्तव्या विजञानता। 


४४७४ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवंणि 
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“जो बहुज्ञ विद्वान्‌ हों; उन्हींको धर्म तथा शासन-कार्योमें 
लगाना चाहिये । भूपालछ ! जो प्रमार्णोके ज्ञाता; न्यायशास्त्र 
का अवरूम्बनन करनेवाले) वेदोंके तत्त्वज्ञ तथा तकंशात्नरके 
बहुश्रुत विद्वान्‌ हों? उन्दींको विश्ञ पुरुष मन्त्रणा तथा शासन 
कायमें छगाये ॥ 
तकशाख््रकृता बुद्धिमंशास्त्रकृता च या ॥ 
दण्डनीतिकृता चैव त्रेकोक्‍्यमपि साथयेत्‌। 

“तर्कशास्त्र) धर्मशासत्र तथा दण्डनीतिसे प्रभावित हुई 
बुद्धि तीनों लोकोंकी भी सिद्धि कर सकती है ॥ 
नियोज्या वेदतत्त्वज्ञा यक्षकमेसु पार्थिव ॥ 
बेंदशा ये च शास्त्ज्ञास्ते च राजन खुबुद्धयः । 

(राजन | भूपाल ! जो वेदोंके तत्त्वज्ञ, वेदजञ) शास्त्रत्ञ तथा 
उत्तम बुद्धिसे सम्पन्न हों) उन्हें यश्ञकर्मोमें नियुक्त करना 
चाहिये।॥ 
आन्वीक्षिकीत्रयीवातोदण्डनीतिषु. पारगाः । 
ते तु सर्वत्र योक्तव्यास्ते च बुद्धे! परं गताः ॥) 
गुणयुक्ते5पि नेकस्मिन्‌ विश्वसेत विचक्षण: ॥ १८॥ 

'आन्वीक्षिकी ( वेदान्त ); वेदत्रयी) वार्ता तथा दण्ड- 
नीतिके जो पारंगत विद्वान्‌ हों उन्हें सभी कार्योंमें नियुक्त 
करना चाहिये; क्‍योंकि वे बुद्धिकी पराकाष्ठाकों पहुँचे दुए 
होते हैं। एक व्यक्ति कितना ही गुणवान्‌ क्‍यों न हो) विद्वान्‌ 
पुरुषको उसपर विश्वास नहीं करना चाहिये ॥ १८ ॥ 
अरक्षिता दुर्विनीतो मानी स्तब्धो भ्यसूयकः । 
एनसा युज्यते राजा दुदोन्‍्त इति चोच्यते ॥ १९॥ 

“जों राजा प्रजाकी रक्षा नहीं करता; जो उद्दण्ड, मानी; 
अकड़ रखनेवाला और दूसरोंके दोष देखनेवाला है। वह 
पापसे संयुक्त होता है और लोग उसे दुर्दान्त कहते हैं ॥१९॥ 
येषरक््यमाणा हीयन्ते देवेनाभ्याहता नृप । 
तस्करैश्थापि हीयन्ते सर्व तद्‌ राजकिल्बिषम्‌ ॥२० ॥ 

पनरेश्वर | जो छोग राजाकी ओरसे सुरक्षित न होनेके 
कारण अनाबृष्टि आदि देवी आपत्तियोंसे तथा चोरोंके उपद्रव- 
से नष्ट हो जाते हैं; उनके इस विनाशका सारा पाप राजाको 
ही छगता है॥ २० ॥ 
खुमन्त्रिते सुनीते च सर्वतश्ोपपादिते। 
पौरुषे कर्मणि रूते नास्त्यधर्मों युधिष्ठिर ॥ २१॥ 

ध्युधिष्ठिर | अच्छी तरह मन्त्रणा की गयी हो, सुन्दर 
नीतिसे काम लिया गया हो और सब ओरसे पुरुषार्थपूर्वंक 
प्रयज्ञ किये गये हों ( उस अबस्थामें यदि प्रजाको कोई कष्ट 
हो जाय ) तो राजाको उसका पाप नहीं छगता ॥ २१ ॥ 
विच्छिद्यन्ते समारब्धाः सिद्ध थन्ते चापि देवतः । 
करते पुरुषकारे तु नेनः स्पृशति पार्थिवम्‌ ॥ २२॥ 

“आरम्म किये हुए कार्य देवकी प्रतिकूलतासे नष्ट हो 
जाते हैं और उसके अनुकूल होनेपर सिद्ध भी हो जाते हैं। 








परंतु अपनी ओरसे (यथोचित) पुरुषार्थ कर देनेपर ( यदि 
कायको सिद्धि नहीं भी हुई तो ) राजाको पापका स्पर्श नहीं 











प्राप्त होता है ॥ २२॥ 


अत्र ते राजशादूछ बतयिष्ये कथामिमाम्‌। 
यद्‌ दृत्तं पूर्वराजषेंहेयग्रीवस्थ पाण्डव ॥ २३॥ 
'राजतिंह पाण्डुकुमार | इस विषय में तुम्हें एक कथा 
सुना रहा हूँ, जो पृ॑कालवर्ती राजर्षि हयग्रीवके जीवनका 
वृत्तान्त है || २३॥ 
शत्रू न्‌ हत्वा हतस्याजों शुरस्याक्लिएकर्मणः । 
असहायस्य संपग्रामे निर्जितस्य युधिष्ठटिर ॥ २४ ॥ 
“हयग्रीब बड़े झूरवीर और अनायास ही महान्‌ कर्म 
करनेवाले थे । युधिष्ठटिर | उन्होंने युद्धमें शत्रुओंकोी मार 
गिराया था; परंतु पीछे असहाय हो जानेपर वे संग्रामर्मे 
परास्त हुए और शरत्रुआंके हाथसे मारे गये || २४ ॥ 
यत्‌ कर्म वे निम्नहे शात्रवाणां 
योगश्व[ग््यः पालने मानवानाम्‌ । 
कृत्वा कर्म प्राप्य कीर्ति स युद्धादू 
वाजिग्रीवो मोदते खर्गलोके ॥२५॥ 
“उन्होंने शत्रुआंकों परास्त करनेमें जो पराक्रम दिखाया 
था; मानवीय प्रजाके पालनमें जिस श्रेष्ठ उद्योग एवं एकाग्रता- 
का परिचय दिया था; वह अद्भुत था। उन्होंने पुरुषार्थ 
करके युद्धसे उत्तम कीति पायी और इस समय वे राजा 
हयग्रीव स्वर्गलोकमें आनन्द भोग रहे हैं ॥ २५॥ 
संयुक्तात्मा समरेष्वाततायी 
शरस्त्रेश्छिन्नो दस्युभिवेध्यमानः । 
अश्वग्नीवः कमंशीलो महात्मा 
संखिद्धार्थों मोदते खर्गलोके ॥२६॥ 
“वे अपने मनको वशमें करके समराज्ञणमें हथियार लेकर 
शत्रुओंका वध कर रहे थे; परंतु डाकुओंने उन्हें अख्न- 
शस्त्रोंसे छिन्न-मिन्न करके मार डांछा | इस समय कर्मपरायण 
महामनस्वी हयग्रीव पृर्णणनोरथ होकर खर्गलोकमें आनन्द 
कर रहे हैं ॥ २६ ॥ 
रशतना ज्या शरः स्त्रक्‌ 
स्रवः खड़ो रुधिरं यत्र चाज्यम्‌ । 
रथो वेदी कामगो युद्धमग्नि 
श्वातुहांत्रं चतुरो वाजिमुख्याः॥ २७॥ 
तस्मिन्‌ यज्ञवह्वावथारीन्‌ 
पापान्मुक्तो राजसिंहस्तरखी। 
प्राणान्‌ ह॒त्वा चावभ्ृथे रणे स 
वाजिग्रीवों मोदते देवलोके ॥२८॥ 
«उनका धनुष ही यूप था; करधनी प्रत्यश्चाके समान थी; 
बाण खुकू और तलवार खुबाका काम दे रही थी, रक्त ही 
घृतके तुल्य था इच्छानुसार विचरनेवाल्ा रथ ह्वी वेदी था; 
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युद्ध अग्नि था और चारो प्रधान घोड़े ही ब्रह्मा आदि चारों 
ऋत्विज थे । इस प्रकार वे वेगशाली राजसिंह हयग्रीव उस 
यज्ञरूपी अग्निर्में शत्रुओंकी आहुति देकर पापसे मुक्त हो 
गये तथा अपने प्राणोंकी होमकर युद्धकी समाप्तिरूपी 
अवभथस्नान करके वे इस समय देवछोकमें आनन्दित हो 
रहे हैं | २७-२८ ॥ 
राष्ट्र रक्षत्‌ बुद्धिपूव नयेन 
संत्यक्तात्मा यश्शीलो महात्मा । 
सवाद लोकान्‌ व्याप्य कीत्यों मनखी 
वाजिश्नीवो मोदते देवलोके ॥ २०॥ 
“यज्ञ करना उन महामना नरेशका स्वभाव बन गया था। 
वे नीतिके द्वारा बुद्धिपूर्वक राष्ट्रकी रक्षा करते हुए शरीरका 
परित्याग करके मनस्वी हयग्रीव सम्पूर्ण जगत्‌में अपनी कीर्ति 
फैलछाकर इस समय देवलोकमें आनन्दित हो रहे हैं ॥ २९॥ 
देवीं सिद्धि माजुषी दण्डनीति 


योगन्यासेंः पालयित्वा महीं च। 
तस्माद्‌ राजा धर्मशीलो महात्मा 


वबाजिग्रीवों मोदते देवलछोके ॥ ३० ॥ 
“योग (कर्मविषयक उत्साह) और न्यास (अहंकार आदिके 
त्याग ) सहित देवी सिद्धि; मानुषी सिद्धि, दण्डनीति तथा 
प्रृथ्वीका पाछन करके घर्मशील महात्मा राजा हयग्रीव उसीके 
पुण्यसे इस समय देवछोकमें सुख भोगते हैं ॥| ३० ॥ 
विद्वांस्त्यागी भ्रद्धानः कृतज्ञ- 
स्त्यकत्वा लोक मानुषं कर्म कृत्वा । 
मेधाविनां विदुर्षा सम्मतानां 
तनुत्यजां लोकमाक्रम्य राजा ॥ ३१॥ 
“वे विद्वान! त्यागी, श्रद्धालु और कृतज्ञ राजा हयग्रीव 


अपने कर्त॑व्यका पालन करके मनुष्यछोकको त्यागकर मेधावी 
सव॑सम्मानित, ज्ञानी एवं पुण्य-तीर्थोंमें शरीरका त्याग करने- 
वाले पुण्यात्माओंके छोकमें जाकर स्थित हुए हैं ॥ ३१ ॥ 
सम्यग वेदान्‌ प्राप्य शास्त्राण्यधीत्य 
सम्यग राज्य पालयित्वा महात्मा। 
चातुवेण्य स्थापयित्वा खधम 
वाजिग्रीवो मोदते देवछोके ॥ ३२॥ 
धेदोंका ज्ञान पाकर) शास्त्रोका अध्ययन करके; राज्यका 
अच्छी तरह पालन करते हुए महामना राजा हयग्रीव चारों 
वर्णोके छोगोंको अपने-अपने धर्ममें स्थापित करके इस समय 
देवलछोकमें आनन्द भोग रहे हैं || ३२ ॥ 
जित्वा संग्रामान्‌ पालयित्वा प्रजाश्व 
सोम॑ पीत्वा तपयित्वा द्विजाग््यान । 
युकत्या दण्ड धारयित्वा प्रजानां 
युद्धे क्षीणो मोदते देवलोके ॥ ३३ ॥ 
'राजा हयग्रीव अनेकों युद्ध जीतकर) प्रजाका पाछन 
करके, यशॉमें सोमरस पीकर श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको दक्षिणा आदिसे 
तृ्॑त करके युक्तिसे प्रजाजनोंकी रक्षाके लिये दण्ड धारण करते 
हुए युद्धमें मारे गये और अब देवलोकमें सुख भोगते हैं ३३ 
वृत्तं यस्य इलाघनीयं मनुष्याः 
सन्‍्तो विद्वांसो5हयन्त्यहेणीयम्‌। 
स्वर्ग जित्वा वीरलोकानवाप्य 
सिद्धि प्राप्तः पुण्यकीर्तिमेहात्मा॥ ३४ ॥ 
धसाधु एवं विद्वान्‌ पुरुष उनके स्प्रहणीय एवं आदरणीय 
चरित्रकी सदा भूरि-भूरि प्रशंसा करते हैं । पुण्यकीर्ति मद्ामना 
हयग्रीवने स्वर्गलोक जीतकर बीरोंकों मिलनेवाले लोकंमें पहुँच- 
कर उत्तम सिद्धि प्राप्त कर छी? ॥ ३४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि व्यासवाक्ये चतुविशतितमोड्ध्यायः ॥ ३४॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपब॑में व्यासबाक्यविषयक्र चौबीसववाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २४॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ९ छोक मिलाकर कुछ ४३ शोक हैं ) 


[_+-<3*-सेच्धक्महरब्ल+ 


पञ्नविशों ध्यायः 
सेनजितके उपदेशयुक्त उद्घारोंका उल्लेख करके व्यासजीका युधिष्ठिरको समझाना 


वेशमस्यायन उवाच 
पु के 
दंपायनवचः श्रुत्वा कुपिते थे धनंजये। 


व्यासमामन्त्य कौन्तेयः प्रत्युवाच युधिष्ठिरः ॥ १ ॥ - 


वेशम्पायनजी कहते है--जनमेजय : | व्यासजीकी 

बात सुनकर और अजुनके कुपित हो जानेपर कुन्तीनन्दन 

सके व्यासजीको आमन्त्रित करके उत्तर देना आरम्भ 
या ॥ १॥ 


युधिष्टिर उवाच 
ने पार्थिवमिदं राज्यं न भोगाश्व पृथग्विधाः । 
प्रीणयन्ति मनो मेषद्य शोको मां रुन्थयत्ययम ॥ २ ॥ 


युधिष्ठिर बोले--मुने ! यह भूतलका _ राज्य और ये 
भिन्न-भिन्न प्रकारके भोग आज मेरे मनकों प्रतनन नहीं कर 
रहे हैं । यह शोक मुझे चारों ओरसे घेरे हुए है ॥ २ ॥ 
श्रुत्वा वीरविहीनानामपुत्राणां च योषिताम्‌ । 
परिदेवयमानानां शान्ति नोपलभे मुने ॥ ३ ॥ 

महृषें ! पति और पुत्रोंसे हीन हुई युवतियोंका करुण 
विलाप सुनकर मुझे शान्ति नहीं मिल रही है ॥ ३ ॥ 
इत्युक्तः प्रत्युवाचेदं व्यासों योगविदां बरः । 
युधिष्ठिरें महाप्राशे धर्मों वेदपारगः॥ ४ ॥ 

युधिष्ठिरके ऐसा कहनेपर योगवेत्ताओंमें श्रेष्ठ और वेदोंके 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








नि ंं िथडजडि जी 








पारज्ञत विद्वान्‌ धर्मश महाज्ञानी व्यासने उनसे फिर इस 
प्रकार कहा ॥ ४ ॥ 
व्यास उवाच 
न कर्मणा लभ्यते चिन्तया वा 
नाप्यस्ति दाता पुरुषस्य कश्चित्‌ । 
पर्याययोगाद्‌ विहित॑ विधात्रा 
कालेन सर्व लभते मनुष्यः॥ ५ ॥ 
व्यासजी बोले-राजन्‌ !न तो कोई कर्म करनेसे नष्ट 
हुई वस्तु मिल सकती है; न चिन्तासे ही। कोई ऐसा दाता भी 
नहीं है जो मनुष्यकों उसकी विनष्ट वस्तु दे दे । बारी-बारीसे 


विधाताके विधानानुसार मनुष्य समयपर सब कुछ पा छेता है ॥ 














न बुद्धिशास्प्राध्ययनेन _ शक्यं 
प्राप्तु विशेष॑ मजुजैरकाले । 
मूर्ख :पि चाप्नोति कदाचिद्थान्‌ 
कालो हि कार्य प्रति निर्विशेष; ॥ ६ ॥ 
बुद्धि अथवा शास्त्राध्ययनसे भी मनुष्य असमयमें किसी 
विशेष बस्तुको नहीं पा सकता और समय आनेपर कभी-कभी 
मूर्ख भी अभीष्ट पदार्थोंको प्राप्त कर लेता है; अतः काल ही कार्य- 
की सिद्धिमें सामान्य कारण है ॥ ६ ॥ 
नाभूतिकालेषु फल दृदन्ति 
शिल्पानि मन्‍्त्राश्य तथोषधानि। 
तान्येव कालेन समाहितानि 
सिद्ध थन्ति वर्धन्ति च भूतिकाले॥ ७ ॥ 
अवनतिके समय शिल्पकल्ाएँ, मन्त्र तथा औषघ भी 
कोई फल नहीं देते हैं | बे ही जब उन्‍नतिके समय उपयोगम 
लाये जाते हैं, तब कालकी प्रेरणासे सफल होते और वृद्धिमें 
सहायक बनते हैं ॥ ७ ॥ 
कालेन शीघ्राः प्रवहन्ति बाताः 
कालेन  वृष्टिजलदानुपैति । 
कालेन  पद्मोत्पलबल्लल च 
कालेन पुष्यन्ति बनेषु वृक्षाः॥ ८ ॥ 
समयसे ही तेज हवा चछती है; समयसे ही मेघ॒ जल 
बरसाते हैं, समयसे ही पानीमें कमछ तथा उत्पछ उत्पन्न हो 
जाते हैं और समयसे ही वनमें वृक्ष पुष्ट होते हैं॥ ८॥ 
कालेन कृष्णाश्व सिताश्च राज्यः 
कालेन चन्द्रः परिपूर्णबिम्बः । 
नाकाछतः पुष्पफल द्रुमाणां 
नाकालवेगाः सरितो वहन्ति ॥ ९ ॥ 
समयसे ही अँधेरी और उजेली रातें होती हैं, समयसे ही 
चन्द्रमाका मण्डल परिपूर्ण होता है; असमयमें वृक्षोंमे फल और 
फूल भी नहीं छगते हैं और न असमयमें नदियाँ ही वेगसे 
बहती हैं ॥ ९ ॥ 
नाकालमत्त।ः खगपननगाश्व 
सगहठ्धिपाः शेलस॒गाश्व लोके। 


न्यकप 





नाकालतः स्प्रीषु भवन्ति गर्भो 
नायान्त्यकाले शिशिरोष्णवषों:॥ १० ॥ 
लोकमें पक्षी, सर्प, जंगली मृग। हाथी और पहाड़ी 
मग भी समय आये बिना मतवाले नहीं होते हैं । असमयमें 
स्नरियोंके गर्भ नहीं रहते और बिना समयके सर्दी) गर्मी तथा 
वर्षा भी नहीं होती है।। १० ॥ 
नाकालतो प्रियते जायते वा 


नाकालतो व्याहरते च बालः । 
नाकाछतो. यौवनमभ्युपेति 
नाकालतो रोहति बीजमुप्तम्‌ ॥ ११॥ 
बालक समय आये बिना न जन्म लेता है; न मरता है 
और न असमयमें बोलता ही है । बिना समयके जवानी नहीं 
आती और बिना समयके बोया हुआ बीज भी नहीं 
उगता है ॥ ११॥ 
नाकालतो भानुरुपैति योगं 
नाकालतो 5स्तक्ञिरिमभ्युपेति । 
नाकालतो वधेते हीयते च 
चन्द्रः समुद्रोषपि महोमिमाली ॥ १२ ॥ 
असमयमें सूर्य उदयाचलसे संयुक्त नहीं होते हैं, समय 
आये बिना वे अस्ताचलपर भी नहीं जाते हैं, असमयमें न तो 
चन्द्रमा घटते-बढ़ते हैं और न समुद्रमें ही ऊँची-ऊँची तरंगें 
उठती हैं ॥ १२॥ 
अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
गीत॑ राजा सेनजिता दुःखातेन युधिष्ठटिर ॥ १३॥ 
युधिष्ठिर | इस विषयमें छोग एक प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं | एक समय शोकसे आतुर हुए राजा 
सेनजितने जो उद्गबार प्रकट किया था) वही तुम्हें सुना 
रहा हूँ ॥ १३॥ 
सवोनेबैष पयायो मत्यान्‌ स्पृशति दुःसहः। 
कालेन परिपक्का हि श्लियन्ते स्वोपार्थिवाः॥ १४॥ 
( राजा सेनजित्‌ने मन-ही-मन कहा कि ) “यह दुःसह 
कालचक्र सभी मनुष्योपर अपना प्रभाव डालता है। एक दिन 
सभी भूपाल कालसे परिपक्व होकर मृत्युके अधीन हो 
जाते हैं ॥ १४ ॥ 
घ्नन्ति चान्यान्‌ नरा राजं॑स्तानप्यन्ये तथा नराः। 
संज्ैषा लौकिकी राजन न हिनस्ति न हन्यते ॥ १५॥ 
“राजन ! मनुष्य दूसरोंको मारते हैं; फिर उन्हें भी दूसरे 
लोग मार देते हैं । नरेश्वर ! यह मरना-मारना लोकिक संज्ञा 
मात्र है | वास्तवमें न कोई मारता है और न मारा ही 
जाता है॥ १५॥ 
हन्तीति मन्यते कश्चिन्न हन्तीत्यपि चापरः । 
स्वभावतस्तु नियतो भूतानां प्रभवाप्ययो ॥ १६॥ 
“एक मानता है कि “आत्मा मारता है ।? दूसरा ऐसा 


राजधमोनुशासनपव ] 


पश्चविशो 5ध्यायः 
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मानता है कि “नहीं मारता है।? पाद्चमौतिकशरीरोंके जन्म और 

मरण स्वभावतः नियत हैं॥ १६ ॥ 

नण्े धने वा दारे वा पुत्रे पितरि वा स॒ते | 

अहो दुःखमिति ध्यायन्‌ दुःखस्यापचिति चरेत्‌॥ १७ ॥ 
“धनके नष्ट होनेपर अथवा स्त्री पुत्र या पिताकी मृत्यु 

होनेपर मनुष्य “हाय ! मुझपर बड़ा भारी दुःख आ पड़ा? इस 

प्रकार चिन्ता करते हुए उस दुः्खक़ी निवृत्तिकी चेष्टा 

करता है ॥ १७॥ 

सर्कि शोचसि मूढः सञ्शोच्यान्‌ किमलुशोचसि। 

पश्य दुःखेषु दुःखानि भयेषु च भयान्यपि ॥ १८ ॥ 
(तुम मूढ़ बनकर शोक क्‍यों कर रहे हो ! उन मरे हुए 


“कभी दुःखके अन्तमें सुख और कभी सुखके अन्‍्तमें 





दुःख भी आता है; अतः जो नित्य. सुखकी इच्छा रखता 


हो; वह इन दोनोंका परित्याग कर दे; क्योंकि दुःख सुखके 





अन्तमें अवश्यम्माबी है; वैसे ही सुख भी दुःखके अन्तमें 





अवच्यम्भावी है ॥ २४३ ॥ 








शोचनीय व्यक्तियोंका बारंबार स्मरण ही क्‍यों करते हो ! 
देखो, शोक करनेसे दुःखमें दुःख तथा भयमें भयकी 
वृद्धि होगी ॥ १८ ॥ 

आत्मापि चायं न मम सवाषि पृथिवी मम । 

यथा मम तथान्येषामिति पश्यन्‌ न मुद्यति ॥ १९ ॥ 
ध्यह शरीर भी अपंना नहीं है और सारी प्रथ्वी मी अपनी 

नहीं है । यह जिस तरहसे मेरी है; उसी तरह दूसरोंकी भी है। 

ऐसी दृष्टि रखनेवाला पुरुष कभी मोहमें नहीं फँसता है ।१९। 

शोकस्थानसहस्आाणि हष्षस्थानशतानि च। 

द्विसे द्वसे सूढमाविशन्ति न पण्डितम्‌ ॥ २० ॥ 
“शोकके सहस्नों स्थान हैं। हर्षके भी सेकड़ों अवसर 








यन्निमित्तो भवेच्छोकस्तापो वा भृशद्ारुणः ॥ २५॥ 
आयासो वापि यन्सूलस्तदेकाज्ञमपि त्यजेत्‌। 
“जिसके कारण शोक और बढ़ा हुआ ताप होता हो 


अथवा जो आयासका भी मूल कारण हो, वह अपने शरीरका 

एक अज्ञ भी हो तो भी उसको त्याग देना चाहिये ॥ २५३॥ 

खुखं वा यदि वा दुःखं प्रियं वा यदि वाप्रियम्‌ । 

प्राप्त प्राप्मुपासीत हृदयेनापराजितः ॥ २६॥ 
“सुख हो या दुःख; प्रिय हो अथवा अप्रिय, जब जो कुछ 

प्रात हो, उस समय उसे सहष॑ अपनावे। अपने द्वृदयसे उसके 








सामने पराजय न स्वीकार करे ( हिम्मत न हारे )॥ २६ ॥ 








हैं। वे प्रतिदिन मूढ़ मनुष्यपर ही प्रभाव डालते हैं, विद्वान- 

.. पर नहीं ॥ २० ॥ 

एवमेतानि कालेन प्रियद्वेष्याणि भागशः। 

जीवेषु परिवतेन्ते दुःखानि च खुखानि च ॥ २१॥ 
८इस प्रकार ये प्रिय और अप्रिय भाव ही दुःख और सुख 

बनकर अछग-अल्ग सभी जीवोंको प्राप्त होते रहते हैं ॥२१॥ 

डुःखमेवास्ति न खुखं तस्मात्‌ तदुपलभ्यते । 

तृष्णातिप्रभवं दुःख दुःखार्तिप्रभव॑ खुखम्‌ ॥ २२॥ 
धसंसारमें केवछ दुःख ही है, सुख नहीं; अतः दुः्ख ही 

उपलब्ध होता है। तृष्णाजनित पीड़ासे दुःख और दुःखकी पीड़ासे 

सुख होता है अर्थात्‌ दुःखसे आतं हुए भनुष्यको ही उसके न 

रहनेपर सुखकी प्रतीति होती है ॥ २२॥ 

खुखस्यानन्तरं दुःख दुःखस्यानन्तरं सुखम्‌। 





न नित्यं लभते दुःख न नित्यं लभते सुखम्‌ ॥ २३॥ ; 


“सुखके बाद दुःख और दुःखके बाद सुख आता है। 


इंषद्प्यक्न दाराणां पुत्राणां वा चराप्रियम्‌। 
ततो ज्ञास्यसि के कस्य केन वा कथमेव च ॥ २७ ॥ 
“प्रिय मित्र | ्री अथवा पुत्रोंका थोड़ासा भी अप्रिय 
कर दो) फिर स्वयं समझ जाओगे कि कोन किस हेतुसे किस 
तरह किसके साथ कितना सम्बन्ध रखता है १ ॥ २७॥ 
येच मूढतमा लोके ये च बुद्धेः परं गताः । 
त एवं सुखमेधन्त मध्यमः छ्लिश्यते जनः ॥ २८ ॥ 
“संसारमें जो अत्यन्त मूर्ख हैं; अथवा जो बुद्धिसे परे पहुँच 
गये हैं, वे द्वी सुखी होते हैं; बीचवाले छोग कष्ट ही उठाते हैं?॥ 
इत्यब्रवीन्महाप्राशो युधिष्ठटिर स सेनजित्‌। 
परावरशो लछोकस्य धर्मवित्‌ खुखदुःखबित्‌ ॥ २९ ॥ 
युधिष्टिर | छोकके भूत और भविष्य तथा सुख एवं दुःखको 
जाननेवाले धर्मवेत्ता महाज्ञानी सेनजित्‌ने ऐसा ही कहा है।। २९॥ 
येन दुःखेन यो दुःखी न स जातु खुखी भवेत्‌। 
दुःखानां हि क्षयो नास्ति जायते ह्परात्‌ परम्‌ ॥ ३० ॥ 
जिस किसी भी दुःखसे जो दुखी है; वह कभी सुखी 
नहीं हो सकता; क्योंकि दुःखोंका अन्त नहीं है। एक दुःखसे 








दूसरा दुःख होता ह्वी रहता है ॥ २३० | 








कोई भी न तो सदा दुःख पाता है और न निरन्तर सुख ही 





प्राप्त करता है ॥ २३ ॥ 
खुखमेव हि दुःखान्तं कदाचिद्‌ दुःखतः सुखम्‌। 
हयं जद्याद्‌ य इच्छेच्छाश्वतं सुखम्‌॥२४॥ 
खुखान्तप्रभवं दुःख दुःखान्तप्रभवं खुखम्‌ । 


खुखं च दुःखं च भवाभवी च 
लाभालाभौ मरणं ज्ीवितं च। 
पर्योयत स्वमवाप्नुवन्ति 
तस्माद्‌ धीरो नेव हृष्येन्‍्न शोचेत्‌॥ ३१ ॥ 
सुख-दुःख, उत्पत्ति-विनाश) छाभ-हानि और जीवन 
मरण--ये समय-समयपर क्रमसे सबको प्राप्त होते हैं; इसलिये 








धीर पुरुष इनके लिये हष॑ और शोक न करे ॥ ३१ ॥ 





दीक्षां राशः खंयुगे युद्धमाहु- 
याँग॑ राज्ये दण्डनीत्यां च सम्यक्‌ । 
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भ्रीमद्ाभारते 





[ शान्तिपवेणि 





वित्तत्यागो दक्षिणानां च यज्ञे 
सम्यग्‌ दान पावनानीति विद्यात्‌ ॥ ३२ ॥ 
राजाके लिये छंग्राममें जूसनना ही यश्ञकी दीक्षा लेना 
बताया गया है | राज्यकी रक्षा करते हुए दण्डनीतिमें भली- 
भाँति प्रतिष्ठित होना ही उसके लिये योगसाधन है तथा यज्ञमें 
दक्षिणारूपसे धनका त्याग एवं उत्तम रीतिसे दान ही राजाके 
लिये त्याग है। ये तीनों कर्म राजाकों पविन्न करनेवाले हैं; 
ऐसा समझे ॥ ३२ ॥ 
रक्षन्‌ राज्यं बुद्धिपूब नयेन 
संत्यक्तात्मा यज्ञषशीलो महात्मा । 
सवोरं लोकान्‌ धर्मदृष्टव्या चरंश्था- 
प्यूध्य॑ देहान्मोदते देवलोके ॥ ३३ ॥ 
जो राजा अहंकार छोड़कर बुद्धिमानीसे नीतिके अनुसार 
राज्यकी रक्षा करता है; स्वमावसे ही यज्ञके अनुष्ठानमें छगा 
रहता है और धर्मकी रक्षाको दृष्टिमें रखकर सम्पूर्ण लोकोंमें 
विचरता है; वह महामनस्व्री नरेश देहत्यागके पश्चात्‌ देवछोक- 
में आनन्द भोगता है ॥ ३३॥ 
जित्वा संग्रामान्‌ पालयित्वा च राष्ट्र 
सोम॑ पीत्वा वर्धेयित्वा प्रजाश्व । 


युक्‍त्या दण्ड धारयित्वा प्रजानां 
युद्धे क्षणो मोदते देवछोके ॥ ३४७॥ 
जो संग्राममें विजय, राष्ट्रका पालन: यज्ञमें सोमरसका पानः 
प्रजाओंकी उन्नति तथा प्रजावर्गके हितके लिये युक्तिपूर्व॑क 
दण्डधारण करते हुए युद्धमें मत्युको प्राप्त होता है, वह देव- 
लोकमें आनन्दका भागी होता है| ३४ ॥ 
सम्यग्‌ वेदान्‌ प्राप्य शास्त्राण्यधीत्य 
सम्यग_ राज्यं पालयित्वा च राजा | 
चातुवण्यं स्थापयित्वा खधर्म 
पूतात्मा थे मोदते देवलछोके ॥३५॥ 
सम्यक्‌ प्रकारसे वेदोंका ज्ञान) शास्त्रोंका अध्ययन) राज्य- 
का ठीक-ठीक पालन तथा चारों वर्णोका अपने-अपने धर्ममें 
स्थापन करके जो अपने मनको पवित्र कर चुका है। वहराजा 
देवलोकमें सुखी होता है ॥ ३५ ॥ 
यस्य वृत्तं नमस्यन्ति खर्गस्थस्यापि मानवाः । 
पौरजानपदामात्याः स राजा राजसत्तमः ॥ ३६॥ 
स्वर्गलोकमें रहनेपर भी जिसके चरित्रको नगर और जन- 
पदके मनुष्य एवं मन्त्री मस्तक झुकाते हैं; वही राजा समस्त 
नरपतियोंमें सबसे श्रेष्ठ है॥| ३६ ॥ 


..._ इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि सेनजिदुपाख्याने पद्नविंशो5ध्यायः ॥ २७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपतके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें सेनजितका उपाख्यानविषयक पत्चीसवों अध्याय पुरा छुआ ॥२५॥ 
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पड्विंशोध्ध्यायः 
युधिष्ठिके द्वारा धनके त्यागक्की ही महत्ताका प्रतिपादन 


वेशम्पायन उवाच 
अस्मिन्नेव प्रकरण घनंजयमुदारधीः । 
अभिनीततरं वाक्यमित्युवाच युधिष्ठटिरः ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय । इसी प्रसंगमें 
उदारबुद्धि राजा युधिष्ठिरने अर्जुनसे यह युक्तियुक्त 
बात कही--॥ १॥ 
यदेतन्मन्यसे पार्थ न ज्यायोपस्ति धनादिति। 
न खगगों न खुखं नाथों निर्धनस्येति तन्स्षा ॥ २ ॥ 
धपार्थ | तुम जो यह समझते हो कि धनसे बढ़कर कोई 
वस्तु नहीं है तथा निर्धनकों स्वर्ग) सुख और अर्थक्री भी प्राप्ति 
नहीं हो सकती, यह ठीक नहीं है ॥ २॥ 
साध्याययज्ञसंसिद्धा दश्यन्ते बहवो जनाः । 
तपोरताश्वथ मुनयो येषां छोकाः सनातनाः ॥ ३ ॥ 
“बहुत-से मनुष्य केवल स्वाध्याययज्ञ करके सिद्धिको 
प्राप्त हुए, देखे जाते हैं | तपस्यामें छगे हुए बहुतेरे मुनि ऐसे 
हो गये हैं, जिन्हें सनातन लोकोंकी प्राप्ति हुई है ॥ ३ ॥ 
ऋषीणां समय शश्यद्‌ ये रक्षन्ति धनंजय | 
आश्रिताः सर्वधमंज्ञा देवास्तान ब्राह्मणान विदुः॥ ४ ॥ 


“घधनंजय ! सम्पूर्ण धर्मोको जाननेवाले जो लोग ब्रह्मचर्य- 
आश्रममें स्थित हो ऋषियोंकी स्वाध्याय-परम्पराकी सदेव रक्षा 
करते हैं, देवता उन्हें ही ब्राह्मण मानतें हैं || ४ ॥ 
स्वाध्यायनिष्ठानू हि ऋषीन शाननिष्टांस्तथापरान। 
बुद्धयरेथाः संततं चापि धर्मनिष्ठान धनंजय ॥ ५ ॥ 

“अर्जुन | तुम्हें सदा यह समझना चाहिये कि ऋषियोँमें- 
से कुछ लोग वेद-शास्त्रोंके स्वाध्यायमें ही तत्पर रहते हैं, कुछ 
ज्ञानोपार्जनमें संखग्न होते हैं और कुछ लोग धर्म-पालनमें ही 
निष्ठा रखते हैं ॥ ५॥ 
शाननिष्ठेषु कार्याणि प्रतिष्ठाप्यानि पाण्डव । 
बैखानसानां बचनं यथा नो विदितं प्रभो ॥ ६॥ 

“पाण्डुनन्दन ! प्रभो ! वानप्रस्थोके वचनकों जैसा हमने 
समझा है, उसके अनुसार ज्ञाननिष्ठ महात्माओंकों ही राज्यके 
सारे कार्य सौंपने चाहिये || ६ | 
अज़ाश्व॒ पृश्नयश्चेच सिकताश्रेव भारत । 
अरुणाः केतवश्वेव खाध्यायेन दिव॑ गताः॥ ७ ॥ 

“भारत | अज) प्ररिन) धिकत) अरुण और केतु नामवाले 
ऋषिगणो;ने तो स्वाध्यायके द्वारा ही स्वर्ग प्राप्त कर लिया था || 





राजधर्मानुशासनपर्व ] 


षड्विशो5ध्यायः 
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अवाप्यैतानि कर्माणि वेदोक्तानि धनंजय । 
दानमध्ययनं यज्ञो निम्नहश्येव दुर्गरहः ॥ ८ ॥ 
वृक्षिणेन च पन्‍थानमर्यम्णो ये दिवँ गताः। 
एतान क्रियावतां छोकानुक्तवान पूर्वमप्यहम्‌ ॥ ९. ॥ 
“धनंजय [| दान) अध्ययन) यज्ञ और निग्रह--ये सभी 
कर्म बहुत कठिन हैं | इन वेदोक्त कर्मोंका ( सकामभावसे ) 
आश्रय लेकर छोग सूर्यके दक्षिण मार्गसे खर्गमें जाते हैं। इन 
कर्ममार्गी पुरुषोंके: छोकोंकी चर्चा मैं पहले भी कर 
चुका हूँ ॥ ८-९ ॥ 
उत्तरेण तु पन्‍थानं नियमाद्‌ य॑ प्रपश्यसि । 
एते यागवर्ता छोका भान्ति पार्थ सनातनाः ॥ १० ॥ 
«कुन्तीनन्दन ! सूर्यके उत्तरमें स्थित जो मार्ग है; जिसे 





तुम नियमके प्रभावसे देख रहे हो, वहाँ जो ये सनातन लोक 
प्रकाशित होते हैं; वे निष्काम यज्ञ करनेवालको प्राप्त 
होते हैं ॥ १० ॥ 
तत्नोत्तरां गति पार्थ प्रशंसन्ति पुराविदः | 
संतोषो वें खर्गतमः संतोषः परम॑ सुखम्‌ ॥ ११॥ 
धार्थ ! प्राचीन इतिहासकों जाननेवाले छोग इन दोनों 
मार्गोमेंसे उत्तर मार्गकी प्रशंसा करते हैं | वास्तवमें संतोष ही 
सबसे बढ़कर स्वर्ग है और संतोष ही सबसे बड़ा सुख है |॥ 














तुष्टेने किश्चित्‌ परम सा सम्यक्‌ प्रतितिष्ठति । 
विनीतक्रोधहर्षस्य सततं॑ सिद्धिरुत्तमा ॥ १२५॥ 
धसंतोषसे बढ़कर कुछ नहीं है | जिसने क्रोध और हृष॑को 





जीत लिया है, उसीके ह्ृदयमें उस परम बैराग्यरूप संतोष- 

. की सम्यक प्रतिष्ठा होती है और उसे ही .सदा उत्तम सिद्धि 

प्रात्त होती है ॥ १२ ॥ 

अन्नाप्युदाहरन्तीमा गाथा गीता ययातिना | 

याभिः प्रत्याहरेत्‌ कामान्‌ कू्मा 5ज्ञानीव स्वेशः॥ १३॥ 
“इस प्रसज्गधमें छोग राजा ययातिकी गायी हुईं इन 

गाथाओंको उदाहरणके तौरपर कहा करते हैं | जिनके द्वारा 

मनुष्य सम्पूर्ण कामनाओंकों उसी प्रकार समेट लेता है; जेंसे 

कछुआ अपने अज्ञोंको सब्र ओरसे सिकोड़ लिया करता है || 


यदा चाय॑ न बिभेति यदा चास्मान्न बिभ्यति | 
यदा नेचछति न द्वेष्टि ब्रह्म सम्प्यते तदा ॥१७॥ 
“राजा ययातिने कहा था--५जब यह पुरुष किसीसे नहीं 











डरता, जब इससे भी किसीको भय नहीं रहता तथा जब यह 

न तो किसीको चाहता है और न उससे द्वेष ही रखता है, तब 

ब्रह्मभावको प्राप्त हो जाता है ॥ १४॥ 

यदा न भावं कुरुते सर्वभूतेषु पापकम्‌। 
कर्मणा मनसा वाचा ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥१५॥ 
“जब यह मन? वाणी और क्रियाद्वारा सम्पूर्ण भूतोंके प्रति 

पाप-ुद्धिका परित्याग कर देता है; तब परत्रह्म परमात्माको 

प्राप्त कर लेता है ॥ १५ ॥ 
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विनीतमानमोहश्च॒ बहुसज्ञविवर्जितः । 
तदा55त्मज्योतिषः साधोर्निवोणमुपप्थते ॥ १६ ॥ 
“जिसके मान और मोह दूर हो गये हैं, जो नाना प्रकार- 
की आसक्तियोंसे रहित है तथा जिसे आत्माका ज्ञान प्राप्त हो 
गया है, उस साधु पुरुषको मोक्षकी प्राप्ति हो जाती है?॥१६॥ 
इृदू तु श्टणु में पार्थ ब्रुवतः संयतेन्द्रियः । 
धर्ममन्ये वृत्तमन्ये धनमीहन्ति चापरे ॥ १७॥ 
'कुन्तीनन्दन ! मैं जो बात कद्द रहा हूँ; उसे अपनी 
सम्पूर्ण इन्द्रियोंकी संयममें रखकर सुनो | कुछ छोग धर्मकी) 
कोई सदाचारकी और दूसरे कितने ही मनुष्य धनकी प्राप्तिके 
लिये सचेष्ट रहते हैं || १७ ॥ 
धनहेतोय॑ इंहेत तस्यानीहा गरीयसी । 
भूयान्‌ दोषो हि बित्तस्य यश्व धर्मस्तदाश्रयः॥ १८ ॥ 
“जों धनके लिये चेश्ट करता है; उसका निश्चेष्ट होकर 
बेठ रहना ही ठीक है) क्योंकि धन और उसके आश्रित धर्ममें 
महान्‌ दोष दिखायी देता है | १८ ॥ 
प्रत्यक्षमनुपदयामि त्वमपि द्र॒ष्टुमहेलि । 
बजेन॑ वर्जेनीयानामीहमानेन दुष्करम्‌ ॥ १९ ॥ 
“मैं प्रत्यक्ष देख रद्या हूँ और तुम मी देख सकते हों) जो 
लोग धनोपार्जनके प्रयत्नमें लगे हुए, हैं, उनके लिये स्याज्य- 
कर्मोंको छोड़ना अत्यन्त कठिन हो रहा है॥ १९ ॥ 
ये वित्तमभिपच्न्ते सम्यकत्वं तेषु दुर्लभम। 
द्ुह्म॒तः प्रेति तत्‌ प्राहुः प्रतिकूल यथातथम्‌ ॥ २० ॥ 
“जो घनके पीछे पड़े हुए हैं, उनमें साधुता दुर्लभ है; क्योंकि 
जो छोग दूसरोंसे द्रोह करते हैं, उन्हींको धन प्राप्त होता है; 
ऐसा कहा जाता है तथा वह मिला हुआ धन प्रकारान्तरसे 
प्रतिकूल ही होता है॥ २० ॥ 














यस्तु सम्भिन्नवृत्तः स्याद्‌ वीतशोकभयो नरः । 
अल्पेन ठृषितो द्वुद्मन्‌ भ्रणह॒त्यां न बुध्यते ॥ २१ ॥ 
“शोक और भयसे रहित होनेपर भी जो मनुष्य सदाचार- 
से भ्रष्ट है, उसे यदि धनकी थोड़ी-सी भी तृष्णा हो तो वह 
दूसरोंसे ऐसा द्रोह करता है कि श्रूण-हत्या-जैसे पापका भी 
ध्यान नहीं रखता ॥ २१ ॥ 
दुष्यन्त्यादद्तो अ्ृत्या नित्यं द्सस्‍्युभयादिव । 
दुलेमं च धन प्राप्य भृशं दत्त्वाज्ुतप्यते ॥ २२॥ 
“अपना वेतन यथासमय पाते हुए भी जब भवत्योंको 


* संतोष नहीं होता$ तब वे स्वामीसे अप्रसन्न रहते हैं और वह 





घनी दुलूभ धनकों पाकर यदि सेव्कोको अधिक देता है तो 





उसे उतना ही अधिक संताप होता है; जितना चोर-डाकुओंसे 
भयके कारण हुआ करता है ॥ २२ ॥ 








अधनः कस्य कि वाच्यो विमुक्तः सर्वेशः सुखी । 
देवस्वमुपग्र्नेव धनेन न खुखी भवेत्‌॥ २३॥ 
“निर्धनको कौन क्‍या कह सकता है ! वह सब प्रकारके 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 














भयसे मुक्त हो सुखी रहता है | देवताओंकी सम्पत्ति लेकर भी 
कोई धनसे सुखी नहीं हो सकता ॥ २३ ॥ 
अन्न गाथां यज्ञगीतां कीतेयन्ति पुराविदः | 
तयीमुपाश्रितां छोके यज्ञसंस्तरकारिकाम्‌ ॥ २७ ॥ 
“इस विषयमें यशमें ऋत्विजोंद्वारा गायी हुई एक गाथा 
है जो तीनों बेदोंके आश्रित है, वह गाथा लोकमें यज्ञकी 
प्रतिष्ठा करनेवाली है । पुरानी बारतोंको जाननेवाले छोग उसे 
ऐसे अवसरॉपर दुह्राया करते हैं ॥| २४ ॥ 
यज्ञाय सृष्टानि धनानि धात्रा 
यज्ञाय सृष्टः पुरुषो रक्षिता च | 
तस्मात्‌ सर्व यज्ञ एवोपयोज्यं 
धन न कामाय हित॑ प्रशस्तमं ॥ २५ ॥ 
“विधाताने यज्ञके लिये ही धनकी सृष्टि की है और यज्ञके 
लिये उसकी रक्षा करनेके निमित्त पुरुषकों उत्पन्न किया है; 
इसलिये सारे धनका यज्ञ-कार्यमें ही उपयोग करना चाहिये । 
भोगके लिये धनका उपयोग न तो हितकर है और न 
उत्तम ही ॥ २५॥ 


एतत्‌ स्वार्थ च कोन्तेय धन धनवतां वर । 

धाता ददाति मत्यभ्यो यज्ञाथमिति विद्धि तत्‌ ॥ २६ ॥ 
“बनवानोंमें श्रेष्ठ कुन्तीकुमार धनंजय ! विधाता मनुष्यो- 

को स्वार्थके लिये भी जो घन देते हैं उसे यज्ञार्थ ही समझो ॥ 

तस्माद्‌ बुद्ध'यन्ति पुरुषा न हि तत्‌ कस्यचिद्धुवम। 

श्रद्दधानस्ततो छोको द्द्याच्चेब यजेत थच ॥ २७॥ 
“इसीलिये बुद्धिमान्‌ पुरुष यह समझते हैं कि धन कभी 





किसी एकके पास स्थिर होकर नहीं रहता; अतः श्रद्धा 





मनुष्यको चाहिये कि वह उस धनका दान करे और उसे 





यज्ञमें लगावे ॥ २७ ॥ 


लब्धस्य त्यागमित्याइने भोगं न च संचयम्‌ | 

तस्य कि खंचयेनार्थः कार्य ज्यायसि तिष्ठति ॥ २८॥ 
धप्राप्त किये हुए धनका दान करना ह्दी उचित बताया 

गया है। उसे भोगमे लगाना या संग्रह करके रखना टीक 








नहीं है । जिसके सामने बहुत बड़ा कार्य यत्ष आदि मौजूद 
है, उसे धनको संग्रह करके रखनेकी क्या आवश्यकता है !॥ 
ये स्वधर्मादपेतेभ्यः 


प्रयच्छन्त्यल्पबुद्धयः ।. 
शत वर्षाणि ते प्रेत्य पुरीषं भुझ्ञते जनाः ॥ २९॥ 

“जो मन्दबुद्धि मानव अपने धर्मसे गिरे हुए मनुष्योंको 
धन देते हैं, वे मरनेके बाद सौ वर्षोतक विष्ठा भोजन 











करते हैं ॥ २९॥ 


अनहँते यद्‌ ददाति न ददाति यद्हते। 


अहानहापरिज्ञानाद्‌ दानधमां5षपि दुष्करः ॥ ३० ॥ 
“लोग अधिकारीको धन नहीं देते और अनधिकारीको दे 


डालते हैं; योग्य-अयोग्य पात्रका ज्ञान न होनेसे दानधर्मका 








सम्पादन भी बहुत कठिन है॥ ३० ॥ 





लब्धानामपि वित्ता्नां बोद्धव्यौ द्वावतिक्रमों ॥ 
अपात्रे प्रतिपत्तिश्व पात्र चाप्रतिपादनम्‌ ॥ ३१॥ 
“प्रात हुए धनका उपयोग करनेमें दो प्रकारकों भूछ करनेमें दो प्रकारकों भूल 


_ हुआ करती हैं) जिन्हें ध्यानमें रखना चाहिये । पहली भूछ है है 











अपात्रकों धन देना और दूसरी है सुपात्रको धन न॒ देना? ॥ 








इति श्रीमद्दाभारते श्ञान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि युधिष्टिरवाक्ये षड्विशोडध्यायः ॥ २६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें युधिष्ठिरका वक्थविषयक ऊब्बीसवों, अध्याय पुरा हुआ ॥ २६ ॥ 


सप्तविशो5ध्यायः 
युधिष्टिको शोकबश शरीर त्याग देनेके लिये उद्यत देख व्यासजीका उन्हें 
उससे निवारण करके समझाना 


युधिष्टिर उवाच 

अभिमन्यों हते बाले द्रौपद्यास्तनयेषु च | 
धश्युम्ने विराटे च द्रुपदे चमहीपतो॥ १ ॥ 
वृषसेने च धर्मशे ध्रष्टकेतो तु पार्थिवे। 
तथान्येषु नरेन्‍्द्रेष नानादेश्येषु खसंयुगे ॥ २ ॥ 
न च मुश्नति मां शोको शातिघातिनमातुरम्‌ । 
राज्यकामुकमत्युत्रं स्ववंशोच्छेदकारिणम्‌ ॥ ३ ॥ 

युधिष्टिरने व्यासजीसे कहा--म्ुनिश्रेष्ठ | इस 
युद्धमें बाठक अभिमन्यु) द्रौपदीके पाँचों पुत्र। धृष्युम्नः 
विराठ राजा द्वुपद) धर्मज्ञ वृषसेन, चेदिराज धृष्टकेतु तथा 
नाना देशोंके निवासी अन्यान्य नरेश भी बीरगतिकों प्राप्त 
हुए हैं। में जाति-माइयोंका घातक) राज्यका लोभी अत्यन्त 
क्रूर और अपने वंशका विनाश करनेवाछा निकला, यही सब 


सोचकर मुझे शोक नहीं छोड़ रहा है और मैं अत्यन्त आठुर 

हो रहा हूँ ॥ १-३ ॥ 

यस्याड़े क्रीडमानेन मया वे परिवर्तितम्‌ । 

स मया राज्यलुब्घेन गाह्लेयो युधि पातितः ॥ ४ ॥ 
जिनकी गोदीमें खेलता हुआ मैं छोटपोट हो जाता था) 

उन्हीं पितामह गज्ञानन्दन भीष्मजीको मैंने राज्यके छोभसे 

मरवा डाछा ॥ ४ ॥ ण 

यदा छोन॑ विधू्न्तमपश्यं पार्थसायकेः । 

कम्पमानं यथा वच्ेः प्रेक्ष्य्माणं शिखण्डिना ॥ ५ ॥ 

जीणंसिहमिव प्रांशूं नरसिहं पितामहम्‌। 

कीर्यमाणं शरेर्वष्ठा श्रृशं मे व्यथितं मनः ॥ ६ ॥ 
जब मैंने देखा कि अजुनके वज्नोपम बाणोंसे आहत 

हो बूढ़े सिंहके समान मेरे उन्नतकाय पुरुषसिंद पितामह 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


सप्तविशो5 ध्यायः 














कम्पित हो रहें हैं और उन्हें चक्कर-सा आने लगा है, शिखण्डी 
उनकी ओर देख रहा है और उनका सारा शरीर बार्णोंसे 
खचाखच भर गया है तो यह सब देखकर मेरे मनमें बड़ी 
व्यथा हुई ॥ ५-६ ॥ 
प्राह॒मुखं सीदमानं च रथे पररथारुजम । 
घूर्णमानं यथा शैल तदा मे कश्मकोप्भवत्‌ ॥ ७ ॥ 
जो शत्रुदलके रथियोंको पीड़ा देनेमें समर्थ थे, वे पूर्वको 
ओर मुँह करके चुपचाप बेंठे हुए बाणोंका आघात सह रहे थे 
और जैसे पर्बत हिल रहा हो) उसी प्रकार झूम रहे थे । उस 
समय उनकी यह अवस्था देखकर मुझे मूर्छा-सी आ गयी थी॥ 
यः स बाणधनुष्पाणियांधयामास भागवम्‌। 
बहन्यहानि कौरव्यः कुरुक्षेत्रे महासुघे ॥ ८ ॥ 
समेत॑ पार्थिव क्षत्र वाराणस्यां नदीखुतः। 
कन्यार्थभाहयद्‌ बीरो रथेनेकेन संयुगे ॥ ९ ॥ 
येन चोग्रायुधो राजा चक्रवर्ती दुरासदः । 
दग्धश्वास्त्प्रतापेन॒ स मया युधि घातितः ॥ १०॥ 
जिन कुरुकुछशिरोमणि वीरने कुरुक्षेत्रमें महायुद्ध ठान- 
. कर हाथमें धनुष-ब्राण. लिये बहुत दिनोतक परशुरामजीके 
. साथ युद्ध किया था; जिन वीर गद्भानन्दन भीष्मने वाराणसी 
.. पुरीमें काशिराजकी कन्याओंके लिये युद्धका अबसर उपस्थित 


होनेपर एकमात्र रथके द्वारा वहाँ एकत्र हुए. समस्त क्षत्रिय- 


नरेशोंकों छठकारा था तथा जिन्होंने दुजय चक्रवर्ती राजा 
उग्रायुधको अपने अस्त्रोंके प्रतापसे दग्ध कर दिया था; 
: उन्‍्हींको मैंने युद्धमें मरवा डाछा ॥ ८-१० ॥ 
. खय॑ सृत्युं रक्षमाणः पाश्चाल्यं यः शिखण्डिनम्‌ । 
.न्न बाणेः पातयामास सो5जुनेन निपातितः ॥ ११॥ 
.... जिन्होंने अपने लिये मृत्यु बनकर आये हुए पाश्चाल- 
._ राजकुमार शिखण्डीकी स्वयं ही रक्षा की और उसे बाणोंसे 
घराशायी नहीं किया; उन्हीं पितामहकों अजुनने मार गिराया॥ 
यदेन॑ पतितं भूमावपच्यं रुधिरोक्षितम्‌ । 
तदेवाविशद्त्युओ्रो ज्वरो मां मुनिसत्तम ॥१२॥ 

मुनिश्रेष्ठ | जब मैंने पितामहकों खूनसे छथपथ होकर 
. पृथ्वीपर पड़ा देखा, उसी समय मुझपर अत्यन्त भयंकर 
. शोक-ज्बरका आवेश हो गया || १२ ॥ 
येन संवर्धिता बाला येन सम परिरक्षिताः । 
स॒ मया राज्यछुब्धेन पापेन शुरुघातिना ॥ १३॥ 
अल्पकालस्य राज्यस्य छृते मूढेन घातितः । 
. जिन्होंने हमें बचपनसे पाल-पोलकर बड़ा किया और 
सब प्रकारसे हमारी रक्षा की; उन्हींको मुझ पापी) राज्य- 
लोभी, गुरुघाती एवं मूर्खने थोड़े समयतक रहनेवाले राज्यके 
लिये मरवा डाला ॥ १३३ ॥ 
आचार्यश्च महेष्वासः सर्वपार्थिवपूजितः ॥ १७॥ 
अभिगम्य रणे मिथ्या पापेनोक्तः खुतं प्रति। 
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सम्पूर्ण राजाओंसे पूजित। महाधनुर्धर आचार्यके पास 
जाकर मुझ पापीने उनके पुत्रके सम्बन्ध झूठी बात कही ॥ 
तन्‍्मे दृहति गात्राणि यन्‍्मां गुरुरभाषत ॥ १५॥ 
सत्यमाख्याहि राजंस्त्वं यदि जीवति मे खुतः । 
सत्यमामषेयन्‌ विप्रो मयि तत्‌ परिपृष्ठयान्‌ ॥ १६॥ 

उस समय गुरुने मुझसे पुछा था--*राजन्‌ ! सच 
बताओ) क्‍या मेरा पुत्र जीवित है १? उन ब्राह्मणने सत्यका 
निर्णय करनेके लिये ही मुझसे यह बात पूछी थी | उनकी 
वह बात जब याद आती है तो मेरा सारा शरीर शोकाग्निसे 
दग्ध होने लगता है || १५-१६ ॥ 
कुशञरं चान्तरं ऋृत्वा मिथ्योपचरितं मया। 
खुभृशं राज्यलुब्धेन पापेन गुरुघातिना ॥ १७॥ 

परंतु राज्यके छोभमें अत्यन्त फँसे हुए मुझ पापी गुरु 
हत्यारेने मरे हुए हाथीकी आड़ लेकर उनसे झठ बोल दिया 
और उनके साथ धोखा किया | १७ ॥ 
सत्यकञ्चुकमुन्मुयय मया स॒गुरुराहवे । 
अभ्वत्थामा हत इति निरुक्तः कुञ्जरे हते ॥ १८॥ 

मैंने सत्यका चोछा उतार फेंका और युद्धमें अश्वत्थामा 
नामक ह्वथीके मारे जानेपर गुरुदेबसे कह दिया कि “अश्वत्थामा 
मारा गया |? ( इससे उन्हें अपने पुत्रके मारे जानेका विश्वास 
हो गया ) ॥ १८॥ 
कॉह्लोकांस्तु गमिष्यामि छत्वा कमे खुदुष्करम्‌ । 
अघातयं च यत्‌ कर्ण समरेष्वपलायिनम ॥ १९॥ 
ज्येष्ठ भ्रातस्मत्युअं को मत्तः पापकृत्तमः । 

यह अत्यन्त दुष्कर पापकर्म करके मैं किन छोकांमें 
जाऊँगा ! युद्धमें कमी पीठ न दिखानेवाले अत्यन्त उग्र 
पराक्रमी अपने बड़े भाई कर्णकों भी मेंने मरवा दिया-- 
मुझसे बढ़कर महान्‌ पापाचारी दूसरा कोन होगा ! ॥१९३६॥ 
अभिमन्युं च यद्‌ बाल जातं सिंहमिवाद्वियु ॥ २० ॥ 
प्रावेशयमहं लुंब्धो वाहिनी द्रोणपालिताम। 
तदाप्रभ्भति बीभत्सुं न शक्तोमि निरीक्षितुम्‌ ॥ २१ ॥ 
क्ृष्णं च पुण्डरीकाक्षं किल्बिषी भ्रणहा यथा । 

मैंने राज्यके छोभमें पड़कर जब परब॑तोंपर उत्पन्न हुए 
सिंहके समान पराक्रमी अभिमन्युको द्रोणाचार्यद्वारा सुरक्षित 
कौरबसेनामें झोंक दिया; तमीसे श्रण-हत्या करनेवाले पापीके 
समान मैं अर्जुन तथा कमछनयन श्रीकृष्ण ओर आँख 


. उठाकर देख नहीं पाता हूँ || २०-२१३ ॥ 


द्रौपदी चापि दुशखातां पश्चपुत्रेबिंनाकृताम्‌ ॥ २२॥ 
शोचामि प्ृथिवीं हीनां पशञ्चभिः पर्वतेरिव । 

जैसे प्रथ्वी पाँच पबंतोंसे हीन हो जाय, उसी प्रकार 
अपने पाँचो पुत्रौसे हीन होकर दुःखसे आतुर हुई द्रौपदीके 
लिये भी मुझे निरन्तर शोक बना रहता है॥ २२३ ॥ 


सो5दमागस्करः पापः पूथिवीनाशकारकः ॥ २छे ॥ 


| 


| 
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आसीन एवमेवेदं॑ शोषयिष्ये कलेवरम । 

अतः मैं पापी, अपराधी तथा सम्पूर्ण भूमण्डलका विनाश 
करनेवाला हूँ; इसलिये यहीं इसी रूपमें बेठा हुआ अपने 
इश शरीरको सुखा डाूँगा ॥ २३३ || 
प्रायोपविष्ट जानीध्वमथ मां गुरुघातिनम ॥ २४ ॥ 
जातिष्वन्याखपि यथा न भवेयं कुछान्तकृत्‌ | 

आपलोग मुझ गुरुघातीकी आमरण अनशनके लिये 
बैठा हुआ समझें) जिससे दूसरे जन्मोंमें में फिर अपने कुलका 
विनाश करनेवाल्ग न होऊँ ॥ २४३६ ॥ 
न भोष्ये न च पानीयमुपभोक््ये कथश्वन ॥ २५॥ 
शोषयिष्ये प्रियान्‌ प्राणानिहस्थो 5हं तपोधनाः । 

तपोधनों ! अब मैं किसी तरह न तो अन्न खाऊँगा 
और न पानी ही पीऊँगा। यहीं रहकर अपने प्यारे प्राणोंको 
सुखा दूँगा ॥ २५३ | 
यथेष्ट॑ गम्यतां काममनुजाने प्रसाद वः॥ २६॥ 
स्व मामनुजानीत त्यक्ष्यामीदं॑ कलेवरम। 

में आपल्ोगोंको प्रसन्न करके अपनी ओरसे चले जानेकी 
अनुमति देता हूँ । जिसकी जहाँ इच्छा हो वहाँ अपनी रुचिके 
अनुसार चला जाय | आप सब छोग मुझे आज्ञा दें कि में 
इस शरीरको अनशन करके त्याग दूँ ॥ २६३ ॥ 

वैज्ञम्पायन उवाच 

तमेवंवादिनं पार्थ बन्धचुशोकेन विह॒लम्‌ ॥ २७॥ 
मैवमित्यब्रबीद्‌ व्यासो निग्र॒ह्य मुनिसत्तमः। 

वेशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! अपने बन्धु- 
जनोंके शोकसे विहल होकर युधिष्ठिरकों ऐसी बातें करते देख 
मुनिवर व्यासजीने उन्हें रोककर कहा-५नहीं। ऐसा नहीं 
हो सकता? ॥ २७३ ॥ 

व्यास उवाच 

अतिवेल महाराज न शोक॑ कतुमहेसि ॥ २८॥ 
पुनरुक्तं तु॒वक्ष्यामि दिश्टमेतदिति प्रभो। 


व्यासजी बोले--महाराज ! तुम बहुत शोक न करो। 
प्रभो | में पहलेकी कही हुई बात ही फिर दुदरा रहा हूँ । 
यह सब प्रारब्धका ही खेल है ॥ २८३ ॥ 
संयोगा विप्रयोगान्ता जातानां प्राणिनां घुवम्‌ ॥ २९, ॥ 
बुद्बुदा इब तोयेषु भवन्ति न भवन्ति च । 

जैसे पानीमें बुलबुले होते और मिट जाते हैं, उसी प्रकार 
संसारमें उत्पन्न हुए प्राणियोंके जो आपसमें संयोग होते हैं, 
उनका अन्त निश्चय ही वियोगमें होता है ॥ २९३ ॥ 
सर्वे क्षयान्ता निचयाः पतनान्‍्ताः समुच्छुयाः ॥ ३०॥ 
संयोगा विप्रयोगान्ता मरणान्तं हि जीवितम । 


सम्पूर्ण संग्रहोंका अन्त विनाश है) सारी उन्नतियोंका अन्त 





पतन है? संयोगोंका अन्त बियोग है और जीवनका अन्त 





_मरण है ॥ ३०३६ ॥ 


सुख दुःखान्तमालस्यं दाक्ष्यं दुःखं सुखोदयम। 

भूतिः श्रीह्ीध्वतिः कीतिंदक्षे वसति नालसे ॥ ३१॥ 
आल्स्य सुखरूप प्रतीत होता है। परंतु उसका अन्त 

दुःख है तथा कार्यदक्षता दुःखरूप प्रतीत होती है) परंतु 








उससे सुखका उदय होता है | इसके -सिवा ऐश्व्यं) लक्ष्मी 





लज्जा) धृति और कीतिं--ये कार्यदक्ष पुरुषमें ही निवास 





करती हैं, आल्सीमें नहीं ॥ २१ ॥ 





नाल खुखाय सुहृदो नाल दुःखाय शजत्रवः | 

न च प्रजालमर्थभ्यो न सुखेभ्यो प्यल धनम्‌ ॥ ३२॥ 
न तो सुह्ृद्‌ सुख देनेमें समर्थ हैं, न शत्रु दुःख देनेमें। 

इसी प्रकार न तो प्रजा धन दे सकती है और न धन सुख 

दे सकता है ॥ ३२॥ 

यथा खश्ो एसि कोन्तेय धात्रा कम सु तत्‌ कुरू । 

अत एव हि सिद्धिस्ते नेशस्त्वं कर्मणां न्रप ॥ ३३ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! नरेश्वर ! विधाताने जैसे कर्मोंके लिये 

तुम्हारी सृष्टि की है; तुम उन्हींका अनुष्ठान करो । उन्हींसे 

तुम्हें सिद्धि प्राप्त होगी | तुम कमोंके ( फलके ) खामी या 

नियन्ता नहीं दो ॥ ३३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपवेणि व्यासवाक्ये सप्तविज्ञो इध्यायः ॥ २७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिण्वेके अन्तगत राजधर्मानुआसनप्वमें व्यासवाक्यविषयक सत्ताईस्वोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २७॥ 
>-->>०-<४४:४&-[०-०२--... 


अष्टाविशो5ध्याय: 


अच्मा ऋषि ओर जनकके संवादद्वारा प्रारू्धकी प्रबलता बतलाते हुए 
व्यासजीका युधिष्टिरको समझाना 


वेशम्पायन उधाच 


शातिशोकाभितप्तस्य प्राणानभ्युत्सिसक्षतः । 
ज्येष्टस्य पाण्डुपुञ्रस्थ व्यासः शोकमपानुदत्‌ ॥ १ ॥ 


वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! भाई-बन्धुओँ- 


के शोकसे संतप्त हो अपने प्रार्णोको त्याग देनेकी इच्छाबाले 


ज्येष्ठ पाण्डव युधिष्टिरके शोककों महर्षि व्यासने इस प्रकार 
दूर किया ॥ १ ॥ 
व्यास उवाच 


अत्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
अच्मगीत॑ नरब्याप्रतन्निबोध युध्रिष्ठिर ॥ २ ॥ 


अष्टाविशो 5ध्यायः 
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राजधर्मानुशासनपर्व ] 


व्यासजी बोले--पुरुषसिंह युधिष्ठिर |! इस प्रसज्ञमें 
जानकार लोग अश्मा ब्राह्मणके गीतसम्बन्धी इस प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं; इसे सुनो || २ ॥ 
० * ०» ५ 

अच्मान ब्राह्मणं प्राशय॑ वें देहो जनको न्॒पः | 
खंशयं परिपप्रच्छ दुशःखशोकसमन्वितः ॥ हे ॥ 

एक समयकी बात है; दुःख-शोकमें ड्रबे हुए; विदेहराज 
जनकने ज्ञानी ब्राह्मण अश्मासे अपने मनका संदेह इस 
| प्रकार पूछा ॥ ३ ॥ 





ः जनक उवाच 
_ आगमे यदि वापाये ज्ञातीनां द्रविणस्य च। 
_नरेण प्रतिपत्तव्यं कल्याणं कथमिच्छता ॥ ४ ॥ 
जनक बोले--अह्मन्‌ ! कुठुम्बीजनन और धनकी 
उत्पत्ति या विनाश होनेपर कल्याण चाहनेवाले पुरुषकों कैसा 
_ निश्चय करना चाहिये ! | ४ ॥ 


अश्मोवाच 
_ जत्पन्नमिममात्मानं नरस्यानन्तरं ततः। 
तानि तान्यनुवतेन्ते दुःखानि च सुखानि च ॥ ५ ॥ 
अछ्माने कहा--राजन्‌ ! मनुष्यका यह शरीर जब 


जन्म ग्रहण करता है; तब उसके साथ ही सुख और दुःख 
भी उसके पीछे लग जाते हैं || ५ ॥ 
तेषामन्यतरापत्तोी यद्‌ू यदेवोपपचते । 
तदस्य॒ चेतनामाशु हरत्यभ्रमिवानिलः ॥ ६ ॥ 
इन दोनौमेंसे एक-न-एककी प्राप्ति तो होती ही है; अतः 
जो भी सुख या दुःख उपस्थित होता है, वही मनुष्यके ज्ञान- 
को उसी प्रकार दर लेता है, जेसे हवा बादलकों उड़ा ले 
जाती है॥ ६॥ 
अभिजातो 5स्मि सिद्धो स्मि नास्मि केवलमानुषः । 
इत्येभिहंतुभिस्तस्य त्रिभिश्चित्त प्रसिच्यते ॥ ७ ॥ 
इसीसे «मैं कुलीन हूँ, सिद्ध हूँ और कोई साधारण मनुष्य 
नहीं हूँ? ये अहंकारकी तीन धाराएँ मनुष्यके चित्तको सींचने 
लगती हैं ॥ ७ ॥ 
सम्प्रसक्तमना भोगान्‌ विरुज्य पित्संचितान । 
परिक्षीणः परखानामादानं साधु मन्यते ॥ ८ ॥ 
फिर वह मनुष्य भोगोंमें आसक्तचित्त होकर क्रमशः 





बाप-दादोंकी रक्‍्खी हुई कमाईकों उड़ाकर कंगाल हो जाता 


है और दूसरोंके घनकों हड़प लेना अच्छा मानने लगता है ॥ 
तमतिक्रान्तमयाद्माददानमसाम्प्रतम्‌ । 
प्रतिषेथन्ति राजानो छुब्धा सगमिवेषुभिः॥ ९ ॥ 
जैसे व्याथे अपने बाणोंद्वारा मृगोंको आगे बढ़नेसे रोकते 
हैं, उसी प्रकार मर्यादा छॉघकर अनुचितरूपसे दूसरोंके धन- 
का अपहरण करनेवाले उस मंनुष्यको राजाछोग दण्डद्वारा 
बैसे कुमार्गपर चलनेसे रोकते हैं || ९ ॥ 
ये च विशतिवषों वा तिशद्र्षाश्व मानवाः। 


परेण ते वर्षशतान्न भविष्यन्ति पार्थिव ॥ १०॥ 
राजन्‌ ! जो बीस या तीस वर्षकी उम्रवाले मनुष्य चोरी 
आदि कुकरमोंमें छग जाते हैं, वे सौ वर्षतक जीवित नहीं 
रह पाते ॥ १० ॥ 
तेषां परमदुःखानां बुद्धथ्वा मैषज्यमाचरेत्‌। 
सर्वप्राणभृतां वृत्त प्रेक्षमाणस्ततस्ततः ॥ ११॥ 
जहाँ-तहाँ समस्त प्राणियोंके दुःखद बर्तावसे उनपर जो 
कुछ बीतता है- उसे देखता हुआ मनुष्य दरिद्रतासे प्राप्त 
होनेवाले उन महान्‌ दुःखोंका निवारण करनेके लिये बुद्धिके 
दारा औषध करे ( अर्थात्‌ विचारद्वारा अपने आपको कुमार्ग- 
पर जानेसे रोके )॥ ११ ॥ 
मानसानां पुनयोंनिरदुःखानां चित्तविश्नमः। 
अनिशेपनिपातो वा ठतीयं नोपपद्यते ॥ १२५॥ 
मनुष्योंको बार-बार मानसिक दुःखोंकी प्राप्तिके कारण 
दो ही हैं--चित्तका श्रम और अनिष्टकी प्राप्ति । तीसरा कोई 
कारण सम्भव नहीं हैं॥ १२॥ 
एवमेतानि दुःखानि तानि तानीह मानवम। 
विविधान्युपबर्तन्ते तथा संस्पशेजान्यपि ॥ १३ ॥ 
इस प्रकार मनुष्यकों इन्हीं दो कारणोंसे ये भिन्नमिन्न 
प्रकारके दुःख प्राप्त होते हैं। विषर्योकी आसक्तिसे भी ये 
दुःख प्रास होते हैं ॥ १३ ॥ 
जरास॒त्यू हि भूतानां खादितारो बृकाबिव। 
बलिनां दु्बंठानां च हखानां महतामपि ॥ १७॥ 
बुढ़ापा और मृत्यु--ये दोनों दो भेड़ियोके समान हैं, जो 
बलवान; दुर्बंछ, छोटे और बड़े सभी प्राणियोंकों खा जाते हैं॥ 
न कश्चिज्ञात्वतिक्रामेज़रासत्यू हि मानवः। 
अपि सागरपयन्तां विजित्येमां वसुन्धराम्‌ ॥१५॥ 
कोई भी मनुष्य कभी बुढ़ापे और मौतकों लॉघ नहीं 
सकता । भले ही वह समुद्रपयंन्त इस सारी प्रथ्वीपर विजय 
पा चुका हो ॥ १५॥ 
खुखं वा यदि वा दुःखं भूतानां पर्युपस्थितम्‌ । 
प्राप्तत्यमवशः सर्व॑ परिहारो न विद्यते ॥ १६॥ 
प्राणियोंके निकट जो सुख या दुःख उपस्थित होता है; 
वह सब उन्हें विवश होकर सहना ही पड़ता है, क्योंकि उसके 
टालनेका कोई उपाय नहीं है ॥ १६ ॥ 
पूर्व वयसि मध्ये वाप्युत्तरे वा नराधिप | 
अवजनीयास्ते 5था बे कांक्षिता ये ततो5न्यथा ॥ १७ ॥ 
नरेश्वर ! पूर्वावस्था, मध्यावस्था अथवा उत्तरावस्थामें 
कभी-न-कभी वे क्लेश अनिवायरूपसे प्राप्त होते ही हैं, जिन्हें 
मनुष्य उनके विपरीतरूपमें चाहता है ( अर्थात्‌ सुख-ही-सुख- 
की इच्छा करता है; परंतु उसे कष्ट भी प्रास होते ही हैं ) ॥ 
अप्रियेः सह संयोगो विप्रयोगश्व सुप्रियेः । 
अथोनर्थों खुख॑ दुःख विधानमनुवर्तते ॥ १८ ॥ 


४३८७ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपरवेणि 








अप्रिय बस्तुआँके साथ संयोग, अत्यन्त प्रिय वस्तु आँका 
वियोग, अर्थ, अनथं) सुख और दुःख--इन सबकी प्राप्ति 
प्रारब्धके विधानके अनुसार होती है ॥ १८॥ 
प्रादुभावश्च भूतानां देहत्यागस्तथेब च। 
प्राप्तिव्योयामयोगश्च सर्वेमेतत्‌ प्रतिष्ठितम ॥ १९॥ 
प्राणियोंकी उत्पत्ति, देहावसान, छामे और हानि--ये 
सब्र प्रारू्धके ही आधारपर स्थित हैं ॥ १९ ॥ 
गन्धवर्णरसस्पशा निवतेन्ते खभावतः । 
पु 
तथंव खुखदुःखानि विधानमनुबतेते ॥ २० ॥ 
जैसे शब्द, स्पर्श, रूप; रस और गन्ध खभावतः आति- 
जाते रहते हैं; उसी प्रकार मनुष्य सुख और दुःखांको 
प्रारब्धानुसार पाता रहता है ॥ २० ॥ 
आसन दायनं यानमुत्थानं पानभोजनम्‌। 
नियतं॑ सर्वभूतानां कालेनेव भवत्युत ॥ २१॥ 
सभी प्राणियोंके लिये बैठना) सोना+ चलनानफिरनाः 
उठना ओर खाना-पीना-- ये सभी कार्य समयके अनुसार ही 
नियत रूपसे होते रहते हैं || २१ ॥ 
वद्याश्वाप्यातुराः सन्ति बलवन्तश्र दुबंलाः । 
श्रीमन्तश्वापरे षण्ढा विचित्रः कालपययः ॥ २२५॥ 
कभी-कभी वेद्य भी रोगी; बलवान्‌ भी दुर्बछ और श्रीमान्‌ 
भी असमर्थ हो जाते हैं; यह समयका उलटफेर बड़ा अद्भुत है॥ 
कुले जन्म तथा वीयमारोग्यं रूपमेव च। 
सोभाग्यमुपभोगश्च॒ भवितव्येन लभ्यते ॥ २३॥ 
उत्तम कुलमें जन्म) बल-पराक्रम) आरोग्य; रूप) सौभाग्य 
और उपभोग-सामग्री--ये सब होनहारके अनुसार ही प्राप्त 
होते हैं | २३ ॥ 
सन्ति पुत्राः सुबहवो द्रिद्राणामनिच्छताम । 
नास्ति पुत्र: सम॒द्धानां विचित्र॑ विधिचेष्टितम ॥ २४ ॥ 
जो दरिद्र हैं और संतानकी इच्छा नहीं रखते हैं, उनके 
तो बहुत-से पुत्र हो जाते हैं और जो धनवान्‌ हैं, उनमेंसे 
किसी-किसीको एक पुत्र भी नहीं प्राप्त होता । विधाताकी चेश 
बड़ी विचित्र है | २४ ॥ 
व्याधिरप्निजेल शर्त्रं बुभुक्षाश्रापदो विषम्‌ । 
ज्वरश्च॒ मरणं जन्‍्तोरुचआाजह्य पतन तथा ॥२५॥ 
निर्मोणे यस्य यद्‌ दि तेन गचछति सेतुना । 


रोग, अग्नि) जल; शस्त्र: भूख प्यास; विपत्ति; विष) ज्वर 


ह्यते चाप्यतिक्रामन्ननिम्नाह्यो5थवा पुनः । 
द कोई इस सेतुका उल्लड्ठन करता दिखायी नहीं देता 
अथवा पहले भी किसीने इसका उल्लड्ठन किया हो) ऐसा 








देखनेमें नहीं आया । कोई-कोई पुरुष जो ( तपस्या आदि 








प्रबल पुरुषार्थके द्वारा ) दैवके नियन्त्रणमें रहने योग्य नहीं 





है; वह पूर्वाक्त सेतुका उल्ल्नन करता भी दिखायी देता है। 








और ऊँचे स्थानसे गिरना --ये सब जीवकी मृत्युके निमित्त हैं | 





जन्मके समय जिसके लिये प्रारब्धघवश जो निमित्त नियत कर 





दिया गया है; वही उसका सेतु है; अतः उसीके द्वारा वह 





जाता है अर्थात्‌ परल्ेकमें गमन करता है ॥२५३॥ 
हृश्यते नाप्यतिक्रामन्न निष्कान्तो5थवा पुनः ॥ २६॥ 








१, नीलकण्ठने ५्प्राप्ति' का अर्थ 'छाभ!ः और «व्यायाम' का 
अर्थ उसके विपरीत “अला[भ' किया दै। 


टश्यते हि युवेवेह विनश्यन वसुमान्‌ नरः। 
द्रिद्रश्व॒ परिक्किष्टः शतवर्षों जरान्वितः ॥ २७॥ 
इस जगतमें धनवान मनुष्य भी जवानीमें ही नष्ट होता 
दिखायी देता है और क्लेशमें पड़ा हुआ दरिद्र भी सौ वर्षों- 
तक जीवित रहकर अत्यन्त बृद्धावस्थामें मरता देखा जाता है॥ 
अकिश्वनाश्च दृश्यन्ते पुरुषाश्चिरजीविनः । 
सम॒ुझ्धे च कुले जाता विनश्यन्ति पतह्नवत्‌ ॥ २८ ॥ 
जिनके पास कुछ नहीं है, ऐसे दरिद्र भी दीर्ष जीबी देखे 
जाते हैं और घनवान्‌ कुलमें उत्पन्न हुए मनुष्य भी कौट- 
पतज्ञौंके समान नष्ट होते रहते हैं | २८॥ 
प्रयिण श्रीमतां छोके भोक्तं शक्तिन विद्यते । 
काष्ठान्यपि हि जीर्यन्ते द्रिद्राणां च सबेशः ॥ २९ ॥ 
जगत्‌में प्रायः धनवानोंको खाने और पचानेकी शक्ति ही 
नहीं रहती है और दरिद्रोंके पेटमें काठ भी पच जाते हैं ॥२९॥ 
अहमेतत्‌ करोमीति मन्‍्यते कालछनोदितः । 
यद्‌ यद्ष्टमसंतोषाद्‌ दुरात्मा पापमाचरेत्‌ ॥ ३० ॥ 
दुरात्मा मनुष्य कालसे प्रेरित होकर यह अभिमान करने 
लगता है कि मैं यह करूँगा। तत्यश्वात्‌ असंतोषवश उसे 
जों-जो अभीष्ट होता है; उस पापपूर्ण कृत्यकों भी वह करने 
लगता है ॥ ३० ॥ 
सगयाक्षाः स्त्ियः पान॑ प्रसज्ञा निन्दिता बुधेः। 
हृद्यन्ते पुरुषाश्चात्र सम्प्रयुक्ता बहुश्ुताः ॥ ३१ ॥ 
विद्वान्‌ पुरुष शिकार करने; जुआ खेलने) र्रियोंके 
संसर्गम रहने और मदिरा पीनेके प्रसज्ञोंको बड़ी निन्‍दा करते 
हैं, परंतु इन पाप-कर्मोंमें अनेक शास्त्रोके भवण और अध्ययन- 
से सम्पन्न पुरुष भी संलग्न देखे जाते हैं ॥ ३१॥ 
इति कालेन सवोधोनीप्सितानीप्लितानिह । 
स्पृशन्ति सर्वेभूतानि निमित्तं नोपलभ्यते ॥ ३२॥ 
इस प्रकार कालके प्रभावसे समस्त प्राणी इष्ट और अनिष्ट 
पदार्थोंको प्राप्त करते रहते हैं; इस इष्ट और अनिश्टकी प्रािका 
अदृष्टके सिवा दूसरा कोई कारण नहीं दिखायी देता ॥ ३२॥ 
वायुमाकाशमि च उचन्द्रादित्यावहःक्षपे । 
ज्योतीषि सरितः शैलान्‌ कः करोति बिभर्ति च ॥ ३३॥ 
वायु; आकाश) अग्नि चन्द्रमा; सूये) दिन) रातः नक्षत्र; 
नदी और पर्व्॑तॉकों कालके सिवा कौन बनाता और धारण 
करता है !॥ ३३॥ 





अष्टाविशो5ध्यायः 
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शीतमुष्णं तथा वर्ष कालेन परिवतंते। 
एवमेव  मनुष्याणां खुखदु'ले नरघेभ ॥ ३७॥ 
सर्दी) गर्मी और वर्षाका चक्र भी कालसे ही चलता है। 
नरश्रेष्ठ | इसी प्रकार मनुष्योंके सुख-दुःख भी कालसे ही प्राप्त 
होते हैं ॥ ३४ ॥ 
नौषधानि न मन्त्राश्व न होमा न पुनर्जपाः । 
आयन्ते सझृत्युनोपेत॑ जरया चापि मानवम्‌ ॥ ३५॥ 
बृद्धावस्था और मृत्युके बशमें पड़े हुए मनुष्यको औषघ, 
मन्त्र, होम और जप भी नहीं बचा पाते हैं ॥ २५ ॥ 
यथा काष्ठं च काष्ठं च समेयातां महोद्धौ । 
समेत्य च व्यपेयातां तद्वदू भूतसमागमः ॥ ३६॥ 
जैसे महासागरमें एक काठ एक ओरसे और दूसरा 
दूसरी ओरसे आकर दोनों थोड़ी देरके लिये मिल जाते हैं 
तथा मिलकर फिर बिछुड़ भी जाते हैं, इसी प्रकार यहाँ प्राणियोंके 
संयोग-वियोग होते रहते हैं || ३६ ॥ 
ये चेब पुरुषाः स्थ्रीमिगीतवायेरुपस्थिताः । 
ये चानाथाः परान्नादाः कालस्तेषु समक्रियः ॥ ३७॥ 
जगतूमें जिन धनवान्‌ पुरुषोंकी सेवामें बहुत-सी सुन्दरियाँ 
गीत और वार्घोके साथ उपस्थित हुआ करती हैं और जो 
अनाथ मनुष्य दूसरोंके अन्नपर जीवन-निर्वाह करते हैं, उन 
सबके प्रति काछकी समान चेष्ट होती है॥| ३७ ॥ 
मातापित्सहस्नाणि पुत्रदारशतानि च। 
संसारेष्वनुभूतानि कस्य ते कस्य वा वयम्‌ ॥ ३८॥ 
हमने संसारमें अनेक बार जन्म लेकर सहसनों माता-पिता 
और तेकड़ों स््री-पुत्रेके सुखका अनुभव किया है; परंतु अब 
वे किसके हैं अथवा हम उनमेंसे किसके हैं ? || ३८ ॥ 
नेवास्य कश्चिद्‌ भविता नाय॑ भवति कस्यचित्‌ । 
पथि सज्ञतमेवेद॑ दारबन्घुसुहज्जनेः ॥ ३९ ॥ 
इस जीवका न तो कोई सम्बन्धी होगा और न यह किसीका 
सम्बन्धी है । जैसे मार्गमें चलनेवार्लॉको दूसरे राहगीरोंका साथ 
मिल जाता है; उसी प्रकार यहाँ भाई-बन्धु, ल्ली-पुत्र और 
सुहृदोंका समागम होता है ॥ ३२९॥ - 
कासे क च गमिष्यामि को न्वहं किमिहास्थितः । 
कस्मात्‌ किमनुशोचेयमित्येव॑ स्थाप्येन्मनः ॥ ४० ॥ 
अतः विवेकी पुरुषको अपने मनमें यह विचार करना 
चाहिये कि «मैं कहाँ हूँ, कहाँ जाऊँगा, कौन हूँ, यहाँ किस- 
लिये आया हूँ और क्रिस लिये किसका शोक करूँ ?? || ४० ॥ 
अनित्ये प्रियसंवासे संसारे चक्रवहतो। 
पथि सहज्ञतमेवेतद्‌ भ्राता माता पिता सखा ॥ ४१॥ 
.. यह संसार चक्रके समान घूमता रहता है। इसमें प्रिय- 
जनोंका सहवास अनित्य है | यहाँ भ्राता) मित्र, पिता और माता 
आदिका साथ रास्तेमें मिले हुए बटोहियोंके समान ही है |४१॥ 


न॒ दृष्टपपूव प्रत्यक्ष परलोक बिदुुधाः । 
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आगमांस्त्वनतिक्रम्य भ्रद्धातब्यं बुभूषता ॥ ४२॥ 
यद्यपि विद्वान्‌ पुरुष कहते हैं कि परलोक न तो आँखोंके 
सामने है और न पहलेका ही देखा हुआ है। तथापि अपने 
कल्याणकी इच्छा रखनेवाले पुरुषको शास्त्रोंकी आज्ञाका 
उल्लड्टन न करके उसकी बातौंपर विश्वास करना चाहिये॥ 
कुर्वीत पितृदेवत्यं धमोणि च समाचरेत्‌ | 
यजेच्च विद्वान विधिवत्‌ त्रिवर्ग चाप्युपाचरेत्‌॥ ४३ ॥ 
विज्ञ पुरुष पितरोंका श्राद्ध और देवताओंका यजन करे | 
घर्मानुकूछ कार्योका अनुष्ठान और यज्ञ करे तथा विधिपूर्वक 
धर्म, अर्थ और कामका मी सेवन करे ॥ ४३ ॥ 
संनिमज्जेज्ञगदिदं गम्भीरे कालसागरे । 
जरासूृत्युमहाग्राह न कश्विदवबुध्यते ॥ ४४ ॥ 
जिसमें जगा और मृत्युरूपी बड़े-बड़े ग्राह पड़े हुए हैं, 
उस गम्भीर काल्समुद्रमें यह सारा संसार डूब रहा है) किंतु 
कोई इस बातको समझ नहीं पाता है ॥ ४४ ॥ 
आयुर्वेदमधीयानाः केवल सपरिसश्रहाः । 
डद्यन्ते बहवो वेद्या व्याधिभिः समभिप्छुताः ॥ ४५ ॥ 
केवछ आयुवेदका अध्ययन करनेवाले बहुत-से बेश्व भी 
परिवारसहित रोगोंके शिकार हुए देखे जाते हैं ॥ ४५ ॥ 
ते पिबन्तः कषायांश्व सर्पीषि विविधानि च । 
न॒सृत्युमतिवतेन्ते वेछामिव महोद्धिः ॥ ४६॥ 
वे कड़वे-कड़वे काढ़े और नाना प्रकारके घृत पीते रहते 
हैं तो मी जैसे महासागर अपनी तट-भूमिसे आगे नहीं बढ़ता: 
उसी प्रकार वे मोतको छॉघ नहीं पाते हैं ॥ ४६ ॥ 
रसायनविद्रचेव सुप्रयुक्तरसायनाः । 
हश्यन्ते ज़रया भञ्ञा नगा नागेरिवोत्तमेः ॥ ४७ ॥ 
रसायन जाननेवाले वेद्य अपने लिये रसायनोंका अच्छी 
तरह प्रयोग करके भी वृद्धावस्थाद्वारा वेसे ही जजंर हुए 
दिखायी देते हैं जेसे श्रेष्ठ हाथियोंके आघातसे टूटे हुए वृक्ष 
दृष्टिगोचर होते हैं ॥ ४७ ॥ 
तथेव तपसोपेताः स्वाध्यायाभ्यसने रताः। 
दातारो यज्षशीलाश्य न तरन्ति जरान्तकों ॥ ४८॥ 
इसी प्रकार शास्त्रोंके स्वाध्याय और अभ्यासमें लगे हुए 
विद्वान) तपस्वी, दानी और यज्ञशील पुरुष भी जरा और 
मृत्युको पार नहीं कर पाते हैं ॥ ४८ ॥ 
न छाहानि निवतेन्ते न मासा न पुनः समाः । 


'जातानां स्वभूतानां न पक्षा न पुनः क्षपाः ॥ ४९ ॥ 


संसारमें जन्म लेनेवाले सभी प्राणियोंके दिन-रात) वर्ष; 
मास और पक्ष एक बार बीतकर फिर वापस नहीं लौटते हैं॥ 
सो5यं विपुलमध्चानं कालेन धुवमधघुवः। 
नरोपवशः समभ्येति सर्वभूतनिषेवितम्‌ ॥ ५० ॥ 

मृत्युके इस विशाल मार्गका सेवन सभी ध्राणियोंको करना 
पड़ता है | इस अनित्य मानवको भी कालसे विबश होकर कभी 
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न टलनेवाले मृत्युके मार्गपर आना ही पड़ता है ॥ ५० ॥ 
देहो वा जीवतो 5भ्येति जीवो वाभ्येति देहतः। 
पथि सज्ञममभ्येति द्रेर्येश्व बन्चुभिः ॥ ५१॥ 
( आस्तिक मतके अनुसार ) जीव ( चेतन ) से शरीरकी 
उत्पत्ति हो या ( नास्तिकोंकी मान्यताके अनुसार ) शरीरसे 
जीवकी | सर्वथा ज्त्री-पुत्र आदि या अन्य बन्धुओँके साथ जो 
समागम होता है, वह रास्तेमें मिलनेवाले राहगीरोंके समान 
ही है॥ ५१॥ 
नायमत्यन्तसंवासो लभ्यते ज्ञातु केनचित्‌। 
अपि स्वेन शरीरेण किमुतान्येन केनचित्‌ ॥ ५२॥ 
किसी भी पुरुषको,कभी किसीके साथ भी सदा एक स्थानमें 
रहनेका सुयोग नहीं मिछतता । जब अपने शरीरके साथ भी 
बहुत दिनोंतक सम्बन्ध नहीं रहता; तब दूसरे किसीके साथ केसे 
रह सकता है ? ॥ ५२ ॥ 
कनुतेष्य पिता राजन क नु ते5दय पितामहाः। 
न त्वं पश्यसि तानद्य न त्वां पश्यन्ति तेएइनघ ॥ ५३ ॥ 
राजन्‌ !आज तुम्हारे पिता कहाँ हैं ? आज तुम्हारे पितामह 
कहाँ गये १ निष्पाप नरेश | आज न तो तुम उन्हें देख रहे हो 
और न बे तुम्हें देखते हैं || ५३ ॥ 
न चेव पुरुषों द्र॒ष्टा खर्गस्य नरकस्य च। 
आगमस्तु सतां चश्लुनंपते तमिहाचर ॥ ५७ ॥ 
कोई भी मनुष्य यहींसे इन स्थूल नेत्रोंद्वारा खर्ग और 
नरकको नहीं देख सकता उन्हें देखनेके लिये सत्पुरुषोंके 
पास शास्त्र ही एकमात्र नेत्र हैं, अतः नरेश्वर | तुम यहाँ उस 
शास््रके अनुसार ही आचरण करो ॥ ५४ ॥ 
चरितत्रह्मचयों हि प्रजायेत यजेत च। 
पित॒देवमनुष्याणामान्ण्याद्नसूयकः ॥ ५५ ॥ 
मनुष्य पहले ब्रह्मचर्यका पूर्णरूपसे पालन करके ग्रहस्थ- 
आश्रम स्वीकार करे और पितरों) देवताओं तथा मनुष्यों 
( अतिथियों ) के ऋणसे मुक्त होनेके लिये संतानोत्पादन 
तथा यज्ञ करे; किसीके प्रति दोषदृष्टि न रक्खे ॥ ५५ ॥ 





स॒यज्ञशीलः प्रजने निविष्टः 
प्राग ब्रह्मचारी प्रविविक्तचश्षुः । 
आराधयेत्‌ खर्गमिमं च छोक॑ 
पर॑ च मुकत्वा हृद्यव्यलीकम्‌ ॥ ५६॥ 
मनुष्य पहले ब्रह्मचर्यका पाउन करके संतानोत्पादनके 
लिये विवाह करे; नेत्र आदि इन्द्रियाँको पवित्र रक्खे और 
स्वर्गछोक तथा इहलोकके सुखकी आशा छोड़कर हृुदयके 
शोक-संतापको दूर करके यज्ञ-परायण हो परमात्माकी आराधना 
करता रहे॥ ५६॥ 
सम॑ हि धर्म चरतो नृपस्य 
द्रव्याणि चाभ्याहरतो यथावत्‌ । 
प्रवृत्तचमंस्य यशो 5भिवर्धते 
सर्वेषु लोकेषु चराचरेषु ॥ ५७॥ 
राजा यदि नियमपूर्वक प्रजाके निकय्से करके रूपमें 
द्रव्य ग्रहण करे और राग-द्वेपसे रहित हो राजधर्मका पालन 
करता रहे तो उस धर्मपरायण नरेशका सुयश सम्पूर्ण चराचर 
लोकोमें फैल जाता है ॥ ५७ ॥ 
इत्येवमाजशञाय विदेहराजो 
वाक्य समग्र॑ परिपूण्ण हेतुः । 
अश्मानमामन्त्रय विशुद्धबुद्धि- 
येयो गशहं स्व प्रति शान्तशोकः ॥ ५८ ॥ 
निर्मल बुद्धिवाले विदेहराज जनक अश्माका यह युक्तिपूर्ण 
सम्पूर्ण उपदेश सुनकर शोकरहित हो गये और उनकी आज्ञा छे 
अपने घरको लौट गये ॥ ५८ ॥ 
तथा त्वमप्यच्युत मुश्च शोक- 
मुत्तिष्ठ शक्रोपम हषेमेहि । 
क्षात्रेण धर्मंण मही जिता ते 
तां भ्ुडः एव कुन्तीखुत मावमंस्थाः॥५९॥ 
अपने धर्मसे कभी च्युत न होनेवाले इन्द्रत॒ल्य पराक्रमी 
कुन्तीकुमार युधिष्ठिर | तुम भी शोक छोड़कर उठो और द्वदयमें 
हर्ष धारण करो । तुमने क्षत्रियधर्मके अनुसार इस प्रथ्वीपर 
विजय पायी है; अतः इसे भोगो । इसकी अवहेलना न करो ॥ 


इति श्रीमहा भारते शान्तिपवेणि र/जधर्मा नुशासनपर्वणि व्यासवाक्येडशविंशो5ध्यायः ॥ २८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमह भारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें व्यासवाक्यजिषयक अदुईसर्ों अध्याय पुरा हुआ ॥२८॥ 


एकोनत्रिशो5ध्यायः 
श्रीकृष्णके द्वारा नारद-सूंजय-संवादके रूपमें सोलह राजाओंका उपाख्यान 
संक्षेपमें सुनाकर युधिष्ठिरके शोकनिवारणका प्रयत्र 


वेशम्पायन उवाच 
अव्याहरति राजेन्द्रे धर्मपुत्रे युधिष्टिरे। 
गुडाकेशो हृषीकेशमभ्यभाषत पाण्डचः ॥ ९ ॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैं--जनंमेजय ! सबके समझाने- 


बुझानेपर भी जब धर्म पुत्र महाराज युविष्ठिर मौन ही रह गये; 
तब पाण्डुपुत्र अर्जुनने भगवान्‌ श्रीकृष्णसे कहा॥ १॥ 


अंजुन उवाच 
जशञातिशोकाभिसंतप्तो. धर्मपुत्रः परंतपः । 
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. एव शोकाणवे मग्नस्तमाश्वासय माधव ॥ २ ॥ 


अर्जुन बोले--माधव ! शत्रुओंको संताप देनेवाले ये 


क्‍ ट धर्मपुत्र युधिष्ठिर खयं भाई-बन्घुओंके शोकसे संतप्त हो शोकके 
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. असमुद्रमें ड्ब गये हैं, आप इन्हें धीरज बँधाइये || २ ॥ 
. सर्वे सम ते खंशयिताः पुनरेव जनादेन।. 


अस्य शोक॑ महाबाहो प्रणाशयितुमहेसि ॥ ३ ॥ 
महाबाहु जनादन ! हम सब छोग पुनः महान्‌ संशयमें 

पड़ गये हैं । आप इनके शोकका नाश कीजिये ॥ ३ ॥ 

वेशम्पायन उवाच 

एवमुक्तस्तु गोविन्दो विजयेन महात्मना। 

पर्यवर्तत राजानं पुण्डरीकेक्षणो5च्युतः ॥ ४ ॥ 
वैशम्पायनजी कह ते हैं--राजन्‌! महामना अर्जुनके ऐसा 

कहनेपर अपनी महिमासे कभी च्युत न होनेवाठे कमछनयन 

भगवान्‌ गोविन्द राजा युधिष्ठिरकी ओर घूमे-उनके सम्मुख हुए ॥ 


. अनतिक्रमणीयो हि. धर्मेंगजस्य केशवः । 
_ बाल्यात्‌ प्रस्तति गोविन्द: प्रीत्या चाभ्यधिको 5जु नात्‌ ॥५॥ 


धर्मराज युधिष्ठिर भगवान्‌ श्रीकृष्णकी आज्ञाका कभी 
उल्लड्डन नहीं कर सकते थे; क्योंकि श्रीकृष्ण बाल्यावस्थासे 


ही उन्हें अर्जुनसे भी अधिक प्रिय थे ॥ ५ ॥ 


. सम्प्रयुद्य महाबाहआुजं 


चन्द्नभूषितम्‌ । 


._ शैलस्तम्भोपम॑ शौरिरुवाचाभिविनोद्यन ॥ ६ ॥ 


महाबाहु गोबिन्दने युधिष्ठिरकी पत्थरके बने हुए, खम्भे- 
जैसी चन्दनचर्चित भुजाकों हाथमें लेकर उनका मनोरज्जन 
करते हुए. इस प्रकार बोलना आरम्म किया ॥ ६ ॥ 
शुशुभे बदन तस्य खुदंट्रं चारुलोचनम । 
व्याकोशमिव विस्परष्ठ पञ्म॑ सूर्य इबोदिति ॥ ७ ॥ 

उस समय सुन्दर दॉतों और मनोहर नेन्रोंसे युक्त 
उनका मसुखारविन्द सूर्योदयके समय पूर्णतः विकसित हुए 
कमलके समान शोभा पा रहा था ॥ ७॥ 

वासुदेव उवाच 

मा कृथाः पुरुषव्याप्र शोक त्वं गात्रशोषणम्‌ । 
न हि ते सुलभा भूयो ये हतास्सिन्‌ रणाजिरे ॥ < ॥ 

भगवान श्रीकृष्ण बोले--पुरुषसिंह | तुम शोक न 
करो । शोक तो शरीरको सुखा देनेवाछा होता है। इस 
समराज्ञणमें जो वीर मारे गये हैं, वे फिर सहज ही मिल सके; 


- यह सम्भव नहीं है ॥ ८॥ 


स्वप्नलब्धा यथा लाभा वितथाः प्रतिबोधने । 

एवं ते क्षत्रिया राजन ये व्यतीता महारणे ॥ ९ ॥ 
राजन ! जैसे सपनेमें मिले हुए. धन जगनेपर मिथ्या हो 

जाते हैं; उसी प्रकार जो क्षत्रिय मंहासमरमें नष्ट हो गये हैं, 

उनका दर्शन अब दुर्लभ है ॥ ९॥ 

सर्व प्यभिसुखाः शूरा विजिता रणशोभिनः । 





नेषां कश्चित पृष्ठतो वा पछायन्‌ वापि पातितः ॥ १० ॥ 
संग्राममें शोभा पानेवाले वे सभी शूरवीर शत्रुका सामना 
करते हुए पराजित हुए हैं। उनमेंसे कोई भी पीठपर चोट 
खाकर या भागता हुआ नहीं मारा गया है ॥ १० ॥ 
सर्वे त्यक्त्वा 5 5त्मनः प्राणान्‌ युद्ध्वा वीरा महास्घे । 
शस्म्रपूता दिवं प्राप्ता न ताउछोचितुमहसि ॥ ११॥ 
सभी वीर महायुद्धमें जूझते हुए अपने प्राणोंका परित्याग 
करके अस्त्र-शस्त्रोंसे पवित्र हो स्वर्गलोकमें गये हैं, अतः तुम्हें 
उनके लिये शोक नहीं करना चाहिये ॥ ११ ॥ 
क्षत्रध्मरताः शूरा वेदवेदाहुपारगाः । 
प्राप्ता वीर॒गति पुण्यां तान्‌ न शोचितुमहेसि ॥ १२॥ 
सतान, महालुभावांस्त्वं श्रुत्वेव पथिवीपतीन । 
क्षत्रिय-धर्ममें तत्पर रहनेवाले। वेद-वेदाज्ञोंके पारज्ञत 
वे झूरवीर नरेश पुण्यमयी वीर-गतिको प्राप्त हुए हैं । पहलेके 
मरे हुए महानुभाव भूपतियोंका चरित्र सुनकर तुम्हें अपने 
उन बन्घुओंके लिये भी शोक नहीं करना चाहिये ॥ १२३ ॥ 
अन्रेवोदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ ॥ १३॥ 
संजय पुत्रशोकार्त यथायं नारदो5ब्रबीत्‌ । 

इस विषयमें एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया 
जाता है; जेसा कि इन देवर्षि नारदजीने पुत्र-शोकसे पीड़ित 
हुए राजा सुंजयसे कहा था ॥ १३३ ॥ 
खुखदुः्खेरहं त्वं च प्रजाः सर्वाश्चव॒ रुंजय ॥ १७ ॥ 
अविमुक्ता मरिष्यामस्तत्र का परिदेवना। 

“संजय | मैं, तुम और ये समस्त प्रजावर्गके छोग 
कोई भी सुख और दुःखोंके बन्धनसे मुक्त नहीं हुए हैं तथा 
एक दिन हम सब छोग मरेंगे भी | फिर इसके लिये शोक 
क्या करना है !॥ १४३६ ॥ 
महाभाग्यं पुरा राज्ञां कीत्येमानं मया श्टणु ॥ १५॥ 
गच्छावधानं न्॒पते ततो दुश्खं प्रहास्यसि । 

'नरेश्वर ! मैं पूर्ववर्ती राजाओंके महान्‌ सौमाग्यका वर्णन 
करता हूँ। सुनो और सावधान हो जाओ | इससे तुम्हारा 
दुःख दूर हो जायगा ॥ १५३ ॥ 
सतान्‌ महाजु॒भावांस्त्वं श्रुत्वेव पृथिवीपतीन॥ १६ ॥ 
शममानय संतापं श्टणु विस्तरशश्वथ मे। 

“मरे हुए महानुभाव भूपतियोंका नाम सुनकर ही तुम 
अपने मानसिक संतापको शांन्त कर छो और मुझसे विस्तार- 


“पूर्वक उन सबका परिचय सुनो ॥ १६३ ॥ 


क्ररग्रहाभिशमनमायुरवेधेनमुत्तमम्‌ ॥ १७ ॥ 
अग्निमाणां क्षितिभ्रुजाम्नपादानं मनोहरम्‌ । 

“उन पूब॑वर्ती राजाओंका श्रवण करने योग्य मनोहर 
वृत्तान्त बहुत द्दी उत्तम, क्रूर ग्रहोंको शान्त करनेवाछा और 
आयुको बढ़ानेवाला है॥ १७३ ॥ 


आविक्षितं मरुत्त च स्ुतं खुझय शुश्रुम ॥ १८॥ 
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यस्य॒ सेन्‍्द्राः सवरुणा बृहस्पतिपुरोगमाः । 
देवा विश्वसजों राशों यक्षमीयुमंहात्मनः ॥ १९ ॥ 

“सुंजय | इमने सुना है कि अविक्षित॒के पुन्न वे राजा 
मरुत्त भी मर गये; जिन महात्मा नरेशके यज्ञमें इन्द्र तथा 
वरुणसहित सम्पूर्ण देवता और प्रजापतिगण बृहस्पतिकों आगे 
करके पधारे थे ॥ १८-१९ ॥ 


यः स्पर्थयायजच्छक्क॑देवराजं॑ पुरंद्रम्‌। 
शक्रप्रियेषी य॑ विद्वान प्रत्याचष्ट बृहस्पतिः ॥ २० ॥ 
संब्तों याजयामास यवीयान्‌ स बृहस्पतेः । 
“उन्होंने देवराज इन्द्रसे स्पर्धा रखनेके कारण अपने यज्ञ- 
बेभवद्वारा उन्हें पराजित कर दिया था। इन्द्रका प्रिय 
चाहनेवाले बृहस्पतिजीने जब उनका यज्ञ करानेसे इन्कार 
कर दिया; तब उन्हींके छोटे भाई संवर्तने मरुत्तका यज्ञ 
कराया था ॥ २०३४३ ॥ 
यर्मिन्‌ प्रशासति महीं न्॒पती राजसत्तम । 
अकृष्टपच्या पृथिवी विबभौ चेत्यमालिनी ॥ २१ ॥ 
नपश्रष्ठ | राजा मरुत्त जब इस प्रथ्वीका शासन करते 
थ्रे, उस समय यह बिना जोते-बोये ही अन्न पैदा करती थी 
और समस्त भूमण्डलमे देवालयोंकी माल्ा-सी दृष्टिगोचर होती 
थी; जिससे इस प्रथ्वीकी बड़ी शोभा होती थी ॥ २१ ॥ 
आविक्षितस्य बे सत्रे विश्वेदेवाः सभासद्‌ः । 
मरुतः परिवेष्टारः साध्याश्वासन महात्मनः ॥ २२॥ 
“महामना मरुत्तके यज्ञमें विश्वेदेवबगण सभासद थे और 
मरुद्वण तथा साध्यगण रसोई परोसनेका काम करते थे॥२२॥ 
मरुह्ण। मरुत्तस्य यत्‌ सोममपिबंस्ततः । 
देवान्‌ मनुष्यान्‌ गन्धवोनत्यरिच्यन्त दक्षिण: ॥ २३ ॥ 
“मरुद्वणोंने मरुत्तके यज्ञमँ उस समय खूब सोमरसका 
पान किया था । राजाने जो दक्षिणाएँ दी थीं; वे देवताओं, 
मनुष्यों और गन्धवोंके सभी यज्ञोंसे बढ़कर थीं॥ २३ ॥ 
स॒ चेन्ममार खुंजय चतुर्भद्रतरस्त्वया । 
पुत्नात्‌ पुण्यतरश्रेव मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥ २७॥ 
“खुंजय | धर्म) ज्ञान) वेराग्य तथा ऐश्वर्य-इन चारों बातों- 
में राजा मरुत्त तुमसे बढ़-चढ़कर थे ओर तुम्हारे पुत्रसे भी 
अधिक पुण्यात्मा थे। जब वे भी मर गये; तब औरोंकी 
क्या बात है ! अतः तुम अपने पुत्रके लिये शोक न करो ॥ 
खुहोत्रं चेवातिथिनं खत संजय शुश्रुम । 
यस्मिन्‌ हिरण्यं वतृषे मघवा परिवत्सरम्‌ ॥ २५ ॥ 
“खुंजय ! अतिथिसत्कारके प्रेमी राजा सुहोत्र भी जीवित 
नहीं रहे) ऐसा सुननेमें आया है । उनके राज्यमें इन्द्रने एक 
बषतंक सोनेको वर्षा की थी ॥ २५॥ 
सत्यनामा वखुमती य॑ प्राप्यासीज्ञनाधिपम । 
हिरण्यमवहन नचस्तस्मिश्ननपदेश्वरे ॥ २६ ॥ 
"राजा सुहोत्रको पाकर ध्रथ्बीका बसुभती नाम सार्थक हो 


गया थां। जित्त समय वे जनपदके स्वामी थें। उन दिनों 
वहाँकी नदियाँ अपने जलके साथ-साथ सुबर्ण बहाया करती थीं ॥ 
कूमोंन ककेटकान नक्रान्‌ मकराज्छिशुकानपि । 
नदीष्वपातयद्‌ राजन मघवा छोकपूजितः ॥ २७॥ 

(राजन्‌ ! लोकपूजित इन्द्रने सोनेके बने हुए. बहुत से 
कछुए। केकड़े, नाके, मगर सूँस और मत्स्य उन नदियोंमें 
गिराये थे ॥ २७ ॥ 
हिरण्यान्‌ पातितान्‌ दृष्ठा मत्य्यान्‌ मकरकच्छपान्‌ । 
सहस्रशो ६थ शतशस्ततो5स्मयद्थो 5तिथिः ॥ २८ ॥ 

“उन नदियोंमें सेकड़ों और हजारोंकी संख्यामें सुबर्णमय 
मत्स्यों; ग्राहों और कछुआँको गिराया गया देख अतिथिप्रिय 
राजा सुहोत्र आश्र्यंचकित हो उठे थे ॥ २८ ॥ 
तद्धिरण्यमपर्यन्तमावृ्तं कुरुजाइ़ले । 
इंजानो वितते यज्ञे ब्राह्मणेभ्यः समारपयत्‌ ॥ २९ ॥ 

“वह अनन्त सुवर्णराशि कुरुजाज्ञल देशमें छा गयी थी। 
राजा सुहोत्रने वहाँ यज्ञ किया और उसमें वह सारी धनराशि 
ब्राह्मणोंमें बॉट दी ॥ २९॥ 
स॒ चेन्ममार खंजय चतुम॑द्रतरस्त्वया । 
पुत्रात्‌ पुण्यतरइचेब मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥ ३० ॥ 
अदक्षिणमयज्वानं इ्वेत्य संशाम्य मा शुचचः । 

“बेतपुत्र संजय ! वे धर्म, ज्ञान; वेराग्य और ऐश्वर्य-इन 
चारों कल्याणकारी गुणोंमें ठुमसे बढ़ चढ़कर थे और तुम्हारे 
पुत्रसे भी अधिक पुण्यात्मा थे | जब वे भी मर गये; तब 
दूसरोंकी क्‍या बात है ! अतः तुम अपने पुत्रके लिये शोक न 
करों | उसने न तो कोई यज्ञ किया था और न दक्षिणा ही 
बॉटी थी; अतः उसके लिये शोक न करो) शान्त हो जाओ ॥ 
अह्डं बृहद्र्थं चेच मत संजय शुभ्रुम ॥ ३१॥ 
यः सहस््न॑ सहस््नाणां रवेतानश्वानवासजत्‌ | 
सहरस्॑ च सहस्ल्राणां कन्या हेमपरिष्कृताः ॥ ३२ ॥ 
ईजानों वितते यज्ञ दृक्षिणामत्यकालूयत्‌ । 

“संजय | अनज्ञदेशके राजा बृहद्रथकी भी मृत्यु हुई थी। _ 
ऐसा हमने सुना है । उन्होंने यज्ञ करते समय अपने विशाल 
यज्ञमें दस छाख इवेत घोड़े और सोनेके आभूषणोंसे भूषित 
दस लाख कन्याएँ दक्षिणारूपमें बॉडी थीं॥ ३१-३२३ ॥ 
यः सहस्न॑ सहस्राणां गजानां पच्ममालिनाम्‌ ॥ ३३ ॥ 
ईजानो वितते यश्ञे दक्षिणामत्यकालूयत्‌ । 

“इसी प्रकार यजमान बृहद्रथने उस विस्तृत यज्ञमें सुवर्ण- 
मय कमलोकी माछाओंसे अलड्डुत॒ दस छाख हाथी भी 
दक्षिणामें बॉटे थे ॥ ३३३ ॥ 
शत शतसहस्त्राणि वृषाणां हेममालिनाम्‌ ॥ ३२७ ॥ 
गवां सहस्लालुचरं दक्षिणामत्यकालूयत्‌ । 

“उन्होंने उस यज्ञमें एक करोड़ सुवर्णमालाधारी गायः 
बैल और उनके सहस्तों सेबक दक्षिणारूपमें दिये थे ॥३४३॥ 





राजधर्मालुशासनपर्व ] 


एकोनत्रिशो5घध्यायः 








अक्लस्य यज़मानस्य तदा विष्णुपदे गिरो ॥ ३५ ॥ 
अमादयदिन्द्रः सोमेन दक्षिणाभिद्धिजातयः । 

धयजमान अज्ज जब्र विष्णुपद पर्बतपर यज्ञ कर रहे थे; 
उस समय इन्द्र वहाँ सोमरस पीकर मतवाले हो उठे थे और 
दक्षिणाओंसे ब्राह्मणोंपर भी आनन्दोन्माद छा गया था॥ ३५३॥ 
यस्य यश्ञेषु राजेन्द्र शतसंख्येषु वें. पुरा ॥३६॥ 
देवान मनुष्यान्‌ गन्धवोनत्यरिच्यन्त दक्षिणाः । 

“राजेन्द्र | प्राचीन काल्में अद्धराजने ऐसे-ऐसे सौ यज्ञ 
किये थे और उन सबमें जो दक्षिणाएँ दी गयी थीं, वे 
देवताओं, गन्धरवों और मनुष्योंके यज्ञोसे बढ़ गयी थीं ॥ 

न जातो जनिता नान्‍्यः पुमान्‌ यः सम्प्रदास्यति ॥३७॥ 
यदड्ऊः प्रददौ वित्त सोमसंस्थासु सप्तसु । 

“अज्जराजने सातों सोमसंस्थाओरमें जो धन दिया था; 
उतना जो दे सके, ऐसा दूसरा न तो कोई मनुष्य पैदा हुआ 
है और न पैदा होगा | ३७३ ॥ 
स॒ चेन्ममार सूंजय चतुमंद्रतरस्त्वया ॥ ३८ ॥ 
पुत्रात्‌ पुण्यतरइचेब मा पुत्रमनुतप्यथाः । 

: <सुंजय ! पूर्वोक्त चारों कल्याणकारी ग़ुणोंमें वे बृहद्रथ 
तुमसे बहुत बढ़े-चढ़े थे और तुम्हारे पुत्रसे भी अधिक 
पुण्यात्मा थे । जब वे भी मर गये तो दूसरोंकी क्‍या बात है ! 
अतः तुम अपने पुत्रके लिये संतत्त न होओ ॥ ३८३ ॥ 
शिविमौशीनरं चेव म्तं रूंजय शुश्रुम ॥ ३९ ॥ 
य इमां पृथिवीं सर्वां चमंवत्समवेष्टयत्‌ । 

“सुंजय ! जिन्होंने इस सम्पूर्ण प्रथ्बीको चमड़ेकी भाँति 
लपेट लिया था ( स्वंथा अपने अधीन कर लिया था ) वे 
उशीनरणपुत्र राजा शिब्रि भी मरे थे, यह हमने सुना है॥ २९१॥ 
महता रथघोषेण . पृथिवीमनुनादयन्‌ ॥ ४० ॥ 
एकच्छत्नां महा चक्रे जेत्रेणेकरथेन यः। 

“वे अपने रथकी गम्भीर ध्वनिसे प्रथ्वीको प्रतिध्वनित 
करते हुए एकमात्र विजयशील रथके द्वारा इस भूमण्डलका 
एकछत्र शासन करते थे ॥ ४०३ ॥ 
यावद्द्य गवाइवं स्यादारण्येः पशुभिः सह ॥ ४१॥ 
तावतीः प्रददी गाः स शिविरौशीनरो5ध्वरे । 

“आज संसारमें जंगली पश्युऑँसह्ित जितने गाय-बैल 
और घोड़े हैं, उतनी संख्यामें उशीनरपुत्र शिबिने अपने 
यज्ञमें केवल गौओंका दान किया ॥ ४१३ ॥ 

न वोढारं धघुरं तस्य कश्निन्मेने प्रजापतिः ॥ ४२॥ 


जी  ज्॒ भविष्यं च स्वेराजसु खझूंजय। 

च्छैब्याद्‌ राजषंरिन्द्रविक्रमात्‌ ॥ ४३ ॥ 
“सुंजय ! प्रजापति ब्रह्माने इन्द्रके तुल्य पराक्रमी उशीनर- 

पुत्र राजा शिब्रिके सिवा सम्पूर्ण राजाओँमें भूत या भविष्य- 
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कालके दूसरे किसी राजाकों ऐसा नहीं माना; जो शिबिका 
कार्यभार वहन कर सकता हो ॥ ४२-४३ ॥ 
अद्क्षिणमयज्वानं मा पुत्रमनुतप्यथाः । 
स॒चेन्ममार खंजय चतुम॑द्रतरस्त्वया। 
पुत्रात्‌ पुण्यतरइचेव मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥ ४४ ॥ 
“संजय ! राजा शिबि पूर्वोक्त चारों कल्याणकारी बातेोंमें 
तुमसे बहुत बढ़े-चढ़े थे | तुम्हारे पुत्रसे भी अधिक पुण्यात्मा 
थे। जब वे भी मर गये, तब दूसरेकी क्‍या बात है; अतः 
तुम अपने पुत्रके लिये शोक मत करो | उसने न तो कोई 
यज्ञ किया था) न दक्षिणा द्दी दी थी; अतः उस पुत्रके लिये 
शोक नहीं करना चाहिये || ४४ ॥ 
भरतं चेव दौष्यन्ति स्तं संजय शुश्रुम । 
शाकुन्तल महात्मानं भूरिद्रविणखंचयम्‌ ॥ ४५॥ 
“सुंजय | दुष्यन्त और शकुन्तलाके पुत्र महाघनी महा- 
मनस्वी भरत भी मृत्युके अधीन हो गये, यह हमने सुना था॥ 
यो बद्ध्वा त्रिशतं चाश्वान्‌ देवेभ्यो यमुनामनु । 
सरस्वती विशति च गज्ञामनु चतुदंश ॥४६॥ 
अशभ्वमेघधसहस्रण... राजसूयशतेन च। 
इष्टवान्‌ स महातेजा दौष्यन्तिभरतः पुरा ॥ ४७॥ 
“उन महातेजस्वी दुष्यन्त-कुमार भरतने पूब॑कालमें 
देवताओंकी प्रसन्नताके लिये यमुनाके तटपर तीन सौ सरस्वती- 
के तटपर बीस और गज्जञाके तटपर चौदह घोड़े बाधकर 
उतने-उतने अश्वमेष॒ यज्ञ किये थे |# उन्होंने अपने जीवनमें 
एक सहख्र॒ अश्वमेघष और सौ राजसूय यज्ञ सम्पन्न किये थे ॥ 
भरतस्य महत्‌ कर्म सर्वेराजसु पार्थिवाः। 
खे मत्यों इव बाहुभ्यां नाजुगन्तुमशक्नुवन्‌॥ ४८ ॥ 
“जैसे मनुष्य दोनों भुजाओंसे आकाशको तैर नहीं सकते; 
उसी प्रकार सम्पूर्ण राजाओंमें भरतका जो महान्‌ कर्म है 
उसका दूसरे राजा अनुकरण न कर सके ॥ ४८ ॥ 
परं सहस्त्राद्‌ यो बद्धान्‌ हयान्‌ वेदीविंतत्य च । 
सहस्त्रं यत्र पद्मानां कण्वाय भरतों ददो ॥४९॥ 
“उन्होंने सहखसे भी अधिक घोड़े बॉधे और यज्ञ-वेदियाँ- 
का विस्तार करके अश्वमेध यज्ञ किये । उसमें भरतने 
आचार्य कण्वको एक हजार सुवर्णके बने हुए कमल भेंट किये॥ 
स॒ चन्ममार संजय चतुर्भ॑द्रतरस्त्वया | 
पुत्रात्‌ पुण्यतरचचेव मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥ ५० ॥ 
, संजय ! वे साम) दान) दंण्ड और भेद--इन चार 
कल्याणमयी नीतियों अथवा धर्म ज्ञान) बेराग्य और ऐशवर्य-- 








१. अग्लिष्टोम, अत्यग्निष्टोम, उक्थ्य, षोडशी, बाजपेय, 
अतिरात्र और आप्तोयौम--ये सात सोमसंस्थाएँ हैं । 


म्ेंक खँठ ३--- १ १, है -- 


# पहले द्रोणपवंमें जो सोलह राजाओंके प्रसह्न आये हैं, उनमें 
और यहाँके प्रसज्ञमें पाठभेदोंके कारण बहुत अन्तर देखा जाता 
है। वहाँ भरतके द्वारा यमुनातटपर सौ, सरखतीतटपर तीन 
सौ और गद्जातटपर चार सौ अश्वमेध यज्ञ किये गये ये--यह 
उल्केख है । 
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श्रीमहाभारते 








इन चार मज्जलकारी गुणोंमें तुमसे बहुत बढ़े हुए थे । तुम्हारे 
पुत्रकी अपेक्षा भी अधिक पुण्यात्मा थे। जब वे भी मर 
गये; तब दूसरा कौन जीवित रह सकता है। अतः तुम्हें 
अपने मरे हुए पुत्रके लिये शोक नहीं करना चाहिये ॥५०॥ 
राम॑ दाशरथि चेव सतं खंजय शुश्रुम । 
यो5न्वकम्पत वे नित्य॑ प्रजाः पुआानिवौरसान्‌ ॥ ५१ ॥ 
“संजय | सुननेमें आया है कि दशरथनन्दन भगवान्‌ 
श्रीरामजी भी यहंसे परम धामको चले गये थे; जो सदा 
अपनी प्रजापर बैसी ही कृपा रखते थे; जैसे-पिता अपने औरस 
पुत्रोंपर रखता है ॥ ५१॥ 
विधवा यस्य विषये नानाथाः काश्चनाभवन। 
सर्देवासीत्‌ पित्समो रामो राज्यं यद्न्‍्वशात्‌॥ ५२ ॥ 
“उनके राज्यमें कोई भी स्त्री अनाथ-विधवा नहीं हुई । 


“श्रीरामके राज्यशासनकालमें सभी वृक्ष बिना किसी 
विष्न-बाधाके सदा फले-फूले रहते थे और समस्त गौएँ एक- 





[ शान्तिपर्वेणि 


| 
| 
॥ 





एक दोन दूध देती थीं।॥ ५८ ॥ 








श्रीरामचन्द्रजीनी जबतक राज्यका शासन किया; तबतक वे 





अपनी प्रजाके लिये सदा ही पिताके समान कृपाछ बने रहे ॥ 





कालवर्षी च॒ पर्जन्यः सस्यानि समपादयत्‌ । 


नित्यं सुभिक्षमेवासीद्‌ रामे राज्यं प्रशासति ॥ ५३ ॥ 
पमेष समयपर वर्षा करके खेतीको अच्छे ढंगसे सम्पन्न 





_करता था--उसे बढ़ने और फूलने-फलनेका अवसर देता था। 





रामके राज्य-शासन-कालमें सदा सुकाल ही रहता था ( कभी 





अकाल नहीं पड़ेता था )॥ ५३॥ 





प्राणिनो नाप्सु मज्न्ति नान्‍्यथा पावको 5द्हत्‌। 
रुजाभयं न तत्रासीद्‌ रामे राज्यं प्रशासति ॥ ५४॥ 
'रामके राज्यक्रा शासन करते समय कभी कोई प्राणी 





जलमें नहीं ड्बते थे, आग अनुचितरूपसे कभी किसीको 





नहीं जलाती थी तथा किसीको रोगका भय नहीं होता था ॥ 





आसन  वर्षसहस्लिण्यस्तथा वर्षसहस्त्रकाः । 
अरोगाः सर्वैसिद्धार्थो रामे राज्यं प्रशासति ॥ ५५॥ 
“श्रीरामचन्द्रजी जब राज्यका शासन करते थे? उन दिनों 





हजार वष्बतक जीनेवाली स्त्रियाँ और सह्रों वर्षतक जीवित 








रहनेवाले पुरुष थे । किसीको कोई रोग नहीं सताता था; 





सभीके सारे मनोरथ सिद्ध होते थे ॥ ५५ ॥ 


नानन्‍यो उन्‍्येन विवादों ५ भूत्‌ स्त्रीणामपि कुतो नणाम। 

धर्मनित्याः प्रजाश्वासन रामे राज्यं प्रशासति ॥ ५६ ॥ 
(जस्त्रियोंमें भी परस्पर विवाद नहीं होता था; फिर पुरुषों- 

की तो बात ही क्‍या है ! श्रीरामके राज्य-शासनकालमें समस्त 


प्रजा सदा धर्ममें तत्पर रहती थी ॥ ५६ ॥ 














संतुशः सर्वेसिद्धाथी निर्भयाः स्वैरचारिणः । 
नराः सत्यवताश्चवासन रामे राज्यं प्रशासति ॥ ५७ ॥ 
“श्रीरामचन्द्रजी जब राज्य करते थे; उस समय सभी 





मनुष्य संतुष्ट: पूर्णकाम) निर्भय; स्वाधीन और सत्यत्रती थे॥ 





नित्यपुष्पफलछाइचेबव पादपा निरुपद्रवाः । 
सबो द्रोणदुघा गाबो रामे राज्यं प्रशासति ॥ ५८ ॥ 


स॒चतुदंशव्धाणि वने प्रोष्य महातपाः। 
द्शाश्वमेधान जारूथ्यानाजहार निरगंलान ॥ ५९ ॥ 
भहातपस्वी श्रीरामने चौदह वर्षोतक वनमें निवास करके 
राज्य पानेके अनन्तर दस ऐसे अश्वमेध यज्ञ किये; जो स्वंथा 
स्तुतिके योग्य थे तथा जहाँ किसी भी याचकके लिये दरवाजा 
बंद नहीं होता था॥ ५९ ॥ 
युवा श्यामो छोहिताक्षो मातज्ञ इच यूथपः । 
आजालनुबाहुः सुमुखः सिहस्कन्धो महाभुजः ॥ ६० ॥ 
“श्रीरामचन्द्रजी नवयुवक और दयाम वर्णवाले थे। 
उनकी आँखोंमें कुछ-कुछ लालिमा शोभा देती थी। वे यूथ- 
पति गजराजके समान शक्तिशाली थे। उनकी बड़ी-बड़ी 
भुजाएँ घुटनोतक लंबी थीं | उनका मुख सुन्दर और कंधे 
सिंहके समान थे ॥ ६० ॥ 
दशवर्षसहस््राण.. द्शवषशतानि च। 
अयोध्याधिपतिभूत्वा रामो राज्यमकारयत्‌ ॥ ६१ ॥ 
“श्रीरामने अयोध्याके अधिपति होकर ग्यारह हजार वर्षों- 
तक राज्य किया था ॥ ६१॥ 
स॒चेन्ममार खंजय चतुभ॑द्रतरस्त्वया । 
पुत्रात्‌ पुण्यतरइचेब मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥ ६२॥ 
“सुंजय ! वे चारों कल्याणकारी गुणोंमें तुमसे बढ़े-चढ़े 
थे और तुम्हारे पुत्रसे भी अधिक पुण्यात्मा थे | जब वे भी 
यहाँ रह न सके) तब दूसरोंकी क्‍या बात है ! अतः तुम्हें 
अपने पुत्रके लिये शोक नहीं करना चाहिये ॥ ६२ ॥ 
भगीरथं च राज़ानं स॒तं खंजय शुश्रुम । 
यस्येन्द्रो वितते यज्ञे सोम॑ पीत्वा मदोत्कटः ॥ ६३ ॥ 
असुराणां सहस्लाणि बहनि खुरसत्तमः। 
अजयद्‌ बाहुवीयंण भगवान पाकशासनः ॥ ६४॥ 
“संजय ! राजा भगीरथ भी कालके गालमें चले गये, ऐसा 
हमने सुना है। जिनके विस्तृत यज्षमं सोम पीकर मदोन्‍्मत्त 
हुए सुरश्रेष्ठ भगवान्‌ पाकशासन इन्द्रनें अपने बाहुबलसे 
कई सहस्त असुररोको पराजित किया || ६३-६४ ॥ 
यः सहस्तं॑ सहस्म्राणां कन्या हेमविभूषिताः । 
ईजानो बितते यशे दक्षिणामत्यकालयत्‌ ॥ ६५॥ 
“जिन्होंने यज्ञ करते समय अपने विशाल यज्ञमें सोनेके 


 आभूषणोंसे विभूषित दस छाख कन्याओंका दक्षिणारूपमें 


दान किया था ॥ ६५ ॥ 

सव्वो रथगताः कन्या रथाः सर्वे चतुयुजः । 

शत शत रथे नागाः पद्मनो हेममालिनः ॥ ६६ ॥ 
थे सभी कन्याएँ,अछग-अलग रथ्में बेठी हुई थीं। 

प्रत्येक रथमें चार-चार घोड़े जुते हुए थे। इर एक रथके 
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पीछे सोनेकी माछाओँसे विभूषित तथा मस्तकपर कमलके 

चिह्नोंसे अलंकृत सौ-सौ हाथी थे ॥ ६६ ॥ 

सहस्त्रमश्वा एकेक हस्तिनं पृष्ठतो5न्चयुः । 

गयां सहस््रमइवे 5शवे सहस्म॑ गव्यजाविकम्‌ ॥ ६७ ॥ 
“प्रत्येक हाथीके पीछे एक-एक हजार घोड़े; हर एक 

घोड़ेके पीछे हजार-इजार गायें और एक-एक गायके साथ 

हजार-हजार भेड़-बकरियाँ चल रही थीं॥ ६७ ॥ 

उपहरे निवसतो यस्याड़े निषसाद ह। 

गज्ला भागीरथी तस्मादुवेशी चाभवत्‌ पुरा ॥ ६८॥ 
“तटके निकट निवास करते समय गज्जाजी राजा भगी- 

रथकी गोदमें आ बैठी थीं। इसलिये वे पूर्वकालमें भागीरथी 

और उव॑शी नामसे प्रसिद्ध हुई ॥ ६८ ॥ 

भूरिदक्षिणमिक्ष्वाकू॑ यजमान भगीरथम । 

त्रिछोकपथगा गह्ला दुहित्त्वमुपेयुषी ॥ ६० ॥ 
“ज्रिपथगामिनी गज्ढाने पुत्नीभावको प्राप्त होकर पर्याप्त 

दक्षिणा देनेवाले इक्ष्वाकुबंशी यजमान भगीरथकों अपना 

पिता माना ॥ ६९ ॥ 

स॒चेन्ममार रूंजय चतुमंद्रतरस्त्वया । 

पुञ्नात्‌ पुण्यतरश्रेव मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥ ७० ॥ 
संजय ! वे पूर्वोक्त चारों बातोंमें तुमसे बहुत बढ़े-चढ़े 

थे और तुम्हारे पुत्रसे अधिक पुण्यात्मा थे, जब वे भी कालसे 

न बच सके तो दूसरोंके लिये कया कह्य जा सकता है ? अतः 

तुम अपने पुत्रके लिये शोक न करो || ७० ॥ 

दिलीपं च महात्मानं मस्॒तं संजय शुभश्रुम । 

यस्य कमोणि भूरीणि कथयन्ति द्विजातयः ॥ ७१॥ 
“संजय ! महामना राजा दिलीप भी मरे थे, यह सुननेमें 

आया है । उनके महान्‌ कर्मोंका आज भी ब्राह्मणछोग 

वर्णन करते हैं ॥ ७१ ॥ 

य इमां वसुसम्पूर्णा वखुधां वसुधाधिपः। 

ददों तस्मिन्‌ महायश्षे ब्राह्मणेभ्यः समाहितः ॥ ७२ ॥ 
“एकाग्रचित्त हुए उन नरेशने अपने उस महायज्ञमें 


रज् और धनसे परिपूर्ण इस सारी प्रथ्बीका ब्राह्मणोंके लिये 
दान कर दिया था ॥ ७२ ॥ 


यस्येह यजमानस्य यशे यज्ञे पुरोहितः । 

सहस्मं वारणान्‌ हैमान्‌ दक्षिणामत्यकालयत्‌ ॥ ७३ ॥ 
“यजमान दिलीपके प्रत्येक यज्ञमें पुरोहितजी सोनेके बने 

हुए एक हजार हाथी दक्षिणारूपमें पाकर उन्हें अपने घर 

ले जाते थे ॥ ७३ ॥ 

यस्य यशे महानासीद्‌ यूपः भ्रीमान्‌ हिरण्मयः । 

त॑ देवा कम कुवोणाः शक्रज्येष्टा उपाश्रयन्‌ ॥ ७७॥ 
“उनके यज्ञमें सोनेका बना हुआ कान्तियुक्त बहुत बड़ा 

यूप शोभा पाता था । यज्ञकर्म करते हुए इन्द्र आदि देवता 

सदा उसी यूपका आश्रय लेकर रहते थे ॥ ७४ ॥ 


चषाले यस्य सौवर्ण तस्मिन यूपे हिरण्मये । 
नन्तुदंबगन्धवोंः घट सहस्नाणि सप्तथा ॥ ७५॥ 
अवादयत् तत्र वीणां मध्ये विश्वावसुः खयम । 
सर्वभूतान्यमन्यन्त मम वादयतीत्ययम्‌ ॥ ७६॥ 
“उनके उस सुवर्णमय यूपमें जो सोनेका चघाल ( घेरा ) 
बना था; उसके ऊपर छः हजार देवगन्धर्व वृत्य किया करते 
थे | वहाँ साक्षात्‌ विश्वावसु बीचमें बेठकर सात स्वरोंके 
अनुसार वीणा बजाया करते थे | उस समय सब प्राणी यही 
समझते थे कि ये मेरे ही आगे बाजा बजा रहे हैं |॥७५-७६॥ 
एतद्‌ राशो द्लीपस्य राजानों नालुचक्रिरे । 
यस्येभा हेमसंछज्नाः पथि भत्ताः सम शेरते ॥ ७७ ॥ 
राजानं शतधथधन्वानं दिलीपं॑ सत्यवादिनम्‌। 
येष्पश्यन सुमहात्मानं ते पपि खर्गंजितो नराः ॥ ७८ ॥ 
“राजा दिलीपके इस महान्‌ कर्मका अनुसरण दूसरे राजा 
नहीं कर. सके । उनके सुनहरे साज-बाज और -सोनेके 
आभूषणोंसे सजे हुए, मतवाले हाथी रास्तेपर सोये रहते थे । 
सत्यवादी शतधन्वा महामनस्वी राजा दिलीपका जिन छोगोने 
दर्शन किया था उन्होंने भी खर्गलोककों जीत लिया ॥ 
अ्यः शब्दा न जीयेन्ते द्लीपस्य निवेशने | 
खाध्यायधोषो ज्याघोषो दीयतामिति वे त्रयः ॥ ७९ ॥ 
“महाराज दिलीपके मबनमें वेदोंके स्वाध्यायका गम्भीर 
घोष, श्ूरवीरोंके धनुषकी टंकार तथा “दान दो? की पुकार-ये 
तीन प्रकारके शब्द कभी बंद नहीं होते थे ॥ ७९ ॥ 
स॒चेन्ममार संजय चतुर्भद्रतरस्त्वया । 
पुत्रात्‌ पुण्यतरइ्चेव मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥ ८० ॥ 
'सुंजय ! वे राजा दिलीप चारों कल्याणकारी गुणोमें 
तुमसे बढ़कर थे। तुम्हारे पुत्रसे भी अधिक पुण्यात्मा थे । 
जब वे भी मर गये तो दूसरोंकी कया बात है! अतः तुम्हें 
अपने मरे हुए पुत्रके लिये शोक नहीं करना चाहिये ॥८०॥ 
मान्धातारं योवनाइवं म्॒तं संजय शुश्रुम । 
यं देवा मरुतो गर्भ पितुः पाश्वोदपाहरन ॥ ८१ ॥ 
“संजय ! जिन्हें मरत्‌ नामक देवताओंने गर्भावस्थामें 
पिताके पाश्वभागकों फाड़कर निकाला था, वे युवनाश्वके पुत्र 
मान्धाता भी मृत्युके अधीन हो गये, यह हमारे सुननेमें 
आया है ॥ ८१॥ 
सम्द्धो युवनाभ्वस्य जठरे यो महात्मनः । 


' घृषदाज्योद्धवः श्रीमांस्रिकछोकविजयी न॒पः ॥ ८२॥ 


“त्रिकोकविजयी श्रीमान्‌ राजा मान्धाता प्रषदाज्य 
( दधिमिश्रित घी जो पुन्रोत्पत्तिके लिये तेयार करके रक्खा 
गया था ) से उत्पन्न हुए थे। वे अपने पिता महामना 
युवनाश्रके पेटमें ही पले थे ॥ ८२ ॥ 
यं दृष्ठा पितुरुत्सज्षे शयानं देवरूपिणम्‌। 
अन्योन्यमब्रुवन, देवाः कमय॑ धास्यतीति वे ॥ ८३ ॥ 
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“जब वे शिश्यु-अवस्थामें पिताके पेटसे पेदा हो उनकी 
गोदमें सो रहे थे। उस समय उनका रूप देवताओंके बालकोके 
समान दिखायी देता था । उस अवस्थामें उन्हें देखकर देवता 
आपसमें बात करने लगे प्यह मातृद्दीन बालक किसका दूध पीयेगा?॥ 
मामेव धास्यतीत्येवमिन्द्रो 5थाभ्युपपद्यत । 
मान्धातेति ततस्तस्य नाम चक्रे शतक्रतुः ॥ ८७॥ 

“यह सुनकर इन्द्र बोल उठे «मां धाता--मेरा दूध 
पीयेगा ।? जब इन्द्रने इस प्रकार उसे पिलछाना खीकार कर 
लिया; तबसे उन्होंने ही उस बालकका नाम ५मान्धाता? 
रख दिया ॥ ८४ ॥ 
ततस्तु पयसों धारां पुष्टिदेतोमेहात्मनः । 
तस्यास्ये योवनाश्वस्य पाणिरिन्द्रस्य चास्नवत्‌ ॥ ८५ ॥ 

“तदनन्तर उस महामनस्वी बालक युवनाश्रकुमारकी 
पुष्टिके लिये उसके मुखमें इन्द्रके हाथसे दूधकी धारा 
झरने लगी। ८५ ॥ 
त॑ पिबन्‌ पाणिमिन्द्रस्य शतमक्का व्यवर्धंत । 

स आसीद्‌ द्वादशसमो द्वाद्शाहेन पार्थिवः ॥ <६॥ 

“इन्द्रके उस हाथकों पीता हुआ वह बालक एक ही 
दिनमें सौ दिनके बराबर बढ़ गया। बारह दिनोंमें राजकुमार 
मान्धाता बारह वर्षकी अवस्थावाले बालकके समान हो गये॥ 
तमिमं पृथिवी सर्वाँ एकाह्ला समपद्यत। 
धमोत्मानं महात्मानं शूरमिन्द्रसमं युधि | ८७॥ 

(राजा मान्धाता बड़े धर्मात्मा और महामनस्वी थे। 
युद्धमें इन्द्रके समान शौर्य प्रकट करते थे। यह सारी प्रृथ्वी 
एक ही दिनमें उनके अधिकारमें आ गयी थी | ८७॥ 
यश्वाज्लारं तु न्॒पति मरुत्तमसितं गयम्‌। 
अह् बृहद्र्थं चेच मान्धाता समरेपजयत्‌ ॥ ८८॥ 

धमान्धाताने समराज्गभणमें राजा अज्जार; मरुत्त, असितः 
गय तथा अज्जराज बृहद्रथको भी पराजित कर दिया था॥ 
योवनाश्वो यदाज्ञरं समरे प्रत्ययुध्यत । 
विस्फारेध॑न॒ुषो देवा चयौरभेदीति मेनिरे ॥ ८९ ॥ 

“जिस समय युवनाश्रपुत्र मान्धाताने रणभूमिमें राजा 
अज्ञारके साथ युद्ध किया था; उस समय देवताओंने ऐसा 
समझा कि “उनके धनुषकी टंकारसे सारा आकाश ही फट 
पड़ा है? ॥ ८९ ॥ 
यत्र खूर्य उदेति स्म यत्र च प्रतितिष्ठति। 
स्व तद्‌ यौवनाश्वस्य मान्धातुः क्षेत्रमुच्यते ॥ ९० ॥ 

“जहाँ सूर्य उदय होते हैं वहाँसे लेकर जहाँ अस्त होते हैं 
वहातकका सारा देश युवनाश्रपुत्र मान्धाताका ही राज्य 
कहलाता था ॥ ९० ॥ 
अश्वमेधशते नेष्ठा. राजसूयशतन च। 
अद्दाद्‌ रोहितान्‌ मत्स्यान्‌ ब्राह्मणभ्यो विशाम्पते ९१ 
हैरण्यान, योजनोत्सेधानायतान्‌ दशयोजनम्‌ । 


अतिरिक्तान द्विजातिभ्यो व्यभजंस्त्वितरे जना;॥ ९२ ॥ 
“प्रजानाथ | उन्होंने सौ अश्वमेघ तथा सौ राजसूय यज्ञ 
करके दस योजन लंबे तथा एक योजन ऊँचे बहुत-से सोनेके 
रोहित नामक मत्स्य बनवाकर ब्राह्मणोंको दान किये थे । 
ब्राह्मणेके ले जानेसे जो बच गये, उन्हें दूसरे लोगोंने 
बॉट लिया ॥ ९१-९२ ॥ 
स॒चेन्ममार खूंजय चतुर्भद्रतरस्त्वया । 
पुत्रात्‌ पुण्यतरश्रैव मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥ ९३॥ 
“सुंजय ! राजा मान्धाता चार्रों कल्याणमय गुणोंमें तुमसे 
बढ़ें-चढ़े थे और तुम्हारे पुत्रसे भी अधिक पुण्यात्मा थे। 
जब वे भी मारे गये; तब तुम्हारे पुत्रकी क्‍या बिसात है! 
अतः तुम उसके लिये शोक न करो ॥ ९३ ॥ 
ययाति नाहुषं चेव स्ु॒तं खंजय शुश्रुम । 
य इमां पृथिवीं रृत्स्नां विजित्य सहसागराम्‌॥ ९७ ॥ 
शमस्यापातेनाभ्यतीयाद्‌ वेदीभिश्चवित्रयन. महीम्‌। 
इंज़ानः क्रतुभिमुख्येः पर्यगच्छद्‌ बखुन्धराम्‌ ॥ ९.५ ॥ 
“सुंजय | नद्दुषपुत्र राजा ययाति भी जीवित न रह सके- 
यह हमने सुना है । उन्होंने समुद्रॉंसहित इस सारी प्रथ्वीको 
जीतकर शंम्यापातके द्वारा प्रथ्वीकों नाप-नापकर यशकी वेदियाँ 
बनायीं, जिनसे भूतछकी विचित्र शोभा होने लगी। उन्हीं 
वेदियोंपर मुख्य-मुख्य यशोका अनुष्ठान करते हुए उन्होंने 
सारी भारतभूमिकी परिक्रमा कर डाछी ॥ ९४-९५ ॥ 
इ्टा क्रतुसहस्परेण वाजपेयशतेन च॑। 
तर्पयामास विप्रेन्द्रांस््रभिः काश्चनपर्वतेः ॥ ९६॥ 
“उन्होंने एक हजार औ्रतयज्ञों और सौ वाजपेय यज्ञोंका 
अनुष्ठान किया तथा श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको सोनेके तीन पर्वत दान 
करके पूर्णतः संतुष्ट किया ॥ ९६ ॥ 
व्यूढिनासुरयुद्ेन हत्वा देतेयदानवान । 
व्यभजत्‌_पृथिवीं रूत्स्नां ययातिनहुषात्मजः ॥ ९७ ॥ 
“नहुषपुत्र ययातिने व्यूह-रचनायुक्त आसुर युद्धके द्वारा 
देत्यों और दानवोंका संहार करके यह सारी प्रथ्बी अपने 
पुत्रोको बॉट दी थी ॥ ९७ ॥ 
अन्त्येघु पुत्रान्‌ निशक्षिप्य यदुद्र॒द्यपुरोगमान । 
पूरुं राज्ये-षभिषिच्याथ सदारः प्राविशद्‌ वनम्‌॥ ९.८ ॥ 
“उन्होंने किनारेके प्रदेशोपर अपने तीन पुत्र यदु) द्ु्य 
तथा अनुको स्थापित करके मध्य भारतके राज्यपर पुरुको 
अमिषिक्त किया; फिर अपनी खस्मियोंके साथ वे वनमें 
चले गये ॥ ९८ ॥ 





१. “शम्या? एक ऐसे काठके डंडेको कहते हैं, जिसका निचला 
भाग मोटा होता है । उसे जब कोई बलवान पुरुष उठाकर जोरसे 
फेंके, तब जितनी दूरीपर जाकर वह गिरे, उतने भूभागकों एक 
“शम्यापात? कहते हैं।इस तरह एक-एक शम्यापातमें एक-एक यशवेदी 
बनाते और यज्ञ करते हुए राजा ययाति आगे बढ़ते गये । इस 
प्रकार चलकर उन्होंने भारतभूमिकी परिक्रमा की थी । 
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स॒ चेन्ममार खूंजय चतुमेद्व॒तरस्त्वया । 
पुत्रात्‌ पुण्यतरश्रेव मा पुत्रमलुतप्यथाः ॥ ९९ ॥ 

“संजय ! वे तुम्हारी अपेक्षा चारों कल्याणमय गुणोंमें 
बढ़े हुए थे और तुम्हारे पुत्रसे भी अधिक पुण्यात्मा थे । 
जब वे भी मर गये तो तुम्हारा पुत्र किस गिनतीमें है ! अतः 
तुम उसके लिये शोक न करो ॥ ९९ ॥ 
अम्बरीषं च नाभागं म्ुतं खंजय शुभ्रुम । 
य॑ प्रजा बत्रिरे पुण्यं गोप्तारं न्ृपसत्तमम्‌ ॥१००॥ 

“सुंजय ! हमने सुना है कि नाभागके पुत्र अम्बरीष भी 
मृत्युके अधीन हो गये थे। उन दपश्रेष्ठ अम्बरीषको सारी 
प्रजाने अपना पुण्यमय रक्षक माना था ॥ १०० ॥ 
यः सहसरत्र॑ सहस्लाणां राशामयुतयाजिनाम्‌ । 
ईजानो वितते यश्ञे ब्राह्मणेभ्यः सुसंहितः ॥१०१॥ 

“आ्राह्मणोंके प्रति अनुराग रखनेवाले राजा अम्बरीपने 
यज्ञ करते समय अपने जिशाल यज्ञमण्डपर्में दस छाख ऐसे 
राजाओंकों उन ब्राह्मणोंकी सेवामें नियुक्त किया था; जो स्वयं 
भी दस-दस हजार यज्ञ कर चुके थे ॥१०१॥ 
नेतत्‌ पूर्व जनाश्वकुन करिष्यन्ति चापरे। 
इत्यम्बरीष॑ नाभागिमन्वमोदन्त दृक्षिणाः ॥१०२॥ 

“उन यज्ञकुशल ब्राह्मणेनि नाभागपुत्र अम्बरीषकी 
सराहना करते हुए कहा था कि “ऐसा यज्ञ न तो पहलेके 
राजाओंने किया है और न भविष्यमें होनेवाले ही करेंगे? ॥ 
शर्त राजसहस्तराणि शर्त राजशतानिच । 
सर्वेड्श्वमेयेरोजानास्तेडन्वयुदजिणायनम्‌ ॥१०३॥ 

“उनके यज्ञमें एक छाख दस हजार राजा सेवाकार्य करते 
थे। वे सभी अश्वमेधयज्ञका फल पाकर दक्षिणाय॑नके पश्चात्‌ 
आनेवाले उत्तरायणमार्गसे ब्रह्मलोकमें चले गये थे || १०३॥ 
स॒चेन्ममार  रंजय चतुर्भद्रतरस्त्वया । 
पुत्रात्‌ पुण्यतरश्रेव मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥१०४॥ 

“संजय | राजा अम्बरीष चारों कल्याणकारी गुणोंमें 
तुमसे बढ़कर थे और तुम्हारे पुत्रसे बहुत अधिक पुण्यात्मा 
भी थे । जब वे भी जीवित न रह सके तो दूसरेके लिये क्‍या 
कहा जा सकता है ! अतः तुम अपने मरे हुए पुत्रके लिये 
शोक न करो ॥ १०४ ॥ 
शशबिन्दूं चेत्ररथं स्ृतं शुश्रुम खूंजय। 
यस्य भायोसहस्त्राणां शतमासीन्‍्महात्मनः ॥१०५॥ 
सहर््न तु सहस्लाणां यस्यासञ्शाशबिन्दवाः। 

“सुंजय ! हम सुनते हैं कि चित्ररथके पुत्र शशबिन्दु भी 
सृत्युसे अपनी रक्षा न कर सके | उन महामना नरेशके एक 
लाख रानियाँ थीं और उनके गर्भसे राजाके दस व्यख पुत्र 
उतन्न हुए थे ॥ १०५३ ॥ 
हिरण्यकवचाः सर्व॑ स्व॑ चोत्तमधन्विनः ॥१०६॥ 
शत॑ कन्या राजपुत्रमेकेक॑पृथगन्वयुः । 
कन्यां कन्यां शतं नागा नागं नाग॑ं शत रथाः॥१०७॥ 


“वे सभी राजकुमार सुवर्णणय कवच धारण करनेवाले 
और उत्तम धनुर्धर थे । एक-एक राजकुमारको अलग-अलग 
सौ-सौ कन्याएँ ब्याही गयी थीं । प्रत्येक कन्‍्याके साथ सौ-सौ 
हाथी प्राप्त हुए थे | हर एक ह्वाथीके पीछे सौसौ रथ 
मिले थे॥ १०६-१०७ ॥ 
रथे रथे शतं चाश्वा देशज़ा हेममालिनः । 
अइवे अइवे शत गावो गवां तद्धदजाविकम्‌ ॥ १०८॥ 

प्रत्येक रथके साथ सुवर्णमालाघारी सौं-सौ देशीय घोड़े 
थे | हर एक अश्वके साथ सौ गायें और एक-एक गायके 
साथ सौ-सौ भेड़-बकरियाँ प्रास हुई थीं॥ १०८ ॥ 
एतद्‌ू.._ धनमपर्यन्तमश्वमेघे. महामखे । 
शशबिन्दुर्महाराज ब्राह्मणभ्यः समार्पयत्‌ ॥१०९॥ 

“महाराज ! राजा शशबिन्दुने यह अनन्त धनराशि 
अश्वमेध नामक महायज्में ब्राह्मणोंकी दान कर दी थी ॥१०९॥ 
स॒चेन्ममार संजय चततुर्भद्रतरस्त्वया । 
पुत्रात्‌ पुण्यतरइचेब मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥११०॥ 

“सुंजय ! वे चारों कल्याणकारी गुणोंमें तुमसे बढ़े-चढ़े 
थे ओर तुम्हारे पुत्रसे बहुत अधिक पुण्यात्मा भी थे | जब 
वे भी मृत्युसे बच न सके) तब तुम्हारे पुत्रके लिये क्‍या 
कहा जाय १ अतः तुम्हें अपने मरे हुए पुत्रके लिये शोक 
नहीं करना चाहिये ॥ ११० ॥ 
गये चामूतेरयसं मस्त शुश्रुम खूंजय । 
यः स वर्षशतं राजा इुतशिष्टाशनो 5भवत्‌ ॥१११॥ 

“सुंजय ! सुननेमें आया है कि अमूत॑रयाके पुत्र राजा 
गयकी भी मृत्यु हुई थी । उन्होंने सौ वर्षोतक होमसे अवशिष्ट 
अन्नका ही भोजन किया ॥ १११ ॥ 
यस्मे वह्निवेरं प्रादात्‌ ततो वत्रे वरान्‌ गयः । 
ददतो यो5क्षयं वित्त धर्म श्रद्धा च वर्धताम्‌ ॥११२॥ 
मनो मे रमतां सत्ये त्वत्यसादाद्वुताशन | 

“एक समय अग्निदेवने उन्हें वर मॉगनेके लिये कहा, 
तब राजा गयने ये वर माँगे; “अग्निदेव ! आपकी कृपासे दान 
करते हुए मेरे पास अक्षय धनका भंडार भरा रहे | धर्ममें 
मेरी श्रद्धा बढ़ती रहे और मेरा मन सदा सत्यमें ही अनुरक्त रहे!॥ 
लेभे च कार्मांततान्‌ सबवोन्‌ पावकादिति नः श्रुतम्‌॥ ११३॥ 
दर्शश्व पूर्णमासेइ्च चातुमोस्येः पुनः पुनः । 
अयजद्धयमेघेन सहसतं॑ परिवत्सरान ॥११४॥ 

“सुना है कि उन्हें अग्निदेवले वे समी मनोवाज्छित फल 
प्राप्त हो गये थे। उन्होंने एक हजार वर्षोतक बारंबार दर्श) 
पौ्णमास) चातुर्मास्य तथा अश्वमेध यशेंका अनुष्ठान किया था॥ 
शतं गवां सहस्नाणि शतमश्वतराणि च। 
उत्थायोत्थाय वे प्रादात्‌ सहस््रं परिवत्सरान्‌ ॥११७॥ 

“वे हजार वर्षोतक प्रतिदिन सबेरे उठ-उठकर एक-एक लछाख 
गौओं और सो-सो खच्चरोंका दान करते थे ॥ ११५ ॥ 
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तर्पयामास सोमेन देवान वित्तेद्टिजानपि । 
पितृन्‌ खधाभिः कामैश्व स्त्रियः स पुरुषषभ' ॥११६॥ 
“पुरुषप्रवर ! इन्होंने सोमरसके द्वारा देवताओंको; धनके 
द्वारा ब्राह्मणोंको, श्राद्धकर्मसे पितरोंकी और कामभोगद्वारा 
स्त्रियोंकी तृत्त किया था ॥ ११६ ॥ 
सौवर्णी पृथिवीं कृत्वा दशव्यामां द्वियायताम। 
दक्षिणामद्द॒द्‌ राजा वाजिमेघे महाक्रतों ॥ ११७॥ 
“राजा गयने महायज्ञ अश्वमेघमें दस व्याम (पचास हाथ) 
चौड़ी और इससे दूनी लंबी सोनेकी प्रथ्वी बनवाकर दक्षिणा- 
रूपसे दान की थी ॥ ११७ ॥ 
यावत्यः सिकता राजन गज्जायां पुरुषर्षभ | 
तावतीरेव गाः प्रादादामूर्तरयसो गयः ॥११८॥ 
“पुरुषप्रवर नरेश ! गज्ञाजीमें जितने बालके कण हैं, 
अमूर्तरयाक्रे पुत्र गयने उतनी ही गौओंका दान किया था॥ 
स॒चेन्ममार खंजय चुर्भद्रतरस्त्वया । 
पुत्रात्‌ पुण्यतरश्चेच मा पुत्रमजुतप्यथाः ॥११९॥ 
“संजय ! वे चारों कल्याणकारी गुणोंमें तुमसे बढ़े-चढ़े थे और 
तुम्हारे पुत्रते बहुत अधिक पुण्यात्मा भी थे | जब वे भी मर 
गये तो तुम्हारे पुत्रकी क्या बात है ! अतः तुम उसके लिये 
शोक न करो ॥ ११९॥ 
रन्तिदेव॑ च॒ सांकृत्यं स्॒तं संजय शुश्रुम । 
सम्यगाराध्य यः शक्राद्‌ बरं लेभे महातपाः ॥ १२५०॥ 
अन्न॑ च नो बहु भवेद्तिथींश्व लभेमहि। 
श्रद्धा च नो मा व्यगमन्मा च यातचिष्म कंचन ॥१२१॥ 
“संजय ! संकृतिके पुत्र राजा रन्तिदेव भी कालके गालमें 
चले गये, यह हमारे सुननेमेँ आया है | उन महातपस्वी 
नरेशने इन्द्रकी अच्छी तरह आराधना करके उनसे यह 
वर माँगा कि “हमारे पास अन्न बहुत हो) हम सदा अतिथियाँ- 
की सेवाका अवसर प्राप्त करें; हमारी श्रद्धा दूर न हो और 
हम किसीसे कुछ भी न माँगें? ॥ १२०-१२१ ॥ 
उपातिष्ठन्त पशवः खय॑ त॑ संशितव॒तम्‌ । 
आाम्यारण्या महात्मानं रन्तिदेवं यशस्विनम ॥१२२॥ 
“कठोर ब्रतका पालन करनेवाले, यशस्वी महात्मा राजा 
रन्तिदेवके पास गाँवों और जंगलॉके पश्च अपने-आप यज्ञके 
लिये उपस्थित हो जाते थे || १२२ ॥ 
महानदी चमराशेरुत्कलेदात्‌ सखजे यतः। 
ततश्रमंण्वतीत्येव॑ विख्याता सा महानदी ॥१२३॥ 
“वहाँ भीगी चर्मराशिसे जो जल बहता था) उससे एक 
विशाल नदी प्रकट हो गयी; जो चर्मण्वती ( चम्बल ) के 
नामसे विख्यात हुई ॥ १२३ ॥ | 
ब्राह्मणभ्यो ददौ निष्कान सदसि प्रतते नपः। 
तुभ्यं निष्क तुभ्यं निष्कमिति क्रोशन्ति वैद्विजाः॥ १२७॥ 
सहस्त॑ तुभ्यमित्युक्त्वा ब्राह्मणान्‌ सम्प्रपयते । 


“(राजा अपने विशाल यज्ञमें ब्राह्मणॉकी सोनेके निष्क 
दिया करते थे । वहाँ द्विजलोग पुकार-पुकारकर कहते कि “ब्राह्मणो! 
यह तुम्हारे लिये निष्क है; यह तुम्हारे लिये निष्क है? परंतु कोई 
लेनेवाला आगे नहीं बढ़ता था | फिर वे यह कहकर कि 
(तुम्हारे लिये एक सहख्त॒ निष्क है?; लेनेवाले ब्राह्मणोंको उपलब्ध 
कर पाते थे ॥ १२४३१ ॥ 
अन्वाहायापकरणं द्रव्योपकरणं च यत्‌ ॥१५ण॥ 
घटाः पात्र्यःकटाहानि स्थाल्यश्व पिठराणि च । 
नासीत्‌ किचिदसोवर्ण रन्तिदेवस्य धीमतः ॥१२६॥ 

“बुड्धिमान्‌ राजा रन्तिदेवके उस यज्ञमें अन्वाह्यये अग्निमें 
आहुति देनेके लिये जो उपकरण थे तथा द्रव्य-संग्रहके 
लिये जो उपकरण--घड़े। पात्र) कड़ाहे) बटछोई और 
कठौते आदि सामान थे) उनमेंसे कोई भी ऐसा नहीं था; 
जो सोनेका बना हुआ न हो ॥ १२५-१२६ ॥ 
सांकृते रन्तिदेवस्य यां राज्िमवसन गृहे। 
आलबभ्यन्त शततं गावः सहस्तराणि च विशति+॥ १२७॥ 

“संकृतिके पुत्र राजा रन्तिदेवके घरमें जिस रातको 
अतिथियोंका समुदाय निवास करता था; उस समय उन्हें 
बीस हजार एक सौ गोएँ छूकर दी जाती थीं ॥ १२७ ॥ 
तत्र सम खूदाः क्रोशन्ति सुस्ष्टमणिकुण्डलाः । 
सूपं भूयिष्ठमश्नीध्व॑ नाथ भोज्यं यथा पुरा ॥१२८॥ 

“वहाँ विशुद्ध मणिमय कुण्डल धारण किये रसोइये पुकार- 
पुकारकर कहते थे कि “आपलोग खूब दालरू-भात खाइये। 
आजका भोजन पहले-जैसा नहीं है, अर्थात्‌ पहलेकी अपेक्षा 
बहुत अच्छा है? ॥ १२८ ॥ 
स॒चेन्ममार खुंजय चतुर्भंद्रतरस्त्वया । 
पुत्रात्‌ पुण्यतरश्रेव मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥१२९॥ 

“सुंजय ! रन्तिदेव तुमसे पूर्वोक्त चारों गुणोंमें बढ़े-चढ़े 
थे और तुम्हारे पुत्रसे बहुत अधिक पुण्यात्मा थे | जब वे भी 
मर गये तो तुम्हारे पुत्रकी क्या बात है! अतः तुम उसके 
लिये शोक न करो ॥ १२९ ॥ 
सगर चर महात्मानं म्॒तं शुश्रुम खंजय । 
ऐक्वाक॑ पुरुषव्याप्रमतिमानुषविक्रमम्‌ ॥१३०॥ 

“सुंजय ! इक्ष्वाकुवंशी पुरुषसिंह महामना सगर भी मरे 
थे; ऐसा सुननेमें आया है। उनका पराक्रम अलोकिक था ॥| 
षष्टिः पुत्रसहस्लाणि यं यान्तमनुजम्मिरे । 
नक्षत्रराजं व्षोन्ते व्यश्रे ज्योतिगंणा इब ॥१३१॥ 

“जैसे वर्षकि अन्त ( शरद्‌ ) में बादलोंसे रहित आकाशके 
भीतर तारे नक्षत्रराज चन्द्रमाका अनुसरण करते हैं; उसी 
प्रकार राजा सगर जब्र युद्ध आदिके लिये कहीं यात्रा करते 
थे; तब उनके साठ हजार पुत्र उन नरेशके पीछे-पीछे 
चलते थे ॥ १३१ ॥ 
एकच्छत्ा मही यस्‍्य प्रतापादभवत्‌ पुरा । 
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यो5इ्वमेघसहस्त्रेण तर्ययामास  देवताः ॥१३२॥ 
धूबंकालमें राजाके प्रतापसे एकछत्र प्रथ्वी उनके अधिकार- 

में आ गयी थी । उन्होंने एक सहख अश्वमेध यज्ञ करके 

देवताओंको तृप्त किया था ॥ १३२॥ 

यः प्रादात्‌ कनकस्तम्भं प्रासादं सर्वेकाश्चनम्‌। 

पूर्ण पद्मदलाक्षीणां ख्रीणां शयनसंकुछम ॥१३३॥ 

द्विजातिभ्यो5नुरूपेभ्यः कामांश्व विविधान बहन । 

यस्यादेशेन तद्‌ वित्त व्यभजन्त द्विजातयः ॥१३४॥ 
'राजाने सोनेके खंभोंसे युक्त पूर्णतः सोनेका बना हुआ 

महल; जो कमलके समान नेत्रोंवाली सुन्दरी स्त्रियोंकी शय्याओं- 

से सुशोमित था) तेयार कराकर योग्य ब्राह्मणोंको दान किया। 

साथ ही नाना प्रकारकी भोगसामग्रियाँ भी प्रचुरमात्रामें 

उन्हें दी थीं। उनके आदेशसे ब्राह्मणोंने उनका सारा धन 

आपसमें बॉँट लिया था | १३३-१३४ ॥ 

खानयामास यः कोपात्‌ पृथिवीं सागराह्िताम|। 

यस्य नाम्ता समुद्रश्ध सागरत्वमुपागतः ॥१३५॥ 
“एक समय क्रोधमें आकर उन्होंने समुद्रसे चिह्नित सारी 

पृथ्वी खुदवा डाली थी। उन्हींके नामपर समुद्रकी सागर? संज्ञा 

हो गयी ॥ १३५ ॥ 

स॒ चेन्ममार खूंजय चतुर्भद्रतरस्त्वया। 

. थुच्नात्‌ पुण्यतरश्रैव मा पुत्रमनुतप्यथाः॥ १३६॥ 

...._ “संजय ! वे चारों कल्याणकारी गुर्णोमें तुमसे बढ़े हुए 

थे । तुम्हारे पुत्से बहुत अधिक पुण्यात्मा थे। जब वे भी 

मर गये, तब तुम्हारे पुत्रकी क्या बात है ? अतः तुम उसके 

लिये शोक न करो ॥ १३६ ॥ 

राजानं च॒ पृथुं वेन्यं म्तं शुभ्रुम खूंजय । 

यमभ्यषिश्वन सम्भूय महारण्ये महरषयः ॥१३७॥ 
“सुंजय ! वेनके पुत्र महाराज प्रथुको मी अपने शरीरका 

त्याग करना पड़ा था; ऐसा हमने सुना है। महर्षियोंने महान्‌ 

बनमें एकत्र होकर उनका राज्यामिषेक किया था ॥ १३७ ॥ 


.प्रथयिष्यति बे लोकान्‌ पृथुरित्येव शब्दितः । 

क्षताद्‌ यो वै त्रायतीति स तस्मात्‌ क्षत्रियःस्म्तः॥ १३८॥ 

.._ “ऋषियोंने यह सोचकर कि सब लोकोंमें धर्ंकी मर्यादा 

प्रथित ( स्थापित ) करेंगे, उनका नाम प्रथु रक्खा था। 

वे क्षत अर्थात्‌ दुःखसे सबका त्राण करते थे, इसलिये क्षत्रिय 

कहलाये ॥ १२८ ॥ 

पृथुं वैन्यं प्रजा द॒ष्ठा रक्ताः स्मेति यदब़॒वन । 

ततो राजेति नामास्थ अनुरागादजायत ॥१३९॥ 
“वेननन्दन प्रथुकी देखकर समस्त प्रजाओने एक साथ 

कहा कि “हम इनमें अनुरक्त हैं? इस प्रकार प्रजाका रज्जन 

करनेके कारण ही उनका नाम राजा? हुआ ॥ १३९ ॥ 

अक्ृष्टपच्या पृथिवी पुठके पुटठके मधु। 

सबो द्वोणदुधा गाबो वेन्यस्यासन प्रशासतः॥ १४०॥ 


धपृथुके शासनकाल्में प्रथ्वी त्रिना जोते ही घान्य उत्नन्न 
करती थी बृक्षोंके पुट-पुटमें मधु ( रस ) भरा था और 
सारी गौएँ एक-एक दोन दूध देती थीं।॥ १४० ॥ 
अरोगाः सर्वेसिद्धाथों मनुष्या अकुतोभयाः । 
यथाभिकाममवसन क्षेत्रेषु च ग्रहेषु च॥१७१॥ 
“मनुष्य नीरोग थे। उनकी सारी कामनाएँ सर्वथा परिपूर्ण 
थीं और उन्हें कमी किसी चीजसे भय नहीं होता था। 
सब लोग इच्छानुसार घरों या खेतोंमें रह लेते थे || १४१ ॥ 
आपस्तस्तम्भिरे चास्य समुद्रमभियास्यतः । 
सरितश्धानुदीय॑न्त ध्वजभज्शश्थ नाभवत्‌ ॥१४२॥ 
“जब वे समुद्रकी ओर यात्रा करते; उस समय उसका 
जल स्थिर हो जाता था । नदियोंकी बाढ़ घान्त हो जाती थी। 
उनके रथकी ध्वजा कमी भग्न नहीं होती थी ॥१४२॥ 
हैरण्यांस्त्रितलोत्सेधान. पर्वतानेकविशतिम्‌ । 
ब्राह्मणेभ्यो ददो राजा यो5श्वमेथे महामखे ॥१४३॥ 
“राजा प्रुथुने अश्वमेघनामक महायज्ञमें चार सो हाथ 
ऊँचे इक्‍्कीस सुवर्णमय पव॑त ब्राह्मणॉंको दान किये थे॥ 
स॒चेन्ममार खंजय चतुमेद्र॒तरस्त्वया । 
पुत्रात्‌ पुण्यतरश्रेव मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥१४४॥ 
“सुंजय !वे चारों कल्याणकारी गुणोंमें तुमसे बढ़े-चढ़े थे और 
तुम्हारे पुत्र॒की अपेक्षा बहुत अधिक पुण्यात्मा भी थे। जब 
वे भी मर गये तो तुम्हारे पुत्रकी क्‍या बात है ! अतः तुम _ 
अपने मरे हुए पुत्रकें लिये शोक न करो || १४४ ॥ 
किवा तुूष्णी ध्यायसे संजयत्व॑ 
न में राजन वाचमिमां शटणोषि। 
न चेन्मोघ॑ विप्ररूपं॑ ममेद॑ 
पथ्यं मुमूषोरिव सुप्रयुक्तम ॥१४५॥ 
“सुंजय ! तुम चुपचाप क्या सोच रहे हो । राजन ! मेरी 
इस बातको क्‍यों नहीं सुनते हो ! जेसे मरणासन्न पुरुषके ऊपर 
अच्छी तरह प्रयोगमें छायी हुई ओषधि व्यर्थ जाती है, उसी 
प्रकार मेरा यह सारा प्रवचन निष्फल तो नहीं हो गया ??॥ 
संजय उवाच 
श्रणोमि ते नारद वाचमेनां 
विचित्रार्थों स्नजमिव पुण्यगन्धाम। 
राजर्षीणां पुण्यक्ृतां महात्मनां 
कीत्यो युक्तानां शोकनिणोशनाथोौम॥ १४६॥ 
. खूंजयने कहा--नारद ! पवित्र गन्धवाली मालाके 
समान विचित्र अर्थसे भरी हुई आपकी इस वाणीको में सुन 
रहा हूँ । पुण्यात्मा महामनस्वी और कीतिंशाली राजर्षियोंके 
चरित्रसे युक्त आपका यह वचन सम्पूर्ण शोकोंका विनाश 
करनेवाला है ॥ १४६ ॥ 
न ते मोधं विप्ररूपं महषं 
टष्टेबादं नारद त्वां विशोकः । 








४४९६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्ब॑णि | 








शुश्रषे ते वचन ब्रह्मवादिन 
न ते तृप्याम्यमस्॒तस्येव पानात्‌ ॥१४७॥ 
महर्षि नारद ! आपने जो कुछ कहा है। आपका वह 
उपदेश व्यर्थ नहीं गया है। आपका दर्शन करके ही में शोक- 
रहित हो गया हूँ । ब्रह्मवादी मुने ! मैं आपका यह 
प्रवचन सुनना चाहता हूँ और अमृतपानके समान उससे 
तृप्त नहीं हो रहा हूँ | १४७ ॥ 
अमोघदर्शिन मम चेत्‌ प्रसाद 
संतापद्ग्धस्य विभो प्रकुयोः । 
सुतस्य सञ्जीवनमद्य में स्यात्‌ 
तव ॒प्रसादात्‌ सुतसकहुमश्च ॥१४८॥ 
प्रभो | आपका दर्शन अमोघ है | मैं पुत्रशोकके संताप- 
से दग्ध हो रहा हूँ । यदि आप मुझपर कृपा करें तो मेरा 


पुत्र फिर जीवित हो सकता है और आपके प्रसादसे मुझे पुनः 
पुत्र-मिलनका सुख सुलम हो जायगा || १४८ ॥ | 
नारद उवाच 

यस्ते पुत्रों गमितो5यं विजञातः 
खर्णष्ठीवी यमदात्‌ पर्व॑तस्ते । 

पुनस्तु ते पुत्रमह॑ ददामि 
हिरण्यनाभं वर्षसहस्त्रिणं च ॥१४९॥ . 
नारदजी कहते हैं--राजन्‌ ! तुम्हारे यहाँ जो यह 
सुवर्णड्ीीबी नामक पुत्र उत्पन्न हुआ था और जिसे पर्वत 
मुनिने तुम्हें दिया था, वह तो चला गया। अब मैं पुनः 

हिरण्यनाभ नांमक एक पुत्र दे रहा हूँ, जिसकी आयु एक 

हजार वर्षोकी होगी | १४९ ॥ 


इति श्रीमद्ाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशांसनप्बणि षो डशराजोपाख्याने एकोनश्निंशो5ध्यायः ॥ २९ ४ 
इस प्रकार श्रोमह्ाभारत शान्तिपबैके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्जमें सोकह राजाओंका उपार्यानविवयक# उन्तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ 


त्रिशो5ध्यायः 


महषिं नारद और पवतका उपाख्यान 


युधिष्टिर उवाच 
स कथं काश्चनष्टीवी संंजयस्य सुतोष्भवत्‌ । 
पर्वतेन किमर्थ वा दत्तस्तेन ममार च ॥ १॥ . 
युधिष्ठिरने पूछा-मगवन्‌ ! परत मुनिने राजा 
सुंजयको सुवर्णड्लीवी नामक पुत्र किस लिये दिया और वह 
क्यों मर गया १॥ १ ॥ 
यदा वर्षसहस्तायुस्तता भवति मानवः । 
कथमप्राप्तकीमारः खंजयस्य खुतो स्तः ॥ २॥ 
जब उस समय मनुष्यकी एक हजार वर्षकी आयु होती 
थी; तब खंजयका पुत्र कुमारावस्था आनेसे पहले ही क्‍यों 
मर गया १॥ २॥। 
उताहो नाममात्र॑ वे सुवर्णष्रीविनो5भवत्‌ । 
कथं वा काश्चनष्ठीवीत्येतदिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ रे ॥ 
उस बालकका नाममात्र ही सुवर्णष्टीवी था या उसमें 
बैसा ही गुण भी था । सुवर्णड्लीवी नाम पड़नेका कारण क्‍या 
था ! यह सब मैं जानना चाहता हूँ ॥ ३ ॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 
अन्न ते वर्णयिष्यामि यथावृत्तं जनेश्वर। 
नारदः पर्वतश्चेच दावृषी छोकसत्तमोौ॥ ४ ॥ 
श्रीकृष्ण बोले--जनेश्वर | इस विषयमें जो बांत है; 
वह यथार्थरूपते बता रहा हूँ; सुनिये | नारद और पर्बंत--ये 
दोनों ऋषि सम्पूर्ण लोकोमें श्रेष्ठ हैं || ४ ॥ 


मातुछो भागिनेयश्वच देवलोकादिहागतो । 
विहतुंकामो सम्प्रीत्या मानुषेषु पुरा विभो ॥ ५ ॥ 
ये दोनों परस्पर मामा और भानजे छगते हैं | प्रभो |! 
पहलेकी बात है ये दोनों महर्षि मनुष्यछोकमें भ्रमण करनेके 
लिये प्रेमपूबंक देवछोकसे यहाँ आये थे ॥ ५ ॥ 
हृविःपवित्रभोज्येन देवभोज्येन चेव हि । 
नारदो मातुल्शेव भागिनेयश्व पर्वत: ॥ ६ ॥ 
वे यहाँ पवित्र हृविष्य तथा देवताओंके भोजन करने 
योग्य पदार्थ खाकर रहते थे । नारंदजी मामा हैं. और पर्व॑त । 
इनके भानजे हैं ॥ ६॥ 
ताव॒ुभो तपसोपेताववनीतलचारिणो । 
भुआानो मानुषान भोगान्‌ यथावत्‌ पर्यधावताम्‌॥ ७ ॥ 
वे दोनों तपस्वी प्रथ्बीतछपर विचरते और मानवीय 
भोगोंका उपभोग करते हुए, यहाँ यथावत्रूपसे परिश्रमण 
करने छगे ॥ ७ ॥ 
प्रीतिमन्‍्ती मुदा युक्तो समय चैव चक्रतुः। 
यो भवेद्धुदि संकल्पः शुभो वा यदि वाशुभः॥ ८ ॥ 
अन्योन्यस्य स आख्येयो स्पा शापो 5न्‍्यथा भवेत। 
उन दोनोने बड़ी प्रसन्‍नताके साथ प्रेमपूर्वक यह शर्त कर 
रक्‍खी थी कि हमलछोगोंके मनमें शुभ या अशुभ जो भी 
संकल्प प्रकट हो उसे हम एक दूसरेसे कह दें; अन्यथा झूठे... 
ही शापका भागी होना पड़ेगा ॥ ८६ ॥ 
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पाठोंमें भी कई जगह भेद दिखायी देता है.। 
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तो तथेति प्रतिज्ञाय महर्षी लोकपूजितो ॥ ९. ॥ 
खूंजयं इर्वेत्यमभ्येत्य राजानमिद्मूचतुः । 
वे दोनों लोकपूजित महर्षि ८तथास्तु! कहकर पृर्वोक्त प्रतिज्ञा 
करनेके पश्चात्‌ ब्वेतपुत्र राजा संजयके पास जाकर इस 
प्रकार बोढे--॥ ९३ ॥ 
आवां भवति वत्स्यावः कश्वित्‌ कार हिताय ते॥ १० ॥ 
यथाबत्‌ प्रथिवीपाल आवयोः प्रगुणीभव । 
धभूपाल ! हम दोनों तुम्हारे हितके लिये कुछ काछतक 
तुम्हारे पास ठहरेंगे | तुम हमारे अनुकूल होकर रहो? । १० है। 
तथेति कृत्वा राजा तो सत्क्ृत्योपचचार ह ॥ ११॥ 
ततः कदाचित्तो राजा महात्मानौं तपोधनों। 
अब्रवीत्‌ परमप्रीतः सुतेयं वरवर्णिनी ॥ १२॥ 
एकेव मम कन्येषा युवां परिचरिष्यसि । 
दर्शनीयानवयाज्ली शीलबृत्तसमाहिता ॥ १३॥ 
खुकुमारी कुमारी च पद्मकिश्नल्कसुप्रभा । 
तब “बहुत अच्छा? कहकर राजाने उन दोनोंका सत्कार- 
पूर्वक पूजन किया | तदनन्तर एक दिन राजा सूंजयने अत्यन्त 
प्रसन्‍न होकर उन दोनों तपस्वी महात्माओंसे कहा--“महर्षियो ! 
यह मेरी एक ही कन्या है।जो परम सुन्दरी;दर्शनी य, निर्दोष अज्ञों- 
बाली तथा शीछ और सदाचारसे सम्पन्न है। कमर-केसरके 
समान कान्तिवाली यह सुकुमारी कुमारी आजसे आप दोनोंकी 
सेवा करेगी? ॥ ११-१ २६ ॥ 
परम सोम्यमित्युक्त ताभ्यां राजा शशास ताम॥ १४ ॥ 
कन्ये विप्रादुपचर देववत्‌ पिठ्वच्च ह। 
.. तब उन दोनोंने कहा--“बहुत अच्छा ।? इसके बाद 
 राजाने उस कन्याको आदेश दिया--“बेटी ! तुम इन दोनों 
महर्षियोंकी देवता और पितरोंके समान सेवा किया करो? १४३ 
सा तु कन्या तथेत्युकत्वा पितरं धर्ंचारिणी ॥ १५॥ 
यथानिदेशं राशस्तो सत्कृत्योपचचार ह। 
धर्मांचरणमें तत्पर रहनेवाली उस कनन्‍्याने पितासे “ऐसा 
ही होगा? यों कहकर राजाकी आज्ञाके अनुसार उन दोनोंकी 
सत्कारपूर्वक सेवा आरम्म कर दी ॥ १५३ ॥ 
तस्यास्तेनोपचारेण. रूपेणाप्रतिमिेन च ॥ १६॥ 
नारदं हच्छयस्तृूणं सहसेवाभ्यपद्यत । 
| उसकी उस सेवा तथा अनुपम रूप-सौन्दर्यले नारदके 
| हृदयमें सहसा कामभावका संचार हो गया ॥ १६३ ॥ 
 चंबूधे हि ततस्तस्य हदि कामो महात्मनः ॥ १७॥ 
यथा शुक्लस्य पक्षस्य प्रवृत्तो चन्द्रमाः शनेः। 
| उन महामनस्वी नारदके ह्मृदयमें काम उसी प्रकार धीरे- 
धीरे बढ़ने छगा) जेसे शुक्लपक्ष आरम्म होनेपर शनेः-शनेः 
. अनन्‍्द्रमाकी वृद्धि होती है ॥ १७३६ ॥ 
ज्ञ च त॑ भागिनेयाय पर्वताय महात्मने ॥ १८॥ 
. शशंस हच्छयं तीमं ब्रीडम/नः स धर्मवित्‌ । 
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फात 


धर्मज्ञ नारदने लजावश भानजे महात्मा पर्बतको अपने 
बढ़े हुए, दुःसह कामकी बात नहीं बतायी ॥ १८३१ ॥ 
तपसा चेज्लितेश्वेव पर्वतो5थ बुबोध तम्‌ ॥ १९॥ 
कामाते नारद क्रुछः शशापैन ततो भ्रशम। 

परंतु पर्वतने अपनी तपस्या और नारदजीकी चेष्टाओंसे 
जान लिया कि नारद कामवेदनासे पीड़ित हैं; फिर तो उन्होंने 
अत्यन्त कुपित हो उन्हें शाप देते हुए कहा--॥ १९३ ॥ 
कृत्वा समयमव्यग्रो भवान्‌ वे सहितो मया ॥ २० ॥ 
यो भवेद्धदि संकल्पःशुभो वा यदि वाशुभः। 

न्योन्यस्य के 
अर सआख्येय इति तद्‌ वे सषा कृतम॥ २१॥ 
भवता वचन बह्मंस्तस्मादेष दपाम्यहम । 

“आपने मेरे साथ स्वस्थचित्तसे यह शर्ते की थी कि ८हम 
दोनोंके हृदयमें जो भी शुभ या अश्युभ संकल्प हो, उसे हम 
दोनों एक दूसरेसे कह दें।? परंतु ब्रह्मत्‌ |! आपने अपने उस 
वचनको मिथ्या कर दिया; इसलिये में शाप देनेकों उद्यत 
हुआ हूँ ॥ २०-२१३ ॥ 

न हि काम प्रवतेन्तं भवानाचष्ट मे पुरा ॥२२॥ 
खुकुमायां कुमायों ते तस्मादेष शपाम्यहम्‌। 

“जब आपके मनमें पहले इस सुकुमारी कुमारीके प्रति 
कामभावका उदय हुआ तो आपने मुझे नहीं बताया; 
इसलिये यह मैं आपको शाप दे रहा हूँ ॥ २२३ ॥ 
ब्रह्मचारी गुरुयस्मात्‌ तपस्वी ब्राह्मणश्व सन्‌ ॥ २३॥ 
अकार्षीः) समयश्रंशमावाभ्यां यः कृतो मिथः । 
शप्स्ये तस्मात्‌ सुसंकुदो भवन्‍तं तं॑ निबोध मे॥ २७॥ 

“आप ब्रह्मचारी; मेरे गुरुनन। तपस्री और ब्राह्मण हैं 

तो भी आपने हमलोगोंमें जो शर्त हुई थी; उसे तोड़ दिया 
है; इसलिये मैं अत्यन्त कुपित होकर आपको जो शाप दे रहा 
हूँ उसे सुनिये--- ॥ २३-२४ ॥ 

खुकुमारी च ते भायों भविष्यति न संशयः । 

वानरं चेव ते रूप विवाहात्‌ प्रभ्नति प्रभो ॥ २५॥ 
संद्रश्यन्ति नराश्वान्ये खरूपेण विनाकृतम्‌। 

“प्रभो ! यह सुकुमारी आपकी भार्या होगी, इसमें संशय 
नहीं है; परंतु विवाहके बादसे ही कन्या तथा अन्य सब छोग 
आपका रूप ( मुख ) वानरके समान देखने छगेंगे | बंदर 
जैसा मुँह आपके खरूपको छिपा देगा? ॥ २५३ ॥ 

स तद्‌ वाक्य तु विज्ञाय नारदः पर्वत तथा॥ २६॥ 
अशपत्तमपि क्रोधाद्‌ भागिनेयं स मातुलः । 
तपसा ब्रह्मचयंण सत्येन च दमेन च ॥२७॥ 
युक्तो८पि नित्यधमंश्व न वे खर्गमवाप्स्यसि । 

उस बातकों समझकर मामा नारदजी भी कुपित हो उठे 
और उन्होंने अपने भानजे पब॑तकों शाप देते हुए कहा-- 
“अरे | तू तपस्या) ब्ह्मचर्य, सत्य और इन्द्रिय-संयमसे युक्त 
एवं नित्य धर्मपरायण होनेपर भी खर्गलोकमें नहीं 
जा सकेगा! | २६-२७३ ॥ 
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तो तु शप्त्वा भ्रुशं क्ुदों परस्परममर्षणो ॥ २८ ॥ 
प्रतिजग्मतुरन्‍्योन्‍्यं क्ुद्धाविव गजोत्तमों । 

इस प्रकार अत्यन्त कुपित हो एक दूसरेको शाप दे वे 
दोनों क्रोधमें भरे हुए दो हाथियोंके समान अमर्षपूर्बंक प्रतिकूल 
दिशाओंमें चल दिये ॥ २८६ ॥ 
पर्वतः पृथिवीं कृत्स्नां विचचार महामतिः ॥ २९ ॥ 
पूज्यमानो यथान्यायं तेजसा स्वेन भारत । 

भारत ! परम बुद्धिमान्‌ पर्वत अपने तेजसे यथोचित 
सम्मान पाते हुए सारी प्थ्वीपर विचरने छगे ॥ २९३ ॥ 
अथ तामलभत्‌ कन्यां नारदः संजयात्मजाम ॥ ३० ॥ 
धर्मण विप्रप्रवरः सुकुमारीमनिन्द्ताम्‌ । 

इधर विप्रवर नारदजीने उस अनिन्द सुन्दरी सुंजय- 
कुमारी सुकुमारीकों धर्मके अनुसार पत्नीरूपमें प्राप्त किया ३०३ 
सा तु कन्या यथाशापं नारदं तं॑ ददर्श ह ॥ ३१ ॥ 
पाणिग्रहणमन्त्राणां नियोगादेव नारदम । 

वैवाहिक मन्त्रोंका प्रयोग होते ही वह राजकन्या शापके 
अनुसार नारद मुनिको वानराकार मसुखसे युक्त 
देखने लगी।| ३१३६ ॥ 
सुकुमारी च देवर्षि वानरप्रतिमाननम्‌ ॥ ३२॥ 
नेवावामन्यत तदा प्रीतिमत्येवः चाभवत्‌। 

देव्षिका मुँह वानरके समान देखकर भी सुकुमारीने 
उनकी अवहेलना नहीं की। वह उनके प्रति अपना प्रेम 
बढ़ाती ही गयी ॥ ३२३ ॥ 
डउपतस्थे च भतोरं न चान्यं मनसाप्यगात्‌ ॥ ३३ ॥ 
देवं मुनि वा यक्ष॑ वा पतित्वे पतिवत्सला। 

पतिपर स्नेह रखनेवाली सुकुमारी अपने स्वामीकी सेवामें 
सदा उपस्थित रहती और दूसरे किसी पुरुषका, वह यक्ष/ मुनि 
अथवा देवता ही क्‍यों न हो मनके द्वारा भी पतिरूपसे 
चिन्तन नहीं करती थी ॥ ३३३ ॥ 
ततः कदाचिद्‌ भगवान्‌ पर्वतो5नुचचचार ह ॥ ३४ ॥ 
वन विरहितं किचित्‌ तत्रापश्यत्‌ स नारदम। 

तदनन्तर किसी समय भगवान्‌ पंत धूमते हुए. किसी 
एकान्त वनमें आ गये | वहाँ उन्होंने नारदजीको देखा २४३ 
ततो5भिवाद्य प्रोवाच नारदं पवेतस्तदा ॥ ३५ ॥ 
भवान्‌ प्रसादं कुरुतात्‌ खगादेशाय मे प्रभो। 

तब पर्बतने नारदजीको प्रणाम करके कह्ा--“प्रभो ! 
आप मुझे स्वर्गमें जानेके लिये आज्ञा देनेकी कृपा करें? |३५३। 
तमुवांच॒ ततो दृष्टा पर्वत नारदस्तथा ॥ ३६॥ 
कृताअलिमुपासीन॑ दीन॑ दीनतरः सख्वयम्‌ | 

नारदजीने देखा, पर्वत दीनभावसे हाथ जोड़कर मेरे 


पास खड़ा है; फिर तो वे स्वयं भी अत्यन्त दीन होकर 
उनसे बोले--॥ ३६६ ॥ 
त्वयाहं प्रथम शप्तो वानरस्त्वं भविष्यसि ॥ २७॥ 
इत्युक्तेन मया पश्चाच्छप्तर्त्वमपि मत्सरात्‌ । 
अद्यप्रभृति वे वासं खगें नावाप्स्यसीति ह ॥ ३८ ॥ 
तव नेतद्धि विसद॒शशं पुञ्स्थाने हि मे भवान। 

धवत्त | पहले तुमने मुझे यह शाप दिया था कि «तुम 
वानर हो जाओ ।? तुम्हारे ऐसा कहनेके बाद मैंने भी मत्सरता- 
वश तुम्हें शाप दे दिया; जिससे आजतक तुम खर्गमें नहीं जा 
सके | यह तुम्हारे योग्य कार्य नहीं था; क्योंकि तुम मेरे पुत्र- 
की जगहपर हो? ॥ ३७-३८३ ॥ 
न्यवतंयेतां तो शापावन्योन्येन तदा मुनी ॥ ३९ ॥ 
भ्रीससद्ध तदा इृष्ठा नारदं देवरूपिणम्‌। 
सुकुमारी प्रदुद्रावः परपत्यभिशझ्डू्या ॥ ४० ॥ 

इस प्रकार बातचीत करके उन दोनों ऋषियोंने एक 
दूसरेके शापको निबृत्त कर दिया। तब नारदजीको देवताके 
समान तेजस्वी रूपमें देखकर सुकुमारी पराये पतिकी आशज्ञ- 
से भाग चली ॥ ३९-४०॥ 


तां पर्वंतस्ततो दृष्ठा प्रद्ववन्तीमनिन्द्ताम्‌। 
अब्रवीत्‌ तव भतंष नात्र कार्या विचारणा ॥ ७१ ॥ 
उस सती साध्वी राजकन्याकों भागती देख पब॑तने इससे 
कहा--“देवि ! ये तुम्हारे पति ही हैं | इसमें अन्यथा विचार 
करनेकी आवश्यकता नहीं है ॥ ४१ ॥ 
ऋषिः परमधमोत्मा नारदों भगवान्‌ प्रभुः । 
तवेवाभेद्डददयों मा ते5भूदत्र॒ संशयः ॥ ४२॥ 
थ्ये तुम्हारे पति अमेद्य हृदयवाले परम धर्मात्मा प्रभु 
भगवान्‌ नारद मुनि ही हैं । इस विषयमें तुम्हें संदेह नहीं 
होना चाहिये? ॥ ४२॥ 
सानुनीता बहुविधं पर्वतेन महात्मना। 
शापदोषं च त॑ भतुः श्र॒त्वा प्रकतिमागता ॥ ७३॥ 
पर्वेतो5थ ययौ खर्ग नारदोउभ्यगमद्‌ गृहान्‌। 
महात्मा पर्वतके बहुत समझाने-बुझानेपर पतिके शाप- 
दोषकी बात सुनकर सुकुमारीका मन खस्थ हुआ ।तस्श्चात्‌ 
पर्बतमुनि खर्गमें छौट गये और नारदजी सुकुमारीके 
घर आये ॥ ४३३ ॥ 
वासुदेव उवाच 
प्रत्यक्षकतों सर्वेस्थ नारदो भगवान्रषिः । 
एब वक्ष्यति ते पृष्टो यथावृत्तं नरोत्तम ॥ 3४॥ 
श्रीकृष्ण कहते हेँ--नरश्रेष्ठ ! भगवान्‌ नारद ऋषि 
इन सब घटनाओंके प्रत्यक्षदर्शी हैं । तुम्हारे पूछनेपर ये सारी 
बातें बता देंगे ॥ ४४ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि नारदपव॑तोपाख्याने अ्रिंशोअध्यायः ॥ ३० ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्दामारत शान्तिपदेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्व॑में नारद और पर्बतका उपाख्यानविषयक तीसवाँ अध्याय पूराहुआ॥३०॥ 
८2: :प के शतक सिकपल कट... 
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वैशम्पयायन उवाच 

ततो राजा पाण्डुसुतो नारदं प्रत्यभाषत। 
भगवच्छोतुमिच्छामि खुवर्णष्टीविसस्भवम्‌ ॥ १ ॥ 
._ बैज्ञम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर पाण्डु- 


& के जन्मका #त्तान्त सुनना चाहता हूँ? ॥ १॥ 
. एवमुक्तस्तु स मुनिर्धमंराजेन नारदः । 
. आचचक्षे यथावृत्तं खुवर्णष्ठीविनं प्रति ॥ २ ॥ 
... धर्मराजके ऐसा कहनेपर नारदमुनिने सुवर्णप्टीवीके जन्म- 
का यथावत्‌ वृत्तान्त कहना आरम्भ किया ॥ २॥ 
हैः नारद उवाच 
 एवमेतन्महाबाहो यथायं केशवो5ब्रवीत्‌ । 
: क्वार्यस्यास्य तु यच्छेष॑ तत्‌ ते वक्ष्यामि पृच्छतः॥ रे ॥ 
. जारदजी बोले-महाबाहो ! भगवान्‌ श्रीकृष्णने इस 
 बिष्यमें जेसा कह्या है; वह तब सत्य है। इस प्रसज्ञमें जो 
कुछ शेष है, वह तुम्हारे प्रश्नके अनुसार मैं बता रहा हूँ ॥३॥ 
अहं च पव्॑तश्ैव खस्न्‍्नीयों मे महामुनिः । 
. बस्तुकामावभिगतो खंजयं जयतां वरम्‌॥ ४ ॥ 
मैं और मेरे भानजे महामुनि पर्वत दोनों विजयी वीरोंमें 
. श्रेष्ठ राजा सुंजयके यहाँ निवास करनेके लिये गये ॥ ४ ॥ 
. तन्नावां पूजितों तेन विधिदृष्टेन कर्मणा। 
. सर्वेकामेः सुविहितो निवसावो5स्य वेश्मनि ॥ ५ ॥ 
वहाँ राजाने हम दोनोंका शास्त्रीय विधिके अनुसार पूजन 
किया और हमारे लिये समी मनोवाडिछत बस्तुओंके प्रात 
होनेकी सुव्यवस्था कर दी | हम दोनों उनके महल्में 
रहने लगे ॥ ५॥ 
व्यतिक्रान्तासु वर्षोसु समये गमनस्य च। 
पर्वतोी मामुवाचेदं काले वचनमथव॒त्‌ ॥ ६ ॥ 
जब वर्षाके चार महीने बीत गये और हमलोगोंके वहाँसे 
. चलनेका समय आया, तब पव॑तने मुझसे समयोचित एवं 
सार्थक वचन कहा-)| ६ ॥ 


आवामस्य॒ नरेन्‍्द्रस्य गृहे परमपूजितों । 
उषितो समये ब्रह्म॑स्तद्‌ विचिन्तय साम्प्रतम्‌ ॥ ७ ॥ 
धमामा ! हमलोग राजा सुंजयके घरमें बड़े आदर-सत्कार- 


के साथ रहे- हैं, अतः ब्रह्मन्‌ ! इस समय इनका कुछ उपकार 
करनेकी बात सोचिये! ॥ ७ ॥ 


ततो5हमब्रव॑ राजन. पर्वत शुभद्शेनम्‌ । 
सर्वमेतत्‌ त्वयि विभो भागिनेयोपप्यते ॥ ८ ॥ 


राजन ! तब मैंने शुभद्शी पंवतमुनिसे कहा-“भगिनी- 
पुत्र | यह सब तुम्हें ही शोभा देता है ॥ ८ ॥ 


डे राजा युधिष्ठिरने नारदजीसे कहा-“भगवन्‌ ! मैं सुवर्णड्लीबी- - 
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सुवर्णप्ठीवीके जन्म, मृत्यु और पुनर्जीवनका बृत्तान्त 


चरेण चछन्यतां राजा लभतां यद्‌ यदिच्छति । 
आवयोस्तपसा सिद्धि प्राप्नोतु यदि मन्‍्यसे ॥ ९ ॥ 
“राजाको मनोवाब्छित वर देकर संतुष्ट करो । वे जो-जों 
चाहते हों) वह सब उन्हें मिले । तुम्हारी राय हों तो हम 
दोनोंकी तपस्यासे उनके मनोरथकी सिद्धि हो?॥ ९ ॥ 
तत आहय राजानं खूंजयं जयतां वरम। 
पर्वेतोषनुमतो. वाक्यमुवाच कुरुपुज्ञव ॥ १०॥ 
कुरुश्रेष्ट | तब मेरी अनुमति ले पर्वतने विजयी वीरोमें 
श्रेष्ठ राजा संजयको बुलाकर कहा--॥॥ १० ॥ 
प्रीती खो ज्रप सत्कारेर्मवदाजवसम्भूतेः। 
आवाभ्यामभ्यनुज्ञातो वर नवर चिन्तय ॥ ११ ॥ 
“नरेश्वर ! हम दोनों तुम्हारे द्वारा सरलतापूर्वक किये गये 
सत्कारसे बहुत प्रसन्न हैं | हम तुम्हें आज्ञा देते हैं कि तुम 
इच्छानुसार कोई वर सोचकर माँग लो ॥ ११ ॥ 
देवानामविहिसायां न भवेन्मानुषक्षयम्‌ । 
तद्‌ ग्रहाण महाराज पूजाहों नौ मतो भवान॥ १२॥ 
महाराज |! कोई ऐसा वर माँग छो) जिससे न तो देव- 
ताओंकी हिंसा हो और न मनुष्यौंका संह्वार ही हो सके । तुम 
हमारी दृष्टिमें आदरके योग्य हो? ॥ १२ ॥ 
संजय उवाच 
प्रीती भवन्‍्ती यदि मे कृतमेतावता मम | 
एब एव परो छाभो निदृत्तो मे महाफलः ॥ २३॥ 
संजयने कहा--बहान्‌! यदि आप दोनों प्रसन्न हैं तो मैं 
इतनेसे ही कृतकृत्य हो गया | यही हमारे लिये महान्‌ फल- 
दायक परम लछाम सिद्ध हो गया ॥ १३ ॥ 
तमेवंबादिनं भूयः पर्वेतः प्रत्यभाषत । 
वृणीष्व राजन संकल्प यत्‌ ते ढृदि चिरं स्थितम॥ २४७ ॥ 
राजन्‌ ! ऐसी बात कइनेवाले राजा संंजयसे परब॑तमुनिने 
फिर कहा--“राजन्‌ ! तुम्हारे हृदयमें जो चिरकालसे संकल्प हो) 
बही माँग लो? ॥ १४॥ 
संजय उवाच 
अभीष्सामि खुतं वीर वीरवन्तं दढव॒तम। 
आयुष्मन्त॑ महाभागं देवराजसमद्ुतिम्‌ ॥ १५॥ 
संजय बोले--भगबन्‌ ! में एक ऐसा पुत्र पाना 
चाहता हूँ, जों वीर, बलवान: दृढ़तापूर्वंक उत्तम ब्रतका पालन 
करनेवाछा, आयुष्मान) परम सौभाग्यशाली और देवराज 
इन्द्रके समान तेजस्वी हो ॥ १५॥ 
पर्वत उवाच 
भविष्यत्येष ते कामो न त्वायुष्मान भविष्यति। 
देवराजाभिमूत्यर्थ संकल्पो होष ते हृदि ॥ १६॥ 
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पर्वेतने कहा--राजन्‌ ! तुम्हारा यह मनोरथ पूर्ण 
होगा, परंतु वह पुत्र दीर्घायु नहीं हो सकेगा; क्योंकि देव- 
राज इन्द्रको पराजित करनेके लिये तुम्हारे ह्ृदयमें यह संकल्प 
उठा है ॥ १६ ॥ 
ख्यातः खुबर्णष्टीवीति पुत्रस्तव भविष्यति | 
रक्ष्यश्च देवराजात्‌ू स॒देवराजसमद्युतिः ॥ १७ ॥ 
तुम्हारा वह पुत्र सुवर्णड्ीीवीके नामसे विख्यात तथा 
देवराज इन्द्रके समान तेजस्वी होगा । तुम्हें देवराजसे सदा 
उसकी रक्षा करनी चाहिये || १७॥ 
तच्छुत्वा सखुंजयो वाक्य पवेतस्य महात्मनः। 
प्रसादयामास तदा नेतदेव॑ भवेदिति ॥ १८ ॥ 
आयुष्मान्‌ मे भवेत्‌ पुत्रो भवतस्तपसा मुने । 
न॒च तं॑ प्॑तः किचिदुवाचन्द्रव्यपेक्षया ॥ १९ ॥ 
महात्मा पवतका यह वचन सुनकर खुंजयने उन्हें प्रसन्न 
करनेकी चेष्टा करते हुए कहा-- “ऐसा न हो। मुने ! आपकी 
तपस्थासे मेरा पुत्र दीर्घजीवी होना चाहिये ।? परंतु इन्द्रका 
ख्याल करके पर्वत मुनि कुछ नहीं बोले ॥ १८-१९ ॥ 
तमहं नपति दीनमत्रव॑ पुनरेव च। 
स्मतेव्यो <स्मि महाराज द््शयिष्यामि ते खुतम्‌ ॥ २० ॥ 
अहं ते दयितं पुत्र॑ प्रेतराजवश गतम्‌। 
पुनदोस्यामि तद्गू पं मा झुचः पृथिवीपते ॥२१॥ 
तब मैंने दीन हुए. उस नरेशसे कहा--“महाराज ! 


संकटके समय मुझे याद करना । में तुम्हारे पुत्रको 


तुमसे मिल दूँगा । प्रथ्वीनाथ | चिन्ता न करो । यम 

राजके वशमें पड़े हुए तुम्शरे उस प्रिय पुत्रको मैं पुनः उस 

रूपमें छाकर तुम्हें दे दूँगा! ॥ २०-२१॥ 

एवमुक्‍त्वा तु न्॒पति प्रयाती खो यथेप्सितम्‌ । 

संंजयश्व यथाकामं प्रविवेश खमन्दिरम्‌ ॥ २२॥ 
राजासे ऐसा कहकर हम दोनों अपने अभीष्ट स्थानको 

चल दिये और राजा सुंजयने अपने इच्छानुसार महलूमें प्रवेश 

किया ॥ २२॥ 

संजयस्याथ राजषेः कस्मिश्चित्‌ कालपर्यये । 

जज्ने पुत्रो महावीयस्तेजसा प्रज्वलन्निव ॥ २३ ॥ 
तदनन्तर किसी समय राजर्षि सुंजयके एक पुत्र हुआ; 

जो अपने तेजसे प्रज्वंछित-सा हो रहा था। वह महान 

बल्शाली था ॥ २३ ॥ 

वबूधे स यथाकालं सरसीब महोत्पलूम । 

बभूव काञ्चनष्ठीवी यथार्थ नाम तस्य तत्‌ ॥ २७॥ 
जैसे सरोवरमें कमल बढ़ता है, उसी प्रकार वह राज- 

कुमार यथासमय बढ़ने छगा। वह मुखसे स्वर्ण उगलनेके 

कारण सुवर्ण्टीवी नामसे प्रसिद्ध हुआ | उसका वह नाम 

सार्थक था ॥ २४॥ 

तदद्गभुततमं॑ छोंके प्रप्रथे. कुरुसत्तम | 


बुबुधे तन्च देवेन्द्रो वरदान महर्षितः ॥२५॥ 


. कुरुश्रेष्ठ | उसका वह अत्यन्त अद्भुत बृत्तान्त सारे जगतू- | 
में फेल गया । देवराज इन्द्रको भी यह मालूम हो गया कि 


वह बालक महर्षि पर्वतके वरदानका फल है ॥ २५ ॥ 
ततः ख्ाभिभवाद्‌ भीतो बृहस्पतिमते _स्थितः । 
कुमारस्यान्तरप्रेक्षी बभूव बलबूत्रहा ॥ २६॥ 


तदनन्तर अपनी पराजयसे डरकर बृहस्पतिकी सम्मति- 


के अनुसार चलते हुए. बल और बृत्रासुरका वध करनेवाले 
इन्द्र उस राजकुमारके वधका अवसर देखने लगे ॥ २६ ॥ 
चोद्यामास तद्‌ वज्जं दिव्यास्त्रं मूर्तिमत्‌ स्थितम्‌ । 
व्याप्नो भूत्वा जहीम॑ त्वं राजपुत्रमिति प्रभो॥ २७॥ 
प्रचुद्ध/े किल वीयंण मामेषो पभ्िभविष्यति । 
खूंजयस्य खुतो वज्ञ यथेनं पवेतो5त्रबीत्‌ ॥ २८ ॥ 
प्रभो ! इन्द्रने मूर्तिमान्‌ होकर सामने खड़े हुए. अपने 
दिव्य अस््र वज़्े कह्या--“बज्र ! तुम बाघ बनकर इस राज- 
कुमारको मार डाछो। जैसा कि इसके विषयमें पर्बतने बताया 
है, बड़ा होनेपर खंजयका यह पुत्र अपने पराक्रमसे मुझे 
परास्त कर देगा? || २७-२८ ॥ 
एवमुक्तस्तु शक्रेण वज्ञः परपुरक्षयः । 
कुमारमन्तरतप्रेक्षी नित्यमेवान्वपद्यत ॥ २९ ॥ 
इन्द्रके ऐसा कहनेपर शन्रुओंकी नगरीपर विजय पाने- 
वाला वच्र मौका देखता हुआ सदा उस राजकुमारके आस- 
पास ही रहने छगा ॥ २९ ॥ 
सूंजयापि खुतं प्राप्य देवराजसमद्युतिम्‌ । 
हृष्ठः सान्‍्तःपुरो राजा वननित्यो बभूव हू ॥ ३० ॥ 
संजय भी देबराजके समान पराक्रमी पुत्र पाकर रानी- 
सहित बड़े प्रसन्‍न हुए. और निरन्तर बनमें ही रहने छगे ३० 
ततो भागीरथीतीरे कदाचित्निजेने बने । 
धात्रीद्वितीयो बालः स॒क्रीडार्थ पर्यधावत ॥ ३१॥ 
तदनन्तर एक दिन निर्जन वनमें गज्ञाजीके तठपर वह 
बालक धायको साथ लेकर खेलनेके लिये गया और इधर- 
उधर दौड़ने छगा ॥ ३१ ॥ 
पश्चचर्षकदेशीयो बालो नागेन्‍्द्रविक्रमः । 
सहसोत्पतितं व्याप्रमाससाद्‌ महाबरूम्‌ ॥ ३२॥ 
उस बालककी अवस्था अभी पाँच वर्षकी थी तो मी वह 
गजराजके समान पराक्रमी था। वह सहसा उछलकर आये 
हुए एक महाबली बाघके पास जा पहुँचा ॥ ३२ ॥ 
स बालूस्तेन निष्पिश्ले वेपमानो न्॒पात्मजः | 
व्यसुः पपात मेदिन्यां ततो धात्री विचुक्रुशे ॥ ३३ ॥ 
उस बाघने वहाँ कॉपते हुए राजकुमारकों गिराकर पीस 
डाला । वह प्राणशून्य होकर प्रथ्वीपर गिर पड़ा | यह देख- 
कर धाय चिल्ला उठी ॥ ३३ ॥ 
हत्वा तु राजपुत्र॑ स॒तत्रेवान्तरधीयत । 
शादी देवराजस्थमाययान्तहिंतस्तदा ॥ ३४॥ 
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._ राजकुमारकी हत्या करके देवराज इन्द्रका भेजा हुआ 
बह वज्रूपी बाघ मायासे वहीं अदृश्य हो गया॥ ३४ ॥ 
धात्यास्तु निनदं श्र॒त्वा रुदत्याः परमातंवत्‌ । 
अभ्यधावत त॑ देश खयमेव महीपतिः ॥ ३५॥ 
. रोती हुई धायका वह आतंनाद सुनकर राजा संजय स्वयं 
._ ही उस स्थानपर दौड़े हुए आये ॥ ३५ ॥ 

सर दद्श शयानं त॑ गतासुं पीतशोणितम्‌ । . 

_ कुमार विगतानन्दं निशाकरमिव च्युतम्‌ ॥ ३६॥ 
उन्होंने देखा; राजकुमार प्राणशून्य होकर आकाशसे 
गिरे हुए चन्द्रमाकी भाँति पड़ा है। उसका सारा रक्त बाधके 
द्वारा पी लिया गया है ओर वह आनन्दहीन हो गया है ॥ 
स॒ तमुत्सक्षमारोप्य परिपीडितमानसः। 
पुत्र रुधिरसंसिक्त पर्यदेवयदातुरः ॥ ३७॥ 

खूनसे छथप थ हुए उस बालकको गोदमें लेकर व्यथित- 
चित्त हुए राजा संजय व्याकुल होकर विलाप करने लगे ॥ 
ततस्ता मातरस्तस्य रुदत्यः शोककर्शिताः | 
अभ्यधावन्त तं देशं यत्र राजा स खंजयः ॥ ३८ ॥ 

तदनन्तर शोकसे पड़ित हो उसकी माताएँ रोती हुई 
उस स्थानकी ओर दौड़ीं, जहाँ राजा संजय विलाप करते थे ॥ 
ततः स राजा सस्मार मामेव गतमानसः । 
तदाहं चिन्तन शात्वा गतवांस्तस्य दर्शनम ॥ ३९ ॥ 

उस समय अचेत-से होकर राजाने मेरा ही स्मरण 
किया। तब मैंने उनका चिन्तन जानकर उन्हें दर्शन दिया ॥| 
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मयेतानि च वाक्यानि भ्रावितः शोकलालसः । 
यानि ते यदुवीरेण कथितानि महीपते ॥ ४० ॥ 
पृथ्वीनाथ ! यदुवीर श्रीकृष्णने जो बातें तुम्हारे सामने 
कही हैं, उन्हींको मैंने उस शोकाकुछ राजाकों सुनाया ॥४०॥ 
संजीवितश्वापि. पुनवोसवानुमते._ तदा। 
भवितव्यं तथा तच्च न तच्छक्यमतो5न्यथा ॥ ४१ ॥ 
फिर इन्द्रकी अनुमतिसे उस बालककों जीवित भी कर 
दिया। उसकी वैसी ही होनहार थी । उसे कोई पलट नहीं 
सकता था ॥ ४१ ॥ 
तत ऊर्ध्व कुमारस्तु खर्णष्टीवी महायशाः। 
चित्त प्रसाद्यामास पितुमोतुश्व वीयंबान ॥ ४२ ॥ 
तदनन्तर महायशस्वी और शक्तिशाली कुमार सुवर्णीवी- 
ने जीवित होकर पिता और माताके चित्तको प्रसन्‍न किया ॥ 
कारयामास राज्यं च पितरि खर्गते तप । 
वर्षाणां शतमेक॑ च सहस्तन्न भीमविक्रमः ॥ ४३ ॥ 
नरेश्वर ! उस भयानक पराक्रमी कुमारने पिताके स्वर्ग- 
वासी हो जानेपर ग्यारह सौ वर्षोतक राज्य किया ॥ ४३॥ 
तत  ईजे महायजैबेहमिभूरिदक्षिणेः । 
तर्पयामास देवांश्व पितृश्रेव महाद्युतिः ॥ ४७॥ 
तदनन्तर उस महातेजस्वी राजकुमारने बहुत-सी दक्षिणा- 
वाले अनेक महायज्ञोंका अनुष्ठान किया और उनके द्वारा 
देवताओं तथा पितरौंकी तृप्ति की || ४४॥ 


उत्पाद च बहन पुत्रानू कुलसंतानकारिणः । 
कालेन महता राजन कालधमंमुपेयिवान्‌ ॥ ४५॥ 
राजन्‌ ! इसके बाद उसने बहुत-से बंशप्रवर्तक पुत्र 
उत्पन्न किये और दीर्घकालके पश्चात्‌ वह काल-धर्मको 
प्रात हुआ॥ ४५॥ 
स॒त्वं राजेन्द्र संजातं शोकमेनं निवतय । 
यथा त्वां केशवः प्राह व्यासश्व सुमहातपाः ॥ ४६ ॥ 
पिठ॒पेतामह राज्यमास्थाय. घुरमुड्डह । 
इष्ठा पुण्येमहायजञेरिर्ठ छोकमवाप्स्यसि ॥ ४७७॥ 
राजेन्द्र | तुम भी अपने ह्ृदयमें उत्पन्न हुए. इस शोक- 
को दूर करो तथा मगवान्‌ श्रीकृष्ण और महातपस्वी व्यास- 
जी जैसा कह रहे हैं, उसके अनुसार अपने बाप-दादोंके राज्य- 
पर आरूढ़ हो इसका भार वहन करो; फिर पुण्यदायक 
महायज्ञोंका अनुष्ठान करके तुम अभीष्ट छोकमें चले 
जाओगे ॥ ४६-४७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि स्वर्णष्ठीविसस्भवोपाख्याने एकन्रिशोउध्यायः ॥ ३१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजधर्मानु शासनप्बेमें स्वर्णीवीके जन्मका उपाड्यानविषयक 


इकतीसदो अध्याय पुरा हुआ॥ ३१ ॥ 
--+0<्क्य्य्थी ०९ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








द्वात्रिशोउध्यायः 
व्यासजीका अनेक युक्तियोंसे राजा युधिष्ठिरको समझाना 


बेज़म्पायन उवाच 

तृष्णीभूत॑ तु राजानं शोचमानं युधिष्ठटिरम्‌ । 
तपस्री धर्मतत्त्वज्ञः कृष्णद्वेयाय नो5ःत्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 

वैशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! राजा युधिष्ठिर- 
को चुपचाप शोकमें ट्बा हुआ देख धर्मके तत्त्वको जाननेवाले 
तपोधन श्रीऋृष्णद्वैपायनने कहा ॥ १॥ 

व्यात उवाच 

प्रजानां पालनं धर्मों राजश्ां राजीवछोचन | 
धर्म: प्रमाणं छोकस्य नित्यं ध्मौनुवर्तिनः ॥ २ ॥ 

व्यासजी बोले--कमलनयन युधिष्ठिर | राजाओंका_ 
धर्म प्रजाजनोंका पालन करना ही है। धर्मका अनुसरण 





करनेवाले लोगोंके लिये सदा धर्म ही प्रमाण है॥ २॥ 





अनुतिष्ठस्व तद्‌ राजन पितपेतामह॑ पद्म । 
ब्राह्मणेषु तपो धर्म! स नित्यों वेद्निश्चितः ॥ ३ ॥ 
अतः राजन्‌ ! तुम अपने बाप-दादोंके राज्यको ग्रहण 
करके उसका धर्मानुसार पालन करो | तपस्या तो ब्राह्मर्णोका 
नित्य धर्म है। यही वेदका निश्चय है ॥ ३॥ 
ततू प्रमाणं ब्राह्मणानां शाश्वतं भरत्भ । 
तस्य धमस्य कृत्स्नस्य क्षत्रियः परिरक्षिता ॥ ४ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | वह सनातन तप ब्राह्मणोंके लिये प्रमाणभूत 
धर्म है | क्षत्रिय तो उस सम्पूर्ण ब्राह्मण-घर्मकी रक्षा करनेवाल्य 
ही है ॥ ४ ॥ 
यः स्वयं प्रतिहन्ति सम शासन विषये रतः। 
स बाहुभ्यां विनिग्राह्यमो लछोकयात्राविघधातकः ॥ ५ ॥ 
जो मनुष्य विषयासक्त होकर खयं शापन-धर्मका 
उल्लद्डन करता है; वह लोकमर्यादाका नाश करनेवाला है | 
क्षत्रियको चाहिये कि अपनी दोनों भुजाओंके बलसे उस धर्म- 
द्रोहीका दमन करे ॥ ५ ॥ 
प्रमाणमप्रमाणं यः कुयान्मोहवशं गतः | 
भ्ृत्यो वा यदि वा पुत्रस्तपस्वी वाथ कश्चन ॥ ६ ॥ 
पापान्‌ सर्वेरुपायैस्तान नियच्छेच्छातयीत वा । 
जो मोहके वशीभूत हो प्रमाणभूत धर्म और उसका 
प्रतिपादन करनेवाले शास्त्रको अमान्य कर दें; वह सेवक हो 
या पुत्र; तपस्वी हो या और कोई; सभी उपायोंसे उन पापियोंका 
दमन करे अथवा उन्हें नष्ट करडाले ॥ ६३॥ 
अतो 5न्यथा वर्तमानो राजा प्राप्नोति किल्बिषम्‌ ॥ ७॥ 
धर्म विनश्यमानं हि यो न रक्षेत्‌ स धर्महा। 
इसके विपरीत आचरण करनेवाला राजा पापका भागी 
होता है, जो नष्ट होते हुए धर्मकी रक्षा नहीं करता) वह राजा 
धर्मका घात करनेवाल्ा है॥ ७३ ॥ 


ते त्वया धर्महन्तारों निहताः सपदानुगाः॥ ८ ॥ 

स्वधम वतंमानस्त्वं कि नु शोचसि पाण्डव | 

राजा हि हन्याद्‌ द्द्यात्व प्रजा रक्षेत्र धर्मतः ॥ ९ ॥ 
पाण्डुनन्दन ! तुमने तो उन्हीं छोगोंका सेवर्कॉसहित वध 

किया है; जो धर्मका नाश करनेवाले थे। अपने धर्ममें स्थित 








रहते हुए भी तुम शोक क्यों कर रहे हो ! क्योंकि राजाका 





यह कतंव्य ही है कि वह धर्मद्रोहियोंका वध करे, सुपात्रोंको 





दान दे और धर्मके अनुसार प्रजाकी रक्षा करे। ८-९॥ 


युधिष्ठटिर उवाच 
न॒ते5भिशंके वचन यद्‌ कवीषि तपोधन। 
अपरोक्षो हि ते धर्मः सर्वधर्मविदां बर ॥ १०॥ 
युधिष्ठिर बोले-सम्पूर्ण धर्मशेमें श्रेष्ठ तपोधन ! 
आपको धर्मके स्वरूपका प्रत्यक्ष ज्ञान है। आप जो बात कह 
रहे हैं, उसपर मुझे तनिक भी संदेह नहीं है॥ १० ॥ 
मया त्ववध्या बहवो घातिता राज्यकारणात्‌ । 
तानि कमोणि मे ब्रह्मन्‌ दृहन्ति च पचन्ति च | ११ ॥ 
परंतु ब्रह्मन्‌ ! मैंने तो इस राज्यके लिये अनेक अवध्य 
पुरुषोका भी वध करा डाला है | मेरे वे ही कर्म मुझे जल्शते 
और पकाते हैं ॥ ११॥ 
व्यास उवाच 
इश्वरों वा भवेत्‌ कतो पुरुषो वापि भारत। 
हठो वा वर्तते छोके कमजं वा फल स्मतम्‌ ॥ १२५॥ 
व्यासजीने कहा--भरतनन्दन ! जो लोग मारे गये 
हैं, उनके बधका उत्तरदायित्व किसपर है? इस प्रइनको लेकर 
चार विकल्प हो सकते हैं | ( १ ) सबका प्रेरक ईश्वर कर्ता 











है! या ( २) वध करनेवाला पुरुष कर्ता है? अथवा ( ३) 





मारे जानेवाले पुरुषका हठ ( ब्रिना विचारे किसी कामको कर 
डालनेका दुराग्ररो स्वभाव ) कर्ता है ?! अथवा ( ४ ) उसके 
प्रारब्ध कर्मका फल इस रूपमें प्राप्त होनेके कारण प्रारब्ध ही 











कर्ता है !( ॥ १२॥ 

ईश्वरेण नियुक्तो हि साध्वसाधु च भारत । 

कुरुते पुरुष: कमे फल्ठमीश्वरगामि तत्‌ ॥ १३॥ 
(१ ) भारत ! यदि प्रेरक ईश्वरकों कर्ता माना जाय 

तब तो यही कहना पड़ेगा कि ईश्वरसे प्रेरित होकर ही मनुष्य 

शुभ या अश्यभ कर्म करता है; अतः उसका फल भी ईश्वरको 

ही मिलना चाहिये ॥ १३ ॥ 

यथा हि पुरुषदिछयद्ाद्‌ वृक्ष परशुना वने । 

छेत्तुरंघव भवेत्‌ पापं॑ परशोन कथश्चवन ॥ १४॥ 
जैसे कोई पुरुष बनमें कुल्हाड़ीद्वारा जब किसी वृक्षको 

काटता है; तब उसका पाप कुल्हाड़ी चलानेवाले पुरुषकों ही 

छगता है । कुल्हाड़ीकों किसी प्रकार नहीं छगता ॥ १४ ॥ 








। राजधर्मानुशासनपर्व ] 


द्वात्रिशोषध्यायः 


४५०३ 








अथवा तदुपादानात्‌ प्राप्नुयात्‌ क्मणः फलम्‌ । 
दण्डशस्त्रकृतं पापं पुरुषे तन्न विद्यते ॥ १५॥ 
अथवा यदि कहें कि “उस कुब्हाड़ीको ग्रहण करनेके कारण 
चेतन पुरुषको ही उस हिंसाकमंका फल प्राप्त होगा ( जड़ 
_ होनेके कारण कुल्हाड़ीको नहीं ):? तब तो जिसने उस शस्त्रको 
बनाया और जिसने उसमें डंडा लगाया) वह पुरुष ही प्रधान 
.. प्रयोजक होनेके कारण उसीको उस कर्मका फल मिलना 
चाहिये। चलानेवाले पुरुषपर उसका कोई उत्तरदायित्व 


| नहीं है॥ १५॥ 


न चेैतदिए्ंं कौन्तेय यदन्येन कृत फलम। 
प्राप्लुयादिति यस्मातच्च इश्वरे तन्निवेशय ॥ १६॥ 
परंतु कुन्तीनन्दन ! यह अमीष्ट नहीं है कि दूसरेके द्वारा 
किये हुए कर्मका फल दूसरेको मिले ( काटनेवालेका अपराध 
हथियार बनानेवालेपर थोपा जाय ); इसलिये सर्वप्रेरक 
ईश्वरको ही सारे शुभाशुभ कर्मोंका कतृत्व और फल सौंप दो ॥ 
अथापि पुरुष: करता कर्मणोः शुभपापयोः । 
न परो विद्यते तस्मादेवमेतच्छुमं कृतम्‌ ॥ १७॥ 
(२ ) यदि कहो पुण्य और पापकर्मोंका कर्ता उसे 


(४ ) यदि कहो) ल्लेगोंको जो पुण्यफल ( सुख ) 
और पापफल ( दुःख ) प्राप्त होते हैं, उनकी संगति छगानी 








चाहिये; क्‍योंकि बिना कारणके तो कोई कार्य हो नहीं सकता; 





अतः प्रारब्ध ही कर्ता है तो उस कारणभूत प्रारब्धकों धर्मा- 





धर्म रूप ही मानना होगा धर्माधर्मका निर्णय शास्त्रसे होता 





है और शास्त्रके अनुसार जगतमें उदण्ड मनुष्योंको दण्ड देना 





राजाओंके लिये सर्वथा युक्तिसंगत है; अतः किसी भी दृष्टिसे 








करनेवाला पुरुष ही है, दूसरा कोई ( ईश्वर ) नहीं तो ऐसा 





माननेपर भी तुमने यह शुभ कर्म ही किया है; क्योंकि तुम्हारे 





द्वारा पापियोँ और उनके समर्थकोंका ही वध हुआ है, इसके 





सिवा, उनके प्रारब्धका फल ही उन्हें इस रूपमें मिला है 





तुम तो निमित्तमात्र हो | १७ ॥ 


न हि कश्चित्‌ कचिद्‌ राजन दिषं प्रतिनिवतेते । 
दण्डशस्त्रकृतं पापं॑ पुरुषे तन्न विद्यते ॥ १८॥ 


राजन्‌ ! कोई कहीं भी देवके विधानका उल्लड्डन 





तुम्हें शोक नहीं करना चाहिये ॥ २० ॥ 


तथापि लछोके कमोणि समावतेन्ति भारत । 
शुभाशुभफलं चेते प्राप्लुबन्तीति मे मतिः ॥ २१॥ 
एवमप्यशुमं कर्मणस्तत्फलात्मकम । 
त्यज त्वं राजशार्दूल मैंवं शोके मनः कृथाः ॥ २२ ॥ 
भारत | नृपश्रेष्ठ | यदि कह कि यह सब माननेपर भी 
लोकमें कर्मोकी आवृत्ति होती ही है--लछोग कर्म करते और 
उनके शुभाशझुभ फर्लॉको पाते ही हैं, ऐसा मेरा मत है; तो 
इसके उत्तरमें निवेदन है कि इस दशामें भी जिस कमके 
कारण उसके फल रूपसे अश्जुभकी प्राप्ति होती है; उस पाप- 
मूलक कमंको ही तुम त्यांग दों। अपने मनको शोकमे न 
डुबाओ ॥ २१-२२ ॥ 
खधमे वरतंमानस्य सापवादेषपि भारत | 
एवमात्मपरित्यागस्तव राजन न शोभनः ॥ २३ ॥ 
.._ राजन ! भरतनन्दन ! अपना धर्म दोषयुक्त हो तो भी 
उसमें स्थित रहनेवाले तुम-जैसे धर्मात्मा नरेशके लिये अपने 














नहीं कर सकता । अतः दण्ड अथवा शरस्त्रद्वधारा किया हुआ 





पाप किसी पुरुषको लागू नहीं हो सकता ( क्योंकि वे देवाधीन 
होकर ही दण्ड या शख्बद्वारा मारे गये हैं )॥ १८॥ 
यदि वा मनन्‍्यसे राजन हतमेक॑ प्रतिष्ठितम्‌ । 
एवमप्यशुभं कर्म न भूत॑ न भविष्यति ॥ १९ ॥ 
(३) नरेश्वर ! यदि ऐसा मानते हो कि युद्ध करनेवाले दो 
- व्यक्तियोमेंसे एकका मरना निश्चित ही है अर्थात्‌ वह स्वभाववश 
हठात्‌ मारा गया है; तब तो खभाववादीके अनुसार भूत या 
भविष्य कालमें किसी अश्युभ कर्मसे न तो तुम्हारा सम्पर्क था 
और न होगा ही॥ १९ ॥ 
अथाभिपत्तिलांकस्य॒कतेव्या पुण्यपापयोः । 
अभिपन्नमिदं _ लोके राशामुद्यतदण्डनम्‌ ॥ २० ॥ 





शरीरका परित्याग करना शोभाकी बात नहीं है ॥ २३ ॥ 


विहितानि हि कोन्‍्तेय प्रायश्वित्तानि कर्मणाम्‌। 
शरीरवांस्तानि कुयोद्शरीरः पराभवेत्‌ ॥ २४॥ 
कुन्तीनन्दन ! यदि युद्ध आदिमें राग-द्वेषके कारण 
निन्धकर्म बन गये हों तो शास्रंमें उन कर्मोंके लिये प्रायश्रित्तका 
भी विधान है। जो अपने शरीरको सुरक्षित रखता है; वह 
तो पापनिवारणके लिये प्रायश्चवित्त करसकता है; परंतु जिसका 
शरीर ही नहीं रहेगा; उसे तो प्रायश्वितत न कर सकनेके 
कारण उन पापकर्मोंके फलछखरूप पराभव ( दुशः्ख ) ही 
प्राप्त होगा ॥ २४ ॥ 
तद्‌ राजन जीवमानस्त्वं प्रायश्चित्तं करिष्यसि | 
प्रायश्वित्तमकृत्वा तु प्रेत्य तप्तासि भारत ॥ २५॥ 
भरतवंशी नरेश ! यदि जीवित रहोंगे तो उन कमांका 
प्रायश्चित्त कर छोगे ओर यदि प्रायश्रित्तके बिना ही मर 
गये तो परलोकमें तुम्हें संतत होना पड़ेगा ॥ २५ ॥ 





इति श्रीमद्दा भारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि प्रायश्रित्तविधो द्वार्त्रिशोउघ्यायः ॥ ३२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमह|भारत शान्तिपवैके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपब॑में प्रायश्िचित्तविधिविषयक बत्तीसबाँ अध्याय पुरा हुआ ॥३२॥ 
७ै-+-२&७५---- 
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श्रीमहाभारते 


[जारितियलि मै 











त्रयश्रिशो5ध्यायः 
व्यासजीका युधिष्ठिरकों समझाते हुए कालकी प्रबलता बताकर देवासुरसंग्रामके उदाहरणसे धर्म- 
द्रोहियोंके दमनका ओचित्य सिद्ध करना और ग्रायश्चित्त करनेकी आवश्यकता बताना 


युधिष्टिर उवाच 

हताः पुत्राश्च पोन्राश्व भ्रातरः पितरस्तथा | 
श्वशुरा गुरवश्चेव मातुलाश्व पितामहाः॥ १ ॥ 
क्षत्रियाश्व॒ महात्मानः सम्बन्धिसुहृदस्तथा । 
वयस्या भागिनेयाश्र ज्ञातयश्च पितामह ॥ २॥ 
बहवश्ध॒ मनुष्येन्द्रा नानादेशसमागताः । 
घातिता राज्यलुब्धेन मरयेकेन पितामह ॥ ३ ॥ 

युधिष्ठटिर बोले--पितामह | अकेले मैंने ही राज्यके 
लोभमें आकर पुत्र) पौत्र; माई) चाचा) ताऊ, श्वशुर; गुरु 
मामा) बाबा) भानजे) सगे-सम्बन्धी) सुहृद) मित्र तथा भाई- 
बन्धु आदि नाना देशोंसे आये हुए बहुसंख्यक क्षत्रिय- 
नरेशोंको मरवा डाछा | १-३॥ 


तांस्तादशानहं हत्वा धम्मनित्यान महीक्षितः। 
अखसकृत्‌ सोमपान्‌ वीरान्‌ कि प्राप्स्यामि तपोधन ॥ ४॥ 
तपोधन ! जो अनेक बार सोमरसका पान कर चुके थे 
और सदा घर्ममें ही तत्पर रहते थे; वैसे बीर भूपालेंका वध 
करके में कौन-सा फछ पाऊँगा ! ॥ ४॥ 
दृद्यास्यनिशमद्यापि चिन्तयानः पुनः पुनः । 
हीनां पार्थिवसिहैस्तेः भ्रीमद्धिः पृथिवीमिमाम्‌॥ ५ ॥ 
दृष्ठा शातिवर्ध घोरं हतांश्व शतशः परान्‌ । 
कोटिशश्थ नरानन्यान्‌ परितप्ये पितामह ॥ ६८ ॥ 
पितामह ! बारंबार इसी चिन्तासे में आज भी निरन्तर 
जल रहा हूँ । उन श्रीसम्पन्न राजसिंहोंसे हीन हुई इस प्रथ्वीको, 
भाई-बन्धुओआँंके भयंकर वधकों तथा सेकड़ों अन्य छोगोंके 
विनाशको एवं करोड़ों अन्य मानवोंके संहारको देखकर मैं 
स्वथा संतप्त हो रहा हूँ ॥ ५-६ ॥ 
का नु तासां वरस्त्रीणामवस्थाद् भविष्यति। 
विहीनानां तु तनयेंः पतिभिश्रातृभिस्तथा॥ ७ ॥ 
जो अपने पुत्रों, पतियों तथा भाइयोंसे सदाके लिये 
बिछुड़ गयी हैं; उन सुन्दरी स्त्रियोकी आज क्या दशा होगी १॥ 
अस्समानन्तकरान्‌ घोरान पाण्डवान वृष्णिसंहतान। 
आक्रोशन्त्यः छृशा दीनाः प्रपतिष्यन्ति भूतले॥ ८ ॥ 
हम घोर विनाशकारी पाण्डर्वों और वृष्णिबंशियोंको 
कोसती हुई वे दीन-दुर्बठ अबल्ाएँ प्रथ्वीपर पछाड़ खा-खाकर 
गिरेंगी ॥ ८ ॥ 
अपब्यन्त्यः पितृन भ्रातृन्‌ पतीन,पुत्रांश्व योषितः। 
त्यकत्वा प्राणान्‌ स्त्रियः सबो गमिष्यन्ति यमक्षयम्‌॥९॥ 
अपने पिता; भाई; पति और पुन्नोंकी न देखकर वे 


सारी युवती स्त्रियाँ प्राण त्याग देंगी और यमलोकमे 
चली जायँगी॥ ९॥ 
वत्सलत्वाद द्विजश्रेष्ठ तत्र मे नास्ति संशयः । 
व्यक्त सौक्ष््यात् धर्म स्य प्राप्स्यामः स्त्रीवर्ध वयम्‌॥ १०॥ 
द्विजश्रेष्ठ | वे अयने सगे-सम्बन्धियोंके प्रति वात्सल्य 
रखनेके कारण अवश्य ऐसा ही करेंगी; इसमें मुझे संशय 
नहीं है । धर्मकी गति सूक्ष्म होनेके कारण निश्चय ही हमें 
नारीहत्याके पापका भागी होना पड़ेगा ॥ १० ॥ 
वयं खुहदो हत्वा रृत्वा पापमनन्तकम्‌ । 
४ निपतिष्यामो छाथःशिरस एवं ह ॥११॥ 
हमने सुहृदोंका वध करके ऐसा पाप कर लिया है; 
जिसका प्रायश्रवित्तसे अन्त नहीं हो सकता; अतः हमें नीचे 
सिर करके निस्संदेह नरकमें ही गिरना पड़ेंगा | ११ ॥ 
शरीराणि विमोक्ष्यामस्तपसोग्रेण सत्तम। 
आश्रमाणां विशेषं॑ त्वमथाचक्ष्व पितामह ॥ १२ ॥ 
संतों श्रेष्ठ पितामह ! हम घोर तपस्या करके अपने 
शरीरका परित्याग कर देंगे | आप इसके छिये कोई विशेष 
आश्रम हो तो बताइये ॥ १२॥ 
वेशम्पायन उवाच 
युधिष्टिरस्य॒तदू वाक्य श्र॒त्वा द्वेपायनस्तदा । 
निरीक्ष्य निपुणं बुद्धथा ऋषिः प्रोवाच पाण्डवम्‌ ॥१३॥ 
वेशम्पायनजी कहते है--जनमेजय | उस समय 
युधिष्टिरका यह वचन सुनकर श्रीकृष्णद्वेपायन महर्षि व्यासने 
इस बिष्रयमें अपनी बुद्धिद्वारा अच्छी तरह विचार करनेके 
पश्चात्‌ उन पाण्डुकुमारसे कहा ॥ १३ ॥ 
व्यास उवाच 
मा विषादं कृथा राजन क्षत्रधमंमनुस्मरन । 
खधमंण हता झेते क्षत्रियाः क्षत्रियबंभ ॥ १४ ॥ 
व्यासजी बोले--राजन्‌ ! क्षत्रियशिरोमणे | तुम 
क्षत्रियधर्मका बारंबार स्मरण करते हुए. विषाद न करो; क्योंकि 
ये सभी क्षत्रिय अपने धर्मके अनुसार मारे गये हैं ॥ १४ ॥ 
काह्लमाणाः श्ियं छत्खां पृथिव्यांच महद्‌ यशः। 
कृतान्तविधिसंयुक्ताः कालेन निधन गताः ॥ १५॥ 
वे सम्पूर्ण राजलक्ष्मी और भूमण्डलव्यापी महान्‌ यशको 
प्राप्त करना चाहते थे; परंतु यमराजके विधानसे प्रेरित हो 
कालके गालमें चले गये हैं॥ १५ ॥ 
न त्वं हन्‍ता न भीमो5यं नाजुनो न यमावपि । | 
कालः पर्योयधमंण प्राणानादत्त देहिनाम्‌ ॥ १६॥ 


| राजधमोनुशासनपर्व ] 


अयस्त्रिशोधध्यायः 
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|... न तुम) न भीमसेन) न अजुन और न नकुल-सहदेव ही 
। उनका वध करनेवाले हैं | कालने बारी-बारीसे आकर अपने 
| नियमके अनुसार उन सभी देहधारियोंके प्राण लिये हैं ॥१६॥ 
न तस्य मातापितरी नानुग्राह्मो हि कश्वन । 
कर्मसाक्षी प्रजानां यस्तेन कालेन संहृताः ॥ १७॥ 
कालके माता-पिता नहीं हैं। उसका किसीपर भी अनुग्रह 
नहीं होता । जो प्रजावर्गके कर्मका साक्षी है; उसी कालने 
तुम्हारे शत्रुआंका संहार किया है ॥ १७॥ 
 हेतुमात्रमिदं_ तस्य॑ विहित॑ भरतबंभ । 
यद्धन्ति भूतैभूंतानि तदस्मे रूपमेश्वरम्‌ ॥ १८॥ 
भरतश्रेष्ठ ! कालने इस युद्धको निमित्तमात्र बनाया है। 


द 








वह जो प्राणियोंद्वारा ही प्राणियोंका वध करता है; वही उसका 








ईश्वरीय रूप है॥ १८॥ 
. कमंसूत्रात्मक॑ विद्धि साक्षिणं शुभपापयोः । 
खुखदुःखगुणोद्क काल कालफलप्रदम ॥ १९ ॥ 
|... राजन्‌ ! तुम्हें ज्ञात होना चाहिये कि काछ जीवकेपाप और 
. पुण्यकर्मोंका साक्षी है । वह कर्मकी डोरीका सहारा ले भविष्यमें 
होनेवाले सुख और दुंःखका उत्पादक होता है | वही 
समयानुसार कर्मोंका फल देता है ॥ १९॥ 
तेषामपि महाबाहों कमोणि परिचिन्तय । 
विनाशहेतुकानि त्वं येस्ते कालवशं गताः ॥ २० ॥ 
महाबाहदो ! तुम युद्धमें मारे गये उन क्षत्रियोंके भी ऐसे 
कर्मोका चिन्तन करो» जो उनके विनाशके कारण थे और 
निनके होनेसे ही उन्हें काठके अधीन होना पड़ा ॥ २०॥ 
आत्मनश्च॒ विजानीहि नियतवत्रतशासनम्‌। 
यदा त्वमीद॒र्शं कम विधिना55क्रम्य कारितः ॥ २१ ॥ 
तुम अपने आचार-व्यवहारपर भी ध्यान दो कि “तुम 
सदा ही नियमपूर्वक उत्तम ब्रतके पालनमें छगे रहते थे तो 
_ भी विधाताने बलपूर्बक तुम्हें अपने अधीन करके तुम्हारे 
द्वारा ऐसा निष्ठुर कर्म करवा लिया? ॥ २१ ॥ 
त्वष्टेच. विहितं यन्त्र यथा चेष्टयितुबंशे । 
कमेणा काल्युक्तेन तथेदं चेष्टते जगत्‌ ॥ २२॥ 
जैसे लोहार या बढ़ईका बनाया हुआ यन्त्र सदा उसके 
चालकके अधीन रहता है, उसी प्रकार यह सारा जगत्‌ 
कालयुक्त क्मकी प्रेरणासे ही सचेष्ट हो रहा है॥| २२॥ 
पुरुषस्य हि. दष्वेमामुत्पत्तिमनिमित्ततः । 
यदच्छया विनाशं च शोकहषोवनर्थकी ॥ २३ ॥ 
प्राणी किसी व्यक्त कारणके बिना ही देवात्‌ उत्पन्न 
होता है और दैवेच्छासे ही अकस्मात्‌ उसका विनाश हो जाता 
है। यह सब देखकर शोक और हर्ष करना व्यर्थ है॥ २३॥ 
व्यलीकमपि यत्‌ त्वन्न चित्तवेतंसिकं तव। 
तद्थंमिष्यते राजन प्रायश्वचित्तं तदाचर ॥२४॥ 
.._ राजन | तथापि तुम्हारे चित्तमें जो यहाँ उन सबको 


अं ७ ंओ -_ आओ 


मरवानेके कारण झूठे ही चिन्ता और पीड़ा हो रही है; 


इसकी निशृत्तिके लिये प्रायश्वित्त कर देना उचित है; अतः 
तुम अवश्य प्रायश्रित्त करो ॥ २४ ॥ 
इदं तु श्वूयते पाथे युद्धे देवाखुरे पुरा। 
अखुरा श्रातरो ज्येष्ठा देवाश्वापि यवीयसः ॥ २५॥ 
तेषामपि भ्रीनिमित्तं महानासीत्‌ समुच्छुयः । 
युद्ध वर्षलहस्त्नाणि द्वात्िशद्भवत्‌ किल ॥ २६॥ 
पार्थ ! यह बात सुनी जाती है कि पूर्वकालमें देवासुर- 
संग्रामके अवसरपर बड़े भाई असुर और छोटे भाई देवता 
आपसमें छड़ गये थे | उनमें भी राजलक्ष्मीके लिये ही बत्तीस 
हजार वर्षोतक बड़ा भारी संग्राम हुआ था ॥ २५-२६ ॥ 
एकार्णवां महीं कृत्वा रुधिरेण परिप्लुताम। 
जष्नुदेत्यांस्तथा देवास्रिदिवं चाभिलेमिरे ॥२७॥ 
देवताओंने खूनसे भीगी हुई इस प्रथ्वीकों एकार्णव्में 
निमग्न करके देत्योंका संह्ार कर डाला और स्वर्गल्मेकपर 
अधिकार कर लिया || २७ ॥ 
तथेव पृथिवां लब्ध्वा ब्राह्मणा वेद्पारगाः । 
संध्रिता दानवानां वे साह्मार्थ दर्षमोहिताः ॥ २८ ॥ 
शालाबवूका इति ख्यातास््रिषु छोकेषु भारत। 
अष्टाशीतिसहस्न्नाणि ते चापि विबुधेहंताः ॥ २९ ॥ 
भारत ! इसी प्रकार प्रथ्वीको भी अपने अधीन करके 
देवताओंने तीनों छोकोमें शालाबक नामसे विख्यात उन 
अद्वासी हजार ब्राह्मणोंका भी वध कर डाला जो वेदोंके 
पारज्ञत विद्वान थे और अभिमानसे मोहित होकर दानवॉंकी 
सहायताके लिये उनके पक्षमें जा मिले थे | २८-२९ ॥ 
धर्मव्युच्छित्तिमिच्छन्तो ये5धर्मस्य प्रवतकाः। 
हन्तव्यास्ते दुरात्मानो देवैद त्या इबोल्बणाः ॥ ३० ॥ 
जो धर्मका विनाश चाहते हुए, अधर्मके प्रवरतक हो रहे 
हों; उन दुरात्माओंका वध करना ही उचित है । जैसे 
देवताओंने उद्दण्ड दैत्योंका विनाश कर डाला था | ३० ॥ 
एक हत्वा यदि कुले शिष्टानां स्यादनामयम्‌ । 
कुल हत्वा च राष्ट्र च न तद्‌ वृत्तोपघातकम्‌ ॥ ३१ ॥ 
यदि एक पुरुषको मार देनेसे कुटठम्बके शेष व्यक्तियोंका 

















कष्ट दूर हो जाय और एक कुद्धम्बका नाश कर देनेसे सारे 
राष्टरमें सुख और शान्ति छा जाय तो वैसा करना सदाचार 
या धर्मका नाशक नहीं है॥ ३१ ॥ 








अधर्मरूपो धर्मां हि कश्चिदस्ति नराधिप। 

धर्मश्वाधमेरूपोषस्ति तत्व शेयं विपश्चिता ॥३२॥ 
नरेश्वर | किसी समय घर्म ही अधर्मरूप हो जाता है 

और कहीं अधम॑रूप दीखनेवाला कर्म ही धर्म बन जाता है; 

इसलिये विद्वान्‌ पुरुषको धर्मं और अधमंका रहस्य अच्छी 

तरह समझ लेना चाहिये ॥ २३२ ॥ 

तस्मात्‌ संस्तस्भयात्मानं श्रुतवानसि पांण्डव । 


४५०६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








देवेः पूर्वगत॑ मार्गमजुयातोइसि भारत ॥ ३३ ॥ 

पाण्डुनन्दन ! तुम वेद-शास्त्रोंके ज्ञाता हो) तुमने श्रेष्ठ 
पुरुषोंके उपदेश सुने हैं; इसलिये अपने द्ुदयको स्थिर 
करो) शोकसे विचलित न होने दो । भारत ! तुमने तो उसी 
मार्गका अनुसरण किया है; जिसपर देवताछोग पहलेसे चल 


चुके हैं ॥ ३२३॥ 
न हीदशा गमिष्यन्ति नरक पाण्डवर्षभ । 
अ्रातृनाश्वासयेतांस्त्व॑ सुदृद्घ्य परंतप ॥ ३७ ॥ 


पाण्डबशिरोमणे ! तुम्हारेजेसे छोग नरकमें नहीं 
गिरेंगे । झत्रुसंतापी नरेश ! तुम इन भाइयों और सुदृदोंको 
आश्वासन दो ॥ ३४ ॥ 
यो हि पापसमारमस्भे कार्य तद्भावभावितः 
कुवन्नपि तथव स्यात्‌ छृत्वा च निरपत्रपः ॥ ३५ ॥ 
तस्मिस्तत्‌ कल्॒ंषं सर्व समाप्तमिति शब्दितम । 
प्रायश्वित्त न तस्यास्ति हासो वा पापकर्मणः ॥ ३६॥ 

जो पुरुष छ्ृदयमें पापकी भावना रखकर किसी पाप 





कममें प्रवृत्त होता है; उसे करते हुए भी उसी भावनासे भावित 





रहता है तथा पापकर्म करनेके पश्चात्‌ भी छजित नहीं होता, उसमें 





वह सारा पाप पूर्णरूपसे प्रतिष्ठित हो जाता है; ऐसा शास्त्रका 
कथन है। उसके लिये कोई प्रायश्रित्त नहीं है तथा प्रायश्रित्त 








से भी उसके पापकर्मका नाश नहीं होता है॥ ३५-३६ ॥ 





त्वं तु शुक्राभिजातीयः परदोषेण कारितः । 
अनिच्छमानः कमंदं कृत्वा च परितप्यसे ॥ ३७॥ 
तुम तो जन्मसे ही शुद्ध स्वभावके हो । तुम्हारे मनमें 
युद्धकी इच्छा बिल्कुल नहीं थी । शत्रुओंके अपराधसे ही 
तुम्हें इस कार्यमे प्रवृत्त होना पड़ा । तुम यह युद्धकर्म करके 
भी निरन्तर पश्चात्ताप ही कर रहे हो ॥ ३७ ॥ 
अश्वमेधो महायज्ञः प्रायश्ित्तमुदाह्तम । 
तमाहर महाराज विपाप्मव॑ भविष्यसि ॥ ३८ ॥ 
इसके लिये महान्‌ यज्ञ अश्वमेध ही प्रायश्रित्त बताया 
गया है। महाराज | तुम इस यज्ञका अनुष्ठान करों। ऐसा 
करनेसे तुम पापरहित हो जाओगे ॥ ३८ ॥ 
मरुद्धिः सह जित्वारीन भगवान्‌ पाकशासनः । 
एकेक॑ क्रतुमाहत्य. शतकृत्वः शतक्रतुः ॥ ३९ ॥ 
मरुद्वणोंसहित भगवान्‌ पाकशासन इन्द्रने शत्रुओंको 
जीतकर एक-एक करके सौ बार अश्वमेध यज्ञका अनुष्ठान 
किया । इससे वे “शतक्रतु” नामसे विख्यात हो गये ॥ ३९ ॥ 
धूतपाप्मा जितखर्गों छोकान्‌ प्राप्य खुखोद्यान्‌ । 
मरुद्गणबूतः शक्रः शुशुभे भासयन्‌ दिशः ॥ ४० ॥ 
उनके सारे पाप घुल गये । उन्होंने स्वगंपर विजय पायी 
और सुखदायक ल्ोकोंमें पहुँचकर वे इन्द्र सम्पूर्ण दिशाओं- 
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को प्रकाशित करते हुए मरुद्गणोंके साथ शोभा पाने लगे ॥ 
खर्गं लोके महीयन्तमप्सरोभिः शचीपतिम्‌ । 
ऋषयः पयुपासन्ते देवाश्व विवुधेश्वरम॥ ४१ ॥ 
स्वर्गलोकमें अप्सराओंद्वारा पूजित होनेवाले शचीपति 
देवराज इन्द्रकी सम्पूर्ण देवता और महर्षि भी उपासंना 
करते हैं ॥ ४१॥ हे 
सेयं त्वामनुसम्प्राप्ता विक्रमेण वसुन्धरा। 
निजताश्च महीपाला विक्रमेण त्वयानघ ॥ ४२॥ 
अनध |! तुमने भी इस वसुन्धराको अपने पराक्रमसे 
प्रात्त किया है और भुजाआओँके बल्से समस्त राजाओंको परास्त 
किया है ॥ ४२ ॥ 
तेषां पुराणि राष्ट्राणि गत्वा राजन सुहृद्बृतः 
भआतृन पुत्रांश् पौत्रांश्व स्वे स्वे राज्येडभिषेचय ॥ ४३ ॥ 
राजन्‌ |! अब तुम अपने सुहृदोंके साथ उनके देश और 
नगरोंमें जाकर उनके भाइयों, पुत्रों अथवा पौतन्रोंकी अपने- 
अपने राज्यपर अभिषिक्त करो ॥ ४३ ॥ 
बालानपि च गर्भस्थान्‌ सान्त्वेन समुदाचरन । 
रज्यन प्रकृतीः सर्वाः परिपाहि वसुन्धराम॥ ४४॥ 
जिनके उत्तराधिकारी अभी बालक हाँ या गर्भमें हों; 
उनकी प्रजाकों समझा-बुझाकर सान्त्वनाद्वारा शान्त करो' 
और सारी प्रजाका मनोरजञ्ञन करते हुए, इस प्रथ्वीका पालन करो॥ 
कुमारो नास्ति येषां च कन्यास्तत्राभिषेचय । 
कामाशयो हि स््रीवर्गः शोकमेवं प्रह्मस्यसि ॥ ४५ ॥ 
जिन राजाओंके कोई पुत्र नहीं हो, उनकी कन्याओँको 
ही राज्यपर अभिषिक्त कर दो | ऐसा करनेसे उनकी ख््रियों- 
की मनःकामना पूर्ण होगी और वे शोक त्याग देंगी ॥ ४५॥ 
एवमाश्वासनं कृत्वा खबराष्ट्रबु भारत। 
यजस्व वाजिमेघेन यथेन्द्रो विजयी पुरा ॥ ४६॥ 
भारत ! इस प्रकार सारे राज्यमें शान्ति स्थापित करके 
तुम उसी प्रकार अश्वमेध यज्ञका अनुष्ठान करो, जैसे पूर्वकालमें 
विजयी इन्द्रने किया था ॥ ४६ ॥ 
अशोच्यास्ते महात्मानः क्षत्रियाः क्षत्रियर्षभ । 
स्वकर्मभिर्गता नाशं कृतानतबलमोहिताः ॥ ४७॥ 
क्षत्रियशिरोमणे ! वे महामनस्तरी क्षत्रिय; जो युद्धमें मारे 
गये हैं, शोक करनेके योग्य नहीं हैं; क्‍योंकि वे कालकी 
शक्तिसे मोहित होकर अपने ही कर्मोंसे नष्ट हुए हैं ॥ ४७ ॥ 
अवाप्तः क्षत्रधमंस्ते राज्य प्रात्मकण्ठकम । 
रक्षस्व॒ धर्म कोन्तेय श्रेयान्‌ यः प्रेत्य भारत ॥ ४८॥ 
कुन्तीकुमार | भरतनन्दन ! तुमने क्षत्रियधर्मका पालन 
किया है और इस समय तुम्हें यह निष्कण्टक राज्य मिलना है; 
अतः अब तुम उस धमकी ही रक्षा करो; जो मृत्युके पश्चात्‌ 
सबका कल्याण करनेवाल्य है ॥ ४८ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपवेणि प्रायश्रित्तीयोपाख्याने त्रयस्तिशो5ध्याय: ॥ हे३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्जेके अन्तगत राजधर्मानुशासनपेमें प्रयश्चित्तीयोषाड्यानबिषियक तेंतीसवोँ अध्याय पुर हुआ ॥ ३३ ॥ 
७--+#०<84-80-9-*-- 
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चतुस्थिशो६ध्यायः 
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चतुशख्रिशो<5ध्यायः 
जिन कर्मोके करने और न करनेसे कर्ता प्रायश्रित्तका भागी होता और नहीं होता--उनका विवेचन 


युपिषछ्िर उवाच 
कानि कृत्वेह कर्माणि प्रायश्चित्तीयते नरः। 
कि छृत्वा मुच्यते तत्र तन्‍्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा-पितामह ! किन-किन कर्मोंको 
करनेसे मनुष्य प्रायश्रित्तका अधिकारी होता है और उनके 
लिये कौन-सा प्रायश्रित्त करके वह पापसे मुक्त होता है ! 
इस विषयमें यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ १॥ 
व्यास उवाच 
अकुर्वन विहित॑ कमे प्रतिषिद्धानि चाचरन । 
प्रायश्चित्तीयते छोव॑ नरो मिथ्यानुवतेयन ॥ २ ॥ 
व्यासजी बोले--राजन_ ! जो मनुष्य शास्त्रविह्ित कर्मोंका 
आचरण न करके निषिद्ध कर्म कर बैठता है, वह उस विपरीत 
आचरणके कारण प्रायश्रित्तका भागी होता है ॥ २ ॥ 
खूर्यणाभ्युदितो यश्व ब्रह्मचारी भवत्युत। 
तथा सूर्याभिनिमुक्तः कुनखी श्यावदन्नपि ॥ ३ ॥ 
जो ब्रह्मचारी सूर्यादय अथवा सूर्यास्तके समयतक सोता 
रहे तथा जिसके नख और दाँत काले हों।# उन सबको 








प्रायश्वित्त करना चाहिये ॥ ३ ॥ 
परिवित्तिः परिवेत्ता ब्रह्मप्नो यश्व कुत्सकः । 
दिधिषृपपतियः स्यादगग्रेद्धिषुरेव. च॥ ४ ॥ 
अबकीर्णी भवेद्‌ यश्च॒ द्विजातिवधकस्तथा । 
अतीर्थे ब्राह्मणस्त्यागी तीर्थ चाप्रतिपादकः ॥ ५ ॥ 
ग्रामघाती च कौन्तेय मांसस्य परिविक्रयी । 
यश्चाग्नीनपविध्येतः तथेव  त्ह्मविक्रयी ॥ ८ ॥ 
स्रीशूद्रवधको यश्चव पूर्वः पूर्वस्तु ग्हिंतः। 
यथा पशुसमालस्भी ग्रृहदाहस्य कारकः ॥ ७ ॥ 
अनुतेनोपवर्ती चर प्रतिरोद्धा ग़ुरोस्तथा | 
एतान्येनांसि स्वाणि व्युत्क्रान्तसमयश्ल यः॥ ८ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! इसके सिवा परिवेत्ता ( बड़े भाईके अविवा- 
हित रहते हुए. विवाह करनेवाल्य छोटा भाई) परिवित्ति ( परि- 











वेत्ताका बड़ा भाई )) बह्महत्यारा और जो दूसरोंकी निन्‍्दा 
करनेवाला है वह तथा छोटी बहिनके विवाहके बाद उसीकी बड़ी 








बहिनसे ब्याह करनेवाला) जेठी बहिनके अविवाहित रहते हुए, 
ही उसकी छोटी बहिनसे विवाह करनेवाला» जिसका ब्रत नष्ट 








हो गया हो वह ब्रह्मचारी द्विजकी हत्या करनेवालय) अपात्रको 





दान देनेवाला; सुपात्र ब्राह्मणको दान न देनेवाला, ग्रामका 


जो वेतन लेकर वेद पढ़ानेवाला एवं स्त्री और शूद्रका वध करने- 
वाला है; इनमें पीछेवा्लोसि पहलेवाले अधिक पापी हैं तथा 
पद्चुवघ॒ करनेवालाः दूसरोंके घरमें आग लगानेवाला) 
झूठ बोलकर पेट पालनेवाला) गुरूुका अपमान और सदा- 
चारकी मर्यादाका उल्लड्ठन करनेवाछा--ये सभी पापी माने 
गये हैं | इन्हें प्रायश्रित्त करना चाहिये || ४-८ 
अकायोणि तु वक्ष्यामि यानि तानि निबोध मे । 
लोकवेदविरुद्धानि तान्येकाग्रमनाः श्टणु ॥ ९. ॥ 
इनके सिवा, जो लोक और वेदसे विरुद्ध न करने योग्य 
कर्म हैं; उन्हें भी बताता हूँ । तुम एकाग्रचित्त होकर सुनो 
और संमझो॥ ९ ॥ 
स्वधर्मस्य परित्यागः परधमंस्य च क्रिया। 
अयाज्ययाजनं चेव तथाभक्ष्यस्य भक्षणम्‌ ॥ १० ॥ 
शरणागतसंत्यागो अृत्यस्याभरणं तथा। 
रखानां विक्रयश्चापि तिर्यग्योनिवधस्तथा ॥ ११ ॥ 
आधानादीनि कमाणि शाक्तिमान्न करोति यः । 
अप्रयच्छंश्व सवोणि नित्यदेयानि भारत ॥ १२५॥ 
दक्षिणानामदानं च ब्राह्मणस्वाभिमशनम्‌ | 
सवोण्येंतान्यकायाणि प्राहुधम॑विदों जनाः॥ १३॥ 
भारत | अपने धर्मकों त्याग देना और' दूसरेके धर्मका 
आचरण करना; यज्ञके अनधिकारीको यज्ञ कराना तथा 




















अभक्ष्य भक्षण करना) शरणागतका त्याग करना और भरण 





करने योग्य व्यक्तियोंका भरण-पोषण न करना$ एवं रसोंको 





बेचना; पदञ्न-पक्षियोंको मारना और शक्ति रहते हुए भी अग्न्या- 





धान आदि करम्मोंको न करना; नित्य देने योग्य गोग्रास आदि- 





को न देना? ब्राह्मणोंको दक्षिणा न देना और उनका स्वस्व 
छीन लेना) धर्मंतत्वके जाननेवाल्लेने ये समी कर्म न करने 





योग्य बताये हैं ॥ १०-१३ ॥ 


पित्रा विवदते पुत्रो यश्व स्याद्‌ गुरुतत्पगः । 

अप्रजायन्‌ नरबव्याप्र भवत्यधार्मिको नरः॥ १७॥ 
राजन्‌ ! जो पुरुष पिताके साथ झगड़ा करता है; गुरुकी 

शय्यापर सोता है; ऋतुकालमें भी अपनी पत्नीके साथ 








समागम नहीं करता है; वह मनुष्य अधार्मिक होता है ॥१४॥ 








_नाश करनेवाला) मांस बेचनेवाला तथा जो आग लगानेवाल्ा है 








: # क्योंकि “स्वर्णहारी तु कुनखी सुराप: श्यामदन्तकः” ( कर्म 
विपाक ) श्स स्वृतिके अनुसार वे पूर्व जन्ममें क्रमशः सुवर्णकी चोरी 
करनेवाले और शराबी होते हें । 


उक्तान्येंतानि कमोणि विस्तरेणेतरेण च। 

यानि कुर्वन्नकुबंश्ध॒प्रायश्वित्तीयते नरः॥ १५॥ 
इस प्रकार संक्षेप और विस्तारसे जो ये कर्म बताये गये 

हैं, उनमेंसे कुछको करनेसे और कुछको न करनेसे मनुष्य 

प्रायश्वित्तका भागी होता है ॥ १५ ॥ 

एतान्येव तु कमाणि क्रियमाणानि मानवाः । 

येषु येषु निमित्तेषु न लिप्यन्तेष्थ ताञ्श्णणु ॥ १६॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








अब जिन-जिन कारणोौंके होनेपर इन कर्मोंको करते 
रहनेपर भी मनुष्य पापसे लिप्त नहीं होते, उनका वर्णन सुनो॥ 
प्रगृह्मय शस्त्रमायान्तमपि वेदान्तगं रणे। 
जिधांसन्तं जिघांसीयान्न तेन ब्रह्महा भवेत्‌ ॥ १७॥ 
यदि युद्धस्थलूमें वेदवेदान्तोंका पारगामी विद्वान्‌ ब्राह्मण 
भी हाथमें हथियार लेकर मारनेके लिये आवे तो सखयं भी 
उसको मार डालनेकी चेष्टा करे। इससे ब्रह्महत्याका पाप 
नहीं लगता है ॥ १७॥ 
इति चाप्यत्र कौन्तेय मन्त्रो वेदेषु पख्यते । 
वेद्प्रमाणविहितं धर्म च प्रत्रवीमि ते ॥ १८॥ 
कुन्तीनन्दन ! इस विषयमें वेदका एक मन्त्र भी पढ़ा 
जाता है । मैं तुमसे उसी धर्मकी बात कहता हूँ, जो वैदिक 
प्रमाणसे विहित है ॥ १८ ॥ 
अपेतं ब्राह्मणं वृत्ताद्‌ यो हन्यादाततायिनम्‌ । 
न तेन ब्रह्महा स॒स्यान्मन्युस्तन्मन्युस्तच्छति ॥१९ ॥ 
जो ब्राह्मणोचित. आचारसे भ्रष्ट होकर आततायी बन 
गया हो--हाथमें हथियार लेकर मारने आ रहा हो) ऐसे 
ब्राह्मणफो मारनेसे ब्रह्महत्याका पाप नहीं छगता। क्रोध ही 
उसके क्रोधका सामना करता है ॥ १९ ॥ 
प्राणात्यये तथाज्ञानादाच रन्मद्रिमपि । 
आदेशितो धर्मपरेः पुनः संस्कारमहति ॥ २० ॥ 
अनजानमें अथवा प्रोणसंकटके समय भी यदि मदिरापान 
कर ले तो बादमें धर्मात्मा पुरुषोंकी आजश्ञाके अनुसार उसका 


पुनः संस्कार होना चाहिये ॥ २० ॥ 











एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं कोन्तेयाभक्ष्यभक्षणम्‌ । 
प्रायश्वित्तविधानेन सर्वमेतेन शुद्धथति ॥ २१॥ 
कुन्तीनन्दन! यही बात अन्य सब अमभक्ष्यमक्षणोंके 
विषयमें भी कही गयी है । प्रायश्रित्त कर लेनेसे सब शुद्ध 
हो जाता है ॥ २१॥ 
गुरुतल्पं हि गुबंधथ न दूषयति मानवम्‌। 
उद्दालकः इवेतकेतुं जनयामास शिष्यतः ॥ २२॥ 
गुरुकी आज्ञासे उन्हींके प्रयोजनकी सिद्धिके लिये गुरुकी 
शय्यापर शयन करना मनुष्यकों दूषित नहीं करता है। 
उद्दालकने अपने पुत्र ब्वेतकेतुको शिष्यद्वारा उत्पन्न कराया था॥ 
स्तेयं कुर्वेश्चव गुवेर्थभापत्सु न निषिध्यते । 
वहुशः कामकारेण न चेद्‌ यः सम्प्रवतते ॥ २३॥ 
अन्यत्र ब्राह्मणस्वेभ्य आददानो न दुष्यति। 
स्वयमप्राशिता यश्वच न स॒पापेन लिप्यते ॥२७॥ 
( चोरी स्वथा निषिद्ध है ) किंतु आपत्तिकाल्में कभी 
गुरुके लिये चोरी करनेवाला पुरुष दोषका भागी नहीं होता 
है। यदि मनमें कामना रखकर बारंबार उस चौय॑-कर्ममें 
वह प्रवृत्त न होता हो तो आपत्तिके समय ब्राह्मणके सिवा 
किसी दूसरेका धन लेनेवाला मनुष्य पापका भागी नहीं होता 


है। जो स्वयं उस चोरीका अन्न नहीं खाता; वह भी चौयंदोषसे 
लिप्त नहीं होता है ॥| २३-२४ ॥ 
प्राणत्राणे5न्ञुतं वाच्यमात्मनो वा परस्य च | 
गुवथ स््रीषु चेव स्थाद्‌ विवाहकरणेषु च॑॥ २५ ॥ 
अपने या दूसरेके प्राण बचानेके लिये, गुरुके लिये) 
एकान्तमें अपनी सत्रीके पास विनोद करते समय अथवा 
विवाइके प्रसज्ञमें झूठ बोल दिया जाय तो पाप नहीं छगता है॥ 
नावतते ब्वतं स्वप्ने शुक्रमोक्षे कथंचन। 
आज्यहोमः समिद्धे ग्नो प्रायश्चित्तं विधीयते ॥ २६॥ 
यदि किसी कारणसे खप्नमें बीय॑ स्खलित हो जाय तो 
इससे ब्रह्मचारीके लिये दुबारा ब्रत लेने--उपनयन-संस्कार 
करानेकी आवश्यकता नहीं है । इसके लिये प्रज्वलित अभिमें 
घीका हवन करना प्रायश्रित्त बताया गया है ॥ २६ ॥ 
पारिवित््यं तु पतिते नास्ति प्रवजिते तथा । 
भिक्षिते पारदार्य च तद्‌ धर्मस्य न दूधषकम्‌ ॥ २७ ॥ 
यदि बड़ा भाई पतित हो जाय या संन्यास ले ले तो 
उसके अविवाहित रहते हुए भी छोटे भाईका विवाह कर 
लेना दोषकी बात नहीं है। संतान-प्राप्तिके लिये स्त्रीद्वारा 
प्राथंना करनेपर यदि कभी परस्त्रीसंगस किया जाय तो वह 
धर्मका लोप करनेवाला नहीं होता है ॥| २७ ॥ 
वृथा पशुसमालम्भं॑ नेव कुयोज्न कारयेत्‌। 
अनुग्नहः पशूनां हि संस्कारो विधिनोद्तः ॥ २८॥ 
मनुष्यको चाहिये कि वह व्यर्थ ही पश्लुओँका वध न तो 
करे और न करावे। विधिपूर्वक किया हुआ पश्चुऔंका संस्कार 
उनपर अनुग्रह है॥ २८ ॥ 
अनहें ब्राह्मणे दृत्तमशानात्‌ तन्न दूषकम्‌। 
सत्काराणां तथा तीथ नित्य वाप्रतिपादनम्‌ ॥ २९ ॥ 
यदि अनजानमें किसी अयोग्य ब्राह्मणको दान दे दिया 
जाय अथवा योग्य ब्राह्मणको सत्कारपूर्वक दान न दिया जा 
सके तो वह दोषकारक नहीं होता ॥ २९॥ 
स्व्ियास्तथापचारिण्या निष्कृतिः स्याददूषिका। 
अपि सा पूयते तेन न तु भरता प्रदुष्यति ॥ ३० ॥ 
यदि व्यभिचारिणी स्त्रीका तिरस्कार किया जाय तो वह 
दोषकी बात नहीं है । उस तिरस्कारसे स््रीकी तो शुद्धि होती 








है और पति भी दोषका भागी नहीं होता ॥ ३० ॥ 

तत्त्व ज्ञात्वातु सोमस्य विक्रयः स्याद्दोषवान । 

असमर्थस्य॒भ्रृत्यस्य विसर्गः स्याद्दोषवान | 

वनदाहो गवामथ्थ क्रियमाणो न दूषकः ॥ ३१॥ 
सोमरसके तत््वको जानकर यदि उसका विक्रय किया 

जाय तो बेचनेवाला दोषका भागी नहीं होता । जो सेवक 


काम करनेमें असमर्थ हो जाय; उसे छोड़ देनेसे भी दोष 
नहीं लगता | गौओंकी सुविधाके लिये यदि जंगलमें आग 
लगायी जाय तो उससे पाप नहीं होता है ॥ ३१॥ 
उक्तान्येतानि कमोणि यानि कुव॑न्न दुष्यति । 








_ राजधमोनुशासनपवे ] 


पश्चत्रिशो5ध्यायः 
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ल्‍ .. श्रायश्चित्तानि वक्ष्यामि विस्तरेणेव भारत ॥ ३२॥ 
। भरतनन्दन ! ये सब तो मैंने वे कर्म बताये हैं, जिन्हें 


करनेवाला दोषका भागी नहीं होता है । अब में विस्तार- 
पूर्वक प्रायश्रित्तोंका वर्णन करूँगा ॥ ३२ ॥ 


हा | इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्व॑णि प्रायश्रित्तीये चतुर्िश्रज्ञोउघ्यायः ॥ ६४ ॥ 
। इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशांसनपर्वमें प्रायश्रित्तके प्रकरणमें चोंतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥३२४॥ 


| पद्नत्रिशोध्ध्यायः 
| पापकम के प्रायश्रित्तों का वर्णन 


| व्यास उवाच 
. तपसा कर्मणा चेब प्रदानेन च भारत | 
;  पुनाति पापं॑ पुरुषः पुनचइचेन्न प्रवतते॥ १ ॥ 
। ..._ व्यासजी बोले--मरतनन्दन ! मनुष्य तपसे यज्ञ 
| आदि सत्कर्मोंसे तथा दानके द्वारा पापको धो-बहाकर अपने 
क्‍ आपको पवित्र कर लेता है; परंतु यह तभी सम्भव होता है; 
जब्र वह फिर पापमें प्रवृत्त न हो ॥ १ ॥ 
एककाल तु भ्रुज्जीत चरन्‌ भैक्ष्यं खकमंकृत्‌ । 
_ कपालपाणिः खटवाड्ी ब्रह्मचारी सदोत्थितः ॥ २ ॥ 
_ अनखूयुरध/शायी कम लछोके प्रकाशयन। 
. पूणद्वोद्शभिवषेत्रह्महा विप्रमुच्यते ॥ ३ ॥ 
. यदि किसीने ब्ह्महत्याकी हो तो वह मिक्षा माँगकर 
. एक समय भोजन करे) अपना सब काम सखयं ही करे) हाथमें 
. ख़प्पर और खाटका पाया लिये रहे, सदा ब्रह्मचर्यत्रतका 
._ पालन करे; उद्यमशील बना रहे, किसीके दोष न देखे, जमीन- 
. पर सोये और छोकमें अपना पापकर्म प्रकट करता रहे । 
._ इस प्रकार बारह वर्षतक करनेसे ब्रह्महत्यारा पापमुक्त हो 
. जाता है॥ २-३॥ 
. लक्ष्यः शस्त्रभ्षतां वा स्याद्‌ विदुषामिच्छया ५ त्मनः। 
. ध्रास्येदात्मानमप््नो वा समिद्धे जिरवाक्छिराः॥ ४ ॥ 
. जपन्‌ वान्यतमं बेदं योजनानां शतं वजेत्‌ । 
. सर्वेस्व॑ वा वेदविदे ब्राह्मणायोपपादयेत्‌ ॥ ५ ॥ 
. धन वा जीवनायाल ग्ृहं वा सपरिच्छद्म | 
मुच्यते अह्महत्याया गोप्ता गोब्राह्मणस्य च ॥ ६ ॥ 
अथवा प्रायश्रित्त बतानेवाले विद्वा्नोकी या अपनी 
इच्छासे शस्त्रधारी पुरुषोंके अस््न-शसत्रोंका निशाना बन जाय 
अथवा अपनेको प्रज्वलित आगमें झोंक दे अथवा नीचे सिर 
किये किसी भी एक वेदका पाठ करते हुए, तीन बार सौ-सौ 
योजनकी यात्रा करे अथवा किसी वेदवेत्ता ब्राह्मणको अपना 
सर्वख्व समर्पण कर दे या जीवन-निर्वाहके लिये पर्याप्त घन 
अथवा सब सामानोंसे भरा हुआ घर ब्राह्मणको दान कर दे-- 
इस प्रकार गौओं और ब्राह्मणोंकी रक्षा करनेवाला पुरुष ब्रह्न- 
हत्यासे मुक्त हो जाता है || ४-६ ॥ 
षड़भिवंषें: कृच्छृभोजी ब्रह्मा पूयते नरः। 
मासे मासे समइनंस्तु त्रिभिर्रेषें: प्रमुच्यते॥ ७ ॥ 









पा 


यदि ब्रह्मह॒त्या करनेवाला पुरुष कृच्छुव्बतके अनुसार 
भोजन करे तो छः वर्षोर्मे वह झ॒ुद्ध हो जाता है और एक- 
एक मासमें एक-एक कृच्छुततका निर्वाह करते हुए भोजन 
करे तो बह तीन ही वर्षोंमें पापमुक्त हो जाता है ॥ ७ ॥ 
संवत्सरेण मासाशी पूयते नात्र: संशयः। 


तथेवोपवसन्‌ राजन खल्पेनापि प्रपूयते ॥ ८ ॥ 
यदि एक-एक मासपर भोजनक्रम बदलते हुए अत्यन्त 


तीत्र कृच्छुत्नके अनुसार अन्न अहण करे तो एक वर्षमें 
ही ब्रह्महत्यासे छुटकारा मिल सकता है# इसमें संशय नहीं 
है। राजन ! इसी प्रकार यदि केवछ उपवास करनेवाल्ा 
मनुष्य हो तो उसकी स्वल्प समयमें ही शुद्धि हो जाती है ॥ 
क्रतुना चाश्वमेथघेन पूयते नात्र संशयः। 
ये चाप्यवभ्थरत्राताः केचिदेवंविधा नराः॥ ९ ॥ 
ते सर्वे धूतपाप्मानो भवन्तीति परा श्रुतिः। 
अश्वमेध यज्ञ करनेसे भी ब्रह्महत्याका पाप झुद्ध हो 
जाता है, इसमें संशय नहीं है । जो इस प्रकारके लोग महा- 
यज्ञोंयें अवभ्थ-स्नान करते हैं, वे सभी पापमुक्त हो जाते 
हैं--ऐसा श्रुतिका| कथन है ॥ ९३॥ 
ब्राह्मणार्थ हतो युद्धे मुच्यते त्रह्महत्यया ॥ १० ॥ 
गयवां शतसहस्म्ं॑ तु॒पात्रेभ्यः प्रतिपादयेत्‌। 
ब्रह्महा विप्रम॒ुच्येत सर्वेपापेभ्य एवं च ॥ ११॥ 
जो पुरुष आह्मणके लिये युद्धमें प्राण दे देता है; वह भी 
ब्रह्महत्यासे छूट जाता है । ब्रह्महत्यारा होनेपर भी जो सुपात्र 





# तीन दिन प्रातःकाल, तीन दिन सायंकालू और तीन दिन 
बिना माँगे जो मिल जाय वह खा लेना तथा तीन दिन उपवास 
करना--श्स प्रकार बारह दिनका कृच्छुव़्त होता दै । श्सी 
क्रमसे छः वर्षतक रहनेसे अद्लहत्या छूट सकती है । यही क्रम 
यदि तीन-तीन दिनमें परिवर्तित न होकर सम मासोंमें एक-एक सप्ताइ- 
में और विषम मासोंमें आठ-आठ दिनोंमें बदलते हुए एक-एक 
मासके कृच्छुततके अनुसार चले तो तीन वर्षोर्मे शुद्धि हो जायगी 
और यदि एक मास प्रातःकालकू, एक मास सायंकाू और एक 
मास अयाचित भोजन तथा एक मास उपवास--श्स प्रकार चार- 
चार मासके कृच्छुअतके अनुसार चले तो एक ह्वी वर्षमें अद्महस्या- 
का पाप छूट सकता है। 


 भ्रुति श्स प्रकार दे «सर्व पाप्मानं तरति तरति जहाहत्यां 
यो&श्वमेघेन यजते” इति श्रुति: । 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि _ 








ब्राह्मणोंको एक छाख गौओंका दान करता है; वह सम्पूर्ण 
पापौंसे मुक्त हो जाता है || १०-११ ॥ 
कपिलानां सहस्त्राणि यो द्द्यात्‌ पश्चविशतिम्‌ । 
दोग्श्रीणां स च पापेभ्यः सर्वेभ्यो विप्रमुच्यते ॥ १२॥ 
जो दूध देनेवाली पचीस हजार कपिला गौओंका दान 
करता है; वह समस्त पार्षोसे छुटकारा पा जाता है॥ १२.॥ 
गोसहस््॑सवत्सानां दोग्ध्रीणां प्राणसंशये। 
साधुभ्यो बे द्रिद्रेभ्यो दत््वा मुच्येत किल्बिषात्‌॥ १३ ॥ 
जब मृत्युकांड निकंट हो; उस समय संदाचारी दरिद्र 
ब्राह्मणोंको दूध देनेवांी एक हजार सवत्सा गौओंका दान 
करके भी मनुष्य संब पापोंसे मुक्त हो सकता है ॥ १३॥ 
शत्ं वे यस्तु काम्बोजान ब्राह्मणेभ्यः प्रयच्छति। 
नियतेभ्यो महीपाल स॒ चर ॒पापात्‌ प्रमुच्यते ॥ १७॥ 
- भूपाछ |! जो संयम-नियमसे रहनेवाले ब्राह्मणोंको सौ 
काबुली घोड़ोंका दान करता है, उसे भी पापसे छुटकारा 
'मिल जाता है ॥ १४ ॥ | * हक 
मनोरथं तु॒ यो दद्यादेकस्सा अपि भारत। 
न कीतेयेत दत््वा यःस च पापात्‌ प्रमुच्यते ॥ १५॥ 
भरतनन्दन ! जो एक ब्राह्मणकों मी उसकी मनोवाड्छित 
वस्तु दे देता है और देकर फिर उसकी कहीं चर्चा नहीं 
करता; वह भी पापसे मुक्त हो जाता है ॥ १५ ॥ 
सुरापानं सकृत्‌ छृत्वा यो5झिवण्ा खुरां पिबेत्‌। 
स॒पावयत्यथात्मानमिह लोके परत्र च॥१६॥ 
जो एक बार मदिरा-पान करके फिर आगके समान 


शरीरस्य विमोक्षेण मुच्यते कमंणो5शुभात्‌। 
गुरुपत्नीगमन करनेवाला मनुष्य तपायी हुई लोहेकी 
शिलापर सो जाय अथवा अपनी मूृत्रेन्द्रिय काटकर ऊपरकी 








ओर देखता हुआ आगे बढ़ता चल्ं जाय । इस प्रकार शरीर 





छूट जानेपर वह उस पापकर्मसे मुक्त हो जाता है ॥ २०३ ॥ 








_गर्म की हुई मदिरा पी लेता है, वह इहछोक और परलछोक- 





में भी अपनेको पवित्र कर लेता है॥ १६ ॥ 


मरुप्रपातं॑ प्रपतन ज्वलनं वा समाविशन । 
महाप्रस्थानमातिष्ठन्‌ मुंच्यते सर्वकिल्बिबेः ॥ १७॥ 
'जलहीन देशमें पब॑तते गिरकर अथवा अग्निमें प्रवेश 
करके या महाप्रस्थानकी विधिसे हिमालयमें गलकर प्राण दे 
देनेसे मनुष्य सब पापोंसे छुटकारा पा जाता है ॥ १७॥ 
बृहस्पतिसवेनेष्ठा खुरापो ब्राह्मणः पुनः । 
समिति ब्राह्मणो मच्छेद्ति वे ब्रह्मणः श्रुतिः ॥ १८ ॥ 
: मदिरा पीनेवाला ब्राह्मण ध्वृहस्पति-सव” नामक यज्ञ करके 
शुद्ध होनेपर ब्रह्माजीकी सभामें जा सकता है, ऐसा श्रुतिका 
कंथन है ॥ १८ ॥ 
भूमिप्रदान कुयोद्‌ यः खुरां पीत्वा विमत्सरः । 
पुननेच पिबेदू राजन संस्क्रतः स च शुद्ध्यति॥ १९. ॥ 
राजन्‌ ! जो मदिरा पी छेनेपर ईर्ष्याद्वेषसे रहित हो 





कर्मभ्यो विप्रमुच्यन्ते यत्ताः संव॒त्सरं स्थियः ॥ २१ ॥ 
महाव्रतं चरेद्‌ यस्तु दद्यात्‌ सर्वेखमेव तु। 
गुवर्थ वा हतो युद्धे स मुच्येत्‌ कर्मणो 5शुभात्‌ ॥ २२॥ 
स्त्रियां भी एक वर्षतक मिताहार एवं संयमपूर्वक रहनेपर 
उक्त पापकर्मोंसे मुक्त हो जाती हैं। जो महात्रतका ( एक 
महीनेतक जल न पीनेके नियमका ) पालन करता है ब्राह्मणों 
को अपना सर्वस्व समर्पित कर देता है अथवा गुरुके लिये 
युद्धमें मारा जाता है; वह अशुभ कर्मके बन्धनसे मुक्त हो 
जाता है॥ २१-२२ ॥ 
अनुतेनोपवर्ती चेत्‌ प्रतिरोद्धा गुरोस्तथा। 
उपाहत्य प्रियं तस्मै तस्मात्‌ पापात्‌ प्रमुच्यते ॥ २३ ॥ 
झूठ बोलकर जीविका चलानेवाला तथा गुरुका अपमान 
करनेवाला पुरुष गुरुजीकों मनचाही वस्तु देकर प्रसन्न कर 
ले तो उस पापसे मुक्त हो जाता है ॥ २३॥ 
अवकीर्णिनिमित्त तु॒ब्रह्महत्याव्रतं चरेत्‌। 
गोचर्मवासाः षण्मासां स्तथा मुच्येत किल्बिषात्‌ ॥ २४॥ 
जिसका ब्रह्मचर्यत्रत खण्डित हो गया हो) वह ब्रह्मचारी 
उस दोषकी निवृत्तिके उद्देश्यसे ब्रह्महत्याके लिये बताये हुए. 
ब्रतका आचरण करेतथा छः महीनोंतक गोचर्म ओढ़कर रहे; 
ऐसा करनेपर वह पापसे मुक्त हो सकता है॥ २४ ॥: 
परदारापहारी तु परणस्यापहरन्‌ बसु । 
संवत्सरं बती भूत्वा तथा मुच्येत किल्बिषात्‌॥ २५॥ 
परायी स्री तथा पराये घनका अपहरण करनेवाला पुरुष 
एक वर्षतक कठोर व्रतका पाठन करनेपर उस पापसे मुक्त 











भूमिदान करे और फिर कभी उसे न पीये वह संस्कार करने- 





के पश्चात्‌ शुद्ध होता है ॥ १९॥ 


गुरूतत्पी, शिल्लां तप्तामायंसीमभिसंविशेत्‌ । 
अवकृत्यात्मनः शेफ  ग्रत्नजेदध्यद्शनः॥ २० ॥ 





होता है ॥ २५॥ 

धनं तु यस्यापहरेत्‌ तस्में दद्यात्‌ समं बसु । 

विविधेनाभ्युपायेन तदा मुच्येत किल्बिषात्‌ ॥ २६॥ 
जिसके घनंका अपहरण करे) उसे अनेक उपाय करके 

उतना ही घन लौटा दे तो उस पापसे छुटकारा मिल 

सकता हैं ॥ २६ ॥ 

कुच्छाद्‌ द्ादशरात्रेण संयतात्मा बते स्थितः । 

परिवित्ता भवेत्‌ पूतः परिवित्तिस्तथेव च ॥ २७॥ 
बड़े भाईके अविवाहित रहते हुए. विवाह करनेवाला छोटा 

भाई और उसका वह बड़ा भाई--ये दोनों मनको संयमममें 

रखते हुए बारह राततक कृच्छुव्रतका अनुष्ठान करनेसे झुद्ध 

हो जाते हैं | २७ ॥ 

निवेश्यं तु पुनस्तेन सदां तारयता पितृन्‌। 

न तु ख्िया भवेद्‌ दोषो न तु सा तेन लिप्यते॥ २८॥ 











पश्चनत्रिशो एध्यायः 
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९ राजधर्मानुशासनपर्व शा की ७ 
..शाजधर्मा ] 


। इसके सिवा) बड़े भाईका विवाह होनेके बाद पहलेका 
: व्याह् हुआ छोटा भाई पितरोंके उद्धारके निमित्त पुन 
. विवाह-संस्कार करे; ऐसा करनेसे उस स्त्रीके कारण उसे दोष 
. नहीं प्राप्त होता और न वह स्त्री ही उसके दोषसे लिप्त 
* होती है॥ २८ ॥ 
भोजन हान्तराशुद्ध  चातुमोस्ये विधीयत। 
खस्त्रियस्तेन प्रशुध्यन्ति इति धर्मविदों विदुः ॥ २९॥ 
: च्ौंमासेमें एक दिनका अन्तर देकर भोजन करनेका 
विधान है | उसके पालनसे स्र्रियाँ झुद्ध हो जाती हैं, ऐसा 
धर्मज्ञ पुरुषोंका कथन है॥ २९॥ 
. स्ल्रियस्त्वाशद्डिताः पापा नोपगम्या विजानता। 
. णजसा ता विशुध्यन्ते भस्मना भाजनं यथा ॥ ३० ॥ 
.... यदि अपनी स््रीके विषयमें पापाचारकी आश्ला हो तो 
 विश्पुरुषको रजस्बलछा होनेतक उनके साथ समागम नहीं 
करना चाहिये । रजखला होनेपर वे उसी प्रकार शुद्ध हो 
ः जाती हैं, जेसे राखसे मॉजा हुआ बर्तन ॥ ३० ॥ 
 पादजोच्छिष्टकांस्यं यद्‌ गवा प्रातमथापि वा । 
गण्डूषोच्छिष्टमपिवा विशुध्येद्‌ दशभिस्तु तत्‌ ॥ ३१ ॥ 
यदि कॉसेका बर्तन झाद्रके द्वारा जूठा कर दिया जाय 
. अथवा उसे गाय सूँघ ले अथवा किसीकें भी कुल्ला करनेसे 
' बह जूठा हो जाय तो वह दस वस्तुआँसे शोधन करनेपर शुद्ध 
होता है ॥ ३१॥ 
चतुष्पात्‌ सकलो धर्मों ब्राह्मणस्य विधीयते । 
पादावकृशे राजन्ये तथा धर्मों विधीयते ॥ ३२॥ 
तथा बेश्ये च शुूद्रे च पादः पादो विधीयते । 
ब्राह्मणके लिये चारों पादोसे युक्त सम्पूर्ण धर्मके पालन 
का विधान है | तात्पयय यह कि वह शौचाचार या आत्म 
शुद्धिके लिये किये जानेवाले प्रायश्रित्तका पूरा-पूरा पालन 
करे । क्षत्रियके लिये एक पाद कमका विधान है | इसी तरह 
_ बैश्यके लिये उसके दो पाद और श्ूद्रके लिये एक पादके 
पालनकी विधि है | ( उदाहरणके तौरपर जहाँ ब्राह्मणके लिये 
_ चार दिन उपवासका विधान हो) वहाँ क्षत्रियके लिये तीन 
दिन; वैश्यके लिये दो दिन और श्वूद्धके लिये एक दिनके 
| उपवासका विधान समझना चाहिये ) ॥ ३२६ ॥ 
 विद्यादेवंविधेनेषां गुरुलाघवनिश्चयम्‌ ॥ ३३ ॥ 
: तियंग्योनिवर्ध छृत्वा द्रुमारिछस्वेतरान्‌ बहन । 
ब्िराजं वायुभक्षः स्यात्‌ कर्म च॒ प्रथयज्नरः ॥ ३४॥ 
इसी प्रकार इन पापोंके गौरव और लाघवका निश्चय 
करना चाहिये । पश्च-पक्षियोंका वध और दूसरे-दूसरे बहुत-से 
_ बृक्षोंका उच्छेद करके पापयुक्त हुआ पुरुष अपनी शुद्धिके 
















१. गायके दूध; दही, घी; मूत्र और गोबर---इन पाँच गव्य 
: पदार्थोंसे तथा. मिट्टी, जल, राख, खटाई और आग--श्न पाँच 
बस्तुओंसे पात्नकों शुद्ध किया जाता है--यही उसका दस वस्तुओं - 
से शोधन है। ह 





लिये तीन दिन) तीन रात केंवछ हवा पीकर रहे और अपना 
पापकर्म छोगोंपर प्रकट करता रहे ॥ ३३-३४ ॥ 
अगम्यागमने राजन प्रायश्वित्तं विधीयते। 
आद्वस्त्रेण षण्मासान्‌ विहाये भस्मशायिना ॥ ३५॥ 
राजन्‌ ! जो स्त्री समागम करनेके योग्य नहीं है; उसके 
साथ समागम कर लेनेपर प्रायश्रित्तका विधान है| उसे छ 
महीनेतक गील्य वस््र॒ पहनकर घूमना और राखके ढेर॒पर 
सोनां चाहिये ॥ २५ ॥ 
एब एवं तु सर्वषामकायोणां विधिमंवेत्‌ | 
ब्राह्मणोक्तेन विधिना दृष्टान्तागमहेतुभिः ॥ ३६ ॥ 
जितने न करने योग्य पापकर्म हैं, उन सबके लिये यही 
विधि हो | ब्राह्मणग्रन्थोमें बतायी हुई विधिसे दृष्टान्त बताने 
वाले शात्रोंकी युक्तियोँसे इसी तरह पापशुद्धिके लिये प्रायश्रित्त 
करना चाहिये ॥ ३६ ॥ 
सावित्रीमप्यधीयीत शुच्ों देशे मिताशनः। 
अहिसो मन्दको 5जलपो मुच्यते स्वेकिल्बिषेः ॥ ३७ ॥ 
जो पवित्र स्थानमें मिताह्ारी हो. हिंसाका सबंथा त्याग 
करके राग-द्वेघ, मान-अपमान आदिसे शून्य हो मौनभावसे 
गायत्रीमन्त्रका जप करता है; वह संब पार्पोंसे मुक्त हो 
जाता है ॥ ३७ ॥ 
अहः्सु सततं तिष्ठेदभ्याकाशं निशा खपन। 
त्रिरह्नि त्रिर्निशायांच सवासा जल्माविशेत्‌ ॥ ३८॥ 
स्रीशुद्वं पतितं चापि नाभिभाषेद्‌ ब्रतान्वितः । 
पापान्यज्ञानतः ऋृत्वा मुच्येदेवंत्रतों द्विजः ॥ ३० ॥ 
मनुष्यकों चाहिये कि वह दिनमें खड़ा रहें) रातमें खुले 
मैदानमें सोये; तीन बार दिनमें और तीन बार रातमें बस्त्रों- 
सहित जल्में घुसकर स्नान करे और इस व्रतका पालन करते 
समय र्त्री-शूद्ध और प्रतितसे बातचीत न करे?! ऐसा नियम 
लेनेवाला द्विज अंज्ञानवश किये हुए. सब पापॉंसे मुक्त 
हो जाता है ॥ ३८-३९ ॥ 
शुभाशुभफलं प्रेत्य छभते भूतसाक्षिकम्‌ । 
अतिरिच्येंत यो यत्र तत्कतों लभते फलम्‌ ॥ ४० ॥ 
मनुष्य शुम और अश्युम जो कर्म करता है; उसके 
पाँच महाभूत साक्षी होते हैं । उन झुम और अश्युभ कर्मोंका 
फल मृत्युके पश्चात्‌ उसे प्राप्त होता है। उन दोनों प्रकारके 
कर्मामे जो अधिक होता- है। उसीका फल कर्ताको प्राप्त 
होता है ॥ ४० ॥ 
तस्माद्‌ दानेन तपसा कमंणा च फल शुभम्‌ । 
वर्धयेदशुभ॑ रृत्वा यथा स्यादतिरेकवान्‌ ॥ ४१॥ 
इसलिये यदि मनुष्यसे अशुभ कर्म बन जाय तो वह 
दान) तपस्या और सत्कर्मके द्वारा झुम फलकी बृद्धि करे; जिससे 
उसके पास अश्युभको- दबाकर शुभका ही संग्रह अधिक 
हो जाय ॥ ४१ ॥ 


४५१२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपेणि 








कुर्याच्छुभानि कमोणि निवर्तेत्‌ पापकर्मणः । 

दद्यान्नित्यं च वित्तानि तथा मुच्येत किल्बिषात्‌॥ ४२॥ 
मनुष्यको चाहिये कि वह शुभ कर्मोंका ही अनुष्ठान करे; 

पापकर्मसे सर्वथा दूर रहे तथा प्रतिदिन ( निष्कामभावसे ) 


नास्तिकाअ्रद्धानेषु_ पुरुषेषु.. कदाचन । 

दस्भद्वेषप्रधानेषु विधिरेष न दृश्यते ॥ ४७॥ 
जिनमें दम्भ और द्वेषकी प्रधानता है; उन नास्तिक और 

श्रद्धाहीन पुरुषोंके लिये कभी ऐसे प्रायश्रित्तका विधान नहीं 








धमका दान करे) ऐसा करनेसे वह पार्षोसे मुक्त हो जाता है॥ 
अनुरूप हि पापस्थ प्रायश्चित्तमुदाह्मतम । 
महापातकवर्ज॒तु ॒प्रायश्वित्त॑ विधीयते ॥ ४३ ॥ 
मैंने तुम्हारे सामने पापके अनुरूप प्रायश्रित्त बतलाया 
है, परंतु महापातकोंसे भिन्न पापोंके लिये ही ऐसा प्रायश्रित्त 
किया जाता है ॥ ४३ ॥ 
भक्ष्याभक्ष्येषु चान्येषु वाच्यावाच्ये तथेव च । 
अज्ञानशानयो राजन विहितान्यनुजानतः ॥ ४४॥ 
राजन ! भक्ष्यय अभक्ष्य; वाच्य और अवाच्य तथा जान- 


देखा जाता है ॥ ४७ ॥ 


शिष्टाचारश्च शिष्टश्व धर्मा धर्मश्वतां बर। 
सेवितव्यो नरव्याप्न प्रेत्येह च सुखेप्सुना ॥ ४८ ॥ 
धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ पुरुषसिंह ! जो इदछोक और परलोक- 





में सुख चाहता हो; उसे श्रेष्ठ पुरुर्षोफके आचार तथा उनके 





उपदेश किये हुए धर्मका सदा ही सेवन करना चाहिये ॥४८॥ 








बूझकर और बिना जाने किये द्वुए पार्षोके लिये ये प्रायश्रित्त 








कहे गये हैं । विज्ञ पुरुषकों समझकर इनका अनुष्ठान 





करना चाहिये || ४४ ॥ 

जानता तु कृत पापं गुरु सर्व भवत्युत। 

अज्ञानात्‌ खल्पको दोषः प्रायश्ित्तं विधीयते ॥ ४५ ॥ 
जान-बूझ्कर किया हुआ सारा पाप भारी द्वोता है और 





अनजानमें बैसा पाप बन जानेपर कम दोष लगता है। इस 





प्रकार भारी और हल्के पापके अनुसार ही उसके प्रायश्रित्त- 





का विधान है ॥ ४५॥ 


शकक्‍्यते विधिना पाप॑ यथोक्तेन व्यपोहितुम्‌ । 

आस्तिके भ्रदधाने च विधिरेष विधीयते ॥ ७६॥ 
शाब्न्रोक्त विधिसे प्रायश्रित्त करके सारा पाप दूर किया 

जा सकता है । परंतु यह विधि आस्तिक और श्रद्धालु पुरुषके 








लिये ही कही गयी है || ४६ ॥ 





स राजन मोक्ष्यसे पापात्‌ तेन पूर्णन हेतुना । 
प्राणाथं वा धनेनेषामथवा नृपकर्मणा ॥ ४७९ ॥ 
नरेश्वर ! तुमने तो अपने प्रार्णोकी रक्षा, धनकी प्राप्ति 
अथवा राजोचित क्तंव्यका पालन करनेके लिये ही शत्रुओंका 
वध किया है; अतः इतना ही पर्याप्त कारण है; जिससे तुम 
पापमुक्त हो जाओगे ॥ ४९॥ 
अथवा ते घृणा काचित्‌ प्रायश्चित्तं चरिष्यसि। 
मा त्वेबवानायंजुशेन मन्युना निधन गमः॥ ५० ॥ 
अथवा यदि तुम्हारे मनमें उन अतीत घटनाओंके कारण 
कोई घुणा या ग्लानि हो तो उनके लिये प्रायश्रित्त कर लेना। 
परंतु इस प्रकार अनाय॑ पुरुषोंद्वारा सेवित खेद या रोषके 
वशीभूत होकर आत्महत्या न करो ॥ ५० ॥ 
वेश़म्पायन उवाच 
एवमुक्तो भगवता धर्मराजो युधिष्ठिरः । 
चिन्तयित्वा मुहत॑न प्रत्युवाच तपोधनम्‌ ॥ ५१॥ 
बेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! भगवान्‌ व्यास- 
के ऐसा कहनेपर धर्मराज युधिष्ठिरने दो घड़ीतक कुछ सोच- 
विचार करके तपोधन व्यासजीसे इस प्रकार कहा ॥ ५१ ॥ 


इति श्रीमद्टाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि प्रायश्रित्तीये पद्ननत्रिंशोध्यायः ॥ ३७५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपेके अन्तगत राजधर्मानुशासनप्वमें प्रायश्रित्तवर्णनके प्रसक्षमें पेंतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३५ ॥ 
+ -ज्जछ & ७----६- 


पटत्रिशो5ध्यायः 
सायम्भुव मनुके कथनानुसार धर्मका खरूप, पापसे शुद्धिके लिये प्रायश्रित्त, अमक्ष्य 
वस्तुओंका वर्णन तथा दानके अधिकारी एवं अनधिकारीका विवेचन 


युधिष्टिर उवाच 
कि भक्ष्यं चाप्यभक्ष्यं च कि च देय॑ प्रशस्यते । 
कि च पात्रमपात्रं वा तन्‍्मे बरृहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! क्‍या मक्ष्य है.और क्‍या 
अभक्ष्य ! किंस बस्तुका दान उत्तम माना जाता है! कौन 
दानका पात्र है अथवा कौन अपात्र १ यह सब मुझे बताइये ॥ 
व्यात उवाच 
अन्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
सिद्धानां चैव संवाद मनोश्येव प्रजापतेः॥ २ ॥ 


व्यासजी बोले--राजन | इस विप्रयमें छोग प्रजापति 
मनु और सिद्ध पुरुषोंके संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं ॥ २॥ 
ऋषयस्तु वतपराः समागम्य पुरा विभुम्‌ | 
धर्म पप्रच्छुरासीनमादिकाले प्रजापतिम्‌ ॥ ३ ॥ 
पहलेकी बात है एक समय बहुत-सें ब्रतपरायण तपस्ी 
ऋषि एकत्र हो प्रजापति राजा मनुके पास गये और उन बैठे 
हुए. नरेशसे धर्मकी बात पूछते हुए बोले---॥ रे ॥ 
कथमन्नं कर्थ॑ पात्र दानमध्ययनं तपः । 








हि. 


लक नीरि कर शनि दकिलनक फल कल कहने पा 2 कक उमा 2- 36 387 पक, कक एल, को दिल डपहार 


'] 
हु 
पु 





राजधर्मानुशासनपर्व ] 


षट्त्रिशो 5ध्यायः 


४५१३ 








_कार्योकार्य च यत्‌ सर्व शंस वै त्वं प्रजापत ॥ ४ ॥ 


धप्रजापते ! अन्न क्या है ! पात्र केसा होना चाहिये! 
दान) अध्ययन और तपका क्‍या स्वरूप है १ क्‍या कर्तव्य है 
और क्या अकर्तव्य ? यह सत्र हमें बताइये? | ४ ॥ 
तैरेवमुक्तो भगवान्‌ मनुः ख्वायस्भुवो 5ब्रवीत्‌ । 
शुश्रूषध्व॑ यथावृत्त धर्म व्याससमासतः ॥ ५ ॥ 

उनके इस प्रकार पूछनेपर मगवान्‌ स्वायम्भ्र॒ुव मनुने 
कहा--०्महर्षियो ! मैं संक्षेप और विस्तारके साथ धर्मका 
यथा खरूप बताता हूँ, आपछोग सुनें ॥ ५ ॥ 


: अनादेशे जपो होम उपवासस्तथेव च। 


आत्मज्ञानं पुण्यनद्यो यत्र प्रायश्व तत्पराः ॥ ६ ॥ 


अनादिष्ट तथतानि पुण्यानि धरणीश्ृतः । 
खुवर्णप्राशनमपि रलादिस्नानमेव च॥ ७ ॥ 


देवस्थानाभिगमनमाज्यप्राशनमेव च। 
एतानि मेध्यं पुरुषं कुर्व॑न्त्याशु न संशयः ॥ ८ ॥ 
“जिनके दोषोंका विशेषरूपसे उल्लेख नहीं हुआ हैः 
ऐसे कर्म बन जानेपर उनके दोषके निवारणके लिये जप) होम) 
उपवास) आत्मज्ञान पवित्र नदियोंमें स्नान तथा जहाँ जप-होम 


. आदि तत्पर रहनेवाले बहुत-से पुण्यात्मा पुरुष रहते हों) 





उस स्थानका सेवन--ये सामान्य प्रायश्रित्त हैं | ये सारे कर्म 
पुण्यदायक हैं. । पर्वत; सुबर्णप्राशन ( सोनेसे स्पर्श कराये 
हुए जलका पान ) रत्न आदिसे मिश्रित जलमें स्नान) देव- 








स्थानोंकी यात्रा और घृतपान-ये सब मनुष्यको शीघ्र ही पवित्र 








कर देते हैं; इसमें संशय नहीं है ॥ ६-८ ॥ 





न गवंण भवेत्‌ प्राशः कदाचिदूपि मानवः । 


:दीघ॑मायुरथेच्छन्‌ हि त्रिराजं चोष्णपो भवेत्‌॥ ९ ॥ 


८विद्वान्‌ पुरुष कभी गब॑ न करे और यदि दीर्घायुकी 
इच्छा हों तो तीन रात तप्तकच्छुतवकी विधिसे गरम-गरम 


दूध; घुत और जल पौये ॥ ९॥ 


अदत्तस्यान॒ुपादानं दानमध्यय्नं तपः। 
अहिसा सत्यमक्रोध इज्या धर्मेस्य लक्षणम्‌ ॥ १० ॥ 
“बिना दी हुई वस्तुको न लेना? दान। अध्ययन और 





तपमें तत्पर रहना; किसी भी प्राणीकी हिंसा न करना। सत्य 





बोलना+ क्रोध त्याग देना और यज्ञ करना--ये सब धर्मके 





लक्षण हैं || १०॥ 


स॒ एवं धम्मः सो5धर्मा देशकाले प्रतिष्टितः । 
आदानमनृतं हिसा धर्मों ह्यावस्थिकः स्म्ततः ॥ ११॥ 
“एक ही क्रिया देश और कालके भेदसे धर्म या अधर्म 





हो जाती है ! चोरी करना) शृठ बोलना एवं हिंसा करना 


आदि अधर्म भी अवस्थाविशेषमें धर्म माने गये हैं।| ११॥ 


द्विविधी चाप्युभावेतो धर्माधर्मो विजानताम्‌। 


अप्रवृत्तिः प्रवृत्तिश्व द्वेविध्यं छोकबेद्योः ॥ १२॥ 
“इस प्रकार विज्ञ पुरुषोंकी दृष्टिमें धर्म ओर अधम दोनों 
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ही देश-कालके भेदसे दो-दो प्रकारके हैं। धर्माधर्ममें जो अप्र- 
वृत्ति और प्रवृत्ति होती हैं, ये मी छोक और वेदके भेदसे दो 
प्रकारकी हैं ( अर्थात्‌ छोकिकी अप्रवृत्ति और लौकिकी प्रवृत्ति, 
बैदिकी अप्रवृत्ति और वेंदिकी प्रवृत्ति )॥ १२॥ 
अप्रवृत्तेरमत्य॑त्वं॑ मर्त्यत्व॑ कर्मणः फलूम। 
अशुभस्याशुभ विद्याच्छुभस्य शुभमेव च। 
एतयोश्रोभयोः स्यातां शुभाशुभतया तथा ॥ १३॥ 
“वदिकी अप्रवृत्ति ( निद्त्ति-धर्म ) का फल है अमृतत्व 
( मोक्ष ) और वेदिकी प्रवृत्ति अर्थात्‌ सकाम कर्मका फल है 
जन्म-मरणरूप संसार | लौकिकी अप्रवृत्ति और प्रबृत्ति-ये 
दोनों यदि अशुभ हों तो उनका फल मी अश्युभ समझे तथा 
शुभ हों तो उनका फल भी शुभ जानना चाहिये; क्योंकि ये 
दोनों ही शुभ और अद्यभरूप होती हैं ॥ १३ ॥ 
देव॑ च देवसंयुक्त' प्राणश्र प्राणद्श्व ह। - 
अपेक्षापूवंकरणादशुभानां. शुभ फर्म ॥ १७ ॥ 
“देवताओंके निमित्त, देवयुक्त (शात्त्रीय कर्म)+प्राण और 
प्राणदाता--इन चारोंकी अपेक्षापूवंक जो कुछ किया जाता है; 
उससे अश्युभका भी शुभ ही फल होता है॥ १४ ॥ 
ऊध्य॑ भवति संदेहादिह दृष्टशर्थमेव च | 
अपेक्षापूवकरणात्‌ प्रायश्वित्तं विधीयते ॥ १५ ॥ 
“प्राणॉपर संशय न होनेकी स्थितिमें अथवा किसी प्रत्यक्ष 
लाभके लिये जो यहाँ अश्यभ कर्म बन जाता है; उसे इच्छा- 
पूर्वक करनेके कारण उसके दोषकी निवृत्तिके लिये प्रायश्चित्त- 
का विधान है ॥ १५॥ 
क्रोधभोहकृते चेव  दृश्टान्तागमहेतुमिः । 
शरीराणामुपक्लेशो मनसश्र प्रियाप्रिये । 
तदौषधेश्व मन्त्रेश्व प्रायश्चित्तेश्व शाम्यति ॥ १६॥ 
धयदि क्रोध और मोहके वशीभूत होकर मनको प्रिय या 
अप्रिय छगनेवाले अश्ुभ कार्य हो जाते हैं तो उनके निवारण- 
के लिये दृष्टान्तप्रतिपादक शास्त्रकी दृष्टियोँसे उपवास आदिके 
द्वारा शरीरको सुखाना ही करने योग्य प्रायश्चित्त माना गया 
है। इसके सिवा हविष्यान्न-मोजनः मन्त्रोंके जप तथा 
अन्यान्य प्रायश्रि्ोंसे भी क्रोध आदिके कारण किये गये पाप- 
की शान्ति होती है ॥ १६ ॥ 
डउपवासमेकरात्रं दण्डोत्सगं नराधिपः । 
विशुद्धेथदात्मशुद्धथ त्रिराजं तु पुरोहितः ॥ १७॥ 
“यदि राजा दण्डनीय पुरुषकों दण्ड न दे तो उसे अपनी 
शुद्धिके लिये एक दिन-रातका उपवास करना चाहिये | यदि 
पुरोहित राजाको ऐसे अवसरपर क्तंव्यका उपदेश नदे तो 











उसे तीन रात उपवास करना चाहिये ॥ १७ ॥ 

क्षयं शोक प्रकुवोणो न प्रियेत यदा नरः। 

शस््रादिभिरुपाविष्टस्मिरात्रं तत्र निर्दिशेत्‌ ॥ १८॥ 
ध्यदि पुत्र आदिकी झुत्युके कारण शोक करनेवाल्य 
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श्रीमदहाभारते 


[ शाश्तिफ्वेणि 














पुरुष आमरण उपवास करनेके लिये बेठ जाय अथवा शास्त्र 
आदिसे आत्मवातक्ी चेश करे; परंतु उसकी मत्यु न होः 
उस दशामें भी उस निन्द्यकर्मके लिये जो चेष्टा की गयी थी; 
उसके दोषकी निवृत्तिके लिये उसे तीन रातका उपवास बताना 
चाहिये ॥ १८ ॥ 
ज्ञातिश्रेण्पयधिवासानां कुलूधर्माश्व स्वतः । 
चर्जयन्ति च ये धर्म तेषां धर्मों न विद्यते ॥ १९॥ 
परंतु जो पुरुष अपनी जाति; आश्रम तथा कुलके 
धर्मोका सर्वथा परित्याग कर देते हैं और जो लोग धर्ममात्रको 
छोड़ बैठते हैं, उनके लिये कोई धर्म ( प्रायश्रित्त ) नहीं 
है अर्थात्‌ किसी भी प्रायश्रित्तते उनकी शुद्धि नहीं हो 
सकती है ॥ १९॥ 
दश वा वेदशास्त्रशाखयों वा धमंपाठकाः | 
यद्‌ बूयुः कार्य उत्पन्ने स धर्मों धमंसंशये ॥ २० ॥ 
ध्यदि प्रायश्रित्तकी आवश्यकता पड़ जाय और पधर्मके 
निर्णयमें संदेह उपस्थित हो जाय तो वेद और धर्म-शास्त्रको 
जाननेवाले दस अथवा निरन्तर धर्मका विचार करनेवाले तीन 
ब्राह्मण उस प्रशनपर विचार करके जो कुछ कहें, उसे ही धर्म 
मानना चाहिये | २० ॥ 
अनड्वान झृत्तिका चेव तथा क्षुद्रपिपीलिका:। 
इलेष्मातकस्तथा विप्रेरभक्ष्यं विषमेव च ॥ २१ ॥ 
“बैल, मिट्टी, छोटी-छोटी चींटियाँ, इलेष्मौतक (लसोड़ा) 
और विष--ये सब ब्राह्मणोंके लिये अभक्ष्य हैं | २१ ॥ 
अभक्ष्या ब्राह्मणमंत्स्याः शल्केय वे विवर्जिताः । 
चतुष्पात्‌ कच्छपादन्यो मण्डूका जलजाश्व ये ॥ २२॥ 
“कॉटोंसे रहित जो मत्स्य हैं) वे भी ब्राहक्मणोंके लिये 
अभक्ष्य हैं। कच्छप और उसके सिवा अन्य चार पैरबाले 
सभी जीव अभक्ष्य हैं । मेढक और जलमें उत्पन्न होनेवाले 
अन्य जीव भी अभक्ष्य ही हैं॥ २२ ॥ 
भासा हंसाः सुपणोश्व चक्रवाकाः छुवा बकाः । 
काको मद्गुश्व॒ ग्रधश्व इ्येनोल्ककस्तथेव च ॥ २३॥ 
क्रव्यादा दुष्टिणः सब चतुष्पात्‌ पक्षिणश्र ये । 
येषां चोभयतो दन्‍्ताश्तुदंष्टाध्व सर्वेशः ॥ २७॥ 
८भार) हंस) गरुड़। चक्रवाक) बतख) बगुले। कौएः 
मंद्ु) गीघ; बाज) उल्लू कच्चे मांस खानेवाले दाढ़ोंसे युक्त 
सभी हिंसक पश्चु, चार पैरवाले जीव और पक्षी तथा दोनों 
ओर दाँत और चार दार्ढोंबाले सभी जीव अभक्ष्य हैं २३-२४ 
एडकाश्वखरोष्ट्रीण' सूतिकानां गवामपि | 
माजुषीणां स्॒गीणां च न पिबेद्‌ ब्राह्मणः पयः ॥ २५ ॥ 











पेड़) घोड़ी) गदही। ऊँटनी, दस दिनके भीतरकी ब्यायी 
हुई गायः मानवी स्री और हिरनियोंका दूध ब्राक्षण 
न पीये ॥ २५॥ 


प्रेतान्न॑ं सूतिकान्नं च यद्य किचिद्निदृशम | 
अभोज्यं चाप्यपेयं चर धेनोर्दग्धमनिदेशम्‌ ॥ २६॥ 
“यदि किसीके यहाँ मरणाशौच या जननाशौच हो गया 
हो तो उसके यहाँ दस दिनोंतक कोई अन्न नहीं ग्रहण करना 
चाहिये) इसी प्रकार ब्यायी हुई गायका दूध भी यदि दस 
दिनके भीतरका हो तो उसे नहीं पीना चाहिये ॥ २६ ॥ 
राजाननं तेज आदत्ते शुद्वान्नं ब्रह्मवर्चसम । 
आयुः खुवर्णकाराज्नमवीरायाश्व योषितः ॥ २७ ॥ 
'राजाका अन्न तेज हर लेता है, शूद्रका अन्न ब्रह्मतेज- 
को नष्ट कर देता है; सुनारका तथा पति और पुत्रसे हीन 
युवतीका अन्न आयुका नाश करता है ॥ २७॥ 
विष्ठा वाधुंषिकस्यान्नं गणिकान्नमथेन्द्रियम । 
सृष्यन्ति ये चोपपति स्त्रीज़ितान्नं च सर्वशः ॥ २८ ॥ 
“याजखोरका अन्न विष्ठाके समान है और वेश्याका अन्न 
वीर्यके समान | जो अपनी ख््रीके पास किसी उपपतिका आना 
सह लेते हैं; उन कायरोौंका तथा सदा ख््रीके बशीभूत रहनेवाले 
पुरुषोंका अन्न भी बीयंके ही तुल्य है ॥ २८॥ 



































दीक्षितस्य कदय॑स्य क्रतुविक्रयिकस्यथ च। 
तक्ष्णश्वमोवकतुश्च पुंश्चल्या रजकस्य च ॥ २९॥ 
चिकित्सकस्य॒य्चान्नमभोज्यं रक्षिणस्तथा । 

“जिसने यज्ञकी दीक्षा छी हो, उसका अन्न अग्निषोमीय 
होमविशेषके पहले अग्राह्म है। कंजूस, यज्ञ बेचनेवाले, बढ़ई, 
चमार या मोची) व्यमिचारिणी स्त्री धोबीः वैद्य तथा चौकी- 


दारका अन्न भी खाने योग्य नहीं है ॥ २९३ ॥ 











१. इल्ेष्मातकके वैद्यकमें अनेक नाम आये हें, उनमेंसे एक 
नाम “द्विजकुत्सित' भी दे । श्ससे सिंद्ध होता हैं कि वह द्विजाति 
माँत्रके लिये अभक्ष्य है । 

२० महठु एक प्रकारके जरूचर पक्षीका नाम दै। 


गणग्रामाभिशस्तानां रहइ्स््रीजीविनां तथा ॥ ३० ॥ 
परिवित्तीनां पुंसां च बन्दिद्यतविदां तथा। 

“जिन्हें किसी समाज या गाँवने दोषी ठहराया हो) जो 
नर्तकीके द्वारा अपनी जीविका चछाते हों) छोटे .भाईका 
ब्याह हो जानेपर भी कुँवारे रह गये हों) बंदी ( चारण या 
भाट ) का काम करते हों या जुआरी हों) ऐसे छोगोंका अन्न 
भी ग्रहण करने योग्य नहीं है ॥ ३०३१ ॥ 
वामहस्ताहतं चान्‍्न॑ भक्त पयुषितं च यत्‌ ॥ ३१ ॥ 
खुराजुगतमुच्छिश्मभोज्यं शेषितं च यत्‌। 

ध्बायं हाथते लाया अथवा परोसा गया अन्न; बासी 
भातः शराब मिला हुआ) जूठा और घरवालोंकों न देकर 
अपने लिये बचाया हुआ अन्न भी अखाद्य ही है ॥ ३१३॥ 
पिश्टस्य चेक्षलुशाकानां विकाराः पयसस्तथा ॥ ३२ ॥ 
सक्तधानाकरस्भाणां नोपभोग्याश्विरस्थिताः । 

» “इसी. प्रकार जो पदार्थ आटे+ ईखके रस, साग या 
दूधको बिगाड़कर या सड़ाकर बनाये गये हों) सत्त भूने हुए 




















क्‍ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 














षटुत्रिशो5ध्यायः ड्णश५ 
जौ और दह्दीमिश्रित सत्त्‌ इन्हें विकृत करके बनाये हुए. काष्टेराद्रेयथा वह्लिरुपस्तीणों न दीष्यते। 
पदार्थ यदि बहुत देरके बने हों तो उन्हें नहीं खाना चाहिये। . तपःस्वाध्यायचारित्रेरेव हीनः  प्रतिग्रही ॥ ७१ ॥ 





पायसं छरूसर मांसमपूपाश्च व्ृथाकृताः ॥ ३३॥ 
अपेयाश्राप्यभक्ष्याश्वबा ब्राह्मणेग्रृंहमेधिभिः । 

“खीर, खिचड़ी, फछका गूदा और पूए यदि देवताके 
उद्देश्यसे न बनाये गये हों तो गहस्थ ब्राह्मणोंके लिये खाने- 
पीने योग्य नहीं हैं ॥ ३३३ ॥ 
देवानषीन मनुष्यांश्व पितृन ग्रह्माश्व देवताः॥ ३४ ॥ 
पूजयित्वा ततः पश्चाद्‌ एहस्थो भोक्तमहँति। 

“हस्थकों चाहिये कि वह पहले देवताओं, ऋषियों) 
मनुष्यों ( अतिथियों ), पितरों और घरके देवताओंका पूजन 








करके पीछे अपने भोजन करे || ३२४६ ॥ 





यथा प्रत्नजितो भिक्षुस्तथेव स्वे गृहे वसेत्‌ ॥ ३५ ॥ 


 पएब॒ंधत्तः प्रियेदोरेः रूवसन्‌ धर्ममाप्लुयात्‌ । 


जैसे गृहस्यागी संन्‍्यासी घरके प्रति अनासक्त होता है; 





द उसी प्रकार ग़रहस्थकों भी ममता और आसक्ति छोड़कर ही 





 घरमें रहना चाहिये। जो इस प्रकार सदाचारका पालन करते 





हुए अपनी प्रिय पत्नीके साथ घरमें निवास करता है, वह 





. धर्मका पूरा-पुरा फल प्रास कर लेता है ॥ ३५३ ॥ 
. न दाद यशसे दान न भयान्तोपकारिणे ॥ ३६॥ 





न नृत्यगीतशीलेषु हासकेषु चर धार्मिकः | 

नमत्ते चेव नोन्मत्ते न सतेने न च कुत्सके ॥ ३७॥ 

न वाग्घीने विवर्ण वा नाज़हीने न वामने। 

न दुजने दोष्कुले वा बतेयां वान संस्क्रतः । 

न॒ श्रोत्रियस्नते दानं ब्राह्मण ब्रह्मवर्जिते ॥३८॥ 
“धर्मात्मा पुरुषको चाहिये कि वह यशके लोभसे, भयके 

कारण अथवा अपना उपकार करनेवालेको दान न दे अर्थात्‌ 


उसे जो दिया जाय वह दान नहीं है; ऐसा समझना चाहिये । 











जो नाचने-गानेवाले; हँसी-मजाक करनेवाले ( भाड़ आदि ); 





मदमत्त, उन्मत्त; चोर; निनन्‍्दक; गूँगे; कान्तिहीन)अज्ञहीनः 





बौने; दु४; दूषित कुलमें उत्पन्न तथा व्रत एवं संस्कारसे 





शून्य हों; उन्हें भी दान न दे | श्रोत्रियके सिवा वेदज्ञानश्रून्य 


“'जेसे गीली छकड़ीसे ढकी हुई आग प्रज्वलित नहीं 
होती, उसी प्रकार तपस्या) स्वाध्याय तथा सदाचारसे हीन 











ब्राह्मण यदि दान ग्रहण कर ले तो वह उसे पा नहीं सकता || 





कपाले यद्वदापः स्थुः श्वदतो च यथा पयः । 
आश्रयस्थानदोषेण वृत्तहीने तथा श्रतम्‌ ॥ ४२॥ 
“जैसे मनुष्यकी खॉपड़ीमें भरा हुआ जल और कुत्तेकी 
खालमें रक्खा हुआ दूध आश्रयदोषसे अपवित्र होता है 
उसी प्रकार सदाचारहीन ब्राह्मणका शास्त्रशान भी आश्रय- 
स्थानके दोषसे दूषित हो जाता है ॥ ४२ ॥ 
निर्मन्‍्त्रो निवतों यः स्थादशास्रशो पनसूयकः । 
अनुक्रोशात्‌ प्रद्ातव्यं हीनेष्वत्नतिकेषु च ॥ ४३ ॥ 
"जो ब्राह्मण वेदज्ञानसे शून्य और शास्त्रज्ञानसे रहित 
होता हुआ भी दूसरोंमें दोष नहीं देखता तथा संतुष्ट रहता 








है; उसे तथा व्रतशून्य दीन-हीनको भी दया करके दान 








ब्राह्मणंकों दान नहीं देना चाहिये || ३६-३८ ॥ 





असम्यक्‌ चैव 2. कह७००३ ८-९ प्रतिग्रहः । 
उभयं स्थादनथॉय दातुरादातुरेव च ॥ ३६९०॥ 
शजो उत्तम विधिसे दिया न गया हो तथा जिसे उत्तम 
विधिके साथ अहण न किया गया हो; वे देनां और लेना 
दोनों ही देने और लेनेवालेके लिये अनर्थकारी होते हैं ॥३२९॥ 

यथा खद्रिमालम्ब्य शिल्ं वाप्यर्णवं तरन। 
मज़तस्तद्वद्‌ दाता यश्च प्रतिग्रही ॥ ४० ॥ 
“जैसे खेरकी लकड़ी या पत्थरकी शिलाका सहारा लेकर 
समुद्र पार करनेवाल्ग मनुष्य बीचमें ही ड्ब जाता है; उसी 











प्रकार अविधिपूर्वक दान देने और लेनेवाले यजमान और 





पुरोहित दोनों ड्रब रोहित दोनों ड्रब जाते हैं ॥ है ॥ ४० ॥ 





देना चाहिये ॥ ४३ ॥ 


न वे देयमजुक्रोशादू दीनायाप्यपकारिणे। 
आप्ताचरित इत्येव धर्म इत्येथ वा पुनः ॥ ४४॥ 
“पर जो दूसरोौंका बुरा करनेवाछा हो वह यदि दीन हो 
तो भी उसे दया करके नहीं देना चाहिये | यह- शिष्टो- 
का आचार है और यही धर्म है॥ ४४ ॥ 
निष्कारणं स्म्ततं दत्त ब्राह्मण ब्रह्मव्जिते। 
भवेदपात्रदोषेण न चात्रास्ति विचारणा ॥ ४५॥ 
ववेदविहीन ब्राह्मणको दिया हुआ दान अपाजत्रदोषसे 
निरर्थक हो जाता है; इसमें कोई विचार करनेकी बात नहीं है॥ 
यथा दारुमयों हस्ती यथा चर्ममयो स्ठ॒गः। 
ब्राह्षपश्चानधीयानंसत्रयस्ते नाम बिश्वति॥ ४६॥ 
"जैसे छकड़ीका हाथी और चामका बना हुआ घझुग हो) 
उसी प्रकार वेदशा्त्रोंके अध्ययनसे झूत्य ब्राह्मण है। ये तीनों 
नाममात्र धारण करते हैं ( परंतु नामके अनुसार काम 
नहीं देते ) ॥,४६ ॥ 
यथा षण्ढो 5फलः स्त्रीषु यथा गौगंचि चाफला । 
शकुनिवोष्यपक्षः स्यान्निर्मन्त्रो ब्राह्मणस्तथा ॥ ४७॥ 
“जैसे नपुंसक मनुष्य स्त्रियोके पास जाकर निष्फल होता 
है, गाय गायसे ही संयुक्त होनेपर कोई फछ नहीं दे सकती 
और जैसे बिना पंखका पक्षी उड़ नहीं सकता) उती प्रकार 
वेदमन्त्रोंके ज्ञानसे शून्य ब्राह्मण भी व्यर्थ ही होता है ॥ ४७॥ 
ग्रामो धान्येयेथा शुल्पो यथा कूपश्च निर्जेलः । 
यथा हतमनझौ च तथेव स्यान्निरकृती ॥ ४८ ॥ 


८जिस प्रकार अन्नहीन ग्रामः जलरहित कुँआ और 
राखमें की हुई आहुति व्यर्थ होती है। उसी प्रकार मूर्ख 





४५१६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








अननननन-ीनतरा।ती-- 


ब्राह्मणपो दिया हुआ दान मी व्यर्थ ही है॥ ४८॥ 

देवतानां पितृणां च हृव्यकव्यविनाशकः । 
थहरो 

शज्चुर मूर्खो न लछोकान्‌ प्राप्तुमहति ॥ ४९॥ 
धमूर्ख ब्राह्मण देवताओंके यज्ञ और पितरोंके श्राद्धका 

नाश करनेवाल्य होता है। वह घनका अपहरण करनेवाल्य 


सकता? ॥ ४९ ॥ 

एतत्‌ ते कथितं सर्व यथावृत्तं युधिष्टिर । 

समासेन महद्धयतच्छोतव्यं भरतर्षभ ॥ ५० ॥ 
भरतभूषण युधिष्ठिर ! यह सब वृत्तान्त तुम्हें यथावत्‌ 

रूपसे थोड़ेमें बताया गया। यह महत्त्वपूर्ण प्रसज्ञ सबको 


शत्रु है । वह दान देनेवाल्येकी उत्तम लोकमें नहीं पहुँचा सुनना चाहिये || ५० ॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मौनुशासनपवंणि व्यासवाक्ये षट्त्रिंशोउध्यायः ॥ ३६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनयवमें व्यासवाक्यविषयक छत्तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३६ ॥ 


क्‍ सप्तत्रिशो5ध्यायः 
व्यासजी तथा मगवान श्रीकृष्णडी आज्ञासे महाराज युधिष्ठिरका नगरमें प्रवेश 


युधिष्टिर उवाच 
श्रोतुमिच्छामि भगवन बिस्तरेण महामुने। 
राजधमोन हिजश्रेष्ठ चातुर्वण्यस्थ चाखिकान॥ १ ॥ 
युधिष्ठटिर बोले--भगवन्‌ ! महामुने ! द्विजश्रेष्ठ ! मैं 
चार्रो बर्णोके सम्पूर्ण घ्मोका तथा राजधर्मका भी विस्तारपुर्वंक 
वर्णन सुनना चाहता हूँ ॥ १॥ 
आपत्सु च यथा नीतिः प्रणतव्या द्विजोत्तम । 
धम्यमालक्ष्य पन्थानं विजयेयं कथं महीम्‌ ॥ २ ॥ 
द्विजश्रेष्ठ | आपत्तिकालमें मुझे केसी नीतिसे काम लेना 
चाहिये ! धर्मके अनुकूल मार्गपर दृष्टि रखते हुए मैं किस 
प्रकार इस प्रथ्वीपर विजय पा सकता हूँ १ ॥ २॥ 
प्रायश्वित्तकथा होषा भश्याभक्ष्यविवर्जिता । 
कौतूहलानुप्रवणा हर्ष जनयतीबव में ॥ ३ ॥ 
भक्ष्य और अभश््यते रहित; उपवासस्वरूप प्रायश्रित्त 
की यह चर्चा बड़ी उत्सुकता पैदा करनेवाली है। यह मेरे 
दृदयमें हर्ष-सा उत्पन्न कर रही है ॥ ३॥ 
धमंचयों च राज्यं च नित्यमेव विरुध्यते। 
एवं मुद्यति में चेतश्रिन्तयानस्थ नित्यशः ॥ ७ ॥ 
एक ओर धर्मका आचरण और दूसरी ओर राज्यका 
पालन-ये दोनों सदा एक दूभरेके विरुद्ध हैं।यह सोचकर मुझे 
निरन्तर चिन्ता बनी रहती है और मेरे चित्तपर मोह छा रहा है।। 
वेश़म्पायन उवाच 
तमुवाच महाराज व्यासों बेदविदां बरः 
नारदं समभिप्रेक्ष्य सर्वशानां पुरातनम्‌ ॥ ५ ॥ 
वंशम्पायनजी कहते हँ-महारात्र ! तब वेदवेत्ताओं 
में श्रेष्ठ व्यासजीने सबंज्ञ महात्मा ओमें सब्रसे प्राचीन नारदजीकी 
ओर देखकर युधिष्ठिस्से कहा--॥ ५ ॥ 
श्रोतुमिच्छसि चेद्‌ धर्म निखिलेन नराधिप । 
प्रेहि भीष्म महाबाहों वृद्ध कुरूपिक्रमहम ॥ < ॥ 
धमहाबाहु नरेश्वर | यदि तुम धर्मका पूर्णरूपसे विवेचन 
सुनना चाहते हो तो कुरुकुलके वृद्ध पितामह भीष्मके 
पास जाओ ॥ ६ ॥ 


स ते धर्मरहस्येषु संशयान मनसि स्थितान । 

छेत्ता भागीरथीपुत्रः सर्वशः सर्वधमंवित्‌ ॥ ७॥ 
धाज्लापुत्र मीष्म सम्पूर्ण धर्मोके ज्ञाता और सर्वज्ञ हैं। वे धर्म- 

रहस्यके विष्रयमें तुम्हारे मनमें स्थित हुए. सम्पूर्ण संदेहोंका 








_निवारण करेंगे ॥ ७॥ 





जनयामास य॑ देवी दिव्या त्िपथगा नदी। 
साक्षाद्‌ ददश यो देवान्‌ स्वानिन्द्रपु रोगमान्‌॥ ८ ॥ 
बृहस्पतिपुरोगांस्तु_ देवर्षीनसकृत्‌ प्रभुः । 
तोषयित्वोपचारेण._ राजनीतिमधीतवान्‌ ॥ ९ ॥ 
“जिन्हें दिव्य नदी त्रिपथगा गल्जादेवीने जन्म दिया है; 
जिन्होंने इन्द्र आदि सम्पूर्ण देवताओंका साक्षात्‌ दर्शन किया है तथा 
जिन शक्तिशाली भीष्मने बृहस्पति आदि देवर्षियोँकों बारंबार 
अपनी सेवाद्वारा संतुष्ट करके राजनीतिका अध्ययन किया है; 
उनके पास चलो ॥ ८-९ ॥ 
उशना वेद यच्छार््ं यज्व देवगुरुद्धिजः। 
तचञ्च सब सवयाख्य॑ प्रातवान्‌ कुरुसत्तमः ॥ १० ॥ 
“जुक्राचार्य जिस शास्त्रको जानते हैं तथा देवगुरु विप्रवर 
बृहस्पतिको जिस शास्त्रकां ज्ञान है; वह सम्पूर्ण शास्त्र कुरुश्रेष 
भीष्मने व्याख्यासहित प्राप्त किया है ॥ १० ॥ 
भार्गवाच्च्यवनाज्वापि वेदानक्लेपब्ंहितान । 
प्रतिपेदे महाबाहुव॑सिष्टाह्वरितबतः ॥ ११॥ 
“ह्यचयंत्रतका पालन करके महाबाहु भीष्मने भगुवंशी 
च्यवन तथा महर्षि वसिष्ठसे वेदाज्ञोंसहित वेदोंका अध्ययन 
किया है॥ ११ ॥ 
पितामहसखुतं ज्येष्ठं कुमारं दीप्तेजसम्‌ । 
अध्यात्मगतितत्त्वक्षमुपाशिक्षत यः पुरा ॥ १२॥ 
“इन्होंने पृवकालमें ब्रह्माजीके ज्येष्ठ पुत्र उद्दी्त तेजस्वी 
सनत्कुमारजीसे, जो अध्यात्मगतिके तत्त्वकों जाननेवाले हैं) 
अध्यात्मज्ञानकी शिक्षा पायी थी ॥ १२॥ 
मार्कण्डेयमुखात्‌ रूत्स्नं यंतिधर्ममवाहवान । 
रामाद्स्ाणि शक्राच् प्राप्तवान पुरुषषंभः ॥ १३॥ 
“पुरुषप्रवर भीष्मने मार्कण्डेयजीके मुखसे सम्पूर्ण यतिधर्म- 





.. राजधर्माजुझासनपर्य ] 


सप्तत्रिशो5ध्यायः 
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का ज्ञान प्राप्त किया है और परशुराम तथा इन्द्रसे अद्न- 


 शजस्ोंकी शिक्षा पायी है ॥ १३ ॥ 
: म्र॒त्युरात्मेचछया यस्य जातस्य मनुजेष्वपि । 


तथानपत्यस्य सतः पुण्यलोका दिवि श्रुताः ॥ १७ ॥ 
मनुष्योंमें उत्पन्न होकर भी इन्होंने मृत्युकी अपनी इच्छा- 

के अधीन कर लिया है । संतानहीन होनेपर भी उनको 

प्राप्त होनेवाले पुण्य लोक देवलोकमें विख्यात हैं || १४ ॥ 

यस्य ब्रह्मघयः पुण्या नित्यमासन्‌ सभासद्‌ः 

यस्य नाविदितं किचिज्शानयशेषु विद्यते ॥ १५॥ 


८पुण्यात्मा ब्रह्मर्षि सदा उनके सभासद रहे हैं । ज्ञानयशमें 


. कोई भी ऐसी बात नहीं है; जिसका उन्हें ज्ञान न हो ॥१५॥ 
. स॒ ते वक्ष्यति धर्मशः सूक्ष्मधमोथतत्त्ववित्‌। 


प 


रू 


*> 


४ 
कई 


तमभ्येहि पुरा प्राणान्‌ स विमुश्चति धमंवित्‌ ॥ १६॥ 

“सूक्ष्म धर्म और अर्थके तत्त्वको जाननेवाले वे धर्मवेत्ता 
भीष्म तुम्हें घ्मका उपदेश देंगे। वे धर्मज्ञ महात्मा अपने 
प्राणोंका परित्याग करें; इसके पहले ही तुम इनके पास चलो?॥ 


. पवमुक्तस्तु कौन्तेयो दीरघप्रशे महामतिः। 
. जवाच ददतां श्रेष्ठ व्यास सत्यवतीसुतम्‌॥ १७ ॥ 


उनके ऐसा कहनेपर परम बुद्धिमान्‌ दूरदर्शी कुन्तीकुमार 


ह युधिष्टिरने वक्ताओंमें श्रेष्ठ सत्यवतीनन्दन व्यासजीसे कहा ॥ 


युधिष्टिर उवाच 


बेशसं सुमहत्‌ कृत्वा ज्ञातीनां रोमहर्षणम्‌। 


आगस्कृत्‌ सर्वक्षोकस्य पृथिवीनाशकारकः ॥ १८॥ 
घातयित्वा तमेवाजो छलेनाजिह्ययोधिनम्‌ । 


उपसम्पष्टुमहोमि तमहं केन हेतुना ॥ १९॥ 


युधिष्ठिर बोले--मुने ! मैं अपने माई-बन्धुओंका 
यह महान्‌ एवं रोमाश्जकारी संहार करके सम्पूर्ण छोकोंका 
अपराधी बन गया हूँ । मैंने इस सम्पूर्ण भूमण्डलका विनाश 
किया है । भीष्मजी सरल्तापूर्वक युद्ध करनेवाले थे तो भी 
मैंने युद्धमें उन्हें छछसे मरवा डाछा | अब फिर उन्‍्हहींसे मैं 
अपनी शज्लाओंको पूछूँ; क्या इसके योग्य मैं रह गया हूँ ! 
अब मैं किस हेतुसे उन्हें मुँह दिखा सकता हूँ ! ॥१८-१९॥ 
वेश़म्पायन उवाच 
ततस्तं॑ नुपतिश्रेष्ठ॑ चातुवण्यहितेप्सया । 
पुनराह महाबाहुयेदुश्रेष्ठो- महामतिः ॥ २० ॥ 
बेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तब परम 
बुद्धिमान्‌ महाबाहु यदुश्रेष्ठ श्रीकृष्णने चारों वर्णोके हितकी 
इच्छासे नृपतिशिरोमणि युधिष्ठिस्से इस प्रकार कहा ॥ 
वासुदेव उवाच 


 नेदानीमतिनिबंन्ध॑ शोके त्वं कतुमहेसि । 


यदाह भगवान्‌ व्यासस्तत्‌ कुरुष्व ज्॒पोत्तम ॥ २१॥ 
भगवान श्रीकृष्ण बोले-रपश्रेष्ट | अब आप अत्यन्त 


हठपूर्वक शोकको ही पकड़े न रहें | भगवान्‌ व्यास जो आज्ञा 
देते हैं; वही करें ॥ २१ ॥ 
ब्राह्मणास्त्वां महाबाहो भ्रातरश्र महौज़सः। 
पर्जेन्यमिव घमोन्‍्ते नाथमाना उपासले ॥ २२॥ 
महाबाहदो ! जैसे वर्षाकालमें छोग मेघकी ओर टकटकी 
लगाये देखते हैं-उससे जलकी याचना करते हैं, उसी प्रकार 
ये सारे ब्राह्मण और आपके ये महातेजखी भाई आपसे घैय॑ 
धारण करनेकी प्रार्थना करते हुए. आपके पास बेठे हैं ॥२२॥ 
हतशिष्टाश्व राजानः कृत्स्नं चंच समागतम्‌। 
चातुर्वण्य महाराज राष्ट्र ते कुरुजाज्लम्‌॥ २३ ॥ 
महाराज ! मरनेसे बचे हुए राजालोग और चारों 
वर्णोकी प्रजाओँसे युक्त यह सारा कुरुजाज्ल देश इस समय 
आपकी सेवार्मे उपस्थित है ॥ २३॥ 
प्रियार्थमपि चैतेषां ब्राह्मणानां महात्मनाम । 
नियोगादस्य च गुरोब्योसस्यामिततेजसः॥ २४ ॥ 
खुहृदामस्मदादीनां. द्रोपद्याश्व परंतप । 
कुरू प्रियममित्रष्त छोकस्य च हित॑ कुर ॥ २५॥ 
शत्रुआओंको मारने और संताप देनेवाके नरेश ! इन 
महामना ब्राह्मणोंका प्रिय करनेके लिये भी आपको इनको 
बात मान लेनी चाहिये | आप अमित तेजस्वी गुरुदेव व्यास- 
की आज्ञासे हम सुद्ददोंका और द्रौपदीका प्रिय कीजिये तथा 
सम्पूर्ण जगत्‌के हितसाधनमें छग जाइये ॥ २४-२५ ॥ 
वैज्म्यायन उवाच 
एवमुक्तः स कृष्णेन राजा राजीवलोचनः । 
हिता्थ सर्वछोकस्य समुत्तस्थो महामनाः ॥ २६॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनसेजय ! श्रीकृष्णके 
ऐसा कहनेपर कमलनयन महामनस्वी राजा युधिष्ठिर सम्पूर्ण 
जगत्‌के हितके लिये उठ खड़े हुए ॥ २६ ॥ 
सो5नुनीतो नरव्याप्र विष्टरश्रवसा खयम्‌। 
दपायनेन च तथा देवस्थानेन जिष्णुना ॥ २७॥ 
एतेश्रान्येश्च बहुभिरनुनीतोी युधिष्ठिरः । 
व्यजहान्मानसं दुःखं संतापं च महायशाः ॥२८ ॥ 
पुरुषसिंह ! साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण, द्वेपायन व्यास) 
देवस्थान, अजुन तथा अन्य बहुत-से छोगोंके समझाने-बुझाने- 
पर महायशस्वी युधिष्ठिरने मानसिक दुःख और संतापको 
त्याग दिया ॥ २७-२८ ॥ 
श्रुतवाक्यः श्रुतनिधिः अ्रतश्रव्यविशारदः 
व्यवस्य मनसः शान्तिमगच्छत्‌ पाण्डुनन्द्नः ॥ २९ ॥ 


पाण्डुनन्दन युधिष्ठिरने श्रेष्ठ पुरुषोंके उपदेशको सुना 
था । वेद-शासत्रोंके शञानकी तो वे निधि ही थे। सुने हुए 
शास्त्रों तथा सुनने योग्य नीतिग्रन्थोंके विचारमें भी वे कुशल 
थे। उन्होंने अपने कर्तव्यका निश्चय करके मनमें पूर्ण शान्ति 
पा छी थी ॥ २९ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि क्‍ 





स तेः परिवृतों राजा नक्षत्रेरिव चन्द्रमाः। 
धतराष्ट्र पुरस्कृत्य खपुरं प्रविवेश ह ॥ ३०॥ 
नक्षत्रोंसे घिरे हुए. चन्द्रमाके समान राजा युधिष्टिर वहाँ 
आये हुए सब लोगोंसे घिरकर धृतराष्ट्रको आगे करके अपनी 
राजधानी हस्तिनापुरको चल दिये ॥ ३० ॥ 
प्रविविश्ञुः स धर्मज्ः कुन्तीपुत्रो युधिष्ठिरः। 
अचयामास देवांश्व ब्राह्मणांश्र सहस्नरशः ॥ ३१॥ 
ततो नव रथं शुभ्र॑ कम्बलाजिनसंवृतम्‌ | 
युक्त षोडशभिगॉमिः पाण्डरेः शुभरक्षणेः ॥ ३२ ॥ 
मन्त्ररभ्यचितं पुण्येः स्तूयमानश्व बन्दिभिः 
आरुरोह यथा देवः सोमो5सतमयं रथम्‌ ॥ २३॥ 
नगरमें प्रवेश करते समय धर्मज्ञ कुन्तीपुत्र युधिष्ठिरने 
देवताओं तथा सहस्नों ब्राह्मणोंका पूजन किया। तदनन्तर 
कम्बछ और मगचर्मसे ढके हुए एक नूतन उज्ज्वल रथपर 
जिसकी पवित्र मन्त्रोंद्वारा पूजा की गयी थी तथा जिसमें शुभ 
लक्षणसम्पन्न सोलह सफेद बैल जुते हुए थे, वे बन्दीजरनोंके 
मुखसे अपनी स्त॒ति सुनते हुए उसी प्रकार सवार हुए, जैसे 
चन्द्रदेव अपने अमृतमय रथपर आरूढ़ होते हैं॥३१-३३॥ 
जग्माह रहमीन कौन्तेयो भीमो भीमपराक्रमः | 
अजुनः पाण्डुरं छत्रं धारयामास भानुमत्‌ ॥३४॥ 
भयानक पराक्रमी कुन्तीपुत्र भीमसेनने उन बेलॉकी 
रास सँभाली | अजुनने तेजस्वी स्वेत छत्र धारण किया ॥३४॥ 
ध्रियमाणं च तच्छत्न॑ पाण्डरं रथमूर्थनि । 
शुशुभे. तारकाकी्ण सितमश्रमिवास्बरे ॥ ३५॥ 
रथके ऊपर तना हुआ वह इ्वेत छत्र आकाशर्मे 
तारिकाओँसे व्याप्त र्वेत बादछके समान शोमा पाता था ॥ 
चामरव्यजने त्वस्थ वीरो जगृहतुस्तदा। 
चन्द्ररश्मिप्रभे शुल्ने माद्रीपुतावलंकृते ॥ ३६॥ 
उस समय माद्रीके बीर पुत्र नकुल और सहदेवने चन्द्रमाकी 
किरणौंके समान चमकीले रत्नभूषित रवेत चँवर और व्यजन 
हार्थोमें ले लिये || ३६ ॥ 
ते पश्च रथमास्थाय आआतरः समलूंकूताः। 
भूतानीव समसस्‍्तानि राजन दृदशिरे तदा ॥ ३७॥ 
राजन्‌ | वस््राभूषणोंसे विभूषित हुए वे पॉचो भाई 
रथपर बेठकर मूर्तिमान्‌ पॉच महाभूतोंके समान दिखायी 
देते थे ॥ २७ ॥ ; 
आस्थाय तु रथं शुभ्न॑ युक्तमश्वेम॑नोजवेः । 
अन्वयात्‌ पृष्ठतो राजन युयुत्सुः पाण्डवाग्रजम्‌॥ ३८ ॥ 
नरेधर ! मनके समान वेगशाली घोड़ोंसे जुते हुए: झुश्र 
रथपर आएूढ़ हो युयुत्सु ज्येष्ठ पाण्डब युधिष्ठिरके पीछे 
पीछे चले ॥ ३८ ॥ 
रथ हेममयं शुर्श्॑ शेब्यसुग्रीवयोजितम्‌। 
सह सात्यकिना कृष्णः समास्थायान्वयांत्‌ कुरून॥ ३९॥ 





शैव्य और सुग्रीव नामक घोड़ोंसे ज॒ते हुए सुन्दर सुबर्ण 
मय रथपर आरूढ़ हो सात्यकिसहित श्रीकृष्ण भी कौरवोंके 
पीछे-पीछे गये || ३९ ॥ 
नरयानेन तु ज्येष्ठ; पिता पार्थस्य भारत | 
अग्मतो धर्मराजस्थ गान्धारीसहितो ययौ ॥ ४० ॥ 
भरतनन्दन ! कुन्तीपुत्र धर्मराज युधिष्टिरके ज्येष्ठ पिता 
( ताऊ ) गान्धारीसहित पालकीमें बेठकर उनके आगे-आगे 
जा रहे थे ॥ ४० ॥ 
कुरुस्थ्रियश्च॒ ताः सवोः कुन्ती कृष्णा तथेव च | 
यानेरुआवचैज॑ग्सुविंदुरंण.. पुरस्कृताः ॥ ४१॥ 
इन सबके पीछे कुन्ती और द्रौपदी आदि कुरुकुछकी वे 
सभी खस्तरियाँ यथायोग्य मिन्न-मिन्न सवारियोपर चढ़कर चल 
रही थीं | इनके पीछे विदुरजी थे; जो इन सबकी देख-भाल 
करते थे ॥ ४१ ॥ 
ततो रथाश्च बहुला नागाश्वसमलंकृताः । 
पादाताश्वच हयाइचेव पृष्ठतः समनुवजन ॥ ४२॥ 
तदनन्तर इन सबके पीछे हाथी और घोड़ोंसे विभूषित 
बहुत-से रथी; पैदल और घुड़सवार सैनिक चल रहे थे ॥ 
ततों ब्ेतालिकेः सूतेमागधैश्य खुभाषितेः । 
स्तूयमानों यंयी! राजा नगर नागसाह्यम्‌ ॥ ४३॥ 
इस प्रकार वेतालिकों) सू्तों और मागधोंद्वारा सुन्दर 
वाणीमें अपनी स्तुति सुनते हुए राजा युधिष्ठिरने हस्तिनापुर 
नगरमें प्रवेश किया ॥ ४३ ॥ 
तत्‌ प्रयाणं महाबाहोबंभूवाप्रतिम॑ भुवि। 
आकुलाकुलमुत्कुष्ट दृष्टपुएजनाकुलम्‌ ॥ ४४॥ 
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महात्राहु युधिष्टिकी यह सामूहिक यात्रा ( जुदूस ) 


इस भूतरूपर अनुपम थी | उसमें हृ४-पुष्ट मनुष्य भरे हुए 
थे | भीड़-पर-भीड़ बढ़ती चली जाती थी और बड़े जोरसे 
जयघोष एवं कोलछाहछ हो रहा था ॥ ४४ ॥ 
अभियाने तु पार्थस्य नोनगरवासिप्तिः । 
नगरं राजमागीश्च यथावत्समलडःकृताः ॥ ४५॥ 
राजा युघिष्ठिरकी इस यात्राके समय नगरनिवासी मनुष्या- 
ने समूचे नगर तथा वहॉकी सड़कोंकों अच्छी तरहसे सजा 
दिया था ॥ ४५ ॥ 
पाण्डुरेण च माल्येन पताकाभिश्च मेदिनी । 
संस्कृतो राजमार्गोंडभूद्यूपनेश्व प्रधूषितः ॥ ४६॥ 
सफेद मालछाओँ तथा पताकाओँसे नगरभूमिकी अद्भुत 
शोभा हो रही थी | राजमार्गको झाड़-बुहारकर वहाँ छिड़काव 
किया गया था और धूर्पोंकी सुगन्ब फेछायी गयी थी ॥४६॥ 
अथ चूणश्व गन्धानां नानापुष्पप्रियह्ुुमिः। 
माल्यदामभिरासक्ते राजवेइ्मामिसंबृतम्‌ ॥ ७७ ॥ 
राजमहलके आस-पास चार्रों ओर सुगन्धित चूर्ण बिखेरे 
गये थे, नाना प्रकारके फूलों, वेलों और पृष्पहारोंकी 
बन्दनवारोंसे उसे अच्छी तरह सुसजित किया गया था ॥ 
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अष्टात्रिशो ध्यायः 


४५१९ 
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कुम्भाश्च नगरद्वारि वारिपूर्णा नवा दृढाः । 
सिताः खुमनसो गौराः स्थापितास्तत्र तत्र ह ॥ ४८ ॥ 

नगरके द्वारपर जलसे भरे हुए नूतन एवं सुदृढ़ कलश 
रक्‍्खे गेंधे थे और जगह-जगह सफेद फूलेंके गुच्छे रख दिये 
गये थे || ४८ ॥ 








तथा खलंकृतद्वारं नगरं पाण्डुनन्द्नः । 
स्तृयमानः शुभैर्चाक्येः प्रविवेश खुहृद्बृतः ॥ ४९ ॥ 
अपने सुद्ददोंसे घिरे,हुए पाण्डुनन्दन युधिष्टिरने इस प्रकार 
सजे जाये द्वारवाले नगर-हस्तिनापुरमें प्रवेश किया । उस 
समयसुन्दर वचनोंद्वारा उनकी स्तुति की जा रही थी ॥४९॥ 


इति श्रीमहा भारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि युधिष्टिरप्रवेशे सप्तन्निंशों घ्यायः ॥ ६७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजधर्मानुशासन पर्व॑में युधिष्ठिरका नगरम्रवेशविषयक सेंतीसववाँ अध्याय पुरा हुआ॥ ३७॥ 





अश्टत्रिशो5ध्याय: 
नगर-प्रवेशके समय पुरवासियों तथा ब्राक्षणोंद्वारा राजा युधिष्ठिरका सत्कार और 
उनपर आश्षेप करनेवाले चावोकका ब्राह्मणोंारा वध 


वेशम्पायन उवाच 
प्रवेशने तु पाथोनां जनानां पुरवासिनाम्‌। 
द्रिक्षूणां सहस्त्नाणि समाजग्मुः सहस््रशः ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! कुन्तीपुत्रोंके 
हस्तिनापुरमें प्रवेश करते समय उन्हें देखनेके लिये दस छाख 





नगरनिवासी सड़कोपर एकत्र हो गये॥ १ ॥ 





रत राजमार्गग' शुशुभे समलूंकृतचत्वरः। 


यथा चन्द्रोदये राजन वर्धमानो महोद्धिः॥ २ ॥ 
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राजन्‌ ! जैसे चन्द्रोदय होनेपर महासागर उमड़ने 
लगता है, उसी प्रकार जिसके चौरादे खूब सजाये गये थे; 
वह राजमार्ग मनुष्योंकी उमड़ती हुई भीड़से बड़ी शोमा पा 
रहा था॥ २॥ 
ग्रहाणि राजमार्गषु रत्नवन्ति महान्ति च। 


प्राकम्पन्तेव भारेण स््रीणां पूणोनि भारत ॥ ३ ॥ 
भरतनन्दन ! सड़कोंके आस-पास जो रत्नविभूषित विशाल 

भवन थे, वे ख्तियोंसे भरे होनेके कारण उनके भारी भारसे 

कॉपते हुए्से जान पड़ते थे ॥ ३॥ 

ताः शनेरिव सत्नी्ड प्रशशंखुयुधिष्टिरम्‌ । 

भीमसेनाजुनो चेव माद्रीपुञ्रीो च पाण्डवों ॥ ४ ॥ 
वे नारियाँ छजाती हुई-सी धीरे-धीरे युधिष्ठिर, मीमसेनः 


. अजुन तथा पाण्डुपुत्र माद्रीकुमार नकुछ-सहदेवकी प्रशंसा 
करने लगीं ॥ ४॥ 

._ धन्या त्वमसि पाश्चालि या त्वं पुरुषसत्तमान्‌ । 

. उपतिष्ठसि कल्याणि महर्षीनिव गौतमी ॥ ५ ॥ 
. तब कमोण्यमोघानि वतचयों च भाविनि । 


वे बोलीं--“कल्याणि ! पाश्चालराजकुमारी |! तुम धन्य 


हो; जो इन पॉच महान पुरुर्षोकी सेवामें उसी प्रकार उपस्थित 
._ रहती हो, जैसे गौतमवंशमें उत्पन्न हुई जटिला अनेक महर्षियाँ- 
की सेवा करती हैं । भाविनि ! तुम्हारे सभी पुण्यकर्म अमोध 
हैं और समस्त व्रतचर्या सफल है? ॥ ५३६ ॥ 

._ इति रृष्णां महाराज प्रशशंसुस्तदा स्थियः ॥ ६ ॥ 
. प्रशंसावचनेस्तासां 


मिथःशब्देश्व भारत | 


प्रीतिजेश्व तदा शब्देः पुरमासीत्‌ समाकुलम ॥ ७ ॥ 
महाराज ! इस प्रकार उस समयसारी स्त्रियाँ द्रपदकुमारी 
कृष्णाकी प्रशंसा करती थीं | भारत ! एक दूसरीके प्रति कहे 
जानेवाले उनके प्रशंसा-बचनों और प्रीतिजनित शब्दोंसे उस 
समय सारा नगर व्याप्त हो रहा था ॥ ६-७॥ 
तमतीत्य यथायुक्त राजमार्ग युधिष्ठिरः । 
अलंकृतं शोभमानमुपायाद्‌ राजवेइ्म ह॥ ८ ॥ 
राजन्‌ | उस सजे-सजाये शोमासम्पन्न राजमार्गकों यथो- 
चित रूपसे छॉघकर राजा युधिष्ठिर राजमवनके समीप जा 
पहुँचे ॥ ८ ॥ 
ततः प्रकृतयः सवाः पोरा जानपदास्तदा। 
ऊचुः कर्णसखुखा वाचः समुपेत्य ततस्ततः ॥ ९ ॥ 
तदनन्तर मन्त्री-सेनापति आदि प्रकृतिवर्गके सभी छोग; 
नगरवासी और जनपदनिवासी मनुष्य इधर-उधरसे आकर कानों- 
को सुख देनेवाली बातें कहने लगे-- ॥ ९ ॥ 
द्श्या जयसि राजेन्द्र शत्रुु्छत्नुनिषृदन। 
दिष्टथा राज्यं पुनः प्राप्त ध्मंण च बलेन च॥ १० ॥ 
“शत्रुओंका संहार करनेवाले राजेन्द्र | बढ़े सौभाग्यकी 
बात है कि आप विजयी हो रहे हैं, आपने धर्मके प्रभाव 
तथा बलसे अपना राज्य पुनः प्राप्त कर लिया--यह बड़े 
हर्षका विषय है ॥ १० ॥ 
भव नस्त्व॑ं महाराज राजेह शरदां शतम्‌। 
प्रजाः पालय धमंण यथेन्द्रस्म्रदिवं तथा ॥ ११ ॥ 
धहाराज | आप सेकड़ों वर्षोतक हमारे राजा बने रहें | 
जैसे इन्द्र खर्गलोकका पालन करते हैं, उसी प्रकार आप भी 
धम्मपूवंक अपनी प्रजाकी रक्षा करें? ॥ ११ ॥ 
एवं राजकुलद्वारि. महज्लेरभिपूजितः । 
आशीवादान छिजैरुक्तान प्रतिग्ृह्म समन्‍्ततः ॥१२॥ 
प्रविश्य भवन राजा देवराजगृहोपमम । 
भ्रद्धाविजयसंयुक्त रथात्‌ पश्चादवातरत्‌ ॥ १३ ॥ 
इस प्रकार राजकुलके द्वारपर माज्जलिक द्रव्योद्ारा पूजित 
हो ब्राक्मणोंके दिये हुए आशीर्वाद सब ओरसे ग्रहण करके 
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राजा युधिष्ठिर देवराज इन्द्रके महलके समान राजभवनमें 
प्रविष्ट हुए+ जो श्रद्धा और विजयसे सम्पन्न था । वहाँ पहुँचकर 
बे रथसे नीचे उतरे ॥ १२-१३ ॥ 
प्रविश्याभ्यन्तरं श्रीमान्‌ देवतान्यभिगम्य च। 
पूजयामास रत्नेश्व गन्धमास्यैश्व सर्वशः ॥ १४॥ 
राजमहलके भीतर प्रवेश करके श्रीमान्‌ नरेशने कुल- 
देवताओंका दर्शन किया और रक्ञ) चन्दन तथा माला आदिसे 
सबंथा उनकी पूजा की ॥ १४ ॥ 
निश्चकाम ततः श्रीमान पुंनरेव महायशाः | 
दद्श ब्राह्मणांश्रेथ सोउभिरूपानवस्थितान्‌ ॥ १५॥ 
इसके बाद महायशस्वी श्रीमान्‌ राजा युधिष्ठटिर महलूसे 
बाहर निकले । वहाँ उन्हें बहुत-से ब्राह्मण खड़े दिखायी दिये; 
जो हाथमें मड्जलद्गव्य लिये खड़े थे ॥ १५॥ 
स॒ संबृतस्तदा विप्रेराशीबोदविवक्षुभिः । 
शुशुभे विमलश्चन्द्रस्तारागणवृतों यथा॥ १६॥ 
जैसे तारोंसे घिरे हुए. निर्मल चन्द्रमाकी शोभा होती है; 
उसी प्रकार आशीर्वाद देनेकी इच्छावाले ब्राक्षणोंसे घिरे हुए 
राजा युधिष्ठिरकी उस समय बड़ी शोभा हो रही थी ॥ १६ ॥ 
तांस्तु वे पूजयामास कौन्तेयो विधिवद्‌ द्विजान । 
धौम्यं गुरु पुरस्क्ृत्य ज्येष्ठं पितरमेव च ॥ १७॥ 
कुन्तीकुमार युधिष्टिरने गुरु धौम्य तथा ताऊ धृतराष्ट्रको 
आगे करके उन सभी ब्राक्मणोंका विधिपूर्वक पूजन किया ॥ 
खुमनोमोदके रत्नेरहिरण्येन च भूरिणा। 
गोभिवंस्त्रैश्व राजेन्द्र विविधेश्व किमिच्छकेः ॥ १८॥ 
राजेन्द्र ! इन्होंने फूछ) मिठाई, रक्ष) बहुत-से सुवर्ण 
गौओं, बस्नरों तथा उनकी इच्छा पूछ-पूछ कर मँगाये हुए 
नाना प्रकारके मनोवाड्छित पदार्थोद्वारा उन सबका यथोचित 
सत्कार किया ॥ १८ ॥ 
ततः पुण्याहघोषो 5भूद्‌ दिव॑ स्तब्ध्बेब भारत | 
खुहदां प्रीतिजननः पुण्यः श्रतिसुखाबहः ॥ १९.॥ 
भारत ! इसके बाद पुण्याइवाचनका गम्भीर धोष होने 
लगा) जो आकाशको स्तब्घन्सा किये देता था। वह पवित्र 
शब्द कानोंको सुख देनेवाल्य तथा सुद्बदोंको प्रसन्नता प्रदान 
करनेवाला था ॥ १९॥ 
हंसव॒द्‌ विदुषां राजन द्विजानां तत्र भारती । 
शुअवे वेदविदुषां पुष्कलाथपदाक्षरा ॥ २० ॥ 
राजन्‌ | उस समय वेदवेत्ता विद्वान्‌ ब्राह्मणेनि हंसके समान 
हृ्ष-गद्गवद स्वससे जो प्रचुर अर्थ, पद एवं अक्षरोंसे युक्त बाणी 
कद्दी थी वह बहाँ सबको स्पष्ट सुनायी दे रही थी ॥-२० ॥ 
ततो दुन्दुभिनिर्धाषः शह्लानां च मनोरमः । 
ज्यं प्रवदृतां तन्न स्वनः प्रादुरभून्नुप ॥ २१॥ 
नेरेश्वर ! तदनन्तर दुन्दुभियों और शझ्ह्“ोंकी मनोरम 


ध्वनि होने छगी; जय-जयकार करनेवाल्लोंका गम्भीर घोष वंहाँ 

प्रकट होने छगा ॥ २१॥ 

निःशब्दे च स्थिते तत्र॒ ततो विप्रजने पुनः । 

राजान ब्राह्मणचछझ। चावोको राक्षसो 5ब्रवीत्‌॥ २२॥ 
जब सब ब्राह्मण चुपचाप खड़े हो गये; तब ब्राह्मणका 

वेष बनाकर आया हुआ चार्बाक नामक राक्षस राजा युधिष्टिरसे 

कुछ कहनेको उद्यत हुआ ॥ २२॥ 

तत्र दुर्योधनसखा भिक्षुरूपेण  खंबूतः | 

साक्षः शिख्री त्रिदण्डी च ध्रष्टो विगतसाध्वसः ॥ २३ ॥ 
वह दुर्याधनका मित्र था। उसने संन्यासी ब्राह्मणके वेषमें 


- अपने असली रूपको छिपा रखा था | उसके हाथमें अक्षमाला 


थी और मस्तकपर शिखा | उसने त्रिदण्ड धारण कर रक्‍्खा 
था । वह बड़ा ढीठ और निर्भय था ॥ २३ ॥ 
वृतः सर्वेस्तथा विप्रेयरशीवादविवश्लुभिः । 
परःसहसत्र राजेन्द्र तपोनियमसंबूतेः ॥ २७ ॥ 
स दुष्टः पापमाशंसुः पाण्डवानां महात्मनाम्‌ । 
अनामन्त्येव तान्‌ विप्रांस्तमुवाच महीपतिम्‌ ॥ २५ ॥ 
राजेन्द्र | तपस्या और नियमर्मे छगे रहनेवाले और 
आशीर्वाद देनेके इच्छुक उन समस्त ब्राह्मर्णोसे, जिनकी संख्या 
हजारसे भी अधिक थी) घिरा हुआ वह दुष्ट राक्षस महात्मा 
पाण्डवोंका विनाश चाहता था। उसने उन सब ब्राह्मणोसे 
अनुमति लिये बिना ही राजा युधिष्ठिससे कहा | २४-२५ ॥ 
चार्वाक उवाच 
इमे प्राहुद्धिजाः खव॑ समारोप्य वचो मयि। 
धिग भवन्तं कुन्र॒पति ज्ञातिघातिनमस्तु वे ॥ २६॥ 
कि तेन स्याद्धि कोन्तेय रूत्वेमं शातिसंक्षयम । 
घातयित्वा गुरूश्चव म्॒तं श्रेयो न जीवितम्‌ ॥ २७ ॥ 
चार्वाक बोला--राजन्‌ ! ये सब ब्राह्मण मुझपर अपनी 
बात कहनेका भार रखकर. मेरेद्वारा ही तुमते कह रहे हैं-- 
“कुन्तीनन्दन ! तुम अपने भाई-बन्धुओंका वध करनेवाले एक 
दुष्ट राजा हो । तुम्हें घिक्‍्कार है ! ऐसे पुरुषके जीवनसे क्या 
लाभ ? इस प्रकार यह बन्धु-बान्धवोंका विनाश करके गुरु- 
जनोंकी हत्या करवाकर तो तुम्हारा मर जाना ह्वी अच्छा है 
जीवित रहना नहीं? ॥ २६-२७ ॥ 
इति ते बे द्विजाः भ्रत्वा तस्य दुष्टस्य रक्षसः 
विव्यथुर्चुक्रशुइ्चेच तस्य वाक्यप्रधर्षिताः ॥ २८ ॥ 
वे ब्राह्मण उस दुष्ट, राक्षसकी यह बात सुनकर उसके 
वचनोंसे तिरस्कृत हो व्यथित हो उठे और मन-ही-मन उसके 
कथनकी निन्दा करने छगे ॥ २८ ॥ 
ततस्ते ब्राह्मणाः सब स च राजा युधिष्टिर:। 
ब्रीडिताः परमोह्िग्नास्तृष्णीमासन्‌ विशाम्पते ॥ २९॥ 
प्रजानाथ ! इसके बाद वे समी ब्राह्मण तथा राजा युधिष्ठिर 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


एकोनचत्वारिशोध्यायः 
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अत्यन्त उद्विग्न और लजित हो गये । प्रतिवादके रूपमें 
उनके मुँहसे एक शब्द भी नहीं निकला । वे सभी कुछ देरतक 
चुप रहे ॥ २९ ॥ 
२ युधिष्टिः उवाच 
. प्रसीदनन्‍्तु भवन्तों में प्रणतस्याभियाचतः । 
. प्रत्यासन्नन्यसनिनं न मां घिक्तुमहेथ ॥ ३० ॥ 
._तत्पश्चात्‌ राजा युघधिष्टिरने कहा--्ह्मणो ! मैं 
; । आपके चरणोंमें प्रणाम करके विनीतभावसे यह प्रार्थना करता 
5 हूँ कि आपलोग मुझपर प्रसन्न हों | इस समय मुझपर सब 
. ओरसे बड़ी भारी विपत्ति आ गयी है; अतः आपलोग मुझे 
. घिक्‍्कार न दें ॥ ३०॥ 
*अु वैज्ग्यायन उवाच 
. ततो राजन ब्राह्मणास्ते सर्व एव विशाम्पते । 
 ऊचुनतद्‌ बचो5स्माक श्रीरस्तु तब पार्थिव ॥ ३१॥ 
 वेशस्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ | प्रजानाथ ! उनकी 
यह बात सुनकर सब ब्राह्मण बोल उठे--५महाराज | यह 
हमारी बात नहीं कह रहा है | हम तो यह आशीर्वाद देते हैं 
कि “आपकी राजलक्ष्मी सदा बनी रहे?” ॥ ३१ ॥ 
_ जशइचेब महात्मानस्ततस्त॑ ज्ञानचक्ष॒पा। 
_ ब्राह्मणा वेद्विह्वांसस्तपोभिरविमलीकृताः ॥ ३२ ॥ 
उन वेदवेत्ता ब्राह्मणोंका अन्तःकरण तपस्यासे निर्मल हो 
गया था। उन महात्माओंने ज्ञानदृष्टिसे उस राक्षसको पहचान 
. लिया॥ ३२॥ 
। ब्राह्मणा ऊचु 
._ एप दुर्योधनसखा चावोको नाम राक्षसः। 


परिवाजकरूपेण हित॑ तस्य चिकीषति ॥ ३३ ॥ 
बय॑ ब्रूमो न धर्मात्मन्‌ व्येतु ते भयमीदशम। 
उपतिष्ठतु कल्याणं भवनन्‍्तं भ्रातृभिः सह ॥ ३४॥ 
ब्राह्मण बोले--धर्मात्मन्‌ ! यह दुर्योधनका मित्र चार्बाक 
नामक राक्षस है, जो संन्‍्यासीके रूपमें यहाँ आकर उसका 
हित करना चाहता है | हमछोग आपसे कुछ नहीं कहते हैं। 
आपका इस तरहका भय दूर हो जाना चाहिये। हम आशीर्वाद 
देतेहेँ कि्भाइयों सहित आपको कल्याणकी प्राप्ति हो!॥ ३३-३४॥ 
वेज्ञम्पायन उवाच 
ततस्ते ब्राह्मणाः सर्वे हुंकारेः क्रोधमूछिंताः । 
निर्भत्सयन्तः शुच्यों निजध्नुः पापराक्षसम्‌ ॥ ३५ ॥ 
बेशम्पायनजी कहते हैँं--जनमेजय ! तदनन्तर 
क्रोघसे आतुर हुए. उन सभी शद्धात्मा ब्राह्मणोंने उस पापात्मा 
राक्षतको बहुत फटकारा और अपने हुड्लारोंसे उसे नष्ट कर 
दिया ॥ ३५ ॥ 
स पपात विनिदंग्धस्तेजसा ब्रह्मवादिनाम । 
महेन्द्राशनिनिर्देग्धः पाद्पो5डःकुरवानिव ॥ ३६॥ 
ब्रह्मयगादी महात्माओंके तेजसे दग्ध होकर वह राक्षस 
गिर पड़ा) मानो इन्द्रके बज़से जलकर कोई अद्'ुरयुक्त वृक्ष 
घराशायी हो गया हो ॥ ३६ ॥ 
पूजिताश्व॒ ययुर्विप्रा राजानमभिनन्धय तम्‌। 
राजा च हषेमापेदे पाण्डवः सखुहज्जनः ॥ ३७॥ 
तत्पश्चात्‌ु राजाद्वारा पूजित हुए वे ब्राह्मण उनका 
अमिनन्दन करके चले गये और पाण्डुपुत्र राजा युधिष्ठिर 
अपने सुद्ृदोंसहित बड़े हर्षको प्राप्त हुए॥ ३७॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि चार्वाकवधेडश न्निंशोअ्ध्यायः ॥ ३८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवंके अन्तगत राजधर्मानुशासनपवमें चार्योकका वधविषयक अड़तीसबाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३८ ॥ 





एकोनचलारिंशो<ध्यायः 
चार्बाकको प्राप्त हुए बर आदिका श्रीकृष्णद्वारा वर्णन 


ु वेशस्पायन उवात 
. ततस्तत्र तु रयाजानं तिष्ठन्तं श्रात॒भिः सह । 
. जवाच देवकीपुत्रः सर्वदर्शी जनादेनः॥ १ ॥ 
._ बैशम्पायनजी कहते हँ--जनमेजय ! तदनन्तर 
._ स्वंदर्शी देवकीनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्णने वहाँ भाइयोंसहित 
._ खड़े हुए राजा युधिष्टिस्से कहा ॥ १ ॥ 
कु वाहुदेव उवाच 
ब्राह्मणास्तात लोके5स्मिन्नचेनीयाः सदा मम । 
एते भूमिचरा देवा वाग्विषाः सुप्रसादकाः ॥ २ ॥ 
श्रीकृष्ण बोले--तात | इस संसारमें ब्राह्मण मेरे लिये 
सदा ही पूजनीय हैं। ये प्रथ्वीपर विचरनेवाले देवता हैं। 
कुपित होनेपर इनकी वाणीमें बिषका-सा प्रभाव द्वोता है | ये 


औक 3 फैके >> मेंढक | के के जि # «« 


सहज ही प्रसन्न होते और दूसरोंको भी प्रसन्न करते हैं | २॥ 
पुरा कृतयुगे राजंश्वावोको नाम राक्षसः। 
तपस्तेपे महाबाहो बदयां बहुवा्िकम्‌ ॥ ३ ॥ 
राजन्‌ ! महाबाहो ! पहले सत्ययुगकी बात है; चार्वाक 
राक्षसने बहुत वर्षोतक बदरिकाश्रममें तपस्या की॥ ३॥ 


-बरेण चछन्यमानश्व ब्रह्मणा च पुनः पुनः । 


अभयं सर्वेभूतेभ्यो वरयामास भारत ॥ ४ ॥ 
भरतनन्दन !जब ब्रह्माजीने उससे बारंबार बर माँगनेका 

अनुरोध किया, तब उसने यही वर माँगा कि मुझे किसी भी 

प्राणीसे भय न हो ॥ ४॥ 

द्विजावमानादुन्यत्र प्रादाद्‌ वरमनुत्तमम | 


अभय सर्वभूतेभ्यो ददौ तस्में ज़गत्पतिः॥ ५ ॥ 
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श्रीमह/भारते 


[ शान्तिपर्वेणि 








जगदीश्वर ब्रह्माजीने उसे यह परम उत्तम वर देते हुए. 
कह्दा कि "तुम्हें ब्राह्मफा अपमान करनेके सिवा और कहीं 
किसीसे भय नहीं है? इस तरह उन्होंने उते सम्पूर्ण प्राणियोंकी 
ओरसे अमयदान दे दिया ॥ ५ ॥ 
सतु लरूब्धवरः पापो देवानमितविक्रमः। 
राक्षसस्तापयामास तीवकमों महाबलः ॥ ६ ॥ 
वर पाकर वह अमित पराक्रमी महाबली और दुःसह 
कर्म करनेवाल् पापात्मा राक्षस देवताओंको संताप देने छगा॥ 
ततो देवाः समेताश्च ब्रह्माणमिदमत्रुवन्‌ । 
वधाय  रक्षसस्तस्य बलविप्रकृतास्तदा ॥ ७ ॥ 
तब उसके बलसे तिरस्कृत हुए सब देवताओंने एकत्र हो 
ब्रह्माजीसे उसके वधके लिये प्रार्थना की | ७ ॥ 
तानुबाच ततो देवो विहितस्तत्र वे मया। 
यथास्य भविता मसुत्युराचिरेणति भारत ॥ ८ ॥ 
भरतनन्दन ! तब ब्रह्माजीने देवताओंसे कहा--५मैंने 
ऐसा विधान कर दिया है, जिससे शीघ्र ही उस राक्षसकी मृत्यु 
हो जायगी ॥ ८ ॥ 
राजा दुर्योधनो नाम सखास्य भविता नृषु। 
तस्य स्नेहावबद्धोएइसी ब्राह्मणानवमंस्यते ॥ ९ ॥ 
“मनुष्यों राजा दुर्योधन उसका मित्र होगा और उसीके 








स्नेहसे ब घकर वह राक्षस ब्राह्मणॉंका अपमान कर बेठेगा ॥ 
तत्रेन रुषिता विप्रा विप्रकारप्रधर्षिताः । 
धक्ष्यन्ति वाग्वलाः पाप॑ ततो नाशं गमिष्यति ॥ १० ॥ 
“उसके विरुद्धाचरणसे तिरस्कृत हो रोषमें भरे हुए. 
वाकशक्तिसे सम्पन्न ब्राह्मण वहीं उस पापीको जला देंगे; इससे 
उसका नाश हो जायगा? ॥ १०॥ 
स एब निहतः शेते ब्ह्दण्डेन राक्षसः। 
चावोको नृपतिश्रेष्ठ मा शुत्चो भरत्षभ ॥ ११॥ 
तपश्रेष्ठ | भरतभूषण | अब आप शोक न करें। यह 
वही राक्षस चार्वाक ब्रह्मदण्डसे मारा जाकर प्ृथ्वीपर पड़ा है॥ 
हतास्ते क्षत्रधमंण ज्ञातयस्तव पार्थिव । 
स्वगंताश्व॒महात्मानो वीराः क्षत्रियपुज्वाः ॥ १२५॥ 
राजन ! आपने क्षत्रियधर्मके अनुसार भाई-बन्धुओंका 
वध किया है। वे महामनस्वी क्षत्रियशिरोमणि वीर स्वरगंलोकमें 
चले गये हैं ॥ १२॥ 
स त्वमातिष्ठ कायोणि मा ते 5भूद्‌ ग्लानिरच्युत। 
शत्रून्‌ू जहि प्रजा रक्ष द्विजांश्व॒ परिपूजय ॥ १३॥ 
अच्युत | अब आप अपने क्तंव्यका पालन करें। 
आपके मनमें ग्छानि न हो। आप शरत्रुआँको मारिये; प्रजाकी 
रक्षा कीजिये और ब्राह्मणॉंका आदर-सत्कार करते रहिये ॥ 


इति श्रीमद्दा भारते शान्तिपर्वंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि चार्वाकवरदानादिकथने एकोनचत्वारिंशो5ध्याय:॥ ३५९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानु शासनपर्वमें चार्वाकको प्राप्त हुए वरदान 
आदिका वर्णनविषयक उनतालौसवाँ अध्याय पुर। हुआ ॥ ३० ॥ 





चल्ारिंशो5्ध्यायः 
युधिष्ठिरका राज्याभिषेक 


वेशम्पायन उवाच 
ततः कुन्तीखुतो राजा गतमन्युर्गतज्वरः। 
शेप आने १॥ 
बैशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! तदनन्तर 
कुन्तीपुत्र राजा युधिष्ठिर खेद और चिन्तासे रहित हो पूर्वकी 
ओर मुँह करके प्रसन्नतापूर्वंक सुबर्णके सुन्दर सिंहासनपर 


विराजमान हुए. ॥ १ ॥ 
तमेवाभिमुखो पीठे प्रदीप्ते काने शुभे । 


सात्यकिवोखुदेवश्च निषीदतुररिंद्मी ॥ २ ॥ 
तलश्चात्‌ शत्रुऑंका दमन करनेवाले सात्यक और 

भगवान्‌ श्रीकृष्ण सोनेके जगमगाते हुए सुन्दर आसनपर 

उन्हींकी ओर मुँह करके बेठे | २॥ 

मध्ये रृत्वा तु राजानं भीमसेनाजुनावुभो। 

निषीदतुमंहात्मानो. ूश्णयोमेणिपीठयोः ॥ ३ ॥ 
राजा युधिष्ठिरको बीचमें करके महामनस्री मीमसेन और 

अर्जुन दो मणिमय मनोहर पीठोंपर बिराजमान हुए ॥ ३ ॥ 


दान्ते सिंहासने शुभश्रे जाम्बूनद्विभूषिते। 
पृथापि सहदेवेन सहास्ते नकुलेन च ॥ ४ ॥ 
एक ओर हाथी दॉतके बने हुए स्वर्णविभूषित शुश्र 
सिंहदासनपर नकुल और सहदेवके साथ माता कुन्ती भी 
बेठ गयीं ॥ ४ ॥ 
खुधमा विदुरो धोम्यो ध्रृतराष्ट्रध्ध कोरबः । 
निषेदुज्वेलनाकारेष्वासनेषु पृथक पृथक॥ ५ ॥ 
इसी प्रकार सुधर्मा) विदुर। धौम्य और कुरुराज धघृत- 
राष्ट्र अग्निकि समान तेजस्वी प्रथक्‌प्रथक्‌ सिंहासनोंपर 
विराजमान हुए॥ ५ ॥ 
युयुत्सुः संजयइचेव गान्धारी च यशख्िनी | - 
धृतराष्ट्री यतो राजा ततः सर्व समाविशन्‌ ॥ ६ ॥ 
युयुत्सु, संजय और यशस्विनी गान्धारी-ये सब छोग 
उधर ही बैठे, जिस ओर राजा घृतराष्ट्र थे ॥ ६ ॥ 





। राजधर्मानुशासनपव ] 


चत्वारिशो5ध्यायः 
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धर्मात्मा राजा युधिष्टिरने सिंहासनपर बैठकर रवेत पुष्प 
स्वस्तिक) अक्षतः भूमि) सुवर्ण, रजत एवं मणिका स्पर्श किया॥ 
ततः प्रकृतयः सवोः पुरस्कृत्य पुरोहितम्‌। 
ददशुधमेराजानमादाय बहुमइलम्‌ ॥ ८ ॥ 
इसके बाद मन्त्री) सेनापति आदि सभी प्रकृतियोंने 
पुरोहितको आगे करके बहुत-सी माज्ञलिक सामग्री साथ लिये 
धर्मराज युधिष्ठिर का दर्शन किया ॥ ८ ॥ 
पृथिवीं च सुवर्ण च रलानि विविधानि च । 
आभिषेचनिक भाण्ड सर्वेसस्भारसस्भ्ष्‌तमम्‌ ॥ ९ ॥ 
काअ्वनोठुम्बरास्तत्र राजताः पृथिवीमयाः 
_ पूर्णकुस्भा: खुमनसो छाजा-बहाँषि गोरसम ॥ १० ॥ 
_शमीपिप्पछपालछाशसमिधो __ मधुखपिंषी । ...._ 
सत्रव औदुम्बरः शह्नस्तथा हेमविभूषितः ॥ ११॥ 
मिट्टी; सुवर्ण, तरह-तरहके रत्न राज्याभिषेककी सामग्री: 
सब प्रकारके आवश्यक सामान) सोने, चाँदी, तॉबे और मिद्ठी 
के बने हुए जल्पूर्ण कलश), फूछ, लाजा ( खील ); कुशा, 
गोरस) शमी; पीपछ और पलाशकी समिधाएँ, मधु, घुतः 
गूलरकी छकड़ीका खुवा तथा खर्णजटित शह्न--ये सब 
बस्तुएँ वे संग्रह करके लाये थे ॥ ९-११ ॥ 
दाशाहेंणाभ्यनुशातस्तत्र धौम्यः पुरोहितः । 
_ प्रागुदक्प्रवर्णां वेदीं लक्षणनोपलिख्य च ॥ १२॥ 
व्याप्नचमात्तरे शुक्ले _सर्वृतोभद्र आसते |. 
दृढपादप्रतिष्ठाने हुताशनसमत्विषि ॥ १३॥ 
उपवेश्य महात्मानं कृष्णां च द्गुपदात्मजाम्‌। 
जुहाव पावक धीमान्‌ विधिमन्त्रपुरस्कृतम ॥ १४॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णकी आज्ञासे पुरोहित धौम्बजीने एक 
वेदी बनायी जो पूर्व और उत्तर दिशाकी ओर नीची थी। 
उसे गोबरसे लीपकर कुशके द्वारा उसपर रेखा की। इस 
प्रकार वेदीका संस्कार करके स्वतोभद्र नामक एक चौकी- 
पर बाघम्बर एवं र्वेत वस्त्र बिछाकर उसके ऊपर महात्मा 
युधिष्टिर तथा द्रुपदकुमारी कृष्णाकों बिठाया | उस चौकीके 
पाये और बैठनेके आधार बहुत मजबूत थे। सुवर्णजटित 
होनेके कारण वह आसन प्रज्वलित अग्निके समान प्रकाशित 
हो रहा था। बुद्धिमान्‌ पुरोहितने वेदीपर अग्निको स्थापित 
करके उसमें विधि और मन्त्रके साथ आहुति दी ॥ १२-१४॥ 
तत उत्थाय दाशाहः शह्नमादाय पूजितम्‌। 
अभ्यषिश्चत्‌ पति पृथ्व्याः कुन्तीपुत्रं युधिष्टिरम्‌॥ १५॥ 
ध्ुतराष्ट्रध्ध राजषिंः सवोः प्रकृतयस्तथा | 
तत्यश्रात्‌ दशाहवंशी श्रीकृष्णने उठकर जिसकी पजा की 
गयी थी; वह पाशग्चजन्य शह्लू हाथमें ले उसके जलसे प्रथ्वीपति 
कुन्तीपुत्र युधिष्ठिरक्ता अभिषेक किया | फिर राजा घुतराष्ट्र 
तथा प्रकृतिबर्गके अन्य सब छोगोंने भी अमिषेकका कार्य 
सम्पन्न किया ॥ १५३ ॥ 





अनुशातो 5थ कृष्णन भ्राठृभिः सह पाण्डवः॥ १६॥ 
-पाशजन्याभिषिक्तश्च॒राजामसूतमुखोध्भवत्‌।_ राजा 5भव॒त्‌ । 
श्रीकृष्णकी आज्ञासे _पाश्चजन्य, शद्भूद्रारा अमिषेक हो. जन्य शह्भद्रारा अभिषेक 
जानेपर भाइयोौंसहित राजा युधिष्ठिरका मुर्खे इतना सुन्दर 
दिखायी देने लगा मानो नेत्रोसे अमृतकी वर्षा कर 

रहा हो ॥ १६६ ॥ 

ततो5नुवादयामाखुः पणवानकदुन्दुभीन ॥ १७॥ 

धमराजो5पि तत्‌ सर्व प्रतिजग्राह धर्मतः। 
तदनन्तर वहाँ बाजा बजानेवाले छोग पणव, आनक तथा 

दुन्दुमिकी ध्वनि करने लगे । धर्मराज युधिष्ठिरने मी धर्मा- 

नुसार वह सारा स्वागत-सत्कार स्वीकार किया ॥ १७३ ॥ 


पूजयामास तांश्वापि विधिवद्‌ भूरिदक्षिणः ॥ १८॥ 
ततो निष्कसहस्त्रेण ब्राह्मणान्खस्ति वाचयन। 
वेदाध्ययनसम्पन्नान्‌ ध्वुतिशीलसमन्वितान्‌ ॥ १९ ॥ 

बहुत दक्षिणा देनेवाले राजा युधिष्टिरने वेदाध्ययनसे 
सम्पन्न तथा चैय और शीलसे संयुक्त ब्राह्मणोंद्वारा स्वस्ति- 
वाचन कराकर उनका विधिपूर्वक पूजन किया और उन्हें एक 
हजार अशर्फियाँ दान कीं ॥ १८-१९ ॥ 


ते प्रीता ब्राह्मणा राजन खस्त्यूचुजयमेव च । 
हंसा इबव च नदद॑न्तः प्रशशंसुयुधिष्टिरम्‌ ॥ २० ॥ 
राजन्‌ ! इससे प्रसन्‍न होकर उन ब्राह्मणोंने उनके 
कल्याणका आशीर्वाद दिया और जय-जयकार की । वे सभी 
ब्राह्मण हंसके समान गम्भीर खरमें बोलते हुए, राजा युधिष्टिर- 
की इस प्रकार प्रशंसा करने छगे--॥| २० ॥ 
युधिष्ठिर महाबाहो द्ष्टिय्या जयसि पाण्डव । 
दिश्टया खधर्म प्राहोएइसि विक्रमेण महाद्युते ॥ २१ ॥ 
“पाण्डुनन्दन महाबाहु युधिष्टिर ! तुम्हारी विजय हुई) यह 
बड़े भाग्यकी बात है | महातेजस्वी नरेश ! तुमने पराक्रमसे 
अपना धर्मानुकूछ राज्य प्राप्त कर लिया, यह भी सौभाग्यका 
ही सूचक है॥ २१ ॥ 
दिष्टया गाण्डीवधन्चा च भीमसेनश्व पाण्डवः। 
त्वं चापि कुशली राजन माद्रीपुत्री च पाण्डवी ॥ २२ ॥ 
मुक्ता वीरक्षयात्‌ तस्मात्‌ संग्रामाद्‌ विजितद्विषः 
क्षिप्रमुत्तकायोणि कुर ू सवोणि भारत ॥ २३॥ 
“गाण्डीवधारी अजुन) पाण्डुपुत्र भीमसेनः तुम और 
माद्रीपुत्र पाण्डुकुमार नकुछू-सहदेव--ये सभी शन्रुऑपर 
विजय पाकर इस बीरविनाशक संग्रामसे कुशलपूवंक बच गये; 
इसे भी महान्‌ सौभाग्यकी ही बात समझनी चाहिये | भारत ! 
अब आगे जो कार्य करने हैं, उन सबको शीघ्र पूर्ण 
कीजिये! ॥ २२-२३ ॥ 


ततः प्रत्यचितः सद्धिधेमराजों युधिष्ठिरः । 
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श्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपर्बेणि 








प्रतिपेदे महद्‌ राज्य खुहद्धिः सह भारत ॥ २७॥ 
भरतनन्दन ! तत्पश्वात्‌ समागत सजनोंने धर्मराज 


युधिष्ठिरका पुनः सत्कार किया । फिर उन्होंने सुहंदोंके साथ 
अपने विश्वाल राज्यका भार हार्थोंमें ले छिया || २४ ॥ 


इति श्रीमह्ाभारते शान्तिपतरणि राजधर्मानुशासनपर्व॑णि युधिष्ठिराभिषेके ,चत्वारिंशोउध्यायः ॥ ४० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत दान्तिप्वके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपव में युधिष्िरका राज्याभिषेकविषयक चालीसवोँ अध्याय पुरा हुआ॥ ४० ॥ 





एकचलारिंशो5ध्यायः 
राजा युधिष्ठिरका धतराष्ट्रके अधीन रहकर राज्यकी व्यवस्थाके लिये 
भाइयों तथा अन्य लोगोंको विभिन्‍न कार्योंपर नियुक्त करना 


वेश़म्पायन उवाच 

प्रकृतीनां च तद्‌ वाक्य देशकालोपबूंहितम्‌। 

श्रुत्वा युधिष्ठिरो राजा चोत्तरं प्रत्यभाषत ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते है---जनमेजय ! मन्त्री; प्रजा 

आदिके उस देशकालोचित बचनको सुनकर राजा युधिष्ठिरने 

उसका उत्तर देते हुए कहा--॥ १॥ 

धन्याः पाण्डुखुता नूनं येषां ब्राह्मणपुड्नवाः। 

तथ्यान्‌ वाप्यथवातथ्यान्‌ गुणानाहुः समागताः ॥ २ ॥ 
“निश्चय ही हम सभी पाण्डव धन्य हैं, जिनके गुणोंका 

बखान यहाँ पधारे हुए सभी ब्राह्मण कर रहे हैं| हममें 

वास्तवमें वे गुण हाँ या न हों) आपछोग हमें गुणवान्‌ 

बता रहे हैं || २॥ 

अनुग्नाह्मा बयं नूनं भवतामिति में मतिः | 

यदेव॑ गुणसम्पन्नानस्मान्‌ ब्रूथ विमत्सराः ॥ ३ ॥ 
“हमारा विश्वास है कि आपलोग निश्चय ही हमें अपने 

अनुग्रहका पात्र समझते हैं, तभी तो ईर्ष्या और द्वेष छोड़कर 

हमें इस प्रकार गुणसम्पन्न बता रहे हैं ॥ ३॥ 

धृतराष्ट्री महाराजः पिता में दैवतं परम । 

शासने5स्य प्रिये चेव स्थेयं मत्परियकाक्लिभिः ॥ ४ ॥ 
“महाराज धृतराष्ट्र मेरे पिता ( ताऊ ) और श्रेष्ठ देवता 

हैं। जो छोग मेरा प्रिय करना चाहते हों) उन्हें सदा उनकी 

आज्ञाके पालन तथा हित-साधनमें छंगे रहना चाहिये ॥४॥ 

एतद्थ हि जीवामि कृत्वा ज्ञातिवर्ध महत्‌। 

अस्य शुश्चूषणं कार्य मया नित्यमतन्द्रिणा ॥ ५ ॥ 
“अपने भाई-बन्धुआँका इतना बड़ा संहार करके मैं 

इन्हीं महाराजके लिये जी रहा हूँ । मुझे नित्य-निरन्तर आल्स्य 

छोड़कर इनकी सेवा-झुश्रूषामें संठग्न रहना है ॥ ५॥ 

यदि चाहमनुग्राह्मो भवतां खुहदां तथा। 

घूतराप्ट यथापूर्व वृत्ति चर्तितुमहेथ ॥ ६ ॥ 
“यदि आप सब सुहृदोंका घुझ्पर अनुग्रह हो तो आप- 

छोग महाराज धृतराष्ट्रके प्रति वैसा ही भाव और बर्ताव बनाये 

रक्‍्खें; जेसा पहले रखते थे॥ ६॥ 

एप नाथो हि जगतो भवतां च मया सह। 

अस्येव पृथिवी कृत्सा पाण्डवाः सर्वे एबचच॥ ७ ॥ 

एतन्मनखि कतेव्यं भवद्धिवंचनं मम । 


“ये ही सम्पूर्ण जगत्‌के, आपलोगोंके और मेरे भी स्वामी 
हैं। यह सारी प्रथ्वी और ये समस्त पाण्डव इन्हींके अधिकार- 
में हैं। आप सब छोग मेरी इस प्रार्थनाको अपने ह्वृदयमें 
स्थान दें? ॥ छईट ॥ 
अनुशाप्याथ तान्‌ राजा यथेष्टं गम्यतामिति ॥ ८ ॥ 
पौरजानपदान सवोन्‌ विखृज्य कुरुनन्द्नः । 
योवराज्येन कौन्तेयं भीमसेनमयोजयत्‌ ॥ ९ ॥ 

इसके बाद राजा युधिष्टिरने'नगर और जनपदके निवा- 
सियोंको यह आज्ञा दी कि आपलोग इच्छानुसार अपने-अपने 
स्थानको पधारें | इस प्रकार उन सबको ब्िदा करके कुरु- 
नन्दन युधिष्ठटिरने कुन्तीकुमार भीमसेनकी युवराजके पदपर 
प्रतिष्ठित किया ॥ ८-९ ॥ | 
मन्‍्त्रे च निश्चय चैव षाड्गुण्यस्य च चिन्तने। 
विदुरं बुद्धिसम्पन्नं प्रीतिमान्‌ स समादिशत्‌ ॥ १० ॥ 

फिर उन्होंने बड़ी प्रसन्‍नताके साथ बुद्धिमान्‌ विदुरजीको 
मंन्त्रणा) कर्तव्यनिश्रय तथा छह्ों गुणोंके चिन्तनके कार्यमें 
नियुक्त किया ॥ १० ॥ | 
कृताकृतपरिशाने. तथा5षयव्ययचिन्तने । 
संजयं योजयामास वृद्ध सर्वंगुणेयुंतम्‌ ॥ ११॥ 
कौन-सा,कार्य हुआ और कौन-सा नहीं हुआ। इसकी 
जाँच करने तथा आय और व्ययपर ,विचार करनेके कार्यमें 
उन्होंने सबंगुणसम्पन्न वयोबृद्ध संजयकों गाया ॥ ११ ॥ 
बलस्य परिमाणे चर भक्तवेतनयोस्तथा । 
नकुल व्यादिशद्‌ राजा कर्मणां चान्ववेक्षण ॥ १२॥ 
सेनाकी गणना करना; उसे भोजन और वेतन देना तथा 
उसके कामकी देखभाल करना--इन सब कार्योंका भार राजा 
युधिष्टिरने नकुछकों सोंप दिया ॥ १२ ॥ 
परचक्रोपरोधे च दुषश्टानां. चावमर्द ने । 
युधिष्ठटिसे महाराज फाब्गुनं व्यादिदेश ह ॥ १३॥ 
महाराज ! शत्रुआँके देशपर चढ़ाई करने और दुष्टेंका 
दमन करनेके कार्यमें युधिष्ठिरने अज्ञुनको नियुक्त किया ॥१३॥ 





१. राज-काजके सम्बन्धमें गुप्त सलाह देना--«मन्त्रणा? है। 


२, सन्धि; विग्यद, यान, आसन, द्वैधीभाव तथा समाश्रय--- 
ये छः राजाके नीतिसम्बन्धी गुण हें । 


द्विचत्वारिशो5ध्यायः 
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.._ राजधमौनुशासनपर्व ] 














द्विजानां देवकार्येषु कार्येष्वन्येषु चेव ह। 

धौम्य पुरोधसां श्रेष्ठ नित्यमेब समादिशत्‌ ॥ १४ ॥ 
ब्राह्मणों और देवताओँसे सम्बन्ध रखनेवाले कार्योपर तथा 

अन्यान्य ब्राह्मणोचित कर्तव्योंपर सदाके लिये पुरोहितोंमें श्रेष्ठ 

धौम्यजीकी नियुक्ति की गयी ॥ १४ ॥ 


सहदेवं समीपस्थं नित्यमेव समादिशत्‌ । 


| तेन गोप्यो हि न्॒पतिः सवोवस्थो विशाम्पते ॥ १५॥ 


प्रजानाथ ! सहदेवको राजा युधिष्ठिरने सदा ही अपने 
पास रहनेका आदेश दिया । उन्हें सभी अवस्थाओंमें राजाकी 
रक्षाका काम सोंपा गया था ॥ १५॥ 
यान यानमन्यद्‌ योग्यांश्व येषु येष्विह कमंसु । 
तांस्तांस्तेष्वेव युयुजे प्रीयमाणो महीपतिः ॥ १६॥ 

प्रसन्‍न हुए महाराज युधिष्ठिरने जिन-जिन छोगोंको जिन- 
जिन कार्योंके योग्य समझा; उन-उनको उन्हीं-उन्हीं कार्यों 
पर नियुक्त किया॥ १६ ॥ 


विदुरं संजयं चेव युयुत्खुं च महामतिम्‌ । 
अब्रवीत्‌ परवीरज्नो धमोत्मा धर्मंबत्सलः ॥ १७॥ 
उत्थायोत्थाय तत्‌ कार्यमस्य राज्ञः पितुर्मम । 
सर्व भवद्धिः कतंव्यमप्रमत्तेयंथायथम्‌ ॥ १८ ॥ 
तत्यश्चात्‌ शन्रुवीरोंका संहार करनेवाले धर्मवत्सल धर्मात्मा 
युधिष्ठिरने विदुर/ संजय तथा परम बुद्धिमान्‌ युयुत्सुसे कहा- 
“आपलोगोंको सदा सावधान रहकर प्रतिदिन उठ-उठकर 
मेरे ताऊ महाराज धृतराष्ट्रकी सेवाका सारा आवश्यक कार्य 
यथोचितरूपसे सम्पन्न करना चाहिये ॥ १७-१८॥ 


पौरजानपदानां च यानि कायोणि सर्वशः। 
राजानं समनुशाप्य तानि कमोणि भागशः ॥ १९ ॥ 

“पुरवासियों और जनपदनिवासियोंके भी जो-जो कार्य 
हों) उन्हें इन्हीं महाराजजी आज्ञा लेकर प्रथक्‌ प्रथक्‌ पूर्ण 
करना चाहिये! ॥ १९॥ न्‍ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनप्बंणि भीमादिकर्मनियोगे एकचत्वारिंशो अध्याय; ॥ ४१ ॥# 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तगत राजधर्मानुशासनपवेमें भीमसेन आदिको भिकन्न-मिन्न 


कार्योमें नियुक्तिविषयक इकतालीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ४९ ॥ 
+-<>>ेंथिशसमछहं-+..। 


द्विचलारिशो<ध्यायः 
राजा युधिष्ठिर तथा धृतराष्ट्रका युद्धमें मारे गये सगे-सम्बन्धियों तथा 
अन्य राजाओंके लिये श्राद्धकरम करना 


वेशम्पायन उवाच 

ततो युधिष्टिरो राजा ज्ञातीनां ये हता युधि। 
श्राद्धानि कारयामास तेषां पृथगुदारथीः ॥ १ ॥ 

बैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! तदनन्तर उदार- 
बुद्धि राजा युधिष्ठिरने जाति; भाई और कुटम्बरीजनोंमेंसे जो 
लोग युद्धमें मारे गये थे, उन सबके अलग-अछग श्राद्ध करवाये।| 
घ्रतराष्ट्री ददो राजा पुत्माणामौध्व॑देहिकम । 
सर्वेकामगुणोपेतमन्न॑ गाश्चय धनानि च ॥ २ ॥ 
रलानि च विचित्राणि महाहोणि महायशाः । 

महायशस्त्री राजा घृतराष्ट्रने अपने पुत्रोंके श्राद्धमें समस्त 
कमनीय गुणोंसे युक्त अन्न) गो; धन और बहुमूल्य विचित्र 
रत्न प्रदान किये ॥ रहई ॥ 
युधिष्टिरस्तु द्रोणस्य कर्णस्य च महात्मनः ॥ ३ ॥ 
धृश्धुस्नाभिमन्युभ्यां हैडिम्बस्य च रक्षसः । 
विराठप्रश्नतीनां च खुहृदामुपकारिणाम्‌ ॥ ४ ॥ 
द्रपदद्गोपदेयानां द्रोपय्या सहितो ददौ। 

युधिष्टिरने द्रोपदीको साथ लेकर आचार्य द्रोण महामना 
. कर्ण धृष्टधुम्न) अभिमन्यु) राक्षस घटोत्कच, विराट आदि 
. उपकारी सुद्दद्‌) द्ुपद तथा द्रौपदीकुमारोंका श्राद्ध किया ३-४३ 


. ब्राह्मणानां सहस््नाणि पृथगेकेकमुद्दिशन ॥ ५ ॥ 


धरने रत्नेश्व गोभिश्व वर्लेश्व समतर्पयत्‌। 


उन्होंने प्रत्येकके उद्देश्यसे हजारों ब्राह्मणॉकी अलग-अछूग 
धन) रत्न) गौ और वस्त्र देकर संतुष्ट किया ॥ ५३ ॥ 
ये चान्‍्ये पृथिवीपाला येषां नास्ति खुहज्जनः ॥ ६ ॥ 
उद्द्च्योद्दिश्य तेषां च चक्रे राजोध्वंदेहिकम । 

इनके सिवा जो दूसरे भूपाछ थे, जिनके सुहृद्‌ या 
सम्बन्धी जीवित नहीं थे; उन सबके उद्देश्यसे राजा युधिष्ठिर- 
ने श्राद्ू-कर्म किया ॥ ६६ ॥ 
सभा: प्रपाश्चव विविधास्तदाकानि च पाण्डवः ॥ ७ ॥ 
खुहदां कारयामास सर्वेषामोध्वेदेहिकम | 

साथ ही उनके निमित्त पाण्हुपुत्र युधिष्ठिरने घर्मशाल्एँ, 
प्याऊ-घर और पोखरे बनवाये | इस प्रकार उन्होंने सभी 
सुद्ददोंके आद्ध-कर्म सम्पन्न कराये ॥ ७३ ॥ 
स तेषामनणो भूत्वा गत्वा लोकेष्ववाच्यताम्‌ ॥ ८ ॥ 
कृतकृत्यो 5भवद्‌ राजा प्रजा धर्मंण पालयन । 

उन सबके ऋणसे मुक्त हो वे छोकमें किसीकी निन्‍्दा या 
आक्षेपके पात्र नहीं रह गये । राजा युधिष्ठिर ध्मपूर्वक प्रजा- 
का पालन करते हुए कृतकृत्यताका अनुमव करने लगे ॥८३॥ 
धतराष्ट्रं यथापूर्व गान्धारी बिदुरं तथा ॥ ९ ॥ 
सर्वाश्व कौरवान मान्यान भृत्यांश्व समपूजयत्‌ । 

धृतराष्ट्र, गान्धारी; विदुर तथा अन्य आदरणीय कौरवों- 
की वे पहलेकी ही भाँति सेवा करते और भृत्यजनोंका भी 
आदर-सत्कार करते थे॥ ९३६ ॥ 


७५२६ 


श्रीमह।/भारते 


[ शान्तिपवेणि 








याश्व तत्र स्त्रियः काश्चिद्धतवीरा हतात्मजाः ॥ १० ॥ 
स्वोस्ताः कोरवो राजा सम्पूज्यापालयद्‌ घृणी । 

वहाँ जो कोई भी स्त्रियाँ थीं, जिनके पति और पुत्र मारे 
गये थे, उन सबका कृपाछ कुरुवंशी राजा युधिष्टिर बड़े आदर- 
के साथ पालन-पोषण करते थे ॥ १०३ ॥ 
दीनान्धकृपणानां च. ग्रृहाच्छादनभोजनेः ॥ ११॥ 
आनृशंस्यपरो राजा चकारानजुग्रहं प्रभु: । 


दीनः दुखियों और अन्धोंके लिये घर एवं भोजन-वस््रकी 
व्यवस्था करके सबके प्रति कोमलूताका बर्ताव करनेवाले 
सामथ्यंशाली राजा युधिष्ठिर उनपर बड़ी कृपा रखते थे ॥ ११३॥ 
स विजित्य महीं रृत्स्नामान्॒ण्यं प्राप्य वेरिषु । 
निःसपत्नः खुखी राजा विजहार युधिष्ठटिरः ॥ १२॥ 

इस सारी प्रथ्वीको जीतकर शत्रुओंसे उकऋण हो शन्रुह्दीन 
राजा युघधिष्टिर सुखपूर्वक विह्र करने छगे। १२॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपवणि राजधर्मानुशासनपवेणि श्राद्धक्रियायां द्विचत्वारिंशोअध्यायः ॥ ४२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तगत राजधर्मानुशासनपर्दमें श्रा्धकर्मविषयक बयालीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ४२ ॥ 





त्रिचलारि शो5ध्यायः 
युधिष्ठिरद्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णकी स्तुति 


वेश्रस्यायन उवाच 
अभिषिक्तो महाप्राशो राज्यं प्राप्य युधिष्टिरः । 
दाशाहं पुण्डरीकाक्षमुवाच प्राज्लिः शुंचिः ॥ १ ॥ 
वैशस्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! राज्याभिषेकके 
पश्चात्‌ राज्य पाकर परम बुद्धिमान्‌ युधिष्ठिरने पवित्रभावसे 
हाथ जोड़कर कमलनयन दशाहंवंशी श्रीकृष्णसे कहा--॥| १॥ 
तव॒क्ृष्ण प्रसादेन नयेन च बलेन च | 
बुद्धधा च यदुशादूंल तथा विक्रमणेन च ॥ २ ॥ 
पुनः प्राप्तमिदं राज्य पितपैतामहं मया। 
नमस्ते पुण्डरीकाक्ष पुनः पुनररिद्म ॥ ३ ॥ 
धयदुसिंह श्रीकृष्ण ! आपकी ही कृपा; नीति; बल, बुद्धि 
और पराक्रमसे मुझे पुनः अपने बाप दादोंका यह राज्य प्राप्त 
हुआ है । शत्रुआऑंका दमन करनेवाले कमलनयन | आपको 
बारंबार नमस्कार है॥ २-३ ॥ 
त्वामेकमाहुः पुरुष त्वामाहुः सात्वतां पतिम्‌ । 
नामभिस्त्वां बहुविधेः स्तुवन्ति प्रयता द्विजाः ॥ ४ ॥ 
“अपने मन और इन्द्रियोंको संयममें रखनेवाले द्विज 
एकमात्र आपको ही अन्तर्यामी पुरुष एवं उपासना करनेवाले 
भक्तोंका प्रतिपाछठक बताते हैं | साथ ही वे नाना प्रकारके 
नामोंद्वारा आपकी स्तुति करते हैं ॥ ४॥ 
विश्वकर्मन्‌ नमस्ते 5स्तु विश्वात्मन्‌ विश्वसस्भव । 
विष्णो जिष्णो हरे कृष्ण बेकुण्ठ पुरुषोत्तम॥ ५ ॥ 
यह सम्पूर्ण विश्व आपकी लीलामयी सृष्टि है। आप इस 
विश्वके आत्मा हैं। आपहीसे इस जगत्‌की उत्पत्ति हुई है। 
आप ही व्यापक होनेके कारण “विष्णु” विजयी होनेसे “जिष्णु?; 
दुःख और पा५ हर लेनेसे “हरि” अपनी ओर आकृष्ट करनेके 
कारण “कृष्ण”; विकुण्ठ धामक्े अधिपति होनेसे “वैकुण्ठ” तथा 
क्षर-अक्षर पुरुषसे उत्तम होनेके कारण “पुरुषोत्तम” कहलाते 
हैं। आपको नमस्कार है ॥ ५॥ 
अदित्याः सप्नधा त्वं तु पुराणों गर्भतां गतः । 
पृश्चिगर्भस्त्वमेवैकस्त्रियुगं त्वां बदन्त्यपि ॥ ६ ॥ 


“आप पुराणपुरुष परमात्माने ही सात प्रकारसे अदितिके 
गर्भमें अवतार लिया है। आप ही प्रश्िनिगर्भके नामसे प्रसिद्ध 
हैं। विद्वानछोग तीनों युगोंमें प्रकट होनेके कारण आपको 
“त्रियुग? कहते हैं || ६ ॥ 
शुच्िश्रवा हृषीकेशो घृतार्चिहंस उच्यते। 
त्रिचश्लुः शम्भुरेकस्त्वं विभ्ुदोमोद्रोएपि च ॥ ७ ॥ 

“आपकी कीर्ति परम पवित्र है । आप सम्पूर्ण इन्द्रियोंके 
प्रेरक हैं | घृत ही जिसकी ज्वाला है; वह यज्ञपुर॒ष आप ही 
हैं | आप ही हंस ( विश्युद्ध परमात्मा ) कहे जाते हैं। त्रिनेत्र- 
धारी भगवान्‌ शड्भुर और आप एक ही हैं। आप सर्वव्यापी 
होनेके साथ ही दामोदर ( यशोदा मैयाके द्वारा बँध जाने- 
वाले नटबरनागर ) भी हैं ॥ ७ ॥ 
वराहो5प्रिशृहद्भान॒ुद्ृषभस्ताक्यलक्षण:..। 
अनीकसाहः पुरुष: शिपिविष्ट उरुक्रमः ॥ ८ ॥ 

“वराहू, अग्निः बृहद्धानु ( सूर्य ) ब्ृष॒म (धर्म )) 
गरुडध्वज) अनीकसाह ( शजन्रुसेनाका वेग सह सकनेवाले )) 
पुरुष ( अन्तर्यामी )) शिपिविष्ट ( सबके शरीरमें आत्मारूपसे 
प्रविष्ट ) और उरुक्रम ( वामन )--ये सभी आपके ही नाम 
और रूप हैं।॥ ८॥ 
वरिष्ठ उग्मसेनानीः सत्यो वाजसनिशुहः । 
अच्युतरच्यावनो5रीणां संस्क्रतो विक्रतिवृंष:॥ ९ ॥ 

“सबसे श्रेष्ठ, भयंकर सेनापति, सत्यस्वरूप) अन्नदाता तथा 
स्वामी कार्तिकेय भी आप ही हैं। आप स्वयं कमी युद्धसे 
विचलित न होकर शजन्नुआंकों पीछे हटा देते हैं । संस्कार- 
सम्पन्न द्विज और संस्कारशून्य वर्णतंकर भी आपके ही स्वरूप 
हैं । आप कामनाओँकी वर्षा करनेवाले वृष ( धर्म ) हैं॥९॥ 


कृष्णधर्मस्त्वमेवादिवृषद्भों._ वृषाकपिः । 
सिन्धुर्विधर्मस्त्रिककृप्‌ त्रिधामा त्रिदिवाश्ययुतः ॥ १० ॥ 
“कृष्णधर्म ( यज्स्वरूप ) और सबके आदिकारण आप 
ही हैं | बृषदर्भ ( इन्द्रके दर्पषगा दलन करनेवाले ) और 
वृषाकपि (हरिहर) भी आप ही हैं | आप ही सिन्धु (समुद्र); 


._राजधर्मानुशासनपव ] 


चतुश्चत्वारिशो धध्यायः 


है ५२७ 
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विधर्म (निर्गुण परमात्मा )) त्रिककुप्‌ू ( ऊपर-नीचे और 
मध्य--ये तीन दिशाएँ ); त्रिधामा (सूर्य, चन्द्र और अग्नि- 
थे त्रिविध तेज ) तथा बैकुण्ठधामसे नीचे अवतीर्ण होनेवाले 
भीहेँ ॥ १०॥ 
सम्राड विराट स्वराट्‌ चैव खुरराजो भवोद्धवः। 
विभुर्भूरतिभूः कृष्णः कृष्णवरत्मों त्वमेव च ॥ ११॥ 
“आप सम्राट्‌) विराट? स्वराट और देवराज इन्द्र हैं । 
यह संसार आपहीसे प्रकट .हुआ है ? आप सर्वत्र व्यापक 
नित्य सत्तारूप और निराकार परमात्मा हैं। आप ही कृष्ण 
( सबको अपनी ओर खींचनेवाले ) और कृष्णवर्त्मा 
( अग्नि ) हैं ॥ ११ ॥ 
खिष्टकृद्‌ भिषगावतेः कपिलस्त्व॑ च वामनः। 
यज्ञों धुवः पतक्ुश्आ यश्सेनस्त्वमुच्यसे ॥ १२॥ 
“आपहीको लोग अमीष्टसाधकः अश्विनीकुमारोंके पिता 
सूर्य; कपिल मुनि) वामन) यज्ञ) ध्रुव गरुड़ तथा यज्ञसेन 
कहते हैं || १२॥ 
शिखण्डी नहुषो बश्चर्दिवःस्पृक्‌ त्वं पुनवेस॒ः । 
खुबश्र, रुकमयश्षश्थ खुषेणो उुन्दुभिस्तथा ॥ १३॥ 
“आप अपने मस्तकपर मोरका पह्च धारण करते हैं । 
आप ही पूबंकालमें राजा नहुष होकर प्रकट हुए थे | आप 
सम्पूर्ण आकाशको व्याप्त करनेवाले महेश्वर तथा एक ही पैर- 
में आकाशको नाप लेनेवाले विराट हैं। आप ही पुनर्व॑सु 
नक्षत्रके रूपमें प्रकाशित हो रहे हैं | सुबश्रु ( अत्यन्त पिज्ञल 
वर्ण )) रुक्‍्मयज्ञ ( सुवर्णकी दक्षिणासे भरपूर यज्ञ )) सुषेण 
( सुन्दर सेनासे सम्पन्न ) तथा दुन्दुमिस्वरूप हैं ॥ १३ ॥ 
गभस्तिनेमिः श्रीपञ्ाः पुष्करः पुष्पधारणः । 
ऋतभुर्विभुः सर्वंसक्षमश्वारित्रं चेच पख्यसे ॥ १७॥ 
“आप ही गभस्तिनेमि ( काछचक्र ) श्रीपद्म। पुष्कर; 
पुष्पघारी, ऋमभु) विभ्रु) स्वथा सूक्ष और सदाचार- 


स्वरूप कहलाते हैं ॥ १४॥ 

अम्भोनिधिस्त्व॑ ब्रह्मा त्वं पवित्र धाम धघामवित्‌ । 

हिरण्यगर्स त्वामाहुः खधा खाहा च केशव ॥ १५॥ 
“आप ही जलनिधि समुद्र, आप ही ब्रह्मा तथा आप ही 

पवित्र धाम एवं धामके ज्ञाता हैं। केशव ! विद्वान्‌ पुरुष 

आपको ही हिरिण्यगर्भ/, स्वथा और स्वाहा आदि नामौसे 


पुकारते हैं॥ १५ ॥ 
योनिस्त्वमस्य प्रलूयश्च कृष्ण 
त्वमेवें सजसे विश्वमग्रे । 


विश्व चेदं त्वद्वशे विश्वयोने 
नमो5स्तु ते शाह्नचक्रासिपाणे ॥ १६॥ 
“श्रीकृष्ण ! आप ही इस जगत्‌के आदि कारण हैं और 
आप ही इसके प्र्यस्थान | कल्पके आरम्ममें आप ही इस 
विश्वकी सृष्टि करते हैं । विश्वके कारण ! यह सम्पूर्ण विश्व 
आपके ही अधीन है । ह्वार्थोमें धनुष, चक्र और खज्न॒ धारण 
करनेवाले परमात्मन्‌ ! आपको नमस्कार है? ॥ १६ ॥ 
एवं स्तुतो धमेराजेन कृष्णः 
सभामध्ये प्रीतिमान्‌ पुष्कराक्षः । 
तमभ्यनन्दद्‌ भारत पुष्कलामि- 
वोग्भिज्यंष्ठं पाण्डवं यादवाग्र्यः ॥ १७ ॥ 
इस प्रकार जब्र धर्मराज युधिष्ठिरने सभामें यदुकुलशिरोमणि 
कमलनयन भगवान्‌ श्रीकृष्णकी स्तुति की, तब उन्होंने अत्यन्त 
प्रसन्न होकर मरतभूषण ज्येष्ठ पाण्डव युधिष्ठिरका उत्तम 
वचनोंद्वारा अमिनन्दन किया || १७ ॥ 
( एतन्नामशतं विष्णोधेर्मराजेन कीर्तितम । 
यः पंठेच्छुणुयाद्‌ वापि सर्वपापेः प्रमुच्यते ॥ ) 
जो धर्मराज युधिष्टिरद्वारा वर्णित मगवान्‌ श्रीकृष्णके 
इन सौ नामोंका पाठ या श्रवण करता है, वह सत्र पापोंसे 
मुक्त हो जाता है ॥ 


इति श्रीमह्या भारते शान्तिपरंणि राजधर्मानुशाधनपर्वणि वासुदे वस्तुतो न्रिचस्वारिंशोडध्यायः ॥ ४३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजधर्मानु शासनपर्व में भगवान्‌ श्रीकृष्णकौ स्तुतिविषयक तेंताढीसवोँ अध्याय पुराहुआ ॥ ४३ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ 'छोक मिलाकर कुछ १८ शोक है ) 





चतुश्रववारिशो<ध्यायः 
महाराज युधिष्ठिरके दिये हुए विभिन्‍न भवनोंमें मीमसेन आदि सब भाइयोंका प्रवेश और विश्राम 


वैज्ञम्यायन उवाच 

ततो विसरजयामास सवोः प्रकृतयों न्पः । 
विविशुश्धाभ्यन॒ुश्ञाता यथाखानि ग्रहाणि ते ॥ १ ॥ 

वैशम्पायनजी कहते है--राजन्‌ ! तदनन्तर राजा 
युधिष्ठिरने मन्‍्त्री; प्रजा आदि सारी प्रक्ृतियोंकों बिदा किया । 
राजाकी आज्ञा पाकर सब लोग अपने-अपने घरको चले गये॥ 
ततो युधिष्ठटिरो राजा भीम॑ भीमपराक्रमम्‌ । 
सान्त्वयज्नत्रवीच्छीमानजुन॑ यमजो तथा ॥ २ ॥ 

इसके बाद श्रीमान्‌ महाराज युधिष्ठिरने भयानक पराक्रमी 


भीमसेन, अजुन॒ तथा नकुल-सहदेवको सान्त्वना देते 
हुए कहा---॥ २ ॥ 


शत्रुभिविविधेः शस्प्रेः क्षतददेहा महारणे। 
ध्रान्ता भवन्तः सुभुशं तापिताः शोकमन्युमिः ॥ ३ ॥ 

धबन्धुओ ! इस महासमरमें शत्रुओंने नाना प्रकारके 
शस्त्रोंद्रारा तुम्हारे शरीरको घायल कर दिया है। तुम सब 
लोग अत्यन्त थक गये हो और शोक तथा क्रोधने तुम्हेँ संतप्त 
कर दिया है ॥ ३ ॥ 


अरण्ये.. दुःखबसतीमेत्कते भरतषंभाः । 


४५२८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवंणि 





भवद्धिरनुभूता हि यथा कुपुरुषेस्तथा॥ ४ ॥ 
“भरतश्रेष्ठ वीरो ! तुमने मेरे लिये वनमें रहकर जैसे 
कोई भाग्यहीन मनुष्य दुःख भोगता है, उसी प्रकार दुःख 
और कष्ट भोगे हैं ॥ ४ ॥ 
यथासुखं यथाजोषष जयोषउ्यमनुभूयताम्‌ । 
विश्रान्ताल्ल॑ब्धविज्ञानाज्श्वः समेतार्मि वः पुनः ॥५॥ 
“अब इस समय तुमलछोग सुखपू्वक जी भरकर इस 
विजयजनित आनन्दका अनुभव करो । अच्छी तरह विश्राम 
करके जब तुम्हारा चित्त खवस्थ हो जाय, तब फिर कल तुम 
लोगोंसे मिलूँगा? || ५ ॥ 


ततो दुर्योधनग्रह॑ प्रासादेरुपशोमभितम । 
बहुरलसमाकीर्ण दासीदाससमाकुछम ॥ ६ ॥ 
घुतराष्ट्राभ्यनुशातं श्रात्रा दत्त वृकोद्रः। 
प्रतिपेदे महाबाहुमेन्द्रि. मघवानिव ॥ ७ ॥ 
तदनन्तर धृतराष्ट्रकी आज्ञासें भाई युधिष्ठिरने दुर्योघन- 
का महल भीमसेनको अर्पित किया | वह बहुत-सी अद्य- 
लिकाओँसे सुशोमित था। वहाँ अनेक प्रकारके रत्नोंका 
भण्डार पढ़ा था और बहुत-सी दास-दासियाँ सेवाके लिये 
प्रस्तुत थीं। जैसे इन्द्र अपने भवनमें प्रवेश करते हैं, उसी 
प्रकार महाबाहु भीमसेन उस महलरूमें चले गये ॥ ६-७ ॥ 
यथा दुर्योधनग्रह॑ तथा दुः्शासनस्य तु। 
प्रासादमाला संयुक्त. हेमतोरणभूषितम्‌ ॥ ८ ॥ 
दासीदासखुसम्पूर्ण. प्रभूतधनधान्यवत्‌ । 
प्रतिपेदे महाबाइरजुनो राजशासनात्‌ ॥ ९, ॥ 
जैसा दुर्याधनका भवन सजा हुआ था? वैसा ही दुःशासन- 
का भी था । उसमें भी प्रासादमालछाएँ शोभा दे रही थीं। 
वह सोनेकी बंदनवारोंसे सजाया गया था । प्रचुर धन-धान्य 
तथा दास-दासियोंसे ,भरा-पुरा था । राजाकी आज्ञासे वह भवन 
महाबा हु अर्जुनको मिछा ॥ ८-९ ॥ 
दुर्मषेणस्य भवन दुःशासनग्रहाद्‌_ वरम्‌ । 
कुबेर भवनप्रख्य॑ मणिहेमविभूषितम्‌ ॥ १० ॥ 
दुर्मघँणका महल तो दुःशासनके घरसे भी सुन्दर था। 
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उसे सोने और मणियोंसे सजाया गया था; अतः वह कुबेरके 
राजमवनकी भाँति प्रकाशित होता था ॥ १० ॥ 
नकुछलाय वराहाय कर्शिताय महावने । 
ददो प्रीतो महाराज धमपुत्रो युधिष्ठिरः ॥ ११॥ 
महाराज | धर्मपुत्र युधिष्ठिरने अत्यन्त प्रसन्न होकर 
महान्‌ वनमें कष्ट उठाये हुए) वर पानेके अधिकारी नकुछकों 
दुर्मपंणका वह सुन्दर भबन प्रदान किया ॥ ११ ॥ 
दुर्मुखस्थ च वेश्माग््यं श्रीमत्‌ कनकभूषणम्‌ | 
पूर्णप.)्मद्लाक्षीणां. ख््रीणां शयनसंकुछूम्‌ ॥ १२॥ 
प्रददो सहदेवाय खंततं प्रियकारिणे | 
मुमुदे तन्च लब्ध्वासी केलासं धनदों यथा॥ १३ ॥ 
दुर्मुखका श्रेष्ठ भवन तो और भी सुन्दर था। उसे 
सुवर्णते सुत॒जित किया गया था। खिले हुए कमलदलके 
समान नेत्रोंवाली सुन्दर स्त्रियोंकी शय्याओँसे भरा हुआ 
वह भवन युधिष्ठिरने सदा अपना प्रिय करनेवाले सहदेव- 
को दिया। जैसे कुबेर केछासको पाकर संतुष्ट हुए थे; 
उसी प्रकार उस सुन्दर महरूकों पाकर सहदेवकों बड़ी 
प्रसन्‍नता हुई ॥ १२-१३ ॥ हे 
युयुत्सुविदुस्थेव संजयश्च॒ विशाम्पते । 
सुधमो चेव धौम्यश्व यथाखान जग्मुरालयान्‌ ॥ १४ ॥ 
प्रजानाथ ! युयुत्सु, विदुर; संजय, सुधर्मा और धोम्य 
मुनि भी अपने-अपने पहलेके ही घराँमें गये | १४ ॥ 
सह सात्यकिना शौरिरजुनस्थ निवेशनम्‌। 


_ विवेश पुरुषब्याप्रो व्याप्रों गिरिगुहामिव ॥ १५॥ 


जैसे व्याप्र प्बंतकी कन्दरामें प्रवेश करता है; उसी 
प्रकार सात्यकिसहित पुरुषसिंह श्रीकृष्णने अ्जुनके महलमें 
पदार्पण किया ॥ १५॥ 
तत्र अध्यान्नपानैस्ते मुद्तिः खुसुखोषिताः । 
सुखप्रबुद्धा रजानमुपतस्थुयुधिष्ठिरम्‌ ॥ १६॥ 

वहाँ अपने-अपने स्थानोंपर खान-पानसे संतुष्ट हो वे 
सब लोग रातभर बड़े सुखसे सोये और सबेरे उठकर राजा 
युधिष्ठिरकी सेवामें उपस्थित हो गये॥ १६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिप्वणि राजधर्मौनुशासनपर्व॑णि गृहविभागे चतुश्रत्वारिंशोउध्यायः ॥ ४४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह्भारत शान्तिर्णके अन्तर्गत राजघर्मानु शासनपव॑में गृहोंका विभाजनविषयक चोवाकीसवदाँ अध्योय पूरा।हुआ ॥ ४४॥ 





पन्नचलारिशो5ध्यायः 
युधिष्टिरके द्वारा ब्राह्मणों तथा आश्रितोंका सत्कार एवं दान और श्रीकृष्णके 
पास जाकर उनकी स्तुति करते हुए क्रृतज्ञता-प्रकाशन 


जनमेजय उवाच 


प्राप्प राज्य महाबाइुधेमंपुत्रो युधिष्टिरः। 
यदन्‍्यद्करोद्‌ विप्र तन्‍्मे वक्‍तुमिहाहसि ॥ १ ॥ 


जनमेजयने पूछा--विप्रवर ! राज्य पानेके पश्चात्‌ 
धर्मपुत्र महाबाहु युधिष्ठिने और कौन-कोन-सा कार्य किया 


था ! यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ १ ॥ 

भगवान्‌ वा हृषीकेशख्रेलोक्यस्य परो गुरूः । 

ऋषे यद्करोद्वीरस्तच्च व्याख्यातुमहेसि ॥ २ ॥ 
महषष | तीनों छोकोंके परम गुरु बीरवर भगवान्‌ श्रीकृषष्णने 

भी क्या-क्या किया था! यह भी विस्तारपूर्वक बतावें ॥ २॥ 


राजधर्मानुशासनपतवे ] 


पश्चचत्वारिशो 5घ्यायः 


४५२९ 








वेशम्पायन उवाच 
श्रणु तत्वेन राजेन्द्र कीत्येमानं मयानघ। 
बासुदेव॑ पुरस्कृत्य यद्कुवंत पाण्डवाः ॥ हे ॥ 
ही वैशम्पायनजीने कहा--निष्पाप नरेश ! भगवान्‌ 
. श्रीकृष्णको आगे करके पाण्डवॉने जो कुछ किया था; उसे 
. ठीक-ठीक बताता हूँ ध्यान देकर सुनो ॥ ३॥ 
. प्राप्य राज्यं महाराज कुन्तीपुत्रो युधिष्ठिरः । 
. च्ातुववण्य यथायोग्यं स्वे स्वे स्थाने न्‍्यवेशयत्‌॥ ४ ॥ 
े महाराज ! कुन्तीपुत्र युधिष्ठिरने राज्य प्राप्त करनेके बाद 
. सबसे पहले चार्रों वर्णोको योग्यतानुसार अपने-अपने स्थान 
( कर्तव्यपालन ) में स्थिर क्रिया ॥ ४ ॥ 
ब्राह्मणानां सहस्त्रं च स्नातकानां महात्मनाम्‌। 
. खसहरत्र॑ निष्कमेकेक॑ दापयामास पाण्डचः ॥ ५ ॥ 
| तत्यश्वात्‌ सइर्सों महामना स्नातक ब्राह्मर्णोम्मिंसे प्रत्येक- 
. को पाणए्डुपुत्र युधिष्ठिरने एक-एक हजार खर्ण॑मुद्राएँ दिलवायीं || 
. तथा5जुजीविनो भ्रृत्यान्‌ संश्रितानतिथीनपि । 
कामः खंतपेयामास कृपणांस्तककानपि ॥ ६ ॥ 
इसी तरह जिनकी जीविकाका भार उन्हींके ऊपर था; 
उन भर्त्यों, शरणागर्तों तथा अतिथियोंको उन्होंने इच्छानुसार 
भोग्यपदार्थ देकर संतुष्ट किया | दीन-दुखियों तथा पूछे हुए. 
प्रशनोंका उत्तर देनेवाले ज्योतिषियोंकों भी संतुष्ट किया ॥९॥ 
पुरोहिताय धोम्याय प्रादाद्युतशः स गाः। 
घन खुबर्ण रजतं वासांसि विविधान्यपि ॥ ७ ॥ 
अपने पुरोहित धोम्यजीको उन्होंने दस हजार गौएँ; 
धन) सोना) चाँदी तथा नाना प्रकारके वस्त्र दिये || ७ ॥ 
कृपांय च महाराज गुख्वृत्तिमवर्तत । 
विदुराय च राजासो पूजां चक्रे यतब्तः॥ ८ ॥ 
महाराज ! राजाने कृपाचायंके साथ वही बर्ताव किया; 
जो एक शिष्यकों अपने गुरुके साथ करना चाहिये | नियम- 
पक ब्रतका पालन करनेवाले युधिष्ठिरजीने बिदुरजीका भी 
पूजनीय पुरुषकी भाँति सम्मान किया ॥ ८ ॥ 
भक्ष्यात्नपानैर्विविधेधोसोभिः. शयनासनेः । 
सबोन संतोषयामास संध्रितान्‌ दद्तां घरः ॥ ९ ॥ 
दाताओंमें श्रेष्ठ युधिष्ठिरने समस्त आश्नित जनोंको खाने- 
पीनेकी वस्तुएँ, भाँति-भाँतिके कपड़े, शय्या तथा आसन 
देकर संतुष्ट किया ॥ ९॥ 
लब्धप्रशमनं रूृत्वा स राजा राजसत्तम। 
युयुत्सोधांतेराष्ट्रस्य पूजां चक्रे महायशाः ॥ १० ॥ 
ध्वृतराष्ट्राय तद्‌ राज्यं गान्धाय विदुराय च । 
निवेद्य सुस्थवद्‌ राजा खुखमास्ते युधिष्ठिरः ॥ ११॥ 
जृपश्रेष्ट | महायशस्वी राजा युधिष्ठिरने इस प्रकार प्राप्त 
हुए धनका यथोचित विभाग करके उसकी शान्ति की तथा 
युयुत्सु एवं धृतराष्ट्रका विशेष सत्कार किया । धृतराष्ट्र 
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गान्धारी तथा विदुरजीकी सेवामें अपना सारा राज्य समर्पित 
करके राजा युधिष्ठिर खस्थ एवं सुखी हो गये | १०-११ ॥ 
तथा सर्व स नगरं प्रसाद्य भरतषंभ। 
वासुदेव॑ महात्मानमभ्यगच्छत्‌ कृताअलिः ॥ १२॥ 
भरतश्रेष्ठ | इस प्रकार सम्पूर्ण नगरकी प्रजाको प्रसन्न 
करके वे हाथ जोड़कर महात्मा वसुदेवनन्दन भ्रीकृष्णके 
पास गये ॥ १२॥ 
ततो महति पयेज्रे मणिकाश्चनभूषिते । 
ददश कृष्णमासीन॑ नीलमेघसमयगुतिम्‌ ॥ १३ ॥ 
जाज्वल्यमानं वपुषा दिव्याभरणभूषितम्‌ । 
पीतकौशेयवसन हेम्नेवोपगत मणिम्‌ ॥ १७॥ 
होने देखा, भगवान्‌ श्रीकृष्ण मणियाँ तथा सुवर्णसे 
भूषित एक बड़े पलंगपर बेठे हैं; उनकी श्याम सुन्दर छवि 
नील मेघके समान सुशोमित हो रही है । उनका भीविग्रह 
दिव्य तेजसे उद्धासित हो रह्य है। एक-एक अज्जञ दिब्य 
आभूषण;ःसे विभूषित है। श्याम शरीरपर रेशमी पीताम्बर धारण 
किये भगवान्‌ सुवर्णजटित नीलमके समान जान पड़ते हैं ॥ 
कोस्तुभेनोरसिस्थेन मणिनाभिविराजितम्‌ । 
उद्यतेवोद्यं शेल॑ सूर्गणाभिषिराजितम्‌ ॥ १५॥ 
उनके वक्षःस्थलपर स्थित हुई कौस्तुम मणि अपना 
प्रकाश बिखेरती हुई उसी प्रकार उनकी शोमा बढ़ाती है; 
मानो उगते हुए सूर्य उदयाचलको प्रकाशित कर रहे हों ॥ 
नोपम्यं विद्यते तस्य त्रिषु लोकेषु किचन । 
सो5भिगम्य महात्मानं विष्णु पुरुषविश्नदम्‌ ॥ १६ ॥ 
उवाच मधुरं राजा स्मितपूर्वमिदं तदा | 
भगवानकी उस दिव्य झाँकीकी तीनों छोकमें कहीं उपमा 
नहीं थी। राजा युधिष्ठटिर मानवविग्रहधारी उन परमात्मा 
विष्णुके समीप जाकर मुस्कराते हुए मधुर बाणीमें इस प्रकार 
बोले--॥ १ छ्ड्े ॥ 


खुखेन ते निशा कच्चिद्‌ व्युश बुद्धिमतां घर ॥ १७॥ 
कब्चिज्ञानानि सवोणि प्रसन्नानि तवाच्युत। 


“बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ अच्युत ! आपकी रात सुखसे बीती है 
न ! सारी शानेन्द्रियाँ प्रसन्न तो हैं न !॥ १७३ ॥ 


तथेवोपश्चिता देवी बुद्धिबुद्धिमतां घर ॥ १८॥ 
वयं राज्यमजुप्राप्ताः पृथिवी च बशे स्थिता । 
तव॒ प्रसादाद्‌ भगवंस्तिकोकगतिविक्रम ॥ १९ ॥ 
जयं प्राप्ता यशश्वाग्यं न च धर्मच्युता वयम्‌। 
“बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ भीकृष्ण ! बुद्धिदेवीने आपका आश्रय 
लिया है न ! प्रभो ! इसने आपकी ही कृपासे राज्य पाया है 
और यह प्रथ्वी हमारे अधिकारमें आयी है | भगवन्‌ | आप 
ही तीनों छोकोंके आश्रय और पराक्रम हैं । आपकी ही 
दयासे इमने विजय तथा उत्तम यश प्राप्त किये हैं. और 
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धर्मसे भ्रष्ट नहीं हुए हैं? ॥ १८-१९३॥ 
ते तथा भाषमाणं तु॒ धमेराजमरिंद्मम्‌ । 
नोवाच भगवान किचिद्‌ ध्यानमेवान्वपद्यत ॥ २० ॥ 








शत्रुआँका दमन करनेवाले धर्मराज युधिष्ठिर इस प्रकार 
कहते चले जा रहे थे; परंतु भगवानने उन्हें कोई उत्तर 
नहीं दिया | वे उस समय ध्यानमें मग्न थे || २० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपणि क्ृष्णं प्रति युधिष्टिरवाक्ये पद्नचत्वारिंशोउघ्यायः ॥ ४५॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिषवेके अन्तगत राजधर्मानुशासनपबंमें प्रीकृष्णके प्रति युधिष्ठिरका 
वचनविषयक पेंताकीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ४५ ॥ 





पटचलवारिशो5ध्यायः 
युधिष्टिर और श्रीकृष्णका संवाद, श्रीकृष्णद्वारा भीष्मकी प्रशंसा और 
युधिष्ठिरको उनके पास चलनेका आदेश 


युधिष्टिर उदाच 
किमिंदं परमाश्चर्य ध्यायस्यमितविक्रम । 


कचिट्लोकत्रयस्यास्थय खस्ति लोकपरायण ॥ १ ॥ 


चतुथ ध्यानमाग. त्वमालस्ब्य पुरुषषभ। 
अपक्रान्तो यतो देवस्तेन मे विस्मितं मनः ॥ २ ॥ 
युधिष्ठटिरने पूछ/--अमितपराक्रमी, जगत्‌के आश्रय- 
दाता पुरुषोत्तम ! आप यह किसका ध्यान कर रहे हैं ! यह 
तो बड़े आश्रयकी बात है ! इस त्रिछोकीका कुशल तो है न ! 
आप तो जाग्रतू, खप्न) सुषुप्ति--तीनों अवस्थाओंसे परे 
तुरीय ध्यानमार्गका आश्रय लेकर स्थूलछ) सूक्ष्म और कारण 
तीनों शरीरोंसे ऊपर उठ गये हैं। इससे मेरे मनको बड़ा 
आश्चर्य हो रहा है ॥ १-२ ॥ 
निग्रहीतो हि वायुस्ते पश्चकमों शरीरगः। 
इन्द्रियाणि प्रसन्नानि मनसि स्थापितानि ते ॥ ३ ॥ 
आपके शरीरमें रहनेवाली और श्रास्रश्वास आदि 
पॉच कर्म करनेवाली प्राणवायु अवरुद्ध हो गयी है | आपने 
अपनी प्रसन्न इन्द्रियोंको मनमें स्थापित कर दिया है ॥ ३ ॥ 


वाक्‌ च सत्त्व॑ च गोविन्द बुद्धो संवेशितानि ते । 
सर्वे चेव गुणा देवाः क्षेत्रशे ते निवेशिताः ॥ ४ ॥ 


गोविन्द ! मन तथा वाक्‌ आदि सम्पूर्ण इन्द्रियाँ आपके 


द्वारा बुद्धिमें लीन कर दी गयी हैं | समस्त गुणोंको और 
इन्द्रियोंके अनुग्राहक देवंताओंकों आपने क्षेत्रज्ञ आत्मामें 
स्थापित कर दिया है ॥ ४ ॥ । ४०28 
नेंड़न्ति तव रोमाणि स्थिरा बुद्धिस्तथा मनः। 
काष्ठकुड्यशिलाभूतों निरीहश्चासि माधव ॥ ५-॥ 
- आपके रोंगटे खड़े हो गये हैं | जरा भी हिलते नहीं हैं । 
बुद्धि तथा मन भी स्थिर हैं। माधव ! आप काठ) दीवार 
और पत्थरकी तरह निश्चेष्ट हो गये हैं | ५ ॥ 
यथा दीपो निवातस्थों निरिड्नों ज्वलते पुनः । 
तथासि भगवन्‌ देव पाषाण इब निश्चलः ॥ ६ ॥ 
भगवन्‌ ! देवदेव ! जेसे वायुद्यून्य स्थानमें रक्खे हुए. 
दीपककी छी. कॉपती नहीं? एकतार जलती रहती है; उसी 


तरह आप भी खिर हैं मानो पाषाणकी मूर्ति हों ॥ ६॥ 
यदि श्रोतुमिहाहोमि न रहस्यं च ते यदि | 
छिन्धि मे संशय देव प्रपन्नायाभियाचते ॥ ७ ॥ 
देव ! यदि में सुननेका अधिकारी होऊँ और यदि यह 
आपका कोई गोपनीय रहस्य न हो तो मेरे इस संशयका 
निवारण कीजिये; इसके लिये में आपकी शरणमें आकर 
बारंबार याचना करता हूँ ॥ ७ ॥ 
त्वं हि कता विकता च क्षरं चैवाक्षरं च हि । 
अनादिनिधनश्चायस्त्वमेव पुरुषोत्तम ॥ ८ ॥ 
पुरुषोत्तम ! आप ही इस जगत्‌कों बनाने और विलीन 
करनेवाले हैं | आप ही क्षर और अक्षर पुरुष हैं। आपका 
न आदि है और न अन्त। आप ही सबके आदि कारण हैं ॥ 
त्वव्मपन्नाय भक्ताय शिरसा प्रणताय च। 
ध्यानस्यास्य यथा तत्तं ब्रृहि धमेश्न॒तां बवर॥ ९ ॥ 
मैं आपकी शरणमें आया हुआ भक्त हूँ और मांवा 
टेककर आपके चरणोंमें प्रणाम करता हूँ। धर्मात्माओँ श्रेष्ठ 
प्रमो ! इस ध्यानका यथार्थ तत्त्व मुझे बता दीजिये ॥ ९॥ 
ततः स्वे गोचरे न्यस्य मनोबुद्धीन्द्रियाणि सः । 
स्मितपूर्वम॒ुवाचेदं भगवान. वासवानुजः ॥ १०॥ 
युधिष्ठिरकी यह प्रार्थना सुनकर मन) बुद्धि तथा इन्द्रियों- 
को अपने स्थानमें स्थापित करके इन्द्रके छोटे भाई मगवान्‌ 
श्रीकृष्ण मुस्कराते हुए, इस प्रकार बोले ॥ १० ॥ 
. वाहुदेव उवाच 
शरतल्पगतो भीष्मः शाम्यन्निव हुताशनः। 
मां ध्याति पुरुषव्याप्रस्ततो मे तद्गतं मनः ॥ ११॥ 
. -श्रीकृष्णने कहा--राजन्‌ ! बाण-शय्यापर पढ़े हुए 
पुरुषसिंह भीष्म+ः जो इस समय बुझती हुई आगके समान 
हो रहे हैं, मेरा ध्यान कर रहे हैं; इसलिये मेरा मन मी उन्हीं- 
में छगा हुआ है ॥ ११॥ 
यस्य ज्यातलनिधोष॑ विस्फूर्जितमिवाशनेः । 
न सेहे देवराजो5पि तमस्मि मनसा गतः॥ १२॥ 
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ध्यानमग्न श्रीकृष्णसे युधिष्टिर प्रश्न कर रहे हैं 
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बिजलीकी गड़ंगड़ाहटके समान जिनके धनुषकी टंकार- 
को देवराज इन्द्र भी नहीं सह सके थे, उन्हीं भीष्मके चिन्तन- 
में मेरा मन छगा हुआ है ॥ १२॥ 
येनाभिजित्य तरसा समस्त राजमण्डलूम्‌ । 
ऊढास्तिस्नस्तु ताः कन्यास्तमस्मि मनसा गतः॥ १३॥ 
जिन्होंने काशीपुरीमें समस्त राजाओंके समुदायकों वेग- 
पूर्वक परास्त करके काशिराजकी तीनों कनन्‍्याओंका अपहरण 


किया था; उन्हीं मीष्मके पास मेरा मन चल्ला गया है ॥१३॥ 


त्रयोविशतिरात्र यो योधयामास भागंबम्‌ | 

न च रामेण निस्तीणंस्तमस्मि मनसा गतः ॥ १७ ॥ 
जो लगातार तेईस दिनोंतक भगुनन्दन परशुरामजीके 

साथ युद्ध करते रहे; तो भी परश्ुरामजी जिन्हें परास्त न 

कर सके) उन्हीं भीष्मके पास मैं मनके द्वारा पहुँच गया था॥ 


एकीछृत्येन्द्रियग्रामं मनः संयम्य मेधया | 
_ शरणं मामुपागछत्‌ ततो मे तद्गतं मनः ॥ १५॥ 


वे भीष्मजी अपनी सम्पूर्ण इन्द्रियोंकी वृत्तियोंको एकाग्र- 


कर बुद़्िके द्वारा मनका संयम करके मेरी शरणमें आ गये 


थे; इसीलिये मेरा मन भी उन्हींमें जा छया था ॥ १५ ॥ 
यं गज्ला गर्भविधिना धारयामास पार्थिव । 
वसिष्ठशिक्षितं तात तमस्मि मनसा गतः ॥ १६॥ 


तात | भूपाल ! जिन्हें गज्ञादेवीने विधिपृवंक अपने 


गर्भमें धारण किया था और जिन्हें महर्षि बसिष्ठके द्वारा वेदों- - 


की रिक्षा प्राप्त हुई थी, उन्हीं भीष्मजीके पास मैं मन-ही-मन 

पहुँच गया था ॥ १६ ॥ 

दिव्यास्थाणि महातेजा यो धारयति बुद्धिमान । 

साज्ञांश्व चतुरो वेदांस्तमस्मि मनसा गतः ॥ १७॥ 
जो महातेजस्वी बुद्धिमान्‌ भीष्म दिव्यास्रों तथा अज्ञों- 

सहित चार्रों वेदोंकी धारण करते हैं, उन्हींके चिन्तनमें मेरा 

मन लगा हुआ था ॥ १७ ॥ 

रामस्य दयितं शिष्यं जामद्ग्न्यस्थ पाण्डव। 

आधारं स्वाविद्यानां तमस्मि मनसा गतः ॥ १८॥ 
पाण्डुकुमार ! जो जमदग्निनन्दन परशुरामजीके प्रिय 

शिष्य तथा सम्पूर्ण विद्याओंके आधार हैं, उन्हीं भीष्मजीका 

मैं मन-ही-मन चिन्तन करता था॥ १८ ॥ । 

सहि भूत॑ भविष्यश्च भवज्वच॒ भरतषंभ | 

वेत्ति धमविदां श्रेष्ठ तमस्मि मनसा गतः ॥ १९ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! वे भूत, भविष्य और वर्तमान तीनों कार्लो- 


की बातें जानते हैं | धर्मज्ञोंमें श्रेष्ठ उन्हीं भीष्मका में मन-ही- . 


मन चिन्तन करने छगा था ॥ १९॥ 

तस्मिन्‌ हि पुरुषव्याप्रे कर्मभिः स्वैर्दियं गते । 

भविष्यति मही पार्थ नष्टचन्द्रेव शरबेरी ॥ २० ॥ 
पार्थ ! जब पुरुषतिंह भीष्म अपने कर्मोंके अनुसार 

खर्गलोकमें चले जायँँगे, उस समय यह प्रथ्बी अमावास्याकी 


राज्रिके समान श्रीहीन हो जायगी ॥ २० ॥ 
तद्‌ युधिष्टिर गाज्लेयं भीष्मं भीमपराक्रमम्‌ । 
अभिगम्योपसंग्रह्य पृ८छ यत्‌ ते मनोगतम्‌ ॥ २१ ॥ 
अतः महाराज युधिष्टिर ! आप भयानक पराक्रमी 
गज्ञानन्दन भीष्मके पास चलकर उनके चरणोंमें प्रणाम 
कीजिये और आपके मनमें जो संदेह हो उसे पूछिये ॥ २१ ॥ 
चातुर्वि्ं चातुहोंत्रं चातुराभ्रम्यमेव च। 
राजधमांश्व निखिलान, पृच्छेन॑ पृथिवीपते ॥ २२॥ 
पृथ्वीनाथ ! धर्म) अर्थ, काम और मोक्ष--इन चार्रों 
विद्याओंकों; होता; उद्बाता। ब्रह्मा और अध्वयुसे सम्बन्ध 


रखनेवाले यज्ञादि कर्मोकों) चारों आश्रमोंके धर्मोकों तथा 


सम्पूर्ण राजबर्मोंकीं उनसे पूछिये | २२ ॥ 
तस्मिन्नस्तमिते भीष्मे कौरवाणां धुरंघरे। 
ज्ञानान्यस्तं गमिष्यन्ति तस्मात्‌ त्वां चोदयाम्यहम॥ २३॥ 


कोरववंशका भार सँमालनेवाले भीष्मरूपी सूर्य जब अस्त 
हो जायँंगे, उस समय सब प्रकारके ज्ञानोंका प्रकाश नष्ट हो 
जायगा; इसलिये में आपको वहाँ चलनेके लिये कहता हूँ ॥ 
तच्छुत्वा वासुदेवस्य तथ्यं वचनमुत्तमम्‌ | 
साश्रुकण्ठः स धर्मशो जनादनमुवाच ह ॥ २७ ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका वह उत्तम और यथार्थ वचन सुनकर 
धर्मश युधिष्टिरका गला भर आया और वे आँसू बहाते हुए 
वहाँ श्रीकृष्णसे कहने लगे--- ॥ २४ ॥ 
यद्‌ भवानाह भीष्मस्य प्रभाव प्रति माधव । 
तथा तन्नात्र संदेहो विद्योते मम माधव ॥ २५ ॥ 
धमाधव ! भीष्मजीके प्रभावके विषयमें आप जेसा कहते 
हैं, वह सब्र ठीक है। उसमें मुझे भी संदेह नहीं है ॥ २५॥ 
महाभाग्यं च भीष्मस्य प्रभावश्च महायुते । 
श्रुतं मया कथयतां ब्राह्मणानां महात्मनाम्‌ ॥ २६॥ 
“महतेजस्वी केशव ! मैंने महात्मा ब्राह्मणोंके मुखसे भी 
भीष्मजीके महान्‌ सौभाग्य और प्रभावका वर्णन सुना है ॥ 
भवांश्व कतो लोकानां यद्‌ ब्रवीत्यरिसूदन । 
तथा तदनभिध्येयं वाक्य यादवनन्दन ॥ २७ ॥ 
“अ्रुसूदून ! यादवनन्दन ! आप सम्पूर्ण जगतूके 
विधाता हैं |आप जो कुछ कह रहे हैं, उसमें भी सोचने- 
विचारनेकी आवश्यकता नहीं है ॥ २७ ॥ 
यदि त्वनुग्रहवती बुद्धिस्ते मयि माधथव। 
त्वामग्रतः पुरस्क्ृ॒त्य भीष्म॑ यास्यामहे वयम्‌॥ २८॥ 
धमाधघव ! यदि आपका विचार मेरे ऊपर अनुग्रह 
करनेका है तो हमछोग आपको ही आगे करके भीष्मजीके 
पास चडेंगे॥ २८ ॥ 
आचबूते भगवत्यक स हि लछोकान गमिष्यति | 
त्वद्द्शनं महाबाहो तस्मादहेति कोरबः ॥ २९ ॥ 
“महाबाहो ! सूर्यके उत्तरायण होते ही कुरुकुछभूषण 
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भीष्म देवलोकको चले जायँगे; अतः उन्हें आपका दर्शन 
अवश्य प्राप्त होना चाहिये ॥ २९ ॥ 
तव चादय्स्य देवस्य  क्षरस्येवाक्षरस्थ च । 
द्शेन त्वस्य लछाभः स्यात्‌ त्वं हि ब्रह्ममयो निधिः ॥२०॥ 
“आप आदिदेव तथा क्षर-अक्षर पुरुष हैं। आपका 
दर्शन उनके लिये महान्‌ छाभकारी होगा; क्‍योंकि आप 
ब्रह्म॑मयी निधि हैं? ॥ ३० ॥ 
5 वैज्ञम्पायन उवाच 
श्रुत्वंय॑ धमेराजस्थय बचने मधुसूदनः । 
पाइवेस्थं सात्यकि प्राह रथो में युज्यतामिति॥ ३१ ॥ 
.._बेशम्पायनजी कहते है--राजन्‌ ! धर्मराजका यह 
वचन सुनकर मधुसूदन श्रीकृष्णने पास ही खड़े हुए. सात्यकिसे 
कहा-'मेरा रथ जोतकर तैयार किया जाय? || ३१ ॥ 
सात्यकिस्त्वाशु निष्क्रम्य केशवस्य समीपतः। 
दारुक प्राह कृष्णस्य युज्यतां रथ इत्युत ॥ ३२॥ 
7: आशा पाते ही सात्यकि श्रीकृष्णके पाससे तुरंत बाहर निकल 
गये और दारुकसे बोले-“भगवान्‌ श्रीकृष्णका रथ तैयार करो? || 
स सात्यकेराशु बचो निशस्य 
रथोत्तमं॑ काश्चनभूषिताइम । 
मसारगल्वकमयैविंभहै- 
विंभूषितं हेमनिबद्धचक्रम्‌ ॥ रे३ ॥ 


दिवाकरांशुप्रभमाशुगामिनं 
विचित्रनानामणिभूषितान्तरम । 
नवोदितं सूर्यमिव प्रतापिनं 
विचित्रताक्ष्येध्वजिनं पताकिनम्‌॥ २४ ॥ 
सुश्रीवरैब्यप्रमुखेवराच्वे- 
मेनोजबैः काअनभूषिताड़ेंः । 
संयुक्तमावेद्यदच्युताय 7 के 
कृताअलिदोरुको. राजसिंह ॥ ३५॥ 


राजसिंह ! सात्यकिका यह वचन सुनकर दारुकने मरकंतः 
चन्द्रकान्त तथा सूर्यकान्त मणियोंकी ज्योतिर्मयी तरज्ञौसे 
विभूषित उस उत्तम र॒थकों) जिसका एक-एक अज्ञ सुनहरे 
सा्जोंसे सजाया गया था तथा जिसके पहियोपर सोनेके पत्र 
जड़े गये थे, जोतकर तैयार किया और हाथ जोड़कर भगवान्‌ 
श्रीकृष्णको इसकी सूचना दी । वह शीघ्रगामी रथ सूयकी 
किरणोंके पड़नेसें उद्धासित हो तुरंतके उगे हुए सूंयंके समान 
प्रकाशित होता था; उसके भीतरी भागको नाना प्रकारकी 
विचित्र मणियोंसे विभूषित किया गया था। वह प्रतापी रथ 
विचित्र गरुड़चिह्रित ध्वजा और पताकासे सुशोमित था। 
उसमें सोनेके साजबाजसे सजे हुए. अज्ञोवाले, मनके समान 
वेगशाली) सुग्रीव और शैब्य आदि सुन्दर घोड़े जुते हुए ये॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि मद्ापुरुषस्तवे षद्चचस्वारिंशोडध्यायः ॥ ४: ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपदेमें महापुरुषस्तुतिविषयक छियालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ४६ ॥ 
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भीष्मद्वारा भगवान श्रीकृष्णदी स्तुति-भीष्मस्तवराज 


जनमेजय उवाच 
शरतल्पे शयानस्तु भरतानां पितामहः। 
कथमुत्सण्वान देह क॑ च योगमधारयत्‌ ॥ १ ॥ 
' ज़नमेजयने पूछा--बाणशय्यापर सोये हुए भरत- 
वंशियोंके पितामह भीष्मजीने किस प्रकार अपने शरौरका 
त्याग किया और उस समय उन्होंने किस योगकी धारणा की !॥ 
वेजम्पायन उवाच 
श्णुष्चावहितो राजज्शुचिभूत्वा समाहितः | 
भीष्मस्थ कुरुशादूंछ देहोत्सगं महात्मनः ॥ २ ॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! कुरुश्रेष्ठ ! तुम 
सावधान) पवित्र और एकाग्रचित्त होकर महात्मा भीष्मके 
देहत्यागका बृत्तान्त सुनो ॥ २॥ 
( शुकलपक्षस्य चाष्टस्यां माघमासस्य पार्थिव । 
प्राजापत्ये च नक्षत्रे मध्यं प्राप्ते दिवाकरे ॥ ) 
निवृत्तमाओे त्वयन उत्तरे वे - दिवाकरे। 
समावेशयदात्मानमात्मन्येथ. समाहितः ॥ ३ # 
राजन्‌ ! जब दक्षिणायन समास हुआ और सूर्य उत्त- 


रायणमें आ गये; तत्र माघमासके शुक्लपक्षकी अष्टमी तिथिको 
रोहिणीनक्षत्रमें मध्याहके समय भीष्मजीने ध्यानमग्न होकर 
अपने मनको परमात्मामें छगा दिया ॥ ३॥ 
विकीणाशुरिवादित्यो भीष्मः शरशतेश्वितः । 
झुशुभे परया छक्ष्म्या बृतो ब्राह्मणसत्तमेः ॥ 3 ॥ 
चारों ओर अपनी किरण बिखेरनेवाले सूर्यके समान 
सैकड़ों बाणोंसे छिदे हुए. भीष्म उत्तम शोभासे सुशोमित 
होने लगे, अनेकानेक श्रेष्ठ ब्राह्मण उन्हें घेरकर बैठे थे ॥ ४ ॥ 


व्यासेन वेद्विदुषा नारदेन सुरषिणा। 
देवस्थानेन वात्स्यन तथाइमकछुमन्तुना॥ ५ ॥ 
तथा जैमिनिना चेव पेलेन च महात्मनां। 
शाण्डिल्यदेवलाभ्यां च मेत्रेयेण च धीमता ॥ ६ ॥ 
असितेन वसिष्ठेन कौशिकेन महात्मना । 
हारीतलोमशाभ्यां च तथा55त्रेयेण धीमता ॥ ७ ॥ 
बृहस्पतिश्वच शुक्रश्व॒ च्यवनश्थ॒ महामुनिः । : 
सनत्कुमारः कपिलो वाल्मीकिस्तुम्बुरुः कुरः ॥ ८ ॥ 
मौहल्यो भागंबों रामस्तृणबिन्दुर्महामुनिः। 


. राजधमानुशासनपर्व ] 


सप्तचत्यारिशो धध्यायः 
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पिप्पलादो5थ वायुश्च खंबतेः पुलहः कचः॥ ९ ॥ 


काइयपश्च पुलस्त्यश्व क्रतुर्वक्ष/ पराशरः। 
मरीचिरक्लिराः काइयो गौतमो गालवो मुनिः ॥ १० ॥ 
धोम्यो विभाण्डो माण्डव्यो धौम्नः कृष्णानुभौतिकः । 
उल्दूकः परमो बिप्रो मार्कण्डेयो महामुनिः ॥ ११॥ 
भास्करिः पूरणः कृष्ण: सूतः परमधार्मिकः । 
एतैश्वान्येमुनिगणमंहाभागैम हात्मभिः ॥ १२॥ 
भ्रद्धादमशमोपेतैबूंतश्न्द्र इंच. भहैः । 

वेदोंके ज्ञाता व्यास) देव्िं नारद) देवस्थानः वात्स्य 
अश्मक) सुमन्तु) जैमिनि। महात्मा पे) शाण्डिल्य) देवल; 
बुद्धिमान मैत्रेय/ असित) वसिष्ठ: महात्मा कौशिक ( विश्वामित्र)) 
हारीत, लोमश) बुद्धिमान्‌ दत्तात्रेय) बृहस्पति) शुक्र; 
महामुनि च्यवन) सनत्कुमार) कपिल) वाल्मीकि) तुम्बुरु) कुरु) 
मौदृल्य, भगुवंशी परशुराम) महामुनि तृणविन्दु) पिप्पछाद 
वायु, संवर्त) पुलह, कच, कश्यप) पुरूस्त्य, क्रतु+ दक्ष) 
पराशर, मरीचि, अन्जिरा) काइ्य) गौतम, गालव मुनि/ धौम्य) 
विभाण्ड, माण्डव्य, धौम्न, कृष्णानुभौतिक; श्रेष्ठ ब्राह्मण 
उलूक) महामुनि मार्कण्डेय, भास्करि; पूरण) कृष्ण और परम- 
धार्मिक सूत--ये तथा और भी बहुत-से सौभाग्यशाली महात्मा 
मुनि, जो श्रद्धा. शम, दम आदि गुणोंसे सम्पन्न थे; भीष्म- 
जीको घेरे हुए थे । इन ऋषियोंके बीचमें भीष्मजी ग्रहोंसे 
बिरे हुए. चन्द्रमाके समान शोभा पा रहे थे ॥ ५-१२३ | 
भीष्मस्तु पुरुषव्याप्रः क्मणा मनसा गिरा ॥१३॥ 
शरतल्पगतः कृष्ण प्रदृष्यो प्राअलिः शुत्तिः । 

पुरुषसिंह भीष्म शरशय्यापर ही पड़े-पड़े हाथ जोड़ 
पवित्र भावसे मन वाणी और क्रियाद्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णका 
ध्यान करने छगे ॥ १३२ ॥ 

हृष्पुष्टेन तुशव मघुसूदनम ॥ १४॥ 

योगेइवरं पद्मनाभं विष्णुं जिष्णुं जगत्पतिम्‌। 
कृताअलिपुटो भूत्वा वाग्विदां प्रवरः प्रभुः॥ १५॥ 
भीष्मः परमधमोत्मा वासुदेवमथास्तुबत्‌ । 

ध्यान करते-करते वे द्ृृष्ट-पुष्ट खरसे भगवान्‌ मधुसूदनकी 
स्तुति करने छगे। बाग्वेत्ताओँमें श्रेष्ठ शक्तिशाली, परम 
धर्मात्मा भीष्मने हाथ जोड़कर योगेश्वर, पद्मनाम) सर्वव्यापी, 
विजयशील जगदीश्वर बासुदेवकी इस प्रकार स्तुति आरम्म की ॥ 

भीष्य उवात्त 

आरिराधयिषुः कृष्णं वां जिगदिषामि याम्‌ ॥१६॥ 
तया व्याससमासिन्या प्रीयतां पुरुषोत्तमः। 

भीष्मजी बोले--मैं श्रीकृष्णेक आराघनकी इच्छा 
मनमें लेकर जिस वाणीका प्रयोग करना चाहता हूँ; वह 
विस्तृत हों या संक्षिप्त उसके द्वारा वे पुरुषोत्तम भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण मुझपर प्रसन्न हों ॥ १६३ || 
शुचि शुचिपद्‌ं हंस तत्पदं परमेष्टिनम्‌ ॥ १७॥ 
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युकत्वा सचोत्मना55व्मान त॑ प्रप्ये प्रजापतिम । 
जो खयं शुद्ध हैं, जिनकी प्राप्तिका मार्ग भी शुद्ध है; जो 
हंसस्वरूप) तत्‌ पदके लक्ष्यार्थ परमात्मा और प्रजापालक परमेष्ठी 
हैं; मैं सब ओरसे सम्बन्ध तोड़ केबछ उन्हींसे नाता जोड़कर 
सत्र प्रकारसे उन्हीं सर्वात्मा श्रीकृष्णकी शरण छेता हूँ ॥ १७३ ॥ 
अनाचन्तं परं ब्रह्म न देवा नषयो विहुः ॥ १८॥ 
एको य॑ बेद्‌ भगवान्‌ धाता नारायणो हारिः। 
उनका न आदि है न अन्त । वे ही परत्ह्म परमात्मा 
हैं । उनको न देवता जानते हैं न ऋषि | एकमात्र सबका 
धारण-पोषण करनेवाले ये भगवान्‌ श्रीनारायण हरि ही. उन्हें 
जानते हैं ॥ १८३ ॥ 
नारायणाइषिगणास्तथा. सिद्धमहोरगाः ॥ १९ ॥ 
देवा देवषयहचेव य॑ं विदुः परमब्ययम्‌ | 
नारायणसे ही ऋषिगण, सिद्ध बड़े-बड़े नाग, देवता 
तथा देवर्षि भी उन्हें अविनाशी परमात्माके रूपमें जानने 
छगे हैं॥ १९३ ॥ 
देवदानवगन्धवों यक्षराक्षसपन्‍नगाः ॥ २० ॥ 
य॑ं न जानन्ति को छोष कुतो वा भगवानिति। 
देवता, दानव) गन्धव) यक्ष राक्षस और नाग मी जिनके 
विषयमें यह नहीं जानते हैं कि ८ये मगवान्‌ कोन हैं ? तथा 
कहाँसे आये हैं १? || २०३ ॥ 
यस्मिन्‌ विश्वानि भूतानि तिष्ठन्ति च विशन्ति च॥ २१॥ 
गुणभूतानि भूतेशे खुत्रे मणिगणा इब। 
उन्हँमें सम्पूर्ण प्राणी स्थित हैं और उन्हींमें उनका छय 
होता है। जैसे डोरेमें मनके पिरोये होते हैं, डसी प्रकार उन 
भूतेश्वर परमात्मामें समस्त त्रिगुणात्मक भूत पिरोये हुए हैं ॥ 
यस्मिन नित्ये तते तन्‍्तो दृढे स्लरगिव तिष्ठति ॥ २२॥ 
सदसद्भ्रथितं विश्व विश्वाज्े विश्वकर्मणि | 
भगवान्‌ सदा नित्य विद्यमान ( कभी नष्ट न होनेवाले ) 
और तने हुए एक सुद्दढ सूतके समान हैं । उनमें यह कार्य- 
कारणरूंप जगत्‌ उसी प्रकार गुँथा हुआ हैः जेसे सूतमें फूलकी 
माला | यह सम्पूर्ण विश्व उनके ही श्रीअज्ञमें स्थित है; 
उन्होंने ही इस विश्वकी सुष्टि की है॥ २२३ ॥ 
हरि. सहस्रशिरसं खहस्तचरणेक्षणम्‌ ॥ २३॥ 
सहस््रबाहुमुकुं. सहस्रवदनोज्ज्वलम्‌ । 
उन श्रीहरिके सहरखों सिर/ सहर्शों चरण और संह्खों 
नेत्र हैं, वे सहलों भुजाओं, सह्ों मुकुओं तथा सहस्नों मु्खोंते 
देदीप्यमान रहते हैं ॥| २३३ ॥ 
प्राइनोरायणं देवं यं विश्वस्य परायणम्‌ ॥ २७ ॥ 
अणीयसामणाीयांसं स्थविष्ठं च स्थवीयसाम्‌ । 
गरीयसां गरिष्ठं च॒ श्रेष्ठ च श्रेयलामपि ॥ २५ ॥ 
वे ही इस विश्वके परम आधार हैं। इन्हींको नारायणदेव 
कहते हैं । वे सूक्ष्मसे भी सूक्ष्म और स्थूलसे भी स्थूल हैं । वे 
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 श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपरव॑णि 
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भारीसे मारी और उत्तमसे भी उत्तम हैं ॥ २४-२५॥ 
यं वाकेष्वनुवाकेषु निषत्सूपनिषत्खु च। 
ग्रणन्ति सत्यकमीणं सत्यं सत्येषु सामखु ॥ २६॥ 
बौकों और अनुवोाकॉमें, निषदों और उपनिर्षदोर्मे तथा 
सच्ची बात बतानेवाले साममन्त्रोंमिं उन्हींकों सत्य और 
सत्यकर्मा कहते हैं ॥ २६॥ 
चतुर्मिश्चतुरात्मानं सतक्तवस्थं सात्वतां पतिम्‌ । 
य॑ दिव्येदंबम्चेन्ति गुछझोः परमनामभिः ॥ २७॥ 
वासुदेव, सड्डूर्षणः प्रयुम्न और अनिरुद्द--इन चार दिव्य 
गोपनीय और उत्तम नार्मोंद्वारा ब्रह्म) जीव। मन और अहझ्लार-- 
इन चार सरूपोंमें प्रकट हुए उन्हीं भक्तप्रतिपाठक भगवान्‌ 
श्रीकृष्णकी पूजा की जाती है; जो सबके अन्तःकरणम्में 
विद्यमान हैं ॥ २७॥ 
यर्मिन्‌ नित्य. तपस्तप्तं यवज्ेष्चनुतिष्ठति । 
सवोत्मा सर्ववित्‌ सर्वः सर्वश्ः सर्वभावनः ॥ २८ ॥ 
भगवान्‌ वासुदेवकी प्रसन्नताके लिये ही नित्य तपका 
अनुष्ठान किया जाता है; क्योंकि वे सबके ह्ृृदयोंमें विराजमान 
हैं। वे सबके आत्मा) सबको जाननेवाले; सर्वस्वरूप) सर्वज्ञ 
और सबको उत्पन्न करनेवाले हैं ॥ २८ ॥ 
यं देवं देवकी देवी वसुदेवादजीजनत । 
भीमस्य ब्रह्मणो गुप्त्ये दीप्रमपझिमिवारणिः ॥ २९ ॥ 
जैसे अरणि प्रज्वलित अग्निको प्रकट करती है; उसी 
प्रकार देवकीदेवीने इस भूतलछूपर रहनेवाले ब्राह्मणों, वेदों 
और यज्ञोंकी रक्षाके लिये उन भगवानको वसुदेवजीके तेजसे 
प्रकट किया था || २९ ॥ 
यमनन्यो व्यपेताशीरात्मानं वीतकल्मषम्‌ | 
दृष्टयानन्त्याय गोविन्द पश्यत्यात्मानमात्मनि ॥ ३० ॥ 
अंतिवास्विन्द्रकमाणमतिसूयोतितेजसम्‌_ । 
अतिबुद्धीन्द्रियात्मानं त॑ प्रप्ये प्रजापतिम्‌ ॥३१ ॥ 
.._ सम्पूर्ण कामनाओंका त्याग करके अनन्यभावसे स्थित 
रहनेवाछा साधक मोक्षके उद्देश्यसे अपने विशुद्ध अन्तः- 
करणमें जिन पापरहित झुद्ध बुद्ध परमात्मा गोविन्दका ज्ञानद्टिसे 
साक्षात्कार करता है, जिनका पराक्रम वायु और इन्द्रसे बहुत 
बढ़कर है, जो अपने तेजसे सूर्यको भी तिरस्कृत कर देते हैं 





१. सामान्यतः कर्ममात्रकों प्रकाशित करनेवाले मन्त्रोंकों 
ध्वाक' कहते हैं । 2] 

२. मन्‍्त्रोंके अथंको खोलकर बतानेवाले ब्राह्मणग्रन्थोंके जो 
वाक्य हैं, उनका नाम “अनुवाकः है । । 

३. कमके अन्न आदिसे सम्बन्ध रखनेवाले देवता आदिका- 
ज्ञान करानेवाले वचन “निषद? कहलाते हैं। 

४ विशुद्ध आत्मा एवं परमात्माका ज्ञान करानेवाले वचनों- 
की “उपनिषद्‌! संज्ञा है। 





९2न्‍सन्‍ीन्‍ी लीन 


तथा जिनके खरूपतक इन्द्रिय, मन और बुद्धिकी भी पहुँच 

नहीं हो पाती, उन प्रजापालक परमेश्वरकी में शरण लेता हूँ।॥ 

पुराणे पुरुष प्रोक्त ब्रह्म प्रोक्तं युगादियु | 

क्षये संकर्षणं प्रोक्त तमुपास्यमुपास्महे ॥ ३२ ॥ 
पुराणोंमें जिनका “पुरुष! नामसे वर्णन किया गया है; जो 

युगोंके आरम्भमें “ब्रह्म? और॑ युगान्तमें “सड्ूूर्षण” कहे गये हैं; 

उन उपास्य परमेश्वरकी हम उपासना करते हैं ॥ ३२ ॥ 


यमेक॑ बहुधा55त्मान प्रादुभूंतमधोक्षजम । 
नानन्‍्यभक्ताः क्रियावन्तो यजन्ते सर्वकामदम ॥ ३३ ॥ 
यमाहुजंगतः कोशं यस्मिन संनिहिताः प्रजाः । 
यस्मिल्लोकाः स्फुरन्तीमे जले शकुनयों यथा ॥ ३४ ॥ 
ऋतमेकाक्षरं ब्रह्म यत्‌ तत्‌ सदसतोः परम । 
अनादिमध्यपयेन्तं न देवा नषयो विदुः ॥ ३५॥ 
ये सुरासुरगन्धवोंः सिद्धा ऋषिमहोरगाः । 
प्रयता नित्यमचेन्ति परम॑ दुःखभेषज़म्‌ ॥ ३६ ॥ 
अनादिनिधन देवमात्मयोनि सनातनम्‌ | 
अप्रेक्ष्मनभिशेयं हरि नारायणं प्रभुम्‌ ॥ ३७॥ 


जो एक होकर भी अनेक रूपोमें प्रकट हुए हैं; जो 
इन्द्रियाँ और उनके विषर्येसि ऊपर उठे होनेके कारण 
“अधोक्षज' कहलाते हैं, उपासकोके समस्त कामनाओंको पूर्ण 
करनेवाले हैं; यज्ञादि कर्म और पूजनमें छगे हुए अनन्य भक्त 
जिनका यजन करते हैं, जिन्हें जगत्‌का कोषागार कहा जाता 
है, जिनमें सम्पूर्ण प्रजाएँ स्थित हैं; पानीके ऊपर तैरनेवाले 
जलपक्षियोंकी तरह जिनके ही ऊपर इस सम्पूण जगत्‌की 
चेष्टाएँ हो रही हैं; जो परमार्थ सत्यसरूप और एकाक्षर 
ब्रह्म ( प्रणब ) हैं; सत्‌ और असत्‌से विलक्षण हैं; जिनका 
आदि; मध्य और अन्त नहीं है, जिन्हें न देवता ठीक-ठीक. 
जानते हैं और न ऋषि) अपने मन और इन्द्रियाँकों संयममें 
रखते हुए सम्पूर्ण देवता/ असुर) गन्धव्र) सिद्ध: ऋषि) बड़े- 
बड़े नागगण जिनकी सदा पूजा किया करते हैं; जो दुःख- 
रूपी रोगकी सबसे बड़ी ओषधि हैं, जन्म-मरणते रहितः 
सयम्भू एवं सनातन देवता हैं; जिन्हें इन चर्म-चश्लु ओसे 
देखना और बुद्धिके द्वारा सम्पूर्णरूपसे जानना असम्भव है) 
उन भगवान्‌ श्रीहरि नारायण देवकी में शरण लेता हूँ ॥ 
य॑ वे विश्वस्य कतौरं जगतस्तस्थुषां पतिम्‌। 
वदन्ति जगतोषध्यक्षमक्षरं परमं॑ पदम ॥ ३८ ॥ 

जो इस विश्वके विधाता और चराचर जगत्‌के स्वामी 


. हैं, जिन्हें संसारका साक्षी और अविनाशी परमपद कहते हैं; 


उन परमात्माकी मैं शरण ग्रहण करता हूँ | ३८ ॥ 

हिरण्यवर्ण  य॑ गर्भमदितिदेत्यनाशनम । 

एक द्वादशधा जशे (तस्मे सूयोत्मने नमः ॥ ३९ ॥ 
. जो सुवर्णके समान कान्तिमान्‌) अदितिके गर्भसे उत्पन्न, 


. राजधर्मानुशासनपव ] 


सप्तचत्वारिशो5ध्यायः 
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दैत्याँके नाशक तथा एक होकर मी बारह रूपोमिं प्रकट हुए 
हैं, उन सूर्यस्वरूप परमेश्वरको नमस्कार है।॥ ३९ ॥ 
शुकले देवान्‌ पिवृत््‌ कृष्णे तर्पयत्यम्त॒तेन यः 
यश्व राजा द्विजातीनां तस्मे सोमात्मने नमः ॥ ४० ॥ 
जो अपनी अमृतमयी कलाओंँसे झुक्लपक्षमें देवताओंको 
और कऋृष्णपक्षमें पितरोंको तृत्त करते हैं तथा जो सम्पूर्ण 
द्विजोंके राजा हैं, उन सोमस्वरूप परमात्माकों नमस्कार है ॥ 
(हुताशनमु्खेदेबेधोयते सकल जगत्‌ । 
हविःप्रथमभोक्ता यस्तस्मे होत्रात्मने नमः ॥ ) 
अग्नि जिनके मुख हैं, वे देवता सम्पूर्ण. जगत्‌कों धारण 
करते हैं, जो हृविष्यके सबसे पहले भोक्ता हैं; उन अम्निह्वोत्र- 
खरूप परमेश्वरको नमस्कार है | 
. महतस्तमसः पारे पुरुष छातितेजसम । 
य॑ ज्ञात्वा म॒त्युमत्येति तस्मे शेयात्मने नमः ॥ ४१॥ 
जो अज्ञानमय मह्यान्‌ अन्धकारसे परे और ज्ञानालोकसे 
अत्यन्त प्रकाशित होनेवाले आत्मा हैं, जिन्हें जान लेनेपर 
. मनुष्य मृत्युसे सदाके लिये छूट जाता है; उन शेयरूप 
परमेश्वरको नमस्कार है | ४१ ॥ 
बृहन्तं बृहत्युक्थे यमग्नों यं महाध्वरे । 
विप्रसंघा गायन्ति तस्मे वेदात्मने नमः ॥ ४२॥ 
उक्थनामक बृहत्‌ यज्ञके समयः अग्न्याधानकालमें 
तथा महायागमें ब्राह्मणबृन्द जिनका ब्रह्मके रूपमें स्तवन करते 
हैं, उन वेदस्वरूप भगवानको नमस्कार है ॥ ४२ ॥ 
ऋग्यजुःसामधामानं द्शाधहविरात्मकम्‌ । 
य॑ं सप्ततन्तुं तन्वन्ति तस्में यज्ञात्मने नमः ॥ ४३॥ 
ऋगेद, यजुबंद तथा सामवेद जिसके आश्रय हैं) पाँच 
 प्रकारका हृविष्य जिसका स्वरूप है; गायत्री आदि सात छन्द 
ही जिसके सात तन्‍्तु हैं, उस यज्ञके रूपमें प्रकट हुए 
. परमात्माको प्रणाम है || ४३ ॥ 
चतुभिश्च चतुभिश्व द्वाभ्यां पश्चमिरेव च। 
हयते च पुनद्दोभ्यां तस्मे होमात्मने नमः ॥ ४४ ॥ 
चौर) चार) दो) पॉर्चे और दो --इन सत्रद अक्षरौवाले 
मन्त्रोंसे जिन्हें हविष्य अपंण किया जाता है; उने होमस्वरूप 
परमेश्वरको नमस्कार है || ४४ ॥ 
यः खुपणों यजुनोम च्छन्दोगात्रस्म्रिवृच्छिराः । 
रथन्तरं बृहत्‌ साम तस्में स्तोत्रात्मने नमः ॥ ४५॥ 
जो «यजुः नाम धारण करनेवाले वेदरूपी पुरुष हैं, 
ग्रायत्री आदि छन्द जिनके हाथ-पैर आदि अवयव हैं, यज्ञ ही 
जिनका मस्तक है तथा “रथन्तर? और ध्वृहृत्‌” नामक साम 
ही जिनकी सान्त्वनाभरी वाणी है, उन स्तोत्ररूपी भगवानको 
प्रणाम है ॥ ४५॥ 


यं 
यं 








|. १-भाग्वध । ३. अस्त श्षट्‌ | ३. यज। ४. ये यजामहे । ५.वषद्‌ । 


यः सहस्त्समे सत्रे जश्ने विश्वसजासषिः । 
हिरण्यपक्षः शकुनिस्तस्मे हंसात्मने नमः ॥ ४६ ॥ 
जो ऋषि हजार वर्षो्में पूर्ण होनेवाले प्रजापतियोंके यस्में 
सोनेकी पाखवाले पक्षीके रूपमें प्रकट हुए. थे; उन हंसरूप- 
धारी परमेश्वरको प्रणाम है ॥ ४६ ॥ 
पादाइ़ं . खंधिपवाणं. खरव्यञ्ननभूषणम्‌ । 
यमाहुरक्षरं दिव्यं तस्मे वागात्मने नमः ॥ ४७॥ 
पर्दोंके समूह जिनके अज्ञ हैं, सन्धि जिनके शरीरकी जोड़ 
है, ख़र और व्यज्ञन जिनके लिये आभूषणका काम देते हैं 
तथा जिन्हें दिव्य अक्षर कहते हैं, उन परमेश्वरको वाणीके 
रूपमें नमस्कार है || ४७ | ा 
यशाज्ञो यो वराहो वे भूत्वा गामुज़हार ह । 
लोकत्रयह्दिताथीय तस्मे बीयोत्मने नमः ॥ ४८ ॥ 
जिन्होंने तीनों छोकोंका हित करनेके लिये यश्षमय वराहका 
स्वरूष धारण करके इस प्रथ्वीको रसातछूसे ऊपर उठाया था; 
उन वीर्यस्वरूप भगवानको प्रणाम है ॥ ४८ ॥ 


यः शेते योगमास्थाय पयेड् नागभूषिते। 
फणासहस्त््रचिते तस्में निद्रात्मने नमः ॥ ४९ ॥ 

जो अपनी योगमायाका आश्रय लेकर शेषनागके हजार 
फनोंसे बने हुए. पलंगपर शयन करते हैं, उन निद्रास्वरूप 
परमात्मांको नमस्कार है ॥ ४९ ॥ 


( विश्वे च मरुतरचव रुद्रादित्याश्विनावपि। 
वसवः सिद्धसाध्याश्व तस्में देवात्मने नमः ॥ 

विश्वेदेव, मरुद्रण, रुद्र) आदित्य, अश्विनीकुमार, वसुः 
सिद्ध और साध्य-ये सब जिनकी विभूतियाँ हैं, उन देवस्वरूप 
परमात्माको नमस्कार है ॥ 


अव्यक्तबुद्धयहंकारमनोबुद्धीन्द्रियणि च। 
तनन्‍्मात्राणि विशेषाश्व तस्मे तत्त्वात्मने नमः ॥ 

अव्यक्त प्रकृति, बुद्धि ( महत्तत्व ) अहंकार; मनः 
शानेन्द्रियां, तन्मात्राएँ और उनका कार्य---वे सब जिनके ही 
स्वरूप हैं, उन तत््वमय परमात्माको नमस्कार है || 


भूत भव्य भविष्यत्च भूतादिभ्रभवाप्ययः । 
यो5ग्रजः सर्वेभूतानां तस्मे भूतात्मने नमः ॥ 
जो भूत: वर्तमान और भविष्य-कालरूरूप हैं; जो भूत 
आदिकी उत्मत्ति और प्रछ्यके कारण हैं, जिन्हें सम्पूर्ण 
प्राणियाँंका अग्रज बताया गया है; उन भूतात्मा परमेश्वरको 
नमस्कार है ॥ 
यंहि सूक्ष्म विचिन्वन्ति परं सूक्ष्मविदों जनाः। 
सक्ष्मात्‌ सूक्ष्मं च यद्‌ ब्रह्म तस्मे सूक्ष्मात्मने नमः ॥ 
सूक्ष्म तत््वको जाननेवाले ज्ञानी पुरष जिस परम सूक्ष्म 
तसवका अनुसंधान करते रहते हैं, जो सूक्ष्मसे मी सूक्ष्म है 
बह ब्रह्म जिनका खरूप है उन सूक्ष्मात्माको नमस्कार है ॥ 


४५३६ 


ओमद्ाभारते 


[ शान्तिपर्व॑णि 
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मत्य्यो भूत्वा विरिश्वाय येन वेदाः समाहताः । 
रसातलूगतः शीघ्र तस्मे मत्स्यात्मने नमः ॥ 

जिन्होंने मत्स्य-शरीर धारण करके रसातलमें जाकर नष्ट 
हुए सम्पूर्ण वेदोंको ब्रह्माजीके लिये शीघ्र छा दिया था; 
उन मत्स्यरूपधारी भगवान्‌ भ्रीकृष्णको नमस्कार है॥ 
मन्द्राद्रिय्वंतों येन प्राप्ते हम्ततमन्थने। 
अतिककंशदेहाय तस्में कूमोत्मने नमः ॥ 

जिन्होंने अमृतके लिये समुद्रमन्थनके समय अपनी पीठपर 
मन्दराचल पर्ब॑तको धारण किया था; उन अत्यन्त कठोर देह- 
धारी कच्छपरूप भगवान्‌ भ्रीकृष्णको नमस्कार है ॥ 


वाराहं रूपमास्थाय. महीं सवनपर्वताम। 
उद्धरत्येकदंप्रेण तस्मे क्रोडात्मने नमः ॥ 

जिन्होंने वाराहरूप धारण करके अपने एक दातसे वन 
और पर्व॑र्तॉसहित समूची प्रथ्वीका उद्धार किया था; उन 
बाराहरूपधारी मगवानको नमस्कार है ॥ 


नारसखिहवपुः ऋृत्वा सर्वक्षोकभयंकरम | 
हिरण्यकशिपुं जघ्ने तस्में सिंहात्मने नमः ॥ 

जिन्होंने उर्सिहरूप धारण करके सम्पूर्ण जगत्‌के लिये 
भयंकर हिरण्यकशिपु नामक राक्षसका वध किया था; उन 
निहख्वरूप श्रीहरिको नमस्कार है ॥ 


घामन रूपमास्थाय बलि _खंयम्य मायया । 
औैलोक्यं क्राग्तवान यस्तु तस्मे क्रान्तात्मने नमः॥ 


जिन्होंने वामनरूप धारण करके मायाद्वारा बलिको बाँध- 
कर सारी त्रिकोकीको अपने पेरोंसे नाप लिया था। उन 
क्रान्तिकारी वामनरूपधारी भगवान्‌ श्रीकृष्णको प्रणाम दै ॥ 


जमद्ग्निखुतो भूत्वा रामः शख्यभ्षतां बरः। 
महीं निःक्षत्रियां चक्र तस्में रामात्मने नमः ॥ 


जिन्होंने शस्त्रधारियोंमें श्रेष्ठ जमदग्निकुमार परशुरामका 
रूप धारण करके इस प्ृथ्वीको क्षत्रियोंसे हीन कर दिया; उन 
परशुराम-स्वरूप श्रीहरिको नमस्कार है॥ 
त्रिःसप्तछृत्वो यश्चेको धर्म व्युत्कान्तगौरवान। 
जघान क्षत्रियान्‌ संख्ये तस्मै क्रोधात्मनें नमः ॥ 
जिन्होंने अकेले ही धर्मके प्रति गौरबका उल्लड्डन 
करनेवाले क्षत्रियोंका युद्धमें इृक्‍कीस बार संहार किया; 
उन क्रोधात्मा परशुरामको नमस्कार है ॥ 
रामो दाशरथिभूत्वा पुलस्त्यकुलनन्दनम्‌। 
जघान रावणं संख्ये तस्मै क्षत्रात्मने नमः ॥ 
जिन्होंने दशरथनन्दन श्रीरामका रूप धारण करके युद्धमें 


पुलस्त्यकुलनन्दन रावणका वध किया था; उन क्षत्रियात्मा 
भीरामस्॒रूप भ्रीहरिको नमस्कार है ॥ 
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यो हली मुसली भ्रीमान्‌ नीलाम्बरधरः स्थितः । 
रामाय रौहिणेयाय तस्में भोगात्मने नमः ॥ 

जो सदा इल, मूसलू धारण किये अद्भुत शोभासे सम्पन्न 
हो रहे हैं, जिनके श्रीअज्ञोपर नील वस्त्र शोभा पाता है; 
उन शेषावतार रोहिणीनन्दन रामको नमस्कार है || 
शह्निने चक्रिणे नित्यं शाह्लिणे पीतवाससे । 
चनमालाधरायेव तस्में कृष्णात्मने नमः ॥ 

जो शह्ढू) चक्र) शाह्ल धनुष) पीताम्बर और बनमाला 
धारण करते हैं, उन श्रीकृष्णख रूप श्रीहरिको नमस्कार है || 
घसुदेवसुतः श्रीमान्‌ क्रीडितो ननन्‍्दगोकुले | 
कंसस्य निधनाथोय तस्मे क्रीडात्मने नमः ॥ 

जो कंसवधके लिये वसुदेवके शोभाशाली पुन्रके रूपमें 
प्रकट हुए और नन्दके गोकुलमें भाँति-भाँतिकी लीछाएँ करते 
रहे; उन लछीलांमय श्रीकृष्णको नमस्कार है॥ 
वासुदेवत्वमागस्य यदोर्वेशसमुद्भवः । 
भूभारहरणं चक्रे तस्मे कृष्णात्मने नमः ॥ 

जिन्होंने यदुवंशमें प्रकट हो बासुदेवके रूपमें आकर प्रथ्वीका 
भार उतारा है, उन श्रीकृष्णात्मा श्रीहरिको नमस्कार है | 
सारथ्यमजुनस्याजों कुबन गीतासतं ददौ। 
लोकत्रयोपकाराय तस्मे. बह्मात्मने नमः ॥ 

जिन्होंने अजुनका सारथित्व करते समय तीनों छोकौंके 
उपकारके लिये गीता-ज्ञानमय अमृत प्रदान किया था; उन 
ब्रह्मात्मा श्रीकृष्णको नमस्कार है ॥ 
दानवांस्तु वशे छरृत्वा पुनबुद्धत्वमागतः। 
सर्गस्य रक्षणा्थीय तस्मैं बुद्धात्मने नमः ॥ 

जो सृष्टिकी रक्षाके लिये दानवॉकोी अपने अधीन करके 
पुनः बुद्धमावको प्रास हो गये। उन बुद्धख्वरूप भ्रीहरिको 
नमस्कार है ॥ 
हनिष्यति कलो प्राप्ते स्लेच्छांस्तुरगवाहनः । 
धर्मसंस्थापको यस्तु तस्मे कल्क्यात्मने नमः ॥ . 

जो कलियुग आनेपर घोड़ेपर सवार हो धर्मकी स्थापनाके 
लिये स्लेच्छोंका वध करेंगे; उन कल्किरूप भ्रीहरिको 
नमस्कार है ॥| 
तारामये कालनेमि हत्था दानवपुज्ञवम्‌ | 
ददौ राज्यं महेन्द्राय तस्मै मुख्यात्मने नमः ॥ 


जिन्होंने तारामय संग्राममें दानवराज कालनेमिका बध 
करके देवराज इन्द्रकों सारा राज्य दे दिया था; उन मुख्यात्मा 
श्रीहरिको नमस्कार है ॥ ) 5 
यः सर्वप्राणिनां देहे साक्षिभूतों छावस्थितः | 
अक्षरः क्षरमाणानां तस्मै साक्ष्यात्मने नमः ॥ ... 
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जो समस्त प्राणियोंके शरीरमें साक्षीरूपसे स्थित हैं तथा 
सम्पूर्ण क्षर ( नाशवान्‌ ) भूतोंमें अक्षर ( अविनाशी ) 
स्वरूपसे विराजमान हैं) उन साक्षी परमात्माको नमस्कार है ॥ 
नमो5स्तु ते मद्दादेव नमस्ते भक्तवत्सलछ | 
खुब्रह्मण्य नमस्ते5स्तु प्रसीद्‌॒ परमेश्वर ॥ 
अव्यक्तव्यक्तरूपेण व्याप्तं सब त्वया विभो । 
महादेव ! आपको नमस्कार है। भक्तवत्सल | आपको 
नमस्कार है । सुब्रह्मण्य ( विष्णु)! आपको नमस्कार है । 
परमेश्वर | आप मुझपर प्रसन्न हाँ । प्रभो ! आपने अव्यक्त 
और व्यक्तरूपसे सम्मूर्ण विंश्वको व्याप्त कर रक्‍्खा है ॥ 
नारायणं सहझ्लाक्षं सर्वकोकमहेश्वरम्‌ ॥ 
हिरण्यनाभं यक्ञाइुमस्तं विश्वतोमुखम्‌ । 
प्रपद्ये पुण्डरीकाक्षं प्रपच्ये पुरुषोत्तमम्‌ ॥ 
में सहस्तों नेत्र धारण करनेवाले; सर्वलोकमहेश्वर, 
हिरण्यनाभः यशाज्ञखरूप, अमृतमयः सब ओर मुखवाले 
और कमलनयन पुरुषोत्तम श्रीनारायणदेवकी शरण छेता हूँ ॥ 
सर्वदा सर्वकार्यषु नास्ति तेषाममज्ललम। 
थेषां इृदिस्थो देवेशों मझलायतनं हूरिः ॥ 
जिनके द्वृदयमें मज्ञलऊभवन देवेश्वर श्रीहरिं विराजमान 
हैं, उनका सभी कार्योंमें सदा मज्गञऊ ही होता है--कभी किसी 
भी कार्यमें अमज्भल नहीं होता ॥ 
मड्ले भगवान, विष्णुमेडलं मधुखूदनः । 
महल पुण्डरीकाक्षो मडल गरुडध्वजः ॥ ) 
भगवान्‌ विष्णु मज्ञलमय हैं। मधुसूदन मज्ञलूमय हैं, 
कमलनयन मज्गञलमय हैं और गरुडध्वज मज्जलमय हैं ॥ 
यस्तनोति सतां सेतुस॒तेनाम्ततयोनिना । 
धमाथथव्यवहाराह्लैस्तस्मे सत्यात्मने नमः ॥ ५० ॥ 
जिनका सारा व्यवहार केवछ धर्मके ही लिये है; उन 
वशमें की हुई इन्द्रियोंके द्वारा जो मोक्षके साधनभूत वेदिक 
उपायोंसे काम लेकर संतोंकी धर्म-मर्यादाका प्रसार करते हैं, 
उन सत्यस्वरूप परमात्माको नमस्कार है | ५० ॥ 
य॑ पृथग्धर्मंचरणाः. पृथग्धमंफलेषिणः । 
पृथग्धमेंः समचेन्ति तस्में धर्मोत्मने नमः ॥ ५१ ॥ 
जो भिन्न-मिन्न धर्मोका आचरण करके अलूग-अलूग 
उनके फल्ंकी इच्छा रखते हैं, ऐसे पुरुष प्रथक्‌ धर्मोके द्वारा 
जिनकी पूजा करते हैं, उन धमंस्वरूप भगवानको प्रणाम है ॥ 
यतः सर्व प्रसूयन्ते हानड्ञात्माज्देहिनः। 


उन्मादः स्वभूतानां तस्में कामात्मने नमः ॥ ५२॥ . 


जिस अनज्ञकी प्रेरणासे सम्पूर्ण अज्जञधारी प्राणियोंका 
जन्म होता है, जिससे समस्त जीव उन्मत्त हो उठते हैं, उस 
कामके रूपमें प्रकट हुए परमेश्वरको नमस्कार है ॥ ५२ ॥ 
यं च व्यक्तस्थमव्यक्त विचिन्वन्ति महर्षयः । 
क्षेत्रे क्षेत्रमासोन तस्मे क्षेत्रात्मते नमः ॥ ५३॥ 
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जो स्थूछ जगत्‌में अव्यक्त रूपसे विराजमान है) बड़े-बड़े 
महर्षि जिसके तत््वका अनुसंधान करते रहते हैं; जो सम्पूर्ण 
क्षेत्रोमे क्षेत्रञके रूपमें बेठा हुआ है, उस क्षेत्ररूपी परमात्माको 
प्रणाम है ॥ ५३॥ 
य॑ त्रिधा55त्मानमात्मस्थं वृतं घोडशभिगुणेः । 
प्राहुः सप्तदशं सांख्या स्तस्मे सांख्यात्मने नमः ॥ ५७ ॥ 
जो सत्‌+ रज और तम-इन तीन गुणो;ंके भेदसे त्रिविध 
प्रतीत होते हैं, गु्णोंके कायंभूत सोलह विकारोंसे आब्वत होने- 
पर भी अपने सखरूपमें ही स्थित हैं; सांख्यमतके अनुयायी 
जिन्हें सत्रहवाँ तत््व ( पुरुष ) मानते हैं, उन सांख्यरूप 
परमात्माको नमस्कार है ॥ ५४ ॥ 
य॑ विनिद्रा जितश्वासाः सत्त्वस्थाः संयतेन्द्रियाः | 
ज्योतिः पश्यन्ति यु आनास्तस्मे योगात्मने नमः॥ ५५ ॥ 
जो नींदको जीतकर प्रा्णोंपर विजय पा चुके हैं और 
इन्द्रियोंकी अपने वशमें करके शुद्ध सत्त्वमें स्थित हो गये हैं, 
बे निरन्तर योगाभ्यासमें छगे हुए. योगिजन जिनके ज्योतिर्मय 
स्वरूपका साक्षात्कार करते हैं, उन योगरूप परमात्माको प्रणाम है। 
अपुण्यपुण्योपरमे य॑ पुनर्भवनिर्भयाः । 
शाल्ताः संन्यासिनो यान्ति तस्मे मोक्षात्म ने नमः॥ ५६॥ 
पाप और पुण्यका क्षय हो जानेपर पुनजंन्मके भयसे मुक्त 
हुए. शान्तचित्त संन्यासी जिन्हें प्राप्त करते हैं; उन मोशक्षरूप 
परमेश्वरको नमस्कार है ॥ ५६ ॥ 
यो5सौ युगसहस्रान्ते प्रदीध्ार्चिविभावसुः । 
सस्भक्षयति भूतानि तस्मे घोरात्मने नमः ॥ ५७॥ 
ख॒श्टिके एक इजार युग बीतनेपर प्रचण्ड ज्वालाओँसे 
युक्त प्रढयकालीन अग्निका रूप धारण कर जो सम्मूर्ण 
प्राणियोंका संहार करते हैं, उन घोररूपधारी परमात्माको 
प्रणाम है ॥ ५७ ॥ 
सम्भक्ष्य स्वेभूतानि छृत्वा चेकार्णवं जगत्‌। 
बालः खपिति यश्वेकस्तस्मे मायात्मने नमः ॥ ५८ ॥ 
इस प्रकार सम्पूर्ण भूतोंका भक्षण करके जो इस जगत्‌को 
जलूमय कर देते हैं और खयं बालकका रूप धारण कर 
अक्षयवटके पत्तेपर शयन करते हैं, उन मायामय बाल्मुकुन्दको 
नमस्कार है ॥ ५८ ॥ 
तद्‌ यस्य नाभ्यां सम्भूतं यस्मिन्‌ विश्व॑ प्रतिष्ठितम्‌। 
पुष्करे पुष्कराक्षस्य तस्मे पद्मात्मने नमः ॥ ५० ॥ 
जिसपर यह विश्व टिका हुआ है; वह ब्रह्माण्ड-कमल 
जिन पुण्डरीकाक्ष भगवान्‌की नामभिसे प्रकट हुआ है; उन 
कमलरूपधारी परमेश्वरको प्रणाम है ॥ ५९ ॥ 
सहस्नशिरले चेव  पुरुषायामितात्मने । 
चतुःसमुद्रपयोययोगनिद्रात्म ने नमः ॥ ६० ॥ 
जिनके हजारों मस्तक हैं, जो अन्तर्यामीरूपसे सबके 
भीतर विराजमान हैं; जिनका खरूप किसी सीमामें आबद्ध 
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नहीं है; जो चारों समुद्रौंके मिलनेसे एकार्णव हो जानेपर योग- 
निद्राका आश्रय लेकर शयन करते हैं; उन योगनिद्रारूप 
भगवानको नमस्कार है ॥ ६० ॥ 
यस्य केशेषु जीमूता नद्यः स्वोज्ञसंधिषु । 
कुक्षी समुद्राश्चत्वारस्तस्मे तोयात्मने नमः ॥ ६१ ॥ 
जिनके मस्तकके बाकी जगह मेघ हैं; शरीरकी सन्धियोंमें 
नदियाँ हैं और उदरमें चारों समुद्र हैं; उन जलरूपी परमात्मा- 
को प्रणाम है ॥ ६१॥ 
यस्मात्‌ सर्वाः प्रसूयन्ते सर्गप्रल्यविक्रियाः 
यस्मिश्वेव प्रीयन्ते तस्मे हेत्वात्मने नमः ॥ ६२॥ 
सृष्टि और प्रल्यरूप समस्त विकार जिनसे उत्पन्न होते 
हैं और जिनमें ही सबका लय होता है, उन कारणरूप परमेश्वर- 
को नमस्कार है ॥ ६२ ॥ 
यो निषण्णो भवेद्‌ राजौ दिवां भवति विष्ठितः । 
इश्ानिश्स्य च द्रष्टा तस्में द्रष्टात्मने नमः ॥ ६३ ॥ 
जो रातमें भी जागते रहते हैं और दिनके समय साक्षी 
रूपमें स्थित रहते हैं तथा जो सदा ही सबके भले-बुरेको देखते 
रहते हैं, उन द्रश्टरूपी परमात्माकों प्रणाम है ॥ ६३ ॥ 
कुण्ठं सर्वकायंषु धर्मकायोथंमुच्यतम्‌ । 
वैकुण्ठस्य च तद्‌ रूप तस्मे कायोत्मने नमः ॥ ६४ ॥ 
जिन्हें कोई भी काम करनेमें रुकावट नहीं होती) 
धर्मका काम करनेको सर्वदा उद्यत रहते हैं तथा जो बैकुण्ठ- 
धामके स्वरूप हैं, उन कार्यरूप भगवानकों नमस्कार है॥ 
त्रिःसप्तकृत्वो यः क्षत्र॑ धर्मव्युत्कान्तगोरवम । 
क्रो निजघ्ने समरे तस्मे क्रीयोत्मने नमः ॥ ६० ॥ 
जन्होंने धर्मात्मा होकर भी क्रोधमं भरकर धर्मके गोरव 
का उल्लल्ठन करनेवाले क्षत्रिय-समाजका युद्धमें इक्कीस बार 
संहार किया। कठोरताका अभिनय करनेवाले उन भगवान्‌ 
परशुरामको प्रणाम है || ६५ ॥ 
विभज्य पश्चधा5 5त्मानं वायुभूत्वा शरीरगः 
यश्नेष्टयति भूतानि तस्में वाय्वात्मने नमः ॥ ६६॥ 


जो प्रत्येक शरीरके मीतर वायुरूपमें स्थित हो अपनेओ 


प्राण-अपान आदि पाँच स्वरूपोंमें विभक्त करके सम्पूर्ण 

प्राणियोंकी क्रियाशील बनाते हैं; उन वायुरूप परमेश्वरको 

नमस्कार है ॥ ६६ ॥ 

युगेष्वावतते योगेमोसत्व॑यनहायने 

सर्गप्रछ्ययोः कतो तस्मे कालात्मने नमः ॥ ६७ ॥ 
जो प्रत्येक युगमें योगमायाके बछसे अवतार धारण 

करते हैं और मात) ऋतु) अयन तथा व्षोके द्वारा सृष्टि और 

प्रक्य करते रहते हैं, उन कालछरूप परमात्माको प्रणाम है ॥ 

ब्रह्म वक्‍नत्र भुजो क्षत्रं रत्स्नमूरूद्रं विशः 

पादौ यस्याश्निताः शुद्वास्तस्मे वर्णात्मने नमः ॥ ६८ ॥ 
ब्राह्मण जिनके मुख हैं। सम्पूर्ण क्षत्रिय-जाति भुजा है; 





वैश्य जड्ठा एवं उदर हैं और झूद्र जिनके चरणोंके आश्रित 
हैं, उन चातुव॑“यरूप परमेश्वरकों नमस्कार है ॥ ६८ ॥ 
यस्याप्निरास्यं योगूधों ख॑ नाभिश्वरणो क्षितिः । 
सूर्यश्नश्लुदिशः भ्रोत्रे तस्मे छोकात्मने नमः ॥ ६० ॥ 
अग्नि जिनका सुख है; स्वर्ग मस्तक है; आकाश नामि 
है, पृथ्वी पैर है; सूर्य नेत्र हैं और दिशाएँ कान हैं; उन 
लोकरूप परमात्माको प्रणाम है ॥ ६९ ॥ 
परः कालात्‌ परो यज्ञात्‌ परात्‌ परतरश्थ यः । 
अनादिरिदिरविश्वस्य तस्मे विभ्वात्मने नमः ॥ ७०॥ 
जो कालसे परे हैं, यज्ञसे भी परे हैं और परेसे भी अत्यन्त 
परे हैं, जो सम्पूर्ण विश्वके आदि हैं; किंठु जिनका आदि 
कोई भी नहीं है; उन विश्वात्मा परमेश्वरकों नमस्कार है ॥ 
( बैद्युतो जाठरइचेव पावकः शुचिरेव च। 
द्हनः सर्वभक्षाणां तस्में वह्ृत्यात्मने नमः ॥) 
जो मेघमें विद्युत्‌ और उदरमें जठरानलके रूपमें स्थित 
हैं, जो सबको पवित्र करनेके कारण पावक तथा खरूपतः 
शुद्ध होनेसे शुत्तिः कहलाते हैं; समस्त भक्ष्य पदार्थोंकरो 
दग्ध करनेवाले वे अग्निदेव जिनके ही स्वरूप हैं; उन अग्नि- 
मय परमात्माकों नमस्कार है ॥ 
विषये वतमानानां य॑ ते वेशेषिकेगुंणेः । 
प्राहुर्विषयगोप्तारं तस्मे गोप्च्रात्मने नमः ॥ ७१ ॥ 
वेशेषिक दर्शनमें बताये हुए रूप) रस आदि गुणोंके द्वारा 
आकृष्ट हो जो छोग विषयोंके सेवनमें प्रव्॒त्त हो रहे हैं; उनकी 
उन विषयौंकी आसक्तिसे जो रक्षा करनेवाले हैं; उन रक्षकरूप 
परमात्माको प्रणाम है ॥| ७१ ॥ । 
अन्नपानेन्धनमयो रसप्राणविवर्धनः । 
यो धारयति भूतानि तस्मे प्राणात्मने नमः ॥ ७२ ॥ 
जो अन्न-जलूरूपी ईंधनकों पाकर शरीरके भीतर रस 
और प्राणशक्तिको बढ़ाते तथा सम्पूर्ण प्राणियोँंकों धारण 
करते हैं, उन प्राणात्मा परमेश्वरको नमस्कार है | ७२ ॥ 
प्राणानां धारणाथोय यो 5ननं भुडक्ते चतुर्विधम । 
अन्तभूंतः पचत्यप्नमिस्तस्मे पाकात्मने नमः ॥ ७३ ॥ 
प्राणोंकी रक्षाके लिये जो भक्ष्य; भोज्य) चोष्य, लेह्य--- 
चार प्रकारके अन्नोंका भोग लगाते हैं और स्वयं ही पेटके 
भीतर अग्निरूपमें स्थित भोजनकों पचाते हैं; उन पाकरूप 
परमेश्वरकों प्रणाम है | ७३ ॥ 
पिल्लेक्षणसर्ट यस्य रूप॑ दंष्टानलायुधम। 
दानवेन्द्रान्तकरणं तस्मे दृप्तात्मने नमः॥ ७४॥ 
जिनका नरसिंहरूप दानवरांज हिरण्यकशिपुका अन्त 
करनेवाला था; उस समय जिनके नेत्र और कंघेके बाल पीले 
दिखायी पड़ते थे, बड़ी-बड़ी दाढ़ें और नख ही जिनके 
आयुध थे) उन दर्परूपघारी भगवान्‌ नरसिंहको प्रणाम है || 


य॑ न देवा न गन्धवों न देत्या न च दानवाः । 
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तत्त्वतो हि विजानन्ति तस्में सूक्ष्मात्मने नमः॥ ७५ ॥ 
जिन्हें न देवता) न गन्धर्व) न देत्य और न दानव ही 
ठीक-टीक जान पाते हैं, उन सूक्ष्मस्वरूप परमात्माको 
नमस्कार है ॥ ७५ ॥ 
रसातलगतः श्रीमाननन्तो भगवान्‌ विभुः । 
जगद्‌ धारयते रृत्स्नं तस्मे वीयात्मने नमः ॥ ७६॥ 
जो स्वव्यापक भगवान्‌ श्रीमान्‌ अनन्त नामक शेषनागके 
रूपमें रसातछमें रहकर सम्पूर्ण जगत्‌को अपने मस्तकपर 
धारण करते हैं, उन वीर्यरूप परमेश्वरको प्रणाम है | ७६ ॥ 
यो मोहयति भूतानि स्नेहपाशाजुबन्धनेः । 
सर्गस्य रक्षणाथोय तस्में मोहात्मने नमः ॥ ७७॥ 
जो इस सृष्टि-परम्पराकी रक्षाक्े लिये सम्पूर्ण प्राणियोंको 
स्नेहपाशमें बॉधकर मोहमें डाले रखते हैं, उन मोहरूप 
भगवानको नमस्कार है || ७७ ॥ 


 आत्मज्ञानमिदं ज्ञान शात्वा पश्चखवस्थितम्‌ | 
ये शानेनाभिगच्छन्ति तस्मे ज्ञानात्मने नमः ॥ ७८ ॥ 


अन्नमयादि पाँच कोषोंमें स्थित आन्तरतम आत्माका 
ज्ञान होनेके पश्चात्‌ विशुद्ध बोधके द्वारा विद्वान्‌ पुरुष जिन 
प्राप्त करते हैं, उन ज्ञानसरूप परबह्मको प्रणाम है ॥ ७८ ॥ 
अप्रमेयशरीराय स्वेतोबुद्धिचक्षुषे । 
अनन्तपरिमेयाय तस्मे दिव्यात्मने नमः ॥ ७९ ॥ 

जिनका ख्रूप किसी प्रमाणका विषय नहीं है; जिनके 
बुद्धिरूपी नेत्र सब ओर व्याप्त हो रहे हैं तथा जिनके भीतर 
अनन्त विषयोंका समावेश है; उन दिव्यात्मा परमेश्वरको 
नमस्कार है || ७९ ॥ 
जठिने दण्डिने नित्यं लम्बोद्रशरीरिणे। 
कमण्डलुनिषज्ञाय तस्में ब्रह्मात्मने नमः ॥ ८० ॥ 
.._ जो जटा और दण्ड धारण करते हैं; लम्बोदर शरीरवाले 
हैं तथा जिनका कमण्डछु ही वृणीरका काम देता है; उन 
ब्रह्माजीके रूपमें मगवानको प्रणाम है ॥ ८० ॥ 
शूलिने त्रिदशेशाय तज््यम्बकाय महात्मने । 
भस्मदिग्धाजलिज्ञाय तस्में रुद्रात्मने नमः ॥ <८१॥ 

जो त्रिशूल धारण करनेवाले और देवताओंके स्वामी हैं; 
जिनके तीन नेत्र हैं; जो महात्मा हैं तथा जिन्होंने अपने 


शरीरपर विभूति रमा रक्‍्खी है; उन रुद्ररूप परमेश्वरको 
नमस्कार है ॥ ८१ ॥ 


व्यालयशोपवीतिने । 
पिनाकशूलहस्ताय तस्मा उद्मात्मने नमः ॥ ८२॥ 
जिनके मस्तकपर अर्धचन्द्रका मुकुट और शरीरपर सर्प 
का यज्ञोपवीत शोभा दे रहा है, जो अपने द्वाथ्मं पिनाक 
और त्रिद्यूछ धारण करते हैं, उन उग्ररूपधारी भगवान्‌ 


डक्भरको प्रणाम है ॥ ८२ ॥ 
. सर्वभूतात्मभूताय.. भूतादिनिधनाय. च। 


अक्रोधद्रोहमोहाय तस्में शाल्तात्मने नमः ॥ ८३ ॥ 
जो सम्पूर्ण प्राणियोंके आत्मा और उनकी जन्म-मृत्युके 

कारण हैं, जिनमें क्रोध, द्रोह और मोहका सर्वथा अभाव है; 

उन शान्तात्मा परमेश्वरकों नमस्कार है| ८३ ॥ 

यस्मिन्‌ सर्व यतः सर्व यः सर्व सर्वंतश्व यः । 

यश्वध सर्वमयो नित्यं तस्मे स्वोत्मने नमः ॥ ८४॥ 
जिनके भीतर सब कुछ रहता है, जिनसे सब उत्पन्न 

होता है; जो खयं ही सर्वस्वरूप हैं; सदा ही सब ओर व्यापक 

हो रहे हैं और सर्वंभय हैं, उन सर्वात्माको प्रणाम है ॥८४॥ 

विश्वकर्मन्‌ नमस्ते ५स्तु विश्वात्मन्‌ विश्वसम्भव । 

अपवर्गांइसि भूतानां पश्चानां परतः स्थितः ॥ ८५॥ 
इस विश्वकी रचना करनेवाले परमेश्वर ! आपको प्रणाम 

है | विश्वके आत्मा और विश्वकी उत्पत्तिके स्थानभूत 

जगदीश्वर ! आपको नमस्कार है । आप पाँचों भूतोंसे परे हैं 

और सम्पूर्ण प्राणियोंके मोक्षखरूप ब्रह्म हैं ॥ ८५ ॥ 

नमस्ते जिषु लछोकेषु नमस्ते परतस्थ्रिषु । 

नमस्ते दिश्षु सवोखु त्वं हि सर्वमयो निधिः ॥ ८६॥ 
तीनों लोकोंमें व्याप्त हुए आपको नमस्कार है) त्रिभुवनसे 

परे रहनेवाले आपको प्रणाम है; सम्पूर्ण दिशाओंमें व्यापक 

आप प्रभुको नमस्कार है; क्योंकि आप सब पदार्थोंसे पूर्ण 

भण्डार हैं ॥ ८६ ॥ 

नमस्ते भगवन विष्णो छोकानां प्रभवाप्यय । 

त्वं हि कतो हृषीकेश संहतों चापराजितः ॥ ८७॥ 
संसारकी उत्पत्ति करनेवाले अविनाशी भगवान्‌ विष्णु ! 

आपको नमस्कार है । हृषीकेश ! आप सबके जनन्‍्मदाता 

और संहास्कर्ता हैं। आप किसीसे पराजित नहीं होते ॥८७॥ 

न हि पश्यामि ते भावं दिव्यं हि त्रिषु वरत्मंसु । 

त्वां तु पश्यामि तत्वेन यत्‌ ते रूप॑ं सनातनम्‌॥ ८८ ॥ 
में तीनों छोकोंमें आपके दिव्य जन्म-कर्मका रहस्य नहीं 

जान पाता; में तो तत््वदष्टिते आपका जो सनातन रूप है; 

उसीकी ओर लक्ष्य रखता हूँ ॥ ८८ ॥ 

दिव॑ ते शिरसा व्याप्त पद्भयां देवी वसुन्धरा । 

विक्रमेण त्रयो छोकाः पुरुषो"सि सनातनः ॥ ८९ ॥ 
स्वर्गठोक आपके मस्तकसे, प्रथ्वीदेवी आपके पेरोंसे 

और तीनों छोक आपके तीन पगोंसे व्याप्त हैं; आप सनातन 

पुरुष हैं || ८९ ॥ 

दिशो भ्रुज्ञा रविश्वक्षुवीय शुक्रः प्रतिष्ठितः । 

संप्त मार्गों निरुद्धास्ते वायोरमिततेजसः ॥९०॥ 
दिशाएँ आपकी भुजाएँ, सूर्य आपके नेत्र और प्रजापति 

शु॒क्राचार्य आपके वीय॑ हैं | आपने ही अत्यन्त तेजस्वी बायुके 

रूपमें ऊपरके सातों मार्गोकी रोक रकंखा है॥ ९० ॥ 

अतसीपुष्पसंकाशं पीतवाससमच्युतम्‌ । 

ये नमस्यन्ति गोविन्द न तेषां विद्यते भयम्‌ ॥ ९.१ ॥ 
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जिनकी कान्ति अलसीके फूलकी तरह साँवली है, शरीर- 
पर पीताम्बर शोभा देता है; जो अपने स्वरूपसे कभी च्युत 
नहीं होते; उन भगवान्‌ गोविन्दको जो छोग नमस्कार करते 
हैं, उन्हें कमी भय नहीं होता ॥ ९१ ॥ 
एको5पि कृष्णस्य कृतः प्रणामो 
द्शाश्वमेधावभश्थेन तुल्यः। 
द्शाश्वमेधी पुनरेति जन्म 
कृष्णप्रणामी न॒ पुनर्भवाय ॥ ९.२ ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णको एक बार भी प्रणाम किया जाय तो 
बह दस अश्वमेध यज्ञोंके अन्तमें किये गये स्नानके समान फल 
देनेवाला होता है। इसके सिवा प्रणाममें एक विशेषता है--- 
दस अश्वमेघ करनेवालेका तो पुनः इस संसारमें जन्म होता 
है, किंतु श्रीकृष्णको प्रणाम करनेवाला मनुष्य फिर भव- 
बन्धनमें नहीं पड़ता ॥ ९२ ॥ 
कृष्णवताः. कृष्णमनुस्मरन्तो 
राजौ च कृष्णं पुनरुत्थिता ये । 
ते कृष्णदेहाः प्रविशन्ति कृष्ण- 
माज्यं यथा मन्त्रहुतं हुताशे ॥ ९३॥ 
जिन्होंने श्रीकृष्ण-मजनका ही व्रत ले रक्‍्खा है; जो 
श्रीकृष्णका निरन्तर स्मरण करते हुए. ही रातको सोते हैं और 
उन्हींका स्मरण करते हुए सबेरे उठते हैं, वे श्रीकृष्णसखरूप 
होकर उनमें इस तरह मिल जाते हैं; जैसे मन्त्र पढ़कर हवन 
किया हुआं घी अग्निमें मिल जाता है ॥ ९३ ॥ 
नमो... नरकसंत्रासरक्षामण्डलकारिणे | 
संलारनिम्नगावतंतरिकाष्ठाय विष्णवे ॥ ९४ ॥ 
जो नरकके भयसे बचानेके लिये रक्षामण्डलका निर्माण 
करनेवाले और संसाररूपी सरिताकी भँवरसे पार उतारनेके 
लिये काठकी नावके समान हैं; उन भगवान्‌ विष्णुको 
नमस्कार है ॥ ९४॥ 
नमो ब्रह्मण्यदेवाय गोब्राह्मणहिताय च॑ । 
जगद्धिताय कृष्णाय गोविन्दाय नमो नमः ॥ ९.५॥ 
जो ब्राह्मणोंके प्रेमी तथा गौ और ब्राह्मर्णोके हितकारी 


हैं, जिनसे समस्त विश्वका कल्याण होता है; उन सच्चिदानन्द- - 


स्वरूप भगवान्‌ गोविन्दको प्रणाम है ॥ ९५॥ 

प्राणकान्तारपाथेयं संसारोच्छेदभेषजञम्‌ । 

दुःखशोकपरित्राणं._ हरिरित्यक्षरद्यम्‌ ॥ ९६॥ 
“हरि? ये दो अक्षर दुर्गम पथमें संकटके समय प्रार्णोके 

लिये राह-खर्चके समान हैं; संसाररूपी रोगसे छुटकारा 

दिलानेके लिये औषधके तुल्य हैं तथा सब प्रकारके. दुःख- 

शोकसे उद्धार करनेवाले हैं ॥ ९६ ॥ 

यथा विष्णुमयं सत्यं यथा विष्णुमयं जगत्‌ । 

यथा विष्णुमयं सर्व पाप्मा मे नश्यतां तथा ॥ ९७॥ 
जैसे सत्य विष्णुमय है; जेसे सारा संसार विष्णुमय है; 
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जिस प्रकार सब वुछ विष्णुमय है; उस प्रकार इस सत्यके 
प्रभावसे मेरे सारे पाप नष्ट हो जायें ॥ ९७ ॥ 
त्वां प्रपनाय भक्ताय गतिमिश्टा जिगाषदे। 
यच्छुयः पुण्डरीकाक्ष तद्‌ ध्यायख खुरोत्तम ॥ ९८॥ 
देवताओँमें श्रेष्ठ कमलनयन भगवान्‌ श्रीकृष्ण ! मैं 
आपका शरणागत भक्त हूँ और अभीष्ट गतिको प्राप्त करना 
चाहता हूँ; जिसमें मेरा कल्याण हो बह आप ही सोचिये ॥ 
इति विद्यातपोयोनिरयोनिविष्णुरीडितः । 
वाग्यशेनार्चितो देवः प्रीयतां मे जनादनः ॥ ९९ ॥ 
जो विद्या और तपके जन्मस्थान हैं; जिनको दूसरा कोई 
जन्म देनेवाछा नहीं है; उन भगवान्‌ विष्णुका मैंने इस 
प्रकार वाणीरूप यज्ञसे पूजन किया है। इससे वे भगवान्‌ 
जनाद्दन मुझपर प्रसन्न हो ॥ ९९॥ 
नारायणः परं ब्रह्म नारायणपरं तपः । 
नारायणः परो देवः सर्व नारायणः सदा ॥१००॥ 
नारायण ही परब्ह्म हैं, नारायण ही परम तप हैं। 
नारायण ही सबसे बड़े देवता हैं और भगवान्‌ नारायण ही 
सदा सब कुछ हैं ॥ १०० || 
वैज्यम्मायत उवाच 
एतावदुकक्‍त्वा वचन॑ भीष्मस्तद्गतमानसः । 
नम इत्येव कृष्णाय प्रणाममकरोत्‌ तदा ॥१०१॥ 
पैशम्पायनजी कहते है--जनमेजय | उस समय 
भीष्मजीका मन भगवान्‌ श्रीकृष्णमें छगा हुआ था) उन्होंने 
ऊपर बतायी हुई स्तुति करनेके पश्चात्‌ “नमः श्रीकृष्णाय? 
कहकर उन्हें प्रणाम किया | १०१ ॥ 
अभिगम्य तु योगेन भक्ति भीष्मस्य माधवः । 
तऔैलोक्यद्शनं शान दिव्यं दत््वा ययौ हरिः ॥१०२॥ 
भगवान्‌ भी अगने योगबलसे भीष्मजीकी मक्तिको जान- 
कर उनके निकट गये और उन्हें तीनों छोकोंकी बार्तोका बोध 
करानेवाला दिव्य ज्ञान देकर छौट आये ॥ १०२॥ 
(यं योगिनः प्राप्तवियोगकाले 
यत्नेन चित्त - विनिवेशयन्ति 
स॒तं पुरस्ताद्धरिमीक्षमाणः 
प्राणाअहौ प्राप्फलो हि भीष्मः ॥ ) 
योगी पुरुष प्राणत्यागके समय जिन्हें बड़े यत्ञसे अपने 
हृदयमें स्थापित करते हैं) उन्हीं श्रीहरिको अपने सामने देखते 
हुए भीष्मजीने जीवनका फल प्राप्त करके अपने प्राणोंका 
परित्याग किया था ॥ 
तस्मिन्नुपरते शब्दे ततस्ते ब्रह्मवादिनः । 
भीष्म॑ वाग्मिबोष्पकण्ठास्तमानचुमंहामतिम्‌ ॥१०३॥ 
जब मीष्मजीका बोलना बंद हो गया तब वहाँ बैठे हुए 
ब्रह्मगादी महर्षियोंने आँखोंमें आँसू भरकर गद्द कण्ठसे 
परम बुद्धिमान्‌ भीष्मजीकी भूरि-भूरि प्रशंसा की ॥ १०३॥ 
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भ्रएचत्वारिशो ६ध्यायः 
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ते स्तुवन्तश्व विप्राश्याः केशवं पुरुषोत्तमम्‌ । 
भीष्मं च शनकेः सर्वे प्रशशंखुः पुनः पुनः ॥१०४॥ 
वे ब्राह्मणशिरोमणि सभी महर्षि पुरुषोत्तम भगवान्‌ 
केशवकी स्तुति करते हुए धीरे-धीरे भीष्मजीकी बारंबार 
सराहना करने लगे ॥ १०४ ॥ 
विद्त्वा भक्तियोगं तु भीष्मस्य पुरुषोत्तमः । 
सहसोत्थाय. संहषश्ो यानमेवान्वय्द्यत ॥१०५॥ 
इधर पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण भीष्मजीके भक्तियोगको जानकर 
+ सहसा उठे और बड़े हर्षके साथ रथपर जा बेठे || १०५ ॥ 
| क्रेशवः सात्यकिश्वापि रथेनेकेन जम्मतुः। 
| अपरेण महात्मानो युधिष्टिरधनंजयों ॥१०६॥ 
| एक रथसे सात्यकि और श्रीकृष्ण चले तथा दूसरे रथसे 
| महामना युघधिष्ठिर और अर्जुन ॥ १०६ ॥ 
भीमसेनो यमी चोभो रथमेक॑ समाश्रिताः । 
कृपो युयुत्सुः खतश्व संजयश्व परंतपः ॥१०७॥ 
भीमसेन और नकुलछ-सहदेव तीसरे रथपर सवार हुए । 
चौथे रथसे कृपाचार्य, युयुत्सु और शत्रुओंको तपानेवाल् 
सारथि संजय--ये तीनों चल दिये || १०७॥ 
ते रथेनंगराकारेः प्रयाताः पुरुषषभाः । 
ः न्ेमिघोषेण महता कम्पयन्तों वसुन्धराम्‌ ॥१०८॥ 
वे पुरुषप्रवर पाण्डव और श्रीकृष्ण नगराकार रशथॉद्वारा 
उनके पहियोंके गम्भीर घोषसे प्रथ्वीको कँपाते हुए बड़े 
बैगसे गये || १०८ ॥ 
ततो गिरः पुरुषवरस्तवान्विता 
हिजेरिताः पथि सुमनाः स शुश्रुवे । 
कृताअलि प्रणतमथापरं जन॑ 
स॒ केशिहा मुद्तिमनाभ्यनन्द्त॥१०९॥ 


उस समय बहुत-से ब्राह्मण मार्गमें पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण- 
की स्तुति करते और भगवान्‌ श्रीकृष्ण प्रसन्नमनसे उसे 
सुनते थे । दूसरे बहुत-से छोग हाथ जोड़कर उनके चरणोंमें 
प्रणाम करते और केशिहन्ता केशव मन-ही-मन आनन्दित हो 
उन छोगोका अभिनन्दन करते थे ॥ १०९ ॥ 
(इति स्मरन्‌ पठति च शाह्जधन्वनः 
श्टणोति वा यदु ऋुलनन्द्न स्तवम्‌। 
स॒ चक्रभ्॒त्पतिहतसर्वकिल्बिषो 
जनादेनं प्रविशति देहसंक्षये ॥ 
जो मनुष्य शाह धनुष धारण करनेवाले यदुकुलनन्दन 
श्रीकृष्णकी इस स्तुतिकों याद करते) पढ़ते अथवा सुनते हैं, वे 
इस शरीरका अन्त होनेपर भगवान्‌ श्रीक्षष्णमें प्रवेश कर 
जाते हैं। चक्रधारी श्रीहरि उनके सारे पापोंका नाश कर 
डाल्ते हैं ॥ 
स्तवराजः समाप्तो5यं विष्णोरद्भुतकमंणः । 
गाड्ेयेन पुरा गीतो महापातकनाशनः ॥ 
गज्ञानन्दन भीष्मने पूवंकाछमें जिसका गान किया था; 
अद्भुतकर्मा विष्णुका वही यह स्तवराज पूरा हुआ है; यह 
बड़े-बड़े पातकोंका नाश करनेवाला है ॥ 
हम॑ नरः स्तवराजं मुमुश्षुः 
पठजञ्शुत्िः कलुषितकल्मषापहम । 
अतीत्य छोकानमलान्‌ सनातनान्‌ 
पदं स गच्छत्यम्तृतं महात्मनः ॥ ) 
यह स्तोत्रराज पापियांके समस्त पार्षोका नाश करनेवाला 
है, संसार-बन्धनसे छूटनेकी इच्छावाला जो मनुष्य इसका 
पवित्रभावसे पाठ करता है; वह निर्मल सनातन लोकॉंको 
भी लॉघकर परमात्मा श्रीकृष्फे अम्ृतमय धामको चला 
जाता है ॥ 


इति श्रीमहाभारते शानल्तिपरवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि भीष्मस्तवराजे सप्तचत्वारिंशोअध्यायः ॥ ४७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनप्पवमें भीष्मस्तवराजविषयक सेंतालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ४७॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ३३ इछोक मिछाकर कुछ १४२ इलोक हैं ) 
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अष्टचलारिशो<ध्यायः 
परशुरामजीद्वारा होनेवाले क्षत्रियसंहारके विषयमें राजा युधिष्ठिरका प्रश्न 


| वैज्ञम्पायन उवाच 
| ततः स च हषीकेशः स च राजा युधिष्ठटिरः । 

द . कृपाद्यश्चय ते सर्व चत्वारः पाण्डवाश्व ते॥ १ ॥ 
| सथेस्तेनंगरप्रस्ये:.. पताकाध्वजशोभितेः । 

| यथुराशु कुरुक्षेत्र वाजिभिः शीघ्रगामिभिः ॥ २ ॥ 
|. वैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! तदनन्तर भगवान्‌ 
| श्रीकृष्ण, राजा युधिष्ठिर, कृपाचार्य आदि सब लोग तथा 
| होष चारों पाण्डव ध्वजा-पताकाओंसे सुशोभित एवं शीघ्रगामी 


| घोड़ोंद्वारा संचालित नगराकार विशाल रथोंसे शीघतापूर्वक 
| कुरुक्षेत्रको ओर बढ़े ॥ १-२ ॥ 


तेष्वतीर्य कुरुक्षेत्र केशमज्ञास्थिसंकुलम । 
देहन्यासः कृतो यत्र क्षत्रियैस्तेमंहात्मभिः ॥ रे ॥ 
वे सब लोग केश) मजा और हड्डियोंसे भरे हुए कुरु- 
क्षेत्रमें उतरे, जहाँ महामनस्वी क्षत्रियवीरोंने अपने शरीरका 
त्याग किया था ॥ ३॥ 
गज़ाश्वदेहास्थिचयें! पर्वतेरिव संचितम्‌ | 
नरशीषंकपालेश्व शहेरिव च सर्वशः॥ ४ ॥ 
वहाँ हाथियों और घोड़ोंके शरीरों तथा हृड्डियोंके अनेका- 
नेक पहाड़ों-जैसे ढेर लगे हुए थे | सब ओर शह्डके समान 
सफेद नरसुण्डोंकी खोपड़ियाँ फैली हुई थीं ॥ ४ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


. शान्तिपर्वणि 














चितासहस्रप्रचितं वर्मशस्रसमाकुलम । 
आपानभूमि कालस्य तथा सुक्तोज्यशितामिव ॥ ५ ॥ 
उस भूमिमें सहर्ों चिताएँ जली थीं; कबच और अख्त- 
शस्त्रोंसे वह स्थान ढका हुआ था | देखनेपर ऐसा जान 
पड़ता था) मानो बढ 'कालके खान-प्रानकी भूमि हो और 


कालने वहाँ खान-पान करके उसे उच्छिष्ट करके छोड़ दिया हो॥ 


भूतसंघानुचरितं रक्षोगणनिषेवितम्‌ । 
पश्यन्तस्ते कुरुक्षेत्र ययुराशु महारथाः ॥ ६ ॥ 
जहाँ झंंड-के-झंड भूत विचर रहे थे और राक्ष॑ंसगण 
निवास करते थे; उस कुरुक्षेत्रकों देखते हुए वे सभी महारथी 
शीघ्रतापृवक्र आगे बढ़ रहे थे | ६ ॥ 
गचछन्लेव महाबाहुः स वे यादवनन्दनः | 
युधिष्ठटियाय प्रोवाच जामदर्न्यस्य विक्रमम ॥ ७ ॥ 
रास्तेमें चलछते-चछते ही महाबाहु मगवान्‌ यादवनन्दन 
श्रीकृष्ण. युधिष्टिकको जमदभ्रिकुमार परश्ुरामजीका पराक्रम 
सुनाने छगे---|| ७ ॥ 
_अमी रामहदाः पश्च दच्यस्ते पा्थ दूरतः 
तेषु संतर्पयामास पितृन क्षत्रियशोणितेः ॥ ८ ॥ 
'कुन्तीनन्दऩ ! ये जो पाँच सरोबर कुछ दूरंसे दिखायी 
देते हैं, राम-हृद? के नामसे प्रसिद्ध हैं। इन्हींमें उन्होंने 
क्षत्रियोंके रक्तले अपने पितरोंका तपंण किया था ॥ ८ ॥ 
त्रिःसप्तकृत्वो बखुधां कृत्वा निःक्षत्रियां प्रभुः । 
इहेदानी ततो रामः कर्मणो बिरराम ह ॥ ९ ॥ 
शक्तिशाली परशुरामजी इक्कीस बार इस पृथ्बीको क्षत्रियों- 
से झून्‍्य करके यहीं आनेके पश्चात्‌ अब उस कर्मसे बिरत 
हीं गंये €ै! ॥ ९ ॥ 
युधिष्टिर उवाच 
त्रिःसप्तकृत्वः पृथिवी कृता निःक्षत्रिया पुरा । 
रामेणेति तथा55तथ त्वमत्र मे संशयो महान्‌॥ १० ॥ 
युधिष्टिरले पूछा--प्रभो |! आपने यह बताया है कि 
पहले परशझुरामजीने इक्कीस बार यह प्रथ्वी क्षत्रियोंसे सूनी कर 
दी थी) इस विषयमें मुझे बहुत बड़ा संदेह हो गया है ॥१०॥ 


क्षत्रबी्ज॑ यथा दुग्धं रामेण यदुपुड्ञव । 

कथं भूयः समुत्पत्तिः क्षत्रस्यामितविक्रम ॥ ११॥ 
अमित पराक्रमी यदुनाथ ! जब प्ररशुरामजीने क्षत्रियोंका 

बीजतक दग्ध कर दिया; तब फिर क्षत्रिय-जातिकी उद्तत्ति 

करी हुई. (|| ११ ॥ 

महात्मना भगवता रामेण यदुपुड्गडब । 

कथमुत्सादितं क्षत्रं कर्थ वृद्धिमुपागतम्‌ ॥ १२॥ 
यदुपुज्ञव॒ ! महात्मा भगवान्‌ परशुरामने क्षत्रियोँका 

संहार किस लिये किया और उसके बाद इस जातिकी बृद्धि 

केसे हुई ? ॥ १२॥ 

महता रथयुद्धेन कोटिशः क्षत्रिया हताः 

तथाभूच मही की क्षत्रियेबेद्तं वर ॥ १३॥ 
वक्ताओंमें श्रेष्ठ श्रीकृष्ण ! महारथयुद्धके द्वारा जब 

करोड़ों क्षत्रिय मारे गये होंगे, उस समय उनकी लाशॉसे 

यह सारी प्रथ्वी ढक गयी होगी ॥| १३ ॥ 

किमथ भार्गचेणेदं क्षत्रम्ुत्सादितं पुरा। 

रामेण यदुशादूल कुरुक्षेत्र महात्मना ॥ १४॥ 
यदुसिंह ! भ्गुवंशी महात्मा परशुरामने पृवकालमें कुरु 

क्षेत्रमें यह क्षत्रियोँका संहार किस लिये किया ? ॥ १४ ॥ 

एतन्मे छिन्धि वाष्णय खंशयं ताक्ष्यकेतन | 


आगमो हि परः कृष्ण त्वत्तो नो वासवानुज ॥ १७०॥ 


गरुडध्वज श्रीकृष्ण ! इन्द्रके छोटे भाई उपेन्द्र | आप 
मेरे संदेहका निवारण कीजिये; क्योंकि कोई भी शास्त्र आपसे 
बढ़कर नहीं है || १५॥ 
वैज्ञम्पायन उवाच 
ततो यथावत्‌ स गदापग्रजः प्रभु 
शशंस तस्म निखिलेन तत्त्वतः 
युधिष्टिरायाप्रतिमौजले. तदा 
यथाभवत््‌ क्षत्रियसंकुछा मही॥ १६॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं --जनमेजय ! राजा युधिष्टिरके 
इस प्रकार पूछनेपर गदाग्रज भगवान्‌ श्रीकृष्णने अप्रतिम तेजस्वी 
युधिष्ठिरसे वह सारा बृत्तान्त यथार्थरूपसे कह सुनाया कि किस 
प्रकार यह सारी प्रथ्वी क्षत्रियोँंकी छाशोंसे ढक गयी थी॥१६॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तियर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि रामोपाख्याने5ष्टच॒त्वारिंशो5ध्याय:ः ॥ ४८ ॥ 
: इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिप्रवके अन्तर्गत- राजधर्मानुशासनप्वमें परशुरामके उपार्यानका आरम्मविषयक 


अड़तालीपर्वों अध्याय पूरा हुआ ॥ ४८ ॥ 
हि 68:22: ८-२ अकाल 


एकोनपच्चाशत्तमो5ध्याय 
परशुरामजीके उपाख्यानमें क्षत्रियोंके विनाश और पुनः उत्पन्न होनेकी कथा 


वासुदेव उकाच 
श्रणु कोन्तेय रामस्य प्रभावों यो मया श्रुतः । 
महषाणां कथयतां विक्रमं॑ तस्य जन्‍म च ॥ १ ॥ 


भगवान श्रीकृष्ण बोले--ऊुन्तीनन्दन ! मैंने महत्रियोँ- 


करे मुखले परशुरामजीके प्रमाव; पराक्रम तथा जन्मकोी कथा 
जिस प्रकार सुनी है; वह सब आपको बताता हूँ; सुनिये ॥| 


यथा च जामदस्न्येन कोटिशः क्षत्रिया हताः । 


उद्भूता राजवंशेषु ये भूयों भारतें हताः॥ २ ॥ 


री 
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जिस प्रकार जमदग्निनन्दन परशझुरामने करोड़ों क्षत्रियोंका 


_संद्वार किया था) पुनः जो क्षत्रिय राजवंशॉमें उत्पन्न हुए; वे 


अब फिर भारंतयुद्धमें मारे गये || २ ॥ 

जह्ोरजस्तु तनयो बलाकाश्वस्तु तत्खुतः। 

कुशिको नाम धर्मश्स्तस्य पुत्रों महीपते ॥ ३ ॥ 
प्रांचीनकालमं जहनामक एक राजा हो गये हैं; उनके 


पुत्रका नाम था अज | प्रथ्वीनाथ ! अजसे बलाकाश्व नामक 
आबुत्रका जन्म हुआ | बल्ाकाश्वके कुशिक नामक पुत्र हुआ | 

























/ 


कुशिक बड़े धर्म ये ॥ ३-॥ 
 अश््य तपः समातिष्ठत्‌ सहस्त्राक्षसमों भुवि । 
पुत्र लभेयमजित 


त्रिलोकेश्वरमित्युत ॥ ४ ॥ 
; ; वे इस भूतलपर सहसखनेत्रधारी इन्द्रके समान पराक्रमी 
ब। उन्होंने यह सोचकर कि में एक ऐसा पुत्र प्राप्त करूँ; 


जो तीनों छोकोंका शांसक होनेके साथ ही किसीसे पराजित 
_ ने हों) उत्तम तपस्या आरम्म की || ४ ॥ 


तमुप्रतपसं द॒ष्ठा 


सहसत्राक्ष/ः पुरंद्रः । 
पुत्रजनने खयमेवान्वपचत ॥ ५ ॥ 
राजंस्तस्य लोकेश्वरेश्वरः । 
पुत्रः कौशिकः पाकशासनः॥ ६ ॥ 


| उनकी भयंकर तपस्या देखकर और उन्हें शक्तिशाली 
| युत्र उत्पन्न करनेमें समर्थ जानकर लोकपालेके स्वामी 


सहस्त नेत्रोंवाले पाकशासन इन्द्र खयं ही उनके पुत्ररुपमें 
अवबतीर्ण हुए । राजन्‌ ! कुशिकका वह पुत्र गाधिनामसे 


प्रसिद्ध हुआ ॥ ५-६ ॥ 


'तस्य कन्याभवद्‌ राजन नास्ना सत्यवती प्रभो । 

ता गाधिभ्ृंगुपुआाय सर्चीकाय ददों प्रभुः॥ ७ ॥ 
< प्रभो ! गाधिके एक कन्या थी; जिसका नाम था सत्य- 
'ती | राजा गाधिने अपनी इस कन्याका विवाद भगुपुन्र 
ऋतचीकके साथ कर दिया ॥ ७॥ 

तस्याः प्रीतः स शौचेन भार्गवः कुरुनन्दन । 
पुञआर्थ श्रपयामास चरुं गाधेसतथेव च ॥ < ॥ 











+ . कुरुनन्दन ! सत्यवती बड़े शुद्ध आचार-विचारसे रहती 











थी। उसकी शुद्धतासे प्रसन्न हो ऋचीक मुनिने उसे तथा 
राजा गाधिको भी पुत्र देनेके लिये चरु तैयार किया ॥ ८ ॥ 
ब्र तां भायां सर्चीको भागवस्तदा । 

#पयोज्य श्र त्वया मात्राप्ययं तब॥ ९ ॥ 
+  श्षगुवंशी ऋचीकने उस समय अपनी पत्नी सत्यवतीको 
बुलाकर कहा--“यह चरु तो तुम खा लेना और यह दूसरा 


अपनी मॉको खिला देना ॥ ९ ॥ 


जनिष्यते पुज दीप्तिमान्‌ क्षत्रियषभः । 
क्षत्रियेल्ोंके. क्षत्रियषंभसूदनः ॥ १० ॥ 


हे 37] $ 


| +  लुम्हारी माताके जो पुत्र होगा; वह अत्यन्त तेजस्वी 
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- एवं क्षत्रियशिरेंमणि होंगा | इस जगत्‌के क्षत्रिय उसे 


जीत नहीं सकेंगे | वह बड़े-बड़े क्षत्रियोंका संहार करने- 
वाला होगा ॥ १० ॥ 

तवापि पुत्र कल्याणि ध्रृतिमन्तं शमात्मकम्‌। 
तपो5न्वितं छविजश्रेष्ठटं चरुरेष विधास्यति ॥ ११ ॥ 

“कल्याणि ! तुम्हारे लिये जो यह चरुः तैयार किया हैं; 

यह तुम्हें -घैयबानं/ शान्त एवं तपस्यापेरायण श्रेष्ठ ब्राह्मण 
पुत्र प्रदान करेगा? | ११ ॥ 

इत्येबमुक्त्वा तां भायां सर्चीको भ्रृगुनन्दनः । 
तपस्यभिरतः श्रीमाश्नगामारण्यमेव हि ॥ १२॥ 
: - अपनी पत्नीसे ऐसा. कहकर भगुनन्दन श्रीमान्‌ ऋचीक 

मुनि तपस्थामें तत्पर हो जंगलमें चले गये ॥ १२॥ 


.एतस्सिन्नेंच काले तु तीथंयाआापरो नुपः । 


गाधिः सदारः सम्प्राप्तः सर्चीकस्याश्रमं प्रति ॥ १३॥ 
इसी समय तीथ॑यात्रा करते हुए राजा गाधि अपनी 
पत्नीके साथ ऋचीक मुनिक्रे आश्रमंपर आये || १३ ॥ 
चरुद्दयं ग्रहीत्वा चर राजन सत्यवती तदा । 
भ्तुवोक्यं तदाव्यग्ना मात्र हृष्श न्‍्यवेद्यत्‌ ॥ १४ ॥ 
राजन ! उस समय सत्यवती वह दोनों चरु लेकर शान्त- 
भावसे माताके पास गयी और बड़े हर्षके साथ पतिकी कही 
हुई बातकों उससे निवेदित किया || १४ ॥ 
माता तु तस्याः कोन्‍्तेय दुहिच्रे स्व॑ं चरूं ददो । 
तस्याश्ररुमथाज्ञानादात्मसंस्थ॑ चकार हु ॥ १५॥ 
कुन्तीकुमार ! सत्यवतीको माताने अज्ञानवश अपना चंरु 
तों पुत्रीको दे दिया ओर उसका चरु लेकर भोजनद्वारा अपने- 
में स्थित कर लिया ॥ १५ ॥ 
अथ सत्यवती गर्भ क्षत्रियान्तकरं तदा। 
धारयामास दीप्तेन वपुषा घोरंद्शत्म ॥ १६॥ 
तदनन्तर सत्यवतीने अपने तेजस्वी शरीरसे एक ऐसा 
गर्भ धारण किया जो क्षत्रियोंका विनाश करनेवाला था और 
देखनेमें बड़ा भयंकर जान पड़ता था ॥ १६ ॥ 
ताम्नचीकस्तदा इष्ठा तस्या गर्भंगतं छिजम्‌ । 
अब्नवीद्‌ भ्रगुशादूलः सख्ां भायों देवरूपिणीम्‌॥ १७ ॥ 
मात्रासि व्यंसिता भद्दे चरुब्यत्यासहेतुना। 
भविष्यति हि ते पुत्रः क्ररकमोत्यमषणः ॥ १८ ॥ 
सत्यवतीके गर्भगत बालकको देखकर भगुश्रेष्ठ ऋचीक॑ने 
अपनी उस देवरूपिणी पत्नीसे कहा--«भद्रें ! तुम्हारी माताने 
चरू बदलकर तुम्हें ठग लिया । तुम्हारा पुत्र अत्यन्त क्रोधी 
और क्रूरकर्म करनेवाछा होगा ॥ १७-१८ ॥ 
उत्पत्य्यति च ते आता त्रह्मसूतस्तपोरतः 
विच्यं हि ब्रह्म सुमहच्चरों तव समाहितम ॥ १९ ॥ 
क्षत्रवीयई च सकल तयव॑ माज्रे समर्पितम । 


'विपयेयेण ते भद्रे नेतदेव॑ भविष्यति ॥ २० ॥ 


४५४७ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपरवेणि 
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मातुस्ते ब्राह्मणो भूयात्‌ तब च क्षत्रियः खुतः। 
परंतु तुम्हारा भाई ब्राह्मणखरूप एवं तपस्यापरायण 
होगा । तुम्हारे चरुमें मेंने सम्पूर्ण महान्‌ तेज ब्रह्मकी प्रतिष्ठा 
की थी और तुम्हारी माताके लिये जो चरु था; उसमें सम्पूर्ण 
क्षत्रियोचित बल-पराक्रमका समावेश किया गयाथा) परंतु कल्याणि! 
चरुके बदल देनेसे अब ऐसा नहीं होगा | तुम्हारी माताका 
पुत्र तो ब्राह्मण होगा और तुम्हारा क्षत्रिय” | १९-२०३ ॥ 
सेवमुक्ता महाभागा भत्रों सत्यवती तदा ॥ २१॥ 
पपात शिरसा तस्में वेपन्ती चात्रवीदिदम । 
नाहोंइसि भगवष्नद्य वक्तमेबंविधं वचः । 
ब्राह्मणापसदं पुन्न॑ प्राप्स्यसीति हि मां प्रभो ॥ २२॥ 
पतिके ऐसा कददनेपर महाभागा सत्यवती उनके चरणोंमें 
सिर रखकर गिर पड़ी और कॉपती हुई बोली--थ्प्रभो ! 
भगवन्‌ ! आज आप मुझसे ऐसी बात न कहें कि तुम ब्राह्मणा- 
धम पुत्र उत्पन्न करोगी? | २१-२२॥ 
ऋचीक उवाच 
नेष संकल्पितः कामो मया भद्रे तथा त्वयि। 
उग्रकमों समुत्पन्नश्वरुव्यत्यासहेतुना ॥ २३॥ 
ऋचीक बोले--कल्याणि ! मैंने यह संकल्प नहीं 
किया था कि तुम्हारे गर्भसे ऐसा पुत्र उत्पन्न हो | परंतु चरु 
बदल जानेके कारण तुम्हें भयंकर कर्म करनेवाले पुत्रको जन्म 
देना पड़ रहा है ॥ २३ ॥ 
है सत्यवत्युवाच 
इच्छल्लोकानपि मुने सखजेथाः कि पुनः सुतम्‌ । 
शमात्मकस॒जुं पुत्र दातुमहेसि मे प्रभो ॥ २४॥ 
सत्यवती बोली--मुने ! आप चाहें तो सम्पूर्ण छोकों- 
की नयी सृष्टि कर सकते हैं; फिर इच्छानुसार पुत्र उत्पन्न 
करनेकी तो बात ही क्‍या है ? अतः प्रभो ! मुझे तो शान्‍न्त 
एवं सरल खमभाववाल् पुत्र ही प्रदान कीजिये ॥ २४ ॥ 
ऋचीक उवाच 
नोक्तपूवोन्रतं भद्रे स्वैरेष्वपि कदाचन। 
किमुतामि समाधाय मन्त्रवच्चरुसाधने ॥ २५॥ 
ऋचीक बोले-भद्ठे ! मैंने कमी हास-परिहासमें भी 
झूठी बात नहीं कही है; फिर अग्निकी स्थापना करके मन्त्रयुक्त 
चरु तैयार करते समय मैंने जो संकल्प किया है वह मिथ्या 
कैसे हो सकता है ! ॥ २५॥ 
दृश्टमेतत्‌ पुरा भद्रे शातं च तपसा मया। 
ब्रह्ममूतं हि. सकल पितुस्तव कुल भवेत्‌ ॥ २६॥ 
कल्याणि ! मैंने तपस्याद्वारा पहले ही यह बात देख 
और जान ली है कि तुम्हारेपिताका समस्त कुल ब्राह्मण होगा ॥ 
सत्यवत्युवाच 
काममेवं भवेत्‌ पौतच्रो ममरेह तव च प्रभो। 
शमात्मकमहँ पुत्र॑ छूभमेयं जञपता घर ॥२७॥ 


सत्यवती बोली-प्रभो ! आप जप करनेवाले ब्राह्मणों- 
में सबसे श्रेष्ठ हें, आपका और मेरा पौत्र भले ही उग्र 
खमभावका हो जाय; परंतु पुत्र तो मुझे शान्तस्वभावका दी 
मिलना चाहिये || २७ ॥ 
ऋचीक उवाच 
पुश्ने नास्ति विशेषों मे पौत्रे च वरवर्णिनि। 
यथा त्वयोक्त बचन॑ तथा भद्दे भविष्यति ॥ २८॥ 
ऋचीक बोले--सुन्दरी ! मेरे लिये पुत्र और पौज्र्में 
कोई अन्तर नहीं है। भद्दे | तुमने जेसा कहा है; वैसा 
ही होगा ॥ २८ ॥ 
वासुदेव उवाच 


ततः खत्यवती पुत्र जनयामास भार्गवम्‌ । 
तपस्यभिरतं शान्तं जमद्ग्नि यतबतम्‌ ॥२९॥ 
श्रीकृष्ण बोले--राजन्‌ ! तदनन्तर सत्यवतीने शान्तः 
संयमपरायण और तपस्वी भ्ृगुवंशी जमदग्निको पुत्रके रूपमें 
उत्पन्न किया ॥ २९ ॥ 
विश्वामित्रं च दायादं गाधिः कुशिकननन्‍्द्नः । 
यः प्राप ब्रह्मसमितं विश्वैत्रह्मगुणेयुंतम्‌ ॥ ३० ॥ 
कुशिकनन्दन गाघिने विश्वामित्र नामक पुत्र प्राप्त किया; 
जो सम्पूर्ण ब्राह्मणोचित गुर्णोंसे सम्पन्न थे और ब्ह्मर्षि पदवी- 
को प्राप्त हुए ॥ ३० ॥ 
ऋचीको जनयामास जमद्ि तपोनिधिम । 
सो5पि पुत्र छ्मजनयज्ञमदग्निः खुदारुणम्‌ ॥ ३१॥ 
सवविद्यान्तगं श्रेष्ठ धनुवेद्स्य पारगम्‌। 
राम क्षत्रियहन्तारं प्रदीत्तमिव पावकम्‌ ॥ ३२॥ 
ऋचीकने तपस्याके भंडार जमदग्निको जन्म दिया और 
जमदग्निने अत्यन्त उग्र स्वभाववालले जिस पुत्रकों उत्पन्न 
किया) वही ये सम्पूर्ण विद्याओं तथा धनुबँदके पारज्ञत विद्वान्‌ 
प्रज्वयलित अग्निके समान तेजखी क्षत्रियहन्ता परश्चुरामजी 
हैं ॥ ३१-३२ ॥ ' 
तोषयित्वा महादेव॑ पर्वते गन्धमादने । 
अस््राणि वरयामास परशुं चातितेजसम्‌ ॥ ३३ ॥ 
परशुरामजीने गन्धमादन पर्वतपर महादेवजीको संतुष्ट | 
करके उनसे अनेक प्रकारके अख्त्र और अत्यन्त तेजस्वी कुठार 
प्रात्त किये ॥ ३३ ॥ 
स॒तेनाकुण्ठधारेण ज्वलितानलवचसा । 
कुठारेणाप्रमेयेण.. लछोकेष्वप्रतिमो:भवत्‌ ॥ ३४ ॥ 
उस कुठारकी धार कभी कुण्ठित नहीं होती थी। वह 
जलती हुई आगके समान उद्दीस दिखायी देता था। उस 
अप्रमेय शक्तिशाली कुठारके कारण परशुरामजी सम्पूर्ण छोकों- 
में अप्रतिम वीर हो गये ॥ २४ ॥ 
एतस्मिन्नेव काले तु कृतवीयोन्मजों बली । 
अजुनो नाम तेजस्ती क्षत्रियो देहयाधियः॥ ३५॥ 
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इसी समय राजा कृतवीर्यका बलवान पुत्र अजुन हैहय- 


बंका राजा हुआ जो एक तेजस्वी क्षत्रिय था ॥ २५ ॥ 
.. दत्तात्नेयप्रसादेन राजा 
. अक्रवर्ती महातेजा 
. ददौ स ॒प्ृथिवीं सर्वो सप्तद्गीपां सपर्वताम्‌ । 

._ खबाहस्त्बलेनाजो जित्वा परमधमंवित्‌ ॥ ३७ ॥ 


बाहुसहस्त्रवान । 
विप्राणाम/श्वमेधिके ॥ २३६ # 


दत्तात्रेयजीकी कृपासे राजा अजुनने एक हजार भुजाएँ 


प्राप्त की थीं। वह महातेजस्वी चक्रवर्ती नरेश था। उस परम 


धर्मज्ञ नरेशने अपने बाहुबलसे पव॑र्तों और द्वीपोंसह्ठित इस 
सम्पूर्ण पृथ्वीकों युद्धमें जीतकर अश्वमेध यज्ञमें ब्राह्मणोंको 
दान्र कर दिया था॥ ३६-२७ ॥ 


 तृषितेन च कोौन्‍्तेय भिक्षितश्रित्रभानुना । 
. सहस्बाडुविक्रान्तः प्रादाद्‌ भिक्षामथाग्नये ॥ ३८ ॥ 


कुन्तीनन्दन ! एक समय भूखे-प्यासे हुए अग्निदेवने 


.. पराक्रमी सहलबाहु अर्जुनसे मिक्षा माँगी और अर्जनने अम्रि- 
. को वह भिक्षां दे दी॥ ३८ ॥ 

._ झ्रामांन पुराणि राष्ट्राणि घोषांश्वेव तु वीय॑बान। 

.._ जज्वाल तस्य बाणाग्राचअित्रभाजुर्दिधक्षया ॥ ३९ ॥ 


. तत्पश्चात्‌ बलशाली अग्निदेव कार्तवीयं अजुनके बाणोंके 


 अग्रमागसे गाँवों, गोष्ठों, नगरों और राष्ट्रीकी भस्म कर 











डांलनेकी इच्छासे प्रज्वलित हो उठे ॥ ३९ ॥ 

स॑ तस्य पुरुषेन्द्रस्य प्रभावेण महोज़सः । 

ददाह कात॑वीयेस्थ शेलानथ वनस्पतीन ॥ ४० ॥ 

. उन्होंने उस महापराक्रमी नरेश कार्तवीय्यके प्रभावसे 

पर्बतों और वनस्पतियोंको जलाना आरम्भ किया || ४० ॥ 

स शून्यमाशअ्रमं॑ रस्यमापवस्य महात्मनः । 

ददाह पवनेनेद्धश्वित्रभानुः सहैहयः ॥ ४१ ॥ 
हवाका सहारा पाकर उत्तरोत्तर प्रज्वलित होते हुए. अग्नि- 

देवने हैहयराजकों साथ लेकर महात्मा आपवके सूने एवं 

सुरम्य आभ्रमको जलाकर भस्म कर दिया ॥ ४१ ॥ 

आपवस्तु ततो रोषाच्छशापाजुनमच्युत । 

दग्धे 5 श्रमे महाबाहो कारतेबवीयंण वीरय॑बान्‌ ॥ ४२ ॥ 
महाबाहु अच्युत ! कार्तबीयंके द्वारा अपने आश्रमके 

जला दिये जानेपर शक्तिशाली आपव भुनिको बड़ा रोष 

हुआ-। उन्होंने कृतवीर्य॑पुत्र अर्जुनको शाप देते हुए कहा-॥ 

त्वया न वर्जितं यस्मान्ममेदं हि महद्‌ वनम्‌ । 

दग्धं तस्माद्‌ रणे रामो बाहंस्ते छेत्स्यते5जुन॥ ४३ ॥ 
अर्जुन | तुमने मेरे इस विशाल वनको भी जलाये बिना 

नहीं छोड़ा; इसलिये संग्राममें तुम्हारी इन भुजाओंको परशु- 


._ रामजी काट डालेंगे! | ४३ ॥ 


 अजुनस्तु महातेजा बली नित्यं शमात्मकः। 
_ अह्मण्यश्व शरण्यश्र दाता शूरश्व भारत ॥ ४४॥ 


ड 


भारत | अजुन महातेजस्वी, बल्वान्‌) नित्य शान्ति- 
में० लैं& २९७०-+-है १, है है ---» 
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परायण ब्राह्मण-भक्त शरणागतोंको शरण देनेवाला, दानी 
और झूरवीर था।॥ ४४ ॥ 
नाचिन्तयत्‌ तदा शापं तेन दत्त महात्मना। 
तस्य॒पुत्रास्तु बलिनः शापेनासन्‌ पितुवंधे ॥ ४५॥ 
अतः उसने उस समय उन महात्माके दिये हुए शापपर 
कोई ध्यान नहीं दिया | शापवद उसके बलवान पुत्र ही 
पिताके वधमें कारण बन गये | ४५ ॥ 
निमित्तादवलिप्ता थे न्र॒शंसाश्रेव सर्वदा । 
जमद्ग्निधेन्चास्ते वत्समानिन्युर्भरतषंभ ॥ ४६॥ 
भरतश्रेष्ठट | उस शापके ही कारण रुदा क्रूरकर्म करनेवाले 
वे घमंडी राजकुमार एक दिन जमदग्नि मुनिकी होमधेनुके 
बछड़ेको चुरा छे आये ॥ ४६ ॥ 
अज्ञातं कातंबीयंण हैहयेन्द्रेण. घीमता । 
तन्निमित्तमभूद्‌ युद्ध जामदग्नेमंहात्मनः ॥ ४७ ॥ 
उस बछड़ेके लाये जानेकी बात बुद्धिमान हैहयराज कार्त- 
वीयंको मालूम नहीं थी; तथापि उसीके लिये महात्मा परशु- 
रामका उसके साथ घोर युद्ध छिड़ गया ॥ ४७ ॥ 
ततो5जुनस्य बाहूं स्तांश्छत्त्वा रामो रुषान्वितः । 
ते भ्रमन्तं ततो वत्सं जामद्ग्न्यः स्वमाश्रमम्‌ ॥ ७८ ॥ 
प्रत्यानयत राजेन्द्र तेषामन्तःपुरात्‌ प्रभुः । 
राजेन्द्र | तब रोषमें भरे हुए प्रभावशाली जमदग्निनन्दन 
परशुरामने अर्जुनकी उन भुजाओंको काट डाछा और इधर- 
उधर घूमते हुए. उस बछड़ेको वे हैहयोंके अन्तःपुरसे निकाल- 
कर अपने आश्रममें ले आये ॥ ४८३६ ॥ 
अजुनस्य खुतास्त तु सम्भूयाबुद्धयस्तदा ॥ ४९ ॥ 
गत्वा55भ्रममसम्बुद्धा जमदग्नेमेहात्मनः । 
अपातयन्त भल्‍्लाग्रे:ः शिरः कायाननराधिप ॥ ५० ॥ 
समित्कुशा्थ रामस्य नियोतस्य यशखिनः । 
नरेश्वर ! अजुनके पुत्र बुद्धिहीन और मूर्ख थे। उन्होंने 
संगठित हो महात्मा जमदग्निके आभश्रमपर जाकर भल्लोंके 
अग्रमागसे उनके मस्तकको धड़से काट गिराया | उस समय 
यशस्वरी परशुरामजी समिधा और कुशा छानेके लिये आश्रमसे 
दूर चले गये थे ॥ ४९-५० ३ ॥ 
ततः पितृवधामषोद्‌ रामः परममन्युमान्‌ ॥ ५१॥ 
निःक्षत्रियां प्रतिश्रुत्यः॒ महीं शास्त्रमगृहत । 
पिताके इस प्रकार मारे जानेसे परश्ुुरामके क्रोधकी सीमा 
न रही । उन्होंने इस प्रथ्वीको क्षत्रियोंसे सूनी कर देनेकी भीषण 
प्रतिज्ञा करके हथियार उठाया ॥ ५१३ ॥ 
ततः स॒ भ्रुगुशादूलः कातेवीय॑स्य वीयंचान, ॥ ५२॥ 
विक्रम्य निजधानाशु पुत्रान पौन्ांश्य सवेशः । 
भगुकुलके सिंह परांक्रमी परशुरामने पराक्रम प्रकट करके 
कातंबीयके सभी पुर्न्‍्नों तथा पौन्नोंका शीघ्र ही छंहार 
कर डालछा ॥ ५२३ ॥ 
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स हैहयसहस्त्राणि हत्वा परममन्युमान्‌ ॥ ५३॥ 
चकार भागवो राजन महीं शोणितकर्दमाम्‌ । 

राजन्‌ ! परम क्रोधी परशुरामने सहसों दैहयोंका वध 
करके इस प्रथ्वीपर रक्तकी कीच मचा दी ॥ ५३३ ॥ 
स तथा55शु महातेजाः करृत्वा निःक्षत्रियां महीम्‌॥ 
कृपया परया55विष्रो वनममेव जगाम ह। 

इस प्रकार शीघ्र ही प्रथ्वीको क्षत्रियाँसे हीन करके महा- 
तेजखी परशुराम अत्यन्त दयासे द्रवित हो वनमें ही 
चले गये ॥ ५४३ ॥ 
ततो वर्षसहस्त्रेषु. समतीतेषु केषुचित्‌ ॥ ५५ ॥ 
क्षेप॑ सम्प्राप्तवांस्तत्न॒प्रकृत्या कोपनः प्रभुः । 

तदनन्तर कई हजार वर्ष बीत जानेपर एक दिन वहाँ 
खभावतः क्रोधी परशुरामपर आक्षेप किया गया॥ ५५३ ॥ 
विश्वामित्रस्य पौत्रस्तु रैभ्यपुत्रो महातपाः ॥ ५६॥ 
परावसुमंहाराज क्षिप्त्वा:5:५ह जनसंसदि | 
ये ते ययातिपतने यशे सनन्‍तः समागताः॥ ५७॥ 
प्रतद्नप्रश्ृतयों राम कि क्षत्रिया नते। 
मिथ्याप्रतिशो राम त्व॑ं कत्थसे जनसंसदि ॥ ५८॥ 
भयात्‌ क्षत्रियवीराणां पर्वत समुपाध्रितः । 
सा पुनः क्षत्रियशतेः पृथिवी स्वतः स्तृता ॥ ५९ ॥ 

महाराज !विश्वामित्रके पौत्र तथा रेभ्यके पुत्र महातेजस्वी 
पराबसुने भरी समामें आक्षेप करते हुए कहा--“राम ! राजा 
ययातिके स्वर्गसे गिरनेके समय जो प्रतदन आदि सजन पुरुष 
यज्ञमें एकत्र हुए थे) क्या वे क्षत्रिय नहीं थे ! तुम्हारी प्रतिशञा 
झूठी है। तुम व्यर्थ ही जनताकी सभामें डींग हाँका करते हो 
कि मैंने क्षत्रियोँका अन्त कर दिया | मैं तो समझता हूँ कि 
ठमने क्षत्रिय वीरोंके भयसे ही पर्वतकी शरण ली है। इस 
समय प्रथ्वीपर सब॒ ओर पुनः सेकड़ों क्षत्रिय भर 
गये हैं? ॥ ५६-५९ ॥ 
परावसोर्वेचः श्रुत्वा शस्त्र जम्नमाह भागंवः। 
ततो ये क्षत्रिया राजन शतशस्तेन वर्जिताः ॥ ६० ॥ 
ते विवृद्धा महावीयोः पृथिवीपतयो5भवन । 

राजन ! परावसुकी बात सुनकर भगुवंशी परशुरामने 
पुनः शस्त्र उठा लिया । पहले उन्होंने जिन सैकड़ों श्षत्रियों- 
को छोड़ दिया था; वे ही बढ़कर महापराक्रमी भूपाल 
बन बैठे थे ॥ ६०३ ॥ 


स पुनस्ताज्घानाशु बालानपि नराधिप ॥ ६१ ॥ 
गर्भस्थेस्तु मही व्याप्ता पुनरेवाभवत्‌ तदा। 
जातं जातं स गर्भ तु जघान है ॥ ६२॥ 
अरक्षंश्र सुतान कांख्वित्‌ तदा क्षत्रिययोषितः । 

नरेश्वर ! उन्होंने पुन. उन सबके छोटे-छोटे बच्चोंतक- 
को शीघ्र ही मार डाछा । जो बच्चे गर्भमें रह गये थे; उन्हीं- 
से पुनः यह सारी (थ्बी व्याप्त हो गयी। परझ्ुरामजी एंक- 





एक गर्भके उत्पन्न होनेपर पुनः उसका वध कर डालते थे। 
उस समय क्षत्राणियाँ कुछ ही पुत्रोंको बचा सकी थीं ६१-६२३ 
त्रिःसप्तकृत्वः पृथिवीं रृत्वा निःक्षत्रियां प्रभु: ॥ ६३ ॥ 
वक्षिणामश्वमेधान्ते कश्यपायादद्त्‌ ततः 

इस प्रकार शक्तिशाली परशुरामजीने इस प्रथ्वीको इक्कीस 
बार क्षत्रियोंसे हीन करके अश्वमेध यज्ञ किया और उसकी 
समाप्ति होनेपर दक्षिणाके रूपमें यह सारी प्रथ्वी उन्होंने 
कश्यपजीको दे दी ॥ ६१३ ॥ 

स क्षत्रियाणां शेषार्थ करेणोद्दिश्य कश्यपः ॥ ६७४ ॥ 
सत्रकप्रश्रहवता राजंस्ततो वाक्यमथात्रवीत्‌ । 
गच्छ तीरं समुद्रस्य दृक्षिणस्य महामुने ॥ ६५॥ 
न ते मद्‌ विषये राम वस्तव्यमिह कर्हिचित्‌ । 

राजन्‌ ! तदनन्तर कुछ क्षत्रियॉँकी बचाये रखनेकी 
इच्छासे कश्यपजीने खुक्‌ लिये हुए हवाथसे संकेत करते हुए. 
यह बात कही--५महामुने ! अब तुम दक्षिण समुद्रके तटपर 
चले जाओ । अब कभी मेरेराज्यमें निवासन करना? ६४-६५३॥ 
ततः शूपोौरक॑ देशं सागरस्तस्य निर्ममे ॥ ६६ ॥ 
सहसा जामद्ग्न्यस्य सो5परान्तमहीतलूम्‌ । 

( यह सुनकर परशुरामजी चले गये ) समुद्रने सहसा 
जमदग्निकुमार परशुरामजीके लिये जगह खाली करके श्ूर्पारक 
देशका निर्माण किया; जिसे अपरान्तभूमि भी कहते हैं ॥ 
कश्यपस्तां महाराज प्रतिग्ृह्य वसुन्धराम्‌ ॥ ६७ ॥ 
रृत्वा ब्राह्मणसंस्थां वे प्रविष्ठः सुमहद्‌ वनम्‌ । 

महाराज ! कश्यपने ध्थ्वीकों दानमें लेकर उसे ब्राह्मर्णोंके 
अधीन कर दिया और वे खयं विशाल वनके भीतर चले गये ॥ 
ततः शाुद्राश्व वेश्याश्व यथा स्वैरप्रचारिणः ॥ ६८॥ 
अवतेन्त द्विजाग्न्याणां वारेषु भरतर्षभ। 

भरतश्रेष्ठ ! फिर तो स्वेच्छाचारी वैश्य और चाद्ध श्रेष्ठ 
द्विजोंकी स्तरियोँंके साथ अनाचार करने लगे ॥ ६८६३ ॥ 
अराजके जीवलोके दुर्बडठा बलवत्तरेः ॥ ६९ ॥ 
पीड.अन्ते न हि विप्रेषु प्रभुत्वं कस्यचित्‌ तदा । 

सारे जीवजगत्‌में अराजकता फेल गयी । बलवान 
मनुष्य दुरबंछोंको पीड़ा देने छगे | उस समय ब्राह्मणमिंसे 
किसीकी प्रभुता कायम न रही ॥ ६९३ ॥ 
ततः कालेन पृथिवी पीडथमाना दुरात्मभिः ॥ ७० ॥ 
विपर्य येण तेनाशु प्रविवेश रसातलम्‌ । 
अरक्ष्यमाणा विधिवत क्षत्रियेधमरक्षिभिः ॥ ७१ ॥ 

कालक्रमसे दुरात्मा मनुष्य अपने अत्याचारोंसे प्रथ्बीको 
पीड़ित करने लगे | इस उल”-फेरसे प्रृथ्वी शीघ्र ही रसातलमें 
प्रवेश करने छगी; क्योंकि उस समय धमंरक्षक क्षत्रियोद्वारा 
विधिपूर्वक प्रथिवीकी रक्षा नहीं की जा रही थी ॥७०-७१॥ 
तां दृष्ठा द्रवर्ती तत्र संत्रासात्‌ स महामनाः । 
ऊरुणां धारयामाल कदच्यपः पृथिवीं ततः॥ ७२॥ 


$ राजधर्मानुशासनपर्व ] 
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भयके मारे प्रथ्वीको रसातठछकी ओर भागती देख 
मदहामनस्वरी कश्यपने अपने ऊरुओंका सहारा देकर उसे 
रोक दिया ॥ ७२ ॥ 

_श्वता तेनोरुणा येन तेनोवीति मही स्खता। मही स्खूता | 
रक्षणा्थ समुद्दिश्य ययाचे पृथिवी तदा॥ ७३॥ 
प्रसाद्य कश्यपं देवी वरयामास भूमिपम्‌। 

कद्यपजीने ऊरुसे इस प्रथ्वीको धारण किया था; इसलिये यह्‌ 
उर्वी नामसे प्रसिद्ध हुईै। उस समय पृथ्वीदेवीने कश्यपजीको प्रसन्न 
. करके अपनी रक्षाके लिये यह वर माँगा कि मुझे भूपाल दीजिये ॥ 
पृथिव्युवाच 
.. सन्ति ब्रह्मन्‌ भया गुप्ताः स्त्रीषु क्षत्रियपुड्वाः ॥ ७७ ॥ 
._ हैहयानां कुले जातास्ते संरक्षन्तु मां मुने । 
पृथ्वी बोली--ह्मन्‌ ! मैंने स्त्रियोंमें कई क्षत्रिय- 
._ शिरोमणियोंको छिपा रक्खा है। मुने ! वे सब हैहयकुल्में 
._ उत्न्न हुए हैं, जो मेरी रक्षा कर सकते हैं | ७४३ ॥ 

. अस्ति पौरबदायादो विदृरथखुतः प्रभो ॥ ७५॥ 
ऋश्षेः संवधितो विप्र ऋक्षवत्यथ पर्व॑ते। 

प्रभो ! उनके सिवा पुरुवंशी विदूरथका भी एक पुत्र 
जीवित है; जिसे ऋशक्षवान्‌ पर्वंतपर रीछोने पालकर बड़ा 
किया है ॥ ७५३ ॥ 
तथानुकम्पमानेन. यज्वनाथामितीजसा ॥ ७६॥ 
पराशरेण कक दायादः सौदासस्याभिरक्षितः । 
सर्वकमोणि कुरुते शूद्ववत्‌ तस्य स द्विजः ॥ ७७ ॥ 
सर्वकमेंत्यभिख्यातः स मां रक्षतु पार्थिवः | 

इसी प्रकार अमित शक्तिशाली यज्ञपरायण महर्षि 
पराशरने दयावश सौदासके पुत्रकी जान बचायी है; वह राज- 
कुमार द्विज होकर भी श्रूद्रोंके समान सब कर्म करता है; 
इसलिये “सर्वंकर्मा” नामसे विख्यात है। वह राजा होकर मेरी 
रक्षा करे ॥ ७६-७७३ ॥ 
शिबिपुञो महातेजा गोपतिनोम नामतः ॥ ७८॥ 
बने संवर्धितो गोभिः सो5भिरक्षतु मां मुने । 

राजा शिविकां एक महातेजस्वी पुत्र बचा हुआ है; 
जिसका नाम है गोपति | उसे बनमें गौओंने पालछ-पोसकर 
बंड़ा किया है। मुने ! आपकी आज्ञा हो तो वही मेरी रक्षा करे॥ 
प्रतदृनस्य पुत्रस्तु वत्सो नाम महाबरूः ॥ ७९ ॥ 

वत्सः संवरधितो गोष्ठे स मां रक्षतु पार्थिवः । 

प्रतर्दनका महाबली पुत्र वत्स भी राजा होकर मेरी रक्षा कर 

सकता है। उसे गोशाल्यमें बछड़ोंने पाछा था; इसलिये उसका 

. नाम “्वत्त? हुआ है ॥ ७९३ ॥ 

दध्िवाहनपोजरस्तु पुत्रों दिविर्थस्थ थे ॥८०॥ 

गुप्तः (कल८ >*० कप गज्ञाकूलेएमिरक्षितः । 
दधिवाहनका पौत्र और दिविरथका पुत्र भी गज्ञातटपर 

महर्षि गौतमके द्वारा सुरक्षितं है ॥ ८०३ ॥ तक 


बृहद्रथो महातेजा भूरिभूतिपरिष्कृतः ॥ ८१॥ 
गोलाडूगूलेमंहाभागो ग्रुधकूटेड्भिरक्षितः । 

महातेजस्वी महामाग बृहद्रथ महान ऐ्वर्यसे सम्पन्न है। 
उसे ग्॒श्नकूट पव॑तपर लद्जरोंने बचाया था ॥ ८१३ ॥ 
मरुत्तस्यान्ववाये च रक्षिताः क्षत्रियात्मजाः॥ <२॥ 
मरुत्पतिसमा वीय॑ समुद्रेणाभिरक्षिताः | . 

राजा मरुत्तके वंशमें भी कई क्षत्रिय बालक सुरक्षित हैं, 
जिनकी रक्षा समुद्रने की है। उन सबका पराक्रम देवराज 
इन्द्रके तुल्य है ॥ ८२३ ॥ 
एते क्षत्रियदायादास्तत्र॒तत्र॒ परिश्रुताः ॥ ८३ ॥ 
द्योकारहेमकारादिजाति नित्यं समाश्रिताः । 

ये सभी क्षत्रिय बालक जहाँ-तहाँ विख्यात हैं। वे सदा 
शिल्पी और सुनार आदि जातियोंके आश्रित होकर रहते हैं॥ 
यदि मामभिरक्षन्ति ततः स्थास्यामि निश्चका ॥ ८४॥ 
एतेषां पितरश्रेव॒ तथेव च पितामहाः । 
मदंथ निहता युद्ध रामेणाक्किष्वकर्मणा ॥ ८५॥ 

यदि वे क्षत्रिय मेरी रक्षा करें तो मैं अविचल भावसे 
स्थिर हो सकूँगी । इन बेचारोंके बाप-दादे मेरे ही लिये युद्धमें 
अनायास ही महान्‌ कर्म करनेवाले परशुरामजीके द्वारा 
मारे गये हैं | ८४-८५ ॥ 
तेषामपचितिश्वैव मया कायों महामुने । 
न हाहं कामये नित्यमतिक्रान्तेन रक्षणम्‌। 
वतमानेन वर्तयं तत्‌ क्षिप्रं संविधीयताम ॥ <<६॥ 

महामुने ! मुझे उन राजाओंसे उऋण होनेके लिये उनके 
इन बंशजोंका सत्कार करना चाहिये | में धर्मकी मर्यादाको 
लॉघनेवाले क्षत्रियके द्वारा कदापि अपनी रक्षा नहीं चाहती । 
जो अपने घर्ममें स्थित हो, उसीके संरक्षणमें रहूँ, यह्दी मेरी 
इच्छा है; अतः आप इसकी शीघ्र व्यवस्था करें ॥ ८६ ॥ 

वासुदेव उवाच 

ततः पृथिव्या निर्दिष्टांस्तान्‌ समानीय कश्यपः । 
अभ्यषिश्वन्महीपालान क्षत्रियान्‌ वीयेसम्मतान ॥८७॥ 

श्रीकृष्ण कहते हैं--राजन्‌ ! तदनन्तर प्रथ्वीके बताये 
हुए. उन सब पराक्रमी क्षत्रिय भूपालोंको बुलाकर कस्यपजीने 
उनका भिन्न-भिन्न राज्योपर अभिषेक कर दिया ॥ ८७ ॥ 
तेषां पुत्राश् पौत्राश्व येषां वंशाः प्रतिष्ठिताः । 
एवमेतत्‌ पुराचृत्तं यन्‍्मां पृष्छसि पाण्डव ॥ ८८॥ 

उन्हींके पुत्र-पौत्र बढ़े। जिनके वंश इस समय प्रतिष्ठित 
हैं। पाण्डुनन्दन ! तुमने जिसके विषयमें मुझसे पूछा था; 
वह पुरातन बृत्तान्त ऐसा ही है ॥ ८८ ॥ 

वेशम्पायन उवाच 
एवं ब्रव॑ंस्त॑ च॑ यहुप्रवीरो 
युधिष्ठिर॑ं धमंश्वतां वरिष्ठम्‌। 
रथेन तेनाशु ययो महात्मा 
द्शिः प्रकाशन भगवानिवाकः ॥ ८९ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





वेशम्पायनजी कहते हैं-राजन्‌ ! धर्मात्माओमें श्रेष्ठ 
युधिष्टिरसे इस प्रकार वार्तालाप करते हुए यदुकुलतिलछक महात्मा 





श्रीकृण. उस रथके द्वारा भगवान्‌ सूर्यके समान सम्पूर्ण 
दिशाओँमें प्रकाश फेलाते हुए शीघ्रतापृ4क आगे बढ़ते चले गये॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि रामोपाख्याने एकोनपश्चाशत्तमोउ्ध्यायः ॥ ४९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपवेमें परशुरामोपार्थानविषयक उनचासवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥४०॥ 


जाय 5+००--- 


पद्माशत्तमो5ध्यायः 
श्रीकृष्णद्वारा भीष्मजीके गुण-प्रभावका सबविस्तर वर्णन 


वैज्ञम्पयायन उवाच 
ततो रामस्य तत्‌ कम श्र॒त्वा राजा युधिष्ठिरः । 
विस्मयं परम गत्वा प्रत्युवाच जनादनम्‌ ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! परझुरामजीका 
वह अलोकिक कर्म सुनकर राजा युधिष्टिरको बड़ा आश्चर्य 
हुआ । वे भगवान्‌ श्रीकृष्णसे बोले--)| १ ॥ 
अहो रामस्य वाष्णय शक्रस्येव महात्मनः। 
विक्रमो वसुधा येन क्रोधान्निःक्षत्रिया कृता ॥ २ ॥ 
धवृष्णिनन्दन ! महात्मा परशुरामका पराक्रम तो इन्द्रके 
समान अत्यन्त अद्भुत है, जिन्होंने क्रोध करके यह सारी प्रथ्वी 
क्षत्रियोंसे सूनी कर दी ॥ २ ॥ 
गोभिः समुद्रेण तथा गोलाडग्गूलक्षवानरेः । 
गुप्ता रामभयोिग्नाः क्षत्रियाणां कुलोद्दहाः॥ ३ ॥ 
क्षत्रियोँंके कुछका भार बहन करनेवाले श्रेष्ठ पुरुष 
परशुरामजीके मयसे उद्विग्न हो छिपे हुए थे और गाय) समुद्र 
लंगूर, रीछ तथा वानरोंद्वारा उनकी रक्षा हुई थी ॥ ३ ॥ 
अहो धन्यो च्ुलोको5यं सभाग्याश्व नरा भुवि। 
यत्र कमेंदर्श धम्य छ्विजिन कृतमित्युत॥ ४ ॥ 
“अहो! यह मनुष्यछोक धन्य है और इस भूतलके मनुष्य 
बड़े भाग्यवान्‌ हैं, जहाँ द्विजत्रर परशुरामजीने ऐसा धर्मसद्भत 
काय किया? ॥ ४॥ 
तथाबृत्ती कथां तात तावच्युतयुधिष्ठिरों । 
जम्मतु्यंत्र गाड़ेयः शरतल्पगतः प्रभ्ुः॥ ५ ॥ 
तात ! युधिष्ठिर और श्रीकृष्ण इस प्रकार बातचीत करते 
हुए. उस स्थानपर जा पहुँचे, जहाँ प्रभावशाली गज्ञानन्दन 
भीष्म बाणशय्यापर सोये हुए थे ॥ ५॥ 
ततस्ते द्दशुर्भीष्म॑ शरप्रस्तरशायिनम्‌ । 
खरदधिमिजालसंवीत॑ खायंसूर्यसमप्रभम्‌ ॥ ६ ॥ 
उन्होंने देखा कि भीष्मजी शरशय्यापर सो रहे हैं और 
अपनी किरणोंसे घिरे हुए सायंकालिक सूर्यके समान प्रकाशित 


होते हैं ॥ ६ ॥ 
उपास्यमानं मुनिभिदेवरिव शतक्रतुम । 


देशे. परमधर्मिष्ठे. नदीमोघवतीमनु ॥ ७ ॥ 

जैसे देवता इन्द्रकी उपासना करते हैं, उसी प्रकार बहुत- 
से महर्षि ओघवती नदीके तटपर परम घर्ममय स्थानमें उनके 
पास बैठे हुए. थे ॥ ७॥ 


दूरादेव तमालोक्य कृष्णो राजा च धर्मजः । 
चत्वारः पाण्डवाश्वेव ते च शारद्वतादयः ॥ ८ ॥ 
अवस्कन्द्याथ वाहेभ्यः संयस्य प्रचल मनः । 
एकीछुत्येन्द्रियग्नाममुपतस्थुमंहामुनीन॒_॥ ९. ॥ 
श्रीकृष्ण, धर्मपुत्र राजा युधिष्टिः अन्य चारों पाण्डव 
तथा कृपाचायं आदि सब छोग दूरसे ही उन्हें देखकर अपने- 
अपने रथसे उतर गये और चश्जल मनको काबूमें करके 
सम्पूण इन्द्रियॉंकी एकाग्र कर वहाँ बेठे हुए महामुनियोंकी 
सेवामें उपस्थित हुए ॥ ८-९ ॥ 
अभिवाद्य तु गोविन्दः सात्यकिस्ते च पार्थिवाः । 
व्यासादीन्रषिमुख्यांश्व॒. गाज्जेयमुपतस्थिरे ॥ १० ॥ 
श्रीकृष्ण, सात्यकि तथा अन्य राजाओँने व्यास आदि 
महर्षियोंकी प्रणाम करके गल्जानन्दन भीष्मको मस्तक 
झुकाया ॥ १० ॥ 
ततो वृद्ध॑तथा दृष्ठा गाड्नेयं यदुकौरवाः 
परिवायं ततः सर्व॑ निषेदुः पुरुषषंभाः॥ ११॥ 
तदनन्तर वे सभी यदुवंशी और कोौरव नरश्रेष्ठ बूढ़े 
गज्ञानन्दन भीष्मजीका दर्शन करके उन्हें चारों ओरतसे घेर- 
कर बैठ गये ॥ ११ ॥ 
ततो निशाम्य गाजड्ेयं शाम्यमानमिवानलम्‌। 
किचिद्‌ दीनमना भीष्ममिति होवाच केशवः ॥ १२॥ 
इसके बाद भगवान्‌ श्रीकृष्णने मन-ही-मन कुछ दुखी 
हो बुझती हुई आगके समान दिखायी देनेवाले गज्ञानन्दन 
भीष्मको सुनाकर इस प्रकार कहा--॥ १२॥ 
कच्चिज्ञानानि सवोणि प्रसन्‍नानि यथा पुरा । 
कच्चिन्न व्याकुला चेव बुद्धिस्ते बदतां वर ॥ १३॥ 
“वक्ताओंमें श्रेष्ठ मीष्मजी ! क्या आपकी सारी जानेन्द्रियाँ 
पहलेकी ही माँति प्रसन्न हैं ? आपकी बुद्धि व्याकुल तो नहीं 
हुई है १! ॥ १३॥ 
शराभिघातदुःखात्‌ ते कब्विद्‌ गात्न न दूयते । 
मानसादपि दुश्खाद्धि शारीरं बलवत्तरम्‌॥ १४॥ 
“आपको बाणोंकी चोट सहनेका जो कष्ट उठाना पड़ा 
है उससे आपके शरीरमें विशेष पीड़ा तो नहीं हो रही है ! 
क्योंकि मानसिक दुःखसे शारीरिक दुःख अधिक प्रबल होता 
है--उसे सहना कठिन हो जाता है ॥ १४ ॥ | 


विन्‍कन्कन्कम्कंन्कमकम्फन्कन्कम्फन्फम्कमकन्कन्कम्ककमफाकम्फनकम्फमकम्कम्कम्क कन्या काम पक काका मकान कमान कफ नाम सामनां पाना कसा मकान सम सामान पान सामान सामान काम पान सादा पका मकान पान कान पानम सा मापा सामना मापा कामना कायम 


कै लंबेबमीशुशांसनपर्य ] 


पश्चाशत्तमो एध्यायः 
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बरदानात्‌ पितुः काम छन्दस्ृत्युरसि प्रभो। 
शान्तनोधमनित्यस्थ न त्वेतन्मम कारणम्‌ ॥ १५॥ 
“प्रभो ! आपने निरन्तर धर्ममें तत्पर रहनेवाले पिता 
शान्तनुके वरदानसे मृत्युको अपने अधीन कर लिया है । 
जब आपकी इच्छा हो तभी मृत्यु हो सकती है अन्यथा नहीं। 
यह आपके पिताके वरदानका ही प्रभाव है; मेरा नहीं।॥१५॥ 
खुसक्ष्मोषपि तु देहे वे शल्यो जनयते रुजम। 
कि पुनः शरसंघातेश्वथितस्य तब पार्थिव ॥ १६॥ 
'राजन्‌ |! यदि शरीरमें कोई महीन-से-महीन भी कॉटा 
गड़ जाय तो वह भारी वेदना पेंदा करता है। फिर जो 
बाणोंके समूहसे चुन दिया गया है; उस आपके शरीरकी 
पीड़ाके विषयमें तो कहना ही कया है ? ॥ १६ ॥ 
काम नेतत्‌ तवाख्येयं प्राणिनां प्रभवाप्ययो । 
5 भवाब्शक्तो देवानामपि भारत ॥ १७॥ 
._..._ “भरतनन्दन ! अवश्य ही आपके सामने यह कहना 
। उच्चित न होगा कि “सभी प्राणियोंके जन्म और मरण प्रारब्ध 
के अनुसार नियत हैं | अतः आपको देवका विधान समझकर 
अपने मनमें कोई दुःख नहीं मानना चाहिये ।” आपको कोई 
क्‍या उपदेश देगा १ आप तो देवताओंको भी उपदेश 
देनेमें समर्थ हैं || १७ ॥ 
यज्च भूत॑ भविष्यं च भवज्च पुरुषषभ। 
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“पुरुषप्रवर भीष्म |! आप ज्ञानमें सबसे बढ़े-चढे हैं | 
आपकी बुड़िमें भूत। भविष्य और वर्तमान सब कुछ 
प्रतिष्ठित है ॥ १८ ॥ 
संहारश्रेव भूतानां धर्मस्य च फलोद्यः । 
विद्तिस्ते महाप्राज्ष त्वं हि धर्ममयो निधिः ॥ १९ ॥ 

“महामते ! प्राणियोंका संहार कब होता है ! धर्मका क्या 
फल है ! और उसका उदय कब होता है! ये सारी बातें 
आपको ज्ञात हैं; क्‍योंकि आप धर्मके प्रचुर भण्डार हैं ॥ 
त्वां हि राज्ये स्थितं स्फीते समग्राह़मरोगिणम । 
स्त्रीसहस्लनंः परिवृतं पद्यामीवोध्वैरेतसम्‌॥ २० ॥ 

“आप एक समृद्धिशाली राज्यके अधिकारी थे; आपके 
सपृ्ण अज्ञ ठीक थे; किसी अज्ञ्में कोई न्यूनता नहीं थी; 
आपको कोई रोग भी नहीं था और आप हजारों र्त्रियोंके 
बीचमें रहते थे; तो मी मैं आपको ऊर्ष्बरेता ( अखण्ड ब्रह्म 
चर्यसे सम्पन्न ) ही देखता हूँ ॥ २० ॥ 
ऋते शान्तनवाद भीष्मात्‌ त्रिषु लोकेषु पार्थिव। 
सत्यधमोन्महावीयोच्छूराद्‌ धर्मेकतत्परात्‌ ॥ २१॥ 
सत्युमावायं तपसा शरसंस्तरशायिनः 
निसर्गप्रभव॑ किचिन्न॒च तातानुशुश्रुम ॥ २२॥ 
.._ ०तांत ! प्रथ्वीनाथ ! मैंने तीनों छोकोंमें सत्यवादी, एक- 
धर्ममें तत्पर, चूरंबीर, महापराक्रमी तथा बाणशय्यापर 





सर्वे तज्शानवृद्धस्य तव भीष्म प्रतिष्ठितम ॥ १८॥ 








शयन करनेवाले आप शान्तनुनन्दन भीष्मके सिवा दूसरे 
किसी ऐसे प्राणीको ऐसा नहीं सुना है? जिसने शरीरके लिये 
स्वभावसिद्ध मृत्युकी अपनी तपस्यासे रोक दिया हो ॥ २१-२२॥ 
सत्ये तपसि दाने च यज्ाधिकरणे तथा। 

धनुवंदे च वेदे च नीत्यां चेवानुरक्षण ॥ २३॥ 
अनृशंस शुचि दान्‍्त॑ सर्वेभूतहिते रतम्‌। 

महारथं त्वत्सद॒शं न कंचिदनुशुश्रुम ॥ २७॥ 

“सत्य, तप) दान और यज्ञके अनुष्ठानमें, वेद, धनुवँद तथा 
नीतिशास्त्रके ज्ञानमें प्रजाके पालनमें, कोमलतापूर्ण बर्ताव) बाहर- 
भीतरकी शुद्धि, मन और इन्द्रियोँके संयम तथा सम्पूर्ण 
प्राणियोंके हिंतसाधनमें आपके समान मैंने दूसरे किसी 
महारथीको नहीं सुना है ॥ २३-२४ ॥ 
त्वं हि देवान्‌ सगन्धवॉनसुरान्‌ यक्षराक्षसान। 
शक्तस्त्वेकरथेनेव विजेतुं नात्र संशयः ॥ २५॥ 

आप सम्पूर्ण देवता, गन्धर्ब) असुर) यक्ष और राक्षश्रोंको 
एकमात्र रथके द्वारा ही जीत सकते थे) इसमें संशय नहीं है।॥ 
स ॒ त्वं भीष्म महाबाहो बसूनां वासवोपमः। 
नित्यं विप्रेः समाख्यातों नवमो5नवमों गुणें: ॥ २६ ॥ 

“महाबाहो भीष्म ! आप वसुओँमें वासव ( इन्द्र ) के 
समान हैं | ब्राह्यणोने सदा आपको आठ वसुओंके अंशसे 
उत्पन्न नवाँ वसु बताया है। आपके समान गुणौमें कोई 
नहीं है ॥ २६ ॥ 
अहँ च त्वाभिजानामि यस्त्वं पुरुषसत्तम | 
त्रिद्शेष्वपि विख्यातस्त्वं शकत्या पुरुषोत्तमः॥ २७ ॥ 

पुरुषप्रवर ! आप केसे हैं और क्या हैं, यह मैं जानता हूँ। 
आप पुरुषोमें उत्तम और अपनी शक्तिके लिये देवताओँमें 
भी विख्यात हैं || २७ ॥ 
मनुष्येषु मनुष्येन्द्र न दष्टो नच मे श्रुतः । 
भवतो वा गुणैयुक्तः पृथिव्यां पुरुषः कचित्‌ ॥ २८ ॥ 

“नरेन्द्र | मनुष्योमें आपके समान गुणोंसे युक्त पुरुष इस 
प्रथ्वीपर न तो मैंने कहीं देखा है और न सुना ही है ॥२८॥ 
त्वं हि सर्वंगुणे राजन देवानप्यतिरिच्यसे । 
तपसा हि भवाज्शक्तः स्नष्ठु छोकांश्वराचरान्‌॥ २९ ॥ 

“राजन्‌ ! आप अपने सम्पूर्ण गुणोंके द्वारा तो देवताओँसे 
भी बढ़कर हैं तथा तपस्पाके द्वारा चराचर छोकोंकी भी 
सृष्टि कर सकते हैं ॥ २९ ॥ 
कि पुनश्चात्मनो लोकानुत्तमानुत्तमेंगुंणेः । 
तद॒स्य॒तप्यमानस्य शातीनां संक्षयेन वें ॥ ३०॥ 
ज्येष्ठस्थ पाण्डुपुञ्रस्य शोक भीष्म व्यपाजुद । 

“फिर अपने लिये उत्तम गुणसम्पन्न छोकोंकी सृष्टि करना 
आपके लिये कौन बड़ी बात है ? अतः भीष्म ! आपसे यह 
निवेदन है कि ये ज्येष्ट पाण्डब अपने कुद्धम्बीजनोंके बधसे 
बहुत संतप्त हो रहे हैं। आप इनका शोक दूर करें ॥३०३॥ 
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ये हि धर्माः समाख्याताश्रातुवण्येस्य भारत ॥ ३१ ॥ 
चातुराभ्रम्यसंयुक्ताः सब ते विद्तास्तव । 
चातुर्विये चये प्रोक्ताश्चात॒होंत्रे च भारत ॥ ३२॥ 
धभारत ! शाक्त्रोंमे चारों वणों और आश्रमोंके लिये जो- 
जो धर्म बताये गये हैं, वे सब आपको बिदित हैं। चारों 
विद्याओँमें जिन धर्मोका प्रतिपादन किया गया है तथा चारों 
होताओँके जो कर्तव्य बताये गये हैं, वे भी आपको ज्ञात हैं॥ 
योगे सांख्येच् नियता ये च धर्मोः सनातनाः । 
चातुर्वेण्य॑स्य यश्योक्तो धर्मों न सम विरुध्यते ॥ ३३ ॥ 
सेव्यमानः सर्वैयाख्यो गाड़ेय विदितस्तव | 
“गज्ञानन्दन ! योग और सांख्यमें जो सनातन धर्म नियत 
हैं तथा चार्रों वर्णके लिये जो अविरोधी धर्म बताया गया 
है, जिसका सभी छोग सेवन करते हैं, वह सब आपको 
व्याख्यासहित ज्ञात है ॥ ३३१३ ॥ 
प्रतिकोमप्रसूतानां वर्णानां चेव यः समुतः ॥ ३४ ॥ 
देशजातिकुलानां च जानीषे धर्मलक्षणम । 
वेदोक्तो यश्व शिष्टोक्तः सदेव विद्तिस्तव ॥ ३५॥ 
“विलोम क्रमसे उत्न्न हुए वर्णसझ्लरोंका जो धर्म है, उससे 
भी आप अपरिचित नहीं हैं | देश, जाति और कुलके धर्मोंका 





क्या लक्षण है; उसे आप अच्छी तरह जानते हैं । वेदोंमें 
प्रतिपादित तथा शिष्ट पुरुषोंद्वारा कथित धर्मोकों मी आप 
सदासे ही जानते हैं | ३४-२५ ॥ 
इतिहासपुराणाथोंः कात्सन्यंन विद्तास्तव । 
धमंशास्त्रं च सकल नित्यं मनसि ते स्थितम्‌ ॥ ३६॥ 
“इतिहास और पुराणो;ंके अर्थ आपको पूर्णरूपसे ज्ञात हैं। 
सारा धर्मशासत्र सदा आपके मनमें स्थित है ॥ ३६ ॥ 
ये च॒ केचन लोके 5स्मिन्‍नथों: संशयकारकाः । 
तेषां छेत्ता नास्ति छोके त्वदन्यः पुरुषषंभ ॥ ६७ ॥ 
“पुरुषप्रवर ! संसारमें जो कोई संदेहग्रस्त विषय हैं, 
उनका समाधान करनेवाला आपके सिवा दूसरा कोई नहीं है॥ 
स॒पाण्डवेयस्य मनःसमुत्थितं 
नरेन्द्र शोक व्यपकर्ष मेघया । 
भवद्दिधा छात्तमबुद्धिविस्तरा | 
विमुद्यमानस्थ नरस्य शाल्तये ॥ ३८ ॥ 
“नरेन्द्र | पाण्डुनन्दन युधिष्टिरके हृदयमें जो शोक उमड़ _ 
आया है; उसे आप अपनी बुद्धिके द्वारा दूर कीजिये। आप-जैसे 
उत्तम बुद्धिके विस्तारवाले पुरुष ही मोहग्रस्त मनुष्यके शोक- 
संतापको दूर करके उसे शान्ति दे सकते हैं? ॥ ३८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपरणि राजधर्मानुशासनपवेणि क्ृष्णवाक्ये पन्चाशत्तमो5ध्यायः ॥ ५० ॥ 
इस प्रकार श्रोमहामारत शान्तिपर्वके अन्तगत राजधर्मानुशासनपर्वमें श्रीकृष्णवाक्यविषयक पचासवाँ अध्याय पूर। हुआ ॥ ५० ॥ 





एकपन्नाशत्तमो5ध्यायः 
भीष्मके द्वारा श्रीक्ृषष्णकी स्तुति तथा श्रीकृष्णका भीष्मकी प्रशंसा करते हुए उन्हें 
युधिष्टिरके लिये धर्मोपदेश करनेका आदेश 


वेशम्पायन उवाक 
श्रुत्वा तु वचन भीष्मो वासुदेवस्य धीमतः । 
किचिदुन्नाम्य बदन प्राज्जलिवॉक्यमत्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! परम बुद्धिमान 
वसुदेवनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्णमका वचन सुनकर भीष्मजीने 
अपना मुँह कुछ ऊपर उठाया और हाथ जोड़कर कहा ॥ 
भीष्म उवाच 
नमस्ते भगवन कृष्ण छोकानां प्रभवाप्यय । 
त्वं हि कतों हृषीकेश संहतों चापराज्ितः ॥ २ ॥ 
भीष्मजी बोले--सम्पूर्ण छोकोंकी उत्पत्ति और प्रछ्यके 
अधिष्ठान भगवान्‌ श्रीकृष्ण ! आपको नमस्कार है। हृषीकेश ! 
आप ही इस जगतू्‌की स॒ष्टि और संहार करनेवाले हैं । 
आपको कभी पराजय नहीं होती ॥ २॥ ; 
विश्वकमेन्‌ नमस्ते 5स्तु विश्वात्मन विश्वसम्भव। 
अपवर्गों सि भूतानां पश्चानां परतः स्थितः ॥ हे ॥ 
इस विश्वकी रचना करनेवाले परमेश्वर | आपको नमस्कार 
है । विश्वके आत्मा और विश्वकी उत्पत्तिके स्थानभूत 


जगदीश्वर |! आपको नमस्कार है। आप पाँचों भूतोंसे परे 

और सम्पूर्ण प्राणियोंके लिये मोक्षस्वरूप हैं ॥ ३ ॥ 

नमस्ते त्रिषु छोकेषु नमस्ते परतसिप्रिषु । 

योगेश्वर नमस्ते5स्तु त्व॑ं हि स्वेपपयणः ॥ ४ ॥ 
तीनों लोकॉंमें व्यात्त हुए. आपको नंमस्कार है। तीनों 

गुणोंसे अतीत आपको प्रणाम है । योगेश्वर | आपको नमस्कार 

है। आप ही सबके परम आधार हैं ॥ ४ ॥ 

मत्संश्रितं यदा55त्थ त्वं वचः पुरुषसत्तम। 

तेन पश्यामि ते दिव्यान भावान्‌ हि त्रिषु वत्मेखु॥ ५ ॥ 
पुरुषप्रवर ! आपने मेरे सम्बन्धमें जो बात कही है, 

उससे में तीनों छोकोंमें व्यात्त हुए आपके दिव्य भावोंका 

साक्षात्कार कर रहा हूँ ॥ ५॥ 

तच्च पद्यामि गोविन्द यत्‌ ते रूपं सनातनम्‌। 

ख्र्त मागों निरुद्धास्ते वायोरमिततेजसः ॥ ६ ॥ 
गोविन्द ! आपका जो सनातन रूप है; उसे भी में देख 


रहा हूँ । आपने ही अत्यन्त तेजस्वी बायुका रूप धारण करके 


ऊपरके सातों छोकॉोंको व्याप्त कर रक्खा है ॥ ६ ॥ 


द राजधमानुशासनपर्व ] 


एकपंश्चाशत्तमो5ध्यायः 
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दिवं ते शिरसा व्याप्त पद्धथां देवी वसुन्धरा । 
दिशो भुजा रविश्वश्लुवीयं शुक्रः प्रतिष्ठित: ॥ ७ ॥ 
स्वर्गलेक आपके मस्तकसे और वसुन्धरा देवी आपके 
पैरॉसे व्यास हैं | दिशाएँ आपकी भुजाएँ हैं। सूर्य नेत्र हैं 
और झुक्राचार्य आपके बीस्यमें प्रतिष्ठित हैं || ७ ॥ 
_ अतसीपुष्पसंकाशं. पीतवाससमच्युतम्‌ । 
_बपुहानुमिमीमस्ते  मेघस्येव सविद्युतः ॥ ८ ॥ 
. आपका श्रीविग्रह तीसीके फूछकी माँति श्याम है। उस 
पर पीताम्बर शोभा दे रहा है; वह कभी अपनी महिमासे 
च्युत नहीं होता | उसे देखकर हम अनुमान करते हैं कि 
_ बिजलीसहित मेघ शोभा पा रहा है ॥ ८ ॥ 
:_त्वत्पपन्नाय. भक्ताय गतिमिष्टां जिगीषवे । 
: यच्छरेयः पुण्डरीकाक्ष तद्‌ ध्यायख खुरोत्तम ॥ ९ ॥ 
मैं आपकी शरणमें आया हुआ आपका भक्त हूँ और 
अमीष्ट गतिकों प्राप्त करना चाहता हूँ । कमलनयन ! 
: सुरश्रेष्ठ ! मेरे लिये जो कल्याणकारी उपाय हो उसीका 
संकल्प कीजिये ॥ ९॥ 
वातुदेव उवाच 
यतः खलु॒ परा भक्तिमेयि ते पुरुषषभ । 
ततो मया वपुर्दिव्यं त्वयि राजन प्रदर्शिमम्‌ ॥ १०॥ 
श्रीकृष्ण बोले--राजन्‌ ! पुरुषप्रवर ! मुझमें आपकी 
पराभक्ति है । इसीलिये मैंने आपको अपने दिव्य स्वरूपका 
दर्शन कराया है ॥ १० ॥ 
न हाभक्ताय राजेन्द्र भक्तायानजबे नच। 
दर्शायाम्यहमात्मानं न चाद्ान्ताय भारत ॥ ११ ॥ 
.. भारत ! राजेन्द्र | जो मेरा भक्त नहीं है अथवा भक्त 
होनेपर भी सरल ख्भावका नहीं है। जिसके मनमें शान्ति 
नहीं है; उसे मैं अपने स्वरूपका दर्शन नहीं कराता ॥११॥ 
भवांस्तु मम भक्तश्व नित्यं चाजेवमास्थितः । 
दमे तपसि सत्ये च दाने च निरतः शुत्िः ॥१२॥ 
. आप मेरे भक्त तो हैं ही । आपका खभाव भी सरल 
है। आप इन्द्रिय-संयम) तपस्या) सत्य और दानमें तत्पर 
रहनेवाले तथा परम पवित्र हैं ॥ १२ ॥ 
अहस्त्वं भीष्म मां द्र॒ष्ठुं तपसा स्वेन पार्थिव । 
हापस्थिता छोका येभ्यो नावतेते पुनः ॥ १३॥ 
भूपाछ ! आप अपने तपोबलसे ही मेरा दर्शन करनेके 
योग्य हैं । आपके लिये वे दिव्य छोक प्रस्तुत हैं, जहाँसे फिर 
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इस लोकमें नहीं आना पड़ता ॥ १३ ॥ 


पश्चाशतं षट श्र॒कुरुप्रवीर 
शेषं॑ दिनानां तव जीवितस्य । 
ततः शुर्भःः कर्मफलोदयस्त्वं 
समेष्यसे भीष्म विम्नुच्य देहम्‌ ॥ १४॥ 
कुरुवीर भीष्म ! अब आपके जीवनके कुल छप्पन दिन 
दोष हैं। तदनन्तरं आप इस शरीरका त्याग करके अपने 
शुभ कर्मोंके फलस्वरूप उत्तम छोकोंमे जायेंगे।॥ १४ ॥ 


एते हि देवा वसवो विमाना- 
न्यास्थाय सर्वे ज्वलिताझिकल्पाः। 
अन्तहिंतास्त्वां. प्रतिपालयन्ति 
काष्टां. प्रपच्चन्तमुदक्पतक्ूम्‌ ॥ १५॥ 
देखिये, ये प्रज्बलित अग्निके समान तेजस्वी देवता और 
वसु विमानोंमें बैठकर आकाशमें अदृश्यरूपसे रहते हुए. सूर्य 
उत्तरायण होने और आपके आनेकी बाट जोहते हैं | १५ ॥ 


व्यावतेमाने. भगवत्युदीचीं 
खूय दिशं कालवशात्‌ प्रपस्से । 
गन्तासि लोकान्‌ पुरूषप्रवीर 
नावतेते यानुपलभ्य विद्वान ॥ १६॥ 
पुरुषोंमें प्रमुख वीर ! जब भगवान्‌ सूर्य कारूवश 
दक्षिणायनसे छौठते हुए. उत्तर दिशाक्रे मार्गपर लौठेंगे, उस 
समय आप उन्हीं लछोकोंमें जाइयेगा, जहाँ जाकर ज्ञानी पुरुष 
फिर इस संसारमें नहीं लौटते हैं || १६ ॥ 


अमरुं च लोक त्वयि भीष्म याते 
ज्ञानानि नडश्ष्यन्व्यखिलेन वीर । 
अतस्तु सव॑ त्वयि संनिकष 
समागता धमविवेचनाय ॥ १७॥ 
बीर भीष्म ! जब आप परलोकमें चले जाइयेगा, उस 
समय सारे ज्ञान छुप्त हो जायेंगे; अतः ये सब छोग 
आपके पास धर्मका विवेचन करानेके लिये आये हैं ||१७ ॥ 
तज्शातिशोकोपह तश्रुताय 


सत्याभिसंधाय युधिष्ठिराय । 
प्रबूहि. धम्मोर्थलमाधियुक्तं 
सत्यं बचो 5 स्यापनुदाशु शोकम॥ १८ ॥ 
ये सत्यपरायण युधिष्ठिर बन्धुजनोंके शोकसे अपना सारा 
शास्त्रज्ञान खो बैठे हैं; अतः आप इन्हें धर्म, अर्थ और योगसे 
युक्त यथार्थ बातें सुनाकर शीघ्र ही इनका शोक दूर कीजिये॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपरवंणि राजघर्मानुशासनपवणि कृष्णवाक्ये एकपश्चाशत्तमो5घ्याय: ॥ ५१ ॥ 


इछ श्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें श्रीकृष्णव|बरयविषयक इक्यावनवोँ अध्याय पूर। हुआ ॥५९॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपरवणि 








ठिपबाशत्तमो5ध्याय: 
भीष्मका अपनी अस्रमर्थता प्रकट करना, भगवानका उन्हें वर देना तथा ऋषियों एवं पाण्डबोंका 
दूसरे दिन आनेका संकेत करके वहाँसे बिदा होकर अपने-अपने खानोंको जाना 


वेश़म्पायन उवाच 
ततः कृष्णस्य तद्‌ वाक्य धर्माथेसहितं हितम्‌ । 
: श्रुत्वा शान्तनवो भीष्मः प्रत्युवाच कृताअलिः॥ १ ॥ 
वेशस्पायनजी कहते है--राजन ! श्रीकृष्णका यह धर्म 
और अथरसे युक्त हितकर बचन सुनकर शान्तनुनन्दन भीष्मने 
दोनों हाथ जोड़कर कह्ा--॥ १ ॥ 
लोकनाथ महाबाहो शिव नारायणाच्युत । 
तव वाक्यमुपश्रुत्य हर्षणास्मि परिप्छुतः ॥ २ ॥ 
धलोकनाथ ! मह्दाबाहो ! शिव ! नारायण ! अच्युत ! 
आपका यह वचन सुनकर में आनन्दके समुद्रमें निमग्न हो 
गया हूं | २॥ 
कि चाहमभिधास्यामि वाक्य ते तव संनिधों । 
यदा वाचोगतं सर्व तव वाचि समाहितम्‌ ॥ ३ ॥ 
“मा! मैं आपके समीप क्या कह सकूँगा ! जब कि वाणीका 
सारा विषय आपकी वेदमयी वाणीमें प्रतिष्ठित है ॥ ३॥ 
यज्य किचित्‌ कचिल्लोके कतेव्यं क्रियते च यत्‌। 
त्वत्तस्तन्निःखतं देव लोके बुद्धिमतो हि ते॥ ४ ॥ 
“देव | छोकमें कहीं भी जो कुछ कर्तव्य किया जाता है; 
वह सब आप बुद्धिमान परमेश्वरसे ही प्रकट हुआ है ॥ ४॥ 
कथयेद्‌ देवकोक॑ यो. देवराजसमीपतः । 
धर्मकामार्थमोक्षा्णा सो5थ ब्रूयात्‌ तवाग्रतः ॥ ५ ॥ 
जो मनुष्य देवराज इन्द्रके निकट देवलोकका वृत्तान्त 
बतानेका साहस कर सके) वही आपके सामने धर्म) अर्थ; काम 
और मोक्षकी बात कह सकता है ॥ ५ ॥ 
शराभितापाद्‌ व्यथितं मनो मे मधुखूदन। 
गात्राणि चावसीदन्ति न च बुद्धि: प्रसीदति ॥ ६ ॥ 
मधुसूदन ! इन बाणोंके गड़नेसे जो जलन हो रही है; 
उसके कारण मेरे मनमें बड़ी व्यथा है | सारा शरीर पीड़ाके 
मारे शिथिल हो गया है और बुद्धि कुछ काम नहीं दे रही है॥ 
न च मे प्रतिभा काचिद्स्ति किचित्‌ प्रभाषितुम। 
पीड्यमानस्य गोविन्द विषानलसमैंः शरेंः॥ ७ ॥ 
“गोविन्द |! ये बाण विष और अग्निके समान मुझे 
निरन्तर पीड़ा दे रहे हैं; अतः मुझमें कुछ भी कहनेकी शक्ति 
नहीं रह गयी है ॥ ७ ॥ 
बल मे प्रजहातीव प्राणाः संत्वरयन्ति च। 
ममोणि परितप्यन्ति भ्रान्तचित्तस्तथा हाहम ॥ ८ ॥ 
ध मेरा बल शरीरको छोड़ता-सा जान पड़ता है। ये प्राण 
निकलनेको उताबले हो रहे हैं । मेरे मर्मस्थानोंमें बड़ी पीड़ा 
दो रही है। अतः मेरा चित्त श्रान्त हो गया है ॥ ८ ॥ 


दौबेल्यात्‌ सज्जते बाड़ मे स कर्थं वक्तमुत्सहे । 
साधु मे त्वं प्रसीदख दाशाहंकुरूवर्धन ॥ ९. ॥ 
“दुबंछताके कारण मेरी जीम ताढूमें सट जाती है; ऐसी 
दक्षामें में कैसे बोल सकता हूँ ! दशाहकुछकी बृद्धि करनेवाले 
प्रभो | आप मुझपर पूर्णरूपसे प्रसन्न हो जाइये।॥ ९॥ 
तत्‌ क्षमख महाबाहो न बूयां किचिद्च्युत । 
त्वत्संनिधों च सीदेद्धि बाचस्पतिरपि ब्रुबन्‌ ॥ १० ॥ 
'मह्बाहो ! क्षमा कीजिये | में बोल नहीं सकता । आपके 
निकट प्रवचन करनेमें बृहस्पतिजी भी शिथिल हो सकते हैं; 
फिर मेरी क्या बिसात है १ ॥ १० ॥ 
न द्शिः सम्प्रजानामि नाकाशं न च मेदिनीम्‌ । 
केवल तव वीयंण तिष्ठामि मधुसूदन ॥ ११॥ 
“धुसूदन ! मुझे न तो दिशाओंका ज्ञान है और न 
आकाश एवं प्रथ्वीका ही मान हो रहा है। केवल आपके 
प्रभावसे ही जी रहा हूँ ॥ ११॥ 
खयमेव भवांस्तस्माद्‌ धर्मराजस्य यद्धितम्‌। 
तद्‌ ब्रवीत्वाशु सर्वंषामागमानां त्वमागमः ॥ १२॥ 
“इसलिये आप खयं ही जिसमें धर्मराजका हित हो) 
वह बात शीघ्र बताइये; क्योंकि आप शाज्ोंके भी शात्रर हैं॥ 
कथ  त्वयि स्थिते कृष्णे शाश्वते छोककतौरि। 
प्रबूयान्मद्विधः कश्विद्‌ गुरो शिष्य इब स्थिते ॥ १३ ॥ 
' “श्रीकृष्ण | आप जगतूके कर्ता और सनातन पुरुष हैं । 
आपके रहते हुए मेरे-जेसा कोई भी मनुष्य केसे उपदेश कर 
सकता है ! क्‍या ग़ुरुके रहते हुए शिष्य उपदेश देनेका 
अधिकारी है !? ॥ १३ ॥ 
वासुदेव उवाच 
उपपन्नमिद॑ वाक्य कौरवाणां धुरन्धरे । 
महावीय मह।सत्तवे स्थिरे सवोर्थद्शिनि॥ १४॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण बोले--भीष्मजी ! आप कुरुकुछका 
भार वहन करनेवाले, महापराक्रमी) परम घैय॑वानः स्थिर 
तथा सर्वार्थदर्शी हैं; आपका यह कथन सर्वथा युक्तिसंगत है॥ 
यज्च मामात्थ गाह्लेय बाणघातसरुजं प्रति। _ 
गृहाणात्र बरं भीष्म मत्पसादकुतं प्रभों ॥ १५॥ 
गद्जानन्दन भीष्म ! प्रभो ! बाणोंके आधातसे होनेवाली 
पीड़ाके विषयमें जो आपने कहा है; उसके छिये आप मेरी 
प्रसन्‍नतासे दिये हुए इस ध५्वर? को ग्रहण करें ॥ १५ ॥ 
न ते ग्लानिने ते मूछो न दहो न च ते रुजा। 
प्रभविष्यन्ति गाज्लेय श्लुत्पिपासे न चाप्युत ॥ १६॥ 
गज्ञाकुमार |! अब आपको न ग्लानि होगी न॑ मूर्छा; न 
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दाह होगा न रोग) भूख और प्यासका कष्ट भी नहीं रहेगा ॥ 
शानानि च समग्राणि प्रतिभास्यन्ति तेषइनघ | 
न च ते कचिदासक्तिबुद्धेः प्रादुर्भविष्यति ॥ १७॥ 
अनघ ! आपके अन्तःकरणमें सम्पूर्ण ज्ञान प्रकाशित हो 
उठेंगे। आपकी बुद्धि किसी भी विषयर्मे कुण्टित नहीं 
होगी ॥ १७ ॥ 
सक्त्वस्थं च मनो नित्यं तव भीष्म भविष्यति । 
रजस्तमोभ्यां रहित॑ घनेमुंक्त इबोडुराट ॥ १८॥ 
.. भीष्म ! आपका मन मेघके आवरणसे मुक्त हुए 
चन्द्रमाकी भाँति रजोगुण और तमोगुणसे रहित होकर सदा 
सत्त्गगुणमें स्थित रहेगा ॥१८ ॥ 
यद्‌ यज्च॒ धर्मंसंयुक्तमर्थयुक्तमथथापि च। 
चिन्तयिष्यसि तत्रा ग्र्या बुद्धिस्तव भविष्यति ॥ १९॥ 
.. आप जिस-जिस धर्मयुक्त या अर्थयुक्त विषयका चिन्तन 
करेंगे; उसमें आपकी बुद्धि सफलतापूर्वक आगे बढ़ती 
जायगी ॥ १९॥ 
इमं च राजशादूंल भूतग्राम॑ चतुर्विधम । 
चश्लुर्दिव्यं समाश्रित्य द्वक्ष्यस्यमितविक्रम ॥ २० ॥ 
अमितपराक्रमी द्॒पश्रेष्ठ | आप दिव्य दृष्टि पाकर 
स्वेदज) अण्डज, उद्धिज्ज और जरायुज-इन चार्रों प्रकारके 
प्राणियोंको देख सकेंगे ॥ २०॥ 
संसरन्तं प्रजाजाल संयुक्तो शानचक्षुषा। 
भीष्म द्रक्ष्यसि तत््वेन जले मीन इवामले ॥ २१॥ 
.. भीष्म ! ज्ञानदष्टिसे सम्पन्न होकर आप संसारब-घनमें 
पड़नेवाले सम्पूर्ण जीवसमुदायको उसी तरह यथार्थ रूपसे 
देख सकेंगे, जेसे मत्स्य निर्मल जलमें सब कुछ देखता 
रहता है ॥ २१॥ 
वैज्ग्यायन उवाच 
ततस्ते व्याससहिताः सर्व एवं महषयः। 
ऋग्यजुःसामसहितेबंचोभिः कृष्णमाचयन्‌ ॥ २२॥ 
चैशम्पायनजी कहते हैँ--राजन्‌ ! तदनन्तर व्यास- 
सद्दित सम्पूर्ण महर्षियोंने ऋक) यजु तथा सामवेदके मन्त्रोंसे 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका पूजन किया ॥ २२॥ 
ततः सवोतेबं दिव्यं पुष्पव्ष नभस्तलात्‌। 
 पपात यज्न वाष्णंयः सगाड्ेयः सपाण्डवः ॥ २३ ॥ 
तत्यशचात्‌ जहाँ गज्जापुत्र भीष्म और पाण्डुनन्दन 
युधिष्ठिरके साथ वृष्णिवंशी भगवान्‌ श्रीकृष्ण विराजमान थे; 
वहाँ आकाशसे सभी ऋतुओंमें खिलनेवाले दिव्य पुष्पोंकी वर्षा 
होने छगी ॥ २३॥ 
वादित्राणि च सवोणि जगुश्चाप्सरसां गणाः । 
ने चाहितमनिष्ट॑ च किश्ित्तत्र प्रदहयते ॥ २७॥ 


गाने लगे | वहाँ कुछ भी ऐसा नहीं देखा जाता था; जो अहित- 
कर और अनिष्टकारक हो ॥ २४ ॥ 
ववो शिवः खुखो वायुः सर्वंगन्धवहः शुचिः। 
शान्तायां द्शि शान्ताश्र प्रावदन्‌ सगपक्षिणः ॥ २५ ॥ 
शीतल) सुखद, मन्द) पवित्र एवं सर्वथा सुगन्धयुक्त 
वायु चल रही थी) सम्पूर्ण दिशाएँ शानन्‍्त थीं और उनमें 
रहनेवाले पश्च एवं पक्षी शान्तमावसे मनोहर वचन बोल 
रहे थे ॥ २५ ॥ 
ततो मुहतोद्‌ भगवान्‌ सहत्त्रांशुदिवाकरः । 
दहन वैनमिवेकान्ते प्रतीच्यां प्रत्यदशयत ॥ २६॥ 
इसी समय दं।ही घड़ीमें भगवान्‌ सदृर्खलकिरणमाली 
दिवाकर पश्चिम दिशाके एकान्त प्रदेशमें बहाँके वनप्रान्तको 
दग्ध करते हुए-से दिखायी दिये॥ २६॥ 
ततो महरयः सर्वे समुत्थाय जनाद॑नम्‌ । 
भीष्ममामन्त्रयाथ्चक्र्‌ राजानं च युधिष्ठटिर्म्‌ ॥ २७॥ 
तब सभी महर्षियोंने उठकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण) भीष्म 
तथा राजा युधिष्ठिरसे विदा माँगी || २७ ॥ 
ततः प्रणाममकरोत्‌ केशवः सहपाण्डवः | 
सात्यकिः संजयरचेव स च शारद्वतः कृपः ॥ २८ ॥ 
इसके बाद पाण्डवॉसहित श्रीकृष्ण, सात्यकि) संजय तथा 
शरद्वान॒के पुत्र कृपाचायने उन सबको प्रणाम किया ॥२८ ॥ 
ततस्ते धर्मनिरताः सम्यक्‌ तैरमिपूजिताः । 
श्वः समेष्याम इत्युकत्वा यथेष्ट त्वरिता ययुः ॥ २९ ॥ 
उनके द्वारा भलीभाँति पूजित हुए वे धर्मपरायण महर्षि, 
“हमलछोग फिर कल सबेरे यहाँ आयँगे? ऐसा कहकर तुरंत ही 
अपने-अपने अभीष्ट स्थानको चले गये ॥ २९ ॥ 
तथवामन्त्रय गाह्ेयं केशवः पाण्डवास्तथा। 
प्रदक्षिणमुपावृत्य रथानारुरहुः शुभान्‌ ॥ ३० ॥ 
इसी प्रकार श्रीकृष्ण और पाण्डव भी गल्जञानन्दन भीष्म- 
जीसे जानेकी आज्ञा ले उनकी परिक्रमा करके अपने मज्जञलमय 
रथॉपर जा बठे ॥ ३० ॥ 
ततो रथेः काअ्चनचित्रकूबरे- 
महीधराभः समदेश्व दन्तिभिः । 
हयः सुपणरिव चाशुगामिभिः 
पदातिभिश्चात्तश रासनादिभिः ॥ ३१ ॥ 
ययौ रथानां पुरतो हि सा चमू- 
स्तथेव॒ पश्चादतिमात्रसारिणी । 
पुरश्चव पश्चाच्च यथा महानदी 
तस्॒क्षवन्तं गिरिमेत्य नमंदा ॥ ३२॥ 
सुवर्णनिर्मित विचित्र कूबरांवाले रथों, पर्वताकार मतवाले 
हाथियों, गरुड़के समान तीव्रगतिसे चलनेवाले घोड़ों तथा 
हाथमें धनुष-बाण आदि लिये हुए पेदल सेनिकॉसे युक्त वह 


सब प्रकारके बाजे बजने लगे, अप्सराओंके समुदाय गीत विशाल सेना रथौंके आगे और पीछे भी बहुत दूरतक फैलकर 
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वैसी ही शोभा पाने छगी, जैसे ऋश्षवान्‌ पर्बतके पास पहुँचकर 
पूर्व और पश्चिम दिशामें भी प्रवाहित होनेवाली महानदी 
नमंदा सुशोमित होती है ॥ ३१-३२ ॥ 
ततः पुरस्ताद्‌ भगवान्‌ निशाकरः 
समुत्थितस्तामभिदृषयंश्वमूम्‌ । 
दिचाकरापीतरसा महोषधीः 
पुनः खकेनेव गुणेन योजयन ॥ ३३ ॥ 
इसके बाद पूर्व दिशाके आकाशमें भगवान्‌ चन्द्रदेवका 
उदय हुआ; जो उस सेनाका हर्ष बढ़ा रहे थे और सूर्यने जिन 
बड़ी-बड़ी ओषधियोंका रस पी लिया था; उन सबको अपनी 
इति श्रीमइाभारते शान्तिपर्दणि राजधर्मानुशासनपर्वंणि 











सुधावर्षी किरणोंद्वारा पुनः उनके स्वाभाविक गुणःसे सम्पन्न 
कर रहे थे ॥ ३३॥ 


ततः पुर सुरपुरसम्मितयुति 
प्रविश्य ते यदुवृषपाण्डवास्तदा | 
यथोचितान्‌ भवनवरान्‌ समाविशत््‌ 
श्रमान्विता सुगपतयो गुहा इच ॥ ३४ ॥ 
तदनन्तर वे यदुकुलके श्रेष्ठ बीर तथा पाण्डव सुरपुरके 
समान शोभा पानेवाले हस्तिनापुरमें प्रवेश करके यथायोग्य 
श्रेष्ठ महलोंके भीतर चले गये। ठीक उसी तरह,जैसे थके-मादे सिंह 


विश्रामके लिये पर्बतकी कन्दराओंमें प्रवेश करते हैं।| ३४ ॥ 
युधिष्टिराद्या गमने द्विपल्चाशत्तमो5्ध्यायः ॥ ५२ ॥ 


इस भ्रकार श्रीमद्ामारत शान्तिपदेके अन्तर्गत राजधर्मोनुशासनपर्दमें युविष्ठिर आदिका आगमनविषियक बावनवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥५२॥ 





त्रिपच्चाशत्तमो5ध्याय: 
भगवान्‌ श्रीकृष्णकी ग्रातश्रर्या, सात्यकिद्वारा उनका संदेश पाकर भाइयोंसद्दित 
युधिष्ठिरका उन्हींके साथ कुंरुक्षेत्रमें पधारना 


वेशम्पायन उवाच 
ततः -शयनमाविश्य. प्रसुे मधुसूदनः । 
याममात्रार्धशेषायां यामिन्यां प्रत्यबुद्धधत ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर 
मधुसूदन भगवान्‌ श्रीकृष्ण एक सुन्दर शय्याका आश्रय 
लेकर सो गये । जब आधा पदर रात बीतनेको बाकी रह गयी 
तब वे जागकर उठ बैठे ॥ १॥ 
स ध्यानपथमाविश्य सर्वेश्ञानानि मांधवः । 
अचवलोक्य ततः पश्चाद्‌ दध्यो त्रह्म सनातनम्‌॥ २ ॥ 
तत्पश्चात्‌ ध्यानमार्गमें स्थित हो माधव सम्पूर्ण ज्ञानोंको 
प्रत्यक्ष करके अपने सनातन ब्रह्मस्वरूपका चिन्तन करने छगे।॥ 
ततः स्तुतिपुराणज्ञा रक्तकण्ठाः खुशिक्षिताः । 
अस्तुवन विश्वकर्मांणं बासुदेवं प्रजापतिम्‌ ॥ ३ ॥ 
इसी समय स्तुति और पुराणोंके ज्ञाता; मधुरकण्ठवाले) 
सुशिक्षित सूत-मागध और वन्दीजन विश्वनिर्माता; प्रजापाछक 
उन भगवान्‌ बासुदेवकी स्तुति करने छगे ॥ ३॥ 
पठन्ति पाणिखनिकास्तथा गायन्ति गायनाः | 
शबह्ानथ सदद्वांश्व प्रवादन्ति सहस्नरशः॥ ४ ॥ 
हाथसे वीणा आदि बजानेवाले पुरुष स्तुतिपाठ करने लगे, 
गायक गीत गाने छगे और सहस्नों मनुष्य शह्ठू एवं मृदज्ञ 
बजाने लगे ॥ ४॥ 
बीणापणववेणूनां खनश्थातिमनोरमः । 
सहास इव विस्तीर्णः छुश्रुवे तस्य वेइमनः॥ ५ ॥ 
बीणा+ पणव तथा मुरछीका अत्यन्त मनोरम खवर इस 
तरदद सुनायी देने छगा; मानो उस महलका अट्हास सब ओर 
फेल रहा हो ॥ ५॥ 


ततो युधिष्टिरस्यापि राज्षों मजलखंहिताः । 

डच्चेंस्मंघुरा वायो गीतवादित्रनिःखनाः ॥ ८ ॥ 
तत्पश्चात्‌ राजा युधिष्ठिरके भवनसे भी मधुर, मइझ्लमयी 

वाणी तथा गीत-वाद्यकी ध्वनि प्रकट होने लगी ॥ ६॥ 

तत उत्थाय दाशाहः स््नातः प्राअलिरच्युतः । 

जप्त्वा गुह्यं महाबाइरपीनाश्रित्य तस्थिवान्‌ ॥ ७ ॥ 
तत्पश्चात्‌ अपनी मर्यादाते कभी च्युत न होनेवाले 

महाबाहु ! भगवान्‌ भ्रीकृष्णने शय्यासे उठकर स्नान किया, फिर 

गूढ़ गायत्री-मंन्त्रका जप करके हाथ जोड़े हुए अग्निके समीप 

जा बैठे ॥ ७॥ 

ततः सहर्त॑ विध्राणां चतुवंदविदां तथा । 

गवां सहस्त्रेणकेक॑ वाचयामास माधवः ॥ ८ ॥ 
वहाँ अग्निहोत्र करनेके अनन्तर मगवान्‌ माधवने चारों 

वेदोंके विद्वान्‌ एक हजार ब्राहक्मणोंकों बुलाकर प्रत्येककों एक- 

एक हजार गौएँ दान कीं और उनसे वेदमन्त्रॉंका पाठ एवं 

स्वस्तिबाचन कराया ॥ ८॥ 

मडलालम्भनं रृत्वा आत्मानमवलोकफ्य च। 

आदर्श विमले कृष्णस्ततः सात्यकिमत्रवीत्‌ ॥ ९ ॥ 
इसके बाद माज्ञलिक वस्तुओंका स्पर्श करके भगवानने 

स्वच्छ दर्पणमें अपने स्वरूपका दर्शन किया और सात्यकिसे 

कृहा---॥ ९ ॥ 

गच्छ शेनेय जानीहि गत्वा राजनिवेशनम्‌। 

अपि सज्जो महातेजा भीष्म॑ द्रष्टुं युधिष्ठिरः ॥ १० ॥ 
८“शिनिनन्दन | जाओ) राजमहलमें जाकर पता लगाओं 

कि महातेजस्वी राजा युधिष्टिर भीष्मजीके दर्शनार्थ चलनेके लिये 

तैयार हो गये क्‍या १? ॥ १० ॥ 


राजधमोनुशासनपव ] 


जअिपश्वाशत्तमो इध्यायः 
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ततः कृष्णस्य वचनात्‌ सात्यकिस्त्वरितो ययो । 

उपगम्य च राजानं युधिष्टिरमभाषत ॥ ११॥ 
श्रीकृष्णकी आज्ञा पाकर सात्यकि तुरंत वहाँसे चल दिये 

और राजा युधि छ्िरके पास जाकर बोले--॥ ११॥ 

युक्तो रथवरो राजन वासुदेवस्य धीमतः। 

समीपमापगेयस्य प्रयास्यति जनादेनः॥ १२॥ 
(राजन्‌ ! परम बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ वासुदेवका श्रेष्ठ रथ 


 जुतकर तैयार हो गया है। श्रीजनादन शीघ्र ही गज्ञानन्दन 
भीष्मके समीप जानेवाले हैं॥ १२ ॥ 


भवत्यतीक्ष: कृष्णोए्सी धर्मरराज महाुते। 
यदत्नानन्तरं रृत्यं तद्‌ भवान्‌ कर्तुमहति॥ १३ ॥ 
धमहातेजस्वी धर्मराज ! भगवान्‌ श्रीकृष्ण आपकी ही 
प्रतीक्षा कर रहे हैं | अब आप जो उचित समझें, बह कार्य 
कर सकते हैं? ॥ १३॥ 
एवमुक्तः श्रत्युवाच धर्मपुत्रो युधिष्ठिरः। 
सात्यकिके इस प्रकार कहनेपर धम्मपुत्र युधिष्ठिरने अर्जुन- 
को यह आदेश दिया ॥ १३३ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
युज्यतां मे रथवरः फाल्गुनाप्रतिमयुते ॥ १७४॥ 
न सनिकेश्व यातव्यं यास्यामों वयमेव हि। 
नच पीडयितव्यो मे भीष्मो धर्मश्रुतां वरः॥ १५॥ 
अतः पुरभ्सराश्षापि निवतंन्तु घनंजय | 
युधिष्ठिर बोले--अनुपम तेजस्वी अर्जुन ! मेरा श्रेष्ठ 
रथ जोतकर तैयार कराओ | आज सेनिकोंकों हमारे साथ 
नहीं जाना चाहिये। केवछ हमलोगोंको ही चलना है। 
धनंजय | धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ भीष्मजीको अधिक भीड़ बढ़ा- 
कर कष्ट देना उचित नहीं है । अतः आगे चलनेवाले सैनिकों 
को भी जानेके लिये मना कर देना चाहिये ॥ १४-१५३ ॥ 
अद्यप्रश्नति गाड्लेयः फरं गुछायं॑ प्रवधस्‍्ष्यति ॥ १६॥ 
अतो नेचछामि कौन्तेय पृथग्जनसमागमम्‌। 
कुन्तीनन्दन ! आजसे गल्लाकुमार भीष्मजी धर्मक्रे 
अत्यन्त गूढ़ रइस्यका उपदेश करेंगे | अतः मैं मिन्न-मिन्न 
रुचि रखनेवाले साधारण जनसमाजको वहाँ नहीं जुटाना चाहता।। 
वैज्ञग्यायन उवाच 
स॒तद्घाक्यमथाज्ञाय कुन्तीपुत्रो धनंजयः॥ १७॥ 
युक्त रथवरं तस्मा आचचक्षे नरषभः। 
वेशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! युधिष्ठिरकी 
आशा शिरोधाय॑ करके कुन्तीकुमार नरश्रेष्ठ अर्जुनने वैसा 


द्द किया | फिर आकर उन्हें सूचना दी कि महाराजका 
श्रेष्ठ रथ तैयार है || १७३ ॥ 


लतो युधिष्ठिरो राजा यमो भीमाजुनावपि ॥ १८॥ 
भूतानीव समस्तानि ययुः कृष्णनिवेशनम । 
तदनन्तर राजा युधिष्ठिर, भीमसेन, अर्जुन, नकुछ और 


सहदेव सब एक रथपर आरूढ़ हो श्रीकृष्णके निवासस्थानपर 
गये; मानों समस्त महांभूत मूर्तिमान्‌ होकर पधारे हों ॥ १८३॥ 
आगच्छत्खथ कृष्णो 5पि पाण्डवेषु महात्मसु ॥ १९ ॥ 
शैनेयसहितों धीमान रथमेवान्वप्यत । 

महात्मा पाण्डवॉके पदापण करनेपर सात्यकिसहित 
बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण मी एक ही रथपर आरूद़ हो गये।॥ 
रथस्थाः संविदं कऊत्वा सुखां पृष्टा च श्वेरीम्‌ ॥ २०।॥ 
मेघघोषे रथवरेः प्रययुस्ते नरघंभाः 

रथपर बैठे-बैंठे ही उन सबने बातचीत की और एक 
दूसरेसे रात्रिके सुखपूर्वक व्यतीत होनेका कुशलू-समाचार 
पूछा | फिर वे नरश्रेष्ठ मेघगर्जनाके समान गम्मीर घोष 
करनेवाले श्रेष्ठ रथोद्वारा वहंसे चल पड़े ॥ २०३ ॥ 
बलाहक॑ मेघपुष्पं दौब्यं सुप्नीवमेव च ॥ २१॥ 
दारुकश्योद्यामास वासखुदेवस्थ वाजिनः । 

दारुकने वसुदेवनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्णके बलाइक 
मेप्रपुष्प, शेब्य और सुग्रीव नामक घोड़ोंकों हॉका ॥२१३॥| 
ते हया वासुदेवस्थ दारुकेण प्रचोदिताः ॥ २२ ॥ 
गां खुराग्रेस्तथा राजल्लिखन्तः प्रययुस्तदा। 

राजन्‌ ! उस समय दारुकद्वारा हके गये श्रीकृष्णके 
वे घोड़े अपनी टापोंके अग्रभागसे प्रथ्वीपर चिह्न बनाते हुए. 
बड़े वेगसे दौड़े | २२१ ॥ 
ते ग्सन्‍त इवाकाशं वेगवन्तो महाबलाः॥ २३॥ 
क्षेत्र धर्मेस्य कृत्स्नस्य कुरुक्षेत्रमवातरन्‌ । 

उन अश्वोंका बल और वेग महान्‌ था। वे आकाशको 
पीते हुए-से उड़ चले और बात-की-बातमें सम्पूर्ण धर्मके क्षेत्र 
भूत कुरुक्षेत्रमें जा पहुँचे || २३२३ | 
ततो ययुयंत्र भीष्मः शरतल्पगतः प्रभ्ुः॥ २४॥ 
आस्ते महर्षिमभिः साथ ब्रह्मा देवगणेयंथा । 

तदनन्तर वे सब छोग उस स्थानपर गये, जहपर प्रभाव- 
शाली भीष्मजी बाणशय्यापर सो रहे थे। जेसे देवताओँसे 
घिरे हुए. ब्रह्माजी शोभा पाते हैं, उसी प्रकार महर्षियोंके 
साथ भीष्मजी सुशोमित हो रहे थे ॥ २४३ | 
ततो 5वरतीय गोविन्दो रथात्‌ स च युधिष्ठिरः ॥ २५ ॥ 
भीमो गाण्डीवधन्वा च यम सात्यकिरेव च। 
अऋषीनभ्यचेयामासुः करानुद्यम्य दक्षिणान ॥ २६॥ 

तत्यश्रात्‌ रथसे उतरकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण) युधिष्ठिरः 
भीमसेन, गाण्डीवधारी अर्जुन; नकुछ) सहदेव तथा सात्यकिने 
अपने-अपने दाहिने हार्थोंकी उठाकर ऋषियोंके प्रति सम्मान- 
का भाव प्रदर्शित किया ॥ २५-२६ ॥ 
स तेः परिवृतों राजा नक्षत्रेरिव चन्द्रमाः। 
अभ्याजगाम गाज्लेय॑ ब्रह्माणमिव वासथधः ॥ २७ ॥ 

नक्षत्रोंसे घिरे हुए चन्द्रमाकी भाँति भाशयोंसे घिरे हुए 
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श्रीमहाभारते 





[ शान्तिपर्वणि 








राजा युधिष्ठिर गज्गानन्दन भीष्मके समीप गये मानो देवराज 
इन्द्र ब्रह्माजीके निकट पधारे हों ॥ २७ ॥ 

शरतलपे शयानं तमादित्यं पतितं यथा। . 
स॒ दृदर्श महाबाह भयाज्वागतसाध्वसः ॥ २८॥ 


शर-शय्यापर सोये हुए महाबाहु भीष्मजी वैसे ही 
दिखायी दे रहे थे; मानो सू्यदेव आकाशसे प्रथ्वीपर गिर 
पड़े हों । युधिष्टिरने उसी अवस्थामें उनका दर्शन किया । 
उस समय वे भयसे कॉप उठे थे ॥ २८ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते श्वान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि भीष्माभिगमने अःिपश्चाशत्तमोउ्ध्यायः॥ ५३ ॥ 


... इस प्रकार श्रीमह भारंत शान्ति'वके अन्तगत रांजधर्मानुशासनप्वमें युधिष्ठिर आदिका भीष्मके समीप 
। गमनविष्यक  तिरिपनवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ ५३ ॥ | 





चतुःपत्माशत्तमो5ध्याय: 


भगवान्‌ श्रीकृष्ण और 
जनमेजय उवाच 

धमोत्मनि महांवीय सत्यसंधे जितात्मनि। . 
देवबते  महाभागे शरतल्पगते5च्युते ॥ १ ॥ 
शयाने वीरशयने भीष्मे शान्‍्तनुननन्‍्दने। 
गाकुये पुरुषव्याप्रे पाण्डबेः परयुपासिते॥ २ ॥ 
काः कथाः समवतेनन्‍्त तस्मिन वीरसमागमे । 
हतेषु सबसन्‍्येषु तन्‍्मे शंस महामुने ॥ ३ ॥ 

जनमेजयने पूछा--महामुने ! धर्मात्मा) महापराक्रमी 
सत्यप्रतिज्ञ, जितात्मा; धर्से कभी च्युत न होनेवाले महामाग 
शान्तनुनन्दन गल्जाकुमार पुरुषसिंह देवव्त भीष्म जब वीर 
शय्यापर सो रहे थे और पाण्डव उनकी सेवामें आकर 
उपस्थित हो गये थे; उस्त समय वीर पुरुषोंके उस समागमके 
अवसरपर, जब कि उभयपक्षकी सम्पूर्ण सेनाएँ मारी जा 
चुकी थीं; कोन-कौन-सी बातें हुईं! यंह मुझे बतानेकी 
कृपा करें ॥ १-३ ॥ 

वेश़म्पायन उवाच 

शरतल्पगते भीष्मे कौरवाणां धुरन्धरे। 
आजमग्मुऋषयः सिद्धा नारदप्रमुखा न्रप ॥ ४ ॥ 

वशम्पायनजीने कहां--नरेश्बर ! कौरवकुलका 
भार वहन करनेवाले भीष्मजी जब्र बाणशय्यापर सो रहे थे; 
उस समय वहाँ नारद आदि सिद्ध महर्षि भी पघारे थे ॥४॥ 
हतशिष्टाश्व राज़ानो युधिष्टिरपुरोगमाः । 
ध्रुतराष्ट्रश्ध] कृष्णश्च॒ भीमाजुनयमास्तथा ॥ ५ ॥ 
ते5भिगम्य महात्मानो भरतानां पितामहम्‌। 
अन्वशोचन्त गाज्लेयमादित्यं पतितं यथा॥ ६ ॥ 

महाभारत-युद्धमें जो छोग मरनेसे बच गये थे) वे 
युधिष्टिर आदि राजा -तथा धुृतराष्ट्र.. श्रीकृष्ण, भीमसेन 
अजुनः नकुल और सहदेव--ये सभी महामनस्वी पुरुष प्रृथ्वी- 
पर गिरे हुए सूर्यके समान प्रतीत होनेवाले, मरंतवंशियोंके 
पितामह, गड्जानन्दन भीष्मजीके पास जाकर बारंबार शोक 
प्रकट करने लगे || ५-६ ॥ 
मुहतंमिव च ध्यात्वा नारदो देवदर्शनः। 
उवाच पाण्डवान संवोन्‌ हतशिषंश्व पार्थिवान्‌॥ ७ ॥ 


भीष्मजीकी बातचीत 
तब दिव्य दृष्टि रंखनेवाले देवषिं नारदने दों घंड़ीतक 
कुछ सोच-विचारकर समस्त पांण्डबों तथा मरनेसे बचे हुए 
अन्य नरेशोंकों सम्बोधित करके कहा--॥| ७॥ 
प्रातकताल समाचक्षे भीष्मो पयमनुयुज्यताम । 
अस्तमेति हि गाड़ेयो भानुमानिव भारत ॥ ८ ॥ 
“भरतनन्दन युधिष्ठिर तथा अन्य भूपाल्गण | मैं आप 
लोगोंको समयोचित कर्तव्य बता रहा हूँ | आपलोग गज्ञा- 
ननन्‍्दन भीष्मजीसे धर्म और ब्रह्मके विषयमें प्रश्न कीजिये; 
क्योंकि अब ये भगवान्‌ सूर्यके समान अस्त होनेवाले हैं ॥८॥ 
अय॑ प्राणानुत्सिसक्षुस्तं सर्व पभ्यनुपृचछत | 7 
कृत्सान हि विविधान धर्माश्ातुर्व॑ण्यैस्य वेच्ययम्‌॥९॥ 
“भीष्मजी अपने प्रा्णोंका परित्याग करना चाहते हैं, 
अतः आप सब छोग इनसे अपने मनकी बातें पूछ छें; 
क्योंकि ये चारों वर्णोके सम्पूर्ण एवं विभिन्न धर्मोको जानते हैं॥ 
एबचवृद्धः पराल्लो कान सम्प्राप्नोति तनु त्यजन। 
त॑ शीघ्रमनुयुओऔी६्व॑ संशयान मनसि स्थितान्‌॥ १० ॥ 
धमीष्मजी अत्यन्त वृद्ध हो गये हैं और अपने शरीरका 
त्याग करके उत्तम छोकोंम पदापग करनेवाडे हैं; अतः आप- 
लोग शीघ्र ही इनसे अपने मनके संदेह पूछ लें? || १० ॥ 
वैज्म्पायन उवाच 
एवमुक्ते नारदेन  भीष्ममीयुनराधिपाः । 
प्रष्टु चाशकनुवन्तस्ते वीक्षांचक्रः परस्परम्‌ ॥ ११॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! नारदजीके ऐसा 
कहनेपर सब नरेश भीष्मजीके निकट आ गये; परंतु उन्हें 
उनसे कुछ पूछनेका साहस नहीं हुआ । वे सभी एक दूसरे- 
का मुंह ताकने लगे ॥ ११ ॥ 
अथोवाच इहषीकेशां पाण्डुपुत्रो युधिष्ठिश | - 
नान्‍्यस्तु देवकीपुतआराउछक्तः प्रष्ठु पिंतामहम्‌ ॥ १२॥ 
तब पाण्डुपुत्र युधिष्ठिरने हृप्रीकेशकी ओर लक्ष्य करके कहा- 
८दिव्यज्ञानसम्पन्न देवकीनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्णको छोड़कर 
दूसरा कोई ऐसा नहीं है; जो पितामहसे प्रइन कर सके? ॥ १२॥ 


सी आज 
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प्रव्याहर यदुश्रेष्ठ॒ त्वमग्रे मधुसूदन । 
त्वं हि नस्तात सर्व्षा सर्वाधर्मविदुत्तमः ॥ १३॥ 
(फिर श्रीकृष्णसे कहने छगे--) “मधुसूदन ! यदुश्रेष्ठ ! 
आप ही पहले वार्तात्वाप आरम्म कीजिये | तात | आप 
ही हम सब लछोगोंमें सम्पूर्ण धर्मोंके श्रेष्ठ ज्ञाता हैं? ॥ १३ ॥ 
एवमुक्तः पाण्डवेन भगवान केशवस्तदा | 
अभिगम्यदुराधर्ष  प्रव्याहारयद्च्युतः ॥ १४॥ 
पाण्डुनन्दन युधिष्ठिरके ऐसा कहनेपर अपनी मर्यादा- 
से कभी च्युत न होनेवाले भगवान्‌ श्रीकृष्णने दुर्जय भीष्म- 
जीके निकट जाकर इस प्रकार बातचीत की ॥ १४ ॥ 


वासुदेव उवाच 
कच्चित्‌ खुखेन रजनी व्युष्टा ते राजसत्तम | 
विस्पश्टलक्षणा बुद्धिः कच्चित्चोपस्थिता तव ॥ १५॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण बोले--हपश्रेष्ठ भीष्मजी ! आप- 
की रात सुखसे बीती है न! क्‍या आपको सभी ज्ञातव्य 
विप्रयोका सुस्पष्टरूपसे दर्शन करानेवाली निर्मल बुद्धि प्रात 
. हो गयी ! ॥ १५ ॥ 
कबच्चिज्ञानानि सवोणि प्रतिभान्ति च तेइनघ। 
.न्ञ ग्लायते चह्दयं न च ते व्याकुलं मनः॥ १६॥ 
निष्पाप भीष्म ! क्या आपके अन्तःकरणमें सब प्रकार- 
_ के ज्ञान प्रकाशित हो रहे हैं ! आपके दृदयमें ग्लानि तो नहीं 
._ है! आपका मन व्याकुल तो नहीं हो रहा है ! ॥ १६ ॥ 
। भीष्म उवाच 
.._ द्ाहो मोहः भ्रमश्ेव क्रमो ग्लानिस्तथा रुजा। 
तव प्रसादाद्‌ वाष्णंय सद्यः प्रतिगतानि मे ॥ १७॥ 
... भीष्मजी बोले--बृष्णिनन्दन ! आपकी कृपासे मेरे 
 शरीरकी जलन) मनका मोह) थकावट) विकल्ता) ग्लानि 
. तथा रोग---यें सब तत्काल दूर हो गये थे ॥ १७ ॥ 
_ यज्च भूत॑ भविष्यत्च॒भवज्च परमयुते । 
.तत्‌ सर्वमनुपश्यामि पाणी फलमिवापिंतम्‌ ॥ १८ ॥ 
.. परम तेजस्वी पुरुषोत्तम ! अब मैं हाथपर रक्‍खे हुए 
 फलकी भाँति भूत) भविष्य और वर्तमान तीनों कालोंकी 
अ्ी बातें सुस्पष्टरूपसे देख रहा हूँ ॥ १८ ॥ 
_ बेंदोक्ताइचेव ये धर्मों वेदान्ताधिगताश्व ये । 
._ तान सवोन सम्प्रपश्यामि वरदानात्‌ तवाच्युत॥ १९ ॥ 
| ॥ अच्युत ! वेदोंमें जो धरम बताये गये हैं तथा वेदान्तों 








ञ शिश्श्र धर्मा यः प्रोक्तः स च मे हृदि बत॑ते। 
ः  च धर्मशोपस्मि जनादन ॥ २०॥ 


. जनाद्दन ! शिष्ट पुरुषोंने जिस धर्ंका उपदेश किया है, 
बह भी मेरे हृदयमें स्फुरित हो रहा है। देश, जाति और 
कुछके धर्मोंका भी इस समय मुझे पूर्ण ज्ञान है ॥ २० ॥ 


ही 


चतुष्वाश्रमधमेंषु यो5र्थः स च हृदि स्थितः । 
राजधमांश्वच सकलछानवगच्छामि केशव ॥ २१॥ 

चारों आश्रमोंके धर्मोमें जो सारभूत तत्त्व है; वह भी 
मेरे दृदयमें प्रकाशित हो रहा है। केशव ! इस समय मैं 
सम्पूर्ण राजबर्मांकी भी मलीभाँति जानता हूँ ॥ २१ ॥ 
यज्य यत्र च वक्तब्यं तद्‌ वक्ष्यामि जनादन । 


तव प्रसादाद्धि शुभा मनो में बुद्धियाविशत्‌ ॥ २२ ॥ 
जनादं॑न ! जिस विषयमें जो कुछ भी कहने योग्य बात 


है, वह सब मैं कहूँगा । आपकी कपासे मेरे हृदयमें निर्मल 
मन और कल्याणमयी बुद्धिका आवेश हुआ है ॥ २२ ॥ 
युवेवास्मि समावृत्तस्त्वदनुध्यानबूंहितः । 
वक्त" श्रेयः समर्थों स्मि त्वत्पसादाज्नादन॥ २३ ॥ 

_ जनार्दन ! आपके निरन्तर चिन्तनसे मेरी शक्ति इतनी 
बढ़ गयी है कि में जवान-सा हो गया हूँ | आपके प्रसादसे 
अब मैं कल्याणकारी उपदेश देनेमें समर्थ हूँ || २३॥ 
खय॑ किमथ तु भवाज्श्रेयो न प्राह पाण्डचम । 
कि ते विवक्षितं चात्र तदाशु वद माधव ॥ २७ ॥ 

माधव ! तो भी में यह जानना चाहता हूँ कि आप 
स्वयं ही पाण्डुपुत्र युधिष्ठिरको कल्याणकारी उपदेश क्‍यों 
नहीं देते हैं?! इस विषयमें आप क्‍या कह्दना चाहते हैं १ 
यह शीघ्र बताइये ॥ २४ ॥ 
वासुदेव उवाच 


. यशसः श्रेयसश्मेव मूल मां विद्धि कौरव। 


मत्तः स्व5भिनिद्रत्ता भावाः सद्सदात्मकाः॥ २५ ॥ 
भगवान श्रीकृष्णने कहा--कुरुनन्दन ! आप मुझे 
ही यश और श्रेयका मूल समझें । संसारमें जो भी सत्‌ और 
असत्‌ पदार्थ हैं, वे सब मुझसे ही उत्पन्न हुए हैं ॥२५॥ 
शीतांशुश्न्द्र इत्युक्ते लोके को विस्मयिष्यति । 
तथैव यशसा पूर्ण मयि को विस्मयिष्यति ॥ २६॥ 
“चन्द्रमा शीतछ किरणोंसे सम्पन्न हैं? यह बात कहने- 
पर जगतूमें किसको आश्चर्य होगा १ अर्थात्‌ किसीको नहीं 
होगा । उसी प्रकार सम्पूर्ण यशसे सम्पन्न मुझ ॒ परमेश्वरके 
द्वारा कोई उत्तम उपदेश प्राप्त हो तो उसे सुनकर कौन 
आश्वय करेगा १ ॥ २६ ॥ 
आधेयं तु मया भूयो यशस्तव महादुते | 


'ततो में बिपुल्ा बुद्धिस्त्वयि भीष्म समर्पिता ॥ २७ ॥ 


महातेजस्बी भीष्म ! मुझे इस जगत्‌में आपके महान्‌ 
यशकी प्रतिष्ठा करनी है, अतः मैंने अपनी विशाल बुद्धि तुझे 
समर्पित की है ॥ २७॥ 
यावद्धि प्रथिवीपाल पृथ्वीयं स्थास्यति धुवा । 
तावत्‌ तत्तवाक्षया कीरतिलॉकानलुचरिष्यति ॥ २८ ॥ 
भूपाल | जबतक यह अचला पृथ्वी स्थिर रहेगी, तब- 
तक सम्पूर्ण जगत्‌र्मे आपकी अक्षय कीर्ति विख्यात होती रहेगी॥ 


४५५०८ 


श्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपर्थेणि 








यज्च त्वं चक्ष्यसे भीष्म पाण्डवायानुप्ृच्छते । 

चेद्प्रयाद इब ते स्थास्यते वखुधातले ॥ २५० ॥ 
भीष्म ! आप पाण्डुपुत्र युघिष्ठिरके प्रशन करनेपर उसके 

उत्तरमें जो कुछ कहेंगे; वह वेदके सिद्धान्तकी भाँति इस 

भूतलूपर मान्य होगा ॥ २९ ॥ 

यश्चेतेन प्रमाणन योश्ष्यत्यात्मानमात्मना । 

स फल स्वपुण्यात्रां प्रेत्पय चानुभविष्यति ॥ ३०॥ 
जो मनुष्य आपके इस उपदेशको प्रमाण मानकर उसे 

अपने जीवनमें उतारेगा। बह मृत्युके बाद सब प्रकारके पुण्योँ- 

का फल प्राप्त करेगा || ३० ॥| 

एतस्मात्‌ कारणाद्‌ भीष्म मतिर्दिव्या मया हि ते । 

दत्ता यशों विप्रथयेत्‌ कर्थ भूयस्तवेति ह॥ ३१॥ 
भीष्म ! इसीलिये मैंने आपको दिव्य बुद्धि प्रदान की है 

कि जिस किसी प्रकारसे भी आपके महान यशका इस भूतल- 

पर विस्तार हो ॥ ३१ ॥ 

यावद्धि प्रथते छोके पुरुषस्य यशो श्रुवि। 

तावतू तस्याक्षयं स्थानं भवतीति विनिश्चिता ॥ ३२॥ 
जगतमें जबतक भूतछपर मनुष्यके यशका विस्तार 

होता रहता है; तब्रतक उसकी परलोकमें अचल स्थिति बनी 

रहती है; यह निश्चय है ॥| ३२ ॥ 

राजानों हतशिष्टास्त्वां राजन्नभित आखते | 

धमोनजुयुयुक्षन्तस्तेभ्यः प्रब्ृहि. भारत ॥ ३३॥ 
भारंत ! नरेश्वर ! मरनेसे बचे हुए ये भूपाल आपके 

पास धर्मकी जिज्ञासासे बैठे हैं। आप इन सबको धर्मका 

उपदेश करें ॥ १३ ॥ 

भवान्‌ हि वयसा चृद्धः श्रुताचारसमन्वितः । 

कुशलो राजधमोणां सर्वंषामपराश्च ये ॥ ३७ ॥ 
आपकी अवस्था सबसे बड़ी है। आप शाखत्रज्ञान तथा 





सदाचारसे सम्पन्न हैं | साथ ही समस्त राजबर्मों तथा अन्य 
धर्मोके ज्ञानमें भी आप कुशल हैं ॥ ३४ ॥ 
जन्मप्रश्षति ते कश्चिद्‌ बृजिन न दद्श ह। 
ज्ञातारं सर्वंधमोणां त्वां विदुः सर्वपार्थिवाः ॥ ३० ॥ 

जन्मसे लेकर आजतक किसीने भी आपमें कोई भी 
दोष ( पाप ) नहीं देखा है । सब राजा इस बातकों स्वीकार 
करते हैं कि आप सम्पूर्ण धर्मोके ज्ञाता हैं || ३५ ॥ 
तेभ्यः पिलेव पुत्रेभ्यो राजन बूहि पर नयम्‌। 
ऋषयश्ैव देवाश्व त्वया नित्यमुपाखिताः ॥ ३६॥ 
तस्माद्‌ वक्तव्यमेवेदं._ त्वयावद्यमशेषतः । 

राजन ! आप इन राजाओंको उसी प्रकार उत्तम नीति- 
का उपदेश करें, जैसे पिता अपने पुत्रकों सद्धमंकी शिक्षा 
देता है । आपने देवताओं और ऋषियोंकी सदा उपासना 
की है; इसलिये आपको अवश्य ही सम्पूर्ण धर्मोका उपदेश 
करना चाहिये ॥ २६३ ॥ 
धर्म शुश्रूषमाणेभ्यः पृष्टेन च सता पुनः ॥ ३७॥ 
वक्तव्यं विदुषा चेति धर्ममाहुमंनीषिणः । 

मनीषी पुरुषोने यह घर्म बताया है कि «श्रेष्ठ विद्वान्‌ 
पुरुषसे जब कुछ पूछा जाय तो उसे उचित है कि वह सुनने- 
की इच्छावाले लोगौंकों धर्मका उपदेश दे! ॥ २७६ ॥ 
अप्रतिब्रुवतः कशे दोषो हि भविता प्रभो ॥ ३८ ॥ 
तस्मात्‌ पुत्ैश्च पौजैश्व धरमोन्‌ पृष्ठान्‌ सतातनान। 
विद्वाश्जिशासमानेस्त्वं प्रब्रूहि. भरतर्षभ ॥ ३९ ॥ 

प्रभो ! जो मनुष्य जानते हुए भी श्रद्धापृ्वक प्रश्न 
करनेवालेकी उपदेश नहीं देता, उसे अत्यन्त दुःखदायक 
दोषकी प्राप्ति होती है; अतः भरतश्रेष्ठ ! धर्मकों जाननेकी 
इच्छावाले अपने पुत्रों और पौन्नोंके पूछनेपर उन्हें सनातन 
धर्मका उपदेश करें; क्‍योंकि आप धर्मशास्त्रौंके विद्वान हैं ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्णि राजधर्मानुशासनपर्वणि क्रृष्णवाक्ये चतुःपन्चाशत्तमो5्ध्यायः ॥ ५४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तर्गत राजधर्मानु शासनपर्वमें श्रीकृष्ण-वाक्यविषयक चौवनदों अध्याय पूरा हुआ ॥ ५४॥ 


पञ्मपञ्नाशत्तमो5ध्यायः 
भीष्मका युधिष्ठिरके गुणकथनपूर्वक उनको प्रश्न करनेका आदेश देना, श्रीकृष्णका उनके लज्ञित 
और भयभीत होनेका कारण बतानां और भीष्मका आश्वासन पाकर युधिष्ठि'का उनके समीप जाना 


वे़म्यायन उवाच 

अथात्रवीन्महातेजा वाक्य कौरवनन्दनः । 
हन्त धमोन प्रवक्ष्यामि हंढे वाइमनसी मम ॥ २ ॥ 
तब प्रसादाद गोविन्द भूतात्मा छयसि शाश्वतः । 

वेशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! श्रीकृष्णकी बात 
सुनकर कुरुकुलका आनन्द बढ़ानेवाले महातेजस्वी भीष्मजीने 
कहा---“गोविन्द ! आप सम्पूर्ण भूतोंके सनातन आत्मा हैं। 
आपके प्रसादसे मेरी वाकशक्ति सुदृढ़ है और सन भी स्थिर 


हो गया है; अतः मैं समस्त धर्मोका प्रवचन कहँगा ॥ १३॥ 

युधिष्टिरस्तु धर्मात्मा मां धर्मोननुप्ृच्छतु । 

एबं प्रीतो भविष्यामि ध्मोन्‌ वक्ष्यामि चाखिछान॥ २ ॥ 
“धर्मात्मा युधिष्ठिर मुझसे एक-एक करके धर्मोंके विष्रय- 

में प्रइन करें; इससे मुझे प्रसन्नता होगी और मैं सम्पूर्ण धर्मो- 

का उपदेश कर सकूँगा ॥ २॥ 

यर्मिन राजषभे ज्ञाते धर्मात्मनि महात्मनि | 

अदह्ृष्यस्नृषयः संस मां पृच्छतु पाण्डचः ॥ ३ ॥ 





राजधमीनुशासनपर्व ] 


पश्चपश्चाशत्तमो5षध्यायः 
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जार नर रथण मर करारा रच्लचरक््क््क़़्यापथ्थ्ण्य्म््म्भ्य्च्प्य्च्य्््य्य्थ्य्य्थ्भ्भ्भ्भ्भ्भभभ्भभभभभभभभभभ्भभभभयभस््चच्स्स्स्स्य्य्ट्स्य्ट 


“जिन राजर्षिशिरोमणि धर्मपरायण महात्मा युधिष्टिरका 
जन्म होनेपर सभी महर्षि हर्षले खिल उठे थे) वे ही पाण्डु- 
पुञ्न मुझसे प्रइन करें ॥ ३ ॥ 
सर्वेषां दीप्रयशसां कुरूणां धरंचारिणाम्‌। 
यस्य नास्ति समःकश्चित्‌ स मां पृच्छतु पाण्डबः॥ ४ ॥ 

: ४जिनके यशका प्रताप सर्वत्र छा रद्द है; उन समस्त 
धर्माचारी कौरबोंमें जिनकी समानता करनेवाला कोई नहीं है 
वे पाण्डुपुत्र युधिष्ठिर मुझसे प्रशन करें ॥ ४ ॥ 

ध्रतिदमो ब्रह्मचर्य क्षमा धर्मश्व नित्यदा। 

यर्मिन्नोजश्व तेजश्व स मां पृज्छतु पाण्डवः ॥ ५ ॥ 

“जिनमें धेय॑, इन्द्रियसंयम, ब्रह्मचय) क्षमा; घर्म, ओज 
और तेज सदा विद्यमान रहते हैं, वे पाण्डुपुत्र युधिष्ठिर 
मुझसे प्रश्न करें ॥ ५ ॥ 
सम्बन्धिनो5तिथीन्‌ भृत्यान्‌ संश्रितांश्वेष यो भृशम । 
सम्मानयति सत्कृत्य स मां पृच्छतु पाण्डवः ॥ ६ ॥ 

'जों सम्बन्धियों, अतिथियाँ, भृत्योँ तथा शरणागतोंका 
._ सदा सत्कारपृ्वक विशेष सम्मान करते हैं, वे पाण्डुपुत्र 
बुधिष्ठिर मुझसे प्रश्न करें ॥ ६ ॥ 
सत्यं दानं तपः शो शान्तिदोक्ष्यमसम्भ्रमः । 
_यर्मिन्नेतानि सवोणि स मां पृच्छतु पाण्डवः ॥ ७ ॥ 

“जिनमें सत्य, दान) तप) श्ूरता, शान्ति; दक्षता तथा 
._ असम्भ्रम ( स्थिरचित्तता )-यें समस्त सद्रुण सदा मौजूद 
._ रहते हैं, वे पाण्डुपुत्र युधिष्ठिर मुझसे प्रइन करें || ७॥ 

. योन कामान्न संरस्भान्न भयाज्नार्थकारणात्‌ । 

._ कुयांद्धर्म ध्मोत्मा स मां पृच्छतु पाण्डवः ॥ ८ ॥ 

जो न तो कामनासे; न क्रोधसे, न भयसे और न किसी 

._ खार्थके ही छोभसे अधर्म करते हैं, वे धर्मात्मा पाण्डुपुन्र 

._ युघिष्ठिर मुझसे प्रश्न करें ॥ ८॥ 

. खत्यनित्यः क्षमानित्यो ज्ञाननित्यो 5तिथिप्रियः। 
 योददाति सत्ता नित्यं स मां पृच्छतु पाण्डबः ॥ ९ ॥ 
“जिनमें रुदा ही सत्य, सदा ही क्षमा और सदा ही ज्ञानकी 

- . खििति है; जो निरन्तर अतिथिसत्कारके प्रेमी हैं और सत्पुरुषों- 

को रुदा दान देते रहते हैं; वे पाण्डुपुत्र युधिष्टिर मुझसे 

प्रश्न कर ॥ ९ ॥ 


-. इज्याध्ययननित्यस्य धर्म च निरतः सदा। 


._ क्षान्तः श्रुतरहस्यश्च स मां पृच्छतु पाण्डवः ॥ १० ॥ 


(जिन्होंने शास्त्रोंके रहस्यका श्रवण किया है, जो सदा ही 


._ यज्ञ) खाध्याय और धर्ममें छगे रहनेवाले तथा क्षमाशील हैं; 
बे पाण्डुनन्दन युधिष्ठिर मुझसे प्रइन करें? || १० ॥ 

... वासुदेव उवाच 
.छज्ञया परयोपेतो धर्मराजो युधिष्टिरः । 

._ अभिशापभयाद्‌ भीतो भवन्त॑ नोपसर्पति ॥ ११॥ 
.. भगवान्‌ श्रीकृष्ण बोले-प्रजानाथ ! धर्मराज युधिष्टिर 
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बहुत लज्जित हैं; वें शापके मयसे डरे होनेके कारण आपके 
निकट नहीं आ रहे हैं॥ ११ ॥ 
लोकस्य कदन॑ छृत्वा छोकनाथो विशास्पते । 


- अभिशापभयादू भीतो भवन्त॑ नोपसपति ॥ १२॥ 


प्रजापालक भीष्म ! ये लोकनी य युधिष्ठिर जगत्‌का संहार 
करके शापके भयसे तअस्त हो उठे हैं; इसीलिये आपके निकट 
नहीं आते हैं ॥ १२॥ 
पूज्यान्‌ मास्यांश्व भक्तांश्थ गुरून्‌ सम्बन्धिबान्धवान्‌ । 
अधघोहाोनिषुभिर्भित्ता भवन्‍्त॑ नोपसर्पति ॥ १३ ॥ 
पूजनीय, माननीय गुरुजनों+ भक्तों तथा अध्य॑ आदिके 
द्वारा सत्कार करने योग्य सम्बन्धियों एवं बन्धु-बान्धवोंका बार्णों- 
द्वारा भेदन करके भयके मारे ये आपके पास नहीं आ रहे हैं ॥१३॥ 
भीष्म उवाच 
ब्राह्मणानां यथा धर्मों दानमध्ययनं तपः । 
क्षत्रियाणा तथा कृष्ण समरे देहपातनम ॥ १४ ॥ 
भीष्मजीने कहा-श्रीकृष्ण ! जेंसे दान, अध्ययन और 
तप ब्राह्मणोंका धर्म है? उसी प्रकार समरभूमिमें शत्रुओँके 
शरीरको मार गिराना क्षत्रियोंका धर्म है॥ १४ ॥ 
पितृन्‌ पितामहान्‌ भ्रातृन गुरून्‌ सम्बन्धिवान्धवान्‌ | 
मिथ्याप्रवृत्तान्‌ यः संख्ये निहन्याद्‌ धर्म एव सः॥ १५॥ 
जो असत्यके मार्गपर चलनेवाले पिता ( ताऊ-चाचा ); 
बाबा, भाई) गुरुजन) सम्बन्धी तथा बन्धु-बान्धवोंको संग्राममें 
मार डालता है, उसका वह कार धर्म ही है॥ १५॥ 
समयत्यागिनो दुब्धान्‌ ग़ुरूलनपि च केशव । 
निहन्ति समरे पापान्‌ क्षत्रियो यः स धर्मवित्‌ ॥ १६ ॥ 
केशव ! जो क्षत्रिय लोमवश घममर्यादाका उल्लद्ठन करने- 
वाले पापाचारी गुरुजनोंका भी समराज्गनणमें वध कर डालता है; 
वह अवश्य ही धर्मका ज्ञाता है ॥ १६ ॥ 
यो लोभान्न समीक्षेत धम्ंसेतुं सनातनम्‌ । 
निहन्ति यस्तं समरे क्षत्रियो वे स धर्मवित्‌ ॥ १७ ॥- 
जो छोभवश सनातन धर्ममर्यादाकी ओर दृष्टिपात नहीं 
करता) उसे जो क्षत्रिय समरभूमिमें मार गिराता है; वह निस्चय 
ही धमंज्ञ है॥ १७ ॥ 
लोहितोदां केशत्॒णां गजशैलां ध्वजद्गुमाम्‌ । 
महीं करोति युद्धेषु क्षत्रियो यः स घर्मवित्‌ ॥ १८ ॥ 
जो क्षत्रिय युद्धभूमिमें रक्तरूपी जल केशरूपी तृण: 
हाथीरूपी पंत और ध्वजरूपी बृक्षोंसे युक्त खूनकौ नदी 
बहा देता है; वह धर्मका ज्ञाता है ॥ १८ ॥ 
आहतेन रणे नित्यं योद्धव्यं क्षत्रबन्धुना । 
धर्म्ये खंग्यं च छोक्यं च युद्ध हि मनुरत्रबीत्‌ ॥ १९ ॥ 
संग्राममें शत्रुके छलकारनेपर क्षत्रिय-बन्धुको सदा ही युद्ध 
के लिये उद्यत रहना चाहिये। मनुजीने कहा है कि युद्ध 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 
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क्षत्रियके लिये धर्मका पोषक) स्वर्गकी प्राप्ति करानेवाला और 
लोकमें यश फेलानेवाला है॥ १९ ॥ 


वेशम्पायन उवाच 
एवमुक्तस्तु भीष्मेण धर्मपुत्रो युधिष्ठिरः । 
विनीतवदुपागम्य॒ तस्थी खंदश ने5्ञ्रतः ॥ २० ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं-राजन्‌ ! भीष्मजीके ऐसा 
कहनेपर धर्मपुत्र युधिष्ठटिर उनके पास जाकर एक विनीत 
पुरुषके समान उनकी दृष्टिके सामने खड़े हो गये ॥ २० ॥ 


अथास्य पादौो जगञ्माह भीष्मश्थापि ननन्‍द्‌ तम । 


मूर्ति चेनमुपाघाय निवीदेत्यत्रवीत्‌ तदा॥ २१॥ 
फिर उन्होंने भीष्मजीके दोनों चरण पकड़ लिये । तब 
भीष्मजीने उन्हें आश्वासन देकर प्रसन्न किया और उनका 
मस्तक सूँघकर कद्दा--५्बेठा ! बैठ जाओ! ॥ २१॥ 
तमुवाचाथ गाज्लेयो घृषभः सर्वेधन्विनाम्‌ । 
मां पृ-्छ तात विश्रब्धं मा भेस्त्वं कुरुसत्तम ॥ २२॥ 
तलश्चात्‌ सम्पूर्ण धनुर्धरोंमें श्रेष्ठ गज्ञानन्दन भीष्मजीने 
उनसे कह्ा-“तात ! में इस समय स्वस्थ हूँ; तुम मुझसे निर्भय 
होकर प्रश्न करो । कुरुश्रेष्ठ | तुम भय न मानो? ॥ २२॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपरवणि राजधर्मानुशासनपर्वणि युघिष्टिराश्वासने पद्नपश्चाशत्तमो<्ध्याय:ः ॥ ५७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें युधिष्ठिरको आइबासनविषयक पचपनवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥५५॥ 





पटपथाशत्तमोध्ध्याय: 
युधिष्टिरके पूछनेपर भीष्मके द्वारा राजधर्मका वर्णन, राजाके लिये पुरुषार्थ और सत्यकी आवश्य- 
. कता, ब्राह्मणोंकी अदण्डनीयता तथा राजाकी परिहासशीलूता और मृदुतासे प्रकट होनेवाले दोष 


वेज्ञग्पायन उवाच 
प्रणिपत्य. हृषीकेशमभिवाद्य पितामहम्‌ । 
अनुमान्य गुरून सवोन पर्यपृच्छद्‌ युधिष्ठिरः॥ १ ॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैं-राजन्‌ ! तदनन्तर भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण और भीष्मको प्रणाम करके युधिष्ठिरने समस्त गुरु 
जनोंकी अनुमति ले इस प्रकार प्रश्न किया ॥ १॥ 
युधिष्टिर उवाच 
राशां वें परमो धर्म इति धर्मविदो विदुः। 
महान्तमेत॑ भारं च मन्ये तद्‌ बूहि पार्थिव ॥ २ ॥ 
युधिष्ठिर बोले-पितामह ! धर्मज्ञ विद्वानोंकी यह मान्यता 
है कि राजाओंका धर्म श्रेष्ठ है। में इसे बहुत बड़ा मार मानता हूँ; 
अतः भूपाल ! आप मुझे राजधर्मका उपदेश कीजिये ॥ २॥ 
राजधर्मान विशेषेण कथयख पितामह। 
स्वस्थ जीवलछोकस्य राजधमः परायणम्‌॥ ३ ॥ 
पितामह ! राजधर्म सम्पूर्ण जीवजगत्‌का परम आश्रय है; 
अतः आप राजधर्मोंका ही विशेषरूपसे वर्णन कीजिये ॥ ३ ॥ 
त्रिवर्गों हि समासक्तो राजधमेंषु कोरव। 
मोक्षधर्मश्थ विस्पष्टटः सकलो5त्र समाहितः ॥ ४ ॥ 
कुरुनन्दन ! राजाके धर्मोमें धर्म, अर्थ और काम तीनोंका 
समावेश है और यह स्पष्ट है कि सम्पूर्ण मोक्षधर्म भी 
राजधर्ममें निहित है ॥४॥ 
यथा हि रचमयो 5श्वस्य द्विर्स्याछु|शो यथा । 
नरेन्द्रधर्मों छोकस्य तंथा प्रग्नहर्ण स्मृतम्‌ ॥ ५ ॥ 
जैसे घोड़ोंकों काबूमें रखनेके लिये लगाम और हाथीको वशमें 
करनेके लिये अद्भुश है; उसी प्रकार समस्त संसारको मर्यादाके 
भीतर रखनेके लिये राजधर्म आवश्यक है; वह उसके लिये प्रग्रह 


अर्थात्‌ उसको नियन्त्रित करनेमें समर्थ माना गया है ॥ ५ ॥ 
तत्न चेत्‌ सम्प्रमुत्मेत धर्म राजषिंसेविते । 
लोकस्य संस्था न भवेत्‌ स्व च॒ व्याकुलीभवेत्‌ ॥ ६ ॥ 
प्राचीन राजर्षियोंद्वारा सेवित उस राजधर्ममें यदि राजा 
मोहब॒श प्रमाद कर बैठे तो संसारकी व्यवस्था ही बिगड़ जाय 
और सब लोग दुखी हो जाये ॥ ६ ॥ 
उदयन हि यथा सूर्यों नाशयत्यशुभं तमः । 
राजधमोस्तथालोक्यां निश्चिपन्त्यशुभां गतिम्‌॥ ७ ॥ 
जैसे सूयंदेव उदय होते ही घोर अन्धकारका नाश कर 
देते हैं; उसी प्रकार राजधम मनुष्योंके अशुभ आचरणोंका; जो 
उन्हें पुण्य छोकोंसे वश्चित कर देते हैं, निवारण करता है ॥७॥ 
तद्ग्रे राजधमोन्‌ हि मद्थ त्वं पितामह। 
प्रबूहि भरतश्रेष्ठ त्व॑ हि. घर्मश्रतां बरः॥ ८ ॥ 
अतः भरतश्रेष्ठ पितामह ! आप सबसे पहले मेरे लिये 
राजधमोंका ही वर्णन कीजिये; क्योंकि आप धर्मात्माओंमें 


श्रेष्ठ हैं॥ ८ ॥ हक ; 
आगमश्च परस्त्वत्तत सवंधा नः परतप। 


भवन्तं हि परं बुद्धो वासुदेवो पउरभिमन्‍्यते ॥ ९ ॥ 
परंतप पितामह ! हम सत्र छोगोंको आपसे ही शा्रोंके 
उत्तम छिद्धान्तका ज्ञान हो सकता है। भगवान्‌ श्रीकृष्ण भी 
आपको ही बुद्धिमें स्श्रेष्ठ मानते हैं ॥ ९ ॥ 
भीष्म उव।च 
नमो धमोय महते नमः रृष्णाय वेधसे | 
ब्राह्मणेभ्यो नमस्कृत्य ध्मोन्‌ वक्ष्यामि शाश्वतान॥ १०॥ 
भीष्मजीने कहा-महान्‌ धर्मको नमस्कार है। विश्व- 
विधाता भगवान्‌ श्रीकृष्णको नमस्कार है | अब में ब्राह्मणोंको 
नमस्कार करके सनातन घम्मोका वर्णन आरम्भ करूँगा ॥ १० ॥ 


राजधमौलुशासनपत ] 


षटपश्चाशत्तमो(ध्यायः 
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श्टणु कात्स्न्यंन मत्तस्त्वं रुजधमोन्‌ युधिष्टिर। 
. निरुच्यमानान्‌ नियतो यज्चान्यद्पि वाइछसि ॥ ११॥ 
युधिष्ठिर ! अब तुम नियमपूर्वक एकाग्र हो मुझसे 
सम्पूर्णरूपसे राजधर्मोका वर्णन सुनो तथा और भी जो कुछ 
सुनना चाहते हो; उसका श्रवण करो ॥ ११॥ 
आदाबेव कुरुश्रेष्ठ राशि रज्जनकाम्यया । 
देवतानां छ्विजानां च चर्तितव्यं यथाविधि ॥ १२॥ 
कुरुश्रेष्ठ | राजाकों सबसे पहले प्रजाका रब्जन अर्थात्‌ 
उसे प्रसन्न रखनेकी इच्छासे देवताओं और ब्राह्मणोंके प्रति 
शास्रोक्त विधिके अनुसार बर्ताव करना चाहिये ( अर्थात्‌ वह 
देवताओंका विधिपूर्वक पूजन तथा ब्राह्मणोंका आदर-सत्कार करे)॥ 
दैवतान्यर्चयित्वा हि ब्राह्मणांश्व॒ कुरूढह । 
आनृण्यं याति धर्मस्य लोकेन च समच्यते ॥ १३ ॥ 
कुरुकुलभूषण ! देवताओं और ब्राह्मणोंका पूजन करके 
. राजा धर्मक्रे ऋणसे मुक्त होता है और सारां जगत्‌ उसका 
सम्मान करता है ॥ १३ ॥ 
उत्थानेन सदा पुत्र प्रयतेथा युधिष्टिर । 
. ज्ञ॒ छात्थानसते देव राश्ामर्थ प्रसादयेत्‌ ॥१७॥ 
बेटा युधिष्टिर ! तुम सदा पुरुषार्थके लिये प्रयत्षशील रहना। 
पुरुषार्थके बिना केवल प्रारब्ध राजाओंका प्रयोजन नहीं 
तिद्ध कर सकता ॥ १४॥ 
साधारणं द्वयं छातद्‌ देवमुत्थानमेव च। 
पोरुषं हि परं मन्‍्ये देव निश्चितमुच्यते ॥ १५॥ 
यद्यपि कार्यकी सिद्धिमें प्रारब्ध और पुरुषार्थ--ये दोनों 
. साधारण कारण माने गये हैं, तथापि मैं पुरुषार्थकों ही प्रधान 
मानता हूँ । प्रारब्ध तो पहलेसे ही निश्चित बताया गया है॥ १५॥ 
विपन्ने च समारस्भे संतापं मा सम वे कृुथा।। 
घठस्वेव सदा55त्मानं राक्षामेष परो नयः ॥ १६॥ 
अतः यदि आरम्भ किया हुआ कार्य पूरा न हो सके 




















. अथवा उसमें बाघा पड़ जाय तो इसके लिये तुम्हें अपने मनमें 
__दुश्ख नहीं मानना चाहिये । तुम सदा अपने आपको पुरुषार्थमे 











._ ही लगाये रक्खो | यही राजाओंकी सर्वोत्तम नीति है ॥ १६ ॥ 

नहि सत्याइते किंचिद्‌ राश्ां वे सिद्धिकारकम। 

सत्ये हि राजा निरतः प्रेत्य चेह च नन्‍्दति ॥ १७ ॥ 
सत्यंके सिवा दूसरी कोई वस्तु राजाओंके लिये सिद्धिकारक 


नहीं है । सत्यपरायण राजा इहलोक और परलोकर्में भी सुख 
पाता है ॥ १७॥ 


ऋषीणामपि राजेन्द्र सत्यमेव परं धनम्‌। 

तथा राश्ञां पर सत्यान्नान्यद्‌ विश्वासकारणम्‌॥ १८ ॥ 
राजेन्द्र | ऋषियोंके लिये भी सत्य ही परम धन है। इसी 

प्रकार राजाओंके लिये सत्यसे बढ़कर दूसरा कोई ऐसा साधन 

नहीं है जो प्रजावर्गमे उसके प्रति विश्वास उसन्न करा सके ॥ 
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गुणवाञ्शीलवान दान्‍्तो म्र॒दुर्ध॑म्यां जितेन्द्रियः । 
खुदर्शः स्थूललक्ष्यश्व न भ्रश्येत सदा श्रियः॥ १९ ॥ 
जो राजा गुणवान्‌) शीलवान्‌/ मन और इन्द्रियोंको तंयमर्म 
रखनेवाछां) कोमलस्व भाव) धर्मर्रायण) जितेन्द्रिय, देखनेमें 
प्रसन्नमुख और बहुत देनेवाला उदारचित्त है, वह कभी राज- 
लक्ष्मीसे भ्रष्ट नहीं होता ॥ १९ ॥ 
आरजवं सर्वकायंषु भ्रयेथाः कुरुनन्दन | 
पुनर्नयविचारेण.. त्रयीसंवरणेन च ॥ २० ॥ 
कुरुनन्दन ! तुम सभी कार्योंमें सरता एवं कोमलछताका 
अवलम्बन करना; परंतु नीतिशासत्रकी आलोचनासे यह्‌- ज्ञात 
होता है कि अपने छिद्र, अपनी मन्‍्त्रणा तथा अपने कार्य- 
कोशलर-इन तीन बातोंकों गुप्त रखनेमें सरलताका अवृलम्बन 
करना उचित नहीं है ॥ २० ॥ 
स॒द॒हिं राजा सततं लड्स्‍डन्यो भवति सर्वशः | 
तीक्ष्णचझोद्दितते लछोकस्तस्मादुभयमाश्रय ॥ २१ ॥ 
जो राजा सदा सब प्रकारसे कोमलतापूर्ण बर्ताव करने- 
वाला ही होता है, उसकी आज्ञाका लोग उल्लल्ठन कर जाते 
हैं और केवल कठोर बर्ताव करनेसे भी सब लोग उद्विग्न हो 
उठते हैं; अतः तुम आवश्यकतानुसार कठोरता और कोमलता 
दोनोंका अवल्म्बन करो || २१ ॥ (को 
अद्ण्ड्यारचेब ते पुत्र विप्राश्व ददतां वर । 
भूतमेतत्‌ पर लोके ब्राह्मणो नाम पाण्डव ॥ २२॥ 
दाताओंमें श्रेष्ठ बेटा पाण्डुकुमार युधिष्ठिर ! तुम्हें ब्राह्मणों 
को कभी दण्ड नहीं देना चाहिये; क्योंकि संलारमें ब्राह्मण सर्वश्रेष्ठ 
प्राणी है ॥ २२ ॥ 
मजुना चेव राजेन्द्र गीतो इलोकौ महात्मना | 
धर्मेषु स्वेषु कोरव्य हृदि तौ कर्तुमहसि ॥ २३॥ 
राजेन्द्र | कुरुनन्दन ! महात्मा मनुने अपने धंम॑शाज्जॉमे दो 
इल्लेकोंका गान किया हैःतुम उन दोनोंको अपने द्वृदयमें धारण करो॥ 
अद्भ थो5ग्नित्नेह्मतः क्षतमचइमनो ल्ेहसुत्थितम्‌। 
तेषां स्वत्रगं तेजः खासु योनिषु शाम्यति ॥ २७ ॥ 
“अग्नि जलसे, क्षत्रिय ब्राह्मणते और लोहा पत्थरसे 
प्रकट हुआ है। इनका तेज अन्य सब स्थानोंपर तो अपना प्रभाव 
दिखाता है; परंठु अपनेको उत्पन्न करनेवाले कारणसे टक्कर 
लेनेपर स्वयं ही शान्त हो जाता है॥ २४॥ 
अयो हन्ति यदाइमानमग्निना वारि हन्यते । 
ब्रह्म च॒ क्षत्रियो द्वेष्टि तदा सीदन्ति ते तयः ॥ २५ ॥ 
“जब लोहा पत्थरपर चोट करता है, आग जलूको नष्ट 
करने लगती है और क्षत्रिय ब्राह्मणसे द्वेप करने छूगता हैः 
तब ये तीनों ही दुःख उठाते हैं अर्थात्‌ ये दुबंछ हो जाते हैं॥ २५॥ 
एव रूृत्वा महाराज नमस्या एव ते छिज़ाः। 
भोम॑ ब्रह्म द्धविजश्रेष्ठा धघारयन्ति समर्चिताः ॥ २६॥ 








श्रीमहाभारते 


[ शाब्तिपवेणि 
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महाराज | ऐसा सोचकर तुम्हें ब्राह्मणोंकी सदा नमस्कार 
ही करना चाहिये; क्योंकि वे श्रेष्ठ ब्राह्मण पूजित होनेपर भूतलछके 
ब्रह्मको अर्थात्‌ वेदकों घारण करते हैं ॥ २६ ॥ 
एवं चेव नरव्यात्र लोकत्रयविघातकाः । 
निम्नाह्या एव सतत बाहुभ्यां ये स्युरीदशाः ॥ २७॥ 
पुरुषसिंह ! यद्यपि ऐसी बात है, तथापि यदि ब्राह्मण 
भी तीनों छोकोंका विनाश करनेके लिये उद्यत हो जायें तो 
ऐसे लोगॉको अपने बाहु-बलसे परास्त करके सदा नियन्त्रणमें 
ही रखना चाहिये ॥ २७ ॥ 
इलोकौ चोशनसा गीतौ पुरा तात महर्षिणा । 
तो निबोध महाराज त्वमेकाग्रमना न॒ुप ॥२८॥ 
तात ! नरेश्वर ! इस विषयमें दो इलोक प्रसिद्ध हैं) जिन्हें 
पृवंकालमें महर्षि श॒ुक्राचार्यन गाया था । महाराज ! तुम 
एकाग्रचित्त होकर उन दोनों इछोकॉकोी सुनो ॥ २८॥ 
ड्द्यम्य शस्प्रमायान्तमपि वेदान्तगं रणे। 
निगृल्लीयात्‌ खधमंण धर्मापेक्षी नराधिपः ॥ २९ ॥ 
शेदान्तका पारज्ञत विद्वान्‌ ब्राह्मण ही क्‍यों न हो ! यदि 
वह शस्त्र उठाकर युद्धमें सामना करनेके छिये आ रहा हो तो 
घर्मपालनकी इच्छा रखनेवाले राजाको अपने धर्मके अनुसार 
ही युद्ध करके उसे केद कर लेना चाहिये ॥ २९ ॥ 
विनश्यमानं धर्म हि योपभिरक्षेत्‌ स धर्मवित्‌ । 
न तेन धर्महा स स्यान्मन्युस्तन्मन्युस्तच्छति ॥ ३० ॥ 
जो राजा उसके द्वारा नष्ट होते हुए धर्मकी रक्षा करता 
है, वह धर्म है। अतः उसे मारनेसे वह धर्मका नाशक नहीं 
माना जाता । वास्तवमें क्रोध ही उनके क्रोधसे टक्कर लेता है!॥ 
एवं चेव नरश्रेष्ठ रक्ष्य एवं छ्विजातयः । 
सापराधानपि हि तान्‌ विषयान्ते समुत्सजेत्‌ ॥ ३१ ॥ 
नरश्रेष्ठ ! यह सब होनेपर भी ब्राक्षणोंकी तो सदा रक्षा 


ही करनी चाहिये; यदि उनके द्वारा अपराध बन गये हों तो 
उन्हें प्राणदण्ड न देकर अपने राज्यकी सीमासे बाहर करके 


छोड़ देना चाहिये ॥ ३१ ॥ 

अभिशस्तमपि होषां कृपायीत विशाम्पते। 

ब्रह्मघ्ने गुरुतत्पे च शभ्रणहत्ये तथेवब च॥ ३२॥ 

राजद्विष्टे च विप्रस्य विषयान्ते विसजनम। 

विधीयते न शारीरं दण्डमेषां कदाचन ॥ ३३॥ 
प्रजानाथ ! इनमें कोई कलक्लित हो तो उसपर भी 

कृपा द्वी करनी चाहिये । ब्रह्महत्या, गुरुपज्ञीगमन) श्रणहत्या 

तथा राजद्रोहका अपराध होनेपर भी ब्राह्मणको देशसे निकाल 

देनेका ही विधान है--उसे शारीरिक दण्ड कभी नहीं देना 

चाहिये ॥ २२-३३ ॥ 

दयिताश्व नरास्ते स्युर्भक्तिमन्तो दविजेषु ये। 

न कोशः परमो 5न्‍्यो5स्ति राज्ञां पुरुषसंचयात्‌ ॥३४ ॥ 
जो मनुष्य ब्राह्मणोंके प्रति मक्ति रखते हैं) वे सबके प्रिय 
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होते हैं । राजाओंके लिये ब्राह्मणके भक्तोंका संग्रह करनेसे 
बढ़कर दूसरा कोई कोश नहीं है ॥ ३४ ॥ 
दुर्गषु च महाराज षटुसु ये शास्त्रनिश्चिताः 
सवदुगंषु मन्यन्ते नरदुर्ग खुदुस्तरम्‌ ॥ ३५॥ 
महाराज | मरू ( जलरहित भूमि )) जल) प्रथ्वी, वन) 
पर्वत और मनुष्य--इन छःप्रकारके दुर्गोंमें मानवददुर्ग दी 
प्रधान है। शास््रोंके सिद्धान्तको जाननेवाले विद्वान्‌ उक्त सभी 
दुर्गोमें मानव दुर्गको ही अत्यन्त दु्लड्य मानते हैं॥ २५ ॥ 
तस्मान्नित्यं दया कायों चातुव॑ंण्यं विपश्चिता। 
धर्मात्मा सत्यवाक्‌ चेव राजा रज्ञयति प्रजाः ॥ ३६॥ 
अतः विद्वान्‌ राजाको चारों वर्णॉपर सदा दया करनी 
चाहिये; धर्मात्मा और सत्यवादी नरेश ही प्रजाको प्रसन्न 
रख पाता है ॥ ३६॥ 
न च क्षान्तेन ते नित्यं भाव्यं पुत्र समन्‍्ततः । 
अधर्मो हि स॒दू राजा क्षमावानिव कुआरः ॥ ३७॥ 
बेटा ! तुम्हें सदा और सब्र ओर क्षमाशील ही नहीं बने 
रहना चाहिये; क्योंकि क्षमाशील हाथीके समान कोमलछ 
स्वभाववाठा राजा दूसरोंकोी भयभीत न कर 
सकनेके कारण अधर्मके प्रसारमें द्वी सहायक होता है ॥ ३७ ॥ 
बाहस्पत्ये च शास्त्रे च इलोको निगद्तिः पुरा। 
अस्मिनछ्थं महाराज तन्मे निगद्तः >टुणु ॥ ३८॥ 
महाराज ! इसी बातके समर्थनमें बाहंस्पत्यशासत्रका एक 
प्राचीन इलोक पढ़ा जाता है । मैं उसे बता रहा हूँ, सुनो ॥ 
क्षममाणं नृपं॑ नित्यं नीचः परिभवेज्जनः । 
हस्तियन्ता गजस्यैव शिर एवारुरुक्षति ॥ ३९ ॥ 
धनीच मनुष्य क्षमाशील राजाका सदा उसी प्रकार तिरस्कार 
करते रहते हैं, जैसे हाथीका मह्गवत उसके सिरपर ही चढ़े 
रहना चाहता है? ॥ ३९ ॥ 
तस्मान्नेव मदुर्नित्यं तीए्णो नेव भवेन्नूपः । 


वासन्ताक इच भ्रीमान्‌ न शीतो न च घमेद्‌३ ॥ ४० ॥ | 
जैले वसन्‍्त ऋतुका तेजस्वी सूर्य न तो अधिक ठंडक _ 


पहुँचाता है और न कड़ी धूप ही करता है, उसी प्रकार 
राजाको भी न तो बहुत कोमल होना चाहिये और न अधिक 
कठोर ही ॥ ४० ॥ 

प्रत्यक्षेणानुमा नेन तथौपस्यागमैरपि । 
परीक्ष्यास्ते महाराज स्वे परे चेव नित्यशः ॥ ४१॥ 


मद्दाराज ! प्रत्यक्ष) अनुमान) उपमान और आगम--इन 
चार्रों प्रमाणोंके द्वारा सदा अपने-परायेकी पहचान करते 


रहना चाहिये ॥ ४१ ॥ 
व्यसनानि च स्वाणि त्यजेथा भूरिदक्षिण । 
न चेव न प्रयुश्जीत सह तु परिवर्जयेत्‌ ॥ ४२॥ 


प्रचुर दक्षिणा देनेवाले नरेश्वर ! तुम्दें सभी प्रंकारके 


| 
क्‍ 


! 


| 





राजधमालुशासनपर्व ] 


घटपश्चाशक्तमो5ध्यायः 
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व्यसनोंको त्याग देना च्याहिये; परंतु साहस आदिका भी सर्वथा 
प्रयोग न किया जाय; ऐसी बात नहीं है ( क्‍योंकि शत्रुविजय 
आदिके लिये उसकी आवश्यकता है ); अतः सभी प्रकारके 
व्यसनोंकी आसक्तिका परित्याग करना चाहिये | ४२ ॥ 
लोकस्य व्यसनी नित्यं परिभूतों भवत्युत । 
उद्देजयति छोक॑ च यो5तिद्वेषी महीपतिः ॥ ४३ ॥ 
व्यसनोंमें आसक्त हुआ राजा सदा सब छोगोंके अनादरका 
पात्र होता है और जो भूपाल सबके प्रति अत्यन्त द्वेष रखता 
है, वह सब छोगोंकों उद्देगयुक्त कर देता है ॥ ४३ ॥ 
भवितव्यं सदा राज्ञा गर्भिणीसहधर्मिणा । 
कारणं च॑ महाराज श्टणु येनेद्मिष्यते ॥ ४७॥ 
. महाराज ! राजाका प्रजाके साथ गर्भिणी स््रीका-सा बर्ताव 
होना चाहिये | किस कारणसे ऐसा होना उचित है) यह 
बताता हूँ, सुनो || ४४ ॥ 
यथा हि गर्भिणी हित्वा स्वं प्रियं मनसो5 नुगम्‌ | 
गर्भेस्य हितमाधत्ते तथा राज्षाप्यसंशयम्‌ ॥ ४५॥ 
बर्तितव्यं कुरुश्रेष्ठ सदा धमोौजुवर्तिना । 
स्वं प्रियं तु परित्यज्य यद्‌ यहछोकहितं भवेत्‌ ॥ ४६ ॥ 
जैसे गर्भवती स्नी अपने मनंको अच्छे लगनेवाले प्रिय 
भोजन आदिका भी परित्याग करके केवछ गर्भस्थ बालकके 
हितका ध्यान रखती है; उसी प्रकार धर्मात्मा राजाकों भी 
चाहिये कि निःसंदेह वैसा ही बर्ताव करे | कुरुश्रेष्ठ | राजा 
अपनेको प्रिय छगनेवाले विष्रयका परित्याग करके जिसमें सब 
लोगोंका हित हो बह्ही काय करे |४५-४६॥ 
न ॒संत्याज्यं च ते घेये कदाचिदपि पाण्डब । 
धीरस्य स्पष्टदण्डस्य न भयं विद्यते कचित्‌ ॥ ४७॥ 
पाण्डुनन्दन ! तुम्हें कभी भी घेय॑ंकरा त्याग नहीं करना 
चाहिये | जो अपराधियोंको दण्ड देनेमें संकोच नहीं करता 
और सदा धेयय॑,रखता है; उस राजाको कभी भय नहीं होता ॥ 
परिहासश्र भृत्येस्ते नात्यथं बदतां बर। 
कतंव्यो राजशादूल दोषमत्र हि मे श्टणु ॥ ४८॥ 


वक्ताओंमें श्रेष्ठ राजसिंह ! तुम्हें सेबकॉके साथ अधिक 





हँसी-मजाक नहीं करना चाहिये; इसमें जो दोष है, वह 





मुझसे सुनो ॥ ४८ ॥ 
अवमन्यन्ति भतोरं संघषोदुपजीविनः । 
स्वे स्थाने नच तिष्ठन्ति छट्डयन्ति च तद़्चः॥ ४९, ॥ 





१. व्यसन अठारह प्रकारके बताये गये हैं । श्नमें दस तो 
कामज है और आठ क्रोधज । शिकार, जुआ, दिनमें सोना, परनिन्दा, 
स्लीसेवन, मद, वाद्य, गीत, नृत्य और मदिरापान--ये दस कामज 
व्यसन बताये गये हैं, चुगली, साह स, द्ोह, ईष्यो, असूया, अर्थदूषण, 
बाणीकी कठोरता और दण्डकी कठोरता--ये आठ क्रोधज व्यसन 
कह्दे गये हें । 























राजासे जीविका चलानेवाले सेवक अधिक मुँहल्गे हो 





जानेपर माल्किका अपमान कर बैठते हैं । वे अपनी मर्यादार्मे 
स्थिर नहीं रहते और स्वामीकी आज्ञाका उल्लड्ढडन करने 
लगते हैं ॥ ४९ ॥ 
प्रेष्प्माणा विकल्पन्ते गुह्य॑ चाप्यनुयुअते । 
अयाच्यं चेव याचन्ते भोज्यान्याहारयन्ति च ॥ ५० ॥ 
वे जब किसी काय के लिये भेजे जाते हैं तो उसकी सिद्धि में 
संदेह उत्पन्न कर देते हैं । राजाकी गोपनीय त्रुटियोंकी मी_ 
सबके सामने ला देते हैं | जो वस्तु नहीं माँगनी चाहिये उसे 
भी माँग बैठते हैं तथा राजाके लिये रक्खे हुए, भोज्य पदार्थों- 
को खयं खा छेते हैं | ५० ॥ | 
क्रुश्यन्ति परिदीप्यन्ति भूमिपायाधितिष्ठते । 
उत्कोचेव श्वनाभिश्च कायोण्यनुविहन्ति च ॥ ५१॥ 
राज्यके अधिपति भूषालको कोसते हैं; उनके प्रति क्रोधसे 
तमतमा उठते हैं; घूस लेकर और धोखा देकर राजाके कार्योमे 
विष्न डालते हैं ॥ ५१ ॥ 
जजेरं चास्य विषय कुर्वन्ति प्रतिरूपकेः । 
स्त्रीरक्षिभिश्व सज्जन्ते तुल्यवेषा भवन्ति च ॥ ५२॥ 
वे जाली आज्ञापत्र जारी करके राजाके राज्यको जर्जर 
कर देते हैं | रनवासके रक्षकॉोंसे मिल जाते हैं अथवा उनके 
समान ही वेशभूषा धारण करके वहाँ घूमते फिरते हैं॥ ५२ ॥ 
वान्तं निष्ठीवर्न चेव कुबते चास्य संनिधो। 
निलेज्ञा राजशादूल व्याहरन्ति च तद्बचः ॥ ५३ ॥ 
राजाके पास ही मुँह बाकर जँमाई लेते और थूकते हैं, 
तपश्रेष्ठ | वे मुंहछगे नौकर छाज छोड़कर मनमानी बातें 
बोलते हैं ॥ ५३ ॥ 
हय॑ वा दन्तिनं वापि रथं वा न्रपसत्तम । 


अभिरोहन्त्यनाइत्य हर्पुले पार्थिवे खुदों॥ ५४॥ 


नउपशिरोमणे ! परिहासशील कोमलस्वभाववाले राजाको 
पाकर सेवकगण उसकी अवदेलना करते हुए, (उसके 
घोड़े, हाथी अथवा रथकों अपनी सवारीके काममें लाते हैं | 
इदं ते दुष्कर॑ राजन्निदं ते दुष्टचेशितम्‌। 
इत्येव॑ सुहृदो वा्च वदन्ते परिषद्गताः ॥ ५५ ॥ 

आम दरबारमें बेठकर दोस्तोंकी तरह बराबरीका बर्ताव 
करते हुए. कहते हैं कि 'राजन्‌ ! आपसे इस कामका होना 
कठिन है; आपका यह बर्ताव बहुत बुरा है? ॥ ५५ ॥ 























: क्कुद्धे चास्मिन्‌ हसन्त्येवन च हृष्यन्ति पूजिताः । 


संघरषशीलाश्य तदा भवन्त्यन्योन्यकारणात्‌ ॥ ५६॥ 

इस बातसे यदि राजा वु.पित हुए तो वे उन्हें देखकर 
हँस देते हैं और उनके द्वारा सम्मानित होनेपर भी वे धृष्ट 
सेवक प्रसन्न नहीं होते | इतना ही नहीं; वे सेवक परस्पर 
स्वार्थ-साधनके निमित्त राजसभामें ही राजाके साथ विवाद करने 
लगते हैं ॥ ५६ ॥ 


४५६७ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 
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विस्रंसयन्ति मन्त्र च विवृण्वन्ति च दुष्कृतम्‌ । 
लीलया चेव कुर्वन्ति सावज्ञास्तस्य शासनम्‌ ॥ ५७ ॥ 
राजकीय गुप्त बातों तथा राजाके दोषोंकों भी दूसरॉपर 
प्रकट कर देते हैं | राजाके आदेशकी अवहेलना करके 
खिलवाड़ करते हुए उसका पालन करते हैं || ५७ ॥ 
अलंकारे च भोज्ये च तथा स्वानानुलेपने । 
हेलनानि नरबव्याप्न खस्थास्तस्योपश्एण्वतः ॥ ५८॥ 
. पुरुषसिंह ! राजा पास ही खड़ा-खड़ा सुनता रहता है 
निर्भय होकर उसके आभूषण पहनने) खाने; नहाने और चन्दन 
छगाने आदिका मजाक उड़ाया करते हैं | ५८ ॥ 
निन्दन्ते खानधीकारान्‌ संत्यजन्ते च भारत। 
न चृत्त्या परितुष्यन्ति राजदेयं हरन्ति च ॥ ५९ ॥ 
भारत |! उनके अधिकारमें जो काम सोंपा जाता है।उसको वे 


बुरा बताते ओर छोड़ देते हैं । उन्हें जो वेतन दिया जाता 
है, उससे वे संतुष्ट नहीं होते हैं और राजकीय धनकों हड़पते 
रहते हैं || ५९ ॥ । 
क्रीडितुं तेन चेच्छनन्‍्ति ससूत्रेणेव पक्षिणा | 
अस्मत्पणेयो राजेति लछोकांश्रेव वदन्त्युत ॥६०॥ 
जैसे लोग डोरेमें बैंधी हुई चिड़ियाके साथ खेलते हैं, 
उसी प्रकार वे भी राजाके साथ खेलना चाहते हैं और साधारण 
कर हैं कि हम तो हमारा गुलाम है? ॥६० ॥ 
एते चे चेव  प्रादुर्भवन्त्युत । 
नपतो माद॑वोपेते ह्जुले च युधिष्टिर ॥ ६१ ॥ 
युधिष्टिर ! राजा जब परिहासशीछ और कोमलस्वभाव- 
का हो जाता है, तब ये ऊपर बताये हुए तथा दूसरे दोष भी 
प्रकट होते हैं ॥ ६१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि षट्पञ्चाशत्तमोउ्थ्यायः ॥ ५६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शन्तिषवंके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्उमें छप्पनवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ५६॥ 


--++०><#००9-०--- 


सप्तपब्नाशत्तमो5ध्यायः 
राजाके धर्मानुकूल नीतिपूर्ण बर्तावका वर्णन. 


भीष्म उवाच 
नित्योधुक्तेन वे राशा भवितव्यं युधिष्ठिर । 
प्रशस्यते न राजा हि. नारीवोद्यमवर्जितः ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--युधिष्ठिर ! राजाकों सदा ही 
उद्योगशील होना चाहिये। जो उद्योग छोड़कर स्त्रीकी भाँति 
बेकार ब्रेठा रहता है, उस राजाकी प्रशंसा नहीं होती है ॥१॥ 
भगवानुशना चाह स्छोकमत्र विशाम्पते। 
तद्हिकमना राजन गदतस्तं निबोध मे ॥ २ ॥ 
प्रजानाथ | इस विषयमें मगवान्‌ झुक्राचारयने एक श्छोक 
कहा है, उसे मैं बता रहा हूँ । तुम यहाँ एकाग्रचित्त होकर 
मुझसे उस इलोकको सुनो ॥ २॥ 
द्वाविमी अ्सते भूमिः सर्पों बिलशयानिव । 
राजानं चाबिरोद्धारं ब्राह्मणं चाप्रवासिनम्‌ ॥ ३ ॥ 
'जैसे साँप बिलमें रहनेबाले चूहोंको निगल जाता है; उसी 
प्रकार दूसरोंसे लड़ाई न करनेवाले राजा तथा विद्याध्ययन 
आदिके लिये घर छोड़कर अन्यत्र न जानेवाले ब्राह्मणको प्रथ्वी 
निगल जाती है ( अर्थात्‌ वे पुरुषार्थ-साधन किये ब्रिना ही. मर 
जाते हैं )! ॥ ३॥ 
तदेतन्नरशादूंठ ढृदि त्व॑ कतुंमहेसि । 
संधेयानभिसंधत्ख विरोध्यांश्व विरोधय ॥ ४ ॥ 
अतः नरश्रेष्ठ | तुम इस बातकों अपने हृदयमें धारण 
कर लो; जो संधि करनेके योग्य हों, उनसे संधि करो और जो 
विरोधके पात्र हों; उनका डटकर विरोध करो ॥ ४ ॥ 


सप्ताहुस्य च राज्यस्य विपरीत य आचरेत्‌ । 
गुरुवों यदि वा मित्र प्रतिहन्तव्य एवं सः॥ ५ ॥ 
राज्यके सात अज्ञ हैं--राजा) मन्त्री; मित्र; खजाना; देश: 
दुर्ग और सेना । जो इन सात अज्ञौसे युक्त राज्यके विपरीत 
आचरण करे; वह गुरु हो या मित्र; मार डालनेके ही 
योग्य है॥ ५॥ 
मरुत्तेन हि राश्ा वे गीतः स्छोकः पुरातनः । 
राजाधिकारे राजेन्द्र बृहस्पतिमते पुरा॥ ६ ॥ 
राजेन्द्र | पूर्वकालमें राजा मरुत्तने एक प्राचीन इोकका 
गान किया था; जो बृहस्पतिकरे मतानुसार राजाके अधिकारके 
विषयमें प्रकाश डालता है ॥ ६ ॥ 
गुरोरप्यवलिप्तस्य कायोकार्यमजानतः । 
उत्पथप्रतियन्नस्थय दण्डो भवति शाश्वतः ॥ ७ ॥ 








“घमंडमें भरकर कतंव्य और अकर्तव्यका ज्ञान न रखने- 
वाल्य तथा कुमार्गपर चलनेवाला मनुष्य यदि अपना गुरु हो 
तो उसे भी दण्ड देनेका सनातन विधान है?।| ७ ॥ । 
बाहोः पुत्रेण राश्ा च सगरेण च घीमता। 
असमजाः खुतो ज्येछ्टस्त्यक्तः पोरहितेषिणा ॥ ८ ॥ 

बाहुके पुत्र बुद्धिमान्‌ राजा सगरने तो पुरवासियोंके द्वितकी 
इच्छासे अपने ज्येष्ठ पुत्र असमंजाका भी त्याग कर दिया था।। 
असमंजाः सरय्वां स पोराणां बालकान तप । 
न्यमज्ञयद्तः पित्रा निर्मत्स्य स विवाखितः॥ ९ ॥ 

नरेश्वर | असमंजा पुरवासियोंके बालकोंको पकड़कर 











राजधमॉनुशासनपतव ] 


सप्तपञश्चाशक्तमो5ध्यायः 


डणद५ 








सरयूनदीमें डुबा दिया करता था; अतः उसके पिताने उसे 
दुत्कास्कर घरसे बाहर निकाल दिया ॥ ९॥ 
ऋषिणोद्दालकेनापि... इ्वेतकेतुर्मेहातपाः । 
मिथ्या विप्रानुपचरन संत्यक्तो द्यितः खुतः ॥ १० ॥ 
उद्दालक ऋषिने अपने प्रिय पुत्र महातपस्वी शवेतकेतुको 
केवछ इस अपराधसे त्याग दिया कि बह ब्राह्मणोंके साथ 
मिथ्या एवं कपटपूर्ण व्यवहार करता था ॥ १० ॥ 
लछोकरअनमेवात्र राज्षां धर्म सनातनः। 
सत्यस्य रक्षणं चैच व्यवहारस्थ चाजवम॥ ११॥ 
अतः इस लोकमें प्रजावर्गको प्रसन्न रखना ही राजाओंका 
सनातन धर्म है; सत्यकी रक्षा और व्यवहारकी सरलता ही 
राजोचित कतंव्य हैं ॥ ११॥ 
न हिंस्‍्यात्‌ परवित्तानि देयं काले च दापयेत्‌ । 
. विक्रान्तः सत्यवाक क्षान्तो नुपो न चलते पथः॥ १२५॥ 
. दूसरोंके धनका नाश न करे | जिसको जो कुछ देना हो 
उसे वह समयपर दिल्लनेकी व्यवस्था करे पराक्रमी) सत्यवादी 


. और क्षमाशील बना रहे--ऐसा करनेवाला राजा कमी पथश्रष्ट 


. नहीं होता ॥ १२॥ 

. आत्मवांश्व जितक्रोधः शाख्राथकृतनिश्चयः । 

. धरम चाथथ च कामे च मोक्षे च सतत रतः॥ १३॥ 
. घ्य्यां संबृतमन्त्रश्च राजा भवितुमहेति। 

. बृजिनं च नरेन्द्राणां नान्‍्यचारक्षणात्‌ परम ॥ १४ ॥ 
जिसने अपने मनको वशमें कर लिया है) क्रोधषको जीत 
लिया है तथा शाह्लोंके सिद्धान्तका निश्चयात्मक ज्ञान प्राप्त 
. कर लिया है, जो धर्म, अर्थ, काम और मोक्षके प्रयक्षमें निरन्तर 
. छगा रहता है) जिसे तीनों वेदोंका शान है तथा जो अपने 
. मुप्त विचारोंको दूसरोंपर प्रकठ नहीं होने देता है; वह्दी राजा 
. होने योग्य है; प्रजाकी रक्षा न करनेते बढ़कर राजाओं लिये 
. दूसरा कोई पाप नहीं है॥ १३-१४॥ 

._ चातुवेण्येस्थ धर्माश्च रक्षितव्या महीक्षिता | 

. धर्मंसंकररक्षा च राज्ञां धर्म सनातनः ॥ १५॥ 
.... राजाको चारों वर्णोके धर्मोकी रक्षा.करनी चाहिये) प्रजाको 
.  धर्मसंकरतासे बचाना राजाओंका सनातन धर्म है| १५॥ 


. न विश्वसेच्च नपतिने चात्यथ च विश्वसेत्‌। 


_ घाडगुण्यगुणदोषांश्व नित्यं बुद्धयावक्लोकयेत्‌ ॥१६॥ 
राजा किसीपर भी विश्वास न करे | विश्वसनीय व्यक्तिका 

भी अत्यन्त विश्वास न करे । राजनीतिके छः गुण होते हैं- 
सन्धि। विग्रह;। यानः आसन) द्वैेधीमाव और समाश्रय # | 
इन सबके गुण-दोषोंका अपनी बुद्धिद्वारा सदा निरीक्षण करे॥ 


द्विदछिद्रदर्शी नुंपतिर्नित्यमेव  प्रशस्यते । 
त्रिव्ग विदितार्थश्व युक्तचारोपधिश्व॒ यः॥ १७॥ 
शत्रुओंके छिंद्र देखनेवाले राजाकी सदा ही. प्रशंसा की 
जाती है। जिसे धर्म, अर्थ और कामके तत्त्वका ज्ञान है तथा 
जिसने शत्रुओंकी गुप्त बातोंकी जानने और उनके मन्त्री आदि 
को फोड़नेके लिये गुप्तचर छगा रखा है; बह मी प्रशंसाके 
ही योग्य है ॥ १७॥ 
कोशस्पोपाजनरतियमवेश्रवणोपमः | 
वेत्ता च दशवर्गस्य - स्थानवृद्धिक्षयात्मन+ ॥ १८॥ 
राजाको उचित है कि बह सदा अपने कोषागारको भरा- 
पूरा रखनेका प्रयत्न करता रहे) उसे न्याय करनेमें यमराज और 
धन-संग्रह करनेमें कुबेरके समान होना चाहिये । वह स्थान! दृद्धि 
तथा क्षयके हेतुभूत दस बर्गोंका सदा ज्ञान रक्खे ॥ १८ ॥ 
अक्षृतानां भवेद्‌ भतों भ्तानामन्ववेक्षकः । 
जउपतिः सुमुखश्च स्यात्‌ स्मितपूवोभिभाषिता॥ १९ ॥ 
जिनके मरण-पोषणका प्रबन्ध न हो) उनेका पोषण राजा 
स्वयं करे और उसके द्वारा जिनका मरण-पोषण चल रहा हो; 
उन सबकी देखभाल रखे । राजाकों सदा प्रसन्नमुख रहना 
और मुस्कराते हुए वार्ताल्रप करना चाहिये ॥ १९ ॥ 
उपासिता च वृद्धानां जिसतन्द्रिरलोछुपः । 
सता वृत्ते स्थितमतिः संतोष्यश्चारुदर्शनः ॥ २० ॥ 
राजाको वृद्ध पुरुषोंकी उपासना ( सेवा या सज्ञ ) करनी 
चाहिये, वह आल्स्यको जीते और लोलुपताका परित्याग करे। 
सत्पुरुषोंके व्यवहारमें मन लगावे | संतुष्ट होने योग्य खभाव 











# यदि झन्नुपर चढ़ाई की जाय और वह अपनेसे बल्वान्‌ 
सिद्ध हो तो उससे मेल कर लेना “सन्धिः नामक गुण है । यदि 
दोनोंमें समान बढ हो तो छूड़ाई जारी रखना “विश्नह्व” है | यदि 


शत्रु दुबंछ हो तो उस अवस्थामें उसके दुर्ग आदिपर जो आक्रमण किया 
जाता है, उसे “यान? कहते हैँ । यदि अपने ऊपर शत्रुकी ओरसे आक्रमण 
हो और शत्रुका पक्ष प्रबल जान पड़े तो उस समय अपनेको दुर्ग 
आदिमें छिपाये रखकर जो आत्मरक्षा की जाती है, वह “आसन? 
कहता है। यदि चढ़ाई करनेवाला शत्रु मध्यम श्रेणीका हो तो 
'टैधीभाव” का सहारा लिया जाता है। उसमें ऊपरसे दूसरा भाव 
दिखाया जाता है और भीतर दूसरा ही भाव रक्खा जाता है। जैसे 
आंधी सेना दुर्गमें रखकर आत्मरक्षा करना और आधीको भेजकर 
शत्रुओंके अन्न आदि सामभ्रीपर कब्जा करना आदि कार्य : द्वैधीभाव! 
नीतिके अन्तर्गत हैं । आक्रमणकारीसे पीड़ित होनेपर किसी मित्र 
राजाका. सहारा छेकर उसके साथ लड़ाई छेड़ना “समाश्रयः 
कहलाता है । 

१. मन्त्री, राष्ट्र, दुग ( किला )) खजाना और दण्ड-ये पाँच 
“कृति! कहे गये दें । ये ही अपने और शत्रुपक्षेके मिलाकर 
“दशवर्ग” कहलाते हैं, यदि दोनोंके मन्त्री आदि समान हों तो ये 
स्थानके हेतु होते हें अर्थात्‌ दोनों पक्षकी स्थिति कायम रहती हें, 
अगर अपने पक्षमें श्ननी अधिकता हो तो ये बृद्धिके साधक होते 
हैं और कमी हो तो क्षयके कारण बनते हें । 
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बनाये रक्‍्खे। वेश-भूषा ऐसी रक्ले; जिससे वह देखनेमें अत्यन्त 

मनोहर जान पड़े ॥ २० ॥ 

न चाददीत वित्तानि सतां हस्तात्‌ कदाचन । 

असद्भ्यश्व समाद्यात्‌ सद्भ थस्तु प्रतिपादयेत्‌ ॥ २१॥ 
साधुपुरु्षोंके हाथसे कभी धन न छीने। अंसाधु पुरुषोसे 

दण्डके रूपमें धन लेना चाहिये; साधु पुरुषोंको तो धन देना 

चाहिये ॥ २१ ॥ 

खय॑ प्रहतों दाता च वश्यात्मा रस्यसाधनः। 

काले दाता च भोक्ता च शुद्धाचारस्तथेव च ॥ २२॥ 
खय॑ दुशेपर प्रहदर करे; दानशील बने; मनको वशरमें 

रखे, सुरम्य साधनसे युक्त रहे; समय-सप्रयपर धनका दान 

और उपभोग भी करे तथा निरन्तर शुद्ध एवं सदाचारी 

बना रहे ॥ २२॥ 

शुरान भक्तानसंहायान कुले जातानरोंगिणः। ... 

शिष्टाओ्शिप्टाभिसस्वन्धान्मानिनो 5नवमानिनः॥ २३ ॥ 

विद्याविदों छोकविदः परलोकान्ववेक्षकान । 

धर्म च निरतान साधूनचलानचलानिब ॥ २७ ॥ 

सहायान्‌ सतत कुर्याद्‌ राजा भूतिपुरष्कृतः 

तेश्व तुल्यो भवेद्‌ भोगेइछत्रमात्राशयाधिकः ॥ २५॥ 
जो शूरवीर एवं भक्त हों; जिन्हें विपक्षी फोड़ न सकें) 

जो कुलीन, नीरोग एवं शिष्ट हों तथा शिष्ट पुरुषोंसे सम्बन्ध 

रखते हों, जो आत्मसम्मानकी रक्षा करते हुए दूसरोंका 

कमी अपमान न करते हों, धर्मपरायण+ विद्वान: 

लोकव्यवह्वास:के ज्ञाता और शत्रुओंकी गतिविधिपर दृष्टि 

रखनेवाले हों, जिनमें साधुता भरी दो तथा जो पर्वतीके समान 

अठल रहनेवाले हों, ऐसे लछोगोंको ही राजा सदा अपना 

सहायक बनावे और उन्हें ऐश्वर्यका पुरस्कार दे | उन्हें अपने 

समान ही सुखभोगकी सुविवा प्रदान करे। केवल राजोचित 

छत्र धारण करना और सबको आज्ञा प्रदान करना--इन दो 

बातोंमें ही वह उन सहायकीकी अपेक्षा अधिक रहे ॥ २३-२५॥ 

प्रत्यक्षां च परोक्षा च वृत्तिश्वास्य भवेत्‌ समा । 

एवं कुबन, नरेन्द्रोषपि न खेदमिह विन्दति ॥ २६॥ 
प्रत्यक्ष और परोक्षमें भी उनके साथ राजाका एक-सा 

ही बर्ताव होना चाहिये | ऐसा करनेवाला नरेश इस जगत्‌में 

कभी कष्ट नहीं उठाता ॥ २६ ॥ 

सवाभिशड्जी श्रपतिय॑श्व॒ सर्वहरो भवेत्‌ | 

स क्षिप्रमनृजुर्लुब्ध' खजनेनेव बध्यते ॥ २७॥ 
जो राजा सबपर संदेह करता और सबका संबंस्व हर 

लेता है, वह छोमी और कुटिल राजा एक दिन अपने ही छोगोंके 

हाथते शीघ्र मारा जाता है ॥ २७ ॥ 

शुच्िस्तु पृथिवीपालो लछोकचिक्तग्नहे रतः। . 

न पतत्यरिभिग्रेस्तः : पतितश्रावतिष्ठते ॥ २८ ॥ 
जो भूपाछ बाहर-मीतरसे शुद्ध रहकर प्रजांके हृदयको 


अपनानेका प्रयज्ञ करता है; वह शत्रुआऑँंका आक्रमण होनेपर 
भी उनके वशमें नहीं पड़ता; यदि उसका पतन हुआ भी तो 
वह सहायकोंकों पाकर शीघ्र ही उठ खड़ा होता है ॥ २८ ॥ 


अक्रोधनो छाव्यसनी मसदुद॒ण्डो जितेन्द्रियः | 
राजा भवति भूतानां विश्वास्यों हिमवानिव ॥ २९ ॥ 
जिसमें क्रोषका अभाव होता है; जो दुव्यंसनोंसे दूर 
रहता है; जिसका दण्ड भी कठोर नहीं होता तथा जो अपनी 
इन्द्रियॉंपर बिजय पा छेता है; वह राजा हिंमालयके समान 
सम्पूर्ण प्राणियोंका विश्वासपात्र बन जाता है॥ २९ 
प्राशस्त्यागगुणोपेतः. पररन्ध्रेषु . तत्परः । 
सुदर्श! सर्वेवर्णानां नयायनयवित्‌ तथा॥ ३० ॥ 
क्षिप्रकारी जितक्रोधः सुप्रसादों महामनाः। 
अरोषप्रकृतियुक्त:. क्रियाचानविकत्थनः ॥ ३१ ॥ 
आरख्धान्येव कायोणि झुपर्यवसितानि च। 
यस्य राज्षः प्रदश्यन्ति स राजा राजसत्तमः ॥ ३२ ॥ 
जो बुद्धिमान) त्यागी, छत्रुओंकी दुबंछता जाननेके 
प्रयक्षमं ततरः देखनेमें सुन्दर सभी वर्णोके न्याय और 
अन्यायकों समझनेवाला) शीघ्र कार्य करनेमें समर्थ, क्रोधपर 
विजय पानेवाला; आश्रितोंपर कृपा करनेवाला, महामनस्वी) 
कोमल स्भावसे युक्त। उद्योगी) कर्मठ तथा आत्मप्रशंसासे 
दूर रहनेवाल्य है, जिस राजाके आरम्भ किये हुए सभी कार्य 
सुन्दर रूपसे समाप्त होते दिखायी देते हैं, वह समस्त 


























राजाओमें श्रेष्ठ है ॥| ३०-३२ ॥ 


पुत्रा इब पितुर्गंहे विषये यस्य मानवाः। 
निर्भया विचरिष्यन्ति स राजा राजसत्तमः ॥ ३३ ॥ 
जेसे पुत्र अपने पिताके घरमें निर्भीक होकर रहते हैं, 
उसी प्रकार जिस राजाके राज्यमें मनुष्य निर्भय होकर विचरते 
हैं, वह सब राजाओंमें श्रेष्ठ है ॥ ३३॥ 
अगूढविभवा यस्य पौरा राष्ट्रनिवासिनः । 
नयापनयवेत्तारर स राजा राजसत्तमः ॥ ३७ ॥ 
जिसके राज्य अथंवा नगरमें निवास करनेवाले लोग 
( चोरोंसे भय न होनेके कारण ) अपने धनकों छिपाकर न 
रखते हो तथा न्याय और अन्यायकों समझते हों) वह राजा 
समस्त राजाओमें श्रेष्ठ है ॥ ३४ ॥ 
खकममनिरता यस्य जना विषयवासिनः । 
असंघातरता दानन्‍्ताः पाल्यमाना यथावत्रिधि ॥ ३५॥ 
बद्या नेया विधेयाश्व न च संघरषंशोलिनः । 
विषये दानरुचयो नरा यस्य स पाथिवः ॥ ३६॥ 
जिसके राज्यमें निवास करनेव/ले छोग विधिपू्वक सुरक्षित 
एवं पालित होकर अपने-अपने कर्ममें संठग्न, शरीरमें आसक्ति 
न रखनेवाले और जितेन्द्रिय हों, अपने वशमें रहते हाँ, 
शिक्षा देने और ग्रहण करने योग्य हों) आज्ञा पालन करते हों; 
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कलह और विवादसे दूर रहते हों और दान देनेकी रुचि 

रखते हों, वह राजा श्रेष्ठ है ॥| २५-२६ ॥ 

न यस्य कूटठ कंपर्ट न माया न चर मत्सरः । 

विषये भूमिपालस्य तस्य धर्म! सनाततः ॥ ३२७ ॥ 
जिस भूपालके राज्यमें कूटनीति, कपठ) माया तथा 

ईर्ष्याका सर्वथा अभाव हो उसीके द्वारा सनातन घर्मका पालन 

होता है ॥ २७ ॥ 

यः सत्करोति श्ञानानि शेये परहिते रतः | 

सता वत्मीनुगस्त्यागी स राजा राज्यमहँति ॥ ३८ ॥ 
जो ज्ञान एवं ज्ञानियोंका सत्कार करता है; शास््रके 

ज्ञातव्य विषयर्कों समझने तथा परहित-साधन करनेमें संलग्न 

रहता है; सत्पुरुषोंके मार्गगर चलनेवाला और ख्ार्थत्यागी है; 

वही राजा राज्य चलानेके योग्य समझा जाता है ॥ २८ ॥ 

यस्य चाराश्व मन्त्राश्व॒ नित्यं चेव कृताकृताः । 

न शायन्ते हि रिपुमिः स राजा राज्यमहँति ॥ ३० ॥ 
जिसके गुप्तचर; गुप्त विचार, निश्चय किए हुए 

करने योग्य कर्म और किये हुए कर्म शत्रुओंद्वारा कभी जाने 

न जा सकें) वही राजा राज्य पानेकां अधिकारी है ॥ ३९ ॥ 

इलोकश्थायं पुरा गीतो भागवेण महात्मना। 

आख्याते राजचरिते न्॒पति प्रति भारत ॥ ४० ॥ 
भारत ! महात्मा भागवने पूर्वकालमें किसी राजाके प्रति 


राजोचित कर्तव्यका वर्णन करते समय इस इलोकका - 


गान किया था ॥ ४० ॥ 
राजान प्रथम विन्देत्‌ ततो भायां ततो धनम्‌। 





राजन्यसति लछोकस्य कुतो भायो कुतो धनम्‌॥ ४७१ ॥ 











धमनुष्य पहले राजाको प्राप्त करे । उसके बाद पत्नीका 
परिग्रह और घनका संग्रह करे | छोकरक्षक राजाके न होनेपर 
कैसे भार्या सुरक्षित रहेगी और किस तरह धनकी रक्षा हो 
सकेगी ?? ॥ ४१ ॥ 
तद्राज्ये राज्यकामानां नान्‍्यो धर्म: सनातनः । 
ऋते रक्षां तु विस्पष्टां रक्षा लोकस्य धारिणी॥ ४२॥ 
राज्य चाहनेवाले राजाओंके लिये राज्यमें प्रजाओंकी 
भलीभाँति रक्षाकों छोड़कर और कोई सनातन धर्म नहीं है; 
रक्षा ही जगत्‌कों धारण करनेवाली है।॥ ४२ ॥ 
प्राचेतलेन मनुना इलोकौ चेमाजुदाहतो । 
राजधमेषु राजेन्द्र ताविहेकमनाः श्टणु ॥ ४३ ॥ 
राजेन्द्र | प्राचेतस मनुने राजधर्मके विषयमें ये दो इछोक 
कद्दे हैं। तुम एंकचित्त होकर उन दोनों इलोकॉको यहाँसुनो ॥ 
षडेतान्‌ पुरुषों जह्याद्‌ भिन्नां नावमिवार्णवे । 
अप्रवक्तारमाचायमनधीयानम्त्विजम्‌ ॥ ४७ ॥ 
अरक्षितारं रांजानं भायां चाप्रियवादिनीम | 
आमकामं च गोपाल वनकामं च नापितम ॥ ४० ॥ 
“जैसे समुद्र की यात्रामं टूटी हुई नौकाका त्याग कर दिया 
जाता है; उसी प्रकार प्रत्येक मंनुष्यको चाहिये कि वह उपदेश 
न देनेवाले आचार्य) वेदमन्त्रोंका उच्चारण न करनेवाले 








ऋत्विज) रक्षा न कर सकनेवाले राजा; कढ वचन बोलनेवाली 





रहनेकी कामना करनेवाले नाई--इन छः व्यक्तियोंका त्याग 





_कर दे! ॥ ४४-४५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि सप्तपञ्चाज्ात्तमोउ्घ्यायः ॥ ५७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजघर्मोनुशासनपबेमें सत्तावनवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥५७॥ 
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क्‍ अष्टपद्माशत्तमो5ध्यायः । 
भीष्मद्वारा राज्यरक्षाके साधनोंका वर्णन तथा संध्याके समय सुधिष्ठिर आदिका विदा होना 
ओर रास्तेमें स्नान-संध्यादि नित्यकर्मसे निवृत्त होकर हस्तिनापुरमें प्रवेश 


भीष्म उवाच 

एतत्‌ ते राजधमोंणां नवनीतं युधिष्टिर । 
बृहस्पतिर्हि भगवान न्याय्यं धर्म प्रशंसति ॥ १ ॥ 

भीष्मजी कहते हैं-थुुधिष्ठिर ! यह मैंने तुमसे जो कुछ 
कहा है। राजधमंरूपी दूुधका माखन है | भगवान्‌ बृहस्पति 
इस न्यायानुकूल धर्मकी ही प्रशंसा करते हैं || १ ॥ 
विशालाक्षश्व॒ भगवान, काव्यश्रेव महातपाः 
सहस््राक्षो महेन्द्रश्य तथा प्राचेतलो मनुः॥ २ ॥ 
भरद्वाजश्च॒ भगवांस्तथा गोरशिरा मुनिः । 
राजशास््रप्रणेतारो ब्रह्मण्या बत्रह्मवादिनः ॥ ३ ॥ 
रक्षामेव प्रशंसन्ति धर्म धर्मभ्ुतां वर । 


राशां राजीवताम्नाक्ष साधन चात्र मे श्ुणु ॥ ४ ॥ 

इनके सिवा भगवान्‌ विशालाक्ष) महातपस्वी झुक्राचार्य) 
सहस नेत्रोंवाले इन्द्र, प्राचेतत मनु) भगवान्‌ भरद्वाज और मुनिवर 
गौरशिरा--ये सभी ब्राह्मणभक्त और त्रह्मवादी छोग राजशास्त्रके 


, प्रणेता हैं; ये सब राजाके लिये प्रजापालनरूप - धर्मकी 


ही प्रशंसा करते हैं| धर्मात्माओँमें श्रेष्ठ कममलनयन युधिष्ठिर ! 
इस रक्षात्मक धर्मके साधनोंका वर्णन करता हूँ, सुनो॥ २-४॥ 
चारश्थ प्रणिधिश्वेब काले दानममत्सरांत्‌ 
युकत्यादानं न चादानमयोगेन युधिष्ठिर ॥ ५ ॥ 
सतां संग्रहण शोय दाक्ष्यं सत्यं प्रजाहितम्‌। 
अनाज॑बेराजबैश्व शत्रुपक्षस्य भेद्नम्‌ ॥ ६ ॥_ 


. ज्ी) गाँवमें रहनेकी इच्छा रखनेवाले ग्वाले और जंगलमें 
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श्रीमहाभार ते 


[ शान्तिपेणि 








केतनानां च जीर्णानामवेक्षा चेव सीद्ताम्‌। 
ट्विविधस्य च दृण्डस्य प्रयोगः कालचोदितः ॥ ७ ॥ 
साधूनामपरित्यागः कुलीनानां च धारणम्‌। 
निचयश्थ निचेयानां सेवा बुद्धिमतामपि ॥ ८ ॥ 
बलानां हषणं नित्यं प्रजानामन्ववेक्षणम । 
कार्येप्वखेदः कोशस्य तथेव च विवर्धनम ॥ ९ ॥ 
पुरगुप्तिरविश्वासः पौरसंघातभेद्नम । 
अरिमध्यस्थमित्राणां. यथावच्चान्ववेक्षणम्‌ ॥ १० ॥ 
उपजापश्च  आृत्यानामात्मनः. पुरद्शनम्‌। 
अविश्यवासः खययं चेंच परस्याश्वासनं तथा ॥ ११॥ 
नीतिधमाछुसरणं.. नित्यमुत्यानमेव च। 
रिपूणामनवज्ञानं नित्य चानाय॑वर्जनम्‌ ॥ १२ ॥ 
युधिष्टिर | गुप्तचर ( जासूस ) रखना; दूसरे राष्ट्रॉमें 
अपना प्रतिनिधि ( राजदूत ) नियुक्त करना) सेवर्कोंको उनके 
प्रति ईर्ष्या न रखते हुए समयपर वेतन और भत्ता देना; युक्तिसे 
कर लेना; अन्यायसे प्रजाके धनको न हृड़पना/ सत्पुरुर्षोका 
संग्रह करना) घूरता, कार्यदक्षता, सत्यभाषण, प्रजाका हित- 
चिन्तन) सरल या कुठिल उपायेसे भी शनत्रुपक्षमें फूट डालना, 
पुराने घरोंकी मरम्मत एवं मन्दिरोंका जीर्णोद्धार कराना, दीन- 
दुखियोंकी देखभाल करनाः समयानुसार शारीरिक और 
आर्थिक दोनों प्रकारके दण्डका प्रयोग करना साधु पुरुषोंका 
त्याग न करना कुलीन मनुष्योंकी अपने पास रखना) संग्रह- 
योग्य वस्तुओँका संग्रह करना बुद्धिमान्‌ पुरुषोंका सेवन 
करना; पुरस्कार आदिके द्वारा सेनाका हर्ष और उत्साह बढ़ाना) 
नित्य-निरन्तर प्रजाकी देख-भाल करना कार्य करनेमें कष्टका 
अनुभव न करना; कोषको बढ़ाना, नगरकी रक्षाका पूरा 
प्रबन्ध करना; इस विषयमें दूसरोंके विश्वासपर न रहना; 
पुरवासियोंने अपने विरुद्ध कोई गुटबंदी की हो तो उसमें फूट 
डलवा देना) शत्रु; मित्र और मध्य्थोंपर यथोचित दृष्टि 
रखना दूसरोंके द्वारा अपने सेवकोंमें भी गुटबंदी न होने देना» 
खय॑ं ही अपने नगरका निरीक्षण करनाः स्रयं किसीपर भी 
पूरा विश्वास न करना; दूसरोंको आश्वासन देना, नीतिधमका 
अनुसरण करना; सदा ही उज़ोगशील बने रहना; शरत्रुओंकी 
ओरसे सावधान रहना और नीच करों तथा दुष्ट पुरुषोकों सदाके 
लिये त्याग देना--ये सभी राज्यकी रक्षाके साधन हैं॥ ५--१२ 
_डत्थानं हि नरेन्‍्द्राणां बृहस्पतिर्भाषत | 
राजधमेस्य तन्‍्मूल स्छोकांश्रात्न निबोध मे ॥ १३॥ 
बृहस्पतिने राजाओंके लिये उद्योगके महत्त्वका प्रतिपादन 
किया है। उद्योग ही राजधर्मका मूछ है। इस विषयमें जो 
इलोक हैं) उन्हें बताता हूँ; सुनो ॥ १३ ॥ 
उत्थानेनासत॑ रब्धमुत्थानेनाखुरा हताः। 











_उत्थानेन महन्द्रेण श्रेष्ठ प्राप्त दिबीह च॥ १७ ॥ 








“देवराज इन्द्रने उद्योगते ही अमृत प्राप्त किया; उद्योगसे 


ही असुरोंका संहार किया तथा उद्योगसे ही देवलोक और 
इहलोकमें श्रेष्ठता प्रात की ॥ १४॥ 


उत्थानवीरः पुरुषों वाग्वीरानधितिष्ठति । 





उत्थानवीयन वाग्वीरा रमयन्त उपासते ॥ १५॥ 





“जो उद्योगमें वीर है; वह पुरुष केवल वाग्वीर पुरुषोंपर 
अपना आधिपत्य जमा छेता है । वाग्बीर विद्वान्‌ उधोगवीर 
पुरुर्षोका मनोरञ्जन करते हुए उनकी उपासना करते हैं ॥| १५ ॥ 
उत्थानहीनो राजा हि बुद्धिमानपि नित्यशः । 
प्रधषेणीयः शत्रूणां श्ुजज्ञ इब निर्विषः ॥ १६॥ 








“जो राजा उद्योगहीन होता है; वह बुद्धिमान्‌ होनेपर भी 
विषह्दीन सर्पके समान सदेव शज्रुओंके द्वारा परास्त होता 
रहता है॥ १६ ॥ 


नच शात्रुरवशेयो दुबंखोए्पि बलीयसा। 





अल्पोषपि हि द्हत्यप्मिविंषमल्पं हिनास्ति च ॥ १७॥ 





४ बलवान पुरुष कभी दुर्बछ शत्रुकी भी अवहेलना न 
करे अर्थात्‌ उसे छोटा समझकर उसकी ओरसे लापरवाही न 
दिखावे ; क्योंकि आग थोड़ी-सी हो तो भी जछा डालती है 
और विष कम मात्रामें हो तो भी मार डाल्ता है ॥ १७ ॥ 
एकाड्ञेनापि सम्भूतः शात्रुदुगंमुपाश्रितः । 





सर्व तापयते देशमपि राजशः समद्धिनः ॥ १८॥ 





“चतुरक्षिणी सेनाके एक अज्जसे भी सम्पन्न हुआ शत्रु . 
दुर्गका आश्रय छेकर समृद्धिशाल्ली राजाके समूचे देशकों भी 
संतप्त कर डालता है? ॥ १८ ॥ 
राशो रहस्यं यद्‌ वाक्य जयार्थ लोकसंग्रहः। 
हृदि य्चास्य जिह्म॑ स्यातकारणेन च यद्‌ भवेत्‌ ॥ १९ ॥ 
यज्चासस्‍्य कार्य वृजिनमाजवेनेव धारयेत्‌। 
दम्भनाथ्थ च छोकस्य धर्मिष्ठामाचरेत्‌ क्रियाम्‌ ॥ २० ॥ 

राजाके छिये जो गोपनीय रहस्यकी बात हो) शत्रुऑपर 
विजय पानेके लिये वह जो छोगोंका संग्रह करता हो) विजयके 
ही उद्देश्यसे उसके हृदयमें जो कार्य छिपा हो अथवा उसे 
जो न करने योग्य असत्‌काय करना हो, वह सब कुछ उसे 
सरलभावसे ही छिपाये रखना. चाहिये | वह लोगोंमें अपनी 
प्रतिष्ठा बनाये रखनेके लिये सदा धार्मिक कर्मोंका अनुष्ठान 
करे ॥ १९-२० ॥ 
राज्यं हि सुमहत्‌ तन्त्र धार्यते नाकृतात्मभिः । 
न शकयं मदुना वोहुमायासस्थानमुत्तमम्‌ ॥ २१ ॥ 

राज्य एक बहुत बड़ा तन्त्र है। जिन्होंने अपने मनको 
बशमें नहीं किया है; ऐसे क्रूर-्वभाववाले राजा उस विशाल 
तन्‍्त्रकों सैमाल नहीं सकते | इसी प्रकार जो बहुत कोमछ 
प्रकृतिके होते हैं, के भी इसका भार वहन नहीं कर सकते | 
उनके लिये राज्य बड़ा भारी जंजाल हो जाता है ॥ २१॥ 














राजधर्मानुशासनपय ] 


एकोनषष्टितमो5ध्यायः 
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राज्य सर्वामिषं नित्यमाजवेनेह धार्यते । 
तस्मान्मिश्रेण सतत बर्तितव्यं युधिष्ठिर ॥ २२॥ 
युधिष्ठिर ! राज्य सबके उपभोगकी वस्तु है; अतः सदा 
सरल भावसे ही उसकी सँमाल की जा सकती है। इसलिये राजामें 
क्रूरता और कोमलता दोनों मारबोका सम्मिश्रण होना चाहिये॥ २२॥ 


यचप्यस्य विपत्तिः स्थाद्‌ रक्षमाणस्य बे प्रजाः । 
सो5प्यस्य विषुलो धर्म एवंबृत्ता हि भूमियाः॥ २३॥ 
प्रजाकी रक्षा करते हुए. राजाके प्राण चले जायें तो भी 
बह उसके लिये महान्‌ धर्म है । राजाओंके व्यवहार और बर्ताव 
ऐसे ही होने चाहिये ॥ २३ ॥ 
एबं ते राजधमोणां लछेशः समनुवर्णितः । 
भूयस्ते यत्र संदेहस्तद्‌ ब्रूहि कुरुसत्तम ॥ २४॥ 
द कुरुश्रेष्ठ ! यह मैंने तुम्हारे सामने राजधर्मोका लेशमात्र 
.._ वर्णन किया है | अब तुम्हें जिस बातमें संदेह हो; वह पूछो || २४ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
ततो व्यासश्र भगवान्‌ देवस्थानो 5इम एवं च। 
वासुदेवः कृपश्ेच सात्यकिः संजयस्तथा ॥ २५ ॥ 
.._ खाघु साध्विति संहृश्गाः पुष्प्यमाणेरिवाननः । 
._ अस्तुवंश्व नरख्यात्रं भीष्मं धर्मश्रतां वरम्‌ ॥२६॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं- जनमेजय ! भीष्मजीका यह 
वक्तव्य सुनकर भगवान्‌ व्यास; देवस्थान; अश्मः वसुदेवनन्दन 
श्रीकृष्ण, कृपाचार्य, सात्यकि और संजय बड़े प्रसन्न हुए 
ओर हर्षसे खिले हुए. मुर्खोद्वारा साधुवाद देते हुए. धर्मात्माओंमें 


ततो दीनमना भीष्ममुवाच कुरुसत्तमः | 
नेत्राभ्यामश्रुपूर्णाभ्यां पादों तस्य शनेः स्पृशान॥ २७ ॥ 
शव इदानीं खसनदेहं प्रकष्यामि त्वां पितामह । 
डपैति सविता हास्तं रसमापीय पार्थिवम्‌ ॥ २८ ॥ 
तत्पशचात्‌ कुरुश्रेष्ठ युधिष्टिरने मन-ही-मन दुखी हो दोनों 
नेत्रॉमिं आँसू भरकर धीरेसे भीष्मजीके चरण छूए. और कहा- 
“पितामह ! इस समय भगवान्‌ सूर्य अपनी किरणोंद्वारा 
प्ृथ्वीके रसका शोषण करके अस्ताचलको जा रहे हैं; इत्तल्यि 
अब मैं कल आपसे अपना संदेह पूछूँगा! ॥ २७-२८ ॥ 
ततो ट्विजातीनभिवाद्य केशवः 
कपश्व ते चेव युधिष्टिरादयः। 
प्रदक्षिणीकृत्य.._ महानदीखुतं 
ततो रथानारुरुडुमुंदान्विताः ॥ २९ ॥ 
तदनन्तर ब्राह्मणोंकी प्रणाम करके भगवान्‌ श्रीकृष्ण, 
कृपाचार्य तथा युधिष्ठिर आदिने महानदी गज्जके पुत्र भीष्म- 
जीकी परिक्रमा की | फिर वे प्रसन्नतापूर्वक अपने रथौंपर 
आछरूढ़ हो गये ॥ २९ ॥ 
टबद्गती चाप्यवगाह्य खुबताः 
कृतोदकाथोंः कृतजप्यमज्छाः । 
उपास्य संध्यां विधिवत्‌ परंतपा- 
स्ततः पुरं ते विविशुगंजाह्यम्‌॥ ३० ॥ 


फिर दृषद्वती नदीमें स्नान करके उत्तम व्रतका पालन 





करनेवाले वे शत्रु्ततापी वीर विधिपूर्वक संध्या) तर्पण और जप 





आदि मज्ञछकारी कर्मोंका अनुष्ठान करके वहंसे हस्तिना पुरमें 





श्रेष्ठ पुरुपसिंह भीष्मजीकी भूरि-भूरि प्रशंसा करने ठगे।। २५-२६॥ चले आये | ३० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशानपर्वणि युधिष्ठटिरादिस्वस्थानगमने5ष्टपत्चाशत्तमोउ्ध्यायः ॥ ७८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तगंत राजधर्मानुशासनपर्वमें युधिष्ठिर आदिका अपने निवास-स्थानको प्रस्थानविषयक 
अद्भाबनवां अध्याय पूरा हुआ ॥ ५८ ॥ 
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ब्रह्माजीके नीतिशाख्रका तथा राजा प्रथुके चरित्रका वर्णन 


वेशम्पायन उवाच 
कल्यं समुत्थाय कृतपूवाह्निकक्रियाः 
ययुस्ते नगराकारे रथेंः पाण्डवयादवाः ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! तदनन्तर 
ः दूसरे दिन सबेरे उठकर पाण्डव और यदुवंशी वीर पूर्वाह्नकालके 


. नित्य-कर्म पूर्ण करनेके अनन्तर नगराकार विशाल रमथाॉपर 


._ सवार हो हस्तिनापुरसे चलछ दिये ॥ १ ॥ । 

. प्रतिपद्य कुरुक्षेत्र भीष्ममासाद्य चानघ। 
खुखां च रजनों पृष्ठा गाज्लेयं रथिनां वरम्‌॥ २ ॥ 
व्यासादीनभिवाद्यर्षीन्‌ सवस्तेश्वाभिनन्दिताः 


मं० सं० २--११७ १९२ 


निषेदुरभितो भीष्म॑ परिवार्य समन्‍्ततः ॥ ३ ॥ 
निष्पाप नरेश ! कुरुक्षेत्रमें जा रथियोंमें श्रेष्ठ गड्ञानन्दन 
भीष्मजीके पास पहुँचकर उनसे सुखपूबंक रात बीतनेका 


.समाचार पूछकर व्यास आदि महर्षियोंको प्रणाम करके उन 


सबके द्वारा अभिनन्दित हो वे पाण्डव और श्रीकृष्ण भीष्मजीको 
सब ओरसे घेरकर उनके पांस ही बैठ गये ॥ २-३ ॥ 
ततो राज़ा महातेजा धर्मराजो युधिष्ठिरः । 
अब्रवीत्‌ प्राजलिथ्भाष्मं प्रतिपूज्य यथाविधि ॥ ४ ॥ 
तत्र महातेजस्वी राजा धर्मराज युधिष्ठिरने मीष्मजीका 
विधिपूर्वंक पूजन करके उनसे दोनों हाथ जोड़कर कहां ॥४॥ 
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[ शान्तिपर्वेणि 





युधिष्टिर उवाच 
य एष राजन राजेति शब्दश्वरति भारत। 
कथमेष  ससुत्पन्नस्तन्मे ब्रूहि परंतप॥ ५ ॥ 
युधिष्ठिर बोले-शत्रुओंको संताप देनेवाले भरतवंशी 
नरेश ! छोकमें जो यह राजा शब्द चल रहा है, इसकी उलत्ति 
केसे हुईं है ! यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ ५॥ 
तुल्यपाणिभ्ुजग्रीवस्तुल्यबुद्धीन्द्रियात्मकः । 
तुल्यदुःखसुखात्मा च तुल्यपृष्ठमुखोद्रः ॥ ६ ॥ 
तुल्यशुक्रास्थिमज्ञा च तुल्यमांसासगेव च । 
निःश्वासोच्छवासतुल्यश्र तुल्यप्राणशरीरवान्‌ ॥ ७ ॥ 
समानजन्ममरणः  समः सव्शीणेनणाम । 
विशिश्वुद्धीन शूरांश्रव कथमेकोपधितिष्ठति ॥ ८॥ 
जिसे हम राजा कहते हैं, वह सभी गुणोमें दूसरोंके समान 
ही है| उसके हाथ, बाँह और गर्दन भी औरौंकी ही भाँति हैं। 
बुद्धि और इन्द्रियाँ भी दूसरे छोगोंके ही तुल्य हैं। उसके मनमें 
भी दूसरे मनुष्योंके समान ही सुख-दुःखका अनुभव होता है। 
मुंह, पेट। पीठ) वीय, हड्डी, मज्जा, मांस) रक्त) उच्छवास; 
निःश्वास प्राण, शरीर, जन्म और मरण आदि सभी बार्तें 
राजामें भी दूसरोंके समान ही हैं | फिर वह विशिष्ट बुद्धि 
रखनेवाले अनेक श्ररवीरोपर अकेला ही कैसे अपना प्रभुत्व 
स्थापित कर लेता है ! ॥ ६-८ ॥ 
कथमेको महीं हरृत्स्नां शूरवीरायसंकुलाम। 
रक्षत्यपि च लोकस्य प्रसादमभिवाञ्छति ॥ ९ ॥ 
अकेला होनेपर भी वह झूरवीर एवं सत्पुरुषोंसे भरी हुई 
इस सारी प्रृथ्वीका केसे पाठन करता है और कैसे सम्पूर्ण 
जगत्‌की प्रसन्नता चाहता है ! ॥ ९ ॥ 
एकस्य तु प्रसादेन कृत्स्नो छोकः प्रसीद॒ति । 
व्याकुले चाकुलः सवा भवतीति विनिश्चयः ॥ १० ॥ 
यह निश्चित रूपसे देखा जाता है कि एकमात्र राजाकी 
प्रसन्नतासे ही सारा जगत प्रसन्न होताहै और उस एकके ही व्याकुल 
होनेपर सब ल्ओेग व्याकुल हो जाते हैं॥ १० ॥ 
एतद्च्छाम्यहं श्रोतुं तत्वेन भरत्षभ । 
कृत्स्नं तन्‍्मे यथातत्त्व॑ प्रत्रूहि बदतां वर ॥ ११ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | इसका क्या कारण है ! यह में यथार्थरूपसे 
सुनना चाहता हूँ। वक्ताओंमें श्रेष्ठ पितामह ! यह सारा रहस्य 
मुझे यथावत्‌ रूपसे बताइये।॥ ११ ॥ 
नेतत्‌ कारणमल्पं हि भविष्यति विशाम्पते । 
यदेकस्मिन जगत्‌ सर्व देववद्‌ याति संनतिम्‌ ॥ १२ ॥ 
प्रजानाथ ! यह सारा जगत्‌ जो एक ही व्यक्तिको देवताके 
समान मानकर उसके सामने नतमस्तक हो जाता है; इसका 
कोई स्वल्प कारण नहीं हो सकता ॥१२॥ 
भीष्म उवाच 
नियतस्त्व॑ नरव्यात्र श्टंणु सर्वमशेषतः । 








यथा राज्यं समुत्पन्नमादी कृतयुगेब्भवत्‌ ॥ १३॥ 
भीष्मजीने कहा-पुरुषसिंह! आदि सत्ययुगमें जिस प्रकार 

राजा और राज्यकी उत्पत्ति हुई) वह सारा वृत्तान्त तुम एकाग्र 

होकर सुनो ॥ १३ ॥ 

नवेराज्यंत राजाष5सीज्न च दण्डो न दाण्डिकः 

धमणव प्रजा: सर्वा रक्षन्ति सम परस्परम्‌॥ १७॥ 
पहले न कोई राज्य था; न राजा; न दण्ड था और न दण्ड 

देनेवाछा, समस्त प्रजा धर्मके द्वारा ही एक दूसरेकी रक्षा 

करती थी॥ १४ ॥ 

पाल्यमानास्तथान्योन्यं नरा धर्मेण भारत। 

खेदं परमुपाजग्मुस्ततस्तान्‌ मोह आविशत्‌॥ १०॥ 
भारत | सब मनुष्य धर्मके द्वारा परस्पर पालित और 

पोषित होते थे। कुछ दिनोंके बाद सब लोग पारस्परिक संरक्षणके 

कायमें महान्‌ कष्टका अनुभव करने छगे; फिर उन सबपर मोह छा 


गया ॥ १५॥ 
ते मोहवशमापज्ना मनुजा मनुजर्षभ । 


प्रतिपत्तिविमोहाद्ध धर्मस्तेषामनीनशत्‌ ॥ १६॥ 
नरश्रेष्ठ | जब सारे मनुष्य मोहके वशीभूत हो गये, तब 
कतंव्याकत्त॑व्यके ज्ञानसे झून्य होनेके कारण उनके धर्मका 
नाश हो गया ॥ १६ ॥ 
नशायां प्रतिपत्ती च मोहवश्या नरास्तदा | 
लोभस्य वशमापन्नाः सर्वे. भरतसत्तम ॥ १७॥ 
भरतभूषण ! कतंव्याकतंव्यका ज्ञान नष्ट हो जानेपर 
मोहके वशीभूत हुए सब मनुष्य छोभके अधीन हो गये ॥ १७॥ 
अप्राप्तस्याभिमर्श तु कुव॑न्तो मनुजास्ततः। 
कामो नामापरस्तत्र प्रत्यपद्यत ये प्रभो ॥ १८॥ 
फिर जो वस्तु उन्हें प्राप्त नहीं थी; उसे पानेका वे प्रयत्न 
करने छगे । प्रभो ! इतनेहीमें वहाँ काम नामक दुसरे 
दोषने उन्हें घेर लिया || १८ ॥ 
तांस्तु कामव् ं प्राप्तन्‌ रागो नाम समस्पृशत्‌ । 
रक्ताश्व॒ नाभ्यजानन्त कायोंकार्य युधिष्टिर ॥ १९॥ 


युधिष्ठटिर | कामके अधीन हुए उन मनुष्योंपर राग 
नामक शनत्रुने आक्रमण किया | रामके वशीभूत होकर वे यह 


न जान सके कि क्या कर्तव्य है और क्‍या अकतंव्य !॥ 


अगम्यागमनं चेंव वाच्यावाच्यं तथंव च। 
भक्ष्याभक्ष्यं च राजेन्द्र दोषादोषं च नात्यजन ॥ २० ॥ 
राजेन्द्र ! उन्होंने अगम्यागमनः वाच्य-अवाच्य) भक्ष्य- 
अभक्ष्य तथा दोष-अदोष कुछ भी नहीं छोड़ा ॥ २० ॥ 
विघठुते नरलोके वे ब्रह्म चेव ननाश ह। 
नाशाह् ब्रह्मणो राजन धर्मों नाशमथागमत्‌॥ २१॥ 
इस प्रकार मनुष्यलछोकमें धर्ंका विप्लव हो जानेपर 
वेदौंके स्वाध्यायका भी छोप हो गया । राजन्‌ ! वैदिक ज्ञान- 
का छोप दहोनेसे यज्ञ आदि कर्मोका भी नाश हो गया ॥२१॥ 


करन्कपककम्कमकम्ककन्ययअकफा्त> कमान कम ककमक मकर कम् काम ककया का उरन सम कम कप कक न्यप्रकम्क कफ पक पा कक उ कप फरार प्त+ कमा ऊपर पक- पान उभपकनक+ कम» नानक >> पक पूनम का पकमछनपकबकछ कस जज जलन लक लक अल जल +त जी ५ज५४>५ल+ल- 
न््फपाथ 
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नष्टे ब्रह्मणि धर्मं च॒ देवांखासः समाविशत्‌। 
ते त्रस्‍्ता नरशादूंल त्रह्माणं शरणं ययुः ॥ २२॥ 
इस प्रकार जब वेद और धर्मका नाश होने छगा। तब 


देवताओंके मनमें भय समा गया । पुरुषसिंह ! वे भयभीत 
होकर ब्रह्माजीकी शरणमें गये || २२ ॥ 
प्रसाद्य भगवन्तं॑ ते देव॑ छोकपितामहम्‌। 
ऊच्चुः प्राअछयः सर्व दुःखवेगसमाहताः ॥ २३॥ 
लोकपितामह भगवान्‌ ब्रह्माको प्रसन्‍न करके - दुःखके 
बेगसे पीड़ित हुए, समस्त देवता उनसे हाथ जोड़कर बोले--॥॥ 
भगवन नरलोकस्थं अ्रस्तं॑ ब्रह्म सनातनम्‌ । 
छोभमोहादिभिभावैस्ततो नो भयमाविशत्‌ ॥ २७॥ 
“भगवन्‌ ! मनुष्यलोकमें छोम, मोह आदि दूषित 
भावोंने सनातन वैदिक ज्ञानकों विछ॒प्त कर डाला है; इसलिये 
हमें बड़ा भय हो रहा है ॥ २४ ॥ 
ब्रह्मणश्च॒ प्रणाशेन धर्मों व्यनशदीश्वर । 
ततः स्म॒ समता याता मत्यस्थिभुवनेश्वर ॥२५॥ 
“ईश्वर | तीनों छोकोंके स्वामी परमेश्वर ! वैदिक 
ज्ञानका लोप होनेसे यज्ञ-धर्म नष्ट हो गया। इससे हम सब 
देवता मनुष्योके समान हो गये हैं ॥ २५ ॥ 
अधो हि वर्षमस्माक॑ नरास्तूध्व॑प्रवर्षिणः । 
क्रियाव्युपरमात्‌ तेषां ततो गच्छाम संशयम्‌ ॥२६॥ 
“मनुष्य यज्ञ आदिमें घीकी आहुति देकर हमारे लिये 
ऊपरकी ओर वर्षा करते थे और हम उनके लिये नीचेकी 
ओर पानी बरतसाते थे; परंतु अब उनके यज्ञकर्मका लोप हो 
जानेसे हमारा जीवन संशयमें पड़ गया है। २६ ॥ 
अज्न निःश्रेयसं यज्नस्तद्‌ ध्यायस्त्र पितामह । 
त्वत्प्रभावसमुत्थो 5सौ खभावो नो विनश्यति ॥ २७॥ 
“पितामह ! अब जिस उपायसे हमारा कल्याण हो सके; 
वह सोचिये । आपके प्रभावसे हमें जो देवस्वभाव प्राप्त हुआ 
था; वह नष्ट हो रहा है? ॥ २७॥ 
तालुवाच खुरान सवोन्‌ खयम्भूभंगवांस्ततः | 
श्रेयो 5हं चिन्तयिष्यामि व्येतु वो भीः खुरषेभाः ॥ २८ ॥ 
तब भगवान्‌ ब्रह्माने उन सब देवताओंसे कहा--५सुर- 
श्रेष्ठणण ! तुम्हारा भय दूर हो जाना चाहिये । मैं तुम्हारे 
कल्याणका उपाय सोचूँगा? ॥ २८ ॥ 
ततो5ध्यायसहस्त्राणां शतं चक्रे खब॒ुद्धिजम । 
यत्र  धर्मस्तथेवा्थः कामइचेबाभिवर्णितः ॥ २९ ॥ 
त्रिवर्ग इति विख्यातों गण एब खयस्भुवा | 
तदनन्तर ब्रह्माजीने अपनी बुद्धिसे एक छाख अध्यायाँ- 
का एक ऐसा नीति-शासत्र रचा) जिसमें धर्म, अर्थ और 
कामका विस्तारपूर्वक वर्णन है। जिसमें इन वर्गोंका वर्णन हुआ 
है; वह प्रकरण ५्रिवर्ग”नामसे विख्यात है ॥ २९६ ॥ 
चतुर्थां मोक्ष इत्येब पृथगर्थः पृथग्गुणः ॥ ३० ॥ 





चौथा वर्ग मोक्ष है; उसके प्रयोजन और गुण इन 
तीनों बर्गोंसे भिन्‍न हैं ॥ ३० ॥ 
मोक्षस्यास्ति त्रिवगों उन्यः प्रोक्तः सत्त्वं रजस्तमः। 
स्थान वृद्धिः क्षयश्चैव त्रिवर्गश्चेव दण्डजः ॥ ३१॥ 
मोक्षका त्रिवर्ग दूसरा बताया गया है | उसमें सत्त्व/ रज 
और तमकी गणना है | दण्डजनित त्रिवर्ग उससे मिन्‍्न है। 
स्थान) वृद्धि और क्षय--ये ही उसके भेद हैं ( अर्थात्‌ दण्डसे 
धनियांकी स्थिति) धर्मात्माओंकी बृद्धि और दुष्ट्ोका विनाश 
होता है ) ॥ ३१॥ 
आत्मा देशश्र कालश्चाप्युपायाः कृत्यमेव च । 
सहायाः कारणं चेव षड्वर्गों नीतिजः स्म्गृुतः ॥ ३२ ॥ 
ब्रह्माजीके नीति-शासत्रमँ आत्मा। देश, काछ; उपाय; 
कार्य और सहायक-इन छः वर्गोंका वर्णन है।ये छहाँ 
नीतिद्वारा संचालित होनेपर उन्‍्नतिके कारण होते हैं ॥२२॥ 
अयी चान्वीक्षिकी चेच वार्ता च भरतषभ | 
दण्डनीतिश्व विपुला विद्यास्तत्र निदर्शिताः ॥ ३३ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! उस ग्रन्थमें वेदत्रयी ( कर्मकाण्ड )) 
आन्वीक्षिकी ( ज्ञानकाण्ड ); वार्ता ( कृषि, गोरक्षा और 
वाणिज्य ) और दण्डनीति-इन विपुल विद्याओंका निरूपण 
किया गया है ॥ ३३ ॥ 
अमात्यरक्षा प्रणिधी राजपुत्रस्य लक्षणम्‌। 
चारश्व विविधोपायः प्रणिधेयः पृथग्विधः ॥ ३४ ॥ 
साम भेद्‌ प्रदानं च _ततो दृण्डश्व पार्थिव । 
उपेक्षा पश्चमी चात्र कात्स्न्यंन समुदाह्मता ॥ ३५॥ 
ब्रह्माजीके उस नीतिशार्रमें मन्त्रियोंकी रक्षा ( उन्हें 
कोई फोड़ न ले; इसके लिये सतकता )) प्रणिधि ( राजदूत )) 
राजपुत्रके लक्षण गुप्तचरोंके विचरणके विविध उपाय) 
विभिन्‍न स्थानोंमें विभिन्‍न प्रकारके गुप्तचरोंकी नियुक्ति) 
साम) दान) भेद; दण्ड और उपेश्ञा--इन पॉचों उपायोंका 
पूर्णरूपसे प्रतिपादन किया गया है ॥ ३४-३५ ॥ 
मन्त्रश्च वर्णितः ऋत्स्मस्तथा भेदार्थ एबं च। 
विश्रमश्ैव मन्त्रस्य सिद्ध्यसिद्ध.योश्व यत्‌ फलम॥ ३६॥ 
सब प्रकारकी मन्त्रणा+ भेद-नीतिके प्रयोगके प्रयोजन 
मन्त्रणामें होनेवाले भ्रम या उसके फूटनेके भय तथा मन्त्रणा- 
की सिद्धि ओर असिद्धिके फलछका भी इस शासत्रमें 


* बर्णन है॥ ३६॥ 


संधिश्व त्रिविधाभिख्यो हीनो मध्यस्तथोत्तमः। 
भयसत्कारवित्ताख्यं कात्स्न्यंन परिवर्णितम्‌ ॥ ३७ ॥ 
संधिके तीन भेद हैं--उत्तम, मध्यम और अधम 
इनकी क्रमशः वित्तसंधि। सत्कारसंधि और भयसंघि--ये 
तीन संज्ञाएँ हैं । धन लेकर जो संधि की जाती है; वह वित्त- 


: संधि उत्तम है। सत्कार पाकर की हुई दूसरी संधि मध्यम 


४५७२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








है और भयके कारण की जानेवाली तीसरी संधि अधम 
मानी गयी है । इन सबका उस ग्रन्थमें विस्तारपूर्वक वर्णन है ॥ 


यात्राकालाश्थ चत्वारस्थ्रिवर्गंस्थ च विस्तरः | 
विजयो. धर्मयुक्तश्चआ॥ तथाथविजयश्न ह ॥ ३८॥ 
आरुस्श्रेव विजयस्तथा कात्स्न्येन वर्णितः । 
लक्षणं पश्चवर्गस्य त्रिविधं चात्र वर्णितम ॥ ३९ ॥ 
शत्रुऑपर चढ़ाई करनेके चौर अवसर) त्रिवर्गके 
विस्तार, धर्ं-विजय, अर्थ-विजय तथा आसुर विजयका भी 
उक्त ग्न्थमें पूर्णरूपसे वर्णन किया गया है। मनत्रीः राष्ट्र) दुर्ग) 
सेना और कोष-इन पाँच वर्गोंके उत्तम, मध्यम और अधम 
भेदसे तीन प्रकारके लक्षणौंका भी प्रतिपादन किया गया है ॥ 


प्रकाशश्राप्रकाशश्वच दण्डोपथ परिशब्दितः । 
प्रकाशो5ष्विधस्तत्र गुह्मश्च॒ बहुविस्तरः ॥ ४० ॥ 


प्रकट और गुप्त दो प्रकारकी सेनाओंका भी वर्णन किया 
गया है। उनमें प्रकट सेना आठ प्रकारकी बतायी गयी है 
और गुप्त सेनाका विस्तार बहुत अधिक कहा गया है |४०॥ 
रथा नागा हयाइचेव पादाताइचैव पाण्डव । 
विश्नावश्चराश्वेव देशिका इति चाष्टमम ॥ ४१॥ 
अज्ञान्येतानि कौरव्य प्रकाशानि बल्स्य तु। 
कुरुवंशी पाण्डुनन्दन ! हाथी; घोड़े; रथ) पैदल बेगारमें 
पकड़े गये बोझ ढोनेवाले छोग) नौकारोही) गुप्तचर तथा 
कतंव्यका उपदेश करनेवाले गुरु--ये सेनाके प्रकट 
आठ अज्ञ हैं॥ ४१३ ॥ 
जज्ञमाजज्ञमाश्ोक्ताइ्चूर्णयोगा.. विषाद्यः ॥ ४२ ॥ 
सेनाके गुप्त अन्ञ हैं जज्ञम ( सर्पादिजनित ) और अजज्ञम 
( पेड़-पौदोंसे उत्पन्न ) विष आदि चूर्णयोग अर्थात्‌ विनाश- 
कारक ओषधियाँ ॥ ४२ ॥ 
स्पश चाभ्यवहाय चाप्युपांशुविविधः स्मुतः । 
अरिमिंत्र उदासीन इत्येतेपप्यनुवर्णिताः ॥ ४३ ॥ 
यह गोपनीय दण्डसाधन ( विष आदि ) शच्रुपक्षके 
लोगोंके वस्त्र आदिके साथ स्पर्श कराने अथवा उनके भोजन- 
में मिला देनेके उपयोगमें आता है | विभिन्‍न मन्त्रोंके जपका 
प्रयोग भी पूर्वोक्त नीतिशास्त्रमें बताया गया है। इसके सिवा 
इस ग्रन्थमें शत्रु, मित्र और उदासीनका भी बारंबार 
वर्णन किया गया है | ४३ ॥ 
कऊत्स्ना मार्गगुणाइचेच तथा भूमिगुणाश्व ह । 
आत्मरक्षणमाश्वासः खगोणां चान्ववेक्षणम्‌ ॥ ४४ ॥ 
तथा मार्गके समस्त गुण) भूमिके गुण) आत्मरक्षाके 





१. शत्रुपर चढ़ाई करनेके चार अवसर ये दं--(१) अपने 
मित्रोंकी वृद्धि।((२) अपने कोशका भरपूर संग्रह। (३) शत्रुके मित्रोंका 
नाश । ( ४ ) शत्रुके कोशकी हानि । 


उपाय) आश्वासन तथा रथ आदिके निर्माण और निरीक्षण 
आदिका भी वर्णन है ॥ ४४॥ 
कल्पना विविधाश्वापि नुनागरथवाजिनाम्‌ । 
व्यूहाश्व विविधाभिख्या विचित्र युद्धऔौदरलम्‌ ॥४५ ॥ 
उत्पाताश्व॒ निपाताश्व खुयुद्ध सुपलायितम्‌ । 
शस्माणां पालन ज्ञानं तथेव भरतर्षभ ॥४६॥ 
सेनाको पुष्ट करनेवाले अनेक प्रकारके योग; हाथी, घोड़ा 
रथ और मनुष्य-सेनाकी भाति-भाँतिकी व्यूह-रचना नाना 


प्रकारके युद्धकौशल) जैसे ऊपर उछल जाना; नीचे झुककर 


अपनेको बचा लेना; सावधान होकर भलीमभॉति युद्ध करना) 
कुशल्तापूर्वक वहसे निकछ भागना--इन सब उपायोंका भी 
इस ग्रन्थमें वर्णन है। भरतश्रेष्ठ ! शसत्रोंके तंरक्षण और 
प्रयोगके शञानका भी उसमें उल्लेख है| ४५-४६ ॥ 
बलव्यसनमुक्त च तथेंव  बलहषणम्‌ । 
पीडा चापदकालश्व पत्तिज्ञानं च पाण्डव ॥ ४७ ॥ 
पाण्डुकुमार ! विपत्तिसे सेनाओंका उद्धार करना सैनिकों- 
का हर्ष और उत्साह बढ़ाना? पीड़ा और आपत्तिके समय 
पैदल सैनिकोंकी स्वामिभक्तिकी परीक्षा करना-इन सब बातों- 
का उस शास्त्रमें वर्णन किया गया है ॥ ४७ ॥ 
तथा खातविधानं च योगः संचार एवं च । 
चोरेराटविकेश्रोग्रेः परराष्ट्स्य पीडनम्‌ ॥ ४८ ॥ 
अश्निदेगरदैर्चेव प्रतिरूपकका रकेः । 
श्रेणिमुख्योपजापेन वीरुधरछेदनेन च ॥ ४९ ॥ 
दृषणन च नागानामातकुजननेन च। 
आराधनेन भक्तस्य प्रत्ययोपाजनेन च॥ ५० ॥ 
दुर्गके चारों ओर खाई खुदवाना; सेनाका युद्धके लिये 
सुसज्ित होना तथा रणयात्रा करना; चोरों और भयानक 
जंगली छटेरौद्वारा शत्रुके राष्ट्रकों पीड़ा देना, आग लगानेवाले; 
जहर देनेवाले, छद्मवेशधारी लोगोंद्वारा भी शत्रुकी हानि 
पहुँचाना तथा एक-एक शन्रुदलके प्रधान-प्रधान लोगोंमें भेद 
उत्पन्न करना) फसलछ और पौोंकों काट लेना; हाथियोंकों 
भड़काना? लोगौमें आतड् उत्पन्न करना) शत्रुओंमें अनुरक्त 


पुरुषको अनुनय आदिके द्वारा फोड़ लेना और शन्रुपक्षके 
लोगोमें अपने प्रति विश्वास उत्पन्न कराना आदि उपार्थेसे 


शत्रुके राष्ट्रको पीड़ा देनेकी कछाका भी ब्रह्माजीके उक्त 


ग्रन्थमें वर्णन किया गया है ॥ ४८--५० ॥ 

सप्ताक़स्य च राज्यस्य हासवृद्धिसमअ्लसम । 

दूतसामर्थ्य॑संयोगात्‌ सराष्ट्रय्य विवर्धनम ॥ ५१॥ 

अरिमिध्यस्थमित्राणां सम्यक्‌ चोक्त प्रपश्चनम्‌ । 

अवमर्दः प्रतीघातस्तथेव॒ च बलीयसाम्‌ ॥ ५२ ॥ 
सांत अज्ञौते युक्त राज्यके हास) वृद्धि और समान भावसे 

स्थिति) दूतके सामर्थ्यसे होनेवाली अपनी और अपने राष्ट्रकी 


बृद्धि3 शत्रु; मित्र और मध्यस्थोंका विस्तारपूर्वक सम्यक्‌ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


एकोनषष्टितमो5ध्यायः 
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विवेचन) बलवान्‌ शत्रुओंको कुचछ डालने तथा उनसे टक्कर 
लेनेकी विधि आदिका उक्त ग्न्थमें वर्णन किया गया है॥ 
व्यवहारः सुसृक्ष्मश्च॒ तथा कण्टकशोधनम। 
भ्रमो व्यायामयोगश्व त्यागो द्वव्यस्य संग्रहः ॥ ५३ ॥ 
_शासनसम्बन्धी अत्यन्त सूक्ष्म व्यवहार, कण्टक-शोधन 
(राज्यकायंमें विष्न डालनेवालेको उखाड़ फेंकना)) परिश्रम) 
व्यायाम-योग तथा धनके त्याग और संग्रहका भी उसमें 
प्रतिपादन किया गया है ॥ ५३॥ 
अभ्ृतानां च भरणं भृतानां चान्ववेक्षणम्‌ । 
अरथंस्य काले दानं च॑ व्यसने चाप्रसक्लिता ॥ ५७ ॥ 
जिनके भरण-पोषणका कोई उपाय न हो) उनके जीवन- 
निर्वाहका प्रबन्ध करना, जिनके भरण-पोषणकी व्यवस्था 
राज्यकी ओरसे की गयी हो उनकी देखभाल करना; समय- 
पर धनका दान करना दुव्यंसनमें आसक्त न होना आदि 
विविध विषयोंका उस ग्रन्थमें उल्लेख है ॥| ५४ ॥ 
तथा राजगुणाइचेव सेनापतिगुणाश्र ह। 
कारणं च त्रिवर्गस्य गुणदोषास्तथेव च ॥ ५५ ॥ 
राजाके गुण) सेनापतिके गुण) अर्थ, धर्म और कामके 
साधन तथा उनके गुण-दोषका भी उसमें निरूपण 
किया गया है ॥ ५५॥ 
दुश्चेश्टितं च विविध वृत्तिश्चेवानुवर्तिनाम्‌ । 
शक्लितत्व॑ च सर्वेस्य प्रमादस्य च वर्जनम ॥ ५६॥ 
अलब्धलाभो लब्धस्य तथेव च विवर्धनम्‌ । 
प्रदानं॑ च विवृद्धस्य पात्रेभ्यो विधिवत्ततः ॥ ५७ ॥ 
विसगा5र्थस्य धमोर्थ कामहैतुकमुच्यते । 
चतुर्थ व्यसनाघाते तथैवात्रानुबर्णितम्‌ ॥ ५८ ॥ 
भाँति-भाँतिकी दुस्चेश) अपने सेवकॉकी जीविकाका 
विचार) सबके प्रति सशझ्ूः रहना प्रमादका परित्याग करना) 
अप्राप्त वस्तुको प्राप्त करना? प्राप्त हुई वस्तुकों सुरक्षित रखते 
हुए. उसे बढ़ाना और बढ़ी हुई वस्तुका सुपात्रोंको विधिपूर्बक 
दान देना--यह धनका पहला उपयोग है । धर्मके लिये 
धंनका त्याग उसका दूसरा उपयोग है, कामभोगके लिये 
उध्का व्यय करना तीसरा और संकट-निवारणके लिये उसे 
खर्च करना उसका चौथा उपयोग है। इन सब बातोंका उस 
ग्रन्थमें भलीभाँति वर्णन किया गया है ॥ ५६-५८ ॥ 
. क्रोधजानि तथोग्राणि कामजानि तथैव च । 
द्शोक्तानि कुरुश्रेष्ठ व्यलनान्यत्र चेव ह ॥ ५० ॥ 
कुरुश्रेष्ट | क्रेध और कामसे उत्पन्न होनेवाले जो 
यहाँ दस प्रकारके भयंकर व्यसन हैं; उनका भी इस 
ग्रन्थमें उल्लेख है || ५९ ॥ 
सुगयाक्षास्तथा पान स्व्रियश्व भरतषभ । 
कामजान्याहुराचायोः प्रोक्तानीह खयम्भुवा ॥ ६० ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! नीतिशासत्रके आचायोंने जो मृगया) द्यूत; 


मदथ्यपान और खस्लीप्रसकज््ष-ये चार प्रकारके कामजनित 
व्यसन बताये हैं, उन सबका इस अग्रन्थमें ब्रह्माजीने 
प्रतिपादन किया है ॥ ६० ॥ 
वाक्‍्पारुष्यं तथोश्रत्व॑ दण्डपारुष्यममेव च। 
आत्मनो निग्नहस्त्यागो दयर्थदृूषणमेव च ॥ ६१ ॥ 
वाणीकी कठ्॒ता; उग्रता, दण्डकी कठोरताःशरीरको केद कर 
लेना? किसीको सदाके लिये त्याग देना और आर्थिक 
हानि पहुँचाना--ये छः प्रकारके क्रोधजनित व्यसन उक्त 
ग्रन्थमें बताये गये हैं | ६१ ॥ ः 
यन्त्राणि विविधान्येव क्रियास्तेषां च॒ वर्णिताः । 
अवमदः प्रतीघातः केतनानां च भञ्जअनम्‌ ॥ ६२॥ 
नाना प्रकारके यन्त्रों और उनकी क्रियाओंका भी वर्णन 
किया गया है । शन्रुके राष्ट्रको कुचछ देना) उसकी सेनाओंपर 
चोट करना और उनके निवास-स्थानोंको नष्ट-श्रष्ट कर देना-- 
इन सब बातोंका भी इस ग्रन्थमें उल्लेख है ॥ ६२ ॥ 
चैत्यद्रमावमर्द्श रोधः कर्मोन्ुशासनम्‌ । 
अपस्करो5थ वसन॑ तथोपायाश्र वर्णिताः ॥ ६३ ॥ 
शत्रुकी राजधानीके चैत्य वृक्षोंका विध्वंस करा देना) 
उसके निवास-स्थान और नगरपर चारों ओरसे घेरा डालना 
आदि उपायोंका तथा कृषि एवं शिल्प आदि कर्मोका उपदेश, 
रथके विभिन्‍न अवयवोंका निर्माण) ग्राम और नगर आदियें 
निवास करनेकी विधि तथा जीवननिर्वाहके अनेक उपायोंका 
भी उक्त ग्रन्थमें वर्णन है ॥ ६३ ॥ 
पणवानकशहछ्वनां भेरीणां च युधिष्ठटिर । 
उपाजन च द्वव्याणां परिमर्दश्व तानि षट्‌ ॥ ६४ ॥ 
युधिष्ठटिर | ढोल) नगारे) शद्भु भेरी आदि रणवाद्थोंको 
बजाने; मणि; पशु) प्रथ्वी; वस्त्र; दास-दासी तथा सुवर्ण--इन 
छः प्रकारके द्रव्योंका अपने लिये उपार्जन करने तथा शतन्रु- 
पक्षकी इन वस्तुआँका विनाश कर देनेका भी इस शामस्रमें 
उल्लेख है॥ ६४ ॥ 
लब्धस्य च॒ प्रशमनं सता चैबवाभिपूजनम्‌ । 
विद्वद्धिरिकीभावश्च._ दानहोमविधिज्ञता ॥ ६५ ॥ 
महलालम्भनं चेव शरीरस्य॒ प्रतिक्रिया । 
आहारयोजनं चैव नित्यमास्तिक्यमेव च ॥ ६६ ॥ 
अपने अधिकारमें आये हुए देशोंमें शान्ति स्थापित 
करना? सरत्पुरु्षोंका सत्कार करना, विद्वानोंके साथ एकता 


_ ( मेल-जोछ ) बढ़ाना) दान और होमकी विधिको जानना 


माजलिक वस्तुआँका स्पर्श करना; शरीरकों वस्र और 
आभूषणोंसे सजानाः भोजनकी व्यवस्था करना और 
सवंदा आस्तिक बुद्धि रखना-इन सब बातोंका भी 
उस ग्रन्थमें वर्णन है॥। ६५-६६ ॥ 

एकेन च यथोत्थेयं सत्यत्वं मथुरा गिरः। 
उत्सवानां समाजानां क्रियाः केतनजास्तथा ॥ ६७ ॥ 


४५७७ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








मनुष्य अकेला होकर भी किस प्रकार उत्थान ( उन्नति ) 
करे इसका विचार; सत्यता; उत्सवों और समाजोंमें मधुर 
वाणीका प्रयोग तथा गहसम्बन्धी क्रियाएँ--इन सबका 
वर्णन किया गया है || ६७ ॥ 
प्रत्यक्षाश्व॒ परोक्षाश्व/ सवोधिकरणष्वथ । 
वृत्तेभरतशादूलठ नित्यं. चेवान्ववेक्षणम्‌ ॥ ६८ ॥ 
भरतवंशके सिंह युधिष्ठिर ! समस्त न्यायालयॉंमें जो 
प्रत्यक्ष और परोक्ष विचार होते हैं तथा वहाँ जो राजकीय 
पुरुषेके व्यवहार होते हैं, उन सबका प्रतिदिन निरीक्षण 
करना चाहिये। इसका भी उक्त शास्त्रमें उल्लेख है ॥ ६८ ॥ 
अदण्ड्यत्वं च विप्राणां युकत्या दण्डनिपातनम्‌ । 
अनुजीविखजातिभ्यो गुणेभ्यश्व समुद्धवः ॥ ६९ ॥ 
ब्राह्मणोंको दण्ड न देनेका, अपराधियोंको युक्तिपूर्बक दण्ड 
देनेका; अपने पीछे जिनकी जीविका चलती हो उनकी; 
अपने जाति-भाइयोंकी तथा गुणवान्‌ पुरुषोंकी भी उन्नति 
करनेका उस ग्रन्थमें उल्लेख है॥ ६९ ॥ 
रक्षणं चेव पौराणां राष्ट्रय्य च विवर्धनम । 
मण्डलस्था च या चिन्ता राजन द्वादशराजिका॥ ७० ॥ 
राजन ! पुरवासियोंकी रक्षा) राज्यकी वृद्धि तथा द्वाद॑श 
राजमण्डलोंके विषयमें जो चिन्तन किया जाता है; उसका भी 
इस ग्रन्थमें उल्लेख हुआ है ॥ ७० ॥ 
दासप्ततिविधा चेव शारयीरस्य प्रतिक्रिया । 
देशजातिकुलानां च धर्माः समनुवर्णिताः ॥ ७१ ॥ 
वैद्यक शास्त्रके अनुसार बहत्तर प्रकारकी शारीरिक 





वर्णन किया गया है ॥ ७१ ॥ 


चिकित्सा तथा देश, जाति और कुछके धर्मोंका मी भलीभाँति 








धर्मश्चार्थथ्च कामश्च मोक्षश्रात्रानुवर्णिताः । 

उपायाश्चार्थलिप्सा च विविधा भूरिद्क्षिण ॥ ७२॥ 
प्रचुर दक्षिणा देनेवाले युधिष्ठिर! इस ग्रन्थमे धर्म, अर्थ) 

काम और मोक्षकाः इनकी प्राप्तिके उपायोंका तथा नाना प्रकार- 

की धन-िप्साका भी वर्णनहै॥ ७२ ॥ 

मूलकमक्रिया चात्र मायायोगश्र वर्णितः। 

दूषणं स्रोतसां चेव वर्णितं चास्थिराम्भसाम्‌ ॥ ७३॥ 





१. पहला शत्रु राजा, दूसरा मित्र राजा, तीसरा शजत्रुका मित्र, 
राजा,चोथा मित्रका मित्र राजा; पाँचवाँ शत्रु के मित्रका मित्र राजा, छठा 
अपने पृष्ठभागकी रक्षाके लिये खंयं उपस्थित हुआ राजा, सांतवाँ 
शत्रुकी सहायता एवं पृष्ठपोषणके लिये स्वयं उपस्थित राजा, 
आंठवाँ अपने पक्षमें बुछानेपर आया हुआ राजा, नवाँ शत्रुप्षमें 
बुलानेपर आया हुआ राजा, दसवाँ सखवयं॑ विजयाभिलाषी नरेश, 
ग्यारहवाँ अपने और झत्रु दोनोंकी ओरसे मध्यस्थ राजा, बारहवाँ 
सबसे अधिक शक्तिशाली एंवं उदासीन राजा--ये द्वादश राज- 
मण्डल कहे गये हैं । 


इस ग्रन्थमें कोशकी वृद्धि करनेवाले जो कृषि; वाणिज्य 
आदि मूल कर्म हैं, उनके करनेका प्रकार बताया गया है । 
मायाके प्रयोगकी विधि समझायी गयी है। खोतजल और 
अस्थिरजलके दोषोंका वर्णन किया 'गया है | ७३ ॥ 
यैयरुपायेलोंकक्‍सतु न॒ चलेदार्यवत्मंनः । 
तत्‌ स्व राजशादूंल नीतिशास्त्रेईभिवर्णितम्‌ ॥ ७४ ॥ 
राजसिंह ! जिन-जिन उपायोंद्वारा यह जगत्‌ सन्मार्गसे 
विचलित न हो, उन सबका इस नीति-शास्त्रमें प्रतिपादन 
किया गया है॥ ७४ ॥ 
एतत्‌ कृत्वा शुभं शास्त्र ततः स भगवान प्रभुः । 
देवानुबाच संहृष्टः स्वोच्छक्रपुरोगमान्‌ ॥ ७५॥ 
इस शुभ शास्त्रका निर्माण करके जगत्‌के स्वामी भगवान्‌ 
ब्रह्मा बड़े प्रसन्न हुए. और इन्द्र आदि सम्पूर्ण देवताओंसे इस 
प्रकार बोले-॥ ७५ ॥ 
उपकाराय छोकस्य॒ त्रिवर्गस्थापनाय च। 
नवनीत॑ सरखत्या बुद्धिरेषा प्रभाविता ॥ ७६॥ 
“देवगण ! सम्पूर्ण जगत्‌के उपकार तथा धर्म) अर्थ एवं 
कामकी स्थापनाके लिये वाणीका सारभूत यह विचार यहाँ 
प्रकट किया गया ॥ ७६ ॥ 
दण्डेन सहिता होषा लोकरक्षणकारिका । 
निम्रहानुग्रहरता लोकानजुचरिष्यति ॥ ७७॥ 
“दण्ड-विधानके साथ रहनेवाली यह नीति सम्पूर्ण जगत्‌की 
रक्षा करनेवाली है | यह दु्टोंके निग्रह और साधु पुरुषोंके 
प्रति अनुग्रहमें तत्पर रहकर सम्पूर्ण जगत्‌ में प्रचलित होगी॥ ७७॥ 
दण्डेन नीयते चेद्‌ं दण्ड नयति वा पुनः । 
दण्डनीतिरिति ख्याता ज्ील्लोकानभिवतंते ॥ ७८॥ 
“इस शास्त्रके अनुसार दण्डके द्वारा जगत्‌का सन्मागंपर 
स्थापन किया जाता है अथवा राजा इसके अनुसार प्रजावर्गमें 
दण्डकी स्थापना करता है; इसलिये यह विद्या दण्डनीतिके 
नामसे विख्यात है | इसका तीनों छोकोंमें विस्तार होगा।। ७८॥ 
षाडगुण्यगुणसारेषा स्थास्यत्यग्रे महात्मस । 
धर्मा थंकाममोक्षाश्व सकला ह्ात्र शब्दिताः ॥ ७९ ॥ 
ध्यह विद्या संधि-विग्नह आदि छहों गुणोंका सारभूत है । 
महात्माओँमें इसका स्थान सबसे आगे होगा। इस शास्त्रमे 
धर्म, अर्थ, काम और मोक्ष-इन चारों पुरुषार्थॉका निरूपण 


किया गया है? ॥ ७९ ॥ 

ततस्तां भगवान नीति पूव जग्माह शक्कूरः । 

बहुरूपो विशालाक्षः शिवः स्थाणुरुमापतिः ॥ ८० ॥ 
तदनन्तर सबसे पहले भगवान्‌ शड्डरने इस नीतिशास्रकों 

ग्रहण किया । वे बहुरूप) विशालाक्ष) शिव) स्थाणु। उमापति 

आदि नामाँसे प्रसिद्ध हैं ॥ ८० ॥ 

प्रजानामायुषो हास॑ विशाय भगवाडिछिवः । 

संचिक्षेप ततः शास्त्र महास्त्र॑ ब्रह्मणा कृतम्‌ ॥ ८१ ॥ 


राजधर्मालुशासनपवे ] 


एकोनषष्टितमो 5 ध्यायः 
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वैशालाक्षमिति प्रोक्त तदिन्द्रः प्रत्यपद्यत । 
विशालाक्ष भगवान्‌ शिवने प्रजावर्गकी आयुका हास होता 
जानकर ब्रह्माजीके रचे हुए इस महान्‌ अर्थसे भरे हुए 
शास्त्रको संक्षिप्त किया था; इसलिये इसका नाम “बेशालाक्ष' हो 
गया । फिर इसे इन्द्रने ग्रहण किया ॥ ८१३ ॥ 
दशाध्यायसहस्त्राणि सुब्रह्मण्यो महातपाः ॥ ८२॥ 
भगवानपि तच्छास्त्र॑ संचिक्षेप पुरंद्रः । 
सहस््रं: पश्चमिस्तात यदुक्त बाइुदन्‍तकम्‌ ॥ ८३ ॥ 
महातपस्वी सुब्रह्मण्य भगवान्‌ पुरन्दरने जब इसका 
अध्ययन किया; उस समय इसमें दस हजार अध्याय थे। फिर 
उन्होंने मी इसका संक्षेप किया जिससे यह पॉच हजार 
अध्यायोंका ग्रन्थ हो गया | तात ! बही ग्रन्थ “बाहुदन्तक?- 
नामक नीतिशास्त्रके रूपमें विख्यात हुआ ॥ ८२-८३ ॥ 
अध्यायानां सहस्ेस्तु अिभिरेव बृहस्पतिः । 
संचिक्षेपेश्वरो बुद्धया बाहस्पत्यं तदुच्यते ॥ ८४॥ 
इसके बाद सामथ्यंशाली बृहस्पतिने अपनी बुद्धिसे इसका 
संक्षेप किया; तबसे इसमें तीन हजार अध्याय रह गये । यही 
थ्वाहस्पत्य” नामक नीतिशास्त्र कहलाता है ॥ ८४ ॥ 
अध्यायानां सहस्मेण काव्यः संक्षेपमत्रवीत्‌ । 
तच्छासत्रममितप्रशो योगाचायों महायश्ञाः ॥ ८५॥ 
फिर महायशस्त्री, योगशासत्रके आचार्य तथा अमित 
बुद्धिमान्‌ झ॒ुक्राचार्यने एक हजार अध्यायोंमें उस शाख्त्रका 
संक्षेप किया ॥ ८५ ॥ 
एवं लोकानुरोधेन  शास्त्रमेतन्महर्षिमिः । 
संक्षिप्तमायुविज्ञय॒ मत्योनां हासमेव च ॥ ८६॥ 
इस प्रकार मनुष्योंकी आयुका ह्ास होता जानकर जगत्‌के 
हितके लिये महर्षियोंने इस शास्त्रका संक्षेप किया है | ८६ ॥ 
अथ देवाः समागस्य विष्णुम्तूलुः प्रजापतिम्‌ । 


एको यो5हेति मत्य॑भ्यः श्रेष्ठ यं बै तं समादिश॥ ८७॥ 
तदनन्तर देवताओं ने प्रजापति भगवान्‌ विष्णुके पास जाकर 


कहा-“भगवन्‌ ! मनुष्योंमें जो एक पुरुष सबसे श्रेष्ठ पद प्राप्त 
करनेका अधिकारी हो; उसका नाम बताइये? ॥ ८७ ॥ 
ततः सखंचिन्त्य भगवान देवो नारायणः प्रभुः । 
तेजसं वे विरजसं सो5रूजन्मानसं खुतम्‌ ॥ ८८ ॥ 
तब प्रभावशाली भगवान्‌ नारायणदेवने मलीभाति सोच 


विचारकर अपने तेजसे एक मानस पुत्रकी सृष्टि की; जो 


विरजाके नामसे विख्यात हुआ ॥ ८८॥ 

विरजास्तु महाभागः प्रभ्॒त्वं भुवि नेच्छत । 

न्यासायवाभवद्‌ बुद्धिः प्रणीता तस्य पाण्डव ॥ ८९ ॥ 
पाण्डुनन्दन ! महाभमाग विरजाने प्रथ्वीपर राजा होनेको 


इच्छा नहीं की । उनकी बुद्धिने संन्यास लेनेका ही निश्चय 
किया ॥ ८९॥ 


कीर्तिमांस्तस्य पुत्री 5 भूत्‌ लो5पि पश्चातिगो 5भवत्‌। 
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कद्मस्तस्य तु खुतः सो5प्यतप्यन्महत्‌ तपः ॥ ९० ॥ 
विरजाके कीर्तिमान्‌ नामक एक पुत्र हुआ | वह भी 
पॉँचों विषयोंसे ऊपर उठकर मोक्षमार्गका ही अवल्म्बन 
करने लगा | कीर्तिमानके पुत्र हुए कर्दम | वे भी बड़ी भारी 
तपस्यामें छग गये ॥ ९० ॥ 
प्रजापतेः कदंमस्य त्वनज्ञो नाम वे खुतः। 
प्रजा रक्षयिता साधुदेण्डनीतिविशारदः ॥ ९.१ ॥ 
प्रजापति कर्दमके पुत्रका नाम अनज्ञ था; जो कालक्रमसे 
प्रजाका संरक्षण करनेमें समर्थ, साधु तथा दण्डनीतिविद्या्म 
निषुण हुआ ॥ ९१ ॥ 
अनक्ञपुत्रोतिबलो. नीतिमानभिगस्य बै। 
प्रतिपेदे महाराज्यमथेन्द्रियवशो :भवत्‌ ॥ ९२ ॥ 
अनज्ञके पुत्रका नाम था अतिबछ | वह भी नीतिशास्त्र- 
का ज्ञाता था) उसने विशाल राज्य प्राप्त किया | राज्य 
पाकर वह इन्द्रियॉँका गुलाम हो गया ॥ ९२ ॥ 
स॒त्योस्तु दुहििता राजन सुनीथा नाम मानसी । 
प्रख्याता त्रिषु लोकेषु यासों वेनमजीजनत्‌ ॥ ९३ ॥ 
राजन ! मृत्युकी एक मानसिक कन्या थी, जिसका नाम 
था सुनीथा। जो अपने रूप और गुणके लिये तीनों लोकॉंमें 
विख्यात थी । उसीने वेनको जन्म दिया था ॥ ९३ ॥ 
त॑ प्रजाखु विधमोणं रागद्वेषवशानुगम | 
मन्त्रपूतंः: कुशेजच्चुऋषयो ब्रह्मवादिनः ॥ ९.४ ॥ 
वेन राग-द्वेषके वशीभूत हो प्रजाऑपर अत्याचार करने 
लगा । तब वेदवादी ऋषियोंने मन्त्रपृत कुशोंद्वारा उसे मार 
डाला ॥ ९४ ॥ 
ममन्थुदेक्षिणं चोरुम्तषयस्तस्य मन्त्रतः । 
ततो5स्य विक्रतों जशे हस्वाहृः पुरुषो भुवि ॥ ९५॥ 
फिर वे ही ऋषि मन्त्रोच्चारणपूर्वक वेनकी दाहिनी ज्जाका 
मन्थन करने लगे । उससे इस प्रथ्वीपर एक नाटे कदका 
मनुष्य उत्पन्न हुआ) जिसकी आकृति बेडौल थी ॥ ९५ ॥ 
दग्धस्थूणाप्रतीकाशो रक्ताक्षः कृष्णमूधेजः । 
निषीदेत्येवमूचुस्तस्षयो ब्रह्मवपादिनः ॥ ९६ ॥ 
वह जले हुए खम्भेके समान जान पड़ता था । उसकी 
आँखें लाल और काले बाल थे। वेदवादी महर्षियोंने उसे 
देखकर कहा-“निषीद”ः बैठ जाओ ॥ ९६ ॥ 
तस्मान्निषादाः सम्भूताः क्रराः शैलवनाश्रयाः । 
ये चान्‍ये विन्ध्यनिलया म्लेच्छाः शतसहस्त्रशः ॥ ९७ ॥ 
उसीसे पव॑तों और वनोंमें रहनेवाले क्रूर निषादोंकी 
उत्पत्ति हुई तथा दूसरे जो विन्ध्यगिरिके निवासी लाखों म्लेच्छ 
थे; उनका भी प्रादुर्भाव हुआ ॥ ९७॥ 
भूयो उस्य दृक्षिणं पाणि ममन्थुस्ते महषेयः । 
ततः पुरुष उत्पन्नो रूपेणेन्द्र इवापरः ॥९८॥ 
इसके बाद फिर महंर्षियोंने बेनके दाहिने हाथका मन्थन 
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किया । उससे एक दूसरे पुरुषका प्राकव्य हुआ) जो रूपमें 
देवराज इन्द्रके समान थे ॥ ९८ ॥ 
कवची बद्धनिर््रिशः सशरः सशरासनः | 
वेदवेदाज्ृविच्चेव धनुर्वेदे चर पारगः ॥ ९९ ॥ 
वे कवच धारण किये; कमरमें तलवार बॉघे तथा धनुष 
और बाण लिये प्रकट हुए थे । उन्हें वेदों और वेदान्तोंका 
पूर्ण ज्ञान था | वे धनुवंदके भी पारज्ञत विद्वान्‌ थे ॥ ९९ ॥ 
त॑ दण्डनीतिः सकला श्रिता राजन नरोत्तमम्‌ । 
ततस्तु प्राअलिवेन्यो महर्षास्तानुवाच ह ॥१००॥ 
राजन ! नरश्रेष्ठ वेनकुमारको सारी दण्डनीतिका खतः 
ज्ञान हो गया । तब उन्होंने हाथ जोड़कर उन महर्बियोंसे 
कहा- ॥ १०० ॥ 
खुसक्ष्मा मे समुत्पन्ना बुद्धिधेमारथद््शिनी। 
अनया कि मया कारय तनमे तत्त्वेन शंसत ॥१०१॥ 
धमहात्माओ ! धर्म और अर्थका दर्शन करानेवाली अत्यन्त 
सूक्ष्म बुद्धि मुझे स्वतः प्राप्त हो गयी है। मुझे इस बुद्धिके 
द्वारा आपलोगोंकी कौनसी सेवा करनी है, यह मुझे यथार्थ 
रूपसे बताइये ॥ १०१॥ 
यन्मां भवन्तो वक्ष्यन्ति कार्यमर्थसमन्वितम । 
तद॒हं थे करिष्यामि नात्र कायो विचारणा ॥१०२॥ 
“आपलोग मुझे जिस किसी भी प्रयोजनपूर्ण कार्यके लिये 
आज्ञा देंगे; उसे मैं अवश्य पूरा करूँगा । इसमें कोई अन्यथा 
विचार नहीं करना चाहिये? || १०२ ॥ 
तमूचुस्तत्र देवास्ते ते चेव परमर्षयः । 
नियतो यत्र धर्मों वें तमशड्ढः समाचर ॥१०३॥ 
तब वहाँ देवताओं और उन महर्षियोंने उनसे कहा- 
“वेननन्दन ! जिस कार्यमें नियमपृर्वक धर्मकी सिद्धि होती हो; 
उसे निर्भय होकर करो ॥ १०३ ॥ 


प्रियाप्रिये परित्यज्य समः सर्वषु जन्तुषु । 


काम क्रोध च लछोभं च मान चोत्सज्य दूरतः॥१०४॥ 
“प्रिय और अप्रियका विचार छोड़कर काम) क्रोध, लछोभ 
और मानको दूर हटाकर समस्त प्राणियोंके प्रति समभाव 
रक्‍खों | १०४ ॥ 
यश्च॒ धमात्‌ प्रविचलेलीोके कश्चन मानवः | 
निम्राह्स्ते खबाहुभ्यां शश्वद्‌ धर्ममवेक्षता ॥१०५॥ 
“लोकमें जो कोई भी मनुष्य धर्मसे विचलित हो। उसे 
सनातन धर्मपर दृष्टि रखते हुए, अपने बाहुबलसे परास्त करके 
दण्ड दो ॥ १०५ ॥ 
प्रतिशां चाधिरोहख मनसा कर्मणा गिरा। 
पालयिष्याम्यहं भौम॑ ब्रह्म इत्येब चासकृत्‌ ॥१०६॥ 
“साथ ही यह प्रतिज्ञा करो किथ्मैं मन) वाणी और क्रिया- 
द्वारा भूतलवर्ती ब्रह्म ( वेद ) का निरन्तर पालन करूँगा || १०६॥ 


यश्यात्र धर्मों नित्योक्तो दृण्डनीतिव्यपाभ्रयः । 
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तमशछ्भः करिष्यामि स्ववद्ञो मन कदाचन ॥१०७॥ 
“वेदमें दण्डनीतिसे सम्बन्ध रखनेवाला जो नित्य धर्म 
बताया गया है; उसका मैं निःशड्ड होकर पालन करूँगा । 
कभी स्वच्छन्द नहीं होऊँगा? ॥| १०७ ॥ 
अदण्डश्या मे द्विजाश्रेति प्रतिजानीहि हे विभो। 
लोक॑ च संकरात्कृत्स्न॑ चआतास्मीति परंतप ॥१०८॥ 
: “परंतप५प्रमो ! साथ ही यह प्रतिज्ञा करो कि “आह्मण मेरे लिये 
अदण्डनीय होंगे तथा मैं सम्पूर्ण जगत्‌कों वर्णसंकरता और 
धर्मसंकरतासे बचाऊँगा? || १०८॥ 
वेन्यस्ततस्तानुवाच देवान्रषिपुरोगमान्‌ । 
ब्राह्मणा मे महाभागा नमस्याः पुरुषषेभाः ॥ १०९ ॥ 
तब वेनकुमारने उन देवताओं तथा उन अग्रवर्ती ऋषियोंसे 
कहा-“नरश्रेष्ठ महात्माओ ! महाभाग ब्राक्षण मेरे लिये सदा 
वन्दनीय होंगे? ॥ १०९ ॥ 
एवमस्त्विति वेन्यस्तु तेरुक्तो ब्रह्मवादिभिः। 
पुरोधाश्वाभवत्‌ तस्य शुक्रो ब्रह्ममयों निधिः ॥११०॥ 
उनके ऐसा कहनेपर उन वेदवादी महर्षियोंने उनसे इस 
प्रकार कहा “एवमस्तु? । फिर शुक्राचार्य उनके पुरोहित हुए, 
जो वैदिक ज्ञानके भण्डार हैं | ११० ॥ 
मन्त्रिणो वालखिल्याश्व सारखत्यो गणस्तथा । 
महर्षिंभंगवान गर्गस्तस्य सांवत्सरोंप्भवत्‌ ॥१११॥ 
वालखिल्यगण तथा सरस्वतीतटवर्ती महर्षियोंके 
समुदायने उनके मन्त्रीका कार्य सैमाछा | महर्षि भगवान्‌ गर्ग 
उनके दरबारके ज्योतिषी हुए ॥ १११॥ 
आत्मनाषश्म. इत्येव श्रुतिरेषा परा नृषु। 
उत्पन्नी बन्दिनो चास्य तत्पूर्वों खूतमागधों ॥११२॥ 
मनुष्योमें यह लछोकोक्ति प्रसिद्ध है कि खय॑ राजा प्रथु 
भगवान्‌ विष्णुसे आठवीं पीढ़ीमें थे # । उनके जन्मसे पहले ही 
सूत और मागध नामक दो बन्दी ( स्तुतिपाठक ) उत्पन्न 
हुए थे ॥ ११२॥ 
तयोः प्रीतो ददौ राजा प्रथुवेन्यः प्रतापवान । 
अनूपदेश सूताय मगध॑ मागधाय च ॥११३॥ 
बैनके पुत्र प्रतापी राजा प्रथुने उन दोनोंको प्रसन्न होकर 
पुरस्कार दिया । सूतको अनूप देश ( सागरतटवर्ती प्रान्त ) 
और मागधघको मगध देश प्रदान किया ॥ ११३॥ 


समता वसुधायाश्च स॒ सम्यगुद्पादयत्‌ । 

वेषम्यं हि परं भूमेरासीदिति च नः श्रुतम्‌ ॥११४॥ 
सुना जाता है कि प्रथुके समय यह प्रथ्वी बहुत ऊँची- 

नीची थी। उन्होंने द्वी इते मलीमाति समतल बनाया था। ११४॥ 








# १ विष्णु २ विरजा ३ कीत्मिनू ४ कदंम ५ अनज्ञ ६ अतिबल 
७ वेन ८ प्रथु । शस प्रकार गणना करनेपर राजा प्रुथु भगवान्‌ 
विष्णुसे आठवीं पीढ़ीमें ज्ञात होते हें । 
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मन्वन्तरेषु सर्वपु विषमा जायते मही। 
उज्धहार ततो वैन्यः शिलाजालान समनन्‍्ततः ॥११५॥ 
धनुष्कोख्या महाराज तेन शैला बिवर्धिताः । 
महाराज | सभी मन्वन्तरोंमें यह प्रथ्वी ऊँची-नीची हो जाती 
है; उस समय वेनकुमार प्रथुने घनुषकी कोटिद्वारा चारों ओरसे 
शिल्शसमूहोंकों उखाड़ डाछा और उन्हें एक स्थानपर संचित 
कर दिया; इसीलिये पर्ब॑तोंकी लम्बाई, चौड़ाई और ऊँचाई 
. बढ़ गयी ॥ ११५३ ॥ हे | 
स बविष्णुना च देवेन शक्रेण विदुर्धः सह ॥११६॥ 
ऋषिभिश्च॒ प्रजापालैब्राह्मणेश्वाभिषेचितः । 
भगवान्‌ विष्णु, देवताओसहित इन्द्र, ऋषिसमूह। 
. प्रजापतिगण तथा ब्राह्मर्णोने प्रथुकां राजाके पंदपर अमि- 
घेक किया ॥ ११६३६ ॥ 
त॑ साक्षात्‌ पृथिवी भेजे रत्नान्यादाय पाण्डव॥११७॥ 
सागरः सरितां भतों हिमवांश्रवाचलोत्तमः । 
शक्रश्व॒ धनमक्षय्यं प्रादात्‌ तस्मे युधिष्टिर ॥११८॥ 
पाण्डुनन्दन युधिष्ठिर | उस समय साक्षात्‌ प्रथ्वी देवी 
रजोंकी भेंट लेकर उनकी सेवामें उपस्थित हुई थी । सरिताओंके 
. खामी समुद्र,पर्वतोमं श्रेष्ठ हिमवान्‌ तथा देवराज इन्द्रनें अक्षय 
धन समर्पित किया ॥ ११७-११८ ॥ । 
रुफ्म॑ चापि महामेरूः खय॑ कनकपवतः। 

। सच भगवान्‌ नरवाहनः ॥११९॥ 
धर्म चाथें च कामे च समर्थ प्रददी धनम्‌ । 

. सुवर्णमय पव॑त महामेरुने खयं आकर उन्हें सुवर्णकी 
._ राशि भेंट की | मनुष्योपर सवारी करनेवाले यक्षराक्षसराज 
. भगवान्‌ बुबेरने भी उन्हें इतना धन दिया; जो उनके धर्म) 

_ अर्थ और कामका निर्वाह करनेके लिये पर्याप्त हो ॥११९३॥ 
: हया रथाश्व नागाश्व कोटिशः पुरुषास्तथा ॥१२०॥ 
प्रादुबभूवुवे्यस्थ चिन्तनादेव  पाण्डव । 

. पाण्डुनन्दन ! वेनपुत्र प्थुके चिन्तन करते ही उनकी 
सेवा घोड़े, रथ; हाथी और करोड़ों मनुष्य प्रकट हो गये ॥ 
न जरा न च उुभिक्ष नाथयो व्याधयस्तथा ॥१२५१॥ 
सरीसपेभ्यः स्तेनेभ्यो न चान्योन्यात्‌ कदाचन। 
भयसुत्पद्यते तन्न तस्य राशो5भिरक्षणात्‌ ॥ १२२॥ 
उनके राज्यमें किसीको बुढ़ापा। दुमिक्ष तथा आधि- 































व्याधिका कष्ट नहीं था | राजाकी ओरसे रक्षाकी समुचित 
व्यवस्था होनेके कारण वहाँ कभी किसीको सर्पों, चोरों तथा 
आपसके लोगोंसे भय नहीं प्रात्त होता था ॥ १२१-१२२॥ 
आपस्तस्तम्भिरे चास्य समुद्रमभियाध्यतः । 
पवताश्व॒ ददुमोंग ध्वजभज्ञथ्व नाभवत्‌ ॥१२३॥ 
. जिस समय वे समुद्रमें होकर चलते थे, उस समय उसका 
जल स्थिर हो जाता था । पव॑त उन्हें रास्ता दे देते थे, उनके 
रंथकी ध्वजा कभी टूटी नहीं ॥ १२३ ॥ 


. तेनेय॑ पृथिवी दुग्धा 
 उलयाइलनानेमापीप्सत 











ससस्‍्यानि दश सप्त च । 
ई यस्य यस्य यत्‌ ॥१२७॥ 
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उन्होंने इस प्रथ्वीसे सन्रह प्रकारके धान्योंका दोहन किया 
था) यक्षों) राक्षतों और ना्गोमिंसे जिसको जो वस्तु अमीश थी; 
वह उन्होंने प्रथ्वीसे दुह्द छठी थी ॥ १२४ ॥ 
तेन धर्मात्तरश्वायं कृतो छोको महात्मना। 
रंजिताश्व॒ प्रजञाः सवोस्तेन राजेति शब्यते ॥१२५॥ 
उन महात्माने सम्पूर्ण जगत्‌्में धर्मकी प्रधानता स्थापित 
कर दी थी । उन्होंने समस्त प्रजाओंका रंजन किया था; इसलिये 
वे “राजा? कहलाते थे ॥ १२५॥ 
ब्राह्मणानां क्षतत्राणात्‌ ततः क्षत्रिय उच्यते । 
प्रथिता घमंतश्वेयं पृथिवी बहुमिः सस्ता ॥१२७॥। 
ब्राह्मणोंको क्षतिसे बचानेके कारण वे क्षत्रिय कद्दे जाने 
छगे । उन्होंने धर्मके द्वारा इस भूमिको प्रथित किया--इसकी 
ख्याति बढ़ायी; इसलिये बहुसंख्यक मनुष्योंद्वारा यह धृथ्वी” 
कहलायी ॥ १२६ ॥ 
स्थापनं चाकरोद्‌ विष्णुः ख्वयमेव सनातनः । 
नातिवर्तिष्यते कश्चिद्‌ राज॑स्त्वामिति भारत ॥१२७॥ 
भरतनन्दन | खयं सनातन भगवान्‌ विष्णुने उनके लिये 
यह मर्यादा स्थापित की कि “राजन! कोई भी तुम्हारी आज्ञाका 
उल्लड्टन नहीं कर सकेगा! ॥ १२७॥ 
तपसा भगवान्‌ विष्णुराविवेश च भूमिपम्‌ । 
देववचन्नरदेवानां नमते य॑ जगन्‍नृपम्‌ ॥१२८॥ 
राजा प्ृथुकी तपस्यासे प्रसन्न हो भगवान्‌ विष्णुने स्वयं 
उनके भीतर प्रवेश किया था | समस्त नरेशमिंसे राजा परथुको ही 
यह सारा जगत्‌ देवताके समान मस्तक झुकाता था ॥ 
दण्डनीत्या च सततं रक्षितव्यं नरेश्वर । 
नाधषयेत्‌ तथा कश्चिह्चारनिष्पन्द्द्शेनात्‌ ॥१२९॥ 
नरेश्वर ! इसलिये तुम्हें गुप्तचर नियुक्त करके राज्यकी 
अवस्थापर दृष्टिपात करते हुए सदा दण्डनीतिके द्वारा सम्पूर्ण 
राष्ट्रकी रक्षा करनी चाहिये; जिससे कोई इसपर आक्रमण 
करनेका साइस न कर सके ॥ १२९ ॥ 
शुभ हि कर्म राजेन्द्र शुभत्वायोपकल्पते। 
आत्मना कारणेइ्चैव समस्येह महीक्षितः ॥१३०॥ 
को देतुय॑द्‌ वशे तिष्ठेल्लोको देवादते गुणात्‌ । 
राजेन्द्र !चित्त और क्रियाद्वारा समभाव रखनेवाले राजाका 
किया हुआ शुभ कर्म प्रजाके भलेके लिये ही होता है। उसके 
देवी गुणके सिवा और क्‍या कारण हो सकता है, जिससे सारा 
देश उस एक ही व्यक्तिके अधीन रहे १ ॥ १३०३ ॥ 
विष्णोलेलाटात्‌ कमल सोवर्णमभवत्‌ तदा ॥१३१॥ 
भ्रीः सम्भूता यतो देवी पत्नी घर्मस्यं घीमत/ 
उस समय भगवान्‌ विष्णुके ललछाटसे एक सुवर्णमंय 
कमल प्रकट हुआ) जिससे बुद्धिमान्‌ धर्मकी पत्नी भ्रीदेवीका 
प्रादुर्माव हुआ ॥ १३१३ ॥ 
थ्रियः सकाशादर्थश्ल जातो धर्मंण पाण्डव ॥१३२॥ 
अथ धर्मस्तथैवार्थः भ्रीज्व राज्ये प्रतिष्ठिता । 
 पाण्डुनन्दन ! धर्मके द्वारा औदेबीसे अर्थकी उत्पत्ति हुई। 
तदनन्तर धर्म, अर्थ और भी--तीनों ही राज्यमें प्रतिष्ठित हुए॥ 
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श्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपेणि 
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सुकृतस्य क्षयाओव खलोंकादेत्य मेदिनीम ॥१३३॥ 
पार्थिवों जायते तात दण्डनीतिविशारदः । 

तात ! पुण्यका क्षय होनेपर मनुष्य स्वर्गलोकसे प्रथिवी- 
पर आता और दण्डनीतिविशारद राजाके रूपमें जन्म छेता है॥ 
महत्वेन च संयुक्तो वेष्णवेन नरो भुवि ॥१३७॥ 
बुद्धाया भवति संयुक्तो माहात्म्यं चाधिगचछति। 

वह मनुष्य इस भूतलरूपर भगवान्‌ विष्णुकी महत्तासे 


युक्त तथा बुद्धिसम्पन्न हो विशेष माहात्म्य प्राप्त कर छेता 


है॥ ११४६ ॥ 
स्थापितं च ततो देवेने कश्चिद्तिवर्तते । 
तिष्ठत्येकस्य च वे तं चेदं न विधीयते ॥१३५॥ 
. तदनन्तर उसे देवताओंद्वारा राजाके पद्पर स्थापित 
हुआ मानकर कोई भी उसकी आज्ञाका उल्लछ्न नहीं करता | 
यह सारा जगत्‌ उस एक ही व्यक्तिके वशमें स्थित रहता है, 
उसके ऊपर यह जगत्‌ अपना शासन नहीं चला सकता ॥ 
शुर्भ हि कर्म राजेन्द्र शुभत्वायोपकत्पते । 
तुल्यस्येकस्य यस्यायं छोको बचसि तिष्ठते ॥१३६॥ 
राजेन्द्र | शुभ कर्मका परिणाम शुभ ही ह्वोता है; कभी तो 
अन्य मनुष्योंके समान होनेपर भी एकमात्र राजाकी आज्ञार्म 
यह सारा जगत्‌ स्थित रहता है॥ १३६॥ 
यो 5स्य वें मुखमद्राक्षीत्‌ सौम्यं सो 5स्य वशानुगः। 
सुभगं चार्थवन्‍्तं च रूपवन्तं च पश्यति ॥१३७॥ 
जिसने राजाका सौम्य मुख देख लिया; वह उसके अधीन 
हो गया । प्रत्येक मनुष्य राजाकों सौमाग्यशाली, धनवान्‌ और 
रूपवान्‌ देखता है १३७ ॥ 
महत्त्वात्‌ तस्य दण्डस्य नीतिविंस्पष्टलक्षणा । 
नयचारश्व विपुलो येन सर्वमिदं ततम्‌ ॥१३८॥ 
पूर्वोक्त दण्डकी महत्तासे ही स्पष्ट लक्षणोंवाली नीति तथा 
न्‍्यायोचित आचारका अधिक प्रचार होता है, जिससे यह 
सारा जगत्‌ व्याप्त है ॥ १३८ ॥ 
आगमश्च पुराणानां महर्षीणां च सम्भवः। 


>>ल- 


तीथवंशश्र॒वंशश्व॒नक्षत्राणां युधिष्ठिर ॥१३९॥ 
सकल चातुराश्रम्यं॑ चातुहोंत्रं तथैव च । 
चातुवव॑ण्य॑ तथ्थेबात्र चातुर्विद्यं च कीर्तितम्‌ ॥१४०॥ 
युधिष्ठिर | पुराणशास्त्र, महर्षियोंकी उत्पत्ति, तीथ॑समूह: 
नक्षत्रसमुदाय, ब्रह्मचयं आदि चार आश्रम) होता आदि 
चार प्रकारके ऋति्विजोंसे सम्पन्न होनेवाले यज्ञकर्म, चारों वर्ण 
और चारों विद्याओंका पूर्बोक्त नीतिशात््रमें प्रतिपादन किया 
गया है ॥ १३९-१४० || 
इतिहासाश्व वेदाश्व न्‍्यायः कत्स्श्न वर्णितः |. 
तपो ज्ञानमहिंसा च सत्यासत्येन यः परः ॥ १७१॥ 
चृद्धोपलेवा दानं च शौचमुत्थानमेव च। 
सर्वभूतानुकम्पा च सर्वमत्नोपवर्णितम ॥१४२॥ 
इतिहास) वेद, न्‍्याय--इन सबका उसमें पूरा- हे वर्णन 
है। तप) ज्ञान) अहिंसाका तथा जो सत्य, असत्यसे परे है उसका 
और बृद्धज्नोंकी सेवा, दान) शौच) उत्थान तथा समस्त 
प्राणियोॉपर दया आदि सभी विषयोंका उस ग्रन्थमें वर्णन है। 
भुवि चाधोगतं यज्च तच्च सर्वे समर्पितम्‌ । 
तस्मिन्‌ पैतामहे शास्त्रे पाण्डबेतनन संशयः ॥१७३॥ 
पाण्डुनन्दन | अधिक क्या कहा जाय १ जो कुछ इस 
प्रथ्वीपर है और जो इसके नीचे है; उस सबका ब्रह्माजीके 
पृर्वोक्त शासत्रमें समावेश किया गया है, इसमें संशय नहींहै।॥ 
ततो जगति राजेन्द्र सततं शब्दितं बुधेः। 
देवाश्व नरदेवाश्व तुल्या इति विशाम्पते ॥१४४॥ 
राजेन्द्र | प्रजानाथ ! तबसे जगत्‌में विद्वा्नोंने सदाके 
लिये यह घोषणा कर दी है कि “देव और नरदेव ( राजा ) 
दोनों समान हैं? || १४४ ॥ 
एतत्‌ ते सर्वेमाख्यातं महत्त्व प्रति राजसु । 
कात्स््यंन भरतश्रेष्ठ किमन्यदिह वतते ॥१४५॥ 
भरतश्रेष्ठ | इस प्रकार राजाओंका जो कुछ महत्त्व है; 
वह सब मैंने सम्पूर्ण रूपसे तुम्हें बता दिया ! अब इस विषयमें 
तुम्हारे लिये और क्‍या जानना शेष रह गया है! ॥ १४५॥ 











इति श्रीमंद्वाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनप्वेणि सूत्राध्याये एक्ोनषष्टितमो5ध्यायः ॥ ५९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहांभारत शान्तिप्वके अन्तर्गत गजघर्मानुशासनप्वेमें सुत्राध्यायविषयक उनत्ठठंवाँ अध्याय पूरा हुआ॥५५०॥ 
"तक 0छ24<>--- | 


पश्तिमो<ध्यायः 
वर्णधर्मका वर्णन 


| वेज़म्पायन उवाच 
ततः पुनः सगाज्ञेयमभिवाद्य पितामहम्‌ । 
प्राअलिनियतो भूत्वा पर्यपूच्छद्‌ युधिष्टिरः ॥ १ ॥ 
चैशम्पायनजीं कहते हेँ--जनमेजय ! तब राजा 
युधिष्ठिरने मनको वशमें करके गज्ञानन्दन पितामह भीष्मको 
प्रणाम किया और हाथ जोड़कर पूछा--॥ १॥ 
के धमोः सर्ववणोनां चातुवेण्य॑ंस्य के पृथक्‌ । 
चातुर्वेण्योध्रमाणां च राजधर्माश्व॒ के मताः॥ २ ॥ 
“पिर्तांमद ! कौन-से ऐसे धर्म हैं; जो सभी बर्णोके लिये 


उपयोगी हो सकते हैं। चारों वर्णोंके प्रथक्‌-ध्रथक्‌ धर्म कौन- 

से हैं ? चारों वर्णॉके साथ ही चारों आश्रमोंके भी धर्म कोन 

हैं तथा राजाके द्वारा पालन करने योग्य कौन-कौनसे धर्म माने 

गये हैं १ ॥ २॥ ४ 

केन वे वर्धते राष्ट्र राजा केन विव्धते | - 

केन पौराश्च अृत्याश्व व्धेन्ते भरतषंभ ॥ ३ ॥ 
'राष्ट्रकी इद्धि केसे होती है; राजाका अभ्युदय किस 


. अपायसे होता है ! भरतश्रेष्ठ | पुरवासियों और मरण-पोषण 


करने योग्य सेवर्कोंकी उन्नति भी किस उपायसे होती है ! ॥ - 


राजधमानुशासनपव १ ] 


घष्टितमो 5ध्यायः 


४५७९ 








कोश दण्ड च दुर्ग च सहायान मन्त्रिणस्तथा । 
ऋत्विकपुरोहिताचार्यान्‌ कीदशान वर्जयेन्नपः॥ ४ ॥ 
“राजाको किस प्रकारके कोश, दण्ड; दुर्ग; सहायक, मन्त्री; 
ऋत्विक) पुरोहित और आचार्योंका त्याग कर देना चाहिये! || 
केषु विश्वसितव्यं स्याद्‌ राज्ञा कस्याश्विदापदि | 
कुतों वा55त्मा द॒ढं रक्ष्यस्तन्मे त्रृहि पितामह ॥ ५ ॥ 
“पितामह | किसी आपत्तिके आनेपर राजाकों किन 
लोगॉपर विश्वास करना चाहिये ओर किन छोगोंसे अपने 
शरीरकी दृढ़तापूर्वक रक्षा करनी चाहिये ! यह मुझे बताइये? || 
भीष्म उवाच 
नमो धमोय महते नमः कृष्णाय वेधसे । 
ब्राह्मणेभ्यो नमस्कृत्य धमोन वक्ष्यामि शाश्वतान॥ ६ ॥ 
भीष्मजीने कहा--महान्‌ धर्मको नमस्कार है) विश्व- 
विधाता भ्रीकृष्णको नमस्कार है | अब में उपस्थित ब्राह्मणोंको 
नमस्कार करके सनातन धममंका वर्णन आरम्म करता हूँ ॥६॥ 
अक्रोधः सत्यवचन संविभागः क्षमा तथा। 
प्रजनः स्वेषु दारेषु शोचमद्रोह एवं च॥ ७ ॥ 
आजवं भृत्यभरणं नवैते सावंबर्णिकाः । 
ब्राह्मणस्य तु यो धर्मस्तं ते वक्ष्यामि केवलम्‌ ॥ < ॥ 
किसीपर क्रोध न करना) सत्य बोलना, धनकों बॉटकर 





भोगना, क्षमाभाव रखना, अपनी ही पत्नीके गर्भसे संतान 
फैदा करना; बाहर-भीतरसे पवित्र रहनां) किसीसे द्रोह न 
करना; सरलभाव रखना और भरण-पोषणके योग्य व्यक्ति योंका 


पालन करना--ये नौ सभी वर्णोके लिये उपयोगी धर्म हैं। अब 














में केवल ब्राह्मणका जो धर्म है; उसे बता रहा हूँ ॥ ७-८॥ 





दममेव महाराज धर्ममाहुः पुरातनम्‌ | 
सख्ाध्यायाभ्यसन चेंव तत्र कर्म समाप्यते॥ ९ ॥ 
.. महाराज | इन्द्रिय-संयमको ब्राह्मणोंका प्राचीन धर्म बताया 
गया है। इसके सिवा) उन्हें सदा वेद-शास्नोंका स्वाध्याय करना 
चाहिये; क्योंकि इसीसे उनके सब कमोंकी पूर्ति हो जाती है ॥ 
त॑ चेद्‌ द्विजमुपागच्छेद्‌ वर्तेमानं स्वकर्मणि। 
अकुवोणं विक्रमोणि शान्‍्तं प्रज्ञानतर्पितम ॥ १० ॥ 
कुर्वीतापत्यसंतानमंथो दद्याद्‌ यजेत च। 
संविभज्य च भोक्तव्यं धनं सद्धिरितीयेते ॥ ११॥ 
यदि अपने वर्णाचित कममें स्थित, शान्त और ज्ञान- 
 विज्ञानसे तृप्त ब्राह्मणकों किसी प्रकारके असत्‌ कर्मका आश्रय 
लिये बिना ही धन प्राप्त हो जाय तो वह उस धनसे विवाह 
करके संतानकी उत्पत्ति करे अथवा उस धनको दान और 
यज्ञमें लगा दे | धनको बॉटकर ही भोगना चाहिये, ऐसा 
सत्पुरुषोंका कथन हैं || १०-११ || 
परिनिष्ठटितकायस्तु खाध्यायेनेत॒ब्राह्मणः । 
_कुर्यादन्‍्यन्न वा कुर्यान्‍्मेन्रों ब्राह्मण उच्यते ॥ १२॥ 
ब्राह्मण केवल वेदोंके स्वाध्यायसे ही कृतकृत्य हो जाता 





ल्‍है। बह दूसरा कर्म करे या न करे | सब्र जीबोंके प्रति मैत्री- 





भाव रखनेके कारण वह मेत्र कहलाता है ॥ १२ ॥ 
क्षत्रियस्यापि यो धममंसस्‍्तं ते वध्ष्यामि भारत । 


द्याद्‌ राजन न याचेत यजेत न च याजयेत्‌ ॥ १३ ॥ 
भरतनन्दन ! क्षत्रियका भी जो धर्म है) वह तुम्हें बता 








रहा हूँ । राजन्‌ ! क्षत्रिय दान तो करें) किंतु किसीसे याचना 
न करे; स्वयं यज्ञ करे; किंतु पुरोहित बनकर दूसरोंका यज्ञ 
ने करावे ॥ १३ ॥ । 








नाध्यापयेद्धीयीत प्रजाश्व॒ परिपालयेत्‌। 
नित्योयुक्तो दस्युवधे रणे कुयोत्‌ पराक्रमम्‌ ॥ १७॥ 
वह अध्ययन करे; किंतु अध्यापक न बने; प्रजाजनोंका 





सब प्रकारसे पालन करता रहे । छटेराँ और डाकुआँका वध 





करनेके लिये सदा तैयार रहे | रणभूमिमें पराक्रम प्रकट करे ॥ 


ये तु क्रतुभिरीजानाः श्रुतवन्तश्व भूमिपाः। 
य एवाहवजेतारस्त एवां लछोकजित्तमाः ॥ १५॥ 
इन राजाओंमें जो भूपाल बड़े-बड़े यज्ञ करनेवाले तथा 
वेदशास्त्रोंके ज्ञासले सम्पन्न हैं और जो -ुद्धमँ विजय प्राप्त 
करनेवाले हैं) वे ही पुण्यछोकोंपर विजय प्राप्त करनेवालोंमें 
उत्तम हैं ॥ १५॥ 
अविक्षतेन देहेन समराद्‌ यो निवतंते | 
क्षत्रियो नास्य तत्‌ कम प्रशंसन्ति पुराविदः ॥ १६॥ 
जो क्षत्रिय शरीरपर घाव हुए बिना ही समरभूमिसे 
ल्लैट आता है; उसके इस कर्म की पुरातन धर्मको जाननेवाले 
विद्वान्‌ प्रशंसा नहीं करते हैं || १६ ॥ 
एवं हि क्षत्रबन्धूनां मार्गमाहुः प्रधानतः। 
नास्थ कृत्यतमं किचिदन्यद्‌ दस्युनिबहेणात्‌ ॥१७॥ 
दानमध्ययन यज्ञो राशां क्षेमो विधीयते। 
तस्माद्‌ राज्ञा विशेषेण योद्धव्यं धर्ममीप्सता ॥ १८ ॥ 
इस प्रकार युद्धकों ही क्षत्रियोंके लिये प्रधान मार्ग 
बताया गया है, उसके लिये डुटेरोंके संहारसे बढ़कर दूसरा 
कोई श्रेष्ठतम कर्म नहीं है। यद्यपि दान, अध्ययन और “यंज्ञ-- 
इनके अनुष्ठानसे भी राजाओंका कल्याण होता है; तथापि 
_युद्ध उनके लिये सबसे बढ़कर है; अतः विशेषरूपसे घर्मकी इच्छा 








रखनेवाले राजाको रदा ही युद्ध के लिये उद्यत रहना चाहिये || 


स्वेषु धम्मष्ववस्थाप्य प्रजाः सो महीपतिः । 

धर्मंण सर्वेकृत्यानि शमनिष्ठानि कारयेत्‌ ॥ १९. 
राजा समस्त प्रजाओंको अपने-अपने धर्मोर्में स्थापित 

करके उनके द्वारा शान्तिपूर्ण समस्त कर्मोका धर्मक्रे अनुसार 

अनुष्ठान करात्रे ॥ १९ ॥ 

परिनिष्ठितकायेसतु न्॒पतिः परिपालत्तात्‌ । 

कुयादन्‍्यज्न वा कुयादैन्द्रो राजन्य उच्यते ॥ २० ॥ 
राजा दूसरा कर्म करे या न करे; प्रजाकी रक्षा करनेमात्रसे 

बह कृतकृत्य हो जांता है | उसमें इन्द्र देवतासम्बन्धी बंछकी 

प्रधानता होनेसे राजा ऐंन्द्र! कहलाता है || २०॥ 
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श्रीमहाभारते 
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वेश्यस्यापि हि यो घम्मस्तं ते वक्ष्यामि शाशभ्वतम। 
दानमध्ययनं यज्ञ शौचेन  धनसंचयः ॥ २१॥ 
अब बैश्यका जो सनातन घर्म है; वह तुम्हें बता रहा 





हूँ | दान) अध्ययन) यज्ञ और पवित्नतापूर्वक घनका संग्रह-- 

ये वैश्यके कर्म हैं || २१ ॥ 

पित्वत्‌ पालयेद्‌ बेश्यो युक्त: सीन पशूनिह । 

विकर्म तद्‌ भवेद्न्यत्‌ कर्म यत्‌ स समाचरेत्‌ ॥ २२॥ 
वैश्य सदा उद्योगशील रहकर पुत्रोंकी रक्षा करनेवाले 











पिताके समान सत्र प्रकारके पशुओंका पालन करे | इन कर्मोके 
सिवा वह और जो कुछ भी करेगा) वह उसके लिये विपरीत 
कर्म होगा ॥ २२ ॥ 
रक्षया स हि तेषां वें महत्‌ खुखमवाप्लुयात्‌ । 
प्रजापसिर्हिं वेश्याय खृष्ठा परिददों पशून्‌ ॥२३॥ 
पश्ुआंके पालनसे वेश्यको महान्‌ सुखकी प्राप्ति हो सकती 











है। प्रजापतिने पद्ुओंकी सृष्टि कके उनके पालनका भार 





वैश्यकों सौंप दिया था || २३ ॥ 
ब्राह्मणाय च राशे च सवोः परिददे प्रजाः । 
तस्य वृच्ति प्रवस्‍्यामि यजञ्च तस्योपजीवनम्‌ ॥ २४ ॥ 
ब्राह्मण और राजाको उन्होंने सारी प्रजाके पोषणका भार 
सोंपा था| अब मैं वेश्यकी उस वृत्तिका वर्णन करूँगा; जिससे 
उसका जीवन-निर्वाह हो ॥ २४ ॥ 
षण्णामेकां पिवेद् घेलुं शताञ्व मिथुन हरेत्‌ । 
लब्धाच् सप्तमं भाग तथा श्टडग्गे कलां खुरे ॥ २५॥ 
वैश्य यदि राजा या किसी दूसरेकी छः दुधारू गौओँका 
एक वर्षतक पालन करे तो उनमेंसे एक गौंका दूध वह स्वयं 
पीये ( यही उसके लिये वेतन है ) | यदि दूसरेकी एक सौ 
गौओंका वह पालन करे तो साल्भरमें एक गाय और एक 
बैल मालिकसे वेतनके रूपमें ले ले । यदि उन पशुओँके दूध 
आदि बेचनेसे धन प्राप्त हो तो उसमें सातवाँ भाग वह अपने 
वेतनके रूपमें ग्रहण करे | सींग बेचनेसे जो धन मिले, उसमेंसे 
भी वह सातवाँ भाग ही ले; परंतु पश्चुविशेषका बहुमूल्य खुर 
बेचनेसे जो धन प्राप्त हो). उसका सोलइवाॉँ भाग ही उसे 
ग्रहण करना चाहिये | २५ ॥ 
सस्यानां सर्वबीजानामेषा सांवत्सरी भ्रतिः। 
न च बैद्यस्य कामः स्यान्न रक्षेयं पशूनिति ॥ २६॥ 
दूधरेके अनाजकी फरलों तथा सब प्रकारके बीजोंकी 
रक्षा करनेरर वैश्यको उपजका सातवाँ भाग वेतनके रूपमें 
ग्रहण करना चाहियें। यह उसके लिये वार्षिक वेतन है। 
बैश्यके मनमें कभी यह संकलप नहीं उठना चाहिये कि «मैं 
पशञ्ुआँका पालन नहीं करूँगा? ॥ २६ ॥ 
बेदइये चेच्छति नान्येन रक्षितव्याः कथंचन । 
शुद्रस्यापि हि यो धर्मस्तं ते वक्ष्यामि भारत ॥ २७॥ 
जबतक वैश्य पशुपालमका कार्य करना चाहे; तबतक 
मालिकको दुसरे किसीके द्वारा किसी तरह भी व्‌ कार्य नहीं कराना 
चाहिये, भारत ! अब मैं शुद्गकां भी धर्म तुम्हें बता रहा हूँ ॥ 











प्रजापतिहिं बणोनां दासं शूद्रमकल्पयत्‌। 
तस्माच्छूद्रस्य वर्णानां परिचयों विधीयते ॥ २८॥ 

प्रजापतिने अन्य तीनों वर्णोके सेवकके रूपमें शरूद्रकी 
सृष्टि की है; अतः शुद्रके लिये तीनों वर्णोकी सेवा ही शाख्त्र- 
विहित कर्म है ॥ २८॥ 


तेषां शुक्रूषणाच्चेव महत्‌ खुखमवाप्लुयात्‌ । 
शूद्र एतान्‌ परिचरेत्‌ चीन वणोनलुपूर्चशः ॥ २० ॥ 
वह उन तीनों बर्णोंकी सेवासे ही महान्‌ सुखका भागी 
हो सकता है | अतः श्रूद्र इन तीनों वर्णोकी क्रमशः सेवा करे॥ 
संचयांश्य न कुर्वीत जातु शूद्रः कथंचन । 
पापीयान्‌ हि धन लब्ध्वा बशे कुयोद्‌ गरीयसः ॥३०॥ 
झूद्रको कभी किसी प्रकार भी धनका संग्रह नहीं करना 
चाहिये; क्योंकि धन पाकर वह महान्‌ पापमें प्रदत्त हो जाता 
है और अपनेसे श्रेष्ठटम् पुरुषोंको भी अपने अधीन 
रखने लगता है ॥ ३०॥ 
राज्षा वा समनुज्ञातः काम कुर्वीत धार्मिकः । 
तस्य वृत्ति प्रवक्ष्यामि यज्च तस्योपजीवनम्‌ ॥ ३१॥ 
धर्मात्मा झूद्र राजाकी आज्ञा लेकर अपनी इच्छाके 
अनुसार कोई धार्मिक कृत्य कर सकता है | अब मैं उसकी 
वृत्तिका वर्णन करूँगा। जिससे उसकी आजीविका 
चल सकती है॥ ३१॥ 
अवश्यं भरणीयो हि वर्णानां शूद्र उच्यते। 
छत्र॑ वेशनमौशीरमुपानद्‌ व्यजनानि च ॥ ३२ ॥ 
यातयामानि देयानि शुद्राय परिचारिणे। 
तीनों बर्णोको झूद्धका भरण-पोषण अवश्य करना 
चाहिये; क्योंकि वह भरण-पोषण करने योग्य कहा गया 
है। अपनी सेवामें रहनेवाले ब्ूद्रको उपभोगमें लाये हुए 
छाते, पगड़ी; अनुलेपन) जूते और पंखे देने चाहिये ॥ 
अधायाणि विशीणोनि वसनानि द्विजातिभिः ॥ ३३॥ 
शूद्रायेव प्रदेयानि तस्य धर्मधनं हि तत्‌ | 
फटे-पुराने कपड़े, जो अपने धारण करने योग्य न॒ रहें, 
वे द्विजातियोंद्वारा ध्ूद्रकों ही दे देने योग्य हैं; क्योंकि धर्मतः 
वे सब वस्तुएँ झूद्रकी ही सम्पत्ति हैं।॥ ३३३ ॥ 
यं च कश्चिद्‌ द्विजातीनां शूद्रः शुश्चूषुरावजेत्‌ ॥ ३४ ॥ 
कर्प्यां तेन तु ते पराइबृत्ति धर्मविदो जनाः। 
द्विजातियामेंसे जिस किसीकी सेवा करनेके लिये कोई शूद्र 
आगे; उसीकों उसकी जीविकाकी व्यवस्था करनी चाहिये; 
ऐसा धर्मज्ञ पुरुषोंका कथन है ॥ ३४३६ ॥ | 
देयः पिण्डो5नपत्याय भतंव्यों दुद्धदुबंलों ॥ ३५॥ 
शूद्रेण तु न हातव्यों भतो कस्याश्विदापदि । 
अतिरेकेण  भतंव्यो भतो द्रव्यपरिक्षये ॥ ३६॥ 
यदि स्वामी संतानदीन हो तो सेवा करनेवाले शझूद्रको 
ही उसके लिये पिण्डदान करना चाहिये | यदि खामी बूढ़ा 
या दुर्बल हो तो उसका सब प्रकारसे भरण-पोषण करना 
चाहिये | किसी आपत्तिमें भी झू द्रको अपने स्वामीका परित्याग 
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नहीं करना चाहिये | यदि स्वामीके धनका नाश हो जाय 
तो झ्ृद्रकों अपने कुडम्बके पालनसे बचे हुए धनके द्वारा 
उसका भरण-पोषण करना चाहिये ॥ ३५-३६ ॥ 


न हि खमस्ति शूद्रस्य भर्ृंहायंधनों हि सः | 
उक्तसत्रयाणां वर्णानां यशस्तस्य च भारत | 
सख्वाहाकारवषट्कारो मनन्‍्त्रः शूद्वे न विद्यते ॥ ३७॥ 

शूद्रका अपना कोई धन नहीं होता । उसके सारे घनपर 
उसके स्वामीका ही अधिकार होता है। भरतनन्दन ! यशंका 
अनुष्ठान तीनों वर्णों तथा झूद्रके लिये भी आवश्यक बताया 
गया है । झूद्रके यशषमें स्वाहकार/ वघटकार तथा बैदिक 
मन्त्रोंका प्रयोग नहीं होता है || २७ ॥ 


तस्माच्छूद्रः पाकयन्लैयजेतावतवान खयम । 
पूर्णपात्रमयीमाहुः पाकयशस्यथ॒ दक्षिणाम्‌ ॥ ३८ ॥ 
अतः झूद्ग स्वयं वैदिक व्रतौंकी दीक्षा न लेकर पाकयज्ञों 
( बलिवेश्वदेव आदि) द्वारा यजन करे। पाकयज्ञकी दक्षिणा 
पूर्णपात्रमयी बतायी गयी है ॥ ३८ ॥ 
शूद्रः पेजबनो नाम सहस््नाणां शर्त ददौ। 
पेन्द्राग्नेन विधानेन दक्षिणामिति नः श्रुतम्‌ ॥ ३९ ॥ 
हमने सुना है कि पैजबन नामक झूद्रने ऐम्द्राग्न यश्की 
विधिसे भमन्त्रहीन यज्ञकां अनुष्ठान करके उसकी दक्षिणाके 
रूपमें एक छाख पृण्णपात्र दान किये थे ॥ ३१९॥ 
यतो हि सर्ववर्णोनां यश्स्तस्येव भारत । 
अग्ने सर्वेषु यशेषु अ्रद्धायशो विधीयते ॥ ४०॥ 
भरतनन्दन ! ब्राह्मण आदि तीनों बर्णोंका जो यश्ञ है 
वह सब ॒सेवाकार्य करनेके कारण झूद्रका भी है ही ( उसे 
भी उसका फल मिलता ही है; अतः उसे प्रथक यज्ञ करने 
की आवश्यकता नहीं है )। सम्पूर्ण यशेमें पहले श्रद्धारूप 
यज्ञका ही विधान है || ४० ॥ 
दवतं हि महच्छुद्धा पवित्र यजरता च॑ यत्‌। 
देवतं हि परं विप्राः स्वेन खेन परस्परम्‌ ॥ ४१ ॥ 
क्योंकि श्रद्धा सबसे बड़ा देवता है। वही यज्ञ करनेवालों 
को पवित्र करती है। ब्राह्मण साक्षात्‌ यश्ञ करानेके कारण 
परम देवता माने गये हैं| भी वर्णोके छोग अपने-अपने कर्म 
द्वारा एक दूसरेके यशोमें सहायक होते हैं | ४१॥ 
. अयजन्निह् सत्रस्ते तेस्तेः कामेः समाहिताः 
. संस्ष्टा ब्राह्मणेरेव त्रिषु वर्णचु खुशयः॥ ४२॥ 
...._ सभी वर्णके छोगोंने यहाँ यज्ञोंका अनुष्ठान किया है और 
. उनके द्वारा वे मनोवाज्छित फछोसे सम्पन्न हुए हैं। आह्मर्णों 
. ने ही तीनों वर्गोकी धंतानोंकी सष्टि की है ॥ ४२ ॥ 


. देवानामपि ये देवा यद्‌ बूयुस्ते परं हितम्‌। 


जो देवताओँके भी देवता हैं; वे ब्राह्णण जो कुछ कहें) 
वही सबके लिये परम हितकारक है; अतः अन्य वर्णोंके लोग 
ब्राक्षणोंके बताये अनुसार ही सब यज्ञोंका अनुष्ठान करें; 
अपनी इच्छासे न करें || ४३ ॥ 
ऋग्यजुःसामवित्‌ पूज्यो नित्य॑ स्याद्‌ देववद्‌ द्विजः । 
अनृग्यजुरसामा च॒ प्राजापत्य उपद्रवः । 
यज्ञो मनीषया तात सर्ववर्णनु भारत ॥ ४४॥ 


कुक) साम और यजुव॑दका ज्ञाता ब्राह्मण सदा देवताके 
समान पूजनीय है। दास या श्रूद्र ऋक) यजु और सामके 
शानसे घूत्य होता है; तो भी वह ५प्राजापत्य! ( प्रजापतिका 
भक्त ) कहा गया है| तात | भरतनन्दन ! मानसिक संकल्प 
द्वारा जो भावनात्मक यज्ञ होता है; उसमें सभी वर्णोंका 








._ तस्माद्‌ वर्ण: सर्वयशाः संरृज्यन्ते न कास्यया ॥ ४३ ॥ 
९. पृर्णपात्रका परिमाण इस प्रकार है--आठ मुट्ठी अन्नको 
._ किद्धित्‌' कहते हैं, आठ किद्वित॒का एक “पुष्कल' होता है और 
चार पुष्कलका एक पूर्णपात्र” होता है | श्स प्रकार दो सौ छप्पन 
मुद्ढीका एक पृणछ्णपात्र द्ोता है । 


अधिकार है ॥ ४४॥ 


नास्य यज्ञकतो देवा इंहन्ते नेतरे जनाः । 
ततः सर्वेषु वर्णघु भ्रद्धायज्ञो विधीयते॥४५॥ 
इस सानसिक यज्ञ करनेबाले यजमानके यज्ञर्मँ देवता 





और मनुष्य सभी भाग ग्रहण करनेकी अमिल्ाषा रखते हैं; 





क्योंकि उसका यज्ञ श्रद्धाके कारण परम पवित्र होता है; अत 





श्रद्धाप्रधान यज्ञ करनेका अधिकार सभी बणोंको प्राप्त है ।! 


स्वं देवतं ब्राह्मणः स्वेन नित्य॑ 
परान्‌ वणोनयजस्नेवमासीत । 
अधघरो वितानः संसरष्टो बेश्यो 
ब्राह्मणस्मिषु वर्णषु यश्षस्रष्टः ॥ ४६ ॥ 
ब्राह्मण अपने कर्मोंद्रारा ही सदा दूसरे वर्णोके लिये अपने 
अपने देवताके समान है; अतः वह दूसरे वर्णोका यज्ञ न 
करता हो, ऐसी बात नहीं है। जिस यज्ञमें वेश्य आचार्य 
आदिके रूपमें कार्य कर रहा हो) वह निकृष्ट माना गया है। 
विधाताने केवल ब्राह्मणको ही तीनों वर्णोका यज्ञ करानेके 
लिये उत्पन्न किया है ॥ ४६ ॥ 
तस्माद्‌ वणों ऋजवो शातिवर्णा 
संरूज्यन्ते तस्य विकार एवं । 
एक साम॑ यजुरेकस॒गेका 
विप्रश्चेीको निश्चये तेषु खृष्टः ॥ ४७॥ 
विधाता एकमात्र ब्राह्मणसे ही अन्य तीन वर्णोंकी सृष्टि 
करते हैं, अतः शेष तीन वर्ण भी ब्राह्मणके समान ही सरल 
तथा उनके जाति-भाई या कुटम्बी हैं। क्षत्रिय आदि तीनों 
वर्ण त्राप्मणकी संतान ही हैं | जेसे ऋ्रक+ यजुः और साम 
एकमात्र अकारसे ही प्रकट होनेके कारण परस्पर अभिन्‍न 





* हैं, उसी प्रकार उन सभी वण्णोमें तत्ततका निश्चय किया जाय 


तो एकमात्र ब्राह्मण ही उन सबके रूपमें प्रकट हुआ है, 
अतः ब्राह्मणके साथ सबकी अमिन्नता है || ४७ ॥ 


अच्च गाथा यज्ञगीताः कीतेयन्ति पुराविदः । 
वेखानसाजनां राजेन्द्र मुनीनां यष्ठुमिच्छताम॥ ४८ ॥ 


राजेन्द्र | प्राचीन बातोंको जाननेवाले विद्वान्‌ इस विषय 
में यक्षकी अमिलाषा रखनेवाले वेखानस मुनियोकी कही हुई 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








एक गाथाका उल्लेख किया करते हैं, जो यश्ञके सम्बन्धमें 
गायी गयी है ॥ ४८ ॥ 
डउद्ति5नुद्ति वापि भ्रद्धानो जितेन्द्रियः॥ 
वह जुहोति धर्मेण भ्रद्धा वें कारणं महत्‌ ॥७९॥ 
धसूर्यके उदय होनेपर अथवा सूर्योद्यसे पहले ही श्रद्धाल 
एवं जितेन्द्रिय मनुष्य जो धर्मके अनुसार अग्निमें आह्ुति 
देता है; उसमें श्रद्धा ही प्रधान हेतु है ।। ४९ ॥ 
यत्‌ स्कन्नममस्य तत्‌ पूव यद्स्कन्नं तद॒ुत्तरम | 
बहनि यशरूपाणि नानाक्मफलानि च ॥ ५० ॥ 
( बहबृच ब्राह्मणमें सोलह प्रकारके अग्निहोत्र बताये गये 
हैं ) होतांका किया हुआ जो हवन वायुदेवताके उद्देश्यंसे 
होता है; वह स्कन्‍नसंज्ञक होम प्रथम है और उससे भिन्न 
जो स्कन्‍नसंजश्ञक होम है; वह अन्तिम या सबसे उत्कृष्ट है। 
इसी प्रकार रौद्र आदि बहुतसे यज्ञ हैं, जो नाना प्रकारके 
कर्मफल देनेवाले हैं| ५० ॥ 
तानि यश सम्प्रजानाति शाननिश्चयनिश्चितः | 
द्विजातिः भ्रद्धयोपेतः सयष्टुं पुरुषो5हेति ॥ ५१॥ 
उन षोडश प्रकारके अग्निहोन्रोंको जो जानता है; वही 
यज्ञ- सम्बन्धी निश्चयात्मक ज्ञानसे सम्पन्न है। ऐसा ज्ञानी 


एवं श्रद्धा द्विज ही यज्ञ करनेका अधिकारी है ॥ ५१ ॥ 
स्तेनो वा यदि वा पापो यदि वा पापक्ृत्तमः । 
यष्ठुमिच्छति यज्ञ यः साधुमेव वदन्ति तम्‌॥ ५२ ॥ 
यदि कोई चोंर हो; पापी हो अथवा पापाचारियोंमे भी 
सबसे महान्‌ हो तो मी जो यज्ञ करना चांहता है; उसे सभी 
छोग “साधु? ही कहते हैं ॥ ५२॥ 
ऋषयस्तं प्रशंसन्ति साथु चेतद्संशयम | 
सर्वथा स्वेदा बर्णयेश्व्यमिति निर्णयः ॥ ५३॥ 
ऋषि भी उसकी प्रशंसा करते हैं | यह यशकर्म श्रेष्ठ है, 
इसमें कोई संदेह-नहीं है; अतः सभी वर्णके छोगोंको सदा 
सब प्रकारसे यज्ञ करना चाहिये) यही शास्त्रोंका निर्णय है॥ 
न हि यक्षसमं किश्चित्‌ त्रिषु छोकेषु विद्यते | 
तस्माद्‌ यष्टव्यमित्याहुः पुरुषेणानसूयता । 
भ्रद्धापवित्रमाश्रित्ययथाशक्ति यथेच्छया ॥ ५४ ॥ 
तीनों छोकोंमें यज्ञके समान कुछ मी नहीं है; इसलिये 


. मनुष्यको दोषदृष्टिका परित्याग करके शास्त्रीय विधिका आश्रय 


ले अपनी शक्ति और इच्छाके. अनुसार उत्तम अ्रद्धापूर्वक 
यज्ञका अनुष्ठान करना चाहिये। ऐसा मनीषी पुरुर्षोका 
कथन है ॥ ५४॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि वर्णाश्रमंधर्मकथने षष्टितमो5ध्यायः ॥ ६० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिके अन्तगत राजधर्मानु शासनपवेमें वर्णाश्रमचर्मका वर्णनविषयक साठवो अध्याय पुरा हुआ ॥ ६० ॥ 


एकपष्टितमो5भ्याय 
आश्रमधमका वणन 


भीष्म उवाच 
आश्रमाणां महाबाहो श्टणु सत्यपराक्रम । 
चंतुणोमपि नामानि कमोणि चर युधिषप्टिर ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--सत्यपराक्रमी महाबाहु थुधिष्ठिर ! 
अब तुम चारों आश्रमोंके नाम और कर्म सुनो ॥ १॥ 
वानप्रस्थं भैक्ष्यचय गाहेस्थ्यं च॑ महाश्रमम्‌ । 
ब्रह्मचयाश्रम॑ प्राइश्चतुथ ब्राह्मणेवरेंतम्‌ ॥ २ ॥ 
ब्रक्षचर्य/ महान्‌ आश्रम गार्हस्थ्ययः वोनप्रस्थ और 





मैक्ष्यचय ( संन्यांस )--ये चार आश्रम हैं। चौथे आश्रम 
_संत्यासका अवलम्बन केवल ब्राह्मणोंने किया है॥ २॥ 


जटाधारणसंस्कारं ट्विजातित्वमवाप्य च। 
आधानादीनि कमाणि प्राप्य वेदमधीत्य च ॥ ३ ॥ 
सदारो वाप्यदारों वा आत्मवान संयतेन्द्रियः 
वानप्रस्थाभ्रमं गच्छेत्‌ ऋृतकृत्यो ग्रहाश्रमात्‌ ॥ ४-4॥ 
( अह्म चर्य-आश्रममें ) चूड़ाकरणसंस्कार और उपनयन- 
के अनन्तर द्विजत्बको प्राप्त हो वेदाध्ययन पूर्ण करके ( समा 
बतनके पश्चात्‌ विवाह करे; फिर ) गाहंस्थ्य-आश्रममें अग्नि 
होत्र आंदि कर्म सम्पन्न करके इन्द्रियोंक्री . संयममें रखते हुंए 
मनस्वी पुरुष स्रीकों साथ लेकर अथवा बिना स्त्रीके ही 
गहस्थाश्रमसे कृतकृत्य हो वानप्रस्थाश्रममें प्रवेश करे ॥३-४॥। 
तंत्रारण्यकशास्त्रोणि समधीत्य स धर्मवित्‌। 








ऊध्व रेताः प्रव्जित्वा गच्छत्यक्षरसात्मताम्‌ ॥ ५ ॥ 
वहाँ - धर्मश पुरुष आरण्यकशास्त्रोका अध्ययन करके 
वानप्रस्थ धर्मका पालन करे | तत्पश्रात्‌ ब्रह्म चय-पालनपूर्वक 
उस आश्रमसे निकल जाय और विधिपृबंक संन्यास ग्रहण कर 
छे। इस प्रकार संन्यास लेनेवाला पुरुष अविनाशी बत्रह्मभाव 
को प्राप्त हो जाता है ॥ ५॥ 
एतान्येव निमित्तानि मुनीनाम्ृध्चरेतसाम । 
कर्तव्यानीह विप्रेण राजज्नादी विपश्चिता ॥ ६ ॥ 
राजन्‌ ! विद्वान्‌ ब्राह्मणको ऊध्वरेता मुनियोद्वारा 
आचरणमें छाये हुए. इन्हीं साथनोंक्रा .. सर्वप्रथम आश्रय 
लेना चांहिये ॥ ६॥ : 
चरितत्रह्मचर्यस्य ब्राह्मणस्य विशाम्पते । 
मैक्षचयाखधीकारः प्रशस्त इह मोक्षिणः॥ ७ ॥ 
प्रजानाथ ! जिसने ब्रह्मचर्यका पाठन किया है। उस 
ब्रह्मचारी ब्राह्मणके मनमें यंदि मोक्षकी अभिल्यपा जाग उठे 
तो उसे ब्रह्मचर्य-आश्रमसे ही संन्यात ग्रहण करनेका उत्तम 
अधिकार प्राप्त हो जाता है ॥ ७॥ 
यत्रास्तमितशायी ._ स्याज्निराशीरनिकेतनः । 
यथोपलब्धजीबी स्पान्मुनिदोन्तो जितेन्द्रियः ॥ < ॥ 
संनन्‍्यासीकों चाहिये कि बह मन और इन्द्रियोंकों संयम्में 


रखते हुए. मुनिश्वत्तिसे रहे । किसी वस्तुंकी कामना न करे | 





राजधमोनुशासनपर्व १ ] 


एकषष्टितमोड ध्यायः 
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वरना 








अपने लिये मठ या कुटी न बनवावे । निरन्तर धूमता 
रहे और जहाँ सूर्यास्त हो वहीं ठहर जाय | प्रारब्धवश जो कुछ 
मिल जाय) उसीसे जीवन-निर्वाह करे | ८ ॥ 
निराशीः स्यात्‌ सर्वसमो निभोंगो निर्विकारवान। 
विप्रः क्षेमाश्रमं प्राप्तो गच्छत्यक्ष रसात्मताम्‌ ॥ ९ ॥ 
आशा-तृष्णाका सबंथा त्याग करके सबके प्रति समान 
भाव रक्‍खे | भोगोंसे दूर रहे ओर हृदयमें किसी प्रकारका 
विकार न आने दे। इन्हीं सब धर्मोके कारण इस आश्रमको 
'क्षेमाश्रम” ( कल्याणप्रासिका स्थान) कहते हैं । इस 
आश्रममें आया हुआ ब्राह्मण अविनाशी ब्रह्मके साथ एकता 
प्राप्त कर लेता है ॥ ९॥ 


अधीत्य बेदान कृतसर्वकृत्यः 
संतानमुत्पाय सुखानि भुकत्वा । 
समाहितः प्रचरेद्‌ दुश्चरं यो: 
गाहंस्थ्यधर्म मुनिधरंजुश्म ॥ १०॥ 
: अब गहस्थाश्रमके धर्म सुनो--जो वेदोंका अध्ययन पूर्ण करके 
समस्त वेदोक्त घुभ कर्मोका अनुष्ठान करनेके पश्चात्‌ अपनी 
विवाहिता पत्नीके गर्भसे संतान उत्पन्न कर उस आश्रमके 
न्‍्यायोचित भोगोंकों भोगता और एकाग्रचित्त हो 
मुनिजनोचित धर्मसे युक्त दुष्कर गाहस्थ्यधर्मका पालने 
करता है; वह उत्तम है | १० ॥ 
स्वदारतुश्स्त्वृुतुकालगामी 
नियोगसेवी न शठो न जिह्मः। 
मिताशनो देवरतः कृतज्ञ 
सत्यो म॒दुश्ानशंसः क्षमावान ॥११॥ 
गृहस्थको चाहियें कि वह अपनी ही ज्लरीमें अनुराग रखते 
हुए.'संतुष्ट रहे । ऋतुकाल्में ही पत्नीके साथ समांगम करें । 
शास्त्रोंकी आज्ञाका पालन करता रहे | शठता और कुटिलता- 
से दूर रहे | परिमित आहार . ग्रहण करे। देवताओंकी 
आराधनामें तत्यर रद्दे । उपकार करनेवार्लॉके प्रति कृतज्ञता 
प्रकट करे | सत्य बोले । सबके प्रति मृदुभाव रक्खे । किसीके 
प्रति क्रूर न बने और-सदा क्षमाभाव रक्खे | ११ ॥ 
दान्‍्तो विधेयो दृव्यकव्ये5प्रमत्तो 
हयन्नस्य दाता सतत द्विजेभ्यः । 
अमत्सरी सवलिक्ञप्रदाता 


वताननित्यश्व ग्ृहाश्रमी स्यात्‌॥ १९॥ : 
ग्रहस्थाश्रमी पुरुष इन्द्रियोंका संयम करे; गुरुजनों एवं 


शास्त्रोंकी आशा माने) देवताओं और पितरोंकी तृप्तिके लिये 
हव्य और कव्य समर्पित करनेमें कभी भूल न होने दे, ब्ाह्मर्णों 


को निरन्तर अन्नशन करे) ईर्ष्या-द्वेघले दूर रहे, अन्य - 


.. सब आश्रर्मोको भोजन देकर उनका पालन-पोषण करता रहे 
और सदा यज्ञग्यांगादिमें छगा रहे | १२॥ 


अथात्र नारायणगीतमाह 


महरषयस्तांत. महानुभावाः 
: :: महाथमत्यन्ततपःप्रयुक्त 


तदुच्यमानं हि मया निबोध ॥ १३॥ 


तात॑ | इस विषयमें महानुमाव महर्षिगण नारायण 
गीतका उल्लेख किया करते हैं जो मह्यान्‌ अर्थसे युक्त और 
अत्यन्त तपस्याद्वारा प्रेरित होकर कहा गया है। में उसका 
वर्णन करता हूँ, तुम सुनो ॥ १३॥ 
सत्याजेब॑ चातिथिपूजनं चर 
धर्मस्तथार्थश्व रतिः खबदारेः। 
निषेवितव्यानि खुखानि लोके 
हास्मिन परे चैंच मतं ममेतत्‌ ॥ १४ ॥ 
“गृहस्थ पुरुष इस लोकमें सत्य, (सरलता; अतिथिसत्कार; 
घ॒र्म, अर्थ, अपनी पत्नीके प्रति अनुराग तथा सुखका सेवन 
करे | ऐसा होनेपर ही उसे परछोकमें भी सुख प्राप्त होते 


«हैं, यह मेरा मत है? ॥ १४ ॥ 


भरणं पुत्रदाराणां बेदानां धारणं तथा। 
वसतामाश्रमं॑ श्रेष्ठ चदुन्‍्ति परमर्षयः ॥ १०॥ 
. श्रेष्ठ आश्रम गाहंस्थ्यमें निवास करनेवाले द्विजोंके लिये 
महर्षिगण यह कर्त॑व्य बताते हैं कि वह ख्री और पुत्रोंका 
भरण-पोषण तथा वेदशास्त्रोंका स्वाध्याय करे ॥१५॥ 
एवं हि यो ब्राह्मणो यशज्षशीलो 
गाहेस्थ्यमध्यावसते यथावत्‌। 
गृहस्थवृत्ति प्रविशोध्य सम्यक्‌ 
खग विशुद्धं फलमाप्नुते सः ॥ १६॥ 
जो ब्राह्मण इस प्रकार खभावतः यज्ञपरायण होः. 
ग्रहस्थ-घर्मका यथावत्‌ रूपसे पालन करता है, वह गहस्थ- 
वृत्तिका अच्छी तरह शोधन करके ख्ार्गलोकमें विश्ञुद्ध 
फलका भागी होता है ॥ १६ ॥ 
तस्य देहपरित्यागादिष्टाः कामाक्षया मताः। 
आनन्त्यायोपतिष्ठन्ति सर्वतो5उक्षिशिरोमुखाः ॥ १७ ॥ 
उस गंहस्थको देह-त्यागके पश्चांत्‌ उसके अभीष्ट मनोरथ 
अक्षयरूपसे प्राप्त होते हैं । वे उस पुरुषका संकल्प जानकर 
इस प्रकार अनन्तकाल्तकके लिये उसकी सेवामें उपस्थित 
हो जाते हैं, मानो उनके नेत्र, मस्तक और मुख सभी दिशाओँ- 
की ओर. हों॥ १७॥ 
स्मसन्‍्नेकी जपन्‍नेकः स्वानेको युधिष्ठिर । 
न्‍्नेव चाचाये शुश्न घुमेलपड्डचान ॥ १८ ॥ 
युधिष्टिर ! ब्रह्मचारीकों चाहिये कि वह अकेला ही 
वेदमन्त्रोंका चिन्तन और अभीष्ट मन्त्रोंका जप करते हुए. 
सारे कार्य सम्पन्न . करेः अपने शरीरमें मैलठ और कीचड़ 
लगी हो तो भी वह सेवाके लिये उद्यत हो एकमात्र 
आचार्यकी ही परिचर्यामें संलग्न रहे ॥ १८ ॥ 
ब्रह्मचारी ब्ती नित्य॑ नित्यं दीक्षापरों वशी । 
परिचारय तथा वेदं रृत्यं कुबन वलेत्‌ सदा ॥ १९॥ 
ब्रह्मचारी नित्य निरन्तर मन और इन्द्रियोंको बशमें 
रंखते हुए. व्रत एवं दीक्षाके पालनमें तत्पर रहे । बेदौंका 
स्वाध्याय करते हुए सदा कर्तध्य कर्मोंके पालनपूर्वक गुरु 
ग्रंहमें निवास करे ॥ १९ ॥ । 


छ4८ ४ 


अओीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 











कली >ल+ा- या काायाया जय कब 


शुक्षषां खततं कुवन गुरोः सम्प्रणणेत थ। 
पटकमंखु निवृत्तश्च॒ न प्रवृत्तत्व सबंशः ॥ २०॥ 
निरन्तर गुरुकी सेवामें संलग्न रहकर उन्हें प्रणाम 
करे। जीवन-निर्वाहके उद्देश्यसे किये जानेवाले यजन-याजन+ 
अध्ययन-अध्यापन तथा दान और प्रतिग्रह---इन छः 
कर्मोसे अलग रहे और किसी भी असत्‌ कममें बह 


3०२५ - ँयाकमपापा यम मापा पम्प 


कभी प्रबृत्त न हो ॥ २०॥ 

न चरत्यधिकारेण सेवेत टद्विषतों न च। 

एषो5 श्रमपद्स्तात  ब्रह्मचारिण इष्यते ॥ २१॥ 
अपने अधिकारका प्रदर्शन करते हुए व्यवहार न करे; 

द्वेष रखनेवालॉंका सज्ञ न करे | वत्स युधिष्टिर ! ब्रह्मचारीके 

लिये यही आश्रम-घर्म अभीष्ट है॥ २१॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवेणि राजधर्सानुशासनपर्वणि चतुराधक्षमघर्मकथने एकषष्टितमोउध्याय; ॥ ६१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तगैत राजधर्मानु शासनप्में चारों आश्रश्नेकि ध्मोका वर्णनविषयक एकसटवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥६१॥ 





दिपष्टितमो5ध्याय: 
ब्राह्षणपधर्म और कतेव्यपालनका महत्त् 


युधिष्ठिर उवाच 
शिवान्‌ खुखान महोदकोनहिस्लाल्छो कसम्मतान। 
जूहि धमोन्‌ सुखोपायान्‌ मद्विधानां सुखावहान॥ १ ॥ 
युधिष्टिर बोले--पितामह ! अब आप ऐसे धर्मोका 
बर्णन कीजिये; जो कल्याणमय) सुखमय) भविष्यमें अभ्युदय- 
कारी) हिंसारहित, छोकसम्मानित) सुखसाधक तथा. मुझ-जैसे 
लोगोंके लिये सुखपूबंक आचरणमें छाये जा सकते हों ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
आह्मणस्य तु चत्वारस्त्वाश्रमा विहिताः प्रभो । 
वर्णास्तान नानुवतेन्ते त्रयो भारतसत्तम ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा-प्रभो ! भरतवंशावतंस युधिष्ठिर ! 
ध्वारों आश्रम ब्राह्मणोंके लिये ही विहित हैं | अन्य तीनों वर्णोके 
छोग उन सभी आशभ्रर्मोका अनुसरण नहीं करते हैं। २॥ 
उक्तानि कमोणि बहूनि राजन, 
खग्योणि राजन्यपरायणानि । 
नेमानि दृष्टान्तविधों स्घृतानि 
क्षात्रे हि सब बिहितं यथावत्‌ ॥ ३ ॥ 
राजन ! क्षत्रियके लिये शाज्तरमें बहुत-से ऐसे खर्गलाघक 
कर्म बताये गये हैं; जो हिंसाप्रधान हैं जैसे युद्ध ! परंतु ये 
कर्म ब्राह्मणके लिये आदर्श नहीं हो सकते; क्योंकि क्षत्रियके 
लिये सभी प्रकारके कर्मोंका यथोचित विधान है ॥ ३ ॥ 
- क्षात्राणि वैद्यानि च सेवमानः 
शौद्राणि कमोणि च ब्राह्मण: सन। 
. अस्मिछोके निन्दितो मन्द्चेताः 
परे च लोके निरय॑ं प्रयाति॥ ४ ॥ 
जो ब्राह्मण होकर क्षत्रिय; वैश्य और शूद्रोंके क्मोंका 
सेवन करता है; वह मन्दबुद्धि पुरुष इस छोकमें निन्दित और 
परछोकमें नरकगामी होता है || ४ ॥ 
या संज्ञा विहिता छोके दासे शुनि बृके पशी। 
विकर्मणि स्थिते विप्रे सेव संज्ञा च पाण्डब ॥ ५ ॥ 
पाण्डुनन्दन ! छोकमें दास, कुत्ते; भेड़िये तथा अन्य 
पश्चुआँके लिये जो निन्दासूचक संशा दी गयी है। अपने 


वर्णयमंके विपरीत कर्ममें छग्रे हुए ब्राह्षणके लिये भी वही 
संज्ञा दी जाती है ॥ ५॥ 

:कमंसम्प्रवृत्तस्य आश्रमेषु चतुष्व॑पि । 
सर्वधमोपपन्नस्थ संबृतस्य॒ कछृतात्मनः ॥ ६ ॥ 
प्राह्मगस्य विशुद्धस्य॒ तपस्यभिरतस्थ च। 
निराशिषो वदान्यस्य छोका हयक्षरसम्मिताः ॥ ७ ॥ 

जो ब्राह्मण यज्ञ करना-कराना) विद्या पढ़ना-पढ़ाना तथा 
दान लेना और देना--इन छः कर्मोंमें ही प्रवृत्त होता है, चारों 
आश्रमेमें स्थित हो उनके सम्पूर्ण धर्मोका पाछन -करता है; 
घमंमय कवचसे सुरक्षित होता है और मनको वशमें किये रहता 
है, जिसके मनमें कोई कामना नहीं होती; जो बाहर-भीतरसे 
शुद्ध) तपस्यापरायण ओर उदार होता है; उसे अबिनाशी 
लोक प्राप्त होते हैं ॥ ६-७ ॥ 
यो यस्मिन्‌ कुरुते कर्म याद॒शं येन यत्र च। 
तादशं ताइशेनेव स॒शुणं प्रतिपयते ॥ ८ ॥ 

जो पुरुष जिस अवस्थामें,जिस देश अथवा कालमें, जिस 
उद्देश्यते जैसा कर्म करता है; वह ( उसी अवस्थामें बसे ही 
देश अथवा कालमें ) वैसे मावते उस कर्मका वैसा ही फल 
पाता है ॥ ८ ॥ 
चृद्धथा कृषिवणिक्त्वेन जीवसंजीवनेन च । 
वेसुमहेसि राजेन्द्र खाध्यायगणितं महत्‌ ॥ ९ ॥ 

राजेन्द्र | वेश्यकी व्याज लेनेवाली बृत्ति, खेती और 





वाणिज्यके समान तथा क्षत्रियके प्रजापालनरूप कर्मके समान 





ब्राह्मणोंके लिये वेदाभ्यासरूपी कर्म ही महान्‌ है-ऐसा तुम्हे 





समझना चाहिये ॥ ९ ॥ 


फालसंचोदितो छोकः कालपर्योयनिश्चितः । 

उत्तमाधममध्याति कमोणि कुरुतेडवशः ॥ १० ॥ 
कालके उल>-फेरसे प्रभावित तथा खमावसे प्रेरित हुआ 

मनुष्य विवश-सा होकर उत्तम, मध्यम और अधम कर्म 

करता है ॥ १० 

अन्तवन्ति प्रधानानि पुरा श्रेयस्कराणि च | 

सकर्मनिरतों छोके हाक्षरा खसर्वतोमुखः ॥ ११॥ 
पहलेके जो कल्याणकारी और अमज्ञरूकारी शुभाशुम 


त्िषष्टितमो 5ध्यायः ४०८५७ 


राजधमानलुशासनपव १ ] 
कर्म हैं; वे ही प्रधान होकर इस दरीरका निर्माण करते हैं। जगतूमें अपने वर्णाश्रमोच्ित कर्मके पालनमें तत्पर रहनेवाल्ग 
इस शरीरके साथ ही उनका भी अन्त हो जाताहै; परंतु पुरुष तो हर अवस्थामें सबंव्यापी और अवबिनाशी ही है ॥११॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मोनुशासनपर्वणि वर्णाश्रमधर्मकथने द्विषष्टितमोअध्याय: ॥ ६२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्व॑में दर्णाश्रमधर्मका वर्णनविषयक बासठवाँ अध्याय पुरा हुआ॥६२॥ 
-3--€<अ8820.-+- है 


त्रिपश्तिमो5ध्यायः 








' ०९ (७ पु 
वर्णाश्रमघर्मकरा वणंन तथा राजधमंकी श्रेष्ठता 


भीष्य उवाच 
ज्याकर्षणं शात्रुनिबहणं च 
कृषिवेणिज्या पशुपालनं च। 
झुश्नषणं चापि तथाथदेतो- 
“ रकायमेतत्‌ परमं॑ द्िजस्य ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! धनुषकी डोरी खींचना) 
शत्रुओंको उखाड़ फेंकनाः खेती, व्यापार और पशुपालन करना 
अथवा घनके उद्देश्यले दूसरॉंकी सेवा करना-ये ब्राह्मणके 
लिये अत्यन्त निषिद्ध कर्म हैं ॥ १ ॥ 
सेव्यं तु ब्रह्म घटुकर्म ग्रहस्थेन मनीषिणा । 
कृतकृत्यस्य चारण्ये वासो विप्रस्थ शस्यते॥ २ ॥ 
मनीषी ब्राह्मण यदि गहस्थ हो तो उसके लिये वेदोंका 
अभ्यास और यजन-याजन आदि छः कर्म ही सेवन करने योग्य हैं । 
ग्रेहस्थ-आश्रमका उद्देश्य पूर्ण कर लेनेपर ब्राह्मणके लिये (वान- 
प्रस्थी होकर) वनमें निवास करना उत्तम माना गया है ॥२॥ 
राजप्रेष्य॑ कृषिधनं जीवनं च वणिक्पथा । 
कोटिल्यं कौलठेयं च कुसीदं च विवर्ज येत्‌॥ ३ ॥ 
गृहस्थ ब्राह्मण राजाकी दासता;खेतीके द्वारा घनका उपार्जन; 
व्यापारसे जीवन-निर्वाह कुटिछता) व्यभिचारिणी स्त्रियोंके साथ 
व्यभिचारकर्म तथा सूदखोरी छोड़ दे ॥ ३॥ 
शुद्रो राजन भवति ब्रह्मबन्धु- 
दुश्वारित्रो यश्व धमोदपेतः। 
वृषल्ीपतिः पिशुनो नतेनश्नव 
राजप्रेष्यो यश्व भवेद्‌ विकमों॥ ४ ॥ 
राजन ! जो ब्राह्मण दुश्चरित्र, धर्महीनः श्रूद्रजातीय 
. कुछटा स्त्रीसे सम्बन्ध रखनेवाला, चुगलखोर, नाचनेवाला 
राजसेवक तथा दूसरे-दूसरे विपरीत कर्म करनेवाला होता है; 
वह ब्राह्मणत्वसे गिरकर चूद्र हो जाता है ॥ ४॥ 
जपन्‌ वेदानजपंश्रवापि राजन 
समः शूद्रैदोौसवच्चापि भोज्यः । 
.. पते सर्व शूद्रसमा भवन्ति 
जी राजन्नेतान वर्जयेद्‌ देवकृत्ये ॥ ५ ॥ 
: नरेइ्वर ! उपर्युक्त दुर्गुणोंसे युक्त ब्राह्मण वेदोंका स्वाध्याय 
करता हो या न करता हो) शूद्गरोंके ही समान है। उसे दासकी 
भाँति पंक्तिसें बाहर भोजन कराना चाहिये। ये राज-सेवक 
आदि सभी अधम ब्राह्मण शूद्रोंके ही तुल्य हैं। राजन ! 
देवकार्यमं इनका परित्याग कर देना चाहिये | ५ ॥ 
निर्मयोदे चाशुचों क्र्रवृत्तौ 
कह, हिंखात्मके त्यक्तधर्मंखबूत्ते । 
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हव्यं कव्यं यानि चान्यानि राजन 
देयान्यदेयानि भवन्ति चास्में ॥ ६ ॥ 
राजन ! जो ब्राह्मण मर्यादाझ्यून्य, अपवित्र) क्रर खमाववाला) 
हिंसापरायण तथा अपने धर्म और सदाचारका परित्याग करने- 
वाला है; उसे हृव्य-कब्य तथा दूसरे दान देना न देनेके ही 
बराबर है ॥ ६ ॥ 
तस्माद्‌ धर्मों बिहितो ब्राह्मणस्य 
द्मः शौचमाजंवं चापि राजन । 
तथा विप्रस्याक्षमाः सर्व एव 
पुरा राजन्‌ ब्राह्मणा वे निसषशाः॥ ७ ॥ 
अतः नरेश्वर ! ब्राह्मणके लिये इन्द्रियसंयम,- बाहर- 
भीतरकी शुद्धि और सरलताके साथ-साथ धर्माचरणका ही विधान 
है। राजन्‌ ! सभी आश्रम ब्राह्मणोंके लिये ही हैं क्योंकि सबसे 
पहले ब्राह्मणोंकी ही सृष्टि हुई है ॥ ७-॥ 
यः स्याद्‌ दान्तः सोमपश्चार्य शीलः 
साजलुक्रोशः सर्वेसहो निराशीः । 
ऋजुमस्तेदुरन॒शंसः . क्षमावान्‌ 
स॒ वे विप्रो नेतरः पापकर्मा ॥ ८ ॥ 
जो मन और इन्द्रियॉंकी संयममें रखनेवाला, सोमयाग 
करके सोमरस पीनेवाला, सदाचारी, दयाछ, सब॒ कुछ सहन 
करनेवाला) निष्काम) सरल) मृदु) क्रूरतारहित और क्षमाशील 
हो) वही ब्राह्मण कहलाने योग्य है | उससे भिन्न जो पापाचारी 
है, उसे ब्राह्मण नहीं समझना चाहिये ॥ ८ ॥ 
_ छुद्र बहुयं राजपुत्र च राज- 
हूँ ।काः सर्व संधिता धर्मकामाः। 
तस्माद्‌ वणोञ्शान्तिधमेंष्वसक्तान 
मत्वा विष्णुनंचछति पाण्डुपुत्र ॥ ९, ॥ 
राजन ! पाण्डुनन्दन ! धर्मपाछनकी इच्छा रखनेवाले 
सभी लोग) सहायताके लिये शूद्र, वेश्य तथा क्षत्रियकी शरण 
लेते हैं । अतः जो वर्ण शान्तिधर्म ( मोक्ष-साधन) में असमर्थ 
माने गये हैं, उनको भगवान्‌ विष्णु शान्तिपरकधर्मका उपदेश 
करना नहीं चाहते ॥ ९ ॥ ् 
छोके चेदं सर्वंकोकस्य न स्या- 
चातुवंण्य वेदवादाश्व न स्युः । 
स्वोश्चेज्याः सर्वलोकक्रियाश्व 
सद्यः सर्वे चाअ्रमस्था न बे स्युः॥ १० ॥ 
यदि भगवान्‌ विष्णु यथायोग्य विधान न करें तो छोकंमें 
जो सब छोगोंको यह सुख आदि उपलब्ध है; वह नरह जांय। 
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चार्रों दर्ण तथा वेदौंके सिद्धान्त टिक न सके। सम्पूर्ण यज्ञ तथा 
समस्त लोककी क्रियाएँ बंद हो जाये तथा आश्रमॉमें रहनेवाले 
सब लोग तत्काल विनष्ट हो जायें ॥ १० ॥ 
यश्च त्रयाणां वर्णानामिच्छेदाभ्रमसेवनम । 
चातुराभ्रम्यद॒र्शंश्व॒धर्मास्ताज्श्टणु पाण्डव ॥ ११ ॥ 
पाण्डुनन्दन ! जो राजा अपने राज्यमें तीनों वर्णों ( ब्राह्मण; 
क्षत्रिय) वेश्य) के द्वारा शास्रोक्त रूपसे आश्रमधर्मका सेवन 
कराना चाहता हो) उसके लिये जानने योग्य जो चारों आ श्रमोंके 
लिये उपयोगी धर्म हैं; उनका वर्णन करता हूँ; सुनो ॥ ११॥ 
छुश्बूषाकृतकार्यस्य कृतसंतानकर्मणः । 
अभ्यनुशातराजस्थय शूद्रस्य जगतीपते ॥ १२५॥ 
अल्पान्तरगतस्यापि दृशधरंगतस्य वा। 
आश्रमा विहिताः सर्व वजेयित्वा निराशिषम॥ १३॥ 
पृथ्वीनाथ ! जो शूद्र तीनों वर्णोंकी सेवा करके कृतार्थ 





हो गया है, जिसने पुत्र उत्पन्न कर लिया है, शौच और सदा - 





चारकी दृष्टिसे जिसमें अन्य त्रैवर्णिकोँंकी अपेक्षा बहुत कम 





अन्तर रह गया है अथवा जो मनुप्रोक्त दस धर्मोके पालनमें 





तत्पर रहा है#) वह शूद्र यदि राजाकी अनुमति प्राप्त कर ले 





तो उसके लिये संन्‍्यासको छोड़कर शेष सभी आश्रम विहित हैं॥ 





मैक्ष्यचयों ततः प्राहुस्तस्य तद्धमंचारिणः । 

तथा बैद्यस्य राजेन्द्र राजपुत्रस्य चेव हि ॥ १७ ॥ 
राजेन्द्र ! पूर्वोक्त धर्मोका आचरण करनेवाले शूद्रके लिये 

तथा वैश्य और क्षत्रियके लिये भी मिक्षा माँगकर निर्वाह |करनेका 








विधान है ॥ १४ ॥ 
कृतकृत्यों वयो5तीतो राज्ः कृतपरिभ्रमः । 
वैश्यो गच्छेदनुशातो नृपेणाअ्रमसंभ्रयम ॥ १५॥ 
अपने वर्णधर्मका परिश्रमपूबंक पालन करके कृतकृत्य 
हुआ वैश्य अधिक अवस्था व्यतीत हो जानेपर राजाकी आज्ञा 
लेकर क्षत्रियोचित वानप्रस्थ आश्रमौंका ग्रहण करे ॥ १५॥ 
वेदानधीत्य धर्मण राजशास्त्राणि चानघ। 
संतानादीनि कमोणि रृत्वा सोम॑ निषेव्य च ॥ १६॥ 
पालयित्वा प्रजाः सवोी धमंण बदतां वर । 
राजसूयाश्वमेधादीन. मखानन्यांस्तथेव च ॥ १७॥ 
आनयित्वा यथापाठं विप्रेभ्यो दत्तदक्षिणः | 
संग्रामे विजयं प्राप्य तथाल्पं यदि वा बहु ॥ १८॥ 
स्थापयित्वा प्रजापाल॑ पुत्र॑ राज्ये च पाण्डव । 
अन्यगोज्न प्रशस्तं वा क्षत्रियं क्षत्रियषंभ ॥ १९॥ 
अर्चयित्वा पितृन्‌ सम्यक्‌ पित्यज्ञैयैथाविधि । 
देवान यजैऋषीन, वेदेरचयित्वा तु यत्नतः ॥ २०॥ 
अन्तकाले च सम्प्राप्ते य इच्छेदाश्रमान्तरम । 
सो5लुपृव्योभ्रमान्‌ राजन गत्वा सिद्धिमवाप्छुयात्‌ २१ 
निष्पाप नरेश ! राजाको चाहिये कि पहले धर्माचरण- 





# धृति, क्षमा, मनकां निग्रह, चोरीका त्याग, बाहर-भीतरकी 
पवित्रता, इन्द्रियोंका निग्नद, सात्तिक बुद्धि, सात्तिक ज्ञान सत्यमाषण 
और क्रोधका अभाव-ये दस पर्मके लक्षण हें । 
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पूर्वक वेदों तथा राजशास्त्रोंका अध्ययन करे | फिर संतानोत्यादन 
आदि कर्म करके यज्ञमें सोमरसका सेवन करे । समस्त प्रजाओंका 
धर्मके अनुसार पालन करके राजसूय, अश्वमेध तथा दूसरे-दूसरे 
यज्ञोंका अनुष्ठान करे । शास्त्रोंकी आज्ञाके अनुसार सब सामग्री 
एकत्र करके ब्राह्मणोंको दक्षिणा दे । संग्राममें अल्प या महान 
विजय पाकर राज्यपर प्रजाकी रक्षाके लिये अपने पुत्रकोीं स्थापित 
कर दे | पुत्र न हो तो दूसरे गोत्रके किसी श्रेष्ठ क्षत्रियको 
राज्यसिंहासनपर अमिषिक्त कर दे । वक्ताओंमें श्रेष्ठ क्षत्रिय- 
शिरोमणि पाण्डुनन्दन !- पितृयज्ञौद्वारा विधिपूर्वक पितरोंका) 
देवयज्ोंद्वारा देवताओंका तथा वेदोंके स्वाध्यायद्वारा ऋषियोंका 
यत्पूवंक मलीमाँति पूजन करके अन्तकाल आनेपर जो क्षत्रिय 
दूसरे आश्रमोंको ग्रहण करनेकी इच्छा करता है; वह क्रमशः 
आश्रमोंको अपनाकर परम सिद्धिको प्राप्त होता है ॥ १६-२१ ॥ 
राजर्षित्वेन राजेन्द्र भैक्ष्यचर्या न सेवया | 
अपेतग्रहध्मोंपपि.. चरेज्जीवितकाम्यया ॥ २२॥ 
गहस्थ-घर्मोका त्याग कर देनेपर भी क्षत्रियको ऋषि- 
भावसे वेदान्तश्रवण आदि संन्‍्यासधर्मका पालन करते हुए जीवन- 
रक्षाके लिये ही मिक्षाका आश्रय लेना चाहिये; सेवा करानेके लिये 
नहीं ॥ २२॥ 
न चेतन्नेष्ठिक कम त्रयाणां भूरिदक्षिण। 
चतुर्णा राजशादूंल प्राहराधमवासिनाम्‌ ॥ २३ ॥ 
पर्याप्त दक्षिणा देनेवाले राजसिंह ! यह मैक्ष्यचर्या क्षत्रिय 
आदि तीन वर्णोंके लिये नित्य या अनिवार्य कर्म नहीं है। 
चारों आश्रमवासियोंका कर्म उनके लिये ऐच्छिक ही बताया 
गया है ॥ २३ ॥ 
बाह्ययत्तं..क्षत्रियेमोनवानां 
लोकश्रेष्ठ. धर्ममासेवमानेः । 
सर्व धर्मीः सोपधमोख्रयाणां 
राशो धर्मादिति वेदाच्छुणोमि ॥ २४ ॥ 
राजन | राजधर्म बाहुबलके अधीन ह्वोता है। वह क्षत्रियके 
लिये जगत्‌का श्रेष्ठठम धर्म है; उसका सेवन करनेवाले क्षत्रिय 
मानवमात्रकी रक्षा करते हैं। अतः तीनों वर्णोके उपधर्मों- 
सहित जो अन्यान्य समस्त धर्म हैं | वे राजधर्मते ही सुरक्षित 
रह सकते हैं) यह मैंने वेद-शासत्रसे सुना है ॥। २४ ॥ 
यथा राजन, हस्तिपदे पदानि 
संलीयन्ते सर्वेसत्वोदूभवानि । 
एवं धर्मान. राजधमेंषु सवोन 
सवोवस्थान्‌ सम्प्रलीनान निबोध ॥ २५ ॥ 
नरेश्वर ! जैसे हाथीके पदचिह्में सभी प्राणियोंके पदचिह्न 
विलीन हो जाते हैं, उसी प्रकार सब धर्मांको सभी अवस्था ऑमें 
राजघर्मके भीतर ही समाविष्ट हुआ समझो ॥ २५॥ 
अल्पाधश्रयानत्पफलान._ वदन्ति 
धमोनन्यान्‌ धर्मविदों मनुष्याः । 
महाश्नयं बहुकल्याणरूपं 
क्षात्र धर्म नेतरं ध्राहुयायोंः ॥२६॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व॑ द १] 


चतुःषष्टितमो ५ध्यायः 
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धर्मके ज्ञाता आर्य पुरुषोंका कंधन है कि अन्य समस्त ही छोप हो जायगा ॥ २८ ॥ 





धर्मोंका आश्रय तो अल्प है ही; फल भी अल्प ही है। परंतु 











क्षात्रधर्मका आश्रय भी महान्‌ है और उसके फल भी बहुसंख्यक 





एवं परमकल्याणरूप हैं)अतः इसके समान दूसरा कोई धर्म नहीं है॥ 





 खसर्व॑ धर्मों राजधर्मप्रधानाः 
सर्च वणोः पाल्यमाना भवन्ति। 
सर्वस्त्यागो राजधमेषु राजं- 
स्त्यागं धर्म चाहुरप्न'थं पुराणम्‌ ॥ २७ ॥ 
सभी धर्मोमें राजधर्म ही प्रधान है; क्योंकि उसके द्वारा समी 
बर्णोका पालन होता है | राजन्‌ ! राजधमोंमें सभी प्रकारके 
स्थागका समावेश है और ऋषिगण त्यागको सर्वश्रेष्ठ एवं प्राचीन 
धर्म बताते हैं || २७ ॥ 
मज्जेत्‌ त्रयी दण्डनीतो हतायां 
सर्वे धर्मोः प्रक्षयेयुविबुद्धाः । 
सब धर्माश्चाश्रमाणां हताः स्युः 
* क्षात्रे त्यक्ते राजधर्म पुराण ॥ २८॥ 
यदि दण्डनीति नष्ट हो जाय तो तीनों वेद रसातलको 
चले जायें और वेदोंके नष्ट होनेसे समाजमें प्रचलित हुए. सारे 
धर्मोका नाश हो जाय । पुरातन राजधर्म जिसे क्षात्रधर्म भी 
कहते हैं, यदि छ॒प्त तो जाय तो आश्रर्मोके सम्पूर्ण धर्मोका 


स्व त्यागा राजधमेंषु दृष्टाः 
सवा दीक्षा राजधमेंषु चोक्ताः। 
सवो विद्या राजध्मेषु युक्ताः 
सर्वे छोका राजधर्म प्रविश्ठः ॥ २९ ॥ 
राजाके धर्मोमें सारे त्यार्गाका दर्शन होता है; राजधमोंमें 
सारी दीक्षाओंका प्रतिपादन हो जाता है। राजधर्ममें सम्पूर्ण 
विद्याओंका संयोग सुलभ है तथा राजधर्ममें सम्पूर्ण छोकोंका 
समावेश हो जाता है ॥ २९॥ 
यथा जीवाः प्राकृतैर्वध्यमाना 
धरंश्रुतानामुपपीडनाय । 
एवं धर्मो राजथर्मर्वियुक्ताः 
संचिन्वन्तो नाद्वियन्ते खधमम्‌ ॥ रे० ॥ 
व्याध आदि नीच प्रकृतिके मनुष्योंद्वारा मारे जाते हुए. 
पश्ु-पक्षी आदि जीव जिस प्रकार घातकके धर्मका विनाश 
करनेवाले होते हैं; उसी प्रकार धर्मात्मा पुरुष यदि राजधर्म- 
से रहित हो जायें तो धर्मका अनुसंधान करते हुए भी वें चोर- 
डाकुआँके उत्पातसे खधमके प्रति आदरका भाव नहीं रख 
पाते हैं और इस प्रकार जगत्‌की हानिमें कारण बन जाते हँ 
( अतः राजधर्म सबसे श्रेष्ठ है )॥ २० ॥ 


इति श्रीमद्दा भारते शान्तिपर्वणि राजधर्मौनुशासनपर्वणि वर्णाश्रमंघमंकथने त्रिषष्टितमोज्ध्यायः ॥ ९३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहा[मारत शान्तिष्वेके अन्तर्गत राजचर्मानुशासनप्वमें वर्णाअ्रमधर्मका वर्णनविषयक तिरस&वोँ अध्याय पूरा हुआ॥६३॥ 
गली चतुःषश्टितमो<ध्यायः 
रा श्रेष्ठठाका वर्णन और इस विषयमें इन्द्ररूपधारी विष्णु और मान्धाताका संवाद 


वेज्ञम्पायन उवाच 
चातुराभ्रम्यधमोश्च  यतिधर्मौश्च॒पाण्डव । 
लोकवेदोत्तराश्येवक्षात्रध्मं समाहिताः;॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--पाण्डुनन्दन ! चारों आश्रर्मोके 
धर्म, यतिधर्म तथा लौकिक और वैदिक उत्कृष्ट धर्म सभी 
क्षात्रधर्ममें प्रतिष्ठित हैं ॥ १ ॥ 
सवोण्येतानि कमाणि क्षात्रे भरतसत्तम | 
निराशिषो जीवलोकाः क्षत्रधमें 5व्यवस्थिते ॥ २ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! ये सारे कर्म क्षात्रधमंपर अवलम्बित हैं। यदि 
क्षात्रधर्म प्रतिष्ठित न हो तो जगत्‌के सभी जीव अपनी 
मनोवाड्छित वध्ष्तु पानेसे निराश हो जायें ॥ २॥ 
अप्रत्यक्ष बहुद्धारं धर्ममाअ्रमवासिनाम्‌। 
: प्ररूपयन्ति तद्भावमागमेरेव. शाश्वतम्‌ ॥ ३ ॥ 
आश्रमवासियोंका सनातन धर्म अनेक द्वारवाला और 


अप्रत्यक्ष है; विद्वान्‌ पुरुष शास्त्रोंद्रार ही उसके स्वरूपका 
निर्णय करते हैं ॥ ३ ॥ 


अपरे वचनेः पुण्येबोदिनो छोकनिश्चयम्‌। 

अनिश्चयश्ञा धर्मोणामदष्टान्ते परे हताः॥ ४ ॥ 
अतः दूसरे वक्तालोग जो धर्मके तत्त्वको नहीं जानते) वे 

. न्दर युक्तियुक्त बचनोंद्वारा लोगोंके विश्वासको नष्ट कर 


तब वे श्रोतागण प्रत्यक्ष उदाहरण न पाकर परलोकमें न्ट-्रष्ट हो 
जाते हैं ॥ ४॥ 

प्रत्यक्ष खुखभूयिष्ठमात्मसाक्षिकमच्छछम । 
सर्वकोकहित धर्म क्षत्रियेषु प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ५ ॥ 


जो धर्म प्रत्यक्ष है? अधिक सुखमय है आत्माके 
साक्षि्से युक्त है? छलरहित है तथा सर्वलोकहितकारी हैः 








बह धर्म क्षत्रियाँमें प्रतिष्ठित हैं ॥ ५ ॥ 


धर्माश्रमे 5ध्यवसिनां ब्राह्मणानां युधिष्ठिर । 
यथा त्रयाणां वणोनां संख्यातोपश्रुतिः पुरा ॥ ६ ॥ 
युधिष्ठिर ! जैसे तीनों वर्णोके धर्मोका पहले क्षत्रियघर्ममें 
अन्तर्भाव बताया गया है, उसी प्रकार नेष्ठिक ब्रह्मचारी/ 
बानप्रस्थ और यति--इन तीनों आश्रमोंमें स्थित ब्राह्मणोंके 
धर्मोंका गाह॑स्थ्याश्रममें सम्रावेश होता है ॥ ६ ॥ 
राजधर्मेष्वनुमता लछोकाः खुचरितेः सह। 
उदाहतं ते राजेन्द्र यथा विष्णु महोजसम्‌ ॥ ७ ॥ 
सर्वभूतेश्वरं देवं प्रभु नारायण पुरा। 
जम्मुः खुबहुशः शूरा राजानो दण्डनीतये ॥ ८ ॥ 
राजेन्द्र ! उत्तम चरित्रों ( धर्मों ) सहित सम्पूर्ण छोक 
राजधर्ममें अन्तभूत हैं। यह बात मैं तुमसे कह चुका हूँ। किसी 
समय बहुतसे शूरबीर नरेश दण्डनीतिकी प्रासिके लिये सम्पूर्ण 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 











लीं? ंऑऑ़ 9 9? 9७9७ अ+िं७अीजींलििनीली नील जीन जी जी ली जीती री सनीस न नस नम नमन जननी नमी १ +न 3७.36 री ८-५ ९५>न्‍ह५कनन पानी ९५ नम ९९-९५" ५न्‍न-सक-न+१ ना ++ ८५ “न न बन ल्‍++«%५>- «न 


भूतोंके स्वामी महातेजस्वी सर्बव्यापी भगवान्‌ नारायण देवकी 
शरणमें गये थे ॥ ७-८ ॥ 
एकेकमात्मनः कर्म तुलयित्वा5 5श्रमं पुरा। 
राजानः पर्युपासन्त दृष्टान्ततचने स्थिताः ॥ ९ ॥ 

वे पूवकालमें आश्रमसम्बन्धी एक-एक कर्मकी दण्डनीतिके 
साथ तुलना करके संशयमें पड़ गये कि इनमें कौन श्रेष्ठ है! 
अतः सिद्धान्त जाननेके लिये उन राजाओंने भगवानकी 
उपासना की थी ॥ ९॥ 

साध्या देवा वसवश्चाश्विनों च 
रुद्राश्व विश्वे मरुतां गणाश्व । 
खष्टाः पुरा ह्यादिदेवेन देवाः 
क्षात्रे धर्म वतेयन्ते च खिद्धाः॥ १० ॥ 

साध्यदेव,/वसुगण; अश्विनीकुमार,रुद्रगण,विश्वेदेवगण और 
मरुद्वण--ये देवता और सिद्धगण पूर्वकालमें आदिदेव भगवान्‌ 
विष्णुके द्वारा रचे गये हैं, जो क्षात्रधर्ममें ही स्थित रहते हैं॥ 
अच्न ते वर्तयिष्यामि धर्ममर्थविनिश्चयम । 
निर्मयोदे वर्तमाने दानवेकार्णवे पुरा ॥११॥ 

में इस विषयमें तात्त्विक अर्थका निश्चय करनेवाला एक 
धर्ममय इतिहास सुनाऊँगा । पहलेकी बात है; यह सारा जगत्‌ 
दानवताके समुद्रमें निमग्न होकर उच्छुद्ुल हो चछा था ॥ ११॥ 
बभूव राजा राजेन्द्र मान्धाता नाम वीयवान्‌। 
पुरा वखुमतीपालो यज्ञ चक्रे दिदिक्षया ॥ १२॥ 
अनादिमध्यनिधनं देव॑ नारायणं प्रभुम। 

राजेन्द्र ! उन्हीं दिनों मान्धाता नामसे प्रसिद्ध एक परा- 
क्रमी प्रथ्वीपालक नरेश हुए थे; जिन्होंने आदि; मध्य और 
अन्तसे रहित भगवान्‌ नारायणदेवका दर्शन पानेकी इच्छासे 
एक यज्ञका अनुष्ठान किया ॥ १२३ ॥ 
स राजा राजशादूल मान्धाता परमेश्वरम ॥ १३॥ 
जगाम शिरसा पादो यज्ञे विष्णोम॑हात्मनः । 
दर्शयामास त॑ विष्णू रूपमास्थाय वासबम्‌ ॥ १४॥ 

राजसिंह ! राजा मान्धाताने उस यज्ञमें परमात्मा भगवान्‌ 
विष्णुके चरणोंकी मावनासे प्रथ्वीपर मस्तक रखकर उन्हें प्रणाम 
किया | उस समय श्रीहरिने देवराज इन्द्रका रूप धारण करके 
उन्हें दर्शन दिया ॥ १३-१४ ॥ 
स ॒पार्थिवेबृतः सद्धिरचेयामास त॑ प्रभुम | 
तस्य पार्थिवसिंहस्य तस्य चेव महात्मनः। 
संवादो5यं महानासीद्‌ विष्णु प्रति महाद्युतिम्‌॥ १५॥ 

श्रेष्ठ भूपालोंसे घिरे हुए. मान्धाताने उन इन्द्ररूपधारी 
भगवानका पूजन किया | फिर उन राजसिंह और महात्मा 
इन्द्रमें महातेजस्ती भगवान्‌ विष्णुके विषयमें यह महान 
संबांद हुआ || १५॥ 


इन्द्र उवाच 
किमिष्यते धर्मश्व॒तां वरिष्ठ 
यद्‌ द्रष्डुकामो 5सि तमप्रमेयम। 
अनन्तमायामितमन्त्रवीय 


नारायणं झ्ादिदेवं॑ पुराणम्‌ ॥ १६॥ 


इन्द्र बोले--धर्मात्माओँमें श्रेष्ठ नरेश | आदिदेव पुराण- 
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पुरुष भगवान्‌ नारायण अप्रमेय हैं | वे अपनी अनन्त माया- 
शक्ति; असीम पैर्य तथा अमित बल-पराक्रमसे सम्पन्न हैं, 
तुम जो उनका दर्शन करना चाहते हो, उसका क्या कारण है! 
तुम्हें उनसे कौन-सी वस्तु प्राप्त करनेकी इच्छा है ! ॥ १६॥ 
नासौ देवो विश्वरूपो मयापि 
शक्यो द्रष्टु त्रह्मणा वापि साक्षात्‌ । 
ये5न्ये कामास्तव राजन हृदिस्था 
दास्ये चैतांस्त्वं हि मत्यंषु राजा ॥ १७ ॥ 
उन विश्वरूप भगवानको में और साक्षात्‌ ब्रह्माजी भी 
नहीं देख सकते । राजन्‌ ! तुम्हारे हृदयमें जो दूसरी कामनाएँ 
हों) उन्हें मैं पूर्ण कर दूँगा; क्योंकि तुम मनुष्योंके राजा हो ॥ 
सत्ये स्थितो धर्मपरो जितेन्द्रियः 
शुरो दृढप्रीतिरतः सुराणाम्‌ । 
बुद्धया भकत्या चोत्तमश्रद्धया च 
ततस्ते5हं दक्षि वरान यथेष्टम ॥ १८ ॥ 
नरेश्वर ! तुम सत्यनिष्ठ) धर्मपरायणः जितेन्द्रिय और शूरवीर 
हो; देवताओँके प्रति अविचल प्रेममाव रखते होः तुम्हारी बुद्धि; 
भक्ति और उत्तम श्रद्धासे संतुष्ट होकर मैं तुम्हें इच्छानुसार 
वर दे रहा हूँ ॥ १८ ॥ 
मान्धातोवाच 
असंशयं भगवन्‍्नादिदेवं 
द्रक्ष्यामित्वाहं शिरसा सम्प्रसाद । 
त्यक्त्वा कामान धर्मकामो छयरण्य- 
मिच्छे गन्तुं सत्पर्थ छोकदृष्टम्‌ ॥ १९ ॥ 
मान्धाताने कहा-भगवन्‌ ! मैं आपके चरणोंमें 
मस्तक झुकांकर आपको प्रसन्न करके आपकी ही दयासे आदि- 





ः राजधमानुशासनप् १ ] 


चतुःषश्टितमो धध्यायः 
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देव भगवान्‌ विष्णुका दर्शन प्राप्त कर रूँगा। इसमें संशय 

नहीं है । इस समय मैं समस्त कामनाओंका परित्याग करके 

केवल धर्मसम्पादनकी इच्छा रखकर वनमें जाना चाहता हूँ 

क्योंकि लोकमें सभी सत्पुरुष अन्तमें इसी सन्मार्गका 
दिग्दर्शन करा गये हैं ॥ १९ ॥ 


क्षाआाद्‌ धर्मोद्‌ विपुल्ाद्प्रमेया- 
हलोकाः प्राप्ताः स्थापित स्व यशश्र । 
धर्मों योपएसावादिदेवात्‌ प्रवृत्तो 
लोकश्रेष्ठं त॑ं न जानामि कतुंम्‌ ॥ २० ॥ 
विशाल एवं अप्रमेय क्षात्रधर्मके प्रमावसे मैंने उत्तम छोक 
प्राप्त किये और सर्वत्र अपने यशका प्रचार एवं प्रसार कर दिया; 
ः परंतु आदिदेव भगवान्‌ विष्णुसे जिस धर्मकी प्रवृत्ति हुई है, 
उस छोकश्रेष्ठ धमंका आचरण करना मैं नहीं जानता।| २० ॥ 
द ५ इन्द्र उवाच 
असनिका धर्मपराश्च धर्म 
परां गति न नयन्ते हायुक्तम्‌। 
क्षात्रो धर्मों द्यादिदेवात्‌ प्रवृत्तः 
. पश्चादन्ये शेषभूताश्व॒ धमोः ॥२१॥ 
इन्द्र बोले--राजन्‌ ! आदिदेव भगवान्‌ विष्णुसे तो 
पहले राजधर्म ही प्रवृत्त हुआ है | अन्य सभी धर्म उसीके 
अज्ग हैं और उसके बाद प्रकट हुए हैं । जो सैनिक शक्तिसे 
सम्पन्न राजा नहीं हैं, वे धर्मपरायण होनेपर भी दूसरोंको 
अनायास ही धर्मविषयक परम गतिकी प्राप्ति नहीं करा सकते ॥ 
शेषाः सश्टा ह्न्तवन्तों ह्मनन्ताः... 
सप्रस्थानाः क्षात्रधमों विशिष्टाः । 
अस्मिन धमें सर्वेधमोंः प्रविष्टा- 
स्तस्माद्‌ धर्म श्रेष्ठमिम वदन्ति ॥ २२॥ 
क्षात्र-धर्म ही सबसे श्रेष्ठ है। शेष धर्म असंख्य हैं और 
उनका फल भी विनाशशील है | इस क्षात्रधर्ममें समी धर्मोंका 
समावेश हो जाता है; इसलिये इसी धर्मको श्रेष्ठ कहते हैं ॥ 
कर्मणा वे पुरा देवा ऋषयश्चधामितौजसः। 
त्राताः सब प्रसद्यारीन क्षत्रधमंण विष्णुना ॥ २३॥ 
पूर्बंकालमें भगवान्‌ विष्णुने क्षात्रधर्मके द्वाराही शत्रुआंका 
दमन करके देवताओं तथा अमिततेजस्वी समस्त ऋषियोंकी 
रक्षा की थी ॥ २३॥ 
यदि हासौ भगवान्‌ नाहनिष्यद्‌ 
रिपून सवोनखुरानप्रमेयः । 
न श्राह्मणा न च छोकादिकतों 
नायं धर्मो नादिधमों ५भविष्यत्‌ ॥ २४ ॥ 
; यदि वे अप्रमेय भगवान्‌ श्रीहरि समस्त शरजत्रुरूप 
._ असुररोंकां संहार नहीं करते तो न कहीं ब्राह्मणोंका पता छगता) 
._ न जगत्‌के आदिखश ब्रह्माजी ही दिखायी देते | न यह धर्म 
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रहता और न आदि धर्मका ही पता छग सकता था ॥ २४॥ 
इमामुर्वी नाजयद्‌ विक्रमेण 
देवश्रेष्ट साखुरामादिदेवः । 
चातुर्वण्य॑ चातुराध्रम्यधमोः 
सर्वे न स्युत्रोह्मणानां विनाशात्‌ ॥ २० ॥ 
देवताओंमें सर्वश्रेष्ठ आदिदेव भगवान्‌ विष्णु असुरों- 
सहित इस प्रथ्वीको अपने बल और पराक्रमसे जीत नहीं 
लेते तो ब्राह्मणोंका नाश हो जानेसे चारों वर्ण और चारों 
आश्रमोंके सभी धर्मोका छोप हो जाता ॥ २५॥ 
नष्टा धमोंः शतधा शाश्वतास्ते 
क्षात्रेण धर्मेण पुनः प्रवृद्धाः । 
युगे युगे द्यादिधमोंः प्रवृत्ता 
लोकज्येष्ठ क्षात्रधर्म बदन्ति ॥ २६॥ 
वे सदासे चले आनेबाले धर्म सैकड़ों बार नष्ट हो चुके 
हैं, परंतु क्षात्रधर्मने उनका पुनः उद्धार एवं प्रसार किया 
है । युग-युगमें आदिधभर्म ( क्षात्रधर्म ) की प्रवृत्ति हुई है; 
इसलिये इस क्षात्रधर्मको छोकमें सबसे श्रेष्ठ बताते हैं ॥२६॥ 
आत्मत्यागः  स्वभूतानुकम्पा 
लोकज्ञानं पालन मोक्षणं च । 
विषण्णानां मोक्षणं पीडितातां 
क्षात्रे धर्म विद्यते पार्थिवानाम्‌ ॥ २७॥ 
युद्धमें अपने शरीरकी आहुति देना, समस्त प्राणियोपर 
दया करना) लोकव्यवहारका ज्ञान प्राप्त करना प्रजाकी रक्षा 
करना? विषादग्रस्त एवं पीड़ित मनुष्योंकी दुःख और कष्टसे 
छुड़ाना-ये सब बातें राजाओँके क्षात्रधर्ममें ही विद्यमान हैं॥ 
निर्मयोदाः कामममन्युप्रवृत्ता 
भीता राशो नाधिगच्छन्ति पापम्‌ । 
शिष्टाश्वान्ये. सर्वधर्मापपन्नाः 
साध्वाचाराः साधु धर्म वद्न्ति ॥ २८ ॥ 
जो लोग-काम) क्रोधमें फँसकर उच्छुद्लल हो गये हैं; 
वे भी राजाके भयसे ही पाप नहीं कर पाते हैं तथा जो सब 
प्रकारके धर्मोका पालन करनेवाले श्रेष्ठ पुरुष हैं, वे राजासे 
सुरक्षित हो सदाचारका सेवन करते हुए धर्मका सदुपदेश करते हैं॥ 
पुत्रवत्‌ पाल्यमानानि ( राजधमेण पार्थिवेः। 
लोके भूतानि सर्वाणि चरन्‍्ते नात्र संशयः ॥ २९ ॥ 
राजाओँसे राजधर्मके द्वारा पुत्रकी भाँति पालित होनेवाले 
जगतके सम्पूर्ण प्राणी नि्भ॑य विचरते हैं, इसमें संशय नहीं है।। 
सर्वंधमंपर क्षात्र॑ लोकश्रेष्ठ सनातनम्‌। 
शश्वद्क्षरपयेन्तमक्षर सर्वोतोमुखम्‌ ॥ ३० ॥ 
इस प्रकार संसारमें क्षात्रध्म ही सब धर्मोसे श्रेष्ठ; 


सनातन? नित्य, अविनाशी, मोक्षतक पहुँचानेवाला सर्बतो- 
मुखी है ॥ ३० ॥ 


...._ इति श्रीमहाभारते शान्तिपरवंणि राजधर्मानुशासनपर्वंणि वर्णाअ्रमधर्मकथने चतुःषष्टितमो<ध्यायः ॥ ६४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तगत राजघर्मौनु शासनपर्वमें वर्णाअ्रमचर्मका वर्णनविषयक चोसठवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ ६४ ॥ 
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७५९० श्रीमहाभारते [ शान्तिपर्वणि 
पञ्नपश्तिमो5ध्यायः 
इन्द्ररूपधारी विष्णु ओर मान्धाताका संवाद 
इन्द्र उदाच स्वं स्व॑ धर्म येन चरान्ति वर्णो- 
एवंबीयेः सर्वंधमोंपपन्नः स्तांस्तान धमोनन्‍्यथाथोन्‌ वद्न्ति॥६॥ 
क्षात्रः श्रेष्ठ सर्वधधमेंषु धर्मः । जनसाधारणके लिये व्यवहार आरम्म होनेपर राजा 
पाल्यो युष्माभिलोंकहितैरुदारे- प्रिय और अप्रियकी भावनाका प्रयत्रपृबंक परित्याग करे | 
विंपरय॑ये स्थादृभवः प्रजानाम॥ १ ॥ *मनिमिन्न उपायों) नियमों) पुरुषार्थों तथा समूर्ण उद्योगोंके 
इन्द्र कहते द्वै--राजन्‌ ! इस प्रकार क्षात्रधर्म सब अं चारों वर्णोकी स्थापना एवं रक्षा करनेके कारण क्षात्र- 


ध्मोमें श्रेष्ठ और शक्तिशाली है। यह सभी ध्मोंसे सम्पन्न 
बताया गया है | तुम-जैसे छोकहितैषी उदार पुरुषोंको सदा 
इस क्षात्रधर्मका ही पाछन करना चाहिये | यदि इसका पालन 
नहीं किया जायगा तो प्रजाका नाश हो जायगा ॥ १ ॥ 


भूसंस्कार राजसंस्कारयोग- 
मभेक्ष्यचरयां पालन च प्रजानाम। 
विद्याद्‌ राजा सर्वभूतानुकम्पी 
देहत्यागं चाहवे धर्ममग्न्यम्‌ ॥ २ ॥ 
समस्त प्राणियॉपर दया करनेवाले राजाको उचित है कि 
वह नीचे लिखे हुए कार्योको ही श्रेष्ठ धर्म समझे । वह प्रथ्वीका 
संस्कार करावे, राजसूय-अश्वमेधादि यज्ञोंमें अवभ्थस्नान करे; 


मिक्षाका आश्रय न छे; प्रजाका पालन करे और संग्रामभूमिमें 
शरीरको त्याग दे ॥ २॥ 


त्यागं श्रेष्ठ मुनयो थे वदन्ति 
सर्वश्रेष्ठ यच्छरीरं त्यजन्तः । 
नित्यं युक्ता राजधमेंषु स्व 
प्रत्यक्ष ते भूमिपाला यथेव ॥ ३ ॥ 
ऋषि-मुनि त्यागको ही श्रेष्ठ बताते हैं। उसमें भी युद्धमें 
राजालोग जो अपने शरीरका त्याग करते हैं, वह सबसे 
श्रेष्ठ त्याग है | सदा राजधर्ममें संठग्न रहनेवाले समस्त भूमि- 
पालने जिस प्रकार युद्धमें प्राण-त्याग किया है; वह सब तुम्हारी 
आँखोंके सामने है ॥ ३ ॥ 
बडुश्रुत्या गुरुशअ्रषया च 
परस्पर संहननाद्‌ वदन्ति । 
नित्यं धर्म क्षत्रियो ब्रह्मचारी 
चरेदेकी ह्याथ्रमं धर्मकामः ॥ ४ ॥ 
क्षत्रिय ब्रह्मचारी धर्मपाठनकी इच्छा रखकर अनेक 
शास्त्रोके ज्ञानका उपार्जन तथा गुरुझुश्रुषा करते हुए अकेला 
ही नित्य ब्रह्मचयं-आशभ्रमके धर्मका आचरण करे | यह बात 
ऋषिलछोग परस्पर मिलकर कहते हैं | ४ ॥ 
सामान्याथ व्यवहारे प्रवृत्त 
प्रियाप्रिये वर्जयन्नेव यत्नात्‌ | 
चातुव॑ंण्यस्थापनात्‌ पालनाच 
तैस्तेयोंगेनियमेरैरसेश्व 
सर्वोद्योगैराथमं धर्ममाहुः 


क्षात्र श्रेष्ठ सर्वधर्मोपपन्नम। 


॥ ५ ॥ 


धर्म एवं ग़हस्थ-आश्रमको ही सबसे श्रेष्ठ तथा सम्पूर्ण धर्मोसे 
सम्पन्न बताया गया है;क्योंकि सभी वर्णोंके छोग उस क्षात्र-धर्मके 
सहयोगसे ही अपने-अपने धर्मका पालन करते हैं । क्षत्रियधर्म- 
के न होनेसे उन सब धर्मोका प्रयोजन विपरीत होता है; 
ऐसा कहते हैं ॥ ५-६ ॥ 

निर्मयोदान नित्यमर्थ  निविष्टा- 
नाहुस्तांस्तान वे पशुभूतान मनुष्यान्‌ । 

गमयत्यर्थयोगा- 

च्छेयस्तस्मादाभ्रमात्‌ क्षत्रधर्मः ॥ ७ ॥ 
जो छोग सदा अथंसाधनमें ही आसक्त होकर मर्यादा छोड़ 


यथा 





बैठते हैं, उन मनुष्योंकों पद्ु कहा गया है। क्षत्रिय-धर्म 
अथंकी प्राप्ति करानेके साथ-साथ उत्तम नीतिका ज्ञान प्रदान 
करता है; इसल्यि वह आश्रम-धर्मोंसे भी श्रेष्ठ है॥| ७॥ 
त्ैविद्यानां या गतिद्रोह्मणानां 
ये चेवोक्ताश्चाभ्रमा ब्राह्मणानाम । 
एतत्‌ कर्म ब्राह्मणस्याहुर ग््य- 
मन्यत्‌ कुवेच्छूद्रवच्छस्त्रवध्यः ॥ ८ ॥ 

तीनों वेदोंके विद्वान्‌ ब्राह्मणोंके लिये जो यज्ञादि कार्य 
विहित हैं तथा उनके लिये जो चारों आश्रम बताये गये हैं- 
उन्हींको ब्राह्मणका सर्वश्रेष्ठ धर्म कह्द गया है। इसके विपरीत 
आचरण करनेवाला ब्राह्मण झूद्रके समान ही शरस्त्रोंद्वारा वधके 
योग्य है ॥ ८ ॥ 
चातुराभ्रम्यधमोश्व॒ वेद्धमोश्च॒ पार्थिव । 
ब्राह्मणेनानुगन्तव्या नान्‍यो विद्यात्‌ कदाचन ॥ ९ ॥ 

राजन्‌ ! चारों आश्रमौके जो धर्म हैं तथा वेदोंमें जो धर्म 
बताये गये हैं, उन सबका अनुसरण ब्राह्मणको ही करना चाहिये | 
दूसरा कोई झूद्र आदि कभी किसी तरह भी उन धर्मोंको नहीं जान 
सकता ॥ ९ ॥ 
अन्यथा वर्तमानस्य नासो वृत्तिः प्रकर्प्यते । 
कर्मणा वर्धते धर्मों यथाधमंस्तथेव सः॥ १०॥ 

जो ब्राह्मण इसके विपरीत आचरण करता है; उसके लिये 
ब्राह्मणोचित वृत्तिकी व्यवस्था नहीं की जाती । कर्मसे ह्वी घर्मकी 
वृद्धि होती है। जो जिस प्रकारके धर्मको अपनाता है, वह बैसा ही 
हो जाता है ॥ १० ॥ 
यो विकमस्थितो विप्रो न स सम्मानमहंति | 
कर्म स्व नोपयुञ्ञानमविश्वास्यं हि त॑ विदुः ॥ ११ ॥ 

जो ब्राह्मण विपरीत कर्ममें स्थित होता है, वह सम्मान पाने- 
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का अधिकारी नहीं है। अपने कर्मका आचरण न करनेवाले 
ब्राह्मणको विश्वास न करने योग्य माना गया है ॥ ११॥ 
एते धम्मोः सर्ववर्णघु लीना 
उत्क्रष्टव्याः क्षत्रियेरेष धर्मः। 
तस्माज्ज्येष्टा राजधमों न चान्‍्ये 
। वीर्यज्येष्ठा वीरधमों मता में ॥ १२॥ 
| समस्त वर्णोंमें स्थित हुए जो ये धर्म हैं, उन्हें क्षत्रियोंको 
. उन्नतिके शिखरपर पहुँचाना चाहिये। यही क्षत्रियधर्म है 
._ इसीलिये राजधर्म श्रेष्ठ हैं। दूसरे धर्म इस प्रकार श्रेष्ठ नहीं हैं । मेरे 
. मम बीर क्षत्रियोंके घर्मोमे बल और पराक्रमकी प्रधानता है | 
। मान्धातोवाच 
. यवनाः किराता गान्धाराश्वीनाः शबरबरबंराः । 
._शकास्तुषाराः कड़ाश्व पहवाश्चान्ध्रमद्रकाः ॥ १३॥ 
. फौण्ड़राः पुलिन्दा रमठाः काम्बोजाश्रेव सर्वशः । 
. ब्रह्मक्षत्रप्रसताश्व बेश्याः शुद्राश्व॒ मानवाः ॥ १४॥ 
. कर्थं धर्माश्वरिष्यन्ति सर्वे विषयवासिनः । 
. मद्विधैश्व कथं स्थाप्याः सर्व वे दस्युजीविनः ॥ १५॥ 
ड़ मान्धाता बोले--भगवन्‌ ! मेरे राज्यमें बवन। किरातः 
. गान्धार) चीन) शबर) बबरः शक) तुषार; कड्डु3 पहव) आन्ध्र) 
._ मद्रकः पोंड़ 3पुलिन्द, रमठ और काम्बोज देशोंके निवासी 
.. स्लेच्छगण सब ओर निवास करते हैं,कुछ ब्राह्मणों और क्षत्रियोंकी 
. भी संतानें हैं; कुछ वैश्य और शूद्ग भी हैं, जो धर्मसे गिर गये हैं। 
ये सब-के-सब॒ चोरी और डकैतीसे जीविका चलाते हैं । ऐसे 
लोग किस प्रकार धर्मोका आचरण करें गे ! मे रे-जैसे राजाओं को 
._ इन्हें किस तरह मर्यादाके भीतर स्थापित करना चाहिये! १ ३-१५॥ 
एतद्च्छाम्यहं भ्रोतुं भगवंस्तद्‌ ब्रवीहि में । 
त्वं बन्धुभूतो छास्माक क्षत्रियाणां खुरेश्वर ॥ १६॥ 
भगवन्‌ ! सुरेश्वर ! यह में सुनना चाहता हूँ | आप मुझे 
यह सब बताइये; क्योंकि आप ही हम क्षत्रियोंके बन्धु हैं॥१६॥ 
इन्द्र उवाच 
मातापित्रोर्हि शुश्रषा कर्तव्या सर्वदस्युभिः | 
आचार्यगुरुशअ्षणषा. तथेवाभ्रमवासिनाम्‌ ॥१७॥ 
इन्द्र ने कहा--राजन्‌ | जो लोग दस्यु-बृत्तिसे जीवन निर्वाह 
. करते हैं, उन सबको अपने माता-पिता; आचार्य; गुरु तथा 
._ आश्रमवासी मुनियोंकी सेवा करनी चाहिये ॥ १७ ॥ 
._ भ्रूमिपानां च शुश्रृषा कतंव्या सर्वेदस्युभिः । 
. वेद्धमंक्रियाइचेब तेषां धर्मों विधीयते ॥ १८॥ 
भूमिपालॉकी सेवा करना भी समस्त दस्युओंका कर्त्तव्य है। 
वेदोक्त धर्-कर्मोका अनुष्ठान भी उनके लिये शास्त्रविहित 
धर्म है॥ १८ ॥ 
. पिठयज्ञास्तथा कूपाः प्रपाश्च शयनानि च। 
. दानानिच यथाकाल हिजेभ्यो विस्तजेत्‌ सदा ॥ १९ ॥ 
ह पितरोंका भ्राद्ध करना; कुआँ खुदवाना, जल्क्षेत्र चलाना 
और लोगोंके ठहरनेके-लिये धर्मशालाएँ. बनवाना भी उनका 
कर्तव्य है। उन्हें यथासमय ब्रा्णोंको दान देते रहना चाहिये ॥ 
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अहिसा सत्यमक्रोधो वृक्तिदायानुपालनम | 
भरणं पुत्रदाराणां शौचमद्रोह एवं च॥२०॥ 
अहिंसा; सत्यमाषण क्रोधश्ून्य बर्ताव) दूसरोंकी आजीविका 
तथा बैंटवारेमें मिली हुई पेतुक सम्पत्तिकी रक्षा) स्त्री-पुत्रोंका 
भरण-पोषण, बाहर मीतरकी झुद्धि रखना तथा द्रोहमावका 
त्याग करनां- यह उन सबका धर्म है ॥| २० ॥ 
दक्षिणा सर्वेयज्ञानां दातव्या भूतिमिच्छता । 
पाकयज्ञा महाहाश्व॒ दातव्याः सर्वेदस्युभिः ॥ २१॥ 
कल्याणकी इच्छा रखनेवाले पुरुषको सब प्रकारके यर्ज्ञौंका 
अनुष्ठान करके ब्राह्मणोंको मरपूर दक्षिणा देनी चाहिये | सभी 
दस्युआँको अधिक खर्चवाला पाकयज्ञ करना और उसके लिये 
धन देना चाहिये ॥ २१ ॥ 
एतान्येवंप्रकारणि विहितानि पुरानघ | 
सर्वकोकस्य॒कर्माणि कत॑व्यानीह पार्थिव ॥ २२॥ 
निष्पाप नरेश ! इस प्रकार प्रजापति ब्रह्माने सब मनुष्योंके 
कतंव्य पहले ही निर्दिष्ट कर दिये हैं। उन दस्युओंको भी 
इनका यथावत्‌ रूपसे पालन करना चाहिये | २२॥ 
मान्धातोवाच 
दृश्यन्ते मानुषे लोके सर्वेवर्णणु दस्यवः । 
लिज्ञान्तरे वतेमाना आश्रमेषु चतुष्वेपि ॥ २३॥ 
मान्धाता बोले-भगवन्‌ ! मनुष्य-छोकमें सभी वर्णों 
तथा चारों आश्रमोमें मी डाकू और डटेरे देखे जाते हैं, जो 
विभिन्न वेशभूषाओँमें अपनेको छिपाये रखते हैं ॥ २३ ॥ 
इन्द्र उवाच 
विनष्टायां दण्डनीत्यां राजधमम निराकृते । 
सम्प्रमुद्यन्ति भूतानि राजदौरात्म्यतो5नघ ॥ २४ ॥ 
इन्द्र बोले--निष्पाप नरेश ! जब राजाकी दुष्टताके 
कारण दण्डनीति नष्ट हो जाती है और राजधघर्म तिरस्कृत हो 
जाता है; तब सभी प्राणी मोहवश कर्तव्य और अकर्त॑व्यका 
विवेक खो बैठते हैं।। २४ ॥ 
असंख्याता भविष्यन्ति भिक्षवों लिज्ञिनस्तथा | 
आश्रमाणां विकल्पाश्व निवृत्ते (स्मिन ते युगे॥२०॥ 
इस सत्ययुगके समाप्त हो जानेपर नानावेषधारी असंख्य मिक्षुक 
प्रकट हो जायेंगे और छोग आश्रमोंके स्वरूपकी विभिन्न मनमानी 
कल्पना करने लगेंगे ॥ २५ ॥ 
अ>एण्वानाः पुराणानां धमोणां परमा गतीः । 
उत्पथ्ं प्रतिपत्स्यन्ते काममन्युसमीरिताः ॥ २६॥ 
लोग काम और क्रोधसे प्रेरित होकर कुमार्गपर चलने 
लगेंगे । वे पुराणप्रोक्त प्राचीन धर्मॉके पाठनका जो उत्तम 
फल है; उस विषयकी बात नहीं सुनेंगे ॥ २६ ॥ 
यदा निवत्यते पापो दण्डनीत्या महात्मभिः । 
तदा धर्मों न चलते सद्भृतः शाश्वतः परः॥ २७॥ 
जब मदह्ामनस्वरी राजालोग दण्डनीतिके द्वारा पापीकों पाप 
करनेसे रोकते रहते हैं, तब सत्स्व॒रूप परमोत्कृष्ट सनातन धमंका 
हांस नहीं दोता है ॥ २७ ॥ 
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सर्वेछोकगुरु चेव राजानं योप्वमन्यते। 
न तसय दत्त न हुतं न श्राद्ध फलते कचित्‌ ॥ २८॥ 
जो मनुष्य सम्पूर्ण छोकोंके गुरुस्वरूप राजाका अपमान 
करता है; उसके किये दान होम और श्राद्ध कभी सफल नहीं 
होते हैं || २८॥ 
मानुषाणामधिपति देबभूत॑ सनातनम्‌ । 
देवापि नावमन्यन्ते धर्मकामं नरेश्वरम्‌ ॥ २० ॥ 
राजा मनुष्योंका अधिपति, सनातन देवस्वरूप तथा 
धर्मकी इच्छा रखनेवाल्य होता है | देवता भी उसका अपमान 
नहीं करते हैं ॥ २९ ॥ 
प्रजापतिहिं भगवान सब चेवासजज्ञगत्‌ । 
स प्रवृत्तिनिवृत्यथ धमाणां क्षत्रमिच्छति ॥ ३० ॥ 
भगवान्‌ प्रजापतिने जब इस सम्पूर्ण जगत्‌की सृष्टि की 
थी, उस समय लछोगोंको सत्कर्ममें छगाने और दुष्कर्मसे निबृत्त 
करनेके लिये उन्होंने धर्मरक्षाके हेतु क्षात्रबलको प्रतिष्ठित करने- 
की अमिल्ाषरा की थी ॥ ३० ॥ 
प्रवृत्तस्य हि धममस्य बुद्धथ्या यः स्मरते गतिम्‌। 
ख मे मान्यश्व पूज्यश्व तत्न क्षत्रं प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ३१॥ 
जो पुरुष प्रदत्त धर्मकी गतिका अपनी बुद्धिसे विचार करता 
है, वही मेरे लिये माननीय और पूजनीय है; क्योंकि उसीमें क्षात्र- 
घर्म प्रतिष्ठित है॥ ३१॥ 
भीष्म उवाच 
एवमुकत्वा स भगवान मरुद्रणबृतः प्रभुः । 





जगाम भवन विष्णोरक्षरं शाश्वतं पद्म ॥३२॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! मान्धाताको इस प्रकार 
उपदेश देकर इन्द्ररूपधारी भगवान्‌ विष्णु मरुद्गणोंके साथ 
अविनाशी एवं सनातन परमपद विष्णुधामको चले गये ॥३२२॥ 
एवं प्रवर्तिते धर्म पुरा खुचरितेषनघ। 
कः क्षत्रमवमन्येत चेतनावान बहुश्रुतः ॥ ३३ ॥ 
निष्पाप नरेइवर ! इस प्रकार प्राचीन कालमें भगवान्‌ 
विष्णुने ही राजघर्मको प्रचलित किया और सत्पुरुषोंद्वारा वह 
भलीमाँति आचरणमें छाया गया । ऐसी दशामें कौन ऐसा 
सचेत और बहुश्रुत विद्वान्‌ होगा) जो क्षात्रधर्मकी अवहेलना 
करेगा १ ॥ ३३॥ ग 
अन्यायेन प्रवृत्तानि निवृत्तानि तथंव च। 
अन्तरा विलय यान्ति यथा पथि विचशक्षुषः ॥ ३४ ॥ 
अन्यायपूर्वक क्षत्रिय-धर्मकी अवहेलना करनेसे प्रद्ृत्ति 
और निबृत्ति धर्म भी उसी प्रकार बीचमें ही नश्ट हो जाते हैं, 
जैसे अन्धा मनुष्य रास्तेमें नष्ट हो जाता है॥ ३४॥ 
आदोौ प्रवर्तित चक्रे तथ्थेबादिपरायणे। 
वरतख पुरुषव्याप्र संविजानामि तेडइनघ ॥ ३२५॥ 
पुरुषसिंह ! निष्पाप युधिष्ठटिर | विधाताका यह आज्ञा 
चक्र ( राजधर्म ) आदि कालमें प्रचलित हुआ और पृब॑वर्ती 
महापुरुषोंका परम आश्रय बना रहा | तुम भी उसीपर चलो। 
में अच्छी तरह जानता हूँ कि ठुम इस क्षात्रधर्मके मार्गपर 
चलनेमें पूर्णतः समर्थ हो ॥ ३५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि इन्द्रमान्धातृसंवादे पश्चपष्टितमो5ध्याय: ॥ ६७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपबके अन्तर्गत राजधर्मानु शासनपर्वमें इन्द्र और मान्धाताका संवादविषयक पेंसठवाँ अव्याय पूरा हुआ ॥६५॥ 
+--+०थुल्ब')०+--- 


पटपश्टितमोध्यायः 
राजधमके पालनसे चारों आश्रमोंके धर्मका फल मिलनेका कथन 


युधिष्ठिर उवाच 
श्रुतां मे कथिताः पूर्व चत्वारों मानवाश्रमाः । 
व्याख्यानयित्वा व्याख्यानमेष/माचक्ष्व पृष्छतः ॥ १॥ 
युधिष्ठटिर बोले--पितामह ! आपने मानवमात्रके लिये 
जो चार आश्रम पहले बताये थे, वे सब मैंने सुन लिये । अब 
विस्तारपूवंक इनकी व्याख्या कीजिये । मेरे प्रशनके अनुसार 
इनका स्पष्टीकरण कीजिये ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
विद्ति! सर्वे एवेह धर्मोस्तव युधिष्ठटिर । 
यथा मम महाबाहो विद्ताः साधुसम्मताः ॥ २ ॥ 
भीष्मजी बोले--महाबाहु युधिष्टिर ! साधु पुरुषोंद्वारा 
सम्मानित समस्त धर्मोंका जैसा मुझे ज्ञान है; वैसा ही तुमको 
भी है॥ २॥ ु 
य्तु लिज्ञान्तरगतं पृच्छसे मां युधिष्ठिर । 
धर्म धर्मभ्ुतां श्रेष्ठ तन्निबोध नराधिप ॥ ह ॥ 
धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ राजा युधिष्ठटिर | तथापि जो तुम विभिन्न 
लिज्ञों ( देतुओं ) से रूपान्तरको प्रात हुए सूक्ष्म धर्मके विषयमें 


मुझसे पूछ रहे हो; उसके विषयमें कुछ निवेदन कर रहा हूँ 
सुनो ॥ ३॥ 
स्वाण्येतानि कौन्तेय विद्यन्ते मनुजषभ। 
साध्वाचारप्रवृत्तानां चातुराश्रम्यकारिणाम्‌ ॥ ४ ॥ 
अकामद्देषयुक्तस्य दण्डनीत्या युधिष्ठटिर । 
समददिनश्च भूतेषु भेक्ष्याशमपदं भवेत्‌ ॥ ५ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! नरकश्रेष्ठ ! चारों आश्रमोंके धर्मॉका पालन 
करनेवाले सदाचारपरायण पुरुषोंकों जिन फलोंकी प्राप्ति होती 
है; वे ही सब राग-द्वेष छोड़कर दण्डनीतिके अनुसार बर्ताव 
करनेवाले राजाको भी प्राप्त होते हैं। युधिष्ठटिर ! यदि राजा 
सब प्राणियोंपर समान दृष्टि रखनेवाल् है तो उसे संन्यासियों- 
को प्राप्त होनेवाली गति प्राप्त होती है॥। ४-५॥ 
वेकत्ति ज्ञानंविसर्ग च निग्नहानुगअह तथा। 
यथोक्तवृत्तर्धीर॒स्य॒ क्षेमाश्रमपदं भवेत्‌ ॥ ६ ॥ 
जो तत््वज्ञान) सर्वत्याग; इन्द्रियलंयम तथा प्राणियोपर 
अनुग्रह करना जानता है तथा जिसका पहले कहे अनुसार उत्तम 
आचार-बिचार है; उस धीर पुरुषको कल्याणमय ग्रहस्थाभमसे 
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मिलनेवाले फलकी प्राप्ति होती है ॥ ६ ॥ 
अहोन्‌ पूजयतो नित्यं संविभागेन पाण्डव । 
सर्वृतस्तस्य कौन्तेय भैक्ष्याअ्रमपदं भवेत्‌ ॥ ७ ॥ 
पाण्डुनन्दन ! इसी प्रकार जो पूजनीय पुरुर्षोको उनकी 
अभीष्ट बस्तुएँ देकर सदा सम्मानित करता है; उसे ब्रह्मचारियोंको 
प्राप्त होनेवाली गति मिलती है ॥ ७॥ 
ज्ञातिसम्बन्धिमित्राणि व्यापन्नानि युधिषप्ठिर। 
समभ्युद्धर्माणस्य दीक्षाश्रमपदं॑ भवेत्‌ ॥ ८ ॥ 
युविष्ठिर ! जो संकटमें पड़े हुए. अपने सजातियों, सम्बन्धियों 
और सुद्ददोंका उद्धार करता है। उसे वानप्रस्थ आश्रममें 
मिलनेवाले पदकी प्राप्ति होती है ॥ ८ ॥ 
लोकमुख्येषु सत्कारं लिज्ञिमुख्येषु चासकृत्‌। 
कुवृतस्तस्य _ वन्याश्रमपदं भवेत्‌ ॥ ९ ॥ 
कुन्तीनन्दन | जो जगतके श्रेष्ठ पुरुषों और आश्रमियोंका 


निरन्तर सत्कार केरता है; उसे भी वानप्रस्थ-आश्रमद्वारा 


मिलनेवाले फलोकी प्राप्ति होती है ॥ ९ ॥ 

भाह्िक पित्यज्ञांश्व भूतयशान समानुषान | 
कुर्वतः पार्थ विषुलान वन्याश्रमपदं भवेत्‌ ॥ १०॥ 
.. कुन्तीनन्दन ! जो नित्यप्रति संध्या-वन्दन आदि नित्य- 


कर्म) पितृ भाद्ध, भूतयशञ, मनुष्य-यज्ञ (अतिथि-सेवा)-इन सबका 


अनुष्ठान प्रचुर मात्राम करता रहता है) उसे वानप्रस्थाअ्रमके 

सेवनसे मिलनेवाले पुण्यफलकी प्राप्ति होती है ॥ १० ॥ 

संविभागेन भूतानामतिथीनां तथाचेनात्‌ । 

देवयज्षैश्व राजेन्द्र वन्याश्रमपदं भवेत्‌ ॥ ११॥ 
राजेन्द्र | बलिवेश्वदेवके द्वारा प्राणियोंकी उनका भाग 

समर्पित करनेसे, अतिथियोंके पूजनसे तथा देवयज्ञोंके अनुष्ठानसे 

भी बानप्रस्थ-सेवनका फल प्रांत होता है ॥ ११॥ 

मर्दन॑ परराष्ट्राणा शिष्टार्थ सत्यविक्रम । 

कुवेतः पुरुषव्याप्र वन्याश्रमपदं॑ भवेत्‌ ॥ १२॥ 
सत्यपराक्रमी पुरुषसिंह युधिष्ठिर ! शिष्टपुरुषोंकी रक्षाके 

लिये अपने शज्ुके राष्ट्रीको कुचल डालनेवाले राजाको भी बान- 

प्रस्थ-सेवनका फल प्राप्त होता है ॥ १२॥ 

पालनात्‌ सर्वेभूतानां खराष्ट्रपरिपालनात्‌ । 

दीक्षा बहुविधा राजन सत्याश्रमपदं भवेत्‌ ॥ १३॥ 


समस्त प्राणियोंके पाठन तथा अपने राष्ट्रकी रक्षा करनेसे 


राजाको नाना प्रकारके यज्ञोंकी दीक्षा लेनेका पुण्य प्राप्त होता 


. है ।राजन्‌ ! इससे वह संन्यासाश्रमके सेवनका फल प्राप्त 


करता है ॥ १३॥ 


वेदाध्ययननित्यत्वं. क्षमाथाचार्यपूजनम्‌ । 


. अथोपाध्यायशुश्रूषा ब्रह्माश्रमपदं भवेत्‌ ॥ १७ ॥ 


« जो प्रतिदिन वेदोका स्वाध्याय करता है; क्षमाभाव रखता 


.._ है; आचार्यकी पूजा करता है और गुरुकी सेवामें संलग्न रहता 


| ः है; उसे ब्रह्माश्रम (संन्यास ) द्वारा मिलनेवाल्ा फल प्राप्त होता है॥ 
. आह्िक॑ जपमानस्य देवान पूजयतः सदा | 
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पुरुषसिंह ! जो प्रतिदिन इष्ट मन्त्रका जप और देवताओंका 
सदा पूजन करता है; उसे उस घर्मके प्रभावसे धर्माश्रमके 
पालनका अर्थात्‌ गार्हस्थ्य धर्मके पाडनका पुण्यफल प्रास 
होता है ॥ १५ ॥ 
झत्युवो रक्षणं वेति यस्य राशो विनिश्चयः । 
प्राणय्‌ुते ततस्तस्य॒ब्रह्माश्रमपद॑ भवेत्‌ ॥ १६॥ 
जो राजा युद्धमें प्राणॉकी बाजी लगाकर इस निश्चयके 
साथ शन्नुओंका सामना करता है कि ध्या तो मैं मर जाऊँगा 
या देशकी रक्षा करके ही रहूँगा? उसे भी ब्रह्माश्रम अर्थात्‌ 
संन्‍्यास-आश्रमके पालतका ही फल प्राप्त होता है ॥ १६ ॥ 
अजिह्ममशर्ठ॑ मार्ग वततमानस्थ भारत । 
स्वेदा सर्वभूतेषु ब्ह्याश्रमपदं भवेत्‌ ॥ १७॥ 
भरतनन्दन ! जो सदा समस्त प्राणियोंके प्रति माया और 
कुटिलतासे रहित यथार्थ व्यवह्ार करता है; उसे भी ब्रह्माश्रम- 
सेवनका ही फल प्राप्त होता है॥ १७॥ 
वानप्रस्थेषु विप्रेषु जेविद्येषु च भारत। 
प्रयच्छतो 5थोन्‌ विपुलान वन्याश्रमपदं भवेत्‌ ॥ १८ ॥ 
भारत [ जो वानप्रस्थ; ब्राह्मणों तथा तीनों वेदके विद्वार्नोंको 
प्रचुर धन-दान करता है; उसे वानप्रस्थ-आशभ्रमके सेवनका 
फल मिलता है ॥ १८ ॥ 
सर्वभूतेष्वनुक्रोशं. कुर्व॑तस्तस्य भारत । 
आनुृशंस्यप्रवृत्तस्य सर्वावस्थं पदं भवेत्‌ ॥ १९॥ 
मरतनन्दन ! जो समस्त प्राणियोंपर दया करता है और 
क्रूसतारहित कमोमें ही प्रवृत्त होता है; उसे सभी आश्रर्मोके 
सेवनका फल प्राप्त होता है ॥ १९॥ 
बालवृद्धेषु कौन्‍्तेय स्वोवस्थं युधिष्ठिर । 
अनुक्रोशक्रिया पार्थ सवोवस्थं पदं भवेत्‌ ॥ २०॥ 
कुन्तीकुमार युधिष्टिर | जो बालकों और बूढ़ोंके प्रति 
दयापूर्ण बर्ताव करता है; उसे भी सभी आश्रममोंके सेवनका 
फल प्राप्त होता है ॥ २० ॥ 
बलात्कृतेषु भूतेषु परित्राणं कुरूद्ह । 
शरणागतेषु कोरव्य कुर्वन्‌ गाह स्थ्यमावसेत्‌॥ २१॥ 
कुरुनन्दन ! जिन प्राणियोपर बलात्कार हुआ हो और 
वे शरणमें आये हों, उनका संकटसे उद्धार करनेवाला पुरुष 
गाईस्थ्य-धर्मके पालनसे मिलनेवाले पुण्यफलका भागी होता है॥ 
चराचराणां भूतानां रक्षणं चापि सर्वशः । 
यथाहंपूजां च तथा कुबन्‌ गाहस्थ्यमावसेत्‌॥ २२॥ 
चराचर प्राणियोंकी सब प्रकारसे रक्षां तथा उनकी 
यथायोग्य पूजा करनेवाले पुरुषको गाहंस्थ्य-लेवनका फल प्राप्त 
होता है ॥ २२॥ 
ज्येष्ठानुज्येष्ठपत्नीनां आआतृर्णा पुज्रनप्तणाम्‌ । 
निग्नहानुअहो पार्थ गाहस्थ्यमिति तत्‌ तपः ॥ २३॥ 
कुन्तीनन्दन ! बड़ी-छोटी पत्नियों, भाइयों, पुत्रों और 
नातियोंको भी जो राजा अपराध करनेपर दण्ड और अच्छे 


._ श्वम्रेंण पुरुषब्याप्त॒ धमोश्रमपदं भवेत्‌ ॥ १५॥ कार्य करनेपर अनुग्रहरूप पुरस्कार देता है। यही उसके द्वारा 
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गा्स्थ्य-धर्मका पालन है और यही उसकी तपश्या है ॥२३॥ 
साधूनामचेनीयानां पूजा खुबिद्तित्मनाम्‌। 
पालन पुरुषव्याप्र ग्रहाश्मपदं भवेत्‌ ॥ २४॥ 
पुरुषसिंह ! पूजनके योग्यसुप्रसिद्ध आत्मज्ञानी साधुओँ- 
की पूजा तथा रक्षा णहस्थाश्रमके पुण्यफलकी प्रासि कराने- 
वाली है ॥ २४ ॥ 
आश्रमस्थानि भूतानि यस्तु वेशमनि भारत | 
आददीतेह भोज्येन तद्‌ गाहेस्थ्यं युधिष्ठिर ॥ २५॥ 
भरतनन्दन युधिष्ठिर | जो किसी भी आश्रममें रहनेवाले 
प्राणियोंकी अपने घरमें ठहराकर उनका भोजन आदिसे 
सत्कार करता है; उस राजाके लिये वही गार्हस्थ्य-धर्मका पालन है।॥ 
यः स्थितः पुरुषों धर्मे धात्रा सश्टे यथार्थवत्‌ । 
आश्रमाणां हि स्वंषां फल प्राप्नोत्यनामयम्‌ ॥ २५ ॥ 
जो पुरुष विधाताद्वारा विहित धर्ममें स्थित होकर यथार्थ 
रूपसे उसका पालन करता है; वह सभी आश्रमौके निर्दोष 
फलको प्राप्त कर लेता है ॥ २६ ॥ 
यस्मिन्न नहयन्ति ग़ुणाः कोन्तेय पुरुषे सदा । 
आश्रमस्थं तमप्याहुनेरश्रेष्ठ युधिष्ठटिर ॥ २७॥ 
कुन्तीनन्दन युधिष्ठिर ! जिस पुरुषमें स्थित हुए सद्गुणोंका 
कभी नाश नहीं होता, उस नरकश्रेष्ठकों सभी आश्रर्मोंके पालनमें 
स्थित बताया गया है॥ २७ ॥ 
स्थानमानं कुले मान वयोमानं तथेव च। 
कुर्वंन चसति सर्वेषु ह्याश्रमेषु युधिष्टिर ॥ २८॥ 
युधिष्ठिर ! जो राजा स्थान; कुल और अवस्थाका मान 
रखते हुए कार्य करता है; वह सभी आश्रमेंमें निवास करनेका 
फल पाता है॥ २८ ॥ 
देशधर्माश्व॒ कौन्तेय. कुलधरमोस्तथेव च। 
पालयन्‌ पुरुषव्यात्र राजा सर्वोश्रमी भवेत्‌ ॥ २०.॥ 
कुन्तीकुमार ! पुरुषसिंह ! देश-धर्म और कुलधर्मका 
पालन करनेवाछा राजा सभी आश्रमोंके पुण्यफलका भागी 
होता है ॥ २९ ॥ 788६ 
काले विभूति भूतानामुपहारांस्तथेंव च। 
अहयन पुरुषव्याप्त साधूनामाश्रमे वसेत्‌ ॥ ३० ॥ 
नर्याप्र नरेश | जो समय-समयपर सम्पत्ति और उपहार 
देकर समस्त प्राणियोंका सम्मान करता रहता हैः वह साधु 
पुरुषोंके आश्रममें निवासका पुण्यफल पा छेता है॥ ३० ॥ 
दशधर्मगतश्चवापि यो धर्म प्रत्यवेक्षते । 
सर्वेछोकस्य कौन्तेय राजा भवति सो5५भ्रमी ॥ ३१ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! जो राजा मनुप्रोक्त दस धर्मोंमें स्थित 
होकर भी सम्पूर्ण जगत्‌के धर्मपर दृष्टि रखता है; वह सभी 
आश्रमौंके पुण्य-फलका भागी होता है ॥ ३१ ॥ 
थे धर्मकुशला लोके धर्म कुवेन्ति भारत | 
पालिता यस्य विषये धर्माशस्तस्य भूपतेः ॥ ३२॥ 
भरतनन्दन ! जो धर्मकुशल मनुष्य छोकमें धर्मका 
अनुष्ठान करते हैं, वे जिस राजाके राज्यमें पाल्त होते हैं 











उस राजाको उनके धर्मकां छठा अंश प्राप्त होता है ॥| २२ ॥ 


धमोरामान धर्मपरान ये न रक्षन्ति मानवान्‌ । 
पार्थिवाः पुरुषव्याप्र तेषां पापं हरन्ति ते ॥ ३३ ॥ 
पुरुषसिंह ! जो राजा धर्ममें ही रमण करनेवाले धर्म- 


परायण मानवॉंकी रक्षा नहीं करते हैं, वे उनके पाप बटोर 
लेते हैं ॥ ३३॥ 


चाप्यत्र सहायाः स्युः पार्थिवानां युधिष्टिर । 
ते चंबांशहराः सर्व धर्म परकृतेषनघ ॥ ३४॥ 
निष्पाप युधिष्ठटिर | जो छोग इस जगत्‌में राजाओंके सहायक 
होते हैं, वे सभी उस राज्यमें दूसरोंद्वारा किये गये धर्मका अंश 
प्राप्त कर छेते हैं ॥ ३४॥ | 
सर्वाध्रमपदे5प्याइुगोहेसस्‍्थ्यं. दीघनिर्णयम्‌ । 
पावन पुरुषव्याप्र यं धर्म पर्युपारमददे ॥ ३५॥ 
पुरुषतिंह ! शास्त्रश् विद्वान्‌ कहते हैं कि हमलछोग जिस 
गाहस्थ्य-धर्मका सेवन कर रहे हैं। बह सभी आश्रमॉमें श्रेष्ठ 


एवं पावन हैं | उसके विषयमें शास्त्रोंका यह निर्णय सबको 
विदित है ॥ ३५ ॥ 
आत्मोपमस्तु भूतेषु यो वें भवति मानवः | 
न्यस्तद्ण्डो जितक्रोधः प्रेत्येह लभते सुखम्‌ ॥ ३६॥ 
जो मानव समस्त प्राणियोंके प्रति अपने समान ही भाव 
रखता है; दण्डका त्याग कर देता है; क्रोधको जीत लेता है; वह 
इस लोकमें और मृत्युके पश्चात्‌ परछोकमें मी सुख पाता है॥ 
धर्म स्थिता सत्त्ववीयों धर्मसेतुवटारका। 
त्यागवाताध्वगा शात्रा नोस्तं संतारयिष्यति ॥ ३७ ॥ 
राजधर्म एक नौकाके समान है। वह नौका धममरूपी 
समुद्रमें स्थित है । सत्वगुण ही उस नौकाका संचालन करने- 
वाला बल ( कर्णधार ) है। धर्मशासत्र ही उसे बॉधनेवाली 
रस्सी है, त्यागरूपी वायुका सहारा पाकर वह मार्गपर शीघ्रता- 
पूर्वक चलती है; वह नाव ही राजाको संसारसमुद्रसे पार 
कर देगी ॥ २७॥ 
यदा निवृत्तः सर्वस्मात्‌ कामो यो 5 स्य हृदि स्थितः। 
तदा भवति सत्त्वस्थस्ततो ब्रह्म समइनुते ॥ ३८ ॥ 
मनुष्यके द्वृदयमें जो-जों कामनाएँ स्थित हैं; उन सबसे 
जब वह निवृत्त हो जाता है; तब उसकी विश्ञुद्ध सखगुणमें 
_स्थिति होती है और इसी समय उसे परब्रह्म परमात्माके खरूप- 
का साक्षात्कार होता है ॥ ३८ ॥ 


सुप्रसन्नस्तु भावेन योगेन च नराधिप। 
धर्म पुरुषशादूल प्राप्स्यते पालने रतः ॥ ३९॥ 
नरेश्वर ! पुरुषसिंद ! चित्तबृत्तियोंके निरोधरूप योगसे 
और समंभावसे जब अन्तःकरण अत्यन्त शुद्ध एवं प्रसन्न हो 
जाता है; तब प्रजापालनपरायण राजा उत्तम धर्मके फलका 
भागी होता है ॥ ३९॥ 
वेदाध्ययनशीलानां विप्राणां साधुकर्मणाम्‌। .. 
पालने. यत्नमातिष्ठ सर्वोकस्य चेव हू ॥ ४०॥ 
युधिष्ठिर | तुम वेदाध्ययनमें संलग्न रहनेवाले) सत्कर्म- 

















राजधमोनचुशासनपव ] 


सप्तषष्टितमो 5ध्यायः 


४५९५५ 








परायण ब्राह्मणों तथा अन्य सब लछोगोंके पालन-पोषणका 
प्रयक्ञ करो ॥ ४० ॥ 


बने चरन्ति ये धर्ममाश्रमेषु च भारत । 
रक्षणात्‌ तच्छतगुणं धर्म प्राप्नोति पार्थिवः ॥ ४१ ॥ 
भरतनन्दन | बनमें और विभिन्न आश्रमोंमें रहकर जो 





लोग जितना धर्म करते हैं; उनकी रक्षा करनेसे राजा उनसे 





सौगुने धर्मका भागी होता है ॥ ४१ ॥ 





एव ते विविधो धर्मः पाण्डवश्रेष्ट कीर्तितः । 
अनुतिष्ठ त्वमेनं वे पूर्वदर्ण सनातनम्‌॥ ४२॥ 


पाण्डवश्रेष्ठ ! यह तुम्हारे लिये नाना प्रकारका धर्म 
बताया गया है। पूर्वजोंद्रारा आचरित इस सनातनधर्मका 
तुम पालन करो ॥ ४२ ॥ 


चातुराश्रम्यमैकाग्र्यं चातुवंण्य च पाण्डव । 
धर्म पुरुषशादूंल प्राप्य्यसे पालने रतः ॥ ४३॥ 
पुरुषसिंह पाण्डुनन्दन ! यदि तुम प्रजाके पालनमें 


तत्पर रहोगे तो चारों आश्रमोंके चारों वर्णोके तथा एकाग्रताके 
धर्मको प्राप्त कर छोगे | ४३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपरव॑णि राजधर्मानुशासनपर्वंणि चातुराश्रम्यविधों पट्षष्टितमोउघ्यायः ॥ ६६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजधर्मानु शासनपर्जमें चारों आश्रमेकि धर्मका दण नविषयक छाछठवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ६६॥ 


सप्तपश्टितमो5ध्यायः 
राष्ट्रकी रक्षा और उन्नतिके लिये राजाकी आवश्यक्रताक़ा प्रतिपादन 


ध् युधिष्ठिर उवाच 
चातुराश्रम्यमुक्त ते चातुर्व॑ण्य तथेव च। 
राष्ट्स्‍य्य यत्‌ कृत्यतमं ततो ब्रूहि पितामह ॥ ९१ ॥ 

राजा युधिष्टिरने कहा-पितामइ ! आपने चारों 
आश्रर्मों और चारों वर्णोके धर्म बतछाये। अब आप मुझे 
यह बताइये कि समूचे राष्ट्रका--उस राष्ट्रमं निवास करने- 
बाले प्रत्येक नागरिकका मुख्य कार्य क्‍या है ! ॥ १ ॥ 

न्‍ भीष्म उवाच. 
राष्टस्येतत्‌ूं कृत्यतमं॑ राश एवाभिषेचनम्‌ । 
अनिन्द्रमबर्ल राष्ट्र दस्यवोपभिभवन्त्युत ॥ २ ॥ 

भीष्मजी बोले--युधिष्ठिर ! राष्ट्र अथवा राष्ट्रवासी 
प्रजावर्ग का सबसे प्रधान कार्य यह है कि वह किसी योग्य राजा- 
का अभिषेक करे, क्योंकि बिना राजाका राष्ट्र निबंल होता है । 
उसे डाकू और छटेरे छूटते तथा सताते हैं ॥ २ ॥ 


अराजकेषु राष्ट्रबू धर्मों न व्यवतिष्ठते । 

परस्पर च खादन्ति सर्वथा घिगराजकम्‌ ॥ हे ॥ 
जिन देशॉमें कोई राजा नहीं होता, वहाँ धर्की भी 

स्थिति नहीं रहती है; अतः वहाँके छोग एक दूसरेकों हड़पने 


लगते हैं; इसलिये जहाँ अराजकता हो; उस देशकों सर्वथा 
घिक्कार है ![॥ ३॥ 


इन्द्रमेव प्रवृणुते यद्वाजानमिति श्रुतिः । 
यथ्थवेन्द्रस्तथा राजा सम्पूज्यो भूतिमिच्छता ॥ ४ ॥ 

श्रुति कहती है; “प्रजा जो राजाका बरण करती है; वह 
मानो इन्द्रका ही वरण करती है” अतः लछोकका कल्याण 
चाहनेवाले पुरुषको इन्द्रके समान ही राजाका पूजन करना 
चाहिये ॥ ४ ॥ 


नाराजकेषु राष्ट्रष. वस्तव्यमिति रोचये | 

नाराजकेषु राष्ट्र हृव्यमप्निवहत्युत ॥ ५ ॥ 
मेरी रुचि तो यह है कि जहाँ कोई राजा न हो; उन 

देशोंमें निवास ही नहीं करना चाहिये । बिना राजाके राज्यमें 

दिये हुए हृविष्यको अग्निदेव वहन नहीं करते ॥ ५ ॥ 

अथ चेदाभिव्तत राज्यार्थी बलवत्तरः। 


अराजकाणि राष्ट्राण हतबवीयोणि वा पुनः ॥ ६ ॥ 
प्रत्युद्वस्याभिपूज्यः स्यादेतदत्र सुमन्त्रितम्‌। 
न हि पापात्‌ परतरमस्ति किश्विद्राजकात्‌ ॥ ७ ॥ 
यदि कोई प्रबल राजा राज्यके लछोभसे उन त्रिना राजाके 
दुबल देशोपर आक्रमण करे तो वहाँके निवासियोंकों चाहिये 
कि वे आगे बढ़कर उसका स्वागत-संत्कार करें | यही वहके 
लिये सबसे अच्छी सलाह हो सकती है; क्योंकि पापपूर्ण 
अराजकतासे बढ़कर दूसरा कोई पाप नहीं है॥ ६-७ | 
स चेत्‌ समनुपश्येत समग्न॑ कुशल भवेत्‌। 
बलवान हि प्रकुषितः कुयोज्निः्शेषतामपिं ॥ < ॥ 
वह बलवान्‌ आक्रमणकारी नरेश यदि शान्त दृष्टिसे 
देखे तो राज्यकी पूर्णतः भछाई होती है और यदि वह कुपित 
हो गया तो उस राज्यका सर्वनाश कर सकता है ॥ ८॥ 
भूयांसं लभते छलशं या गौर्भवति दुढुंहा । 
अथ या खुदुहा राजन नेव तां वितुदन्त्यपि ॥ ९. ॥ 
राजन ! जो गाय कठिनाईसे दुह्दी जाती है; उसे बड़े-बड़े 
क्लेश उठाने पड़ते हैं, परंतु जो सुगमतापूवंक दूध दुह् लेने 
देती है, उसे छोग पीड़ा नहीं देते हैं, आरामसे रखते हैं।। 
यदतप्तं प्रणमते  नेतत्‌ संतापमहंति । 
यत्‌ खय॑ नमते दारू न तत्‌ संनामयन्त्यपि ॥ १० ॥ 
जो राष्ट्र बिना कष्ट पाये ही नतमस्तक हो जाता है। बह 
अधिक संतापका भागी नहीं होता । जो छकड़ी स्वयं ही छुक 
जाती है, उसे छोग झुकानेका प्रयत्ञ नहीं करते हैं ॥१० ॥ 
एतयोपमया बीर संनमेत बलीयसे । 
इन्द्राय स॒प्रणमते नमते यो बलीयसे ॥ ११॥ 
वीर | इस उपमाको ध्यानमें रखते हुए दुर्बलको बलवानके 
सामने नतमस्तक हो जाना चाहिये | जो बलवानको प्रणाम 
करता है; वह मानो इन्द्रको ही नमस्कार करता है ॥ ११ ॥ 
तस्माद्‌ राजैब कर्तव्यः सततं भूतिमिच्छता । 
न धनाथां न दारार्थस्तेषां येषामराजकम्‌ ॥ १२॥ 
अतः सदा उन्नतिकी इच्छा रखनेवाले देशको अपनी 
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रक्षाके लिये कितीको राजा अवश्य बना लेना चाहिये । जिनके 
देशमें अराजकता है; उनके धन और स्त्रियोंपर उन्हींका अधि- 
कार बना रहे) यह सम्मव नहीं है ॥ १२ ॥ 
प्रीयते हि हरन पापः परवित्तमराजके | 
यदास्य उद्धरन्त्यन्ये तदा राजानमिच्छति ॥ १३ ॥ 
अराजकताकी स्थितिमें दूसरोंके धनका अपहरण करनेवाला 
पापाचारी मनुष्य बड़ा प्रसन्न होता है; परंतु जब दूसरे छटेरे 
उसका भी सारा घन हड़प लेते हैं, तब वह राजाकी आवश्यकता- 
का अनुभव करता है ॥ १३ ॥ 


पापा छापि तदा क्षेमं न लभनते कदाचन | 
एकस्य हि द्वौ हरतो द्योश्व बहवो<5परे ॥ १७॥ 
' अराजक देशमें पापी मनुष्य भी कभी कुशल्पूर्वक नहीं 
रह सकते | एकका धन दो मिलकर उठा ले जाते हैं और 
उन दोनोंका धन दूसरे बहुसंख्यक छटेरे छूट छेते हैं ॥ १४॥ 
अदासः क्रियते दासो हियन्ते च बलात्‌ स्व्रियः । 
एतस्मात्‌ कारणाद्‌ देवाः प्रजापालान्‌ प्रचक्रिरे॥ १५॥ 
अराजकताकी स्थितिमें जो दास नहीं है, उसे दास बना 
लिया जाता है और स्त्रियोंका बल्पूर्वक अपहरण किया जाता 
है। इसी कारणसे देवताओंने प्रजापालक नरेशोंकी सृष्टि की है ॥ 
राजा चेन्न भवेल्लोके पृथिव्यां दग्डधारकः । 
जले मत्स्यानिवाभक्ष्यन्‌ दुबल बलवत्तराः॥ १६॥ 
यदि इस जगत्‌मे भूतछूपर दण्डधारी राजा न हो तो 
जैसे जलमें बड़ी मछलियाँ छोटी मछक्योंको खा जाती हैं; 
उसी प्रकार प्रवछ मनुष्य दुर्बंडोंको छूट खायँ ॥ १६ ॥ 
अराजकाः प्रजाः पूर्व विनेशुरिति नः श्रुतम्‌ । 
परस्पर भक्षयन्तो मत्सय्या इब जले कृशान्‌ ॥ १७॥ 
हमने सुन रखा है कि जेते पानीमें बलवान्‌ मत्स्य दुर्बछ 
मत्स्योंकी अपना आहार बना छेते हैं, उप्ती प्रकार पूर्वकाल्में 
राजाके न रहनेपर प्रजावर्गके छोग परस्पर एक दूसरेकों दूटते 
हुए नष्ट हो गये थे ॥ १७ ॥ 
समेत्य तास्‍्ततश्रक्रः समयानिति नः श्रुतम्‌ । 
वाक्शूरो दण्डपरुषो यश्वथ स्यात्‌ पारजायिकः॥ १८ ॥ 
यः परखमथादद्यात्‌ त्याज्या नस्तादशा इति । 
विश्वासार्थ च सर्वेषां वणीनामविशेषतः | 
तास्तथा समय ऋकृत्वा समयेनावतस्थिरे ॥ १९ ॥ 
तब उन सबने मिलकर आपसमें नियम बनाया-यह बात 
हमारे सुननेमें आयी है । वह नियम इस प्रकार हैं--५हम 
ल्लोगेमेंसे जो भी निष्ठर बोलनेबाला; भयानक दण्ड देनेवाला) 
परस्नीगामी तथा पराये धनका अपहरण करनेवाला हो, ऐसे 
सब लोगोंकों हमें समाजते बहिष्कृत कर देना चाहिये |! सभी 
वर्णके लोगोंमें विश्वास उत्पन्न करनेके लिय्रे सामान्यतः ऐसा 
नियम बनाकर उसका पालन करते हुए वे सब लोग सुखसे 
रहने लगें ॥ १८-१९ ॥ 
सहितास्तास्तदा जग्मुरखुखाताः पितामहम्‌ । 
अनीश्वरा विनश्यामो भगवनज्नीश्वरं द्शि॥२०॥ 


यं पूजयेम सम्भूय यश्वथ नः प्रतियालयेत्‌ | 
( कुछ समयतक इस प्रकार काम चलता रहा; किंतु 
आगे चलकर पुनः दुव्यंवस्था फेछ गयी ) तब दुःखसे पीड़ित 
हुई सारी प्रजाएँ एक साथ मिलकर ब्रह्माजीके पास गयीं और 
उनसे कहने लगीं--५भगवन्‌ | राजाके बिना तो हमलोग नष्ट 
हो रहे हैं । आप हमें कोई ऐसा राजा दीजिये, जो शासन 
करनेमें समर्थ हो; हम सब छोग मिलकर जिसकी पूजा करें 
और जो निरन्तर हमारा पालन करता रहे! ॥ २०३ ॥ 
ततो मजुं व्यादिदेश मंचुनोभिननन्द ताः ॥ २१॥ 
तब ब्रह्माजीने मनुको राजा होनेकी आज्ञा दी; परंतु मनुने 
उन प्रजाओंको स्वीकार नहीं किया? ॥ २१ ॥ 


मनुरुवाच . 
बिभेमि कर्मणः पापाद्‌ राज्यं हि भ्रशदुस्तरम्‌। 
विशेषतो मलुष्येषु मिथ्यावृत्तेषु नित्यदा ॥ २२॥ 
मनु बोले--भगवन्‌ ! मैं पापकर्मते बहुत डरता हूँ। 
राज्य करना बड़ा कठिन काम है-विशेषतः सदा मिथ्या- 
चारमें प्रदत्त रहनेवाले मनुष्योपर शासन करना तो और भी 
दुष्कर है॥ २२ ॥ 
भीष्म उवाच 
तमब्॒ुवन्‌ प्रज्ञा मा भें: कर्तं नेनो गमिष्यति । 
पशूनामधिपश्चाशद्धिरण्यस्य तथेव॒ च॥ २३॥ 
धान्यस्य द्शमं भागं दास्यामः कोशवधेनम्‌ । 
कन्यां शुल्के चारुरुपां विवाहेषूद्यतासु च॥ २४॥ 
भीष्मज्ञी कहते हैं--राजन्‌ ! तब समस्त प्रजाओंने 
मनुसे कहा-प्महाराज ! आप डरें मत। पाउ तो उन्हींको 
लगेगा, जो उसे करेंगे | हमछोग आपके कोशकी बृद्धिके लिये 
प्रति पचास पद्युऑपर एक पश्चु आपको दिया करेंगे । इसी 
प्रकार सुवर्णका भी पचासवाँ भांग देते रहेंगे। अनाजकी उपज- 
का दसवाँ भाग करके रूपमें देंगे । जब हमारी बहुत-सी कन्याएँ 
विवाहके लिये उद्यत होंगी, उस समय उनमें जो सबसे सुन्दरी 
कन्या होगी) उसे हम झुल्कके रूपमें आपको मेंट कर देंगे। २३-२४॥॥ 
मुखेन श्म्रपत्रण ये मनुष्याः प्रधानतः | 
भवन्तं तेडनुयास्यन्ति महेन्द्रमिव देवताः ॥ २५॥ 
“जैसे देवता देवराज इन्द्रका अनुसरण करते हैं, उसी प्रकार 
प्रधान-प्रधान मनुष्य अपने प्रमुख शर्त्रों और वाहनोंके साथ 
आपके पीछे-पीछे चढेंगे।| २५॥ 
स त्वं जातबलो राजा दुष्प्रधषः प्रतापान । 
खुखे धास्यसि नः सवान कुबेर इव नऋतान्‌॥ २६॥ 
“प्रजाका सहयोग पाकर आप एक प्रबल; दुर्जय और प्रतापी 
राजा होंगे । जैसे कुबेर यक्षों तथा राक्षसौंकी रक्षा करके उन्‍हें 
सुखी बनाते हैं, उसी प्रकार आप हमें सुरक्षित एवं सुखसे 
रक्खेंगे ॥ २६॥ । 
यं च॒ धर्म चरिष्यन्ति प्रज्ञा राज्ञा सुरक्षिताः । 
चतुर्थ तस्य घर्मस्य त्वत्संस्थं वें भविष्यति ॥ २७॥ 
“आप-जैसे राजाके द्वारा सुरक्षित हुई प्रजाएँ जो-जो धर्म 
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करेंगी; उसका चंतुर्थ भाग आपको मिलता रहेगा ॥ २७ ॥ 
तेन धर्मंण महता खुखं लब्धेन भावितः | 
पाह्यस्मान सर्वतोी राजन देवानिव शतक्रतुः ॥ २८॥ 
“राजन्‌ ! सुखपृवक प्राप्त हुए उस महान्‌ धर्मसे सम्पन्न हो 
आप उसी प्रकार सब ओरसे हमारी रक्षा कीजिये; जेसे इन्द्र 
.  देवताओंकी रक्षा करते हैं ॥ २८ ॥ 
5. विजयाय हि नियांहि प्रतपन रश्मिवानिव । 
मान विधम शरत्रूणां जयो षस्तु तव सर्वदा ॥ २९॥ 
महाराज ! आप तपते हुए अंशुमाली सूर्यके समान 
विजयके लिये यात्रा कीजिये, शत्रुआँका घमंड धूलमें मिला 
दीजिये और सबंदा आपकी जय हो? ॥ २९॥ 
स॒निर्ययी महातेजा बलेन महता दूतः। 
महाभिजनसम्पन्नस्तेअला.. प्रज्वलन्निव ॥ ३० ॥ 
तब महान्‌ सैन्यबलसे घिरे हुए महाकुलीनः महातेजखी 
राजा मनु अपने तेजसे प्रकाशित होते दुए:से निकछे।| ३० ॥ 
तस्य दृष्ट्रा महत्त्वं ते महेन्द्रस्येव देवताः। 
अपतत्रसिरे सर्वे खधम च ददुर्मनः ॥ ३१॥ 
जैसे देवता देवराज इन्द्रका प्रभाव देखकर प्रभावित हो 
जाते हैं, उसी प्रकार सब लोग महाराज मनुका महत्त्व देखकर 
आतह्डलित हो उठे और अपने-अपने धर्ममें मन छगाने छगे ॥ ३१॥ 
ततो महीं परिययों पर्जन्य इव वृष्टिमान्‌ । 
शमयन स्वतः पापान खकमं॑सु च योजयन्‌॥ ३२॥ 
तदनन्तर वर्षा करनेवाले मेघके समान मनु पापाचारियोंको 
. शान्त करते और उन्हें अपने वर्णाश्रमोचित कमॉमें 
._ छगाते हुए भूमण्डलपर चारों ओर घूमने छगे ॥ ३२ ॥ 
- एवं ये भूतिमिच्छेयुः पृथिव्यां मानवाः कचित्‌। 
कुयू राजानमेवाग्रे प्रजालुअहकारणात्‌ ॥ ३३॥ 
इस प्रकार जो मनुष्य वेभव-ब्ृद्धिकी कामना रखते हों; 


उन्हें सबसे पहले इस भूमण्डलमें प्रजाजनॉपर अनुग्रह करनेके 


लिये कोई राजा अवश्य बना लेना चाहिये ॥ ३३॥ 
नमस्येरंश्व तं भकत्या शिष्या इव गुहं सदा। 
देखा इब च देवेन्द्र तत्र राजानमन्तिके ॥ ३७ ॥ 


फिर जैसे शिष्य भक्तिभावसे गुरुकों नमस्कार करते हैं 
तथा जैसे देवता देवराज इन्द्रकों प्रणाम करते हैं; उसी प्रकार 
समस्त प्रजाजनोंको अपने राजाके निक्रट नमस्कार करना 
चाहिये ॥ ३४ ॥ 
सत्कृतं खज़नेनेह परोषपि बहु मन्‍्यते। 


खजनेन त्ववज्ञातं परे परिभवन्त्युत ॥ ३५॥ 


इस लोकमें आत्मीय जन जिसका आदर करते हैं, उसे 
दूसरे छोग भी बहुत मानते हैं और जो स्वजनोंद्वारा तिरस्कृत 
होता है; उसका दूसरे भी अनादर करते हैं॥ ३५॥ 
राशः परे: परिभवः स्ंषामसुखावहः । 
तस्माच्छत्न॑ च पत्र च वार्सांस्याभरणानि थे ॥ ३६॥ 
भोजनान्यथ पानानि राज्षे दुद्युग्ृंहाणि च। 
आसनानि च शय्याश्र सर्वोपकरणानि च ॥ ३७॥ 
राजाका यदि दूसरोंके द्वारा पराभव हुआ तो वह 
समस्त प्रजाके लिये दुःखदायी होता है; इसलिये प्रजाको 
चाहिये कि वह राजाके लिये छत्र, वाहन) वस्त्र, आभूषण; 
भोजन) पान) णह) आसन और शब्या आदि सभी प्रकार- 
की सामग्री भेंट करे | ३६-३७ ॥ 
गोप्ता तस्माद्‌ दुराधर्षः स्मितपूथोभिभाषिता । 
आभाषितश्च मधुरं प्रत्याभाषेत मानवान्‌ ॥ ३८॥ 
इस प्रकार प्रजाकी सहायता पाकर राजा दुर्ध॑ एवं प्रजाकी 
रक्षा करनेमें समर्थ हो जाता है। राजाकों चाहिये कि वह 
मुस्कराकर बात-चीत करे । यदि प्रजावर्गके छोग उससे कोई 
बात पूछे तो वह मधुर वाणीमें उन्हें उत्तर दे ॥ ३८ ॥ 
कतज्ञो दढभक्तिः स्यात्‌ संविभागी जितेन्द्रियः । 
इश्वितः प्रतिवीक्षेत्र सुदु वल्णु च खुष्ठु च ॥ ३० ॥ 
राजा उपकार करनेवालके प्रति कृतज्ञ और अपने भक्तों- 
पर सुदृढ स्नेह रखनेवाला हो । 3पभोगमें आनेवाली वस्तु आँकी 
यथायोग्य विभाजन करके उन्हें काममें ले | इन्द्रियोंकों वशमें 
रक्‍खे । जो उसकी ओर देखे, उसे वह भी देखे एवं 
स्वभावसे ही मुदु, मधुर और सरल हो ॥ २९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि राष्ट्र राजकरणावश्यकत्वकथने सप्तषष्टितमोउध्यायः ॥६७॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपरवके अन्तर्गत रजधर्मानुशासनपवेमें राष्ट्रेके लिये राजाको नियुक्त करनेकी 
आवद्यकताका कथनविषयक सरसठवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ६७॥ 


अष्यपष्टितमो5ध्याय 
बसुमना ओर बृहस्पतिके संवादमें राजाके न होनेसे प्रजाकी हानि और होनेसे लामका वर्णन 
युधिष्टिर उवाच भीष्म उवाच 
किमाहुदवतं विप्रा राजानं भरतर्षभ | अत्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 


मनुष्याणामधिपति तन्‍्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
.._युधिष्टिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ पितामह ! जो मनुष्योंका 
.. अधिपति है, उस राजाकों ब्राह्मणलोग देवस्वरूप क्‍यों बताते 
. हैं! यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ १॥ 


बृहस्पति बसुमना यथा पप्रच्छ भारत ॥ २ ॥ 

भीष्मजीने कहा--भारत ! इस विषयमें जानकार छोग 
उस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं; जिसके 
अनुसार राजा बसुमनाने बृहस्पतिजीसे यही बात पूछी थी॥२॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपबेणि 








राजा वसुमना नाम कौसल्यो धीमतां वरः । 
महषिं किल पप्रच्छ कृतप्रशं बृहस्पतिम्‌ ॥ ३ ॥ 
कहते हैं; प्राचीन कालमें बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ कोसलनरेश 
राजा बसुमनाने शुद्ध बुद्धिवाले महर्षि बृहस्पतिसे कुछ प्रश्न 
किया ॥ ३ ॥ 
सर्व वैनयिक॑ कृत्वा विनयशो बृहस्पतिम। 
दक्षिणानन्तरो भूत्वा प्रणम्य विधिपू्वकम्‌ ॥ ४ ॥ 
विधि पप्रच्छ राज्यस्य सर्वछोकहिते रतः। 
प्रजानां खुखमन्विच्छन्‌ धर्मंशील बृहस्पतिम्‌ ॥ ५ ॥ 
राजा वसुमना सम्पूर्ण छोकोंके हितमें तत्पर रहनेवाले थे । 
वे विनय प्रकट करनेकी कलाकों जानते थे। बृहस्पतिजीके 
आनेपर उन्होंने उठकर उनका अमिवादन किया और चरण- 
प्रक्षाऊषन आदि सारा विनयसम्बन्धी बर्ताव पूर्ण करके महर्षि- 
की परिक्रमा करनेके अनन्तर उन्होंने विधिपूर्बवक उनके चरणोंमें 
मस्तक झुकाया । फिर प्रजाके सुखकी इच्छा रखते हुए राजाने 
धर्मशील बृहस्पतिसे राज्यसंचालनकी विधिके विषयमें इस 
प्रकार प्रशन उपस्थित किया ॥ ४-५ ॥ 
वसुमना उवाच 


केन भूतानि व्धेन्ते क्षयं गउछन्ति केन वा । 
महाप्राश॒ खुखमव्ययमाप्नुयु; ॥ ६ ॥ 

वखुमता बोले--महामते ! राज्यमें रहनेवाले प्राणियोंकी 

वृद्धि कैसे होती है ! उनका हास कैसे हो सकता है १ किस 

देवताकी पूजा करनेवाले लोगोंको अक्षय सुखकी प्राप्ति हो 

सकती है ! ॥ ६॥ 

एवं पृष्ठो महाप्राशश कौसल्येनामितौज़सा | 

राजसत्कारमव्यग्र॑ शशंसास्मे ब्रृहस्पतिः ॥ ७ ॥ 
अमित तेजस्वी कोसलनरेशके इस प्रकार प्रश्न करनेपर 

महाज्ञानी बृहस्पतिजीने शान्तभावसे राजाके सत्कारकी आवश्यकता 

बताते हुए इस प्रकार उत्तर देना आरम्म किया ॥ ७॥ 

बुहर्पतिरुव।च 

राजमूलो महाप्राश धर्मों लोकस्य लक्ष्यते । 

प्रजा राजभयादेव न खादन्ति परस्परम्‌ ॥ < ॥ 
बृहस्पतिजीने कहा-महाप्राश् ! लछोकमें जो धर्म 

देखा जाता है; उसका मूल कारण राजा ही है । राजाके भयसे 

ही प्रजा एक दूसरेको इड़प नहीं लेती है ॥| ८ ॥ 

राजा छोवाखिलं लोक समुदी्ण समुत्सुकम्‌ । 


प्रसादयति धमंण प्रसाद्य च विराजते ॥ ९ ॥ 


राजा ही मर्यादाका उल्लड्टन करनेवाले. तथा अनुचित 
भोगोंमें आसक्त हो उनकी प्राप्तिके लिये उत्कण्ठित रइनेवाले 
सारे जगंतके छोगोंकों धर्मानुकूंठ शासनद्वारा प्रसन्न रखता है 
और खयं मी प्रसन्नतापूवंक रहकर अपने तेजसे प्रकाशित 


होता है ॥ ९॥ 
यथा हानुदये राजन भूतानि शशिस्ययोः। 
अम्घे तमसि मज्जेयुरपश्यन्तः परस्परम्‌ ॥ १० ॥ 





यथा ह्ानुदके मत्स्या निराक्रन्दे विहक्लमाः। 
विहरेयुयंथाकामं विहिसनन्‍्तः पुनः पुनः ॥ ११॥ 
विमथ्यातिक्रमेरंश्व विषज्यापि परस्परम्‌ | 
अभावमचिरेणेव गच्छेयुनात्र संशयः ॥ १२॥ 
एवमेव विना राज्षा विनश्येयुरिमाः प्रजाः | 
अन्धे तमसखि मज्जेयुरगोपाः पशवों यथा ॥ १३॥ 
राजन ! जैसे सूये और चन्द्रमाका उदय न होनेपर 
समस्त प्राणी घोर अन्धकारमें डूब जाते हैं ओर एक दूंसरेको 
देख नहीं पाते हैं, थोड़े जलवाले तालाबमें मत्स्यगण 
तथा रक्षकरहित उपवनमें पश्षियोंके झुंड परस्पर एक दूसरे 
पर बारंबार चोट करते हुए. इच्छानुसार विचरण करते हैं, 
वे कभी तो अपने प्रह्मरसे दूसरोंको कुचछते और मथते हुए. 
आगे बढ़ जाते हैं और कभी स्वयं दूसरेकी चोट खाकर व्याकुल 
हो उठते हैं | इस प्रकार आपसमे लड़ते हुए वे थोड़े ही 
दिनोंमें नष्टप्राय हो जाते हैं, इसमें संदेह नहीं है । इसी 
तरह राजाके बिना वे सारी प्रजाएँ आपसमें लड़-झगड़कर 
बात-की-बातमें नष्ट हो जायँगी और बिना चरवाहेके पश्युआँकी 
भाँति दुःखके घोर अन्धकारमें ड्ब जायँगी || १०-१३ ॥ 
हरेयुबंलवन्तोएपि दुर्बछानां परियग्रहान । 
हन्युव्योयच्छमानांश्व यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ १४॥ 
यदि राजा प्रजाकी रक्षा न करे तो बलवान्‌ मनुष्य दुबंल्लेंकी 
बहू-बेटियोंको हर ले जाये और अपने घर-वारकी रक्षाके लिये 
प्रयज्ञ करनेवालेको मार डाले ॥ १४॥ 
ममेदमिति लोके ५स्मिन्‌ न भवेत्‌ सम्परिग्रहः । 
न दारा न च पुत्रः स्यान्न धन न परिग्रहः । 
विष्वग्छोपः प्रवर्तत यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ १५॥ 
यदि राजा रक्षा न करे तो इस जगत्‌में स्त्री; पुत्र) 
घन अथवा घरवार कोई भी ऐसा संग्रह सम्भव नहीं हो सकता; 
जिसके लिये कोई कह सके कि यह मेरा है; सब ओर सबकी 
सारी सम्पत्तिका लोप हो जाय ॥ १५॥ 
यान वस्रमलझ्लारान रतल्ानि विविधानि च । 
हरेयुः सहसा पापा यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ १६॥ 
_ यदि राजा प्रजाका पालन न करे तो पापाचारी छुटेरे 
सहसा आक्रमण करके वाहन) वस्त्र) आभूषण और नाना 
प्रकारके रत्न दूट ले जायें ॥ १६ ॥ 
पतेद्‌ बहुविधं शर्त्रं बहुधा धर्मचारिषु । 
अधर्मः प्रमृहीतः स्थाद्‌ यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ १७॥ 
यदि राजा रक्षा न करे तो धर्मात्मा पृरुर्षोपर बारंबार 
नाना प्रकारके अस््र-शस्त्रेकी मार पड़े और विवश होकर 
लछोगौंको अधर्मका मार्ग ग्रहण करना पड़े || १७॥ 
मातरं पितरं वृद्धमाचायमतिथि गुरुम । 
छिश्षीयुरपि हिस्‍्युवों यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ १८ ॥ 
यदि राजा पालन न करे तो दुराचारी. मनुष्य माता, पिता; 
बृद्ध, आचार्य अतिथि और गुरुकों केश पहुँचात्रें अथवा 
मार डालें ॥ १८ ॥ 





राजधर्मानुशासनपते ] 


अष्टपष्टितमोडध्यायः 


४3५९९ 








वधबन्धपरिक्केशो नित्यमर्थव्तां भवेत्‌ । 

ममत्वं च न विन्देयुयंदि राजा न पालयेत्‌ ॥ १९ ॥ 
यदि राजा रक्षा न करे तो धनवानोंको प्रतिदिन वध या 

बन्धनका क्लेश उठाना पड़े और किसी भी वसंतुकों वे अपनी 

न कह सके ॥ १९॥ 

अन्ताश्वाकाल एव स्युलोको 5५यं द्स्युसाद्‌ भवेत्‌। 

पतेयुनरक॑ घोरं यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ २० ॥ 
यदि राजा प्रजाका पान न करे तो अकाल्में ही छोगोंकी 

मृत्यु होने लगे, यह समस्त जगत्‌ डाकुओंके अधीन हो जाय 


. और ( पायके कारण ) घोर नरकमें गिर जाय ॥ २० ॥ 


न योनिदोषो चतंत न कृषिन॑ वणिक्पथः । 


_मज्जेद्‌ धमेस्त्रयी न स्यादू यदि राजा न पालयेत्‌॥ २१ ॥ 


यदि राजा पालन न करे तो व्यभिचारसे किसीको घुणा 


५ न हो खेती नष्ट हो जाय) व्यापार चौपट हो जाय) धर्म डूब 


जाय और तीनों वेदोंका कहीं पता न चले ॥ २१ ॥ 

न यज्ञाः सम्प्रवतंयुर्विधिवत्‌ खाप्तदक्षिणा:। 

ने विवाहाः समाजो वा यदि राजा न पालयेत्‌ ॥२२॥ 
यदि राजा जगत्‌की रक्षा न करे तो विधिवत्‌ पर्याप्त 

दक्षिणाओँसे युक्त यज्ञोंका अनुष्ठान बंद हो जाय, विवाह 

न हो और सामाजिक कार्य रुक जायँ ॥ २२ ॥ 


. न चूषाः सम्प्रवतेरन न मथ्येरंश्व गर्गराः | 


घोषाः प्रणाशं गच्छेयुय॑ंदि राजा न पालयेत्‌ ॥ २३॥ 
याद राजा पश्चुआँका पावन न करे तो सॉड गायोँमें 
गर्भाधान न करें दूध-दहीसे भरे हुए घड़े या मटठके कभी मह्दे 
न जाये और गोशाले नष्ट हो जाये ॥ २३ ॥ 
श्रस्तमुद्दिग्नह्नद्यं हाहाभूतमचेतनम । 
क्षणन विनशेत्‌ सब यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ २४ ॥ 
यदि राजा रक्षा न करे तो सारा जगत्‌ भंयभीत) उदिंग्न- 
चित्त, हाह्यकारपरायण तथा अचेत हो क्षणमरमें नष्ट हो 
जाय ॥ २४ || ै 
न संवत्सरसत्राणि तिष्ठेयुरकुतोभयाः । 
विधिवद्‌ दक्षिणावन्ति यद्‌ राजा न पालयेत्‌ ॥ २५॥ 
यदि राजा पालन न करेतो उनमें विधिपूर्बक दक्षिणाओंसे 
युक्त वार्षिक यज्ञ बेखटके न चल सके ॥ २५॥ 
ब्राह्मणाश्वतुरों वेदान नाधीयीरंस्तपस्िनः । 
विद्यास्नाता ब्रतस्नाता यदि राजान पालयेत्‌॥ २६॥ 
यदि राजा पालन न करे तो विद्या पढ़कर स्नातक हुए 


. ब्रह्मचर्य-त्रतका पालन करनेवाले और तपस्वी तथा ब्राह्मण छोग 


चारों वेदोंका अध्ययन छोड़ दें ॥ २६ ॥ 
न लभेद्‌ धर्मसंइलेषं हतविप्रहतो जनः। 


“| हतों खस्थेन्द्रियो गच्छेद्‌ यद्‌ राजा न पालयेत्‌ ॥२७॥ 


. यदि राजा पालन न करे तो मनुष्य हताहत होकर धर्मका 
सम्पक छोड़ दें और चोर घरका माल्मता लेकर अपने 
शरीर और इन्द्रियॉपर आँच आये बिना ही सकुशल लौंट 
जाये ॥ २७॥ 


हस्ताद्धस्तं परिमुषेद्‌ भिद्वेरन सर्वेसेतवः । 
भयात॑ विद्रवेत सर्व यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ २८ ॥ 
यदि राजा पालन न करे तो चोर और छडटेरे हाथमें 
रक्‍्खी हुई बस्तुको भी हाथसे छीन ले जाये, सारी मर्यादाएँ: 
टूट जाये और सब लोग भयसे पीड़ित हो चारों ओर मागते 
फिरें | २८॥ शा 
अनयाः सम्प्रवतेरन भवेद्‌ वे वर्णसंकरः । 
दुर्भिक्षमाविशेद्‌ राष्ट्र यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ २० ॥ 
यदि राजा पाछन न करे तो सब ओर अन्याय -एवं 
अत्याचार फैल जाय) वर्णसंकर संतानें पैदा होने छगें और 
समूचे देशमें अकाल पड़ जाय ॥ २९ ॥ 
विवृत्य हि. यथाकामं ग्रृहद्धाराणि शेरते । 
मनुष्या रक्षिता राश्ा समन्‍्तादकुतोभयाः ॥ ३० ॥ 
राजासे रक्षित हुए मनुष्य सब ओरतसे निर्भय हो जाते हैं 
और अपनी इच्छाके अनुसार घरके दरवाजे खोलकर सोते हैं| 
नाक्ुष्ट सहते कश्चित्‌ कुतो वा हस्तछाघवम । 
यदि राजा न सम्यग्‌ गां रक्षयत्यपि धार्मिकः ॥ ३१ ॥ 
यदि धर्मात्मा राजा भलीमाँति प्रृथ्वीकी रक्षा न करे तो 
कोई भी मनुष्य गाली-गलौज अथबा हाथसे पीटे जानेका 
अपमान केसे सहन करे ॥ ३१ ॥ 
स्वियश्वापुरुषा मार्ग स्वालझ्ञारभूषिताः । 
निर्भयाः प्रतिपद्यन्ते यदि रक्षति भूमिपः ॥ ३२॥ 
यदि प्रृथ्वीका पाठछन करनेवाल्य राजा अपने राज्यकी 
रक्षा करता हैतो समस्त आभूषणोंसे विभूषित हुई सुन्दरी स्त्रियाँ 
किसी पुरुषको साथ लिये बिना भी निर्मय होकर मार्गसे आती- 
जाती हैं ॥ ३२ ॥ । 
धर्ममेव प्रपद्यन्ते न हिसन्ति परस्परम्‌ | 
अनुगृह्नन्ति चान्योनन्‍्यं यदा रक्षति भूमिपः ॥ ३३ ॥ 
जब. राजा रक्षा करता है; तब सब छोग धर्मका ही पालन 
करते हैं, कोई किसीकी हिंसा नहीं करते और सभी- एक 
दूसरेपर अनुग्रह रखते हैं ॥| ३३॥ 
यजन्ते च महायज्ञेखयो वर्णाः पृथग्विधेः | 
युक्ताश्वाधीय ते विद्यां यदा रक्षति भूमिपः ॥ ३४ ॥ . 
जब राजा रक्षा करता है; तब तीनों वर्णोंके छोग नाना 
प्रकारके बड़े-बड़े यश्ञोंका अनुष्ठान करते हैं और मनोयोगपूर्बक 
विद्याध्ययनमें लगे रहते हैं || ३४ ॥ 
वातामूलो छायं छोकस्रय्या वे धार्य ते सदा। 
तत्‌ सर्व वत॑ते सम्यग यदा रक्षति भूमिपः ॥ ३५ ॥ 
खेती आदि समुचित जीविकाकी व्यवस्था ही इस जगत्‌के 
जीवनका मूल है तथा दृष्टि आदिकी हेतुभूत त्रयी विद्यासे ही 
सदा जगत्‌का धारण-पोषण होता है । जब राजा प्रजाकी रक्षा 
करता है; तभी वह सब कुछ ठीक ढंगसे चलता रहता है॥ 
यदा राजा धुरं श्रेष्ठामादाय बहति प्रजाः | 
महता बलयोगेन तदा छोकः प्रसीदति ॥ ३६ ॥ 


जब राजा विशाल सैनिक-शक्तिके सहयोगसे भारी भार» 


४६७०० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





ट्न्कामभकामक 








उठाकर प्रजाकी रक्षाका भार वहन करता है, तब यह सम्पूर्ण 
जगत्‌ प्रसन्न होता है ॥ २६ ॥ 
यस्याभावेन भूतानामभावः स्यात्‌ समन्ततः । 
भावे च भावो नित्यं स्यात्‌ कस्तं न प्रतिपूजयेत्‌ ।३७। 
जिसके न रहनेपर सब ओरसे समस्त प्राणियोंका अमाव 
होने लगता है और जिसके रहनेपर सदा सबका अस्तित्व 
बना रहता है, उस राजाका पूजन ( आदर-सत्कार ) कौन 
नहीं करेगा ! ॥ ३७ ॥ 
तस्य यो वहते भार सर्वक्षोकभयावहम्‌। 
तिष्ठन प्रियहिते राज्ष उभो छोकाविमो जयेत्‌॥ ३८ ॥ 
जो उस राजाके प्रिय एवं हितसाधनमें संछग्न रहकर 
उसके सर्वक्षोकभयंकर शांसन-भारकों वहन करता है; वह इस 
लोक और परलेक दोनौपर बिजय पाता है ॥ ३८ ॥ 
यस्तस्य पुरुषः पाप॑ मनसाप्यनुचिन्तयेत्‌ । 
असंशयमिह छि्टः प्रेत्यापि नरक॑ बजेत्‌ ॥ ३९ ॥ 
जो पुरुष मनसे भी राजाके अनिश्का चिन्तन करता है; 
वह निश्चय ही इह छोकमें कष्ट भोगता है और मरनेके बाद 
भी नरकमें पड़ता है॥ २९॥ 
न हि जात्ववमन्तव्यों मनुष्य इति भूमिप) । 
महती देवता छोषा नरख्पेण तिष्ठति ॥ ४०॥ 
“यह भी एक मनुष्य है? ऐसा समझकर कभी भी पृथ्वी 
पालक नरेशकी अवदेलना नहीं करनी चाहिये। क्योंकि राजा 
मनुष्यरूपमें एक महान्‌ देवता है ॥ ४० ॥ 
कुरुते पश्चरूपाणि कालूयुक्तानि यः सदा । 
भवत्यग्निस्तथा 55दित्यो सृत्युबभ्रवणो यम ॥ ४१ ॥ 
राजा ही सदा समयानुसार पॉच रूप धारण करता है। 
बह कभी अग्नि; कभी सूर्य) कभी मृत्यु, कभी कुबेर और 
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जत्र वह कठोर दण्डके द्वारा समस्त अधार्मिक पुरुषोंको 
काबूमें करके सन्मार्गपर छाता है और घर्मात्माओंपर अनुग्रह 


करता है; उस्त समय वह यमराज माना जाता है ॥ ४५॥ 














कभी यमराज बन जाता है ॥ ४१ ॥ 
यदा ह्यासीदतः पापान दहत्युग्रेण तेजसा | 
मिथ्योपचरितो राजा तदा भवति पावकः ॥ ४२॥ 
जब पापात्मा मनुष्य राजाके साथ मिथ्या बर्ताव करकेउसे 
ठगते हैं, तब वह अग्निस्वरूप हो जाता है और अपने उग्र तेजसे 
समीप आये हुए. उन पापियौंको जलाकर भस्म कर देता है |४२। 
यदा पश्यति चारेण सर्वभूतानि भूमिपः 
प्ेम॑ च कृत्वा त्रजति तदा भवति भास्करः ॥ ४३॥ 
जब राजा गुप्तचरोंद्वारा समस्त प्रजाओंकी देख-भाल 
करता है और उन सबकी रक्षा करता हुआ चलता है; तब 
' बह सूर्यरूप होता है ॥ ४३ ॥ ः 
अशुर्चीध्च यदा क्रुद्ः क्षिणोति शतशो नरान्‌ । 
सपुत्रपौच्रान सामात्यांस्तदा भवति सो5न्तकः॥ ४४॥ 
जब राजा कुपित होकर अशुद्धाचारी सैकड़ों मनुष्योका 
उनके पुत्र, पौत्र और मन्त्रियांसहित संह्वार कर डालता है 
तब वह मृत्युरूप होता है ॥ ४४ ॥ द 
यदा त्वधार्मिकान्‌ सर्वास्तीछ्णद॑ण्डेनियच्छति । 
धार्मिकांश्रानुग॒ह्याति भवत्यथ यमस्तदा ॥ ४५॥ 





यदा तु धनधाराभिस्तर्पयत्युपकारिणः 
आहउिछनत्ति च रत्नानि विविधान्यपकारिणाम्‌ ॥४६॥ 
श्रियं ददाति कस्मैचित्‌ कस्माडियद्पकर्षति । 
तदा वेश्रवणों राज़ा छोके भवति भूमिपः ॥ ४७॥ 
जब राजा उपकारी पुरुषोंको धनरूपी जछकी धाराओँसे 
तृप्त करता है और अपकार करनेवाले दुष्टोंके नाना प्रकारके 
रक्ोंको छीन छेता है; किसी राज्यहितिषीकों धन देता है तो 
किसी ( राज्यविद्रोही )के धनका अप दरण कर लेता है; उस समय 
वह प्रथिवीपालक नरेश इस संसारमें कुबेर समझा जाता है॥ 
नास्यापवादे स्थातव्यं दक्षेणाक्किए्कर्मणा । 
धर्म्यमाकाह्ुता.. छोकमीइ्वरस्थानसूयता ॥ ४८॥ 
जो समस्त कार्योंमें निपुण, अनायांस ही कार्य-साधन 
करनेमें समर्थ, धर्ममय लोकोंमें जानेकी इच्छा रखनेवाला तथा 
दोषदृष्टिसे रहित हो; उस पुरुषको अपने देशके शासक नरेशकी 
निल्दाके काममें नहीं पड़ना चाहिये ॥ ४८ ॥ 
न हि राज्षः प्रतीपानि कुवेन सुखमवाप्नुयात्‌ | 
पुत्री खाता वयस्यों वा यद्यप्यात्मलमों भवेत्‌ ॥ ४९ ॥ 
राजाके विपरीत आचरण करनेवाल्य भनुष्य उसका पुत्र; 
भाई; मित्र अथवा आत्माके तुल्य ही क्‍यों न हो; कभी सुख 
नहीं पा सकता ॥ ४९ ॥ 
कुयोत्‌ कृष्णगतिः शेषं ज्वयलितो ए्रनिकसारथिः । 
नतु राजाभिपन्नस्य शेष॑ क्वचन विद्यते ॥ ५० ॥ 
बायुकी सह्दायतासे प्रज्वलित हुई आग जब्र किसी गाँव 
या जंगछकों जलाने छगे तो सम्मव है कि वहाँका कुछ भाग 
जल्यये बिना शेष छोड़ दे; परंतु राजा जिसपर आक्रमण 
करता है, उसकी कहीं कोई वस्तु शेष नहीं रह जाती ॥५०॥ 
तस्य सर्वाणि रक्ष्याणि दूरतः परिवर्जेयेत्‌ 
सत्योरिव जुगुप्सेत . राजखहरणान्नरः ॥ ५१॥ 
मनुष्यकों चाहिये कि राजाकी सारी रक्षणीय वस्तुओंको 
दूरसे ही त्याग दे और मृत्युकी ही माँतिराजधनके अपदरणसे 
घुणा करके उससे अपनेको बचानेका प्रयत्न करे ॥ ५१ ॥ 
नश्येद्भिम्शन्‌ स््यो स्ुगः कूटमिव स्पृशन्‌ ।_ 
आत्मखमिव रक्षेतर राजखमिदद बुद्धिमान ॥५२॥ 
जैसे मृग मारण-मन्त्रका स्पर्श करते ही अपने प्रार्णोंसे 
हाथ धो बैठता है; उसी प्रकार राजाके घनपर हाथ लगाने 
वाला मनुष्य तत्काल मारा जाता है; अतः बुद्धिमान्‌ पुरुषको 
चाहिये कि वह अपने ही धनके समान इस जगत्‌में राजाके 
घनकी भी रक्षा करे ॥ ५२॥ 
महान्त॑ नरक॑ घोस्मप्रतिष्टमचेततम्‌। 
पतन्ति चिररात्राय राजवित्तापहारिणः ॥ ५३ ॥ 
राजाके धनका अपहरण करनेवाले मनुष्य दीर्कांलके: 
छिये विशाल) भयंकर, अस्थिर और चेतनाशक्तिकों छ॒प्त कर : 
देनेवाले नरकमें गिरते हैं॥ ५३॥ 





< राजधमौजुशासनपवे ] 


एकोनसप्ततितमो<5ध्यायः 
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राजा भोजो विराट सम्नाट क्षत्रियों भूपतिद्रेपः । 

य एशिः स्तूयते शब्देः करतं नार्चितुमहति ॥ ५४ ॥ 
भोज) विराट) सम्राट: क्षत्रियः भूपति और दृप-इन 

. शाब्दोंद्वारा जिस राजाकी स्तुति की जाती है, उस प्रजापाढक 

. नरेशकी पूजा कोन नहीं करेगा ! ॥ ५४ ॥ 

तस्माद्‌ बुभूषुर्नियतो जितात्मा नियतेन्द्रियः । 

मेधावी स्सृतिमान्‌ दक्ष: संक्रयेत महीपतिम्‌ ॥५५॥ 
इसलिये अपनी उन्नतिकी इच्छा रखनेवाला। मेधावी) 

स्मरण-शक्तिसे सम्पन्न एवं कार्यदक्ष मनुष्य नियमपूर्बंक रहकर 

मन और इन्द्रियोॉंकी संयममें रखते हुए राजाका आश्रय 

ग्रहण करे ॥ ५५॥ 

कृतज्ञं प्राश्षमक्षुद्रं दढभक्ति जितेन्द्रियम्‌। 

धर्मनित्यं स्थितं नीत्यं मन्चत्रिणं पूजयेन्नुपः ॥ ५६॥ 


राजाकों उचित है कि वह कृतज्ञ) विद्वान) महामनाः 


राजाके प्रति दृढ़ भक्ति रखनेवाले। जितेन्द्रियः नित्य धर्म- 


. परायण और नीतिज्ञ मन्त्रीका आदर करे॥ ५६ ॥ 
दृढभक्ति छृतप्रश धर्मश॑ संयतेन्द्रियम्‌ । 
शूरमक्षुद्गरकमोर्ण निषिद्धजनमाश्रयेत्‌ ॥ ५७ ॥ 
इसी प्रकार राजा अपने प्रति दृढ़ भक्तिसे सम्पन्न) युद्धकी 
शिक्षा पाये हुए) बुद्धिमान: धर्मज्ञ) जितेन्द्रिय/ शूरवीर और 
श्रेष्ठ कर्म करनेवाले ऐसे वीर पुरुषको सेनापति बनावे) जो 
अपनी सहायताके लिये दूसरोंका आश्रय लेनेवाला न हो ॥ 
राजा प्रगल्भं कुरुते मनुष्य 
राजा कशं वे कुरुते मनुष्यम । 
राजाभिपन्नस्थ कुतः सखुखानि 
राजाभ्युपेतं खुखिनं करोति ॥ ५८ ॥ 
राजा मनुष्यको धृष्ट एवं सबल बनाता है और राजा ही 
उसे दुर्बछ कर देता है। राजाके रोषका शिकार बने हुए 
मनुष्यकों केसे सुख मिल सकता है ? राजा अपने 
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शरणागतको सुखी बना देता है ॥ ५८ ॥ 
( राजा प्रजञानां प्रथमं शरीरं 
प्रजाश्च राज्ो 5प्रतिमं शरीरम । 
राज्ञा विहीना न भवन्ति देशा 
देशेविंहीना न न्॒पा भवन्ति ॥ ) 
राजा प्रजाओँंका प्रथम अथवा प्रधान शरीर है । 
प्रजा भी राजाका अनुपम शरीर है| राजाके बिना देश और 


वहाँके निवासी नहीं रह सकते और देशों तथा देशवासियाँके 
बिना राजा भी नहीं रह सकते हैं ॥ 


राजा प्रजानां हृदयं गरीयो 
गतिः प्रतिष्ठा खुखमुत्तमं च। 
समाभश्रिता छोकमिमं परं न 
जयन्ति सम्यक ्‌ पुरुषा नरेन्द्र ॥ ५९ ॥ 
राजा प्रजाका गुरुतर हुदय) गति, प्रतिष्ठा और उत्तम 
सुख है। नरेन्द्र | राजाका आश्रय लेनेवाले मनुष्य इस लोक 
और परलछोकपर भी पूर्णतः बिजय पा छेते हैं ॥ ५९ ॥ 
नराधिपश्राप्यनुशिष्य मेदिनीं 
दमेन सत्येन च सौहदेन । 
महद्विरिष्ठा क्रतुभिमंहायशा- 
स्व्रिविष्टपे स्थानमुपेति शाश्वतम्‌॥ ६० ॥ 
राजा भी इन्द्रिय-संयम» सत्य और सौहार्दके साथ इस 
पृथ्वीका भलीमाँति शासन करके बड़े-बड़े यज्ञोंके अनुष्ठान- 
द्वारा महान्‌ यशका भागी हो खर्गलोकमें सनातन स्थान प्राप्त 
कर लेता है ॥ ६० ॥ 
स॒एवमुक्तो <क्ञलिससा कौसल्‍्यो राजसत्तमः। 
प्रयत्नात्‌ कृतवान्‌ वीरः प्रजानां परिपालनम ॥ ६१ ॥ 
राजन ! बृहस्पतिजीके ऐसा कहनेपर राजाओंमें श्रेष्ठ 


कोसलनरेश वीर वसुमना अपनी प्रजाओंका प्रय्रपूर्वक पालन 
करने लगे ॥ ६१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपवेणि आह्विरसवाक्ये5ष्टषष्टितमो3ध्यायः ॥ ६८ ॥ 


इस्त प्रकार श्रीमहा भारत शान्तिपवेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें बुहरुपतिजीऋ उपंदेशविषयक अड़सउरवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥६८ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका $ इछोक मिलाकर कुछ ६२ इछोक हैं ) 


५ एकोनसप्ततितमोध्यायः ५ 
राजाके प्रधान क्तव्योंका तथा दण्डनीतिके द्वारा युगोंके निमाणका वणन 


| युधिष्टिर उवाच 

. पार्थिवेन विशेषेण कि कार्यमवशिष्यते। 

._ क्षथ॑ं रक्ष्यो जनपदः कथर्थ जेयाश्व शत्रवः ॥ १ ॥ 
. युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! राजाके द्वारा विशेष- 
+ रूपसे पालन करने योग्य और कौन-सा कार्य शेष है! उसे 
है गाँबोंकी रक्षा कैसे करनी चाहिये और शत्रुआंकों किस प्रकार 
जीतना चाहिये !॥ १॥ 

._ कथ्थ॑ चार प्रयुश्ञीत वणोन्‌ विश्वासयेत्‌ कथम। 

._ कथ्थ॑ भ्ृत्यान्‌ कथं दारान्‌ कथ्थे पुत्रांश्व भारत ॥ २ ॥ 
है. राजा गुप्तचरकी नियुक्ति कैसे करे ? सब वर्णोंके मनमें 
.. किस प्रकार विश्वास उत्न्न करे १ भारत ! वह भत्यों। स्त्रियों 
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और पुन्नोंको भी केसे कार्यमें छगावे १ तथा उनके मनमें भी 
किस तरह विश्वास पेदा करे १॥ २॥ 
भीष्म उवाच 

राजवृत्तं महाराज >टणुष्वावहितो5खिलम । 
यत्‌ कार्य पार्थिवेनादौ पार्थिवप्रक्तेन बा॥ ३ ॥ 

भीष्मजीने कहा-महाराज ! क्षत्रिय राजा अथवा राज- 
कार्य करनेवाले अन्य पुरुषको सबसे पहले जो कार्य करना 
चाहिये, वह सारा राजकीय आचार-व्यवद्दार सावधान होकर 
सुनो ॥ ३॥ 
आत्मा जेयः सदा राशा ततो जेयाश्व शत्रवः । 
अजितात्मा नरपतिविंजयेत कथ्थं रिपून ॥ ४ ॥ 


४६०२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








राजाको सबसे पहले सदा अपने मनपर विजय प्राप्त 

करनी चाहिये, उसके बाद शजन्रुओंकी जीतनेकी चेश करनी 

चाहिये | जिस राजाने अपने मनको नहीं जीता, वह शन्रुपर 

विजय केसे पासकता है ! ॥ ४ ॥ 

एतावानात्मविजय* पश्चवर्गंविनिग्नहः । 

जितेन्द्रियो नरपतिबोधितुं शकन॒याद्रीन ॥ ५ ॥ 
श्रोत्र आदि पाँचों इन्द्रियॉँंको वशमें रखना यही मनपर 

विजय पाना है| जितेन्द्रिय नरेश ही अपने शत्रुओंका दमन 

कर सकता है॥ ५॥ 

न्यसेत गुल्मान दुर्गेषु सन्‍धो च॒ कुरुनन्दन । 

नगरोपवने चैव. पुरोद्यानेषु चेच ह॥ ६ ॥ 
कुरुनन्दन ! राजाको किल्ोमें, राज्यकी सीमापर तथा 

नगर और गाँवके बगीचोंमें सेना रखनी चाहिये || ६ ॥ 

संस्थानेषु च सर्वेषु पुरेषु नगरेषु च। 

मध्ये च नरशादूंल तथा राजनिवेशने॥ ७ ॥ 
नरसिंह ! इसी प्रकार सभी पड़ाबॉपर, बड़े-बड़े गाँवों 

और नगराँमें, अन्तःपुरमें तथा राजमहलके आसपास भी 

रक्षक सैनिकोंकी नियुक्ति करनी चाहिये ॥ ७॥ 

प्रणिधीश्व ततः कुर्योज्नडान्धबधिराकृतीन । 

पुंसः परीक्षितान्‌ प्राज्ञान्‌ क्षुत्पिपासाश्रमक्षमान्‌ ॥८॥ 
तदनन्तर जिन लोगॉकी अच्छी तरह परीक्षा कर ली गयी 

हो) जो बुद्धिमान्‌ होनेपर भी देखनेमें गूँगे, अंधे और बहरे-से 

जान पड़ते हों तथा जो भूख-प्यास और परिश्रम सहनेकी शक्ति 

रखते हों) ऐसे छोगोंको ही गुप्तचवर बनाकर आवश्यक कायोंमें 

नियुक्त करनाचाहिये | ८॥ 

अमात्येषु च सर्वेषु मित्रेषु विविधेषु च। 

पुत्रेषु च महाराज प्रणिद्ध्यात्‌ समाहितः ॥ ९. ॥ 
मद्दाराज ! राजा एकाग्रचित्त हो सब मन्त्रियों; नाना प्रकारके 

मित्रों तथा पुत्रोपर भी गुप्तचर नियुक्त करे ॥ ९ ॥ 

पुरे जनपदे चेंब तथा सामन्तराजखु । 

यथा न॒विद्युरन्योन्यं प्रणिधेयास्तथा हि ते ॥ १०॥ 
नगर) जनपद तथा मल्ललछोग जहाँ व्यायाम करते हों उन 

स्थानोमें ऐसी युक्तिसे गुस्तचर नियुक्त करने चाहिये, जिससे वे 

आपसमें भी एक दूसरेको पहचान न सके || १०॥ 

चार्राश्र विद्यात्‌ प्रहितान परेण भरतषंभ। 

आपणेषु विहारेषु समाजेषु च भिक्षुषु॥११॥ 

आरामेषु तथोद्याने पण्डितानां समागमे | 

देशेषु चत्वरे चैच सभास्वावसथेषु च॥ १२॥ 
भरतश्रेष्ठ | राजाकों अपने गुप्तचरोंद्वारा बाजारों) छोगोंके 

घूमने-फिरनेके स्थानों) सामाजिक उत्सवों, मिक्षुकोंके समुदायों, 








_बगीचों) उद्यानों) विद्वानोंकी समाओं। विभिन्न प्रान्तों; चौराहों) 





सभाओं और धर्मशालाओंमें शत्रुओंके भेजे हुए गुप्तचरोंका पता 
लगाते रहना चाहिये ॥ ११-१२ ॥ 

एवं विचिनुयाद्‌ राजा परचारं विचक्षणः। 

चांरे हि बिदिति पूर्व दितं भवति पाण्डब ॥ १३॥ 








पाण्डुनन्दन | इस प्रकार बुद्धिमान्‌ राजा शत्रुके गुप्तचरका 
योह् लेता रहे | यद्‌ उसने शत्रुके जासूसका पहले ही पता छगा लिया 
तो इससे उसका बड़ा हित होता है ॥ १३ ॥ 
यदा तु हीन॑ न्पतिर्विद्यादात्मानमात्मना । 
अमात्येः सह सस्मन्त्र्य कुयोत्‌ संधि बलीयसा ॥१४॥ 
यदि राजाकों अपना पक्ष स्वयं ही निर्बठ जान पड़े तो 
भन्त्रियोंसे सछाह लेकर बलवान शत्रुके साथ संधि कर छे॥ १४॥ 
( विद्वांसःक्षत्रिया वैश्या ब्राह्मणाश्च बहुश्रुताः । 
दण्डनीतो तु निष्पन्ना मन्त्रिणः पृथिवीपते ॥ 
प्र्ठव्यो ब्राह्मणः पूर्व नीतिशास्तरस्य तत्त्ववित्‌। 
पश्चात्‌ पृच्छेत भूपालः क्षत्रियं नीतिकोविद्म ॥ 
५ 
वेश्यशूद्रों तथा भूयः शास्तज्ञौं हितकारिणों । ) 
पृथ्बीपते ! विद्वान्‌ क्षत्रिय) वैद्य तथा अनेक शास्रोंके 
ज्ञाता ब्राह्मण यदि दण्डनीतिके शञानमें निपुण हों तो इन्हें मन्त्री 
बनाना चाहिये | पहले नीतिशास्त्रका तत्त्व जाननेवाले विद्वान 
ब्राह्मणसे किसी कार्यके लिये सल्यह पूछनी चाहिये। इसके बाद 
प्रथ्वीपालक नरेशको चाहिये कि वह नीतिज्ञ क्षत्रियसे अभीष्ट कार्यके 
विषयमें पूछे | तदनन्तर अपने हितमें छगे रहनेवाले शास्त्र 
वैश्य और झूद्गरोंसे सलाह ले ॥ 
अज्ञायमाने हीनत्वे संधि कुर्यात्‌ परेण वे। 
लिप्सुवाँ कंचिदेवार्थ त्वरमाणो विचक्षणः ॥ १५॥ 
अपनी हीनता या निर्बलताका पता शन्रुकी लगनेसे पहले 
ही शत्रुके साथ संधि कर लेनी चाहिये। यदि इस संधिके 
द्वारा कोई प्रयोजन सिद्ध करनेकी इच्छा हो तो विद्वान एवं 
बुद्धिमान्‌ राजाकों इस कार्यमें विछम्ब नही करना चाहिये ॥ १५॥ 
गुणवन्तो महोत्साहा धर्मज्ञाः साधवश्च ये। 
संद्धीत नपस्तेश्व राष्ट्र धर्मंण पालयन ॥ १६॥ 
जो गुणवानः महान्‌ उत्साही धर्मजञ और सांधु पुरुष हों उन्हें 
सहयोगी बनाकर धर्मपूर्वक राष्ट्रकी रक्षा करनेवाला नरेश 
बलवान्‌ राजाओँके साथ संधि स्थापित करे ॥ १६ ॥ 
उच्छिद्यमानमात्मानं ज्ञात्वा राजा महामतिः । 
पूवोपकारिणो हन्याब्लोकद्िशंश्थ सर्वशः ॥ १७॥ 
यदि यह पता लग जाय कि कोई हमारा उच्छेद कर रहा 
है, तो परम बुद्धिमान्‌ राजा पहलेके अपकारियोंकों तथा 
जनताके साथ द्वेष रखनेवालॉको भी सर्वथा नष्ट कर दे ॥१७ ॥ 
यो नोपकरतु शक्तकोति नापकतुं महीपतिः । 
न शक्यरूपश्रोद्धतुमुपेक्ष्यस्ताइशो भवेत्‌ ॥ १८ ॥ 
जो राजा न तो उपकार कर सकता हो और न अपकार 
कर सकता हो तथा जिसका सर्बंथा उच्छेद कर डालना भी 
उचित नहीं प्रतीत होता हो; उस राजाकी उपेक्षा कर देनी 
चाहिये ॥ १८॥ 
यात्रायां यदि विज्ञातमनाक्रन्द्सनन्तरम्‌ । 
व्यासक्त च॒ प्रमत्तं च दुबंलं च विचक्षणः ॥ १९ ॥ 
यात्रामाज्ञापयेद्‌ वीरः कल्यः पुष्बलः खुखी। 
पूर्व कृत्वा विधानं च यात्रायां नगरे तथा ॥ २० ॥ 


या 


एकोनसप्ततितमो5च्यायः 
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राजधमौनुशासनपर्व ] 








यदि शन्नुपर चढ़ाई करनेकी इच्छा हो तो पहले उसके 
बलाबलके बारेमें अच्छी तरह पता लगा लेना चाहिये । यदि 
वह मित्रहीन, सहायकों और बन्धुओंसे रहित, दूसरोंके साथ 
युद्धमें लगा हुआ) प्रमादमें पड़ा हुआ तथा दुर्बल जान पड़े 
और इधर अपनी सैनिक शक्ति प्रबछ हो तो युद्धनिषुण$ 
सुखके साधनोंसे सम्पन्न एवं वीर राजाको उचित है कि अपनी 
सेनाको यात्राके लिये आशा दे दे। पहले अपनी राजधानी की रक्षाका 
अ्बन्ध करके शन्रुपर आक्रमण करना चाहिये ॥ १९-२० ॥ 


न च वद्यो भवेदस्य न॒पों यश्चातिवीयंवान | 
हीनथ्र बलवीयोभ्यां कषयंस्तत्परो वसेत्‌ ॥ २१॥ 
बल और पराक्रमसे हीन राजा भी जो अपनेसे अत्यन्त 


. काक्तिशाली नरेश हो उसके अधीन न रहे । उसे चाहिये कि 
. गुप्तख्पसे प्रबछ शन्नुको क्षीण करनेका प्रयत्न करता रहे ॥२१॥ 


राष्ट्रंच पीडयेत्‌ तस्य शस्झापक्‍्मिविषमूछनेः। 


.._ अमात्यवल्लभानां च विवादांस्तस्य कारयेत्‌ ॥ २२॥ 


वह शस्त्रोंके प्रहारसे घायछ करके; आग लगाकर तथा 


द रे विषके प्रयोगद्वारा मूछित करके शज्नुके राष्ट्रमे रहनेवाले लोगोंको 
पीड़ा दे। मन्त्रियों तथा राजाके प्रिय व्यक्तियोंमें कलह प्रारम्भ 
.. करा दे ॥ २२॥ 


वर्जनीय॑ सदा युद्ध राज्यकामेन धीमता। 
डपायस्थिभिरादानमथस्थयाह बृहस्पतिः ॥ २३ ॥ 


._ साल्त्वेन तु॒प्रदानेन भेदेन च नराधिप । 


यद्थ शक्‍्नुयात्‌ प्राप्तुं तेन तुष्येत पण्डितः ॥ २७ ॥ 

जो बुद्धिमान्‌ राजा राज्यका हित चाहे, उसे सदा युद्धको 
टालनेका ही प्रयज्ञ करना चाहिये। नरेश्वर |! , बृहस्पतिजीने 
साम) दान और भेद-इन तीन उपायोंसे ही राजाके लिये 
घधनकी आय बतायी है । इन उपायोंसे जो धन प्राप्त किया जा 


सके; उसीसे विद्वान्‌ राजाको संतुष्ट होना चाहिये ॥ २३-२४॥ 


आददीत बलि चापि प्रजाभ्यः कुरुनन्दन । 
स॒ पषड़भागमपि प्राज्षस्तासामेवाभिगुप्तये ॥ २५॥ 
कुरुनन्दन ! बुद्धिमान्‌ नरेश प्रजाजनोंसे उन्हींकी रक्षाके 





लिये उनकी आयका छठा भाग करके रूपमें ग्रहण करे।२५॥ 





दृशधमंगतेभ्यों यद्‌ बसु बहल्पमेव चा। 
तदाददीत सहसा पौराणां रक्षणाय वें॥२६॥ 
मत्त उन्मत्त आदि जो दस प्रकारके दण्डनीय मनुष्य 


.._ हैं; उनसे थोड़ा या बहुत जो धन दण्डके रूपमें प्राप्त हो; उसे 
.. य्रुरवासियोंकी रक्षाके लिये ही सहसा ग्रहण कर ले॥ २६ ॥ 
यथा पुत्रास्तथा पौत्रा द्रष्टव्यास्ते न संशयः । 


भक्तिश्नैषां न कर्तव्या व्यवहारे प्रदर्शित ॥ २७॥ 
निःसंदेह राजाकों चाहिये कि वह अपनी प्रजाको पुत्रों और 
पौजोंकी भाँति स्नेहदृष्टिसे देखे; परंतु जब न्याय करनेका 


अवसर प्राप्त हो; तब उसे स्नेहवश पक्षपात नहीं करना चाहिये॥ 





१. मत्त, उन्‍्मत्त आदि दस प्रकारकें अपराधियोंके नाम इस 


.. प्रकार हैं---.! मत्त, २ उन्मत्त, ३ दस्यु, ४ तस्कर, ५ प्रतारक, ६ शठ) 








श्रोतुं चैंव न्‍्यखेद्‌ राजा प्राज्ञान्‌ स्वोर्थद्शिनः । 
व्यवहारेषु सतत तत्र यज्यं प्रतिष्ठितम ॥ २८ ॥ 
राजा न्याय करते समय सदा वादी-प्रतिवादीकी बातोंको 
सुननेके लिये अपने पास सर्वार्थदर्शी बिद्दान्‌ पुरुषोंको 
बिठाये रक्खे; क्योंकि विशुद्ध न्यायपर ही राज्य प्रतिष्ठित होता है॥ 
आकरे लवणे शुल्क तरे नागबले तथा। 
न्यसेद्मात्यान्‌ न्॒पतिः सवाप्तान्‌ वा पुरुषान्‌ हितान।२९,। 
सोने आदिकी खानः। नमक) अनाज आदिकी मंडी 


नावके घाट तथा हाथियोंके यूथ-इन सब स्थानोपर होनेवाली 











आयके निरीक्षणके लिये मन्त्रियॉँको अथवा अपना हित चाहने - 





वाले विश्वसनीय पुरुषोंको राजा नियुक्त करे ॥ २९॥ 








७ हम्पट, ८ जुआरी, ९ कृत्रिम लेखक ( जालिया )) और १ ० घूसखोर। 





सम्यग्दण्डधरो नित्यं राजा धर्ममवाप्लुयात्‌ । 
नपस्य सतत दण्डः सम्यग्‌ धर्मः प्रशस्यते ॥ ३०॥ 
भलीमाॉति दण्ड धारण करनेवाला राजा सदा धर्मका 
भागी होता है। निरन्तर दण्ड धारण किये रहना राजाके लिये 
उत्तम धर्म मानकर उसकी प्रशंसा की जाती है ॥ ३०॥ 
वेदवेदाह्वित्‌ प्राकः सुतपस्री त॒पो भवेत्‌। 
दनशीलश्व॒ सततं यज्ञशीलश्य॒ भारत ॥ ३१ ॥ 
भरतनन्दन ! राजाको वेदों और वेदाज्ञोंका विद्वान) 
बुद्धिमान्‌) तपस्वी; सदा दानशील और यज्ञपरायण होना 
चाहिये ॥ ३१ ॥ 
एते गुणाः समस्ताः स्युन्नेपस्थ सतत स्थिराः । 
व्यवहारल्येपे नुपतेः कुतः खर्गः कुतो यशः ॥ ३२॥ 
ये सारे गुण राजामें सदा स्थिरमावसे रहने चाहिये । 
यदि राजाका न्यायोचित व्यवहार ही छ॒प्त हो गया) तो उसे 
केसे स् प्रात हो सकता है और केसे यश १॥ २२॥ 
यदा तु पीडितो राजा भवेद्‌ राज्षा बलीयसा । 
तदाभिसंश्रयेद्‌ दुर्ग बुद्धिमान पथिवीपतिः ॥ रे३े ॥ 
बुद्धिमान्‌ प्रथिवीपालक नरेश जब किसी अत्यन्त बलवान 
राजासे पीड़ित होने छगेः तब उसे दुर्गका आश्रय लेना 
चाहिये ॥ २३३ ॥ 
विधावाक्रम्य मित्राणि विधानमुपकल्पयेत्‌ । 
सामभेदान्‌ विरोधार्थ विधानसुपकल्पयेत्‌ ॥ ३७ ॥ 
उस समय प्राप्त कर्तव्यपर विचार करनेके लिये मित्रोंका 
आश्रय लेकर उनकी सलाहसे पहले तो अपनी रक्षाके लिये 
उच्त व्यवस्था करे; फिर साम) भेद अथवा युद्धमेंसे क्‍या 
करना है १ इसपर विचार करके उसके उपयुक्त काय॑ करे | २४॥ 
घोषान्‌ न्‍्यसेत मार्गंषु ग्रामाजुत्थापयेद्पि । 
प्रवेशयेत्च तान्‌ सवोन शाखानगरकेष्वपि ॥ ३५॥ 
यदि युद्धका ही निश्चय हो तो पश्चुशालाओंको बनमेंसे 
उठाकर सड़कोंपर ले आवे) छोटे-छोटे गाँवॉँको उठा दे और 
उन सबको शाखानगरों ( कस्बों ) में मिला दे ॥ ३५॥ 
ये गुप्ताश्रेव दुर्गश्व देशास्तेषु प्रवेशयेत्‌ । 
धनिनो बलमुख्यांश्व सान्त्वयित्वा पुनः पुनः॥ रे५॥ 
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भ्रीमहाभा रते 


[ शान्तिपरबेणि 








राज्यमें जो धनी और सेनाके प्रधान-प्रधान अधिकारी 
हों अथवा जो मुख्य-मुख्य सेनाएँ हों, उन सबको बारंबार 
सानन्‍्त्वना देकर ऐसे स्थानोंमें रख दे, जो अत्यन्त गुप्त और 
दुर्गम हो ॥ ३६ ॥ 
शस्याभिहारं कुयोच्च खयमेव नराधिपः । 
असम्भवे प्रवेशस्य दहेद्‌ दावाग्निना भ्रशम्‌ ॥ ३७ ॥ 
राजा खयं ही ध्यान देकर खेतोंमें तेयार हुई अनाजकी 


फसलको कटवाकर किलेके भीतर रखवा ले। यदि किलेमें 
छाना सम्भव न हो तो उन फसलोंको आग लगाकर जला 
दे॥ ३२७॥ 
क्षेत्रस्थेषु च सस्येषु शत्रोरुपजयेन्नरान । 
विनाशयेद्‌ वा तत्‌ सर्व बलेनाथ खकेन वा ॥ ३८ ॥ 
शत्रुके खेतोंमें जो अनाज हों; उन्हें नष्ट करनेके लिये 
बहींके लोगोंमें फूट डाले अथवा अपनी ही सेनाके द्वारा वह सब 
नष्ट करा दे; जिससे शत्रुके पास खाद्यसामग्रीका अभाव हो 
जाय॥ ३८ ॥ 
नदीमार्गपनु च तथा संक्रमानवसादयेत्‌ । 
जल विस्लावयेत्‌ सर्वमविस्राव्य॑ च दूषयेत्‌॥ ३९ ॥ 
नदीके मार्गोपर जो पुर पड़ते हों उन सबको तुड़वा दे। 
शत्रुके मार्गमें जो जलाशय हों, उनका सारा जल इधर-उधर 
बहा दे । जो जल बहाया न जा सके) उसे दूषित कर दे, जिससे 
वह पीने योग्य न रह जाय ॥ ३९॥ 
तदात्वेनायतीभिश्च निवसेद्‌ भूम्यनन्तरम। 
प्रतीघात॑ परस्याजो मित्रकाय5प्युपस्थिते ॥ ४० ॥ 
वर्तमान अथवा भविष्यमें सदा किसी मित्रका कार्य उपस्थित 
हो तो उसे भी छोड़कर अपने शन्नुके उस शत्रुका आश्रय लेकर रहे 
जो राज्यकी भूमिक्रे निकटका निवासी हो तथा युद्धमें शत्रुपर 
आघात करनेके लिये तैयार रहता हो ॥ ४० ॥ 
दुगोणां चामितो राजा मूलच्छेदं प्रकारयेत्‌। 
सववंषां श्षुद्रतृक्षाणां चेत्यवृक्षान विवर्जयेत्‌ ॥ ७१॥ 
जो छोटे-छोटे दुर्ग हों ( जिनमें शत्रुओंके छिपनेकी सम्भा- 
वना हो )) उन सबका राजा मूलोच्छेद करा डाले और चेत्य 
(देवालय-सम्बन्धी ) वृक्षोंकी छोड़कर अन्य सभी छोटे-छोटे 
बक्षोकी कटवा दें ॥ ४१ ॥ 
प्रवृद्धानां च वृक्षाणां शाखां प्रच्छेदयेत्‌ तथा । 
चेत्यानां सर्वथा त्याज्यमपि पत्रस्य पातनम्‌ ॥ ४२॥ 
जो वृक्ष बढ़कर बहुत फेल गये हों, उनकी डालियाँ कटवा 





दे; परंतु देवसम्बन्धी बृक्षोंक्रों सर्बथा सुरक्षित रहने दे। उनका एक 





पत्ता भी न गिरावे ॥ ४२॥ 


प्रगण्डीः कारयेत्‌ सम्यगाकाशजननीस्तदा | 
आपूरयेच्य परिखां स्थाणुनक्रश्मषणाकुलाम ॥ ४३ ॥ 
नगर एवं दुर्गके परकोर्टोॉपर शूरवीर रक्षा-सैनिकोंके 
बेठनेके लिये स्थान बनावे) ऐसे स्थानोंकों “प्रगण्डी? कहते हैं, 
इन्हीं प्रगण्डियोंकी एक पाखवाली दीवारोंमें बाहरकी वस्तु- 
ओंको देखनेके लिये छोटे-छोटे छिद्र बनवावे। इन छिद्रोंको 





“आकाशजननी? कहते हैं ( इनके द्वारा तोपोंसे गोलियाँ छोड़ी 

जाती हैं )) इन सबका अच्छी तरहसे निर्माण करावे । परको- 

टोंके बाहर बनी हुई खाईमें जल भरवा दे और उसमें त्रिश्यूल- 

युक्त खंभे गड़वा दे तथा मगरमच्छ और बड़े-बड़े मत्स्य भी 

डलवा दे ॥ ४३ ॥ 

संकठद्वारकाणि स्युरुच्छवासार्थ पुरस्य च । 

तेषां च द्वारवद्‌ गुप्तिः कायो सवौत्मना भवेत्‌ ॥४४ ॥ 
नगरमें हवा आने-जानेके लिये परकोटोंमें सकरे दरवाजे 

बनावे और बड़े दरवाजोंकी भाँति उनकी भी सब प्रकारसे 

रक्षा करे ॥ ४४ ॥ 


: द्वारेषु च गुरूण्येव यन्त्राणि स्थापयेत्‌ सदा। 


आरोपयेच्छतप्लीश्व खाधीनानि च कारयेत्‌ ॥ ४५॥ 
सभी दरवाजोपर भारी-भारी यन्त्र और तोप सदा लगाये 
रक्‍खे और उन सबको अपने अधिकारमें रक्खे ॥ ४५ ॥ 
काष्ठानि चाभिहायोणि तथा कूपांश्व खानयेत्‌ । 
संशोधयेत्‌ तथा कूपान्‌ कृतपूवोन्‌ पयोडथिभिः॥ ४६॥ 
किलेके भीतर बहुत-सा ईंधन इकट्ठा कर ले और कुएँ 
खुदवाये । जल पीनेकी इच्छावाले छोगोंने पहले जो कुएँ बना 
रक्‍खे हों; उनको भी झरवाकर झुद्ध करा दे ॥ ४६ ॥ 
तृणच्छन्नानि वेदमानि पड्लेनाथ प्रलेपयेत्‌॥। 
निहरच्च तृणं मासि चैत्रे वह्तिमयात्‌ तथा॥ ४७॥ 
घास-फूँससे छाये हुए, घरोंकों गीली मिद्टीसे लिपवा दे और 
चैतका महीना आते ही आग लगनेके भयसे नगरके भीतरसे 
घास-फूँस हटवा दे । खेताँसे भी तृण आदिको हटा दे ॥४७॥ 
नक्तमेव च भक्तानि पाचयत नराधिपः | 
न दिवा ज्वालयेद्मि वर्जयित्वा55ग्निहोजिकम॥४८॥ 
राजाकों चाहिये कि वह युद्धके अवसरोंपर नगरके लोगों- 
को रातमें ही भोजन बनानेकी आज्ञा दे | दिनमें अग्निहोत्रको 
छोड़कर और किसी कामके लिये कोई आग न जलावे ॥४८॥ 
कमोरारिश्रशालास ज्वलेद्झिः सुरक्षितः । 
ग्रहाणि च॒ प्रवेश्यान्तर्विधेयः स्याद्डुताशनः ॥ ४९. ॥ 
छोह्दार आदिकी भष्ठियोंमें और सूतिकागहोंमें भी अत्यन्त 
सुरक्षित रूपले आग जलानी चाहिये, आगको घरके भीतर ले 
जाकर ढककर रखना चाहिये ॥ ४९॥ 
अरे 
महादण्डश्व तस्य स्याद्‌ यस्याश्िव दिवा भवेत्‌ । 
प्रधोषयेदथव॑ च रक्षणा्थ घपुरस्य च॥ ५०॥ 
नगरकी रक्षाके लिये यह घोषणा करा दे कि “जिसके यहाँ 
दिनमें आग जलायी जाती होगी उसे बड़ा भारी दण्ड दिया 
जायगा!॥ ५० ॥ 
भिश्षुकांश्राक्रिकांश्वेव क्लीबोन्मत्तानू कुशीलवान । 
बाह्यान्‌ कुर्यात्रश्ने|्ठ दोषाय स्युरहिं तेउन्यथा॥५१॥ 
नरश्रेष्ठ ! जब युद्ध छिड़ा हो) तब राजाकों चाहिये कि 
वह नगरसे भिखमंगों, गाड़ीवानों। हीजड़ों) पागर्लों और 








नाटक करनेवालॉंकों बाहर निकाल दे; अन्यथा वे बड़ी भारी 





विपत्ति छा सकते हैं ॥ ५१ ॥ 








राजधर्मालुशासनपतव ] 
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चत्वरेष्वथ तीर्थधु. सभाखावसथेषु च। 
यथाथंवर्ण प्रणिधि कुर्यात्‌ सर्व॑स्य पार्थिवः ॥ ५२ ॥ 
राजाको चाहिये कि वह चौराहोंपर। तीथ्थोमें, सभाओंमें 
और धर्मशाल्मओंमें सबकी मनोज्त्तिको जाननेके लिये किसी 
शुद्ध वर्णबाले पुरुषको (जो वर्णतंकर न हो ) गुप्तचर 
नियुक्त करे ॥ ५२ ॥ 
विशालान्‌ राजमार्गोश्च कारयीत नराधिपः । 
प्रपाश्य॒ विपणांश्चैच यथोद्देशं समाविशेत्‌ ॥ ५३ ॥ 
प्रत्येक नरेशकों बड़ी-बड़ी सड़कें बनवानी चाहिये और 
जहाँ जैसी आवश्यकता हो उसके अनुसार जल्क्षेत्र और बाजारों- 
की व्यवस्था करनी चाहिये ॥ ५३ ॥ 
भाण्डागारायुधागारान योधागारांश्व सर्वशः । 
अश्वागारान्‌ गजागारान बछाधिकरणानि च ॥ ५७ ॥ 
परिखाइचेव कौरव्य प्रतोलीनिंष्कुटानि च । 
न जात्वन्यः प्रपच्येत गुह्ममेतद्‌ युधिष्ठिर ॥ ५५॥ 
कुसुनन्दन युधिष्ठिर ! अन्नके भण्डार, शस्त्रागार, योद्धा आँके 
निवासस्थान; अश्वशाल्ाएँ, गजशालाएँ; सैनिक शिविर; खाई; 
गलियाँ तथा राजमहलके उद्यान-इन सब स्थानोंको गुस्तरीतिसे 
बनवाना चाहिये; जिससे कभी दूसरा कोई देख न सके ॥५४-५५॥ 
अर्थसंनिचयं कुर्याद्‌ राजा परबल्ार्दितः। 
तेल॑ बसा मधु घृतमोषधानि च स्वेशः ॥ ५६॥ 
अज्ञारकुशमुझानां पलाशशरवर्णिनाम । 
यवसेन्धनदिग्धानां कारयीत च॑ संचयान्‌ ॥ ५७॥ 
शत्रुओंकी सेनासे पीड़ित हुआ राजा धन-संचय तथा 
आवश्यक वस्तुओंका संग्रह करके रखे । घायलॉकी चिकित्साके 
लिये तेल, चर्बी, मधु, घी; सब प्रकारके औषध, अद्ञारे; 
कुश) मूँज; ढाक) बाण) लेखक) घास और विषमें बुझाये 
हुए बाणोंका भी संग्रह करावे || ५६-५७ ॥ 
आयुधानां च सर्वेषां शब्त्यष्टिप्रासवर्मणाम्‌ । 
+ नेवमादीनां ट् 
संचया नेवमाः कारयीत नराधिपः ॥ ५८॥ 
इसी प्रकार .राजाको चाहिये कि शक्ति; ऋष्टि और 
प्रास आदि सब्र प्रकारके आयु्धघों, कव्चों तथा ऐसी ही अन्य 
आवश्यक वस्तुओंका संग्रह करावे | ५८ ॥ 
औषधानि च स्वाणि मूलानि च फलानि च। 
चतुर्विधांश्व वेद्यान्‌ वे संग्रह्लीयाद्‌ विशेषतः ॥ ५९ ॥ 
सब प्रकारके औषध, मूल) फूछ तथा विषका नाश 
करनेवाले, घावपर पढ्री करनेवाले, रोगोंको निवारण करनेवाले 
- और कृत्याका नाश करनेवाले--इन चार प्रकारके वैद्योंका 
विशेष रूपसे संग्रह करे ॥ ५९ ॥ 
+ # 9 ७ 
नटांश्व नतकांश्वव मल्लान मायाविनस्तथा | 
शोभयेयुः पुरवरं मोदयेयुथ्व सर्वशः ॥ ६० ॥ 
साधारण स्थितिमें राजाकों न्ों) नर्तकों, पहलवानों तथा 
इन्द्रजाल दिखानेवालेकों भी अपने यहाँ आश्रय देना चाहिये; 
क्योंकि ये राजघानीकी शोभा बढ़ाते हैं और सबको अपने 
खेलोंसे आनन्द प्रदान करते हैं | ६० ॥ 


ममामयककपक क्या याभााू कप यामपाऋरय काया का न किस इक इक ला यातायात या या या मामा या यान तय जया या भरमार जि्जि्ि्जणजिडडलः।!णििःँ। 


यतः शाड्ला भवेज्चापि भ्रृत्यतो 5थापि मन्त्रितः । 
पोरेभ्यो नृपतेवोपि खाधीनान, कारयीत तान्‌ ॥ ६१ ॥ 
यदि राजाकों अपने किसी नौकरसे, मन्न्रीसे; पुरवासियोंसे 
अथवा किसी पड़ोसी राजासे भी कोई संदेह हो जाय तो 
समयोचित उपायोंद्वारा उन सबको अपने वशमें कर ले ॥ 
कृते कर्मणि राजेन्द्र पूजयेद्‌ धनसंचयेः । 
दानेन च यथाहँण सान्त्वेन विविधेन च॥ ६२॥ 
राजेन्द्र | जब कोई अभीषट कार्य पूरा हो जाय तो उसमें 
सहयोग करनेवालोका बहुत-से घन) यथायोग्य पुरस्कार तथा 
नाना प्रकारके सान्त्वनापूर्ण मधुर बचनके द्वारा सत्कार करना 
चाहिये ॥ ६२ ॥ 
निर्वंदयित्वा तु॒परं हत्वा वा कुरुनन्दन । 
ततो5ज्ुणो भवेद्‌ राजा यथा शास्त्रे निदर्शितम्‌ ॥ ६३ ॥ 
कुरुनन्दन ! राजा शन्रुको ताड़ना आदिके द्वारा खिन्न 
करके अथवा उसका वध करके फिर उसवंशमें हुए राजाका 
जैसा शास्त्रोमे बताया गया है; उसके अनुसार दान-मानादिद्वारा 
सत्कार करके उससे उऋऋरण हो जाय ॥ ६३ ॥ 
राज्ञा सप्तैब रक्ष्याणि तानि चेव निबोध मे । 
आत्मामात्याश्व कोशाश्र दण्डो मित्राणि चेंव हि ॥६४॥ 
तथा जनपदाइचेव पुरं च कुरुनन्दन । 
एतत्‌ सप्तात्मक राज्यं परिपाल्यं प्रयत्नतः ॥ ६० ॥ 
कुरुनन्दन ! राजाको उचित है कि सात वस्तुओंकी 
अवश्य रक्षा करे। वे सात कौन हैं ? यह मुझसे सुनो । राजाका 
अपना शरीर, मन्त्री कोश) दण्ड ( सेना ): मित्रः राष्ट्र और 
नगर-ये राज्यके सात अज्गञ हैं, राजाकों इन सबका प्रयत्र- 
पूर्वक पालन करना चाहिये ॥ ६४-६५ ॥ 
षाडुण्यं च॒ त्रिवर्ग च॒ त्रिवर्गपरमं तथा। 
यो वेत्ति पुरुषव्याप्र स भुड-क्ते परथिवीमिमाम्‌ ॥६६॥ 
पुरुष्धिंह | जो राजा छः गुण) तीन वर्ग और तीन 
परम वर्ग--इन सबको अच्छी तरह जानता है, वही इस पृथ्वी- 
का उपभोग कर सकता है ॥ ६६ ॥ 
षाड्गुण्यमिति यत्‌ प्रोक्त तन्निबोध युधिष्टिर । 
संधानासनमित्येव यात्रासंधानमेव च ॥ ६७॥ 
विशृद्यासनमित्येव यात्रां सम्परिगृह्य च। 
द्वेधीभावस्तथान्येषां संभ्रयोष्थ परस्य च ॥ ६८॥ 
युधिष्ठिर ! इनमेंसे जो छः गुण कह्टे गये हैं; उनका 
परिचय सुनो) शन्रुसे संधि करके शान्तिसे बैठ जाना) शन्रुपर 
चढ़ाई करना? बैर करके बैठ रहना) शन्रुकों डरानेके लिये 
आक्रमणका प्रदर्शनमात्र करके बैठ जाना) शत्रुओंमें भेद 
डलवा देना तथा किसी दुर्ग या दुर्जय राजाका आश्रय लेना। 
त्रिवर्गश्चापि यः प्रोक्तस्तमिहैकमनाः श्टणु। 
क्षयः स्थानं च वृद्धिश्व त्रिवर्गं/ परमस्तथा ॥ ६९ ॥ 
धर्मश्चार्थश्व कामश्च॒ सेवितव्योष्थ कालतः । 
धमंण च महीपालश्विर॑ं पालयते महीम्‌॥ ७० ॥ 
जिन बस्तुओंको त्रिवर्गके अन्तर्गत बताया गया है; उनको 
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भी यहाँ एकचित्त होंकर सुनो। क्षय) स्थान और वृद्धि--ये ही 
त्रिवर्ग हैं तथा धर्म) अर्थ और काम---इनको परम त्रिवर्ग कहा 
गया है। इन सबका समयानुसार सेवन करना चाहिये | राजा 
धर्मके अनुसार चले तो वह प्रथ्बीका दीर्घकालतक पालन 
कर सकता है ॥ ६९-७० ॥ 
अस्मिन्नर्थ च छोकौ हो गीतावज्ञिरसा खयम । 
याद्वीपुत्र भद्रं ते ताबपि श्रोतुमहसि ॥ ७१ ॥ 
प्रथापुत्र युधिष्ठिर | तुम्हारा कल्याण हो। इस विघषयमें 
साक्षात्‌ बृहस्पतिजीने जो दो इलोक कहे हैं, उन्हें भी तुम सुनो ॥ 
कृत्वा सवोणि कार्याणि सम्यक्‌ सम्पाल्य मेद्नीम्‌। 
पालयित्वा तथा पौरान परजत्र खुखमेधते ॥ ७२॥ 
'सारे क्तव्योंकों पूरा करके प्रथ्वीका अच्छी तरह पालन 
तथा नगर एवं राष्ट्रकी प्रजाका संरक्षण करनेसे राजा परछोक- 
में सुख पाता है ॥ ७२॥ कस 
तस्य तपसा राक्ः कि चर तस्या६ । 
खुपालितप्रजो यः स्यात्‌ सर्वधम॑विदेव सः ॥ ७३॥ 
“जिस राजाने अपनी प्रजाका अच्छी तरह पालन किया है; 
उसे तपस्यासे क्‍या लेना है? उसे यरज्ञोंका भी अनुष्ठान करनेकी 
क्या आवश्यकता है ! वह तो खयं ही सम्पूर्ण घर्मोका ज्ञाता है।॥ 
(इलोकाश्रोशनसा गीतास्तान्‌ निबोध युधिष्ठिर । 
दण्डनीतेश्व यन्मूल त्रिवर्गस्य च भूपते ॥ 
भार्गवाज्लिस्सं कम पोडशाहं च यद्‌ बलम्‌। 
विष॑ माया च देव च पौरुषं चार्थसिद्धये ॥ 
प्रागुद्कप्रवर्ण दुर्गे समासाद्य महीपतिः । 
त्रिवर्गत्रयसम्पूर्ण मुपादाय तमुद्ठहेत्‌ ॥ 
युधिष्ठिर | इस विषयमें शुक्राचायंके कहे हुए कुछ श्छोक 
हैं, उन्हें सुनो | राजन्‌ ! उन इलोकोंमें जो माव है) वह दण्ड- 
नीति तथा त्रिवर्गका मूल है । भाग॑वाज्ञिरस-कर्म, षोडशाज्ञ 
बल) विष) माया) देव और पुरुषार्थ--ये सभी बस्तुएँ राजाकी 
अर्थसिद्धिके कारण हैं | राजाको चाहिये; जिसमें पूर्व और उत्तर 
दिशाकी भूमि नीची हो तथा जो तीनों प्रकारके त्रिवर्गोंस 
परिपूर्ण हो उस दुर्गंका आश्रय ले राज्यकायंका भार वहन करे।। 
पट्‌ पश्च च विनिजित्य दश चाशौ च भूपतिः | 
त्रिवगैंदंशभियुक्त:  सखुरैरपि न जीयते ॥ 


घृंडवर्ग पश्चबर्ग, द्स दोष और 


कप 


आठ दोष---इन सबको जीतकर त्रिवेर्गयुक्त एवं दर्स वर्गोंके शान- 
से सम्पन्न हुआ राजा देवताओंद्वारा भी जीता नहीं जा सकता॥ 
न बुद्धि परिशक्षीत स््रीणां मूर्जजनस्य च । 
दैवोपहतवुद्धीनीं ये च वेदेविंवजिताः ॥ 
न तेषां श्णुयाद्‌ राजा बुद्धिस्तेषां पराड मुखी । 

राजा कभी स्त्रियों और मूर्खोसे सछाह न ले। जिनकी 
बुद्धि दैवसें मारी गयी है तथा जो वेदोंके ज्ञानसे शून्य हैं) 
उनकी बात राजा कभी न सुने; क्‍योंकि उन लोगोंकी बुद्धि 
नीतिसे विमुख होती है ॥॥ 

















स्त्रीप्रधानानि राज्यानि विद्वद्धिवजितानि च ॥ 
मूखामात्यप्रतप्तानि शुष्यन्ते जलबिन्दुब॒त्‌। 

जिन राज्योंमें स्त्रियोंकी प्रधानता हो और जिन्हें विद्वानों- 
ने छोड़ रक्‍्खा हो; वे राज्य मूर्ख मन्त्रियोंसे संतत्त होकर 








पानीकी बूँदके समान सूख जाते हैं ॥ 








१. काम, क्रोध, लोभ, मोह, मद और मात्सये-इन छ: आन्तरिक 
शत्रुओंके समुदायकों पडवर्ग कहते हैं, इनको पूर्णरूपसे जीत लेने- 
बाला नरेश ह्वी सवंत्र विजयी होता है । 

२. श्रोत्र, त्वचा, नेत्र, रसना और प्राण---श्न पाँच इन्द्रियोंके 
समूहकों ही पत्नवर्ग कहते हैं । इन सबको क्रमशः शब्द, स्पर्श, 
रूप, रस और गन्ध--श्न विषयोंमें आसक्त न होने देना ही इनपर 
विजय पाना है | 

३. आखेंट, जूआ, दिनमें सोना, दूसरोंकी निन्‍्दा करना, 
स्त्रियोमें आसक्त होना, मद्य पीना, नाचना, गाना, बाजा बजाना 





विद्वांसः प्रथिता ये चर ये चाप्ताः सर्वकर्मसु ॥ 
युद्धेपु दृष्टकमोणस्तेषां च॑ श्टणुयान्न॒पः। 

जो अपनी विद्वत्ताके लिये विख्यात हों; सभी कारयोँमें 
विश्वासके योग्य हों तथा युद्धके अवसराॉपर जिनके कार्य देखे 
गये हों, ऐसे मन्त्रियोँकी ही बात राजाकों सुननी चाहिये ॥ 
देव पुरुषकारं च त्रिवर्ग च समाश्चितः ॥ 
दैवतानि थ् विध्रांश्व प्रणम्य विजयी भवेत्‌ । ) 

देव; पुरुषार्थ और त्रिवर्गका आश्रय ले देवताओं तथा 


ब्राह्मणोंको प्रणाम करके युद्धकी यात्रा करनेबाल्ल राजा विजयी. 
होता है॥ 


युधिष्टिर उबर 
दण्डनीतिश्व राजा च समसस्‍्तो ताव॒ुभावपि । 
कस्य कि कुव॑तः सिद्ध्येत्‌ तन्‍्मे ब्रूहि पितामह ॥७४॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! दण्डनीति तथा राजा 
दोनों मिलकर ही कार्य करते हैं | इनमेंसे किसके क्या करनेसे 
कार्य-सिद्धि होती है! यह मुझे बताइये ॥ ७४ ॥ 
भीष्म उवाकत 
महाभाग्यं द॒ण्डनीत्याः सिद्धेः शब्देः सहेतुकेः । 
श्णु मे शंसतो राजन यथावद्ह भारत ॥ ७५॥ 
भीष्मजी बोले--राजन्‌ ! भरतनन्दन ! दण्डनीतिसे 
राजा और प्रजाके जिस महान्‌ सौमाग्यका उदय होता है, उसका 





४. चुगली, साहस, द्रोह, ईर्यों, दोषदर्शन, अर्थदूषण, 
वाणीकी कठोरता और दण्डकी कठोरता--ये क्रोधसे उत्पन्न होनेवाले 








आठ दोष राजाके लिये त्याज्य हैं । 








और व्यर्थ घूमना--ये कामजनित दस दोष हैं, जिनपर राजाकों विजय 
पाना चाहिये | श्नको सर्वथा त्याग देनाही इनपर विजय पाना है। 





७५, घर्म, अर्थ और कामको अथवा उत्छ्लाह-शक्ति, प्रभुशक्ति 
और मन्त्रशक्तिको त्रिवर्ग कहते हें । 

६. मन्‍्त्री, राष्ट्र, दुगें, कोष और दण्ड-ये पाँच ही अपने और 
झत्रुवगंके मिलाकर दस वर्ग कहलाते हैं। इनकी पूरी जानकारी रखने- 
पर राजाको अपने और  बत्रुपक्षके वलछावलका पूर्ण ज्ञान होता है । 
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४६०७ 








मैं लछोकप्रसिद्ध एवं युक्तियुक्त शब्दोंद्वारा वर्णन करता हूँ 
तुम यथावत्‌ रूपसे यहाँ उसे सुनो ॥ ७९ ॥ 
दृण्डनीतिः खधमेभ्यश्वातुर्वंण्य॑ नियच्छति । 
प्रयुक्ता खामिना सम्यगधर्मेभ्यो नियच्छति ॥ ७६॥ 
यदि राजा दण्डनीतिका उत्तम रीतिसे प्रयोग करे तो वह 
चारों वर्णोको अपने-अपने धर्ममें बल्पूबंक लगाती है और 
उन्हें अधर्मकी ओर जानेसे रोक देती है ॥ ७६ ॥ 
चातुर्वण्य॑ खकमंस्थे. मयोदानामसंकरे । 
दण्डनीतिकृते क्षेमे. प्रजानामकुतोभये ॥ ७७ ॥ 
खास्ये प्रयत्नं कुबेन्ति अयो वर्णा यथाविधि। 
तस्मादेव मनुष्याणां खुखं विद्धि समाहितम्‌ ॥ ७८ ॥ 
इस प्रकार दण्डनीतिके प्रभावसे जब चारों वर्णोके छोग 
अपने-अपने कर्मोमें संलग्न रहते हैं, धर्ममर्यादामें संकीर्णता 
नहीं आने पाती और प्रजा सब ओरतसे निर्मय एवं कुशल्पूर्वक 
रहने लगती है, तब तीनों वर्णेके छोग विधिपूर्बक स्वाध्य- 
रक्षाका प्रयत्ञ करते हैं | युधिष्ठिर | इसीमें मनुष्योंका सुख निहित 
है, यह तुम्हें ज्ञात होना चाहिये।॥ ७७-७८ ॥ 
काछो वा कारणं राज्षो राजा वा कालकारणम्‌ । 
इति ते संशयो मा भूद्‌ राजा कालूस्य कारणम्‌॥ ७९ ॥ 
काल राजाका कारण है अथवा राजा कालका; ऐसा संशय 
तुम्हें नहीं होना चाहिये ।यह निश्चित है कि राजा ही कालका 
कारण होता है ॥ ७९ ॥ 
दण्डनीत्यां यदा राजा सम्यक्‌ कात्स्न्येन वर्तेते । 
तदा कृतयुगं नाम कालसरूएं प्रवतेते ॥ ८०॥ 
जिस समय राजा दण्डनीतिका पूरा-पूरा एवं ठीक प्रयोग 
करता है; उस समय प्रथ्वीपर पूर्णरूपसे सत्ययुगका आरम्भ 





हो जाता है। राजासे प्रभावित हुआ समय ही सत्ययुगकी सृष्टि 





कर देता है ॥ ८० ॥ 

ततः कृतयुगे धर्मा नाधर्मो विद्यते कचित्‌। 

सर्वषामेव वणोनां नाधर्म रमते मनः ॥ ८१॥ 
उस सत्ययुगमें धर्म-ही-धर्म रहता है, अधर्मका कहीं नाम- 

निशान भी नहीं दिखायी देता तथा किसी भी वर्णकी अधर्ममें 

रुचि नहीं होती ॥ ८१ ॥ 


योगक्षेमाः प्रवतन्ते प्रजानां नात्र संशयः। 
बैदिकानि च स्ोणि भवन्त्यपि गुणान्युत ॥ ८२॥ 
उस समय प्रजाके योगक्षेम स्वतः सिद्ध होते रहते हैं तथा सर्वत्र 


._ ब्वैंदिक गुणोंका विस्तार हो जाता है) इसमें संदेह नहीं है।।८२॥ 
 ऋतवश्थ खुखाः सर्व भवन्त्युत निरामयाः । 


प्रसीदन्‍्ति नराणां च खरवर्णमनांसि च ॥ ८३॥ 
सभी ऋतुएँ सुखदायिनी और आरोग्य बढ़ानेवाली होती 


. हैं। मनुष्योंके खरः वर्ण और मन खच्छ एवं प्रसन्न होते 
दी ८२॥ | 
. व्याधयो न भवन्त्यञ्र नाल्‍पायुडेइयते नरः । 


विधवा न भवन्त्यत्र कृपणो न तु जायते ॥ ८४॥ 


इस जगतमें उस समय रोग नहीं होते; कोई भी मनुष्य 








अल्पायु नहीं दिखायी देता) स्त्रियाँ विधवा नहीं होती हैं तथा 
कोई भी मनुष्य दीन-दुखी नहीं होता है ॥ ८४॥ 
अकृष्टपच्या पृथिवी भवन्त्योषधयस्तथा । 
त्वक्पत्रफलमूलानि वीयचन्ति भवनति च॥८५॥ 
प्रथ्वीपर बिना जोते-बोये ही अन्न पैदा होता है, ओषधियाँ 














_भी स्वतः उलन्न होती हैं; उनकी छाल) पत्ते, फछ और मूल 

सभी शक्तिशाली होते हैं ॥ ८९५॥ 

नाधमों विद्यते तत्र धर्म एवं तु केवलम । 

इति कातंयुगानेतान्‌ धरमोन विद्धि युधिप्ठिर ॥ ८६॥ 
सत्ययुगमें अधर्मका सर्वधा अभाव हो जाता है । उस 

समय केबल धर्म-ही-धर्म रहता है। युधिष्ठिर ! इन सबको सत्य 

युगके धर्म समझो ॥ ८६॥ 

दण्डनीत्यां यदा राजा त्रीनंशानलुवर्तते । 

चतुथमंशमुत्सज्य तदा जत्रेता प्रवतंते ॥ ८७॥ 

अशुभस्य चतुथांशस्त्रीनंशाननुवतेते । 

कृष्पच्येव पृथिवी भवन्त्योषधयस्तथा ॥ ८८॥ 
जब राजा दण्डनीतिके एक चौथाई अंशको छोड़कर केवल 

तीन अंशौका अनुसरण करता है, तत्र त्रेतायुग प्रारम्भ हो 














जाता है। उस समय अश्जयुभका चौथा अंश पुण्यके तीन अंशोके 

पीछे छगा रहता है । उस अवस्थामें प्रथ्वीपर जोतने-बोनेसे ही 

अन्न पेदा होता है। ओषधियाँ मी उसी तरह वैदा होती 

हैं॥ ८७-८८ ॥ 

अर्थ त्यकत्वा यद्या राजा नीत्यर्धमनुवर्तते । 

ततस्तु द्वापरं नाम स कालः सम्प्रवतेते ॥ ८९ ॥ 
जत्र राजा दण्डनीतिके आधे भागकों त्यागकर आधेका 











अनुसरण करता है; तब द्वापर नामक युगका आरम्म हो 





जाता है ॥ ८९॥ 

अशुभम्य यदा त्वर्थ द्ावंशावजुबतेते । 

कृष्रपच्येव पृथिवी भवत्यथेफलछा तथा ॥ ९० ॥ 
उस समय पापके दो भाग; पुण्यके दो भागोंका अनुसरण 

करते हैं। प्रथ्वीपर जोतने-बोनेसे ही अनाज पैदा होता है; परंतु 








आधी फसलमें ही फल लगते हैं, आधी मारी जाती है ॥ ९० ॥ 

दण्डनीति परित्यज्य यदा कात्स्न्यंन भूमिपः । 

प्रजाः छ्िन्नात्ययोगेन प्रवर्तत तदा कलिः ॥ ९१॥ 
जब राजा समूची दण्डनीतिका परित्याग करके अयोग्य 














उपायौंद्वारा प्रजाकों कष्ट देने छगता है; तब कलियुगका 

आरम्भ हो जाता है॥ ९१॥ 

कलावधमों भूयिष्ठं धर्मों भवति न कचित्‌ । 

सर्वषामेव वर्णानां खधमोच्च्यवते मनः ॥ ९२॥ 
कलियुगमें अधर्म तो अधिक होता है; परंतु धमंका पालन 

















कहीं नहीं देखा जाता | सभी वर्णॉका मन अपने धर्मसे च्युत 

होजाताहै॥ ए॥... 

शुद्रा मैक्षेण जीवन्ति ब्राह्मणाः परिचयंया। 

योगक्षेमस्थ नाशश्थ॒वर्तते वर्णसंकरः ॥ ९३ ॥ 
झूद्र मिक्षा मॉँगकर जीवन निर्वाह करते हैं और ब्राह्मण सेवा 





४६०८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 











वृत्तिसे | प्रजाके योगक्षेमका नाश हो जाता है और सब ओर 

वर्णसंकरता फैल जाती है ॥ ९३ ॥ 

वैदिकानि च कर्माणि भवन्ति विशुणान्युत | 

ऋतवो न खुखाः सर्व भवन्त्यामयिनस्तथा ॥ ९७॥ 
वैदिक कर्म विधिपूर्वक सम्पन्न न होनेके कारण गुणहीन 

हो जाते हैं। प्रायः समी ऋतुएँ सुखरहित तथा रोग प्रदान 

करनेवाली हो जाती हैं ॥ ९४ ॥ 

हसन्ति च मनुष्याणां खरवर्णमनांस्युत। 

व्याधयश्थ भवन्त्यत्र प्रियन्ते च गतायुषः ॥९५॥ 
मनुष्योंके वर; वर्ण और मन मलिन हो जाते हैं | सबको 

रोग-व्याधि सताने छगती है और छोग अल्पायु होकर छोटी 

अवस्थामें ही मरने लगते हैं॥ ९५ ॥ 

विधवाश्व भवन्‍त्यत्र न॒ुशंसा जायते प्रजा। 

क्चिद्‌ वर्षति पर्जन्यः कचित्‌ ससस्‍य॑ प्ररेहति ॥ ९६॥ 
इस युगमें स्त्रियां प्रायः विधवा होती हैं, प्रजा क्रूर हो 





जाती है; बादल कहीं-कहीं पानी बरसाते हैं और कहीं-कहीं ही 
धान उत्पन्न होता है॥ ९६ ॥ 








रखाः सर्वे क्षयं यान्ति यदा नेचछति भूमिपः । 

प्रजा: संरक्षितुं सम्यग द्ण्डनीतिसमाहितः ॥ ९७॥ 
जब राजा दण्डनीतिमें प्रतिष्ठित होकर प्रजाकी भली-माँति 

रक्षा करना नहीं चाहता है; उस समय इस प्रृथ्वीके सारे रस 

ही नष्ट हो जाते हैं || ९७ ॥ 

राजा कृतयुगस्रष्टा त्रेताया द्वापरस्य च। 

युगस्य च चतुर्थेस्य राजा भवति कारणम्‌ ॥ ९८॥ 
राजा ही सत्ययुगकी सृष्टि करनेवाल्य होता है और राजा ही 





त्रेता द्वापर तथा चौथे युग कलिकी भी सृष्टिका कारण है ॥९८॥ 





कृतस्य करणाद्‌ राजा खर्गमत्यन्तमइनुते । 
तेतायाः करणाद्‌ राजा खर्ग नात्यन्तमइनुते॥ ९९ ॥ 

सत्ययुगकी सृष्टि करनेसे राजाको अक्षय ख्वर्गकी प्राप्ति 
होती है । त्रेताकी सृष्टि करनेसे राजाकों स्वर्ग तो मिलता है; 
परंतु वह अक्षय नहीं होता ॥ ९९॥ 


प्रवतेनादू द्वापरस्थ यथाभागमुपाइनुते । 
कलेः प्रवर्तनादू राजा पापमत्यन्तमचइनुते ॥१००॥ 
द्वापरका प्रसार करनेसे वह अपने पुण्यके अनुसार कुछ 
काछतक स्वर्गका सुख भोगता है; परंतु कलियुगकी सृष्टि 
करनेसे राजाकों अत्यन्त पापका भागी होना पड़ता है॥ १० ०॥ 
ततो वसति दुष्कर्मा नरके शाश्वतीः समाः । 
प्रजानां कल्मषे मग्नो5कीति पाप॑ च विन्दति ॥१०१॥ 
तदनन्तर वह दुराचारी राजा उस पापके कारण बहुत 
वर्षोतक नरकमें निवास करता है । प्रजाके पापमें ड्बकर वह 
अपयश और पापके फलस्वरूप दुःखका ही भागी होता है १०१ 
दण्डनीति पुरस्कृत्य विजानन क्षत्रियः सदा । 
अनवाघं च लिप्सेत रूब्धं च परिपालयेत्‌ ॥१०२॥ 
अतः विज्ञ क्षत्रियनरेशको चाहिये कि वह सदा दण्डः 
नीतिको सामने रखकर उसके द्वारा अप्राप्त वस्तुको पानेकी 
इच्छा करे और प्राप्त हुई वस्तुकी रक्षा करे । इसके द्वारा प्रजाके 
योगक्षेम सिद्ध होते हैं इसमें शंसय नहीं है।। १०२॥ 
( योगक्षेमाः प्रवर्तन्ते प्रजानां नात्र संशयः । ) 
लोकस्य सीमन्तकरी मयांदा लछोकभाविनी | 
सम्यडनीता द्ण्डनीतियंथा माता यथा पिता ॥ १०३॥ 
यदि दण्डनीतिका ठीक-ठीक प्रयोग किया जाय तो वह 
बालककी रक्षा करनेवाले माता-पिताके समान छोककी सुन्दर 
व्यवस्था करनेवाली और धर्ममर्यादा तथा जगत्की रक्षा्में 
समर्थ होती है ॥ १०३ ॥ 
यस्यां भवन्ति भूतानि तद्‌ विद्धि मनुजर्षभ । 
एब एव परो धम्मों यद्‌ राज! दण्डनीतिमान्‌ ॥१०४ ॥ 
नरश्रेष्ठ | तुम्हें यह ज्ञात होना चाहिये कि समस्त प्राणी 
दण्डनीतिके आधारपर ही टिके हुए. हैं । राजा दण्डनीतिसे युक्त 
हो उसीके अनुसार चले-यही उसका सबसे बड़ा धम्म है।| १०४॥ 
तस्मात्‌ कोरव्य धर्मंण प्रजाः पालय नीतिमान्‌ । 
एवंवृत्तः प्रजा रक्षन्‌ खर्ग जेतासि दुर्जयम्‌ ॥१०५॥ 
अतः कुरुनन्दन | ठुम दण्डनीतिका आश्रय ले धमंपूर्वक 
प्रजाका पालन करो । यदि नीतियुक्त व्यवहारसे रहकर प्रजाकी 
रक्षा करोगे तो दुजय स्वर्गकों जीत लोगे || १०५॥ 











इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि एकोनसप्ततितमोञ्ध्यायः ॥ ६९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें उनहत्तरवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ६० ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ११३ इलोक मिछाकर कुछ ११६३ इलोक हैं ) 


सप्ततितमो<ध्यायः 
राजाको इहलोक और परलोकमें सुखकी प्राप्ति करानेवाले छत्तीस गुणोंका वर्णन 


युधिष्टिर उवाच 
केन चृत्तन वृत्तत्ञ वततमानो महीपतिः । 
सुखेनांथोन सुखोद्कोनिह च प्रेत्य चाप्नुयात्‌॥ १ ॥ 
युधिष्ठटिरने पूछा--आचारके ज्ञाता पितामह ! किस 
प्रकारका आचरण करनेसे राजा इहलोक और परलोकमें भी 
भविष्यमें सुख देनेवाले पर्दार्थोकी सुगमतापूर्बक प्राप्त कर 
सकता है ! ॥ १॥ 


भीष्म उवाच 
अय॑ गुणानां षद्त्रिशत्वद त्रिशद्गुणसंयुतः । 
यान गुणांस्तु गुणोपेतः कुबन गुणमवाप्नुयात्‌॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा-राजन्‌ ! दया और उदारता आदि 
गुणौसे युक्त राजा जिन गुणोंकी आचरणमें छाकर उत्कर्ष लाभ 
कर सकता है; वे छत्तीस प्रकारके गुण हैं। राजाको चाहिये 
कि वह इन छत्तीस गुणोंसे सम्पन्न होनेकी चेश करे ॥ २ || 
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हाथ 


राजधमोनुशासनपर्व ] 


एकसप्ततितमो5ध्यायः 


छ६०९ 





बरेद्‌ धमौनकड़ुको मुझ्चेत्‌ स्नेह न चास्तिकः। 


भनृशंसश्ररेदर्थ चरेत्‌. काममनुद्धतः॥ ६ ॥ 
( अब मैं क्रमशः उन गुणोंका वर्णन करता हूँ ) १-- 
धर्मका आचरण करे; किंतु कटुता न आने दे । २-आस्तिक 
रहते हुए दूसरोंके साथ प्रेमका बर्ताव न छोड़े । ३-क्रूरताका 
आश्रय लिये बिना ही अर्थ-संग्रह करे। ४-मर्यादाका अतिक्रमण 
न करते हुए ही विषयोको भोगे ॥ ३ ॥ 
प्रियं ब्रूयादकृपणः शूरः स्थादविकत्थनः । 
दाता नापातरवर्षी स्यात्‌ प्रगल्भःस्यादनिष्दुरः ॥ ४ ॥ 
५-दीनता न छाते हुए ही प्रिय भाषण करे । ६-झूर-वीर 
बने; किंतु बढ़-बढ़कर बातें न बनावे । ७-दान दे) परंतु अपात्रको 
- नहीं। ८---साहसी हो, किंतु निष्ठुर न हो ॥ ४ ॥ 
संदधीत न चानायबिंगृह्लीयान्न बन्घुभिः । 
नाभक्त चारयेच्चारं कुयोत्‌ कार्यमपीडया ॥ ५ ॥ 
९-दुश्शेके साथ मेल न करे ।१०-बन्धुओंके साथ लड़ाई- 
झगड़ा न ठाने। ११-जो राजभक्त न हों,ऐसे गुप्तचरसे काम 
न छे। १२-किसीको कष्ट पहुँचाये बिना ही अपना कार्य करे॥ ९॥ 
अर्थ बूयान्न चासत्सु गुणान्‌ ब्रूयान्न चात्मनः । 
भाद्यान्न च साधुभ्यो नासत्पुरुषमाश्रयेत्‌ ॥ ६ ॥ 
१३- दुष्टेसि अपना अभीष्ट काये न कहे । १४-अपने 
गुणोंका खयं ही वर्णन न करे । १५-श्रेष्ठ पुरुषोंसे उनका घन 
न छीने । १६-नीच पुरुषोंका आश्रय न ले ॥ ६ ॥ 
नापरीक्ष्य नयेद्‌ दण्ड न च मन्त्र प्रकाशयेत्‌ । 
विखसजेन्न च छुब्घेभ्यो विश्वखेन्नापकारिषु ॥ ७ ॥ 
१७-अपराधकी अच्छी तरह जाँच-पड़ताल किये बिना 
ही किसीको दण्ड न दे | १८-गुप्त मन्त्रणाको प्रकट न करे। 
१९-लछोमियोंको धन न दे | २०-जिन्होंने कमी अपकार किया 
हो, उनपर विश्वास न करे ॥ ७ ॥ 
अनीषुगुृंपदारः स्याचओोक्षः स्यादघ॒ुणी तपः। 
स्तियः सेवेत नात्यथ स॒ष्ठ भुझ्जीत नाहितम्‌ ॥ ८ ॥ 
२१-र्ष्यारहित होकर अपनी स्त्रीकी रक्षा करे। २२- 
राजा शुद्ध रहे; किंतु किसीसे घुणा न करे। २३-स्तरियोंका 
अधिक सेवन न करे | २४-शुद्ध और खादिष्ठ भोजन करे) परंतु 
अदहितकर भोजन न करे ॥ ८ ॥ 
.._ अस्तब्धः पूजयेन्मान्यान्‌ गुरून सेवेद्मायया । 
. अचंद्‌ देवानदम्भेन श्रियमिच्छेदकुत्सिताम्‌ ॥ ९ ॥ 


२५-उदण्डता छोड़कर विनीतमावसे माननीय पुरुर्षोका 
आदर-सत्कार करे | २६-निष्कपट भावसे गुरुजनोंकी सेवा करे। 
२७-दम्महीन होकर देवताओंकी पूजा करे । २८-अनिन्दित 
उपायसे घन-सम्पत्ति पानेकी इच्छा करे ॥ ९॥ 
सेवेत प्रणयं हित्वा द॒क्षः स्यान्न त्वकालवित्‌ । 
सान्त्वयेन्न च मोक्षाय अनुगृह्न्न चाक्षिपेत्‌ ॥ १० ॥ 

२९-हठ छोड़कर प्रीतिका पालन करे | ३०-कार्य-कुशल 
हो, किंतु अवसरके ज्ञानसे शून्य न हो | ३१-केवल पिण्ड 
छुड़ानेके लिये किसीको सान्त्वना या भरोसा न दे । ३२- 
किसीपर कृपा करते समय आशक्षेप न करे ॥ १० ॥ 
प्रदरेन्न त्वविशाय हत्वा शत्रून न शोचयेत्‌ | 
क्रोध कुर्योन्न चाकस्मान्स॒दुः स्यान्नापकारिषु ॥ ११॥ 

२२-बिना जाने किसीपर प्रह्मर न करे | ३४-शन्रुआंको 
मारकर शोक न करे । २५-अकस्मात्‌ किसीपर क्रोध न करे 
तथा ३६-कोमल हो, परंतु अपकार करनेबालके ढिये नहीं | 
एवं चरस्र राज्यस्थो यदि श्रेय इहेच्छसि । 
अतोषन्यथा  नरपतिरभयमस्तच्छत्यनुत्तमम्‌ ॥ १२॥ 

युधिष्ठिर | यदि इस छोकमें कल्याण चाहते हो तो 
राज्यपर स्थित रहकर ऐशा ही बर्ताव करो; क्योंकि इसके 
विपरीत आचरण करनेवाला राजा बड़ी भारी विपत्ति या 
मयमें पड़ जाता है ॥ १२॥ 
इति सवोन्‌ गुणानेतान्‌ यथोक्तान्‌ यो5नुवत॑ते। 
अनुभूयेह भद्राणि प्रेत्य खगे महीयते ॥ १३॥ 

जो राजा यथार्थरूपसे बताये गये इन सभी गुर्णोंका 
अनुवर्तन करता है, वह इस जगतमें कल्याणका अनुभव करके 
मृत्युके पश्चात्‌ खर्गलोकमें प्रतिष्ठित होता है॥ १३॥ 

| वेज्ञम्यायन उवाच 
इद वचः शान्तनवस्य शुश्रुवान 
युधिष्ठिरः पाण्डवमुख्यसंदृतः । 
तदा ववन्दे च पितामहं नऋपो 
यथोक्तमेतचञ्व चकार बुद्धिमान ॥ १४॥ 

वेशम्पायनजी कह ते हैं-“>जनमे जय ! पितामह शान्तनु- 
नन्‍्दन भीष्मका यह उपदेश सुनकर पाण्डवोॉंसे और प्रधान 
राजाओंसे घिरे हुए बुद्धिमान्‌ राजा युधिष्ठिरने उन्हें प्रणाम 
किया और उन्होंने जैसा बताया था) बैसा ही किया ॥ १४॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मोनुशासनपर्वणि सप्ततितमोध्यायः ॥ ७० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्के अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्वमें सत्तरवोँ अध्याय पुरा हुआ॥ ७० ॥ 
जल्‍जतयणा अऑजिफपीातक -+ -न+- 


ः एकसप्ततितमोःध्यायः 
धमपूबक प्रजाका पालन ही राजाका महान्‌ धर्म है, इसका प्रतिपादन 


| युधिष्टिर उवाच 
._ कर्थ राजा प्रजा रक्षत्नाधिबन्धेन युज्यते | 
._ धर्मेण नापराध्नोति तन्‍मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 


म्र० स७. २-१ ५५ २७--- 


युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! किस प्रकार प्रजाका 
पालन करनेवाला राजा चिन्तामें नहीं पड़ता और धर्मके विषय- 


में अपराधी नहीं होता) यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 


४६१० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 
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भीष्म उवाच 
समासेनेव ते राजन धर्मान्‌ वक्ष्यामि शाश्वतान । 
विस्तरेणेव घमोणां न जात्वन्तमवाप्नुयात्‌ ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! मैं संक्षेपसे ही तुम्हारे लिये 
सनातन राजघमोंका वर्णन करूँगा । विस्तारसे वर्णन आरम्भ 
करूँ तो उन धर्मोका कभी अन्त ही नहीं हो सकता॥ २॥ 
धर्मनिष्ठाउश्र॒ुववतोी...._ वेद्वतसमाहितान । 
अचंयित्वा यजेथास्त्वं गृह्दे गुगकतो ठ्िजान ॥ हे ॥ 
प्रत्युत्थायोपसंगरह्य. चरणावभिवाद्य च। 
अथ सर्वाणि कुर्वीधाः कायोणि सपुरोहितः ॥ ४ ॥ 
जब घरपर वेदब्रतपरायणः शास्त्रश्ञ एवं धर्मिष्ठ गुणवान्‌ 
ब्राह्मण पधारें।उस समय उन्हें देखते ही खड़े हो उनका स्वागत 
करो | उनके चरण पकड़कर प्रणाम करो और उनकी विधि- 
पूर्वक अर्चन करके पूजा करो । तदनन्तर पुरोहितकों साथ 
लेकर समस्त आवश्यक कार्य सम्पन्न करो ॥ ३-४ ॥ 
धर्मकायोणि निवेत्ये मज्लछानि प्रयुज्य च। 
ब्राह्मणान्‌ वाचयेथास्त्वमथंसिद्धिजयाशिषः ॥ ५ ॥ 
पहले संध्या-वन्दन आदि घा्मिक कृत्य पूर्ण करके माज्नलिक 
वस्तुओंका दर्शन करनेके पश्चात्‌ ब्राह्मणोंद्रारा स्वस्तिवाचन 
कराओ और अर्थसिद्धि एवं बिजयके लिये उनके आशीर्वाद 
ग्रहण करो ॥ ५॥ 
आजवेन च सम्पन्नो धरृत्या बुद्धथा च भारत । 
यथार्थ प्रतिगृह्लीयात्‌ कामक्रोधो च वर्ज येत्‌ ॥ ६ ॥ 
भरतनन्दन ! राजाकों चाहिये कि वह सरल स्वभावसे 
सम्पन्न हो) घैय॑ तथा बुद्धिके बलसे सत्यकों ही ग्रहण करे और 
काम-क्रोधका परित्याग कर दे ॥ ६ ॥ 
कामक्रोधो पुरस्कृत्य योडथ राजाजुतिष्ठति 
नस धर्म न चाप्यथ्थ प्रतिगृह्मति बालिशः ॥ ७ ॥ 
जो राजा काम और क्रोधका आश्रय लेकर धन पेदा 
करना चाहता है; वह मूर्ख न तो धर्मको पाता है और न 
घन ही उसके हाथ लगता है ॥ ७॥ 
मा सम छुब्धांश्व मूर्खाश्व॒ कामाथं च प्रयूयुजः । 
अलुब्धान बुद्धिसम्पन्नान्‌ सर्वेकर्मछु योजयेत्‌ ॥ ८ ॥ 
तुम छोभी और मूर्ख मनुष्योंको काम और अर्थके साधनमें 
न लगाओ । जो छोभरहित और बुद्धिमान्‌ हों) उन्हींको 
समस्त कार्योंमें नियुक्त करना चाहिये | ८ ॥ 
मूर्खा छ्धिकृतो5थेंषु कायोणामविशारदः । 
प्रजा: छिश्नात्ययोगेन कामक्रोधसमन्वितः ॥ ९ ॥ 
जो कार्यसाधनमें कुशल नहीं है और काम तथा क्रोधके 
बशमें पड़ा हुआ है) ऐसे मूर्ख मनुष्यको यदि अशथंग्रहका 
अधिकारी बना दिया जाय तो वह अनुचित उपायसे प्रजाओँको 
क्लेश पहुँचाता है ॥ ९ ॥ 
बलिषष्ठेन शुल्केन दण्डेनाथापराधिनाम्‌। 
शास्त्रानीतेीन लिप्सेथा वेतनेन धनागमम्‌ ॥ १० ॥ 
प्रजाकी आयका छठा भाग करके रूपमें ग्रहण करके, . 














उच्ित शुल्क या टेक्‍्स लेकर; अपराधियोंको आर्थिक दण्ड 
देकर तथा शास्त्रके अनुसार व्यापारियोंकी रक्षा आदि करनेके 
कारण उनके दिये हुए. वेतन लेकर इन्हीं उपायों तथा मार्गोंसि 
राजाको धन-संग्रहकी इच्छा रखनी चाहिये || १० ॥ 
दापयित्वा करें धम्य राष्ट्र नीव्या यथाविधि | 
तथत कल्पयेद्‌ राजा योगक्षेममतन्द्रितः ॥ ११॥ 
प्रजासे धर्मानुकूछ कर ग्रहण करके राज्यका नीतिके 
अनुसार विधिपृर्बंक पालन करते हुए. राजाकों आल्स्य छोड़कर 
प्रजावर्गके योगक्षेमकी व्यवस्था करनी चाहिये ११ ॥ 
गोपायितारं दातारं धघर्मनित्यमतन्द्रितम । 
अकामद्वेषसंयुक्तमनुरज्यन्ति.. मानवाः ॥ १२॥ 
जो राजा आलूस्4 छोड़कर राग-द्वेघसे रहित हो संदा 
प्रजाकी रक्षा करता है; दान देता है तथा निरन्तर धर्म एवं 
न्यायमें तत्पर रहता है। उसके प्रति प्रजाबर्गके सभी छोग 
अनुरक्त होते हैं ॥ १२ ॥ 
मास्माधमंण लोभेन लिप्सेथास्त्वं धनागमम्‌ । 
धर्मोथोवधुवी तस्य यो न शास्प्रपपो भवेत्‌ ॥ १३॥ 
राजन्‌ ! तुम लोभवश अधर्ममार्गसे घन पानेकी कभी 
इच्छा न करना; क्योंकि जो छोग शास्त्रके अनुसार नहीं चलते 


हैं, उनके धर्म और अर्थ दोनों ही अस्थिर एबं अनिश्चित | 


होते हैं | १३ ॥ 
अपशास्प्रपपो राजा धमाथोन्नाधिगच्छति | 
अस्थाने चास्य तद्‌ वित्त स्वेमेव विनश्यति ॥ १४ ॥ 
शासतत्रसे विपरीत चलनेबाला राजा न तो धर्मकी सिद्धि 
कर पाता है और न अथंकी ही । यदि उसे धन मिल भी 
जाय तो वह सारा ही बुरे कार्मोंमें नष्ट हो जाता है ॥ १४ ॥ 
अथंमूलो 5पि हिसां च कुरुते खयमात्मनः | 
करेरशास्रदऐेहिं मोहात्‌ सम्पीडयन प्रजाः॥ १५॥ 
जो धनका लोभी राजा मोहवश प्रजासे शास्त्रविरुद्ध 
अधिक कर लेकर उसे कष्ट पहुँचाता है; वह अपने ही हाथों 
अपना विनाश करता है ॥ १५॥ 
ऊधरिन्‍न्यात्‌ तु .यो घेन्वाः क्षीरार्थी न लभेत्‌ पयः । 
एवं रा पीडितं॑ न विवर्धते ॥१६॥ 
जेंसे दूध चाहनेवाला मनुष्य यदि गायका थन काट ले 
तो इससे बह दूध नहीं पा सकता) उसी प्रकार राज्यमें रहने* 
वाली प्रजाका अनुचित उपायसे शोषण किया जाय तो उससे 
राष्ट्रकी उन्नति नहीं होती ॥ १६ ॥ 
यो हि दोग्भीमुपास्ते च स नित्यं विन्द्ते पयः । 
एवं राष्ट्रमुपायेन भुज्जञानो लभते फलम्‌ ॥ १७॥ 
जो दूध देनेवाली गायकी प्रतिदिन सेवा करता है, वही 
दूध पाता है; इसी प्रकार उचित उपायसे राष्ट्रकी रक्षा करने- 
वाल राजा ही उससे छाभ उठाता है ॥ १७ ॥ 
अथ रशष्ट्रमुपायेन भ्ुज्यमानं सुरक्षितम्‌ । 
जनयत्यतुल्लां नित्यं कोशवबृद्धि युधिष्ठिर ॥ १८॥ 
युषिष्टिर | न्यायसज्ञत उपायसे राष्ट्रको सुरक्षित रखते हुए. 


ञ। 


राजधमासुशासनपव ] 


पएुकसप्ततितमो5च्यायः 


४६११ 








उसका उपभोग किया जाय अर्थात्‌: करके रूपमें उससे धन 
लिया जाय तो वह सदा राजाके कोशकी अनुपम वृद्धि 
करता है ॥ १८ ॥ 
दोग्ध्री धान्यं हिरण्यं च मही राज्ञा सुरक्षिता । 
नित्य॑ स्वेभ्यः परेभ्यश्व तृप्ता माता यथा पयः ॥ १९ ॥ 
: जैसे माता स्वयं तृत रहनेपर ही बालकको ययेष्ट दूध 
पिलाती है; उसी प्रकार राजासे सुरक्षित होनेपर ही यह 
दुधारू गायके समान प्रथ्बी राजाके खजमनों तथा दूसरे छोगोंको 
सदा अन्न एवं सुबर्ण देती है ॥ १९ ॥ 
मालाकारोपमो राजन भव मा5 5ज्ञारिकोपमः । 
तथायुक्तश्विरं राज्य भोक्ते शक्ष्यसि पालयन्‌ ॥ २० ॥ 
युधिष्ठिर ! तुम मालीके समान बनो। कोयला बनानेवालेके 
समान न बनो ( माली बृक्षकी जड़को सींचता और उसकी 
रक्षा करता है; तब उससे फल और फूल ग्रहण करता है; परंतु 
कोयला बनानेवाला वृक्षको समूल नष्ट कर देता है; उसी प्रकार तुम 
भी माछी बनकर राज्यरूपी उद्यानकों सींचकर सुरक्षित 
रकखो और फल-फूलकी तरह प्रजासे न्यायोचित कर लेते रहो, 
कोयला बनानेवालेकी तरह सारे राज्यको जछाकर भस्म न 
करो )) ऐसा करके प्रजापालनमें तत्पर रहकर तुम दीर्घकाछ- 
तक राज्यका उपभोग कर सकोगे || २० ॥ 
परचक्राभियानेन यदि ते स्याद्‌ धनक्षयः । 
अथ साम्रेव लिप्लेथा धनमत्राह्मणेषु यत्‌ ॥ २१॥ 
यदि शत्रुओंके आक्रमणसे तुम्हारे धनका नाश हो जाय 
“तो भी सान्त्वनापूर्ण मधुर वाणीद्वारा ही ब्राह्मणेतर प्रजासे घन 
लेनेकी इच्छा रक्खो ॥ २१ ॥ 
मा स ते ब्राह्मणं दष्ठा धनस्थं प्रचलेन्मनः । 
अन्त्यायामप्यवस्थायां किम्ु स्फीतस्य भारत ॥ २२ ॥ 
भरतनन्दन ! घनसम्पन्न अवस्थाकी तो बात ही क्‍या 
है ? तुम अत्यन्त निर्धन अबस्थामें पड़ जाओ तो भी ब्राह्मणको 
धनी देखकर उसका धन छेनेके लिये तुम्हारा मन चशद्जल 
नहीं होना चाहिये ॥२२॥ 
धनानि तेभ्यो द््यास्त्वं यथाशक्ति यथाहँतः । 
सान्त्वयन्‌ परिरक्षंश्व खर्गमाप्स्यसि दुर्जयम्‌ ॥ २३ ॥ 
राजन ! तुम ब्राह्मणोंकों सान्त्वना देते और उनकी रक्षा 
करते हुए, उन्हें यथाशक्ति यथायोग्य धन देते रहना, इससे 
* तुर्हें दु्ज॑य ख्वर्गलोककी प्राप्ति होगी || २३ ॥ 
एवं धर्मण वृत्तेन प्रजास्त्व॑ परिपालय । 
खन्‍त॑ पुण्यं यशो नित्य॑ प्राप्स्यसे कुरुनन्द्न ॥ २७ ॥ 
कुरुनन्दन ! इस प्रकार तुम धर्मानुकूछ बर्ताव करते 
हुए प्रजाजनोंका पालन करो । इससे परिणाममें सुखद पुण्य 
तथा चिरस्थायी यश प्राप्त कर छोगे | २४ ॥ 
धमंण व्यवहारेण प्रजञाः पालय पाण्डव | 
युधिष्ठटिर यथा युक्तो नाधिबन्धेन योक्ष्यले ॥ २५॥ 


पाण्डुनन्दन युधिष्ठिर | तुम धघर्मानुकूल बर्ताव करते 
हुए प्रजाका पालन करते रहो) जिससे युक्त रहकर तुम्हें कभी 
भी चिन्ता या पश्चात्ताप न हो ॥ २५ ॥ 
एप एव परो धर्मों यद्‌ राजा रक्षति प्रजञाः । 
भूतानां हि यथा धर्मों रक्षणं परमा द्या॥२६॥ 
राजा जो प्रजाकी रक्षा करता है; यही उसका सबसे बड़ा 
धर्म है | समस्त प्राणियोंकी रक्षा तथा उनके प्रति परम दया ही 
महान्‌ धर्म है ॥ २६ ॥ 
तस्मादेवं पर धरम मन्यन्ते धर्मकोविदाः । 
यो. राजा रक्षण युक्तो भूतेषु कुरुते दयाम्‌ ॥ २७॥ 
इसलिये जो राजां प्रजापालनमें तत्पर रहकर प्राणियोंपर 
दया करता है, उसके इस बर्तावकों धर्मश् पुरुष परम धर्म 
मानते हैं॥ २७ ॥ 
यदह्वा कुरुते पापमरक्षन भयतः प्रजाः। 
राजा वर्षसहस्त्रेण तस्यान्तमधिगच्छति ॥ २८ ॥ 
राजा प्रजाकी मयसे रक्षा न करनेके कारण एक दिनमें 
जिस पापका भागी होता है; उसका परिणाम उसे एक हजार 
बर्षोतक भोगना पड़ता है ॥ २८ ॥ 


यदह्वा कुरुते धर्म प्रजा धर्मंण पालूयन । 


दशावर्षसहस्ताणि तस्य भुक्ते फल दिवि॥२९॥ 
और प्रजाका धर्मपूर्वक पाछन करनेके कारण राजा एक 
दिनमें जिस घर्मका भागी होता है? उसका फल वह दस 
हजार वर्षोतक स्वर्गोकर्मे रहकर भोगता है ॥ २९ ॥ 
स्विष्टिः खधीतिः खुतपा छोकाञ्यति यावतः। . 
क्षणन तानवाप्नोति प्रजा धर्मंण पालयन ॥ हे० ॥ 
उत्तम यज्ञके द्वारा शहस्थ-धर्मकाः उत्तम स्वाध्यायके 
द्वारा ब्रह्मचर्यका तथा श्रेष्ठ तपके द्वारा वानप्रस्थ-धर्मका 
पाछन करनेवाल्य पुरुष जितने पुण्यछोकोॉपर अधिकार प्राप्त 
करता है; धंम॑पूर्वक प्रजाका पांडन करनेवाल्य राजा उन्हें 
क्षणभरमें पा छेता है || ३० ॥ 
एवं धर्म प्रयत्नेन कौन्तेय परिपालय । 
ततः पुण्यफर्ल लब्ध्चा नाधिबन्धेन योक्ष्यसे ॥ ३१॥ 
कुन्तीनन्दन ! इस प्रकार प्रयत्रपूर्वंक धर्मका पालन करो। 
इससे पुण्यका फल पाकर तुम कभी चिन्तामें नहीं पड़ोगे ॥ 
खर्गलोके सुमहतीं श्रियं प्राप्स्यसि पाण्डव | 
असम्भवश्च धर्मोणामीदशानामराजसु ॥ ३२ ॥ 
पाण्डुनन्दन ! धर्मपालन करनेसे स्वगंलोकमें तुम्हें बड़ी 
भारी सुख-सम्पत्ति प्राप्त होगी । जो राजा नहीं हैं, उन्हें ऐसे 
धर्मोंका लाभ मिलना असम्मव है ॥ ३२॥ 
तस्माद्‌ राजेव नान्यो 5स्ति यो धर्म फलछमाप्छुयात्‌ । 
स राज्य धृतिमान्‌ प्राप्प धर्मण परिपालय । 
इन्द्र तर्पथय सोमेन कामैश्व सुददों जनान ॥३३॥ 


इसलिये धर्मात्मा राजा ही ऐसे धर्मका फल पाता है) 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 














दूसरा नहीं | तुम धेय॑वान्‌ तो हों ही। यह राज्य पाकर 


तृप्त करों और मनोवाडझ्छित वस्तु प्रदान करके सुहृर्दोंको 


धममपूर्वक प्रजाका पालन करो | यज्ञमें सोमरसद्वारा इन्द्रको संतुष्ट करो ॥ ३३ ॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वेणि एकसप्ततितमोञ्ध्यायः ॥ ७६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें इकहत्तरवोँ अध्य|य पुरा हुआ ॥ ७९ ॥ 
+«>-स्जडिटत कार 


द्विसप्ततितमो5ध्यायः 
राजाके लिये सदाचारी विद्वान पुरोहितकी आवश्यकता तथा प्रजापालनका महत्तत 


भीष्म उवाच 
य एवं तु सतो राक्षेद्सतश्थ निवर्तयेत्‌ । 
स॒ एव राश्ः कतंव्यो राजन राजपुरोहितः ॥ १ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | राजाको चांहिये कि वह 
एक ऐसे विद्वान्‌ ब्राह्मणको अपना पुरोहित बनावे) जो उसके 
सत्कर्मोंकी रक्षा करे और उसे असत्‌ कर्मसे दूर रक्‍्खे (तथा 
जो उसके शुभकी रक्षा और अशुभका निवारण करे )॥ १॥ 
अज्ञाप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
पुरूरवघस ऐेलस्य सखंबादं मातरिश्वनः ॥ २ ॥ 
इस विषयमें विद्वान्‌ छोग इला-कुमार पुरूरवा तथा 
वायुके संवादरूप प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते 
हैं॥२॥ 
पुरूरवा उवाच 
कुतःखिद्‌ ब्राह्मणो जातो वर्णाश्चापि कुत(्रयः । 
कस्माच्च भवति श्रेष्ठस्तन्मे व्याख्यातुमहंसि ॥ ३ ॥ 
पुरूरवाने पूछा--वायुदेव ! ब्राह्मणकी उत्पत्ति किससे 
हुई है ! अन्य तीनों वर्ण भी किससे उतन्न हुए हैं तथा 
ब्राह्मण उन सबसे श्रेष्ठ क्‍यों है ? यह मुझे स्पष्टरूपसे बतानेकी 
कृपा करें ॥ ३॥ 
मातरिशोवाच 
ब्राह्णो मुखतः सष्टो ब्रह्मणो राजसत्तम । 
बाहुम्यां क्षत्रियः सृष्ट ऊरुभ्यां वैश्य एबं च॥ ४ ॥ 
वायु ने कहा--तपश्रेष्ठ ! ब्रह्माजीके मुखसे ब्राह्मणकी) 
४०, हा क्षत्रियकी तथा दोनों ऊरुओंसे वैश्यकी सृष्टि 
हुई है ॥ ४ ॥ 
वर्णोनां परिचयोथ त्रयाणां भरतर्षभ । 
वर्णश्रतुर्थः पश्चात्‌ तु पद्धथां शुद्रो विनिर्मितः ॥ ५ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | इसके बाद इन तीनों वर्णोंकी सेवाके लिये 
ब्रह्माजीके दोनों पैरोंसे चौथे वर्ण शूद्रकी रचना हुई ॥ ५॥ 
ब्राह्मणो जायमानो हि. पृथिव्यामजुजायते। 
इंश्वरः सर्वभूतानां धर्मकोशस्य गुप्तये ॥ ६ ॥ 
ब्राह्मण जन्मकालसे ही भूतछपर धर्मकोषकी रक्षाके लिये 
अन्य सब वर्णोका नियन्ता होता है ॥ ६ ॥ 
अतः पृथिब्या यन्तार क्षत्रियं दृण्डधारिणम्‌ | 
द्वितीय॑_ वर्णमकरोत्‌ प्रजानामनुगुप्तये ॥ ७ ॥ 
तदनन्तर ब्रह्माजीने प्रथ्वीपर शांसन करनेवाले और 
दण्ड-धारणमें समर्थ दूसरे वर्ण क्षत्रियकों प्रजाजनोंकी रक्षाके 
लिये नियुक्त किया ॥ ७ ॥ 


वेश्यस्तु धनधान्येन त्रीन्‌ वणोन्‌ विध्वयादिमान्‌। 
शुद्रो छोतान्‌ परिचरेद्ति ब्रह्मालुशासनम्‌ ॥ <॥ 

वैश्य घन-धान्यके द्वारा इन तीनों बर्णोका पोषण करे 
और शूद्र शेष तीनों वर्णोकी सेवामें संखग्न रहे) यह ब्रह्माजी- 
का आदेश है ॥ ८ ॥ 

ऐल उवाच 

हद्विजस्य क्षत्रवन्धोवों कस्येयं पृथिवी भवेत्‌ । 
धमंतः सह वित्तेन सम्यग वायो प्रचक्ष्व में ॥ ९. ॥ 

पुरूरवाने पूछा-वायुदेव ! धन-धान्यसहित यह 
पृथ्वी धमंतः क्रिसकी है ! ब्राह्मणकी या क्षत्रियकी ! यह 
मुझे ठीक-ठीक बताइये ॥ ९॥ 

वायुरुवाच 

विप्रस्य सर्वमेबेतद्‌ यत्‌ किश्विज्जगतीगतम्‌ । 
ज्येष्ठेनाभिजनेनेह. तद्धमंकुशला विद ॥ १०॥ 

वायुदेवने कहा--राजन्‌ ! धर्मनिपुण - विद्वान्‌ ऐसा 
मानते हैं कि उत्तम स्थानसे उत्पन्न और ज्येष्ठ होनेके कारण 
इस पृथ्वीपर जो कुछ है; वह सब ब्राह्मणका ही है ॥१०॥ 
खमेव ब्राह्मणो भुडःक्ते स्वं वस्ते स्वंददाति च॥. 
शुरुहिं सर्ववणोनां ज्येष्ठः श्रेष्ठथ वे छ्विजः ॥ ११॥ 

ब्राह्मण अपना ही खाता; अपना ही पहनता और अपना ही 
देता है। निश्चय ही ब्राह्मण सब वर्णोंका गुरु) ज्येष्ठ औरश्रेष्ठ है॥ 
पत्यभावे यथेव स्त्री देवरं कुरुते पतिम्‌। 
आलनन्‍्तयौत्‌ तथा क्षत्र॑ पृथिवी कुरुते पतिम्‌ । 
एघ ते प्रथमः कल्प आपद्यन्यो भवेत्‌ ततः॥ १२५॥ 

जैसे वाग्दानके अनन्तर पतिके मर जानेपर स्त्री देवरकों पति 
बनाती है#$ उसी प्रकार प्रथ्वी ब्राह्मणके बाद ही क्षत्रियका 
पतिरूपमें बरण करती है; यह तुम्हें मैंने अनादि कालसे प्रचलित 
प्रथम श्रेणीका नियम बताया है । आपत्तिकालमें इसमें फेर-फार 


भी हो सकता है ॥ १२॥ 3 
यदि खर्ग पर स्थान ख्वथर्म परिमार्गसि। 


यत्‌ किश्चिज्ञयसे भूमि ब्राह्मणाय निवेदय ॥ १३॥ 
श्रुतवृत्तोपपन्नाय. धर्मशाय तपसखिने | 
खधर्मपरितृप्ताय यो न वित्तपरों भवेत्‌ ॥ १७॥ 
यदि तुम स्वधर्म-पालनके फलस्वरूप स्वर्गलोकमें उत्तम 
स्थानकी खोज कर रहे हो ( चाहते हो ) तो जितनी 





# यस्या प्रियते कनन्‍्याया बाचा सत्ये कृते पति: । 
तामनेन विधानेन निजो बिन्देत देवर; ॥ 
( मनु० ९६९ ) 
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भूमिपर तुम विजय प्राप्त करों) वह सब शास्त्र और सदाचारसे 
सम्पन्न) धर्मश) तपस्वी तथा खधर्मसे संतुष्ट ब्राह्मणको पुरोहित 
बनाकर सौंप दो$ जो कि धनोपार्जनमेंआसक्त न हो ॥ १ ३-१४॥ 
यो राजानं नयेद्‌ बुद्ध्वा स्वतः परिपूर्णया। 
ब्राह्मणो हि कुले जातः कृतप्रशो विनीतवान्‌ ॥ १५ ॥ 
श्रेयो नयति राजान ब्र॒ुवंश्चित्रां सरखतीम । 
राजा चरति यद्‌ धर्म ब्राह्मणेन निदर्शितम्‌ ॥ १६॥ 
तथा जो सर्वतोभावसे परिपूर्ण अपनी बुद्धिके द्वारा 
राजाको सन्‍्मार्गपर ले जा सके; क्योंकि जो ब्राह्मण उत्तम 
कुलमें उत्पन्न) विश्युद्ध बुद्धिसि युक्त और विनयशीलछ होता 
है; वह विचित्र वाणी बोलकर राजाकों कल्याणके पथपर छे 
जाता है । जो ब्राह्मणक़ा बताया हुआ धर्म है; उसीको राजा 
आचरणमें छाता है ॥ १५-१६ ॥ 


शुश्यूषुरनहंचादी . क्षत्रध्मंबते. स्थितः । 


.तावता सत्कृतः प्राशश्चिरं यशसि तिष्ठति ॥ १७॥ 
_तस्य ध्मस्य सर्वेस्य भागी राजपुरोहितः। 


क्षत्रियधर्ममें तसर रहनेवाछा। अहंकारझन्य तथा 
पुरोहितकी बात सुननेके लिये उत्सुक उतनेसे ही सम्मानको 
प्रात्त हुआ त्रिद्वान्‌ नरेश चिरकाल्तक यशस्वी बना रहता 
है तथा राजपुरोहित उसके सम्पूर्ण धर्मका भागीदार 
होता है ॥ १७३ ॥ 
एवमेव प्रजाः सवा राजानमभिसंश्रिताः ॥ १८ ॥ 


. सस्यम्वृत्ता: खधमंस्था न कुतश्रचिद्‌ भयान्विताः । 


इस प्रकार राजाके आश्रयमें रहकर सारी प्रजा सदाचार- 


. परायण) अपने-अपने धर्ममें तत्पर और सब ओरसे निर्मय 
हा कु है॥ १८३ ॥ 

.. राष्ट्र चरन्ति य॑ धर्म राज्ञा साध्वभिरक्षिताः ॥ १९ ॥ 
: चतुर्थ तस्य धर्मस्य राजा भागं तु विन्द्ति । 


राजाके द्वारा भलीमाँति सुरक्षित हुए मनुष्य राज्यमें 


. जिस धमंका आचरण करते हैं, उसका एक चौथाई भाग 
राजा भी प्राप्त कर लेता है ॥ १९३ ॥ 


ह देवा मनुष्या; 


पितरो. गन्धर्वारगराक्षसाः ॥ २० ॥ 





यश्मेवोपजीवन्ति नास्ति चेश्टमराजके । 

देबता। मनुष्य॥ पितर+ गनन्‍्धवं। नाग और राक्षस-- 
ये सबके सब यज्ञका आश्रय लेकर जीवन-निर्बाह करते 
हैं; परंतु जहाँ कोई राजा नहीं है; उस राज्यमें यज्ञ नहीं 
होता है ॥ २०३ ॥ 
इतो दत्तेन जीवन्ति देवताः पितरस्तथा ॥ २१ ॥ 
राजन्येवास्य घमंस्य योगक्षेमः प्रतिष्ठितः । 

देवता और पितर भी इस मर्त्यलोकसे ही दिये गये 
यज्ञ ओर श्राद्धसे जीवन यापन करते हैं। अतः इस धर्मका 
योगक्षेम राजापर ही अवरूम्बित है ॥ २१३ ॥ 
छायायामप्सु वायो च खुखमुष्णे*घिगउछति॥ २२ ॥ 
अप्नी वाससि सूर्य च खुखं शीते5धिगच्छति। 

जब गर्मी पड़ती है; उस समय मनुष्य छायामें, जंलमें 
और वायुमें सुखका अनुभव करता है । इसी प्रकार सर्दी 
पड़नेपर अग्नि और सूर्यके तापसे तथा कपड़ा ओढ़नेसे उसे सुख 
मिलता है (परंतु अराजकताका मय उपस्थित होनेपर मनुष्यको 
कहीं किसी वस्तुसे मी सुख प्राप्त नहीं होता है) ॥ २२३॥ 
शब्दे स्पर्श रसे रूपे गनधे च रमते मनः ॥ २३॥ 
तेषु भोगेषु ख़वंषु न भीतो छभते सुखम्‌। 
अभयस्य हि यो दाता तस्येव सुमहत्‌ फलम्‌। 
न हि प्राणसमं दान त्रिजु लोकेणु विद्यते ॥ २४॥ 

साधारण अवस्थामें प्रत्येक मनुष्यका मन शब्द; स्पर्श 
रूप) रस और गन्धमें आनन्दका अनुमव करता है; परंतु 
भयभीत मनुष्यकों उन सभी भोगोंमें कोई सुख नहीं 
मिलता है; इसलिये जो अमयदान करनेवाला. है; . उसीको 
महान्‌ फलकी प्राप्ति होती है; क्‍योंकि तीनों छोकोंमें प्राण- 
दानके समान दूसरा कोई दान नहीं है ॥ २३-२४॥ 
इन्द्रो राजा यमो राजा धर्मों राजा तथेव च । 
राजा विभति रूपाणि राज्ञा सर्वेमिदं ध्तम ॥ २५॥ 

राजा इन्द्र है, राजा यमराज है तथा राजा ही धर्मराज 
है। राजा अनेक रूप धारण करता है और राजाने ही इस 
सम्पूर्ण जगत्‌कों धारण कर रक्खा है ॥ २५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि द्विसप्ततितमोड्ध्यायः॥ ७२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तगैत राजधर्मानुशासनपवेमें बहत्तरदोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७२ ॥ 


का त्रिसपततितमोध्यायः 


विद्वान्‌ सदाचारी पुरोहितकी आवश्यकता तथा ब्राह्मण और क्षत्रियमें मेल 
रहनेसे छाभविषयक राजा पुरूरवाका उपाख्यान 


भीष्य उवाच 


राशा पुरोहितः कार्यों भवेद्‌ विद्वान बहुश्रुतः । 


डउभौ समीक्ष्य धमीथोवप्रमेयावनन्तरम्‌॥ १ ॥ 

कै भीष्मजी बोछे-राजन्‌ ! राजाको चाहिये कि धर्म और 
अथकी गतिको अत्यन्त गहन समझकर अविल्म्ब किसी ऐसे 
ब्राह्मणको पुरोहितबना ले; जो विद्वान और बहुश्रत हो॥ १ ॥ 


धमोत्मा मन्‍्त्रविद्‌ येषां राज्ञां राजन पुरोहितः । 


राजा चेवंगुणो येषां कुशलं तेषु सर्वेशः॥ २॥ 
राजन्‌ ! जिन राजाओंका पुरोहित धर्मात्मा एवं सलाह 
देनेंमें कुशछ होता है और जिनका राजा भी ऐसे ही गुणोंसे 
सम्पन्न ( धर्मपरायण एबं गुप्त बातोंका जाननेवाल्य ) होता है; 
उन राजा और प्रजाओँका सब प्रकारसे भला होता है ॥ २॥ 
( तेषामर्थश्व॒ कामश्च धर्मइचेति विनिश्चयः। 
इलोकांश्वोशनसा गीतांस्तान निबोध युधिष्ठिर॥ 





४६१४ 


भ्रीमहाभार ते 


[ शान्तिपरदेणि 








उच्छिष्टः स भवेद्‌ राजा यस्य नास्ति पुरोहितः। 

उनके धर्म, अर्थ और काम तीनोंकी निश्चय ही सिद्धि 
होती है। युधिष्ठिर ! इस विषयमें श॒क्राचायंके गाये हुए, 
कुछ छोक हैं; उन्हें तुम सुनो । जिस राजाके पास पुरोहित 
नहीं है, वह उच्चछिष्ट (अपविन्र ) हो जाता हैं ॥ 
रक्षसामसुराणां च पिशाचोरगपश्षिणाम । 
शत्रूणां च भवेद्‌ बध्यो यस्य नास्ति पुरोहितः॥ 

जिसके पास पुरोहित नहीं है, वह राजा राक्षसों, असुरो, 
पिशा्चों, नागों; पक्षियोंका तथा शन्रुआँका वध्य होता है | 
जूयात्‌ कार्योणि सतत महोत्पातानि यानि च । 
इश्टमज्ञऊ्युक्तानि तथा55न्‍तःपुरिकाणि च ॥ 

पुरोहितकों चाहिये कि राजाके लिये जो सदा आवश्यक 
कर्तव्य हों; जो-जो बड़े-बड़े उत्पात होनेवाले हों, जो अभीष्ट 
तथा माज्ञलिक कृत्य होँ तथा जो अन्तःपुरसे सम्बन्ध 
रखनेवाले वृत्तान्त हाँ; वे सब राजाकों बतावे | 
गीतनृत्ताधिकारेषु सम्मतेष॒ महीपतेः । 
कतेब्यं करणीयं वे वेश्वदेवबलिस्तथा ॥ 

राजाकों प्रिय छगनेवाले जो गीत और नृत्यसम्बन्धी 
कार्य हों; उनमें करने योग्य कर्तव्यका पुरोहित निर्देश करे, 
बलिवैश्वदेवकर्मका सम्पादन करे || 
नक्षत्रस्यानुकूल्येन यः संजातो नरेभ्वरः । 
राजशास््रविनीतश्व श्रेयान राशः पुरोहितः ॥ 

जो राजा अनुकूछ नक्षत्रभ॑ उत्पन्न हुआ है तथा राज- 
शात्रकी पूर्ण शिक्षा प्राप्त कर चुका है; उससे भी श्रेष्ठ उसका 
पुरोहित होना चाहिये || 
अथान्यानां निमित्तानामुत्पातानामथाथवित्‌ ॥ 
शत्रुपक्षक्षयज्षश्य्॒रेयान्‌ राकः परोहितः। ) 

जो भिन्न-मिन्न प्रकारके निमित्तों और उत्पातोंका रहस्य 
जानता हो तथा शरजत्रुपक्षके बिनाशकी प्रणालीका भी 
जानकार हो) ऐसा श्रेष्ठम पुरुष राजाका पुरोहित होना 
चाहिये ॥ 
उभौ प्रजा वर्धेयतो देवान सवोन सुतान पितृन्‌ 
भवेयातां स्थितौ धर्म श्रद्धेयो सखुतपसखिनों ॥ ३ ॥ 
परस्परस्य सुहदो विहेतों समचेतसों। 
ब्रह्मक्षत्रस्य सम्मानात्‌ प्रजा सुखमवाप्नुयात्‌ ॥ ४ ॥ 

यदि राजा और पुरोहित धर्मनिष्ठ) श्रद्धय तथा तपस्वी 
हों एक दूसरेके प्रति सौहार्द रखते हों और समान ह्वृदयवाले 
हों तो वे दोनों मिलकर प्रजाकी बृद्धि करते हैं तथा सम्पूर्ण 
देवताओं एवं पितरोंको तृत्त करके पुत्र और प्रजावर्गको भी 
अभ्युदयशील बनाते हैं । ऐसे ब्राह्मण ( पुरोहित ) और 
क्षत्रिय ( राजा ) का सम्मान करनेते प्रजाको सुखकी प्राप्ति 
होती है ॥ ३-४ ॥ 
विमाननात्‌ तयोरेव प्रज्ञा नश्येयुरेव हि। 
ब्रह्मक्षत्रं हि संर्वेधां वणोनां मूलमुच्यते ॥ ५ ॥ 

उन दोनोंका अनादर करनेसे प्रजाका विनाश ही होता 


है, क्‍योंकि ब्राह्मण और क्षत्रिय सभी वर्णोके मूल कहे 

जाते हैं ॥ ५ ॥ 

अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम । 

ऐलकश्यपसंचाद॑ तन्निबोध युधिप्ठिर ॥ ६ ॥ 
इस विषयमें राजा पुरूरवा और महर्षि कश्यपके संवाद- 

रूप प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं | युधिष्ठिर ! 

तुम उसे सुनो ॥ ६ ॥ 


ऐल उवाच 
यदा हि ब्रह्म प्रजहाति क्षत्रं 
क्षत्रं यदा वा प्रजहाति ब्रह्म । 
अन्वग्बर् कतमेषस्मिन भजन्ते 
तथा वर्णोाः कतमे5स्मिन्‌ भियन्ते ॥७॥ 
पुरूरवाने पूछा --महषे ! ब्राह्मण और क्षत्रिय दोनों 
साथ रहकर ही सब्रल होते हैं; परंतु जब ब्राह्मण ( पुरोहित ) किसी 
कारणसे क्षत्रियकी छोड़ देता है अथवा जब राजा ब्राह्मणका 
परित्याग कर देता है; तब अन्य वर्णके छोग इन दोनमेंसे 
किसका आश्रय ग्रहण करते हैं ? तथा दोनोंमेंसे कौन सबको 
आश्रय देता है ! ॥ ७॥ 
कश्यप उवाच 
विद्ध॑ं राष्ट्र क्षत्रियस्य भवति 
ब्रह्म क्षत्र यत्र विरुद्धथतीह । 
अन्वग्बलं दस्यवस्तद्‌ भजन्ते 
तथा वर्ण तत्र विदन्ति सन्‍तः ॥ ८ ॥ 
कश्यपने कहा-राजन ! श्रेष्ठ पुरुष इस बातको जानते हैं 
कि संसारमें जहाँ ब्राह्मण क्षत्रियसे विरोध करता है) वहाँ 
क्षत्रियका राज्य छिन्न-मिन्न हो जाता है और छटेरे दल-बलके 
साथ आकर उसपर अधिकार जमा लछैते हैं तथा वहाँ निवास 
करनेवाले- सभी वर्णके छोगोंको अपने अधीन कर लेते हैं॥८।॥| 
नैषां ब्रह्म च वर्धते नोत पुत्रा 
न गगरो मथ्यते नो यजन्ते | 
नेषां पुत्रा वेदमधीयते च॑ 
यदा ब्रह्म क्षत्रियाः संत्यजन्ति ॥ ९ ॥ 
जब क्षत्रिय ब्राह्मणकों त्याग देते हैं; तब उनका 
वेदाध्ययन आगे नहीं बढ़ता, उनके पुत्रोंकी भी बृद्धि नहीं 
होती उनके यहाँ दही-दुधका मटका नहीं महा जाता और 
न वे यज्ञ ही कर पाते हैं| इतना ही नहीं; उन ब्राह्मणोंके 
पुत्रोंका वेदाध्ययन भी नहीं हो पाता ॥ ९ ॥ 
नैषामर्थों वर्धते जातु गेहे 
नाधीयते सुप्रजा नो यजन्ते । 
अपध्वस्ता दस्युभूता भवन्ति 
ये ब्राह्मणान्‌ क्षत्रियाः संत्यजन्ति ॥ १० ॥ 
'जो क्षत्रिय ब्राह्मणोंको त्याग देते हैं; उनके घरमें कभी 
धनकी बृद्धि नहीं होती । उनकी संताने न तो पढ़ती हैं 
और न यज्ञ ही करती हैं। वे पदश्रष्ट होकर डाकुओंक़ी 
माँति। लूटपाट करने छगते हैं ॥१०॥ . 


राजधर्मानुशासनपव ] 


त्रिसपसतितमो 5ध्यायः 
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एतौ हि. नित्यं संयुक्तावितरेतरधारणे । 
क्षत्र वे ब्रह्मणो योनियॉनिः क्षत्रस्य वे द्विजाः ॥ ११॥ 
वे दोनों ब्राह्मण और क्षत्रिय सदा एक दूसरेसे मिलकर 
रहेँ, तभी वे एक दूसरेकी रक्षा करनेमें समर्थ होते हैं । 
ब्राह्षणकी उन्नतिका आधार क्षत्रिय होता है और क्षत्रियकी 
उन्नतिका आधार ब्राह्मण ॥ ११ ॥ 
. डभावेती नित्यमभिप्रयन्नो 
सम्प्रापतुमेंहर्ती सम्प्रतिष्ठाम्‌ । 
तयोः संधिभियते चेत्‌ पुराण- 
स्ततः सर्व भवति हि सम्प्रमूढम्‌॥१२॥ 
ये दोनों जातियाँ जब सदा एक दूसरेके आश्रित होकर 
रहती हैं; तब बड़ी भारी प्रतिष्ठा प्रात्त करती हैं और यदि 
इनकी प्राचीन कालछसे चछी आती हुई मैत्री द्वट जाती है; 
. तो साराजगत्‌ मोहय्रस्त एवं किंकर्तव्यविमूढ़ दो जाता है ।१२। 
नात्र पारं लभते पारगामी 
...._ भहागाथे नौरिव सम्प्रपन्ना | 
चातुव॑ण्यं भवति हि सम्प्रमूर् 
प्रजास्ततः क्षयसंस्था भवन्ति ॥ १३॥ 
जैसे मह्ान्‌ एवं अगांध समुद्रमें टूटी हुई नौका पार 
. नहीं पहुँच पाती, उसी प्रकार उस अवस्थामें मनुष्य अपनी 
. जीवनयात्राकों कुशल्पूर्वक पूर्ण नहीं कर पाते हैं । चारों 
वर्णोंकी प्रजापर मोह छा जाता है और वह नष्ट होने 
. छगती है॥ १३॥ 
ब्रह्मवृक्षो रक्य्माणो मधु हेम च वर्षति। 
अरक्ष्यमाणः सततमश्रु पापं थे वर्षति ॥ १७॥ 
| ब्राह्मणरूपी द्ुक्षकी यदि रक्षा की जाती है तो बह 
. मधुर सुख और सुवर्णकी वर्षा करता है और यदि उसकी 
. रक्षा नहीं की गयी तो उससे निरन्तर दुःखके आँसुओं और 
पापकी बृष्टि होती है ॥ १४ ॥ 
न ब्रह्मचारी चरणादपेतो 
यदा ब्रह्म ब्रह्मणि त्राणमिच्छेत्‌ । 
आश्चर्यतोी वर्षति तन्न देंव- 
स्तत्रनाभीएणं दुःसहाश्वाविशन्ति ॥१०॥ 
| जहाँ ब्रह्मचारी ब्राह्मण छटेरोंके उपद्रवसे विवश हो 
._ बेंदकी शाखाके स्वाध्यायसे वश्चित होता है और उसके लिये 
._ अपनी रक्षा चाहता है, वहाँ इन्द्रदेव यदि पानी बरसावें तो 
 आश्चर्यकी द्वी बात है ( वहाँ प्रायः वर्षा नहीं होती है ) 
. तथा मह्यामारी और दुर्मिक्ष आदि दुःसह उपद्रव आ 
. पहुँचते हैं ॥ १५ ॥ 
...._ स्त्रियं हत्वा ब्राह्मणं वापि पापः 
.... सभायां यत्र लभते5लुवादम | 
 शाज्षः सकाशे न बिभेति चापि 


. ततो भ्रयं विद्यते क्षत्रियस्य ॥ १६॥. 
जब पापात्मा मनुष्य किसी र्नी अथवा ब्राह्मणकी हत्या 


करके लोगोंकी सभामें साधुबाद या प्रशंसा पाता है तथा: 





राजाके निकट भी पापसे भय नहीं मानता+ उस समय क्षत्रिय 
राजाके लिये बड़ा भारी भय उपस्थित होता है| १६ ॥ 
पाप: पापे क्रियमाणे हि चेल 
ब ततो रुद्रो ज्ञायते देव एथबः। 
पापेः पापाः संजनयन्ति रुद्रं 
ततः सर्वोन्‌ साध्वसाधून हिनस्ति॥ १७ ॥ 
इलानन्दन ! जब बहुत-सें पापी पापाचार करने लगते 
हैं, तब ये संहारकारी रुद्रदेव प्रकट हो जाते हैं। पापात्मा 
पुरुष अपने पार्पोद्वारा ही रुद्रको प्रकट करते हैं; फिर 
थे रुद्बदेव साधु और असाधु सब छोगोंका संहार कर 
डालते हैं | १७ ॥ 
ऐल उवाच 
कुतो रुद्रः कीठशो वापि रुद्गः 
सत्तवः सरत्तवं वध्यमानम्‌ । 
एतत्‌ सर्व कश्यप में प्रचक्षय 
कुतो रुद्रो ज्ायते देव एथः ॥ १८॥ 
पुरूरवाने पूछा--कश्यपजी ! ये रुद्रदेव कहाँसे आते 
हैं और कैसे हैं ! इस जगतमें तो प्राणियांद्वारा ही प्राणियौंका 
वध होता देखा जाता है; फिर ये रुद्रदेव किससे उत्पन्न 
होते हैं ! ये सब बातें मुझे बताइये ॥ १८ ॥ 
कश्यप उवाच 
आत्मा रुद्रो हृदये मानवानां 
स्वं स्व॑ं देहं परदेहं चर हन्ति । 
वातोत्पातिः सदृर्श रुद्रमाहु- 
देवेजीमूतेः सदंशं रूपमस्य ॥ १९ ॥ 
कइदयपने कहा--राजन्‌ ! ये रुद्रदेव मनुष्योंके हृदयमें 
आत्मारूपसे निवास करते हैं और समय आनेपर अपने तथा 
दूसरेके शरीरोंका नाश करते हैं । विद्वान पुरुष रुद्गको 
उत्पात-बायु (तूफानी हवा ) के समान वेगवान्‌ कहते हैं 
और उनका रूप बादलॉके समान बताते हैं ॥ १९॥ 
: ऐल उवाच 
न वे वातः परिवृणोति कश्वि- 
न्न जीमूतो वर्षति नापि देचः । 
तथायुक्तों दश्यते मांनुषेषु 
कामद्वेषाद्‌ बध्यते मुहाते च॥ २०॥ 
पुरूरवाने कहा--कोई भी हवा किसीकों आबृत 
नहीं करती है; न अकेले मेघ ही पानी बरसाता हैः 
रुद्रदेव भी वर्षा नहीं कंरते हैं | जैसे वांयु और बादलको 
आकाशरमें संयुक्त देखा जाता है; उसी प्रकार मनुष्योंमें आत्मा 
मन; इन्द्रिय आदिसे संयुक्त ही देखा जाता है और वह राग- 
द्वेषके कारण मोइस्रस्त होता है तथा मारा जाता है॥ २० ॥ 
कश्यप उवाच 
यथेकगेहे जातवेदाः प्रदी्तः 
कृत्स्नं ग्रामं दहते चत्वरं वा । 
विमोहनं कुरुते देव एप 
ततः सर्व स्पृश्यते पुण्यपापेः ॥ २१ # 


४६१६ 
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कश्यपने कहा--जैंसे एक घरमें छगी हुई आग 
प्रज्वलित हो आँगन तथा सारे गॉबको जल्श देती है; उसी 
प्रकार ये रुद्रदेव किसी एक प्राणीके भीतर विशेषरूपसे 
प्रकट हो दूसरोंके मनमें भी मोह उल्नन्न करते हैं; फिर सारे 
जगतका पुण्य और पापसे सम्बन्ध हो जाता है॥ २१॥ 
ऐल उवाच 
यदि दुण्डः स्पृशते5पुण्यपापं 
पापेः पापे क्रियमाणे विशेषात्‌। 
कस्य हेतोः सुकृत नाम कुयोद्‌.. 
दुष्कृतं वा कस्य हेतोने कुयोत्‌॥ २२ ॥ 
पुरूरवाने पूछा--यदि पापियाँद्वारा विशेषरूपसे पाप 
और पुण्यात्माआँद्वारा विशेषरूपसे पुण्य किये जानेपर 
पुण्य-पापसे रहित आत्माकों भी दण्ड भोगनां पड़ता है, तब 
किस लिये कोई पुण्य करे और किस लिये पाप न करे ! ॥२२॥ 
कश्यप उवाच 
असंत्यागात्‌ू पापक्ृतामपापां- 
स्तुल्यो दण्डः स्पृशते मिश्रभावात्‌ । 
शुष्केणाद दह्यते मिश्रभावा- 
न्ञमिश्रः स्थात्‌ पापकृद्धिः कर्थंचित्‌॥२३॥ 
कद्यपने कहा--पापाचारियोंके संसर्गका त्याग न 
करनेसे पापहीन-घधर्मात्मा पुरुषोंको भी उनसे मेल-जोल रखनेके 
कारण उनके समान ही दण्ड भोगना पड़ता है। ठीक उसी 
तरह, जैसे सूखी लकड़ियोंके साथ मिली होनेसे गीली छकड़ी 
भी जल जाती है । अतः विवेकी पुरुषकों चाहिये कि वह 
पांपियौंके साथ किसी तरह भी सम्पर्क न स्थापित करे ॥२३॥ 


ऐल - उवाच 
: साध्वसाधून्‌ धारयतीह भूमिः 
साध्वसाधूंस्तापयतीह रूू्यः । 
साध्वसाधूंश्चापि वातीह वायु- 
रापस्तथा साध्वसाधून्‌ पुनन्ति ॥२७॥ 
पुरूरवा बोछे--इंस जगतूमें प्रथ्बी तो पापियों ओर 
पुण्यात्माओंको समान रूपसे धारण करती है। सूर्य भी भले- 
बुरॉंकी एक-सा ही संताप देते हैं । वायु साधु और दुष्ट 
दोनोंका स्पर्श करती है और जल पापी एवं पुण्यात्मा 
दोनोंको पवित्र करता है| २४ ॥ 
. करयप उवाच 
एवमस्मिन वतेते लोक एच 
नामुत्रेयं बर्तते राजवुत्र 
प्रेत्यैतयोरन्तरावान._ विशेषों 
यो वैपुण्यं चरते यश्च पापम्‌॥ २५॥ 
कश्यपने कहा--राजकुमार ! इस छोकमें ही ऐसी 
बात देखी जाती है; परछोकमें इस प्रकारका बर्ताव नहीं है। 
जो पुण्य करता है वह और जो पाप करता है बह-दोनों 
जब मृत्युके पश्चात्‌ परलोकमें जाते हैं तो वहाँ उन दोनोंकी 
स्थितिमें बड़ा भारी अन्तर हो जाता है ॥ २५॥ 


_5०% 
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पुण्यस्य छोको मचुमान घृतार्चि- 
हिंरण्यज्योतिरमसुतस्य नाभिः । 
ततन्न प्रेत्य मोदते ब्रह्मचारी 
न तत्र झ॒त्युने जय नोत दुःखम्‌॥ २६॥ 
पुण्यात्माका छोक मधुरतम सुखसे भरा होता है। वहाँ 
घीके चिराग जलते हैं। उसमें सुवर्णके समान प्रकाश फेला 
रहता है। वहाँ अम्रृतका केन्द्र होता है । उस लोकमें न तो 
मृत्यु है, न बुढ़ापा है और न दूसरा ही कोई दुश्ख है। 
ब्रह्मचारी पुरुष म्रृत्युके पश्चात्‌ उसी खर्गादि छोकमें जाकर 
आनन्दका अनुभव करता है॥ २६ ॥ 


पापस्य छोको निरयो5प्रकाशो 
नित्यं दुःखं शोकभूयिष्ठमेव । 
तन्नात्मानं शोचति पापकमो 
बह्ीः समाः प्रतपन्नप्रतिष्ठः ॥ २७॥ 
पापीका छोक नरक है, जहाँ सदा अँधेरा छाया रहता 
है। वहाँ प्रतिदिन दुःख तथा अधिक-से-अधिक शोक होता 
है। पापात्मा पुरुष वहाँ बहुत वर्षोतक कष्ट भोगता हुआ 
कभी एक स्थानपर स्थिर नहीं रहता और निरन्तर अपने 
लिये शोक करता रहता है॥ २७॥ 
मिथोभेदाद्‌ ब्राह्मणक्षत्रियाणां 
प्रजा दुःख दुःसहं चाविशन्ति । 
एवं जञात्वा कार्य एवेह नित्य॑ 
पुरोहितो नेकविद्यो जृपेण ॥ २८ ॥ 
ब्राह्मण और क्षत्रियोंमें परस्पर फूट होनेसे प्रजाको दुःसह 
दुःख, उठाना पड़ता है । इन सब बारतोंको समझ-बूझकर 
राजाकों चाहिये कि बह सदाके लिये एक सदाचारी बहुश 
पुरोहित बना ही छे ॥ २८ ॥ 
त॑ चेवान्वभिषिच्येत तथा धर्मों विधीयते। 
अग्नशथो दि ब्राह्मणः प्रोक्तः सर्वस्येवेह धर्मतः ॥ २९ ॥ 
राजा पहले पुरोहितका वरण कर ले | उसके बाद 
अपना अभिषेक करावे। ऐसा करनेसे ही धर्मका पालन होता 
है। क्योंकि धर्मके अनुसार ब्राह्मण यहाँ सबसे श्रेष्ठ बताया गया है| 
पूर्व हि. ब्रह्मणः खष्टिरेति ब्रह्मविदों विदुः । 
ज्येष्ठेनाभिजनेनास्य प्राप्त पूर्व यदुत्तरम्‌ ॥ ३० ॥ 
वेदबेत्ता विद्वानोंका यह मत है कि सबसे पहले ब्राह्मणकी 
ही सृष्टि हुई है; अतः ज्येष्ठ तथा उत्तम कुलमें उत्पन्न 
होनेके कारण प्रत्येक उत्कृष्ट वस्तुपर सबसे पहले ब्राह्मणका 
ही अधिकार होता है ॥ ३० ॥ 
तस्मान्मान्यइच पूज्यरच ब्राह्मणः प्रसतताग्रभुक्‌। 
सव श्रेष्ठ विशिष्ट च निवेधं तस्य घर्मतः ॥ ३१॥ 
अवश्यमेव .कतब्यं राशा बलवतापि हि। 
इसलिये ब्राह्मण सब वर्णोंका सम्माननीय और पूजनीय 
है। वही भोजनके लिये प्रस्तुत की हुई सब वस्तुओंको 
सबसे पहले भोगनेका अधिकारी है । सभी श्रेष्ठ और उत्तम 
पदार्थोकी धर्मके अनुसार : पहले ब्राह्मणकी सेबामें ही 
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चतुःसप्ततितमो5घध्यायः 
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निवेदित करना चाहिये । बल्वान्‌ राजाको मी अवदय ऐसा ही 
करना चाहिये ॥ ३१३ ॥ 


ब्रह्म वर्धयति क्षत्रं  क्षत्रतो ब्रह्म ब्धेते। 
एवं राज्ञा विशेषेण पूज्या वे ब्राह्मणाः सदा ॥ हे२ ॥ 


जी जी ली िली ीदघ ीचघ चल जि ि डिलल जज ी+तघी जी +-न + 


( राशः सर्वेस्य चान्यस्य खामी राजपुरोहितः ।) 

ब्राह्मण क्षत्रियकों बढ़ाता है और क्षत्रियसे ब्राह्मणकी 
उन्नति होती है | अतः राजाकों विशेषरूपसे सदा ही ब्राह्मणोंकी 
पूजा करनी चाहिये; क्योंकि राजपुरोहित राजाका तथा अन्य 
सब लोगोंका भी स्वामी है ॥ ३२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपवेणि ऐलकश्यपसंवादे त्रिसप्ततितमोउध्यायः ॥ ७३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपरवंके अन्तर्गत राजधमोनु शासनपर्दमें पुरूष। और कद्यपका 


संवादविषयक तिहत्तरवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ७३॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके डे छोक मिलाकर कुछ ३९४ शोक हैं ) 
चतुःसप्ततितमो5ध्यायः 
ब्राह्मण ओर क्षत्रियके मेलसे लाभका प्रतिपादन करनेवाला मुचुकुन्दका उपाख्यान 


भीष्म उवात्त 
योगक्षेमो हि राष्ट्रस्य राजन्यायत्त उच्यते | 
योगक्षेमो हि राश्षो हि समायत्तः पुरोहिते॥ १ ॥ 
| भीष्मजी कहते हैं-राजन्‌ ! राष्ट्रका योगक्षेम राजाके 
. अधीन बताया जाता है; परंतु राजाका योगक्षेम पुरोहितके 
अधीन है ॥ १ ॥ 
यत्रादृष्टं भयं ब्रह्म प्रजानां शमयत्युत। 
दृष्ठं च राजा बाहुभ्यां तद्‌ राज्यं खुखमेधते ॥ २ ॥ 
जहाँ ब्राह्मण अपने तेजसे प्रजाके अहृष्ट मयका निवारण 
करता है और राजा अपने बाहुबलसे दृष्ट भयको दूर करता है; 
बह राज्य सुखसे उत्तरोत्तर उन्नति करता है ॥ २॥ 
अनत्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑. पुरातनम्‌ । 
मुचुकुन्दस्य संबादं राशो वेश्रवणस्य च॥ ३ ॥ 
इस विषयमें विज्ञ पुरुष मुचुकुन्द और राजा कुबेरके 
संवादरूप एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ 
मुचुकुन्दों विजित्येमां पृथिवीं पृथिवीपतिः। 
._ जिज्ञासमानः खबलमभ्ययाद्छककाधिपम्‌ ॥ ४ ॥ 
- कहते हैं; प्रथ्वीपति राजा मुचुकुन्दने इस प्रथ्वीको जीतकर 
अपने बलकी परीक्षा लेनेके लिये अलकापति कुबेरपर चढ़ाई की ॥ 
. ततो वेश्रवणो राजा राक्षसानसजत्‌ तदा । 
ते बलान्यवम॒ह्नन्त मुचुकुन्दस्य नेऋताः॥ ५ ॥ 
तब राजा कुबेरने उनका सामना करनेके लिये राक्षसोंकी 
सेना भेजी | उन राक्षसोंने मुचुकुन्दकी सेनाओंको कुचलना 
__ आरम्म किया ॥ ५॥ 
सर हन्यमाने सेन्‍्ये स्वे मुचुकुन्दो नराधिपः। 
_ गहंयामास विद्धांस. पुरोहितमरिंदमः ॥ ६ ॥ 
इस प्रकार अपनी सेनाको मारी जाती देखकर शत्रुदमन 
राजा मुचुकुन्दने अपने विद्वान्‌ पुरोहित बसिष्ठजीको इसके 
उलाहना दिया ॥ ६ ॥ 
। . जन तपस्तप्त्वा वसिष्ठो धमवित्तमः । 

._ रक्षास्युपावधीत्‌ तस्य पन्थानं चाप्यविन्द्त ॥ ७ ॥ 
| तब धर्मात्माओँमें श्रेष्ठ महर्षि वसिष्ठजीने घोर तपस्या 
|. करके उन राक्षसोंका बिनाश कर डाला और राजाके लिये 
._ विजय पानेका मार्ग प्राप्त कर लिया ॥ ७ ॥ 
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ततो वेश्रवणो राजा मुचुकुन्दमद्शयत्‌ । 

वध्यमानेषु सेन्येषु वचन चेद्मत्रवीत्‌ ॥ ८ ॥ 
इसके बाद राजा कुबेरने, अपनी सेनाको मरते देखकर 

राजा मुचुकुन्दको दर्शन दिया और इस प्रकार कहा ॥ ८ ॥ 

धनद उवाच 

बलवन्तस्त्वया पूर्व राजानः सपुरोहिताः । 

नः चेंव॑ समवतन्‍्त यथा त्वमिह बत॑से॥ ९ ॥ 
कुबेर बोले--राजन ! पहले भी तुम्हारे समान बलवान्‌ 

राजा हो चुके हैं और उन्हें भी पुरोहितोंकी सहायता प्रास थी) 

परंतु मेरें साथ यहाँ तुम जैसा बर्ताव कर रहे हो) वैसा किसीने 

नहीं किया था ॥ ९ ॥ 

ते खल्वपि कृताल्राश्व बल्वन्तरच भूमिपाः । 

आगस्य पर्युपासन्ते मामीशं खुखदुःखयोः ॥ १० ॥ 
वे भूपाल भी अख्त्रविद्याके ज्ञाता तथा बल्वान्‌ थे और 

मुझे सुख एवं दुःख देनेमें समर्थ ईश्वर मानकर मेरे पास 

आते और मेरी उपासना करते थे ॥ १० ॥ 

यद्यस्ति बाहुवीय ते तद्‌ दर्शायितुमहसि । 

कि ब्राह्मणबलेन त्वमतिमात्र प्रवतसे ॥ ११॥ 
महाराज ! यदि तुम्हारी भुजाओंमें कुछ बल है तो उसे 

दिखाओ । ब्राह्मणके बल्पर इतना घमंड क्यों कर रहे हो ! ॥ ११ ॥ 


मुचुकुन्दस्ततः कुद्धः प्रत्युवाच धर्नेश्वरम्‌ । 
न्यायपूर्वमसंरब्धमसस्भ्रान्तमिदं._ वचः ॥ १२॥ 
यह सुनकर मुचुकुन्द कुपित हो उठे और धनाध्यक्ष 
कुबेरसे यह न्याययुक्त, रोषरहित तथा सम्भ्रमण्ूस्य वचन 
बोले-॥ १२॥ 
ब्रह्मक्षममिदं॑ खश्मेकयोनि खयस्थुवा । 
पृथग्बलविधानं तन्‍न लोक परिपालयेत्‌॥ १३ ॥ 
“राजराज | ब्राह्मण और क्षत्रिय दोनोंकी उत्पत्तिका स्थान 
एक ही है । दोनोंको खयम्भू ब्रह्माजीने ही पैदा किया है। 
यदि उनका बल और प्रयज्ष अछग-अलग हो जाय तो वे 
संसारकी रक्षा नहीं कर सकते ॥ १३॥ 
तपो मन्त्रबल नित्यं ब्राह्मणेषु प्रतिष्ठितम्‌ । 
अस्त्रबाइबर्ल नित्य॑ं क्षत्रियेषु प्रतिष्ठितम्‌ ॥ १७॥ 
“आक्षणोंमें सदा तप और मन्‍्त्रका बल उपस्थित द्वोता 
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श्रीमहाभारते 
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है और क्षत्रियोंमें अस्न तथा मुजाओंका ॥ १४ ॥ 
ताभ्यां सम्भूय कतेव्यं प्रजानां परिपालनम । 
तथा च मां प्रवर्तत्त॑ कि गहं॑स्यलकाधिप ॥ १५॥ 
“अलकापते ! अतः ब्राह्मण और क्षत्रिय दोनोंको एकसाथ 
मिलकर ही प्रजाका पालन करना चाहिये | में भी इसी नीतिके 
अनुसार कार्य कर रहा हूँ; फिर आप मेरी निन्‍्दा क्‍यों करते 
हैं !? ॥ १५॥६ 
ततो5ब्रवीद्‌ वेश्रवणों राजानं सपुरोहितम्‌। 
नाहं राज्यमनिर्दिष्टं कस्मैचिद्‌ विद्धाम्युत ॥ १६॥ 
नाच्छिन्दे चाप्यनिर्दिष्टमिति जानीहि पार्थिव । 
प्रशाधि पृथिवीं रृत्स्तां मद्दत्तामखिलामिमाम । 
ए्वमुक्तः प्रत्युवाच मुचुकुन्दों महीपतिः॥ १७॥ 
तब कुबेरने पुरोहितसहित राजा मुचुकुन्दसे कहां- 
धपृथ्वीपते ! में ईश्बरकी आज्ञाके बिना न तो किसीको राज्य 
देता हूँ और न भगवान्‌की अनुमतिके बिना दूसरेका राज्य 
छीनता ही हूँ | इस बातकों तुम अच्छी तरह समझ लो। 
यद्यपि ऐसी ही बात है तो भी आज में तुम्हें इस सारी प्रथ्वी- 
का राज्य दे रहा हूँ । तुम मेरी दी हुई इस सम्पूर्ण प्रथ्वीका 
शासन करो? । उनके ऐसा कहनेपर राजा मुचुकुन्दने इस 
प्रकार उत्तर दिया ॥ १६-१७ ॥ 
मुचुकुन्द उवाच 
नाहं राज्यं भवद्दत्तं भोक्तमिच्छामि पार्थिव । 
बाहुवीयोजिंतं राज्यमश्नलीयामिति कामये ॥ १८॥ 
मुचुकुन्द बोले--राजाघिराज ! मैं आपके दिये हुए 
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राज्यको नहीं मोगना चाहता । मेरी तो यही इच्छा है 

कि मैं अपने बाहुबलसे उपार्जित राज्यका उपभोग करूँ॥ १८॥ 
रे भीष्म उवाच 

ततो वेश्रवणों राजा विस्मयं परम ययौ। 

क्षत्रधमं स्थित दृष्ठा मुचुकुन्दमसस्भ्रमम्‌ ॥१०॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर ! राजा मुचुकुन्दको 

बिना किसी घबराहटके इस प्रकार क्षत्रियधर्मम स्थित हुआ 

देख कुबेरको बड़ा विस्मय हुआ ॥ १९॥ 


ततो राजा मुचुकुन्दः सो 5न्वशा सद्‌ वखुन्धराम । 
बाहुवीयाजिंतां सम्यक॒क्षत्रधमेमनुब्बतः ॥२०॥ 
तदनन्तर क्षत्रियधर्मका ठीक-ठीक पालन करनेवाले राजा 
मुचुकुन्दने अपने बाहुबलसे प्राप्त की हुई इस वसुधाका शासन 
किया ॥ २० ॥ 
एवं यो धर्मविद्‌ राजा बह्मपूर्व प्रवतते। 
जयत्यविजितामुर्वी यशचच महदइनुते ॥ २१॥ 
इस प्रकार जो धर्म राजा पहले ब्राह्मणका आश्रय लेकर 
उसकी सहायतासे राज्यकार्यमे प्रवृत्त होता है? वह त्रिना जीती 
हुई प्रथ्वीको भी जीतकर महान्‌ यशका भागी होता है॥२१॥ 
नित्योद्की ब्राह्मणःस्यान्नित्यशस्त्रइच क्षत्रियः । 
तयोहिं सर्वमायत्तं यत्‌ किल्विज्जगतीगतम ॥ २२॥ 
ब्राह्मणको प्रतिदिन स्नान करके जल्सम्बन्धी कृत्य--संध्या- 
वन्दन$ तर्पण आदि कर्म करने चाहिये और क्षत्रियको सदा 
शस्त्रविद्याका अभ्यास बढ़ाना चाहिये | इस भूतछूपर जो कोई 
भी वस्तु है; वह सब इन्हीं दोनेंकि अबीन है ॥ २२॥ 





इति श्रीमह्ााभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि मुचुकुन्दोपाख्याने चतुःसप्ततितमो5ध्यायः ॥ ७४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहा भारत शान्तिप्रके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपरवमें मुचुकुन्दका उपाड्यानविषयक चौहत्तरवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ ७४॥ 


पश्सप्ततितमो5ध्यायः 
राजाके कतेव्यका वर्णन, युधिष्ठिरका राज्यसे विरक्त होना एवं भीष्मजीका पुनः राज्यकी महिमा सुनाना 


युधिष्टिर उवाच 
यया वृत्या महीपालो विवर्धयति मानवान्‌ | 
पुण्यांश्व छोकान्‌ जयति तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठटिरने पूछा--पितामह ! राजा जिस दृत्तिसे 
रहनेपर अपने प्रजाजनोंकी उन्नति करता है और खयं भी 
विश्युद्ध छोकोंपर विजय प्राप्त कर लेता है; वह मुझे बताइये॥ 
भीष्म उवाच 
दानशीलो भवेद्‌ राजा यश्शीलश्व॒ भारत । 
उपवासतप५्शीलः प्रजानां पालने रतः॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--भरतनन्दन ! राजाको सदा ही 
दानशील) यज्ञशील, उपवास और तपस्यामें तत्पर एवं प्रजा- 
परालनमें संछग्न रहना चाहिये ॥ २॥ 
सर्वाश्रैव प्रजा नित्यं राजा धर्मेण पालयन । 
उत्थानेन प्रदानेन पूजयेच्चापि धार्मिकान्‌ ॥ ३ ॥ 
समस्त प्रजाओंका सदा धर्मपूर्वक पालन करनेवाले राजाकों 
घरपर आये हुए धर्मात्मा पुरुषोंका खड़ा होकर स्वागत 


करना चाहिये और उत्तम वस्तुएँ देकर उनका आदर-सत्कार 

करना चाहिये ॥ ३ ॥ 

राज्ञा हि पूजितो धर्मस्ततः सत्र पूज्यते। 

यद्‌ यदाचरते राजा तत्‌ प्रजानां सम रोचते ॥ ४ ॥ 
राजाद्वारा जब जिस धर्मका आदर किया जाता है उसका 

फिर सर्वत्र आदर होने छगता है; क्योंकि राजा जो-जो कार्य 

करता है; प्रजावर्गको वही करना अच्छा छगता है ॥ ४ ॥ 

नित्यमुद्यतद॒ण्डश्व भवेन्सृत्युरिवारिषु । 

निहन्यात्‌ सर्वतो द्स्यूनू न कामात्‌ कस्यचित्‌ क्षमेत्‌ ॥ 
राजाको चाहिये कि वह शत्रुआओंको यमराजकी भाँति सदा 

दण्ड देनेके लिये उद्यत रहे | वह डाकुओं और डुटेरोंको 


सब ओरसे पकड़कर मार डाले । खार्थवश किसी दुष्टके 


अपराधको क्षमा न करे ॥ ५॥ 

यं हि धर्म चरन्तीह प्रजा राजा सुराक्षिताः । 

चतुर्थ तस्य धर्मस्य राजा भारत विन्दति ॥ ६ ॥ 
भारत ! राजाद्वारा सुरक्षित हुई प्रजा यहाँ जिस धर्मका 


।॒ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


पश्चसप्ततितमो ६ध्यायः 
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आचरण करती है; उसका चौथा भाग राजाकों भी मिल 
जाता है ॥ ६ ॥ 
यदधीते यद्‌ ददाति यज्जुहोति यदचेति। 
राजा चतुर्थभाक्‌ तस्य प्रजा धर्मेण पालयन ॥ ७ ॥ 
प्रजा जो स्वाध्याय/ जो दान) जो होम और जो पूजन 
करती है, उन पुण्य कर्मोंका एक चौथाई भाग उस प्रजाका 
धर्मपूर्षक पालन करनेवाला नरेश प्रास॒ कर लेता है ॥ ७ ॥ 
. यद्राष्ट्रे-कुशल किश्विद्‌ राशो 5रक्षयतः प्रजाः । 
._ ऋतुथ तस्य पापस्यथ राजा भारत विन्द्ति ॥ ८ ॥ 
भरतनन्दन ! यदि राजा प्रजाकी रक्षा नहीं करता तो 
उसके राज्यमें प्रजा जो कुछ भी अशुभ कार्य करती है; उस 
पापकर्मका एक चौथाई भाग राजाको मोगना पड़ता है ॥८॥ 
अप्याहुः सर्वेमेवेति भूयो धेमिति निश्चयः । 
करंणः पृथिवीपाल न्शंसो5न्तवागपि ॥ ९ ॥ 
पृथ्वीपते ! कुछ लछोगोंका मत है कि उपर्युक्त अवस्थामें 
राजाको पूरे पापका भागी होना पड़ता है और कुछ छोगोॉंका 
यह निश्चय है कि उसको आधा पाप <लगता है। ऐसा राजा 
क्रर और मिथ्यावादी समझा जाता है ॥ ९॥ 
तादशात्‌ किल्बिषाद्‌ राजा »एणु येन प्रमुच्यते । 
प्रत्याहतुमशक्यं स्याद्‌ धनं चोरेहंत यदि। 
तत्‌ खकोशात्‌ प्रदेयं स्थाद्शक्तेनोपजीवतः ॥ १० ॥ 
ऐसे पापसे राजाकों किस उपायसे छुटकारा मिलता है; 
वह बताता हूँ, सुनो । चोरों या छुटेरोने यदि किसीके धनका 
अपहरण कर लिया हो और राजा पता लगाकर उस धनको 
लौटा न सके तो उस असमर्थ नरेशकों चाहिये कि वह अपने 
आश्रयमें रहनेवाले उस मनुष्यको उतना ही धन राजकीय 
खजानेसे दे दे || १० ॥ 
सर्ववर्णः सदा रक्ष्यं ब्रह्मस्वं ब्राह्मणा यथा । 
न स्थेयं विषये तेन योपपकुयाद्‌ छ्विजातिषु ॥ ११॥ 
सभी वर्णके लोगोंको ब्राह्मणोंके धनकी भी रक््ा उसी प्रकार 
करनी चाहिये जिस प्रकार खयं ब्राह्मणोंकी । जो 
ब्राह्मणॉंको कष्ट पहुँचाता हो, उसे राजाकों अपने राज्यमें नहीं 
. रहने देना चाहिये ॥ ११ ॥ 
.. ब्रह्मस्वे रक्ष्यमाणे तु सर्व भवति रक्षितम्‌ । 
. तस्मात॒ तेषां प्रसादेन कृतकृत्यो भवेन्नूपः ॥ १२॥ 
ञु ब्राह्मणके धनकी रक्षा की जानेपर ही सब कुछ रक्षित हो 
. जाता है; क्‍योंकि उन ब्राह्मणोंकी कृपासे राजा कृतार्थ हो 
. जाता है॥ १२॥ 
पर्जन्यमिव भूतानि महाद्वुममिव द्विजाः । 
नरास्तमुपजीवन्ति न्॒प॑ सर्वार्थंलाधकम्‌ ॥ १३॥ 
: जैसे सब प्राणी मेघोंके और पक्षी व॒क्षोके सहारे जीवन- 
निर्वाह करते हैं, उसी प्रकार सब मनुष्य सम्पूर्ण मनोरथॉंकी 
सिद्धि करनेवाले राजाके आश्रित होकर जीवन-यापन 
. करते हैं॥ १३॥ 


न हि कामात्मना राज्षा संतंतं कामबुद्धिना । 


नशंसेनातिलुब्धेन शकयं पालयितुं प्रजाः॥ १४॥ 
जो राजा कामासक्त हो सदा कामका ही चिन्तन करनेवाला) 
क्रर और अत्यन्त छोभमी होता है; वह प्रजाका पालन नहीं 
कर सकता ॥ १४॥ 
युधिष्टिर उवाच 
नाहं राज्यसुखान्वेषी राज्यमिच्छाम्यपि क्षणम। 
धर्मा्थ रोचये राज्यं धमंश्वात्र न विद्यते ॥ १५॥ 
युधिष्टिरने कहा--पितामह ! मैं राज्यसे सुख मिलने- 
की आशा रखकर कभी एक क्षणके लिये भी राज्य करनेकी 
इच्छा नहीं करता । मैं तो धर्मके लिये ही राज्यको पसंद 
करता था; परंतु मादूम होता है कि इसमें धर्म नहीं है ॥ 
तदल मम राज्येन यत्र धर्मों न विद्यते। 
वनमेव गमिष्यामि तस्माद्‌ धर्मचिकीर्षया ॥ १६॥ 
जिसमें धर्म ही नहीं है, उस राज्यसे मुझे क्या लेना है ! 
अतः अब मैं घर्म करनेकी इच्छासे वनमें ही चला जाऊँगा।॥ 
तत्र मेध्येष्वरण्येषु न्‍्यस्तद॒ण्डो जितेन्द्रियः । 
धममाराधयिष्यामि_ मुनिर्मेडफलाशनः ॥ १७॥ 
वहाँ वनके पावन प्रदेशों हिंसाका सर्वथा त्याग कर 
दूँगा और जितेन्द्रिय हो मुनिवतत्तिसे रहकर फल-मूछका आहार 
करते हुए. घर्मकी आराधना करूँगा ॥ १७॥ 
भीष्म उवाच 
वेदाहं तव या बुद्धिरानशंस्यगुणेब सा। 
न च शुद्धान॒शंस्येन शक्‍्यं राज्यमुपासितुम्‌ ॥ १८॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! मैं जानता हूँ कि तुम्हारी 
बुद्धिमें दया और कोमलतारूपी गुण ही भरा है; परंतु केवछ दया 
एवं कोमलतासे ही राज्यका शासन नहीं किया जा सकता॥ १८॥ 
अपि तु त्वां खद॒प्रश्मत्याय॑मतिधार्मिकम्‌ । 
कीब॑ धर्मघ्रणायुक्तं न छोको बहु मन्‍्यते ॥ १९॥ 
तुम्हारी बुद्धि अत्यन्त कोमल है। तुम बड़े सजन और 
बड़े धर्मात्मा हो। धर्मके प्रति तुम्हारा महान्‌ अनुग्रह है।यह 
सब होनेपर भी संसारके लोग तुम्हें कायर समझकर अधिक 
आदर नहीं देंगे। १९ ॥ 
वृत्त तु स्वमपेक्षख पितृपेतामहोचितम्‌ । 
नेव राज्ञां तथा वृत्तं यथा त्वं स्थातुमिच्छसि ॥ २० ॥ 
तुम्हारे बाप-दादोंने जिस आचार-व्यवहारकों अपनाया था; 
उसे ही प्राप्त करनेकी तुम भी इच्छा रक्खों | तुम जिस तरह 
रहना चाहते हो, वह राजाओंका आचरण नहीं है ॥ २० ॥ 
न हि बैक्‍्लव्यसंसृष्टमान॒शंस्यमिहास्थितः । 
प्रजापालनसम्भूतमाप्ता धर्मफल हासि ॥ २१॥ 
इस प्रकार व्याकुलताजनित कोमलताका आश्रय लेकर 
तुम यहाँ प्रजापालनसे सुलूभ होनेवाले धर्मके फलको नहीं पा 
सकोगे ॥ २१ ॥ 
न दोतामाशिषं पाण्डुने च कुन्ती त्वयाचत । 
तथेतत्‌ प्रशया तात यथा55चरसि मेघया ॥ २२॥ 
तात ! तुम अपनी बुद्धि और विचारते जेसा आचरण 
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करते हो, तुम्हारे विष्रयमें ऐसी आशा न तो पाण्डुने की थी 
और न कुन्तीने ही ऐसी आशा की थी ॥ २२॥ 
शोर्य बल च सत्यं च पिता तब सदात्रवीत्‌। 
माहात्म्यं च महौदायय भवतः कुन्त्ययाचत ॥ २३ ॥ 
तुम्हारे पिता पाण्डु तुम्हारे लिये सदा कहा करते थे 
कि मेरे पुत्रमें झूरता; बल और सत्यकी वृद्धि हो । तुम्हारी 
माता कुन्ती भी यही इच्छा किया करती थी कि तुम्हारी 
महत्ता और उदारता बढ़े || २३॥ 
नित्यं खाहा स्वधा नित्यं चोभे मानुषदेवते । 
पुत्रेष्वाशासते नित्यं पितरो देवतानि च॥ २७॥ 
प्रतिदिन यज्ञ और श्राद्ध--ये दोनों कर्म क्रमशः देवताओं 
तथा मानव-पितरोंको आनन्दित करनेवाले हैं | देवता और 
पितर अपनी संतानोंसे सदा इन्हीं कर्मॉकी आशा रखते हैं ॥ 
दानमध्ययनं यज्ञ प्रजानां परिपालनम । 
धममेतद्धर्म॑ वा जन्मनेवाभ्यजायथाः ॥ २५ ॥ 
दान वेदाध्ययन) यज्ञ तथा प्रजाका पाठन--ये धर्मरूप 
हों या अधरमंरूप । तुम्हारा जन्म इन्हीं कर्मोंको करनेके 
लिये हुआ है ॥ २५ ॥ 
काले घुरि च युक्तानां वहतां भारमाहितम्‌ । 
सीद्तामपि कौन्‍्तेय न कीर्तिरवसीद॒ति ॥ २६॥ 
कुन्तीनन्दन ! यथासमय भार वहन करनेमें लगाये गये 
पुरुषोंपर जो राज्य आदिका भार रख दिया जाता है; उसे 
वहन करते समय यद्यपि कष्ट उठाना पड़ता है तथापि उससे 
उन पुरुषोंकी कीर्ति चिरस्थायी होती है; उसका कभी क्षय 
नहीं होता | २६॥ | 
समन्‍ततो विनियतो वहत्यस्खलितो हि यः। -: 
निर्दोष: कर्मबचनात्‌ सिद्धिः कर्मण एवं सा ॥ २७॥ 
जो मनुष्य सब ओरसे मन और इन्द्रियोंकों संयममें 
रखकर अपने ऊपर रकक्‍्खे हुए कार्यभारको पूर्णरूपसे बहन 
करता है और कभी लड़खड़ाता नहीं है, उसे कोई दोष नहीं 
प्राप्त होता; क्योंकि शास्त्रमें कर्म करनेका कथन है; अतः 
राजाको कर्म करनेसे ही वह सिद्धि प्राप्त हो जाती है ( जिसे 
ठुम वनवास और तपस्यासे पाना चाहते हो ) ॥ २७ ॥ 
नेकान्तविनिपातेन विचचारेह . कश्चन । 
धर्मी गरृही वा राजा वा ब्रह्मचारी यथा पुनः ॥ २८॥ 
कोई धर्मनिष्ठ हो, ग्रहस्थ हो ब्रह्मचारी हो या 
राजा हो पूर्णतया धमंका आचरण नहीं कर सकता 
( कुछ-न-कुछ अधर्मका मिश्रण हो ही जाता है ) ॥ २८ ॥ 
अल्पं हि सारभूयिष्ठं यत्‌ कर्मांदारमेव तत्‌ । 
ऋरतमेवाकृताच्छेयो न पापीयो 5स्त्यकमंणः ॥ २९. ॥ 
कोई काम देखनेमें छोटा होनेपर भी यदि उसमें सार 
अधिक हो तो वह महान्‌ ही है ।न करनेकी अपेक्षा कुछ 
करना ही अच्छा है; क्योंकि कर्तव्य कर्म न करनेवालेसे बढ़कर 
दूसरा कोई पापी नहीं है ॥ २९ ॥ 


यदा कुलीनो धर्मक्षः प्राप्नोत्येश्वयमुत्तमम्‌ । 
योगक्षेमस्तदा राशः कुशलायेब कहल्प्यते ॥ ३० ॥ 
जब धर्मश एवं कुछीन मनुष्य राजाके यहाँ उत्तम 
ईश्वरभावकों अर्थात्‌ मन्‍्त्री आदिके उच्च अधिकारको 
पाता है; तभी राजाका योग और क्षेम सिद्ध होता है? जो 
उसके कुशल-मज्जलका साधक है | ३० ॥ 
दानेनानयं बलेनानयमन्यं खूनूतया गिरा। 
स्वतः प्रतिगृह्वीयादू राज्यं प्राप्येह धार्मिकः ॥ ३१॥ 
धर्मात्मा राजा राज्य पानेके अनन्तर किसीको दानसेः 
किसीको बलसे और किसीकों मधुर वाणीद्वारा सब ओरसे 
अपने वशमें कर ले ॥ २३१ ॥ 
य॑ हि बेद्याः कुले जाता छावृक्तिभयपीडिताः । 
प्राप्य तृप्ताः प्रतिष्ठन्ति धर्मः को पभ्यधिकस्ततः॥ ३२ ॥ 
जीवननिर्वाहका कोई उपाय न होनेके कारण जो भयसे 
पीड़ित रहते हैं, ऐसे कुलीन एवं विद्वान्‌ पुरुष जिस राजाका 
आश्रय लेकर संतुष्ट हो प्रतिष्ठापृवक रहने छगते हैं, उस 
राजाके लिये इससे बढ़कर धर्मकी बात और कया होगी ! ॥ 


युधिष्टिर उवाच 
कि तात परम खग्य का ततः प्रीतिरुत्तमा । 
कि ततः परमैश्वर्य ब्रूहि मे यदि पश्यसि ॥ ३३॥ 
युधिष्टिरने पूछा--तात ! ख्र्गप्रासिका उत्तम 
साधन क्या है ? उससे कौन-सी उत्तम प्रसन्नता प्राप्त होती 
है ? तथा उसकी अपेक्षा महान्‌ ऐ.्वर्य क्या है! यदि आप 
इन बातोंको जानते हैं तो मुझे बताइये ॥ ३३ ॥ 
भीष्म उवाच 
यस्मिन्‌ भयार्दितः सम्यक्‌ क्षेमं विन्द॒त्यपि क्षणम्‌। 
स खर्गजित्तमो स्मारक सत्यमेतद्‌ ब्रवीमि ते ॥ ३४ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! भयसे डरा हुआ मनुष्य 
जिसके पास जाकर एक क्षणके लिये भी भछीमाँति शान्ति 
पा लेता है; वही हमलोगोंमें स्वर्गलोककी प्राप्तिका सबसे 
बड़ा अधिकारी है) यह मैं तुमसे सच्ची बात कहता हूँ ॥३४॥ 
त्वमेव प्रीतिमांस्तस्मात्‌ कुरूणां कुरुसत्तम। 
भव राजा जय खर्ग सतो रक्षासतो जहि ॥ ३५॥ 
इसलिये कुरुश्रेष्ठ ! तुम्दीं प्रसन्नतापर्बवक कुरुदेशकी 
प्रजाके राजा बनो । सत्पुरुषोंकी रक्षा तथा दुष्टोंका संह्ार करो 
और इस प्रकार अपने कर्तव्यका पाछन करके स्वर्गलोकपर 
विजय प्राप्त कर छो ॥ २५॥ 
अनु त्वां तात जीवन्तु सुहृदः साथुभिः सह । 
पर्जन्यमिव भूतानि खाडुद्गरममिव छ्विजाः ॥ ३६॥ 
तात ! जैसे सब प्राणी मेघके और पक्षी स्वादिष्ठ फलबाले 
वृक्षके सहारे जीवन-निर्वाह करते हैं; उसी प्रकार साधु पुरुषों- 
सहित समस्त सुद्ृद्वण तुम्हारे आश्रयमें रहकर अपनी 
जीविका चलावें ॥ ३६ ॥ 
ध्रर्ठ शुरं प्रहतोरमन॒शंसं जितेन्द्रियम्‌ । 


राजधमीलुशासनपर्व ] 


पट्सप्ततितमो 5ध्यायः 
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वत्सल संविभक्तारमुपजीवन्ति त॑ स्पा ॥ ३७॥ 
जो राजा निर्भय झ्ूरवीर; प्रहार करनेमें कुशल, दयाडु 


कल. सन कक कफकक्कककमकम्ककककम्कम्पकम्पकम्पकम कक कम्पीज पीनकंमकमककक कन्या पम्प पका सात का 


जितेन्द्रिय, प्रजावत्सछ और दानी होता है; उसीका आश्रय 
लेकर मनुष्य जीवन-निर्वाह करते हैं।| ३७॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि पतञ्मम्रप्ततितमोंडभ्यायः ॥ ७७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवंके अन्तगत राजधर्मानुशासनपर्वमें पचहृत्तरवों अध्याय पूरा हुआ ॥ ७५ ॥ 





पटसप्ततितमो5ध्याय 


उत्तम-अधम ब्राह्मणों के 


युपिष्ठिर उवाच 
सखकमंण्यपरे युक्तास्तथैवान्ये विकर्मणि । 
तेषां विशेषमाचक्ष्व ब्राह्मणानां पितामह॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! कुछ ब्राह्मण अपने 
बर्णांचित कर्मोंमें लगे रहते हैं तथा दूसरे बहुत-से ब्राह्मण 
अपने वर्णके विपरीत कर्ममें प्रवृत्त हो जाते हैं । उन सभी 
ब्राह्मणॉमें क्या अन्तर है ! यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
विद्यालक्षणसम्पन्नाः सर्वत्र समदर्शिनः । 
एते ब्रह्मसमा राजन ब्राह्मणाः परिकीर्तिताः॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! जो विद्वान्‌ उत्तम लक्षणौंसे 
सम्पन्न तथा सर्वत्र समान दृष्टि रखनेवाले हैं, ऐसे ब्राह्मण 
ब्रह्माजीके समान कहटे गये हैं || २ ॥ 
ऋग्यजुःसामसम्पन्नाः स्वेषु क्मंखवस्थिताः । 
एते देवसमा राजन ब्राह्मणानां भवन्त्युत॥ ३ ॥ 
नरेश्वर | जो ऋग, यजुः और सामवेदका अध्ययन 
करके अपने वर्णोचित कर्मोंमें लगे हुए हैं; वे ब्राह्मणोमें 
देवताके समान समझे जाते हैं ॥ ३॥ 
जन्मकर्मविहीना ये कदयों ब्रह्मबन्धवः । 
एते शूद्रसमा राजन ब्राह्मणानां भवन्त्युत॥ ४ ॥ 
राजन्‌ ! जो अपने जातीय कमंसे हीन हो कुत्सित कमोंमें 
लगकर ब्राह्मणत्वसे भ्रष्ट हो चुके हैं; ऐसे लोग ब्राह्मणोंमें झूद्रके 
तुल्य होते हैं ॥ ४॥ 
अश्रोत्रियाः स्व एवं सर्व चानाहितान्नयः 
तान्‌ सर्वोन धार्मिको राजा बलि विष्टि च कारयेत्‌ ॥ ५॥ 
जो ब्राह्मण वेदशास्त्रोंके ज्ञानसे झून्य हैं तथा जो अम्मि- 
होत्र नहीं करते हैं; वे सभी शूद्गत॒ल्य हैं | धर्मात्मा राजाको 
चाहिये कि इन सब लोगोंसे कर ले और बेगार करावे ॥९॥ 


. आह्वायका देवलूका नाक्षत्रा ग्रामयाजक्राः । 
. एते ब्राह्मणचाण्डाला महापथिकपश्चमाः॥ ६ ॥ 


न्यायालू्यमें या कहीं भी छोगोंको बुछाकर लानेका 
काम करनेवाले, वेतन लेकर देवमन्दिरमें पूजा करनेवाले, 
नक्षत्र-विद्याद्वारा जीविका चलानेवाले, ग्रामपुरोहित तथा 
पाचव महापथिक ( दूर देशके यात्री या समुद्र--यात्रा 
करनेवाले ) ब्राह्मण चाण्डालके तुल्य माने जाते हैं | ६ ॥ 


(स्लेच्छदेशास्तु ये केचित्‌ पापेरध्युषिता नरेः 
गत्वा तु ब्राह्मणस्तांइच चाण्डालः प्रेत्य चेह च ॥ 
जो कोई म्लेच्छ देश हैं और जहाँ पापी मनुष्य निवास 


साथ राजाका बर्ताव 

करते हैं, वहाँ जाकर ब्राह्मण इहलोकमें चाण्डालके तुल्य 

हो जाता है और मृत्युके बाद अधोगतिको प्राप्त होता है ॥ 

वात्यान्‌ स्लेच्छांइच शूद्रांइच याजयित्वा दिजाधमः। 

अकीर्तिमिह सम्प्राप्प नरक प्रतिपद्यते ॥ 
संस्कारश्रष्ट, म्लेच्छ तथा शूद्रोंका यज्ञ कराकर पतित 

हुआ अधम ब्राह्मण इस संसारमें अपयश पाता और मरनेके 

बाद नरकमें गिरता है ॥ 

ब्राह्मणो ऋग्यजुःसास्नां मूढः कृत्वा तु विप्लवम] 

कल्पमेक॑ कृमिः सो5थ नानाविष्ठटासु जायते ) ॥ 
जो मूर्ख ब्राह्मण ऋग्ेदः यजुर्वेद और सामवेदके 

मन्त्रोंका विप्लव करता है; वह एक कल्पतक नाना प्राणियोंकी 

विष्ठाओंका कीड़ा होता है ॥ 

ऋत्विक पुरोहितो मन्त्री दूतो वातोनुकर्षकः । 

पते क्षत्रसमा राजन ब्राह्मणानां भवन्त्युत ॥ ७ ॥ 
राजन ! ब्राह्मणोंमेंसे जो ऋत्विज) राजपुरोहितः मन्त्रीः 

राजदूत अथवा संदेशवाहक हों; वे क्षत्रियके समान माने 

जाते हैं ॥ ७॥ 

अश्वारोहा गजारोहा रथिनो5थ पदातयः । 

एते बेश्यसमा राजन ब्राह्मणानां भवन्त्युत ॥ < ॥ 
नरेश्वर | घुड़सवार; हाथीसवारः रथी और पैदल 

सिपाहीका काम करनेवाले ब्राह्मणोंको वैश्यके समान समझा 

जाता है ॥ ८ ॥ 

एंतेभ्यो बलिमादद्याद्धीनकफोशो महीपतिः | 

ऋते ब्रह्मसमेभ्यश्व देवकल्पेभ्य एव च॥ ९ ॥ 
यदि राजाके खजानेमें कमी हो तो वह इन ब्राह्मणोंसे 

कर ले सकता है। केवल उन ब्राह्मर्णोंसे, जो ब्रह्माजी तथा 

देवताओंके समान बताये गये हैं, कर नहीं लेना चाहिये॥९॥ 

अब्राह्मणानां वित्तस्थ खामी राजेति बेद्िकम। 

ब्राह्मणानां च ये केचिद्‌ विकर्मस्था भवन्त्युत ॥ १० ॥ 
राजा ब्राह्मणके सिवा अन्य सब वर्णोके धनका स्वामी 

होता है, यही बेदिक सिद्धान्त है । ब्राह्मणोमेंसे जो कोई अपने 

वर्णके विपरीत कर्म करनेवाले हैं; उनके धनपर भी राजाका 

ही अधिकार है ॥ १० ॥ 

विकमस्थाश्व नोपेक्ष्या विप्रा राशा कंचन । 

नियम्याः संविभज्याश्व धमोनुग्रहकारणात्‌ ॥ ११॥ 
राजाको कम भ्रष्ट ब्राह्मणोंकी किसी प्रकार उपेक्षा नहीं 

करनी चाहिये । बल्कि धर्मपर अनुग्रह करनेके लिये उन्हें 

दण्ड देना और श्रेष्ठ ब्राह्मणोंकी श्रेणीसे अलग कर देना चाहिये।॥ 


७६२२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








यस्य सम विषये राजन स्तेनो भवति वे द्विजः । 

राश णवापराधं त॑ मन्यन्ते तद्धिदों जनाः ॥ १५॥ 
राजन्‌ ! जिस किसी भी राजाके राज्यमें यदि ब्राह्मण चोर 

बन जाता है तो उसकी इस परिस्थितिके लिये जानकार छोग 

उस राजाका ही अपराध ठहराते हैं || १२ ॥ 

अवृत्त्या यो भवेत्‌ स्तेनो वेद्वित्‌ स्तनातकस्तथा । 

राजन स राज्ञा भतंव्य इति वेदविदों बिदुः ॥ १३॥ 
नरेश्वर ! यदि कोई वेदवेत्ता अथवा स्नातक ब्राह्मण 

जीविकाके अभावमें चोरी करता हो तो राजाको उचित है कि 

उसके मरण-पोषणकी व्यवस्था करें; यह वेदवेत्ताओंका मत है।॥ 

स॒चेन्नो परिवर्तत ऋृतवृत्तिः परंतप। 


ततो निवोसनीयः स्यात्‌ तस्माद्‌ देशात्‌ सबान्धवः ॥ 
परंतप ! यदि जीविकाका प्रबन्ध कर देनेपर भी उस 

ब्राह्मणमें कोई परिवर्तन न हो--वह पूर्ववत्‌ चोरी करता 

ही रह जाय तो उसे बन्धु-बान्धवॉसहित उस देशसे निर्वासित 

कर देना चाहिये॥ १४ ॥ 

( यज्ञः श्रुतमपेशुन्यमहिसातिथिपूजनम्‌ । 

द्मः सत्यं तपो दानमेतद्‌ ब्राह्मणलक्षणम्‌ ॥ ) 
यज्ञ, वेदोंका अध्ययन; किसीकी चुगली न करना) किसी 

भी प्राणीकों मन) वाणी और क्रियाद्वारा क्लेश न पहुँचाना: 

अतिथियोंका पूजन करना) इन्द्रियाँकी संयममें रखना, सच 

बोलना; तप करना और दान देना; यह सब ब्राह्मणका लक्षण है।॥ 


इति श्रीमहा भारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासन१ वेणि षट्सप्ततितमो5ध्यायः ॥ ७६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहासारत शान्तिपवके अन्तगत राजघर्मानुशासनपर्व में हिहत्तरदाँ अध्याय पूरों हुआ॥ ७६ ॥ 
दि 3५७ -+र्क 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ४ 'छोक मिलाकर कुछ १८ शोक हैं ) 
सप्तसप्ततितमो5ध्यायः ै 
केकयराज तथा राक्षसका उपाख्यान ओर केकयराज्यकी श्रेष्ठताका विस्तृत वणन 


युधिष्टिर उवाच 
केषां प्रभवते राजा वित्तस्य भरत्भ । 
कया च वृत्त्या वर्तेत तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--भरतकुलभूषण पितामह ! किन- 
किन मनुष्योंके धनपर राजाका अधिकार होता है १ तथा 
राजाको कैसा बर्ताव करना चाहिये ! यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
भीष्म उकाच 
अब्राह्मणानां वित्तस्य खामी राजेति वेद्कम । 
ब्राह्मणानां च ये केचिद्‌ विकर्मसथा भवन्त्युत ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! ब्राह्मणके सिवा अन्य 
सभी वर्णोके धनका स्वामी राजा होता है; यह वैदिक मत 
है। ब्राह्मणोंमें भी जो कोई अपने वर्णके विपरीत कर्म करते 
हों, उनके धनपर भी राजाका ही अधिकार है ॥ २॥ 
विकर्मस्थाश्व नोपेक्ष्या विप्रा राशा कथश्वन । 
इति राशां पुरावृत्तमभिजल्पन्ति साधवः॥ ३ ॥ 
अपने वर्णके विपरीत कर्मोमें लगे हुए ब्राह्मणोंकी 
राजाकों किसी प्रकार उपेक्षा नहीं करनी चाहिये ( क्योंकि 
उन्हें दण्ड देकर भी राहपर लाना राजाका कर्तव्य है ) | 
साधुपुरुष इसीको राजाओंका प्राचीनकालसे चला आता 
हुआ बर्ताव या धर्म कहते हैं ॥ ३॥ 
यस्य सम विषये राक्षः स्तेनो भवति वे छ्विजः । 
राश् एवापराधं त॑ मन्यन्ते किल्बिषं न॒प ॥ ४ ॥ 
नरेश्वर | जिस राजाके राज्यमें कोई ब्राह्मण चोरी करने 
लग जाता है; वह राजा अपराधी माना जाता है । विचारवान्‌ 
पुरुष इसे राजाका ही अपराध और पाप समझते हैं ॥ ४ ॥ 
अभिशास्तमिवात्मानं मनन्‍्यन्ते येन कर्मणा। 
तस्माद्‌ राजर्षयः सत्र ब्राह्मणानन्वपालयन ॥ ५ ॥ 
' ब्राह्मणमें उक्त दोष आ जाय तो उससे राजा अंपने 
आपको कलऊक्लित मानते हैं; इसीलिये संभी राजर्षियोंने 


ब्राह्मणॉँकी सदा ही रक्षा की है ॥ ५ ॥ 
अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
गीत॑ केकेयराजेन हियमाणेन रक्षसा॥ ६ ॥ 
इस विष्रयमें जानकार लोग एक प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं । जिसमें राक्षसके द्वारा अपहृत होते 
समय केकयराजके प्रकट किये हुए उद्भारका वर्णन है ॥ ६ ॥ 
केकयानामधिपति रक्षो जञ्माह दारुणम्‌ । 
स्वाध्यायेनान्वितं राजन्नरण्ये संशितत्बरतम॥ ७ ॥ 
राजन्‌ ! एक समयकी बात है; केकयराज वनमें रहकर 
कठोर ब्रतका पाछन ( तप ) और ख्ाध्याय किया करते थे। 
एक दिन उन्हें एक भयंकर राक्षसने पकड़ लिया ॥ ७ ॥ 
राजोवाच 
न में स्तेनो जनपदे न कदयों न मद्यपः | 
नानाहितापझिनोयज्वा मामकान्तरमाविशः ॥ ८ ॥ 
यह देख राजाने उस राक्षससे कहा--मेरे राज्यमें 
एक भी चोर) कंजूसः शराबी अथवा अभिहोत्र और यज्ञका 
त्याग करनेवाल्ा नहीं है तो भी तुम्हारा मेरे शरीरमें प्रवेश 
केसे हो गया !१॥ ८ ॥ 
न च मे ब्राह्मणो ५विद्वाज्नावती नाप्यलोमपः | 
नानाहिताग्निनोयज्वा मामकान्तरमाविशः ॥ ९ ॥ 
मेरे राज्यमें एक भी ब्राह्मण ऐसा नहीं है जो विद्वान: 
उत्तम व्रतका पालन करनेवाला) यज्ञमें सोमरस पीनेवाला; 
अग्निहोत्री और यज्ञकर्ता न हो तो भी तुमने मेरे भीतर 
केसे प्रवेश किया ! ॥ ९॥ 
नानाप्रदृक्षिणैयश्षैयंजन्ते विषये. मम | 
नाधीते नाव॒ती कश्चिन्मामकान्तरमाविशः ॥ १० ॥ 
मेरे राज्यमें समस्त द्विज नाना प्रकारकी उत्तम 
दक्षिणाओंसे युक्त यज्ञोंका अनुष्ठान करते हैं। कोई भी 
ब्रह्मचर्य जतका पालन किये बिना वेदोंका अध्ययन नहीं 


सप्तसप्ततितमो<डच्यायः 
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करता | फिर भी मेरे शरीरके भीतर तुम्द्दारा प्रवेश केसे हुआ ! ॥ 
अधीयते पध्यापयन्ति यजन्ते याजयन्ति च | 
ददति प्रतिग्रह्न्ति षट्खु कर्मखवस्थिताः ॥ ११॥ 
मेरे राज्यके ब्राह्मण पढ़ते-पढ़ाते; यज्ञ करते-कराते, 
दान देते और छेते हैं । इस प्रकार वे ब्राह्मणोचित छः 
कमाोंमें ही संलग्न रहते हैं || ११ ॥ 
पूजिताः संविभक्ताश्व स्ुद॒वः सत्यवादिनः । 
ब्राह्मणा मे खकर्मसथा मामकान्तरमाविशः ॥ १२॥ 
मेरे राज्यके सभी ब्राह्मण अपने-अपने कर्ममें तत्पर 
रहनेवाले हैं | कोमल स्वभाववाले तथा सत्यवादी हैं । उन 
सबको मेरे राज्यसे ब्ृत्ति मिलती है तथा वे मेरे द्वारा पूजित 
होते रहते हैं तो भी तुम्हारा मेरे शरीरके भीतर प्रवेश 
कैसे सम्मव हुआ ! ॥ १२॥ 
न याचन्ते प्रयच्छन्ति सत्यधर्मविशारदाः । 
नाध्यापयन्त्यधीयन्ते यज़न्ते याजयन्ति न ॥ १३॥ 
ब्राह्मणान्‌ परिरक्षन्ति संग्रामेष्वपपलायिनः । 
क्षत्रिया मे खकमंस्था मामकान्तरमाविशः ॥ १७४ ॥ 
मेरे राज्यमें जो क्षत्रिय हैं; वे अपने वर्णोचित कर्मोमें 
लगे रहते हैं; वे वेदोंका अध्ययन तो करते हैं, परंतु 
अध्यापन नहीं करते; यज्ञ करते हैं, परंतु कराते नहीं हैं 
तथा दान देते हैं, किंतु खयं लेते नहीं हैं । मेरे राज्यके 
क्षत्रिय याचना नहीं करते; स्वयं ही याचर्कोंको मुँहमाँगी 
बस्तुएँ देते हैं | सत्यमाषी तथा घर्मसम्पादनमें कुशल हैं । 
वे ब्राह्मणोंकी रक्षा करते हैं और युद्धमें कभी पीठ नहीं 
दिखाते हैं तो भी तुम मेरे शरीरके भीतर केसे प्रविष्ट 
हो गये १! ॥ १३-१४ ॥ 


कृषिगोरक्षवाणिज्यमुपजीवन्त्यमायया । 
अप्रमत्ताः क्रियावन्तः सुब्रताः सत्यवादिनः ॥ १५॥ 
संविभागं दम शौचं सौहदं च व्यपाश्रिताः । 
मम वेश्या: खकर्मस्था मामकान्तरमाविशः ॥ १६॥ 
मेरे राज्यके वैद्य भी अपने करमोंमें ही छगे रहते हैं । 
वें छलछ-कपट छोड़कर खेती गोरक्षा और व्यापारसे जीविका 
चलाते हैं | प्रमादमें न पड़कर सदा सत्करमोंमें संछग्न रहते 
हैं। उत्तम ब्रतोंका पाठन करनेवाले और सत्यवादी हैं। 
अतिथियांको देकर खाते हैं, इन्द्रियोंको संयममें रखते हैं) 
शौचाचारका पालन करते और सबके प्रति सौहार्द बनाये 
रखते हैं तो भी मेरे भीतर तुम कैसे घुस आये ! ॥१५-१६॥ 
त्रीन. वर्णानुपजीवन्ति यथावदनसूयकाः । 
मम शूद्राः खकर्मस्था मामकान्तरमाविशः ॥ १७॥ 
मेरे यहाँके झूद्र भी तीनों वर्णोकी यथावत्‌ सेवासे जीवन- 
निर्वाह करते हैं तथा परदोषदर्शनसे दूर ही रहते हैं | इस 
प्रकार वे भी अपने कर्मोंमें ही स्थित हैं; तथापि तुम मेरे 
भीतर केसे घुस आये ! ॥ १७ ॥ 
कृपणानाथवृद्धानां. दुबंलातुर्योषिताम्‌ । 
संविभक्तास्सि सर्वषां मामकान्तरमाविशः ॥ १८ ॥ 
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दीन) अनाथ; बृद्ध) दुलंल। रोगी तथा स्री--इन 
सबको मैं अन्न-वसत्र तथा औषध आदि आवश्यक बस्तुएँ 
देता रहता हूँ, तथापि तुम मेरे शरीरमें केसे प्रविष्ट हो गये १॥ 
कुलदेशादिधमोणां प्रथितानां यथाविधि । 
अव्युच्छेत्तास्सि सर्वंधां मामकान्तरमाविशः॥ १९ ॥ 
मैं अपने सुविख्यात कुल-घर्म, देश-घर्म तथा जाति-धर्मकी 
परम्पराका विधिपूर्वक पालन करता हुआ इन सब धर्मोमेंसे किसीका 
भी छोप नहीं होने देता, तो मी तुम मेरे मीतर कैसे घुस आये !॥ 
तपस्विनो मे विषये पूजिताः परिपालिताः । 
संविभक्ताश्च सत्कृत्य मामकान्तरमाविशः ॥ २० ॥ 
अपने राज्यके तपस्वी मुनियोंकी मैंने सदा ही पूजा और 
रक्षा की है तथा उन्हें सत्कारपूवक आवश्यक वस्तुएँ दी हैं । 
इतनेपर भी मेरे शरीरके भीतर तुम्हारा प्रवेश कैसे सम्भव 
हुआ है १? ॥ २० ॥ 
नासं विभज्य भोक्तास्मि नाविशामि परस्थ्रियम्‌ । 
खतन्‍त्रो जातु न क्रीडे मामकान्तरमाविशः ॥ २१॥ 
मैं देवता, पितर तथा अतिथि आदिको उनका भाग 
अपंण किये बिना कभी नहीं मोजन करता । परायी ज्लीसे कभी 
सम्पर्क नहीं रखता तथा कभी खच्छन्द होकर क्रीडा नहीं 
करता तो भी तुमने मेरे शरीरमें केसे प्रवेश किया ! ॥२१॥ 
नाब्रह्मचारी भिक्षावान्भिक्षुवा 5ब्रह्मचरयंवान्‌ । 
अनुत्विजा हुतं नास्ति मामकान्तरमाविशः ॥ २२॥ 
मेरे राज्यमें कोई भी ब्रह्मचर्यका पाठन न करनेवाला 
मिक्षा नहीं माँगता अथवा मिक्षु या संन्यासी ब्रह्मचर्यका पालन 
किये बिना नहीं रहता । बिना ऋत्विजके मेरे यहाँ होम नहीं 
होता; फिर तुम कैसे मेरे भीतर घुस आये १ ॥ २२ ॥ 


(कृतं राज्यं मया सब राज्यस्थेनापि कार्यवत्‌ । 

नाहं व्युत्कामितः सत्यान्मामकान्तरमाविशः ॥) 
राज्यसिंहासनपर स्थित होकर भी मैंने सारा राज्यकार्य 

कर्तव्य-पालनकी दृष्टिसे किया है और कभी सत्यसे में विचलित 

नहीं हुआ हूँ तो भी मेरे शरीरके भीतर तुम्हारा प्रवेश कैसे 

हुआ है ! ॥ 

नावजानाम्यह॑ वैद्यान्न वृद्धात्न तपस्विनः । 

राष्ट्र खपति जाग मामकान्तरमाविशः ॥ २३ ॥ 
मैं विद्वानों, इद्धों तथा तपस्वी जनोंका कभी तिरस्कार 

नहीं करता हूँ । जब्र सारा राष्ट्र सोता है; उस समय भी मैं 

उसकी रक्षाके लिये जागता रहता हूँ, तथापि तुम मेरे शरीरके 

भीतर कैसे चले आये ! ॥ २३ ॥ 

( शुकक्‍्लूकमोौस्सि सर्वत्र न दुर्गतिभयं मम । 

धर्मचारी ग्ृहस्थश्व मामकान्तरमाविशः ॥ ) 

आत्मविज्ञानसम्पन्नस्तपखी . सर्वधमंवित्‌ । 

स्वामी सर्व॑स्य राष्ट्रस्य धीमान्‌ मम पुरोहितः ॥ २७॥ 
में सब जगह निर्दोष एवं विश्वुद्ध कर्म करनेवाल्ा हूँ, 

मुझे कहीं भी दुर्गतिका भय नहीं है। में धमका आचरण 

करनेवाला ग्हस्थ हूँ | तुम मेरे शरीरके भीतर केसे आ गये ! 
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मेरे बुद्धिमान्‌ पुरोहित आत्मशानी; तपस्वी तथा सब धर्मोके है और बड़ा भयानक संग्राम छिड़ जाता है ॥ 


ज्ञाता हैं| वे सम्पूर्ण राष्ट्रके स्वामी हैं ॥ २४ ॥ 
दानेन विद्यामभिवाञ्छयामि 
सत्येनाथ ब्राह्मणानां च गुप्त्या । 
-शुक्रूषया चापि गुरूलुपेमि 
न मे भयं विद्यते राक्षसेभ्यः ॥ २५॥ 
में धन देकर विद्या पानेकी इच्छा रखता हूँ । सत्यके 
पालन तथा ब्राह्मणोंके संरक्षणद्वारा अमीष्ट अर्थ ( पुण्यलोकॉपर 
अधिकार ) पाना चाहता हूँ तथा सेवा-गुश्रुषाद्वारा गुरुजनों- 
को संतुष्ट करनेके लिये उनके पास जाता हूँ; अतः मुझे 
राक्षसोंसे कमी भय नहीं है | २५ ॥ 


न मे राष्ट्रे विधवा ब्रह्मवन्धु- 
ने ब्राह्मणण कितवों नोत चोरः । 


अयाज्ययाजी न च पापकर्मो 
न मे भयं विद्यते राक्षसेभ्यः ॥ २६॥ 

मेरे राज्यमें कोई स्री विधवा नहीं है तथा कोई भी 
ब्राह्मण अधम) धूर्त, चोर, अनधिकारियोंका यज्ञ करानेवाला 
और पापाचारी नहीं है; इसलिये मुझे राक्षसोंसे तनिक भी 
भय नहीं है॥ २६ ॥ 
न मे शर््त्रेरनिर्भिन्‍्न गात्रे छःयछ्लुलमन्‍्तरम । 
धमोाथ युध्यमानस्थ मामकान्तरमाविशः ॥ २७॥ 

मेरे शरीरमें दो अंगरुल भी ऐसा स्थान नहीं है। जो धर्म- 
के लिये युद्ध करते समय अख्र-शरस्त्रेंसे घायछ न हुआ हो) 
तथापि तुम मेरे भीतर केसे घुस आये ! ॥ २७ ॥ 
गोब्राह्मणेभ्यो यशेभ्यो नित्यं खस्त्यय्न मम । 
आशासते जना राष्ट्र मामकान्तरमाविशः ॥ २८ ॥ 

मेरे राज्यमें रहनेवाले लोग गौओं) ब्राह्मणों तथा यज्ञोंके 
लिये सदा मजड्गल-कामना करते रहते हैं तो भी तुम मेरे 
शरीरके भीतर कैसे घुस आये १ ॥ २८ ॥ 

राक्षत उवाच 

(न्ारीणां व्यभिचाराच्च अन्यायाच्च महीक्षिताम । 
विध्राणां कमेदोषाच्च प्रजानां जायते भयम्‌ ॥ 

राक्षसने कहा--स्त्रियोंके व्यमिचारसे, राजाओँके 
अन्यायसे तथा ब्राह्मणोंके कर्मदोषसे प्रजाको भय प्राप्त 
होता है । 
अवृश्मिरको रोगः सततं शक्षुद्धयानि च । 
विग्नहश्व सदा तस्मिन्‌ देशे भवति दारुणः ॥ 

जिस देशमें उक्त दोष होते हैं, वहाँ वर्षा नहीं होतीः 
महामारी फैल जाती है, सदा भूखका भय बना रहता 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि कैकेयोपाख्याने सप्तसप्ततितमो<ध्यायः ॥ ७७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवंके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें केकयराजका उपाख्यानविषयक 
सतहत्तरदों अध्याय पुरा हुआ॥ ७७॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ५ 'छोक मिलाकर कुछ ३५ शछोक हैं ) ८ 
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यक्षरक्ष:पिशाचेभ्यो नासुरेभ्यः कथश्चन | 
भयमुत्यद्यते तत्र यत्र विध्राः खुसंयताः ॥ ) 
जहाँ ब्राह्मण संयमपूर्ण जीवन बिता रहे हों) वहाँ यक्ष) 
राक्षस, पिशाच तथा असुरोंसे किसी प्रकार मय नहीं 
प्राप्त होता ॥ 
यस्मात्‌ सर्वाखवस्थासु धर्ममेवान्ववेक्षसे । 
तस्मात्‌ प्राप्लुहि केकेय ग्रह स्वस्ति वजास्यहम्‌॥ २०॥ 
केकयनरेश ! तुम सभी अवस्थाओंमें धर्मपर ही दृष्टि 
रखते हो, इसलिये कुशलपूबंक घरकों जाओ। तुम्हारा 
कल्याण हो । में अब जाता हूँ ॥ २९॥ 
येषां गोब्राह्मणं रक्ष्यं प्रजा रक्ष्याश्व केकय । 
न रक्षोभ्यो भय तेषां कुत एवं तु पावकात्‌ ॥ ३० ॥ 
केकयराज | जो राजा गौओं तथा ब्राह्मणोंकी रक्षा करते 
हैं और प्रजाका पालन करना अपना धर्म समझते हैं, उन्हें 
राक्षसोंसे भय नहीं है; फिर अग्निसे तो हो ही केसे सकता है ?। 
येषां पुरोगमा विप्रा येषां ब्रह्म परं बलम । 
अतिथिप्रियास्तथा पौरास्ते वे खर्गजितो नुपाः॥ ३१॥ 
जिनके आगे-आगे ब्राह्मण चलते हैं, जिनका सबसे बड़ा 
बल ब्राह्मण ही हैं तथा जिनके राज्यके नागरिक अतिथि- 
सत्कारके प्रेमी हैं; वे नरेश निश्चय ही स्वर्गलोकपर अधिकार 
प्राप्त कर लेते हैं ॥ ३१ ॥ 
भीष्म उवाच 
तस्माद द्विजातीन्‌ रक्षेत ते हि रक्षन्ति रक्षिताः । 
आशीरेषां भवेद्‌ राजन राज्ञां सम्यकृप्रवतेताम्‌ ॥ ३२ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! इसलिये ब्राह्मणोंकी 
सदा रक्षा करनी चाहिये | सुरक्षित रहनेपर वे राजाओंकी 
रक्षा करते हैं। ठीक-ठीक बर्ताव करनेवाले राजाओं को ब्राह्मणों- 
का आशीर्वाद प्राप्त.होता है ॥ ३२ ॥ 
तस्माद्‌ राशा विशेषेण विकमेस्था द्विजातयः । 
नियम्याः खंविभज्याश्र तदनुगअहकारणात्‌ ॥ ३३॥ 
अतः राजाओँको चाहिये कि वे विपरीत कर्म करनेवाले 
ब्राह्मणॉंकी उनपर अनुग्रह करनेके लिये ही नियन्त्रणमें रकखें 
और उनकी आवश्यकताकी वस्तुएँ उन्हें देते रहें ॥ ३३ ॥ 
एवं यो बवतंते राजा पोरजानपदेष्विह । 
अनुभूयेह भद्गाणि प्राप्नोतीन्द्रसलोकताम्‌ ॥ ३४॥ 
जो राजा अपने नगर और राष्ट्रकी प्रजाके साथ ऐसा 
धर्मपूर्ण बर्ताव करता है; वह इस लोकमें सुख भोगकर अन्त 
इन्द्रलोक प्राप्त कर लेता है ॥ ३४ ॥ 
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अष्टसप्ततितमो5ध्यायः 
आपत्तिकालमें ब्राकह्मणके लिये वैश्यबृत्तिसे निवाह करनेकी छूट तथा लुटेरोंसे अपनी 
और दूसरोंकी रक्षा करनेके लिये सभी जातियोंको शख्र धारण करनेका 
अधिकार एवं रक्षककों सम्मानका पात्र खीकार करना 


युधिष्ठिर उवाच 
व्याख्याता राजधमंण वृत्तिरापत्सु भारत। 
कं खिद्‌ वेश्यधरमेंण संजीवेदू ब्राह्मणो नवा ॥ २ ॥ 
ने पूछा--भरवनन्दन ! आपने ब्राह्मणके लिये 
आपत्तिकाहुमें क्षत्रियधर्मसे जीबिका चलानेकी बात पहले बतायी 
है। अब मैं यह जानना चाहता हूँ कि ब्राह्मण किसी तरह वैश्य- 
धर्मसे भी जीवननिर्वाह कर सकता है या नहीं ! ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अशक्तः क्षत्रधमेंग वैश्यधर्मेण वर्तेयेत्‌। 
कषिगोरक्ष्यमास्थाय व्यसने वृत्तिसंक्षये ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा-राजन्‌ ! यदि ब्राह्मण अपनी जीविका नष्ट 
होनेपर आपत्तिकाल्में क्षत्रियर्मले भी जीवननिर्वाह न कर 





इनका विक्रय कमी किसी तरह नहीं करना चाहिये | 

भरतनन्दन ! ब्राह्मणके लिये बनी-बनायी रसोई देकर बदलेमें 

कच्चा अन्न लेनेकी साधु पुरुष प्रशसा नहीं करते हैं; किंतु 

केवल भोजनके लिये कच्चा अन्न देकर उसके बदले पकापकाया 

अन्न ले सकते हैं ॥ ६-७ ॥ 

वयं सिद्धमशिष्यामो भवान्‌ साधयतामिदम। 

एवं संवीक्ष्य निमयेन्नाथमों5स्ति कथ्थंचन ॥ ८ ॥ 
“हमलछोग बनी-बनायी रसोई पाकर भोजन कर लेंगे। 

आप यह कच्चा अन्न लेकर इसे पकाइये” इस भावसे अच्छी 








तरह विचार करके यदि कच्चे अन्नसे पकेन्‍्यकाये अन्नकों बदल 





लिया जाय तो इसमें किसी प्रकार भी अधर्म नहीं होता ॥८॥ 








सके तो वैश्यधर्मके अनुसार खेती और गोरक्षाका आश्रय 





लेकर वह अपनी जीविका चलावे || २॥ 
। युधिष्ठिर उवाच 
कानि पण्यानि विक्रीय खर्गलोकान्न हीयते 
ब्राह्मणो वैश्यधमेंण वर्तयन्‌ भरतर्षभ ॥ ३ ॥ 
ने पूछा--भरतश्रेष्ठ | यह तो बताइये कि 
यदि ब्राह्मण वैदयधर्मसे जीविका चंछाते समय व्यापार भी करे 
तो किन-किन बस्तुओंका क्रय-विक्रय करनेसे वह स्वर्गलोककी 
प्राप्तेकि अधिकारसे वश्चित नहीं होगा ॥ ३ ॥ 
..._ भीष्म उवाच 
खुरा लवणमित्येव तिलान्‌ केसरिणः पशून । 
वृषभान्‌ मधुमांसं च कृतान्न च युधिष्ठटिर ॥ ४ ॥ 
सर्वासवस्थास्वेतानि ब्राह्मण: परिवर्जयेत्‌ । 
एतेषां विक्रयात्‌ तात ब्राह्मणो नरक वजेत्‌ ॥ ५ ॥ 
भीष्मजीने कहा--तात युधिष्ठिर | बाह्मणको मांस) 





अजञ्न ते वर्तयिष्यामि यथा धर्मः सनातनः | 

व्यवहारप्रवृत्तानां तन्निबोध युधिष्टिर ॥ ९ ॥ 
युधिष्ठिर ! इस विबयमें व्यवहारपरायण मनुष्योंके लिये 

सनातन काल्से चला आता हुआ धर्म जेसा है; वैसा में तुम्हें 

बतला रहा हूँ; सुनो ॥ ९ ॥ 

भवते5हं ददानीदं॑ भवानेतत्‌ प्रयच्छतु । 

रुचितो वरतते धर्मों न बलछात्‌ सम्प्रवर्तते ॥ १० ॥ 
मैं आपको यह वस्तु देता हूँ, इसके बदलेमें आप मुझे 





वह वस्तु दे दीजिये, ऐसा कहकर दोनोंकी रुचिसे जो बस्तुओंकी 





अदल्ा-बदली की जाती है) उसे धर्म माना जाता है | यदि 





बल्लत्कारपूर्वक अदला-बदली की जाय तो वह धर्म नहीं है॥ 








मदिरा) शहद) नमक तिल) बनायी हुई रसोई) घोड़ा तथा 








बैल) गाय) बकरा) भेड़ और मैंस आदि पशु--इन वस्तुओंका _ 











विक्रय तो सभी अवस्थाओंमें त्याग देना चाहिये; क्‍योंकि इनको 





बेचनेसे ब्राह्मण नरकमें पड़ता है ॥ ४-५ ॥ 

अजो 5प्निवेरुणो मेषः सूर्यो 5शवः पृथिवी विराट । 

घेनुयेशश्च॒ सोमश्र न विक्रेयाः कथंचन ॥ ६ ॥ 

पक्‍वेनामस्य निमयं न प्रशंसन्ति साधवः । 

_निमयेत्‌ पक्तरमामेन भोजनाथीय भारत ॥ ७ ॥ 
बकरा अग्निस्वरूप, भेड़ वरुणस्वरूप, धोड़ा सूर्यस्वरूप 

पृथ्वी विराट्खरूप तथा गौ यज्ञ और सोमका खरूप है; अतः 
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इत्येव॑ सम्प्रवतेन्ते व्यवहाराः पुरातनाः । 
ऋषीणामितरेषां च साधु चैतद्संशयम ॥ ११॥ 

प्राचीन काछसे ऋषियों तथा अन्य सत्पुरुषोंके सारे 
व्यवहार ऐसे ही चले आ रहे हैं | यह सब ठीक है, इसमें संशय 
नहीं है ॥ १९ ॥ 

युधिष्टिर उवाच 

अथ तात यदा सवोाः शखस्म्रमाददते प्रजाः। 
व्युत्कामन्ति खधर्मेभ्यः क्षत्रस्य क्षीयते बछम्‌ ॥ १२॥ 
राजा जाता तु लोकस्य कथं च स्यात्‌ परायणम्‌ । 
एतन्मे संशयं ब्रूहि विस्तरेण नराधिप ॥ १३॥ 

युधिष्ठटिरने पूछा--तात ! नरेश्वर ! यदि सारी प्रजा 
शस्त्र धारण कर ले और अपने धर्मसे गिर जाय/ उस समय 
क्षत्रियकी शक्ति तो क्षीण हो जायगी । फिर राजा राष्ट्रकी रक्षा 
कैसे कर सकता है और वह सब लोगोंको किस तरह शरण 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








दे सकता है। मेरे इस संदेहका आप बिस्तारपूर्वक समाधान 
करें ॥ १२-१३ ॥ 
भीष्म उवाच 
दानेन तपसा यक्षैरद्रोहण दमेन च। 
ब्राह्मणप्रमुखा व्णाः क्षेममिच्छेयु रात्मनः ॥ १४ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! ब्राह्मण आदि सभी वर्णोंको 
दान, तप) यज्ञ) प्राणियोंके प्रति द्रोहका अभाव तथा इन्द्रिय- 
संयमके द्वारा अपने कल्याणकी इच्छा रखनी चाहिये ॥१४॥ 
तेषां ये वेद्बलिनस्ते5भ्युत्थाय समनन्‍्ततः । 
राज्षो. बल वर्धयेयुमंहेन्द्रस्येवः देवताः ॥ १५॥ 
उनमेंसे जिन ब्राह्मणोंमें वेद-शास्त्रेंका बल हो। वे सब 
ओरसे उठकर राजाका उसी प्रकार बल बढ़ावें) जैसे देवता 
इन्द्रका बल बढ़ाते हैं ॥ १५ ॥ 
राज्षो5पि क्षीयमाणस्य बह्मवाहुः परायणम्‌ । 
तस्माद्‌ बह्मवलेनैव समुत्थेयं विजानता ॥ १६॥ 
जिसकी शक्ति क्षीण हो रही हो, उस राजाके लिये ब्राह्मणको 
ही सबसे बड़ा सहायक बताया गया है; अतः बुद्धिमान्‌ नरेशको 
ब्राह्मणके बठका आश्रय लेकर ही अपनी उन्नति करनी 
चाहिये ॥ १६ ॥ 
यदा भ्रुवि जयी राजा क्षेम॑ राष्ट्र भिसंदर्धेत्‌ । 
तदा वर्णो यथाथर्म निविशेयुः कथंचन ॥ १७॥ 
जब भूतलछूपर विजयी राजा अपने राष्ट्रम कल्याणमय शासन 
स्थापित करना चाहता हो? तब उसे चाहिये कि जिस किसी 
प्रकारसे सभी वर्णके छोगोंको अपने-अपने धर्मका पाछन करनेमें 
लगाये रखे ॥ १७ ॥ | 
उन्मयांदे प्रवृत्ते तु दुस्युभिः खंकरे ऋूते। 
खर्चे वर्णा न दुष्येयुः शख्त्वन्तो - युधिष्ठिर ॥ १८ ॥- 
युधिष्टिर | जब डाकू और डुटेरे धर्ममर्यादाका उल्लड्ठन 
करके स्वेच्छाचारमें प्रवृत्त हुए. हों और प्रजामें वर्णसंकरता 
फैला रहे हों; उस समय इस अत्याचारको रोकनेके लिये यदि 
सभी वर्णंके छोग हथियार उठा लें तो उन्हें कोई दोष नहीं 
लगता ॥ १८ ॥ 
युधिष्टिर उवाच 
अथ चेत्‌ स्वतः क्षत्रं प्रदुष्येद्‌ ब्राह्मणं प्रति । 
कस्तस्य ब्राह्मणख्राता को धर्म: कि परायणम्‌ ॥ १९॥ 
युधिष्टिरने पूछा-पितामह ! यदि क्षत्रिय जाति ही 
सब ओरसे ब्राह्मणोंके साथ दुव्यंवह्वर करने छगे; उस समय 
उस ब्राह्मणकुछकी रक्षा कौन ब्राह्मण कर सकता है ! उनके 
लिये कौन-सा धर्म ( कर्तव्य) है तथा कौन-सा महान्‌ 
आश्रय ! ॥ १९॥ 
भीष्म उवाच 
तपसा ब्रह्मचयंण शस्प्रेण च बलेन च। 
अमायया मायया च नियन्तव्यं तदा भवेत्‌ ॥ २० ॥ 
भीष्मजीने कहा-राजन्‌ ! उस समय ब्राह्मण अपने 





तपसे; बह्मचर्यसे, शस्त्रसे, बलसे, निष्कपट व्यवहारसे अथवा 

भेदनीतिसे---जैसे भी सम्भव हो; उसी तरह क्षत्रिय जातिको 

दबानेका प्रयत्ञ करे || २० ॥ 

क्षत्रियस्यातिवृत्तस्य ब्राह्मणेषु. विशेषतः । 

ब्रह्मेव संनियन्त्‌ स्यात्‌ क्षत्रं हि ब्रह्मसम्भवम ॥ २१ ॥ 
जब क्षत्रिय ही प्रजाके ऊपर; उसमें भी विशेषतः ब्राह्मणों- 

पर अत्याचार करने छगे तो उस समय उसे ब्राह्मण ही दबा 

सकता है; क्योंकि क्षत्रियकी उत्पत्ति ब्राह्मणसे ही हुई है॥२१॥ 

अद्भवयो ग्निब्रेह्मतः क्षत्रमचमनो छोहमुत्थितम्‌ । 

तेषां सर्वत्रगं तेजः खासु योनिषु शाम्यति ॥ २२॥ 
अग्नि जल्से, क्षत्रिय ब्राह्मणसे और लोहा पत्थरसे पैदा 

हुआ है | इनका तेज या प्रभाव सर्वत्र काम करता है; परंतु 

अपनी उत्त्तिके मूल कारणोंते मुकाबला पड़नेपर शान्त हो 

जाता है ॥ २२॥ 

यदा छिनत्त्ययो5इ्मानमश्निश्चापो5भिगच्छति । 

क्षत्रं च ब्राह्मणं द्वेष्टि तदा नश्यन्ति ते अयः ॥ २३ ॥ 
जब लोह्य पत्थर काटता है, अग्नि जलके पास जाती है 

और क्षत्रिय ब्राह्मणसे द्वेष करने छगता है; तब ये तीनों नष्ट 

हो जाते हैं ॥ २३॥ 

तस्माद्‌ ब्रह्मणि शास्यन्ति क्षत्रियाणां युधिष्टिर । 

समुदीणोन्यजेयानि तेजांसि च बछानि च॥ २४॥ 
युधिष्ठिर ! यद्यपि क्षत्रियोंके तेज और बल प्रचण्ड और 

अजेय होते हैं, तथापि ब्राह्मगसे टक्कर लेनेपर शानन्‍्त हो जाते 

हैं॥ २४॥ 


' ब्रह्मवीयं झखद़॒भूते क्षत्रवीयं च दुबंले । 


दुष्टेषु सर्ववर्णषु ब्राह्मणान प्रति सर्वशः ॥ २५॥ 
ये तत्र युद्ध कुबेन्ति त्यकत्वा जीवितमात्मनः । 
ब्राह्मणान्‌ परिरक्षन्तों धर्ममात्माममेव च॥ २६॥ 
मनखिनो मन्युमन्तः पुण्यश्छोका भवन्ति ते । 
ब्राह्मणार्थ हि. स्वंधां शास्प्त्रहणमिष्यते ॥ २७॥ 
जप्र ब्राह्मणकी शक्ति मन्द पड़ जाय; क्षत्रियका पराक्रम भी 
दुर्बछ हो जाय और सभी वर्णोंके छोग स्वथा ब्राह्मणौंसे दुर्भाव 
रखने लगें, उस समय जो छोग ब्राह्मणोंकी; धर्मकी तथा अपने 
आपकी रक्षाके लिये प्रार्णोकी परवा न करके दुष्टों के साथ क्रोध- 
पूरक युद्ध करते हैं, उन मनस्वी पुरुषोंका पवित्र यश सब 
ओर फेल जाता है; क्योंकि ब्राह्मणोंकी रक्षाके लिये सबको शस्त्र 
ग्रहण करनेका अधिकार है ॥ २५-२७ ॥ 
अतिखिष्टमधीतानां छोकानतितपस्ििनाम्‌ । 
अनाशनाम्नयोर्विशतां शूरा यान्ति परां गतिम्‌॥ २८॥ 
अतिमान्नामें यज्ञ) वेदाध्ययन) तपस्या और उपवासब्रत 
करनेवालोंको तथा आत्मशुद्धिके लिये अग्निप्रवेश करनेवाले | 
लोगोंकों जिन छोकोकी प्राप्ति होती है; उनसे भी उत्तम छोक 
ब्राह्मणके लिये प्राण देनेवाले शरवीरोंको प्राप्त होते हैं ॥२८॥ 
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ब्राह्मणस्प्रिषु वर्णघषु श््त्ं ग्ह्नन्न दुष्यति। 
एयमेवात्मनस्त्यागान्तानयं धर्म विदुजेनाः ॥ २९ ॥ 
ब्राह्मण भी यदि तीनों वर्णांकी रक्षाके लिये शस्त्र ग्रहण 
करे तो उसे दोष नहीं छगता | विद्वान्‌ पुरुष इस प्रकार युद्धमें 
अपने शरीरके त्यागते बढ़कर दूसरा कोई धर्म नहीं मानते 


द हैं॥ २९॥ 


तेभ्यो नमश्र भद्ं च ये शरीराणि जुहूते । 
ब्रह्मद्दियो नियच्छन्तस्तेषां नो पस्तु सलोकता | 
ब्रह्मलोकजितः खग्यान्‌ वीरांस्तान मनुरबवीत्‌ ॥३०॥ 
जो छोग ब्राह्मणोंसे द्वेष करनेवाले दुराचारियोंको दबानेके 
लिये युद्धकी ज्वालामें अपने शरीरकी आहुति दे डालते हैं, 
उन वीरोंको नमस्कार है, उनका कल्याण हो | हमल्ओेगोंको 
उन्हींकें समान लोक प्राप्त हो। मनुजीने कहा है कि “वे स्वर्गीय 
शूरवीर ब्रह्मलोकपर विजय पा जाते हैं? || ३० ॥ 
यथाइवमेधावभ्रथे स्माताः पूता भवन्त्युत । 
दुष्क्रतस्य॒प्रणाशेन ततः शख्बरहता रणे ॥ ३१॥ 
जैसे अश्वमेध यज्ञके अन्तमें अवभथस्नान करनेवाले 
मनुष्य पापरहित एवं पवित्र हो जाते हैं, उसी प्रकार युद्धमें 
शस्त्रोंद्वारा मारे गये वीर अपने पाप नष्ट हो जानेके कारण 
पवित्र हो जाते हैं ॥ ३१॥ 
भवत्यधर्मों धर्मों हि धमोधमाव॒ुभावपि। 
कारणाद्‌ देशकालस्य देशकालः स तादशः ॥ ३२॥ 
देश-कालकी परिस्थितिके कारण कभी अधर्म तो धर्म हो 
जाता है ओर धर्म अधर्मरूपमें परिणत हो जाता है; क्योंकि 
वह वैसा ही देश-काल है ॥ ३२॥ 
मैत्राः क्राणि कुवनन्‍्तो जयन्ति खर्गमुत्तमम्‌। 
धम्योः पापानि कुर्वाणा गउछन्ति परमां गतिम॥३३॥ 
सबके प्रति मैत्रीका भाव रखनेवाले मनुष्य मी (दूसरोंकी 
रक्षाके लिये किसी दुष्टके प्रति ) क्रूरतापूर्ण बर्ताव करके उत्तम 
स्वरगंलोकपर अधिकार प्राप्त कर छेते हैं तथा धर्मात्मा पुरुष 
किसीको रक्षाके लिये पाप ( हिंसा आदि ) करते हुए भी 
परम गतिको प्राप्त हो जाते हैं ॥ ३३ ॥ 
ब्राह्मणस्थ्रिषु कालेषु शर्त्रं ग़ह्नन्न दुष्यति। 
आत्मत्राण वर्णदोबे दुदस्यनियमेषु च॥ ३४॥ 
अपनी रक्षाके लिये; अन्य वर्णामें यदि कोई बुराई आ 
रही हो तो उसे रोकनेके लिये तथा दुर्दान्त दुश्शेंका दमन करनेके 
लिये---इन तीन अवसरोॉपर ब्राह्मण भी शस्त्र ग्रहण करे तो 
उसे दोष नहीं छगता || ३४ ॥ 
युधिष्टिर उवाच 
अभ्युत्थिते दस्युबले क्षत्रार्थ वर्णसंकरे । 
सम्प्रमूढेषु वर्णबु यद्यन्योपभिभवेद्‌ बली ॥ ३५॥ 
ब्राह्मणो यदि वा बैश्यः शूद्रो वा राजसत्तम । 
दस्युभ्यो5थ प्रजा रक्षेद्‌ दण्ड धर्मण धारयन ॥३६॥ 


कार्य कुयोन्न वा कुर्यात्‌ संवायों वा भवेज्न वा । 
तस्माच्छस्र॑ ग्रहीतव्यमन्यत्र क्षत्रवन्धचुतः ॥ ३७ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! र॒पश्रेष्ठ | यदि डाकुओंका 
दल उत्तरोत्तर बढ़ रहा हो) समाजमें वर्णलंकरता फेल रही 
हो और क्षत्रियके प्रजापालनरूपी कार्यक्रे लिये समस्त वर्णोंके 
छोग कोई उपाय न द्ँढ़ पाते हों, उस अवस्थामें यदि कोई 
बलवान ब्राह्मण) वेश्य अथवा शूुद्र धर्मकी रक्षाक्े निमित्त 
दण्ड धारण करके डटेरोंके हाथसे प्रजाको बचा ले तो वह 
राजशासनका कार्य कर सकता है या नहीं अथवा उसे 
इस कार्यसे रोकना चाहिये या नहीं ? मेरा तो मत है कि 
क्षत्रियसे भिन्न वर्णे छोगांको मी ऐसे अवसरोंपर अवश्य 
शस्त्र उठाना चाहिये ॥ ३५-३७ ॥ 
भीष्म उवाकत 
अपारे यो भवेत्‌ पारमप्लवे यः छुवो भवेत्‌ । 
शूद्रो वा यदि वाप्यन्यः स्वथा मानमहेति ॥ ३८ ॥ 
भीष्मजीने कहा--बेठा ! जो अपार संकटसे पार छगा 
दे, नौकाके अभावमें ड्ूबते हुएको जो नाव बनकर सहारा दे; 
वह शूद्र हो या कोई अन्य, स्वथा सम्मानके योग्य है॥३८॥ 
यमाश्रित्य नरा राजन वर्तयेयुयंथासुखम्‌ । 
अनाथास्तप्यमानाश्व दस्युभिः परिपीडिताः ॥ ३९ ॥ 
तमेव पूजयेयुस्ते प्रीत्या खमिव बान्धवम। 
अभीरभीक्ष्णं कौरव्य कतों सन्मानमहेति ॥ ४० ॥ 
डाकुओँसे पीड़ित होकर कष्ट पाते हुए अनाथ मनुष्यगण 
जिसकी शरणमें जाकर सुखपूर्वंक रह सकें) उसीको अपने 
बन्धु-बान्धवके समान मानकर बंड़ी प्रसन्नताके साथ उसका 
आदर-सत्कार करना उनके लिये उचित है; क्योंकि कुरुनन्दन ! 
जो निर्भय होकर बारंबार दूसरोंका संकट निवारण कर सके; 
वही राजोचित सम्मान पानेके योग्य है ॥ ३९-४० ॥ 
कि तैयें ५नडुहो नोह्याः कि घेन्‍्वा वाप्यदुग्धया। 
वन्ध्यया भायेया को 5थः को 5 था राज्ञाप्यरक्षता॥ ४१ ॥ 
जो बोझ न ढो सके) ऐसे बेलॉंसे क्‍या छाम ! जो दूध 
न दे; ऐसी गाय किस कामकी ! जो बॉ हो) ऐसी स्त्रीसे क्या 
प्रयोजन है ? और जो रक्षा न कर सके; ऐसे राजासे क्‍या 
लाभ है ! ॥ ४१॥ 
यथा दारुमयो हस्ती यथा चर्ममयों म्रुगः । 
यथा ह्यनथः षण्ढो दा पार्थ क्षेत्र यथोषरम्‌ ॥ ४२ ॥ 
एवं विध्रोपनधीयानो राजा यश्च न रक्षिता | 
मेघो न वर्षते यश्य सर्वथा ते निरथेकाः ॥ ४३॥ 
कुन्तीनन्दन ! जैसे काठका हाथी, चमड़ेका हिरन) 
हिजड़ा मनुष्य, ऊसर खेत तथा वर्षा न करनेवाला बादल- 
ये सब-के-सब व्यथ हैं, उसी प्रकार अपढ़ ब्राह्मण तथा रक्षा 
न करनेवाला राजा भी सर्वथा निरथक हैं || ४२-४३ ॥ 
नित्यं यस्तु सतो रक्षेद्सतश्व निवतंयेत्‌। 


४६५८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








स एव राजा कर्तव्यस्तेन स्वोमिदं ध्तम्‌ ॥ ४४॥ 
जो सदा सत्पुरुषोंकी रक्षा करे तथा दुष्टोकी दण्ड' देकर 


दुष्कर्म करनेसे रोके; उसे ही राजा बनाना चाहिये; क्योंकि 
उसीके द्वारा यह सम्पूर्ण जगत्‌ सुरक्षित होता है ॥ ४४ ॥ 


इति श्रीमह्ठाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशाप्रनपर्वेणि अष्टसप्ततितमोउ्ध्यायः ॥ ७८ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तगत र/जधर्मानु शासन पर्व में अठहृत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ७८ ॥ 





एकोनाशीतितमो<ध्यायः 


ऋपत्विजोंके लक्षण, यज्ञ और दक्षिणाका महत्त्व तथा तपकी श्रेष्ठ॒ता 


युधिष्ठटिर उवाच _ 

कसमुत्थाः कथंशीला ऋत्विजः स्युः पितामह । 
करथ्थंविधाश्र राजेन्द्र तद्‌ ब्रूहि चदतां वर ॥ १ ॥ 

युधिष्टिरने पूछा--राजेन्द्र | वक्ताओँमें श्रेष्ठ पितामह ! 
ऋत्विजोंकी उत्पत्ति किस निमित्तसे हुई है ! उनके स्वभाव 
केसे होने चाहिये ? तथा वे किस-किस प्रकारके होते हैं ! मुझे 
ये सब बातें बताइये | १ ॥ 

भीष्म उवाच 

प्रतिकर्म पराचार ऋत्विजां सम विधीयते । 
छन्‍्दः सामादि विज्ञाय द्विजानां श्रुमेव च॥ २ ॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! जो ब्राह्मण छन्दःशास्त्र) 
“ऋक?)“साम? और ५्यजुः नामकतीनों वेद तथा ऋषियोंके रचे 
हुए स्मृति और दर्शनशास््रोंका ज्ञान प्राप्त कर चुके हैं; वे ही 
“ऋत्विज? होने योग्य हैं, उन ऋत्विजोंका सुख्य आचार है- 
राजाके लिये “शान्ति? पौष्टिक” आदि कर्मोंका अनुष्ठान ॥ 
ये त्वेकरतयो नित्यं धीराश्व प्रियवादिनः । 
परस्परस्य सुहृदशः समन्‍तात्‌ समदर्शिनः ॥ रे ॥ 

जो सदा एकमात्र यजमानके ही हित-साधनमें तत्पर 
रहनेवाले, घीर; प्रियवादी। एक दूसरेके सुहृद्‌ तथा सब ओर 
समान दृष्टि रखनेवाले हैं; वे ही ऋत्विज होनेके योग्य हैं॥२॥ 
अन॒शंसाः सत्यवाक्या अकुसीदा अथजेवः | 
अद्रोहो पनभिमानश्रव हीस्तितिक्षा दमः शमः ॥ ४ ॥ 
यस्सिन्नेतानि दृश्यन्ते स पुरोहित उच्यते। 

जिनमें क्रूरताका सर्वथा अभाव है जो सत्यभाषण करने- 
वाले और सरल हैं; जो व्याज नहीं छेते तथा जिनमें द्रोह और 
अमिमानका अभाव है; जिनमें छज्जा, सहनशीलता) इन्द्रिय- 
संयम और मनोनिग्रह आदि गुण देखे जाते हैं; वे ही पुरोहित 
कहलाते हैं ॥ ४३ ॥ 
धीमान सत्यक्चुतिदोन्‍्तो भूतानामबिहिसकः । 
अकामद्वेषसंयुक्तस्म्रभिः शुक्किः समन्वितः॥ ५ ॥ 
अहिंसको ज्ञानतृप्तः स ब्रह्मासनमहति । 
एुते महत्विजस्तात सर्व मानन्‍्या यथाहतः ॥ ६ ॥ 

इसी तरह जो बुद्धिमान$ सत्यको धारण करनेबाल्य) 
इन्द्रिय-संयमी। किसी मी प्राणीकी हिंसा न करनेवाला तथा राग- 
द्वेष आदि दोषोंसे दूर रहनेवाला है, जिसके शास््रज्ञान) सदाचार 
और कुछ-ये तीनों अत्यन्त झुद्ध एवं निर्दोष हैं; जो अहिंसक 


और ज्ञान-विज्ञानसे तृप्त है; वही ब्रह्मके आसनपर बैठनेका 
अधिकारी है | तात ! ये सभी महान्‌ ऋत्विज यथायोग्य 
सम्मानके पात्र हैं ॥ ५-६॥ 
युधि8िर उवाच 
यदिदं वेदवचन दक्षिणासु विधीयते । 
इद देयमिदं देयं न क्चिद्‌ व्यवतिष्ठते ॥ ७ ॥ 
युधिष्टिर ने पूछा---भारत ! यह जो यज्ञसम्बन्धी दक्षिणा- 
के विषयमें वेदवाक्य उपलब्ध होता है कि यह भी देना चाहिये; 
यह भी देना चाहिये? यह वाक्य किसी सीमित वस्तुपर 
अवलम्बित नहीं है ॥ ७॥ 
नेदं॑ प्रतिधनं शाख््रमापद्धमोनुशास्त्रतः । 
आज्ञा शास्त्रस्य घोरेयं न शक्ति समवेक्षते ॥ ८ ॥ 
अतः दक्षिणामें दिये जानेवाले धनके विषयमें जो यह 
शासत्रबचन है; यह आपत्कालिक धर्मशासत्रके अनुसार नहीं 
है। मेरी समझमें तो यह शास्त्रकी आज्ञा भयंकर है; क्योंकि 
यह इस बातकी ओर नहीं देखती कि दातामें कितने दानकी 
शक्ति है ॥ ८ ॥ 
भ्रद्धावता च यथ्टवव्यमित्येषा वेदिकी श्रुतिः । 
मिथ्योपेतस्य यज्ञस्य किमु श्रद्धा करिष्यति ॥ ९ ॥ 
दूसरी ओर वेदकी यह आज्ञा भी सुनी जाती है कि 
प्रत्येक श्रद्धा पुरुषको यज्ञ करना चाहिये । यदि दरिद्र 
श्रद्धाके बलपर यज्ञमें प्रवृत्त हो और उचित दक्षिणा न दे 
सके तो वह यज्ञ मिथ्या भावसे युक्त होगा; उस दशामें उसकी 
न्यूनताकी पूर्ति श्रद्धा केसे कर सकेगी ! ॥ ९ ॥ 


भीष्म उवाच 


न वेदानां परिभवान्न शाउ्येन न मायया। 
कश्चिन्महद्वाप्नोति मा ते 5भूद बुद्धिरीहशी ॥ १० ॥ 
भीष्मजीने कहा---युधिष्टिर ! वेदोंकी निन्‍्दा करनेसे; 
शठतापर्ण बर्तावले तथा छल-कफ्टसे कोई भी महान्‌ पद 
नहीं पाता है; अतः तुम्हारी बुद्धि ऐसी न हो ॥ १०॥ 
यज्ञाकं दक्षिणा तात वेदानां परिबृंहणम्‌ । 
न यज्ञा दक्षिणाहीनास्तारयन्ति कथंचन ॥ ११॥ 
तात | दक्षिणा यज्ञोंका अज्ञ है| वही वेदोक्त यज्ञोंका 
विस्तार एवं उनमें न्‍्यूनताकी पूर्ति करनेवाली है। दक्षिणा- 
हीन यज्ञ किसी प्रकार भी यजमानका उद्धार नहीं कर 
सकते ॥ ११ ॥ 





४ राजधमौलुशासनपतव ] 


अशीतितमो5ध्यायः 


४६२९, 








शक्तिस्तु पूर्णपात्रेण सम्मिता न समाभवत्‌ | 
अवर्यं तात यथ्टव्यं त्रिभिवणयंथाविधि ॥ १२॥ 
जहाँ धनी और दरिद्रकी शक्तिका प्रश्न है, उधर भी 





शास्त्रकी दृष्टि है ही | दोनोंके लिये समान दक्षिणा नहीं रक्‍्खी 





गयी है । (दरिद्रकी) शक्तिको पूर्णपात्रसे मापा गया है अर्थात्‌ 





जहाँ धनीके लिये बहुत धन देनेका विधान है, वहाँ दरिद्रके 





लिये एक पृणंपात्र ही दक्षिणामें देनेका विधान कर दिया 

है; अतः तात ! ब्राह्मण आदि तीनों वर्णोके छोगोंको अवश्य ही 

विधिपृर्वंक यज्ञोंका अनुष्ठान करना चाहिये | १२॥ 

सोमो राजा ब्राह्मणानामित्येषा वैदिकी स्थितिः । 

त॑ च विक्रेतुमिच्छन्ति न वृथा चृत्तिरिष्यते ॥ १३ ॥ 
वेदोंका यह सिद्धान्त है कि सोम ब्राह्मणोंका राजा है; परंतु 

यज्ञके लिये ब्राह्षणछोग उसे भी बेच देनेकी इच्छा रखते 

हैं। जहाँ यज्ञ आदि कोई अनिवार्य कारण उपस्थित न हो, 

वहाँ व्यर्थ ही उदसपूर्तिक लिये सोमरसका विक्रय अभीष्ट 

नहीं है ॥ १३ ॥ 

तेन क्रीतेन यशेन ततो यज्ञः प्रतायते। 

इत्येवब॑ धर्मतो ध्यातसषिभिर्धमचारिभिः ॥ १७ ॥ 
दक्षिणाद्वारा उस सोमरसके साथ खरीद किये हुए. यज्ञ- 

साधनोंसे यजमानके यज्ञका विस्तार होता है। धर्मका आचरण 


करनेवाले ऋषियोंने इस विषय धर्मके अनुसार ऐसा ही 
विचार व्यक्त किया है ॥ १४ ॥ 


पुमान्‌ यक्षश्थ सोमश्च न्यायवृत्तों यदा भवेत्‌ । 
अन्यायचृत्तः पुरुषो न॒परस्य न चात्मनः ॥ १०॥ 

यज्ञकर्ता पुरुष, यज्ञ और सोमरस--ये तीनों जब न्याय- 
सम्पन्न होते हैं, तब यज्ञका यथार्थ रूपसे सम्पादन होता है। 
अन्यायपरायण पुरुष न दूसरेका भला कर सकता है; न 
अपना ही ॥ १५ ॥ 


शररीरवृत्तमास्थाय इत्येषा श्रूयते श्रुतिः। 
नातिसम्यक्‌ प्रणीतानि ब्राह्मणानां महात्मनाम्‌॥ १६ ॥ 








शरीर-निर्वाहमात्रके लिये धन प्राप्त करके यज्ञमें प्रवृत्त 
हुए महामनस्वी ब्राह्मणोंद्वारा जो यज्ञ सम्पादित होते हैं, वे 
भी हिंसा आदि दोषोंसे युक्त होनेपर उत्तम फल नहीं देते हैं, 
ऐसा श्रुतिका सिद्धान्त सुननेमें आता है॥ १६ ॥ 


तपो यज्ञादपि श्रेष्ठमित्येषा परमा श्रुतिः । 

तत्‌ ते तपः प्रवक्ष्यामि विह्ंस्तदपि में श्टणु ॥ १७॥ 
अतः यज्ञकी अपेक्षा भी तप श्रेष्ठ है, यह वेदका परम 

उत्तम वचन है | विद्वान्‌ युधिष्ठिर ! मैं तुम्हें तपका स्वरूप 

बताता हूँ, तुम मुझसे उसके विषयमें सुनो ॥|१७ ॥ 

अहिसा सत्यवचनमानशंस्यं दमो घृणा। 

एतत्‌ तपो विदुर्धीरा न शरीरस्थय शोषणम्‌ ॥ १८॥ 
किसी भी प्राणीकी हिंसा न करना) सत्य बोलना) क्रूरताको 





त्याग देना, मन और इन्द्रियॉँंकों संयममें रखना तथा सबके 





प्रति दयाभाव बनाये रखना--इन्हींको धीर पुरुषेनि तप माना 





है। केवल शरीरको सुखाना ही तप नहीं है ॥ १८ ॥ 





अप्रामाण्यं च वेदानां शाख्त्राणां चाभिलब्बनम। 
अव्यवस्था च सर्वत्र तद्‌ वे नाशनमात्मनः ॥ १९ ॥ 
बेदकों अप्रामाणिक बताना? शासत्रोंकी आज्ञाका उल्लड्ठन 





करना तथा सत्र अव्यवस्था पैंदा करना--ये सब दुर्गुण 
अपना ही नाश करनेवाले हैं || १९ ॥ 
निबोध देवहोतृणां विधान पार्थ यादशम्‌। 
चित्तिः ख्र॒क्क चित्तमाज्यं च पवित्र ज्ञानमुत्तमम्‌२० 
कुन्तीनन्दन ! देवी सम्पदायुक्त होताओंके यज्ञसम्बन्धी 
उपकरण जिस प्रकारके होते हैं, उन्हें सुनो | उनके सहायक 
चित्ति ही खुक्‌ है, चित्त ही आज्य ( घी ) है और उत्तम 
ज्ञान ही पवित्री है॥ २० ॥ 
सर्व॑ जिह्मं सृत्युपदमाजेवं ब्रह्मणः पद्म । 
एतावाज्ज्ञानविषयः कि प्रद्पः करिष्यति ॥ २१॥ 
सारी कुटिल्ता मृत्युका स्थान है और सरलता परब्रह्मकी 
प्राप्तिका स्थान है । इतना ही ज्ञानका विषय है और सब 
प्रापमात्र है? वह किस काम आयेगा १ ॥ २१ ॥ 














इति श्रीमद्षाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि एकोनाशीतितमोउध्यायः ॥ ७९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपरवके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें उन्‍्यासीवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ७९ ॥ 





अशीतितमोः्ध्यायः 
राजाके लिये मित्र ओर अमित्रक्री पहचान तथा उन सबके साथ 
नीतिपूर्ण बर्तावका और मन्त्रीके लक्षणोंका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
यद्प्यल्पतरं कर्म तद्प्येकेन दुष्करम्‌। 
पुरुषेणासहायेन किमु राश्ञा पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! जो छोटे-से-छोटा काम 
है; उसे भी बिना किसीकी सहायताके अकेले मनुष्यके द्वारा 
किया जाना कठिन हो जाता है | फिर राजा दूसरेकी सहायताके 
बिना महान्‌ राज्यका संचालन कैसे कर सकता है ? ॥ १॥ 


किशीलः किसमाचारो राशों 5थ सचियो भवेत्‌। 
कीदशे विश्वसेद्‌ राजा कीदशे नच विभ्वसेत्‌ ॥ २ ॥ 
अतः राजाकी सहायताके लिये जो सचिव (मन्त्री ) हो; 
उसका स्वभाव और आचरण केसा होना चाहिये ! राजा 
कैसे मन्‍्त्रीपर विश्वास करे और केसेपर न करे १ ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
चतुर्विधानि मित्राणि राज्ञां राजन भवन्त्युत । 


3६३० 


भ्रीमदाभारते 


_[ शान्तिपर्चाण 








सहाथां भजमानश्र सहजः कृत्रिमस्तथा ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! राजाके सहायक या मित्र 
चार प्रकारके होते हैं--१-सहार्थ, २-भजमानें) ३-सहज 
और ४-क्चत्रिम # ॥ ३ ॥ 
धमौत्मा पश्चमश्चापि मित्र नेकस्य न द्योः । 
यतो धर्मस्ततो वा स्याद्‌ धर्मस्थो वा ततो भवेत्‌ ॥ ७॥ 
यस्तस्यार्थों न रोचेत न तं॑ तस्य प्रकाशयेत्‌ । 
धर्मोधमंण राजानश्वरन्ति विजिगीषवः ॥ ५ ॥ 
इनके सिवा) राजाका एक पॉँचवा मित्र धर्मात्मा पुरुष 
होता है; वह किसी एकका पक्षपाती नहीं होता और न 
दोनों पक्षोंसे वेतन लेकर कपटपूर्वक दोनोंका ही मित्र बना 
रहता है | जिस पक्षमें धर्म होता है; उसी ओर वह भी हो 
जाता है अथवा जो धर्मररायण राजा है; वही उसका आश्रय 
ग्रहण कर लेता है | ऐसे धर्मात्मा पुरुषको जो कार्य न रुचे; 
वह उसके सामने नहीं प्रकाशित करना चाहिये; क्योंकि 
विजयकी इच्छा रखनेवाले राजा कभी धर्ममार्गले चलते हैं 
और कभी अधर्ममार्गसे || ४-५ ॥ 
चतुर्णों मध्यमी श्रेष्ठी नित्यं शड्रथों तथापरो । 
सर्व नित्य॑ शद्डितव्याः प्रत्यक्ष कार्यमात्मनः ॥ ६ ॥ 
उपर्युक्त चार प्रकारके मिन्रोंमेसे भजमान और सहज--ये 
बीचवाले दो मित्र श्रेष्ठ समझे जाते हैं; किंतु शेष दोकी ओरसे 
सदा सशडूः रहना चाहिये | वास्तवमें तो अपने कार्यकों ही 
इृष्टिमें रखकर सभी प्रकारके मित्रोंसे सदा सतर्क रहना 


चाहिये ॥ ६ ॥ रु कक 
न हि राज्षा प्रमादो वे कर्तव्यों मित्ररक्षण । 


प्रमादिनं हि राजानं लोकाः परिभवन्त्युत ॥ ७ ॥ 
राजाको अपने मित्रोंकी रक्षामें कभी असावधानी नहीं 
करनी चाहिये; क्‍योंकि असावधान राजाका सभी छोग 
तिरस्कार करते हैं || ७ ॥ । 
असाधुः साधुतामेति साधुर्भवति द्ारुणः | 
अरिश्व मित्र भवति मित्र चापि प्रदुष्यति ॥ ८॥ 
अनित्यचित्तः पुरुषस्तस्मिन को जातु विश्वसेत्‌ । 
तस्मात्पधानं यत्‌ कार्य प्रत्यक्ष तत्‌ समाचरेत्‌ ॥ ९. ॥ 
बुरा मनुष्य भा और भला मनुष्य बुरा हो जाया करता 


है; क्‍योंकि मनुष्यका चित्त सदेव एक-सा नहीं रहता। अतः 





उसपर किसी भी समय कोई कैसे विश्वास करेगा १ इसलिये जो 
प्रधान कार्य हो) उसे अपनी आँखोंके सामने पूरा कर 
देना चाहिये ॥ ८-९ ॥ 
एकान्तेन हि विश्वासः कृत्स्नो धर्माथेनाशकः । 
अविश्वासश्र सर्वत्र स॒त्युना च विशिष्यते ॥ १०॥ 
किंतीपर भी किया हुआ अत्यन्त विश्वास धर्म और 
अथं दोनोंका नाश करनेवाला होता है और सर्वत्र अविश्वास 
करना भी मृत्युसे बढ़कर है॥ १० ॥ 
अकालमुत्युविश्वासों विश्वसन्‌ हि विपयते। 
यस्मिन करोति विश्वासमिच्छतस्तस्य जीवति ॥११॥ 
दूसरॉपर किया हुआ पूरायूरा विश्वास अकालमृत्युके 





समान है; क्योंकि अधिक विश्वास करनेवाला मनुष्य भारी 





विपत्तिमें पड़ जाता है। वह जित्पर विश्वास करता है; उसी- 








है। शत्रु भी मित्र बन जाता है और मित्र भी बिगड़ जाता 











# सहार्थ मित्र उनको कहते हैं, जो किसी शत्तंपर एक 
दूसरेकी सद्दायताक्रे लिये मित्रता करते हें । “अमुक शन्नुपर हम 
दोनों मिलकर चढ़ाई करें, विजय होनेपर दोनों उसके राज्यको 
आधा-आधा बॉट छेंगे?- श्त्यादि शर्तें सहार्थ मित्रोंमें होती हैं । 
जिनके साथ परम्परागत वंशसम्बन्धसे मित्रता हो, वे “भजमान! 
कहलाते हें । जन्मसे ही साथ रहनेसे अथवा घनिष्ठ सम्बन्ध होनेके 
कारण जिनमें परस्पर खाभाविक मेत्री हो जाती है वे “सहज! 
मित्र कहे गये हैं; और धन आदि देकर अपनाये हुए लोग «कृत्रिम! 
मित्र कहलाते हैं । 


की इच्छापर उसका जीवन निर्भर होता है ॥ ११ ॥ 


तस्माद्‌ विश्वसितव्यं च शह्लितव्यं च केषुचित्‌ । 
एबा नीतिगतिस्तात लक्ष्या चेव सनातनी ॥१२॥ 
इसलिये राजाको कुछ चुने हुए. छोगोंपर विश्वास तो करना 
चाहिये; पर उनकी ओरसे सशडूः भी रहना चाहिये । तात ! 
यही सनातन नीतिकी गति है। इसे सदा दृष्टिमे रखना चाहिये॥ 
य॑ मन्येत ममाभावादिममथोगमं स्पृशेत्‌ । 
नित्यं तस्माच्छड्लितव्यममित्र॑ तद्‌ विदुबबुधाः ॥ १३ ॥ 
“अमुक व्यक्ति मेरे मरनेके बाद राजा हो सकता है और 
धनकी यह सारी आय अपने हाथमें ले सकता है? ऐसी 
मान्यता जिसके विषयमें हो ( वह भाई, पड़ोसी या पुत्र ही 
क्यों न हो ) उससे सदा सतक॑ ही रहना चाहिये; क्योंकि 
विद्वान्‌ पुरुष उसे शत्रु ही समझते हैं ॥ १३ ॥ 
यस्य क्षेत्रादष्युदक क्षेत्रमन्‍्यस्य गच्छति। 
न तत्रानिचछतस्तस्य भिदय्येरन्‌ सर्वेलेतवः ॥ १७॥ 
वर्षा आदिका जल जिसके खेतसे होकर दूसरेके खेतमें 
जाता है; उसकी इच्छाके बिना उसके खेतकी आड़ या 
मेड़को नहीं तोड़ना चाहिये | १४ ॥ 
तथैवात्युदकाद्‌ भीतस्तस्य भेद्नमिच्छति । 
यमेवंलक्षणं विद्यात्‌ तममित्र॑ विनिर्देशित्‌ ॥ १५॥ 
इसी प्रकार आड़ न टूटनेसे जिसके खेतमें अधिक जल 
भर जाता है; वह भयभीत हो उत्त जलको निकालनेके लिये 
खेतकी आड़को तोड़ डालना चाहता है | जिसमें ऐसे लक्षण 
जान पड़ें; उसीको शत्रु समझो, अर्थात्‌ जो अपने राज्यकी 
सीमाका रक्षक है, वह यदि सीमा तोड़ दे तो अपने राज्यपर 
भय आ सकता है; अतः उसे भी शत्रु ही समझना चाहिये ॥ 
यस्तु वृद्धथा न ठृप्येत क्षये दीनतरो भवेत्‌ । 
एतदुत्तममित्रस्य निमित्तमिति चक्षते ॥ १६॥ 
जो राजाकी उन्नतिसे कभी तृप्त न हों? उत्तरोत्तर उसकी 
अधिक उन्नति ही चाहता रदे और अवनति होनेपर बहुत 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


अशीतितमो 5ध्यायः 


७६३१ 








दुखी हो जाय) यही उत्तम मित्रकी पहचान बतायी गयी है॥ 
यन्मन्येत ममाभावादस्याभावों भवेदिति | 
तस्मिन कुर्वीत विश्वासं यथा पितरि वे तथा ॥ १७॥ 
जिसके विष्रयमें ऐसी मान्यता हो कि मेरे न रहनेपर 
यह भी नहीं रहेगा; उसपर पिताके समान विश्वास करना 
चाहिये ॥ १७ ॥ 
त॑ शकक्‍त्या वर्धमानश्व स्वतः परिबृंहयेत्‌। 
नित्यं क्षताद्‌ वाय्यति यो धर्मेष्वपि कर्मखु ॥ १८ ॥ 
क्षताद्‌ भीत॑ विजानीयादुत्तमं मित्रलक्षणम्‌। 
ये तस्य क्षतमिच्छन्ति ते तस्य रिपवः स्मताः ॥ १९ ॥ 
और जब अपनी वृद्धि हो तो यथाशक्ति उसे भी सब 
ओरसे समृद्धिशाली बनावे । जो धर्मके कार्योमें भी राजाको 
सदा हानिसे बचानेका प्रयत्न करता है तथा उसकी ह्वानिसे 
भयभीत हो उठता है; उसके इस स्वभावको ही उत्तम मित्र- 
का लक्षण समझना चाहिये । जो राजाकी हानि और विनाश- 
की इच्छा रखते हैं, वे उसके दत्रु माने गये हैं || १८-१९ ॥ 
व्यसनान्नित्यभीतो यः सम्ठुद्ध्वा यो न दुष्यति। 


यत्‌ स्यादेवंविधं मित्र तदात्मसममुच्यते ॥ २०॥ 


जो मित्रपर विपत्ति आनेकी सम्भावनासे सदा डरता 
रहता है और उसकी उन्नति देखकर मन-ही-मन ईर्ष्या नहीं 
करता है ऐसे मित्रकों अपने आत्माके समान बताया गया है॥ 
रूपवर्णखरोपेतस्तितिश्षु रनसूयकः | 
कुलीनः शीलसम्पन्नः स ते स्यात्‌ प्रत्यनन्तरः ॥ २१॥ 
जिसका रूप-रंग सुन्दर और खर मीठा होः जो क्षमा- 
शील हो निन्दक न हो तथा कुलीन और शीलवान्‌ होः वह 
तुम्हारा प्रधान सचिव होना चाहिये ॥ २१ ॥ 
मेधावी स्मृतिमान्‌ दक्षः प्रकृत्या चान॒शंस्यवान । 
यो मानितो5मानितो वा न च दुष्येत्‌ कदाचन॥२२॥ 
ऋत्विग्वा यदि वा55चार्यः सखा वात्यन्तसंस्तुतः | 
ग्ृहे वसेदमात्यस्ते स स्यात्‌ परमपूजितः ॥ २३॥ 
जिसकी बुद्धि अच्छी और स्मरणशक्ति तीत्र हो? जो 
कार्य-साधनमें कुशछ और स्वभावतः दयाछ हो तथा कभी 
मान या अपमान हो जानेपर जिसके हृृदयमें द्वेष या दुर्भाव 
नहीं पैदा होता हो) ऐसा मनुष्य यदि ऋत्विज) आचार्य 
अथवा अत्यन्त प्रशंसित मित्र हो तो वह मन्त्री बनकर तुम्हारे 
घरमें रहे तथा तुम्हें उसका विशेष आदर-सम्मान करना चाहिये॥ 
स ते विद्यात्‌ परं मन्त्र प्रकृति चार्थधमेयोः । 
विश्वासस्ते भवेत्‌ तत्र यथा पितरि वे तथा ॥ २७॥ 
वह तुम्हारे उत्तम-से-उत्तम गोपनीय मन्त्र तथा धर्म और 
अर्थंकी प्रकृति#को भी जाननेका अधिकारी है। उसपर तुम्हारा 


वैसा ही विश्वास होना चाहिये; जैसा कि एक पुत्रका पितापर 

होता है ॥ २४॥ 

नेव दो न त्रयः कायी न मृष्येरन्‌ परस्परम । 

एकार्थ छोव भूतानां भेदों भवति स्वेदा ॥२५॥ 
एक कामपर एक ही व्यक्तिको नियुक्त करना चाहिये; 

दो या तीनको नहीं; क्योंकि वे आपसमें एक <ूसरेको सहन 








नहीं कर पाते; एक कार्यपर नियुक्त हुए, अनेक व्यक्तियोंमें 
प्रायः सदा मतभेद हो ही जाता है ॥ २५ ॥ 








की्तिप्रधानो यस्तु स्याद्‌ यश्चवस्यात्‌ समये स्थितः । 
समथोन्‌ यश्व न देष्टि नानथोन्‌ कुरुते च यः॥ २६॥ 
योन कामाद्‌ भयाललोभात्‌ क्रोधाद्‌ वा धर्ममुत्खजेत्‌ । 
दक्ष: पयोप्ततचनः स ते स्यात्‌ प्रत्यनन्तरः ॥ २७॥ 
जो कीर्तिको प्रधानता देता है और मर्यादाके भीतर स्थित 
रहता है; जो सामथ्यंशाली पुरुषोंसे द्वेघ और अनर्थ नहीं 
करता है; जो कामनासे, भयसे। लोभसे अथवा क्रोधसे भी 
धर्मका त्याग नहीं करता; जिसमें कार्यकुशछता तथा आवश्यकता- 
के अनुरूप बातचीत करनेकी पूरी योग्यता हो, वही पुरुष 
तुम्हारा प्रधान मन्‍्त्री होना चाहिये ॥ २६-२७ ॥ 
कुलीनः शीलसम्पन्नस्तितिशक्षुरविकत्थनः । 
शुरश्चायश्च विद्वांश्व॒ प्रतिपकत्तिविशारदः ॥ २८ ॥ 
एते ह्ममात्याः कतंव्याः सर्वेकमेखवस्थिताः | _ 
पूजिताः संविभक्ताश्व सुसहायाः खनुष्टिताः ॥ २९ ॥ 
जो कुलीन) शीलसम्पन्न) सहनशील; झूठी आत्मप्रशंसा 
न करनेवाले; शूरवीर, श्रेष्ठ) विद्वान्‌ तथा कर्तव्य-अकर्तव्यको 
समझनेमें कुशल हों; उन्हें तुम्हें मन्त्रिपदपर प्रतिष्ठित करना 
चाहिये । वे तुम्हारे सभी कार्योमें नियुक्त होने योग्य हैं | उन्हें 
तुम सत्कारपूर्वक् सुख और सुविधाकी वस्तुएँ देनां। इस 
प्रकार आदरपूर्वक अपनाये जानेपर वे तुम्हारे अच्छे सहायक 
सिद्ध होंगे | २८०२९॥ 
कत्स्मेते विनिक्षिप्ताः प्रतिरूपेषु कर्मसु । 
युक्ता महत्सु कार्येषु श्रेयांस्युत्थापयन्त्युत ॥ ३० ॥- 
इन्हें इनकी योग्यताके अनुरूप कर्मोंमें पूरा अधिकार 
देकर लगा दिया जाय तो ये बड़े-बड़े कार्योके साधनमें तत्पर 
हो राजाके लिये कल्याणकी बृद्धि कर सकते हैं || ३० ॥ 
एते कमोणि कुवेन्ति स्पर्धभाना मिथः सदा । 
अनुतिष्ठन्ति चेवार्थमाचक्षाणाः परस्परम्‌ ॥ ३१॥ 
क्योंकि ये सदा परस्पर होड़ लगाकर कार्य करते हैं और 
एक दूसरेसे सछाह लेकर अर्थकी सिद्धिके विषयमें विचार 
करते रहते हैं ॥ ३१॥ 





# प्रकृतियाँ तीन प्रकारकी बतायी गयी हें---अथं प्रकृति, धर्म- 
प्रकृति तथा अर्थ-धर्मप्रकृति । इनमें अर्थ-प्रकृतिके अन्तर्गत आठ 
बस्तुएँ हें--खेती, वाणिज्य, दुगे, सेतु ( पुल ), जंगलमें हाथी 
बाँधनेके स्थान, सोने-चाँदी आदि घातुओंकी खान, कर-ग्रहण और सू्े 


स्थानोंको बसाना । श्नक्रे अतिरिक्त जो दुर्गोध्यक्ष, बलाध्यक्ष, धर्मा- 
ध्यक्ष, सेनापति, पुरोहित, वैद्य और ज्यौतिषी--ये सात प्रकृतियाँ 
हैं, श्नमेंसे “घमोध्यक्ष' तो धर्मप्रकृति हें और शेष छः «्ञर्थ-घमै- 
प्रकृति'के अन्तगंत हैं । | 


७४६३२ 


भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








ज्ञातिभ्यइचेव बुद्धब्षेथा सृत्योरिव भयं सदा। 
उपराजेव राजर्थि ज्ञाति्न सहते खदा ॥ ३२॥ 
युधिष्ठिर | तुम अपने कुद्धम्बीजनोंसे सदा उसी प्रकार 
भय मानना? जैसे लोग मृत्युसे डरते रहते हैं | जिस प्रकार 
पड़ोसी राजा अपने पासके राजाकी उन्नति देख नहीं सकता) 
उसी प्रकार एक कुठम्बी दूसरे कुठ्ुम्बीका अभ्युदय कभी नहीं 
सह सकता ॥ २२॥ 
ऋजोर-दोव॑दान्यस्य हीमतः सत्यवादिनः । 
नान्‍यो शातेमंहाबाहों विनाशमभिनन्द्ति ॥ ३३ ॥ 
महाबाहो | जो सरल, कोमल स्वभाववाला। उदार; 
लजाशील और सत्यवादी है ऐसे राजाके विनाशका समर्थन 
कुडम्बीके तिवा दूसरा नहीं कर सकता ॥ ३३ ॥ 
अज्ञातिनो5५पि न खुखा नावशेयास्ततः परम । 
अज्ातिमन्तं पुरुष॑ परे चामिभवन्त्युत ॥ ३७ ॥ 
जिसके कुठ्धम्बरी या सगे-सम्बन्धी नहीं हैं, कह भी सुखी नहीं 
होता; इसलिये कुट्धम्बी जनोंकी अवद्देलना नहीं करनी चाहिये। 
भाई-बन्धु या कुद्धम्ब्री जनोंसे रहित पुरुषको दूसरे छोग दबाते 
रहते हैं ।| ३४ ॥ 
निकृतस्य॒ नरेरन्यैज्ञीतिरिव परायणम्‌ । 
३५७ ८5५ ० 
नान्यनिकारं खहते ज्ञातिशोतेः कथश्चवन ॥ ३५॥ 
दूसरोंके दबानेपर उस मनुष्यको उसके सगे भाई-बन्धु 
ही सहारा देते हैं । दूसरे छोग किसी सजातीय बन्धुका अपमान 
करें तो जाति-भाई उसको किसी तरह सहन नहीं कर सकते हैं॥ 
आत्मानमेव जानाति निकृतं बान्धबैरपि | 
तेषु सन्ति गुणाइचेव नेशुण्यं चेव लक्ष्यते ॥ ३६॥ 
यदि सग्रे-सम्बन्धी भी किसी पुरुषका अपमान करें तो 
उसकी जातिके छोग उसे अपना ही अपमान समझते हैं | इस 





प्रकार कुठम्बीजनोंमें गुण भी हैं और अवगशुण भी दिखायी 
देते हैं || ३६ ॥ 
नाशातिरनुग॒ह्मति न चाज्ञातिनमस्यति । 
उभयं श्ातिवर्गेषु दृश्यते साध्वसाथु च॥३७॥ 
दूसरी जातिका मनुष्य न अनुग्रह करता है; न नमस्कार । इस 
प्रकार जाति-भाइयोंमें भलाई और बुराई दोनों देखनेमें आती हैं॥ 
सम्मानयेत्‌ पूजयेच्च वाचा नित्यं च कर्मणा । 
कुर्याच्च प्रियमेतेभ्यो नाप्रियं किश्विदाचरेत्‌ ॥ ३८॥ 
राजाका कत्ंव्य है कि वह सदा अपने जातीय बन्धुओं- 
का वाणी और क्रियाद्वारा आदर-सत्कार करे | वह प्रतिदिन 
उनका प्रिय ही करता रहे | कभी कोई अप्रिय कार्य न करे ॥ 
विश्वस्तवद्विश्वस्तस्तेषु वर्तेत सखवेंदा। 
न हि दोषो गुणों वेति निरूप्यस्तेषु हश्यते ॥ ३९ ॥ 
उनपर विश्वास तो न करे; परंतु विश्वास करनेवालेकी 
ही भाँति सदा उनके साथ बर्ताव करे। उनमें दोष है या गुण- 
इसका निर्णय करनेकी आवश्यकता नहीं दिखायी देती है ॥ 
अस्येव॑ वर्तमानस्य पुरुषस्याप्रमादिनः । 
अमित्राः संप्रसीदन्ति तथा मित्रीभवन्त्यपि ॥ ४० ॥ 
जो पुरुष सदा सावधान रहकर ऐसा बर्ताव करता है; 
उसके शन्रु भी प्रसन्न हो जाते हैं और उसके साथ मित्रताका 
बर्ताव करने लगते हैं || ४०॥ 
य एवं वर्तते नित्यं शञातिसस्वन्धिमण्डले । 
मित्रेष्वमित्रे मध्यस्थे चिरं यशसि तिष्ठति ॥ ४१॥ 
जो कुटुम्बी, संगे-सम्बन्धी। मित्र; शत्रु तथा मध्यस्थ 
व्यक्तियाँकी मण्डलीमें सदा इसी नीतिसे व्यवहार करता है, 
वह चिरकालतक यशस्वरी बना रहता है ४१ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपवणि राजधर्मानुशासनपर्वणि अशीतितमोअ्ध्यायः ॥ 4०॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें अस्सीवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ८० ॥ 





एकाशीतितमो5ध्याय: 
कुठुम्बी जनों में दलबंदी होनेपर उस कुलके प्रधान पुरुषको क्या करना चाहिये १ 
इसके विषयमें श्रीकृष्ण ओर नारदजीका संवाद 


युधिष्टिर उवाच 
प॒वमग्राह्यके_ तस्मिज्शातिसम्बन्धिमण्डले । 
मित्रेष्वमिंत्रेष्वपि च कथं भावों विभाव्यते ॥ १ ॥ 
युधिष्ठटिरने पूछा--पितामह ! यदि सजातीय बन्धुओं 
और सगे-सम्बन्धियोंके समुदायकों पारस्परिक स्पर्धाके कारण 
बशमें करना असम्मव हो जाय, कुटुम्बीजनोंमें ही यदि दो 
दल हों तो एकका आदर करनेसे दूसरा दल रुष्ट हो ही जाता 
है। ऐसी परिस्थितिके कारण यदि मित्र भी शत्रु बन जायें 
तब उन सबके चित्तको किस प्रकार वशंमें किया जा सकता है !॥ 
भीष्म उवाच 
अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहास॑ 2०2 8, 


पुरातनम । 
संबादं वाझुदेवस्य 


रदसस्‍्य च॥ २॥ 


भीष्मजीने कहा--युधिष्ठटिर ! इस विषयमें मनीषी 
पुरुष देवर्षि नारद और भगवान्‌ श्रीकृष्णके भूतपूर्व संवादरूप 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ २॥ 

वासुदेव उवाच 

नासुहत्‌ परमं मन्त्र नारदाहति वेदितुम। 
अपण्डितो वापि खुद्दत्‌ पण्डितो वाप्यनात्मवान्‌॥ ३ ॥ 

एक समय भगवान श्रीकृष्णने कहा--देवषें ! 
जो व्यक्ति सुहृदू न हो; जो सुद्दू तो हो किंतु पण्डित न 
हो तथा जो सुहृदू और पण्डित तो हो किंतु अपने मनकों 
वशमें न कर सका हो---ये तीनों ही परम गोपनीय मन्त्रणाकों 
सुनने या जाननेके अधिकारी नहीं हैं ॥ ३॥ 


पिमरनमिरिन्क कल के हल "पक ८7 पक 2 के कम 
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शजधमोौसुशासनपवव ] 


एकांशीतितमो 5 ध्यायः 


४६३३ 











खते सोहदमास्थाय किश्विद्‌ वक्ष्यामि नारद्‌ । 
कृत्स्न॑ बुद्धिब्ल प्रेक््य सम्पृच्छेस्त्रदिवंंगम ॥ ४ ॥ 
खग्गमें विचरनेवाले नारदजी ! मैं आपके सौहार्दपर 
भरोसा रखकर आपसे कुछ निवेदन करूँगा । मनुष्य किसी 
व्यक्तिमें बुद्धि-बलकी पूर्णता देखकर ही उससे कुछ पूछता 
या जिज्ञासा प्रकट करता है ॥ ४ ॥ 
दास्यमेंश्वयंवादेन शातीनां न करोम्यहम । 
अध भोक्तास्मि भोगानां वाग्दुरुक्तानि च क्षमे ॥५॥ 
में अपनी प्रभुता प्रकाशित करके जाति-भाइयों, कुठ्धम्बी- 
जनोंकों अपना दास बनाना नहीं चाहता । मुझे जो भोग 
प्रात्त होते हैं; उनका आधा भाग ही अपने उपभोगमें छाता 


ः हूँ, शेष्र आधा भाग कुटम्बीजनोंके लिये ही छोड़ देता 


हूँ और उनकी कड़वी बातोंको सुनकर भी क्षमा कर 
देता हूँ ॥ ९५॥ 
अरणीमप्िकामो वा मश्नाति हृदयं मम। 
वाचा दुरुक्त देवष तनन्‍्मे द्हति नित्यदा॥ ६ ॥ 
देवषें ! जैसे अम्निको प्रकट करनेकी इच्छावाला पुरुष 
अरणीकाष्ठका मन्‍्थन करता है; उसी प्रकार इन कुठम्बी- 
जनोंका कटुबचन मेरे हृदयकों सदा मथता और जलाता 
रहता है ॥ ६॥ 
बल संकर्षणे नित्यं सोकुमार्य पुनर्गदे। 
रूपेण मत्तः प्रयुज्नः सो :सहायो पस्मि नारद्‌ ॥ ७ ॥ 
.. नारदजी ! बड़े भाई बलराममें सदा ही असीम बल है; वे 
उसीमे मस्त रहते हैं । छोटे भाई गदमें अत्यन्त सुकुमारता 
है ( अतः वह परिश्रमते दूर मागता है ); रह गया बेटा 
प्रदुं्न सो वह अपने रूप-सौन्दयंके अमिमानसे ही मतवाला 
बना रहता है । इस प्रकार इन सहायकोंके होते हुए मी में 
असहाय हूँ ॥ ७ ॥ 
अन्ये हि खुमहाभागा बलवन्तों दुरुत्सहाः। 
नित्योत्थानेन सम्पत्ना नारदान्धकवृष्णयः॥ ८ ॥ 
. नारदजी ! अन्धक तथा बृष्णिवंशमें और भी बहुत-से 
बीर पुरुष हैं, जो महान्‌ सौभाग्यशाली, बलवान्‌ एवं दुःसह 
पराक्रमी हैं, वे सब्-के-सब सदा उद्योगशील बने रहते हैं ॥८॥ 
यस्य न स्युने वे स स्याद्‌ यस्य स्थुः कृत्समेव तत्‌ । 


: द्वाम्यां निवारितो नित्यं वृणोम्पेकतरं न च ॥ ९ ॥ 


थे वीर जिसके पक्षमें न हों; उसका जीवित रहना 


 असम्भव है और जिसके पक्षमें ये चले जायें, वह सारा-का- 
सारा समुदाय ही विजयी हो जाय । परंतु आहुक और अक्रने 
 आपसमें बेमनस्य रखकर मुझे इस तरह अवरुद्ध कर दिया 
$ है कि मैं इनमेंसे किसी एकका पक्ष नहीं ले सकता ॥ ९॥ 
_ झ्थातां यस्याहुकाक्ररों कि नु दुशखतरं ततः। 

. यस्‍्य चापि न तौ स्यातां कि चु दुःखतरं ततः॥ १० ॥ 


आपसमें लड़नेवाले आहुक और अक्रूर दोनों ही जिसके 


3 + सख्जन हों। उसके लिये इससे बढ़कर दुःखकी बात और 
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क्या होगी १ और वे दोनों ही जिसके सुहृद्‌ न हों+ उसके 
लिये भी इससे बढ़कर और दुःख क्या हो सकता है ! (क्योंकि 
ऐसे मित्रोंका न रहना भी.महान्‌ दुःखदायी होता है ) ॥१०॥ 
सो5हं कितवमातेव ठयोरपि महामते | 
एकस्य जयमाशंसे हितीयस्यापराजयम्‌ ॥ ११ ॥ 
महामते ! जैसे दो जुआरियोंकी एक ही माता एककी जीते 
चाहती है तो दूसरेकी भी पराजय नहीं चाहती, उसी प्रकार 
मैं भी इन दोनों सुद्ददोंमेंसे एककी विजयकामना करता हूँ 
तो दूसरेकी भी पराजय नहीं चाहता ॥ ११ ॥ 
ममेव॑ क्लिश्यमानस्थ नारदोभयतः सदा । 
वक्तुमहसि यच्छेयो शातीनामात्मनस्तथा ॥ १२॥ 
नारदजी ! इस प्रकार मैं सदा उभय पक्षका हित 
चाहनेके कारण दोनों ओरसे कष्ट पाता रहता हूँ । ऐसी 
दशामें मेरा अपना तथा इन जाति-भाइयौंका भी जिस प्रकार 
भला हो; वह उपाय आप बतानेकी कृपा करें ॥ १२॥ 
नारद उवाच 
आपदो द्विविधाः कृष्ण बाह्याश्वाभ्यन्तराश्व ह । 
प्रादुभेवन्ति वाष्णंय खक्॒ता यदि वान्यतः॥ १३॥ 
नारदजीने कह[--इृष्णिनन्दन श्रीकृष्ण ! आपत्तियाँ 
दो प्रकारकी होती हैं--एक बाह्य और दूसरी आम्यन्तर | 
वे दोनों ही स्वंकृत्त और परंकृत-भेदसे दो-दो प्रकारकी 
होती हैं ॥ १३ ॥ 
सेयमाभ्यन्तरा तुभ्यमापत्‌ कच्छू। खकमंजा । 
अक्रूरभोजप्रभवा सर्व होते त्वदन्बयाः॥ १४॥ 
: अक्रूर और आहुकसे उत्पन्न हुई यह कष्टदायिनी आपत्ति 
जो आपको प्राप्त हुई है; आम्यन्तर है और अपनी ही 
करवूतोंसे प्रकट हुई है । ये सभी जिनके नाम आपने गिनाये 
हैं, आपके ही बंशके हैं ॥ १४ ॥ 
अथहेतोहिं कामाद्‌ वा वाचा बीभत्सयापि वा। 
आत्मना प्राप्तमेश्वर्यमन्यत्र प्रतिपादितम ॥ १५॥ 
आपने स्वयं जिस ऐश्वर्यको प्राप्त किया था; उसे किसी 
प्रयोजनवश या स्वेच्छासे अथवा कठुबचनसे डरकर दूसरेको 
दे दिया ॥ १५॥ 
क्ृतसूलमिदानी तज्शातिवृन्दं सहायवन । 
न शकक्‍यं पुनरादातुं वान्तमन्नमिव त्वया॥ १६॥ 
सहायशाली श्रीकृष्ण | इस समय उमग्रसेनको दिया हुआ 
वह ऐ्वर्य दृढ़मूलठ हो चुका है । उमग्रसेनके साथ जातिके 
लोग भी सहायक हैं; अतः उगले हुए अन्नकी भाँति आप 
उस दिये हुए ऐश्वयंको वापस नहीं ले सकते ॥ १६ ॥ 





१. जो आपत्तियाँ ख॒तः अपनों ही करतूतोंसे आती हैं, उन्हें 


सख्वकृत कहते हैं । 
२. जिन्हें लानेमें दूसरे छोय निमित्त बनते हें, वे विपत्तियाँ 
परकृत कहलाती हें । 
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श्रीमहाभारते 








बेश्नश्नलेनयो राज्य नाप्तुं शक्‍यं कथंचन । 


शझातिभेदभयात्‌ कृष्ण त्वया चापि विशेषतः ॥ १७॥ 
श्रीकृष्ण ! अक्रर और उग्रसेनके अधिकारमें गये हुए, 
राज्यको भाई-बन्धुओंमें फूट पड़नेके भयसे अन्यकी तो 
कौन कहे इतने शक्तिशाली होकर खय॑ भी आप किसी तरह 
वापस नहीं ले सकते ॥ १७॥ 
तच्च सिध्येत्‌ प्रयत्नेन कृत्वा कर्म सुदुष्करम्‌। 
महाक्षयं व्ययो वा स्याद्‌ विनाशो वा पुनर्भवेत्‌ ॥ १८ ॥ 
बड़े प्रयत्लसे अत्यन्त दुष्कर कर्म महान्‌ संहाररूप युद्ध 
करनेपर राज्यको वापस लेनेका कार्य सिद्ध हो सकता हैः 
परंतु इसमें घनका बहुत व्यय और अश्ंख्य मनुष्योंका पुनः 
विनाश होगा ॥ १८ ॥ 
अनायसेन शरस्ब्रेण सुदुना हृदयच्छिदा। 
जिह्ामुदर स्व्षा परिम्ुज्यानुस॒ज्य च॥ १९॥ 
अतः श्रीकृष्ण ! आप एक ऐसे कोमल शसख्त्रसे, जो 
लोहेका बना हुआ न होनेपर भी हृदयकों छेद डालनेमें 
समर्थ है, परिमार्जन और अनुमार्जन करके उन सब्रकी जीभ 
उखाड़ छे--उन्हें मूक बना दें ( जिससे फिर कलूहका 
आरम्म न हो )॥ १९ ॥ 
वासुदेव उवाच 
अनायसं मुने शर्त्र स्रदु विद्यामहं कथम्‌। 
येनैषामुदरे जिह्ां परिस्ृज्यानुस्तज्य च ॥ २०॥ 
भगवान, श्रीकृष्णने कहा--मुने ! बिना छोहेके 
बने हुए. उस कोमल शखस््रको मैं केसे जानूँ; जिसके 
द्वारा परिमार्जन और अनुमारजन करके इन सबकी जिद्ाको 
उखाड़ ढूँ ॥ २० ॥ | 
नारद उवाच 
शक्त्यान्नदानं सततं तितिक्षाज॑वमादेवम्‌ । 
यथाहंप्रतिपूज. च_ शस्तब्रमेतद्नायसम्‌ ॥ २१ ॥ 
नारदजीने कहा--श्रीकृष्ण ! अपनी शक्तिके अनुसार 





सदा अन्नदान करना; सहनशीलता; सरलता, कोमछता 





तथा यथायोग्य पूजन ( आदर-सत्कार ) करना-यही बिना 





लोहेका बना हुआ शस्त्र है॥ २१ ॥ 

ज्ञातीनां वक्तकामानां कठुकानि लघूनि च | 

गिरा त्वं हृद्यं वा्च शमयस्त्र मनांसि च ॥२२॥ 
जब .सजातीय बन्धु आपके प्रति कड़वी तथा ओछी 

बातें कहना चाहें, उस समय आप मधुर वचन बोलकर 

उनके हृदय वाणी तथा मनको शान्त कर दें ॥ २२॥ 

नामहापुरुषः कश्चित्नानात्मा नासहायवान | 

महतीं धघुस्माधत्ते तामुग्म्योरसा वह ॥२३॥ 








१. क्षमा, सरलता और कोमलताके द्वारा दोषोंको दूर करना 
“परिमार्जन! कहलाता है । 

२. यथायोग्य सेवा-सत्कारके द्वारा हृदयमें प्रीति उत्पन्न 
करना “अनुमार्जन! कहा गया है । 


जो महापुरुष नहीं है; जिसने अपने मनको वशमे नहीं 
किया है तथा जो सहायकोंसे सम्पन्न नहीं है; वह कोई भारी 
भार नहीं उठा सकता । अतः आप ही इस गुरुतर भारको 
हृदयसे उठाकर वहन करें ॥ २३ ॥ 
सर्वे एवं गुरु भारमनडवान वहते समे। 
दुर्ग प्रतीतः खुगधों भारं वदति दुर्बहम ॥ २७॥ 
समतल भूमिपर सभी बैल भारी भार वहन कर हेते हैं; 
परंतु दुर्गम भूमिपर कठिनाईसे वहन करने योग्य गुरुतर 
भारको अच्छे बैल ही ढोते हैं॥ २४ ॥ 
भेदाद्‌ विनाशः संघानां संघमुख्यो5सि केशव । 
यथा त्वां प्राप्य नोत्सीदेदयं संघस्तथा कुरू ॥ २५॥ 
केशव | आप इस यादवमंघके मुखिया हैं | यदि इसमें 
फूट हो गयी तो इत समूचे संघका विनाश हो जायगा; अतः 
आप ऐसा करें जिससे आपको पाकर इस संघका--इस 
यादवगणततन्त्र राज्यका मूलोच्छेद न हो जाय ॥ २५॥ 
नान्‍्यत्र बुद्धिक्षान्तिभ्यां नान्‍्यत्रन्द्रियनिग्रहात्‌। 
नान्‍्यत्र धनसंत्यागाद्‌ गणः प्राश्षेपवतिष्ठते ॥ २६॥ 
बुद्धि, क्षमा और इन्द्रिय-निग्रहके बिना तथा धन- 
वैभवका त्याग किये बिना कोई गण अथवा संघ किसी 
बुद्धिमान्‌ पुरुषकी आजश्ञाके अधीन नहीं रहता है॥ २६ ॥ 
धन्य यशस्यमायुष्यं खपक्षोद्भावनं सदा। 
शातीनामविनाशः स्याद्‌ यथा कृष्ण तथा कुरु ॥ २७॥ 
श्रीकृष्ण | सदा अपने पक्षकी ऐसी उन्नति होनी चाहिये 


जो धन; यश तथा आयुकी बृद्धि करनेवाली हो और 


कुटम्बी जनों मेंसे किसीका विनाश न हो । यह सब जैसे भी 
सम्भव हो) बैसा ही कीजिये ॥ २७ ॥ 
आयत्यां च तदात्वे च न ते5स्त्यविदिति प्रभो । 
षाड्गुण्यस्य विधानेन यात्रायानविधो तथा ॥ २८॥ 
प्रमो | संधि, विग्रह। यान) आसन) द्वेधीभाव और 
समाश्रय-इन छहों शुणोंके यथासमय प्रयोगसे तथा शन्रुपर 
चढ़ाई करनेके लिये यात्रा करनेपर वर्तमान या भविष्यमें क्‍या 
परिणाम निकलेगा १ यह सब आपसे छिपा नहीं है॥ २८॥ 
यादवाः कुकुरा भोजाः सर्वे चान्धकवृष्णयः । 
त्वय्यासक्ता महाबाहों छोका लोकेश्वराश्च ये॥ २९ ॥ 
उपासते हि त्वद्वुद्धिस्षयश्चापि माधव। 
महात्राहु माधव ! कुकुरः भोज) अन्धक और 
बृष्णिवंशके सभी यादव आपमें प्रेम रखते हैं | दूसरे छोग 
और लछोकेश्वर भी आपमें अनुराग रखते हैं । औरोंकी तो 
बात ही क्या है! बड़े बड़े ऋषि-म॒ुनि भी आपकी बुद्धिका 
आश्रय छेते हैं ॥ २९३ ॥ 
त्वं गुरुः सर्वभूतानां जानीषे त्वं गतागतम्‌ । 
त्वामासाद यदुश्नेष्ठमेधन्ते यादवाः खुखम्‌ ॥ र० ॥ 


राजधमोनुशासनपर्व ] 


हश्थशीतितमो 5ध्यायः 
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आप समस्त प्राणियोंक्रे गुरु हैं। भूत। वतमान और 
भविष्यको जानते हैं | आप-जैसे यदुकुछतिछक महापुरुषका 


आश्रय लेकर ही समस्त यादव सुखपूर्वक अपनी उन्नति 
करते हैं ॥ ३० ॥ 


इति श्रीमद्दा भारते श्ञान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि वासुदेवनारद्संवादो नामैकाशीतितमो5ध्यायः ॥ 4१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिषवके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपव में श्रीदृष्ण-नारद्संवाद नामक इक्यासीवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ ८१ ॥ 


इयशीतितमो<ध्याय 
मन्त्रियोंकी परीक्षाके विषयमें तथा राजा और राजकीय मनुष्योंसे सतक रहनेके 
विषयमें कालकवृक्षीय मुनिका उपाख्यान 


भीष्म उवाच 
एषा प्रथमतो वृत्तिद्धितीयां श्णु भारत। 
यः कश्चिज्ञनयेद्र्थ राशा रक्ष्यः सदा नरः ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है---भरतनन्दन ! यह राजा अथवा 
राजनीतिकी पहली बृत्ति है, अब दूसरी सुनो । जो कोई 
मनुष्य राजाके धनकी वृद्धि करे, उसकी राजाको सदा रक्षा 
करनी चाहिये ॥ १॥ 
हियमाणममात्येन भ्रृत्यों वा यदि वा भ्रुतः। 
यो राजकोशं नहयन्तमाचक्षीत युधिष्ठटिर॥ २ ॥ 
श्रोतव्यमस्य च रहो रक्ष्यश्वामात्यतो भवेत्‌ । 
अमात्या हापहतोरों भूयिष्ठं प्लन्ति भारत ॥ ३ ॥ 
भरतवंशी युघिष्ठिर | यदि मन्त्री राजाके खजानेसे धनका 
अपहरण करता हो और कोई सेवक अथबा राजाके द्वारा 
पाछित हुआ दूसरा कोई मनुष्य राजकीय कोषके नष्ट होनेका 
समाचार राजाकों बतावे, तब राजाकों उसकी बात एकान्‍्तमें 
सुननी चाहिये और मन्त्रीसे उसके जीवनकी रक्षा करनी 
चाहिये; क्‍योंकि चोरी करनेवाले मन्त्री अपना भंडाफोड़ 
करनेवाले मनुष्यको प्रायः मार डाला करते हैं ॥ २-३॥ 
राजकोशस्यगोप्तार॑ राजकोशविलोपकाः । 
समेत्य सर्व बाधन्ते स विनश्यत्यरक्षितः॥ ४ ॥ 
जो राजाके खजानेकी रक्षा करनेवाला है, उस पुरुषको 
राजकीय कोष ढूटनेवाले सब लोग एकमत होकर सताने 
लगते हैं । यदि राजाके द्वारा उसकी रक्षा नहीं की जाय तो 
बह बेचारा बेमौत मारा जाता है | ४॥ 
अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहासं॑ पुरातनम्‌ । 
मुनिः कालकवृक्षीयः कौसल्यं यदुवाच ह॥ ५ ॥ 
इस विषयमें जानकार लोग? कालकवृक्षीय मुनिने 
कोसलराजको जो उपदेश दिया था; उसी प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं || ५॥ 
कोसलानामाधिपत्यं सम्प्राप्तं क्षेमदर्शिनम । 
मुनिः कालकवृक्षीय आजगामेति नः श्रुतम्‌ ॥ ६ ॥ 
हमने सुना है कि राजा क्षेमदर्शी जब कोल प्रदेशके 
राजर्तिंहासनपर आसीन थे उन्हीं दिनों काल्कब्वक्षीय मुनि 
उस राज्यमें पधारे थे॥ ६ ॥ 
स॒ कारक पञ्जरे बद्ध्वा विषयं क्षेमद्शिनः । 


सर पर्यचरद्‌ युक्तः प्रवृत्त्यर्थी पुनः पुनः॥ ७ ॥ 


उन्होंने क्षेमदर्शीके सारे देशमें, उस राज्यका समाचार 
जाननेके लिये एक कौएको पिंजड़ेमें बाँधकर साथ ले बड़ी 
सावधानीके साथ बारंबार चक्कर लगाया ॥ ७ ॥ 
अधीध्व॑ं वायसोीं विद्यां शंसन्ति मम वायसाः | 
अनागतमतीत॑ च यज्च सम्प्रति वतंते॥ ८ ॥ 
घूमते समय वे लोगोंसे कहते थे। “सजनों ! तुमलछोग 
मुझसे वायसी विद्या ( कौओंकी बोली समझनेकी कला ) 
सीखो । मैंने सीखी है; इसलिये कौए, मुझसे भूत, भविष्य 
तथा इस समय जो वतंमान है; वह सब बता देते हैं?॥ ८॥ 
इति राष्ट्रे परिपतन्‌ बहुभिः पुरुषेः सह। 
सर्वेषां राजयुक्तानां दुष्करं परिदष्ठवान्‌ ॥ ९ ॥ 
यही कहते हुए वे बहुतेरे मनुष्योंके साथ उस राष्ट्रमे 
सब ओर घूमते फिरे। उन्होंने राजकार्यमें छगे हुए समस्त 
कर्मचारियोंका दुष्कम॑ अपनी आँखों देखा | ९ ॥ 
स बुद्ध्वा तस्य राष्ट्रस्य व्यवसायं हि सवशः। 
राजयुक्तापहारांश्व सवोन बुद्ध्वा ततस्ततः ॥ १० ॥ 
ततः स काकमादाय राजानं द्र॒ष्टुमागमत्‌ | 
सर्वेशो स्मीति वचन ब्रुवाणः खंशितब्रतः ॥ ११ ॥ 
उस राष्ट्रके सारे व्यवसायोंकों जानकर तथा राजकीय 
कर्मचारियोंद्वारा राजाकी सम्पत्तिके अपहरण होनेकी सारी 
घटनाओंका जहाँ-तहाँसे पता लगाकर वे उत्तम ब्रतका पालन 
करनेवाले महर्षि अपनेकों सर्वक्ष घोषित करते हुए उस 
कौएको साथ ले राजासे मिलनेके लिये आये ॥ १०-११ ॥ 
स॒ सम कोसल्यमागम्य राजामात्यमलंकृतम्‌ । 
प्राह काकस्य वचनादमुत्रेद॑ त्ववा कृतम्‌ ॥ १२॥ 
असौ चासौ च जानीते राजकोशस्त्वया हतः। - 
एवमाख्याति काको5य॑ं तच्छीघ्रमनुगम्यताम्‌ ॥ १३॥ 
कोसलनरेशके निकट उपस्थित हो मुनिने सज-धजकर 
बैठे हुए राजमन्त्रीस कौएके कथनका हवाला देते हुए कहा- 
“तुमने अमुक स्थानपर राजाके अमुक धनकी चोरी की है। 
अमुक-अमुक व्यक्ति इस बातको जानते हैं, जो इसके साक्षी 
हैं? । हमारा यह कौआ कहता है कि “तुमने राजकीय कोषका 
अपहरण किया है; अतः तुम अपने इस अपराधको शीक्र 
स्वीकार करो? ॥ १२-१३ ॥ 
तथान्यानपि स॒प्राह राजकोशहरांस्तदा । 
न चास्य वचन किचिद्न॒तं श्रूयते कचित्‌ ॥ १७ ॥ 


४५३८ 


श्रीमहाभारते 








इसी प्रकार मुनिने राजाके खजानेसे चोरी करनेवाले 
अन्य कर्मचारियोंसे भी कहा-८ठुमने चोरी की है । मेरे 
इस कौएकी कही हुई कोई भी बात कभी और कहीं भी 
झूठी नहीं सुनी गयी है? ॥ १४॥ 
तेन विप्रकृताः सब राजयुक्ताः कुरूद्वह । 
तमस्यभिप्रसुतस्थय निशि काकमवेधयन ॥ १५॥ 

कुरुश्रेष्ठ | इस प्रकार मुनिके द्वारा तिरस्कृत हुए सभी 
राजकर्मचारियोंने अंधेरी रातमें सोये हुए मुनिके उस कोएको 
बाणसे बींधकर मार डाला ॥ १५ ॥ 


वायसं तु विनिर्भिन्नं दृष्ठा बाणेन पश्जरे | 
पूर्वाह्ने ब्राह्मणो वाक्य क्षेमदर्शिनमत्रवीत्‌ ॥ १६॥ 

अपने कौएको पिंजड़ेमें बाणसे विदीर्ण हुआ देखकर 
ब्राह्मणने पूर्वाह्ममें राजा क्षेमदर्शीसे इस प्रकार कह्-॥ १६ ॥ 
राजंस्त्वामभयं याते प्रश्ञुं प्राणधनेश्वरम्‌। 
अनुज्ञातर्त्वया त्रुयां बचन॑ भवतो हितम्‌ ॥ १७॥ 

(राजन्‌ ! आप प्रजाके प्राण और धनके स्वामी हैं । में 
आपसे अमयकी याचना करता हूँ । यदि आज्ञा हो तो मैं 
आपके हितकी बात कहूँ ॥ १७॥ 


मित्रार्थभभिसंतप्तो भकत्या सर्वोत्मना55गतः । 

“आप मेरे मित्र हैं| में आपके ही द्वितके लिये आपके प्रति 
सम्पूर्ण हृदयसे भक्तिभाव रखकर यहाँ आया हूँ । आपकी 
जो हानि हो रही है; उसे देखकर मैं बहुत संतस हूँ॥१७३॥ 
अय॑ तवार्थां हियते यो ब्र॒यादक्षमान्वितः ॥ १८॥ 
सम्बुबोधयिषुमित्र सद्श्वमिव सारथिः । 
अतिमन्युप्रसक्तो हि प्रसह्य हितकारणात्‌ ॥ १९॥ 
तथाविधस्य सुद्ददा क्षन्तव्यं स्व विजानता । 
ऐश्वर्यमिच्छता नित्य पुरुषेण. बुभूषता ॥ २०॥ 

जैसे सारथि अच्छे घोड़ेको सचेत करता है; उसी प्रकार 
यदि कोई मित्र मित्रकों समझानेके लिये आया हो; मिन्नकी 
हानि देखकर जो अत्यन्त दुखी हो और उसे सहन न कर 
सकनेके कारण जो हठपूर्वक अपने सुदद्‌ राजाका हित- 
साधन करनेके लिये उसके पास आकर कहे कि «राजन ! 
तुम्हारे इस धनका अपहरण हो रहा है? तो सदा ऐश्व्य और 
उन्नतिकी इच्छा रखनेवाले विज्ञ एवं सुहृद्‌ पुरुषको अपने 
उस हितकारी मित्रकी बात सुननी चाहिये और उसके अपराध- 
को क्षमा कर देना चाहिये? | १८--२० ॥ 
त॑ राजा प्रत्युवाचेदं यत्‌ किचिन्मां भवान वदेत्‌। 
कस्मादर्हं न क्षमेयमाकाडशक्षज्ञात्मनो दितम्‌ ॥२१॥ 
ब्राह्मण प्रतिजाने ते प्रब्ृृहि यद्हेच्छसि | 
करिष्यामि हि ते वाक्य यदस्मानिवप्र वक्ष्यसि ॥ २२ ॥ 

. तब राजाने मुनिको इस प्रकार उत्तर दिया--'आह्षण | 
आप जो कुछ कहना चाहें) मुझसे निर्मम होकर कहें । अपने 
हितकी इच्छा रखनेवाला मैं आपको क्षमा क्‍यों नहीं करूँगा ! 
विप्रब॒र! ! आप जो चाहें? कहिये । मैं प्रतिशों करता हूँ कि 


आप मुझसे जो कोई भी बात कहेंगे, आपकी उस आज्ञाका 
में पाठन करूँगा? | २१-२२ ॥ 

मानरुवाच 
जात्वा पापानपापांश्व भ्रत्यतस्ते भयानि च। 
भक्‍्त्या वृत्ति समाख्यातुं भवतो 5न्तिकमागमम्‌ ॥२३॥ 


मुनि बोले--महाराज ! आपके कर्मचारियोमेंसे कौन 
अपराधी है और कौन निरपराध !? इस बातका पता छगाकर 
तथा आपपर आपके सेवकोंकी ओरसे ही अनेक भय आने- 
वाले हैं, यह जानकर प्रेमपूर्व॑क राज्यका सारा समाचार बतानेके 
लिये में आपके पास आया था ॥ २३ ॥ 


प्रागेवोक्तस्तु दोषो5यमाचार्यन्ंपलेविनाम्‌ | 
अगतीकगतिहायांष। पापा राजोपसेविनाम ॥ २७॥ 

नीतिशासत्रके आचार्योने राजसेबकॉंके इस दोषका 
पहलेसे ही वर्णन कर रक्‍्खा है कि जो राजाकी सेवा करनेवाले 
लोग हैं, उनके लिये यह पापमयी जीविका . अग॒तिक गति 
है अर्थात्‌ जिन्हें कहीं भी सहारा नहीं मिलता, वे राजाके सेवक 
होते हैं || २४ ॥ 


आशीविषैश्व तस्याहुः संगत यस्य राजभिः। 
बहुमित्राश्व राजानो बहमित्रास्तथेब च ॥ २५॥ 
तेभ्यः सर्वभ्य एवाहइुमेयं राजोपजीविनाम्‌। 

तथेषां राज़तों राजन मुह्तादेव भीर्भवेत्‌ ॥ २६॥ 


जिसका राजाओँके साथ मेल-जोछ हो गया। उसकी 


विषधर सर्पोंके साथ सज्ञति हो गयी, ऐसा नीतिज्ञोंकां कथन 


है। राजाके जहाँ बहुत-से मित्र होते हैं, वहीं उनके अनेक 
शत्रु भी हुआ करते हैं। राजाके आश्रित होकर जीविका 
चलानेवालोंकी उन सभीसे भय बताया गया है। राजन ! 
स्वयं राजासे भी उन्हें घड़ी-बड़ीमें खतरा रहता है॥२५-२६॥ 


नेकान्तेन प्रमादों हि शक्‍यः कतुं महीपतों। 


न तु प्रमादः कतंव्यः कथंचिद्‌ भूतिमिच्छता ॥ २७ ॥ 


राजाके पास रहनेवालोसे कभी कोई प्रमाद हो ही नहीं) 


यह तो असम्मब है; परंतु जो अपना भला चाहता हो उसे 


किसी तरह उसके पास जान-बूझकर प्रमाद नहीं करना 
चाहिये ॥ २७ ॥ 


प्रमादाद्धि स्खलेद्‌ राजा स्खलिते नाछश्ति जीवितम्‌ | ' 


अग्नि दीप्तमिवासीदंद्‌ राजानमुपशिक्षितः ॥ २८ ॥ 


यदि सेबकके द्वारा असावधानीके कारण कोई अपराध 


बन गया तो राजा पहलेके उपकारकों भुछाकर कुपित हो 
उससे द्वेष करने छगता है और जब राजा अपनी मर्यादासे 
श्रष्ट हो जाय तो उस सेबकके जीवनकी आशा नहीं रह जाती | 
जैसे जलती हुई आगके पास मनुष्य सचेत होकर जाता है; 


उसी प्रकार शिक्षित पुरुषकों राजाके पास सावधानीसे रहना 


चाहिये | २८ ॥ 
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आशीविषमिव क्रुद्ध॑ं प्रभुं प्राणथनश्वरम । 
यत्नेनोपचरेन्ित्यं. नाहमस्मीति मानवः ॥ २९ ॥ 
राजा प्राण और घन दोनोंका स्वामी है । जब वह कुपित 
होता है तो विषधर सर्पके समान भयंकर हो जाता है; अतः 
मनुष्यको चाहिये कि “मैं जीवित नहीं हूँ? ऐसा मानकर अर्थात्‌ 
अपनी जानकों हथेलीपर लेकर रुदा बड़े यत्नसे राजाकी 
सेवा करे || २९ ॥ 
डुब्योहृताच्छड़मानो दुष्कृताद्‌ दुरधिष्ठितात्‌ । 
दुरासितादू दुर्वजितादिज्वितादज्चेश्तित्‌ ॥ ३०॥ 
. औुँहसे कोई बुरी बात न निकल जाय; कोई बुरा काम 
न बन जाय) खड़ा होते, किसी आसनपर बैठते, चलते; 
संकेत करते तथा किसी अज्जके द्वारा कोई चेश्ठा करते समय 
असभ्यता अथवा वेअदबी; न हो जाय; इसके लिये सदा 
सतक रहना चाहिये ॥ ३० ॥ 
देवतेव हि सवो्ान कुयोद्‌ राज! प्रसादितः । 
वैद्यानर इब क्ुछझः समूलमपि निर्द हेत्‌ ॥ ३१ ॥ 
यदि राजाको प्रसन्न कर लिया जाय तो बह देवताकी माँति 
सम्पूर्ण मनोरथ सिद्ध कर देता है और यदि कुपित हो जाय 
तो जलती हुई आगकी भाँति जड़मूछसहित भस्म कर 
डाल्ता है ॥ २१ ॥ 
इति राजन यमः प्राह वर्तते च तथेव तत्‌। 
अथ भूयांसमेवार्थ करिष्यामि पुनः पुनः ॥ ३२॥ 
- राजन ! यमराजने जो यह बात कही है) बह ज्यों-की-त्यों 
ठीक है; फिर भी में तो बारंबार आपके महान्‌ अथंका 
साधन करूँगा ही ॥ ३२ ॥ 
ददात्यस्मद्धिधो 5मात्यो बुद्धिसाहाय्यमापदि । 
वायसस्त्वेष मे राजन ननु कार्याभिसंहितः ॥ ३३ ॥ 
मेरे-जैता मन्त्री आपत्तिकाल्में बुद्धिद्वारा सहायता देता 
है । राजन ! मेरा यह कौआ भी आपके कार्यसाधनमें संलग्न 
था; किंतु मारा गया ( सम्भव है मेरी भी वही दशा हो )॥ 
न च मे5त्र भवान्‌ गह्मों न च येषां भवान्‌ प्रियः । 
हिताहितांस्तु बुद्धब्नेथा मा परोक्षमतिभंवेः ॥ ३७ ॥ 
“ परंतु इसके लिये मैं आपकी और आपके प्रेमियोंकी 
निन्‍्दा नहीं करता । मेरा कहना तो इतना ही है कि आप 
खेय॑ अपने हित और अनहितको पहचानिये । प्रत्येक कार्यको 
अपनी आँखोंसे देखिये । दूसरोंकी देख-भालपर विश्वास न 
कीजिये ॥ ३४ ॥ 


ये त्वादानपरां एव वसन्ति भवतों गृहे। 
अभूतिकामा भूतानां ताइशैमेंदभिसंहितम्‌ ॥ ३५॥ 
.._. जो लोग आपका खजाना टूट रहे हैं और आपके ही 
घरमें रहते हैं, वे प्रजाकी भलाई चाहनेवाले नहीं है। वैसे 
ल्लॉंग्ोंने मेरे साथ वैर बाँध लिया है ॥ २५॥ 

यो वा भवद्धिनाशेन राज्यमिच्छत्यनन्तरम्‌ | 
आल्तरेरभिसंधाय राजन सिद्ध/यति नान्‍यथा ॥ ३६॥ 


राज़न्‌ ! जो आपका विनाश करके आपके बाद इस 
राज्यको अपने हाथमें लेना चाहता है; उसका वह कर्म 
अन्तःपुरके सेवकोंसे मिछकर कोई षडयन्त्र करनेसे ही सफल 
हो सकता है; अन्यथा नहीं ( अतः आपको सावधान हो 
जाना चाहिये )॥ २६ ॥ 
तेषामहं भयाद्‌ राजन गमिष्याम्यन्यमाश्रमम्‌। 
तैहिं में संधितो बाणः काके निपतितः प्रभो ॥ ३७॥ 
नरेश्वर | मैं उन विरोधियोंके भयसे दूसरे आश्रममें चलता: 
जाऊँगा। प्रभो ! उन्होंने मेरे लिये ही बाणका संधान किया- 
था; किंतु वह उस कोएपर जा गिरा ॥ ३७॥ 
छञ्चकामैरकामस्य गमितो यमसादनम्‌ | 
दृष्टं छोतन्‍्मया  राजं॑स्तपोदीधंन चश्लुषा ॥ ३८ ॥ 
मैं कोई कामना लेकर यहाँ नहीं आया था तो भी छलू- 
कपटकी इच्छा रखनेवालें षड॒यन्त्रकारियोंनें मेरे कोएको 
मारकर यमलोक पहुँचा दिया । राजन्‌ ! तपस्याके द्वारा प्राप्त 
हुई दूरदर्शिनी दृष्टिसे मैंने यह सब देखा है | ३८॥ 
बहुनकझषग्माहां तिमिज्ञिलगणेयुताम्‌._। 
काकेन बालिशेनेमां यामताषमहं नदीम ॥ ३९॥ 
यह राजनीति एक नंदीके समान है। राजकीय पुरुष 
उसमें मगर; मत्स्य, तिमिज्ञरू-समूहों और ग्राहोंके समान हैं। 
बेचारे कौएके द्वारा मैं किसी तरह इस नदीसे पार हो 
सका हूँ ॥ ३९॥ 
स्थाण्वर्मकण्टकवर्ती सिहव्याप्नसमाकुलाम । 
दुरासदां दुष्प्रसहां ग़ुहां दहैमबतीमिव ॥ ४० ॥ 
जैसे हिमालयकी कन्दरामें हूँठ, पत्थर और काटे होते हैं; 
उसके भीतर सिंह और व्याप्नोंका भी निवास होता है तंथा 
इन्हीं सब कारणौसे उसमें प्रवेश पाना या रहना अत्यन्त 
कठिन एवं दुः्सह हो जाता है; उसी प्रकार दुष्ट अधिका- 
रियोंके कारण इस राज्यमें किसी भले मनुष्यका रहना 
मुश्किल है ॥ ४० ॥ 
अग्निना तामसं दुर्ग नौभिराप्यं च गम्यते । 
राजदु्गावतरण नोपायं पण्डिता विदुः ॥ ४१ ॥ 
अन्धकारमय दुर्गको अग्निके प्रकाशसे तथा जल दुर्गको 
नौकाओँद्वारा पार किया जा सकता है; परंतु राजारूपी दुर्गंसे 
पार होनेके लिये विद्वान्‌ पुरुष भी कोई उपाय नहीं जानते हैं ॥ 
गहन भवतो राज्यमन्धकारं तमोन्वितम । 
नेह विश्वसितुं शक्‍यं भवतापि कुतो मया ॥ ४२॥ 
आपका यह राज्य गहन अन्धकारसे आच्छन्न और 
दुशःखसे परिपूर्ण है। आप स्वयं भी इस राज्यपर विश्वास नहीं 
कर सकते; फिर मैं केसे करूँगा ! ॥ ४२ ॥ 
अतो नायं शुभों वासस्तुल्ये सदसती इद्द । 
वधो छोवात्र सुकते दुष्क्ते न च संशयः ॥ ४३ ॥ 
अतः यहाँ रहनेमें किसीका कल्याण नहीं है । यहाँ भले: 
बुरे सब एक समान हैं । इस राज्यमें बुराई करनेवाले और 
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भलाई करनेवालेका भी बध हो सकता है; इसमें संशय 
नहीं है ॥ ४३॥ 
न्‍्यायतो दुष्छृते घातः सुकृते न कर्थंचन । 
नेह युक्त स्थिरं स्थातुं जवेनेवाबजेद्‌ बुधः ॥७४॥ 
न्यायकी बात तो यह है कि बुराई करनेवालेको ही मारा 
जाय और पुण्य--श्रेष्ठ कर्म करनेवालेको किसी तरह भी कोई 
कष्ट न होने पावे; परंतु यहाँ ऐसा नहीं होता; अतः इस 
राज्यमें स्थिरमावसे निवास करना किसीके लिये भी उचित 
. नहीं है। विद्वान्‌ पुरुषको यहाँसे अति शीघ्र हट जाना 
चाहिये || ४४ ॥ 
सीता नाम नदी राजन छुवो यस्‍्यां निमज्ञति | 
तथोपमामिमां मन्‍्ये वागुररां सर्वधातिनीम ॥ ४५॥ 
राजन्‌ ! सीता नामसे प्रसिद्ध एक नदी है; जिसमें नाव 
भी डूब जाती है; वेसी ही यहाँकी गजनीति भी है ( इसमें 
मेरे-जैसे सहायकोंके भी डूब जानेकी आशशड्ढा है )। मैं तो 
इसे समस्त थआ,राणियोंका विनाश करनेवाली फाँसी ही समझता 
हूँ ॥ ४५ ॥ 
मधुप्रपातो हि भवान्‌ भोजन विषसंयुतम्‌। 
असतामिव ते भावो वतेते न सतामिव ॥ ४६॥ 
आप शहदके छत्तेसे युक्त पेड़की उस ऊँची डालीके 
समान हैं, जहाँसे नीचे गिरनेका ही भय है। आप विष मिलाये 
हुए भोजनके तुल्य हैं, आपका भाव असजनोंके समान है; 
सजनोंके त॒ल्य नहीं है ॥ ४६ ॥ 
आशीविषेः परिवृतः कूपस्त्वमसि पार्थिव । 
बृहत्कूला कारीरा वेत्रसंयुता ॥४७॥ 
नदी मधुरपानीया यथा राजंस्तथा भवान। 
भूपाल | आप विषैले सर्पोंसे घिरे हुए, कुएँके समान हैं; 
राजन्‌ | आणए्की अवस्था उस मीठे जलवाली नदीके समान 
हो गयी है, जिसके घाटतक पहुँचना कठिन है; जिसके दोनों 
किनारे बहुत ऊँचे हों और वहाँ करीलके झाड़ तथा बेँतकी 
वल्लरियाँ सब ओर छा रही हों ॥ ४७३ ॥ 
इवगृप्नगोमायुयुतों राजहंससमो हासि॥ ४८ ॥ 
यथा55श्रित्य महावृश्च॑ कक्षः संवर्धते महान्‌ । 
ततस्तं संवृणोत्येव तमतीत्य च वर्धते ॥ ४९ ॥ 
तेनैतोग्रेन्धनेनेने दावों दृहति दारुणः । 
तथोपमा झ्ामात्यास्ते राज॑ंस्तान्‌ परिशोधय ॥ ५० ॥ 
जैसे कुत्तों, गीधों और गीदड़ोंसे घिरा हुआ राजहंस 
बैठा हो) उसी तरह दुष्ट कर्मचारियोंसे आप घिरे हुए हैं। 
जैसे छताओंका विशाल समूह किसी महान्‌ बृक्षका आश्रय 
लेकर बढ़ता है; फिर धीरे-धीरे उस बवृक्षकों लपेट छेता है 
और उसका अतिक्रमण करके उससे भी डँचेतक फैल जाता 
है, फिर वद्दी सूखकर भयानक इंधन बन जाता है; तब 
दारुण दावानल उसी इंधनके सहारे उस विशाल बृक्षको 
भी जछा डालता है; राजन्‌ ! आपके मन्त्री भी उन्हीं सूखी 


लताओंके समान हो गये हैं अर्थात्‌ आपके ही आश्रयसे बढ़- 
कर आपहीके विनाशका कारण बन रहे हैं। अतः आप 
उनका शोधन कीजिये || ४८--५० ॥ 
त्वया चेव कृता राजन भवता परिपालिताः । 
भवन्तमभिसंधाय जिघांसन्ति भवत्यियम्‌ ॥ ५१ ॥ 
नरेध्वर | आपने ही जिन्हें मन्‍्त्री बनाया और आपने 
जिनका पालन किया; वे आपसे ही कपटभाव रखकर 
आपके ही हितका विनाश करना चाहते हैं ॥ ५१॥ 
उषितं शजह्जमानेन प्रमादं परिरक्षता | 
अन्तःसप इवागारे वीरपत्न्या इवालूये ॥ ५२॥ 
शील जिशासमानेन राशश्च सहजीविनः । 
में राजाके साथ रहनेवाले अधिकारियोंका शील-सखभाव 
जानना चाहता था; इसलिये सदा सशझइझू रहकर बड़ी 
सावधानीके साथ यहाँ रहा हूँ | ठीक उसी तरह) जैसे कोई 
सॉपवाले मकानमें रहता हो अथवा किसी श्ूर-बीरकी पत्ञीके घरमें 
घुस गया हो ॥ ५२३ ॥ 
कच्िजितेन्द्रियो राजा कच्चिद्स्यान्तरा जिताः ॥ ५३ ॥ 
कच्चिदेषां प्रियो राजा कच्चिद्‌ राक्षः प्रियाः प्रजाः । 
विजिशासुरिह प्राप्तस्तवाह॑ राजसत्तम ॥ ५४॥ 
क्या इस देशके राजा जितेन्द्रिय हैं ? क्या इनके अंदर 
रहनेवाले सेवक इनके वहामें हैं ? क्‍या यहाँकी प्रजाओंका 
राजापर प्रेम है? और राजा भी क्‍या अपनी प्रजाआपर प्रेम 
रखते हैं ! पश्रेष्ठ | इन्हीं सब बातोंको जाननेकी इच्छासे मैं 
आपके यहाँ आया था ॥ ५३-५४ ॥ 
तस्य मे रोचते राजन्‌ क्षुधितस्येव भोजनम्‌ । 
अमात्या मे न रोचन्ते वितृष्णस्य यथोदकम्‌ ॥ ५५॥ 
जैसे भूखेको भोजन अच्छा छगता है? उसी प्रकार 
आपका दर्शन मुझे बड़ा प्रिय छगता है; परंतु जैसे प्यास न 
रहनेपर पानी अच्छा नहीं छगता उसी प्रकार आपके ये मन्न्री 
मुझे अच्छे नहीं जान पड़ते हैं ॥ ५५ ॥ 
भवतो5थकृदित्येव॑ मयि दोषो हि तेः कृतः। 
विद्यते कारणं नान्‍्यदिति मे नात्र संशयः ॥ ५६॥ 
मैं आपकी भलाई करनेवाल्अ हूँ; यही इन मन्त्रियोंने 
मुझमें बड़ा भारी दोष पाया है और इसीलिये ये मुझसे द्वेष 
रखने छगे हैं | इसके सिवा दूसरा कोई इनके रोषका कारण 
नहीं है | मुझे अपने इस कथनकी सत्यतामें कोई संदेह 
नहीं है ॥ ५६ ॥ 
न हि तेषामहं द्वुग्धस्तत्तेषां दोषद्शनम्‌। 
अरेहिं दु्लेंदाद्‌ भेयं भग्नपुच्छादिवोरगात्‌ ॥ ५७॥ 
यद्यपि मैं इन लोगोंसे द्रोह नहीं करता तो भी मेरे प्रति 
इन लोगोंकी दोष-दृष्टि हो गयी है । जिसकी पूँछ दबा दी 
गयी हो; उस सर्पके समान दुष्ट ह्ृदयवाले शत्रुसे सदा डरते 
रहना चाहिये ( इसलिये अब मैं यहाँ रहना नहीं चाहता )॥५७॥ 


राजधमोनुशासनपर्व ] 


द-यशीतितमोडध्यायः 


४६३९ 








राजोवाच 
भूयसा परिहारेण सत्कारेण च भूयसा। 
पूजितो ब्राह्मणश्रेष्ठ भूयों वलस ग्रहे मम॥ ५८॥ 
राजाने कहा--विप्रवर !आपपर आनेवाले भय अथवा 
संकटका विशेषरूपसे निवारण करते हुए. मैं आपको बड़े आदर- 
सत्कारके साथ अपने यहाँ रक्खूँगा | आप मेरेद्बारा सम्मानित 
हो बहुत कालतक मेरे महलमें निवास कीजिये ॥ ५८॥ 
येत्वां ब्राह्मण नेचछन्ति ते न वत्स्यन्ति में गरुहे । 
भवतेव हि तज्शेयं यत्तदेषामनन्तरम्‌ ॥ ५९ ॥ 
ब्रह्मन्‌ ! जो आपको मेरे यहाँ नहीं रहने देना चाहते 
हैं, वे खयं ही मेरे घरमें नहीं रहने पायेंगे अब इन विरोधियोंका 
दमन करनेके छिये जो आवश्यक कर्तव्य हो; उसे आप ल्वयं 
ही सोचिये और समझिये ॥ ५९ ॥ 
यथा स्यात्‌ खुध्च॒तो दण्डो यथा च सुकृतं कृतम्‌ । 
तथा समीक्ष्य भगवज्श्रेयसे विनियुद्ञव माम्‌ ॥ ६० ॥ 
भगवन्‌ | जिस तरह राजदण्डको मैं अच्छी तरह धारण 
कर सकूँ और मेरेद्वारा अच्छे ही कार्य होते रहें; वह सब 
सोचकर आप मुझे कल्याणके मार्गपर छगाइये ॥ ६० ॥ 
मुनिरुवाच 
अद्शंयन्निम॑ दोषमेकेक॑ इुबंलीकुरु । 
ततः कारणमाज्ञाय पुरुष पुरुष॑ जहि ॥ ६१॥ 
मुनिने कहा--राजन्‌ ! पहले तो कौएको मारनेका जो 
अपराध है, इसे प्रकट किये बिना ही एक-एक मन्त्रीको उसका 
अधिकार छीनकर दुर्बल कर दीजिये | उसके बाद अपराधके 
कारणका पूरा-पूरा पता छगाकर क्रमशः एक-एक व्यक्तिका 
बध कर डालिये ॥ ६१ ॥ 


एकदोषा हि बहवो सद्नीयुरपि कण्टकान्‌ । 
मन्त्रभेदभयाद्‌ राजंस्तस्मादेतद्‌ त्रवीमि ते ॥ ६२॥ 
नरेश्वर ! जब बहुत-से छोगोंपर एक ही तरहका दोष 


लगाया जाता है तो वे सब मिलकर एक हो जाते हैं और' 


उस दश्ामें वे बड़े-बड़े कण्टकोंको भी मसल डालते हैं, अतः 
यह गुप्त विचार दूसरोंपर प्रकट न हो जाय) इसी भयसे मैं 
तुम्हें इस प्रकार एक-एक करके विरोधियोंके वधकी सलाह 
दे रहा हूँ ॥ ६२ ॥ 
, वयं तु ब्राह्मणा नाम सद॒दण्डाः कृपालवः। 

खस्ति चेच्छाम भवतः परेषां च यथा 55त्मनः॥ ६३ ॥ 


महाराज ! हमछोग ब्राह्मण हैं | हमारा दण्ड भी बहुत 


कोमल होता है । हम स्वभावसें ही दयाछ होते हैं; अतः 
अपने ही समान आपका और दूसरोंका भी मल्ण चाहते हैं ॥ 
राजन्नात्मानमाचक्षे सम्बन्धी भवतो हाहम। 
मुनिः कालकवृक्षीय इत्येबमभिसंशितः ॥ ६७ ॥ 
राजन्‌ ! अब मैं आपको अपना परिचय देता हूँ , मैं 
आपका सम्बन्धी हूँ । मेरा नाम है कालकबृक्षीय मुनि ॥६४॥ 
पितुः सखा च भवतः सम्मतः सत्यसज्जरः । 
व्यापन्ने भवतो राज्ये राजन पितरि संस्थिते ॥ ६७५ ॥ 
सर्वेकामान्‌ परित्यज्य तपस्तप्तं तदा मया। 
स्नेहात्‌ त्वां तु ब्रवीम्येतन्‍्मा भूयो विश्रमेद्‌ति ॥६६॥ 
मैं आपके पिताका आदरणीय एव सत्यप्रतिज्ञ मित्र हूँ। 
नरेश्वर ! आपके पिताके सखगवास हो जानेके पश्चात्‌ जब 
आपके राज्यपर भारी संकट आ गया था; तब अपनी समस्त 
कामनाओंका परित्याग करके मैंने ( आपके हितके लिये ) 
तपस्या की थी। आपके प्रति स्नेह होनेके कारण मैं फिर 
यहाँ आया हूँ और आपको ये सब बातें इसलिये बता रहा 
हूँ कि आप फिर किसीके चकरमें न पड़ जायें ॥ ६५-६६ ॥ 
उभे दृष्ठा दुःखखुखे राज्यं प्राप्य यदच्छया । 
राज्येनामात्यसंस्थेन कथ्थं राजन्‌ प्रमायसि ॥ ६७॥ 
महाराज ! आपने सुख और दुःख दोनों देखे हैं । यह 
राज्य आपको देवेच्छासे प्राप्त हुआ है तो भी आप इसे 
केवल मन्त्रियोपर छोड़कर क्‍यों भूछ कर रहे हैं ! | ६७ ॥ 
ततो राजकुले नान्‍्दी संजशे भूयसा पुनः । 
पुरोहितकुले चैब सम्प्राप्ते ब्राह्मणषंभे ॥ ६८ ॥ 
तदनन्तर पुरोहितके कुल्में उत्पन्न विप्रवर कालकबृश्ीय 
मुनिके पुनः आ जानेसे राजपरिवारमें मज्गजलपाठ एवं 
आनन्दोत्सव होने छगा ॥ ६८ ॥ 
एकच्छत्नां महीं कृत्वा कोसल्याय यशस्विने । 
मुनिः कालकवृक्षीय ईजे क्रतुभिरुत्तमेः ॥ ६० ॥ 
कालकवृक्षीय मुनिने अपने बुद्धिबछसे यशस्वी कोसल- 
नरेशको भूमण्डलका एकच्छत्र सम्राट्‌ बनाकर अनेक उत्तम 
यश्ोंद्वारा यजन किया ॥ ६९ ॥ 
हित॑ तद्गचनं श्रुत्वा कौसल्यो 5प्यजयन्महीम । 
तथा च कृतवान्‌ राजा यथोक्त॑ तेन भारत ॥ ७० ॥ 
भारत | कोसलराजने भी पुरोहितका हितकारी वचन 
सुना और उन्होंने जैसा कहा) वेसा ही किया | इससे उन्होंने 
समस्त भूमण्डलपर विजय प्राप्त कर छी ॥ ७० ॥ 


इति श्रीमह्वाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि अमात्यपरीक्षायां काछकवृक्षीयोपाख्याने 
दृथशीतितमो5ध्यायः ॥ <२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपरबके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपरदेमें मन्त्रियोंकी परीक्षाके प्रसक्षमें कारुकवृक्षीय 


मुनिका उपाख्यानविषयक बयासीदोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ८२ ॥ 
--++६३४७--+-+-- 
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श्रीमहाभारते 





[ शान्तिपबेणि 





>यशीतितमो5ध्याय: 





सभासद्‌ आदिके लक्षण, गुप्त सलाह सुननेके अधिकारी और अनधिकारी तंथा _ 
गुप्त-मन्त्रणाकी विधि एवं खानका निर्देश 


युधिष्ठिर उवाच 
सभासद्‌ः सहायाश्र सुहृद्श्व॒ विशाम्पते । 
परिच्छदास्तथामात्याः कीदशाः स्युः पितामह॥ १ ॥ 
युधिष्ठिर ने पूछा---प्रजापाछ॒क पितामह ! राजाके सभा- 
सदू। सहायक) सुद्ृद/ परिच्छद ( सेनापति आदि ) तथा 
मन्‍्त्री केसे होने चाहिये! ॥ १ ॥ है? जैक: 
। भीष्म उवाच 
हीनिषेवास्तथा दान्‍्ताः सत्याजंवसमन्विताः । 
शक्ताः कथयितुं सम्यक्‌ ते तव स्युः सभासदः ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--बेटा ! जो छज्ञाशील) जितेन्द्रिय; 
सत्यवादी; सरल और किसी विषयपर अच्छी तरह प्रवचन 
करनेमें समर्थ हों, ऐसे ही छोग तुम्हारे सभासद्‌ होने चाहिये ॥ 
अमात्यांश्वातिशूरांश्व ब्राह्मणांश्व परिश्रुतान्‌ । 
सुखंत॒ुशंतश्ध कौन्तेय महोत्साहांश्व कमेंसु ॥ ३ ॥ 
एतान्‌ सहायाँलिप्लेथाः सवोस्वापत्सु भारत । 
भरतनन्दन युधिष्ठिर ! मन्त्रियोंको, अत्यन्त श्यूरबीर 
पुरुषोंको) विद्वान्‌ ब्राह्मणोंको, पूर्णतया संतुष्ट रहनेवालोंको 
और सभी कार्योंके लिये उत्साह रखनेवालॉंको--इन सब 
लोगोंको तुम सभी आपत्तियोंके समय सहायक बनानेकी इच्छा 
करना॥ रे३ ॥ न्‍ 
कुलीनः पूज़ितो नित्यं न हि शक्ति निमूहति॥ ४ ॥ 
प्रसन्नमप्रसन्‍न॑ वा पीडितं॑ हतमेव वा । - _ 
आवर्तयति भूयिष्ठं॑ तदेव हानुपालितम्‌ ॥ ५ ॥ 
जो कुलीन हो; जिसका सदा सम्मान किया जाय) जो अपनी 
शक्तिको छिपावे नहीं तथा राजा भ्रसन्न हो या अप्रसंन्न हो; 
पीडित हो अथबा हृताहत हो प्रत्येक अवस्थामें जो बारंबार 
उसका अनुसरण करता हो) वही सुद्ृद्‌ होने योग्य है॥ ४-५॥ 
कुलीना देशजाः प्राज्ञा रूपवन्तो बहुश्रुताः । 
प्रगल्भाश्वानुरक्ताश्व ते तव स्युः परिच्छदाः ॥ ६ ॥ 
जो उत्तम कुछ और अपने ही देशमें उत्पन्न हुए हाँ, 
बुद्धिमान) रूपवानः बहुश) निर्मम और अनुरक्त हो) वे ही 
तुम्हारे परिच्छद ( सेनापति आदि ) होने चाहिये ॥ ६॥ 
दौष्कुलेयाश्व लुब्धाश्व नुशंसा निरपत्रपाः । 
ते त्वां तात निषेवेयुयोवदाद्ंकपाणयंः ॥ ७ ॥ 
तात ! जो निन्दित कुछमें उत्न्न) छोभी; क्र और 
निर्लज हैं; वे तभीतक तुम्हारी सेवा करेंगे, जबतक 
उनके हाथ गीले रहेंगे ॥ ७॥ 
कुलीनाञ्शीलसम्पन्नानिज्ञितशञाननिष्ठुरान्‌ । 
देशकालविधानशञान. भतुकार्यहितैषिण: ॥ < ॥ 
नित्यमर्थेंषु सर्वंषु राजा कुर्वीत मन्त्रिण:। ... 
अच्छे कुलमें उत्पन्न शीलबान! इशारे समझनेवाले 


निष्ठुरतारहित ( दयाछ ) देश-कालके विधानको समझने- 
वाले और स्वामीके अभीष्ट कार्यकी सिद्धि तथा हित चाहने- 
वाले मनुष्योंको राजा सदा सभी कार्योके लिये अपना 
मन्त्री बनावे ॥ ८३ ॥ । 
अथंमानाध्य॑सत्करेभोंगेरुचआव्चेः प्रियान ॥ ९. ॥ 
यानथभाजो मन्येथास्ते ते स्युः सुखभागिनः । 

- तुम जिन्हें अपना प्रिय मानते दो, उन्हें घन) सम्मान) 
अध्य, सत्कार तथा भिन्न-भिन्न प्रकारके भोगोंद्वारा संतुष्ट 
करो; जिससे वे तुम्हारे प्रियजन धन और सुखके भागी हों॥ 
अभिन्नवृत्ता विद्वांसः सद्वृत्ताश्चरितब्रताः। 

न त्वां नित्यार्थिनो जह्यरक्षुद्राः सत्यवादिनः॥ १०॥ 
जिनका सदाचार नष्ट नहीं हुआ है; जो विद्वान) सदा: 

चारी और उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले हैं; जिन्हें सदा 

तुमसे अभीष्ट वस्तुके लिये प्रार्थना करनेकी आवश्यकता 

पड़ती है तथा जो श्रेष्ठ और सत्यवादी हैं; वे कभी तुम्हारा 

साथ नहीं छोड़ सकते ॥ १० ॥ 

अनायो ये न जानन्ति समय॑ं मन्द्चेतसः। 

तेभ्यः परिजुगुप्सेथा ये चापि समयच्युताः॥ ११॥ 

जो अनाय॑ और मन्दबुद्धि हैं, जिन्हें की हुई प्रतिश्ञा- 

के पालनका ध्यान नहीं रहता तथा जो कई बार अपनी 

प्रतिज्ञासे गिर चुके हैं; उनसे अपनेको सुरक्षित रखनेके लिये तुम्हें 

सदा सावधान रहना चाहिये। ११॥ 

नेकमिच्छेद्‌ गणं हित्वा स्याच्चेद्न्यतरभ्रहः । 

यस्त्वेको बहुमिः श्रेयान्‌ काम तेन गणं त्यजेत्‌ ॥ १२॥ 
एक ओर एक व्यक्ति हो और दूसरी ओर एक समूह 





हो तो समूहको छोड़कर एक व्यक्तिको ग्रहण करनेकी इच्छा 





न करे | परंतु जो एक मनुष्य बहुत मनुष्योंकी अपेक्षा 





गुणोमें श्रेष्ठ हो और इन दोनोंमेंसे एकको ही ग्रहण करना 





पड़े तो ऐसी परिस्थितिमें कल्याण चाहनेवाले पुरुषको उस 





एकके लिये समूहको त्याग देना चाहिये ॥ १२॥ 





श्रेयलो छक्षणं चेतद्‌ बिक्रमो यस्य दृश्यते । 

कीर्तिप्रधानो यश्वथ स्यात्‌ समये यश्व तिष्ठति ॥ १३ ॥ 

समथोन पूजयेद्‌ यश्व नास्पर्थें: स्पर्थते च यः । 

नच कामाद्‌ भयात्‌ क्रोधाल्लोभाद्‌ वा धर्ममुत्खजेत्‌ १४ 

अमानी सत्यवान क्षान्तो जितात्मा मानसंयुतः । 

स ते मन्त्रसहायः स्यथात्‌ सर्वावस्थापरीक्षितः ॥ १५॥ 
श्रेष्ठ पुरुषका लक्षण इस प्रकार है--जिसका पराक्रम 

देखा जाता हो। जिसके जीवनमें कीर्तिकी प्रधानता हो) जो 

अपनी प्रतिज्ञापर स्थिर रहता हो; सामथ्यंशाली पुरुषोंका 


-- सम्मान - करता-हो) जो स्पर्धाके अयोग्य पुरुषोंसे ईर्ष्या न 


रखता हो) कामना। भय) क्रोध अथवा छोभसे भी धर्मका 


राजधममान॒ुशासनपवे ] 


>यशीतितमो5ध्यायः 
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उलल्डन न करता होः जिसमें अभिमानका अभाव हो) जो 
सत्यवान्‌ क्षमाशील) जितात्मा तथा सम्मानित हो और 
जिसकी सभी अवस्थाओंमें परीक्षा कर छी गयी हो; ऐसा 
पुरुष ही तुम्हारी गुप्त मन्त्रणामें सहायक होना चाहिये ॥ 
कुलीनः कुलसम्पन्नस्तितिश्लुदंक्ष आत्मवान। 
शुरः कृतज्ञः सत्यश्च श्रेयलः पार्थ लक्षणम्‌॥ १६॥ 
कुन्तीनन्दन ! उत्तम कुलमें जन्म होना) सदा श्रेष्ठ 
कुलके सम्पर्कमं रहना) सहनशीलता) कार्यदक्षता, मनस्विता, 
झूरताः कृतजश्ञता , और सत्यमाषण-ये ही श्रेष्ठ पुरुषके 
लक्षण हैं ॥ १६ ॥ । 
तस्यैव॑ वर्तमानस्य पुरुषस्य विजानतः । 
अमित्राः सम्प्रसीदन्ति तथा मिन्रीभवन्त्यपि ॥ १७ ॥ 
ऐसा बर्ताव करनेवाले विज्ञ पुरुषके शत्रु भी प्रसन्न हो 
. जाते हैं और उसके साथ मैत्री स्थापित कर लेते हैं ॥ १७ ॥ 
अत ऊध्यममात्यानां परीक्षेत गरुणागुणम्‌। 
खंयतात्मा कृतप्रशों भूतिकामश्व भ्रूमिपः ॥ १८॥ 
इसके बाद मनको वशमें रखनेवाला शुद्धबुद्धि और 
ऐश्वर्यकामी भूपाल अपने मन्त्रियोंके गुग और अवगुणकी 
(न्जुयकैररमिजाते ॥ १८ | कह लि 
सम्बरनि $ । 
अहायरव्यभीचारे: सर्वेशः सुपरीक्षितेः ॥ १९ ॥ 
यौनाः श्रौतास्तथा मौलास्तथेवाप्यनहंकृताः । 
कतंव्या भूतिकामेन पुरुषेण बुभूषता ॥ २०॥ 
जिनके साथ कोई-न-कोई सम्बन्ध हो; जो अच्छे कुलमें 
उत्पन्न) विश्वासपात्र; खदेशीय) घूस न खानेवाले तथा व्यमि- 
चार दोषसे रहित हों; जिनकी सब प्रकारसे भलीभाति 
परीक्षा ले ली गयी हो» जो उत्तम जातिवाले, वेदके मार्गपर 
चलनेवाले; कई पीढ़ियोंसे राजकीय सेवा करनेवाले तथा 
अहड्ढडरशून्य हों) ऐसे ही छोगोंको अपनी उन्नति चाहने- 
वाल्श ऐश्वर्यकामी पुरुष मन्त्री बनावे ॥ १९-२० ॥ 
येषां बेनयिकी बुद्धिः प्रकृतिश्वेव शोभना। 
तेजो घेय क्षमा शौचमनुरागः स्थितिध्ृतिः॥ २१॥ 
परीक्ष्य चगुणान्‌ नित्य॑ प्रोढभावान्‌ घुरंधरान । 
पश्चोपधाव्यतीतांश्व कुयोद्‌ राजार्थकारिणः ॥ २२॥ 
जिनमें विनययुक्त बुद्धि; सुन्दर खभाव) तेज) वीरता) 
._ ख्षमा। पवित्रता) प्रेम/ धृति और स्थिरता हों; उनके इन 
गुणोंकी परीक्षा करके यदि वे राजकीय कार्य॑-भारको सँभा- 
लनेमें प्रौद्र तथा निष्कपट सिद्ध हों तो राजा उनमेंसे पाँच 
व्यक्तियोंकों चुनकर अथंमन्त्री बनावे ॥ २१-२२ ॥ 
_ प्रयोप्ततचनान्‌ वीरान्‌ प्रतिपत्तिविशारदान । 
कुलीनान्‌ सत्त्वसम्पन्नानिज्ञितशाननिष्ठुरान्‌ ॥ २३॥ 
देशकालविधानशान्‌._ भत्‌कार्यहितेषिणः । 
नित्यमथंषु स्वंषु राजन्‌ कुर्वीत मन्त्रिणः॥ २७४ ॥ 


राजन ! जो बोलनेमें कुशल) शौयसम्पन्न) प्रत्येक बात- 


संग खें० २-१२. कत- 


को ठीक-ठीक समझनेमें निपुण॥ कुलीन, सत्त्वयुक्त+ संकेत 
समझनेवाले; निष्ठुरतासे रहित ( दयाछु )3 देश और कालके 
विधानको जाननेवाले तथा स्वामीके कार्य एवं हितकी सिद्धि 
चाहनेवाले हों) ऐसे पुरु्षोंकों सदा सभी प्रयोजनोंकी सिद्धिके 
लिये मन्त्री बनाना _चाहिये।॥ २३-२४ ॥ 
हीनतेजो ;भिसंखष्ठो नेव जातु व्यवस्यति | 
अवश्यं जनयत्येव सर्वकर्मंस संशयम्‌ ॥ २५ ॥ 
तेजोहीन मन्त्रीके सम्पर्कमें रहनेवाला राजा कभी कर्तव्य 
और अकतव्यका निर्णय नहीं कर सकता। वैसा मन्‍्त्री सभी 
कार्योंमें अवश्य ही संशय उत्न्न कर देता है ॥ २५॥ 
एवमल्पश्ुतों मन्‍्त्री कल्याणाभिजनो5प्युत। 
धमोर्थकामसंयुक्तो नाल मन्त्र परीक्षितुम्‌ ॥ २६॥ 
इसी प्रकार जो मन्त्री उत्तम कुलमें उत्पन्न होनेपर भी शार्त्रों- 
का बहुत कम ज्ञान रखता हो) वह धर्म) अर्थ और कामसे संयुक्त 
होकर भी गुप्त मन्त्रणाकी परीक्षा नहीं कर सकता ॥ २६ ॥ 
तथेबानभिजातोंपपि काममस्तु बहुश्ठुतः । 
अनायक इवाचश्षुमुहात्यणुषु. कर्मखु ॥ २७॥ 
बैंसे ही जो अच्छे कुलमें उत्पन्न नहींहै, वह भले ही अनेक 
शास्त्रौंका विद्वान हो) किंतु नायकरहिित पैनिक तथा नेत्रहीन 
मनुष्यकी भाँति वह छोटे-छोटे कार्योमे भी मोहित हो जाता 
है--कर्तव्याकर्तव्यका विवेक नहीं कर पाता ॥ २७ ॥ 
यो वाष्यस्थिरसंकल्पो बुद्धिमानागतागमः। 
डउपायज्ञोएपि नाल स कर्म प्रापयितुं चिरम्‌ ॥ २८ ॥ 
जिसका संकल्प स्थिर नहीं है; वह बुद्धिमान) शास्त्रज् 
और उपार्योका जानकार होनेपर मी किसी कार्यकों दीर्घकाल- 
में भी पूरा नहीं कर संकता ॥ २८ ॥ 
केवलछात्‌ पुनरादानात्‌ कर्मणो नोपपद्यते । 
परामशों विशेषाणामश्रुतस्येह. दुर्मतेः ॥२९ ॥ 
जिसकी बुद्धि खोटी है तथा जिसे शास्त्रोंका बिल्कुल 
ज्ञान नहीं है, वह केवल मन्त्रीका कार्य हाथमें ले लेनेमात्रसे 
सफल नहीं हो सकता । विशेष कार्योके विषयमें उसका दिया 
हुआ परामर्श युक्तिसंगत नहीं होता है ॥ २९ ॥ 
मन्त्रिण्यननुरक्ते तु विश्वासों नोपपग्यते। 
तस्मादननुरक्ताय नेव मन्त्र प्रकाशयेत्‌ ॥ ३० ॥ 
जिस मन्त्रीका राजाके प्रति अनुराग न हो? उसका 
विश्वास करना ठीक नहीं है; अतः अनुरागरहित मन्त्रीके 
सामने अपने गुप्त विचारको प्रकट न करे ॥ ३० ॥ 
व्यथयेद्धि स राजानं मन्त्रिभिः सहितो5नजुः । 
मारुतोपहितच्छिद्रेः प्रविश्याप्निरिव द्रुमम्‌ ॥ ३१॥ 
वह कपटी मन्त्री यदि गुप्त विचारोंकों जान ले तो अन्य 
मन्त्रियोंके साथ मिलकर राजाको उसी प्रकार पीड़ा देता है, 
जैसे आग हवासे भरें हुए छेदोंमें घुसकर समूचे 'क्षको भस्म 
कर डालती है ॥ २१ ॥ 
संकुद्धश्चैकदा स्वामी स्थानाच्चेवापकर्षति । 
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वाचा क्षिपति संरब्धः पुनः पश्चात्‌ प्रसीदति ॥ ३२ ॥ 
राजा एक बार कुपित होकर मन्त्रीको उसके स्थानसे 
हटा देता है और रोषमें भरकर वाणीद्वारा उसपर आशक्षेप भी 
करता है; परंतु फिर अन्तमें प्रसन्न हो जाता है॥ ३२॥ 
तानि तान्यनुरक्तेन शकयानि हि तितिक्षितुम्‌ । 
मन्त्रिणां च भवेत्‌ क्रोधो विस्फूजिंतमिवाशनेः ॥ ३३॥ 
राजाके इन सब बर्तावोंको वही मन्त्री सह सकता हैः 
जिसका उसके प्रति अनुराग हो | अनुरागश्यून्य मन्त्रियोंका 
क्रोध वज़पातके समान भयंकर होता है॥ ३२३ ॥ 
यस्तु संसहते तानि भतेः प्रियचिकीर्षया । 
समानखुखदुःखं त॑ पृच्छेदर्थघु. मानवम्‌ ॥ ३४॥ 
जो मन्त्री स्वामीका प्रिय करनेकी इच्छासे उसके उन 
सभी बर्तावॉंकोी सह छेता है, वही अनुरक्त है| बह राजाके 
सुख-दुश्खको अपना ही सुख-दुःख मानता है। ऐसे ही 
मनुष्यसे राजाकों सभी कार्यामें सलाह पूछनी चाहिये ॥२४॥ 
अनूजुस्त्वनुरक्तो5पि.. सम्पन्नश्चेतरेगुंणेः । 
राक्ष; प्रज्ञानयुक्तोषपि न मन्त्र भ्रोतुमहेति ॥ २३५॥ 
जो अनुरक्त हो) अन्यान्य गुणोंसे सम्पन्न हों और 
बुद्धिमान्‌ हो; वह भी यदि सरल स्॒भावका न हो तो राजा- 
की गुप्त सछाहको सुननेका अधिकारी नहीं है ॥ २५ ॥ 
यो 5मित्रेः सह सम्बद्धो न पौरान्‌ बहु मन्‍्यते । 
असुहत्‌ ताइशो ज्ञेयो न मन्त्र श्रोतुमहेति ॥ ३६॥ 
जिसका शत्रुओंके साथ सम्बन्ध हो तथा अपने राज्यके 
नागरिकोंके प्रति जिसकी अधिक आदरबुद्धि न हो) ऐसे 
मनुष्यको सुहृद नहीं मानना चाहिये | वह भी गुप्त सलाह 
सुननेका अधिकारी नहीं है॥ ३६ ॥ े 
अविद्वानशुचिः स्तब्धः शत्रुसेवी विकत्थनः। 
अखुहत्‌ क्रोधनो छुब्धो न मन्त्र श्रोतुमहति ॥ ३७ ॥ 
जो मूर्ख, अपवित्र, जड; शत्रुसेवी; बढ़-बढ़कर बातें 
बनानेवाला) क्रोधी और लोभी है तथा सुद्दृद्‌ नहीं है; उसको 
भी गुप्त मन्‍्त्रणा सुननेका अधिकार नहीं है ॥ ३७ ॥ 
आगन्तुश्चानुरक्तोषपि काममस्तु बहुश्रुतः । 
सत्कृतः संविभक्तो वा न मन्त्र श्रोतुमहेति ॥ ३८ ॥ 
जो कोई अनुरक्त) अनेक शास्त्रोंका विद्वान और सबके द्वारा 
सम्मानित हो तथा जिसको भलीमाँति भेंट दी गयी हो; वह भी 
यदि नया आया हुआ हो तो गुप्त मन्त्रणा सुननेके योग्य नहीं है ॥ 
विधरमंतो विप्रकृतः पिता यस्याभवत््‌ पुरा । 
सत्कृतः स्थापितःसो5पि न मन्त्र श्रोतुमहति ॥ ३५ ॥ 
जिसके पिताको अधर्माचरणके कारण पहले अपमानपूवंक 
निकाल दिया गया हों और उसका वह पुत्र सम्मानपूर्वक 
पिताके पदपर प्रतिष्ठित कर दिया गया हो» तो वह भी गुप्त 
सलाह सुननेका अधिकारी नहीं है ॥ ३९॥ 
यः स्वल्पेनापि कार्यंण सुहृदाक्षारितों भवेत्‌ । 
पुनरन्यैगरुणेयुकी न मन्त्र भ्रोतुमहंति ॥ ४० ॥ 
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जो थोड़े-से भी अनुचित कार्यके कारण द॒ण्डित करके 
निर्धन कर दिया गया हो) वह सुहृद्‌ एवं अन्यान्य गुणोंसे 
सम्पन्न होनेपर भी गुप्त मन्त्रणा सुननेके योग्य नहीं है॥४०॥ 
कृतप्रशञश्व मेधावी बुधो जानपदः शुच्तिः | 
सर्वकर्मसु यः शुद्ध/ स मन्त्र श्रोतुमहेति ॥ ७१॥ 
जिसकी बुद्धि तीत्र और धारणाशक्ति प्रबल हो; जो 
अपने ही देशमें उत्पन्न) शुद्ध आचरणवाला और विद्वान हो 
तथा सब तरहके कार्योंमें परीक्षा करनेपर निरदांष सिद्ध हुआ 
हो) वह गुप्त सलाह सुननेका अधिकारी है ॥ ४१ ॥ 
शानविज्ञानसम्पन्नः प्रकृतिशः परात्मनोः । 
सुहृदात्मसमों राश/ स मन्त्र श्रोतुमहति ॥ ४२॥ 
जो ज्ञान-विज्ञानसे सम्पन्न) अपने और शरत्रुओंके पक्षके 
लोगोंकी प्रकृतिकों परखनेवाला तथा राजाका अपने आत्माके 
समान अभिन्न सुद्ृद्‌ हो, वह गुप्त मन्त्रणा सुननेका अधिकारी है॥ 
सत्यवाक्‌ शील्सम्पन्नो गम्भीरः सत्रपों सदुः। 
पिठ॒पैतामहों यः स्यात्‌ स मन्त्र श्रोतुमहेति ॥ ४३ ॥ 
जो सत्यवादी; शीलवान्‌» गम्मीरः छजाशील, कोमल 
स्वभाववाला तथा बाप-दादोंके समयसे ही राजाकी सेवा 
करता आया है; वह भी गुप्त मन्त्रणा सुननेकां अधिकारी है॥ 
संतुष्टः सम्मतः सत्यः शौटीरो द्वेष्यपापकः | 
मन्त्रवित्‌ कालविच्छूरः स॒ मन्त्र श्रोतुमहेति ॥ ४४ ॥ 
जो संतोषी: सत्पुरुषोंद्वारा सम्मानित; सत्यपरायण, झूरवीरः 
पापसे घुणा करनेवाछा। राजकीय मन्त्रणाको समझनेवाला, 
समयकी पहचान रखनेवाला तथा शौयंसम्पन्न है; वह भी 
गुप्त मन्‍्त्रणाकों सुननेकी योग्यता रखता है ॥ ४४ ॥ 
सर्वठोकमिमं शक्तः सान्त्वेबन कुरुते वशे। 
तस्में मन्त्र: प्रयोक्तव्यों दण्डमाधित्सता नूप ॥ ४५॥ 
नरेश्वर ! जो राजा चिरकाल्तक दण्ड धारण करनेकी 
इच्छा रखता हो) उसे अपनी गुप्त सलाह उसी व्यक्तिको 
बतानी चाहिये जो शक्तिशाली हो और सारे जगत्‌कों समझा- 
बुझाकर अपने वशमें कर सकता हो ॥ ४५ ॥ 
पौरजानपदा यस्सिन्‌ विश्वासं धर्मतो गताः। 
योद्धा नयविपश्रचिद्च स मन्त्र श्रोतुमहेति ॥ ४६॥ 
नगर और जनपदके छोग जिसपर धर्मतः विश्वास करते 
हाँ तथा जो कुशल योद्धा और नीतिशास्त्रका विद्वान्‌ हो) वही 
गुप्त सछाह सुननेका अधिकारी है ॥ ४६ ॥ 
तस्मात्‌ सर्वेगुणेरेतैरुपपन्नाः खुपूजिताः । 
मन्त्रिणः प्रक्ृतिज्ञाः स्युस्त्यवरा महदीप्सवः ॥ ४७ ॥ 
इसलिये जो उपयुक्त सभी गुणोंसे सम्पन्न) सबके द्वारा 
सम्मानित$ प्रकृतिको परखनेवाले तथा महान्‌ पदकी इच्छा 
रखनेवाले हों) ऐसे पुरुषोंकों ही मन्त्रीके पदपर नियुक्त करना 
चाहिये । राजाके मन्त्रियोंकी संख्या कम-से-कम तीन 
होनी चाहिये ॥ ४७ ॥ 
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खासु प्रकृतिषुच्छिद्रं लक्षयेरन्‌ परस्य च । 
मन्त्रिणां मन्त्रमूल हि राशों राष्ट्र विवर्धते ॥ ४८॥ 

अपनी तथा शज्नुकी प्रकृतियोंमें जो दोष या दुर्बलता हो; 
उनपर मन्त्रियोंको दृष्टि रखनी चाहिये;क्योंकि मन्चत्रियोंकी मन्त्रणा 
( उनकी दी हुई नेक सलाह ) ही राजाके राष्ट्रकी जड़ है। 
उसीके आधारपर राज्यकी उन्नति होती है ॥ ४८ ॥ 
नास्य चिछद्र॑ं परः पश्येच्छिद्रेषु परमन्वियात्‌। 
गूहेत्‌ कूमम इवाह्लानि रक्षेद्‌ विवरमात्मनः ॥ ४९॥ 

राजा ऐसा प्रयत्ञ करे कि उसका छिद्र शत्रु न देख सके; 
परंतु वह शन्रुकी सारी दुर्बठताओंको जान ले | जेसे कछुआ 
अपने सब अज्ञोंको समेटे रहता है; उसी तरह राजाकों भी 
अपने गुप्त विचारों तथा छिद्रोंको छिपाये रखना चाहिये ॥ 
मन्त्रगूढा हि राज्यस्य मन्त्रिणो ये मनीषिणः । 
मन्त्रसंहननो राजा मन्त्राज्ञानीतरे जनाः॥ ५० ॥ 

जो बुद्धिमान मन्त्री हैं; वे राज्यके गुप्त मन्त्रकों छिपाये 
रखते हैं; क्योंकि मन्त्र ही राजाका कवच है और सदस्य आदि 
दूसरे छोग मन्त्रणाके अज्ञ हैं ॥ ५० ॥ 
राज्यं प्रणिधिमूल हि मन्त्रसारं प्रचक्षते। 
खामिन त्वनुवर्तन्ते वृत््ययमिह मन्त्रिणः॥ ५१॥ 

विद्वान्‌ पुरुष कहते हैं कि राज्यका मूल है गुप्ततर और 
उसका सार है गुप्त मन्त्रणा। मन्त्रीलछोग तो यहाँ अपनी 
जीविकाके लिये ही राजाका अनुसरण करते हैं ॥ ५१ ॥ 
संविनीय मद्क्रोधों मानमीष्यों च निर्दृताः । 
नित्यं पश्चोपधातीतेर्मन्त्रयेत्‌ सह मन्त्रिभिः ॥ ५२ ॥ 

जो मद और क्रोधको जीतकर मान और ईश्यासे 
रहित हो गये हैं तथा जो कायिक) वाचिक) मानसिक) 
कर्मकृत और संकेतजनित--इन पॉँचों प्रकारके छलॉको 
लॉघकर ऊपर उठे हुए हैं, ऐसे मन्त्रियोँके साथ ही राजाकों 
सदा गुप्त मन्त्रणा करनी चाहिये ॥ ५२ ॥ 

तेषां त्रयाणां विविध विमर्श 
विबुद्धथ चित्त विनिवेश्य तत्र । 
स्निश्चयं त॑ परनिश्चयं च 
निवेदयेदुत्तरमन्त्रकाले ॥ ५३ ॥ 

राजा पहले सदा तीनों मन्त्रियोंकी प्रथक्‌प्रथक्‌ सलाह 
जानकर उसपर मनोयोगपूर्वक विचार करे। तत्पश्रात्‌ बादमें 
होनेवाली मन्त्रणाके समय अपने तथा दूसरोंके निश्चयको राज- 


गुरुकी सेवामें निवेदन करे ॥ ५९३ ॥ 


धमोर्थकामशमुपेत्य.. पृच्छेद्‌ 
युक्तो गुरु ब्राह्मणमुत्तराथम्‌। 
निष्ठा रृता तेन यदा सहः स्यात्‌ 
त॑ मन्जमार्ग प्रणयेद्सक्त+॥ ५७॥ 
राजा सावधान होकर धर्म, अर्थ और कामके ज्ञाता 
ब्राह्मणगुरुके समीप जा उनका उत्तर जाननेके लिये उनकी 
राय पूछे । जब वे कोई निर्णय दे दें और वह सब लोगोंको 
एक मतसे स्वीकार हो जाय) तब राजा दूसरे किसी विचारमें 
न पड़कर उसी मन्त्रमार्ग ( विचारपद्धति ) को कार्यरूपमें 
परिणत करे ॥ ५४॥ 
एवं सदा मन्त्रयितव्यमाहु- 
य॑ मन्त्रतत्त्वाथविनिश्चयज्ञाः । 
तमेव॑ ५ 
तस्मात्‌ तमेवं प्रणयेत्‌ सदेव 
मन्त्र प्रजासंग्रहणे समर्थम ॥ ५५ ॥ 
मन्त्रतत्वके अथंका निश्चयात्मक ज्ञान -रखनेवबाले विह्मान 
कहते हैं कि सदा इसी तरह मन्त्रणा करे और जो विचार 
प्रजाको अपने अनुकूछ बनानेमें अधिक प्रबल जान पड़े) 
स्वंदा उसे ही काममें ले ॥ ५५ ॥ 
न वामनाः कुब्जकृशा न खज्जा 
नान्‍धो जडः स्त्री च नपुंसकं च । 
न चात्र तियंक्‌ च पुरो न पश्चा- 
न्नोध्य न चाधः प्रचरेत्‌ कथंचित्‌॥ ५६॥ 
जहाँ गुप्त विचार किया जाता हो) वहाँ या उसके अगल- 
बगल, आगे-पीछे और ऊपर-नीचे भी किसी तरह बौने 
कुबड़ेः दुबले, लँगड़े। अन्घे; गूँगे, सत्री और हीजड़े--ये न 
आने पावें ॥ ५६ ॥ । 
आरुह्य वा वेचम तथेव शूल्यं 
स्थल प्रकाशं कुशकाशहीनम । 
वागड्दोषान परिहत्य सवोन 
सम्मन्त्रयेत्‌ कार्यमहीनकालम्‌ ॥ ५७ ॥ 
महलके ऊपरी मंजिल्पर चढ़कर अथवा सूने एवं खुले 
हुए. समतल मैदानमें जहाँ कुश-कास--घास-पात बढ़े हुए न 
हों) ऐसी जगह बेंठकर वाणी और शरीरके सारे दोषोंका 
परित्याग करके उपयुक्त समयमें भावी कार्यके सम्बन्ध गुप्त 
विचार करना चाहिये ॥ ५७॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि सभ्यादिलक्षणकथने ज्यशीतितमोउध्यायः ॥ «३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपवे में समासद्‌ आदिके कक्षणोंका कथनब्षियक तिरासीवोँ अध्याय पूरा हुआ॥८ ३॥ 





चतुरशीतितमोथ्ध्यायः 
इन्द्र और बृहस्पतिके संवादमें सान्त्वनापूर्ण मधुर वचन बोलनेका महत्त् 


भीष्य उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
बृहस्पतेश्व संवाद शक्रस्य च युधिष्ठटिर ॥ १ ॥ 


भीष्मजी कहते है--युधिष्ठिर |! इस विषयमें मनस्वी 
पुरुष इन्द्र और बृहस्पतिके संवादरूप एक प्राचीन इतिहास- 
का उदाहरण दिया करते हैं, वह सुनो ॥ १॥ 


४६४४ 


श्रीमहाभारते 
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शक्र उवाच 
कि सिद्कपदं ब्रह्मन पुरुषः सम्यगाचरन्‌। 
प्रमाणं सर्वभूतानां यशब्चेवाप्नुयान्महत्‌ ॥ २ ॥ 
इन्द्रने पूछा--अहृमन्‌ ! वह कौन-सी ऐसी एक वस्तु 
है, जिसका नाम एक ही पदका है और जिसका भलीमभाति 
आचरण करनेवाला पुरुष समस्त प्राणियोंका प्रिय होकर 
मह्ान्‌ यश प्राप्त कर लेता है | २॥ 


बहस्पतिरुवाच 
सान्त्वमेकपद॑ शक्र पुरुषः सम्यगाचरन्‌। 
प्रमाणं॑ सर्वभूतानां यशइचेवाप्लुयान्महत्‌ ॥ ३ ॥ 
बृहस्पतिजीने कहा--इन्द्र ! जिसका नाम एक ही 
पदका है; वह एकमात्र वस्तु है सान्त्वना ( मधुर 
वचन बोलना ) | उसका भछीमाति आचरण करनेवाला 
पुरुष समस्त प्राणियोंका प्रिय होकर महान्‌ यश प्राप्त कर 
लेता है ॥ ३ ॥ 
एंतदेकपदं _शक्र सर्वकोकसुखावहम । 
आचरन्‌ सर्वभूतेषु प्रियो भवति स्बंदा॥ ४ ॥ 
शक्र ! यही एक- वस्तु सम्पूर्ण जगत्‌के लिये सुखदायक 
है। इसको आचरणमें छानेवाला मनुष्य सदा समस्त प्राणियाँ- 
का प्रिय होता है ॥ ४ ॥ 
यो हि नाभाषते किचित्‌ सर्वदा भ्वकुटीमुखः । 
द्वेष्यो भवति भूतानां स सान्त्वमिह्द नाचरन ॥ ५॥ 
जो मनुष्य सदा भोौंहं टेढ़ी किये रहता है, किसीसे कुछ 
बातचीत नहीं करता, वह शान्त भाव (मृदुभाषी होनेके गुण) 
को न अपनानेके कारण सब लछोगोंके द्वेषका पात्र हो जाता है॥ 
यस्तु॒ सर्वेमभिप्रेक्यय पूर्वमेवाभिभाषते । 
स्मितपूवोभिभाषी च तस्य लछोकः प्रसीदति ॥ ६ ॥ 
जो सभीको देखकर पहले ही बात करता है और सबसे 
मुसकराकर ही बोलता है, उसपर सब लोग प्रसन्न रहते हैं॥ 
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दानमेव हि सर्वत्र सानत्वेनानभिजल्पितम । 


न प्रीणयति भूतानि निव्यज्लनमिवाशनम्‌ ॥ ७ ॥ 
जेसे बिना व्यज्ञन ( साग-दाल आदि ) का भोजन 
मनुष्यको संतुष्ट नहीं कर सकता) उसी प्रकार मधुर वचन 
बोले बिना दिया हुआ दान भी प्राणियोंको प्रसन्न नहीं 
कर पाता है॥ ७ ॥ 
आदानादपि भूतानां मधुरामीरयन गिरम्‌। 
सर्वछोकमिमं शक्र सान्त्वेन कुरुते वशे ॥ ८ ॥ 
शक्र ! मधुर बचन बोलनेवालछा मनुष्य छोगोंकी कोई 
वस्तु लेकर भी अपनी मधुर वाणीद्वारा इस सम्पूर्ण जगत्‌को 
वशमें कर लेता है ॥ ८ ॥ 
तस्मात्‌ सानन्‍्त्व॑ प्रयोक्तव्यं दण्डमाधित्सतो5पि हि। 
फल च जनयत्येवं॑ न चास्योट्विजते जनः॥ ९ ॥ 
अतः किसीको दण्ड' देनेकी इच्छा रखनेवाले राजाको 
भी उससे सान्त्वनापूर्ण मधुर वचन ही बोलना चाहिये । 
ऐसा करके वह अपना प्रयोजन तो सिद्ध कर ही लेता है और 
उससे कोई मनुष्य उद्विग्न भी नहीं होता है ॥ ९॥ 
सुकृतस्य हि सान्त्वस्य स्कृक्षणस्य मधुरस्य च । 
सम्यगासेव्यमानस्य तुल्यं जातु न विद्यते ॥ १० ॥ 
यदि अच्छी तरहसे सान्त्वनापूर्ण, मधुर एवं स्नेहयुक्त 
बचन बोला जाय और सदा सब प्रकारसे उसीका सेवन किया 
जाय तो उसके समान वशीकरणका साधन इस जगत्‌में 
निःसंदेह दूसरा कोई नहीं है || १० ॥ 
भीष्म उवाच 
इत्युक्तः कतवान सब यथा शक्रः पुरोधसा । 
तथा त्वमपि कोन्‍्तेय सम्यगेतत्‌ समाचर ॥ ११॥ 
भीष्मजी कहते हैं--कुन्तीनन्दन ! अपने पुरोहित 
बृहस्पतिके ऐसा कहनेपर इन्द्रने सब कुछ उसी तरह किया। 
इसी प्रकार तुम भी इस सान्त्वनापूर्ण वचनकों भलीमाति 
आचरणमें छाओ ॥ ११॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपरवणि राजधर्मानुशासनपर्वणि इन्द्रब्ृहस्पतिसंवादे चतुरशीतितमो5ध्यायः ॥ <४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपरके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्में इन्द्र और बुहरुपतिका संवादविषयक 
चौरासीदों अध्याय पुरा हुआ ॥ ८४ ॥ 





पन्माशीतितमो5ध्याय: 


राजाक्ी व्यावहारिक नीति, मन्त्रिमण्डलका संघटन, दण्डका ओचित्य तथा दूत, 
द्वारपाल, शिरोरक्षक, मन्त्री ओर सेनापतिके गुण 


युधिष्टिर उवाच 
कथ्थं स्विद्ह राजेन्द्र पालयन पार्थिवः प्रजाः । 
प्रीति धर्मेविशेषेण कीर्तिमाप्नोति शाश्वतीम ॥ १ ॥ 
युधिष्ठटिरने पूछा- राजेन्द्र | इस जगत्‌में राजा किस 
प्रकार धर्मविशेषके द्वारा प्रजाका पालन करे) जिससे वह 
लोगौंका प्रेम और अक्षय कीर्ति प्राप्त कर सके ? ॥ १ ॥ 


व्यवहारेण.. शुद्धेन 
प्राप्य धर्म च कीति च छोकानाप्रोत्युभी शुचिः ॥ २॥ 


भीष्म उवाच 
प्रजापालनतत्परः । 


भीष्मजीने कहा-राजन्‌ ! जो राजा बाहर-भीतरसे पवित्र 


रहकर शुद्ध व्यवहारसे प्रजापालनमें तत्पर रहता है; वह धर्म 
और कीरति प्राप्त करके इहलोक और परलोक दोनोंको 





राजधमोनुशासनपर्व ] 


पश्चाशीतितमो 5 ध्यायः 
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सुधार लेता है ॥ २॥ 
युपिष्ठिर उवाच 

कीरशेव्यवहारेस्तु कैश्व  व्यवहरेन्नपः । 
एतत्पृष्ठो महाप्राश् यथावद्‌ वक्तमर्हसि ॥ ३ ॥ 

युधिष्टिर्ने पूछा--महामते ! राजाको किस-किस 
प्रकारके लोगोंसे किस-किस प्रकारका बर्ताव काममें लाना 
चाहिये ! मेरे इस प्रश्नका आप यथावत्रूपसे समाधान करें॥ 
ये चेव पूर्व कथिता गुणास्ते पुरुष प्रति । 
नेकस्मिन पुरुषे छोते विद्यन्त इति मे मतिः ॥ ४ ॥ 

मेरी तो ऐसी मान्यता है कि पहले आपने पुरुषके लिये 
जिन गुणोंका वर्णन किया है; वे सब किसी एक पुरुषमें नहीं 
मिल सकते ॥ ४ ॥ 

। भीष्म उवाच 

एवमेतन्महाप्राश यथा वदसि बुद्धिमन्‌ | 
दुर्लभः पुरुषः कश्मिदेभियुक्तो गुणैः शुमैः ॥ ५ ॥ 

भीष्मजीने कहा--महाप्राज्ञ | परम बुद्धिमान युधिष्टिर ! 
तुम जैसा कहते हो, वह ठीक ऐसा ही है । वस्तुतः 
इन सभी शुभ गुणोंसे सम्पन्न किसी एक पुरुषका मिलना 
कठिन है॥ ५॥ 
कितु संक्षेपतः शी प्रयत्नेनेह दुलभम्‌। 
वक्ष्यामि तु यथामात्यान्‌ यादशांश्व करिष्यसि | ६। 

हक इसलिये तुम जिस भावसे जैसे मन्त्रियाँकों संगठित करोगे 

अर्थात्‌ करना चाहते हो, उनका दुर्लभ शील-स्वभाव जैसा 
होना चाहिये--इस बातको मैं प्रयत्षपूर्वक संक्षेपसे बताऊँगा।। ६॥ 
चतुरो ब्राह्मणान्‌ बेद्यान प्रगल्भान्‌ स्वातकाज्शुचीन । 
क्षत्रियांश्र तथा चाशौ बलिनः शस्प्रपाणिनः ॥ ७ ॥ 
बश्यान्‌ वित्तेन सम्पन्नानेकविशतिसंख्यया । 
तींश्व शूद्रान्‌ विनीतांश्व शुच्चीन कर्मणि पूर्वके॥ ८ ॥ 
अष्टाभिश्च गुणेयुक्त सूतं पौराणिक तथा । 
पश्चाशद्धषंवयर्स॑ प्रगलल्‍्भमनसू्यकम्‌ ॥ ९ ॥ 
श्रुतिस्मृतिसमायुक्तं विनीत॑ समद््शिनम्‌ । 
कार्य विवदमानानां शक्तमर्थेष्वलोलुपम ॥ १० ॥ 
वर्जितं चैव व्यसनेः सुधोरे! सप्तभिभ्ृंशम । 
अष्टानां मन्त्रिणां मध्ये मन्त्र राजोपधारयेत्‌ ॥ ११॥ 

राजाकों चाहिये कि जो वेदविद्याके विद्वान) निर्मीक 
बाहरूभीतरसे शुद्ध एवं स्नातक हों) ऐसे चार ब्राह्मण 
शरीरसे बलवान्‌ तथा शज्त्रधारी आठ क्षत्रिय, धन-धान्यसे 
सम्पन्न इक्कीस वेश्य, पवित्र आँचार-विंचारवाले तीन 
विनयशील झूद्र तथा ओठ गुणोंसे युक्त एवं पुराणविद्याको 





१. सेवा करनेको सदा तैयार रंहना,कही हुई बातको ध्यानसे सुनना, 
उसे ठीक-ठीक समझना, याद रखना, किस कार्यका कैसा परिणाम 
होगा-इसपर तक करना, यदि अमुक प्रकारसे कार्य सिद्ध न हुआ 
तो क्‍या करना चाहिये ?-.इस तरह वितक करना, शिल्प और 


व्यवहारकी जानकारी रखना और तत्त्वका बोध होना-ये आठ गुण 
पौराणिक सूतमें होने चाहिये । 


जाननेवाला _एक सूत जातिका मनुष्य--इन सब छोगोंका 


एक मन्त्रिमण्डल बनावे | उस सूतकी अवस्था 
लगभग पचास वर्षक्री हो और वह निर्भीकः 
दोषदृष्टिते रहित, श्रुतियों और स्मृतियोंके शानसे 


सम्पन्न) विनयशील; समदर्शी) वादी-प्रतिवादीके मामलञोका 
निपटारा करनेमें समर्थ, छोमरहित और अत्यन्त भयंकर 
सौत प्रकारके दुर्व्यसनोंसे बहुत दूर रहनेबाछा हो । ऐसे 
आठ मन्त्रियोंके बीचमें राजा गुप्त मन्त्रणा करे ॥ ७-११ ॥ 
ततः सम्प्रेषयेद्‌ राष्ट्र राष्ट्रियाय च द्शयेत्‌ । 
अनेन व्यवहारेण द्रष्टव्यास्ते प्रजाः सदा ॥ १२॥ 
इन सबकी रायसे जो बात निश्चित हो, उसको देशमें 
प्रचारित करे और राष्ट्रके प्रत्येक नागरिकको इसका ज्ञान 
करा दे। युधिष्ठिर ! इस प्रकारके व्यवहारसे तुम्हें सदा 
प्रजावर्गकी देख-रेख करनी चाहिये ॥ १२ ॥ 
न चापि गूढं द्वव्यं ते ग्राह्मं कायोंपघातकम । 
कार्य खलु विपन्ने त्वां सो 5धर्मस्तांश्व पीडयेत्‌ ॥ १३ ॥ 
राजन ! तुमको किसीका कोई गुप्त धन ग्रहण नहीं करना 
चाहिये; क्‍योंकि वह तुम्हारे कर्तव्य--न्यायधर्मका नाश 
करनेवाला होगा । यदि कहीं वास्तवमें तुम्हारे नन्‍्यायघर्मका 
नाश हुआ तो वह अधर्म तुम्हें और तुम्हारे मन्त्रियोंकों बड़े 
कष्टमें डाल देगा ॥ १३ ॥ 
विद्रवेच्चेव राष्ट्र ते इयेनात्‌ पक्षिगणा इब । 
परिस््रवेच्च सततं नोरविशीणंव सागरे ॥ १४॥ 
फिर तो तुम्हें अन्यायी मानकर राष्ट्रकी सारी प्रजा तुमसे 
उसी प्रकार दूर भागेगी; जेसे बाज पक्षीके डरसे दूसरे पक्षी 
भागते हैं तथा जेसे टूटी हुई नाव समुद्रमें कहाँकी कहाँ बह 
जाती है; उसी प्रकार प्रजा धीरे-धीरे तुम्हारा राज्य छोड़कर 
अन्यत्र चली जायगी॥ १४॥ 
प्रजाः पालयतो 5सम्यगधमेंणेह भूपतेः । 
हाद भय॑ं सम्भवति स्वर्गश्वास्य विरुद्धयते ॥ १५ ॥ 
जो राजा अन्याय एवं अधमंपूंक प्रजाका पालन 
करता है, उसके द्वृदयमें भय बना रहता है तथा उसका 
परलोक भी बिगड़ जाता है ॥ १५ ॥ 
अथ यो5धमंतः पाति राजामात्यो 5थ वा ५ 5त्मजः। 
धमोसने संनियुक्तो धर्ममूले नरषंभ ॥ १६॥ 
कार्यष्वधिकृताः सम्यगकुवेन्तो नृपाजुगाः । 
आत्मान पुरतः कृत्वा यान्त्यधः सहपार्थिवाः ॥ १७॥ 
नरश्रेष्ठ ! धर्म ही जिसकी जड़ है; उस धर्मासन अथवा 
न्‍्यायासनपर बेठकर जो राजा) मन्त्री अथवा राजकुमार 
धर्मपूर्बवक प्रजाकी रक्षा नहीं करता तथा राजाका अनुसरण 





२. शिकार, जूआ, परजस्ल्ीप्रंसंम और मदिरापान-ये चार 
कामजनित दोष और मारना, गाछी बकना तथा दूसरेकी चीज 
खराब कर देना- ये तीन क्रोधजनित दोष मिलकर सात दुब्यंसन 
माने गये हैं । 


७४६७६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








करनेवाले राज्यके दूसरे अधिकारी भी यदि अपनेको सामने 
रखकर प्रजाके साथ उचित बर्ताव नहीं करते हैं तो वे 
राजाके साथ ही स्वयं भी नरकमें गिर जाते हैं | १६-१७॥ 


बलात्कृतानां बलिभिः कृपणं बहु जल्पताम | 
नाथो वे भूमिपो नित्यमनाथानां न्॒णां भवेत्‌ ॥ १८ ॥ 
बलवानोंके बल्शत्कार ( अत्याचार ) से पीड़ित हो अत्यन्त 
दीनभावसे पुकार मचाते हुए अनाथ मनुष्योंको आश्रय 
देनेवाला उनका संरक्षक या स्वामी राजा ही होता है ॥१८॥ 
ततः साक्षिबर्ल साधु ्रेंघवादकूतं भवेत्‌। 
असाक्षिकमनाथं वा परीक्ष्यं तद्‌ विशेषतः ॥ १९ ॥ 
जब कोई अभियोग उपस्थित हो और उसमें उभय 
पक्षद्वारा दो प्रकारकी बातें कही जायें, तब उसमें यथार्थताका 
निर्णय करनेके लिये साक्षीका बल श्रेष्ठ माना गया है ( अर्थात्‌ 
मोौकेका गवाह बुलाकर उससे सच्ची बात जाननेका प्रयत्न 
करना चाहिये )। यदि कोई गवाह न हो तथा उस मामलेकी 
पेरवी करनेवाा कोई मालिक-मुख्तार न दिखायी दे तो 
राजाको खयं ही विशेष प्रयज्ञ करके उसकी छानबीन 
करनी चाहिये ॥ १९॥ 
अपराधानुरूप॑ च दण्ड पापेषु धारयेत्‌ । 
वियोजयेदू धनेऋद्धानधनानथ बन्धनेः ॥ २० ॥ 
तत्पश्चात्‌ अपराधियोंको अपराधके अनुरूप दण्ड देना 
चाहिये । अपराधी धनी हो तो उसको उसकी सम्पत्तिसे 
वश्चित कर दे और निर्धन हो तो उसे बन्दी बनाकर 
कारागारमें डाल दे ॥ २० ॥ 
विनयेज्वापि दुवृत्तान, प्रहारेरपि पार्थिवः । 
सान्त्वेनोपप्रदानेन शिष्टांश्व परिपालयेत्‌ ॥२१॥ 
जो अत्यन्त दुराचारी हों, उन्हें मार-पीटकर भी राजा राह- 
पर छानेका प्रयत्ञ करे तथा जो श्रेष्ठ पुरुष हों, उन्हें मीठी 
वाणीसे सान्त्वना देते हुए सुख-सुविधाकी वस्तुएँ अपित 
करके उनका पालन करे ॥ २१ ॥ 
राशो वर्ध चिकीषंद्‌ यस्तस्य चित्रों वधो भवेत्‌। 
आदीपकस्य॒स्तेनस्थय वर्णसंकरिकस्य चर ॥ २२॥ 
जो राजाका वध करनेकी इच्छा करे; जो गाँव या 
घरमें आग लगावे, चोरी करे अथवा व्यमिचारद्वारा वर्ण- 
संकरता फेलानेका प्रयत्ञ करे? ऐसे अपराधीका वध अनेक 
प्रकारसे करना चाहिये ॥ २२ ॥ 
सम्यक्‌ प्रणयतो दण्ड भूमिपस्य विशाम्पते । 
युक्तस्य वा नास्त्यधमों धर्म ए्व हि शाश्वतः ॥ २३ ॥ 
प्रजानाथ | जो भलीमाँति विचार करके अपराधीकों 
उचित दण्ड देता है और अपने कर्त्तव्यपालनके लिये सदा 
उद्यत रहता है; उस राजाकों वध और बन्धनका पाप नहीं 
लगता) अपितु उसे सनातन धर्मकी ही प्राप्ति होती है॥२३॥ 
कामकारेण दण्ड तु यः कुर्यादविचक्षणः । 
स. इहाकीर्तिसंयुक्तो स्तो नरकस॒च्छति ॥ २४॥ 


जो अज्ञानी नरेश ब्रिना विचारे स्वेच्छापूर्वक दण्ड देता 
है, वह इस लोकमें तो अपयशका भागी होता है और मरनेपर 
नरकमें पड़ता है ॥ २४ ॥ 
न॒परस्य प्रवादेन परेषां दुण्डमपेयेत्‌ । 
आगमानुगमं कृत्वा बन्नीयान्मोक्षयीत वा ॥ २५॥ 
राजा दूसरेके अपराधपर दूसरोंकों दण्ड न दे। बल्कि 
शास्त्रके अनुसार विचार करके अपराध सिद्ध होता हो तो 
अपराधीको केद करे और सिद्ध न होता हो तो उसे 
मुक्त कर दे ॥ २५॥ 
न तु हन्याननपो जातु दूतं कस्याश्चिदापदि । 
दूतस्य हनता निरयमाविशेत्‌ सचिवः सह ॥ २६॥ 
राजा कभी किसी आपत्तिमें भी किसीके दूतकी हत्या 
न करे | दूतका वध करनेवाल्य नरेश अपने मन्त्रियोंसहित 
नरकमें गिरता है ॥ २६ ॥ 
यथोक्तवादिनं 'दूतं क्षत्रधर्मरतो न्॒पः । 
यो हन्यात्‌ पितरस्तस्य भ्रणहत्यामवाप्तयुः ॥ २७॥ 
क्षत्रियधर्में तत्पर रहनेवाला जो राजा अपने खामीके 
कथनानुसार यथाथ बातें कहनेवाले दूतको मार डालता 
है, उसके पितरोंकों श्रणहत्याकें फलछका भोग करना 
पड़ता है॥ २७ ॥ 
कुलीनः शीलसम्पन्नो वाग्मी दक्षः प्रियंवद्‌ः । 
यथोक्तवादी स्म्तिमान्‌ दूतः स्यात्‌ सप्तभिगुणेः॥ २८ ॥ 
राजाके दूतको कुलीन, शीलवान्‌) वाचाल» चतुर, 
प्रिय वचन बोलनेवाला। संदेशको ज्यों-का-त्यों कह 
देनेवाला तथा स्मरणशक्तिसे सम्पन्न--इस प्रकार सात 
गुणोंसे युक्त होना चाहिये ॥ २८ ॥ 
ण्तेरेव गुणेयुक्तः प्रतिहारोंउस्थ रक्षिता । 
शिरोरक्षश्च॒ भवति गुणेरेतेः समन्वितः ॥ २९॥ 
राजाके द्वारकी रक्षा करनेवाले प्रतीह्ारी ( द्वारपाल ) 
में भी ये ही गुण होने चाहिये | उसका शिरोरक्षक ( अथवा 
अद्गरक्षक ) भी इन्हीं गुणोंसे सम्पन्न हो ॥ २९ ॥ 
धर्मशास्त्राथंतत््वश्ः सांधिविग्नहिको भवेत्‌। 
मतिमान ध्रतिमान हीमान्‌ रहस्यविनिमूहिता ॥ ३० ॥ 
कुलीनः सरत््वसम्पन्नः शुक्लो 5मात्यः प्रशस्यते । 
ए्तेरेव गुणैय्युक्तस्तथा सेनापतिर्भवेत्‌ ॥३१॥ 
सन्धि-विग्रहके अवसरको जाननेवाला, धमंशास््रका तत्त्वज्ञ 
बुद्धिमान! धीर; लजावान रहस्यको गुप्त रखनेवाला, 
कुलीन साहसी तथा शुद्ध हृदयवाला मन्त्री ही उत्तम माना 
जाता है। सेनापति भी इन्हीं गु्णोंसे युक्त होना चाहिये।। ३०-३ १॥ 
व्यूहयन्त्रायुधानां च तत्त्वशो विक्रमान्वितः 
वर्षशीतोष्णवातानां सहिष्णुः पररन्भ्रवित्‌ ॥ ३२॥ 
इनके सिवा वह व्यूहरचना ( मोर्चाबंदी )) यन्न्रोंके 
प्रयोग तथा नानां प्रकारके अन्यान्य अख्र-शस्त्रोंकी चलानेकी 
कल्ाका तत्त्वज््--विशेष जानकार हो पराक्रमी हो; सर्दी; 
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राजधमोनुशासनपर्व ] 


बडशीतितमो 5ध्यायः 


४६४७ 








गर्मी; आँधी और वर्षाके कष्टकों धैयंपूवंक सहनेवाल्या तथा 

शत्रुओंके छिद्रको समझनेवाल्य हो ॥ ३२॥ 

विश्वासयेत्‌ परांश्रेव विश्वलेच्च न कस्यचित्‌ । 

पुत्रेष्वपि हि राजेन्द्र विश्वासो न प्रशस्यते ॥ ३३॥ 
राजा दूसरोंके मनमें अपने ऊपर विश्वास पेंदा करे; परंतु 

स्वयं किसीका भी विश्वास न करे | राजेन्द्र | अपने पुत्रोपर 


भी पूरा-पूरा विश्वास करना अच्छा नहीं माना गया है ॥३३॥ 
एतच्छारत्रार्थतत्त्वं तु मया55ख्यातं तवानघ। 
अविश्वासो नरेन्‍्द्राणां मुह्यं परममुच्यते ॥ ३४॥ 
निष्पाप युधिष्ठिर ! यह नीतिशास्त्रका तत्त्व है; जिसे 
मैंने तुम्हें बताया है । किसीपर भी पूरा विश्वास न करना 
नरेशॉका परम गोपनीय गुण बताया जाता है ॥ ३४ ॥ 


इति श्रीमहा भारते शान्तिपवंणि राजधर्मानशासनपव॑णि अमात्यविभागे पदञ्चाशीतितमोध्यायः ॥ ८५ ॥ 


इस प्रकार श्रोमह। भारत शान्तिपवके अन्तगत राजधर्मानुशासनपर्वमें मन्त्रीविभागविषयक पचासीदाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ८५॥ 
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पडशीतितमोध्याय: 


राजाके निवासयोग्य नगर एवं दुर्गका वर्णन, उसके लिये प्रजापालनसम्बन्धी 
व्यवहार तथा तपख्ीजनोंके समादरका निर्देश 


युप्रिष्ठिर उवाच 
कर्थंविधं॑ पुर राजा खयमावस्तुमह॑ति । 
कृत वा कारयित्वा वा तन्मे त्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा-पितामह ! राजाको खयं कैसे 
नगरमें निवास करना चाहिये ! वह पहलेसे बनी हुई 
राजधानीमें रहे या नये नगरका निर्माण कराकर उसमें 
निवास करे) यह मुझे बताइये ! ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
वस्तव्यं यत्र कौन्तेय सपुत्रज्ञातिबन्धुना। 
न्याय्यं तत्र परिप्रष्टुं वृत्ति गुध्ति च भारत ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा-भारत ! कुन्तीनन्दन ! पुत्र: 
कुटम्बीजन तथा बन्धुवर्गके साथ राजा जिस नगरमें निवास 
करे) उसमें जीवन-निर्वाह तथा रक्षाकी व्यवस्थाके सम्बन्धमें 
त॒म्हारा प्रश्न करना न्यायसज्भत है॥ २॥ 
तस्मात्‌ ते वर्तेयिष्यामि दुर्गकर्म विशेषतः । 
श्रुत्वा तथा विधातव्यमनुष्ठेयं च यत्नतः ॥ ३ ॥ 
इसलिये में तुम्हारे समक्ष दुर्गनिर्माणकी क्रियाका 
विशेषरूपसे वर्णन करूँगा | तुम इस विष्यको सुनकर वैसा 
ही करना और प्रयक्रपृव॑ंक दुर्गका निर्माण कराना ॥ ३ ॥ 
षडविधं दुर्गमास्थाय पुराण्यथ निवेशयेत्‌। 
सर्व॑सम्पत्पधानं यद्‌ बाहुल्‍यं चापि सम्भवेत्‌ ॥ ४ ॥ 
जहाँ सब प्रकारकी सम्पत्ति प्रचुरमात्रामें भरी हुई हो तथा 
जो स्थान बहुत विस्तृत हो; वहाँ छः प्रकारके दुर्गोका आश्रय 
लेकर राजाको नये नगर बसाने चाहिये ॥ ४ ॥ 
धन्वदुर्ग महीदुग गिरिदु्गं तथेव च। 


मनुष्यदुग अब्दुर्ग वनदुर्ग च तानि षदु॥ ५ ॥ 
उन छहों दुर्गेके नाम इस प्रकार हैं--धन्वदुर्ग, 





१. धन्चदुर्गका दूसरा नाम मरुदुर्ग भी है। जिसके चारों 
ओर बादका घेरा हो, उस किलेको भन्वदुर्ग कहते हें । 


मही दुर्ग, गि रिहुर्ग) मर्नष्यदुर्ग, जलैदुर्ग तथा बर्नैंदुर्ग ॥ ५ ॥ 
यत्पुरं दुर्गसम्पन्नं धान्यायुधलमन्वितम्‌ । 
दृढप्राकारपरिख॑ हस्त्यश्वरथसंकुलम ॥ ६ ॥ 
विद्वांसः शिल्पिनों यत्र निचयाश्व सुसंचिताः। 
धार्मिकश्च॒ जनो यत्र दाक्ष्यमुत्तममास्थितः ॥ ७ ॥ 
ऊर्जसिनरनागादवं चत्वरापणशोभितम्‌ । 
प्रसिद्धव्यवहारं च॒प्रशान्तमकुतोभयम ॥ ८ ॥ 
सुप्रभं सानुनादं च सुप्रशस्तनिवेशनम्‌ । 
शुराब्यजनसम्पन्न॑ ब्रह्मघोषानुनादितम्‌ ॥ ९ ॥ 
समाजोत्सवसम्पन्न॑ सदा पूजितदेवतम्‌ । 
वश्यामात्यबलो राजा तत्पुरं खयमाविशेत्‌ ॥ १० ॥ 
जिस नगरमें इनमेंसे कोई-न-कोई दुर्ग हो, जहाँ अन्न 
और अख््र-शस्त्रोंकी अधिकता हो) जिसके चार्रों ओर मजबूत 
चहारदीवारी और गहरी एवं चौड़ी खाई बनी हो) जहाँ 
हाथी, घोड़े और रथोंकी बहुतायत हो; जहाँ बिद्वान्‌ और 
कारीगर बसे हों) जिस नगरमें आवश्यक वस्तुओँके संग्रहसे 
भरे हुए कई भंडार हों, जहाँ धार्मिक तथा कार्यकुशल 
मनुष्योंका निवास हो; जो बलवान मनुष्य, हाथी और 
घोड़ोंसे सम्पन्न हो; चौराहे तथा बाजार जिसकी शोभा बढ़ा 
रहे हों, जहाँका न्याय-विचार एवं न्यायारूय सुप्रसिद्ध हो; 





२.० समतल जमीनके अंदर बना हुआ किला या तहखाना 
महीदुग कहलाता है । 

३. पवंतशिखरपर बना हुआ वह किला जो चारों ओरसे 
उत्तुंग पर्वतमालाओंद्वारा घिरा हुआ हो, गिरिदुर्ग कहलाता है। 

४० फौजी किलेका ही नाम मनुष्यदुरग है। 

७५. जिसके चारों ओर जलूका घेरा हो, वह जल-दुगं 
कहलाता है । 

६. जो स्थान कटवाँसी आदिके घने जंगलोंसे घिरा हुआ 
हो, उसे वनदुंग कहां गया है । 


श्रीमहाभारते 





[ शान्तिपर्बेणि 








जो सब प्रकारसे शान्तिपूर्ण हो) जहाँ कहींसे कोई भय या 
उपद्रव न हो। जिसमें रोशनीका अच्छा प्रत्नन्ध हो) संगीत 
और बाद्योकी ध्वनि होती रहती हो, जहाँका प्रत्येक 
घर सुन्दर और सुप्रशस्त हो) जिसमें बड़े-बढ़े शूरवीर 
और धनाढ्य लछोग निवास करते हों) वेदमन्त्रोंकी ध्वनि 
गूँजती रहती हो तथा जहाँ सदा ही सामाजिक उत्संव 
और देवपूजनका - क्रम चलता रहता हो, ऐसे नगरके 
भीतर अपने वशर्में रहनेवाले मन्त्रियों तथा सेनाके 
साथ राजाको खय॑ निवास करना चाहिये ॥ ६-१० ॥ 
तत्र कोशं बल मित्र व्यवहारं च वर्धेयेत्‌। 
पुरे जनपंदे वेब स्वेदोषान्‌ निवर्तयेत्‌ ॥११॥ 
राजाको चाहिये कि वह उस नगरमें कोष) सेना 
मित्रोंकी संख्या तथा व्यवहारकों बढ़ावे | नगर तथा बाहरके 
ग्रामोंमें सभी प्रकारके दोषोंको दूर करे ॥ ११ ॥ 
भाण्डागारायुधागारं॑ प्रयत्नेनाभिवर्धयेत्‌ । 
निचयान व्धेयेत्‌ सवास्तथा यन्त्रायुधालयान ॥ १२ ॥ 
अन्नभण्डार तथा अख््र-शस्त्रोंके संग्रहालयको प्रयत्ञपूबंक 
बढ़ावे; सब प्रकारकी वस्तुओंके संग्रह्मलय्योंकी भी दृद्धि करे 
यन्त्रों तथा अस्त्र-शस्न्‍्रोंके कारखानोंकी उन्नति करे | १२ ॥ 
काष्ठलोहतुषाज्ञरदारुश्शज्ञास्थिविणवानू._। 
मज्जा स्नेहवसा क्षौद्रमोषधग्राममेव च ॥ १३॥ 
शरण सजरसं धान्यमायुधानि शर्ांस्तथा । 
चर्म स्रायुं तथा वेत्रं मुखबल्वजबन्धनान्‌ ॥ १७॥ 
काठ) लोहा) घानकी भूसी; कोयछा, बॉस, लकड़ी) 
सींग; हड्डी, मजा; तेल; घी; चरबी, शहद औषधसमूह) 
सन) रालछ) धान्‍्यः अख्त्र-शस्त्र, बाण) चमड़ा) ताँतः बेंत 
तथा मूँज और बल्वजकी रस्सी आदि सामग्रियोंका संग्रह 
रक्‍खे ॥ १३-१४ ॥ 
आशयाश्रोदपानाश्वच प्रभूतसलिछाकराः । 
निरोड्व्याः सदा राज्ञा क्षीरिणश्र महीरूहाः ॥ १५॥ 
जलाशय ( तालाब) पोखरे आदि )) उदपान ( कुँए 
बावड़ी आदि 9 प्रचुर जलराशिसे भरे हुए बड़े-बड़े तालाब 
तथा दूधवाले ब्॒क्ष--इन सबकी राजाको सदा रक्षा करनी 
चाहिये ॥ १५॥ 
सत्क्ताश्व॒ प्रयत्नेन आचार्यत्विकपुरोहिताः । 
महेष्वासाः स्थपतयः सांवत्सरचिकित्सकाः ॥ १६॥ 
आचार्य, ऋत्विजः पुरोहित और महान्‌ धनुर्धरौका तथा 
घर बनानेवालोंका) वर्षफल बतानेवाले ज्यौतिषियोंका और 
वेद्योंका यक्पूबंक सत्कार करे ॥ १६ ॥ 
प्राशा मेधाविनो दान्ता दक्षाः शूरा बहुश्रुताः । 
कुलीनाः सक्त्वसम्पन्ना युक्ताः सर्वेषु क्मंसु ॥ १७॥ 
विद्वान) बुद्धिमान) जितेन्द्रिय, कांयकुशल) झूरः 
बहुश) कुलीन तथा साहस और थैर्यते सम्पन्न पुरुषोंकों यथा- 
योग्य समस्त कर्मोमें छगावे || १७ ॥ 
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पूजयेद्‌ धार्मिकान्‌ राजा निगह्वीयाद्धार्मिकान । 
नियुञ्ज्याच्च प्रयत्नेन स्वेवणोन्‌ खकमेखु ॥ १८॥ 
राजाको चाहिये कि धार्मिक पुरुषोंका सत्कार करे और 
पापियोंकों दण्ड दे | वह सभी वर्णोको प्रयत्रपूर्वक. अपने- 
अपने क्मोमें लगावे ॥ १८ ॥ 
बाह्ममाभ्यन्तरं चेव पौरजानपदं तथा । 
चारे; खुबिदितं कृत्वा ततः कर्म प्रयोजयेत्‌ ॥ १९ ॥ 
गुस्त चरोद्वारा नगर तथा छोटे ग्रार्मोके बाहरी और भीतरी 
समाचारोंको अच्छी तरह जानकर फिर उसके अनुसार कार्य 
करे ॥ १९ ॥ 
चरान्मन्त्र च कोशं च दण्ड चेव विशेषतः | 
अनुतिष्ठेत्‌ खयं राजा खव्व छात्र प्रतिष्ठितम्‌ ॥ २० ॥ 
गुप्तचरोंसे मिलने, गुप्त सलाह करने। खजानेकी जाँच- 
पड़ताल करने तथा विशेषतः अपराधियोंकों दण्ड देनेका 
कार्य राजा खयं करे; क्योंकि इन्हींपर सारा राज्य प्रतिष्ठित 
है॥ २०॥ 
डउदासीनारिमित्राणां सर्वमेव चिकीर्षितम्‌ । 
पुरे ज़नपदे चेव श्ञातब्यं चारचक्षुषा ॥२१॥ 
राजाकों गुप्तचररूपी नेत्रोंके द्वारा देखकर सदा इस 
बातकी जानकारी रखनी चाहिये कि मेरे शज्नु) मित्र तथा 
तटस्थ व्यक्ति नगर और छोटे ग्रा्मोमें कब्र क्या करना चाहते 
हैं?॥ २१॥ । 
ततस्तेषां विधातव्यं सर्वमेवाप्रमादतः । 
भक्तान्‌ पूजयता नित्य छ्विषतश्च॒ निग्ृहृता ॥ २२॥ 
उनकी चेष्टाएँ जान लेनेके पश्चात्‌ उनके प्रतीकारके 
लिये सारा कार्य बड़ी सावधानीके साथ करना चाहिये । 
राजाको उचित है कि वह अपने भक्तोंका सदा आदर करे 
और द्वेष रखनेवाल्लॉको कैद कर छे॥ २२ ॥ 
यष्टव्यं क्रतुभिर्नित्यं दातव्यं चाप्यपीडया। 
प्रज्ञानां रक्षणं कार्य न कार्य धर्मबाधकम्‌ ॥ २३ ॥ 
उसे प्रतिदिन नाना प्रकारके यज्ञ करना तथा दूसरोंकों 
कष्ट न पहुँचाते हुए, द्ान देना चाहिये | वह प्रजाजनोंकी रक्षा 
करे और कोई भी कार्य ऐसा न करे) जिससे धर्ममें बाधा 
आती हो ॥ २३॥ 


_कृपणानाथवूद्धानां विधवानां च योषिताम्‌ । 


योगक्षेमं च वृक्ति च नित्यमेव प्रकल्पयेत्‌ ॥ २४ ॥ 
दीनः अनाथ बृद्ध तथा विधवा स्त्रियोंके योगक्षेम एवं 

जीविकाका सदा ही प्रबन्ध करे ॥ २४ ॥ 

आश्रमेषु यथाकाल॑ चेलभाजनभोजनम्‌ । 

सर्देवोपहरेद्‌ राजा सत्कृत्याभ्यच्य मान्य च ॥ २५॥ 
राजा आश्रमोमें यथासमय बस्त्र/ बतंन और भोजन 

आदि सामग्री सदा ही भेजा करे तथा सबको सत्कार; पूजन 

एवं सम्मानपूर्बक वे वस्तुएँ अर्पित करे ॥ २५ ॥ 


_शाजधमोनुशासनपर्व ] 


सप्ताशीतितमो 5घ्यायः 
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आत्मानं सर्वकार्याणि तापसे राष्ट्रमेव च । 
निवेदयेत्‌ प्रयत्नेन तिष्टेत्‌ प्रहम्ध सर्वदा ॥ २६॥ 
अपने राज्यमें जो तपस्वी हों) उन्हें अपने शरीरसम्बन्धी, 
सम्पूर्ण काय॑सम्बन्धी तथा राष्ट्रसम्बन्धी समाचार प्रयत्पूर्वक 
बताया करे और उनके सामने सदा विनीतभावसे रहे ॥२६॥ 
सर्वार्थत्यागिनं राजा कुले जातं॑ बहुश्रुतम । 
पूजयेत्‌ ताद॒शं दृष्ठा शयनासनभोजनेः ॥ २७॥ 
जिसने सम्पूर्ण खार्थोंका परित्याग कर दिया है, ऐसे 
ऊुछीन एवं बहुश्रुत विद्वान्‌ तपस्वीकों देखकर राजा शब्या; 
आसन और भोजन देकर उसका सम्मान करे ॥ २७॥ 
तस्मिन कुर्वीत विश्वासं राजा कस्याश्विदापदि । 
तापसेषु हि विश्वासमपि कुरवन्ति दस्यचः ॥ २८॥ 
कैसी भी आपत्तिका समय क्‍यों न हो ! राजाको तो 
तपस्वीपर विश्वास करना ही चाहिये; क्योंकि चोर और डाकू 
भी तपस्वी महात्माओंपर विश्वास करते हैं || २८ ॥ 
तस्मिन निधीनादधीत प्रशां पर्याद्दीत च। 
न चाप्यभीद्षणं सेवेत भ्रृशं वा प्रतिपूजयेत्‌ ॥ २९ ॥ 
राजा उस तपस्वीके निकट अपने धनकी निधियोंको रखे 
और उससे सलाह भी लिया करे; परंतु बार-बार उसके पास 
जाना-आना और उसका सह्ल न करे तथा उसका अधिक 
सम्मान भी न करे ( अर्थात्‌ गुप्तरूपसे ही उसकी सेवा और 
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सम्मान करे | लोगोपर इस बातको प्रकट न होने दे )॥२९॥ 
अन्यः कार्यः खराष्ट्रेषु परराष्ट्रेपु चापरः। 
अटवीषु परः कार्यः सामन्तनगरेष्वपि ॥ ३० ॥ 
राजा अपने राज्यमें, दूसरोंके राज्योमें, जंगलोंमें तथा अपने 
अधीन राजाओंके नगरोंमें भी एक-एक भिन्न-भिन्न तपस्वीको 
अपना सुहृद्‌ बनाये रकखे | ३०॥ 
तेषु सत्कारमानाभ्यां संविभागांश्व कारयेत्‌ | 
परराष्ट्राटवीस्थेषु यथा खबिषये तथा ॥ ३१॥ 
उन सबको सत्कार और सम्मानके साथ आवश्यक 
वस्तुएँ प्रदान करे | जैसे अपने राज्यके तपस्वीका आदर 
करेः वैसे ही दूसरे राज्यों तथा जंगलॉमें रहनेवाले ताप्सोंका भी 
सम्मान करना चाहिये ॥ ३१ ॥ 
ते कस्याश्चिद्वस्थायां शरणं शरणार्थिने । 
राश दद्युयंथाकामं तापसाः संशितव॒ताः ॥ ३२ ॥ 
वे उत्तम व्रतका पालन करनेवाले तपस्वी शरणार्थी 
राजाको किसी भी अवस्थामें इच्छानुसार शरण दे सकते हैं ॥ - 
एब ते लछक्षणोद्देशः संक्षेपेण प्रकीर्तितः । 
याहशे नगरे राजा खयमावस्तुमहंति ॥ ३३ ॥ 
युधिष्टिर ! तुम्हारे प्रझनके अनुसार राजाकों खयं जेसे 
नगरमें निवास करना चाहिये; उसका लछक्षण मैंने यहाँ संक्षेपसे 
बताया है॥ ३३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्व॑णि दुर्गपरीक्षार्या पघडशीतितमोउध्यायः ॥ 4६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तगत, राजधर्मानुशासनपर्वमें दुगेपरोक्षाविषयक छियासीवों अध्याय पुरा हुआ ॥ ८६॥ 


सप्ताशीतितमो<ध्याय 
राष्ट्रकी रक्षा तथा बृद्धिके उपाय 


युधिष्ठि: उवाच 

राष्ट्रगुप्ति च मे राजन राष्ट्स्‍रस्येव तु संग्रहम । 
सम्यग्जिशासमानायप्रत्रूहि भरतषभ ॥ १ ॥ 

युधिष्ठटिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ नरेध्वर ! अब मैं यह 
अच्छी तरह जानना चाहता हूँ कि राष्ट्रकी रक्षा तथा उसकी 
. बृद्धि किस प्रकार हों सकती है; अतः आप इसी विषयका 
. बर्णन करें ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
|  राष्ट्रगुप्ति च ते सम्यग्‌ राष्ट्रस्यैच तु संग्रहम्‌ । 
. हनत खब प्रवक्ष्यामि तत्त्वमेकमनाः श्टणु ॥ २ ॥ 
..._ भीष्जजीने कहा--राजन्‌ ! अब में बड़े हर्षके साथ 
तुम्हें राष्ट्रकी रक्षा तथा वृद्धिका सारा रहस्य बता रहा हूँ। 
तुम एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ २॥ 
भ्रामस्याधिपतिः कार्यों दृशग्राम्यास्तथा परः । 


|. हिगुणायाः शतस्यैवं सहस्त्रस्य च कास्येत्‌ ॥ ३ ॥ 
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एक गॉाँवका$ दस गाँबोंका, बीस गाँवोंका) सो गाँवोंका 
तथा हजार गॉबोॉंका अछग-अछग एक-एक अधिपति बनाना 
चाहिये ॥ ३ ॥ 
ग्रामीयान्‌ ग्रामदोषांश्व ग्रामिकः प्रतिभावयेत्‌ । 
तान्‌ ब्रयाद्‌ द्शपायासों स तु विशतिपाय वे ॥ ४ ॥ 
सोषपि विशत्यधिपतिर्वृत्त जानपदे जने । 
ग्रामाणां शतपालाय सर्वमेव निवेद्येत्‌ ॥ ५ ॥ 

गॉवके स्वामीका यह कर्तव्य है कि वह गाँववालॉके 
मामछोंका तथा गाँवमें जो-जो अपराध होते हों, उन सबका वहीं 
रहकर पता छगावे और उनका पूरा विवरण दस गाँवके 
अधिपतिके पास भेजे । इसी तरह दस गॉँबोंवाला बीस गाँव- 
वालेके पांस और बीस गाँबोंवाल्ा अपने अधीनस्थ जनपदके 
लोगोंका सारा वृत्तान्त सौ गाँववाले अधिकारीकों सूचित करे | 
( फिर सौ गाँवोंका अधिकारी हजार गाँवोंके अधिपतिको 
अपने अधिक्षत क्षेत्रोंकी सूचना भेजे | इसके बाद हजार 
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गाँवोंका अधिपति स्वयं राजाके पास जाकर अपने यहाँ आये 
हुए. सभी विवरणोंको उसके सामने प्रस्तुत करे )॥ ४-५ ॥ 
यानि झ्राम्याणि भोज्यानि प्रामिकस्तान्युपाश्रियात्‌ । 
दृशपस्तेन भतंव्यस्तेनापि हछ्विगुणाधिपः ॥ ६ ॥ 

गाँवोंमें जो आय अथवा उपज हो; वह सब गाँवका 
अधिपति अपने ही पास रखे ( तथा उसमेंसे नियत अंशका 
वेतनके रूपमें उपभोग करे ) | उसीमेंसे नियत वेतन देकर 
उसे दस गॉर्बोके अधिपतिका भी भरण पोषण करना चाहिये; 
इसी तरह दस गॉवके अधिपतिकों भी बीस गॉबोंके पाछकका 

रण-पोषण करना उचित है ॥ ६ ॥ 

ग्राम ग्रामशताध्यक्षो भोक्तमहति सत्कृतः 
महान्तं भरतश्रेष्ठ सुस्फीत॑ जनसंकुलम्‌ ॥ ७ ॥ 
तत्र ह्नेकपायत्तं राज्षो भवति भारत। 

जो सत्कारप्राप्त व्यक्ति सौ गाँवोंका अध्यक्ष हो; वह एक 
गॉवकी आमदनीकों उपभोगमें छा सकता है। भरतश्रेष्ठ | वह 
गाँव बहुत बड़ी बस्तीवाला, मनुष्यौँसे भरपूर और धन-धान्य- 
से सम्पन्न हो । भरतनन्दन ! उसका प्रबन्ध राजाके अधीनस्थ 
अनेक अधिपतियोंके अधिकारमें रहना चाहिये ॥ ७६ ॥ 
शाखानगरमहंस्तु सहस्मपतिरुत्तमः ॥ ८ ॥ 
धान्यहैरण्यभोगेन भोक्त राष्ट्रियसक्भतः । 

सहख्र गाँवका श्रेष्ठ अधिपति एक शाखानगर ( कस्बे ) 
की आय पानेका अधिकारी है। उस कस्बेमें जो अन्न और 
सुवर्णी आय होः। उसके द्वारा वह इच्छानुसार 
उपभोग कर सकता है। उसे राष्ट्रवासियोंके साथ मिलकर 
रहना चाहिये ॥ ८३ ॥ 
तेषां संग्रामकृत्यं स्थाद्‌ आमकृत्यं च तेषु यत्‌॥ ९ ॥ 
धर्मशः सचिवः कश्चित्‌ तत्‌ तत्पश्येद्तन्द्रितः 


इन अधिपतियोंके अधिकारमें जो युद्धसम्बन्धी तथा . 


गाँवोंके प्रबन्धसम्बन्धी कार्य सौंपे गये हों, उनकीौं देखभाल 
कोई आल्स्यरहित धर्मज्ञ मन्त्री किया करे ॥ ९६३ ॥ 
नगरे नगरे वा स्थादेकः सर्वोर्थंचिन्तकः ॥ १० ॥ 
उच्चेः स्थाने घोररूपो नक्षत्राणामिव ग्रहः । 
भवेत्‌ स तान परिक्रामेत्‌ सवोनेव सभासदः ॥११ ॥ 

अथवा प्रत्येक नगरमें एक ऐसा अधिकारी होना चाहिये; 
जो सभी कार्योका चिन्तन और निरीक्षण कर सके | जैसे कोई 
भयंकर ग्रह आकाशमें नक्षत्रोंके ऊपर स्थित ही परिभ्रमण 
करता है; उसी प्रकार वह अधिकारी उच्चतम स्थानपर 
प्रतिष्ठित होकर उन समी समासद्‌ आदिके निकट परिभ्रमण 
करे और उनके कार्योकी जाँच-पड़ताल करता रहे ॥ १०-११॥ 
तेषां वृत्ति परिणयेत्‌ कश्नरिद्‌ राष्ट्रषु तच्चरः । 
जिघांसवः पापकामाः परखादायिनः शठाः ॥ १२५॥ 
रक्षाभ्यधिकृता नाम तेभ्यो रक्षेद्मिः प्रजञाः । 

उस निरीक्षकका कोई गुप्तचर राष्ट्रमें घूमता रहे और 
समभासद्‌ आदिके कार्य एबं मनोभावकों जानकर उसके पास 
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सारा समाचार पहुँचाता रहे । रक्षाके कार्यमें नियुक्त हुए 
अधिकारी छोग प्रायः हिंसक स्वभावक्रे हो जाते हैं। वे 
दूसरोंकी बुराई चाहने छगते हैं और शठतापूर्बक पराये धनका 
अपहरण कर लेते हैं। ऐसे छोगाँसे वह सर्वार्थचिन्तक अधिकारी 
इस सारी प्रजाकी रक्षा करे | १२६ ॥ 
विक्रयं क्रयमध्चानं भक्त च सपरिच्छदम्‌ ॥ १३ ॥ 
योगक्षेम॑ च सम्प्रेज्ष्य वणिजां कारयेत्‌ करान । 

राजाकों मालकी खरीद-+बिक्री, उसके मेँंगानेका 
खर्च; उसमें काम करनेवाले नौकरोंके वेतनः बचत और 
योग-क्षेमके निर्वाहकी ओर दृष्टि रखकर ही व्यापारियोंपर 
कर लगाना चाहिये ॥ १३३ ॥ ; 
उत्पत्ति दानवृत्ति चशिस्पं सम्प्रेष्य चासक्ृत्‌॥ १७ ॥ 
शिल्पं प्रति करानेवं शिहल्पिनः प्रति कारयेत्‌ । 

इसी तरह मालकी तेयारी; उसकी खपत तथा शिल्पकी 
उत्तम-मध्यम आदि श्रेणियोंका बार-बार निरीक्षण करके शिल्प 
एवं शिल्पकारोंपर कर लगाबे ॥ १४३ ॥ 
डच्चावचकरा दाप्या मंहाराश्षा युधिष्ठिर ॥ १५॥ 
यथा यथा न सीदेरंस्तथा कुयोन्महीपतिः । 
फल कर्म च सम्प्रेक्य ततः सब प्रकल्पयेत्‌ ॥ १६॥ 

युधिष्ठिर ! महाराजकों चाहिये कि वह लोगॉकी हैसियत- 
के अनुसार भारी और हल्का कर छगावे । भूपालको 
उतना ही कर लेना चाहिये; जितनेसे प्रजा संकटमें न पड़ 
जाय | उनका कार्य और छाभ देखकर ही सेब कुछ करना 
चाहिये ॥ १५-१६ ॥ 
फल कर्म च निर्ेतु न कश्चित्‌ सम्प्रवतेते । 
यथा राज़ा च कर्ता च स्यातां कर्मणि भागिनों ॥ १७ ॥ 
संबेक्ष्य तु तथा राज्ञा प्रणयाः सततं कराः । 

राम और कर्म दोनों ही यदि निष्प्रयोजन हुए, तो कोई 
भी काम करनेमें प्रवृत्त नहीं होगा। अतः जिस उपायसे 
राजा और कार्यकर्ता दोनोंको कृषि, वाणिज्य आदि कमके 
लाभका भाग प्राप्त हो उसपर विचार करके राजाकों सदेव 
करोंका निर्णय करना चाहिये || १७३ ॥ 
नोचिछिन्यादात्मनो मूल परेषां चापि तृष्णया॥ १८॥ 
ईहाद्वाराणि संरुध्य राजा सम्प्रीतद्शनः 
प्रद्धेषन्ति परिख्यातं राजानमतिखादिनम्‌ ॥ १९ ॥ 

अधिक तृष्णाके कारण अपने जीवनके मूल आधार 
प्रजाआऑँके जीवनभूत खेती-बारी आदिका उच्छेद न कर 
डाले । राजा छोभके दरवाजोंको बंद करके ऐसा बने कि 
उसका दर्शन प्रजामात्रकों प्रिय छगे | यदि राजा अधिक 
शोषण करनेवालछा विख्यात हो जांय तो सारी प्रजा उससे द्वेष 
करने लगती है॥ १८-१९ ॥ 
प्रद्धिष्स्य कुतः श्रेयो नाप्रियो छभते फलम । 


वत्सौपम्येन दोग्धव्यं राष्ट्रमक्षीणबुद्धिना ॥ २० ॥- 
जिससे सब छोग द्वेष करते हों) उसका कल्याण केसे 
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हो सकता है ? जो प्रजावर्गका प्रिय नहीं होता; उसे कोई 
छाम नहीं मिलता । जिसकी बुद्धि नष्ट नहीं हुई है; उस 
राजाको चाहिये कि वह गायसे बछड़ेकी तरह राष्ट्रसे धीरे- 
घीरे अपने उदरकी पूर्ति करे ॥ २० ॥ 
भ्तों बत्सो जञातबलरूः पीडां सहति भारत । 
न कर्म कुरुते वत्सो भ्ृशं दुग्धो युधिष्ठिर ॥ २१॥ 
भरतनन्दन युधिष्ठिर ! जिस गायका दूध अधिक नहीं 
दुह्य जाता; उसका बछड़ा अधिक काछतक उसके दूधसे 
पुष्ट एवं बलवान्‌ हो भारी भार ढोनेका कष्ट सहन कर लेता 
है; परंतु जितका दूध अधिक दुह लिया गया हो। उसका 
बछड़ा कमजोर होनेके कारण बैसा काम नहीं कर पाता ॥ 
राष्ट्रमप्यतिदुग्धं हि न कर्म कुरुते महत्‌ । 
यो राष्ट्रमनुगरह्माति परिरक्षन्‌ स्वयं नृपः ॥ २२॥ 
संजातमुपजीवन स॒ लभते सुमहत्‌ फलम। 
इसी प्रकार राष्ट्रका भी अधिक दोहन करनेसे वह दरिद्र 
हो जाता है; इस कारण वह कोई महान्‌ कर्म नहीं कर पाता । 
जो राजा स्वयं रक्षामें तत्पर होकर समूचे राष्ट्रपर अनुग्रह करता 
है और उसकों प्राप्त हुई आयसे अपनी जीविका चलाता हैं, 
बह महान्‌ फलका भागी होता है ॥ २२३ ॥ 
आपद्र्थ च नियोत॑ धन त्विह विवर्धयेत्‌ ॥ २३ ॥ 
राष्ट्र च कोशभूतं स्यात्‌ कोशो वेश्मगतस्तथा । 
राजाकों चाहिये कि वह अपने देशमें छोगोंके पास इकट्ठे 
हुए धनको आपत्तिके समय काम आनेके लिये बढ़ावे और 
अपने राष्ट्रको घरमें रक्खा हुआ खजाना समझे || २३३ ॥ 
पोरजानपदान सवोन्‌ संश्रितोपाश्चितांस्तथा । 
यथाशक्त्यनुकम्पेत सवोन्‌ खल्पधनानपि ॥ २४ ॥ 
नगर और ग्रामके लोग यदि साक्षात्‌ शरणमें आये 
हों या किसीकों मध्यस्थ बनाकर उसके द्वारा शरणागत हुए 
हों, राजा उन सब सख्वलप धनवालोपर भी अपनी शक्तिके 
अनुसार कृपा करे ॥ २४ ॥ 
बाह्यं जन भेद्यित्वा भोक्तव्यो मध्यमः सुखम्‌। 
एवं नास्य प्रकुप्यन्ति जनाः सुखितदु/खिताः ॥ २५॥ 
.. जंगली छुटेरांको बाह्यजन कहते हैं; उनमें भेद डालकर 
राजा मध्यमवर्गके ग्रामीण मनुष्योंका सुखपु्वक उपभोग 
करे--उनसे राष्ट्रके हितके लिये धन ले, ऐसा करनेसे सुखी 
और दुःखी दोनों प्रकारके मनुष्य उसपर क्रोध नहीं करते ॥ 
प्रागेव तु धनादानमनुभाष्य ततः पुनः । 
संनिपत्य खबिषये भयं राष्ट्रे प्रदर्शत्‌ ॥ २६॥ 
राजा पहले ही धन लेनेकी आवश्यकता बताकर फिर 
अपने राज्यमें सर्वत्र दौरा करे और राष्ट्रपर आनेवाले भयकी 
ओर सबका ध्यान आकर्षित करे ॥ २६ ॥ 
इयमापत्समुत्पन्ना परचक्रभयं महत्‌। 
अपि चान्ताय कब्पन्ते वेणोरिव फलागमाः ॥ २७॥ 
अरयो में समुत्थाय बहुभिदृस्युभिः सह। 





इद्मात्मवधायैव राष्ट्रमिच्छनति बांधितुम्‌ ॥ २८ ॥ 
बह लोगोंसे कह्दे--“सज्जनों ! अपने देशपर यह बहुत 
बड़ी आपत्ति आ पहुँची है। शत्रुदछके आक्रमणका महान्‌ 
भय उपश्थित है | जैसे बासमें फछका छगना बॉसके विनाश- 
का ही कारण होता है; उसी प्रकार मेरे शत्रु बहुत-से छुटेरों- 
को साथ लेकर अपने ही विनाशके लिये उठकर मेरे इस 
राष्ट्रको सताना चाहते हैं॥ २७-२८॥ 
अस्यामापदि घोरायां सम्प्राप्ते दारुणे भये | 
परित्राणाय भवतः प्राथेयिष्ये धनानि वः॥ २९ ॥ 
“इस घोर आपत्ति और दारुण मयके समय मैं आप- 
लोगोंकी रक्षाके लिये ( ऋणके रूपमें ) धन माँग रहा हूँ ॥ २९ ॥ 
प्रतिदास्ये च भवतां सर्व चाहं भयक्षये। 
नारयः प्रतिदास्यन्ति यद्धरेयुबंलादितः ॥ ३० ॥ 
“जब यह भय दूर हो जायगा। उस समय सारा धन 
मैं आपलोगोंकों छौटा दूँगा | शत्रु आकर यहाँसे बलपूर्बक 
जो धन ढूट ले जायँंगे, उसे वे कभी वापस नहीं करेंगे | ३०॥ 
कलत्रमादितः रृत्वा सर्व वो विनशेदिति । 
अपि चेत्‌ पुत्रदाराथमर्थंलंचय इष्यते ॥ ३१॥ 
“शत्रुआओंका आक्रमण होनेपर आपकी स्त्रियॉपर पहले 
संकट आयगा। उनके साथ ही आपका सारा धन नष्ट हो 
जायगा । स्त्री और पुत्रोंकी रक्षाके लिये ही धनलंग्रहकी 
आवश्यकता होती है ॥ ३१ ॥ 
नन्‍्दामि वः प्रभावेण पुत्राणामिव चोदये। 
यथाशक्त्युपगृह्लामि राष्ट््यापीडया च वः ॥ ३२॥ 
जैसे पुत्रोंके अभ्युदयसे पिताकों प्रसन्नता होती है; 
उसी प्रकार मैं आपके प्रभावसे--आपल्ोगोंकी बढ़ती हुई 
समृद्धि-शक्तिसे आनन्दित होता हूँ । इस समय राष्ट्रपर 
आये हुए संकटको टालनेके लिये मैं आपलोगोंसे आपकी 
शक्तिके अनुसार ही धन ग्रहण करूँगा; जिससे राष्ट्रवासियों- 
को किसी प्रकारका कष्ट न हो ॥ ३२ ॥ 
आपत्स्वेव च वोढव्यं भवद्धिः पुड्वेरिव । 
न च प्रियतरं कार्य धनं कस्याश्विदापदि ॥ ३३॥ 
'जेसे बलवान्‌ बैल दुर्गम स्थानोंमें भी बोझ ढोकर 
पहुँचाते हैं; उसी प्रकार आपलोगोको भी देशपर आयी हुई 
इस आपत्तिके समय कुछ भार उठाना ही चाहिये । किसी 
विपत्तिके समय धनको अधिक प्रिय मानकर छिपाये रखना 
आपके लिये उचित न होगा! ॥ रेरे ॥ 
इति वाचा मधुरया स्छक््णया सोपचारया। 
खरद्मीनभ्यवसजेद्‌ू योगमाधाय कालबित्‌ ॥ ३४ ॥ 
समयकी गति-विधिको पहचामनेवाले राजाकों चाहिये 
कि वह इसी प्रकार स्नेहयुक्त और अनुनयपूर्ण मधुर वचनों- 
द्वारा समझा-बुझाकर उपयुक्त उपायका आश्रय छे अपने 
पैदक सैनिकों या सेबकोंको प्रजाजनोंके घरपर धनसंग्रहके 
लिये भेजे ॥ २४ ॥ 
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प्राकारं भ्रत्यभरणं व्ययं संग्रामतों भयम। 
योगक्षेमं च सम्प्रेन्‍्ष्य गोमिनः कारयेत्‌ करम्‌ ॥ ३५ ॥ 
नगरकी रक्षाक्रे लिये चह्ारदिवारी बनवानी है, सेवकों 
और सैनिकोंका भरण-पोषण करना है; अन्य आवश्यक व्यय 
करने हैं; युद्धके भयकों टालना है तथा सबके योग-क्षेमकी 
चिन्ता करनी है; इन सब बातोंकी आवश्यकता दिखाकर 
राजा धनवान वेश्योंसे कर वसूछ करे || ३५ ॥ 
उपेक्षिता हि नश्येयुगोमिनो :रण्यवासिनः । 
तस्मात्‌ तेषु विशेषेण सद॒पूव समाचरेत्‌ ॥ ३६॥ 
यदि राजा वेश्योंके हानि-लामकी परवा न करके उन्हें 
करभारसे विशेष कष्ट पहुँचाता है तो वे राज्य छोड़कर 
भाग जाते ओर वनमें जाकर रहने लगते हैं; अतः उनके 
प्रति विशेष कोमछताका बर्ताव करना चाहिये ॥ ३६ ॥ 
सान्त्वनं रक्षणं दानमवस्था चाप्यभीक्ष्णशः । 
गोमिनां पार्थ कतंव्यः संविभागः प्रियाणि च ॥ ३७॥ 
कुन्तीनन्दन ! बेश्योंको सान्त्वना दे; उनकी रक्षा करे 
उन्हें धनकी सहायता दे, उनकी स्थितिको सुदृढ़ रखनेका 
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बारंबार प्रयत्न करे उन्हें आवश्यक वस्तुएँ अपिंत करे 
और सदा उनके प्रिय कार्य करता रहे ॥ ३७ ॥ 
अजस्त्रमुपयोक्तव्यं फर्ल॑ गोमिषु. भारत । 
प्रभावयन्ति राष्ट्र च. व्यवहारं कृषि तथा ॥ ३८॥ 
भारत ! व्यापारियोंको उनके परिश्रमका फल सदा देते 
रहना चाहिये; क्योंकि वे ही राष्ट्रके वाणिज्य, व्यवसाय तथा 
खेतीकी उन्नति करते हैं ॥ ३८ ॥ 
तस्माद्‌ गोमिषु यत्नेन प्रीति कुयाद्‌विचक्षणः । 
दयावानप्रमत्तश्व करान्‌ सम्प्रणयन्‌ मदून ॥ ३९ ॥ 
अतः बुद्धिमान्‌ राजा सदा उन वेश्योपर यत्रपूर्वक प्रेम- 
भाव बनाये रखे | सावधानी रखकर उनके साथ दयाछुताका 
बर्ताव करे और उनपर हलके कर लगावे ॥ ३९ ॥ 
सर्वत्र क्षेमचरणं सुलभ नाम गोमिषु | 
न हछातः सद॒र्श किचिद्‌ वस्मस्ति युधिष्ठिर ॥ ४० ॥ 
युधिष्टिर ! राजाको वैश्योंके लिये ऐसा प्रबन्ध करना 
चाहिये, जिससे वे देशमें सब ओर कुशलपूर्वक विचरण कर 
सकें । राजाके लिये इससे बढ़कर ह्वितकर काम दूसरा नहीं है॥४०॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि राष्ट्रगुप्त्रादिकथने सप्ताशीतितमो5ध्यायः ॥ 4७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तगत राजघर्मानुशासनपवैमें राष्ट्रकी रक्षा आदिका वर्णनविषयक उत्तासीवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ८ ७॥ 


अश्शशीतितमो5ध्यायः 
 ग्रजासे कर लेने तथा कोश संग्रह करनेका प्रकार 


युधिष्ठिर उवाच 


यदा राजा समर्थों :पि कोशार्थी स्यान्महामते । 

कर्थं प्रवतंत तदा तन्‍मे ब्रूहि पितामह॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--परम बुद्धिमान्‌ पितामह ! जब 

राजा पूर्णतः समर्थ हो--उसपर कोई संकट न आया हो; तो 

भी यदि वह अपना कोष बढ़ाना चाहे तो उसे किस तरहका 

उपाय काममें छाना चाहिये; यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 

भीष्म उवाच 

यथादेशं यथाकारल यथाबुद्धि यथाबलूम्‌ | 

अनुशिष्यात्‌ प्रजा राजा धमोर्थी तद्धिते रतः ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! धर्मकी इच्छा रखनेवाले 

राजाको देश और कालकी परिस्थितिका ध्यान रखते हुए अपनी 

बुद्धि और बलके अनुसार प्रजाके हितसाधनमें संल्म रहकर 

उसे अपने अनुशासनमें रखना चाहिये ॥ २ ॥ 

यथा तासां च मन्येत श्रेय आत्मन एवं च। 

तथा क्माणि सवोणि राजा राष्ट्रेषु बतेयेत्‌ ॥ ३ ॥ 
जिस प्रकारसे काम करनेपर प्रजाओंकी तथा अपनी भी 

भलाई समझमें आवे) वैसे ही समस्त कार्योका राजा अपने 

राष्ट्रमं प्रचार करे | ३॥ 

मधुदोह दुहेद्‌ राष्ट्र क्रमरा इब पादपम्‌। 

वत्सापेक्षी दुहेच्चेब स्तनांश्व न विकुटट्येत्‌ ॥ ४ ॥ 
जैसे भौंरा धीरे-धीरे फूल एवं वृक्षका रस छेता है, 


वृक्षकों काटता नहीं है; जेसे मनुष्य बछड़ेको कष्ट न देकर 
धीरे-धीरे गायको दुहता है; उसके थर्नोंकी कुचल नहीं डालता 
है, उसी प्रकार राजा कोमछताके साथ ही राष्ट्ररूपी गोका 
दोहन करे) उसे कुचले नहीं ॥ ४ ॥ 
जलौकावत्‌ पिबेद्‌ राष्ट्र ्दुनेव नराधिपः । 
व्याप्तीव च हरेत्‌ पुजान संदशेन्न च पीडयेत्‌ ॥ ५ ॥ 
जैसे जोंक धीरे-धीरे शरीरका रक्त चूसती है; उसी 
प्रकार राजा भी कोमलताके साथ ही राष्ट्रसे कर वसूल करे। 
जैसे बाधिन अपने बच्चेको दातसे पकड़कर इधर-उधर ले 
जाती है; परंतु न तो उसे काटती है और न उसके शरीरमें 
पीड़ा ही पहुँचने देती है; उसी तरह राजा कोमल उपार्योसे 
ही राष्ट्रका दोहन करे ॥ ५ ॥ 
यथा शल्यकवानाखुः पदं धूनयते सदा। 
अतीक्ष्णनाभ्युपायेन तथा राष्ट्र समापिबेत्‌ ॥ ६ ॥ 
जैसे तीखे दातोंवाला चूहा सोये हुए मनुष्यकरे पेरके मांस- 
को ऐसी कोमलतासे काटता है कि वह मनुष्य के वल पैरको कम्पित 
करता है; उसे पीड़ाका ज्ञान नहीं हो पाता । उसी प्रकार राजा 
कोमल उपार्योसे ही राष्ट्रसे कर ले; जिससे प्रजा दुखी न हो || ६ ॥ 
अल्पेनाल्पेन. देयेन वर्धमानं प्रदापयेत्‌ । 
ततो भूयस्ततो भूयः क्रमवृद्धि समाचरेत्‌ ॥ ७ ॥ 
वह पहले थोड़ा-थोड़ा कर लेकर फिर धीरे-धीरे उसे 
बढ़ावे और उस बढ़े हुए. करको वसूल करे | उसके बाद 


अष्शशीतितमो5ध्यायः 
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समयानुसार फिर उसमें थोड़ी-थोड़ी वृद्धि करते हुए क्रमशः के दल्यछ) जुआरी तथा ऐसे ही बुरे पेशे करनेवाले और भी 


बढ़ाता रहे ( ताकि किसीको विशेष भार न जान पड़े ) ॥७॥ 
द्मयन्निव दम्यानि शब्व॒द्‌ भारं विवर्धयेत्‌। 
सद॒पूर्व. प्रयत्नेन पाशानभ्यवहारयेत्‌ ॥ < ॥ 
जैसे बछड़ोंकों पहले-पहल बोझ ढोनेका अभ्यास कराने- 
वाला पुरुष उन्हें प्रयक्पृवक नाथता है और धीरे-धीरे उनपर 
अधिक भार छादता ही रहता है, उसी प्रकार प्रजापर भी 
करका भार पहले कम रक्‍्खे; फिर उसे धीरे-धीरे बढ़ावे ॥८॥ 
सक्ृत्पाशावकीणास्ते न भविष्यन्ति दुदमाः। 
डचितेनेव भोक्तव्यास्ते भविष्यन्ति यत्नतः ॥ ९ ॥ 
यदि उनको एक साथ नाथकर उनपर भारी भार 
छांदना चाहे तो उन्हें काबूमें छाना कठिन हो जायगा; अतः 
उचित ढंगसे प्रयत्नपूर्वक एक-एकको नाथकर उन्हें भार 
ढोनेके उपयोगमें छाना चाहिये । ऐसा करनेसे वे पूरा भार 
वहन करनेके योग्य हो जायँगे ॥ ९ ॥ 
तस्मात्‌ स्वेसमारस्भो दुर्लभः पुरुषं प्रति। 
यथामुख्यान्‌ सान्त्वयित्वा भोक्तव्य इतरो जनः॥ १०॥ 
अतः राजाके लिये भी सभी पुरुषोंको एक साथ वशमें 
करनेका प्रयत्न दुष्कर है; इसलिये उसे चाहिये कि प्रधान- 
प्रधान मनुष्योंकी मधुर वचनोंद्वारा सान्त्वना देकर वशमें कर 
ले; फिर अन्य साधारण मनुष्योंकों यथेष्ट उपयोगमें छाता रहे ॥ 
ततस्तान भेद्यित्वा तु परस्परविवक्षितान । 
भुञ्जीत सान्त्वयंश्रेवः यथासुखमयत्नतः ॥ ११॥ 
तदनन्तर उन परस्पर विचार करनेवाले मनुष्योंमें भेद 
डलवाकर राजा सबको सानन्‍्त्वना प्रदान करता हुआ बिना 
किसी प्रयत्नके सुखपूर्वक सबका उपभोग करे ॥ ११ ॥ 
न चास्थाने न चाकाले करांस्तेभ्यो निपातयत्‌ । 
आलजुपूव्यंण सान्त्वेन यथाका्ल यथाविधि ॥ १२॥ 
राजाकों चाहिये कि परिस्थिति और समयके प्रतिकूछ 
प्रजापर करका बोझ न डाले | समयके अनुसार प्रजाको 
समझा-बुझाकर उचित रीतिसे क्रमशः कर वसूल करे ॥ १२॥ 
जपायान प्रत्रवीम्येतान्‌ न मे माया विवक्षिता । 
अनुपायेन द्मयन प्रकोपयति वाजिनः ॥१३॥ 
राजन ! में ये उत्तम उपाय बतला रहा हूँ । मुझे छल- 


कपट या कूटनीतिकी बात बताना यहाँ अभीष्ट नहीं है।. 


जो ल्मेग उचित उपायका आश्रय न लेकर मनमाने तौरपर 
घोड़ोंका दमन करना चाहते हैं, वे उन्हें कुपित कर देते 
हैं ( इसी तरह जो अयोग्य उपायसे प्रजाको दबाते हैं, वे 
उनके मनमें रोष उत्पन्न कर देते है )॥ १३॥ 
पानागारनिवेशाश्व॒वेश्याः प्रापणिकास्तथा । 
कुशीलवाः सकितवा ये चान्ये केचिदीदशाः ॥ १४ ॥ 
नियम्याः सर्व एवेंते ये राष्ट्रस्योपघातकाः। 
णते राष्ट्र :भितिष्ठन्तो बाधन्ते भद्विकाः प्रजा; ॥१५॥ 
शराबखाना खोलनेवाले, वेश्याएँ, कुट्टनियाँ। वेश्याओं- 


जितने लोग हों) वे समूचे राष्ट्रको हानि पहुँचानिवाले हैं; 
अतः इन सबको दण्ड देकर दबाये रखना चाहिये । यदि ये 
राज्यमें टिके रहते हैं तो कल्याणमार्गपर चलनेवाली प्रजाको 
बड़ी बाधाएँ पहुँचाते हैं || १४-१५ ॥ 
न केनचिद्‌ याचितव्यः कश्चित्किश्विद्नापदि । 
इति व्यवस्था भूतानां पुरस्तान्मनुना कृता ॥ १६॥ 
मनुजीने बहुत पहलेसे समस्त प्राणियोंके लिये यह 
नियम बना दिया है कि आपत्तिकालकों छोड़कर अन्य समय- 
में कोई किसीसे कुछ न माँगे ॥ १६ ॥ 
सर्व॑ तथाजुजीवेयुन कुयुः कर्म चेद्ह। 
सर्वे एवं इमे लछोका न भवेयुरसंशयम ॥ १७॥ 
यदि ऐसी व्यवस्था न होती तो सब लोग भीख मॉगकर 
ही गुजारा करते; कोई भी यहाँ कर्म नहीं करता । ऐसी 
दशामें ये सम्पूर्ण जगत्‌के छोग निःसंदेह नष्ट हो जाते ॥१७॥ 
प्रभुनियमने राजा य एतान न नियच्छति । 
भुडनक्त स तस्य पापस्य चतुभागमिति श्रुतिः ॥ १८॥ 
जो राजा इन सबको नियमके अंदर रखनेमें समर्थ 
होकर भी इन्हें काबूमें नहीं रखता, वह इनके किये हुए 
पापका चौथाई भाग स्वयं मोगता है, ऐसा श्रुतिका कथन है॥ १८॥ 
भोक्ता तस्थ तु पापस्य सुकृतस्य यथा तथा। 
नियन्तव्याः सदा राज्ञा पापा ये स्युनंराधिप ॥ १९॥ 
नरेश्वर ! राजा जैसे प्रजाके पापका चतुर्थाश मोगता है 
उसी प्रकार पुण्यका भी चतुथोश उसे प्राप्त होता हैः 
अतः राजाको चाहिये कि वह सदा पापियोंको दण्ड देकर 
उन्हें दबाये रक्खे ॥ १९ ॥ 
कृतपापस्त्वसो राजा य एतान्‌ न नियच्छति । 
तथा कृतस्य धर्मस्य चतुभोगमुपाइनुते ॥ २० ॥ 
जो राजा इन पापियोंकों नियन्त्रणमें नहीं रखता; वह 
स्वयं भी पापाचारी माना जाता है तथा जो पाषियोंका दमन 
करता है? वह प्रजाके किये हुए धर्मका चौथाई भाग स्वयं 
प्राप्त कर लेता है॥| २०॥ 
स्थानान्येतानि संयम्य प्रसंगो भूतिनाशनः । 
कामे प्रसक्तः पुरुषः किमकार्य विव्जयेत्‌ ॥ २१॥ 
ऊपर जो मद्रिलय तथा वेश्यालय आदि स्थान बताये 
गये हैं, उनपर रोक छगा देनी चाहिये; क्योंकि इससे काम- 
विषयक आसक्ति बढ़ती है। जो धन-वैमव तथा कल्याणका 
नाश करनेवाली है | काममें आसक्त हुआ पुरुष कोन-सा 
ऐसा न करनेयोग्य काम है; जिसे छोड़ दे !॥ २१ ॥ 
मद्यमांसपरस्वानि तथा दारा धनानि च। 
आहरेद्‌ रागवशगस्तथा शास्त्र प्रद्शयेत्‌ ॥ २२॥ 
आसक्तिके वशीभूत हुआ मानव मांस खाता मदिरा 
पीता और परघधन तथा परख्त्रीका अपहरण करता है । साथ 
ही दूसरोंको भी यही सब करनेका उपदेश देता है॥ २२॥ 
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श्रीमद्याभारते 


[ शान्तिपबेणि 








आपसचेव तु याचन्ते येषां नास्ति परिग्रहः | 
दातव्यं धर्मतस्तेभ्यस्त्वनुक्रोशाद्‌ भयाज्न तु ॥ २३॥ 
जिन छोगोंके पास कुछ भी संग्रह नहीं है; वे यदि 
आपत्तिके समय ही याचना करें तो उन्हें धर्म समझकर और 
दया करके ही देना चाहिये! किसी भय या दबावमें 
पड़कर नहीं ॥| २३ ॥ 
मा ते राष्ट्र याचनका भूवन्मा चापि दस्यवः। 
एां दातार एवेते नेते भूतस्य भावकाः ॥ २७॥ 
तुम्हारे राज्यमें मिखमंगे और लुटेरे न हों; क्योंकि ये 
प्रजाके धनको केवल छीननेवाले हैं; उनके ऐश्व्यंकों बढ़ाने- 
वाले नहीं हैं | २४ ॥ 
ये भूतान्यनुग्रह्न्ति वर्धयन्ति च ये प्रजाः । 
तेते राष्ट्रषु वर्तेन्‍्तांमा भूतानामभावकाः ॥ २५॥ 
जो सब प्राणियॉंपर दया करते और प्रजाकी उन्नतिमें 
योग देते हैं, वे तुम्हारे राष्ट्रमें निवास करे | जो छोग 
प्राणियोंका विनाश करनेवाले हैं; वे न रहें ॥ २५ ॥ 
दण्ब्यास्ते च महाराज धनादानप्रयोजकाः । 
प्रयोग॑ कारयेयुस्तान यथाबलिकरांस्तथा ॥ २६ ॥ 
महाराज ! जो राजकर्मचारी उचितसे अधिक कर बसूलछ 
करते या कराते हों; वे तुम्हारे हाथसे दण्ड पानेके योग्य हैं । 
दूसरे अधिकारी आकर उन्हें ठीक-ठीक भेंट या कर लेनेका 
अभ्यास करावें ॥ २६ ॥ 
कृषिगोरक्ष्यवाणिज्यं यज्चान्यत्‌ किचिदीदशम । 
पुरुषेः कारयेत्‌ कर्म बहुभिः कर्ममेदतः ॥ २७॥ 
खेती, गोरक्षा, वाणिज्य तथा इस तरहके अन्य 
व्यवसायोंकी जो जिस कर्मको करनेमें कुशल हो, तदनुसार 
अधिक आदमियोंके द्वारा सम्पन्न कराना चाहिये ॥ २७॥ 
नरच्चेत्कृषिगोरक्ष्यवाणिज्यं चाप्यनुष्ठितः । 
संशय लभते किचित्‌ तेन राजा विगह्म॑ते ॥ २८॥ 


मनुष्य यदि कृषि; गोरक्षा और वाणिज्य आरम्म कर 
दे तथा चोरों और छुटेरोंके आक्रमणसे कुछ-कुछ प्राण- 
संशयकी-सी स्थितिमें पहुँच जाय तो इससे राजाकी बड़ी 
निन्‍दा होती है ॥ २८ ॥ 
धनिनः पूजयेजन्नित्यं: पानाचछादुनभोजनेः । 
वक्तव्याश्वानुगलह्लीध्य॑ं प्रजा सह मयति व॥ २९ ॥ 
राजाको चाहिये कि वह देशके धनी व्यक्तियाँका सदा 
भोजन-बस्नर और अन्नपान आदिके द्वारा आदर-सत्कार करे 
और उनसे विनयपूर्वक कह्दे! “आपलोग मेरे सह्दित मेरी 
इन प्रजाआँपर क्ृपादृष्टि रक्खें? ॥ २९ ॥ 
अह्लमेतन्महद्‌ राज्ये धनिनों नाम भारत | 
ककुदं सर्वभूतानां धनस्थो नात्र संशयः ॥ ३० ॥ 
भरतनन्दन ! धनी छोग राष्ट्रके मुख्य अज्ग हैं | धनवान्‌ 
पुरुष समस्त प्राणियोँमें प्रधान होता है; इसमें संशय नहीं है॥ ३०॥ 
प्राशः शुरो धनस्थश्व स्वामी धार्मिक एव च। 
तपस्वी खत्यवादी च बुद्धिमांश्वापि रक्षति ॥ ३१॥ 
विद्वान झूरवीर, धनी; धर्मनिष्ठ, स्वामी, तपस्वी; 
सत्यवादी तथा बुद्धिमान मनुष्य ही प्रजाकी रक्षा करते हैं॥ ३ १॥ 
तस्मात्‌ सर्वंषु भूतेषु प्रीतिमान भव पार्थिव । 
सत्यमारजवमक्रोधमानशस्यं च पालय ॥ ३२५ ॥ 
अतः भूपाछल ! तुम समस्त प्राणियोंसे प्रेम रक्‍्खों 
तथा सत्य; सरलता; क्रोधहीनता और दयाछुता आदि 
सद्धमोंका पाछन करो ॥ ३२॥ 
एवं दण्ड च कोशं च मित्र भूमिच लप्स्यसि । 
सत्याजवपरों राजन मित्रकोशबलान्वितः ॥ ३३ ॥ 
नरेश्वर ! ऐसा करनेसे तुम्हें दण्डधारणकी शक्ति; 
खजाना) मित्र तथा राज्यकी भी प्राप्ति होगी। तुम सत्य 
और सरलतामें तत्पर रहकर मित्र; कोष और बलसे सम्पन्न 
हो जाओगे ॥ ३३॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि कोशसंचयप्रकारकथने अष्टाशीतितमो<ध्यायः ॥ 4८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह/भारत शान्तिपवेके अन्तर्गत राजधर्मानु शासन पर्वेमें कोशसंग्रहके प्रकारका वर्णनबिषयक अदू।सीवों अध्याय पूरा हुआ॥८८ ॥ 


एकोननवतितमो5ध्यायः 
राजाके करतेव्यका वर्णन 


भीष्य उवाच 
वनस्पतीन भक्ष्यफलान न चिह्न्धुर्विषये तब । 
ब्राह्णणानां मूलफर्ल धर्म्यमाहुमंनीषिणः ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हेँ--युधिष्ठिर ! जिन वृक्षोंके फल 
खानेके काम आते हैं; उनको तुम्हारे राज्यमें कोई काटने 
न पावेश इसका ध्यान रखना चाहिये | मनीषी पुरुष मूल 
और फलको धर्मतः ब्राह्मणोंका धन बताते हैं । इसलिये भी 
उनको काटना ठीक नहीं है ॥ १ ॥ 
ब्राह्मणभ्योपतिरिक्तं च भुओऔरज्नितरे जनाः। 
न॒ब्राह्मणापराधेन हरेदन्‍्यः कर्थंचन ॥ २ ॥ 


ब्राह्मणोसे जो बच जाय, उसीको दूसरे छोग अपने 
उपभोगमें छावें । ब्राह्णणणा अपराध करके अर्थात्‌ उसे 
भोग्य वस्तु न देकर दूसरा कोई किसी प्रकार भी उसका 
अपहरण न करे ॥ २॥ 
विप्रश्चेत्‌ व्यागमातिष्ठेदात्माथ वृत्तिकर्शितः । 
परिकव्प्यास्य वृत्तिः स्यात्‌ सदारस्य नराधिष॥ ३ ॥ 

राजन ! यदि ब्राह्मण अपने लिये जीविकाका प्रबन्ध न होनेसे 
दुर्बड हो जाय और उस राज्यको छोड़कर अन्यत्र जाने 
लगे तो राजाका कर्तव्य है कि परिवारसहित उस ब्राह्मणके 
लिये जीविकाकी व्यवस्था करे ॥ ३ ॥ 
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स॒चेज्नोपनिवर्तत वाच्यों ब्राह्मणसंसदि। 
कस्मिन्निदा्नी मयादामयं छोकः करिष्यति ॥ ४ ॥ 
इतनेपर भी यदि वह ब्राह्मण न लोटे तो ब्राह्मणोंके 
समाजमें जाकर राजा उससे यों कद्े--“त्रह्मन्‌ ! यदि आप 
यहाँसे चले जायँगे तो ये प्रजावर्गके छोग किसके आश्रयमें 
रहकर धर्ममर्यादाका पालन करेंगे ?? | ४ ॥ 
अखसंशयं निवर्तत न चेद्‌ वक्ष्यत्यतः परम्‌। 
पूव परोक्ष कतंव्यमेतत्‌ कौन्तेय शाश्वतम्‌ ॥ ५ ॥ 
इतना सुनकर वह निश्चय ही लौट आयेगा । यदि 
इतनेपर भी वह कुछ न बोले तो राजाकों इस प्रकार कहना 
चाहिये-५भगवन्‌ ! मेरे द्वारा जो पहले अपराध बन गये हों; 
उन्हें आप भूल जायें? कुन्तीनन्दन ! इस प्रकार विनयपूर्वक 
ब्राह्मणको प्रसन्न करना राजाका सनातन कर्तव्य है ॥ ५ ॥ 
आहुरेतज्ना नित्यं न चेतच्छुद्धाम्यहम । 
निमन्त्यश्च भवेद्‌ भोगेरबरृत्या च तदाचरेत्‌ ॥ ६ ॥ 
लोग कहते हैं कि ब्राह्मणको भोग-सामग्रीका अभाव हो 
तो उसे भोग अर्पित करनेके लिये निमन्त्रित करे और यदि 
उसके पास जीविकाका अभाव हो तो उसके लिये जीविकाकी 
व्यवस्था करे) परंतु मैं इस बातपर विश्वास नहीं करता; 
( क्योंकि ब्राह्मणमें भोगेच्छाका होना सम्मब नहीं है )॥ ६ ॥ 
कृषिगोरक्ष्यवाणिज्यं लोकानामिह जीवनम । 
ऊध्य चेंच तयी बिद्या सा भूतान्‌ भावयत्युत॥ ७ ॥ 
खेती, पशुपालन और वाणिज्य-ये तो इसी छोकमें 
छोगोंकी जीविकाके साधन हैं; परंतु तीनों वेद ऊपरके 
लोकोंमें मी रक्षा करते हैं | वे ही यज्ञोंद्वारा समस्त प्राणियोंकी 
उत्पत्ति और बृद्धिमें हेतु हैं ॥ ७ ॥ 
तस्यां प्रवर्तमानायां ये स्युस्तत्परिपन्थिनः । 
दस्यवस्तद्वधायेह ब्रह्मा क्षत्रमथासजत्‌ ॥ <॥ 
जो छोग उस वेदधिद्याके अध्ययनाध्यापनमें अथवा 
वेदोक्त यज्ञ-यागादि कमोंमें बाधा पहुँचाते हैं, वे डकेत हैं। 
उन डाकुओँका वध करनेके लिये ही ब्रह्माजीने क्षत्रिय- 
जातिकी सृष्टि की है॥ ८ | 
शत्रून्‌ जय प्रजा रक्ष यजसखर क्रतुभि््ंप । 
युध्यल समरे वीरो भूत्वा कौरवनन्दन ॥ ९ ॥ 
..  नरेश्वर | कौरवनन्दन ! तुम शन्रुओंकों जीतो) प्रजाकी 
रक्षां करो, नाना प्रकारके यंज्ञ करते रहो और समरभूमिमें 
बीरतापृ्वंक लड़ो ॥ ९ ॥ 
संरक्ष्यान्‌ पालयेद्‌ राजा स राजा राजसत्तमः । 
ये केचित्‌ तान न रक्षन्ति तैरथों नास्ति कश्चन॥१०॥ 
जो रक्षा करनेके योग्य पुरुषोंकी रक्षा करता है; वही 
राजा समस्त राजाओँमें शिरोमणि है । जो रक्षाके पात्र 
मनुष्योंकी रक्षा नहीं करते, उन राजाओंकी जगत्‌कों कोई 
आवश्यकंता नहीं है॥ १० ॥ 
सदैव राज्षा योद्धव्यं स्बंछोकाद्‌ युधिष्टिर । 


तस्माद्धेतोहिं युज्ञीत मनुष्यानेच मानवः ॥ ११॥ 
युधिष्ठिर ! राजाकों सब्र लोगोंकी भलाईकें लियें संदा 
ही युद्ध करना अथवा उसके लिये उद्यत रहना चाहिये । 
अतः वह मानवशिरोमणि नरेश शात्रुआँकी गतिविधिको 
जाननेके लिये मनुष्योंको ही गुप्तचर नियत कर दे ॥ ११॥ 
आन्तरेभ्यः परान्‌ रक्षन्‌ परेभ्यः पुनरान्तरान । 
परान्‌ परेभ्यः खान्‌ स्वेभ्यः स्वीन पालय नित्यदा १२ 
युधिष्ठिर | जो छोग अपने अन्तरज्ञ हों, उनसे बाहरी 
छोगोंकी रक्षा करो और बाहरी छोगोंसे सदा अन्तरज्ञ 
व्यक्तियोंकी बचाओ । इसी प्रकार बाहरी व्यक्तियोंकी बाहरके 
लोगेंति और समस्त आत्मीयजनोंकी आत्मीयोौंसे सदा रक्षा 
करते रहो ॥ १२५॥ 
आत्मानं स्वंतो रक्षन्‌ राजन रक्षख मेदिनीम। 
आत्ममूछमिदं सर्वमाहुवं विदुषो जनाः ॥ १३॥ 
राजन्‌ ! तुम सब ओरसे अपनी रक्षा करते हुए ही इस 
सारी प्रथ्वीकी रक्षा करो; क्‍योंकि विद्वान्‌ पुरुषोंका कहना 
है कि इन सबंका मूल अपना सुरक्षित शरीर ही है ॥ १३ ॥ 
कि छिद्रं को नु सज्लो मे कि वास्त्यविनिपातितम्‌ । 
कुतो मामाश्रयेद्‌ दोष इति नित्यं विचिन्तयेत्‌ ॥१७॥ 
मुझमें कोन-सी दुर्बछता है; किस तरहकी आसक्ति है 
और कौन-सी ऐसी बुराई है? जो अब्रतक दूर नहीं हुई है 
और किस कारणसे मुझपर दोष आता है ! इन सब बातोंका 
राजाको सदा विचार करते रहना चाहिये ॥ १४ ॥ 
अतीतदिवसे बृत्तं प्रशंसन्ति न वा पुनः। 
गुप्तेश्वारे रनुमतेः पृथिवीमनुसारयेत्‌ ॥ १५ ॥ 
कलतक़ मेरा जैसा बर्ताव रहा है; उसकी छोग प्रशंसा 


... करते हैं या नहीं ? इस बातका पता छगानेके लिये 
- अपने -विश्वासपात्र गुप्तचरोंको प्रथ्वीपर सब ओर घुमाते 
रहना चाहिये ॥ १५ ॥ 


जानीयुयेदि ते दृत्त प्रशंसन्ति न वा पुनः । 
कच्चिद्‌ रोचेज्जनपदे कच्चिद्‌ राष्ट्रे मे यशः ॥ १६॥ 
उनके द्वारा यह भी पता लगाना चाहिये कि यदि 
अबसे लोग मेरे बर्तावको जान॑ लें तो उसकी प्रशंसा करेंगे 
या नहीं । क्‍या बाहरके गाँवोंमें और समूचे राष्ट्रमें मेरा यश 
लोगोंको अच्छा लगता है ! ॥ १६॥ 
धमेज्ञानां ध्रृतिमतां संग्रामेष्वपलायिनाम्‌ । 
राष्ट्रे तु येडनुजीबन्ति ये तु राश्ो 5ुजीबिनः ॥ १७ ॥ 
अमात्यानां च सवंषां मध्यस्थानां च सर्वशः। 
ये च त्वाभिप्रशंसेयुनिन्देयुरथवा पुनः ॥ १८॥ 
सवोन सुपरिणीतांस्तान्‌ कारयेथा युश्रिष्ठिर । 
युधिष्ठिर ! जो धर्मज्ञ, धेय॑वान्‌ और संग्राममें कभी पीठ 
न दिखानेवाले झूरवीर हैं, जो राज्यमें रहकर जीविका चलते 
हैं अथवा राजांके आश्रित रहकर जीते हैं तथा जो मन्त्रिगंण 
और तटस्थवर्गके लोग हैं, वें सब तुम्हारी प्रशंसा करें या 
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निन्दा) तुम्हें सबका सत्कार ही करना चाहिये ॥ १७-१८३ ॥ 
एकान्तेन हि सर्तषां न शक््यं तात रोचितुम्‌ । 
मित्रामित्रमथो मध्य सर्वभूतेषु भारत ॥ १०॥ 

तात ! कित्तीका कोई भी काम सबको सर्वथा अच्छा 
ही छगे, ऐसा सम्भव नहीं है| भरतनन्दन ! सभी प्राणियोंके 
शत्रु) मित्र और मध्यस्थ होते हैं ॥ १९॥ 

युधिष्टिर उवाच 

तुल्यबाहुबलानां च तुल्यानां च गुणेरपि। 
कर्थ स्यादधिकः कश्चित्‌ स च भुझ्ीत मानवान्‌॥२०॥ 

युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! जो बाहुबलमें एक 
समान हैं और गुणोंमें भी एक समान हैं; उनमेंसे कोई एक 
मनुष्य सबसे अधिक केसे हो जाता है; जो अन्य सब 
मनुष्योपर शासन करने लगता है ? ॥ २० ॥ 

भीष्म उवाच 

यच्चरा ह्ाचरानबुरदंट्रान्‌._ दृष्टिणस्तथा । 
आशाीविषा इव क्रुद्धा भ्ुजज्ञान भुज़गा इव ॥ २१॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! जैसे क्रोधमें भरे हुए बड़े- 
बड़े विषघर सर्प दूसरे छोटे सर्पोंकों खा जाते हैं, जिस प्रकार 
पैरॉसे चलनेवाले प्राणी न चलनेवाले प्राणियाँको अपने 
उपभोगमें छाते हैं ओर दाढ़वाले जन्तु बिना दाढ़वाले जीवोंको 
अपना आहार बना लेते हैं ( उसी प्राकृतिक नियमके अनुसार 
बहुसंख्यक दुर्बछ मनुष्यौपर एक सबल मनुष्य शासन करने 
लगता है ) ॥ २१ ॥ 
एतेभ्यश्वाप्रमत्तः स्यात्‌ सदा शज्रोयुधिष्टिर । 


भारुण्डसहशा होते निपतन्ति प्रमाद्तः ॥ २२॥ 
युधिष्ठिर | इन सभी हिंसक जन्तुओं तथा शन्रुकी ओरसे 
राजाको सदा सावधान रहना चाहिये; क्योंकि असावधान 
होनेपर ये गिद्ध पक्षियांके समान सहसा टूट पड़ते हैं ॥ २२॥ 
कश्चित्‌ ते वणिजो राष्ट्र नोद्िजन्ति करारदिताः । 
क्रीणन्तो बहुनाल्‍पेन कान्तारक्ततविश्रमाः ॥ २३ ॥ 
ऊँचे या नीचे भावसे माल खरीदनेवाले और व्यापारके 
लिये दुर्गम प्रदेशोंमें विचरनेवाले वैश्य तुम्हारे राज्यमें करके 
भारी भारसे पीड़ित हो उद्विम्म तो नहीं होते हैं! ॥ २३ ॥ 
कच्चित्‌ कृषिकरा राष्ट्रं न जहत्यतिपीडिताः । 
ये बहन्ति घुरं राश्ां ते भरन्तीतरानपि ॥ २४॥ 
किसानछोग अधिक छगान लिये जानेके कारण अत्यन्त 
कष्ट पाकर तुम्हारा राज्य छोड़कर तो नहीं जा रहे हैं । क्योंकि 
किसान ही राजाओंका भार ढोते हैं और वे ही दूसरे छोगोका 
भी भरण-पोषण करते हैं ॥ २४ ॥ 
इतो द्त्तेन जीवन्ति देवाः पितृगणास्तथा | 
मानुषोरगरक्षांसि वयांसि पशवस्तथा ॥ २५॥ 
इन्हींके दिये हुए. अन्नसे देवता; पितर) मनुष्य) सर्प) 
राक्षस और पश्ञु-पक्षी-सबकी जीविका चलती है ॥ २५ ॥ 
एषा ते राष्ट्रवृत्तिश्व राज्ां गुप्तिश्ष भारत | 
एतमेवार्थमाश्रित्य भूयो वक्ष्यामि पाण्डब ॥ २६॥ 
भरतनन्दन ! यह मैंने राजाके राष्ट्रके साथ किये 
जानेवाले बर्तावका वर्णन किया। इसीसे राजाओंकी रक्षा 
होती है। पाण्डुकुमार ! इसी विषयकों लेकर मैं आगेकी 
भी बात कहूँगा ॥ २६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्व॑णि राष्ट्रगुप्तो एकोननवतितमोध्यायः ॥ ८९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तगत राजधर्मानुशासनपर्दमें राष्ट्रकी रक्षविषयक नवासीयों अध्याय पुरा हुआ॥ ८०॥ ४“ 
+-+-++०वीलनण(७०--- ! 


नवतितमो<ध्यायः 
उतथ्यका मान्धाताको उपदेश--राजाके लिये धर्मपालनकी आवश्यकता 


भीष्म उवाच 
यानज्लिराः क्षत्रथमांनुतथ्यो ब्रह्मवित्तमः । 
मान्धात्र योवनाश्वाय प्रीतिमानभ्यभाषत ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है-रा जन्‌ ! ब्रह्मवेत्ताओंमें श्रेष्ठ अज्विरापुत्र 
उतथ्यने युवनाश्वके पुत्र मान्धातासे प्रसन्नतापूर्वक जिन 
क्षत्रिय-धर्मोंका वर्णन किया था; उन्हें सुनो ॥ १ ॥ 
स॒ यथानुशशासेनमुतथ्यो ब्रह्मवित्तमः । 
तत्‌ ते सर्व प्रवक्ष्यामि निखिलेन युधिष्ठिरस्‍॥ २ ॥ 
युधिष्टिर ! ब्रह्मज्ञानियोर्में शिरोमणि उतथ्यने जिस प्रकार 
उन्हें उपदेश दिया था; वह सब प्रसज्ञ परा-पूरा तुम्हें बता 
रहा हूँ, श्रवण करो ॥ २॥ 
उतश्य उवाच 
धर्मोय राजा भवति न कामकरणाय तु। 
मान्धातरिति जानीहि राजा लछोकस्य रक्षिता ॥ हे ॥ 


डउतथ्य बोले--मान्धाता | राजा धर्मका पाछन और 
प्रचार करनेके लिये ही होता है; विषय-सुखोंका उपभोग 
करनेके लिये नहीं । तुम्हें यह जानना चाहिये कि राजा सम्पूर्ण 
जगत्‌का रक्षक है ॥ ३ ॥ 
राजा चरति चेद्‌ धर्म देवत्वायेब कल्पते । 
स चेद्धर्म चरति नरकायेब गचु्छति ॥ ४ ॥' 
यदि राजा धर्माचरण करता है तो देवता बन जाता है, 
और यदि वह अधर्माचरण करता है तो नरकमें ही गिरता है॥ 
धर्म तिष्ठन्ति भूतानि धर्मों राजनि तिष्ठति । 
त॑ राजा साथु यः शास्ति स राजा पृथिवीपतिः ॥५॥ 
सम्पूर्ण प्राणी धर्मके ही आधारपर स्थित हैं और धर्म 
राजाके ऊपर प्रतिष्ठित है। जो राजा अच्छी तरह धर्मका 
पालन और उसके अनुकूछ शासन करता है, वही दीर्घकाल- 
तक इस प्रथ्वीका खामी बना रहता है॥ ५॥ 


राजधमोनुशासनपर् ] 
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राजा परमधर्मात्मा लक्ष्मीबान्‌ धर्म उच्यते । 
देवाश्व गर्दाँ गच्छन्ति धर्मों नास्तीति चोच्यते ॥६॥ 
परम धर्मात्मा और श्रीसम्पन्न राजा धर्मका साक्षात्‌ 
स्वरूप कहलाता है। यदि वह धर्मका पालन नहीं करता तो 
लोग देवताओंकी भी निन्‍्दां करते हैं और बह धर्मात्मा 
नहीं, पापात्मा कहलाता है ॥ ६ ॥ 
खधमे वतंमानानामर्थंसिद्धिः प्रदृश्यते । 
तदेव महल छोकः सर्वः समनुवर्तते॥ ७ ॥ 
जो अपने घर्मक्रे पालनमें तत्पर रहते हैं, उन्हींते अमी९ 
मनोरथकी सिद्धि होती देखी जाती है। सारा संसार उसी 
मज्जलमय धर्ंका अनुसरण करता है ॥ ७ ॥ 
उच्छियते धर्मवृत्तमधर्मों वर्तते महान । 
 भयमाहुर्दिवारात्र यदा पापो न वायते॥ ८ ॥ 
_ जब पापको रोका नहीं जाता है; तब जगत्‌में धार्मिक 
बर्तावका उच्छेद हो जाता है और सब ओर महान्‌ अधर्म 
फेल जाता है, जिससे प्रजाको दिन-रात भय बना रहता है॥ 
ममेदमिति नेबेतत्‌ साधूनां तात धर्मतः। 
न वे व्यवस्था भवति यदा पापो नवारयते ॥ ९ ॥ 
तात ! यदि पापकी प्रबृत्तिका निवारण न किया जाय तो यह मेरी 
वस्तु है, ऐसा कहना श्रेष्ठ पुरुषोंके लिये असम्भव हो जाता है और 
उस समय कोई भी धार्मिक व्यवस्था टिकने नहीं पाती है || 
नैव भायो न ॒पशवो न क्षेत्र न निवेशनम । 
संदरयेत मनुष्याणां यदा पापवल भवेत्‌ ॥ २१० ॥ 
जब जगतूमें पापका बल बढ़ जाता है तब मनुष्योंके 
लिये अपनी स्त्री; अपने पशु और अपने खेत या घरका भी 
कुछ ठिकाना दिखायी नहीं देता || १० ॥ 
देवाः पूजां न जानन्त न खां पितरस्तदा । 
न पूज्यन्ते छातिथयों यदा पापो न वार्यते ॥ ११॥ 
जब पापको रोका नहीं जाता है, तब देवता पूजाकों नहीं 
जानते हैं, पितरोंको खधा ( श्राद्ध ) का अनुभव नहीं द्ोता 
है तथा अतिथियोंकी कहीं पूजा नहीं होती है ॥ ११॥ 
न वेदानधिगच्छन्ति व्रतवन्तो द्विजातयः। 
न यश्ञांस्तन्वते विप्रा यदा पापो न वायते ॥ १२॥ 
जब पापका निवारण नहीं किया जाता है तब ब्रह्मचर्य- 
ब्रतका पालन करनेवाले द्विज वेदोंका अध्ययन छोड़ देते हैं 
और ब्राह्मण यश्ञोंका अनुष्ठान नहीं कर पाते हैं || १२॥ 
वृद्धानामिव सत्तवानां मनो भवति विहुलम । 
मनुष्याणां महाराज यदा पापो न वार्यते ॥ १३॥ 
महाराज ! जब पापका निवारण नहीं किया जाता हैः 
तब बूढ़े जन्तुओंकी भाँति मनुष्योंका मन घबराहटमें पड़ा 
रहता है॥ १३॥ 
उभौ लोकावभिप्रेक््य राजानस्षयः खयम्‌। 
अख्जन खुमहद्‌ भूतमयं धर्मों भविष्यति ॥ १७॥ 
लोक और परलोक दोनोंको दृष्टिमें रखकर महर्षियोंने 
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स्वयं ही राजा नामक महान्‌ शक्तिशाली मनुष्यकी सृष्टि की | 
उन्होंने सोचा था कि ५्यह साक्षात्‌ धर्मस्वरूप होगा? ॥१४॥ 
यस्मिन्‌ धर्मों विराजेत त॑ राजान प्रच झ्ते । 
यस्मिन्‌ विलीयते धमंस्‍्तं देवा वृषर्ं विदुः ॥ १५॥ 
अतः जिसमें धर्म विराज रहा हो) उसीको राजा कहते हैं 
और जिसमें धर्म ( वृष ) का लय हो गया हो) उसे देवताछोग 
धूषल? मानते हैं ॥ १५ ॥ 
वृषो हि भगवान्‌ धर्मों यस्तस्य कुरुते छ्यलम्‌। 
वृषल् तं॑ विदु्देंवास्तस्माद्धम॑ विवर्ध येत्‌ ॥ १६॥ 
वृष नाम है भगवान्‌ धर्मका । जो धर्मके विषयमें “अछम? 
( बस ) कह देता है, उसे देवता “्वूषछ? समझते हैं; अतः 
धमंकी सदा ही वृद्धि करनी चाहिये ॥ १६॥ 
धर्म वर्धति वर्धन्ति सर्वभूतानि सववदा। 
तस्मिन्‌ हसति हीयन्ते तस्माद्‌ धर्म न छोपयेत्‌ ॥ १७॥ 
धर्मकी वृद्धि होनेपर सदा समस्त प्राणियोंका अभ्युदय 
होता है और उसका ह्ास हेनेयर सबका हास हो जाता है; 
अतः धर्मका कभी लोप नहीं होने देना चाहिये || १७॥ 
धनात्‌ स्र॒वति धर्मों हि धारणाद्‌ वेति निश्चयः । 
अकायोणां मनुष्येन्द्र स सीमान्तकरः सुमतः॥ १८॥ 
नरेन्द्र ! धनसे धर्मकी उत्पत्ति होती है सबको धारण करनेके 
कारण वह निश्चितरूपसे धर्म कहा गया है। बह धर्म अकर्तव्य 
( पाप ) की सीमाका अन्त करनेवाला माना गया है ॥१८॥ 
प्रभवार्थ हि भूतानां धर्मः सुष्टः खयम्भुवा। 
तस्मात्‌ प्रवरतेयेद्‌ धर्म प्रजानुग्रहकारणात्‌ ॥ १९ ॥ 
ब्रह्माजीने प्राणियोंके कल्याणार्थ ही धर्मकी सृष्टि की है, 
इसलिये राजाको चाहिये कि अपने देशमें प्रजाजनॉपर अनुग्रह 
करनेके लिये धघर्मका प्रचार करे ॥ १९ ॥ 
तस्माद्धि राजशादूल धर्मः श्रेष्ठतरः स्म्ृतः । 
स॒ राजा यः प्रजाः शास्ति साधुकृत्‌ पुरुषषंभ ॥ २० ॥ 
राजसिंह | इसी कारणसे धर्मको सबसे श्रेष्ठ माना गया 
है। पुरुषप्रवर | जो सद्धर्मक्रे पालनपूर्वक प्रजाका शासन 
करता है; वही राजा है ॥ २० ॥ 
कामक्रोधावनाइत्य. धर्ममेवानुपाछ्य। 
धर्मः श्रेयस्करतमो राज्ञां भरतसत्तम ॥ २१॥ 
भरतभूषण ! तुम भी काम और क्रोधकी अवहेलना करके 
निरन्तर धर्मका ही पालन करो | धर्म ही राजाओंके लिये 
सबसे बढ़कर कल्याण करनेवाला है ॥ २१ ॥ 
धर्मस्य ब्राह्मणो योनिस्तस्मात्‌ तान्‌ पूजयेत्‌ सदा । 
ब्राह्मणानां च मान्धातः कुयोत्‌ कामानमत्सरी ॥ २२ ॥ 
मान्धाता | धर्मका मूल है ब्राह्मण; इसलिये ब्राह्मणोंका 
सदा सम्मान करना चाहिये, ब्राह्मणोंकी प्रत्येक कामनाको 
ईर्ष्यारहित होकर पूर्ण करना उचित है ॥ २२ ॥ 
तेषां ह्कामकरणाद्‌ राज्षः खंजायते भयम्‌। 
मित्राणि न च वर्धन्ते तथामित्रीभवन्त्यपि ॥ २३ ॥ 
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उनकी इच्छा पूर्ण न करनेसे राजाओंके ऊपर भय आता 
है। राजाके मिन्रोंकी वृद्धि नहीं होती, उलछटे शत्रु बनते 
जाते हैं ॥ २३ ॥ 
ब्राह्मणानां सदासूयाद्‌ बाल्याद्‌ वेरोचनो बलिः । 
अथास्माच्छीरपाक्रामदू्‌ यास्मिन्नासीत्‌ प्रतापिनी ।२४। 
विरोचनकुमार बलि बाल्यकालसे ही सदा ब्राह्मणोपर 
दोषारोपण करते थे; इसलिये उनकी राजलक्ष्मी; जो शत्रुओं- 
को संताप देनेबराली थी, उनके पाससे हट गयी ॥ २४ ॥ 
ततस्तस्माद्पाक्रम्य सागचछत्‌ पाकशासनम्‌ । 
अथ सोडन्वतपत्‌ पश्चाचिकछ्यं दृष्टरा पुरन्द्रे ॥ २५ ॥ 
बलिते हटकर वह राजलछक्ष्मी देवराज इन्द्रके पास चली 
गयी । फिर इन्द्रके पास उस लक्ष्मीको देखकर राजा बलिको 
बड़ा पश्चात्ताप होने छगा ॥ २५ ॥ 
एतत्‌ फलमखूयाया अभिमानस्य वा विभो। 
तस्माद्‌ बुध्यस् मान्धातमो त्वां जह्यात्‌ प्रतापिनी ॥ २६॥ 
प्रभो ! यह अमिमान और असूयाका फल है। अतः 
मान्धाता ! तुम सचेत हो जाओ) कहीं तुम्हारी भी शन्रुतापिनी 
लक्ष्मी तुमको छोड़ न दे ॥ २६ ॥ 
दर्पों नाम श्रियः पुत्रों जशे5धर्मादिति श्रुतिः। 
तेन देवासुरा राजन नीताः सुबहवो व्ययम्‌ ॥ २७ ॥ 
राजर्षयश्व बहवस्तथा बुध्यस्व पार्थिव । 
राजा भवति त॑ जित्वा दासस्तेन पराजितः ॥ २८॥ 
राजन ! सम्पत्तिका पुत्र है दर, जो अधर्मके अंशसे 
उत्पन्न हुआ है; यह श्रुतिका कथन है | उस दर्पने बहुत-से 
देवताओं) असुरों और राजर्षियोंका विनाश कर डाला है। 
अतः भूपाछ | अब भी चेतो । जो दर्पको जीत छेता है; वह 
राजा होता है और जो उससे पराजित-हो जाता है; वह दास 
बन जाता है ॥ २७-२८ ॥ । | 
स॒ यथा दर्पसहितमधर्म नाजुसेवते । 
तथा वर्तस्व मान्धातश्चिरं चेत्‌ स्थातुमिच्छसि ॥ २९ ॥ 
मान्धाता ! यदि तुम चिरकालतक राजसिंहासनपर 
विराजमान रहना चाहते हो तो ऐसा बर्ताव करो, जिससे 
तुम्हारे द्वारा दर्प और अधर्मका सेवन न हो ॥ २९ ॥ 
मत्तात्प्रमत्तात्‌ पोगण्डाडुन्मत्ताच्व विशेषतः । 
तदभ्यासादुपावते संहितानां च सेवनात्‌ ॥ ३० ॥ 
मतवाले; प्रमादी; बालक तथा विशेषतः पागर्लॉसे बचो। 
उनके निकट सम्पर्कसे भी दूर रहो और यदि वे एक साथ 
रहकर सेवा करना चाहें तो उनकी उस सेवासे भी स्बंथा 


बचे रहो ॥ ३० ॥ 

निग्ृहीतादमात्यात्च स््रीभ्यश्नेव विशेषतः । 

पर्व॑तादू विषमाद्‌ दुगोद्धस्तिनो धश्वात्‌ सरीसपात्‌ ।३१। 

एतेभ्यो नित्ययत्तः स्यान्नक्तंचयों च व्जेयेत्‌। 

अत्यागं चाभिमानं च दम्भं क्रोधं च वर्जेयेत्‌॥ ३२॥ 
इसी तरह जिसको एक बार केद किया हो उस मन्‍्त्रीसे) 


विशेषतः परायी स््रियोसि; ऊँचे-नीचे और दुर्गम पर्बंतसे तथा 
हाथी; घोड़े और सरपोसे राजाको बचकर रहना चांहिये। इनकी 
ओरसे सदा सावधान रहे और रातमें घूमना-फिरना छोड़ दे । 
कृपणता)अभिमान;दम्म और क्रोधका भी सर्व था परित्याग कर दे ॥| 
अविज्ञातासु च स्त्रीषु कलीबासु स्वेरिणीषु च । 
परभायोसु कन्यासु नाचरेन्मेथुन नपः ॥ ३३॥ 
अपरिचित स्त्रियों) बाँझ स्त्रियों वेश्याओं) परायी स्त्रियों 
तथा कुमारी कन्याओंके साथ राजा मेथुन न करे ॥ ३३॥ 
कुलेषु पापरक्षांसि जायन्ते वर्णसंकरात्‌। 
अपुमांसो 5ज्ञहीनाश्व स्थूलजिह्ा विचेतलः ॥ ३४ ॥ 
एते चान्ये च जायन्ते यदा राजा प्रमायति । 
तस्माद्‌ राज्ञा विशेषेण वर्तितब्यं प्रजाहिते ॥ ३५॥ 
जब राजा धर्मकी ओरसे प्रमाद करता है; तब वर्णसंकरता- 
के कारण उत्तम कुलॉमें पापी और राक्षस जन्म लेते हैं। 
नपुंसक; काने; छँँगड़े। दूले। गूँगे तथा बुद्धिहीन बालकॉकी 
उत्पत्ति होती है। ये तथा और भी बहुत-सी कुत्सित संतानें 
जन्म लेती हैं | इसलिये राजाको विशेषरूपसे धर्मपरायण एबं 
सावधान होकर प्रजाके हितसाधनमें तत्पर रहना चाहिये ॥ 
क्षत्रियस्य प्रमत्तस्य दोषः संजायते महान । 
अधर्माः सम्प्रवर्धन्ते प्रजासंकरकारकाः ॥ ३६॥ 
क्षत्रियके प्रमादसे बड़े-बड़े दोष प्रकट होते हैं। वर्ण 
संकरोंकों जन्म देनेवाले पापकर्मोंकी वृद्धि होती है ॥ ३६ ॥ 
अशीते विद्यते शीत शीते शीतं न विद्यते । 
अवृष्रितिबृश््ि व्याधिश्राप्याविशेत्‌ प्रजा; ॥ ३७ ॥ 
गर्मीके मौसममें सदी और सर्दीके मौसममें गर्मी पड़ने 
लगती है | कभी सूखा पड़ जाता है; कभी अधिक वर्षा होती 
है तथा प्रजामें नाना प्रकारके रोग फैल जाते हैं ॥ ३७ ॥ 
सक्षत्राण्युपतिष्ठन्ति अरहा घोरास्तथागते । . 
उत्पाताश्वात्र दृश्यन्ते बहवो राजनाशनाः ॥ ३८ ॥ 
आकाशमें भयानक ग्रह और धूमकेतु आदि तारे उगते 
हैं तथा राष्ट्रके विनाशकी सूचना देनेवाले बहुत-से उत्पात दिखायी . 
देने छगते हैं ॥ ३८ ॥ कु 
अरक्षितात्मा यो राजा प्रजाश्वापि न रक्षति। ..... 
प्रजाश्व॒ तस्य क्षीयन्ते ततः सो 5नुविनश्यति ॥ ३९ ॥ 
जो राजा अपनी रक्षा नहीं करता वह प्रजाकी भी रक्षा 
नहीं कर सकता । पहले उसकी प्रजाएँ क्षीण होती हैं; फिर 
वह खयं मी नष्ट हो जाता है ॥ ३९ ॥ 
द्ाबाददाते छोकस्य उयोः सुबहवो5परे । 
कुमार्यः सम्प्रलुष्यन्ते तदाहन्नेपदूषणम्‌ ॥ ४० ॥ 
जब दो मनुष्य मिलकर एककी वस्तु छीन लेते हैं, 
बहुत-से मिलकर दोकों छूटते हैं तथा कुमारी कन्याऑपर 
बलात्कार होने छगता है; उस समय इन सारे अपराधौंका 
कारण राजाको ह्वी बताया जाता है ॥ ४० ॥ 


ममेद्मिति नेकस्य मलुष्येष्बबतिष्ठति । 


राजधमीनुशासनपण् ] 


एकनवतितमो5ष्यायः 
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त्यक्त्वा धर्म यदा राजा प्रमादमनुतिष्ठति ॥ ४१ ॥ 
जब राजा धर्म छोड़कर प्रमादमें पड़ जाता है। तब 


मनुष्योमेंसे एक भी अपने घनको “यह मेरा है? ऐसा समझकर 
स्थिर नहीं रह सकता ॥ ४१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि उठथ्यगीतासु नवतितमोउ्ध्यायः ॥ ९० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें उतथ्यगीताविषयक नस्बेवोँ अध्याय पुरा हुआ॥ ९० ॥ 


एकनवतितमो5ध्यायः 
उतथ्यके उपदेशमें धर्माचरणका महत्त्व और राजाके धर्मका वर्णन 


' उतश्य उवाच 
कालवर्षी च॒ पजेन्यो धर्मचारी च पार्थिवः । 
सम्पद्‌ यदेषा भवति सा बिभर्ति खुखं प्रजा: ॥ १ ॥ 
उतथ्य कहते है--राजन्‌ ! राजा धर्मका आचरण 
करे और मेघ॒समयपर वर्षा करता रहे । इस प्रकार जो 
सम्पत्ति बढ़ती है; वह प्रजावर्गका सुखपुर्वक भरण-पोषण 
करती है ॥ १ ॥ | 
यो न जानाति हतुं वा वल्राणां रजकों मलम्‌ | 
रक्तानां वा शोधयितुं यथा नास्ति तथेव सः॥ २ ॥ 
यदि धोबी कपड़ोंकी. में उतारना नहीं जाभता अथवा 
रंगे हुए बस्त्रोंको धोकर शुद्ध एवं उज्ज्वल बनानेकी कला 
उसे नहीं ज्ञात है तो उसका होना न द्ोना बराबर है॥ 
एवमेतद्‌ छ्विजेन्द्राणां क्षत्रियाणां बिशां तथा। 
शूद्रश्वतुथों वणोनां नानाकमंस्ववस्थितः ॥ ३ ॥ 
इसी प्रकार श्रेष्ठ ब्राह्मण, क्षत्रिय) बेश्य तथा चोथे झूद्र 
वर्णके मनुष्य यदि अपने-अपने पए्थक्‌ प्रथक्‌ कर्मोको जानकर 
उनमें संलग्न नहीं रहते हैं तो उनका होना न होना एक- 
साहीहै॥३॥ 
कर्म शूद्रे कृषियेश्ये दण्डनीतिश्व राजनि। 
ब्रह्मचय तपो मन्त्राः सत्यं चापि द्विजातिषु ॥ ४ 0 
झूद्रमें द्विजोंकी सेवा) वेश्यमें कृषि, राजा या क्षत्रियमें 
दण्डनीति तथा ब्राह्मणोमें ब्रह्मचयं, तपस्या, वेदमन्त्र और 
सत्यकी प्रधानता हैं ॥ ४ ॥ 
तेषां यः क्षत्रियों वेद वस्माणामिव शोधनम्‌। 
शीलदोषान विनिहेतुं स पिता स प्रजापतिः॥ ५ ॥ 
इनमें जो क्षत्रिय वस्मोंकी मै दूर करनेवाले धोबीके 
समान चरित्रदोषको दूर करना जानता है) वही प्रजावर्गका 
पिता और वही प्रजाका अधिपति है ॥ ५ ॥ 
कृतं जेता दापरं च कलिश्व भरतषंभ । 
राजवृत्तानि सर्वाणि राजैब युगमुच्यते ॥ ६ ॥ 
भरतश्रष्ठ | सत्ययुग, त्रेता) द्वापर और कलियुग--ये सबके 
सब राजाके आचरणोंमें स्थित हैं | राजा ही युगोंका प्रवर्तक 
होनेके कारण युग कहलाता है ॥ ६ | 
चातुर्बंण्ये तथा वेदाश्थातुराश्रम्यमेव च॑ । 
सर्व प्रमुछयते छोतद्‌ यदा राजा प्रमाथति ॥ ७ ॥ 
जब राजा प्रमाद करता है) तब चारों वर्ण चारों वेद 
और चारों आश्रम सभी मोहमें पड़ जाते हैं || ७ ॥ 


अप्नित्रेता त्रयी विद्या यक्षाश्व॒ सहद्क्षिणाः । 
सर्व एव प्रमाद्यन्ति यदा राजा प्रमाथ्ति ॥ ८ ॥ 
जब राजा प्रमादी हो जाता है; तब गार्पत्य,+ आहवनीय 
और दक्षिणाग्नि-ये तीन अग्नि; ऋक) साम और यजु-ये 
तीन वेद एवं दक्षिणाओंके साथ सम्पूर्ण यज्ञ भी विक्ृत हो 
जाते हैं ॥ ८ ॥ 
राजेव कर्ता भूतानां राजेव च विनाशकः । 
धमात्मा यः स कर्ता स्याद्धमोत्मा विनाशकः ॥ ९. ॥ 
राजा ही प्राणियोंका कर्ता ( जीवनदाता ) और राजा 
ही उनका विनाश करनेवाला है । जो धर्मात्मा है; वह प्रजा- 
का जीवनदाता है और जो पाग़त्मा है; वह उसका विनाश 
करनेवाला है ॥ ९ ॥ 
राशो भायोश्व पुत्राश्य बान्धवाः खुहृदस्तथा । 
समेत्य सब शोचन्ति यदा राजा प्रमाद्यति ॥ १० ॥ 
जब राजा प्रमाद करने छूगता है; तब उसकी स्त्री 
पुत्र, बान्धव तथा सुद्धदू सब मिलकर शोक करते हैं ॥१०॥ 
हस्तिनो5श्वाश्व॒गावश्वाप्युष्टाश्वतरगद्भाः । 
अधर्मभूते छपतो सर्वे सीदन्ति जन्तवः॥ ११॥ 
राजाके पापपरायण हो जानेपर उसके हाथी, घोड़े: 
गो ऊँट, खच्चर और गदहे आदि सभी पश्नु दुःख पाते हैं॥ 
दुबंछा्थ बल रृष्ट धात्रा मान्धातरुच्यते । 
अबल तु महद्भृूतं यस्मिन्‌ सर्व प्रतिष्ठितम्‌ ॥ १२॥ 
मान्धाता ! कहते हैं कि विधाताने दुर्बछ प्राणियोंकी 
रक्षाके लिये ही बल्सम्पन्न राजाकी सुष्टि की है। निर्बल 
प्राणियोंका महान्‌ समुदाय राजाके बलपर टिका हुआ है ॥ 
यश्य भूतं सम्भज़ते ये च भूतास्तद्न्‍वयाः । 
अधर्मस्थे हि नपतो स्व शोचन्ति पार्थिव ॥ १३॥ 
भूपाल | राजा जिन प्राणियोंकों अन्न आदि देकर उनकी 
सेवा करता है और जो प्राणी राजासे सम्बन्ध रखते हैं, वे 
सबके सब उस राजाके अधर्मपरायण होनेपर शोक प्रकट 
करने छगते हैं ॥ १३ ॥ 
दुबंलस्यच यज्चश्लुमुंनेराशीविषस्थ च। 
अविषद्यतमं॑ मन्ये मा स्म दुबंछमासदः ॥ १७॥ 
दुर्बछ मनुष्य, मुनि और विषधर सर्प---इन सबकी दृष्टिकों 
मैं अत्यन्त दुःसह मानता हूँ; इसलिये तुम किसी दुर्बल 
प्राणीको न सताना ॥ १४ ॥ 


दुबंलांस्तात बुध्येथा नित्यमेबाविमानितान । 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








मा त्वां दुबंलचक्षूंषि प्रदहेयुः सबान्धवम्‌ ॥ १५॥ 
तात ! तुम दुर्बल प्राणियोंकों सदा ही अपमानका पात्र 
न समझना, दुर्बलॉंकी आँखें तुम्हें बन्धु-बान्धवॉसहित जला- 
कर भस्म न कर डालें, इसके लिये सदा सावधान रहना || 
न॒ हि दु्बंलदग्धस्य कुले किचित्‌ प्ररोहति | 
आमूल निरदृहन्त्येव मा सम दुर्बलमासदः ॥ १६॥ 
दुर्बछ मनुष्य जिसको अपनी क्रोधामिसे जला डालते 
हैं, उसके कुलमें फिर कोई अड्भुर नहीं जमता | वे जड़मूल- 
सहित दग्घ कर देते हैं; अतः तुम दुर्बोंकों कमी न सताना।। 
अबलं वे बलाच्छेयो यत्यातिबलबद्वलम। 
बलस्याबलूदग्धस्य न किचिद्वशिष्यते ॥१७॥ 
निबल प्राणी बलवानसे श्रेष्ठ है, क्योंकि जो अत्यन्त 
बलवान्‌ है; उसके बलसे भी नित्रंछका बल अधिक है। निर्बल- 
के द्वारा दग्ध किये गये बलवानका कुछ भी शेष नहीं 
रह जाता ॥ १७ ॥ 
विमानितो हतः क्रुश्स्वातारं चेन्न विन्‍्दति। 
अमानुषक्ृतस्तत्र दण्डो हन्ति नराधिपम्‌ ॥ १८॥ 
यदि अपमानित) हताइत तथा गाली-गलौजसे तिरस्कृत 
होनेवाल्य दुर्बल मनुष्य राजाको अपने रक्षकके रूपमें नहीं 
उपलब्ध कर पाता तो वहाँ देवका दिया हुआ दण्ड 
राजाको मार डालता है॥ १८ ॥ 
मा सम तात रणे स्थित्वा भुझीथा दुर्बलं जनम । 
मा त्वां दुबंलचक्षूंषि दहन्त्वक्‍िरिवाश्रयम्‌॥ १९ ॥ 
तात | तुम युद्धमें संलग्न होकर. दुर्बछ मनुष्यको कर 
लेनेके द्वारा अपने उपभोगका विषय न बनाना | जैसे आग 
अपने आश्रयभूत काष्ठको जला देती है; उसी प्रकार दुर्बलोंकी 
दृष्टि तुम्हें दगथ न कर डाले ॥ १९ ॥ 
यानि मिथ्याभिशस्तानां पतन्त्यश्रूणि रोदताम्‌ । 
तानि पुत्रान्‌ पशून पन्ति तेषां मिथ्याभिशंसनात्‌ ।२०। 
झूठे अपराध लगाये जानेपर रोते हुए दीन-दुर्बल 
मनुष्योंके नेत्रोंसे जो आँसू गिरते हैं, वे मिथ्या कलडझ्डः लगाने- 
के कारण उन अपराधियोंके पुत्रों और पशुओंका नाश 
कर डालते हैं || २० ॥ 
यदि नात्मनि पुत्रेषु न चेत्‌ पौत्रेषु नप्तषु । 
न हि पापं कृत कर्म सद्यः फलति गौरिव ॥ २१॥ 
यदि पापका फल अपनेको नहीं मिला तो वह पुत्रों तथा 
नाती-पोतोंको अवश्य मिलता है। जेसे प्रथ्वीमें बोया हुआ 
बीज तुरंत फल नहीं देता, उसी प्रकार किया हुआ पाप भी 
तत्काल फल नहीं देता (समय आनेपर ही उसका फल 
मिलता है ) ॥ २१॥ 
यत्राबलो वध्यमानख्रातारं नाधिगच्छति । 
महान देवकृतस्तत्र दण्डः पतति दारुणः ॥ २२॥ 
सताया जानेवाल्ग दुत्ंल मनुष्य जहाँ अपने लिये कोई 
रक्षक नहीं पाता है, वहाँ सतानेवाले पापीकों देवकी ओरसे 
भयंकर दण्ड प्राप्त होता है | २२ ॥ 


युक्ता यदा जानपदा भिश्षन्ते ब्राह्मणा इव । 
अभीक्ष्णं भिक्षुरूपेण राजानं घ्नन्ति ताइशाः ॥ २३॥ 
जब बाहर गाँवोंके लोग एक समूह बनाकर भिक्षुकरूपसे 
ब्राह्मणोंके समान मिक्षा माँगने लगते हैं, तब वैसे छोग एक 
दिन राजाका विनाश कर डालते हैं ॥ २३॥ 
राशो यदा जनपदे बहवो राजपूरुषाः । 
अनयेनोपवर्तन्ते तद्‌ राशः किल्बिषं महत्‌ ॥ २४ ॥ 
जब राजाके बहुत-से कर्मचारी देशमें अन्यायपूर्ण बर्ताव 
करने लगते हैं, तब वह महान्‌ पाप राजाको ही छगता है॥२४॥ 
यदा युक्त्या नयेदथोन कामादर्थवशेन वा । 
क्ृपणं याचमानानां तद्‌ राशो वेशसं महत्‌ ॥ २५॥ 
यदि कोई राजा या राजकीय कर्मचारी दीनतापूर्ण 
याचना करती हुई प्रजाओंकी उस प्रार्थनाको ठुकराकर 
स्वेच्छासे ःथवा धनके छोमवश कोई-न-कोई युक्ति करके उनके 
धनका अपहरण कर ले तो वह राजाके महान्‌ बिनाशका 
सूचक है ॥ २५ ॥ 
महान वृक्षों जायते वर्धते च 
त॑ चैव भूतानि समाश्रयन्ति । 
यदा वृक्षश्छियते दह्मते च 
तदाभ्रया अनिकेता भवन्ति ॥ २६॥ 
जब कोई महान्‌ वृक्ष पेदा होता और क्रमशः बढ़ता है; 
तब बहुत-से प्राणी ( पक्षी ) आकर उसपर बसेरे छेते हैं और 
जब्र उस बृक्षकों काटा या जछा दिया जाता है; तब उपसर 
रहनेवाले सभी जीव निराश्रय हो जाते हैं ॥ २६ ॥ 
यदा राष्ट्र धर्ममग््य॑ चरन्ति 
संस्कारं वा राजगुए्ण ब्रुवाणाः। 
तेरेबाधमंश्चरितो धर्ममोहात्‌ 
तूण जद्यात्‌ खुकृतं दुष्छृतं च॥ २७ ॥ 
जब राज्यमें रहनेवाले छोग राजाके गुणोंका बखान करते 
हुए वैदिक संस्कारोंके साथ उत्तम धर्मका आचरण करते हैं, 
उस समय राजा पापमुक्त हो जाता है तथा जब वे ह्टी छोग 
धरंके विषयमें मोहित हो जानेके कारण अधर्माचरण करने 
लगते हैं, उस समय राजा शीघ्र ही पुण्यसे हीन हो जाता है॥ 
यत्र पापा ज्ञायमानाश्चरान्ति 
सता कलिविंन्दते तत्र राज्षः । 
यदा राजा शास्ति नरानशिष्टां- 
स्तदा राज्य वर्धते भूमिपस्थ ॥ २८॥ 
जहाँ पापी मनुष्य प्रकटरूपसे निर्भय विचरते हैं, वहाँ 
सत्पुरुषोंकी दृष्टिमें समझा जाता है कि राज़ाकों कलियुगने 
घेर लिया है; किंतु जब राजा दुष्ट मनुष्योंकी दण्ड देता है; 
तब उसका राज्य सब ओरसे उन्नत होने छगता है | २८ ॥ 
यश्चामात्यान्‌ मानयित्वा यथार्थ 
मन्त्रे च युद्धे च नपो नियुञ्ज्यात्‌ । 
विवर्धते तस्य राष्ट्र नृपस्य 
भुडूके महीं चाप्यखिक्लां चिराय ॥ २९ ॥ 


प्कनवतितमो 5ध्यायः 


४६६९ 


























जो राजा अपने मन्त्रियाँका यथाथरूपसे सम्मान करके 
उन्हें मन्‍्त्रणा अथवा युद्धके काममें नियुक्त करता है? उसका 
राज्य दिनोंदिन बढ़ता है; और वह चिरकालतक सभूची 
प्रथ्वीका राज्य भोगता है ॥ २९ ॥ 
यज्यापि खुछुतं कर्म वां चेब सुभाषिताम्‌ । 
समीक्ष्य पूजयन्‌ राजा धर्म प्राप्नोत्यनुत्तमम्‌॥ ३० ॥ 
जो राजा अपने कर्मचारी अथवा प्रजाका पुण्यकर्म 
देखकर तथा उनकी सुन्दर वाणी सुनकर उन सबका यथा- 
योग्य सम्मान करता है; वह परम उत्तम धर्मकरो प्राप्त 
कर लेता है | ३० ॥ 
संविभज्य यदा भरुडम्के नामात्यानवमन्यते । 
निहन्ति बलिनं द॒प्तं स राश्ो धर्म उच्यते ॥ ३१॥ 
राजा जब सबको यथायोग्य विभाग देकर स्वयं उप- 
भोग करता है; मन्च्रियोंका अनादर नहीं करता है और बलके 
घमंडमें चूर रहनेवाले दुष्ट पुरुष या शत्रुको मार डालता है, 
तब उसका यह सब कार्य राजवर्म कहलाता है ॥ ३१ ॥ 
आयते हि यदा सर्व वाचा कायेन कर्मणा। 
पुत्नस्थापि न झूृष्येत्व स राज्ञो धर्म उच्यते ॥ ३२॥ 
जब वह मन) वाणी और शरीरके द्वारा सबकी रक्षा 
करता है और पुत्रके भी अपराधको क्षमा नहीं करता, तब 
उसका वह बर्ताव भी “राजाका धर्म” कह्ा जाता है॥ ३२ ॥ 
संविभज्य यदा भुडमके न॒पतिदुबेलान नरान्‌ । 
तदा भवन्ति बलिनः स राज्ञो धर्म उच्यते ॥ ३३ ॥ 
जब राजा दुर्बल मनुष्योंकी यथावश्यक वस्तुएँ देकर 
पीछे खवयं भोजन करता है, तब वे दुर्बल मनुष्य बलवान हो 
जाते हैं। वह त्याग राजाका धर्म कह गया है ॥ ३३ ॥ 
यदा रक्षति राष्ट्रीणि यदा द्स्यूनपोहति। 
यदा जयति संग्रामे स राशो धर्म उच्यते ॥ ३७ ॥ 
जब राजा समूचे राष्ट्रकी रक्षा करता है; डाकू और 
छुटेरॉंको मार भगाता है तथा संग्राममें विजयी होता है; तब 
वह सब राजाका धर्म कहा जाता है ॥ ३४॥ 
पापमाचरतो यजत्र कर्मणा व्याहतेन वा । 
प्रियस्यापि न सृष्येत स राक्षो धर्म उच्यते ॥ ३५॥ 
प्रिय-से-प्रिय व्यक्ति भी यदि क्रिया अथवा वाणीकद्वारा 
पाप करे तो राजाकों चाहिये कि उसे भी क्षमा न करे अर्थात्‌ 
उसे भी यथायोग्य दण्ड दे। जो ऐसा बर्ताव है; बह राजाका 
धर्म कहलाता है ॥ ३२५ ॥ 
यदा शारणिकान्‌ राजा पुत्रवत्‌ परिरक्षति | 
भिनक्षि च न मयोदां स राज्षों धर्म उच्यते ॥ ३६॥ 
जब राजा व्यापारियोंकी पुत्रके समान रक्षा करता है और 
धर्मकी मर्यादाकों भज्ञ नहीं करता, तब बह भी राजाका धर्म 
कहलाता है ॥ ३६ | 


यदा55प्द्क्षिणेयशैयजते. अ्रद्धयान्वितः । 
कामठ्षावनादवत्य स राशो धर्म उच्यते ॥३७॥ 


जब वह राग और द्वंपघका अनादर करके पर्याप्त 
दक्षिणावाले यज्ञोंद्वारा श्रद्धापूवक यजन करता है; तब वह 
राजाका धर्म कहा जाता है ॥ ३७ ॥ 
कृपणानाथवृद्धानां यदाश्रु परिमाजति । 
हर संजनयन नृणां स राशों धर्म उच्यते ॥ ३८॥ 
जब वह दीन) अनाथ और बृद्धोंके आँसू पोंछता है 
और इस बर्तावद्वारा सब लोगोंके द्वृदयमें हर्ष उत्पन्न करता 
है; तब उसका वह सद्भाव राजाका धर्म कहलाता है ॥३२८॥ 


विवधेयति मित्राणि तथारींश्रापि कर्षति । 


सम्पूजयति साधूंथ्व स राशो धर्म उच्यते ॥ ३९०॥ 


वह जो मित्रोंकी बृद्धि; शत्रुओंका नाश और साधु 
पुरुषोंका समादर करता है, उसे राजाका धर्म कहते हैं ॥३९॥ 
सत्यं पालयति प्रीत्या नित्यं भूमि प्रयदछति । 
पूजयेदतिथीन भ्रृत्यान्‌ स राज धर्म उच्यते ॥ ४० ॥ 
राजा जो प्रेमपू्वंक सत्यका पालन करता है, प्रतिदिन 
भूदान देता है और अतिथियों तथा भरण-पोषणके योग्य 
व्यक्तियोंका सत्कार करता है; वह राजाका धर्म कहलाता है ॥ 
निग्नहानुप्रहो चोभौ यत्र स्यातां प्रतिष्टितौ। 
अस्मिन्‌ लोके परे चेव राजा स प्राप्लुते फलम्‌॥ ४१॥ 
जिसमें निग्रह और अनुग्रह् दोनों प्रतिष्ठित हाँ, वह 
राजा इहलोक और परलोकमें मनोवाज्छित फल पाता है ॥ 
यमो राजा धार्मिकाणां मान्धातः परमेश्वरः। 
संयच्छन भवति प्राणानसंयच्छंस्तु पातुकः ॥ ४२ ॥ 
मान्धाता ! राजा दुश्शोंको दण्ड देनेके कारण यम तथा 
धार्मिकोपर अनुग्रह करनेके कारण उनके लिये परमेश्वरके 
समान है। जब वह अपनी इन्द्रियाँकों संयममें रखता है, तब 
शासनमें समर्थ होता है और जब संयममें नहीं रखता, तब 
मयांदासे नीचे गिर जाता है ॥ ४२ ॥ 
ऋत्विकपुरोहिताचायोन्‌ सत्कृत्यानवमन्य च । 
यदा सम्यक्‌ प्रगृद्धात स राशे धर्म उच्यते ॥ ४३॥ 
जब राजा ऋत्विक) पुरोहित और आचायंका बिना अब- 
हेलनाके सत्कार करके उनको उचित बर्तावके साथ अपनाता 
है, तब वह राजाका धर्म कहल्तता है || ४३ ॥ 


यमो यच्छति भूतानि सव्वोण्येवाविशेषतः । 

तथा राज्ञानुकतंव्यं यन्तव्या विधिवत्‌ प्रजाः॥ ४७॥ 
जैसे यमराज सभी प्राणियोंपर समानरूपसे शासन करते 

हैं, उसी प्रकार राजाकों भी बिना किसी भेदभावके समस्त 

प्रजाआँपर विधियूर्वक नियन्त्रण रखना चाहिये।॥ ४४ ॥ 

सहस्ताक्षेण राजा हि सर्वथेवोपमीयते । 

स॒ पश्यति च य॑ं धर्म स धर्मः पुरुषषंभ ॥ ४५ ॥ 
पुरुषप्रवर ! राजाकी उपमा सब्र प्रकारसे हजार नेन्रों- 





१ दुष्टोंको दण्ड देनेका स्वभाव | २. दीन-दुखियों तथा 
साधु पुरुषोंके प्रति दया एवं सहानुभूति । 
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वाले इन्द्रसे दी जाती है; अतः राजा जिस घर्मको भलीभाँति 
समझकर निश्चित कर देता है वही श्रेष्ठ धर्म माना गया है॥ 
अप्रमादेन शिक्षेथाः क्षमां बुद्धि श्रुति मतिम। 
भूतानां चेव जिज्ञासा साध्वसाधु चर सर्वदा ॥ ४६॥ 
राजन्‌ ! तुम सावधान होकर क्षमा) विवेक) धृति और 
बुद्धिकी शिक्षा ग्रहण करो | समस्त प्राणियोँकी शक्ति तथा 
भलाई-बुराईको भी सदा जाननेकी इच्छा करो ॥ ४६ ॥ 
संग्रहः सर्वेभूतानां दानं च मधुरं वचः। 
पौरजानपदाश्ैव गोप्तव्यास्त यथासुखम्‌ ॥ ४७॥ 


समस्त प्राणियोंकी अपने अनुकूल बनाये रखना, दान , 


देना और मीठे वचन बोलना सीखों।| नगर और बाहर 

गॉववाले लोगोंकी तुम्हें इस प्रकार रक्षा करनी चाहिये; 

जिससे उन्हें सुख मिले || ४७ ॥ 

न जात्वद्शो नृपतिः प्रजाः शक्तोति रक्षितुम्‌ । 

भारो हि खुमहांस्तात राज्यं नाम सुदुष्करम्‌ ॥ ४८ ॥ 
तात ! जो दक्ष नहीं है; बह राजा कभी प्रजाकी रक्षा 

नहीं कर सकता; क्योंकि यह राज्यका संचालनरूप अत्यन्त 

दुष्कर कार्य बहुत बड़ा भार है ॥ ४८ ॥ 

तदण्डविन्नूपः प्राशः शूरः शक्तोति रक्षितुम । 

न हि शक्यमदण्डेन क्लीबेनाबुद्धिनापि वा॥ ४९ ॥ 
राज्यकी रक्षा तो बढ्ी राजा कर सकता है; जो बुद्धिमान्‌ 

और श्ूरवीर होनेके साथ ही दण्ड देनेकी नीतिको भी 

जानता हो | जो दण्ड देनेसे हिचकता है; वह नपुंसक और 

बुद्धिहीन नरेश कदापि राज्यकी रक्षा नहीं कर सकता ॥४९॥ 

अभिरूपेः कुले जातेद॑श्षेम॑क्तेबंहुश्र॒तेः । 

सर्वा बुद्धीः परीक्षेथास्तापलाअ्मिणामपि ॥ ५० ॥ 
तुम्हें रूपवान्‌, कुलीन) कार्यदक्ष, राजभक्त एवं बहुश 

मन्त्रियोंके साथ रहकर तापसों और आश्रम-वासियोंकी भी 

सम्पूर्ण बुद्धियों ( सारे विचारों ) की परीक्षा करनी 

चाहिये ॥ ५० ॥ 

अतस्त्वं सर्वभूतानां धर्म वेत्स्यसि वे परम्‌। 

खदेशे परदेशे वान ते धर्मा विनद्क्ष्यति ॥५१॥ 
ऐसा करनेसे तुमको सम्पूर्ण भूतोंके परम धर्मका शान 

हो जायगा; फिर सदेशमें रहो या परदेशमें, कहीं भी तुम्हारा 

धर्म नष्ट नहीं होगा ॥ ५१ ॥ 

तस्मादथोच्य कामाच्च धम्म एवोत्तरो भवेत्‌ । 

अस्मिंल्लोके परे चेब धर्मात्मा सुखमेधते ॥ ५२॥ 
इस तरह विचार करनेसे अथ और कामकी अपेक्षा 

धर्म ही श्रेष्ठ सिद्ध होता है। धर्मात्मा पुरुष इहलोकमें 

और परलोकमे मी सुख भोगता है ॥ ५२ ॥ 

त्यजन्ति दारान्‌ पुत्रांश्व मनुष्याः परिपूजिताः । 

संग्रहगव भूतानां दान च मंछुया च वाक॥ ५३॥ 

अप्रमाद्श शौच च राशों भूतिंकरं महत्‌। 


एतेभ्यश्वेष मान्धातः सततं मा प्रमादिथा।॥ ५७॥ 


यदि मनुष्योंका सम्मान किया जाय तो वे सम्मानदाता- 
के हितके लिये अपने पुत्रों और स्ियोंकों भी छोड़ देते हैं । 
समस्त प्राणियोंकों अपने पक्षमें मिलाये रखना, दान देना$ 
मीठे वचन बोलना) प्रमादका त्याग करना तथा बाहर और 
भीतरसे पवित्र रहना--ये राजाका ऐ:श्वर्य बढ़ानेवाले बहुत 
बड़े साधन हैं | मान्धाता | तुम इन सब बातोंकी ओरसे 


. कभी प्रमाद न करना ॥ ५३-५४ ॥ 


अप्रमत्तो भवेद्‌ राजा छिद्गदर्शी परात्मनोः । 
नास्यच्छद्रं परः पश्येच्छिद्रेषु परमन्वियात्‌ ॥ ५० ॥ 
राजाको सदा सावधान रहना चाहिये । वह शन्नुका 
तथा अपना भी छिद्र देखे और यह प्रयत्ञ करे कि शन्रु मेरा 
छिद्र अच्छी तरह न देखने पाये; परंतु यदि श्त्रुके छिद्रों 
( दुर्बठताओं ) का पता लग जाय तो वह उसपर चढ़ाई 
कर दे ॥ ५५॥ 
एतद्‌ बृत्त वासवस्य यमस्य वरुणस्यथ च । 
राजषीणां च सर्वषां तत्‌ त्वमप्यनुपालय ॥ ५६॥ 
इन्द्र, यम; वरुण तथा सम्पूर्ण राजर्षियोका यही बर्ताव 
है, तुम भी इसका निरन्तर पालन करो | ५६ ॥ 
तत्‌ कुरुष्व महाराज बृत्तं राजपिंसेवितम्‌ । 
आतिष्ठ दिव्य पन्थानमद्गाय पुरुषषभ ॥ ५७ ॥ 
पुरुषप्रवर महाराज | राजर्षियोंद्वार सेवित उस 
आचारका तुम पालन करो और शीघ्र ही प्रकाशयुक्त दिव्य 
मार्गका आश्रय छो॥ ५७ ॥ 
धर्मवृल्॑ हि राजान प्रेत्य चेह च भारत | 
देवर्षिपितृगन्धवोंः कीतयन्ति महौजसः ॥ ५८ ॥ 
भारत | # महातेजस्वी देवताः ऋषि, पितर और 
गन्धर्व इदछोक और परलोकरम भी धर्मपरायण राजाके 
यशका गान करते रहते हैं ॥ ५८ ॥ 
भीष्म उवाच 
स एबमुक्तो मान्धाता तेनोतथ्येन भारत । 
कृतवानविशड्ूश्व एकः प्राप च मेदिनीम्‌ ॥ ५९ ॥ 
भीष्मजी कहते हँ--भरतनन्दन ! उतथ्यके इस 
प्रकार उपदेश देनेपर मान्धाताने निःशड्ड होकर उनकी 
आज्ञाका पालन किया और सारी प्रथ्वीका एकछजत्र राज्य 
पा लिया ॥ ५९ ॥ 
भवानपि तथा सम्यडम्मान्धातेब महीपते । 





# उतथ्यने राजा मान्धाताकों उपदेश दिया है और मान्धाता 
सूर्यवंशी नरेश थे, श्सलिये उनके उद्देश्यसे “भारत” सम्बोधन पद 
यद्यपि उचित नहीं द्वै तथापि यह प्रसंग भीष्मजी युधिष्ठिरको 
सुनाते हैं; अतः यह समझना चाहिये कि युधिष्ठिरके. उद्देइ्यसे 

उन्होंने यहाँ “भारत” विज्ञेषणका प्रयोग किया हैं । 


राजधमांनुशासनपर्व ) 


द्विनवलितमो इध्यायः 


४६६३ 








धर्म रृत्वा महीं रक्ष खर्ग॑ स्थानमवाप्स्यसि ॥ ६० ॥ 


धर्मका पालन करते हुए इस प्रृथ्वीकी रक्षा करों) फिर तुम 


पृथ्वीनाथ | मान्धाताकी ही भाँति तुम भी अच्छी तरह भी सख्वर्गलोकमें स्थान प्राप्त कर छोगे ॥ ६० ॥ 
इति श्रीमद्ाभारते शान्तिप्वंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि उतथ्यगीतासु एकनवतितसोड्ध्यायः ॥ ९१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिप्वके अन्तगत राजधर्मानुशासनपर्वमें उतथ्यगीताविषयक इक्यानबेवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥०१॥ 





द्विनवतितमो5ध्याय: 


राजाके धमपूरंक आचारके विषयमें वामदेवजीका वसुमनाकों उपदेश 


युध्रष्टिः उवाच 
कथ्थं धममे स्थातुमिच्छन्‌ राजा वर्तेत धार्मिकः । 
पृच्छामि त्वां कुरुश्रेष्ठ तन्‍्मे ब्रूहि पितामह ॥ ९ ॥ 
पूछा--कुरुश्रेष्ठ पितामह ! धर्मात्मा राजा 
यदि धर्ममें स्थित रहना चाहे तो उसे किस प्रकार बर्ताव 
करना चाहिये ! यह में आपसे पूछता हूँ; आप मुझे बताइये ॥ 
भीष्म उत्ताच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं॑ पुरातनम्‌ । 
गीत॑ दृष्टाथंतत्वेत वामदेवेन धीमता ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कह[--राजन ! इस विषयमें छोग तस्वज्ञानी 
महात्मा वामदेवजीद्वारा दिये हुए उपदेशरूप एक प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ २॥ 
राजा वसुमना नाम जश्ञानवान ध्रतिमाज्शुलिः । 
महर्षि परिपप्रच्छ वामदेव॑ तपस्विनम्‌ ॥ हे ॥ 
बसुमना नामक एक प्रसिद्ध राजा हो गये हैं, जो ज्ञान- 
वान पैर्यवान्‌ और पवित्र आचार-विचारबाले थे । उन्होंने 
एक दिन तपस्वी महर्षि वामदेवजीसे पूछा-॥ ३ ॥ 
धमाथसहितैवाक्येभगवन्ननचुशधि माम्‌ । 
येन वृत्तेन बे तिष्ठन न हीयेयं खघर्मतः ॥ ४ ॥ 
“भगवन्‌ ! मैं किस बर्तावकां पालन करता रहूँ, जिससे 
अपने धर्मसे कभी न.गिरूँ | आप अपने अर्थ और धर्मयुक्त 
बचनोंद्वारा मुझे इसी बातका उपदेश दीजिये! ॥ ४ ॥ 
तमत्रवीद्‌ वामदेवस्तेजख्ली तपतां वरः । 
हेमवर्ण खुखासीन॑ ययातिमिव नाहुषम्‌ ॥ ५ ॥ 
तब तपस्वी पुरुषोंमें श्रेष्ठ तेजस्वी महर्षि वामदेवने नहुष 
पुत्र ययातिके समान सुल्धपृबंक बेठे हुए सुवर्णकीसी कान्ति 
बाले राजा बसुमनासे कहा ॥ ५॥ 
वामदेव उवाच 
धमंमेवानुवतेख न धमोद्‌ विद्यते पय्म्‌ । 
धमं स्थिता हि राज्ानो जयन्ति पृथिवीमिमाम्‌ ॥ ६ ॥ 
वामदेवजी बोले--राजन्‌ ! तुम धर्मका ही अनुसरण 
करो । धर्मसे बढ़कर दूसरी कोई वस्तु नहीं है। क्योंकि धर्म 
में स्थित रहनेवाले राजा इस सारी प्रथ्बीको जीत छेते हैं ॥ 
अथसिद्धेः पर धर्म मन्‍्यते यो महीपतिः । 
वृद्धयां च कुरुते बुद्धि स धमंंण विराजते ॥ ७ ॥ 
जो भूषाठ धमंकों अर्थं-सिद्धिकी अपेक्षा भी बड़ा 
मानता दे और उसीको बढ़ानेमें अपने मन और बुद्धिका उप- 


योग करता है, वह धर्मके कारण बड़ी शोभा पाता है ॥ ७॥ 
अधमंदर्शी यो राजा बलादेव प्रवर्तते । 
क्षिप्रमेचापयातो 5स्माठुभी प्रथममध्यमी ॥ ८ ॥ 
इसके विपरीत जो राजा अधर्मपर ही दृष्टि रखकर बल- 
पूर्वक उसमें प्रवृत्त होता है; उसे धर्म और अर्थ दोनों 
पुरुषार्थ शीघ्र छोड़कर चल देते हैं ॥ ८ ॥ 
असत्पापिष्टसचिवों वध्यो छोकस्य धर्महा । 
सहैव परिवारेण श्षिप्रमेवबावबसीदति ॥ ९ ॥ 
जो दुष्ट एवं पापिष्ठ मन्त्रियोंकी सहायतासे धर्मको हानि 
पहुँचाता है, वह सब लोगोंका वध्य हो जाता है और अपने 
परिवारके साथ ही शीघ्र संकटमें पड़ जाता है॥ ९॥ 
अथोनामनलुष्ठाता कामचारी विकत्थनः । 
अपि सर्वां महीं लब्ध्वा क्षिप्रमेव विनइयति ॥ १० ॥ 
जो राजा अर्थ-सिद्धिकी चेश नहीं करता और स्वेच्छा- 
चारी हो बढ़-बढ़कर बातें बनाता है; वह सारी प्रथ्वीका राज्य 
पाकर भी ज्ञीघ्र ही नष्ट हो जाता है ॥ १० ॥ 
अथाददानः कल्याणमनस्‌ युजिंतेन्द्रियः ॥ 
वर्धते मतिमान्‌ राजा स्लोतोभिरिव सागरः ॥ ११॥ 
परंतु जो कल्याणकारी ग्ुणोंको ग्रहण करनेवाला, 
अनिन्दक; जितेन्द्रिय और बुद्धिमान्‌ होता है; वह राजा उसी 
प्रकार वृद्धिकों प्राप्त होता है; जेसे नदियोंके प्रवाहसे समुद्र ॥ 
न पूर्णों इस्मीति मन्येत धर्मतः कामतो 5थंतः | 
बुद्धितो मित्रतश्चापि सततं वस्ुधाधिपः ॥ १२॥ 
राजाको चाहिये कि वह सदा धर्म, अथ) काम बुद्धि 
और मिन्नोंसे सम्पन्न होनेपर भी कभी अपनेको पूर्ण न माने- 
सदा उन सबके संग्रहकों बढ़ानेकी ही चेश करे ॥ १२॥ 
एतेष्वेव हि. सर्वेषु छोकयाज्रा प्रतिष्ठिता । 
पतानि »एण्वें्लभते यशः कीति श्रियं प्रजाः ॥ १३ ॥ 
राजाकी जीवनयात्रा इन्हीं सबोपर अवलरूम्बित है। इन 
सबको सुनने और ग्रहण करनेसे राजाकों यश कीर्ति; लक्ष्मी 
और प्रजाकी प्रासि होती है॥ १३ ॥ 
एवं यो धर्मसंरम्भी धमोर्थपरिचिन्तकः । 
अथोन समीक्ष्य भजते स घुवं महद्रनुते ॥ १७॥ 
जो इस प्रकार धर्मके प्रति आग्रह रखनेवाला एवं धर्म 
और अर्थका चिन्तन करनेवाला है तथा अर्थपर भलीमाँति 
विचार करके उसका सेवन करता है, वह निश्चय ही महान्‌ 
फह्ूका भागी होता है ॥ १४ ॥ 
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श्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








अदाता ह्ानतिस्नेहों दण्डेनावर्तयन्‌ प्रजा: । 
साहसप्रकृती राज़ा श्षिप्रमेव विनश्यति ॥ १५॥ 
जो दुःसाइसी; दान न देनेवाला और स्नेह्यूत्य तथा 
दण्डके द्वारा प्रजाको बार-बार सताता है; वह राजा शीघ्र ही 
नष्ट हो जाता है ॥ १५॥ 
अथ पापछत बुद्धथा न च पश्यत्यबुद्धिमान । 
अकीत्योभिसमायुक्तो भूयो नरकमचनुते ॥ १६॥ 
जो बुद्धिह्दीन राजा पाप करके भी अपनी बुड़िके द्वारा 
अपनेको पापी नहीं समझता; वह इस छोकमें अपकीर्तिसे 
कलझ्कित हो परलोकमें नरकका भागी होता है ॥ १६॥ 
अथ मानयितुर्दान्नः ज्छष्णस्य वशवर्तिनः । 
व्यसन स्वमिवोत्पन्नं विजिघांसन्ति मानवाः ॥ १७ ॥ 
जो सबका मान करनेवाछा। दानी) स्नेहयुक्त तथा 
दूसरॉंके वशबर्ती हकर रहता है; उसपर यदि कोई संकट 


आ जाय तो सब लोग उसे अपना ही संकट मानकर उसको 
मिटानेकी चेष्टा करते हैं ॥ १७ ॥ 
यस्य नास्ति गुरुधेम॑ न चान्यानपि पू८छति | 
खुखतन्त्रो5थंछाभेषु न चिरं खुखमइनुते ॥ १८ ॥ 
जिसको धर्मके विष्रयमें शिक्षा देनेवाला कोई गुरु नहीं 
है और जो दूसरोंते भी कुछ नहीं पूछता है तथा घन मिल 
जानेपर सुखभोगमें आसक्त हो जाता है; वह दीर्घकालतक 
सुख नहीं भोग पाता है ॥ १८ ॥ 
गुरुप्रधानो धर्मेषु खयमथोनवेक्षिता । 
धर्मप्रधानो छामेषु स चिरं सुखमझनुते ॥ १९॥ 
जो धमंके विषयमें गुरुको प्रधान मानकर उनके उप- 
देशके अनुसार चलता है; जो खयं ही अर्थ-सम्बन्धी सारे 
कार्योको देखता है तथा सत्र प्रकारके छामौमें धर्मको ही 
प्रधान छाभ समझता है; वह चिरकालतक सुखका उपभोग 
करता है॥ १९॥ 


इति श्रीमह्टाभारते शान्तिपंणि राजधर्मानुशासनप॑णि वामदैवगीतासु द्विनवतितमो<ध्यायः ॥ ९२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपदेमें व|मदेवजीकी गीताविषयक बानंबेवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९२॥ 
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त्रिनवतितमो<ध्यायः 
वामदेवजीके द्वारा राजोचित बतावका वर्णन 


वामदेव उवाच 
यत्राधर्म प्रणणते दुबंछे बलवत्तरः । 
तां वृत्तिमुपञ्जीवन्ति ये भवन्ति तद्न्वयाः ॥ १॥ 
वामदेवजी कहते हँ--राजन्‌ ! जिस राज्यमें अत्यन्त 
बलवान राजा दुबंल प्रजापर अधर्म या अत्याचार करने लगता है; 
वहाँ उसके अनुचर भी उसी बर्तावकों अपनी जीविकाका 
साधन बना लेते हैं ॥ १॥ ै 
राजानमलुवर्तन्ते त॑ पापाभिप्रवर्तकम्‌ । 
अविनीतमनुष्यं तत्‌ क्षिप्रं राष्ट्र विनश्यति ॥ २ ॥ 
बे उस पापप्रवर्तक राजाका ही अनुसरण करते हैं; अतः 
उदृण्ड मनुष्योंसे भरा हुरा बद राष्ट्र शीत्र ही नष्ट दो 
जाता है ॥ २॥ 
यद्‌ वृत्तमुपजीवन्ति प्रकृतिस्थस्य मानवाः । 
तदेव विषमस्थस्य खजनो5पि न मृष्यते ॥ ३ ॥ 
अच्छी अवस्थामें रहनेपर मनुष्यके जिस बर्तावका- दूसरे 
लोग भी आश्रय छेते हैं; संकटमें पड़ जानेपर उसी मनुष्यके 
उसी बर्तावको उसके स्वजन भी नहीं सहन करते हैं ॥ ३॥ 
साहसप्रकृतियेत्र किचिदुट्बणमाचरेत्‌ । 
अशाख्रलक्षणो राजा क्षिप्रमेब विनइयति ॥ ७ ॥ 
दुःसाइसी प्रकृतिवाला जो राजा जहाँ कुछ उदण्डता- 
पूर्ण बर्ताव करता है; वहाँ शास््रोक्त मर्यादाका उल्लड्डन 
करनेवाला बह राजा शीघ्र ही नष्ट हो जाता है ॥ ४ ॥ 
यो5त्यन्ताचरितां बृत्ति क्षत्रियो नालुवर्तते। 
जितानामजितानां च॒ क्षत्रधमाद्पेति खः॥ ५ ॥ 


जो क्षत्रिय राज्यमें रहनेवांडे विजित या अविजित 
मनुष्योंकी अत्यन्त आचरणमें लायी हुईं बृत्तिका अनुवर्तन नहीं 
करता ( अर्थात्‌ उनलोगोंकों अपने परम्परागत आचार- 
विचारका पाछन नहीं करने देता ) वह क्षत्रिय-धर्मसे गिर 
जाता है ॥ ५ ॥ 
द्विषन्तं कृतकल्याणं गशुहीत्वा नृपति रणे। 
यो न मानयते देषात्‌ क्षत्रधमोदरैति सः॥ ६ ॥ 
. यदि कोई राजा पहलेका उपकारी हो और किसी कारण- 
बश वर्तमानकाछूमें द्वेष करने छगा हो तो उस समय जो 
भूपाल उसे युद्धमें बंदी बनाकर द्वेघवश उसका सम्मान 
नहीं करता; वह भी क्षत्रियवर्मसे गिर जाता है ॥ ६ ॥ 
शक्तः स्यात्‌ सुखुखो राजा कुयोत्‌ करणमापदि । 
प्रियो भवति भूतानां न च विभ्वश्यते श्रियः ॥ ७ ॥ 
राजा यदि समर्थ हो तो उत्तम सुखका अनुभव करे 
और करावे तथा आपत्तिमें पड़ जाय तो उसके निवारणका 
प्रयक्ष करे । ऐसा करनेसे वह सब प्राणियोंका प्रिय होता 
है और कभी राजलक्ष्मीसे भ्रष्ट नहीं होता || ७ ॥ 
अप्रियं यस्य कुरबवीत भूयस्तस्य प्रियं चरेत्‌। 
नचिरेंण प्रियः स स्याद्‌ यो 5प्रियः प्रियमाचरेत्‌॥ ८ ॥ 
राजाको चाहिये कि यदि किसीका अप्रिय किया हो तो 
फिर उसका प्रिय भी करे | इस प्रकार यदि अप्रिय पुरुष भी 
प्रिय करने छगता है तो थोड़े ही समयमें वह प्रिय हो 
जाता है ॥ ८ ॥ 
सषावादं परिहरेत्‌ कुयोत्‌ प्रियमयाचितः । 
न कामान्न च संरस्भान्न द्वेषाद्‌ धर्ममुत्खुजेत्‌ ॥ ९ ॥ 





राजधमोौनुशासनपत् ] 


त्रिनवतितमो षध्यायः 
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मिथ्या भाषण करना छोड़ दे) बिना याचना या प्रार्थना 

किये ही दूसरौंका प्रिय करे | किसी कामनासें) क्रोधसे तथा 

द्वंघसे भी धर्मका त्याग न करे ॥ ९ ॥ 

( अम्ाययेव वर्तेत न च सत्य॑ त्यजेद्‌ बुधः ॥ 

दम धर्मंच शील च॒ क्षत्रधर्म प्रजाहितम्‌ ॥ ) 

नापत्रपेत प्रइनेषु नाविभाव्यां गिरं खजेत्‌ । 

न त्वरेत न चासूयेत्‌ तथा संग्रह्मयते परः ॥ १० ॥ 
विद्वान्‌ राजा छल-कपट छोड़कर ही बर्ताव करे | सत्यको 

कभी न छोड़े | इन्द्रिय-संयम) धर्माचरण) सुशीछता, क्षत्रिय- 

घर्म तथा प्रजाक्े हितका कभी परित्याग न करे | यदि 

कोई कुछ पूछे तो उसका उत्तर देनेमें संकोच न करे) 

बिना विचारे कोई बात मुँहसे न निकाले; किसी काममें 

जल्दबाजी न करे और किसीकी निनन्‍्दा न करे) ऐसा बर्ताव 

करनेसे शत्रु भी अपने वशमें हो जाता है ॥ १० ॥ 

प्रिये नातिशभ्रृशं दृष्येदप्रिये न च संज्वरेत्‌ । 

न तप्येदथकूच्छेषु प्रजाहितमनुस्मरन्‌ ॥ ११ ॥ 
यदि अपना प्रिय हो जाय तो बहुत प्रसन्न न हो और 

अप्रिय हो जाय तो अत्यन्त चिन्ता न करे । यदि आर्थिक 

संकट आ पड़े तो प्रजाके हितका चिन्तन करते हुए तनिक 

भी संतप्त न हो ॥ ११ ॥ 

यः प्रियं कुरुते नित्यं गुणतो वसुधाधिपः । 

तस्य कमाणि सिद्ध बन्ति न च संत्यज्यते श्रिया॥ १२॥ 
जो भूपाल अपने गुणोंसे सदा सबका प्रिय करता है; 

उसके सभी कर्म सफल होते हैं और सम्पत्ति कमी उसका 

साथ नहीं छोड़ती ॥ १२ ॥ 

निवृत्त प्रतिकूलेयु वतमानमनुप्रिये । 

भक्त भजेत नृ॒पतिः सदेव खुसमाहितः ॥ १३॥ 
राजा सदा सावधान रहकर अपने उस सेवकको हर 

तरहसे अपनावे) जो प्रतिकूल कार्योसे अलग रहता हो और 

राजाहा निरन्तर प्रिय करनेमें ही संलम हो॥ १३ ॥ 

अप्रकीर्णनिद्रयग्राममत्यन्तानुगतं॑_ शुचिम । 

शक्त चैवानुरक्तं च युड्ज्यान्महति कर्मणि ॥ १४॥ 
जो बड़ेबड़े काम हों; उनपर जितेन्द्रियः अत्यन्त अनु- 

गत) पवित्र आचार-विचारवाले; शक्तिशाली और अनुरक्त 

पुरुषको नियुक्त करे ॥ १४ ॥ 

एवमेतेगुंणेयुक्तो यो5जुरज्यति भूमिपम्‌। 

भतुरथंष्वप्रमत्तं नियुज्यादर्थकर्मणि ॥ १५॥ 
इसी प्रकार जिसमें वे सब गुण मौजूद हों, जो राजाको 

प्रसन्न भी रख सकता हो तथा स्वामीका कार्य सिद्ध करनेके 

लिये सतत सावधान रहता हो; उसको धनकी व्यवस्थाके 

कार्यमें छगावे ॥ १५ ॥ 

मूढमैन्द्रियकं लुब्धमनायंचरितं शठम्‌ । 

अनतीतोपधं हिस्र॑ दुबुद्धिमबहुश्रुतम्‌ ॥ १६ ॥ 
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त्यक्तोदात्तं मद्यरतं द्यतस्त्रीमुगयापरम । 
कार्य महति युआञनो हीयते नृपतिः श्रिया ॥ १७ ॥ 
मूर्ख, इन्द्रियकोडुप, छोभी, दुराचारी) शठ) कपटी) 
हिंसक) दुर्बुद्धि, अनेक शास्त्रोंके ज्ञानसे झून्य) उच्चमावनासे 
रहित, शराबी) जुआरी) सत्रीलम्पट और मृगयासक्त पुरुषको 
जो राजा मद्दत््वपूर्ण कार्योपर भियुक्त करता है, वह लक्ष्मीसे 
हीन हो जाता है ॥ १६-१७ ॥ 
रक्षितात्मा च यो राजा रक्ष्यान्‌ यश्चानुरक्षति । 
प्रजाश्व तस्य वर्धन्ते घुव॑ च महदचनुते ॥ १८ ॥ 
जो नरेश अपने शरीरकी रक्षा करके रक्षणीय पुरुषोंकी 
भी सदा रक्षा करता है; उसकी प्रजा अभ्युदयशील होती है 
और वह राजा भी निश्चय ही महान्‌ फलका भागी होता है ॥ 
ये केचिद्‌ भूमिपतयः सर्वास्तानन्ववेक्षयेत्‌ । 
सुहृद्धिरनभिख्यातेस्तेन. राजातिरिच्यते ॥ १९॥ 
जो राजा अपने अप्रसिद्ध सुदृदोंके द्वारा गुप्तरूपसे समस्त 
भूपतियोंकी अवस्थाका निरीक्षण कराता है; वह अपने इस 
बर्तावके द्वारा सर्वश्रेष्ठ हो जाता है ॥ १९ ॥ 
अपकृत्य बल्स्थस्य दूरस्थो 5स्मीति नाश्वसेत्‌ । 
इयेनाभिपतनेरेते निपतन्ति . प्रमाद्यतः ॥ २० ॥ 
किसी बलवान्‌ शत्रुका अपकार करके हम दूर जाकर 
रहेंगे, ऐसा समझकर निश्चिन्त नहीं होना चाहिये; क्योंकि 
जैसे बाज पक्षी झपझा मारता है; उसी प्रकार ये दूरस्थ शत्रु 
भी असावधानीकी अवस्थामें टूट पड़ते हैं || २० ॥ 
डढमूलस्त्वदुशत्मा विदित्वा बलमात्मनः । 
अबलानभियुज्जीत न तु ये बल्जतत्तराः॥ २१॥ 
राजा अपनेको इृढ़मूछ ( अपनी राजधानीको सुरक्षित ) 
करके विरोधी छोगोंको दूर रखकर अपनी शक्तिको समझ 
ले; फिर अपनेसे दुर्बलछ शन्रुपर ही आक्रमण करे | जो अपने- 
से प्रबछ हों; उनपर आक्रमण न करे ॥ २१॥ 
विक्रमेण महीं लब्ध्वा प्रजा धमंण पालयेत्‌ । 
आहवे निधन कुयोंद्‌ राजा धर्मपरायणः ॥ २२॥ 
पराक्रममे इस प्रथ्वीकों प्राप्त करके धर्मपरायण राजा 
अपनी प्रजाका घर्मपृवंक पाछन करे तथा युद्धमें शत्रुआंका 
संहार कर डाछे ॥ २२॥ 
मरणान्तमिदं सर्व नेह किश्विदनामयम्‌ । 
तस्माद्‌ धर्म स्थितो राजा प्रजा धर्मण पालयेत्‌ ॥ २३॥ 
राजन्‌ ! इस जगत्‌के त्तमी पदार्थ अन्तमें नष्ट होनेवाले 
हैं; यहाँ कोई भी वस्तु नीरोग या अविनाशी नहीं है। इसलिये 
राजाको धर्मपर स्थित रहकर प्रजाका धर्मके अनुसार ही पालन 
करना चाहिये ॥ २३॥ 
रक्षाधिकरणं युद्ध तथा धर्मानुशासनम। 
मन्त्रचिन्ता सुखं काले पश्चमिवेधेते मही ॥ २४॥ 
रक्षाके स्थान दुर्ग आदि; युद्ध) धर्मके अनुसार राज्यका 
शासनः मन्त्रचिन्तन तथा यथाप्मय सबको सुख प्रदान 


४द६६ 


श्रीमहाभार ते 


[ शान्तिपवेणि 








करना-इन पॉँचोंके द्वारा राज्यकी वृद्धि होती है॥ २४ ॥ 
एतानि यस्य गुप्तानि स राजा राजसत्तमः । 
सतत वर्तमानो5त्र राजा धत्ते महीमिमाम्‌ ॥ २५॥ 
जिसकी ये सब बातें गुप्त या सुरक्षित रहती हैं, वह 
राजा समस्त राजाओंमें श्रेष्ठ माना जाता है। इनके पालनमें सदा 
संल्म रहनेवाला नरेश ही इस प्रथ्वीकी रक्षा कर सकता है॥ 
नेतान्येकेन शक्‍्यानि सातत्येनानुवीक्षितुम्‌ । 
तेषु सर्व प्रतिष्ठाप्य राजा मुडनके चिरं महीम्‌ ॥ २६॥ 
एक ही पुरुष इन सभी बार्तोंपर सदा ध्यान नहीं रख 
सकता, इसलिये इन सबका भार सुयोग्य अधिकारियोको 
सौंगकर राजा चिरकालतक इस भूतलका राज्य मोग सकता है ॥ 
दातारं संविभक्तारं मारदबोपगतं शुचिम्‌। 
असंत्यक्तमनुष्यं च तं॑ जनाः कु ते नुपम्‌ ॥ २७॥ 
जो पुरुष दानशील) सबके लिये सम्यक्‌ विभागपूर्वक 
आवश्यक वस्तुओंका वितरण करनेवाला। मृदुल्खभाव। 
शुद्ध आचार-विचारवाला तथा मनुष्योंका त्याग न करनेवाला 
होता है? उसीकों छोग राजा बनाते हैं ॥ २७॥ 
यस्तु निःश्रेय् श्र॒त्वा ज्ञानं तत्‌ प्रतिपद्यते । 
आत्मनो मतमुत्स्तज्य तं लोको5नुविधीयते ॥ २८ ॥ 
जो कल्याणकारी उपदेश सुनकर अपने मतका आग्रह 
छोड़ उस ज्ञानकों ग्रहण कर लेता है, उसके पीछे यह सारा 
जगत्‌ चलता है ॥ २८ ॥ 
यो5रथंकामस्य वचन प्रातिकूल्यान्न रुष्यते । 
श्रणोति प्रतिकूलानि सर्वदा विमना इबव ॥ २९ ॥ 
अग्माम्यचरितां वृत्ति यो न सेवेत नित्यदा | 
जितानामजितानां च॒ क्षत्रधमांदपेति सतत ॥ ३० ॥ 
जो मनके प्रतिकूल होनेके कारण अपने ही प्रयोजनकी 
सिद्धि चाहनेवाले सुदृदूकी बात नहीं सहन करता और 
अपनी अर्थसिद्धिके विरोधी वचनोंको भी सुनता है, सदा 
अनमना-सा रहता हैः जो बुद्धिमान्‌ शिष्ट पुरुषोंद्वारा आचरणमें 
लाये हुए, बर्तावका सदा सेवन नहीं करता एवं पराजित या 
अपराजित व्यक्तियोंकों उनके परम्परागत आचारका पाछन 
नहीं करने देता वह क्षत्रिय-घर्मते गिर जाता है || २९-३० ॥ 
निग्ृहीतादमात्याच्च स््रीभ्यश्वेव विशेषतः । 
पर्व॑ताद्‌ विषमाद्‌ दुगोद्धस्तिनो 5श्वात्‌ सरीखपात्‌ । 
एतेभ्यो नित्ययुक्तः सन्‌ रक्षेदात्मानमेव तु ॥ ३१॥ 
जिसको कभी कैद किया गया हो ऐसे मन्त्रीसे, विशेषतः 
स्त्रियोंसे) विष्रम पर्वतसे; दुर्गम स्थानसे तथा हाथी) घोड़े और 
सर्पले सदा सावधान रहकर राजा अपनी रक्षा करे ॥ ३१॥ 
मुख्यानमात्यान्‌ यो हित्वा निहीनान कुरुते प्रियान्‌। 
स वे व्यसनमासाद गाधमातों न बिन्दति ॥ ३२॥ 
जो प्रधान मन्त्रियोंका त्याग करके निम्न श्रेणीके मनुष्यों- 


को अपना प्रिय बनाता है; वह संकटके घोर समुद्रमें पड़कर 
पीड़ित हो कहीं आश्रय नहीं पाता है ॥ ३२॥ 
यः कल्याणगुणाज्जञातीन प्रद्देषान्नो बुभूषति । 
अढढात्मा दढक्रोधः स झृत्योबसतेषन्तिके ॥ ३३ ॥ 
जो द्वेघषवश कल्याणकारी गुणोंवाले अपने सजातीय 
बन्धुओं एवं कुट्ठम्बीजनोंका सम्मान नहीं करता), जिसका 
चित्त चश्चल है तथा जो क्रोधको दृढ़तापूर्वक पकड़े रहनेवाला 
है; वह सदा मृत्युके समीप निवास करता है ॥ ३३ ॥ 
अथ यो गुणसम्पन्नान हृदयस्याप्रियानपि । 
प्रियेण कुरुते वश्यांश्विरं यशसि तिष्ठति ॥ ३७॥ 
जो राजा ह्ृदयको प्रिय रगनेवाले न होनेपर भी गुणवान्‌ 
पुरुषोंको प्रीतिजनक बर्ताबद्वारा अपने वशमें कर लेता है; 
वह दीर्घकालठतक यशस्ी बना रहता है ॥ ३४॥ 
नाकाले प्रणयेदर्थान्नाप्रिये जातु संज्वरेत्‌। 
प्रिये नातिश्रुशं तुष्येद्‌ युज्येतारोग्यकर्मणि ॥ ३५॥ 
राजाकों चाहिये कि वह असमयमें कर लगाकर धन- 
संग्रहकी चेश न करे | कोई अप्रिय कार्य हो जानेपर कभी 
चिन्ताकी आगमें न जले और प्रिय कार्य बन जानेपर अत्यन्त 
हर्षते फूल न उठे और अपने शरीरकों नीरोग बनाये 
रखनेके कार्यमें तत्पर रहे | २५ ॥ 
के वानुरक्ता राजानः के भयात्‌ समुपाध्रिताः । 
मध्यस्थदोषाः के चेषामिति नित्यं विचिन्तयेत्‌॥ ३६॥ 
इस बातका ध्यान रक्‍्खे कि कौन राजा मुझसे प्रेम 
रखते हैं ? कौन भयके कारण मेरा आश्रय लिये हुए हैं ! 
इनमेंसे कौन मध्यस्थ हैं और कौन-कौन नरेश मेरे श्रु 
बने हुए हैं १॥ ३६ ॥ 
न जातु बलवान भूत्वा दुबेले विश्वसेत्‌ कचित्‌ । 
भारुण्डसदशा छोते निपतन्ति प्रमातः ॥ ३७॥ 
राजा खयं बलवान होकर भी कभी अपने दुर्बछ शत्रुका 
विश्वास न करे; क्‍योंकि ये असावधानीकी दशामें बाज पश्षीकी 
तरह झपदा मारते हैं ॥ ३७ ॥ 
अपि सर्वंगुणेयुक्त भतोरं प्रियवादिनम्‌। 
अभिद्ग॒ुद्मति पापात्मा न तस्माद्‌ विश्वसेज्जनात्‌॥ ३८ ॥ 
जो पापात्मा मनुष्य अपने सर्वंगुणसम्पन्न और सबंदा 
प्रिय बचन बोलनेवाले स्वांमीसे भी अकारण द्रोह करता है; 
उसपर कभी विश्वास नहीं करना चाहिये || ३८ ॥ 
एवं राजोपनिषदं ययातिः स्माह नाहुषः । 
मनुष्यविषये युक्तों हन्ति शत्रननुत्तमान्‌ ॥ ३९ ॥ 
नहुषपुत्र राजा ययातिने मानवमात्रके हितमें तत्पर हो 
इस राजोपनिषद्का वर्णन किया है| जो इसमें निष्ठा रखकर 
इसके अनुसार चलता है; वह बड़े-बड़े शत्रुओंका विनाश 
कर डालता है ॥ ३९ ॥ ' 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपबंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि वामदेवगीतासु त्रिनवतितमोउध्यायः ॥ ९३ ॥ 
९ आर ज्‌ ९ ऊ | 4 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिरवेके अन्तर्गत राजधर्मानु शासन पर्दे में वामदेवभीताविषयक तिरानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ५३॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ 'छोक मिलाकर कुछ ४० शछोक हैं ) 
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बामदेवके उपदेशमें राजा ओर राज्यके लिये हितकर बर्ताव 


वामदेव उवाच 

अयुद्धेनेव विजय॑ वर्धयेद्‌ वखुधाधिपः । 
जघन्यमाहर्विजयं युद्धेन च नराधिप ॥ १ ॥ 

वामदेवजी कहते हैं--नरेश्वर ! राजा युद्धके सिवा 
किसी और ही उपायसे पहले अपनी विजय-बृद्धिकी चेष्टा करे 
युद्रसे जो विजय प्राप्त होती है; उसे निम्न श्रेणीकी बताया 
गया है॥ १॥ ; 
न चाप्यलब्धं लिप्सेत मूले नातिदढे सति। 
न हि दुबंलमूलस्य राशो छाभो विधीयते ॥ २ ॥ 

यदि राज्यकी जड़ मजबूत न हो तो राजाको अप्राप्त 
वध्तुकी प्राप्ति--अनधिकृत देशॉपर अधिकारकी इच्छा नहीं 
करनी चाहिये; क्‍योंकि जिसके मूलमें ही दुर्बलता है। उस 
राजाको बैसा लाभ होना सम्भव नहीं है ॥ २॥ 
यस्य सस्‍्फीतो जनपदः सम्पन्नः प्रियराजकः । 
संतुष्पुष्रलसचिवों दढमूलः स॒पार्थिवः॥ ३ ॥ 

जिस राजाका देश समृद्धिशाली) धनधान्यसे सम्पन्न; 
राजाको प्रिय माननेवाले मनुष्योंसे परिपूर्ण और हृष्ट-पुष्ट 
मन्त्रियोंसे सुशोमित है, उसीकी जड़ मजबूत समझनी चाहिये॥ 
यस्य योधाः सुसंतुष्टाः सान्त्विताः सूप धास्थिताः । 
अल्पेनापि स दण्डेन महीं जयति पार्थिबः ॥ ४ ॥ 

जिसके सेनिक संतुष्ट) राजाके द्वारा सान्त्वनाप्राप्त और 
शत्रुओंकों धोखा देनेमें चतुर हों; वह भूपाल थोड़ी-सी सेनाके 
द्वारा भी प्रथ्बीपर विजय पा लेता है ॥ ४ ॥ 
( दण्डो हि बलवान यत्र तत्र साम प्रयुज्यते। 
प्रदान॑ सामपूव. च भेदमूल प्रशस्यते ॥ 

जिस स्थानपर शज्रुपक्षकी सेना अधिक प्रत्र॒ हो, वहाँ 
पहले सामनीतिका ही प्रयोग करना उचित है। यदि उससे 
काम न चले तो धन या उपहार देनेकी नीतिको अपनाना 
चाहिये । इस दाननीतिके मूलमें भी यदि भेदनीतिका समावेश 
हो अर्थात्‌ शत्रुओंमें फूट डालनेकी चेश्ठ की जा रही हो तो 
उसे उत्तम माना गया है ॥ 
त्रयाणां विफल कर्म यदा पदयेत भूमिपः । 
रन्प्नं शात्वा ततो दण्ड प्रयुज्जीताविचारयन्‌ ॥ ) 

जब राजा साम) दान और भेद-तीनोंका प्रयोग निष्फल 
देखे, तब शत्रुकी दुर्बडताका पता छगाकर दूसरा कोई विचार 
मनमें न लाते हुए दण्डनीतिका ही प्रयोग करे- शत्रुके साथ 
युद्ध छेड़ दे ॥ 

पौरजानपदा यस्य भूतेषु च दयालूवः । 

सधना धान्यवन्तश्व दढसूलः स पार्थिवः ॥ ५ ॥ 

जिसके नगर और जनपदमें रहनेवाले छोग समस्त 
प्राणियोपर दया करनेवाले और धन-धघान्यसे सम्पन्न होते हैं, 
उस राजाकी जड़ मजबूत समझी जाती है ॥ ५ ॥ 


( राष्ट्रकमंकरा छोते राष्ट्रस्य च विरोधिनः । 
दुर्विनीता विनीताश्व सर्व साध्याः प्रयत्नतः ॥ 
ये नगर और जनपदके छोग राष्ट्रके कार्यकी सिद्धि करने- 
वाले और उसके विरोधी भी होते हैं। उद्ण्ड और विनय- 
शील भी होते हैं । उन सबको प्रयत्रपृर्बक्ष अपने वशर्में 
करना चाहिये ॥ 
चाण्डालस्लेच्छजात्याश्व पाषण्डाश्व विकमिंणः । 
बलिनश्राश्रमाश्नेच.. तथा. गायकनर्तकाः ॥ 
यस्य॒राष्ट्रे वसन्त्येते धान्योपचयकारिणः। 
आयवबृद्धों सहायाश्व दढमूलः स पार्थिवः ॥ ) 
चाण्डाल; म्लेच्छ, पाखण्डी; शास्त्र-विरुद्ध कर्म करने- 
वाले; बलवान) सभी आश्रर्मोके निवासी तथा गायक और 
नरतंक-इन सबको प्रयक्रपूवंक वशमें करना चाहिये । जिसके 
राज्यमें ये सब छोग धन-धान्यकी वृद्धि करनेवाले और आय 
बढ़नेमें सहायक होकर रहते हैं, उस राजाकी जड़ मजबूत 
समझी जाती है ॥ । 
प्रतापषफालमधिक॑ यदा मन्येत चात्मनः । 
तदा लिप्सेत मेधावी परभूमिधनान्युत ॥ ६ ॥ 
बुद्धिमान्‌ राजा जब्र अबने प्रतापको प्रकाशित करनेका 
उपयुक्त अवसर समझे, तभी दूसरेका राज्य और धन लेनेकी 
चेष्टा करे ॥ ६ ॥ 
भोगेषृद्यमानस्थ भूतेषु च दयावतः। 
वर्धते त्वरमाणस्य विषयो रक्षितात्मनः ॥ ७ ॥ 
जिसके वेभव-भोग दिनोंदिन बढ़ रहे हों, जो सब 
प्राणियोंपर दया रखता हो, काम करनेमें फुर्तीलर हो और 
अपने शरीरकी रक्षाका ध्यान रखता हो; उस राजाकी 
उत्तरोत्तर वृद्धि होती है ॥ ७॥ 
तक्षेदात्माममेव॑ स॒ वन परशुना यथा। 
यः सम्यग्‌ वर्तमानेषु स्वेषु मिथ्या प्रच्तते ॥ ८ ॥ 
जो अच्छा बर्ताव करनेवाले स्वजनोंके प्रति मिथ्या 
व्यवह्दार करता है; वह इस बर्तावद्वारा कुल्हाड़ीसे जंगलकी 
भाँति अपने आपका ही उच्छेद कर डालता है ॥ ८॥ 
नेव द्विषन्तो हीयन्ते राशो नित्यमनिश्नतः। 
क्रोधं निहन्तुं यो वेद तस्य द्वेश न विद्यते ॥ ९ ॥ 
यदि राजा कभी किसी द्वेष करनेवालेको दण्ड न दे तो 
उससे द्वष करनेवाल्ञेंकी कमी नहीं होती है; परंतु जो क्रोषको 
मारनेकी कलश जानता है; उसका कोई द्वेषी नहीं रहता है ॥९॥ 
यदाय॑जनविद्धिष्टं कर्म तन्नाचरेद्‌ बुधः । 
यत्‌ कल्याणमभिध्यायेत्‌ तज्ञात्मानं नियोजयेत्‌ ॥ १० ॥ 
जिसे श्रेष्ठ पुरुष बुरा समझते हों) बुद्धिमान्‌ राजा वैसा 
कर्म कभी न करे । जिस कार्यकों सबके लिये कल्याणकारी 
समझे, उसीमें अपने आपको लगावे ॥ १० ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वंणि 








नेनमन्ये पवजानन्ति नात्मना परितप्यते । 

रत्यशेषेण यो राजा सुखान्यनुब॒ुभूषति ॥ ११॥ 
जो राजा अपना कतंव्य पूर्ण करके ही सुखका अनुभव 

करना चाहता है; उसका न तो दूसरे लोग अनादर करते हैं 

और न वह स्वयं ही संतप्त होता है ॥ ११ ॥ 

इद चृत्तं मनुष्येषु वर्तते यो महीपतिः । 

उभौ लोको विनिज्जित्य विजये सम्प्रतिष्ठते ॥ १२॥ 
जो राजा प्रजाके प्रति ऐसा बर्ताव करता है; वह इदलोक 
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और परलोक दोनोंको जीतकर विजयमें प्रतिष्ठित होता है ॥ १२॥ 
भीष्म उवाच 

इत्युक्तो वामदेवेन सर्व तत्‌ कृतवान न्॒पः। 

तथा कुवंस्त्वमप्येतो छोको जेता न संशयः ॥ १३॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! वामदेवजीके इस प्रकार 

उपदेश देनेपर राजा वसुमना सब॑ काय उसी प्रकार करने 

लगे | यदि तुम भी ऐसा ही आचरण करोगे तो निःसंदेह 

छोक और परलोक दोनों सुधार छोगे | १३ ॥ 


इति श्रीमद्दाभ।रते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपवेणि वासदेवगी वासु चतु्नवतितमो5ध्यायः ॥ ९४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्दमें वामदेवगीताविषयक चौरानबेवा अध्याय पूरा हुआ॥ ९४ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ५ इछोक मिलाकर कुछ १८ इलोक हैं ) 


पत्ननवतितमोध्याय: 
विजयाभिलाषी राजाके धर्मानुकूल बर्ताव तथा युद्धनीतिका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
अथ यो विजिगाधषित क्षत्रियः क्षत्रियं युधि । 
कस्तस्य विजये धर्मों छोतं॑ पृष्ठे बदसख मे ॥ १॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! यदि कोई क्षत्रिय राजा 
दूसरे क्षत्रिय नरेशपर युद्धमें विजय पाना चाहे तो उसे अपनी 
जीतके लिये किस धर्मका पाठन करना चाहिये १ इस समय 
यही मेरा आपसे प्रश्न है? आप मुझे इसका उत्तर दीजिये॥ 
भीष्म उवाच 
ससहायो5सहायो वा राष्ट्रमागम्य भूमिपः । 
ब्रूयादर्हं वो राजेति रक्षिष्यामि च वः सदा ॥ २ ॥ 
मम धर्मबलि दत्त किवा मां प्रतिपत्स्यथ | 
ते चेत्‌ तमागतं तत्र वृणयुः कुशल भवेत्‌ ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! पहले राजा सहायकोंके 
साथ अथवा बिना सहायकोंके ही जिसपर विजय पाना चाहता 
हो) उस राज्यमें जाकर वहाँके लोगोंसे कह्दे कि में तुम्हारा 
राजा हूँ और सदा तुमलोगोंकी रक्षा करूँगा, सुझे धर्मके 
अनुसार कर दो अथवा मेरे साथ युद्ध करो | उसके ऐसा 
कहनेपर यदि वे उस समागत नरेशका अपने राजाके रूपमें 
वरण कर लें तो सबकी कुशल हो ॥ २-३ ॥ 
ते चेदक्षत्रियाः सन्‍तो विरुध्येरन. कथंचन। 
सव्वोपायैनियन्तव्या विकर्मस्था नराधिप ॥ ४ ॥ 
नरेश्वर | यदि वे क्षत्रिय न होकर भी किसी प्रकार 
विरोध करें तो बर्ण-विपरीत कर्ममें छगे हुए उन सब मनुष्योंका 
सभी उपायोंसे दमन करना चाहिये | ४ ॥ 
अशस्नं क्षत्रियं म॒त्वा शस्त्र ग्रह्माद्‌ यथापरः । 
आणायाप्यसमथ त॑ मनन्‍्यमानमतीव च॥ ५ ॥ 
यदि उस देशका क्षत्रिय शख्ब्रहीन हो और अपनी रक्षा 
करनेमें भी अपनेकों अत्यन्त असमर्थ मानता हो तो वहाँका 
क्षत्रियेतर मनुष्य भी देशकी रक्षाके लिये शस्त्र ग्रहण कर 
सकता है| ५॥ 


युधिष्टिर उवाच 
अथ यः क्षत्रियो राजा क्षत्रियं प्रत्युपावजेत्‌ । 
कथं सम्प्रति योद्धव्यस्तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ ६ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पिंतामह ! यदि कोई क्षत्रिय राजा 
दूसरे क्षत्रिय राजापर चढ़ाई कर दे तो उस समय उसे उसके 
साथ किस प्रकार युद्ध करना चाहिये यह मुझे बताइये | ६॥ 
रे भीष्म उवाच 
नेवासन्नद्धकबचो योद्धव्यः क्षत्रियों रणे। 
एक एकेन वाच्यश्व विसजेति क्षिपामि च ॥ ७ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! जो कवच बाँघे हुए न हो, 
उस क्षत्रियके साथ रणभूमिमें युद्ध नहीं करना चाहिये | एक 
योद्धा दूसरे एकाकी योद्धासे कद्दे “तुम मुझपर शस्त्र छोड़ो । 
में भी तुमपर प्रह्मर करता हूँ? ॥ ७ ॥ 
स चेत्‌ सन्‍नद्ध आगच्छेत्‌ सन्नद्धव्यं ततो भवेत्‌ । 
स चेत्‌ ससेन्य आगच्छेत्‌ ससेन्यस्तमथाहयेत्‌ ॥८॥ 
यदि वह कवच बॉधकर सामने आ जाय तो ख्यं भी 
कवच धारण कर ले । यदि विपक्षी सेनाके साथ आवे तो 
खय॑ भी सेनाके साथ आकर शत्रुकी ललकारे || ८ ॥ 
स चेन्निकृत्या युद्धब्वेत निरृत्या प्रतियोधयेत्‌ । 
अथ चेद्‌ धर्मतो युद्धबेद्‌ धर्मंणेव निवारयेत्‌ ॥ ९ ॥ 
यदि वह छलसे युद्ध करे तो स्वयं भी उसी शीतिसे 
उसका सामना करे और यदि वह धर्मसे युद्ध आरम्भ करे 
तो धर्मसे ही उसका सामना करना चाहिये ॥ ९ ॥ 
नाइवेन रथिनं यायादुदियाद्‌ रथिनं रथी। 
व्यसने न प्रहर्तत्यं नभीताय जिताय च॥ १०॥ 
घोड़ेके द्वारा रथीपर आक्रमण न करे। रथीका सामना 
रथीको ही करना चाहिये । यदि शत्रु किसी संकटमें पड़ जाय 
तो उसपर प्रहार न करे | डरे और पराजित हुए, शत्रुपर भी 
कभी प्रह्मार नहीं करना चाहिये || १० ॥ 
इषुलिंपो न कर्णी स्थाद्सतामेतदायुधम्‌ | 
यथार्थमेव योद्धव्यं न क्रुदयेत जिघांसतः ॥ ११॥ 





राजधर्मानुशासनपर्व ] 


षण्णवतितमो5ध्यायः 
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युद्धमें विषलिसत और का्ज्ी बाणका प्रयोग नहीं करना 
चाहिये । ये दुष्टोके अस्त्र हैं| यथार्थ रीतिसे ही युद्ध करना 
चाहिये । यदि कोई व्यक्ति युद्धमें किसीका वध करना चाहता 
हो तो उसपर क्रोध नहीं करना चाहिये ( किंतु यथायोग्य 
प्रतीकार करना चाहिये )॥ ११॥ 
साधूनां तुमिथो भेदात्‌ साधुश्रेद्‌ व्यसनी भवेत्‌। 
निष्प्राणो नाभिहन्तव्यो नानपत्यः कथंचन ॥ १२॥ 

जब श्रेष्ठ पुरुषोंमें परस्पर भेद होनेसे कोई श्रेष्ठ पुरुष संकटमें 
पड़ जाय; तब उसपर प्रहार नहीं करना चाहिये। जो बलहीन 
और संतानहीन हो। उसपर तो किसी प्रकार भी आघात न 
करे ॥ १२॥ ः 
: भग्नशस्त्रो विपन्‍नश्व कृत्तज्यो हतवाहनः। 
चिकित्स्यः स्थात्‌ खबिषये प्राप्यो वा खग्ृहे भवेत्‌ १३ 

जिसके शस्त्र टूट गये हों) जो विपत्तिमें पड़ गया हो) 
जिसके धनुषकी डोरी कट गयी हो तथा जिसके वाहन मार 
डाले गये हों, ऐसे मनुष्यपर भी प्रहार न करे । ऐसा पुरुष 
यदि अपने राज्यमें या अधिकारमें आ जाय तो उसके घाबोंकी 
चिकित्सा करानी चाहिये अथवा उसे उसके घर पहुँचा देना 
चाहिये ॥ १३॥ 
नित्रणश्च स मोक्तव्य एव धर्मः सनातनः | 
तस्माद्‌ धर्मेण योद्धव्यमिति स्वायस्भुवो 5ब्रवीत्‌ ॥ १४॥ 

किंतु जिसके कोई घाव न हो) उसे न छोड़े | यह 
सनातनधर्म है। अतः धर्मके अनुसार युद्ध करना चाहिये; 
यह खायम्भुव मनुका कथन है ॥ १४ ॥ 
सत्सु नित्यः सतां धर्मस्तमास्थाय न नाशयेत्‌। 
यो वे जयत्यधमंण क्षत्रियो धर्मसंगरः ॥ १५॥ 
आत्मानमात्मना हन्ति पापो निकृतिजीवनः । 

सजनोंका धर्म सदा सत्पुरुषोंमें ही रहा है । अतः उसका 
आश्रय लेकर उसे नष्ट न करे | धर्मयुद्धमें तत्पर हुआ जो 
क्षत्रिय अधर्मसे विजय पाता है, छलर-कपटको जीविकाका 
साधन बनानेवाला वह पापी खयं ही अपना नाश करता है॥ 
कर्म चेतद्साधूनामसाधून साधुना जयेत्‌ ॥ १६॥ 
धर्मेण निधन श्रेयो न जयः पापकर्मणा | 

यह तो दु्श्ोका काम है। श्रेष्ठ पुरुषको तो दुशेपर भी 
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धर्मसे ही बिजय पानी चाहिये | धर्मपूर्वक युद्ध करते हुए 
मर जाना भी अच्छा है; परंतु पापकर्मके द्वारा विजय पाना 
अच्छा नहीं है ॥ १६३ ॥ 
नाधर्मश्चरितो राजन सद्यः फलति गौोरिव ॥ १७॥ 
मूलानि च प्रशाखाश्व दहन्‌ समधिगच्छति | 
राजन्‌ ! जेसे प्रथ्वीमें बोये हुए बीजका फल तत्काल 
नहीं मिलता, उर्सी प्रकार किये हुए पायक्रा भी फल तुरंत 
नहीं मिलता है; परंतु जब वह फरू प्रास होता है; तब मूल 
और शाखा दानोंकों जलाकर भस्म कर देता है ॥ १७३ ॥ 
पापेन करमंणा वित्त लब्ध्वा पापः प्रह्षष्यति ॥ १८ ॥ 
स॒वधेमानः स्तेयेन पापः पापे प्रसज्ति । 
न धर्मों 5स्तीति मन्‍्वानः शुत्चीनवहसन्निव ॥ १९ ॥ 
अश्रद्धानश्वच॒ भवेद्‌ विनाशमुपगन्छति । 
सम्बद्धों वारुणेः पाशेय्मत्य इच मन्‍्यते ॥ २० ॥ 
पापी मनुष्य पापकर्मके द्वारा धन पाकर हर्षलसे खिल 
उठता है। वह पापी चोरीसे ही बढ़ता हुआ पापमें आसक्त 
हो जाता है और यह समझकर कि धर्म हैह्दी नहीं, पवित्रात्मा 
पुरुषोंकी हँसी उड़ाता है। धर्ममें उसकी तनिक भी श्रद्धा 
नहीं रह जाती और पापके ही द्वारा वह विनाशके मुखमें जा 
पड़ता है। वह अपनेकों देवताओं-सा अजर-अमर मानता 
हैं; परंतु उसे वरुणके पाशॉमें बँधना पड़ता है ॥ १८-२० ॥ 
महाहतिरिवाध्मातः खुछृते नेब वतेते। 
ततः समूलो हियते नदीं कूलादिव द्रुमः ॥ २१॥ 
जैसे चमड़ेकी थैली हवा भरनेसे फूल जाती है; बेसे ही 
पापी भी पापसे फूल उठता है। बह पुण्यकर्ममें कभी प्रव्ृत्त 
ही नहीं होता है; तदनन्तर जैसे नदीके तटपर खड़ा हुआ 
वृक्ष वहॉँसे जड़सहित उखड़कर नदीमें बह जाता है; उसी 
प्रकार वह पापी भी समूल नष्ट हो जाता है ॥ २१ ॥ 
अधेनमभिनिन्दन्ति भिन्‍ने॑ कुम्भमिवाश्मनि । 
तस्माद्‌ धमेंण विजयं कोशं लिप्सेत भूमिपः ॥ २२ ॥ 
पत्थरपर पटके हुए घड़ेके समान उसके दूक-टूक हो 
जाठे हैं और सभी लोग उसकी निन्‍्दा करते हैं; अतः राजाको 
चाहिये कि वह धर्मपूवक ही धन और विजय प्राप्त करनेकी 
इच्छा करे ॥ २२॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपवंणि विजिगीषमाणकृत्ते पदञ्चननवतितमोउध्यायः ॥ ९७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभाग्त शान्ति्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपबमें विजयाभिकाषी राजाका 
बर्तागविषयक पंचानबेदाँ अध्याय पुरा हुआ॥ ९५ ॥ 


--+लकम->ब बहा >०-- 


पण्णवतितमोध्यायः 
राजाके छलरहित धर्मयुक्त बतोबकी प्रशंसा 


भीष्म उवाच 
नाधमेण महीं जेतुं लिप्सत जगतीपतिः। 
अधर्मविजयं लब्ध्वा को नु मन्येत भूमिपः ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--युधिष्टिर | किसी भी भूपालको 


अधर्मकरे द्वारा प्रथ्वीपर विजय प्राप्त करनेकी इच्छा कभी 
नहीं करनी चाहिये। अधर्मसे विजय पाकर कोन राजा 
सम्मानित हो सकता है १॥ १॥ 

अधर्मयुक्तो विजयो ह्यधुवो5खग्ये एवं च। 
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श्रीमद्याभारते 


[ शान्तिपर्वणि 











सादयत्येष राजानं महीं च भरतषभ ॥ २ ॥ 
अधर्मसे पायी हुई विजय स्वर्गसे गिरानेवाली और 
अस्थायी होती है। मरतश्रेष्ठ | ऐसी विजय राजा और राज्य 
दोनोंका पतन कर देती है ॥ २॥ 
विशीर्णकवर्च चेंव तवास्मीति च वादिनम्‌ | 
कताअलि न्यस्तशस्त्रं गृहीत्वा न हि हिसयेत्‌॥ ३ ॥ 
जिसका कवच छिल्न-भिन्न हो गया हो, जो “मैं आपका 
ही हूँ? ऐसा कह रह्य हो और हाथ जोड़े खड़ा हो अथवा 
जिसने हथियार रख दिये हों) ऐसे विपक्षी योद्धाकों कैद 
करके मारे नहीं ॥ ३ ॥ 
बलेन विजितो यश्च न त॑ युध्येत भूमिपः । 
संव॒त्सरं विप्रणयेत्‌ तस्माज्ञातः पुनर्भवेत्‌ ॥ ४ ॥ 
जो बलके द्वारा पराजित कर दिया गया हो, उसके साथ 
राजा कदापि युद्ध न करे | उसे केद करके एक सालतक 
अनुकूल रहनेकी शिक्षा दे; फिर उसका नया जन्म होता है। 
वह विजयी राजाके लिये पुत्रके समान हो जाता है ( इसलिये 
एक साल बाद उसे छोड़ देना चाहिये ) || ४ ॥ 
नावाक्संवत्सरात्‌ कन्या प्रष्टठव्या विक्रमाहता । 
एवमेव धनं सब यज्चाध्यत्सहसा55हतम्‌ ॥ ५ ॥ 
यदि राजा किसी कन्याकों अपने पराक्रमसे हरकर ले 
आवे तो एक सालतक उससे कोई प्रश्न न करे ( एक सालके 
बाद पूछनेपर यदि बह कन्या किसी दूसरेकों वरण करना 
चाहे तो उसे छोटा देना चाहिये) | इसी प्रकार सहसा छलसे 
अपहरण करके लाये हुए सम्पूर्ण धनके विषयमें भी समझना 
चाहिये ( उसे भी एक सालके बाद उसके स्वामीको लौटा 
देना चाहिये ) ॥ ५ ॥ 
नतु वध्यधनं तिष्ठेत्‌ पिबेयुत्रोह्मणाः पयः । 
युओऔरन्षप्यनडुहः क्षन्तव्यं वा तदा भवेत्‌ ॥ ६ ॥ 
चोर आदि अपराधियाँका धन छाया गया हो तो उसे 
अपने पास न रक्‍्खे ( सार्वजनिक कार्योमें छगा दे ) और 
यदि गौ छीनकर लायी गयी हो तो उसका दूध स्वयं न पीकर 
ब्राह्मणोंको पिलावे । बेल हों तो उन्हें ब्राह्मणलोग ही गाड़ी आदियें 
जोतें अथवा उन सब अपहृत वस्तुओं या धनका स्वामी 
आकर क्षमा-प्रार्थना करे तो उसे क्षमा करके उसका धन 
उसे लौटा देना चाहिये ॥ ६ ॥ 
राज्ञा राजेव योद्धव्यस्तथा धर्मों विधीयते । 
नान्‍यो राजानमभ्यस्येद्राजन्यः कथश्चन ॥ ७ ॥ 
राजाकों शजाके साथ ही युद्ध करना चाहिये । उसके 
लिये यही धर्म विहित है । जो राजा या राजकुमार नहीं है 
उसे किसी प्रकार भी राजापर अस््र-शस्त्रोंका प्रहार नहीं करना 
चाहिये ॥ ७॥ 
अनीकयोः संहतयोय॑दीयाद्‌ ब्राह्मणो5न्तरा । 
शान्तिमिच्छन्नुभयतो न योद्धव्यं तदा भवेत्‌ ॥ ८ ॥ 
दोनों ओरकी सेनाओँके भिड़ जानेपर यदि उनके बीचमें 





संधि करानेकी इच्छासे ब्राह्मण आ जाय तो दोनों पक्षवार्लको 
तत्काल युद्ध बंद कर देना चाहिये ॥ ८ ॥ 
मयोदां शाश्वर्ती भिन्‍्याद्‌ ब्राह्मणं योपभिलड्ड्येत्‌। 
अथ चेल्लइयेदेव मयोदां क्षत्रियत्रुवः ॥ ९ ॥ 
असंख्येयस्तदूध्व॑ स्यादनादेयश्व॒ संसदि । 
इन दोनोंमेंसे जो कोई भी पक्ष ब्राह्मणका तिरस्कार 
करता है; वह सनातनकालसे चली आयी हुई मर्यादाको 
तोड़ता है । यदि अपनेको क्षत्रिय कहनेवाला अधम योद्धा 
उस मर्यादाका उल्लड्लन कर ही डाले तो उसके बांदसे उसे 
क्षत्रियजातिके अंदर नहीं गिनना चाहिये और क्षत्रियोंकी 
सभामें उसे स्थान भी नहीं देना चाहिये ॥ ९३ ॥ 
यस्तु धर्मविछोपेन. मर्यादाभेदनेन च ॥ १० ॥ 
तां चृत्ति नानुवर्तेत विजिगीषुमंहीपतिः। 
धमंलब्धाद्धि विजयाल्लाभः को 5भ्यधिको भवेत्‌ ॥ ११॥ 
जो कोई धर्मका छोप और मर्यादाकों भज्ञ करके विजय 
पाता है; उसके इस बर्तावका विजयामिलाषी नरेशको अनु- 
सरण नहीं करना चाहिये । धर्मके द्वारा प्राप्त हुई विजयसे 
बढ़कर दूसरा कौन-सा लाभ हो सकता है ! ॥ १०-११ ॥ 
सहसानाय॑भूतानि क्षिप्रमेव प्रसादयेत्‌ । 
सान्त्वेन भोगदानेन स राज्ञां परमो नयः ॥ १२॥ 
विजयी राजाकों चाहिये कि वह मधुर वचन बोलकर 
और उपभोगकी वस्तुएँ देकर अनाय॑ ( म्लेच्छ आदि ) प्रजा- 
को शीघ्रतापूर्वक प्रसन्न कर ले । यही राजाओंकी सर्वोत्तम 
नीति है ॥ १२ ॥ 
भुज्यमाना हायोगेन खराष्ट्रादभितापिताः । 
अमित्रास्तमुपासीरन्‌ व्यसनोघप्रतीक्षिणः ॥ १३ ॥ 
यदि ऐसा न करके अनुचित कठोरताके द्वारा उनपर 
शासन किया जाता है तो वे दुखी होकर अपने देशसे चले 
जाते हैं और शत्रु बनकर विजयी राजाकी विपत्तिके समयकी 
बाट देखते हुए कहीं पड़े रहते हैं ॥ १३ ॥ 
अमित्रोपग्नहं॑ चास्य ते कुयुः श्षिप्रमापदि । 
संतुष्टाः स्वतोी राजन राजव्यसनकाह्लिणः ॥ १७॥ 
राजन्‌ ! जब विजयी राजापर कोई विपत्ति आ जाती 
है; तब वे राजापर संकट पड़नेकी इच्छा रखनेवाले छोग 
विपक्षियोंद्वारा सब प्रकारसे संतुष्ट हो राजाके शत्रुओंका पक्ष 
ग्रहण कर लेते हैं || १४ ॥ 
नामित्रो विनिक्तव्यों नातिच्छेय्ः कथञ्जन । 
जीवितं ह्ायप्यतिच्छिन्नः संत्यजेच्च कदाचन ॥ १५॥ 
शत्रुके साथ छल नहीं करना चाहिये । उसे किसी 
प्रकार भी अत्यन्त उच्छिन्न करना उचित नहीं है। अत्यन्त 
क्षत-विक्षत कर देनेपर वह कभी अपने जीवनका त्याग भी 
कर सकता है ॥ १५ ॥ 
अल्पेनापि च संयुक्तस्तुष्यत्येवः नराधिपः । 
शुद्ध  जीवितमेवापि ताइशो बहु मन्‍्यते ॥ १६ ॥ 
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सप्तनवतितमो 5 ध्यायः 
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राजा थोड़े-से छामसे भी संयुक्त होनेपर संतुष्ट हो जाता 
है। वैसा नरेश निर्दोष जीवनकों ही बहुत अधिक महत्त्व 
देता है ॥ १६ ॥ 
यस्य स्फीतो जनपदः सम्पन्नः प्रियराज़कः । 
संतुश्भृत्यलचिवों डढमूलः स पार्थिवः ॥ १७॥ 
जिस राजाका देश समृद्धिशाली, धन-धान्यसे सम्पन्न 
तथा राजभक्त होता है और जिसके सेवक एवं मन्त्री संतुष्ट 
रहते हैं, उसीकी जड़ मजबूत मानी जाती है ॥ १७ ॥ 
ऋत्विकपुरोहिताचायो ये चान्ये श्रुतसत्तमाः। 
पूजाहाः पूजिता यस्य स वे छोकविदुच्यते ॥ १८॥ 
जो राजा ऋत्विज, पुरोहित। आचार्य तथा अन्यान्य 
पूजाके पात्र शात्ज्ञोंका सत्कार करता है, वही छोकगतिको 
जाननेवाला कहा जाता है ॥ १८ ॥ 
एतेनेव च वृत्तेन महीं प्राप सुरोत्तमः | 
अनेन चन्द्रविषयं विजिगीषन्ति पार्थिवाः ॥ १९ ॥ 
इसी बर्तावसे देवराज इन्द्रने राज्य पाया था और इसी 
बर्तावके द्वारा भूपाछणण खर्गलोकपर विजय पाना चाहते हैं॥ 
भूमिवर्ज धनं राजा जित्वा राजन महाहवे। 
अपि चान्नोषधीः शबवदाजहार प्रतदेनः ॥ २० ॥ 
राजन्‌ ! पूर्वकालमें राजा प्रतर्दन महासमरमें विजय 


प्राप्त करके पराजित राजाकी भूमिको छोड़कर शेष धारा धन) 
अन्न एवं औषध अपनी राजधानीमें ले आये ॥ २० ॥ 
अग्निहोत्राग्निशेष॑ च हविभॉजनमेव च। 
आजहार दि्वोदासस्ततो विप्रक्ृतो प)>रभवत्‌ ॥ २१॥ 
राजा दिवोदास अभ्रिहोत्र, यज्ञका अज्भभूत हृविष्य 
तथा भोजन भी हर लाये थे । इसीसे वे तिरस्कृत हुए ॥२१॥ 
सराजकानि राष्ट्राणि नाभागो दृक्षिणां ददौ | 
अन्यत्र श्रोत्रियस्वाच्च तापसाथाच्च भारत ॥ २२ ॥ 
भरतनन्दन ! राजा नाभागने श्रोत्रिय और तापसके 
धनको छोड़कर शेष सारा राष्ट्र दक्षिणारूपमें ब्राह्मणोंको 
दे दिया ॥ २२॥ 
उच्चावचानि वित्तानि धर्मज्ञानां युधिष्ठिर । 
आसन राश्ञां पुराणानां सर्वे तन्मम रोचते ॥ २३ ॥ 
युधिष्ठिर ! प्राचीन धर्मज्ञ राजाओंके पास जो नाना 
प्रकारके धन थे; वे सब मुझे भी अच्छे लगते हैं ॥ २३ ॥ 
सर्वविद्यातिरिकिण. जयमिच्छेन्महीपतिः । 
न मायया न दम्भेन य इच्छेद्‌ भूतिमात्मनः ॥ २४ ॥ 
जिस राजाकों अपना वैभव बढ़ानेकी इच्छा हो) वह 
सम्पूर्ण विद्याओंके उत्क्षद्वारा विजय पानेकी इच्छा करे; 
दम्म या पाखण्डद्वारा नहीं ॥ २४ ॥ 


इति श्रीमह्ाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि विजिगीषमाणबृत्ते बण्णवतितमो5ध्यायः ॥ ९६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहा भारत श/न्तिषवके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्वेमें विजय मिकाषी राजाका 
बर्तावविषयक छियानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५६ ॥ 





सप्तनवतितमो5ध्यायः 
शुरवीर क्षत्रियोंके कतेव्यका तथा उनकी आत्मशुद्धि और सद्गतिकरा वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
क्षत्रधमोद्धि पापीयात्न धर्मोंएस्ति नराधिप। 
अपयानेन युद्धन राजा हन्ति महाजनम्‌॥ १ ॥ 
युधिष्ठटिरने पूछा--नरेश्वर ! क्षत्रियधर्मते बढ़कर 
पापपूर्ण दूसरा कोई धर्म नहीं है; क्योंकि राजा किसी देशपर 
चढ़ाई करने और युद्ध छेड़नेके द्वारा महान्‌ जन-संहार कर 
डालता है ॥ १॥ 
अथ स्म कर्मणा केन छोकान्‌ जयति पार्थिवः । 
विद्दन. जिज्ञासमानाय प्रब्रूहि भरतषंभ ॥ २ ॥ 
विद्न्‌ ! भरतश्रेष्ठ ! अब में यह जानना चाहता हूँ कि 
राजाकों किस कर्मते पुण्यलोकोंकी प्राप्ति होती है। अतः यही 
मुझे बताइये ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
निम्रहेण च पापानां खाधूनां संग्रहेण च । 
यज्षैदोनेश्व राजानो भवन्ति शुच्योपमलताः॥ ३ ॥ 
 भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! पापियोंको दण्ड देने और 
स्ट्पुरुषोंकी आदरपूर्वक अपनानेसे तथा यज्ञोंका अनुष्ठान और 


दान करनेसे राजालोग सब प्रकारके दोषोंसे छूटकर निर्मछ 
एवं शुद्ध हो जाते हैं ॥ ३॥ पः 
उपरुन्धन्ति राजानो भूतानि विजयार्थिनः । 


त एवं विजयं प्राप्य वर्धेयन्ति पुनः प्रजाः ॥ ७ ॥ 
जो राजा विजयकी कामना रखकर युद्धके समय प्राणि- 
योंको कष्ट पहुँचाते हैं, वे ही विजय प्राप्त कर लेनेके बाद 
पुनः सारी प्रजाकी उन्नति करते हैं ॥ ४ ॥ 
अपविध्यन्ति . पापानि दानयज्ञतपोबलेः । 
अनुग्रहाय. भूतानां पुण्यमेषां विवर्धते ॥ ५ ॥ 
वे दान) यज्ञ और तपके प्रभावसे अपने सारे पाप नष्ट 
कर डालते हैं; फिर तो प्राणियोपर अनुग्नह करनेके लिये 
उनके पुण्यकी बृद्धि होती है ॥ ५ ॥ 
यथेव क्षेत्रनियोता नियौतं क्षेत्रमेब च। 
हिनस्ति धान्य॑ कक्षं च न च धान्‍्यं विनशयति ॥ ६ ॥ 
एवं शस्प्राणि मुश्जन्तो प्लन्ति वध्याननेकथा । 
तस्येषां निष्कृतिः छत्स्ना भूतानां भावनं पुनः ॥ ७॥ 
जैसे खेतको निरानेवाछा किसान जिस खेतकी निराई 
करता है; उसकी घास आदिके साथ-साथ कितने ही धानके 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 








पौधोंकों भी काट डालता है तो भी धान नष्ट नहीं होता है 
( बल्कि निराई करनेके पश्चात्‌ उसकी उपज और बढ़ती 
है )। इसी प्रकार जो युद्धमें नाना प्रकारके अख्र-शस्त्रोंका 
प्रहार करके राजसैनिक वध करने योग्य शत्रुओआंका अनेक 
प्रकारसे बध करते हैं; राजाके उस कर्मका यही पूरा-पूरा प्राय- 
श्रित्त है कि उस युद्धके पश्चात्‌ उस राज्यके प्राणियोंकी पुनः 
सब प्रकारसे उन्नति करे ॥ ६-७ ॥ 
यो भूतानि धनाक्रान्त्या वधात्‌ क्लेशाच्य रक्षति। 
द्स्युभ्यः प्राणदानात्‌ स धनद्‌ः खुखदो विराट ॥८॥ 
जो राजा समस्त प्रजाको धनक्षय) प्राणनाश और दुःखोँ- 
से बचाता है; छटेरोंसे रक्षा करके जीवन-दान देता हैः वह 
प्रजाके लिये धन और सुख देनेवाला परमेश्वर माना गया है॥ 
स॒ सव्वयशैरीजानो . राजाथाभयदक्षिणेः । 
अनुभूयेह भद्दाणि प्राप्नोतीन्द्रसलोकताम्‌ ॥ ९, ॥ 
वह राजा सम्पूर्ण यज्ोंद्वारा भगवान्‌की आराधना करके 
प्राणियोंकी अभय-दान देकर इहलोकमें सुख भोगता है और 
परलछोकमें भी इन्द्रके समान खर्गलोकका अधिकारी होता है ॥ 
ब्राह्मणार्थ समुत्पन्ने यो5रिभिः सत्य युध्यति । 
आत्मानं यूपमुत्स॒ज्य स यशो5नन्‍्तदक्षिणः ॥ १० ॥ 
ब्राह्मणकी रक्षाका अवसर आनेपर जो आगे बढ़कर 
शत्रुओंके साथ युद्ध छेड़ देता है और अपने शरीरको यूपकी 
भाँति निछावर कर देता है; उसका वह त्याग अनन्त दक्षि- 
णाओंसे युक्त यज्ञके द्वी तुल्य है १० ॥ 
अभीतो विकिरखच्शत्रू न्‌ प्रतिगृह्य शरांस्तथा । 
न तस्मात्त्रिदृशाःश्रेयो भुवि पश्यन्ति किश्वन ॥ ११॥ 
जो निर्भय हो शत्रुऑंपर बाणोंकी वर्षा करता और खबयं 
भी बाणोंका आघात सहता है; उस क्षत्रियके छिये उस कर्मसे 
बढ़कर देवतालोग इस भूतलपर दूसरा कोई कल्याणकारी 
कार्य नहीं देखते हैं || ११ ॥ 
तस्य शर्त्राणि यावन्ति त्वच भिन्द्न्ति संयुगे। 
तावतः सो 5इनुते छोकान्‌ सर्वकामदुहो 5 क्षयान्‌॥ १२॥ 
युद्धस्थलमें उस वीर योद्धाकी त्वचाकों जितने शस्त्र 
विदीर्ण करते हैं, उतने ही सर्वकामनापूरक अक्षय छोक उसे 
प्राप्त होते हैं ॥ १२॥ 
यदस्य रुधिरं गात्रादाहवे सम्प्रवर्तते । 
सह तेनेव रक्तेन सर्वपापेः प्रमुच्यते ॥ १३॥ 
समरभूमिमें उसके शरीरसे जो रक्त बैहता है, उस रक्तके 
साथ ही वह सम्पूर्ण पांपोंसे मुक्त हो जाता है ॥ १३ ॥ 
यानि दुःखानि सहते क्षत्रियो युधि तापितः । 
तेन तेन तपो भूय इति धर्मविदों बिदुः ॥१७॥ 
युद्धमें बाणोंसे पीड़ित हुआ क्षत्रिय जो-जो दुःख सहता 
है, उस-उस कष्टके द्वारा उसके तपकी ही 3त्तरोत्तर वृद्धि 
होती है; ऐसी धर्मज्ञ पुरुषोंकी मान्यता है ॥ १४ ॥ 
पृष्ठतों भीरवः संख्ये बतन्‍्ते5थर्मपूरुषाः । 
शूराच्छरणमिच्छन्तः पर्जन्याद्िव जीवनम्‌ ॥ १७५॥ 





जेसे समस्त प्राणी बादलसे जीवनदायक जलकी इच्छा 
रखते हैं; उसी प्रकार झूरवीरसे अपनी रक्षा चाहते हुए डर- 
पोक एवं नीच श्रेणीके मनुष्य युद्धमें वीर योद्धाओँके पीछे 
खड़े रहते हैं || १५ ॥ 
यदि शुरस्तथा क्षेमं प्रतिरक्षेद यथाभये । 
प्रतिरूष॑ जन॑ कुर्यान्न चेत्‌ तद्धतेते तथा ॥ १६॥ 
अभयकालके समान ही उस भयके समय भी यदि कोई 
झूरबीर उस भीरु पुरुषकी सकुशल रक्षा कर छेता है तो उसके 
प्रति वह अपने अनुरूप उपकार एवं पुण्य करता है। यदि 
प्रष्ठवर्ती पुरुषको वह अपने-जेसा न बना सके तो भी पूर्ब- 
कथित पुण्यका मागी तो होता ही है ॥ १६॥ 
यदि ते कृतमाज्ञाय नमस्कुयुंः सर्देवतम्‌। 
युक्त न्‍्याय्यं च॒ कुर्युस्ते नच तद्‌ वतेते तथा ॥ १७॥ 
यदि वे रक्षा पाये हुए मनुष्य कृतत होकर सदेव उस 
झूरवीरके सामने नतमस्तक होते रहें, तभी उसके प्रति उचित 
एवं न्यायतज्ञत कर्तव्यका पालन कर पाते हैं; अन्यथा 
उनकी स्थिति इसके विपरीत होती है ॥ १७॥ 
पुरुषाणां समानानां दृश्यते महद्न्‍्तरम्‌। 
संग्रामे नीकवेलायामुत्कुष्टे पर्मिपतन्त्युत ॥ १८ ॥ 
सभी पुरुष देखनेमें समान होते हैं; परंतु युद्धस्थलमें 
जब पैनिकोंके परस्पर भिड़नेका समय आता है और चारों 
ओरसे बीरोंकी पुकार होने छगती है; उस समय उनमें महान्‌ 
अन्तर दृष्टिगोचर होता है | एक श्रेणीके बीर तो निर्भय 
होकर शत्रुआंपर टूट पड़ते हैं और दूसरी श्रेणीके छोग प्राण 
बचानेकी चिन्तामें पड़ जाते हैं | १८ ॥ 
पतत्यभिमुखः शूरः परान्‌ भीरुः पलायते। 
आस्थाय खग्यमध्यानं सहायान विषमे त्यजेत्‌ ॥ १९ ॥ 
शूरबीर शन्रुके सम्मुख वेगसे आगे बढ़ता है और भीरु 
पुरुष पीठ दिखाकर भागने छगता है । वह स्वर्गछोकके 
मार्गपर पहुँचकर भी अपने सहायकोंको उस संकटके समय 
अकेला छोड़ देता है॥ १९ ॥ 
मा सम तांस्‍्तादरशांस्तात जनिष्ठाः पुरुषाधमान्‌ । 
ये सहायान्‌ रणे हित्वा ख्वस्तिमन्तो ग्रहान्‌ ययुः॥२०॥ 
तात ! जो छोग रणभूमिमें अपने सहायकोंकों छोड़कर 
कुशलपूर्बक अपने घर लौट जाते हैं; बेसे नराधर्मोको तुम 
कभी पैदा मत करना ॥ २० ॥ 
अखस्ति तेभ्यः कुबेन्ति देवा इन्द्रपुरोगमाः । 
त्यागेन यः सहायानां स्वान्‌ प्राणांस्त्राितुमिच्छति ॥२१॥ 
त॑ हन्युः काष्ठछोछे वो दहेयुबों कटाग्निना। 
पशुवन्मास्येयुवा क्षत्रिया ये स्युरीदशाः ॥ २२॥ 
उनके लिये इन्द्र आदि देवता अमड्जल मनाते हैं | जो 
सहायकोंको छोड़कर अपने प्राण बचानेकी इच्छा रखता है, 
ऐसे कायरकों उसके साथी क्षत्रिय छाठी या ढेलौसे पीरें 
अथवा घासके ढेरकी आगमें जला दें या उसे पशुकी भाँति 
गला घोटकर मार डाले ॥ २१-२२ ॥ 
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अधर्मः क्षत्रियस्येष -यच्छय्यामरणं भवेत्‌ । 
विस्त॒जञ्डलेष्मसूजाणि क्ृपणं परिदेवयन्‌ ॥ २रे ॥ 
अविक्षतेन देहेन प्ररूयं यो5धिगच्छति । 
क्षत्रियो नास्य तत्‌ कर्म प्रशंसन्ति पुराविदः ॥ २७ ॥ 
खाटपर सोकर मरना क्षत्रियके लिये अधर्म है। जो 
क्षत्रिय कफ और मलू-मूत्र छोड़ता तथा दुखी होकर विल्ञप 
करता हुआ बिना घायल हुए शरीरसे मृत्युकों प्रास हो 
जाता है; उसके इस कर्मकी प्राचीन धर्मको जाननेवाले विद्वान्‌ 
पुरुष प्रशंसा नहीं करते हैं ॥ २३-२४॥ 
न गृहे मरणं तात क्षत्रियाणां प्रशस्यते। 
शोटीराणामशौटीयंमधर्म कृपणं चर तत्‌ ॥ २५॥ 
क्योंकि तात ! बीर क्षत्रियोंका घरमें मरण हो यह उनके 
लिये प्रशंसाकी बात नहीं है | वीरोंके लिये यह कायरता 
और दीनता अधर्मकी बात है ॥ २५ ॥ 
इद्‌ं दुःखं महत्‌ कष्ट पापीय इति निश्चनन्‌ । 
प्रतिध्वस्तमुखः पूतिरमात्याननुशोचयन्‌ ॥ २६॥ 
अरोगाणां स्पृहयते मुहुसंत्युमपीच्छति । 
वीरो दप्तोइमिमानी च नेदर्श सुत्युमहंति ॥ २७॥ 
ध्यह बड़ा दुःख है। बड़ी पीड़ा हो रही है ! यह मेरे 
किसी महान्‌ पापका सूचक है ।? इस प्रकार आतंनाद करना; 
विक्ृत-मुख हो जाना, दुर्गन्धित शरीरसे मन्त्रियोंके लिये निरन्तर 
शोक करना; नीरोग मनुष्योंकी-सी स्थिति प्राप्त करनेकी 
कामना करना और वर्तमान रुग्णावस्थामें बारंबारमृत्युकी इच्छा 
रखना--ऐसी मौत किसी स्वाभिमानी वीरके योग्य नहीं है॥ 
रणेषु कदन॑ करृत्वा ज्ञातिभिः परिवारितः । 
तीक्ष्णेः शर्ज्रेरभिक्किष्टः क्षत्रियो सृत्युमहति ॥ २८ ॥ 


क्षत्रियकों तो चाहिये कि अपने सजातीय बन्धुओंसे प्रिरकर 
समराज्ञणमें मह्ान्‌ संहार मचाता हुआ तीखे शस्त्रोंसे अत्यन्त 
पीड़ित होकर प्रार्णोका परित्याग करे--बह ऐसी ही मृत्युके 
योग्य है ॥ २८ ॥ 
शूरो हि काममन्युभ्यामाविश्ो युध्यते भ्ृशम्‌ । 
हन्यमानानि गात्राणि परेनेंवावबुध्यते ॥ २९ ॥ 
शूरबीर क्षत्रिय विजयकी कामना और अशज्ुके प्रति 
रोषसे युक्त हो बड़े वेगते युद्ध करता है । शत्रुओद्वारा क्षत- 
विक्षत किये जानेवाले अपने अज्ञोंकी उसे सुध-बुध नहीं 
रहती है ॥ २९॥ 
स॒ संख्ये निधन प्राप्य प्रशस्तं छोकपूजितम्‌ । 
खधर्म विपुल् प्राप्य शक्रस्येति सलोकताम्‌॥ ३० ॥ 
बह युद्धमें छोकपूजित सर्वश्रेष्ठ मृत्यु एवं महान्‌ धर्मको 
पाकर इन्द्रल्लोकमें चला जाता है || ३० ॥ 
स्वोपाये.. रणमुखमातिष्ठंस्त्यक्तजीवितः । 
प्राप्नोतीन्द्रस्य सालोक्यं शूरः पृष्ठटमद्शयन्‌॥ ३१ ॥ 
शूरवीर प्राणोंका मोह छोड़कर युद्धके मुहानेपर खड़ा 
होकर सभी उपायोंसे जूझता है और शत्रुको कभी पीठ नहीं 
दिखाता है; ऐसा श्ूरवीर इन्द्रके समान छोकका अधिकारी 
होता है ॥ ३१ ॥ 
यत्र यत्र हतः शूरः शात्रुभिः परिवारितः । 
अक्षयाल्ुभते छोकान्‌ यदि देन्यं न सेवते ॥ ३२ ॥ 
शत्रुओंसे घिरा हुआ झचूरवीर यदि मनमें दीनता न लावे 
तो वह जहाँ कहीं भी मारा जाय) अक्षय छोकोंको प्राप्त कर 
लेता है| ३२॥ . 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वण सप्तनवतितमो्ध्याय: ॥ ९७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्दके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्व॑में सत्तानदेवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ «७ ॥ 





अष्टनवतितमो5 ध्यायः 
इन्द्र और अम्बरीषके संवादमें नदी और यज्ञके रूपकोंका वर्णन तथा समरभूमिमें जूझते हुए 
मारे जानेवाले शरबीरोंको उत्तम लोकोंकी ग्राप्तिका कथन 


युधिष्ठिर उवाच 
के लोका युध्यमानानां शूराणामनिवर्तिनाम्‌ । 
भवन्ति निधन प्राप्य तन्‍्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिषप्ठटिरने पूछा--पितामह | जो झूरबीर शत्रुके साथ 
डटकर युद्ध करते हैं और कभी पीठ नहीं दिखाते, वे 
समराज्जणमें मृत्युको प्राप्त होकर किन लोकोंमें जाते हैं, यह 
मुझे बताइये ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं॑ पुरातनम्‌। . 
अम्बरीषस्य संवादमिन्द्रस्य॒ च युधिष्ठिर ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कह। - युधिष्टिर ! इस विषयमें अम्बरीष 
और इन्द्रके संवादरूप एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया 
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जाता है ॥ २ ॥ 

अम्बरीषो हि नाभागिः खर्ग गत्वा सुदुललभम्‌। 

ददर्श खुरलोकस्थं शक्रेण सचियं सह ॥ ३ ॥ 
नाभागपुत्र अम्बरीषने अत्यन्त दु्भ स्वर्गलोकमें जाकर 

देखा कि उनका सेनापति देवलोकमें इन्द्रके साथ विराजमान है || 

सर्वे तेजोमयं दिव्य विमानवरमास्थितम्‌ । 

उपयुपरि गच्छन्तं स्वं वे सेनापति प्रभुम्‌ ॥ ४ ॥ 

स॒हृष्लोपरि गच्छन्‍्तं सेनापतिमुदारधीः । 

ऋद्धि दृष्ठा खुदेवस्य विस्मितः प्राह बासवम्‌ ॥ ५ ॥ 
वह सम्पूर्णतः तेजस्वी, दिव्य एवं श्रेष्ठ विमानपर बेंठकर 

ऊपर-ऊपर चला जा रहा था| अपने शक्तिशाली सेनापतिको 

अपनेसे भी ऊपर होकर जाते देख सुदेवकी उस समृद्धिका 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपेणि 








प्रत्यक्ष दर्शन करके उदारबुद्धि राजा अग्बरीष आश्चय्यसे 
चकित हो उठे और इन्द्रदेवते बोले ॥ ४-५ ॥ 
अम्बरीष उवाच 
सागरान्‍न्तां महीं कृत्स्नामनुशास्य यथाविधि । 
चातु्वण्यं यथाशार्त्रं प्रवृत्ती धर्मकाम्यया ॥ ६ ॥ 
अम्बरीषने पूछा - देवराज ! मैं समुद्रपर्यन्त सारी 


प्ृथ्वीका विधिपूर्व॑क शासन और संरक्षण करता था । शासत्रकी 
आज्ञाके अनुसार धर्मकी कामनासे चारों वर्णोंके पालनमें 
तत्यर रहता था ॥ ६ ॥ 
बत्रह्मचयेण घोरेण गुवाचारेण  सेबया । 
वेदानधीत्य धर्मेण राजशास्पं च केवलम ॥ ७ ॥ 
मैंने घोर ब्रह्मच्यंक्रा पाछन करके गुरुके बताये हुए 
आचार और गुरुकी सेवाके द्वारा धममपूर्वक वेदोंका अध्ययन 
किया तथा राजशास्त्रक्ी विशेष शिक्षा प्रात की ॥ ७॥ 
अतिथीननन्‍नपानेन पितृश्च खधया तथा। 
ऋषीन खाध्यायदीक्षाभिदेंवान यश्षैरनुत्तमेः ॥ ८ ॥ 
सदा ही अन्न-पान देकर अतिथियोंका श्राद्धकर्म करके 
परितराँका) स्वाध्यायकी दीक्षा लेकर ऋषियोंका तथा उत्तमोत्तम 
यज्ञोंका अनुष्ठान करके देवताओंका पूजन किया | ८॥ 
क्षत्रधम स्थितो भूत्वा यथाशार्त्रं यथाविधि । 
उदीक्षमाणः पृतनां जयामि युधि वासव ॥ ९ ॥ 
देवेन्द्र ! में शास्नोक्त विधिके अनुसार क्षत्रिय-धर्ममें स्थित 
होकर सेनाकी देख-भाल करता और युद्धमें शन्रुऑपर व्रिजय 
पाता था ॥ ९ ॥ 
देवराज खुदेवोषयं मम सेनापतिः पुरा। 


आसीद्‌ योधः प्रशान्तात्मा सो5यं कस्माद्तीव माम्‌।१०। 


देवराज ! यह सुदेव पहले मेरा सेनापति था। शान्त- 
स्वभावका एक सैनिक था; फिर यह मुझे लाॉघकर केसे जा 
रहा है ! ॥ १० ॥ 
अनेन क्रतुभिमुंख्येनंप्टं नापि द्विजातयः । 
तर्पिता विधिवच्छक्र सो 5यं कस्मादतीव माम ॥ ११॥ 
( ऐश्वर्यमीद॒शं प्राप्तः सर्वदेवः खुदुललभम्‌। 

इन्द्रदेव ! इसने न तो बड़े-बड़े यक्ञ किये और न विधिपूर्वक 
ब्राह्मणोंको ही तृत्त किया । वही यह सुदेव आज मुझको 
लॉघकर ऊपर-ऊपरसे केते जा रहा है? इसे ऐसा ऐ्वर्य 
कहाँसे प्राप्त हो गया; जो सम्पूर्ण देवताओंके लिये भी 
अत्यन्त दुलम है ! ॥ ११॥ 

शक्र उवाच 

यदनेन कृत॑ कर्म प्रत्यक्ष ते महीपते ॥ 
पुरा पालयतः सम्यक्‌ प्रृथिवीं धर्ंतो न्॒प। 

इन्द्रने कहा-पथ्बीनाथ ! नरेश्वर ! पृर्वकालमें जब 
आप धर्मके अनुसार मलीमाॉति इस प्रथ्वीका पान कर रहे 
थे, उस समय सुदेवने जो पराक्रम किया था; उसे आपने 
प्रत्यक्ष देखा था ॥ 


शत्रवों निर्जिताः सब ये तवाहितकारिणः ॥ 
संयमो. वियमश्रेव सुयमश्थय॒ महाबलः । 
राक्षसा दुर्जया छोके अयस्ते युद्धदुमंदाः ॥ 
पुत्रास्ते शतश्टक्ृस्य राक्षसस्थ महीपते ॥ 
महीपाल | उन दिनों आपके तीन शत्रु थे-संयम) वियम 


: और महाबली सुयम । वे सब-के-सब आपका अहिंत करनेवाले 


थे। वे शतश्शज्ञ नामक राक्षसके पुत्र थे। लोकमें किसीके 
लिये भी उन तीनों रणदुर्मद राक्षसोपर विजय पाना कठिन 
था। सुदेवने उन सबको परास्त कर दिया था ॥ 
अथ तस्मिञ्शुभे काले तव यज्ञ वितन्व॒तः | 
अश्वमेथं महायागं देवानां हितकाम्यया। 
तस्य ते खल्ु विध्नाथ आगता राक्षसास्त्रयः । 
एक समय जब्र आप देवताओंके हितकी इच्छासे शुभ मुहूर्तमें 

अश्वमेध नामक महायज्ञका अनुष्ठान कर रहे थे, उन्हीं दिनों 
आपके उस यज्ञमें विष्न डालनेके लिये वे तीनों राक्षस वहाँ 
आ पहुँचे ॥ 
कोटीशतपरीवारां राक्षसानां महाचमूम । 
परिगृह्य ततः सवोः प्रज्ञा बन्दीकृतास्तव ॥ 
विहलाश्व प्रजाः सवोः स्व च तव सेनिकाः । 

उन्होंने सौ करोड़ राक्षतोंकी विशाल सेना साथ लेकर 
आक्रमण किया और आपकी समस्त प्रजाओंकोी पकड़कर 
बंदी बना लिया । उस समय आपकी समस्त प्रजा और सारे 
सैनिक व्याकुछ हो उठे थे ॥ 
निराकृतस्त्वया चसीत्‌ खुदेवः सेन्यनायकः॥ 
तत्रामात्यवचः श्रुत्वा निरस्तः सत्रकर्मंखु ॥ 

उन दिनों सेनापतिके विरुद्ध मन्त्रीकी बात सुनकर 
आपने सेनापति सुदेवको अधिकारसे वश्चित करके सब कार्योंसे 
अलग कर दिया था ॥ 
श्रुत्वा तेषां बचो भूयः सोपध वसुधाधिप । 
सर्वसेन्यसमायुक्तः खुदेवः प्रेरितस्त्वया ॥ 
राक्षसानां वधार्थाय दुजयानां नराधिप। 

पृथ्वीनाथ ! नरेश्वर |फिर उन्हीं मन्त्रियोंकी कपटपूर्ण बात 
सुनकर आपने उन दुर्जय राक्षसोके वबके लिये सेनासहित 
सुदेवको युद्धमें जानेकी आज्ञा दे दी ॥ 
नाजित्वा राक्षसीं सेनां पुनरागमनं तव ॥ 
बन्दीमोक्षमकृत्वा च न चागमनमिष्यते । 

और जाते समय यह कहा--:रक्षसोकी सेनाको पराजित 
करके उनके केदमें पड़ी हुई प्रजा और सैनिकोंका उद्धार 
किये बिना तुम यहाँ लोटकर मत आना? ॥ 
खुदेवस्तद़्चः श्रुत्वा प्रस्थानमकरोन्नप ॥ 
सम्प्राप्श्व स त॑ देशं यत्र बन्दीकृताः प्रजाः । 
पश्यति सम महाधोरां राक्षसानां महाचमूम्‌ ॥ 

नरेश्वर |! आपकी वह बात सुनकर सुदेवने तुरंत ही प्रस्थान 


राजधमोौचुशासनप् ] 


अष्टनवतितमो 5 ध्यायः 
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किया और वह उस स्थानपर गया, जहाँ आपकी प्रजा बंदी 
बना ली गयी थी। उसने वहाँ राक्षसोंकी महाभयंकर 
विशाल सेना देखी ॥ 
इृष्ठा संचिन्तयामास खुदेवो _ वाहिनीपतिः । 
नेयं शक््या चमूर्जतुमपि सेन्द्रेः सुराखुरः ॥ 
नाम्बरीषः कल्ममेकामेषां क्षपयितुं क्षमः । 
दिव्याखबलभूयिष्ठट:. किमह. पुनरीदशः ॥ 

उसे देखकर सेनापति सुदेवने सोचा कि यह विशाल 
वाहिनी तो इन्द्र आदि देवताओं तथा असुरोंते भी नहीं जीती 
जा _्षकती । महाराज अम्बरीष्र दिव्य अस्त्र एवं दिव्य बलते 
सम्पन्न हैं, परंतु वे इस सेनाके सोलहवें भागका भी संददार 
करनेमें समर्थ नहीं हैं | जब उनकी यह दशा है, तब मेरे-जेसा 
साधारण सैनिक इस सेनापर कैसे विजय पा सकता है !॥ 
ततः सेनां पुनः खब्वा प्रेषयामास पार्थिव । 
यत्र त्वं सहितः स्वेमन्त्रिभिः सोपचेन्नप ॥ 

राजन ! यह सोचकर सुदेवने फिर सारी सेनाकों वहीं 
वायस भेज दिया; जहाँ आप उन समस्त कटी मन्त्रियोंके 
साथ विराजमान थे || 
ततो रुद्रं महादेवं प्रपन्नो जगतः पतिम्‌। 
इमशाननिलयं देवं तुशव वृषभध्वजम ॥ 

तदनन्तर सुदेवने' श्मशानवासी महादेव जगदीश्वर रुद्रदेव- 
की शरण छी और उन भगवान्‌ वृष्रभध्वजका स्तवन किया || 
स्तुत्वा शस्त्र समादाय खशिरइछेत्तुमुद्यतः । 
कारुण्याद्‌ देवदेवेन ग्रहीतस्तस्य दृक्षिणः ॥ 
सपाणिः सह शास्त्रेण दृष्ठा चेदमुवाच ह। 

स्तुति करके वह खड॒ग हाथमें लेकर अपना सिर काटनेको 
उद्यत हो गया। तब्र देवाधिदेव महादेवने करुणावश सुदेवका वह 
खड्गसहित दादिना हाथ पकड़ लिया और उसकी ओर 
स्नेहपूबंक देखकर इस प्रकार कहा ॥ 

रुद्र उ॥]च 

किमिदं साहस॑ पुत्र कतुंकामो वदस्र मे । 

रुद्र बोल- पुत्र ! तुम ऐसा साहस क्‍यों करना चाहते 
हो ! मुझसे कहो | 

इन्द्र उवाच 

स॒ उवाच महादेवं शिरसा त्ववर्नी गतः ॥ 
भ्रगवन्‌ वाहिनीमेनां राक्षसानां सुरेइवर । 
अशक्तो5हं रणे जेतुं तस्मात्‌ त्यक्ष्यामि जीवितम्‌ ॥ 
गतिभंव महादेव ममातंस्य जगत्पते । 
नागन्तव्यमजित्वा च मामाह जगतीपतिः ॥ 
अम्बरीषो महादेव क्षारितः सचियेः सह । 
तम॒वाचमहादेवः खुदेव॑ पतितं क्षितौ । 
अधोमुखं महात्मानं सत्त्वानां हितकाम्यया ॥ 
धनुवंदं समाहय सगुणं सहविग्नहम । 
रथनागाश्वकलिलं.. दिव्यास॒त्रसमल्ंकृतम ॥ 


रथं च खुमहाभागं येन तत्‌ तजिपुरं हतम्‌। 
धनुः पिनाक खड्गं च रोद्रमस्त्रं च शाड्डूरः ॥ 
निञ्रधान।खुरान्‌ स्रोन्‌ येत देवत्ययम्त्रकः । 
उवाच च महादेवः खुदेवं वाहिनीपतिम ॥ 

इन्द्र कहते हैं--राजन्‌ ! तब सुदेवने महादेवजीको 
पथ्वीपर मस्तक रखकर प्रणाम किया और इस प्रकार कहा- 
“भगवन्‌ ! सुरेश्वर ! में इस राक्षतसेनाको युद्धमेँ नहीं जीत 
सकता; इसलिये इध जीवनको त्याग देना चाहता हूँ। 
महादेव ! जगत्वते | आप मुझ आर्तको शरण दें। मन्चत्रियोंसह्वित 
महाराज अम्बरीष मुझपर कुपित हुए बैठे हैं। उन्होंने 
स्पष्टकपसे आज्ञा दी है कि इस सेनाको पराजित किये बिना 
तुम छौटकर न आना ।? तब महादेवजीने प्रथ्वीपर नीचे 
मुख किये पड़े हुए महामना सुदेवसे समस्त प्राणियोंक्े द्वितकी 
कामनासे कुछ कहनेकी इच्छा की | पहले उन्होंने गुण और 
शरीरसहित धनुबंदकों बुलाकर रथ) हाथी और घोड़ोंसे 
भरी हुई सेनाका आवाहन किया; जो दिव्य अख्र-शर्स्त्रोंसे 
विभूषित थी | इसके बाद उन्होंने उस महान्‌ भाग्यशाली 
रथको भी वहाँ उपस्थित कर दिया जिससे उन्होंने त्रिपुरका 
नाश किया था। फिर पिनाकनामक धनुष, अपना खडग 
तथा अख्त्र भी भगवान्‌ शंकरने दे दिया, जिसके द्वारा उन 
भगवान्‌ त्रिछोचनने समस्त असुर्रोका संहार किया था। 
तदनन्तर महादेवजीने सेनापति सुदेवसे इस प्रकार कहा ॥ 


रुद्र उवाक्त 

रथादस्मात्‌ खुदेव त्वं दुर्जयस्तु रेः। 
मायया मोहितो भूमौ न पढं कर्तुमहीस ॥ 
अन्नस्थरित्रद्शान स्वोञ्जेष्यसे सर्वदानवान। 
राक्षसाश्व पिशाचाश्च न शक्ता द्रष्टुमीदशम्‌ ॥ 
रथं सूर्यसहस््राभं किमु योद्धुं त्व्या सह । 

रुद्र बोले- सुदेव | तुम इस रथके कारण देवताओं और 
असुरोंके लिये भी दुर्जय हो गये हो, परंतु किसी मायासे मोहित 


होकर अपना पैर प्रथ्बीपर न रख देना । इसपर बैठे रहोगे; 


तो समस्त देवताओं और दानबोंको जीत छोगे | यह रथ 
सहस्नों सूर्योके समान तेजस्वी है | राक्षस और पिशाच ऐसे 
तेजस्वी रथकी ओर देख भी नहीं सकते; फिर तुम्हारे साथ 
युद्ध करनेकी तो बांत ही क्‍या है ! ॥ 
इन्द्र उवाच 

सजित्वा राक्षसान्‌ सवान्‌ रृत्वा बन्दीविमोक्षणम्‌ । 
घातयित्वा च तान्‌ सवान बाइयुद्धे त्वयं हतः ॥ 
वियमं प्राप्य भूपाल वियमश्थ निपातितः ॥ ) 

इन्द्र कहते हैं--राजन्‌ ! तस्श्चात्‌ सुदेवने उस रथके 
द्वारा समस्त राक्षसोंकी जीतकर बंदी प्रजाओंको बन्धनसे 
छुड़ा दिया और समस्त शन्रुओंका संहार करके वियमके साथ 
बाहुयुद्ध करते समय स्वयं भी मारा गया) साथ ही इसने उस 
युद्धमें वियमको भी मार डाला ॥ 


ड६द७६ 
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इन्द्र उबाच 
एतस्थ विततस्तात खुदेवस्थ बभूव ह। 
संग्रामयज्ञः सुमहान्‌ यश्थान्यो युद्धयते नरः ॥ १२॥ 
इन्द्र बोले---तात ! इस सुदेवने बड़े विस्तारके साथ 
महान्‌ रणयज्ञ सम्पन्न किया था | दूसरा भी जो मनुष्य युद्ध 
करता है, उसके द्वारा इसी तरह संग्राम-यज्ञ सम्पांदित 
होता है ॥ १२॥ 
संनद्धो दीक्षितः सर्वों योधः प्राप्प चम्त मुखम । 
युद्धयजशाधिकारस्थो भवतीति विनिश्चयः ॥ १३॥ 
कवच धारण करके युद्धकी दीक्षा लेनेबाछ प्रत्येक योद्धा 
सेनाके मुद्दानेपर जाकर इसी प्रकार संग्रामयज्ञका अधिकारी 
होता है। यह मेरा निश्चित मत है ॥ १३ ॥ 
अम्बरीप उवाच 
कानि यश्ञे हवींष्यस्मिन किमाज्यं का च दक्षिणा। 
ऋत्विजश्चात्र के प्रोक्तास्तन्मे ब्रृह्दि शतक्रतो ॥ १४॥ 
अम्बरीपने पूछा--शतक्रतो ! इस रणयश्षमें कौन-सा 
हविष्य है ! कया घ्रृत है ! कौन-सी दक्षिणा है और इसमें 
कोन-कोन-से ऋत्विज बताये गये हैं ! यह सुझसे कहिये ॥ 
इन्द्र उवाच 
फऋत्विजः कुश्जरास्तत्र वाजिनो5ध्वयवस्तथा । 
हर्वीबि परमांसानि रुधिरं त्वाज्यमुच्यते ॥ १५॥ 
इन्द्रने कहा--राजन्‌ ! इस युद्धयश्में हाथी ही 
ऋत्विज हैं, घोड़े अध्वयु हैं; शत्रुओंका मांस ही हृविष्य है और 
उनके रक्तको ही घुत कहा जाता है ॥ १५ ॥ 
श्गालग्रघ्रकाकोलाः सदस्यास्तत्र पत्रिणः | 
आज्यशेषं पिबन्त्येते हविः प्राक्षन्ति चाध्चरे ॥ १६॥ 
सियार; गीघ; कोए तथा अन्य मांसमक्षी पक्षी उस 
यज्ञशालके सदस्य हैं; जो यज्ञावशिष्ट घृत ( रक्त ) को पीते 
और उस यज्ञमें अर्पित हृविष्य (मांस) को खाते हैं || १६ ॥ 
प्रासतोमरसंघाताः खड़शक्तिपरश्वधाः । 
ज्वलन्तो निशिताः पीताः ख्र्चस्तस्याथ सत्रिणः॥ १७ ॥ 
प्रास, तोमरसमूह$ खड्ग; भक्ति; फरसे आदि चमचमाते 
हुए. तीखे और पानीदार शछ््र यश्ञकर्ताके लिये खुकूका काम 
देते हैं ॥ १७॥ 
चापवेगायतस्तीक्ष्णः परकायावशभेदनः । 
ऋजुः सुनिशितः पीतः सायकश्र स््रुवो महान्‌ ॥ १८ ॥ 
धनुषके वेगसे दूरतक जानेके कारण जो विशाल आकार 
धारण करता है; वह शज्नुके शरीरकों विदीर्ण करनेवाला) 
तीखा; सीधा) पैना और पानीदार बाण ही यजमानके हाथमें 
स्थित मह्यान्‌ खुब है ॥ १८ ॥ 
द्वीपिचमोवनद्धश्व नागद्न्‍्तक्ृतत्सरूः । 
हस्तिहस्तहरः खड्ढः स्फ्यो भवेत्‌ तस्य खसंयुगे ॥ १९ ॥ 
जो व्याप्नचर्मकी म्यानमें बँधा रहता है; जिसकी मूँठ 
हाथीके दाँतकी बनी द्वोती है तथा जो गजराजेंके शुण्डदण्डको 
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काट लेता है, वह खड्ग उस युद्धमें स्फ्यका काम देता है॥ 
ज्वलितनिंशितेंः प्रासशक्त्यश्सपरश्वै: । 
पु 3 ८ >े 
शक्यायसमयेस्तीशणेरमिघातो भवेद्‌ वस्तु ॥ २०॥ 
संख्यासमयविस्तीणंमभिजातोद्धघं. बहु । 
उज्ज्वल और तेज धारवाले) सम्पूर्णतः लोहेके बने हुए 
तथा तीखे प्रास, शक्ति; ऋष्टि और परशु आदि अख्र-शर्त्रो- 
धारा जो आधात किया जाता है; वही उस युद्धयश्ञका 
बहुसंडयक, अधिक समयसाध्य और कुलीन पुरुषद्वारा 
संगह्दीत नाना प्रकारका द्रव्य है ॥| २०१ ॥ 
आवेगाद्‌ यज्व रुधिरं संग्रामे स्रवते भुवि ॥ २१॥ 
सास्य पूर्णाहतिहोंमे सम्रद्धा सर्वकामचुक्‌ । 
वीरोंके शरीरसे संग्रामभूमिमें बड़े वेगसे जो रक्तकी धारा 
बहती है; वही उस युद्धयज्ञके होममें समस्त कामनाओंको पूर्ण 
करनेवाली समृद्धिशालिनी पूर्णाहुति है ॥ २१३ ॥ 
छिन्धि भिन्‍धीति यः शब्दः श्रयते वाहिनीमुखे ॥ २२ ॥ 
सामानि सामगास्तस्य गायन्ति यमसादने। 
हविधानं तु तस्याहुः परेषां वाहिनीमुखम्‌ ॥ २३ ॥ 
सेनाके मुद्दनेपर जो “काठ डालो, फाड़ डालो? आदिका 
भयंकर शब्द सुना जाता है; वही सामगान है | सैनिकरूपी 
सामगायक शनत्रुआंकी यमछोकमें भेजनेके लिये मानो साम- 
गान करते हैं । शत्रुआंकी सेनाका प्रमुख भाग उस वीर 
यजमानके लिये हविर्धान ( इविष्य रखनेका पात्र ) बताया 
गया है ॥ २२-२३ ॥ 
कुश्नराणां हयानां च वर्मिणां च समुचयः । 
अग्नि: इ्येनचितो नाम स च यज्ञे विधीयते ॥ २७॥ 
हाथी; घोड़े और कवचधारी बीर पुरुषोंके समूह ही 
उस युद्धयश्ञके श्येनचित नामक अग्नि हैं || २४ ॥ 
उत्तिष्ठते कबन्धोउञ् सहरत्रे निहते तुयः | 
स॒यूपस्तस्य शूरस्य खाद्रि5ष्टास्त्रिरुच्यते ॥ २७॥ 
सहस्नों वीरोंके मारे जानेपर जो कबन्ध खड़े दिखायी 
देते हैं, वे ही मानो उस झूरवीरके यज्ञमें खद्रिकाष्ठके बने 
हुए आठ कोणवबाले यूप कहे गये हैं ॥ २५ ॥ 
इडोपहताः क्रोशन्ति कुश्नरास्त्वंकुशेरिताः । 
व्याघुशतललनादेन वषठकारेण पार्थिव ॥ २६॥ 
उद्गाता तत्र संग्रामे त्रिसामा ठुन्दुभिनंप । 
राजन्‌ ! वाणीद्वारा छछकारने और मह्यवर्तोंके अंकुशों- 
की मार खानेपर हाथी जो चि०ग्घाड़ते हैं, कोलाहल और 
करतलध्वनिके साथ होनेवाली वह चिग्पाड़नेकी आवाज उस 
यज्ञमें वषट॒कार है । नरेश्वर [ संग्राममें जिस दुन्ढुमिक्री गम्भीर 
ध्वनि होती है; वही सामवेदके तीन मन्‍्त्रोंका पाठ करनेवाला 
उद्घबाता है ॥ २६३६ ॥ 
ब्रह्मस्वे हियमाणे तु त्यकत्वा युद्धे प्रियां तचुम्‌ ॥२७॥ 
आत्मानं यूपमुत्सख॒ज्य स यजो5नन्‍्तद्क्षिणः। 
जब छुटेरे ब्राह्णे घनका अपहरण करते हों, उस 
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समय वीर पुरुष उनके साथ किये जानेवाले युद्धमें अपने 
प्रिय शरीरके त्यागके लिये जो उद्यम करता है अथवा जो 
देहरूपी यूपका उत्सर्ग करके प्रद्मर ही कर बैठता है; उसका 
वह युद्ध द्दी अनन्त दक्षिणाओंसे युक्त यज्ञ कहलाता है ॥ 


भतुंरथं च यः शूरो विक्रमेद्‌ वाहिनीसुखे ॥ २८ ॥ 
न भयाद्‌ विनिवर्तेत तस्य छोका यथा मम। 

जो शूरवीर अपने स्वामीके लिये सेनाके मुहानेपर खड़ा 
होकर पराक्रम प्रकट करता है और भयसे कभी पीठ नहीं 
दिखाता) उसको मेरे समान लोकोंकी प्रास्ति होती है ॥२८३१॥ 
नीलचर्मावृतेः खड्ढेबाहुमिः परिधोपमें! ॥ २० ॥ 
यस्य वेदिरिपस्तीर्णा तस्य छोका यथा मम । 

जिसके युद्ध-यज्ञकी वेदी नीले चमड़ेकी बनी हुई म्यान- 
के भीतर रखी जानेवाली तलवारों तथा परिघके समान मोटी- 
मोटी भुजाओंसे ब्रिछ जाती है, उसे बेसे ही छोक प्राप्त होते 
हैं, जैसे मुझे मिले हैं || २९१ ॥ 
यस्तु नापेक्षते कंचित्‌ सहाय॑ विजये स्थितः ॥ ३० ॥ 
विगाह्य वाहिनीमध्यं तस्य छोका यथा मम । 

जो विज्ञयके लिये युद्धमें डटा रहकर शन्नुकी सेनामें 
घुस ज्राता है और दूसरे किसी भी सहायककी अपेक्षा नहीं रखता) 
उसे मेरे समान ही लोक प्राप्त होते हैं || ३०३ ॥ 
यस्य शोणितसंघाता भेरीमण्डूककच्छपा ॥ ३१॥ 
वीरास्थिशकंरा दुर्गों मांसशोणितकर्दमा। 
असिचमंछुवा घोरा केशशैवलशादला ॥ ३२ ॥ 

हंस संच्छिन्ने ि + 

अश्वनागरथश्वव : कृतसंक्रमा । 
पताकाध्वजवानी रा हतवारणवाहिनी ॥ ३३ ॥ 
शोणितोदा खुसम्पूर्णा दुस्तरा पारगनरोः। 
हतनागमहानक्रा परलोकवहाशिवा ॥ ३७ ॥ 
ऋष्टिखज्ञमहानोका गृध्रकड़बलझुवा । 
पुरुषादानुचरिता भीरूणां कच्मलछावहा ॥ ३५॥ 
नदी योधस्य संग्रामे तद्स्यावभ्रर्थ स्सृतम । 

जिस योद्धाके युद्धरूपी यज्ञमें रक्तकी नदी प्रवाहित होती 
है, उसके लिये वह अवभ्वथस्नानके समान पुण्यजनक है । 
रक्त दी उस नदीकी जडराशि है; नगाड़े ही मेढक और कछु- 
ओके समान हैं) वीरोंकी इृड्डियाँ ही छोटे-छोटे कंकड़ और 
बालूके समान हैं) उसमें प्रवेश पाना अत्यन्त कठिन है, मांस 
और रक्त ही उस नदीकी कीच हैं, ढाल और तलवार ही 
उसमें नौकाके समान हैं, वह भयानक नदी केशरूपी सेवार 
और घाससे ढकी हुई है | कटे हुए घोड़े, हाथी और रथ ही 
उसमें उतरनेके लिये सीढ़ी हैं; ध्वजा-पताका तटवर्ती बेंतकी 
लताके समान हैं; मारे गये हाथियोंको भी वह बहा ले जाने- 
बाली है, रक्तरूपी जलसे वह लबालब भरी है, पार जानेकी 
इच्छावाले मनुष्योंके लिये वह अत्यन्त दुस्तर है; मरे हुए, 
हाथी बड़े-बड़े मगरमच्छके संमान हैं, वह परछोककी ओर 
प्रवाहित होनेवाली नदी अमज्ञलमयी प्रतीत होती है, ऋषि 
और खड्ग-ये उससे पार होनेके लिये विशाल नौकाके समान 





हैं | गीध। कक और काक छोटी-छोटी नौंकाओंके समान हैं 
उसके आस-पास राक्षस विचरते हैं तथा वह भीरु पुरुषोंको 
मोहमें डालनेवाली है ॥| ३१-३५३ |॥ 
वेदियेस्य त्वमित्राणां शिरोभ्यश्व प्रकीयंते ॥ ३२६॥ 
अश्वस्कन्धेर्गजस्कन्थैस्तस्थ छोका यथा मम | 

जिसके युद्ध-यज्ञकी वेदी शरत्रुओंके मस्तकों) घोड़ोंकी 
गर्दनों और ह्ाथियोंके कंधोंसे बिछ जाती है; उस वीरकों 
मेरे-जेसे ही छोक प्रास होते हैं ! ३६३ ॥ 
पत्नीशाला रृता यस्य परेषां वाहिनीमुखम्‌॥ ३७॥ 
हविधोन॑ खबवाहिन्यास्तदस्याहुर्मनीषिणः । 

जो बीर शत्रुसैेनाके मुद्दानेकों पत्नीशाछा बना लेता है, 
मनीषी पुरुष उसके लिये अपनी सेनाके प्रमुख भागकों 
युद्ध-यज्ञके हवनीय पदार्थोंके रखनेका पात्र बताते हैं ॥ ३७३ ॥ 
सदस्या दक्षिणा योधा आग्नीभश्थोत्तरां दिशम्‌ ॥३८॥ 
शत्रुसेनाकलत्रस्य सर्वकोका न दूरतः | 

जिस वीरके लिये दक्षिणदिशामें स्थित योद्धा सदस्य हैं, 
उत्तरदिशावर्ती योद्धा आम्मीत्र ( ऋत्विक्‌ ) हैं एवं शत्रुसेना 
पत्नीस्वरूप है। उसके लिये समस्त पुण्यलोक दूर नहीं हैं ॥ 
यदा तूभयतो व्यूहे भवत्याकाशमग्रतः ॥ ३९ ॥ 
सास्य वेदिस्तदा यज्चैनित्यं वेदास्रयों ग्नयः। 

जब अपनी सेना तथा शजन्रुसेना एक दूसरेके सामने व्यूह 
बनाकर उपस्थित होती है; उस समय दोनोंमेंसे जिसके सम्मुख 
केवल जनझून्य आकाश रह जाता है; वह निर्जन आकाश 
ही उस वीरके लिये युद्ध-यज्ञकी वेदी है। उस स्थानपर मानो 
सदा यज्ञ होता है तथा तीनों वेद और त्रिविध अग्नि सदा ही 
प्रतिष्ठित रहते हैं ॥ ३९३ ॥ 
यस्तु योधः परावृत्तः संत्रस्तो हन्यते परेः ॥ ४० ॥ 
अप्रतिष्ठः स नरक याति नास्त्यत्र संशयः | 

जो योद्धा भयभीत हो पीठ दिखाकर भागता है और 
उसी अवसश्थामें शत्रुओंद्वारा मारा जाता है; वह कहीं भी न 
ठहटरकर सीधा नरकमें गिरता है, इसमें संशय नहीं है ॥४०३॥ 
यस्य शोणितवेंगेन वेदिः स्यात्‌ सम्परिछ्ठुता ॥ ४१॥ 
केशमांसास्थिसम्पूणोी स गच्छेत्‌ परमां गतिम। 

जिसके रक्तके वेगसे केश, मांस और हड्डियोंसे भरी 
हुई रणयज्ञकी वेदी आशछ्ठावित हो उठती है, वह वीर योद्धा 
परम गतिको प्राप्त होता है ॥ ४१३ ॥ 
यस्तु सेनापति हत्वा तदथ्यानमधिरोहति ॥ ७२॥ 
स॒विष्णुविक्रमक्रामी बृहस्पतिसमः प्रभ्ुः। 

जो योद्धा शत्रुके सेनापतिका बध करके उसके रथपर 
आरूढ़ हो जाता है, वह भगवान्‌ विष्णुके समान पराक्रम- 
शाली, बृहस्पतिके समान बुद्धिमान्‌ तथा शक्तिशाली वीर 
समझा जाता है ॥ ४२६ ॥ 
नायक तत्कुमारं वा यो वा स्याद्‌ यत्र पूजितः॥ ४३ ॥ 
जीवग्राहं प्रगृह्माति तस्य छोका यथा मम | 
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जो शत्रुपक्षके सेन्ापति, उसके पुत्र अथवा उस पक्षके 
किसी भी सम्मानित वीरको जीते-जी पकड़ लेता है; उसको 
मेरे-जेसे छोक प्रास होते हैं || ४३३ ॥ 
आहवे तु हतं शूरं न शोचेत कर्थंचन ॥ ७७ ॥ 
अशोच्यो हि हतः शूरः खर्गलोके महीयते । 

युद्धसस्‍्थलमें मारे गये शूरवीरके लिये किसी प्रकार भी 
शोक नहीं करना चाहिये । वह मारा गया श्ूरवीर स्वर्गलोकमें 
प्रतिष्ठित होता है; अतः कदापि शोचनीय नहीं है ॥| ४४६ ॥ 
न हनन नोदकं तस्य न स्वान॑ं नाप्यशोचकम ॥ ४५ ॥ 
हतस्य कतुंमिच्छन्ति तस्य छोकाञ्श्टणुष्व में । 

युद्धमें मारे गये वीरके लिये उसके आत्मीयजन न तो 
स्नान करना चाहते हैं, न अशोचसम्बन्धी कृत्यका पालन, 
न अन्नदान ( श्राद्ध ) करनेकी इच्छा करते हैं, और न 
जलदान ( तर्पण ) करनेकी । उसे जो लोक प्राप्त होते हैं, उन्हें 
मुझसे सुनो ॥ ४५३ ॥ 
वराप्सरःसहस्त्राणि शुरमायोधने हतम्‌॥ ४६॥ 
त्वरमाणाभिधावन्ति मम भर्ता भवेदिति | 

युद्धस्थलम मारे गये शूरवीरकी ओर सहसनों सुन्दरी 
अप्सराएँ यह आशा लेकर बड़ी उतावलीके साथ दोड़ी 
जाती हैं कि यह मेरा पति हो जाय ॥ ४६३ ॥ 
एतत्‌ तपश्च पुण्यं च धर्मश्नेच सनातनः ॥ ४७॥ 
चत्वारश्वाभ्रमास्तस्य यो युद्धमनुपालयेत्‌ । 

जो युद्धधर्मका निरन्तर पाछन करता है उसके लिये 


यही तपस्या; पुण्य+ सनातनधर्म तथा चारों आश्रमोंके 
नियमोंका पालन है ॥ ४७॥ ॥ 
वृद्धबालो न हन्तव्यों न च स्त्री नेव पृष्ठतः ॥ ४८ ॥ 
ठणपूर्णमुखश्रेव॒ तवास्मीति च यो वदेत्‌। 

युद्धमें वृद्ध, बालक और स्त्रियोंका वध नहीं करना 
चाहिये; किसी भागते हुएकी पीठमें आधात नहीं करना चाहिये; 
जो मुँहमें तिनका लिये शरणमें आ जाय और कहने लगे कि 
में आपका ही हूँ; उसका भी वध नहीं करना चाहिये ॥ 
जम्भं चृत्रं बल पाक शतमायं विरोचनम्‌ ॥ ४९ ॥ 
दुवोय॑ चेव नमुचि नेकमायं च शम्बरम्‌ । 
विप्रचित्ति च देतेयं दनोः पुत्रांश्व स्वशः । 
प्रहादं च निहत्याजी ततो देवाधिपो5भवम्‌ ॥ ५० ॥ 

जम्म$ वृत्रासुर, बलासुर पाकासुर) सेकड़ों माया जानने 
वाले विगेचनः दुर्जय वीर नमुचि। विविधमायाविशारद 
शम्बरासुर, देत्यवंशी विप्रचित्ति; सम्पूर्ण दानवदल तथा प्रह्मद- 
को मी युद्धमें मारकर मैं देवराजके पदपर प्रतिष्ठित हुआ हूँ॥ 


भीष्म उवाच 
इत्येतच्छक्रवचन॑ निशम्य प्रतिगृह्य च। 
योधानामात्मनः सिद्धिमम्बरीषो :भिपन्नचान्‌ ॥ ५१ ॥ 
भीष्मजी कहते है--युधिष्टिर | इन्द्रका यह वचन सुनकर 
राजा अम्बरीषने मन-ही-मन इसे स्वीकार किया और वे यह 
मान गये कि योद्धाओंकों ख॒तः सिद्धि प्राप्त होती है॥ ५१॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वेणि इन्द्राम्बरीषसंवादे अष्टनवतितमो5ध्यायः ॥ ९८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्त्रिपवंके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्वमें इन्द्र और अम्बरीषका 
संवादविषयक अद्टानबेवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ९८ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २३३ इंछोक मिछाकर कुछ ७४४ इलोक हैं ) 





।; नवनवतितमोथध्यायः 
श्रवीरोंको खगे और कायरोंकों नरककी प्राप्तिके विषयमें मिथिलेश्वर जनकका इतिहास 


भीष्म उवाच 

अत्राप्युदाहरंन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
प्रतदनो मेथिलश्व संग्राम॑ यत्र चक्रतुः॥ १॥ 

भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! इसी विषयमें विज्ञ पुरुष 
उस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं, जिससे यह 
पता चलता है कि किसी समय राजा प्रतर्दन तथा मिथिलेश्वर 
जनकने परस्पर संग्राम किया था ॥ १ ॥ 
यज्ञोपवीती संग्रामे जनकों मैथिलों यथा। 
योधानुद्धघयामास तन्निबोध -युधिष्ठटिर ॥ २ ॥ 

युधिष्ठिर | यज्ञोपवीतधारी मिथिलापति जनकने रणभूमि- 
में अपने योद्धाओँंकोी जिस प्रकार उत्साहित किया था 
वह सुनो ॥ २॥ 
जनको मैथिलो राजा महात्मा सर्व॑तत्त्ववित्‌। 
योधान्‌ खान दर्शयामास खर्ग नरकमेव च ॥ ३ ॥ 

मिथिल्लके राजा जनक बड़े महात्मा और सम्पूर्ण तत्त्वोंके 


ज्ञाता थे । उन्होंने अपने योद्धाऑंकों योगबलसे स्वर्ग और 
नरकका प्रत्यक्ष दर्शन कराया और इस प्रकार कहा-॥ ३ ॥ 
अभीरूणामिमे छोका भासन्तो हनत पद्यत | 
पू्णो गन्धर्वकन्याभिः सर्वकामदुहो5क्षयाः ॥ ४ ॥ 
धवीरो ! देखो, ये जो तेजस्वी छोक दृष्टिगोंचर हो रहे 
हैं, ये निर्भय होकर युद्ध करनेवाले वीरींको प्राप्त होते हैं। 
ये अविनाथी लोक असंख्य गन्धबकन्याओं ( अप्सराओं ) 
से भरे हुए. हैं और सम्पूर्ण कामनाओंकी पूर्ति करनेवाले हैं ॥ 
इमे पलायमानानां नरकाः प्रत्युपस्थिताः । 
अकीर्तिः शाश्वती चेव यतितव्यमनन्तरम्‌ ॥ ५ ॥ 
“और देखो, ये जो तुम्हारे सामने नरक उपस्थित हुए. 
हैं, युद्धमें पीठ दिखाकर भागनेवालॉको मिलते हैं | साथ ही 
इस जगत्‌में उनकी सदा रहनेवाली अपकीर्ति फैल जाती है; 
अतः अब ठुमलोगोंको विजयके लिये प्रयज्ञ करना चाहिये ॥ 
तान्‌ दृष्ठारीन विजयत भूत्वा संत्यागबुद्धयः । 





राजषिं जनक अपने सेनिकोंको खग और नरककी बात कह रहे हैं 


महाभारत छल 
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राजधमानुशासनपर्व ] 


शततमो<5ध्यायः 


४६७९ 





"लडकिया पड ये 2 अदा जवाब लिकेन साले पर १क सता 7228 50९१0 ेनदत देशापलापाल का 7 पल भार पक ५ यह १४ के कई तप ८ 


नरकस्याप्रतिष्ठयय मा भूत वशवर्तिनः॥ ६ ॥ 
“उन खर्ग और नरक दोनों प्रकारके लोकोंका दर्शन 
करके तुमलोग युद्धमें प्राण-विसर्जनके लिये दृढ़ निश्चयके 
साथ डट जाओ और श्रुऑंपर विजय प्राप्त करो | जितकी 
कहीं भी प्रतिष्ठा नहीं है। उस नरकके अधीन न होओ ॥६॥ 
त्यागमूल॑ हि शूराणां खर्गद्वास्मनुत्तमम्‌ | 
इत्युक्तास्ते नृपतिना योधाः परपुरंजय ॥ ७ ॥ 
अजयन्त रणे शात्रुन्‌ ह्षयन्तो नरेश्वरम्‌। 
तस्मादात्मवता नित्यं स्थातव्यं रणमूथेनि ॥ ८ ॥ 
झूरवीरोंको जो सर्वोत्तम स्वर्गलोकका द्वार प्राप्त होता 
है, उसमें उनका त्याग ही मूल कारण है? । शत्रुनगरीपर 
विजय पानेवाछे युधिष्ठिर | राजा जनकके ऐसा कहनेपर उन 
योद्धाओंने रणभूमिमें अपने महाराजका हर्ष बढ़ाते हुए उनके 
शत्रुओंपर विजय प्राप्त कर छी; अतः मनस्वी वीरको सदा 
युद्धके मुहानेपर डटे रहना चाहिये | ७-८ ॥ 
गज़ानां रथिनों मध्ये रथानामनु सादिनः । 
सादिनामन्तरे स्थाप्यं पादातमपि दंशितम ॥ ९ ॥ 
गजारोहियोंके बीचमें रथियोको खड़ा करे । रथियांके पीछे 
घुड़सवारोंकी सेना रक्खे और उनके बीचर्मे कबच एवं अख्त्र- 
शस्त्रोंसे सुसाजत पेंदर्लोंकी सेना खड़ी करे ॥ ९॥ 
य एवं व्यूहते राजा स नित्यं जयति द्विषः । 
तस्मादेव॑ विधातव्यं नित्यमेव युधिष्टिर ॥१०॥ 
जो राजा अपनी सेनाका इस प्रकार व्यूह बनाता है; वह सदा 
शत्रुऑपर विजय पाता है; अतः थुधिष्ठिर ! तुम्हें भी सदा 
इसी प्रकार व्यूहरचना करनी चाहिये ॥ १० ॥ 
- सर्व खर्गतिमिच्छन्ति खुयुद्धेनातिमन्यवः । 
क्षोभयेयुरनीकानि सागरं मकरा यथा ॥ ११॥ 
सभी क्षत्रिय उत्तम युद्गके द्वारा खर्गलोक प्राप्त करनेकी 
इच्छा करते हैं; अतः जैसे मकर समुद्रमें क्षोम उत्पन्न कर 
देते हैं, उसी प्रकार वे अत्यन्त कुपित हो शत्रुआंकी सेना ओंमें 
हलचल मचा देतें हैं ॥ ११ ॥ 
हषोयेयुविंषण्णांश्व॒ व्यवस्थाप्य परस्परम्‌ । 
जितां च भूमि रक्षेत भग्नान्‌ नात्यनुसारयेत्‌ ॥ १२॥ 
यदि अपने सैनिक विषादग्रस्त या शिथिल हो रहे हों 
तो उनका पूर्ववत्‌ व्यूह बनाकर उन्हें परस्पर स्थापित करे 
और उन समस्त योद्धाओंका हर्ष एवं उत्साह बढ़ाबे | जो 








भूमि जीत छी गयी हो, उसकी रक्षा करे; परंतु शत्रुओंके 
जो सैनिक पराजित होकर भाग रहे हों, उनका बहुत दूरतक 
पीछा नहीं करना चाहिये ॥ १२ ॥ 
पुनरावतंमानानां निराशानां च जीविते। 
वेगः खुदुशःसहो राजंस्तस्मान्नात्यनुसारयेत्‌ ॥ १३ ॥ 
राजन्‌ ! जो जीवनसे निराश होकर पुनः युद्धके लिये 
लोट पड़ते हैं; उनका वेग अत्यन्त दुश्सद होता है; अतः 
भागते हुआओंके पीछे अधिक नहीं पड़ना चाहिये ॥ १३॥ 
न हि प्रहतुंमिच्छन्ति शूराः प्रद्॒वतों भ्रशम। 
तस्मात्‌ पलायमानानां कुयोन्‍्नात्यनुसारणम्‌ ॥ १७॥ 
शूरवीर जोर-जोरसे भागते हुए योद्धापर प्रह्मर करना 
नहीं चाहते हैं; अतः पछायन करनेवाले सैनिकोका अधिक 
दूरतक पीछा नहीं करना चाहिये ॥ १४ ॥ 
चराणामचरा ह्ान्नमदंष्टा दंष्टिणामपि । 
आपः पिपासतामन्नमन्नं शूरस्य कातराः॥ १५॥ 
चलनेवाले प्राणियोंके अन्न हैं स्थावर, दातवाले जीबॉके 
अन्न हैं बिना दातके प्राणी, प्यासोंका अन्न है पानी और 
शूरवीरोंके अन्न हैं कायर ॥ १५ ॥ 
समानपृष्ठोदरपाणिपादाः 
पराभवं भीरवो वें बजन्ति । 
अतो भयातोः प्रणिपत्य भूयः 
कऊत्वाअलीनुपतिष्ठन्ति शूरान्‌ ॥ १६॥ 
बीरों और कायरोंके पेट, पीठ) हाथ और पैर समान 
ही होते हैं; तो भी कायर पुरुष जगत्‌में अपमानको प्राप्त 
होते हैं । अतः भयसे आतुर हुए वे मनुष्य हाथ जोड़कर 
बारंबार प्रणाम करते हुए सदा शूरवीरोंकी शरणमें आते हैं॥ 
शुरबाहुषु लोको5यं लम्बते पुत्रवत्‌ सदा। 
तस्मात्‌ सर्वाखवस्थासु शुरः सम्मानमहेति ॥ १७॥ 
जैसे पुत्र सदा पितापर अवरम्बित होता है; उसी प्रकार 
यह सारा जगत्‌ घूरवीरकी भुजाओंपर ही टिका हुआ है; 
इसलिये सभी अवस्था ओंमें वीर पुरुष सम्मान पानेके यो ग्य है ॥ 
न हि शौयोत्‌ पर किचित्‌ त्िषु लोकेषु विद्यते। 
शूरः सर्व पालयति सर्व शुरे प्रतिष्ठितम ॥ १८॥ 
तीनों छोकोंमें झूरबीरताते बढ़कर दूसरी कोई वस्तु 
नहीं है। घूरबीर सब्॒का पालन करता है और सारा जगत्‌ उसीके 
आधारपर टिका हुआ है ॥ १८ ॥ 


इति श्रीमद्ाभारते शान्तिपबेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि विजिगीषमाणबृत्ते नवनवतितमो5ध्यायः ॥ ९९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें विजयामिराषी राजाका बर्तावविषयक 
निन्‍्यानबेवों अध्याय पुरा हुआ ॥ «० ॥ 





 शततमोःध्यायः 
सैन्यसंचालनकी रीति-नीतिका वर्णन 


पा युधिष्ठिर उवाच 
यथा जयाथिनः सेना नयन्ति भरतषंभ । 


इंघद्‌ धर्म प्रपीड्यापि तन्‍्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 


युधिष्टिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ पितामह ! विजयामिलाषी 
राजाछग जिस प्रकार धर्मका थोड़ा-सा उल्लज्ढन करके भी 
अपनी सेनाको आगे ले जाते हैं, वह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 


डं द्‌ट० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 














भीष्म उवाच 
सत्येन हि स्थितो धर्म उपपत्त्या तथा परे । 
साध्वाचारतया केचित्‌ तथेवीपयिकादपि ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! किन्हींका मत है कि धर्म 
सत्यसे ही स्थिर रहता है। दूसरे छोग युक्तिवादसे ही घर्मकी 
प्रतिष्ठा मानते हैं। किसी-किसीके मतमें श्रेष्ठ आचरणसे ही घर्मकी 
स्थिति है और कितने ही छोग यथासम्मव साम-दान आदि 
उपार्योके अवल्म्बनसे भी घर्मकी प्रतिष्ठा खीकार करते हैं ॥ 
उपायधर्मान वशस्ष्यामि सिद्धार्थीनर्थधर्मयोः । 
निर्मयोदा दस्यवस्तु भवन्ति परिपन्थिनः ॥ ३ ॥ 
तेषां प्रतिविधाताथ प्रवश्ष्याम्यथ नेंगमम । 
कायोणां स्वेंसिद्धयथ तानुपायान निबोध मे ॥ ४ ॥ 
धेष्ठिर | अब मैं अर्थसिद्धिके साधनभूत घर्मोंका 
वर्णन करूँगा | यदि डाकू और छुटेरे अर्थ और धर्मकी 
मर्यादा तोड़ने छगें, तब उनके विनाशके लिये वेदोमें जो 
साधन बताया गया है; उसका वर्णन आरम्भ करता हूँ । 
तुम समस्त कार्योकी सिद्धिके लिये उन उपारयौंकों मुझसे 
सुनो ॥ ३-४ ॥ 
उसे प्रश्षे बेदितव्य ऋज्वी वक्रा च भारत | 
जानन्‌ वक्रां न सेवेत प्रतिबाधेत चागताम्‌ ॥ ५॥ 
भरतनन्दन ! बुद्धि दो प्रकारकी होती है। एक सरल; 
दूसरी कुटिल । राजाकों उन दोनोंका ही ज्ञान प्राप्त करना 
चाहिये | जहाँ तक सम्भव हो) जान-बूझकर कुटिल बुद्धिका 
सेवन न करे | यदि बसी बुद्धि खतः आ जाय तो भी उसे 
हटानेका ही प्रयत्न करे | ५॥ 
अमित्रा एव राजानं भेदेनोपचरन्त्युत । 
तां राजा निकृति जानन्‌ यथामित्रान प्रबाधते ॥ ६ ॥ 
जो वास्तवमें मित्र नहीं हैं, वे ही भीतरते राजाके अन्तरज्ञ 
व्यक्तियोंमें फूट डालनेका प्रयक्त करते हुए ऊपरसे उसकी 
सेवामें लगे रहते हैं | राजा उनकी इस शठताकों समझे और 
शत्रुआँकी भाँति उनको भी मिटानेका प्रयज्ञ करे ॥ ६ ॥ 
गज़ानां पार्थ व्मोणि गोवृषाजगराणि च। 
शल्यकण्टकलोहानि . तनुत्रचमराणि च ॥ ७ ॥ 
सितपीतानि शब्माणि संनाहाः पीतछोहिताः । 
नानारअञ्जनरक्ताः स्युः पताकाः केतवश्च ह ॥ ८ ॥ 
ऋष्यस्तोमराः खज्जा निशिताश्व परश्वथाः। 
फलकान्यथ चमोणि प्रतिकल्प्यान्यनेकशः ॥ ९ ॥ 
कुन्तीनन्दन | राजाकों चाहिये कि वह गाय) बैल तथा 
अजगरके चमड़ोंसे हाथियोंकी रक्षाके छिये कबच बनवावे | 
इसके सिव्रा छोहेकी कीलें, छोहें। कवच) चेंवर; चमकीले और 
पानीदार शस्त्र, पीले और छाल रंगक्े कबच5 बहुरंगी ध्वजा 
पताकाएँ; ऋष्टि, तोमर, खडग) तीखे फरसे, फलक और 
ढांलठ-- इन्हें भारी संख्यामें तैयार कराकर सदा अपने पास 
क्खे॥ ७-९ ॥। 


अभिनीतानि शखस्प्राणि योधाश्व कृतनिश्चयाः । 
चेत्यां वा मार्गशीर्ष्यो वा सेनायोगः प्रशस्यते ॥ १० ॥ 
यदि शस्त्र तेयार हाँ और योद्धा भी शत्रुओँसे मिड़नेका 
दृढ़ निश्चय कर चुके हों) तो चैत्र या मार्गशीर्ष मासकी पूरणिमा- 
को सेनाका युद्धके लिये उद्यत होकर प्रस्थान करना उत्तम 
माना गया है ॥ १० ॥ 
पकचसस्या हि पृथिवी भवत्यम्बुमती तदा। 
नेवातिशीतो नात्युष्णः काछो भवति भारत ॥ ११॥ 
क्योंकि उस समय खेती पक जाती है और भूतलपर 
जलकी प्रचुरता रहती है। भरतनन्दन ! उस समय मौसम 
भी न तो अधिक ठंड रहती है और न अधिक गरम ॥११॥ 
तस्मात्‌ तदा योजयेत परेषां व्यसने5थवा। 
एते हि योगाः सेनायाः प्रशस्ताः परबाधने ॥ १२॥ 
इसलिये उसी समय चढ़ाई करे अथवा जिस समय 
शत्रु संकटमें हों, उसी अवसरपर उसपर आक्रमण कर दे । 
शत्रुओंको सेनाद्वारा बाधा पहुँचानेके लिये ये ही अवसर 
अच्छे माने गये हैं || १२ ॥ 
जलवांस्तणवान्‌ मार्गः समो गस्यः प्रशस्यते । 
चारेः सखुविद्तिभ्यासः कुशलेबनगोचरेः ॥ १३॥ 
युद्धके लिये यात्रा करते समय मार्ग समतंछठ और सुगम 
हो तथा वहाँ जल और घास आदि सुल्म हों तो अच्छा 
समझा जाताहै। वनमें विचरनेवाले कुशल गुप्तचरोंकों मार्गके 
विष्रयमें विशेष जानकारी रहा करती है ॥ १३॥ 
न॒ दारण्येत्र शक्येत गन्तुं स्ुगगणेरिव । 
तस्मात्‌ सेनासु तानेव योजयन्ति जयार्थिनः ॥ १७ ॥ 
बन्य पश्चुओंकी माँति मनुष्य जड्ञलछमें आसानीसे नहीं 
चल सकते; इसलिये विजयामिलाषी राजा सेनाओँमें मार्ग- 
दर्शन करानेके लिये उन्हीं गुप्तचर्रोको नियुक्त करते हैं ||१४॥ 
अग्रतः पुरुषानीक शक्त चापि कुलोद्भवम । 
आवासस्तोयवान दुर्ग: पर्योकाशः प्रशस्यते ॥ १५॥ 
सेनामें सबसे आगे कुलीन एवं शक्तिशाली पैदल 
सिपाहियोंको रखना चाहिये । शन्रुसे बचावके लिये सैनिकोंके 
रहनेका स्थान या किला ऐसा होना चाहिये, जहाँ पंहुँचना 
कठिन दो) जिसके चारों ओर जड़से भरी हुई खाई और 
ऊँचा परकोटा हो । साथ ही उनके चार्रो ओर खुला आकाश 
होना चाहिये ॥ १५ ॥ 
परेषामुपसपोणां प्रतिषेधस्तथा भवेत्‌ । 
आकाशात्‌ तु वनाभ्याशं मन्यन्ते गुणवत्तरम ॥१६॥ 
बहुभिगुणजातंश्र ये युद्धकुशछा जनाः। 
उपन्यासो भवेत्‌ तत्र बलानां नातिदूरतः ॥ १७॥ 
उस स्थानपर शरत्रुओंके आक्रमणको रोकनेके लिये सुविधा 
होनी चाहिये | युद्धकुशछ पुरुष सेनाकी छाबनी डालनेके 
लिये खुले मैदानकी अपेक्षा अनेक गुणोंके कारण जंगलके 
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निकटवर्ती . ख्थानको अधिक लाभदायक मानते हैं ।उस वनके 
समीप ही. सेनाका पड़ाव डाछना चाहिये ॥ १६-१७॥ 
उपन्यासावतरणं पदातीनां च गूहनम्‌ | 
अथ  शझजुप्रतीघातमापदर्थ परायणम्‌ ॥ १८ ॥ 
वहाँ व्यूह निर्माण करनेके लिये रथ और वाहनोंसे उतरना 
तथा पेदल सैनिकोंको छिपाकर रखना सम्भव है । वहाँ रहकर 
शत्रुओंके प्रहारका जवाब दिया जा सकता है और आपत्तिके 
समय छिप जानेका भी सुभीता रहता है ॥ १८॥ 
सप्त्षीन पृष्ठतः कृत्वा युध्येयुरचला इच | 
अनेन विधिना शत्रून्‌ जिगीषेतापि दुजेयान्‌ ॥ १९ ॥ 
योद्धाओंकोी चाहिये कि वे सप्तर्षियोंको पीछे रखकर 
पव॑तकी तरह अविचलमभावसे युद्ध करें | इस विधघिसे 
आक्रमण करनेवाला राजा दुर्जय शत्रुऑंको भी जीतनेकी 
आशा कर सकता है ॥ १९ ॥ 
यतो वायुयंतः सूर्यों यतः शुक्रस्ततो जयः। 
पूर्व पूर्व ज्याय एां संनिपाते युधिष्ठिर ॥ २० ॥ 
जिस ओर बायु; जिस ओर सूर्य और जिस ओर शुक्र 
हों, उसी ओर प्रृष्ठभाग रखकर युद्ध करनेसे विजय प्राप्त होती 
है | युधिष्ठटिर !- यदि ये तीनों मिन्न-मिन्न दिशाओंमें 
हों तो इनमें पहला-पढला श्रेष्ठ है अर्थात्‌ वायुकोी पीछे रखकर 
शेष दोको सामने रखते हुए, भी युद्ध किया जा सकता है ॥ 
अकदंमामनुद्काममयादामलोश्टकाम्‌ । 
अश्वभूमि प्रशंसन्ति ये युद्धकुशछा जनाः ॥ २१॥ 
घुड़सवार सेनाके लिये युद्धकुशल् पुरुष उसी भूमिकी 
प्रशंसा करते हैं; जिसमें कीचड़। पानी; बाँध और ढेले 
नहों॥ २१॥ 
अपड्ा गतंरहिता रथभूमिः प्रशस्यते । 
ज्नीचद्गरुमा महाकक्षा सोदका हस्तियोधिनाम्‌ ॥ २२ ॥ 
: रथसेनाके लिये वह भूमि अच्छी मानी गयी है, जहाँ 
कीचड़ और गड्ढे न हों । जिस भूमिमें नाटे बृक्ष) बहुत-से 
घास-फूस और जलाशय हों) वह गजारोही योद्धाओंके लिये 
अच्छी मानी गयी है ॥ २२॥ 
बहुदुगो. महाकक्षा वेणुवेत्रसमाकुलछा । 
पदातीनां क्षमा भूमिः पर्वंतोपवचनानि च ॥ २३॥ 
जो भूमि अत्यन्त दुर्गम/ अधिक घास-फूंसबाली) बाँस 
और बेंतोंसे भरी हुई तथा पर्वत एवं उपबनोंसे युक्त होः 
वह पैदल सेनाओँके योग्य होती है॥ २३ ॥ 
पदातिबहुला सेना इढा भवति भारत। 
स्थाइवबहुला सेना खुद्निषु अशस्यते ॥ २७॥ 
भरतनन्दन ! जिस सेनामें पेदलोकी संख्या बहुत अधिक हो) 
वह मजबूत होती है । जिसमें रथों और घोड़ोंकी संख्या बढ़ी 
हुई हो/ वह-सेना अच्छे दिनोंमें (जब कि वर्षा न होती हो ) 
अच्छी मानी जाती है ॥ २४॥ 
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पदातिन्नागंबहुला प्राबृटकाले. प्रशस्यते । 
गुणानेतान प्रसंख्याय देशकालो प्रयोजयेत्‌ ॥ २५॥ 

बरसातमें वही सेना श्रेष्ठ समझी जाती है, जिसमें वेदल्ों 
और हाथीसवारोंकी संख्या अधिक हो | इन गुणोंका विचार 
करके देश और कालको दृष्टिमें रखते हुए सेनाका संचालन 
करना चाहिये ॥ २५॥ 


एवं संचिन्त्य यो. याति तिथिनक्षत्रपूज्ितः । 
विजयं लभते नित्यं सेनां सम्यक्‌ प्रयोजयन्‌ । 
प्रसुप्तांस्तृषिताउश्रान्तान्‌ प्रकीणोन्‌ नाभिघातयेत्‌।२६। 
जो इन सब- बातोंपर विचार करके शुभ तिथि और श्रेष्ठ 
नक्षत्रसे युक्त होकर शत्रुपर चढ़ाई करता है; वह सेनाका 
ठीक ढंगसे संचालन करके सदा ही विजयलाभ करता है । 
जो लोग, सो रहे हों; प्यासे हों, थक गये हों अथवा इधर- 
उधर भाग रहें हों; उनपर आघात न करे ॥ २६ ॥ 
मोक्षे प्रयाण चलने पानभोजनकालयोः । 
अतिक्षिप्तान व्यतिक्षिप्तान्‌ निहतान प्रतनूक्ृतान्‌॥ २७॥ 
खुविभ्रब्धान कृतारस्भानुपन्यासान प्रतापितान | 
बहिश्वराजुपन्‍्यासान._ कृतवेश्मानुसारिणः ॥ २८ ॥ 
शस्त्र और कबच उतार देनेके बाद) युद्धस्थलसे प्रस्थान 
करते समय; घूमते-फिरते समय और खाने-पीनेके अवसरपर 
किसीको न मारे | इसी प्रकार जो :बहुत घबराये हुए हों) 
पागल हो. गये हों। घायल हों) दुर्बंछ हो गये हों; 
निशिचन्त होकर बैठे हों$ दूसरे किसी काममें लंगे हों, लेखनका 
कार्य करते हों) पीड़ाते संतस्त हों, बाहर घूम रहे हों) दूरसे 
सामान छाकर छोगोंके निकट पहुँचानेका काम करते हों 
अथवा छावनीकी ओर भागे जा रहे हों, उनपर भी प्रहार 
नें करे ॥ २७-२८॥ 
पारम्पर्यांगते द्वारे ये केचिद्नुवर्तिनः । 
परिचयांवतो द्वारे ये च केचन वर्गिणः॥ २९॥ 
जो परम्पंरोसे प्राप्त हुए राजद्वारपर रक्षा आदि सेवाका 
कार्य करते हाँ अथवा जो राजसेवक मन्त्री आदिके द्वारपर 
पहरा देते हाँ तथा किसी यूथके अधिपति हों) उनकों भी नहीं 
मारना चाहिये ॥ २९ ॥ 
अनीक ये विभिन्‍्द्न्ति भिन्‍न॑ संस्थापयन्ति च । 
समानाशनपांनास्ते . कार्याः छ्विंगुणबेतनाः ॥ ३० ॥ 
जो शज्रुकी सेनाको छिन्न-मिन्न कर डालते हैं और अपनी 
तितर-बितर हुई सेनाको संगठित. करके हृढ़तापू्वंक स्थापित 
करनेकी शक्ति रखते हैं, ऐसे छोगोंको राजा अपने समान ही 
भोजन-पानकी सुविधा देकर सम्मानित करे और उन्हें दुगुना 
वेतत दे ॥.३० ॥ । 
दशाधिपतयः कार्याः  शताधिपतयस्तथा । 
ततः- . खहस्थाधिपति कुर्याच्छूस्मतन्द्रितम्‌ ॥ ३१ ॥ 
सेनामें कुछ छोगोंको दस-दस सैनिकोंका नायक बनावे) 
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कुछको सोका तथा किसी प्रमुख और आल्स्यरहित बीरकों 
एक हजार योद्धाओंका अध्यक्ष नियुक्त करे॥ ३१॥ 
यथामुख्यान संनिपात्य वक्तव्याः संशपामहे । 
विजयाथ हि संग्रामे न त्यक्ष्यामः परस्परम ॥ ३२ ॥ 
तत्थश्वात्‌ मुख्य-मुख्य वीरोंकी एकत्र करके यह प्रतिज्ञा 
करावे कि हम संग्राममें विजय प्राप्त करनेके लिये प्राण रहते 
एक दुसरेका साथ नहीं छोड़ेंगे || ३२ ॥ 
इहैव ते निवर्तन्तां ये च केचन भीरवः । 
ये घातयेयुः प्रवरं कुर्बाणास्तुमुल प्रति ॥ ३३॥ 
जो लोग डरपोक हाँ; वे यहींसे लौट जाये और जो लोग 
भयानक संग्राम करते हुए शन्रुपक्षके प्रधान वीरका वध कर 
सकें) वे ही यहाँ ठहरें ॥ ३३ ॥ 
न संनिपाते प्रद्रं व्ध वा कुयुरीदशाः। 
आत्मानं च खपक्षं च पालयन्‌ हन्ति संयुगे ॥ ३४ ॥ 
क्योंकि ऐसे डरपोक मनुष्य घमासान युद्धमें शत्रुओंको 
न तो तितर-बितर करके भगा सकते हैं और न उनका बंध 
ही कर सकते हैं । शूरबीर पुरुष ही युद्धमें अपनी और अपने 
पक्षके सैनिकोंकी रक्षा करता हुआ शरत्रुओंका संहार कर 
सकता है ॥ ३४॥ 
अर्थनाशोी वधो5कीति रयशश्च पलायने । 
अमनोज्ञासखुखा वाचः पुरुषस्य पलायने ॥ ३५॥ 
सेनिकोंको यह भी समझा देना चाहिये कि युद्धके मेंदानसे 
भागनेमें कई प्रकारके दोष हैं, एक तो अपने प्रयोजन और 
धनका नाश होता है । दूसरे भागते समय शत्रुके हाथसे मारे 
जानेका भय रहता है, तीसरे भागनेवालेकी निन्‍्दा होती है 
और सब ओर उसका अपयश फैल जाता है | इसके सिवा 
युद्धसे भागनेपर लोगोंके मुखसे मनुष्यको तरह-तरहकी अप्रिय 
और दुःखदायिनी बातें भी सुननी पड़ती हैं ॥ ३५ ॥ 
प्रतिध्वस्तोष्ठद्ल्तस्य न्‍्यस्तसवोयुधस्य च। 
अमित्रेरवरुद्धस्य द्विततामस्तु नः खदा ॥ ३६॥ 
जिसके ओठ और दाँत टूट गये हों,/जिसने सारे अख््र- 
शस्त्रोंकी नीचे डाल दिया हो तथा जिसे शत्रुगण सब ओरसे 
घेरकर खड़े हों) ऐसा योद्धा सदा हमारे शत्रुओंकी सेनामें 
ही रहे ॥ ३६ ॥ 
मनुष्यापसदा होते ये भवन्ति पराड़ुमुखाः । 
राशिवर्धनमात्रास्ते नेव ते प्रेत्य नो इह ॥ ३७॥ 
जो छोग युद्धमें पीठ दिखाते हैं, वे मनुष्योमें अधम हैं; 
केबल योद्धाओंकी संख्या बढ़ानेवाले हैं। उन्हें इहलोक या 
परलोकमें कहीं भी सुख नहीं मिलता ॥ ३७ ॥ 
अमित्रा दृष्टमनसः प्रत्युधान्ति पलायिनम्‌। 
जयिनस्तु नरास्तात चन्दनेमण्डनेन च॥ ३८॥ 
शत्रु प्रसन्‍नचित्त होकर भागनेवाले योद्धाका पीछा करते 
हैं तथा तात | बिजयी मनुष्य चन्दन और आशभूषणोंद्वारा 
पूजित होते हैं ॥ ३२८ ॥ 
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यस्य सम संग्रामगता यशो बे घ्नन्ति शत्रवः। 
तद्सह्मतरं दुःखमहं. मन्‍्ये वधादपि ॥ ३९ ॥ 
. संग्रामभूमिमें आये हुए शत्रु जिसके यशका नाश कर 
देते हैं, उसके लिये उस दुःखको मैं मरणसे भी बढ़कर 
असह्य मानता हूँ ॥ ३२९॥ 
जय॑ जानीत धर्मस्य मूल सर्वंखुखस्य च । 
या भीरूणां पर ग्लानिः शुरस्तामधिगचछति ॥ ४०॥ 
वीरो ! तुमलोग युद्धमें विजयकों ही धर्म एवं सम्पूर्ण 
सुखोंका मूठ समझो । कायरों या डरपोक मनुष्योंको जिससे 
भारी ग्लानि होती है, वीर पुरुष उसी प्रह्दर और मुत्युको 
सहर्ष स्वीकार करता है || ४० ॥ 
ते बय॑ खर्गमिच्छन्तः संग्रामे त्यक्तजीविताः । 
जयन्तो वध्यमाना वा प्राप्लुयाम च सहृतिम्‌ ॥ ४१ ॥ 
अतः तुमछोग यह निश्चय कर लो कि हम ख्वर्गकी 
इच्छा रखकर संग्राममें अपने प्राणाॉँका मोह छोड़कर छड़ेंगे। 
या तो विजय प्राप्त करेंगे या युद्धमें मारे जाकर सद्गति पायेंगे ॥ 
णवं संशपतशपथाः समभित्यक्तजीविताः । 
अमित्रवाहिनी वीराः प्रतिगाहन्त्यभीरवः ॥ ४२ ॥ 
जो इस प्रकार शपथ लेकर जीवनका मोह छोड़ देते हैं; 
वे वीर पुरुष निर्भय होकर शन्नुआँकी सेनामें घुस जाते हैं ॥ 
अग्मतः पुरुषानीकमसिचर्मवर्ता भवेत्‌। 
पृष्ठत।ः शकठानीक॑ कलत्च॑ मध्यतस्तथा ॥ ४३ ॥ 
सेनाके कूच करते समय सबसे आगे ढाल-तलवार धारण 
करनेवाले पुरुषोंकी टठुकड़ी रकखे | पीछेकी ओर रथियोंकी 
सेना खड़ी करे और बीचमें राज-स्त्रियोंको रखे ॥ ४३ ॥ 
परेषां प्रतिघातार्थ पदातीनां च बूृंहणम्‌। 
अपि तस्सिन्‌ पुरे वृद्धा भवेयुयं पुरोगमाः ॥ ४७॥ 
उस नगरमें जो बृद्ध पुरुष अगुआ हों) वे शत्रुओंका 
सामना और विनाश करनेके लिये पेंदछ तैनिकोंको प्रोत्साहन 
एवं बढ़ावा दें ॥ ४४ ॥ 
ये पुरस्तादृभिमताः सत्त्ववन्तों मनखिनः। 
ते पूर्वमभिवर्तेरंश्चेतानेवेतरें. जनाः ॥ ४५ ॥ 
जो पहलेसे ही अपने शोर्यके लिये सम्मानित) धैय॑वान्‌ 
और मनस्वी हैं, वे आगे रहें और दूसरे छोग उन्हींके पीछे- 
पीछे चलें ॥ ४९॥ 
अपि चोद्धषंणं कार्य भीरूणामपि यत्नतः । 
स्कन्धद्शनमात्रातु॒तिष्ठेयुवा' समीपतः ॥ ४६ ॥ 
जो डरनेवाले सैनिक हों, उनका भी प्रयत्रपृवक उत्साह 
बढ़ाना चाहिये अथवा वे सेनाका विशेष समुदाय दिखानेके 
लिये ही आसपास खड़े रहें | ४६ ॥ 
संहतान योधयेद्ल्पान काम विस्तारयेद्‌ बहुन्‌ । 
सूचीमुखमनीक स्यादल्पानां बहुभिः सह ॥ ४७॥ 
यदि अपने पास थोड़े-से सैनिक हों तो उन्हें एक साथ 
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संघबद्ध रखकर युद्ध करनेका आदेश देना चाहिये और यदि 
बहुत-से योद्धा हों तो उन्हें बहुत दूगरतक इच्छानुसार फैलाकर 
रखना चाहिये । थोड़े-से सैनिकोंकों बहुतेंके साथ युद्ध करना 
हो तो उनके लिये सूचीमुख नामक व्यूह उपयोगी होता है॥ 
सम्प्रयुक्ते निकृष्टे वा सत्यं वा यदि वान्नतम्‌। 
प्रगृह्य बाहन्‌ क्रोशेत भञ्ा भञ्माः परे इति ॥ ४८ ॥ 
आगतं मे मित्रवर्ल॑ प्रहरध्वमभीतवत्‌ । 

अपनी सेना उत्कृष्ट अवस्थामें हो या निकृष्ट अवस्थामें, 
बात सच्ची हो या झूठी, हाथ ऊपर उठाकर हल्ला मचाते 
हुए, कह्दे/ धवह देखो शत्रु भाग रहे हैं, भाग रहे हैं; हमारी 


मित्रसेना आ गयी । अब निर्मय होकर प्रहार करो? || ४८३ ॥ 
सत्त्ववन्तो 5भिधावेयुः कुर्वन्‍्तो मैरवान्‌ रवान्‌ ॥४९॥ 
इतनी बात सुनते ही धेयंवान्‌ और शक्तिशाली वीर भयं- 
कर सिंहनाद करते हुए शरत्रुऑपर टूट पड़ें ॥ ४९ ॥ 
एवेडाः किलकिलाशब्दाः क्रचचा गोविषाणिकाः । 
भेरीसदक्षपणवान नादयेयुः. पुरश्चधरान्‌ ॥ ५० ॥ 
जो लछोग सेनाके आगे हों, उन्हें गर्जन-तर्जन करते और 


किलकारियाँ भरते हुए. क्रकच) नरसिदेः भेरी, मृदज्ञ और 
ढोल आदि बाजे बजाने चाहिये ॥ ५० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि सेनानीतिकथने शततमो<ध्यायः ॥ १०० ॥ 
इस प्रकार श्रोमहाभारत शान्तिपर्वेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपद॑में सेनानीतिका वर्णनविषयक सौवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १०० ॥ 
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युधिष्ठिर उवाच 
किशीलाः किसमाचाराः कथंरूपाश्व भारत | 
किसन्नाहाः कथंशस्त्रा जनाः स्युः संगरे क्षमाः॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--भरतनन्दन ! युद्धस्थल्में कैसे 
ख्॒भाव) किस तरहके आचरण और कैसे रूपवाले योद्धा ठीक 
समझे जाते हैं ! उनके कवच ओर अख््र-शस्त्र भी कैसे होने 
चाहिये १ ॥ १ ॥ 


भीष्म उवाच 
यथा55चरितमेवात्र शस्त्र पत्र विधीयते । 
आचारादू वीरपुरुषस्तथा कर्मख वरतते॥ २ ॥ 
भीष्मजी बोले--राजन्‌ ! अख््र-शस्त्र और वाहन तो 
योद्धाओंके देश और कुलछके आचारके अनुरूप ही होने 
चाहिये । बीर पुरुष अपने परम्परागत आचारके, अनुसार 
ही सभी कायोंमें प्रवृत्त होता है ॥| २ ॥ 
गान्धाराः सिन्धुसौवीरा नखर प्रासयोधिनः । 
अभीरवः खुबलिनस्तद्वलं सर्वपारगम्‌ ॥ ३ ॥ 
गान्धार सिन्धु और सौवीर देशके योद्धा नखर ( बघ- 
नखे ) और प्राससे युद्ध करनेवाले हैं | वे बड़े बलवान्‌ और 
निडर होते हैं । उनकी सेना सबको लाँघ जानेवाली होती है ॥ 
सर्वशस्त्रेषु कुशछाः सत्त्ववन्तो ह्यशीनराः । 
प्राच्या मातज्युद्धपु कुशलाः कूठयोधिनः ॥ ४ ॥ 
उशीनरदेशके वीर सब प्रकारके अख्त्र-शस्त्रोमें कुशल 
और बड़े बलशाली होते हैं । पूर्बदेशके योद्धा हथीपर सवार 
होकर युद्ध करनेकी कलामें कुशल हैं | वे कपट्युद्धके भी 
जाता हैं ॥ ४ ॥ 
तथा यवनकाम्बोजा मथुरामभितश्च ये | 
एुते नियुद्धकुशला दाक्षिणात्यासिपाणयः ॥ ५ ॥ 
यबन) काम्बोज और मथुराके आसपासके रहनेवाले 


योद्धा मल्लयुद्धमें निपुण होते हैं तथा दक्षिण देशोके निवासी 
हाथोंमें तलवार लिये रहते हैं | ( वे तलवार चलाना अच्छा 
जानते हैं ) ॥ ५॥ 
सर्वत्र शूरा जायन्ते महासत्त्वा महाबलाः । 
प्राय एव समुद्विष्ठ क्षणानि तु मे श्टणु ॥ ६ ॥ 
प्रायः सभी देशोंमें महान्‌ पैयंशाली) महाबली एवं झूर- 
वीर पैदा होते हैं। उन सबका उल्लेख अधिकतर किया जा 
चुका है| अब तुम मुझसे उनके लक्षण सुनो ॥ ६ ॥ 
सिहशादूलवाडनेत्राः सिंहशादूलगामिनः । 
पारावतकुलिड्ञाक्षाः स्व शूराः प्रमाथिनः ॥ ७ ॥ 
जिनकी वाणी, नेत्र तथा चाल-ढाल सिंहों या बाघोंके 
समान होती है और जिनकी आँखें कबूतर या गौर येके मान 
होती हैं, वे समी चूरवीर एवं शन्रुसेनाकों मथ डालनेवाले 
होते हैं ॥ ७॥ 
मुगस्वरा ट्रीपिनेच्रा ऋषभाक्षास्तरसखिनः । 
प्रमादिनश्व मन्दाश्व क्राधनाः किजड्लिणीखनाः ॥ ८ ॥ 
जिनका कण्ठस्वर मृर्गोंके समान और नेत्र बाघ एवं बैलों- 
के तुल्य होते हैं, वे बीर वेगशाली, असावधान और मूर्ख॑ 
हुआ करते हैं। जिनका कण्ठनाद किल्लिणीके समान मधुर हो) 
वे स्वभावके बड़े क्रोधी होते हैं || ८ ॥ 
मेघखनाः क्रोधमुखाः केचित्‌ करभसंनिभाः । 
जिह्मनासाप्रजिह्लाश्व॥ दूरगा दूरपातिनः ॥ ९ ॥ 
जिनकी गर्जना मेघके समान) मुख क्रोधयुक्त) शरीर 
ऊँटकी तरह तथा नाक और जीभ टेढ़ी हो वे बहुत दूरतक 
दौड़नेवाले तथा सुदूरवर्ती लक्ष्यको भी मार गिरानेवाले होते हैं ॥ 
बिडालकुंब्जतनवस्तनुकेशास्तनुत्वचः | 
शीघ्राश्वपलवबृत्ताश्व ते भवन्ति दुरासदाः ॥ १० ॥ 
जिनका शरीर बिल्गवके समान कुब्ड़ा तथा सिरके बाल 


४६८४ 


-शीमद्ाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 




















और -देहकी खाल पतले होते हैं?:वे शीघ्रतापुर्बक अख्न चलानें- 
वाले; चश्लल और दुर्जय होते हैं ॥ १० ॥ 
गोधानिमीलिताः. केचिन्संटुप्रकतयस्तथा । 
तरड्भगतिनि्धोॉषास्ते नराः - पारयिष्णवः ॥ ११ ॥ 
जो गोहटीके समान आँखें बंद किये रहते हैं, जिनका 
स्वभाव कोमल होता है तथा जिनके चलनेपर घोड़ेकी टाप 
पड़ने जैसी आबाज होती है, -वे मनुष्य युद्धके पार पहुँच 
जाते हैं | ११ ॥ 
सुसंहताः सुतनवो व्यूढोरस्काः खुसंस्थिताः । 
प्रवादितेषु कुप्यन्ति हृष्यन्ति कलहेषु चर ॥ १२॥ 
जिनके शरीर गठीले। छाती चौड़ी और अज्ञःप्रत्यज्ञ 
सुडौल होते हैं, जो युद्धमें डटकर खड़े होनेवाले हैं; वे बीर 
पुरुष युद्धका धौसा सुनते ही कुपित हो उठते हैं | उन्हें 
लड़ने-भिड़नेमें ही आनन्द आता है || १२॥ ; 
गम्भीराक्षा निःखताक्षाः पिल़ाक्षा श्रकुटीमुखाः 
नकुलछाक्षास्तथा चंव सब शूरास्तनुत्यज़ः ॥ १३॥ 
जिनकी आँखें गहरी हैं अथवा बड़ी होनेके कारण 
निकली हुई-सी प्रतीत होती हैं या जिनके नेत्र पिज्ञलवण्णके हैं 
अथवा जिनकी आँखें नेवलेके समान भूरी-भूरी हैं और जिनके 
मुखपर भौंहें तनी रहती हैं, ऐसे लक्षणोंबाले सभी मनुष्य 
शूरवीर तथा रणभूमिमें शरीरका त्याग करनेवाले होते हैं ॥ 
जिह्याक्षाः प्रछलाटाश्व निर्मासहनवो5पि च । 
वज्ञबाहंंगुलीचक्राः कृशा धमनिसंतताः ॥ १४ ॥ 
प्रविशन्ति च वेगेन साम्पराये हाय पस्थिते । 
वारणा इव सम्मत्तास्ते भवन्ति दुरासदाः ॥ १५॥ 
जिनकी आँखें तिरछी, लल्शाट ऊँचे और ठोड़ी मांस 
हीन एवं दुबली-पतली है; जिनकी भुजाओंपर वज़्का और अंगु- 
लियोंपर चक्रका चिह्न होता है तथा जिनके शरीरकी नस- 
नाड़ियाँ दिखायी देती हैं, वे युद्ध उपस्थित होते ही बड़े 





ब्रेगसे शत्रुआंकी सेनामें घुस जाते हैं और मतबाले द्ाथियोंके 
समान शन्रुओँके लिये दुर्जय होते हैं || १४-१५ ॥ 
दीघ्रस्फुटितकेशान्ताः स्थूलपाइवहनू मुखाः । 
उन्नतांसाः पृथुग्नरीवा विकठाः स्थूलपिण्डिकाः ॥१६॥ 
उद्धता इव सुत्रीवा विनताविहगा इच ॥ 
पिण्डशीर्षातिवक्‍्त्राश्वा॥ वृषदंशमुखास्तथा ॥ १७॥ 
उग्मखरा मन्युमन्‍्तो युद्धेष्वारावसारिणः । 
अधर्मशावलिप्ताथ्च घोरा सैद्रप्रदर्शनाः ॥ १८ ॥ 
जिनके केशौंके अग्रमाग पीले और छितराये हुए हैं, 
पसलियाँ, ठोड़ी और मुँह लंबे एवं मोटे हैं; कंधे ऊँचे, गर्दन 
मोटी और पिण्डली भारी हैं; जो देखनेमें विकट जान पड़ते 
हैं, सुआ्नीव जातिवाले अश्वोंकरे समान तथा गरुड़ पक्षीकी भाँति 
उद्धत खभावके हैं; जिनके सिर गोल और मुख विशाल हैं, 
जो बिलाब-जैसा मुख घारण करते हैं तथा जिनके स्वरमें 
कठोरता है; वे बड़े क्रोधी होते हैं और युद्धमें गजना करते हुए 
विचरते हैं। उन्हें धर्मका ज्ञान नहीं होता । वे घमंडमें भरे 
हुए. घोर आक्ृतिवाले दिखायी देते हैं। उनका दर्शन ही 
बड़ा भयंकर है ॥| १६-१८ ॥ 
त्यक्तात्मानः सर्व एंते अन्त्यजा हानिवर्तिनः। 
पुरस्कायोः सदा सेन्‍्ये हन्यन्ते घन्ति चापि ये॥ १९ ॥ 
ये सबके सब अन्त्यज ( कोल-भील आदि ) हैं, जो युद्ध- 
से कभी पीछे नहीं हटते और शरीरका मोह छोड़कर लड़ते 
हैं। सेनामें ऐसे छोगोंको सदा पुरस्कार देना चाहिये और 
इन्हें सदा आगे आगे रखना चाहिये । ये थैर्यपूर्वक शत्रुऑआंकी 
मार सहते और उन्हें भी मारते हैं ॥ १९॥ 
अधामिका भिन्नवृत्ताः सान्त्वेनेषां पराभवः। 
एवमेव प्रकुप्यन्ति राशो5प्येते ह्भीध्णशः ॥ २० ॥ 
ये अधर्मी होते हैं, धर्मकी मर्यादा भज्ञ कर देते हैं |इसौ 
तरह ये बारंबार राजापर भी कुपित हो उठते हैं; अतः इन्हें 
मीठी-मीठी बातोंसे समझा-बुझाकर ही काबूमें करना चाहिये ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासत्पवंणि विजिगीषमाणबृत्ते एकाघिकशततमोध्यायः ॥ १०१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपंतके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनप्बमें विजयामिकाषी राजाका बर्तावविषयक 
एक सौ एकवों अध्याय पुरा हुआ ॥ १०३१ ॥ 


दयधिकशततमो:ध्यायः 
विजयगस्रचक शुभाशुभ लक्षणोंका तथा उत्साही और बलवान सेनिकोंका 
वर्णन एवं राजाकी युद्धसम्बन्धी नीतिका निर्देश 


युधिष्ठिर उवाच 
जयित्रयाः कानि. रूपाणि भ्रवन्ति भरतषंभ । 
पृतनायाः प्रशस्तानि तानि चेंच्छामि वेदितुम्‌॥ १ 0 
युधिष्टिरने पूछा-भरतश्रेष्ठ | बिजय पानेवाली सेना 
के कौन-कौन-से शुभ लक्षण होते हैं ! यह मैं जानना चाहता हूँ॥ 
भीष्म उवाच । 
जयित्र्या यानि रूपाणि भवन्ति भरतषंभ। 


पृतनायाः प्रशस्तानि तानि वक्ष्यामि सर्वेशः॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--भरतभूषण ! विजय पानेवाली 

सेनाके समक्ष जो-जो शुभ लक्षण प्रकट होते हैं, उन सबका 

वर्णन करता हूँ, सुनो ॥ २॥ 

दैंवे पूर्व प्रकृपिति मानुषे कालचोदिते। 


'तद्विद्वांसो ;नुपदश्यन्ति ज्ञानदिव्येन चक्षुषा ॥ ३-॥ 


प्रायश्चित्तविधि चात्र जपहोमांश्च तदहिदंः । 


९9 (यम ब्द्् यु 


रशाजधमोल॒शासनपव ] 


हद-थधिकशततसो5ध्यायः 
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मजलानि च कुर्व॑न्ति तरामाकबाकितिकि च॥ ओके का आल ली ककि कक जे कक व. रो जायें होते कहता कहर: कि ओेदि ऋण शा के 


कालसे प्रेरित हुए मनुष्यपर पहले देवका कोप होता है। 
उसे विद्वान्‌ पुरुष जब ज्ञानमयी दिव्यदृष्टिस देख लेते हैं, तब 
उसके प्रतीकारकोी जाननेवाले वे पुरुष उसके प्रायश्रित्तका 
विधान--जप) होम आदि माज्ञलिक कृत्य करते हैं और उस 
अहितकारक दैवी उपद्रवको शान्त कर देते हैं ॥ ३-४ ॥ 
उदीर्णमननसो योधा वाहनानि च भारत । 
यय्यां भवन्ति सेनायां धर तस्यां परो जयः ॥ ५ ॥ 


भरतनन्दन ! जिस सेनाके योद्धा और बाइन मनमें प्रसन्न 


: एवं उत्साहयुक्त होते हैं, उसकी उत्तम विजय अबब्य होती है॥ 


अम्वेतान वायबो यान्ति तथेवेन्द्रधनूंषि च । 
अनुष्ठवन्तो मेघाश्व तथा55दित्यस्थ रहइमयः ॥ ६ ॥ 
गोमायवश्चानुकूला बलग्ृधाश्च सर्वशः। 
अहयेयुयंदा सेनां तदा सिद्धिरनुत्तमा॥ ७ ॥ 
यदि सेनाकी रणयात्राके समय सैनि्रके पीछेसे मन्दं- 
मन्द वायु प्रवाहित हो; सामने इन्द्रधनुषका उदय हो) बार- 
बार बादलॉकी छाया होती रहे और सर्यकी किरणोंका भी 
प्रकाश फैलता रहे तथा गीदड़। गींध और कोए मी अनुकूछ 
दिशामें आ जायें तो निश्चय ही उस सेनाकों परम उत्तम सिद्धि 
प्रात होती है ॥ ६-७ ॥ 
प्रसन्‍नभाः पावकश्चोध्येरश्मिः 
प्रदक्षिणात्रतेशिखो.. विधूमः । 
पुण्या गन्धाश्वाहुतीनां भवन्ति 
जयस्यैतद्‌ भाविनो रूपमाहुः॥ ८ ॥ 
यदि बिना धुएँकी आग प्रज्वलित हो; उसकी ज्वाला 
निर्मल हो और लपटें ऊपरकी ओर उठ रही हाँ अथवा उस 
अग्मिकी शिखाएँ. दाहिनी ओर जाती दिखायी देती हों तथा 
आहइतियोंकी पवित्र गन्ध प्रकट हो रही हो तो इन सबको 
भावी विजयका झ्ुभ चिह्न बताया गया हैं॥ ८ ॥ 
गस्भीरशब्दाश्थय महाखनाश् 
शह्ाश्र भेयश्व नदन्ति यत्र-। 
युयुत्सवश्चाप्रतीपा भवन्ति 
जयस्येतद्‌ भाविनो रूपमाहुः ॥ ९ ॥ 
जहाँ द्ढोंकी गम्भीर ध्वनि और रणभेरीकी ऊँची आवाज 


फ़ैछ रही हो) युद्धकी इच्छा रखनेवाले वैनिक सर्वथा अनुकूल 


हाँ तो वहाँके लिये इसे भी भावी विजयका सूचक शुभ लक्षण 
कह्दा गया है | ९॥ 
 दृष्ठा मगाः पृष्ठतो वांमतश्व 
। सम्प्रस्थितानां च गमिष्यतां च । 

. जिघांसतां दक्षिणाः सिद्धिमाहु- 

ये त्वश्नतस्ते प्रतिषेघयन्ति ॥ १० ॥ 

सेनाके प्रस्थान करते समय अथवा जानेके लिये तैयारी 
करते समय यंदि इष्ट मंग पीछे और बायें आ जायँ तो 
इच्छित फल प्रदान करते हैं। तथा युद्ध करते .समय दाहिने 


हो जायें तो बे सिद्धिकी सूचना देते हैं; किंतु यंदि सामने आ: 
जायें तो उस युद्धकी यात्राका निषेव करते हैं ॥ १० ॥ 
माहल्यशब्दाञज्शकुना वदन्ति 
हंसाः क्रोश्वाः शतपत्राश्च॒ चाषाः । 
हृष्टा योधाः सतक्त्ववन्तो भवन्ति 
जयस्येतद्‌ भाविनो रूपमाहुः ॥ ११ ॥: 
जत्र हंस; क्रौद्च,शतपत्र और नीलकण्ठ आदि पक्षी मज्जल- 
सूचक शब्द करते हों और सैनिक हर्ष तथा उत्साहसे सम्पन्न 


दिखायी देते हों तो यह भी भावी विजयका शुभ छक्षण 
बताया गया है ॥ ११ ॥ 


शस्त्रैय॑न्त्रे: कतचेः केतुन्रिश्व 
| खुभानुभिसुंखवर्णश्व यूनाम्‌ । 
- श्राजिष्मती उुष्पतिवीक्षणीया 
येषां चमूस्ते 5भिभवन्ति शत्रन्‌ ॥१२॥ 
जिनकी सेना माँति-माँतिके शस्त्र, कवच) यन्त्र तथां 
ध्वजाओंसे सुशोभित हो, जिनके नौजवान सैनिकोके मुखकी 
सुन्दर प्रभामयी कान्तिसे प्रकाशित होती हुई सेनाकी ओर 
शत्रुओंको देखनेका भी साहस न होता हो» वे निश्चय ही 
शत्रुदछको परास्त कर सकते हैं | १२॥ 
शुश्रूषवश्चानभिमानिनश्र 
परस्परं सौहदमास्थिताश्व । 
येषां योधाः शौचमजुष्टिताश्व 
जयस्यैतद्‌ भाविनो रूपमाहुः ॥ १३॥ 
जिनके योद्धा स्वामीकी सेवामें उत्साह रखनेवाले। अहं- 
काररहित, आपसमें एक दूसरेका हित चाहनेवाले तथा 
शौचाचारका पालन करनेवाले हों, उनकी होनेवाली बरिजयका 
यही शुभ लक्षण बताया गया है ॥ १३ ॥ 
शब्दाः स्पशोस्तथा गन्धा विचरन्ति मनःप्रियाः। 
चैये चाविशते योधान विजयस्य मुख च तत्‌ ॥१४॥ 
जब योडद्भाओंके मनको प्रिय छगनेवाले शब्द स्पर्श और 
गन्‍्ध सब ओर फैल रहे हों तथा उनके मीतर धेर्यका संचार 
हो रहा हो तो वह विजयका द्वार माना जाता है॥ १४ ॥ 
इप्टो वामः प्रविष्टस्थ दृक्षिणः प्रविविक्षतः । 
पश्चात्संसाधयत्यर्थ पुरस्ताच्च निषेधति ॥ १५॥ 
यंदि कौआ युद्धमें प्रवेश करते समय दाहिने मागमें 
और प्रविष्ट हो जानेके बाद बायें भागमें आ जाय तो शुभ है। 
पीछेकी ओर होनेसे भी वह कार्यकी सिद्धि करता है; परंतु 
सामने होनेपर ब्रिजयमें बाधा डालता है ॥ १५ ॥ 
सम्भृत्य महतीं सेतां चतुरज्ञां युधिष्ठिर । 
साम्नेव वर्तयेंः पूर्व प्रयतेथास्ततो युधि ॥ १६॥ 
' युघिष्टिर | विशाल चतुरज्ञिणी सेना एकत्र कर लेनेके 
बाद भी तुम्हें पहले सामनीतिके द्वारा शत्रुसे सन्धि करनेका ही 
प्रयास करना चाहिये । यदि वह सफल न हो तो युद्धके लिये 
प्रयंत करना उचित है ॥ १६ ॥ ग् 
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श्रीमद्भारते 


[ शान्तिपर्वेणि 








जघन्य एब विजयो यद्‌ युद्ध नाम भारत । 
याइच्छिको युधि जयो दैवो वेति विचारणम्‌ ॥ १७॥ 


भरतनन्दन ! युद्ध करके जो विजय प्राप्त होती है; उसे 
निकृष्ट ही माना गया है | युद्धसम्बन्धी विजय अचानक 
प्राप्त ढ्ोती है या देवेच्छासे; यह बात विचारणीय ही होती है । 
इसका पहलेसे कोई निश्चय नहीं रहता ॥ १७ ॥ 
अपामिव महावेगसत्रस्ता इब महास्गाः । 
दुर्निवार्यतमा चेव प्रभग्ना महती चमूः॥ १८॥ 
यदि विशाल सेनामें भगदड़ मच जाती है तो उसे जलके 
महान्‌ वेगके समान तथा भयभीत हुए महाम्गोंके समान 
रोकना अत्यन्त कठिन हो जाता है॥ १८ ॥ 
भग्ना इत्येव भज्यन्ते विद्वांसोएपि न कारणम्‌। 
उदारसारा महती रुरुसंघोपमा चमूः॥ १९ ॥ 
विशाल सेना मृर्गोके छंडके समान होती है। उसमें 
कितने ही बलवान वीर क्यों न भरे हों) कुछ छोग भाग रहे 
ईं--इतना ही देखकर सब भागने छगते हैं, यद्यपि उन्हें 
भागनेका कारण नहीं मालूम रहता है ॥ १९ ॥ 
परस्परज्ञाः संदृश्शस्त्यक्तप्राणाः खुनिश्चिताः । 
अपि पश्चाशतं शुरा निध्नन्ति परवाहिनीम्‌ ॥ २० ॥ 
एक दूसरेको जाननेवाले, हर्ष और उत्साइसे परिपूर्ण; 
प्राणोंका मोह छोड़ देनेवाले तथा मरने-मारनेके दृढ़ निश्चयसे 
युक्त पचास शूरबीर भी सारी शत्रु-सेनाका संहार कर सकते हैं ॥ 
अपि वा पश्च षघट्‌ सप्त संहताः कृतनिश्चयाः । 
कुलीनाः पूजिताः सम्यग विजयन्तीह शात्रवान्‌ ॥ २१॥ 
अच्छे कुलमें उत्पन्न; परस्पर संगठित तथा राजाद्वारा 
सम्मानित पाँच; छः या सात वीर भी यदि दृढ़ निश्चयके साथ 
युद्धस्थल्में डटे रहें तो युद्धमें शत्रुऑपर भलीभाँति विजय पा 
सकते हैं ॥ २१ ॥ 
संनिपातो न मन्तव्यः शकये सति कथंचन । 
सान्त्वभेद्प्रदानानां युद्धमुत्तरमुच्यते ॥ २२॥ 
जबतक किसी तरह सन्धि हो सकती हो; तबतक युद्धको 
स्वीकार नहीं करना चाहिये । पहले सामनीतिसे समझावे। 
इससे काम न चले तो भेदनीतिके अनुसार शत्रुओमें फूट 
डाले | इसमें मी सफलता न मिले तो दाननीतिका प्रयोग 
करे--धन देकर शतन्नुके सहायकोंको वशमें करनेकी चेष्टा करे | 
इन तीनों उपायोके सफल न ह्ोनेपर अन्तमें युद्धक्ा आश्रय 
लेना उचित बताया गया है ॥ २२ ॥ 
खंदर्शनेव सेनाया भयं भीरून प्रबाधते | 
बज्नादिव प्रज्वलितादियं कव नु पतिष्यति ॥ २३॥ 
शन्रुकी सेनाको देखते ही कायरोंकी भय सताने छगता 
है; मानो उनके ऊपर प्रज्वलित वज्र गिरनेवाला हो । वे 
सोचते हैं, न जाने यह सेना किसके ऊपर पड़ेगी ! ॥ २३ ॥ 
अभिप्रयातां समिति ज्ञात्वा ये प्रतियान्त्यथ । 
तेषां स्यन्दन्ति गाआणि योधानां विजयस्य च॥ २७ ॥ 


जो युद्धको उपस्थित हुआ जानकर उसकी ओर दौड़ 
पड़ते हैं, उन वीरोंके शरीरमें विजयकी आशासे आनन्द 
जनित पसीनेके बिन्दु प्रकट हो जाते हैं ॥ २४ ॥ 
विषयो व्यथते राजन सर्वः सस्थाणुजहूमः । 
अस्य प्रतापतप्तानां मज़ा सीदति देहिनाम ॥२५॥ 
राजन | युद्ध उपस्थित होनेपर स्थावर-जज्ञम प्राणियों- 
सहित समस्त देश ही व्यथित हो उठता है और अस्त्रोंके प्रताप- 
से संतप्त हुए देहधारियोंकी मजा भी सूखने लगती है ॥२५॥ 
तेषां सान्त्वं क्र्रमिश्रं प्रणेतव्यं पुनः पुनः । 
सम्पीड्यमाना हि परेयोंगमायान्ति स्वतः ॥ २६॥ 
उन देशवासियोंके प्रति कठोरताके साथ-साथ सान्त्वना 
पूर्ण मधुर वचनोका बारंबार प्रयोग करना चाहिये; अन्यथा 
केवल कठोर बंचनोंसे पीड़ित हो वे सब ओरसे जाकर शत्रुओंके 
साथ मिल जाते हैं ॥ २६ ॥ 
आन्तराणां च भेदार्थ चरानभ्यवचारयेत्‌। 
यश्वथ तस्मात्‌ परो राजा तेन सन्धिः प्रशस्यते ॥२७॥ 
शत्रुके मिन्नोंमे फूट डालनेके लिये गुप्तचरोंको भेजना 
चाहिये और जो शतन्रुसे मी बलवान्‌ राजा हो। उसके साथ 
सन्धि करना श्रेष्ठ है॥ २७ ॥ 
न हि तस्यान्यथा पीडा शक्या कतु तथाविधा। 
यथा सा्थधममित्रेण सर्वतः प्रतिबाधनम्‌ ॥ २८ ॥ 
अन्यथा उसको वैसी पीड़ा नहीं दी जा सकती? जैसी 
कि उसके शत्रुके साथ सन्धि करके दी जा सकती है । युद्ध 
इस प्रकार करना चाहिये, जिससे शत्रुपक्ष सब ओरसे संकटमें 
पड़ जाय ॥ २८ ॥ 
क्षमा वे साधुमायाति न ह्मसाधून्क्षमा सदा। 
क्षमायाश्वाक्षमायाश्र पार्थ विद्धि प्रयोजनम्‌॥ २९ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! सत्पुरुषोको ही सदा क्षमा करना आता 
है; दुष्टोंको नहीं | क्षमा करने और न करनेका प्रयोजन 
बताता हूँ; इसे सुनो और समझो ॥ २९ ॥ 
विजित्य क्षममाणस्य यशो राशो विवर्धते । 
महापराधे हाप्यस्मिन विश्वसन्त्यपि शत्रवः ॥ ३० ॥ 
जो राजा शन्रुओंको जीत लेनेंके बाद उनके अपराध 
क्षमा कर देता है; उसका यश बढ़ता है। उसके प्रति महान्‌ 
अपराध करनेपर भी शत्रु उसपर विश्वास करते हैं ॥ ३० ॥ 
मन्‍्यते कषयित्वा तु क्षमा साध्वीति शम्बरः । 
असंतप्तं तु यद्‌ दारू प्रत्येति प्रकृति पुनः ॥३१॥ 
शम्बरासुरका मत है कि पहले शन्नुको पीड़ाद्वारा अत्यन्त 
दुर्बल करके फिर उसके प्रति क्षमाका प्रयोग करना ठीक है; 
क्योंकि यदि टेढ़ी छकड़ीको बिना गर्म किये ही सीधी किया 
जाय तो वह फिर ज्योंक्री त्यों हो जाती है ॥ ३१ ॥ 
नेतत्‌ प्रशंसन्त्याचार्या न च साधुनिदर्शनम्‌ । 
अफ्रोधेनाविनाशेन नियन्तव्याः खपुत्रवत्‌ ॥ ३२ ॥ 





शक भीलकीन 


++ंधिआंिकरं: 220 ७४७०४ ं-ं-न--७/०४# “5 2 आक े के 


4७४७८ 


६ ,९ एल। री न दशिलीकििन कक | की, कु 2 8 है ४२१2४. फ७- की जि कम 


राजधमोलुशासनपर्व ] 


>उयधिकशततमो ध्याय॑: 


४६८७ 





लि 





परंतु आचार्यगण इस बातकी प्रशंसा नहीं करते हैं। 
क्योंकि यह साधु पुरुषोंका दृष्टान्त नहीं है । राजाको चाहिये 
कि वह पुत्रकी ही माँति अपने शत्रुको भी बिना क्रोध किये 
ही वशमें करे; उसका विनाश न करे ॥ ३२ ॥ 
द्वेष्यो भवति भूतानामुओ राजा युधिष्टिर। 
सुदुमप्यवमन्यन्ते तस्मादुभयमाचरेत्‌ ॥ ३३ ॥ 
युधिष्ठटिर ! राजा यदि उग्रस्वभावका हो जाय तो वह 
समस्त प्राणियोंके द्वेषका पात्र बन जाता है और यदि सर्वथा 
कोमल हो जाय तो सभी उसकी अवहेलना करने लगते हैं; 
इसलिये उसे आवश्यकतानुसार उग्रता और कोमलता दोनोंसे 
काम लेना चाहिये ॥ ३१ ॥ 
प्रहरिष्यन्‌ प्रियं बूयात्‌ प्रहरन्नपि भारत । 
प्रहत्य च कृपायीत शोचन्निव रुदतन्निव ॥ ३७ ॥ 
भरतनन्दन ! राजा झत्रुपर प्रह्मर करनेसे पहले और 
प्रहार करते समय भी उससे प्रिय बचन ही बोले । प्रह्ारके 
बाद भी शोक प्रकट करते और रोते हुए-से उसके प्रति 
दया दिखावे ॥ ३४ ॥ 
न मे प्रियं यज्निहताः संग्रामे मामकेनरः। 
न च कुवेन्ति मे वाक्यमुच्यमानाः पुनः पुनः ॥ ३५॥ 
वह शत्रुको सुनाकर इस प्रकार कहे--“ओह ! इस युद्धमें 
मेरे सिपाहियोंने जो इतने वीराोंकों मार डाला है, यह मुझे 
अच्छा नहीं लगा है; परंतु क्या करूँ ! बारंबार कहनेपर भी 
ये मेरी बात नहीं मानते हैं ॥ ३५ ॥ 
अहो जीवितमाकाडश्षेन्नेहशो वधमह॑ति | 
खुदुर्लभाः सुपुरुषाः संग्रामेष्वपछायिनः ॥ ३६ ॥ 
कृत ममाप्रियं तेन येनायं निहतो मसधे। 
इति वाचा वदन हन्तृन्‌ पूजयत रहोगतः ॥ ३७ ॥ 
धअहो ! सभी छोग अपने प्राणोंकी रक्षा करना चाहते हैं; 
अतः ऐसे पुरुषका वध करना उचित नहीं है | संग्राममें पीठ 


न दिखानेवाले सत्पुरुष इस संसारमें अत्यन्त दुर्लभ हैं । मेरे 
जिन सैनिकोंने युद्धमें इस श्रेष्ठ वीरका वध किया है; उनके 
द्वारा मेरा बड़ा अप्रिय कार्य हुआ है। शन्रुपक्षके सामने वाणी- 
द्वारा इस प्रकार खेद प्रकट करके राजा एकान्तमें जानेपर 
अपने उन बहादुर सिपाहियोंकी प्रशंसा करे, जिन्होंने शत्रुपक्ष- 
के प्रमुख बीरोंका वध किया हो ॥ ३६-३७ ॥ 
हन्तृणामाहतानां च यत्‌ कुयुरपराधिनः । 
क्रोशेद्‌ बाहुं प्रगृह्यापि चिकीर्षन्‌ जनसंग्रहम्‌॥ ३८ ॥ 
इसी तरह शजन्रुओंको मारनेवाले अपने पक्षके वीरोमेंसे 
जो हताहत हुए हों, उनकी हानिके लिये इस प्रकार दुश्ख 
प्रकट करे) जैसे अपराधी किया करते हैं | जनमतको अपने 
अनुकूल करनेकी इच्छासे जिसकी हानि हुई हो; उसकी बाँह 
पकड़कर सहानुभूति प्रकट करते हुए, जोर-जोरसे रोबे और 
विलाप करे ॥ ३८ ॥ 
एवं सवोखवस्थासु सान्त्वपूर्व समाचरेत्‌ । 
प्रियो भवति भूतानां धर्मशों वीतभीरंपः ॥३९॥ 
इस प्रकार सब अवस्थाओंमें जो सान्त्वनापूर्ण बर्ताव 
करता है; वह धर्मज्ञ राजा सब छोगोंका प्रिय एवं निर्मय हो 
जाता है ॥ ३९॥ । 
विश्वासं चात्र गच्छन्ति सर्वेभूतानि भारत | 
विश्वस्तः शक्‍्यते भोक्त, यथाकाममुपस्थितः ॥ ४० ॥ 
भरतनन्दन ! उसके ऊपर सब प्राणी विश्वास करने लगते 
हैं। विश्वासपात्र हो जानेपर वह सबके निकट रहकर इच्छा- 
नुसार सारे राष्ट्रका उपभोग कर सकता है ॥ ४० ॥ 
तस्माद्‌ विद्वासयेद्‌ राजा सर्वंभूतान्यमायया। 
स्वतः परिरक्षेत्र यो महीं भोक्तमिच्छति ॥ ४१॥ 
अतः जो राजा इस प्रथ्वीका राज्य भोगना चाहता है) 
उसे चाहिये कि छछ-कपट छोड़कर अपने ऊपर समस्त प्राणियों- 
का विश्वास उत्पन्न करे और इस भूमण्डलकी सब ओरसे 
पूर्णरूपसे रक्षा करे || ४१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपरवणि राजधर्मानुशासनपर्वणि सेनानीतिकथने दृयधिकशततमोध्यायः ॥ १०२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपवेमें सेनानीतिका दर्णनविषयक 
एक सो दोदोँ अध्याय पुरा हुआ॥ १०२ ॥ 





ज्यधिकशततमोध्यायः 
शत्रको वशमें करनेके लिये राजाको किस नीतिसे काम लेना चाहिये और दुशेंको केसे 
पहचानना चाहिये--इसके विषयमें इन्द्र ओर बृहस्पतिका संवाद 


युधिष्ठिर उवाच 
कथ स॒दो कथं तीक्ष्ण महापक्षे च पार्थिव । 
आदौ बरतेत नृपतिस्तन्मे ब्रूहि पितामह॥ १ ॥ 
पूछा--पितामह ! प्रथ्बीपते | जिसका पक्ष 
प्रबछ और महान्‌ हो, वह शत्रु यदि कोमल स्वभावका हो तो 
उसके साथ कैसा बर्ताव करना चाहिये और यदि वह तीक्ष्ण 


स्वभावका हो तो उसके साथ पहले किस तरहका बर्ताव करना 
राजाके लिये उचित है) यह मुझे बताइये ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं॑ पुरातनम्‌ | 
बृहस्पतेश्व संवादमिन्द्रय्य च युधिष्ठिर ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कदा--युधिष्ठिर | इस विषयमें बिद्धान्‌ 


छद८८ 


शीमहाभारते _ 


[ शान्तिपरवेणि 








पुंरुष बृहस्पति और इन्द्रके संवादरूप एक प्राचीन इतिहास- 


का उदाहरण दिया करते हैं | २ ॥ : 
बृहस्पति देवपतिरभिवाद्य कुताञ्लिः । 
उपसंगम्य पप्र॑च्छ वासवः परवीरहा ॥ ३ ॥ 
एक समयकी बात है; शत्रुवीरोंका संहार करने त्रॉले देव- 
राज इन्द्रने बृहस्पतिजीके पास जा उन्हें हाथ जोड़कर 
प्रणाम कियां और इस प्रकार पूछा ॥ ३॥ 
इन्द्र उवाच 
अंहितेषु कथं ब्रह्मन्‌ प्रवर्तेयमतन्द्रितः । 
असंमुच्छियचेवेतान, नियच्छेयमुपायतः ॥ ४ ॥ 
इन्द्र बोले- त्रह्मन्‌ू ! मैं आलूस्यरहित- हो अपने 
शजञ्जुओंके प्रात केसा वर्ताव करूँ १ उन सबका समूलोच्छेद 
किये बिना ही उन्हें किस उपायसे वशमें करूँ १ ॥ ४ ॥ 
सेनयोव्यंतिषज्ञेण जयः साधारणो भवेत्‌। 
किकुवाणं न मां जद्याज्ज्वलिता श्री: प्रतापिनी ॥ ५ ॥ 
: दो सेनाओंमें परस्पर मिड़न्त हो जानेपर विजय दोनों 
पक्षोंके लिये साधारण-सी वस्तु हो जाती है (अमुक पक्षकी ही 
जीत होगी, यह नियम नहीं रह जाता )। अतः मुझे क्या करना 
चाहिये, जिशसे शत्रु औको संताप देनेवाली यह समुज्ज्वल 
राज्यलक्ष्मी मुझे कभी न छोड़े ॥ ५ ॥ 
ततो धर्मा्थंकामानां कुशलः प्रतिभानवान । 
राजधर्मविधानशः प्रत्युवाच पुरंद्रम ॥ ६ ॥ 
उनके इस प्रकार पूछनेपर धर्म, अर्थ और कामके 
प्रतिपादनमें कुशल) प्रतिभाशाली तथा राजधर्मके विधानको 
जाननेवाले बृहस्पतिने इन्द्रकों इस प्रकार उत्तर दिया॥६॥ 
बहस्पातिरुवा च 
न जातु कलहे नेच्छेन्नियन्तुमपकारिणः 
बालेरासेवितं छोतद्‌ यद्मर्षों यदक्षमा ॥ ७ ॥ 
बृहस्पतिजी बोले--राजन्‌ | कोई भी राजा कभी 
कलह या युद्धके द्वारा शत्रुओंकों वंशमें करनेकी इच्छा न॑ 
करे । असहनशीलता अथवा क्षमाकों छोड़ना) यह बालकों या 
मू्खोंद्वारा सेवित मार्ग है || ७ ॥ 
न शरत्रुबचृतः कार्यों वधमस्याभिकाझुक्षता । 
क्रोधं भयं च हर च नियस्य खयमात्मनि ॥ ८ ॥ 
शत्रुके वधकी इच्छा रखनेवाले राजाको चाहिये कि वंह 
क्रोध, भय और ह॒र्षको अपने मनमें ही रोक ले तथा झजन्रुको 
सावधान न करे ॥ ८॥ 
अमित्रमुपसेवेत विश्वस्तवद्विश्वसन' । 
प्रियमेव वदेन्नित्यं नाप्रियं किचिदाचरेत्‌ ॥ ९ ॥ 
भीतरसे विश्वास न करते हुए भी बाहरसे विश्वस्त पुरुषकी 
भाँति अपना भाव प्रदर्शित करते हुए शन्नुकी सेवा करे। 
सदा उससे प्रिय वचन ही बोढे8 कभी कोई अप्रिय बर्ताव 
न करे ॥ ९॥ 


विस्मेच्छुप्कवैंरेम्य कण्ठायासांश्व वर्जयेत्‌ | 


>7 हुए 


यथा बैतंसिको युक्तो द्विजानां सदंशखनः ॥ १० ॥ 
ताने द्विजान कुरुते वच्यांस्तथा युक्तो महीपतिः । 
वंशं  चोपनयेच्छत्रून निहन्याश्व पुरंद्र ॥ ११ ॥ 
पुरंदर | सूले वेरसे अछग रहे; कण्ठको पीड़ा देनेवाले 
वादविवादको त्यांग दे । जैसे व्याध अपने कार्यमें सावधानीके 
साथ संलग्न हो पक्षियोंको फँसानेके लिये उन्हींके समान बोली 
बोलता है और मौका पाकर उन पक्षियोंको बशमें कर लेता 
है, उसी प्रकार उद्योगशील राजा धीरे-धीरे शत्रुओंको वशमें 
कर ले | तत्पश्चात्‌ उन्हें मार डाले || १०-११ ॥ 
न नित्यं परिभूयारीन खुखं खपिति वासव। 
जागत्यंव हि दुशत्मा संकरेग्निरिवोत्थितः ॥ १२५॥ 
इन्द्र | जो सदा शन्रुआंका तिरस्कार ही करता है।- वह 
सुखसे सोने नहीं पाता । वह दुशत्मा नरेश बॉस और घास- 
फूंसमें प्रज्वलित हों चटचट शब्द करनेवाली आगके संमान 
सदा जागता ही रहता है ॥ १२ ॥ 
न संनिपातः कतेव्यः सामान्ये विजये सति। 
विश्वास्येवोपसन्ना्थों वशे ऋृत्वा रिपुः प्रभो ॥ १३॥ 


प्रभो |! जब युद्धमें विजय- एक सामान्य वस्तु है ( किसीको 
भी वह मिल सकती है ) तब उसके लिये पहले ही युद्ध नहीं 
करना चाहिये; अपितु शन्नुको अच्छी तरह विश्वास दिलाकर 
वशमें कर लेनेके पश्चात्‌ अवसर देखकर उसके सारे मनसूबेको 
नष्ट कर देना चाहिये ॥ १३ ॥ 
सम्प्रधार्य॑ सहामात्येम॑न्त्रविद्धिमंहात्मभिः । 
उपेक्ष्यमाणो पबशातो. हृदयेनापराजितः ॥ १७॥ 
अथास्य॒प्रहरेत्‌ काले किचिहद्विचलिते पदे । 
दण्ड च दुषयेदस्यथ पुरुषेराप्तकारिमिः ॥ १५ ॥ 

शत्रुके द्वारा उपेक्षा अथवा अवहेलना की जानेपर भी 
राजा अपने मनमें हिम्मत न हारे। वह मन्त्रियोंसहित 
मन्त्रवेत्ता महापुरुषोंके साथ कत्तव्यका निश्चय करके समय 
आनेपर जब्र शत्रुकी स्थिति कुछ डॉबाडोल हो जाय; तब 
उसपर प्रहार करे और विश्वासपात्र पुरुर्षोंको भेजकर उनके द्वारा 
शत्रुकी सेनामें फूट डलवा दे | १४-१५ ॥ 
भआदिमध्यावसानज्ञः प्रच्छन्‍न॑ च विधारयेत्‌ । 
बलानि दृषयेदस्य जानन्नेव प्रमाणतः ॥ १६॥ 

: राजा शजन्रुके राज्यकी आदि, मध्य और अन्तिम सीमाकों 

जानकर गुप्तरूपसे मन्त्रियोंके साथ बैठकर अपने कर्त्तव्यका 
निश्चय कर तथा शत्रुकी सेनाकी संख्या कितनी है, इसको 
अच्छी तरह जानते हुए ही उसमें फूट डलवानेकी चेश् 
करे ॥ १६ ॥ । 
भेदेनोपप्रदानेन संखजेदीषघेस्तथा । 
न॑त्वेब॑ खंलु संसग रोचयेद्रिभिः संह ॥ १७॥ 
“ राजाको चाहिये कि बह दूर रहकर गुप्तचराोंद्वारा शंत्रुकी 
सेनामें मतभेद पेदा करे | घूस देकर छोगोंको अपने पक्षमें 





राजधर्मानुशासनपव ] 
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करनेकी चेश करे अथवा उनके ऊपर विभिन्न ओषधोंका 
प्रयोग करे; परंतु किसी तरह भी शरत्रुओंके साथ प्रकटरूपसे 
साक्षात्‌ सम्बन्ध स्थापित करनेक्ी इच्छा न करे | १७ ॥ 
दीघेकाल्मपीक्षेत्र निहन्यादेव शात्रवान्‌ । 
कालाकाड॒श्षी हि क्षपयेद्‌ यथा विभ्रस्भमाप्नुयु:॥ १८ ॥ 
अनुकूछ अवसर पानेके लिये कालक्षेप ही करता रहे । उसके 
लिये दीर्घ काछ्तक भी प्रतीक्षा करनी पड़े तो करे) जिसते शत्रुओं को 
भलीमभांति विश्वास हो जाय । तदनन्तर मौका पाकर उन्हें मार 
ही डाले ॥ १८॥ 
न सद्योषरीन्‌ विहन्याच्न द्रष्टव्यो विजयो घुवः । 
न शल्य वा घटयति न वाचा कुरुते ब्रणम्‌ ॥ १९ ॥ 
राजा शन्नुआंपर तत्काल आक्रमण न करे | अवश्यम्भावी 
विजयके उपायपर विचार करे | न तो उसपर विषरका प्रयोग 
करे और न उसे कठोर वचर्नोद्वारा ही घायल करे ॥ १९॥ 
प्राप्ते च प्रहरेत्‌ काले नच संवर्तते पुनः । 
हन्तुकामस्य देवेन्द्र पुरुषस्य रिपून्‌ प्रति ॥ २० ॥ 
देवेन्द्र ! जो शत्रुकों मारना चाहता है; उस पुरुषके 
छिये बारंत्रार मौका हाथमें नहीं लगता; अतः जब कभी 
अवसर मिल जाय) उस समय उसपर अवश्य प्रह्मर करे ॥ 
यो हि कालो व्यतिक्रामेत्‌ पुरुष कालकाह्लिणम्‌ । 
दुलेभः स॒ पुनस्तेन कालः कर्मचिकीषुंणा ॥ २१॥ 
समयको प्रतीक्षा करनेवाले पुरुषके लिये जो उपयुक्त 
अंवसर आकर भी चल्ग जाता है; वह अभीष्ट कार्य करनेकी 
इच्छावाले उस पुरुषके लिये फिर दुर्लभ हो जाता है ॥२१॥ 
ओजश्व जनयेदेव संग्रह्लन साधुसम्मतम्‌। 
अकाले साधयेन्मित्रं न च प्राप्त प्रपीडयेत्‌ ॥ २२॥ 
.. श्रेष्ठ पुरुषोंकी सम्मति लेकर अपने बलकों सदा बढ़ाता 
रहे | जत्रतक अनुकूल अबसर न आये; तबतक अपने 
मित्रोंकी संख्या बढ़ावे और शन्रुको भी पीड़ा न दे; परंतु 
अवसर आ जाय तो शम्रुपर प्रह्मर करनेसे न चूके ॥ 
बविहाय काम क्रोधं च तथाहंकारमेव च । 
युक्तो विवरमन्विच्छेद्हितानां पुनः पुनः ॥ २३ ॥ 
काम) क्रोध तथा अहंकारको त्यागकर सावधानीके साथ 
बारंबार शत्रु ओंके छिद्रोंको देखता रहे || २३ ॥ 
मांदव॑ दण्ड आलस्यं प्रमादथ्य सुरोत्तम। 
मायाः सुविहिताः शक्र सादयन्त्यविचक्षणम्‌ ॥ २७ ॥ 
' सुरश्रेष्ठ इन्द्र |! कोमछता, दण्ड, आलस्य, अतसावधानी 
और शंत्रुओंद्वारा अच्छी तरह प्रयोग की हुई माया--ये अनभिज्ञ 
राजाको बड़े कष्टमें डाल देते हैं || २४ || 
निहत्येतानि चत्वारि मायां प्रति विधाय च | 
ततः शक्नोंति रात्रुूणां प्रहर्तुमविचारयन्‌ ॥ २० ॥ 
कोमलता) दण्ड; आल्स्य और प्रमाद--इन चारोंको नष्ट 
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कर के शत्रुकी मायाका भी प्रतीकार करे | तत्श्चवात्‌ वह बिना 
विचारे शत्रुऑपर प्रह्मर कर सकता है ॥ २५ ॥ 
यदेवेकेन शक्‍्येत गुह्यं कर्तु तदाचरेत्‌। 
यच्छन्ति सचिवा गुद्य मिथो विश्रावयन्त्यपि॥ २६ ॥ 
राजा अकेला ही जिस गुस्त कार्यको कर सके; उसे अवश्य 
कर डाले; क्योंकि मन्त्रीलोग कभी-क्रमी गुप्त विष्रयको 
प्रकाशित कर देते हैं और नहीं तो आपसमें ही एक दूसरेको 
सुना देते हैं ॥ २६ ॥ 
अशक्यमिति छृत्वा वा ततो 5नयेः संविदं चरेत्‌ । 
ब्रह्मदण्डमदशेषु दृष्टेष.. चतुरक्षिणीम्‌ ॥ २७॥ 
जो कार्य अकेले करना असम्मव हो जाय) उसीके लिये 
दूसरोंके साथ बेठकर विचार-विमर्श करे | यदि शत्रु दूरस्थ 
होनेके कारण दृष्टिगोचर न दो तो उसपर ब्रह्मदण्डका प्रयोग 
करे और यदि शत्रु निकटवर्ती होनेके कारण दृष्टिगोचर हो तो 
उसपर चतुरज्ञिणी सेना भेजकर आक्रमण करे ॥ २७ ॥ 
भेदं च प्रथम युञ्ज्यात्‌ तूष्णी दण्ड तथेबच । 
काले प्रयोजयेद्‌ राजा तस्मिस्तस्मिस्तदा तदा ॥ २८॥ 
राजा शन्रुके प्रति पहले भेदनीतिका प्रयोग करे। तत्पश्चात्‌ 
वह उपथुक्त अवसर आनेपर भिन्न-भिन्न अत्रुके प्रति 
भिन्न-मिन्न समयमें चुपचाप दण्डनीतिका प्रयोग करे ॥ २८॥ 
प्रणिपातं च गचछेत काले शज्नोबंलीयसः । 
युक्तोएस्य बधमन्विच्छेद्प्रमत्तः प्रमाद्यतः ॥ २९ ॥ 
यदि बलवान शन्रुसे पाला पड़ जाय और समय उसीके 
अनुकूल हो तो राजा उसके सामने नतमस्तक हो जाय और 
जब वह शत्रु असावधान हो, तब स्वयं सावधान और उद्योग- 
शील होकर उसके वधके उपायका अन्वेषण करे ॥ २९ ॥ 
प्रणिपतेन दानेन वाचा मधुरया ब्रुवन । 
अमित्रमपि सेवेत नच जातु विशड्डयेत्‌ ॥ ३० ॥ 
राजाको चाहिये कि वह मस्तक झुकाकर, दान देकर तथा 
मीठे बचन बोलकर शत्रुका भी मित्रके समान ही सेवन करे | 
उसके मनमें कभी संदेह न उत्तन्न होने दे ॥ ३० ॥ 
स्थानानि शज्लितानां च नित्यमेव विवर्जयेत्‌ । 
न च तेष्वाश्वसेद्‌ राजा जाअ्रतीह निराकृताः ॥ ३१॥ 
जिन शजत्रुओंके मनमें संदेह उत्पन्न हो गया हो) 
उनके निकटवर्ती स्थानोंमें रहना या आना-जाना सदाके लिये 
त्याग दे । राजा उनपर कभी विश्वास न करे; क्योंकि इस 
जगत्‌में उसके द्वारा तिरस्कृत या क्षतिग्रस्त हुए शनत्रुगण 
सदा बदला लेनेके लिये सजग रहते हैं ॥ ३१॥ 
न हातो दुष्करं कर्म किचिद्स्ति सुरोत्तम । 
यथा विविधवृत्तानामेश्वयंममराधिप. ॥ ३२ ॥ 
देवेश्वर ! सुरश्रेष्ठ ! नाना प्रकारके व्यवह्रचतुर लोगोंके 
ऐश्वयंपर शासन करना जितना कठिन काम है; उससे बढ़कर 
दुष्कर कर्म दूसरा कोई नहीं है ॥ ३२ ॥ 
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तथा विविधवृत्तानामपि सम्भव उच्यते। 
यतते योगमास्थाय मिनत्रामित्रं विचारयेत्‌ ॥ ३३॥ 
वैसे भिन्न-भिन्न व्यवरद्दारचतुर छोगौंके ऐ्वर्यपर भी 
शासन करना तभी सम्मव बताया गया है, जब कि राजा 
मनोयोगका आश्रय ले सदा इसके लिये प्रयत्नशील रहे और 
कौन मित्र है तथा कोन शत्रु; इसका विचार करता रहे ॥३३॥ 
सुदुमप्यवमन्यन्ते तीक्ष्णादुढ्विजते जनः। 
मा तीक्ष्णो मा सदुभूस्त्वं तीएणो भव मसद्भंव॥ ३४७॥ 
मनुष्य कोमछ स्वभाववाले राजाका अपमान करते हैं 
और अत्यन्त कठोर स्वभाववालेसे भी उद्विग्न हो उठते हैं; 
अतः तुम न कठोर बनों;। न कोमछ | समय-समयपर 
कठोरता भी धारण करो और कोमल भी हो जाओ ॥ ३४॥ 
यथा वप्रे वेगवति स्वतः सम्प्लुतोदके । 
नित्यं विवरणाद्‌ बाधस्तथा राज्य प्रमाद्तः ॥ ३५॥ 
जैसे जलका प्रवाह बढ़े वेगते बह रह्य हो और सब ओर 
जल-ही-जल फैल रहा हो) उस समय नदीतटके विदीर्ण 
होकर गिर जानेक़ा सदा ही भय रहता है | उसी प्रकारं यदि 
राजा सावबान न रहे तो उसके राज्यके नष्ट होनेका खतरा 
बना रहता है | २५ ॥ 
न बहनभियुजीत यौगपद्चयेन शाजत्रवान्‌ । 
साम्ना दानेन भेदेन दण्डेन च पुरंद्र ॥ ३६॥ 
एकेकमेषां निष्पिष्य शिष्टेषु निपु्ं चरेत्‌। 
नतु शक्तोषपि मेधावी सव्वानेवारभेन्नपः ॥ ३७ ॥ 
पुरंदर ! बहुत-से शत्रुऑपर एक ही साथ आक्रमण 
नहीं करना चाहिये | साम) दान) भेद और दण्डके द्वारा इन 
शत्रुओऑमेंसे एक-एकको बारी-बारीसे कुचछकर शेष बचे हुए 
शत्रुको पीस डालनेके लिये कुशलतापूर्वक प्रयल्ष आरम्म करे। 
बुद्धिमान्‌ राजा शक्तिशाली होनेपर भी सब शत्रुओंकों कुचलने- 
का कार्य एक ही साथ आरम्म न करे ॥ ३६-३७ ॥ 
यदा स्थान्महती सेना हयनागरथाकुला । 
पदातियन्त्रबहुला अनुरक्ता षडह्लिनी ॥ ३८ ॥ 
यदा बहुविधां वृद्धि मन्‍्येत प्रतिलोमतः । 
तदा विवृत्य प्रहरेद्‌ द्स्यूनामविचारयन्‌ ॥ ३९ ॥ 
जब हाथी, घोड़े और रथोंसे मरी हुई और बहुत-से 
पैदलों तथा यन्त्रोंसे सम्पन्न) छः अज्ञोवाली विशाल सेना 
ख्वामीके प्रति अनुरक्त हो, जब शत्रुकी अपेक्षा अपनी अनेक 
प्रकारसे उन्नति होती जान पड़े? उस समय राजा दूसरा कोई 
विचार मनमें न लाकर प्रकटरूपसे डाकू और छटेरौपर प्रहार 
आरम्म कर दे ॥ ३८-३९ ॥ 
न सामदण्डोपनिषत्‌ प्रशस्यते 
न मादंवं शज्रुषु यात्रिकं सदा | 





१. हाथी, घोड़े, रथ, पेदक, कोष और धनी वैश्य--ये 
सेनाके छः अन्न हैं । 


न सस्यघातो न च संकरक्रिया 
न चापि भूयः प्रकृतेबिंचारणा ॥ ४० ॥ 
शत्रुके प्रति सामनीतिका प्रयोग अच्छा नहीं माना जाता; 
बल्कि गुप्तरूपसे दण्डनीतिका प्रयोग ही श्रेष्ठ समझा जाता 
है| शत्रुओंके प्रति न तो कोमछता और न उनपर आक्रमण 
करना ही सदा ठीक माना जाता है | उनकी खेतीको चौपट 
करना तथा वहाँके जल आदियमें विष मिला देना भी अच्छा 
नहीं है। इसके सिवा, सात प्रकृतियोंपर विचार करना भी 
उपयोगी नहीं है ( उसके लिये तो गुप्त दण्डका प्रयोग ही 
श्रेष्ठ है ) ॥ ४० ॥ 
मायाविभेदानुपसर्जनानि 
तथेव पापं न यशाः्प्रयोगात्‌ । 
आप्तेमनुष्येरुपचारयेत 
पुरेषु राष्ट्रषु च सम्प्रयुक्तान ॥ ४१॥ 
राजा विश्वस्त मनुष्योंद्वारा शत्रुके नगर और राज्यमें . 
नाना प्रकारके छछ और परस्पर बेर-विरोधकी सृष्टि कर दे । 
इसी तरह छलद्यवेषमें वहाँ अपने गुप्तचर नियुक्त कर दे; परंतु 
अपने यशकी रक्षाके लिये वहाँ अपनी ओरसे चोरी या गुसत 
हत्या आदि कोई पापकर्म न होने दे ॥ ४१ ॥ 
पुरापि चेषामनुरूत्य भूमिपाः 
पुरेषु भोगानखिलान्‌ जयन्ति । 
पुरेषु नीति विहितां यथाविधि 
प्रयोजयन्तोी... बलवृत्रसृदन ॥ ४२॥ 
. बल और बृत्रासुरको मारनेवाले इन्द्र | प्रथ्वीका पालन 
करनेवाले राजाछोग पहले इन शरत्रुओंके नगरोंमें विधिपूर्वंक 
व्यवहारमें लायी हुई नीतिका प्रयोग करके दिखावें। इस प्रकार 
उनके अनुकूछ व्यवहार करके वे उनकी राजधानीमें सारे 
भोगोपर अधिकार प्राप्त कर लेते हैं ॥ ४२ ॥ 
प्रदाय गूढानि वसूनि राजन 
प्रच्छिय भोगानवधाय च स्वान्‌ । 
दुष्टान खदोषैरिति कीर्तयित्वा 
पुरेषु राष्ट्रषु च योजयन्ति ॥ ४३ ॥ 
देवराज | राजा अपने ही आदमियोंके विषयमें यह प्रचार 
कर देते हैं कि “ये लोग दोषसे दूषित हो गये हैं; अतः मैंने 
इन दुर्शको राज्यसे बाहर निकाल दिया है | ये दूसरे देशमें 
चले गये हैं। ऐसा करके उन्हें वह शत्रुआँके राज्यों और 
नगरोंका भेद लेनेके कार्यमें नियुक्त कर देते हैं। ऊपरसे तो 
वे उनकी सारी भोग-सामग्री छीन छेते हैं; परंतु गुप्तरूपसे 
उन्हें प्रचुर धन अर्पित करके उनके साथ कुछ अन्य आत्मीय 
जर्नौको भी लगा देते हैं ॥ ४३ ॥ 
तथेव चान्येरपि शास््रवेद्भिः 
खलंकृतेः शासत्रविधानदशटिमिः । 
सुशिक्षितेर्भाष्यकथाविशा रदेः 
परेषु कृत्यामुपधारयेच्च ॥ ४४ ॥ 
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इसी तरह अनन्‍्यान्य शास्त्रज्ञ शास्त्रीय विधिके ज्ञाता 
सुशिक्षित तथा भाष्यक्थाविशारद विद्वानोंको वस्त्रा भूष्णोंसे 
अलंकृत करके उनके द्वारा शत्रुऑपर कृत्याका प्रयोग 
करावे ॥ ४४ ॥ 
इन्द्र उवाच 


कानि लिझ्ञानि दुष्टस्य भवन्ति द्विजसत्तम । 

कथं दुष्ट विजानीयामेतत्‌ पृष्ठो बदख मे॥ ४५॥ 
इन्द्रने पूछा-दद्विजश्रेष्ट | दुश्के कोन-कोन-से लक्षण 

हैं! मैं दुश्को केसे पदचानूँ ! मेरे इस प्रइनका मुझे उत्तर 

दीजिये ॥ ४५ ॥ 


बहस्पातिरुवाच 
परोक्षमगुणानाह सहुणानभ्यसूयते । 
परैचों कीत्य॑मानेषु तृष्णीमास्ते पराडमुखः ॥ ४६॥ 
बृहस्पतिजीने कहा-देवराज ! जो परोक्षमें किसी 
व्यक्तिके दोष-ही-दोष बताता है, उसके तद्गुणोंमें भी दोषारोपण 
करता रहता है और यदि दूसरे छोग उसके गुर्णोका वर्णन 
करते हैं तो जो मुँह फेरकर चुप बेठ जाता है) वही दुष्ट 
माना जाता है ॥ ४६ ॥ 
तृष्णीस्भावे5पि विशेयं न चेदू भवति कारणम्‌ । 
निःश्वासं चोष्ठसंदंशं शिरसश्र प्रकम्पनम्‌ ॥ ७७ ॥ 
चुप बेठनेयर भी उस व्यक्तिकी दुष्टताको इस प्रकार 
जाना जा सकता है। निःश्वास छोड़नेका कोई कारण न होने- 
पर भी जो किसीके गुणोंका वर्णन होते समय लंबी-लंबी 
साँस छोड़े; ओठ चबाये और सिर हिलाये; वह दुष्ट है ॥ 
करोत्यभीक््णं. संस्श्मसंसष्टश्च॒ भाषते । 
अरृष्टितो न कुरुते दष्टों नेबाभिभाषते ॥ ४८॥ 
जो बारंबार आकर संसर्ग स्थापित करता है; दूर जानेपर 
दोष बताता है; कोई कार्य करनेकी प्रतिज्ञा करके भी आँखसे 
ओझल होनेपर उध्च कार्यकों नहीं करता है और आँखके 
सामने होनेयर भी कोई बातचीत नहीं करता, उसके मनमें 
भी दुष्टता भरी है; ऐसा जानना चाहिये ॥ ४८ ॥ 
पृथगेत्य समइनाति नेदमद्य यथाविधि । 
आसने शायने याने भावा लक्ष्या विशेषतः ॥ ४९ ॥ 








जो कहींसे आकर साथ नहीं) अछग बैठकर खाता है 
और कहता है; आजका जैसा भोजन चाहिये) वैसा नहीं बना 
है ( वह भी दुष्ट है ) | इस प्रकार बैठने, सोने और चलने- 
फिरने आदिमें दुष्ट व्यक्तिके दुष्टतापूर्ण भाव विशेषरूपसे 
देखे जाते हैं || ४९ ॥ 


आत्तिरातं प्रिये प्रीतिरेतावन्मित्रलक्षणम्‌ । 
विपरीत तु बोच्धव्यमरिलक्षणमेव तत्‌ ॥ ५० ॥ 

यदि मित्रके पीड़ित होनेपर किसीको स्वयं भी पीड़ा होती 
हो और मित्रके प्रसन्न रहनेपर उसके मनमें भी प्रसन्नता छायी 
रहती हो तो यह्दी मित्रके लक्षण हैं | इसके विपरीत जो किसी- 
को पीड़ित देखकर प्रसन्न होता और प्रसन्न देखकर पीड़ाका 
अनुभव करता है तो समझना चाहिये कि यह शज्रुके 
लक्षण हैं ॥ ५० ॥ 
एतान्येब यथोक्तानि बुध्येथार्त्रिद्शाधिप । 
पुरुषाणां प्रदुशनां खभावो बलघत्तरः ॥ ५१ ॥ 

देवेश्वर | इस प्रकार जो मनुष्योंके लक्षण बताये गये हैं; 
उनको समझना चाहिये । दुष्ट पुरुषोंका खवभाव अत्यन्त प्रबल 
होता है ॥ ५१ ॥ 
इति दुश्स्य विज्ञानमुक्त ते सुरसत्तम। 
निशम्य शास्त्रतत््वा्थ यथावद्मरेश्वर ॥ ५२ ॥ 

सुरश्रेष्ठ | देवेश्वर | शास्त्रके सिद्धान्तका यथावत्‌ रूपसे 
विचार करके ये मैंने तुमसे दुष्ट पुरुषकी पहचान करानेवाले 
लक्षण बताये हैं ॥ ५२ ॥ 

भीष्म उवाच 
स॒ तद्बचः शात्रुनिबहंण रत- 
सतथा चकारावितथ्थं बृहस्पतेः । 
चचार काले विजयाय चारिहा 
वश च शरत्रूननयत्‌ पुरंद्रः ॥ ५३ ॥ 

भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर ! शत्रुओंके संहारमें 

तत्पर रहनेवाले शत्रुनाशक इन्द्रने बृहस्पतिजीका वह यथार्थ 


.बचन सुनकर वैसा ही किया । उन्होंने उपयुक्त समयपर 


विजयके लिये यात्रा की और समस्त शत्रुआऑंको अपने अधीन 
कर लिया ॥ ५३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपव्॑णि इन्द्रबृइस्पतिसंवादे ज्यघिकशतंतमोध्यायः ॥ १०३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिएंवके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपरवेमें इन्द्र और बृहस्पतिका संवादविषयक 
एक सो तीनवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ १०३ ॥ 





चतुरधिकशततमोध्यायः 
राज्य, खजाना और सेना आदिसे त्रश्चित हुए असहाय क्षेमदर्शी राजाके प्रति 
कालकवृक्षीय मुनिका बेराग्यपूर्ण उपदेश 


युधिष्ठिर उवाच 
धार्मिको 5थोनसम्प्राष्य राजामात्यैः प्रबाधितः । 
चउ्युतः कोशाशअ्व दण्डाच्च सुखमिच्छन्‌ कथं चरेत्‌ ।१। 


युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! यदि राजा धर्मात्मा हो 
और उद्योग करते रहनेपर भी धन न पा सके, उस अवस्थामें 
यदि मन्त्री उसे कष्ट देने छशगे और उसके पास खजाना तथा 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वंणि 





अजीत. 


सेना भी न रह जाय तो सुख चाहनेवाले उस राजाको केसे 
काम चल्ठाना चाहिये १ ॥ १ ॥ 


भीष्म उवाच 


अन्नायं क्षेमदर्शीय._ इतिहासो5नुगीयते । 
तत्‌ ते5हं सम्प्रवक्ष्यामि तन्निबोध युधिष्ठिर ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर ! इस विषयमे यह क्षेम- 
दर्शीका इतिहास जगत्‌में बार-बार कहा जाता है। उसीको 
मैं तुमसे कहूँगा । तुम ध्यान देकर सुनो ॥ २॥ 
क्षेमदर्शी नुपसुतों यत्र क्षीणबलः पुरा। 
मुनि कालकवृक्षीयमाजगामेति नः श्रुतम्‌। 
त॑ पप्रच्छानुसंग्रह्य कृच्छामापदमास्थितः ॥ ३ ॥ 
हमने सुना है कि प्राचीनकालमें एक बार कोसलराज 
कुमार क्षेमदर्शीकों बड़ी कठिन विपत्तिका सामना करना 
पड़ा । उसकी सारी सेनिक-शक्ति नष्ट हो गयी | उस समय वह 
कालकदक्षीय मुनिके पास गया और उनके चरणोंमें प्रणाम 
करके उसने उस विषत्तिसे छुटकारा पानेका उपाय पूछा ॥३॥ 
राजोवाच 
अरथंषु भागी पुरुष ईहमानः पुनः पुनः । 
अलब्ध्वा मद्विधो राज्यं ब्रह्मन्‌ कि कतुमहेति ॥ ४ ॥ 
राजाने इस प्रकार प्रइन किया - ब्रह्मन्‌ ! मनुष्य 
धनका भागीदार समझा जाता है; किंतु मेरे-जैसा पुरुष बार- 
बार उद्योग करनेपर भी यदि राज्य न पा सके तो उसे क्‍या 
करना चाहिये १ ॥ ४ ॥ 
अन्यत्र मरणाद्‌ देन्यादन्यत्र परसंभ्रयात्‌। 
छ्लुद्रादन्‍्यत्र चाचारात्‌ तन्‍्ममाचक्ष्व सत्तम ॥ ५ ॥ 
साधुशिरोमणे ! आत्मघात करने) दीनता दिखाने, दूसरों 
की शरणमें जाने तथा इसी तरहके और भी नीच कर्म करने 
की बात छोड़कर दूसरा कोई उपाय हो तो वह मुझे बताइये ॥ 
व्याधिना चामिपन्नस्थ मानसेनेतरेण वा । 
धर्मशश्च॒ कृतशश्य॒त्वद्विधः शरणं भवेत्‌ ॥ ६ ॥ 
जो मानसिक अथवा शारीरिक रोगसे पीड़ित है; ऐसे 
मंनुष्यको आप-जैसे धर्मश और क्ृतज्ञ महात्मा ही शरण देने- 
वाले होते हैं ॥ ६ ॥ 
निर्वियति नरः कामान्निर्विय सुखमेधते । 
त्यक्त्वा प्रीतिच शोक च लूब्ध्या बुद्धिमयं वखु॥ ७ ॥ 
मनुष्यको जब कभी विषय-भोगोंसे बेराग्य होता है; तब 
विरक्त होनेपर वह हर्ष और शोकको त्याग देता तथा ज्ञानमय 
धन पाकर नित्य सुखका अनुभव करने लगता है ॥| ७ ॥ 
खुखमथोश्रयं येषामनुशोचामि तानहम । 
मम हाथो: सुबहवो नष्टाः खप्न इबागताः॥ ८ ॥ 
जिनके सुखका आधार धन है अर्थात्‌ जो घनसे ही सुख 
मानते हैं; उन मनुष्योंके लिये मैं निरन्तर शोक करता हूँ; 
क्योंकि मेरे पास घन बहुत था; परंतु वह सब सपनेमें मिली 
हुई सम्पत्तिकी तरह नष्ट हो गया ॥ ८ ॥ 
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दुष्करं बत कुबन्ति महतोष्थॉस्त्यजन्ति ये। 
वयं त्वेतान परित्यक्तमसतो5पि न शकक्‍नुमः ॥ ९. ॥ 

मेरी समझमें जो अपनी विशाल सम्पत्तिको त्याग देते हैं) 
वे अत्यन्त दुष्कर कार्य करते हैं। मेरे पात तो अब धनके नाम 
पर कुछ नहीं है; तो मी मैं उसका मोह नहीं छोड़ पाता हूँ ॥ 


इमामवस्थां सम्प्राप्तं दीनमार्त श्रिया च्युतम्‌। 
यद्न्‍्यत्‌ सुखमस्तीह तद्‌ ब्रह्मन्ननुशाधि माम्‌ ॥ १० ॥ 
ब्रह्मन्‌ ! मैं राज्यलक्ष्मीसे भ्रष्ट दीन और आते होकर 
इस शोचनीय अवस्थामें आ पड़ा हूँ | इस जगत्‌में धनके 
अतिरिक्त जो सुख हो, उसीका मुझे उपदेश कीजिये ॥१०॥ 


कौसल्येनेबमुक्तस्तु राजपुत्रेण घीमता । 

मुनिः कालकवृक्षीयः प्रत्युवाच महाद्रुतिः ॥ ११॥ 
बुद्धिमान्‌ू कोसलराजकुमारके इस प्रकार पृछनेपर मह्दा- 

तेजस्वी कालकबृक्षीय मुनिने इस तरह उत्तर दिया॥ ११ ॥ 





मानिरुवाच 

पुरस्तादेध ते बुद्धिरियं कायो विजानता। 
अनित्यं सर्वेमेबेतदर्ह थे मम चास्ति यत्‌ ॥ १२॥ 

मुनि बोले--राजकुमार ! तुम समझदार हो; अतः 
तुम्हें पहलेसे ही अपनी बुद्धिके द्वारा ऐसा ही निश्चय कर 
लेना उचित था | इस जगतूमें पमैं? और “मेरा! कहकर जो 
कुछ भी समझा या ग्रहण किया जाता है; वह सब अनित्य 
ही है॥ १२॥ 


यत्‌ किचिन्मन्यसे 5स्तीति सब नास्तीति विद्धि तत्‌ । 

एवं न व्यथते प्राशः रूच्छामप्यापदं गतः ॥ १३ ॥ 
तुम जिस किसी बस्तुकों ऐसा मानते हो कि “यह है? वह 

सब पहलेसे ही समझ छो कि “नहीं है? ऐसा समझनेवालय 

विद्वान्‌ पुरुष कठिन-से-कठिन विपत्तिमें पड़नेपर भी व्यथित 

नहीं होता ॥ १३ ॥ 

यद्धि भूतं भविष्यं च सवतन्न भविष्यति । 

एवं विद्तिवेथस्त्वमधमेंभ्यः प्रमोक्ष्यसे ॥ १४ ॥ 
जो वस्तु पहले थी और होगी; वह सत्र नतोथी 

और न होगी ही । इस प्रकार जानने योग्य तत्त्वको जान 

लेनेपर तुम सम्पूर्ण अधरमोंसे छुटकारा पा जाओगे ॥ १४ ॥ 

यज्च पूर्व समाहारे यज्च पूर्व परे परे। 

सव तन्नास्ति ते चेव तज्शात्वा को5नुसंज्वरेत्‌ ॥ १५॥ 
जो वस्तु पहले बहुत बड़े समुदायके अधीन ( गणतन्त्र ) 

रह चुकी है तथा जो एकके बाद दूसरेकी होती आयी हैः 

वह सबकी सब तुम्हारी भी नहीं है; इस बातको मलीमभाँति 

समझ लेनेपर किसको बारंबार चिन्ता होगी ॥ १५॥ 

भूत्वा च न भवत्येतद्भूत्वा च भविष्यति। 

शोके न ह्स्ति सामथ्य शोक कुर्यात्‌ क्थंचन ॥१६॥ 
यह राजलक्ष्मी होकर भी नहीं रहती और जिनके पास 

नहीं होती; उनके पास आ आती है; परंतु शोककी सामर्थ्य 
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नहीं है कि वह गयी हुईं सम्पत्तिको लौटा छावे; अतः किसी 
तरह भी शोक नहीं करना चाहिये | १६ ॥ 
क्च नु तेउ्य पिता राजन्‌ क्व नु तेषद्य पितामहः । 
न त्वं पश्यसि तानद्य न त्वां पश्यन्ति तेषपि च ।१७। 
राजन्‌ ! बताओ तो सही; तुम्हारे पिता आज कहाँ हैं ! 
तुम्हारे पितामइ अब कहाँ चले गये ! आज न तो तुम उन्हें 
देखते हो और न वे तुम्हें देख पाते हैं | १७ ॥ 
आत्मनो 5ध्रुवतां पद्यंस्तांस्त्वं किमनुशोचसि । 
बुद्धया चेवानुबुद्धयस्व धुवं हि न भविष्यसि ॥ १८॥ 
यह शरीर अनित्य है; इस बातको तुम देखते और 
समझते हो) फिर उन पूर्व्जोके लिये क्‍यों निरन्तर शोक करते 
हो ! जरा बुद्धि लगाकर विचार तो करो) निश्चय ही एक 
दिन तुम भी नहीं रहोगे ॥ १८ ॥ 
अहं च त्वं च न॒पते खुहदः शन्रवश्च ते। 
अवश्यं न भविष्यामः सर्वे च न भविष्यति ॥ १९॥ 
नरेश्वर ! मैं, तुम) तुम्हारे मित्र और शत्रु--ये हम सब 


लोग एक दिन नहीं रहेंगे । यह सब कुछ नष्ट हो जायगा॥ 


ये तु विशतिव्षों वे. त्रिशद्धर्षाध्ध मानवाः । 

अरवागेव हि ते सर्व मरिष्यन्ति शरच्छतात्‌ ॥ २० ॥ 
इस समय जो बीस या तीस वर्षकी अवस्थावाले मनुष्य 

हैं, ये समी सौ वर्षके पहले ही मर जायँंगे || २० ॥ 

अपि चेन्महतो वित्तान्न प्रमुच्येत पूरुषः। 


नैतन्ममेति तन्मत्वा कुर्बीत प्रियमात्मनः ॥ २१॥ 


. ऐसी दशामें यदि मनुष्य बहुत बड़ी सम्पत्तिसे न बिछुड़ 
जाय तो मी उसे ५्यह मेरा नहीं है?! ऐसा समझकर अपना 
कल्याण अवध्य करना चाहिये ॥ २१ ॥ 

अनागतं यज्न ममेति विद्या- 
दतिक्रान्तं यन्न ममेति विद्यात्‌ । 
दिष्टं बलीय इति मन्यमाना- 
स्ते पण्डितास्तत्सतां स्थानमाहुः ॥ २२॥ 
जो वस्तु भविष्यमें मिलनेवाली है। उसे यही माने कि 
ध्वह मेरी नहीं है? तथा जो मिलकर नष्ट हो चुकी हो) उसके 
विषयमें भी यही भाव रखे कि “वह मेरी नहीं थी |? जो ऐसा 
मानते हैं कि “प्रारब्ध ही सबसे प्रबल है,” वे ही विद्वान हैं 
और उन्हें सत्पुरुर्षोका आश्रय कहा गया है ॥ २२ ॥ 
अनाव्याश्रापि जीवन्ति राज्यं चाप्यनुशासति । 
बुद्धिपोौरुषसम्पन्नास्त्वया तुल्याधिका जनाः ॥ २३॥ 
न च त्वमिव शोचन्ति तस्मात्‌ त्वमपि मा शुचः। 
कि न त्व॑ तेनरेः भ्रेयांस्तुल्यो वा बुद्धिपोरुषैः ॥ २४ ॥ 
जो धनाव्य नहीं हैं, वे भी जीते हैं और कोई राज्यका 


शासन भी करते हैं , उनमेंसे कुछ तुम्हारे समान ही बुद्धि 
और पौरुषसे सम्पन्न हैं तथा कुछ तुमसे बढ़कर भी हो सकते 











हैं। परंतु वे भी तुम्हारी तरह शोक नहीं करते; अतः तुम 
भी शोक न करो | क्‍या तुम बुद्धि और पुरुषार्थ्में उन 
मनुष्योंसे श्रेष्ठ या उनके समान नहीं हो? ॥ २३-२४ ॥ 
राजोवाच 
याइच्छिक सर्वेमासीत्‌ तद्‌ राज्यमिति चिन्तये । 
हियते सर्वमेवेदं कालेन महता द्विज ॥२५॥ 
. राज़ाने कहा--अह्मन्‌ ! मैं तो यही.समझता हूँ कि 
वह सारा राज्य मुझे स्वतः अनायास ही प्राप्त हो गया था 
और अब्र महान शक्तिशाली कालने यह सब कुछ छीन 
लिया है ॥ २५ ॥ 
तस्येव हियमाणस्य स्त्रोतसेव॒ तपोधन । 
फलमेतत्‌ प्रपश्यामि यथालब्धेन वतेयन्‌ ॥ २६॥ 
तपोधन ! जैसे जलका प्रवाह किसी वस्तुको बहा ले जाता 
है, उसी प्रकार कालके वेगसे मेरे राज्यका अपहरण हो गया | 
उसीके फलस्वरूप मैं इस शोकका अनुभव करता हूँ और 
जैसे ेसे जो कुछ मिल जाता है; उसीसे जीवन-निर्वाह 
करता हूँ ॥ २६ ॥ 
सानिरुवाच 
अनागतमतीत॑ च याथातथ्यविनिश्चयात्‌ । 
नानुशोचेत कौसल्य सर्वार्थंधु तथा भव ॥ २७॥ 
मुनिने कहा--कोसलराजकुमार ! यथार्थ तस्त्वका 
निश्रय हो जानेपर मनुष्य भविष्य और भूतकालकी किसी भी 
वस्तुके लिये शोक नहीं करता | इसलिये तुम भी सभी पदार्थों 
के विषय उसी तरह शोकरहित हो जाओ ॥ २७ ॥ 
अवाप्यान कामयन्नथान नानवाप्यान्‌ कदाचन । 
प्रत्युत्पन्नाननुभवन्‌ मा शुचस्त्वमनागतान्‌ ॥ २८ ॥ 
मनुष्य पाने योग्य पदार्थोंकी ही कामना करता है | 
अप्राप्य वस्तुओंकी कदापि नहीं । अतः त॒म्हें भी जो कुछ 
प्राप्त है; उसीका उपभोग करते हुए अप्राप्त बस्त॒के लिये कभी 
चिन्तन नहीं करना चाहिये ॥ २८ ॥ 
यथालब्धोपपन्नार्थेस्तथा कौसल्य रंस्यसे । 
कबच्चिच्छुदखभावेन श्चिया हीनो न शोचसि ॥ २९ ॥ 
कोसलनरेश ! क्‍या तुम देववश जो कुछ मिल जाय; 
उसीसे उतने ही आनन्दके साथ रह सकोगे) जेसे पहले 
रहते थे । आज राजलक्ष्मीसे वश्चित होनेपर भी क्‍या तुम 
शुद्ध हृदयसे शोककों छोड़ चुके हो ! ॥ २९॥ 
पुरस्ताद्‌ भूतपूर्वत्वाद्धीनभाग्यो हि. दु्मंतिः । 
धातारं गहते नित्यं लब्धार्थश्व॒ न मुष्यते ॥ ३० ॥ 
जब पहले सम्पत्ति प्राप्त होकर नष्ट हो जाती है; तब 
उसीके कारण अपनेको भाग्यहीन माननेवाल् दुर्जुद्धि मनुष्य 
सदा विधाताकी निन्‍दा करता है और प्रारब्धवश प्राप्त हुए 
पदार्थोंसे उसे संतोष नहीं होता है ॥ ३० ॥ 
अनहानपि चैवान्यान्मन्यते श्रीमतो जनान । 
एतस्मात्‌ कारणादेतद्‌ दुःखं भूयो5लुबतेते ॥ ३१ ॥ 


४६९४ 


श्रीमदाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 














वह दूसरे धनी मनुष्योंको धनके अयोग्य मानता है। इसी 
कारण उसका यह ईर्ष्याजनक दुःख सदा उसके पीछे लगा 
रहता है ॥ ३१ ॥ ः 
इंष्योभिमानसम्पन्ना राजन पुरुषमानिनः । 
कचित्‌ त्वं न तथा राजन मत्सरी कोसलाधिप॥ ३२ ॥ 

राजन्‌ ! अपनेको पुरुष माननेवाले बहुत-से मनुष्य ईर्ष्या 
और अहंकारसे भरे होते हैं । कोसलनरेश ! क्‍या तुम ऐसे 
ईर्ष्या तो नहीं हो ! ॥ ३२ ॥ 


सहसख श्रियमन्येषां यद्यपि त्वयि नास्ति स्रा। 
अन्यत्रापि सर्ती लक्ष्मी कुशला भुञ्जते सदा ॥ ३३॥ 
अभिनिष्यन्द्ते भीर्हिं सत्यपि द्विषतो जनम । 
यद्यपि तुम्दारे पास लक्ष्मी नहीं है तो भी तुम दूसरोंकी 
सम्पत्ति देखकर सहन करो; क्‍योंकि चतुर मनुष्य दूसरोंके 
यहाँ रहनेवाली सम्पत्तिका भी सदा उपभोग करते हैं और 
जो छोगोंसे द्वेष रखता है; उसके पास सम्पत्ति हो तो भी वह 
शीघ्र ही नष्ट हो जाती है ॥ ३३३१ ॥ 
श्रियं च॒ पुत्रपोत्रं च मनुष्या धर्मचारिणः । 
योगधमंविदी धीराः खयमेव त्यजन्त्युत ॥ ३४ ॥ 
योगधम्मको जाननेवाले धर्मात्मा धीर मनुष्य अपनी सम्पत्ति 
तथा पुत्र-पीत्रोंका भी खयं ही त्याग कर देते हैं ||२४॥ 
(त्यक्त॑ खायस्भुवे वंशे शुभेन भरतेन च । 
नानारत्नसमाकीणणण राज्यं स्फीतमिति श्रुतम्‌ ॥ 
तथान्येभूंमिपालेश्व त्यक्त राज्यं महोद्यम्‌। 
त्यक्त्वा राज्यानि सर्व च वने वन्‍्यफलाशनाः ॥ 
गताश्च तपसः पार दुश्खस्यान्तं च भूमिपाः ।) 
बहुसंकुखुक॑ दृष्ठा विधित्सासाधनेन च ! 
तथान्ये संत्यजन्त्येवः मत्वा परमदुलेभम्‌ ॥ ३५॥ 
स्वायम्मुव मनुके वंशमें उत्पन्न हुए शुभ आचार-विचारवाले 
राजा भरतने नाना प्रकारके रक्ोंसे सम्पन्न अपने समृद्धिशाली 
राज्यको त्याग दिया था; यह बात मेरे सुननेमें आयी 
है इसी प्रकार अन्य भूमिपालोने भी महान्‌ अभ्युदयशाली 
राज्यका परित्याग किया है । राज्य छोड़कर वे स्ब-के-सब 
भूपाल वनमें जंगली फल-मूल खाकर रहते थे | बह्ीं वे तपस्या 
और दुःखके पार पहुँच गये। घनकी प्राप्ति निरन्तर प्रयक्षमें 
लगे रहनेसे होती है; फिर भी वह अत्यन्त अस्थिर है; यह देखकर 
तथा इसे परम दुलंभ मानकर भी दूसरे छोग उसका परित्याग 
कर देते हैं ॥ ३५ ॥ 
त्वं पुनः प्राशरूपः सन्‌ कृपणं परितप्यसे। , 
अकाम्यान्‌ कामयानो 5थान्‌ पराधीनानुपद्रवान्‌ ॥ ६६॥ 
परंतु तुम तो समझदार हो) तुम्हें मालूम है; भोग प्रारब्धके 
अधीन और असख्थिर हैं, तो भी नहीं चाहनेयोग्य विषयों- 
को चाहते हो और उनके लिये दीनता दिखाते हुए शोक 
कर रहे हो ॥ ३६ ॥ 


तां बुद्धिमुपजिशासुस्त्वमेवेतान परित्यज । 

अनथाश्वार्थरूपेण... छ्यथोश्वान्थरूपिणः ॥ ३७ ॥ 
तुम पूर्वोक्त बुद्धिकों समझनेकी चेश करो और इन भोगों- 

को छोड़ो; जो तुम्हें अर्थके रूपमें प्रतीत होनेवाले अनथ हैं; 

क्योंकि वास्तवमें समस्त भोग अनर्थस्वरूप ही हैं | ३७ ॥ 

अथोयैव हि केषांचिद्‌ धननाशो भवत्युत। 

आलन्त्यं तत्खुख मत्वा अ्रियमन्यः परीप्सति ॥ ३८ ॥ 
इस अर्थ या भोगके लिये ही कितने ही लोगोंके घनका 

नाश हो जाता है । दूसरे छोग सम्पत्तिको अक्षय सुख मानकर 

उसे पानेकी इच्छा करते हैं ॥ ३८ ॥ 

रममाणः श्रिया कश्चिन्नान्यच्छेयो 5भिमन्यते । 

तथा तस्येहमानस्य समारम्भो विनश्यति ॥ ३०॥ 
कोई-कोई मनुष्य तो धन-सम्पत्तिमें इस तरह रम जाता 

है कि उसे उससे बढ़कर सुखका साधन और कुछ जान ही 

नहीं पड़ता है । अतः वह धनोपारजनकी ही चेशमें छगा रहता 

है। परंतु देववश उस मनुष्यका वह सारा उद्योग सहसा नष्ट 

हो जाता है ॥ ३९ ॥ 

रच्छाल्लब्धमभिप्रेतं यदि कौसलय नइयति । 

तदा निर्विद्यते सोइथात्‌ परिभग्नक्रमो नरः ॥ ४० ॥ 

(अनित्यां तां श्रियं मत्वा श्वियं वा कः परीप्सति |) 
कोसलनरेश ! बड़े कष्टसे प्राप्त किया हुआ वह अभीष्ट 

धन यदि नष्ट हो जाता है तो उसके उद्योगका सिलसित्य टूट 

जाता है और वह धनसे विरक्त हो जाता है | इस प्रकार उस 

सम्पत्तिको अनित्य समझकर भी भव्ण कौन उसे प्राप्त करनेकी 

इच्छा करेगा ! || ४० ॥ 

धर्ममेके +भिपयन्ते कल्याणाभिजना नराः। 

परत्र सुखमिच्छन्तो निर्विक्रेयुश्व लौकिकात्‌ ॥ ४१॥ 
उत्तम कुलमें उत्पन्न हुए कुछ ही मनुष्य ऐसे हैं, जो 

धर्मकी शरण लेते हैं और परलोकमें सुखकी इच्छा रखकर 

समस्त लोकिक व्यापारसे उपरत हो जाते हैं || ४१ ॥ 

जीवितं संत्यजन्त्येके धनलोभपरा जनाः। 

न जीवितार्थ मन्यन्ते पुरुषा हि धनादते ॥ ४२॥ 
कुछ छोग तो ऐसे हैं, जो धनके छोभमें पड़कर अपने 

प्राणतक गँवा देते हैं । ऐसे मनुष्य धनके सिवा जीवनका 

दूसरा कोई प्रयोजन ही नहीं समझते हैं || ४२ ॥ 

पद्य तेषां कृपणतां पश्य तेषामबुद्धिताम्‌ । 

अधुवे जीविते मोहाद्र्थदष्टिमुपाश्रिताः ॥ ४३ ॥ 
देखो, उनकी दीनता और देख छो उनकी मूर्ख॑ता, जो 

इस अनित्य जीवनके लिये मोहवश धनमें ही दृष्टि गड़ाये 

रहते हैं ॥ ४३ ॥ 

खसंचये च विनाशान्ते मरणान्ते चर जीविते। 

संयोगे च वियोगान्ते को नु विप्रणयेन्मनः ॥ ४७ ॥ 


जब संग्रहका अन्त विनाश ही है; जब जीवनका अन्त 


राजधमाौनुशासनपरव ] 


पश्चाधिकशततमो 5५ ध्यायः 
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या कम कान 


मृत्यु ही है और जत्र तंयोगका अन्त वियोग ही है; तब इनकी 
ओर कौन अपना मन लगायेगा १ ॥ ४४ ॥ 
धन वा पुरुषो राजन पुरुष वा पुनर्धनम्‌। 
अवश्य प्रजहात्येब तद्‌ विद्वान को5नुसंज्वरेत्‌ ॥४५॥ 
राजन्‌ ! चाहे मनुष्य धनको छोड़ता है चाहे धन ही 
मनुष्यको छोड़ देता है । एक दिन अवश्य ऐसा होता है | इस 
बातको जाननेवाछा कौन मनुष्य धनके लिये चिन्ता करेगा !॥ 
(अन्यत्रोपनता द्ाापत्‌ पुरुष तोषयत्युत । 
तेन शान्ति न लभते नाहमेवेति कारणात्‌ ॥) 
दूसरोपर पड़ी हुई आपत्ति मूर्ख मनुष्यकों संतोष प्रदान 
करती है| वह समझता है कि मैं उस संकटमें नहीं पड़ा हूँ। 
इस भेददृष्टिके कारण ही उसे कभी शान्ति नहीं मिलती ॥ 
अन्येषामपि नश्यन्ति सुहृदश्व धनानि च। 
पश्य वुद्धा मनुष्याणां राजन्नापद्मात्मनः ॥ ४६॥ 
राजन्‌ ! दूसरोंके भी धन और सुद्दद्‌ नष्ट होते हैं; अतः 
तुम बुद्धिसे विचारकर देखो कि दूसरे मनुष्योंके समान ही 
तुम्हारी अपनी आपत्ति भी है ॥ ४६ ॥ 
नियच्छ यच्छ संयच्छ इन्द्रियाणि मनो गिरम्‌। 
प्रतिषेद्धा न चाप्येषु दुबंलेष्बहितेष्वपि ॥ ४७॥ 
इन्द्रियोंकों संयममें रक्खो; मनको वशमें करो और वाणी- 
का संयम करके मौन रहा करो | ये मन) वाणी ओर इन्द्रियाँ 
दुर्बल हों या अहितकारकः इन्हें विषर्योकी ओर जानेसे 
रोकनेवाला अपने सिवा दूसरा कोई नहीं है ॥ ४७ ॥ 
प्राप्िसृष्टेघु भावेषु_ व्यपकृष्टेष्वसस्भवे । 
प्रश्ञानतृप्तो विक्रान्तस्त्वद्धियों नानुशोचति ॥ ४८॥ 
सारे पदार्थ जब्र संसर्गमें आते हैं, तभी दृष्टिगोचर होते 
हैं। दूर हो जानेपर उनका दर्शन सम्भव नहीं हो पाता । ऐसी 
स्थितिमें ज्ञान और विज्ञानते तृत्त तथा पराक्रमसे सम्पन्न तुम्हारे- 
जैता पुरुष शोक नहीं करता है ॥ ४८ ॥ 
अल्पमिच्छन्नचपलो म्॒ुढुदोन्‍्तः सुनिश्चितः। 
ब्रह्मचयोपपन्नश्च॒त्वद्धियों नेब शोचति ॥ ४९॥ 
तुम्हारी इच्छा तो बहुत थोड़ी है। ठुममें चपछताका 
दोष भी नहीं है। तुम्हारा. हृदय कोमल और बुद्धि एक 
निश्चयपर डटी रहनेवाली है तथा तुम जितेन्द्रिय होनेके साथ 


ही ब्रह्मचर्यसे सम्पन्न भी हो; अतः तुम्हारे-जेसे पुरुषको 
शोक नहीं करना चाहिये ॥ ४९ ॥ 
न त्वेव जाल्मीं कापालीं वृत्तिमेषितुमहंसि । 
नशंसवृरत्ति पापिष्ठां दुष्ा कापुरुषोचिताम्‌ ॥ ५० ॥ 
ठुमको हाथमें कपाल लेकर भीख मॉँगनेवार्लोकी तथा 
निर्दंय पुरुषोंकी उस कपटभरी बवृत्तिकी इच्छा नहीं करनी 
चाहिये, जो अत्यन्त पापयूर्ण' अनेक दोषोंसे दूषित तथा 
कायरोंके ही योग्य है ॥ ५० ॥ 
अपि मूलफलाजीवो रमस्वैको महावने। 
वाग्यतः संग्रहीतात्मा सर्वभूतद्यान्वितः ॥ ५१ ॥ 
तुम मूल-फलसे जीवन-निर्वाह करते हुए विशाल बनमें 
अकेले ही ब्रिचरण करो | वाणीको संयममें रखकर मन और 


इन्द्रियोंकी काबूमें करो और सम्पूर्ण प्राणियोंके प्रति दयाभाव 
बनाये रक्खो ॥ ५१ ॥ 
दन्तिना । 


सदरशं पण्डितस्य तदीषादन्तेन 
यदेको रमते<5रण्येष्चारण्ये नेव तुष्यति ॥ ५२॥ 
तुम-जैसे विद्वान्‌ पुरुषके योग्य कार्य तो यह है कि वनमें 
ईषाके समान बड़े-बड़े दातवाले जंगली हाथीके साथ अकेला 
विचरे और जंगलके ही पत्र) पुष्प तथा फल मूल खाकर 
संतुष्ट रहे ॥ ५२ ॥ 
महाहदः संक्षुभित आत्मनेव प्रसीदति। 
( इत्थं नरो 5प्यात्मनेव कृतप्रज्ञः प्रसीदति । ) 
एतदेवंगतस्याहं खुखं पश्यामि जीवितुम्‌ ॥ ५३॥ 
जैसे क्षुब्ध हुआ महान्‌ सरोवर निमंल हो जाता है; उसी 
प्रकार विश्युद्ध बुद्धिवाला मनुष्य क्षुब्ध होनेपर भी निर्मल हो जाता 
है। अतः राजकुमार | इस अवस्थामें तुम्हारा इस रूपमें आ 
जाना अर्थात्‌ तुम्हारे मनमें ऐसे विद्युद्ध भावका उदय होना 
शुभ है | इस प्रकारके जीवनको ही मैं सुखमय समझता हूँ ॥ 
असमस्भवे श्रियो राजन हीनस्य सचिवादिभिः । 
देवे प्रतिनिविष्टे च कि श्रेयो मन्‍्यते भवान्‌ ॥ ५७॥ 
राजन ! तुम्हारे लिये अब्र धन-सम्पत्तिकी कोई सम्भावना 
नहीं है| तुम मन्त्री आदिसे भी रहित हो गये हो तथा देव 
भी तुम्हारे प्रतिकूल ही है; ऐसी अवस्थामें तुम अपने लिये 
किस मार्गका अबल्म्बन अच्छा समझते हो १ ॥ ५४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्बणि कालकवृक्षीये चतुरधिकशततमो5ध्यायः ॥ १०४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवंके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें कारूकबृक्षीय मुनिका उपंदेशव्रिषयक 
एक सौ चारवो अध्याय पुरा हुआ ॥ १०४ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ४३ शछोक मिलाकर कुछ ५८४ शोक हैं ) 





पञ्माधिकशततमो5ध्यायः 
कालकबृक्षीय मुनिके द्वारा गये हुए राज्यकी प्राप्तिके लिये विभिन्न उपायोंका वर्णन 


मुनिरुवाच 
अथ चेत्‌ पोरुषं किचित्‌ क्षत्रियात्मनि पहयसि । 
त्रवीमि तां तु ते नीति राज्यस्य प्रतिपत्तये ॥ १ ॥ 


मुनिने कहा--राजकुमार ! यदि तुम अपनेमें कुछ 
पुरुषाथ देखते हो तो मैं तुम्हें राज्यकी प्राप्तेकि लियि एक 


नीति बता रहा हूँ ॥ १ ॥ 


छद६९६ 


श्रीमहाभारते 





[ शान्तिपवेणि 








तां चेच्छक्कोषि निर्मातुं कर्म चेंब करिष्यसि । 

शणु सर्वेमशेषण यत्‌ त्वां वक्ष्यामि तत्त्वतः ॥ २ ॥ 
यदि तुम उसे कार्यरूपमें परिणत कर सको। उसके 

अनुसार ही सारा कार्य करो तो में उस नीतिका यथार्थरूपसे 

वर्णन करता हूँ | तुम वह सब पूर्णरूपसे सुनो ॥ २ ॥ 


आचरिष्यसि चेत्‌ कर्म महतो :थानवाप्स्यसि । 
राज्यं राज्यस्य मन्त्र वा महती वा पुनः श्रियम्‌ ॥३ ॥ 
अथतद्‌ रोचते राजन पुनरत्रृंहि ब्रवीमि ते । 

यदि तुम मेरी बतायी हुई नीतिके अनुसार कार्य करोगे 
तो तुम्हें पुनः महान्‌ बेभव) राज्य; राज्यकी मन्त्रणा और विशाल 
सम्पत्तिकी प्राप्ति होगी । राजन्‌ | यदि मेरी यह बात तुम्हें 
रुचती हो तो फ़िरसे कहो, क्या में तुमसे इस विषयंका वर्णन 
करू १॥ ३४६ ॥ 

राजोवाच 

ब्रवीतु भगवाननीतिमुपपन्नो स्म्यहं प्रभो ॥ ४ ॥ 
अमोघो5यं भवत्वद्य त्वया सह समागमः । 

राज़ाने कहा-प्रभो ! आप अबश्य उस नीतिका 
वर्णन करें | मैं आपकी शरणमें आया हूँ | आपके साथ जो 
समागम प्राप्त हुआ है; यह आज व्यथं न हो ॥ ४६ ॥ 


मनिरुवाच 


हित्वा दम्भ॑ च काम च क्रोध हं भयं तथा ॥ ५ ॥ 
अप्यमित्राणि सेवख प्रणिपत्य कृताअलिः । 

. मुनिने कहा--राजन्‌ ! तुम दम्म) काम) क्रोध, हर्ष 
और भयको स्यागकर हाथ जोड़) मस्तक झुकाकर शत्रुओंकी 
भी सेवा करो ॥ ५३ ॥ 


तमुत्तमेन शोचेन कर्मणा खाभिधारय ॥ ६ ॥ 
दातुमहति ते वित्त वेदेहः सत्यसंगरः । 
प्रमाणं सर्वेभूतेषु प्रग्नह॑ चर भविष्यसि ॥ ७ ॥ 

तुम पवित्र व्यवहार और उत्तम कर्मद्वारा अपने प्रति 
विदेहराजका विश्वास उत्पन्न करो | विदेहराज संत्यप्रतिज्ञ हैं; 
अतः वे तुम्हें अवश्य धन प्रदान करेंगे । यदि ऐसा हुआ 
तो तुम समस्त प्राणियोंके लिये प्रमाणभूत ( विश्वासपात्र ) 
तथा राजाकी दाहिनी बाँह हो जाओगे ॥ ६-७ ॥ 


ततः सह/यान सोत्साहाँ रलप्स्यसे 5व्यसनाञ्शुचीन। 
वर्तमानः खशास्त्रेण संयतात्मा जितेन्द्रियः ॥ ८ ॥ 
अभ्युद्धरति चात्मानं प्रसादयति च प्रजाः । 

फिर तो तुम्हें बहुत-से झुद्ध हृदयवाले, दुव्य॑सनोंसे रहित 
तथा उत्साही सहायक मिल जायेंगे । जो मनुष्य शास्त्रके 
अनुकूछ आचरण करता हुआ अपने मन और इन्द्रियोंको 
व॒शमें रखता है; वह अपना तो उद्धार करता ही है, प्रजाको 
भी प्रसन्न कर लेता है ॥ ८३ ॥ 


े>- बुचाकमाकमुा 


तेनेव त्वं घ्तिमता श्रीमता चाभिसत्कृतः ॥ ९ ॥ 
प्रमाणं सर्वभूतेषु गत्वा च ग्रहण महत्‌। 
ततः सुहृद्वल लब्ध्वा मन्त्रयित्वा सुमन्त्रिभिः ॥ १० ॥ 
आन्तरेभेंद्यित्वारीन्‌ बिल्य॑ बिल्वेन भेदय । 
राजा जनक बड़े धीर और श्रीसम्पन्न हैं।जब वे तुम्हारा 
सत्कार करेंगे।' तब सभी लछोगोंके विश्वासपात्र होकर तुम 
अत्यन्त गौरवान्वित हो जाओगे। उस अवस्थामें तुम मित्रोंकी 
सेना इकट्ठी करके अच्छे मन्त्रियोँंके साथ सलाह लेकर 
अन्तरज्ञ व्यक्तियोद्वारा शत्रुदलूमें फूट डछवाकर बेलको बेलसे 
ही फोड़ो ( झनत्रुके सहयोगसे ही शनत्रुका विध्वंस कर 
डालना ) ॥ ९-१०३ ॥ 
परेवा संबिदं कृत्वा बलमप्यस्य घातय ॥ ११॥ 
अलभ्या ये शुभा भावाः स्त्रियश्चवाच्छादनानि च | 
शय्यासनानि यानानि महाहोणि गरृहाणि च ॥ ११॥ 
पक्षिणो म्ुगजातानि रसगन्धाः फलानि च | 
तेष्वेब सज्ञयेथास्त्वं यथा नश्यत्वयं परः ॥ १३॥ 
अथवा दूसरोसे मेल करके उन्हींके द्वारा शत्रुके बलका 
भी नाश कराओ | राजकुमार ! जो शुम पदार्थ अल्म्य हैं; 
उनमें तथा स्त्री, ओदने बिछानेके सुन्दर वस्त्र, अच्छे-अच्छे 
पलंग, आसनः वाहन) बहुमूल्य ग्रह तरह-तरहके रस) 
गन्ध और फल-इन्हीं वस्तुओंमें शत्रुको आसक्त करो। भाँति- 
भाँतिके पक्षियों और विभिन्न जातिके पश्ुओंके पाछठनकी भी 
आसक्ति शत्रुके मनमें पेदा करो, जिससे यह शत्रु धीरे-धीरे 
धघनहीन होकर खतः नष्ट हो जाय ॥ ११--१३ ॥ 
यदयेव॑ प्रतिषेद्धन्यो. यद्युपेक्षणमह॑ति । 
न जातु विवृतः कार्यः शत्रुः खुनयमिच्छता ॥ १४ ॥ 
यदि ऐसा करते समय कभी शनत्रुकी उस व्यसनक्री ओर 
'जानेसे रोकने या मना करनेकी आवश्यकता पड़े तो वह भी 
करना चाहिये अथवा वह उसपेक्षाक्े योग्य हो तो उपेक्षा ही कर 
देनी चाहिये; किंतु उत्तम नीतिका फल चाहनेवाले राजाको 
चाहिये कि वह किसी भी दश्षामें शत्रुपर अपना गुप्त मनो भाव 
प्रकट न होने दे ॥ १४॥ 
रमसख्र॒ परमामित्रे विषये प्राशसम्मतः । 
भजस्ब इवेतकाकीयेमिंत्रधर्ममनर्थकेः ॥ १५॥ 
तुम बुद्धिमानोंके विश्वासभाजन बनकर अपने महाशन्रुके 
राज्यमें सानन्द विचरण करो और कुत्ते, हिरन तथा कौओंकी 
तरह# चोकन्ने रहकर निरर्थक बर्तावोंद्वारा विदेहराजके प्रति 





# जैसे कुत्ते बहुत जागते हैं, उसी तरह शत्रुकी गति-विधिको 
देखनेके लिये बराबर जागता रहे । जिस प्रकार हिरन बहुत 
चौकन्ने होते हें, जरा भी भयकी आशक्का होते ही भाग जाते हैं, 
उसी तरह हर समय सावधान रहे । भय आनेके पहले ही वहाँसे 
खिसक जाय । जैसे कौए प्रत्येक मनुष्यकी चेष्टा देखते रहते हैं, किसीको 
हाथ उठाते देख तुरंत उड़ जाते हैं; इसी प्रकार शत्रुकी चेष्टापर 
सदा दृष्टि रक्खे । 


शाजध मौलुशासनपर्व ] 


घडघिकशततमो 5 ध्यायः 
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मित्रधमका पालन करो ॥ १५ ॥ 
आरस्भांश्वास्य महतो दुश्चरांश्व प्रयोजय । 
नदीवच्च विरोधांश्व बलवद्धिर्विरुष्यताम्‌ ॥ २१६॥ 
शत्रुको इतने बड़े-बड़े कार्य करनेकी प्रेरणा दो, जिनका 
पूरा होना अत्यन्त कठिन हो और बलवान राजाओंके साथ 
शत्रुका ऐसा विरोध करा दो, जो किसी विशाल नदीके समान 
अत्यन्त दुस्तर हो ॥ १६ ॥ 
उद्यानानि महाहाणि शयनान्यासनानि च | 
प्रतिभोगसुखेनेव कोशमस्य विरिचय ॥ १७ ॥ 
बड़े-बड़े बगीचे छगवाकरः बहुमूल्य पलंग-बिछौने तथा 
भोग-विलासके अन्य साधनोंमें खच॑ कराकर उसका सारा 
खजाना खाली करा दो ॥ १७ ॥ | 
यक्षदाने प्रशाध्यस्मे ब्राह्मणाननुवण्य तान्‌। 
ते त्वां प्रतिकरिष्यन्ति तं भोक्ष्यन्ति वृका इव ॥ १८ ॥ 
तुम मिथिलाके प्रसिद्ध ब्राह्मणोंकी प्रशंसा करके उनके 
द्वारा विदेहराजको बड़े-बड़े यक्ष और दान करनेका उपदेश 
दिल्ाओ । नित्य ही वे ब्राह्मण तुम्हारा उपकार करेंगे और 
विदेहराजको भेड़ियोंके समान नोच खायेंगे ॥ १८ ॥ 
असंशयं पुण्यशीलः प्राप्नोति परमां गतिम्‌। 
त्रिविष्टपे पुण्यतमं स्थानं प्राप्नोति मानवः ॥ १९ ॥ 
इसमें संदेह नहीं कि पुण्यशील मानव परम गतिकों प्राप्त 
होता है । उसे खर्गलोकमें परम पवित्र श्थानकी प्रासि 
होती है ॥ १९ ॥ 
कोशक्षये त्वमित्राणां वशं कौसल्य गच्छति । 
उभयत्र प्रयुक्तस्य धर्मेणाधर्म एवं च॥२० ॥ 
कोसलराज ! धर्म अथवा अधम या उन दोनोंमें ही प्रवृत्त 
रहनेवाले राजाका कोष निश्चय ही खाली हो जाता है । 
खजाना खाली होते ही राजा अपने शत्रुओंके बशमें आ 
जाता है ॥ २०॥ 


फल्शर्थंमूलं व्युच्छिद्येत्‌ तेन नन्‍्दन्ति शत्रवः। 
न॒ चास्मे माजुषं कर्म देवमस्योपवर्णय ॥ २१॥ 
शत्रुके राज्यमें जो फल-मूल और खेती आदि हो+ उसे 
गुसरूपसे नष्ट करा दे | इससे उसके शत्रु प्रसन्न होते हैं। 
यह कार्य किसी मनुष्यका किया छुआ न बंतावे । देवी घटना 
कहकर इसका वर्णन करे ॥ २१॥ 
असंशय दैवपरः क्षिप्रमेव विनश्यति। 
याजयैन विश्वजिता सर्वस्वेन वियुज्य तम्‌ ॥ २२ | 
इसमें संदेह नहीं कि देवका मारा हुआ मनुष्य शीघ्र ही 
नष्ट हो जाता है | हो सके तो शत्रुको विश्वजित्‌ नामक यज्ञमें 
लगा दो और उसके द्वारा दक्षिणारूपमें सर्वखदान 
कराकर उसे निर्धन बना दो ॥ २२ ॥ 
ततो गच्छसि सिद्धार्थ: पीड-यमानं महाजनम । 
योगधर्मविदं पुण्य हक ॥ २३ ॥ 
अपि त्यागं बुभूषेत कब्चिद्‌ गच्छेदनामयम्‌ । 
सिद्धेनौषधियोगेन सर्वशत्रुविनाशिना । 
नागानश्वान्‌ मनुष्यांश्व कृतकेरुपघातयेत्‌ ॥ २४॥ 
इससे तुम्हारा मनोरथ सिद्ध होगा । तदनन्तर तुम्हें कष्ट 
पाते हुए किसी श्रेष्ठपुरुषकी दुरवस्थाका और किसी योंगधमके 
ज्ञाता पुण्यात्मा पुरुषकी महिमाका राजाके सामने वर्णन करना 
चाहिये, जिससे शत्रु राजा अपने राज्यको त्याग देनेकी इच्छा 
करने लगे । यदि कदाचित्‌ वह प्रकृतिस्थ ही रह जाय; उसके 
ऊपर बैराग्यका प्रभाव न पड़े; तब अपने नियुक्त किये हुए 
पुरु्षोद्दारा संशत्रुविनाशक सिद्ध औषधके प्रयोगसे शन्रुके 
हाथी घोड़े और मनुष्योंको मरवा डालना चाहिये ॥२३-२४॥ 
एते चान्ये च बहवो दम्भयोगाः सुचिन्तिताः। 
शकया विषहता कते पुरुषेण छृतात्मना ॥ २५॥ 
राजकुमार ! अपने मनको वशमें रखनेवाला पुरुष यदि धर्म- 
विरुद्ध आचरण करना सह सके तो ये तथा और भी बहुत-से 
भलीभाॉति सोचे हुए कपटपूर्ण प्रयोग हैं, जो उसके द्वारा किये 
जा सकते हैं ॥ २५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि काछकवृक्षीये पद्लाधिकशततमोउध्यायः ॥ १०५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजधर्मानुआसनपवेमें कारूकवृक्षीय मुनिका उपंदेशबिषयक 


एक सौ पॉँचववों अध्याय पुरा हुआ ॥ १०५ ॥ 
2००-६७०-उकरेडटो<हए._-६+- 


पडधिकशततमो5ध्यायः 
कालकबृक्षीय मुनिका विदेहराज तथा कोसलराजकुमारमें मेल कराना और विदेह- 
राजका कोसलराजको अपना जामाता बना लेना 


राजोवाच 
ने निरत्यां मे दस्मेन ब्रह्मन्निच्छामि जीवितुम । 
नाधमयुक्तानिच्छेयमथोन, खुमहतो5प्यहम्‌ ॥ १ ॥ 


लेकर जीवित रहना नहीं चाहता । अधर्मके सहयोगसे मुझे 
बहुत बड़ी सम्पत्ति मिलती हो तो भी में उसकी इच्छा नहीं 
करता ॥ १ ॥ 


पुरस्तादेव. भगवन्‌ मयेतद्पवर्जितम्‌ । 


राजाने कहा--अक्षन्‌ ! में कपट और दम्मका आश्रय येन मां नाभिशड्जेत येन रृत्स्नं दितं भवेत्‌ ॥ २ % . 
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भगंवन्‌ ! मैंने तो पहलेसे ही इन सब दुगुंणोंका पंरिंत्याग 
कर दिया है; जिससे किसीका मुझपर संदेह न हो और सबका 
सम्पूर्णरूपसे हित हो ॥ २ ॥ 
आनृशंस्येन धर्मण छोके ह्यस्मिन्‌ जिजीविषुः । 
नाहमेतदल॑ कतुं नैतत्‌ त्वय्युपपय्यते ॥ ३ ॥ 

में दया-धर्मका आश्रय लेकर ही इस जगतूमें जीना 
चाहता हूँ । मुझसे यह अधर्माचरण कदापि नहीं 'हो सकता 
और ऐसा उपदेश देना आपको मी शोमा नहीं देता ॥ ३ ॥ 


मानिरुवाच 
उपपन्नस्त्वममेतेन यथा क्षत्रिय भाषसे । 
प्रकृत्या ह्यपपन्नोएसि बुद्धथा वा बहुद्शनः ॥ ४ ॥ 


मुनिने कहा--राजकुमार ! तुम जैसा कहते दो) वैसे 
ही गुणोंसे सम्पन्न भी हो | तुम धामिक सभावसे युक्त हो 
और अपनी बुद्धिके द्वारा बहुत कुछ देखने तथा समझनेकी 
शक्ति रखते हो ॥ ४ ॥ 
डउभयोरेव॑ बामर्थ यतिष्ये तब तस्य च। 
संइलेषं वा करिष्यामि शाइवतं ह्ानपायिनम्‌ ॥ ५ ॥ 

मैं तुम्हारे ओर राजा जनक--दोनोंके ही हितके लिये 
अब स्वयं ही प्रयत्ञ करूँगा और तुम दोनोंमें ऐसा घनिष्ठ 
सम्बन्ध स्थापित करा दूँगा) जों अमिट और चिरस्थायी हो ॥ 


त्वाद॒शं हि कुले जातमनशंसं बहुश्रुतम्‌ । 
अमात्यं को न कुर्वीत राज्यप्रणयकोविद्म्‌ ॥ ६ ॥ 
तुम्हारा जन्म उच्चकुलमें हुआ है । तुम दया, अनेक 
शास्त्रोके ज्ञाता तथा राज्यसंचालनको कलामें कुशछ हो। 
तुम्हारेजेसे योग्य पुरुषको कौन अपना . मन्त्री नहीं 
बनायेगा ! ॥ ६ ॥ 
यस्त्वं प्रच्यावितो राज्याद्‌ व्यसन चोत्तमं गत॥ 
आनुशंस्येन वृत्तेन क्षत्रियेच्छसि जीवितुम्‌ ॥ ७ ॥ 
राजकुमार ! तुम्हें राज्यसे भ्रष्ट कर दिया गया है। तुम 


बड़ी भारी विपत्तिमें पड़ गये हो तथापि तुमने क्रूरताको नहीं 


अपनाया) तुम दयायुक्त बर्तावसे ही जीवन बिताना चाहते 
हो॥ ७॥ 5 
आगन्ता महुह तात वेंदेहः सत्यसंगरः॥ . 
अथाहं त॑ नियोक्ष्यामि तत्‌ करिष्यत्यसंशयम्‌ ॥ ८ ॥ 
तात ! सत्यप्रतिश् विदेहराज जनक जेब मेरे आश्रमपर 
पधारेंगे; उस समय मैं उन्हें जो भी-आश्ञा दूँगा; उसे वे 
निःसंदेह पूर्ण करेंगे ॥| ८ ॥ । ९ 
तत आहय वेदेहं. सुनिर्वंचनमत्रवीत्‌ । 
अय॑ राजकुंले जातों विदिताभ्यन्तरों मम ॥ ९ ॥ 
तदनन्तर मुनिने विदेहराज जनककों बुछाकर उनसे इस 
प्रकार कंहां--“राजन्‌ ! यह राजकुमार राजवंशमें उत्पन्न 
हुआ है; इसकी आन्तरिक बातोंको भी मैं जानता हूँ ॥ ९ ॥ 





आदर्श इब शुद्धात्मा शारदश्न्द्रमा यथा । 
नास्मिन पश्यामि वृजिनं सबंतो मे परीक्षितः ॥ १० ॥ 
_. “इसका हृदय दर्पणके समान शुद्ध और शरत्कालके 


' चन्द्रमाकी भाँति उज्ज्वल है। मैंने इसकी सत्र प्रकारते परीक्ष ई 
कर छी है। इसमें में कोई पाप या दोष नहीं देख रहा हूँ ॥ 


तेन ते संधिरेवास्तु विश्वसास्मिन्‌ यथा मयि। 

न राज्यमनमात्येन शकक्‍यं शास्तुमपि ज्यहम ॥ ११॥ 
“अतः इसके साथ अवश्य ही तुम्हारी संधि हो जानी 

चाहिये । तुम जेसा मुझपर विश्वास करते हो) बैसा ही इसपर 


“ भी करो । कोई भी राज्य बिना मन्त्रीके तीन दिन भी नहीं 


चलाया जा सकता ॥ ११ ॥ 
अमात्यः शुर एव स्याद्‌ बुद्धिसम्पन्न एव वा । 
ताभ्यां चेवोभयं राजन पश्य राज्यप्रयोजनम्‌ ॥ १२॥ 
. “मन्त्री वही हो सकता है; जो झूरवीर अथवा बुद्धिमान्‌ 
हो। शोय और बुद्धिसे ही ठोक और परलोक दोनोंका सुधार 
होता है। राजन्‌ ! उभयलोककी सिद्धि ही राज्यका प्रयोजन 
है। इसे अच्छी तरह देखो और समझो ॥ १२॥ 
धमोत्मनां कचिल्लोके नानन्‍्यास्ति गतियीदशी | 
महात्मा राजपुत्रोष्यं सतां मार्गमनुष्ठितः ॥ १३ ॥ 
“जगतूमें धर्मात्मा राजाओंके लिये अच्छे मन्त्रीके समान 
दूसरी कोई गति नहीं है। यह राजकुमार महामना है। इसने 
सत्पुरुषोंके मार्गका आश्रय लिया है ॥ १३॥ 
खुसंग्रहीतस्त्वेवेव. त्ववा धर्मपुरोगमः । 
संसेव्यमानः शरत्रुंस्ते गह्लीयान्महतो गणान्‌॥ १७॥ 
“यदि तुमने धर्मको सामने रखकर इसे सम्मानपूर्वक 
अपनाया तो तुमसे सेवित होकर यह तुम्हारे शत्रुओंके भारी- 
से भारी समुदायोंकों काबूमें कर सकता है ॥ १४ ॥ 
यदययं प्रतियुद्धथेत्‌ त्वां खकम क्षत्रियस्य तत्‌ । 
जिगीषमाणस्त्वां युद्धे पितपैतामद्दे पदे ॥१५॥ 
“यदि यह अपने बाप-दादोंके राज्यके लिये युद्धमें तुम्हें 


_जीतनेकी इच्छा रखकर तुम्दारे साथ संग्राम छेड़ दे तो क्षत्रियके 


लिये यह स्वधर्मका पालन ही होगा ॥ १५ ॥ 
त्वंचापि प्रतियुद्धथ्ेथा विजिगीषुबते स्थितः । 


हे अयुध्वेव नियोग/न्मे वशे कुरु हिते स्थितः ॥ १६ ॥ 


उस समय तुम भी विजयामिलाषी राजाके ब्रतमें स्थित 

हो इसके साथ युद्ध करोगे ही । अतः मेरी आशा मानकर 
इसके हित-साधनमें तत्पर हो जाओ और युद्ध किये बिना हौ 
इसे वशमें कर लो ॥ १६ ॥ 
स त्वं धरमंमवेक्षख हिंत्वा लोभमसाम्प्रतम । 
न च कामान्न च द्रोहात्‌ खधममम हातुमहसि ॥ १७ ॥ 

. अनुचित लोभका प्रित्याग करके तुम घमंपर ह्वी इष्टि 
रक्‍्खो) कामना अथवा द्रोइसे भी अपने धर्मका परित्याग 
ने करो ॥ १७ ॥ 


दर 


के 
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नैव नित्यं जयस्तात नेव नित्यं पराजयः। 
तस्माद्‌ भोजयितब्यश्व भोक्तव्यश्व परो जनः ॥ १८ ॥ 
ध्तात ! किसीकी भी न तो सदा जय होती है और न 
नित्य पराजय ही होती है । जैसे राजा दूसरे मनुष्योंको जीतकर 
उसका तथा उसकी सम्पत्तिका उपभोग करता है; बेसे ही 


दूसरोंकी भी उसे अपनी सम्पत्ति भोगनेका अवसर देना 
चाहिये ॥ १८ ॥ 
आत्मन्यपि चर संदृच्यावुभी जयपराजयो । 
निःशेषकारिणां तात निःशेषकरणाद्‌ भयम्‌ ॥ १९ ॥ 
ध्वत्स | अपनेमें भी जय और पराजय दोनोंको देखना 
चाहिये । जो दूसरोंकी सम्पत्ति छीनकर उसके पास कुछ भी 
शेष नहीं रहने देते, उन्हें उस स्वंस्वापहरणरूपी पापसे 
अपने लिये भी सदा भय बना रहता है? ॥ १९॥ 
इत्युक्तः प्रत्युवाचेदं वचन ब्राह्मणर्षभम्‌ । 
प्रतिपूज्याभिसत्कृत्य पूजाहमनुमान्य च ॥ २० ॥ 
मुनिके इस प्रकार कहनेयर राजाने उन पूजनीय ब्राह्मण- 
शिरोमणि महर्षिका पूजन और आदर-सत्कार करके उनकी 
बातका अनुमोदन करते हुए. इस तरह उत्तर दिया-॥ २०॥ 
यथा ब्रूयान्महाप्राश्ो यथा ब्रयान्महाश्रुतः । 
श्रेयस्कामो यथा ब्रूयाढुभयोरेव तत्‌ क्षमम्‌ ॥ २१॥ 
“कोई महाबुद्धिमान्‌ जेसी बात कह सकता है; कोई 
महाविद्वान्‌ जेसी वाणी बोल सकता है तथा दूसरोंका कल्याण 
चाहनेवाला महापुरुष जेसा उपदेश दे सकता है) वेसी ही 
बात आपने कद्दी है। यह हम दोनोंके लिये ही शिरोधार्य 
करने योग्य है | २१॥ / 
यद्‌ यद्‌ वचनमुक्तो 5स्मि करिष्यामि च तत्‌ तथा। 
एतद्धि परमं श्रेयो न मे5त्रास्ति विचारणा ॥ २२ ॥ 
धभभगवन्‌ ! आपने मेरे लिये जो-जो आदेश दिया है; 
उसका मैं उसी रूपमें पाछन करूँगा । यह मेरे लिये परम 
कल्याणकी बात है। इसके सम्बन्धमें मुझे दूसरा कोई विचार 
नहीं करना है? ॥ २२॥ 


ततः कौसल्यमाहय मैथिलो वाक्यमत्रवीत्‌ । 
धर्मतो नीतितश्रैव छोकश्व विज्ञितो मया ॥२३॥ 
अहं त्वया. चात्मगुणजिंतः पार्थिवसत्तम । 
आत्मानमनवज्ञाय जितवद्‌ वर्ततां भवान्‌ ॥ २४॥ 
तदनन्तर मिथिल्यनरेशने कोसलछ-राजकुमारकों अपने 
निक्रट बुलाकर कहा--:८लपश्रेष्ठ ! मैंने धर्म और नीतिका 
सहारा लेकर सम्पूर्ण जगतूपर विजय पायी है; परंतु आज 
तुमने अपने गुणोंते मुझे भी जीत लिया । अतः ठुम 
अपनी अवज्ञा न करकें एक विजयी वीरके समान बर्ताब 
करो ॥ २३-२४ ॥ 
नावमन्यामि ते बुद्धि नावमन्ये च पौरुषम्‌ । 
नावमन्ये जयामीति जितवद्‌ वर्ततां भवान्‌ ॥ २५॥ 
“मैं तुम्दारी बुद्धिका अनादर नहीं करता, तुम्हारे 
पुरुषार्थथी अवहेलना नहीं करता और विजयी हूँ, यह 
सोचकर तुम्हारा -तिरस्कार भी नहीं करता; अतः तुम « 
विजयी वीरके समान बर्ताव करो ॥ २५ ॥ 
यथावत्‌ पूजितो राजन गृह गन्तासि मे भ्ृशम। 
ततः सम्पूज्य तो विप्रं विश्वस्तो जग्मतुग्रहान ॥ २६॥ 
“राजन्‌ |! तुम मेरेद्वारा भलीभांति सम्मानित होकर 
मेरे घर पधारो |? इतना कहकर वे दोनों परस्पर विश्वस्त हो 
उन ब्रह्मषिंकी पूजा करके घरकी ओर चल दिये ॥ २६ ॥ 


वेदेहस्त्वथ कौसल्य॑ प्रवेश्य ग्रहमजसा । 
पाद्याध्यमथुपकेस्त॑ पूजाहँ  प्रत्यपूजयत्‌ ॥ २७॥ 
विदेहराजने कोसलराजकुमारको आदरपूर्वक अपने 
महलके भीतर ले जाकर अपने उस पूजनीय अतिथिका पाद्य$ 
अध्यं, आचमनीय तथा मधुपर्कके द्वारा पूजन किया ॥२७॥ 


ददो दुहितरं चास्में रल्ाानि विविधानि च । 

एप राज्ञां परो धर्मोंउनित्यों जयपराजयौ ॥ २८ ॥ 
तत्पश्चात्‌ उनके साथ अपनी पुत्रीका विवाह कर दिया 

और दह्देजमें नाना प्रकारके रज्ञ मेंट किये | यही राजाओंका 

परम धर्म है; जय ओर पराजय तो अनित्य हैं ॥ २८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि कालकवृक्षीये पडघिकशततमोउ्ध्यायः ॥ १०६ ॥ 


इस श्रकार श्रीमद्दामारत शान्तिपर्वके अन्तगत राजधर्मानुशासनपर्वमें कारकवृक्षीय मुनिका उपदेशविषयक 


एक सो छठा अध्याय पुरा हुआ॥ १०६ ॥ 
>-ा++ई---अ99%9--:.-७७०+-- 


सप्ताधिकशततमो5ध्यायः 
गणतन्त्र राज्यका वणन और उसकी नीति 


युधिष्ठिर उक्त 
ब्राह्मणक्षत्रियविशां शुद्वाणां च परंतप । 
धमंबृत्तं च वित्त च वृत््युपायाः फछानिच ॥ १ ॥ 
राज्षां वित्त च कोशंच कोशसंचयन जयः |... 
भ्मात्यगुणवृत्तिश्च॒प्रकृतीनां च वर्धनम्‌ ॥ २ ॥ 


षाड्गुण्यग्रुणकल्पश्च सेनावृत्तिस्तथेवब च । 
परिशानं च दुष्टस्य लक्षणं च सतामपि ॥ ३ ॥ 
समहीनाधिकानां च यथावल्लशक्षणं च -यत्‌ | 
मध्यमस्य च तुष्टयर्थ यथा स्थेयं विवर्धता ॥ ७ ॥ 


क्षीणग्रदणवृत्तिश्ब॒ यथाघम्म - - प्रकीतिंतम्‌ । . ... 
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लघुना देशरूपेण प्रन्थयोगेन भारत ॥ ५ ॥ 
युधिष्ठिरने कहा--परंतप भंरतनन्दन ! आपने 
ब्राह्मण; क्षत्रिय वैश्य और शूद्रोंके धर्ममय आचार; घन) 
जीविकाके उपाय तथा धर्म आदिके फल बताये हैं। राजाओँ- 
के धन) कोश) कोशससंग्रह। शत्रुविजय, मन्त्रीके गुण और 
व्यवहार प्रजावर्गकी उन्नति, संधि-विग्रह आदि छः गु्णोके 
प्रयोग) सेनाके बर्ताव) दुर्शेकी पहचान) सत्पुरुषोंके लक्षण: 
जो अपने समान) अपनेसे हीन तथा अपनेसे उत्कृष्ट हैं- 
उन सब लोगोंके यथावत्‌ लक्षण; मध्यम वर्गको संतुष्ट रखनेके 
लिये उन्नतिशीछ राजाकों कैसे रहना चाहिये--इसका निर्देश; 
दुर्बल पुरुष्को अपनाने ओर उसके लिये जीविकाकी 
व्यवस्था करनेकी आवश्यकता--इन सब ॒ विषयोंका 
आपने देशाचार और शाख््रके अनुसार संक्षेपसे धर्मके अनुकूल 
प्रतिपादन किया है ॥ १-५ ॥ 
* विजिगीषोस्तथा वृत्तमुक्त चेंब तथेव ते । 
गणानां वृत्तिमिच्छामि भ्रोतुं मतिमतां वर ॥ ६ ॥ 
बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ पितामह ! आपने विजयामिलाषी 
राजाके बर्तावका भी वर्णन कर दियां है। अब मैं गणों 
( गणतन्त्र राज्यों )का बर्ताव एवं वृत्तान्त सुनना चाहता हूँ। 
यथा गणाः प्रवर्धन्त न भिच्चन्तेच भारत । 
अरींश्व विजिगीषन्ते सुंहृदः प्राप्नुवन्ति च ॥ ७ ॥ 
भारत ! गणतन्त्र-राज्योॉँंकी जनता जिस प्रकार अपनी 
उन्नति करती है, जिध्ष प्रकार आपसमें मतभेद या फूट नहीं 
होने देती; जिस तरह शरत्रुऑपर विजय पानां चाहती है और 
जिस उपायते उसे सुदृंदौंकी प्रासि होती है--ये सारी बातें 
सुननेके लिये मेरी बड़ी इच्छा है॥ ७ ॥ 
भेदमूछोी विनाशों हि गणानामुपलक्षये । 
मन्त्रसंवरणं दुःखं बहनामिति में मतिः ॥ < ॥ 
मैं देखता हूँ; संघबद्ध राज्योंके विनाशका मूल कारण 
है आपसकी फूर्ट । मेरा विश्वांस है कि बहुत-से मनुष्योंके जो 
समुदाय हैं; उनके लिये किसी गुस्त मन्त्रणा या विचारकों 
छिपाये रखना बहुत ही कठिन है ॥ ८ ॥ 
एतदिच्छाम्यहं श्रोतुं निखिलेन  परंतप । 
यथा च ते न भियेरंस्तच्व मे वद्‌ पार्थिव ॥ ९ ॥ 
परंतप राजन्‌ ! इन सारी बातोंको मैं पूर्णरूपसे सुनना 
चाहता हूँ । किस प्रकार वे सट्ठ या गण आपसमें फूटते नहीं 
हैं, यह मुझे बताइये ॥ ९ ॥ 
भीष्म उवाच 
गणानां च कुलानां च राश्ञां भरतसत्तम । 
पैरसंदीपनावेती लछोभामषों नराधिप ॥ १०॥ 
भीष्मजीने कहा--भरतश्रष्ठ ! नरेश्वर ! गणोंमें, कुलेंमें 
तथा राजाओँमें वैरकी आग प्रज्वलित करनेवाले ये दो ही 
दोष दैं--लोभ और अमर्थ॥ १० ॥ 


लोभमेको हि बृणुते ततो5मर्षमनन्तरम । 
तौ क्षयव्ययसंयुक्तावन्योन्यं च विनाशिनौ ॥ ११ ॥ 
पहले एक मनुष्य लोभका वरण करता है ( लछोभवश 
दूसरेका धन लेना चाहता है ), तदनन्तर दूसरेके मनमें अमर्ष 
पैदा होता है; फिर वे दोनों छोम और अमर्षसे प्रमावित हुए. 
व्यक्ति समुदाय, धन और जनकी बड़ी भारी ह्वानि उठाकर एक 
दूसरेके विनाशक बन जाते हैं || ११ ॥ 
चारमन्जबलादानेः सामदानविभेदनेः । 
क्षयव्ययभयोपायेः प्रकर्षन्तीतरेतरम्‌ ॥ १२॥ 
वे भेद लेनेके लिये गुस्तचरौंको भेजते, गुप्त मन्त्रणाएँ 
करते तथा सेना एकत्र करनेमें लग जाते हैं | साम, दान 
और भेदनीतिके प्रयोग करते हैं तथा जनसंहार, अपार धन- 
राशिके व्यय एवं अनेक प्रकारके भय उपस्थित करनेवाले 
विविध उपायोंद्वारा एक दुसरेको दुर्ब कर देते हैं ॥ १२॥ 
तत्रादा नेन भिद्यन्ते गणाः संघातवृत्तयः । 
भिन्ना विमनसः सर्वे गच्छन्त्थरिवशं भयात्‌ ॥ १३ ॥ 
सट्डबद्ध होकर जीवन-निर्वाह करनेवाले गणराज्यक्रे 
वैनिकोंको भी यदि समयपर भोजन और वेतन न मिले तो 
भी वे फूट जाते हैं। फूट जानेपर सबके मन एक दुसरेके 
विपरीत हो जाते हैं और वे सबके सब भयके कारण शत्रुओँके 
अधीन हो जाते हैं ॥ १३॥ ० 
भेदे गणा विनेशुर्हि भिन्नास्तु खुज़याः परेः । 
तस्मात्‌ संघातयोगेन प्रयतेरन्‌ गणाः सदा ॥१४ ॥ 
आपसमें फूट होनेसे ही सच्ठ. या गणराज्य नष्ट हुए हैं। - 
फूट होनेपर शत्रु उन्हें अनायास ही जीत लेते हैं; अतः - 
गणोंको चाहिये कि वे सदा सद्चब्ृद्ध--एकमत होकर ही 
विजयके लिये प्रयत्न करें | १४ ॥ 
अर्थाश्वेवाधिगस्यन्ते संघातबलपौरुषे: । 
बाह्य॒श्र मैत्रीं कुवेन्ति तेषु संघातवृत्तिषु ॥ १५॥ 
जो सामूहिक बल और पुरुषाथथंसे सम्पन्न हैं, उन्हें 
अनायास ही सब प्रकारके अभीष्ट पदार्थोंकी प्राप्ति हो जाती है। 
सच्बबद्ध होकर जीवन-निर्वाह करनेवाले लछोगोंके साथ सच्डूसे 
बाहरके छोग भी मेत्री स्थापित करते हैं ॥ १५ ॥ 
शानवृद्धाः प्रशंसन्ति शुश्रूषन्तः परस्परम्‌ । 
विनिवृत्ताभि संधानाः सखुखमेघन्ति सर्वशः ॥ १६॥ 
ज्ञानवृद्ध पुरुष गणराज्यके नागरिकोंकी प्रशंसा करते 
हैं। सच्नबद्ध लोगोंके मनमें आपसमें एक दूसरेकों ठगनेकी 
दुर्भावना नहीं होती । वे सभी एक दूसरेकी सेवा करते हुए. 
सुखपूर्बक उन्नति करते हैं ॥ १६ ॥ 
धर्मिष्टान व्यवहारांश्व स्थापयन्तश्र शास्त्रतः । 
यथावत्‌ प्रतिपश्यन्तो विवर्धन्ते गणोत्तमाः ॥ १७ ॥ 


' गणराज्यके श्रेष्ठ नागरिक शाज्लके अनुसार धर्मानुकूछ 


व्यवहारोंकी स्थापना करते हैं। वें यंथोचित दृष्टिसे सबको 
देखते हुए उन्नतिकी दिंशामें आगे बढ़ते जाते हैं ॥ १७ ॥ 


राजधमौज॒ुशासनपर्व ] 


सप्ताधिकशततमो5घ्यायः 


छछ०१ 








पुत्रान भ्रातृन निग्॒ह्वल्तो विनयन्तश्व तान्‌ खदा । 
विनीतांश्व प्रग्रहन्तो विवर्धन्ते गणोत्तमाः ॥ १८॥ 
गणराज्यके श्रेष्ठ पुरुष पुत्रों और भाइयेंकों भी यदि 
वे कुमांगंपर चलें तो दण्ड देते हैं | संदा उन्हें उत्तम शिक्षा 
प्रदान करते हैं और शिक्षित हो जानेपर उन सरत्रको बड़े 
आंदरसे अपनाते हैं | इसलिये वे विशेष उन्नति करते हैं ॥ 
चारमन्त्रविधानेषु कोशसंनिचयेषु च । 
नित्ययुक्ता महाबाहो वर्धेन्ते स्बंतो गणाः ॥ १० ॥ 
महाबाहु युधिष्ठिर ! गणराज्यके नांगरिक गुप्तचर या 
दूतका काम करने) राज्यके हितके लिये गुप्त मन्त्रणा करने; 
विधान बनाने तथा राज्यक्रे लिये कोश-संग्रह करने आदिके 
लिये सदा उद्यत रहते हैं, इसीलिये सब ओरसे उनकी उंन्नति 
होती है॥ १९॥. 
प्राश्ाज्शूरान्‌ महोत्साहान कर्मखु स्थिरपोरुषान्‌ । 
मान्यन्तः सदा युक्ता विवर्धेन्ते गणा न्रप ॥२०॥ 
नेरेश्वर ! सच्डराज्यके सदस्य सदा बुद्धिमान शूरवीरः 
महान्‌ उत्साही और सभी कार्योंमें दृढ़ पुरुषार्थकां परिचय 


देनेबाले लोगोंका सदा सम्मान करते हुए राज्यकी उन्नतिके 


लिये उद्योगशील बने रहते हैं | इसीलिये वे शीघ्र आगे बढ़ 
जाते हैं ॥ २० ॥ 
द्रव्यवन्तश्व॒ शुराश्व शख्त्रशाः शास्त्रपारगाः । 
कृच्छास्वापत्सु सम्मूढान्‌ गणाः संतारयन्ति ते ॥ २१॥ 
गणराज्यके सभी नागरिक धनवान) शूरवीर, अस्त्र- 
शस्त्रोंके ज्ञता तथा शास्त्रोंके पारज्गत विद्वान्‌ होते हैं | वे कठिन 
विपत्तिमं पड़कर मोहित हुए लोगोंका उंद्धार करते रहते हैं ॥ 
क्रोधो भेदो भयं दृण्डः कर्षणं निम्रहो वधः । 
नयत्यरिवशं सद्यो गणान्‌ भरतसत्तम ॥२२॥ 
भरतश्रेष्ठ ! सद्ठराज्यके छोगोंमें यदि क्रोध, भेद (फूट )+ 
भय दण्डप्रह्मर। दूसरोंको दुबंल बनाने; बन्धनमें डालने या 
मार डालनेकी प्रवृत्ति पेदा हो जाय तो बह उन्हें तत्काल 
शन्रुओंके वशमें डाल देती है ॥ .२२ ॥ 
तस्मान्मानयितव्यास्ते गणमुख्याः प्रधानतः । 
छोकयात्रा समायत्ता भूयसी तेषु पार्थिव ॥ २३॥ 
राजन्‌ ! इसलिये तुम्हें गणराज्यके जो प्रधान-प्रधान 
अधिकारी हैं, उन सबका सम्मान करना चाहिये; क्योंकि 


लोकयात्राका महान्‌ भार उनके ऊपर अवलरूम्बित है ॥ २३॥, 


मन्त्रगुप्तः प्रधानेषु चारश्रामित्रक्षण । 

न गणाः कृत्स्नशो मन्त्र श्रोतुमहेन्ति भारत ॥ २४॥ 
शत्रुसूदून | भारत ! गण या सह्ठके सभी लोग गुप्त 

मन्‍्त्रणा सुननेके अधिकारी नहीं हैं । मन्त्रणाकों गुप्त रखने 


तथा गुप्तचरोंकी नियुक्तिका कार्य प्रधान-प्रधान व्यक्तियोंके ही 
अधीन द्वोता है ॥ २४ ॥ 











गणमुख्यैस्तु सम्भूय कार्य गणहितं मिथः । 
पृथग्गणस्य भिन्नस्य विततस्य ततो5न्यथा ॥२५॥ 
अथोः प्रत्यवसीद्न्ति तथानर्थों भवन्ति च | 

गणके -मुख्य-मुख्य व्यक्तियोंकों परस्पर मिलकर समस्त 
गणराज्यके हितका साधन करना चाहिये अन्यथा यदि सद्चमें 
फूट होकर प्रथक-उथक्‌ कई द््लॉका बिस्तार हो जाय तो 
उसके सभी कार्य बिगड़ जाते और बहुत-से अनर्थ पैदा हो 
जाते हैं ॥ २५३ ॥ 
तेषामन्थोन्यभिन्नानां स्वशक्तिमनुतिष्ठताम ॥ २६॥ 
निग्रहः पण्डितेंः कार्य क्षिप्रमेव प्रधानतः । 

परस्पर फूटकर प्रथक-प्रथक अपनी शक्तिका.. प्रयोग 
करनेवाले लोगोंमें जो मुख्य-मुख्य नेता हों उनका सद्डूराज्यके 
विद्वान अधिकारियोंको शीघ्र ही दमन करना चाहिये ॥ २६३॥ 


. कुलेघु कलहा जाताः कुलवृर््धेस्पेक्षिताः ॥ २७ ॥- 


गोजस्य नाशं कुवेन्ति गणभेद्स्य कारकम्‌ । 

कुलोंमें जो कलह होते हैं; उनकी यदि कुलके वृद्ध 
पुरुषोंने उपेक्षा कर दी तो वे कछ॒ह गणोंमें फूट डालकर समस्त 
कुलका नाश कर डालते हैं || २७१ ॥ 
आशभ्यन्तरं भयं रक्ष्यमसारं बाह्यतो भयम्‌ ॥ २८॥ 
आभ्यन्तरं भयं राजन सद्यो मूलानि कृन्तति। 

भीतरी भय दूर करके सट्ठकी रक्षा करनी चाहिये । यदि 
सट्ठमें एकता बनी रहे तो बाहरका भय॑ उसके लिये निःसार 
है ( बह उसका कुछ भी बिगाड़ नहीं सकता )। राजन .! 
भीतरका भय तत्काल ही सद्डूराज्यकी जड़ काट डालता है ॥ 
अकस्मात्‌ क्रोधमोहाभ्यां छोभाद्‌ वापि खभावजात्‌॥२९॥ 
अन्योन्यं नाभिभाषन्ते तत्पराभवरूक्षणम । 

अकस्मात्‌ पैदा हुए क्रोध और मोहसे अथवा खवाभाबिक 
ल्येभमसे भी जबत्र सद्ठके लोग आपसमें बातचीत करना बंद 
कर दें) तब यह उनकी पराजयका लक्षण है ॥ २९३ ॥ 
जात्या च सदशाः सर्वे कुलेन सदशास्तथा ॥ ३० ॥ 
न चोद्योगेन बुद्धथा वा रूपद्॒व्येण वा पुनः । 
भेदाओव प्रदानाध्च भिद्वन्ते रिपुिगंणाः॥ ३१ ॥ 
तस्मात्‌ संघातमेवाहर्गणानां शरणं महत्‌ ॥ ३२ ॥ 

जाति और कुलमें सभी एक समान हो सकते हैं; परंतु 
उद्योग; बुद्धि और रूपन्सम्पत्तिमें सब्॒का एक-सा होना सम्मव 
नहीं है । शत्रुलोग गणराज्यके लोगोमें भेदबुद्धि पैदा करके 
तथा उनमेंसे कुछ छोगोंको धन देकर भी समूचे सद्धमें फूट 
डाल देते हैं; अतः सट्ठबद्ध रहना ही गणराज्यके नागरिकों- 
का महान्‌ आश्रय है ॥ ३०--३२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मा नुशाखनपर्वणि गणबृत्ते सप्ताधिकशततम्ो5ध्याय:-॥ ३०७ ॥ 
इस प्रकार भ्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपबेमें गणराज्यका बर्ताबविषयक- एक सो 
सातबोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ९०७ ॥ 
आना ५५7०० औ)७०---पपएप7-: 








७-३6 40७0॥#॥७७७७७७७७७७७७७७७॥७७७७७७७७७#ईी७ ७ कं | 0-9 -3-3#&<-%#-#>#ऋन कं कं अं जी आर ि लि 25 2७ अिड 36226 < 04% 4: रे सकें 3 कि संस रस रे कं. कक न कह 


जहरीनजकर जुट" चक”"परकर" पका पा? गयी > पका?" यह" यह" हार कट?>ण का महट7 पट” वजह 


अष्टधिकशततमो5ध्यायः 


माता-पिता तथा गुरुकी सेवाका महत्त्व 


युधिष्ठिर उवाच 
महानयं धर्मपथोी बहुशाखश्व॒ भारत । 
किंखिदेवेह घमोणामनुष्ठेय तमं मतम्‌ ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--भारत | धर्मका यह मार्ग बहुत 
बड़ा है तथा इसकी बहुत-सी शाखाएँ हैं | इन धरमममेंसे किस- 
को आप विशेषरूपसे आचरणमें छाने योग्य समझते हैं ! ॥१॥ 


कि कार्य सर्वंधमोणां गयीयो भवतो मतम्‌। 


यथाहं परमं धर्ममिह् च प्रेत्य चाप्लुयाम्‌ | २ ॥ 
सब धर्मोंमें कौन-सा कार्य आपको श्रेष्ठ जान पड़ता है; 
जिसका अनुष्ठान करके में इहलोक और परलोकमें भी परम 
धरंका फल प्राप्त कर सकूं १ ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
मातापित्रोगृरूणां च पूजा बहुमता मम । 
इह युक्तो नरो छोकान्‌ यशश्च महदरनुते ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा-राजन्‌ ! मुझे तो माता-पिता तथा 
गुरुजनोंकी पूजा ही अधिक महत्त्वकी वस्तु जान पड़ती है। 
इसलोकमें इस पुण्य कार्यमें संछग्न द्वोकर मनुष्य महान 
यश और श्रेष्ठ छोक पाता है ॥ ३ ॥ 
य्च ते5भ्यनुजानीयुः कर्म तात खुपूजिताः । 
धर्मोधम॑विरुद्धं वा तत्‌ कतंब्यं युधिष्ठटिर ॥ ४ ॥ 
तात युधिष्ठटिर ! भल्लीमाति पूजित द्मुए वे माता-पिता 
और गुरुजन जिस कामके लिये आज्ञा दें; वह धर्मके 
अनुकूल हो या विरुद्ध उसका पालन करना ही चाहिये ॥४॥ 
नच तेरभ्यनुशातो धर्ममन्‍्यं समाचरेत्‌। 
य॑ च ते 5भ्यनुजानीयुः स धर्म इति निश्चयः ॥ ५ ॥ 
जो उनकी आज्ञाके पालनमें सलग्न है; उसके लिये दूमरे 
किसी धर्म आचरणकी आवश्यकता नहीं है । जिस कार्यके 
लिये वे आज्ञा दें) वही धर्म है; ऐता घर्मात्माओंका निश्चय है ॥ 
एत पव त्रयो छोका एत एवाश्रमास्त्रयः । 
एत एवं त्रयो वंदा एत एवं त्रयोष्झयः ॥ ६ ॥ 
ये माता-पिता और गुरुजन ही तीनों लोक हैं, ये ही 
तीनों आश्रम हैं; ये ही तीनों वेद हैं तथा ये ही तीनों 
अग्नियाँ हैं ॥ ६ ॥ 
पिता बे गाहंपत्यो उप्निमातापझ्िद्क्षिणः स्म्ृतः । 
गुरुराहवनीयस्तु साप्नित्रेता गरीयसी ॥ ७ ॥ 
पिता गाहंपत्य अग्नि हैं, माता दक्षिणाग्नि मानी गयी 
है और गुरु आहवनीय अग्निका स्वरूप है। लौकिक अग्नियाँ- 
से माता-पिता आदि त्रिविध अग्निर्योका गौरव अधिक है ॥७॥ 
त्रिष्वप्रमायन्नेतेषु त्रींट्लोकांश्व विजेष्यसि | . 
पित॒वृत्त्या त्विमं लोक मातृवृत््या तथा परम्‌॥ < ॥ 
बरह्मकोक॑ गुरोत्रृेत्या नियमेन तरिष्यसि। 


यदि तुम इन तीनोंकी सेवामें कोई भूल नहीं करोगे तो 
तीनों छोकोंको जीत छोगे । पिताकी सेवासे इस छोकको) 
माताकी सेवासे परछोककों तथा नियमपृवंक गुरुकी सेवासे 
ब्रह्मछोकको भी लॉघ जाओगे ॥ ८॥ ॥ 
सम्यगेतेषु वंसख्व॒ त्रिषु लोकेषु भारत ॥ ९ ॥ 
यशाः धाप्स्यसि भद्रं॑ ते धर्म च सुमहत्फलम। 
भरतनन्दन ! इसलिये तुम त्रिविध लोकस्वरूप इन तीर्नो- 
के प्रति उत्तम बर्ताव करो | तुम्हारा कल्याण हो। ऐसा करने- 
से तुम्हें यश और महान्‌ फल देनेवाले धर्मकी प्राप्ति होगी ॥ 
नेतानतिशयेज्ञातु नात्यक्षीयात्र॒ दूषयेत्‌ ॥ १० ॥ 
नित्यं परिचरेच्चेव तद्‌ वे सुकृतमुत्तमम्‌ । 
कीर्ति पुण्यं यशो लोकान्‌ प्राप्य्यसे राजसत्तम ॥११॥ 
इन तीनोंकी आज्ञाका कभी उललड्ठडन न करे; इनको 
भोजन करानेके पहले स्वयं भोजन न करे) इनपर कोई दोषा- 
रोपण न करे और सदा इनकी सेवामें संख्म रहे । यही सबसे 
उत्तम पुण्यकर्म है। दपश्रेष्ठ | इनकी सेवासे तुम कीर्ति; 
पवित्र यश और उत्तम लोक सत्र कुछ प्राप्त कर छोगे ॥ १०-११॥ 
सर्वे तस्यादता छोका यस्येते त्रय आहताः। 
अनाहतास्तु यस्येते स्ोस्तस्याफलाः क्रियाः ॥ १२॥ 
जिसने इन तीनोंका आदर कर लिया; उसके द्वारा 
सम्पूर्ण छोकॉका आदर हो गया और जिसने इनका अनादर 
कर दिया) उसके सम्पूर्ण शुम कर्म निष्फल हो जाते हैं ॥ १२) 
न चाय न परो लोकस्तस्य चेंव परंतप । 
अमानिता नित्यमेव यस्यैंते गुरुवत्ययः ॥ १३॥ 
शत्रुआंकों संताप देनेवाले नरेश ! जिसने इन तीनों गुरु- 
जनोंका सदा अपमान द्वी किया है; उसके लिये न तो यह 
लोक सुखद है और न परलोक ॥ १३॥ | 
न चास्मिन्नपरे लोके यशस्तस्य प्रकाशते | 
न चान्यद्‌पि कल्याणं परत्र समुदाह्तम्‌ ॥ १४॥ 
न इस छोकमें और न परलोकमें ही उसका यश प्रका- 
शित होता है। परलोकमें जो अन्य कल्याणमय सुखकी प्राप्ति 
बतायी गयी है; वह भी उसे सुलूभ नहीं होती है ॥ १४ ॥ 
तेभ्य एव हि यत्‌ सब कृत्वाच विखजाम्यहम । 
तदासीन्मे शतगुणं सहस्त्रगुणमेव च॥ १५॥ 
तस्मान्मे सम्प्रकाशन्ते त्रयो लोका युधिष्टिर । 
मैं तो सारा शुभ कर्म करके इन तीनों गुरुजनोंको ही 
समर्पित कर देता था । इससे मेरे उन सभी शुभ कमोंका 
पुण्य सौगुना और हजारगुना बढ़ गया है । युधिष्टिर ! इसीसे 


: तीनों छोक मेरी दृष्टिके सामने प्रकाशित हो रहे हैं॥ १५३ ॥ 


द्रीव तु सदा55चार्यः श्रोतियानतिरिच्यते ॥ १६॥ 
दरशाचायौनुपाध्याय उपाध्याथान पिता दश । 
पितृन्‌ दश्न तु मातैका सवो था पृथिबीमपि ॥ १७ ॥ 


शजधमौनुशासनपर्व ] 


अश्शाधिकेशतेंतमी 5ध्याँयें 
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गुरुत्वेनाभिभवति नास्ति मातंसमो गुरूः। 

आचार्य सदा दस शक्रोत्रियोँसे बढ़कर है । उपाध्याय 
( विद्यागुरु ) दस आचार्योते अधिक महत्त्व रखता है) पिता 
दस उपाध्यायोंसे बढ़कर है और माताका महत्त्व दस पिताओँ- 
से भी अधिक है। वह अकेली ही अपने गौरवके द्वारा सारी 
प्ृथ्वीको भी तिरस्कृत कर देती है । अतः माताके समान दूसरा 
कोई गुरु नहीं है ॥ १६-१७६ ॥ 
गुरुर्ग रीयान्‌ पितृतो मातृतश्रेति मे मतिः ॥ १८॥ 
उभौ हि मातापितरौ जन्मन्येवोपयुज्यतः । 

परंतु मेरा विश्वास यह है कि गुरुका पद पिता और 
मातासे भी बढ़कर है; क्योंकि माता-पिता तो केवल इस शरीर- 
को जन्म देनेके ही उपयोगमें आते हैं ॥ १८३ ॥ 
शरीरमेव खज़तः पिता माता च भारत ॥ १९॥ 
आचायंशिष्टा या जातिः सा दिव्या साजरामरा । 

भारत ! पिता और माता केबल शरीरको ही जन्म देते 
हैं; परंतु आचार्यका उपदेश प्राप्त करके जो द्वितीय जन्म 
उपलब्ध होता है वह दिव्य है; अजर-अमर है॥ १९३६ ॥ 


अवध्या हि सदा माता पिता चाप्यपकारिणों ॥ २० ॥ 


न संदुष्यति तत्‌ कृत्वा न च ते दूषयन्ति तम्‌ । 
घमोय यतंमानानां विदुदंवा महर्षिनिः ॥ २१॥ 
पिंता-माता यदि कोई अपराध करें तो भी वे सदा अवध्य 
ही हैं; क्‍योंकि पुत्र या शिष्य पिता-माता और गुरुका अपराध 
करके भी उनकी दृष्टिमें दूषित नहीं होते हैं । वे गरुरुजन 
पुत्र या शिष्यपर स्नेहवश दोषारोपण नहीं करते हैं; बल्कि 
सदा उसे धर्मके मार्गपर द्टी ले जानेका प्रयत्न करते हैं । ऐसे 
पिता-माता आदि गुरुजनोंका मद्दत्त्व महृर्षियोंसह्तित देवता ही 
जानते हैं ॥ २०-२१॥ 
यश्थावृणोत्यवितथेन...कर्मणा 
कऋतं ब्रुवन्ननुतं . सम्प्रयचछन । 
त॑ व मनन्‍्येत पितरं मातरं च 
तस्मै न द्रुद्मेत्‌ कृतमस्य जानन्‌ ॥ २२ ॥ 


जो सत्य कर्म(के द्वारा और यथार्थ उपदेश ) के द्वारा पुत्र 
या शिष्यको कबचकी भाँति ढक लेता है; सत्यसख्व॒रूप वेदका 
उपदेश देता और असत्यकी रोक-थाम्न करता है; उस गुरुको 
ही पिता और माता समझे और उसके उपकारको जानकर 
कभी उससे द्रोह न करे ॥ २२ ॥ 
विद्यां श्रुत्वा ये गुरु नाद्वियन 
प्रत्यासन्ना मनसा कमंणा वा। 
तेषां पापं भ्रणहत्याविशिष्टं 
नान्यस्तेभ्यः पापकृद्स्ति छोके । 
यथेव ते गुरुभिभावनीया- 
: स्तथा तेषां गुरवो 5भ्यचेनीयाः ॥ २३॥ 
जो छोग विद्या पढ़कर गुरुका आदर नहीं करते, निकट 


रहकर मन) वाणी और क्रियाद्वांरा गुरुकी सेवॉं नहीं करंते 
हैं, उन्हें गर्भके बालककी हत्यासे भी बढ़कर पाप लगता हैं। 
संसारमें उनसे बड़ा पापी दूसरा कोई नहीं है । जैसे गुरुओँ- 
का कर्त्तव्य है; शिष्यको आत्मोन्नतिके पथपर पहुँचाना, उसी 
तरह शिष्योंका धर्म है गुरुओंका पूजन करना ॥ २३॥ 
तस्मात्‌ पूजयितव्याश्व संविभज्याश्व यत्नतः । 
गुरवो5चंयितव्याश्व॒पुराणं धर्ममिच्छता ॥ २७॥ 
अतः जो पुरातन धर्मका फल पाना चाहते हैं, उन्हें 
चाहिये कि वे गुरुओंकी पूजा-अर्चा करें और प्रयक्पूर्वक उन 
आवश्यक वस्तुएँ छाकर दें ॥ २४ ॥ 
येन प्रीणाति पितरं तेन प्रीतः प्रजापतिः | 
प्रीणाति मातरं येन पृथिवी तेन पूजिता ॥ २५॥ 
मनुष्य जिस कर्मसे पिताको प्रसन्न करता है; उसीके 
द्वारा प्रजापति ब्रह्माजी भी प्रसन्न होते हैं तथा जिस बर्तावसे 
बह माताको प्रसन्न कर लेता है; उसीके द्वारा समूची प्रथ्बीकी 
भी पूजा हो जाती है ॥ २५॥ 
येन प्रीणात्युपाध्यायं तेन स्याद्‌ ब्रह्म पूजितम्‌ । 
मातृतः पिठ्तश्चेव तस्मात्‌ पूज्यतमों गुरुः ॥ २६ ॥ 
जिस कमंसे शिष्य उपाध्याय ( विद्यागुरु ) को प्रसन्न 
करता है, उसीके द्वारा परब्रह्म परमात्माकी पूजा सम्पन्न हो 
जाती है; अतः गुरु माता पितासे मी अधिक पूजनीय है ॥ 
ऋषयश्व हि देवाश्व प्रीयन्ते पितृभिः सह । 
पूज्यमानेषु ग़ुरुषु तस्मात्‌ पूज्यतमों गुरू ॥ २७॥ 
गुरुओंके पूजित होनेपर पितरोंसहित देवता और ऋषि 
भी प्रसन्न होते हैं; इसालये गुरू परम पूजनीय है ॥ २७ ॥ 
केनचिज्न च वृत्तेन छावशेयो गुरुभ॑बेत्‌। 
न च माता न च पिता मन्‍्यते यादशो गुरू: ॥ २८ ॥ 
किसी भी बर्तावबके कारण गुरू अपमानके योग्य नहीं 
होता । इसी तरह माता और पिता भी अनादरके योग्य नहीं 
हैं। जेसे गुरु माननीय हैं) बेंसे ही माता-पिता भी हैं ॥२८॥ 
न ते5वमानमहंन्ति न तेषां दूषयेत्‌ कृतम:। 
गुरूणामेव सत्कारं विदुदंवा महर्षिभिः ॥ २९ ॥ 
बे तीनों कदापि अपमानके योग्य नहीं हैं । उनके किये 
हुए. किसी भी कार्यकी निन्‍्दा नहीं करनी चाहिये। गुरुजनोंके 
इस सत्कारको देवता और महर्षि भी अपना सत्कार मांनते हैं ॥ 
उपाध्यायं पितरं मातरं च 
ये5भिद्रह्मन्ते मनसा कर्मणा वा । 
तेषां पाप॑ अ्रणदत्याविशिष्टं 
तस्मान्नान्यः पपक्ृद्स्ति छोके ॥ ३० ॥ 
अध्यापक, पिता और माताके प्रति जो मन) बाणी और 
क्रियाद्वारा द्रोह करते हैं, उन्हें भ्रणइत्यासे भी महांन्‌ पाप 
छगता है । संसारमें उससे बढ़कर दूसरा कोई पापाचारी 


नहीं है ॥ ३० ॥ 
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भ्रीमहाभारते 


[ शास्तिपर्वणि 








: आरतों वृद्धो यो न बिभति पुत्रः 
,खयोनिजः पितरं मातरं च । 
तद्‌ वे पापं श्रणहत्याविशिष्टं 
तस्मान्नान्यः पापक्ृद्स्ति छोके ॥ ३१॥ 
जो पिता-माताका औरस पुत्र है और पाल-पोसकर बड़ा 
कर दिया गया है; वह यदि अपने माता-पितांका भरण-पोषण 
नहीं करता है तो उसे श्रुणहत्यासे भी बढ़कर पाप छगता है 
और जगतूमें उससे बड़ा पापात्मा दूसरा कोई नहीं है ॥३१॥ 
मित्रदुहः कृतघ्नस्य _ ्रीघ्नस्य गुरुघातिनः । 
चतुण्णां वयमेतेषां निष्कृति नालुशुश्रुम ॥ ३२ ॥ 


मित्रद्रोही, कृतध्न; स््रीहत्यारे और गुरुघाती-इन चार्रोके 
पापका प्रायश्रित्त मारे सुननेमें नहीं आया है ॥ ३२॥ 
एतत्सवंमनिर्दे शेनेवमुक्त 
यत्‌ केतंव्यं पुरुषेणेह लोके। 
एतच्छेयो नान्‍्यदस्माद्‌ विशिष्ट 
सवान्‌ धर्माननुरृत्येतदुक्तम ॥ ३३॥ 
ये सारी बातें जो इस जगत्‌में पुरुषके द्वारा पालनौय हैं, 
यहाँ विस्तारके साथ बतायी गयी हैं | यही कल्याणकारी मार्ग 
है। इससे बढ़कर दूसरा कोई कर्तव्य नहीं है । सम्पूर्ण धर्मों- 
का अनुसरण करके यहाँ सबका सार बताया गया है॥ ३३॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि माठ्पितृगुरुमभाहात्ये अष्टाघिकशततमोअ्ध्यायः ॥ १०4॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्ति्षके अन्तगत राजधर्मानुशासनप्वमें मात>पिता और गुरुका माहात्म्यविष्यक 
एक सौ आउवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १०८ ॥ 


अिननन कील ना >्न-- कै ननिनिनभननननन तन" 
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नवाधिकशततमो5ध्यायः 
सत्य-असत्यका विवेचन, धर्मका लक्षण तथा व्यावहारिक नीतिका वर्णन 


युधिष्टिर उवाच 
कथं धर्म स्थातुमिच्छन्‌ नरो वर्तत भारत । 
विद्वन. जिशासमानाय प्रत्रहि भरतषंभ ॥ १ ॥ 


युधिष्टिरने पूछा--भरतनन्दन ! धर्ममें स्थित रहनेकी 
इच्छावाला मनुष्य कैसा बर्ताव करे ? विद्वन्‌ ! मैं इस बातकों 
जानना चाहता हूँ । भरतश्रेष्ठ | आप मुझसे इसका वर्णन 
कीजिये ॥-१॥॥ लड़ । । 
सत्य॑ चेवानृत॑ चोभे लोकानाबृत्य तिष्ठतः। 
तयोः किमाच रेद्‌ राजन पुरुषो धर्मनिश्चितः ॥ २ ॥ 

राजन्‌ ! सत्य और असत्य-ये दोनों सम्पूर्ण जगत्‌को 
व्याप्त करके स्थित हैं; किंतु धर्मपर विश्वास करनेवाला मनुष्य 
इन दोनोंमेंसे किसका आचरण करे १॥ २॥ 


किखित्‌ सत्यं किमन॒तं किस्बिद्‌ धम्यं सनातनम्‌ । 


कस्सिन काले वदेत्‌ सत्यं करिमिन्‌ काले5च्तं वदेत्‌॥३॥ 


क्या सत्य है और क्‍या झूठ ! तथा कौन-सा कार्य सनातन 
धर्मके अनुकूल है ! किस समय सत्य बोलना चाहिये और 
किस समय झूठ १! ॥ ३ ॥ 
भीष्म उवाच 
सत्यस्य वचन सांधु न सत्याद्‌ विद्यते परम्‌ । 
यत्तु लोकेषु दुशोन तत्‌ प्रवस्‍क््यामि भारत ॥ ४ ॥ 
भीष्मजीने कहा--भारत ! सत्य बोलना अच्छा है । 


सत्यसे बढ़कर दूसरा कोई धर्म नहीं है; परंतु छोकमें जिसे 
जानना अत्यन्त कठिन है। उसीको में बता रहा हूँ ॥ ४ ॥ 


भवेत्‌ सत्यं न वक्तव्यं वक्तव्यमनृतं भवेत्‌।. 
यत्नान्॒तं भवेत्‌ सत्यं सत्यं वाप्यन्नतं भवेत्‌ ॥ ५ ॥ 
जहाँ झूठ ही सत्यका काम करे ( किसी प्राणीको संकट- 
से बचावे ) अथवा सत्य ही झृठ बन जाय.( किसीके जीवन- 
को संकटमें डाल दे.)). ऐसे अवसरोपर सत्य नहीं बोलना 
चाहिये । वहाँ झूठ बोलना ही उचित है॥ ५॥ 
तादशो बध्यते बालो यत्र सत्यमनिष्ठितम । 
सत्यान॒ते विनिश्चित्य ततों भवति घर्मवित्‌ ॥ ६ ॥. 
जिसमें सत्य स्थिर न हो) ऐसा मूर्ख मनुष्य ही मारा 
जाता है। सत्य और असत्यका निर्णय करके सत्यक्रा पालन 
करनेवाला पुरुष ही धर्मश माना जाता है॥ ६॥ 
अप्यनाया5क्ृतप्रशः पुरुषो 5प्यतिदारुणः । 
खुमहत्‌ प्राप्नुयात्‌ पुण्यं बलाको नथवधादिव ॥ ७ ॥ 
जो नीच है; जिसकी बुद्धि शुद्ध नहीं है तथा जो अत्यन्त 
कठोर सख्मावका है; बह मनुष्य भी कभी अंधे पशुको 
मारनेवाले बलाक नामक व्याधकी भाँति महान पुण्य प्राप्त 
कर लेता है# || ७ ॥ 
किमाश्चर्य च यन्मूढों धर्मकामो5प्यधर्मवित्‌। 
खुमहत प्राप्जुयात्‌ पुण्य॑ं गज्ञायामिव कौशिकः ॥ ८ ॥ 





*# देखिये कर्णपं अध्याय ६५ 'छोक ३८ से ४५ तक । 

१. गनज्ञाके तटपर किसी सर्पिणीने सहस्नों अंडे देकर रख 
दिये थे। उन अंडोंको एक उद्लूने रातमें फोड़-फोड़कर नष्ट कर 
दिया । श्ससे वह महान्‌ पुण्यका भागी हुआ; अन्यथा उन अंडोंसे 
हजारों विषेके सप॑ पैदा होकर कितने ही लोगोंका विनाश कर 
डालते । 


राजधमोनुशासनपतव ] 


* नवाधिकशततमो 5 ध्यायः 
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कैसा आश्चर्य है कि धर्मकी इच्छा रखनेवाला मूर्ख 
( तपस्वी ) ( सत्य बोलकर भी ) अधर्मके फलको प्राप्त हो 
जाता है ( कर्णपर्व अध्याय ६९ ) और गज्जाके तटपर रहने- 
बाले एक उल्दूकी भाँति कोई ( हिंसा करके भी ) महान्‌ 
पुण्य प्राप्त कर लेता है ॥ ८ ॥ 
ताइशो 5यमनुप्रइनो यत्र धर्मः खुदुलभः। 
दुष्करः प्रतिसंख्यातुं तत्‌ केनाञ व्यवस्यति ॥ ९ ॥ 
युधिष्ठिर | तुम्हारा यह पिछला प्रश्न भी ऐसा ही है । 
इसके अनुसार धर्मके स्वरूपका विवेचन करना या समझना 
बहुत कठिन है; इसीलिये उसका प्रतिपादन करना भी दुष्कर 
ही है; अतः धर्मके विषयमें कोई किस प्रकार निश्चय करे १ ॥ 
प्रभवाथोय भूतानां धर्मप्रवचचनं कृतम्‌। 
यः स्यात्‌ प्रभवसंयुक्तः स धर्म इति निश्चयः ॥ १० ॥ 
प्राणियोंके अभ्युदय और कल्याणके लिये ही धर्मका 
प्रवचन किया गया है; अतः जो इस उद्देश्यसे युक्त हो अर्थात्‌ 
जिससे अभ्युदय और निःश्रेयस सिद्ध होते हाँ? वही धर्म है; 
ऐसा शात्त्रवेत्ताओंका निश्चय है ॥ १० ॥ 
धारणाद्‌ धर्ममित्याइर्थमंण विध्ृताः प्रजाः । 
यः स्याद्‌ धारणसंयुक्तः स धर्म इति निश्चयः॥ ११॥ 
घर्ंकां नाम “धर्म! इसलिये पड़ा है कि वह सबको 
. धारण करता है--अधोगतिमें जानेसे बचाता और जीवनकी 
रक्षा करता है। धमने ही सारी प्रजाको धारण कर रक्‍खा है; 
अतः जिससे धारण और पोषण सिद्ध होता हो) वही धर्म है; 
ऐसा धर्मवेत्ताओंका निश्चय है ॥ ११ ॥ 
अहिसाथोय भूतानां धर्मप्रवचचनं कृतम्‌ | 
यः स्थादृहिसासम्पृक्त: स धर्म इति निश्चयः ॥ १२॥ 
प्राणियोंकी हिंसा न हो; इसके लिये धर्मका उपदेश 
किया गया है; अतः जो अहिंसासे युक्त हो) वही धर्म है; 
ऐसा धर्मात्माओंका निश्रय है॥ १२॥ 
(अहिसा सत्यमक्रोधस्तपो दान दमो मतिः। 
अनसूयाप्यमात्सयंमनीष्यों शीलमेव च ॥ 
एब धर्मः कुरुश्रेष्ठ कथितः परमेष्टिना । 
ब्रह्मणा देवदेवेन अय॑ चैव सनातनः ॥ 
अस्मिन धर्म स्थितो राजन नरो भद्गाणि पश्यति ।) 
राजन ! कुरुश्रेष्ट | अहिंसा; सत्य, अक्रोध) तपस्या, 
दान) मन और इन्द्रियोंका संयम) विशुद्ध बुद्धि? किसीके दोष 
न देखना, किसीसे डाह और जलन न रखना तथा उत्तम 
शीलस्वभावका परिचय देना--ये धर्म हैं; देवाधिदेव परमेष्ठी 
ब्रह्माजीने इन्हींको सनातन धर्म बताया है | जो मनुष्य इस 
सनातन धर्ममे स्थित है; उसे ही कल्याणका दर्शन होता है॥ 
श्रुतिधम इति झोके नेत्याहुरपरे जनाः। 
न च तत्प्रत्यखूयामो न हि सर्व विधीयते ॥ १३ ॥ 
बेदमें जिसका प्रतिपादन किया गया है। बही धर्म है) 


यह एक श्रेणीके विद्वानोंका मत है; किंतु दूसरे छोग धर्मका 
यह लक्षण नहीं स्वीकार करते हैं | हम किसी भी मतपर 
दोषारोपण नहीं करते | इतना अवश्य है कि वेदमें सभी 
बातोंका विधान नहीं है ॥ १३ ॥ 


येषन्यायेन जिहीषेन्तो धनमिच्छन्ति कस्यचित्‌ । 
तेभ्यस्तु न तदाख्येयं स धर्म इति निश्चयः ॥ १७ ॥ 

जो अन्यायसे अपहरण करनेकी इच्छा रखकर किसी 
घनीके धनका पता लगाना चाहते हों» उन डुटेरॉँसे उसका 
पता न बतावे और यह्दी धर्म है, ऐसा निश्चय रखे ॥ १४ ॥ 
अकूजनेन चेन्मोक्षो नावकूजेत्‌ कथंचन। 
अवइयं कूजितब्ये वा शड्जरेरन वाप्यकृूजनात्‌ ॥ १५ ॥ 
श्रेयस्तत्रान॒तं वक्तु' सत्यादेति विचारितम्‌ | 

यदि न बतानेसे उस घनीका बचाव हो जाता हो तो 
किसी तरह वहाँ कुछ बोले ही नहीं! परंतु यदि बोलना 
अनिवार्य हो जाय और न बोलनेसे ड॒टेरोंके मनमें संदेह पैदा 
होने छगे तो वहाँ सत्य बोलनेकी अपेक्षा झूठ बोलनेमें ही 
कल्याण है; यही इस विषयमें विचारपूर्वक निर्णय किया 
गया है ॥ १५६ ॥ 
यः पापेः सह सम्बन्धान्मुच्यते शपथादपि ॥ १६॥ 
न तेभ्योपपि धन देयं शकये सति कथथंचन । 
पापेभ्यो हि धन दत्त दातारमपि पीडयेत्‌॥ १७॥ 

यदि शपथ खा लेनेसे भी पापियोंके हाथसे छुटकारा मिल 
जाय तो बसा ही करे | जहाँतक वश चले; किसी तरह भी 
पापियोंके हाथमें धन न जाने दे; क्योंकि पापाचारियोंको दिया 
हुआ घन दाताको भी पीड़ित कर देता है ॥ १६-१७ ॥ 
स्वशरीरोपरोधेन धनमादातुमिच्छतः । 
सत्यसम्प्रतिपत्त्य्थ यद्‌ बूयुः साक्षिणः कचित्‌ ॥१८॥ 
अनुकत्वा तत्र तद्गाच्यं सर्ब॑ तेउन्नतवादिनः। 

जो कर्जदारको अपने अधीन करके उससे शारीरिक 
सेवा कराकर धन वसूल करना चाहता है? उसके दावेको 
सही साबित करनेके लिये यदि कुछ लोगोंकों गवाही देनी पड़े 
और वे गवाह अपनी गवाह्ीमेँ कहने योग्य सत्य बातको न 
कहें तो वे सब-के-सब मिथ्यावादी होते हैं ॥ १८३ ॥ 
प्राणात्यये विवाहे च वक्तव्यमन॒तं भवेत्‌ ॥ १९॥ 
अर्थेस्य रक्षणाथोय परेषां धर्मकारणात्‌ | 

परंतु प्राण-संकटके समय) विवाहके अवसरपर। दूसरेके 
धनकी रक्षाके लिये तथा धर्मकी रक्षाके लिये असत्य बोला 
जा सकता है ॥ १९३ ॥ 
परेषां सिद्धिमाकाडक्षन्‌ नीचः स्याद्‌ घर्मभिक्षुकः ॥ २०॥ 
प्रतिश्रुत्य प्रदातव्यः स्वकार्यस्तु बलात्कृतः। 

कोई नीच मनुष्य भी यदि दूसरोंकी कार्यसिद्धिकी इच्छा- 
से धर्मके लिये भीख माँगने आवे तो उसे दनेकी प्रतिज्ञा कर 
लेनेपर अवश्य ही धनकां दान देना चाहिये । इस प्रकार 
थनोपार्जन करनेवांला यदि कपटपूर्ण व्यवह्ार करता है तो 
बह दण्डका पात्र होता है ॥ २०३६ ॥ 
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श्रीमददै भारते 


| ज्ञान्लिपवीणि 








यः कश्चिद्‌ धर्मसमयात्‌ प्रच्युतो ध्मंसाधनः॥ २१॥ 
दण्डेनेव स हन्तव्यस्तं पन्‍थानं समाश्रितः । 

जो कोई धर्मसाधक मनुष्य धार्मिक आचारसे भ्रष्ट हो 
पापमार्गका आश्रय ले; उसे अवश्य दण्डके द्वारा मारना 
चाहिये। २१३ ॥ 
च्युतः सदेव धर्मेभ्यो ॥मानवं धर्ममास्थितः ॥ २२॥ 
शठः खथधमंमुत्सज्य तमिच्छेदुपजीवितुम । 
स्वापायेनिंहन्तव्यः पापो निकृतिजीवनः ॥ २३ ॥ 
धनमित्येव पापानां सर्वषामिह निश्चय: । 

जो दुष्ट धर्ममार्गसे भ्रष्ट होकर आसुरी प्रवृत्तिमें छुगा 
रहता है और स्वधर्मका परित्याग करके पापसे जीविका चलाना 
चाहता है, कपटसे जीवन-निर्वाह करनेवाले उस पापात्माकों 
सभी उपायोंसे मार डालना चाहिये; क्योंकि सभी पापात्माओँ- 
का यही विचार रहता है कि जैसे बने; वैसे घनको लूट-खसोट- 
कर रख लिया जाय ॥ २२-२३३४ ॥ 
अविषद्या ह्यसम्भोज्या निकृत्या पतनं गताः ॥ २४ ॥ 
च्युता देवमजुष्येभ्यो यथा प्रेतास्तथेव॒ ते। 

निर्यज्ञास्तपसा हीना मा सम तेः सह सकृृमः ॥ २५ ॥ 

ऐसे छोग दूसरोंके लिये असह्य हों उठते हैं। इनका 
अन्न न तो स्वयं भोजन करे और न इन्हें ही अपना अन्न दे; 
क्योंकि ये छछ-कपट के द्वारा पतनके गर्तमें गिर चुके हैं और 
देवलोक तथा मनुष्यलोक दोनोंसे वश्चित हो प्रेतोँके समान 
अवस्थाको पहुँच गये हैं | इतना ही नहीं) वे यज्ञ और तपस्या- 
से भी हीन हैं; अतः तुम कभी उनका संग न करो २४-२५ 
धननाशाद्‌ दुःखतरं जीविताद्‌ विप्रयोजनम्‌ । 
अय॑ ते रोचतां धर्म इति वाच्यः प्रयत्नतः ॥ २६॥ 

“किसीके धनका नाश करनेसे भी अधिक दुःखदायक 


कर्म है जीवनका नाश; अतः तुम्हें धर्मकी ही रुचि रखनी 
चाहिये? यह बात तुम्हें दुष्टोंको यत्रपूर्वक बतानी और 
समझानी चाहिये | २६ ॥ 
न कश्चिद्स्ति पापानां धमम इत्येष निश्चयः। 
तथागतं च यो हन्यान्नासों पापेन लिप्यते ॥ २७॥ 
पापियोंका तो यही निश्चय होता है कि धर्म कोई वस्तु 
नहीं है; ऐसे लोगोंको जो मार डाले) उसे पाप नहीं लगता ॥ 
स्वकर्मणा हतं॑ हन्ति हत एबं स हन्यते | 
तेषु यः समय॑ कश्वित्‌ कुवीत हतबुद्धिषु ॥ २८ ॥ 
पापी मनुष्य अपने कर्मसे ही मरा हुआ है; अतः उसको 
जो मारता है, वह मरे हुएको ही मारता है। उसके मारनेका 
पाप नहीं छगता; अतः जो कोई भी मनुष्य इन हतबुंद्धि 
पापियोंके वधका नियम ले सकता है।| २८ ॥ 
यथा काकाश्व ग्रभाश्व तथेवोपधिजीविनः । 
ऊध्व देहविमोक्षात्‌ ते भवन्त्येतासु योनिषु ॥ २०॥ 
जैसे कोए और गीध होते हैं, बेसे ही कपटसे जीविका 
चलानेवाले लोग भी होते हैं | वे मरनेके बाद इन्हीं योनियोंमें 
जन्म लेते हैं ॥ २९॥ 
यस्मिन्‌ यथा वर्तते यो मनुष्य- 
स्तस्मिस्तथा वर्तितव्यं स धर्मः। 
मायाचारो मायया बाधितव्यः 
साध्वाचारः खाधुना प्रत्युपेयः ॥ ३० ॥ 
जो मनुष्य जिसके साथ जैसा बर्ताव करे) उसके साथ 
भी उसे वैसा ही बर्ताव करना चाहिये; यह धर्म ( न्याय ) 
है। कपटपूर्ण आचरण करनेवालेको वैसे ही आचरणके द्वारा 
दबाना उचित है और सदाचारको सद्व्यवहारके द्वारा ही 
अपनाना चाहिये ॥ ३० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्बणि सत्यानृतकविभागे नवाधिकशततमोडउ्ध्यायः ॥ १०९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्वमें सत्यास्त्यविभागविषयक एक सौ 
नवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १०५० ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २३ छोक मिलाकर कुछ ३२३ शोक हैं. ) 





दशाधिकशततमो&ध्याय: 
सदाचार और इच्वरभक्ति आदिको दुःखोंसे छटनेका उपाय बताना 


युधिष्ठिर उवाच 
छ्लिश्यमानेषु भूतेषु तेस्तैभावैस्ततस्ततः । 
दुगोण्यतितरेद्‌ येन तन्‍मे बरूहि पितामह ॥ १ ॥ 


युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! जगत्‌के जीब मिन्न- 
भिन्न भावोंके द्वारा जहाँ-तहाँ नाना प्रकारके कष्ट उठा रहे 
हैं; अतः जिस उपायसे मनुष्य इन दुःखोंसे छुटकारा पा 
सके; वह मुझे बताइये | १ ॥ 


भीष्म उबाच 

आश्रमेषु यथोक्तेषु यथोक्त ये द्विजातयः । 
बतंनते संयतात्मानो दुर्गाण्यतितरन्ति ते ॥ २ ॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! जो द्विज अपने मनको 
बशमें करके शास्त्रोक्त चारों आश्रमोंमें रहते हुए उनके अनु 
सार ठीक-टीक बर्ताव करते हैं; वे दुःखोंके पार हो जाते हैं॥ 
ये दम्भानज्नाचरन्ति स्म थेषां वृत्तिश्व संयता | ! 
विषयांश्य निग्ह्लन्ति दुगोण्यतितरन्ति ते॥ ३ ॥ 


राजधमोनुशासनपर्व ] 


दशाधिकशततमो 5ध्यायः 
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जो दम्भयुक्त आचरण नहीं करते, जिनकी जीविका 
नियमानुकूछ चलती है और जो विपरयोंके लिये बढ़ती हुई 
इच्छाको रोकते हैं, वे दुःखोंको छांघ जाते हैं॥ ३॥ 
प्रत्याइुनोंच्यमाना ये न हिसन्ति च हिसिताः । 
प्रयच्छन्ति न याचन्ते दुर्गांण्यतितरन्ति ते ॥ ४ ॥ 
जो दूसरोंके कढ़॒ वचन सुनाने या निन्‍्दा करनेपर भी 
स्वयं उन्हें उत्तर नहीं देते, मार खाकर भी किसीको मारते 
नहीं तथा स्वयं देते हैं, परंतु दूमरोंसे माँगते नहीं; वे भी 
दुर्गम संकटसे पार हो जाते हैं ॥ ४ ॥ 
वासयन्त्यतिथीन नित्य॑ नित्यं ये चानसूयकाः । 
नित्यं स्वाध्यायशीलाश्च दुर्गाण्यतितरन्ति ते ॥ ५ ॥ 
जो प्रतिदिन अतिथियोंको अपने घर में सत्कारपूर्वक ठहराते 
हैं, कमी किसीके दोष नहीं देखते हैं तथा नित्य नियमपूर्वक 
वेदादि सद्ग्रन्थोंका स्वाध्याय करते रहते हैं, वे दुर्गम 
संकटोसे पार हो जाते हैं॥ ५ ॥ 
मातापित्रोश्व ये वृत्ति वर्तन्ते धर्मकोविदाः । 
चर्जयन्ति दिवा खप्नं दुर्गाण्यतितरन्ति ते॥ ६ ॥ 
. जो धर्मज्ञ पुरुष सदा माता-पिताकी सेवामें लगे रहते हैं 
और दिनमें कभी सोते नहीं हैं, वे सभी दुःखोंसे छूट जाते हैं॥ 
ये वा पापं न कुवेन्ति कमणा मनसा गिरा। 
निक्षिप्तदण्डा भूतेषु दुर्गाण्यतितरन्ति ते ॥ ७ ॥ 
जो मन) बाणी और क्रियाद्वारा कभी पाप नहीं करते 
हैं और किसी भी प्राणीको कष्ट नहीं पहुँचाते हैं, वे भी 
संकटसे पार हो जाते हैं || ७ ॥ 
ये नलोभाज्नयन्त्यर्थान राजानो रजसान्विताः। 
विषयान्‌ परिरक्षन्ति दुर्गाण्यतितरन्ति ते॥ ८ ॥ 
जो रजोगुणसम्पन्न राजा छोभवश प्रजाके धनका अप- 
हरण नहीं करते हैं और अपने राज्यकी सब ओरसे रक्षा करते 
हैं, वे भी दुर्गम दुःखोंको लॉँघ जाते हैं ॥ ८ ॥ 
स्वेषु दारेषु॒वर्तन्ते न्यायवृत्तिम्तावृतो। 
अश्निहोत्रपराः सन्‍्तो दुर्गाण्यतितरन्ति ते॥ ९ ॥ 
जो ग्हस्थ प्रतिदिन अग्निहोत्र करते और ऋतुकालमें 
अपनी ही स््रीके साथ धर्मानुकूल समागम करते हैं, वे दुःखोंसे 
छूट जाते हैं ॥ ९॥ 
आहवेषु च ये शूरास्त्यकत्वा मरणजं भयम्‌ । 
धर्मण जयमिच्छन्ति दुर्गाण्यतितरन्ति ते ॥ १० ॥ 
जो शूरवीर युद्धस्थलमें मृत्युका भय छोड़कर धर्मपूर्वक 
“ विजय पाना चाहते हैं, वे सभी दुःखोंसे पार हो जाते हैं १० 
ये बदन्तीह सत्यानि प्राणत्यागे5प्युपस्थिते । 
प्रमाणभूता भूतानां दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ ११॥ 
जो छोग प्राण जानेका अवसर उपस्थित होनेपर भी 
सत्य बोलना नहीं छोड़ते, वे सम्पूर्ण प्राणियोंके विश्वासपात्र 
बने रहकर सभी दुःखोंसे पार हो जाते हैं || ११ ॥ 
कमोण्यकुहकाथोनि येषां वाचश्वथ सून॒ताः । 
येषामथोश्व सम्बद्धा दुगोण्यतितरन्ति ते॥१२॥ 


जिनके शुभ कर्म दिखावेके लिये नहीं होते, जो सदा 
मीठे वचन बोलते और जिनका धन सत्कर्मोंके लिये बंधा हुआ 
है; वे दुर्गम संकर्टोंसे पार ह्वो जाते हैं | १२ ॥ 
अनध्यायेषु ये विप्राः खाध्यायं नेह कुबते। 
तपोनिष्ठाः खुतपसो दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ १३॥ 

जो अनध्यायके अवसर्रोपर वेदोका स्वाध्याय नहीं करते 
और तपस्यामें ही लगे रहते हैं, वे उत्तम तपस्वी ब्राह्मण 
दुस्तर विपत्तिसे छुटकारा पा जाते हैं ॥ १३ ॥ 
ये तपश्च तपस्यन्ति कौमारब्रह्मचारिणः । 
विद्यावेद्व॒तसन्नाता दुर्गोण्यतितरन्ति ते ॥ १४ ॥ 

जो तपस्या करते, कुमारावस्थासे ही ब्रह्मचर्यके पालनमें 


तत्पर रहते और विद्या एवं वेदोंके अध्ययनसम्बन्धी ब्रतको 


पूर्ण करके स्नातक हो चुके हैं, वे दुस्तर दुःखोंको तर जाते हैं॥ 


येच संशान्तरजसः संशान्ततमसश्र ये। 
सत्ते स्थिता महात्मानों दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ १५॥ 
जिनके रजोगरुण और तमोगुण श्ान्‍्त हो गये हैं तथा 
जो विश्वुद्ध सत्वगुणमें स्थित हैं, वे मद्गात्मा दुलंडघ्य संकटोंको 
भी राॉंघ जाते हैं ॥ १५ ॥ 
येषां न कश्चित्‌ असति न त्रसन्ति हि कस्यचित्‌ | 
येषामात्मसमों लोको दुर्गोण्यतितरन्ति ते॥ १६॥ 
जिनसे कोई भयभीत नहीं होता, जो स्वयं भी किसीसे 
भय नहीं मानते तथा जिनकी दृष्टिमें यह सारा जगत्‌ अपने 
आत्माके ही तुल्य है; वे दुस्तर संकर्टोंसे तर जाते हैं।। १६॥ 
परश्रिया न तप्यन्ति ये सन्‍्तः पुरुषषेभाः । 
आम्यादथोज्निवृत्ताश्व॒ दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ १७॥ 
जो दूसरोंकी सम्पत्तिसे ई्ष्यावश जछते नहीं हैं और 
ग्राम्य विषय-भोगसे निदृत्त हो गये हैं, वे मनुष्योमें श्रेष्ठ साधु 
पुरुष दुस्तर विपत्तिसे छुटकारा पा जाते हैं ॥ १७ ॥ 
सवोन देवान्‌ नमस्यन्ति सर्वधरमांश्व >2ण्वते । 
ये श्रद्धानाः शान्ताश्व दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ १८॥ 
जो सब देवताओंको प्रणाम करते और सभी धर्मोंको 
सुनते हैं, जिनमें श्रद्ा और शान्ति विद्यमान है वे सम्पूर्ण 
दुःखोंसे पार हो जाते हैं ॥ १८ ॥ 
ये न मानित्वमिच्छन्ति मानयन्ति च ये परान । 
मान्यमानान्‌ नमस्यन्ति दुर्गोण्यतितरन्ति ते ॥ १९ ॥ 
जो दूसरोसे सम्मान नहीं चाइते, जो स्वयं ही दूसरोंको 
सम्मान देते हैं और सम्माननीय पुरुषोंको नमस्कार करते हैं, 
वे दुलझथ संकर्टोंसे पार हो जाते हैं ॥ १९ ॥ 
ये च भ्राद्धानि कुवेन्ति तिथ्यां तिथ्यां प्रजार्थिनः । 
सुविशुद्धेन मनसा दुर्गोण्यतितरन्ति ते ॥ २० ॥ 
जो संतानकी इच्छा रखकर प्रत्येक तिथिपर विश्युद्ध 
दृदयसे पितरोंका भाद्ध करते हैं, वे दुर्गम विपत्तिसे छुटकारा 
पा जाते हैं ॥ २० ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वंणि 
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ये क्रोध संनियच्छन्ति क्रुद्धान संशमयन्ति च । 

न च कुप्यन्ति भूतानां दुर्गोण्यतितरान्ति ते ॥२१॥ 
जो क्रोधको काबूमें रखते क्रोधी मनुष्योंकों शान्त करते 

और स्वयं किसी भी प्राणीपर कुपित नहीं होते हैं, वे दुलेइ्डय 

संकटोसे पार हो जाते हैं || २१॥ 

मधु मांसं च ये नित्यं वर्जयन्तीह मानवाः । 

जन्मप्रश्नति मद्यं च दुगोण्यतितरन्ति ते ॥२२॥ 
जो मानव जन्मसे ही सदाके लिये मधु» मांस और 

मदिराका त्याग कर देते हैं; वे भी दुस्तर दुःखोंसे छूट 

जाते हैं ॥ २२॥ 

यात्रा्थ भोजन येषां संतानाथ च मेथुनम्‌ | 

वाक्‌ सत्यवचनाथोय दुरगौण्यतितरन्ति ते ॥ २३॥ 
जिनका भोजन खादके लिये नहीं, जीवनयात्राका 

निर्वाह करनेके लिये होता है; जो विषयवासनाकी तृप्तिके 

लिये नहीं) संतानकी इच्छासे मैथुनमें प्रव्ृत्त होते हैं तथा 

जिनकी वाणी केवल सत्य बोलनेके लिये है, वे समस्त संकर्टोसे 

पार हो जाते हैं॥ २३॥ 

ईश्वर सर्वभूतानां जगतः प्रभवाष्ययम्‌ । 

भक्ता नारायणं देवं दुगोण्यतितरन्ति ते ॥२४॥ 
जो समस्त प्राणियोंके स्वामी तथा जगत्‌की उत्पत्ति और 

प्रछयके हेतुभूत भगवान्‌ नारायणमें भक्तिभाव रखते हैं, वे 

दुस्तर दुःखोंसे तर जाते हैं ॥| २४ ॥ 

य एव पद्मरक्ताक्षः पीतवासा महाभ्रुजः । 

खुहृद्‌ भ्राताच मित्र च सम्बन्धी च तथाच्युतः॥ २५ ॥ 
युधिष्ठिर | ये जो कमलपुष्पके समान कुछ-कुछ छाल 

रज्ञके नेत्रोंसे सुशोमित पीताम्बरधारी महाबाहु श्रीकृष्ण हैं, 

जो तुम्हारे सुदृद) भाई, मित्र और सम्बन्धी भी हैं। यही 

साक्षात्‌ नारायण हैं ॥ २५॥ 

य इमान्‌ सकलॉलोकांश्वर्मंवत्‌ परिवेष्टयेत्‌। 

इच्छन्‌ प्रभुरचिन्त्यात्मा गोविन्दः पुरुषोक्तमः ॥२६॥ 
इनका स्वरूप अचिन्त्य है। ये पुरुषोत्तम भगवान्‌ 

गोविन्द इन सम्पूर्ण छोकोंकों इच्छापूर्वक चमड़ेकी भाँति 

'आच्छादित किये हुए हैं ॥ २६ ॥ 

स्थितः प्रियहिते जिष्णोः स एंष पुरुषोत्तमः । 

राजंस्तव च दुर्धषों वेकुण्ठः पुरुषषभ ॥२७॥ 
पुरुषप्रवर युधिष्टिर ! वे ही ये दुर्धर्ष वीर पुरुषोत्तम 

श्रीकृष्ण साक्षात्‌ वैकुण्ठधामके निवासी श्रीविष्णु हैं । 





९. 


राजन्‌ | ये इस समय तुम्हारे और अरजुनके प्रिय तथा हवित- 

साधनमें संलग्न हैं || २७ ॥ 

य एन संभ्रयन्तीह भक्ता नारायणं हरिम्‌ । 

ते तरन्तीह दुगोणि न चात्रास्ति विचारणा ॥ २८॥ 
जो भक्त पुरुष यहाँ इन भगवान्‌ श्रीहरि--नारायण 

देवकी शरण लेते हैं, वे दुस्तर संकटोंसे तर जाते हैं। इस 

विषयमें कोई संशय नहीं है।। २८॥ 

(अस्मिन्नपिंतकरमोणः सर्वेभावेन भारत । 

कृष्णे कमलपत्नाक्षे दुगोण्यतितरान्ति ते॥ 


भारत ! जो इन कमलनयन श्रीकृष्णकों सम्पूर्ण भक्ति- 
भावसे अपने सारे कर्म समर्पित कर देते हैं, वे दुर्गम संकर्गेको 
लॉघ जाते हैं ॥ 
ब्रह्माणं छोककतोरं ये नमस्यन्ति सत्पतिम्‌। 
यष्टव्यं करतुभिदेब॑ दुगोण्यतितरान्ति ते ॥ 

जो यज्ञोंद्वारा आराधनाके योग्य हैं; उन साधुप्रतिपालक 
विश्वविधाता भगवान्‌ ब्रह्माको जो नमस्कार करते हैं; वे 
समस्त दुःखोंसे छुटकारा पा जाते हैं ॥ 
यं विष्णुरिन्द्रः शम्भुइ्च ब्रह्मा लोकपितामह+ 
स्तुवन्ति विविधः स्तोत्रेदेवदेव॑ महेश्वरम्‌ ॥ 
तमर्चयन्ति ये शहवद्‌ दुगोण्यतितरन्ति ते ॥) 

विष्णु; इन्द्र, शिव तथा लोकपितामह ब्रह्मा नाना 
प्रकारके स्तोन्रौंद्वारा जिनकी स्तुति करते हैं, उन देवाधिदेव 
परमेश्वरकी जो सदा आराधना करते हैं) वे दुर्गम संकर्टोसे 
पार हो जाते हैं ॥ 
दुगीतितरणं ये च पठन्ति श्रावयन्ति च। 
कथयन्तिः च विप्रेभ्यो दुगोण्यतितरान्ति ते ॥ २९. ॥ 

जो छोग इस दुर्गातितरण नामक अध्यायको पढ़ते और 
सुनते हैं तथा ब्राह्मणॉके सामने इसकी चर्चा करते हैं) वे 
दुर्गम संकर्टोंसे पार हो जाते हैं ॥ २९ ॥ 
इति कृत्यसमुद्देशः कीर्तितस्‍्ते मयानघ । 
तरन्‍्ते येन दुगोाणि परत्रेह च मानवाः ॥ ३० ॥ 

निष्पाप युधिष्ठिर ! इस प्रकार मैंने यहाँ संक्षेपसे उस 
कर्तव्यका प्रतिपादन किया है। जिसका पालन करनेसे 
मनुष्य इहछोक और परलोकमें समस्त दुःखोंसे छुटकारा 
पा जाते हैं ॥ ३० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपवेणि दुर्गातितरणं नाम दशाधिकशततमो ध्यायः ॥११०॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तर्गत राजधर्मोनुशासनपर्ब॑में हुशीतितरण नामक एक सौ 
दसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १९० ॥ 
( दाक्षिणास्य अधिक पाठके ३३ छोक मिलाकर कुछ ३३६ शोक हैं ) 
"रैल-च्याक0 € ककन--<4- 


राजधमोनुशासनपर्व ] 


एकाद्शाधिकशततमो<5ध्यायः 
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एकादशाधिकशततमोध्यायः 


॥ 


मनुष्यके खमावकी पहचान बतानेवाली बाघ और सियारकी कथा 


युधिष्टिर उवाच 
असौम्याः सौम्यरूपेण सॉम्याश्वासौम्यदर्शनाः। 
इंदशान पुरुषांस्तात कथं विद्यामहे वयम्‌ ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--तात ! बहुत-से कठोर स्वभाववाले 
मनुष्य ऊपरसे कोमल और शान्‍्त बने रहते हैं तथा कोमल 
स्वभावके लोग कठोर दिखायी देते हैं, ऐसे मनुष्योंकी मुझे 
ठीक-ठीक पहचान कैसे हो ? ॥ १॥ 


भीष्म उवाच 


अज्ाष्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
व्याप्नगोमायुसंवादं त॑ निबोध युधिष्ठिर ॥ २ ॥ 
:  भीष्मजी बोले--औुधिष्ठिर | इस विषयमें जानकार 
लोग एक बाघ और सियारके संवादरूप प्राचीन आख्यानका 
उदाहरण दिया करते हैं; उसे ध्यान देकर सुनो ॥ २॥ 
पुरिकायां पुरि पुरा श्रीमत्यां पीरिको न्॒पः। 
परहिसारतिः क्रूरो बभूव पुरुषाधमः ॥ ह ॥ 
पूर्वकालकी बात है; प्रचुर धन-धान्यसे सम्पन्न पुरिका 
नामकी नगरीमें पौरिक नामसे प्रसिद्ध एक राजा राज्य करता 
था| वह बड़ा ही क्रूर और नराधम था दूसरे प्राणियोंकी 
हिंसामें ही उसका मन लगता था ॥ ३॥ 
स त्वायुषि परिक्षीण जगामानीप्सितां गतिम्‌ । 
गोमायुत्वं च सम्प्राप्तो दूषितः पूर्वकर्मणा ॥ ४ ॥ 
धीरे-धीरे उसकी आयु समाप्त हो गयी और वह ऐसी 
गतिकों प्राप्त हुआ, जो किसी भी प्राणीकों अमीष्ट नहीं है । 
वह अपने पूव॑कर्मसे दूषित होकर दूसरे जन्ममें गीदड़ हो 
गया ॥ ४॥ 
संस्म्ृत्य पूर्वभूति च निवंदं परम गतः । 
न भक्षयति मांसानि परंरुपहतान्यपि ॥ ५ ॥ 
: उस समय अपने पूव॑ंजन्मके वेभवका स्मरण'करके उस 
सियारको बड़ा खेद और वेराग्य हुआ | अतः वह दूसरोंके 
द्वारा दिये हुए. मांसको भी नहीं खाता था ॥ ५॥ 


अहिस्नरः सवभूतेषु सत्यवाक्‌ सुदढबतः । 
स॒ चकार यथाकालमाहारं पतितेः फलः ॥ ६ ॥ 
: अब उसने जीवोंकी हिंसा करनी छोड़ दी, सत्य बोलनेका 
नियम ले लिया और दृढ़तापूर्वक अपने व्रतका पालन करने 
लगा | वह नियत समयपर बृक्षोसे अपने आप गिरे हुए 
फर्कोका आहार करता था ॥ ६ ॥ 
(पणोहारः कदाचिच्च नियमव॒तवानपि । 
कदाचिदुद्केनापि वर्तयन्ननुयन्त्रितः ॥) 
ब्रत और नियमॉके पालनमें तत्पर हो कभी पत्ता चबा 





लेता ओर कभी पानी पीकर ही रह जाता था। उसका जीवन 
संयममें बंध गया था ॥ 
इमशाने तस्य चावासो गोमायोः सम्मतो इभवत्‌ । 
जन्मभूम्यनुरोधात्च._ नान्‍्यवासमरोचयत्‌ ॥ ७ ॥ 
वह इ्मशानभूमिमें ही रहता था। वहीं उसका जन्म 
हुआ था; इसलिये वही स्थान उसे पसंद था। उसे और 
कहीं जाकर रहनेकी रुचि नहीं होती थी ॥ ७ ॥ 
तस्य शौचममूृष्यन्तस्ते सर्व सहजातयः । 
चालयन्ति स्म तां बुद्धि बचनेः प्रश्रयोत्तरेः॥ < ॥ 
सियारका इस तरह पवित्र आचार-विचारसे रहना उसके 
सभी जाति-भाइयोंको अच्छा न लगा | यह सब उनके लिये 
असह्य हो उठा; इसलिये वे प्रेम और विनयभरी बातें कहकर 
उसकी बुद्धिको विचलित करने लगे ॥ ८ ॥ 
वसन्‌ पितृवने रौद्र शौच वर्तितुमिच्छसि। 
इयं विप्रतिपत्तिस्ते यदा त्व॑ पिशिताशनः ॥ ९. ॥ 
उन्होंने कहा--५माई सियार ! तू तो मांसाहारी जीव 
है और भयंकर इ्मशानभूमिमेँ निवास करता है; फिर भी 
पवित्र आचार-विचारसे रहना चाहता है-यह विपरीत 
निश्रय है ॥ ९॥ 
तत्समानो भवास्माभिभाज्यं दास्यामहे वयम्‌ | 
भुडछ्व शौच परित्यज्य यद्धि भुक्त सदास्तु ते ॥ १० ॥ 
धमैया ! अतः तू हमारे ही समान होकर रह । तेरेलिये 
भोजन तो हमलोग ला दिया करेंगे | तू इस शौचाचारका 
नियम छोड़कर चुपचाप खा लिया करना । तेरी जातिका 
जो सदासे भोजन रहा है) वही तेरा भी होना चाहिये!।॥|१०॥ 
इति तेषां वचः श्रुत्वा प्रत्युवाच समाहितः । 
मधुरे: प्रखतेवोक्येहतुमद्धिरनिष्ठरः ॥११॥ 
उनकी ऐसी बात सुनकर सियार एकाग्रचित्त हो मधुरः 
विस्तृत; युक्तियुक्त तथा कोमल बचरनोंद्वारा इस प्रकार 
बोला--॥ ११ ॥ 
अप्रमाणा प्रसूतिम॑ शीछूतः क्रियते कुलम्‌ । 


प्राथेयामि च तत्कर्म येन विस्तीयते यशः ॥ १२॥ 


धबन्धुओ ! अपने बुरे आचरणोसे ही हमारी जातिका 
कोई विश्वास नहीं करता। अच्छे स्वभाव और आचरणसे 
ही कुलकी प्रतिष्ठा होती है; अतः मैं मी वही कर्म करना 
चाहता हूँ; जिससे अपने वंशकां यश बढ़े ॥ १२ ॥ 
इमशाने यदि मे वासः समाधिम निशम्यताम्‌। 
आत्मा फलति कमौणि नाश्रमो धर्मकारणम्‌ ॥ १३ ॥ 
ध्यदि मेरा निवास इ्मशानभूमिमें है तो इसके लिये मैं 


जो समाधान देता हूँ, उसको सुनो । आत्मा ही शुभ कमके 


७१० 


श्रीमहाभारते 


[ शाम्तिपर्वेणि 
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लिये प्रेरणा करता है । कोई आश्रम ही धर्मका कारण नहीं 
हुआ करता ॥ १३॥ 


आश्षमे यो द्विजं हन्याद्‌ गां वा दद्यादनाश्रमे । 
कि ल्लु तत्पातक न स्थात्‌ तद्वा दत्त वृथा भवेत्‌॥ १४॥ 
(क्या यदि कोई आश्रममें रहकर ब्राह्मणकी हत्या करे 
तो उसे उसका पातक नहीं छगेगा और यदि कोई बिना 
आश्रमके स्थानमें गोदान करे तो क्‍या वह व्यर्थ हो 
जायगा १ ॥ १४ ॥ 
भवन्तः खाथलोभेन केवर्ल भक्षण रताः । 
अनुबन्धे तयो दोषास्तान न पश्यन्ति मोहिताः ॥ १५ ॥ 
(तुमलछोग केवल स्वार्थके लछोभसे मांसमक्षणमें रचे-पचे 
रहते हो । उसके परिणामस्वरूप जो तीन दोष प्राप्त होते 
हैं, उनकी ओर मोहबश तुम्हारी दृष्टि नहीं जाती ॥ १५ ॥ 
अप्रत्ययक्रतां गह्योमथोपनयदूषितामू । 
इह चामुत्र चानिष्टां तस्माद वृत्ति न रोचये ॥ १६॥ 
“तुमलोगोंकी जीविका असंतोषसे पूर्ण, निन्दनीय, धर्मकी 
हानिके कारण दूषित तथा इहलोक और परलोकमें भी 
अनिष्ट फल देनेवाली है; इसलिये मैं उसे पसंद नहीं 
करता हूँ ॥ १६ ॥ 
त॑ शुत्चि पण्डितं मत्वा शादूलः ख्यातविक्रमः । 
फत्वा5 त्मसहद॒र्शी पूजां साचिव्ये बवरयत्‌ खयम ॥ 
सियारके इस पवित्र आचार-विचारकी चर्चा चारों ओर 
फैल जानेके कारण एक प्रख्यातपराक्रमी व्याप्रने उसे 
विद्वान्‌ और विश्ञुद्ध स्वभावका मानकर उसके निकट पदार्पण 
किया और उसकी अपने अनुरूप पूजा करके स्वयं ही मनत्री 
बनानेके लिये उसका वरण किया॥ १७॥ 
शार्ट्ल उवाच 
सौम्य विज्ञातरूपस्त्वं गचछ यात्रां मया सह । 
वियन्तामीप्सिता भोगाः परिहायोश्र पुष्कलाः ॥ १८ ॥ 
व्याघध्र बोला--सौम्य ! मैं तुम्हारे स्वरूपसे परिचित 
हूँ। तुम मेरे साथ चछो और अपनी रुचिके अनुसार अधिक- 
से अधिक भोगोंका उपभोग करो । जो बस्तुएँ प्रिय न हों) 
उन्हें त्याग देना ॥ १८॥ 
तीक्ष्णा इति वयं ख्याता भवन्तं ज्ञापयामहे । 
सद॒पूव हित॑ चेव  श्रेयश्वाधिगमिष्यसि ॥ १९ ॥ 
परंतु एक बात मैं तुम्हें सूचित कर देता हूँ । सारे 
संसारमें यह बात प्रसिद्ध है कि हमारी जातिका स्वभाव कठोर 
होता है; अतः यदि तुम कोमलतापूर्वक व्यवहार करते हुए 
मेरे हित-साधनमें छगे रहोगे तो अवश्य ही कल्याणके भागी 
होओगे ॥ १९॥ 
अथ सम्पूज्य तद्‌ वाक्य म॒गेन्द्रस्य महात्मनः । 


गोमायुः संध्रितं वाक्‍्यं बभाषे किचिदानतः ॥ २०॥ 


महामनस्वी मृगराजके उस कथनकी भाूरि-भूरि प्रशंसा 
करके सियारने कुछ नतमस्तक होकर बिनययुक्त वाणीमें 
कहा ॥ २० ॥ 


गोमायुरुवाच 
सद॒शं म्॒गराजैतत्‌ तव वाक्य मदन्तरे। 
यंत्‌ सहायान्‌ सगयसे धमोथकुशलाजब्शुचीन्‌ ॥ २१ ॥ 
सियार बोला--रूगराज ! आपने मेरे लिये जो बात 
कही है; वह सर्बंथा आपके योग्य ही है तथा आप जो धर्म 
और अर्थसाधनमें कुशल एवं शुद्ध खमावबाले सहायकों 
( मन्त्रियों ) की खोज कर रहे हैं, यह भी उचित ही है॥ 
न शाक्यं हानमात्येन महत्त्वमनुशासितुम्‌। 
दुष्टामात्येन वा वीर शारीरपरिपन्थिना ॥ २२ ॥ 
वीर | मन्त्रीके बिना एकाकी राजा विशाल राज्यका 
शासन नहीं कर सकता । यदि शरीरको सुखा देनेवाला कोई 
दुष्ट मन्‍्त्री मिल गया तो उसके द्वारा भी शासन नहीं चलाया 
जा सकता ॥ २२ ॥ 


सहायाननुरक्तांश्व नयशानुपसंहितान । 
परस्परमसंसष्टानू_ विजिगीषूनलोलुपान ॥ २३ ॥ 
अनतीतोपधान प्राशान्‌ हिते युक्तान मनस्विनः । 


पूजयेथा महाभाग यथा ५ ५चायोन यथा पितृन्‌॥ २४॥ 
महाभाग ! इसके लिये आपको चाहिये कि जिनका 
आपके प्रति अनुराग हो; जो नीतिके जानकार सद्भाव- 
सम्पन्न) परस्पर गुटबंदीसे रहित। विजयकी अभिलाषांसे 
युक्त, छोभरहित, कपटनीतिमें कुशछ, बुद्धिमान, स्वामीके 
हितसाधनमें तत्यर और मनस्वी हों, ऐसे व्यक्तियोंकोी सहायक 
या सचिव बनाकर आप पिता और गुरुके समान उनका 
सम्मान करें ॥ २३-२४ ॥ ्ि 
न त्वेव मम संतोषाद्‌ रोचते न्यन्सृगाधिप । 
न कामये सखुखान भोगानेश्वयं च तदाश्रयम्‌ ॥ २५॥ 
मृगराज ! मुझे तो संतोषके सिवा और कोई वस्तु रुचती 
ही नहीं है | में सुख, भोग और उनके आधारभूत एऐश्वर्यको 
नहीं चाहता ॥ २५॥ ; 
न योक्ष्यति हि मे शीलं तब अृत्येः पुरातनेः।. 
ते त्वां विभेदयिष्यन्ति डुशशीलाश्व मद्न्तरे ॥ २६॥ 
आपके पुराने सेवकॉके साथ मेरे शीलम्वभावका मेल 
नहीं खायेगा । वे दुष्ट स्वमावक्रे जीव हैं | अतः मेरे निमित्त 
वे लोग आपके कान भरते रहेंगे ॥ २६ ॥ 
संभ्रयः स्छाघनीयस्त्वमन्येषामपि भाखताम। 
कृतात्मा सुमहाभागः पापकेष्वप्यदारुणः ॥ २७॥ 
आप अमन्यान्य तेजस्वी प्राणियोंके भी स्पृहणीय आश्रय 
हैं। आपकी बुद्धि सुशिक्षित है । आप महान्‌ भाग्यशाली 
तथा अपराधियोंके प्रति मी दयाछ हैं | २७॥ 
दीघंदर्शी महोत्साहः स्थूछलक्ष्यो महाबलूः । 
कृती चामोघकतोसि भाग्येश्व समलंकृतः ॥ श्ट) - 
आप दूरदर्शी, महान्‌ उत्साही, स्थूलठलक्ष्य ( जिसका. 
उद्देश्य बहुत स्पष्ट हो वह )) महाबली, कृतार्थ, सफलछता- 
पूर्वक कार्य करनेवाले तथा भाग्यसे अलंकृत हैं ॥ २८॥ 


राजधमोनुशासनपव ] 
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कि तु स्वेनास्मि संतुशे दुःखवृत्तिरनुष्ठिता । 
सेवायां चापि नाभिज्नः खच्छन्देन वनेचरः ॥ २९ ॥ 
इधर में अपने आपमें ही संतुष्ट रहनेबाला हूँ । मैंने ऐसी 
जीबिंका अपनायी है; जो अत्यन्त दुःखमयी है। में राजसेवाके 
कार्यसे अनभिज्ञ और बनमें स्वच्छन्दतापूबंक घूमनेवाला हूँ | २९॥ 
ण्ज़ोपक्रोशदोषाधश्य सर्व संभ्रयवासिनाम्‌ । 
घतचयों तु निःसंगा निर्भया वनवासिनाम्‌ ॥ ३० ॥ 
जो राजाके आश्रयमें रहते हैं; उन्हें राजाकी निन्दासे 
सम्बन्ध रखनेवाले सभी दोष प्राप्त होते हैं | इधर मेरे-जैसे 
बनवासियोंकी ब्रतचर्या सर्वथा असज्ञ और भयसे रहित 
होती है ॥ ३० ॥ 
नुपेणाहयमानस्य यत्‌ तिष्ठति भयं हृदि। 
न तत्‌ तिष्ठति तुशनां वने मूलछफलाशिनाम्‌ ॥ ३१ ॥ 
राजा जिसे अपने सामने बुल्ता है; उसके ह्ृंदयमें जो 
भय खड़ा होता है, वह वनमें फल-मूल खाकर संतुष्ट रहनेवाले 
लोगोंके मनमें नहीं होता ॥ ३१ ॥ 
पानीयं वा निरायासं खाद्वन्नं वा भयोत्तरम्‌ । 
विचाये खलु पश्यामि तत्सुखं यत्र निवृंतिः ॥ ३२॥ 
एक जगह बिना किसी भयके केवछ जल मिलता है और 
दूसरी जगह अन्तमें मय देनेवाला स्वादिष्ट अन्न प्राप्त होता 
है+इन दोनोंको यदि विचार करके मैं देखता हूँ तो मुझे वहाँ 
ही सुख जान पड़ता है; जहाँ कोई भय नहीं है॥ ३२ ॥ 
अपराधेन तावन्तो भ्ृत्याः शिष्टा नराधिपेः । 
उपधघातैयंथा भ्रृत्या दूषिता निधन गताः ॥ ३३॥ 
राजाओंने किन्हीं वास्तविक अपराधोंके कारण उतने 
सेवकोंको दण्ड नहीं दिया होगा; जितने कि लछोगोंके झठे 
लगाये गये दोषोंसे कलक्कलित होकर राजाके हाथसे मारे गये 
हैं॥ ३३॥ 
यदि त्वेतन्मया कारय मरगेन्द्र यदि मन्‍्यसे | 
समय कृतमिच्छामि वर्तितव्यं॑ं यथा मयि ॥ ३७ ॥ 
म्ुगराज ! यदि आप मुझसे मन्त्रित्वका कार्य लेना ही 
ठीक समझते हैं तो मैं आपसे एक़ शर्त कराना चाहता हूँ; 
उसीके अनुसार आपको मेरे साथ बर्ताव करना उचित 
होगा ॥ ३४ ॥ 
मदीया माननीयास्ते श्रोतव्यं च हितं बचः । 
कल्पिता या च मे वृत्तिः सा भवेत्‌ त्वयि सुस्थिरा ॥ ३५॥ 
मेरे आत्मीयजनोंका आपको सम्मान करना होगा । मेरी 
कही हुई हितकर बातें आपको सुननी होंगी | मेरे लिये जो 
जीविकाकी व्यवस्था आपने की है; वह आपह्दीके पास सुस्थिर 
एवं सुरक्षित रहे ॥ २५ ॥ 
न मन्त्रयेयमस्यैस्ते सचिवेः सह कर्हिचित्‌ । 
नीतिमन्तः परीप्सन्तों वृथा बू युः परे मयि ॥ ३६॥ 
मैं आपके दूसरे मन्त्रियोंके साथ बैठकर कभी कोई 


परामर्श नहीं करूँगा; क्योंकि दूसरे नीतिश्ञ मन्त्री मुझसे ईर्ष्या 
करते हुए मेरे प्रति व्यर्थकी बातें कहने लगेंगे | २६ ॥ 
एक एकेन संगम्य रहो ब्रूयां हित॑ बचः। 
न चते ज्ञातिकार्येषु प्रष्टव्योएह हिताहिते ॥ ३७॥ 
मैं अकेला एकान्तमें अकेले आपसे मिलकर आपको द्वितकी 
बातें बताया करूँगा । आप भी अपने जाति-भाइयौंके कार्यामें 
मुझसे हिताहितकी बात न पूछियेगा ॥ २७ ॥ 
मया सम्मनन्‍्व्य पश्चात्व न हिस्याः सचिवास्त्वया। 
मदीयानां च कुपितो मा त्वं दण्ड निपातयेः ॥ ३८ 
मुझसे सलाह लेनेके बाद यदि आपके पहलेके मन्त्रियोंकी 
भूल प्रमाणित हो तो भी उन्हें प्राणदण्ड न दीजियेगा तथा 
कभी क्रोधमें आकर मेरे आत्मीयजनोंपर भी प्रहार न 
कीजियेगा ॥ ३८ ॥ 
एवमस्त्विति तेनासौ स॒गेन्द्रेणाभिपूजितः । 
प्रात्वान्‌ मतिसाचिव्यं गोमायुव्योप्रयोनितः ॥ ३९ ॥ 
“अच्छा ऐसा ही होगा? यह कहकर शेरने उसका बड़ा 
सम्मान किया । सियार बाघराजाके बुद्धिदायक सचिवके पदपर 
प्रतिष्ठित हो गया ॥ ३९॥ 
त॑ तथा खुकृतं इष्ठा पूज्यमानं खकमंसु । 
प्राद्विषन कृतसंघाताः पूर्वेभ्र॒त्या मुहुमुंहुः ॥ ४० ॥ 
सियार बहुत अच्छा कार्य करने छगा और उसको अपने 
सभी कारयोंमें बड़ी प्रशंसा प्राप्त होने लगी | इस प्रकार उसे 
सम्मानित होता देख पहलेके राजसेवक संगठित हो बारंबार 
उससे द्वंप् करने छंगे ॥ ४० ॥ 
मित्रवुद्धा च गोमायुं सान्त्वयित्वा प्रसाद्य च। 
दोषेस्तु समता नेतुमेच्छन्नशुभबुद्धयः ॥ ४१॥ 
उनके मनमें दुष्टता भरी थी । वेतियारके पास मित्रभाव- 
से आते और उसे समझा-बुझाकर प्रसन्न करके अपने ही समान 
दोषके पथपर चलानेकी चेष्टा करते थे ॥ ४१ ॥ 
अन्यथा ह्युषिताः पूर्व परद्वव्याभिहारिणः । 
अशक्ताः किश्विदादातु द्र॒व्यं गोमायुयन्त्रिताः ॥ ४२ ॥ 
उसके आनेके पहले वे और ही प्रकारसे रहा करते थे। 
दूसरोंका धन हड़प लिया करते थे; परंतु अब वैसा नहीं कर सकते 
थे। सियारने उन सबपर ऐसी कड़ी पाबंदी लगा दी थी 
कि वे किसीकी कोई भी बस्तु लेनेमें असमर्थ हो गये 
थे॥ ४२ ॥ 
व्युत्थानं च विकाडक्षद्धिः कथाभिः प्रतिलो भ्यते। 
धनेन महता चेव बुद्धिरस्य विलोभ्यते ॥ ४३॥ 
उनकी यही इच्छा थी कि सियार भी डिग जाय; इसलिये 
वे तरह-तरहकी बातोंमें उसे फुसछाते और बहुत-सा धन देनेका 
लोभ देकर उसकी बुद्धिको प्रछोभनमें फँसाना चाहते थे ॥४३॥ 
न चापि स महाप्राशस्तस्माद्‌ घेयाच्चचाल ह । 
अथास्य समय रृत्वा विनाशाय तथा परे ॥ ४४ ॥ 


४७१२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








परंतु सियार बड़ा बुद्धिमान्‌ था । अतः वह उनके प्रल्लोमनमें 
आकर घैय॑ते विचलित नहीं हुआ | तब दूसरे-दूसरे सभी 
सेवकोने मिलकर उसके विनाशके ल्थि प्रतिज्ञा की और तदनुसार 
प्रयज्ञ आरम्भ कर दिया ॥ ४४ ॥ 
इंप्सितं तु स॒गेन्द्रस्य मांस यत्‌ यत्र संस्कृतम्‌ । 
अपनीय खय॑ं तद्धि तेन्यस्‍्त॑ तस्य वेइमनि ॥७५॥ 
एक दिन उन सेव्कोने शेरके खानेके लिये जो मांस 
तैयार करके रखा गया था; उसके स्थानसे हटाकर सियारके 
घरमें रख दिया ॥ ४५ ॥ 
यद्थ चाप्यपह्॒तं॑ येन तच्चेव मन्चत्रितम्‌ । 
तस्य तद्‌ बिदितं सर्ब कारणार्थ च मर्षितम्‌ ॥ ४६॥ 
जिसने जिस उद्देश्यसे उस मांसकों चुराया और जिसने 
ऐसा करनेकी सलाह दी; वह सब कुछ सियारकों मालूम 
हो गया तो भी किसी कारणवश उसने चुपचाप सह लिया ॥४६॥ 
समयो5यं कृतस्तेन साचिव्यमुपगच्छता | 
नोपघातस्त्वया कार्यों राजन मेत्रीमिहेच्छता॥ ४७ ॥ 
मन्त्रीपदपर आते समय सियारने यह शर्त करा छी थी 
कि राजन! यदि आप मुझसे मेत्री चाहते हैं तो किसीके बहकावे- 
में आकर मेरा विनाश न कर डालियेगा ॥ ४७ ॥ 
भीष्म उवाच 
क्षुधितस्य मगेन्द्रस्य भोक्तमभ्युत्थितस्य च | 
भोजनायोपहतत॑व्यं तन्‍्मांसं नोपदहइयते ॥ ४८॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! उधर शेरको जब भूख 
लगी और वह भोजनके लिये उठा) तब उसके खानेके लिये जो 
परोसा जानेवाला था; वह मांस उसे नहीं दिखायी दिया॥ ४८ ॥ 


स॒गराजेन चाशप्तं दृश्यतां चोर इत्युत। 
कतकैश्वापि तन्‍्मांस म॒गेन्द्रायोपर्णितम्‌ ॥ ४९ ॥ 
सचिवेनापनीतं॑ ते विदुषा प्राशमानिना । 
तब मृगराजने सेवकको औज्ञा दी कि चोरका पता छगाओ। 
तब जिनकी यह करतूत थी) उन्हीं लोगोंने उस मांसके बारेमें 
शेरकों बताया--५महाराज ! अपनेको अत्यन्त बुद्धिमान्‌ और 
पण्डित माननेवाले आपके मन्त्री महोदयने ही इस मांसका 
अपहरण किया है? ॥ ४९३ ॥ 
सरोषस्त्वथ शादूंलः श्रुत्वा गोमायुचापलम्‌ ॥ ५० ॥ 
बभूवामर्षितो राजा वध चास्य व्यरोचयत्‌ । 
सियारकी यह चपलता सुनकर शेर गुस्सेसे भर गया। 
उससे यह बात सही नहीं गयी। अतः मृगराजनें उसका वध 
करनेका ही विचार कर लिया ॥ ५०३॥ 
छिद्र॑ तु तस्य तद्‌ दृष्ठा प्रोचुस्ते पूर्वमन्त्रिणः ॥ ५१ ॥ 
सर्वेधामेव सो5स्माक॑ चृत्तिभज्ञे प्रवतेते । 
निश्चित्येव पुनस्तस्य ते कमोण्यपि वर्णयन्‌ ॥ ५२॥ 
उसका यह छिद्र देखकर पढलेके मन्त्री आपसमें कहने 


लगे; बहू हम सब छोगोकी जीविका नष्ट करनेपर तुला हुआ 


है; अतः हम भी उससे बदला लें, ऐसा निश्चय करके वे 
उसके अपराधोंका वर्णन करने लगे--॥ ५१-५२ ॥ 


इद तस्येदरशं कर्म कि तेन न छृत॑ भवेत्‌ । 

श्रुतश्चध खामिना पूर्व यादशो नेव तादइशः ॥ ५३ ॥ 
“महाराज ! जब उसके द्वारा ऐसा कर्म किया जा सकता 

है, तब वह और क्‍या नहीं कर सकता ! स्वामीने पहले उसके 

बोरेमें जेसा सुन रक्खा है; वह वैसा नहीं है॥ ५३ ॥ 


वाह्यात्रेणेव धर्मिष्ठ: खभावेन तु दारुणः | 
धर्मच्छझा हाय पापो वृथाचारपरिग्रहः ॥ ५७॥ 
“वह बातोंसे ही धर्मात्मा बना हुआ है। स्वभावसे तो बढ़ा 
क्रूर है। मीतरसे यह बड़ा पापी है; परंतु ऊपरसे घर्मात्मापनका 
ढोंग बनाये हुए है । उसका सारा आचार-विचार व्यर्थ 
दिखावेके लिये है ५४॥ े 
कार्याथं भोजनार्थषु बतेषु कृतवाञ्भ्रमम । 
यदि विप्रत्ययो छोष तदिदं दर्शायाम ते ॥५५॥ 
“उसने तो अपना काम बनाने और पेट भरनेके लिये ही 
ब्रत करनेमें परिश्रम किया है । यदि आपको बिद्वास न हो 
तो यह लीजिये; हम अभी उसके यहंसे मांस ले आकर. 
दिखाते हैं? ॥ ५५ ॥ 
तन्मांसं चेव गोमायोस्तेः क्षणादाशु ढौकितम्‌ । 
मांसापनयन ज्ञात्वा व्याप्रः श्रुत्वा च तद्चः ॥ ५६ ॥ 
आज्ञापयामांस तदा गोमायुवेध्यतामिति । 
ऐसा कहकर वे क्षणभरमें ही सियारके घरसे उस मांसको 
उठा लाये। मांसके अपहरणकी बात जानकर और उन 
सेबकोकी बातें सुनकर शेरने उस समय यह आज्ञा दे दी कि 
सियारको प्राणदण्ड दे दिया जाय ॥ ५६३ ॥ 
शादूलूस्य वचः श्रुत्वा शादुंडजननी ततः ॥ ५७॥ 
स्गराजं हितेवाक्येः सम्बोधयितुमागमत्‌ । 
पुत्र नेतत्‌ त्वया ग्राह्मय॑ कपठारस्मसंयुतम्‌ ॥ ५८॥ 
शेरकी यह बात सुनकर उसकी माता हितकर वचर्नों- 
द्वारा उसे समझानेके लिये वहाँ आयी और बोली-५्बेटा ! 
इसमें कुछ कपटपूर्ण घडयन्त्र हुआ माद्ूम पड़ता है; अतः 
तुम्हें इसपर विश्वास नहीं करना चाहिये ॥ ५७-५८ ॥ 
करममसंघर्षजेदुषिदुष्येताशुच्चभिः. शुचिः । द 
नोच्छितं सहते कश्चित्‌ प्रक्रिया वेरकारिका ॥ ५९ ॥ 
“काममें छाग-डॉट हो जानेसे जिनके मनमें शुद्ध भाव नहीं 
हैं, वे छोग निर्दोषपर ही दोषारोपण करते हैं। किसीको 
अपनेसे ऊँची अवस्थामें देखकर कोई-कोई ईर्ष्यावश सहन : 
नहीं कर पाते हैं । यही वैरभाव उत्पन्न करनेवाली प्रक्रिया 
है॥ ५९॥ 
शुद्चरपि हि युक्तस्य दोष एव निपात्यते । 
मुनेरपि वनस्थस्य खानि कमोणि कुबंतः ॥ ६० ॥ '! 
उत्पादन्ते त्रयः पक्षा मित्रोदासीनशत्रवः। 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


एकादशाधिकशततमो 5ध्याय* 
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“कोई कितना ही झुद्ध और उद्योगी क्‍यों न हो) लोग 
उसपर दोषारोपण कर ही देते हैं | अपने धार्मिक कर्मोमें लगे 
हुए. वनवासी मुनिके भी शत्रु) मित्र और उदासीन--ये तीन 
पक्ष पैदा हो जाते हैं ॥ ६०३ ॥ 


डुब्धानां शुचयो द्वेष्याः कातराणां तराखिनः ॥ ६१ ॥ 
मूखोणां पण्डिता द्वेष्या द्रिद्राणां महाधनाः । 
अधार्मिकाणां धर्मिष्ठा विरूपाणां सुरूपिणः ॥ ६२॥ 

“लोभी लोग निर्ल्भीसे, कायर बलवार्नोसे, मूर्ख विद्वानोसि) 
दरिद्र बड़े-बड़े धनियोंसे, पापाचारी धर्मात्माआँसे और कुरूप 
सुन्दर रूपवाल्से द्वेष करते हैं ॥ ६१-६२ ॥ 


बहवः पण्डिता सूखों लुब्धा मायोपजीविनः । 
कुययुदांषमदोषस्य बृहस्पतिमतेरपि ॥६३ ॥ 
“विद्वानोंमें भी बहुत-से ऐसे अविवेकी, छोमी और कपटी 
होते हैं, जो बृहस्पतिके समान बुद्धि रखनेवाले निर्दोष 
व्यक्तिमें भी दोष द्ूँढ निकालते हैं | ६३॥ 
शून्यात्‌ तनत्च गृहान्मांसं यद्यप्यपह्वतं तव। 
नेच्छते दीयमानं च साधु तावद्‌ विम्ृश्यताम्‌ ॥ ६४ ॥ 
“एक ओर तो तुम्हारे सूने घरसे मांसकी चोरी हुई है 
और दूसरी ओर एक व्यक्ति ऐसा है; जो देनेपर भी मांस लेना 
नहीं चाहता-इन दोनों बारतोंपर पहले अच्छी तरह विचार 
करो ॥ ६४ ॥ 


असभ्याः सभ्यसंकाशाः सभ्याश्चवासभ्यद्शनाः । 
डहयन्ते विविधा भावास्तेषु युक्त परीक्षणम्‌ ॥६७॥ 


“संसारमें बहुत-से असभ्य प्राणी सभ्यकी तरह और सभ्य- 
लोग असभ्यके समान देखे जाते हैं | इस तरह अनेक प्रकारके 
भाव दृष्टिगोचर होते हैं; अतः उनकी परीक्षा कर लेनी 
उचित है ॥ ६५ ॥ 


-तलवद्‌ दृश्यते व्योम खद्योतो हव्यवाडिव । 

न चेवास्ति तल व्योज्नि खद्योते न हुताशनः ॥ ६६॥ 
“आकाश ऑंधी की हुई कड़ाह्ीके तले ( भीतरी भागों ) के 

समान दिखायी देता है और ज्ुगनू अग्निके सहृश दृष्टिगोचर 

होता है; परंतु न तो आकाशमें तछ है और न जुगनूमें अग्नि 

ही है॥ ६६ ॥ 

तस्मात्‌ प्रत्यक्षदशे 5५पि युक्तो ह्यथः परीक्षितुम । 

परीक्ष्य ज्ञापयन्नथान्न पश्चात्‌ परितप्यते ॥ ६७॥ 
“इसलिये प्रत्यक्ष दिखायी देनेवाली वस्तुकी भी परीक्षा 

करनी उचित है । जो परीक्षा लेकर भले-बुरेकी जाँच करके 

किसी कार्यके लिये आज्ञा देता है, उसे पीछे पछताना नहीं 

पड़ता ॥ ६७ ॥ 

न दुष्करमिदं पुत्र यत्‌ प्रभुघोतयेत्‌ परम । 

इलाघनीय। यशस्या च छोके प्रभवतां क्षमा ॥ ६८ ॥ 
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“्ेटा | यदि शक्तिशाली राजा दूसरेको मरवा डाले तो 
यह उसके लिये कोई कठिन काम नहीं है; परंतु शक्तिशाली 
पुरुषोंमें यदि क्षमाका भाव हो तो संसारमें उसीकी बड़ाई 
की जाती है और उसीसे राजाओंका यश बढ़ता है॥ ६८ ॥ 


स्थापितो 5यं त्वया पुत्र सामन्‍्तेष्वपि विश्रुतः । 
दुःखेनासाद्यते पात्र धार्यतामेष ते सुहृत्‌ ॥ ६० ॥ 
“बेटा ! तुमने ही इस सियारको मन्त्रीके पदपर बिठाया 
है और तुम्हारे सामन्तोंमें भी इसकी ख्याति बढ़ गयी है। कोई 
स॒पात्र व्यक्ति बड़ी कठिनाईसे प्राप्त होता है। यह सियार 
तुम्हारा हितेषी सुद्ृद्‌ है; इसलिये तुम इसकी रक्षा करो॥६९॥ 
दूषित परदोषेहिं ग्रह्लीते यो5न्यथा शुचिम्‌। 
खयं संदूषितामात्यः क्षिप्रमेव विनश्यति ॥ ७० ॥ 
“जो दूसरोंके मिथ्या कलंक लगानेपर किसी निर्दोषको भी 
दण्ड देता है; वह दुष्ट मन्त्रियोंवाला राजा शीघ्र ही नष्ट हो 
जाता है? ॥ ७० ॥ 
तस्माद्ष्यरिसंघातादू गोमायोः कश्चिदागतः । 
धमोत्मा तेन चाख्यातं यर्थेतत्‌ कपठं कृतम्‌ ॥ ७१ ॥ 
तदनन्तर उन्हीं शत्रुओंके समूहमेंसे किसी धर्मात्मा सियारने 
(जो शेरका गुंप्तचर बना था; ) आकर गीदड़के साथ जो यह 
छल-कपट किया गया था; वह सत्र घिंहको कह सुनाया॥ ७१॥ 
ततो विज्ञातचरितः सत्कृत्य स॒ विमोक्षितः । 
परिष्वक्तश्न सस्नेहं झुगेन्द्रेण पुनः पुनः ॥ ७२॥ 
इससे शेरकों सियारकी सच्चरित्रताका पता चल गया 
और उसने उसका सत्कार करके उसे इस अभियोगसे मुक्त 
कर दिया । इतना ही नहीं) म्गराजने स्नेहपूवंक बारंबार 
अपने सचिवको गलेसे छगाया | ७२ ॥ 
अनुज्ञाप्य म॒गेन्द्रं तु गोमायु्नीतिशास्त्रवित्‌ । 
तेनामषंण.. संतप्तः प्रायमासितुमेच्छत ॥ ७३ ॥ 
ततश्चात्‌ नीतिशास्त्रके ज्ञाता सियारने मृुगराजकी आज्ञा 
लेकर अमर्षते संततत हो उपवास करके प्राण त्याग देनेका 
विचार किया ॥ ७३ ॥ 
शादूंलस्तं तु गोमायुं स्नेहात्‌ प्रोत्फुल्लछोचनः । 
अवारयत्‌ स॒थर्मिष्ठं पूजया प्रतिपूजयन ॥७४॥ 
शेरने धर्मात्मा गीदड़का भलीमाँति आदर-सत्कार करके 
उसे उपवाससे रोकदिया | उस समय उसके नेत्र स्नेइसे खिल 
उठे थे ॥ ७४ ॥ 
त॑ स गोमायुरालोक्य स्नेहादागतसम्भ्रमम्‌ । 
उवाच प्रणतो वाक्य बाष्पगद्वदया गिरा ॥ ७५॥ 
सियारने देखा; मालिकका द्वुदय स्नेहसे आकुल हो रहा 
है, तब उसने उसे प्रणाम करके अश्रुगद्गवद वाणीसे इस प्रकार 
कहना आरम्भ किया--॥ ७५ ॥ 
पूजितो 5हं त्वया पूर्व पश्चाओव विमानितः । 
पंरेषामास्पदं नीतो वस्तुं नाहाम्यहं त्वयि ॥ ७६॥ 


७9९७४ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 








“मद्दाराज ! पहले तो आपने मुझे सम्मान दिया और पीछे 
अपमानित कर दिया शत्रुऑंकी-सी अवस्थामें डाढ दिया; 
अतः अब मैं आपके पास रहनेके योग्य नहीं हूँ ॥ ७६ ॥ 
असंतुशश्र्युताः स्थानान्मानात्‌ प्रत्यवरोपिताः । 
खय॑ चोपह्नता भ्ृत्या ये चाप्युपहिताः परे: ॥ ७७॥ 
परिक्षीणाश्र डुब्धाश्व क्रुद्धा भीताः प्रतारिताः । 
हतखा मानिनो ये च त्यक्तादाना महेप्सवः॥ ७८ ॥ 
संतापिताश्वथ ये केचिद्‌ व्यसनौधप्रतीक्षिणः । 
अन्तर्हिताः सोपहितासते सर्वे परसाधनाः ॥ ७९ ॥ 

“जो अपने पदसे गिरा दिये जानेके कारण असंतुष्ट हों; 
अपमानित किये गये हों) जो खयं राजासे पुरस्कृत होकर दूसरोंके 
द्वारा कलुंक छगाये जानेके कारण उस आदरसे वश्चित कर 
दिये गये हों जो क्षीण, छोभी) क्रोधी, भयभीत और धोखेमें 
डाले गये हों, जिनका सर्वंस्व छीन लिया गया हो जो मानी हों; 
जिनकी आय छिन गयी हो) जो महत्त्वपूर्ण पद पाना चाहते हों; 
जिन्हें सताया गया दो, जो किसी राजापर आनेवाले संकट- 
समूहकी प्रतीक्षा कर रहे हों) छिपे रहते हों और मनमें 
कपटभाव रखते हों) वे सभी सेवक शत्रुआंका काम बनानेवाले 
होते हैं ॥ ७७-७९ ॥ 
अवमानेन युक्तस्य स्थानश्रष्टस्य वा पुनः । 
कथं यास्यसि विश्वासमहं तिष्ठामि वा कथम्‌ ॥ ८० ॥ 

“जब मैं एक बार अपने पदसे भ्रष्ट और अपमानित हो 
गया; तब पुनः आप मुझपर केसे विश्वास कर सकेंगे! अथवा 
मैं ही केसे आपके पास रह सकूँगा १ ॥ ८० ॥ 
समर्थ इति संगृह्य स्थापयित्वा परीक्षितः । 
कृत च समय भित्त्वा त्वयाहमवमानितः ॥ ८१ ॥ 

“आपने योग्य समझकर मुझे अपनाया और मन्त्रीके पदपर 
बिठाकर मेरी परीक्षा ली | इसके बाद अपनी की हुई प्रतिज्ञाको 
तोड़कर मेरा अपमान किया ॥ ८१ ॥ 
प्रथमं यः समाख्यातः शीलवानिति संसदि । 

न वाच्यं तस्य वेगुण्यं प्रतिज्ञा परिरक्षता ॥ ८२॥ 

“पहले भरी सभामें शीलवान्‌ कहकर जिसका परिचय 
दिया गया हो) प्रतिज्ञाकी रक्षा करनेवाले पुरुषको उसका दोष 
नहीं बताना चाहिये ॥ ८२ ॥ 
एवं चावमतस्येह विश्वासं मे न यास्यसि । 
त्वयि चापेतविश्वाले ममोद्वेगो भविष्यति ॥ ८३ ॥ 

“जब्र मैं इस प्रकार यहाँ अपमानित हों गया तो अब 
आपपर मेरा विश्वास न होगा और आप भी मुझपर विश्वास 
नहीं कर सकेंगे । ऐसी दशामें आपसे मुझे सदा भय बना 
रहेगा ॥ ८३ ॥ 





शंकितस्त्वमह॑भीतः परच्छिद्रानुद्शिनः । 
अस्मिग्धाश्वेव दुस्‍्तोषाः कर्म चैतद्‌ बहुच्छलम॥ <८४॥ 
“आप मुझपर संदेह करेंगे और में आपसे डरता 
रहूँगा। इधर पराये दोष ढूँढ़नेवाले आपके भृत्यलोग मौजूद 
ही हैं । इनका मुझपर तनिक भी स्नेह नहीं है तथा इन्हें 
संतुष्ट रखना भी मेरे लिये अत्यन्त कठिन है | साथ ही यह 
मन्‍्त्रीका कर्म भी अनेक प्रकारके छछ-कपटसे भरा हुआ है॥ 
दुशखेन द्लिष्यते भिन्‍न॑ श्लिष्ठ दुःखेन भिद्यते । 
भिन्ना स्लिष्टा तु या प्रीतिन सा स्नेहेन वर्तते ॥ ८५ ॥ 
प्रेमका बन्धन बड़ी कठिनाईसे टूटता है; पर जब वह 
एक बार टूट जाता है, तब बड़ी कठिनाईसे जुट पाता है । जो 
प्रेम बारंबार दूठटता और जुड़ता रहता है; उसमें स्नेह नहीं 
होता ॥ ८५॥ 
कश्चिदेव हिते भर्तुंदश्यते न परात्मनोः। 
कार्यापेक्षा हि वर्तन्ते भावस्त्रिग्धाः खुदुलेभाः॥ <े ॥ 
“ऐसा मनुष्य कोई एक ही होता है; जो अपने या दूसरेके 
हितमें रत न रहकर स्वामीके ही हितमें संछग्न दिखायी देता 
हो; क्‍योंकि अपने कार्यकी अपेक्षा रखकर स्वार्थलाधनका 
उद्देश्य लेकर प्रेम करनेवाले तो बहुत होते हैं, परंतु झुद्धभावसे 
स्नेह रखनेबाले मनुष्य अत्यन्त दुर्लभ हैं ॥ ८६ ॥ 
खुद॒श्खं पुरुषशानं चित्त छोषां चछाचलम। 
समर्थों वाप्यशड्ले वा शतेष्वेको :धिगम्यते ॥ ८७॥ 
“योग्य मनुष्यकों पहचानना राजाओंके लिये अत्यन्त दुष्कर 
है; क्योंकि लनका चित्त चश्जल होता है। सैकड़ोंमेंसे कोई एक 
ही ऐसा मिलता है, जो सब प्रकारसे सुयोग्य होता हुआ भी 
संदेहसे परे हो ॥ ८७ ॥ 
अकस्मात्‌ प्रक्रिया नृणामकस्माच्चापकर्षणम्‌ । 
शुभाशुभे महत्त्वं च प्रकरतु बुद्धिलाघवम्‌ ॥ ८८ ॥ 
“मनुष्यके उत्कर्ष और अपकर्ष (उन्नति और अवनति ) 
अकस्मात्‌ होते हैं, किसीका मा करके बुरा करना और उसे 
महत्त्व देकर नीचे गिराना।यह सब ओछी बुद्धिका परिणाम है! ॥ 
एवंविधं सान्त्वमुक्त्वा धर्मकामार्थहेतुमत्‌ । 
प्रसादयित्वा राजानं गोमायुर्वनमभ्यगात्‌ ॥ ८९ ॥ 
इस प्रकार धर्म, अर्थ, काम और युक्तियोँसे युक्त 
सान्त्नापूर्ण वचन कहकर सियारने बाघराजाको प्रसन्न कर लिया 
और उसकी अनुमति लेकर वह वनमें चछा गया।॥ ८९ ॥ 
अगृद्यानुनयं तस्य सगेन्द्रस्य च बुद्धिमान । 
गोमायुः प्रायमास्थाय त्यकत्वा देहं दियं ययौ ॥ ९० ॥ 
वह बड़ा बुद्धिमान था; अतः शेरकी अनुनय-विनय 
न मानकर मृत्युपर्यन्त निराहार रहनेका व्रत ले एक स्थानपर 
बैठ गया और अन्‍न्तमें शरीर त्यागकर स्वर्गधाममें जा 
पहुँचा ॥ ९० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपरंणि शजधर्मानुशासनपर्वणि व्याप्नगोमायुसंचादे एकादशाधिकशततमोअ्ध्याय:॥ १११॥ 
इस प्रकार श्रीमद्ाभारत शान्तिपवेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपव्वमें व्याप्र और गीदड़का संदादविषयक 
एकसौ ग्यारहवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ११९ ॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठका $ छोक मिलाकर कुछ ९१ इलोक हैं ) 
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द्ादशाधिकशततमो5ध्यायः 
एक तपखी उँटके आलस्थका कुपरिणाम और राजाका कतंव्य । 


। युधिष्ठिर उत्ाच 
कि पार्थिवेन कर्तव्यं कि.च कृत्वा सुखी भवेत्‌ । 
एतदाचक्ष्य तत््वेन सर्वाधर्मश्तां वर॥ १॥ 
युधिष्टिरने पूछा--समस्त धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ पितामह ! 
राजाको क्‍या करना चाहिये ! क्‍या करनेसे वह सुखी हो 
सकता है ? यह मुझे यथार्थरूपसे बताइये १ ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
'हन्त ते5हं प्रवश्यामि शटणु कार्येकनिश्चयम । 
यथा राशेह कतव्यं यच्च कृत्वा सुखी भवेत्‌॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--नरेश्वर ! राजाका जो कत्तंव्य है 
और जो कुछ करके वह सुखी हो सकता है, उस कार्यका 
निश्चय करके अब में तुम्हें बतलाता हूँ उसे सुनो ॥ २॥ 
न॒ चेय॑ वर्तितव्यं सम यथेद्मजुशुश्रुम । 
उष्ट्स्य तु महद्‌ वृत्तं तन्निबोध युधिष्ठटिर ॥ ३ ॥ 
युधिष्ठिस |! हमने एक ऊँटका जो महान 
वृत्तान्त सुन रखा है, उसे तुम सुनो । राजाको वैसा बर्ताव नहीं 
करना चाहिये। ३ ॥ 
जातिस्मरों महानुष्टः प्राजापत्ये युगेउभवत्‌। 
तपः खुमहदातिष्ठद्रण्ये संशितबतः ॥ ४ ॥ 
प्राजापत्ययुग ( सत्ययुग ) में एक महान्‌ ऊँट था। 
उसको पूर्व॑जन्मकी बातोंका स्मरण था । उसने कठोर ब्रतके 
पालनका नियम लेकर वनमें बड़ी भारी तपस्या आरम्म की | 
तपसस्तस्य चाल्ते5थ प्रीतिमानभवद्‌ विभ्रुः । 
वरेण चउछन्दयामास ततश्ैन॑ पितामहः॥ ५ ॥ 
उस तपस्याके अन्तमें पितामह भगवान्‌ ब्ह्मा बड़े प्रसन्न 
हुए, । उन्होंने उससे बर मॉँगनेके लिये कहा ॥ ५ ॥ 
उष्ट उवात 
भगवंस्त्वत्पसादान्मे दीघों ग्रीवा भवेदियम्‌ । 
योजनानां शत साञ्रं गच्छामि चरितुं विभो॥ ६ ॥ 
ऊँट बोला--भगवन्‌ ! आपकी कृपासे मेरी यह गर्दन 
बहुत बड़ी हो जाय) जिससे जब मैं चरनेके लिये जाऊँ तो 
सौ योजनसे अधिक दूरतककी खाद्य बस्तुएँ ग्रहण कर 
सकूँ ॥ ६ ॥ 
एवमस्त्विति चोक्तःस वरदेन महात्मना। 
प्रतिलभ्य वर श्रेष्ठ ययावुष्टः खक॑ वनम्‌ ॥ ७ ॥ 
वरदायक महूंत्मा ब्रह्माजीने “एवमस्तुः कहकर उसे 
मुँंहमाँगा वर दे दिया। वह उत्तम वर पाकर ऊँट अपने बनमें 
चला गया ॥ ७ ॥ 
स॒ चकार तदा55छस्यं वरदानात्‌ खुदुमंतिः । 
न चेच्छच्चरितुं गन्तुं दुरात्मा कालमोहितः ॥ ८ ॥ 


उस खोटी बुद्धिवाले ऊँटने वरदान पाकर कहीं आने- 
जानेमें आल्स्य कर लिया | वह दुरात्मा कालसे मोहित होकर 
चरनेके लिये कहीं जाना ही नहीं चाइता था ॥ ८ ॥ 
सकदाचित्‌ प्रसायबतां ग्रीवां शतयोजनाम्‌ । 
चचाराश्रान्तह्वद्यों वातश्रागात्‌ ततो महान्‌ ॥ ९ ॥ 
एक समयकी बात है, वह अपनी सौ योजन लंबी गर्दन 
फुछाकर चर रहा था; उसका मन चरनेसे कभी थकता ही 
नहीं था | इतनेमें ही बड़े जोरते हवा चलने लगी ॥ ९ ॥ 
स गुहायां शिरो ग्रीवां निधाय पशुरात्मनः । 
आस्ते तु वर्षमभ्यागात्‌ सुमहत्‌ छावयज्ञगत्‌ ॥ १० ॥ 
वह पश्चु किसी गुफामें अपनी गर्दन डालकर चर रहा 
था) इसी समय सारे जगत्‌कों जलसे आप्छावित करती हुई 
बड़ी मारी वर्षा होने छगी ॥ १० ॥ 
अथ शीतपरीताह्ो जम्बुकः श्ुच्छुमान्वितः । 
सदारस्तां गुहामाशु प्रविवेश जलार्दितः ॥ ११॥ 
वर्षा आरम्म होनेपर भूख और थकावटसे कष्ट पाता 
हुआ एक गीदड़ अपनी स्त्रीके साथ शीघ्र ही उस गुहामें 
आ घुसा । वह जलसे पीडित था; सर्दोीसि उसके सारे अज्जञ 
अकड़ गये थे ॥ ११ ॥ 
स दृष्ठा मांसजीबी तु खुश्॒शं क्ुच्छुमान्वितः । 
अभक्षयत्‌ ततो ग्रीवामुष्टस्य भरतषभ  ॥ १२॥ 
भरतश्रेष्ठ | वह मांसजीबी गीदड़ अत्यन्त भूखके कारण 
कष्ट पा रहा था; अतः उसने ऊँटकी गर्दनका मांस काट-काट- 
कर खाना आरम्म कर दिया ॥ १२॥ 
यदा त्वबुध्यतात्मानं भक्ष्यमाणं स वे पशुः | 
तदा संकोचने यत्लमकरोद्‌ भ्रृशदुःखितः ॥ १३ ॥ 
जब उस पशुको यह मादूम हुआ कि उसकी गर्दन खायी 
जा रही है, तब वह अत्यन्त दुखी हो उसे समेटनेका प्रयत्न 
करने लगा ॥ १३॥ 
यावदृध्व॑मधाश्ेव प्रीवां संक्षिपते पशुः । 
तावत्‌ तेन सदारेण जम्बुकेन स भक्षितः ॥ १७॥ 
वह पश्ञ॒ जबतक अपनी गर्दनकों ऊपर-नीचे समेटनेका 
यत्न करता रहा, तबतक ही ख्लीसहित सियारने उसे काट- 
कर खा लिया ॥ १४ ॥ 
स हत्वा भक्षयित्वा च _तमुष्ठं जम्बुकस्तदा । 
विगते वातवर्ष तु निश्चक्राम गरुहामुखात्‌ ॥ १५ ॥ 
इस प्रकार ऊँटको मारकर खा जानेके पश्चात्‌ जब 
आँधी और वर्षा बंद हो गयी, तब वह गीदड़ गुफाके मुहानेसे 
निकल गया ॥ १५ ॥ 
एवं दुबुंद्धिना प्राप्तमुप्रेण निधन तदा। 
आलपस्यस्य क्रमात्‌ पश्य महान्तं दोषमागतम्‌ ॥ १६॥ 


४७१६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्व॑णि 








इस तरह उस मूर्ख ऊँटकी मृत्यु हो गयी । देखो; उसके 
आल्स्यके क्रमसे कितना महान्‌ दोष प्राप्त हो गया ॥ १६ ॥ 
त्वमप्येबंविधं हित्वा योगेन नियतेन्द्रियः । 
वे बुद्धिमूलं तु॒विजयं मनुरत्रवीत्‌ ॥ १७॥ 
इसलिये तुम्हें भी ऐसे आल्स्यको त्याग करके इन्द्रियों- 
को वशरमें रखते हुए बुद्धिपूर्वक बर्ताव करना उचित है। मनुजी- 
का कथन है कि “विजयका मूल बुद्धि ही है? ॥ १७ ॥ 
बुद्धिश्रेषश्ठानि कमोणि बाहुमध्यानि भारत । 
तानि जद्नाजघन्यानि भारप्रत्यवराणि च ॥ १८ ॥ 
भारत ! बुद्धिबलसे किये गये कार्य श्रेष्ठ हैं। बाहुबलसे किये 
जानेवाले कार्य मध्यम हैं। जाँघ अर्थात्‌ पैरके बलसे किये 
गये कार्य जघन्य ( अधम कोटिके ) हैं तथा मस्तकसे भार 
ढोनेका कार्य सबसे निम्न श्रेणीका है ॥| १८ ॥ 
राज्यं तिष्ठति दक्षस्य संग्रहीतेन्द्रियस्य च। 
आतंस्य बुद्धिमूलं हि विजयं मलुरत्रवीत्‌ ॥ १९॥ 
जो जितेन्द्रिय और कार्यदक्ष है उसीका राज्य स्थिर रहता 
है। मनुजीका कथन है कि संकटमें पड़े हुए राजाकी विजयका 





मूल बुद्धि-बल ही है ॥ १९॥ 
गुछ्य॑ं मन्त्र श्रुतववतः सुसहायस्य चानघ। 
परीक्ष्यकारिणो ह्यथोस्तिष्ठन्तीह युधिष्टिर । 
सहाययुक्तेन मही कृत्स्ना शक्‍्या प्रशासितुम्‌॥ २० ॥ 
निष्पाप युधिष्ठिर ! जो गुस मन्त्रणा सुनता है; जिसके 
सहायक अच्छे हैं तथा जो मलीमाँति जाँच-बूझकर कोई 
काय करता है, उसके पास ही धन स्थिर रहता है। सहायकोंसे 
सम्पन्न नरेश ही समूची प्रथ्वीका शासन कर सकता है ॥२०॥ 
इदं हि सद्धिः कथितं विधिज्ैः 
पुरा महेन्द्रप्रतिमप्रभाव । 
मयापि चोक्त॑ तव शास्त्रदृष्टथा 
यथेव बुद्ध्वा प्रचरख राजन ॥ २१॥ 
महेन्द्रके समान प्रभावशाली नरेश ! पूर्वकालमें राज्य- 
संचालनकी विधिको जाननेवाले सत्पुरुषोंने यह बात कह्दी 
थी । मैंने मी शास्त्रीय दृष्टिके अनुसार तुम्हें यह बात बतायी 
है। राजन्‌ ! इसे अच्छी तरह समझकर इसीके अनुसार 
चलो ॥ २१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि उ्टग्रीवोपाख्याने ह।दशाधिकशततमो<ध्यायः॥ ११२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवक अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें ऊँटकी गर्दनकी कथाविषयक एक सौ 
बारह॒वाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ९१२॥ 





त्रयोदशाधिकशततमो5ध्यायः 
शक्तिशाली शत्रुके सामने बेंतकी भाँति नतमस्तक होनेका उपदेश--सरिताओं ओर सम्मुद्रका संवाद 


युधिष्ठिर उवाच 
राजा राज्यमनुप्राप्य दुलेभ॑ भरतषंभ । 
अमिनत्रस्थातिवृद्धय्य कथं तिष्ठेद्साधनः ॥ १ ॥ 
युधिष्ठटिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ ! राजा एक दुर्लभ 
राज्यको पाकर भी सेना और खजाना आदि साधनोंसे रहित 
हो तो सभी दृष्टियोंसे अत्यन्त बढ़े-चढ़े हुए शत्रुके सामने केसे 
टिक सकता है !॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
अन्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
सरितां चेव संबादं सागरस्य च भारत ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा- भारत ! इस विषयमें विज्ञ पुरुष 
सरिताओं तथा समुद्रके संवादरूप एक प्राचीन उपाख्यानका 
दृष्टान्त दिया करते हैं ॥ २॥ 
खुरारिनिलयः शश्वत्सागरः सरिताम्पतिः। 
पप्रच्छ सरितः सवोाः संशय जातमात्मनः ॥ ह ॥ 
एक समयकी बात है; देत्योंके निवासस्थान और सरि- 
ताओँके स्वामी समुद्रने सम्पूर्ण नदियाँसे अपने मनका एक 
संदेह पूछा ॥ ३ ॥ 


सागर उवाच 
समूलशाखान पश्यामि निहतान्‌ कायिनो द्रुमान्‌ । 
युष्माभिरिह पूर्णाभिनेद्वस्त्र न वेतसम्‌॥ ४ ॥ 
समुद्रने कहा--नदियो ! मैं देखता हूँ कि जब बाढ़ 
आनेके कारण तुमलछोग लबालब भर जाती हो; तब विशाल- 
काय बृक्षोंकी जड़-मूल और शाखाओंसहित उखाड़कर 
अपने प्रवाहमें बहा छाती हो; परंतु उनमें बेंतका कोई पेड़ 
नहीं दिखायी देता ॥ ४ ॥ 
अकायश्चाल्पसारश्च॒ वेतलः कूलजश्व वः। 
अवज्षया वा नानीतः कि च वा तेन वः कृतम्‌ ॥ ५॥ 
बेंतका शरीर तो नहींके बराबर बहुत पतला है। उसमें 
कुछ दम नहीं होता है और वह तुम्हारे खास किनारेपर 
जमता है; फिर भी तुम उस्ते न छा सकी) क्‍या कारण है ! 
क्या तुम अवहेलनावश उसे कभी नहीं छायीं अथवा उसने 
तुम्हारा कोई उपकार किया है ! ॥ ५॥ 
तद्हं श्रोतुमिच्छामि सवोसामेव वो मतम्‌। 
यथा चेमानि कूलानि हित्वा नायाति वेतलः ॥ ६ ॥ 
इस विषयमें तुम सब लोगोंका विचार मैं सुनना चाहता 
हूँ; क्‍या कारण है कि बेंतका इक्ष तुम्हारे इन तर्क छोड़कर 
नहीं आता है ! ॥ ६ ॥ 





समुद्र देवताका मूर्तिमती नदियोंके साथ संवाद 








. राजधमौनुशासनपर्व ] 


चतु्दंशाधिकशततमो 5घ्यायः 


४७१७ 








तत्र प्राह नदी गह्ला वाक्यमुत्तममर्थवत्‌। 
हेतुमद्‌ ग्राहक चैव सागरं सरिताम्पतिम्‌ ॥ ७ ॥ 
इस प्रकार प्रश्न होनेपर गज्ञानदीने सरिताओंके स्वामी 
समुद्रसे यह उत्तम अर्थंपूर्ण) युक्तियुक्त तथा मनको ग्रद्ण करने - 
वाली बात कही ॥ ७ ॥ 
गज्लोवाच 


तिष्ठन्त्येते यथास्थानं नगा ह्ोकनिकेतनाः । 
ते तव्यजन्ति ततः स्थान प्रातिलोम्यान्न वेतसः ॥ ८ ॥ 


गड्ला बोली--नदीश्वर ! ये वृक्ष अपने-अपने स्थानपर 
अकड़कर खड़े रहते हैं, हमारे प्रवाहके सामने मस्तक नहीं 
झुकाते । इस प्रतिकूल बर्तावके कारण ही उन्हें नष्ट होकर 
अपना स्थान छोड़ना पड़ता है; परंतु बत ऐसा नहीं है ॥८॥ 
वेतसो वेगमायातं॑ दृष्झा नमति नापरे। 
सरिद्वेंगे धव्यतिक्रान्ते स्थानमासाद्य तिष्ठति ॥ ९ ॥ 

बेंत नदीके वेगको आते देख झुक जाता है पर दूसरे 
वृक्ष ऐसा नहीं करते; अतः वह सरिताओंका वेग शान्‍्त होने- 
पर पुनः अपने स्थानमें ही स्थित हो जाता है॥ ९॥ 
कालशः समयज्ञषश्वय सदा वद्यश्य नोद्धतः। 
अनुलोमस्तथास्तब्धस्तेन नाभ्येति वेतसः ॥ १० ॥ 

बेंत समयको पहचानता है, उसके अनुसार बर्ताव करना 
जानता है; सदा हमारे वशम रहता है; कभी उदण्डता नहीं 
दिखाता और अनुकूल बना रहता है | उसमें कमी अकड़ 
नहीं आती है; इसीलिये उसे स्थान छोड़कर यहाँ नहीं आना 
पड़ता है॥ १० ॥ 


मारुतोदकबेंगेन ये नमन्त्युन्नमन्ति च। 
ओषध्यः पादपा गुल्मा न ते यान्ति पराभवम्‌ ॥ ११॥ 

जो पौधे, वृक्ष या लता-गुल्म हवा और पानीके वेगसे 
झुक जाते तथा वेग शान्‍्त होनेपर सिर उठाते हैं, उनका 
कभी पराभव नहीं होता ॥ ११ ॥ 


भीष्म उवाच 
यो हि शरत्रोविंवृद्धस्य प्रभोब॑न्धविनाशने । 
पूर्वन सहते वेगं क्षिप्रमेव विनश्यति ॥ १२॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर ! इसी प्रकार जो राजा 
बलमें बढ़े-चढ़े तथा बन्धनमें डालने और विनाश करेनेमें 
समर्थ शत्रुके प्रथम वेगकों सिर झुकाकर नहीं सह लेता है 
वह शीघ्र ही नष्ट हो जाता है॥ १२॥ 
सारासारं बल वीयमात्मनो द्विषतश्च यः। 
जानन्‌ विचरति प्राशो न स याति पराभवम्‌ ॥ १३॥ 
जो बुद्धिमान्‌ राजा अपने तथा शत्रुके सार-असार। बल 
तथा पराक्रमको जानकर उश्चके अनुसार बर्ताव करता है; 
उसकी कभी पराजय नहीं होती है॥ १३ ॥ 
एवमेव यदा विद्वान मन्यते5तिबर्ल रिपुम्‌। 
संश्रयेद्‌ बेत्सी वृत्तिमेतत्‌ प्रशानलक्षणम्‌ ॥ १४ ॥ 
इस प्रकार विद्वान्‌ राजा जब शत्रुके बलकों अपनेसे 
अधिक समझे, तब बेंतका ही ढंग अपना ले अर्थात्‌ उसके 
सामने नतमस्तक हो जाय । यही बुद्धिमानीका लक्षण है ॥ १४॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि ध्तरित्सागरसंवादे त्रयोद्शाधिकशततसमोउ्ध्यायः ॥ ११३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपव॑में सरिताओं और समुद्रका संवादविषयक 
एक सो तेरहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९११३ ॥ 





चतुर्दशाधिकशततमोध्यायः 
दुष्ट मनुष्यद्वारा की हुई निन्दाको सह लेनेसे छाभ 


युधिष्ठिर उवाच 


विद्वान मू्ख॑प्रगल्भेन स्दुतीए्णेन भारत । 
आक्रुशयमानः सदसि कथं कुयाद्रिंदम ॥ १ ॥ 

युधिष्टिरने पूछा--शत्रुदमन भारत ! यदि कोई ढीठ 
मूर्ख मधुर या तीखे शब्दोंमें भरी समाके बीच किसी विद्वान 
पुरुषकी निन्‍दा करने छगे; तो वह उसके साथ केसा 
बर्ताव करे ! ॥ १॥ 


भीष्म उवाच 
श्रूयतां पृथिवीपाल यथेषो 5थां5नुगीयते । 
सदा खुचेताः सहते नरस्येहाल्पमेघसः ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--भूपाल ! सुनो, इस विषयमें सदासे 
जेसी बात कही जाती है; उसे बता रहा हूँ । विद्युद्ध चित्त- 


वाला पुरुष इस जगतूमें सदा ही मू्ख॑ मनुष्यके कठोर वचनों- 
को सहन करता है ॥ २॥ 
अखरुष्यन्‌ क्रुश्यमानस्य सुक्ृतं नाम विन्द्ति । 
दुष्कृतं चात्मनो मर्षी रुष्यत्येवापमार्षि वे ॥ ६ ॥ 
जो निन्‍्दा करनेवाले पुरुषके ऊपर क्रोध नहीं करता+ 
बह उसके पुण्यको प्राप्त कर लेता है । वह सहनशील मनुष्य 
अपना सारा पाप उस क्रोधी पुरुषपर ही धो डालता है ॥३॥ 
टिट्टिभं तमुपेक्षेत वाशमानमिवातुरम । 
लोकविद्देषमापन्नो.. निष्फल प्रतिपद्यते ॥ ४ ॥ 
अच्छे पुरुषको चाहिये कि वह टिटिहरी या रोगीकी 
तरह टॉय-टॉय करते हुए उस निन्दाकारी पुरुषकी उपेक्षा 
कर दे । इससे वह सब छोगोके द्वेषका पात्र बन जायगा और 
उसके सारे सत्कर्म निष्फल हो जायेंगे ॥ ४ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 





इति संबश्छाघते नित्यं तेन पापेन कर्मणा । 
इद्मुक्तो मया कश्थित्‌ सम्मतो जनसंसदि ॥ ५ ॥ 
स॒ तत्र ब्रीडितः शुष्को स्ुतकल्पो5बतिष्ठते । 
इलाघन्नस्छाघनी येन कर्मणा निरपत्रपः ॥ ६ ॥ 
वह मूर्ख तो उस पापकमंके द्वारा सदा अपनी प्रशंसा 
करते हुए, कहता है कि मैंने अमुक सम्मानित पुरुषकों भरी 
सभामें ऐसी-ऐसी बातें सुनायीं कि वह लछाजसे गड़ गया; 
उसका मुख सूख गया और वह अधमरा-ता हो गया; इस 
प्रकार निन्दनीय कर्म करके वह अपनी प्रशंसा करता है और 
तनिक मी लजाता नहीं है॥ ५-६ ॥ 
उपेक्षितव्यों यत्नेन तादइशः पुरुषाधमः । 
यद्‌ यद्‌ बरूयादल्पमतिस्तत्तद्स्यथ सहेद्बुधः ॥ ७ ॥ 
ऐसे नराधमकी यत्षपूर्वक उपेक्षा कर देनी चाहिये । मूर्ख 
मनुष्य जो कुछ भी कह दे; विद्वान पुरुषको वह सब सह 
लेना चाहिये ॥ ७ ॥ 
प्राकृतो हि प्रशंसन्‌ वा निन्द्न वा कि करिष्यति । 
वने काक इवाबुद्धिबोशमानो निरर्थकम्‌॥ < ॥ 
जेसे वनमें कोौआ व्यर्थ ही काँव-कॉब किया करता है 
उसी तरह मू्ख मनुष्य भी अकारण ही निनन्‍्दा करता है। 
वह प्रशंसा करे या निन्‍्दा। किसीका क्‍या भला या बुरा करेगा! 
अर्थात्‌ कुछ भी नहीं कर सकेगा || ८ ॥ 
यदि वाग्भिः प्रयोगः स्थात्‌ प्रयोगे पापकर्मणः । 
वागेवार्थों भवेत्‌ तस्य न छोवार्थों जिघांसतः ॥ ९. ॥ 
यदि पापाचारी पुरुषके कठुबचन बोलनेपर बढदलेमें वेसे 
ही बचनोंका प्रयोग किया जाय तो उससे केवल वाणीद्वारा 
कलहमात्र होगा। जो हिंसा करना चाहता है; उसका गाली 
देनेसे कोई प्रयोजन सिद्ध नहीं होगा ॥ ९ ॥ [ 
निषेक॑ विपरीत॑ स आचष्टे वृत्तचेष्टया। 
मयूर इब कोपीन नृत्यं संदर्शयन्निव ॥ १० ॥ 
मयूर जब नाच दिखाता है; उस समय वह अपने गुस 
अज्ञोंको भी उघाड़ देता है | इसी प्रकार जो मूर्ख अनुचित 
आचरण करता है, वह उस कुचेष्ठाद्वारा अपने छिपे हुए 
दोषोंको प्रकट करता है ॥ १० ॥ 
यस्यावाच्यं न छोके5स्ति नाकार्य चापि किचन। 
वार्च तेन न संदध्याच्छुचिः संब्छिष्टकर्मणा ॥११॥ 
संतारमें जिसके लिये कुछ भी कह देना या कर डालना 
असम्मव नहीं है; ऐसे मनुष्यसे उस भले मनुष्यको बात भी 
नहीं करनी चाहिये, जो अपने सत्कर्मके द्वारा विशुद्ध समझा 
जाता है ॥ ११॥ 
प्रत्यक्ष गुणवादी यः परोक्षे चापि निन्‍्द्कः। 
स॒मानवः श्ववल्लोके नष्टछोकपरावरः ॥ १२५॥ 
जो सामने आंकर गुण गाता है और परोक्षमें निन्‍्दा 
करता है; वह मनुष्य संसारमें कुत्तेके समान है । उसके छोक 
ओर परलोक दोनों नष्ट हो जाते हैं ॥ १२ ॥ 
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ताहग्जनशतस्यापि यद्द॒दाति जुहोति च। 
परोक्षेणापवादी यस्तं नाशयति तत्क्षणात्‌ ॥ १३॥ 
परोक्षमें परनिन्दा करनेवाला मनुष्य सेकड़ों मनुष्यों- 
को जो कुछ दान देता है और होम करता है; उन सब अपने 
कर्मोंको तत्काल नष्ट कर देता है ॥ १३ ॥ 
तस्मात्‌ प्राशो नरः सद्यस्तादर्श पापचेतसम्‌ । 
वर्जयेत्‌ साधुभिव॑ज्य॑ सारमेयामिषं॑ यथा ॥ १४॥ 
इसलिये बुद्धिमान्‌ मनुष्यकों चाहिये कि वह वैसे पापपूर्ण 
विचारवाले पुरुषको तत्काल त्याग दे। वह कुत्तेके मांसके 
समान साधु पुरुषोंके लिये सदा ही त्याज्य है ॥ १४ ॥ 
परिवादं ब्रुवाणो हि दुरात्मा वे महाजने। 
प्रकाशयति दोषांस्तु सर्पः फणमिवोच्छितम्‌॥ १५॥ 
जैसे सॉप अपने फनको ऊँचा उठाकर प्रकाशित करता 
है, उसी प्रकार जनसमुदायमें किसी महापुरुषकी निन्‍्दा करने- 
वाल्य दुरात्मा अपने ही दोषोंको प्रकट करता है ॥ १५॥ 
त॑ खकमोणि कुवाणं प्रतिकर्तु य इच्छति । 
भस्मकूट इवाबुद्धि' खरो रजसि सज़्जति ॥ १६॥ 
जो परनिन्दारूप अपना कार्य करनेवाले दुष्ट पुरुषसे 
बदला लेना चाहता है, वह राखमें छोटनेवाले मूर्ख गदहेके 
समान केवल दुश्खमें निमग्न होता है॥ १६॥ 


मनुष्यशालावृकमप्रशान्त 
जनापवादे सततं निविश्टम। 
मातज्ञमुन्मत्तमिवोन्नद्न्तं 
त्यजेत तं श्वानमिवातिरौद्रम ॥ १७ ॥ 
जो सदा लोगोंकी निन्‍्दामें ही तत्पर रहता है, वह मनुष्य- 
के शरीररूप घरमें रहनेवाला भेड़िया है| वह सदा अशान्त 
बना रहता है। मतवाले हाथीके समान चीत्कार करता है 
और अत्यन्त भयंकर कुत्तेके समान काटनेको दौड़ता है । 
श्रेष्ठ पुरुषको चाहिये कि उसे सदाके लिये त्याग दें ॥ १७ ॥ 


अधीरजुष्टे पथि वतंमानं 
दमादपेत॑ विनयात्व पापम्‌ | 
अरिबत नित्यमभूतिकामं 
धिगस्तु त॑ं पापमति मनुष्यम ॥ १८ ॥ 
वह मूखांद्वारा सेवित पथपर चलनेवाला है। इन्द्रिय॑- 
संयम और विनयसे कोसों दूर है। उसने शन्रुताका ब्रत ले 
रक्‍्खा है | वह सदा सबकी अवनति चाहता है। उस पापात्मा 
एवं पापबुद्धि मनुष्यकों घिकार है ॥ १८ ॥ । 
प्रत्युव्यमानस्त्वभिभूय. एमि- 
निशाम्य मा भूस्त्वमथातंरूपः। 
उच्चस्य नीचेन हि सम्प्रयोगं 
विगहंयन्ति स्थिरबुद्धयो ये ॥ १९ ॥ 
यदि ऐसे दुष्ट मनुष्य किसीपर आक्रमण करके उसकी 
निन्‍्दा करने छगें और उसे सुनकर भल्ला मनुष्य उसका उत्तर 
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देनेके लिये उचद्यत हो तो उसे रोककर कहे कि तुम दुखी 
न होओ); क्योंकि स्थिर बुद्धिवाले मनुष्य उच्च पुरुषका नीच- 
के साथ होनेवाले संयोगकी अर्थात्‌ बराबरीकी निन्दा करते हैं ॥ 
क्रुछो दशार्थेन हि ताडयेद्‌ वा 
स पांखुभिवां विकिरेत्‌ तुषेवां । 
विवृत्य दन्तांश्व विभीषयेद्‌ वा 


सिद्ध हि मूंढे कुपिते नुशंसे॥ २० ॥ 


यंदि क्रूर स्वभावका मूर्ख मनुष्य कुपित हो जाय तो 
बह थप्पड़ मार सकता है; मुँहपर धूल अथवा भूसी झोंक 


सकता है और दाँत निकालकर डरा सकता है । उसके द्वारा 
सारी कुचेशएँ सम्भव हैं ॥ २० ॥ 
विगहंणां परमदुरात्मना छतां 
सहेत यः संसदि दुजनाननरः । 
पंठेदिदंं चापि निदर्शनं सदा 
न वाड्य्॒यं स छभति किचिद्प्रियम्‌ ॥२१॥ 
: जो इस दृष्टान्तकों सदा पढ़ता या सुनता रहता है और 
जो मनुष्य सभामें किसी अत्यन्त दुश्टत्माद्वारा की हुई निन्‍्दा- 
को सह लेता है; वह दुजन मनुष्यसे कभी वाणीद्वारा होने- 
वाले निन्दाजनित किंचिन्मात्र दुःखका भी भागी नहीं होता ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि (टिट्टिमिक॑ नाम) चतुदंशाधिकशततमोध्यायः ॥ १३४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपववमें एक सौ चोदह॒वाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ११४ ॥ 
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पश्रदशाधिकशततमोध्यायः 
राजा तथा राजसेवकोंके आवश्यक गुण 


युधिष्ठिर उवाच 

पितामह महाप्राश् संशयो मे महानयम्‌। 
संछेत्तव्यस्त्वया राजन भवान्‌ कुलकरो हि नः॥ ९ ॥ 

युधिष्टिर बोले--परमबुद्धिमान्‌ पितामह ! मेरे मनमें 
यह एक महान्‌ संशय बना हुआ है । राजन्‌ ! आप मेरे उस 
संदेहका निवारण करें; क्योंकि आप हमारे वंशके प्रवर्तक हैं ॥ 
पुरुषाणामयं तात दुवृत्तानां दुरात्मनाम्‌ | 
कथितो वाक्यसंचारस्ततो विज्ञापयामि ते ॥ २ ॥ 

तात ! आपने दुरात्मा और दुराचारी पुरुषोंके बोल- 
चालकी चर्चा की है; इसीलिये में आपसे कुछ निवेदन 
कर रहा हूँ ॥ २॥ 
यद्धितं राज्यतन्त्रस्य कुलस्य च खुखोदयम । 
आयत्यां च तदात्वे च क्षेमवृद्धिकरं च यत्‌॥ ३ ॥ 
पुत्रपोत्राभिरामं च राष्ट्रवद्धिकरं च यत्‌। 
अन्नपाने शर्रीरे च हितं यत्तद्‌ ब्रवीहि मे ॥ ४ ॥ 

आप मुझे ऐसा कोई उपाय बताइये; जो हमारे इस राज्य- 
तन्त्रके लिये हितकारक) कुलके लिये सुखदायक) वंमान 
और भविष्यमें भी कल्याणकी बृद्धि करनेवाला, पुत्र और 
पौन्नोंकी परम्पराके लिये हितकर राष्ट्रकी उन्नति करनेवाला 
तथा अन्न) जल और शरीरके लिये भी लाभकारी हो ॥३-४॥ 
अभिषिक्तो हि यो राजा राष्ट्रस्थो मित्रसंवृतः । 
ससखुहृत्समुपेतो वा स कथ रज्ञयेत्‌ प्रजाः॥ ५ ॥ 
जो राजा अपने राज्यपर अभिषिक्त हो देशमें मिन्रोंसे 
घिरा हुआ रहता है तथा जो हितैषी सुद्यदोंसे मी सम्पन्न है, 
वह किस प्रकार अपनी प्रजाको प्रसन्न रक्खे ? ॥ ५॥ 
यो ह्ासत्प्रग्रहदरतिः स्नेहरागबलात्कृतः । 
इन्द्रियाणामनीशत्वाद्सज्ञनबु भूषकः ॥ ६ ॥ 


तस्य भ्ृत्या विगुणतां यान्ति सर्व॑ कुलोदह्ताः । 
न च भृत्यफलैरथें: स राजा सम्प्रयुज्यते ॥ ७ ॥ 
जो असद्‌ वस्तुओंके संग्रहमें अनुरक्त है; स्नेह और 
रागके वशीभूत हो गया है और इन्द्रियॉपर वश न चलनेके 
कारण सजन बननेकी चेष्टा नहीं करता, उस राजाके उत्तम 
कुल्में उत्पन्न छुए समस्त सेवक भी विपरीत गुणवाले हो 
जाते हैं । ऐसी दशामें सेवकॉंके रखनेका जो फल धनकी 
वृद्धि आदि है; उससे वह राजा सर्वथा बश्चित रह जाता है॥ 
एतन्मे संशयस्यास्य राजधमोन खुदुर्विदान । 
बृहस्पतिसमो बुद्धथा भवान्‌ शंसितुमहति ॥ ८ ॥ 
मेरे इस संशयका निवारण करके आप दु्बोध राजधरमों- 
का वर्णन कीजिये; क्‍योंकि आप बुद्धिमें साक्षात्‌ बृहस्पतिके 
समान हैं ॥ ८ ॥ 
शंसिता पुरुषव्याप्र त्वन्नः कुलहिते रतः । 
क्षत्ता चेको महाप्राशो यो नः शंसति सर्वदा ॥ ९ ॥ 
पुरुषतिंह !-हमारे कुलके हितमें तत्पर रहनेवाले आप 
ही हमें ऐसा उपदेश दे सकते हैं । दूसरे हमारे हितैषी महा- 
ज्ञानी विदुरजी हैं; जो हमें सर्बदा सदुपदेश दिया करते हैं ॥ 
त्वत्तः कुलहितं वाक्य श्रुत्वा राज्यहितोद्यम। 
अम्तृतस्याव्ययस्येव तृप्तः खप्स्याम्यहं सुखम्‌॥ १० ॥ 
आपके मुखसे कुलके लिये हितकारी तथा राज्यके लिये 
कल्याणकारी उपदेश सुनकर मैं अक्षय अमृतसे तृप्त होनेके 
समान सुखसे सोऊँगा ॥ १० ॥ 
कीदशाः संनिकर्षस्था भ्ृत्याः सर्वंगुणान्विताः। 
कीदरशेः कि कुलीनैवों सह यात्रा विधीयते ॥ ११॥ 
केसे सवंगुणसम्पन्न सेबक राजाके निकट रहने चाहिये 
और किस कुलमें उत्पन्न हुए केसे सैनिकोंके साथ राजाकों 
युद्धकी यात्रा करनी चाहिये !॥ ११ ॥ 


[ शान्तिपवेणि 
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न होको भृत्यरहितो राजा भवति रक्षिता | 
राज्यं चेदं जनः सर्वस्तत्कुलीनो :भिकाह्लुति॥ १२॥ 
सेवकोके बिना अकेला राजा राज्यकी रक्षा नहीं कर 
सकता; क्योंकि उत्तम कुलमें उत्पन्न सभी छोग इस राज्यकी 
अमभिल्ाषा करते हैं ॥ १२ ॥ 
भीष्य उवाच 
न च प्रशास्तुं राज्यं हि शक्‍क्यमेकेन भारत । 
असहायवता तात नेवा्थोंः केचिद्प्युत ॥ १३ ॥ 
लब्घुं लब्धा हपि सदा रक्षितुं भरतषभ । 
यस्य भ्ृत्यजनः खबों जशञानविज्ञानकोबिदः ॥ १४ ॥ 
हितेषी कुलजः स्निग्धः स राज्यफलमइनुते ॥ १५॥ 
भीष्मजीने कहा--तात भरतनन्दन ! कोई भी सहा- 
यकोंके बिना अकेले राज्य नहीं चला सकता । राज्य ही क्या ! 
सहायकोॉके ब्रिना किसी भी अभथंकी प्राप्ति नहीं होती । यदि 
प्राप्ति हो भी गयी तो सदा उसकी रक्षा असम्मव हो जाती 
है ( अतः सेवर्कों या सहायकोंका होना आवश्यक है )। 
जिसके सभी सेवक ज्ञान-विज्ञानमें कुशल) हितेषी, कुलीन 
और स्नेही हों) वही राजा राज्यका फलछ भोग सकता है॥ 
मन्त्रिणो यस्य कुलजा असंहायाः सहोषिताः। 
नुपतेम॑तिदाः सन्‍्तः सम्बन्धशानकोविदाः ॥ १६ ॥ 
अनागतविधातारः कालशानविशारदाः । 
अतिक्रान्तमशोचन्तः स राज्यफलमश्नते ॥ १७॥ 
जिसके मन्त्री कुलीन, धनके छोभसे फोड़े न जा सकने- 
वाले; सदा राजाके साथ रहनेवाले) उन्हें अच्छी बुद्धि देने- 
वाले; सत्पुरुष। सम्बन्ध-ज्ञानकुशछ, भविष्यका भलीमाॉति 
प्रबन्ध करनेवाले, समयके ज्ञानमें निपुण तथा बीती हुई 
बातके लिये शोक न करनेवाले हों, वही राजा राज्यके फलछका 
भागी होता है ॥ १६-१७ ॥ 
समदुःखसुखा यस्य सहायाः प्रियकारिणः । 
अथंचिन्तापराः सत्याः स राज्यफल्मइनुते ॥ १८ ॥ 
जिसके सहायक राजाके सुखमें सुख और दुः्खमें दुःख 
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मानते हों, सदा उसका प्रिय करनेवाले हाँ और राजकीय 
घन केसे बढ़े--इसकी चिन्तामें तत्पर तथा सत्यवादी हों, वह 
राजा राज्यका फल पाता है ॥ १८ ॥ 
यस्य नाता जनपदः संनिकर्षगतः खदा। 
अल्लुद्रः सत्पथालम्बी स राजा राज्यभाग्भवेत्‌॥ १९ ॥ 
जिसका देश दुखी न हो तथा सदा समीपवर्ती बना 
रहे; जो खयं भी छोटे विचारका न होकर सदा समन्मार्गका 
अवल्म्बन करनेवाला हो, वही राजा राज्यका भागी होता है॥ 
कोशाख्यपटल्ल यस्य॒ कोशवृद्धिकरैनर:ः । 
आपस्तुश्ेश्चव सतत चीयते स नृपोकत्तमः ॥ २० ॥ 
विश्वासपात्र; संतोषी तथा खजाना बढ़ानेका सतत प्रयत्न 
करनेवाले, खजांचियोंके द्वारा जिसके कोष॒की सदा बृद्धि 
हो रही हो, वही राजाओंमें श्रेष्ठ है ॥ २० ॥ 
कोष्ठागारमसंहाय राप्तेः संचयतत्परेः । 
पात्रभूतेरलुब्घैश्व पाल्यमानं गुणी भवेत्‌ ॥ २१॥ 
यदि छोमवश फूट न सकनेवाले, विश्वासपात्र) संग्रही, 
सुपात्र एवं निर्लाभ मनुष्य अन्नादि भण्डारकी रक्षामें तत्पर 
हों तो उसकी विशेष उन्नति होती है ॥ २१ ॥ 
व्यवहारश्च नगरे यस्य कमफलोद्यः । 
दश्यते शंखलिखितः स घर्मफलभाड़ न्रपः ॥ २२॥ 
जिसके नगरमें कर्मके अनुसार फलकी प्राप्तिका प्रति- 
पादन करनेवाले शह्डृलिखित मुनिके बनाये हुए न्याय-व्यवहार- 
का पालन होता देखा जाता है वह राजा धर्मके फलका भागी 
होता है ॥ २२ ॥ 
संग्रहीतमनुष्यश्च॒ यो राजा राजधमंवित्‌ । 
षड़्वर्ग प्रतिगह्माति स धर्मफलमइनुते ॥ २३ ॥ 
जो राजा राजधर्मको जानता और अपने यहाँ अच्छे 
लोगोंको जुटाकर रखता है तथा अवसरके अनुसार संधि; 
विग्रह। यान) आसन द्वैधीमाव एवं समाश्रय नामक छः गुर्णों- 
का उपयोग करता है; वह धर्मके फलका भागी होता है ॥ 


इति श्रीमद्ाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि पद्चनदशाधिकशततमो<ध्यायः ॥ ११७॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिषवके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्वमें एक सो पंद्रहवों अध्याय पूरा हुआ ॥ ११५ ॥ 





पोडशाधिकशततमो:ध्यायः 
सजनोंके चरित्रके विषयमें दृष्टान्तरूपसे एक महर्षि और कुत्तेकी कथा 


युधिष्टिर उवाक्त 
(न सन्ति कुलजा यत्र सहायाः पा/थिवस्य तु । 
अकुलीनाइच कतंव्या न वा भरतसत्तम ॥ ) 


मनुष्योंको सहायक बना सकता है या नहीं !॥ 
भीष्म उवाच 


अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 


युधिष्टिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ ! जहाँ राजाके पास निद्शेनं परं॑ छोके सज्ञन/चरिते सदा ॥ १ ॥ 


अच्छे कुलमें उत्पन्न सहायक नहीं हैं; वहाँ वह नीच कुलके 


भीष्मजीने कहां--युधिष्ठिर | इस विषयमें जानकार 


राजधमानुशासनपव ] 
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लोग एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं, जो 
लोकमें सत्पुरुषोंके आचरणके सम्बन्धर्में सदा उत्तम आदर्श 
माना जाता है ॥ १ ॥ 
अस्यैवार्थस्य सद॒शं यच्छुतं में तपोवने । 
जामद्ग्न्यस्य रामस्य यदुक्तसषिसत्तमः ॥ २ ॥ 
मैंने तपोवनमें इस विषयके अनुरूप बातें सुनी हैं, जिन्हें 
श्रेष्ठ महर्षियोंने जमदग्ननन्दन परशुरामजीसे कह था ॥ २ ॥ 
वने महति कस्मिश्विद्मनुष्यनिषेविते । 
ऋषिमूलफलाहारों नियतो नियतेन्द्रियः ॥ हे ॥ 
किसी महान्‌ निर्जन वनमें फल-मूलका आहार करके 
रहनेवाले एक नियमपरायण|जितेन्द्रिय महर्षि रहते थे ॥ ३॥ 
दीक्षादमपरः शान्तः खाध्यायपरमः शुचिः | 
उपवासविशुद्धात्मा सततं सच्त्वमास्थितः ॥ ७ ॥ 
बे उत्तम ब्रतकी दीक्षा लेकर इन्द्रियसंयम और मनो- 
निग्रह करते हुए प्रतिदिन पवित्रभावसे वेद-शास्त्रोंके स्वाध्याय- 
में लगे रहते थे । उपवाससे उनका अन्तःकरण झुद्ध हो गया 
था | वे सदा सत्वगुणपें स्थित थे | ४॥ 
तस्य संदरय सद्भावमुपविष्टसय्य धीमतः । 
सर्व सत्त्ताः समीपस्था भवन्ति वनचारिणः ॥ ५ ॥ 
एक जगह बैठे हुए. उन बुद्धिमान्‌ महर्षिके सद्धावकों 
देखकर सभी वनचारी जीव-जन्तु उनके निकट आया 
करते थे ॥ ५ ॥ 
सिंहव्याप्रगणाः क्ररा मत्ताश्नेव महागज़ाः । 
द्वीपिनः खज्ञभल्लूका ये चानन्‍्ये भीमदर्शनाः॥ ८ ॥ 
क्रर खभाववाले सिंह और व्यात्र। बड़े-बड़े मतवाले 
हाथी, चीते, गेंड़े, मादू तथा और मी जो भयानक दिखायी 
देनेवाले जानवर थे) वे सब उनके पास आते थे ॥ ६ ॥ 
ते खुखप्रइनदाः सर्व भवन्ति क्षतजाशनाः । 
तस्यषंः शिष्यवच्चेव न्यग्भूताः प्रियकारिणः ॥ ७ ॥ 
यद्यपि वे सारेके सारे मांसाहारी हिंसक जानवर थे; तो 
भी उस ऋषिके शिष्यकी भाँति नीचे सिर किये उनके पास 
बैठते थे, उनके सुख और स्वास्थ्यकी बात पूछते थे और 
सदा उनका प्रिय करते थे ॥ ७॥ 
दत्वा च ते सुखप्रइनं सर्वे यान्ति यथागतम्‌ | 
श्राम्यस्त्वेकः पशुस्तत्रनाजहात्‌ स महामुनिम्‌ ॥ ८ ॥ 
वें सब जानवर ऋषिसे उनका कुशलू-समाचार पूछकर 
जैसे आते बैंसे छौट जाते थे; परंतु एक ग्रामीण कुत्ता वहाँ 
उन महामुनिको छोड़कर कहीं नहीं जाता था ॥ ८ ॥ 
भक्तो5नुरक्तः सततमुपवासक्ृशो पबलः । 
फलपम्ूलोदकाहारः शान्‍्तः शिष्टाकृतियंथा ॥ ९ ॥ 
वह उन महाम्रुनिका भक्त और उनमें अनुरक्त था ; 
उपवास करनेके कारण दुबंल एवं निर्बठ हो गया था । वह 
भी फल-मूल और जलका आहार करके रहता, मनको वशरमें 
रखता और साधु-पुरुषोंके समान जीवन बिताता था॥ ९ ॥ 
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तस्यषेरुपविष्टस्थ पादसूले महामते । 
मनुष्यवद्गतों भावों स्नेहबद्घो।भवद्‌ भ्शम्‌ ॥ १० ॥ 
महामते | उने महर्षिके चरणप्रान्तमें बेठे हुए उस 
कुत्तेके मनमें मनुष्यके समान भाव.( स्नेह ) हो गया | वह 
उनके प्रति अत्यन्त स्नेहसे बैँध गया ॥ १० ॥ 
ततो5भ्ययान्महावीयों द्वीपी. क्षतजभोजनः । 
स्वार्थमत्यन्तसंतुषः क्ररकाल इवान्तकः ॥ ११॥ 
तदनन्तर एक दिन कोई महाबंली रक्तमोजी चीता 
अत्यन्त प्रसन्‍न होकर उस कुत्तेको पकड़नेके लिये क्रूर काल 
एवं यमराजके समान उधर आ निकला ॥ ११ ॥ 
लेलिह्ममानस्तृषितः. पुच्छास्फोटनतत्परः । 
व्यादितास्यः क्षुधाभुग्नः प्राथयानस्तदामिषम्‌॥ १२ ॥ 
वह बारंबार अपने दोनों जबड़े चाटता और पूँछ फट- 
कारता था; उसे प्यास सता रही थी। उसने मुँह फैला रक्खा 
था | भूखसे उसकी व्याकुछता बढ़ गयी थी और वह उस 
कुत्तेका मांस प्राप्त करना चाइता था ॥ १२ ॥ 
इृष्ठा त॑ ऋरमायान्तं जीवितार्थी नराधिप | 
प्रोवाच श्वा मुनि तत्र तच्छणुष्व विशाम्पते ॥ १३ ॥ 
प्रजानाथ ! नरेश्वर ! उस क्रूर चीतेको आते देख अपनी 
प्राणरक्षा चाहते हुए वहाँ कुत्तेने मुनिसे जो कुछ कहा, वह 
सुनो- ॥ १३॥ 
श्वशत्रर्भगवन्नेष द्वीपी मां हन्तुमिच्छति। 
त्वत्पसादाद्‌ भयं न स्यादस्मान्मम महामुने॥ १७॥ 
तथा कुरु महाबाहो सर्वेश्षस्त्व॑ न संशयः । 
धभगवन्‌ ! यह चीता कुत्तोंका शत्रु है और मुझे मार 
डालना चाहता है। महामुने ! महाबाहो |! आप ऐसा करें 
जिससे आपकी कऋृपासे मुझे इस चीतेसे भय न हो। आप सर्वज्ञ 
हैं, इसमें संशय नहीं है ।( अतः मेरी प्रार्थना सुनकर उसको 
अवश्य पूर्ण करें )? ॥ १४३ ॥ 
स मुनिस्तस्य विज्ञाय भावज्ञो भयकारणम्‌। 
रुतशः सर्वंसत्त्वानांतमेश्वयेसमन्यितः ॥ १५ ॥ 
वे सिद्धिके ऐश्वर्यले सम्पन्न मुनि सबके मनोभावकों 
जाननेवाले और समस्त प्राणियोंकी बोली समझनेवाले थे । 
उन्होंने उस कुत्तेके भयका कारण जानकर उससे कहा ॥१५॥ 
मानरुवाच 
न भयं द्वीपिनः कार्य सझृत्युतस्ते कथ्थंचन। 
एव श्वरूपरहितो द्वीपी भवसि पुत्रक ॥ १६॥ 
मुनिने कहा--बेटा ! अपने लिये मृत्युस्वरूप इस 
चीतेसे तुम्हें किसी प्रकार भय नहीं करना चाहिये | यह लो॥ 
तुम अभी कुत्तेके रूपसे रहित चीता हुए जाते हो ॥ १६ ॥ 
ततः श्वा द्वीपितां नीतो जाम्बूनदनिभाकृतिः । 
चित्राज्लो विस्फुरदंट्रो बने वसति निर्भयः ॥ १७॥ 
तदनन्तर मुनिने कुत्तेको चीता बना दिया । उसकी 
आकृति सुवर्णके समान चमकने छगी । उसका सारा शरीर 
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चितकबरा हो गया और बड़ी-बड़ी दाढ़ें चमक उठीं । अब 
वह निर्भय होकर वनमें रहने छगा ॥ १७ ॥ 
तं दृष्ठा सम्मुखे द्वीपी आत्मनः सद॒र्श पशुम्‌ । 
अविरुद्धस्ततस्तस्य क्षणेन. समपद्यत ॥ १८ ॥ 
चीतेने अपने सामने जब्र अपने ही समान एक पशुको 
देखा; तब उसका विरोधी भाव क्षणमरमें दूर हो गया ॥ 
ततो 5 भ्ययान्महारौद्रो व्यादितास्यः ध्षुधान्वितः । 
द्वीपिनं लेलिहद्धक्रों व्याप्रो रुधिरलालसः ॥ १९ ॥ 
तदनन्तर एक दिन एक महामभयंकर भूखे बाधने उसका 
रक्त पीनेकी इच्छासे मुँह फैलाकर दोनों जबड़ोंको चाटते हुए 
उस चीतेका पीछा किया ॥ १९॥ 
व्याप्त दृष्ठा क्षुधाभुग्नं दंष्टिणं बमगोचरम्‌। 
द्वीपी जीवितरक्षार्थस्रषि शरणमेयिवान ॥ २० ॥ 
बड़ी-बड़ी दारढ़ोंते युक्त बनचारी बाघको भूखसे कुटिल 
भाव धारण किये देख वह चीता अपने जीवनकी रक्षाके लिये 
पुनः ऋषिकी शरणमें आया ॥२० ॥ 
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संवासजं परं स्नेहस्रषिणा कुबंता तदा। 

स द्वीपी व्याप्रतां नीतो रिपूर्णां बलवत्तरः ॥ २१॥ 
तब सहवासजनित उत्तम स्नेहका निर्वाह करते हुए 

महर्षिने चीतेको बाघ बना दिया । अब बह अपने शनत्रुओंके 

लिये अत्यन्त प्रबल हो उठा ॥ २१ ॥ 

ततो दष्ठा स शादूंठो नाहनत्‌ त॑ विद्याम्पते । 

सतुश्वाव्याप्रतां प्राप्प बलवान पिशिताशनः॥ २२ ॥ 
प्रजानाथ ! तदनन्तर वह बाघ उसे अपने समान रूपमें 

देखकर मार न सका । उधर वह कुत्ता बलवान्‌ बाघ होकर 

मांसका आहार करने लगा ॥ २२ ॥ | 

न मूलफलभोगेषु_ स्पृह्ममप्यकरोत्‌ तदा। 

यथा स्गपतिनित्यं प्रकाझ॒क्षति बनौकसः। 

तथेव स॒ महाराज व्याप्रः समभवत्‌ तदा ॥ २३॥ 
महाराज | अब तो उसे फल-मूल खानेकी कभी इच्छा 

ही नहीं होती थी | जेसे वनराज सिंह प्रतिदिन जन्तुओंका 

मांस खाना चाहता है; उसी प्रकार वह बाघ भी उस समय 

मांसभोजी हो गया ॥ २३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपव॑णि श्रर्षिसंवादे घोडशाधिकशततमो5ध्यायः ॥ ११६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वेमें कुत्ता और ऋषिका संवादविषयक 
एक सो सोरूहवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ११६ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिंक पाठका $ इलोक मिलाकर कुछ २४ इलोक हैं ) 
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कुत्तेका शरभकी योनिमें जाकर महषि के शापसे पुनः कुत्ता हो जाना 


भीष्य उवाच 
व्याधश्नोटजमूलस्थस्तृप्तः सुप्तो हतैसंगेः। 
नागश्थागात्‌ तमुद्‌ देशं मत्तो मेघ इयोद्धतः ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! वह बाघ अनने मारे हुए 
मृगोंके मांस खाकर तृप्त हो महर्षिकी कुटीके पास ही सो रहा था । 
इतनेमें ही वहाँ ऊँचे उठे हुएं मेघके समान काला एक 
मदोन्मत्त हाथी आ पहुँचा ॥ १ ॥ 
प्रभिन्नकरठः प्रांशु!ः पद्मो विततकुम्भकः | 
सुविषाणोी महाकायो मेघगम्भीरनिःखनः ॥ २ ॥ 
उसके गण्डस्थलसे मदकी धारा चू रही थी | उसका 
कुम्मस्थल बहुत विस्तृत था । उसके ऊपर कमलका चिह्न 
बना हुआ था; उसके दाँत बड़े सुन्दर थे । वह विशालकाय 
ऊँचा हाथी मेघके समान गम्भीर गर्जना करता था ॥ २॥ 
त॑ इृष्ठा कुज़्रं मत्तमायान्तं बलगर्वितम्‌। 
व्याप्रों हस्तिभयात्‌ अस्तस्तस्॒षि शरणं ययोौ ॥ ३ ॥ 
उस बलाभिमानी मदोन्‍्मत्त गजराजको आते देख वह 
बाघ भयभीत हो पुनः ऋषिकी शरणमें गया || ३ ॥ 
ततो नयत्‌ कुश्नरत्वं व्याप्रं तम्तषिसत्तमः । 
मद्दामेघनिभं इष्ठा स भीतो हाभवद्‌ गजः ॥ ४ ॥ 


तब उन मुनिश्रेष्ठने उस बाघको द्वाथी बना दिया | उस 
महामेघके समान हाथीको देखकर वह जंगली हाथी मयभीत 
होकर भाग गया ॥ ४ ॥ 
ततः कमलघण्डानि शब्लकीगहनानि च। 
व्यचरत्‌ स॒ मुदायुक्तः पद्मरेणुविभूषितः ॥ ५ ॥ 
तदनन्तर वह हाथी कमलोंके परागसे विभूषित और 
आनन्दित हो कमलसमूहाँ तथा शल्लकी लछताकी झाड़ियोंमें 
विचरने लगा।॥ ५॥ 
कद ६.8 थक हस्तिनः सम्मुख तदा। 
ऋषे स्तस्योटज स्थस्य काछो 5गचछल्निशानिशम्‌ ॥ ६ ॥ 
कभी-कभी वह हाथी आश्रमबासी ऋषिके सामने भी 
घूमा करता था | इस तरह उसका कितनी द्वी रातोंका समय 
व्यतीत हो गया ॥ ६ ॥ 
अथाजगाम त॑ देशं केसरी केसरारुणः। 
गिरिकन्द्रजो भीमः सिंहो नागकुलछान्तकः ॥ ७ ॥ 
तदनन्तर उस प्रदेशमें एक केसरी तिंह आया+ जो अपनी 
केसरके कारण कुछ लाल-सा जान पड़ता था। पर्वतकी कन्दरा- 
में पेंदा हुआ वह भयानक सिंह गजवंशका विनाश करनेबाला 
काल था ॥ ७॥ 
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त॑ दृष्ठा सिहमायान्त॑ नागः सिंहभयार्दितः । 

ऋषि शरणमापेदे वेपमानो भयातुरः ॥ ८ ॥ 
उस सिंहको आते देख वह हाथी उसके भयसे पीड़ित 

एवं आतुर हो थरथर कॉपने छगा और ऋषिकी शरणमें 

गया ॥ ८ ॥ 

स ततः सिहतां नीतो नागेन्‍्द्रो मुनिना तदा । 

वन्य नागणयत्‌ सिह तुल्यजञातिसमन्वयात्‌ ॥ ९ ॥ 
तब मुनिने उस गजराजको सिंह बना दिया | अब वह 

समान जातिके सम्बन्धसे जंगली सिंहको कुछ भी नहीं 

गिनता था ॥ ९ ॥ 

दृष्ठा च सो 5भवत्‌ सिंहो वन्‍यो भयसमन्वितः । 

स चाश्रमे वसत्‌ सिहस्तस्मिन्नेव महावने ॥ १० ॥ 
उसे देखकर जंगली सिंह खवयं ही डर गया । वह सिंह 

बना हुआ कुत्ता महावनमें उसी आश्रममें रहने छगा ॥१०॥ 

तद्भयात्‌ पशवों नान्‍ये तपोबनसमीपतः । 

व्यदश्यन्त तदा तसस्‍्ता जीविताकाडुक्षिणस्तथा ॥ ११॥ 
उसके भयसे जंगलके दूसरे पञ्चु॒ डर गये और अपनी 

जान बचानेको इच्छासे तपोवनके समीप कभी नहीं 

दिखायी दिये ॥ ११ ॥ 

कदाचित्‌ कालयोगेन सर्वप्राणिविहिसकः । 

बलवान क्षतजाहारो नानासत्त्वभयंकरः ॥ १२॥ 

अष्टपादूध्वेनयनः शरभो वनगोचरः । 

त॑ सिह हन्तुमागच्छन्मुनेस्तस्य निवेशनम्‌ ॥ १३ ॥ 
तदनन्तर कालयोगसे वहाँ एक बलवान वनत्रासी समस्त 

प्राणियोंका हिंसक शरभ आ पहुँचा, जिसके आठ पैर और 

ऊपरकी ओरे नेत्र थे | वह रक्त पीनेवाला जानबर नाना 

प्रकारके वन-जन्तुओंके मनमें भय उत्पन्न कर रहा था | वह 

उस सिंहको मारनेके लिये मुनिके आश्रमपर आया॥ १ २-१३॥ 

( त॑ दष्ठा शरभं यान्‍्त॑ खिंहः परभयातुरः । 

ऋषि शरणमापे दे वेपमानः कृताअलिः ॥ ) 

<. शरभको आते देख सिंह अत्यन्त भयसे व्याकुछ हो 

कॉपता हुआ हाथ जोड़कर मुनिकी शरणमें आया ॥ 

त॑ मुनिः शरभं चक्रे बलोत्कटमरिद्म । 

ततः स॒ शरभो वन्यो मुनेः शरभमग्रतः ॥ १७॥ 

दृष्ठा बलिनमत्युय्रं द्रुत॑ सम्प्राद्वद्‌ वनात्‌ । 
शत्रुदमन युधिष्ठिर | तब मुनिने उसे बलोन्मत्त शरभ 

बना दिया । जंगली शरभ उस मुनिनिर्मित अत्यन्त भयंकर 

एवं बलवान्‌ शरभकों सामने देखकर भयभीत हो तुरंत ही 

उस वनसे भाग गया ॥ १४३ ॥ 

स एवं शरभस्थाने संन्यस्तो मुनिना तदा॥ १५॥ 

मुनेः पाइवंगतो नित्यं शरभः खुखमाप्तवान। 
इस प्रकार मुनिने उस कुत्तेको उस समय शरभके स्थान- 


में प्रतिष्ठित कर दिया। वह शरभ प्रतिदिन मुनिके पास 
सुखसे रहने छगा ॥ १५३ ॥ 


ततः शरभसंत्रस्ताः सर्व॑ मस्ुगगणास्तदा ॥ १६॥ 
दिशाः सम्प्राद्ववन राजन भयाज्जीवितकाडश्षिणः । 

राजन्‌ ! उस शरभसे मयभीत हो जंगलके सभी पशु 
अपनी जान बचानेके लिये डरके मारे सम्पूर्ण दिशाओंमें 
भाग गये ॥ १६३ ॥ 
शरभो5प्यतिसंहष्टो नित्यं प्राणिवधे रतः ॥ १७॥ 
फलमूलाशनं कतु नेच्छत्‌ स पिशिताशनः । 

शरभ भी अत्यन्त प्रसन्न हो सदा प्राणियोंके वधमें तत्पर 
रहता था । वह मांसमोजी जीव फल-मूल खानेकी कभी इच्छा 
नहीं करता था ॥ १७३ ॥ 
ततो रुधिरतर्षण बलिना शरभो5न्वितः ॥ १८ ॥ 
इयेष तं॑ मुनि हन्तुमकृतशः श्वयोनिजः। 

तदनन्तर एक दिन रक्तकी प्रबल प्याससे पीडित वह 
शरभ) जो कुत्तेकी जातिसे पेदा होनेके कारण कृतष्न बन 
गया था; मुनिको ही मार डालनेकी इच्छा करने लगा॥१८३॥ 
( चिन्तयामास च तदा शरभः श्वानपूर्वकः । 
अस्य प्रभावात्‌ सम्प्राप्तो वाडममात्रेण तु केवछम्‌ ॥ 
शरभत्व॑ खुदुष्प्रापं. सर्वभूतभयद्जूरम । 

उस पहलेके कुत्ते और वर्तमानकालके शरभने सोचा 
कि इन महर्षिके प्रभावसे--इनके वाणीद्वारा केवल कह देने- 
मात्रसे मेंने परम दुलभ शरभका शरीर पा लिया; जो समस्त 
प्राणियोंके लिये भयंकर है॥ 
अन्ये 5प्यत्र भयत्रस्ताः सन्ति हस्तिभयादिताः ॥ 
मुनिमाश्रित्य जीवन्तो स्॒गाः पश्षचिगणास्तथा । 
तेषामपि कदाचिचत्च शरभत्वं प्रयच्छति ॥ 
सर्वसत्त्वोत्तम॑ लोके बल यत्र प्रतिष्ठितम्‌ । 

इन मुनीश्वरकी शरण लेकर जीवन धारण करनेवाले 
दूसरे भी बहुत-से मृग और पक्षी हैं, जो हाथी तथा 
दूसरे भयानक जन्तुओंसे भयभीत रहते हैं । सम्भव है, ये उन्हें 
भी कदाचित्‌ शरभका शरीर प्रदान कर दें; जहाँ संसारके 
सभी प्राणियोंसे श्रेष्ठ बल प्रतिष्ठित है ॥ 
पक्षिणामप्ययं द्द्यात्‌ कदाचिद्‌ गारुडं बलम्‌ ॥ 
यावदन्यस्य सम्प्रीतः कारुण्यं च समाश्रितः । 
न ददाति बल तुष्ठः सत्त्वस्यान्यस्य कस्यचित्‌ ॥ 
तावदेनमहं विप्र॑ वधिष्यामि च शीघ्रतः । 
स्थातुं मया शक्‍्यमिह मुनिघातान्न संशयः ॥ ) 

ये चाहें तो कभी पक्षियोंको भी गरुड़का बल दे सकते 
हैं | अतः दयाके वशीभूत हो जबतक किसी दूसरे जीवपर संतुष्ट 
या प्रसन्न हो ये उसे ऐसा ही बल नहीं दे देते; तबतक ही 
इन ब्रह्मर्षिका में शीघ्र वध कर डालूँगा ।मुनिका वध हो 
जानेके पश्चात्‌ मैं यहाँ बेखटके रह सकूँगा। इसमें संशय 
नहीं है ॥ 
ततस्तेन तपःशक्त्या विद्तो ज्ञानचश्षुषा ॥ १९॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








विशाय स महाप्राशो मुनिः श्वानं तमुक्तवान्‌ । 

शाननेत्रोंसे युक्त उन मुनीश्वरने अपनी तपशशक्तिसे 
शरभके उस मनोमावको जान लिया। जानकर उन महा- 
ज्ञानी मुनिने उस कुत्तेसे कहा--- ॥ १९३ ॥ 


श्वा त्वं द्वीपित्वमापन्नो द्वीपी व्याघत्वमागतः ॥ २० ॥ 
व्याघ्रान्नागो मदपटुनोंगः सिहत्वमागतः । 
सिंहस्त्वं बलमापज्नो भूयः शरभतां गतः ॥ २१॥ 


“अरे | तू पहले कुत्ता था; फिर चीता बना। चीतेसे 
बाधकी योनिमें आया; बाघसे मदोन्मत्त हाथी हुआ, हाथीसे 
सिंहकी योनिम्में आ गया; बलवान्‌ सिंह रहकर फिर शरभका 
शरीर पा गया ॥ २०-२१ ॥ 





मया स्नेहपरीतेन विखणश्ो न कुलान्वयः 
यस्मादेवमपापं मां पाप हिसितुमिच्छसि । 
तस्मात्‌ खयोनिमापन्नः इवेव त्वं हि भविष्यसि॥ २२ ॥ 
ध्यश्वपि तू नीच कुलमें पैदा हुआ था; तो भी मैंने स्नेह- 
वश तेरा परित्याग नहीं किया । पापी ! तेरे प्रति मेरे मनमें 
कभी पापभाव नहीं हुआ था; तो भी इस प्रकार तू मेरी 
हत्या करना चाहता है; अतः तू फिर अपनी पूर्वयोनिमें ही 
आकर कुत्ता हो जा! ॥ २२॥ 
ततो मुनिजनद्वेष्टा दुशत्मा प्राकृतो5बुधः। 
ऋषिणा शरभः शप्तस्तदूपं पुनराप्ततान्‌ ॥२३॥ 
महर्षिके इस प्रकार शाप देते ही वह मुनिजनद्रोही 
दुश्ात्मा नीच और मूर्ख शरभ फिर कुत्तेके रूपमें परिणत 
हो गया ॥ २३॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि श्रषिंसंवादे सपदशाधिकशततसोउ्ध्यायः ॥ ११७॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तगत राजघमौनुशासनपर्में कुत्ता तथा ऋषिका संवादविषयक एक 
सौ सत्रहवों अध्याय पुरा हुआ॥ ११७॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ७ छोक मिलाकर कुछ ३० शोक हैं ) 





अष्टादशाधिकशततमो5ध्याय: 


राजाके सेवक, सचिव तथा सेनापति आदि और राजाके उत्तम 
गुणोंका वर्णन एवं उनसे लाभ 


भीष्म उवाच 

स श्वा प्रकृतिमापन्नः परं॑ दैन्यमुपागतः 

ऋषिणा हुडक्ततः पापस्तपोवनबहिष्कृतः ॥ १ ॥ 

भीष्मजी कहते हैं---राजन्‌! इस प्रकार अपनी योनिमें 
आकर वह कुत्ता अत्यन्त दीनदशाकों पहुँच गया। ऋषिने 
हुड्डार करके उस पापीको तपोवनसे बाहर निकाल दिया ॥१॥ 
एवं राज्षा मतिमता विदित्वा सत्यशोचताम। 
आजेवं प्रकृति सत्य॑ श्रुतं वृत्तं कुलं दूमम्‌ ॥ २ ॥ 
अनुक्रोशं बल वीय॑ प्रभावं प्रश्नयं क्षमाम्‌। 
भृत्या ये यत्र योग्याः स्युस्तत्र स्थाप्याः सुरक्षिताः ॥ ३ ॥ 
इसी प्रकार बुद्धिमान्‌ राजाको चाहिये कि वह पहले 

अपने सेवकोंकी सच्चाई; शुद्धता; सरलता; स्वभाव; शास्त्रज्ञानः 
सदाचार, कुछीनताः जितेन्द्रियता, दया; बल) पराक्रम) 
प्रभाव; विनय तथा क्षमा आदिका पता छूगाकर जो सेवक 
जिस कार्यके योग्य जान पड़ें; उन्हें उसीमें छठगावे और उनकी 
रक्षाका पुरा-पूरा प्रबन्ध कर दे ॥ २-३ ॥ 
नापरीक्ष्य महीपालः सचिव॑ कतुमहँति । 
अकुलीननराकीणां न राजा खुखमेधते ॥ ४ ॥ 

राजा परीक्षा लिये बिना किसीकों भी अपना मन्त्री न बनावे; 
क्योंकि नीच कुलके मनुष्यका साथ पाकर राजाकों न तो 
सुख मिलता है और न उसकी उन्नति ही होती है ॥ ४ ॥ 


कुलजः प्राकृतो राशा खकुलीनतया सदा। 

न पापे कुरुते बुद्धि भिद्यमानो5प्यनागसि ॥ ५ ॥ 
कुलीन पुरुष यदि कभी राजाके द्वारा बिना अपराधके 

ही तिरस्कृत हो जाय और लोग उसे फोड़ें या उभाड़ें तो भी 

वह अपनी कुलीनताके कारण राजाका अनिष्ट करनेकी 

बात कभी मनमें नहीं छाता है ॥ ५ ॥ 


अकुलीनस्तु पुरुषः प्राकृतः साधुसंश्रयात्‌ । 
दुलभेश्वयतां प्राप्तो निन्दितः शत्रुतां बजेत्‌ ॥ ६॥ 

किंतु नीच कुलका मनुष्य साधुस्वमावके राजाका 
आश्रय पाकर यद्यपि दुर्लभ ऐश्वयंका भोग करता है तथापि 
यदि राजाने एक बार भी उसकी निन्दा कर दी तो वह 
उसका शत्रु बन जाता है ॥ ६ ॥ 


कुलीनं शिक्षितं प्राश्॑ शानविशानपारगम्‌ । 
सर्वशास्त्रार्थतत््वश॑ सहिष्णुं देशजं॑ तथा ॥ ७ ॥ 
कतज्ञ॑ बलवन्तं च क्षान्तं दान्तं जितेन्द्रियम्‌ । 
अलुब्धं लब्धसंतुष्टं खामिमित्रवुभूषकम्‌ ॥ ८ ॥ 
सचियं देशकालक्श॑ सच्त्वसंग्रहणे रतम्‌ | 


सतत युक्तमनसं हितेषिणमतन्द्रितम्‌ ॥ ९ ॥ 
युक्तचारं खबिषये संधिविग्नहकोविदम । 
राशख््रिवर्गवेत्तारं पौरजानपद्प्रियम्‌ ॥ १० ॥ 


राजधमोनुशासनपर्व ] 


अष्टादशाधिकशततमो 5ध्यायः 
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| बलहषेणकोविदम । 
इक्षिताकारतत्त्वक्षं यात्राशानविशारदम ॥ ११ ॥ 
हस्तिशिक्षास तसस्‍्वज्षमहंकारविवर्जितम । 


प्रगल्म॑ दक्षिणं दान्‍्तं बलिनं युक्तकारिणम्‌ ॥ १२॥ 
चौक्ष॑ं चौक्षजनाकीर्ण सुमुखं सुखद्शनम्‌। 
नायक॑ नीतिकुशल गुणचेष्टासमन्वितम ॥ १३॥ 
अस्तब्धं प्रश्नितं इलक्ष्णं सुदुवादिनमेव च | 
धीरं शुरं महद्धि चदेशकालोपपादकम्‌ ॥ १७॥ 


अतः राजा उसीको मन्त्री बनावे; जो कुलीन सुशिक्षितः 
विद्वान, ज्ञान-विज्ञानमें पारज्ञत) संब शार्त्रोंका तत्व जाननेवाला; 
सहनशील, अपने देशका निवासी; कृतज्ञ, बलवान/क्षमाशील) 
मनका दमन करनेवाला) जितेन्द्रिय, निर्लाम) जों मिल जाय 
उसीसे संतोष करनेवाला) स्वामी और उसके मित्रकी 
उन्‍नति चाहनेवाला देश-कालछका ज्ञाताः आवश्यक 
वस्तुओंके संग्रहमें तत्पर, सदा मनकों वशमें रखनेवाला) 
स्वामीका हितैषी, आल्ख्यरहित) अपने राज्यमें गुप्तचर लगाये 
रखनेवाला, संधि और विग्रहके अवसरकों समझनेमें कुशल, 
राजाके धर्म, अर्थ और कामकी उन्नतिका उपाय जाननेवाला; 
नगर और ग्रामवासी लोगोंका प्रिय, खाई और सुरंग खुदवाने 
तथा व्यूह निर्माण करानेकी कलामें कुशछ, अपनी सेनाका 
उत्साह बढ़नेमेँं प्रवीण, शकल-सूरत और चेष्टा देखकर ही 
मनके यथार्थ मावकों समझ लेनेवाला)शत्रुओंपर चढ़ाई करनेके 
अवसरको समझनेमें विशेष चतुर। हाथीकी शिक्षाके यथार्थ 
तत्वको जाननेवाला, अहंकाररहितः निर्भीक, उदार; संयमी) 
बलवान) उचित कार्य करनेवाला शुद्ध) शुद्ध पुरुषोंसे युक्त, 
प्रसन्नमुख, प्रियदर्शन; नेता; नीतिवुःशल) श्रेष्ठ गुण और उत्तम 
चेष्टाओंसे सम्पन्न) उद्ृण्डतारहित। विनयशील) स्नेही मृदु- 
भाषी) धीर) झूरवीर, महान्‌ ऐश्वर्यसे सम्पन्न तथा देश और 
कालके अनुसार काय करनेवाला हो ॥ ७-१४ ॥ 


सचियं यः प्रकुरुते न चेन्रमवमन्यते । 
तस्य विस्तीर्य॑ते राज्यं ज्योत्स्ना अहपतेरिव ॥ १५॥ 
जो राजा ऐसे योग्य पुरुषको सचिव ( मन्त्री ) बनाता 
है और उसका कभी अनादर नहीं करता है, उसका राज्य 
चन्द्रमाकी चाँदनीके समान चारों ओर फैल जाता है ॥ १५॥ 
ण्तैरेव गुणैयको राजा शास्त्रविशारदः | 
एएव्यो. धर्मपरमः प्रजापालनतत्परः ॥ १६॥ 
राजाकों भी ऐसे ही गुणोंसे युक्त होना चाहिये | साथ 
ही उसमें शास्त्रज्ञान/ धर्मपरायणता तथा प्रजापालनकी लगन 
भी होनी चाहिये; ऐसा ही राजा प्रजाजनोंके लिये वा्छनीय 
होता है ॥ १६ ॥ 


धीरो मर्षी शुचिस्तीए्णः काले पुरुषकारवित्‌ । 
शुश्यूषुः श्रुतवाञ्ोता ऊहापोहविशारदः ॥ १७ ॥ 


राजा धीर; क्षमाशील) पवित्र; समय-समयपर तीद््ण, 
पुरुषार्थको जाननेवाला, सुननेके लिये उत्सुक) वेदश्) श्रवण- 
परायण तथा तकं-वितर्कमें कुशल हो।| १७ ॥ 


मेधावी धारणायुक्तो यथान्यायोपपादकः | 
दान्‍्तः सदा प्रियाभाषी क्षमावांश्व विपयये ॥ १८॥ 
मेधावी, धारणाशक्तिसे सम्पन्न) यथोचित कार्य करने- 
वाला; इन्द्रियसंयमी, प्रिय वचन बोलनेवाला तथा शरत्रुकी भी 
क्षमा प्रदान करनेवाला हो ॥ १८ ॥ 
दानाच्छेदे खयंकारी भ्रद्धालः सुखद्शनः । 
आतंहस्तप्रदोी नित्यमाप्तामात्यों नये रतः ॥ १९,॥ 
राजाको दानकी परम्पराका कभी उच्छेद न करनेवाला; 
श्रद्धाठ) दर्शनमात्रसे सुख देनेवाला। दीन-दुखिययोंकों सदा 
हाथका सहारा देनेवालछा) विश्वसनीय मन्त्रियोँसे युक्त तथा 
नीतिपरायण होना चाहिये ॥ १९ ॥ 
नाहंवादी न निर्ठेन्द्रोन यत्किचनकारकः । 
कृते कर्मण्यमात्यानां कतों भ्रत्यजनप्रियः ॥ २० ॥ 
वह अहड्जार छोड़ दे; इन्द्रोंसे प्रभावित न हों) जो ही 
मनमें आवे वही न करने लगे; मन्त्रियोंके किये हुए. कर्मका 
अनुमोदन करे और सेवकॉपर प्रेम रक्खे || २० ॥ 
संग्रहीतजनो 5 स्तब्धःप्रसन्‍नवदनः सदा। 
सदा भ्रृत्यजनापेक्षी न क्रोधी सुमहामनाः ॥ २१ ॥ 
अच्छे मनुष्योंका संग्रह करे; जडताको त्याग दे; सदा 
प्रसन्नमुख रहे; सेवर्कोंका सदा ख्याल रकखे; किसीपर क्रोध न 
करे; अपना हृदय विशाल बनाये रक्खे ॥ २१ ॥ 
युक्तदण्डो न निर्द॑ण्डो धमंकायोनुशासनः । 
चारनेत्रः प्रजावेक्षी धमोर्थकुशलः सदा ॥ २२॥ 
न्यायोचित दण्ड दे;दण्डका कभी त्याग न करे) धर्मकार्यका 
उपदेश दे, गुप्तचररूपी नेत्रोंद्वारा राज्यकी देखभाल करे+ 
प्रजापर कृपादृष्टि रकक्‍ले तथा सदा ही धर्म और अर्थके 
उपार्जनमें कुशलतापूर्वक छगा रहे ॥ २२ ॥ 
राजा गुणशताकीर्ण एश्व्यस्ताइशो भवेत्‌। 
योधाश्रैव मनुष्येन्द्र सर्व गरुणगणेबृताः ॥ २३ ॥ 
अन्वेष्ठव्याः सुपुरुषाः सहाया राज्यधारणे । 
न विमानयितव्यास्ते राज्ञा वृद्धिमभीप्सता ॥ २४॥ 
ऐसे सैकड़ों गुणोंसे सम्पन्न राजा ही प्रजाके लिये 
वाञ्छनीय होता है । नरेन्द्र | राज्यकी रक्षामें सहायता देने- 
वाले समस्त सैनिक भी इसी प्रकार श्रेष्ठ गुण-समूहोंसे सम्पन्न 
होने चाहिये; इस कार्यके लिये अच्छे पुरुषोंकी ही खोज 
करनी चाहिये तथा अपनी उन्नतिकी इच्छा रखनेवाले राजा- 
को कभी अपने सैनिकोंका अपमान नहीं करना चाहिये ॥ 
योधाः समरशौठीराः कृतज्ञाः शब्प्रकोविदाः । 
धर्मशास्प्समायुक्ताः पदातिजनसंबूताः ॥ २५ ॥ 
अभया गजपृष्ठस्था._ रथचयाविशारदाः । 
इष्व॒स्मकुशाला यस्य तसस्‍्येयं नुपतेमही ॥ २६ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 
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जिसके योद्धा युद्धमें वीरता दिखानेवाले; कृतज्ञ, शस्त्र 
चलानेकी कलामें कुशल, धर्मशास्रके ज्ञानसे सम्पन्न) पेंदल 
सैनिकोंसे घिरे हुए) निर्मय/ हाथीकी पीठपर बैठकर युद्ध 
करनेमें समर्थ, रथचर्यामें निपुणः तथा धनुवविद्यामें 
प्रवीण होते हैं, उसी राजाके अधीन इस भूमण्डलका 
राज्य होता है ॥ २५-२६ ॥ 
( शातीनामनवज्ञानं. भृत्येष्वशठता सदा | 
नेपुण्यं चार्थचर्यासु यस्यैंते तस्य सा मही ॥ 

जो जातिभाइयोंका अपमान तथा सेवकोके प्रति शठता 
कभी नहीं करता और कार्यसाधनमें कुशल है; उसी राजाके 
अधिका रमें यह प्रथ्वी रहती है ॥ 
आलस्यं चेव निद्रा च व्यसनान्यतिहास्यता। 
यस्येतानि न विद्यन्ते तस्यैव खुचिरं मही॥ 

जिस राजामें आल्स्य) निद्रा, दुग्यंसन तथा अत्यन्त 
हास्यप्रियता--ये दुर्गुण नहीं हैं; उसीके अधिकारमें यह 
पृथ्वी दीर्घकालतक रहती है ॥ 
बुद्धलेवी महोत्साहो वर्णानां चेव रक्षिता । 
धर्मंचयोंः सदा यस्य तस्येयं सुचिरं मही॥ 

जो बड़े-बूढ्ोंकी सेवा करनेवाला, महान्‌ उत्साही) चारों 
वर्णोका रक्षक तथा सदा धर्माचरणमें तत्पर रहता है, उसीके 
पास यह प्रथ्वी चिरकाछतक स्थिर रहती है ॥ 
नीतिमागोनुसरणं नित्यम॒ुत्थानमेव च। 
रिपू्णामनवज्ञालं. तस्येयं खुचिरं मही ॥ 

जो राजा नीतिमार्गका अनुसरण करता; सदा ही उद्योगमें 


तत्यर रहता और शरत्रुआऑंकी अवहेलना नहीं करता, उसके 
अधिकारमें दीबकालतक इस प्रथ्वीका राज्य बना रहता है ॥ 
उत्थान चैब देवं च तयोनानात्वमेव च। 
मनुना वर्णितं पूर्व वक्ष्ये श्टणु तदेव हि ॥ 
पूर्वकालमें मनुजीने पुरुषार्थ' दैव तथा उन दोनोंके 
अनेक भेदोंका बर्णन किया था| वह बताता हूँ, सुनो ॥ 
उत्थान हि नरेन्‍्द्राणां बृहस्पतिरभाषत | 
नयानयविधानशः सदा भव कुरूद्दह ॥ 
कुरुश्रेष्ट ! बृहस्पतिजीने नरेशोंके लिये सदा ही उद्योग- 
शील बने रहनेका उपदेश दिया है | तुम सदा नीति और 
अनीतिके विधानको जानो ॥ द 
दुह्ंदां छिद्रदर्शी यः खुहृदामुपकारवान । 
विशेषविद्वध भ्रुत्यानां स राज्यफलमइझनुते ॥ ) 
जो शत्रुआँंके छिद्र देखे, सुददोंका उपकार करे और 
सेवर्कांकी विशेषताकों समझे, वह राज्यके फलका भागी होता है॥ 
स्वेिसंग्रहणे युक्तो न॒पो भवति यः सदा। 
उत्थानशीलो मित्राह््यःस राजा राजसत्तमः ॥ २७ ॥ 
जो राजा सदा सबके संग्रहमें संलग्न) उद्योगशील और 
मित्रोंसि सम्पन्न होता है; वही सब राजाओंमें श्रेष्ठ है ॥ २७ ॥ 
शकक्‍या चाश्वसहस्न्रेण वीरारोहेण भारत | 
संग्रहीतमनुष्येण कृत्स्ा जेतुं वसुन्धरा ॥ ॥ २८ ॥ 
भारत ! जो उपयुक्त मनुष्योंका संग्रह करता है; वह 
केवछ एक सहख्र अश्वारोही वीरोंके द्वारा सारी प्रथ्वीको जीत 
सकता है ॥ २८ ॥ 


इति श्रीमह्ा भारते शान्तिपवेणि राजधर्मौनुशासनपवेणि श्रषिंसंवादे अष्टाद्शाधिकशततमो5ध्यायः ॥ ११८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामाग्त श'न्तिपवके अन्तगैत राजधर्मानुशासन पर्वमें कुत्ता और ऋषिका संवादविषयक एक 
सो अठाग्हवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ११८ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ७ छोक मिलाकर कुछ ३७शछोक हैं ) 


एकोनविंशत्यधिकशततमो5ध्यायः 
सेवकोंको उनके योग्य स्थानपर नियुक्त करने, कुलीन और सत्पुरुषोंका संग्रह करने, कोष 
बढ़ाने तथा सबकी देखभाल करनेके लिये राजाको प्रेरणा 


भीष्म उवाच 

एवं गुणयुतान भ्त्यान्‌ स्वे स्वे स्थाने नराधिपः। 
नियोजयति कहृत्येषु स राज्यफलछमइनुते ॥ १ ॥ 

भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठटिर | इस प्रकार जो राजा 
. गुणवान्‌ भ्रत्योंकी अपने-अपने स्थानपर रखते हुए का्योमें 
लगाता है; वह राज्यके यथार्थ फलडका मागी होता है ॥ १॥ 
न श्वा स्वं स्थानमुत्कम्य प्रमाणमभिसत्कृतः। 
आरोप्यः श्वा खकात्स्थानाडुत्कम्यान्यत्‌ प्रमाद्यति ।२। 

पहले कह्दे हुए. इतिहाससे यह सिद्ध होता है कि कुत्ता 
अपने स्थानकों छोड़कर ऊँचे चढ़ जाय तो न वह विश्वासके 


योग्य रह जाता है और न कभी उसका सत्कार ही होता है। 
कुत्तों उसकी जगहसे उठाकर ऊँचे कदापि न बिठावे; 
क्योंकि वह दूसरे किसी ऊँचे स्थानंपर चढ़कर प्रमाद करने 
लगता है ( इसी प्रकार किसी हीन कुलके मनुष्यको उसकी 
योग्यता और मर्यादासे ऊँचा स्थान मिल जाय तो वह अहंकार- 
वश उच्छुछ्डल हो जाता है ) ॥ २॥ 


सख्जातिगुणसम्पन्नाः स्वेषु कर्मसु संस्थिताः । 
प्रकर्तव्या ह्यमात्यास्तु नास्थाने प्रक्रिया क्षमा ॥ रे ॥ 


जो अपनी जातिके गुणसे सम्पन्न हो अपने वर्णोचित 
कर्मोंमें ही लगे रहते हों। उन्हें मन्त्री बनाना चाहिये; किंतु 


से <तूतचछज॑ | 


राजधर्मालुशासनपर्व ] 


एकोनविशत्यधिकशततमो 5 ध्यायः 
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किसीको भी उसकी योग्यतासे बाहरके कार्यमें नियुक्त करना 

उचित नहीं है ॥ ३ ॥ 

अनुरूपाणि कमोणि भ्रृत्येभ्यो यः प्रयचछति । 

स॒भअृत्यगुणसम्पन्नो राजा फलमुपाइनुते ॥ ४ ॥ 
जो राजा अपने सेवकोंकों उनकी योग्यताके अनुरूप 

कार्य सोंपता है; वह भत्यके गुणोंसे सम्पन्न हो उत्तम फलका 

भागी होता है ॥ ४ ॥ 

शरभः शरभस्थाने सिंहः सिंह इवोजिंतः | 

व्याप्नो व्याप्र इव स्थाप्यो द्वीपी द्वीपी यथा तथा ॥ ५ ॥ 


शरभको शरभकी जगह, बलवान सिंहको सिंहके स्थानमें, 
बाधको बाघकी जगह तथा चीतेको चीतेके स्थानपर नियुक्त 
करना चाहिये ( तात्यर्य यह कि चारों व्णोके छोगोंको उनकी 
मर्यादाके अनुसार कार्य देना उचित है ) ॥ ५ ॥ 
कर्मस्विहानुरूपेषु न्‍यस्या भ्रत्या यथाविधि। 
प्रतिलोम॑ न भृत्यास्ते स्थाप्याः कर्मफलेषिणा ॥ ६ ॥ 

सब सेवकोंको उनके योग्य कार्यमें ही छगाना चाहिये। 
कर्मफलकी इच्छा करनेवाले राजाको चाहिये कि वह अपने 
सेवकोंको ऐसे कार्योंमें न नियुक्त करे; जो उनकी योग्यता और 
मर्यादाके प्रतिकूल पड़ते हों ॥ ६ ॥ 


यः प्रमाणमतिक्रम्य प्रतिछोम॑ नराधिपः। 
भृत्यान्‌ स्थापयते 5बुद्धिने स रज्यते प्रजाः॥ ७ ॥ 

जो बुद्धिहीन नरेश मर्यादाका उल्लड्डन करके अपने 
भत्योंको प्रतिकूल कार्योमें छगाता है, वह प्रजाको प्रसन्न नहीं 
रख सकता ॥ ७ ॥ 


नबालिशा न च क्षुद्रा नाप्राशा नाजितेन्द्रियाः । 
नाकुलीना नराः सर्वे स्थाप्या गुणणणेषिणा॥ ८ ॥ 

उत्तम ग्रुणोंकी इच्छा रखनेवाले नरेशको चाहिये कि 
वह उन सभी मनुष्योंको काममें न लगावे; जो मूर्ख) नीच) 
बुद्धिहीन) अजितेन्द्रिय और निन्दित कुलमें उत्न्न हुए हों ॥ 
साधवः कुलजाः शूरा ज्ञानवन्तोषनसूयकाः । 
अक्ुद्राः शुच्यो दक्षाः स्युनराः पारिपाइवेकाः ॥ ९ ॥ 

साधु; कुछीन) झूरवीर, ज्ञानवान्‌ः अदोषदर्शी, अच्छे 
स्वभाववाले, पवित्र और कार्यदक्ष मनुष्यौंको ही राजा अपना 
पाश्व॑वर्ती सेबक बनावे ॥ ९ ॥ 


न्यग्भूतास्तत्पराः शान्ताश्रौक्षाः प्रक्ृतिजः शुभाः । 
खस्थानानपक्रुश ये ते स्यू राश्ञां बहिश्वराः ॥ १०॥ 
जो बिनीत, कार्यपरायण,शान्तस्व भाव) चतुर; स्वाभाविक 
शुभ गुणेलि सम्पन्न तथा अपने-अपने पदपर निन्दासे रहित हों) 
वे ही राजाओंके बाह्य सेवक होने योग्य हैं ॥ १० ॥ 
सिंहस्य सततं पाइवं सिंह एवाजुगो भवेत्‌। 
अखिहः सिंहसहितः सिंहबल्‍्लभते फलम॥ ११॥ 


सिंहके पास सदा सिंह ही सेवक रहे | यदि छिंहके साथ 
पिंहसे भिन्न प्राणी रहने छगता है तो वह तिंहके तुल्य ही फल 
भोगने लगता है ॥ ११ ॥ 
यस्तु सिंहः श्वभिः कीर्णः सिहकर्मफले रतः । 
न स सिहफल भोक्त शक्तः श्वभिरुपासितः ॥ १२॥ 
किंतु जो सिंह कुत्तोंसे बिरा रहकर सिंहोचित कर्म एवं 
फलमें अनुरक्त रहता है, वह कुत्तोंसे उपासित होनेके कारण 
सिंहोचित कमंफलका उपभोग नहीं कर सकता ॥ १२ ॥ 
एबमेतन्मनुष्येन्द्र  शूरेः प्राक्षेबहुश्रुतेः । 
कुलीनेः सह शक्येत छृत्स्ना जेतुं वखुन्धरा ॥ १३॥ 
नरेन्द्र | इसी प्रकार झ्ूरबीर) विद्वान! बहुश्रत और 
कुलीन पुरुषोके साथ रहकर ही सारी प्रथ्वीपर विजय पायी 
जा सकती है ॥ १३ ॥ 
नाविद्यो नानजुः पाइव नाप्राशो नामहाधनः। 
संग्राह्यो वसुधापालेश्त्यो भ्रत्यवतां वर ॥ १४॥ 
भत्यवानोंमें श्रेष्ठ युधिष्ठिर | भूपालोंको चाहिये कि अपने 
पास ऐसे किसी भ्ृत्यका संग्रह न करें; जो विद्याहीन, सरलता- 
से रहित) मूर्ख और दरिद्र हो ॥ १४॥ 
बाणवह्धिस्ता यान्ति खामिकारयंपरा नराः। 
ये भृत्याः पार्थवहितास्तेषां सान्त्व॑ प्रयोजयेत्‌ ॥ १५ ॥ 
जो मनुष्य स्वामीके कार्यमें तत्पर रहनेवाले हैं, वे धनुघसे 
छूटे हुए बाणके समान लक्ष्यसिद्धिके लिये आगे बढ़ते हैं । जो 
सेवक राजाके हित-साधनमें संछग्न रहते हों, राजा मधुर बचन 
बोलकर उन्हें प्रोत्साहन देता रहे ॥ १५ ॥ 
कोशश्व सतत रक्ष्यो यत्नमास्थाय राजमिः। 
कोशमूला हि राजानः कोशो वृद्धिकरो भवेत्‌ ॥ १६॥ 
राजाओंको पूरा प्रयज्ञ करके निरन्तर अयने कोषकी रक्षा 
करनी चाहिये; क्योंकि कोष ही उनकी जड़ है; कोष ही 
उन्हें आगे बढानेवाला होता है ॥ १६ ॥ 
कोष्ठागारं च ते नित्यं स्फीतैधान्येःसुसंचृतम । 
सदास्तु सत्सु संन्यस्तं धनधान्यपरो भव ॥ १७ ॥ 
युघधिष्ठिर | तुम्हारा अन्न-भण्डार सदा पृष्टिकारक अनाजोंसे 
भरा रहना चाहिये और उसकी रक्षाका भार श्रेष्ठ पुरुषोंको 
सोंप देना चाहिये | तुम सदा धन-धान्यकी बृद्धि करनेवाले 
बनो ॥ १७॥ 
नित्ययुक्ताश्व ते भ्रत्या भवन्तु रणकोविदाः। 
वाजिनां च प्रयोगेषु वैशारद्यमिहेष्यते ॥ १८ ॥ 
तुम्हारे सभी सेवक सदा उद्योगशील तथा युद्धकी कल्ममें 
कुशल हों | घोड़ोंकी सवारी करने अथवा उन्हें हॉकनेमें भी 
उनको विशेष चतुर होना चाहिये ॥ १८ ॥ 
शातिबन्धुजनावेक्षी मित्रसम्बन्धिसंबूतः । 
पौरकार्यहितान्बेषी_ भव कौरवनन्दन ॥ १९ ॥ 


कोरबनन्दन |! तुम जातिभाइयोंपर रूयारू रक्‍खो) 


४७२८ 


भ्रीमहा भारते 


[ शान्तिपरवेणि 
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मित्रों और सम्बन्धियोंसे घिरे रहो तथा पुरवासियांके कार्य और 


हितकी सिद्धिका उपाय दूँढा करो ॥ १९॥ 
एषा ते नेष्ठिकी बुद्धिः प्रजाखभिहिता मया। 
शुनो निर्द्शनं तात कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ २० ॥ 
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तात ! यह मैंने तुम्हारे निकट प्रजापालनविषयक स्थिर 





बुद्धिका प्रतिपादन किया है और कुत्तेका दृष्टान्त सामने रक्‍्खा है; 
अब और क्या सुनना चाहते हो ! ॥ २० ॥ 


इति श्री मद्दा भारते श्ञान्तिपव॑णि राजधर्मानुशासनपर्वणि श्र्षिसंवादे एकोनविंशत्यधिकशततमोउध्यायः ॥ ११९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहा|मारत शान्तिषवैके अन्तर्गत राजधर्मानु शासन पद में कुत्ता और ऋतिका संवादविषणक एक सौ 
उन्नीसवों अध्याय पुरा हुआ ॥ ११९५० ॥ 





विंशत्यधिकशततमोःध्यायः 
राजधमंका साररूपमें वर्णन 


युधिष्टिर उवाच 
राजवृत्तान्यनेकानि त्वया प्रोक्तानि भारत । 
पूवथः पूवनियुक्तानि राजधमाथवेदिभिः ॥ १ ॥ 
युधिष्टिर ने कहा--भारत ! राजधर्मके तत्त्वको जानने- 
वाले पूर्ववर्ती राजाओंने पृ्वकालमें जिनका अनुष्ठान किया है; 
उन अनेक प्रकारके राजोचित बर्तावोंका आपने वर्णन 
किया ॥ १॥ 
तदेव विस्तरेणोक्त॑ पूर्वदृष्ठ॑ सतां मतम्‌ | 
प्रणयं. राजधमाणां. प्रबूहि भरतर्षभ॥ २ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | आपने पूर्व पु रुषोंद्रारा आचरित तथा सज्जन- 
सम्मत जिन श्रेष्ठ राजधर्मोका विस्तारपूर्वक वर्णन किया है; 
उन्हींको इस प्रकार संक्षिप्त करके बताइये, जिससे उनका 
विशेषरूपसे पालन हो सके ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
रक्षणं सर्वभूतानामिति क्षात्र परं मतम्‌। 
तद्‌ यथा रक्षणं कुयोत्‌ तथा श्टणु महीपते॥ ३ ॥ 
भीष्मजी बोले--भूपाल ! क्षत्रियके लिये सबसे श्रेष्ठ 
धर्म माना गया है समस्त प्राणियोंकी रक्षा करना; परंतु यह 
रक्षाका कार्य कैसे किया जाय; उसको बता रहा हूँ, सुनो ॥३॥ 
यथा बहाणि चित्राणि बिभर्ति भुजगाशनः । 
तथा बहुविधं राजा रूप कुर्बीत धर्मंच्ित्‌ ॥ ४ ॥ 
: जैसे सॉप खानेवाला मोर विचित्र पंख धारण करता है, 
उसी प्रकार धर्मज्ञ राजाकों समय-समयपर अपना अनेक 
प्रकारका रूप प्रकट करना चाहिये ॥ ४ ॥ 
तेक्षण्यं जिह्त्वमादाल्भ्यं सत्यमाज॑वमेव च। 
मध्यस्थः सत्त्यमातिष्ठंस्तथा वे सुखमुच्छति ॥ ५ ॥ 
राजा मध्यस्थ-भावसे रहकर तीक्ष्णता। कुटिछ नीति 
अभय-दान) सत्य, सरछता तथा श्रेष्ठभावका अवलम्बन करे | 
ऐसा करनेसे ही वह सुखका भागी होता है ॥ ५ ॥ 
यस्मिन्‍नर्थ हित यत्‌ स्यात्‌ तद्वर्ण रूपमादिशेत्‌ । 
बहुरूपस्य राशो हि सूक्ष्मो5प्यर्थोंन सीदति ॥ ६ ॥ 
जिस कार्यके लिये जो हितकर हो, उसमें वैसा ही रूप 


प्रकट करे ( उदाहरणके लिये अपराधीको दण्ड देते समय उग्र 
रूप और दीनोंपर अनुग्रह करते समय शान्त एवं दयाछु रूप 
प्रकट करे ) | इस प्रकार अनेक रूप धारण करनेवाले राजाका 
छोटा-सा कार्य मी बिगड़ने नहीं पाता है ॥ ६ ॥ 
नित्य॑ रक्षितमन्त्रः स्थादू यथा मूकः शरच्छिखी । 
सलक्ष्णाक्षरतनुः श्रीमान भवेच्छारत्रविशारदः ॥ ७ ॥ 
जेसे शरदूऋतुका मोर बोलता नहीं) उसी प्रकार राजाकों 
भी मौन रहकर सदा राजकीय गुप्त विचारौंकों सुरक्षित रखना 
चाहिये | वह मधुर वचन बोले, सौम्य-स्वरूपसे रहे, शोभा- 
सम्पन्न होवे और शास््रोंका विशेष ज्ञान प्राप्त करे ॥ ७ ॥ 
आपद्द्वारेषु युक्तः स्याज्जलप्रस्नवणेष्विव। 
शैलवर्षोदकानीव द्विजान्‌ सिद्धान्‌ समाश्रयेत्‌ । 
अर्थकामः शिखां राजा कुर्याद्धमंध्वजोपमाम्‌ ॥ ८ ॥ 
बाढ़के समय जिस ओरसे जल बहकर गाँवोंकों डुबा 
देनेका संकट उपस्थित कर दे) उस स्थानपर जैसे छोग मजबूत 
बाँध बॉध देते हैं, उसी प्रकार जिन द्वारोंसे संकट आनेकी 
सम्भावना हो) उन्हें सुदृढ़ बनाने और बंद करनेके लिये राजाको 
सतत सावधान रहना चाहिये । जसे पर्वतौंपर वर्षा होनेसे जो पानी. 
एकत्र होकर नदी या तालाबके रूपमें रहताहै, उसका उपयोग 
करनेके लिये लोग उसका आश्रय छेते हैं, उसी प्रकार राजाको 
सिद्ध ब्राह्मणोंका आश्रय लेना चाहिये तथा जिस प्रकार धर्मका 
ढोंगी सिरपर जया धारण करता है; उसी तरह राजाकों भी 
अपना स्वार्थ सिद्ध करनेकी इच्छासे उच्च लक्षणोंकों धारण 
करना चाहिये॥ ८ ॥ 
नित्यमुद्यतद्‌ण्डः स्यादाचरेद्प्रमादतः । 
लोके चायब्ययों दृष्ठा बृहद्वृक्षमिवास््रवत्‌ ॥ ९ ॥ 
वह सदा अपराधियोंको दण्ड देनेके लिये उद्यत रहे; प्रत्येक 
कार्य सावधानीके साथ करे) लोगोंके आय-व्यय देखकर 
ताड़के वृक्षसे रस निकालनेकी भाँति उनसे धनरूपी रस ले 
( अर्थात्‌ जैसे उस रसके लिये पेड़को काट नहीं दिया जाता, 
उसी प्रकार प्रजाका उच्छेद न करे )॥ ९॥ 
सजावान्‌ स्यात्‌ खयूथ्येषु भौमानि चरणेः क्षिपेत्‌ । 
जातपक्षः परिस्पन्देत्‌ प्रेक्षेंद्‌ वेकल्यमात्मनः ॥ १० ॥ 
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राजा अपने दलके छोगोंके प्रति विश्युद्ध व्यवहार करे | 
शत्रुके राज्यमें जो खेतीकी फसल हो) उसे अपने दलके घोड़ों 
और बैलोंके पेरॉँसे कुचलबा दे | अपना पक्ष बलवान्‌ होनेपर 
ही शत्रुऑंपर आक्रमण करे और अपनेमें कहाँ केसी दुबंख्ता 
है; इसका मलीमाँति निरीक्षण करता रहे ॥ १० ॥ 
दोषान्‌ विवृणुयाच्छत्रोः परपक्षान्‌ विधूनयेत्‌ । 
काननेष्विव पुष्पाणि बहिरथोन्‌ समाचरन्‌ ॥ ११॥ 
झन्रुके दोषोंको प्रकाशित करे और उसके पश्चके छोगोंको 
अपने पक्षमें आनेके लिये विचलित कर दे । जेसे छोग 
जंगलसे फूल चुनते हैं, उसी प्रकार राजा बाहरसे घनका 
संग्रह करे ॥ ११ ॥ 
उच्छितान्‌ नाशयेत्‌ स्फीतान्‌ नरेन्द्रानचलोपमान्‌ । 
श्रयेच्छायामविज्ञातां गुप्त रणमुपाश्रयेत्‌ ॥ १२॥ 
पर्बतके समान ऊँचा सिर करके अविचलमभावसे बैठे 
हुए धनी नरेशोंको नष्ट करे | उनको जताये बिना ही उनकी 
छायाका आश्रय ले अर्थात्‌ उनके सरदारोंसे मिलकर उनमें फूट 
डाल दे और गुप्तरूपसे अवसर देखकर उनके साथ युद्ध छेड़ दे ॥ 
प्रावषीवासितग्रोवों मज्जेत निशि निजेने। 
गुणनेव  स्लीमिश्वालक्षितश्वरेत्‌ ॥ १३ ॥ 
जैसे मोर आधी रातके समय एकान्त स्थानमें छिपा रहता 
है; उसी प्रकार राजा वर्षाकालमें शत्रुऑपर चढ़ाई न करके 
अद्ृश्यभावसे ही महलूमें रहे | मोरके ही गुणकी अपनाकर स्त्रियोंसे 
अलक्षित रहकर विचरे ॥ १३ ॥ 
न जह्यातच्वच॒तनुत्राणं रक्षेदात्मानमात्मना । 
चारभूमिष्वभिगतान पाशांश्व परिवजेयेत्‌ ॥ १४ ॥ 
अपने कवचको कभी न उतारे | खयं ही शरीरकी रक्षा 


करे । घूमने-फिरनेके स्थानोंपर शत्रुओंद्वारा जो जाल बिछाये _ 


गये हों, उनका निवारण करे ॥ १४ ॥ 
प्रणयेद्‌ वापि तां भूमि प्रणइ्येद्‌ गहने पुनः। 
हन्यात्कुद्धानतिविषांस्तान्‌ जिह्मगतयो5हितान ॥ १५॥ 
राजा सुयोग समझे तो जहाँ शत्रुओंका जाल बिछा हो, 
वहाँ भी अपने आपको ले जाय । यदि संकटकी सम्भावना हो 
तो गहन वनमें छिप जाय तथा जो कुटिल चाल चलनेवाले हों 
उन क्रोधमें भरे हुए. शत्रुओंको अत्यन्त विषेले सर्पोके समान 
समझकर मार डाले ॥ १५॥ 


.._ नाशयेद्‌ बलबहाणि संनिवासान्‌ निवासयेत्‌। 


.. सर्वेतश्राददेत्‌ प्रज्ञां 
॥ 
. श्रेष्ठ पुरुषोंको अपने निकट बसादे। मोरके समान स्वेच्छानुसार 
उत्तम कार्य करे--जैसे मोर अपने पंख फेल्शता है, उसी प्रकार 
. अपने पक्ष ( सेना और सहायकों ) का विस्तार करे । सबसे 
._ बुद्धि--स्विचार ग्रहण करे और जैसे टिड्डियोंका दल जंगलमें 





सदा बहिनिभः काम प्रशस्तं कृतमाचरेत्‌। 
पतह्ं गहनेष्विव ॥ १६॥ 
शत्रुकी सेनाकी पाख काट डाले--उसे दुबंछ कर दे$ 
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जहाँ गिरता है; वहाँ वृक्षोंपर पत्तेतक नहीं छोड़ता। उसी 
प्रकार शन्नुआंपर आक्रमण करके उनका सर्वस्व नष्ट कर दे ॥ १६॥ 
एवं मयूरवद्‌ राजा खराज्यं परिपालयेत्‌ । 
आत्मवृद्धिकरीं नीति विद्धीत विचक्षणः ॥ १७॥ 
इसी प्रकार बुद्धिमान्‌ राजा अपने स्थानकी रक्षा करने 
वाले मोरके समान अपने राज्यका भलीमाँति पालन करे तथा 
उसी नीतिका आश्रय ले; जो अपनी उन्नतिमें सहायक हो।| १७॥ 
आत्मसंयमन बुद्धथ। परबुद्ध्यावधारणम्‌ | 
बुद्धया चात्मग्ुणप्राप्तिरेतच्छाख्अननिदर्शनम्‌ ॥ १८ ॥ 
केवल अपनी बुद्धिसे मनको वशमें किया जाता है। मन्त्री 
आदि दूसरोंकी बुद्धिके सहयोगसे कर्तव्यका निरैचय किया 
जाता है और शाज््रीय बुद्धिसे आत्मगुणकी प्राप्ति होती है। 
यही शास्त्रका प्रयोजन है ॥ १८ ॥ 
पर विश्वासयेत्‌ साम्ना खशक्ति चोपलक्षयेत्‌ । 
आत्मनः परिमशेन बुद्धि बुद्धथा विचारयेत्‌ ॥ १९ ॥ 
राजा मधुर वाणीद्वारा समझा-बुझाकर अपने प्रति दूसरेका 
विश्वास उत्पन्न करे । अपनी शक्तिका भी प्रदर्शन करे तथा 
अपने विचार और बुद्धिसे कर्तव्यका निश्चय करे ॥ १९ ॥ 
सान्त्वयोगमतिः प्राशः कायोकाय प्रयोजकः । 
निगूढबुद्धेर्धीरस्य वक्तव्ये वा कृत तथा ॥ २०॥ 
राजामें सबको समझा-बुझाकर युक्तिसे काम निकालनेकी 
बुद्धि होनी चाहिये | वह विद्वान्‌ होनेके साथ ही छोगोंको 
कर्तव्यकी प्रेरण दे और अकर्तव्यकी ओर जानेसे रोके अथवा 
जिसकी बुद्धि गूढ़ या गम्भीर है; उस घीर पुरुषकों उपदेश 
देनेकी आवश्यकता ही क्या है ! ॥ २०॥ 
स निकृष्टां कथां प्राशो यदि बुद्धथा बृहस्पतिः । 
खभावमेष्यते तप्तं कृष्णायसमिवोदके ॥ २१॥ 
वह बुद्धिमान्‌ राजा बुद्धिमें बृहस्पतिके समान होकर भी 
किसी कारणवश यदि निम्न श्रेणीकी बात कह डाले तो उसे 
चाहिये कि जेसे तपाया हुआ लछोह्ढ पानीमें डालनेसे शान्त हो 
जाता है,उसी तरह अपने शान्‍्त स्वभावको स्वीकार कर ले ॥ २१॥ 
अनुयुञ्जीत कृत्यानि सवोण्येव महीपतिः । 
आगमैरुपद्ष्ठानि खस्य चेव परस्य च॥२२॥ 
राजा अपने तथा दूस्षरेको: भी शास्तमें बताये हुए 
समस्त कमोंमें ही छगावे || २२ ॥ 
सुद॒शील तथा प्राश् शूरं चार्थविधानवित्‌ । 
सख्कमंणि नियुञ्जीत ये चान्ये च बलाधिकाः ॥ २३॥ 
कार्य-साधनके उपायको जाननेवाल्य राजा अपने का्योंमें 
कोमल-स्वभाव) विद्वान्‌ तथा झश्ूरवीर मनुष्यको तथा अन्य 
जो अधिक बलशाली व्यक्ति हों) उनको नियुक्त करे॥ २३ ॥ 
अथ दृष्ट्रा नियुक्तानि सानुरूपेषु कर्मखु। 
सर्वास्ताननचुबतंत खरांस्तन्त्रीरिवायता ॥ २४ ॥ 
जैसे बीणाके विस्तृत तार सातों खरोंका अनुसरण करते 


89३० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 











४ ल्न्ीडड्िििजिििि७ ंघ  ्|ैच्ज ली जा जि ंिि जि जी 


हैं, उसी प्रकार राजा अपने कर्मचारियोंको योग्यतानुसार 
कर्मोमें संठग्न देख उन सबके अनुकूल व्यवहार करे ॥ २४॥ 
धर्माणामविरोधेन  सर्वेषां प्रियमाचरेत्‌। 
ममायमिति राजां यःस पर्वत इवाचरः ॥ २७५॥ 
राजाको चाहिये कि सबका प्रिय करे, किंतु धर्ममें बाधा 
न आने दे। प्रजागणको ५यह मेरा ही प्रियगण है? ऐसा समझने- 
बाल राजा पर्वतके समान अविचल बना रहता है ॥२५॥ 
व्यवसाय समाधाय सखूय्ों रच्मीनिवायतान। 
धर्ममेवाभिरक्षेत कृत्वा तुल्ये प्रियाप्रिये ॥ २६॥ 
जैसे सूर्य अपनी विस्तृत किरणोंका आश्रय ले सबकी 
रक्षा करते हैं, उसी प्रकार राजा प्रिय और अप्रियकों समान 
समझकर सुदृढ़ उद्योगका अवल्म्बन करके धर्मकी ही रक्षा करे॥ 
कुलप्रकृतिदेशानां धमेजश्ञान सुदुभाषिणः । 
मध्ये वयसि निदाषान हिते युक्तानविक्लवान्‌॥ २७॥ 
अलुब्धाब्शिक्षितान्‌ दान्‍्तान्‌ धमंषु परिनिष्ठितान्‌। 
स्थापयेत्‌ सर्वकार्यंषु राजा धमौथरक्षिणः ॥ २८ ॥ 
जो छोग कुछ) स्वभाव और देशके धर्मको जानते हों) 
मधुरमाषी हों, युवावस्थामें जिनका जीवन निष्कलड्ड रहा 
हो; जो हितसाधनमें तत्पर और घबराहटसे रहित हों; 
जिनमें लोभका अमाव हो) जो शिक्षित) जितेन्द्रिय, धर्म- 
निष्ठ तथा धर्म एवं अर्थंकी रक्षा करनेवाले हों) उन्हींको राजा 
अपने ७मस्त कार्योंमें छगावे ॥ २७-२८ ॥ 
एतेन च प्रकारेण रृत्यानामागति गतिम्‌। 
युक्तः समनुतिष्ठेत तुश्श्धारेरुपस्क्ृतः ॥ २९ ॥ 
इस प्रकार राजा सदा सावधान रहकर राज्यके प्रत्येक 
कार्यका आरम्म और समाप्ति करे | मनमें संतोष रखे और 
गुप्तचरोंकी सहायतासे राष्ट्रकी सारी बातें जानता रहे ॥ २९॥ 
अमोघक्रोधहर्षस्प. खय॑ कहत्यान्ववेक्षितुः । 
आत्मप्रत्ययकोशस्थ वसुदेव वखुन्धरा ॥ ३० ॥ 
जिसका हर्ष और क्रोध कभी निष्फल नहीं द्वोता, जो 
स्वयं ही सारे कार्योकी देखभाल करता है तथा आत्मविश्वास 
ही जिसका खजाना है; उस राजाके लिये यह वसुन्धरा ( प्रथ्बी ) 
ही धन देनेवाली बन जाती है ॥ ३० ॥ 
व्यक्तश्चानुगअहो यस्य यथाथंश्रापि निम्नहः। 
गुप्तात्मा गुप्तराष्ट्रध्र स राजा राजधर्मवित्‌ ॥ ३१॥ 
जिसका अनुग्रह सबपर प्रकट है तथा जिसका निग्रह 
( दण्ड देना ) भी यथार्थ कारणसे होता है; जो अपनी और 
अपने राज्यकी सुरक्षा करता है, वही राजा राजधमंका ज्ञाता है॥ 
नित्यं राष्ट्रमवेक्षेत गोभिः सूर्य इवोदितः। 
चरान्‌ खनुचरान विद्यात्‌ तथा बुद्धया खय॑ चरेत्‌॥ ३२॥ 
जैसे सूथ॑ उदित होकर प्रतिदिन अपनी किरणोंद्वारा 
सम्पूर्ण जगत्‌को प्रकाशित करते ( या देखते ) हैं, उसी प्रकार 
राजा सदा अपनी दृष्टिसे सम्पूर्ण राष्ट्रकां निरीक्षण करे। 











गुप्तचरोंकों बारंबार भेजकर राज्यके समाचार जाने तथा स्वयं 
अपनी बुद्धिके द्वारा भी सोच-विचारकर कार्य करे ॥ ३२॥ 
काल प्राप्तमुपादद्यान्नाथ राजा प्रसूचयेत्‌ । 
अहन्यहनि संदुद्यान्महीं गामिव बुद्धिमान ॥ ३३ ॥ 
बुद्धिमान्‌ राजा समय पड़नेपर ही प्रजासे घन ले । अपनी 
अर्थ-संग्रहकी नीति किसीके सम्मुख प्रकट न करे | जैसे 
बुद्धिमान्‌ मनुष्य गायकी रक्षा करते हुए ही उससे दूध दुह्दता 
है, उसी प्रकार राजा सदा प्रृथ्वीका पालन करते हुए ही उससे 
धघनका दोहन करे ॥ ३३ ॥ 
यथा क्रमेण पुष्पेभ्यश्चिनोति मु षटुपद्‌ः। 
तथा द्रव्यमुपादाय राजा कुर्बीत संचयम्‌ ॥ ३४ ॥ 
जेसे मधुमक्खी क्रमशः अनेक फूछोंसे रसका संचय 
करके शहद तैयार करती है; उसी प्रकार राजा समस्त प्रजा- 
जनेंसे थोड़ा-थोड़ा द्रव्य लेकर उसका संचय करे ॥ ३४॥ 
यद्धि गुप्तावशिष्ठ स्यात्‌ तद्वित्ति धर्मकामयोः । 
संचयातन्न विसर्गी स्याद्‌ राजा शास्त्रविदात्मवान।३५। 
जो धन राज्यकी सुरक्षा करनेसे बचे; उसीको धर्म और 
उपभोगके कार्यमें खर्च करना चाहिये । शासत्रश॥् और 
मनस्वी राजाकों कोषागारके संचित धनसे द्रव्य लेकर भी 
खच्चे नहीं करना चाहिये ॥ ३५ ॥ 
नाथमतपं परिभवेज्नावमन्येत शाज्रवान्‌। 
बुद्ध तु बुद्धथदात्मानं न चाबुद्धिषु विश्वसेत्‌॥ ३६॥ 
थोड़ा-सा भी धन मिलता हो तो उसका तिरस्कार न 
करे । शत्रु शक्तिहीन हो तो भी उसकी अवहेलना न करे | 
बुद्धिसे अपने खरूप और अवस्थाको समझे तथा बुद्धिहीनॉपर 
कभी विश्वास न करे ॥ ३६ ॥ 
है घृतिदोक्ष्यं संयमो बुद्धिरात्मा 
घेय॑ शौय॑ देशकाल्प्रमादः । 
अल्पस्य वा बहुनो वा विवृद्धो... 
धनस्येतान्यष्ट समिन्धनानि ॥ ३७ ॥ 
धारणाशक्ति। चतुरता) संयम) बुद्धि; शरीर; घैर्य) शौयय 
तथा देश-कालकी परिस्थितिसे असावधान न रहना-ये आठ 
गुण थोड़े या अधिक धनको बढ़ानेके मुख्य साधन हैं अर्थात्‌ 
धनरूपी अभ्मिको प्रज्वलित करनेके लिये इंधन हैं ॥ २७॥ 
अग्नि: स्तोको वर्धते5प्याज्यसिक्तो 
बीज॑ चेक॑ रोहसहस््॒रमेति । 
आयब्ययों विपुली संनिशाम्य 
तस्मादल्पं नावमन्येत वितक्तम ॥ ३८॥ 
थोड़ी-सी भी आग यदि घीसे सिंच जाय तो बढ़कर 
बहुत बड़ी हो जाती है । एक ही छोटे-से बीजको बो देनेपर 
उससे सहस्तनों बीज पेंदा हो जाते हैं। इसी प्रकार महान्‌ आय- 
व्ययके विषयमें विचार करके थोड़े-)ले भी घनका अनादर 
न करे ॥ ३८ ॥ द 
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बालो5प्यबालः स्थविरो रिपुयेः 
सदा प्रमत्तं पुरुषं निहन्यात्‌ | 
कालेनान्यस्तस्य मूल हरेत 
कालज्ञाता पार्थिवानां वरिष्ठः ॥ ३९ ॥ 
: शत्रु बाछक) जवान अथवा बूढ़ा ही क्‍यों न हो, सदा 
सावधान न रहनेवाले मनुष्यका नाश कर डालता है। 
दूसरा कोई धनसम्पन्न शजन्रु अनुकूल समयका सहयोग 
पाकर राजाकी जड़ उखाड़ सकता है | इसलिये जो समयको 
. जानता है) वही समस्त राजाओंमें श्रेष्ठ है ॥ २९ ॥ 
हरेत्‌ कीति' धर्ममस्योपरुन्ध्या- 
दर्थ दीर्ध वीयमस्योपहन्यात्‌ । 
रिपुद्धंश ढुर्बडो वा बली वा 
तस्माच्छन्नोनेंव हीयेदू यतात्मा ॥ ४० ॥ 
द्ेष रखनेवाला शत्रु दुबंछ हो या बलवान राजाकी 
कीर्ति नष्ट कर देता है; उसके धर्ममें बाधा पहुँचाता है तथा 
अ्थोपार्जनमें उसकी बढ़ी हुई शक्तिका विनाश कर डालता 
है; इसलिये मनको वशमें रखनेवाला राजा शत्रुकी ओरसे 
लापरवाह न रहे | ४०॥ 
क्षयं वृद्धि पालनं संचयं वा 
बुद्ध्वाप्युभी संहतो सर्वकामी । 
ततश्रान्यन्मतिमान्‌._ खंद्धीत 
तस्माद्‌ राजा बुद्धिमत्तां श्रयेत॥ ४१ ॥ 
हानि; छाभ) रक्षा और संग्रहकों जानकर तथा सदा 
परस्पर सम्बन्धित ऐ.श्वर्य और भोगको भी मलीमाँति समझकर 
बुद्धिमान्‌ राजाको शन्रुके साथ संधि या विग्रह करना चाहिये; 
इस विषयपर विचार करनेके लिये बुद्धिमानोंका सहारा 
लेना चाहिये ॥ ४१ ॥ 
बुद्धिदीता बलवन्तं हिनस्ति 
बल बुद्धया पाल्यते वर्धभानम । 
शत्रुबुद्धधा सीदते वर्धमानो 
बुद्धेः पश्चात्‌ कर्म यत्तत्‌ प्रशस्तम्‌॥ ४२ ॥ 
प्रतिभाशालिनी बुद्धि बलवानको भी पछाड़ देती है। 
बुद्धिके द्वारा नष्ट होते हुए बलकी भी रक्षा होती है। बढ़ता 
हुआ शन्रु भी बुद्धिके द्वारा परास्त होकर कष्ट उठाने छुगता 
है। बुद्धिसे सोचकर पीछे जो कर्म किया जाता है, वह सर्बो- 
त्तम होता है ॥ ४२ ॥ 
सवोन कामान्‌ कामयानो हि धीरः 
सत्त्वेनाल्‍पेनाप्लनुते हीनदोषः । 
यश्चात्मानं प्रार्थयते 5 थ्य॑मानेः 
श्रेय/पात्रं पूरयते च नाल्‍पम्‌॥ ४३॥ 
जिसने सब प्रकारके दोषौका त्याग कर दिया है, वह धीर 
राजा यदि किसी बस्तुकी कामना करे तो वह थोड़ा-सा बल 
लगानेपर भी अपने सम्पूर्ण कामनाओंको प्राप्त कर लेता है। 
जो आवश्यक वस्तुआओँसे सम्पन्न होनेपर भी अपने लिये कुछ 


चाहता है अर्थात्‌ दूसरॉसे अपनी इच्छा पूरी करानेकी आश 
रखता है; वह लछोमी और अहड्लारी नरेश अपने श्रेयका 
छोटा-सा पात्र भी नहीं मर सकता ॥ ४३ ॥ 
तस्माद्‌ राजा प्रग्रहीतः प्रजास 
मूल लक्ष्म्याः सर्वशो ह्याददीत । 
दीघ काल हापि सम्पीड्यमानो 
विद्युत्सम्पातमपि वा नोरजितः स्यात्‌ ।४४। 
इसलिये राजाको चाहिये कि वह सारी प्रजापर अनुग्रह 
करते हुए. ही उससे कर ( धन ) वसूल करे । वह दीर्घकाल- 
तक प्रजाको सताकर उसपर बिजलीके समान गिरकर अपना 
प्रभाव न दिखाये ॥ ४४ ॥ 
. विद्या तपो वा विपुलं धनं वा 
सर्वे छोतद्‌ व्यवसायेन शक्‍्यम्‌। 
बुद्धथायत्तं तन्निवसेद्‌ देहवत्सु 
तस्माद्‌ विद्याद्‌ व्यवसाय प्रभूतम॥ ४५॥ 
विद्या, तप तथा प्रचुर घन-ये सब उद्योगसे प्राप्त हो 
सकते हैं । वह उद्योग प्राणियोंमें बुद्धिकि अधीन होकर 
रहता है; अतः उद्योगको ही समस्त कार्योकी सिद्धिका पर्याप्त 
साधन समझे || ४५ ॥ 
यत्रासते मतिमन्तो मनखिनः 
शक्रो विष्णुयेत्र सरखती च | 
वसन्ति भूतानि च यत्र नित्यं 
तस्माद्‌ विद्वान नावमन्येत देहम्‌ ॥४६॥ 
अतः जहाँ ज्ञानेन्द्रियोंमें बुद्धिमान्‌ एवं मनस्वी महर्षि 
निवास करते हैं,# जिसमें इन्द्रियोंके अधिष्ठातृदेवताके रूपमें 
इन्द्र, विष्णु एवं सरस्वतीका निवास है तथा जिसके भीतर 
सदा सम्पूर्ण प्राणी वास करते हैं अर्थात्‌ जों शरीर समस्त 
प्राणियोंके जीवन-निर्वाहका आधार है; विद्वान्‌ पुरुषको चाहिये 
कि उस मानव-देहकी अवहेलना न करे || ४६ ॥ 
लुब्धं हन्यात्‌ सम्प्रदानेन नित्य 
लुब्धस्तृप्ति परवित्तस्थ नेति । 
स्वों दुब्धः कर्मगरुणोपभोगे 
यो5थेहीनो धर्मकामो जहाति ॥ ४७ ॥ 
राजा लोभी मनुष्यकों सदा ही कुछ देकर दबाये रक्‍खे; 
क्योंकि लोभी पुरुष दूसरेके धनसे कभी तृप्त नहीं होता । 
सत्कर्मोंके फलस्वरूप सुखका उपभोग करनेके लिये तो सभी 
लालायित रहते हैं; परंतु जो छोभी धनहीन है; वह धर्म और 
काम दोनोंको त्याग देता है ॥ ४७ ॥ 
धनं भोगं पुत्रदारं सम्रद्धि 
सर्व छुब्धः प्रार्थथते परेषाम्‌। 





# “इमावेव गौतमभरद्वाजी' श्त्यादि श्रुतिके अनुसार सम्पूर्ण 
शानेन्द्रियोंका गौतम, भरद्वाज, वसिष्ठ और विश्वामित्र आदि महर्षियों- 
से सम्बन्ध सूचित होता है । 
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लुब्घे दोषाः सम्भवन्तीह सर्वे 
तस्माद्‌ राजा न प्रगृह्षीत दुब्धम॥४८॥ 
लोभी मनुष्य दूसरोंके धन) भोग-सामग्री) स्त्री-पुत्र और 
समृद्धि सबको प्राप्त करना चाहता है | छोभीमें सब प्रकारके 
दोष प्रकट होते हैं; अतः राजा उसे अपने यहाँ किसी पदपर 
स्थान न दे ॥ ४८ ॥ 


संद्शनेन पुरुष॑ जघन्यमपि चोदयेत्‌। 
आरस्भान द्विषतां प्राक्षः स्वार्थाश्व॒ प्रसूदयेत्‌ ॥ ४९ ॥ 


बुद्धिमान्‌ राजा नीच मनुष्यको देखते ही अपने यहँसे - 


दूर हटा दे और यदि उसका वश चले तो वह शरत्रुओंके सारे 
उद्योगों तथा कार्योंका विध्वंस कर डाले ॥ ४९ ॥ 
धमोन्वितेषु विज्ञाता मन्त्री गुप्तश्च पाण्डच। 
आघ्ो राजा कुलीनश्व पर्याप्तों राजसंग्रहे ॥ ५० ॥ 
पाण्डुनन्दन ! धर्मात्मा पुरुषोंमें जो विशेषरूपसे सम्पूर्ण 
विषयोंका ज्ञाता हो; उसीको मन्त्री बनावे और उसकी सुरक्षा- 
का विशेष प्रबन्ध करे | प्रजाका विश्वासपात्र और कुलीन राजा 
नरेशोंको वशमें करनेमें समर्थ होता हैं ॥ ५० ॥ 
विधिप्रयुक्तान नरदेवधमो- 
नुक्तान समासेन निबोध बुद्धया । 
इमान्‌ विद्ध्याद्‌ व्यतिरृत्य यो वे 
राजा महीं पालयितुं स शक्तः ॥ ५१ ॥ 
राजाके जो शास्त्रोक्त धर्म हैं; उन्हें संक्षेपसे मेंने यहाँ 
बताया है | तुम अपनी बुद्धिसे विचार करके उन्हें द्ृदयमें 
धारण करो । जो उन्हें गुरुसे सीखकर द्वृदयमें धारण करता 
और आचरणमें छाता है; वही राजा अपने राज्यकी रक्षा 
करनेमें समर्थ होता है ॥ ५१ ॥ 
अनीतिजं यस्य विधानजं सुख 
हठप्रणीत॑ विधिवत्प्रदद्यते । 
न विद्यते तस्य गतिमहीपते- 
ने विद्यते राज्यखुखं हायनुत्तमम्‌ ॥ ५२ ॥ 
जिन्हें अन्यायसे उपाजित हटसे प्राप्त तथा दैवके विधान- 
के अनुसार उपलब्ध हुआ सुख विधिके अनुरूप प्राप्त हुआ- 
सा दिखायी देता है। राजधर्मको न जाननेवाले उस राजाकी 
कहीं गति नहीं है तथा उसका परम उत्तम राज्यसुख चिर- 
स्थायी नहीं होता ॥ ५२ ॥ 


धनैर्विशिश्ान मतिशीलपूजितान 
गुणोपपन्नान्‌ युधि दृश्टविक्रमान | 
गुणेषु दृष्ठा न चिरादिवात्मवान 
यतो 5भिखसंधाय निहन्ति शात्रवान्‌ ।५३॥ 
उक्त राजधर्मके अनुसार संधि-विग्रह आदि गुणोंके 
प्रयोगमें सतत सावधान रहनेवाला नरेश धनसम्पन्न) बुद्धि 
और शीलके द्वारा सम्मानित) गुणवान्‌ तथा युद्धमें जिनका 
पराक्रम देखा गया है; उन वीर शत्रुऑंको भी कूठकोशल- 
पूर्वक नष्ट कर सकता है ॥ ५३ ॥ 
पदयेदुपायान विविधेः क्रियापथे- 
ने चानुपायेन मति निवेशयेत्‌ । 
श्रियं विशिष्टां विपु् यशो धन 
न दोषदर्शी पुरुषः समइनुते ॥ ५४॥ 
राजा नाना प्रकारकी कार्यपद्धतियोंद्वारा शत्रु-विजयके 
बहुत-से उपाय ढूँढ़ निकाले | अयोग्य उपायसे काम लेनेका 
विचार न करे! जो निदोष व्यक्तियोंके भी दोष देखता हैः 
वह मनुष्य विशिष्ट सम्पत्ति; महान्‌ यश और प्रचुर घन 
नहीं पा सकता ॥ ५४ ॥ 
प्रीतिप्रवृत्ती विनिवर्तितोी यथा 
सुहत्सु विशाय निवुत्य चोभयोः। 
यदेव मित्र गुरुभारमावहेत्‌ 
तदेव सुस्मिग्धमुदाहरेद्‌ बुधः ॥ ५५॥ 
सुद्ृदोंमेंसे जो दो मित्र प्रेमपूर्वक साथ-साथ एक कार्यमें 
प्रवृत्त होते हाँ और साथ-ही-साथ उससे निवृत्त होते हाँ, 
उन्हें अच्छी तरह जानकर उन दोनोंमेंसे जो मित्र लौठकर 
मित्रका गुरुतर भार वहन कर सके, उसीको विद्वान्‌ पुरुष 
अत्यन्त सनेही मित्र मानकर दूसरोंके सामने उसका उदाहरण दें॥ 
एतान्‌ मयोक्तांश्वर राजधमान 
नृणांच गुप्तो मतिमादधत्ख। 
अवाप्स्यसे पुण्यफ्ल खुखेन 
सर्वों हि छोको न्॒प धर्ममूलः ॥ ५६॥ 
नरेश्वर ! मेरे बताये हुए इन राजधर्मोका आचरण करो 
और प्रजाके पालनमें मन लगाओ । इससे तुम सुखपूर्वक पुण्य- 
फल प्राप्त करोगे; क्योंकि सम्पूर्ण जगत्‌का मूल धर्म ह्वी है ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वेणि राजधमंकथने विंशत्यधिक्शततमो 5ध्याय:-॥ १२० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजधर्मानुश।सनपर्वमें राजघर्मका वर्णनविषयक एक सौबीसवों अध्याय पुरा हुआ ॥ १२० ॥ 


एकविंशत्यधिकशततमोध्यायः 
दण्डके खरूप, नाम, लक्षण, प्रभाव और प्रयोगका वर्णन 


युधिष्टिर उवाच 
अय॑ पितामहेनोक्तो राजधर्मः सनातनः | 
ईश्वरश्व महादण्डो दण्डे सर्व प्रतिष्ठितम ॥ १ ॥ 


युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! आपने यह सनातन 
राजधर्मका वर्णन किया | इसके अनुसार महान्‌ दण्ड ही सबका 


ईश्वर है; दण्डके ही आधारपर सब कुछ टिका हुआ है ॥ १॥ - 
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एकविशत्यधिकशततमो 5 ध्यायः 
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देवतानासृषीणां च पितृ्णां च महात्मनाम । 
यक्षरक्ष:पिशाचानां साध्यानां च विशेषतः ॥ २ ॥ 
सर्वंषां प्राणिनां लोके तिर्यग्योनिनिवासिनाम । 
सर्वव्यापी महातेजा दण्डः श्रेयानिति प्रभो ॥ ३॥ 
: प्रभो ! देवता; ऋषि; पितर; महात्मा; यक्ष) राक्षस) 
पिशाच तथा साध्यगण एवं पश्ु-पक्षियोंकी योनिर्में निवास 
करनेवाले जगत्‌के समस्त प्राणियोंके लिये भी सर्वव्यापी 
महातेजस्वी दण्ड ही कल्याणका साधन है ॥ २-३ ॥ 
इत्येबमुक्त भवता दण्डे वें सचराचरम। 
पश्यता छोकमासक्त सखुराखुरमानुषम्‌ । 
एतदिच्छाम्यहं श्ातुं तच्वेन भरतषभ ॥ ४॥ 
देवता, असुर और मनुष्योंसहित इस सम्पूर्ण विश्वको 
अपने समीप देखते हुए आपने कहा है कि दण्डपर ही 
चराचर जगत प्रतिष्ठित है। भरतश्रेष्ठ ! में यथार्थरूपसे यह 
सब जानना चाहता हूँ ॥ ४ ॥ 
को दण्डः कीदशो दण्डः किरूपः किपरायणः । 
किमात्मकः कथंभूतः कर्थंमूर्तिः कथं प्रभो ॥ ५ ॥ 
दण्ड क्या है ! केसा है ? उसका स्वरूप क्रिस तरहका 
है ! और किसके आधारपर उसकी स्थिति है ! प्रभो ! उसका 
उपादान कया है ! उसकी उत्पत्ति कैसे हुई है ! उसका 
आकार केसा है !? ॥ ५॥ 


जागति च कथं दण्डः प्रजाखवहितात्मकः । 
कश्च॒पूवोपरमिदं जागरति प्रतिपालयन ॥ ६॥ 
वह किस प्रकार सावधान रहकर सम्पूर्ण प्राणियॉपर 
शासन करनेके लिये जागता रहता है ! कोन इस पूर्वापर 
जगत्‌का प्रतिपालन करता हुआ जागता है ?! ॥ ६ ॥ 
कश्व विज्ञायते पूर्व को वरो दण्ड्संशितः । 
किसंस्थश्व भवेद्‌ दण्डः का वास्य गतिरुच्यते॥ ७॥ 
पहले इसे किस नामसे जाना जाता था ! कौन दण्ड 
प्रसिद्ध है ? दण्डका आधार क्‍या है १ तथा उसकी गति क्‍या 
बतायी गयी है ? ॥ ७॥ 
भीष्म उवाच 
श्रणु कौरव्य यो दण्डो व्यवहारों यथा च सः। 
यस्मिन्‌ हि सर्वमायत्तं स दण्ड इह केवलः ॥ ८ ॥ 
भीष्मजीने कहा--कुरुनन्दन ! दण्डका जो खरूप 
है तथा जिस प्रकार उसको “व्यवहार? कद्ा जाता है; वह सब 
तुम्हें बताता हूँ; सुनों। इस संसारमें सब कुछ जिसके अधीन 
है; वही अद्वितीय पदार्थ यहाँ “दण्ड” कहलाता है ॥ ८ ॥ 
धर्मस्याख्या महाराज व्यवहार इतीष्यते | 
तस्य लोपः कथं न स्याल्लोकेष्ववहितात्मनः ॥ ९ ॥ 
इत्येव॑ व्यवहारस्थ व्यवहारत्वमिष्यते । 
महाराज ! धर्मका ही दूसरा नाम व्यवहार है। लोकमें 
सतत सावधान रहनेवाले पुरुषके धर्मका किसी तरह लछोप न 


हो) इसीलिये दण्डकी आवश्यकता है और यही उस व्यवहार- 
का व्यवहारत्व है ॥ ९३ ॥ 
अपि चैतत्‌ कु राजन मनुना प्रोक्तमादितः ॥ १०॥ 
सुप्रणीतेन दण्डेन प्रियाप्रियसमात्मना । 
प्रज्ञा रक्षति यः सम्यग्धम एवं स केवलः ॥ ११॥ 
राजन ! पूर्वकालमें मनुने यह उपदेश दिया है कि जो 
राजा प्रिय और अप्रियके प्रति समान भाव रखकर--किसीके 
प्रति पक्षपात न करके दण्डका ठीक-ठीक उपयोग करते हुए, 
प्रजाकी भलीमाँति रक्षा करता है, उसका वह काय केवल धर्म है।॥ 
यथोक्तमेतद्‌ वचन प्रागेव मनुना पुरा। 
यन्मयोक्त मनुष्येन्द्र ब्रह्मणो वचन महत्‌ ॥ १२॥ 
प्रागिदं बचने प्रोक्तमतः प्राग्वचनं विठुः । 
व्यवहारस्य चाख्यानाद्‌ व्यवहार इहोच्यते ॥ १३॥ 
नरेन्द्र ! उपर्युक्त सारी बातें मनुजीने पहले ही कह दी 
हैं और मैंने जो बात कही है, वह ब्रह्माजीका महान्‌ वचन है| 
यही वचन मनुजीके द्वारा पहले कहा गया है; इसलिये इसको 
“प्राग्वचन” के नामसे भी जानते हैं | इसमें व्यवह्वारका प्रति- 
पादन होनेसे यहाँ व्यवह्वर नाम दिया गया है || १२-१३ ॥ 
दण्डे त्रिवर्ग सततं सुप्रणीते प्रवतेते । 
देव हि परमो दण्डो रूपतो5ग्निरिवोत्थितः ॥ १७ ॥ 
दण्डका ठीक-ठीक उपयोग होनेपर राजाके धमं) अर्थ 
और कामकी सिद्धि सदा होती रहती है । इसलिये दण्ड महान्‌ 
देवता है, यह अग्निके समान तेजस्वी रूपसे प्रकट हुआ है ॥ 


नीलोत्पलद्लश्यामश्चतुदद प्रश्वतुभु जः । 
अष्टपान्नेकनयनः.. शंकुकण्णॉध्वेरोमवान ॥ १५ ॥ 


इसके शरीरकी कान्ति नील कमलदलके समान व्याम 
है, इसके चार दाढ़ें और चार भुजाएँ हैं| आठ पैर और 
अनेक नेत्र हैं । इसके कान खँँटेके समान हैं और रोएँ ऊपरकी 
ओर उठे हुए हैं॥ १५ ॥ 
जठी टिजिहस्ताप्नास्यो मस्गराजतनुच्छद्‌ः । 
एतद्‌ रूप॑ बिभत्युग्र॑ं दण्डो नित्यं दुराधरः ॥ १६॥ 
इसके सिर॒पर जया है; मुखमें दो जिह्नाएँ हैं, मुखका रंग 
तबेके समान है; शरीरको ढकनेके लिये उसने व्याप्रचर्म 
धारण कर रक्‍्खा है; इस प्रकार दुर्धष॑ दण्ड सदा यह भयंकर 
रूप धारण किये रहता है# ॥ १६ || 
असिधेनुगंदा शक्तिस्त्रिशूल मुद्रः शरः। 
मुसल परशुश्चक्क पाशो दण्डर्शितोमराः ॥ १७॥ 





१. विगतः अवहारः धमेस्य येन सः व्यवहार: । दूर हो 
गया है धर्मका अवहार ( लोप ) जिसके द्वारा, बह व्यवहार है। इस 
व्युत्पत्तिके अनुसार धर्मको लुप्त होनेसे बचाना ही ब्यवहारका 
व्यवहारत्व है। 

# यहाँ पंद्रह और सोलहदें छोकमें आये हुए पदोंकी नील- 
कण्ठने व्यावहारिक दण्डके विशेषणरूपसे भी सश्नति रूगायी है | 
इन विशेषणोंकोीं रूपक मानकर अर्थ किया है। 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 











सर्वेप्रहरणीयानि सन्ति यानीह कानिचिंत्‌। 
दण्ड एवं स सवोत्मा छोके चरति मूर्तिमान्‌ ॥ १८ ॥ 
खज्ज, धनुष) गद्ा शक्ति; त्रिश्यूछ) मुद्गर, बाण, मुसलू; 
फरसा) चक्र, पाद) दण्ड; ऋष्टि; तोमर तथा दुूसरे-दूसरें जो 
कोई प्रहार करने योग्य अख्रनन्‍्शस्त्र हैं; उन सबके रूपमें 
सर्वात्मा दण्ड ही मूर्तिमान्‌ होकर जगत्‌में विचरता है ॥ 
भिन्द्ंश्छिन्दन्‌ रुजन कृनतन्‌ दारयन पाठयंस्तथा। 
घातयन्नभिधावंश्र दण्ड एवं चरत्युत ॥ १९ ॥ 
वही अपराधियोंकों भेदता) छेदता, पीड़ा देता; काटता$ 
चीरता; फाड़ता तथा मरवाता है। इस प्रकार दण्ड ही सब 
ओर दौड़ता-फिरता है॥ १९ ॥ 
असिर्विशसनो धर्मेस्तीए्षवमों दुराधरः। 
भ्रीगर्भो विजयः शास्ता व्यवहारः सनातनः ॥ २० ॥ 
शास्त्र ब्राह्मणमन्त्राश्व शास्ता प्राग्वद्तां वरः । 
धर्मपालो 5क्षरों देवः सत्यगो नित्यगो5्ञ्नजः ॥ २१॥ 
असंगो रुद्रतनयो मनुज्यंछ्ठः शिवंकरः। 
नामान्येतानि दण्डस्य कीर्तितानि युधिष्ठिर ॥ २२ ॥ 
युधिष्िर | असि; विशसन) धर्म: तीक्ष्णवर्मा, दुराधरः 
श्रीगभ, विजय) शास्ता) व्यवहार; सनातन? शास्त्र) ब्राह्मण) 
मन्त्र शास्ता; प्राग्वदर्तांवर; धर्मपाल, अक्षर; देव) सत्यग; 
नित्यग$ अग्रज, असज्जछ) रुद्र॒तनय) मनु, ज्येष्ठ और शिवंकर- 
ये दण्डके नाम कहे गये हैं | २०-२२ ॥ 
. दण्डो हि भगवान विष्णुदंण्डो नारायणः प्रभु: । 
शबइवद्‌ रूपं महद्‌ विशभ्वन्महान्‌ पुरुष उच्यते ॥ २३ ॥ 
दण्ड सर्वत्र व्यापक होनेके कारण भगवान्‌ विष्णु है 
और नरों ( मनुष्यों ) का अयन ( आश्रय ) होनेसे नारायण 
कहलाता है | वह प्रभावशाली होनेसे प्रभु और सदा महत्‌ 
रूप धारण करता है, इसलिये महान्‌ पुरुष कहलाता है॥२३॥ 
तथोक्ता ब्रह्मकन्येति लक्ष्मीवृक्तिः सरखती । 
दण्डनीतिजंगद्धात्री दण्डो हि बहुविग्नहः ॥ २४ ॥ 
इसी प्रकार दण्डनीति भी ब्रह्माजीकी कन्या कही गयी 
है। लक्ष्मी वृत्ति; सरस्वती तथा जगद्धात्री भी उसीके नाम 
हैं । इस प्रकार दण्डके बहुत-से रूप हैं ॥ २४॥ 
अथोनर्थों खुखं दुःखं धर्माधर्मों बलाबले । 
दौभाग्यं भागधेयं च पुण्यापुण्ये गुणागुणो ॥ २५॥ 
कामाक/मावुतुमोसः शर्ब्रो द्विसः क्षणः | 
अप्रमादः प्रमादश्य हर्षक्रोधोी शमो दूमः॥ २६॥ 
देव पुरुषकारश्च मोक्षामोक्षी भयाभये । 
हिसाहिसे तपो यज्ञ: संयमो :थ विषाविषम्‌॥ २७ ॥ 
अन्तश्रादिश्व मध्यं च कृत्यानां च प्रपश्चनम । 
मदः प्रमादों द्पश्व दम्भो थैय नयानयों ॥ २८॥ 
अशक्तिः शक्तिरित्येवं मान स्तम्भी व्ययाव्ययो । 
विनयश्च विसगंश्र कालछाकालो चर भारत ॥ २९॥ 


अनुतं ज्ञानिता सत्यं भ्रद्धाअद्धे तथेवब च। 
कृ्लीबता व्यवसायश्व लाभालाभो जयाजयो ॥ ३० ॥ 
तीक्ष्णता म्॒ढुता स॒त्युरागमानागमों तथा। 
विरोधश्राविरोधश्चव कायोकार्य बलाबले ॥ ३१ ॥ 
असूया चानसूया च धमोधमों तथेव च। 
अपजञ्नपानपत्रपे... ह्वीक्ष. सम्पद्धिपत्पद्म्‌ ॥ ३२ ॥ 
तेजः कमोणि पाण्डित्यं वाक्शक्तिस्तत्त्वबुद्धिता । 
एवं दण्डस्य कौरव्य छोके5स्मिन्‌ बहुरूपता ॥ रेरे ॥ 
अर्थ-अनर्थ, सुख-दुःख, धर्म-अधर्म, बल-अबछ; 
दोर्भाग्य-सीमाग्य, पुण्य-पाप+ गुण-अवगुण, काम-अकाम) 
ऋतु-मास, दिन-रात क्षण; प्रमाद-अप्रमाद) हृर्ष-क्रोष, शम- 
दम) देव-पुरुषार्थ। बन्ध-मोक्ष, भमय-अभय) हिंसा-अहिंसा; 
तप-यज्ञ) संयम) विष-अविष, आदि, अन्त मंध्यः कार्यविस्तार; 
मद) असावधानता, दर्प, दम्म) थैयं) नीति-अनीति, शक्ति- 
अशक्ति) मान; स्तब्घता) व्यय-अव्यय, विनय “दान) काछ- 
अकाल; सत्य-असत्य) ज्ञान) श्रद्धा-अश्रद्धा, अकमंण्यता) 
उद्योग, लछाभ-हानि। जय-पराजय) तीश्णता-मृदुता। म्त्यु, 
आना-जाना। विरोध-अविरोध, कतंव्य-अकतंव्य, सबलता- 
निरबंछता। असूया-अनसूया) धर्म-अधमं; छजा-अलजा; सम्पत्ति- 
विपत्ति, स्थान) तेज) कर्म) पाण्डित्य; वाकृशक्ति तथा तत्त्व- 
बोध-ये सब दण्डके ही अनेक नाम और रूप हैं। कुरुनन्दन ! 
इस प्रकार इस जगतमें दण्डके बहुत-से रूप हैं ॥२५-३३॥ 
न स्थाद्‌ यदीह दण्डो वे प्रमथेयुः परस्परम्‌ । 
भयाद्‌ दण्डस्य नान्‍योन्यं घ्नन्ति चेव युधिष्ठटिर ॥ ३७४ ॥ 
युधिष्ठिर ! यदि संसारमें दण्डकी व्यवस्था न होती तो 
सब छोग एक दूसरेको नष्टकर डालते । दण्डके ही भयसे मनुष्य 
आपसमें मार-काट नहीं मचाते हैं ॥ ३४ ॥ 
दण्डेन रध्यमाणा हि राजन्नहरहः प्रजञाः | 
राजानं वर्धयन्तीह तस्माद्‌ दण्डः परायणम्‌ ॥ ३५॥ 
राजन्‌ | दण्डसे सुरक्षित रहती हुई प्रजा ही इस जगतूमें 
अपने राजाको प्रतिदिन धन-धान्यसे सम्पन्न करती रहती है। 
इसलिये दण्ड ही सबको आश्रय देनेवाला है ॥ ३५ ॥ 
व्यवस्थापयति श्षिप्रमिमं॑ छोक॑ नरेइवर । 
सत्ये व्यवस्थितो धर्मों ब्राह्मणेष्ववतिष्ठते ॥ ३६॥ 
नरेश्वर ! दण्ड ही इस छोकको शीघ्र ही सत्यमें स्थापित 
करता है | सत्यमें ही धर्मकी स्थिति है और धर्म ब्राह्मणोंमें 
स्थित है ॥ ३६ ॥ 
धर्मयुक्ता द्विजश्रेष्ठा वेद्युक्ता भवन्‍ति च। 
बभूव यज्ञो वेदेभ्यो यज्ञ प्रीणाति देवताः ॥ ३७॥ 
प्रीताश्च॒ देवता नित्यमिन्द्रे परिवदन्त्यपि। 
अन्न ददाति शक्रश्चाप्यनुग्रह्लन्निमाः प्रजा३ ॥ ३८ ॥ 
प्राणाश्न सर्वंभूतानां नित्यमन्ने प्रतिष्ठिताः । 
तस्मात्‌ प्रजाः प्रतिष्ठस्ते दण्डो जागति तासु च ॥३९॥ 
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धर्मयुक्त श्रेष्ठ ब्राह्मण वेदोंका स्वाध्याय करते हैं । वेदोंसे 
ही यज्ञ प्रकट हुआ है। यज्ञ देवताओंको तृप्त करता है। तृत्त हुए 
देवता इन्द्रसे प्रजाके लिये प्रतिदिन प्रार्थना करते हैं, इससे 
इन्द्र प्रजाजनॉपर अनुग्रह करके ( समयपर वर्षाके द्वारा खेती 
उपजाकर ) उन्हें अन्न देता है; समस्त प्राणियोंके प्राण सदा 
अन्नपर ही टिके हुए हैं; इसलिये दण्डसे ह्वी प्रजाओंकी स्थिति 
बनी हुई है | वही उनकी रक्षाके लिये सदा जाग्रत्‌ रहता है॥ 
एवंप्रयोजनश्येव दण्डः क्षत्रियतां गतः । 
रक्षन्‌ प्रजाः स जागति नित्यं खबहितो5क्षरः ॥४०॥ 
इस प्रकार रक्षारूपी प्रयोजन सिद्ध करनेवाला दण्ड 
क्षत्रियभावको प्राप्त हुआ है । वह अविनाशी होनेके कारण 
सदा सावधान होकर प्रजाकी रक्षाके लिये जागता रहता है ॥ 
ईइवरः पुरुषः प्राणः सत्त्वं चित्त प्रजापतिः । 
भूतात्मा जीव इत्येव॑ नामभिः प्रोच्यते 5ष्टमिः ॥ ४१॥ 
ईश्वर) पुरुष, प्राण; सत्तत) चित्त) प्रजापति) भूतात्मा 
तथा जीव-इन आठ नामोंसे दण्डका ही प्रतिपादन किया 
जाता है ॥ ४१॥ 
अद्दद्‌ू दण्डमेवास्मे ध्ुतमेश्वर्यमेव च । 
बलेन यश्व संयुक्तः सदा पश्चविधात्मकः ॥ ४२॥ 
जो सर्वदा सैनिक-बल्से सम्पन्न है तथा जो धर्म व्यवहार: 
दण्ड, ईश्वर और जीवरूपसे पाँच प्रकारके स्वरूप धारण 
करता है, उस राजाको ईश्वरने ही दण्डनीति तथा अपना ऐ्वर्य 
प्रदान किया है ॥ ४२ ॥ 
कुल बहुधनामात्याः प्रज्ञा प्रोक्ता बलानि तु। 
आहाय॑मश्केद्रंब्येबेठमन्यद्‌. युधिष्ठिर ॥ ४३॥ 
_ युधिष्ठटिर | राजाका बल दो तरहका होता है-एक प्राकृत 
र दूसरा आहाय॑ । उनमेंसे कुछ) प्रचुर घन) मन्त्री तथा 
बुद्धि-ये चार प्राकृतिक बल कहे गये हैं, आहाय॑ बल उससे 
भिन्न है । वह निम्नाड्लित आठ बस्तुओंके द्वारा आठ प्रकारका 
माना गया है ॥ ४३ ॥ 
हस्तिनो 5हवा रथाः पत्तिनोवो विष्टिस्तथेव च। 
देशिकाश्थाविकाश्ैव तद्शहइूंं बल स्सृतम॥ ४७ ॥ 
हाथी, घोड़े; रथ) पेदछ) नौका) बेगार। देशकी प्रजा 
तथा भेड़ आदि पशु--ये आठ अज्ञोंवाछा बल आहार माना 
गया है ॥ ४४ ॥ 
अथवाह्स्य युक्तस्य रथिनो हस्तियायिनः। 
अश्वारोहाः पदाताश्व मन्त्रिणो रसदाश्य ये ॥ ४५ ॥ 
भिक्षुकाः प्रड्विवाकाश्व मौहतो देवचिन्तकाः । 
कोशो मित्राणि धान्यं च सर्वोपकरणानि च ॥ ४६॥ 





१. किन्हीं-किन्हींकें मतमें प्रजाके जीवन, धन, मान, स्वास्थ्य 
और न्यायकी रक्षा करनेके कारण राजाका खरूप पाँच प्रकारका 
बताया गया है । 





सप्तप्रकति चाष्टाकु॑ शरीरमिह यद्‌ विदुः। 
राज्यस्य दण्डमेवाहूं दण्डः प्रभव एवं च॥ ४७॥ 
अथवा संयुक्त अज्ञके रथी; हाथीसवार, घुड़सवारः 
पैदल) मन्त्री) वेद्य) मिक्षुक। वकील) ज्योतिषी) देवजश्) कोश, 
मित्र; धान्य तथा अन्य सब सामग्री, राज्यकी सात प्रकृतियाँ 
( स्वामी, अमात्य) सुहृदू, कोश) राष्ट्र; दुर्ग और सेना ) 
और उपयुक्त आठ अक्लोंसे युक्त बछ--इन सबको राज्यकां 
शरीर माना गया है। इन सबमें दण्ड ही प्रधान अक्ल है; 
क्योंकि दण्ड ही सबकी उत्पत्तिका कारण है ॥ ४५--४७ ॥ 
इंश्वरेण प्रयत्नेन कारणात्‌ क्षत्रियस्य च। 
दण्डो दृत्तः समानात्मा दण्डो हीदं सनातनम्‌ ॥ ४८ ॥ 
ईश्वरने यत्रपूर्वक धर्मरक्षाके लिये क्षत्रियके हाथमें उसके 
समान जातिवाला दण्ड समर्पित किया है; इसलिये दण्ड ही 
इस सनातन व्यवहारका कारण है ॥ ४८ ॥ 
राज्षां पूज्यतमो नान्‍यो यथा धमेः प्रदर्शितः । 
ब्रह्मणा छोकरक्षार्थ खथर्मस्थापनाय च॥ ४९ ॥ 
ब्रह्माजीने छोकरक्षा तथा खधमकी स्थापनाके निमित्त 
जिस धर्मका प्रदर्शन ( उपदेश ) किया था; वह दण्ड ही 
है। राजाओंके लिये उससे बढ़कर परम पूजनीय दूसरा धर्म 
नहीं है ॥ ४९ ॥ 
भतृप्रत्यय उत्पन्नोी व्यवहारस्तथापरः | 
तस्माद्‌ यःःस हितो दृश्गो भठृप्रत्ययलक्षणः ॥ ५० ॥ 
स्वामी अथवा विचारकके विश्वासके अनुसार जो व्यवहार 
उत्पन्न होता है; वह (वादी-प्रतिवादीद्वारा उठाये हुए विवाद- 
से उत्पन्न व्यवह्रकी अपेक्षा ) भिन्न है। उससे जो दण्ड 
दिया जाता है? उसका नाम है ५्मतृप्रत्ययलक्षण? 
वह सम्पूर्ण जगत्‌के लिये हितकर देखा गया है ( यह पहला 
भेद है )॥ ५० ॥ 
व्यवहारस्तु वेदात्मा वेद्प्रत्ययः उच्यते । 
मोलश्व नरशादूंठ शास्त्रोक्तत्व तथा परः ॥ ५१॥ 
नरश्रेष्ठ ! वेदप्रतिपादित दोषोका आचरण करनेवाले 
अपराधीके लिये जो व्यवहार या विचार होता है; वह वेदप्रत्यय 
कहलाता है ( यह दूसरा भेद है ) और कुलाचार भज्ञ करनेके 
अपराधपर किये जानेवाले विचार या व्यवह्ारको मौल कहते 
हैं (यह तीसरा भेद है ) | इसमें भी शास््रोक्त दण्डका ही विधान 
किया जाता है ॥ ५१ ॥ 
उक्तो यश्वापि दण्डोइसौ भत्‌प्रत्ययलक्षणः । 
शेयो नः स नरेन्द्रस्थो दण्डः प्रत्यय एवं च ॥ ५२॥ 
पहले जो भतुप्रत्ययलक्षण दण्ड बताया गया है, वह 
हमें राजामें ही स्थित जानना चाहिये; क्योंकि वह विश्वास 
और दण्ड राजापर ही अवलरूम्बित है ॥ ९२ ॥ 
दण्डः प्रत्ययदश्ो ए्रपि व्यवहारात्मकः स्सुतः । 
व्यवहारः स्मुतो यश्व स वेद्विषयात्मकः ॥ ५३ ॥ 
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यद्यपि खामीके विश्वासके आधारपर ही वह दण्ड देखा 
गया है; तथापि उसे भी व्यवह्ारस्वरूप ही माना गया है। 
जिसे व्यवहार माना गया हैः वह भी वेदोक्त विषयसे मिन्न 
नहीं है ॥ ५१३ ॥ 
यश्व वेदप्रखूतात्मा स॒ धर्मों गरुणदर्शनः । 
धर्मप्रत्यय उद्दिशे यथाधर्म कृतात्मभिः ॥ ५७ ॥ 
जिसका खरूप वेदसे प्रकट हुआ है; वह धर्म ही है। 
जो धर्म है; वह अपना ग्रुण ( लाभ ) दिखाता ही है। 
पुण्यात्मा पुरुषोंने धर्मके अनुसार ही धर्मविश्वासमूछक दण्डका 
प्रतियादन किया है ॥ ५४ ॥ । 
व्यवह्यरः प्रजागोप्ता अह्मदिशे युधिष्टिर । 
त्रीन धारयति लोकान्‌ बे सत्यात्मा भूतिवर्धनः ॥ ५५॥ 
युधिष्ठिर ! ब्रह्माजीका बताया हुआ जो प्रजा- 
रक्षक व्यवहार है; वह सत्यस्वरूप होनेके साथ ही ऐश्वर्यकी 
वृद्धि करनेवाला है; वही तीनों छोकोंको धारण करता है ॥ 
यश्व दण्ड: स दृष्टो नो ब्यवहारः सनातनः । 
ब्यवहारश्न रष्टो यःस वेद्‌ इति निश्चितम्‌ ॥ ५६॥ 
जो दण्ड है; वही हमारी दृष्टिमें सनातन व्यवद्ार है । 
जो व्यवहार देखा गया है; वही वेद है। यह निश्चितरूपसे 
कहा जा सकता है ॥ ५६ ॥ 





यच्च बेद्‌ः स वे धर्मों यश्च धर्मः स सत्पथः । 
ब्रह्मा पितामहः पूर्व बभूवाथ प्रज्ञापतिः ॥ ५७ ॥ 
जो वेद है; वही धर्म है और जो धर्म है; वही सत्पुरुषों- 
का सम्मार्ग है | सत्पुरुष हैं छोकपितामह प्रजापति ब्रह्माजी 
जो सबसे पहले प्रकट हुए थे ॥ ५७ ॥ 
लोकानां स हि सर्वेषां ससुरासुररक्षसाम्‌ । 
समजुष्योरगवर्तां कतों चेवब स भूतकृत्‌ ॥ ५८॥ 
वे ही देवता; मनुष्य, नाग। असुर तथा राक्षसॉसहित 
सम्पूर्ण लोकोंके कर्ता तथा समस्त प्राणियोंके खश हैं ॥ ५८ ॥ 
ततो5न्यो. व्यवहारो5यं भतृप्रत्ययलक्षणः । 
तस्मादिद्मथोवाच व्यवहारनिद्शनम ॥ ५९ ॥ 
उन्हींसे भतृप्रत्यय नामक इस अन्य प्रकारके दण्डकी 
प्रवृत्ति हुई; फिर उन्होंने ही इस व्यवहारके लिये यह आदर्श 
वाक्य कहा-।। ५९ ॥ 
माता पिता च आता च भाया चेष पुरोहितः । 
नादण्ड्यो विद्यते राशो यः खधम न तिष्ठति ॥ ६० ॥ 
धमाता) पिता) भाई) स्त्री तथा पुरोहित कोई भी क्‍यों न 
हो, जो अपने धर्ममें स्थिर नहीं रहता; उसे राजा अवश्य 
दण्ड दे, राजाके लिये कोई मी अदण्डनीय नहीं है? ॥६०॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वेणि दृण्डस्वरूपाधिकथने एकविशत्यधिकशततमोडध्यायः ॥ $२१॥ 


इस प्रकार श्रीमहभारत शान्तिपदके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनप॑में दण्डके स्वरूपका वर्णनविषयक 
एक सौ इक्कीसवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १२९ ॥ 
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दण्डकी उत्पत्ति तथा उसके क्षत्रियोंके हाथमें आनेकी परम्पराका वणन ना 
भीष्म उवाच राजेन्द्र ! वह कं सुवर्णमय परत सुमेरके समीपवर्ती 
नहर मिल हिमाछयके शिखरपर है; जहाँ मुझ्ञावटमें परशुराम जीने अपनी 
अभ्ाप्युदादरन्तीममितिहास उमातनक जटाएँ बॉधनेका आदेश दिया था। तभीसे कठोर ब्रतका 


अज्लेषु राजा चुतिमान वसुहोम इति श्रुतः॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हें--युधिष्ठिर | इस दण्डकी उत्पत्तिके 

विषयमें जानकार छोग एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण 

दिया करते हैं । उसे भी ठुम सुन लो। अज्ञदेशमें वसुहोम 

नामसे प्रसिद्ध एक तेजस्वी राजा राज्य करते थे॥ १ ॥ 

स राजा धर्मविश्नित्यं सह पत्या महातपाः । 

मुझ्पृष्ठ॑ जगामाथ  पितृदेवर्षिपूजितम ॥ २ ॥ 
“एक समयकी बात है, वे महातपस्री धर्म नरेश अपनी 

पत्नीके साथ देवताओं; ऋषियों तथा पितरोंसे पूजित मुझप्रृष्ठ 

नामक तीथंस्थानमें आये ॥ २ ॥ 

तत्र श्ड़े हिमवतो मेरी कनकपव॑ते | 

यत्र मुझावटे रामो जठाहरणमादिशित्‌॥ ३ ॥ 

तदाप्रभ्गति राजेन्द्र ऋषिभिः संशितश्तेः । 

मुश्नपृष्ठ इति प्रोक्तः स देशो रुद्रसेबितः ॥ ४ ॥ 


पालन करनेवाले ऋषियोंने उस रुद्रसेवित प्रदेशको मुझप्ृष्ठ 


नाम दे दिया ॥ ३-४॥ 

स॒तत्र बहुभियुक्तस्तदा श्रुतिमयेगुंणेः। 

ब्राह्मणनामनुमतो.._ देवषिंसदशो5भवत्‌ ॥ ५ ॥ 
वे वहाँ बहुतेरे वेदोक्त गुर्णोसे सम्पन्न हो तपस्या करने 

लगे । उस तपके प्रभावसे वे देवर्षियोंके तुल्य हो गये। 

ब्राह्मणोंमें उनका बड़ा सम्मान होने छगा ॥ ५ ॥ 

त॑ कदाचिद्दीनात्मा सखा शक्रस्य मानितः । 

अभ्यगच्छन्महीपालो मान्धाता शरत्रुकशनः ॥ ६ ॥ 
एक दिन इन्द्रके सम्मानित सखा उदारचेता शन्रुसूदन 

राजा मान्धाता उनके इर्शनके लिये आये ॥ ६॥ 

सोपर्त्य तु मान्धाता बखुहोम॑ नराधिपम्‌। 

इ॒ष्ठा प्रकृष्तपसं बिनतो5पग्रे5भयतिष्ठत ॥ ७: ॥ 











राजधमौनुशासनपव ] 


द्वाविशत्यधिकशततमो5ध्यायः 
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राजा मान्धाता उत्तम तपस्वी अज्जनरेश वसुहोमके पास 
पहुँचकर दर्शन करके उनके सामने विनीतमावसे खड़े 
हो गये ॥ ७॥ 
वखुहोमो5पि राज्ञो वे पाद्यमध्य न्‍्यवेद्यत्‌। 
सप्ताड़स्य तु राज्यस्य पप्रच्छ कुशलाव्यये ॥ ८ ॥ 
: असुहोमने भी राजाको पाद्य और अरध्य॑ निवेदन किया 
तथा सातों अज्भोंसे युक्त उनके राज्यका कुशछ-समाचार 
पूछा ॥ ८ ॥ 
सद्धिराचरितं पूर्व यथावदनुयायिनम्‌. । 
अपूच्छद्‌ वस्ुहोमस्तं राजन्‌ कि करवाणि ते॥ ९ ॥ 
पूर्वकालमें साधु पुरुषोंने जिस पथका अनुसरण किया 
था; उसीपर यथावत्‌ रूपसे निरन्तर चलनेवाले मान्धातासे 
वसुहोमने पूछा--“राजन्‌ ! मैं आपकी क्‍या सेवा करूँ १? ॥ 
सो5ब्रवीत्परमप्रीतो मान्धाता राजसत्तमम्‌ | 
उस्लुह्ोम॑ महाप्राशमासीन॑ कुरुनन्दन ॥ १० ॥ 
कुरुनन्दन ! तब परम प्रसन्न हुए मान्धाताने वहाँ बेठे 
हुए महाज्ञानी दपश्रेष्ठ वसुहोमसे पूछा ॥१० ॥ 
मान्धातोवाच 
बृहस्पतेमंत॑ राजन्नधीतं सकलरूू. त्वया। 
तथेवीशनसं शास्त्र विज्ञातं ते नरोक्तम ॥ ११॥ 
मान्धाता बोले--राजन्‌ ! नरश्रेष्ठ | आपने बृहस्पतिके 





सम्पूर्ण मतका अध्ययन किया है । साथ ही झुक्राचार्यके नीति- 


शास्त्रका भी आपको पूर्ण ज्ञान है ॥ ११ ॥ 
तद्हं ज्ञातुमिच्छामि दण्ड उत्पद्यते कथम। 
कि चास्य पूर्व जागति कि वा परममुच्यते ॥ १२॥ 
अतः मैं आपसे यह जानना चाहता हूँ कि दण्डकी 
उत्पत्ति केसे हुई ! इसके पहले कौन-सी वस्तु जागरूक थी ! 
तथा इस दण्डको सबसे उत्कृष्ट क्यों कहा जाता है ?! ॥१२॥ 
कथ्थ क्षत्रियसंस्थरुच दण्डः सम्प्रत्यवस्थितः । 
ब्रूहि मे खुमहाप्राश द्दाम्याचायेवेतनम ॥ १३ ॥ 
इस समय यह दण्ड क्षत्रियोंके हाथमें केसे आया है! 
महामते ! यह सब मुझे बताइये । मैं आपको गुरुदक्षिणा 
प्रदान करूँगा ॥ १३॥ 
वसुहोम उवाच 
श्टणु राजन यथा द॒ण्डः सम्भूतो छोकसंग्रहः । 
प्रजाविनयरक्षार्थ धर्मस्यात्मा सनातनः ॥ १७॥ 
वखुहोम बोले--राजन्‌ ! दण्ड सम्पूर्ण जगत्‌को नियम- 
के अंदर रखनेवाला है। यह धर्मका सनातन स्वरूप है। 
इसका उद्देश्य है प्रजाको उद्ण्डतासे बचाना। इसकी उत्पत्ति 
जिस तरह हुई है; सो बता रहा हूँ; सुनो ॥ १४ ॥ 
ब्रह्मा यियक्षुभंगवान्‌ सर्वक्ोकपितामहः । 
ऋत्विजं नात्मनस्तुल्यं दद्शंति हि नः श्रुतम्‌ ॥ १५॥ 
हमारे सुननेमें आया है कि सर्वछोकपितामह भगवान्‌ 
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ब्रह्मा किसी सपय यज्ञ करना चाहते थे; किंतु उन्हें अपने 
योग्य कोई ऋत्विज नहीं दिखायी दिया ॥ १५ ॥ 
स गर्भ शिरसा देवों बहुवर्षाण्यधारयत्‌। 
पूर्ण वर्षसहस्त्रे तु स गर्भः शक्षुवतो5पतत्‌ ॥ १६॥ 
तब उन्होंने बहुत वर्षोतक अपने मस्तकपर एक गर्भ 
धारण किया । जब एक हजार वर्ष बीत गये; तब ब्रह्माजीको 
छींक आयी और वह गर्भ नीचे गिर पड़ा ॥ १६ ॥ 
स क्षुपो नाम सम्भूतः प्रजापतिररिंद्म । 
ऋत्विगासीन्महाराज यज्ञे तस्य महात्मनः ॥ १७ ॥ 
शत्रुदमन नरेश ! उससे जो बालक प्रकट हुआ; उसका 
नाम «“क्षुप” रकखा गया । महाराज ! महात्मा ब्रह्माजीके उस 
यज्ञमें प्रजापति क्षुप ही ऋत्विज हुए ॥ १७॥ 
तस्मिन्‌ प्रवृत्ते सत्रे तु ब्रह्मणः पार्थिव्षभ । 
दृष्टरूपप्रधानत्वाद्‌ दण्डः सो 5न्तर्हितो 5भवत्‌ ॥ १८ ॥ 
तपश्रेष्ठ | ब्रह्माजीका वह यज्ञ आरम्भ होते ही वहाँ 
प्रत्यक्ष दीखनेवाले यज्ञकी प्रधानता होनेसे ब्रह्माका वह दण्ड 
अन्तर्धान हो गया ॥ १८ ॥ 
तस्मिन्नन्तहिंते चापि प्रजानां संकरो5भवत्‌ । 
नेव काय न वाकार्य भोज्याभोज्यं न विद्यते ॥ १९ ॥ 
दण्ड छुप्त होते ही प्रजामें वर्णसंकरता फैलने लगी। 
कतंव्याकतंव्य तथा भक्ष्याभक्ष्यका विचार सर्वथा उठ मया॥ १९॥ 
पेयापेये कुतः सिद्धिर्हिंसन्ति च परस्परम्‌ । 
गम्यागम्यं तदा नासीत्‌ स्व॑ं परस्वं च वें समम्‌॥ २० ॥ 
फिर पेयापेयका ही विचार केसे रह सकता था! सब 
लोग एक दूसरेकी हिंसा करने छगे | उस समय गम्यागम्यका 
विचार भी नहीं रह गया था | अपना और पराया घन एक-सा 
समझा जाने छूगा ॥ २० ॥ 
परस्परं विलुम्पन्ति सारमेया यथामिषम्‌। 
अबलान्‌ बलिनो घ्नन्ति निर्मयोदमवर्तत ॥ २१ ॥ 
जैसे कुत्ते मांसके टुकड़ेके लिये आपसमें छीना-झपटी 
और नोच-खसोट करते हैं, उसी तरह मनुष्य भी परस्पर दूट- 
पाट करने लगे । बलवान्‌ पुरुष दुबंलोंकी हत्या करने लगे । 
सर्वत्र उच्छुल्लछता फैल गयी ॥ २१ ॥ 
ततः पितामहो विष्णुं भगवन्तं॑ सनातनम्‌ । 
सम्पूज्य वबरदं देव॑ महादेवमथात्रवीत्‌ ॥ २२ ॥ 
अन्न त्वमनुकम्पां थे. कतुमहसि शांकर। 
संकरो न भवेद्त्र यथा तद्‌ वे विधीयताम्‌ ॥ २३॥ 
ऐसी अवस्था हो जानेपर पितामह ब्रह्माने सनातन भगवान्‌ 
विष्णुका पूजन करके वरदायक देवता महादेवजीसे कहा “शंकर ! 
इस परिस्थितिमें आपको कृपा करनी चाहिये। जिस प्रकार संसारमें 
वर्णसंकरता न फेले, वह उपाय आप करें? ॥ २२-२३॥ 
ततः स भगवान्‌ ध्यात्वा चिरं शूलवरायुधः । 
आत्मानमात्मना दण्ड सखजे देवसत्तमः ॥ २४ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपंणि 
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तब झूलनांमक श्रेष्ठ शस्त्र धारण करनेवालें सुरक्रेष्ठ महादेव- 
जीने देरतक विचार करके स्वयं अपने-आपको ही दण्डके रूपमें 
प्रकट किया ॥ २४॥ 
तस्मातद्च धर्मंचरणान्नीतिदंवी सरस्वती। ., 
सरूजे दण्डनीति सा त्रिषु छोकेषु विश्वता ॥ २५॥ 
उससे धर्माचरण होता देख नीतिस्वरूपा देवी सरसतीने 
दण्डनीतिकी रचना की? जो तीनों छोकोंमें विख्यात है॥ २५॥ 
भूयः स भगवान्‌ ध्यात्वा चिरं शूलवरायुधः । 
तस्य तस्य निकायस्य चकारेकेकमीश्वरम्‌ ॥ २६॥ 
भगवान्‌ झलपाणिने पुनः चिरकालछतक चिन्तन करके 
भिन्न-भिन्न समूहका एक-एक राजा बनाया॥ २६ ॥ 
देवानामीश्वरं चक्र देव॑ दशशतेक्षणम्‌ । 
यम॑ बैवखतं चापि पितृणामकरोत्‌ प्रश्ुुम्‌ ॥ २७॥ 
उन्होंने सहखनेत्रधारी इन्द्रदेवको देवेश्वरके पदपर 
प्रतिष्ठित किया और सूर्यपुत्र यमको पितरोंका राजा बनाया ॥ 
धनानां राक्षसानां च कुबेरमपि चश्वरम्‌ | 
पर्वतानां पतिं मेरुं सरितां च महोद्धिम्‌ ॥ २८ ॥ 
कुबेरकों धन और राक्षसोंका, सुमेरुको पर्वतोंका और 
महासागरको सरिताओँंका स्वामी बना दिया ॥ २८ ॥ 
अपां राज्ये एसुराणां च विद्धे वरुणं प्रभुम्‌ | 
झुत्युं प्राणेश्वर्मथो तेजसां च हुताशनम्‌ ॥ २९.॥ 
शक्तिशाली भगवान्‌ वरुणको जल और असुरोंके राज्यपर 
प्रतिष्ठित किया । मृत्युको प्राणोंका तथा अग्निदेवको तेजका 
आधिपत्य प्रदान किया ॥ २९॥ 
रुद्राणामपि चेशानं गोप्तारं विद्धे प्रभुम्‌ । 
महात्मानं महादेव॑ विशालाक्ष॑ सनातनम्‌ ॥ ३० ॥ 
विशाल नेत्रोवाले सनातन महात्मा मदह्गदेवजीने अपने 
आपको रुद्रोंका अधीश्वर तथा शक्तिशाली संरक्षक बनाया ॥ ३ ०॥ 
वसिष्ठमीशं विप्राणां बखूनां जातवेद्सम्‌ । 
तेजसां भास्कर चक्रे नक्षत्राणां निशाकरम्‌ ॥ ३१॥ 
बसिष्ठको ब्राह्मणोंका) जातवेदा अग्निको बसुओँका) सूर्यको 
तेजस्वी ग्रहोंका और चन्द्रमाको नक्षत्रोंका अधिपति बनाया ॥ 
वीरुधामंशुमन्तं च भूतानां च॒ प्रभु वरम्‌। 
कुमार द्ादशभुजं स्कन्दं राजानमादिशत्‌ ॥ ३२ ॥ 
अंशुमानकों छताओंका तथा बारह भुजाओँसे विभूषित 
शक्तिशाली कुमार स्कन्दको भूतोंका श्रेष्ठ राजा नियुक्त किया। ३२। 
कार सर्वेशमकरोत्‌_ खंहारबिनयात्मकम्‌ । 
सत्योश्वतुर्विभागस्य दुःखस्य च सुखस्य च ॥ ३३ ॥ 
संहारं और विनय ( उत्पादन ) जिसका खरूप है; उस 
सर्वेश्वर कालको चार प्रकारकी मृत्युका; सुखका और दुःखका 
भी खामी बनाया ॥ ३३ ॥ ः 
ईंश्वरः सर्वदेवस्तु राजराजों नराधिपः । 
सर्वेषामेव॒रुंद्राणां शूलपाणिरिति श्रुतिः ॥ ३४ ॥ 


सबके देवता) राजाओंके राजा और मनुष्योंके अधिपति 
झूलपाणि भगवान्‌ शिव स्वयं समस्त रुद्रोंके अधीश्वर हुए । 
ऐसा सुना जाता है॥ ३४ ॥ 
तमेन ब्रह्मणः पुत्रमनुजातं क्षुप॑ ददो । 
प्रजानामधिपं श्रेष्ठ. सर्वधर्मभ्तामपि ॥ ३२५ ॥ 

ब्रह्माजीके छोटे पुत्र क्षुपको उन्होंने समस्त प्रजाओं तथा 
सम्पूर्ण घर्मधारियोंका श्रेष्ठ अधिपति बना दिया ॥ ३५॥ 
महादेवस्ततस्तस्मिन्‌ वृत्ते यशे यथाविधि। 
दण्ड धर्मस्य गोप्तारं विष्णवे सत्कृतं ददो॥ ३६॥ 

: तदनन्तर ब्ह्माजीका वह यज्ञ जब्र विधिपूर्वक सम्पन्न हो 

गया; तंब्र महादेवजीने धर्मरक्षक भगवान्‌ विष्णुका सत्कार 
करके उन्हें वह दण्ड समर्पित किया ॥ ३६ ॥ 
विष्णुरक्षिरसे प्रादादक्कषिरा मुनिसत्तमः । 
प्रादादिन्द्रमरीचिभ्यां मरीचिभ्वेंगवे ददों ॥ ३७॥ 

भगवान्‌ विष्णुने उसे अज्ञिराकों दे दिया । मुनिवर 
अज्ञिराने इन्द्र और मरीचिको दिया और मरीचिने भूगुको 
सौंप दिया ॥ २३७॥ 
भृगुदंदावृषिभ्यस्तु दण्ड धर्मंसमाहितम्‌ । 
ऋषयो लोकपालेभ्यो छोकपालाः क्षुपाय च ॥ ३८॥ 
छुपस्तु मनवे प्रादादादित्यतनयाय च। 
पुत्रेभ्यः भ्राउ्धदेवस्तु सक्ष्मधमोर्थकारणात्‌ ॥ ३९॥ 


भुगुने वह धर्मसमाहित दण्ड ऋषियोंकों दिया। ऋषियों ने. 


छोकपार्लॉको, छोकपाछोने क्ुपको) छ्षुपने सूय॑पुत्र मनु ( भ्राद्ध- 
देव ) को और श्राद्धदेवने सूक्ष्म घ्म॑ तथा अर्थकी रंक्षाके 
लिये उसे अपने पुत्रोंकी सॉंप दिया ॥ ३८-२९ ॥ 
विभज्य दण्ड: कतेव्यो धर्मंण न यदच्छया। 
दुशनां निम्नहो दण्डो हिरण्यं बाह्यतः क्रिया ॥ ४० ॥ 

अतः धर्मके अनुसार न्याय-अन्यायका विचार करके ही 
दण्डका विधान करना चाहिये। मनमानी नहीं करनी चाहिये | 
दुष्शेंका दमन करना ही दण्डका मुख्य उद्देश्य है। सवर्णमुद्राएँ 
लेकर खजाना भरना नहीं । दण्डके तौरपर सुवर्ण ( धन ) 
लेना तो बाह्मज्ञ--गौण कर्म है || ४० ॥ 
व्यज्ञत्वं च शरीरस्य वधो नालल्‍्पस्थ कारणात्‌। 
शरीरपीडास्तास्ताश्व देहत्यागों विवासनम्‌ ॥ ४१॥ 

किसी छोटे-से अपराधपर प्रजाका अज्भ-मंग करना; उसे 
मार डालना) उसे तरह-तरहकी यातनाएँ देना तथा उसको 
देहत्यागके लिये विवश करना अथवा देशसे निकाल देना 
कदापि उचित नहीं है ॥ ४१ ॥ 

् € 

त॑ ददौ ख्र्यपुत्रस्तु मन॒ुव रक्षणाथकम्‌ । 
आजुपूब्याच्च द॒ण्डो5यं प्रजा जागति पालयन्‌ ॥ ४२ ॥ 

सूर्यपुत्र मनुने प्रजाकी रक्षाके लिये ही अपने पुत्रोके हा थोंमें. 
दण्ड सौंपा था; वही क्रमशः उत्तरोत्तर अधिकारियोंके हाथमें 
आकर प्रजाका पालन करता हुआ जागता रहता है ॥ ४२ ॥ 





। 
| 
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इन्द्रो जागरति भगवानिन्द्रादग्निविभावसुः । 
अग्नेजोगर्ति वरुणो वरुणानह्व प्रजापतिः ॥ ४३ ॥ 
भगवान्‌ इन्द्र दण्ड-विधान करनेमें सदा जागरूक रहते 
हैं| इन्द्रसे प्रकाशमान अग्नि) अग्निसे वरुण और वरुणसे 
प्रजापति उस दण्डको प्राप्त करके उध्षके यथोचित प्रयोगके 
लिये सदा जाग्रत्‌ रहते हैं ॥ ४३ ॥ 
प्रजापतेस्ततो धर्मा जागरति विनयात्मकः । 
धर्माच्च ब्रह्मणः पुत्रों व्यवसायः सनातनः ॥ ४४ ॥ 
_ -जो सम्पूर्ण जगत्‌को शिक्षा देनेवाले हैं, वे धर्म प्रजापतिसे 
दण्डको ग्रहण करके प्रजाकी रक्षाके लिये सदा जागरूक रहते 
हैं । ब्रह्मपुत्र सनातन व्यवसाय वह दण्ड घर्मसे लेकर छोक- 
रक्षाके- लिये जागते रहते हैं || ४४ ॥ 
व्यवसायात्‌ ततस्तेजो जागरति परिपालयत्‌। 
ओषध्यस्तेजसस्तस्मादोषधीभ्यश्च पर्वताः ॥ ४७५ ॥ 
पर्वेतेभ्यश्व जागरति रसो रसग्रुणात्‌_तथा। 
जागरति निऋतिदंवी ज्योतीषे निऋतरपि ॥ ४६॥ 
: व्यवसायसे दण्ड लेकर तेज जगत्‌की रक्षा करता हुआ 
सजग रइता है | तेजसे ओषधियाँ; ओषधियोंसे पर्बत; पर्ब॑तोंसे 
रस, रससे निऋति और निऋिसे ज्योतियाँ क्रशशः उस दण्डको 
हस्तगत करके लोक-रक्षाके लिये जागरूक बनी रहती हैं।।४ ५-४६॥ 
वेदाः प्रतिष्ठा ज्योतिभ्य॑स्ततो हयशिराः प्रभुः। 
ब्रह्मा पितामहस्तस्माज्ञागरति प्रभुर्ययः ॥ ४७ ॥ 
ज्योतियोंसे दण्ड ग्रहण करके वेद प्रतिष्ठित हुए हैं। 
बेदोंसे भगवान्‌ हयग्रीव और हयग्रीवसे अविनाशी प्रभु ब्रह्मा 
वह दण्ड पाकर छोक-रक्षाके लिये जागते रहते हैं ॥ ४७॥ 
पितामहान्महादेवो जागरति भगवारह्शिवः। 
विद्वेदेवाः शिवाच्वापि विद्वेभ्यश्व तथर्षयः ॥ ४८ ॥ 
ऋषिभ्यो भगवान्‌ सोमः सोमाद्‌ देवाः सनातनाः। 
देवेभ्यो ब्राह्मणा लछोके जाप्रतीत्युपधारय ॥ ४९॥ 
पितामह ब्रह्मासे दण्ड और रक्षाका अधिकार पाकर महान्‌ 
देव भगवान्‌ शिव जागते हैं | शिवसे विश्वेदेव, विश्वेदेवोंसे 
ऋषि, ऋषियोंसे मगवान्‌ सोम) सोमसे सनातन देवगण और 
देवताओंसे ब्राह्मण वह अधिकार लेकर लोक-रक्षाके लिये सदा 
जाग्रत्‌ रहते हैं। इस बातको तुम अच्छी तरह समझ लो || ४८-४९॥ 








ब्राह्मणेभ्यश्वथ राजन्या छोकान्‌ रक्षन्ति धर्मतः। 
स्थावरं जड्मं चेव क्षत्रियेभ्यः सनातनम्‌ ॥ ५० ॥ 
तदनन्तर ब्राह्मणोंसे दण्डघारणका अधिकार पाकर क्षत्रिय 
धर्मानुसार सम्पूर्ण ोकोंकी रक्षा करते हैं । क्षत्रियोंसे ही यह 
सनातन चराचर जगत्‌ सुरक्षित होता रहा है ॥ ५० ॥ 
प्रजा जागर्ति लोके :स्मिन्‌ दण्डो जागरति ताखु च। 
सर्व॑ संक्षिपते दण्डः पितामहसमप्रभः ॥ ५१॥ 
इस लोकमें प्रजा जागती है और प्रजाओँमें दण्ड जागता 
है। वह ब्रह्माजीके समान तेजस्वी दण्ड सबको मर्यादाके मीतर 
रखता है ॥ ५१ ॥ 
जागरति कालः पूर्व च मध्ये चान्‍्ते च भारत । 
ईश्वरः सर्वक्ोकस्य महादेवः प्रजापतिः ॥ ५२ ॥ 
भारत ! यह कालरूप दण्ड सृष्टिके आदिमें; मध्यमें और 
अन्तमें भी जागता रहता है। यह सर्वलोकेश्वर महादेवका 
खरूप है। यही समस्त प्रजाओंका पालक है ॥ ५२॥ 
देवदेवः शिवः सर्वों जागर्ति सतत प्रभुः। 
कपदी शड्डूरो रुद्रः शिवः स्थाणुरुमापतिः ॥ ५३ ॥ 
इस दण्डके रूपमें देवाधिदेव कल्याणस्वरूप सर्वात्मा प्रभु 
जटाजूटधारी उमावल्लभ दुः्खह्दारी स्थाणुस्वरूप एवं लछोक- 
मज्जलकारी भगवान्‌ शिव ही सदा जाग्रत्‌ रहते हैं ॥ ५३॥ 
इत्येष दण्डो विख्यात आदो मध्ये तथावरे। 
भूमिपालो यथान्यायं वर्तंतानेन धर्मवित्‌॥ ५४॥ 
इस तरह यह दण्ड आदि, मध्य और अन्तमें विख्यात 
है। धर्मज्ञ राजाकों चाहिये कि इसके द्वारा न्यायोचित बर्ताव करे |; 
भीष्म उवाच 
इतीदं वसुहोमस्य श्टणुयाद्‌ यो मतं नरः। 
श्रुत्वा सम्यक्‌ प्रवतेत सवोन्‌ कामानवाप्रयात्‌ ॥ ५५ ॥ 
भीष्मजी कहते है---युघिष्टिर | जो नरेश इस प्रकार बताये 
हुए वसुहोमके इस मतको सुनता और सुनकर यथोचित बर्ताव 
करता है,वह सम्पूर्ण कामनाओंको प्राप्त कर लेता है ॥ ५५ ॥ 
इति ते सर्वमाख्यातं यो दण्डो मनुजषभ। 
नियन्ता सर्वलोकस्य धर्माक्रान्तस्थय भारत ॥ ५६॥ 
नरश्रेष्ठ | भरतनन्दन ! जो दण्ड सम्पूर्ण धार्मिक जगत्‌को 
नियमके भीतर रखनेवाल्य है; उसके सम्बन्धमें जितनी बातें 
हैं, उन्हें मैंने तुम्हें बता दीं॥ ५६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि दण्डोत्पक््युपाख्याने द्वारविशव्यघिकशततमोअध्यायः ॥ १२२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजधर्मानु शासनपर्व में दण्डकी उत्पत्तिकी कथाविषयक एक सौ बाईसओ अध्याय पुरा हुआ ॥१२२॥ 





त्रयोविशत्यधिकशततमोध्यायः 
त्रिवर्गका विचार तथा पापके कारण पदच्युत हुए राजाके पुनरुत्थानके 
विषयमें आड्डरिष्ठ और कामन्दकका संवाद 


युधिष्टिर उवाच 
तात धमाोथ्थेकामानां श्रोतुमिच्छामि निश्चयम्‌ । 
लोकयाज्रा हि कात्स्न्यन तिष्ठेत्‌ केषु प्रतिष्ठिता॥ १ ॥ 


युधिष्ठटिरने पूछा--तात ! मैं धर्म, अर्थ और कामके 
सम्बन्धमें आपका निश्चित मत सुनना चाहता हूँ | किनपर 
अवलूम्बित होनेपर छोकयात्राका पूर्णरूपसे निर्वाह होता है!॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 
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धमोर्थकामाः किमूलाखयाणां प्रभवश्व कः। 
अन्योन्यं चानुषज्जन्ते वर्तन्ते च पृथक पृथक्‌ ॥ २ ॥ 
धर्म, अर्थ और कामका मूल क्या है ! इन तीनोंकी 
उत्पत्तिका कारण क्या है ! ये कहीं एक साथ मिले हुए और 
कहीं प्रथक्‌प्रथक्‌ क्‍यों रहते हैं ! ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
यदा ते स्युः खुमनसो लोके ध्मोर्थनिश्चये । 
कालप्रभवर्ंस्थासु सज्जन्ते च तअयस्तदा ॥ रे ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! संसारमें जब मनुष्योंका 
चित्त शुद्ध होता है और वे धर्मपूर्वक किसी अर्थकी प्रासिका 
निश्चय करके प्रवृत्त होते हैं; उस समय उचित काल) कारण 
तथा कर्मानुष्ठानवश धर्म) अर्थ और काम तीनों एक साथ 
मिले हुए प्रकट होते हैं ॥ ३॥ 
धर्ममूलः सदेवार्थ' कामो5थफलमुच्यते । 
संकल्पमूलास्ते सर्वे संकल्पों विषयात्मकः ॥ ४ ॥ 
इनमें धर्म सदा ही अर्थकी प्राप्तिका कारण है और काम 
अर्थका फल कहलाता है) परंतु इन तीनोंका मूल कारण है 
संकल्प और संकल्प है विषयरूप ॥ ४ ॥ 
विषयाश्मैव कात्स्न्यंन सर्वे आहारसिद्धये । 
मूलमेतत्‌ त्रिवर्गस्य निवृक्तिमोक्ष उच्यते ॥ ५ ॥ 
सम्पूर्ण विषय पूर्णतः इन्द्रियोंके उपभोगमें आनेके लिये 
हैं। यही घ॒र्म) अर्थ और कामका मूल है; इससे निब्ृत्त होना 
ही ५्मोक्ष! कहा जाता है ॥ ५ ॥ 
धर्मोच्छरीरसंगुप्तिधघमोथ चार्थ. उच्यते । 
कामो रतिफलश्थात्र सर्व ते च रजखलाः ॥ ६ ॥ 
धर्मसे शरीरकी रक्षा होती है; धर्मका उपार्जन करनेके 
लिये ही अर्थकी आवश्यकता बतायी जाती है तथा कामका 
फल है रति । वे सभी रजोगुणमय हैं || ६ ॥ 
संनिकृश्ंश्वरेदेतान्‌ न चेतान्‌ मनसा त्यजेत्‌ । 
विमुक्तस्तपसा सरवोन्‌ धर्मोदीन्‌ दगमनेष्टिकान्‌॥ ७ ॥ 
थे धर्म आदि जिस प्रकार संनिकृष्ट अर्थात्‌ अपना 
वास्तविक हिंत करनेवाले हों) उसी रूपमें इनका सेवन करे अर्थात्‌ 
इनको कल्याणसाधन बनाकर ही उपयोगमें छावे । मनद्वारा 
भी इनका त्याग न करे? फिर स्रूपसे शरीरद्वारा त्याग 
करना तो दूरकी बात है । केवल तप अथवा विचारके द्वारा 
ही उनसे अपनेको मुक्त रखे अर्थात्‌ आसक्ति और फलका 
त्याग करके ही इन सब धर्म, अर्थ और कामका सेवन 
करना चाहिये ॥ ७ ॥ 
श्रेष्ठ बुद्धिस््रवर्गस्यथ यदयं प्राप्त॒यान्नरः | 
कर्मणा बुद्धिपूवंण भवत्यर्थों न वा पुनः ॥ ८ ॥ 
आसक्ति और फलेच्छाको त््यागकर त्रिवर्गका सेवन 
किया जाय तो उसका पर्यवसान कल्याणमें ही होता है । यदि 
मनुष्य उसे प्राप्त कर सके तो बड़े सौभाग्यकी बात है। 
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अर्थसिद्धिके लिये समझ-बूझकर धर्मानुष्ठान करनेपर भी कभी 
अर्थकी सिद्धि होती है; कभी नहीं होती है ॥ ८ ॥ 
अथोार्थमन्यद्‌ भवति विपरीतमथापरम्‌ । 
अनथोर्थमवाप्याथमन्यत्राद्योपकारकम्‌ | 
बुद्धयाबुद्धरिहाथ न तदशाननिकृष्टया ॥ ९ ॥ 
इसके सिवा) कभी दूसरे-दूसरे उपाय भी अर्थके साधक 
हो जाते हैं और कभी अर्थसाधक कर्म भी विपरीत फल देने- 
वाला हो जाता है । कभी घन पाकर भी मनुष्य अनर्थकारी 
कमोमें प्रवृत्त हो जाता है और घनसे मिन्न जो दूसरे-दूसरे 
साधन हैं) वे धर्ममें सहायक हो जाते हैं । अतः धर्मसे धन 
होता है और धनसे धर्म) इस मान्यताके विषयमें अज्ञानमयी 


निकृष्ट बुद्धिसे मोहित हुआ मूढ मानव विश्वास नहीं रखता 
इसलिये उसे दोनोंका फल सुलूम नहीं होता ॥ ९ ॥ 
अपध्यानमलों धर्मों मलो5थेस्य निमूहनम्‌। 
सम्प्रमोदमलछः कामो भूयः खगुणवर्जितः ॥ २१०॥ 
फलकी इच्छा धर्मका मल है? संण्हीत करके रखना 
अर्थका मछ है और आमोद-प्रमोद कामका मल है; परंतु यह 
त्रिवर्ग यदि अपने दोषोंसे रहित हो तो कल्याणकारक होता है ॥ 
अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
कामन्दकस्यथ संवादमाड्रिष्टस्थ चोभयोः ॥ ११॥ 
इस विषयमें जानकार छोग राजा आज्ञरिष्ठ और कामन्दक 
मुनिका संवादरूप प्राचीन इतिहास सुनाया करते हैं ॥ ११॥ 
कामन्द्सषिमासीनमभिवाद्य नराधिपः । 
आह्रिष्टो६थ पप्रच्छ कृत्वा समयपर्येयम्‌ ॥ १२॥ 
एक समयकी बात है; कामन्दक ऋषि अपने आशभममें 
बैठे थे। उन्हें प्रणाम करके राजा आज्ञरिए्ने प्रश्नके उपयुक्त 
समय देखकर पूछा--॥ १२ ॥ 
यः पापं कुरुते राजा काममोहबल्शत्कृतः । 
प्रत्यासन्नस्य तस्य्ष कि स्यात्‌ पापप्रणाशनम्‌॥ १३॥ 
“महर्षे | यदि कोई राजा काम और मोहके वशीभूत 
होकर पाप कर बैठे) किंतु फिर उसे पश्चात्ताप होने लगे तो 
उसके उस पापको दूर करनेके लिये कौन-सा प्रायश्रित्त है !॥ 
अधर्म धर्म इति च यो5ज्षानादाचरेन्नरः । 
त॑ चापि प्रथितं छोके कथं राजा निवत येत्‌ ॥ १४॥ 
“जो अज्ञानवश अधर्मको ही धर्म मानकर उसका आ- 
चरण कर रहा हो) उस छोकविख्यात सम्मानित पुरुषको 
राजा किस प्रकार उस अधर्मसे दूर हटावे !? ॥ १४ ॥ 


कामन्दक उवाच 
यो धमीर्थों परित्यज्य काममेवाजुवतेते । 
स॒धमार्थपरित्यागात्‌ प्रशानाशमिहाच्छेति ॥ १५॥ 
कामन्दकने कहा- राजन्‌ | जो धर्म और अर्थका 
परित्याग करके केवल कामका ही सेवन करता है? उन दोनोंके 
त्यागसे उसकी बुद्धि नष्ट हो जाती है ॥ १५॥ 








राजधमोनुशासनपर्व ] 


चतुर्विशत्यधिकशततमो5ध्यायः 
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प्रशानाशात्मको मोहस्तथा धर्मोथनाशकः । 
तस्मान्नास्तिकता चैेव दुराचारश्र जायते ॥ १६॥ 
बुद्धिका नाश ही मोह है | वह धर्म और अर्थ दोनोंका 
विनाश करनेवाला है| इससे मनुष्यमें नास्तिकता आती है 
और वह दुराचारी हो जाता है ॥ १६ ॥ 
दुराचारान्‌ यदा राजा प्रदुशन्‌ न नियच्छति । 
तस्मादुद्ठिजते छोकः सपाद्‌ वेश्मगतादिव ॥ १७॥ 
जब राजा दुर्शे और दुराचारियोंको दण्ड देकर काबूमें 
नहीं करता है; तब सारी प्रजा घरमें रहनेवाले सर्पकी भाँति 
उस राजासे उद्विग्न हो उठती है ॥ १७॥ 
त॑ं प्रजा नाजुवतेन्ते ब्राह्मणा न च साथवः । 
ततः संशयमाप्तोति तथा वध्यत्वमेति च ॥ १८॥ 
. उस दशामें प्रजा उसका साथ नहीं देती। साधु और 
ब्राह्मण भी उसका अनुसरण नहीं करते हैं | फिर तो उसका 
जीवन खतरेमें पड़ जाता है और अन्ततोगत्वा वह प्रजाके 
ही हाथसे मारा भी जाता है॥ १८ ॥ 
अपध्वस्तस्त्ववमतो दुःखं जीवितम्रच्छति । 
जीवेच्च यद्पध्वस्तस्तच्छुद्धं मरणं भवेत्‌ ॥ १९॥ 
बह अपने पदसे भ्रष्ट और अपमानित होकर दुःखमय 
जीवन बिताता है। यदि पदश्रष्ट होकर भी वह जीता है तो 
बह जीवन भी स्पष्टरूपमें मरण ही है ॥ १९॥ 
अज्जेतदाहुराचायांः पापस्य परिगहंणम्‌ । 
सेवितव्या त्रयी विद्या सत्कारो ब्राह्मणेषु च ॥ २० ॥ 
इस अवस्थामें आचार्यगण उसके लिये यह कर्तव्य 
बतलाते हैं कि वह अपने पार्पोंकी निनदा करे। वेदोका 
निरन्तर स्वाध्याय करे और ब्राह्मगोंका सत्कार करे || २० ॥ 


महामना भवेद्‌ धममं विवदेच्य महाकुले। 
ब्राह्मणांश्रापि सेवेत क्षमायुक्तानू मनस्विनः ॥ २१ ॥ 
धर्माचरणमें विशेष मन लगावे । उत्तम कुलमें विवाह 
करे | उदार एवं क्षमाशील ब्राह्मणोंकी सेवामें रहे | २१ ॥ 
जपेदुदकशीलः स्यात्‌ सततं सुखमास्थितः । 
धमोन्वितान्‌ सम्प्रविशेद्‌ बहिः कृत्वेह दुष्कृतीन्‌॥ २२॥ 
वह जलमें खड़ा होकर गायत्रीका जप करे। सदा प्रसन्न 
रहे | पापियोंकों राज्यसे बाहर निकालकर धर्मात्मा पुरुर्षोका 
संग करे || २२॥ 
प्रसादयेन्मघुरया वाचा वाप्यथ कर्मणा। 
तवास्मीति वदेन्नित्यं परेषां कीत॑यन्‌ गुणान्‌ ॥ २३ ॥ 
मीठी वाणी तथा उत्तम कर्मके द्वारा सबको प्रसन्न रखे, 
दूसरौंके गुणोंका बखान करे और सबसे यही कह्े--मैं आप- 
का ही हूँ--आप मुझे अपना ही समझे | २३ ॥ 
अपापो होवमाचारः क्षिप्रं बहुमतो भवेत्‌। 
पापान्यपि हि कृच्छाणि शमयेज्नात्र संशयः ॥ २४ ॥ 
जो राजा इस प्रकार अपना आचरण बना लेता है; वह 
शीघ्र ही निष्पाप होकर सबके सम्मानका पात्र बन जाता है। 
वह अपने कठिन-से-कठिन पार्पोकी भी शान्त ( नष्ट ) कर 
देता है--इसमें संशय नहीं है॥ २४ ॥ 
गुरवो हि परं धर्म यं ब्रूयुस्तं तथा कुरू । 
गुरूणां हि प्रसादाद्‌ वे श्रेयः परमवाप्स्यसि ॥ २५ ॥ 
राजन्‌ | गुरुजन तुम्हारे लिये जिस उत्तम धर्मका उपदेश 
कर उसका उसी रूपमें पाठन करो। गुरुजर्नोंकी कृपासे 
तुम परम कल्याणके भागी होओगे ॥ २५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपवेणि कामन्दकाज्ञरि्ठसवादे त्रयोविशव्यधिकशततमो5ध्यायः ॥ ३ २३॥ 
इस्त प्रकार श्रीमहाभार्त शान्तिपवेके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्वमें कामन्दक और आह्ञरिष्ठका संवादविषयक 
एक सौ तेईसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १२३ ॥ 





चतुविशत्यधिकशततमो5ध्याय: 
इन्द्र और प्रहा|दकी कथा--शीलका प्रभाव, शीलके अभावमें धरम, सत्य, सदाचार, 
बल और लक्ष्मीके न रहनेका वर्णन 


युधिष्टिर उवाच 

इमे जना नरक्रेष्ठ प्रशंसन्ति सदा भुवि। 
धर्मस्य शीलमेवादी ततो मे संशयो महान ॥ १ ॥ 

युधिष्टिरने पूछा--नरश्रेष्ट | पितामह ! भूमण्डलके 
ये सभी मनुष्य सर्वप्रथम धर्मके अनुरूप शीलकी ही 
अधिक प्रशंसा करते हैं; अतः इस विषयमें मुझे बड़ा भारी 
संदेह हो गया है ॥ १॥ 
यदि्‌. तच्छक्यमस्साभिजशोतुं धमभृतां वर । 
श्रोतुमिच्छामि तत्‌ सर्व यर्थेतदुपलभ्यते ॥ २ ॥ 


धर्मात्माओँमें श्रेष्ट | यदि में उसे जान सकूँ तो जिस 
प्रकार शीलकी उपलब्धि होती है, वह सब सुनना चाहता हूँ॥ 
कर्थ तत्‌ प्राप्यते शीलं श्रोतुमिच्छामि भारत । 
किलक्षणं च तत्‌ प्रोक्तं त्रूद्दि मे वदतां वर ॥ ३ ॥ 

भारत ! वह शील केसे प्राप्त होता है?! यह सुननेकी 
मेरी बड़ी इच्छा है। वक्ताओंमें श्रेष्ठ पितामह ! उसका क्‍या 
लक्षण बताया गया है ! यह मुझसे कहिये ॥ ३॥ 

भीष्म उवाक्त 

पुरा दुर्योधनेनेह ध्वुतराष्ट्य मानद्‌ | 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








आख्यातं तंप्यमानेन श्रियं दष्ठा तथागताम्‌॥ ४ ॥ 
इन्द्रप्रस्थे महाराज तव समश्नादकस्य ह। 
सभायां चाह वचन तत्‌ सर्व शणु भारत ॥ ५ ॥ 
भवतस्तां सभां दृष्ठा समृद्धि चाप्यनुत्तमाम्‌। 
दुर्याधनस्तदा 5 5सीनः सर्वे पित्रे न्यवेदयत्‌॥ ६ ॥ 
- भीष्मजीने कहा--दूसरोंको मान देनेवाले महाराज ! 
भरतनन्दन | पहले इन्द्रप्र्थमें ( राजसूययज्ञके समय ) 
भाश्योंसहित तुम्हारी वैसी अद्भुत श्री-सम्पत्ति, वह परम 
उत्तम सभा और समृद्धि देखकर संतप्त हुए दुर्योधनने 
कौरवसमामें बेठकर पिता धृतराष्ट्ले अपनी गहरी चिन्ता 
प्रकट की-सारी मनोव्यथा कह सुनायी | उसने सभामें जो 
बातें कही थीं; वह सब सुनो || ४-६ ॥ 
श्रुत्वा हि. ध्व॒तराष्ट्रध्ध॒ दुर्योधनवचस्तदा । 
अब्नवीत्‌ कर्णसलहित॑ दुर्योधनमिदं वचः ॥ ७ ॥ 
उस समय धृतराष्ट्रने दुर्योधनकी बात सुनकर कर्णसहित 
उससे इस प्रकारं कहा ॥ ७॥ 
घतराष्टर उवाच 
किमर्थ तप्यसे पुत्र श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः। 
श्रुत्वा त्वामनुनेष्यामि यदि सम्यग भविष्यति ॥ ८ ॥ 
धृतराष्ट्र बोले--बेटा ! तुम किसलिये संतप्त हो 
रहे हो ! यह में ठीक-ठीक सुनना चाहता हूँ; सुनकर यदि 
उचित हीगा तो तुम्हें समझानेका प्रयत्न करूँगा ॥ ८ ॥ 
त्ववा च॑ महदैश्वर्य प्राप्ं परपुरञ्षय । 
किकंरा भ्रातरः सर्वे मित्रसम्बन्धिनः सदा ॥ ९ ॥ 
शत्रुनगरीपर विजय पानेवाले वीर ! तुमने भी तो महान्‌ 


ऐ्वर्य प्राप्त किया है ? तुम्हारे समस्त भाई) मित्र और सम्बन्धी 


सदा तुम्हारी सेवामें उपस्थित रहते हैं ॥ ९ ॥ 
आच्छादयसि प्रावारानक्षासि पिशितौदनम। 
आजानेया वहन्त्यश्वाः केनासि हरिणः कृशः॥ १०॥ 
तुम अच्छे-अच्छे बस्र ओढ़ते-पहनते हो) पिशितौदन 
खाते हो और “आजानेय? अश्व ( अरबी घोड़े ) तुम्हारा रथ 
खींचते हैं; फिर तुम क्यों सफेद और दुबले हुए 
जाते हो ! ॥ १० ॥ 
दुर्योधन उवाक 
द्श तानि सहस्ल्राणि स्मातकानां महात्मनाम्‌ । 
भुज्ते रुकमपात्रीभियुधिष्टिरनिवेशने ॥ ११॥ 
दुर्याधनने कहा--पिताजी ! युधिष्टिरके महल्ूमें दस 
हजार महामनस्वी स्नातक ब्राह्मण प्रतिदिन सोनेकी थालियोंमें 
भोजन करते हैं ॥ ११ ॥ 
इृष्ठा चतां सभां दिव्यां दिव्यपुष्पफलान्विताम्‌।.. 
अश्वांस्तित्तिरकल्माषान्‌ वस्माणि विविधानि च॥ १२॥ 
दृष्ठा तां पाण्डवेयानासद्धि वेश्रवर्णी शुभाम। 
अमित्राणां खुमहतीमनुशोचामि भारत ॥ १३॥ 


भारत ! दिव्य फल-फूलोंसे सुशोमित वह दिव्य समा॥ 
वे तीतरके समान रंगवाले चितकबरे घोड़े और वे माँति- 
भातिके दिव्य वस्त्र ( अपने पास कहाँ हैं ! वह सब ) देख- 
कर अपने शत्रु पाण्डवॉके उस कुबेरके समान शुभ एवं 
विशाल ऐश्रयंका अवलोकन करके मैं निरन्तर शोकमें डूबा 
जा रहा हूँ ॥ १२-१३ ॥ 
घृतराष्ट्र उवाच 
यदीच्छसि श्रियं तात यादशी सा युधिष्टिरे । 
विशिष्टां वा नख्याप्र शीलवान्‌ भव पुत्रक ॥ १४॥ 
धरुतराष्ट्रने कहा--तात ! पुरुषसिंह ! बेटा ! युधिष्ठिर- 
के पास जैसी सम्पत्ति है; वेसी या उससे भी बढ़कर राज- 
लक्ष्मीकों यदि तुम पाना चाहते हो तो शीलवान्‌ बनो ॥१४॥ 
शीलेन हि त्रयो छोकाः शक्या जेतुं न संशयः । 
नहि किचिद्साध्य॑ वे छोके शीलबतांभवेत्‌॥ १५॥ 
इसमें संशय नहीं है कि शीलके द्वारा तीनों लछोकॉपर 
विजय पायी जा सकती है । शीलवानोंके लिये संसारमें कुछ 
भी असाध्य नहीं है ॥ १५ ॥ 
एकरात्रेण मान्धाता ज्यहेण जनमेजयः। 
सप्तराज्रेण नाभागः पृथिवीं प्रतिपेदिरे ॥ १६॥ 
मान्धाताने एक ही दिनमें। जनमेजयने तीन ही दिनॉमें 
और नाभागने सात दिनोंमें ही इस प्रथ्वीका राज्य प्राप्त 
किया था ॥ १६ ॥ 
एते हि पार्थिवाः स्व शीलवन्तो द्यान्विताः । 
अतस्तेषां गशुणक्रीता वखुधा खयमागता॥ १७॥ 
ये सभी राजा शील्वान्‌ और दयाछ थे। अतः उनके 
द्वारा गुणोंके मोल खरीदी हुई यह प्रथ्वी खयं ही उनके 
पास आयी थी ॥ १७ ॥ 
दुर्योधन उवाच 
कथं तत्‌ प्राप्यते शील श्रोतुमिच्छामि भारत । 
येन शीलेन तेः प्राप्ता क्षिप्रमेव वसुन्धरा ॥ १८॥ 
दुर्याधन ने पूछा--भारत ! जिसके द्वारा उन राजाओं- 
ने शीघ्र ही भूमण्डलका राज्य प्राप्त कर लिया; वह शील केसे 
प्राप्त होता है ! यह में सुनना चाहता हूँ ॥ १८ ॥ 
घृतराष्ट्र उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
नारदेन पुरा प्रोक्त शीलमाश्रित्य भारत ॥ १९ ॥ 
ध्वतराष्ट्र बोले--भरतनन्दन ! इस विषयमें एक 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है; जिसे नारदजीने 
पहले शीलके प्रसंगमें कहा था ॥ १९ ॥ 
प्रहादेन ह॒त॑ राज्यं महेन्द्रस्य महात्मनः । 
शीलमाशिित्य देत्येन चैलोक्यं च वशे कृतम्‌ ॥ २० ॥ 
दैत्यराज प्रह्दने शीलका ही आश्रय लेकर महामना 
महेन्द्रका राज्य हर लिया और तीनों छोकोंकों भी अपने वश- 
में कर लिया || २० ॥ । 
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ततो बृहस्पति शक्रः प्राजलिः समुपस्थितः। 
तमुवाच महाप्राशः श्रेय इच्छामि वेद्तुम्‌॥ २१ ॥ 
तब महाबुद्धिमान्‌ इन्द्र हाथ जोड़कर बृहस्पतिजीकी 
सेबामें उपस्थित हुए और उनसे बोले--“भगवन्‌ ! मैं अपने 
कल्याणका उपाय जानना चाहता हूँ? ॥ २१ ॥ 
ततो बृहस्पतिस्तस्में ज्ञानं नेःश्रेयसं परम्‌। 
कथयामास भगवान्‌ देवेन्द्राय कुरूद्दह ॥ २२॥ 
कुरुश्रेष्ठ ! तब भगवान्‌ बृहस्पतिने उन देवेन्द्रको 
कल्याणकारी परम ज्ञानका उपदेश दिया ॥ २२ ॥ 
एतावच्छेय.. इत्येव.. बृहस्पतिरभाषत । 
इन्द्रस्तु भूयः पप्रच्छ को विशेषों भवेद्ति ॥ २३॥ 
तत्थश्रात्‌ इतना ही श्रेय ( कल्याणका उपाय ) है; ऐसा 
बृहस्पतिने कहा । तब इन्द्रने फिर पूछा--“इससे विशेष वस्तु 
क्या है ?? ॥ २३ ॥ 
बहस्पातिरुवाच 
विशेषो 5स्ति महांस्तात भागंवस्य महात्मनः ।- 
अत्रागमय भद्र॑ ते भूयथ एवं खुरषभ ॥ २७ ॥ 
बृहस्पतिने कहा--तात ! सुरश्रेष्ठ ! इससे भी 
विशेष महत्त्वपूर्ण वस्तुका ज्ञान महात्मा झुक्राचार्यकों है। 
तुम्हारा कल्याण हो | तुम उन्हींके पास जाकर पुनः उस 
वस्तुका ज्ञान प्राप्त करो ॥ २४ ॥ 
आत्मनस्तु ततः श्रेयो भागवात्‌ सुमहातपाः । 
शानमागमयत््‌ प्रीत्या पुननुस परमयुतिः ॥ २५॥ 
तब परम तेजस्वी महातपस्वी इन्द्रने प्रसन्‍नतापूर्वक श॒क्रा- 
चार्यसे पुनः अपने लिये श्रेयका ज्ञान प्राप्त किया | २५॥ 
तेनापि समनुजश्ञातो भारगवेण महात्मता। 
श्रेयो स्तीति पुनरभूयः शुक्रमाह शतक्रतुः॥ २६॥ 
महात्मा भार्गवने जब उन्हें उपदेश दे दिया तब इन्द्रने 
पुनः झु॒क्राचायसे पृछा--“क्या इससे भी विशेष श्रेय है? १ ॥ 
भागंवस्त्वाह सर्वश्ः प्रह्ददस्य महात्मनः। 
ज्ञानमस्ति विशेषेणेत्युक्तो दृश्थ् सोषभवत्‌ ॥ २७॥ 
तत्र सर्वज्ञ श॒क्राचारयने कहा--५महात्मा प्रह्दको इससे 
विशेष श्रेयका ज्ञान है ।! यह सुनकर इन्द्र बड़े प्रसन्न हुए. ॥ 
स॒ ततो ब्राह्मणों भूत्वा प्रह्मदं पाकशासनः । 
गत्वा प्रोवाच मेधावी श्रेय इच्छामि वेद्तिम ॥ २८ ॥ 
_ तदनन्तर बुद्धिमान्‌ इन्द्र ब्राह्षणका रूप धारण करके 
प्रहादके पास गये और बोले-५राजन्‌ ! में श्रेय जानना 
चाहता हूँ? ॥ २८ ॥ 
प्रह्मदस्त्वत्रवीद्‌ विप्र क्षणो नास्ति द्विजर्षभ । 
त्रेलोक्यराज्यसक्तस्य ततो नोपद्शामि ते ॥ २९॥ 
प्रहादने ब्राह्मणसे कह्--५द्विजश्रेष्ठ | त्रिकोकीके राज्यकी 
व्यवस्थामें व्यस्त रहनेके कारण मेरे पास समय नहीं है; अतः 
में आपको उपदेश नहीं दे सकूँगा? ॥ २९ ॥ 


ब्राह्मणस्त्वत्रवीद्‌ राजन यस्मिन्‌ काले क्षणो भवेत्‌ । 
तदोपादेष्टुमिच्छामि यदाचयमनुत्तमम्‌ ॥ ३० ॥ 
यह सुनकर ब्राह्मणने कह्य--“राजन्‌| जब आपको अवसर 
मिले, उसी समय मैं आपसे सर्वोत्तम आचरणीय धर्मका 
उपदेश ग्रहण करना चाहता हूँ? ॥ २३० ॥ 
ततः प्रीतो5भवद्‌ राजा प्रह्मदो ब्रह्मवादिनः । 
तथेत्युकत्वा शुभे काले ज्ञानतत्त्वं ददों तदा ॥ ३१ ॥ 
ब्राह्मणफी इस बातसे राजा प्रह्मादकों बड़ी प्रसन्नता 
हुई | उन्होंने “तथास्तु? कहकर उसकी बात मान छी और 
शुभ समयमें उसे ज्ञानका तत्त्व प्रदान किया ॥ ३१ ॥ 
ब्राह्मणोषपि यथान्‍्यायं गुरुवृत्तिमनुत्तमाम्‌ । 
चकार सर्वभावेन यदस्य मनसेप्सितम॥ ३२१ 
ब्राह्मणने भी उनके प्रति यथायोग्य परम उत्तम गुरू- 
भक्तिपूर्ण बर्ताव किया और उनके मनकी रुचिके अनुसार 
सब प्रकारसे उनकी सेवा की ॥ ३२ ॥ 
पृष्ठध तेन बहुशः प्राप्त कथमनुत्तमम्‌ | 
तैलोक्यराज्यं धर्मश्ञ कारणं तद्‌ ब्रवीहि मे । 
प्रह्दो5पि महाराज ब्राह्मणं वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ ३३ ॥ 
: ब्रह्मणने प्रह्मदसे बारंब्रार पूछा--“धर्मज्ञ | आपको यह 
त्रिल्येकीका उत्तम राज्य केसे प्राप्त हुआ ? इसका कारण मुझे 
बताइये । महाराज ! तब प्रह्लाद भी ब्राह्मणसे इस प्रकार बोले-॥ 
प्रह्दद उवाच 
नासूयामि द्विजान्‌ विप्र राजास्मीति कदाचन। 
काव्यानि व॒दतां तेषां संयच्छामि वहामि च ॥ ३७ ॥# 
प्रह्मादने कहा--विप्रवर ! मैं राजा हूँ? इस अमि- 
मानमें आकर कभी ब्राह्मणोंकी निनन्‍दा नहीं करता; बल्कि 
जब वे मुझे झुक्रनीतिका उपदेश करते हैं; तब मैं संयमपूर्वक 
उनकी बातें सुनता हूँ और उनकी आज्ञा शिरोधार्य करता हूँ ॥ 
ते विश्रब्धाः प्रभाषन्ते संयच्छन्ति च मां सदा । - 
ते मां काव्यपथे युक्त शुश्युपुमनसूयकम ॥.२५॥ 
धमोत्मानं जितक्रोधं नियतं संयतेन्द्रियम्‌। 
समासिश्चन्ति शास्तारः क्षौद्रं मध्चिव मक्षिकाः॥ ३६॥ 
वे ब्राह्मण विश्वस्त होकर मुझे नीतिका उपदेश देते और 
सदा संयममें रखते हैं | में सदा ही यथाशक्ति शुक्राचार्यके 
बताये हुए नीतिमार्गपर चलता) ब्राह्मणोंकी सेवां करता? 
किसीके दोष नहीं देखता और धर्ममें मन लगाता हूँ। क्रो्ष- 
को जीतकर मन और इन्द्रियोंको काबूमें किये रहता हूँ। 
अतः जैसे मधुकी मक्खियाँ शहदके छत्तेको फूलोके रससे 
सींचती रहती हैं; उसी प्रकार उपदेश देनेवाले ब्राह्मण मुझें 
शास्त्रके अमृृतमय वचनोंसे सींचा करते हैं ॥ ३५३६ ॥ 
सो5५हं वागग्नविद्यानां रसानामवलेहिता। : 
खजात्यानधितिष्ठामि नक्षत्राणीव चन्द्रमा: ॥ ३७ ॥ 
मैं उनकी नीति-विद्याओंके रसका आस्वादन करता हूँ 
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और जैसे चन्द्रमा नक्षत्रोपर शासन करते हैं; उसी प्रकार 

में भी अपनी जातिवालोपर राज्य करता हूँ ॥ ३७ ॥ 

एतत्‌ पृथिव्यामस्ठतमेतचश्षुरनुत्तमम्‌ । 

यद्‌ ब्राह्मणमुखे काव्यमेतच्छुत्वा प्रवतेते ॥ ३८ ॥ 
ब्राक्षणके मुखमें जो शुक्राचार्यका नीतिवाक्य है यही 

इस भूतलूपर अम्रृत है; यही सर्वोत्तम नेत्र है। राजा इसे 

सुनकर इसीके अनुसार बर्ताव करे ॥ ३८ ॥ 

एतावच्छेय इत्याह प्रह्मदो अह्मवादिनम्‌। 

शुश्रूषितस्तेन तदा देत्येन्द्रो वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ ३९, ॥ 
इतना ही श्रेय है; यह बात प्रह्मादने उस ब्रह्मवादी 

ब्राह्मणसे कहा । इसके बाद भी उसके सेवा-शुश्रूषा करनेपर 

देत्यराजने उससे यह बात कही--॥ ३९ ॥ 

यथावद्‌ गुरुवृत्त्या ते प्रीतो5स्मि द्विजसत्तम । 

बरं वृणीष्व भद्र॑ं ते प्रदातास्मि न संशयः ॥ ४० ॥ 
“द्विजश्रेष्ठ | मैं तुम्हारे द्वारा की हुई यथोचित गुरुसेवासे 

बहुत प्रसन्न हूँ । तुम्हारा कल्याण हो। तुम:कोई वर माँगो। मैं 

उसे दूँगा। इसमें संशय नहीं है? || ४० ॥ 

कृतमित्येव देत्येन्द्रमुवाच स च वे द्विजः । 

प्रह्मद्स्त्वत्रवीत्‌ प्रीतो ग्रह्मतां वर इत्युत ॥ ४१॥ 
तब उस ब्राह्मणने देत्यराजसे कहा-“आपने मेरी सारी 

अमिलाषा पूर्ण कर दी? । यह सुनकर प्रह्माद और भी प्रसन्न 

हुए और बोले-“कोई बर अवश्य माँगो! ॥ ४१ ॥ 

ब्राह्मण उवाच 

यदि राजन प्रसन्नस्त्वं मम चेद्चछसि प्रियम्‌ । 

भवतः शीलमिच्छामि प्राप्तुमेष वरो मम ॥ ४२॥ 
ब्राक्मण बोला--राजन्‌ ! यदि आप प्रसन्न हैं और 

मेरा प्रिय करना चाहते हैं तो मुझे आपका ही शील प्राप्त 

करनेकी इच्छा है; यही मेरा वर है ॥ ४२ ॥ 

ततः प्रीतस्तु देत्येन्द्रो भयमस्याभवन्महत्‌ । 

बरे प्रदिष्ठे विप्रेण नालपतेजायमित्युत ॥ ४३॥ 
यह सुनकर देत्यराज प्रह्लाद प्रसन्न तो हुए; परंतु उनके 

मनमें बड़ा भारी भय समा गया । ब्राह्मणके वर मॉगनेपर वे 

सोचने लगे कि यह कोई साधारण तेजवाला पुरुष नहीं है ॥ 

एवमस्त्विति स प्राह प्रह्मदो विस्मितस्तदा । 

उपाकृत्य तु विप्राय बरं दुःखान्वितो ;भवत्‌ ॥ ४४॥ 
फिर भी “एवमस्तु? कहकर प्रह्मादने वह वर दे दिया । 

उस समय उन्हें बड़ा विस्मय हो रहा था । ब्राह्मणको वह 

बर देकर वे बहुत दुखी हो गये ॥ ४४ ॥ 

दत्ते वरे गते विप्रे चिन्ता55सीनन्‍्महती तदा । 

प्रह्मद्स्य महाराज निश्चयं न च जग्मिवान्‌ ॥ ४५॥ 
महाराज ! वर देनेके पश्चात्‌ जब ब्राह्मण चल्श गयाः 

तब प्रह्मादको बड़ी भारी चिन्ता हुई । वे सोचने छगे-क्या 


करना चाहिये १ परंतु किसी निश्चयपर पहुँच न सके ॥४५॥ 
तस्य चिन्तयतस्तावच्छायाभूत॑ महाद्रुति । 
तेजो विश्वदवत्‌ तात शरीरमजहात्‌ तदा ॥ ४६॥ 
तात ! वे चिन्ता कर ही रहे थे कि उनके शरीरसे परम 
कान्तिमान्‌ छायामय तेज मूर्तिमान्‌ होकर प्रकट हुआ । उसने 
उनके शरीरको त्याग दिया था ॥ ४६ ॥ 
तमपृच्छन्महाकायं प्रह्मद: को भवानिति | 
प्रत्याहतं तु शीलो स्मि त्यक्तो गच्छाम्यहं त्वया॥ ७७ ॥ 

प्रह्ददने उस विशालकाय पुरुषसे पूछा-“आप कौन हैं १? 
उसने उत्तर दिया-“मैं शील हूँ । तुमने मुझे त्याग दिया है; 
इसलिये में जा रहा हूँ? ॥ ४७ ॥ 
तस्मिन छ्विजोत्तमे राजन वत्स्याम्यहमनिन्दिते । 
यो5सौ शिष्यत्वमागस्य त्वयि नित्यं समाहितः॥ ४८ ॥ 

“राजन्‌ ! अब में उस अनिन्दित श्रेष्ठ ब्राह्मणके शरीरमें 
निवास करूँगा जो प्रतिदिन तुम्हारा शिष्य बनकर यहाँ बड़ी 
सावधानीके साथ रहता था? ॥ ४८ ॥ 
इत्युक्त्वान्तर्हितं तद्‌ वेशक्र चान्वाविशत्‌ प्रभो । 
तस्मिस्तेजसि याते तु तादगरूपस्ततो5परः ॥ ४९ ॥ 
शरीराक्निःखतस्तस्य को भवानिति चात्रवीत्‌ । 
धर्म प्रह्मद मां विद्धि यत्रासी द्विजसत्तमः ॥ ५० ॥ 
तत्र यास्यामि दैत्येन्द्र यतः शील ततो हाहम । 

प्रभो | ऐसा कहकर शील अदृश्य हो गया और इन्द्रके 
शरीरमें समा गया । उस तेजके चले जानेपर प्रह्मदके शरीरसे 
दूसरा बेसा ही तेज प्रकट हुआ | प्रह्मदने पूछा-"आप कौन 
हैं ? उसने उत्तर दिया-“प्रह्मद ! मुझे धर्म समझो | जहाँ वह 
श्रेष्ठ ब्राह्मण है; वहीं जाऊँगा। देत्यराज ! जहाँ शील होता 
है; वहीं में भी रहता हूँ? ॥ ४९-५०३ ॥ 
ततो5परो महाराज प्रज्वलन्निव तेजसा ॥ ५१॥ 
शरीरा ज्निःखुतस्तस्य प्रह्मदस्य महात्मनः । 

महाराज ! तदनन्तर महात्मा प्रह्मादके शरीरते एक 
तीसरा पुरुष प्रकट हुआ जो अपने तेजसे प्रज्वलित-सा 
हो रहा था ॥ ५१३ ॥ 
को भवानिति पृष्ठश्च तमाह स महाद्रुतिः॥ ५२ ॥ 
सत्यं विद्धयसुरेन्द्राद्र प्रयास्ये धर्ममन्वहम। 

“आप कोन हैं !? यह प्रइन होनेपर उस महातेजखीने उन्हें 
उत्तर दिया-५्असुरेन्द्र ! मुझे सत्य समझो ! में अब धममके 
पीछे-पीछे जाऊँगा! ॥ ५२३ ॥ 
तस्मिन्ननुगते सत्ये महान वे पुरुषो5परः ॥ ५३॥ 
निश्चक्राम ततस्तस्मात्‌ पृष्ठश्नाह महाबलरः । 
वृत्तं प्रह्मद्‌ मां विद्धि यतः सत्यं ततो छ्यहम्‌॥ ५४ ॥ 

सत्यके चले जानेपर प्रह्मादके शरीरते दूसरा महापुरुष 
प्रकट हुआ । परिचय पूछनेपर उस महाबलछीने उत्तर दिया- 
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प्रहाद ! मुझे सदाचार समझो । जहाँ सत्य होता है; वहीं में 
_भी रहता हूँ ॥ ५३-५४ ॥ 
तस्मिन्‌ गते महाशब्द्‌ः शरीरात्‌ तस्य निर्ययों । 
पृष्ठश्राह बल विद्धि यतो वृत्तमहं ततः॥ ५५॥ 
उसके चले जानेपर प्रह्मादके शरीरसे महान्‌ शब्द करता 








हुआ पुनः एक पुरुष प्रकट हुआ । उसने पृूछनेपर बताया- 
“मुझे बल समझो । जहाँ सदाचार होता है) वहीं मेरा 











भी स्थान है? ॥ ५५ ॥ 
इत्युक्त्वा प्रययी तत्र यतो वृत्तं नराधिप। 
ततः प्रभामयी देवी शरीरात्‌ तस्य निर्ययों ॥ ५६॥ 
तामपृच्छत्‌ स देत्येन्द्रः सा भ्रीरित्येनमत्रवीत्‌ | 
उषितास्मि खयं वीर त्वयि सत्यपराक्रम ॥ ५७॥ 
त्वया त्यक्ता गमिष्यामि बल छयनुगता द्यहम। 
नरेश्वर ! ऐसा कहकर बल सदाचारके पीछे चछा गया। 
_तलश्रात्‌ प्रह्मदके शरीरसे एक प्रभामयी देवी प्रकट हुई । 
टैत्यराजने उससे पूछा-“आप कौन हैं ?” वह बोली-में लक्ष्मी 














हूँ । सत्यपराक्रमी वीर ! में स्वयं ही आकर तुम्हारे शरीरमें 





निवास करती थी) परंतु अब तुमने मुझे त्याग दिया; इसलिये 
चली जाऊँगी; क्योंकि मैं बठकी अनुगामिनी हूँ? ॥५६-५७३॥ 











ततो भयं प्रादुरासीत्‌ प्रह्मदस्य महात्मनः ॥ ५८ ॥ 

अपूच्छत्‌ स ततो भूयः क यासि कमलालये । 

त्वं हि सत्यवता देवी लछोकस्य परमेश्वरी। 

कश्थासो ब्राह्मणश्रेष्टस्तत्वमिच्छामि वेद्तुम्‌ ॥ ५९ ॥ 
तब मझहात्मा प्रह्मदको बड़ा भय हुआ | उन्होंने पुन 

« अर ! तुम कहाँ जा रही हो, तुम तो सत्यत्रता देवी 
सम्पूण जगत्‌की परमेश्वरी हो | वह श्रेष्ठ ब्राह्मण कौन 

था ! यह मैं ठीक-ठीक जानना चाहता हूँ? ॥ ५८-५९ ॥ 

श्रीरुताच 
स शक्रो ब्रह्मचारी यस्त्वत्तरवेवोपशिक्षितः । 
त्रेलोक्ये ते यदेश्वर्य तत्‌ तेनापह्दतं प्रभो ॥ ६० ॥ 


लक्ष्मीने कहा-पप्रभो ! ठुमने जिसे उपदेश दिया 
है, उस ब्रह्मचारी ब्राह्मणके रूपमें साक्षात्‌ इन्द्र थे। तीनों 








भीष्म उवाच 
एवमुक्‍त्वा गता श्रीस्तु ते च सर्वे युधिष्ठिर । 
दुयाधनस्तु पितरं भूय एवात्रवीद्‌ वचः ॥ ६३॥ 
शीलस्य तस्त्वमिच्छामि वेचुं कौरवनन्दन । 
प्राप्पते च यथा शीलं त॑ं चोपायं वद्स्व मे ॥ ६४ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्टिर | यों कहकर लक्ष्मी तथा 
वे शील आदि समस्त सद्गुण इन्द्रके पास चले गये । इस 
कथाको सुनकर दुर्योधनने पुनः अपने पितासे कह्ा-“कोरब- 
नन्‍्दन ! मैं शीलका तत्त्व जानना चाहता हूँ | शील जिस 
तरह प्राप्त हो सके, वह उपाय भी मुझे बताइये? ॥६३-६४॥ 
धतराष्ट्र उवाच 
सोपायं पूर्वमुद्दिष्ट प्रहदेन महात्मना । 
संक्षेपण तु शीलस्य >*शणु प्राप्ति नरेश्वर ॥ ६५॥ 
घरतराष्ट्रने कहा--नरेश्वर ! शीलका खरूप और उसे 
पानेका उपाय-ये दोनों बातें महात्मा प्रह्मदने पहले दी बतायी 
हैं। मैं संक्षेपले शीलकी प्रास्रिका उपायमात्र बता रहा हूँ, 


ध्यान देकर सुनो ॥ ६५ ॥ 
अद्वरोहः सर्वेभूतेषु कमंणा मनसा गिरा। 
अनुग्रहदश्च॒ दान च शीलमेतत्‌ प्रशस्यते ॥ ६६॥ 
मन) वाणी और क्रियाद्वारा किसी भी प्राणीसे द्रोह न 
करना सबपर दया करना और यथाशक्ति दान देना--यह 
शील कहलाता है; जिसकी सब लोग प्रशंसा करते हैं ॥ ६६ ॥ 
यद्न्‍्येषां हितं॑ न स्यादात्मनः कर्म पोरुषम । 
अपज्रपेत वा येन न तत्‌ कुयोत्‌ कथ्थंचन ॥ ६७॥ 
अपना जो भी पुरुषार्थ और कर्म दूसरोंके लिये हितकर 

















. न हो अथवा जिसे करनेमें संकोचका अनुभव होता हो; उसे 








लोकोंमें जो त॒म्हारा ऐश्वयं फैला हुआ था; बह उन्होंने 





हर लिया ॥ ६० ॥ 


शीलेन हि त्रयो छोकास्त्वया धर्मश निर्जिताः । 
तहििज्ञाय सुरेन्द्रेण तव शील ह॒त॑ प्रभो ॥ ६१ ॥ 
धर्मज्ष ! तुमने शीलके द्वारा ही तीनों लोकोंपर विजय 


पायी थी । प्रभो ! यह जानकर ही सुरेन्द्रने तुम्हारे शीलका 
अपहरण कर लिया है ॥ ६१ ॥ 


धर्मः सत्यं तथा वृत्तं बर्ल चेव तथाप्यहम्‌। 
शीलमूला महाप्राश सदा नास्त्यत्र संशयः ॥ ६२ ॥ 
महाप्राज्ञ | धर्म) सत्य; सदाचार) बल और में ( लक्ष्मी )- 





किसी तरह नहीं करना चाहिये ॥ ६७ ॥ 


तत्ु कर्म तथा कुयोद्‌ येन स्छाध्येत संसदि । 

शील समासेनेतत्‌ ते कथितं कुरुसत्तम ॥ ६८॥ 
जो कर्म जिस प्रकार करनेसे भरी सभामें मनुष्यकी 

प्रशंसा हो, उसे उसी प्रकार करना चाहिये । कुरुश्रेष्ठ ! यह 

तुम्हें थोड़ेमें शीलका स्वरूप ब्रताया गया है ॥ ६८ ॥ 

यद्यप्यशीला नृपते प्राप्नुवन्ति श्रियं कचित्‌। 

न भ्रुअ़॒ते चिरं तात सम्मूलाश्व न सन्ति ते ॥ ६९ ॥ 
तात ! नरेश्वर ! यद्यपि कहीं-कहीं शीलहीन मनुष्य भी 








राजलक्ष्मीको प्राप्त कर छेते हैं, तथापि वे चिरकालूतक उसका 








ये सब सदा शीलके ही आधारपर रहते हैं--शील ही इन 
सबकी जड़ है | इसमें संशय नहीं है ॥ ६९॥ 


्िं& जि ८८-४3 - ह के >&8 








उपभोग नहीं कर पाते और जड़मूलसहित नष्ट हो जाते हैं ॥ 
एतद्‌ विदित्वा तस्‍्वेन शील्वान्‌ भव पुत्रक । 
यदीच्छसि श्ियं तात सुविशिष्टां युधिष्टिरात्‌॥ ७० ॥ 

बेटा ! यदि तुम युधिष्ठिस्से भी अच्छी सम्पत्ति प्राप्त 
करना चाहो तो इस उपदेशको यथाथरूपसें समझकर 
शीलवान्‌ बनो | ७० ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्व॑णि 











भीष्म उवाच 
एतत्‌ कथितवान्‌ पुत्रे ध्वृतराष्ट्री नयाधिपः । 
एतत्‌ कुरुष्व कौन्तेय ततः प्राप्स्यसि तत्‌ फलम्‌॥७१॥ 


भीष्मजी कहते हैं--कुन्तीनन्दन ! राजा धृतराष्ट्रने 
अपने पुत्रकों यह उपदेश दिया था। तुम भी इसका आचरण 
करो) इससे तुम्हें मी वही फल प्राप्त होगा ॥ ७१ ॥ 


इति श्रीमह/भारते शान्तिपवणि राजधर्मानुशासनपर्वेणि शीलवर्णनं नाम चतुरविशत्यघिकशततमोऊध्यायः ॥ १२४ ॥ 
इस प्रकार श्रोमह/भारत शान्ति पके अन्तगत राजधर्मानु शासन पर्वमें शीऊवर्णन विषयक एक सौ चौबीसवरों अध्याय पुरा हुआ॥९ २४॥ 





पश्नविंशत्यधिकशततमो5ध्यायः 


युधिष्टिरका आशाविषयक प्रश्न--उत्तरमें राजा सुमित्र और ऋषम नामक ऋषिके इतिहासका 
आरम्भ, उसमें राजा सुमित्रका एक म्गके पीछे दोड़ना 


युधिष्टिर उवाच 

शीलं प्रधान पुरुषे कथितं ते पितामह। 

कर्थ॑ त्वाशा समुत्पज्ञा या चाशा तद्‌ वद्ख मे ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! आपने पुरुषमें शीलको 

ही प्रधान बताया है । अब मैं यह जानना चाहता हूँ कि 

आशाकी उत्पत्ति केसे हुई ! आशा क्‍या है! यह भी 

मुझे बताइये ॥ १ ॥ 

संशयो मे महानेष समुत्पन्नः पितामह। 

छेत्ता च तस्य नान्यो5स्ति त्वत्तः परपुरञ्ञय ॥ २ ॥ 
दत्रुनगरीपर विजय पानेवाले पितामह ! मेरे मनमें यह 

मह्दान्‌ संशय उत्पन्न हुआ है। इसका निवारण करनेवाला 

आपके सिवा दूसरा कोई नहीं है ॥ २ ॥ 

पितामहाशा महती ममासीद्धि खुयोधने। 

प्राप्ते युद्धे तु तद्‌ युक्त तत्‌ कतोयमिति प्रभो ॥ हे ॥ 
पितामह ! दुर्योधनपर मेरी बड़ी भारी आशा थी कि 

युद्धका अवसर उपस्थित होनेपर वह उचित कार्य करेगा। 

प्रभो | मैं समझता था कि वह युद्ध किये बिना ही मुझे आधा 

राज्य छौटा देगा ॥ ३ ॥ 

सर्वस्याशा सुमहतो पुरुषस्योपजायते । 

तस्यां विहन्यमानायां दुःखो झुत्युने संशयः ॥ ४ ॥ 
प्रायः सभी मनुष्योंके छुदयमें कोई-न-कोई बड़ी आशा 

पैदा होती ही है। उसके भज्ञ होनेपर महान्‌ दुःख होता है । 

किसी-किसीकी मृत्युतक हो जाती है; इसमें संशय नहीं है ॥ 

सो5हं हताशो दुब्ुंद्धि' कृतस्तेन दुरात्मना । 

धार्तराष्ट्रेण राजेन्द्र पश्य मन्दात्मतां मम ॥ ५ ॥ 
राजेन्द्र | उस दुरात्मा धृतराष्ट्रपुत्नने मुझ दुर्बुद्धिको हताश 

कर दिया । देखिये) मैं केसा मन्दमभाग्य हूँ ॥ ५ ॥ 

आशां महत्तरां मन्‍्ये पवेतादपि सद्गरुमात्‌ । 

आकाशादपि वा राजन्नप्रमेयेव वा पुनः ॥ ६ ॥ 
राजन्‌ ! मैं आशाको बृक्षसद्वित पर्वतसे भी बहुत बड़ी 

मानता हूँ अथवा वह आकाशसे भी बढ़कर अप्रमेय है ॥९॥ 

एबा चेव कुरुश्नेष्ठ दुर्विचिन्त्या खुदुलेभा | 

दु्लभत्वाच्य पश्यामि किमन्यद्‌ दुलेभं ततः ॥ ७ ॥ 








कुरुश्रेष्ठ | वह अचिन्त्य और परम दुलंभ है--उसे 
जीतना कठिन है | उसके दुलभ या दुजय होनेके कारण ही 
मैं उसे इतनी बड़ी देखता और समझता हूँ । मला) आशासे 
बढ़कर दुलभ और क्‍या है ! ॥ ७ ॥ 
भीष्म उवाच 
अन्न ते व्तेयिष्यामि युधिष्टिर निबोध तत्‌। 
इतिहासं सुमित्रस्थ॒निर्वृत्तसषभस्य च॥ ८ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर ! इस विषयमें मैं राजा 
सुमित्र तथा ऋषमभ मुनिका पूर्वघटित इतिह्वास तुम्हें बताऊँगा। 
उसे ध्यान देकर सुनो ॥ ८ ॥ 
खुमित्रो नाम राजर्षिहैहयो स्त॒गयां गतः। 
ससार स॒म्॒गं विद्ध्वा बाणेनानतपर्वणा ॥ ९ ॥ 
राजर्षि सुमित्र हैहयवंशी राजा थे। एक दिन वे शिकार 
खेलनेके लिये वनमें गये | वहाँ उन्होंने झकी हुई गाँठवाले 
बाणसे एक मृगको घायछ करके उसका पीछा करना 
आरम्म किया ॥ ९॥ 
स॒म्गो बाणमादाय ययावमितविक्रमः । 
स च राजा बलात्‌ तूर्ण सखार म्॒गयूथपम्‌ ॥ १० ॥ 
वह म्ृग बहुत तेज दौड़नेवाला था । वह राजाका बाण 
लिये-दिये भाग निकल्य | राजाने भी बल्पूर्वक म्गोंके उस 
यूथपतिका तुरंत पीछा किया ॥ १० ॥ 
ततो निम्न स्थल चेंच स म्॒गो 5द्रवदाशुगः । 
मुहतेमिव राजेन्द्र समेन स पथागमत्‌ ॥ ११॥ 
राजेन्द्र ! शीघ्रतापूर्वक भागनेवाला वह मृग वहाँसे नीची 
भूमिकी ओर दौड़ा । फिर दो ही घड़ीमें वह समतल् मार्गसे 
भागने छगा ॥ ११ ॥ 
ततः स॒ राजा तारुण्यादौरसेन बलेन च । 
ससार बाणासनभृत्‌ सखज्ञो एसी तनुत्रवान्‌ ॥ १२५॥ 
राजा भी नौजवान और हार्दिक बलसे सम्पन्न थे; उन्होंने 
कवच बाँध रक्‍्खा था। वे धनुष-बाण और तलवार लिये 
उसका पीछा करने छगे ॥ १२॥ 
ततो नंदान्‌ नदीरचेव पत्वलछानि वनानि च। 
अतिक्रस्याभ्यतिक्रम्य ससारेको बनेचरः ॥ १३॥ 


राजधमोनुशासनपर्व ] 


षड्विशत्यधिकशततमो5ध्यायः 
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उधर वह वनर्मे विचरनेवाला मृग अकेला ही अनेकों 
नदों, नदियों, गड्ढी। और जज्ञलोंको बारंबार लॉघता छुआ 
भागे-आगे भागता जा रहा था ॥ १३ ॥ 
ख तु कामान्‍्सगो राजन्नासाद्यासाद्य तं नपम्‌। 
पुनरभ्येति जबनो जबेन महता ततः ॥ १४ ॥ 
राजन्‌ ! वह वेगशाली मृग अपनी इच्छासे ही राजाके 
निकट आ-आकर पुनः बड़े वेगसे आगे भागता था ॥ १४॥ 


स॒तस्य बाणेबहुभिः समभ्यस्तो वनेचरः। 

प्रक्रीडक्षिव राजेन्द्र पुनरभ्येति चान्तिकम्‌ ॥ १५॥ 
राजेन्द्र ! यद्यपि राजाके बहुत-से बाण उसके शरीरमें 

घँस गये थे; तथापि वह वनचारी मृग खेल करता हुआ-सा 

बारंबार उनके निकट आ जाता था ॥ १५॥ 

पुनश्च जवमास्थाय जवनो मख़॒गयूथपः । 

अतीत्यातीत्य राजेन्द्र पुनरभ्येति चान्तिकम्‌ ॥ १६॥ 


राजेन्द्र ! वह मग-समूहोंका सरदार था ।उसका वेग बड़ा 
तीव्र था। वह बारंबार बड़े वेगसे छलॉँग मारता और दूरतक- 


की भूमि लॉघ-लाघकर पुनः निकट आ जाता था॥ १६ ॥ 
तस्य मर्मच्छिदं घोरं तीक्ष्णं चामित्रकर्शनः । 
समादाय शरं श्रेष्ठ कार्मुके तु तथार्जत्‌ ॥ १७॥ 
तब शत्रुसूदून नरेशने एक बड़ा भयंकर तीखा बाण 
हाथमें लिया, जो मर्मस्थर्ॉको विदीर्ण कर देनेवाला था। उस 
श्रेष्ठ बाणको उन्होंने धनुषपर रकखा ॥ १७ ॥ 
ततो गयदव्यूतिमात्रेण. झ॒गयूथपयूथपः । 
तस्य बाणपथं मुकत्वा तस्थिवान्‌ प्रहसन्निव ॥ १८ ॥ 
यह देख म्गोंका वह यूथपति राजाके बाणका मार्ग 
छोड़कर दो कोस दूर जा पहुँचा और हँसता हुआ-सा खड़ा 
हो गया ॥ १८ ॥ 
तस्मिन्‌ निपतिते बाणे भूमो ज्वलिततेजसि । 
प्रविवेश महारण्यं म्गो राजाप्यथाद्रवत्‌ ॥ १९॥ 
जब राजाका वह तेजस्वी बाण प्रृथ्वीपर गिर पड़ा; तब 
मसृग एक महान्‌ वनमें घुस गया; राजाने उस समय भी उसका 
पीछा नहीं छोड़ा ॥ १९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि ऋषभगीतासु प्रश्नर्विशत्यधिकशततमोउध्यायः ॥ १२७॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तगत राजघर्मानुशासनपद॑में ऋषमगीताविषयक एक सौ पचीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥३२५॥ 





पड्विशत्यधिकशततमो5ध्यायः 
राजा सुमित्रका म्ृगकी खोज करते हुए तपस्ी मुनियोंके आश्रमपर पहुँचना 
ओर उनसे आशाके विषयमें प्रझन करना 


भीष्म उवाच 
प्रविदय स महारण्यं तापसानामथाश्रमम्‌ | 
आससाद्‌ ततो राजा श्रान्तश्रोपाविशत्‌ तदा ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर |! उस महान्‌ वनमें 
प्रवेश करके राजा सुमित्र तापसोंके आश्रमपर जा पहुँचे और 
वहाँ थककर बैठ गये ॥ १ ॥ 
त॑ कार्मुकधरं दृष्ठा श्रमात छ्ुधितं तदा। 
समेत्य ऋषयस्तस्मिन्‌ पूजां चक्रु्यथाविधि ॥ २ ॥ 
वे परिश्रमसे पीड़ित और भूखसे व्याकुर हो रहे थे। 
उस अवस्थामें धनुष धारण किये राजा सुमित्रको देखकर 
बहुत-से ऋषि उनके पास आये और सबने मिलकर उनका 
विधिपृर्वक स्वागत-सत्कार किया ॥ २॥ 
स॒पूजासृषिभिददत्तां सम्प्रगृह्म नराधिपः । 
अपृच्छत्‌ तापसान सर्वोस्तपसो वृद्धिमुत्तमाम्‌॥ ३ ॥ 
 ऋषियोंद्वारा किये गये उस स्वांगत-सत्कारको ग्रहण करके 
रॉजाने भी उन सब तापसोंसे उनकी तपस्याकी मलीभाँति 
बुद्धि होनेका समाचार पूछा ॥ ३ ॥ 
ते तस्य राज्ञो वचन सम्प्रगृह्य तपोधनाः । 
ऋषयो राजशादूल तमपृच्छन्‌ प्रयोजनम्‌ ॥ ४ ॥ 
उन तपस्याके धनी महर्षियोने राजाके वचर्नोंको सादर 


ग्रहण करके उन ऋृपश्रेष्ठसे वहाँ आनेका प्रयोजन पूछा ॥ ४॥ 
केन भद्र सुखाथन सम्प्राप्तोपसि तपोवनम्‌ | 
पदातिबंद्धनिर्त्रिशों धन्वी बाणी नरेश्वर ॥ ५ ॥ 
“कल्याणस्वरूप नरेश्वर ! किस सुखके लिये आप इस 
तपोवनमें तलवार बाँधे घनुष और बाण लिये पैदल ही चले 
आये हैं ? ॥५॥ 
एतद्च्छामहे भ्रोतुं कुतः प्राप्तोइसि मानद्‌ । 
कस्मिन्‌ कुले तु जातस्त्वं किनामा चासि बूहि नः॥ ६ ॥ 
“धमानद | हम यह सब सुनना चाहते हैं, आप कहँसे 
पधारे हैं ? किस कुलमें आपका जन्म हुआ है ? तथा आपका 
नाम कया है ! ये सारी बातें हमें बताइये? ॥ ६॥ 
ततः स॒ राजा सर्वेभ्यो छ्विजेम्यः पुरुषषंभ । 
आचचक्षे यथान्यायं परिचर्या च भारत ॥ ७ ॥ 
पुरुषप्रवर भरतनन्दन ! तदनन्तर राजा सुमित्रने उन 
समस्त ब्राह्मणोंसे यथोचित बात कही और अपना कार्यक्रम 
बठाया--॥ ७॥ 
हैहय।नां कुले जातः सुमित्रो मित्रनन्दनः । 
चरामि मस्॒गयूथानि निष्नन्‌ बाणेः सहस्त्रशः ॥ ८ ॥ 
“तपोधनों ! मेरा जन्म हैहय-कुलमें हुआ है । मैं मित्रोंका 
आनन्द बढ़ानेवाला राजा सुमित्र हूँ और सहखों बाणोंके 


४3४८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 
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आधघातसे मृग-समूहोंका विनाश करता हुआ विचर रहा हूँ।॥ 


बलेन महता गुप्तः सामात्यः सावरोधनः । 
सगस्तु विद्धो बाणेन मया सराति शल्यवान्‌ ॥ ९ ॥ 
भ्मेरे साथ बहुत बड़ी सेना थी । उसके द्वारा सुरक्षित 
हो में मनन्‍्त्री और अन्तःपुरके साथ आया था) परंतु मेरे बाणोंसे 
घायल हुआ एक म्ृग बाणसहित इधर ही भाग निकला ॥ 
त॑ द्ववन्तमजुप्राप्तों वनमेतद्‌ यदच्छया। 
भवत्सकाशं नष्टश्रीहेताशः श्रमकर्शितः ॥ १० ॥ 
“उस भागते हुए मस्गके पीछे मैं अकस्मात्‌ इस वनमें 
आपलोगोंके समीप आ पहुँचा हूँ। मेरी सारी शोभा नष्ट 
हो गयी है। मैं हताश होकर भारी परिश्रमसे कष्ट पा 
रहा हू ॥ १० ॥ 
कि नु दुःखमतो 5न्यद्‌ वे यद्हँ श्रमकर्शितः। 
भवतामाश्रमं प्राप्ति हताशो अ्रष्टलक्षणः ॥ ११ ॥ 
“मैंने परिश्रमके कारण जो इतना,कष्ट पाया है और अपने 
राजचिह्नोंसे भ्रष्ट होकर एक हताशकी भाँति आपके आश्रममें 
पैर रक्खा है; इससे बढ़कर दुःख और क्‍्यां हो सकता है!॥ 
न राजलक्षणत्यागो न पुरस्य तपोधनाः । 
दुःख करोति तत्‌ तीव्र यथा 5 5शा विहता मम ॥ १२॥ 
“तपोधनो ! नगर तथा राजचिह्नांका परित्याग मुझे बेसा 
तीत्र कष्ट नहीं दे रहा है; जैसा कि मेरी भग्न हुई आशा दे 





-उसी प्रकार मैं आशाका अन्त नहीं पा सका हूँ | आपको तो 

















_रहीहै॥ १२॥ 
हिमवान्‌ वा महाशैलः समुद्रो वा महोद्धिः । 
महत्त्वान्नान्वप्चेतां नभसो वान्तरं तथा ॥ १३॥ 
आशायास्तपसि श्रेष्ठास्तथा नान्तमहं गतः । 
भवतां विदित सब सर्वश्ा हि तपोधनाः ॥ १४॥ 

“महान पर्वत हिमालय अथवा अगाधच जलराशि समुद्र 





अपनी विशाल्ताके द्वारा आशाकी समानता नहीं कर सकते | 
तपस्यामें श्रेष्ठ तपोधनो ! जैसे आकाशका कहीं अन्त नहीं है; 








सब कुछ मादूम ही है; क्योंकि तपोधन मुनि सर्वज्ञ होते हैं॥ 
भवन्‍न्तः सुमहाभागा स्तस्मात्‌ पृच्छामि संशयम्‌ । 
आशावान्‌ पुरुषों यः स्यादन्तरिक्षमथापि वा ॥ १५ ॥ 
किनु ज्यायस्तरं छोके महत्त्वात्‌ प्रतिभाति वः। 
एतदिच्छामि तत््वेन भ्रोतुं किमिह दुर्लभम्‌ ॥ १६॥ 
“आप महान्‌ सौमाग्यशाली तपस्वी हैं; इसलिये मैं आपसे 
अपने मनका संदेह पूछता हूँ | एक ओर आशावान्‌ पुरुष 
हो और दूसरी ओर अनन्त आकाश हो तो जगत्‌में महत्ताकी 
इृष्टिसे आपछोगोंको कौन बड़ा जान पड़ता है! में इस 
बातको तत्वसे सुनना चाहता हूँ । भला) यहाँ आकर कौन-सी 
वस्तु दुलम रहेगी १॥ १५-१६॥ 
यदि गुद्यं न वो नित्य तदा प्रब्ूत मा चिरम्‌। 
न गुद्यं श्रोतुमिच्छामि युष्मद्धूयो द्विजसत्तमाः ॥ १७॥ 
“यदि आपके लिये सदा यह कोई गोपनीय रहस्य न हो 
तो शीघ्र इसका वर्णन कीजिये | विप्रवरों ! मैं आपलोगोसे 
ऐसी कोई बात नहीं सुनना चाहता» जो गोपनीय रहस्य हो॥ 


भवत्‌ तपोविघातो वा यदि स्याद्‌ विरमे तत/ 

यदि वास्ति कथायोगो योड5यं प्रश्नो मयेरितः॥ १८ ॥ 
एतत्‌ कारणसामर्थ्य श्रोतुमिच्छामि तत्वतः॥ 
भवन्तो 5पि तपोनित्या त्रूयुरेतत्‌ समन्विताः ॥ १९ ॥ 


धयदि मेरे इस प्रश्नसे आपलोगॉकी तपस्यामें विष्न पड़ 
रहा हो तो मैं इससे विराम लेता हूँ और यदि आपके पास 
बातचीतका समय हो तो जो प्रश्न मैंने उपस्थित किया है; 
इसका आप समाधान करें । मैं इस आशाके कारण और 
सामर्थ्यके विषयमें ठीक-ठीक सुनना चाहता हूँ । आपलोग 
भी सदा तपमें संलग्न रहनेवाले हैं; अतः एकत्र होकर इस 
प्रइनका विवेचन करें? ॥ १८-१९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि ऋषभगीतासु घड्विशत्यघिकशततमो ध्याय: ॥ १२६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिप्वेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपव॑में ऋषमगोताविषयक एक सो छब्बीसदों अध्याय पूरा हुआ ॥५२६॥ 





सप्तविशत्यधिकशततमो<ध्याय: 
ऋषभका राजा सुमित्रकों वीरब्ुम्न और तनु घुनिका वृत्तान्त सुनाना 


भीष्म उवाच 
ततस्तेषां समसस्‍्तानाम्त॒षीणामसुषिसत्तमः । 
ऋषभो नाम विप्रषिविंस्मयन्निद्मत्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--युधिष्ठिर | तदनन्तर उन समस्त 
ऋषियौमेसे मुनिश्रेष्ठ ब्रह्मतषि ऋषमने विस्मित होकर इस 
प्रकार कहा--॥ १ ॥ 
पुराह राजशादूंछ_तीथोन्यनुचरन प्रभो। 
समासादितवान्‌ दिव्यं नरनारायणाश्रमम्‌ ॥ २ ॥ 
धलपश्रेष्ठ | पहलेकी बात है, में सब तीर्थोर्में बिचरण करता 


हुआ भगवान्‌ नरनारायणके दिव्य आश्रममें जा पहुँचा॥२॥ 


यत्र सा बद्री रम्या हदो वेहायसस्तथा। 

यत्र चाश्वशिरा राजन वेदान पठति शाश्वतान्‌॥ रे ॥ 
“राजन! जहाँ वह रमणीय बदरीका वृक्ष है; जहाँ वैद्यायस 

कुण्ड है तथा जहाँ अश्वशिरा ( हयग्रीव ) सनातन वेदोंका 





१. बिहायसा गच्छन्त्या मन्दाकिन्या वैह्ययस्वा अयं वेहायसः 
अथीत्‌ आंकाशमार्गस गमन करनेवाली मन्दाकिनी या आकाश 
गज्ञाका नाम वैहायसी है । बहींके जलसे भरा होनेके कारण वह 
कुण्ड बैहायंस कहलाता है। बदरिका श्रममें गन्जाका नाम अलकनन्दा द्दै। 
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राजधमॉनुशासनपते ] 


सप्तविशत्यधिकशततमो ध्यायः 


४७७४९ 
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पाठ करते हैं ( वहीं नरनारायणाश्रम है )॥ ३॥ 
तस्मिन्‌ सरसि हूृत्वाहं विधिवत्‌ तर्पणं पुरा । 
पितृणां देवतानां च ततो55अश्रममियां तदा ॥ ४ ॥ 
रेमाते यत्र तो नित्यं नरनारायणावृषी। 
उस बेहायस कुण्डमें स्नान करके मैंने विधिपूर्वक देव- 
ताओं और पितरोौंका तर्पण किया । उसके बाद उस आश्रममें 
प्रवेश किया; जहाँ मुनिवर नर और नारायण नित्य सानन्‍्द 
निवास करते हैं ॥ ४३ ॥ 
अदूरादाअ्रम॑ कश्विद्‌ वासार्थभगमं तदा॥ ५ ॥ 
तत्र चीराजिनधरं कृशमुच्बयमतीव च। 
अद्वाक्षसषिमायान्तं तनुं नाम तपोधनम्‌ ॥ ६ ॥ 
उसके बाद वहाँसे निकट ही एक दूसरे आश्रममें मैं 
ठहरनेके लिये गया | वहाँ मुझे तनु नामवाले एक तपोधन 
ऋषि आते दिखायी दिये, जो चीर और मृगचर्म घारण 
किये हुए थे। उनका शरीर बहुत ऊँचा और अत्यन्त दुर्बल था।। 
अन्येनरेमहाबाहो. वषुषाष्टगुणान्वितम्‌ । 
कृशता चापि राजषं न दृष्टा तादहशी कचित्‌॥ ७ ॥ 
महाबाहो ! उन महर्षिका शरीर दूसरे मनुष्योसे आठ गुना 
लंबा था। राजपषें ! मैंने उनकी-जैसी दुर्बलता कहीं भी नहीं 
देखी है || ७ ॥ 
शरीरमपि राजेन्द्र तस्य कानिष्ठिकासमम्‌ | 
ग्रीवा बाह तथा पादौ केशाश्राद्भुतदर्शनाः ॥ ८ ॥ 
राजेन्द्र | उनका शरीर भी कनिष्ठिका अद्भुलीके समान 
पतला था | उनकी गर्दन; दोनों भुजाएँ, दोनों पेर और 
सिरके बाल भी अद्भुत दिखायी देते थे ॥ ८ ॥ 
शिरः कायानुरूपं च कर्णो नेत्रे तभेव च। 
तस्य वाक्चेव चेष्ा च सामान्ये राजसत्तम ॥ ९. ॥ 
शरीरके अनुरूप ही उनके मस्तक, कान और नेत्र भी 
थे। ज्पश्रेष्ठ | उनकी वाणी और चेष्टा साधारण थी ॥ ९ ॥ 
इष्ठाहं त॑ कृशं विप्र॑ भीतः परमदुर्मनाः । 
पादों तस्याभिवाद्याथ स्थितः प्राज्अलिर्भ्रतः ॥ १० ॥ 
में उन दुबले-पतले ब्राह्मणफो देखकर डर गया और 
मन-ही-सन बहुत दुखी हो गया; फिर उनके चरणोंमें प्रणाम 
करके दोनों हाथ जोड़कर उनके आगे खड़ा हो गया ॥१०॥ 
निवेद्य नामगोत्रे च पितरं च नरघषभ। 
प्रदिष्टे चासने तेन शनेरहमुपाविशम ॥ ११॥ 
नरश्रेष्ठ ) उनके सामने नाम) गोत्र और पिताका परिचय 
देकर उन्हींके दिये हुए. आसनपर धीरेसे बैठ गया ॥ ११॥ 
ततः स्॒ कथयामास कथां धमोर्थसंहिताम्‌ । 
ऋषिमध्ये महाराज तनुर्धमश्बतां बरः॥ १२ ॥ 
महाराज ! तदनन्तर धर्मात्माओंमें श्रेंड तनु ऋषियोंके 
बीचमें बेठक र धर्म और अर्थसे युक्त कथा कहने लगे ॥ १२॥ 


तस्मिस्तु कथयत्येब राजा राजीवलोचनः । 


उपायाजवनेरइवेःः सबलः सावरोधनः ॥ १३॥ 
उनके कथा कहते समय ही कमलके समान ननेत्रों- 

वाले एक नरेश वेगशाली धोड़ोंद्वारा अपनी सेना और अन्त+- 

पुरके साथ वहाँ आ पहुँचे ॥ १३ ॥ 

स्मरन्‌ पुत्रमरण्ये बे नष्ट परमदुमेनाः । 

भूरिदुस्नपिता भ्रीमान्‌ वीरघुस्नों महायशाः ॥ १४॥ 
उनका पुत्र जंगलमें खो गया था। उसकी याद करके 

वे बहुत दुखी हो रहे थे । उनके पुत्रका नाम था भूरिदय्ुम्न 

और बे उसके महायशस्वी पिता भ्रीमान्‌ वीरच्युम्न थे ॥ १४॥ 

इह द्र॒क्ष्यामि त॑ं पुत्र द्रक्ष्यामीदेति पार्थिवः । 

एवमाशाहतो राजा चरन्‌ वनमिदं पुरा ॥ १५॥ 
यहाँ उस पुत्रकों अवश्य देखूँगा | यहाँ वह निश्चय ही 

दिखायी देगा । इसी आशासे बंधे हुए प्रथ्वीपति राजा वीर- 

द्युम्न उन दिनों उस वनमें विचर रहे थे ॥ १५॥ 

दुर्लभः स मया द्र॒ष्टं नूनं परमधार्मिकः | 

एकः पुत्रो महारण्ये नष्ट इत्यलक्ृत्‌ तदा॥ १६॥ 
“वह बड़ा धर्मात्मा था । अब उसका दर्शन होना अवश्य 

ही मेरे लिये दुलंभ है। एक ही बेटा था; वह भी इस 

विशाल वनमें खो गया? इन्हीं बार्तोकी वे बार-बार 

दुदराते थे ॥ १६ ॥ 

दुलभः स मया द्र॒ष्ठुमाशा च महती मम । 

तया परीतगात्रो5ह मुमूर्षुनोत्र संशयः ॥ १७॥ 
करे लिये उसका दर्शन दुर्लभ है तो भी मेरे मनमें उसके 


मिलनेकी बड़ी भारी आशा छगी हुई है। उस आशाने मेरे 





सम्पूर्ण शरीरपर अधिकार कर लिया है। इसमें संदेह नहीं 





कि में उसके लिये मौतकों भी स्वीकार कर लेना चाहता हूँ?॥ 





एतच्छुत्वा तु॒भगवांस्तनुमुनिवरोत्तमः । 

अवाकशिरा ध्यानपरो मुहतंमिव तस्थिवान्‌ ॥ १८ ॥ 
राजाकी यह बात सुनकर मुनियोंमें श्रेष्ठ भगवान्‌ तनु 

नीचे सिर किये ध्यानमग्न हो दो घड़ीतक चुपचाप बैठे 

रह गये ॥ १८ ॥ 

तमनुध्यान्तमालक्ष्य राजा परमदुर्मनाः । 

उवाच वाक्य दीनात्मा मन्दं मन्द्मिवासक्ृत्‌॥ १९ ॥ 
उनको चिन्तन करते देख परम दुखी छुए. नरेश दीन- 


. हृदय हो मन्द-मन्द वाणीमें बारंबार इस प्रकार कहने 


लगे---॥ १९॥ 

दुलभं कि जु देवर्ष आशायाश्रैव कि महत्‌। 

ब्रवीतु भगवानेतद्‌ यदि गुद्यं न ते मयि ॥ २० ॥ 
“देवष | कौन वस्तु दुर्लभ है ?! और आशासे भी बड़ा 





क्या है ? यदि आपकी दृष्टिम यह क्षात मुझसे छिपाने योग्य 


न हो तो आप इसे अवश्य बतावे? ॥ २० ॥ 


मुनिरुवाच 


महर्षिभंगवांस्तेत . पूर्वमासीद्‌ विमानितः । 


3७५० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 





बालिशां बुद्धिमास्थाय मन्द्भाग्यतया 5५ 5त्मनः॥ २१ ॥ 
तब मुनिने कहा--राजन्‌ ! आपके उस पुत्नने पहले 
कभी मूढ़ बुद्धिका आश्रय लेकर अपने दुर्भाग्यके कारण 
एक पूजनीय महर्षिका अपमान कर दिया था ॥ २१ ॥ 
अथेयन्‌ कलशं राजन काश्चनं वल्कलछानि च । 
अवज्ञापूवेकेतापि. न सम्पादितवांस्ततः । 
निर्विण्ण स तु विप्रषिरनिराश! समपद्यत ॥ २२॥ 
राजन्‌ ! वे उससे एक सुवर्णमय कलश और वल्कलछ 
माँग रहे थे । आपके पुत्रने अवहेलना करके भी महर्षिकी 
वह इच्छा पूरी नहीं की; इससे वे विप्र ऋषि अत्यन्त खिन्न 
और निराश हो गये थे | २२ ॥ 
एवमुक्तो5भिवाद्याथ तम्रषि लोकपूजितम्‌ । 
भ्रान्तो ५वसीदद्‌ धर्मोत्मा यथा त्वं नरसत्तम ॥ २३ ॥ 
( ऋषमभ कहते हैं-) नरश्रेष्ठ| उनके ऐसा कहनेपर 
उन लोकपूजित महृषिको प्रणाम करके धर्मात्मा राजा वीर- 





युम्न तुम्हारे ही समान थककर शिथिल हो गये ॥ २३ ॥ 
अच्य ततः समानीय पाद्यं चेव महानृषिः । 
आरण्येनेव विधिना राशे सर्व न्‍्यवेद्यत्‌ ॥ २४॥ 
तत्रश्रात्‌ उन महर्षिने तपोवनमें प्रचलित शिकष्टाचारकी 
विधिसे राजाकों पाद्य और अध्य॑ आदि सब बस्तुएँ 
अर्पित कीं ॥ २४ ॥ 
ततस्ते मुनीयः सर्व परिवार्य नरषभम्‌। 
उपाविशन्‌ नरबव्याप्र सप्तषय इव घुवम्‌ ॥ २५॥ 
पुरुषसिंह | तब वे सभी मुनि नरश्रेष्ठ वीस्थुम्नको सब 
ओरतसे घेरकर उनके पास बैठ गये मानो सह्रर्षि ध्रुवको चारों 
ओरसे घेरकर शोभा पा रहे हों ॥ २५॥ 
अपृच्छश्वेव त॑ तत्च॒ राजानमपराजितम्‌ । 
प्रयोजनमिदं सर्वमाश्रमस्य निवेशने ॥ २६॥ 
उन सबने वहाँ उन अपराजित नरेशसे उस आश्रमपर 
पधारनेका सारा प्रयोजन पूछा ॥ २६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि ऋषभगीतासु सप्तविंशत्यधिकशततमोउध्याय; ॥ ३२७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामाशत शान्तिपतके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनप्वमें ऋषमणगीताविषयक एक सौ सत्ताईसवोँ अध्याय पूरा हुआ॥९२७॥ 
---+*>आै/0-+--- 
अष्टविंशत्यधिकशततमोध्यायः 
तनुम्न॒निका राजा बीरबुम्नको आशाके खरूपका परिचय देना और ऋषभके 
उपदेशसे सुमित्रका आशाको त्याग देना 


राजोवाक 

वीरबघुस्न इति ख्यातो राजाहं दिक्षु विश्वुतः | 
भूरिधुम्न सुतं नश्टमन्वेष्ठु बनमागतः ॥ १ ॥ 

राजाने कहा--मुने ! मैं सम्पूर्ण दिशाओंमें विख्यात 
वीरद्युम्न नामक राजा हूँ और खोये हुए अपने पुत्र भूरियुम्न- 
की खोज करनेके लिये वनमें आया हूँ ॥ १ ॥ 
एकः पुत्र: स विप्राग्य बाल एवं च मेष्नघध । 
' न दहयते वने चास्मिस्तमन्वेष्ठुं चराम्यहम्‌ ॥ २ ॥ 

निष्पाप विप्रवर ! मेरे एक ही वह पुत्र था। बह भी 
बालक ही था | इस वनमें आनेपर वह कहीं दिखायी नहीं 
दे रह्द है; उसीको खोजनेके लिये में चारों ओर विचर 
रहा हूँ ॥ २॥ 

ऋषभ उवाच 

इत्येवमुक्ते बचने राज्ञा मुनिरधोमुखः । 
तूष्णीमेवाभवत्‌ तञ् न च प्रत्युक्तवान चुपम्‌ ॥ ३ ॥ 

ऋषभ कहते है--राजन्‌ | राजाके ऐसा कहनेपर वे 
मुनि नीचे मुँह किये चुपचाप बैठे ही रह गये । राजाकों कुछ 
उत्तर न दे सके ॥ ३ ॥ 
स हि तेन पुरा विप्रो राज्ञा नात्यर्थमानितः । 
आशाक्तश्र राजेन्द्र तपो दीघ समाश्चितः ॥ ७ ॥ 
प्रतिग्रहमरह॑ राशां न करिष्ये कथश्चन। 


अन्येषां चेव वर्णानामिति ऋृत्वा घियं तदा ॥ ५ ॥ 
राजेन्द्र | पूर्वंकालमें कमी उसी राजाने उन्हीं ऋषिका 

विशेष आदर नहीं किया था । उनकी आशा भंग कर दी थी। 

इससे वे मुनि «मैं किसी प्रकार भी किसी राजा या दूसरे वर्णके 

लोगोंका दिया हुआ दान नहीं ग्रहण करूँगा? ऐसा निश्चय 

करके दीघ॑कालीन तपस्यामें लग गये थे ॥ ४-५ ॥ 

आशा हि पुरुषं बालमुत्थापयति तस्थुषी। 

तामहं व्यपनेष्यामि इति रृत्वा व्यवस्थितः । 

वीरबुम्नस्तु तं भूयः पप्रचछ मुनिसत्तमम्‌ ॥ ६ ॥ 
बहुत काछतक रहनेवाली आशा मूर्ख मनुष्यकों ही 








उद्यमशील बनाती है। में उसे दूर कर दूँगा | ऐसा निश्चय 





करके वे तपस्थामें स्थिर हो गये थे | इधर वीरथुम्नने उन 





 मुनिश्रेष्ठते पुनः प्रइन किया ॥ ६ ॥ 





राजोवाच 

आशायाः कि कृशत्वं च॒ कि चेह भुवि दुलेभम्‌ | 
ब्रवीतु भगवानेतत्‌ त्वं हि धर्मोथंद्शिवान्‌ ॥ ७ ॥ 

राजा बोले--विप्रवर |! आप धर्म और अथंके शांता 
हैं, अःत यह बतानेकी कृपा करें कि आशासे बढ़कर दुबंछता 
क्‍या है ! और इस प्रथ्वीपर सबसे दुर्लभ क्या है?! ॥ ७ ॥ 
ततः संस्म्ृत्य तत्‌ सर्व स्मारयिष्यन्निवात्रवीत्‌ । 
राजानं भगवान्‌ विप्रस्ततः कृशतनुस्तदा ॥ ८ ॥ 


बट 





राजधमोनुशासनपये ] 


अश्लविशत्यधिकशततमो5ध्यायः 


छ्जणर्‌ 








तब उन दुर्बल शरीरवाले पृज्यपाद ऋषिने पहलेकी 
सारी बातोंको याद करके राजाको भी उनका स्मरण दिलाते 
हुए-से इस प्रकार कह्य ॥ ८॥ 
ऋषिरुवाच 
कशत्वेन सम॑ राजज्नाशाया विद्यते न॒प। 
तस्या वे दुलभत्वाच् प्रार्थिताः पार्थिवा मया ॥ ९ ॥ 
ऋषि बोले- नरेश्वर | आशा या आशावानकी दुर्बलता- 


कृतघ्नेषु च या सक्ता ऋ्॒शंसेष्वलसेषु च । 
अपकारिषु चासक्ता सा55शा कृशतरी मया ॥ १५ ॥ 
कृतध्न, नृशंस, आलसी तथा दूसरोंका अपकार करने- 
वाले पुरुषोंमें जो आशा होती है; वह ( कमी पूर्ण न होनेके 
कारण चिन्तासे दुबंल बना देती है; इसलिये बद ) मुझसे 














भी अत्यन्त कृश है ॥ १५ ॥ 








के समान और किसीकी दुर्बलता नहीं है। जिस वस्तुकी 
आशा की जाती है; उसकी दुर्लमताके कारण ही मैंने बहुत-से 
राजाओंके यहाँ याचना की है ॥ ९॥ 











राजोवाच 
छरशाकृशे मया ब्रह्मन ग्रहीते वचनात्‌ तव। 
डुलेभत्व॑ च तस्येव वेद्वाक्यमिव द्विज ॥ १० ॥ 
राजाने कहा--अह्न्‌ ! मैंने आपके कहनेसे यह 
अच्छी तरह समझ लिया कि जो आशासे बँघा हुआ है; वह 








दुर्बल है और जिसने आशाको जीत लिया है; वह पुष्ट है। 





द्विजश्रेष्ठ ! आपकी इस बातको भी मैंने वेदवाक्यकी माँति 
ग्रहण किया कि जिस वस्तुकी आशा की जाती है, वह अत्यन्त 
दुर्लभ होती है ॥ १०॥ 
संशयस्तु महाप्राश् संजातो हृदये मम। 
तन्‍्मुने मम तत्वेन वक्तमहसि पृच्छतः ॥ ११॥ 
महाप्राज्ञ ! मुने ! किंतु मेरे मनमें एक संशय है; जिसे 
पूछ रहा हूँ | आप उसे यथार्थरूपसे बतानेकी कृपा करें ॥ ११॥ 
त्वत्तः कृशतरं कि लु ब्रवीतु भगवानिद्म । 
यदि गुद्य॑ं न ते किश्विद्‌ विद्यते मुनिसत्तम ॥ १२॥ 
मुनिश्रेष्ठ यदि कोई बस्तु आपके लिये गोपनीय या 
छिपाने योग्य न हो तो आप यह बतावें कि आपसे मी बढ़कर 
अत्यन्त दुबंल वध्तु क्या है १ ॥ १२॥ 
कृश़ा उवाच 
दुलेभो 5प्यथवा नास्तियो 5थीं घ्तिमवाप्रयात्‌ । 
स॒दुल्भतरस्तात योषरथिनं नावमन्यते ॥ १३॥ 
डुबंल शरीरवाले मुनिने कहा--तात ! जो याचक 
घैयं धारण कर सके अर्थात्‌ किसी वस्तुकी आवश्यकता होने 





पर भी उसके लिये किसीसे याचना न करे, वह दुलंभ है 








एवं जो याचना करनेवाले याचककी अवहेलना न करे---आदर- 
पूर्वक उसकी इच्छा पूर्ण करे; ऐसा पुरुष संसारमें अत्यन्त 








दुर्लभ है॥ १३॥ 
नोपकुरुते + 
सत्कृत्य नोपकुरुते पर शकत्या यथाहँतः। 
सर्वभूतेषु 
या सक्ता सर्वभूतेषु साई5शा कृशतरी मया ॥ १४ ॥ 
जब मनुष्य सत्कार करके याचकको आशा दिल्यकर भी 
उसका शक्तिके अनुसार यथायोग्य उपकार नहीं करता, उस 








स्थितिमें सम्पूर्ण भूतोंके मनमें जो आशा होती है, वह मुझसे भी 





_ अत्यन्त कृश होती है ॥ १४ ॥ 








एकपुत्रः पिता पुत्रे न्टे वा प्रोषितेषपि वा । 

प्रवृत्ति यो नजानाति सा5 शा कूशतरी मया॥ १६॥ 
इकलौते बेटेका बाप जब अपने पुत्रके खो जाने या परदेशमें 

चले जानेपर उसका कोई समाचार नहीं जान पाता; तब उसके 

मनमें जो आशा रहती है; वह मुझसे भी अत्यन्त कृश 

होती है ॥ १६ ॥ 

प्रसवे चेव नारीणां वृद्धानां पुत्रकारिता। 

तथा नरेन्द्र धनिनां सा५ शा कृशतरी मया ॥ १७॥ 
नरेन्द्र | बृद्ध अवस्थावाली नारियोंके द्ृदयमें जो पुत्र पैदा 

होनेके लिये आशा बनी रहती है तथा धनियोंके मनमें जो अधिका- 

घिक धन-लाभकी आशा रहती है; वह मुझसे अत्यन्त कृश है॥ १७॥ 


प्रदानकाछ्लिणीनां च कंन्यानां वयसिस्थिते । 
श्रुत्वा कथास्तथायुक्ताः सा 5 5शा कृशतरी मया ॥१८॥ 

तरुण अवस्था आनेपर विवाहकी चर्चा सुनकर ब्याहकी इच्छा 
रखनेवाली कन्याओंके द्वृदयमें जो आशा होती है, बह मुझसे भी 
अत्यन्त कृुश होती है+# ॥ १८ ॥ 
एतच्छुत्वा ततो राजन स राजा सावरोधनः । 
संस्पृश्य पादौ शिरसा निपपात छ्विजर्षभम्‌॥ १९॥ 

राजन | ब्राह्मणश्रेष्ठ उस ऋषिकी वह बात सुनकर राजा अपनी 
रानीके साथ उनके चरणोंका मस्तकसे स्पर्श करके वहीं गिर पड़े ॥ 

राजोवाच 

प्रसादये त्वां भगवन्‌ पुत्रेणेचछामि संगमम्‌। 
यदेतदुक्त भवता सम्प्रति द्विजसत्तम ॥ २० ॥ 
सत्यमेतन्न संदेहो यदेतद्‌ व्याह्ृतं त्वया । 

राजा बोले--भगवन्‌ | मैं आपको प्रसन्न करना चाहता 
हूँ । मुझे अपने पुत्रते मिलनेकी बड़ी इच्छा है। द्विजश्रेष्ठ ! 
आपने मुझसे इस समय जो कुछ कहा है, आपका यह सारा 
कथन सत्य है; इसमें संदेह नहीं | २०३ ॥ 
ततः प्रहस्य भगवांस्तनुर्थमंश्तां बरः ॥ २१॥ 
पुत्रमस्यानयत््‌ क्षिप्रं तपसा चर श्रुतेन च | 

तब धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ भगवान्‌ तनुने हँसकर अपनी 
तपस्या और शाख्त्रज्ञानके प्रभावले राजकुमारकों शीघ्र वहाँ 
बुला दिया ॥ २१३॥ 
स समानीय तत्पुत्रं तमुपालभ्य पार्थिवम्‌ ॥ २२॥ 
आत्मानं दशयामास धर्म धर्मभ्रतां बरः। 

इस प्रकार उनके पुत्रकों वहाँ बुछाकर तथा राजाकों 














# आशाको अत्यन्त कृश कद नेका तात्पय यह है कि वह मनुष्यको 
अत्यन्त कृश बना देती है । 


४७७९२ 


भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 
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उलाहना देकर धर्मात्माओँमें श्रेष्ठ तनु मुनिने उन्हें अपने 
साक्षात्‌ धर्मस्वरूपका दर्शन कराया ॥ २२३ ॥ 
स॒दरशयित्वा चात्मानं दिव्यमद्भुतदर्शनम। 
विपाप्मा विगतक्रोधश्चचार वनमन्तिकात्‌ ॥ २३॥ 

दिव्य और अद्भुत दिखायी देनेवाले अपने खरूपका 
उन्हें दर्शन कराकर क्रोध और पापसे रहित तनु मुनि निकट- 
वर्ती बनमें चले गये | २३ ॥ 


एतद्‌ दृ्श मया राजंस्तथा च वचन श्रुतम्‌ । 
आशामपनयखाशु ततः कृशतरीमिमाम्‌ ॥ २७॥ 
ऋषभ मुनि कहते हैँ--राजन्‌ ! मैंने यह सब कुछ 
अपनी आँखों देखा है और मुनिका वह कथन भी अपने कानों 
सुना है। ऐसे ही तुम भी शरीरको अत्यन्त कृश बना देनेवाली 
इस म्गविषयक दुराशाको शीघ्र ही त्याग दो ॥ २४॥ 
भीष्म उवाच 


स॒तथोक्तस्तदा राजन ऋषभेण महात्मना। 





खुमित्रो5पनयत्‌ क्षिप्रमाशां कृुशतरी ततः ॥ २७ ॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! महात्मा ऋषभके ऐसा 

कहनेपर सुमित्रने शरीरको अत्यन्त दु्बंठ बनानेवाली बह 

आशा तुरंत ही त्याग दी ॥ २५॥ 

एवं त्वमपि कोन्तेय श्रुत्वा वाणीमिमां मम । 

स्थिरो भव महाराज हिमवानिव पर्वतः ॥ २६॥ 
महाराज ! कुन्तीकुमार | तुम भी मेरा यह कथन सुनकर 





आशाको त्याग दो और हिमालय पर्वतके समान स्थिर हो जाओ ॥ 





त्वं हि प्रण्त च श्रोता च कच्छेष्वनुगतेष्विह । 

श्रुत्वा मम महाराज न संतप्तुमिहाहंसि ॥ २७॥ 
महाराज | ऐसे सड्डुट उपस्थित होनेपर भी तुम यहाँ 

उपयुक्त प्रश्न करते और उनका योग्य उत्तर सुनते हो; इसलिये 

दुर्याधनके साथ जो संधि न हो सकी; उसको लेकर तुम्हें संत 

नहीं होना चाहिये ॥ २७॥ 


इति श्रीमद्दा भारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि ऋषभगीतासु अष्टाविशस्यधिकशततमो5ध्यायः ॥ १२८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमह भारत शान्ति पर्वके अन्तर्गत राजघर्मानु शासन पर्वमें ऋषमणीताविषयक एक सौअटू।ईंसवाँ अध्याय पुरा हुआ॥१२८॥ 
++-बऔै-<5२७कैब<ब्टु.-.+*+-5 


एकोनत्रिशदधिकशततमो5ध्यायः 


यम और गौतमका संवाद 


युधिष्टिर उवाच 
नामस्तस्येव पयाप्तिम॑मास्ति ब्लुवति त्वयि। 
यथा हि खात्मवृत्ति स्थस्तथा तृप्तो 5स्मि भारत॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने कहा--भरतनन्दन ! जैसे अम्तृतको पीनेसे 
इच्छा पूर्ण नहीं होती, और भी पीनेकी इच्छा बढ़ती जाती हैं; 
उसी प्रकार जब आप उपदेश करने लगते हैं, उस समय उसे 
सुननेसे मेरा मन नहीं भरता है। जेसे परमात्माके ध्यानमें 
निमग्न हुआ योगी परमानन्दसे तृप्त हो जाता है, उसी प्रकार 
मैं भी अत्यन्त तृप्तिका अनुभव करता हूँ॥ १॥ 
तस्मात्‌ कथय भूयस्त्वं धमंमेव पितामह । 
न हि तृप्तिमहं यामि पिबन धमोम्ततं हि ते ॥ २ ॥ 
अतः पितामह ! आप पुनः धर्मकी ही बात बताइये । 
आपके धर्मापदेशरूपी अमृतका पान करते समय मुझे यह 
नहीं अनुभव होता है कि बस) अब पूरा हो गया; बल्कि सुननेकी 
प्यास और बढ़ती ही जाती है ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहास पुरातनम्‌ । 
गौतमस्य च संबादं यमस्य च महात्मनः ॥ हे ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर ! इस धर्मके विष्रयमें भी 
विज्ञ पुरुष गौतम तथा महात्मा यमके क्षंबादरूप एक प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ ३ ॥ 
पारियात्न॑ गिरि प्राप्य गौतमस्याक्रमो महान । 
डवास गोतमो य॑ं च काल तमपि मे श्टणु ॥ ४ ॥ 


पारियात्रनामक पर्वतपर महर्षि गौतमका महान्‌ आश्रम 
है। उसमें गौतम जितने समयतक रहे) वह भी मुझसे सुनो ॥४॥ 
षष्टि वर्षसहस्तराणि सो5तप्यद्‌ गौतमस्तपः । 
तमुग्रतपसा युक्त भावित॑ सुमहामुनिम्‌ ॥ ५ ॥ 
डउपयातो नरव्याप्र लोकपालो यमस्तदा। 
तमपश्यत्‌ सुतपसम्रषि वे गौतमं॑ तदा ॥ ६ ॥ 

गौतमने उस आश्रममें साठ हजार वर्षोतक तपस्या की । 
नरश्रेष्ठ ! एक दिन उग्र तपस्यामें छगे हुए. पवित्र महात्मा 
महामुनि गौतमके पास छोकपाल यम स्वयं आये। उन्होंने वहाँ 
आकर उत्तम तपस्वी गौतम ऋषिको देखा ॥ ५-६ ॥ 
स॒तं विद्त्वा ब्रह्मषियंममागतमोजसा। . 
प्राअलिः प्रयतो भूत्वा उपविश्टस्तपोधनः ॥ ७ ॥ 

ब्रह्मर्षि गौतमने वहाँ आये हुए यमराजकों उनके तेजसे 
ही जान लिया । फिर वे तपोधन मुनि हाथ जोड़ संयतचित्त 
हो उनके पास जा बैठे ॥ ७॥ 
त॑ धर्मराजो दृषरेब सत्कृत्येव छ्विजषभम्‌। 
न्‍्यमन्त्रयत धर्मेण क्रियतां किमिति ब्रुवन ॥ ८ ॥ 

धर्मराजने विप्रवर गौतमकों देखते ही उनका सत्कार 
किया और मैं आपकी क्‍या सेवा करूँ ! ऐसा कहते हुए उन्हें 
धर्मचर्चा सुननेके लिये सम्मति प्रदान की ॥ ८ ॥ 

गौतम उवात 

मातापितभ्यामान्॒ण्यं कि कृत्वा समवाप्नुयात्‌ । 
कर्थ च लोकानाप्नोति पुरुषो दुलंभाव्शुचीन्‌ ॥ ९ ॥ 








'राजधर्मानुशासनपर्व ] 


त्रिशदृधिकशततमो 5ध्यायः 


४७५३ 








तब गौतमने कहा--भगवन्‌ ! मनुष्य कौन-सा कर्म 
करके माता-पिताके ऋणसे उऋण हो सकता है ! और किस 
प्रकार उसे दुर्लभ एवं पवित्र लछोकोंकी प्राप्ति होती है ! ॥९॥ 
यम उवाच 
 तपःशोचवता नित्य सत्यधर्मरतेन च। 
भमांतापित्रोौरहरहः पूजन कार्यमञ्जसा ॥ १०॥ 
यमराजने कहा--ब्रह्मन्‌ ! मनुष्य तप करे, बाहर- 
भीतरसे पवित्र रहे और सदा सत्यमापणरूप धर्मके पालनमें 


तत्पर रहे | यह सत्र करते हुए ही उसे नित्यप्रति माता-पिताकी 

सेवा-पूजा करनी चाहिये ॥ १० ॥ । 

अभ्वमेघैश्व यश्टव्यं बहुभिः खाप्तदक्षिणेः । 

तेन लोकानवाप्नोति पुरुषों 5द्धुतदशनान ॥ ११॥ 
राजाको तो पर्याप्त दक्षिणाओंसे युक्त अनेक अश्वमेध 

यज्ञोंका अनुष्ठान भी करना चाहिये। ऐसा करनेसे पुरुष 

अद्भुत दृस्योंसे सम्पन्न पुण्यलोकोको प्राप्त कर लेता है ॥११॥ 


इति श्रीमह/भारते शाल्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वण यमगोतमल्वादे एकोनत्रिंशदृधिक्शततमोउध्याय: ॥ १२९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्दके अन्तर्गत राजघर्मानु शासनपर्दमें यम और गौतमका संवद्विषयक एक सौ उन्तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥१ २०७ 


ल््मभिःयश चच च्प फल कस: न 





त्रिशदधिकशततमो5ध्याय: 
आपत्तिके समय राजाका धर्म 


युपिष्टिर उवाच 
मित्रेः प्रहीयमाणस्य बहममित्रस्य का गतिः । 
राशः संक्षीणकोशस्य बलहीनस्थ भारत ॥ १ ॥ 
. थुधिष्टिरने पूछा--भारत ! यदि राजाके शत्रु अधिक 
हो जायें) मित्र उसका साथ छोड़ने लगें और सेना तथा खजाना 
भी नष्ट हो जाय तो उसके लिये कौन-सा मार्ग हितकर है ! ॥ १॥ 
दुष्टामात्यसहायस्य चयुतमन्त्रस्य सर्वतः। 
राज्यात्‌ प्रच्यवमानस्थ गतिमग्र्यामपश्यतः ॥ २ ॥ 
दुष्ट मन्त्री ही जिसका सहायक हो) इसीलिये जो श्रेष्ठ परा- 
मर्शसे भ्रष्ट हो गया हो एवं राज्यने जिसके भ्रष्ट हो जानेकी 
सम्भावना हो और जिसे अपनी उन्नतिका कोई श्रेष्ठ उपाय न 
दिखायी देता हो, उसके लिये क्‍या कर्तव्य है? ॥ २ ॥ 
परचक्राभियातस्य परराष्ट्रीणि मह्गतः । 
विश्नदे वर्तमानस्य दुर्बलस्य बलीयसा ॥ ३ ॥ 
जो शन्रुसेनापर आक्रमण करके शजन्रुके राज्यको रौंद रहा 
हो; इतनेहीमें कोई बलवान्‌ राजा उसपर भी चढ़ाई कर दे 
तो उसके साथ युद्धमें छगे हुए उस दुर्बल राजाके लिये क्या 
आश्रय है? ॥ ३॥ 
असंविहितराष्ट्रस्य देशकाला|वजानतः । 
अप्राप्यं च भवेत्‌ सान्त्वं भेदो वाप्पतिपीडनात्‌ । 
जीबितं त्वर्थहेतुर्वा तत्र कि खुकृतं भवेत्‌॥ ४ ॥ 
जिसने अपने राज्यकी रक्षा नहीं की हो, जिसे देश और 
कांलका ज्ञान नहीं हो, अत्यन्त पीड़ा देनेके कारण जिसके 
लिये साम अथवा भेंदनीतिका प्रयोग असम्भव हो जाय, उसके 
लिये क्‍या करना उंचित है ! वह जीवनकी रक्षा करे या धनके 
साधनकी १ उसके लिये कया करनेमें भलाई है ? ॥ ४॥ 
भीष्म उवाच 
गुह्ं धर्मम मा प्राक्षीरतीव भरतर्षभ । 
अपृशे नोत्सहे वक्त घर्ममेतं युधिष्टिर ॥ ५ ॥ 
भीष्मजीने कहा--धर्मनन्दन ! भरतश्रेष्ठ युविष्ठिर ! 


जय ७ कक ७ घी का थी  « ७. 


यह तो तुमने मुझसे बड़ा गोपनीय विषय पूछा है । यदि तुम्हारे 
द्वारा प्रश्न न किया गया होता तो में इस समय इस संकटकालिंक 
धर्मके विष्यमें कुछ भी नहीं कह सकता था ॥ ५ ॥ 
धर्मा ह्यणीयान्‌ वचनाद्‌ बुद्धिश्व भरतबंभ। 
श्रुत्वोपास्य सदाचारेः साधुर्भवति स कचित्‌ ॥ ६ ॥ 
भरतभूषण ! धर्मका विषय बड़ा सूक्ष्म है; शांस्रवचनोंके 
अनुशीलनसे उसका बोच होता है । शास्त्रश्रवण करनेके 
पश्चात्‌ अपने सदाचरणोंद्वारा उसका सेवन करके साधु जीवन 
व्यतीत करनेवाला पुरुष कहीं कोई ब्रिरला ही होता है ॥६॥ 
कर्मणा बुद्धियूवंण भवत्यात्यो न वा पुनः । 
तादशो पयमनुप्रश्नः संव्यवस्यः खया घिया ॥ ७ ॥ 
बुद्धिपूषक किये हुए कर्म ( प्रयत्ष ) से मनुष्य घनाव्य 
हो भी सकता है और नहीं भी हो सकता है । तुम्हें ऐसे प्रइन- 
पर खय॑ अपनी ही बुद्धिसे विचार करके किसी निश्चयपर 
पहुँचना चाहिये || ७ ॥ 
उपाय धर्मंबहुल यात्रार्थ श्टरणु भारत। 
नाहमेतादशं धर्म बुभूषे धर्मकारणात्‌ ॥ ८ ॥ 
भारत ! उपर्युक्त संकटके समय राजाओंके जीवनकी 
रक्षाके लिये में ऐसा उपाय बताता हूँ; जिसमें धर्मकी अधिकता 
है। उसे ध्यान देकर सुनो । परंतु मैं धर्माचरणके उद्देश्यसे 
ऐसे धर्ंक्रों नहीं अपनाना चाहता ॥ ८॥ 
दुःखादान इह होष स्यात्‌ तु पश्चात्‌ क्षयोपमः । 
अभिगम्यमतीनां हि सवोसामेव निश्चय: ॥ ९ ॥ 
आपत्तिके समय भी यदि प्रजाको दुःख देकर धन वसूल 
किया जाता है तो पीछे वद राजाके लिये बिनाशके तुल्य 
सिद्ध होता है । आश्रय लेने योग्य जितनी बुद्धियाँ हैं, उन संबका 
यही निश्चय है ॥ ९॥ 


यथा यथा हि पुरुषों नित्यं शास्त्रमवेक्षते । 
तथा तथा विज्ञानाति विज्ञानमथ रोचते ॥ १० ॥ 


पुरुष प्रतिदिन जैसे-जेसे शासत्रका स्वाध्याय करता है) 


- ४७५४ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 





् 





बैसे-वेसे उसका ज्ञान बढ़ता जाता है; फिर तो विशेष ज्ञान 
प्राप्त करनेमें ही उतकी रुचि हो जाती है ॥ १० ॥ 
अविज्ञानादयोगोी हि... पुरुषस्योपजायते । 
विज्ञानादपि योगश्व योगो भूतिकरः परः ॥ ११॥ 
ज्ञान न होनेसे मनुष्यकों संकटकालमें उससे बचनेके 
लिये कोई योग्य उपाय नहीं सूझता; परंतु ज्ञानसे वह उपाय 
ज्ञात हो जाता है । उचित उपाय ही ऐश्वर्यकी वृद्धि करनेका 
श्रेष्ठ साधन है ॥ ११ ॥ 
अशड्मानो._ वचनमनसू युरिदं श्टणु। 
राक्ष कोशक्षयादेव जायते बलसंक्षयः ॥ १२॥ 
तुम मेरी बातपर संदेह न करते हुए दोष-दृष्टिका परित्याग 
करके यह उपदेश सुनो । खजानेके नष्ट होनेसे ही राजाके 
बलका नाश होता है ॥ १२॥ 
कोशं च जनयेद्‌ राजा निर्जलेभ्यो यथा जलम्‌ 
काल प्राप्यानुगह्लीयादेष धर्म! सनातनः। 
+९१ + औ स्तिं 3५. 
डउपायधम प्राप्येम॑ पूवराचरितं जनेः ॥ १३ ॥ 
जैसे मनुष्य निर्जल स्थानोंसे भी खोदकर जल निकाल 
लेता है; उसी प्रकार राजा संकटकाल्में निर्धन प्रजासे मी 
यथासाध्य घन लेकर अपना खजाना बढ़ावे; फिर अच्छा 
समय आनेपर उस धनके द्वारा प्रजापर अनुग्रह करे) यही 
सनातनकालसे चला आनेवाला धर्म है पूर्ववर्ती राजाओंने 
भी आपत्तिकाल्में इस उपायधर्मको पाकर इसका आचरण 
किया है ॥ १३ ॥ 
अन्यो धर्म! समथोनामापत्स्वन्यश्वच भारत। 
प्राककोशात्‌ प्राप्यते धर्मो वृत्तिथ्रमोद्‌ गरीयलसी॥ १४॥ 
भारत! सामथ्यशाली पुरुषोंका धर्म दूसराहै और आपत्ति- 
ग्रस्त मनुष्योंका दूसरा | अतः पहले कोशसंग्रह कर लेनेपर राजा- 
के लिये धर्मपालनका अवसर प्राप्त होता है; क्योंकि जीवन- 
निर्वाहका साधन प्राप्त करना धर्मसे भी बड़ा है ॥ १४ ॥ 





धर्म प्राप्य न्यायवृत्ति न बलीयान न विन्द्ति । 
यस्माद्‌ बलस्योपपत्तिरेकान्तेन न विद्यते ॥ १५॥ 
तस्मादापत्खधर्मापपि श्रूयते धर्मलक्षणः । 
अधर्मों जायते तस्मिन्निति वे कवयो विदुः ॥ १६॥ 
दुबंछ मनुष्य धर्मकों पाकर भी न्यायोचित जीविका 
नहीं उपलब्ध कर पाता है । धर्माचरण करनेसे बलकी प्राप्ति 








अवश्य हो जायगी) यह निश्चितरूपसे नहीं कहा जा सकता; 





इसलिये आपत्तिकालमें अधर्म भी घमरूप सुना जाता है। 





परंतु विद्वान्‌ पुरुष ऐसा मानते हैं कि आपत्तिकालमें भी धर्मके 





विरुद्ध आचरण करनेसे अधम होता ही है ॥ १५-१६ ॥ 





अनन्तरं क्षत्रियस्थ तत्र कि विचिकित्स्यते । 

यथास्य धर्मों न ग्लायेन्नेयाच्छत्रुबशं यथा । 

तत्‌ कतंव्यमिहेत्याहुनीत्मानमवसादयेत्‌ ॥ १७॥ 
आपत्ति दूर होनेके बाद क्षत्रियको क्या करना चाहिये ! 

बह प्रायश्रित्त करे या प्रजासे कर लेना छोड़ दे; यह संशय 


उपस्थित होता है | इसका समाधान यह है कि वह ऐसा 
बर्ताव करे, जिससे उसके धमंको हानि न पहुँचे तथा उसे 
शत्रुके अधीन न होना पड़े | विद्वानोंने उसके लिये यही कतंव्य 
बतलाया है; वह किसी तरह अपने आपको संकटमें न डाले॥ 
स्वोत्मनेव धमंस्य न परस्य न चात्मनः । 
सवोपायेरु ज़िहीषेंदात्मानमिति निश्चयः ॥ १८ ॥ 

संकटकालमें मनुष्य अपने या दूसरेके धर्मकी ओर न 
देखे; अपितु सम्पूर्ण हृदयसे सभी उपार्योद्वारा अपने आपके 
ही उद्धारकी अमिलाषा करे) यही सबका निश्चय है॥ १८॥ 
तत्र धर्मविदां तात निश्चयों धर्मनेपुणम्‌। 
उद्यमो नेपुणं क्षात्रे बाहुवीयांदिति श्रुतिः ॥ १९ ॥ 

तात ! धर्मज्ञ पुरु्षोका निश्चय जैसे उनकी धर्मविषयक 
निपुणताको सूचित करता है, उसी प्रकार बाहुबलसे अपनी 
उन्नतिके लिये उद्योग करना क्षत्रियकोी निपुणताका सूचक 
है; यह श्रुतिका निर्णय है ॥ १९ ॥ 


क्षत्रियो वृक्तिसंरोधे कस्य नादातुमहति। 
अन्यत्र तापसस्वाच्च ब्राह्मणखातह्व भारत ॥ २०॥ 
भरतनन्दन ! क्षत्रिय यदि आजीविकासे रहित हो जाय 
तो वह तपस्वी और ब्राह्मणका धन छोड़कर और किसका 
धन नहीं ले सकता है ! ( अर्थात्‌ समीका ले सकता है )॥ 
यथा वे ब्राह्मणः सीद्न्नयाज्यमपि याजयेत्‌ । 
अभोज्यान्नानि.चाइनीयात्‌ तथेदं नात्र संशयः॥ २१ ॥ 
जेसे ब्राह्मण यदि जीविकाके अभावमें कष्ट पा रहा हो 
तो वह यज्ञके अनधिकारीसे भी यज्ञ करा सकता है तथा प्राण 
बचानेके लिये न खाने योग्य अन्नकों भी खा सकता है, उसी 
प्रकार यह ( पूर्वश्छोकमें ) क्षत्रियके लिये मी कर्तव्यका निर्देश 
किया गया है| इसमें संशय नहीं है॥| २१ ॥ 
पीडितस्य किमद्वारमुत्पथो विध्वतस्थय च। 
अद्वारतः प्रद्रवति यदा भवति पीडितः ॥ २२॥ 
आपदग्रस्त मनुष्यके लिये कौन-सा द्वार नहीं है | ( वह 
जिस ओरसे निकल भागे) वही उसके लिये द्वार है ) | कैदीके 
लिये कौन-सा बुरा मार्ग है ( वह बिना मार्गके भी भागकर 
आत्मरक्षा कर सके तो ऐसा प्रयन्न कर सकता है )। मनुष्य 
जब आपत्तिमें घिरा होता है; तब वह बिना दरवाजेके भी 
भाग निकलता है ॥ २२॥ 
यस्य कोशबलछग्लान्या सर्वोकपराभवः । 
मैक्ष्यचर्या न विहिता न च विद शूद्रजीविका ॥ २३॥ 
खजाना और सेना न रहनेसे जिस क्षत्रियको सब लोगोंकी 
ओरसे पराभव प्राप्त होनेकी सम्भावना हो) उसीके लिये 
उपर्युक्त बातें बतायी गयी हैं। भीख माँगने और वेश्य या 
शूद्रकी जीविका अपनानेका क्षत्रियके लिये विधान नहीं है ॥ 
स्वधमानन्तरा वृत्तिजोत्यानजुपजीवतः । 
जहतः प्रथमं कल्पमनुकल्पेन जीवनम्‌ ॥ २७ ॥ 
परंतु जब अपनी जातिके लिये प्रतिपादित धर्मका अब- 
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लम्बन करके जीवन-निर्वाह न कर सके) तब उसके लिये 
खधमसे विपरीत वृत्ति भी बतायी गयी है; क्योंकि आपत्ति- 
काल्में प्रथम कल्प अर्थात्‌ खधर्मानुकूल कृत्तिका त्याग करने- 
वाले पुरुषके लिये अपनेसे नीचे वर्णकी बृत्तिसे जीविका 
चलानेका विधान है ॥ २४ ॥ 
आपद्गतेन धर्मोणामन्यायेनोपजीवनम । 
अपि होतद्‌ ब्राह्मणेघु दृष्ट वृत्तिपरिक्षये ॥२५॥ 
' > जो आपत्तिमें पड़ा हो) वह धंर्मके विपरीत आचरणद्वारा- 
जीवन-निर्वाह कर सकता है । जीविका क्षीण होनेपर ब्राह्मर्णो- 
में ऐसा व्यवहार देखा गया है ॥ २५ ॥ 
क्षत्रिय संशयः कस्मादित्येवं निश्चितं सदा । 
आददीत विशिष्ेेभ्यों नावसीदेत्‌ कथंचन ॥ २६॥ 
फिर क्षत्रियके लिये केसे संदेह किया जा सकता है? 
उसके लिये भी सदा यही निश्चित है कि वह आपत्तिकालमें 
विशिष्ट अर्थात्‌ धनवान्‌ पुरुषोंसे बलपूर्वक धन ग्रहण करे । 
धनके अभावमें वह किसी तरह कष्ट न भोगे ॥ २६ ॥ 
हन्तारं रक्षितारं च॒ प्रज़ानां क्षत्रियं विदुः । 
तस्मात्‌ संरक्षता कार्यमादानं क्षत्रबन्धचुना ॥ २७॥ 
विद्वान्‌ पुरुष क्षत्रियकों प्रजाका रक्षक और विनाशक 
भी मानते हैं । अतः क्षत्रियबन्धुको प्रजाकी रक्षा करते हुए 
ही धन ग्रहण करना चाहिये ॥ २७॥ 
अन्यत्र राजन हिसाया वृत्तिनेहास्ति कस्यचित्‌ । 
अप्यरण्यसमुत्थस्य एकस्य चरतो मुनेः ॥ २८॥ 
राजन्‌ ! इस संसारमें किसीकी भी ऐसी दृत्ति नहीं है; 
जो हिंसासे श्रृन्‍्य हो | ओरोंकी तो बात ही क्‍या है; वनमें 
रहकर एकाकी विचरनेवाले तपस्वी मुनिकी भी वृत्ति सर्वथा 
टसारहित नहीं है ॥ २८ ॥ 
न शहझ्ललिखितां वृत्ति शक्‍्यमास्थाय जीवितुम। 
विशेषतः कुरुश्रेष्ट प्रजापालनमीप्सया ॥ २९ ॥ 
. कुरुश्रेष्ठ ! कोई भी लल्ाटमें लिखी हुई बृत्तिका ही 
भरोसा करके जीवननिर्ताह नहीं कर सकता; अतः प्र॒जा- 
पालनकी इच्छा रखनेवाले राजाका भाग्यके भरोसे निर्वाह 
चेलाना तो सर्वंथा अशक्य है ॥ २९ ॥ 


परस्पर हि संरक्षा राज्ञा राष्ट्रण चापदि। 

नित्यमेव हि कतंव्या एब घम्मः सनातनः ॥ ३० ॥ 
इसलिये आपत्तिकाल्में राजा और राज्यकी प्रजा दोनोंको 

निरन्तर एक दूसरेकी रक्षा करनी चाहिये; यही सदाका धर्म है॥ 

+ द्रब्यो घरपि 

राजा राष्ट्र यथा5 पपत्सु द्रव रक्षति । 

राष्ट्रेण राजा व्यसने रक्षितव्यस्तथा भवेत्‌ ॥ ३१॥ 
जैसे राजा प्रजापर संकट आ जाय तो राशि-राशि 

धन छुटाकर भी उसकी रक्षा करता है; उसी तरह 

राजाके ऊपर संकट पड़नेपर राष्ट्रकी प्रजाको भी उसकी रक्षा 

करनी चाहिये ॥ ३१ ॥ 

. कोश दण्ड बल मित्र यदन्‍्यद्पि संचितम्‌। 














न कुर्वीतान्तरं राष्ट्र राजा परिगतः क्षुधा ॥ ३२॥ 
राजा भूखसे पीड़ित होने--जीविकाके लिये कष्ट पानेपर 
भी खजाना) राजदण्ड; सेना) मित्र तथा अन्य संचित साघर्नों- 
को कभी राज्यसे दूर न करे ॥ ३२ ॥ 
बीज भक्तेन सम्पाद्यमिति धर्मविदों विदुः। 
अन्वैतच्छम्बरस्याहुमंहामायस्य दर्शनम्‌ ॥ ३३॥ 
धमंज्ञ पुरुर्षोका कहना है कि मनुष्यको अपने भोजनके 
लिये संचित अन्नमेंसे भी बीजको बचाकर रखना चाहिये | 
इस विषयमें महामायावी शम्बरासुरका विचार भी ऐसा ही 
बताया गया है || ३३ ॥ 
थिक्‌ तस्य जीवितं राशो राष्ट्र यस्यावसीद्ति । 
अवृत्त्यान्यमनुष्योषपि यो बैदेशिक इत्यपि ॥ ३७ ॥ 
जिसके राज्यकी प्रजा तथा वहाँ आये हुए परदेशी मनुष्य 
भी जीविकाके बिना कष्ट पा रहे हों, उस राजाओे जीवनको 
घिककार है ॥ ३४ ॥ 
राज्ः कोशबल मूल कोशमूल पुनर्बलम्‌। 
तन्मूल सर्वधर्माणां धर्ममूलाः पुनः प्रजञाः ॥ ३५॥ 
राजाकी जड़ है सेना और खजाना | इनमें मी खजाना 
ही सेनाकी जड़ है। सेना सम्पूर्ण धर्मोकी रक्षाका मूल कारण 
है और धर्म प्रजाकी जड़ है ॥ ३५ ॥ 
नान्‍्यानपीडयित्वेह कोशः शक्‍्यः कुतो बलम्‌ । 
तद्थ पीडयित्वा च दोष प्राप्तुं न सोहति ॥ ३६॥ 
दूसरोंको पीड़ा दिये बिना घनका संग्रह नहीं किया जा 
सकता और धनसंग्रहके ब्रिना सेनाका संग्रह कैसे हो सकता 
है ! अतः आपत्तिको हमें कोश या धन-संग्रहके लिये प्रजाको 
पीड़ा देकर भी राजा दोषका भागी नहीं हो सकता ॥ ३६ ॥ 
अकार्यमपि यज्ञार्थ क्रियते यज्ञकमंसु । 
एतस्मात्‌ कारणादू राजा न दोष॑ प्राप्तुमहति॥ ३७ ॥ 
जैसे यश्ञकर्मोंमे य्षके लिये वह कार्य भी किया जाता 
है; जो करने योग्य नहीं है ( किंतु वह दोषयुक्त नहीं माना 
जाता )) उसी प्रकार आपत्तिकाल्में प्रजापीडनसे राजाको दोष 
नहीं लगता है ॥ ३७ ॥ 
अथोर्थमन्यद्‌ भवति  विपरीतमथापरम्‌ । 
अनथोौथंमथाप्यन्यत्‌ तत्‌ सर्व छ्यर्थकारणम्‌ । 
एवं बुद्धया सम्प्रपश्येन्मेधावी कार्यनिश्चयम्‌॥ ३८ ॥ 
आपत्तिकाल्में प्रजापीडन अर्थंग्रहरूप प्रयोजनका साधक . 
होनेके कारण अर्थकारक होता है; इसके विपरीत उसे पीडा 
न देना ही अनर्थकारक हो जाता है। इसी प्रकार जो दूसरे 
अनर्थकारी ( व्यय बढ़ानेवाले सेन्य-संग्रह आदि ) कार्य हैं; 
वे भी युद्धका संकट उपस्थित होनेपर अर्थकारी ( विजय- 
साधक ) सिद्ध होते हैं | बुद्धिमान्‌ पुरुष इस प्रकार बुद्धिसे 
विचार करके कर्तव्यका निश्रय करे ॥ ३८ ॥ 
यज्ञार्थभन्यद्‌ भवति यज्ञो5न्यार्थस्तथा परः। 
यशस्याथोर्थमेवान्यत्‌ तत्‌ सर्व यश्षलाधनम्‌ ॥ ३९ ॥ 
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जैसे अन्यान्य सामग्रियाँ यज्ञकी सिद्धिके लिये होती हैं; 
उत्तम यज्ञ किसी और ही प्रयोजनके लिये होता है; यज्ञ- 
सम्बन्धी अन्यान्य बातें भी किसी-न-किसी विशेष उद्देश्यकी 
सिद्धिके लिये ही होती हैं तथा यह सब कुछ यज्ञका साधन ही है॥ 
उपमामत्र  वक्ष्यामि धमेतस्‍्त्वप्रकाशिनीम । 
यूपं छिन्दुन्ति यशार्थ तत्र ये परिपन्थिनः ॥ ४० ॥ 
द्रुमाः केचन सामन्‍्ता घुबं छिन्दन्ति तानपि । 
तेचापि निपतन्तो उन्यान निध्नन्त्येव वनस्पतीन॥ ४ १॥ 
अब मैं यहाँ धर्मके तत्त्वको प्रकाशित करनेवाली एक 
उपमा बता रहा हूँ | ब्राह्मणछोग यज्ञक्रे लिये यूप निर्माण करनेके 
उद्देश्यसे बृक्षका छेदन करते हैं | उस बृक्षको काटकर बाहर 
निकालनेमें जो-जो पार्शव॑वर्ती वृक्ष बाधक होते हैं, उन्हें भी 
निश्रय ही वे काठ डालते हैं । वे वृक्ष भी गिरते समय दूसरे- 
दूसरे वनस्पतियोंको भी प्रायः तोड़ ही डालते हैं ॥४०-४१॥ 
एवं कोशस्य महतो ये नराः परिपन्थिनः । 
तानहत्वा न पद्यामि सिद्धिमत्र परंतप ॥ ४२॥ 
परंतप ! इस प्रकार जो मनुष्य ( प्रजारक्षाके लिये किये 
जानेवाले ) महान्‌ कोशके संग्रहमें बाधा उपस्थित करते हैं) 
उनका वध किये बिना इस कार्यमें मुझे सफलता द्वोती नहीं 
दिखायी देती || ४२ ॥ 
घनेन जयते लोकाबुभो परमिमं॑ तथा । 
सत्यं च धर्मवचनं यथा नास्त्यधनस्तथा ॥ ४३॥ 
धनसे मनुष्य इहलोक और परछोक दोनोंपर विजय 
पाता है तथा सत्य और धर्मका मी सम्पादन कर लेता हैः 
परंतु निर्धनको इस कार्यमें वैसी सफलता नहीं मिलती | उसका 
अस्तित्व नहींके बराबर होता है ॥ ४३ ॥- 
सर्वोपायेराददीत धन यश्षप्रयोजनम्‌ । 
न तुल्यदोषः स्यादेवं कायोकार्यघु भारत ॥ ४४॥ 
भरतनन्दन ! यज्ञ करनेके उद्देश्यको लेकर सभी उपायोंसे 
धनका संग्रह करे; इस प्रकार करने और न करने योग्य कर्म 
बन जानेपर भी कर्ताकों अन्य अवशरोंके समान दोष 
नहीं लगता || ४४ ॥ 


नेतो सम्भवतो राजन कर्थंचिदृपि पार्थिव । 
न हारण्येषु पश्यामि धनवृद्धानहं कचित्‌ ॥ ४५॥ 
राजन्‌ ! प्रथ्वीनाथ ! धनका संग्रह और उसका त्याग- 
ये दोनों एक व्यक्तिमें एक ही साथ किसी तरह नहीं रह सकते; 
क्योंकि में वनमें रइनेवाले त्यागी महात्माओंको कहीं भी धनमें 
बढ़ा-चढ़ा नहीं देखता ॥ ४५ ॥ 
यदिदूं दइयते वित्त पृथिव्यामिह किचन । 
ममेदं स्यान्ममेदं स्यादित्येवं काछ्ुते जनः ॥ ४६ ॥ 
यहाँ इस प्रृथ्बीपर यह जो कुछ भी धन देखा जाता है; 
“यह मेरा हो जाय; यह मेरा हो जाय” ऐसी ही अभिलापा 
सभी लोगोंको रहती है ॥ ४६ ॥ 
न च राज्यसमो धर्मः कश्चिद्स्ति परंतप । 
धर्मः संशब्दितो राशामापद्र्थमतोउन्‍्यथा ॥ 3७ ॥ 
परंतप ! राजाके लिये राज्यकी रक्षाके समान दूसरा 
कोई धर्म नहीं है | अभी जिस धर्मकी चर्चा की गयी है; वह्‌ 
केवल राजाओंके लिये आपत्तिकाल्में ही आचरणमें लाने योग्य 
है, अन्यथा नहीं ॥ ४७ ॥ 
दानेन कर्मणा चानन्‍्ये तपसान्ये तपस्िनः | 
५२ ० 
बुद्धया दाक्ष्येण चवान्ये विन्‍न्दन्ति धघनसंचयान॥ ४८ ॥ 
कुछ लोग दानसे; कुछ छोग यज्ञकर्म करनेसे, कुछ 
तपस्वी तपस्या करनेसे; कुछ लोग बुद्धिसे और अन्य बहुत-से 


ः मनुष्य कार्य-कौशलसे धनराशि प्राप्त कर छेते हैं ॥ ४८ ॥ 


अधरन दुरबल प्राहधनेन बलवान भवेत्‌ | 

सब धनवता प्राप्यं स्व तरति कोशवान ॥ ४९ ॥ 
निर्धनको दुबंल कहा जाता है। धनसे मनुष्य बलवान 

होता है। धनवान्‌कों सब कुछ सुलम है | जिसके पास खजाना 

है, वह सारे संकर्टोसे पार हो जाता है ॥ ४९ ॥ 

कोशेन धर्मः कामश्च॒ परलोकस्तथा ह्ययम्‌ । 

ते चे धर्मंण लिप्सेत नाधर्मण कदाचन ॥ ५० ॥ 
घन-संचयसे ही धर्म, काम) छोक तथा परछोककी सिद्धि 

होती है । उस धनको धर्मसे ही पानेकी इच्छा करे) अधर्मसे 

कमी नहीं ॥ ५० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि आज्िंशदृधिकशततमो5ध्यायः ॥ १३० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्त्रिपवके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्वमें एक सौ तीसववोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ९३० ॥ 





( आपडर्मप्र ) 


एकत्रिशद्धिकशततमो5ध्याय: 
आपत्तिग्रस्त राजाके कत्तेग्यका वर्णन 


युधिष्टिर उवाच 
क्षीणस्थ दीर्घसत्रस्य सालुक्रोशस्य बन्धघुषु । 
परिश्डितवृत्तस्य श्रुतमन्त्रस्य भारत-॥ १ ॥ 


विभक्तपुरगष्ट्र्य निद्वेव्यनिचययस्थ च। 
असम्भावितमित्रस्य भिन्नामात्यस्य सर्वशः ॥ २ ॥ 
परचक्राभियातस्य दुर्बलस्य बलीयसा। 
आपन्नचेतसो बूहि कि कार्यमवशिष्यते ॥ हे ॥ 


९ ०एंकिमीफ ५ ७... 





आपद्धमंपर्व ] 


एकत्रिशद्धिकशततमो5घ्यायः 


४७५७ 








युधिष्टिरने पूछा--भरतननन्‍्दन ! जिसकी सेना और 

धन-सम्पत्ति क्षीण हो गयी है; जो आल्सी है; बन्धु-बान्धर्वों- 
पर अधिक दया रखनेके कारण उनके नाशकी आशश्जासे जो 
उन्हें साथ लेकर शत्रुके साथ युद्ध नहीं कर सकता जो मन्त्री 
आदिके चरित्रपर संदेह रखता है अथवा जिसका चरित्र 
स्वयं भी शड्ज्रास्पद है; जिसकी मन्त्रणा गुप्त नहीं रह सकी 
है, उसे दूसरे छोगोंने सुन लिया है; जिसके नगर और राष्ट्रको 
कई भागोंमें बॉटकर शत्रुओंने अपने अधीन कर लिया है) 
इसीलिये जिसके पास द्रव्यका भी संग्रह नहीं रह गया है; 
द्रव्याभावके कारण ही समादर न पानेसे जिसके मित्र साथ 
छोड़ चुके हैं, मन्त्री मी शत्रुओंद्वारा फोड़ लिये गये हैं 
जिसपर शन्रुदछका आक्रमण हो गया हो; जो दुर्बल होकर 
बलवान्‌ शत्रुके द्वारा पीड़ित हो और विपत्तिमें पड़कर जिसका 
चित्त घबरा उठा हो; उसके लिये कौन-सा कार्य शेष रह जाता 
है (उसे इस संकटसे मुक्त होनेके लिये क्‍या करना 
चाहिये ! ॥ १--३ ॥ 

| भीष्म उवाच 

बाह्मश्वेद्‌ विजिगाषुः स्याद्‌ धरमोर्थकुशलः झुचिः । 
जवेन संधि कुर्वीत पूर्वभुक्ताान्‌ विमोचयेत्‌ ॥ ७ ॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! यदि विजयकी इच्छासे 

आक्रमण करनेवाला राजा बाहरका हो; उसका आचार- 
विचार झुद्ध हो तथा वह धर्म और अर्थके साधनमें कुशल 
हो तो शीघ्रतापूर्वक उसके साथ संधि कर लेनी चाहिये और 
जो ग्राम तथा नगर अपने पूर्व जोंके अधिकारमें रहे हों) वे यदि 
आक्रमणकारीके हाथमें चले गये हों तो उसे मधुर बचर्नों- 
द्वारा समझा-बुझाकर उसके हाथसे छुड़ानेकी चेष्टा करे ॥४॥ 
यो5धर्मविजिगीषुः स्थाद्‌ बलवान्‌ पापनिश्चयः |... 
आत्मनः संनिरोधेन संधि तेनापि रोचयेत्‌ ॥ ५ ॥ 


जो विजय चाहनेवाला शत्रु अधर्मपरायण हो तथा 
बलवान्‌ होनेके साथ ही पापपूर्ण विचार रखता हो, उसके 
साथ अपना कुछ खोकर भी संधि कर लेनेकी ही 
इच्छा रक्खे ॥ "९ ॥ 
अपास्य राजधानी वा तरेद्‌ द्रब्येण चापद्म्‌ । 
तद्भावयुक्तो द्रव्याणि जीवन पुनरुपाजेयेत्‌ ॥ ६ ॥ 

अथवा आवश्यकता हो तो अपनी राजधानीको भी छोड़- 
कर बहुत-सा द्रव्य देकर उस विपत्तिसे पार हो जाय | यदि 
बह जीवित रहे तो राजोचित गुणसे युक्त होनेपर पुनः धनका 
उपार्जन कर सकता है ॥ ६ ॥ 
यास्तु कोशबल्त्यागाचछक्यास्तरितुमापद्‌ः । 
कस्तत्राधिकमात्मानं  संत्यजेद्थंधर्मवित्‌ ॥ ७ ॥ 

खजाना और सेनाका त्याग कर देनेसे ही जहाँ विपत्तियों- 
को पार किया जा सके) ऐसी परिस्थितिमें कौन अर्थ और 





धर्मका ज्ञाता पुरुष अपनी सबसे अधिक मूल्यवान्‌ वस्तु 
शरीरका त्याग करेगा ! ॥ ७॥ 
अवरोधान जुगुप्सेत का सपलधने दया। 
न त्वेवात्मा प्रदातव्यः शक्ये सति कथंचन ॥ ८ ॥ 
शत्रुका आक्रमण हो जानेपर राजाको सबसे पहले अपने 
अन्तःपुरकी रक्षाका प्रयत्न करना चाहिये । यदि वहाँ शत्रुका 
अधिकार हो जाय; तब उधरसे अपनी मोह-ममता हटा लेनी 
चाहिये; क्योंकि शत्रुके अधिकारमें गये हुए घन और 
परिवारपर दया दिखाना किस कामका १ जहॉतक सम्भव हो; 
अपने आपको किसी तरह भी झत्रुके हाथमें नहीं फँसने 
देना चाहिये ॥ ८ ॥ 


युधिष्टिर उवाच 

आभ्यन्तरे प्रकुपिते बाह्य चोपनिपीडिते। 
क्षीणे कोशे श्रुते मन्‍्त्रे कि कार्यमवशिष्यते ॥ ९ ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--पितामह | यदि बाहर राष्ट्र और 
दुर्ग आदिपर आक्रमण करके शत्रु उसे पीड़ा दे रहे हों और 
भीतर मन्त्रीं आदि भी कुपित हों; खजाना खाली हो गया 
हो और राजाका गुप्त रहस्य सबके कानोंमें पड़ गया हो) तब 
उसे क्‍या करना चाहिये ! ॥ ९॥ 


भीष्म उवाच 
ज्षिप्रं वा संधिकामः स्यात्‌ श्चिप्रं वा तीकणविक्रमः । 
तदापनयनं श्षिप्रमेतावत्‌ साम्परायिकम्‌ ॥ १० ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! उस अवस्थामें राजा या 
तो शीघ्र ही संधिका विचार कर ले अथवां जल्दी-से-जल्दी: 
दुःसह पराक्रम प्रकट करके शज्रुको राज्यसे निकाछ बाहर 
करे) ऐसा उद्योग करते समय यदि कदाचित्‌ मृत्यु भी- हो 
जाय तो वह परलोकमें मज्जलूकारी होती है ॥ १० ॥ 
अनुरक्तेन चेष्टेन हृष्टेन जगतीपतिः | 
अल्पेनापि हि सेन्यन महीं जयति भूमिपः ॥ ११ ॥ 
यदि सेना स्वामीके प्रति अनुराग रखनेबाली, प्रिय और 
हृष्ट-पुष्ट हो तो उस थोड़ी-सी सेनाके द्वारा भी राजा प्रथ्वीपर 
विजय पा सकता है ॥ ११॥ 
हतो वा दिवमारोहेद्धत्वा वा क्षितिमावसेत्‌ । 
युद्धे हि संत्यजन्‌ प्राणान शक्रस्यैति सलोकताम्‌॥ १२॥ 
यदि वह युद्धमें मारा जाय तो स्वर्गलोकके शिखरपर 
आरूढ़ हो सकता है अथवा यदि उसीने शत्रुको मार छिया 
तो वह प्रथ्बीका राज्य भोग सकता है ।जो युद्धमें प्राणोंका 
परित्याग करता है; बह इन्द्रछोकमें जाता है || १२ ॥ 
सर्वछोकागमं कृत्वा सृदुत्व॑ं गन्तुमेव च। 
विश्वासाद्‌ विनय॑ कुयोद्‌ विश्वसेन्चाप्युपायतः॥ १३ ॥ 
अथवा दुर्बल राजा शत्रुमें कोमछता छानेके लिये विपक्ष- 


४७५८ 


आरीमहंभारते 


[ शान्तिपर्दीणि 
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के सभी छोगोंको संतुष्ट करके उनके मनमें विश्वास जमाकर 
उनसे युद्ध बंद करनेके लिये अनुनय-विनय करे और खबर 
भी उपायपूर्वक उनके ऊपर विश्वास करे ॥ १३ ॥ 
अपचिक्रमिषुः क्षिप्रं साम्ना वा परिसान्त्वयन्‌ । 
विलक्कयित्वा मन्त्रेण. ततः खयमुपक्रमेत्‌ ॥ १४॥ 


अथवा वह मधुर वचरनोंद्वारा विरोधी दलके मन्त्री 
आदिको प्रसन्न करके दुर्गसे पछायन करनेका प्रयत्न करे । 
तदनन्तर कुछ काल व्यतीत करके श्रेष्ठ पुरु्षोकी सम्मति ले 
अपनी खोयी हुई सम्पत्ति अथवा राज्यको पुनः प्राप्त करने- 
का प्रयत्न आरम्म करे ॥ १४॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपरूर्मपर्वणि एकजत्रिशदृधिकशततमोड्ध्यायः ॥ १३१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत आपड्र्मपर्वमें एक सो इकतीसवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ १३११ ४ 





दात्रिशदधिकशततमो5ध्यायः 
ब्राह्मणों और श्रेष्ठ राजाओंके धर्मका वर्णन तथा धर्मंकी गतिको सक्ष्म बताना 


युधिष्टिर उवाच 

हीने परमके धर्म सर्वेोकाभिसंहिते। 
सर्वेस्मिन्‌ दस्युसाद्भूते पृथिव्यामुपजीवने ॥ १ ॥ 
केन खिद्‌ आ्राह्मणो जीवेज्ञघन्ये काल आगते । 
असंत्यजन पुजपोत्राननुक्रोशात्‌ पितामह ॥ २ ॥ 

युधिष्ठटिरने पूछा--पितामह ! यदि राजाका सम्पूर्ण 
छोकोंकी रक्षापर अवछम्बित परम धर्म न निम सके और 
भूमण्डलमें आजीविकाके सारे साधनोंपर छुटेरॉँका अधिकार 
हो जाय; तब ऐसा जघन्य श्षंकटकाल उपस्थित होनेपर 
यदि ब्राह्मण दयावश अपने पुत्रों तथा पौन्रोंका परित्याग न 
कर सके तो बह किस बृत्तिसे जीवन-निर्वाह करे १ ॥ १-२ ॥ 


भीष्म उवाच 


विजञानबलमास्थाय. जीवितब्यं तथागते । 
सर्व॑ साध्वर्थमेवेदमसाध्वर्थ न किचन ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठटिर ! ऐसी परिस्थितिमें 
ब्राह्मणफो तो अपने विज्ञान-बछका आश्रय लेकर जीवन- 
निर्वाह करना चाहिये । इस जगतूमें यह जो कुछ भी घन 
आदि दिखायी देता है; वह सब कुछ श्रेष्ठ पुरुषोंके लिये ही 
है, दुशेंके लिये कुछ भी नहीं है।। ३॥ 
असाघधुभ्यो5थेमादाय साधुभ्यो यः प्रयच्छति । 
आत्मानं संक्रमं कृत्वा रच्छुधमंविदेव सः॥ ४ ॥ 
जो अपनेको सेतु बनाकर दुष्ट पुरुषोंसे धन लेकर श्रेष्ठ 
पुरुषोंकों देता है; वह आपद्धर्मका ज्ञाता है ॥ ४ ॥ 
भाकाडक्षन्ञात्मनो राज्यं राज्ये स्थितिमकोपयन । 
अदत्तमेवाददीत दातुर्वित्तं ममेति च॥ ५॥ 
जो अपने राज्यको बनाये रखना चाहे, उस राजाकों 
उचित है कि वह राज्यकी व्यवस्थाका बिगाड़ न करते हुए 
ब्राह्मण आदि प्रजाकी रक्षाके उद्देश्यसे ही राज्यके धनियोंका 
धन मेरा ही है; ऐसा समझकर उनके दिये बिना भी 
बलपूबक ले ले॥ ५ ॥ 
विज्ञाननबलपूतोी यो वर्तते निन्द्तिष्वपि । 
वृत्तिविशानवान्‌ धीरः कस्तं वा वक्तमहेति ॥ ६ ॥ 
जो तत्वज्ञानके प्रभावसे पविन्न है और किस बृत्तिसे 


किसका निर्वाह हो सकता है; इस बातकों अच्छी तरह समझता 
है; वह धीर नरेश यदि राज्यको संकटसे बचानेके लिये निन्दित 
कमोंमें भी प्रबृत्त होता है ! तो कोन उसकी निन्‍्दा कर 
सकता है !१॥ ६॥ 
येषां बलकृता वृत्तिस्तेषामन्या न रोचते । 
तेजसाभिप्रवर्तन्ते बलवन्तो युधिष्ठिर ॥ ७ ॥ 
युधिष्ठिर ! जो बल और पराक्रमसे ही जीविका चलाने- 
वाले हैं, उन्हें दूसरी वृत्ति अच्छी नहीं छगती | बलवान्‌ पुरुष 
अपने तेजसे ही कममें प्रबृत्त होते हैं | ७ ॥ 
यदेव प्राकृतं शास्त्रमविशेषेण बतते। 
तदेवमभ्यसेदेव॑ मेधावी वाप्यथोत्तरम्‌ ॥ ८ ॥ 
जब आपडद्धर्मापयोगी प्राकृत शास्त्र ही सामान्यरूपसे चछ 
रहा हो) उस आपत्तिकाल्में “अपने या दूसरेके राज्यसे जैसे 


भी सम्मव हो; घन लेकर अपना खजाना भरना चाहिये? . 


इत्यादि वचनोंके अनुसार राजा जीवन-निर्वाह करे । परंतु 
जो मेधावी हो; वह इससे भी आगे बढ़कर ५जो दो राज्योंमें 
रहनेवाले धनीछोग कंजूसी अधवा असदाचरणके द्वारा दण्ड 
पाने योग्य हों; उनसे ही धन लेना चाहिये ।? इत्यादि विशेष 
शासत्रोंका अवलम्बन करे ॥ ८ ॥ 
ऋत्विकपुरोहिताचायोन्‌ सत्कृतानभिसत्कृतान। 
न ब्राह्मणान्‌ घातयीत दोषान्‌ प्राप्नेति घातयन्‌॥ ९ ॥ 
कितनी ही आपत्ति क्यों न हो ऋत्विक) पुरोहित, 
आचार्य तथा सत्कृत या असत्कृत ब्राह्मणोंसे, वे घनी हों तो 
भी धन लेकर उन्हें पीड़ा न दे। यदि राजा उन्हें धनापहरण- 
के द्वारा कष्ट देता है तो पापका भागी होता है॥ ९॥ 
एतत्‌ प्रमाणं छोकस्य चश्षुरेतत्‌ सनातनम्‌। 
तत्‌ प्रमाणो5वगाहेत तेन तत्‌ साध्बसाधु वा ॥ १० ॥ 
यह मैंने तुम्हें सब छोगोंके लिये प्रमाणभूत बात बतायी 
है। यही सनातन दृष्टि है। राजा इसीको प्रमाण मानकर 
व्यवहारक्षेत्रमें प्रवेश करे तथा इसीके अनुसार आपत्तिकाल- 
में उसे भले या बुरे कार्यका निणय करना चाहिये ॥ १०॥ 
बंहवो ग्रामवास्तव्या रोषाद्‌ ब्रूयुः परस्पम्‌। 
नतेषां वचनादू राजा सत्कुयोद्‌ घातयीत वा ॥ ११॥ 
यदि बहुत-से ग्रामवासी मनुष्य परस्पर रोषबश राजांके 








आपद्धमंपर्व ] 


श्रयस्त्रशद्धिकशततमो5घ्यायः 
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पास आकर एक दूसरेकी निन्दा-स्तुति करें तो राजा केवल 

उनके कहनेसे ही किसीको न तो दण्ड दे और न किसीका 

सत्कार ही करे ॥ ११ ॥ 

न वाच्यः परिवादो 5यं न श्रोतव्यः कथश्चन । 

कर्णावथ पिधातव्यौ प्रस्थेयं चास्यतो भवेत्‌ ॥ १२ ॥ 
किसीकी भी निन्दा नहीं करनी चाहिये और न उसे 

किसी प्रकार सुनना ह्वी चाहिये | यदि कोई दूसरेकी निन्‍्दा 








करता हो तो वहाँ अपने कान बंद कर ले अथवा वहाँ- 





से उठकर अन्यत्र चछा जाय || १२॥ 





असतां शीलमेतद्‌ बै परिवादो5थ पैशुनम्‌। 

गुणानामेव वक्तारः सन्‍्तः सत्सु नराधिप ॥ १३॥ 
नरेश्वर ! दूसरोंकी निन्दा करना या चुगली खाना यह 

दुशेका स्वभाव ही होता है । श्रेष्ठ पुरुष तो सजनोंके समीप 





- भ्रष्ट हो जाता है॥ १८ ॥ 





दूसरोंके गुण ही गाया करते हैं ॥ १३ ॥ 
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यथा सुमधुरौ दम्यों खुदान्तों साधुवाहिनौ। 
घुरमुच्यम्य वहतस्तथा वर्तत वे नपः॥ १७॥ 
जेसे मनोहर आकृतिवाले) सुशिक्षित तथा अच्छी तरह- 
से बोझ ढोनेमें समर्थ नयी अवस्थाके दो बेल कंधोंपर भार 
उठाकर उसे सुन्दर ढंगसे ढोते हैं, उसी प्रकार राजाको भी 
अपने राज्यका भार अच्छी तरह सँमालना चाहिये ॥ १४॥ 
यथा यथास्य बहवः सहायाः स्युस्तथा परे । 
आचारमेव मन्यन्ते गरीयो धर्मलक्षणम्‌ ॥ १५॥ 
जैसे-जैसे आचरणोंसे राजाके बहुत-ते दूसरे छोग सहायक 
हों) वेसे ही आचरण उसे अपनाने चाहिये । धर्मज्ञ पुरुष 


आचारको ही धर्मका प्रधान लक्षण मानते हैं || १५ ॥ 


अपरे नेवमिच्छन्ति ये शह्न॒लिखितप्रियाः । 
मात्सयोद्थवा लोभाज्न ब्रू युवोक्यमीदशम्‌ ॥ १६ ॥ 
किंतु जो शक्ल और लिखित मुनिक्रे प्रेमी हैं---उन्हींके 
मतका अनुसरण करनेवाले हैं, वे दूसरे-दुसरे छोग इस उप- 
युक्त मत ( ऋत्विक्‌ आदिको दण्ड न देने आदि )को नहीं 
स्वीकार करते हैं | वे लोग ईर्ष्या अथवा छोभसे ऐसी बात 
नहीं कहते हैं ( धर्म मानकर ही कहते हैं ) ॥ १६ ॥ 
आर्षमप्यत्र पद्यन्ति विकमस्थस्य पातनम्‌ । 


नतादकसदशं किश्वित्‌ प्रमाणं दरयते कचित्‌॥ १७ ॥ 
शास्त्र-विपरीत कर्म करनेवालेको दण्ड देनेकी जो बात 
आती है) उसमें वे आर्षप्रमाण भी देखते हैं#। ऋषियोंके 
बचनोंके समान दूसरा कोई प्रमाण कहीं भी दिखायी 
नहीं देता ॥ १७ ॥ 
देवताश्व विकर्मस्थं पातयन्ति नराधमम्‌ | 
व्याजेन विन्दन्‌ वित्त हि धमोत्‌ स परिहीयते॥ १८ ॥ 
देवता भी विपरीत कर्ममें छगे हुए. अधम मनुष्यको नरकोंमें 








गिराते हैं; अतः जो छलसे घन प्राप्त करता है) वह धर्मसे 





सर्वतः सत्कृतः सद्धिभूतिप्रवरकारणेः । 
हृदयेनाभ्यनुशातो यो धर्मस्तं व्यवस्यति ॥ १९ ॥ 
ऐश्वर्यकी प्रासिके जो प्रधान कारण हैं, ऐसे श्रेष्ठ पुरुष 
जिसका सब प्रकारसे सत्कार करते हैं तथा हृदयसे भी जिसका 
अनुमोदन होता है, राजा उसी धर्मका अनुष्ठान करे ॥ १९॥ 
यश्थतुगुणसम्पन्नं धर्म बूयात्‌ स धर्मवित्‌। 
अहेरिव हि धर्मेस्य पदं दुःख गवेषितुम्‌ ॥ २० ॥ 
जो वेदविहित; स्मृतिद्वारा अनुमोदित, सजनोंद्वारा सेवित 
तथा अपनेको प्रिय छगनेवाला धर्म है; उसे चतुगुंणसम्पन्न 
माना गया है । जो वेसे धर्मका उपदेश करता है, वही धर्मज्ञ 
है। सर्पके पदचिहृकी माँति धर्मके यथार्थ खरूपको ढूँढ़ 
निकालना बहुत कठिन है ॥ २० ॥ 
यथा म्॒गस्य विद्वस्य॒ पदमेक पदं॑ नयेत्‌। 
लक्षेद्‌ रुधिरलेपेन तथा धर्मपदं नयेत्‌ ॥ २१॥ 
जैसे बाणसे बिंधे हुए म्ुगका एक पेर प्रथ्वीपर रक्तका 
लेप कर देनेके कारण व्याधको उस मृगके रहनेके स्थानकों 
लक्षित कराकर वहाँ पहुँचा देता है, उसी प्रकार उक्त चतुगुंण- 
सम्पन्न धर्म भी धर्मके यथार्थ खरूपकी प्राप्ति करा देता है ॥ 
एवं सह्धिबिनीतेन पथा गनन्‍्तव्यमित्युत । 
राजषीणां वृत्तमेतद्वगचछ युधिष्ठिर ॥ २२॥ 
युधिष्ठिर | इस प्रकार श्रेष्ठ पुरुष जिस मार्गते गये हैं, 
उसीपर तुम्हें भी चछना चाहिये | इसीको तुम राजर्षियोंका 
सदाचार समझो | २२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि आपद्र्मपर्वणि राजर्षिवृत्तं नाम द्वार्श्रशिद्धिकशततसोज्ध्यायः ॥ १३२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिप्वके अन्तर्गत आपद्धूम॑पर्वमें राजर्षियोंका चरित्रनामक एक,सौ बत्तीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥१३६२॥ 
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त्रयख्रिशद्धिकशततमोध्याय: 
राजाके लिये कोशसंग्रहकी आवश्यकता, मर्यादाड्ी थापना और अमर्यादित दस्युबृत्तिकी निन्‍्दा 


भीष्म उवाच 
खराष्ट्रात्‌ परराष्ट्रात्य कोशं संजनयेन्नपः । 


कोशाद्धि धर्मः कौन्तेय राज्यमूल च वध ते ॥ १ ॥ 


भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर ! राजाको चाहिये कि 
वह अपने तथा शज्रुके राज्यसे धन लेकर खजानेको भरे। 
कोशसे ही धर्मकी वृद्धि होती है और राज्यकी जड़ें बढ़ती 





# यथा-पगुरोरप्यवलिप्तस्थ कार्याकार्यमजानत: । उत्पथं प्रतिपन्‍नस्य ,कार्य भवति शासनम्‌ ॥ 
अथात्‌ घ॒मंडमें आकर कर्तव्य और अकरत्त॑व्यका विचार न करते हुए कुमार्गपर चलनेवाके गुरुको भी दण्ड देना आवश्यक दै$- 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








अर्थात्‌ सुद्ढ होती हैं ॥ १ ॥ 
तस्मात्‌ संजनयेत्‌ कोश सत्कृत्य परिपालयेत्‌ । 
परिपाल्यानुतनुयादेष धर्म सनातनः ॥ २ ॥ 
इसलिये राजा कोशका संग्रह करे) संग्रह करके सादर 
उसकी रक्षा करे और रक्षा करके निरन्तर उसको बढ़ाता रहे; 
यही राजाका सदासे चला आनेवाला धर्म है॥ २॥ 
न कोशः शुद्धशोचेन न न॒शंसेन जातुचित्‌। 
मंध्यमं॑ पदमास्थाय कोशसंग्रहणं चरेत्‌ ॥ ३ ॥ 
जो विशुद्ध आचार-विचारसे रहनेयाल्य है। उसके द्वारा 
कभी कोशका संग्रह नहीं हो सकता । जो अत्यन्त क्रूर है; 
वह भी कंदांपि इसमें सफल नहीं हो सकता; अतः मध्यम 
भार्गका आश्रय लेकर कोश संग्रह करना चाहिये। ३ ॥ 
अबलस्य कुतः कोशो ह्यकोशम्य कुतों बलम्‌ । 
अबंलस्य कुतो राज्यमराज्षः श्रीम॑वेत्‌ कुतः ॥ ४ ॥ 
यदि राजा बलहीन हो तो उसके पास कोश केसे रह 
सकता है ! कोशहीनके पास सेना केसे रह सकती है! 
जिसके पास सेना ही नहीं है, उसका राज्य केसे टिक सकता 
है और राज्यहीनके पास लक्ष्मी केसे रह सकती है ! ॥ ४॥ 
उच्चैबृत्त: श्रियो हानियंथेव मरणं तथा। 
तस्मात्‌ कोशं बल मित्रमथ राजा विवर्धयेत्‌ ॥ ५ ॥ 
जो धनके कारण ऊँचे तथा महत्त्वपूर्ण पदपर पहुँचा 





हुआ है; उसके धनकी हानि हो जाय तो उसे मृत्युके तुल्य 
कष्ट होता है; अतः राजाको कोश) सेना तथा मित्रकी 
संख्या बढ़ानी चाहिये ॥ ५॥ 
'हीनकोशं हि राजानमवजानन्ति मानवाः । 
ने चास्याल्पेन तुष्यन्ति कार्यमप्युत्सहन्ति च॥ ६ ॥ 
जिस राजाके पास धनका भण्डार नहीं है। उसकी 
साधारण मनुष्य भी अवहेलना करते हैं| उससे थोड़ा लेकर 
छोग संतुष्ट नहीं होते हैं और न उसका कार्य करनेमें ही 
उत्सांह दिखाते हैं | ६॥ 
'श्रियो हि कारणाद्‌ राजा सत्क्रियां लभते पराम्‌ । 
सासय गूहति पापानि वासो गुह्ममिव स्त्रिया:॥ ७ ॥ 
लक्ष्मीके कारण ही राजा सत्र बड़ा भारी आदर-सत्कार 
पाता है। जैसे कपड़ा नारीके गुप्त अज्ञोंकीं छिपाये रखता 
है, उसी प्रकार लक्ष्मी राजाके सारे दोषोंको ढक लेती है॥७॥ 
ऋद्धिमस्यानु तप्यन्ते पुरा विप्रकृता नराः। 
शालावृका इवाजस्त्रं जिधांसुमेव विन्दति ॥ ८ ॥ 
पहलेके तिरस्कृत हुए मनुष्य इस रा जाकी बढ़ती हुई समृद्धि- 
को देखकर जलते रहते हैं और अपने वधकी इच्छा रखनेवाले उस 
राजांका ही कपटपूर्वक आंभ्रय ले उसी तरह उसकी सेवा करते हैं) 
जैसे कुत्ते अपने घातक चाण्डालकी सेवामें रहते हैं | ८॥ 
ईटशस्य कुतो राक्षः सुख भवति भारत | 
डद्चच्छेदेव न नमेदुद्यमो छोव पोरुषम्‌ ॥ ९ ॥ 
अष्यपर्वणि भ्ज्येत न नमेतेंह कस्यचित्‌। 








भारत ! ऐसे नरेशकों केसे सुख मिलेगा ? अतः राजाको 
सदा उद्यम ही करना चाहिये, किसीके सामने झुकना नहीं 
चाहिये; क्योंकि उद्यम ही पुरुषत्व है। जेसे सूखी लकड़ी 
बिना गाँठके ही टूट जाती है; परंतु झुकती नहीं है, उसी 
प्रकार राजा नष्ट भले ही हो जाय) परंतु उसे कभी दबनो 
नहीं चाहिये ॥ ९३ ॥ 
अप्यरण्यं॑ समाश्चित्य चरेन्म्रगगणः सह ॥ १०॥ 
न॒त्वेबोज्झितमयाद्दिस्युभिः सहितश्चरेत्‌। 
वह वनकी शरण लेकर मृर्गोंके साथ भले ही बिचरें; 
किंतु मर्यादा भंग करनेवाले डाकुओंके साथ कदापि न रहे ॥ 
दस्यूनां सुलभा सेना रौद्रकर्मंखु भारत ॥ ११॥ 
एकान्‍्ततो छायमयोदात्‌ सर्वो5प्युछ्धिजते जनः । 
दस्यवोषप्यभिशड्डन्ते. निरनुक्रोशकारिणः ॥ १२॥ 
भारत | डाकुआंको छूट पाट या हिंसा आदि भयानक करमेके 
लिये अनायास ही सेना सुल्म हो जाती है । सर्वथा मर्यादाग्यून्य 
मनुष्यसे सब छोग उद्विग्न हो उठते हैं। केवल निर्दयतापूर्ण कर्म 
करनेवाले पुरुषकी ओरसे डाकू मी शज्लित रहते हैं॥ ११-१२॥ 
स्थापयेदेव मयोदां जनचित्तप्रसादिनीम्‌ । 
अल्पेधप्यर्थ च मयादा लोके भवति पूजिता ॥ १३॥ 
राजाको ऐसी ही मर्यादा स्थापित करनी चाहिये; जो 
सब लोगोंके चित्तको प्रसन्‍न करनेवाली हो | लोकमें छोटे-से 
काममें भी मर्यादाका ही मान होता है ॥ १३ ॥ 
नाय॑ं छोको5स्ति न पर इति व्यवसितो जनः । 
नाल गन्तुं हि विश्वास नास्तिके भयशज्जिते ॥ १७॥ 
संसारमें ऐसे भी मनुष्य हैं, जो यह निश्चय किये बैठे 





हैं कि ध्यह छोक और परलोक हैं ही नहीं |” ऐसा नास्तिक 





मानव भयकी शझ्लाका स्थान है? उसपर कभी विश्वास 





नहीं करना चाहिये ॥ १४॥ 

यथा सद्धिः परादानमहिसा द्स्युभिः कृता । 

अनुरज्यन्ति भूतानि समयोदेषु दस्युषु ॥ १५॥ 
दस्युओमें भी मर्यादा होती है, जैसे अच्छे डाकू दूसरों- 








का धन तो ढूटते हैं; परंतु हिंसा नहीं करते ( किसीकी इज्जत 





नहीं लेते )। जो मर्यादाका ध्यान रखते हैं, उन छडटेरोंमें 





बहुत-से प्राणी स्नेह भी करते हैं ( क्योंकि उनके द्वारा बहुतों- 





की रक्षा भी होती है )॥ १५॥ 





अयुद्धथमानस्य वधो दारामर्षः कृतघ्नता । 
ब्रह्मवित्तस्य चादानं निःशेषकरणं तथा ॥ १६॥ 
ख्त्रिया मोषः पतिस्थानं दस्युष्वेतद्‌ विगर्हितम्‌ । 
संइलेषं॑ च परस्त्रीभिदस्युरेतानि वजजयेत्‌ ॥ १७॥ 


युद्ध न करनेवालेको मारना) परायी स्त्रीपर बलात्कार 





करना; कृतघ्नताः ब्राह्मणके धनका अपहरण) किसीका 


सब॑स्व छीन लेना; कुमारी कनन्‍्याका अपहरण करना तथा 
किसी ग्राम आदिपर आक्रमण करके स्वयं उसका स्वामी 








बन बेठना--ये सब बातें डाकुआँमें भी निन्दित मानी गयी 





आपद्धमंपव ] 


चतुस्विशद्धिकशततमो 5ध्यायः 
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हैं। दस्युको भी परस्त्रीका स्पर्श और उपर्युक्त सभी पाप 

त्याग देने चाहिये ॥ १६-१७ ॥ 

अभिसंदधते ये च विश्वासायास्य मानवाः । 

अशेषमेवोपलभ्य कुवेन्‍्तीति विनिश्चयः ॥ १८ ॥ 
जिनका सर्वस्व छूट लिया जाता है; वे मनुष्य उन 

डाकुओंके साथ मेलजोछ और विश्वास बढ़ानेकी चेश करते 


हैं और उनके स्थान आदिका पता लगाकर फिर उनका 
सर्वस्व नष्ट कर देते हैं, यह निश्चित बात है॥ १८॥ 


तस्मात्‌ सशेषं कर्तव्यं खाधीनमपि द्स्युभिः । 
न बलस्थो 5हमस्मीति नृशंसानि समाचरेत्‌ ॥ १९॥ 


इसलिये दस्युओंको उचित है कि वे दूसरोंके धनकों 
अपने अधिकारमें पाकर भी कुछ शेष छोड़ दें; साराका सारा 
न छूट लें। “मैं बल्वान्‌ हूँ? ऐसा समझकर क्रूरतापूर्ण 
बर्ताव न करे ॥ १९॥ 
स॒ शेषकारिणस्तत्र शेषं पश्यन्ति सर्वशः। 
निःशेषकारिणो नित्यं निःशेषकरणाद्‌ भयम्‌ ॥ २० ॥ 

जो डाकू दूसरोंके धनको शेष छोड़ देते हैं, वे सब ओर 
अपने घनका भी अवशेष देख पाते हैं तथा जों दूसरोंके 
धनमेंसे कुछ भी शेष नहीं छोड़ते, उन्हें सदा अपने धनके 
भी निःशेष हो जानेका भय बना रहता है।। २० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि आपद्मंपर्वणि त्रयस्थिशद्धिकशततम्ोउध्यायः ॥ १३३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवेके अन्तर्गत आपड्धूमैपर्वमें एक सौ तैंतीसवाँ अध्याय पूर। हुआ ॥ ५३६३ ॥ 





चतुश्रिशद्धिकशततमो5ध्यायः 
बलकी महत्ता ओर पापसे छूटनेका प्रायश्रित्त 


भीष्म उवाच 

अञ्च॒ धर्मौछुचचनं कीत॑यन्ति पुराविदः। 

प्रत्यक्षावेव धमार्थों क्षत्रियस्य विजानतः॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन ! प्राचीनकालकी बातोंको 

जाननेवाले विद्वान्‌ इस विषयमें जो धर्मका प्रवचन करते 

हैं, बह इस प्रकार है--विज्ञ क्षत्रियके लिये धर्म और अर्थ-- 

ये दो ही प्रत्यक्ष हैं ॥ १॥ 

तत्र न व्यवधातव्यं परोक्षा धर्मयापना। 

अधर्मो धर्म इत्येतद्‌ यथा वृकपदं तथा ॥ २ ॥ 
धर्म और अधर्मकी समस्या रखकर किसीके कर्तव्यमें 





व्यवधान नहीं डालना चाहिये; क्योंकि धर्मका फल प्रत्यक्ष 
नहीं है। जैसे भेड़ियेका पदचिह्न देखकर किसीको यह निश्चय 
नहीं होता कि यह व्याप्रका पदचिह्न है या कुत्तेका १ उसी 
प्रकार धर्म और अधर्मके विषयमें निर्णय करना कठिन है ॥२॥ 
घमोधरंफले जातु दृद्शह न कश्चन । 
बुभूषेद्‌ बलमेवेतत्‌ सर्वे बलबतो वशे॥ ३ ॥ 
धर्म और अधर्मका फल किसीने कभी यहाँ प्रत्यक्ष नहीं 

















देखा है । अतः राजा बलप्राप्तिके लिये प्रयत्न करे; क्योंकि यह 

सब जगत्‌ बलवानके वशमें होता है ॥ ३॥ 

श्रियो बलममात्यांश्व बलवानिद विन्द्ति । 

यो हानाढ्यः स पतितस्तदुच्छिष्ट यद्ल्पकम्‌॥ ४ ॥ 
बलवान्‌ पुरुष इस जगतूमें सम्पत्ति, सेना और मन्त्री 

सब कुछ पा लेता है। जो दरिद्र है, वह पतित समझा जाता है 

और किसीके पास जो बहुत थोड़ा धन है; वह उच्छिष्ट या 

जूठन समझा जाता है ॥ ४ ॥ 

बह्पथ्यं बलबति न किचित्‌ क्रियते भयात्‌ । 

उभौ सत्याधिकारस्थो त्ायेते महतो भयात्‌ ॥ ५ ॥ 
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बलवान पुरुषमें बहुत-सी बुराई होती हैं तो भी भयके 
मारे उसके विषयमें कोई मुँहसे कुछ बात नहीं निकाछता 
है । यदि बल और धर्म दोनों सत्यके ऊपर प्रतिष्ठित हों तो 
वे मनुष्यकी महान्‌ भयसे रक्षा करते हैं ॥ ५॥ 
अतिधमोद्‌ ब्ल मन्ये बलादू धर्मः प्रवतेते । 
बले प्रतिष्ठितो धर्मों धरण्यामिव जज्भममम्‌ ॥ ६ ॥ 
मैं अधिक धर्मसे मी बलको ही श्रेष्ठ मानता हूँ; क्योंकि 
बलसे धर्मकी प्रबृति होती हे। जेसे चलने-फिरनेवाले सभी 
प्राणी प्रथ्वीपर ही स्थित हैं; उसी प्रकार धर्म बलपर ही प्रतिष्ठित है॥ 


धूमो वायोरिव वशे बल धर्मानुवर्तते। 

अनीश्वरो बले धर्मों द्रमे बल्लीच संश्रिता ॥ ७ ॥ 
जैसे धूआँ वायुके अधीन होकर चलता है; उसी प्रकार 

धर्म मी बलका अनुसरण करता है; अतः जैसे छता किसी 

वृक्षके सहारे फैलती है; उसी प्रकार निबंठ धर्म बलके ही 

आधारपर सदा स्थिर रहता है ॥ ७॥ 

वशे बलवतां धर्म: खछुखं भोगवतामिव । 

नास्त्यसाध्यं बलवतां सर्व बलवतां शुच्ि ॥ ८ ॥ 
जैसे भोग-सामग्रीसे सम्पन्न पुरुषोके अधीन सुख-भोग 

होता है; उसी प्रकार धर्म बलवानोंके वशमें रहता है । 

बलवानोंके लिये कुछ भी असाध्य नहीं है । बलवानोंकी सारी 

वस्तु द्वी शुद्ध एवं निर्दोष होती है ॥ ८ ॥ 

दुराचारः क्षीणबलः परित्राणं न गचछति। 

अथ तस्मादुद्विजते सर्वों लोको वृकादिव ॥ ९ ॥ 
जिसका बल नष्ट हो गया है; जो दुराचारी है।उसको भय 


उपस्थित होनेपर कोई रक्षक नहीं मिलता है। दु्बंहूसे सब 
लोग उसी प्रकार उद्विग्न हो उठते हैं, जेसे भेड़ियेसे ॥ ९ ॥ 


अपध्यस्तो हावमतो दुःखं जीवति जीवितम्‌ । 


४७६२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बणि 
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जीवितं॑ यद्पक्रुष्ट यथैव मरणं तथा ॥ १०॥ 
दुर्बल अपनी सम्पत्तिसे वश्चित हों जाता है। सबके 
अपमान और उपेक्षाका पात्र बनता हैं तथा दुःखमय जीवन 
ब्यतीत करता है । जो जीवन निन्दित द्वो जाता है; वह 
मृत्युके ही तुल्य है ॥ १० ॥ 
यदेवमाहुः पापेन चारित्रेण विवर्जितः। 
छुम्ृशं तप्यते तेन वाक्शल्येन परिक्षतः ॥ ११॥ 
दुबंल मनुष्यके ब्रिषयमें लोग इस प्रकार कहने छगते 
हैं--५अरे ! यह तो अपने पापाचारके कारण बन्धु-बान्धर्वों- 
द्वारा त्याग दिया गया हैं।! उनके उस वाग्बाणसे घायल 
होकर वह अत्यन्त संतप्त हो उठता है ॥ ११ ॥ 
अश्वेतदाहुराचायोः. पापस्य परिमोक्षणे । 
श्रयीं विद्यामवेक्षेत तथोपासीत वे द्विजान्‌ ॥ १२॥ 
प्रसादयेन्मघुरया वाचा चाप्यथ कमेणा। 
मदामनाश्वापि भवेद्‌ विवहेश्व॒ महाकुले ॥ १३॥ 
इत्यस्मीति वदेदेवं परेषां कीतेयेद्‌ गुणान्‌ । 
जपेदुद्कशीलः स्यात्‌ पेशलो नातिजत्पकः ॥ १४ ॥ 
ब्रह्मक्षत्रं सम्प्रविशेद्‌ बहु रूत्वा खुद॒ुष्करम्‌ | 
उच्यमानों हि लोकेन बहुकृत्‌ तद्चिन्तयन्‌ ॥ १५॥ 
यहाँ अधर्मपूर्वक घनका उपार्जन करनेपर जो पाप होता 





है, उससे छूटनेके लिये आचारयोंने यह उपाय बताया है-- 
उक्त पापसे लिप्त हुआ राजा तीनों वेदोंका स्वाध्याय करे) 
ब्राह्मणोंकी सेवामें उपस्थित रहे; मधुर वाणी तथा सत्कर्मोंद्वारा 
उन्हें प्रसन्‍न करे, अपने मनको उदार बनावे और उच्चकुल्में 
विवाह करे | मैं अमुक नामवाला आपका सेवक हूँ, इस 
प्रकार अपना परिचय दे; दूसरोंके गुर्णोका बखान करे 
प्रतिदिन स्नान करके इृष्ट-मन्त्रका जप करे) अच्छे खमावका 
बने; अधिक न बोले, लोग उसे बहुत पापाचारी बताकर 
उसकी निन्दा करें तो भी उसकी परवा न करे और अत्यन्त 
दुष्कर तथा बहुत-से पुण्यकर्मोंका अनुष्ठान करके ब्राह्मणों 
तथा क्षत्रियोंके समाजमें प्रवेश करे ॥ १२-१५॥ 
अपापो होवमाचारः क्षिप्रं बहुमतो भवेत्‌। 
सुख च चित्र भुझआीत रृतेनेकेन गोपयेत्‌ ॥ १६॥ 
लोके च लभते पूजां परत्रेह महत्‌ फलम्‌ ॥ १७॥ 
ऐसे आचरणवाला पुरुष पापद्दीन हो शीघ्र ही बहुसंख्यक 
मनुष्योंके आदरका पात्र हो जाता है) नाना प्रकारके 
सुखोंका उपभोग करता है और अपने किये हुए, एक सत्कर्म- 
के प्रभावसे अपनी रक्षा कर लेता है। छोकमें सत्र उसका 
आदर होने छगता है तथा वह इहलोक और परछोकमें भी 
महान्‌ फलका भागी होता है ॥ १६-१७ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपवेणि आपद्यमंपर्वणि चतुस्लिशदृधिकशततसोअध्यायः ॥ १३४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्वके अन्तर्गत आपडद्र्मपर्बमें एक सौ चोंतीसववों अध्याय पूरा हुआ ॥ १३६४ ॥ 





पन्नत्रिशदधिकशततमोध्याय: 
मर्यादाका पालन करने-करानेवाले कायव्यनामक दस्युकी सद्गतिका वर्णन 


भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
यथा दस्युः समयोद्‌ः प्रेत्यभावे न नह्यति ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर ! जो दस्यु ( डाकू ) 
मर्यादाका पालन कस्ता है) वह मरनेके बाद दुर्गतिमें नहीं 
पड़ता । इस विषयमें विद्वान्‌ पुरुष एक प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं ॥ १॥ 


प्रहतोीं. मतिमाञ्शूरः श्रुतवाननशंसवान । 
रक्षन्नाश्रमिणां धर्म ब्रह्मण्यो शुरुपूजकः ॥ २ ॥ 
निषायां क्षत्रियाज्ञातः क्षेत्रधमोनुपालकः । 
कायब्यो नाम नेषादिर्द॑स्युत्वात्‌ सिद्धिमाप्तवान्‌॥ हे ॥ 


कायव्यनामसे प्रसिद्ध एक निषादपुत्रने दस्यु होनेपर भी 
सिद्धि प्राप्त कर ली थी । वह प्रह्रकुशल, झूरवीर, बुद्धिमान: 
शास्त्रश्) क्ररतारहित, आश्रमवासियोंके धर्मकी रक्षा करनेवाला, 
ब्राह्मणभक्त और गुरुपूजक था। वह क्षत्रिय पितासे एक 
निषादजातिकी स्त्रीके गर्भसे उत्पन्न हुआ था; अतः क्षत्रिय- 
घर्मका निरन्तर पालन करता था॥ २-३ ॥ 


अरण्ये सायं पूवोद्े मझुगयूथप्रकोपिता। 
विधिशो म्गजातीनां नेषादानां च कोबिदः ॥ ४ ॥ 
कायव्य प्रतिदिन प्रातःकाल औ तायछ्लालके समय वनमें 
जाकर मृर्गोंकी टोलियोंको उत्तेजित कर देता था। वह म्रगोंकी 
विभिन्न जातियोंके स्वभावसे परिचित तथा उन्हें काबूमें करनेकी 
कलाको जाननेवाला था । निषादोंमें वह सबसे निपुण था। ४॥ 
सर्वकाननदेशशः पारियात्रचरः खदा। 
धघर्मशः सर्वभूतानाममोधेषुरंदायुधः ॥ ५ ॥ 
उसे वनके सम्पूर्ण प्रदेशोंका शान था । वह सदा पारियात्र 
पर्वतपर विचरनेवाल्य तथा समस्त प्राणियोंके धर्मोका शञाता था। 
उसका बाण लक्ष्य बेधने में अचूक था । उसके सारे अख्त्र-शस्तर 
सुदृढ़ थे ॥ ५ ॥ 
अप्यनेकशतां सेनामेक एवं जिगाय सशः। - 
स॒वृद्धावन्धवधिरी महारण्येधभ्यपूजयत्‌ ॥ ६ ॥ 
बह सैकड़ों मनुष्योंकी सेनाको अकेले ही जीत लेता था 
और उस महान्‌ वनमें रहकर अपने अन्धे और बहरे माता- 
पिताकी सेबा-पूजा किया करता था ॥ ६ ॥ 


आपद्धमंप्व ] 


पश्चत्रिशद्धिकशततमो 5ध्यायः 


४७६३ 








रन 


मधुमांसेमूलफलैरन्नेरुचआावचेरपि । 
सत्कृत्य भोजयामास मान्यान्‌ परिचचार च ॥ ७ ॥ 
_वह निषाद मधु) मांस) फल), मूल तथा नाना प्रकारके 


खेतकी फसल न उखाड़ लाना) विवाह आदि उत्सवॉमें 
विष्न न डालना) जहाँ देवता; पितर और अतिथियोंकी पूजा 
होती हो? वहाँ कोई उपद्रव न खड़ा करना ॥ १५॥ 











अन्नोंद्वारा माता-पिताको सत्कारपूर्वक भोजन कराता था तथा दूसरे- 
दूसरे माननीय पुरुषोंकी भी सेवा-पूजा किया करता था ॥ ७ ॥ 
आरण्यकान्‌ प्रबजितान्‌ ब्राह्मणान परिपूजयन्‌ । 
अपि तेभ्यो ग्रहान्‌ गत्वा निनाय सतत बने ॥ ८ ॥ 
वह वनमें रहनेवाले वानप्रस्थ और संन्यासी ब्राह्मणोंकी 
पूजा करता और प्रतिदिन उनके घरमें जाकर उनके लिये 
अन्न आदि वस्तुएँ पहुँचा देता था ॥ ८ ॥ 
येउस्मान्न प्रतिगृह्न्ति दस्युभोजनशड्जया। 
तेषामासज्य गेहेषु कल्य एवं सःंगच्छति ॥ ९ ॥ 
जो छोग छुटेरेके घरका भोजन होनेकी आशड्डासे उसके 
हाथसे अन्न नहीं ग्रहण करते थे, उनके घरोंमें वह बड़े सबेरे 
ही अन्न और फल-मूल आदि भोजनसामग्री रख जाता था ॥९॥ . 
बहनि च सहस्नराणि ग्रामणित्वेषभिवत्ररि। 
निर्मयोदानि दस्यूनां निरनुक्रोशवर्तिनाम्‌ ॥ १०॥ 
एक दिन मर्यादाका अतिक्रमण और भाँति-भाँतिके 
क्रूरतापूर्ण कर्म करनेवाले कई हजार डाकुओंने उससे अपना 
सरदार बननेके लिये प्रार्थना की ॥ १० ॥ 
दस्यव ऊचुः 
मुहतेदेशकालशः प्राशः शुरो दृढठब्तः। 
ग्रामणीभंव नो मुख्यः सर्वषामेव सम्मतः ॥ ११॥ 
डाकू बोले--ठम देश। काल और मुहूर्तके ज्ञाता, 
विद्वान धूरवीर और दृद्प्रतिश हो; इसलिये हम सब लोगोौंकी 
सम्मतिसे तुम हमारे सरदार हो जाओ ॥ ११॥ 
यथा यथा वक्ष्यसि नः करिष्यामस्तथा तथा । 
पालयास्मान्‌ यथान्यायं यथा माता यथा पिता॥ १२ ॥ 
तुम हमें जेसी-जेसी आज्ञा दोगे, वैसा-ही-बैसा हम करेंगे। 
तुम माता-पिताके समान हमारी यथोचित रीतिसे रक्षा करो। १ २। 
कायव्य उवाच 
मा वधीसत्वं स्त्रियं भीरुं मा शिशुं मा तपस्विनम । 
नायुद्धथमानो हन्तव्यो न च ग्राह्मा बछात्‌ स्थ्रियः॥१३॥ 
कायव्यने कहा--प्रिय बन्धुओ ! तुम कभी स्त्री) 
डरपोक, बालक और तपस्वीकी हत्या न करना । जो तुमसे 
युद्ध न कर रहा हो; उसका भी वध न करना। स्त्रियोंको कभी 
_ बलपूर्वक न पकड़ना ॥ १३ ॥ 
सर्वथा स्त्री न हन्तव्या सर्व॑सत्त्वेषु केनचित्‌ । 
नित्य॑ तु ब्राह्मण खस्ति योद्धव्यं च तद््थतः ॥ १७॥ 
 तुममेंसे कोई भी सभी प्राणियोंके स्त्रीवर्गकी किसी तरह भी 
_ हत्या नकरे। ब्राह्मणोंके हितका सदा ध्यान रखना। आवश्यकता 
हो तो उनकी रक्षाके लिये युद्ध भी करना ॥ १४॥ 
शस्यं च नापि हतंव्यं सारबिघ्नं च मा क्ृथाः । 
पूज्यन्ते यत्र देवाश्व पितरो5तिथयस्तथा ॥ १५॥ 















































सर्वभूतेष्वपि च वे ब्राह्मणो मोक्षमर्हति । 

कायो चोपशथितिस्तेषां सर्वस्वेनापि या भवेत्‌ ॥ १६॥ 
समस्त प्राणियोँमें ब्राह्मण विशेषरूपते डाकुओंके हाथसे 

छुटकारा पानेका अधिकारी है | अपना सर्वस्व लगाकर भी 

तुम्हें उनकी सेवा-पूजा करनी चाहिये ॥ १६ ॥ 

यस्य होते सम्प्रर्ण मनन्‍्त्रयन्ति पराभवम्‌। 

न तस्य त्रिषु लोकेषु आता भवति कश्थन ॥ १७ ॥ 
देखों। ब्राह्मणलोग कुपित होकर जिसके पराभवका 

चिन्तन करने लगते हैं, उसका तीनों लोकोंमें कोई रक्षक 

नहीं होता ॥ १७॥ 

यो ब्राह्मणान्‌ परिवदेद्‌ विनाशं चापि रोचयेत्‌ । 

सूर्याद्य इव ध्वान्ते धुवं तस्य पराभवः ॥ १८ ॥ 
जो ब्राह्मणॉँकी निन्‍्दा करता और उनका विनाश चाहता 

है, उसका जेंसे सूयोदय होनेपर अन्धकारका नाश हो जाता 

है; उसी प्रकार अवश्य ही पतन हो जाता है ॥ १८ ॥ 

इहैव फलमासीनः प्रत्याकाडक्षेत सर्वशः। 

येयेनो न प्रदास्यन्ति तांस्तांस्तेनाभियास्यसि ॥ १९ ॥ 
तुमछोग यहीं बेठे-बेठे छुटेरेपनका जो फल है; उसे 





पानेकी अमिलाषा रक्‍्खो | जो-जो व्यापारी हमें स्वेच्छासे धन 

नहीं देंगे उन्हीं-उन्हींपर तुम दल बाँधकर आक्रमण करोगे ॥ १९॥ 

शिष्टथथ विहितो दण्डो न वृद्धथ्नथ विनिश्चयः । 

येच शिश्टान्‌ प्रवाधन्ते दण्डस्तेषां वधः स्खतः॥ २० ॥ 
दण्डका विधान दुर्शेके दमनके लिये है; अपना धन 

बढ़ानेके लिये नहीं । जो शिष्ट पुरुर्षोको सताते हैं, उनका वध 

ही उनके लिये दण्ड माना गया है॥ २० ॥ 

ये च राष्ट्रोपपोधेन वृद्धि कुवेन्ति केचन। 

तदेव ते5लुमाय॑न्‍ते कुणपे कृमयो यथा॥२१॥ 
जो छोग राष्ट्रको हानि पहुँचाकर अपनी उन्नतिके लिये 

प्रयत्ञ करते हैं, वे मुदोंमें पड़े हुए कीड़ोंके समान उसी क्षण 

नष्ट हो जाते हैं ॥ २१॥ 

ये पुनर्धमंशार््रेण वर्तेरन्निह दस्यवः। 

अपि ते दस्यवो भूत्वा क्षिप्रं सिद्धिमवाप्नुयुः ॥ २२ ॥ 
जो दस्यु-जातिमें उत्पन्न होकर भी धर्मशासत्रफे अनुसार 

आचरण करते हैं, वे छुटेरे होनेपर भी शीघ्र ही सिद्धि प्रास 

कर लेते हैं ( ये सब बातें तुम्हें स्वीकार हों तो मैं ठ॒म्हारा सरदार 























बन सकता हूँ )॥ २२॥ 





भीष्म उवाच 
ते सर्वमेवानुचक्रः कायबव्यस्यानुशासनम्‌ । 
वृद्धि च लेभिरे सर्व पापेभ्यश्वाप्युपारमन्‌ ॥ २३॥ 
भीष्मजी कहते हैं-राजन्‌!यह सुनकर उन दस्युओंने कायब्य- 


3७६७४ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपबेणि 











्चि््ल््््््््ज ् ज् ् ््8त् ते 


की सारी आज्ञा मान ली और सदा उसका अनुसरण किया। 
इससे उन सभीकी उन्नति हुई और वे पाप-कर्मोंसे हट गये।। २३॥ 
कायब्यः कर्मणा तेन महती सिद्धिमाप्तवान्‌ । 
साधूनामाचरन्‌ क्षेमं दस्यूच्‌ पापान्निवर्तयन्‌ ॥ २४ ॥ 
कायव्यने उस पुण्यकर्मसे बड़ी भारी सिद्धि प्राप्त कर 





ली; क्योंकि उसने साधु पुरुषोंका कल्याण करते हुए डाकुओं- 





को पापसे बचा लिया था ॥ २४ ॥ 
इदूं कायव्यचरितं यो नित्यमनुचिन्तयत्‌ । 





नारण्येभ्यो हि भूतेभ्यो भयं प्राप्नोति किचन ॥ २५ ॥ 
जो प्रतिदिन कायव्यके इस चरित्रका चिन्तन करता है; 

उसे वनवासी प्राणियोंसे किश्विन्मात्र भी भय नहीं प्राप्त होता ॥ २५॥ 

न भय तस्य भूतेभ्यः सर्वेभ्यश्चैव भारत । 

नासतो विद्यते राजन्‌ स॒ हारण्येषु गोपतिः ॥ २६॥ 
भारत ! उसे सम्पूर्ण भूतोंसे भी मय नहीं होता । राजन ! 

किसी दुशत्मासे भी उसको डर नहीं छगता | वह तो वनका 

अधिपति हो जाता है ॥ २६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवणि आपद्धर्मपर्वणि कायब्यचरिते पश्चनत्रिंशदुधिकशततमो5ध्याय: ॥ १३७५ 0७ 
इस प्रकार श्रोमहमारत शान्तिप्वके अन्तर्गत आपद्ूर्मपर्वमें कायव्यका चरित्रविषयक एक सौ पेंतीस्वों अध्याय पूरा हुआ ॥ ९३४५॥ 
-“-+++ “226 #*%|ू+८-३०-- 


पटत्रिशदधिकशततमोः्ध्यायः 
राजा क्रिसक्रों धन ले और क्रिसका न ले तथा किसके साथ कैसा बर्ताव करे--इसका विचार 


भीष्म उवाच 
अन्न गाथा ब्रह्मगीताः कीर्तयन्ति पुराविदः । 
येन मार्गंण राजा बे कोशं संजनयत्युत ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--युधिष्ठटिर ! जिस मार्ग या उपायसे 
राजा अपना खजाना भरता है; उसके विषयमें प्राचीन 
इतिहासके जानकारलछोग ब्रह्माजीकी कही हुई कुछ गाथाएँ. 
कहा करते हैं ॥ १ ॥ 
न धन यक्षशीलानां हाय देवखमेव च। 
दस्यूनां निष्क्रियाणां च क्षत्रियों हर्तुमहेति ॥ २ ॥ 
राजाको यज्ञानुष्ठान करनेवाले द्विजोंका धन नहीं लेना 
चाहिये । इसी प्रकार उसे देवसम्पत्तिमें भी हाथ नहीं छगाना 


चाहिये | वह डुटेरों तथा अकमंण्य मनुष्योंके धनका अपइरण 





कर सकताहै ॥ २ ॥ 

इमाः प्रजाः क्षत्रियाणां राज्यभोगाश्व भारत। 

धनं हि क्षत्रियस्येव द्वितीयस्य न विद्यते ॥ ३ ॥ 

तदस्य स्थाद्‌ बला वा धन यज्ञार्थमेव च । 
भरतनन्दन ! ये समस्त प्रजाएँ क्षत्रियोंकी हैं । राज्यभोग 

भी क्षत्रियोंके ही हैं और सारा धन भी उन्‍्हींका है। दूसरेका 

नहीं है; किंतु वह धन उसकी सेनाके लिये है या यज्ञानुष्ठानके 

लिये ॥ ३३ ॥ 

अभोग्याश्वीषधीरिछत्त्वा भोग्या एव पचन्त्युत॥ ४ ॥ 

यो वे न देवान्‌ न पितृन्‌ न मत्यौन्‌ हविषा्चति । 

अनर्थक॑ धन तत्र प्राहुमेविदों जनाः॥ ५ ॥ 

हरेत्‌ तद्‌ द्रविणं राजन धार्मिकः पृथिवीपतिः । 

ततः प्रीणयते छोक॑ न कोशं तद्विधं न॒प:॥ ६ ॥ 
राजन ! जो खाने योग्य नहीं हैं; उन ओपषधियों या 

ब्क्षोंकी काटकर मनुष्य उनके द्वारा खाने योग्य ओषधियोंको 

पकाते हैं | इी प्रकार जो देवताओं, पितरों और मनुष्योंका 


हृविष्यके द्वारा पूजन नहीं करता है; उसके धनको पधर्मज्ञ 


पुरु्षोंने व्यथ॑ बताया है। अतः धर्मात्मा राजा ऐसे धनको छीन 
ले और उसके द्वारा प्रजाका पालन करे) किंतु वैसे धनसे राजा 
अपना कोश न भरे ॥ ४-६ ॥ 
असाघुभ्यो5थंमादाय साधुभ्यो यः प्रयच्छति । 
आत्मानं संक्रमं कृत्वा रृत्स्धमंविदेव सः॥ ७ ॥ 
जो राजा दुष्टोसे धन छीनकर उसे श्रेष्ठ पुरुषोंको बॉट 
देता है; वह अपने आपको सेतु बनाकर उन सबको पार कर 
देता है। उसे सम्पूर्ण धर्मोका ज्ञाता ही मानना चाहिये ॥७॥ 


तथा तथा जयेल्लोकाञ्शकत्या चेव यथा यथा। 
उद्धिज्जा जन्तवों यदचच्छुछजीवा यथा यथा ॥ < ॥ 
अनिमित्तात्‌ सम्भवन्ति तथायज्षः प्रजायते ॥ ९. ॥ 
यथेव दंशमश्क॑ यथा चाण्डपिपीलिकम । 
सैव वृत्तिरयशेषु यथा धर्मां विधीयते ॥ १०॥ 
धर्मज्ञ राजा अपनी शक्तिके अनुसार उसी-उसी तरह 
लोकोंपर विजय प्राप्त करे) जैसे उद्धिज जन्तु ( वृक्ष आदि ) 
अपनी शक्तिके अनुसार आगे बढ़ते हैं तथा जैसे बजत्॒कीट आदि 
क्षुद्र जीव बिना ही निमित्तके उसन्न हो जाते हैं, बेसे ही बिना ही 
कारणके यश्ञहीन कर्तव्यविरोधी मनुष्य भी राज्यमें उत्पन्न हो 
जाते हैं । अतः राजाकों चाहिये कि मच्छर) डॉस और चींटी 
आदि कीटोंके साथ जैसा बर्ताव किया जाता है; वही बर्ताव उन 
सत्कर्मविरोधियोंके साथ करे; जिससे धमंका प्रचार हो ८-१ ०॥ 
यथा ह्ाकस्माद्‌ भवति भूमो पांसुर्विलोलितः । 
तथवेह भवेद्‌ धर्मंः सूक्ष्मः सूक्ष्मतरस्तथा ॥ ११॥ 
जिस प्रकार अंकस्मात्‌ प्रथ्वीकी धूछकोी लेकर सिलपर 
पीसा जाय तो वह और भी महीन ही होती है, उसी प्रकार 
विचार करनेसे धर्मका स्वरूप उत्तरोत्तर सूक्ष्म जान पड़ता है॥ १ १॥ 


इति श्री म्हाभारते शान्तिपवंणि आपद्धमंपर्णि षट्त्रिंशदृघिकशततमो<ध्यायः ॥ १३६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमह्ाभारत ग्ान्तिण्वैके अन्तर्गत आपड्धमै परम एक सौ छत्तीसवोँ अध्याय पुर हुआ ॥ ९३६ ॥ 
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जवाब -.. 


आपद्धमंपर्व ] 


सप्तत्रिशदधिकशततमो (ध्यायः 











सप्तत्रिशादधिकशततमोध्यायः 
आनेवाले संकटसे सावधान रहनेके लिये दूरदर्शी, तत्कालज्ञ ओर दीघ॑श्वत्नी--इन तीन मत्स्योंका दृष्टान्त 


भीष्म उवाच 
अनागतविधाता च प्रत्युत्पन्नमतिश्व॒ यः। 


दावेब सुखमेघेते दीघेसूत्री विनश्यति॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्टिर | जो संकट आनेसे पहले 





ही अपने बचावका उपाय कर लेता है; उसे अनागतबिधाता 
कहते हैं तथा जिसे ठीक समयपर ही आत्मरक्षाका उपाय सूझ 
जाता है, वह ८प्रत्युत्पन्नमति? कहलाता है | ये दो ही प्रकारके 
लोग सुखसे अपनी उन्नति करते हैं; परंतु जो प्रत्येक कार्यमें 











सभी मत्स्योंपर संकट आ पहुँचा है; इसल्यि जबतक हमारे 

निकलनेका मार्ग दूषित न हो जाय; तबतक शीजघ्र ही हमें 

यहाँसे अन्यत्र चले जाना चाहिये ॥ ७॥ 

अनागतमनथ हि खुनयेयः प्रबाधयेत्‌ । 

स न संशयमाप्नोति रोचतां भो वजामहे ॥ ८ ॥ 
जो आनेवाले संकटको उसके आनेसे पहले ही अपनी 


अच्छी नीतिद्वारा मिया देता है, वह कभी प्राण जानेके संशयरमे 























नहीं पड़ता । यदि आपलोगोको मेरी बात ठीक जान पड़े) तो 





अनावश्यक विलम्ब करनेवांला होता है; वह दीर्व॑सूत्री मनुष्य 


चलिये, दूसरे जलाशयको चलें? ॥ ८ ॥ 





नष्ट हो जाता है ॥ १॥ 

अन्नैव चेद्मव्यग्नं श्णुष्चवाख्यानमुत्तमम। 

दीघेसूत्रमुपाश्रित्य..._ कार्योकार्यविनिश्चये ॥ २ ॥ 
कतंव्य और अकर्तव्यका निश्चय करनेमें जो दीधघ॑सूत्री 

होता है; उसको लेकर मैं एक सुन्दर उपाख्यान सुना रहा 

हूँ । तुम स्वस्थचित्त होकर सुनो ॥ २ ॥ 

नातिगाधे जलाधारे खुहृदः कुशलासयः | 

प्रभूतमत्स्ये कोन्तेय बभूवुः सहचारिणः ॥ हे ॥ 
कुन्तीनन्दन ! कहते हैं, एक ताछाबमें जो अधिक गहरा 





दीघेसूत्रस्तु यस्तत्र सो5ब्रवीत्‌ सम्यगुच्यते । 
न तु कायो त्वरा तावदिति मे निश्चिता मतिः॥ ९ ॥ 
इसपर वहाँ जो दीघ॑सूत्री था; उसने कहा--मित्र ! 


तुम बात तो ठीक कहते हो; परंतु मेरा यह दृढ़ विचार है 
कि अभी हमें जल्दी नहीं करनी चाहिये! ॥ ९ ॥ 











नहीं था; बहुत सी मछलियों रहती थीं; उसी जलाशयमें तीन 








कार्यकुशल मत्स्य भी रहते थे; जो सदा साथ-साथ विचरनेवाले 


अथ सम्प्रतिपत्तिज्ञः प्रात्रवीद्‌ दीघंदर्शिनम्‌ । 

प्राप्त काले न में किचिन्न्यायतः परिहास्यते ॥ १० ॥ 
तदनन्तर प्रत्युत्पन्ममतिने दूरदर्शीसि कहा “मित्र | जब 

समय आ जाता है) तब मेरी बुद्धि न्यायतः कोई युक्ति ढूँढ 

निकालनेमें कभी नहीं चूकती है? ॥ १० ॥ 














और एक दूसरेके सुदृद्‌ ये ॥ ३ ॥ 

ततज्रको दीर्घकालश  उत्पन्नप्रतिभो5परः । 

दीर्घसूत्रश्च तत्रेकत्रयाणां सहचारिणाम्‌ ॥ ४ ॥ 
वहाँ उन तीनों सहचारियॉौमेंसे एक तो ( अनागतविधाता 

था; जो ) आनेवाले दीर्घकालतककी बात सोच लेता था। 

दूसरा प्रत्युत्यन्ममति थाः जिसकी प्रतिभा ठीक समयपर ही 

काम दे देती थी और तीसरा दीर्घ॑सूत्री था (जो प्रत्येक कार्यमें 











एवं श्रुत्वा नियाक्रम्य दीघेदर्शी महामतिः। 
जगाम स््रोतसा तेन गम्भीरं सलिलाशयम ॥ ११॥ 

यह सुनकर परम बुद्धिमान्‌ दीघंदर्शी ( अनागत- 
विधाता ) वहसे निकछकर एक नालीके रास्तेसे दूसरे गहरे 
जलाशयमें चला गया ॥ ११ ॥ 














अनावश्यक विल्म्ब करता था ) ॥ ४॥ 

कदाचित्‌ तं॑ जलस्थायं मत्स्यबन्धाः समन्‍्ततः । 

निर्रावयामासुरथो निम्नेषु विविधेमुखेः ॥ ५ ॥ 
एक दिन कुछ मछलीमारोंने उस जलाशयमें चारों ओरसे 


नालियाँ बनाकर अनेक द्वारोंस उसका पानी आसपासकी 
नीची भूमिमें निकाछना आरम्म कर दिया ॥ ५॥ 
प्रक्षीयमाणं त॑ इृष्ठा जलूस्थायं भयागमे | 
अन्नवीद्‌ दीघेदर्शी तु ताबुभौ खुद्ददौ तदा ॥ ६ ॥ 


जलाशयका पानी घटता देख भय आनेकी सम्भावना 

















समझकर दूरतककी बातें सोचनेवाले उस मत्स्यने अपने उन 
दोनों सुहृदोंसे कह्दा--॥ ६ ॥ 








इयमापत्‌ समुत्पन्ना सर्वेषां सलिलोकसाम । 
शीघ्रमन्यत्न गउछामः पन्‍था यावज्न दुष्यति ॥ ७ ॥ 
“बन्धुओ ! जान पड़ता है कि इस जलाशयमें रहनेवाले 





ततः प्रसततोय॑ त॑ प्रसमीक्ष्य जलाशयम्‌ । 
बबन्धुर्विविधैयोंगमंत्स्यान, मत्स्योपजीविनः ॥ १२॥ 
तदनन्तर मछलियोंसे ही जीविका चलानेवाले मछली- 
मारोंने जब यह देखा कि जलाशयका जल प्रायः बाहर निकल 
चुका है, तब उन्होंने अनेक उपायोंद्वारा वहाँकी सब मछलियोंको 
फँसा लिया ॥ १२ ॥ 
विलोड्यमाने तस्मिस्तु स्नरुततोये जलाशये। 
अगच्छद्‌ बन्धनं तत्र दीघंसूत्रः सहापरेः ॥ १३॥ 
जिसका पानी बाहर निकल चुका था; वह जलाशय जब 
मथा जाने लगा; तब दीर्॑सूत्री भी दूसरे मत्स्योंके साथ जाल्में 
फँस गया ॥ १३॥ 
उद्याने क्रियमाणे तु मत्स्यानां तत्र रज्जुमिः | 
प्रविश्यान्तरमेतेषां स्थितः सम्प्रतिपत्तिमान्‌ ॥ १४ ॥ 
जब मछलीमार रस्सी खींचकर मछलियोंसे भरे हुए उस 
जालको उठाने छगे, तब प्रत्युत्तन्नमति मत्स्य भी उन्हीं 
मत्स्थोंके भीतर घुसकर जालूमें बँध-सा गया ॥ १४॥ 











गृह्ममेव तदुद्यानं ग्रह्दीत्वा त॑ तथेब सः । 


४७६६ 


श्रीमहाभारते 


[[ शान्तिपवैणि 








सवोनेव च तांस्तत्र ते विदुग्रथितानिति ॥ १५॥ 


वह जाल मुखसे पकड़ने योग्य था; अतः उसकी तांतकों 








जो संकट आनेसे पहले ही अपने बचावका उपाय कर 
लेता है; वह “अनागतविधाता? और जिसे ठीक समयपर 








मुँहमें लेकर वह भी अन्य मछलियोंकी तरह बँघा हुआ 
प्रतीत होने लगा | मछलीमारोंने उन सब मछलियोंको वहाँ 








बँधघा हुआ ही समझा॥ १५॥ 





ततः प्रक्षाल्यमानेषु मत्स्येषु विपुले जले । 
मुक्‍त्वा रज्जुं प्रमुक्तो सौ शीघ्र सम्प्रतिपक्तिमान्‌ ॥ 
तदनन्तर उस जालको लेकर वे मछलीमार जब्र दूसरे 
अगाधघ जलवाले जलाशयके समीप गये और उन मछलियोंको 
धोने छगे; उसी समय प्रत्युत्पन्नमति मुखमें ली हुई जालकी 














रस्सीको छोड़कर उसके बन्धनसे मुक्त हो गया और जलूमें 

समा गया ॥ १६॥ 

दीर्घसूजस्तु मन्दात्मा हीनबुद्धिर्वेतनः । 

मरणं प्रातवान मूढो यथवोपहतेन्द्रियः ॥ १७॥ 
परंतु बुद्धिहीन और आलसी मूर्ख दीर्घसूत्री अचेत होकर 

मृत्युको प्राप्त हुआ। जैसे कोई इन्द्रियोंके नष्ट होनेसे 

नष्ट हो जाता है॥ १७॥ 

एवं प्राप्ततमं काल यो मोहान्नावबुद्ध्वते । 


स विनइयति वे क्षिप्रं दीघै॑सत्नो यथा झषः ॥ १८॥ 
इसी प्रकार जो पुरुष मोहवश अपने सिरपर आये हुए, 

















कालको नहीं समझ पाता, वह उस दीघध॑सूज्नी मत्य्के समान 





-शीम ही नष्ट हो जाता है॥ १८॥ 

आदौ न कुरुते श्रेयः कुशलो 5 स्मीति यः पुमान्‌ । 

स संशयमवाप्नोति यथा सम्प्रतिपत्तिमान्‌ ॥ १९ ॥ 
जो पुरुष यह समझकर कि मैं बड़ा कार्यकुशलू हूँ, 


पहलेसे ही अपने कल्याणका उपाय नहीं करता) वह प्रत्युत्पन्न- 











मति मत्स्यके समान प्राणतंशयकी स्थितिमें पड़ जाता है ॥ 
अनागतविधाता च्‌ प्रत्युत्पन्नमतिश्च यः। 
द्ावेब खुखमेथेते दीर्घखन्नो विनश्यति ॥२०॥ 





ही आत्मरक्षाका कोई उपाय सूझ जाता है) वह “अ्रत्युसन्न- 
मति'-ये दो ही सुखपूवबंक अपनी उन्नति करते हैं; परंतु 








प्रत्येक कार्यमें अनावश्यक विलम्ब करनेवाला “दी्॑सूत्री? 





_नष्ट हो जाता है॥ २० ॥ 


काष्टाः कला मुहताश्र दिवा राज्िस्तथा लवाः । 
मासाः्पक्षाः षघड ऋतवः कल्पः सवत्सरास्तथा॥ २१ ॥ 
पृथिवी देश इत्युक्त: कालः स च न दृश्यते । 
अभिप्रेताथसिद्धद्र्थ ध्यायते यज्च तत्तथा ॥ २२॥ 
काष्ठा। कला! मुहूर्त, दिन, रात) छव) मास) पक्ष) छः 
ऋतु) संवत्सर और कल्प-इन्हें “काल? कहते हैं तथा प्रथ्वी- 
को “देश” कहा जाता है । इनमेंसे देशका तो दर्शन होता 
है, किंतु काछ दिखायी नहीं देता है। अमीष्ट मनोरथकी 
सिद्धिके लिये जिस देश और कालकों उपयोगी मानकर 
उसका विचार किया जाता है; उसको ठीक-ठीक ग्रहण 
करना चाहिये ॥ २१-२२ ॥ 
एतो धमोर्थशास्त्रेषु मोक्षशास्त्रेषु चर्षिभिः । 
प्रधानाविति निर्दिशे कामे चाभिमतों नणाम ॥ २३ ॥ 
ऋषियोंने धर्शासत्र; अर्थशासत्र तथा मोक्षशास््रमें इन 
देश और कालको ही कार्य-सिद्धिका प्रधान उपाय बतायाहै । 
मनुष्योंकी कामना-सिद्धिमें मी ये देश और काल ही प्रधान 
माने गये हैं॥ २३ ॥ 
परीक्ष्यकारी युक्तश्च॒ स॒सम्यगुपपादयेत्‌ । 
देशकालावभिप्रेती ताभ्यां फलमवाप्लुयात्‌ ॥ २७॥ 
जो पुरुष सोच-समझकर या जान-बूझकर काम करने 
वाला तथा सतत सावधान रहनेवाला है; वह अभीष्ट देश 
और कालका ठीक-ठीक उपयोग करता और उनके सहयोगसे 
इच्छानुसार फल प्राप्त कर लेता है॥ २४॥ 














इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धमंपर्वणि शाकुछोपाख्याने सप्न्निशरुधिकशततमो5ध्यायः ॥ १३७ ॥ 
: इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपत्रेके अन्तर्गत आपड़्म पर्वमें शाकुकोपाझुयानविषयक एक सौ मेंतीसवों अध्याय पूरा हुआ ॥ ५३७॥ 





अष्टात्रिशदधिकशततमोध्यायः 
शत्रुओंसे घिरे हुए राजाके कत्तेव्यके बिषयमें बिडाल और चूहेका आख्यान 


युधिष्टिर उवाच 

सर्वत्र बुद्धि कथिता श्रेष्ठा ते भरतर्षभ। 
अनागता तथोत्पन्ना दीघंसत्ना विनाशिनी ॥ १ ॥ 

युधिष्टिर बोले--भरतमश्रेष्ठ |! आपने सर्वत्र अनागत 
( संकट आनेसे पहले ही आत्मरक्षाकी व्यवस्था करनेवाली ) 
तथा प्रत्युत्नन्न ( समयपर बचावका उपाय सोच लेनेवाली ) 
बुद्धिको ही श्रेष्ठ बताया है और प्रत्येक कार्यमें आलस्यके कारण 
विल्म्ब करनेवाली बुद्धिको विनाशकारी बताया है ॥ १॥ 


तदिच्छामि परां भ्रोतुं बुद्धि ते भरतषंभ । 


यथा राजा न मुझ्यत शात्रुभिः परिवारितः ॥ २ ॥ 
धर्माथंकुशलो राजा धमंशास्त्रविशारदः । 
पृच्छामि त्वां कुरुश्रेष्ठ तन्‍मे व्याख्यातुमहेसि ॥ ३ ॥ 

भरतभूषण ! अतः अब मैं उस श्रेष्ठ बुद्धिके विषरयमें 
आपसे सुनना चाहता हूँ, जिसका आश्रय लेनेसे धर्म और 
अर्थ्में कुशल तथा धर्मशास्त्रविशारद राजा शत्रुआंद्वारा घिरा 
रहनेपर भी मोहमें नहीं पड़ंता | कुरुश्नेष्ठ | उसी बुद्धिके 
विषयमें मैं आपसे प्रइन करता हूँ; अतः आप मेरे लिये उसकी 
व्याख्या करें ॥ २-३ ॥ 





आपद्धमंपव ] 


अष्टाजिशद्धिकशततमो5ध्यायः 


४७६७ 











शत्रुभिबंहुभिश्नेस्तो यथा वर्तेत पार्थिवः | 
एतदिच्छाम्यहं भ्रोतुं सर्वमेव यथाविधि ॥ ४ ॥ 
बहुत-से शत्रुआँका आक्रमण हो जानेपर राजाको केसा 
बर्ताव करना चाहिये ! यह सब कुछ मैं विधिपूर्वक सुनना 
- चाहता हूँ ॥ ४ ॥ | 
विषमस्थं हि राज़ानं शज्नवः परिपन्थिनः । 
बहवो5प्येकमुद्धतुं यतन्ते पूर्वतापिताः॥ ५ ॥ 
पहलेके सताये हुए डाकू आदि शत्रु जब राजाको संकटमें 
पड़ा हुआ देखते हैं, तब वे बहुत-से मिछकर उस असहाय 
राजाको उखाड़ फेंकनेका प्रयत्ञ करते हैं ॥ ५ ॥ 
सर्वत्र प्राथ्यमानेन दुर्बलेन महाबलेः । 
पकेनेवासहायेन शक्यं स्थातुं भवेत्‌ कथम्‌ ॥ ६ ॥ 
जब अनेक महाबली शत्रु किसी दुर्बल राजाकों सब ओरसे 
इड़प जानेके लिये तेयार हो जाये, तब उस एकमात्र असहाय 
नरेशके द्वारा उस परिस्थितिका केसे सामना किया जा 
सकता है १ ॥ ६ ॥ 
कर्थ मित्रमरि चापि विन्दते भरतर्षभ। 
चेष्टितव्यं कथं चात्र शन्नोमिंत्रस्य चान्तरे ॥ ७ ॥ 
राजा किस प्रकार मित्र और शत्रुको अपने वशमें करता 
है तथा उसे शत्रु और मित्रके बीचमें रहकर केसी चेष्टा 
करनी चाहिये ! ॥ ७ ॥ 
प्रशातलछक्षण. मित्र तथैवामित्रतां गते। 
करथं तु पुरुषः कुयोत्‌ कृत्वा कि वा सुखी भवेत्‌॥ ८ ॥ 
पहले लक्षणोंद्वारा जिसे मित्र समझा गया है; वही मनुष्य 
यदि शत्रु हो जाय) तब उसके साथ कोई पुरुष कैसा बर्ताव 
करे १ अथवा क्‍या करके वह सुखी हो १ ॥ ८ ॥ 
विश्वहं केन वा कुयोत्‌ संधि वा केन योजयेत्‌ । 
कथं वा शात्रुमध्यस्थो वर्तत बलवानपि ॥ ९ ॥ 
किसके साथ विग्रह करे ! अथवा किसके साथ संधि 
जोड़े और बलवान्‌ पुरुष भी यदि झत्रुओंके बीचमें मिल जाय 
तो उसके साथ कैसा बर्ताव करे १॥ ९॥ 
पतद्‌ वे सर्वकृत्यानां पर छृत्यं परंतप। 
नेतस्य कश्चिद्‌ वक्तास्ति श्रोता वापि खुदुलभः ॥ १० ॥ 
ऋते शान्तनवाद्‌ भीष्मात्‌ सत्यसंधाज़ितेन्द्रियात्‌। 
तदन्विष्य महाभाग सर्वमेतद्‌ वदस्र में ॥ ११॥ 
परंतप पितामह ! यह कार्य समस्त कायोंमें श्रेष्ठ है। 
सत्यप्रतिश् जितेन्द्रिय शान्तनुनन्दन भीष्मके सिवा) दूसरा 
कोई इस बिषयको बतानेवाला नहीं है | इसको सुननेवाल् 
भी दुलंभ ह्वी है। अतः महाभाग ! आप उसका अनुसंधान 
करके यह सारा विषय मुझसे कहिये ॥ १०-११॥ 


भीष्म उवाच 
त्वद्युक्तो 5यमजुप्रइनो युधिष्ठिर खुखोदयः । 
श्टणु में पुत्र गुछ्ाममापत्सु भारत ॥ १२॥ 
भीष्म जीने कदां--भरतनन्दन बेटा युधिष्ठिर ! तुम्हारा 


यह विस्तारपूर्वक पूछना बहुत ठीक है । यह सुखकी प्रासि 

करानेवाला है। आपत्तिके समय क्‍या करना चाहिये १ यह 

विषय गोपनीय होनेसे सबको मालूम नहीं है | तुम यह सब 

रहस्य मुझसे सुनो ॥ १२ ॥ 

अमित्रो मित्रतां याति मित्र चापि प्रदुष्यति । 

सामथ्ययोगात्‌ कार्याणामनित्या वे सदा गतिः॥ १३ ॥ 
भिन्न-मिन्न कार्योंका ऐसा प्रभाव पड़ता है, जिसके कारण 





कभी शत्रु भी मित्र बन जाता है और कभी मित्रका मन भी 
द्रषभावसे दूषित हो जाता है । वास्तवमें शत्रु-मित्रकी परिस्थिति 
सदा एक-सी नहीं रहती है ॥ १३॥ 











. तस्माद्‌ विश्वसितव्यं च॒ विश्नहं च समाचरेत्‌ । 


देशं काल च विज्ञाय कायोंकार्यविनिश्चये ॥ १४ ॥ 
अतः देश-कालकों समझकर कतंव्य-अकतंव्यका निश्चय 
करके किसीपर विश्वास और किसीके साथ युद्ध करना 
चाहिये ॥ १४ ॥ । 
संधातव्यं बुधघैर्नित्यं व्यवस्य च हितार्थिभिः । 
अमित्रैरपि संघेयं प्राणा रक्ष्या दि भारत ॥ १५॥ 
भारत ! कतंव्यका विचार करके सदा हित चाहनेवाले 
विद्वान्‌ मित्रोंके साथ संधि करनी चाहिये और आवश्यकता 
पड़नेपर शत्रुओंसे मी संधि कर लेनी चाहिये; क्‍योंकि 
प्राणोंकी रक्षा सदा ही कतंव्य है॥ १५॥ 
यो ह्मित्रेनंरो नित्यं न संद्ध्याद्पण्डितः । 
न सो<5थ प्राप्लुयात॒किचि त्‌ फलान्यपि च भारत॥ १६॥ 
भारत ! जो मूर्ख मानव शत्रुओंके साथ कभी किसी भी 
दशामें संधि ही नहीं करता, वह अपने किसी भी उद्देश्यको 
सिद्ध नहीं कर सकता और न कोई फल ही पा सकता है ॥ 
यर्त्वमित्रेण संद्ध्यान्मित्रेण च विरुद्ध ते । 
अर्थयुक्ति समालोक्य सुमहद्‌ विन्द्ते फलम्‌ ॥ १७ ॥ 
जो स्वार्थसिद्धिका अवसर देखकर शत्रुसे तो संधि कर 
लेता है और मित्रोंके साथ विरोध बढ़ा लेता है, वह महान्‌ 
फल प्राप्त कर लेता है ॥ १७॥ 
अन्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
माजोरस्य च संवाद न्‍्यग्रोथे सूषिकस्य च ॥ १८ ॥ 
इस विषयमें विद्वान्‌ पुरुष वटबृक्षके आश्रयमें रहनेवाले 
एक बिलाव और चूहेके संवादरूप एक प्राचीन कथानकका 
दृष्टान्त दिया करते हैं॥ १८॥ 
वने महति कस्सिश्विन्न्यग्रोधः सुमहानभूत्‌ | 
लताजालपरिच्छिन्नो नानाद्विजगणान्वितः ॥१९ ॥ 
किसी महान्‌ वनमें एक विशाल बरगदका बृक्ष था 
जो लछतासमूहोंसे आच्छादित तथा भाँति-भाँतिके पक्षियोंसे 
सुशोमित था ॥ १९॥ 
स्कन्‍्धवान मेघसझ्ञाशः शीतच्छायो मनोरमः । 
अरण्यमभितो जातः स तु व्यालसुगाकुलः ॥ २० ॥ 
बहू अपनी मोटी-मोटी डालछियोंसे हरा-भरा होनेके 

















४७६८ श्रीमद्/भारते [ शान्तिपेणि 
कारण मेघके समान दिखायी देता था | उसकी छाया शीतल उसकी दृष्टि दूसरी ओर घूम गयी ॥ २९ ॥ 
थी । वह मनोरम दक्ष वनके समीप होनेके कारण बहुतसे अपदयदपरं घोरमात्मनः शात्रुमागतम्‌। 


सर्पो तथा पश्चुआँका आश्रय बना हुआ था॥ २० ॥ 

तस्य मूल समाभित्य कृत्वा शतमु्ख बिलम | 

बसति सम महाप्राज्ः पलितो नाम मूषिकः ॥ २१ ॥ 
उसीकी जड़में सौ दरवाजोंका बिल बनाकर पलित नामक 





एक परम बुद्धिमान्‌ चूहा निवास करता था।॥ २१॥ 





शाखा तस्य समाशभ्चित्य वसति स्म खुखं पुरा । 
लोमशो नाम मार्जारः पक्षिसंघातखादकः ॥ २२ ॥ 
उसी बरगदकी डालीपर पहले छोमश नामका एक बिलाब 





भी बड़े सुखसे रहता था-। पक्षियोंका समूह ही उसका 
भोजन था ॥ २२॥ 
तत्न चागत्य चाण्डालो हारण्ये क्रतकेतनः । 
प्रयोजयति चोसन्‍्मार्थ नित्यमस्तंगते रवौं ॥ २३॥ 
तत्र स्नायुमयान्‌ पाशान्‌ यथावत्‌ संविधाय सः । 
गृह गत्वा खुखं शेते प्रभातामेति श्बेरीम्‌ ॥ २७ ॥ 
उसी वनमें एक चाण्डाल भी घर बनाकर रहता था । 
बह प्रतिदिन सायंकाल सूर्यास्त हो जानेपर वहाँ आकर जाल 
फेछा देता और उसकी तातकी डोरियोंको यथास्थान लगा 
घर जाकर मौजसे सोता था; फिर सबेरा होनेपर वहाँ आया 
करता था ॥ २३-२४ ॥ 
तन्न सम नित्य बध्यन्ते नक्तं बहुविधा स्गाः । 
कदाचिदत्र माजोरस्त्वप्रमत्तो व्यबध्यत ॥ २५॥ 
..._ रातको उस जाहूमें प्रतिदिन नाना प्रकारके पश्लु फँस 
जाते थे ( उन्हींको लेनेके लिये वह सबेरे आता था ) | एक 
दिन अपनी असावधानीके कारण पूर्बोक्त बिलाब भी उस 








जालमें फँस गया | २५॥ 
तस्मिन्‌ बद्धे महाप्राण दज्ौ नित्याततायिनि । 

त॑ काल पलितो ज्ञात्वा प्रचचार सुनिर्भयः ॥ २६ ॥ 
उस मद्गन्‌ शक्तिशाली और नित्य आततायी शत्रुके फँस 

जानेपर जब्र पलछितको यह समाचार मादूम हुआ) तब वह 

उस समय बिलसे बाहर निकलकर सब ओर निर्भय बिचरने 

लगा ॥ २६ ॥ 

तेनाजुचरता तस्मिन्‌ वने विश्वस्तचारिणा। 

भक्ष्यं सुगयमाणन चिरादू दृष्ठं तदामिषम्‌ ॥२७॥ 

स॒ तमुम्माथमारुग् तदामिषमभक्षयत्‌ ॥ २८॥ 
उस बनमें विश्वस्त होकर विचरते तथा आह्ारकी खोज 

करते हुए. उस चूहेने बहुत देरके बाद वह मांस देखा) 

जो जालछूपर बिखेरा गया था । चूह्या उस जालगर चढ़कर उस 

मांसको खाने लगा ॥ २७-२८ ॥ 

तस्योपरि सपल्लस्य बद्धस्य मनसा हसन्‌। 

आमिषे तु प्रसक्तः स कदाचिद्वबकोकयन्‌ ॥ २९ ॥ 
जाडके ऊपर मांस खानेमें लगा हुआ वह चूहा अपने 

शत्रुके ऊपर मन-ही-मन हँस रद्दा था । इतनेद्दीमं कभी 


शरप्रसूनसड्लाशं महीविवरशायिनम्‌ ॥ ३० ॥ 
फिर तो उसने एक दूसरे भयंकर शत्रुको वहाँ आया 
हुआ देखा) जो सरकण्डेके फूछके समान भूरे रज्ञका था। 
वह धरतीमें विवर बनाकर उसके भीतर सोया करता था॥ 
नकुल हरिणं नाम चपल॑ तापम्नलोचनम । 
तेन  मूषिकगन्धेन_ त्वरमाणमुपागतम्‌ ॥ ३१॥ 
बह जातिका न्योला था | उसकी आँखें तॉबेके समान 
दिखायी देती थीं। वह चपल नेवला हरिणके नामसे प्रसिद्ध 
था और उसी चूहेकी गन्‍्ध पाकर बड़ी उतावलीके साथ 
वहाँ आ पहुँचा था ॥ ३१ ॥ 


_भक्ष्यार्थ संलिहानं त॑ भूमावृध्व॑मुखं स्थितम्‌ | 


शाखागतर्मार चान्यमपश्यत्‌ कोठटरालयम ॥ ३२॥ 
उल्दूक॑ चन्द्रक॑ नाम तीएणतुण्डं क्षपाचरम । 
इधर तो वह नेवछा अपना आहार ग्रहण करनेके लिये 
जीम लपलपाता हुआ ऊपर मुंह किये प्रथ्वीपर खड़ा था 
और दूसरी ओर बरगदकी शाखापर बैठा हुआ दूसरा ही शत्रु 
दिखायी दिया, जो बृक्षके खोंखलेमें निवास करता था। वह 
चन्द्रक नामसे प्रसिद्ध उल्लू था | उसकी चॉोंच बड़ी तीखी 
थी । वह रातमें विचरनेवाला पक्षी था ॥ ३२२३ ॥ 


गतस्य विषयं तत्र नकुलोल्कयोस्तथा ॥ ३३ ॥ 
अथास्यासीदियं चिन्ता तत्‌ प्राप्य खुमहृद्‌ भयम्‌ । 
न्यौले और उल्लू-दोनोंका लक्ष्य बने हुए. उस चुूहेको 





बड़ा भय हुआ । अब उसे इस प्रकार चिन्ता होने छगी--॥ 





आपसद्यस्यां खुकशष्टायां मरणे प्रत्युपस्थिते ॥ ३४ ॥ 
समन्‍्तादू भय उत्पन्ने कर्थ कार्य हितैषिणा। 

“अहो | इस कष्टदायिनी विपत्तिमें मृत्यु निकट आकर 
खड़ी है। चारों ओरसे भय उत्पन्न हो गया है। ऐसी 
अवस्थामें अपना हित चाहनेवाले प्राणीकों किस उपायका 
अवल्म्बन करना चाहिये १! ॥ ३४३६ ॥ 
स॒तथा सर्वतो रुद्धः स्वेत्र भयद्शंनः ॥ ३५॥ 
अभवद्‌ भयसंतप्तश्रक्ते च परमां मतिम्‌ । 

इस प्रकार सब ओरसे उसका मार्ग अवरुद्ध हो गया था। 
सत्र उसे भय-ही-भय दिखायी देता था। उस भयते वह 
संतप्त हो उठा । इसके बाद उसने पुनः श्रेष्ठ बुद्धिका आश्रय 
ले सोचना आरम्म किया-॥ ३५३ ॥ 
आपह्विनाशभूयिष्ठं गतेंः कार्य हि जीवितम्‌ ॥ ३६ ॥ 
समन्‍तात्‌ संशयात्‌ सेषा तस्मादापदुपस्थिता । 

“आपत्तिमें पड़कर विनाशके समीप पहुँचे हुए प्राणियोंको 
भी अपने प्रार्णोंकी रक्षाके लिये प्रयत्ष तो करना ही चाहिये । 
आज सब ओरसे प्राणोंका संशय उपस्थित है; अतः यह मुझपर 
बड़ी भारी आपत्ति आ गयी है ॥ २६६ ॥ 


गतं मां सहसा भूमि नकुलो भक्षयिष्यति ॥ ३७ ॥ 
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आपद्धर्मपर्व ] 


अष्टातजिशद्धिकशततमो 5थ्यायः 


४७६९ 








उल्दूकश्रेह्व तिष्ठन्तं मा्जोरः पाशसंक्षयात्‌ । 
“यदि मैं प्रथ्वीपर उतरकर भागता हूँ तो सहसा नेवला 
मुझे पकड़कर खा जायगा । यदि यहीं ठहर जाता हूँ तो 








उल्लू मुझे चोँचसे मार डालेगा और यदि जाल काटकर भीतर 
घुसता हूँ तो बिलाव जीवित नहीं छोड़ेगा ॥ २७३ ॥ 











न ॒त्वेवास्मद्धिधः प्राशः सम्मोहं गन्तुमहँति ॥ ३८ ॥ 
करिष्ये जीविते यत्नं यावद्‌ युक्‍त्या प्रतिग्रहात्‌ । 
“तथापि मुझ-जैसे बुद्धिमानकों घबराना नहीं चाहिये । 








अतः जहाँतक युक्ति काम देगी, परस्पर सहयोगका आदान- 





प्रदान करके मैं जीवन-रक्षाके लिये प्रयत्न करूँगा ॥ ३८३ ॥ 





न हि बुद्धव्यान्वितः प्राशे नीतिशास्त्रविशारदः ॥ ३९ ॥ 
निमजत्यापदं प्राप्य महरती दारुणामपि ॥ ४० ॥ 
“बुद्धिमान; विद्वान्‌ औरनीतिशास्त्रमें निपुण पुरुष भारी 





और भयंकर विपत्तिमें पड़नेपर भी उसमें डूब नहीं जाता है- 





उससे छूटनेकी चेष्टा करता है ॥ ३९-४० ॥ 








न त्वन्यामिह माजोराद्‌ गति पश्यामि साम्प्रतम्‌। 
विषमस्थो हाय॑ शत्रु) कृत्यं चास्य महन्मया ॥ ४१॥ 
“मैं इस समय इस ब्रिछयवका सहारा लेनेके सिवा) अपने 
लिये दूसरा कोई मार्ग नहीं देखता । यद्यपि यह मेरा कट्टर 
शत्रु है, तथापि इस समय ख्यं ही भारी संकटमें पड़ा हुआ 
है। मेरेद्वारा इसका भी बड़ा भारी काम निकल सकता है ॥ 
जीवितार्थी कथं त्वद्य शत्रुभिः प्रार्थितस्म्रिभिः । 
तस्मादेनमहं शज्रुं माजोरं संश्रयामि वे ॥४२॥ 
“इघर मैं भी जीवनकी रक्षा चाइता हूँ; तीन-तीन शत्रु 
मुझपर घात लगाये बैठे हैं; अतः क्यों न आज मैं अपने शत्रु 
इस बिलावका ही आश्रय दूँ! ॥ ४२ ॥ 
नीतिशास््ं समाश्रित्य हितमस्योपवर्णये । 
येनेम॑ शनत्रुसंघातं मतिपूर्वंण. वश्चये ॥ ७३ ॥ 
“आज नीतिशास्त्रका सहारा लेकर इसके हितका वर्णन 
करूँगा; जिससे बुद्धिके द्वारा इस शत्रुसमुदायकोी धोखा 
देकर बच जाऊँगा ॥ ४३ ॥ 
अयमत्यन्तशत्रुम॑ वेषस्यं परमं॑ गतः । 
मूढो ग्राहयितुं खां सज्जत्या यदि शकक्‍यते ॥ ४४ ॥ 
“इसमें संदेह नहीं कि बिलाव मेरा महान्‌ दुश्मन है 
तथापि इस समय महान्‌ संकटमें है | यदि सम्भव हो तो इस 
मूर्खको संगतिके द्वारा स्वार्थ सिद्ध करनेकी बातपर राजी करूँ॥ 
कदाचिद्‌ व्यसन प्राप्य संधि कुयौन्मया सह। 
बलिना संनिकृष्टस्य शत्रोरपि परिश्रहः ॥ ४५॥ 
कार्य इत्याहुराचायों विषमे जीवितार्थिना। 
“हो सकता है कि विपत्तिमें पड़ा होनेके कारण यह 
मेरे साथ संधि कर ले। आचार्यॉंका कथन है कि संकट आ 
पड़नेपर जीवनकी रक्षा चाहनेवाले बलवान्‌ पुरुषको भी अपने 


निकटवर्ती शत्रुसे मेल कर लेना चाहिये ॥ ४५३ ॥ 


मं० स० २००६२, है९--- 


श्रेष्टो हि पण्डितः शत्रु च मित्रमपण्डितः ॥ ४६॥ 
मम त्वमित्रे माजोरे जीवितं सम्प्रतिष्ठितम्‌ । 
८विद्वान्‌ शत्रु भी अच्छा होता है. किंतु मूर्ख मित्र मी अच्छा 
नहीं है | मेरा जीवन तो आज मेरे शत्रु बिलावके ही अधीन है॥ 
हन्तास्मे सम्प्रवक्ष्यामि हेतुमात्माभिरक्षणे ॥ ४७ ॥ 
अपीदानीमयं शत्रुः सद्भत्या पण्डितो भवेत्‌ । 
“अच्छा, अब में इसे आत्मरक्षाके लिये एक युक्ति बता 
रहा हूँ । सम्भव है) यह शत्रु इस समय मेरी संगतिसे विद्वान 
हो जाय--विवेकसे काम ले? || ४७३ ॥ 
एवं विचिन्तयामास मूषिकः शजत्रुचेष्टितम्‌ ॥ 3८ ॥ 
ततो5थंगतितत्त्वशः संधिविग्वदकालवित्‌ । ः 
सान्त्वपूर्व मिदं वाक्य माजोरं मूषिको 5ब्रवीत्‌ ॥ ४९ ॥ 
इस प्रकार चूहेने शत्रुकी चेश्पर विचार किया । वह 
अर्थसिद्धिके उपायको यथार्थरूपसे जाननेवाला तथा संधि 
और विग्रहके अवसरको समझनेवाला था | उसने बिल्यवको 
सान्त्वना देते हुए मधुर वाणीमें कहा--॥| ४८-४९ | 
सौहदेनाभिभाषे त्वां कश्चिन्माजौर जीवसि। 
जीवितं हि तवेच्छामि थ्रेयः साधारणं हि नौ ॥ ५० ॥ 
'भैया बिलाव ! मैं तुम्हारे प्रति मेत्रीका भाव रखकर 
बातचीत कर रहा हूँ | तुम अभी जीवित तो हो न ! मैं 
चाहता हूँ कि तुम्हारा जीवन सुरक्षित रहे; क्‍योंकि इसमें 
मेरी और तुम्हारी दोनोंकी एक-सी भलाई है ॥ ५० ॥ 
न ते सौम्य भयं कार्य जीविष्यसि यथासुखम| 
अहं त्वामुद्धरिष्यामि यदि मां न जिघांससि ॥ ५१ ॥ 
'सौम्य ! तुम्हें डरना नहीं चाहिये | तुम आननन्‍्दपूर्वक 
जीवित रह सकोगे । यदि मुझे मार डालनेकी इच्छा त्याग 
दो तो मैं इस संकटसे तुम्हारा उद्धार कर दूँगा॥ ५१ ॥ 
अस्ति कश्चिदुपायो5त्र दुष्करः प्रतिभाति में । 
येन शक्‍्यस्त्वया मोक्षः प्राप्तुं श्रेयस्तथा मया ॥ ५२ ॥ 
“एक उपाय है जिससे ठुम इस संकटसे छुटकारा पा 
सकते हो और मैं भी कल्याणका मागी हो सकता हूँ । यद्यपि 
वह उपाय मुझे दुष्कर प्रतीत होता है ॥ ५२ ॥ 
मयाप्युपायो दश्णोष्यं विचार मतिमात्मनः। 
आत्माथ च त्वदर्थ च श्रेयः साधारणं हि नौ ॥ ५३ ॥ 
“मैंने अपनी बुद्धेसि अच्छी तरह सोच-विचार करके 
अपने और तुम्हारे लिये एक उपाय दूँढ़ निकाल है; जिससे 
हम दोनोंकी समानरूपसे भलाई होगी ॥ ५३ ॥ 
इृदूं हि नकुछोलूक पापबुद्धयाभिसंस्थितम । 
न ध्ेयति माजोर तेन मे स्वस्ति साम्प्रतम्‌ ॥ ५७ ॥ 
धमार्जार | देखो, ये नेवछा और उल्लू दोनों पापबुद्धिसे 
यहाँ ठहरे हुए हैं | मेरी ओर घात लगाये बैठे हैं । जबतक वे 
मुझपर आक्रमण नहीं करते, तभीतक मैं कुशल्से हूँ ॥५४॥ 


कूजंश्वपलनेत्रो5य॑ कौशिको मां निरीक्षते । 
नगशाखाप्रगः पापस्तस्याहं भ्रशमुद्धिजे ॥ ५५ ॥ 


४७9७० 


श्रीमद्याभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








“यह चश्नजरछ नेजत्रोंबाल् पापी उल्लू बृक्षकी डालीपर 
बेठकर “हू हू? करता मेरी ही ओर धूर रहा है । उससे मुझे 
बड़ा डर लगता है ॥ ५५ ॥ 
सता साप्तपद्‌ मेत्रं स सखा मे5सि पण्डितः । 
खांवास्यक॑ करिष्यामि नास्ति ते भयमय बे ॥ ५६॥ 

धसाधु पुरुषोंमें तो सात पग साथच्साथ चलनेसे ही 





मित्रता हो जाती है । हम और तुम तो यहाँ सदासे ही साथ 





रहते हैं; अतः तुम मेरे विद्वान्‌ मित्र हो | में इतने दिन साथ 





रइनेका अपना मित्रोचित धर्म अवश्य निभाऊँगा। इंसलिये 





अब तुम्हें कोई भय नहीं है ॥ ५६ ॥ 





न हि शक्तो5सि माजौर पाशं छेतुं मया बिना । 

अहं छेत्स्यामि पाशांस्ते यदि मां त्वंन हिससि ॥ ५७ ॥ 
ध्मार्जार | तुम मेरी सहायताके बिना अपना यह बन्धन 

नहीं काट सकते | यदि तुम मेरी हिंसा न करो तो मैं 

तुम्हारे ये सारे बन्धन काट डादँगा ॥ ५७ ॥ 

त्वमाश्नितो द्वुमस्याप्नं मूल त्वहमुपाश्िितः । 

चिरोषिताबुभावावां.बृक्षे 5स्मिन्‌ विदितंच ते ॥ ५८ ॥ 
“तुम इस पेड़के ऊपर रहते हो और मैं इसकी जड़में 

रहता हूँ । इस प्रकार हम दोनों चिरकालसे इस वृक्षका 

आश्रय लेकर रहते हैं, यह बात तो तुम्हें ज्ञात ही है ॥ ५८॥ 

यस्मिन्‍्नाश्वासते कश्विद्‌ यश्व नाश्वसिति कचित्‌ । 

न तौ धीराः प्रशंसन्ति नित्यमुद्धिम्मानलों ॥ ०९ ॥ 
“जिसपर कोई भरोसा नहीं करता तथा जो दूसरे किसी- 

पर खयं मी भरोसा नहीं करता) उन दोनोंकी धीर पुरुष 

कोई प्रशंसा नहीं करते हैं; क्योंकि उनके मनमें सदा उद्वेग 

भरा रहता है ॥ ५९ ॥ 

तस्मादू्‌ विवर्ध॑तां प्रीतिनित्यं संगतमस्तु नो। 

कालातीतमिहाथ तु न प्रशंसन्ति पण्डिताः ॥ ६० ॥ 
“अतः; हमलोगोंमें सदा प्रेम बढ़े तथा नित्य प्रति हमारी 

संगति बनी रहे । जब कार्यका समय बीत जाता है; उसके 

बाद विद्वान्‌ पुरुष उसकी प्रशंसा नहीं करते हैं ॥ ६० ॥ 

अर्थयुक्तिमिमां_तत्र यथाभूतां निशामय। 

तब जीवितमिच्छामि त्वं ममेच्छसि जीवितम॥ ६१ ॥ 
“ब्रिछाव | हम दोनोंके प्रयोजनका जो यह संयोग आ 

बना है? उसे यथार्थरूपसे सुनो । में तुम्हारे जीवनकी रक्षा 

चाहता हूँ और तुम मेरे जीवनकी रक्षा चाइते हो ॥ ६१ ॥ 

कश्चित्‌ तरति काष्ठेन सुगस्भीरां महानदीम। 

स तारयति तत्‌ काष्ठं स च काष्ठेन तायते ॥ ६२ ॥ 
“कोई पुरुष जब लकड़ीके सहारे किसी गहरी एवं 

विशाल नदीको पार करता है; तब उस लकड़ीकों भी किनारे 

लगा देता है तथा वह लकड़ी भी उसे तारनेमें सहायक 

होती है ॥ ६२ ॥ 

ईंडशो नो समायोगो भविष्यति खुबिस्तरः । 

अहं त्वां तारयिष्यामि मां च त्वं तारयिष्यसि ॥ ६३ ॥ 





ञ “इसी प्रकार हम दोनोंका यह संयोग चिरस्थायी होगा। 
में तुम्हें विपत्तिसे पार कर दूँगा और तुम मुझे आपत्तिसे 
बचा लोगे! ॥ ६३ ॥ 
एवमुक्‍त्वा तु॒ पलितस्तमथमुभयोहिंतम्‌ । 
हेतुमद्‌ प्रहणीयं च कालपेक्षी न्यवेक्ष्य च ॥ ६४ ॥ 

इस प्रकार पलित दोनोंके लिये हितकर; युक्तियुक्त और 
मानने योग्य बात कहकर उत्तर मिलनेके अवसरकी प्रतीक्षा 
करता हुआ बिलावकी ओर देखने छगा।॥ ६४ ॥ 


अथ खुव्याहृतं श्रुत्वा तस्य शात्रोविचक्षणः । 
हेतुमद्‌ अहणीयार्थ माजौरो वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ ६५॥ 

अपने उस शन्रुका यह युक्तियुक्त और मान लेने योग्य 
सुन्दर भाषण सुनकर बुद्धिमान्‌ बिछाव कुछ बोलनेको 
उद्यत हुआ ॥ ६५ ॥ 


बुद्धिमान वाक्यसम्पन्नस्तद्वाक्यमनुवर्णयन्‌ । 
खामवस्थां समीक्ष्याथ सास्नेव प्रत्यपूजयत्‌ ॥ ६६॥ 
उसकी बुद्धि अच्छी थी। वह बोलनेकी कलामें कुशल 
था | पहले तो उसने चूहेकी बातको मनही-मन दुह्राया; 
फिर अपनी दशापर दृष्टिपात करके उसने सामनीतिसे ही उस 
चूहेकी भूरि-भूरि प्रशंसा की ॥ ६६ ॥ 
ततस्तीक्ष्णाश्रद्शनो. मणिवेदूयछोचनः । 
मूषिक मन्द्मुद्दीक्ष्य मार्जारो छोमशो 5ब्रवीत्‌ ॥ ६७ ॥ 
तदनन्तर जिसके आगेके दाँत बड़े तीखे थे और दोनों 
नेत्र नीठमके समान चमक रहे थे, उस छोमश नामक 
बिलावने चूहेकी ओर किश्विद्‌ इृष्टिपात करके इस 
प्रकार कहा--॥| ६७ ॥ 
नन्‍्दामि सोस्‍्य भद्गं ते यो मां जीवितुमिच्छसि । 
श्रेयश्व यदि जानीषे क्रियतां भा विचारय ॥ ६८ ॥ 
सौम्य ! मैं तुम्हारा अमिनन्दन करता हूँ । ठम्हारा 
कल्याण हो; जो कि तुम मुझे जीवन प्रदान करना चाहते 
हो । यदि हमारे कल्याणका उपाय जानते हो तो इसे अवश्य 
करो; कोई अन्यथा विचार मनमें न छाओ ॥ ६८ ॥ 
अहं हि भ्रृशमापन्नस्त्वमापन्नतररो मम | 
दयोरापन्नयोः संधिः क्रियतां मा चिराय च ॥ ६९ !! 
(मैं मारी विपत्तिमें फँसा हूँ और तुम भी महान्‌ संकटमें 
पड़े हुए हो । इस प्रकार आपत्तिमें पड़े हुए हम दोनोंको 
संधि कर लेनी चाहिये | इसमें विछम्ब्र न हो॥ ६९ ॥ 
विधास्ये प्रा्काल यत्‌ काय सिद्धिकरं विभो। 
मयि रूच्छाद्‌ विनिमुक्ते न विनडक्ष्यति ते कृतम्‌॥७०॥ 
“धप्रभो |! समय आनेपर तुम्हारे अभीष्टकी सिद्धि करने- 
वाला जो भी कार्य होगा; उसे अवश्य करूँगा | इस संकटसे 
मेरे मुक्त हो जानेपर तुम्हारा किया हुआ उपकार नष्ट नहीं 
होगा । में इसका बदला अवश्य चुकाऊँगा || ७० ॥ 
न्‍्यस्तमानो 5स्मि भक्तो5स्मि शिष्यस्त्वद्धितकृत्‌ तथा। 
निदेशवशवर्ती च भवन्‍्तं शरणं गतः ॥ ७१॥ 


>>. गैर पन्ना 
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आपद्धमंपवे ] 


अष्टाजिशद्धिकशततमो 5घध्यायः 


४3७७र 
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“इस समय मेरा मान भंग हो चुका है। मैं ठुम्हारा भक्त 
और शिष्य हो गया हूँ। तुम्हारे हितका साधन करूँगा और 








सदा तुम्हारी आज्ञाके अधीन रहूँगा । मैं सब्र प्रकारसे तुम्हारी 





शरणमें आ गया हूँ? | ७१ ॥ 

इत्येबमुक्तः पलितो माजोरं वशमागतम। 

वाक्य हितमुवाचेद्मभिनीतार्थमर्थवित्‌ ॥ ७२॥ 
बिलछावके ऐसा कहनेपर अपने प्रयोजनको समझनेवाले 

. पलितने बशमें आये हुए उस बिलावसे यह अमिप्रायपूर्ण हितकर 

बात कही--)॥ ७२ ॥ 

उदारं यद्‌ भवानाह नेतबित्र भवद्विथे । 

विहितो यस्तु मार्गों मे हिता्थ श्टणु तं मम ॥ ७३॥ 
“मैया बिलाव ! आपने जो उदारतापूर्ण वचन कहा है) 


यह आपजजैसे बुद्धिमानके लिये आश्चर्यकी बात नहीं है। 


मैंने दोनोंके हितके लिये जो बात निर्धारित की है; वह 
मुझसे सुनो ॥ ७३ ॥ 


अहं त्वाजुप्रवेक्ष्यामि नकुछान्मे महद्‌ भयम्‌ | 
आयख भो मा वधीस्त्वं शक्तो5स्मि तब रक्षणे ॥ ७७ ॥ 
थ्मैया ! इस नेवलेसे मुझे बड़ा डर लग रहा है। इसलिये 





जो-जो कार्य किया जा सकता हो) उसके लिये मुझे आज्ञा दो, 
में अवश्य करूँगा। हम दोनोंमें संधि रहनी चाहिये ॥ ७९॥ 
अस्मात्‌ तु संकटान्मुक्तः समित्रगणबान्धवः । 
सर्वकायोणि कतोहं प्रियाणि च हितानि च ॥ ८०॥ 
८इस संकटसे मुक्त होनेपर मैं अपने सभी मित्रों और 
बन्धु-बान्धवोंके साथ ठम्हारे सभी प्रिय एवं हितकर काये 
करता रहूगा | ८० ॥ 
मुक्तश्च व्यसनाद्स्मात्‌ सौम्याहमपि नाम ते। 
प्रीतिमुत्पादयेयं च प्रीतिकतुश्व सत्क्रियाम्‌ ॥ <१॥ 
“सौम्य ! इस विपत्तिसे छुटकारा पानेपर मैं भी तुम्हारे 
हृदयमें प्रीति उत्पन्न करूँगा । तुम मेरा प्रिय करनेवाले 
हो; अतः तुम्हारा भमलीमाँति आदर-सत्कार करूँगा ॥ ८१॥ 
प्रत्युपकृबंन बह्पि न भाति 
है पूर्वांपकारिणा तुल्यः। 
एकः  करोति हि. कछते 
निष्कारणमेच कुरुते उन्‍्यः ॥ ८२॥ 


“कोई किसीके उपकारका कितना ही अधिक बदला क्‍यों 





न चुका दे; वह प्रथम उपकार करनेवालेके समान नहीं 
शोभा पाता है; क्योंकि एक तो किसीके उपकार करनेपर 








में तुम्हारे पीछे इस जाल्में प्रऐेश कर जाऊँगा; परंतु दादा ! 





तुम मुझे मार न डालना) बचा लेना; क्योंकि जीवित रहनेपर 
ही मैं तुम्हारी रक्षा करनेमें समर्थ हूँ || ७४ ॥ 


उल्ककाओव मां रक्ष छुद्रः प्रार्थथते हि माम्‌ । 

अहं छेत्स्यामि ते पाशान्‌ सखे सत्येन ते शपे ॥ ७५ ॥ 
“इधर यह नीच उल्लू भी मेरे प्राणका ग्राहक बना हुआ 

है। इससे भी तुम मुझे बचा छो | सखे ! मैं तुमसे सत्यकी 

शपथ खाकर कहता हूँ; मैं तुम्हारे बन्चन काट दूँगा? ॥७५॥ 

तद्बचः संगतं श्रुत्वा लोमशो युक्तमर्थवत्‌ । 

हषोदुद्वीक्ष पलितं स्वागतेनाभ्यपूजयत्‌ ॥ ७६॥ 
चूहेकी यह युक्तियुक्त, सुंगत और अमिप्रायपूर्ण बात 

सुनकर छोमशने उसकी ओर हृष॑भरी दृष्टिसे देखा तथा स्वा- 

गतपूर्वक उसकी भूरि-भूरि प्रशंसा की ॥ ७६॥ 

त॑ सम्पूज्याथ पलितं माजारः सौहदे स्थितः । 

स विचिन्त्यात्रवीद्‌ धीरः प्रीतस्त्वरित एव च ॥ ७७ ॥ 
इस प्रकार पलितकी प्रशंसा एवं पूजा करके सौहार्दमें 

प्रतिष्ठित हुए. धीरबुद्धि मार्जारने भलीभमाति सोच-विचारकर 

तुरंत ही प्रसन्‍नतापूर्वक कहा- ॥ ७७ || 

शीघ्रमागच्छ भद्वं ते त्वं मे प्राणसमः सखा । 

तब प्राज्ञ प्रसादाद्धि प्रायः प्राप्य्यामि जीवितम्‌॥ ७८ ॥ 
धमैया ! शीघ्र आओ ! तुम्हारा कल्याण हो । ठुम तो 

हमारे प्राणोंके समान प्रिय सखा हो | विद्वन्‌ ! इस समय मुझे 

प्रायः तुम्हारी ही कृपासे जीवन प्राप्त होगा ॥ ७८ ॥ 

यद्‌ यदेवंगतेनाद्य शकयं करते मया तव। 

तदाज्ञापप कतोस्सि संधिरेवास्तु नो सखे ॥ ७९ ॥ 
धसखे | इस दश्ामें पड़े हुए मुझ सेवकके द्वारा तुम्हारा 








बदलेमें उसका उपकार करता है; परंतु दूसरेने बिना किसी 





कारणके दी उसकी भलाई की है? ॥ ८२ ॥ 


भीष्म उवाच 
आहयित्वा तु त॑ खाथ माजोरं मूषिकस्तथा । 
प्रविवेश तु विश्रभ्य क्रोडमस्य कृतागसः ॥ ८३॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्टिर ! इस प्रकार चूहेने 
बिलावसे अपने मतलबकी बात स्वीकार कराकर और स्वयं 
भी उसका विश्वास करके उस अपराधी शत्रुकी भी गोदमें 
जा बैठा ॥ ८३॥ 
एवमाश्वासितो विद्वान माजौरेण स मूषिकः । 
माजोरोरसि विस्त्रब्धः सुष्वाप पितृमातृवत्‌ ॥ ८४ ॥ 
बिलावने जब उस विद्वान्‌ चूहेको पूर्वोक्तरूपसे आश्वासन 
दिया; तब बह माता-पिताकी गोदके समान उस बिलावबकी 
छातीपर निर्मय होकर सो गया ॥ ८४ ॥ 
लीन तु तस्य गात्रेषु माजोरस्य च पूषिकम्‌ । 
दृष्टा तौ नकुछोलूको निराशों प्रत्यपद्यताम्‌ ॥ ८५॥ 
चूहेको बिलावके अज्ञोंमें छिपा हुआ देख नेबछा और 
उल्लू दोनों निराश हो गये ॥| ८५ ॥ 
तभेव तो खुसंत्रस्ती दढमागततन्द्रितो। 
दृष्ठा तयोः परां प्रीति विस्मयं परमं गतो ॥ ८६॥ 
उन दोनोंको बड़े जोरसे औंघाई आ रही थी और वे 
अत्यन्त भयभीत भी हो गये थे। उस समय चूहे और 
बिल्ावका वह विशेष प्रेम देखकर नेवछा और उल्लू दोनोंको 
बड़ा आश्रय हुआ ॥ ८६ ॥ 


बलिनो मतिमन्तो च सुवृत्तों चाप्युपासितों । 
अशक्तो तु नयात्‌ तस्मात्‌ सम्प्रधषयितुं बलात्‌॥ ८७ ॥ 
यद्यपि वे बड़े बलवान बुद्धिमान) सुन्दर बर्ताव करने. 
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श्रीमद्याभारते 


[ शान्तिपबेणि 








वाले, का्यकुशछ तथा निकटवर्ती थे तो भी उस संधिकी 
नीतिसे काम लेनेके कारण उन चूहे और ब्रिछावपर वे बल्पूर्वक 
आक्रमण करनेमें समर्थ न हो सके | ८७॥ 
कार्याथ कृतसंधी तौ दृष्ठा माजोस्मूषिको । 
उल्दकनकुलो तूर्ण जग्मतुस्तो खमालयम्‌॥ ८८॥ 
अपने-अपने प्रयोजनकी सिद्धिके लिये चूहे और बिलाव- 
ने आपसमें संधि कर ली है; यह देखकर उल्लू और नेवला 
दोनों तत्काल अपने निवासस्थानको लौट गये ॥ ८८ ॥ 
लीनः स तस्य गात्रेषु पलितों देशकालवित्‌ । 
चिच्छेद पाशान्‌ नृपते कालापेक्षी शनेः शनेः ॥ ८९ ॥ 
नरेश्वर ! चूहा देश-कालकी गतिको अच्छी तरह जानता 
था; इसलिये वह बिलछावके अज्ञोमें ही छिपा रहकर चाण्डाल- 
के आनेके समयकी प्रतीक्षा करता हुआ धीरे-धीरे जालको 
काटने लगा ॥ ८९॥ 
अथ बन्धपरिक्िशे मार्जारों वीक्ष्य मूषिकम। 
छेन्दन्तं वें तदा पाशानत्वरन्तं त्वरान्वितः ॥ ९.० ॥ 
तमत्वरन्तं पलितं॑ पाशानां छेदने तथा। 
संचोद्यितुमारेभे माजारों मूषिकं तदा ॥ ९१॥ 
बिलाव उस बन्धनसे तंग आ गया था । उसने देखा) 
चूहा जाल तो काट रहा है; किंतु इस कार्यमें फुर्ती नहीं 
दिखा रहा है; तब वह उतावला होकर बन्धन काठनेमें 
जल्शी न करनेवाडे पलित नामक चूहेको उकसाता 
हुआ बोला- ॥ ९०-९१ ॥ 
कि सौम्य नातित्वरसे कि कृतार्थों वमन्यसे । 
छिन्धि पाशानमित्रष्न पुरा श्वपच एति च ॥ ९२॥ 
'सौम्य | तुम जद्दी क्‍यों नहीं करते हो ! क्या तुम्हारा 
काम बन गया; इसलिये मेरी अवहेलना करते हो ! शत्रुसूदन ! 
देखो, अब चाण्डाल आ रहा होगा । उसके आनेसे पहले ही 
मेरे बन्धनोंको काट दो? ॥ ९२ ॥ 
इत्युक्तरत्वरता तेन मतिमान्‌ पलितो 5ब्रवीतू । 
मार्जोरमकृतप्रज्॑ पथ्यमात्महितं बचः ॥ ९३॥ 
उतावले हुए. बिलछावके ऐसा कहनेपर बुद्धिमान्‌ पलितने 
अपवित्र विचार रखनेवाले उस मार्जारसे अपने लिये हितकर 
और छामदायक बात कही--॥ ९३ ॥ 
तूष्णीं भव न ते सोम्य त्वरा कायो न सम्भ्रमः। 
वयमेवात्र काछज्ा न कालः परिहास्यते ॥ ९४॥ 
'सोम्य ! चुप रहो) तुम्हें जल्दी नहीं करनी चाहिये 
घबरानेकी कोई आवश्यकता नहीं है। मैं समयको खूब 
पहचानता हूँ, ठीक अवसर आनेपर मैं कभी नहीं चूकूँगा।॥ 
अकाले करृत्यमारब्धं कतुंनोथोय कट्पते। 
तदेव काल आरब्धं महतेड्थोय कढ्पते ॥ ९५ ॥ 
“मौके शुरू किया हुआ काम करनेवालेके लिये छाभ- 





दायक नहीं होता है और वहदी उपयुक्त समयपर आरम्भ 


किया जाय तो महान्‌ अर्थका साधक हो जाता है ॥ ९५ ॥ 











अकाले विप्रमुक्तान्मे त्वत्त एवं भयं भवेत्‌ । 

तस्मात्‌ काल प्रतीक्षख किमिति त्वरसे सखे ॥ ९६॥ 
“यदि असमयमें ही तुम छूट गये तो मुझे तुम्हीते भय 

प्राप्त हो सकता है, इसलिये मेरे मित्र ! थोड़ी देर और प्रतीक्षा 

करो; क्‍यों इतनी जल्दी मचा रहे हो ! ॥ ९६॥ । 

यदा पदश्यामि चाण्डालमायान्तं शस्ग्रपाणिनम्‌ । 

ततइछत्स्यामि ते पाशान्‌ प्राप्त साधारणे भये॥ ९७ ॥ 
“जब मैं देख रूँगा कि चाण्डाल हाथमें हथियार लिये 

आ रहा है; तब तुम्हारे ऊपर साधारण-सा भय उपस्थित 

होनेपर में शीघ्र ही तुम्हारे बन्धन काट डालूँगा ॥ ९७ ॥ 

तस्मिन्‌ काले प्रमुक्तस्त्वं तरुमेवाधिरोक्ष्यसे । 

न हि ते जीवितादन्यत्‌ किचित्‌ रृत्यं भविष्यति॥९.८॥ 
४उस समय छूटते ही तुम पहले पेड़पर ही चढ़ोगे | अपने 

जीवनकी रक्षाके सिवा दूसरा कोई कार्य तुम्हें आवश्यक नहीं 

प्रतीत होगा ॥ ९८ ॥ 

ततो भवत्यपक्रान्ते अस्ते भीते च छोमश | 

अहं बिल प्रवेक्ष्यामि भवान्‌ शाखां भजिष्यति॥ ९९ ॥ 
“८लोमशजी ! जब आप त्रास और भयसे आक्रान्त हो 

भाग खड़े होंगे; उस समय मैं बिलमें घुस जाऊँगा और आप 

वृक्षकी शाखापर जा बैठेंगे! ॥ ९९ ॥ 

एवमुक्तस्तु माजोरों मूषिकेणात्मनो हितम्‌। 

वचन वाक्यतत्तवज्ञो जीवितार्थी महामतिः॥ १०० ॥ 
चूहेके ऐसा कहनेपर वाणीके ममंको समझनेवाला और 

अपने जीवनकी रक्षा चाहनेवाला परम बुद्धिमान्‌ बिल्व अपने 

हितकी बात बताता हुआ बोला ॥ १०० ॥ 

अथात्मछृत्ये त्वरितः सम्यक प्रश्नितमाचरन्‌ । 

डवाच लोमशो वाक्‍यं मूषिकं चिरकारिणम्‌ ॥१०१॥ 
लोमशको अपना काम बनानेकी जल्दी लगी हुई थी; 

अतः वह भलीमाति विनयपूर्ण बर्ताव करता हुआ विल्म्ब 

करनेवाले चूहेसे इस प्रकार कहने लगा--॥ १०१॥ 

न छोव॑ मित्रकायोणि प्रीत्या कुवेन्ति साधवः । 

यथा त्वं मोक्षितः कच्छात्‌ त्वरमाणेन वे मया ॥ १०२॥ 
“श्रेष्ठ पुरुष मित्रोंके कार्य बड़े प्रेम और प्रसन्‍्नताके 

साथ किया करते हैं; तुम्हारी तरह नहीं । जेसे मैंने तुरंत ही 

तुम्हें संकटसे छुड़ा लिया था ॥ १०२॥ 

तथा हि त्वरमाणेन त्वया कार्य हितं मम । 

यत्न॑ कुरु महाप्राज्ञ यथा रक्षा:5वर्योभवेत्‌ ॥१०३॥ 
“इसी प्रकार तुम्हें भी जल्दी ही मेरे हितका कार्य करना 

चाहिये । महाप्राश्ञ | तुम ऐसा प्रयत्न करो, जिससे हम दोनों- 

की रक्षा हो सके ॥ १०३ ॥ 

अथवा पूर्वबेरं त्वं स्मरन्‌ काल जिहीषंसि । 

पश्य दुष्क्ृतकमंस्त्वं॑ व्यक्तमायुःक्षयं तव ॥१०४॥ 
“अथवा यदि पहलेके बैरका स्मरण करके तुम यहाँ 

व्यर्थ समय काटना चाहते हो तो पापी ! देख लेना; इसका 
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क्‍या फल होगा! निश्चय ही तुम्हारी आयु क्षीण हो 


चली है ॥ १०४॥ 
यदि किचिन्मयाज्ानात्‌ पुरस्ताद्‌ दुष्छृतं कृतम्‌। 
न तन्मनसि कत॑ब्य॑ं क्षामये त्वां प्रसीद में ॥१०५॥ 
ध्यदि मैंने अज्ञानवश पहले कभी तुम्हारा कोई अपराध 
किया हो तो तुम्हें उसको मनमें नहीं लाना चाहिये) मैं क्षमा 
माँगता हूँ | तुम मुझपर प्रसन्‍न हो जाओ? ॥ १०५ ॥ 
तमेवंवादिन प्राशः शास््रबुद्धिसमन्वितः । 
डवाचेदं बचः श्रेष्ठ माजोरं समूषिकस्तदा ॥१०६॥ 
चूहा बड़ा विद्वान्‌ तथा नीतिशास्त्रको जाननेवाली बुद्धि- 
से सम्पन्न था | उसने उस समय इस प्रकार कहनेवाले 
बिलावसे यह उत्तम बात कही-॥ १०६ ॥ 
श्रृवं मे तब माजोर खमर्थ परिगृह्ृतः। 
ममापि त्व॑ं विजानासि खमथ परिग्रृहृतः ॥१०७॥ 
“मैया बिछाव ! तुमने अपनी सख्वार्थसिद्धिपर ही ध्यान 
रखकर जो कुछ कहा है; वह सब मैंने सुन॒ लिया तथा मैंने 
भी अपने प्रयोजनकों सामने रखते हुए जो कुछ कहा है उसे 
तुम भी अच्छी तरह समझते हो ॥ १०७ ॥ 
यन्मित्रं भीतवत्साध्यं यन्मित्रं भयसंहितम्‌ | 
सुरक्षितव्यं तत्‌ काय पाणिः सर्पमुखादिव ॥१०८॥ 
“जो किसी डरे हुए प्राणीद्वारा मित्र बनाया गया हो 
तथा जो खयं भी मयभीत होकर ही उसका मित्र बना हो- 
इन दोर्नों प्रकारके मित्रोंकी ही रक्षा होनी चाहिये और जैसे 
बाजीगर सर्पके मुखसे हाथ बचाकर ही उसे खेलाता है; उसी 
प्रकार अपनी रक्षा करते हुए; ही उन्हें एक दूसरेका कार्य 
करना चाहिये ॥ १०८ ॥ 
कृत्वा बलवता संधिमात्मानं यो न रक्षति । 
अपथ्यमिव तद्‌ भुक्त॑ तस्य नाथोंय कव्पते ॥१०९॥ 
“जो व्यक्ति बलवानसे संधि करके अपनी रक्षाका ध्यान 
नहीं रखताः उसका वह मेल-जोल खाये हुए अपथ्य अन्नके 
सम्नान हितकर नहीं होता ॥ १०९ ॥ 
न कश्चित्‌ कस्यचिन्मित्र न कश्चित्‌ कस्यचिद्‌ रिपुः । 
अथंतस्तु निबद्ध थन्ते मित्राणि रिपवस्तथा ॥११०॥ 
अथेरथो निबद्धथन्ते गजैर्वनगजा इव। 
धन तो कोई किसीका मित्र है और न कोई किसीका शत्रु 
स्वार्थको ही लेकर मित्र और शत्रु एक दूसरेसे बंधे हुए हैं। 
जैसे पालतू हार्थियोंद्वारा जज्ञली हाथी बाँध लिये जाते हैं, 
उसी प्रकार अर्थोद्वारा ही अर्थ बँधते हैं॥ ११०३ ॥ 
न च कश्चित्‌ कृते कायं कतोरं समवेक्षते ॥ १११॥ 
तस्मात्‌ सवोणि कायोणि सावशेषाणि कारयेत्‌ । 
“काम पूराहो जानेपर कोई भी उसके करनेवालेको नहीं 
देखता--उसके हितपर नहीं ध्यान देता; अतः सभी कार्योंको 
अधूरे ही रखना चाहिये ॥ १११३ ॥ 


तस्मिन्‌ काले:पि च भवान दिवाकीतिभयादितः॥ ११२॥ 
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मम न ग्रहणे शक्तः पछायनपरायणः | 

“जब चाण्डाल आ जायगा) उस समय तुम उसीके भयसे 
पीड़ित हो भागने छग जाओगे; फिर मुझे पकड़ न सकोगे॥ ११ २३॥ 
छिन्‍न॑ तु तन्‍्तुबाहलयं तन्‍्तुरेको:वशेषितः ॥११३॥ 
छेत्स्याम्यहं॑ तमप्याशु निवंतों भव छोमश । 

कैंने बहुत-से तंतु काट डाले हैं; केवछ एक ही डोरी 
बाकी रख छोड़ी है। उसे भी मैं शीघ्र ही काट डालूँगा; अतः 
लोमश ! तुम शान्त रहो; घबराओ न! ॥ ११३३ ॥ 
तयोः  संवदतोरेव॑ तथेवापन्नयोद्दयोः ॥ ११४॥ 
क्षयं जगाम सा राजिलॉमशं त्वाविशद्‌ भयम्‌ । 

इस प्रकार संकटमें पड़े हुए उन दोनोंके वार्ताल्यप करते- 
करते ही वह रात बीत गयी । अब लोमशके मनमें बड़ा भारी 
भय समा गया ॥ ११४३ ॥ 
ततः प्रभातसमये विक्ृतः कृष्णपिज्ललः ॥११५॥ 
स्थूलस्फिग विक्ृतों रुक्षः श्वयूथपरिवारितः । 
शंकुकर्णां महावक्‍त्रो मलिनो घोरद्शनः ॥११६॥ 
परिघो नाम चाण्डालः शस्प्रपाणिरदश्यत । 

तदनन्तर प्रातःकाल परिघ नामक चाण्डाल हाथमें हथियार 
लेकर आता दिखायी दिया । उसकी आकृति बड़ी विकराल 
थी । शरीरका रंग काछा और पीछा था । उसका नितम्ब- 
भाग बहुत स्थूछ था | कितने ही अज्ञ विकृत हो गये थे । 
वह स्वभावका रूखा जान पड़ता था | कुरत्तोंसे घिरा हुआ वह 
मलिनवेषधारी चाण्डाल बड़ा भयंकर दिखायी दे रहा था; 
उसका मुँह विशाल था और कान दीवारमें गड़ी हुई 
खूँटियोंके समान जान पड़ते थे ॥ ११५-११६३ ॥ 
त॑ दृष्ठा यमदूताभं माजोरस्वस्तचेतनः ॥११७॥ 
उवाच बचन॑ भीतः किमिदानीं करिष्यसि। 

यमदूतके समान चाण्डाछकों आते देख बिलावका चित्त 
भयसे व्याकुल हो गया । उसने डरते-डरते यही कहा-भ्मैया 
चूहा | अब क्या करोगे १? ॥ ११७३ ॥ 
अथ तावपि संत्रस्तौ त॑ दृष्ठा घोरसंकुलम्‌ ॥११८॥ 
क्षणेन. नकुछोलूकी नेराइयमुपजम्मतुः । 

एक ओर वे दोनों भयभीत थे | दूसरी ओर भयानक 
प्राणियोंसे घिरा हुआ चाण्डाल आ रहा था | उन सबको देख- 
कर नेवला और उलट क्षणमरमें ही निराश हो गये॥ ११८३॥ 
बलिनौ मतिमन्तो च संघाते चाप्युपागतों ॥११९॥ 
अशक्तो सुनयात्‌ तस्मात्‌ सम्प्रधषयितुं बलात्‌ । 

वे दोनों बलवान्‌ और बुद्धिमान्‌ तो थे ही । चूहेके घातमें 
पासहमें बैठे हुए थे; परंतु अच्छी नीतिसे संगठित हो जानेके 
कारण चूहे और बिलावपर वे बल्पूवंक आक्रमण न कर 
सके ॥ ११९३ ॥ 
कायोथ कृतसंधानी दृष्ठा माजौरसूषिको ॥१२०॥ 
उल्दकनकुलौ तत्र जम्मतुः स्वं खमालयम्‌ । 

चूहे और बिल्लीको कार्यंबश संधिसूजमें बंधे देख उल्लू 


७3७४ 


श्रीमहाभारते 


. [ शान्तिपवेणि 








और नेवला दोनों अपने-अपने निवासस्थानकों चले गये। १२०३। 
ततश्चिच्छेद्‌॒त॑ पाशं माजोरस्य च मूषिकः ॥१२१॥ 
विप्रमुक्तोौ5थ .माजोरस्तमेवाभ्यपतद्‌ द्वुमम्‌ । 
स तस्मात्‌ सम्भ्रमावतोान्मुक्तों घोरेण शत्रुणा ॥ १२२॥ 
बिल विवेश पलितः शाखां लेभे स छोमशः । 
तदनन्तर चूहेने बिछावका बन्धन काट दिया | जालसे 
छूटते ही बिछाव उसी पेड़पर चढ़ गया | उस घोर शत्रु तथा 
उस भारी घबराइटसे छुटकारा पाकर पलित अपने बिल्में 
घुस गया और छोमश बृक्षकी शाखापर जाबैठा। १२१-१२२३। 
म्राथमप्यथादाय चाण्डालो वीक्ष्य सर्वेशः ॥१२१३॥ 
विहताशः क्षणेनास्ते तस्माद्‌ देशादपाक्रमत्‌ । 
जगाम स खभवनं चाण्डालो भरतर्षभ ॥१२४॥ 
भरतश्रेष्ठ | चाण्डालने उस जालको लेकर उसे सब ओरसे 
उल2ट-पलछटकर देखा और निराश होकर श्षणभरमें उस स्थानसे 
हट गया और अन्तमें अपने घरको चला गया॥ १२३-१२४॥ 
ततस्तस्माद्‌ भयान्मुक्तो दुलम॑ प्राप्य जीवितम्‌। 
बिलस्थं॑ पादपाग्रस्थः पलितं छोमशो 5ब्रवीत्‌ ॥१२५॥ 
उस भारी भयसे मुक्त हो दम जीवन पाकर बृक्षकी 
शाखापर बैठे हुए लोमशने बिलके मीतर बैठे हुए चूहेसे 
कहा---| १२५ || 
अकृत्वा संबिदं काश्वथित्‌ सहसा समवप्लुतः। 
कृत कृतकमोणं कब्चिन्मां नाभिशंकसे ॥१२६॥ 
“मैया | तुम मुझसे कोई बातचीत किये बिना ही इस 
प्रकार सहसा ब्रिलमें क्‍यों घुस गये ! में तो तुम्हारा बड़ा ही 
कृतज्ञ हूँ । मैंने तुम्हारे प्राणोंकी रक्षा करके तुम्हारा भी . बड़ा 
भारी काम किया है | तुम्हें मेरी ओरसे कुछ शड्ढा तो नहीं है! ॥ 
गत्वा च मम विश्वास दत्वा च मम जीवितम। 
मित्रोपभोगसमये कि मां त्वं नोपसर्पसि ॥१२७॥ 
“मित्र ! तुमने विपत्तिके समय मेरा विश्वास किया और 
मुझे जीवनदान दिया | अब तो मैत्रीके सुखका उपभोग 
करनेका समय है; ऐसे समय तुम मेरे पास क्‍यों नहीं 
आते हो १॥ १२७ ॥ 
कृत्वा हि पूर्व मित्राणि यः पश्चान्नानुतिष्ठति। 
न स मित्राणि लभते ऋच्छाखापत्खु दुर्मेतिः ॥१२५८॥ 
“जो खोटी बुद्धिवाल्ा मनुष्य पहले बहुत-से मित्र बनाकर 
पीछे उस मित्र भावमें स्थिर नहीं रहता है; वह कष्टदायिनी विपत्तिमें 
पड़नेपर उन मित्रोंको नहीं पाता है अर्थात्‌ उनसे उसको 
सहायता नहीं मिलती ॥ १२८ ॥ 
सत्कृतो5हं त्वया मित्र सामथ्योदात्मनः सखे । 
स॒ मां मित्रत्वमापन्नमुपभोक्त त्वमहोसि ॥१२९॥ 
'सखे | मित्र |! तुमने अपनी शक्तिके अनुसार मेरा प्रा 
सत्कार किया है और मैं भी तुम्हारा मित्र हो गया हूँ; अत 
तुम्हें मेरे साथ रहकर इस मित्रताका सुख भोगना चाहिये।। १ २९॥ 


यानि मे सन्ति मित्राणि ये च सम्बन्धिबान्धवाः । 





स्व त्वां पूजयिष्यन्ति शिष्या गुरुमिव प्रियम्‌ ॥ १३०॥ 
'मेरे जो भी मित्र; सम्बन्धी और बन्धु-बान्धव हैं) वे 
सब तुम्हारी उसी प्रकार सेवा-पुजा करेंगे; जैसे शिष्य अपने 
श्रद्धय गुरुकी करते हैं || १३० ॥ 
अहं च पूजयिष्ये त्वां समित्रगणबान्धवम्‌। 
जीवितस्य प्रद्यतारं कृतश्ः को न पूजयेत्‌ ॥१३१॥ 
“मैं भी मित्रों और बन्धु-बान्धवॉसहित तुम्हारा सदा ही 
आदर-सत्कार करूँगा | संसारमें ऐसा कौन पुरुष होगा; जो 
अपने जीवनदाताकी पूजा न करे १ ॥ १३१ ॥ 
ईश्वरो मे भवानस्तु खशरीरशहस्य च। 
अथोनां चेव सर्वषामनुशास्ता च मे भव ॥१३२॥ 
(तुम मेरे शरीरके और मेरे घरके भी स्वामी हो जाओ । 
मेरी जो कुछ भी सम्पत्ति है, वह सारीकों सारी तुम्हारी है। 
तुम उसके शासक और व्यवस्थापक बनो ॥ १३२ ॥ 
अमात्यो में भव प्राज्ष पितेवेह प्रशाधि माम्‌ । 
न तेषस्ति भयमस्मत्तो जीवितेनात्मनः शपे ॥१३३॥ 
८“विद्वन्‌ ! तुम मेरे मन्‍्त्री हो जाओ और पिताकी भाँति 
मुझे कर्तव्यका उपदेश दो | मैं अपने जीवनकी शपथ खाकर 
कहता हूँ कि तुम्हें हमलोगोंकी ओरसे कोई भय नहीं है ॥ १३ ३॥ 


'बुद्धा त्वमुशना साक्षाद्‌ बेनाधिकृता वयम्‌ । 


त्वं मन्त्रबलयुक्तो हि दत््वा जीवितमद्य मे ॥१३७॥ 
“(तुम साक्षात्‌ झुक्राचार्यके समान बुद्धिमान्‌ हो। तुममें 
मन्त्रणाका बल है। आज तुमने मुझे जीवनदान देकर अपने 
मन्त्रणाबलसे हम सब छोगोंके ह्ृदयपर अधिकार प्राप्त 
कर लिया है? ॥ १३४ ॥ 
एवमुक्तः परां शान्ति माजोरेण स मूषिकः। 
उवाच परमन्जज्ञः डछुक्ष्णममात्महितं बचः ॥१३५॥ 
बिल्गवकी ऐसी परम शान्तिपूर्ण बातें सुनकर उत्तम मन्त्रणा- 
के ज्ञाता चूहेने मधुर वाणीमें अपने लिये हितकर वचन 
कहा--॥ ११५ ॥ 
यद्‌ भवानाह तत्‌ सर्व मया ते लोमश श्रुतम्‌ । 
ममापि तावद्‌ ब्रुवतः श्टणु यत्‌ प्रतिभाति मे ॥ १३६॥ 
“लोमश ! तुमने जो कुछ कह है; वह सब मैंने ध्यान 
देकर सुना । अब मेरी बुद्धिमें जो विचार स्फुरित हो रहा है 
उसे बतलाता हूँ; अतः मेरे इस कथनको भी सुन छो ॥ १३६॥ 
वेद्तिव्यानि मित्राणि विज्ेयाश्रापि शत्रवः | 
एतत्‌ सुसूक्ष्मं लोके ५स्मिन दहयते प्राक्षसस्मतम। १३७ 
धमित्रोंको जानना चाहिये, शत्रुओंको भी अच्छी तरह 
समझ लेना चाहिये---इस जगत्‌में मित्र और शत्र॒ुकी यह पहचान 
अत्यन्त सूक्ष्म तथा विज्ञजनोंको अमिमत है ॥ १३७ ॥ 
शत्रुरूपा हि सुहदो मित्ररूपाश्य शत्रवः। 
संधितास्ते न बुद्धथन्ते कामक्रोधवर्शं गताः ॥ १३८॥ 
“अवसर आनेपर कितने ही मित्र शन्रुरूप हो जाते हैं 
और कितने ही शत्रु मित्र बन जाते हैं | परस्पर संधि कर 
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लेनेके पश्चात्‌ जब वे काम और क्रोधके अधीन हो जाते हैं, 
तब यह समझना असम्भव हो जाता है कि वे मित्रभावसे युक्त 
हैं या शत्रुभावसे ? ॥ १३८॥ 
नास्ति जातु रिपुनोम मित्र नाम न विद्यते। 
सामथ्यंयोगाज्ञायन्ते मित्राणि रिपवस्तथा ॥१३९॥ 
“न कभी कोई शत्रु होता है और न मित्र होता है । 
आवश्यक शरक्तिके सम्बन्धसे छोग एक दूसरेके मित्र और शत्रु 
हुआ करते हैं ॥ १३९॥ 
यो यस्मिन्‌ जीवति खा्थ पद्येत्‌ पीडां न जीवति। 
स॒ तस्य मित्र तावत्‌ स्याद्‌ यावज्न स्याद्‌ विपयेयः॥ १४०॥ 
“जो जिसके जीते-जी अपना स्वार्थ सघता देखता है 
और जिसके मर जानेपर अपनी हानि मानता है; वह तबतक 
उसका मित्र बना रहता है; जबतक कि इस स्थितिमें कोई 
उल्ट-फेर नहीं होता ॥ १४० ॥ 
नास्ति मैत्री स्थिय नाम न च ध्वमसोहदम। 
अर्थयुकत्यानुजायन्ते मित्राणि रिपवस्तथा ॥१७१॥ 
: मैत्री कोई स्थिर बस्तु नहीं है और शज्रुता भी सदा 
स्थिर रहनेवाली चीज नहीं है । खार्थके सम्बन्धसे मित्र 
और अनु होते रहते हैं || १४१ ॥ 
मित्र च शत्रुतामेति कस्मिश्चित्‌ कालपयेये। 
शत्रुश्च मित्रतामेति खाथों हि बलवत्तरः ॥१७२॥ 
“कभी-कभी समयके फेरसे मित्र शत्र बन जाता है और 
शत्रु भी मित्र हो जाता है; क्‍योंकि खार्थ बड़ा बलवान 
होता है॥ १४२ ॥ 
यो विश्वसिति मित्रेषु न विश्वसिति शजत्रुषु । 
अर्थयुक्तिमविज्ञाय यः प्रीतो कुरुते मनः ॥१७३॥ 
मित्रे वा यदि वा शत्रौ तस्यापि चलिता मतिः । 
“जो मनुष्य ख्ार्थके सम्बन्धका विचार किये बिना ही 
मित्रोंपर केबछ विश्वास और शत्रुऑपर केवछ अविश्वास करता 


जाता है तथा जो गत्रु हो या मित्र, जो सबके प्रति प्रेमभाव 
ही स्थापित करने लगता है, उसकी बुद्धि भी चश्वलछ ही 
समझनी चाहिये ॥ १४३२३ ॥ 


न विश्वसेद्विश्वस्ते विश्वस्ते नातिविश्वसेत्‌ ॥ १४४॥ 
विश्वासाद्‌ भयमसुत्पन्नमपि घमूलानि रृन्तति। 
'जों विश्वासपात्र न हो? उसपर कभी विश्वास न करे - 





“अपना प्यारा पुत्र भी यदि पतित हो जाता है तो माँ- 
बाप उसे त्याग देते हैं और सब्र छोग सदा अपनी ही रक्षा 
करना चाहते हैं | अतः देख लो) इस जगतमें स्वार्थ 
ही सार है ॥ १४६३ ॥ 
सामान्‍्या निष्कृतिः प्राश यो मोक्षात्‌ प्रत्यनन्तरम्‌॥ १४७॥ . 
कृत॑ सुगयसे छात्र. सुखोपायमसंशयम । 

धुद्धिमान्‌ छोमश ! जो तुम आज जालके बन्धनसे 
छूटनेके बाद ही कृतश्ञतावश मुझ अपने शत्रुको सुख पहुँचानेका 
असंदिग्ध उपाय ढूँढ़ने लगे हो; इसका क्या कारण है ! जहाँ- 
तक उपकारका बदल्ञ चुकानेका प्रश्न है; वहाँतक तो हमारी- 
तुम्हारी समान स्थिति है। यदि मैंने त॒म्हें संकटसे छुड़ाया हैः 
तो तुमने भी तो मुझे वैसी द्वी विपत्तिते बचाया है; फिर मैं 
तो कुछ करता नहीं) तुम्हीं क्‍यों उपकारका बदला देनेके 
लिये उताबले हो उठे हो १ ॥ १४७३ ॥ 
अस्मिन निलय एव त्वं न्यग्रोधादवतारितः ॥१४८॥ 
पूर्व निविष्मुन्मार्थ चपलत्वान्न बुद्धवान। 

(तुम इसी स्थानपर बरगदसे उतरे थे और पहलेसे ही 





यहाँ जाल बिछा हुआ था; परंतु तुमने चपछताके कारण 
उधर ध्यान नहीं दिया और फँस गये || १४८३ ॥ 











और जो विश्वासपात्र हो) उसपर भी अधिक विश्वास न 





करे; क्योंकि विश्वाससे उत्पन्न हुआ भय मनुष्यका मूलोच्छेद 
कर डालता है ॥ १४४३ ॥ 
अर्थयुकत्या हि जायन्ते पिता माता खुतस्तथा ॥१४५॥ 
मातुला भागिनेयाश्वच तथा सम्बन्धिबान्धवाः । 
ध्माता-पिता, पुत्र, मामा, मांजे, सम्बन्धी तथा बन्धु- 
बान्धव-इन सबसें स्वार्थके सम्बन्धसे ही स्नेह होता है॥ १४५३॥ 
पुत्र हि मातापितरो त्यज़तः पतितं प्रियम ॥१७६॥ 
लोको रक्षति चात्मानं पश्य ख्वार्थस्य सारताम। 





आत्मनश्वपलो नास्ति कुतो5न्येषां भविष्यति॥१४९॥ 
तस्मात्‌ सवोणि कायोणि चपलो हन्त्यसंशयम। 
“चपल प्राणी जब अपने ही लिये कल्याणकारी नहीं होता 





ते। वह दूसरेकी मलाई क्या करेगा ? अतः यह निरिचत है कि 
चपल पुरुष सब काम चौपट कर देता है ॥ १४९३ ॥ 


ब्रवीषि मधुरं यज्व प्रियो मेड्य भवानिति ॥१५०॥ 
तन्मित्र कारणं सब विस्तरेणापि मे श्टणु। 
कारणात्‌ प्रियतामेति द्वेष्यो भवति कारणात्‌ ॥ १५१॥ 

“इसके सिवा तुम जो यह मीठी-मीठी बात कह रहे हो 
कि “आज तुम मुझे बड़े प्रिय छगते हो? इसका भी कारण है, 
मेरे मित्र | वह सब मैं विस्तारके साथ बताता हूँ; सुनो। 
मनुष्य कारणसे ही प्रेमपात्र और कारणसे ही द्वेषका पात्र 
बनता है ॥ १५०-१५१ ॥ 
अथोर्थी जीवलोको ५यं न कश्चित्‌ कस्यचित्‌ प्रियः। 
सख्यं सोदययोअ्रोचोदम्पत्योवो परस्परम्‌ ॥१५२॥ 
कस्यचिज्नाभिजानामि प्रीति निष्कारणामिह । 

धयह जीव-जगत्‌ स्वार्थका ही साथी है। कोई किसीका 
प्रिय नहीं है । दो सगे भाइयों तथा पति और पत्ञीमें भी जो 
परस्पर प्रेम होता है; वह भी स्वार्थवश ही है | इस जगतमें किसीके 
भी प्रेमको मैं निष्कारण ( स्वार्थरहित ) नहीं समझता ॥ १५२३॥ 
यद्यपि भ्रातरः क्रुद्धा भायो वा कारणान्तरे ॥ १५३॥ 
खभावतस्ते प्रीयन्ते नेतरः प्रीयते जनः। 

“कभी-कभी किसी स्वार्थो लेकर भाई भी कुपित हो जाते 
हैं अथवा पत्नी भी रूठ जाती है| यद्यपि वे स्वमावतः एक 
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दूसरेसे जैसा प्रेम करते हैं, ऐसा प्रेम दूसरे छोग 
नहीं करते हैं ॥| १५३३ ॥ 

प्रियो भवति दानेन प्रियवादेन चापरः ॥१५७॥ 
मन्त्रहोमजपैरन्यः कार्यो प्रीयते जनः । 

“कोई दान देनेसे प्रिय होता है; कोई प्रियवचन बोलनेसे 
प्रीतिपात्र बनता है और कोई कार्यसिद्धिके लिये मन्त्र) होम 
एवं जप करनेसे प्रेमका भाजन बन जाता है ॥ १५४३ ॥ 
उत्पन्ना कारण प्रीतिरासीजन्नौ कारणान्तरे ॥१५५॥ 
प्रध्वस्ते कारणस्थाने सा प्रीतिविंनिवतंते । 

“किसी कारण ( ख्ार्थ ) को लेकर उत्पन्न होनेवाली 
प्रीति जबतक वह कारण रहता है; तबतक बनी रहती है। उस 
कारणका स्थान नष्ट हो जानेपर उसको लेकर की हुई प्रीति 
भी खतः निबृत्त हो जाती है ॥ १५५३ ॥ 
कि नु तत्‌ कारणं मन्ये येनाहँ भवतः प्रियः ॥ १५६॥ 
अन्यत्राभ्यवहाराथ तत्नापि च बुधा वयम्‌ । 

“अब मेरे शरीरको खा जानेके सिवा दूसरा कोन-सा ऐसा 
कारण रह गया है) जिससे में यह मान ढूँ कि वास्तवमें तुम्हारा 
मुझपर प्रेम है । इस समय जो तुम्हारा खार्थ है? उसे मैं 
अच्छी तरह समझता हूँ ॥१५६३ ॥ 
कालो हेतुं बिकुरुते खार्थस्तमनुवतते ॥१५७॥ 
खाथ प्राशो 5भिजानाति प्राश॑ छोको5जुवतेते । 

न त्वीदशं त्वया वाच्यं विदुषि खार्थपण्डिते ॥१५८॥ 

“समय कारणके स्वरूपको बदल देता है; और खाथ उस 
समयका अनुत्रण करता रहता है । विद्वान्‌ पुरुष उस खार्थको 
समझता है और साधारण छोग विद्वान्‌ पुरुषके ही पीछे चलते 
हैं । तात्पय॑ यह है कि मैं विद्वान्‌ हूँ; इसलिये तुम्हारे स्वार्थको 
अच्छी तरह समझता हूँ; अतः तुम्हें मुझसे ऐसी बात नहीं 
कहनी चाहिये ॥ १५७-१५८ ॥ 
अकाले हि समर्थस्य स्नेहहेतुरयं तव। 
तस्मान्नाहं चले खाथांत्‌ सुस्थिरः संधिविग्नहे ॥ १५९॥ 

“तुम शक्तिशाली हो तो भी जो बेसमय मुझपर इतना 
स्नेह दिखा रहे हो; इसका यह खार्थ ही कारण है; अतः 
में भी अपने स्वार्थसे विचलित नहीं हो सकता । संधि और 
विग्रहके विषयमें मेरा विचार सुनिश्चित है ॥१५९॥ 
अश्वाणामिव रूपाणि विकुर्वेन्ति क्षणे क्षणे। 
अयेब हि रिपुर्भूत्वा पुनरथेब में खुहृत्‌ ॥१६०॥ 
पुनश्च रिपुरयेव युक्तीनां पश्य चापलम्‌। 

“मित्रता और शन्रुताके रूप तो बादलोंके समान क्षण-क्षण- 
में बदलते रहते हैं । आज ह्वी तुम मेरे शत्रु होकर फिर 
आज ही मेरे मित्र हो सकते हों और उंसके बाद आज ही 
पुनः शत्रु भी बन सकते हो । देखो; यह स्वाथंका सम्बन्ध 
कितना चश्चल है १॥ १६०३ ॥ 
आसीन्मैत्री तु तावन्नौ यावद्धेतुरभूत्‌ पुरा ॥१६१॥ 
सा गता सह तेनेव कालयुक्तेन देतुना। 

“पहले जब उपयुक्त कारण था, तब इम दोनोंमें मैन्री 
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हो गयी थी; किंतु कालने जिसे उपस्थित कर दिया था उस 
कारणके निबृत्त होनेके साथ ही बह मेत्री भी चली गयी ॥ 
त्वं हि मे जञातितः शत्रु सामथ्यौन्मित्रतां गतः ॥ १६२॥ 
तत्‌ रृत्यमभिनिर्वत्य प्रकृतिः शत्रुतां गता। 

“तुम जातिसे ही मेरे शत्रु हो, किंठु विशेष प्रयोजनसे 
मित्र बन गये थे। वह प्रयोजन सिद्ध कर लेनेके पश्चात्‌ तुम्हारी 
प्रकृति फिर सहज शनत्रुभावको प्राप्त हो गयी ॥ १६२३ ॥ 
सो5हमेव॑ प्रणीतानि ज्ञात्वा शास्त्राणि तत्वतः ॥१६३॥ 
प्रविशेयं कर्थ पाशं त्वत्छृते तदू बदख मे । 

“मैं इस प्रकार झुक्र आदि आचार्योके बनाये हुए. नीति- 
शास्रकी बातोंको ठीक-ठीक जानकर भी तुम्हारे छिये उस 
जालके भीतर केसे प्रवेश कर सकता था £ यह तुम्हीं 
मुझे बताओ ॥ १६३३ ॥ । 
त्वव्वीयंण प्रमुक्तो5हं मद्वीयंण तथा भवान्‌ ॥१६४॥ 
अन्योन्याजुअहे बृत्ते नास्ति भूयः समागमः। 

(तुम्हारे पराक्रमसे मैं प्राण-संकट्से मुक्त हुआ और मेरी 
शक्तिसे तुम | जब एक दूसरेपर अनुग्रह करनेका काम पूरा 
हो गया तब फिर हमें परस्पर मिलनेकी आवश्यकता नहीं ॥ 
त्वंहि सौम्य कृतार्थों धद्य निवृत्तार्थोस्तथा वयम॥ १६०॥ 
नते5स्त्यथ मया रृत्यं किचिद्न्यत्र भक्षणात्‌ । 

'सीम्य | अब तुम्हारा काम बन गया और मेरा प्रयोजन 
भी सिद्ध हो गया; अतः अब मुझे खा लेनेके सिवा मेरेद्गबारा 
तुम्हारा दूसरा कोई प्रयोजन सिद्ध होनेवाल्ा नहीं है ॥ १६५३॥ 
अहमन्न भवान्‌ भोक्ता दुबेलो5हं भवान्‌ बली ॥१६६॥ 
नावयोर्विद्यते संधिर्वियुक्ते विषमे बले। 

“मैं अन्न हूँ और तुम मुझे खानेवाले हो । मैं दुर्बल हूँ 
और तुम बलवान हो | इस प्रकार मेरे और तुम्हारे बलमें 
कोई समानता नहीं है | दोनोंमें बहुत अन्तर है। अतः हम 
दोनोंमें संधि नहीं हो सकती ॥ १६६३ | . 

स मन्ये5हं तव प्रज्ञां यन्मोक्षात्‌ प्रत्यनन्तरम्‌॥ १६७॥ 
भक्ष्यं सगयसे नूनं खुखोपायेन कमेणा। 

“मैं तुम्हारा विचार जान गया हूँ, निश्चय ही तुम जालसे 
छूटनेके बादसे ही सहज उपाय तथा प्रयत्नद्वारा आहार 
ढूँढ रहे हो ॥ १६७३ ॥ 
भक्ष्याथ छ्वबद्धस्त्वं स मुक्तः पीडितः छ्ुधा ॥१६८॥ 
शार्त्रजां मतिमास्थाय नूनं भक्षयिताद्य माम्‌ । 
जानामि श्लुधितं तु त्वामाहारसमयश्वथ ते ॥१६९॥ 
स॒त्वं मामभिसंधाय भक्ष्यं स्ुगयसे पुनः । 

“आह्यरकी खोजके लिये ही निकलनेपर तुम इस जालमें 
फँसे थे और अब इससे छूटकर भूखसे पीड़ित हो रहे हो । 
निश्चय ही शास्त्रीय बुद्धिका सहारा लेकर अब ठुम मुझे खा 
जाओगे । मैं जानता हूँ कि ठुम भूखे हो और यह तुम्हारे 
भोजनका समय है; अतः तुम पुनः मुझसे संधि करके अपने 
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लिये भोजनकी तलाश करते हो ॥ १६८-१६९३ ॥ 
त्वं चापि पुत्रदारस्थो यत्‌ संधि खुज़ले मयि ॥१७०॥ 
शुश्रूषां यतसे कतु सख्े मम न तत्‌ क्षमम्‌ । 

'सखे | तुम जो बाछ-बच्चोंके बी चमें बेठकर मुझपर संधि- 
का भाव दिखा रहे हो तथा मेरी सेवा करनेका यत्न करते 
हो) वह सब मेरे योग्य नहीं है ॥ १७०३६ ॥ 
त्वया मां सहित दृष्ठा प्रिया भाया खुताश्व ते ॥१७१॥ 
कस्मात्‌ ते मां न खादेयुइंशः प्रणयिनस्त्वयि । 

८तम्दारे साथ मुझे देखकर तुम्हारी प्यारी पत्नी और पुत्र 
जो तुमसे बड़ा प्रेम रखते हैं, हर्षते उल्लसित हो मुझे कैसे 
नहीं खा जायँंगे !॥ १७१३ ॥ 


नाहं त्वया समेष्यामि वृत्तो हेतुः समागमे ॥१७२॥ 
शिवं ध्यायस्र मे खस्थः सुक्ृतं स्मरसे यदि । 

“अब में तुमसे नहीं मिदूँगा । हम दोनोंके मिलनका 
जो उद्देश्य था; वह पूरा हो गया। यदि तुम्हें मेरे शुभ कर्म 
( उपकार ) का स्मरण है तो खय॑ स्वस्थ रहकर मेरे भी 
कल्याणका चिन्तन करो ॥ १७२३६ ॥ 5 
शत्रोरनायभूतस्य छिष्टस्य श्ुधितस्य च ॥१७३॥ 
भक्ष्यं सुगयमाणस्य कः प्राशो विषयं व्रजेत्‌। 

.. “जो अपना अत्रु हो; दुष्ट हो) कष्टमें पड़ा हुआ हो) भूखा 
हो और अपने लिये भोजनकी तलाश कर रहा हो) उसके 
सामने कोई भी बुद्धिमान्‌ ( जो उसका भोज्य है ) कैसे जा 
सकता है ! ॥ १७३२३ ॥ 
- ख्वस्ति ते5स्तु गमिष्यामि दूरादपि तवोद्धिजे ॥१७४॥ 
विद्वस्तं वा प्रमत्तं वा एतदेव कृतं भवेत्‌ । 
बलवत्संनिकर्षा हि न कदाचित्‌ प्रशस्यते ॥१७५॥ 
तुम्हारा कल्याण हो । अब में चला जाऊँगा । मुझे 
दूरसे भी तुमते डर लगता है | मेरा यह पलायन विश्वासपूर्वक 
हो रहा हो या प्रमादके कारण; इस समय यही मेरा कतंव्य 
है। बलवानोंके निकट रहना दुर्बल प्राणीके लिये कभी अच्छा 
नहीं माना जाता ॥ १७४-१७५ ॥ 
नाहं त्वया समेष्यामि निवृत्तो भव लोमश। 
यदि त्वं सुकृतं वेत्सि तत्‌ सख्यमनुसारय ॥१७६॥ 

“छोमश | अब में तुमसे कभी नहीं मिल्‍ूँगा | तुम छौट 
जाओ । यदि तुम समझते हो कि मैंने त॒म्हाग कोई उपकार 
किया है तो तुम मेरे प्रति सदा मैत्रीमाव बनाये रखना ॥|१७६॥ 
प्रशान्ताद्‌पि मे पापादू भेतव्यं बलिनः सदा । 
यदि स्वार्थ न ते कार्य ब्रूहि कि करवाणिते ॥१७७॥ 

“थजो बलवान और पापी हो) वह शान्तभावसे रहता हो 
तो भी मुझे सदा उससे डरना चाहिये । यदि तुम्हें मुझसे 
कोई स्वार्थ सिद्ध नहीं करना है तो बताओ मैं तुम्हारा ( इसके 
अतिरिक्त ) कोन-सा कार्य करूँ १॥ १७७ ॥ 
काम सर्व प्रदास्यामि न त्वा5 5त्मानं कदाचन । 
आत्मार्थ संततिस्त्याज्या राज्यं रत्नं घनानि च ॥१७८॥ 
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अपि सर्वखमुत्ख॒ज्य  रक्षेदात्मानमात्मना । 

“मैं तुम्हें इच्छानुसार सब कुछ दे सकता हूँ; परंतु अपने 
आपको कभी नहीं दूँगा | अपनी रक्षा करनेके लिये तो संतति; 
राज्य रल और धन-सवबका त्यांग किया जा सकता है। 
अपना सर्वस्व त्यागकर भी खयं ही अपनी रक्षा करनी चाहिये॥ 











ऐश्वयंधनरल्ानां प्रत्यमित्रे निवर्तताम्‌ ॥१७९॥ 
दृष्शा हि पुनरावृत्तिजीवतामिति नः श्रुतम्‌ । 

“हमने सुना है कि यदि प्राणी जीवित रहे तो वह शरत्रुओं- 
द्वारा अपने अधिकारमें किये हुए ऐशश्वयं, घन और रक्षोंको 








पुनः वापस ला सकता है। यह बात प्रत्यक्ष देखी भी गयी है॥ 





न॒त्वात्मनः सम्प्रदानं॑ धनरलवदिष्यते ॥१८०॥ 
आत्मा हि सर्वंदा रक्ष्यो दारैरपि धनेरपि। 

“धन और रख्नोंकी भाँति अपने आपको शज्नुके हाथमें 
दे देना अभीष्ट नहीं है । धन और स्त्रीके द्वारा अर्थात्‌ उनका 
त्याग करके मी सर्बदा अपनी रक्षा करनी चाहिये ॥ १८०१॥ 
आत्मरक्षणतन्त्राणां खुपरीक्षितकारिणाम्‌ ॥१८१॥ 
आपदो नोपपचन्ते पुरुषाणां खदोषजाः। 

“जो आत्मरक्षामें तत्पर हैं और मलीमाँति परीक्षापूर्वक 
निर्णय करके काम करते हैं, ऐसे पुरुषोंको अपने ही दोषसे 
उत्पन्न होनेवाली आपत्तियाँ नहीं प्राप्त होती हैं॥ १८१३ ॥ 
शन्नून्‌ सम्यग विजानन्ति दुबंछा ये बलीयसः ॥१८२॥ 
न तेषां चाल्यते बुद्धि शास्त्रार्थकतनिश्चया । 

“जो दुर्बल प्राणी अपने बलवान्‌ शत्रुओंको अच्छी तरह 
जानते हैं, उनकी शांस्त्रके अर्थज्ञानद्वारा स्थिर हुई बुद्धि 
कभी विचलित नहीं होती? ॥ १८२३ ॥ 
इत्यभिव्यक्तमेव॑ स॒ पलितेनाभिभरत्सितः ॥ १८३॥ 
माजारो बीडितो भूत्वा सूषिक वाक्‍्यमत्रवीत्‌ ॥ १८४॥ 

पलितने जब इस प्रकार स्पष्टरूपसे कड़ी फटकार सुनायी; 
तब बिलावने छज्जित होकर पुनः उस चूहेसे इस प्रकार कहा॥ 

लोमज उवाच 
सत्यं शपे त्वयाहं वे मित्रद्गोहो विगहिंतः। 
तन्मन्ये5हं तब प्रज्ञां यस्त्वं मम हिते रतः ॥१८५॥ 
लोमश बोला--भाई ! मैं तुमसे सत्यकी शपृथ खाकर 
कहता हूँ, मित्रसे द्रोह करना तो बड़ी घृणित बात है । तुम 
जो सदा मेरे हितमें तत्पर रहते हो; इसे में तुम्हारी उत्तम 
बुद्धिका ही परिणाम समझता हूँ ॥ १८५॥ 
उक्तवानर्थतत्त्वेन मयासम्भिन्नद्शनः ।. 
न तु मामन्यथा साधथो त्वं ग्रहीतुमिहाहेसि ॥१८६॥ 
श्रेष्ठ पुरुष [तुमने तो यथार्थरूपसे नीति-शास्त्रका सार ही 
बता दिया । मुझसे तुम्हारा विचार पूरा-पूरा मिल्ता है। 
मित्रवर | किंठु तुम मुझे गलत न समझो । मेरा भाव तुमसे 
विपरीत नहीं है ॥ १८६ ॥ 
प्राणप्रदानजं॑ त्वत्तो मयि सोहृदमागतम्‌। 
धमेशो 5स्मि गुणशो 5स्सि कृतशो5स्मि विशेषतः ॥१८७॥ 
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मित्रेषु वत्सलूश्वास्मि त्वद्धक्तश्व विशेषतः । 
तस्मादेव॑ पुन साधो मय्याचरितुमहेसि ॥१८८॥ 
. तुमने मुझे प्राणदान दिया है। इसीसे मुझपर तुम्हारे 
सौहार्दका प्रभाव पड़ा । मैं धं्मकों जानता हूँ, गुणोंका मूल्य 
समझता हूँ? विशेषतः तुम्हारे प्रति कृतज्ञ हूँ, मित्रवत्सल हूँ 
और सबसे बड़ी बात यह है कि मैं तुम्हारा भक्त हो गया हूँ; 
अतः मेरे अच्छे मित्र ! तुम फिर मेरे साथ ऐसा ही बर्ताव 
करो--मेल-जोल बढ़ाकर मेरे साथ घूमो-फिरो ॥ १८७-१८८॥ 
त्वया हि वाच्यमानो5ह जद्चां प्राणान्‌ सबान्धवः । 
घिभ्रम्भो हि बुधेरटशे मद्धिधेषु मनसविषु ॥१८९॥ 
यदि तुम कह दो तो मैं बन्धु-बान्धवोसहित तुम्हारे.लिये 
अपने प्राण भी त्याग दे सकता हूँ । विद्वानोंने मुझ-जैसे 

मनस्वी पुरुषोंपर सदां विश्वास ही किया और देखा है ॥१८९॥ 

तदेतद धमंतत्वश न त्वं शाड्लितुमहेसि । 
अतः धर्मके तत्वको जाननेवाले पलित | तुम्हें मुझ्नपर 
संदेद नहीं करना चाहिये ॥ १८९३ ॥ 

इति संस्तूयमानो5पि माजोरेण स सूषिकः ॥१९०॥ 

मनसा भावगस्भीरो माजारं वाक्यमत्रवीत्‌। 

.. बिलावके द्वारा इस प्रकार स्तुति की जानेपर भी चूहा 
अपने मनसे गम्भीर भाव ही धारण किये रहा । उसने मार्जार 
से पुनः इस प्रकार कहा-॥ १९०३ ॥ 
साधुर्भवाज्श्रुतार्थां पस्मि प्रीये चन च विश्वसे॥ १९१॥ 
संस्तवैदों धनोघैवों नाहँ शक्‍्यः पुनस्त्वया। 

न हामित्रे वां यान्ति प्राक्षा निष्कारणं सखे ॥१९२॥ 

“मैया ! तुम वास्तवमें बड़े साधु हो । यह बात मैंने 
तुम्हारे विषयमें सुन रक्‍्खी है । उससे मुझे प्रसन्नता भी है; 
परंतु में तुमपर विश्वास नहीं कर सकता । तुम मेरी कितनी 
ही स्तुति क्‍यों न करो । मेरे लिये कितनी ही धनराशि क्‍यों 

न छुटा दो; परंतु अब मैं तुम्हारे साथ मिल नहीं सकता। 
सखे ! बुद्धिमान्‌ एवं विद्वान्‌ पुरूष बिना किसी विशेष कारण 
के अपने शत्रुके बशमें नहीं जाते हैं ॥ १९१-१९२ ॥ 
अस्मिन्न्थे च गाथे द्वे निबोधोशनसा करते । 
शत्रुसाधारणे छृत्ये कृत्वा संधि बलीयसा ॥१९३॥ 
संमाहितश्चरेद्‌ युकत्या कृतार्थेश्व न विश्वसेत्‌ । 

“इस विषयमें शुक्राचार्यने दो गाथाएँ कही हैं । उन्हें 








ध्यान देकर सुनो ।जब अपने और शज्नुपर एक-सी विपत्ति आयी 
हो, तब निबंलको सबल शज्नुके साथ मेल करके बड़ी सावधानी 
और युक्तिसे अपना काम निकालना चाहिये और जब काम 
हो जाय) तब फिर उस शनत्रुपर विश्वास नहीं करना चाहिये 
( यह पहली गाथा है ) ॥ १९३३ ॥ 
न विश्वसेद्विश्वस्ते विश्वस्ते नातिविश्वसेत्‌ ॥ १९४॥ 
नित्यं विश्वासयेदन्यान परेषां तु न विश्वसेत्‌ । 

८( दूसरी गाथा यो है ) जो विश्वासपात्र न हो; उसपर 























विश्वास न करे तथा जो विश्वांसपात्न हो) उसपर भी अधिक 


नीजीजी जी 


विश्वास न करे | अपने प्रति सदा दूसरौंका विश्वास उत्पन्न 
करे; किंतु खयं दूसरोंका विश्वास न करे॥ १९४३॥ 


तस्मात्‌ सवोस्ववस्थासु रक्षेज्ञीवितमात्मनः ॥ १९५॥ 
द्॒व्याणि खंततिश्रेव सर्वे भवति जीबितः। 
 “इंसलिये सभी अवस्थाओँमें अपने जीवनकी रक्षा करे; 
क्योंकि जीवित रहनेपर पुरुषको घन और संतान--सभी मिल 
जाते हैं॥ १९५३ ॥ 
संक्षेपो नीतिशास्राणामविश्वासः परो मतः ॥१९६॥ 
नृषु तस्मादविश्वासः पुष्कर्ल हितमात्मनः। 
धंक्षेपमें नीतिशासत्रका सार यह है कि किसीका भी 
विश्वास न करना ही उत्तम माना गया है; इसलिये दूसरे 
लछोगोंपर विश्वास न करनेमें ही अपना विशेष हित है ॥१९६३॥ 
वध्यन्ते न हायविश्वस्ताः शत्रुभिदुबला अपि ॥१९७॥ 
विश्वस्तास्तेषु वध्यन्ते बलवन्तो5पि दुबलेः । 

'जों विश्वास न करके सावधान रहते हैं, वे दुबंल होनेपर 
भी शनत्रुओंद्वारा मारे नहीं जाते। परंतु जो उनपर विश्वांस 
करते हैं, वे. बलवान्‌ होनेपर भी दुर्बल शत्रुआँद्वारा मार डाले 
जाते हैं ॥ १९७३ ॥ 
त्वद्धिधेभ्यो मया ह्यात्मा रक्ष्यो माजोर सवेदा ॥१९८॥ 
रक्ष त्वमपि चात्मान॑ चाण्डालाजातिकिल्बिषात्‌ । 

“बिलाव ! तुम-जैसे छोगोंसे मुझे सदा अपनी रक्षा करनी 
चाहिये और तुम भी अपने जन्मजात शत्रु चाण्डालसे अपने 
को बचाये रक्‍्खो? ॥ १९८३ ॥ 

स तस्य ब्रुवतस्त्वेव॑ संत्रासाज्ञातसाध्वसः ॥१९९॥ 
शाखां हित्वा जवेनाशु माजोरः प्रययो ततः। 
चूहेके इस प्रकार कहते समय चाण्डालकां नाम सुनते 
ही बिलाव बहुत डर गया और वह डाली छोड़कर बड़े वेगसे 
तुरंत दूसरी ओर चला गया ॥ १९९३ ॥ ि 
ततः शास्त्रार्थतत्त्नशों बुद्धिसामर्थ्यमात्मनः ॥२००॥ 
विभ्राव्य पलितः प्राशों बिलमन्यज्ञगाम ह । 
तदनन्तर नीतिशासत्रके अर्थ और तत्त्वको जाननेवाला 
बुद्धिमान्‌ पलित अपने बौद्धिक शक्तिका परिचय दे दूसरे 
बिल्में चछा गया ॥ २०० ॥ 
एवं प्रशावता बुद्धया दुर्बलेन महाबलाः ॥२०१॥ 
एकेन बहवो<5मित्राः पलितेनाभिसंधिताः 
अरिणापि समर्थन संधि कुर्वीत पण्डितः ॥२०२॥ 
मूषिकश्व बिडालश्व मुक्तावन्योन्यसंभ्रयात्‌ । 

'इस प्रकार दुर्बड और अकेला होनेपर भी बुद्धिमान्‌ 
पलित चूहेने अपने बुद्धि-बल्से बहुतेरे प्रबल शत्रुओंको 
परास्त कर दिया; अतः आपत्तिके समय विद्वान्‌ पुरुष बलवान्‌ 
शत्रुके साथ भी संधि क्र ले। देखो; चूहे और बिलाब दोनों 
एक दूसरेका आश्रय लेकर विपत्तिसे छुटकारा पा गये थे ॥ 
इत्येव॑ क्षत्रधर्मस्य मया मार्गों निदर्शितः ॥२०३॥ 
विस्तरेण महाराज संक्षेपमपि मे श्ुणु। 
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अष्ञात्रिशद्धिकशततमो पध्यायः 
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. महाराज | इस दृष्टन्तसे मैंने तुम्हें विस्तारपूर्वक क्षात्र- 
भर्मका मार्ग दिखाया है । अब संक्षेपसे कुछ मेरी बात सुनो ॥ 


अन्योन्यक्रतवैरी तु चक्रतुः प्रीतिमुत्तमाम्‌ ॥२०४॥ 
अन्योन्यमभिसंधातुं सम्बभूव तयोम॑तिः । 

.. चूहे और बिलाब एक दूसरेसे वैर रखनेवाले प्राणी हैं 
तो भी उन्होंने संकटके समय एक दूसरेसे उत्तम प्रीति कर 
ली । उनमें परस्पर संधि कर लेनेका विचार पैदा हो गया ॥ 
तत्र प्राशो 5भिसंघत्ते सम्यग बुद्धिसमाक्रयात्‌ ॥२०५॥ 

अभिसंघीयते प्राज्ः प्रमादादपि वा बुचेः। 
* . ऐसे अवसरॉपर बुद्धिमान्‌ पुरुष उत्तम बुद्धिका आश्रय 
ले संधि करके शत्रुको परास्त कर देता है। इसी तरह विद्वान्‌ 
पुरुष भी यदि असावधान रहे तो उसे दूंसरे बुद्धिमान्‌ पुरूष 
परास्त कर देते हैं ॥ २०५६ ॥ | 

तस्मादभीतवद्‌ भीतो विश्वस्तवद्विश्वसन्‌ ॥२०६॥ 
न दप्रमत्तश्बलति चलितो वा विनश्यति। 

. इसलिये मनुष्य भयभीत होकर भी निडरके समान और 
किसीपर विश्वास न करते हुए..भी विश्वास करनेवालेके समान 
बर्ताव करे; उसे कभी असावधान होकर नहीं चलना चाहिये । 
यदि चलता है तो नष्ट हो जाता है ॥ २०६३ ॥ 
कालेन रिपुणा संधिः काले मित्रेण विश्नहः ॥२०७॥ 
काय इत्येब संधिज्ञाः प्राहुर्नित्यं नराधिप । 

. नरेश्वर | समयानुसार शत्रुके साथ भी संधि और मित्रके 
साथ भी युद्ध करना उचित है। संधिके तत््वको जाननेवाले 
विद्वान्‌ पुरुष इसी बातकों सदा कहते हैं ॥ २०७३१ ॥ 
एतज्शात्वा महाराज शास्तरा्थमभिगम्य च ॥२०८॥ 
अभियुक्तो5प्रमत्तश्व प्राग्भयाद्‌ भीतवच्चरेत्‌ । 

. महाराज ! ऐसा जानकर नीति-शास्त्रके तात्ययको द्ृदय- 
ज्ञरम करके उद्योगशील एवं सावधान रहकर भय आनेसे 
पहले भयभीतके समान आचरण करना चाहिये ॥ २०८३१ ॥ 
भीतवत्‌ संनिधिः कार्य: प्रतिसंधिस्तथेव च ॥२०९॥ 
भयादुत्पद्यते बुद्धिरप्रमत्ताभियोगजा । 

. , बलवान्‌ शन्रुके समीप डरे हुएके समान उपस्थित होना 
चाहिये । उसी तरह उसके साथ संधि भी कर लेनी चाहिये । 
सावधान पुरुषके उद्योगशील बने रहनेसे स्वयं ही संकटसे 
बचानेवाली बुद्धि उत्न्न होती है ॥ २०९३ ॥ 

न भयं विद्यते राजन भीतस्यानागते भये ॥२१०॥ 
अभीतस्य च विश्वम्भात्‌ सुमहज्ञायते भयम्‌। 

राजन ! जो पुरुष भय आनेके पहलेसे ही उसकी ओरसे 
सशझ रहता है; उसके सामने प्रायः भयका अवसर ही नहीं 
आता है; परंतु जो निःशइ् होकर दूसरोपर विश्वास कर लेता 
है, उसे सहसा बड़े भारी भयका सामना करना पड़ता है ॥ 

अभीश्चरति यो नित्य॑ मन्त्रो५देयः कथंचन ॥२११॥ 
अविजानाद्धि विजश्ञातो गच्छेदास्पद्दर्शिषु । 

जो मनुष्य अपनेको बुद्धिमान्‌ मानकर निर्मय विचरता 























है, उसे कमी कोई सलाह नहीं देनी चाहिये; क्‍योंकि वह 
दूसरेकी सलाह सुनता ही नहीं है | भयको न जाननेकी सरेकी सलाह सुनता ही नहीं है। मयको न जाननेकी अपेक्षा 
उसे जाननेवाला ठीक है; क्योंकि वह उससे बचनेके लिये 
उपाय जाननेकी इच्छासे परिणामदर्शी पुरुषोंके पास जाता है ॥ 
तस्मादभीतवद्‌ भीतो विश्वस्तवद्विश्वलन्‌ ॥२१२॥ 
का्याणां गुरुतां प्राप्य नान॒तं किचिदाचरेत्‌ । 
इसलिये बुद्धिमान्‌ पुरुषको डरते हुए भी निर्मयके समान 
रहना चाहिये तथा भीतरसे विश्वास न करते हुए भी ऊपरसे 
विश्वासी पुरुषकी भाँति बर्ताव करना चाहिये । .कार्योकी 
कठिनता देखकर कभी कोई मिथ्या आचरण नहीं करना 
चाहिये ॥ २१२६ ॥ ः 
एवमेतन्मया प्रोक्तमितिहासं॑ युधिष्ठिर ॥२१३॥ 
श्रुत्वा त्वं खुददां मध्ये यथावत्‌ समुपाचर। 
युधिष्ठिर ! इस प्रकार यह मैंने तुम्दांरे सामने नीतिकी 
बात बंतानेके लिये चूहे तथा बिलावके इस प्राचीन इतिहासका 
वर्णन किया है। इसे सुनकर तुम अपने सुद्र्दोके बीचमें 
यथायोग्य बर्ताव करो ॥ २१३३ ॥ 
उपलभ्य मति चाश्यामरिमित्रान्तरं तथा ॥२१४॥ 
संधिविग्नदकाली च मोक्षोपायस्तथेव च। 

. श्रेष्ठ बुद्धिका आश्रय लेकर शत्रु और मित्रके भेद) संधि 
और विग्रइके अवसरका तथा विपत्तिसे छूटनेके उपायका 
ज्ञान प्रात करना चाहिये ॥ २१४३ ॥ 
शत्रुसाधारणे कृत्ये कृत्वा संधि बलीयसा ॥२१५॥ 
समागतइचरेद्‌ युक्‍त्या कृतार्थों न च विश्वसेत्‌ । 

. अपने और शणज्ुके प्रयोजन यदि समान हों तो बलवान 
शत्रुके साथ संधि करके उससे मिलकर युक्तिपूवंक अपना काम 
बनावे और कार्य पुरा हो जानेपर फिर कभी उसका विश्वास 
न करे ॥ २१५३ ॥ | 
अविरुद्धां त्रिव्गंण नीतिमेतां महीपते ॥२१६॥ 
अभ्युत्तिष्ठ श्रुतादस्माद्‌ भूयः संरक्षयन्‌ प्रजाः । 

प्रथ्वीनाथ ! यह नीति धर्म, अर्थ और कामके अनुकूछ 
है। तुम इसका आश्रय लो । मुझसे सुने हुए इस उपदेशके 
अनुसार कत॑व्यपालनमें तत्पर हो सम्पूर्ण प्रजाकी रक्षा करते 
हुए. अपनी उन्नतिके लिये उठकर खड़े हो जाओ ॥२१६३॥ 
ब्राह्मणेश्रापि ते साथ यात्रा भवतु पाण्डव ४२१७॥ 
ब्राह्मणा वे परं श्रेयो दिविचेह च भारत। 

. पाण्हुनन्दन ! तुम्हारी जीव॑नयात्रा ब्राह्मणोंके साथ होनी 
चाहिये । भरतनंन्‍्दन ! ब्राह्मणलोग इहलोक और परलोकमें 
भी परम कल्याणकारी होते हैं | २१७३ ॥ 
एते धर्मस्य वेत्तारः कृतज्ञाः सततं प्रभो ॥२१८॥ 
पूजिताः शुभकतारः पूजयेत्‌ तान्‌ नराधिप। 

प्रभो ! नरेश्वर ! येब्राह्मण ध॑मंज्ञ होनेके साथ ही सदा कृतज्ञ 
होते. हैं । सम्मानित होनेपंर झुभकारक एवं शुभंचिन्तेक 
होते हैं; अतः इनका सदा आंदंर-सम्मान करना चाहिये ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 











राज्यं श्रेयः परं राजन यशः कीति च लप्स्यसे ॥२१९॥ 
कुलस्य संतरति चेव यथान्याय॑- यथाक्रमम्‌ ॥२२०॥ 
राजन्‌ ! तुम ब्राह्मणोंके यथोचित सत्कारसे क्रमशः राज्य) 
परम कल्याण) यश) कीति तथा वंशपरम्पराको बनाये रखने- 
वाली संतति सब कुछ प्रास कर छोगे || २१९-२२० ॥ 
दयोरिम॑ भारत संधिविश्वहं 
खुभाषितं बुद्धिेविशेषकारकम्‌ | 


यथा त्ववेक्ष्य क्षितिपेन सर्वदा 
निषेवितव्यं नप शबत्रुमण्डले ॥२२१॥ 
भरतनन्दन ! नरेश्वर ! चूहे और बिलावका जो यह 
सुन्दर उपाख्यान कहा गया है; यह संधि और विग्रहका शान 
तथा विशेष बुद्धि उत्पन्न करनेवाल्ा है। भूपालको सदा इसीके 
अनुसार दृष्टि रखकर शन्रुमण्डलके साथ यथोचित व्यवहार 
करना चाहिये ॥ २२१ ॥ 


इति श्रीमहा भारते शान्तिपर्वणि आपद्धमंप्व॑णि मार्जारमूषिकसंवादे अष्टान्निशद्धिकशततमोउध्यायः ॥ १३८ ५४ 
इस प्रकार श्रीमह/भारत शान्तिपदके अन्तगत आपड्धर्मपर्वमें चूहे और बिकावका संवादविषयक 
एक सो अड़तीसदाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १३६८ ॥ 





एकोनचलारिशदधिकशततमो5ध्यायः 
शत्रुसे सदा सावधान रहनेके विषयमें राजा ब्रह्मदत्त और पूजनी चिड़ियाका संवाद 


युधिष्टिर उवाच 
उक्तो मन्‍्त्रो महाबाहो विश्वासो नास्ति शत्रुषु । 
कथ्थं हि राजा बतेत यदि सर्वत्र नाश्वसेत्‌॥ १ ॥ 
युधिष्टिर ने पूछा--महाबाहो | आपने यह सलाह दी 
है कि शत्रुओपर विश्वास नहीं करना चांहिये। साथ ही यह 
कहा है कि कहीं भी विश्वास करना उचित नहीं है, परंतु 
यदि राजा सर्वत्र अविश्वास ही करे तो किस प्रकार बह राज्य- 
सम्बन्धी व्यवह्दर चला सकता है ? ॥ १॥ 
विश्वासाद्धि पर राजन राज्षामुत्पद्यते भयम्‌ । 
कर्थं हि नाश्वसन्‌ राजा शत्रन्‌ जयति पार्थिवः॥ २ ॥ 
राजन्‌ ! यदि विश्वाससे राजाओंपर महान्‌ भय . आता 
है तो सत्र अविश्वास करनेवाल्ला भूपाल अपने शन्रुऑपर 
विजय केसे पा सकता है !॥ २॥ 
एतन्मे संशय छिन्धि मतिर्म॑ सम्प्रमुह्यति । 
अविश्वासकथामेतामुपश्ुत्य- पितामह ॥ ३ ॥ 
पितामह ! आपकी यह अविश्वास-कथा सुनकर तो मेरी 
बुद्धिपर मोह छा गया। कृपया आप मेरे इस संशयका 
निवारण कीजिये ॥ ३ ॥ 
भीष्म उवाच 
श्टणुष्व राजन यद्‌ वृत्तं ब्रह्मदत्तनिवेशने । 
पूजन्या सह संवाद ब्ह्मदत्तस्य भूपतेः ॥ ४ ॥ 
भीष्मने कहा-राजन्‌ ! राजा ब्रह्मदत्तके घरमें पूजनी 
चिड़ियाके साथ जो उनका संवाद हुआ था; उसे ही तुम्हारे 
समाधानके लिये उपस्थित करता हूँ, सुनो ॥ ४ ॥ 
काम्पिल्ये ब्रह्मदत्तस्थ त्वन्तःपुरनिवासिनी। 
पूजनी नाम शकुनिर्दीघिकालं सहोषिता॥ ५ ॥ 
काम्पिल्‍य नगरमें ब्रह्मदत्त नामके एक राजा राज्य 
करते थे। उनके अन्तःपुरमें पूजनी नामसे प्रसिद्ध एक 
चिड़िया निवास करती थी । वह दीर्घकावठतक उनके 
साथ रही थी ॥ ५॥ 


रुतज्ञा सर्वभूतानां यथा वे जीवजीवकः। 
सर्वशा स्वतत्त्वज्ञा तिर्यग्योनि गतापि सा॥ ६ ॥ 
वह चिड़िया “जीवजीवक? नामक विशेष पक्षीके समान 
समस्त प्राणियोंकी बोली समझती थी तथा तिर्यग्योनिमें उत्पन्न 
होनेपर भी. सर्वज्ञ एवं सम्पूर्ण तत्तोंकों जाननेवाली थी ॥ 
अभिप्रजाता सा तत्न पुत्रमेक॑ खुवचसम्‌ । 
समकाल च राज्ञो5पि देव्यां पुत्रो व्यजायत ॥ ७ ॥ 
एक दिन उसने रनिवासमें ही एक बच्चा दिया) जो बड़ा 
तेजस्वी था; उसी दिन उसके साथ ही राजाकी रानीके गर्भसे 
भी एक बालक उत्पन्न हुआ ॥ ७ ॥ 
तयोरथ कृतज्ा सा खेचरी पूजनी सदा। 
समुद्रतीरं सा गत्वा आजहार फलद्यम्‌ ॥ ८ ॥ 
आकाश विचरनेवाली वह कृतज्ञ पूजनी चिड़िया प्रति- 
दिन समुद्रतटपर जाकर वहाँसे उन दोनों बच्चोंके लिये दो फल 
ले आया करती थी ॥ ८ ॥ 
पुष्यर्थ च खपुत्रस्य राजपुत्रस्य चेव ह। 
फलमेक॑ खुतायादाद्‌ राजपुत्राय चापरम्‌ ॥ ९ ॥ 
वह अपने बच्चेकी पुष्टिके लिये एक फल उसे देती तथा 
राजाके बेटेकी पुष्टिके लिये दूसरा फल उस राजकुमारकों 
अर्पित कर देती थी ॥ ९॥ 
अम्ृताखाद्सद॒शं. बलतेजो5भिवर्धनम्‌ । 
आदायादाय सैवाशु तयोः प्रादात्‌ पुनः पुनः ॥ १० ॥ 
पूजनीका छाया हुआ वह फल अम्गृतके समान खादिष्ठ 
और बल तथा तेजकी बृद्धि करनेवाला होता था। वह 
बारंबार उस फलको छा-छाकर शीघ्रतापूर्वक उन दोनोंको 
दिया करती थी॥ १० ॥ 
ततो5गच्छत्‌ परां वृद्धि राजपुत्रः फलाशनात्‌ । 
ततः स धात््या कक्षेण उामानो न्ुपात्मजः ॥ ११॥ 
दद्श त॑ पश्षचिखुतं बाल्यादागत्य बालकः | 
ततो बाल्याच्य यत्नेन तेनाक्रीडत पक्षिणा ॥ १२॥ 


आपद्धमंप्वे ] 
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राजकुमार उस फलको खा-खाकर बड़ा दृष्ट-पुष्ट हो 
गया । एक दिन धाय उस राजपुत्रकों गोदमें लिये घूम रही 
थी | वह बालक ही तो ठहरा) बाल-स्वभाववश आकर उसने 
उस चिड़ियाके बच्चेको देखा और उसके साथ यत्नपूवंक 
वह खेलने छगा ॥ ११-१२॥ 
शून्ये च तमुपादाय पश्षचिणं समजातकम्‌। 
हत्वा ततः स॒ राजेन्द्र धाउया हस्तमुपागतः ॥ १३॥ 
राजेन्द्र | अपने साथ ही पैदा हुए. उस पक्षीको सूने 
स्थानमें ले जाकर राजकुमारने मार डाछा और मारकर वह 
धायकी गोदमें जा बेठा ॥ १३॥ 


अथ सा पूजनी राजन्नागमत्‌ फलहारिणी। 
अपइयन्निहत पुत्र॑ तेन बालेन भूतले ॥ १७॥ 
राजन्‌ ! तदनन्तर जब पूजनी फल लेकर लौटी तो 
उसने देखा कि राजकुमारने उसके बच्चेको मार डाला है और 
वह धरतीपर पड़ा है ॥ १४ || 
बाष्पपूर्णमुखी दीना दृष्ठा तं रुदती खुतम्‌ । 
पूजनी दुःखसंतप्ता रूदती वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ १५॥ 
अपने बच्चेकी ऐसी दुर्गति देखकर पूजनीके मुखपर 
आँसुओंकी धारा बह चली और वह दुःखसे संतप्त हो रोती 
हुई इस प्रकार कहने छगी--॥ १५ ॥ 
क्षत्रिये संगत नास्ति न ॒प्रीतिन च सौहृदम | 
कारणात्‌ सान्त्वयन्त्येते ऊृताथोंः संत्यजन्ति च॥१६॥ 
#क्षत्रियमें संगति निमानेकी भावना नहीं होती। उसमें 
न प्रेम होता है; न सौहार्द । ये किसी देतु या खार्थसे ही 
दूसरोंको सान्त्वना देते हैं । जब इनका काम निकल जाता है; 
तब ये आश्रित व्यक्तिको त्याग देते हैं॥ १६ ॥ 
क्षत्रियेषु न विश्वासः कार्य) सवोपकारिषु । 
अपकृत्यापि सततं सान्त्वयन्ति निरर्थकम्‌ ॥ १७॥ 
क्षत्रिय सबकी बुराई ही करते हैं।इनपर कभी 
विश्वास नहीं करना चाहिये । ये दूसरोंका अपकार करके भी 
सदा उसे व्यर्थ सान्त्वना दिया करते हैं ॥| १७ ॥ 
अहमस्य करोस्यद्य सदर्शी वैरयातनाम्‌। 
कृतप्नस्य नृशंसस्य भर विश्वासघातिनः ॥ १८॥ 
“देखो तो सही; यह राजकुमार केसा कृतष्नः अत्यन्त 
क्रुर और विश्वासघाती है ! अच्छा) आज मैं इससे इस वैरका 
बदला लेकर ही रहूँगी॥ १८ ॥ 
सहसंजातवृद्धस्य तथेव सहभोजिनः । 
शरणागतस्य च वधरित्रिविधं छोव पातकम्‌ ॥ १९॥ 
“जो साथ ही पैदा हुआ और पाला-पोसा गया हो 
साथ ही भोजन करता हो और शरणमें आकर रहता हो; ऐसे 
व्यक्तिका बध करनेसे उपयुक्त तीन प्रकारका पातक लगता है? ॥ 
इत्युकत्वा चरणाभ्यां तु नेत्रे ्ुपसुतस्य सा | 
भित्त्वा खस्था तत इदं पूजनी वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ २० ॥ 
ऐसा कहकर पूजनीने अपने दोनों पञ्ञोंसे राजकुमारकी 





दोनों आँखें फोड़ डार्लीं। फोड़कर वह आकाशमें स्थिर हो 

गयी और इस प्रकार बोली--॥ २० ॥ 

इच्छयेह कृत पाप॑ सद्यस्तं चोपसर्पति | 

कृत॑ प्रतिकृतं येषां न नश्यति शुभाशुभम्‌ ॥ २१ ॥ 
“इस जगतमें स्वेच्छासे जो पाप किया जाता है; उसका 

फल तत्काल ही कर्ताकों मिल जाता है। जिनके पापका बदला 








मिल जाता है; उनके पूर्बकृत शुमाशुम कर्म नष्ट नहीं होते हैं ॥ 





पाप॑ कर्म कृतं किचिद्‌ यदि तस्सिन न दहयते । 
जपते तस्य पुत्रेषु पोज्रेष्वपपि च नप्ठषु ॥ २२॥ 
“राजन ! यदि यहाँ किये हुए पापकर्मका कोई फछ 





कर्ताको मिलता न दिखायी दे तो यह समझना चाहिये कि 





उसके पुत्रों, पोतों और नातियोंको उसका फल भोगना पड़ेगा! ॥ 





ब्रह्मद्त्तः खुतं दृष्ठा पूजन्याहृतछोचनम। 

कृते प्रतिकृतं मत्वा पूजनीमिदमत्रवीत्‌ ॥ २३ ॥ 
राजा ब्रह्मदत्तने देखा कि पूजनीने मेरे पुत्रकी आँखें 

ले लीं; तब उन्होंने यह समझ लिया कि राजकुमारको 

उसके कुकर्मका ही बदछा मिला है। यह सोचकर राजाने 

रोष त्याग दिया और पूजनीसे इस प्रकार कहा ॥ २३ ॥ 

ब्रह्मदत्त उवाच 

अस्ति बे कृतमस्माभिरस्ति प्रतिकृतं त्वया। 

उभयं तत्‌ समीभूतं वस पूजनि मा गमः ॥ २७॥ 
ब्रह्मदत्त बोले--पूजनी ! हमने तेरा अपराब किया 
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था और वूने उसका बदला चुका लिया । अब हम दोनोंका 
कार्य बराबर हो गया। इसलिये अब यहीं रह । किसी 
दूसरी जगह न जा ॥ २४॥ 

पूजन्युवाच 
सक्ृत्‌ कृतापराधस्य तज्रैव परिलम्बतः । 


७89८२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्थणि 











न तद बुधाः प्रशंसन्ति श्रेयस्तत्रापसपंणम्‌ ॥ २०॥ 
पूजनी बोली--राजन्‌ ! एक बार किसीका अपराध 
करके फिर वहीं आश्रय लेकर रहे तो विद्वान्‌ पुरुष उसके 
इस कार्यकी प्रशंसा नहीं करते हैं। वहाँसे भाग जानेमें ही 
उसका कल्याण है॥ २५ ॥ 
सान्‍्त्वे प्रयुक्ते सततं कृतबेंरे न विश्वसेत्‌। 
क्षिप्रं स बध्यते मूढो न हि बेर प्रशाम्यति ॥ २६॥ 
जब किसीसे वैर बैंध जाय तो उसकी चिकनी-चुपड़ी 
बातोंमें आकर कभी विश्वास नहीं करना चाहिये; क्‍योंकि 
ऐसा करनेसे वैरकी आग तो बुझती नहीं) वह विश्वास करने- 
बाल्य मूर्ख शीघ्र ही मारा जाता है ॥ २६ ॥ 
अन्योन्यक्ृतबैराणां पुत्रपौत्र॑ नियच्छति । 
पुत्रपोजविनाशे च:परलोक॑नियच्छति ॥ २७॥ 
जो छोग आपसमें वेर बाँध लेते हैं; उनका वह बैरभाव 
पुत्रों और पौत्रोंतककों पीड़ा देता है। पुत्रों-पौन्नोंका विनाश 
हो जानेपर परलोकमें मी वह साथ नहीं छोड़ता है ॥| २७॥ 
सर्वषां कृतवेराणामविश्वासः खुखोदयः । 
एकान्ततो न विश्वासः कार्यों विश्वासघातकेः ॥ २८ ॥ 
जो छोग आपसमें बेर रखनेवाले हैं; उन सबके लिये 
सुखकी प्राप्तिका उपाय यही है कि परस्पर विश्वास न करे । 
विश्वासघाती मनुष्योका सर्वथा विश्वास तो करना ही नहीं चाहिये॥ 
न विश्वसेद्विश्वस्ते विश्वस्ते नातिविश्वसेंत्‌ । 
विश्वासाद्‌ भयमुत्पन्नमपि मूल निकृन्तति। 
काम विश्वासयेद्न्यान्‌ परेषां च न विश्वसेत्‌ ॥ २९ ॥ 
जो विश्वासपात्र न हो, उसपर विश्वास न करे। जो 





विश्वासका पात्र हो) उसपर भी अधिक विश्वास न करे; 





क्योंकि विश्वाससे उत्तन्‍न होनेवाछा भय विश्वास करनेवालेका 
मूलोच्छेद कर डालता है | अपने प्रति दूसरोंका विश्वास 
भले ही उत्पन्न कर ले; किंतु ख्यं दूसरोंका विश्वास न करे॥ 
| माता पिता बान्धवानां वरिष्ठ 
भायो जरा बीजमान्नं तु पुत्रः। 
भ्राता शात्रुः छिन्नपाणिवयस्थ 3 कह 
आत्मा छोकः खुखदुःखस्य भोक्ता॥ ३० । 
माता और पिता स्वाभाविक स्नेह होनेके कारण बान्धव- 
गणोंमें सबसे श्रेष्ठ हैं, पत्नी वीयंकी नाशक ( होनेसे ) बृद्धा- 
बस्थाका मूर्तिमान्‌ रूप है; पुत्र अपना ही अंश है; भाई 
( धनमें हिस्सा बैंटानेके कारण ) श््र॑प्रसमझा जाता है और 
मित्र तभीतक मित्र है; जंत्रतक उसका हाथ गीला रहता है। 
अर्थात्‌ जबतक उसका खार्थ सिद्ध होता रहता है). केवल 
आत्मा ही सुख और दुःखका भोग करनेवाला कहा गया है ॥ 
अन्योन्यक्ृतवेरणां न संधिरुपपद्यते । 
स॒च हेतुरतिक्रान्तो यदर्थभहमावसम्‌॥ ३१॥ 
जब आपसमें बेर हो जाय; तब संधि करना ठीक नहीं 
होता । मैं अबतक जिस उद्देश्यसे यहाँ रही हूँ; वह तो 
समाप्त हो गया ॥ ३१ ॥ 





पूजितस्यार्थमानाभ्यां जन्तोः पूवौपकारिणः। - 
मनो भवत्यविश्वस्तं कर्म त्रासयते5बलान्‌ ॥ ३२ ॥ 
जो पहलेका अपकार करनेवाल्ा प्राणी है; वह दान 
और मानसे पूजित हो तो भी उसका मन विश्वस्त नहीं होता । 
अपना किया हुआ अनुचित कम ही दुर्बल प्राणियोंकों डराता 
रहता है ॥३२॥ 
पूर्व सम्मानना यत्र पश्चाच्चेव विमानना। 
जद्यात्‌ तत्‌ सत्त्ववान स्थान शत्रोःसम्मानितो5पि सन्‌॥ 
जहाँ पहले सम्मान मिला हो) वहीं पीछे अपमान होने 
लगे तो प्रत्येक शक्तिशाली पुरुषको पुनः सम्मान मिलनेपर 
भी उस स्थानका परित्याग कर देना चाहिये ॥ ३३ ॥ 
उषितास्मि तवागारे दीर्घकाल समर्चिता। 
तदिदं वैरसुत्पन्न॑ खुखमाशुवजाम्यहम ॥ ३४ ॥ 
राजन ! में आपके घरमें बहुत दिनोतक बड़े आदरके 
साथ रही हूँ; परंतु अब यह वैर उत्पन्न हो गया) 
इसलिये मैं बहुत जल्दी यहाँसे सुखपूर्वक चली जाऊँगी।॥३४॥ 
96% ब्रह्मरत्त उवाच 
यः छते प्रतिकुयाद्‌ वै न स॒ तत्रापराध्जुयात्‌ । 
अनृणस्तेन भवति वस पूजनि मा गमः ॥ ३५॥ 
ब्रह्मदत्त ने कहा--पूजनी ! जो एक व्यक्तिके अपराध 
करनेपर बदलेमें स्वयं भी कुछ करे) वह कोई अपराध 
नहीं करता--अपराधी नहीं माना जाता । इससे तो पहलेका 
अपराधी ऋणमुक्त हो जाता है; इसलिये तू यहीँ रह । 
कहीं मत जा ॥ २५॥ 
.. पूजन्युवाच 
न कृतस्य तु कतुंश्व सख्यं संधीयते पुनः। ..... 
हृद्यं तत्र जानाति कतुश्चेच कृतस्य च ॥ ३६॥ 
'पूजनी बोली--राजन्‌ | जिसका अपकार किया जाता 
है और जो अपकार करता है; उन दोनोंमें फिर मेल नहीं 
हो सकता । जो अपराध करता है और जिसपर किया. जाता 
है, उन दोनोंके ही हृदयोमें बह बात खटकती रहती है ॥ 
ब्रह्मदत्त उवाच | 
कृतस्य चेव कतुंश्व सख्य॑ संधीयते पुनः । 
वैरस्योपशमो दृष्ठः पाप॑ नोपाइनुते पुनः ॥३७॥ 
ब्रह्मदत्तने कहा--पूजनी ! बदला ले लेनेपर 'तो वैर 
शान्त हो जाता है और अपकार करनेवालेकों उस पापका फल 
भी नहीं भोगना पड़ता; अतः अपराध करने और सहनेवाले- 
का मेंल पुनः हो सकता है ॥ २७ ॥ 


४ जज ५ पूजन्युवाच 


नास्ति वैरमतिक्रान्तं-सान्त्वितो 5स्मीति नाश्वसेत्‌ । 
विश्वासाद्‌ वध्यते लोके तस्माच्छेयो प्यदर्शनम्‌ ॥ 
पूजनी बोली-राजन्‌ ! इस प्रकार कभी वैर शान्त 
नहीं होता है। “शन्रुने मुझे सान्त्वना दी है? ऐसा समझकर 
उसपर कमी विश्वास नहीं करना चाहिये | ऐसी अवश्थामें 


" अडि 


आपद्ध्म॑पर्व ] 


एकोनचत्वारिंशद्धिकशततमो 5ध्यायः 
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विश्वास करनेसे जगत्‌में अपने प्राणोॉसे भी ( कभी-न-कमी ) 
हाथ धोना पड़ता है; इसलिये वहाँ मुँह न दिखाना ही अच्छा है ॥| 
तरसा ये न शक्यन्ते शर्तें: सुनिशितेरपि। 
सामना ते5पि निग्ृह्यन्ते गजा इव करेणुमिः ॥ ३९ ॥ 
जो लोग बलपूर्वक तीखे शस्त्रेंसे भी वशमें नहीं किये 
जा सकते; उन्हें भी मीठी वाणीद्वारा बंदी बना लिया जाता 
है। जैसे हथिनियोंकी सहायतासे हाथी कैद कर लिये जाते हैं ॥ 
ब्रह्मदत्त उवाच 
संवासाज्जायते स्नेहोीं जीवितान्तकरेष्वपि। 
अन्योन्यस्य च विश्वासः श्वपचेन शुनो यथा ॥ ४० ॥ 
. ब्रह्मदत्तने कहा--पूजनी ! प्राणोंका नाश करनेवाले भी 
यदि एक साथ रहने छगें तो उनमें परस्पर स्नेह उत्पन्न हो जाता 
है और वे एक-दूसरेका विश्वात्त भी करने लगते हैं; जैसे श्रपच 
( चाण्डाल ) के साथ रहनेसे कुत्तेका उसके प्रति स्नेह और 
विश्वास हो जाता है | ४० ॥ । 
अन्योन्यक्रतवराणां संवासान्म्॒दुतां गतम्‌। 
नेव तिष्ठति तद्‌ बैरं पुष्करस्थमिवोदकम्‌ ॥ ४१ ॥ 
. आपसमें जिनका वैर हो गया है; उनका वह बेर भी 
एक साथ रहनेसे मृदु हो जाता है; अतः कमलके. पत्तेपर 
जैसे जल नहीं ठहदरता है; उसी प्रकार वह वैर भी टिक 
नहीं पाता है ॥ ४१॥ . 
| पूजन्युवाच 
बेर पश्चसमुत्थानं तच्च बुध्यन्ति पण्डिताः। 
स्त्रीकृतं वास्तुजं वाग्ज॑ ससापत्नापराधजम ॥ ४२॥ 
पूजनी बोली--राजन्‌ ! वैर पाँच कारणोंसे हुआ 





करता है; इस बातको विद्वान्‌ पुरुष अच्छी तरह 





जानते डवँ | १. स्रीके लिये; २. घर और जमीनके लिये, 





'३. कठोर वाणीके कारण; ४. जातिगत द्वेषके कारण और 





५. किसी समय किये हुए अपराधके कारण ॥ ४२ ॥ 





तत्र दाता न हन्तव्यः क्षत्रियेण विशेषतः । 

प्रकाशं वाप्रकाशं वा बुद्ध्वा दोषषबलाबलूम्‌ ॥ ४३॥ 
इन कारणोसे भी ऐसे व्यक्तिका वध नहीं करना चाहिये 

जो दाता हो अर्थात्‌ परोपकारी हो) विशेषतः क्षत्रियनरेशको 


'छिपकर या प्रकटरूपमें ऐसे व्यक्तिपर हाथ नहीं . उठाना 


चाहिये । पहले यह विचार कर लेना चाहिये कि उसका दोष 
हल्का है या भारी । उसके बाद कोई कदम उठाना चाहिये।॥ 
कृतबैरे न विश्वासः कार्यस्त्विह सुहृद्यपि । 

छन्‍न॑ संतिष्ठते बैरं गूढो5पक्‍िरिव दारुषु ॥ ४४॥ 
जिसने वैर बाँध लिया हो ऐसे सुद्दृदूपर भी इस जगतूमें 
विश्वास नहीं करना चाहिये; क्योंकि जैसे छकड़ीके भीतर-आग 
छिपी रहती है; उसी प्रकार उसके हृदयमें वैरभाव 
छिपा रहता है॥ ४४ ॥ | 

न ॒वित्तेन न पारुष्येन सान्त्वेन न च श्रुतैः । 

कोपापक्‍्मिः शाम्यते राजं॑स्तोयाप्निरिव सागरे ॥ ४५॥ 


राजन्‌ | जिस प्रकार बडवानल समुद्रमें किसी तरह 





शान्त नहीं होता, उसी प्रकार क्रोधाग्नि भी न धनसे; न 
कठोरता दिखानेसे, न मीठे बचनोंद्वारा समझाने-बुझानेसे और 








_न शास्त्रज्ञानसे ही शान्त होती है ॥४५ ॥ 





न हि वेरापक्‍़िरुद्धृतः कर्म चाप्यपराधजम | 
शास्यत्यद्ग्ध्वा न्पते बिना होकतरक्षयात्‌॥ ४६॥ 
नरेश्वर ! प्रज्वलित हुई वेरकी आग एक पक्षकों दम्ध 
किये बिना नहीं बुझती है और अपराधजनित कर्म भी एक 
पक्षका संहार किये बिना नहीं शान्त होता .है॥ ४६ ॥ 
सत्क्ृतस्याथथमानाभ्यां_तत्र पूर्वापकारिणः | 
नादेयो5मित्रविश्वासः कर्म आासयते 5बलान्‌ ॥ ४७ ॥ 
जिसने पहले अपकार किया है; उसका यदि अपकृत 
व्यक्तिके द्वारा-धन और मानसे सत्कार किया जाय तो भी उसे 
उस शज्रुका विश्वास नहीं करना चाहिये; क्योंकि अपना किया 
हुआ पापकर्म ही दुबंलोंको डराता रहता है || ४७ ॥ 
नेवापकारे कर्सिश्विदर्दं त्वयि तथा भवान्‌। 
उषितास्मि ग्रहे 5हं ते नेदानीं विश्वसाम्यहम-॥ ४८ ॥ 
अबतक तो न मैंने कोई आपका अपकार किया था और 
न आपने ही मेरी कोई हानि की थी; इसलिये मैं आपके 
महलमें रहती थी, किंतु अब मैं आपका विश्वास नहीं कर सकती ॥ 
ब्रह्मदत्त उवाच - 
कालेन क्रियते कार्य तथेव विविधाः क्रियाः । 
कालेनैते प्रवतेन्ते कः कस्येहापराध्यति ॥ ४९ ॥ 
ब्रह्मंदत्तने कहा-पूजनी ! काल ही समस्त कार्य 
करता है तथा कालके ही प्रभावसे भाँति-माँतिकी क्रियाएँ 
आरम्म होती हैं | इसमें कौन किसका अपराध करता है! 
तुल्यं चोभे प्रवर्तते मरणं जन्म चेव ह। 
कार्यते चेव कालेन तन्निमित्तं न जीवति ॥ ५७ ॥ 
जन्म और मृत्यु-ये दोनों क्रियाएँ समानरूपसे चलती 
रहती हैं और काल ही इन्हें कराता है। इसीलिये प्राणी 
जीवित नहीं रह पाता ॥ ५० ॥ 
वध्यन्ते युगपत्‌ केचिदेकेकस्य न चापरे। 
कालो द्हति भूतानि सम्प्राप्याप्रिरिवेन्धनम्‌ ॥ ५१ ॥ 
कुछ छोग एक साथ ही मारे जाते हैं; कुछ एक-एक 
करके मरते हैं ओर बहुत-से छोग दीर्घकालतक मरते ही नहीं 
हैं। जैसे आग इंधनको पाकर उसे जला देती है, उसी प्रकार 
काल ही समस्त प्राणियोंको दग्ध कर देता है॥५१॥ 
नाहं प्रमाणं नेव त्वमन्योन्‍्यं कारणं शुभे। 
कालो नित्यमुपादत्ते खुखं दुःखं च देहिनाम्‌ ॥ ५२॥ 
शुभे ! एक दूसरेके प्रति किये गये अपराधमें न तो तुम 
यथार्थ कारण हो और न मैं ही वास्तविक हेतु हूँ। काल ही 
सदा समस्त देहधारियोंके सुख-दुःखको ग्रहण या उत्पन्न 
करता है ॥ ५२ ॥ 


एवं बसेह ससस्‍तनेहां यथाकाममद्दिखिता। 
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यत्‌ छूत॑ तत्‌ तु मे क्षान्तं त्वंच वे क्षम पूजनि॥ ५३ ॥ 
पूजनी ! में तेरी किसी प्रकार हिंसा नहीं करूँगा। तू 

यहाँ अपनी इच्छाके अनुसार स्नेहपू्ंक निवास कर। 

तूने जो कुछ किया है? उसे मैंने क्षमा कर दिया और मैंने 

जो कुछ किया हो; उसे तू भी क्षमा कर दे॥ ५३॥ 

पूजन्युवाच 
यदि कालः प्रमाणं ते न बेरं कस्यचिद्‌ भवेत्‌ । 
कस्मात्‌ त्वपचिति यान्ति बान्धवा बान्धवहतेः॥ ५७ ॥ 


पूजनी बोली--राजन्‌ ! यदि आप कालको ही सब 
क्रियाआँका कारण मानते हैं; तब तो किसीका किसीके साथ 
चैर नहीं होना चाहिये; फिर अपने भाई-बन्धुओंके मारे जाने- 
पर उनके सगे-सम्बन्धी बदला क्‍यों लेते हैं?! ॥ ५४ ॥ 
कस्माद्‌ देवाखुराः पूर्वमन्‍्योन्यमभिजश्निरे। 
यदि कालेन नियोणं रुखं दुःखं भवाभवी ॥ ५५ ॥ 
यदि कालसे ही मृत्यु; दुःख-सुख और उन्‍नति-अवनति 
आदिका सम्पादन होता है। तब पूर्वकालमें देवताओं और 
असुरोंने क्‍यों आपसमें युद्ध करके एक दूसरेका बध किया !१॥ 
भिषजो भैषजं कर्तु कस्मादिच्छन्ति रोगिणः । 
यंदि कालेन पच्यन्ते भेषजेंः कि प्रयोजनम ॥ ५६॥ 
' बैद्यल्रोग रोगियोंकी दवा करनेकी अमिलाषा क्यों करते 
हैं? यदि काछ ही सबको पका रहा है तो दबाओंका 
क्या प्रयोजन है ? ॥ ५६ ॥ 
प्रापः सुमहान्‌ कस्मात्‌ क्रियते शोकमूर्च्छिते। 
यदि कालः प्रमाणं ते कस्माद्‌ धर्मों ॥स्ति कठेषु॥ ५७ ॥ 
यदि आप कालको ही प्रमाण मानते हैं तो शोकसे मूर्छित 
हुए प्राणी क्‍यों महान्‌ प्रछाप एवं हाह्कार करते हैं! फिर 
कर्म करनेवालके लिये विधि-निषेधरूपी धर्मके पाठनका नियम 
क्यों रखा गया है ?! ॥ ५७ ॥ 
तब पुत्रों ममापत्यं हतवान्‌ ख हतो मया। 
अनन्तरं त्वयाहं च हन्तव्या हि नराधिप ॥ ५८ ॥ 
नरेश्वर ! आपके बेटेने मेरे बच्चेकी मार डाछा और मैंने 
भी उसकी आँखोंकों नष्ट कर दिया | इसके बाद अब आप 
मेरा वध कर डालेंगे ॥ ५८॥ 
अहं हि पुत्रशोकेन कृतपापा तवात्मजे। 
यथा त्वया प्रहतेब्यं तथा तत्त्वं च में श्शणु॥ ५० ॥ 
जेते में पुत्रशोकसे संतत्त होकर आपके पुच्नके प्रति 
पापपूर्ण बर्ताव कर बैठी) उसी प्रकार आप भी मुझपर प्रहार 
कर सकते हैं । यहाँ जो यथार्थ बात है; वह मुझसे सुनिये॥ 
भक्ष्यार्थ क्रीडनार्थ च नरा वाउ्छन्ति पक्षिणः । 
तृतीयो नास्ति संयोगो वधबन्धाहते क्षमः ॥ ६० ॥ 
मनुष्य खाने और खेलनेके लिये ही पश्षियाँंकी कामना 
करते हैं | वध करने या बन्धनमें डालनेके सिवा तीसरे प्रकार- 
का कोई सम्पक पक्षियोंके साथ उनका नहीं देखा जाता है ॥ 


वधबन्धभयादेते मोक्षतन्त्रमुपाशिताः । 





जनीमरणजं दुः्खं प्राइवेंदविदों जनाः॥ ६१ ॥ 
इस वध और बन्धनके भयसे ही मुमुक्षुछोग मोक्ष- 

शास्त्रका आश्रय लेकर रहते हैं; क्‍योंकि वेदवेत्ता पुरुषोंका 

कहना ह कि जन्म और मरणका दुःख असछह्य होता है॥ 

सर्वेस्य दयिताः प्राणाः स्वेस्य द्यिताः खुताः । 

दुःखादुद्विजते स्वेः सर्वेस्य खुखमीप्सितम्‌ ॥ ६२ ॥ 
सबको अपने प्राण प्रिय होते हैं; सभीकों अपने पुत्र 

प्यारे छगते हैं; सब छोग दुःखसे उद्विग्न हो उठते हैं और 

सभीको सुखकी प्राप्ति अभीष्ट होती है ॥ ६२ ॥ 

दुःख जरा ब्रह्मदत्त दुः्खमर्थविपययः । 

दुःख चानिष्टसंवासो दुःखमिशष्टवियोजनम्‌ ॥ ६३॥ 
महाराज ब्रह्मदत्त | दुःखके अनेक रूप हैं । बुढ़ापा दुःख 





है, धनका नाश दुःख है। अप्रियजनोंके साथ रहना दुःख 





है और प्रियजनोंसे बिछुड़ना दुःख है ॥ ६३ ॥ 





वधबन्धकृतं॑ दुश्खं ख्रीकृतं सहज तथा । 

दुख खुतेन सतत जनान्‌ विपरिवतते ॥ ६४॥ 
वध और बन्धनसे भी सबको दुःख होता है । स्त्रीके 

कारण और स्वाभाविक रूपसे मी दुःख हुआ करता है तथा 

पुत्र यदि नष्ट हो जाय या दुष्ट निकल जाय तो उससे भी 

लोगोंको सदा दुःख प्राप्त होता रहता है॥ ६४ ॥ 

न दुःख परदुःखे वे केचिदाहरबुद्धयः 

यो दुःख नाभिजानाति स जल्पति महाजने ॥ ६५ ॥ 
कुछ मूढ़ मनुष्य कहा करते हैं कि पराये दुःखमें दुःख 

नहीं होता; परंतु वही ऐसी बात श्रेष्ठ पुरुषोंके निकट कहा 

करता है, जो दुःखके तत्त्वको नहीं जानता ॥ ६५ ॥ 

यस्तु शोचति दुःखातेः स कर्थ वक्त मुत्सहेत्‌ । 

रसज्ञः सर्वंदुःखस्य यथा55त्मनि तथा परे ॥ ६६॥ 
जो दुःखसे पीड़ित होकर शोक करता है तथा जो अपने 

और पराये सभीके दुःखका रस जानता है; वह ऐसी बात 

केसे कह सकता है ! ॥ ६६॥ 

यत्‌ छृतं ते मया राजंस्त्वयवा च मम यत्‌ कृतम्‌। 

न॒तदू्‌ वर्षश्तेंः शकयं व्यपोहितुमरिंद्म ॥ ६७ ॥ 
शत्रुदमन नरेश | आपने जो मेरा अपकार किया है 

तथा मैंने बदलेमें जो कुछ किया है; उसे सेकड़ों वर्षोर्मे भी 

भुलछाया नहीं जा सकता ॥ ६७॥ 

आवयोः कृतमन्योन्यं पुनः संधिने विद्यते । 

स्मृत्वा स्मृत्वा हि ते पुत्र नव॑ वरं भविष्यति॥ ६८ ॥ 
इस प्रकार आपसमें एक दूसरेका अपकार करनेके कारण 

अब हमारा फिर मेल नहीं हो सकता । अपने पुत्रको याद 

कर-करके आपका बेर ताजा होता रहेगा ॥ ६८ ॥ 

वैरमन्तिकमासाद यः प्रीति कतुमिच्छति। 

सुन्मयस्येव भन्नस्य यथा संधिन विद्यते ॥ ६९ ॥ 
इस प्रकार मरणान्त वैर ठन जानेपर जो प्रेम करना 

चाहता है; उसका वह प्रेम उसी प्रकार असम्भव है, जैसे 


सपिकहोपर ] 
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मिट्टीका बर्तन एक बार फूट जानेपर फिर नहीं जुटता है ॥ 
निश्चयः खार्थशार्त्रेषु विश्वासश्वासुखोद्यः । 
उशना चेंव गाथे दे प्रह्ादायात्रवीत्‌ पुरा ॥ ७०॥ 
विश्वास दुःख देनेवाला है; यही नीतिशास्त्रोंका निश्चय 
है।प्राचीनकालमें झुक्राचार्यने भी प्रह्मदसे दो गाथाएँ कही थीं) 


जो इस प्रकार हैं || ७० ॥ 


थे वैरिणः भ्रदरथते सत्ये सत्येतरेष्पि वा। 
वध्यन्ते भ्रद्यधानास्तु मधु शुष्कतणेयंथा ॥ ७१॥ 
जैसे सूले तिनकोंसे ढके हुए, गड्डेके ऊपर रक्खे हुए 
मधुको लेने जानेवाले मनुष्य मारे जाते हैं; उसी प्रकार जो 
लोग वैरीकी झूठी या सच्ची बातपर विश्वास करते हैं, वे भी 
बेमौत मरते हैं ॥ ७१ ॥ 
न हि वैराणि शाम्यन्ति कुले ढुःखगतानि च । 
आख्यातारश्व विद्यन्ते कुले बै ध्रियते पुमान्‌ ॥ ७२॥ 
जब किसी कुलमें दुःखदायी बेर बंध जाता है; तब वह 
शान्त नहीं होता । उसे याद दिलानेवाले बने ही रहते हैं; 
इसलिये जबतक कुलमें एक भी पुरुष जीवित रहता है, 
तबतक वह बेर नहीं मिटता है ॥ ७२॥ 
उपगृह्य तु वेराणि सान्त्वयन्ति नराधिप। 
अथेन प्रतिपिंषन्ति पूर्ण धठमिवाइमनि ॥ ७३॥ 
नरेश्वर ! दुष्ट प्रकृतिके लोग मनमें वैर रखकर ऊपरसे 
शत्रुको मधुर वचनोंद्वारा सान्त्वना देते रहते हैं | तदनन्तर 
अवसर पाकर उसे उसी प्रकार पीस डालते हैं, जेसे कोई 
पानीसे भरे हुए घड़ेको पत्थरपर पटककर चूर-चूर 
कर दे ॥ ७३॥ 
सदान विश्वसेद्‌ राजन पाप॑ं कृत्वेह कस्यचित्‌ । 
अपकृत्य परेषां हि विश्वासाद्‌ दुःखमइनुते ॥ ७४॥ 
राजन्‌ ! किसीका अपराध करके फिर उसपर कभी 
विश्वास नहीं करना चाहिये | जो दूसरोंका अपकार करके भी 
उनपर विश्वास करता है; उसे दुःख भोगना पड़ता है ॥ 
ब्रह्मदत्त उवाच 
नाविश्वासाद्‌ विन्दते ६थोनीहते चापि किचन । 


भयात्‌ त्वेकतराज्नित्यं उ्तकल्पा भवन्ति च ॥ ७५॥ 


ब्रह्मदत्तने कहा--पूजनी ! अविश्वास करनेसे तो मनुष्य 
संसारमें अपने अमीष्ट पदार्थोंकोी कभी नहीं प्राप्त कर सकता 
और न किसी कार्यके लिये कोई चेश ही कर सकता है, यदि 
मनमें एक पक्ष्से सदा भय बना रहे तो मनुष्य म्रतकतुल्य 
हो जायेंगे---उनका जीवन ही मिट्टी हो जायगा ॥ ७५ ॥ 

.... पूजन्युवाचत 

यस्येह व्रणिनौ पादो पद्भ्यां च परिसर्पति। 
खन्‍्येते तस्य तो पादो सुगुप्तमिह धावतः ॥ ७६॥ 

पूजनीने कहा--राजन्‌ ! जिसके दोनों पैरोमें घाव हो 
गया हो; फिर भी वह उन पैरोंसे ही चलता रहे तो कितना 
ही बचा-बचाकर क्‍यों न चले) यहाँ दौड़ते है बचा-बचाकर क्यों न चले, यहाँ दौड़ते हुए. उन पैरोमें 
पुनः घाव होते ही रहेंगे ॥ ७६ ॥ 
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लडिज - 


नेत्राभ्यां ससजाभ्यां यः प्रतिवातमुदीक्षते । 
तस्य वायुरुजात्यर्थ नेत्रयोभेवति घुबम्‌ ॥ ७७॥ 

जो मनुष्य अपने रोगी नेत्रोंसे हवाकी ओर रुख करके 
देखता है; उसके उन नेत्रोंमें वायुके कारण अवश्य ही बहुत 
पीड़ा बढ़ जाती है ॥ ७७ ॥ 











दुष्ट पन्‍्थानमासादथ यो मोहादुपपद्यते । 
आत्मनो बलमज्ञाय तद्न्तं तस्य जीवितम्‌ ॥ ७८॥ 
जो अपनी शक्तिको न समझकर मोहवश दुर्गम मार्गपर 
चल देता है; उसका जीवन वहीं समाप्त हो जाता है ॥ ७८॥ 
यस्तु वर्षमविज्ञाय क्षेत्र॑कर्षति कर्षकः। 
हीनः पुरुषकारेण ससस्‍य॑ं नेवाइनुते ततः ॥ ७९ ॥ 
जो किसान वर्षाके समयका विचार न करके खेत जोतता 
है, उसका पुरुषार्थ व्यर्थ जाता है और उस ज़ुताईसे उसको 
अनाज नहीं मिल पाता ॥ ७९ ॥ 
यस्तु तिक्त कषायं वा खादु वा मधुरं हितम्‌ । 
आहारं कुरुते नित्यं सो5म्उृतत्वाय कल्पते ॥ ८० ॥ 
जो प्रतिदिन तीता) कसेला) खवादिष्ट अथवा मधुर; जैसा 
भी हो; हितकर भोजन करता है; वही अन्न उसके लिये अमृतके 
समान लाभकारी होता है ॥ ८० ॥ 











पथ्य॑ मुक्‍्त्वा तु यो मोहाद्‌ दुष्रमशनाति भोजनम।॥ 
परिणाममविज्ञायतद॒न्‍्त तस्य जीवितम्‌ ॥ ८१॥ 


परंतु जो परिणामके विचार किये बिना ही मोहवश पशथ्य 


छोड़कर अपथ्य भोजन करता है; उसके जीवनका वहीं अन्त 





हो जाता है ॥ ८१ ॥ 


देव॑ पुरुषकारश्ध॒स्थितावन्योन्यसंभ्रयात्‌ । 
डउदाराणा तु सत्कम देव क्लीबा उपासते ॥ ८२॥ 

देव ओर पुरुषार्थ दोनों एक दूसरेके सहारे रहते हैं, 
परंतु उदार विचारवाले पुरुष सर्वदा शुभ कर्म करते हैं और 
नपुंसक दैवके भरोसे पड़े रहते हैं ॥ ८२ ॥ 











कर्म चात्महितं कार्य तीक्षणं वा यदि वा खुद । 
ग्रस्यतेषकर्मशीलस्तु खदानर्थेरकिश्वनः ॥ ८३॥ 
कठोर अथवा कोमल) जो अपने लिये हितकर हो, बह 
कर्म करते रहना चाहिये | जो कर्मको छोड़ बेठता है; वह 
निर्धन होकर सदा अनथोंका शिकार बना रहता है ॥ ८३ ॥ 
तस्मात्‌ सर्वे व्यपोह्यार्थ कार्य एवं पराक्रमः | 
सर्वेखमपि संत्यज्य कार्यमात्महितं नरेः ॥ ८७ ॥ 
अतः काल) दैव और खभाव आदि सारे पदार्थोंका 


भरोसा छोड़कर पराक्रम ही करना चाहिये। मनुष्यको सर्वस्वकी 
बाजी छगाकर भी अपने हितका साधन ही करना चाहिये ॥ 




















विद्या शौय च दाक्ष्यं च बल थेयं च पश्चमम्‌ । 
मित्राणि सहजान्याहुवेतयन्तीह तेबुधाः ॥ ८५॥ 
विद्या; चूरबीरता, दक्षता) बल और पॉचवाँ चैय-ये 
पाँच मनुष्यके स्वाभाविक मित्र बताये गये हैं | विद्वान्‌ पुरुष 
इनके द्वारा ही इस जगत्‌में सारे कार्य करते हैं ॥ ८५ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ वहशलिंवपडि 














निवेशनं च कुप्यं च क्षेत्र भाया खुहज्जनः । 

एतान्युपहितान्याहुः सर्वत्र छभते पुमान्‌ ॥ ८६॥ 
घर; ताबा आदि धातु) खेत) स्त्री और सुद्ृदूजन-ये 

उपमित्र बताये गये हैं । इन्हें मनुष्य सर्वत्र पा सकता है ॥- 

सर्वत्र रमते प्राशः सर्वत्र च विरज़ते। 

न विभीषयते कर्चिद्‌ भीषितो न बिभेतिच्च ॥ ८७ ॥ 
विद्वान्‌ पुरुष सर्वत्र आनन्दमें रहता है और सबंत्र उसकी 

शोभा होती है । उसे कोई डराता नहीं है और किसीके डराने- 

पर भी वह डरता नहीं है ॥ ८७॥ 

नित्यं बुद्धिमतो5प्यर्थः ख्वल्पको 5पि विवर्धते । 

दाक्ष्येण कुर्वेतः कर्म संयमात्‌ प्रतितिष्ठति ॥ ८८॥ 
बुद्धिमानके पास थोड़ा-सा घन हो तो वह भी सदा 


कुमित्रे संगतिनोस्ति नित्यमस्थिरसोहदे । 

अवमानः  कुसम्बन्धे. भवत्यर्थविषयेये ॥ ९५॥ 
'कुमित्रका स्नेह कभी स्थिर नहीं रह सकता; इसलिये 

उसके साथ सदा मेल बना रहे--यह असम्भव है और जहाँ 








दूषित सम्बन्ध हो) वहाँ स्वार्थमें अन्तर आनेपर अपमान होने 

लगता है ॥ ९५ ॥ 

साभायों या प्रियं ज्रूते स पुत्रो यत्र निर्दृतिः । 

तन्मित्र॑ यत्र विश्वासः स देशो यत्र जीव्यते ॥ ९६॥ 
पत्नी वही अच्छी है; जो प्रिय वचन बोले । पुत्र वही अच्छा 

है; जिससे सुख मिले। मित्र वही श्रेष्ठ है; जिसपर विश्वास बन| 











बढ़ता रहता है | वह दक्षतापू्वक काम करते हुए. संयमके 





द्वारा प्रतिष्ठित होता है ॥ ८८ ॥ 





गृहस्नेहावबद्धानां नराणामत्पमेधसाम । 
कुस््री खादति मांसानि माघमां सेगवा इब ॥ ८९ ॥ 
घरकी आसत्तिमें बंधे हुए मन्दबुद्धि मनुष्योके मांसोंको 
कुटिल ज्री खा जाती है अर्थात्‌ उसे सुखा डालती है; 
जैसे केंकड़िकी मादाकों उसकी संतानें ही नष्ट कर देती हैं ॥ 
गृह क्षेत्रिणि मित्राणि खदेश इति चापरे। 
इत्येवमचसीदन्ति नरा बुद्धिविपयये ॥ ९०॥ 
बुद्धि विपरीत हो जानेसे दूसरे-दूसरे बहुतेरे मनुष्य घर; 
खेत) मित्र और अपने देश आदिकी चिन्तासे ग्रस्त होकर सदा 
दुखी बने रहते हैं || ९० ॥ 
उत्पतेत्‌ सहजाद देशाद्‌ व्याधिदुर्भिक्षपीडितात्‌ । 
अन्यत्र वस्तुं गच्छेद्‌ वा वलेद्‌ वा नित्यमानितः॥९१॥ 
अपना जन्मस्थान भी यदि रोग और दुर्मिक्षसे पीडित 
हो तो आत्मरक्षाके लिये वहासे हट जाना या अन्यत्र निवासके 


लिये चले जाना चाहिये | यदि वहाँ रहना ही हो तो सदा: 


सम्मानित होकर रहे ॥ ९१ ॥ 

तस्मादन्यत्र यास्यामि वस्तुं नाहमिहोत्सहे । 

छूतमेतद्नाय मे तब पुत्रे च पार्थिव ॥९२॥ 
भूपाल ! मैंने तुम्हारे पुत्रके साथ दुष्टतापूर्ण बर्ताव किया 

है; इसलिये में अब यहाँ रहनेका साहस नहीं कर सकती) 

दूसरी जगह चली जाऊँगी ॥ ९२ ॥ 

कुभारयों च कुपुत्र॑ च कुराजानं कुसौहदम । 

कुसम्बन्धं कुदेशं च दुरतः परिवजेयेत्‌ ॥ ९३॥ 
दुष्टा भार्या) दुष्ट पुत्र) कुटिल राजा) दुष्ट मित्र, दूषित 





सम्बन्ध और दुष्ट देशको दूरसे ही त्याग देना चाहिये॥९३॥ 





कुपुत्रे नास्ति विश्वासः कुभायोयां कुतो रतिः। 
कुराज्ये निवेतिनोस्ति कुदेशे नास्ति जीविका ॥ ९४ ॥ 
कुपुत्रपर कभी विश्वास नहीं हो सकता। दुष्ट भार्यापर प्रेम 





केसे हो सकता है ! कुटिल राजाके राज्यमें कभी शान्ति नहीं मिल 
सकती और दुष्ट देशमें जीवन-निर्वाह नहीं हो सकता ॥ ९४॥ 








रहे और देश भी वही उत्तम है; जहाँ जीविका चलसके ॥९६॥ 


यत्र नास्ति बलात्कारः स राजा तीव्रशासनः । 

भीरेव नास्ति सम्बन्धो द्रिद्रं यो बुभूषते ॥ ९.७॥ 
उग्र शासनवाल्ा राजा वही श्रेष्ठ है, जिसके राज्यमें बला- 

त्कार न हो) किसी प्रकारका भय न रहे) जो दरिद्रका पालन 

करना चाहता हो तथा प्रजाके साथ जिसकां पाल्य-पालूक 

सम्बन्ध सदा बना रहे ॥ ९७ ॥ 


भायों देशो5थ मित्राणि पुत्रसस्बन्धिवान्धवाः । 
पते सर्व गुणवति धर्मनेत्र महीपतों ॥ ९८ ॥ 
जिस देशका राजा गुणवान्‌ और धर्मपरायण होता हैः 
वहाँ स्त्री) पुत्र, मित्र; सम्बन्धी तथा देश सभी उत्तम गुणसे 
सम्पन्न होते हैं ॥ ९८ ॥ 
अधमंश्स्य॒ बिलूय॑ प्रजा गचछन्ति निम्नद्मत्‌ | 
राजा मूल त्रिवर्गस्य खप्रमत्तो 5नुपाल्येत्‌ ॥ ९९ ॥ 
जो राजा धर्मको नहीं जानता) उसके अत्याचारसे प्रजाका 
नाश हो जाता है। राजा ही धर्म, अर्थ और काम--इन तीनों- 
का मूल है। अतः उसे पूर्ण सावधान रहकर निरन्तर अपनी 
प्रजाका पालन करना चाहिये ॥ ९९ ॥ 
बलिषडभागमुद्ध्वत्य बलि समुपयोजयेत्‌ । 
न रक्षति प्रजाः सम्यग्‌ यः स पार्थिवतस्करः॥ १००॥ 
जो प्रजाकी आयका छठा भाग कररूपसे ग्रहण करके 
उसका उपभोग करता है और प्रजाका मलीमाँति पाछन 
नहीं करता; वह तो राजाओंमें चोर है ॥| १०० ॥ 
दत्वाभयं यः खयमेव राजा 
नतत्‌ प्रमाणं कुरुतेषर्थलोभात्‌ । 
स॒ सर्वछोकादुपलभ्य पाप॑ 
सो5धमंबुद्धिर्निरयं प्रयाति ॥१०१॥ 
जो प्रजाकों अभयदान देकर धनके लोभसे खयं ही 
उसका पालन नहीं करता) वह पापबुद्धि राजा सारे जगत्‌का 
पाप बटोरकर नरकमें जाता है ॥ १०१ ॥ 
दत्वाभयं खय॑ राजा प्रमाणं कुरुते यदि। 
स सर्वेखुखकज्शेयः प्रजा धर्मण पालयन ॥१०२॥ 
जो अभयदान देकर प्रजाका धममपूर्वंक पालन करते हुए 








आपद्धर्मपर्व ] 


चत्वारिशद्धिकशततमो5घध्यायः 
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स्वयं ही अपनी प्रतिज्ञाको सत्य प्रमाणित कर देता है; वह 
राजा सबको सुख देनेवाला समझा जाता है || १०२ ॥ 


माता पिता गुरुगाँप्ता वह्िविश्रवणो यमः। 

सप्त राशों गुणानेतान मनुराह प्रजापतिः ॥१०३॥ 
... प्रजापति मनुने राजाके सात गुण बताये हैं और उन्हींके 
अनुसार उसे माता) पिता) गुरु) रक्षक, अग्नि; कुबेर और 
यमकी उपमा दी है ॥ १०३ ॥ 


पिता हि राजा राष्ट्रस्य प्रजानां यो5नुकम्पनः । 

तस्मिन मिथ्याविनीतो हि तियेग गच्छति मानवः॥ १०४॥ 
जो राजा प्रजापर सदा कृपा रखता है; वह अपने राष्ट्रके 

लिये पिताके समान है | उसके प्रति जो मिथ्यामाव प्रदर्शित 

करता है; वह मनुष्य दूसरे जन्ममें पश्ु-पक्षीकी योनिमें 

जाता है ॥ १०४ ॥ 


सम्भाववति मातेव दीनमप्युपपथते । 
दहत्यग्निरिवानिष्ठान यमयन्नसतो यमः ॥१०७॥ 

राजा दीन-दुखियोंकी भी सुधि छेता और सब॒का पालन 
करता है; इसलिये वह माताके समान है। अपने और प्रजाके 
अप्रियजनोंको वह जलाता रहता है; अतः अग्निके समान 
है और दुष्टोका दमन करके उन्हें संयममें रखता है; 
इसलिये यम कहा गया है।| १०५ ॥ 


इष्टेपु विस्ुजन्नथोन्‌ कुबेर इब कामदः। 

गुरुघेमांपदेशेन गोप्ता च परिपालयन ॥१०६॥ 
प्रियननोंको खुले हाथ घन छुटाता है और उनकी 

कामना पूरी करता है; इसलिये कुबेरके समान है। धर्मका 

उपदेश करनेके कारण गुरु और सबका संरक्षण करनेके 

कारण रक्षक है ॥ १०६ ॥ 

यस्तु रज्ञयते राजा पोरजानपदान गुणेः। 

न तस्य भ्रमते राज्यं खयं धर्मानुपालनात्‌ ॥१०७॥ 
जो राजा अपने गुणोंसे नगर और जनपदके लोगोंको 

प्रसन्‍न रखता है; उसका राज्य कभी डावॉडोल नहीं होता; 

क्योंकि वह स्वयं धर्मका निरन्तर पालन करता रहता है ॥ 


स्वयं समुपजानन्‌ हि पौरजानपदाचनम | 

स सुख प्रेक्षत राजा इह लोके परत्र च ॥१०८॥ 
जो स्वयं नगर और गाँवोंके छोगोंका सम्मान करना 

जानता है; वह राजा इहछोक और परलोकमें सर्वत्र सुख- 

ही-सुख देखता है ॥ १०८॥ 

नित्योद्धिप्नाः प्रजा यस्य करभारप्रपीडिताः । 

अनर्थविंप्रलुष्यन्त स गच्छति पराभवम्‌ ॥१०९॥ 
जिसकी प्रजा सबंदा करके भारसे पीड़ित हो -नित्य 

उद्विग्न रहती है और नाना प्रकारके अनर्थ उसे सताते रहते 

हैं, बह राजा परामवको प्राप्त होता है ॥ १०९॥ 











प्रजा यस्य विवर्धन्त सरसीब महोत्पछम। 
स॒सर्वफलभाग्‌ राजा खर्गलोके महीयते ॥११०॥ 
इसके विपरीत जिसकी प्रजा सरोवरमें कमलोंके समान 
विकास एवं बृद्धिको प्राप्त होती रहती है, वह सब प्रंकारके 
पुण्यफर्लॉका भागी होता है और स्वर्गलोकमें भी सम्मान पाता है|॥ 
बलिना विद्यहो राजन न कदाचित्‌ प्रशस्यते । 
बलिना विश्नहो यस्य कुतो राज्यं कुतः सुखम्‌॥१११॥ 
राजन्‌ |! बलवानके साथ युद्ध छेड़ना कभी अच्छा नहीं 
माना जाता | जिसने बलवानके साथ झगड़ा मोल ले लिया; 
उसके लिये कहाँ राज्य है और कहाँ सुख? ॥ १११ ॥ 
भीष्म उवाच 
सैवमुक्‍त्वा शकुनिका ब्रह्मदत्तं नराधिप। 
राजानं समजुशाप्य जगामाभीष्सितां दिशम्‌ ॥११२॥ 
भीष्मजी कहते है--नरेश्वर ! राजा ब्रह्मदत्तसे ऐसा 
कहकर वह पूजनी चिड़िया उनसे विदा ले अभी९ दिशाको 
चली गयी ॥ ११२ ॥ 
एतत्‌ ते ब्रह्मदत्तस्य पूजन्या सह भाषितम्‌ | 
मयोक्त॑ नृपतिश्रेष्ठ किमन्यच्छोतुमिच्छसि ॥११३॥ 
तपश्रेष्ठ | राजा ब्रह्मदत्तका पूजनी चिड़ियाके साथ जो 
संवाद हुआ था) यह मैंने तुम्हें सुना दिया। अब और 
क्या सुनना चाहते हो ? ॥ ११३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि आपद्धूर्मप्दणि ब्रह्मदत्तपूजन्योः संवाद एकोनचत्वारिंशदृधिकशततमोध्याय:॥१३९॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तर्गत आपड्धर्म पर्दमें ब्रह्मदत्त और पूजनीका संवादव्रिषयक 
एक सो उनतालीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ५३९० ॥ 
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युधिषिर उवाच 
युगक्षयात्‌ परिक्षीणे धर्म लोके च भारत ।. 
दस्युभिः पीड्यमाने च कथ्थं स्थेयं पितामह ॥ १ ॥ 


. युधिषप्टिरने पूछा-भरतनन्दन ! पितामह ! सत्ययुग) 
त्रेता और द्वापर-ये तीनों युग प्रायः समाप्त हो रहे हैं, इस- 
लिये जगत्‌में धर्मका क्षय हो चला है | डाकू और डटेरे इस 


धर्ममें और भी बाघा डाल रहे हैं; ऐसे समयमें किस 
तरह रहना चाहिये ? ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अचञ्च ते वतयिष्यामि नीतिमापत्सु भारत । 
उत्खज्यापि चघृणां काले यथा वर्तेत भूमिपः ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कह/--भरतनन्दन ! ऐसे समयमें में 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवंणि 








तुम्हें आपत्तिकालकी वह नीति बता रहा हूँ; जिसके अनुसार 
भूंमिपाठकी दयाका परित्याग करके भी समयोचित बर्ताव 
करना चाहिये ॥ २ ॥ 
अन्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम । 
भारद्वाजस्य संवाद राकज्षः शत्रुज़यस्थ थे ॥ ३ ॥ 
इस विषयमें भारद्वाज कणिक तथा राजा शन्रुज्ञयके 
संवादरूप एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है ॥ 
राजा शात्रुंजयो नाम सौवीरेषु महारथः | 
भारद्वाजमुपागस्य पप्रच्छार्थविनिश्चयम्‌ ॥ ४ ॥ 
सौवीरदेशमें शत्रुज्ञय नामसे प्रसिद्ध एक महारथी 
राजा थे । उन्होंने भारद्ाज कणिकके पास जाकर अपने 
कत॑व्यका निश्चय करनेके लिये उनसे इस प्रकार प्रश्न किया---॥॥ 
अलब्धस्य कथ्थं लिप्सा लब्धं केन विवर्धते । 
वर्धितं पाल्यते केन पालितं प्रणयेत्‌ कथम ॥ ५ ॥ 
“अप्राप्त वस्तुकी प्राप्ति केसे होती है ! प्राप्त द्रव्यकी वृद्धि 
किस तरह हो सकती है ! बढ़े हुए द्रव्यकी रक्षा किससे की 











जाती है! और उस सुरक्षित द्रव्यका सदुपयोग कैसे किया 
जाना चाहिये ?? ॥ ५ ॥ 


तस्में विनिश्चिताथोय परिपृश्टोडर्थनिश्चयम । 
उवाच ब्राह्मणो वाक़्यमिदं हेतुमदुत्तमम्‌॥ ६ ॥ 
राजा शनत्रुज्ञवकको शात््रका तात्यय॑ निश्चितरूपसे ज्ञात 
था | उन्होंने जब कतंव्य-निश्चयकरे ल्ये प्रश्न उपस्थित किया; 
तब ब्राह्मण भारद्वाज कणिकने यह युक्तियुक्त उत्तम वचन 
बोलना आरम्म किया--॥ ६ ॥ 
नित्यमुद्यतदण्डः स्यान्नित्यं विवृतपौरुषः । 
अच्छिद्रश्छिद्रदर्शी च परेषां विवरानुगः ॥ ७ ॥ 
'राजाक़ों सर्वदा दण्ड देनेके लिये उद्यत रहना चाहिये 
और सदा ही पुरुषार्थ प्रकट करना चाहिये | राजा अपनेमें 
छिद्र अर्थात्‌ दुर्बलता न रहने दे । शत्रुपक्षके छिद्र या दुर्बलता- 
पर सदा ही दृष्टि रखे और यदि शरत्रुओंकी दुर्बछताका पता 
चल जाय तो उनपर आक्रमण कर दे ॥ ७ ॥ 
नित्यमुद्यतदण्डस्य भ्रृशमुद्दिजते नरः। 
तस्मात्‌ सवोणि भूतानि दण्डेनेव प्रसाधयेत्‌ ॥ ८ ॥ 
“जो सदा दण्ड देनेके लिये उद्यत.रहता है; उससे प्रजा- 
जन बहुत डरते हैं, इसलिये समस्त प्राणियोंकों दण्डके द्वारा 
ही काबूमें करे | ८ ॥ 
एवं दण्ड प्रशंसन्ति पण्डितास्तत्त्वदर्शिनः । 
तस्माचतुश्टये तस्मिन्‌ प्रधानो दण्ड उच्यते ॥ ९ ॥ 
“इस प्रकार तत्त्वदर्शी विद्वान्‌ दण्डकी प्रशंसा करते हैं; 
अतः साम) दान आदि चारों उपायोंमें दण्डको ही प्रधान 
बताया जाता है ॥ ९ ॥ 
छिन्नमूले त्वधिष्ठाने सर्वेषां जीवन हतम्‌। 
कर्थ हि शाखास्तिष्ठेयुशिछन्नमूले वनस्पतो ॥ १० ॥ 
ध्यदि मूल आधार नष्ट हो जाय तो उसके आश्रयसे, 





जीवन-निर्वाह करनेवाले सभी शरत्रुआंका जीवन नष्ट हो जाता 
है। यदि बृक्षकी जड़ काट दी जाय तो उसकी शाखाएँ कैसे 
रह सकती हैं १ ॥ १० ॥ 
मूलमेवाद्तिदिछन्यात्‌ परपक्षस्थ पण्डितः । 
ततः सहायान्‌ पक्ष च मूलमेवानुसाथयेत्‌ ॥ ११॥ 
“विद्वान्‌ पुरुष पहले शन्रुपक्षेके मूलका ही उच्छेद 
कर डाले | तत्यश्चात्‌ उसके सहायकों और पक्षपातियोंकों भी 
उस मूलके पथका ही अनुसरण करावे ॥ ११ ॥ 
सुमन्त्रितं सुविक्रान्तं सुयुदझुं खुपलायितम्‌। 
आपदास्पदकाले तु कुर्वीत न विचारयेत्‌ ॥ ११५॥ 
“धसंकटकाल उपस्थित होनेपर राजा सुन्दर मन्त्रणा; 
उत्तम पराक्रम एवं उत्साहपृ्व॑क युद्ध करे तथा अवसर आ 
जाय तो सुन्दर ढंगसे पछायन भी करे | आपत्कालके समय 
आवश्यक कर्म ही करना चाहिये, पर सोच-विचार नहीं करना 
चाहिये | १२ ॥ 
वाड्वात्रेण विनीतः स्थाद्धदयेन यथा क्षुरः। 
ह्छक्ष्णपूवोभिभाषी च कामक्रोधौ विवजेयेत्‌ ॥ १३॥ 
(राजा केवछ बातचीतमें ही अत्यन्त विनयशील हो 
हृदयकों छुरेके समान तीखा बनाये रखे; पहले मुसकराकर 
मीठे वचन बोले तथा काम-क्रोधको त्याग दे ॥ १३ ॥ 
सपत्नसहिते कार्य रत्वा सन्धि न विश्वसेत । 
अपक्रामेत्‌ ततः शीघ्र कृतकार्यों विचक्षणः ॥ १४ ॥ 
“शत्रुके साथ किये जानेवाले समझौते आदि कार्यमें 
संधि करके भी उसपर विश्वास न करे | अपना काम बना 
लेनेपर बुद्धिमान्‌ पुरुष शीघ्र ही वहसे हट जाय ॥ १४ ॥ 
शत्रु च मित्ररूपेण सान्त्वेनिवाभिसान्त्वयेत्‌ । 
नित्यशश्रोद्विजेत्‌ तस्माद्‌ ग्रहातसर्पयुतादिव ॥ १५ ॥ 
“शत्रुकी उसका मित्र बनकर मीठे बचनोंसे ही सान्त्वना 
देता रहे; परंतु जैसे सर्पयुक्त गहसे मनुष्य डरता है; उसी 
प्रकार उस शत्रुसे भी सदा उह्विग्न रहे ॥ १५॥ 
यस्य बुद्धिः परिभवेत्‌ तमतीतेन सान्त्वयेत्‌ । 
अनागतेन दुष्पज्न प्रत्युत्पन्नेन पण्डितम्‌ ॥ १६॥ 
धजिसकी बुद्धि संकटमें पड़कर शोकामिभूत हो जाय; 
उसे भूतकालकी बातें ( राजा नल तथा भगवान्‌ श्रीराम आदिके 
जीवन -वबृत्तान्त ) सुनाकर सान्त्वना दे; जिसको बुद्धि अच्छी 
नहीं है; उसे भविष्यमें लाभकी आशा दिल्यकर तथा विद्वान 
पुरुषको तत्काल ही घन आदि देकर शान्त करे ॥ १६ ॥ 
अअलि शपथ सान्‍त्व॑ प्रणम्य शिरसा वदेत । 
अश्रुप्रमाजेन॑ं चेव कतंव्यं भूतिमिच्छता ॥ १७ ॥ 
'ऐश्वर्य चाहनेवाले राजाको चाहिये कि वह अवसर 
देखकर शज्रुके सामने हाथ जोड़े, शपथ खाय आश्वासन दे 
और चरणोंमें सिर झुकाकर बातचीत करे । इतना ही नहीं 
वह धीरज देकर उसके आँसूतक पोौंछे ॥ १७ ॥ 


वहेद्मित्रं स्कन्‍्धेन यावत्कालूस्थ पर्ययः । 


_आपडद्धर्मपर्व ] 
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प्रात्काल तु विज्ञाय भिन्‍्दाद्‌ घटमिवाइमनि ॥ १८ ॥ 

“जबतक समय बदलकर अपने अनुकूछ न हो जाय; 
तबतक शत्रुको कंघेपर बिठाकर ढोना पड़े तो वह भी करे; 
परंतु जब अनुकूछ समय आ जाय) तब उसे उसी प्रकार नष्ट 


कर दे जैसे घड़ेको पत्थरपर पटककर फोड़ दिया जाता है ॥. 


मुहतेमपि राजेन्द्र तिनदुकालातवज्ज्वलेत्‌। 

न॒तुषाग्निरिवानचिंधूंमायेत चिरं नरः॥ १९॥ 
“राजेन्द्र | दो ही घड़ी सही; मनुष्य तिन्दुककी छकड़ीकी 

मशालके समान जोर-जोरसे प्रज्वलित हो उठे ( शबन्रुके 

सामने घोर पराक्रम प्रकट करे )) दीर्घकाछतक भूसीकी आगके 

समान बिना ज्वालाके ही धूआँ न उठावे ( मन्द पराक्रमका 

परिचय न दे )॥ १९॥ 

नानार्थिको5र्थसम्बन्धं॑ कृतच्नेन समाचरेत्‌ । 

अर्थी तु शक्यते भोक्त कृतकायोंउवमन्यते । 


तस्मात्‌ सवोणि कायोणि सावशेषाणि का रयेत्‌ ॥ २० ॥ 
अनेक प्रकारके प्रयोजन रखनेवाल्ा, मनुष्य क्ृतप्नके साथ 
आर्थिक सम्बन्ध न जोड़े? किसीका भी काम पूरा न करे; कयों- 
कि जो अर्थी ( प्रयोजन-सिद्धिकी इच्छावाल्य ) होता है; उससे 
तो बारंबार काम लिया जा सकता है; परंतु जिसका प्रयोजन 
सिद्ध हो जाता है? वह अपने उपकारी पुरुषकी उपेक्षा कर 
देता है; इसलिये दूसरोंके सारे कार्य ( जो अपने द्वारा होने- 
वाले हों ) अधूरे ही रखने चाहिये ॥ २० ॥ 
कोकिलस्य वराहस्य मेरोः शून्यस्य वेइमनः । 
नटस्य भक्तिमित्रस्य यच्छरेयस्तत्‌ समाचरेत्‌ ॥ २१॥ 
“कोयल) सूअर) सुमेरु प्॑त) शन्यग्रह; नट तथा अनु- 
रक्त सुहृदू-इनमें जो श्रेष्ठ गुण या विशेषताएँ हैं, उन्हें 
राजा काममें छावे# || २१ ॥ 
उत्थायोत्थाय गच्छेत नित्ययुक्तो रिपोग्रंहान्‌ । 
कुशल चास्य पृच्छेत यद्यप्यकुशल भवेत्‌ ॥ २२॥ 
'राजाको चाहिये कि वह प्रतिदिन उठ-उठकर पूर्ण साव- 
धान हो शन्रुके घर जाय और उसका अमज्जल ही क्‍यों न हो 
रहा हो) सदा उसकी कुशल पूछे और मज्ञछ-कामना करे ॥२२॥ 
नालसाः प्राप्लुवन्त्यधोन्‌ न छीबा नाभिमानिनः। 
न च लोकर वाद्‌ भीता न बे शश्वत्‌ प्रतीक्षिण:॥ २३॥ 
“जो आल्सी हैं, कायर हैं; अभिमानी हैं; लोकचर्चासे 





डरनेतरले और सदा समयकी प्रतीक्षामें बैठे रहनेवाले हैं, 
ऐसे छोग अपने अभीष्ट अर्थकों नहीं पा सकते ॥ २३ ॥ 








नात्मच्छिद्रं रिपुर्विद्याद्‌ विद्याचिछद्रं परस्य तु। 





# कोयलका श्रेष्ठ गुण है कण्ठकी मधुरता, सूअरके आक्रमण- 
को रोकना कठिन है, यही उसकी विशेषता है; मेरुका गुण है 
सबसे अधिक उन्नत होना, सूने घरकी विशेषता है अनेकको आश्रय 
देना, नटका गुण है, दूसरोंको अपने क्रिया-कौशलद्वारा संतुष्ट 
करना तथा अनुरक्त सुहंदकी विशेषता है हितपरायणता। ये 
सारे गुण राजाको अपनाने चाहिये । 


गूहेत्‌ कूर्म इवाज्ञानि रक्षेद्‌ विवरमात्मनः ॥ २७॥ 

“राजा इस तरह सतर्क रहे कि उसके छिद्रका शत्रुको 
पता न चले) परंतु वह शत्रुके छिद्रको जान छे । जैसे कछुआ 
अपने सब अज्ञोंकों समेटकर छिपा लेता है) उसी प्रकार राजा 
अपने छिद्रोंको छिपाये रखे ॥ २४ ॥ 


बकवच्चिन्तयेदथोन्‌. सिंहवच्च॒ पराक्रमेत्‌।. 

वृकवच्चावलुम्पेत. शरवच्च विनिष्पतेत्‌ ॥ २०५ ॥ 
“राजा बगुलेके समान एकाग्रचित्त होकर कर्तव्यविषयका 

चिन्तन करे | सिंहके समान पराक्रम प्रकट करे । भेड़ियेकी 

भाँति सहसा आक्रमण करके शत्रुका घन दूट ले तथा बाणकी 

भाँति शत्रुऑपर टूट पड़े ॥ २५॥ 

पानमक्षास्तथा नायों म्गया गीतवाद्तिम्‌। 

एतानि युक्‍त्या सेवेत प्रसंगो ह्यत्र दोषवान्‌ ॥ २६॥ 
धपान) जूआ; स्त्री; शिकार तथा गाना-बजाना--इन 

सबका संयमपूर्वक अनात्षक्तमावसे सेवन करे; क्योंकि 

इनमें आसक्ति होना अनिष्टकारक है ॥ २६ ॥ 

कुयोत्‌ तृणम्यं चापं शयीत म्ठ॒गशायिकाम्‌ | 

अन्धः स्यादन्धवेलायां बाधियमपि संभ्रयेत्‌ ॥ २७ ॥ 
“राजा बाँसका धनुष बनावे। हिरनके समान चौककन्ना 

होकर सोये; अंधा बने रहनेयोग्य समय हो तो अंधेका भाव 

किये रहे और अवसरके अनुसार बहरेका भाव भी खीकार 

कर ले ॥ २७ ॥ 

देशकाली समासाद्य विक्रमेत विचक्षणः। 

देशकालव्यतीतो हि विक्रमो निष्फलों भवेत्‌ ॥ २८ ॥ 


“बुद्धिमान्‌ पुरुष देश और कालको अपने अनुकूल पाकर 


पराक्रम प्रकट करे | देश-काल्की अनुकूलता न होनेपर 


किया गया पराक्रम निष्फल होता है॥ २८ ॥ 


कालाकालो सम्प्रधार्य बलाबलमथात्मनः । 

परस्य च बल श्ञात्वा तत्रात्मानं नियोजयेत्‌ ॥ २९ ॥ 
“अपने लिये समय अच्छा है या खराब ! अपना पक्ष 

प्रबल है या निर्बंछ ? इन सब बातोंका निश्चय करके तथा 

शत्रुके भी बलको समझकर युद्ध या संधिके कार्यमें अपने 

आपको छगावे ॥ २९ ॥ 

दण्डेनोपनतं शजत्रुं यो राजा न नियच्छति । 

स॒ सृत्युमुपग्रह्मात गर्भभश्वतरी यथा ॥ ३० ॥ 
“जो राजा दण्डसे नतमस्तक हुए शनत्रुको पाकर भी उसे 

नष्ट नहीं कर देता; वह अपनी मृत्युको आमन्त्रित 

करता है | ठीक उसी तरह) जैसे खच्चरी मौतके लिये ही 

गर्भ धारण करती है ॥ ३०॥ 

सुपुष्पितः स्यादफलः फलवान्‌ स्याद्‌ दुरारुहः । 

आमः स्यात्‌ पकसंकाशो न च शीत कस्यचित्‌॥ ३९ ॥ 
ध्नीतिज्ञ राजा ऐसे वृक्षके समान रहे) जिसमें फूल तो 

खूब लगे हों) परंतु फल न हो। फल लगनेपर भी उसपर 

चढ़ना अत्यन्त कठिन हो) वह रहे तो कच्चा, पर दीखे पकेके 
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त्््लःिः्््््त्त तिल जा च चल च व चचचचचञ्च्चचचचचि ला अत जता 








समान तथा स्वयं कमी जीर्ण-शीर्ण न हो ॥ ३१ ॥ 

आशां कालवती कुर्यात्‌ तां च विष्नेन योजयेत्‌। 

विध्न॑ निमित्ततो ब्रयान्निमित्तं चापि हेतुतः ॥ ३२॥ 
'राजा शन्रुकी आशा पूर्ण होनेमें विलम्ब पेदा करे) उसमें 

विन्न डाल दे | उस विजन्नका कुछ कांरण बता दे और उस 

कारणको युक्तिसज्जत सिद्ध कर दे || ३२॥ 

भीतवत्‌ संविधातव्यं यावद्‌ भ्रयमनागतम्‌ । 

आगतं तु भय इृष्ठा प्रहतेव्यमभीतवत्‌ ॥ ३३॥ 
“जबतक अपने ऊपर भय न आया हो; तबतक डरे 

हुएकी भांति उसे टालनेका प्रयत्न करना चाहिये; परंतु जब 

भयको सामने आया हुआ देखे तो निडर होकर शजुपर प्रहार 

करना चाहिये ॥ ३३ ॥ 

न संशयमनारुछ्य नरो भद्राणि पश्यति। 

संशय पुनरारुद्म यदि जीवति पश्यति ॥ ३७॥ 
“जहाँ प्रा्णोका संशय हो, ऐसे कष्टको स्वीकार किये बिना 

मनुष्य कल्याणका दर्शन नहीं कर पाता प्राण-संकटमें पड़- 

कर यदि बह पुनः जीवित रह जाता है तो अपना मरा 

देखता है ॥ ३४ ॥ 

अनागतं विजानीयाद यच्छेद्‌ भयमुपस्थितम्‌ । 

पुलवृद्धिभयात्‌ किचिदनिवृत्त निशामयेत्‌ ॥ ३५॥ 
“भबिष्यमें जों संकट आनेवाले हों, उन्हें पहलेसे ही जाननेका 

प्रयल करे और जो भय सामने उपस्थित हो जाय उसे 

दबानेकी चेष्टा करे | दबा हुआ भय भी पुनः बढ़ सकता है; 

इस- डरसे यही समझे कि अभी वह निद्वत्त ही नहीं हुआ है 

( और ऐसा समझकर सतत सावधान रहे )॥ ३५॥ 


प्रत्युपस्थितकालस्य सुखस्य॒ परिवजनम। 


अनागतखुखाशा थे नेब बुद्धिमतां नयः ॥ ३६॥ 


“जिसके सुलभ होनेका समय आ गया हो) उस सुखको 


चाहिये | अपने ऊपर शरत्रऑंद्वारा जो गुस्नचर नियुक्त किये 
गये हों; उनको भी पहचाननेका प्रयत्न करे ॥ ३९॥ 
चारस्त्वविद्तिः कार्ये आत्मनो5थ परस्य च । 
पाषण्डांस्तापसादींश्व परराष्ट्र प्रवेशयेत्‌ ॥ ४०॥ 
“अपने तथा शन्नके राज्यमें ऐसे गुस्तचर नियुक्त करे; 
जिसको कोई जानता-पहचानता न हो । शन्नके राज्योंमें 
पाखण्डवेषधारी और तपस्वी आदिको ही गुप्तचर बनाकर 
भेजना चाहिये || ४० ॥ 
उद्यानेषु. विहारेषु प्रपाखावसथेषु च । 
पानागारे प्रवेशेषु तीर्थधु च सभासु च॥ ४१॥ 
“वे गुस्नचर बागीचा) धूमने-फिरनेके स्थान) पौंसला, 
धर्मशाला) मदबिक्रीके स्थान) नगरके प्रवेशद्वार; तीर्थस्थान 
और सभामवन--इन सब स्थलयमें बिचरें || ४१ ॥ 
धमोभिचारिणः पापाश्चौरा छोकस्य कण्टकाः । 
संमागच्छन्ति तान्‌ बुध्दूवा नियच्छेचछमयीत च॥ ४२॥ 
“कपटपूर्ण धर्मका आचरण करनेवाले, पापात्मा; चोर 
तथा जगत्‌के लिये कण्टकरूप मनुष्य वहाँ छदञ्मवेष धारण 
करके आते रहते हैं, उन सबका पता छगाकर उन्हें कैद कर 
ले अथवा भय दिखाकर उनकी पापवृत्ति शान्त कर दे |४२। 
न विश्वसेद्विश्वस्ते विश्वस्ते नातिविश्वसेत्‌ । 
विश्वासाद्‌ भयमभ्येति नापरीक्ष्य च विश्वसेद्‌॥ ४३ ॥ 
“जो विश्वासपात्र नहीं है, उसपर कभी विश्वास न करे) 
परंतु जो विश्वासपात्र है; उसपर भी अधिक विश्वास न करे; 








क्योंकि अधिक विश्वासले भय उत्पन्न होता है; अतः बिना 





जॉचे-बूझे किसीपर भी विश्वास न करे ॥ ४३ ॥ 








त्याग देना और भविष्यमें मिलनेवाले सुखकी आशा करना--- 
यह बुद्धिमानोंकी नीति नहीं है ॥ ३६ ॥ 
यो5रिणा सह संधाय सुर्ख खपिति विश्वसन्‌ । 
ख वृक्षात्रे प्रसुत्तो वा पतितः प्रतिबुद्धथते ॥ ३७ ॥ 
“जो शत्रुके साथ संधि करके विश्वासपूर्बवक सुखसे सोता 
है; वह उती मनुष्यक्रे समान है, जो वृक्षकी शाखापर गाढ़ी 
नींदमें सो गया हो |।ऐसा पुरुष नीचे गिरने ( शजन्नुद्धारा संकट- 
में पड़ने ) पर ही सजग या सचेत होता है || ३७ ॥ 
कर्मणा येन तेनेव म॒दुना दारुणेन च। 
उद्धरेद्‌ दीनमात्मानं समर्थों धर्ममाचरेत्‌ ॥ ३८ ॥ 
पनुष्य कोमछ या कठोर; जिस किसी भी उपायसे सम्भव 
हो; दीनदशासे अपना उद्धार करे । इसके बाद शक्तिशाली 
हो पुनः धर्माचरण करे ॥ ३८ ॥ 
ये सपत्नाः सपत्लानां सर्वास्तानुपसेवयेत्‌ । 
आत्मनश्वापि बोदब्याश्रवारा विनिहताः परे: ॥ ३९॥ 
“जो छोग शजत्रुके शत्रु हों; उन सबका सेबन करना 








विश्वासयित्वा तु परं तत्त्वभूतेन हेतुना। 
अथास्य प्रहरेत्‌ काले किचिद्‌ विचलिते पदे ॥ ४४॥ 
“किसी यथार्थ कारणसे शन्नुके मनमें विश्वास उत्पन्न करके 
जब कभी उसका पर छड़खड़ाता देखे अर्थात्‌ उसे कमजोर 
समझे तभी उसपर प्रहार कर दे || ४४ ॥ 
अशड्डश्यमपि शड्जेत नित्यं शड्जेत शह्लितात्‌ । 
भयं॑ हाशझ्,िताज्जातं समूलमपि कृून्‍्तति ॥ ४५॥ 
“जो संदेह करने योग्य न हो ऐसे व्यक्तिपर भी संदेह 
करे--उसकी ओरसे चौकन्ना रहे और जिससे भयकी आशझ्झा 
हो, उसकी ओरतसे तो सदा सब प्रकारसे सावधान रहें ही; 
क्योंकि जिसकी ओरसे भयकी आशड्ड नहीं है; उसकी ओर- 
से यदि भय उत्पन्न होता है तो वह जड़मूलसहित नष्ट 
कर देता है ॥ ४५ ॥ 
अवधानेन मौनेन काषायेण जटाजिनेः । 
विश्वासयित्वा द्वेशरमवरलुम्पेद्‌ यथा बृकः ॥ ४६॥ 
“शत्रुके हितके प्रति मनोयोग दिखाकर, मौनब्रत लेकर) 
गेरुआ वस्त्र पहनकर तथा जगा और मृगचर्म धारण करके 
अपने प्रति विश्वास उत्पन्न करे और जब विश्वास हो जाय 
तो मौका देखकर भूखे भेड़ियेकी तरह शन्रुपर टूट पड़े।४६॥ 


आपद्धर्ंप्॑ ] 
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पुत्रों वा यदि वा भ्रातापिता वा यदि वा खुहृ॒त्‌ । 

अर्थस्य विघ्न॑ कुबोणा हन्तव्या भूतिमिच्छता ॥ ४७ ॥ 
पुत्र; भाई; पिता अथवा मित्र जो भी अर्थप्रासिमें 

विष्न डालनेवाले हों, उन्हें ऐ.श्वय चाहनेवाला राजा अवश्य 


मार डाले ॥ ४७ ॥ 
गुरोरप्यवल्प्तिस्थ कायोकार्यमजानतः । 
उत्पथं प्रतिपन्नस्य दण्डो भवति शासनम्‌ ॥ ४८ ॥ 
“यदि गुरु भी धमंडमें भरकर कतंव्य और अकर्तव्यको 
नहीं समझ रहा हो और बुरे मार्गपर चलता हो तो उसके 
लिये भी दण्ड देना उचित है; दण्ड उसे राहपर 
छाता है ॥ ४८ ॥ 
अभ्युत्थानाभिवादाभ्यां सम्प्रदानेन केनचित्‌ । 
प्रतिपुष्पफलाघाती तीक्ष्णतुण्ड इच द्विजः ॥४९॥ 
*  «शत्रुके आनेपर उठकर उसका खागत करे; उसे प्रणाम 
करे और कोई अपूर्व उपहार दे | इन सब बर्ताबोंके द्वारा 
पहले उसे वशमें करे | इसके बाद ठीक वैसे ही जैसे तीखी 
चोचबाला पक्षी वृक्षके प्रत्येक फूल और फलपर चौंच मारता 
है; उसी प्रकार उसके साधन और साध्यपर आघात करे ॥ 
नाच्छित्त्ता परममाणि नाकृत्वा कर्म दारुणम्‌ । 
नाहत्वा मत्स्यघातीव प्राप्नोति महर्ती क्रियम्‌ ॥ ५० ॥ 
“राजा मछलीमारोंकी भाँति दूसरोंके मर्म विदीर्ण किये 
बिना) अत्यन्त क्रूर कर्म किये बिना तथा बहुरतोंके प्राण लिये 
बिना बड़ी भारी सम्पत्ति नहीं पा सकता है| ५० ॥ 


नास्ति जात्या रिपुनोम मित्र॑ वापि न विद्यते । 
सामर्थ्ययोगाज्जायन्ते मित्राणि रिपचस्तथा ॥ ५१ ॥ 
“कोई जन्मसे ही मित्र अथवा गत्रु नहीं होता है। सांमर्थ्य- 
योगसे ही शत्रु और मित्र उतनन्‍्न होते रहते हैं ॥ ५१ ॥ 
अमि् नेव मुश्लनेत वदनन्‍्तं॑ करुणान्यपि । 
दुःख तत्रन कतव्यं हन्यात्‌ पूवोपकारिणम्‌ ॥ ५२॥ 
“शत्रु करुणाजनक वचन बोल रहा हो तो भी उसे मारे 
बिना न छोड़े | जिसने पहले अपना अपकार किया हो, उसको 
अवश्य मार डाले और उसमें दुःख न माने ॥ ५२ ॥ 
संग्रहानुग्रदे यत्न: सदा कार्योपनसूयता । 
निम्नहश्चापि यत्नेन कतेव्यों भूतिमिच्छता ॥५३॥ 
“ऐश्वर्यकी इच्छा रखनेवाल्ग राजा दोषदृष्टिका परित्याग 
करके सदा लोगोंको अपने पक्षमें मिलाये रखने तथा दूसरोपर 
अनुग्रह करनेके लिये यत्नशील बना रहे और शन्रुओंका 
दमन भी प्रयत्नपूवंक करे ॥ ५३ ॥ 
प्रहरिष्यन्‌ प्रिय॑ ज्यात्‌ प्रहत्येव प्रियोत्तरम्‌ । 
असिनापि शिरश्छत््वा शोचेत च रुदेत च ॥ ५७ ॥ 
“प्रहार करनेके लिये उच्यत होकर भी प्रिय वचन बोले; 
प्रहार करनेके पश्चात्‌ भी प्रिय वाणी ही बोले; तलवारसे 


शत्रुका मस्तक काटकर भी उसके लिये शोक करे 
और रोये ॥ ५४ ॥ 
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निमन्त्रयीत सान्त्वेन सम्मानेन तितिक्षया । 
लछोकाराधनमित्येतत्‌ कतेव्यं भूतिमिच्छता ॥ ५५ ॥ 
'ऐश्वयंकी इच्छा रखनेवाले राजाकों मधुर वचन बोलकर 
दूसरोंका सम्मान करके और सहनशील होकर छोगोंको अपने 
पास आनेके लिये निमन्त्रित करना चाहिये। यही छोककी 
आराधना अथवा साधारण जनताका सम्मान है | इसे अवश्य 
करना चाहिये ॥ ५५ ॥ 
न शुष्कबैरं कुर्बीत बाहुभ्यां न नदीं तरेत्‌ । 
अनर्थंकमनायुष्यं. गोबिषाणस्यभक्षणम्‌ । 
दनन्‍्ताश्न परिसृज्यन्ते रसश्रापि न लभ्यते ॥ ५६॥ 
“सूखा बैर न करे तथा दोनों बाँहाँसे तेरकर नदीके पार 





न जाय । यह निरर्थक और आयुनाशक कर्म है। यह कुत्तेके 








द्वारा गायका सींग चबाने-जैसा कार्य है; जितसे उसके दाँत 
भी रगड़ उठते हैं और रस मी नहीं मिलता है ॥ ५६ ॥ 
त्रिवर्गं जिविधा पीडाजुबन्धास्त्रय एव च। 
अनुबन्धाः शुभा शेयाः पीडाश्व परिव्जेयेत्‌ ॥ ५७ ॥ 
धर्म, अर्थ और काम--इन त्रिविध पुरुषार्थोंके सेवनमें 
लोभ) मूर्खता और दुर्बछता-यह तीन प्रकारकी “बांधा-अड़ः 
चन उपस्थित होती है। उसी प्रकार उनके शान्ति; सर्वहितः 
कारी कर्म और उपभोग--ये तीन ही प्रकारके फल होते हैं । 
इन (तीनों प्रकारके ) फलेंको शुम जानना चाहिये; परंठु 
( उक्त तीनों प्रकारकी ) बाधाओंसे यत्नपूर्वक बचना चोहिये|| 
ऋणशेषमाप्निशेष॑ शजत्रुशेष॑ तथेव च॑। 
पुनः पुनः प्रवर्धन्ते तस्माचछेषं न धारयेत्‌ ॥ ५८ ॥ 
“ऋण अग्नि और शजनरुमेंसे कुछ बाकी रह जाय तो- वह 








बारंबार बढ़ता रहता है; इसलिये इनमेंसे किसीको शेष नहीं 
छोड़ना चाहिये ॥ ५८ ॥ द 
वर्धेमानस्॒र्णं तिष्ठेत्‌ परिभूताश्च शज्रवः। 
जनयन्ति भयं तीव्र व्याधयश्राप्युपेक्षिताः ॥ ५९ ॥ 
“धयदि बढ़ता हुआ ऋण रह जाय) तिरस्कृत शत्रु जीबित 
रहें और उपेक्षित रोग शेष रह जायें तो ये सब तीत्र भय 
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उत्पन्न करते हैं ॥ ५९५ ॥ 


नासस्यक्कृतकारी स्याद्प्रमत्त सदा भवेत्‌ । 
कण्ठको5पि हि दुद्छन्नो विकारं कुरुते चिरम्‌॥ ६० ॥ 
“किसी कार्यको अच्छी तरह सम्पन्न किये बिना न छोड़े 
ओर सदा सावधान रहे । शरीरमें गड़ा हुआं काटा भी यदि 
पूर्णरूपसे निकाल न दिया जाय--उसका कुछ भाग शरीरमें 
ही हटकर रह जाय तो वह चिरकालतक विकार उत्पन्न 
_करता है ॥ ६० ॥ गला 

वधेन च मलुष्याणां माणगोणां दूषणेन च। 


अगाराणां विनाशैश्व परराष्ट्र बिनाशयेत्‌ ॥ मद 
“मनुष्योंका वध करके, सड़क तोड़-फोड़कर और घर 
नष्ट-भ्रष्ट करके शजन्रुके राष्ट्रका विध्वंस करना चाहिये। ६१ ॥ 


ग्ध्नदष्टिबकालीनः श्वचेष्ठट;ः सिंहविक्रमः । 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 








अनुद्धिग्नः काकशझ्ढी भ्ुजज्ञचरितं चरेत्‌ ॥ ६२॥ 
“राजा गीधके समान दूरतक दृष्टि डाले; बगुलेके समान 
लक्ष्यपर दृष्टि जमाये; कुत्तेके समान चौकन्‍ना रहे और सिंह- 
के समान पराक्रम प्रकट करे; मनमें उद्देगको स्थान न दे; 
कौएकी भाँति सशझ्ल रहकर दूसरोंकी चेष्टापर ध्यान रक्खे 
और दूसरेके विलमें प्रवेश करनेवाले सर्पके समान शत्रुका 
छिद्र देखकर उसपर आक्रमण करे ॥ ६२ ॥ 
शुरमअलिपातेन भीरु भेदेन भेदयेत्‌ । 
लुब्धमर्थप्रदानेन सम॑ तुल्येन विश्नहः ॥ ६३ ॥ 
“जो अपनेसे शूरबीर हो, उसे हाथ जोड़कर वशरमें करे) 
जो डरपोक हो+ उसे भय दिखाकर फोड़ ले, लोभीको घन 
देकर काबूमें कर ले तथा जो बराबर हो उसके साथ युद्ध 
छेड़ दे ॥ ६३ ॥ ' 
श्रेणीमुस्योपजापेषु.. वलल्‍लभानुनयेषु च। 
अमात्यान्‌. परिरक्षेत भेद्संघातयोरपि ॥ ६४ ॥ 
अनेक जातिके छोग जो एक कार्यके लिये संगठित 
होकर अपना दल बना लेते हैं, उस दलको श्रेणी कहते हैं। 
ऐसी श्रेणियोंके जो प्रधान हैं, उनमें जब भेद डाला जा 
रद्य हो और अपने मित्रोंकी अनुनय-विनयके द्वारा जब दूसरे 
लोग अपनी ओर खींच रहे हों तथा जब सब ओर भेदनीति 
और दलबंदीके जाल बिछाये जा रहे हों; ऐसे अवसरौपर अपने 
मन्त्रियोंकी पूर्णरूपसे रक्षा करनी चाहिये (न तो वे फूटने 
पावें और न खयं ही कोई दल बनाकर अपने विरुद्ध कार्य 
. करने पावें । इसके लिये सतत सावधान रहना चाहिये )॥ 
सदुरित्यवजानन्ति तीएण इत्युद्धिजन्ति च | 
तीक्षणकाले भवेत्‌ तीक्ष्णो स्दुकाले सदुभवेत्‌ ॥ ६५॥ 
(राजा सदा कोमल रहे तो लोग उसकी अवहेलना करते 
हैं और सदा कठोर बना रहे तो उससे उद्विग्न हो उठते हैं, 
अतः जब वह कठोरता दिखानेका समय हो तो कठोर बने 
और जब कोमलतापूर्ण बर्ताव करनेका अवसर हो तो कोमल 
बन जाय ॥ ६५ ॥ 
सदुनेव स॒दुं हन्ति म्तदुना हन्ति दारुणम्‌। 
नासाध्य॑ म्दुना किचित्‌ तस्मात्‌ तीशणतरो म्तदुः॥ ६६॥ 
“बुद्धिमान्‌ राजा कोमल उषायसे कोमल शजत्रुका नाश 
करता है और कोमल उपायसे ही दारुण शन्रुका भी संहार 
कर डालता है | कोमल उपायसे कुछ भी असाध्य नहीं है। 
अतः कोमल ही अत्यन्त ती्ण है ॥ ६६ ॥ 
काले म॒दुयों भवति काले भवति दारूणः | 
प्रसाधयति रृत्यानि शात्रुं चाप्यधितिष्ठति ॥ ६७ ॥ 
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काया सका 


“जों समयपर कोमल होता है और समयपर कठोर बन 
जाता है; वह अपने सारे कार्य सिद्ध कर लेता है और शनत्रु- 
पर भी उसका अधिकार हो जाता है ॥ ६७ ॥ 
पण्डितेन विरुद्धः सन्‌ दूरस्थो 5 स्मीति नाश्वसेत्‌ । 
दी्घों बुद्धिमतो बाह याभ्यां हिसति हिखितः॥ ६८ ॥ 

“विद्वान्‌ पुरुषसे विरोध करके ५मैं दूर हूँ? ऐसा समझ- 
कर निश्चिन्त नहीं होना चाहिये; क्योंकि बुद्धिमानकी बॉहें 
बहुत बड़ी होती हैं ( उसके द्वारा किये गये प्रतीकारके उपाय 
दूरतक प्रभाव डालते हैं )) अतः यदि बुद्धिमान्‌ पुरुषपर 
चोट की गयी तो वह अपनी उन विशाल भुजाओंद्वारा दूरसे 
भी शन्नुका विनाश कर सकता है ॥ ६८ ॥ 

न तत्‌ तरेद्‌ यस्य न पारमुत्तरे- 
न्नतद्धरेद्‌ू यत्‌ पुनराहरेत्‌ परः । 
न तत्‌ खनेद्‌ यस्य न मूलमुद्धरे- हे 
न्नतं हन्याद्‌ यस्य शिरो न पातयेत्‌॥ ६०॥ 
“जिसके पार न उतर सके) उस नदीको तेरनेका साइस 





न करे । जिसको शन्नु पुनः बलपूर्बक वापस ले सके ऐसे घन- 
का अपहरण ही न करे । ऐसे वृक्ष या शत्रुको खोदने या 
नष्ट करनेकी चेश्ठ न करे जिसकी जड़को उखाड़ फेंकना 
सम्भव न हो सके तथा उस वीरपर आघात न करे) जिसका 
मस्तक काटकर धरतीपर गिरा न सके || ६९ ॥ 


इतीद्मुक्त बृजिनाभिसंहितं 

न चेतदेवं पुरुषः समाचरेत्‌। 
परप्रयुक्ते न कथं विभावये- 

दतो मयोक्त भवतो हितार्थिना ॥ ७० ॥ 


“यह जो मैंने शन्रुके प्रति पापपूर्ण बर्तावका उपदेश किया 


है, इसे समर्थ पुरुष सम्पत्तिके समय कदापि आचरणमें न 


लावे । परंतु जब शत्रु ऐसे ही बर्ताबोंद्वारा अपने ऊपर 
संकट उपस्थित कर दे; तब उसके प्रतीकारके लिये वह इन्हीं 
उपायोंको काममें छानेका विचार क्‍यों न करे) इसीलिये तुम्हारे 
हितकी इच्छासे मेंने यह संब कुछ बताया है? ॥ ७०॥ 
यथावदुक्त वचन हितार्थिना 
निशम्य विश्रेण खुवीरराष्ट्रपः। 
तथाकरोदू वाक्यमदीनचेतनः 
श्रियं च॒ दीपां बुभुजे सवान्धवः॥ ७१॥ 
हितार्थी ब्राह्मण भारद्वाज कणिककी कही हुई उन यथार्थ 
बातोंको सुनकर सौवीरदेशके राजाने उनका यथोचितरूपसे 
पालन किया) जिससे वे बन्धु-बान्धर्वोसद्दित सम्ुज्ज्वल राज- 
लक्ष्मीका उपभोग करने छगे | ७१ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवेणि आपद्धमंपवेणि कणिकोपदेशे चत्वारिंशद्धिकशततमोउध्यायः ॥ ३४० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत आपड्धर्मपर्वमें कणिकका उपंदेशविषयक एक सो 
चाकीसवों अध्याय पुरा हुआ॥ १४० ॥ 


*+-++*<:-9-9-8--49*-- 
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एकचत्वारिंशद्धिकशततमो (ध्यायः 
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. एकचलाारिशदधिकशततमोध्यायः 
“ब्राह्मण भयंकर संकटकालमें किस तरह जीवन निर्वाह करे! इस विषयमें विश्वामित्र 
मुनि और चाण्डालका संवाद 


युधिष्टिर उवाच 

हीने परमके धर्म सर्वोकाभिलबड्रिते । 
अधम धर्मतां नीते धर्म चाधमंतां गते ॥ १ ॥ 
मयादासु विनशसु क्षुभिते धर्मनिश्चये । 
राजभिः पीडिते लोके परेवांपि विशाम्पते ॥ २ ॥ 
सवोभ्रमेषु मूढेषु कर्सूपहतेषु च। 
कामाल्‍लोभाचअ मोहाओ् भय॑ पद्यत्सु भारत ॥ ३ ॥ 
अविश्वस्तेषु सर्वेषु नित्यं भीतेषु पार्थिव । 
निरत्या हन्यमानेषु वश्चयत्सु परस्परम्‌॥ ४ ॥ 
सम्प्रदी्षेषु देशेषु ब्राह्मणे चातिपीडिते। 
अवषेति च पजन्ये मिथो भेदे समुत्यिते ॥ ५ ॥ 
स्वेस्मिन्‌ दस्युसाद्‌ भूते पृथिव्यामुपजीवने । 
केनसिद्‌ ब्राह्मणो जीवेज्ञघन्ये काल आगते ॥ ६ ॥ 

युधिष्ठटिरने पूछा---प्रजानाथ ! भरतनन्दन ! भूपाल- 
शिरोमणे | जब सब छोगोंके द्वारा धर्मका उल्लड्डन होनेके 
कारण श्रेष्ठ धर्म क्षीण हो चले, अधर्मको धर्म मान लिया जाय 
और धमंक्रो अधर्म समझा जाने छंगे। सारी मार्यादाएँ नष्ट 
हो जायें, धर्मका निश्चय डावॉडोल हो जाय) राजा अथवा 
शत्रु प्रजाको पीड़ा देने छगें; सभी आश्रम किंकतंव्यविमूढ़ हो 
जाये, धर्म कर्म नष्ट हो जाय काम, छोम तथा मोहके कारण 
सबको सर्वत्र भय दिखायी देने छगे, किसीका किसीपर 
विश्वास न रह जाय) सभी सदा डरते रहें, छोग घोखेसे एक 
दूसरेको मारने लगें, समी आपसमें ठगी करने छगें, देशमें 
सब्र ओर आग लगायी जाने लगे; ब्राह्मण अत्यन्त पीडित हो 
जायें) वृष्टि न हो) परस्पर बेर-विरोध और फूट बढ़ जाय 
और प्रथ्वीपर जीविकाके सारे साधन डुटेरॉँंके अधीन हो 
जायें; तब ऐसा अधम समय उपस्थित होनेपर ब्राह्मण किस 
उपायसे जीवन-निर्वाह करे ! ॥ १-६ ॥ 
अतितिश्चुः. पुत्रपोत्राननुक्रोशाननराधिप । 
कथमापत्सु वर्तंत तन्‍मे ब्रृूहि पितामह ॥ ७ ॥ 

नरेश्वर ! पितामह ! यदि ब्राह्मण ऐसी आपत्तिके समय 
दयावश अपने पुत्र-पौत्रोंका परित्याग करना न चाहे तो वह 
कैसे जीविका चलावे; यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ ७ ॥ 
कर्थ च राजा वतंत लोके कलुषतां गते । 
कथमथोच्च धमोच्च॒ न हीयेत परंतप ॥ ८ ॥ 

परंतप ! जब्र छोग पापपरायण हो जायें; उस अवश्थामें 
राजा केसा बर्ताव करे, जिससे वह धर्म और अर्थसे भी भ्रष्ट 
नहो!॥ ८ ॥ 

भीष्म उवाच 


राजमूलठा महाबाहो योगक्षेमसुवृष्टयः । 
म० स० २--१२. २२-- 


प्रजासु व्याधयश्चेव मरणं चर भयानिच ॥ ९ ॥ 
भीष्मजीने कहा--महाबाहो ! प्रजाके योग, क्षेम+ 
उत्तम वृष्टि, व्याधि) मुत्यु और भय-इन सबका मूछ कारण 
राजा ही है ॥ ९ ॥ 
कृतं तज्रेतां द्वापररं च कलिश्व भरतषभ। 
राजमूला इति मतिर्मम नास्त्यत्र संशयः ॥ १० ॥ 
भरतश्रेष्ठ | सत्ययुग) त्रेता। द्वापर और कलियुग--इन 
सबका मूल कारण राजा ही है, ऐसा मेरा विचार है । इसकी 
सत्यतामें मुझे तनिक भी संदेह नहीं है ॥ १० ॥ 
तस्मिस्त्वभ्यागते काले प्रजानां दोषकारके । 
विशानबलमास्थाय जीवितब्यं भवेत्‌ तदा ॥ ११॥ 
'प्रजाओंके लिये दोष उत्पन्न करनेवाले ऐसे भयानक 
समयके आनेपर ब्राह्मणको विज्ञान-बलका आश्रय लेकर जीवन- 
निर्वाह करना चाहिये ॥ ११ ॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌। 
विश्वामित्रस्य संवादं चाण्डाल्स्य च पक्कण ॥ १५॥ 
इस विषयमें चाण्डालके घरमें चाण्डाल और विश्वामित्र- 
का जो संवाद हुआ था; उस प्राचीन इतिहासका उदाहरण 
लोग दिया करते हैं ॥ १२॥ 
त्रेताद्वापरयोः संधौं तदा दैवविधिक्रमात्‌ । 
अनावृष्टिरभूदू घोर छोके द्वादशवार्षिकी ॥ १३ ॥ 
त्रेता और द्वापरके संधिकी बात है; देववश संसारमें बारह 
वर्षोतक भयंकर अनादृष्टि हो गयी ( वर्षा हुई हीनहीं ) ॥ 
प्रजानामतिवृद्धानां युगान्ते समुपस्थिते । 
त्रताविमोक्षसमये द्वापरप्रतिपादने ॥ १४ ॥ 
त्रेतायुग प्रायः बीत गया था; द्वापरका आरम्भ हो 
रहा था? प्रजाएँ बहुत बढ़ गयी थीं, जिनके लिये वर्षा बंद 
हो जानेसे प्रछढयकाल-सा उपस्थित हो गया ॥ १४ ॥ 
न ववर्ष सहस््राक्षः प्रतिकोमो5भवद्‌ गुरुः । 
जगाम दृक्षिणं मार्ग सोमो व्यावृत्तलक्षणः ॥ १५॥ 
इन्द्रने वर्षा बंद कर दी थी) बृहस्पति प्रतिछोम (वक्री) 
हो गया था; चन्द्रमा विकृत हो गया था और वह दक्षिण 
मार्गगर चलछा गया था ॥ १५॥ 


नावश्यायो5पि तत्राभूत्‌ कुत एवाश्रजातयः। 

नद्यः संक्षिप्ततोयोधाः किचिद्न्तर्गतास्ततः ॥ १६॥ 
उन दिनों कुहासा भी नहीं होता था, फिर बादल कहाँ- 

से उत्पन्न होते | नदियोंका जलप्रवाह अत्यन्त क्षीण हो गया 

और कितनी ही नदियाँ अदृश्य हो गयीं ॥ १६ ॥ 

सरांसि सरितश्रेव कूपाः प्रस्नवणानि च। 

हतत्विषो न लक्ष्यन्ते निसगाद्‌ दैवकारितात्‌ ॥ १७ ॥ 











डं९छ 


श्रीमद्ाभारते 


[ शान्तिपरवेणि 








बड़े-बड़े सरोवर, सरिताएँ; कृूप और झरने भी उस 
देवविहित अथवा स्वाभाविक अनाबवृष्टिसे श्रीहीन होकर 
दिखायी ही नहीं देते थे ॥ १७ ॥ 


डउपशुष्कजलस्थाया विनिवृत्तसभाप्रपा । 
निवृत्तयशस्वाध्याया. निर्वेषटकारमज्जला ॥ १८॥ 
डच्छिन्नकृषिगोरक्षा. निवृत्तविपणापणा । 
निवृत्तयूपसम्भाय. विप्रणष्टमहोत्सवा ॥ १९ ॥ 


छोटे-छोटे जछाशय सर्वथा सूख गये | जलाभावके 
कारण पौंसले बंद हो गये | भूतठपर यज्ञ और स्वाध्यायका 
लोप हो गया | वंघटकार और माज्ञलिक उत्सबोंका कहीं 
नाम भी नहीं रह गया । खेती और गोरक्षा चौपट हो गयी; 
बाजार-हाट बंद हो गये । यूप और यज्ञोंका आयोजन समाप्त 
हो गया तथा बड़े-बड़े उत्सव नष्ट हो गये ॥ १८-१९ ॥ 
अस्थिसंचयसंकीणी.._ महाभूतरवाकुला । 
शून्यभूयिष्ठनगरा दग्धग्रामनिवेशना ॥ २० ॥ 

सब ओर दइड्डियोंके ढेर रंग गये। प्राणियोंके महान्‌ 
आतंनाद सब ओरे व्याप्त हो रहे थे । नगरके अधिकांश भाग 
उजाड़ हो गये थे तथा गाव और घर जल गये थे | २० ॥ 
कचिचचोरेः कचिच्छस्रेः कचिद्‌ राजभिरातुरेः । 
परस्परभयाज्चेव शुन्यभूयिष्टनिर्जना ॥ २१ ॥ 

कहीं चोरोंसे, कहीं अख्र-शस्त्रोंसे, कहीं राजाओंसे और 
कहीं क्षुधातुर मनुष्योंद्वारा उपद्रव खड़ा होनेके कारण तथा 
पारस्परिक भयसे भी वसुधाका बहुत बड़ा भाग उजाड़ होकर 


निर्जन बन गया था ॥ २१ ॥ 
गतदेवतसंस्थाना वृद्धबालविनाकृता । 
गोजाविमहिषीहीना परस्परपराहता ॥ २२॥ 


देवाछय तथा मठ-मन्दिर आदि संस्थाएँ उठ गयी थीं; 
बालक और बूढ़े मर गये थे; गाय) भेड़, बकरी और मैंतें 
प्रायः समाप्त हो गयी थीं, क्षुधात॒र प्राणी एक दूसरेपर आघात 


करते थे ॥ २२ ॥ 
हतविप्रा हतारक्षा. प्रणशैषधिसंचया । 
सर्वभूतरुतप्राया बभूव वखुधा तदा ॥ २३॥ 
ब्राह्मण नष्ट हो गये थे, रक्षकबृन्दका भी विनाश हो 
गया था; ओषधियोंके समूह ( अनाज और फल आदि ) भी 
नष्ट हो गये थे; वसुधापर सब ओर समस्त प्राणियोंका हाह्मय- 
कार व्याप्त हो रहा था ॥ २३ ॥ 
तस्मिन्‌ प्रतिभये काले क्षते धम युधिष्टिर । 
बभूवुः श्लुधिता मत्योंः खादमानाः परस्परम्‌ ॥ २४ ॥ 
युधिष्ठिर | ऐसे मयंकर समयमें धर्मका नाश हो जानेके 
कारण भूखसे पीड़ित हुए मनुष्य एक दूसरेको खाने लगे ॥२४॥ 
ऋषयो नियमांस्त्यकत्वा परित्यज्याप्निदेवताः। 
आश्रमान सम्परित्यज्य पर्यधावन्नितस्ततः ॥ २५ ॥ 
अभ्निके उपासक ऋषिगण नियम और अभिकयोत्र त्यागकर 


अपने आश्रमोंको भी छोड़कर भोजनके लिये इधर-उधर 
दौड़ रहे थे ॥ २५॥ 
विश्वामित्रोषथष भगवान्‌ महर्षिरनिकेतनः । 
क्षुधापरिगतो धीमान्‌ समन्‍्तात्‌ पर्यधावत ॥ २६॥ 
इन्हीं दिनों बुद्धिमान महर्षि भगवान्‌ विश्वामित्र भूखसे 
पीड़ित हो घर छोड़कर चार्रों ओर दौड़ लगा रहे थे ॥२६॥ 
त्यक्त्वा दारांश्व पुत्रांश्व करिमिश्व जनसंसदि । 
भक्ष्याभक्ष्यसमो भूत्वा निरक्‍िरनिकेतनः ॥ २७॥ 
उन्होंने अपनी पत्नी और पुत्रोंकी किसी जनसमुदायमें 
छोड़ दिया और खय॑ अग्निहोत्र तथा आश्रम त्यागकर भक्ष्य 
और अमक्ष्यमें समान भाव रखते हुए विचरने छगे ॥ २७ ॥ 
स कदाचित्‌ परिपतम्श्वपचानां निवेशनम्‌। 
हिस््नाणां प्राणिघातानामाससाद्‌ वने क्चित्‌ ॥ २८ ॥ 
एक दिन वे किसी वनके भीतर प्राणियोंका वध करने- 
वाले हिंसक चाण्डालोकी बस्तीमें गिरते-पड़ते जा पहुँचे ॥ २८॥ 
विभिन्नकलशाकीर्ण. श्वचर्मच्छेदनायुतम्‌ । 
वराहखरभझास्थिकपालघटसंकुलम्‌ ॥ २९ ॥ 
वहाँ चारों ओर टूटे-फूटे घरोंके खपरे और ठीकरे बिखरे 
पड़े थे; कुत्तोंके चमड़े छेदनेवाले हथियार रक्खे हुए थे; 
सूअरों और गदहोंकी टूटी हृड्डियाँ। खपड़े और घड़े वहाँ सब 
ओर भरे दिखायी दे रहे थे ॥ २९ ॥ 


म्तचेलपरिस्तीण॑. निर्मोल्यक्रतभूषणम्‌ । 
सर्पनिर्माकमालाभिः कृतचिह्कुटीमठम्‌॥ ३० ॥ 


मुर्दोके ऊपरसे उतारे गये कपड़े चारों ओर फेलाये गये 
थे और वहींसे उतारे हुए. फूछकी मालाओंसे उन चाण्डार्छोके 
घर सजे हुए थे । चाण्डालॉकी कुटियों और मर्ठोंको सर्पकी 
केंचुलोॉंकी मालाओंसे विभूषित एवं चिह्नित किया गया था ॥ 


कुक्कुटारावबहुलं गदंभध्वनिनादितम्‌ । 


उद्वैधोषद्धिः खरेवोक्येः कलहड्लिः परस्परम्‌ ॥ ३१॥ 


उस पल्लीमें सब ओर मुर्गोंकी 'कुकुहकू? की आवाज 
गूँज रही थी। गदहोंके रंकनेकी ध्वनि भी प्रतिध्वनित हो रही 
थी । वे चाण्डाल आपसमें झगड़ा-फसाद करके कठोर वचर्नों- 
द्वारा एक दुसरेको कोसते हुए, कोलाहल मचा रहे थे ॥ २१॥ 
डल्दुकपक्षिध्वनिभि्देवतायतनेवू तम्‌ । 
लोहघण्टापरिष्कार॑ श्वयूथपरिवारितम्‌ ॥ ३२॥ 

वहाँ कई देवालय थे, जिनके भीतर उल्लू पश्षीकी 
आवाज गूँजती रहती थी । वहाँके घरोंकों लोहेकी घंटियोंसि 
सजाया गया था और झंड-के-झंड कुत्ते उन घराँकों 
घेरे हुए थे ॥ ३२ ॥ 
तत्‌ प्रविद्य क्षुधाविशे विश्वामित्रों महान्र॒षिः । 
आहारान्वेषणे युक्तः परं यत्न॑ समास्थितः ॥ ३३ ॥ 

उस बस्तीमें घुसकर भूखसे पीड़ित हुए, महर्षि विश्वामित्र 
आद्वारकी खोंजमें छगकर उसके लिये महान्‌ प्रयत्न करने लगे॥ 


आपडद्धर्मपर्व॑ ] 


एकचत्वारिंशद्धिकशततमो<ध्यायः 
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न च क्चिद्विन्द्त्‌ स भिक्षमाणो:पि कौशिकः । 
मांसमन्नं फल मूलमन्यद्‌ वा तत्र किश्वन ॥ ३४॥ 

विश्वामित्र वहाँ घर-घर घूम-घूमकर भीख माँगते फिरे) 
परंतु कहीं भी उन्हें मांस; अन्न) फल) मूल या दूसरी कोई 
वस्तु प्राप्त न हो सकी ॥ २४ ॥ 


अहो छृच्छूं मया प्राप्तमिति निश्चित्य कौशिकः । 
पपात भूमौ दोब॑ल्यात्‌ तस्सिश्वाण्डालपक्कण ॥ ३५ ॥ 


“अहो ! यह तो मुझपर बड़ा भारी संकट आ गया ।!? 
ऐसा सोचते-सोचते विश्वामित्र अत्यन्त दुर्बलताके कारण वहीं 
एक चाण्डालके घरमें पृथ्वीपर गिर पड़े ॥ ३५ ॥ 

स चिन्तयामास मुनिः कि नु मे सुकृतं भवेत्‌ । 

कं वृथा न रुत्युः स्यादिति पार्थिवसत्तम ॥ ३६॥ 
तपश्रेष्ठ | अब वे मुनि यह विचार करने छगे कि किस 

तरह मेरा भला होगा ! क्‍या उपाय किया जाय) जिससे अन्न- 

के बिना मेरी व्यर्थ मृत्यु न हो सके ! ॥ ३६ ॥ 

स ददश श्वमांसस्य कुतन्त्रीं विततां मुनिः । 

चाण्डालस्य गृहे राजन सद्यः शस्प्रहतस्य वे ॥ ३७ ॥ 
राजन ! इतनेद्वीमें उन्होंने देखा कि चाण्डालके घरमें 

तुरंतके शख्रद्वारा मारे हुए कुत्तेकी जाँबके मांसका एक बड़ा- 

सा दुकड़ा पड़ा है ॥ ३७ ॥ 

स चिन्तयामास तदा स्तैन्यं कार्यमितो मया। 

न हीदानीमुपायो मे विद्यते प्राणघधारणे॥ ३८ ॥ 
तब मुनिने सोचा कि «मुझे यहासे इस मांसकी चोरी 

करनी चाहिये; क्योंकि इस समय मेरे लिये अपने प्राणोंकी 

रक्षाका दूसरा कोई उपाय नहीं है ॥ ३८ ॥ 

आपत्सु विहित॑ं स्तैन्‍्यं विशिष्टसमहीनतः । 

विप्रेण प्राणरक्षाथ कतेव्यमिति निश्चयः ॥ ३९ ॥ 

“आपत्तिकाल्में प्राणरक्षाके लिये ब्राह्मणकों श्रेष्ठ समान 
तथा हीन मनुष्यके घरसे चोरी कर लेना उचित है) यह 
शास््रका निश्चित विधान है ॥ ३९॥ 
हीनादादेयमादी स्यात्‌ समानात्‌ तद्नन्‍्तरम्‌ । 
असम्भवे वा55ददीत विशिशद्‌पि धार्मिकात्‌ ॥ ४० ॥ 

“धपहले हीनपुरुषके घरसे उसे भक्ष्य पदार्थकी चोरी 
करना चाहिये | वहाँ काम न चले तो अपने समान व्यक्तिके 
घरसे खानेकी वस्तु लेनी चाहिये, यदि वहाँ भी अभीश्सिद्धि 
न हो सके तो अपनेसे विशिष्ट धर्मात्मा पुरुषक्के यहॉँसे वह 
खाद्य वस्तुका अपहरण कर ले ॥ ४० ॥ 
सो5हमन्त्यावसायानां हरास्येनां प्रतिग्रहात्‌। 

न स्तेन्यदोषं पश्यामि हरिष्यामि श्वजाघनीम्‌ ॥ ४१ ॥ 

“अतः इन चाण्डालके घरसे मैं यह कुत्तेकी जाँघ चुराये 
लेता हूँ । किसीके यहाँ दान लेनेसे अधिक दोष मुझे इस 


चोरीमें नहीं दिखायी देता है। अतः अवश्य इसका अपहरण 
करूँगा? ॥ ४१ ॥ 


एतां बुद्धि समास्थाय विश्वामित्रो महामुनिः । 
तस्मिन्‌ देशे स सुष्वाप श्वपचो यत्र भारत ॥ ४२॥ 
भरतनन्दन ! ऐसा निश्चय करके मह्ामुनि विश्वामित्र उसी 
स्थानपर सो गये; जहाँ चाण्डाल रहा करते थे ॥ ४२ ॥ 
स विगाढां निशां दृष्ठा सुप्ते चाण्डालपक्कणे । 
५ 
शनेरुत्थाय भगवान्‌ प्रविवेश कुटीमठम्‌ ॥ ४३ ॥ 
जब प्रगाढ़ अन्धकारसे युक्त आधी रात हो गयी ओर 
चाण्डालके घरके सभी लोग सो गये, तब मगवान्‌ विश्वामित्र 
धीरेसे उठकर उस चाण्डालकी कुटियामें घुस गये ॥ ४३ ॥ 
स सुप्त इव चाण्डालः इलेष्मापिहितलोचनः । 
परिभिन्नखरो रूक्षः प्रोवाचाप्रियद्शनः ॥ ४७ ॥ 
वह चाण्डाल सोयां हुआ जान पड़ता था| उसकी आँखें 
कीचड़से बंद-सी हो गयी थीं; परंतु वह जागता था। वह 
देखनेमें बड़ा भयानक था | स्वभावका रूखा भी प्रतीत होता 
था । मुनिको आया देख वह फटे हुए खरमें बोल उठा ॥ 


श्रपच उवाच 
कः कुतन्त्रीं घटयति सुप्ते चाण्डालपक्कणे। 
जागर्मि नात्र सुप्तो ६स्मि हतो एसीतिच दारुणः॥ ४५॥ 
विश्वामित्रस्ततो भीतः सहसा तमुवाच ह | 
तत्र वीडाकुलमुखः सोद्देगस्तेन कर्मणा ॥ ४६॥ 
चाण्डालने कहा--अरे ! चाण्डालके घरोंमें तो सब 
लोग सो गये हैं | फिर कौन यहाँ आकर कुत्तेकी जाँघ लेनेकी 
चेष्टा कर रहा है ! में जागता हूँ, सोया नहीं हूँ। में देखता 
हूँ; तू मारा गया । उस क्रूर खमाववाले चाण्डालने जब ऐसी 
बात कही; तब विश्वामित्र उससे डर गये | उनके मुखपर 
लजा घिर आयी । वे उस नीच कर्मसे उद्विग्न हो सहसा 
बोल उठे--॥| ४५-४६ ॥ 
विश्वामित्रो 5हमायुष्मज्नागतो5हं बुभुक्षितः । 
मा वधीम॑म सद्बुद्धे यद्‌ सम्यक्‌ प्रपश्यसि ॥ ४७॥ 
“आयुष्मन्‌ ! में विश्वामित्र हूँ | भूखले पीड़ित होकर 
यहाँ आया हूँ । उत्तम बुद्धिवाले चाण्डाल |! यदि तू ठीक- 
ठीक देखता और समझता है तो मेरा वध न कर? ॥| ४७ ॥ 
चाण्डालस्तद्‌ वचः श्रुत्वा महर्षभोवितात्मनः । 
शयनादुपसम्भ्रान्त उद्ययो प्रति त॑ं ततः ॥ ४८ ॥ 
पवित्र अन्तःकरणवाले उस महर्षिका वह वचन सुनकर 
चाण्डाल घबराकर अपनी शय्यासे उठा और उनके पास 
चला गया ॥ ४८ ॥ 
स विरज्याश्रु नेत्राभ्यां बहुमानात्‌ कृताअजलिः । 
उवाच कोशिक रात्रो ब्रह्मन्‌ कि ते चिकीर्षितम्‌ ॥४९॥ 
उसने बड़े आदरके साथ हाथ जोड़कर नेत्रोंसे आँखू 
बहाते हुए वहाँ विश्वामित्रजीसे कहा--“त्ह्मन्‌ | इस रातके 
समय आपकी यह केसी चेष्टा है !--आप कया करना 
चाहते हैं ?? ॥ ४९ ॥ 
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विश्वामित्रस्तु मातझमुवाच परिसान्त्वयन्‌ । 

छुधितो5हं गतप्राणो हरिष्यामि श्वजाघनीम्‌॥ ५० ॥ 
विश्वामित्रने चाण्डालको सान्त्वना देते हुए कह्-“भाई ! 

मैं बहुत भूखा हूँ । मेरे प्राण जा रहे हैं; अतः मैं यह कुत्तेकी 

जाँघ ले जाऊँगा ॥ ५० ॥ 

छुधितः कलुषं यातो नास्ति हीरशनार्थिनः । 

छुच्च मां दूषयत्यत्र हरिष्यामि श्वजाघनीम्‌ ॥ ५१ ॥ 

“भूखके मारे यह पोपकर्म करनेपर उतर आया हूँ। 
भोजनकी इच्छावाले भूखे मनुष्यको कुछ भी करनेमें छजा 
नहीं आती | भूख ही मुझे कलड्लित कर रही है; अतः मैं 
यह कुत्तेकी जाँघ ले जाऊँगा ॥ ५१ ॥ 
अवसीदन्ति मे प्राणाः श्रुतिम नहयति छ्षुधा । 
दुबंछठो नष्टसंशइच भक्ष्याभक्ष्यविवर्जितः ॥ ५२ ॥ 

'मेरे प्राण शिथिल हो रहे हैं | क्षुधासे मेरी श्रवणशक्ति 
नष्ट होती जा रही है। मैं दुबछा हो गया हूँ । मेरी चेतना 
छुप्त-सी हो रही है; अतः अब मुझमें मक्ष्य और अभक्ष्यका 
विचार नहीं रह गया है ॥ ५२ ॥ 
सो5धर्म बुद्धथ्यमानो 5पि हरिष्यामि श्वजाघनीम । 
अटन्‌ भैक्ष्यं न विन्दामि यदा युष्माकमालये ॥ ५३ ॥ 
तदा बुद्धिः छृता पापेहरिष्यामि श्वजाघनीम । 

“मैं जानता हूँ कि यह अधर्म है तो भी यह कुत्तेकी जाँघ 
ले जाऊँगा । मैं तुमलछोगोंके घरोंपर घूम-घूमकर माँगनेपर 
मी जब्र भीख नहीं पा सका हूँ, तब मैंने यह पापकर्म करने- 
का विचार किया है; अतः कुत्तेकी जाँघ ले जाऊँगा ॥५३३॥ 
अभिमुख पुरोधाश्व देवानां शुचिषाड विभुः ॥ ५४ ॥ 
यथावत्‌ सर्व॑भ्ुग ब्रह्मा तथा मां विद्धि धर्मतः । 

“अग्निदेव देवताओंके मुख हैं, पुरोह्तित हैं, पवित्र द्रव्य 
ही ग्रहण करते हैं और महान्‌ प्रभावशाली हैं तथापि वे जैसे 
अवस्थाके अनुसार सर्वभक्षी हो गये हैं, उसी प्रकार मैं ब्राह्मण 
होकर भी सर्वमक्षी बनूँगा; अतः तुम धर्मतः मुझे ब्राह्मण 
ही समझो? ॥ ५४४६ ॥ 
तमुवाच स चाण्डालो महषं »टणु मे वचः ॥ ५५॥ 
श्रुत्वा तत्‌ त्वं तथाष5तिष्ठ यथा धर्मों न हीयते । 

तब चाण्डालने उनसे कहा--“महषष ! मेरी बात सुनिये 
और उसे सुनकर ऐसा काम कीजिये; जिससे आपका धर्म नष्ट 
नहो ५५३ ॥ 
धर्म वापि विप्रष शट॒णु यत्‌ ते बरवीम्यहम ॥ ५६॥ 
श्रगालादधमं श्वानं प्रवदन्‍न्ति मनीषिणः | 
तस्याप्यधम उद्देशः शरीरस्य श्वजाघनी ॥ ५७ ॥ 

“अह्ष | में आपके छिये भी जो धर्मकी ही बात बता 
रहा हूँ; उसे सुनिये । मनीषी पुरुष कहते हैं कि कुत्ता 
सियारसे भी अधम होता है। कुत्तेके शरीरमें भी उसकी 
जाँघका भाग सबसे अधम होता है ॥ ५६-५७ ॥ 


नेदं सम्यग्‌ व्यवसितं महर्ष धर्मंगहिंतम्‌। 


चाण्डाल्खस्य हरणमभक्ष्यस्य विशेषतः ॥ ५८॥ 


“महर्ष | आपने जो निश्चय किया है; यह ठीक नहीं है, 
चाण्डालके धनका; उसमें भी विशेषरूपसे अभक्ष्य पदार्थका 
अपहरण घर्मकी दृष्टिसे अत्यन्त निन्दित है ॥ ५८ ॥ 
साध्वन्यमनुपश्यत्वमुपायं. प्राणधारणे । 

न मांसलोभात्‌ तपसो नाशस्ते स्यान्महामुने॥ ५९ ॥ 

“महामुने | अपने प्राणोंकी रक्षाके लिये कोई दूसरा अच्छा- 
सा उपाय सोचिये । मांसके छोमसे आपकी तपस्याका नाश 
नहीं होना चाहिये ॥ ५९ ॥ 
जानता विहितं धर्म न कार्यों धर्मलंकरः । 
मा सम धर्म परित्याक्षीस्त्वं हि धमंभ्षतां बरः ॥ ६० ॥ 

“आप शास्त्रविहित धर्मको जानते हैं, अतः आपके द्वारा 
धर्मतंकरताका प्रचार नहीं होना चाहिये | धर्मका त्याग न 
कीजिये; क्योंकि आप धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ समझे जाते हैं? ॥६०॥ 
विश्वामित्रस्ततो राजन्नित्युक्तो भरतषभ। 
प्ुधातः प्रत्युवाचेदं पुनरेव महामुनिः ॥ ६१ ॥ 

भरतश्रेष्ठ ! नरेश्वर ! चाण्डालके ऐसा कहनेपर क्षुधासे 
पीड़ित हुए महामुनि विश्वामित्रने उसे इस प्रकार 
उत्तर दिया--॥ ६१ ॥ 
निराहारस्य सुमहान्‌ मम कालो5भिधावतः । 

न विद्यतेष्प्युपायश्व कश्चिन्मे प्राणघधारणे ॥ ६२॥ 

«मैं मोजन न मिलनेके कारण उसकी प्राप्तिके लिये इधर- 
उधर दौड़ रहा हूँ । इसी प्रयत्नमें एक लंत्रा समय व्यतीत 
हो गया; किंतु मेरे प्रा्णोंकी रक्षाके लिये अबतक कोई 
उपाय हाथ नहीं आया ॥ ६२ ॥ 
येन्न येन विशेषेण कर्मणा येन केनचित्‌। 
अभ्युज्ञीवेत्‌ साथयमानः समर्थों धमेमाचरेत्‌ ॥ ६३ ॥ 

“जो भूखों मर रहा हो; वह जिस-जिस उपायसे अथवा 
जिस किसी भी कर्मसे सम्मव हो, अपने जीवनकी रक्षा करे; 
फिर समर्थ होनेपर वह धर्मकां आचरण कर सकता है ॥६३॥ 
ऐन्द्रो धर्मः क्षत्रियाणां ब्राह्मणानामथाप्निकः । 
ब्रह्मवद्चिमंम बल भक्ष्यामि शमयन्‌ शक्षुधाम्‌ ॥ ६४ ॥ 

८“इन्द्रदेवताका जो पालनरूप धर्म है) वही क्षत्रियोंका भी 
है और अग्निदेवका जो सर्वभक्षित्व नामक गुण है; वह 
ब्राह्मणोंका है । मेरा बल वेदरूपी अग्नि है; अतः मैं क्षुधाकी 
शान्तिके लिये सब कुछ भक्षण करूँगा ॥ ६४ ॥ 
यथा यथेव जीवेड्धि तत्‌ कर्तव्यमहेलया। 
जीवित मरणाच्छुयो जीवन्‌ धरममवाप्नुयात्‌ ॥ ६५॥ 

“जैसे-जैसे ही जीवन सुरक्षित रहे; उसे ब्रिना अवहेलनाके 
करना चाहिये | मरनेसे जीवित रहना श्रेष्ठ है, क्योंकि जीवित 
पुरुष पुनः धर्मका आचरण कर सकता है ॥ ६५ ॥ 


सो 5हं जोवितमाकाड्श्षन्नभक्ष्यस्यापि भक्षणम्‌ । 
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व्यवस्ये बुद्धिपूर्व बे तद्‌ भवानजुमन्यताम्‌ ॥ ६६॥ 
“इसलिये मैंने जीवनकी आकाज्ला रखकर इस अभक्ष्य 
पदार्थकां भी मक्षण कर लेनेका बुद्धिपृंक निश्चय किया है | 
इसका तुम अनुमोदन करो ॥ ६६ ॥ 
बलवन्तं करिष्यामि प्रणोत्स्याम्यशुभानि तु । 
तपोभिविंद्यया चैव ज्योतीषीव महत्तमः ॥ ६७ ॥ 
जैसे सूर्य आदि ज्योतिर्मग्र ग्रह महान्‌ अन्धकारका नाश 
कर देते हैं, उसी प्रकार मैं पुन तप और विद्याद्वारा जब 
अपने आपको सबल कर दूँगा; तब सारे अश्युम कर्मोंका 
नाश कर डारदूँगा? || ६७ ॥ 


धपच उवाच 
नेतत्‌ खादन प्राप्नुते दीर्घमायु- 
नेंव प्राणान्नास्ृतस्येव ठृप्तिः। 
भिक्षामन्यां भिक्ष मा ते मनो 5स्तु 
श्वभक्षणे श्वा द्यभक्ष्यो द्विजानाम ॥ ६८॥ 
चाण्डालने कहा--मुने ! इसे खाकर कोई बहुत बड़ी 
आयु नहीं प्राप्त कर सकता । न तो इससे प्राणशक्ति प्राप्त 
होती है और न अमृतके समान तृप्ति ही होती है; अतः आप 
कोई दूसरी भिक्षा माँगिये । कुत्तेका मांस खानेकी ओर आप- 
का मन नहीं जाना चाहिये । कुत्ता द्विजेंके लिये अभक्ष्य है॥ 
विश्वामित्र उवाच 
न दुर्भिक्षे सुलभ मांसमन्य- 
च्छवपाक मन्ये न च मे 5स्ति वित्तम्‌। 
छ्ुधातेश्वाहमगतिनिराशः 
श्वमांसे चास्सिन षड़सान साधु मन्‍्ये ॥ 
विश्वामित्र बोले--श्वपाक ! सारे देशमें अकाल पड़ा 
है; अतः दूसरा कोई मांस सुलम नहीं होगा; यह मेरी दृढ़ 
मान्यता है। मेरे पास धन नहीं है कि मैं भोज्य पदार्थ 
खरीद सकूँ; इधर भूखसे मेरा बुरा हाल है। मैं निराश्रय 
तथा निराश हूँ । मैं समझता हूँ कि मुझे इस कुत्तेक्रे मांसमें 
ही घडरस भोजनका आनन्द भलीमाँति प्राप्त होगा ॥ ६९ ॥ 
श्रपच उवाच 
पंञ्च पश्चनखा भक्ष्या ब्रह्मक्षत्रस्य वे विशः । 
यथा शास्त्र प्रमाणं ते माभक्ष्ये मानसं कृथाः॥ ७० ॥ 
चाण्डालने कहा--ब्राह्मण क्षत्रिय और बवैश्यके 
लिये पॉच नखोंवाले पाँच प्रकारके प्राणी आपत्कालमें भक्ष्य 
बताये गये है । यदि आप शाख्त्रको प्रमाण मानते हैं तो अभक्ष्य 
पदार्थवी ओर मन न ले जाइये ॥ ७० ॥ 
| विशामित्र उवाच 
अगस्त्येनासुरो जग्धो वातापिः क्षुधितेन वे । 
अहमापद्गतः छुत्तों भक्षयिष्ये श्वजाघनीम्‌ ॥ ७१॥ 
विश्वामित्र बोले--भूखे हुए महर्षि अगस्त्यने 
वातापि नामक असुरकों खा लिया था | में तो क्षुधाके कारण 


भारी आपत्तिमेँ पड़ गया हूँ; अतः यह कुत्तेकी जाघ 
अवश्य खाऊँगा ॥ ७१ ॥ 
श्वपच्तर उवाच 

भिक्षामन्यामांहरेति न च कतुमिहाहेसि । 
न नून॑ कार्यमेतद्‌ वें हर काम श्वजाघनीम्‌ ॥ ७२ ॥ 

चाण्डालने कहा-मुने ! आप दूसरी भिक्षा ले 
आइये । इसे ग्रहण करना आपके लिये उचित नहीं है । 
आपकी इच्छा हो तो यह कुत्तेकी जाँघ ले जाइये; परंतु मैं 
निश्चितरूपसे कहता हूँ कि आपको इसका भक्षण नहीं करना 
चाहिये ॥ ७२॥ 

विश्वामित्र उवाच 

शिष्टा वें कारणं धर्म ठद्धत्तमजुवतये | 
परां मेध्याशनामेनां भक्ष्यां मन्‍्ये श्वजाघनीम्‌॥ ७३ ॥ 

विश्वामित्र बोले--शिष्टपुरुष ही धर्मकी प्रवृत्तिके 
कारण हैं । मैं उन्‍्हींके आचारका अनुसरण करता हूँ; अतः 
इस कुत्तेकी जाॉँघको में पवित्र भोजनके समान ही भक्षणीय 
मानता हूँ॥ ७३ ॥ 

थधपच उवाच 

असता यत्‌ समाची्ण न च धमः सनातनः । 
नाकार्यमिह कार्य वे मा छलेनाशुभं कृथाः ॥ ७४ ॥ 

चाण्डालने कहा--किसी असाधु पुरुषने यदि कोई 
अनुचित कार्य किया हो तो वह सनातन धर्म नहीं माना 
जायगा; अतः आप यहाँ न करने योग्य कर्म न कीजिये । 
कोई बहाना लेकर पाप करनेपर उतारू न हो जाइये।| ७४ ॥ 


विश्वामित्र उवाच 


न पातक॑ नावमतमस्॒षिः सन्‌ कतुमहँति | 
समौ च श्वस्तगौ मन्ये तस्माद्‌ भोक्ष्ये श्वजाघनीम॥ ७५॥ 
विश्वामित्र बोले--कोई श्रेष्ठ ऋषि ऐसा कर्म नहीं 
कर सकता; जो पातक हो अथवा जिसकी; निन्दा की गयी हो। 
कुत्ते और मृग दोनों ही पद्म होनेके कारण मेरे मतमें समान 
हैं, अतः में यह कुत्तेकी जॉघ अवश्य खाऊँगा ॥ ७५॥ 
धपच उवाच 
यद्‌ ब्राह्मणार्थ कृतमर्थितेन 
तेनषिंणा._ तद्वस्थाधिकारे । 
स॒वै धर्मा यत्र न पापमस्ति 
सर्वेरुपायेगुंरवो हि रक्ष्याः॥ ७६॥ 
चाण्डालने कहा--महर्षि अगस्त्यने ब्राह्मणोंकी रक्षा- 
के लिये प्रार्थना कौ जानेपर बैंसी अवस्थामें वातापिका भक्षण- 
रूप कार्य किया था ( उनके वैसा करनेसे बहुत-से ब्राह्मणों- 
की रक्षा हो गयी; अन्यथा वह राक्षस उन सबको खा जाता; 
अतः महर्षिका वह कार्य धर्म ही था ) | धर्म वही है। जिसमें 
लेशमात्र भी पाप न हो | ब्राह्मण गुरुजन हैं; अतः सभी 
उपायोंसे उनकी एवं उनके धर्मकी रक्षा करनी चाहिये ॥७६॥ 
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श्रीमद्दाभारते 
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विशवामित्र उवाच 
मित्र च में ब्राह्मणस्यायमात्मा 
प्रियश्च में पूज्यतमश्व लोके। 

त॑ धतुंकामो5हमिमां जिहीषं 
नशंसानामीदशानां न बिभ्ये ॥ ७७॥ 
विश्वामित्र बोले--( यदि अगस्त्यने ब्राह्मणोंकी रक्षा- 
के लिये वह काय॑ किया था तो में भी मित्रकी रक्षाके लिये 
उसे करूँगा)यह ब्राह्मणका शरीर मेरा मित्र ही है । यही जगत्‌- 
में मेरे लिये परम प्रिय और आदरणीय है | इसीको जीवित 
रखनेके लिये मैं यह कुत्तेकी जाँघ ले जाना चाहता हूँ; अतः 
ऐसे नशंस करमोसे मुझे तनिक भी मय नहीं होता है ॥७७॥ 


श्रपच उवाच 
काम नरा जीवित॑ संत्यजन्ति 
न चाभक्ष्ये कचित्‌ कुव॑न्ति बुद्धिम्‌ । 
सवोन्‌ कामान प्राप्नुवन्तीह विद्वन्‌ 
प्रिय काम सहितः क्षुतेव ॥ ७८॥ 
चाण्डालने कहा--विद्दन्‌ ! अच्छे पुरुष अपने प्रार्णों- 
का परित्याग भले ही कर दें) परंतु वे कमी अभक्ष्य-मक्षण- 
का विचार नहीं करते हैं | इसीसे वे अपनी सम्पूर्ण कामनाओँ- 
को प्राप्त कर छेते हैं; अतः आप भी भूखके साथ ही--उपवास- 
द्वारा ही अपनी मनःकामनाकी पूर्ति कीजिये ॥ ७८ ॥ 


विथामित्र उवाच 
स्थाने भवेत्‌ संशयः प्रेत्यभावे 
निःसंशयः कर्मणां वें विनाशः । 
अहं पुनत्रेतनित्यः शमात्मा 
मूल रक्ष्यं भक्षयिष्याम्यभक्ष्यम्‌॥ ७९ ॥ 
विश्वामित्र बोले--यदि उपवास करके प्राण दे दिया 
जाय तो मरनेके बाद क्‍या होगा ! यह संशययुक्त बात है; 
परंतु ऐसा करनेसे पुण्यकर्मोका विनाश होगा, इसमें संशय 
नहीं है; ( क्‍योंकि शरीर ही धर्माचरणका मूल है ) अतः मैं 
जीवनरक्षाके पश्चात्‌ फिर प्रतिदिन व्रत एवं शम, दम आदि- 
में तत्पर रहकर पापकर्मोंका प्रायश्रित्त कर रूँगा। इस समय 
तो धर्मके मूलभूत शरीरकी ही रक्षा करना आवश्यक है; अतः 
में इस अभक्ष्य पदार्थका भक्षण करूँगा ॥ ७९ ॥ 
बुद्धयात्मके व्यक्तमस्तीति पुण्य 
मोहात्मके यत्र यथा श्वभक्ष्ये । 
यद्यप्येतत्‌ संशयात्मा चरामि 
नाहँ भविष्यामि यथा त्वमेव ॥ ८० ॥ 
यह कुत्तेका मांस-भक्षण दो प्रकारसे हो सकता है--एक 
बुद्धि और विचारपूर्वक तथा दूसरा अज्ञान एवं आसक्ति- 
पूबंक । बुद्धि एवं विचारद्वारा सोचकर धर्मके मूल तथा ज्ञान- 
प्राप्तेकि साधनभूत शरीरकी रक्षामें पुण्य है; यह बात खतः 
स्व हो जाती है। इसी तरह मोह एवं आसक्तिपूर्वंक उस 


कार्यमें प्रदत्त होनेसे दोषका होना मी स्पष्ट ही है। यद्यपि मैं 
मनमें संशय लेकर यह कार्य करने जा रहा हूँ तथापि मेरा 
विश्वास है कि में इस मांसको खाकर तुम्हारे-जैसा चाण्डाल 
नहीं बन जाऊँगा ( तपस्याद्वारा इसके दोषका मार्जन कर 
दूँगा ) ॥ ८० ॥ 


शपच उवाच 
गोपनीयमिदं दुःखमिति मे निश्चिता मतिः। 
दुष्क्ृतो 5ब्राह्मफः सत्र यस्त्वामहसुपालभे ॥ ८१॥ 

चाण्डालने कहा-- यह कुत्तेका मांस खाना आपके 
लिये अत्यन्त दुःखदायक पाप है। इससे आपको बचना 
चाहिये | यह मेरा निश्चित विचार है; इसीलिये मैं महान्‌ 
पापी और ब्राह्मणेतर होनेपर भी आपको बारंबार उलाइना 
दे रहा हूँ | अवश्य ही यह धर्मका उपदेश करना मेरे लिये 
धूत॑तापूर्ण चेष्ठ ही है ॥ ८१ ॥ 

विश्वामित्र उवाच 

पिबन्त्येबोदक॑गावो मण्डूकेषु रुवत्खपि। 
न ते5घिकारो धमम5स्ति मा भूरात्मप्रशंसकः॥ ८२॥ 

विश्वामित्र बोले--मेढकोंके टर्र-टर करते रहनेपर भी 
गौएँ जलाशयोंमें जल पीती ही हैं ( बेंसे ही तुम्हारे मना करने- 
पर मी मैं तो यह अभक्ष्य-भक्षण करूँगा ही ) । तुम्हें घर्मोपदेश 
देनेका कोई अधिकार नहीं है; अतः तुम अपनी प्रशंसा 
करनेवाले न बनो ॥ ८२ ॥ 

शपच उवाच 

खुहद्‌ भूत्वानुशासे त्वां कृपा हि त्वयि मे द्विज । 
यदिदं श्रेय आधत्ख,मा लोभात्‌ पातक कृथाः॥ ८३॥ 

चाण्डालने कहा--ब्रह्मन्‌ ! मैं तो आपका हितेषी 
सुद्ृद्‌ बनकर ही यह धर्माचरणकी सल्ह दे रहा हूँ; क्योंकि 


आपपर मुझे दया आ रही है | यह जो कल्याणकी बात बता 
रहा हूँ, इसे आप ग्रहण करें | छोमवश पाप न करें ॥ ८३॥ 


विशामित्र उवाच 
सुहन्मे त्वं सुखेप्सुश्चेदापदो मां समुद्धर । 
जाने 5हं धर्मतो5 5त्मानं शौनी मुत्खज जाघनीम्‌॥ ८४॥ 
विश्वामित्र बोले--भैया ! यदि तुम मेरे हितेषी सुद्दद्‌ 
हो और मुझे सुख देना चाहते हो तो इस विपत्तिसे मेरा 
उद्धार करो | मैं अपने धर्मको जानता हूँ । तुम तो यह कुत्ते- 
की जाँघ मुझे दे दो ॥ ८४ ॥ 
श्रपत्त उवाच 
नेवोत्सहे भवतो दातुमेतां 
नोपेक्षितुं हियमाणं खमन्नम्‌। 
उभौ स्यथावः पापलछोकावलिपो 
दाता चाहं ब्राह्मणस्त्वं प्रतीच्छन॥ ८५॥ 
चाण्डालने कहा--्रह्मन्‌ ! में यह अभक्ष्य वस्तु 
आपको नहीं दे सकता और मेरे इत्त अन्नका आपके द्वारा 
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आपद्ध्मपर्व ] 


एकचत्वारिशद्धिकशततमो ध्यायः 


४७९९ 








अपहरण हो, इसकी उपेक्षा भी नहीं कर सकता । इसे देने- 
वाल्य में और लेनेवाले आप ब्राह्मण दोनों ही पापलित्त 
होकर नरकमें पड़ेंगे। ८५ ॥ 


विशामित्र उवाच 
अद्याहमेतद्‌ बृजिनं कर्म रत्वा 
जीवंश्वरिष्यामि महापवित्रम्‌ । 
स॒पूतात्मा धर्ममेवाभिपत्स्ये 
यदेतयोगुरु तद्‌ वे ब्रवीहि ॥ <८६॥ 
विश्वामित्र बोले--आज यह पापकर्म करके भी यदि 
मैं जीवित रहा तो परम पवित्र धर्मका अनुष्ठान करूँगा । 
इससे मेरे तन मन पवित्र हो जायेंगे और में घर्मका ही फल 
प्राप्त करूँगा । जीवित रहकर धर्माचरण करना और उपवास 
करके प्राण देना--इन दोनोंमें कौन बड़ा है। यह मुझे 
बताओ ॥ ८६ ॥ 


शपच उवाच 
आत्मेव साक्षी कुलधमंछृत्ये 
त्वमेव जानासि यद्त्र दुष्कृतम । 
योच्याद्वियाद्‌ भक्ष्यमिति श्वमांसं 
मन्ये न तस्यास्ति विवजनीयम्‌ ॥ ८७ ॥ 
चाण्डालने कहा--किस कुलके लिये कौन-सा कार्य 
धर है, इस विषयमें यह आत्मा ही साक्षी है। इस अभक्ष्य- 
भक्षणमें जो पाप है; उसे आप भी जानते हैं | मेरी समझमें 
जो कुत्तेके मांसको भक्षणीय बताकर उसका आदर करे) उसके 
लिये इस संसारमें कुछ भी त्याज्य नहीं है ॥ ८७ ॥ 
विश्वामित्र उवाच 
उपादाने खादने चास्ति दोषः 
कार्योत्यये. नित्यमत्रापवादः । 
यस्मिन्‌ हिसा नानृतं वाच्यलेशो- 
5भ्रक्ष्यक्रिया यत्र न तहरीयः ॥ ८८॥ 
विश्वामित्र बोले--चाण्डाल ! मैं इसे मानता हूँ कि 
तुमसे दान लेने और इस अभक्ष्य वस्तुको खानेमें दोष है; 
फिर भी जहाँ न खानेसे प्राण जानेकी सम्मावना हो) वहाँके 
लिये शास्त्रॉमें सता ही अपवाद वचन मिलते हैं। जिसमें 
हिंसा और असत्यका तो दोष है ही नहीं) लेशमात्र निन्दारूप 
दोष है। प्राण जानेके अवसरोंपर भी जो अभक्ष्य-मक्षणका 


निषेध ही करनेवाले वचन हैं, वे गुरुतर अथवा आदरणीय 
नहीं हैं ॥ ८८ ॥ 
थपच उवाच 
यद्येष हेतुस्तव खादने स्था- 
न्नते वेदः कारणं नायधर्मः। 
तस्माद्‌ भक्ष्ये 5भक्षणे वा द्विजेन्द्र 
दोषं न पद्यामि यथेद्मत्र ॥ ८९ ॥ 
चाण्डालने कद्दा--द्विजेन्द्र | यदि इस अभक्ष्य वस्तुको 


खानेमें आपके लिये यह प्राणरक्षारूपी हेतु ही प्रधान है 
तब तो आपके मतमें न वेद प्रमाण है और न श्रेष्ठ पुरुषोंका 
आचार-घर्म ही | अतः मैं आपके लिये भक्ष्य बस्तुके अभक्षण- 
में अथवा अमक्ष्य वस्तुके भक्षणमें कोई दोष नहीं देख रहा 
हूँ, जेस। कि यहाँ आपका इस मांसके लिये यह महान्‌ आग्रह 
देखा जाता है ॥ ८९ ॥ 


विश्वामित्र उवाच 
नेवातिपापं भश्यमाणस्थ दृष्ठं 
खुरां तु पीत्वा पततीति शब्दः । 
अन्योन्यकायाणि यथा. तथेव 
न पापमात्रेण कृतं हिनस्ति ॥ ९० ॥ 


विश्वामित्र बोले--अखाद्य वस्तु खानेवालेको ब्रह्म- 
हत्या आदिके समान महान्‌ पातक छगता हो) ऐसा कोई 
शास्त्रीय वचन देखनेमें नहीं आता । हाँ; शराब पीकर ब्राह्मण 
पतित हो जाता है) ऐसा शास्त्रवाक्य स्पष्टरूपसे उपलब्ध 
होता है; अतः वह सुरापान अवश्य त्याज्य है । जैसे दूसरे-दूसरे 
कर्म निषिद्ध हैं, वेसाह्वी अभक्ष्य-भक्षण भी है । आपत्तिके 
समय एक बार किये हुए किसी सामान्य पापसे किसीके आ-. 
जीवन किये हुए पुण्यकर्मका नाश नहीं होता ॥ ९० .॥ 


श्रपच उवाच 
अस्थानतो हीनतः कुत्सिताद्‌ वा 
तद्‌ विद्धांसं बाधते साधुवृत्तम 
इवानं पुनर्यां लभते5भिषज्ञात्‌ 
तेनापि दुण्डः सहितव्य एबं॥ ९१ ॥ 
चाण्डालने कहा--जो अयोग्य स्थानसे, अनुचित 
कंर्मसे तथा निन्दित पुरुषसे कोई निषिद्ध वस्तु लेना चाहता 
है, उस विद्वानकों उसका सदाचार ही वैसा करनेसे रोकता 
है ( अतः आपको तो ज्ञानी और धर्मात्मा होनेके कारण 
स॒यं ही ऐसे निन्ध्य कर्मसे दूर रहना चाहिये ); परंतु जो 
बारंबार अत्यन्त आग्रह करके कुत्तेका मांस ग्रहण कर रहा 
है, उसीको इसका दण्ड भी सहन करना चाहिये ( मेरा इसमें 
कोई दोष नहीं है )॥ ९१॥ 


भीष्म उवाच 
एवमुक्‍्त्वा निवबयृते मातहृः कौशिक तदा। 
विश्वामित्रो जहारेव कृतबुद्धिः इवजाघनीम्‌ ॥ ९२॥ 


भीष्मजी कहते है--युधिष्ठटिर | ऐसा कहकर चाण्डाल 
मुनिको मना करनेके कार्यसे निवृत्त हो गया | विश्वामित्र तो 
उसे लेनेका निश्चय कर चुके थे; अतः कुत्तेकी जाँंघ छे 
ही गये ॥ ९२ ॥ 


ततो जग्माह स इवाहुं जीवितार्थी महामुनिः । 
सदारस्तामुपाहत्य बने भोक्तुमियेष सः ॥ ९३ ॥ 


जीवित रहनेकी इच्छावाले उन महामुनिने कुत्तेके शरीर- 
के उस एक भागकों ग्रहण कर लिया और उसे बनमें ढे 
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भीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








जाकर पत्नीसहित खानेका विचार किया ॥ ९३ ॥ 
अथास्य बुद्धिरभवद्‌ विधिनाहंँ श्वजाघनीम । 
भक्षयामि यथाकामं पूर्व खंतप्ये देवताः ॥ ९४ ॥ 
इतनेहीमें उनके मनमें यह विचार उठा कि मैं कुत्तेकी 
जाघके इस मांसको विधिपूर्वक पहले देवताओंकों अर्पण करूँगा 
और उन्हें संतुष्ट करके फिर अपनी इच्छाके अनुसार उसे 
खाऊँगा ॥ ९४ ॥ 
ततो5पझिमुपसंहत्य ब्राह्मण विधिना मुनिः । 
ऐेन्द्राग्नेयेन विधिना चरूं श्रपयत खयम्‌ ॥ ९५॥ 
ऐसा सोचकर मुनिने वेदोक्त विधिसे अभ्निकी स्थापना 
करके इन्द्र और अम्मि देवताके उद्देश्यसे स्वयं ही चरु पका- 
कर तैयार किया ॥ ९५ ॥ 
ततः समारभत्‌ कर्म देव पित्यं च भारत । 
आहय देवानिन्द्रादीन भागं भाग विधिक्रमात्‌ ॥ ९६ ॥ 
भरतनन्दन -! फिर उन्होंने देवकर्म और पितृकर्म 
आरम्म किया। इन्द्र आदि देवताओंका आवाहन करके उनके 
लिये क्रमशः विधिपूर्वक प्रथक्‌प्रथक्‌ भाग अर्पित किया ॥९६॥ 


























. एतस्सिन्नेब काले तु प्रववर्ष स वासवः। 
संजीवयन्‌ प्रजाः सवो जनयामास चोषधीः ॥ ९.७ ॥ 
इसी समय इन्द्रने समस्त प्रजाको जीवनदान देते हुए बड़ी 








भारी वर्षा की और अन्न आदि ओषधियोंको उत्पन्न किया ॥ ९७॥ 





विश्वामित्रो पि भगवां सतपसा दग्धकिल्बिषः । 
कालेन महता सिद्धिमवाप परमाद्भुताम्‌ ॥ ९८॥ 
भगवान्‌ विश्वामित्र भी दी्घकालतक निराहार ब्रत एवं 


तपस्या करके अपने सारे पाप दग्घ कर चुके थे; अतः उन्हें 
अत्यन्त अद्भुत सिद्धि प्रात्त हुई ॥ ९८ ॥ 
स संहत्य च तत्‌ कर्म अनाखाद्य च तद्धविः । 
तोषयामास देवांश्व पितृश्व छ्विजसत्तमः ॥ ९९ ॥ 
उन द्विजश्रेष्ठ मुनिने वह कर्म समाप्त करके उस हविष्य- 
का आस्वादन किये बिना ही देवताओं और पितरोंको संतुष्ट 
कर दिया और उन्हींकी कृपासे पविन्न भोजन प्राप्त करके 
उसके द्वारा जीवनकी रक्षा की ॥ ९९ ॥ 
एवं विद्वानदीनात्मा व्यसनस्थो जिजीविषुः | 
स्वोपायेरुपायज्ञो.. दीनमात्मानमुद्धरेत्‌ ॥ १००॥ 
राजन्‌ |! इस प्रकार संकटमें पड़कर जीवनकी रक्षा 
चाहनेवाले विद्वान्‌ पुरुषको दीनचित्त न होकर कोई उपाय 
दढूँढ निकालनी चाहिये और सभी उपायोंसे अपने आपका 
आपत्काल्में परिस्थितिसे उद्धार करना चाहिये.॥ १०० ॥ 


प॒तां बुद्धि समास्थाय जीवितव्यं सदा भवेत्‌ । 
जीवन पुण्यमव्राप्नोति पुरुषों भद्रमइनुते ॥१०१॥ 
इस बुद्धिका सहारा लेकर सदा जीवित रहनेका प्रयक् 
करना चाहिये; क्योंकि जीवित रहनेवाला पुरुष पुण्य करनेका 
अवसर पाता और कल्याणका भागी होता है ॥ १०१ ॥ 


तस्मात्‌ कोन्तेय विदुषा धमोथम॑विनिश्चये। 
बुद्धिमास्थाय लछोके 5स्मिन्‌ वर्तितव्यं कृतात्मना ॥ १०२॥ 

अतः कुन्तीनन्दन ! अपने मनको वशमें रखनेवाले 
विद्वान पुरुषको चाहिये कि वह इस जगत्‌में धर्म और अधर्म- 
का निर्णय करनेके लिये अपनी ही विशुद्ध बुद्धिका आश्रय 
लेकर यथायोग्य बर्ताव करे ॥ १०२॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि आपद्धमंपर्वेणि विश्वामित्रश्पचसंवादे एकचत्वारिंशदृधिकशततमो<ध्यायः॥१ ४ १॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत आपड्ध[्मपर्वमें ,विश्वामित्र और चाण्डारुका संवादविषयक 
एक सौ इकतालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १४९ ॥ 
-----5कक->६2->-7- 


द्विचलारिंशद्धिकशततमो5ध्यायः 
आपत्कालमें राजाके धर्मका निश्य तथा उत्तम ब्राह्मणोंके सेवनका आदेश 


युधिष्टि: उवाच 
यदि. घोर समुद्दिष्मभ्रद्धेयमिवान॒तम । 
अस्ति खिद्‌ दस्युमयोदा यामहं परिवर्जये ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--यदि महापुरुषोंके लिये भी ऐसा 
भयंकर कर्म ( संकटकालमें ) कर्तव्यरूपसे बता दिया गया 
तो दुराचारी डाकुओँ और डटेरोंके दुष्कमोंकी कौन-सी ऐसी 
सीमा रह गयी है; जिसका मुझे सदा ही परित्याग करना 
चाहिये ! (इससे अधिक घोर कर्म तो दस्यु भी नहीं 
कर सकते )॥ १ ॥ 
सम्मुद्यामि विषीदामि धर्मों मे शिथिलीकृतः । 
डद्यमं नाधिगच्छामि कदाचित्‌ परिसान्त्वयन्‌॥ २ ॥ 


आपके मुँहसे यह उपाख्यान सुनकर में मोहित एवं 
विषादग्रस्त हो रहा हूँ । आपने मेरा धर्मविषयक उत्साह 
शिथिल कर दिया | में अपने मनको बारंबार समझा रहा हूँ 
तो भी अब कदापि इसमें धर्मविषयक उद्यमके लिये उत्साह 
नहीं पाता हूँ ॥ २॥ 


भीष्म उवाच 
५ द्देव धमोनुशा 
नेतच्छुत्वा55गमादेव तव धमोन्ुशासनम्‌ । 
प्रशासमवहारो5यं कविभिः सम्भ्षतं मु ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--वत्स ! मैंने केवल शास्त्रसे ही 


सुनकर तुम्हारे लिये यह धर्मोपदेश नहीं किया है। जैसे 
अनेक स्थानसे अनेक प्रकारके फूलछोंका रस छाकर मक्खियां 
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द्विचत्वारिंशद्धिकशततमो 5 ध्यायः 
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मधुका संचय करती हैं, उसी प्रकार बिद्वानोंने यह नाना 


प्रकारकी बुद्धियों ( विचारों ) का संकलन किया है ( ऐसी 

















बुद्धियोंका कदाचित्‌ संकटकालमें उपयोग किया जा सकता है। “ बदियोका कदाचित संकटकालमे उपयोग किया जा सकता है। 
ये सदा काममे लेनेके लिये नहीं कही गयी हैं। अतः 














तुम्हारे मनमभे मोह या विषाद नहीं होना चाहिये ) ॥ ३ ॥ 











- बहः प्रतिविधातव्याः प्रज्ञा राश्षा ततस्ततः । 


नेकशाखेन धर्मण यज्रैषा सम्प्रवर्तते ॥ ४ ॥ 

युधिष्टिर ! राजाको इधर-उधरसे नाना प्रकारके मनुष्यों 
के निकटसे मिन्न-भिन्न प्रकारकी बुद्धियाँ सीखनी चाहिये | 
उसे एक ही शाखावाले धर्मको छेकर नहीं बैठे रहना 
चाहिये | जिस राजामें संकटके समय यह बुद्धि स्फुरित होती 
है, वह आत्मरक्षाका कोई उपाय निकाल लेता है ॥ ४ ॥ 


_बुद्धिसंजननों धर्म आचारश्व सता सदा। 


ज्षेयो भवति कौरव्य सदा तद्‌ विद्धि मे वचः॥ ५ ॥ 
कुरुनन्दन ! धर्म और सत्पुरुषोंका आचार--ये बुद्धिसे 
ही प्रकट होते हैं और सदा उसीके द्वारा जाने जाते हैं। तुम 








मेरी इस बातको अच्छी तरह समझ लो ॥ ५॥ 





: बुद्धिश्रेष्टा हि. राजानश्वरन्ति विजयेषिणः । 


धर्मः प्रतिविधातव्यो बुद्धचा राजा ततस्ततः ॥ ६ ॥ 
विजयकी अमभिलाषा रखनेवाले एवं बुड्धिमें श्रेष्ठ सभी 

राजा धर्मका आचरण करते हैं। अतः राजाको इधर-उधरसे 

बुद्धिके द्वारा शिक्षा लेकर धर्मका मलीमाति आचरण 

करना चाहिये ॥ ६ ॥ । 

नैकशाखेन धर्मेण राशो धर्मों विधीयते। 


दुर्बछस्य कुतः प्रज्ञा पुरस्तादनुपाहता ॥ ७ ॥ 
एक शाखावाले ( एकदेशीय ) धर्मसे राजाका धर्म- 

निर्वाह नहीं होता | जिसने पहले अध्ययनकालमें एकदेशीय 

धर्मविषयक बुद्धिको शिक्षा ली; उस दुबंल राजाको पूर्ण प्रज्ञा 

कहाँसे प्राप्त हो सकती है ! ॥ ७॥ 

अद्वेघज्ः पथि द्वेधे संशय प्राप्तुमहति। 

बुद्धिद्ेंध वेद्तिव्यं पुरस्तादेव भारत ॥ < ॥ 
एक ही धर्म या कर्म किसी समय धर्म माना जाता है और 





किसी समय अधर्म । उसकी जो यह दो प्रकारकी स्थिति हैः 


उसीका नाम दध है। जो इस द्विविधतत्त्वको नहीं जानता; वह 





द्वैधमार्गपर पहुँचकर संशयमें पड़ जाता है। भरतनन्दन ! 





बुद्धिके द्वेधको पहले ही अच्छी तरह समझ लेना चाहिये॥ 





पाइवेतः करणं प्राशो विष्टस्मित्या प्रकारयेत्‌ । 


' ज़्नस्तच्चरितं धम विजानात्यन्यथान्यथा ॥ ९ ॥ 


बुद्धिमान पुरुष विचार करते समय पहले अपने प्रत्येक 
कार्ययों गुप्त रखकर उसे प्रारम्म करे; फिर उसे सर्वत्र 
प्रकाशित करे; अन्यथा उसके द्वारा आचरणमें लाये हुए, 
घर्मको लोग किसी और ही रूपमें समझने लगते हैं ॥ ९ ॥ 


अमिथ्याशानिनः केचिन्मिथ्याविज्ञानिनः परे । 
मैं० सं० २९-१२, २३० 





तह्ें यथायथं बुद्ध्वा शञानमाददते सताम्‌ ॥ १०॥ 
कुछ लोग यथार्थ ज्ञानी होते हैं और कुछ लोग मिथ्या 
ज्ञानी, इस बातको ठीक-ठीक समझकर राजा सत्यज्ञानंसम्पन्न 
सत्पुरुषोंके ही ज्ञानकों ग्रहण करते हैं || १० ॥ 
परिमुष्णन्ति शास्त्राणि ध्मेस्य परिपन्थिनः । 
वेषस्यमर्थविद्यानां निरथों! ख्यापयन्ति ते ॥ ११॥ 
धर्मंद्रोही मनुष्य शास्त्रोंकी प्रामाणिकतापर डाका डालते 
हैं, उन्हें अग्राह्म और अमान्य बताते हैं| वे अर्थज्ञानंसे शून्य 
मनुष्य अर्थशासत्रकी विषमताका मिथ्या प्रचार करते हैं ।११। 
आजिजीविषवो विद्यां यशःकामी समनन्‍्ततः। 
ते स्व नप पापिष्ठा धर्मेस्य परिपन्थिनः॥ १२॥ 
नरेश्वर ! जो जीविकाकी इच्छासे विद्याका उपाज॑न 
करते हैं, सम्पूर्ण दिशाओंमें उसी विद्याके बलसे यश पानेकी 
इच्छा और मनोवाड्छित पदार्थोंको प्राप्त करनेकी अमिल्यषा 
रखते हैं, वे सभी पापात्मा और धघर्मद्रोही हैं | १२॥ 
अपक्रमतयो मन्दा न जानन्ति यथातथम्‌ । 
यथा छाशास्त्रकुशलाः सर्वत्रायुक्तिनिष्ठिताः ॥ १३ ॥ 
जिनकी बुद्धि परिपक्व नहीं हुई है, वे मन्दमति मानव 
यथार्थ तत्त्वको नहीं जानते हैं । शास्त्रज्ञानमें निपुण न होकर 
सबंत्र असंगत युक्तिपर ही अवलम्बित रहतें हैं ॥ १३ ॥ 
परिमुष्णन्ति शास्प्राणि शास्प्रदोषानुद्शिनः । 
विज्ञानमर्थविद्यानां न सम्यगिति बतंते ॥ १७॥ 
निरन्तर शासत्रके दोष देखनेवाले छोग शास्त्रोंकी मर्यादा 
लूटते हैं और यह कहा करते हैं कि अथंशात्लरका ज्ञान 
समीचीन नहीं है ॥ १४ ॥ 
निन्द्या परविद्यानां खबिदां ख्यापयन्ति च। 
वागस्त्रा वाकूछरीभूता द्रुग्धविद्याफला इव ॥ ९५ ॥ 
वाणी ही जिनका अस्त्र है तथा जिनकी बोली ही ऋणके 
समान छगती है; वे मानो विद्याके फल तस्वज्ञानसे ही विद्रोह 
करते हैं | ऐसे छोग दूसरौंकी विद्याकी निन्‍दा करके अपनी 
विद्याकी अच्छाईका मिथ्या प्रचार करते हैं ॥ १५ ॥ 
तान्‌ विद्यावणिजो विद्धि राक्षसानिव भारत । 
व्याजेन सद्धिर्विहितो धमंस्ते परिहास्यति॥ १६+॥ 
भरतनन्दन |! ऐसे लोगोंका ठुम विद्याका व्यापार करने- 
वाले तथा राक्षसोंके समान परद्रोही समझो । उनकी बहाने- 
बाजीसे तुम्हारा सत्पुरुषोंद्वारा प्रतिपादित एबं आचरित धर्म 
नष्ट हो जायगा ॥ १६ ॥ 


'न धर्मबचनं वाचा नेव बुद्धयेति नः श्रुतम्‌ । 


इति बाहंस्पतं ज्ञान प्रोवाच मघवा खयम्‌ ॥ १७ ॥ 
हमने सुना हैं कि केवल वचनद्वारा अथवा केवल बुद्धि 
(तके)के द्वारा ही धमंका निश्चय नहीं होता है; अपितु शास्त्र- 








वचन और तक दोनौके सम्रुच्चयद्वारा उसका निर्णय होता 





है--यही बृहस्पतिका मत है! जिसे खय॑ इन्द्रने बताया है.॥ मत है। जिसे खयं॑ इन्द्रने बताया है ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 
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न॒त्वेव वचन किचिद्निमित्तादिहोच्यते । 
खुबविनीतेन शास्त्रण न व्यवस्यन्त्यथापरे ॥ १८ ॥ 
विद्वान्‌ पुरुष अकारण कोई बात नहीं कहते हैं और 
दूसरे बहुत-से मनुष्य भलछीमाँति सीखे हुए. शासत्रके अनुसार 
कार्य करनेकी चेष्ट नहीं करते हैं ॥ १८ ॥ 
छोकयात्रामिहैके तु धर्म प्राहुमंनीषिणः । 
समुद्दिष्ट सतां धर्म खयमूहेत पण्डितः ॥ १९ ॥ 
इस जगत्‌में कोई-कोई मनीषी पुरुष शिष्ट पुरुषोंद्वारा परि- 
चालित लोकाचारको ही धर्म कहते हैं, परंतु विद्वान्‌ पुरुष 
स्वयं ही ऊद्दापोह करके सत्पुरुषोंके शासत्रविहित धर्मका निश्चय 
कर ले ॥ १९॥ 
अमषोच्छास््रसम्मोहादविशानाज्व भारत । 
शास्त्र प्राशस्थ वदतः समूदे यात्यद्शनम्‌ ॥ २० ॥ 
भरतनन्दन ! जो बुद्धिमान्‌ होकर शासत्रकों ठीक-ठीक 
न समझते हुए मोहमें आबद्ध होकर बड़े जोशके साथ शार्त्र- 
का प्रवचन करता है; उसके उस कथनका छोकसमाजमें कोई 
प्रभाव नहीं पड़ता है ॥ २० ॥ 
आगतागमया बुद्धथा वचचनेन प्रशस्यते। 
अजानाज्शानददेतुत्वाद्‌ वचनं॑ साथु मन्यते ॥ २१ ॥ 
वेद-शास्त्रोंके द्वारा अनुमोदित) तकयुक्त बुद्धिके द्वारा 





जो बात कह्दी जाती है; उसीसे शास्त्रकी प्रशंसा होती है अर्थात्‌ 
शास्त्रकी वही बात छोगोंके मनमें बैठती है। दूसरे छोग 
अज्ञात विषयका ज्ञान करानेके लिये केवल तकंको ही श्रेष्ठ 
मानते हैं, परंतु यह उनकी नासमझी ही है ॥ २१ 0 


अनया हतमेवेदमिति शाखस्त्रमपार्थकम्‌ | 

दैतेयानुशना प्राह संशयच्छेद्न॑ पुरा ॥ २२॥ 
वे छोग केवल तक॑कों प्रधानता देकर अमरुक युक्तिसे 

शाल््॒रकी यह बात कट जाती है; इसलिये यह व्यर्थ है; ऐसा 


कहते हैं; किंतु यह कथन भी अज्ञानके ही कारण है ( अतः 
तरकसे शासत्रका और शाख्त्रसे तकका बोध न करके दोनोंके 


सहयोगसे जो कर्तव्य निश्चित हो, उसीका पालन करना 
चाहिये ) । पूर्वकालमें यह संशयनाशक बात सयं झुक्राचार्यने 
देत्योंसे कही थी ॥ २२ ॥ 
शानमप्यपदिश्यं हि यथा नास्ति तथैव तत्‌। 
त॑ तथा छिन्नमूलेन सन्नोदयितुमहसि ॥ २३ ॥ 
जो संशयात्मक ज्ञान है; उसका होना और न होना 
बराबर है; अतः तुम उस संशयका मूलेच्छेद करके उसे दूर 
हटा दो ( संशयरहित ज्ञानका आश्रय छो )॥ २३॥ 
अनव्यवहितं यो वा नेद॑ वाक्यमुपाइनुते । 
उग्मायेव हि सशेडसि कर्मणे न त्वमीक्षसे ॥ २४ ॥ 
यदि तुम मेरे इस नीतियुक्त कथनको नहीं स्वीकार करते 
हो तो तुम्हारा यह व्यवहार उचित नहीं है; क्योंकि तुम 
( क्षत्रिय होनेके कारण ) उग्र ( हिंसापूर्ण ) कर्मके लिये ही 
विधाताद्वारा रचे गये हो । इस बातकी ओर तुम्हारी दृष्टि 


नहीं जा रही है ॥ २४॥ 
अछू मामस्ववेक्षत्र राजन्याय बुभूषते। 











यथा प्रमुच्यते त्वन्यो यदर्थ न प्रमोद्ते ॥ २५॥ 
वत्स युधिष्टिर | मेरी ओर तो देखो) मैंने क्या किया 
है | भूमण्डलका राज्य पानेकी इच्छाबाले क्षत्रिय राजाओंके 
साथ मेंने वही बर्ताव किया है; जिससे वे संसारबन्धनसे मुक्त 
हो जाये ( अर्थात्‌ उन सबको मैंने युद्धमें मारकर स्वगंलोक 
भेज दिया ) । यद्यपि मेरे इस कार्यका दूसरे छोग अनुमोदन 
नहीं करते थे--मुझे क्र और हिंसक कहकर मेरी निन्‍्दा 
करते थे ( तो भी मैंने किसीकी परवा न करके अपने कतंव्य- 
का पालन किया) इसी प्रकार तुम अपने कतंव्यपथपर दृढ़ता- 
पृ्बंक डटे रहो )॥ २५॥ 
अजो 5श्वः क्षत्रमित्येतत्‌ सद॒शं ब्रह्मणा कृतम्‌। 
तस्मादभीदणं भूतानां यात्रा काचित्‌ प्रसिद्ध.थति॥२६॥ 
बकरा; घोड़ा और क्षत्रिय-इन तीनोंको ब्रह्माजीने एक- 
सा बनाया है। इनके द्वारा समस्त प्राणियाँकी बारंबार कोई- 
न-कोई जीवनयात्रा सिद्ध होती रहती है ॥ २६ ॥ 
यस्त्ववध्यवधे दोष: स वध्यस्यावधे स्म्ुतः। 
सा चेव खल्ठु मयोंदा यामयं परिवर्ज येत्‌ ॥ २७॥ 
अवध्य मनुष्यका वध करनेमें जो दोष माना गया है; 
वही वध्यका वध न करनेमें भी है | वह दोष ही अकर्तव्यकी 
वह मर्यादा ( सीमा ) है, जिसका क्षत्रिय राजाको परित्याग 
करना चाहिये ॥ २७ ॥ |! 
तस्मात्‌ तीक्णः प्रजा राजा खधम स्थापयेत्‌ ततः। 
अन्योन्यं भक्षयन्तों दि प्रचरेयुवंका इब॥ २८॥ 
अतः तीक्ष्ण खभाववाल्ा राजा ही प्रजाकों अपने-अपने 
धर्ममें स्थापित कर सकता है; अन्यथा प्रजावर्गके सब छोग 
भेड़ियोंके समान एक दूसरेको दूट-खसोटकर खाते हुए 
स्च्छन्द विचरने लगे ॥ २८ ॥ 
यस्य द्स्युगणा राष्ट्र ध्वांक्षा मत्स्यान जलादिव। 
विदहरन्ति परस्वानि स॒ बे क्षत्रियपांसनः ॥ २९ ॥ 
जिसके राज्यमें डाकुओआंके दल जलसे मछलियांको पकड़ने- 
वाले बगुलेके समान पराये धनका अपहरण करते हैं, वह 
राजा निश्चय ही क्षत्रियकुछका कलझ है ॥ २९॥ 
कुलीनान सचिवान रृत्वा वेद्विद्यासमन्वितान। 
प्रशाधि पृथिवीं राजन प्रजा धर्मण पालयन्‌ ॥ ३० ॥ 
राजन ! उत्तम कुलमें उत्पन्न तथा वेदविद्यासे सम्पन्न 
पुरुषोंको मन्त्री बनाकर प्रजाका धर्मपूर्वक पाछन करते हुए 
तुम इस प्रथ्वीका शासन करो ॥ ३० ॥ 
विद्दीन॑ कर्मणान्याय॑ यः प्रग्रह्माति भूमिपः । 
उपायस्याविशेषज्ञ तद्‌ बे क्षत्र॑ नपुंसकम्‌ ॥ ३१॥ 
जो राजा सत्कर्मसे रहित; न्यायशून्य तथा कार्यसाधनके 
उपायौसे अनभिज्ञ पुरुषको सचिवके रूपमें अपनाता है, वह 
नपुंसक क्षत्रिय है ॥ ३१ ॥ 
नैवोभ॑ नेव चानुप्न॑ धर्मणेह प्रशस्यते । 
उभय॑ न व्यतिक्रामेदुओ भूत्वा मझ॒दुर्भव ॥ ३२॥ 
युधिष्ठिर | राजधर्मके अनुसार केवल उग्रभाव अथवा 
केबल मुदुभावकी प्रशंसा नहीं की जाती है। उन दोनॉमेंसे 








आपद्धमंपर्त ] 


त्रिचत्वारिशद्धिकशततमो5ध्यायः 
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किसीका भी परित्याग नहीं करना चाहिये | इसलिये तुम 
पहले उग्र होकर फिर म्दु होओ ॥ ३२ ॥ 
कष्ठः क्षत्रियधर्मों5यं सौहृदं त्वयि मे स्थितम्‌। 
उग्बचकर्मणि सशे5सि तस्माद्‌ राज्य प्रशाधि वै ॥ ३३ ॥ 
वत्स | यह क्षत्रियधर्म कष्टसाध्य है । तुम्हारे ऊपर 
मेरा स्नेह है; इसलिये कहता हूँ। विधाताने तुम्हें उग्र कर्मके 
लिये ही उत्पन्न किया है; इसलिये तुम अपने धर्ममें स्थित 
होकर राज्यका शासन करो ॥ ३३॥ 
अशिष्टनिभ्रहो नित्यं शिष्टस्य परिपालनम्‌ । 
एवं शुक्रो5त्वीद्‌ धीमानापत्खु भरतषभ ॥ ३४ ॥ 
भरतश्रेष्ठट | आपत्तिकाल्में भी सदा दुष्लेका दमन और 
शिष्ट पुरुषोंका पालन करना चाहिये; ऐसा बुद्धिमान झुक्राचार्य- 
का कथन है ॥ ३४ ॥ 
युधिष्टिर उवाच 


अस्ति चेदिह मयादा यामन्यो नाभिलड्डयेत्‌ । 
पृच्छामि त्वां सतां श्रेष्ठ तन्‍्मे ब्रृहि पितामह ॥ ३५ ॥ 

युधिष्टिरने पूछा--सत्पुरुषोंमें श्रेष्ठ पितामह ! इस 
 जगत्‌में यदि कोई ऐसी मर्यादा है; जिसका दूसरा कोई 
उल्लब्नन नहीं कर सकता तो मैं उसके विषय आपसे 
पूछता हूँ | आप वही मुझे बताइये ॥ २५ ॥ 


भीष्म उवाच 


ब्राह्मणानेव. सेवेत विद्यावृद्धांस्तपसिनः । 
श्रुतचारित्रवृत्ताक्यान्‌ पवित्र छोतदुत्तमम्‌ ॥ ३२६॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! विद्यामें बढ़े-चढ़े तपस्वी 
तथा शास्त्रज्ञान। उत्तम चरित्र एवं सदाचारसे सम्पन्न 
ब्राह्मणॉंका ही सेवन करे, यह परम उत्तम एवं पवित्र 
कार्य है ॥ २६ ॥ 


या देवतासु वृत्तिस्ते सास्तु विप्रेषु नित्यदा । 
क्रुदहिं विप्रेः कमोणि कृतानि बहुधा न्प ॥ ३७॥ 


नरेश्वर ! देवताओंके प्रति जो तुम्हारा बर्ताव है। वही 
भाव और बर्ताव ब्राह्मर्णोके प्रति भी सदैव होना चाहिये; 
क्योंकि क्रोधमें भरे हुए ब्राह्मणोंने अनेक प्रकारके अद्भुत कर्म 
कर डाले हैं ॥ ३७ ॥ 


प्रीत्या यशों भवेन्मुख्यमप्रीत्या परमं भयम्‌ । 

प्रीत्या छ्म्त॒तबद्‌ विप्राः क्ुदाइजेव विष यथा ॥ ३८ ॥ 
ब्राह्मणोंकी प्रसन्नतासे श्रेष्ठ यशका विस्तार होता है । 

उनकी अप्रसन्नतासे महान्‌ भयकी प्राप्ति ह्ेती है। प्रसन्‍न 

होनेपर ब्राक्षण अमृतके समान जीवनदायक होते हैं और 

कुपित होनेपर विषके तुल्य भयंकर हो उठते हैं ॥ ३८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि आपदुर्ंप्रणि द्विचस्वारिंशदृधिकशततमो5ध्याय: ॥ १४२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तगंत आपद्धम॑पर्देमें एक सो बयालीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १४२ ॥ 





त्रिचलारिंशद्धिकशततमो 5 ध्यायः 
शरणागतकी रक्षा करनेके विषयमें एक बहेलिये और कपोत-कपोतीका प्रसड्भ, सर्दीसे 
पीड़ित हुए बहेलियेका एक वृक्षके नीचे जाकर सोना 


युधिष्ठिर उवाच 
पितामह महाप्राश सर्वशासत्रविशारद्‌ । 
शरणं पालयानस्य यो धमेस्तं वदख मे ॥ १ ॥ 
युधिष्ठटिरने पूछा--परम बुद्धिमान्‌ पितामह ! आप 
सम्पूर्ण शास्त्रोंके विशेषज्ञ हैं; अतः मुझे यह बताइये कि 
शरणागतकी रक्षा करनेवाले प्राणीको किस धमकी प्राप्ति 
होती है ?! ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
महान धर्मों महाराज शरणागतपालने । 
अहः प्रष्ठं भवांश्वेव प्रइन॑ भरतसक्तम॥ २ ॥ 
भीष्मजी ने कहा--महाराज ! शरणागतकी रक्षा करने- 
में महान्‌ धर्म है। भरतश्रेष्ठ | तुम्हीं ऐसा प्रश्न पूछनेके 
अधिकारी हो ॥ २॥ 
शिविप्रश्गनतयों राजन राजानः शरणागतान ? 
परिपाल्य महात्मानः संखिद्धि परमां गताः ॥ ३ ॥ 
राजन्‌ | शिबि आदि महात्मा राजाओँने तो शरणागर्तों- 
की रक्षा करके ही परम सिद्धि प्राप्त कर छी थी ॥ ३ ॥ 
श्रूयते सच कपोतेन शत्रः शरणमागतः। 
पूजितश्व यथान्यायं स्वेश्व मांसेनिंमन्त्रितः ॥ ४ ॥ 


यह भी सुना जाता है कि एक कबूतरने शरणमें आये 
हुए शत्रुका यथायोग्य सत्कार किया था और अपना मांस 
खानेके लिये उसको निमन्त्रित किया था ॥ ४ ॥ 
युधिष्ठटिर उवाच 
कर्थ कपोतेन पुरा -शत्रुः शरणमागतः। 
खमांसं भोजितः कां च गति लेभे स भारत ॥ ५ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--भरतनन्दन ! प्राचीनकालमें 
कबूतरने शरणागत शत्रुको किस प्रकार अपना मांस खिलाया 
और ऐसा करनेसे उसे कौन-सी सद्गति प्राप्त हुई ॥ ५॥ 
भीष्म उवाच 
शणु राजन कथां दिव्यां सर्वेपापप्रणाशिनीम । 
जपतेमुचुकुन्दयय कथितां भागवेण बे॥ ६ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! वह दिव्य कथा सुनो) जो 
सब पापोंका नाश करनेवाली है । परशुरामजीने राजा मुचुकुन्द- 
को यह कथा सुनायी थी ॥ ६ ॥ 
इममर्थ पुरा पार्थ मुचुकुन्दो नराधिपः। 
भागंव॑ परिपप्रच प्रणतः पुरुषषंभ ॥ ७ ॥ 
पुरुषप्रवर कुन्तीनन्दन ! पहिलेकी बात है; राजा मुचु- 
कुन्दने परशुरामजीको प्रणाम करके उनसे यही प्रश्न किया था ॥ 
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तस्मे शुश्रूषमाणाय भागेवो एकथयत्‌ कथाम्‌ । 
इमां यथा कपोतेन सिद्धिः प्राप्ता नराधिप ॥ ८ ॥ 
नरेश्वर | तब परशुरामजीने सुननेके लिये उत्सुक हुए, 
मुचुकुन्दको; कबूतरने जिस प्रकार सिद्धि प्राप्ति की थी, वह 
कथा कह सुनायी ॥ ८ ॥ 
सानिरुवाच 
धर्मनिश्चयसंयुक्तां कामार्थसहितां कथाम । 
श्यणुष्वावहितो राजन गदतो मे महाभुज ॥ ९ ॥ 
मुन्ति बोले-महाबाहो ! यह कथा धर्मके निर्णयसे युक्त 
तथा अर्थ और कामसे सम्पन्न है। राजन | तुम सावधान 
होकर मेरे मुखसे इस कथाकों सुनो॥ ९॥ 
कश्ित्‌ क्षुदसमाचारः पृथिव्यां काछ्सम्मितः। 
विचचार महारण्ये घोरः शकुनिल॒ुब्धकः ॥ १०॥ 
एक समयकी बात है किसी महान वनमें कोई भयंकर 
बहेलिया चारों ओर विचर रहा था। वह बड़े खोटे आचार- 
विचारका था । प्रथ्बीपर वह कालके समान जान पड़ता थां॥ 
काकोल इव कृष्णाज्े रक्ताक्ष: कालसम्मितः । 
वीघेजज्ञे हख्वपादों महावक्‍नत्रों महाहनुः॥ ११॥ 
उसका सारा शरीर “काकोल” जातिके कौओंके समान काला 
था। आँखें छाछ-छाल थीं। वह देखनेपर काल-सा प्रतीत होता 
था । बड़ी-बड़ी पिंडलियाँ, छोटे-छोटे पैर; विशाल मुख और 
लंबी-सी ठोढ़ी--यही उसकी हुलिया थी ॥ ११ ॥ 
नेव तस्य सुहत्‌ कश्चिन्न सम्बन्धी न बान्धवा) 
स हि तेः सम्परित्यक्तस्तेन रौद्रेण कर्मणा ॥ १२॥ 
उसके न कोई सुद्दद्‌, न सम्बन्धी और न माई-बन्धु ही थे। 
उसके भयानक क्रूर-कर्मके कारण सबने उसे त्याग दिया था ॥| 
नरः पापसमाचारस्त्यक्तव्यो दूरतो बुधेः। 
आत्मानं यो5भिसंधत्ते सो5न्यस्य स्यात्‌ कथं हितः ॥ 
वास्तवमें जो पापाचारी हो) उसे विज्ञ पुरुषोंको दूरसे ही 
त्याग देना चाहिये | जो अपने आपको धोखा देता है; वह 
दूसरेका हितेषी कैसे हो सकता है ! ॥ १३ ॥ 
ये न्ञशंसा दुरात्मानः प्राणिप्राणहरा नराः । 
उद्देजनीया भूतानां व्याला इब भवन्ति ते ॥ १७॥ 
जो मनुष्य क्रूर दुरात्मा तथा दूसरे प्राणियोंके प्रा्णोंका 
अपहरण करनेवाले होते हैं, उन्हें सर्पोके समान सभी जीवोंकी 
ओरसे उद्वेंग प्राप्त होता है ॥ १४ ॥ 
स वे क्षारकमादाय द्विजान्‌ हत्वा वने सदा । 
चकार विक्रयं तेषां पतज्ञानां जनाधिप ॥ १५॥ 
नरेध्वर ! वह प्रतिदिन जार लेकर वंनमें जाता और 
बहुत-से पक्षियोंकोी मारकर उन्हें बाजारमें बेंच दिया करता था ॥ 
एवं तु वतमानस्य तस्य चृत्ति दुरात्मनः। 
अगमत्‌ खुमहान्‌ कालो न चाधर्ममबुध्यत ॥ १६॥ 
यही उसका नित्यका काम था | इसी वृत्तिसे रहते हुए 
उस दुरात्माकों वहाँ दीर्ष काल व्यतीत हो गया; किंतु उसे 
अपने इस अधर्मका बोध नहीं हुआ ॥ १६ ॥ 


तस्य भायोसहायस्य रममाणस्य शाश्वतम्‌। 
देवयोगविमूढस्य नान्‍्या वृत्तिररोचत ॥ १७॥ 
सदा अपनी स्त्रीके साथ विहार करता हुआ बह बहेलिया 
देवयोगसे ऐसा मूढ़ हो गया था कि उसे दूसरी कोई बृत्ति 
अच्छी ही नहीं छगती थी ॥ १७ ॥ 
ततः कदाचित्‌ तस्याथ वनस्थस्य समस्ततः । 
पातयज्निव वृक्षांस्तान सुमहान्‌ वातसम्भ्रमः ॥ १८ ॥ 
तदनन्तर एक दिन वह बनमें ही घूम रहा था कि 
चारों ओरसे बड़े जोरकी आधी उठी | वायुका प्रचण्ड' बेग 
वहाँके समस्त बृक्षोंकी घराशायी करता हुआ-सा जान पड़ा॥ 
मेघसंकुलमाकाशं . विद्युन्मण्डलमण्डितम्‌ । 
संछन्नस्तु मुहर्तेन नौसाथेरिव सागरः ॥ १९॥ 
वारिधारासमूहेन सम्प्रविष्ठ. शतक्रतुः । 
क्षणन पूरयामास सलिलेन वसुन्धराम्‌ ॥ २०॥ 
आकाशर्मे मेघोंकी घटाएँ घिर आयी विद्युन्मण्डलसे 
उसकी अपूर्व शोभा होने लगी । जैसे समुद्र नौकारोहियोंके 
समुदायसे ढक जाता है; उसी प्रकार दो ही घड़ीमें जल- 
धाराओंके समूहसे आच्छादित हुए इन्द्रदेवने व्योममण्डलमें 
प्रवेश किया और क्षणमरमें इस प्रथ्बीको जलराशिसे भर 
दिया ॥ १९-२० ॥ ._ 
धाराकुले काले सम्भ्रमन्‌ नष्टचेतनः। 
शीतातस्तद्‌ वन सर्वमाकुलेनान्तरात्मना ॥ २१ ॥ 
उस समय मूसलछाधार पानी बरस रहा था। बहेलिया 
शीतसे पीड़ित हो अचेत-सा हो गया और व्याकुल ह्दृदयसे 
सारे वनमें भटकने छगा || २१ ॥ 
नेव निम्न॑ स्थल वापि सो5विन्दत विहड्गहा । 


: पूरितो हि जलौघेन तस्य मार्गों बनस्य च ॥ २२॥ 


बनका मार्ग जितपर वह चलता था; जलके प्रवाहमें डूब 
गया था। उस बहेलियेको नीची-ऊँची भूमिका कुछ पता 
नहीं चछता था ॥ २२ ॥ 
पक्षिणो वर्षवेगेन हता लीनास्तदाभवन । 
सुगसिहवराहाश्र॒ स्थलमाश्रित्यः शेरते ॥ २३॥ 

वर्षाके वेगसे बहुतेरे पक्षी मरकर धरतीपर लोट गये थे। 
कितने ही अपने घोंसलॉँमें छिपे बैठे थे। मृग) सिंह और 
सूअर स्थल-भूमिका आश्रय लेकर सो रहे थे ॥ २३॥ 
महता वातवर्षण आञासितास्ते वनोकसः। 


भयाताश्च श्षुधातोश्व॒ बश्रमुः सहिता बने ॥ २७॥ 
भारी आँधी और वर्षासे आतझ्लित हुए वनवासी जीव- 

जन्तु भय और भूखसे पीड़ित हो झंड-के-झुंड एक साथ घूम 

रहे थे ॥ २४॥ शीत तैगीजैर्न 

स॒ तु शीतहतेगात्रेन जगाम न तस्थिवान्‌ । 

ददर्श पतितां भूमी कपोर्ती शीतविद्दलाम्‌ ॥ २५ ॥ 
बहेलियेके सारे अज्ञ सर्दीसि ठिठुर गये थे। इसलिये 

न तो वह चल पाता था और न खड़ा ही हो पाता था| इसी 

अवस्थामें उसने धरतीपर गिरी हुई एक कबूतरी देखी, जो 

सर्दीके कष्टसे व्याकुछ हो रही थी ॥ २५ ॥ 


आपडद्धर्मपर्व॑ ] 


चतुश्चत्वारिशद्धिकशततमो 5ध्यायः 
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दृष्टा 5 ता 5पि हि पापात्मा सतां पञ्वरके क्षिपत्‌। 
स्वयं दुःखाभिभूतो5पि दुःखमेवाकरोत्‌ परे ॥ २६॥ 
पापात्मा पापकारित्वात्‌ पापमेव चकार सः । 

वह पापात्मा व्याध यद्यपि खयं भी बड़े कष्टमें था तो 
भी उसने उस कबूतरीको उठाकर पिंजड़ेमें डाल लिया | स्वयं 
दुःखसे पीड़ित होनेपर भी उसने दूसरे प्राणीकों दुःख ही 
पहुँचाया । सदा पापमें ही प्रदत्त रहनेके कारण उत पापात्माने 
उस समय भी पाप ही किया ॥ २६३ ॥ 


सो5पश्यत्‌ तरुखण्डेषु मेघनीलवनस्पतिम्‌ ॥ २७॥ 


सेव्यमानं विहज्ञेमिरछायावासफलार्थिमिः । 
धात्रा परोपकाराय स साधुरिव निर्मितः ॥ २८ ॥ 
इतनेहीमें उसे बृक्षोंके समूहमें एक मेघके समान सघन 
एवं नील विशाल वनस्पति दिखायी दिया, जिसपर बहुत-से 
विहंगम छाया+ निवास और फलकी इच्छासे बसेरे लेते थे; 
मानों विधाताने परोपकारके लिये ही उस साधुतुल्य महान्‌ 
वृक्षका निर्माण किया था ॥ २७-२८ ॥ 
अथाभवत्‌ क्षणेनेव वियद्‌ विमछतारकम्‌ | 
महत्सर इवोत्फुल्ल॑ कुमुदचछुरितोदकम ॥ २९ ॥ 
तदनन्तर एक ही क्षणमें आकाशके बादलछ फट गये 
निर्मल तारे चमक उठे) मानो खिले हुए कुमुद-पुष्पोंसे 
सुशोमित जलवाला कोई विशाल सरोवर प्रकाशित हो रहा हो ॥ 


ताराह्यं कुमुदाकारमाकाशं निर्मल बहु । 
घनेमुंक्त नभो दृष्टा लुब्धकः शीतबिहलः ॥ ३० ॥ 
दिशो विछोकयामास विगाढां प्रेक्ष्य श्वरीम । 
दूरतो मे निवेशश्व अस्माद्‌ देशादिति प्रभो ॥ ३१॥ 

प्रमो ! ताराओंसे भरा हुआ अत्यन्त निर्मल आकाश 
विकसित कुमुद-कुसुमोंसे सुशोमित सरोवर-सा प्रतीत होता था । 
आकाशको मेघोंसे मुक्त हुआ देख सर्दीसि कॉपते हुए उस 
व्याधने सम्पूर्ण दिशाओंकी ओर दृष्टिपात किया और गाढ़े 
अन्धकारसे भरी हुई रात्रि देखकर मन-ही-मन विचार किया 
कि मेरा निवासस्थान तो यहाँसे बहुत दूर है || ३०-३१ ॥ 
कृतबुद्धिद्वुमे तस्मिन्‌ वस्तुं तां रजनीं ततः । 
साञ्जलिः प्रणति कृत्वा वाक्यमाह वनस्पतिम्‌॥ ३२॥ 
शरणं यामि यान्यस्मिन्‌ देवतानि वनस्पतों | 

इसके बाद उसने उस बवृक्षके नीचे ही रातमर रहनेका 
निश्चय किया | फिर हाथ जोड़ प्रणाम करके उस वनस्पतिसे 
कहा-«इस वृक्षपर जो-जो देवता हों, उन सबकी मैं शरण लेता हूँ?॥ 
स शिल्ययां शिरः कृत्वा पणान्यास्तीय भूतले । 
दुशखेन महता55विश्स्ततः सुष्वाप पक्षिहा ॥ ३३ ॥ 

ऐसा कहकर उसने प्रथ्वीपर पत्ते बिछा दिये और एक 
शिलापर सिर रखकर महान्‌ दुःखसे घिरा हुआ वह बहेलिया 
वहाँ सो गया ॥ ३३ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपवेणिआपद्ध म॑पर्वणिकृपोतरछुड्धकसंवादो पक्रमे त्रिचत्वारिंशद्घिकशततमो उध्याय: ॥ १४३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिषयके अन्तर्गत आपडद्धर्मपर्वमें कपोत और व्याधके संवादका 
उपक्रमविषयक एक सौ तेंताढीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १४३ ॥ 


+ै->०४७६००-...- 


चतुश्रचारिशद्धिकशततमो:ध्यायः 
कबूतरद्वारा अपनी भायांका गुणगान तथा पतित्रता स््रीकी प्रशंसा 


भीष्म उवाच 
अथ वृक्षस्य शाखायां विहज्ञः ससुहज्जनः | 
दीघेकालोषितो राजंस्तत्र चित्रतनूरूदः॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन ! उस वृक्षकी शाखापर 
बहुत दिनोंसे एक कबूतर अपने सुद्ददोंके साथ निवास करता 
था। उसके शरीरके रोएँ चितकबरे थे ॥ १ ॥ 
तस्य कल्यगता भाया चरितुं नाभ्यवतंत । 
प्राप्तां च रजनी दृष्ठा स पक्षी पर्यतप्यत ॥ २ ॥ 
उसकी पत्नी स्बेरेसे ही चारा चुगनेके लिये गयी थी, 
जो छौटकर नहीं आयी। अब रात हुई देख वह कबूतर 
उसके लिये बहुत संतप्त होने छगा ॥ २ ॥ 
बातवर्ष महचासीज्ष चागच्छति मे प्रिया । 
कि नु तत्‌ कारणं येन साद्यापि न निवतंते ॥ ३ ॥ 
कबूतर दुखी होकर इस प्रकार विलछाप करने छगा- 
“अहो ! आज बड़ी भारी आँधी और वर्षा हुई है; किंतु अब 
तक मेरी प्यारी भार्या लौटकर नहीं आयी । ऐसा कौन-सा 
कारण हो गया; जिससे वह अभीतक नहीं लौट सकी है ॥ 
अपि खस्ति भवेत्‌ तस्याः प्रियाया मम कानने। 


तया विरहित॑ हीद॑ं शूल्यमद्य ग्रह मम ॥ ४ ॥ 
“क्या इस वनमें मेरी प्रिया कुशछसे होगी १ उसके बिना 


आज मेरा यह घर--यह घोंसलछा सूना छग रहा है ॥ ४ ॥ 

पुञ्रपौन्नवधूभृत्येराकीणमपि स्वतः । 

भायोहीन ग्रहस्थस्य शुन्यमेव ग्रह भवेत्‌ ॥ ५ ॥ 
“पुत्र, पौत्र), पतोहू तथा अन्य भरण-पोषणके योग्य 





कुटम्बीजनोंसे भरा होनेपर भी ग्रहस्थका घर उसकी पत्नीके 





बिना सूना ही रहता है॥ ५ ॥ 





न गृह ग्रहमित्याइग्रंहिणी ग्हमुच्यते। 

गृहं तु॒ गृहिणीहीनमरण्यसड॒शं मतम्‌॥ ६ ॥ 
“धवास्तवमें घरकों घर नहीं कहते, घरवालीका ही नाम 

घर है | घरवालीके बिना जो घर होता है; उसे जंगलके 

समान ही माना गया है ॥ ६॥ 

यदि सा रक्तनेत्रान्ता चित्राड़ी मधुरसखरा। 

अद्य नायाति मे कान्‍्ता न कार्य जीवितेन मे ॥ ७ ॥ 
८जिसके नेत्रौके प्रान्तमाग कुछ-कुछ छाल हैं, अज्ज 

चितकबरे हैं और खरमें अद्भुत मिठास भरा है; वह मेरी 

प्राण-बल्लमा यदि आज नहीं आ रही है तो मुझे इसे जीवनसे 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





क्या प्रयोजन है ! ॥ ७ ॥ 

नभुडरक्ते मय्यभुक्ते या नास्नाते स्नाति सुबता। 

नातिष्टव्युपतिष्ठेत शेते च शयिते मयि॥ ८ ॥ 
“वह उत्तम ब्रतका पालन करनेवाली पतित्रता थी, इस- 

लिये मुझे भोजन कराये बिना भोजन नहीं करती; नहलाये 

बिना स्नान नहीं करती) मुझे बैठाये बिना बैठती नहीं तथा 

मेरे सो जानेपर ही शयन करती थी ॥ ८ ॥ 

इृष्टे भवति सा हश दुःखिते मयि दुःखिता। 


प्रोषिति दीनवदना क्ुद्धे चर प्रियवादिनी ॥ ९ ॥ 
'मेरे प्रसन्न रहनेपर वह हर्षले खिल उठती थी और मेरे 























दुखी होनेपर वह सयं भी दुखमें डूब जाती थी | जब में 








बाहर जाने छगता तो उसके मुखपर दीनता छा जाती थी 


और जब कभी मुझे क्रोध आता; तब मीटी-मीठी बातें करके 
शान्‍त कर देती थी॥ ९॥ 


पतिब्रता पतिगतिः पतिप्रियहिते रता। 
यस्य स्यात्‌ ताइशी भायो धन्यः स पुरुषो भुवि ॥१० ॥ 
“वह बड़ी पतित्रता थी | पतिके सिवा दूसरी कोई उसकी 
गति नहीं थी। वह सदा ही पतिके प्रिय एवं हितमे तत्पर ही पतिके प्रिय एवं हितमें तत्पर 
रहती थी । जिसको ऐसी पत्नी प्राप्त हुई हो, वह पुरुष इस 
प्रथ्वीपर धन्य है ॥ १० ॥ हे 
सा हि धान्तं क्षुधातं च जानीते मां तपखिनी | 
अनुरक्ता स्थिरा चैव भक्ता स्निग्धा यशखिनी॥ ११ ॥ 
“वह तपस्विनी यह जानती है कि में थका) माँदा और 
भूखसे पीड़ित हूँ, सो भी न जाने क्यों नहीं आ रही है ! मेरे 
प्रति उसका अत्यन्त अनुराग है, उसकी बुद्धि स्थिर है; वह 





























यशस्विनी भार्या मेरे प्रति स्नेह रखनेवाली तथा मेरी परम भक्त है॥ 


वृक्षमूलेदपि द्यिता यस्य तिष्ठति तब्‌ ग्रहम्‌ । 





धृक्षके नीचे भी जिसकी पत्नी साथ हो, उसके लिये वही 
घर है और बहुत बड़ी अद्यालिका भी यदि स्जीसे रहित है तो 
वह निश्चय ही दुर्गम गहन वनके समान है ॥ १२॥ 
धमोर्थंकामकालेघु भायों पुंसः सहायिनी । 
विदेशगमने चास्य सेव विश्वासकारिका ॥ १३॥ 

“पुरुषके धर्म, अर्थ और कामके अवसरोपर उसकी पत्नी 
ही उसकी मुख्य सहायिका होती है । परदेश जानेपर मी वही 
उसके लिये विश्वसनीय मित्रका काम करती है ॥ १३ ॥ 
भायों हि परमो हार्थः पुरुषस्येह पख्यते। 
असहायस्य लोके5स्मिल्लोकयात्रासहायिनी ॥ १४ ॥ 

“पुरुषकी प्रधान सम्पत्ति उसकी पत्नी ही कही जाती है । 
इस लोकमें जो असहाय है उसे भी छोक-यात्रामें सहायता 
देनेवाली उसकी पत्नी ही है॥ १४ ॥ 


तथा रोगाभिभूतस्य नित्यं कूच्छुगतस्य च । 

नास्ति भायोसम॑ किचिन्नरस्यातंस्य भेषजम्‌ ॥ १५॥ 
“जो पुरुष रोगसे पीड़ित हो और बहुत दिनेंसे विपत्तिमें 

फँसा हो) उस पीड़ित मनुष्यके लिये भी ख्रीके समान दूसरी 

कोई ओषधि नहीं है ॥ १५ ॥ 
































नास्ति भायौसमो बन्धुनोस्ति भायोसमा गतिः। 

नास्ति भायोसमों लछोके सहायो धर्मसंग्नहे ॥ १६॥ 
“संसारमें स्लीके समान कोई बन्धु नहीं है; स्त्रीके समान 

कोई आश्रय नहीं है और ज्जीके समान धर्मसंग्रहमें सहायक भी 








दूसरा कोई नहीं है ॥ १६ ॥ 


_ यस्य भायो ग्रहे नास्ति साध्वी च प्रियवादिनी । 


अरण्यं तेन गन्तब्यं यथारण्यं तथा शूहम्‌ ॥ १७॥ 
“जिसके घरमें साध्वी और प्रिय वचन बोलनेवाली महर्या 
नहीं है; उसे तो वनमें चला जाना चाहिये; क्योंकि उसके 


प्रासादो5पि तया हीनः कान्तार इति निश्चितम्‌॥ १२ ॥ लिये जैसा घर है; वैसा ही वन! ॥ १७ ॥ 
इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवेणि आपद्धमंपर्वणि भार्याप्रशंसायां चतुश्रस्वारिंशदृधिकशततमोड्ध्यायः ॥ १४४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह।भारत शान्तिपरवके अन्तर्गत आपड्धमैपव॑में पक्कीकी प्रशंसाविषयक एक सौ चौड्ालीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १४४ ॥ 





पश्रचलवारिंशद्धिकशततमोःध्यायः 
कबूतरीका कबूतरसे शरणागत व्याधकी सेवाके लिये प्राथना 


भीष्म उवाच 
एवं विलपतस्तस्य श्रुत्वा तु करुणं वचः । 
ग्रृहीता शकुनिध्नेन कपोती वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ २ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर | इस तरह विछाप 
करते हुए. कबूतरका वह करुणायुक्त वचन सुनकर बह्वेलियेके 
कैदमें पड़ी हुई कबूतरीने कहा ॥ १ ॥ 
कपोत्युवाच 
अहो5तीव खुभाग्याहं यस्या मे दयितः पतिः। 
असतो वा सतो वापि गुणानेवं प्रभाषते ॥ २ ॥ 
कबूतरी बोली--अहो ! मेरा बड़ा सौभाग्य है कि 


न सा स्त्री छ्यभिमन्तव्या यस्यां भतों न तुष्यति। 
तुष्टे भतेरि नारीणां तुशः स्युः सर्वेदेवताः ॥ ३ ॥ 
उस स््रीको स्री ही नहीं समझना चाहिये, जिसका पति 








उससे संतुष्ट नहीं रहता है । पतिके संतुष्ट रहनेसे स््ियोपर 
सम्पूर्ण देवता संव॒ष्ट रहते हैं ॥ ३ ॥ कऊछ 








अप्लिसाक्षिकमित्येव भती वे देवतं परम । 
दाघाग्निनेव निरदेग्धा सपुष्पस्तवका छता॥ ४ ॥ 
भर्मीभवति सा नारी यस्या भतों न तुष्यति | 

अम्निको साक्षी बनाकर ख्त्रीका जिसके साथ विवाह हो 
गया) वही उसका पति है और वही उसके लिये परम देवता 














मेरे प्रियतम पतिदेव इस प्रकार मेरे गु्णोकाः वे मुझमें हों या 


है । जिसका पति संतुष्ट नहीं रहता वह नारी दावानलसे दग्घ 





न हों, गान कर रहे हैं | २॥ 








हुई पुष्पगुच्छोंसहित छताके समान भस्म हो जाती है ॥४३॥ 


आपद्धमंपर्व ] 


. षट्चत्वारिंशद्घिकशततमो 5ध्यायः 


४८०७ 








इति संचिन्त्य दुःखातों भतोरं दु/खितं तदा ॥ ५ ॥ 
कपोती छुब्धकेनापि ग्रहीता वाक्यमत्रवीत्‌ । 
ऐसा सोचकर दुःखसे पीड़ित हो व्याधके केदमें पड़ी 
डुईं कबूतरीने अपने दुःखित पतिसे उस समय इस प्रकार 
कहा-॥ ५३ ॥ 
हन्त वक्ष्यामि ते श्रेयः श्रुत्वा तु कुछ तत्‌ तथा॥ ६ ॥ 
शरणागतसंत्राता भव कान्त विशेषतः । 
«प्राणनाथ ! में आपके कल्याणकी बात बता रही हूँ; 
उसे सुनकर आप बैसा ही कीजिये । इस समय विशेष प्रयत्न 
करके एक शरणागत प्राणीकी रक्षा कीजिये ॥ ६३॥ ६३ ॥ 

















एव शाकुनिकः शेते तव वास समाश्रितः ॥ ७ ॥ 
शीतात॑श्र श्लुधातंश्व पूजामस्मै समाचर। 


“यह व्याध आपके निवास-स्थानपर आकर सर्दों और 





दी है। आप-जेसे मनस्वी पुरुषकों सदा ही उस बृत्तिका 
पालन करना उचित है॥ ९३ ॥ 

यस्तु धर्म यथाशक्ति ग्रृहस्थो छानुवतेते ॥ १० ॥ 
स॒ प्रेत्मग लभते लोकानक्षयानिति शुश्रुम । 

'जो ग्रहस्थ यथाशक्ति अपने धर्मका पालन करता है; वह 
मरनेके पश्चात्‌ अक्षय छोकोमें जाता है; ऐसा हमने सुन 
रक्खा है ॥ १०३ ॥ 

स त्व॑ संतानवानय्य पुत्रवानसि च द्विज ॥ ११ ॥ 
तत्‌ खदेहे द्यां त्यक्त्वा धमोर्थों परिगृह्य च । 
पूजामस्मै प्रयुडुक्ष्व त्वं प्रीयेतास्य मनो यथा ॥१२॥ 

“पक्षिप्रवर | आप अब संतानवान्‌ और पुत्रवान्‌ हो चुके 
हैं। अतः आप अपनी देहपर दया न करके धर्म और अर्थ- 
पर ही दृष्टि रखते हुए इस बह्ेलियेका ऐसा सत्कार करे 

















भूखसे पीड़ित होकर सो रहा है। आप इसकी यथोचित सेवा 
_ कीजिये ॥ ७३ ॥ 
योहि कश्चिद्‌ द्विजं हन्याद्‌ गांच लोकस्य मातरम॥ ८॥ 
शरणागतं च यो हन्यात्‌ तुल्य॑ तेषां च पातकम्‌। 
“जे कोई पुरुष ब्राह्मणकी लोकमाता गायकी तथा शरणा- 
गतकी हत्या करता है; उन तीनोंकों समानरूपसे पातक 

















लगता है ॥ ८६ ॥ । 


अस्माक॑ विहिता वृत्तिः कापोती जातिधमंतः ॥ ९ ॥ 
सान्याय्या55व्मवता नित्य॑ त्वव्‌विधेनानुवर्तितुम्‌ । 
“भगवानने जातिधर्मके अनुसार हमारी कापोतीबृत्ति बनां 


जिससे इसका मन प्रसन्न हो जाय ॥ ११-१२ ॥ 
मत्कृते माच संताप॑ कुर्वीथास्त्वं विहज्ञम । 
शरीरयात्राकृत्यर्थमन्यान._ दाराजुपैष्यसि ॥ १३॥ 
“विहंगम ! आप मेरे लिये संताप न करें । आपको अपनी 
शरीरयात्राका निर्वाह करनेके लिये दूसरी त्ली मिल जायगी ॥| 
इति सा शकुनी वाक्य पञ्लरस्था तपखिनी । 
अतिदुःखान्विता प्रोक्त्वा भतोरं समुदेक्षत ॥ १७ ॥ 
इस प्रकार पिंजड़ेमें पड़ी हुई वह तपस्विनी कबूतरी 
पतिसे यह बात कहकर अत्यन्त दुखी हो पतिके मुँहकी ओर 
देखने छगी ॥ १४ ॥ 





इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपवेणि आपद्धर्मपर्वणि कपोर्त प्रति कपोतोवाक्ये पद्नचत्वारिंशद्धिकश्ञततमोऊध्यायः ॥१४७॥ 
इस प्रकार श्रीमह/भारत शान्तिपवेके अन्तर्गत आपड्मैपवर्में कबूतरके प्रति कबूतरीका वाक्यविषयक एक छो पेंतारीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ 





पटचलारिशदधिकशततमोःध्यायः 
कबूतरके द्वारा अतिथि-सत्कार और अपने शरीरका बहेलियेके लिये परित्याग 


भीष्म उवाच 
स॒ पत्नया वचन श्र॒त्वा धर्मयुक्तिसमन्वितम्‌ । 
हर्षण महता युक्तो वाक्य व्याकुललोचनः ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! प्रत्नीकी वह धर्मके 
अनुकूल और युक्तियुक्त बात सुनकर कबूतरको बड़ी प्रसन्नता 
हुई । उसके नेत्रोंमें आनन्दके आँसू छछक आये ॥ १ ॥ 
त॑ बे शाकुनिक दृष्ठा विधिदष्टेन कमंणा। 
स पक्षी पूजयामास यत्नात्‌ तं पक्षिजीविनम्‌ ॥ २ ॥ 
उस पक्षीने पक्षियोंकी हिंसासे ही जीवन-निर्वाह करने- 
बाले उस बदह्देलियेकी ओर देखकर शास्त्रीय विधिके अनुसार 
यत्नपू्वंक उसका पूजन किया ॥ २॥ 
उवबाच खागतं ते5दथ्य ब्रूहि कि करवाणि ते । 
संतापश्च न कतंव्यः खगृहे वर्तते भवान्‌॥ ३ ॥ 
और बोछा-“आज आपका स्वागत है । बोलिये, मैं आप- 








की क्या सेवा करूँ ? आपको संताप नहीं करना चाहिये) 


आप इस समय अपने ही घरमें हैं ॥ ३॥ 





तद्‌ ब्रवीतु भवान्‌ क्षिप्रं कि करोमि किमिच्छसि। 
प्रणयेन ब्रवीमि त्वां त्वं हि नः शरणागतः ॥ ४ ॥ 
«अतः शीघ्र बताइये; आप क्या चाइते हैं १ में आपकी 
क्या सेवा करूँ ! में बड़े प्रेमसे पूछ रहा हूँ; क्योंकि आप 
हमारे घर पधारे हैं ॥ ४ ॥ 
अरावप्युचितं का्यमातिथ्यं ग्रहमागते । 
छेत्तुमप्यागते छायां नोपसंहरते द्वुमः ॥ ५ ॥ 
“यदि शत्रु भी घरपर आ जाय तो उसका उचित आदर- 
सत्कार करना चाहिये। जो काटनेके लिये आया हो, उसके 
ऊपरसे भी बृक्ष अपनी छाया नहीं हटाता ॥ ५ ॥ 
शरणागतस्य कतंबव्यमातिथ्यं हि प्रयत्नतः | 
पश्चयशप्रवृत्तन ग्रहस्थेन. विशेषतः ॥ ६ ॥ 
धयों तो घरपर आये हुए अतिथिका सभीको यक्ञपूर्वक 
आदर-सत्कार करना चाहिये; परंतु पश्चयजश्ञके अधिकारी 
गृहस्थका यह प्रधान धर्म है | ६ ॥ 


पश्चयशांस्तु यो मोहाजन्न करोति शुद्याभ्रमे । 


४८०८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








तस्य नायं न च परो लोको भवति धर्मतः॥ ७ ॥ 
“जो मोहवश ग्रहस्थाश्रममें रहते हुए भी पश्च महायशोका 








अनुष्ठान नहीं करता) उसके लिये धर्मके अनुसार न तो यह 


कबूतर बोला--५मैया ! मेरे पास सम्पत्ति तो नहीं है, जिससे 





मैं तुम्हारी भूख मिटा सकूँ । हमछोग वनवासी पक्षी हैं । 








छोक प्रास होता है और न परलोक ही ॥ ७ ॥ 

तद्‌ बूहि मां सुविश्रज्धो यत्‌ त्वं वाचा वद्ष्यसि। 

तत्‌ करिष्याम्यहं सर्व मा त्वं शोके मनः कृथाः॥ ८ ॥ 
“अतः तुम पूर्ण विश्वास रखकर मुझसे अपनी बात बताओ; 

तुम अपने मुँहसे जो कुछ कहोगे, वह सब्र में करूँगा; अतः 

ठुम मनमें शोक न करो? ॥ ८॥ 

तस्य तदू वचन श्र॒त्वा शकुनेल्ेब्धको 5बवीत्‌। 

बाधते खल्ड मे शीतं संत्राणं हि विधीयताम्‌ ॥ ९. ॥ 
कबूतरकी यह ब्रात सुनकर व्याधने कह्ा-५इस समय मुझे 








सर्दौका कष्ट है; अतः इससे बचानेका कोई उपाय करो? ॥९॥ 


प्रतिदिन चुगे हुए चारेसे ही जीवन-निर्वाह करते हैं । 





मुनियोंके समान हमारे पास कोई भोजनका संग्रह नहीं रहता है? ॥ 








एवमुक्तस्ततः पक्षी पणोन्यास्तीय॑ भूतले । 
यथाशक्त्या हि पर्णन ज्वलनार्थ द्रुतं ययौ ॥ १० ॥ 
उसके ऐसा कहनेपर पक्षीने प्रथ्वीपर बहुत-से पत्ते छाकर 
रख दिये और आग छानेके लिये अपने पंखोंद्वारा यथाशक्ति 
बड़ी तेजीसे उड़ान लगायी ॥ १०॥ 
स ॒गत्वाज्ञरकमान्त गश॒हीत्वाग्निमथागमत्‌ । 
ततः शुष्क्रेषु पर्णबु पावक सो5प्यदीपयत्‌ ॥ ११ ॥ 
वह छुद्दाकके घर जाकर आग ले आया और सूखे पत्तोंपर 
रखकर उसने वहाँ अभि प्रज्बलित कर दी ॥ ११॥ 
स॒संदीघत महत्‌ रूत्वा तमाह शरणागतम्‌। 
प्रतापय खुविश्रब्ध: खगात्राण्यकुतोभयः ॥ १२॥ 
इस प्रकार आगको बहुत प्रज्वलछित करके कबूतरने 
शरणागत अतिथिसे कहा-“भाई ! अब तुम्हें कोई भय नहीं 
है। तुम निश्चिन्त होकर अपने सारे अज्ञॉको आगसे तपाओ!॥ 




















स तथोक्त स्तथेत्युक्त्वा लुब्धो गात्राण्यतापयत्‌ । 
अग्नि प्रत्यागतप्राणस्ततः प्राह विहज्ञमम ॥ १३॥ 
तब उस व्याधने “बहुत अच्छा? कहकर अपने सारे 
अज्ञॉकी तपाया । अम्रिका सेवन करके उसकी जानमें जान 
आयी । तब बह कबूतरसे कुछ कहनेकों उद्यत हुआ ॥१३॥ 
हषंण महता55विश्े वाक्य व्याकुलछोचनः । 
तथेम॑ शकुनि दृष्टा विधिदृष्टेन कर्मणा ॥ १४॥ 
शास्त्रीय विधिसे सत्कार पा उसने बड़े हर्षमें मरकर डबडबायी 
हुई आँखोंसे कबूतरकी ओर देखकर कहा--॥ १४ ॥ 
दत्तमाहारमिच्छामि ध्वया क्षुद्‌ बाधते हि माम्‌ । 
स तद्बच्चः प्रतिश्रुत्य वाक्यमाह विहड्गमः ॥ १५॥ 
न मे5स्ति विभवों येन नाशयेयं क्षुधां तव । 
उत्पन्नेन हि जीवामी वय॑ नित्यं वनौकसः ॥ १६॥ 
संचयो नास्ति चास्माक मुनीनामिव भोजने । 
(भाई ! अब मुझे भूख सता रही है। इसलिये तुम्हारा 
दिय। हुआ कुछ भोजन करना चाहता हूँ।! उसकी बात सुनकर 








इत्युकत्वा तं तदा तत्र विवर्णवदनो5भवत्‌ ॥ १७॥ 
कर्थ नु खलु कतेव्यमिति चिन्तापरस्तदा । 
बभूव भरतश्रेष्ठ गहंयन वृत्तिमात्मनः ॥ १८ ॥ 
ऐसा कहकर कबूतरका मुख कुछ उदास हो गया। 
वह इस चिन्तामें पड़ गया कि अब सुझे क्या करना चाहिये ! 
भरतश्रेष्ठ ! वह अपनी कापोती बृत्तिकी निन्‍्दा करने छगा॥ 
मुह॒तोललब्धसंशस्तु स पक्षी पक्षिघातिनम्‌। 
उवाच तर्पयिष्ये त्वां झुहृत प्रतिपाछय ॥ १९॥ 
_ थोड़ी देर्में उसे कुछ याद आया और उस पक्षीने 
बहेलियेसे कह्दा--५अच्छा) थोड़ी देरतक ठहरिये | में आपकी 
तृप्ति करूँगा? ॥ १९॥ प 
इत्युक्त्वा शुष्कपर्णस्तु समुज्ज्वाल्य हुताशनम्‌ । 
हर्षण महता55विष्टः स पक्षी वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ २० ॥ 
ऐसा कहकर उसने सूखे पत्तोंसे पुनः आग प्रज्वलित 
की और बड़े हर्षमें भरकर व्याघसे कहा--॥॥ २०॥ 
ऋषीणां देवतानां च पितृणां च महात्मनाम्‌ । 
श्रुतः पूर्व भया धर्मों महानतिथिपूजने ॥ २१॥ 
ध मैंने ऋषियों; देवताओं? पितरों तथा महात्माओंके 
मुखसे पहले सुना है कि अतिथिकी पूजा करनेमें महान्‌ धर्म है॥ 








कुरुष्वानुग्रए सौम्य सत्यमेतद्‌ त्रवीमि ते। 


निश्चित खलछु मे बुद्धिरतिथिप्रतिपूजने ॥ २२॥ 
'सौम्य | अतः मैंने भी आज अतिथिकी उत्तम पूजा 





_करनेका निश्चय कर लिया है। आप मुझे ही ग्रहण करके 





मुझपर कृपा कीजिये । यह में आपसे सच्ची बात कहता हूँ? ॥ 





ततः छतप्रतिज्ञों वैं स पक्षी प्रहसन्निव । 
तमर्ग्नि त्रिःपरिक्रम्य प्रविविश महामतिः ॥ २३ ॥ 
ऐसा कहकर अतिथि-पूजनकी प्रतिशा करके उस परम 


बुद्धिमान पक्षीने तीन बार अग्निदेवकी परिक्रमा की गन पक्षीने तीन बार अग्निदेवकी परिक्रमा की और 








हँसते हुए-से आगमें प्रवेश किया ॥ २३ ॥ 





अफप्निमध्ये प्रविष्ठ तु छुब्घों दृष्ठा तु पक्षिणम । 


चिन्तयामास मनसा किमिदं बे मया कृतम ॥ २४॥ 
पक्षीको आगके भीतर घुसा हुआ देख व्याध मन-ही-मन 


चिन्ता करने लगा कि मैंने यह क्या कर डाला १ ॥ २४॥ 

अहो मम नशंसस्य गर्हितस्य खकमंणा। 

अधर्मः खुमहान्‌ घोरों भविष्यति न संशयः ॥ २५॥ 
अहो ! अपने कर्मसे निन्दित हुए मुझ क्रूरकर्मा व्याधके 

जीवनमें यह सबसे भयंकर और मंहान्‌ पाप होगा) इसमें 

संशय नहीं है॥ २५ ॥ 

एवं बहुविय भूरि बिछलकाप स छुब्धकः | 











आपद्धर्मपर्व ] 


अष्टचत्वारिशद्धिकशततमो 5ध्यायः 


8८०९, 








गहेयन्‌ खानि कमाणि द्विजं दृष्ठा तथागतम्‌ ॥ २६॥ 


कर्मोंकी निनदा करते हुए उस व्याधथने अनेक प्रकारकी बातें 





इस प्रकार कबूतरकी वेसी अवस्था देखकर अपने कहकर बहुत विलाप किया ॥ २६ ॥ 








इति श्रीमद्ठा भारते झान्तिपवेणि आपडर्मपर्वणि कपोतलुब्धकसंवादे षट्चत्वारिंशद्धिकशततमोडध्याय: ॥१४६॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपडमपर्दमें कबूतर और व्याधका संवादविषयक एक सौ छियाडीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ 





सप्तचल्वारिशद्धिकश ततमोध्याय: 
बहेलियेका वेराग्य 


भीष्म उवाच 
ततः स॒ लुब्धकः पश्यन्‌ क्षुधयापि परिछ्ठुतः । 
कपोतमपझिपतितं वाक्य पुनरुवाच ह ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! भूखसे व्याकुल होनेपर 
भी बहेलियेने जब देखा कि कबूतर आगमें कूद पड़ा; तब 
वह दुखी होकर इस प्रकार कहने छगा--॥ १ ॥ 
किमीदर्श नृशंसेन मया कृतमबुद्धिना । 
भविष्यति हि में नित्यं पातक कृतजीविनः ॥ २ ॥ 
“हाय ! मुझ क्रूर और बुद्धिददीनने कैसा पाप कर डाल ! 
मैंने अपना जीवन ही ऐसा बना रक्‍्खा है कि मुझसे नित्य पाप 
बनता ही रहेगा? ॥ २॥ 
स विनिन्दस्तथा 5 5त्मानं पुनः पुनरुवाच ह। - 
अविश्वास्यः खुदुबुंद्धि' सदा निक्ृतिनिश्चयः ॥ ३ ॥ 
इस प्रकार बारंबार अपनी निन्‍्दा करता हुआ वह फिर 
बोला--«मैं बड़ा दुष्ट बुद्धिका मनुष्य हूँ; मुझपर किसीको 
विश्वास नहीं करना चाहिये। शठता और क्रूरता ही मेरे 
जीवनका सिद्धान्त बन गया है ॥ ३ ॥ 
शुर्भ कमे परित्यज्य सो5हं शकुनिलुब्धकः । 
नृशंसस्य ममायाय॑ प्रत्यादेशों न संशयः ॥ ७ ॥ 
दुत्तः खमांसं दहता कपोतेन महात्मना। 
. «“अच्छे-अच्छे कर्मोको छोड़कर मैंने पक्षियोंकोी मारने 
और फँसानेका धंधा अपना लिया है । मुझ क्रूर और कुकर्मी- 
को महात्मा कबूतरने अपने शरीरकी आहुति दे अंपना मांस 
अर्पित किया है । इसमें संदेह नहीं कि इस अपूर्ब॑ त्यागके 
द्वारा उसने मुझे घिक्कारते हुए धर्माचरण करनेका 
आदेश दिया ॥ ४३ ॥ 
सोहहं त्यक्ष्ये प्रियान्‌ प्राणान्‌ पुञान्‌ दारांस्तथैव च ५ 
डउपदिशे हि मे धर्म: कपोतेन महात्मना | 
“अब मैं पापते मुँह मोड़कर स्त्री पुत्र तथा अपने 
प्यारे प्राणोंका भी परित्याग कर दूँगा । महात्मा कबूतरने मुझे 


विश्यद्ध धर्मका उपदेश दिया है ॥ ५१ ॥ 
अद्यप्रश्नति देहं स्व॑ सर्वभोगैर्विवर्जिंतम ॥ ६ ॥ 
यथा खल्पं सरो भ्रीष्मे शोषयिष्याम्यहं तथा । 

“आजते मैं अपने शरीरको सम्पूर्ण भोगोंसे बच्चित करके 
उसी प्रकार सुखा डाूँगा, जेसे गर्मामें छोटा-सा तालात्र 
सूख जाता है॥ ६३॥ 
क्ुत्पिपासातपसहः छृशों धमनिसंततः ॥ ७ ॥ 
उपवासेब हुविधेश्वरिष्ये.. पारलौकिकम । 

“भूख) प्याख और धूपका कष्ट सहन करते हुए. शरीरकों 
इतना दुबंछ बना दूँगा कि सारे शरीरमें फेली हुईं नांडियाँ 
स्पष्ट दिखायी देंगी। में बारंबार अनेक प्रकारसे उपवास- 
ब्रत करके परलोक सुधारनेवाला पुण्य कर्म करूँगा ॥ ७ ॥ 
अहो देहप्रदानेन द्शितातिथिपूजना ॥ ८ ॥ 
तस्माद्‌ धर्म चरिष्यामि धर्मों हि परमा गतिः। 
दृष्टो धर्मों हि धर्मिष्ठे यादशो विहगोत्तमे ॥ ९ ॥ 

“अह्दो ! महात्मा कबूतरने अपने “शरीरका दान करके 
मेरे सामने अतिथि-सत्कारका उज्ज्वल आदर्श रक्‍्खा है, अत; 
में भी अब धर्मका ही आचरण करूँगा; क्योंकि धर्म ही परम 
गति है । उस धर्मात्मा श्रेष्ठ पक्षीमें जैता धर्म देखा गया है 
वैसा ही मुझे मी अभीश है! ॥ ८९॥ 


























एवमुकत्वा विनिश्चित्य रौद्रकमों स लुब्धकः। 

महाप्रस्थानमाश्रित्य प्रययो. संशितब्तः ॥ १०॥ 
ऐसा कहकर धर्माचरणका ही निश्चय करके वह भयानक 

कर्म करनेवाला| व्याध कठोर व्रतका आश्रय छे महाप्रस्थान- 

के पथपर चल दिया ॥ १० ॥ 

ततो यष्टि शछ्ाकां च क्षारकं॑ पञ्चरं तथा। 

तां च॒ बद्धां कपोर्ती स प्रमुच्य विससज ह ॥ ११॥ 
उस समय उसने उस बन्‍्दी की हुई कबूतरीको पॉजरेसे 

मुक्त करके अपनी छाठी) शल्बका) जाल) पिंजड़ा सब 

कुछ छोड़ दिया ॥ ११ ॥ 


इति श्रीमह्ाभारते शान्तिपवंणि आपदमंपवेणि छुब्धकोपरतो सप्तचत्वारिंशइधिकशततसो ध्यायः ॥ १४७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तगत आपद्ध[्मपर्वमें बहेकियेकी उपरतिविषयक एक सौ सेंतालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १४७ ॥ 
“-४5->0०-<यस--+ 


अष्टचलवारिंशद्धिकशततमोःध्यायः 
कबूतरीका विलाप ओर अम्निमें प्रवेश तथा उन दोनोंकों खर्गलोककी प्राप्ति 


भीष्म उवाच 
ततो गते शाकुनिके कपोती प्राह दुशखिता। 


म० स० २--१२, २७७७ 


संस्सृत्य सा च भतौरं रूदती शोककशिता॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठटिर | उस बहेलियेके चले 


४८१० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपरवणि 
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जानेपर कबूतरी अपने पतिका स्मरण करके शोकसे कातर 
हो उठी और दुःख-मग्न हो रोती हुई विछाप करने रगी--॥ 
नाहं ते विध्रियं कान्‍त कदाचिद्पि संस्मरे। 
सर्वोपि विधवा नारी बहुपुत्रापि शोचते ॥ २॥ 
८प्रियतम ! आपने कभी मेरा अप्रिय किया हो) इसका 
मुझे स्मरण नहीं है । सारी स्त्रियाँ अनेक पुन्रोंसे युक्त होनेपर 
भी पतिद्वीन होनेपर शोकमें डूब जाती हैं ॥ २॥ 
शोच्या भवति बन्धूनां पतिहीना तपस्िनी | 
लालिताहँ त्वया नित्यं बहुमानाच्व पूजिता ॥ ३ ॥ 
“धपतिहीन तपस्विनी नारी अपने भाई-बन्धुओंके लिये 
भी शोचनीय बन जाती है। आपने सदा ही मेरा छाड-प्यार 
किया और बड़े सम्मानके साथ मुझे आदरपूर्वक रखा ॥३॥ 
व्चनैमंचुरेः . स्निग्धेरसंक्लिष््मनोहरे: । 
कन्द्रेषु च शेलानां नदीनां निर्रेषु च ॥ ४ ॥ 
द्रुमाग्रेषु च रम्येषु रमिताहँ त्वया सह । 
आकाशगमने चेव विह्ृताहं त्ववा सुखम्‌ ॥ ५ ॥ 
“आपने स्नेइसिक्त; सुखद, मनोहर तथा मधुर वचनोंद्वारा 
मुझे आनन्दित किया । मैंने आपके साथ पबंतोंकी गुफाओंमें, 
नदियोंके तटोंपर; झरनोंके आस-पास तथा बृक्षोंकी सुरम्य 
शिखाओंपर रमण किया है । आकाशयात्रामें भी में सदा 
आपके साथ सुखपूर्वक विचरण करती रही हूँ ॥ ४-५ ॥ 
रमामि स्म पुरा कान्‍्त तन्मे नास्त्यद्य किश्वन । 
मितं ददाति हि पिता मितं भ्राता मितं खुतः ॥ ६ ॥ 
अमितस्य हि दातारं भतोरं का न पूजयेत्‌ | 
धप्राणनाथ ! पहले में जिस प्रकार आपके साथ आननन्‍्द- 
पूर्वक्ष रमण करती थी) भत्र उन सत्र सुखोंमेंसे कुछ भी मेरे 
लिये शेष नहीं रह गया है । पिता? श्राता और पुत्र--ये सब 
लोग नारीको परिमित सुख देते हैं, केवछ पति ही उसे 
अपरिमित या असीम सुख प्रदान करता है । ऐसे पतिकी कौन 
स्त्री पूजा नहीं करेगी ! ॥ ६३ ॥ 

















नास्ति भतंसमो नाथो नास्ति भर्ृंसमं खुखय॥ ७ ॥ 
विस्ृज्य धनसर्वस्व॑ भर्ता वे शरणं स्त्रियाः । 

ध्लीके लिये पतिके समान कोई रक्षक नहीं है और 
पतिके तुल्य कोई सुख नहीं है। उसके लिये तो धन और 


न++रततननननननननन+-नान--मननन-न--- 











: सर्वश्वको त्यागकर पति ही एकमात्र गति है ॥ ७ न 





न कार्यमिह मे नाथ जीवितेन त्वया बिना ॥ ८ ॥ 
पतिहीना तु का नारी सती जीवितुमुत्सददेत्‌ । 

“नाथ ! अब तुम्हारे बिना यहाँ इस जीवनसे भी क्‍या 
प्रयोजन है? ऐसी कौन-सी पतित्रता ज्जी होगी; जो पतिके 
बिना जीवित रह सकेगी !? ॥८३ ॥ 
एवं विलप्य बहुधा करुणं सा सुदु/खिता ॥ ९ ॥ 
पतिब्रता सम्प्रदीम्त प्रविवेश हुताशनम्‌ । 

इस तरह अनेक प्रकारसे करुणाजनक विलाप करके 




















_अत्यन्त दुःखमें डूबी हुईं बह पतित्रता कबूतरी उसी प्रज्वलित 





अग्निमें समा गयी ॥ ९३ ॥ 
ततश्रित्राज्दधरं भतार सान्वपश्यत ॥ १० ॥ 
विमानस्थं सुकृतिभिः पूज्यमानं महात्मभिः | 
तदनन्तर उसने अपने पतिको देखा । वह विचित्र अज्ञद्‌ 
धारण किये विमानपर ब्रैठा था और बहुत-से पुण्यात्मा 
महात्मा उसकी भूरि-भूरि प्रशंसा कर रहे थे ॥ १०३ ॥ 
चित्रमाल्याम्बरथरं_ सवोभरणभूषितम्‌ ॥ ११ ॥ 
विमानशतकोटीभिराबूतं॑ पुण्यकर्ममभिः । 
उसने विचित्र हवार और वस्त्र धारण कर रक्खे थे और 
वह सब प्रकारके आभूषणोंसे विभूषित था | अरबों पुण्यकर्मी 
पुरुषोंसे युक्त विमानोंने उसे घेर रक्खा था ॥ ११३ ॥ 
ततः खर्ग॑ गतः पक्षी विमानवरमास्थितः । 
कर्मणा पूजितस्तत्र रेमे स सह भायया ॥ १२॥ 
इस प्रकार श्रेष्ठ विमानपर बेठा हुआ वह पक्षी अपने 
स्रीके सहित स्वर्गलोककों चछा गया और अपने सत्कर्मसे 
पूजित हो वहाँ आनन्दपूर्वक रहने छगा ॥ १२॥ 











.इति श्रीमह्ा भारते शान्तिपर्वणिं आपद्धमंपवँणि कपोतस्वर्गगमने अष्टचत्वारिंशद्घिकशततमोउ्ध्याय: ॥ १४८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपरदेके अन्तर्गत आपड्धर्मपरवमें कबूतरका स्व॒ंगभनविषयक एक सौ अड़तालीसर्वाँ अध्याय पूरा हुआ ॥१४८॥ 
#७-६४5-5:2....- 


एकोनपश्माशद्धिकशततमोःध्याय: 
बहेलियेको खगलोककी प्राप्ति 


भीष्म उवाच 
विमानस्थो तु तौ राजद लुब्धकः खे ददश ह। 
दृष्ठा तौदम्पती राजन व्यचिन्तयत तां गतिम्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! व्याधने उन दोनों 
पक्षियौंकों दिव्य रूप धारण करके विमानपर बैठे और आकाश- 
मार्गसे जाते देखा। उन दिव्य दम्पतिको देखकर व्याध उनकी 











निश्चेशे मरुदाहारो निर्ममः खर्गकाडक्षया॥ ३ ॥ 
< मैं भी इसी प्रकार तप्स्था करके परम गतिको प्राप्त 
_होऊंगा ऐसा अपनी बुद्धिके द्वारा निश्चय करके पक्षियोंद्वारा 


जीवन-निर्वाह करनेवाला वह बह्ेलिया वहाँसे महाप्रस्थानके 
पथका आश्रय लेकर चल दिया । उसने सब प्रकारकी चेष्टा 

















त्याग दी | वायु पीकर रहने छगा । स्वर्गकी अभिलाषासे अन्य 














उस सक्गतिके विषयमें विचार करने छगा ॥ १॥ 

ईंडशोनेव तपसा गच्छेयं परमां गतिम्‌ | 

इति बुद्धथा विनिश्चित्य गमनायोपचक्रमे ॥ २ ॥ 
महाप्रस्थानमाभ्रित्य लुब्धकः पक्षिज्ञीवकः । 





सब वस्तुओंकी ओरसे उसने ममता हटा ली ॥ २-३ ॥ 





ततो5पश्यत्‌ खविस्तीर्ण हय॑ पह्माभिभूषितम्‌ । 
नानापक्षिगणाकीणं सरः शीतजलं शिवम ॥ ४ ॥ 
आगे जाकर उसने एक विस्तृत एवं मनोरम सरोवर 


आपडद्धमंपर्व ] 


पश्चाशद्धिकशततमो 5 ध्यायः 


४८११ 








देखा, जो कमछ-समूहोंसे सुशोमित हो रहा था। नाना प्रकारके 
जलपक्षी उसमें कलरव कर रहे थे | वह तालाब शीतल जलसे 
भरा था और अत्यन्त सुखद जान पड़ता था ॥ ४ ॥ 
पिपासाता5पि तद्‌ दृष्ट्ा तृप्तः स्यान्नात्र संशयः । 
डउपवासकृशो5त्यर्थ स तु पार्थिव छुब्धकः ॥ ५ ॥ 
अनवेक्ष्येव संहृष्टः श्वापदाध्युषितं वनम्‌। 
महान्तं निश्चय कृत्वा लुब्धकः प्रविवेश ह ॥ ६ ॥ 
प्रविशन्‍नेव स वन निग्रहीतः सकण्टकेः । 
स कण्टकेविंभिन्नाज्ञे लोहिताद्रीकृतच्छवबिः ॥ ७ ॥ 
राजन्‌ ! कोई मनुष्य कितनी ही प्याससे पीड़ित क्‍यों न 
हो) निःसंदेह उस सरोवरके दर्शनमात्रसे बह तृप्त हो सकता 
था| इधर यह व्याध उपवासके कारण अत्यन्त दुर्बछ हो 
गया था) तो भी उधर दृष्टिपात किये बिना ही बड़े हर्षके 

















साथ हिंसक जन्तुओंसे भरे हुए वनमें प्रवेश कर गया हुए. बनमें प्रवेश कर गया। 
महान्‌ लक्ष्यपर पहुँचनेका निश्चय करके बहेलिया उस बनमें 
घुसा । घुसते ही कटीली झाड़ियोंमें फैंस गया। कॉटोंसे उसका 
सारा शरीर छिदकर लहूलछ॒हान हो गया ॥ ५-७ ॥ 
बश्नाम तस्मिन विजने नानाम्ृगसमाकुले । 
ततो द्वुमाणां महता पवनेन वने तदा॥ ८ ॥ 
उदतिष्ठत संघर्षात्‌ सुमहान हव्यवाहनः। 
तद्‌ वन॑ वृक्षसम्पू्ण छताविटपसंकुलम्‌ ॥ ९ ॥ 
ददाह पावकः क्कुद्ों युगान्ताप्निसमप्रभः । 

नाना प्रकारके वन्य पश्चुओंसे भरे हुए उस निर्जन वनमें 
वह इधर-उधर भटकने लगा । इतनेहीमें प्रचण्ड पवनके 
बैगसे बृक्षो्मे परस्पर रगड़ होनेके कारण उस बनमे बडी भार बनमें बड़ी भारी 
आग लग गयी | आगकी बड़ी-बड़ी लपऊ़ँ ऊपरक्ो उठ बड़ी-बड़ी लपट ऊपरको उठने 
लगीं । प्रठढयकालकी संवर्तक अग्निके समान प्रज्वलित एवं 



































कुपित हुए अग्निदेव लता; डालियों और वृध्चोसे व्याप्त _ड०. अग्निदेव लता, डालियों और वृक्षोसे व्याप्त हुए. 
उस बनको दग्ध करने लगे ॥ ८-९३ ॥ 











स ज्वालेः पवनोज्धतेविस्फुलिड्ेंःसमन्ततः ॥ १० ॥ 
ददाह तद्‌ वन घोरं स्रगपक्षिसमाकुलम । 
हवासे उड़ी हुई चिनगारियों तथा ज्वालाओँद्वारा चारों 
ओर फैलकर उस दावानलने पश्ु-पक्षियोंसे भरे हुए भयंकर 
बनको जलाना आरम्भ किया ॥ १०६ ॥ 
ततः सदेहमोक्षाथ सम्प्रहश्टन चेतसा ॥ ११॥ 
अभ्यधावत वर्धन्तं पावक लुब्धकस्तदा । 
बहेलिया अपने शरीरका परित्याग करनेके लिये मनमें 
हुं और उल्लास भरकर उस बढ़ती हुई आगकी ओर दौड़ पड़ा।। 














भरतश्रेष्ठ | तदनन्तर उस आगमें जल जानेसे बहेलियेके 
सारे पाप नष्ट हो गये और उसने परम सिद्धि प्राप्त कर छी॥ 


ततः ख्र्गस्थमात्मानमपश्यद्‌ विगतज्वरः। 
यक्षगन्धवेसिद्धानां मध्ये भ्राजन्तमिन्द्रवत्‌ ॥ १३ ॥ 
थोड़ी ही देरमें अपने आपको उसने देखा कि वह बड़े 
आनन्दसे स्वर्गलोकमें विराजमान है तथा अनेक यक्ष) सिद्ध 
और गन्धवोंके बीचमें इन्द्रके समान शोभा पा रहा है ॥१३॥ 
एवं खलु॒ कपोतश्च कपोती च पतिब्ता। 
लुब्धकेन सह खर्ग गताः पुण्येन कर्मणा ॥ १४ ॥ 
इस प्रकार वह धर्मात्मा कबूतर, पति4्रता कपोती और 
बहेलिया--तीनों साथ-साथ अपने पृुण्यकर्मके बल्से स्वर्ग- 
लछोकमें जा पहुँचे ॥ १४ ॥ । 
यापि चेवंविधा नारी भर्तोरमनुवर्तते। 
विराजते हि सा ज्षिप्रं कपोतीव दिवि स्थिता ॥ १५॥ 
इसी प्रकार जो स्त्री अपने पतिका अनुसरण करती है, 
वह कपोतीके समान शीघ्र ही स्वर्गलोकमें स्थित हो अपने 




















तेजसे प्रकाशित होती है ॥ १५ ॥ 





एवमेतत्‌ पुरावृत्त लुब्धकस्य महात्मनः । 
कपोतस्य च धर्मिष्ठा गतिः पुण्येन कर्मणा ॥ १६॥ 
यह प्राचीन च्त्तान्त ( परशुरामजीने मुचुकुन्दको 
सुनाया था )यह टीक ऐसा ही है | बहेलिये और महात्मा कबूतरको 
उनके पुण्य कर्मके प्रभावसे धर्मात्माओंकी गति प्राप्त हुई ॥ 
यहचेदं श्टणुयान्नित्यं यश्वेदं परिकीतयेत्‌ । 
नाशुभं॑ विद्यते तस्य मनसापि प्रमादतः ॥ १७ ॥ 
जो मनुष्य इस प्रसज्ञको प्रतिदिन सुनता और जो इसका 


वर्णन करता है; उन दोनोंको मनसे भी प्रमादजनित अश्युमकी 
प्राप्ति नहीं होती ॥ १७ ॥ 


युधिष्टिर महानेष धर्मा धर्भ्रतां बर। 
गोघ्नेष्वपि भवेदस्मिन्निष्कृतिः पापकर्मणः ॥ १८॥ 
धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ युधिष्ठर ! यह शरणागतका पालन 


महान्‌ धर्म है। ऐसा करनेसे गोबध करनेवाले पुरुषों पापका | ऐसा करनेसे गोबध करनेवाले पुरुषोंके पापका 
भीषायश्िय शो जता है। श्टक 7? 

















ततस्तेनाग्निना दग्धो दुब्धको नष्टकल्मषः । 
जगाम परमां सिद्धि ततो भरतसत्तम ॥ १२५॥ 


न निष्कृतिभवेत्‌ तस्य यो हन्याउछरणागतम । 

इतिहासमिमं श्रुत्वा पुण्यं पापप्रणाशनम्‌ । 

न दुर्गतिमवाप्नोति खर्गलोक॑ च गच्छति ॥ १९ ॥ 
जो शरणागतका वध करता है; उसको कभी इस पापसे 

छुटकारा नहीं मिलता | इस पापनाशक पुण्यमय इतिहासकों 

सुन लेनेपर मनुष्य कभी दुर्गतिमें नहीं पड़ता। उसे खग- 

लोककी प्राप्ति होती है॥ १९॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपछमंपर्वणि छुब्धकस्वगंगमने एकोनपञ्चाशद्धिकशततमो5ध्यायः ॥ १४९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपके अन्तर्गत आपड्धर्म॑प्वेमे में व्याधका स्वगलोकर्मे गमनविषयक एक सौ उनचासवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ 





पञ्माशद्धिकशततमो5ध्यायः 
इन्द्रोत मुनिका राजा जनमेजयको फटकारना 


युधिषिर उवाच 
भचुद्धिपू व॑ थत्‌ पाप कुयोद्‌ भरतसक्तम। 


मुच्यते स कर्थ तस्मादेतत्‌ सर्च बदस मे ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ | यदि कोई पुरुष 


४8८१० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 

















अनजानमें किसी तरहका पापकर्म कर बैठे तो वह उससे 
किस प्रकार मुक्त हो सकता है ? यह सब मुझे बताइये | १॥ 
भीष्म उवाच 
अन्न ते वर्तयिष्यामि पुराणमस्तषिसंस्तुतम्‌। 
इन्द्रोतः शौनको विप्रो यदाह जनमेजयम्‌॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! इस विषयमें ऋषियोंद्वारा 
प्रशंसित एक प्राचीन प्रसज्भ एवं उपदेश तुम्हेँ सुनाऊँगा; 
जिसे शुनकवंशी विप्रवर इन्द्रोतने राजा जनमे जयसे कहा था। 
आसीद्‌ राजा महावीयेः परिक्षिज्ञननमेजयः । 
अबुद्धिपूवामागच्छद्‌ बह्महत्यां महीपतिः ॥ ३ ॥ 
पूर्वकालमें परिक्षित्‌के पुत्र राजा जनमेजय बड़े पराक्रमी 
थे; परंतु उन्हें बिना जाने ही ब्रह्मह॒त्याका पाप छग 
गया था ॥ ३ ॥ 
ब्राह्मणाः सर्व एवेते तत्यजुः सपुरोहिताः । 
स जगाम वन राजा दह्यमानो दिवानिशम्‌ ॥ ४ ॥ 
इस बातकों जानकर पुरोहितसहित सभी ब्राह्मणोंने 
जनमेजयको त्याग दिया । राजा चिन्तासे दिन-रात जलते हुए 
बनमें चडे गये | ४ ॥ 
प्रजाभिः स परित्यक्तश्चकार कुशल महत्‌ | 
अतिबेले तपस्तेपे दह्ममानः स मन्युना ॥ ५ ॥ 
प्रजाने भी उन्हें गद्दीसे उतार दिया था; अतः वे बनमें 
रहकर महान्‌ पुण्य कर्म करने छगे। दुःखसे दग्घ होते 
हुए. वे दीर्घकाछतक तपस्यामें छगे रहे ॥ ५ ॥ 
ब्रह्महत्यापनोदार्थमपृच्छद्‌ ब्राह्मणान बहन । 
पर्यटन पृथिवीं रृत्स्नां देशे देशे नराधिपः ॥ ६ ॥ 
राजाने सारी परथ्वीके प्रत्येक देशमें घूम-बूमकर बहुतेरे 
ब्राह्मणोंसे ब्रह्महत्या-निवारणके लिये उपाय पूछा ॥ ६॥ 
तत्रेतिहास॑ वशस्ष्यामि धर्मस्यास्योपबृंहणम्‌। 
दह्यमानः पापकृत्या जगाम जनमेजयः ॥ ७ ॥ 
चरिष्यमाण इन्द्रोतं शौनक॑ संशितव्तम। 
राजन्‌ | यहाँ में जो इतिहास बता रहा हूँ; वह धमकी 
वृद्धि करनेवाला है। राजा जनमेजय अपने पाप-कर्मसे दग्ध 
होते और वनमें विचरते हुए. कठोर व्रतका पालन करनेवाले 
शुनकवंशी इन्द्रोत मुनिके पास जा पहुँचे ॥ ७६ ॥ 
समासादयोपजग्राह पादयोः परिपीडयन्‌ ॥ ८ ॥ 
ऋषिदंष्टा न्॒पं तत्र जगह खुभृश तदा। 
कतो पापस्य महतो अ्रणहा किमिहागतः॥ ९ ॥ 
कि त्वयास्मासु कतेंव्यं।मा मां स्प्राक्षीः कथंचन। 
गचुछ गच्छ न ते स्थान प्रीणात्यस्मानिति ब्रवन्‌॥१०॥ 
वहाँ जाकर उन्होंने मुनिके दोनों पेर पकड़ लिये और 
उन्हें धीरे-धीरे दबाने लगे | ऋषिने वहाँ राजाकों देखकर 
उस समय उनकी बड़ी निन्दा की । वे कहने छगे--अरे ! तू 
तो महान्‌ पापाचारी और - ब्रह्महत्यारा है | यहाँ कैसे आया ! 





। १; ये परिक्षित्‌ और जनमेजय अजुनके पौत्र और प्रपौत्र 
नहीं हैं ।- 


हमलोगोंसे तेरा क्या काम है ! मुझे किसी तरह छूना 

मत | जा-जा; तेरा यहाँ ठहरना हमलोगॉंको अच्छा नहीं 

लगता || ८--१० ॥ 

रुधिरस्थेव ते गन्धः शवस्येव च दर्शनम। 

अशिवः शिवसंकाशो मतों जीवन्निवाटसि ॥ ११॥ 
“तुमसे रुधिरकी-सी गन्ध निकलती है | तेरा दर्शन वैसा 

ही है, जैसा मुर्देका दीखना | तू देखनेमें मज्लमय है; परंतु 


है अमज्ञलरूप | वास्तवमें तू मर चुका; परंतु जीवितकी 


भाँति घूम रहा है ॥ ११ ॥ 
ब्रह्ममृत्युरशुद्धात्ममा. पापमेवानुचिन्तयन्‌ । 
प्रबुद्धा्वसे प्रस्वपिषि वर्तेसे परमे खुखे ॥ १२॥ 
प्तू ब्राह्मणकी मत्युका कारण है । तेरा अन्तःकरण 
नितान्त अशुद्ध है । तू पापकी ही बात सोचता हुआ जागता 
और सोता है और इसीसे अपनेकों परम सुखी मानता है ॥ 
मोघं ते जीवितं राजन्‌ परिक्किएं च जीवसि । 
पापायेव हि सशोपसि कर्मणे हि यवीयसे ॥ १३॥ 
“राजन्‌ ! तेरा जीवन व्यर्थ और अत्यन्त क्लेशमय है। 
तू पापके लिये ही पेंदा हुआ है। खोटे कमंके ही लिये तेरा 
जन्म हुआ है॥ १३॥ 
बहुकल्याणमिच्छन्ति ईहन्ते पितरः खुतान्‌ । 
तपसा  देवतेज्याभिवेन्दनेन  तितिक्षया ॥ १७ ॥ 
“माता-पिता तपस्या; देवपूजा, नमस्कार और सहनशीलता 
या क्षमा आदिके द्वारा पुत्र प्राप्त करना चाहते हैं और प्राप्त 
हुए पुत्रौसे परम कल्याण पानेकी इच्छा रखते हैं ॥ १४ ॥ 
पितृवंशमिम पद्य त्वत्कते नरक॑ गतम्‌। 
निरथोः सर्व एवेषामाशाबन्धास्त्वदाअयाः ॥ १५॥ 
(परंतु तेरे कारण तेरे पितरोंका यह समुदाय नरकमें पड़ 
गया है | तू आँख उठाकर उनकी दशा देख ले। उन्होंने 
तुझसे जो-जो आशाएँ बाघ रक्‍खी थीं। उनकी वे सभी आशाएँ 
आज व्यर्थ हो गयीं॥ १५॥ 
यान पूजयन्तो विन्दुन्ति खर्गमायुयेशः प्रजाः । 
तेषु त्वं सतत द्वेष्टा ब्राह्मणेष.ु निरथंकः ॥ १६॥ 
“जिनकी पूजा करनेवाले छोग स्वर्ग) आयु) यश और 
संतान प्राप्त करते हैं । उन्हीं ब्राह्मणोंसे तू सदा द्वेष॑ रखता है। 
तेरा जीवन व्यर्थ है ॥ १६ ॥ 
इम लोक विम्लुच्य त्वमवाडसूद्धों पतिष्यसि । 
अशाश्वतीः शाश्वतीश्व समाः पापेन कर्मणा ॥ १७॥ 
“इस छोकको छोड़नेके बाद तू अपने पापकर्मके फल- 
स्वरूप अनन्त वर्षोतक नीचा सिर किये नरकमें पड़ा रहेगा | 
अर्यमानों यत्र ग्रप्नें! शितिकण्टेर्योमुखेः। 
ततश्थ पुनरावृत्तर पापयोनि गमिष्यसि ॥ १८॥ 
ध्वहाँ छोहेके समान चोँंचवाले गीध और मोर तुझे नोच- 
नोचकर पीड़ा देंगे और उसके बाद भी नरकसे लौटनेपर 
तुझे किसी पापयोनिमें ही जन्म लेना पड़ेगा ॥ १८॥ 
यदिदं मनन्‍्यसे राजन नायमस्ति कुतः परः। 
प्रतिस्मारयितारस्त्वां . यमहूता यमक्षये ॥ १९ ॥ 


आपद्धमंपर्व ] 


एकपश्चाशद्धिकशततमो<5ध्यायः 
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“राजन्‌ ! तू जो यह समझता है कि जब इसी लछोकमें 
पापका फल नहीं मिल रहा है; तब परलोकका तो अस्तित्व 


ही कहाँ है? सो इस धारणाके विपरीत यमलोकमें जानेपर 
यमराजके दूत तुझे इन सारी बातोंकी याद दिला देंगे; ॥१९॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि आपद्धर्मपर्वणि इन्द्रोतपारिक्षितीयसंवादे पञ्लाशद्धिकशततमो5ध्यायः ॥ १५० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवक्रे अन्तगत आपद्धर्मर्बमें इन्द्रोत और पारिक्षितका संवोदविषयक एक सौ पचासवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ 





द एकपन्चाशद्धिकशततमोध्याय: 
ब्रह्महत्याके अपराधी जनमेजयका इन्द्रोत मुनिकी शरणमें जाना और इन्द्रोत मुनिका 
उससे ब्राह्मणद्रोह न करनेकी प्रतिज्ञा कराकर उसे शरण देना 


भीष्म उवाच 
एवसुक्तः प्रत्युवाच त॑ मुनि जनमेजयः । 
गह्य भवान्‌ गहँयते निन्‍्य॑ं निन्‍्द्ति मां पुनः ॥ ९२ ॥ 
धिकार्य मां घिक्‍्कुरुते तस्मात्‌ त्वाहं प्रसादये | 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! मुनिवर इन्द्रोतके ऐसा 
कहनेपर जनमेजयने उन्हें इस प्रकार उत्तर दिया--“मुने ! 
में घरणा और तिरस्कारके योग्य हूँ।इसीलिये आप मेरा तिर॒स्कार 
करते हैं | में निन्दाका पात्र हूँ; इसीलिये बार-बार मेरी 
निन्‍्दा करते हैं | में धिक्कारने और दुतकारनेके ही योग्य 
हूँ; इसील्यि आपकी ओरसे मुझे धिक्कार मिल रहा है और 
इसीलिये में आपको प्रसन्न करना चाहता हूँ ॥ १३ ॥ 
सर्व हीदं दुष्कछृतं मे ज्वलाम्यग्नाविवाहितः ॥ २ ॥ 
खकमोण्यभिसंधाय नाभिनन्द्ति मे मनः। 
ध्यह सारा पाप मुझमें मौजूद है; अतः मैं चिन्तासे उसी 
प्रकार जल रहा हूँ; मानो किसीने मुझे आगके भीतर रख 
दिया हो । अपने कुकर्मोंको याद करके मेरा मन स्वतः प्रसन्‍न 
नहीं हो रहा है ॥ २३ ॥ पंपलमाकषर 
प्राप्य॑ घोर भयं नून मया दपि ॥ ३ ॥ 
तत्तु शल्यमनिहंत्य कथं शक्ष्यामि जीवितुम्‌ । 
सर्व॑ मन्युं विनीय त्वमभि मां वद्‌ शौनक ॥ ४ ॥ 
“निश्चय ही मुझे यमराजसे भी घोर भय प्राप्त होनेवाली 
है, यह बात मेरे हृदयमें कॉटेकी भाँति चुभ रही है । अपने 
हुदयसे इसको निकाले बिना मैं केसे जीवित रह सकूँगा ! 
अतः शौनकजी |! आप समस्त क्रोधका त्याग करके मुझे 
उद्धारका कोई उपाय बताइये ॥ ३-४ ॥ 
महानासं ब्राह्मणानां भूयो वश्ष्यामि;साम्प्रतम्‌ । 
अस्तु शेष कुलस्यास्य मा पराभूदिदं कुछम्‌ ॥ ५ ॥ 
“मैं ब्राह्मणोंका महान्‌ भक्त रहा हूँ; इसीलिये इस समय 
पुनः आपसे निवेदन करता हूँ कि मेरे इस कुछका कुछ भाग 
अवश्य शेष रहना चाहिये | समूचे कुलका पराभव या 
विनाश नहीं होना चाहिये ॥ ५ ॥ 
न हि नो ब्रह्मशाप्तानां शेषं भवितुमहति। 
स्तुतीरलभमानानां संविदं वेदनिश्चितान्‌ ॥ ६ ॥ 
निर्विद्यमानः खुभशं भूयो वक्ष्यामि शाइवतम्‌ । 
भूयरचेवाभिरक्षन्तु नि्धेनान्‌ निजेना इब॥ ७ ॥ 
धआ्रह्मणोंके शाप दे देनेपर हमारे कुलका कुछ भी शेष 
नहीं रह जायगा । हम अपने पापके कारण न तो समाजमें 


प्रशंसा पा रहे हैं न सजातीय बन्धुओंके साथ एकमत ही हो 
रहे हैं; अतः अत्यन्त खेद और विरक्तिको प्राप्त होकर इम 
पुनः वेदोंका निश्चयात्मक ज्ञान रखनेवाले आप-जैसे ब्राह्मणों- 
से सदा यही कहेंगे कि जैसे निजन स्थानमें रहनेवाले योगी- 
जन पापी पुरुषोंकी रक्षा करते हैं; उसी प्रकार आपलोग 
अपनी दयासे ही हम-जैसे दुखी मनुष्योंकी रक्षा करें ॥६-७॥ 
न हाययज्ञा अमुं लछोक प्राप्नुवन्ति कथश्चन | 
आपातान्‌ प्रतितिष्ठन्ति पुलिन्द्शवरा इबव॥ < ॥ 
“जो क्षत्रिय अपने पापके कारण यज्ञके अधिकारसे वश्ित 
हो जाते हैं; वे पुलिन्दों और शबरोंके समान नरकॉमें ही 
पड़े रहते हैं । किसी प्रकार परलोकमें उत्तम गतिको नहीं पाते॥ 
अविज्ञायेव मे प्रज्ञां बालस्येव स पण्डितः | 
ब्रह्मन्‌ पितेव पुत्रस्य प्रीतिमान्‌ भव शौनक ॥ ९. ॥ 
“ब्ह्मन्‌ ! शौनक ! आप विद्वान्‌ हैं और में मूल | आप 
मेरी बालबुद्धिपर ध्यान न देकर जेसे पिता पुत्रपर खमावतः 
संतुष्ट होता है; उसी प्रकार मुझपर भी प्रसन्न होइये! ॥ 
शौनक उवाकत 
किमाश्वय यद॒प्राज्ञो बहु कु्योंद्साम्प्रतम्‌। 
इति बे पण्डितो भूत्वा भूतानां नालुकुप्यते ॥ १०॥ 
शौनकने कहा--यदि अज्ञानी मनुष्य अयुक्त कार भी 
कर बैठे तो इसमें कौन-सी आश्वर्यकी बात है; अतः इस 
रहस्यको जाननेवाले बुद्धिमान्‌ पुरुषको चाहिये कि वह 
प्राणियोपर क्रोध न करे ॥ १० ॥ 
प्रज्ञाप्रासादमारुछ्य अशोच्यः शोचते जनान्‌ । 
जगतीस्थानिवाद्रिस्थः प्रज्ञया प्रतिपत्स्यति ॥ ११॥ 
जो विशुद्ध बुद्धिकी अद्टालिकापर चढ़कर स्वयं शोकसे 
रहित हो दूसरे दुखी मनुष्योंके लिये शोक करता है; वह 
अपने ज्ञानबल्से सब कुछ उसी प्रकार जान लछेता है) जैसे 
पर्वतकी चोटीपर खड़ा हुआ मनुष्य उस पबंतके आस-पासकी 
भूमिपर रहनेवाले सब लोगोंको देखता रहता है ॥ ११॥ 
न चोपलभ्यते तेन न चाश्चयोणि कुवेते। 
निर्विण्णात्मा परोक्षो वाघिक्कृतः पूवेसाघुषु॥ १२॥ 
जो प्राचीन श्रेष्ठ पुरुषोंसे विरक्त हो उनके दृष्टिपथसे 
दूर रहता है तथा उनके द्वारा धिक्कारको प्राप्त होता रहता हैः 
उसे ज्ञानकी उपलब्धि नहीं होती है और ऐसे पुरुषके छिये 
दूसरे छोग आश्वर्य॑ भी नहीं करते हैं ॥ १२॥ 
विदितं भबतो बीय॑ माहात्म्यं बेद्‌ आगमे । 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्व॑णि 











कुरुष्वेह यथाशान्ति ब्रह्मा शरणमस्तु ते ॥ १३॥ 
तुम्हें ब्राह्मणोंक़ी शक्तिका ज्ञान है। वेदों और शारस्त्रोमें 
जो उनकी महिमा उपलब्ध होती है; उसका भी पता है; 
अतः तुम शान्तिपूबंक ऐसा प्रयत्न करो; जिससे ब्राह्मण- 
जाति तुम्हें शरण दे सके ॥ १३ ॥ 
तद्‌ बे पारत्रिक॑_तात ब्राह्मणानामकुप्यताम्‌ | 
अथवा तप्यसे पापे धर्ममेवाज्ञुपश्य थे ॥ १७॥ 
तात ! क्रोधरहित ब्राह्मणोंकी सेवाके लिये जो कुछ किया 
जाता है, वह पारछौकिक छामका ही हेतु होता है अथवा 
यदि तुम्हें पापके लिये पश्चात्ताप होता है तो तुम निरन्तर 
धमपर ही दृष्टि रक्खो ॥ १४ ॥ 
& जनमगेजय उवकाच 
अजुतप्ये च पापेन नच धर्म विलोपये । 
बुभूषुं भजमानं च प्रीतिमान्‌ भव शौनक ॥ १५॥ 
जनमेजयने कहा --शौनक ! मुझे अपने पापके कारण 
बड़ा पश्चात्ताप होता है; अब में धर्मका कभी छोप नहीं 
करूँगा । मुझे कल्याण प्राप्त करनेकी इच्छा है; अतः आप 
मुझ भक्तपर प्रसन्न होइये।॥ १५ ॥ 
शोनक उवाच 
छित्ता दम्भ॑ चमान॑ च प्रीतिमिच्छामि ते नप । 
कह व  तिष्ठ धर्म चेव प्रतिस्मरन ॥ १६॥ 
बोले--नरेश्वर ! में तुम्हें तुम्हारे दम्म और 
अभिमानका नाश करके तुम्हारा प्रिय करना चाहता हूँ। 
तुम धर्मका निरन्तर स्मरण रखते हुए. समस्त प्राणियोंके 
हितका साधन करो ॥ १६ ॥ 
न भयाज्न च कार्पण्यान्न लोभात्‌ त्वामुपाहये । 
तां मे देवीं गिरं सत्यां शटणु त्वं ब्राह्मणेः सह ॥ १७ ॥ 
राजन्‌ | में भयसे, दीनतासे और छोभसे भी तुम्हें 
अपने पास नहीं बुलाता हूँ। तुम इन ब्राह्मणोंके सहित दैवी 


वाणीके समान मेरी यह सच्ची बात कान खोछकर सुन छो ॥ 
सो5हं न केनचिद्वार्थी त्वां च धर्मादुपाहये । 
क्रोशतां सर्वभूतानां हाहा धिगिति जल्पताम्‌ ॥ १८॥ 
में तुमसे कोई वस्तु लेनेकी इच्छा नहीं रखता । यदि 
समस्त प्राणी मुझे खोटी-खरी धुनाते रहें; हाय-हाय मचाते 
रहें और घिक्कार देते रहें तो मी उनकी अवददेलना करके मैं 
तुम्हें केवछ धर्मके कारण निकट आनेके लिये आमन्त्रित करता हूँ॥ 
वक्ष्यन्ति मामधर्मश् त्यक्ष्यन्ति खुह्ददो जनाः । 
ता वाचः सुदृदः श्रुत्वा संज्वरिष्यन्ति मे भ्ृशम्‌॥ १९॥ 
मुझे छोग अधर्मज्ञ कहेंगे । मेरे हितेषी सुद्दद्‌ मुझे त्याग 
देंगे तथा तुम्हें धर्मापदेश देनेकी बात सुनकर मेरे सुहृद्‌ 
मुझपर अत्यन्त रोषसे जल उठेंगे ॥ १९॥ 
केचिदेव महाप्राशाः प्रतिशास्यन्ति तत्त्वतः । 
जानीहि मत्कृतं तात ब्राह्मणान्‌ प्रति भारत ॥ २० ॥ 
तात ! भारत ! कोई-कोई महाज्ञानी पुरुष ही मेरे 
अभिप्रायकोी यथार्थरूपसे समझ सकेंगे। ब्राह्मणोंके प्रति 
भलाई करनेके लिये ही मेरी यह सारी चेश है। यह तुम 
अच्छी तरह जान छो ॥ २० ॥ 
यथा ते मत्कृते क्षेमं लभन्ते ते तथा कुरू । 
प्रतिजानीहि चाद्रोहं ब्राह्मणानां नराधिप ॥ २१॥ 
ब्राह्मणलोग मेरे कारण जैसे भी सकुशल रहें) वैसा ही 
प्रयत्न तुम करो । नरेश्वर ! तुम मेरे सामने यह प्रतिज्ञा करो 
कि अब में ब्राह्मणोंसे कभी द्रोह नहीं करूँगा || २१॥ 
जनमेजय उवाच 
नेव वाचा न मनसा पुनर्जातु न कर्मणा । 
द्रोग्धास्मि ब्राह्मणान्‌ विप्र चरणावपि ते स्पृशे ॥ २२॥ 
जनमेजय ने कहा--विप्रवर ! मैं आपके दोनों चरण 
छूकर शपथपूर्वक कहता हूँ कि मन। वाणी और क्रियाद्वारा 
कभी ब्राह्मणोंसे द्रोह नहीं करूँगा।| २२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि आपद्धमंपर्वणि इन्द्रोतपारिक्षितीये एकपञ्लाशद्धिकशततमो 5ध्यायः ॥ १७१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्के अन्तगंत आपड्र्मपर्वमें इन्द्रोत और पारिक्षितका संवादविषयक 
एक सौ इक्यावनवों अध्याय पुरा हुआ ॥९५१॥ 


द्विपच्चाशदधिकशततमो5ध्यायः 
इन्द्रोतका जनमेजयको धर्मोपदेश करके उनसे अश्वमेधयज्ञका अनुष्ठान कराना 
तथा निष्पाप राजाका पुनः अपने राज्यमें प्रवेश 


शौनक उवाच 

तस्मात्‌ ते5ह प्रवध्ष्यामि धर्ममावृतचेतसे | 
भ्रीमान महाबलस्तुष्टः खय॑ धममवेक्षसे ॥ १ ॥ 

शौनकने कहा--राजन्‌ ! तुमने ऐसी प्रतिज्ञा की है 
इससे जान पड़ता है कि तुम्हारा मन पापकी ओरसे निद्वत्त 
हो गया है; इसलिये में तुम्हें धमका उपदेश करूँगा; क्योंकि 
तुम भीसम्पन्न) महाबलवान्‌ और संतुष्टचित्त हो | साथ ही 
स्वयं धर्मपर दृष्टि रखते हो ॥ १ ॥ 
पुरस्ताद्‌ दारुणो भूत्वा खुचित्रतरमेव तत्‌। 


अनुगृह्याति भूतानि स्वेन बृत्तेन पाथिंवः ॥ २ ॥ 
राजा पहले कठोर स्वभावका होकर पीछे कोमल भावका 
अवरूम्बन करके जो अपने सद्व्यवह्वारसे समस्त प्राणियोंपर 
अनुग्रह करता है; वह अत्यन्त आश्वर्यकी ही बात है ॥ २॥ 
कृत्स्नं नूनं स दहति इति लोको व्यवस्यति । 
यत्र त्वं ताइशो भूत्वा धममेवानुपश्यसि ॥ ३ ॥ 
चिरकालतक तीश्ण स्वमावका आश्रय लेनेवाला राजा 
निश्चय ही अपना सब कुछ जलाकर भस्म कर डालता है; 
ऐसी लोगोंकी धारणा है; परंतु तुम वैसे होकर भी जो घर्मपर 


द्विपश्चाशद्धिकशततमो 5 ध्यायः 


४८९५ 








आपद्धर्मपर] 

ही दृष्टि रख रहे हो, यह कम आश्वर्यकी बात नहीं है ॥ ३॥ 
हित्वा तु सुचिरं भक्यं भोज्यांश्व तप आस्थितः। 
इत्येतद्भिभूतानामद्भुतं जनमेजय ॥ ४ ॥ 


जनमेजय |! तुम जो दीघंकालसे भक्ष्य-मोज्य आदि 
पदार्थोंका परित्याग करके तपस्यामें छगे हुए हो; यह पापसे 
अमिभूत हुए मनुष्योंके लिये अद्भुत बात है ॥ ४ ॥ 
यो5दुलभो भवेद्‌ दाता कृपणो वा तपोधनः । 
अनाश्चयं तदित्याहुनोतिदूरेण.. वर्तते ॥ ५ ॥ 
यदि धन-सम्पन्न पुरुष दानी हो एवं कृपण या दरिद्र 
मनुष्य तपस्याका धनी हो जाय तो इसे आश्रयंकी बात नहीं 
मानते हैं; क्योंकि ऐसे पुरुषोंका दान और तपसे सम्पन्न 
होना अधिक कठिन नहीं है ॥ ५ ॥ | 
एतदेव हि कार्पण्यं समग्रमसमीक्षितम्‌ । 
यच्चेत्‌ समीक्षयेव स्याद्‌ भवेत्‌ तस्मिस्ततों गुणः॥|६॥ 
यदि सारी बातोंपर पूर्वापर विचार न करके कोई कार्य 
आरम्भ किया जाय तो यही कायरतापूर्ण दोष है और यदि 
भलीमाँति आलोचना करके कोई कार्य हो तो यही उसमें 
गुण माना जाता है ॥ ६॥ 
यज्ञो दान दया वेदाः सत्यं च पृथिवीपते । 
पञ्जैतानि पवित्राणि षष्ठ खुचरितं तपः॥ ७ ॥ 
पृथ्वीनाथ | यज्ञ, दान; दया; वेद और सत्य--ये 





पॉचों पवित्र बताये गये हैं। इनके साथ अच्छी तरह 

आचरणमें छाया हुआ तप भी छठा पवित्र कर्म माना गया है॥ 

तदेव  राज्ञां परम पवित्र जनमेजय । 

तेन सम्यग्गृहीतेन श्रेयांसं धर्ममाप्स्यसि ॥ ८ ॥ 
जनमेजय ! राजाओंके लिये ये छहों वस्तुएँ परम पवित्र 

हैं। इन्हें मलीमाँति आचरणमें छानेपर तुम श्रेष्ठटम धर्मको 

प्राप्त कर छोगे ॥ ८ ॥ 


पुण्यदेशाभिगमन पवित्र परम स्मखुतम्‌। 
अत्राप्युदाहरन्तीमां गाथां गीतां ययातिना ॥ ९ ॥ 
पुण्य ती्थोंकी यात्रा करना भी परम पवित्र माना गया 
है । इस विषयमें विज्ञ पुरुष राजा ययातिकी गायी हुई इस 
गाथाका उदाहरण दिया करते हैं ॥ ९॥ 
यो मर्त्यः प्रतिपच्चेत आयुर्जीवितमात्मनः । 
यज्ञमेकान्ततः कृत्वा तत्‌ संन्‍्यस्य तपश्चरेत्‌ ॥ १० ॥ 
जो मनुष्य अपने लिये दीर्घ जीवनकी इच्छा रखता है; 
वह॒ यत्नपूर्वक यज्ञका अनुष्ठान करके फिर उसे त्यागकर 
तपस्यामें छग जाय ॥ १०॥ 
पुण्यमाहुः कुरुक्षेत्र कुरुक्षेत्रात्‌ सरखतीम। 
सरखत्याश्व तीथोनि तीथेभ्यश्व पृथूदूकम्‌ ॥ ११॥ 
कुरुक्षेत्रकों पवित्र तीथ॑ बताया गया । कुरुक्षेत्र 
से अधिक पवित्र सरस्वती नदी है; उससे भी अधिक पवित्र 
उसके भिन्‍न“मिन्न तीर्थ हैं। उन तीथथोंमें मी दूसरोंकी 
अपेक्षा प्थूदक तीथको श्रेष्ठ कह गया है॥। ११ ॥ 
यनत्नावगाह्य पीत्वा च नेन॑ श्वोमरणं तपेत्‌ । 














महासरः पुष्कराणि प्रभासोत्तरमानसे ॥ १२॥ 
कालोद्क॑ च गन्‍्तासि लब्धायुजीविते पुनः । 
सरखतीदषद्व॒त्योः संगमो मानसः सरः ॥ १३॥ 
उसमें स्नान करने और उसका जल पीनेसे मनुष्यको 
कल ही होनेवाली मृत्युका भय नहीं सताता अर्थात्‌ वह 
कृतकृत्य हो जाता है । इस कारण मरनेसे नहीं डरता । यदि 
तुम महासरोवर पुष्कर प्रभास, उत्तर मानस) कालोदकः 
इषद्वती और सरस्वतीके सक्षम तथा मानसरोवर आदि 
तीथोंमें जाकर स्नान करोगे तो तुम्हें पुनःअपने जीवनके लिये 
दीर्घायु प्राप्त होगी ॥| १२-१३ ॥ 
खाध्यायशीलः स्थानेषु सर्वंषु समुपस्पृशेत्‌ । 
त्यागधर्मः पवित्राणां संनन्‍्यासं मनुरत्रवीत्‌ ॥ १४॥ 
सभी तीथ॑स्थानोंमें स्वाध्यायशील होकर स्नान करे | 
मनुने कहा है कि सर्वत्यागरूप संन्यास सम्पूर्ण पवित्र 
धर्मोमें श्रेष्ठ है ॥ १४ ॥ 
अन्नाप्युदाहरन्तीमा गाथाः सत्यवता कृताः । 
यथा कुमारः सत्यो वे नेव पुण्यो न पापकृत्‌ ॥ १५॥ 
इस विष्रयमें मी सत्यवान्‌द्वारा निर्मित हुई इन गाथाओं- 





का उदाहरण दिया जाता है। जैसे बालक राग-द्वेषसे शून्य 
होनेके कारण सदा सत्यपरायण ही रहता है । न तो वह 








पुण्य करता है और न पाप ही । इसी प्रकार प्रत्येक श्रेष्ठ 





पुरुषकों भी होना चाहिये ॥ १५ ॥ 
न हास्ति सर्वभूतेषु दुःखमस्मिन्‌ कुतः सुखम्‌ । 
एवं प्रकृतिभूतानां सर्वेसंसर्गयायिनाम्‌ ॥ १६॥ 
त्यजतां जीवितं श्रेयो निवृत्त पुण्यपापके। 

इस संसारके सम्पूर्ण प्राणियोमें जब॒ दुःख ही नहीं है; 
तब सुख कहाँते हो सकता है? यह सुख और दुःख दोनों 
ही प्रकृतिस्थ प्राणियौके धर्म हैं) जो कि सब प्रकारके 
संसर्गदोषको स्वीकार करके उनके अनुसार चलते हैं। 
जिन्होंने ममता और अहड्लडार आदिके साथ सब कुछ त्याग 
दिया है; जिनके पुण्य और पाप सभी निवृत्त हो चुके हैं; 
ऐसे पुरुषोंका जीत्रन ही कल्याणमय है ॥ १६६ ॥ 
यक्तवेव राज्ञो ज्यायिष्ठं कायोणां तद्‌ ब्रवीमि ते ॥ १७॥ 
बलेन संविभागैश्वच जय खर्ग जनेश्वर । 
यस्येव बलमोजश्वच॒ स॒ धर्मस्य॒प्रभुनरः ॥ १८॥ 

अब मैं राजाके कार्योमें जो सबसे श्रेष्ठ है; उसका वर्णन 
करता हूँ । जनेश्वर | तुम धेय॑युक्त बल और दानके द्वारा 
स्वर्गलोकपर विजय प्राप्त करो । जिसके पास बल और ओज 
है, वही मनुष्य धर्माचरणमें समर्थ होता है॥ १७-१८ ॥ 
ब्राह्मणानां सुखाथ हि त्वं पाहि बसुधां नप | 
यथ्थवैतान पुरा5 5कश्षेप्सीस्तथेवैतान्‌ प्रसादय ॥ १९ ॥ 

नरेश्वर ! तुम ब्राह्मणोंको सुख पहुँचानेके लिये ही सांरी 
प्ृथ्वीका पान करो | जैसे पहले इन ब्राह्मणोंपर आशक्षेप 
किया था) वैसे इन सबको अपने सदूबर्तावसे प्रसन्‍न करो ॥ 
अपि धिकक्रियमाणो5पि त्यज्यमानो5प्यनेकधा | 














3४८१६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 








आत्मनो द्शंनाद्‌ विप्रान्न हन्तास्मीति मार्गय। 
घटमानः स्वकार्यषु कुरु निःश्रेयसं परम ॥ २०॥ 
वे बार-बार तुम्हें घिकारें और फटकारकर दूर हटा 
दें तो भी उनमें आत्मदृष्टि रखकर तुम यही निश्चय करो कि 
अब में ब्राह्मणोंको नहीं मारूँगा | अपने कर्तव्यपालनके लिये 
पूरी चेष्टा करते हुए परम कल्याणका साधन करो ॥ २० ॥ 
हिमाग्निधोरसटदशों राजा भवति कश्थन | 
लांगछाशनिकल्पो वा भवेदन्यः परंतप ॥ २१॥ 
परंतप | कोई राजा बर्फके समान शीतल होता है, कोई 
अग्निके समान ताप देनेवाल्य होता है; कोई यमराजके समान 
भयानक जान पड़ता है, कोई घास-फूसका मूलोच्छेद करने- 
वाले हलके समान दुष्टोंका समूल उन्मूलन करनेवाला होता है 
तथा कोई पापाचारियोंपर अकस्मात्‌ बज्के समान टूट पड़ता है॥ 
न विशेषेण गन्तव्यमविच्छिन्नेन वा पुनः । 
न जातु नाहमस्मीति सुप्रसक्तमसाधुषु ॥ २२॥ 
कभी मेरा अभाव नहीं हो जाय) ऐसा समझकर राजाको 
चाहिये कि दुष्ट पुरुषोंका सक्ल कभी न करे। न तो उनके 
किसी विशेष गुणपर आक्ृष्ट हो, न उनके साथ अविच्छिन्न 
सम्बन्ध स्थापित करे और न उनमें अत्यन्त आसक्त हीहो॥ 
विकमंणा तप्यमानः पापाद्‌ विपरिमुच्यते । 
हे +९ कप 
नततू काय पुनरिति द्वितीयात्‌ परिसुच्यते ॥ २३॥ 
यदि कोई शाद्त्रविरुद्ध कर्म बन जाय तो उसके लिये 
पश्चात्ताप करनेवाला पुरुष पापसे मुक्त हो जाता है । यदि 
दूसरी बार पाप बन जाय तो “अब फिर ऐसा काम नहीं 
करूँगा? ऐसी प्रतिज्ञा करनेसे वह पापमुक्त हो सकता है ॥ 
करिष्ये धर्ममेवेति ठृतीयात्‌ परिमुच्यते । 
शुचिस्तीथोन्यनुच रन बहुत्वात्परिमुच्यते ॥ २४॥ 
“आजसे केवछ धर्मका ही आचरण करूँगा? ऐसा 
नियम लेनेसे वह तीसरी बारके पापसे छुटकारा पा जाता है और 











पवित्र तीथौमे विचरण करनेवाला पुरुष अनेक बारके किये 





हुए, बहुसंख्यक पापोंसे मुक्त हो जाता है ॥ २४ ॥ 
कल्याणमनुकतंब्यं पुरुषेण.. बुभूषता । 
ये खुगन्धीनि सेवन्ते तथागन्धा भवन्ति ते ॥ २५॥ 
ये दुर्गन्‍्धीनि सेवन्ते तथागन्धा भ्रवन्ति ते। 
तपश्चयापरः सद्यः पापाद्‌ विपरिमुच्यते ॥ २६॥ 
सुखकी अभिलाषा रखनेवाले पुरुषको कल्याणकारी 
कर्मोका अनुष्ठान करना चाहिये | जो सुगन्धित पदार्थोंका 
सेवन करते हैं; उनके शरीरसे सुगन्ध निकलती है और जो 
सदा इुर्गन्‍्धका सेवन करते हैं, वेअपने शरीरसे दुर्गन्‍्ध ही. 




















फैलाते हैं । जो मनुष्य तपस्यामें तत्पर होता है; वह तत्काल 

सारे पापोंसे मुक्त हो जाता है॥ २५-२६ ॥ पड. 

संवत्सरमुपास्याशिमभिशस्तः. प्रमुच्यते | 

ञीणि वंषोण्युपास्याग्नि भ्रणहा विप्रमुच्यते ॥ २७ ॥ 
छगातार एक वर्षतक अग्निहोत्र करनेसे कल्लित 

पुरुष अपने ऊपर छगे हुए कलड्डूसे छूट जाता है। तीन 











वर्षोताक्त अग्निकी उपासना करनेसे अणहत्यारा भी पाप- 
मुक्त हो जाता है || २७ ॥ 
महासरः पुष्कराणि प्रभासोत्तरमानसे । 
अभ्येत्य योजनशतं भ्रुणहा विप्रमुच्यते ॥ २८॥ 
महासरोबर पुष्कर; प्रभास तीर्थ तथा उत्तर मानसरोवर 
आदि तीथौमें सी योजनतककी पैदल यात्रा करनेसे भी श्रुण- 
हत्याके पापसे छुटकारा मिल जाता है ॥ २८॥ 
यावतः प्राणिनो हन्यात्‌ तज्ञातीयांस्तु तावतः । 
प्रमीयमानानुन्मोच्य प्राणिहा ,विप्रमुच्यते ॥ २९ ॥ 
प्राणियोंकी हत्या करनेवाल्य मनुष्य जितने प्राणियोंका 
वध करता है; उसी जातिके उतने ही प्राणियोंको मुत्युसे 
छुटकारा दिला दे अर्थात्‌ उनको मरनेके संकट्से छुड़ा दे 
तो वह उनकी हत्याके पापसे मुक्त हो जांता है | २९ ॥ 
अपि चाप्सु निमज्जेत जपंस्थिरघमषेणम्‌। 
यथाश्वमेधावश्वथस्तथा तन्मनुरत्रवीत्‌ ॥ ३० ॥ 
यदि मनुष्य तीन बार अधमषंणका जप करते हुए जल्में 
गोता लगावे तो उसे अश्वमेध यज्ञमँ अवभ्थस्नान करनेका 











फल मिलता है; ऐसा मनुजीने कहा है || ३० ॥ 
तत्‌ क्षिप्रं छुदते पापं॑ सत्कारं लभते तथा । 
अपि चेन प्रसीदन्‍्ति भूतानि जडमूकवत्‌ ॥ ३१॥ 
वह अधरमषंण मन्त्रका जप करनेवाल्ा मनुष्य शीघ्र ही 
अपने सारे पार्पोकों दूर कर देता है और उसे सर्वत्र सम्मान 
प्राप्त होता है। सब्र प्राणी जड एवं मूकके समान उसपर 
प्रसन्‍न हो जाते हैं ॥ ३१ ॥ 
बृहस्पति देवगुररु खुराखुराः 
सर्व समेत्याभ्यनुयुज्य राजन । 
धम्य फल वेत्थ फल महर्ष 
तथेव तस्मिन्नरके पारलोक्ये ॥ ३२॥ 
उभे तु॒ यस्य सदशे भवेतां 
किखित्‌ तयोस्तत्र जयोष्थ न स्यात्‌ । 
आचक्ष्व नः पुण्यफल महर 
कथं पाप॑ छुदते धर्मशीलः ॥ ३३॥ 
राजन्‌ ! एक समय सब देवताओं और असुरोने बड़े 
आदरके साथ देवगुरु बृहस्पतिके निकट जाकर पूछा-- 
धमहर्ष | आप धर्मका फल जानते हैं। इसी प्रकार परलोकमें 
जो पार्पोंके फलम्वरूप नरकका कष्ट मोगना पड़ता है। वह 
भी आपसे अज्ञात नहीं है, परंतु जिस योगीके लिये सुख और 
दुःख दोनों समान हैं; वह उन दोनोंके कारणरूप पुण्य और 
पापको जीत लेता है या नहीं | महर्ष |! आप हमारे समक्ष 
पुण्यके फलका वर्णन करें और यह भी बतावें कि धर्मात्मा 
पुरुष अपने पापोंका नाश केसे करता है !? ॥ २२-३३॥ 
बहस्पातिरुवाच 
पाप॑ पूर्वमबुद्धिपूर्व 
पुण्यानि चेत्कुरुते बुद्धिपू 
स॒तत्‌ पाप॑ नुदते कर्मशीलो 
वासो यथा मलिनं क्षारयुक्तम्‌ ॥ ३४॥ 





क््त्वा 
। 


आपद्धर्मपर्व ] 


त्रिपश्चाशद्धिकशततमो ध्यायः 
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बृहस्पतिजीने कहा- यदि मनुष्य पहले ब्रिना जाने 








पाप करके फिर जान-बूझकर पुण्यकर्मोंका अनुष्ठान करता है 





तो वह सत्कर्मपरायण पुरुष अपने पापको उसी प्रकार दूर 








कर देता है; जैसे क्षार ( सोडा, साबुन आदि ) छगानेसे 





कपड़ेका मैल छूट जाता है॥ २४॥ 

: पापं ऋृत्वाभिमन्थेत नाहमस्सीति पूरुषः । 

तबच्चिकीषंति कल्याणं अ्रद्दधानो5नखूयकः ॥ ३५ ॥ 
: मनुष्यको चाहिये कि वह पाप करके अहड्ढडार न प्रकट 








करे--हेकड़ी न दिखावे। अपितु श्रद्धापूवंक दोषदृष्टिका 





परित्याग करके कल्याणमय धर्मके अनुष्ठानकी इच्छा करे ॥ 





छिद्राणि विवृतान्येव साधूनां चावृणोति यः। 

यः पाप॑ं पुरुषः कृत्वा कल्याणमभिपयते ॥ ३६॥ 
जो मनुष्य श्रेष्ठ पुरुषोंके खुले हुए छिद्रॉंकीं ढकता है 

अर्थात्‌ उनके प्रकट हुए दोषोंको भी छिपानेकी चेश करता 


है तथा जो पाप करके उससे विरत हो कल्याणमय कर्ममें 
लग जाता है, वे दोनों ही पापरहित हो जाते हैं॥ २६ ॥ 


यथा55दित्यः प्रातरुद्यंस्तमः सर्व व्यपोहति । 
कल्याणमाचरन्नेव॑ सर्वेपापं व्यपोहति ॥ ४७ ॥ 


जैसे सूर्य प्राटःकाल उदित होकर सारे अन्धकारको नष्ट 
कर देता है; उसी प्रकार झुमकर्मका आचरण करनेवाला 
पुरुष अपने सभी पापोंका अन्त कर देता है ॥ ३७॥ 
भीष्म उवाच 
एयमुक्‍त्वा तु राजानमिन्द्रोतो जनमेजयम । 
याजयामास विधिवद्‌ वाजिमेघेन शौनकः ॥ ३८ ॥ 
भीष्मजी कहते हँ--राजन्‌ ! ऐसा कहकर शौनक 
इन्द्रोतने राजा जनमेजयसे विधिपृवंक अश्वमेधयज्ञका अनुष्ठान 


कराया ॥ २३८ ॥ 
ततः स राजा व्यपनीतकल्मषः 
श्रेयोवृतः प्रज्वलिताग्निरूपवान । 
विवेश राज्यं खममित्रकर्षणो 
यथा दिव॑ पूर्णवपुर्निशाकरः ॥ ३९ ॥ 
इससे राजा जनमेजयका सारा पाप नष्ट हो गया और 
वे प्रज्वलछित अभ्निके समान देदीप्यमान दह्ोने लगे । उन्हें सब 
प्रकारके श्रेय प्रास हो गये । जैसे पूर्ण चन्द्रमा आकाशमण्डल- 
में प्रवेश करता है; उसी प्रकार शत्रुस्‌दून जनमेजयने पुनः 
अपने राज्यमें प्रवेश किया ॥ २९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि आपद्धमंपर्वंणि इन्द्रोतपारिक्षितीये द्विपन्लाशद्धिकशततमो3ध्यायः ॥ १७२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवंके अन्तगैत आपडर्मपर्वमें इन्द्रोत और पारिक्षितका संवादविषयक 


एक सौ बावनवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १५२ ॥ 
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। त्रिपग्याशदधिकशततमोध्यायः 
मृतककी पुनर्जीवन-प्राप्तिके विषयमें एक ब्राह्षण बरालकके जीवित होनेकी 
कथा; उसमें गीध ओर सियारकी बुद्धिमत्ता 


युधिष्टिर उवाच 
कच्चित्‌ पितामहेनासीच्छुतं वा दृष्टमेव च। 
कच्चिन्मत्यों स्तो राजन पुनरुज्जीवितो 5भवत्‌ ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! क्या आपने कभी यह 
भी देखा या सुना है कि कोई मनुष्य मरकर फिर जी 
उठा हो ! ॥ १ ॥ 
भीष्व उवाच 
श्यणु पार्थ यथावृत्तमितिहासं पुरातनम्‌ । 
ग्रध्जम्बुकसंबादं यो वृत्तो नेमिषे पुरा॥ २॥ 
भीष्मजी ने कहा--कुन्तीनन्दन ! प्राचीनकालमें नैमिषा- 
रण्यक्षेत्रमें गीत्र और गीदड़का जो संवाद हुआ था, उसे 
सुनो, वह पूर्वधटित यथार्थ इतिहास है ॥ २॥ 
कस्यचिद्‌ ब्राह्मणस्यासीद्‌ दुःखलब्धः खुतो स्ततः। 
बाल एवं विशालाक्षो बालग्रहनिपीडितः ॥ ३ ॥ 
किसी ब्राह्मणको बड़े कश्से एक पुत्र प्राप्त हुआ था। 
वह बड़े-बड़े नेत्रोवाला सुन्दर बालक बाल ग्रहसे पीड़ित हो 
बाल्यावस्थामें ही चछ बसा ॥ ३॥ 
दुःखिताः केचिदादाय बालमप्राप्योवनम्‌ । 
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कुलसवबंखभूत वे रुदन्‍तः शोकबविहलाः॥ ४ ॥ 
जिसने युवावस्थामें अभी प्रवेश ही नहीं किया था तथा 

जो अपने कुलका स्वेस्व था; उस मरे हुए बालकको लेकर 

उसके कुछ दुखी बान्धव शोकसे व्याकुल हो फूट-फूटकर 

रोने लगे ॥ ४ ॥ 

बाल सतत गृहीत्वाथ इ्मशानाभिमुखाः स्थिताः । 

अड्लेनेव॒ च संक्रम्य रुरुदुभ्नेशदुःखिताः ॥ ५ ॥ 
उस मृत बालकको गोदमें लेकर वे इ्मशानकी ओर 

चले । वहाँ पहुँचकर खड़े हो गये और अत्यन्त दुखी हो- 

कर रोने लगे ॥ ५ ॥ 

शोचन्‍्तस्तस्य पूर्वोक्तान भाषितांश्वासकृत्‌ पुनः । 

त॑ बाल भूतले क्षिप्य प्रतिगन्तुं न शक्‍नुयुः ॥ ६ ॥ 
वे उसकी पहलेकी बातोंको बारंबार याद करके शोक- 

मम्म हो जाते थे; इसलिये उसे श्मशानभूमिमें डालकर लौट 

जानेमें असमर्थ हो रहे थे ॥ ६ ॥ 

तेषां रुदितिशब्देन ग्रध्रो 5भ्येत्य वचो5ब्रवीत्‌ । 

एकात्मजमिमं लोके त्यक्त्वा गच्छत मा चिरम्‌॥ ७ ॥ 

इह पुंसां सहस्राणि स्रीसहस्नाणि चेब द । 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 





समानीतानि कालेन हित्वा वै यान्ति बान्धवाः ॥ ८ ॥ 
उनके रोनेके शब्दसे आकृष्ट होकर एक गीधघ वहाँ आया 
और इस प्रकार कहने लगा--“मनुष्यो | इस जगतूमें अपने 
इस इकलौते पुत्रको यहाँ छोड़कर लौट जाओ) देर मत करो। 
यहाँ हजारों स्त्री-पुरुष कालके द्वारा छाये जा चुके हैं और 
उन सबको उनके भाई-बन्धु छोड़कर चले जाते हैं || ७-८ ॥ 
सम्पद्यत जगत्‌ सर्व खुखदुःखेरधिष्ठितम्‌। 
संयोगो. विप्रयोगश्च परयोयेणोपलूभ्यते ॥ ९ ॥ 
“देखो, यह सम्पूर्ण जगत्‌ ही सुख और दुःखसे व्याप्त हैः 
यहाँ सबको बारी-बारीसे संयोग और वियोग प्राप्त होते रहते हैं ॥ 
गृहीत्वा येच गच्छन्ति ये न यान्ति च तान्‌ स॒तान। 
तेथ्प्यायुषः प्रमाणन स्वेन गच्छन्ति जन्तवः ॥ १० ॥ 
धजो छोग अपने मृतक सम्बन्धियोंकों लेकर व्मशानमें 
जाते हैं और जो नहीं जाते हैं, वे सभी जीव-जन्तु अपनी 
आयु पूरी होनेपर इस संसारसे चल बसते हैं | १० ॥ 
अल स्थित्वा इमशा ने ५ स्मिन गृप्नगोमा यु संकुछे। 
कड्लालबहुले.. रौद्रे. सर्वप्राणिभयड्डरे ॥ ११॥ 
“ीथों और गीदड़ोंसे भरे हुए. इस भयंकर श्मशानमें सब 
ओर असंख्य नरकंकाल पड़े हैं। यह स्थान सभी प्राणियोंके 
लिये भयदायक है । यहाँ तुम्हें नहीं ठहरना चाहिये; ठहरनेसे 
कोई छाम भी नहीं है ॥ ११ ॥ 
न॒पुनर्जीवितः कश्चित्‌ कालधर्ममुपागतः । 
प्रियो वा यदि वा द्वेष्यः प्राणिनां गतिरीदशी ॥ १२ ॥ 
“अपना प्रिय हो या द्वेषपात्र | कोई भी कालधर्ममें 
( मृत्यु ) को पाकर कभी पुनः जीवित नहीं हुआ है। समस्त 
प्राणियोंकी ऐसी ही गति है ॥ १२॥ 
सर्वंेण खलु॒मतंबव्यं मरत्येलोके प्रखयता । 
कृतानतविहिते मांगें स्॒तं को जीवयिष्यति ॥ १३ ॥ 
“जिसने इस मत्यछोकमें जन्म लिया है; उसे एक-न-एक 
दिन अवश्य मरना होगा । कालुद्वारा निर्मित पथपर मरकर 
गये हुए प्राणीको कौन जीवित कर सकेगा ॥ १३॥ 
कमोन्तविरते लछोके अस्त गउछति भास्करे | 
गस्यतां खमधिष्ठानं खुतस्नेहं विर्ृज्य वे ॥ १४॥ 
“सूय अस्ताचलको जा रहे हैं; जगत्‌॒के सब छोग देनिक 
कार्य समाप्त करके अब उससे विरत हो रहे हैं | तुमलोग मी 
अब अपने पुत्रका स्नेह छोड़कर घर लौद जाओ! ॥ १४ ॥ 
ततो ग्रूध्नवचः श्रुत्वा प्राक्रोशन्तस्तदा जप । 
बान्धवास्ते 5भ्यगच्छन्त पुञमुत्सुज्य भूतले ॥ १५॥ 
नरेधर ! तब गीधकी बात सुनकर वे बन्धु-बान्धव 
जोर-जोरसे रोते हुए अपने पुत्रकों भूतलपर छोड़कर घरकी 
ओर लौटने लगे ॥ १५ ॥ 
विनिश्चित्याथ च तदा विक्रोशन्तस्ततस्ततः । 
सतमित्येव गच्छन्तो निराशास्तस्य द्शेने ॥ १६॥ 
वे इधर-उधर रो-गाकर इसी निश्चयपर पहुँचे कि अब तो 








यह बालक मर ही गया; अतः उसके दर्शनसे निराश हो 
वहाँसे जानेके लिये तेयार हो गये ॥ १६ ॥ 
निश्चितार्थाश्व॒ ते स्व संत्यजन्तः ख्वमात्मजम्‌ । 
निराशा जीविते तस्य मार्गमावृत्य घिष्ठटिताः ॥ १७॥ 
जब उन्हें यह निश्चित हो गया कि अब यह नहीं जी 
सकेगा। तो उसके जीवनसे निराश हो वे सब लोग अपने 
बच्चेकी छोड़कर जानेके लिये रास्तेपर आकर खड़े हुए ॥ 
ध्वाक्षपक्षसवर्णस्तु विलान्निःसत्य जम्बुकः। 
गच्छमानान स्म तानाह निध्ुंणाः खलु मानुषाः ॥ १८ ॥ 
इतनेहीमें कौएकी पाँखके समान काले रंगका एक गीदड़ 
अपनी माँद ( घूरी ) से निकलकर उन छोटते हुए बान्धवोंसे 
कह्दा--५मनुष्यों ! तुम बड़े नि्दंय हो !॥ १८ ॥ 
आदित्यो5यं स्थितो मूढाः स्नेह कुरुत मा भयम्‌ । 
बहुरूपो मुहतेश्व॒ जीवेदूपि कदाचन ॥ १९ ॥ 
“भरे मूर्खो ! अभी तो सूर्यास्त भी नहीं हुआ है; अतः 
डरो मत। बच्चेकों लाड़-प्यार कर छो। अनेक प्रकारका 
मुहूर्त आता रहता है। सम्भव है किसी शुभ घड़ीमें यह बालक 
जी उठे ॥ १९॥ ः 
यूयं भूमो विनिक्षिप्य पुत्रस्नेहविनाकृताः । 
इमशाने खुतमुत्सखज्य कस्माद्‌ गच्छत निश्चेणाः॥ २० ॥ 
“तुमलोग केसे निर्दयी हो ? पुत्रस्नेहका त्याग करके इस 
नन्‍्हें से बालकको श्मशान-भूमिमें लाकर डाल दिया । अरे | 
अपने बेटेको इस मरघटमें छोड़कर क्यों जा रहे हो ! ॥ २० ॥ 
न वो 5स्त्यस्मिन खुते स्नेहो बाले मघुरभाषिणि। 
यस्य भाषितमाजेण प्रसादमधिगच्छत ॥ २१ ॥ 
“जान पड़ता है? इस मधुरभाषी छोटे-से बालकपर तुम्हारा 
तनिक भी स्नेह नहीं है| यह वही बालक है, जिसकी मीठी- 
मीठी बातें सुनते ही तुम्हारा हृदय हर्षले खिल उठता था ॥ 
ते पश्यत खुतस्नेहों यादशः पशुपक्षिणाम्‌। 
न तेषां धारयित्वा तान्‌ कश्चिद्स्ति फलागमः ॥ २२ ॥ 
चतुष्पात्पक्षिकीटानां प्राणिनां स्नेहसज्ञिनाम्‌। 
परलोकगतिस्थानां मुनियक्ञक्रिया इब ॥ २३॥ 
धश्चु और पक्षियोंका भी अपने बच्चेपर जैसा स्नेह होता 
है; उसे तुम देखो। यद्यपि स्नेहमें आसक्त उन पश्च-पक्षी- 
कीट आदि प्राणियोकोी अपने बच्चोंके पालन-पोषण करनेपर 
भी परलोकमें उनसे उस प्रकार कोई फल नहीं मिलता जेसे 
कि परलोककी गतिमें स्थित हुए मुनिर्योकी यशादि क्रियासे 
मिलता है ॥ २२-२३ ॥ 
तेषां पुत्राभिरामाणामिहतोके परत्र च। 
न गुणो दृश्यते कश्चित्‌ प्रजाः संधारयन्ति च ॥ २४ ॥ 
(क्योंकि उनके पुत्रोंमें स्नेह रखनेवाले पश्चु आदिके लिये 
इहलोक और परलोकमें संतानोंके छालन-पालनसे कोई लाभ 
नहीं दिखायी देता तो भी वे अपने-अपने बच्चोंकी रक्षा 
करते रहते हैं ॥ २४ ॥ 
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अपच्यतां प्रियान्‌ पुत्रांस्तेषां शोको न तिष्ठति । हो ! मनुष्यों | तुम बड़े घैरयहीन हो ॥ २२ ॥ 


न च पुष्णन्ति संवृद्धास्ते मातापितरौ कचित्‌ ॥ २५ ॥ 
ध्यद्यपि उनके बच्चे बड़े हो जानेपर अपने माँ-बापका 
पालन-पोषण नहीं करते हैं तो भी अपने प्यारे बच्चोंको न 
देखनेपर उनका शोक काबूमें नहीं रहता || २५ ॥ 
मानुषाणां कुतः स्नेहो येषां शोको भविष्यति। 
इमं कुलकरं पुत्र त्यकत्वा क्क नु गमिष्यथ ॥ २६॥ 
“परंतु मनुष्योंमें इतना स्नेह ही कहाँ है; जो उन्हें अपने 
बच्चोंके लिये शोक होगा । अरे ! यह तुम्हारा वंशवधर बालक 
है। इसे छोड़कर तुम कहाँ जाओगे ॥ २६ ॥ 
चिरं मुश्नत बाष्पं चचिरं स्नेहेन पश्यत | 
एवंविधानि हीशनि दुस्त्यजानि विशेषतः ॥ २७ ॥ 
“इस अपने लाड़लेके लिये देरतक आँसू बहाओ और दीर॑- 
कालतक स्नेहभरी दृष्टिसे इसकी ओर देखो, क्योंकि ऐसी 
प्यारी-प्यारी संतानोंकी छोड़कर जाना अत्यन्त कठिन है ॥ 
क्षीणस्याथोभियुक्तस्थ इमशानाभिमुखस्य च। 
बान्धवा यत्र तिष्ठन्ति तत्रान्यो नाधितिष्ठति ॥ २८ ॥ 
“जो शरीरसे क्षीण हुआ हो) जिसपर कोई आर्थिक अमि- 
योग छगाया गया हो तथा जो इमशानकी ओर जा रहा हो 
ऐसे अवसरोॉपर उसके भाई-बन्धु ही उसके साथ खड़े होते 
हैं। दूसरा कोई वहाँ साथ नहीं देता || २८ ॥ 
सर्वेस्य दयिताः प्राणाः स्वेः स्नेह च विन्दति। 
तियंग्योनिष्वपि सता स्नेह पश्यत यादशम ॥ २९ ॥ 
“सबको अपने-अपने प्राण प्यारे होते हैं और सभी दूसरों- 
से स्नेह पाते हैं | पशु-पक्षीकी योनिमें भी जो प्राणी रहते 
हैं, उनका अपनी संतानोंपर कैसा प्रेम है; इसे देखो ॥ २९॥ 
त्यकत्वा कथ्थ गच्छथेमं पह्मछोलायताक्षिकम । 
यथा नवोद्वाहकृ॒तं स्नानमाल्यविभूषितम्‌ ॥ ३० ॥ 
“इस बालककी कमल-जैसी चशञ्नबल एवं विशाल आँखें 
कितनी सुन्दर हैं | इसका शरीर स्नान एवं पुष्पमाला आदिसे 
विभूषित नया-नया विवाह करके आये दुल्हे-जैसा है। ऐसे 
मनोहर बालककों छोड़कर जानेके लिये तुम्हारे पेर कैसे उठ 
रहे हैं !? ॥ २० ॥ 
जम्बुकस्य॒ वचः श्रुत्वा कृपणं परिदेवतः । 
न्‍्यवतन्त तदा सर्वे शवार्थ ते सम मानुषाः ॥ ३१ ॥ 
करुणाजनक विलाप करते हुए उस सियारकी यह बात 
सुनकर वे सभी मनुष्य उस मृत बालकके शरीरकी देखरेखके 
लिये पुनः लौट आये ॥ ३१ ॥ 
ग्रप्र उवाच 
अहो बत नृशंसेन जम्बुकेनाल्‍पमेधसा। 
क्ुद्रेणोक्ता हीनसत्त्वा मानुषाः कि निवर्तंथ ॥ ३२ ॥ 
तब गीधने कहा--अहो ! उस मन्दबुद्धि एवं क्रूर 
स्वभाववाले क्षुद्र गीदड़की बातोंमें आकर तुम लौटे कैसे आते 


पञ्चेन्द्रियपरित्यक्त शुष्क॑ काष्ठटत्वमागतम्‌ । 

कस्माच्छोचथ तिष्ठन्तमात्मानं कि न शोचथ ॥ ३३ ॥ 
इस बच्चेका शरीर पाँचों इन्द्रियोँसे परित्यक्त होकर सूखे 

काठके समांन तुम्हारे सामने पड़ा है | तुम इसके लिये क्‍यों 

शोक करते हो १ एक दिन तुम्हारी भी यही दशा होगी, फिर 

अपने लिये क्यों नहीं शोक करते १॥ ३३ ॥ 

तपः कुरुत वे तीव्र मुच्यध्य॑ येन किल्बिषात्‌ । 

तपसा लभ्यते सर्वे विछापः कि करिष्यति ॥ ३७ ॥ 
अब तुमलछोग तीत्र तपस्या करो) जिससे समस्त पापोंसे 

छुटकारा पा जाओगे । तपस्यासे सब कुछ मिल सकता है | 

तुम्हारा यह विलाप क्‍या करेगा १ || २४ ॥ 

अनिष्टानि च भाग्यानि जातानि सह सूर्तिना । 

येन गचछति बालो 5यं॑ दत्त्वा शोकमनन्तकम्‌ ॥ ३५ ॥ 
भाग्य शरीरके साथ ही प्रकट होता है और उसका 

अनिष्ट फल भी सामने आता ही है, जिससे यह बालक तुम्हें 

अनन्त शोक देकर जा रहा है ॥ ३५ ॥ 

धन गावः सुबवर्ण च मणिरल्लमथापि च। 

अपत्यं च तपोमूल तपोयोगात्य लम्यते ॥ ३६॥ 
धन) गाय) सोना; मणि) रत्न और पुत्र-इन सबका 

मूल कारण तप ही है । तपस्याके योगसे ही इनकी उपलब्धि 

होती है ॥ ३६ ॥ 

यथाकृता च भूतेषु प्राप्यते सुखदुश/खिता | 

गृहीत्वा जायते जन्तुदुःखानि च खुखानि च ॥ ३७ ॥ 
जीव अपने पूव॑जन्मके कर्मोंके अनुसार दुःख-सुखको 

लेकर ही जन्म ग्रहण करता है । सभी प्राणियोंमें सुख और 

दुःखका भोग कर्मानुसार हीं प्रास होता है ॥ ३७ ॥ 

न कर्मणा पितुः पुत्र पिता वा पुत्रकमंणा । 

मार्गेणान्येन गउछन्ति बद्धाः सुकृतदुष्कृतेः ॥ ३८ ॥ 
पिताके कर्मसे पुत्रका और पुत्रके कर्मसे पिताका कोई 

सम्बन्ध नहीं है । अपने-अपने पाप-पुण्यके बन्धनमें बैंघे हुए 

जीव कर्मानुसार विभिन्‍न मार्गसे जाते हैं || ३८ ॥ 

धर्म चरत यत्नेन न चाधर्म मनः कृथाः । 

वर्तध्वं च यथाकालं देवतेषु द्विजिषु च ॥३९॥ 
तुमलछोग यत्नपूर्वक धर्मका आचरण करो और अधर्ममें 

कभी मन न छगाओ। देवताओं तथा ब्राह्मणोंकी सेवामें 

यथासमय तत्वर रहो ॥ ३९॥ 

शोक॑ त्यज़त दैनन्‍्यं च खुतस्नेहान्निवतेत । 

त्यज्यतामयमाकाशे ततः शीघ्र निवतेत ॥ ४० ॥ 
शोक और दीनता छोड़ो तथा पुत्रस्नेहते मनको हटा 

लो । इस बालकको इसी सूने स्थानमें छोड़ दो और शीघ्र 

लोट जाओ ॥ ४० ॥ 

यल्‌ करोति शुभ कर्म तथा कर्म सुदारुणम्‌ । 

तत्‌ करतेंव समझश्नाति बान्धवानां किमंत्र ह ॥ ७१ ॥ 
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प्राणी जो शुम या अशुभ कर्म करता है; उसका फल भी 
करनेवाला ही भोगता है । इसमें भाई-बन्धुओंका क्‍या है !॥ 
इह त्यकत्वा न तिष्ठन्ति बान्धवा बान्धवं प्रियम्‌ । 
स्नेहमुत्सज्य गचछन्ति बाष्पपूर्णाविलेक्षणाः ॥ ४२ ॥ 
बन्धु-बान्घव छोग यहाँ अपने प्रिय बन्धुआँका परित्याग 
करके ठहरते नहीं हैं । सारा स्नेह छोड़कर आँखोंमें आँसू भरे 
यहाँसे चल देते हैं | ४२॥ 
प्राशो वा यदि वा मूखेः सघधनो निर्धनो5पि वा। 
स्व: कालबशं याति शुभाशुभसमन्वितः ॥ ४३ ॥ 
विद्वान्‌ हो या मूल; धनवान हो या निर्धन/ सभी अपने 
शुभ या अश्युम कर्मोंके साथ कालके अधीन हो जाते हैं ।४३। 
कि करिष्यथ शोचित्वा म्तं किमनुशोचथ । 
सर्वेस्य हि प्रभुः कालछो धर्मतः समद्शेनः ॥ ४७॥ 
अच्छा, यह तो बताओ; ठुम शोक करके क्‍या कर 
लोगे ! क्‍या इसे जिला दोगे ? फिर इस म्रतकके लिये क्‍यों 
शोक करते हो १ काछ ही सबका शासक और सखामी है; जो 
धर्मतः सबके ऊपर समान दृष्टि रखता है॥ ४४ ॥ 
यौवनस्थांश्व बालांश्व वृद्धान गर्भगतानपि। 
सवोनाविशते खुत्युरेबंभूतमिदं._ जगत्‌ ॥ ४५ ॥ 
यह कराल काल युवा) बालक वृद्ध और गर्भस्थ शिशु-- 
सबमें प्रवेश करता है| इस संसारकी ऐसी ही दशा है ॥४५॥ 
जम्बुक उवाच 
अहो मन्दीकृतः स्नेहो ग्रश्नेणेहाल्पबुद्धिना । 
पुत्रस्नेहाभिभूतानां युष्मा्क शोचतां भ्ृशम्‌ ॥ ४६॥ 
इसपर गीदड़ने कहा--अहो ! क्या इस मन्दबुद्धि 
गीधने तुम्हारे स्नेहको शिथिल कर दिया ! तुम तो पुत्रस्नेह- 
से अभिभूत होकर उसके लिये बड़ा शोक कर रहे थे ॥४६॥ 
समेः सम्यकप्रयुक्तैश्व वचनेः प्रत्ययोत्तरेः। 
यद्‌ गचछति जनश्चायं स्नेहमुत्स॒ज्य दुस्त्यजम्‌ ॥ ४७ ॥ 
गीधघके अच्छी युक्तियोंसे युक्त न्यायसज्ञत और विश्वा- 
सोत्पादक प्रतीत होनेवाले बचनोंसे प्रभावित हो ये सब छोग 
जो दुस्त्यज स्नेहका परित्याग करके चले जा रहे हैं, यह कितने 
आश्वर्यकी बात है ! ॥ ४७॥ 
अहो पुत्रवियोगेन म्॒तशून्योपसेवनात्‌ । 
क्रोशतां खुभशं दुःखं विवत्सानां गवामिव ॥ 3८ ॥ 
अद्य शोक॑ विजानामि माजुषाणां महीतले | 
स्नेह हि कारणं कृत्वा ममाप्यश्रृण्यथापतन ॥ ४९ ॥ 
अहो ! पुत्रके वियोगसे पीड़ित हो मृतर्कोंके इस झूत्य 
स्थानमें आकर अत्यन्त दुःखसे रोने-बिछ्खनेवाले इन भूतल- 
वासी मनुध्योंके दृदयमें बछड़ोंसे रहित हुई गायोंकी भाँति 
कितना शोक होता है! इसका अनुभव मुझे आज हुआ है; 
क्योंकि इनके स्नेहकों निमित्त बनाकर मेरी आँखोंसे भी आँसू 
बहने लगे हैं ॥| ४८-४९ ॥ 


यत्नो हि सतत कार्यस्ततो देवेन सिद्धश्वति । 


देव॑ पुरुषकारश्च॒ कृतान्तेनोपपद्यते ॥ ५० ॥ 


अपने अभीष्टकी सिद्धिके लिये सदा प्रयत्न करते रहना 
चाहिये, तब दैवयोगसे उसकी सिद्धि होती है। देव और 
पुरुषार्थ--दोनों कालसे ही सम्पन्न होते हैं || ५० ॥ 
अनिवंदः सदा कार्यों निरवंदाद्धि कुतः सुखम । 
प्रयत्नात्‌ प्राप्यते ह्याथेः कस्माद्‌ गचछथ निर्देयम्‌॥ ५१॥ 
खेद और शिथिलताको कभी अपने मनमें स्थान नहीं 
देना चाहिये | खेद होनेपर कहाँसे सुख प्रास हो सकता है | 
प्रयत्नसे ही अभिलषित अथंकी प्राप्ति होती है। अतः तुमलोग 
इस बालककी रक्षाका प्रयत्न छोड़कर निर्दयतापु्बक कहाँ चले 
जा रहे हो !॥ ५१ ॥ 
आत्ममांसोपबृत्तं च शरीराधेमयी तनुम्‌। 
पितृणां वंशकतारं बने त्यक्त्वा क्व यास्यथ ॥ ५२ ॥ 
यह बालक तुम्हारे अपने ही रक्त-मांसका बना हुआ है; 
आधे शरीरके समान है और पितरोंके वंशकी वृद्धि करनेवाला 
है, इसे वनमें छोड़कर तुम कहाँ जाओगे ! ॥ ५२॥ 
अथवास्तंगते खूय संध्याकाल उपस्थिते । 
ततो नेष्यथ वा पुत्रमिहस्था वा भविष्यथ ॥ ५३॥ 
अच्छा) इतना ही करो कि जबतक सूर्य अस्त न हो और 
संध्याकाल उपस्थित न हो जाय; तबतक यहाँ रुके रहो; फिर 
अपने इस पुत्रको साथ ले जाना अथवा यहीं बैठे रहना ॥ 
ग्रप्र उवाच 
अद्य वर्षसहस्त्र॑ मे साञ्र॑ जातस्य मानुषाः । 
न च पश्यामि जीवन्तं झ॒तं स्थ्ीपुंनपुंसकम्‌ ॥ ५४ ॥ 
गीधने कहा--मनुष्यो ! मुझे जन्म लिये आज एक 
हजार वर्षसे अधिक हो गये; परंतु मैंने कभी किसी स्त्री-पुरुष 
या नपुंसकको मरनेके बाद फिर जीवित होते नहीं देखा ।५४। 
सता गर्भषु जायन्ते जातमात्रा प्लियन्ति च | 
चडनक्रमन्तो प्नियन्ते च योवनस्थास्तथा परे ॥ ५५ ॥ 
कुछ लोग गर्भामें ही मरकर जन्म लेते हैं; कुछ जन्म लेते 
ही मर जाते हैं, कुछ चलने-फिरने लायक होकर मरते हैं और 
कुछ लोग भरी जवानीमें ही चल बसते हैं ॥ ५५ ॥ 
अनित्यानीह भाग्यानि चतुष्पात्पक्षिणामपि । 
जह्ममानां नगानां वाप्यायुरग्रेउबतिष्ठते ॥ ५६ ॥ 
इस संसारमें पशुओं और पक्षियोंके भी भाग्यफलू अनित्य 
हैं । खावरों और जज्लमौंके जीवनमें भी आयुकी ही 
प्रधानता है ॥ ५६ ॥ 
इृष्टदारवियुक्ताश्च. पुत्रशोकान्वितास्तथा । 
दह्यमानाः सम शोकेन ग्रहं गच्छन्ति नित्यशः ॥ ५७ ॥ 
प्रिय पत्नीके वियोग और पुत्रशोकसे संतप्त हो कितने 
ही प्राणी प्रतिदिन शोककी आगमें जलते हुए. इस मरघटसे 
अपने धघरको लौटते हैं ॥ ५७ ॥ 
अनिष्टानां सहस्नराणि तथेशनां शतानि च। 
उत्सज्येह प्रयाता वे बान्धवा भ्रशदु/खिताः ॥ ५८ ॥ 


आपद्धमंपव ] 
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कितने ही भाई-बन्धु अत्यन्त दुखी हो यहाँ हजारों अप्रिय 
तथा सैकड़ों प्रिय व्यक्तियोंको छोड़कर चले गये हैं ॥ ५८ ॥ 
त्यज्यतामेष निस्तेजाः शून्यः काष्ठत्वमागतः । 
अन्यदेहविषक्ते हि शाव॑ काष्ठत्वमागतम्‌ ॥ ५९ ॥ 
त्यक्तजीवस्य चेवास्य कस्माद्धित्वा न गच्छत। 
_निरथेको हाय॑ं स्नेहों निष्फलश्व परिश्रमः ॥ ६० ॥ 
यह मृत बालक तेजोहीन होकर थोथे काठके समान हो 
गया है । इसे छोड़ दो । इसका जीब दूसरे शरीरमें आसक्त 
है । इस निष्प्राण बाठकका यह शव काठके समान हो गया 
है। तुमलछोग इसे छोड़कर चले क्‍यों नहीं जाते १ तुम्हारा 
यह स्नेह निरर्थक है और इस परिश्रमका भी कोई फल 
नहीं है ॥ ५९-६० ॥ 
चश्लुभ्यों न च कणाभ्यां संश्टणोति समीक्षते । 
कस्मादेनं॑ समुत्सज्य न ग्रहान्‌ गचछताशु वे ॥६१॥ 
यह न तो आँखोंसे देखता है और न कानोंसे कुछ सुनता 
ही है | फिर इसे त्यागकर तुमछोग जल्दी अपने घर क्यों नहीं 
चले जाते॥ ६१ ॥ 
_मोक्षधर्माश्रितेवोक्येहतुमद्धिः खुनिष्ठुरेः । 
मयोक्ता गउछत क्षिप्र॑ स्व॑ं खमेव निवेशनम्‌ ॥ ६२ ॥ 
मेरी ये बातें बड़ी निष्ठुर जान पड़ती हैं; परंतु देतुगर्भित 
और मोक्ष-धर्मसे सम्बन्ध रखनेवाली हैं; अतः इन्हें मानकर 
मेरे कहनेसे तुमछोग शीघ्र अपने-अपने घर पधारो ॥ ६२॥ 
प्रशाविशानयुक्तेन बुद्धिसंशाप्रदायिना । 
वचन आविता नूनं॑ मानुषाः खंनिवतंत। 
शोको द्विगुणतां याति दृष्ठा स्म॒त्वा च चेष्टितम्‌ ॥६३॥ 
मनुष्यो ! मैं बुद्धि और विज्ञानसे युक्त तथा दूसरोंकों भी 
ज्ञान प्रदान करनेवाल्ा हूँ । मैंने तुम्हें विवेक उत्पन्न करने- 
वाली बहुत-सी बातें सुनायी हैं। अब तुमलोग छौट जाओ। 
अपने मरे हुए. स्वजनका शव देखकर तथा उसकी चेष्टाओंको 
स्मरण करके दूना शोक होता है ॥ ६३ ॥ 
इत्येतद्‌ चचन श्रुत्वा संनिवृत्तास्तु माजुषाः । 
अपश्यत्‌ त॑ तदा सुप्तं द्वुतमागत्य जम्बुकः ॥ ६४ ॥ 
गीधकी यह बात सुनकर वे सब मनुष्य घरकी ओर छौट 
पड़े । तब सियारने तुरंत आकर उस सोते हुए बालक- 
को देखा ॥ ६४ ॥ 
जम्बुक उवाच 
इमं॑ कनकवणणाभं॑ भूषणः समलंकृतम्‌ । 
गृध्नवाक्यात्‌ कथ्थ॑ पुत्र॑ त्यजध्वं पितृपिण्डद्म्‌ ॥६७॥ 
सियार बोला--बन्धुओ ! देखो तो सही, इस बालक- 
का रंग कैसा सोनेके समान चमक रहा है | आभूषणोंसे भूषित 
होकर यह केसी शोभा पाता है । पितरोंको पिण्ड प्रदान करने- 
वाले अपने इस पुत्रको तुम गीधकी बातोंमें आकर कैसे 
छोड़ रहे हो ! ॥ ६० ॥ 
न स्नेहस्य च विच्छेदो विछापरुद्तिस्य च | 





स्ृतस्यास्य परित्यागात्‌ तापो वे भविता धुवम्‌ ॥६६ ॥ 
इस मृत बालकको छोड़कर जानेसे न तो तुम्हारे स्नेहमें 
कमी आयेगी और न तुम्हारा रोना-धोना एवं विलाप ही बंद 
होगा । उल्टे तुम्हारा संताप और बढ़ जायगा) यह 
निश्चित है ॥ ६६॥ 
श्रूयते शस्ब॒ुके छझूद्रे हते ब्राह्मणदारकः | 
जीवितो धर्ममासाद्य रामात्‌ सत्यपराक्रमात्‌ ॥ ६७ ॥ 
सुना जाता है कि सत्यपराक्रमी श्रीरामचन्द्रजीसे शम्बूक 
नामक झूद्गके मारे जानेपर उस धर्मके प्रमावले एक मरा 
हुआ ब्राह्मणबालक जीवित हो उठा था ॥ ६७ ॥ 
तथा इवेतस्थ राजषेंबालो दृश्टान्‍्तमागतः । 
इवेतेन धर्मनिष्ठेन म्तुतः संजीवितः पुनः ॥ ६८ ॥ 
इसी प्रकार राजर्षि ब्वेतका भी बाठक मर गया था; 
परंतु धर्मनिष्ठ श्वेतने उसे पुनः जीवित कर दिया था ॥६८॥ 
तथा कश्चिल्लभेत्‌ सिद्धो मुनिवा देवतापि वा । 
कृपणानामनुक्रोशं कुयोद्‌ वो रुदतामिह ॥ ६० ॥ 
इसी प्रकार सम्मव है कोई सिद्ध मुनि या देवता मिल 
जायँ और यहाँ रोते हुए तुम दीन-दुखियोपर दया कर दें ॥ 
इत्युक्तास्ते न्यवतेन्त शोकातोःपुत्रवत्सलाः । 
अड्डे शिरः समाधाय रुरुदुबंहुविस्तरम्‌। 
तेषां रुदितशब्देन ग्रध्नो उभ्येत्य वचो5त्रवीत्‌ ॥ ७० ॥ 
सियारके ऐसा कहनेपर वे पुत्रवत्सल बान्धव शोकसे 
पीड़ित हो लौट पड़े और बालकका मस्तक अपनी गोदमें 
रखकर जोर-जोरसे रोने रंगे | उनके रोनेकी आवाज सुनकर 
गीधघ पास आ गया और इस प्रकार बोला | ७० ॥ 
गरप्न उवाच 
अश्रुपातपरिक्लिन्नः पाणिस्पशंप्रपीडितः । 
धमेराजप्रयोगातच्च दीध्निद्रां प्रवेशितः ॥ ७१॥ 
गीधने कहा-तुमलछोगोंके आँसू बहानेसे जिसका 
शरीर गीला हो गया है और जो तुग्हारे हार्थोंसे बार-बार दबाया 
गया है; ऐसा यह बालक धर्मराजकी आज्ञासे चिरनिद्रामें 


प्रविष्ट हो गया है॥ ७१ ॥ 

तपसापि हि संयुक्ता धनवन्तो महाधियः। 

सर्व स॒त्युवशं यान्ति तदिदं प्रेतपत्तनम्‌ ॥ ७२॥ 
बड़े-बड़े तपस्वी) धनवान्‌ और महाबुद्धिमान्‌ सभी यहाँ 

मृत्युके अधीन हो जाते हैं । यह प्रेतोंका नगर है ।। ७२ ॥ 

बालवृद्धसहस्त्राणि सदा संत्यज्य बान्धवाः । 

दिनानि चैव राज्रीश्व दुःखं तिष्ठन्ति भूतले ॥ ७३॥ 
यहाँ छोगोंके भाई-बन्धु सदा सहर्ों बालकों और बृरद्धों- 

को त्यागकर दिन-रात दुखी रहते हैं || ७३ ॥ 

अल निबेन्धमागत्य शोकस्य॒ परिधारण । 

अप्रत्ययं कुतो हास्य पुनरद्येह जीवितम्‌ ॥ ७७॥ 
दुराग्रहवश बारंबार छौटकर शोकका बोझ धारण करने- 

से कोई लाभ नहीं है | अब इसके जीनेका कोई भरोसा नहीं 
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है । भला; आज यहाँ इसका पुनर्जीवन कैसे हो सकता है !॥ 
स्तस्योत्सशष्टदेहस्य॒पुनर्देहोीं. न विद्यते। 
नेव मूर्तिप्रदानेन जम्बुकस्यथ शतेरपि ॥ ७५ ॥ 
शकय जीवयितुं छोष बालो वर्षशर्तैरपि । 

जो व्यक्ति एक बार इस देहसे नाता तोड़कर मर जाता 
है, उसके लिये फिर इस शरीरमें लौटना सम्मव नहीं है। 
सैकड़ों सियार अपना शरीर बलिदान कर दें तो भी सैकड़ों 
वर्षोंनें इस बालकको जिलाया नहीं जा सकता ॥ ७५३ ॥ 
अथ रुद्रः कुमारो वा ब्रह्मा वा विष्णुरेव च ॥ ७६॥ 
वरमस्म प्रयच्छेयुस्ततो जीवेदयं शिशुः । 

यदि भगवान्‌ शिव, कुमार कार्तिकेय, ब्रह्माजी और 
भगवान्‌ विष्णु इसे वर दें तो यह बालक जी सकता है॥ 
नेव बाष्पविमोक्षेण न वा श्वासकृते नच ॥ ७७॥ 
न॒ दीघेरुदितेनायं पुनर्जीब॑ गमिष्यति । 

न तो आँसू बहानेसे; न लंब्री-लंबी साँस खींचनेसे और 
न दीर्घकालतक रोनेसे ही यह फिर जी सकेगा ॥ ७७३॥ ॥ 
अहं च क्रोष्ठुकश्वेव यूयं ये चास्य बान्धवाः ॥७८ ॥ 
धमाधर्मों शहीत्वेह सर्वे वरतोमहे5ध्वनि। 

मैं, यह तियार और तुम सब छोग जो इसके भाई-बन्धु 
हो-ये सभी धर्म और अधर्मको लेकर यहाँ अपनी-अपनी राहपर 
चल रहे हैं || ७८३ ॥ 
अप्रियं परुषं चापि परद्रोहं परस्थियम्‌ ॥ ७९ ॥ 
अधमेमनृतं चेब दूरात्‌ प्राशो विवजेयेत्‌। 

बुद्धिमान्‌ पुरुषको अप्रिय आचरण, कठोर वचनः 
दूसरोंके साथ द्रोह, परायी सत्री, अधर्म और असत्य-भाषणका 
दूरसे ही परित्याग कर देना चाहिये। ७९३ ॥ 
धर्म सत्य॑ श्रुतं न्‍्याय्यं महतीं प्राणिनां द्याम्‌ ॥ ८०॥ 
अजिह्मत्वमशा उ्यं चर यत्नतः परिमार्गत | 

तुम सब छोग धर्म) सत्य) शास्त्रज्ञान न्यायपूर्ण बर्ताव) 
समस्त प्राणियोपर बड़ी भारी दया; कुटि्ताका अभाव तथा 
शठताका त्याग-इन्हीं सदगुणोंका यत्नपूर्वक अनु- 
सरण करो ॥ ८०३ ॥ 
मातरं पितरं वापि बान्धवान्‌ सुदहृदसस्‍्तथा ॥ ८१ ॥ 
जीवतो ये न पश्यन्ति तेषां धर्मविपर्ययः | 

जो छोग जीवित माता-पिता) सुद्वदों और भाई-बन्धुओंकी 
देखभाल नहीं करते हैं, उनके धर्मकी हानि होती है ॥८१३॥ 
यो न पश्यति चश्षुभ्यों नेह़ते च कथथ्चन ॥ ८२॥ 
तस्य निष्टावसानान्ते रुदन्‍तः कि करिष्यथ | 

जो न आँखोंसे देखता है; न शरीरसे कोई चेष्टा ही 
करता है; उसके जीवनका अन्त हो जानेपर अब तुमलोग 
रोकर कया करोगे ॥ ८२३ ॥ 
इत्युक्तास्ते खुतं त्यकत्वा भूमी शोकपरिप्लछुताः । 
दह्ममानाः खुतस्नेहात्‌ प्रययुवोन्धवा ग्रहम्‌ ॥ <३॥ 

गीधके ऐसा कहनेपर वे शोकमें डूबे हुए भाई-बन्धु अपने 


उस पुत्रको धरतीपर सुछाकर उसके स्नेहसे दग्ध होते हुए, 
अपने घरकी ओर लौटे ॥ ८३ ॥ 
जम्बुक उवाच 

दारुणो मत्यछोको5यं सर्वप्राणिविनाशनः । 
इष्टवन्धुवियोगश्च तथेहाल्प॑च जीवितम्‌ ॥ <७॥ 

तब सियारने कहा--यह मर्त्यलोक अत्यन्त दुःखद 
है। यहाँ समस्त प्राणियोंका नाश ही होता है । प्रिय बन्धुजर्नों- 
के वियोगका कष्ट भी प्राप्त होता रहता है। यहाँका जीवन 
बहुत थोड़ा है ॥ ८४ ॥ 
बह्लीकमसत्यं चाप्यतिवादाप्रियंचदम । 
इमं प्रेक्ष्य पुनभोव॑ दुःखशोकविवधेनम्‌ ॥ ८५ ॥ 
न मे मानुषलोकोष्यं मुहतंमपि रोचते। 

इस संसारमें सब कुछ असत्य एवं बहुत अरुचिकर है । 
यहाँ अनाप-शनाप बकनेवाले तो बहुत हैं) परंतु प्रिय 
वचन बोलनेवाले विरले ही हैं। यहाँका भाव दुः्ख और 
शोककी दृद्धि करनेवाला है | इसे देखकर मुझे यह मनुष्य- 
लोक दो घड़ी भी अच्छा नहीं छगता ॥ ८५३९ ॥ 
अहो धिग्‌ ग्र॒ध्रवाक्येन यथेवाबुद्धयस्तथा ॥ <६॥ 
कथ्थं गच्छत निःस्नेहाः खुतस्नेहं विस्॒ज्य च | 

अहो ! धिक्कार है। तुमछोग गीधकी बातोंमें आकर 
मू्खोंके समान पुत्रस्नेहते रहित हुए प्रेमशन्य होकर कैसे 
घरको लोटे जा रहे हो! ॥ ८६३ ॥ 
प्रदीध्ताः पुत्रशोकेन संनिवर्तत माजुषाः ॥ ८७॥ 
श्रुत्वा गृघ्रस्य वचन पापस्येहाकृतात्मनः । 

मनुष्यों ! यह गीघ तो बड़ा पापी और अपवित्र हृदय- 
वाल्य है | इसकी बात सुनकर तुमछोग पुत्रशोकसे जछते हुए. 
भी क्‍यों लौटे जा रहे हो ! ॥ ८७६ ॥ 
सुखस्यानन्तरं दुःख दुःखस्यानन्तरं खुखम्‌ ॥ ८८॥ 
खुखदुःखाबृते लछोके नेहास्त्येकमनन्तरम्‌ । 

सुखके बाद दुःख और दुःखके बाद सुख आता है। 
सुख और दुःखसे घिरे हुए. इस जगत्‌में निरन्तर ( सुख या 
दुःख ) अकेला नहीं बना रहता है ॥ ८८६ ॥ 
इमं॑ क्षितितले त्यकत्वा बाल॑ रूपसमन्वितम्‌ ॥ <९॥ 
कुलशोभाकरं मूढाः पुत्र त्यकत्वा क यास्यथ । 
रूपयोवनसम्पन्न॑ द्योतमानमिव ध्िया ॥ ९० ॥ 

यह सुन्दर बालक तुम्हारे कुलकी शोभा बढ़ानेवाल्ग है। 
यह रूप और यौवनसे सम्पन्न है तथा अपनी कान्तिसे 
प्रकाशित हो रहा है । मूर्खो | इस पुत्रको प्रथ्वीपर डालकर 
तुम कहाँ जाओगे १ ॥ ८९-९० ॥ 
जीवन्तमेव पश्यामि मनसा नाक संशयः | 
विनाशो नास्यन हि वे सुख प्राप्स्थथ मानुषाः ॥ ९१॥ 

मनुष्यों ! मैं तो अपने मनसे इस बालककों जीवित ही 
देख रहा हूँ; इसमें संशय नहीं है । इसका नाश नहीं होगा, 
तुम्हें अवश्य ही सुख मिलेगा ॥ ९१ ॥ 
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पुत्रशोकाभितप्तानां सतानामद्य वः क्षमम्‌ | 


सुखसम्भावनं कृत्वा धारयित्वा सुख खयम्‌ । 
त्यकत्वा गमिष्यथ क्ाद्य समुत्सज्याल्पबुद्धिवत्‌ ॥ 
पुत्रशोकसे संतप्त होकर तुमलोग स्वयं ही मृतक-ठुल्य हो 
रहे हो; अतः तुम्हारे लियि इस तरह लौट जाना उचित नहीं 
. है। इस बालकसे सुखकी सम्भावना करके सुख पानेकी 
सुदृढ़ आशा धारण कर तुम सब लोग अल्पबुद्धि मनुष्यके 
समान स्वयं ही इसे त्यागकर अब कहाँ जाओगे १ ॥ ९२॥ 
भीष्म उवाच | 
तथा धर्मविरोधेन प्रियमिथ्याभिधायिना । 
इमशानवासिना नित्य रात्रि सुगयता नप ॥ ९३॥ 
ततो मध्यस्थतां नीता वचनैरमसतोपमेः । 
जम्बुकेन खकायोथ बान्धवास्तस्य घिष्ठिताः ॥ ९.७ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ ! वह सियार सरुदां 
इमशानभूमिमें ही निवास करता था और अपना काम बनाने- 
के लिये रात्रिकालकी प्रतीक्षा कर रह्य था; अतः उसने धर्म- 
विरोधी; मिथ्या तथा अम्ृततुल्य वचन कहकर उस बालकके 
बन्धु-बान्धवोंको बीचमें ही अटका दिया | वे नजा पाते थे 
-और न रह पाते थे; अन्तमें उन्हें ठहर जाना पड़ा ९३-९४ 
ग्रप्न उवाच 
अय॑ प्रेतसमाकीणां यक्षराक्षससेवितः । 
दारुणः काननोद्देशः कौशिकेरभिनादितः ॥ ९.५॥ 
तब गीधने कहा--मनुष्यों ! यह वन्य प्रदेश प्रेतोंसे 
भरा हुआ है । इसमें बहुत-से यक्ष और राक्षस निवास करते 
हैं तथा कितने ही उल्लू हू-हूकी आवाज कर रहे हैं; अतः 
यह स्थान बड़ा भयंकर है ॥ ९५ ॥ 
भीमः सुधघोरश्च तथा नीलमेघसमप्रभः । 
अस्मिज्छवं परित्यज्य प्रेतकायोण्युपासत ॥ ९६॥ 
यह अत्यन्त घोर। भयानक तथा नीलमेघके समान 
काला अन्धकारपूर्ण है । इस मुर्देको यहीं छोड़कर तुमलछोग 
प्रेतकर्म करो ॥ ९६ ॥ 
भाजुयोवत्‌ प्रयात्यस्तं यावतच्च विमला दिशः । 
तावदेन॑ परित्यज्य. प्रेतकायोण्युपासत ॥ ९७॥ 
जबतक सूर्य ड्रब नहीं जाते हैं और जबतक दिशाएँ निर्मल 
हैं, तमीतक इसे यहाँ छोड़कर तुमलछोग इसके प्रेतकर्ममें 
लग जाओ ॥९७ ॥ 
नदन्ति परुषं इयेनाः शिवाः क्रोशन्ति दारुणम्‌ । 
सगेन्द्राः प्रतिनन्दन्ति रविरस्तं च॒ गच्छति ॥ ९८॥ 
इस वनमें बाज अपनी कठोर बोली बोलते हैं, सियार 
भयंकर आवाजमें हुआँ-हुआँ कर रहे हैं, सिंह दहाड़ रहे हैं 
और सूर्य अस्ताचलको जा रहे हैं ॥ ९८ ॥ 
चिताधूमेन नीलेन संरज्यन्ते च पादपाः। 
चइमशाने च निराहाराः प्रतिनर्दन्ति देहिनः॥ ९९ ॥ 
चिताके काले धुएँसे यहाँके सारे वृक्ष उसी रंगमें रँगगये 
हैं । श्मशानभूमिमें यहाँके निराहार प्राणी (प्रेत-पिशाच आदि) 
गरज रहे हैं ॥ ९९ ॥ 


सर्वे विकृतदेहाश्थाप्यस्मिन्‌ देशे सुदारुणे। 
युष्मान प्रधर्षग्रिष्यन्ति विक्ता मांसभोजिनः ॥१००॥ 
इस भयंकर प्रदेशमें रहनेवाले सभी प्राणी विकराल 
शरीरके हैं | ये सबके सब मांस खानेवाले और विकृत अज्ज- 
वाले हैं | वे तुमलछोगोंको धर दबायेंगे | १०० ॥ 
क्ररश्चायं93 वनोदेशों भयमय भविष्यति | 
त्यज्यतां काष्ठभूतो5य॑ सुष्यतां जाम्बुक बचः॥१०१॥ 
जंगलका यह भाग क्रूर प्राणियाँसे भरा हुआ है। अब 
तुम्हें यहाँ बहुत बड़े भमयका सामना करना पड़ेगा । यह 
बालक तो अब काठके समान निष्प्राण हो गया है| इसे 
छोड़ो और सियारकी बातोंके छोभमें न पड़ो | १०१ ॥ 
यदि जम्बुकवाक्यानि निष्फलान्यन॒तानि च । 
श्रोष्यथ भ्रष्टविज्ञानास्ततः सर्वे विनडश्यथ ॥ १०२ ॥ 
यदि तुमछोंग विवेकश्रष्ट होकर सियारकी झठी और 
निष्फल बातें सुनते रहोगे तो सबके सब नष्ट हो जाओगे।॥| १०२॥ 
जम्बुक उवाच 
स्थीयतां नेह भेतव्यं यावत्‌ तपति भास्करः । 
तावदस्मिन खुते स्नेहादनिरवंदेन वतंत ॥१०३॥ 
स्वर रुदन्तो विश्रव्धाश्विरं स्नेहेन पद्यत । 


_( दारुण स्मिन्‌ वनोद्देशे भयं वो न भविष्यति । 


अय॑ सौम्यो वनोहेशः पितृ्णां निधनाकरः ॥) 
स्थीयतां यावदादित्यः कि च क्रव्यादभाषितेः ॥ १०४ ॥ 

सियार बोला-ठहरो,ठहरो । जबतक यहाँ सूर्यका 
प्रकाश है; तबतक तुम्हें बिल्कुल नहीं डरना चाहिये । उस 
समयतक इस बालकपर स्नेह करके इसके प्रति ममतापूर्ण 
बर्ताव करो | निर्मय होकर दीघकालतक इसे स्नेहदृष्टिसे देखो 
और जी भरकर रो छो | यद्यपि यह वन्यप्रदेश भयंकर है 
तो भी यहाँ तुम्हें कोई भय नहीं होगा; क्योंकि यह भू-भाग 
पितरोंका निवास-स्थान होनेके कारण श्मशान होता हुआ भी 
सौम्य है । जबतक सूर्य दिखायी देते हैं, तबतक यहीं ठहरो। 
इस मांसभक्षी गीधके कहनेसे कया होगा ?॥ १०३-१०४ ॥ 
यदि ग्रृभस्य वाक्‍क्यानि तीव्राणि रभसानि च । 
ग्रह्लीत मोहितात्मानः खुतो वो न भविष्यति ॥१०५०॥ 

यदि तुम मोहितचित्त होकर इस गीधकी घोर एवं 
घबराहटमें डालनेवाली बातोंमें आ जाओगे तो इस बालकसे 
हाथ धो बैठोंगे ॥ १०५ ॥ 

भीष्म उवाच 

गृध्नो5स्तमित्याह गतो गतो नेति च जम्बुकः । 
सतस्य॒ तं॑ परिजनमूचतुस्तो श्षुधान्विती ॥१०६॥ 

भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! वे गीध और गीदड़ 
दोनों ही भूखे थे और अपने उद्देश्यकी सिद्धिके लिये मृतकके 
बन्धु-बान्धवोंसे बातें करते थे । गीध कहता था कि सूर्य अस्त 
हो गये और सियार कहता था नहीं ॥ १०६ ॥ 
स्व॒कार्यबद्धकक्षी तो राजन ग्श्नो5थ जम्बुकः । 
क्षुत्पिपालापरिभान्तो शास््रमालम्ब्य जल्पतः ॥ १०७॥ 


४८५७४ 


श्रीमहाभारते 





[ शान्तिपवेणि 








राजन्‌ ! गीघ और गीदड़ अपना-अपना काम बनानेके 
लिये कमर कसे हुए थे। दोनोंको ही भूख और प्यास सता रही 
थी और दोनों ही शासत्रका आधार लेकर बात करते थे ॥ १०७॥ 
तयोर्विज्ञानविदुषोद्वयोग्ठेगपतत्रिणोः | 
वाक्येरमसतकल्पैस्तेः प्रतिष्ठन्ति बजन्ति च ॥ १०८॥ 

उनमेंसे एक पशु था और दूसरा पक्षी । दोनों ही ज्ञानकी 
बातें जानते थे । उन दोनोंके अम्ृतरूपी बचनोंसे प्रभावित 
हो वे म्तकके सम्बन्धी कमी ठहर जाते और कभी आगे 
बढ़ते थे ॥ १०८ ॥ 
शोकदेन्यसमाविष्ठटा रुदन्‍तस्तस्थिरे तदा। 
खकारयकुशलाभ्यां ते सम्भ्राम्यन्ते ह नेपुणात्‌॥१०९॥ 

शोक और दीनतासे आबिष्ट होकर वे उस समय रोते 
हुए. वहाँ खड़े ही रह गये | अपना-अपना कार्य सिद्ध करनेमें 
कुशल गीध और गीदड़ने चालाकीसे उन्हें चक्‍करमें डाल 
रक्‍खा था। १०९ ॥ 
तथा तयोविंवद्तोरविशञानविदुषोद्ययोः । _ 
बान्धवानां स्थितानां चाप्युपातिष्ठत शझ्लरः ॥११०॥ 
देव्या प्रणोदितो देवः कारुण्याद्रीकृतेक्षणः । 
ततस्तानाह मनुजान वरदो5स्मीति शह्लरः ॥१११॥ 

ज्ञान-विज्ञानकी बातें जाननेवाले उन दोनों जन्तुओंमें इस 
प्रकार बाद-बिवाद चल रहा था और मतकके भाई-बन्धु 
वहीं खड़े थे । इतनेहीमें भगवती श्रीपावंती देवीकी प्रेरणासे 
भगवान्‌ शड्झूर उनके सामने प्रकट हो गये | उस समय उनके 
नेत्र करुणारससे आद्र हो रहे थे | वरदायक भगवान्‌ शिवने 
उन मनुष्योंसे कह्य-५मैं तुम्हें वर दे रहा हूँ?॥ ११०-१११॥ 
ते प्रत्यूचुरिदं वाक्य दु/खिताः प्रणताः स्थिताः । 
एकपुत्रविहीनानां सर्वेषां जीवितार्थिनाम्‌ ॥११२॥ 
पुत्रस्य नो जीवदानाज्ञीवितं दातुमहसि । 

तब वे दुखी मनुष्य भगवानको प्रणाम करके खड़े हो 
गये और इस प्रकार बोले-८प्रभो | इस इकलौते पुत्रसे हीन 
होकर हम म्ृतकतुल्य हो रहे हैं । आप हमारे इस पुत्रको 
जीवित करके हम समस्त जीवना्थियोंको जीवन-दान देनेकी 
कृपा कर! ॥ ११२६ ॥ 
एवमुक्त:ः स भगवान्‌ वारिपूर्णन चक्षुषा ॥११३॥ 
जीवितं सम कुमाराय प्रादाद्‌ वर्षशतानि वे। 

उन्होंने जब नेत्रोंमें ऑसू भरकर भगवान्‌ शड्ढुरसे इस 
प्रकार प्रार्थना की; तब उन्होंने उस बालककों जीवित कर 
दिया और उसे सौ वर्षोंकी आयु प्रदान की ॥ ११३३ ॥ 


तथा गोमायुग्रभ्नाभ्यां प्राददत्‌ कुद्विनाशनम॥ ११४॥ 
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बरं पिनाकी भगवान सर्वभूतहिते रतः। 
इतना ही नहीं, सर्वभूतहितकारी पिनाकपाणि भगवान्‌ 
शिवने गीध और गीदड़को भी उनकी भूख मिट जानेका 
बरदान दे दिया॥ ११४३ ॥ 
ततः प्रणम्य ते देव॑ प्रायो हर्षसमन्विताः ॥११५॥ 
कृतकृत्याः खुख॑ हृष्ठाः प्रातिष्ठन्त तदा विभो। 
राजन! तब वे सब छोग हर्षसे उल्लसित एवं कृतकार्य 
हो महादेव॑ंजीकों प्रणाम करके सुख ओर प्रसन्नताके साथ 
वहसे चले गये ॥ ११५३ ॥ 
अनिर्वेदेन दीधंण निश्चयेन धघुवेण च॥ ११६॥ 
देवदेवप्रसादाचज्य क्षिप्रं फलमवाप्यते । 
यदि मनुष्य उकताहटमें न पड़कर दृढ़ एवं प्रबछ निश्चयके 
_साथ प्रयत्न करता रहे तो देवाधिदेव मगवान्‌ शिवके प्रसादसे 
शीघ्र ही मनोवाज्छित फल पा लेता है ॥ ११६३ ॥ 
पद्य दैवस्य संयोग बान्धवानां चनिश्चयम्‌ ॥११७॥ 
कृपणानां तु॒रुदतां कृतमश्रुप्रमाजनम्‌ | 
पद्य चाल्पेन कालेन निश्चयान्वेषणेन च ॥११८॥ 
देखो, देवका संयोग और उन बन्धु-बान्धवोंका दृढ़ निश्चय; 
जिससे दीनतापूर्वक रोते हुए उन मनुष्योंका आँसू थोड़े ही 
समयमें पाँछा गया। यह उनके निश्चयपूर्वक किये हुए 
अनुसंधान एवं प्रयत्नका फल है ॥ ११७-११८ ॥ 
प्रसादं शड्जरात्‌ प्राप्य दुशखिताः सुखमाप्नुवन । 
ते विस्मिताः प्रहष्ठाश्व पुत्रसंजीवनात्‌ पुनः ॥११९॥ 
भगवान्‌ शड्छूरकी कृपासे उन दुखी मनुष्योंने सुख 
प्राप्त कर लिया | पुत्रके पुनर्जीवनसे वे आइचर्यचकित एवं 
प्रसन्न हो उठे ॥ ११९॥ 
बभूवुर्भरतश्रेष्ट प्रसादाच्छड्डूरस्य वे। 
ततस्ते त्वरिता राजंस्त्यकत्वा शोक॑ शिशूद्भवम्‌॥ १२०॥ 
विविशुः पुत्रमादाय नगर हृष्टमानसाः । 
राजन ! भरतश्रेष्ठ ! भगवान्‌ शड्जूरकी कृपासे वे सब छोग 
तुरंत ही पुत्रशोक त्यागकर प्रसन्नचित्त हो पुत्रको साथ ले 
अपने नगरको चले गये ॥ १२०३ ॥ 
एा बुद्धिः समस्तानां चातुरवंण्य निदर्शिता ॥१२१॥ 
धर्माथमोक्षसंयुक्तमितिहासमिम॑ शुभम्‌ । 
श्रुत्वा मनुष्यः सततमिहामुत्र च मोदते ॥१२२॥ 
चारों वर्णोमें उत्पन्न हुए. सभी लोगोंके लिये यह बुद्धि 
प्रदर्शित की गयी है | धर्म/ अर्थ और मोक्षसे थुक्त इस शुभ 
इतिहासकों सदा सुननेसे मनुष्य इहछोक और परलोकमें 
आनन्दका अनुमव करताहै ॥ १२१-१२२ ॥ 











इति श्रीमहा भारते शान्तिपर्वणि आपद्धमेपवंणि गुभ्रगोमायुसंवादे कुमारसंजीवने ब्रिपल्लाशद्धिकशततमो ध्यायः ॥ १५३॥ 
इस प्रकार श्रीमह।मारत शान्तिपवंके अन्तर्गत आपड्र्मपर्वमें गीदड़-गोमाथुका संवाद एवं मेरे हुए 
बारूकका पुनर्जीवनविषयक एक सौ तिरपनत्रों अध्याय पूरा हुआ॥ ९५३ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका $ इलोक मिलाकर कुछ ३२३ इल्ोक हैं ) 
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चतुष्पश्चाशद्धिकशततमो5ध्यायः 








आपद्धर्मपर्व ] ४८२५ 
चतुष्पश्चाशदधिकशततमो5ध्यायः 
नारदजीक! सेमल-बक्षसे प्रशंसापूवक प्रश्न 
युंधिष्टर उवाच तस्य ता विपुलाः शाखा दृष्ठा स्कन्धं च सवेशः । 
- बलिनः प्रत्यमित्रस्यनित्यमासन्नवर्तिनः । अभिगम्यात्रवीदेन॑ नारदो भरतषंभ ॥ ९ ॥ 
डउपकारापकाराभ्यां समथस्योद्यतस्य च ॥ १ ॥ भरतश्रेष्ठ | उस बृक्षकी बड़ी-बड़ी शाखाओं तथा मोटे 


मोहाद्‌ विकत्थनामाजैरसारो 5रल्‍्पबलो लूघुः। 
वाग्भिरप्रतिरूपाभिरभिद्वुह्य पितामह ॥ २ ॥ 
आत्मनो बलमास्थाय कर्थं वर्तत मानवः। 
आगच्छतो 5तिक्रुदस्यतस्योद्धरणकास्यया ॥ ३ ॥ 


युधिष्टिरने पूछा-पितामह ! जो बलवान नित्य 
निकटवर्ती, उपकार और अपकार करनेमें समर्थ तथा नित्य 
उद्योगशील है; ऐसे शत्रुके साथ यदि कोई अल्प बलवान: 
असार एवं सभी बातोंमें छोटी हैसियत रखनेवाला मनुष्य 
मोहवश शेखी बघारते हुए. अयोग्य बातें कहकर वैर बाँघ ले 
और वह बलवान्‌ शत्रु अत्यन्त कुपित हो उस दुर्बल मनुष्यको 
उखाड़ फेंकनेके लिये आक्रमण कर दे, तब वह आतक्रान्त 
मनुष्य अपने ही बलका भरोसा करके उस आक्रमणकारीके 
साथ कैसा बर्ताव करे ! ( जिससे उसकी रक्षा हो सके )॥ १-३॥ 
भीष्म उवाच 
अन्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ | 
खंवादं भरतश्रेष्ठ शाल्मलेः पवनस्य च॥ ४ ॥ 
भीष्मजीने कहा-भरतश्रेष्ठ | इस विषयमें विज्ञ पुरुष 
वायु और सेमलकृक्षके संवादरूप एक प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं | ४॥ 
हिमवन्तं समासाद्य महानासीद्‌ वनस्पतिः । 
वर्षपूगाभिसंवृद्धः शाखी स्कन्‍धी पछाशवान्‌ ॥ ५ ॥ 
हिमालय पर्वतपर एक बहुत बड़ा वनस्पति था, जो 
बहुत वर्षोसे बढ़कर प्रतछ हो गया था | वह स्कनन्‍्ध, शाखा 
और पत्तोंसे खूब हरा-मरा था ॥ ५॥ 
तत्र सम मत्तमातज्ञा घमोतोंः श्रमकशिताः । 
विश्राम्यन्ति महाबाहो तथान्या म्॒गजातयः॥ ६ ॥ 
महाबाहो | उसके नीचे बहुत-से मतवाले हाथी तथा दूसरे- 
दूसरे पश्चु धूपले पीड़ित और परिश्रमसे थकित होकर विश्राम 
करते थे ॥ ६॥ 
नल्वमात्रपरीणाहो घनच्छायो वनस्पतिः। 


सारिकाशुकसंजुष्टः पुष्पपवान्‌ फलवानपि ॥ ७ ॥ 

उस वृक्षकी लंबाई चार सो हाथकी थी। छाया बड़ी 
सघन थी । उसपर तोते और मैनाओंके समूह बसेरा छेते थे । 
वह वृक्ष फल और फूल दोनोंसे ही भरा था॥ ७ ॥ 
सार्थिका वणिजश्चापि तापसाश्च वनोकसः | 
चसन्ति तत्र मार्गस्थाः खुरम्ये नगसत्तमे ॥ ८ ॥ 

दल बॉधकर यात्रा करनेवाले वणिक्‌ वनवासी तपस्वी 
तथा दूसरे राहगीर भी उस रमणीय एबं श्रेष्ठ बृक्षके नीचे 
निवास किया करते थे ॥ ८ ॥ 


स० सु ३०० १. १--- 


तर्नोंको देखकर देवर्षि नारद उसके पास गये और इस 

प्रकार बोले-॥ ९॥ 

अहो न्ुु रमणीयस्त्वमहो चासि मनोहरः। 

प्रीयामहे त्वया नित्यं तरुप्रवर शाल्मले ॥ १० ॥ 
“अहो | शाल्मले ! तुम बड़े रमणीय और मनोहर हो | 

तरुप्रवर | तुमसे हमें सदा प्रसन्नता प्राप्त होती है ॥ १० ॥ 

सेव शकुनास्तात स॒गाश्चाथ तथा गज़ाः । 

वसन्ति तव खंदृष्ठा मनोहर मनोहराः ॥ ११ ॥ 
“तात ! मनोहर बृक्षराज ! तुम्हारी शाखाओंपर सदा ही 

बहुत-से पक्षी तथा नीचे अनेकानेक म्ग एवं हाथी प्रसन्नता- 

पूर्वक निवास करते हैं ॥ ११ ॥ 

तव शाखा महाशाख स्कन्धांश्व विपुलांस्तथा । 

न वे प्रभग्नान्‌ पश्यामि मारुतेन कर्थंचन ॥ १२॥ 
“महान्‌ शाखाओँसे सुशोमित वनस्पते ! में देखता हूँ कि 

तुम्हारी शाखाओं और मोटे तनोंको वायुदेव भी किसी तरह 

तोड़ नहीं सके हैं॥ १२॥ 

कि नु ते पवनस्तात प्रीतिमानथवा खुहत्‌। 

त्वां रक्षति सदा येन वने5त्न पवनो धुवम्‌ ॥ १३ ॥ 
“तात ! क्या पवनदेव तुमसे किसी कारणवश विशेष 

प्रसन्न रहते हैं अथवा वे तुम्हारे सुद्दद्‌ हैं, जिससे इस बनमें 

सदा तुम्हारी निश्चितरूपसे रक्षा करते हैं ॥ १३॥ 

भगवान्‌ पवनः स्थानाद्‌ वृक्षानुत्लावचानपि। 

पवेतानां च शिखराण्याचालयति वेगवान्‌ ॥ १४ ॥ 
“भगवान्‌ वायु इतने वेगशाली हैं कि छोटे-बड़े इक्षोंको 

कौन कहे, परव॑तोंके शिखरोंको भी अपने स्थानसे हिला 

देते हैं॥ १४ ॥ 

शोषयत्येब पाताल वहन गन्धवहः शुचिः । 

सरांखि सरितश्चैव सागरांश्व तथेव च ॥ १५॥ 
“गन्धवाही पविन्र पवन पाताछ, सरोवर) सरिताओं 

और समुद्रोंको भी सखुखा सकता है ॥ १५॥ 

संरक्षति त्वयां पवनः सखित्वेन न संशयः | 

तस्मात्‌ त्वं बहुशाखो5पि पर्णवान्‌ पुष्पवानपि॥ १६ ॥ 
“इसमें संदेह नहीं कि वायुदेव तुम्हें अपना मित्र माननेके 

कारण ही तुम्हारी रक्षा करते हैं; इसीलिये तुम अनेक शाखाओंँपे 

सम्पन्न तथा पत्ते और पुष्पाँसे हरे-भरे हो ॥ १६ ॥ 

इद च रमणीयं ते प्रतिभाति बनस्पते। 

यदिमि बविहगास्तात रमस्ते मुद्तिस्त्वयि ॥ १७॥ 
“तात बनस्पते | तुम्हारे पास यह बड़ा ही रमणीय दृश्य जान 
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श्रीमहाभारते 








[ शान्तिपर्वेणि 





पी पन्यीन्नस कल कल ली सी. अमन आन आन कक कक ककया या या कक न कल लिन की कप 


पड़ता है कि ये पक्षी तुम्हारी शाखाओंपर बड़े प्रसन्न रहकर 

रमण कर रहे हैं ॥ १७ ॥ 

पषां पृथक समस्तानां श्रूयते मधुरस्वरः। 

पुष्यसम्मोदने काले बाशतां खुमनोहरम्‌ ॥ १८॥ 
“वरुन्त ऋतुम अत्यन्त मनोरम बोली बोलनेवाले इन 

पक्षियौंका अलग-अलग तथा सबका एक साथ बड़ा मधुर खर 

सुनायी पड़ता है ॥ १८ ॥ 

तथेमे गर्जिता नागाः खयूथकुलशोमिताः। 

घम्मोतास्त्वां समासाद सुख विन्दन्ति शाल्मले॥ १९ ॥ 
“शाल्मले | अपने यूथकुछसे सुशोमित ये गर्जना करते 


हुए गजराज धूपसे पीड़ित हो तुम्हारेपास आकर सुख पाते हैं ॥ 
तथैव मुगजातीभिरन्याभिरभिशोभसे । 
तथा सर्वाधिवासेश्व शोभसे मेरूवदूद्गुम ॥ २० ॥ 
“ुक्षप्रवर ! इसी प्रकार दूसरी-दूसरी जातिके पश्ुु भी 
तुम्हारी शोभा बढ़ा रहे हैं | तुम सबके निवासस्थान होनेके 
कारण मेरुपबंतके समान सुशोमित होते हो ॥ २० ॥ 
जे सिद्ध डे रे 
ब्राह्मणेश्न तप/सिद्धस्तापलः श्रमणेस्तथा । 
ब्रिविष्पसम॑ भनन्‍्ये तवायतनमेव हि ॥ २१ ॥ 
“तपश्यासे शुद्ध हुए तापसें, ब्राह्मणों तथा श्रमणोसे संयुक्त 
हो तुम्हारा यह स्थान सुझे स्वर्गके समान जान पड़ता है? ॥ २१॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि आपद्धर्मपवणि पवनशाल्मलिसंवादे चतुष्पत्माशद्धिकशततमो्ध्यायः ॥३७५४॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दमारत शान्तिपवेके अन्तर्गत आपद्धूमपर्वमें वायु और शाहमलिसं्रादके प्रसक्षमें एक सौ चौवनवोँ अध्याय पूरा हुआ॥१५४॥ 





पञ्नपबाशदधिकशततमो5ध्यायः 
नारदजीका सेमल-बृक्षको उसका अहंकार देखकर फटकारना 


नारद उवाच 

बन्धुत्वादूथवा सख्याच्छालमले नात्र संशयः । 
पाल्यत्येव सततं भीमः सर्वत्रगोपनिलः ॥ १ ॥ 

नारदजीने कहा--शाल्ममले | इसमें संशय नहीं कि 
तुम्हें अपना बन्धु अथवा मित्र माननेके कारण ही सर्वन्नगामी 
भयानक वायुदेव सदा तुम्हारी रक्षा करते हैं॥ १ ॥ 
न्‍्यग्भाव॑ परम वायोः शाल्मले त्वप्ुपागतः । 
तवाहमस्मीति सदा येन रक्षति मारुतः॥ २ ॥ 

शाब्मले |! मादूम होता है; तुम वायुके सामने अत्यन्त 
विनम्र होकर कहते हो कि “मैं तो आपका ही हूँ? इसीसे वह 
सदा तुम्हारी रक्षा करता है ॥ २॥ 











न॒तं पद्याम्यहं वृक्ष पर्वत वेश्म चेदशम । 

य॑ं न वायुबलादू भग्न पृथिव्यामिति मे म्ततिः ॥ ३ ॥ 
मैं इस भूतछपर ऐसे किसी वृक्ष; पव॑त या घरको नहीं देखता; 

जो वायुके बलसे भग्न न हो जाय । मेरा यही विश्वास है कि 

वायुदेव सबको तोड़कर गिरा सकते हैं ॥ ३ ॥ 

त्व॑ं पुनः कारणेनून रक््यसे शाल्मले यथा। 

वायुना सपरीवारस्तेन तिष्ठटस्यसंशयम्‌ ॥ ४ ॥ 
शाल्मले | कुछ ऐसे कारण अवश्य हैं; जिनसे प्रेरित 

होकर वायुदेव निश्चित रूपसे सपरिवार तुम्हारी रक्षा करते 

हैं। निस्संदेह इसीसे यों ही खड़े रहते हो ॥ ४ ॥ 

शाल्मलिरुवाच 

न मे वायुः सखा ब्रह्मन्‌ न बन्धुने च मे सुहृत्‌ । 

परमेष्ठी तथा नेव येन रक्षति वानिलः॥ ५ ॥ 
सेमलने कह--बअह्मन्‌ ! वायु न तो मेरा मित्र है; 


नारद | मेरा तेज और बल वायुसे भी भयंकर है। 
वायु अपनी प्राणशक्तिके द्वारा मेरी अठारहवीं कछाको भी 








_नहीं पासकता ॥ ६ ॥ 


आगच्छन्‌ परुषो वायुमया विश्म्भितो बलातू | 

भञ्जन्‌ द्ुमान पर्व॑तांश्व य्चान्यद्पि किचन ॥ ७ ॥ 
जिस समय वायु देवता बृक्ष) पर्वत तथा दूसरी बस्तुओंको 

तोड़ता-फोड़ता हुआ मेरे पास पहुँचता है; उस समय मैं 

बलसे उसकी गतिको रोक देता हूँ ॥ ७ ॥ 

खस मया बहुशो भग्नः प्रभञ्नन वे प्रभञ्ननः । 

तस्मान्न बिभ्ये देवषें क्रद्धारपि समीरणात्‌ ॥ ८ ॥ 
देवर्ष | इस प्रकार मैंने तोड़-फोड़ करनेवाले बायुकी 

गतिको अनेक बार रोक दिया है; अतः वह कुपित हो जाय 























न बन्धु है, न सुहृद्‌ ही है। वह ब्रह्मा भी नहीं है, जो मेरी 
रक्षा करेगा ॥ ५ ॥ 

मम तेजों बल भीम वायोरपि हि नारद । 
 कलामशदज्ञी प्राणैन में प्राप्नोतरि मारुतः ॥ ६ ॥ 





तो भी मुझे उससे भय नहीं है ॥ ८॥ 
नारद उवाच 
शाल्मले विपरीत ते दशोन नात्र संशयः | 
न हि वायोबंलेनास्ति भूत तुल्यबर्ल कचित्‌ ॥ ९ ॥ 
नारदजीने कह[--शाल्मले !इस विषय तुम्दारी दृष्टि 
विपरीत है--समझ उलटी हो गयी है, इसमें संशय नहीं है; 
क्योंकि बायुके बलके समान किसी भी प्राणीका बल नहीं है॥ 
इन्द्रो यमो वेध्रवणों वरुणश्र जलेश्वरः | 
जेतेपपि तुल्या मरुतः कि पुनस्त्व॑ वनस्पते ॥ १० ॥ 
वनस्पते [ इन्द्र/ यम$ कुबेर तथा जलके स्वामी वरुण--ये 
भी वायुके तुल्य बलशाली नहीं हैं; फिर तुम-जैसे साधारण 
वृक्षकी तो बात ही क्‍या है? ॥ १० ॥ 
यज्ध किचिद्ह प्राणी चेष्टते शाल्मले भुवि। 
सर्वत्र भगवान वायुश्वरेशप्राणकरः प्रभुः ॥ ११॥ 
शाब्मले ! प्राणी इस प्रथ्वीपर जो कुछ भी चेश करता 
है, उस चेष्टाकी शक्ति तथा जीवन देनेवाले सर्वत्र सामर्थ्य- 
शाली भगवान्‌ वायु ही हैं॥ ११ ॥ 


बपलमेपर ] 


बट पश्चाशद्धिकशततमो 5ध्यायः 








एव चेष्टयते सम्यक्‌ प्राणिनः समस्यगायतः | 

असम्यगायतो भूयच्चेष्टते विकृत॑ हूषु ॥ १२॥ 
ये जब शरीरमें ठीक ढंगसे प्राण आदिके रूपमें विस्तार- 

को प्राप्त होते हैं, तब समस्त प्राणियोंको चेशशील बनाते हैं 

: और जब ये ठीक ढंगसे काम नहीं करते हैं, तब प्राणियोंके 

शरीरमें विकृति आने छगती है ॥ १२ ॥ 

स॒त्वमेवंविधं वायुूं सर्वेंसत्त्वभ्गतां वरम्‌। 

न पूजयसि पूज्य त॑ किमन्यद्‌ बुद्धिछाघवात्‌ ॥ १३ ॥ 
इस प्रकार समस्त बलवानोंमें श्रेष्ठ एवं पूजनीय वायुदेवकी 





जो तुम पूजा नहीं करते हो) ,यह तुम्हारी बुद्धिकी ल्घुताके 





सिवा और क्‍या है॥ १३॥ 





असास्थ्यापि दुर्मंधाः केवर्ल बहु भाषसे । 
क्रोधादिभिरवच्छन्नो मिथ्या वद्सि शाल्मले ॥ १७ ॥ 
शाल्मले ! तुम सारहीन और दुबुंद्धि हो) केवछ बहुत 
बातें बनाते हो तथा क्रोध आदि दुगुंणोंसे प्रेरित होकर झूठ 
बोलते हो ॥ १४ ॥ 
मम रोषः समुत्यन्नस्त्वय्येब॑ सम्प्रभाषति । 
ब्रवीस्येष खयं वायोस्तव दुर्भाषितं बहु ॥ १५॥ 


तुम्हारे इस तरह बातचीत करनेसे मेरे मनमें रोष उत्पन्न 








हुआ है; अतः मैं खयं बायुके सामने तुम्हारे इन दुर्वचनोंको 
सुनाऊँगा ॥ १५९ ॥ 
चन्दनैः स्यन्दनेः शालेंः सरलेदेवदारुभिः । 
वेतसैर्धन्वनेश्रवापि ये चान्ये बलवत्तराः ॥ १६॥ 
तैश्वापि नैव॑ दुबुद्धे क्षिप्तो वायुः कृतात्मभिः । 
तेषपि जानन्ति वायोश्व बलमात्मन एवं च ॥ १७॥ 
तस्मात्‌ त॑ वे नमस्यन्ति श्वसन तरुसत्तमाः । 
चन्दन, स्यन्दन ( तिनिश )) शालछ)|सरल); देवदारु) वेतस 
(बेत )) धामिन तथा अन्य जो बलवान बृक्ष हैं, उन जितात्मा 
बक्षोने मी कभी इस प्रकार वायुदेवपर आक्षेप नहीं किया है। 
दुर्बुद्धे | वे मी अपने और वायुके बठको अच्छी तरह जानते , 
हैं; इसीलिये वे श्रेष्ठ वृक्ष वायुदेवके सामने मस्तक झुका 
देते हैं ॥ १६-१७३ ॥ 
त्वंतु मोहान्न जानीषे वायोबंलूमनन्तकम्‌ | 
एवं तस्माद्‌ गमिष्यामि सकाझांं मातरिश्वनः ॥ १८ ॥ 
तुम तो मोहवश वायुके अनन्त बलकों कुछ समझते 
ही नहीं हो; अतः अब मैं यहांसे सीधे वायुदेवके ही पास 














जाऊँगा ॥ १८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि आपदसंपदेणि पवनशाल्मछिसंवादे पञ्नपन्नाशद्घिकशततमोउष्यायः ॥ १७५७ 8 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत आपड्धर्मपवैमें पदन-शास्मलिसंवादबिषयक एक सौ पचपनवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥१५५॥ 


पटपद्माशदधिकशततमो ध्यायः 
नारदजीकी बात सुनकर वायुका सेमलको धमकाना और सेमलका 
वायुको तिरस्कृत करके विचारमग्न होना 


भीष्म उवाच 
. एवमुक्‍त्वा तु राजेन्द्र शाल्मलि त्रह्मवित्तमः । 
नारदः पवने सर्व शाल्मलेवॉक्यमत्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--राजेन्द्र ! सेमलसे ऐसा कहकर 
ब्रह्मवेत्ताओमें श्रेष्ठ नारदजीने वायुदेवके पास आकर उसकी 
सब बातें कह सुनायी ॥ १ ॥ 
नारद उवा्त 
हिमवत्पृष्ठजः कश्चिउ्छाल्मलिः परिवारवान्‌ । 
बृहन्मूलो बृहच्छायः स त्वां वायो५वमन्‍्यते ॥ २ ॥ 
नारदजीने कहा--वायुदेव ! हिमालयके प्रृष्ठभागपर 
एक सेसलका उृक्ष है; जो बहुत बड़े परिवारके साथ है | उसकी 
छाया विशाल और घनी है और जड़ें बहुत दूरतक फैली हैं। 
बह तुम्हारा अपमान करता है ॥ २॥ 
बडुव्याक्षेपयुक्तानि त्वामाह वचनानि सः। 
न युक्तानि मया वायो तानि वक्त तवाग्नतः ॥ ३ ॥ 
उसने तुम्हारे प्रति बहुतसे ऐसे आक्षेपयुक्त बचन कहे 
हैं, जिन्हें तुम्हारे सामने मुझे क_्ना उचित नहीं है ॥ ३ ॥ 
जानामि त्वामहं वायो सर्वेप्राणभतां वरम । 
वरिष्ठ च॒॒ गरिष्ठं च क्रोधे बैवखतं यथा ॥ ४ ॥ 


पवनदेव ! मैं तुम्हें जानता हूँ | तुम समस्त प्राणधारियों- 
में श्रेष्ठ महान्‌ एवं गौरवशाली हो तथा क्रोधमें वैवस्वत 
यमके समान हो ॥ ४॥ 
भीष्म उंवाच 
एतत्‌ तु वचन श्र॒त्वा नारद्स्‍्थय समीरणः । 
शाल्मलि तमुपागम्य क्रुद्धो बचनमत्रवीत्‌ ॥ ५ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--- राजन |नारदजीकी यह बात सुनकर 
वायुदेवने शाल्मल्के पास जा कुपित होकर कहा ॥ ५ ॥ 
वायुरुवाच 
शाल्मले नारदो गउछंस्त्वयोक्तो मद्ठिगहेणम। 
अहं वायुः प्रभाव ते दर्शायाम्यात्मनों बलम्‌॥ ६ ॥ 
वायु बोले--सेमल ! तुमने इधरसे जाते हुए नारदजी- 
से मेरी निन्‍्दा की है । में वायु हूँ | तुम्हें अपना बल और 
प्रभाव दिखाता हूँ ॥ ६ ॥ 
अहं त्वामभिजानामि विद्तिश्वासि मे द्वुम । 
पितामहः प्रजासगं त्वयि विधान्तवान्‌ प्रभुः ॥ ७ ॥ 
वृक्ष | मैं तुम्हें अच्छी तरह जानता हूँ । तुम्हारे विषयमें 
मुझे सब कुछ ज्ञात है। भगवान्‌ ब्रह्माजीने प्रजाकी सृष्टि करते _ 
समय तुम्दारी छायामें विश्राम किया था ॥ ७ ॥ 























श्रीमदहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि .. 
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तस्य घिअ्रमणादेष प्रसादो मत्कृतस्तव । 

रक्ष्यसे तेन दुर्बुद्धे नात्मवीयोद्‌ द्रुमाधम ॥ ८ ॥ 
दुर्बुड्े | उनके विश्राम करनेसे ही मैंने तुमपर यह कृपा 

की थी, इसीसे तुम्हारी रक्षा हो रही है| द्रुमाधम | तुम 

अपने बलसे नहीं बचे हुए हो ॥ ८ ॥ . 

यन्‍्मां त्वमवज़ानीषे यथान्यं, प्राकृतं तथा । 

बदृशेयाम्येष चात्मानं यथा मां नावमन्यसे ॥ ९ ॥ 
परंतु तुम अन्य प्राकृतिक मनुष्यकी भाँति जो मेरा 


अपमान कर रहे हो) इससे कुपित होकर मैं अपना वह स्वरूप 
दिखाऊँगा, जिससे तुम फिर मेरा अपमान नहीं करोगे ॥ ९॥ 


भीष्म उवाच 
- एबमुक्तस्ततः प्राह शाल्मलिः प्रहसन्निव । 
पवन त्वं च मे क्ुद्धो दशेयात्मानमात्मना ॥ १० ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ ! पवनदेवके ऐसा कहने- 




















सेमलके ऐसा कहनेपर वायुने कहा--“अच्छा। करू 





में तुम्हें अपना पराक्रम दिखाऊँगा? | इतनेहीमे रात आ गयी॥ 
अथ निश्चित्य मनसा शाल्मलिवोतकारितम्‌ ॥ १७ ॥ 
पद्यमान स्तदा ५ ५त्मानमसमं मातरिश्वना । 

उस समय सेमलने वायुके द्वारा जो कुछ किया जानेवाला 
था; उसपर मन-ही-मन विचार करके तथा अपने आपको 














पर सेमलने हँसते हुए-से कह्-'पवन ! तुम कुपित होकर 
स्वयं ही अपनी सारी शक्ति दिखाओ॥ १० ॥ 
मयि वे त्यज्यतां क्रोधः कि मे कुछः करिष्यसि। 
न ते बिभेमि पवन यद्यपि त्वं खयं प्रभुः ॥ ११ ॥ 
धमेरे ऊपर अपना क्रोध उतारो। तुम कुपित होकर मेरा 
क्या कर छलोगे । पवन ! यद्यपि तुम स्वयं बड़े प्रभावशाली 
हो; फिर भी मैं तुमसे डरता नहीं हूँ ॥ ११ ॥ गा 
बलाधिको 5ह त्वत्तश्व न भीः कायों मया तव। 
ये तु बुद्धथा हि बलिनस्ते भवन्ति बलीयसः ॥ १२ ॥ 
प्राणमात्रबचला ये वे नेव ते बलिनो मताः । 
“मैं बलमें तुमते बहुत बढ़-चढ़कर हूँ; अतः मुझे तुमसे 


























भय नहीं मानना चाहिये | जो बुद्धिके बली होते हैं) वे ही 
बलिष्ठ माने जाते हैं। जिनमें केवल शारीरिक बल होता है; 
वे वास्तवम बलवान नहीं समझे जाते! ॥ १२३॥ 
इत्येचमुक्तः पवनः श्व इत्येवात्रबीद्‌ बचः ॥ १३॥ 
द्र्शयिष्यामि ते तेजस्ततो राजिरुपागमत्‌ । 

















नारदे यन्मया प्रोक्त वचन प्रति तन्म्रघा ॥ १५॥ 
असमर्थों छाहं॑ वायोबलेन बलवान हि सः । 

“अहो ! मैंने नारदजीसे जो बातें कही थीं, वे सब झूठी 
थीं। मैं वायुका सामना करनेमें असमर्थ हूँ; क्योंकि वे बलमें 
मुख बे दर है ॥ शक 8 धर अ 
मारुतो बलवान नित्य॑ यथा ये नारदो 5त्रवीत्‌॥ १६॥ 
अहं तु दुबलो न्येभ्यो वृक्षेभ्यो नात्र संशयः । 
कि तु बुद्धथा समो नास्ति मया कश्चिद्‌ वनस्पतिः॥१७॥ 

जैसा कि नारदजीने कहा था; वायुदेव नित्य बलवान 
हैं। में तो दूसरे बृक्षोसे भी दुबंछ हूँ; इसमें संशय नहीं है 
परंतु बुद्धिमें कोई भी बृक्ष मेरे समान नहीं है ॥| १६-१७ ॥ 
तद्‌हँ बुद्धिमास्थाय भय॑ मोक्ष्ये समीरणात्‌ । 
यदि तां बुद्धिमास्थाय तिष्ठेयुः पर्णिनो बने ॥ १८॥ 
अरिष्ठटाः स्युः सदा कुद्धात्‌ पवनाज्नात्र संशयः । 

“मैं बुद्धिका आश्रय लेकर वायुके भयसे छुटकारा पाऊँगा। 
यदि वनमें रहनेवाले दुसरे वृक्ष भी उसी बुद्धिका सहारा लेकर 
रहे तो निःसंदेह कुपित बायुसे उनका कोई अनिष्ट नहीं होगा॥ 
ते तु बाला न जानन्ति यथा वे तान्‌ समीरणः | 
समीरयति संक्रुद्धो यथा जानाम्यहं तथा ॥ १९ ॥ 

“परंतु वे मूर्ख हैं; अतः वायुदेव जिस प्रकार कुपित होकर 
उन्हें दबाते हैं, उसका उन्हें ज्ञान नहीं है | मैं यह सब अच्छी 
तरह जानता हूँ? ॥ १९ ॥ 




















इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि आपद्धमंपवैणि पवनशाल्मलिसंवादे षट्पद्बाशद्घिकशततमोउध्यायः ॥ ३५६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तर्गत आपड्ूमैपदैर्में पवन-शाल्मक्ति-संदादबिषयक एक सौ रप्पनवँ अध्याय पूरा हुआ ॥९५६॥ 
एा5&!ॉड2:-0:282-5%:2-..- 


सप्तपच्माशदधिकश ततमो5ध्यायः 
सेमलका हार खीकार करना तथा बलवानके साथ बेर न करनेका उपदेश 


भीष्म उवाच 
ततो निःश्चित्य मनसा शाल्मलिः क्षुभितस्तदा। 


शाखाः स्कन्धान प्रशाखाश्व खयमेव व्यशातयत्‌ ॥ १ ॥ 


भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! मन-ही-मन ऐसा 
विचारकर सेमलने क्षुमित हो अपनी शाखाओं; डालियाँ तथा 
टहनियोंकों स्वयं ही नीचे गिरा दिया ॥ १ ॥ 
स परित्यज्य शाखाश्व पत्राणि कुसुमानि च ! 
प्रभाते वायुमायान्तं प्रत्येक्षआ वनस्पतिः ॥ २ ॥ 
बह बनस्पति अपनी शाखाओं) पत्तों और फूलॉकों त्याग- 








कर प्रातःकाल वायुके आनेकी प्रतीक्षा करने रगा ॥ २॥ 
ततः क्रुद्धः श्वसन वायुः पातयन ले 9४4 पड मान्‌। 
आजगामाथ तं॑ देशमास्ते यत्र स शाल्मलिः ॥ ३ ॥ 

तत्पश्चात्‌ सबेरा होनेपर वायुदेव कुपित हो बड़े-बड़े 
बृक्षोंकी धराशायी करते हुए उस स्थानपर आये; जहाँ वह 
सेमलका बृक्ष था ॥ ३ ॥ 

















त॑ हीनपर्ण पतिताग्रशाख 
निशीर्णपुष्पं॑ प्रसमीक्ष्य वायुः | 
उदवाच वाक्य स्मयमान एवं 
मुदा युतः शाल्मलिमुप्रशाखम्‌॥ ४ ॥ 


आपद्धमंपवे ) 


अष्टपश्चाशद्धिकशततमो5ष्यायः 


४८२५९ 








बायुने देखा कि सेमलके पत्ते गिर गये हैं और उसकी 
श्रेष्ठ शाखाएँ. घराशायी हो गयी हैं। यह फूर्लोंसे मी हीन हो 
चुका है, तब वे बड़े प्रसन्न हुए और जिसकी शाखाएँ पहले 
बड़ी भयंकर थीं, उस सेमलसे मुसकराते हुए इस प्रकार बोले ॥ 
वायुरुकच 
अहमप्येवमेव॒त्वां कुबोणः शाह्मले रुषा | 
आत्मना यत्कृतं कूच्छुं शाखानामपक्षणम्‌ ॥ ५ ॥ 








हीनपुष्पाग्रशाखस्त्व॑ शीर्णांकुरपलाशकः । 
आत्मदुर्मन्त्रतेनेह. मद्वीयवशगः कृतः ॥ ६ ॥ 


वायुने कहा--शाल्मले ! मैं भी रोषमें भरकर तुम्हें 
ऐसा ही बना देना चाहता था । तुमने खयं ही यह कष्ट 
स्वीकार कर लिया है, तुम्हारी शाखाएँ गिर गयीं। फूल) पत्ते, 
डालियाँ और अद्भुर सभी नष्ट हो गये | तुमने अपनी ही 











महाराज ! महामनस्वी पुरुष अपनी बुराई करनेवालॉपर 
बैरभाव नहीं प्रकट करते हैं | वे धीरे-धीरे ही अपना बल 
दिखाते हैं ॥ १० ॥ 
वर न कुर्बीत नरो दुबुंड्धिर्वुद्धिजीविना । 
बुद्धिबुद्धिमतो याति तृणेष्विव हुताशनः ॥ ११॥ 
खोटी बुद्धिवाला मनुष्य किसी बुद्धिजीवी पुरुषसे बैर 
न बाँधे; क्योंकि घास-फूँसपर फैलनेवाली आगके समान 
बुद्धिमानोंकी बुद्धि सर्वत्र पहुँच जाती है ॥ ११ ॥ 
न हि बुद्धथ्या सम॑ किचिद्‌ विद्यते पुरुषे न॒प। 
तथा बलेन राजेन्द्र न समो<5स्तीह कश्चन ॥ १२॥ 
नरेश्वर ! राजेन्द्र | पुरुषमें बुद्धिकि समान दूसरी कोई 
वस्तु नहीं है । संसारमें जो बुद्धि-बलछसे युक्त है; उसकी 


समानता करनेवाल्आ दूसरा कोई पुरुष नहीं है ॥ १२ ॥ 























कुमतिसे यह विपत्ति मोल ली है । तुम्हें मेरे बल और पराक्रम- 

का शिकार बनना पड़ा है ॥ ५-६ ॥ 

| भीष्म उवाच 

पतच्छूत्वा वचो वायोः शाल्मलित्रीडितस्तदा । 

अतप्यत वचः स्मृत्वा नारदों यत्‌ तदात्रवीत्‌॥ ७ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं---राजन्‌ ! वायुका यह वचन सुनकर 

सेमछ उस समय लजित हो गया और नारदजीने जो कुछ 

कहा था) उसे याद करके वह बहुत पछताने लगा ॥ ७॥ 

एवं हि राजशादूल दुरबंछः सन्‌ बलीयसा । 

बैरमारभते बालस्तप्यते शाल्मलियंथा ॥ ८ ॥ 
तपश्रेष्ठ ! इसी प्रकार जो मूर्ख मनुष्य स्वयं दुर्बल होकर 




















किसी बलवानके साथ वैर बाँध छेता है; वह सेमलके समान 

ही संतापका भागी होता है ॥ ८ ॥ ० 

तस्माद्‌ बैरं न कुर्वीत दुर्बंडो बलवत्तरेः। . 

शोचेद्धि बैरं कुबोणो यथा वे शाल्मल्स्तिथा ॥ ९ ॥ 
अतः दुर्बल मनुष्य बलवानोंके साथ बैर न करे। यदि 

वह करता है तो सेमलके समान ही शोचनीय दशाको पहुँच- 

कर शोकमम्म होता है ॥ ९ ॥ 

न हि बैरं महात्मानो विवृण्वन्त्यपकारिषु । 

शनेः शनेमंहाराज द्र्शयन्ति सम ते बलम्‌ ॥ १० ॥ 

















तस्मात्‌ क्षमेत बालाय जडान्धबधिराय च । 

बलाधिकाय राजेन्द्र तद्‌ दृष्टं त्वयि शत्रुहन ॥ १३ ॥ 
शत्रुओंका नाश करनेवाले राजेन्द्र | इसलिये जो बालक) 

जड़; अन्ध) बधिर तथा बलमें अपनेसे बढ़ा-चढ़ा हो। उसके 

द्वारा किये गये प्रतिकूल बर्तावकों भी क्षमा कर देना चाहिये; 

यह क्षमाभाव तुम्हारे भीतर विद्यमान है ॥ १३ ॥ 

अक्षौहिण्यो दशेका च सप्त चैव महाय॒ुते । 

बलेन न समा राजन्नजुनस्यथ महात्मनः ॥ १७ ॥ 
महातेजस्वी नरेश ! अठारह अक्षौहिणी सेनाएँ भी बलमें 

महात्मा अजुनके समान नहीं हैं ॥ १४ ॥ 

निहताश्यैव भग्नाश्व पाण्डवेन यशख्िना। 

चरता बलमास्थाय पाकशासनिना मझूघे ॥ १५॥ 
इन्द्र और पाण्डुके यशस्वरी पुत्र अजुनने अपने बलका 

भरोसा करते हुए युद्धमें विचरते हुए यहाँ उन समस्त सेनाओं- 

को मार डाछा और भगा दिया ॥ १५ ॥ 

उक्ताश्च॒ ते राजधमों आपद्धमोश्व भारत | 

विस्तरेण महाराज कि भूयः भ्रोतुमिच्छसि ॥ १६॥ 
भरतनन्दन ! महाराज ! मैंने तुमसे राजधर्म और 

आपद्धर्मका विस्तारपूर्वक वर्णन किया है; अब और क्या सुनना 

चाहते हो ॥ १६ ॥ 

















इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि आपद्धरंपर्वणि परवनशाह्मछिसंवादे सप्तपदञ्नाशद्धिकशतवतमो<ध्यायः ॥ १५७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तगत आपड्धमंपवैमें पवन-शाल्मकिसंब।दविषयक एक सौ सत्तावनवों अध्याय पुरा हुआ॥१५७ ॥ 


अष्टपन्नाशद्धिकशततमो5ध्यायः 
समस्त अनर्थोका कारण लोभको बताकर उससे होनेवाले विभिन्न पापोंका 
वर्णन तथा श्रेष्ठ महापुरुषोंके लक्षण 


युधिष्ठिर उवाच 
पापस्य यद्धिष्ठानं यतः पाप॑ प्रवतेते । 


एतदिच्छाम्यह॑ भोतुं_ तत्वेन भरतभ ॥ १ ॥ 


युधिष्टिरने पूछा--भरतश्रेष्ट ! मैं यथार्थरूपसे यह 





सुज़्ना चाहता हूँ कि पापका अधिष्ठान क्या है और किससे 
उसकी प्रद्गत्ति होती है ! ॥ १॥ 








8८३०७ 


श्रीमहाभार ते 


[ शान्तिपवेणि 











भीष्म उवाच 
पापस्थ यद्धिष्ठानं तच्छणुष्वः नराधिप । 
एको छोभो महात्राहों छोभात्‌ पाप॑ प्रवतते ॥;२ ॥ 
भीष्मजीने कहा--नरेश्वर ! पापका जो अधिष्ठान है; 





उसे सुनो । एकमात्र छोभ ही पापका अधिष्ठान है। वह 
मनुष्यको निगल जानेके लिये एक बड़ा ग्राह है । लोभसे ही 








पापकी प्रवृत्ति होती है | २ ॥ 


अतः पापमधमंश्र तथा उुःखमनुत्तमम्‌। 
निक्ृत्या मूलमेतद्धि येन पापक्ृतो जनाः॥ ३ ॥ 
लोभसे ही पाप) अधर्म तथा महान्‌ दुःखकी उत्पत्ति 
होती है । शठता तथा छल-कपटका भी मूछ कारण लोभ ही 
है। इसीके कारण मनुष्य पापाचारी हो जाते हैं ॥ ३ ॥ 
लोभात्‌ क्रोधः प्रभवति छोभात्‌ कामः प्रवरतते । 
लोभान्मोहश्वथ माया च मानः स्तस्भः पराखुता ॥ ४ ॥ 
लेभसे ही क्रोध प्रकट होता है; छोभसे ही कामकी प्रवृत्ति 

















होती है और लोभसे ही माया; मोह, अमिमान) उददण्डता 
तथा पराधीनता आदि दोष प्रकट होते हैं ॥ ४ ॥ 
अक्षमा हीपरित्यागः श्रीनाशो घमसंक्षयः। 

पु ०९ ९ 
अभिध्याप्रख्यता चेव स्व लोभात्‌ प्रवतते ॥ ५ ॥ 


असहनशीलता; निजता; सम्पत्तिनाश धर्मक्षय, चिन्ता 














और अपयश-ये सब लोभसे ही सम्भव होते हैं ॥ ५ ॥ 
अत्यागश्चातितषेश्व विकर्मंस च याः क्रियाः । 





कुलविद्यामदश्रेव रूपैश्वयमदस्तथा ॥ ६ ॥ 
स्वेभूतेष्वभिद्रोहः सर्वेभूतेष्वसत्कृतिः । 
सर्वभूतेष्वविश्वासः. सर्वेभूतेष्वनाजबवम्‌ ॥ ७ ॥ 


लोभसे ही कृपणता) अत्यन्त तृष्णा; शास्त्रविरुद्ध कर्मोमें 
प्रवृत्ति, कुछ और विद्याविषयक अभिमानः रूप और ऐ्वर्य- 





का मद) समस्त प्राणियोके प्रति द्रोह) सबका तिरस्कार) सबके 
प्रति अविश्वास तथा कुटिलतापूर्ण बर्ताव होते हैं ॥ ६-७॥ 
हरणं परवित्तानां. परदाराभिमशेनम्‌ । 
वाग्वेगो मनसो वेगो निन्‍्दावेगस्तथेव च ॥ ८ ॥ 
उपस्थोद्रयोवेंगो म॒त्युवेगश्च_ दारुणः । 
ईष्योवेगश्च बलवान मिथ्यावेगश्व दुजेयः ॥ ९ ॥ 


रसवेगश्व दुवोयः श्रोत्रवेगश्य दुश्सहः । 


कुत्सा विकत्था मात्सय पापं दुष्करकारिता ॥ १०॥ 


साहसानां च सर्वेधामकायौणां क्रियास्तथा । 
पराये धनका अपहरण, परायी र्त्रियोंके प्रति बलात्कार 





वाणीका वेग) मन॒का वेग) निन्दा करनेकी विशेष प्रवृत्ति, 
जननेन्द्रियका वेग? उदरका बेग) मृत्युका भयंकर वेग अर्थात्‌ 
आत्महत्या, ईर्ष्याका प्रबल वेग) मिथ्याका दुर्जय वेग, अनि- 
वार्य रसनेन्द्रियका वेंग। दुः्सह श्रोत्रेन्द्रिया वेग, घुणा) 
अपनी प्रशंसाके लिये बढ़-बढ़कर बातें बनाना मत्सरताः 




















पाप; दुष्कर क्मोंमें प्रद्नत्तिस न करने योग्य कार्य कर बैठना- 
इन सबका कारण भी लोभ ही है॥ ८-१०३॥ ॥ 











जातो बाल्ये च कौमारे योवनें चापि मानवाः ॥ ११ ॥ 
न संत्यजन्त्यात्मकर्म यो न जीय॑ति जीयेत+ । 
यो न पूरयितुं शक््यो छोभः प्राप्त्या कुरूद्ह ॥१२॥ 
नित्य गम्भीरतोयाभिरापगाभिरिवोद्धिः । 
कुरुश्रेष्ट | मनुष्य जन्मकालूमें, बराल्यावस्थामें तथा कोमार 
ओर यौवनावस्थामें जिसके कारण अपने बुरे कर्मोंको छोड़ 
नहीं पाते हैं; जो मनुष्यके इद्ध होनेपर मी जीर्ण नहीं होता, 
बह लोभ ही है । जिस प्रकार गहरे जलवाली बहुत-सी नदियों- 
के मिल जानेसे भी समुद्र नहीं भरता है; उसी प्रकार कितने 
ही पदार्थोका छाम क्‍यों न हो जाय; छोमका पेट कभी नहीं 
भरता है ॥ ११-१२३ ॥ 
न प्रहृष्यति यो लामेः कामेरयश्च न तृष्यति ॥ १३॥ 
यो न देवैन गन्धवनोसुरैने महोरगेः। 
जायते ज्रप तस्वेन सर्वेभूंतगणैस्तथा ॥ १४॥ 
लोभी मनुष्य बहुत-सा लाभ पाकर भी हंतुष्ट नहीं होता.। 
भोगोंसे वह कभी तृप्त नहीं होता । नरेश्वर ! न देवताओं, न 
गन्धवों) न असुरों, न बड़े-बड़े नागों और न सम्पूर्ण भूत- 
गणांद्वारा ही छोमका स्वरूप यथार्थरूपसे जाना जाता हैं॥ 
स छोभः सह मोहेन विजेतव्यो जितात्मना । 
दस्भो द्रोहश्थ निन्‍दा च पैशुन्यं मत्सरस्तथा ॥ १५॥ 
































 भक्‍स्त्येतानि कौरव्य लुब्धानामकृतात्मनाम्‌ । 


जिसने अपने मन और इन्द्रियॉंकों काबूमें कर लिया है; 
उस पुरुषको चाहिये कि वह मो हसहित छोमको जीते | कुरुनन्दन ! 
दम्म द्रोहः निन्‍दा। चुगली और मत्सरता-ये मी दोष 
अजितात्मा लोभी पुरुषोंमें ही होते हैं ॥ १५३ ॥ 
खुमहान्त्यपि शार््राणि धारयन्ति बहुश्वुताः ॥ १६॥ 
छेत्तारः संशयानां च छ्लिश्यन्तीहाल्पबुद्धयः । 

बहुश्रुत विद्वान्‌ बड़े-बड़े शास्त्रोंकी कण्ठस्थ कर लेते हैं। 

















सबकी शह्लाओंका निवारण कर देते हैं; परंतु इस छोभमें 
फँसकर उनकी बुद्धि मारी जाती है और वे निरन्तर क्लेश उठाते 
रहते हैं॥ १६३६ ॥ 
दषक्रोधप्रसक्ताश्च शिश्टाचारबहिष्कृताः ॥ १७॥ 
अन्तःकरा वाह्म्रघुराः कूपाइछलन्नास्टणैरिव । 
धर्मबैतं सिकाः श्॒द्रा मुष्णन्ति ध्वजिनो जगत्‌ ॥ १८ ॥ 
वे दोष और क्रोधम फँसकर शिक्षाचारकों छोड़ देते हैं 
और ऊपरसे मीठे वचन बोलते हुए भी भीतरसे अत्यन्त 
कठोर हो जाते हैं । उनकी स्थिति घास-फूँससे ढके हुए. कुएँके 
समान होती है । वे धर्मके नामपर संसारको धोखा देनेबाले; 
क्षुद्र मनुष्य धर्मध्वजी होकर ( धर्मका ढोंग फैलाकर ) जगत्‌- 
को टूटते हैं ॥ १७-१८ ॥ 
कुर्वते च बहन मार्गास्तान्‌ हेतुबलमाश्रिताः । 
सतां मागोन विल॒ुम्पन्ति लोभाशानेषु निष्ठिताः ।१९। 
युक्तिबलका आश्रय लेकर बहुत-से असत्‌ मार्ग खड़े कर 









































आपद्धमंपर्व | 


अष्टपश्चाशद्धिकशततमो ६ध्यायः 


४८३१ 








अली तीन +- 


देते हैं तथा छोम और अज्ञानमें स्थित हो सत्पुरुषोंके स्थापित 


किये हुए मार्गों ( धर्ममर्यादाओं ) का नाश करने लगते हैं ॥ 


धर्मस्य हियमाणस्य लोभशस्तैडेरात्मभिः । 
या या विक्रियते संस्था ततः सापि प्रपद्यते ॥ २० ॥ 
छोमग्रस्त दुरात्मा पुरुषोंद्वारा अपहृत ( विकृृत ) होने 








न त्रासिनों न चपलछा न रौद्राः सत्पथे स्थिताः । 

ते सेब्याः साधुभिनित्यं येप्वहिसा प्रतिष्ठिता ॥ २८ ॥ 
वे किसीको भय नहीं दिखाते, चपलता नहीं करते; उनका 

स्वभाव किसीके लिये भयंकर नहीं होता है, वे सदा सम्मार्गमें 








ही स्थित रहते हैं; उनमें अद्वि सा नित्य प्रतिष्ठित होती है; ऐसे 





' ब्ाछे घर्मको जो-जो स्थिति ब्रिगड़ जाती या बदल जाती है; वह 
उसी रूपमें प्रचलित हो जाती है ॥ २० ॥ 








देपेः क्राथो मदः खप्नो हथषः शोको5तिमानिता । 

एूत एवं हि कौरव्य दश्यन्ते लुब्धबुद्धिषु ॥२१॥ 
कुरुनन्दन ! जिनकी बुद्धि लोभमें फँसी हुई है, उन 

मनुष्योंमें दर्प। क्रोध, मद) दुःस्वप्त हर्ष, शोक तथा अत्यन्त 

अभिमान-ये ही दोष दिखायी देते हैं | २१ ॥ 











पतानशिश्टान्‌ बुध्यस्व नित्यं छोभसमन्वितान ! 
शिष्टांस्तु परिपृच्छेथा यान्‌ वक्ष्यामि शुचित्रतान्‌ ।२२। 
जो सदा लोभमें ड्बे रहते हैं, ऐसे ही मनुष्योंकों तुम 
_अशिष्ट समझो । तुम्हें शिष्ट पुरुषोंसे ही अपनी शंकाएँ पूछनी 
: चाहिये । पवित्र नियमोंका पालन करनेवाले उन शिष्ट पुरुषों 
का मैं परिचय दे रहा हूँ ॥ २२॥ 














येष्वाचृत्तिभयं नास्ति परलोकभयं न च। 

नामिषेषु प्रसंगो5स्ति न प्रियेष्वप्रियेषु च ॥ २३॥ 
जिन्हें फिर संसारमें जन्म लेनेका भय नहीं है; परलोकसे 

भी भय नहीं है; जिनकी भोगोंमें आसक्ति नहीं है तथा प्रिय 


और अप्रियमें भी जिनका राग-द्वेष नहीं है | २३ ॥ 

शिश्ञचारः प्रियो येषु दमो येषु प्रतिष्ठितः । 

खुख॑ दुःख सम॑ येषां सत्यं येषां परायणम्‌ ॥ २७॥ 
जिन्हें शिशचार प्रिय है | जिनमें इन्द्रिय-संयम प्रतिष्ठित 

है। जिनके लिये सुख और दुःख समान हैं। सत्य ही जिनका 

परम आश्रय है ॥ २४ ॥ 

दातारो न ग्रहीतारो दयावन्तस्तथंवच च। 


पिठृदेवातिथेयाश्च नित्योयुक्तास्तथेव च ॥ २५॥ 
वे देते हैं, लेते नहीं। उनमें स्वभावसे ही दया भरी 
रहती है । वे देवताओं) पितरों तथा अतिथियोंके सेबक होते 























हैं और सत्कर्म करनेके लिये सदा उच्चत रहते हैं ॥ २५॥ 











सर्वोपकारिणो वीराः सर्वधमोनुपालकाः । 
सर्वभूतहिताश्रैव सर्वेदेयाश्व भारत ॥ २६॥ 


भरतनन्दन ! वे वीर पुरुष सबका उपकार करनेवाले; 


श्रेष्ठ पुरुषोंका ही सदा सेवन करना चाहिये ॥ २८ ॥ 


कामक्रोधव्यपेता ये निर्मेमा निरहंकृता 

सुबताः स्थिरमयोदास्तानुपाख चपूच्छ च ॥ २९॥ 
जो काम और क्रोधसे रहित। ममता और अहड्ढुरसे 

शून्य, उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले तथा धर्म॑मर्यादाको 

स्थिर रखनेवाले हैं, उन्हीं मह्ापुरुषोंका संग करो और उनसे 

अपना संदेह पूछो ॥ २९ ॥ 

















न धनाथ यशो5थ वा धर्मस्तेषां युधिष्टिर । 
अवश्य कार्य इत्येष शरीरस्य क्रियास्तथा ॥ ३० ॥ 

युधिष्टिर ! उनका धर्मपाछक्‍न धन बटोरने या यश 
कमानेके लिये नहीं होता | वे धर्म तथा शारीरिक क्रियाओंको 
अवश्यकतंब्य समझकर ही करते हैं॥ ३० ॥ 











न भयं क्रोधचापल्ये न शोकस्तेषु विद्यते । 
न धमंध्वजिनश्रेव न गुह्य॑ कश्चिदास्थिताः ॥ ३१ ॥ 
उनमें मय, क्रोध, चपलता तथा शोक नहीं होता । वे 





धघर्मध्वजी ( पाखण्डी ) नहीं होते! किसी गोपनीय पाखण्ड- 





पूर्ण धर्मका आश्रय नहीं लेते हैं॥ ३१ ॥ 

येष्चलोभस्तथामोहो ये च सत्याजवे स्थिताः । 

तेषु कौन्तेय रज्येथा येषां न अ्रइयते पुनः ॥ ३२ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! जिनमें छोम और मोहका अभाव है; जो 

सत्य और सरल्तामें स्थित हैं तथा कभी सदाचारसे भ्रष्ट नहीं 

होते हैं, ऐसे पुरुषोंमें तुम्हें प्रेम रखना चाहिये ॥ ३२॥ 

















सम्पूर्ण धर्मोके रक्षक तथा समस्त प्राणियोंके हितैषी होते हैं। 
वे परहितके लिये सर्वस्व निछावर कर देते हैं ॥ २६ ॥ 
न ते चालयितुं शक्या धर्मव्यापारकारिणः । 


न तेषां भिद्यते वृत्तं यत्पुरा साथुभिः कृतम्‌ ॥ २७ ॥ 
उन्हें सत्कर्मसे विचलित नहीं किया जा सकता । वे केवल 


धर्मके अनुष्ठानमें तत्पर रहते हैं। पहलेके श्रेष्ठ पुरुषोने 
जिसका पालन किया है, उसी सदाचारका वे भी पाछन करते 





























हैं। उनका वह आचार कभी नष्ट नहीं होता ॥ २७॥ 





ये न हृष्यन्ति लाभेषु नालाभेषु व्यथन्ति च | 
निर्मम निरहंकाराः सत्त्वस्थाः समद्शिनः ॥ ३३ ॥ 
लाभालाभौ सुखदुःखे चव तात 
प्रियाप्रिये मरणं जीवितं च। 
समानि येषां स्थिरविक्रमाणां 
बुभुत्सतां सत्त्वपथे स्थितानाम्‌ ॥ ३४ ॥ 
धर्मप्रियांस्तान सुमहालुभावान्‌ 
दान्तो5प्रमत्तश्चल॒ सम्चयेथाः । 


दैवात्‌ सर्वे गुणबन्तो भवन्ति 


शुभाशुभे वाक्प्रछापास्तथान्ये ॥ ३५ ॥ 
तात ! जो छाभमें हषंसे फूल नहीं उठते, हानिमें 


व्यथित नहीं होते, ममता और अहज्जारसे घून्य हैं, जो सबंदा 








सत्त्वगुणमें स्थित और समदर्शी होते हैं, जिनकी दृष्टिमें छाभ 





हानि; सुख-दुःख), प्रिय-अप्रिय तथा जीवन-मरण समान हैं; 





जो सुदृढ़ पराक्रमी/ आध्यात्मिक उन्नतिके इच्छुक और सत्त्व 


मय मार्ममें स्थित हैं, उन धर्मप्रेमी महानुभावोंकी तुम सावधान 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 








वन ऑल न+ली ली ली» नली नी तनमन बन «नम नरम 33८3 ५८>- ५ "अनने. 





मान्य दामाद बाय 


और जितेन्द्रिय रहकर सेवा-सत्कार करो । ये सब महापुरुष 


माक दा कक कक कमा गा पाक परम भा#ाकककााकअभ थक 


विषयमें उनकी वाणी यथार्थ होती है | दूसरे छोग तो केवल 





स्वभावसे ही बड़े गुणवान होते हैं। शुभ और अश्युभके 


बातें बनानेवाले होते हैं ॥ २३-२५ ॥ 





इति श्रीमक्षाभारते शान्तिपवंणि आपदर्मपर्वणि आपन्मूछभूतदो षकथने अष्टप्लाशद्धिकशततमो ्ध्यायः ॥ १५८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमह|भारत शान्तिपवके अन्तर्गत आपद्धर्मपर्वेमें आपत्तिके मूलभूत दोषका वर्णनबिषयक 


एक सो अदुवनतों अध्याय पुरा हुआ॥ १५८ ॥ 
अि----ईैंऊट------- 


एकोनषष्टयधिकशततमोध्याय: 


अज्ञान और लोमको एक दूसरेका कारण बताकर दोनोंकी एकता करना और 
दोनोंको ही समस्त दोषोंका कारण सिद्ध करना 


युधिष्ठिर उवाच 
अनथोनामधिष्ठानमुक्तो छोभः पितामह । 
अज्ञानमपि वै तात भ्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः ॥ १ ॥ 
युधिष्ठटिरने पूछा--पितामह ! आपने सब अनर्थके 


आधारभूत लोभका वर्णन तो किया; अब अज्ञानका भी 








यथार्थरूपसे वर्णन कीजिये; में उसके परिणामकों भी सुनना 





चाहता हूँ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
करोति पाप॑ यो पज्ञानान्नात्मनो वेक्षि च क्षयम्‌ । 
प्रद्वेष्टि साधुवृत्तांश्व स छोकस्थैति वाच्यताम्‌ ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठटिर ! जो मनुष्य अशान- 
बश पाप करता है और उससे होनेवाली अपनी ही दह्वानिको 
नहीं समझता तथा श्रेष्ठ पुरुषोते द्वेष करता है; उसकी संसार- 
में बड़ी निन्‍दा होती है ॥ २॥ 
अज्ञानान्निययं याति तथाशानेन दुर्गतिम्‌। 
अज्ञानात्‌ क्लेशमाप्नोति तथापत्खु निमज्ञति ॥ ३॥ 
अज्ञानसे ही जीव नरकमें पड़ता है | अज्ञानसे ही उसकी 
दुर्गति होती है, अज्ञानसे वह कष्ट उठाता तथा विपत्तियोंके 
समुद्रमें डूब जाता है॥ ३२॥ 
युधिष्टिर उवाच 
अज्ञानस्थ प्रवृत्ति च॒ स्थान वृद्धिक्षयोद्यो । 
मूल योगं॑ गति काल कारणं हेतुमेब च ॥ ४ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--भूपाल | अज्ञानकी उसत्ति) स्थितिः 
बुद्धि क्षय) उद्गम) मूल) योग) गति; काल) कारण और हेतु 








क्याहैं १ ॥ ४॥ 

भ्रोतुमिच्छामि तत्वेन यथावदिह पार्थिव । 

अज्ञानप्रसव॑ हीद॑ यद्‌ दुःखमुपलभ्यते ॥ ५ ॥ 
पृथ्बीनाथ ! में इस विषयकों यथावत्रूपसे तत्त्वके 

विवेचनपूर्वक सुनना चाहता हूँ; क्‍योंकि यह जो दुभ्ख 

उपलब्ध होता है? उसकी उत्पत्तिका कारण अज्ञान ही है ॥ 


भीष्म उवाच 


रागो द्वेषस्तथा मोहो हर्षः शोको :भिमानिता । 
कामः क्रोधश्व दर्पश्व॒ तन्‍्द्री चालस्यमेव च॥ ८ ॥ 


इच्छा द्वेषस्तथा तापः परवुद्धव्व पतापिता । 
अज्ञानमेतन्निर्दिष्टं पापानां चेव या क्रियाः ॥ ७ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌_! राग द्वेष, मोह; हर्ष, शोक) 
अभिमान) काम) क्रोध) दर्प) तन्द्रा: आल्स्य, इच्छा; वैर) 
ताप) दूसरोंकी उन्नति देखकर जलना और पापाचार करना- 
इन सबको (अज्ञानका काय होनेसे ) अज्ञान बताया गया है ॥ 
एतस्य वा प्रवृत्तेश्व वृद्ध'यादीन्‍्यांश्व पृ्छसि। 
विस्तरेण महाराज श्टणु तच्च विशेषतः॥ ८ ॥ 
महाराज ! इस अज्ञानकी उत्पत्ति और बृद्धि आदिके 
विषयमें जो प्रश्न कर रहे हो, उसके विषयमें विशेष विस्तारके 
साथ किया हुआ मेरा वर्णन सुनो ॥ ८ ॥ 
डउभावेतों समफलौ समदोषों च॑ भारत। 
अज्ञानं चातिलोभश्वाप्येक॑ जानीहि पार्थिव ॥ ९ ॥ 
भारत | प्रथ्वीनाथ ! अज्ञान और अत्यन्त छोम--इन 
दोनोंको एक समझो) क्योंकि इनके परिणाम और दोष 























_समान ही हैं ॥ ९॥ 





लोभप्रभवमशानं बुद्ध भूयः  प्रवर्धते । 
स्थाने स्थान क्षये क्षेण्यमुपैति विविधां गतिम्‌॥ १० ॥ 
लोभसे ही अज्ञान प्रकट होता है और छोमके बढ़नेपर 
वह अज्ञान और भी बढ़ता है। जबतक लोभ रहता है; तब- 
तक अज्ञान भी बना रहता है और जब छोमका क्षय होता 
है, तब अज्ञान भी क्षीण हो जाता है । अज्ञान और छोमके 
कारण ही जीव नाना प्रकारकी योनियोंमें जन्म छेता है ॥१०॥ 
मूल लोभस्य मोहो वे काल्ात्मगतिरेव च । 
छिन्ने भिन्‍ने तथा छोभे कारणं काल एवं च ॥ ११॥ 
मोह ही निःसंदेह छोभका मूलकारण है।यह काल्खरूप_ 
मोह्ात्मक अज्ञान ही मनुष्यकी बुरी गतिका कारण है। लछोभ- 
के छिन्‍्न-मिनन्‍न होनेमें भी काछ ही कारण है ॥ ११॥ 
तस्याज्ञानाद्धि छोभो हि छोभादकानमेव च । 
सर्वदोषास्तथा छोभात्‌ तस्माल्लोमं विवजेयेत्‌ ॥ १२॥ 
मूढ मनुष्यकों अज्ञानते लोभ और लोभसे अज्ञान होता 
है। लोभसे ही सारे दोष पैदा होते हैं; इसलिये छोभको त्याग 
देना चाहिये ॥ ११॥ 
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जनको युवनाश्वश्च वृषाद्र्भिः प्रसेनजित्‌ । 

लोभक्षयाद्‌ दिवं प्राप्तास्तथेवान्य नराधिपाः ॥ १३ ॥ 
जनक) युवनाइ्व, बवृषादर्मिं प्रसेनजित्‌ तथा अन्य नरेश 

लोमका नाश करके ही दिव्यलोकमें गये हैं || १३ ॥ 

प्रत्यक्ष तु कुरुश्रेष्ठ त्यज लोभमिददात्मना । 





त्यक्त्वा लोमं सुखं ल्लोके प्रेत्य चानुचरिष्यसि ॥ १७ 

कुरुश्रष्ठ | तुम स्वयं प्रयत्न करके इस प्रत्यक्ष दीखने- 
वाले छोमका परित्याग करो | छोभका त्याग कर इध लोकमें 
सुख तथा मृत्युके पश्चात्‌ परछोकमें भी आनन्द प्राप्त करके 
सुखपूर्वक विचरोगे ॥| १४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धरमंपर्वणि अज्ञानमाहात्म्ये एकोनबषष्टयघिकशततसोअध्यायः ॥ १५९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत आपड्धूमंपर्वमें अज्ञानकगा माहात्यविषयक एक सो उनसठदोँ अध्याय पूरा हुआ॥ १५९ ॥ 
७+---#६-2:50%::29---+- 


पष्ट्यधिकशततमोध्यायः 
मन और इन्द्रियोंके संयमरूप दमका माहात्म्य 


युधिष्टिर उवाच 
खाध्याये कृतयत्नस्थ नरस्थ च पितामह | 
धमंकामस्य धर्मात्मन्‌ कि नु श्रेय इहोच्यते॥ १ ॥ 
युधिषप्टिरने पूछा --धर्मात्मा पितामह ! जो स्वाध्याय- 
के लिये यत्नशील है ओर धर्मपालनकी इच्छा रखता है; उस 
मनुष्यके लिये इस संसारमें श्रेय क्या बताया जाता है ?॥१॥ 
बहुधा दर्शने लोके श्रेयो यदिह मन्यसे। 


अस्मिल्लोके परे चेव तनन्‍्मे बृहि पितामह ॥ २॥ 


पितामह ! जगतमें श्रेयका प्रतिधादन करनेवाले अनेक 
प्रकारके दर्शन ( मत ) हैं; परंतु आप जिसे श्रेय मानते हों; 
जो इस छोक और परलोकमें भी कल्याण करनेवाल्य होः 
उसे मुझे बताइये ॥ २॥ 
महानयं धर्मपथोी बहुशाखश्र॒ भारत । 
किखिदेवेह  धमोणामनुष्ठेयतमं॑ मतम्‌ ॥ ३ ॥ 

भारत [ धर्मका यह मार्ग बहुत बड़ा है । इससे बहुत- 
सी शाखाएँ निकली हुई हैं | इन धर्मोमेंसे कौन-सा धर्म 
सर्वोत्तम, अवश्य पालन करनेयोग्य माना गया है? ॥ ३॥ 
धमंस्य महतो राजन बहुशाखस्य तस्वतः । 
यन्मूल परम तात तत्‌ सर्वे ब्ूद्यरोषतः ॥ ४ ॥ 

राजन्‌ ! बहुत सी शाखाओंसे युक्त इस महान्‌ धर्मका 





वास्तवमें परम मूल क्या है ! तात ! ये सब बातें मुझे पृर्णरूपसे 


दू्म॑ निःश्रेयसं प्राइवूंद्धा निश्चितद्शिनः । 

ब्राह्मणस्य विशेषेण दमो धर्म! सनातनः॥ ७ ॥ 
धर्मके तिद्धान्तको जाननेवाले बृद्ध पुरुष दमको निःश्रेयस 

(परम कल्याण)का साधन बताते हैं | विशेषतः ब्राह्मणके लिये 

तो दम ही सनातन धर्म है || ७॥ 

दमात्‌ तस्य क्रियासिद्धियंथावदुपलभ्यते । 

दमो दानं तथा यज्ञानधीत॑ चातिवतते ॥ ८ ॥ 
दमसे ही उसे अपने छुम कर्मोंकी यथावत्‌ सिद्धि प्राप्त 

होती है । दम उसके लिये दान) यज्ञ और स्वाध्यायसे भी 

बढ़कर है ॥ ८ ॥ 

दमस्तेजो वर्धयति पवित्र च दमः परम । 

विपाप्मा तेजसा युक्तः पुरुषो विन्दते महत्‌ ॥ ९ ॥ 
दम तेजकी बृद्धि करता है, दम परम पवित्र साधन है; 

दमसे पापरहित हुआ तेजस्वी पुरुष परमपदको प्राप्त कर 

लेता है ॥ ९॥ 

दमेन सदश्श धर्म नान्‍ये लोकेषु शुश्रुम । 


दमो हि परमो छोके प्रशस्तः सर्वधर्मिणाम ॥ १० ॥ 
हमने संसारमें दमके समान दूसरा कोई धर्म नहीं सुना । 

जगत्‌में सभी धमंवालोके यहाँ दमको उत्कृष्ट बताया गया 

है। सबने उसकी भूरि-भूरि प्रशंसा की है ॥१०॥ 























बताइये ॥ ४ ॥ 


भीष्म उवाच 
हन्त ते कथयिष्यामि येन श्रेयो ह्यमवाप्स्यसि । 
पीत्वास्ततमिव प्राशों शानतृप्तो भविष्यसि ॥ ५ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर ! मैं बड़े हर्षके साथ तु्हें 
वह उपाय बताता हूँ, जिससे तुम कल्याण प्राप्त कर छोगे। 
जैसे अम्ृतको पीकर पूर्ण तृप्ति हो जाती है, उसी प्रकार तुम 
ज्ञानी होकर इस ज्ञान-सुधासे पूर्णतः तृप्त हो जाओगे ॥ ५॥ 
धर्मस्य विधयो नेके ये बे प्रोक्ता महर्षिभिः । 
स्वं स्व॑ं विशानमाश्रित्य दमस्तेषां परायणम्‌ ॥ ८ ॥ 
महर्षियोंने अपने-अपने ज्ञानके अनुसार धर्मकी एक नहीं+ 





अनेक विधियाँ बतायी हैं, परंतु उन सबका आधार दम (मन 
और इन्ट्रियॉंका संयम ) ही है ॥ ६॥ 
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प्रेत्य चात्र मनुष्येन्द्र परम॑ विन्दते सुखम्‌ । 

दमेन हि समायुक्तो महान्तं धमंमश्लुते ॥ ११॥ 
नरेन्द्र ! दमसे अर्थात्‌ इन्द्रिय और मनके संयमसे युक्त 

पुरुषको महान्‌ धर्मकी प्राप्ति होती है । वह इहलोक और 

परलोकमें भी परम सुख पाता है ॥ ११ ॥ 

सुख दानन्‍्तः प्रखपिति खुखं च प्रतिबुध्यते । 

खुखं पर्यति छोकांश्व मनश्वास्य प्रसीदति ॥ १२॥ 
जिसने अपने मन और इन्द्रियोॉंका दमन कर लिया है, 

बह सुखसे सोता, सुखसे ही जागता और सुखपूर्वक ही छोकों- 

में बिचरता है । उत्तका मन सदा प्रसन्‍न रहता है॥ १२॥ 

अदान्तः पुरुष: क्लेशमभीक्ष्णं प्रतिपद्यते । 

अनर्थाश्व॒ बहनन्यान्‌ प्रसजत्यात्मदोषजान्‌ ॥ १३॥ 
जिसकी इन्द्रियाँ और मन वशमें नहीं हैं, वह पुरुष 

निरन्तर क्लेश उठाता है | साथ ही वह अपने ही दं।षोंसे 
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श्रीमंहँभारतें 


[ शान्तिपवणि 








बहुत-से दूसरे-दूसरे अनर्थोंकी भी सृष्टि कर लेता है ॥ १३ ॥ 
आश्रमेषु चतुष्वाह॒दंममेवात्तमं॑ बतम । 
तस्य लिज्ञानि वक्ष्यामि येषां समुद्यो दमः ॥ १४॥ 
चारों आश्रमोंमें दमको ही उत्तम व्रत बताया गया है। 
अब में इन्द्रिय-दमन एवं मनोनिग्रहके उन लक्षणोंको 
बताऊँगा। जिनका उदय होना ही दम कहा गया है॥ १४॥ 
क्षमा ध्रतिरहिसा च समता सत्यमाजवम। 
इन्द्रियाभिजयो दाक्ष्यं मादंवं हीरचापलम ॥ १५॥ 
अकार्पण्यमसंरम्भः संतोषः प्रियवादिता । 
अविहिसानसूया चाप्येषां समुद्यो दूमः॥ १६॥ 
क्षमा; धीरता, अहिंसा; समता) सत्यवादिता। सरलता$ 





इन्द्रिय-विजय) दक्षता, कोमलता, छजा, स्थिरता; उदारता; 





क्रोषहीनता, संतोष, प्रिय वचन बोलनेका स्वभावः किसी 





भी प्राणीकों कष्ट न देना और दूसरोंके दोष न देखना-इन 





सद्‌गुणोंका उदय होना ही दम कहलाता है ॥ १५-१६ ॥ 
गुरुपूजा च कौरव्य दया भूतेष्वपैशुनम । 
जनवादं म्षावादं स्तुतिनिन्दाविसजेनम्‌ ॥ १७॥ 
काम क्रोध च छोभ॑ च द्प स्तम्भं विकत्थनम्‌ । 
रोषमीष्यावमानं च नेव दान्तो निषेव्त ॥ १८॥ 
कुरुनन्दन ! जिसने मन और इन्द्रियोंका दमन कर 
लिया है। उसमें गुरुजनोंके प्रति आदरका भावः समस्त 
प्राणियोंके प्रति दया और किसीकी भी चुगली न खानेकी 
प्रवृत्ति होती है। वह जनापवाद, असत्य भाषण; निन्दा- 
स्तुतिकी प्रवृत्ति, काम) क्रोध, लोभ) दर्प) जडता) डींग 
हॉकना) रोष) ईर्ष्या और दूसरॉका अपमान-इन दुर्गुणोंका 
कमी सेवन नहीं करता ॥ १७-१८ ॥ 
अनिन्दितों ह्यकामात्मा नास्पेष्वथ्येनसूयकः । 
समुद्रकल्पः स नरो न कर्थंचन पूर्यते ॥ १९॥ 
इन्द्रिय और मनकों वशमें रखनेवाले पुरुषकी कभी 
निन्‍दा नहीं होती। उसके मनमें कोई कामना नहीं होती । 
बह छोटी-छोटी वस्तुओंके लिये किसीके सामने हाथ नहीं 
फैलाता अथवा तुच्छ विषय-सुखोंकी अमिलाषा नहीं रखता; 
दूसरोंके दोष नहीं देखता । वह मनुष्य समुद्रके समान अगाध 
गाम्मीर्य धारण करता है। जैसे समुद्र अनन्त जलराशि पाकर 
भी भरता नहीं है) उसी प्रकार वह भी निरन्तर धर्मसंचयसे 
कभी तृप्त नहीं होता ॥ १९ ॥ 
अहं त्वयि मयि त्वं च मयि ते तेषु चाप्यहम। 
पूर्वसम्बन्धिसंयोगं नेतद्‌ दान्‍्तो निषेबते ॥ २० ॥ 
८मैं तुमपर स्नेह रखता हूँ और तुम मुझपर | वे मुझमें 
अनुराग रखते हैं और मैं उनमें” इस प्रकार पहलेके 
सम्बन्धियौंके सम्बन्धका जितेन्द्रिय पुरुष चिन्तन नहीं करता॥ 
सो ग्राम्यास्तथा 55 ग्या याश्व लछोके प्रवृत्तयः। 
निन्‍दां चेव प्रशंसां च यो नाश्रयति मुच्यते ॥ २१ ॥ 
जगतमें ग्रामीणों और बनवातियोंकी जो-जो प्रश्नत्तियाँ 





होती हैं, उन सबका जो सेवन नहीं करता तथा दूसरोंकी निन्‍्दा 
और प्रशंसासे भी दूर रहता है, उसकी मुक्ति हो जाती है ॥ 
मेत्रो5थ शीलसस्पन्नः प्रसन्नात्मा 5 5त्मविज्व यः । 
मुक्तस्य विविधेः सह्नैस्तस्य प्रेत्य फर्ल महत्‌ ॥ २२॥ 
जो सबके प्रति मित्रताका भाव रखनेवाला और सुशील 
है, जिसका मन प्रसन्न है; जो नाना प्रकारकी आसक्तियोंसे 
मुक्त तथा आत्मज्ञानी है; उसे मृत्युके पश्चात्‌ मोक्षरूप महान्‌ 
फलकी प्रासि होती है ॥ २२॥ 
खुब॒त्तः शीलसम्पन्नः प्रसन्नात्मा5 त्मविद्‌ बुध/ 
प्राप्येह छोके सत्कारं खुगति प्रतिपद्यते ॥ २३ ॥ 
जो सदाचारी, शील्सम्पन्नः प्रसन्नचत्त और आत्म- 
तत्त्वको जाननेवाला है, वह विद्वान्‌ पुरुष इस छोकमें सत्कार 
पाकर परलछोकमें परम गति पाता है॥ २३॥ 
कमे यच्छुभमेवेह सद्धिराचरितं च यत्‌। 
तदेव ज्ञानयुक्तस्य मुनेवंत्म॑ न हीयते ॥ २७॥ 
इस जगतूमें जो केवल शुभ ( कल्याणकारी ) कर्म है 
तथा सत्पुरुषोंने जिसका आचरण किया है; वही ज्ञानवान्‌ 
मुनिका मार्ग है। वह ख्वभावतः उसका आचरण करता है। 
उससे कभी च्युत नहीं होता ॥ २४ ॥ 
निष्क्रम्य वनमास्थाय ज्ञानयुक्तो जितेन्द्रियः । 
कालाकाडश्षी चरत्येवं ब्रह्मभूयाय कठपते ॥ २५॥ 
ज्ञानसम्पन्न जितेन्द्रिय पुरुष घरसे निकछकर वनका 
आश्रय छे वहाँ मत्युकालकी प्रतीक्षा करता हुआ निर्द्न्द्द 
विचरता रहता है| इस प्रकार बह ब्रह्ममावको प्राप्त होनेमें 
समर्थ हो जाता है ॥ २५॥ 
अभय यस्य भूतेभ्यो भूतानामभयं यतः। 
तस्य देहाद्‌ विमुक्तस्य भयं नास्ति कुतश्चन ॥ २६॥ 
जिसको दूसरे प्राणियोंसे मय नहीं है तथा जिससे दूसरे 
प्राणी भी भय नहीं मानते, उस देहामिमानसे रहित महात्मा 








पुरुषको कहाँसे भी भय नहीं प्राप्त होता ॥ २६ ॥ 





अवाचिनोति कमोणि न च सम्प्रचिनोति ह। 


समः सर्वेषु भूतेषु मेत्रायणगतिश्ररेत्‌ ॥ २७॥ 
वह उपभोगद्वारा प्रारब्ध कर्मोंको क्षीण करता है और 


कर्तृत्वाभिमान तथा फलासक्तिसे श्रृन्य होनेके कारण नूतन 
कर्मोंका संचय नहीं करता है। सभी प्राणियोंमें समानभाव 
रखकर सबको मित्रकी भाँति अभयदान देता हुआ 


विचरता है ॥| २७॥ 














 शकुनीनामिवाकाशे जले वारिचरस्य च। 


यथा गतिने दृश्येत तथा तस्य न संशयः ॥ २८ ॥ 
जैसे आकाशमें पक्षियोंका और जलमें जछचर जन्वुओं- 
का पदचिहू नहीं दिखायी देता) उसी प्रकार ज्ञानीकी गति 








भी जाननेमें नहीं आती है । इसमे है । इसमें तनिक भी संशय नहीं है ॥ 





गृहानुत्खज्य यो राजन मोक्षमेवाभिपद्यते । 
लेकास्तेजोमयास्तस्य कठ्पन्ते शाश्वतीः समाः॥ २९० ॥ 


आपद्धमंप्व ] 


पकषष्ठयधिकशततमो5घध्यायः 


४८३५ 
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राजन्‌ | जो घर-बारको छोड़कर मोक्षमार्गका ही आश्रय 
लेता है; उसे अनन्त वष्रोंके लिये दिव्य तेजोमय लोक प्राप्त 
होते हैं ॥ २९ ॥ 
संन्यस्य सर्वकमाणि संनन्‍्यस्य विधिवत्‌तपः । 
संन्यस्य विविधा विद्याः सर्वे संन्यस्य चेंच ह ॥ ३० ॥ 
'कामे शुचिरनावृत्तः प्रसन्नात्मा 5 5त्मविच्छुचिः । 
प्राप्पेह छोके सत्कारं खर्ग समभिपथ्ते ॥ ३१॥ 
जिसका आचार-विचार शुद्ध और अन्तःकरण निर्मल 
है, जिसकी कामनाएँ झुद्ध हैं तथा जो भोगोंसे पराड्मुख हो 
चुका है; वह आत्मज्ञानी पुरुष सम्पूर्ण कर्मोंका/ तपस्याका 
तथा नाना प्रकारकोी विद्याओंका विधिवत्‌ संन्यास ( त्याग ) 
करके सर्वत्यागी संन्यासी होकर इहलोकमें सम्मानित हो पर- 
लोकमें अक्षय स्वर्ग ( ब्रह्मघाम ) को प्राप्त होता है ।३०-३१। 
यज्च पेतामहं स्थान ब्रह्मराशिसमुद्धवम्‌ । 
गुहायां पिहित॑ नित्यं तद्‌ दमेनाभिगम्यते ॥ ३२ ॥ 
ब्रह्मराशिसे उत्पन्न हुआ जो पितामह ब्रह्माजीका उत्तम 
धाम है; वह दृदयगुद्ामें छियरा हुआ है | उसकी प्राप्ति सदा 
दम ( इन्द्रियसंयम और मनोनिग्रह ) से ही होती है ॥ ३२॥ 
शानारामस्य बुद्धस्य सर्वभूताविरोधिनः । 
नावृत्तिभयमस्तीह परलोकभयं कुतः ॥ ३३ ॥ 
जिसका किसी भी प्राणीके साथ विरोध नहीं है; जो ज्ञान- 
स्वरूप आत्मामें रमता रहता है; ऐसे ज्ञानीको इस लोकमें पुन 
जन्म लेनेका भय ही नहीं रहता, फिर उसे परलोकका भय 











केसे हो सकता है ?॥ ३३ ॥ 
एक एव दमे दोषो द्वितीयो नोपपय्यते | 
यदेनं क्षमया युक्तमशक्त मन्‍्यते जनः ॥ ३४ ॥ 





दम अर्थात्‌ संयममें एक ही दोष है; दूसरा नहीं । वह 
यह कि क्षमाशील होनेके कारण उसे लोग असमर्थ समझने 
लगते हैं ॥ ३४ ॥ 
एको 5 स्य सुमहाप्राज्ञ दोष: स्यात्‌ सुमहान गुणः। 
क्षमया विपुला छोकाः खुलभा हि सहिष्णुता ॥ ३५ ॥ 
महाप्राज्ञ युधिष्ठिर | उसका यह एक दोष ही महान गुण 
हो सकता है | क्षमा घारण करनेसे उसको बहुत-से पुण्यलोक 
सुलम होते हैं। साथ ही क्षमासे सहिष्णुता भी आ 
जाती है ॥ ३५ ॥ 
दानतस्थ किमरण्येन तथादान्तस्य भारत | 
यत्रेव निवसेद्‌ दान्तस्तद्रण्यं स चाश्रमः ॥ ३६॥ 
भारत ! संयमी पुरुषकों वनमें जानेकी क्या आवश्यकता 
है ! और जो असंयमी है; उसको वनमें रहनेसे भी क्या छाभ 
है ! संयमी पुरुष जहाँ रहे। वहीं उसके लिये बन और 
आश्रम है ॥ २६ ॥ 
वेश़म्पायन उवाच 
एतद्‌ भीष्मस्य वचन थ्रुत्वा राजा युधिष्टिरः । 
अमृतेनेव संतृप्तः प्रह्मषडः समपद्यत ॥ ३७॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! भीष्मजीकी 
यह बात सुनकर राजा युधिष्टिर बड़े प्रसन्न हुए» मानों 
अमृत पीकर तृप्त हो गये हों॥ ३७॥ 
पुनश्च परिपप्रच्छ भीष्म धर्मभ्रतां वरम्‌। 
तपः प्रति स चोवाच तसस्‍्में सब कुरूद्दह ॥ ३८ ॥ 
कुरुश्रेष्ठ ! तत्पश्चात्‌ उन्होंने धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ भीष्मजी 
से पुनः तपस्याके विषयमें प्रझन किया । तब भीष्मजीने उन्हें 
उसके विषयमें सब कुछ बताना आरम्म किया ॥ ३८ ॥ 








इति श्रीमह्ाभारते शान्तिपवेणि आपदमंपर्वणि दुमकथने षष्ट्यघिकशततमोअध्यायः॥ १६० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत आपड्धर्म॑पवेर्में दमका वर्णनविषयक एक सो साठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥१६०॥ 


ता जेल 


एकपष्ट्यधिकशततमोध्यायः 
तपकी महिमा 


भीष्म उवाच 
सर्वेमेतत्‌ तपोमूल कवयः परिचक्षते। 
न॒ ह्तप्ततपा मूढः क्रियाफलमवाप्नुते ॥ १ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! इस सम्पूर्ण जगत्‌का मूल 
कारण तप ही है; ऐसा विद्वान्‌ पुरुष कहते हैं | जिस मूढने 


तपस्या नहीं की है। उसे अपने शुभ कर्मोका फल नहीं 


मिलता है ॥ १ ॥ 
प्रजापतिरिद्‌ सव्व॑ तपसेवासजत्‌ प्रभुः। 
तथव॒ वेदानषयस्तपसा . प्रतिपेदिरे ॥ २ ॥ 


भगवान्‌ प्रजापतिने तपसे ही इस समस्त संसारकी सृष्टि 
की है तथा ऋषियोंने तपसे ही वेदोंका ज्ञान प्राप्त किया है॥ 
तपसेव ससजोन्‍न्न फलभूलानि यानि च। 
श्रीर लोकां स्तपसा सिद्धाः पश्यन्ति सुसमाहिताः॥ ३॥ 


जो-जो फलछ) मूल और अन्न हैं, उनको विधाताने तप- 
से ही उत्पन्न किया है। तपथ्यासे सिद्ध हुए एकाग्रचित्त 
महात्मा पुरुष तीनों छोकोंको प्रत्यक्ष देखते हैं ॥ ३ ॥ 
ओषधान्यगदादीनि क्रियाश्व विविधास्तथा। 
तपसेव हि सिद्धथन्ति तपोमूलं हि साधनम्‌ ॥ ४ ॥ 

ओऔषध), आरोग्य आदिकी प्राप्ति तथा नाना प्रकारकी 
क्रियाएँ: तपस्यासे ही सिद्ध होती हैं; क्‍योंकि प्रत्येक साधनकी 
जड़ तपस्या ही है ॥ ४॥ 
यद्‌ दुरापं भवेत्‌ किचित्‌ तत्‌ सवे तपसो भवेत्‌ । 
ऐश्वर्यसरषयः प्राप्तात्तपलेव न संशयः ॥ ५ ॥ 

संसारमें जो कुछ भी दुलंभ वस्तु हो, वह सब॒तपस्यासे 
सुल्म हो सकती है। ऋषियोंने तपस्यासे ही अणिमा आदि 
अष्टविध ऐड्वर्यको प्राप्त किया है; इसमें संशय नहीं है ॥ ५॥ 


४८३६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 














खुरापो :सम्मतादायी भ्रणहा गशुरूतल्पगः । 
तपसेव खुतप्तेन नरः पापात्‌ प्रमुच्यते ॥ ६ ॥ 
शराब्री, किसीकी सम्मतिके बिना ही उसकी वस्तु 
उठा लेनेवाल्य ( चोर )) गर्भहत्यारा और गुरुपत्नीगामी 
मनुष्य भी अच्छी तरह की हुई तपस्याद्वारा ही पापसे 
छुटकारा पाता है ॥ ६ ॥ 
तपसो बहुरूपस्य॒तेसस्‍्तेद्वोरेः प्रवर्ततः । 
निवृत्यः व्तमानस्य तपो नानशनात्‌ परम ॥ ७ ॥ 
तपस्याके अनेक रूप हैं और भिन्‍न-मिन्‍न साधनों एवं 
उपायोंद्वारा मनुष्य उसमें प्रवृत्त होता है; परंतु जो निबृत्ति 
मार्गसे चल रहा है? उसके लिये उपवाससे बढ़कर दूसरा 
कोई तप नहीं है || ७ ॥ 
अहिसा सत्यवचन दानमिन्द्रियनिग्नहः । 
एतेभ्यो हि महाराज तयो नानशनात्‌ परम्‌ ॥ ८ ॥ 
महाराज ! अहिंसा; सत्यमाषण, दान और इन्द्रिय 





संयम-इन सबसे बढ़कर तथ्र है और उपवाससे बड़ी कोई 








तपस्या नहीं है ८ ॥ 





न दुष्करतरं दानाननातिमातरमाश्रयः । 
तऔैविद्येभ्यः परं नास्ति संन्यासः परमं तपः ॥ ९ ॥ 
दानसे बढ़कर कोई दुष्कर धर्म नहीं है; माताकी सेवासे 


कोई विद्वान्‌ नहीं है और संन्यास सबसे बड़ा तप है ॥ ९॥ 








बड़ा कोई दूसरा आश्रय नहीं है; तीनों वेदोंके विद्वानोंसे श्रेष्ठ 





इन्द्रियणीह. रक्षन्ति खर्गधमौभिगुप्तये । 
तस्सादर्थ च धर्मं च तपो नानशनात्‌ परम्‌ ॥ १० ॥ 
इस संसारमें धार्मिक पुरुष स्वर्गके साधनभूत धर्मकी 
रक्षाके लिये इन्द्रियोँंकों सुरक्षित ( संयमशील बनाये ) रखते 
हैं | परंतु धर्म और अर्थ दोनोंकी सिद्धिके लिये तप ही श्रेष्ठ 
साधन है और उपवाससे बढ़कर कोई तपस्या नहीं है ॥१०॥ 
ऋषयः पितरो देवा मनुष्या सगपक्षिणः। 
यानि चान्यानि भूतानि स्थावराणि चराणि च॥ ११॥ 
तपःपरायणाः सब सिद्ध्यन्ति तपसा च ते । 
इत्येय॑ तपसा देवा महत्त्यं॑ प्रतिपेदिरे ॥ १२॥ 
ऋषि; प्रितर, देवता) मनुष्य, पश्चु-पक्षी तथा दूसरे जो 
चराचर प्राणी हैं; वे सब तपस्यामें ही तत्यर रहते हैं | तपस्या- 
से ही उन्हें सिद्धि प्राप्त होती है। इसी प्रकार देवताओंने 
भी तपस्यासे ही महत्त्वपूर्ण पद प्रात्त किया है॥ ११-१२ ॥ 
इमानीएविभागानि फलानि तपसः सदा । 
तपसा शक्यते प्राप्तुं देवत्वमपि निश्चयात्‌ ॥ १३॥ 
ये जो मिन्‍न-मिन्‍न अभीष्ट फल कहे गये हैं, वे सब 
सदा तपस्यासे ही सुलभ होते हैं | तपस्यासे निश्चय ही देवत्व 
भी प्राप्त किया जा सकता है ॥ १३॥ 


इति श्रीमद्ाभारते शान्तिप्वणि आपद्ूर्मप्वेणि तपःप्रशंसायामेकषष्टयधिकशततमो5ध्यायः ॥ १६१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह्ाभारत शान्तिपर्वेके अन्तर्गत आपड्डर्मपर्वमें तपस्याकी प्रशंसाविषयक एक सौ इकसठवाँ अध्याय पुरा हुआ॥९६१॥ 





ठिषष्टयधिकशततमोध्यायः 
सत्यके लक्षण, खरूप और महिमाका वर्णन 


युधिष्टिर उवाच 
सत्यं धमम प्रशंसन्ति विप्रषिंपितृदेवताः । 
सत्यमिच्छाम्यहं भ्रोतुं तन्‍्मे त्रूहिि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! ब्राह्ण' ऋषि; पितर 
और देवता--ये सब सत्यभाषणरूप धर्मकी प्रशंसा करते 
हैं; अतः अब मैं यह सुनना चाहता हूँ कि सत्य क्या है ! 
उसे मुझे बताइये ॥ १॥ 
सत्यं किलक्षणं राजन कर्थं वा तद्वाप्यते | 
सत्य॑ प्राप्य भवेत्‌ कि च कथं चेव तदुच्यताम ॥ २ ॥ 
राजन्‌ ! सत्यका लक्षण क्‍या है! उसकी प्राप्ति कैसे 
होती है ! सत्यका पालन करनेसे क्या छाम होता है? और 
कैसे होता है ! यह बताइये । २॥ 
भीष्म उवाच 
चातुर्वेण्येस्य धमोणां संकरो न प्रशस्यते । 
अविकारितमं सत्यं सर्ववर्णषषु भारत ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--भरतनन्दन ! ब्राह्मण आदि चार्रों 


सत्यं सत्सु सदा धर्मः सत्यं धर्म! सनातनः । 

सत्यमेव नमस्येत सखत्यं हि परमा गतिः॥ ४ ॥ 
सत्पुरु्षोमिं सदा सत्यरूप धर्मका ही पालन हुआ है। 

सत्य ही सनातन धर्म है। सत्यको ही सदा सिर झुकाना 








चाहिये; क्‍योंकि सत्य ही जीवकी परम गति है ॥ ४ ॥ 








बर्णोंके जो धर्म हैं, उनका परस्पर सम्मिश्रण अच्छा नहीं 








माना जाता : माना जाता है। निर्विकार सत्य सभी वर्णो्मे प्रतिष्ठित है॥ 


सत्यं धर्मस्तपो योगः सत्यं ब्रह्म सनातनम्‌ | 
सत्यं यज्ञः परः प्रोक्तः सर्व सत्ये प्रतिष्ठितम ॥ ५ ॥ 
सत्य ही धर्म; तप और योग है) सत्य ही सनातन ब्रह्म 





है, सत्यको ही परम यज्ञ कहा गया है तथा सब कुछ सत्यपर 





ही टिका हुआ है ॥ ५॥ 

आचारानिह सत्यस्थ यथावदनपूर्वशः 

लक्षणं च प्रवक्ष्यामि सत्यस्येह यथाक्रमम्‌ ॥ ६ ॥ 
अब में तुम्हें क्रमशः सत्यके आचार और लक्षण ठीक- 

ठीक बताऊँगा ॥ ६॥ 

प्राप्पते च यथा सत्यं तत्व श्रोतुमिहाहेसि । 

सत्यं त्रयोदशविध॑ सर्वलोकेषु भारत ॥ ७ ॥ 
साथ ही यह भी बता देना चाहता हूँ कि उस सत्य- 








आपडद्धरमपर्त ] 


हद्विषष्टयधिकशततमो €ध्यायः 


४८३७ 








की प्राप्ति केसे होती है ? तुम ध्यान देकर सुनों। भारत ! 





सम्पूर्ण छोकोंमें कषत्यके तेरह भेद माने गये हैं ॥ ७ ॥ 





सत्यं च समता जैव दमश्रेव न संशयः | 
पु हीस्तितिक्षानसूयता 
अमात्सये क्षमा चेब हीस्तितिक्षानसूयता ॥ ८ ॥ 
त्यागो ध्यानमथाय॑त्व॑ भ्रुतिश्य सतत स्थिरा । 
अहिसा जेव राजेन्द्र सत्याकारास््रयोदश ॥ ९ ॥ 
राजेन्द्र ! सत्य, समता+ दम) मत्सरताका अभाव; क्षमा$ 


लज्जा, तितिक्षा ( सहनशीलता )5 अनसूया; त्याग) परमात्मा- 








शानन्‍्त रहती हैं, वह छजाशील माना जाता है। यह लजा- 
नामक गुण धर्मके आचरणसे प्राप्त होता है ॥ १५ ॥ 
धमाथहेतोः क्षमते तितिक्षा क्षान्तिरुच्यते । 
लोकसंग्रहणार्थ वे सा तु घै्येंण छभ्यते ॥ १६॥ 
धर्म और अर्थके लिये मनुष्य जो कष्ट सहन करता हैः 
उसकी वह सहनशीलता “तितिक्षाः कहलाती है। लोगोंके 








. सामने आदर्श उपस्थित करनेके लिये उसका अवश्य 





पालन करना चाहिये । तितिक्षाकी प्राप्ति बैयंसे होती है। 








का ध्यान) आय॑ता ( श्रेष्ठ आचरण 9 निरन्तर स्थिर रहने- 





वाली धृति ( धैयं ) तथा अहिंसा--ये तेरह सत्यके ही 








स्वरूप हैं इसमें संशय नहीं है ॥ ८-९ ॥ 
सत्यं नामाव्ययं नित्यमविकारि तथेव च। 


सर्वधमोविरुद्धेन योगेनितद्वाप्यते ॥ १० ॥ 
नित्य एकरस) अविनाशी और अविकारी होना ही 


सत्यका लक्षण है। समस्त धर्मोके अनुकूछ कर्तव्यपालनरूप 











योगके द्वारा इस सत्यकी प्राप्ति होती है॥| १० ॥ 





आत्मनीष्टे तथानिष्टे रिपौ च समता तथा। 
इच्छाह्वेषक्षयं प्राप्प कामक्रोधक्षयं तथा ॥ ११॥ 

अपने प्रिय मित्रमें तथा अप्रिय शत्रुमँं मी समानभाव 
रखना ५समता? है। इच्छा ( राग ); द्वेष। काम और क्रोधको 
मिटा देना ही समताकी प्राप्तिका उपाय है ॥ ११ ॥ 











दमो नान्यस्पृह्या नित्य॑ गास्भीय चैर्यमेव च। 

अभय रोगशमन शानेनेतदवाप्यते ॥ १२॥ 
किसी दूसरेकी वस्तुको लेनेकी इच्छा न करना, सदा 

गम्भीरता और घीरता रखना; भयको त्याग देना तथा मनके 








रोगोंको शान्त कर देना-यह “दम? ( मन और इबन्द्रियौके 





संयम ) का लक्षण है । इसकी प्रासि ज्ञानसे होती है ॥ १२॥ 





अमात्सय बुधाः प्राहदोने धर्म च संयमः । 
अवस्थितेन नित्यं च सत्येनामत्सरी भवेत्‌॥ १३॥ 


दान और धर्म करते समय मनपर संयम रखना अर्थात्‌ 
इस विषय दूसरोंसे ईर्ष्या न करना इसे विद्वान छोग ५मत्सरता- 








का अभाव? कहते हैं। सदा सत्यका पालन करनेसे ही मनुष्य 








मत्सरतासे रहित हो सकता है ॥ १३ ॥ 





अक्षमायाः क्षमायाश्र प्रियाणीहाप्रियाणि च | 
क्षमते सम्मतः साधुः साध्वाप्रोति च सत्यवाक्‌ ॥ १४॥ 
जो सहने और न सहनेयोग्य व्यवहारों तथा प्रिय एवं 
अप्रिय वचनोंको भी समानरूपसे सहन कर लेता है, वही 
सर्वसम्मत क्षमाशील श्रेष्ठ पुरुष है । सत्यवादी पुरुषकों ही 
उत्तम रीतिसे क्षमाभावकी प्रासि होती है॥ १४ ॥ 
कल्याण कुरुते बाढ॑ धीमान्‌ न ग्लायते कचित्‌ । 
प्रशान्तवाड्यना नित्यं हीस्‍्तु धमोदवाप्यते ॥ १५॥ 
जो बुद्धिमान्‌ पुरुष भलीमॉति दूसरोंका कल्याण करता 
है और मनमें कभी खेद नहीं मानता) जिसकी मन-बाणी ध्रदा 


( दूसरोंके दोष न देखना “अनसूया? है )॥ १६॥ 

त्यागः स्नेहस्य यत्‌ त्यागो विषयाणां तथेव च । 

रागह्वेषप्रहीणस्य त्यागो भवति नान्‍्यथा ॥ १७॥ 
विषयोंकी आसक्तिका जो त्याग हैः वही वास्तविक 

त्याग है । राग-देषसे रहित होनेपर ही त्यागकी सिद्धि होती 

है, अन्यथा नहीं ( परमात्मचिन्तनका नाम ही “ध्यान? है )॥ 

आयता नाम भूतानां यः करोति प्रयल्नतः | 

छुम॑ कर्म निराकारों वीतरागस्तथेव च॥ १८॥ 
जो मनुष्य अपनेकों प्रकट न करके प्रयत्नपृ्वंक 

प्राणियोंकी मछाईका काम करता रहता है। उसके उस 























श्रेष्ठ भाव और आचरणका नाम ही “आयंता? है। यह आसक्ति- 
के त्यागसे प्राप्त होता है॥ १८ ॥ 
धृतिनोम सखुखे दुःखे यथा नाप्नोति विक्रियाम्‌ । 


तां भजेत सदा प्राश्ो य इच्छेद्‌ भूतिमात्मनः॥ १९ ॥ 
सुख या दुःख प्राप्त होनेपर मनमें विकार न होना 








(धृति? है। जो अपनी उन्नति चाहता हो। उस बुद्धिमान्‌ 
पुरुषकों सदा ही “घृति? का सेवन करना चाहिये ॥ १९॥ 


सर्वथा क्षमिणा भाव्यं तथा खत्यपरेण च । 
वीतहर्बभयक्रोधो धृतिमाप्तोति पण्डितः ॥ २० ॥ 


मनुष्यको सदा क्षमाशील होना तथा सत्यमें तत्पर 











रहना चाहिये। जिसने हर्ष, भय और क्रोध तीनोंकों त्याग दिया. 
है, उस विद्वान्‌ पुरुषको ही “्बैय? की प्राप्ति होती है | २० ॥ 
अद्रोहः सर्वेभूतेषु कर्मणा मनसा गिरा। 
अनुग्नरहश्व दानं॑ च सतां धमः सनातनः ॥ २१॥ 
मन) वाणी और क्रियाद्वारा सभी प्राणियौंके साथ कभी द्रोह न 
करना तथा दया और दान यह श्रेष्ठ पुरुषौका:सनातन धर्म है ॥ 


एते अयोदशाकाराः पृथक सत्येकलक्षणाः । 
भजन्ते सत्यमेवेह बूंहयन्ते च भारत ॥ २२॥ 
ये प्रथक-प्रथकतेरह रूपोंमें बताये हुए धर्म एकमात्र 


सत्यको ही लक्षित करानेवाले हैं। ये सत्यका ही आश्रय 




















लेते और उसीकी वृद्धि एवं पृष्टि करते हैं ॥ २२ ॥ 





नान्‍्तः शक्‍्यो गुणानां च वक्त सत्यस्यपार्थिव । 
अतः सत्य प्रशंसन्ति विप्राः सपितृदेवताः ॥ २३॥ 
पृथ्वीनाथ | सत्यके गुणोंकी सीमा नहीं बतायी जा 
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भीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








सकती । इसीलिये पितर और देवताओंके सद्दित ब्राह्मण सत्यकी 


प्रशंसा करते हैं || २३ ॥ 


नास्ति सत्यात्‌ परो धर्मो नानतात्‌ पातक परम । 
स्थितिहिं सत्य॑ धर्मस्य तस्मात्‌ सत्यं न छोपयेत्‌॥ २७४ ॥ 
सत्यसे बढ़कर कोई धर्म नहीं और झूठसे बढ़कर कोई 





दानका; दक्षिणासहित यज्ञका) त्रिविध अग्नियाँमे 





हवनका वेदोंके स्वाध्यायका तथा अन्य जो घमंका निर्णय 





_करनेवाले शास्त्र हैं, उनके भी अध्ययनका फल मनुष्य 





सत्यसे प्राप्त कर लेता है॥ २५॥ 








पातक नहीं है | सत्य ही धर्मकी आधारशिला है। अतः 
सत्यका छोप न करे ॥ २४ ॥ 








डपैति सत्याद्‌ दानं हि तथा यज्ञाः सद्क्षिणाः । 
बिक डोज +अ 
तेतापिहोत्र॑ वेदाश्व ये चान्ये धर्मनिश्चयाः ॥ २५॥ 


अशभ्वमेधसहस्नर॑ च सत्यं च तुलया धतम्‌। 
अश्वमेघसहसत्रा्ध सत्यमेव विशिष्यते ॥ २६॥ 
यदि एक ओर एक हजार अश्वमेध यज्ञोंको और दूसरी 





ओर एकमात्र सत्यको तराजूपर रक्खा जाय तो एक हजार 





अश्वमेध यज्ञोंकी अपेक्षा सत्यका ही पलड़ा भारी होगा ॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपवैणि आपद्धर्मपवैणि सत्यप्रशंसायां द्विषष्टथधिकशततमीउध्याय: ॥ १६२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धूर्मपव॑र्में सत्यकी प्रशंसाविधयक एक सौ बासठवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ९१६२ ॥ 
->+<वुष्न[७८०--- 


त्रिषष्टयधिकशततमोःध्यायः 
काम, क्रोध आदि तेरह दोषोंका निरूपण और उनके नाशका उपाय 


युधिष्ठिर उवाच 
यतः प्रभवति क्रोधः कामो वा भरतर्षभ। 
शोकमोहौ विधित्सा च पराखुत्वं तथा मदः ॥ १ ॥ 
लोभो मात्सयमीष्यों च कुत्साख्या कृपा तथा। 
एतत्‌ सर्व॑ महाप्राश् याथातथ्येन मे बद्‌ ॥ २ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ | परम बुद्धिमान पिता- 
मह ! क्रोध। काम/ शोक) मोह) विधित्सा ( शास्त्रविरुद्ध 





काम करनेकी इच्छा )) परासुता (दूसरोंके मारनेकी इच्छा )5 








मद, लोभ) मात्सय) ईर्ष्या, निन्‍्दा, दोषदृष्टि और कंजूसी 
( दैन्यमाव )--ये सब दोष किससे उत्पन्न होते हैं! यह 
ठीक-ठीक बताइये ॥ १-२ ॥ 
भीष्म उवाच 
न्रयोदशते 5तिबलाः शत्रवः प्राणिनां स्म्॒ताः। 
उपासन्ते महाराज समन्तात्‌ पुरुषानिह ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कद्दा--महाराज युघिष्ठिर ! तुम्हारे कहे 
हुए ये तेरद दोष प्राणियोंके अत्यन्त प्रबल शत्रु माने गये हैं) 
जो यहाँ मनुष्योंको सब ओरतसे घेरे रहते हैं ॥ ३ ॥ 
एते प्रमत्तं पुरुषमप्रमत्तास्तुदन्ति च। 
बुका इच विलुम्पन्ति दष्टेव पुरुष बलात्‌॥ ४ ॥ 
ये सदा सावधान रहकर प्रमादमें पड़े हुए. पुरुषको 
अत्यन्त पीड़ा देते हैं | मनुष्यको देखते ही भेड़ियोंकी तरह 
बलपूर्वक उसपर टूट पड़ते हैं ॥ ४॥ . 
पुभ्यः प्रवर्तते दुःखमेभ्यः पाप॑ प्रवतेते। 
इति मरत्यों विजानीयात्‌ सतत पुरुषषेभ ॥ ५ ॥ 
नरश्रेष्ठ | इन्हींते सबको दुःख प्रास होता है। इन्हींकी 
प्रेणासे मनुष्यकी पापकर्मोंमें प्रवृत्ति होती है। प्रत्येक 
पुरुषकों सदा इस बातकी जानकारी रखनी चाहिये ।५॥ 
एतेषामुद्य स्थान क्षयं च प्रथिंबीपते। 
हन्त ते कथयिष्यामि क्रोधस्योत्पत्तिमादितः ॥ ६ ॥ 


_निदृत्त हो जाता है ॥ ७३॥ 


यथातत्त्वं क्षितिपते तद्हिकमनाः श्टण । 
प्रथ्वीनाथ ! अब मैं यह बता रहा हूँ कि इनकी उत्पत्ति 
किप्तसे होती है ? ये किस तरह स्थिर रहते हैं ! और केसे 
इनका विनाश होता है ! राजन्‌ ! सबसे पहले क्रोधकी 
उत्पत्तिका यथार्थरूपसे वर्णन करता हूँ । तुम यहाँ एकाग्रचित्त 
होकर इस विषयको सुनो ॥ ६३ ॥ 
लोभात्‌ क्रोधः प्रभवति परदोषेरुदीयते ॥ ७ ॥ 
क्षमया तिष्ठते राजन क्षमया विनिवतंत । 
राजन्‌ ! क्रोध छोमसे उत्पन्न होता) दूसरोंके दोष 





देखनेसे बढ़ता, क्षमा करनेसे थम जाता और क्षमासे ही 








संकल्पाज़ायते कामः सेव्यमानो विवर्धते॥ ८ ॥ 
यदा प्राश्ों विस्‍्मते तदा सद्यः प्रणश्यति । 
काम संकल्पसे उत्पन्न होता है। उसका सेवन 





किया जाय तो बढ़ता है और जब बुद्धिमान्‌ पुरुष उससे 





_ विरक्त हो जाता है; तब वह (काम) तत्काल नष्ट हो जाता है॥ 





पराखुता क्रोधलछोभादभ्यासाअ्॒प्रवर्तते ॥ ९ ॥ 

दयया सर्वेभूतानां निवंदात्‌ सा निवतंते। 

अवद्यदर्शनादेति तत्त्वशानाच धीमताम्‌ ॥ १०॥ 
क्रोध और छोमसे तथा अभ्याससे परासुता प्रकट होती 





है । सम्पूर्ण प्राणियोंके प्रति दयासे और वैराग्यसे वह निबृत्त 





होती है | परदोष-दर्शनसे इसकी उत्पत्ति होती और बुद्धि- 





मार्नोके तत्त्नज्ञानसे वह नष्ट हो जाती है ॥ ९-१० ॥ 





अज्ञानप्रभवो मोहः पापाभ्यासात्‌ प्रवतंते । 

यदा प्राशेषु रमते तदा सद्यः प्रणशयति ॥ ११॥ 
मोह अज्ञानसे उत्पन्न होता है और पापकी आबृत्ति 

करनेसे बढ़ता है। जब मनुष्य विद्वानोंमें अनुराण करता 

है, तब उसका मोह तत्काल नष्ट हो जाता है॥ ११॥ 








_ विरुद्धानीह शास्त्राणि ये पश्यन्ति कुरूद्गह । 


आपद्धर्मपर्व ] 


चतुःबष्चयधिकशततमोध्यांय॑ः 
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विधित्सा जायते तेषां तत्त्वशानान्निवतते ॥ १२॥ 
कुरुश्रेष्ठ | जो छोग धर्मके विरोधी शास्त्रोका अवलोकन 








करते हैं, उनके मनमें अनुचित कर्म करनेकी इच्छारूप 





विधित्सा उत्पन्न होती है | यह तत्वज्ञानसे निवृत्त होती है ॥ 

प्रीत्या शोकः प्रभवति वियोगात्‌ तस्य देहिनः । 

यदा निरथंक वेक्ति तदा सद्यः प्रणश्यति ॥ १३ ॥ 
जिसपर प्रेम हो, उस प्राणीके वियोगसे शोक प्रकट होता है। 








परंतु जब मनुष्य यह समझ ले कि शोक व्यर्थ है---उससे कोई 





लाभ नहीं हैतो तुरंत ही उस शोककी शान्ति हो जाती है॥१३॥ 





पराखुता क्रोधलोभादभ्यासातच्च॒ प्रवतंते । 
दयया सव्ेभूतानां निर्वेदात्‌ सा निवर्तते ॥ १७॥ 
क्रोचध॥ छोम और अभ्यासके कारण परासुता अर्थात्‌ 
दूसरोंको मारनेकी इच्छा होती है। समस्त प्राणियोंके प्रति दया 
और वैराग्य होनेसे उसकी निबृत्ति हो जाती है ॥ १४॥ 
सत्यत्यागात्‌ तु मात्सयमहितानां च सेवया । 
एतत्‌ तु क्षीयते तात साधूनामुपसेवनात्‌ ॥ १५॥ 
_सत्यका त्याग और दुष्शेका साथ करनेसे मात्सयंदोषकी 
उत्पत्ति होती है। तात ! श्रेष्ठ पुरुषोंकी सेवा और संगति 





द्वारा उसका नाश होता है ॥ १७॥ 
विभ्रमाल्लोकबाह्यानां देष्येवोक्येरसम्मतेः । 
कुत्सा संजायते राजलो कान्‌ प्रेक्ष्याभिशाम्यति ॥ 
राजन्‌ ! समाजसे बहिष्कृत हुए, नीच मनुष्योंके द्वेषपूर्ण 
तथा अप्रामाणिक वचनोंको सुनकर भ्रममें पड़ जानेसे निन्‍्दा 


करनेकी आदत होती है; परंतु श्रेष्ठ पुरुषोंकी देखनेसे वह 
शान्त हो जाती है ॥ १८ ॥ 


प्रतिकतु न शक्ता ये बलस्थायापकारिणे। . 
अखूया जायते तीव्ा कारुण्याद्‌ विनिवतेते ॥ १९ ॥ 

जो छोग अपनी बुराई करनेवाले बलवान मनुष्यसे बदला 
लेनेमें असमर्थ होते हैं, उनके हृदयमें तीव्र असूया ( दोषदर्शन- 
की प्रवृत्ति) पेदा होती है; परंतु दयाका माव जाग्रत्‌ होनेसे 


उसकी निवृत्ति हो जाती है ॥ १९ ॥ 


कृपणान्‌ सतत दृष्ठा ततः खंजायते कृपा। 

धर्मनिष्ठां यदा वेत्ति तदा शाम्यतिसा कृपा ॥ २० ॥ 
सदा कृपण मनुष्योंकों देखनेसे अपनेमें भी दैन्यभाव-- 

कंजूसीका भाव पैदा होता है; धर्मनिष्ठ पुरुषोंके उदार भावको जान 








लेनेपर वह कंजूसीका भाव नष्ट हो जाता है ॥ २०॥ 











करनेसे उसका नाश हो जाता है ॥ १५ ॥ 


कुलाज्ञानात्‌ तथेश्वयोन्‍्मदो भवति देहिनाम्‌ । 
एभिरेव तु विज्ञातैंः स च सद्यः प्रणश्यति ॥ १६॥ 
अपने उत्तम कुल) उत्कृष्ट ज्ञान तथा ऐ:श्वयंका अभिमान 
होनेसे देहामिमानी मनुष्योंपर मद सवार हो जाता है; परंतु 
इनके यथार्थ सरूपका ज्ञान हो जानेपर वह मद तत्काल 
उतर जाता है॥ १६ ॥ 
ईष्यो कामात्‌ प्रभवति संहर्षाच्चेच जायते। 
इतरेषां तु सत्तानां प्रशया सा प्रणशइयति ॥ १७॥ 
मनमें कामना होनेसे तथा दूसरे प्राणियोंकी हँसी-खुशी 
देखनेसे ईर्यांकी उत्पत्ति होती है तथा विवेकशील बुद्धिके 





अज्ञानप्रभवो छोभो भूतानां दृश्यते सदा। 
अस्थिरत्वं चभोगानां दृष्ठ्रा ज्ञात्वा निवर्तेते ॥ २१॥ 
प्राणियोंका भोगोौंके प्रति जो छोभ देखा जाता है; वह 





अज्ञानके ही कारण है। भोगोंकी क्षणभन्नुरताको देखने और 





जाननेसे उसकी निवृत्ति हो जाती है॥ २१॥ 





एतान्येव जितान्याहुः प्रशमातच्च तयोद्श । 

एते हि धातेराष्ट्राणां सर्व दोषास्रयोद्श ॥ २२॥ 

त्वया सत्याथ्थिना नित्य॑ विजिता ज्येष्ठसेवनात्‌॥ २३ ॥ 
कहते हैं, ये तेरहों दोष शान्ति धारण करनेसे जीत लिये 

जाते हैं| धृतराष्ट्रके पुञ्नोंमे ये सभी दोष मौजूद थे और तुम 


सत्यकों ग्रहण करना चाहते हो; इसलिये तुमने श्रेष्ठ धुरुषोंके 
सेवनसे इन सबपर विजय प्राप्त कर ली ॥ २२-२३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपदुर्म प्वणि छोभनिरूपणे त्रिषष्टयधिकशततमोउ्ध्याय: ॥ १६३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत आपड्धर्मपर्दमें कोमनिरूपणविषयक एक सौतिरसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १६३॥ 


चतुःषष्टयधिकशततमो5ध्यायः 
नृशंस अर्थात्‌ अत्यन्त नीच पुरुषके लक्षण 


युधिष्ठिर उवाच 

आनृशंस्यं विजानामि दशेनेन सतां सदा। 
नशंसानन विजानामि तेषां कर्म च भारत॥ १ ॥ 

युधिष्टिरने पूछा--भरतनन्दन ! रदा श्रेष्ठ पुरुषोंके 
सेबन और दर्शनसे मैं इस बातको तो जानता हूँ कि कोमलतापूर्ण 
बर्ताव केसे किया जाता है ! परंतु नृशंस मनुष्यों और उनके 
कर्मोका मुझे विशेष ज्ञान नहीं है ॥ १ ॥ 
कण्टकान्‌ कूपमग्नि च वर्जेयन्ति यथा नराः । 


तथा नृशंसकमोणं वर्जयन्ति नरा नरम्‌॥ २ ॥ 
जैसे मनुष्य रास्तेमें मिले हुए कॉँटों, कुओं और आगको 

बचाकर चलते हैं, उसी प्रकार मनुष्य तशंस कर्म करनेवाले 

पुरुषको भी दूरसे ही त्याग देते हैं ॥ २ ॥ 

नशंसो दह्यते नित्य॑प्रेत्य चेह चभारत। 

तस्मात् त्वं ब्रृहि कोरव्य तस्य धर्मविनिश्चयम्‌ ॥ रे ॥ 
भारत ! कुरुनन्दन ! नशंस मनुष्य इस छोक और पर- 

लोकमें भी सदा ही शोककी आगसे जलता रहता है; अतः 
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श्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपर्यणि 








आप मुझे नशंस मनुष्य और उसके धमम-कर्मका यथार्थ परि- 
चय दीजिये ॥ ३ ॥ 


। भीष्म उवाच 
स्पृहा स्याद्‌ गर्हिता चेब विधित्सा चेब कर्मणाम्‌ । 
आक्रोष्टा क्ुश्यते चेव वश्चितो बुद्धयते सच ॥ ४ ॥ 
दत्तानुकीतिंविंषमः क्षुद्रो नैकतिकः शठः। 
असंविभागी मानी च तथा सह्जी विकत्थनः ॥ ५ ॥ 
सर्वातिशड्री पुरुषो बलीशः कृपणो5थवा। 


वर्गप्रशंसी सततमाश्रमद्वेषघसंकरी ॥ ६ ॥ 
हिसाविहारः सततमविशेषगुणागुणः । 


बहलीको5मनसरीच लुब्धो5त्यर्थ नुशंसक्त्‌ ॥ ७ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! जिसके मनमें बड़ी धृणित 





इच्छाएँ रहती हैं जो हिंसाप्रधान कुत्सित कर्मोको आरम्भ 





करना चाहता है, खयं दूसरोंकी निन्दा करता है और दूसरे 
_उसकी निन्‍्दा करते हैं,जों अपनेको दैवसे वश्चित समझता और 








पापमें प्रवत्त होता है; दिये हुए दानका बारंबार बखान 
_करता है? जिसके मनमें विधमता भरी रहती है, जो नीच 
_कर्म करनेवाला) दूसरोंकी जीविकाका नाश करनेवाला और 
शठ है, मोग्य वस्तुओंको दूसरोंकों दिये बिना ही अकेले 




















आत्मशीलप्रमाणेन न विश्वसिति कस्यचित्‌ ॥ ८ ॥ 
बह धर्मात्मा और गुणवान्‌ पुरुषको ही पापी मानता है 





और अपने खभावको आदर्श मानकर किसीपर विश्वास नहीं. 

करता है॥ ८ ॥ 

परेषां यत्र दोषः स्यात्‌ तद्‌ गुद्यं सम्प्रकाशयेत्‌। 

समानेष्वेवः दोषेघु वृत्त्यथमुपघातयेत्‌ ॥ ९ ॥ 
जहाँ दूसरोंकी बदनामी होती हो) वहाँ उनके गुप्त 














दोषोंको भी प्रकट कर देता है और अपने तथा दूसरेके अप- 
राध बराबर होनेपर भी बह आजीविकाके लिये दूसरेका ही 








- सर्वनाश करता है ॥ ९॥ 





तथोपकारिणं चैब मनन्‍्यते वश्चितं परम । 
दत्वापि च धन काले संतपत्युपकारिणे ॥ १० ॥ 
जों उसका उपकार करता है, उसको वह अपने जाहूमें 





फँसा हुआ समझता है और उपकारीको भी यदि कमी धन 
देता है तो उसके लिये बहुत समयतक पश्चात्ताप करता 











मोंगता है; जिसके भीतर अमिमान भरा हुआ है, जो विषयोंमें 
आसक्त और अपनी प्रशंसाके लिये व्यर्थ ही बढ़-बढ़कर 








बातें बनानेवाला है; जिसके मनमें सबके प्रति संदेह बना 


रहता है || १० ॥ 

भक्ष्यं पेयमथालेह्ं यच्चान्यत्‌ साधु भोजनम । 

प्रेक्षमाणेषु यो5श्नीयान्न्रशंसमिति त॑ं बदेत्‌ ॥ ११॥ 
जो मनुष्य दूसरोंके देखते रहनेपर मी उत्तम भक्ष्य, पेय) 

लेब्य तथा दूसरे-दुसरे भोज्य पदार्थोंकी अकेला ही खा जाता 

















है; उसको भी नशंस ही कहना चाहिये ॥ ११॥ 





रहता है; जो कौएकी तरह वश्चक दृष्टि रखनेवाला है, जिसमें 
कृपणता कूट-कूटकर भरी है। जो अपने ही वर्गके लोगोंकी 

_ प्रशंसा करता सदा आश्रमांसे द्वेष रखता और वर्णसंकरता 
फैलाता है; सदा हिंसाके लिये ही जिसका धूमना-फिरना होता 
है, जो गुणको भी अवगुणके समान समझता और बहुत झूठ 
बोलता है। जिसके मनमें उदारता नहीं है और जो अत्यन्त 
लोभी है; ऐसा मनुष्य ही नृशंस कम करनेवाला कहा 
गया है ॥ ४-७ ॥ 


 धर्मशील॑. गुणोपेतं 























पापमित्यवगचछति । ' 





ब्राह्मणेभ्यः प्रदायाग्र यः खुहृद्धिः सहारनुते । 

स प्रेत्य खभते खर्गमिह चानन्त्यमइनुते ॥ १२॥ 
जो पहले ब्राह्मणको देकर पीछे अपने सुदहृदोंके साथ 

स्॒यं भोजन करता है; वह इस लोकमें अनन्त सुख भोगता 

है और मृत्युके पश्चात्‌ ख्वर्गोकमें जाता है ॥ १२ ॥ 

एब ते भरतश्रेष्ठ न्ृशंसः परिकीर्तितः । 

सदा विवर्जनीयो हि पुरुषेण विजानता ॥ १३॥ 
भरतश्रेष्ठ | इस प्रकार तुम्हारे प्रश्रके अनुसार यहाँ नृशंस 


मनुष्यका परिचय दिया गया है | विज्ञ पुरुषकों चाहिये कि 
वह सदा उससे बचकर रहे ॥ १३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि आपदुधमंपर्वणि नृशंसाख्याने चतुःषष्टयधिकशततसोउध्यायः ॥ १६७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिप्वेके अन्तगत आपड्धमपवेमें नुशंसका वर्णनविषयक एक सौ चौसउवाँ अध्याय पूषा हुआ॥ १६४॥ 


भा +>०>9७६००----- 


पश्नपष्टयधिकशततमो5ध्याय: 
नाना प्रकारके पापों और उनके प्रायश्रित्तोंका वर्णन 


भीष्म उवाच 

०: ५ ७ 
हताथाों यक्ष्यमाणश्र स्ववेदान्तगश्च यः | 
आचार्यपितकायोर्थ खाध्यायाथंमथापि च ॥ १ ॥ 
एते वे साधवो दृश्टा ब्राह्मणा धर्मभिक्षवः । 
निःस्वेभ्यो देयमेतेभ्यो दानं विद्या च भारत ॥ २ ॥ 

भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! सम्पूर्ण वेदों और उप- 
निषदोंका पारंगत विद्वान ब्राह्मण यदि यज्ञ करनेवाल्ा हो 


तथा उसका धन चोर चुरा ले गये हों तो राजाका कर्तव्य है 
कि वह उसे आचारयकी दक्षिणा देने; पितरोंका श्राद्ध करने 
तथा वेद-शास््रॉका स्वाध्याय करनेके लिये धन दे। भरत- 
नन्‍्दन | ये श्रेष्ठ ब्राह्मण प्रायः धर्मके लिये घनकी मिक्षा 
माँगते देखे गये हैं | इन्हें दान और विद्याध्ययनके लिये धन 
देना चहिये ॥ १-२ ॥ 

अन्यत्न॒ दक्षिणादानं देयं भरतसतक्तम । 


आपद्धमंपर्व ] 


पश्चषष्ट्अधिकशततमो 5घ्यायः 
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नन्य््पा 





अन्येभ्योपपि बहिवंदि चाकृतान्नं विधीयते ॥ ३ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! इससे भिन्न परिस्थितिमें ब्राह्मणको केवल 
दक्षिणा देनी चाहिये और ब्राह्मणेतर मनुष्योंकों भी यज्ञ- 
वेदीसे बाहर कच्चा अन्न देनेका विधान है ॥ ३॥ 
सबरत्नानि. राजा हि यथाहं प्रतिपादयेत्‌ । 
ब्राह्मणा एवं वेदाश्व यज्ञाश्र बहुदक्षिणाः । 
अन्योन्यं विभवाचारा यजन्ते गरुणतः सदा ॥ ४ ॥ 
राजाको चाहिये कि वह ब्राह्मणोंको उनकी योग्यताके 
अनुसार सब्र प्रकारके रज्ञोंका दान करे; क्योंकि ब्राह्मण ही 
वेद एवं बहुसंख्यक दक्षिणावाले यज्ञरूप हैं। अपनी सम्पत्तिके 
अनुसार समस्त कार्योका आयोजन करनेवाले वे ब्राह्मण सदा 
आपसमें मिलकर गुणयुक्त यज्ञका अनुष्ठान करते हैं ॥ ४॥ 
यस्य जेवा्षिक भक्त पर्याप्त भ्ृत्यवृत्तये । 
अधिक चापि विद्येत स सोम पातुमहेति ॥ ५ ॥ 
जिस ब्राह्मणके पास अपने परालनीय . कुठ्धम्बरीजनोंके 
भरण-पोषणके लिये तीन वर्षतक उपभोगमें आने छायक पर्याप्त 
घन हो अथवा उससे भी अधिक वैभव विद्यमान हो? वही 
सोमपानका अधिकारी है--उसे ही सोमयागका अनुष्ठान 
करना चाहिये ॥ ॥ ५॥ 
यक्षश्ेत्‌ प्रतिरद्धः स्यादंशेनेकेन यज्वनः। 
ब्राह्मणस्य विशेषेण धार्मिके सति राजनि ॥ ६ ॥ 
यो बेइ्यः स्याद्‌ बहुपशुहीनक्रतुरसोमपः। 
कुठम्बात्‌ तस्य तद्‌ वित्त यज्ञार्थ पार्थिवो हरेत्‌॥ ७ ॥ 
यदि धर्मात्मा राजाके रहते हुए. किसी यज्ञकर्ताका) 
विशेषतः ब्राह्मणका यज्ञ धनके बिना अधूरा रह जाय-उसके 
एक अंशकी पूर्ति शेष्र रह जाय तो राजाको चाहिये कि उसके 
राज्यमें जो बहुत पद्मुओं तथा बेभवसे सम्पन्न वैश्य हो) यदि 
बह यज्ञ तथा सोमयागसे रहित हो तो उसके कुठ्ुम्बसे उस 
घनको यज्ञके लिये ले ले || ६-७॥ 
आहरेद्थ नो किश्वित्‌ कामं शूद्र॒स्य वेशमनः । 
न हि यशेषु शूद्वस्य किल्लिद्स्ति परिग्रहः ॥ ८ ॥ 
किंतु राजा अपनी इच्छाके अनुसार शूद्रके घरसे थोड़ा- 
सा भी धन न ले आवे; क्योंकि यज्ञोमें झूद्रका किंचिन्मात्र 
भी अधिकार नहीं है ॥ ८ ॥ 
योषपनाहिताग्निः शतगुरयज्वा च सहस््रगुः। 
तयोरपि कुटठ॒म्बाभ्यामाहरेद्विचारयन्‌ ॥ ९ ॥ 
जिस वेश्यके पास एक सौ गौएँ हों और वह अग्निहोत्र 
न करता हो तथा जिसके पास एक हजार गौएँ हों और वह 
यज्ञ न करता हो, उन दोनोंके कुट्धम्बोंसे राजा बिना विचारे 
ही धन उठा लावे ॥ ९॥ 
अदातृभ्यो हरेद्‌ वित्त विख्याप्य न्ुपतिः सदा । 
तथेवाचरतो धर्मों उपतेः स्थाद्थाखिलः ॥ १० ॥ 
जो धन रहते हुए उसका दान न करते हों) ऐसे लोगोंके 
इस दोषको विख्यात करके राजा सदा धर्मके लिये उनका 
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घन ले ले, ऐसा आचरण करनेवाले राजाकों सम्पूर्ण धमकी 
प्राप्ति होती है ॥ १० ॥ 


तथेव श्टणु मे भक्त भक्तानि षपडनइनतः । 

अश्वस्तनविधानेन हतंठयं हीनकमणः ॥ ११ ॥ 
युघिष्टिर ! इसी प्रकार मैं अन्नके विष्रयमें जो बाते बता 

रहा हूँ, उसे सुनो । यदि ब्राह्मण अन्नाभावके कारण लगातार 








छः समयतक उपवास कर जाय तो उस अवस्थामें वह किसी 





निकृष्ट कर्म करनेवाले मनुष्यके घरसे उतने धनका अपहरण 





कर सकता है? जिससे उसके एक दिनका भोजन चल जाय 





और दूसरे दिनके लिये कुछ बाकी न रहे ॥ ११ ॥ 

खलात्‌ क्षेत्रात्‌ तथा रामाद्‌ यतो वाप्युपपद्यत । 

आख्यातव्य॑ नृपस्यैतत्‌ प्रृच्छते5प्रृच्छते एपि वा । १२। 
खलिहानसे, खेतसे, बगीचेसे अथवा: जहाँसे मी अन्न 

मिल सके; वहींसे वह भोजनमात्रके लिये अन्न उठा छावे और 

उसके बाद राजा पूछे या न पूछे) उसके पास जाकर अपनी 














वह बात उसे कह दे ॥ १२॥ 

न तस्में धारयेद्‌ दण्ड राजा धर्मंण धर्मवित्‌ । 

क्षत्रियस्य तु बालिश्याद्‌ ब्राह्मणः छ्लिश्यते क्षुधा ॥ १३॥ 
उस दशामें धर्मज्ञ राजा धर्मके अनुसार उसे दण्ड न दे; 

क्योंकि क्षत्रिय राजाकी नादानीसे ही ब्राह्मणको भूखका कष्ट 

उठाना पड़ता है ॥ १३॥ 

श्रुतशीले समाज्ञाय वृत्तिमस्य प्रकल्पयेत्‌ । 

अथैनं॑ परिरक्षेतर पिता पुत्रमिवोरसम्‌ ॥ १४॥ 
राजा उसके शास्त्रज्ञन ओर सखभावका परिचय प्राप्त 

करके उसके लिये उचित आजीविकाकी व्यवस्था करे और 

जैसे पिता अपने औरस पुत्रकी रक्षा करता है, उसी प्रकार 

वह उस ब्राह्मणकी रक्षा करे ॥ १४ ॥ 

इृष्टि वेश्वानरी नित्यं निर्वेपेदब्दपय ये । 

अनुकल्पः परो धर्मों धर्ंवादैस्तु केवलम ॥ १५॥ 
प्रतिवर्ष किये जानेवाले आग्रयण आदि यज्ञ यदि ने 

किये जा सके हों तो उनके बदले प्रतिदिन वैश्वानरी इष्टि 

समर्पित करे । मुख्य कर्मके स्थानमें जो गौण कार्य किया जाता 

है; उसका नाम अनुकल्प है) धर्मज्ञ पुरुषोंद्वारा बताया गया 

अनुकल्प भी परम धर्म ही है॥ १५॥ 

विश्वेदेबेश्व साध्येश्व ब्राह्मणेश्व महर्षिभिः । 

आपत्सु मरणाद्‌ भीतेर्विधिः प्रतिनिधीकृतः ॥ १६॥ 
क्योंकि विश्वेदेव। साध्य) ब्राह्मण और महर्षि-इन सब 

लोगोने मृत्युसे डरकर आपत्कालके विषयमें प्रत्येक विविका 

प्रतिनिधि नियत कर दिया है ॥ १६ ॥ 

प्रभुः प्रथमकल्पस्य योष5नुकल्पे न बतेते । 

न साम्परायिक तस्य दुमंतेविंय्यते फलम्‌ ॥ १७ ॥ 
जो मुख्य विधिके अनुसार $म॑ करनेमें समर्थ होकर भी 

गौण विधिसे काम चलता है; उस दुबुद्धि मनुष्यको पार- 


लौकिक फलकी प्राप्ति नहीं होती ॥ १७॥ 
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श्रीमदाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 











न ब्राह्मणो निवेरेत किचिद्‌ राजनि वेदवित्‌ ! 
खीयोद्‌ राजवीयोच्च खबीय बलवत्तरम ॥ १८॥ 
वेदज्ञ ब्राह्मणकों चाहिये कि वह राजाके निकट अपनी 


आवश्यकता नित्रेदन न करे; क्योंकि ब्राह्मणकी अपनी शक्ति 
तथा राजाकी शक्तिमेंसे उसकी अपनी ही शक्ति प्रबल है ॥ 


तस्माद्‌ राशः सदा तेजो दुःसहं ब्रह्मयादिनाम। 
कतो शास्ता विधाता च ब्राह्मणो देव उच्यते ॥ १९ ॥ 
अतः ब्रह्मवादियोंका तेज राजाके लिये सदा दुःसह है। 


ब्राह्मण इस जगत्‌का कर्ता) शासक: घारण-पोषण करनेवाला और 
देवता कहलाता है ॥ १९॥ 


तस्मिन्नाकुशल्ं ब्रुयान्न शुष्कामीरयेद्‌ गिरम्‌ । 
क्षत्रियो बाहुवीयंण  तरेदापद्मात्मनः ॥ २० ॥ 
घनेवश्यश्व शूद्र॒श्व मन्त्रहामश्व व द्विजः 

अतः उसके प्रति अमजझ्जल्सूचक बात न कहे । खरूखे 
बचन न बोले । क्षत्रिय अपने बाहुबलसे; बेश्य और झूरद्र 
घनके बलसे तथा ब्राह्मण मन्त्र एवं हवनकी शक्तिसे अपनी 








_विपत्तिसे पार हो सकता है ॥ २०३ ॥ 
नेव कन्या न युवतिनामन्त्रज्ञो न बालिशः ॥ २१॥ 


परिवेशग्निहोतजस्थ भवेन्नासंस्कृतस्तथा । 
न कन्या) न युत्रती; न मन्त्र न जाननेवाला) न मूर्ख 








और न संस्कारहीन पुरुष ही अग्निमें हवन करनेका अधि- 





कारी है ॥ २१३ ॥ 
नरक निपतन्त्येते जुह्मानाः स च यस्य तत्‌। 
तस्माद्‌ वेतानकुशलो होता स्याद्‌ वेदपारगः ॥ २२॥ 
यदि ये हवन करते हैं तो स्वयं तो नरकमें पड़ते ही हैं, 
जिसका वह यज्ञ है; वह भी नरकमें गिरता है। अतः जो यज्ञ 
कर्ममें कुशछ और वेदोंका पारज्जत विद्वान्‌ हो) वही होता हो 
सकता है ॥ २२॥ 
प्राजापत्यमदत्त्वाश्वमग्न्याघेयस्य दक्षिणाम्‌ । 
अनाहि ताग्निरिति स्र॒ प्रोच्यते धर्मेद्शिभिः ॥ २३ ॥ 
जो अग्निहोत्र आरम्म करके प्रजायति देवताके लिये 
अश्वरूप दक्षिणाका दान नहीं करता, धमंदर्शी पुरुष उसे 
अनाहिताग्नि कहते हैं ॥ २३॥ 
पुण्यानि यानि कुर्वीत भ्रद्धधानो जितन्द्रियः 
अनाप्तदक्षिणेयेशेने यजेत. कथश्चन ॥ २७॥ 
मनुष्य जो भी पुण्यकर्म करे। उसे श्रद्धापूबक और 


_जितेन्द्रिय भावसे करे । पर्याप्त दक्षिणा दिये बिना किसी तरह 


यज्ञ न करे॥ २४ ॥ 
प्रजाः पशुंश्व खर्ग च हन्ति यशो हादक्षिणः 


इन्द्रियाणि यशः कीतिमायुश्राप्यवकृन्तति ॥ २५॥ 
बिना दक्षिणाका यज्ञ प्रजा और पश्ुका नाश करता है 














१. जिसने अग्निकी स्थापना नहीं की है, उसे “अनाहितारिनि 


कहा जाता है ।तात्पर्य यह कि उक्त दक्षिणा दिये बिना उसके द्वारा 
की हुई अग्निस्थापना व्यर्थ हो जाती है । 


)3+ीऔक्‍.39लसफफफएसससम +- कक सकफ5 कस "[ृ,ृशो 3: सएकफफनस स्कताकसफफ सककौध5प>फकफक५सससस :जजनसॉन्‍ञडञ?रीफफससससफजओइस-_सतनन अन्न ता) एसए9नो सारा 


और ख्वर्गकी प्राप्तिमें मी विष्न डाल देता है। इतना ही नहीं; 

वह इन्द्रिय/ यश) कीति तथा आयुको भी क्षीण करता है॥ 

डउदक्यामासते ये च द्विजाः केचिद्नग्नयः । 

होम॑ चाश्रोत्रियं येषां ते सर्व पापकर्मिणः ॥ २६॥ 
जो ब्राह्मण रजसखला स्त्रीके साथ समागम करते हैं; 

जिन्होंने घरमें अग्निकी स्थापना नहीं की है तथा जो अवैदिक 


रीतिसे हवन करते हैं; वे सभी पापाचारी हैं ॥ २६ ॥ 
उदपानोदके ग्राम ब्राह्मणो वृषलीपतिः । 


उषित्वा द्वाइश समाः शुद्रकमव गचछति ॥ २७॥ 
जिस गाँवमें एक ही कुएँका पानी सब छोग पीते हैं, 
वहाँ बारह वर्षोतक निवास करनेसे तथा शझ्ूद्रजातिकी स्त्रीके 
साथ विवाह कर लेनेसे ब्राह्मण भी झूद्र हो जाता है ॥ २७॥ 
अभायों शयमने बिश्रच्छूद्र वृद्ध च वे द्विजः 
अब्राह्मणं. मन्यमानस्तृणष्वासीत पृष्ठतः 
तथा संशुध्यते राजज"श्टणु चात्र बचो मम ॥ २८॥ 
यदि ब्राह्मण अपनी पत्नीके सिवा दूसरी स््रीकों शय्यापर 
बिठा ले अथवा बड़े-बूड़े झूद्गको या ब्राह्मणेतर--द्षत्रिय या 
वैदयको सम्मान देता हुआ ऊँचे आसनपर ब्रेठाकर खयं 
चटाईपर बेठे तो वह ब्राह्मणत्वसे गिर जाता है । राजन ! 
उसकी शुद्धि जिप्त प्रकार होती है, वह मुझसे सुनो ॥ २८ ॥ 
यदेकरात्रेण करोति पाप॑ं 
निकृष्टवर्ण ब्राह्मणण सेवमानः । 
स्थानासनाभ्यां विहरन्‌ बती स 
जिभिवंष: शमयेदात्मपापम्‌ ॥ २९ ॥ 
यदि ब्राह्मण एक रात भी किसी नीच वर्णके मनुष्यकी 
सेवा करे अथवा उसके साथ एक जगह रहे या एक आसनपर 
बेठे तो इससे जो पाप छगता है; उसको वह तीन वर्षोतक 


ब्रतका पालन करते हुए प्रथ्वीपर विचरनेसे दूर कर 
सकता है ॥ २९ ॥ 


न॒ न्मंयुक्तमनतं हिनस्ति 
न स्त्रीषु राजन न विवाहकाले । 
न गुर्वर्थ नाव्मनो जीवितार्थ 
पञ्चान्रतान्याहुरपातकानि ॥ ३०॥ 
राजन्‌ | परिद्यासमें, सत्रीके पास, विवाहके अवसरपर; 
गुरुके हितके छिये अथवा अपने प्राण बचानेके उद्देश्यसे 
बोला गया असत्य हानिकारक नहीं होता । इन पॉच अबसरों- 
पर असत्य बोलना पाप नहीं बताया गया है।। ३० ॥ 
भ्रदधानः शुभां विद्यां हीनाद्‌ूपि समाप्नुयात्‌ । 
रुवर्णपपि चामेध्यादाददीताविचारयन्‌ ॥ ३१ ॥ 
नीच वर्णके पुरुषके पास भी उत्तम विद्या हो तो उसे 
श्रद्धापूर्वक ग्रहण करना चाहिये और सोना अपवित्र स्थानमें 








मी पड़ा हो तो उसे ब्रिना हिचकिचाहटके उठा लेना 





चाहिये ॥ २१ ॥ 


आपद्धर्म पर्व ] 


पञ्चपष्ट्यधिकशततमो5घध्यायः 


४८७३ 








स््रीरत्नं दुष्कुलाच्ापि विषादप्यम्ततं पिबेत्‌। 
अदृष्या हि स्त्रियो रत्नमाप इत्येव धर्मतः ॥ ३२॥ 
नीच कुछसे भी उत्तम स््रीको ग्रहण कर ले; विप्रके स्थानसे 
भी अमृत मिले तो उसे पी ले; क्योंकि स्त्रियाँ; रज्ञ और 
जल-ये धमंतः दूषणीय नहीं होते हैं ॥| ३२ ॥ 
गोब्राह्मणहितार्थ च वर्णानां संकरेषु च। 
बेश्यो ग़रह्लीत शस्त्राणि परित्राणार्थभात्मनः ॥ ३३॥ 
गो और ब्राह्मणोंका हित) वर्णतंकरताका निवारण तथा 
अपनी रक्षा करनेके लिये वैद्य भी हथियार उठा सकता है॥ 
सुरापानं ब्रह्महत्या गुरुतत्पमथापि वा। 
अनिर्देश्यानि मन्यन्ते प्राणान्तमिति धारणा ॥ ३७॥ 
मदिरिापान) ब्रह्महत्या तथा गुरुपज्ञीगसमन-इन महापार्पोसि 











छूटनेके लिये कोई प्रायश्रित्त नहीं बताया गया है | किसी भी 





उपायसे अपने प्रा्णोका अन्त कर देना ही उन पार्पोंका 





प्रायश्वित्त होगा, ऐसी विद्वानोंकी घारणा है ॥ ३४॥ 
सुवर्णहरणं स्तैन्यं विप्रस्व॑ चेति पातकम्‌। 
विहरन्‌ मद्यपानाजश्च अगम्यागमनादपि ॥ ३५॥ 
पतितेः सम्प्रयोगात्चब्राह्मणीयोनितस्तथा । 
अचिरेण महाराज पतितो वे भवत्युत ॥ ३६॥ 
सुवर्णकी चोरी; अन्य वस्तुओंकी चोरी तथा ब्राह्मणका घन 











नाम जय या चाय उययफमकक 


जर्नोंको उनके अन्न और घनपर अधिकार कर डेना चाहिये | 
इसमें कुछ अन्यथा विचार करनेकी आवश्यकता नहीं है॥ २९॥ 
अमात्यान्‌ वा गुरून वापि जह्याद्‌ धर्मण धार्मिकः । 
प्रायश्चित्तमकुवा ण नेंतेर हेति संविद्म्‌ ॥ ४० ॥ 
घार्मिक राजा अपने मन्त्री और गुरुजनोंकों भी पतित हो . - 
जानेपर धर्मानुसार त्याग दे और जबतक ये अपने पापोंका 
प्रायश्वित्त न कर लें; तबतक इनके साथ बातचीत न करे ||४०॥ 
अधमंकारी धर्मण तपसा हन्ति किल्बिषम्‌ । 
ब्रुवन स्तेन इति स्तेनं तावत्‌ प्राप्नोति किल्बिषम्‌॥ ४१॥ 
पापाचारी मनुष्य यदि धर्माचरण और तपस्या करे तो 
अपने पापको नष्ट कर देता है । चोरकों “यह चोर है? ऐसा 
कह देनेमात्रसे चोरके बराबर पापका भागी होना पड़ता है॥ 
अस्तेन स्तेन इत्युकत्वा द्विगुणं पापमाप्नुयात्‌ । 
त्रिभागं ब्रह्महत्यायाः कन्या प्राप्नोति दुष्यती ॥ ४२ ॥ 
जो चोर नहीं है; उसको चोर कह देनेसे मनुष्यको चोरसे 
दूना पाप लगता है। कुमारी कन्या यदि अपनी इच्छासे 














चरित्रश्रष्ट हो जाय तो उसे ब्रह्महत्याका तीन चौथाई पाप 








छीन लेना--यह महान्‌ पाप है। महाराज ! मदि्रापान और 





अगम्या सत्रीके साथ गमन करनेसे; पतितोंके साथ सम्पर्क 
रखनेसे तथा ब्राह्मणतर होकर ब्राह्मणीके साथ समागम करनेसे 








स्वेच्छाचारी पुरुष शीघ्र ही पतित हो जाता है ॥ ३५-३६ ॥ 


संवत्सरेण पतति पतितेन सहाचरन। 
याजनाध्यापनाद्‌ यौनान्न तु यानासनाशनात्‌ ॥ ३७ ॥ 
पतितके साथ रहनेसे, उसका यज्ञ करानेसे और उसे 








पढ़ानेसे मनुष्य एक वर्षमें पतित हो जाता है;परंतु उसकी संतानके 
साथ अपनी संतानका विवाह करनेसे; एक सवारी या एक आसन- 
पर बैठनेसे तथा उसके साथमें मोजन करनेसे वह एक वर्षमें 
नहीं किंतु तत्काल पतित हो जाता है ॥ २७ ॥ 

एुतानि हित्वातो5न्यानि निर्देश्यानीति भारत। 
निर्देश्यानेन विधिना कालेनाव्यसनी भवेत्‌ ॥ ३८ ॥ 


मरतनन्दन ! उपयुक्त पाप अनिर्देश्य ( प्रायश्चित्तरद्वित ) 








कहे गये हैं | इन्हें छोड़कर और जितने पाप हैं, वे निर्देश्य 





हैं-शास््रमें उनका प्रायश्रित्त बताया गया है। उसके अनुसार 

प्रायश्चित्त करके पापका व्यसन छोड़ देना चाहिये || ३८ ॥ 

अन्न वीय॑ ग्रहीतव्यं प्रेतकर्मण्यपातिते । 

त्रिषु त्वेतेषु पूर्वंषु न कुर्वीत विचारणाम्‌॥ ३९ ॥ 
पूर्वोक्त ( शराबी) ब्रह्महत्यारा और गुरुपक्षीगामी ) तीन 

पापियोंके मरनेपर उनकी दाह्ादिक क्रिया किये बिना ही कुटठुम्बी- 








भोगना पड़ता है ॥ ४२ ॥ 
यस्तु दूषयिता तस्याः शोषं प्राप्नोति पाप्मनः । 
ब्राह्मणानवगह्ाह स्पृष्ठा गुरुतरं भवेत्‌ ॥ ४३ ॥ 
और जो उसे कलंकित करनेवाल्आ पुरुष है; वह शेष एक 
चौथाई पापका भागी होता है | इस जगतमें ब्राह्मणोंकों गाली 
देकर या उन्हें तिरस्कारपूतंक धक्क्रे देकर हटानेसे मनुष्यको 
बड़ा भारी पाप लगता है ॥ ४३ ॥ 
वर्षाणां हि शत तावत्‌ प्रतिष्ठां नाधिगचछति । 
सहस्ल॑ चेव वर्षाणां निपत्य नरक॑ बसेत्‌ ॥ ४७ ॥ 
सौ वर्षोतक तो उसे प्रेतकी भाँति मठकना पड़ता है, 
कहीं भी ठहरनेके लिये ठौर नहीं मिलता | फिर एक हजार 
वर्षोतक उसे नरकमें गिरकर रहना पड़ता है || ४४ ॥ 
तस्मान्नेवावगह्मंत नेव जातुनिपातयेत्‌ । 
शोणितं यावतः पांसून संग्रुद्वीयाद्‌ द्विजक्षतात्‌॥४५ ॥ 
तावतीः स समा राजन नरके प्रतिपय्यते । 
अतः न ब्राह्मणकों गाली दे और न उसे कभी धरतीपर 
गिरावे । राजन्‌ ! ब्राह्मणके शरीरमें घाव हो जानेपर उससे 
निकला हुआ रक्त धूलछके जितने कर्णोंको मिगोता है, उसे 
चोट पहुँचानेवाला मनुष्य उतने ही वर्षोतक नरकमें पड़ा 
रहता है ॥ ४५३ ॥ 
भ्रुणहा5 5हवमध्ये तु शुद्ध्यते शस्प्रपाततः ॥ ४६॥ 
आत्मानं जुहुयादग्नी समिद्धे तेन शुद्धयते । 
गर्भके बच्चेकी हत्या करनेवाला यदि युद्धमें शरस्त्रोंके 





लीड जीजा >> 





आधघातसे मर जाय तो उसकी शुद्धि हो जाती है अथवा 





प्रज्बलित अग्निमें कूदकर अपने आपको होम दे तो बह शुद्ध 





हो जाता है ॥ ४६३१ ॥ 


४८७४४ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 
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खुरापो वारुणीमुष्णां पीत्वा पापाद्‌ विमुच्यते॥ ४७ ॥ 
तया स काये निद॑ग्धे सत्युं वा प्राप्य शुद्धयति । 
लोकांश्व लभत विप्रो नान्यथा छभते हि सः ॥ ४८ ॥ 
मदिरा पीनेवाला पुरुष यदि मदिराकों खूब गरम करके 
पी ले तो पापसे छुटकारा पा जाता है; अथवा उससे शरीर 


जल जानेके कारण उसकी मृत्यु हो जाय तो वह शुद्ध हो 











जाता है। इस प्रकार शुद्ध हो जानेपर ही वह ब्राह्मण शुद्ध 
लोकोंको प्राप्त कर सकता है; अन्यथा नहीं ॥| ४७-४८ ॥ 
गुरुतत्पमधिष्ठाय. दुरात्मा. पापचेतनः । 
स्व्याकारां प्रतिमां लिग्य म॒त्युना सो पएभिशुद्धयति ॥ 
पापपूर्ण विचार रखनेवाल्ा दुरात्मा पुरुष यदि गुरुपत्नी- 
गमनका पाप कर बैठे तो बह लोहेकी गरम की हुई नारी- 
प्रतिमाका आलिज्गनन करके प्राण दे देनेपर ही उस पापसे 
_ शुद्ध होता है ॥ ४९ ॥ 
अथवा शिइनवृषणावादायाश्षकना खयम्‌ ॥५०॥ 
नेऋती द्शिमास्थाय निपतेत्‌ स त्वजिह्मगः । 
ब्राह्मणार्थ पपि वा प्राणान्‌ संत्यजेत्‌ तेन शुद्धयति॥ ५१॥ 
अथवा अपने शिश्न और अण्डकोषको स्वयं ही काटकर 


























अज्जलिमें ले सीधे नेऋत्यदिशाकी ओर जाता हुआ गिर पड़े या 





ब्राह्मणके लिये प्राणोंका परित्याग कर दे तो शुद्ध हो जाता है॥ 





अश्वमेधेन वापीष्ठा अथवा गोसवेन वा। 
अश्रिश्टेमेन वा सम्यगिह प्रेत्य च पूज्यते ॥ ५२॥ 
अथवा अश्वमेधयज्ञ। गोसब नामक यज्ञ या अग्निशेम 
यज्ञके द्वारा भलीमाँति यजन करके वह इहलोक तथा 
परल्लोकमें पूजित होता है ॥ ५२ ॥ 
तथेव द्वादशसमाः कपाली ब्रह्महा भवेत्‌ । 
ब्रह्मचारी भवेन्नित्यं खकमे ख्यापयन्‌ मुनिः ॥ ५३ ॥ 
एवं वा तपसा युक्तों ब्रह्महा सवनी भवेत्‌ । 
ब्रह्महत्या करनेवाछा मनुष्य उस मरे हुए ब्राह्मणकी 
खोपड़ी लेकर अपना पापकर्म छोगोंको सुनाता रहे और बारह 
वर्षोतक ब्रह्मचर्यका पालन करते हुए सबेरे, शाम तथा दोपहर 
तीनों समय स्नान करे | इस प्रकार वह तपस्यामें संख्ग्न रहे। 
इससे उसकी शुद्धि हो जाती है॥ ५३३ ॥ 
एवं तु समभिज्ञातामात्रेयीं वा निपातयेत्‌ ॥ ५४ ॥ 
छ्विगुणा ब्रह्महत्या वे आत्रेयीनिधने भवेत्‌। 
इसी तरह जो जान-बूझकर गर्भिणी स्त्रीकी हत्या करता है; 
उसे उस गर्भिणी-बधके कारण दो ब्रह्महत्याओंका पाप लगता है॥ 


खुरापो नियताहारो ब्रह्मचारी क्षितीशयः ॥ ५५ ॥ 
ऊध्व त्रिभ्यो ५पि वर्षभ्यो यजेताशिष्टुता परम । 
ऋषमभैकसहस््र॑ वा गा दत्त्वा शौचमाप्नुयात्‌॥ ५६॥ 
_ मदिरा पीनेवाला मनुष्य मिताहारी और ब्रह्मचारी होकर 
पृथ्वीपर शयन करे | इस तरह तीन वर्षोतक रहनेके बाद 








लि 


“अग्निशेम? यज्ञ करे | तत्परचात्‌ एक हजार बेल या इतनी 
ही गोएँ ब्राक्मणोंको दान दे तो वह शुद्ध हो जाता है ॥ ५५-५६॥ 
बेश्यं हत्वा तु वर्ष द ऋषमैकशतं च गाः। 
शूद्र हत्वाब्दमेवेकसषभं च शर्त च गाः॥ ५७ ॥ 
यदि वैश्यकी हत्या कर दे तो दो वर्षोंतक पूर्वोक्त नियमसे 
रहनेके बाद एक सौ बेल और एक सौ गौओंका दान करे 
तथा शूद्धकी हत्या कर देनेपर हत्यारेको एक वर्षतक पूर्वोक्त 
नियमसे रहकर एक बेल और सौ गौओंका दान करना 
चाहिये ॥ ५७ ॥ डे 
श्ववराहखरान्‌ हत्वा शौद्रमेव ब्रतं चरेत्‌। 
माजोरचाषमण्डूकान्‌ कारक व्यालं च मूषिकम्‌॥ ५८ ॥ 
उक्तः पशुसमो दोषो राजन प्राणिनिपातनात्‌ । 
कुत्ते, सूअर और गदरहोंकी हत्या करके मनुष्य झुद्रवध- 
सम्बन्धी त्रतका ही आचरण करे | राजन्‌ |! बिल्ली, नीलकण्ठः 
मेढक, कौआ सॉप और चूहा आदि प्राणियोंको मारनेसे भी 
उक्त पशुवधके ही समान पाप बताया गया है॥ ५८३१॥ 
प्रायश्चित्तान्यथान्यानि प्रवक्ष्याम्यनुपूर्वशः ॥ ५९ ॥ 
अल्पे वाप्यथ शोचेत पृथक संवत्सरं चरेत्‌। 
जीणि श्रोत्रियभायायां परदारे च दे स्मृते ॥ ६० ॥ 
काले चतुर्थ भुज्ञानो ब्रह्मचारी बती भवेत्‌ | 
स्थानासनाभ्यां बिहरेत्‌ त्रिरह्माभ्युपयन्नपः | 
एवमेव  निराकतों यश्चाग्नीनपविध्यति ॥ ६१ ॥ 


अब दूसरे प्रायश्चित्तोंका भी क्रमशः वर्णन करता हूँ । 











अनजानमें कीड़ों-मकोड़ोंका वध आदि छोटा पाप हो जाय 
तो उसके लिये पश्चात्ताप करे। इतनेहीसे उसकी शुद्धि 








हो जाती है। गोवधके सिवा अन्य जितने उपपातक हैं, उनमेंसे 
प्रत्येकके लिये एक-एक वर्षतक व्रतका आचरण करे। भ्रोत्रियकी 
पत्नीसे व्यभिचार करनेपर तीन वर्षतक और अन्य परस्त्रियोंसे 
समागम करनेपर दो वर्षोतक ब्रह्मचयंत्रतका पालन करते 
हुए दिनके चौथे पहरमें एक बार भोजन करे। अपने लिये 
प्रथक्‌ स्थान और आओसनंकी व्यवस्था रखते हुए घूमता रहे | 
दिनमें तीन बार जलसे स्नान करे | ऐसा करनेसे ही वह अपने 
उपयुक्त पा्पोंका निवारण कर सकता है। जो अग्निको भ्रष्ट 
करता है; उसके लिये भी यही प्रायश्चित्त है॥ ५९-६१ ॥ 
त्यजत्यकारणे यश्च पितरं मातरं गुरुम । 
पतितः स्यांत्स कौरव्य यथा धर्मेषु निश्चयः ॥ ६२॥ 
ग्रासाच्छादनमात्र॑ तु द्द्यादेति निदर्शनम। 
( ब्रह्मचारी द्विजेभ्यश्व दत्त्वा पापात्‌ प्रमुच्यते।) 
कुरुनन्दन ! जो अकारण ह्वी पिता; माता और गुरुका 
परित्याग करता है; वह पतित हो जाता है। उसे केवल अन्न 
और वस्त्र दे और पेतृकसम्पत्तिसे वश्चित कर दे | वह ब्रह्मचर्य- 
ब्रतका पालन करते हुए ब्राह्मणोंको दान दे ( और पिता-माता 
आदिका पूर्बवत्‌ आदर करने लगे ) तो उस पापसे मुक्त हो 
जाता है? यही धर्मशास्त्रोंका निर्णय है ॥ ६२३ ॥ 


आपद्धर्मपर्व ] 


पञश्चपष्टथधिकशततमो 5ध्यायः 


४८७४५ 








भायोयां व्यभिचारिण्यां निरुद्धायां विशेषतः । 

यत्‌ पुंसः परदारेषु तदेनां चारयेद्‌ वतम्‌ ॥ ६३ ॥ 
यदि पत्नीने व्यभिचार किया हो और विशेषतः इस 

कार्यमें पकड़ ली गयी हो तो परायी सत्रीसे व्यमिचार करने- 








वाले पुरुषके लिये जो प्रायरिचत्तरूप व्रत बताया गया हैः 

वही उससे भी करावे ॥ ६३ ॥ 

श्रेयांसं शयन हित्वा यान्‍्यं पापं निगच्छति । 

श्वभिस्तामदेयेद्‌ राजा संस्थाने बहुविस्तरे ॥ ६४ ॥ 
जो अपने श्रेष्ठ पतिको छोड़कर अन्य पाय्रीकी शय्यापर 

जाती है, उस कुछटाको अत्यन्त बिस्तृत मैदानमें खड़ी करके 











राजा कुत्तोंसे नोचवा डाले ॥ ६४ ॥ 





पुमांसमुन्नयेत्‌ प्राशश शयने तप्त आयसे। 
अप्याद्धीत दारूणि तत्र दह्येत पापक्ृत ॥ ६५॥ 
एब दण्डो महाराज स्त्रीणां भर्ृष्वतिक्रमात्‌ । 
संवत्सराभिशस्तस्य दुष्टस्य द्विगुणो भवेत्‌ ॥ ६६॥ 
द्वे तस्य त्रीणि वषोणि चत्वारि सहसेविनि। 
कुचरः पश्चवर्षाणि चरेद्‌ भैक्ष्यं मुनिबतः ॥ ६७॥ 
इसी तरह व्यभिचारी पुरुषको बुद्धिमान्‌ राजा लोहेकी 
तपायी हुई खाटपर सुछाकर ऊपरसे छकड़ी रख दे और 








आग लगा दे, जिससे वह पापी उसीमें जलकर भस्म हो जाय | 





महाराज ! पतिकी अवहेलना करके परपुरुषोंसे व्यभिचार 
करनेवाली स्रियोंके लिये भी यह्दी दण्ड है, उपर्युक्त कहटे हुएमें 
जिन दुष्टोंके लिये प्रायश्चित्त बताया है; उनके लिये यह भी 
विधान है कि एक वर्षके मीतर प्रायरिचत्त न करनेपर दुष्ट 
पुरुषको दूना दण्ड प्राप्त होना चाहिये। जो मनुष्य दो, तीन 
चार या पॉच वर्षोतक उस पतित पुरुषके संसर्गमें रहे; वह 
मुनिजनोचित व्रत धारण करके उतने ही वर्षोंतक प्रथ्वीपर 
घूमता हुआ मिक्षावृत्तिसे जीवन-निर्वाह करे ॥ ६५-६७ ॥ 


परिवित्तिः परिवेत्ता या चेव परिविद्यते। 
पाणिग्रहास्त्वथमंण सर्व ते पतिताः स्मृताः॥ ६८ ॥ 
ज्येष्ठ भाईका विवाह होनेसे पहले ही यदि छोटा भाई अधर्म- 
पूर्वक विवाह कर ले तो ज्येष्ठको “परिवित्ति? कहते हैं। छोटे 
भाईको “परिवेत्ताः कहते हैं और उसकी पत्नीकों जिसका 
परिवेदन ( ग्रहण ) किया जाता है; परिवेदनीया कहते हैं, 
ये सबके सब पतित माने गये हैं। ६८ ॥ 
चरेयुः सर्व॑एवैते वीरहा यद्‌ बतं चरेत्‌। 
चान्द्रायणं चरेन्मासं कृच्छुूं वा पापशुद्धये ॥ ६९ ॥ 
इन तीनोंकों प्रथक-प्रथक्‌ अपनी शुद्धिके लिये उसी ब्रतका 
आचरण करना चाहिये; जो यज्ञहीन ब्राह्मणके लिये बताया 
गया है अथवा एक मासतक चान्द्रायण या कृच्छुचान्द्रायण 
व्रत करे || ६९ ॥ 


परिवेत्ता प्रयच्छेत तां स्नुषां परिवित्तये। 
ज्येष्ठेन त्वभ्यनुशातो यवीयानप्यनन्तरम | 
एवं च मोक्षमाप्नोति तो च सा चेव धर्मतः ॥ ७० ॥ 


ककम्ककन्क मक्का पा या या आय 
अली डजीजी+ल ली जीन बनी 33" 3 
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परिवेत्ता पुरुष उस नववधूकों पतोहूके रूपमें ज्येष्ठ भाईको 
सौंप दे और ज्येष्ठ भाईक़ी आज्ञा मिलनेपर छोटा भाई उसे 
पत्नीरूपमें ग्रहण करे | ऐसा करनेपर वे तीनों धर्मके अनुसार 
पापसे छुटकारा पाते हैं ॥ ७० ॥ 
अमानुषीषु. गोवज्यमनावृष्टिनं. दुष्यति । 
अधिष्ठात्रवमन्तारं पशूनां पुरुष विदुः ॥ ७१ ॥ 
पश्ुु जातियोंमें गो ऑंको छोड़कर अन्य किसीकी अनजानमें 
हिंसा हो जाय तो वह दोषावह नहीं मानी जाती; क्योंकि 
मनुष्यको पग्युआँका अधिष्ठाता एवं पालक माना गया है ॥ ७ १॥ 
परिधायोध्व॑ंवाल तु पात्रमादाय मुन्मयम्‌ | 
चरेत्‌ सप्तग्रहान्नित्यं खकर्म॑ परिकीर्तयन ॥ ७२॥ 
तत्रेव लब्धभोजी स्याद्‌ द्वादशाहात्स शुद्ध्वति। 
चरेत्‌ संव॒त्सरं चापि तद्‌ बतं येन कन्तति ॥ ७३ ॥ 
गोबध करनेवाला पापी उस गायकी पूँछको इस प्रकार 
धारण करे कि उसका बाल ऊपरकी ओर रहे ।फिर मिट्टीका 
पात्र ह्ाथमें लेकर प्रतिदिन सात घरोंमें मिक्षा माँगे और अपने 
पापकर्मकी बात कहकर छोगोंकों सुनाता रहे । उन्हीं सात 
घरोंकी मिक्षार्मे जो अन्न मिल जाय; वही खाकर रहे । ऐसा 
करनेसे वह बारह दिनोंमें शुद्ध हो जाता है । यदि पाप अधिक 
हो तो एक वषंतक उस ब्रतका अनुष्ठान करे; जिससे वह अपने 
पापको नष्ट कर देता है ॥ ७२-७३ ॥ 
भवेत्त मालुषेष्वेव॑ प्रायश्चित्तमन॒ुत्तमम्‌ । 
दानं वा दानशक्तेषु सर्वमेतत्‌ प्रकल्पयेत्‌ ॥ ७४ ॥ 
इस प्रकार मनुष्योंके लिये परम उत्तम प्रायरिचत्तका 
विधान है। उनमें जो दान करनेमें समर्थ हों; उनके लिये 
दानकी भी विधि है। यह सब प्रायश्चित्त विचारपूर्वक 
करना चाहिये ॥ ७४ ॥ 
अनास्तिकेषु गोमात्रं दानमेक प्रचक्षते | 
श्ववराहमनुष्याणां कुक्‍्कुटस्य खरस्य च ॥ ७५॥ 
मांस मूत्र॑ पुरीष॑ नव प्राशय संस्कारमहति । 
अनास्तिक पुरु्षोके लिये एक गोदानमात्र ही प्रायश्चित्त 
बतलाया गया है | कुत्ते, सूअर) मनुष्य) मु्गें और गदहेके 
मांस और मरू-मूत्र खा लेनेपर द्विजका पुनः संस्कार 
होना चाहिये ॥ ७५३ ॥ 
ब्राह्मणस्तु खुरांपस्य गनन्‍्धमादाय सोमपः+ ॥ ७६॥ 
अपसूत्यहं पिबेदुष्णं ज्यहमुष्णं पयः पिबेत्‌ । 
जयहमुष्णं पयः पीत्वा वायुभक्षो भवेत्‌ ज्यहम्‌ ॥ ७७॥ 
सोमपान करनेवाला ब्राह्मण यदि किसी शराबीकी गन्ध 


भी दूँघ ले तो वह तीन दिनोंतक गरम जल पीकर रहे, फिर 


तीन दिन गरम दूध पीये | तीन दिन गरम दूध पीनेके बाद 
तीन दिनतक केवल वायु पीकर रहे। इससे वह शुद्ध हो 
जाता है॥ ७६-७७ ॥ 


एवमेतत्‌ समुद्दिष्ठं प्रायश्चित्तं सनातनम्‌ । 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि _ 








ब्राह्मणस्य विशेषेण यदज्ञानेन सम्भवेत्‌ ॥ ७८॥ 
इस प्रकार यह सनातन प्रायश्चित्त सबके लिये बताया 


कक 


गया है। ब्राह्मणके लिये इसका विशेषरूपसे विधान है। 
अनजानमें जो पाप बन जाय) उसीके लिये प्रायश्चित्त है।७८॥ 


इति श्रीमहाभारते ज्ञान्तिपर्वणि आपद्धमंपर्वणि प्रायश्रित्तीये पदञ्नषष्टयघिकशततमो5ध्याय: ॥ १६७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपड्धर्मपर्वेमें प!पोंके प्रायद्िचित्तकी विधिविषयक एक सौ पेंसठवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥१६५॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका $ छोक मिलाकर कुछ ७८४ शछोक हैं ) 





पटपष्टबपिकशततमोध्यायः 
खड़की उत्पत्ति और प्राप्तिकी परम्पराकी महिमाका वर्णन 


वेशम्पायन उवाच 

कथान्तरमथासाद खड़युद्धविशारदः । 
नकुछः शरततल्पस्थमिदमाह पितामहम ॥ १ ॥ 

बैशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! -कथाप्रसज्ञकी 
समाप्तिके समय अवसर पाकर खज्जयुद्धविशारद नकुलने 
बाणशय्यापर सोये हुए पितामह मीष्मसे इस प्रकार : प्रइन 
किया ॥ १ ॥ 

नकुल उवाच 

धनु प्रहर्ण श्रेष्ठमतीवात्र पितामह । 
मतस्तु मम धर्मश खड्ज एवं सुसंशितः ॥ २ ॥ 

नकुछ बोले --धर्मश्ष पितामद | यद्यपि इस जगतमें 
घनुष अत्यन्त श्रेष्ठ अस्न समझा जाता है; तथापि मुझे तो 
अत्यन्त तीखा खद्भ ही अच्छा जान पड़ता है ॥ २॥ 
विशीर्ण कामुके राजन प्रक्षीणेषु च वाजिषु । 
खड्लेन शकयते युद्धे साध्वात्मा परिरक्षितुम्‌ ॥ रे ॥ 

राजन्‌ ! जब धनुष टूट जाय और घोड़े भी नष्ट हो जायें 
तब भी युद्धस्थल्में खज्के द्वारा अपने शरीरकी मलीमाँति 
रक्षा की जा सकती है ॥ ३॥ 
शरासनधरांगश्यव गदाशक्तिधरांस्तथा । 
एकः खड़धरो वीरः समर्थः प्रतिबाधितुम्‌ ॥ ४ ॥ 


एक ही खड्भधारी वीर धनुष) गदा और शक्ति धारण 


करनेवाले बहुत-से योद्धाओंको बाधा देनेमें समर्थ है॥ ४ ॥ 

अतञ्र में संशयश्ेब कोतूहलूमतीव च । 

किस्वित्‌ प्रहरणं श्रेष्ठ सर्वेयुद्धेषु पार्थिव ॥ ५ ॥ 
पृथ्वीनाथ | इस विषयमें मेरे मनमें संशय और अत्यन्त 

कौतूहल भी हो रहा है कि सम्पूर्ण युद्धोंमे कौन-सा आयुध 

श्रेष्ठ है!॥ ५॥ 

कथं चोत्पादितः खड़ः कस्मे चाथौय केनं च । 

पूवाचार्य च खड़स्य प्रब्रूहि प्रपितामह ॥ दे ॥ 
पितामह ! खड़की उत्पत्ति केसे और किस प्रयोजनके 

लिये हुई ? किसने इसे उत्पन्न किया ? खड्डयुद्धका प्रथम 

आचार्य कौन था १ यह सब मुझे बताइये ॥ ६ ॥ 

वेशग्पायन उवाच 

तस्य तद्‌ वचन श्रुत्वा माद्रीपुत्रस्य धीमतः । 

स तु कोशलसंयुक्त॑ खुक्ष्मचित्राथसम्मतम्‌ ॥ ७ ॥ 

ततस्तस्योत्तरं वाक्य स्वरवर्णांपपादितम । 


शिक्षया चोपपन्नाय द्रोणशिष्याय भारत ॥ ८ ॥ 
उवाच स॒ तु ॒ धर्मशो धनुवेद्स्य पारगः। 
शरतल्पगतो भीष्मो नकुछाय महात्मने ॥ ९ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हँ--भरतनन्दन | जनमेजय ! 
बुद्धिमान्‌ माद्रीपुत्र नकुछकी वह बात कोशल्युक्त तो थी 
ही; सूक्ष्म तथा विचित्र अर्थसे भी सम्पन्न थी । उसे सुनकर 
बाणशय्यापर सोये हुए. धनुवेदके पारजक्ञत विद्वान्‌ धर्मज्ञ ... 
भीष्मने शिक्षाप्राप्त महामनस्वी द्रोणशिष्य नकुलको सुन्दर - 
स्वर एवं वर्णोंसे युक्त वाणीमें इस प्रकार उत्तर देना 
आरम्म किया ॥ ७-९ ॥ 
भीष्म उवाच 
तत्त्वं श्रणुष्व माद्रेय यदेतत्‌ परिपृच्छसि । 
प्रबोधितो पस्मि भवता धतुमानिव पर्वेतः ॥ १० ॥ 
भीष्मजीने कहा--माद्रीनन्दन |! तुम जो यह प्रश्न 
कर रहे हो; इसका तत्व सुनो | में तो खूनसे लथपथ हो. 
गेरूधातुसे रँगे हुए. पर्वतके समान पड़ा हुआ था । तुमने 
यह प्रश्न करके मुझे जगा दिया || १० ॥ 
सलिलेकार्णबं तात पुरा सर्वमभूदिदम । 
निष्प्रकम्पमनाकाशमनिर्देश्यमहीतछम्‌ ॥ ११ ॥ 
तात | पूर्वकालमें यह सम्पूर्ण जगत्‌ जलके एकमात्र 
महासागरके रूपमें था। उस्त समय इसमें कम्पन नहीं था। 
आकाश का पता नहीं था। भूतलूका कहीं नाम मी नहीं था॥ १ १॥ 
तमसा5 5वृतमस्पशंमतिगस्भीरदर्शनम्‌_। 
निःशब्दं चाप्रमेयं च तत्र जशे पितामहः ॥ १२॥ 
सब कुछ अन्धकारसे आबत था | शब्द और स्पर्शका 
भी अनुभव नहीं होता था। वह एकार्णबव देखनेमें बड़ा 
गम्मीर था । उसकी कहीं सीमा नहीं थी, उसीमें पितामह 
ब्रह्माजीका प्रादुर्माव हुआ ॥ १२॥ . 
सो5स्जद्‌ वातमग्नि च भास्कर चापि वीरय॑वान। 
आकाशमसजच्चोध्वेमधो भूमिं च नेऋतीम ॥ १३॥ 
उन शक्तिशाली पितामहने वायु+ अग्नि और सूर्यकी 


. सृष्टि की । आकाश) ऊपर नीचे) भूमि तथा राक्षससमूहकी 


भी रचना को ॥ १३ ॥ 

नभः सचन्द्रतारं च नक्षत्राणि ग्रहांस्तथा । 

संवत्सरानृतून मासान्‌ पश्चषानथ लवान्‌ क्षणान्‌ ।१४। 
चन्द्रमा तथा तारोंसहित आकाश) नक्षत्र) ग्रह) संव॒त्सर; 


आपद्धर्मपर्व ] 


षट्षष्टयधिकशततमो 5ध्यायः 
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ऋतु, मास; पक्ष, लव और क्षणोंकी सृष्टि भी उन्होंने 
ही की ॥ १४॥ 
ततः शरीरं लोकस्थं स्थापयित्वा पितामहः । 
जनयामास भगवान्‌ पुत्रानुत्तमतेजसः ॥ १५॥ 
मरीचिसृषिमत्रि च॒ पुलस्त्यं पुल क्रतुम्‌ । 
वसिष्ठाड्लिरसौ चोभो रुद्रं च प्रभुमीश्वरम्‌ ॥ १६॥ 
तदनन्तर भगवान्‌ ब्रह्माने ठौकिक शरीर धारण करके 
मुनिवर मरीचि) अन्रि) पुलस्त्य+ पुलह) क्रतु$ वसिष्ठ) अज्धिरा 
तथा स्वभाव एवं ऐश्वयंसे सम्पन्न रुद्र--इन तेजस्वी पुत्रोंको 
उत्पन्न किया ॥ १५-१६ ॥ 
प्राचेतसस्तथा दक्ष: कन्याषष्टिमजीजनत्‌ । 
ता वे ब्रह्मषंयः सर्वोाः प्रजाथ प्रतिपेद्रि ॥ १७॥ 
.. प्रचेताओंके पुत्र दक्षने साठ कन्याओंको जन्म दिया । 
उन सत्रको प्रजाकी उत्पत्तिके लिये ब्रह्मर्षियोंने पत्नीरूपमें 
प्रात्त किया ॥ १७ ॥ 
ः ताभ्यो विश्वानि भूतानि देवाः पिठृगणास्तथा । 
गन्धर्वाप्सरसश्वेव॒रक्षांसि विविधानि च ॥ १८॥ 
पतत्रिस्ुगमीनाश्चय॒ छुवज्ञश्आ महोरगाः । 
तथा पश्चिगणाः सर्व जलूस्थलविचारिणः ॥ १९ ॥ 
उद्धिदः स्वेद्जाश्रेव साण्डजांश्व जरायुजाः । 
जश तात जगत्‌ सर्व तथा स्थावरजज्गभमम्‌ ॥ २० ॥ 
उन्हीं कन्याओंसे समस्त प्राणी) देवता; पितर; गन्धवे; 
अप्सरा; नाना प्रकारके राक्षस; पशु) पक्षी) मत्स्य+ वानरः 
बड़े-बड़े नाग, जल और स्थल्में विचरनेवाले सब प्रकारके 
पक्षिगण) उद्भिज) स्वेदज/ अण्डज और जरायुज प्राणी 
उत्न्न हुए | तात | इस प्रकार सम्पूर्ण स्थावर-जज्ञम जगत्‌ 


उत्पन्न हुआ॥ १८-२० ॥ 
भ्रूलसर्गमिम॑ कृत्वा सर्वछोकपितामहः । 
शाश्वत वेद्पठितं धर्म प्रयुयुजे ततः॥२१॥ 
सर्वकोकपितामह ब्रह्माने इन समस्त प्राणियोंकी सृष्टि 
करके उनके ऊपर वेदोक्त सनांतनथर्मके पाछनका 
भार खा ॥ २१॥ 
तस्मिन्‌ धर्म स्थिता देवाः सहाचारयपुरोहिताः । 
आदित्या वसवो रुद्राः ससाध्या मरुदश्विनः ॥२२॥ 
आचार्य और पुरोहितगणोंसहित देवता। आदित्य) 
बघुगण) रुद्रगण, साध्यगण) मरुद्गण तथा अश्विनीकुमार--- 
ये सभी उस सनातन धर्ममें प्रतिष्ठित हुए ॥ २२ ॥ 
भ्ग्वत्यक्लिस्सः सिद्धाः काशयपाश्व तपोधनाः । 
वसिष्ठगौतमागस्त्यास्तथा. नारदपबेतो ॥ २३॥ 
ऋषयो वालखिल्याश्व प्रभासाः सिकतास्तथा । 
घृतपाः सोमवायव्या वेइवानरमरीचिपाः ॥ २४ ॥ 
अकृशद्चैव हंसाश्व ऋषयो वाग्नियोनयः । 
वानप्रस्थाः पृश्नयश्र स्थिता ब्रह्मानुशासने ॥ २५॥ 
भ्गु) अन्रि और अज्ञिरा--ये सिद्ध मुनि) तपस्याके धनी 
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काश्यपगण, वस्तिष्ठ, गौतम) अगस्त्यः देवर्षि नारद) पर्वत 
वालखिल्य ऋषि, प्रभास, सिकत, घुतप ( घी पीकर रहने- 
वाले )) सोमप ( सोमपान करनेवाले )) वायव्य ( वायु पीकर 
रहनेवाले )) मरीचिप ( सूर्यकी किरणोंका पान करनेवाले ) 
और वैश्वानर तथा अक्ृष्ट (बिना जोते-बोये उत्पन्न हुए. अन्नसे 
जीविका चलानेवाले )/ हंसमुनि ( संन्‍्यासी )) अग्निसे उत्पन्न 
होनेवाले ऋषिगणः वानप्रस्थ और प्रश्निगण-ये सभी 
महात्मा ब्रह्माजीकी आज्ञाके अधीन रहकर सनातनधमंका 
पालन करने छगे || २३-२५ ॥| 
दानवेन्द्रास्त्वतिक्रम्य तत्‌ पितामहशासनम्‌ । 
धमंस्यापचयं चक्रुः क्रोधलोभसमन्विताः ॥ २६॥ 
परंतु दानवेश्वरोंने क्रोध और छोमसे युक्त हो 
ब्रह्माजीकी उस आज्ञाका उल्लइन करके धर्मकों हानि 
पहुँचाना आरम्म किया ॥ २६॥ 
हिरण्यकशिपुश्चैव॒ हिरण्याक्षो विगेचनः। 
शम्बरो विप्रचित्तिश्व विराधो नमुचिबलिः ॥ २७॥ 
एते चान्‍ये च बहवः सगणा देत्यदानवाः। 
धमंसेतुमतिक्रम्य रेमिरे5घर्मनिश्चयाः ॥ २८॥ 
ह्रिण्यकशिपु, हिरण्याक्ष) विरोचन; शम्बर) विप्रचित्ति 
विराध, नमुचि और बलि-ये तथा और भी बहुत-से दैत्य 
और दानव अपने दलके साथ धर्ममर्यादाका उल्लब्ठन करके 
अधर्म करनेका ही दृढ़ निश्चय लेकर आमोद-प्रमोदमें 
जीवन व्यतीत करने छगे || २७-२८ ॥ 
सर्व तुल्याभिजातीया यथा देवास्तथा वयम्‌ । 
इत्येव॑ धरमास्थाय स्पर्थमभानाः सुरषिंभिः ॥ २९ ॥ 
वे सभी देत्य कहते थे कि हम और देवता एक ही 
जातिके हैं; अतः जेसे देवता हैं, वैसे हम हैं |? इस प्रकार 
जातीय धर्मकां आश्रय लेकर दैत्यगण देवर्षियोंके साथ 
स्पर्धा रखने लगे ॥ २९॥ 
न॒प्रियं नाप्यनुक्रोशं चक्रुभूतेषु भारत। 
त्रीनुपायानतिक्रस्य दुण्डेन रुरुथुः प्रज्ञाः॥ ३०॥ 
भरतनन्दन ! वे न तो प्राणियांका प्रिय करते थे और 
न उनपर दयाभाव ही रखते थे | वे साम, दाम और भेद- 
इन तीनों उपायोंको लछॉघष्रकर केवल दण्डके द्वारा समस्त 
प्रजाओंको पीड़ा देने छगे | ३० ॥ 
न जम्मुः संबिदं तेश्य द्पद्सुरसत्तमाः। 
अथ वे भगवान्‌ ब्रह्मा ब्रह्मषिभिरुपस्थितः ॥ ३१॥ 
तदा हिमवतः श्टजक्ल सुरम्ये पद्मतारके। 
शतयोजनविस्तारे मणिरत्नचयाचिते ॥ ३२ ॥ 
वे असुरश्रेष्ठ घमण्डमें भरकर उन प्रजाओंके साथ 
बातचीत भी नहीं करते थे । तदनन्तर ब्रह्मर्षियोंतश्त 
भगवान्‌ ब्रह्मा हिमाल्यके सुरम्य शिखरपर उपस्थित हुए। 
वह इतना ऊँचा था कि आकांशके तारे उसपर विकसित 
कमलके समान जान पड़ते थे। उसका विस्तार सौ योजनका 
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था ! वह मणियों तथा रत्नसमूहोंसे व्याप्त था॥ ३१-३२॥ 
तस्मिन्‌ गिरिवरे पुत्र॒ पुष्पितद्रुमकानने । 
तस्थों स विद्वुधश्रेष्ठो ब्रह्मा लोका्थेसिद्धये ॥ ३३ ॥ 
बेटा नक्ुुछ | जहाँके वृक्ष और वन फूल्लोंसे मरे हुए थे; 
उस श्रेष्ठ पव॑तशिखरपर सुरश्रेष्ठ ब्रह्माजी सम्पूर्ण जगत्‌का 
कार्य सिद्ध करनेके लिये ठहर गये ॥ ३३ ॥ 
ततो वर्षसहस्रान्ते वितानमकरोत्‌ प्रभुः । 
विधिना कल्पदष्टेन यथावच्चोपपादितम्‌ ॥ ३४॥ 
ऋषिभियेशपटुभियंथावत्‌ कमकतृभिः । 
समिद्धिः परिसंकीण दीप्यमानेश्व पावकेः ॥ ३५ ॥ 
काञ्चनेयशभाण्डेश्च भ्राजिष्णुभिरलंकृतम्‌ । 
बुत देवगणैश्नैव. प्रवरेयंशमण्डलम्‌ ॥ ३६॥ 
तथा ब्रह्मषिभिश्वेव सद्स्येरुपशोभितम्‌ | 
तदनन्तर कई सहस्त वर्ष व्यतीत होनेपर मगवान्‌ 
ब्रह्माने शास्त्रोिक्त विधिके अनुसारः वहाँ एक यज्ञ आरम्म 
किया । यज्ञकुशछ महर्षियोँ तथा अन्य कायकर्ताओंने 
यथावत्‌ विधिके अनुसार उस यज्ञका सम्पादन किया। 
वहाँ यशबेदियोंपर समिधाएँ फेली हुई थीं | जगह-जगह 
अग्निदेव प्रज्वलित हो रहे थे । चमचमाते हुए सुवणनिर्मित 
यज्ञपात्र यज्ञमण्डपकी शोभा बढ़ाते थे। वह यज्ञमण्डल 
श्रेष्ठ देवताओं तथा समासद्‌ बने हुए महर्षियोंसे 
सुशोमित होता था ॥ ३२४-२६६॥ 
तत्र घोरतमं वृत्तम्तषीणां मे परिश्रतम ॥ ३७ ॥ 
चन्द्रमा विमल॑ व्योम यथाभ्युद्तितारकम्‌ । 
विकीर्याग्नि तथा भूतमुत्थितं श्रूयते तदा ॥ ३८ ॥ 
उस समय वहाँ एक अत्यन्त भयंकर घटना घटित हुई; 
जिसे मैंने ऋषियोंके मुँहसे सुना था। जैसे ताराओंके उगनेपर 
निर्मल आकाशरमें चन्द्रमाका उदय हो) उसी प्रकार उस यज्ञ- 
मण्डपम अग्निको इधर-उधर बिखेरकर एक भयंकर भूत 
प्रकट हुआ) ऐसा सुना जाता है ॥ ३७-३८ ॥ 
नीलोत्पलसवर्णामं॑ तीक्ष्णदुट्रं कृशोद्रम्‌ । 
० ० धंर्षत गा रो प 
प्रांशुं सुदुर्धषतरं तथेब हयमितौजसम्‌ ॥ ३९ ॥ 
उसके शरीरका रंग नीलकमलके समान श्याम था 
दाढ़ें अत्यन्त तीखी दिखायी देती थीं और उसका पेट अत्यन्त 
कृश था। वह बहुत ऊँचा; परम दुर्धभ और अमित 
तेजस्वी जान पड़ता था॥ ३९ ॥ 
तस्मिन्नुत्पतमाने च प्रचचाल वसुन्धरा | 
महोमिंकलितावतंइचुक्षमे स महोद्धिः ॥ ४० ॥ 
उसके उत्पन्न होते ही धरती डोलने छगीः समुद्र 
क्षुब्घ द्दो उठा और उसमें उत्ताल तरंगोंके साथ भँवरें उठने छगीं॥ 
पेतुरुतका महोत्पाताः शाखाश्व मुमुचुद्रुमाः । 
अप्रशान्ता द्शः स्वाः पवनश्राशिवों बवी ॥ ४१॥ 
आकाशसे उल्काएँ गिरने लगीं; बड़े-बड़े उत्पात प्रकट 
होने लगे) वृक्ष खयं ही अपनी शाखाओंको गिराने लगे; 





सम्पूर्ण दिशाएँ अशान्त हो गयीं और अमडझलकारी वायु 
प्रचण्ड वेगसे बहने छगी || ४१ ॥ 

मुहुमुहुश्ध॒भूतानि प्राव्यथन्त भयात्‌ तथा। 
ततः स॒ तुमुल दृष्ठा त॑ च भूतमुपस्थितम्‌ ॥ ४२॥ 
महर्षिसुरगन्धवोजुवाचेदं पितामहः 

सभी प्राणी भयके मारे बारंबार व्यथितहो उठते थे। 
उस भयानक भूतकों उपस्थित हुआ देख पितामह ब्रह्माने 
महर्षियों, देवताओं तथा गन्धरवोंसे कहा--॥| ४२३ ॥ 
मयैवं चिन्तितं भूतमसिनोमैष वीर्यवान्‌ ॥ ४३ ॥ 
रक्षणाथोय लछोकस्य वधाय च सुरद्धिषाम्‌। 

“मैंने ही इस भूतका चिन्तन किया था। यह असि 
नामधारी प्रबछ आयुध है । इसे मैंने सम्पूर्ण जगत्‌की रक्षा 
तथा देव-द्रोही असुरोंके वधके लिये प्रकट किया है? ॥४३३॥ 
ततस्तद्र पमुत्खज्य बभी निरत्रिश एवं सः ॥ ४४॥ 
विमलस्तीष्णधारश्च कालान्तक इवोद्यतः । 

तत्श्चात्‌ वह भूत उस रूपको त्यागकर तीस अक्लुलसे 
कुछ बड़े खज्नके रूपमें प्रकाशित होने छगा। उसकी धार बड़ी ' 
तीखी थी । वह चमचमाता हुआ खज्ञ का और अन्तकके 
समान उद्यत प्रतीत होता था ॥ ४४३ ॥ 
ततः स शितिकण्ठाय रुद्रायाषभकेतवे ॥ ४५॥ 
ब्रह्मा ददावर्सि तीक्षणमधर्मप्रतिवारणम्‌ । 

इसके बाद ब्रह्माजीने अधर्मका निवारण करनेमें समर्थ 
वह तीखी तलवार वृषभचिह्नित ध्वजावाले नीलकण्ठ 
भगवान्‌ रुद्रको दे दी ॥ ४५३ ॥ 
ततः स भगवान रुद्रो महर्षिजनसंस्तुतः ॥ ४६॥ 
प्रगृह्यासिममेयात्मा रूपमन्यच्चकार ह। 
चतुबाहुः स्पृशन मूध्नों भूस्थितो5पि[द्वाकरम्‌ ४७ 

उस समय महषिंगण रुद्रदेवकी भूरि-भूरि प्रशंसा करने 
लगे | तब अप्रमेयस्वरूप भगवान्‌ रुद्रने वह तहूवार लेकर 
एक दूसरा चत॒भुंज रूप धारण किया; जो भूतलछपर खड़ा 
होकर भी अपने मस्तकसे सूर्यदेवका स्पर्श कर रहा था॥ 
ऊध्वेदश्मिहालिज्ले मुखाज्ज्वालाः समुत्सजन । 
विकुर्वन बहुधा वर्णान्‌ नीलपाण्डुरछोहितान॥ ४८ ॥ 

उसकी दृष्टि ऊपरको ओर थी; वह महान्‌ चिह्न धारण 
किये हुए था | मुखसे आगकी छपरें छोड़ रहा था और 
अपने अज्ञोंसे नील, श्वेत तथा लछोहित ( छाल ) अनेक 
प्रकारके रंग प्रकट कर रहा था ॥ ४८ ॥ 
बिश्रत्कृष्णाजिनं वासो हेमप्रवरतारकम । 
नेत्र चेक ललाटेन भास्करप्रतिम॑ वहन ॥ ४९॥ 
शुशुभाते5तिविमले दे नेत्रे कृष्णपिज्ले । 

उसने काले म्ृगचर्मको वस्त्रके रूपमें धारण कर रक्‍्खा 
था; जिसमें सुवर्णनि्मित तारे जड़े हुए थे। वह अपने 
लल्शटमें सूयंके समान एक तेजस्वी नेत्र घारण करता था। 
उसके सिवा काले और पिज्ञलवर्णके दो अत्यन्त निर्मल नेत्र 
ओर शोमा पा रहे थे ॥ ४९३ ॥ 
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ततो देवो महादेवः शूलपाणिभगाक्षिहा ॥ ५० ॥ 
सम्प्रमृह्य तु निर्रिशं कालाग्निसमवर्चसम्‌ । 
त्रिकूटं चर्म चोद्यम्य सविद्युतमिवाम्बुद्म्‌। 
चचार विविधान मागोन्‌ महाबलूपराक्रमः ॥ ५१ ॥ 
विधुन्बन्नसिमाकाशे तथा युद्धचिकीषेया । 

: तदनन्तर भगदेवताके नेत्रोंका नाश करनेवाले महान्‌ बल 
और पराक्रमसे सम्पन्न झूलपाणि भगवान्‌ महादेव काछ और 
अग्निके तुद्य तेजखी खज्जको तथा बिजलीसहित मेघके 
समान चमकीली तीन कोनोंत्राछी ढाछको हाथमें लेकर भाँति- 
भाँतिके मार्गोसे विचरने छगे और युद्ध करनेकी इच्छासे वह 
तल्वार आकाझमें घुमाने छगे ॥ ५०-५१३ ॥ 
तस्य नादं॑ बविनरतो महाहासं च मुश्चतः ॥ ५२ ॥ 
बभो प्रतिभयं रूप तदा रुद्रस्य भारत । 

भरतनन्दन ! उस समय जोर-जोरसे गर्जते और महद्दान्‌ 
अट्टदास करते हुए रुद्रदेवा सखरूप बड़ा भयंकर 
प्रतीत होता था॥ ५२४ ॥ 
तदूपधारिणं. रुद्रं रौद्गकर्मचिकीर्षया ॥ ५३ ॥ 
_निशम्य दानवाः सर्वे हृष्छझा समभिदुद्रुबुः । 
भयानक कर्म करनेकी इच्छासे वेसा ही रूप धारण 
करनेवाले रुद्रदेवको देखकर समस्त दानव हर्ष और उत्साहमें 
भरकर उनके ऊपर टूट पड़े॥ ५३३ ॥ 

अच्मभिश्चाभ्यवर्षन्त प्रदीप्रश्व तथोल्मुकेः ॥ ५७॥ 
घोरें: प्रहरणेश्रान्येः क्षुरधारेरयोमयेः । 

कुछ लोग पत्थर बरसाने लगे; कुछ जलते छुआठे 
चलाने लगे, दूसरे भयंकर अख्त्र-शस्त्रेसे काम लेने लगे 
और कितने ही लोहनिर्मित छुरोंकी तीखी धारोंसे चोट करने 
लगे ॥ ५४३ ॥ 

ततस्तु दानवानीक॑ सम्प्रणेतारमच्युतम्‌ ॥ ५० ॥ 
रुद्रं दृष्टा बलोद्धृतं प्रमुमोह चचाल च। 

तत्पश्चात्‌ दानवदलछने देखा कि देवसेनापतिका काये 
सैमालनेवाले उत्कट बलशाली रुद्रदेव युद्धसे पीछे नहीं 
हट रहे हैं, तब वे मोहित और विचलित हो उठे॥ ५५३ ॥ 

चित्र शीघ्रपद॒त्वाच्च चरन्तमसिपाणिनम्‌ ॥ '९६॥ 
तमेकमसुराः सर्व॑ सहस्त्रमिति  मेनिरे । 

शीघ्रतापूर्वक पैर उठानेके कारण विचित्र गतिसे विचरण 
करनेवाले एकमात्र खड्ज धारी रुद्रदेवको वे सब असुर सहस्नोंके 
समान समझने छगे ॥ ५६३ ॥ 
छिन्दन भिन्द्न रुजन्‌ रतन दारयन पोथयन्नपि॥५७॥ 
अचरद्‌ वेरिसट्लेषु दावाग्निरिव कक्षगः । 

जैसे सूखी लकड़ी और घास-फूँसमें छगा हुआ दावानल 
वनके समस्त वृक्षोंको जला देता है; उसी प्रकार भगवान्‌ रुद्र 
शत्रुसमुदा यमें देत्योंको मारते-काटते। चीरते-फाड़ते) घायल करते, 
छेदते तथा विदीर्ण और धराशायी करते हुए, विचरने छगे ॥ 


अखिवेगप्रभग्नास्ते. छिन्नवाहरुवक्षलः ॥ ५८ ॥ 
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सम्प्रकीणोन्त्रगात्राश्वय॒पेतुरुव्यां महाबल्ाः | 
तलवारके बेंगसे उन सबमें भगदड़ मच गयी। 
कितनोंकी भुजाएँ और जाँघें कट गयीं । बहुतोंके वक्षःस्थल 
विदीर्ण हो गये और कितनोंके शरीरोंसे आँतें बाहर निकल 
आयीं। इस प्रकार वे महाबली देत्य मरकर प्रथ्वीपर गिर पढ़े || 
अपरे दानवा भग्नाः खह्नपातावपीडिताः ॥ ५९ ॥ 
अन्योन्यमभिनदेन्‍तोी दि्शिः सम्प्रतिपेदिरि । 
दूसरे दानव तलवारकी चोटसे पीड़ित हो भाग खड़े 
हुए और एक दूसरेको डॉट बताते हुए. उन्होंने सम्पूर्ण 
दिशाओंकी शरण छी ॥ ५९३ ॥ 
भूमि केचित्‌ प्रविविशुः पर्वेतानपरे तथा ॥ ६० ॥ 
अपरे जम्मुराकाशमपरे5स्भः समाविशन। 
कितने ही धरतीमें घुस गये; बहुत-से पवब॑तोंमें छिप 
गये; कुछ आकाशमें उड़ चले और दूसरे बहुत-से दानव 
पानीमें समा गये ॥ ६०३ ॥ 
तस्मिन्‌ महति खंबूत्ते समरे भ्रृशदारुणे ॥ ६१ ॥ 
बभूव भूः प्रतिभया मांसशोणितकदमा । 
वह अत्यन्त दारुण महान्‌ युद्ध आरम्भ होनेपर प्रथ्वीपर 
रक्त और मांसकी कीच जम गयी । जिससे वह अत्यन्त 
भयंकर प्रतीत होने छगी ॥ ६१३ ॥ 
दानवानां शरीरेश्व पतितेः शोणितोक्षितैः ॥ ६२ ॥ 
समाकीणों महाबाहो शेलेरिव सकिशुकेः । 
महाबाहो ! खूनसे छथपथ होकर गिरी हुई दानवोंकी 
लाशोंसे ढकी हुई यह भूमि पलछाशके फूल्लोसे युक्त पर्बत- 
शिखरोंद्वारा आच्छादित-सी जान पड़ती थी॥ ६२३ ॥ 
स॒ रुद्रो दानवान्‌ हत्वा कृत्वा धर्मोत्तर जगत्‌ ॥ ६३ ॥ 
रौद्र रूपमथोत्क्षिप्प चक्रे रूपं शिवं शिवः। 
दानवोंका वध करके जगत्‌में धर्मकी प्रधानता स्थापित 
करनेके पश्चात्‌ भगवान्‌ रुद्रदेबने उस रौद्र रूपको त्याग 
दिया । फिर वे कल्याणकारी शिव अपने महुलमय रूपसे 
सुशोमित होने छगे ॥ ६३३ ॥ 
ततो महषेयः सब सब देवगणास्तथा ॥ ६४ ॥ 
जयेनाद्भुतकल्पेन देवदेव॑ . तथाचयन। 
तसश्चात्‌ सम्पूर्ण महर्षियों और देवताओंने उस अद्भुत 
विजयसे संतुष्ट हो देवाघिदेव महादेवकी पूजा की ॥ ६४३ ॥ 
ततः स भगवान्‌ रुद्रो दानवक्षतजोक्षितम्‌ ॥ ६५ ॥ 
असि धर्मस्य गोघप्तारं ददो सत्कृत्य विष्णवे । 
तदनन्तर भगवान्‌ रुद्रने दानवोंके खूनसे रंगे हुए 
उस धर्मरक्षक खज्जकों बड़े सत्कारके साथ भगवान्‌ 
विष्णुके हाथमें दे दिया | ६५३ ॥ 
विष्णुमंरीचये. प्रादान्मरीचिभेगवानपि ॥ ६६ ॥ 
महर्षिभ्यो ददौ खज्जसषयों वासवाय च। 
भगवान्‌ विष्णुने मरीचिको; मरीचिने महर्षियोंको और 
महर्षियोंने इन्द्रको वह खज्ञ प्रदान किया ॥ ६६४ ॥ 


७८५५७ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 
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महेन्द्रो लोकपालेभ्यों छोकपालास्तु पुञ्रक ॥ ६७॥ 
मनवे सूर्यपुत्राय ददुः खज्जञ खुविस्तरम्‌। 
बैठा ! फिर महेन्द्रने लोकपालोंको और छोकपालने सूर्य- 
पुत्र मनुको वह विशाल खज्ज दे दिया ॥ ६७३ ॥ 
ऊचुश्वैनं तथा वाक्य मानुषाणां त्वमीश्वरः ॥ ६८ ॥ 
असिना धर्मंगभंण पालयस्र॒ प्रजा इति । 
तलवार देकर उन्होंने मनुसे कह्ा--०तुम मनुष्योंके 
शासक हो) अतः इस धर्मंगर्भित खज्ज से प्रजाका पालन करो ॥ 
धर्मसेतुमतिक्रान्ताः स्थूलस॒क्ष्मात्मकारणात्‌ ॥ ६९ ॥ 
विभज्य दण्डं रक्यास्तु धर्मतो न यदच्छया | 
दुवोचा निश्नदों दण्डो हिरण्यबहुरूस्तथा ॥ ७० ॥ 
व्यज्ञता च शरीरस्य वधो वानल्पकारणात्‌ | 
असेरेतानि रूपाणि दुवोरादीनि निर्देशित्‌ ॥ ७१॥ 
“जो छोग स्थूछ शरीर और सूक्ष्म शरीरको सुख देनेके 
लिये धर्मकी मर्यादाका उल्लड्घन करें) उन्हें न्यायपूर्वक 
पृथक-पृथक दण्ड देना | धर्मपृवंक समस्त प्रजाकी रक्षा करना 
किसीके प्रति स्वेच्छाचार न करना । कढ्ुवचनसे अपराधीका 
दमन करना ५वाग्दण्ड” कहलाता है। जिसमें अपराधीसे 
बहुत-सा सुवर्ण वसूछ किया जाय) वह «्आर्थदण्ड! कहलाता 
है। शरीरके किसी अज्ञविशेषका छेदन करना “काय-दण्ड? 
कहा गया है। किसी महान्‌ अपराधके कारण अपराधीका 
जो बध किया जाता है; वह «प्राणदण्ड? के रूपमें प्रसिद्ध है । 
ये चारों दण्ड तलवार के दुर्निवार या दुर्धरूप हैं। यह बात 
समस्त प्रजाकों बता देनी चाहिये ॥ ६९-७१ ॥ 
असेरेव प्रमाणानि परिपाल्य व्यतिक्रमात्‌ | 
स विखृज्याथ पुत्र स्वं प्रजानामधिपं ततः ॥ ७२ ॥ 
मनुः प्रजानां रक्षार्थ क्षुपाय प्रददावसिम्‌ | 
क्षुपाज्ञग्राह चेश््वाकुरिश्वाकोश्य पुरूरवाः ॥ ७३ ॥ 
“जब प्रजाके द्वारा धर्का उल्लड्जन हो जाय तो खज्ज के 
द्वारा प्रमाणित ( साधित ) होनेवाले इन दण्डॉंका यथा- 
योग्य प्रयोग करके धर्मकी रक्षा करनी चाहिये |? ऐसा कहकर 
छोकपालेने अगने पुत्र प्रजापाछक मनुको विदा कर दिया । 
तत्पश्चात्‌ मनुने प्रजाकी रक्षाके लिये वह खज्ज क्षुपको दे 
दिया । क्षुपसे इक्ष्वाकु और इश्ष्वाकुसे पुरूरवाने उस तलवार- 
को अहण किया || ७२-७३ ॥ 
आयुश्ध तस्माल्लेमे त॑ नहुषश्च ततो भुवि। 
ययातिनेहुषाञ्यापि पूरुस्तस्मात्च लब्धवान्‌ ॥ ७४॥ 
पुरूरवासे आयुने; आयुसे नहुषने, नहुषसे ययातिने 
और ययातिसे पूरुने इस भूतलपर वह खज्जे प्राप्त किया ॥७४॥ 
अप्नूतंरयसस्तस्मात्तती आभूमिशयो हूुपः | 
भरतश्चापि दौष्यन्तिलेंभे भूमिशयाद्सिम्‌ ॥ ७५॥ 
पूझसे अमूर्तरया/ अमूतंरयासे राजा भूमिशयने और 
भूमिशयसे दुष्यन्तकुमार भरतने उस खज्नलैकों अहण किया ॥ 


तस्माल्लेभे थे धमंशों राजब्नेलविलस्तथा । 
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ततस्त्वैलविलाल्लेमे धुन्चुमारो नरेश्वरः ॥ ७६॥ 
राजन्‌ | उनसे धर्मश् ऐलविलने वह तलवार प्राप्त की । 
ऐलविलसे वह महाराज धुन्धुमारकों मिली ॥ ७६ ॥ 
धुन्घुमाराज् कास्बोजो मुचुकुन्दस्ततो 5लूभत्‌ । 
मुचुकुन्दान्मरुत्तश्थ/ मरुत्तादपि. रचतः ॥ ७७॥ 
रैबताद्‌ युवनाश्वश्य युवनाश्वात्ततो रघुः । 
इृक्ष्याकुवंशजस्तस्माद्धरिणाश्वः प्रतापवान ॥ ७८ ॥ 
हरिणाश्वाद्सि लेभे शुनकः शुनकादपि। 
उशीनरो वे धमोत्मा तस्माद्‌ भोजः स याद्वः॥ ७९ ॥ 
यदुभ्यश्च शिविलेभे शिबेश्वापि प्रतदेनः । 
प्रतदूनादष्टकश्च पृषद्श्वो :षकादपि ॥ ८० ॥ 
धुन्धुमारसे काम्बोजने; काम्बोजसे मुचुकुन्दने) मुचुकुन्दसे 
मरुत्तने; मरुत्तसे रेबतने। रेबतसे युवनाइ्वने) युवनाइ्वसे 
इक्ष्याकुबंशी रघुने, रघुसे प्रतापी हरिणार्वनें, हरिणाश्वसे 
शुनकने; शुनकसे धर्मात्मा उशीनरने। उशीनरसे यदुवंशी 
भोजने, यदुवंशियोंसे शिबिने, शिबिसे प्रतर्दनने) प्रतर्दनसे 
अष्टकनें तथा अष्टकसे पृषदश्वने वह तलवार प्राप्त की ॥ 
पृषद्भ्वाद्‌ भरद्वाजो द्रोणस्तस्मात्‌ कृपस्‍्ततः । 
ततस्त्वं आ्रातृभिः साथ परमासिमवाप्तवान ॥ ८१॥ 
पृषदश्चसे भरद्वाजबंशी द्रोणाचार्यने और द्रोणाचार्यसे 
कृपाचायने जज्जविद्या प्राप्त की । फिर कृपाचार्यसे माहयाँ- 
सहित तुमने उस उत्तम खड्ज का उपदेश प्राप्त किया है ॥८१॥ 
कत्तिकास्तस्थ नक्षत्रमसेरग्निश्ध॒ देवतम । 
रोहिणी गोतञ्रमस्याथ रुद्॒श्थव गुरुरुक्तमः ॥ ८२॥ 
उस «“असि? का नक्षत्र कृत्तिका है; देवता अग्नि हैः 
गोत्र रोहिणी है तथा उत्तम गुरु रुद्रदेव हैं॥ ८२॥ 
असेरशै हि नामानि रहस्यानि निबोध मे। 
पाण्डवेय सदा यानि कीतेयन्‌ छभ ते जयम्‌ ॥ ८३ ॥ 
पाण्डुनन्दन ! असिके आठ . गोपनीय नाम हैं। उन्हें 





मेरे मुँहसे सुनो । उन नामोंका कीर्तन करनेवाला पुरुष युद्धमें 





विजय प्राप्त करता है ॥ ८३ ॥ 

असिर्विशसनः खज्जस्तीक्ष्णधारो दुरासद्‌ः 

श्रीगर्भा विजयश्रेव धमेपालस्तथेव च ॥ ८४॥ 
१. असि) २. विशसन। ३« खज्ज ४० तीश्णघार,५. दुरा- 

सद) ६. श्रीगर्भ, ७. विजय और ८. धर्मपाल-ये ही वे 








आठ नाम हैं ॥ ८४॥ 


अधग्ययः प्रहरणानां च खड़ी माद्रवतीखुत । 
महेश्वरप्रणीतश्च॒ पुराण निश्चयं गतः ॥ ८५॥ 
( एंतानि चैच नामानि पुराण निश्चितानि वे । ) 

माद्रीनन्दन ! खड्॒सब आयुधोमें श्रेष्ठ है। भगवान्‌ 
रुद्रने सबसे पहले इसका संचालन किया था। पुराणमें इसकी 
श्रे्ठताका निश्चय किया गया है । उपयुक्त सारे नाम पुराणोमें 
निश्चितरूपसे कहे गये हैं ॥ ८५ ॥ 


पृथुस्तृत्पादयामास धनुराद्मरिद्मः | 








आपद्धर्पर्त ] सप्तषष्ठ्धिकशततमो 5ध्यायः ४८५१ . 
तेनेयं पृथिवी दुग्धा सस्यानि खुबहन्यपि । इत्येष प्रथमः कल्पो व्याख्यातर्ते सुव्रिस्तरात्‌ । 
धर्मेण च यथापूर्व वैन्येन परिरक्षिता ॥८६॥ असेरुत्पत्तिसंसगों. यथावद्‌ भरतर्षभ ॥ ८८॥ 


शन्रुदमन प्रथुने सबसे पहले धनुघका उत्पादन किया 
था और उन्होंने ही इस प्रथ्वीसे नाना प्रकारके शस्पों 
( अन्नके बीजों) का दोहन किया था। उन वेनकुमार 
पृथुने पहलेके ही समान धर्मपृवंक इस प्रथ्वीकी रक्षा की थी ॥ 


तदेतदार्ष माद्रेय. प्रमाणं. कतुमहेसि । 
असेश्व पूजा कतंव्या सदा युद्धविशारदेः ॥ ८७ ॥ 
माद्रीनन्दन ! यह ऋषियोंका बताया हुआ मत है। 
तुम्हें इसे प्रमाण मानकर इसपर विश्वास करना चाहिये । 
युद्धविशारद पुरुर्षोको सदा ही खज्जे की पूजा करनी चाहिये || 


भरतश्रेष्ठ ! इस प्रकार मैंने असि ( खज्ज ) की उत्पत्ति- 
का प्रसज्ञ तुम्हें विस्तारपृबक और यथावत्‌रूपसे बताया 
है | इससे यह सिद्ध हुआ कि खज्ज ही आयुर्धो्में सबसे 
प्रथम प्रकट हुआ है ॥ ८८ ॥ 
सर्वधेतदिदं श्रुत्वा खड्असाधनमुत्तमम । 
लभते पुरुषः कीति प्रेत्य चानन्त्यमच्नुते ॥ ८९ ॥ 
खड़ प्राप्तिका यह उत्तम प्रसज्ञ सब प्रकारसे सुनकर 
पुरुष इस संसारमें कीतिं पाता है और देहत्यागके पश्चात्‌ 
अक्षय सुखका भागी होता है ॥ ८९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवणि आपद्ध मंपवणि खन्नोत्पत्तिकथने धद्षष्टयघिकशततमोअ्ध्यायः ॥ १६६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपड्र्मप्बमें खज्लक्की उत्पत्तिका कथनविषयक एक सौ छाछठवाँ अध्याय पुरा हुआ ९६६ ॥ 
( दाक्षिणास्य अधिक पाठका ई इछोक मिलाकर कुछ ८९६ इलोक हैं ) 


सप्तपष्टयधिकशततमोःध्यायः 
धम, अर्थ और कामके विषयमें बिदुर तथा पाण्डवोंके पथक-प्रथक्‌ विचार तथा अन्तमें युधिष्टिरका निणेय 


| वेज्ञग्यायन उवाच 
इत्युक्ततति भीष्मे तु तूष्णीभूत युधिष्ठिरः । 
पप्रच्छावसर्थ गत्वा भ्रातृंन विदुरपश्चमान ॥ १ ॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! यह कहकर 
जब भीष्मजी चुप हो गये, तब राजा युधिष्ठिरने घर जाकर 
अपने चारों भाइयों तथा पाँचवे विदुरजीसे प्रश्न किया--)| १ ॥ 
धर्म चार्थ च कामे च छोकवृत्तिः समाहिता । 
तेषां गरीयान्‌ कतमो मध्यमः को लघुश्व कः ॥२ ॥ 
लोगोंकी प्रवृत्ति प्रायः घर्म अर्थ और कामकी ओर 
होती है | इन तीनोमें कौन सबसे श्रेष्ठ, कौन मध्यम और 
कौन लघु है !॥ २॥ 
कर्मिश्वात्मा निधातव्यस्त्रिव्गविजयाय ये। 
संहर्श नेष्ठिकं वाक्य यथावद्‌ वक्तमर्हथ ॥ ३ ॥ 
“इन तीनोंपर विजय पानेके लिये विशेषतः किसमें मन 
लगाना चाहिये | आए सब छोग हर्ष और उत्साइके साथ 
इस प्रश्नका यथावत्रूपसे उत्तर दें और वही बात कहें; 
जिसपर आपकी पूरी आस्था हो? ॥ ३ ॥ 
ततो5थंगतितत्त्वशः प्रथमं॑ प्रतिभानवान । 
जगाद विद्ुरो वाक्य धर्मशास्रमनुस्मरन्‌ ॥ ४ ॥ 
तब अर्थकी गति और तत्त्वको जाननेवाले प्रतिभाशाली 
विदुरजीने धर्मशासत्रका स्मरण करके सबसे पहले कहना 
आरम्भ किया || ४ !! 
विदुर उवाच 
बाहुश्रुत्य तपस्त्यागः श्रद्धा यशक्रिया क्षमा | 
भावशुद्धिदंया सत्यं संयमश्रात्मसम्पदः ॥ ५ ॥ 
विदुरजी बोले--राजन ! बहुत-से शास्त्रोंका अनुशीलन 
तपस्या, त्याग; श्रद्धा यशकर्म; क्षमा; भावशुद्धि; दया 
सत्य और संयम-ये सब आत्माकी सम्पत्ति हैं || ५ || 


एतदेवाभिपद्यलख मा ते5भूचलितं मनः । 
एतन्मूली हि धमोथोवेतदेकपद हि में ॥ ६ ॥ 
युधिष्ठटिर | तुम इन्हींकों प्रात्त करो । इनकी ओरसे 


तुम्हारा मन विचलित नहीं होना चाहिये | धर्म और अर्थकी 
जड़ ये ही हैं| मेरे मतमें ये ही परम पद हैं ॥ ६ ॥ 


धर्मंणेवषेयस्तीणी धर्म छोकाः प्रतिष्ठिताः । 

धर्मेण देबा वबृघुधेमं चाथेः समाहितः ॥ ७ ॥ 
धर्मसे ही ऋषियोंने संसार-समुद्रको पार किया है। धर्म- 

पर ही सम्पूर्ण छोक टिके हुए हैं| धर्मसे ही देवताओंकी 

उन्नति हुई है और धर्ममें ही अर्थकी भी स्थिति है ॥ ७ ॥ 

धर्मों राजन गुणः श्रेष्ठो मध्यमो हाथ उच्यते । 

कामो यवीयानिति च प्रवदन्ति मनीषिणः ॥ ८ ॥ 
राजन ! धर्म ही श्रेष्ठ गुण है; अर्थकों मध्यम बताया 





जाता है और काम सबकी अपेक्षा लघु है; ऐसा मनीषी पुरुष 





कहते हैं ॥ ८ ॥ 
तस्माद्‌ धर्मप्रधानेन भवितव्यं यतात्मना | 
तथा च सर्वेभूतेषु वर्तितव्यं यथात्मनि ॥ ९ ॥ 


. अतः मनको वशमें करके धर्मकों अपना प्रधान ध्येय 
बनाना चाहिये और सम्पूर्ण प्राणियोंके साथ वैसा ही बर्ताव 
करना चाहिये, जैसा हम अपने लिये चाहते हैं ॥ ९॥ 


वैश्म्पायन उवाच 
समाप्तवचने तस्मिन्नथेशास्रविशारदः ! 
पार्थों धमोर्थंतत््वशो जगो वाफय॑ प्रचोदितः ॥ १० ॥ 


बवैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! विदुरजीकी 
बात समाप्त होनेपर धर्म और अर्थके तत्त्वको जाननेवाले 
अर्थशासत्रविशारद अजुनने युधिष्ठिरी आजा पाकर कहा ॥ 


अजुन उवाच 


कर्मभूमिरियं राजन्चिह दाता प्रशस्यते । 





8८५६० 


श्रीमहाभारते 


[ दाल 
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कृषिवोणिज्यगोरक्षं शिल्पानि विविधानि च ॥ ११॥ 
अजुन बोले--राजन्‌ ! यह कर्म-भूमि है। यहाँ जीविकाके 

साधनभूत कर्मोंकी ही प्रशंसा होती है। खेती) व्यापार, 

गोपालन तथा भाँति-मातिके शिल्प--ये सब अर्थप्रासिके 

साधन हैं ॥ ११॥ 

अर्थ इत्येव सर्वषां कर्मणामव्यतिक्रमः । 

न ह्यतेष्थेन वतेते धर्मकामाविति श्रुतिः ॥ ११॥ 
अर्थ ही समस्त कर्मोकी मयोदाके पालनमें सहायक है। 

अथके बिना घर्म और काम भी सिद्ध नहीं होते; ऐसा श्रुतिका 

कथन है ॥ १२॥ 


विषयेरर्थवानू._ धर्ममाराधयितुमुत्तमम्‌ । 
काम च चरितुं शक्तो दुष्प्रापमकृतात्मभिः ॥ १४ ॥ 
धनवान मनुष्य घनके द्वारा उत्तम धर्मका पालन और अजि- 
तेन्द्रिय पुरुषोंके लिये दुर्लभ कामनाओँकी प्राप्ति कर सकता है॥ 
अरथस्थावयवाबवेती धर्मकामाविति श्रुतिः । 
अर्थसिद्धया विनिर्वृत्तावुभावेती भविष्यतः ॥ १७ ॥ 
श्रुतिका कथन है कि धर्म और काम अथथंके ही दो अब- 
यब हैं । अर्थकी सिद्धिसि उन दोनोंकी भी सिद्धि हो 
जायगी ॥ १४ ॥ 
तद्गतार्थ हि. पुरुष॑ विशिष्टतरयोनयः । 
ब्रह्माणमिव भूतानि सतत पर्युपासते ॥ १५॥ 
जैसे सब प्राणी सदा ब्रह्माजीकी उपासना करते हैं, उसी 
प्रकार उत्तम जातिके मनुष्य भी सदा धनवान पुरुषकी 
उपासना किया करते हैं ॥ १५ ॥ 
जठाजिनधरा दान्‍्ताः पड्डुद्ग्घा जितेन्द्रियाः । 
मुण्डा निस्तन्‍तवश्चापि वसन्त्यथोर्थिनः पृथक्‌ ॥ १६॥ 
जटा और मृगचर्म घारण करनेवाले जितेन्द्रिय संयतचित्त 
शरीरमें पड घारण किये मुण्डितमस्तक नेष्ठिक ब्रह्मचारी 
भी अर्थकी अमिलाषा रखकर प्रथक्‌-प्रथक्‌ निवास करते हैं ॥ 
काषायवसनाश्रान्ये इमश्रुला हीनिषेबिणः । 
विद्यांसश्रेव शान्ताश्व मुक्ताः सर्वपरिग्रहैः ॥ १७ ॥ 
अथार्थिनः सन्ति केचिदपरे खगकाक्लिणः । 
कुलप्रत्यागमाश्रेके स्व॑ं स्व॑ धर्ममनुष्ठिताः ॥ १८ ॥ 
सब प्रकारके संग्रहसे रहितः संकोचशील, शान्‍न्त, 
गेरआ वस््रधारी) दंढी-मुँछ बढ़ाये विद्वान्‌ पुरुष भी धनकी 
अमिलाधा करते देखे गये हैं | कुछ दूसरे प्रकारके ऐसे लोग 
हैं, जो खर्ग पानेकी इच्छा रखते हैं और कुलपरम्परागत 
नियमोंका पालन करते हुए अपने-अपने वर्ण तथा आश्रमके 
घर्मोका अनुष्ठान कर रहे हैं; किंतु वे भी धनकी इच्छा 
रखते हैं ॥ १७-१८ ॥ 
आस्तिका नास्तिकाश्ेव नियताः संयमे परे । 
अप्रशानं तमोमभूतं॑ प्रज्ञानं तु प्रकाशिता ॥ १९ ॥ 
दूधरे बहुत-से आस्तिक-नास्तिक संयम-नियम-परायण 
पुरुष हैं, जो अर्थके-इच्छुक होते हैं | अर्थकी प्रधानताको न 


जानना तमोमय अज्ञान है। अर्थकी प्रधानताका ज्ञान प्रकाश- 
मय है ॥ १९॥ 
भृत्यान भोगेडिषो दण्डेयाँ योजयति सो5थंवान । 
एतन्मतिमताँ श्रेष्ठ मतं मम यथातथम । 
अनयोस्तु निबोध त्वं बचने वाक्यकण्ठयोः ॥ २० ॥ 
धनवान्‌ वही है; जो अपने अत्योंको उत्तम भोग और 
शत्रुआंकी दण्ड देकर उनको वशमें रखता है । बुद्धिमानॉमें 
श्रेष्ठ महाराज ! मुझे तो यही मत ठीक जँँचता है। अब आप 
इन दोनोंकी बात सुनिये | इनकी वाणी कण्ठतक आ गयी है 
अर्थात्‌ ये दोनों भाई बोलनेके लिये उतावले हो रहे हैं ॥२०॥ 


वेशम्पायन उवाच 
ततो धर्माथंकुशली . माद्रीपुत्रावनन्तरम्‌ | 
नकुलः सहदेवश्य वाक्य जगदतुः परम्‌ ॥ २१॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैँ--राजन्‌ ! तदनन्तर धर्म 
और अर्थके ज्ञानमें कुशल माद्रीकुमार नकुछ और सहदेवने 
अपनी उत्तम बात इस प्रकार उपस्थित की ॥ २१॥ 
नकुलसहदेवावूच्त तु! 
आसीनश्च शायानश्थ विचरन्नापि वा स्थितः । 
अर्थयोगं दढं कुयोद्‌ योगैरुच्चावचेरपि ॥ २२॥ 
नकुल-सहदेव बोले--महाराज ! मनुष्यको बैठते; 
सोते, घूमते-फिरते अथवा खड़े होते समय भी छोटे-बड़े हर 
तरहके उपायोंसे धनकी आयकों सुदृढ़ बनाना चाहिये ॥२२॥ 
अस्मिस्‍्तु वे विनिदृत्ते दुलेभे परमप्रिये। 
इह कामानवाप्नोति प्रत्यक्ष नात्र संशयः ॥ २३ ॥ 
धन अत्यन्त प्रिय और दुर्लभ बस्तु है। इसकी प्राप्ति 
अथवा सिद्धि हो जानेपर मनुष्य संसारमें अपनी सम्पूर्ण 
कामनाएँ पूर्ण कर सकता है). इसका सभीको प्रत्यक्ष अनुभव 
है--इसमें संशय नहीं है ॥ २३॥ 
यो5थों धर्मण खंयुक्तो धर्मों यश्चार्थंसंयुतः । 
तद्धि त्वासतसंबादं तस्मादेती मताबिह् ॥२४॥ 
जो धन धर्मसे युक्त हो और जो धर्म धनसे सम्पन्न होः 
बह निश्चितरूपसे आपके लिये अम्मृदके समान द्वोगा) यह 
हम दोनोंका मत है ॥ २४ ॥ । 
अनथस्य न कामो5स्ति तथाथॉ5घर्मिणः कुतः। 
तस्मादुद्विजते छोको धमोथोंद्‌ यो बहिष्कृतः ॥ २५॥ 
निर्धन मनुष्यकी कामना पूर्ण नहीं होती और धर्महीन 
मनुष्यकों धन भी कैसे मिल सकता है। जो पुरुष धर्मयुक्त 
अर्थते वश्चित है; उससे सब लोग उद्दिम्म रहते हैं ॥ २५॥ 
तस्माद्‌ धर्मप्रधानेन साध्यो5थेः संयतात्मना । 5 
विश्वस्तेषु हि भूतेषु कलपते सर्वमेव हि ॥ २६॥ 
इसलिये मनुष्य अपने मनको संयममें रखकर जीवनमें 
धर्मको प्रधानता देते हुए पहले धर्माचरण करके ही फिर 
घनका साधन करे; क्योंकि घर्मपरायण पुरुषपर ही समस्त 
प्राणियोंका विश्वास होता है और जब सभी प्राणी विश्वास 
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सप्तषष्टयधिकशततमो ध्यायः 
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करने लगते हैं, तब मनुष्यका सारा काम ख॒तः सिद्ध हो 

जाता है॥ २६॥ 

धरम समाचरेत्‌ पूर्वा ततोषथ धर्मसंयुतम्‌। 

ततः काम चरेत्‌ पश्चात्‌ सिद्धाथेंः स हि तत्परम्‌ । २७। 
अतः सबसे पहले धर्मका आचरण करे; फिर धमयुक्त 

धनका छंग्रह करे | इसके बाद दोनोंकी अनुकूछता रखते हुए. 

कामका सेबन करे। इस प्रकार त्रिवर्गका संग्रह करनेसे मनुष्य 

सफलमनोरथ ह्वो जाता है || २७ ॥ 


वैजम्पायन उवाच 


विरेमतुस्तु तद्‌ वाक्यमुकत्वा तावश्विनोः सुतौ। 
भीमसेनस्तदा वाक्यमिदं वकक्‍तुं प्रचक्रमे ॥ २८ ॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैं---जनमेजय ! इतना कहकर 
नकुछल और सहदेव चुप हो गये | तब भीमसेनने इस तरह 
कहना आरम्म किया ॥ २८॥ 
भीससेन उवाच 
नाकामः कामयत्यर्थ नाकामो धममिच्छति । 
नाकामः कामयानो 5स्ति तस्मात्‌ कामो विशिष्यते। २९। 
भीमसेन बोले --धर्मराज ! जिसके मनमें कोई कामना 
नहीं है; उसे नतो धन कमानेकी इच्छा होती है और न धर्म 
करनेकी ही।- कामनाहीन पुरुष तो काम ( भोग ) भी 
नहीं चाहता है; इसलिये त्रिवर्गमें काम ही सबसे बढ़कर है।। २९॥ 
कामेन युक्ता ऋषयस्तपस्येब समाहिताः। 
पलाशफलमूलादा वायुभक्षाः खुसंयताः ॥ ३० ॥ 
किसी-न-किसी कामनासे संयुक्त होकर ही ऋषिलोग 
तपस्यामें मन लगाते हैं | फल) मूल और पत्ते चबाकर रहते 
हैं । वायु पीकर मन और इन्द्रियोंका संयम करते हैं। ३० ॥ 
वेदोपबे देष्वपरे. युक्ताः खाध्यायपारगाः। 
श्राद्धययशक्रियायां च तथा दानप्रतिग्रहे ॥ ३१ ॥ 
कामनासे ही छोग वेद और उपवेदोंका स्वाध्याय करते 
तथा उसमें पारज्ञत विद्वान हो जाते हैं| कामनासे ही श्राद्ध कर्म; 
यज्ञकम) दान और प्रतिग्रहमें लोगोंकी प्रवृत्ति होती है ॥३१॥ 
वणिजः कषेका गोपाः कारवः शिल्पिनस्तथा । 
देवकमंकृतश्रेष॒ युक्ताः कामेन कर्मखु ॥ ३२॥ 
व्यापारी, किसान; ग्वाले) कारीगर और शिल्पी तथा 
देव-सम्बन्धी कार्य करनेवाले छोग भी कामनासे ही अपने- 
अपने कमोंमें लगे रहते हैं॥ ३२२ ॥ 
समुद्रं वा विशन्त्यन्ये नराः कामेन संयुताः । 
कामो हि विविधाकारः सर्च कामेन संततम्‌॥ ३३ ॥ 
कामनासे युक्त हुए दूसरे मनुष्य समुद्रमें भी घुस जाते 
हैं | कामनाके विविध रूप हैं तथा सारा कार्य ही कामनासे 
व्याप्त है॥ ३३ ॥ 
नास्तिनासीज्नाभविष्यद्‌ भूतं कामात्मकात्‌ परम्‌। 


एतत्‌ सारं महाराज धमोथावन्न संस्थितो ॥ ३७॥ 


सभी प्राणी कामना रखते हैं | उससे मिन्न कामनारहित 
प्राणी न कहीं है; न कभी था और न भविष्यमें होगा ही; 
अतः यह काम ही त्रिवर्गका सार है। महाराज ! धर्म और 
अर्थ भी इसीमें स्थित हैं || ३४ ॥ 
नवनीतं यथा द्ष्नस्तथा कामोष्थंधमेंतः । 
श्रेयस्तेल हि पिण्याकाद्‌ घृतं श्रेय उद्श्वित/। 
श्रेयः पुष्पफल काष्ठात्‌ कामो धर्मोर्थयोबरः ॥ ३५ ॥ 
जैसे दहीका सार माखन है; उसी प्रकार धर्म और 
अर्थका सार काम है। जैसे खलौीसे श्रेष्ठ तेल है। तकसे श्रेष्ठ 
घी है और बृक्षके काइसे श्रेष्ठ उसका फूल और फल है, उसी 
प्रकार धर्म और अर्थ दोनोंसे श्रेष्ठ काम है ॥ २५ ॥ 
पुष्पतो मध्विव रसः काम आश्यां तथा स्म्ुतः। 
कामो धमोथयोयॉनिः कामश्चाथ तदात्मकः ॥ ३६॥ 
जैसे फूछसे उसका मधु-तुल्य रस श्रेष्ठ है; उसी प्रकार 
धर्म और अर्थसे काम श्रेष्ठ माना गया है। काम धर्म और 
अर्थका कारण है; अतः वह धर्म और अर्थरूप है ॥ ३६ ॥ 


नाकामतो ब्राह्मणाः खजन्नमथों- 
च्ञाकामतो द्दति ब्राह्मणेभ्यः । 

नाकामतो विविधा लछोकचेष्टा 
तस्मात्‌ कामः प्राक्‌ त्रिवर्गस्य दृष्टः ॥ ३७॥ 
बिना किसी कामनाके ब्राह्मण अच्छे अन्नका भी भोजन 
नहीं करते और बिना कामनाके कोई ब्राह्मणोंकी धनका दान 
नहीं करते हैं | जगत॒के प्राणियोँंकी जो नाना प्रकारकी चेश 
होती है। वह बिना कामनाके नहीं होती; अतः त्रिवर्गमें 
कामका ही प्रथम एवं प्रधान स्थान देखा गया है ॥ ३२७ ॥ 


सुचारुवेषाभिरलंकृताभि- 
मंदोत्कटाभिः. प्रियद्शनाभिः । 
रमस्व योषाभिरुपेत्य काम 
कामो हि राजन परमो भवेजन्नः ॥ ३८ ॥ 
अतः राजन्‌ ! आप कामका अवलूम्बन करके सुन्दर 
वेषबाली, आभूषणोंसे विभूषित तथा देखनेमें मनोहर एवं 
मदमत्त युवतियोंके साथ विहार कीजिये | हमलोगोंको इस 
जगतूमें कामको ही श्रेष्ठ मानना चाहिये ॥ ३८ ॥ 


बुद्धिममेषा . परिखास्थितस्य 
मा भूद्‌ विचारस्तव धमंपुत्र । 
स्यात्‌ संहितं सद्धिरफल्गुसारं 
ममेति वाक्य परमानशंसम्‌ ॥ ३९० ॥ 
धर्मपुत्र ! मैंने गहराईमें पेठकर ऐसा निश्चय किया है। 
मेरे इस कथनमें आपको कोई अन्यथा विचार नहीं करना 
चाहिये । मेरा यह बचन उत्तम) कोमल, श्रेष्ठ; तुच्छतारहित 
एवं सारभूत है। अतः श्रेष्ठ पुरुष भी इसे स्वीकार कर 
सकते हैं ॥ २९ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 
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धर्माथेंकामाः सममेव सेव्या 
यो छोकभक्तः स नरो जघन्यः । 
तयोस्तु दाक्ष्यं प्रवदन्ति मध्यं 
स॒उत्तमो योपभिरतस्त्रिवर्ग ॥ ४० ॥ 
मेरे विचारसे धर्म, अर्थ और काम तीनोंका एक साथ ही 
सेबन करना चाहिये | जो इनमेंसे एकका ही भक्त है। वह 
मनुष्य अधम है; जो दोके सेवनमें निपुण है; उसे मध्यम 
श्रेणीका बताया गया है और जे त्रिवर्गमें समानरूपसे अनुरक्त 
है, वह मनुष्य उत्तम है| ४० ॥| 


प्राशश सुहनब्यन्दनसारलिप्ो 
विचित्रमाल्याभरणैरुपेतः . । 
ततो वचः संग्रहविस्तरेण 
प्रोकत्थाथ वीरान्‌ विरराम भीमः ॥ ७१ ॥ 
बुद्धिमान्‌; सुहृद) चन्दनसारसे चर्चित तथा विचित्र 
मालछाओं और आभूषणोंसे विभूषित भीमसेन उन वीर यन्धुओँ- 
से संक्षेप और विस्तारपूर्वक पूर्वोक्त बचन कहकर चुप 
हो गये॥ ४१ ॥ 
ततो मुहतोदथ धर्मराजो 
वाक्यानि तेषामनुचिन्त्य सम्यक। 
उबाच वाचावितथं स्मयन वें 
लब्धश्रुतां धर्मश्तां वरिष्ठः ॥ ४२ ॥ 
जिन्होंने महात्माओंके मुखसे घर्मका उपदेश सुना है; उन 
धर्मात्माओमें श्रेष्ठ धम॑राज युधिष्ठिरने दो घड़ीतक पूर्व वक्ताओं- 
के वचनोंपर मलीभाँति विचार करके मुसकराते हुए. यह 
यथार्थ बात कही ॥ ४२ ॥ ह 
युधिष्ठिर उवाच 
निःसंशयं निश्चितधर्मशास्त्राः 
सर्वे भवन्तोी विद्तिप्रमाणाः । 
विज्ञातुकामस्य ममेह वाक्य- 
मुक्त यद्दे नैष्ठिकं तच्छूतं मे । 
इदूं. त्ववस्यं गदतों ममापि 
वाक्य निबोधध्वमनन्यभावाः ॥ ४३ ॥ 
युधिष्टिर बोलैे--बन्धुओ ! इसमें संदेह नहीं कि आप- 
लोग धमंशारस्त्रोंके सिद्धान्तॉपर विचार करके एक निश्चयपर 
पहुँच चुके हैं | आपल्ोेगोंको प्रमाणोंका भी ज्ञान प्राप्त है । 
में सबके विचार जानना चाहता था; इसलिये मेरे सामने 
यहाँ आपलोगौने जो अपना-अपना निश्चित सिद्धान्त बताया 
है; वह सब मैंने ध्यानते सुना है। अब आए; मैं जो कुछ 
कह रहा हूँ; मेरी उस बातकों भी अनन्यचित्त होकर अवश्य 
सुनिये ॥ ४३ ॥ 
यो वे न पापे निरतो न पुण्ये 
नाथ न धर्म मनुजो न कामे | 
विमुक्तदोषः समलोष्टकाश्वनो 


विमुच्यते ढुःखसुखार्थसिद्धेः ॥ ४४ ॥ 


यहा 





जो न पापमें लगा हो और न पुण्यमें। न तो अथोपार्जन- 
में तत्पर हो न धर्ममें न काममें ही । वह सब प्रकारके दोषों- 
से रह्वित मनुष्य दुःख और सुखको देनेवाली सिद्धियोसे सदाके 
लिये मुक्त हो जाता है; उस समय मिट्टीके ढेले और सोनेमें 
उसका समान भाव हो जाता है ॥ ४४ ॥ 
भूतानि जातिस्मरणात्मकानि 
जराविकारिश्य समन्वितानि । 
भूयश्व तैस्‍्तेः प्रतिबोधितानि 
मोक्ष प्रशंसन्ति न तं॑ च विद्या ॥ ४५ ॥ 
जो पूर्वजन्मकी बातोंको स्मरण करनेवाले तथा बुद्धा- 
वस्थाके विकारसे युक्त हैं; वे मनुष्य नाना प्रकारके सांतारिक 
दुश्खोंके उपभोगसे निरन्तर पीड़ित हो मुक्तिकी ही प्रशंसा 
करते हैं, परंतु हमछोग उस मोक्षके विषयमें जानते ही 
नहीं हैं ॥ ४५ ॥ 
स्नेहेन युक्तस्य न चास्ति मुक्ति- 
रिति स्वथम्भूभेंगवालुवाच । 
बुधाश्व॒ निवोणपरा 7 भ्रवन्ति 
तस्मान्न प्रियमप्रियं च ॥ ४६ ॥ 
स्वयम्भू भगवान्‌ ब्रह्माजीका कथन है कि जिसके मनमें 





आसक्ति है? उसकी कभी मुक्ति नहीं होती । आसक्तिथून्य 
ज्ञानी मनुष्य ही मोक्षको प्रास होते हैं; अतः मुमुक्षु पुरुषको 
चाहिये कि वह किसीका प्रिय अथवा अप्रिय न करे ॥ ४६॥ 
.. एतत्‌ प्रधानं च न कामकारो ' 
यथा नियुक्तोषस्मि तथा करोमि। 
भूतानि सवोणि विधिनियुडन्के 

विधिबलीयानिति वित्त सब ॥ ४७७॥ 

इस प्रकार विचार करना ही मोक्षका प्रधान उपाय है; 
स्वेच्छाचार नहीं | विधाताने मुझे जिस कार्येमें छगा दिया 
है, मैं उसे ही करता हूँ | विधाता सभी प्राणियोकी विभिन्न 








कार्योके लिये प्रेरित करता है । अतः आप सब लोगोंको शांत 


होना चाहिये कि विधाता ही प्रबल है | ४७॥ 
न कर्मणा55प्नोत्यनवाप्यमर्थ 
यद्भावि तह भवतीति वित्त | 
त्रिवर्गहीनो ५पि हि विन्द्ते5थ्थ 
तस्मादहो लोकहिताय गुद्यमम्‌ ॥ 3८ ॥ 
मनुष्य कर्मद्वारा अप्राप्य अर्थ नहीं पा सकता । जो होन- 
हार है; वही होती है; इस बातकों तुम सब लोग जान लो । 
मनुष्य त्रिवर्गसे रहित होनेपर भी आवश्यक पदार्थको प्राप्त 
कर लेता है; अतः मोशक्षप्राप्तिका गूढ़ उपाय ( ज्ञान ) ही 


: जगत्‌का वास्तविक कल्याण करनेवाला हैं || ४८ !| 


वेशम्पायन उवाच 
ततस्तद॒ग््यं वचन मनोमुगं 
समस्तमाज्ञाय ततो हि हेतुमत्‌ । 
तदा प्रणेदुश्च जहषिरे च ते 
कुरुप्रवीराय व चक्रिरे5अलिस्‌ ॥:४९॥ 


आपद्धमंपर्व ] 


अष्टरबष्ठयधिकशततमो5ध्यायः 


४८९७५ 
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युधिष्ठिरकों अ््ञाल बॉधकर प्रणाम किया ॥ ४९ ॥ 
: खुचारुवणाक्षरचारुभूषितां 
मनोनु॒गां निधुतवाक्यकण्ठकाम । 
निशम्य तां पार्थिव पार्थभाषितां 
गिरं नरेन्‍्द्राः प्रशशंसुरेव ते ॥ ५० ॥ 





मक्का कमा काका 








म््ककक फााया बाय 


कैशम्पायनजी कहते है---जनमेजय ! राजा युधिष्ठिर-  संनिवेशसे विभूषित तथा मनके अनुरूप थी उसे सुनकर 
की कह्दी हुई बात बड़ी उत्तम) युक्तियुक्त और मनमें बैठने- 
वाली हुई । उसे पूर्णरूपते समझकर वे सब भाई बड़े प्रसन्न 
हो हर्षनाद करने लगे। उन सबने कुरुकुलके प्रमुख वीर 


समस्त राजाओंने युधिष्ठिरकी भूरि-भूरि प्रशंसा की ॥ ५० ॥ 
स चापि तान्‌ धर्मंसुतो महामना- 
स्तदा प्रतीतान प्रशशंस बीयबान । 
पुनश्च पप्रच्छ सरिद्दरासुतं 
ततः परं॑ धर्ममहीनचेतसम्‌ ॥ ५१ ॥ 
पराक्रमी धर्मपुत्र महामना युधिष्ठिरने भी उन समस्त 
विश्वासपात्र नरेशों एवं बन्धुजनोंकी प्रशंसा की और पुनः 


जनमेजय | युधिष्ठिरी उस वाणीमें किसी प्रकारका उदारखचेता गज्ञानन्दन भीष्मजीके पास आकर उनसे उत्तम 


दोष नहीं था | वह अत्यन्त सुन्दर स्वर और व्यश्जनके 


धर्मके विषयमें प्रश्न किया ॥ ५१ ॥ 


इति श्रीमइाभारते शाल्तिपवेणि आपद्धर्मपर्वणि षडजगीतायां सप्तरष्टयधिकशततमोउ्ध्यायः ॥ १६७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिषवके अन्तर्गत आपड्ूर्मपर्वमें घडजगीताविषयक एक सौ सरसठवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ १६७ ॥ 
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अष्टपष्टयधिकशततमो5ध्यायः 
मित्र बनाने एवं न बनाने योग्य पुरुषोंके लक्षण तथा कृतध्न गोौतमकी कथाका आरम्भ 


युधिधिर उवाच 


पितामह महाग्राश॒कुरूणां प्रीतिवर्धन । 
प्रदनं कश्वित्‌ प्रवक्ष्यामि तन्‍्मे व्याख्यातुमहेसि ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने कहा--कौरवकुलकी प्रीति बढ़ानेवाले 
महाज्ञानी पितामह ! में कुछ और प्रश्न आपके सामने 
उपस्थित कर रहा हूँ । मेरे उन प्रश्नॉका विवेचन कीजिये ॥ 
कीहशा मानवाः सौम्याः केः प्रीतिः परमा भवेत्त । 
आयत्यां च तदात्वें च॒ के क्षमास्तान वदस्व मे॥ २ ॥ 
सौम्य स्वभावके मनुष्य केसे होते हैं? किनके साथ 
प्रैम करना उत्तम होता है? वर्तमान और भविष्यमें कौन-से 
मनुष्य उपकार करनेमें समर्थ होते हैं? उन सबका मुझसे वर्णन 
कीजिये ॥ २॥ 
न हि तत्र धन स्फीतं न च सम्बन्धिवान्धवाः । 
तिष्ठन्ति यत्र खुहृदस्तिष्ठन्तीति मतिर्मम ॥ ३ ॥ 
मेरी तो यह धारणा है कि जिस स्थानपर सुदृद्‌ खड़े 
होते हैं, वहाँ न तो प्रचुर धन काम दे सकता है और न 
सम्बन्धी तथा बन्धु-बान्धव ही ठहर सकते हैं ॥ ३ ॥ 
दुलेभो हि खुहच्छोता दुलेभश्व हितः सहृत्‌। 
एतद्‌ धमभ्रतां श्रेष्ठ सर्वे व्याख्यातुमहीसि ॥ ४ ॥ 
हितकी बात सुननेवाला सुहृद्‌ दुर्लभ है तथा ह्वितकारी 
सुदृद्‌ भी दुलूम ही है। धर्मात्माओँमें श्रेष्ठ पितामह! इन सब 
प्रश्नोंका आप विशद विवेचन कीजिये || ४ ॥ 
भीष्म उवाच 
संधेयान्‌ पुरुषान्‌ राजन्नसंधेयांश्व तत्त्वतः । 
बदतो मे निबोध त्वं निखिलेन युधिष्ठिर ॥ ५ ॥ 
भीष्मजी ने कहा--राजा युधिष्टिर | किनके साथ संधि 
( मित्रता ) करनी चाहिये और किनके साथ नहीं ! यह बात 


मैं तुम्हें ठीक-ठीक बता रहा हूँ ।तुम सब कुछ ध्यान 
देकर सुनो ॥ ५॥ . 
लुब्धः क्र्रस्त्यक्तथमों निकृतिः शठ एव च । 
छुद्रः पापसमाचारः सर्वशड्ञी तथालसः॥ ६ ॥ 
दीघेसूजो पन्जुः क्ुष्टो. गुरुदारप्रधर्षकः । 
व्यसने यः परित्यागी दुरात्मा निरपत्रपः॥ ७ ॥ 
स्वतः पापदर्शी च नास्तिको बेद्निन्दकः । 
सम्प्रकीणन्द्रियो छोके यः काम निरतश्वरेत्‌ ॥ ८ ॥ 
असत्यो लोकविद्धिषश समये चानवस्थितः । 
पिशुनो 5थाकृतप्रशो मत्सरी पापनिश्चयः ॥ ९ ॥ 
दुःशीलो5थाकृतात्मा च नुशंसः कितवस्तथा | 
मित्रेरपक्ृतिर्नित्यमिच्छते5रथ॑ परस्य यः॥ १० ॥ 
दद्तश्व॒ यथाशक्ति यो न तुष्यति मन्दधीः । 
अधैयंमपि यो युडःक्ते खदा मित्र नरबंभ ॥ ११॥ 
अस्थानक्रोधनो 5युक्तो यश्चाकस्माद्‌ विरुध्यते । 
खुदहृदश्धव कल्याणानाशु त्यजति किल्बिषी ॥ १२५ ॥ 
अल्पे5प्यपकृते मूढस्तथाशानात्‌ कृतेएपि च । 
कार्यसेवी च मित्रेषु मित्रद्ंधी नराधिप॥ १३॥ 
शशत्रुमित्रमुखो यश्य जिह्मप्रेश्षी विलोचनः । 
न विरज्यति कल्याण यस्त्यजेत्‌ ताइशं नरम्‌॥ १७॥ 
पानपो द्वेषणः क्रोधी निर्ध॑णः परुषस्तथा | 
परोपतापी मित्रधुक्‌ तथा प्राणिवधे रतः॥ १५॥ 
कृतच्नश्वाधमो लोके न संधेयः कदाचन । 
छिद्वान्वेषी हासंघेयः संथेयानपि मे शटणु ॥ १६॥ 
जो लोभी+ क्रूर, धर्मत्यागी, कपटी) शठ+ छ्ुद्र, पापा- 
चारी) सबपर संदेह करनेवाला, आलसी; दीघ॑सूत्री, कुटिल, 
निन्दित, गुरुपत्नीगामी) संकटके समय साथ छोड़कर चल 

















४८५६ 


श्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपर्यणि 











देनेबाला; दुरात्मा। निर्लज, सब्र ओर पापपूर्ण दृष्टि डालनेवाला$ 
नास्तिक) बेदोंकी निन्‍्दा करनेवाला) इन्द्रियोंकी खुला छोड़कर 
जगतूमें इच्छानुसार विचरनेवाला) झुठा) सबके द्वेषका पात्र) 
अपनी प्रतिज्ञापर स्थिर न रहनेवालाः चुगलखोरः अपवित्र 
बुद्धिवाल्ण) ईर्ष्याछु) पापपूर्ण विचार रखनेवाल्ण) दुष्ट स्वभाव- 
वाला? मनको बशमें न रखनेवाला) ठशंसः धूत॑) मित्रोंकी 
बुराई करनेवालछा) सदा दूसरोंका धन लेनेकी इच्छा रखने- 
वाला) यथाशक्ति देनेवालेपर भी संतुष्ट न रहनेवाला; मन्द- 
बुद्धि! मित्रको भी सदा धैर्यसे विचलित करनेवाछाः असाव- 
घानः बेमौके क्रोध करनेवाछाः अकस्मात्‌ विरोधी होकर 
कल्याणकारी सुद्ददोंको भी शीघ्र ही त्याग देनेवाला, अनजान- 
में थोड़ाःसा भी अपराध बन जानेपर मित्रका अनिष्ट करने- 
वाला) पापी) अपना काम बनानेके लिये ही मित्रोंसे मेल 
रखनेवाला वास्तवमें मित्रद्वेषी) मुखसे मित्रताकी बातें करके 
भीतरसे शन्रुभाव रखनेवाला) कुटिल इष्टिसे देखनेवाला, 
विपरीतदर्शी, भछाईसे कभी पीछे न हटनेवाले मिन्रकों मी त्याग 
देनेवाछा) शराबी द्वेषी। क्रोधी; निर्दयीः क्रूर) दूसरोकों सताने- 
बाला; मित्रद्रोही, प्राणियोंकी हिंसामें तत्पर रहनेबाला। कृतध्न 
तथा नीच हो) संसारमें ऐसे मनुष्यके साथ कभी संधि नहीं 
करनी चाहिये । जो दूसरोंका छिद्र खोजता हो) वह भी संधि 
करनेके योग्य नहीं है। अब संधि करनेके योग्य पुरुषोंकों बता 
रहा हूँ, सुनो ॥ ६-१६ ॥ 

कुलीना वाक्य लम्पन्ना शानविज्ञानकोबिदाः । 
रूपवन्तो गुणोपेतास्तथा5लुब्धा जितश्रमाः ॥ १७॥ 
सन्मित्राश्च कृतशाश्व सर्वश्ा छोभवर्जिताः । 
माधुयंगुणसम्पन्नाः सत्यसंघा जितेन्द्रियाः ॥ १८॥ 
व्यायामशीलाः सतत कुलपुत्राः कुछोद्वहाः। 

दोषैः प्रमुक्ताः प्रथितास्ते आह्याः पार्थिवेनेराः ॥ १९ ॥ 

जो कुलीन, बोलनेमें समर्थ, ज्ञान-विज्ञानमें कुशल 

रूपवान) शुणवान्‌$ छोभहीन) काम करनेसे कमी न थकने- 
वाले; अच्छे मित्रोंते सम्पन्न) कृतश) सर्वज्ञ) लो भसे दूर रहने- 
वाले; मधुरस्व माववाले, सत्यप्रतिज्ञ, जितेन्द्रिय, सदा व्यायाम- 
शील) उत्तम कुलकी संतान) अपने कुछका भार वहन करनेमें 
समर्थ) दोषशून्य तथा लोकमें विख्यात हाँ; ऐसे मनुष्योंको 
राजा अपना मित्र बनावे ॥ १७-१९॥ 


यथाशक्ति समाचाराः सम्प्रतुष्यन्ति हि प्रभो । 
नास्थाने क्रोधवन्तश्व न चाकस्माद्‌ विरागिणः । 
विरक्ताश्व न दुष्यन्ति मनसाप्यर्थकोचिदाः ॥ २० ॥ 
आत्मानं पीडयित्वापि सुहत्कार्यपरायणाः । 
विरज्यन्ति न मित्रेभ्यो वासो रक्तमिवाविकम्‌ ॥ २१ ॥ 
क्रोधाच्च छोभमोहाभ्यां नानर्थ युवतीषु च । 
न द्शेयन्ति खुहदो विश्वस्ता धर्मवत्सछाः॥ २२॥ 
लोष्टकाञ्वनतुल्याथोंः खुहत्सखु इढबुद्धयः । 
थे चरनत्यभिमानानि खष्टाथमलुषक्षिणः ॥ २३॥ 

































































संगह्नन्तः परिजन स्वाम्यर्थपरमाः सदा । 
इंहशे: पुरुषश्रेष्ठेयंः संधि कुरुते ज्रपः ॥२७॥ 
तस्य विस्तीयंते राज्यं ज्योत्स्ना ग्रहपतेरिव । 

प्रभो ! जो अपनी शक्तिके अनुसार कतंव्यका ठीक-ठीक 
पालन करते और संतुष्ट रहते हैं, जिन्हें बेमीके क्रोध नहीं 
आता, जो अकस्मात्‌ स्नेहका त्याग नहीं करते; जो उदासीन 
हो जानेपर मी मनसे कभी बुराई नहीं चाहते, अर्थके तत्त्वको 
समझते हैं और अपनेको कष्टमें डालकर भी हितैषी पुरुषोंका 
कार्य सिद्ध करते हैं । जेसे रँगा हुआ ऊनी कपड़ा अपना रंग 
नहीं छोड़ता) उसी प्रकार जो मित्रकी ओरसे विरक्त नहीं होते 
हैं, जो क्रोधवश मित्रका अनर्थ करनेमें प्रव्नत्त नहीं होते हैं 
तथा छोम और मोहके वशीभूत हो मित्रकी युवतियोंपर 
अपनी आसक्ति नहीं दिखाते, जो मिन्रके विश्वासपात्र और 
धर्मके प्रति अनुरक्त हैं; जिनकी दृष्टिमं मिट्टीका ढेला 
और सोना दोनों एक-से हैं, जो सदा सुद्यदोंके प्रति सुस्थिर 
बुद्धि रखनेवाले हैं, सबके लिये प्रमाणभूत शार्त्रोंके अनुसार 
चलते हैं और प्रारब्धवश प्रास हुए धनमें ही संतुष्ट 
रहते हैं, जो कुठ्धम्बका संग्रह रखते हुए; सदा अपने सुद्दद्‌ 
एवं स्वामीके कार्य-साधनमें तत्पर रहते हैं; ऐसे श्रेष्ठ 
पुरुषोंके साथ जो राजा संधि ( मेल ) करता है; उसका 
राज्य उसी तरह बढ़ता है; जैसे चन्द्रमाकी चाँदनी २०-२४॥ 
शास्त्रनित्या जितक्रोधा बलवन्तो रणे सदा ॥ २५॥ 
जन्मशीलगुणोपेताः संधेयाः पुरुषोत्तमाः । 

जो प्रतिदिन शास्त्रोंका स्वाध्याय करते हैं, क्रोधको 
काबूमें रखते हैं ओर युद्धमें सदा प्रबछ रहते हैं, जिनका 
उत्तम कुलमें जन्म हुआ है, जो शीलबान्‌ और श्रेष्ठ 
गुणोंसे सम्पन्न हैं) वे श्रेष्ठ पुरुष ही मित्र बनानेके योग्य 
होते हैं ॥ २५३ ॥ ' 
ये च दोषसमायुक्ता नराः प्रोक्ता मयानधघ ॥ २६॥ 
तेषामप्यधमा राजन कृतध्ना मित्रघातकाः । 
त्यक्तव्यास्तु दुराचाराः सर्वषामिति निश्चयः॥२७॥ 

निष्पाप नरेश ! मैंने जो दोषयुक्त मनुष्य बताये हैं। 
उन सबमें अधम होते हैं कृतब्न ! वे मित्रोंकी हृत्यातक 
कर डालते हैं। ऐसे दुराचारी नराधमोंकों दूरसे ही त्याग 
देना चाहिये | यह सबका निश्चय है || २६-२७ ॥ 




















युधिष्टिर उवाच 
विस्तरेणाथ सम्बन्ध भ्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः । 
मित्रद्वोही कृतध्नश्व यः प्रोक्तस्तदू बदख में ॥ २८ ॥ 

युधिष्ठिरने कहा--पितामह ! आपने जिसे मित्रद्रोही 

और कृतघ्न कहा है; उसका यथार्थ इतिहास क्‍या है! यह 
में विस्तारपूवंक सुनना चाहता हूँ; आप कृपा करके 
मुझे बताइये ॥ २८ ॥ 

भीष्म उवाच 
हनत ते वतंयिष्येडहमितिदासं पुरातनम्‌ | 
उदीच्यां दिशि यद्‌ बृत्तं म्लेचछेयु मचुजाधिप॥ २९॥ 





आपद्धमंपर्व ] द 


अष्टषष्ट्धिकशततमो 5ध्यायः 
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भीष्मजीने कहा--नरेश्वर | मैं प्रसन्‍नतापूर्बक तुम्हें 
एक पुराना इतिहास बता रहा हूँ। यह घटना उत्तरदिशामें 
म्लेच्छोंके देशमें घटित हुई थी ॥ २९ ॥ 
ब्राह्मणो मध्यदेशीयः कश्चिद्‌ वे बह्मवर्जितः । 
ग्राम॑ वृद्धियुतं वीक्ष्य प्राविशद्‌ भैक्ष्यकाह्नया ॥ ३० ॥ 
मध्यदेशका एक ब्राह्मण) जिसने वेद बिल्कुल नहीं पढ़ा 
था; कोई सम्पन्न गाँव देखकर उसमें मीख मॉँगनेके 
लिये गया ॥ ३० ॥ 
तत्र  दस्युधनयुतः सर्वेवर्णविशेषवित्‌ । 
ब्रह्मण्यः सत्यसंधश्चव दाने च निरतो5भवत्‌ ॥ ३१ ॥ 
उस गाँवमें एक धनी डाकू रहता था, जो समस्त 
वर्णोकी विशेषताका जानकार था । उसके हृदयमें ब्राह्मणोंके 
प्रति भक्ति थी वह सत्यप्रतिज्ञ और दानी था ॥ ३१ ॥ 
तस्य॒क्षयमुपागम्य ततो भिक्षामयाचत । 
प्रतिश्रयं च वासाथथ भिक्षां चेवाथ वार्षिकीम ॥ ३२ ॥ 
प्रादात्‌ तस्मे स विप्राय वस्त्र च सदर्श नवम्‌ । 
नारीं चापि वयोपेतां भर्जा विरहितां तथा ॥ ३३॥ 
ब्राह्मणने उसीके घर जाकर मिक्षाके लिये याचना की | 
दस्युने ब्राक्षणको रहनेके लिये एक घर देकर वर्षभर निर्वाह 
करनेके योग्य अन्नकी भिक्षाका प्रबन्ध कर दिया; उपयुक्त नया 
वस्त्र दिया और उसकी सेवामें एक युवती दासी भी दे दी) 
जो उस समय पतिसे रहित थी ॥ ३२-३३ ॥ 
एतत्‌ सम्प्राप्य हृशत्मा दस्योः सर्व द्विजस्तथा । 
तस्मिन ग्रहवरे राजंस्तया रेमे स गौतमः ॥ ३४॥ 
राजन्‌ | दस्युसे ये सारी वस्तुएँ पाकर ब्राह्मण मन-ही- 
मन बड़ा प्रसन्‍न हुआ और उस सुन्दर ग्हमें दासीके साथ 
आनन्दपूर्वक रहने छगा ॥ ३४ ॥ 
कुड॒म्बाथ च दास्याश्व साहाय्यं चाप्यथाकरोत्‌। 
तत्रावसत्‌ स वर्षोश्व सम्रुद्धे शबरालये ॥३५॥ 
वह दासीके कुठम्बके लिये कुछ सहायता भी करने 


लगा । ब्राह्मणने भीलके उस समृद्धिशाली भवनमें अनेक वर्षों- 
तक निवास किया ॥ ३५ ॥ 


बाणवेधे पर यत्नमकरोच्चेव गौतमः । 
चक्राज्ञान्‌ स च नित्यं वें सवंतो वनगोचरान॥ ३६॥ 
जघान गोतमो राजन्‌ यथा द्स्युगणास्तथा। 
हिसापदुघ्नणाहीनः सदा प्राणिवधे रतः॥ ३७॥ 
उसका नाम गौतम था। उसने बाण चलाकर हरूक्ष्य 
बेधनेका वहाँ बड़े यत्नके साथ अभ्यास किया | राजन ! 
गौतम भी दस्युओंकी तरह प्रतिदिन जंगलमें सब ओर घूम- 
फिरकर हंसोंका शिकार करने लगा । वह हिंसामें बड़ा प्रवीण 
था । उसमें दया नहीं थी। वह सदा प्राणियोंकों मारनेकी ही 
.ताकमें छगा रहता था || ३६-३७ ॥ 
गौतमः संनिकर्षेण द्स्युभिः समतामियात्‌ । 
तथा तु वसतस्तस्य दस्जुआआमे सुखं तदा ॥ ३८॥ 
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अगमन्‌ बहवो मासा निध्नतः पक्षिणो बहन । 
डाकुओंके सम्पर्कमें रहनेसे गौतम भी उनके ही समान पूरा 
डाकू बन गया । डाकुओंके गाँवमें सुखपूर्वक रहकर प्रतिदिन 
बहुत-से पक्षियोंका शिकार करते हुए उसके कई महीने 
बीत गये ॥ ३८३ ॥ 
ततः कदाचिदपरो द्विजस्तं देशमागतः ॥ ३९ ॥ 
जठाचीराजिनधरः खाध्यायपरमः शुत्िः। 
विनीतो नियताहारो ब्रह्मण्यो वेद्पारगः ॥ ४० ॥ 
तदनन्तर एक दिन कोई दूसरा ब्राह्मण उस गाँवमें 
आया; जो जटा) वल्कछ और मृगचर्म धारण किये हुए था। 
वह स्वाध्यायपरायण) पवित्र) विनयी। नियमके अनुकूल 
भोजन करनेवालाः ब्राह्मणभक्त तथा वेदोंका पारजक्षत 
विद्वानू था ॥ ३९-४० ॥ 
स ब्रह्मचारी तद्देश्यः सखा तस्येव सुप्रियः । 
त॑ दस्युआ्राममगमद्‌ यत्रासों गौतमो5वसत्‌ ॥ ४१॥ 
वह ब्रह्मचारी ब्राह्मण गौतमके ही गाँवका निवासी तथा 
उसका परम प्रिय मित्र था और घूमता हुआ डाकुओंके उसी 
गाँवमें जा पहुँचा था जहाँ गौतम निवास करता था ॥ ४१॥ 
स॒ तु॒ विप्रगृहान्वेषी शूद्वान्नपरिवर्जकः। 
आमे दस्युसमाकीर्ण व्यचरत्‌ सर्वतोदिशम्‌ ॥ ४२॥ 
वह झूद्रका अन्न नहीं खाता था; इसलिये दस्युओंसे भरे 
हुए. उस गाँवमें ब्राह्मणके घरकी तलाश करता हुआ सब 
ओर घूमने छगा || ४२ ॥ 
ततः स॒ गौतमगृहं प्रविवेश द्विजोत्तमः। 
गोतमश्चापि सम्प्राप्तस्तावन्योन्येन संगतौं ॥ ४३ ॥ 
घूमता-घ्रामता वह श्रेष्ठ ब्राह्मण गौतमके घरपर गया; 
इतनेहीमें गौतम भी शिकारसे छौटकर वहाँ आ पहुँचा । 
उन दोनोंकी एक दूसरेसे भेंट हुई ॥ ४३ ॥ 
चक्राज्ञभारस्कन्धं त॑ धनुष्पाणि ध्रतायुधम्‌ । 
रुधिरेणावसिक्ताडु ग्रहद्धारमुपागतम्‌ ॥ ४४ ॥ 
त॑ इृष्ठा पुरुषादाभमपध्वस्तं क्षयागतम्‌। 
अभिज्ञाय द्विजो ब्रीडन्निदं वाक्‍्यमथात्रबीत्‌ ॥ ४५॥ 
ब्राह्मणने देखा) गौतमके कंघेपर मारे गये हंसकी छाश 
है, हाथमें धनुष और बाण है, सारा शरीर रक्तसे सींच उठा 
है, घरके दरवाजेपर आया हुआ गौतम नरभक्षी राक्षसके 
समान जान पड़ता है ओर ब्राह्मणलसे भ्रष्ट हो चुका है । उसे 
इस अवस्थामें घरपर आया देख ब्राह्मणने पहचान लिया। 
पहचानकर वे बड़े लजित हुए और उससे इस प्रकार 
बोले--॥| ४४-४५ ॥ 
किमिदं कुरुषे मोहाद्‌ विप्रस्त्वं हि कुलोद्दहः। 
मध्यदेशपरिज्ञातो दस्युभाव॑ गतः कथम्‌ ॥ ४६॥ 
“अरे ! तू मोहबश यह क्या कर रहा है ? तू तो मध्यदेश- 
का विख्यात एवं कुछीन ब्राह्मण था। यहाँ डाकू कैसे बन 
गया १ ॥ ४६ ॥ 


४८५८ 


शरीमद्वाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








पूवोन्‌ स्मर द्विज ज्ञातीन्‌ प्रख्यातान वेद्पारगान। 
तेषां बंशेउभिजातस्त्वमीदशः कुछूपांसनः ॥ ४७७ ॥ 
“ह्न्‌ | अपने पूर्वजोंको तो याद कर | उनकी कितनी 
ख्याति थी। वे कैसे वेदोंके पारज्गञत विद्वान थे और तू 
उन्हींके बंशमें पेदा होकर ऐसा कुलकलड्ड] निकछा || ४७॥ 
अवबुध्यात्मना 5 त्मानं सत्तं शील श्रुतं दमम्‌ । 
अनुक्रोशं च संस्मृत्य त्यज वासमिमं द्विज ॥ ४८ ॥ 
“अब भी तो अपने-आपको पहचान ! तू द्विज है; अतः 
द्विजोचित सत्त, शील) शास्त्रज्ञा) संयम और दयाभावको 
याद करके अपने इस निवासस्थानको त्याग दे? ॥ ४८ ॥ 
स॒ एवमुक्तः सखुहृदा तेन तत्र हितेषिणा। 
प्रत्युवाच ततो राजन विनिश्चित्य तदातंवत्‌ ॥ ४९ ॥ 
राजन्‌ ! अपने उस हितेषी सुद्दद्के इस प्रकार कहनेपर 
गौतम मन-ही-मन कुछ निश्चय करके आतं-सा 
होकर बोछा--॥| ४९ ॥ 
निर्थनो स्मि हिजश्रेष्ठ नापि वेद्विद्प्यहम्‌। 


वित्ताथमिह सम्प्राप्तं विद्धि मां छ्विजसत्तम ॥ ५० ॥ 
“द्विजश्रेष्ठ | मैं निर्धन हूँ और वेदकों मी नहीं जानता; 
अतः द्विजप्रवर | मुझे धन कमानेके लिये इधर आया 
हुआ समझें ॥ ५० ॥ 
त्वदशनात्‌ तु विप्रेन्द्र कृतार्थों £स्म्यय वे छ्विज। 
आवां हि सह थास्यावः श्वो वसखाद्य शा्वेरीम्‌ ॥ ५१ ॥ 
“विप्रेन्द्र | आज आपके दर्शनसे में कृतार्थ हो गया। 
ब्रह्मनू ! अब रातभर यहीं रहिये; कल सबेरे हम दोनों 
साथ ही चलेंगे? ॥ ५१॥ 
सतत्र न्यवसद्‌ विप्रो घृणी किश्विद्संस्पृशन । 
क्षुधितइछन्दमानो 5पि भोजन नाभ्यनन्दत ॥ ५२॥ 
वह ब्राह्मण दयाछु था |गौतमके अनुरोधसे उसके यहाँ ठहर 
गया, किंतु वहाँकी किसी भी वस्तुको हाथसे छुआ भी नहीं । 
यद्यपि वह भूखा था और भोजन करनेके लिये गौतमद्दारा 
उससे बड़ी अनुनय-विनय की गयी तो भी किसी तरह वहाँका 
अन्न ग्रहण करना उसने स्वीकार .नहीं किया॥ ५२ ॥ 


इति श्रीमह्ठाभारते श्ञान्तिपर्वणि आपद्धर्ंपर्वणि कृतन्नोपाख्याने अष्टपष्टयधिकशततमो<ध्यायः ॥ १६८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवंके अन्तर्गत आपडद्ध[र्मपर्वेमें कृतष्नका उपाख्यानविषयक एक सौ अड़सठवाँ अध्यात पूरा हुआ॥ ५६८ ॥ 





ध् 


एकोनसप्तत्यधिकशततमोध्यायः 


गौतमका समुद्रकी ओर प्रथ्यान और संध्याके समय एक दिव्य बकपक्षीके घरपर अतिथि होना 


भीष्म उवाच 
तस्यां निशायां व्युशयां गते तस्मिन्‌ द्विजोत्तमे । 
निष्क्रम्य गौतमो :गच्छत्‌ समुद्र प्रति भारत॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं---भारत ! जब रात बीती) सबेरा 
हुआ और वह श्रेष्ठ ब्राह्मण वहाँसे चछा गया; तब गौतम 
भी घर छोड़कर सपुद्रकी ओर चल दिया | १ ॥ 
सामुद्रिकान्‌ स वणिजस्ततो 5पद्यत्‌ स्थितान्‌ पथि। 
स तेन सह सार्थन प्रययो सागरं प्रति ॥ २ ॥ 
रास्तेमें उसने देखा कि समुद्रके आसपास रहनेवाले कुछ 
व्यापारी वैश्य ठहरे हुए. हैं | वह उन्हींके दलके साथ हो लिया 
और समुद्रकी ओर जाने लगा ॥ २॥ । 
स तु सार्थों महान्‌ राजन कस्मिश्विद्‌ गिरिगहरे । 
मत्तेन हिसदेनाथ निहतः प्रायशोषभवत्‌॥ ३ ॥ 
राजन ! वैश्योंका वह महान्‌ दल किसी पर्वतकी गुफामें 
डेरा डाले हुए था | इतनेहीमें एक मतवाले हाथीने उस* 
पर आक्रमण कर दिया । उस दलके अधिकांश मनुष्य 
उसके द्वारा मारे गये ॥ ३ ॥ 
स कथंचिद्‌ भयात्‌ तस्माद्‌ विमुक्तो ब्राह्मणस्तथा । 
कांदिग्भूतो जीवितार्थी प्रदुद्रावोत्तरां दिशम्‌॥ ४ ॥ 
गौतम ब्राह्मण किसी तरह उस भयसे छूट तो गया; परंतु 
उस घबराहइटमें बह यह निर्णय न कर सका कि मुझे किस 
दिशामें जाना है! अपने प्राण बचानेके लिये वह उत्तर दिशाकी 
ओर भाग चला | ४ ॥ 


स तु सार्थपरिश्रश्टस्तस्माद्‌ देशात्‌ तथा च्युतः । 
एकाकी व्यचरत्‌ तत्र वने किपुरुषो यथा ॥ ५ ॥ 

व्यापारियोंके दछका साथ छूट गया; अतः उस देशसे 
भी भ्रष्ट होकर वह अकेला ही उस बनमें विचरने छगा; मानो 
कोई किंपुरुष धूम रह्दा हो ॥ ५ ॥ 
स॒पन्थानमथासाथ समुद्राभिसरं तदा । 
आससाद्‌ वलं रम्यं दिव्यं पुष्पितपादपम्‌ ॥ ६ ॥ 

उस समय समुद्रकी ओर जानेबवाछा एक मार्ग उसे मिल 
गया और उसीको पकड़कर वह दिव्य एवं रमणीय वनमें 
जा पहुँचा | वहाँके सभी वृक्ष सुन्दर फूछोंसे सुशोमित थे।।६॥ 
सर्वेतुकेराप्तवणः.. पुष्पितेरपशोभितम्‌ । 
नन्‍्द्नोदेशसदर्ं यक्षकिन्नरसेवितम्‌ ॥ ७ ॥ 

सभी ऋतुओंमें फूछने-फलनेवाली आम्रवृश्षोंकी पंक्तियाँ 

उस बनकी शोभा बढ़ा रही थीं | यक्षों और किन्नरोंसे सेवित 
वह प्रदेश ननन्‍्दनवनके समान मनोरम जान पड़ता था ॥७॥ 
शालेस्तालेस्तमालेश्. कालागुरुवनेस्तथा । 
चन्दूनस्य॒ च मुख्यस्य पादपेरुपशोभितम्‌। 
गिरिप्रस्थेषु रस्येषु तेषु तेषु छुगन्धिषु ॥ ८ ॥ 
समनन्‍ततो टिजश्रेष्ठास्तत्राकूजन्त वे तदा। 

शाल; ताछ; तमाल; काले अगुरुके वन तथा श्रेष्ठ चन्दन- 
के वृक्ष उत वनको सुशोमित करते ये | वहॉँके रमणीय और 
सुगन्धित पर्वतीय समतल प्रदेशोंमें चारों ओर उत्तमोत्तम पक्षी 
कलरव कर रहे थे ॥ ८६ ॥ 

















आपद्धमंपव ] 


एकोनसप्तत्यधिकशततमो 5 ध्यायः 
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काका का सास 





मनुष्यवदनाश्रान्ये भारुण्डा इति विश्वुताः ॥ ९ ॥ 
भूलिज्शशकुनाश्चान्ये सामुद्राः पर्व॑तोड्भवाः । 
कहीं मनुष्योंके समान मुखवाले “भारुण्ड” नामक पक्षी 
बोलते थे | कहीं समुद्रतट और परव॑तोंपर रहनेवाले भूलिज्ञ 
पक्षी तथा अन्य विहंगम चहचहा रहे थे ॥ ९३ || 
स॒तान्यतिमनोशानि विहगानां रुतानि वे ॥ १० ॥ 
श्टण्वन्‌ खुरमणीयानि विप्रो5गचछत गौतप्रः । 
पश्चियोंके उन मधुर मनोहर एवं रमणीय कलछरबोंको 
सुनता हुआ गौतम ब्राह्मण आगे बढ़ता चला गया | १०३॥ 
ततो5पद्यत्‌ खुरस्येषु खुबर्णसिकताबिते ॥ ११॥ 
देशे समे सखुखे चित्रे खर्गोदेशसमे नप। 
श्रिया जुष्ठं महावृक्षं न्‍्यग्रोथं च सुमण्डलम ॥ १२॥ 
शाखाभिरनुरूपाभिभूयिष्ठं. क्षत्रसंनिभम्‌ । 
तस्य मूल च संसिक्त वरचन्दनवारिणा ॥ १३॥ 
नरेश्वर ! तदनन्तर उन रमणीय प्रदेशोंमेंसे एक ऐसे 
स्थानपर जो सुवर्णमयी बालुकाराशिसे व्याप्त+ समतल) सुखद) 
विचित्र तथा स्वर्गीय भूमिके समान मनोहर था) गौतमने 
एक अत्यन्त शोभायमान बरगदका विशाल वृश्च देखा, जो 
चारों ओर मण्डलाकार फेला हुआ था। अपनी बहुत-सी 
सुन्दर शाखाओंके कारण वह वृक्ष एक महान्‌ छत्रके समान 
जान पड़ता था | उसकी जड़ चन्दनमिश्रित जलसे सींची 
गयी थी ॥ ११-१३॥ 
द्व्यपुष्पान्वितं श्रीमत्‌ पितामहसभोपमम्‌ । 
त॑ दृष्ठा गौतमः प्रीतो मनःकान्तमनुत्तमम्‌ ॥ १७॥ 
ब्रह्माजीकी सभाके समान शोभा पानेवाला वह बृक्ष दिव्य 
पुष्पोंसे सुशोमित था | उस परम उत्तम मनोरम व्बृक्षको 
. देखकर गौतमको बड़ी प्रसन्नता हुई ॥ १४ ॥ 
मेध्यं सुरगृहप्रख्यं पुष्पितेः पादपैबृतम । 
तमासाद मुदा युक्तस्तस्याधस्तादुपाविशत्‌ ॥ १५॥ 
बह पवित्र, देवण्हके समान सुन्दर और खिले हुए 
वृक्षोसे घिरा हुआ था। उस वृक्षके पास जाकर वह बड़े दृषके 
साथ उसके नीचे छायामें बेठा ॥ १५॥ 
तत्रासीनस्य कौन्तेय गौतमस्य सुखः शिवः | 
पुष्पाणि समुपस्पृश्य प्रववावनिलः शुभः । 
ह्ादयन सर्वेगात्रणि गोतमस्य तदा न्॒प ॥ १६॥ 
कुन्तीनन्दन ! गौतमके वहाँ बेठते ही फूल्लेंका स्पर्श 
करके सुन्दर मन्द सुगन्ध वायु चलने रूगी; जो बड़ी ही 
सुखद और कल्याणप्रद जान पड़ती थी। नरेश्वर |! वह 
' गौतमके सम्पूर्ण अज्ञोंकी आह्वाद प्रदान कर रही थी ॥ १६॥ 
ख तु विप्रः प्रशान्तश्व स्पृष्टः पुण्येत्र वायुना । 
खुखमासाद्य सुष्वाप भास्करश्वास्तमभ्ययात्‌ ॥ १७ ॥ 
उस पवित्र वायुका स्पर्श पाकर गौतमकों बड़ी शान्ति 


मिली | वह सुखका अनुभव करता हुआ वहीं लेट गया | 
उधर सूर्य भी डूब गया ॥ १७ ॥ 
ततो5स्त॑ भास्करे याते संघध्याकाल उपस्थिते । 
आजगाम खभवनं बह्मछोकात्‌ खगोत्तमः ॥ १८ ॥ 
तदनन्तरः सूर्यके अस्ताचलकों चले जानेके पश्चात्‌ 
संध्याकाल उपस्थित होनेपर ब्रह्मछोकसे वहाँ एक श्रेष्ठ पक्षी 
आया । वह वृक्ष ही उसका घर या वासस्थान था ॥ १८ ॥ 
नाडीजज्छ इति ख्यातो द्यितो ब्रह्मणः सखा। 
बकराजो महाप्राशः कश्यपस्यात्मसम्भवः ॥ १९ ॥ 
वह महर्षि कश्यपका पुत्र और ब्रह्माजीका प्रिय सखा 
था | उसका नाम था नाडीजड्ठ | वह बगुलेंका राजा और 
महाबुद्धिमानू था ॥ १९॥ 
राजधमेंति विख्यातों बभूवाप्रतिमो भ्रुवि। 
देवकन्यासुतः श्रीमान्‌ विद्यान्‌ देवसमप्रभः ॥ २० ॥ 
वह अनुपम पक्षी इस भूतलूपर राजधर्माके नामसे विख्यात 
था। देवकन्यासे उत्पन्न होनेके कारण उसके शरीरकी कान्ति 
देवताके समान थी | वह बड़ा विद्वान्‌ था और दिव्य तेजसे 
सम्पन्न दिखायी देता था ॥ २० ॥ 
सुष्ठाभरणसम्पन्नो भूषणेरकसंनिमेः । 
भूषितः सव्वेगात्रेषु देवगर्भः श्रिया ज्वलन ॥ २१ ॥ 
उसके अज्लोंमें सूर्यदेवकी किरणोंके समान चमकीले 
आभूषण शोभा देते थे । वह देवकुमार अपने सभी अज्ञेमें 
विशुद्ध एवं दिव्य आभरणोंसे विभूषित हो दिव्य दीसिसे 
देदीप्यमान होता था ॥ २१ ॥ 
तमागतं खगं दृष्टरा गौतमो विस्मितो5भवत्‌ । 
ध्षुत्पिपासापरिभ्रान्तो हिसार्थी चाभ्यवेक्षत ॥ २२ ॥ 
उस पक्षीकों आया देख गौतम आश्रर्यसे चकित हो उठा। 
उस समय वह भूखा-प्यासा तो था ही; रास्ता चलनेकी थकावटसे 
भी चूर-चूर हो रह था । अतः राजधर्माकों मार डालनेकी 
इच्छासे उसकी ओर देखा || २२ ॥ 
राजधर्मोगाक 
खागत॑ं भवतो विप्र दिष्ट था प्राप्तो ६सि मे गृहम्‌ । 
अस्तं च सविता यातः संध्येयं समुपस्थिता ॥ २३ ॥ 
राजधमों ( पास आकर ) बोला--विप्रवर ! 
आपका स्वागत है | यह मेरा घर है | आप यहाँ पधारे, यह 
मेरे लिये बड़े सौमाग्यकी बात है। सूर्यदेव अस्ताचलको चले 
गये । यह संध्याकाल उपस्थित है ॥ २३॥ 
मम त्वं निलयं प्राप्तः प्रियातिथिरनिन्द्तिः । 
पूजितो याय्यसि प्रातर्विधिदृष्टेन कमंणा ॥ २७॥ 
आप मेरे घर आये हुए प्रिय एवं उत्तम अतिथि हैं । मैं 
शास्त्रीय विधिके अनुसार आज आपकी पूजा करूँगा । रातमें 
मेरा आतिथ्य स्वीकार करके कल प्रातःकाल यहाँसे जाइयेगा ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मप्वणि क्ृतध्नोपाख्याने एकोनसप्तत्यघिकशततमो<ध्यायः ॥ १६९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्ति पर्वके अन्तर्गत आपड्धम॑पव॑में कृत ज्ष॒का उपाख्यानविषयक एक सौ उनहत्तरवाँ अध्याम पूरा हुआ ॥ १६५० ॥ 
वि ०७ ७ ०." एएएआ 
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सप्तत्यधिकशततमो&ध्यायः 
गोतमका राजधर्माद्वारा आतिथ्यसत्कार और उसका राक्षसराज विरूपाश्षके भवनमें प्रवेश 


भीष्म उवाच 
गिरं तां मधुरां श्रुत्वा गौतमों विस्मितस्तदा । 
कौतूहलान्वितो राजन राजधमौणमैक्षत ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हँ--राजन्‌ ! पक्षीकी वह मधुर वाणी 
सुनकर गौतमकों बड़ा आश्रय हुआ। वह कौतूइल्पूर्ण 
दृष्टिसे राजधर्माकी ओर देखने लगा ॥ १ ॥ 
राजधर्मोवाच 
भोः कश्यपस्य पुत्रो5हं माता दाक्षायणी च में । 
अतिथिस्त्वं गुणोपेतः खागत॑ ते द्विजोत्तम ॥ २ ॥ 
| राजधमो बोला--द्विजश्रेष्ठ ! मैं महर्षि कश्यपका पुत्र 
हूँ | मेरी माता दक्ष प्रजापतिकी कन्या हैं। आप गुणवान्‌ 
अतिथि हैं, मैं आपका स्वागत करता हूँ. ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
तस्मे दत्वा स सत्कारं विधिदष्टेन कर्मणा । 
+ 
शालपुष्पमर्यी द्व्यां बृर्सी वे समकल्पयत्‌ ॥ ३ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर ! ऐसा कहकर राजधर्माने 
शास्त्रीय विधिके अनुसार गौतमका सत्कार किया। शालके 
फूर्लोंका आसन बनाकर उसे बैठनेके लिये दिया || ३ ॥ 
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भगीरथरथाक्रान्देशान्‌_गज्ञनिषेवितान । 

ये चरान्ति महामीनास्तांश्व तस्यान्वकल्पयत्‌ ॥ ४ ॥ 
राजा भगीरथके रथसे आक्रान्त हुए जिन भूमागोंमें श्री- 

गज्जाजी प्रवाहित होती हैं, वहाँ गज्ञाजीके जलमें जो बड़े-बड़े 


मत्स्य विचरते हैं, उन्हींमेंसे कुछ मत्स्पयोकी लाकर राजधर्माने 
गौतमके छिये भोजनकी व्यवस्था की ॥ ४॥ 
वह्नि चापि सखुसंदीप्तं मीनांश्रापि सुपीवरान्‌ । 
स॒ गौतमायातिथये न्‍्यवेद्यत काइयपिः ॥ ५ ॥ 
कश्यपके उस पुत्रने अग्नि प्रज्वलित कर दी और मोटे-मोटे 
मत्स्य छाकर अपने अतिथि गौतमको अर्पित कर दिये।॥ ५ ॥ 
भुक्तवन्तं च त॑ विप्र प्रीतात्मानं महातपाः । 
क्ुमापनयनाथ स॒ पक्षाभ्यामभ्यवीजयत्‌ ॥ ६ ॥ 
वह ब्राह्मण उन मरत्स्योकी पकाकर जब खा चुका और 
उसकी अन्तरात्मा तृप्त हो गयी; तब बह मद्दातपस्वी पक्षी उसकी 
थकावट दूर करनेके लिये अपने पंख्खोंसे हवा करने लगा ॥६॥ 
ततो विधभधान्तमासीन गोन्रप्रश्षमपृच्छत । 
सो5ब्रवीद्‌ गौतमो 5स्मीति ब्रह्म नान्यदुदाहरत्‌ ॥ ७ ॥ 
विश्रामके पश्चात्‌ जब वह बैठा; तब राजघर्माने उससे 
गोत्र पूछा । गौतमने कद्दा-'मेरा नाम गौतम है और मैं जातिसे 
ब्राह्मण हूँ ।! इससे अधिक कोई बात वद्द बता न सका ॥७॥ 
तस्मे पर्णमयं दिव्यं द्व्यपुष्पाधिवासितम्‌ । 
गन्धाद्य शयन प्रादात्‌ स शिश्ये तत्र वे सुखम॥ ८ ॥ 
तब पक्षीने उसके लिये पत्तोंका दिव्य बिछावन तेयार 
किया) जो फूर्लेंसे अधिवासित होनेके कारण सुगन्घसे मेंह-मेंह 
महक रहा था। वह बिछावन उसे दिया और गौतम उसपर 
सुखपू्वंक सोया ॥ ८ ॥ 
अथोपविष्टं शयने गोतमं धममराट्‌ तदा । 
पप्रच्छ काश्यपो वाग्मी किमागमनकारणम्‌ ॥ ९. ॥ 
धर्मराज | जब गौतम उस बिछोनेपर बेठा) तब बातचीतमें 
कुशछ कश्यपक्कुमारने पूछा-“अक्षन्‌ ! आप इधर किसलिये 
आये हैं ? ॥ ९॥ 
ततो5ब्रवीद्‌ गौतमस्तं द्रिद्वो5हं महामते । 
समुद्रगमनाकान्ली द्वव्याथंमिति भारत ॥ १०॥ 
भारत ! तब गौतमने उससे कद्दा-“महामते ! में दरिद्र 
हूँ और धनके लिये समुद्रतटपर जानेकी इच्छा लेकर घरसे 
चला हूँ? ॥ १० ॥ 
तं काइयपो 5ब्रवीत्‌ प्रीतो नोत्कण्ठां कतुमहेसि। 
कृतकार्यों द्विजश्रेष्ठ सद्रव्यो यास्यसे गृहान्‌ ॥ ११॥ 
यह सुनकर राजधर्माने प्रसन्न होकर कद्दा-'द्विजश्रेष्ठ ! 
अब आप वहाँतक जानेके लिये उत्सुक न द्वों; यहीं आपका 
काम हो जायगा | आप यहाँसे धन लेकर अपने घरको 
जाइयेगा ॥ ११ ॥ 
चतुर्विधा द्यर्थसिद्धिबृंहस्पतिमतं यथा । 
पारम्पर्य तथा दैवं काम्यं मैत्रमिति प्रभो ॥ १२॥ 
धप्रभो ! बृहस्पतिजीके मतके अनुसार अर्थकी सिद्धि चार 
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प्रकारसे होती है--वंशपरम्परासे) प्रारन्धकी अनुकूलतासे, 
धनके लिये किये गये सकामकर्मसे और मित्रके सहयोगसे ||१२॥ 
प्रादुभूंतो 5स्मि ते मित्र सुहत्त्वं च मम त्वयि। 
सो5हं तथा यतिष्यामि भविष्यसि यथार्थवान्‌ ॥ १३ ॥ 
“मैं आपका मित्र हो गया हूँ, आपके प्रति मेरा सौहार्द - 
बढ़ गया है; अतः में ऐसा प्रयज्ञ करूँगा, जिससे आपको 
अर्थकी प्राप्ति हो जायगी? ॥ १३ ॥ 
ततः प्रभातसमये खुख दष्ट्रात्रवीदिदम्‌ । 
गचुछ सौम्य पथानेन कृतकृत्यो भविष्यसि ॥ १४॥ 
इतस्थ्रियोजनं॑ गत्वा राक्षसाधिपति्महान्‌ । 
विरूपाक्ष इति ख्यातः सखा मम महाबलरूः ॥ १५॥ 
तदनन्तर जब प्रातःकाल हुआ तब राजधर्माने ब्राह्मणके 
सुखका उपाय सोचकर इस प्रकार कहा-“सौम्य ! इस मार्गसे: 
जाइये; आपका कार्य सिद्ध हो जायगा | यहाँसे तीन योजन दूर 
जानेपर जो नगर मिलेगा, वहाँ मह्दाबली राक्षसराज विरूपाक्ष 
रहते हैं, वे मेरे महान्‌ मित्र हैं॥ १४-१५ ॥ 
तं गच्छ द्विजमुख्य त्व॑ स मद्धाकयप्रचोदितः। 
कामानभीणष्सितांस्तुभ्यं दाता नास्त्यत्र संशयः ॥ १६ ॥ 
“द्विजश्रेष्ठ | आप उनके पास जाइये । वे मेरे कहनेसे 
आपको यशेष्ट धन देंगे और आपकी मनोवाड्छित कामनाएँ 
पूर्ण करेंगे, इसमें संशय नहीं है? ॥ १६ ॥ 
इत्युक्तः प्रययो राजन गौतमो विगतक्लुमः । 
फलान्यम्उतकल्पानि भ्रक्षयन्‌ स यथेष्ठतः ॥ १७॥ 
चन्द्नागुरुमुख्यानि त्वक्पत्राणां बनानि च | 
तस्मिन्‌ पथि मद्दाराज सेबमानो द्वुतं ययो ॥ १८ ॥ 
राजन्‌ ! उसके ऐसा कहनेपर गौतम वहाँसे चल दिया। 
उसकी सारी थकावट दूर हो चुकी थी। महाराज ! मार्गमें 
तेजपातोंके वनमें। जहाँ चन्दन और अगुरुके बक्षोंकी प्रधानता 
थी, विश्राम करता और इच्छानुसार अमृतके समान मधुर 
फल खाता हुआ वह बड़ी तेजीसे आगे बढ़ता चढा गया ॥ 
ततो मेरुवजं नाम नगरं शैलतोरणम । 
शैलप्राकारवप्रं च शैल्यन्तराकुलं तथा ॥ १९॥ 


चलते-चलछते वह मेरुवज नामक नगरमें जा पहुँचा, 
जिसके चारों ओर पव॑तोंके टीले और पर्व॑र्तोकी ही चहार- 








दिवारी थी । उसका सदर फाटक भी एक पर्वत ही था। 
नगरकी रक्षाके लिये सब ओर शिलाकी बड़ी-बड़ी चट्मानें और 
मशीनें थीं।॥ १९ ॥ 
विद्तिश्वाभवत्‌ तस्य राक्षसेन्द्रस्य धीमतः । 
प्रहितः सुहृदा राजन प्रीयमाणः प्रियातिथिः ॥ २० ॥ 
परम बुद्धिमान्‌ राक्षसराज विरूपाक्षको सेवकोंद्वारा यह 
सूचना दी गयी कि राजन्‌ ! आपके मित्रने अपने एक प्रिय 
अतिथिको आपके पास भेजा है, वह बहुत प्रसन्न है॥ २० ॥ 
ततः स राक्षसेन्द्रः खान प्रेष्यानाह युधिष्टिर । 
गौतमो. नगरद्वाराच्छीघ्रमानीयतामिति ॥ २१॥ 
युधिष्ठिर | यह समाचार पाते ही राक्षसराजने अपने 
सेवर्कसि कहा-“गौतमको नगरद्वारसे शीघ्र यहाँ छाया जाय?॥ 
ततः पुरवरात्‌ तस्मात्‌ पुरुषाः इयेनचेष्टनाः । 
गोतमेत्यभिभाषन्तः.. पुरद्वारमुपागमन्‌ ॥ २२॥ 
यह आदेश प्राप्त होते ही राजलेबक गौतमकों पुकारते 
हुए. बाजकी तरह झपटकर उस श्रेष्ठ नगरके फाटकपर आये ॥ 
ते तमूचुमंहाराज राजप्रेष्यास्तदा द्विजम्‌। 
त्वरस्र॒ तूर्णमागच्छ राजा त्वां द्रष्टुमिच्छति ॥ २३ ॥ 
* महाराज ! राजाके उन सेवर्कोंने उस समय उस ब्राह्मणसे 
कहा-“बत्रह्मन्‌ ! जल्दी कीजिये । शीघ्र आइये | महाराज आपसे 
मिलना चाहते हैं ॥ २३ ॥ 
राक्षसाधिपतिवीरो विरूपाक्ष इति श्रुतः। 
सत्वां त्वरति बे द्रष्ठु तत्‌ क्षिप्रं संविधीयताम्‌ ॥ २४ ॥ 
“विरूपाक्ष नामसे प्रसिद्ध वीर राक्षसराज आपको देखनेके 
लिये उतावले हो रहे हैं; अतः आप शीघ्रता कीजिये? ॥२४॥ 
ततः स प्राद्रवद्‌ विप्रो विस्मयाद्‌ विगतक्लमः । 
गोतमः परमर्थि तां पश्यन परमविस्मितः ॥ २५॥ 
बुलावा सुनते ही गौतमकी थकावट दूर हो गयी। वह 
विस्मित होकर दोड़ पड़ा । राक्षसराजकी उस महासमृद्धिको 
देखकर उसे बड़ा आश्वयं होता था ॥ २५॥ 
तेरेव सहितो राशों वेश्म तूर्णमुपाद्रवत्‌ । 
दशन राक्षसेन्द्रस्य काह्लमाणो ह्विजस्तदा ॥२६॥ 
राक्षसराजके दर्शनकी इच्छा मनमें लिये वह ब्राह्मण उन 
सेवकॉके साथ शीघ्र ही राजमहलमें जा पहुँचा ॥ २६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि आपद्धमंपर्वणि कृतष्नोपाख्याने सप्तत्यधिकशततमोध्यायः ॥ १७० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवंके अन्तर्गत आपडमैपवैमें कृतष्नका उपाख्यानविषयक एक सौ सत्तरवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ १७० ॥ 
>-55४$०्5-- 


एकसप्तत्यधिकशततमो5ध्यायः 


गोतमका राक्षसराजके यहाँसे सुवणराशि लेकर लोटना और अपने मित्र 
बकके वधका घृणित विचार मनमें लाना 


भीष्म उवाच 
ततः स विदितो राज्षः प्रविश्य गृहमुत्तमम्‌ । 
पूजितों राक्षसेन्द्रेण निषसादासनोत्तमे ॥ १ ॥ 


भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! तदनन्तर राजाको उसके 
आगमनकी सूचना दी गयी और वह उनके उत्तम मवनमें 
प्रविष्ट हुआ । वहाँ राक्षसराजने उसका विधिवत्‌ पूजन किया। 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्ति पर्चेणि 
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तत्पश्चात्‌ बह एक उत्तम आसनपर विराजमान हुआ ॥ १ ॥ 
पृष्ठथ्व गोत्रचरणं स्वाध्यायं ब्रह्मचारिकम्‌ | 
न तत्न व्याजहारान्यद्‌ गोज्रमात्राउते द्विजः ॥ २ ॥ 
विरूपाक्षने गौतमसे उसके गोत्र; शाखा और ब्रह्मचय- 
पालनपूवंक किये गये स्वाध्यायके विषयमें प्रश्न किया; परंतु 
उसने गोत्र ( जाति ) के सिवा और कुछ नहीं बताया ॥ २॥ 
ब्रह्मवर्चसहीनस्यथ स्वाध्यायोपरतस्य च। 
गोत्रमात्रविदों राजा निवास समपृच्छत ॥ ३ ॥ 
तत्र ब्राह्मणोचित तेजसे हीन) स्वाध्यायसे उपरत, केवल 


गोत्र अथवा जातिका नाम जाननेवाले उस ब्राह्मणसे राजाने 
उसका निवासस्थान पूछा ॥ ३ ॥ 
राक्षस उवात 
क ते निवासः कल्याण किगोत्रा ब्राह्मणी च ते । 
तत्त्व बूहि न भीः कायो विश्वसस्व यथासुखम्‌ ॥ ४ ॥ 
राक्षसराज बोले-भद्र ! तुम्हारा निवास कहाँ है ! 
तुम्हारी पत्नी किस गोत्रकी कन्या है? यह सब ठीक-ठीक 
बताओ । भय न करो | मुझपर विश्वास करो और सुखसे रहो ॥ 
गौतम उवाच 
मध्यदेशप्रसूतो १ह वासो मे शबरालये। 
शूद्वा पुनर्भूभोयों मे सत्यमेतद्‌ त्रवीमि ते ॥ ५ ॥ 
गौतमने कहा--राक्षसराज ! मेरा जन्म तो हुआ है 
मध्यदेशमें, किंतु मैं एक भीलके घरमें रहता हूँ । मेरी स्त्री 
शूद्ध जातिकी है और मुझसे पहले दूसरेकी पत्नी रह चुकी है। 
यह बात मैं आपसे सत्य ही कहता हूँ ॥ ५॥ 
भीष्म उवाच 
ततो राजा विमसशे कर्थ कार्यमिदं भवेत्‌ । 
कथ वा सुक्ृतं मे स्यादिति बुद्धयानवचिन्तवत्‌ ॥ ६ ॥ 
भीष्मजी कहते है--युधिष्ठिर ! यह सुनकर राक्षसराज 
मन-ही-मन विचार करने छगे कि अब किस तरह काम करना 
चाहिये ! कैसे मुझे पुण्य प्राप्त हो सकता है १ इस प्रकार 
उन्होंने बारंबार बुद्धि लगाकर सोचा और विचारा ॥ ६ ॥ 
अय॑ वे जन्मना विप्रः सुहत्‌ तस्य महात्मनः । 
सम्प्रेषितश्च॒ तेनायं काइ्यपेन ममान्तिकम्‌ ॥ ७ ॥ 
तस्य प्रियं करिष्यामि स हि मामाश्रितः सदा । 
भ्राता मे बान्धवश्चवासों सला च हृदयज्लमः ॥ ८ ॥ 
वे मन-ही-मन कहने छगे; “यह केवल जन्मसे ही ब्राह्मण 


“आज कार्तिककी पूर्णिमा है। आजके दिन सहसो श्रेष्ठ 





ब्राह्मण मेरे यहाँ भोजन करेंगे । उन्हींमें यह मी भोजन कर 








है; परंतु महात्मा राजधर्माका सुद्दद्‌ है। उन कश्यपकुमारने 





ही इसे यहाँ मेरे पास भेजा है; अतः उनका प्रिय काय॑ अवश्य - 





करूँगा । वह सदा मुझपर भरोसा रखता है और मेरा भाईः 








बान्धव तथा हार्दिक मित्र भी है ॥ ७-८ ॥ 





कार्तिक्यामद्य भोक्तारः सहस््न मे द्विजोत्तमाः । 
तत्रायमपि भोक्ता च देयमस्मे च मे धनम्‌ ॥ ९. ॥ 
स चाद्य दिवसः पुण्यो द्यतिथिश्रायमागत+। 
संकल्पितं चेव धनं कि विचार्यमतः परम्‌ ॥ १० ॥ 


लेगा; उन्हींक्े साथ इसे भी धन देना चाहिये | आज पुण्य 
दिवस है, यह ब्राह्षण अतिथिरूपसे यहाँ आया है और मेंने 


धन दान करनेका संकल्प कर ही रक्‍खा है | अब इसके बाद 
क्या विचार करना है १? ॥ ९-१० ॥ 


ततः सहस्त्र विप्राणां विदु्षा समलंकृतम्‌ | 
सस्‍्नातानामनुसम्पाप्तं सुमहत्‌ क्षोमबाससाम्‌ ॥ ११॥ 
तदनन्तर भोजनके समय हजारों विद्वान्‌ ब्राह्मण खान करके 
रेशमी बस्र और अलंकार घारण किये वहाँ आ पहुँचे ॥११॥ 
तानागतान छिजश्रेष्ठान विरूपाक्षो विशाम्पते । 
यथाहँ प्रतिज्ञग्नाह विधिदृष्ठेन करमंणा ॥ १२५॥ 
प्रजानाथ ! विरूपाक्षने वहाँ पधारे हुए उन श्रेष्ठ ब्राह्मणों 
का शास्त्रीय विधिके अनुसार यथायोग्य स्वागत-सत्कार किया॥ 
बृस्यस्तेषां तु संन्यस्ता राक्षसेन्द्रस्य शासनात्‌ | 
भूमौ वरकुशाः स्तीणोः प्रेष्येभेरतसत्तम ॥ १३॥ 
भरतश्रेष्ठ ! राक्षसराजकी आज्ञासे सेवकोने जमीनपर 
उनके लिये कुशके सुन्दर आसन बिछा दिये ॥ १३ ॥ 
तासु ते पूजिता राश्षा निषण्णा द्विजसत्तमाः । 
तिलदभोंदकेनाथ अर्चिता विधिवद्‌ द्विजाः ॥ १७॥ 
राजाके द्वारा सम्मानित वे श्रेष्ठ ब्राह्मण जब उन आसनों- 
पर विराजमान हो गये, तब विरूपाक्षने तिछ; कुश और जल 
लेकर उनका विधिवत्‌ पूजन किया ॥ १४ ॥ 
विश्वेदेवाः सपितरः साग्नयश्रोपकल्पिताः। 
विलिप्ताः पुष्पकन्तश्व रुप्रचाराः खुपूजिताः । 
व्यराजन्त महाराज नक्षत्रततयों यथा॥१५॥ 
उनमें विश्वेदेवोँ; पितरों तथा अग्निदेवकी भावना करके 
उन सबको चन्दन लगाया। फूलंकी मालछाएँ पहनायीं और 
सुन्दर रीतिसे उनकी पूजा की | महाराज | उन आसनों- 
पर बैठकर वे ब्राह्मण चन्द्रमाकी माँति शोभा पाने लगे॥ 
_ततो जाम्बूनदीः पात्रीवेज्ञाड्ा विमडाः शुभाः । 
वराज्नपूणों विप्रेभ्यः प्रादान्मचुघृतप्लुताः ॥ १६॥ 
तत्पश्रात्‌ उसने हीरोंसे जड़ी हुई सोनेकी स्वच्छ सुन्दर 
थालियोंमें घीसे बने हुए मीठे पकवान परोसकर उन ब्राह्मणों- 
के आगे रख दिये ॥ १६ ॥ 
तस्य नित्यं सदा55षाढ्यां माध्यां च बहवो द्विजाः। 
ईप्सितं भोजनवरं लभन्‍्ते सत्कृतं सदा ॥ १७॥ 
उसके यहाँ आषाढ़ और माघकी पूर्णिमाको सदा बहुत-से 

















ब्राह्मण सत्कारपूर्वक अपनी इच्छाके अनुसार उत्तम भोजन 

_पाते थे ॥ १७॥ 

विशेषतस्तु कार्तिक्यां द्विजेभ्यः सम्प्रयच्छति । 

शरद्धथपाये रत्नानि पीर्णमास्यामिति श्रुतिः॥ १८॥ 
विशेषतः कार्तिककी पूर्णिमाको, जब कि शरदऋतुकी 





आपद्धर्म पर्व ] 


द्विसप्तत्यधिकशततमोचध्याय॑: 
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ध्षमाप्ति होती है, वह ब्राह्मणौंकों रत्नोंका दान करता था; ऐसा 


सुननेमें आया है| १८ ॥ 
खुबर्ण रजतं चैव मणीनथ च मौक्तिकान ॥ १९ ॥ 


वज्ञान्‌_ महाधनांश्ेव बैदूयोजिनराह्ुवान । 
रत्नराशीन्‌ विनिक्षिप्य दक्षिणार्थ स भारत ॥ २० ॥ 
ततः प्राह द्विजभ्रेष्ठान्‌ विरूपाक्षी महाबलः । 
ग्रह्लीत रत्नान्येतानि यथोत्साह यथेष्ठतः ॥ २१ ॥ 
येषु येषु चभाण्डेषु भुक्त वो द्विजसत्तमाः । 
तान्येबादाय गच्छध्यं स्ववेश्मानीति भारत ॥ २२ ॥ 
भारत | भोजनके पश्चात्‌ ब्राह्मणोंके समक्ष बहुत-से 
सोने? चाँदी, मणि; मोती, बहुमूल्य हीरे, बैदूयमणि, रकु- 
_टगके चर्म तथा रस्नोंके कई ढेर लगाकर महाबली विरूपाक्षने 
उन श्रेष्ठ ब्राह्मणोंसे कह्-'द्विजवरों |! आपलोग अपनी इच्छा 


और उत्साहके अनुसार इन रलोको इन रत्नोंको उठा ले जाये और जिनमे 




















न्यषीद्च्च परिभ्रान्तः क्लान्तश्व प्लुधितश्व सः॥ २८ ॥ 
यह सुनकर सब ब्राह्मणसमुदाय चारों ओर भाग चले | 


गौतम भी सुवर्णका भारी भार लेकर बड़ी कठिनाईसे ढोता 








हुआ जल्दी-जल्दी चलकर बरगदके पाश आया। वहाँ पहुँचते 





ही थककर बैठ गया। वह भूखसे पीड़ित और ह्लान्त हो रहा था| 





ततस्तमभ्यगाद्‌ राजन राजधमो खगोत्तमः। 

स्वागतेनाभिनन्दश्व गौतमं॑ मित्रवत्सछः ॥ २९ ॥ 
राजन्‌ ! तत्पश्वात्‌ पक्षियोमें श्रेष्ठ मित्रवत्सल राजधर्मो 

गौतमके पास आया और स्वागतपूर्वक उसका अमिनन्दन किया ॥ 











आउलोगोने भोजन किया है;उन पात्रोंको भी अपने घर लेते जायें?॥ 


इत्युक्ततचने तस्सिन्‌ राक्षसेन्द्रे महात्मनि। 
यथेष्ट॑ तानि रत्नानि जग्रुह॒ब्रौह्मणर्षभाः ॥ २३ ॥ 
उन महात्मा राक्षसराजके ऐसा कहनेपर उन ब्राह्मणोंने 
इच्छानुसार उन-सब रत्नोंको ले लिया ॥ २३ ॥ 
ततो महाहैंस्ते सर्वे रत्नैरभ्यर्चिताः शुमैः। 
ब्राह्मणा सष्टवसनाः सुप्रीताः स्स ततो भवन ॥ २७॥ 
तलश्रात्‌ उन सुन्दर एवं महामूल्यवान्‌ रत्नोंद्वारा पूजित 
हुए. वे सभी उज्ज्वल बस्त्रधारी ब्राह्मण बढ़े प्रसन्न हुए ॥२४॥ 
ततस्तान्‌ राक्षसेन्द्रथ्न द्विजानाह पुनर्वचः। 
नानादेशगतान राजन्‌ राक्षसान्‌ प्रतिषिध्य वै ॥ २७ ॥ 
अ्यक दिवस विश्रा न वो5स्तीह भयं कचित्‌। 
राक्षसेभ्यः प्रमोद्ध्वमिष्ठतो यात माचिर्म्‌ ॥२६॥ 
राजन्‌ ! इसके बाद राक्षसराज विरूपाक्षने नाना देशौसे 
आये हुए राक्षसोंकों हिंसा करनेसे रोककर उन ब्राह्मणोंसे 

















कहा-५विप्रणण ! आज एक दिनके लिये आपउलोगोंको 





राक्षसॉंकी ओरसे कहीं कोई भय नहीं है; अतः आनन्द 





कीजिये और शीघ्र ही अपने अभीष्ट स्थानकों चले जाइये |. 





विलम्ब न कीजिये? ॥ २५-२६ ॥ 
ततः प्रदुद्ग॒बः सर्व विप्रसंघाः समनन्‍्ततः। 


तस्य पक्षाग्रविक्षेपेः क्ुमं व्यपनयत्‌ खगः। 

पूजां चाप्यकरोद्‌ धीमान्‌ भोजन चाप्यकल्पयत्‌॥ ३० ॥ 
उस बुद्धिमान्‌ पक्षीने अपने पंखोंके अग्रभागका संचालन 

करके उसे हवा की और उसकी सारी थकावट दूर कर दी; फिर 

उसका पूजन किया तथा उसके लिये भोजनकी व्यवस्था की ॥ 











स भुक्तवान्‌ सुविधान्तो गौतमो 5चिन्तयत्‌ तदा । 

हाटठकस्याभिरूपस्य भारो5यं सुमहान्‌ मया ॥३१॥ 

ग्ृहीतो छोभमोहाभ्यां दूरं च गमन॑ मम । 

न चास्ति पथि भोक्तव्यं प्राणसंधारणं मम ॥ ३२ ॥ 
भोजन करके विश्राम कर लेनेपर गौतम इस प्रकार चिन्ता 





करने छगा-“अहो ! मैंने ठोभ और मोहसे प्रेरित होकर 





सुन्दर सुबर्णाा यह महान भार ले लिया है। अभी मुझे 





बहुत दूर जाना है । रास्तेमें खानेके लिये कुछ भी नहीं है, 





जिससे मेरे प्राणोंकी रक्षा हो सके ॥ ३१-३२ ॥ 





कि कृत्वा धारयेयं वे प्राणानित्यभ्यचिन्तयत्‌ । 

ततः स॒ पथि भोक्तब्यं प्रेश्चमाणो न किचन ॥ ३३ ॥ 

कृतच्तः पुरुषव्याध् मनसेद्मचिन्तयल्‌ । 

अय॑ बकपतिः पाइरवे मांसराशिः स्थितो महान्‌ ॥ ३७॥ 

इमं हत्वा ग्रहीत्वा च यास्ये5हं समभिद्गुतम्‌ ॥ ३५ ॥ 
“अब में कौन-सा उपाय करके अपने प्रार्णोको धारण कर 

सकूँगा !? इस प्रकारकी चिन्तामें वह मग्न हो गया । 








पुरुषसिंह ! तदनन्तर मार्गमें भोजनके लिये कुछ भी न देख- 





कर उस कृतष्नने मन-ही-मन इस प्रकार (बचार किया--थ्यह 
बग़ुलोॉका राजा राजघर्मा मेरे पास ही तो है। यह मांसका एक 








गोतमो ५पि खुवर्णस्य भारमादाय सत्वरः ॥ २७॥ बहुत बड़ा ढेर है | इसीका मारकर ले दूँ और शीघ्रतापू्बंक 
कच्छात्‌ समुद्धरन भार न्‍्यग्रोधं समुपागमत्‌ । _यहॉसे चल दूँ? ॥ ३३-२५ ॥ 

इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपदमंपर्वणि क्ृतप्नोपाख्याने एकसप्तत्यधिकशततमो5ध्यायः ॥ १७१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिफजके अन्तर्गत आपडद्धर्मपर्वमें कृतप्नका उपाख्यानविषयक एक सौ इकहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १७१ ॥ 


द्विसप्तत्यधिकशततमोअ्ध्यायः 

कृतध्न गोतमद्वारा मित्र राजधर्मा का वध तथा राक्षसोंद्वारा उसकी हत्या और क्तप्तके मांसको अभक्ष्य बताना 
| भीष्म उवाच तस्याविदूरे रक्षार्थ खगेन्द्रेण कृतो$भवत्‌ ॥ १ ॥ 
अथ ततन्न महाविष्माननलो वातसारथिः। भीष्मजी कद ते है-राजन्‌ ! पक्षिराज राजघर्माने अपने मित्र 
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भीमद्दाभारते 


[ शान्तिपधेणि 
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गौतमकी रक्षाके लिये उससे थोड़ी दूरपर आग प्रज्वलित कर- 
दी थी; जिससे हवाका सहारा पाकर बड़ी-बड़ी लछपटें उठ 
रही थीं॥ १॥ 
स चापि पाइव सुष्वाप बिश्वस्तो बकराट्‌ तदा । 
कतप्नस्तु स॒ दुशत्मा तं जिघांखुरथाग्रतः ॥ २ ॥ 
ततो5लातेन दीपतेन विश्वस्तं निजधान तम्‌। 
निहत्य च मुदा युक्तः सो 5नुबन्धं न दश्वान ॥ ३ ॥ 
बकराजको भी मित्रपर विश्वास था; इसलिये उस समय 
उसके पास ही सो गया । इधर वह दुष्टात्मा कृतष्न उसका 











वध करनेकी इच्छासे उठा और विश्वासपूर्वक सोये हुए. 
राजधर्माक़ों सामनेसे जलती हुई लकड़ी लेकर उसके द्वारा 








मार डाछा । उसे मारकर वह बहुत प्रसन्न हुआ; मित्रके 
वधसे जो पाप छगता है; उसकी ओर उसकी दृष्टि नहीं गयी ॥ 


स॒तं विपक्षरोमाणं ऋृत्वाझ्रावपचत्‌ तदा। 
त॑ ग्रृहीत्वा खुवर्ण च ययो द्वुततरं द्विजः॥ ४ ॥ 
उसने मरे हुए, पक्षीके पंख और बाल नोचकर उसे 
आगमें प्रकाया और उसे साथमें ले सुवर्णा बोझ सिरपर 
उठाकर वह ब्राह्मण बड़ी तेजौके साथ वहंसे चल दिया ॥४॥ 
( ततो दाक्षायणीपुत्र॑ नागतं त॑ तु भारत । 
विरूपाक्षश्चिन्तवन्‌ वे हृद्येन विदूयता) ॥ 
भारत ! उस दिन दक्षकन्याका पुत्र राजधर्मा अपने 
मित्र विरूपाक्षके यहाँ न जा सका; इससे बिरूपाक्ष व्याकुछ 
हृदयसे उसके लिये चिन्ता करने लगा ॥ 
ततो 5न्यस्मिन्‌ गते चाह्नि विरूपाक्षो 5त्रवीत्‌ खुतम। 
न प्रेक्लें राजधरमोणमद्य पुत्र॒ खगोत्तमम्‌ ॥ ५ ॥ 
तदनन्तर दूसरा दिन भी व्यतीत हो जानेपर विरूपाक्षने 
अपने पुत्रसे कह्य--थ्बेटा ! मैं आज पक्षियोंमें श्रेष्ठ राजधर्मा- 
को नहीं देख रहा हूँ ॥ ५ ॥ 
स पूर्व॑संध्यां ब्रह्माणं वन्दितुं याति सवेदा । 
मां वा दष्ठटा कदाचित्‌ सन गच्छति ग्रह खगः ॥६ ॥ 
“थवे पक्षिप्रवर प्रतिदिन प्रातःकाल ब्रह्माजीकों 
वन्द्ना करनेके लिये जाया करते थे और वबहाँसे लौटनेपर 
मुझसे मिले बिना कभी अपने घर नहीं जाते थे ॥ ६ ॥ 
उसे हिसात्रिसंध्ये वे नाभ्यगात्‌ स ममाल्यम्‌ | 
तस्मान्न शुद्धयते भावो मम सज्ञायतां सुहृत्‌ ॥ ७ ॥ 
“आज दो संध्याएँ व्यतीत हो गयीं) किंतु वह मेरे घर- 
पर नहीं पधारे; अतः मेरे मनमें संदेह पैदा हो गया है। तुम 




















दुराचारस्तु डुबुद्धिरिज्वितेलक्षितो मया। 
निष्कृपों दारुणाकारों दुशो दस्युरिवाधमः ॥ ९ ॥ 

“उसकी चेष्टाओँसे मैंने छक्षित किया तो वह मुझे दुर्बुद्धि 
एवं दुराचारी तथा दयाहीन प्रतीत होता था । वह 
आकारसे ही बड़ा भयानक और दुष्ट दस्युके समान अधम 
जान पड़ता था॥ ९॥ 


गोतमः सगतस्तत्र तेनोहिग्न॑ मनो मम । 
पुत्र शीघ्रमितों गत्वा राजधर्मनिवेशनम्‌ ॥ १०॥ 
जशञायतां स विशुद्धात्मा यदि जीवति मा चिरम्‌ । 
“नीच गोतम यहाँसे छौटकर फिर उन्हींके निवासस्थान- 
पर गया था; इसलिये मेरे मनमें उद्देग हो रहा है | बेटा ! 
तुम शीघ्र यहाँसे राजधर्माके धघरपर जाओ और पता लगाओ 
कि वे शुद्धात्मा पक्षिराज जीवित हैं या नहीं | इस कार्यमें 
विल्म्ब न करो? || १०३ ॥ 
स एवमुक्तरस्त्वरितो रक्षोमिः सहितो ययौ ॥ ११॥ 
न्‍्यग्रोध॑ तत्र चापश्यत्‌ कड्लालं राजधर्मणः। 
पिताकी ऐसी आज्ञा पाकर वह तुरंत ही राक्षसोंके साथ 
उस वटबृक्षके पास गया। वहाँ उसे राजघधर्माका कंकाल 
अर्थात्‌ उसके पंख; हड्डियों और पैरोंका समूह दिखायी दिया ॥ 
स रुद्क्नगमत्‌ पुत्रो राक्षसेन्द्रस्य धीमतः॥ १२५॥ 
त्वरमाणः पर शकत्या गौतमग्रहणाय वे। 
बुद्धिमान्‌ राक्षसराजका पुत्र राजधर्माकी यह दशा देखकर 
रो पड़ा और उसने पूरी शक्ति छगाकर गौतमको शीघ्र पकड़ने 
की चेश की ॥ १२३ ॥ 











ततो5विदूरे जग्रहर्गोतम॑ राक्षसास्‍्तदा ॥ १३॥ 

राजधमंशरीरं च॒ पक्षास्थिचरणोज्यितम्‌ । 
तदनन्तर कुछ ही दूर जानेपर राक्षसोंने गौतमको पकड़ 

लिया | साथ ही उन्हें पंख। पेर और हड्डियोंसे रहित राज- 








धर्माकी लाश भी मिल गयी ॥ १३३ ॥ 





तमादायाथ रक्षांखि द्वुतं मेरुखजं॑ ययुः ॥ १७॥ 

राश्श्च॒दशयामासुः शरीर राजधघमेणः । 

कृतघ्न॑ परुषं त॑ च गौतमं पापकारिणम्‌ ॥ १५॥ 
गौतमको लेकर वे राक्षस शीघ्र ही मेरुव्रजमें गये । वहाँ 





उन्होंने राजाकों राजधर्माका मृत शरीर दिखाया और पापा- 





चारी कृतधष्न गौतमको भी सामने खड़ा कर दिया ॥ १४-१५॥ 








मेरे मित्रका पता छगाओ || ७॥ 

स्वाध्यायेन वियुक्तो हि ब्रह्मवर्चसवर्जितः। 

तद्वतस्तत्र मे शंका हन्यात्‌ ते सद्दिजाधमः ॥ ८ ॥ 
“वह अधम ब्राह्मण गौतम स्वाध्यायरद्दित और ब्रह्मतेजसे 





रुरोद राजा तं दृष्ठा सामात्यः सपुरोहितः । 
आतंनाद्श् सुमहानभूत्‌ तस्य निवेशने ॥ १६॥ 
सस्प्रीकुमारं च पुरं बभूवास्वस्थमानसम्‌ | 

अपने मित्रकों इस दशामें देखकर मन्त्री और पुरोहितों के 
साथ राजा विरूपाक्ष फूट-फूटकर रोने छगे । उनके महल्में 








शूल्य था तथा हिंसक जान पड़ता था | उसीपर मेरा संदेह महान आत॑नाद गूँजने छगा। स्त्री और बच्चोंसहित सारे 


है । कहीं वह मेरे मित्रकों मार न डाले ॥ ८॥ 





नगरमें शोक छा गया। किसीका भी मन स्वस्थ नरहा | १६३। 





आपद्धमंपर्य ] 


त्रिसपत्यधिकशततमो 5ध्यायः 
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अथात्रवीन्‍्न्रपः पुत्र॑ पापो5यं वध्यतामिति ॥ १७॥ 
अस्य मांसेरिमे सर्व विहरन्तु यथेष्टतः। 

तब राजाने अपने पुत्रको आज्ञा दी--“बेटा | इस पापीको 
मार डालो ये समस्त राक्षस इसके मांसका यथेष्ट उपयोग करें ॥ 





पापाचारः पापकर्मा पापात्मा पापसाधनः ॥ १८ ॥ 

हन्तव्यो ५यं मम मतिभेवद्धिरिति राक्षसाः । 
'राक्षसो | यह पापाचारी+ पापकर्मा और पापात्मा है। 

इसके सारे साधन पापमय हैं। अतः तुम्हें इसका वध कर 


देना चाहिये, यही मेरा मत है? ॥ १८३ ॥ 











इत्युक्ता राक्षसेन्द्रेण राक्षता घोरविक्रमाः ॥ १९॥ 


नैच्छन्‍त त॑ भक्षयितुं पापकर्माणमित्युत । 
राक्षतराजके इस प्रकार आदेश देनेपर भी भयानक 


पराक्रमी राक्षसोंने गौतमको खानेकी इच्छा नहीं की; 
क्योंकि वह घोर पापाचारी था ॥ १९३ ॥ 











दस्यूनां दीयतामेष साध्वद्य पुरुषाधमः ॥ २० ॥ 
इत्यूचुस्ते महाराज राक्षसेन्द्र निशाचराः। 
शिरोभिः प्रणताः सर्वे व्याहरन्‌ राक्षसाधिपम्‌॥ २१ ॥ 


न दातुमहंसि त्वं नो भक्षणायास्य किल्बिषम्‌ । 
महाराज ! उन निशाचरोने राक्षसराजसे कहा--८प्रमो ! 


इस नराधमका मांस दस्युओंकों दे दिया जाय | आप हमें 
इसका पाप खानेके लिये न दं? इस प्रकार समस्त राक्षसोंने 
राक्षसराजके चरणोंमें मस्तक रखकर प्रार्थना की | २०-२१३॥ 














एयमस्त्विति तानाह राक्षसेन्द्रो निशाचरान्‌॥ २२॥ 


दस्यूनां दीयतामेष कृतघ्नो5येव राक्षसाः। 
यह सुनकर राक्षसराजने उन निशाचर्रोसे कद्दा-राक्षसो ! 


ऐसा ही सही; इस कृतध्नकों आज ही डाकुओंके हवाले कर दो?॥ 











इत्युक्ता राक्षसास्तेवन शूलपट्टिशपाणयः ॥ २३ ॥ 


कृत्वा तं॑ खण्डशः पाप॑ द्स्युभ्यः प्रदुदुस्तदा । 
राजाकी ऐसी आज्ञा पाकर ह्ाथमें शूछठ और पहट्चिश 


धारण किये राक्षर्सोने पापी गौतमके टुकड़े-टुकड़े करके उसे 








दस्युओंको सोंप दिया ॥ २३३ ॥ 





दस्यवश्वापि नैच्छन्त तमतुं पापकारिणम्‌। 
क्रव्यादा अपि राजेन्द्र रृतघ्नं नोपभुञ्ञते ॥ २४ ॥ 
राजेन्द्र | उन दस्युओंने भी उस पापाचारीका मांस 
खानेकी इच्छा नहीं की । मांसाह्वरी जीव-जन्तु भी कृतघ्नका 
मांस काममे नहीं लेते हैं ॥ २४॥ जा 











ब्रह्मप्ने च सुरापे च चौरे भग्नवते तथा। 
निष्कृतिविहिता राजन कृतघ्ने नास्ति निष्कृतिः॥ २५ ॥ 


राजन्‌ ! ब्रह्मह॒त्यारे, शराबी) चोर तथा व्रतभज्ञ करने- 
वालोंके लिये शास्त्रमें प्रायश्रित्तका विधान है; परंतु कृतघ्नके 
उद्धारका कोई उपाय नहीं बताया गया है॥ २५॥ 














मित्रद्रोही नशंसश्र कृतध्नश्च नराधमः । 

क्रव्यादेंः कमिभिरचेव न भुज्यन्ते हि तादइशाः॥ २६॥ 
मिन्रद्रोही; हुशंस, नराधम तथा कृतघ्न--ऐसे मनुष्योका 

मांस मांसभक्षी जीव-जन्तु तथा कीड़े भी नहीं खाते हैं ॥२६॥ 








इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि आपद्धमंपर्वंणि कृतध्नोपाख्याने द्विसप्तत्यघिकशततमो5ध्यायः ॥ १७२ 8 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवेके अन्तर्गत आपड्ध्म॑पव्॑में कृतघ्नका उपाख्यान-विषयक एक सो बहत्तरवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥१७२॥ 
( दाक्षिणास्य अधिक पाठका १ छोक मिलाकर कुछ२७ शोक हैं ) 





त्रिसप्तत्यधि कशततमो ध्यायः 
राजधमों और गौतमका पुनः जीवित होना 


भीष्म उवाच 
१२, थवॉ बकपतेः कारयामास राक्षसः | 
५ 
रत्नेगन्धेश्व॒ बहुभिवेस्त्श्चव॥ समलंकृताम ॥ १ ॥ 


भीष्मजी कहते हैं--.राजन्‌ ! तदनन्तर विरूपाक्षने 
बकराजके लिये एक चिता तैयार करायी। उसे बहुतसे 


रत्नों, सुगन्धित चन्दनों तथा वस्त्रोंसे खूब सजाया गया था॥ 
ततः प्रज्वाल्य नृपतिबंकराजं प्रतापवान । 
प्रेतकायोणि , विधिवद्‌ राक्षसेन्द्रश्बकार ह ॥ २ ॥ 
तत्पश्चात्‌ बकराजके शवकों उसके ऊपर रखकर प्रतापी 
राक्षसराजने उसमें आग छगायी और बविधिपूर्बक मित्रका 








वाहक) कापन किया । २। ७ 


तस्मिन्‌ काले च खुरभिदेंवी दाक्षायणी शुभा । 

डपरिष्ठटात्‌ ततस्तस्थ सा बभूव पयख्िनी ॥ ३ ॥ 
उसी समय दिव्य घेनु दक्षकन्या सुरमिदेवी 

वहाँ आकर आकाशमें ठीक चिताके ऊपर खड़ी हो गयीं ॥ 











म० ख० ३--१, ६--- 


तस्या वक्‍त्राच्च्युतः फेनः क्षीरमिश्रस्तदानघ । 


सो5पतद्‌ बे ततस्तस्यां चितायां राजधर्मणः॥ ४ ॥ 
अनध ! उनके मुखसे जो दूधमिश्रित फेन झरकर 


गिरा) वह राजधर्माकी उस चितापर पड़ा ॥ ४॥ 








_ततो<5भ्ययाद्‌ 


ततः संजीवितस्तेवन बकराजस्तदानघ। 

उत्पत्य च समीयाय विरूपाक्षं बकाधिपः ॥ ५ ॥ 
निष्पाप नरेश ! उससे उस समय बकराज जी उठा और 

वह उड़कर विरूपाक्षसे जा मिला ॥ ५॥ 

द्‌ देवराजो विरूपाक्षपुरं तदा। 

प्राह चेदं विरूपाक्ष दिष्टा संजीवितस्त्वया ॥ ६ ॥ 
उसी समंय देवराज इन्द्र विरूपाक्षके नगरमें आये और 

विरूपाक्षसे इस प्रकार बोले-थ्बड़े सौभाग्यकी बात है कि 














तुम्दारेद्वारा ब्रकराजकों जीवन मिला? ॥ ६॥ 





भ्रावयामास चेन्द्रस्तं विरूपाक्षं पुरातनम्‌। 
यथा शापः पुरा दत्तो ब्रह्मणा राजधर्ंणः ॥ ७ ॥ 


४८६६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 











इन्द्रने विरूपाक्षकों एक प्राचीन घटना सुनायी; जिसके 
अनुसार ब्रह्माजीने पहले राजधर्माकों शाप दिया था ॥ ७ ॥ 
यदा बकपती राजन ब्रह्माणं नोपसर्पति। 


ततो रोषादिदं प्राह खगेन्द्राय पितामहः ॥ ८ ॥ 
राजन्‌ | एक समय जब बकराज ब्रह्माजीकी समभामें 


नहीं पहुँच सके; तब पितामहने बड़े रोषमें भरकर इन पक्षि- 
राजको शाप देते दुए कहा-॥ ८ ॥ 
यर्सान्मूढी मम सभां नागतो पसौ बकाधमः । 
तस्माद्‌ वध स दुशत्मा नचिरात्‌ समयाप्स्यति॥ ९ ॥ 
धवह मूर्ख और नीच बंगला मेरी सभामें नहीं आया 
है; इसलिये शीघ्र ही उस दुशत्माको बधका कष्ट भोगना पड़ेगा?॥ 
तदयं॑ तस्य वचनान्निहतो गौतमेन वे। 
तेनेवास्तसिक्तश्चव॒ पुनः संजीवितों बकः ॥ १०॥ 
ब्रह्माजीके उस बचनसे ही गौतमने इनका वध किया 
और ब्रह्माजीनी ही पुनः अमृत छिड़ककर राजधर्माको 
जीवन-दान दिया है॥ १०॥ 
राजधमा बकः प्राह प्रणिपत्य पुरन्द्रम्‌ । 
यदि ते5लुग्रहकरृता मयि बुद्धिः सुरेश्वर ॥ ११॥ 
सखाय॑ मे खुदयितं गौतमं जीवयेत्युत । 
तदनन्तर राजधर्मा बकने इन्द्रको प्रणाम करके कहा- 
धसुरेशबर ! यदि आपकी मुझपर ऋपा है तो मेरे प्रिय मित्र 
गौतमको भी जीवित कर दीजिये? ॥ ११३ ॥ 











तस्य वाक्य समादाय वासवः पुरुषष॑ंभ ॥ १२॥ 
सिक्‍त्वाम्ृतेन त॑ विप्रं गौतम जीवयत्‌ तदा | 
“पुरुषप्रवर ! उसके अनुरोधको स्वीकार करके इन्द्रदेवने 


कुक्षो पुनभ्वोः पापो 5यं जनयित्वा चिरात्‌ सुतान॥ १७॥ 
निरयं प्राप्य्यति महत्‌ कृतघ्नो :यमिति प्रभो । 
तब देबताओंने गौतमको महान्‌ शाप देते हुए कहा- 





“यह पापी कृतष्न है और दूसरा पति स्वीकार करनेवाली 





शूद्रजातीय स्न्रीके पेटसे बहुत दिनोंसे संतान पैंदा करता 





_आ रहा है। इस पापके कारण यह धोर नरकमें पड़ेगा! है। इस पापके कारण यह धोर नरकमें पड़ेगा?॥ 





एतत्‌ प्राह पुरा सर्व नारदो मम भारत ॥ १८॥ 
संस्मृत्य चापि खुमहदाख्यानं भरत्भ। 
मयापि भवते सर्व यथावदनुवर्णितम ॥ १९॥ 
भारत ! यह सारा प्रसज्ञ पूव॑कालमें घुझसे महर्षि 
नारदने कहा था | भरतश्रेष्ठट | इस महान्‌ आख्यानको याद 
करके मैंने तुम्हारे समक्ष सब यथार्थरूपसे कहा है ॥१८-१९॥ 
कुतः कृतघ्नस्य यशः कुतः स्थान कुतः सुखम्‌ । 
अध्रद्धेयः कृतघ्नो हि कृतघ्ने नास्ति निष्कृतिः ॥ २० ॥ 
कृतघ्नको केसे यश प्राप्त हो सकता है ! उसे केसे स्थान 





और सुखकी उपलब्धि हो सकती है ! कृतघ्न विश्वासक्े योग्य 





नहीं होता | कृतध्नके उद्धारके लिये शास्त्रोमे कोई प्रायश्रित्त 
नहीं बतायी गया है॥ २०३ (३ हक फाझफाहफ 











गौतम ब्राह्मणकों भी अमृत छिड़ककर जिला दिया ॥१२॥॥ 
सभाण्डोपस्करं राजंस्तमासाद्य बकाधिपः ॥ १३६॥ 
सम्परिष्वज्य खुहृदं प्रीत्या परमया युतः। 





राजन्‌ ! बन और सुवर्ण आदि सब सामग्रीसहित प्रिय सुद्ृद्‌ 





गौतमको पाकर बकराजने बड़े प्रेमसे उसको हदयसे छगा लिया || 


अथ त॑ पापकमोणं राजधरमाी बकाधिपः ॥ १४ ॥ 
विसजंयित्वा सधनं प्रविवेश खमालयम्‌। 
फिर बकराज राजघर्माने उस पापाचारीको धनसहित 
विदा करके अपने घरमें प्रवेश किया ॥ १४३ ॥ 
यथोचितं च सबको ययो ब्रह्मसदस्तथा ॥ १५॥ 
ब्रह्मा चेन महात्मानमातिथ्येनाभ्यपूजयत्‌ । 
तदनन्तर बकराज यथोचित रीतिसे ब्रह्माजीकी सभामें 
गया और ब्रह्माजीने उस महात्माका आतिथ्य-सत्कार किया ॥ 
गौतमश्चापि सम्प्राप्य पुनस्तं शबरालयम्‌ । 


शुद्रायां जनयामास पुत्रान्‌ दुष्क्रतकारिणः ॥ १६॥ 
मे गौतम भी पुनः भीलोके ही गाँवमें जाकर रहने लगा | 


वहाँ उसने उस झूद्रजातिकी खत्रीके पेट्से ही अनेक पापाचारी 
>। पुरुकोंको उत्पन्न किया ॥ १६ ॥ 


शापश्र सुमहांसस्‍्तस्य दृत्तः सुरगणैस्तदा | 





मित्रद्"ोहो न कतंव्यः पुरुषेण विशेषतः। . 
मित्रधुडनरक॑ घोरमनन्त॑ प्रतिपद्यते ॥ २१॥ 
मनुष्यको विशेष ध्यान देकर मिन्रद्रोहके पापसे बचना 
चाहिये । मित्रद्रोही मनुष्य अनन्तकाछके लिये घोर 
_नरकमे पड़ता है ॥ २१॥ 
कृतशेन सदा भाव्यं मित्रकामेन चेव ह। 
मित्राच्य लभते सर्व मित्रात्‌ पूजां लभेत च ॥ २२॥ 
प्रत्येक मनुष्यको सदा कृतज्ञ होना चाहिये और मित्रकी 
इच्छा रखनी चाहिये; क्योंकि मित्रसे सब कुछ प्राप्त होता 
है । मित्रके सहयोगसे सदा सम्मानकी प्राप्ति होती है ॥ 
मित्राद्‌ भोगांश्व भुझ्जीत मित्रेणापत्सु मुच्यते । 
सत्कारे रुत्तमेमिंत्र पूजयेत विचक्षणः ॥ २३॥ 
मित्रकी सहायतासे भोगोंकी भी उपलब्धि होती है और 
मित्रद्वारा मनुष्य आपत्तियोंसे छुटकारा पा जाता है; अतः 
बुद्धिमान्‌ पुरुष उत्तम सत्कारोंद्वारा मित्रका पूजन करे॥ 
परित्याज्यों बुथेंः पापः कृतघ्नों निरपत्रपः। 
मित्रद्रोही कुछाज्ञलरर पापकर्मा नराधमः ॥ २४॥ 
जो पापी; कृतघ्न) निर्लज, मित्रद्रोही, कुलाज्ञार और 
पापाचारी हो? ऐसे अधम मनुष्यका विद्वान पुरुष 
सदा त्याग करे ॥ २४ ॥ 

















एव धर्मभ्ृतां श्रेष्ठ प्रोक्त पापो मया तव। 
मित्रद्रोही कृतघ्नो वे कि भूयः श्रोतुमिच्छसि॥ २५ ॥ 

धर्मात्माओँमें श्रेष्ठ युधिष्टिर | इस प्रकार यह मैंने तुम्हें 
पापी; मिन्रद्रोही और कृतध्न पुरुषका परिचय दिया है । अब 
और क्या सुनना चाइते हो ! ॥२५॥ 


मोक्षधर्मप्व 


चतुःसप्तत्यधिकशततमो<5ध्यायः 


४3८६७ 








वेज्ग्यायन उवाच 
एतच्छुत्वा तदा वाक्य भीष्मेणोक्त महात्मना । 
युधिषप्ठिरः प्रीतमना बभूवच जनमेजय ॥ २६॥ 


बेशम्पायनजी कहते हैं---जनमेजय ! महात्मा भौष्म- 
का यह वचन सुनकर राजा युधिष्ठिर मन-ही-मन बड़े प्रसन्‍न 
हुए ॥ २६॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि आपद्धमंपर्वणि क्रृतध्नोपाख्याने ब्रिसप्तत्यधिकशततमोउध्यायः ॥ १७३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत आपद्वर्मप्वेमें इृतध्नर डपाहयानविषयक एक सौ तिहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १७३॥ 


( मोक्षधरमपत्र ) 


चतुःसप्तत्यधिकशततमो5ध्याय: 
शोकाकुल चित्तकी शान्तिके लिये राजा सेनजित्‌ और ब्राह्मणके संवादका वर्णन 


युधिष्टि: उवाच 

धमोः पितामहेनोक्ता राजधमाश्रिताः शुभाः । 

धर्ममाश्रमिणां श्रेष्ठ॑ वक्तमर्हसि पार्थिव ॥ १ ॥ 
राजा युधिष्टिरने कहा--पितामह ! यहाँतक आपने 

_ राजधमंसम्बन्धी श्रेष्ठ धर्मोका उपदेश दिया। प्रथ्वीनाथ ! 

अब आप आश्रमियोंके उत्तम धर्मका वर्णन कीजिये ॥ १॥ 

भीष्म उवाच 

सर्वत्र विहितो धर्म: खग्यः सत्यफरल तपः। 

बहुद्धारस्य धर्मस्य नेहास्ति विफला क्रिया ॥ २ ॥ 
भीष्मजी बोले--युधिष्ठिर! वेदोंमें सर्वत्र समी आश्रमों- 

के लिये स्वर्गसाधक यथार्थ फलकी प्राप्ति करानेवाली 

तपस्याका उल्लेख है। धर्मके बहुत-से द्वार हैं | संसारमें कोई 

ऐसी क्रिया नहीं है, जिसका कोई फल न हो ॥ २ ॥ 

यस्मिन्‌ यस्मिस्तु विषये यो यो याति विनिश्चयम्‌ । 

स॒ तमेवाभिजानाति नान्‍ये भरतसत्तम ॥ ३ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! जो-जो पुरुष जिस-जिस विषयमें पूर्ण निश्चयको 

पहुँच जाता है ( जिसके धारा उसे अभीष्ट सिद्धिका विश्वास 

हो जाता है ) उसीकों वह कर्तव्य समझता है। 

दूसरे विषयको नहीं ॥ ३ ॥ 

यथा यथा च पयंति लछोकतन्त्रमसारवत्‌। 

तथा तथा विरागो5त्र जायते नात्र संशयः ॥ ४ ॥ 
मनुष्य जैसे-जैसे संसारके पदार्थोकों सारहीन समझता 


3 








युधिष्ठिरने पूछा--दादाजी ! धनके नष्ट हो जानेपर 
अथवा स्त्री; पुत्र या पिताके मर जानेपर किस बुद्धिसे मनुष्य 








अपने शोकका निवारण करे !१ यह मुझे बताइये ॥ ६ ॥ 





भीष्म उवाच 
नष्टे धने वा दारे वा पुत्रे पितरिवा सते। 
अहो दुश्खमिति ध्यायञ्शोकस्यापचिति चरेत्‌ ॥ ७ ॥ 
भीष्मजीने कद्दा--वत्स | जब धन नष्ट हो जाय अथवा 
स्त्री; पुत्र या पिताकी मृत्यु हो जाय, तब “ओह ! संसार कैसा 








दुःखमय है? यह सोचकर मनुष्य शोकको दूर करनेवाले शम- 








है, बेसे ही वैसे इनमें उसका बैराग्य होता जाता है; इसमें 








संशय नहीं है ॥ ४॥ 
एवं व्यवसिते छोके बहुदोषे युधिष्टिर । 
आत्ममोक्षनिमित्तं थें यतेत मतिमान नरः॥ ५ ॥ 
युधिष्ठिर ! इस प्रकार यह जगत्‌ अनेक दोषोंसे 
परिपृर्ण है; ऐसा निश्चय करके बुद्धिमान्‌ पुरुष अपने 
मोक्षके लिये प्रयत्न करे ॥ ५ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 


नष्टे धने वा दारे वा पुत्रे पितरि वा सते। 
यया बुद्ध.या नुदेच्छोक॑ तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ ६ ॥ 


दम आदि साधरनोंका अनुष्ठान करें ॥ ७॥ 
अनाप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
यथा सेनजितं विप्रः कथ्चिदेत्यात्रवीत्‌ सुह्दत्‌ ॥ ८ ॥ 
इस विषयमें किसी हितेषी ब्राह्मणने राजा सेनजित॒के पासः 
आकर उन्हें जैसा उपदेश दिया था) उसी प्राचीन इतिहास 
को विज्ञ पुरुष दृष्टान्तके रूपमें प्रस्तुत किया करते हैं॥ 
पुञ्रशोकाभिसंतप्तं राजानं शोकविहलम । 
विषण्णमनसं दृष्टा विप्रो वचनमत्रवीत्‌ ॥ ९ ॥ 
राजा सेनजितके पुत्रकी मृत्यु हो गयी थी। वे उसीके 
शोककी आगसे जछ रहे थे | उनका मन विषादमें डूबा 
हुआ था। उन शोकविह्ल नरेशको देखकर ब्राह्मणने 
इस प्रकार कहय--॥ ९ ॥ 
कि जु मुह्यसि मूढस्त्वं शोचयः किमनुशोचसि । 
यदा त्वामपि शोचन्तः शोच्या यास्यन्ति तां गतिम्‌ ॥ १०॥ 
“राजन्‌ ! तुम मूढ मनुष्यकी भाँति क्यों मोहित हो रहे 
हो ! शोकके योग्य तो ठुम स्वयं ही हो फिर दूसरोंके लिये 























क्यों शोक करते हो ! अजी | एक दिन ऐसा आयेगा? जब 
कि दूसरे शोचनीय मनुष्य तुम्हारे लिये भी शोक करते हुए 








उसी गतिको प्राप्त होंगे || १० ॥ 





त्वं चैवाहं च ये चान्‍्ये त्वामुपासन्ति पार्थिव । 


सब तत्र गमिष्यामो यत एवागता वयम्‌ ॥ ११ ॥ 
“पृथ्वीनाथ | तुम+ मैं और ये दूसरे लोग जो इस 


समय तुम्हारे पास बैठे हैं? सब वहीं जायेगे; जहाँते 








हम आये हैं! ॥ ११ ॥ 
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श्रीमह/भारते 


[ शान्तिपवेणि 








सेनजिदुवाच 
का बुद्धिः कि तपो विप्र कः समाधिस्तपोधन । 
कि शान कि श्रुतं चैच यत्‌ प्राप्पय न विषीद्सि ॥ १२॥ 
सेनजितने पूछा-तपस्याके धनी ब्राह्मणदेव ! आपके 
पास ऐसी कौन-सी बुद्धि. कौन तप, कौन समाधि; केसा 
ज्ञान और कोन-सा शास्त्र हे; जिसे पाकर आपको किसी 
प्रकारका विषाद नहीं है ॥ १२॥ 
(दृष्यन्तमवसीदन्तं खुखदुःखवबिपयो ये । 
आत्मानमनुशोचामि ममेष हृदि संस्थितः ॥) 
सुख और दुःखका चक्र घूमता रहता हे। मैं सुखमें 
हर्षसे फूल उठता हूँ और दुःखमें खिन्‍न हो जाता हूँ । 
ऐंसी अवस्थामें पड़े हुए अपने आपके छिये मुझे निरन्तर 
शोक होता है। यह शोक मेरे हृदयमें डेरा डाले बैठा है ॥ 
ब्राह्षण उवाच 
पश्य भूतानि दुःखेन व्यतिषिक्तानि सर्वशः । 
उत्तमाधममध्यानि तेषु तेष्विह कर्मखु ॥ १३ ॥ 
ब्राह्मणने कहा--राजन्‌ | देखो, इस संसारमें उत्तम; 
मध्यम और अधम सभी प्राणी मिन्‍्न-मिन्‍्न कर्मोंमें आसक्त 
हो दुःखसे ग्रस्त हो रहे हैं || १३ ॥ 
( अहमेको न मे कश्चिन्नाहमन्यस्य कस्यचित्‌ | 
न त॑ पद्यामि यस्याहं तं न पश्यामि यो मम ॥ ) 
में तो अकेला हूँ । न तो दूसरा कोई मेरा है और न में 
किसी दूसरेका हूँ । मैं उस पुरुषको नहीं देखता; जिसका मैं 
होऊँ तथा उसको भी नहीं देखता, जो मेरा हो ( न मुझपर 
किसीकी ममता है; न मेरा ही किसीपर ममत्व है )॥ 

















आत्मापि चाय न मम सो वा पृथिवी मम । 

यथा मम तथा न्‍्येषामिति चिन्त्य न में व्यथा । 

एतां बुद्धिमहं प्राप्य न प्रहष्ये न च व्यथे ॥ १४॥ 
यह शरीर भी मेरा नहीं अथवा सारी प्रथ्वी भी मेरी नहीं 


है। ये सब वस्तुएँ जैसी मेरी हैं, वैसी ही दूसरोंकी मी हैं। 





ऐसा सोचकर इनके लिये मेरे मनमें कोई व्यथा नहीं होती । 








न॒त्वासो वेद्‌ न त्वं तं कः सन्‌ किमनुशोचसि १७ 

तुम्हारा पुत्र किसी अज्ञात स्ितिसे आया था और अब 
अज्ञात स्थितिमें ही चला गया है | न तो वह तुम्हें जानता था 
और न तुम उसे जानते थे; फिर तुम उसके कौन होकर किस 
लिये शोक करते हो १ ॥ १७॥ 














तृष्णातिप्रभवं दुःख दुश्खातिप्रभवं॑ सुखम्‌ । 
खुखात संजायते दुःख दुःखमेवं पुनः पुनः ॥ १८॥ 
संसारमें विषयोंकी तृष्णासे जो व्याकुछता होती है; उसीका 





नाम दुःख है और उस दुःखका विनाश ही सुख है। उस 
सुखके बाद ( पुनः कामनाजनित ) दुःख होता है । इस 
प्रकार बारंबार दुःख ही होता रद्दता है॥ १८ ॥ 














सुखस्यानन्तरं दुःखं दुःखस्यानन्तरं सुखम्‌ । 

सुखदुःखे मनुष्याणां चक्रवत्‌ परिवतेतः ॥ १९ ॥ 
सुखके बाद दुःख और दुःखके बाद सुख आता है। 

मनुष्योंके सुख और दुःख चक्रकी माँति घूमते रहते हैं॥१९॥ 














सुखात त्वं दुःखमापन्नः पुनरापत्स्यसे सुखम] 
न नित्यं लभते दुःख न नित्यं छभते खुखम्‌॥ २० ॥ 
इस समय तुम सुखसे दुःखमें आ पड़े हो। अब फिर 


: तुम्हें सुखकी प्राप्ति होगी । यहाँ किसी भी प्राणीको न तो सदा 


सुख ही प्राप्त होता है और न सदा दुःख ही ॥ २० ॥ 
शरीरमेवायतन सुखस्य 
दुःखस्य चाप्यायतनं शरीरम्‌। 
यद्यच्छरीरेण करोति कर्म 
तेनेव देही समुपाइनुते तत्‌॥ २१॥ 
यह शरीर ही सुखका आधार है और यही दुःखका भी 





आधार है। देहामिमानी पुरुष शरीरसे जो-जो कर्म करता है; 





उसीके अनुसार वह सुख एवं दुःखरूप फल भोगता है॥२१॥ 








इसी बुद्धिको पाकर न मुझे हर्ष होता है; न शोक ॥ १४ ॥ 
यथा काष्ठ च काष्ठं च समेयातां महोद्धों । 
००. ५ 
समेत्य च व्यपेयातां तद्ठद्भुतसमागमः ॥ १५ ॥ 
जिस प्रकार समुद्रमें बहते हुए दो काष्ठ कभी-कभी एक 








दूसरेसे मिल जाते हैं और मिलकर फिर अछग हो जाते हैं; 





उसी प्रकार इस छोकमें प्राणियोंका समागम होता है ॥ १५ ॥ 





एवं पुत्राश् पौत्राश्य॒ जश्ञातयो बान्धवास्तथा। 
तेषां स्नेहो न कर्तव्यो विप्रयोगो घुवो हि तेः ॥ १६॥ 


इसी तरह पुत्र) पौत्र; जाति-ब्रान्धव और सम्बन्धी भी 





मिल जाते हैं| उनके प्रति कभी आसक्ति नहीं बढानी चाहिये; 





क्योंकि छक दिन उनसे बिछोह होना निश्चित है ॥ १६॥ 
अद्शनादापतितः. पुनश्नादशेनं गतः। 





जीवितं च शरोरेण जात्येव सह जायते। 
उभे सह विवतते उभे सह विनश्यतः ॥ २२॥ 
यह जीवन स्वभावतः शरीरके साथ ही उत्पन्न होता है। 
दोनों साथ-साथ विविध रूपोंमें रहते हैं ओर साथ ह्वी साथ 
नष्ट हो जाते हैं ॥ २२ ॥ 
स्नेहपाशेबंहुविधेराविष्वविषया जनाः । 
अकृताथथोश्व सीदन्‍्ते जलेः सेकतसेतवः ॥ २३ ॥ 
मनुष्य नाना प्रकारके स्नेह-बन्धनोमें बंधे हुए हैं; अत 
वे सदा विषयोकी आसक्तिसे घिरे रहते हैं; इसीलिये जैसे 
बादूद्वारा बनाये हुए पुल जलके वेगसे बह जाते हैं; उसी 
प्रकार उन मनुष्योंकी विषयकामना सफल नहीं होती; जिससे 
वे दुःख पाते रहते हैं ॥ २३ ॥ 
स्नेहेन तिलछवत्‌ सर्व सर्गचक्रे निपीड्यते । 
तिलपीडैरिवाक्रम्य क्‍्लेशैरजश्ञानसम्भवः ॥ २४ ॥ 
तेलीलोग तेलके लिये जैसे तिर्लोको कोल्हूमें पेरते हैं; उसी 
प्रकार स्नेहके कारण सब लोग अज्ञानजनित क्लेशॉद्वारा सुष्टि- 
नक्रमें पिस रहे हैं ॥ २४ ॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 
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चतुःसप्तत्यधिकशततमो5ध्यायः 


४८६९ 








संचिनोत्यशुभं॑ कर्म कलत्रापेक्षया नरः। 
एकः क्लेशानवाप्नोति परत्रेह च मानवः ॥ २५ ॥ 
मनुष्य स्त्री-पुत्र आदि कुठम्बके लिये चोरी आदि पाप- 








कर्मोका संग्रह करता है; किंतु इस छोक और परलोकमें उसे 





अकेले ही उन समस्त कर्मोंका क्लेशमय फल भोगना 

पड़ताहै ॥ २५ ॥ 

पुत्रदारकुठुम्बेषु प्रसक्ताः सत्रमानवाः | 

शोकपड्ार्ण वे मग्ना जीणा वनगजा इब ॥ २६ ॥ 
स्त्री) पुत्र और कुट्धम्बर्में आसक्त हुए सभी मनुष्य उसी 











प्रकार शोकके समुद्रमें ड्ब जाते हैं, जैसे बूढ़े जंगली हाथी 

दलदलर्म फँसकर नष्ट हो जाते हैं ॥ २६ ॥ 

पुत्रनाशे वित्तनाशे ज्ञातिसम्बन्धिनामपि। 

प्राप्पते सुमहद्‌ दुःख दावाग्निप्रतिमं विभो। 

देवायत्तमिदय॑ सर्व सुखदुःखे भवाभवौ ॥ २७॥ 
प्रमो ! यहाँ सब लोगोंको पुत्र, घन! कुटम्बी तथा सम्बन्धियों- 











का नाश होनेपर दावानलके समान दाह उत्पन्न करनेवाला 





_महान्‌ दुःख प्राप्त होता है; परंत सुख-दुःख और जन्म- 
मृत्यु आदि यह सब कुछ प्रारब्धके ही अघीन है ॥ २७ ॥ 
अख॒ुहत्‌ सस॒हच्ञापि सशजत्रुमित्रवानपि । 
सप्रज्ञः प्रश्या हीनो लभते सुखम्‌ ॥ २८ ॥ 

मनुष्य हितेषी सुद्ददोँंसे युक्त हो या न हो) वह शज्नुके 
साथ हो या मित्रके, बुद्धिमान हो या बुडिहीन, देवकी अनुकूल्ता 
होनेपर ही सुख पाता है॥ २८ ॥ 
नाल सुखाय नाल दुःखाय शात्रवः । 
नच प्रशालमथोनां न सुखानामलं धनम्‌ ॥ २९ ॥ 
अन्यथा न तो सुहृद्‌ सुख देनेमें समर्थ हैं; न शत्रु दुःख 
देनेमें समर्थ हैं; न तो बुद्धि धन देनेकी शक्ति रखती है और 











ये च मूढतमा लोके ये च बुद्धे! पर गताः । 
ते नराः सुखमेधन्ते छ्लिश्यत्यन्तरितो जनः ॥ ३३॥ 
इस संसारमें जो अत्यन्त मूढ़ हैं और जो बुद्धिसे परे पहुँच 


गये हैं, वे ही मनुष्य सुखी हैं | बीचके सभी छोग कष्ट 








भोगते हैं ॥ ३३॥ 


अन्त्येषु रेमिरे धीरा न ते मध्येषु रेमिरे। 
अन्त्यप्राप्तिै. खुखामाहुदु/खमन्तरमन्त्ययोः ॥ ३४ ॥ 

ज्ञानी पुरुष अन्तिम स्थितियोमें रमण करते हैं, मध्यवर्ती . 
स्थितिमें नहीं। अन्तिम स्थितिकी प्राप्ति सुखस्वरूप बतायी जाती 
है और उन दोनोंके मध्यकी स्थिति दुःखरूप कही गयी है ॥ ३४॥ 
(सुख स्वपिति दुमंधाः खानि कमोण्यचिन्तयन । 
अविशानेन महता कम्बलेनेव संचृतः ॥ ) 

खोटी बुद्धिवाला मूर्ख मनुष्य अपने कर्मोंके शुमाशुभ 
परिणामकी कोई परवा न करके सुखसे सोता है; क्‍योंकि वह 


कम्बलसे ढके हुए, पुरुषकी भाँति महान्‌ अज्ञानसे आबृत 
रहता है ॥ 


ये च बुद्धिसुखं प्राप्ता उन्द्ातीता विमत्सराः । 
तान नेवाथा न चानथों व्यथयन्ति कदाचन ॥ ३५॥ 


किंत जिन्हें ज्ञानननित सुख प्राप्त है जो इन्द्रॉंसि अतीत 
हैं तथा जिनमें मत्सरताका भी अभाव है) उन्हें अर्थ और 











अनर्थ कभी पीड़ा नहीं देते हैं | ३५ ॥ 








न धन ही सुख देनेमें समर्थ होता है ॥ २९ ॥ 
न बुद्धिधनलाभाय न जाड्यमसम॒द्धये । 
लोकपयोौयवृत्तान्तं प्राशों जानाति नेतरः ॥ ३० ॥ 


नतो बुद्धि धनकी प्राप्तिमें कारण है; न मूर्खता निर्धनतामें, 
वास्तवमें संसारचक्रकी गतिका वृत्तान्त कोई ज्ञानी पुरुष ही 


जान पाता है; दूसरा नहीं ॥ ३० ॥ 

बुद्धिमन्तं च शूरं च मूढं भीरु ज़डं कविम। 

दुबल॑ बलवन्तं च भागिनं भजते खुखम्‌ ॥ ३१॥ 
बुद्धिमान) झूरवीर, मूढ़, डरपोक, गूँगा; विद्वान) दुर्बंल 

और बलवान जो भी माग्यवान्‌ होगा--देव जिसके अनुकूल 








अथ ये बुद्धिमप्राप्ता व्यतिक्रान्ताश्व मूढताम | 
तेइतिवेल प्रहष्यन्ति संतापसुप्यान्ति च ॥ ३६॥ 
जो मूढताको तो लॉंघ चुके हैं, परंतु जिनको ज्ञान प्राप्त 





नहीं हुआ है; वे सुखकी परिस्थिति आनेपर अत्यन्त हर्थसे फूल 

उठते हैं और दुःखकी परिस्थितिमें अतिशय संतापका अनुमव 

करने लगते हैं ॥ ३६ ॥ 

नित्य प्रमुदिता मूढा दिबि देवगणा इव। 

अवलेपेन महता परिभूत्या विचेतसः ॥ ३७॥ 
मूर्ख मनुष्य स्वर्गमें देवताओंकी भाँति सदा विषयसुखमें 














मग्न रहते हैं; क्योंकि उनका चित्त विषयासक्तिके कीचड़में 
लथपथ होकर मोहित हो जाता है॥ ३७ ॥ 








खुख दुःखान्तमालस्यं दुःखं दाक्ष्यं सुखोदयम। 
भूतिस्त्वेबं श्रिया साथ दक्षे वलति नालसे ॥ ३८ ॥ 


आरम्ममें आल्स्य सुख-सा जान पड़ता है; परंतु वह 





अन्तमे दुःखदायी होता है और कार्यकीशल दुःख-सा लगता 








है, परंतु बह सुखका उत्पादक है। कार्यकुशछ पुरुषमें ही 











होगा) उसे बिना यक्षके ही सुख प्रास होगा॥ ३१ ॥ 


घेनुवेत्सस्थ गोपस्य खामिनस्तस्करस्य च । 

पयः पिबति यस्तस्या घेनुस्तस्येति निश्चयः ॥ ३२॥ 
दूध देनेवाली गौ बछड़ेकी है या उसे दुहने अथवा 

चरानेवाले ग्वालेकी है या रखनेवाले मालिककी है अथवा 

उसे चुराकर ले जानेवाले चोरकी है ! वास्तवमें जो उसका दूध 

पीता है; उसीकी वह गाय है; ऐसा विद्वानोंका निश्चय है ॥३२॥ 





लक्ष्मीसहित ऐश्वय॑ निवास करता है; आल्सीमें नहीं ॥३८॥ 





खुखं वा यदि वा दुःखं प्रियं वा यदि वाप्रियम। 

प्राप्त... प्रातमुपासीत हृदयेनापराजितः ॥ रे९ ॥ 
अतः बुद्धिमान्‌ पुरुषको चाहिये कि सुख या दुःख) प्रिय 

अथवा अप्रिय) जो-जो प्राप्त हो जाय) उसका हृदयसे स्वागत 

करे; कभी हिम्मत न हारे ॥ ३९ ॥ 











शोकस्थानसहस्त्ाणि भयस्थानशतानि च। 
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भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 











दिवसे दिवसे मूढमाविशन्ति न पण्डितम्‌ ॥ ४० ॥ 
शोकके हजारों स्थान हैं और मयके सैकड़ों स्थान हैं; किंतु वे 





इस प्रकार जीवोंको प्रिय-अप्रिय और सुख-दुःखकौ प्राप्ति 





बार-बार क्रमसे होती ही रहती है; इसमें संदेह नहीं है॥ ४८॥ 





प्रतिदिन मूखोंपर ही प्रभाव डालते हैं, विद्वानोपर नहीं | ४० | 

बुद्धिमन्त॑ कृतप्रशं॑ शुश्यूषुमनसयकम । 

दान्तं जितेन्द्रियं चापि शोको न स्पृशते नरम्‌॥७१॥ 
जो बुद्धिमान» ऊहापोहमें कुशल एवं शिक्षित बुद्धिवाला+ 





एतां बुद्धि समास्थाय सुखमास्ते गुणान्वितः। 
सवोन कामान जुगुप्सेत कामान कुर्बीत पृष्ठतः॥४९॥ 
ऐसी बुद्धिका आश्रय लेकर कामनाओंके त्यागरूपी गुणसे 





युक्त हुआ मनुष्य सुखसे रहता है; इसलिये सब प्रकारके भोगोौसे 





अध्यात्मशात्रके श्रवणकी इच्छा रखनेवाला। किसीके दोष न 


देखनेवाछा) मनको वशमें रखनेबाल्य और जितेन्द्रिय है) 





विरक्त होकर उन्हें पीठ-पीछे कर दे अर्थात्‌ उनसे विमुख 
हो जाय ॥ ४९ ॥ 





उस मनुष्यकों शोक कभी छू भी नहीं सकता || ४१ ॥ 
एतां बुद्धि समास्थाय गुप्तचित्तश्वरेद्‌ बुधः । 
उद्यास्तमयज्ञ हि. न शोकः स्प्रष्ठुमहति ॥ ४२ ॥ 





विद्वान्‌ पुरुषको चाहिये कि वह इसी विचारका आश्रय विद्वान्‌ पुरुषको चाहिये कि वह इसी विचारका आश्रय, 





लेकर मनको काम) क्रोध आदि शत्रुओँसे सुरक्षित रखते हुए. 
_ उत्तम बर्ताव करे | जो उत्पत्ति और विनाशके तर्वको जानता 
है; उसे शोक छू नहीं सकता ॥ ४२ ॥ 
यन्निमित्त भवेच्छोकस्तापो वा दुःखमेव च । 
आयासो वा यतो मूलमेकाज्ञमपि तत्‌ त्यजेत्‌॥ ४३ ॥ 
जिसके कारण शोक, ताप अथवा दुःख हो या जिसके कारण 











अधिक श्रम उठाना पड़े, वह दुःखका मूल कारण अपने 





शरीरका एक अक्ञ मी हो तो उसे त्याग देना चाहिये। ४३॥ 


किचिदेव ममत्वेन यदा भवति कल्पितम्‌ | 
तदेव परितापा्थ सर्व॑ सम्पद्यते तथा ॥४४॥ 
मनुष्य जब किसी भी पदार्थमें ममत्व कर लेता है, तब वे 








ही सब उसके वैसे दुःखके कारण बन जाते हैं || ४४ ॥ 


यद्‌ यत्‌ यजति कामाज्ां तत्‌ सुप्तस्याभिपूर्यते । 
कामानुसारी पुरुष: कामाननुविनश्यति ॥४५॥ 
वह कामनाओंमेंसे जिस-जिसका परित्याग कर देता है; 
वही उत्के सुखकी पूर्ति करनेवाली हो जाती है । जो पुरुष 
कामनाओंका अनुसरण करता है, वह उन्हींके पीछे नष्ट हो 








जाता है॥ ४५ ॥ 
यज्च कामसुखं छोके य्च दिव्यं महत सुखम्‌ । 


तृष्णाक्षयसुखस्येते नाहतः षोडर्शीं काम ॥ ४६॥ 
संसारमें जो कुछ इस छोकके भोगोंका सुख है और जो 





स्वर्गका महान्‌ सुख है; वे दोनों तृष्णाक्षयसे होनेवाले सुखकी 





सोलहवीं कलाके बराबर भी नहीं हैं || ४६ ॥ 

पूर्व देहक्ृतं कर्म शुभ वां यदि वाशुभम । 

प्राश् मूढं तथा शूरं भजते याद कृतम ॥ ४७॥ 
मनुष्य बुद्धिमान्‌ हो, मूर्ख हो अथवा शूरवीर हो) उसने 

पूर्वजन्ममें जैसा शुभ या अशुभ कर्म किया है, उसका वैसा 














ही फल उसे भोगना पड़ता है।| ४७॥ 


पएवमेव किलेतानि प्रियाण्येबाप्रियाणि च। 
जीवेषु परिवतंन्‍्ते दुःखानि च खुखानि च ॥ ४८॥ 





वृत्त एव हृदि प्रीढो सृत्युरेष मनोभवः। 

क्रोधो नाम शरीरस्थो देहिनां प्रोच्यते बुचेः ॥ ५० ॥ 
हृदयसे उत्सन्न होनेबाला यह काम हृदयमें ही पुष्ट होता हैः 

फिर यही मृत्युका रूप धारण कर लेता है; क्‍योंकि ( जब 

इसकी सिद्धिमें कोई बाधा आती है; तब ) विद्वानोंद्वारा यही 











प्राणियोंके शरीरके भीतर क्रोधके नामसे पुकारा जाताहै ॥५०॥ 

यदा संहरते कामान्‌ कूर्मों 5ज्ञानीव सर्वशः । 

तदा55व्मज्योतिरात्मायमात्मन्येवप्रपश्यति ॥५१॥ 
कछुआ जैसे अपने अज्ञोंको सब ओरसे समेट लेता है; 











उसी प्रकार यह जीव जब अपनी सब कामनाओंका संकोच कर 





देता है? तब यह अपने विश्वुद्ध अन्तःकरणमें ही स्वयं प्रकाश- 
स्वरूप परमात्माका साक्षात्कार कर लेता है ॥ ५१॥ 
न बिभेति यदा चाय॑ यदा चास्मान्न विभ्यति । 

यदा नेच्छति न हदेष्टि ब्रह्म सम्पय्यते तदा ॥ ५२॥ 

जब यह किसीसे भय नहीं मानता और इससे भी किसीको 

भय नहीं होता तथा जब यह किसी वस्वुको न तो चाइता है 














और न उससे द्वष ही करता है; तब परब्रह्म परमात्माको प्राप्त 





कर लेता है ॥ ५२ ॥ 
उसे सत्यानूते त्यफ्त्वा शोकानन्दोी भयाभये। 
प्रियाप्रिये परित्यज्य प्रशान्तात्मा भविष्यति ॥ ५३ ॥ 
जब गद्द साधक सत्य और असत्य अर्थात्‌ जगतके व्यक्त 
और अव्यक्त पदार्थोंका शोक और हर्षका; भय और अमयका 
तथा प्रिय और अप्रिय आदि समस्त द्वन्द्वोंका परित्याग कर 
देता है; तब उसका चित्त शान्त हो जाता है॥ ५३॥ 
यदा न कुरुते धीरः सर्वभूतेषु पापकम्‌। 
कर्मणा मनसा वाचा ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ ५४ ॥ 
जब चैयंसम्पन्न ज्ञानवान्‌ पुरुष किसी भी प्राणीके प्रति 

















मनः वाणी और क्रियाद्वारा पापपूर्ण बर्ताव नहीं करता 





तब परब्रह्म परमात्माको प्राप्त कर लेता है ॥ ५४ ॥ 

या दुस्त्यजा दुर्मतिभियों न जीयेति जीयेतः। 

यो5सोौ प्राणान्तिको रोगस्तां तृष्णां त्यजतः सुखम्‌ ॥ 
खोटी बुद्धिवाले मनुष्योंके लिये जिसका त्याग करना 








कठिन है; जो मनुष्यके जीर्ण ( बृद्ध ) हो जानेपर भी स्वयं 





कभी जी्ण नहीं होती तथा जो प्राणोंके साथ जानेवाला रोग 





मोक्षघरमंपव ] 


पश्चसप्तत्यधिकशततंमो 5ध्यायः 
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बनकर रहती है; उस तृष्णाको जो त्याग देता है; उसीको 
सुख मिलता है ॥ ५५॥ 





अन्न पिज्ललया गीता गाथा? श्रूयन्ति पार्थिव । 
यथा सा छच्छुकाले5पि लेभे धर्म सनातनम्‌ ॥ ५६॥ 
राजन्‌ ! इस विषयमें पिज्ञछाकी ग[यी हुई गाथाएँ. सुनी 
जाती हैं, जिसके अनुसार चलकर संकटकालमें भी उसने सना- 
तन धर्मको प्राप्त कर लिया था ॥ ५६ ॥ 
संकेते पिज्ञला वेइया कान्तेनासीदू विनाकृता । 
अथ कृच्छुगता शान्ता बुद्धिमास्थापयत्‌ तदा ॥ ५७ ॥ 
* एक बार पिज्ञलछा वेश्या बहुत देरतक संकेत-स्थानपर 





बैठी रही; तब भी उसका प्रियतम उसके पास नहीं आया; 





इससे वह बड़े कष्टमें पढ़ गयी; तथापि शान्त रहकर इस 





_ प्रकार विचार करने छगी ॥ ५७॥ 


पिड्जलोवाच 
उन्मत्ताहमनुन्मत्त कान्तमन्ववर्स चिरम्‌ | 
अन्तिके रमणं सन्त नेनमध्यगर्म पुरा ॥ ५८॥ 
पिड़ला बोली--मेरे सच्चे प्रियतम चिरकालसे मेरे 





अकामां कामरुपेण धूतो नरकरूपिणः। 
न॒पुनर्व॑श्रयिष्यन्ति प्रतिबुद्धास्मि जाग्रमि ॥ ६० ॥ 
अब मैं मोहनिद्रासे जग गयी हूँ और निरन्तर सजग हूँ- 





कामनाओंका भी त्याग कर चुकी हूँ। अतः वे नरकरूपी धूर् 
मनुष्य कामका रूप धारण करके अब मुझे धोखा नहीं दे 











सकेंगे ॥ ६० ॥ 


अनर्थों हि भवेदर्थां दैवात्‌ पूर्चकृतेन वा। 
सम्बुद्धाईं निराकारा नाहमद्याजितेन्द्रिया ॥ ६१ ॥ 
भाग्यसे अथवा पूर्बकृत शुभ कर्मोंके प्रभावले कभी-कभी 
अनर्थ मी अर्थरूप हो जाता है; जिससे आज निराश- होकर 
मैं उत्तम ज्ञानसे सम्पन्न हो गयी हूँ । अब मैं अजितेन्द्रिय 














निकट ही रहते हैं | में सदासे उनके साथ ही रहती आयी 





हूँ। वे कभी उन्मच नहीं होते; परंतु में ऐसी मतवाली हो. 


नहीं रही हूँ ॥ ६१ ॥ 
खुखं निराशः स्वपिति नेराइयं परमं खुखम्‌। 


. आशामनाशां ऋत्वा हि खुखं स्वपिति पिज़ला ॥६२॥ 


वास्तवमें जिसे किसी प्रकारकी आशा नहीं है, वही सुखसे 








सोता है। आशाका न होना ही परम सुख है | देखों, आशा- 





को निराशाके रूपमें परिणत करके पिज्ञछा सुखकी नींद 








गयी थी कि आजसे पहले उन्हें पहचान ही न की ॥ ५८॥ 





एकस्थूणं नवद्वार्मपिधास्थाम्यगारकम्‌ । 
का हि कान्तमिहायान्तमयं कान्तेति मंस्यते ॥ ५९ ॥ 
जिसमें एक ही खंभा और नौ दरवाजे हैं, उस शरीर- 





रूपी घरको आजसे में दूसरोके लिये बंद कर दूँगी। यहाँ 
आनेवाले उस सच्चे प्रियतमको जानकर भी कौन नारी किसी 








हाड़-मांसके पुतलेको अपना प्राणवल्लम मानेगी ! ॥ ५९ ॥ 





सोने छगी ॥ ६२॥ 


हक भीष्म उवाच 
एतश्रान्यश्वच विप्रस्य हेतुमद्धिः प्रभाषितेः। 
पर्यवस्थापितो राजा सेनजिन्मुम॒ुदे खुखी ॥ ६३ ॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! ब्राह्मणके कहे हुए इन 
पूर्वोक्त तथा अन्य युक्तियुक्त वचनों से राजा सेनजित॒का चित्त 
स्थिर हो गया । वे शोक छोड़कर सुखी हो गये और प्रसन्नता- 
पूर्वक रहने छगे ॥ ६३ ॥ मु 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षघर्मपर्वणि ब्राह्मणसेनजित्संवादुकथने चतुःसप्तत्यघिकशततसोचध्याय: ॥१ ७४ हल 
इस भ्रकार श्रोमहाभारत शान्तिपवेके अन्तर्गत मोक्षधर्मप्रमें ब्राह्मण और सेनजित्‌के संवादका कथनविषयक 
एक सो चौहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १७४ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ३ इोक मिलाकर कुछ ६६ इलहोक हैं ) 
3 
पश्रसप्तत्यधिकशततमोध्यायः 
अपने कल्याणकी इच्छा रखनेवाले पुरुषका क्‍या कतेव्य है, इस 
विषयमें पिताके प्रति पुत्रद्वारा ज्ञानका उपदेश 


। युधिष्ठिर उवात 

अतिक्रामति काले5स्मिन्‌. सर्वभूतक्षयावहे । 
कि श्रेयः प्रतिपद्येत तन्‍मे बरृहि पितामह ॥ १ ॥ 

राजा युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! समस्त भूतोंका 
संहार करनेवाला यह काल बराबर बीता जा रहा है; ऐसी 
अवस्थामें मनुष्य क्या करनेसे कल्याणका भागी हो सकता 
है! यह मुझे बताइये ॥ १॥ 

भीष्म उकाच 

अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहासं॑ पुरातनम्‌ । 
पितुः पुत्रेण खंबादं त॑ निबोध युधिष्ठिर ॥ २ ॥ 


भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर | इस विषयमें ज्ञानी पुरुष 
पिता और पुत्रके संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण 
दिया करते हैं। तुम उस संबादको ध्यान देकर सुनो ॥ २॥ 
द्विजातेः कस्यचित्‌ पार्थ स्वाध्यायनिरतस्य वे। 
बभूव पुत्रों मेधावी मेधावी नाम नामतः॥ ३ ॥ 

कुन्तीकुमार ! प्राचीन कालमें एक ब्राह्मण थे; जो सदा 
वेदशास््रोंके ख्वाध्यायमें तत्पर रहते थे। उनके एक पुत्र हुआ, 
जो गुणसे तो मेधावी था ही नामसे भी मेधावी था ॥ ३॥ 
सो5ग्रवीत्‌ पितरं पुत्रः स्थाध्यायकरणे - रतम्‌ । 
मोक्षत्रमोथंकुशलो. छोकतत्त्वविचक्षणः ॥ ४ ॥ 
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अओीमद्दाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





वह मोक्ष; धर्म और अर्थमें कुशछ तथा छोकतत्त्वका 
अच्छा ज्ञाता था। एक दिन उस पुत्रने अपने स्वाध्याय- 
परायण पितासे कहा ॥ ४॥ 
पृत्र उवाच 
धीरः किस्वित्‌ तात कुर्यात्‌ प्रजानन्‌ 
क्षिप्रं ह्यायुश्रेश्यते मानवानाम्‌ । 
पितस्तदाचकए्व यथार्थयोगं 
ममानुपूव्यों येन धर्म चरेयम्‌ ॥ ५ ॥ 
पुत्र बोला--पिताजी | मनुष्योंकी आयु तीत्र गतिसे 
बीती जा रही है | यह जानते हुए. धीर पुरुषकों क्या करना 
चाहिये ? तात | आप मुझे उस यथार्थ उपायका उपदेश 
कीजिये, जिसके अनुसार मैं घर्मका आचरण कर सकूँ ॥ ५॥ 


पितोवाच 


वेदानधीत्य त्रह्मचयंण पुत्र 
पुत्रानिच्छेत्‌ पावनार्थ पितृणाम्‌ । 
अग्नीनाधाय विधिवच्चेष्टयज्ञो 
वनं प्रविश्याथ मुनिबुभूषेत्‌ ॥ ६ ॥ 
पिताने कहा--बेटा ! द्विजको चाहिये कि वह पहले 
ब्रह्मचर्य-नतका पालन करते हुए सम्पूर्ण वेदोंका अध्ययन 
करे; फिर ग्रहस्थाश्रममें प्रवेश करके पितरोंकी सद्गतिके लिये 
पुत्र पैदा करनेकी इच्छा करे | विधिपूर्वक त्रिविध अभ्नियोंकी 
स्थापना करके यश्ञोंका अनुष्ठान करे। तत्पश्चात्‌ वानप्रस्थ- 
आश्रम्म प्रवेश करे। उसके बाद मौनभावसे रहते हुए 
संन्यासी होनेकी इच्छा करे ॥ ६ ॥ 
पुत्र उवाच 
एवमभ्याहते छोके समन्‍तात्‌ परिवारिते। 
अमोघासु पतन्तीषु कि धीर इब भाषसे ॥ ७ ॥ 
पुत्रने कहा--पिताजी | यह छोक जब इस प्रकारसे 


धिराएआओ 
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लिया है और ये दिन-रात ही वे व्यक्ति हैं जो डया है और ये दिन-रात ही वे व्यक्ति हैं जो सफलतापूर्वक 
प्राणियोंकी आयुका अपहरणस्वरूप अपना काम करके व्यतीत 
हो रहे हैं, इस बातको आप समझते क्यों नहीं हैं ! ॥ ९॥ 
अमोधा रात्रयश्वापि नित्यमायान्ति यान्ति च | 
यदाहमेतज्ानामि न मुत्युस्तिष्ठतीति ह। 
सो5हं कथ प्रतीक्षिष्पे जालेनापिहितश्वरन्‌ ॥ १० ॥ 
ये अमोघ रात्रियाँ नित्य आती हैं और चली जाती हैं | 
जब मैं इस बातको जानता हूँ कि मृत्यु क्षणमरके लिये भी रुक 
नहीं सकती और मैं उसके जालमें फँसकर ही विचर रहा हूँ; 
तब मैं थोड़ी देर भी प्रतीक्षा कैसे कर सकता हूँ १ ॥ १० ॥ 
राज्यां राज्यां व्यतीतायामायुरल्पतरं यदा । 
गाधोदके मत्स्य इव खुखं विन्देत कस्तदा ॥ ११॥ 
“जब-जब एक-एक रात बीतनेके साथ ही आयु बहुत कम 
होती चली जा रही है; तब छिछले जलमें रहनेवाली मछलीके 
समान कोन सुख पा सकता है १॥ ११॥ 
( यस्यां याज््यां व्यतीतायां न किंचिच्छुभमाचरेत्‌ । ) 
तदेव वन्ध्यं दिवसमिति विद्याद्‌ विचक्षणः । 
अनवाप्तेषु कामेषु मझुत्युरभ्येति मानवम्‌ ॥ १२॥ 
जिस रातके बीतनेपर मनुष्य कोई शुभ कर्म न करे; उस 
दिनको विद्वान्‌ पुरुष “व्यर्थ ही गया? समझे । मनुष्यकी 
कामनाएँ. पूरी भी नहीं होने पाती कि मौत उसके पास आ 
पहुँचती है ॥ १२॥ 
शष्पाणीव. विचिन्वन्तमन्यत्रगतमानसम्‌ । 
वृकीवोरणमासाद्य सुत्युरादाय गच्छति ॥ १३॥ 
जेसे घास चरते हुए मेंड़ेके पास अचानक व्यात्री पहुँच 
जाती है और उसे दबोचकर चल देती है? उसी प्रकार 
मनुष्यका मन जब दूसरी ओर लगा. होता है; उसी समय 
























































मृत्युद्वारा मारा जा रहा है; जरा-अवस्थाद्वारा चारो ओरसे 





सहसा मृत्यु आ जाती और उसे लेकर चल देती है ॥ १३॥ 





घेर लिया गया है; दिन और रात सफलतापूर्वक आयुक्षयरूप 
काम करके बीत रहे हैं ऐसी दशामें भी आप धीरकी भाँति 
कैसी बात कर रहे हैं।| ७ ॥ 














वितोवाच 
कथमभ्याहतो छोकः केन या परिवारितः । 
अमोघाः काः पतन्तीह कि नु भीषयसीव माम्‌ ॥ ८ ॥ 
पिताने पूछा--बेटा ! ठुम मुझे भयभीत-सा क्‍यों कर 
रहे हो | बताओ तो सही, यह लोक किससे मारा जा रहा है; 
किसने इसे घेर रकखा है और यहाँ कौन-से ऐसे व्यक्ति हैं जो 
सफलतापूर्वक अपना काम करके व्यतीत हो रहे हैं ॥ ८ ॥ 
पुत्र उवाच 
सत्युनाभ्याहतो छोको जरया परिवारितः । 
अहोरात्राः पतन्त्येते ननु कस्मान्न बुध्यसे ॥ ९ ॥ 
पुत्रने कहा--पिताजी ! देखिये, .यह सम्पूर्ण जगत्‌ 
मृत्युके द्वारा मारा जा रहा है । बुढ़ापेने इसे चारों ओरसे घेर 








अग्येव कुरु यच्छेयो मा त्वां कालो5त्यगाद्यम।॥ 

अक्ृतेष्वेवः. कार्येषु स॒त्यु्वे सम्प्रकर्षति ॥ १४॥ 
इसलिये जो कल्याणकारी काय॑ हो? उसे आज ही कर 

डालिये । आपका यह समय हाथसे निकछ न जाय; क्योंकि 

शारे काम अधूरे ही पड़े रह जायेंगे और मौत आपको 

खींच ले जायगी।॥ १४ ॥ 

श्वः कार्यमय कुर्वीत पूवोह्ने चापराह्षिकम्‌। 

न हि प्रतीक्षते र॒त्युः कृतमस्य न वा कृतम्‌ ॥ १५॥ 
कल किया जानेबाला काम आज ही पूरा कर लेना_ 


चाहिये । जिसे सायंकालमें करना है। उसे प्रातःकालमें ही कर 

















ऊना चाहिये; क्योंकि मौत यह नहीं देखती कि इसका काम 
अभी पूरा हुआ या नहीं ॥ १५ ॥ 

को हि जानाति कस्याद्य स॒त्युकालो भविष्यति । 

( न झृत्युयामन्‍्त्रयते हतुंकामों जगत्मभुः। 





मोक्षचमप ] 


पञ्चसत॒त्यधिकशततमो 5 ध्यायः 
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अबुद्ध एवाक्रमते मीनान्‌ मीनग्रहों यथा ॥ ) 
कौन जानता है कि किसका मृत्युकाछ आज ही उपस्थित 


पिताजी ! जब्र इस शरीरमें मृत्यु; जरा, व्याधि और 
अनेक कारणोंसे होनेवाले दुःखोंका आक्रमण होता द्दी रहता 











होगा ! सम्पूर्ण जगत्पर प्रभुत्व रखनेवाली मृत्यु जब किसीको 


है; तब आप स्वस्थ-से होकर क्यों बैठे हैं ! || २२ ॥ 








_हरकर ले जाना चाहती है तो उसे पहलेसे निमन्त्रण नहीं 





भेजती है। जैसे मछेरे चुपकेसे आकर मछलियोंको पकड़ छेते 
हैं, उसी प्रकार मृत्यु भी अज्ञात रहकर ही आक्रमण करती है॥ 
युवेव धर्मशीलः स्यादनित्यं खछु जीवितम्‌। 
करते धर्म भवेत्‌ कीर्तिरिह प्रेत्य च वें खुखम्‌ ॥ १६॥ 
अतः युवावस्थामें ही सबको धर्मका आचरण करना 
चाहिये; क्योंकि जीवन निःसंदेह अनित्य है । धर्माचरण 
करनेसे इस लछोकमें मनुष्यकी कीर्तिका विस्तार होता है और 
परलोकमें भी उसे घुख मिलता है ॥ १६ ॥ 
मोहेन हि. समाविष्ठः पुत्रदाराथमुद्यतः। 
कृत्वा कार्यमकार्य वा पुश्मिषां प्रयचछ्छति ॥ १७॥ 
जो मनुष्य मोहमें बा हुआ है, वही पुत्र और स््रीके 
लिये उद्योग करने लगता है और करने तथा न करने योग्य 
काम करके इन सबका पालन-पोषण करता है ॥ १७॥ 
ते पुत्रपशुसम्पन्नं व्यासक्तमनसं नरम । 
खुप्तं व्याप्तो सगमिव सत्युरादाय गचछति ॥ १८॥ 
जैसे सोये हुए मृगकों बाघ उठा छे जाता है) उसी प्रकार 
पुत्र और पशुआँसे सम्पन्न एवं उन्हींमें मनको फँसाये रखने- 
वाले मनुष्यको एक दिन मृत्यु आकर उठा ले जाती है।१८। 
संचिन्वानकमेवेनस_ कामानामवितृप्तकम्‌ । 
व्याप्त पशुमिवादाय झुत्युरादाय गच्छति ॥ १९॥ 
जबतक मनुष्य भोगोंसे तृप्त नहीं होता; संग्रह ही करता 
रहता है; तभीतक ही उसे मौत आकर ले जाती है। ठीक 
वैसे ही; जैसे व्याप्र किसी पश्चुको ले जाता है॥ १९॥ 
इंदूं कृतमिदं कार्यमिद्मन्यत्‌ कृताकृतम्‌ । 
एवमीहासुखासक्त कृतानतः कुरुते वशे ॥२०॥ 
मनुष्य सोचता है कि यह काम पूरा हो गया; यह अभी 
करना है और यह अधूरा ही पड़ा है; इस प्रकार चेशजनित 
सुखमें आसक्त हुए मानवकों काल अपने वशमें कर लेता है॥ 
कतानां फलमप्राप्त॑ कर्मणां कर्मसंशितम्‌ । 
क्षेत्रापणग्रह्मसक्त स्॒त्युरादाय गच्छति ॥ २१॥ 
मनुष्य अपने खेत, दूकान और घरमें ही फँसा रहता है; 
उसके किये हुए, उन कर्मोंका फल मिलने भी नहीं पाता) उसके 
पहले ही उस कर्मासक्त मनुष्यको मृत्यु उठा ले जाती है।२१। 
दुबंल बलवन्तं च शूरं भीरु जडं कविम । 
अप्राप्तं सर्वेकामाथान्‌ स्॒त्युरादाय गच्छति ॥ २२॥ 
कोई दुबंल हो या बलवान) शूरबीर हो या डरपोक तथा 
मूर्ख हो या विद्वान्‌ झत्यु उसकी समस्त कामनाओंके पूर्ण 
होनेसे पहले ही उसे उठा छे जाती है ॥ २२॥ 
खु॒त्युजेरा च व्याधिश्व दुशखं चानेककारणम्‌ । 
अनुषक्त यदा देहे कि खस्थ इवब तिष्ठसि ॥ २३॥ 


स० स० ३०१. ७-- 





























जातमेवान्तको 5न्‍्ताय जरा चान्वेति देहिनम्‌ | 
अनुषक्ता हयेनेंते भावाः स्थावरजज्ञमाः ॥ २७॥ 
देहधारी जीवके जन्म छेते ही अन्त करनेके लिये मौत 
और बुढ़ापा उसके पीछे लग जाते हैं । ये समस्त चराचर 
प्राणी इन दोनोंसे बँधे हुए हैं ॥ २४ ॥ 
र॒त्योवों मुखमेतद्‌ वें या ग्रामे बसतो रतिः । 
देवानामेष वे गोष्ठो यद्रण्यमिति श्रुतिः ॥२५॥ 
ग्राम या नगरमें रहकर जो स्त्री-पुत्र आदिमें आसक्ति 
बढ़ायी जाती है; यह मृत्युका मुख ही है और जो वनका 
आश्रय लेता है; यह इन्द्रियरूपी गौओंको बाँधनेके लिये 
गोशालाके समान है) यह श्रुतिका कथन है ॥ २५॥ 
निबन्धनी रज्जुरेषा या ग्रामे वसतो रतिः। 
छित्ततां सुकृतो यान्ति नेनां छिन्दन्ति दुष्छृतः॥ २६ ॥ 
ग्राममें रहनेपर वहाँके स्त्री-पुत्र आदि विषयोंमें जो आसक्ति 
होती है; यह जीवको बाँधनेवाली रस्सीके समान है पुण्यात्मा 
पुरुष ही इसे काटकर निकल पाते हैं | पापी पुरुष इसे नहीं 
काट पाते हैं ॥ २६ ॥ 
न हिसयति यो जन्‍्तून मनोवाकायदेतुमिः । 
जीविताथोपनयनेः प्राणिभिन॑ स हिस्यते ॥ २७॥ 
जो मनुष्य मन) वाणी और शरीररूपी साधर्नोद्वारा 
प्राणियोंकी हिंसा नहीं करता; उसकी भी जीवन और अर्थका 








नाश करनेवाले हिंसक प्राणी हिंसा नहीं करते हैं || २७ ॥ 

न ऊुंत्युसेनामायान्ती जातु कश्चित्‌ प्रबाधते । 

ऋते सत्यमसत्‌ त्याज्यं सत्ये ह्यम्गबतमाश्रितम्‌ ॥ २८ ॥ 
सत्यके बिना कोई भी मनुष्य सामने आते हुए मृत्युकी 

सेनाका कभी सामना नहीं कर सकता; इसलिये असत्यको 














त्याग देना चाहिये; क्योंकि अम्ृतत्व सत्यमें ही स्थित है । २८। 





तस्मात्‌ सत्यव्रताचारः सत्ययोगपरायणः । 

सत्यागमः सदा दान्तः सत्येनेवान्तकं जयेत्‌ ॥ २९ ॥ 
अतः मनुष्यको सत्यत्रतका आचरण करना चाहिये। 

सत्ययोगमें तत्पर रहना और शास्त्रकी बातोंको सत्य मानकर 








श्रद्धापूवंक सदा मन और इन्द्रियोंका संयम करना चाहिये । 





इस प्रकार सत्यके द्वारा ही मनुष्य मृत्युपर विजय पा सकता है॥ 





अस्त चैव स॒त्युश्व॒ द्वयं देहे प्रतिष्ठितम्‌। 


स॒त्युमापद्यते मोहात्‌ सत्येनापद्यते5स्ततम्‌॥ ३० ॥ 
अमृत और मृत्यु दोनों इस शरीरमें ही स्थित हैं। 
मनुष्य मोहसे मत्युकी और सत्यते अमृतको प्राप्त होता है ॥ 
सो5हं ह्महिस्नः सत्यार्थी कामक्रोधबहिष्कृतः। 
समदुःखखुखः क्षेमी सत्युं हास्याम्यमत्यबत्‌ ॥ ३१॥ 
अतः अब में हिंसासे दूर रहकर सत्यकी खोज करूँगा; 
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श्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपर्वंणि 








काम और क्रोधको हृदयसे निकालकर दुःख और सुखमें 





समान भाव रक्‍्खूँगा तथा सबके लिये कल्याणकारी बनकर 


में संतानरहित होनेपर भी परमात्मामें ही परमात्माद्वारा 
उत्पन्न हुआ हूँ; परमात्मामें ही स्थित हूँ । आगे मी आत्मामें 











देवताओंके समान मृत्युके भयसे मुक्त हो जाऊँगा ॥ ३१ ॥ 
शान्तियशरतो दान्‍्तो त्रह्मयशे स्थितो मुनिः। 
वाड्य्॒नःकर्मयशश्थ भविष्यास्युद्गायने ॥ ३२॥ 
मैं निव्ृत्तिपरायण होकर शान्तिमय यज्ञमें तत्पर रहूँगा। 
मन और इन्द्रियोंकी वशमें रखकर ब्रह्मयज्ञ ( वेद-शास्त्रोंक 
स्वाध्याय ) में छग जाऊँगा और मुनिवृत्तिसे रहूँगा। उत्तरा- 
यणके मार्गसे जानेके लिये में जप और स्वाध्यायरूप वाग्यश्ञ 
ध्यानरूप मनोयज्ञ और अग्निह्योत्र एवं गुरुझभ्रूषादिरूप कर्म 
यज्ञका अनुष्ठान करूँगा ॥ ३२॥ 
पशुयज्ञी: कथं हिस्लेमोदशो यष्टुमहेति। 
अन्तवद्धिरिव प्राज्ः क्षेत्रयश्ैः पिशाचवत्‌ ॥ ३३॥ 
मेरे-जैसा विद्वान्‌ पुरुष नश्वर फल देनेवाले हिंसायुक्त 
पशुयज्ञ और पिशाचोंके समान अपने शरीरके ही रक्त-मांसद्वारा 
किये जानेवाले तामस यज्ञोंका अनुष्ठान केसे कर सकता है !॥ 
यस्य वाड्यनसी स्यातां सम्यक प्रणिहिते सदा । 
तपस्त्यागश्च सत्यं च स वे स्ेमवाप्नलुयात्‌ ॥ ३७ ॥ 
जिसकी वाणी और मन दोनों सदा भलीमभाॉति एकाग्न 
रहते हैं तथा जो त्याग) तपस्या और सत्यसे सम्पन्न होता है 
वह निश्चय ही सब कुछ प्राप्त कर सकता है ॥ ३४॥ 
नास्ति विद्यासमं चक्षुनोस्ति सत्यसमं तपः । 
नास्ति रागसमं दुःख नास्ति त्यागसमं सुखम्‌॥ ३५॥ 
संसारमें विद्या ( ज्ञान ) के समान कोई नेत्र नहीं है, 
सत्यके समान कोई तप नहीं है; रागके समान कोई दुःख 














ही छीन होऊँगा । संतान मुझे पार नहीं उतारेगी।॥ ३६ ॥ 





नेताइशं ब्राह्मणस्यास्ति वित्त 
यथकता समता सखत्यता च । 


शीलं स्थितिदंण्डनिधानमाजेवं 
ततस्ततश्रोपरमः क्रियाभ्यः ॥ ३७ ॥ 
परमात्माके साथ एकता तथा समता; सत्यभमाषणः 





_रुदाचार) ब्रह्मनिष्ठा, दण्डका परित्याग ( अहिंसा )) सरछता 


तथा सब प्रकारके सकाम कमोंसे उपरति--इनके समान 








ब्राह्मणके लिये दूसरा कोई घन नहीं है ॥ ३७ ॥ 





कि ते धनेबोॉन्धवैवांपि कि ते 
किते दारेत्रोह्मण यो मरिष्यसि। 
आत्मानमन्विच्छ गुहां प्रविष्ट 
पितामहास्ते क्व गताः पिता च ॥ ३८ ॥ 
ब्राह्मणदेव पिताजी | जब्र आप एक दिन मर ही जायेंगे 
तो आपको इस धनसे क्‍या लेना है अथवा भाई-बन्धुओँसे 














आपका क्या काम है तथा स्त्री आदिसे आपका कौन-सा 











नहीं है और त्यागके समान कोई सुख नहीं है॥ २३५॥ 


आत्मन्येवात्मना जात आत्मनिष्ठो 5प्रजो५पि वा। 
आत्मन्येव भविष्यामि न मां तारयति प्रजा ॥ ३६॥ 








प्रयोजन सिद्ध होनेवाला है । आप अपने हृदयरूपी गुफामें 





स्थित हुए. परमात्माकों खोजिये | सोचिये तो सही; आपके 








पिता और पितामह कहाँ चले गये !॥ ३८ ॥ 
भीष्म उवाच 
पुत्रस्येतद्‌ बचः श्रुत्वा यथाकार्षोत्‌ पिता न्रप । 
तथा त्वमपि बवर्तंख सत्यधर्मपरायणः ॥ ३९ ॥ 
भीष्मजी कहते है--नरेश्वर ! पुत्र॒का यह बचन सुनकर 
पिताने जैसे सत्य-धर्मका अनुष्ठान किया था; उसी प्रकार तुम 
भी सत्य-घ्में तत्पर रहकर यथायोग्य बर्ताव करो ॥ ३९॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षघर्मपर्वणि पितापुतन्रसंवादकथने पशञ्मसप्तत्यधिकशततसम्रो5्ष्याय:॥ १७५॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षूधर्मपर्वमें पिता और पुत्रके संबादका कथनविषयक 
एक सो पचहत्तरवों अध्याय पुरा हुआ ॥ १७५ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १३ छोक मिछाकर कुछ ४०३ शोक हैं ) 
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पटसप्तत्यधिकशततमोथ्ध्यायः 
त्यागकी महिमाके विषयमें शम्पाक ब्राह्मणका उपदेश 


युधिष्टिर उवाच 
धनिनश्चाधना ये च वर्तयन्ते खतन्त्रिणः। 
सुखदुःखागमस्तेषां कः कर्थ वा पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! धनी और निर्धन दोनों 
स्व॒तन्त्रतापूबंक व्यवहार करते हैं। फिर उन्हें किस रूपमें और 
कैसे सुख और दुःखकी प्रासि होती है ! ॥ १॥ 


भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
शम्पाकेनेह मुक्तेन गीत॑ शान्तिगतेन च॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर ! इस. विषयमें विद्वान 
पुरुष इस पुरातन इतिहासका उदाहरण देते हैं, जिसे परम 
शान्त जीवन्मुक्त शम्पाकने यहाँ कहा था ॥ २॥ 


मौक्षधर्मपर्व॑] 


षट्सप्तत्यधिकशततमो<5ध्यायः 
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अब्नवीन्मां पुरा कश्चिद्‌ ब्राह्मणस्त्यागमाश्रितः । 
क्लिश्यमानः कुदारेण कुर्चेलेन बुभुक्षया ॥ रे ॥ 
पहलेकी बात है) फटे-पुराने बस्त्रों एवं अपनी दुष्ट स्रीके 





और भूखके कारण अत्यन्त कष्ट पानेवाले एक त्यागी ब्राह्मणने 


“अकिचनता तथा राज्यमें बड़ा भारी अन्तर यह है कि 
धनी राजा सदा इस प्रकार उद्विग्न रहता है; मानों मौतके 








मुखमें पड़ा हुआ हो ॥ ११॥ 








जिसका नाम शम्पाक था; मुझसे इस प्रकार कहा-॥ ३॥ 

उत्पन्नमिह लोके वे जन्मप्रस्ति मानवम्‌। 

विविधान्युपवतंन्ते दुःखानि च खुखानि च ॥ ४ ॥ 
“इस संसारमें जो भी मनुष्य उत्पन्न होता है ( वह धनी 





नैवास्यारिनिन चारिष्टो न स॒त्युने च दस्यवः। 

प्रभवन्ति धनत्यागाद्‌ विमुक्तस्य निराशिषः ॥ १२॥ 
“परंतु जो मनुष्य धनकों त्यागकर उसकी आसक्तिसे 

मुक्त हो गया है और मनमें किसी तरहकी कामना नहीं 








रखता। उसपर न अग्निका जोर चलता है; न अरिष्टकारी 





हो या निर्धन ) उसे जन्मसे ही नाना प्रकारके सुख-दु/ख 





प्राप्त होने छगते हैं || ४ ॥ 
तयोरेकतरे मार्ग. यदेनमभिसन्नयेत्‌ । 


न खुखं प्राप्य संहष्येज्ञाखुखं प्राप्य संज्वरेत्‌॥ ५ ॥ 
“विधाता यदि उसे सुख और दुःख इन दोनोंमेंसे किसी 





ग्रहोंका) न मृत्यु उसका कुछ बिगाड़ सकती है; न डाकू और 








एकके मार्गपर ले जाय तो वह न तो सुख पाकर प्रसन्न हो 





-और न दुःखमें पड़कर परितस्त हो ॥ ५ ॥ 

न वें चरसि यच्छेय आत्मनो वश यदीशिषे | 

अकामात्मापि हि सदा धुरमुय्म्य चेव ह॥ ६ ॥ 
“तुम जो कामनारहित होकर भी अपने कल्याणका साधन 





लुटेरे ही ॥ १२॥ 

त॑ वे सदा कामचरमनुपस्तीर्णशायिनम्‌ । 

बाहपधान शास्यन्तं प्रशंसन्ति दिवौकसः ॥ १३॥ 
“वह सदा देव-इच्छाके अनुसार विचरता है। बिना 

बिछोनेके भूतलपर सोता है | बॉहोंकी ही तकिया लगाता है 











और सदा शान्तभावसे रहता है। देवतालोग भी उसकी भूरि- 





भूरि प्रशंसा करते हैं ॥ १३ ॥ 








नहीं कर रहे हो और मनको वशमें नहीं कर रहे हो; इसका कारण 
यही है कि तुमने राज्यका बोझा अपनेपर उठा रखा है॥ ६॥ 
अकिचनः परिपतन सुखमाखादयिष्यसि । 
अकिचनः सुखं शेते समुत्तिष्ठति चेच ह॥ ७ ॥ 
“यदि तुम सब कुछ त्यागकर किसी वस्तुका संग्रह नहीं 








धनवान क्रोधलोभाभ्यामाविश्े नष्टचेतनः। 

तियगीक्षः शुष्कमुखः पापको अ्रकुटीमुखः ॥ १७॥ 
“जों धनवान्‌ है वह क्रोध और लोभके आवेशमें आकर 

अपनी विचारशक्तिकों खो बैठता है? टेढ़ी आँखोंसे देखता 








है; उसका मुँह सूखा रहता है, भोौंहँ चढी होती हैं और वह 








रकक्‍्खोगे तो सर्वत्र विचरते हुए सुखका ही अनुमव करोगे; 





क्योंकि जो अर्रिंचन होता है--जिसके पास कुछ नहीं रहता 





.. है; वह सुखसे सोता और जागता है ॥ ७ ॥ 

-आकिचन्यं सुख छोके पथ्यं शिवमनामयम्‌ । 

अनमित्रपथों होष दुलभः खुलभो मतः॥ ८ ॥ 
८संसारमँ अकिंचनता ही सुख है | वही हितकारकः 





पापमें ही मग्न रहा करता है ॥ १४ ॥ 


निदेशन्नधरोष्ठं च क्रुदों दारुणभाषिता। 

कस्तमिच्छेत्‌ परिद्रष्टुं दातुमिच्छति चेन्महीम ॥ १५॥ 
“क्रोधके कारण वह ओठ चबाता रहता है और अत्यन्त कठोर 

वचन बोलता है। ऐसा मनुष्य सारी प्रथ्वीका राज्य ही दे देना 








चाहता हो; तो भी उसकी ओर कौन देखना चाहेगा !॥ १५॥ 








कल्याणकारी और निरापद है। इस मार्गमें किसी प्रकारके शत्रुका 








भी खटका नहीं है । यह दुलभ होनेपर भी सुल्म है ॥८॥ 

अकिचनस्य॒शुद्धस्य उपपन्‍्नस्थ स्वतः । 

अवेशक्षमाणस्त्रील्ल ।कान न तुल्यमिह लक्षये ॥ ९. ॥ 
धमैँ तीनों लोकॉपर दृष्टि डाछठकर देखता हूँ तो मुझे 





श्रिया ह्यभीक्ष्णं संचासो मोहयत्यविचक्षणम्‌ । 
सा तस्य चित्त हरतिशारदाशभ्रमिवानिलः ॥१६॥ 
(सदा धन-सम्पत्तिका सहवास मूर्ख मनुष्यके चित्तको 





_छुभाकर उसे मोहमें ही डाले रहता है। जैसे वायु शरद्‌ ऋतुके 





बादलोंको उड़ा ले जाती है; उसी प्रकार वह सम्पत्ति मनुष्यके 





मनको हर लेती है॥ १६॥ 








अरकिचन; शुद्र एवं सब ओरसे वैराग्यसम्पन्न पुरुषके समान 








दूसरा कोई नहीं दिखायी देता है ॥ ९॥ 

आकिचन्यं च राज्यं च तुलया समतोलयम्‌ | 

अत्यरिच्यत दारिद्रथं राज्यादपि गुणाधिकम्‌ ॥ १० ॥ 
मैंने अकिंचनता तथ्ा राज्यको बुद्धिकी तराजूपर रखकर 








तौल्ा तो गुणोमें अधिक होनेके कारण राज्यसे भी अकिचनता- 





का ही पलड़ा भारी निकला ॥ १० ॥ 


आकिचन्ये च राज्ये च विशेषः सुमहानयम्‌ । 
नित्योद्धिम्रों हि धनवान स॒त्योरास्यगतों यथा॥ ११॥ 





अथैन रूपमानश्च धनमानश्र  विन्दति । 
अभिजातो5स्मि सिद्धो स्मि नास्मि केवलमानुषः।१७। 
८फिर उसके ऊपर रूपका अहंकार और धनका मद 
सवार हो जाता है और वह ऐसा मानने लगता है कि मैं बड़ा 
कुलीन हूँ; सिद्ध हूँ, कोई साधारण मनुष्य नहीं हूँ ॥ १७ ॥ 
इत्येभिः कारणैस्तस्य ॒त्रिभिश्चित्तं प्रमायति । 
सम्प्रसक्तमना भोगान्‌ विरृज्य पितृसंचितान्‌ । 
परिक्षीणः परखानामादानं साधु मन्‍्यते ॥ १८ ॥ 
(रूप+ धन और कुछ-इन तीनोंके अभिमानके कारण 
उसके चित्तमें प्रमाद भर जाता है; वह भोगोंमें आसक्त होकर 
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श्रीमहाभाष्ते 


[ शाम्तिपवणि 











बाप-दादोंके जोड़े हुए पैसोंको खो बैठता है और दरिद्र होकर 
दूसरोंके धनको हड़प छाना अच्छा मानने लगता है ॥ १८॥ 
तमतिक्रान्तमयाद्माददान ततस्ततः । 

प्रतिषेधन्ति राजानो छुब्धा म्॒गमिवेषुभिः ॥ १९॥ 


“इस तरह मर्यादाका उल्लडुघरन करके जब वह इधर- 





उधरसे लूट-खसोटकर धन ले आता है; तब राजा उसे उसी 
प्रकार कठोर दण्ड देकर रोकते हैं; जेसे व्याध बा्णोंसे मारकर 








मृरगोंकी गति रोक देते हैं ॥ १९॥ 


एवमेतानि दुःखानि तानि तानीह मानवम्‌। 
विविधान्युपपद्चन्त गात्रसंस्पशेजान्यपि ॥ २० ॥ 
“इस प्रकार मनको तप्त करनेवाले और दरीरके स्पर्शसे 
होनेवाले ये नाना प्रकारके दुःख मनुष्यको प्रात होते हैं ।२०। 
तेषां परमदुःखानां बुद्ध्या भेषज्यमाचरेत्‌। 
लोकधमंमवज्ञाय. घुवाणामधुयेंः सह ॥ २१॥ 
“अतः अनित्य शरीरौोंके साथ सदेव लगे रहनेवाले 





पुत्रेषणा आदि लोकधर्मोंकी अवहेलना करके अबश्य प्राप्त 

होनेवाले पूर्वोक्त महान्‌ दुःखोंकी विचारपूर्वक चिकित्सा 

करनी चाहिये | २१ ॥ 

नात्यक्त्वा सुखमाप्नोति नात्यक्त्वा विन्द्ते परम्‌। 

नात्यक्त्वा चाभयः शेते त्यक्त्वा सर्वे सुखी भव ॥ २२॥ 
“कोई मनुष्य त्याग किये बिना सुख नहीं पाता; त्याग 

किये बिना परमात्माको नहीं पा सकता और त्याग किये बिना. 








निर्भय सो नहीं सकता; इसलिये तुम भी सब कुछ त्यागकर 





सुखी हो जाओ! ॥ २२॥ 
इत्येतद्धास्तिलपुरे. ब्राह्मणनोपवर्णितम्‌ । 
शस्पाकेन पुरा मह्यं तस्मात्‌ त्यागः परो मतः ॥ २३ ॥ 


इस प्रकार पूर्वकालमें शम्पाक नामक ब्राह्मणने हस्तिना- 
पुरमें मुझसे त्यागकी महिमाका वर्णन किया था । अतः त्याग 
ही सबसे श्रेष्ठ माना गया है ॥ २३॥ 


इति श्रीमह्ठाभारते शान्तिपवंणि मोक्षघर्मप्बणि शम्पाकगीतायां षटसप्तत्यधिकशततमोउध्याय: ॥ १७६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षधर्मर्वमें शम्पाकगीताविषयक एक सौ छिहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १७६ ॥ 





सप्तसप्तत्यधिकशततमो5ध्यायः 
मझ्निगीता--धनकी तृष्णासे दःख और उसकी कामनाके त्यागसे परम सुखकी प्राप्ति 


युधिष्टिर उवाच 

इंहमानः समारस्भान्‌ यदि नासादयेद्‌ धनम्‌ । 
धनतृष्णाभिभूतश्च कि कुबेन सुखमाप्नुयात्‌ ॥ १ ॥ 

युधिष्ठटिरने पूछा--दादाजी | यदि कोई मनुष्य धनकी 
तृष्णासे ग्रस्त होकर तरह-तरहके उद्योग करनेपर भी घन न॑ 
पा सके तो वह क्‍या करे) जिससे उसे सुखकी प्राप्ति हो सके १॥ 

४ ४ भीष्म उवाच 

सवसाम्यमनायासं सत्यवाक्यं च भारत। 
निरवदश्वाविधित्सा च यस्य स्यात्‌ स सुखी नरः॥ २ ॥ 


भीष्मजीने कहा--भारत ! सबमें समताका भावः_ 





व्यर्थ परिश्रमका अभाव) सत्यभाषण; संसारसे बैराग्य और 


भोगोंसे विरक्त होकर जो उद्भार प्रकट किया था; वही इस 
इतिहासमें वर्णित है । उसे बताता हूँ, सुनो ॥ ४ ॥ 
ईंहमानो धन मझ्डिभग्नेहश्थ॒ पुनः पुनः । 
केनचिद्‌ धनशेषेण क्रीतवान्‌ दम्यगोयुगम्‌ ॥ ५ ॥ 
मड्लि धनके लिये अनेक प्रकारकी चेष्टाएँ करते थे; परंतु . 





हर बार उनका प्रयत्ञ व्यर्थ हो जाता था | अन्तमें जब बहुत 





थोड़ा धन शेष रह गया तो उसे देकर उन्होंने दो नये बछड़े 








कर्मासक्तिका अभाव-ये पॉँचों जिस मनुष्यमें होते हैं, बह 


खरीदे ॥ ५॥ 

खुसम्बद्धी तु तौ दम्यो दमनायाभिनिःखतों। 

आसीनमुष्ठं मध्येत सहसेवाभ्यधावताम्‌ ॥ ६ ॥ 
एक दिन उन दोनों बछड़ोंको परस्पर जोड़कर वे 

हल चलानेकी शिक्षा देनेके लिये ले जा रहे थे। जब वे दोनों बछड़े 














_सुखी होता है ॥ २॥ 
एतान्येव पदान्याहुः पश्च बृद्धाः प्रशान्तये। 
एव खग्गंश्व धर्मश्च खुखं चानुत्तमं मतम्‌॥ ३ ॥ 
ज्ञानवृद्ध पुरुष इन्हीं पाँच वस्तुआँकों शान्तिका कारण 
बताते हैं । यही स्वर्ग है; यही धर्म है और यही परम उत्तम 





गॉवसे बाहर निकले तो बैठे हुए एक ऊँटको बीचमें करके सहसा 








सुख माना गया है ॥ ३ ॥ 

अत्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 

निवेदान्मड्लिना गीत॑ तन्निबोध युधिष्ठिर ॥ ४ ॥ 
युधिष्ठिर | इस विषयमें जानकार पुरुष एक प्राचीन 

इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं। मड्लि नामक मुनिने 


दोड़ पड़े ॥ ६ ॥ 
तयोः सम्प्राप्तयोरुष्ट: स्कन्धदेशममर्षणः । 
उत्थायोत्क्षिप्य तो दम्यौ प्रससार महाजवः ॥ ७ ॥ 
जब वे उसकी गर्दनके पास पहुँचे तो ऊँटके लिये यह 





असह्य हो उठा | बह रोषमें भरकर खड़ा हो गया और उन 





_दोनों बछड़ोंको ऊपर लटकाये बड़े : बछड़ोंको ऊपर लटकाये बड़े जोरसे भागने ्रोरसे भागने छगा ॥७॥ 

हियमाणों तु तो दम्यो तेनोष्टरेण प्रमाथिना | 

प्नरियमाणो च सम्प्रेक्ष्य म्डिस्तत्रात्रवीदिदम्‌ ॥ ८ ॥ 
बलपूर्वक अपहरण करनेवाले उस ऊँटके द्वारा उन 








मोक्षघर्मपर्व ] 


सप्तसप्तत्यकिकशततमो इधघ्यायः 


४८७93 








दोनों बछड़ोंको अपहृत होते और मरते देख मह़्लिने इस 

प्रकार कहा--॥ ८ ॥ पल हज: अं 0 75 ये 

न चैवाविहितं शक्यं दक्षेणापीहितुं धनम । 

युक्तेन भ्रद्धयया सम्यगीहां समनुतिष्ठता ॥ ९ ॥ 
“मनुष्य केसा ही चतुर क्‍यों न हो) जो उसके भाग्यमें_ 

नहीं है; उस धनकों वह श्रद्धापूर्वक मलीभाति प्रयत्ञ करके 











भी नहीं पा सकता ॥ ९॥ 





कृतस्य॒ पूर्व... चानर्थेयुक्तस्थाप्यनुतिष्ठतः । 
इमं॑ पचश्यत संगत्या मम देवमुपछुबम्‌ ॥ १०॥ 
पहले मैंने जो प्रयत्ष किया था; उसमें अनेक प्रकारके 
अनर्थ खड़े हो गये थे । उन अनर्थौसे युक्त होनेपर भी मैं 
घनोपार्जनकी ही चेष्टामें छगा रहा; परंतु देखो, आज इन 
बछड़ोंकी सज्भतिसे मुझपर कैसा दैवी उपद्रव आ गया १ ॥ 
डद्यम्योद्यम्य मे दम्या विषमेणेव गच्छतः | 
उत्क्षिपपप काकतालीयमुत्पथेनिव धावतः ॥ ११ ॥ 
मणी वोष्टस्य रूम्बेते प्रियों वत्सतरों मम । 
शुद्ध हि देवमेवेदं॑ हठेनैवास्ति पोरुषम्‌ ॥ १२॥ 
. थध्यह ऊँट मेरे बछड़ोंको उछाल-उछालकर विषम माग्गसे 


ही जा रहा है। काकतालीयन्यायसे ( अर्थात्‌ दैवसंयोगसे ) 




















इन्हें गर्दनपर उठाकर बुरे मार्गसे ही दौड़ रहा है। इस 
ऊँटके गलेमें मेरे दोनों प्यारे बछड़े दो मणियोंके समान 








लटक रहे हैं। यह केवल दैवकी ही लीला है। हठपूर्बक किये 

हुए पुरुषार्थसे क्या होता है ! ॥ ११-१२॥ 

यदि वाषप्युपपच्षेत पौरुष॑ नाम कहिंचित्‌ | 

अन्विष्यमाणं तद्पि देवमेवावतिष्ठते ॥१३॥ 
ध्यदि कभी कोई पुरुषार्थ सफल होता दिखायी देता है 
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वनकी ओर जाते समय सब ओरसे बन्धनमुक्त हो क्‍या ही 





अच्छा कहा था ॥॥ १५॥ 

यः कामानाप्नुयात्‌ सर्वान्‌ यश्वेतान्‌ केवल्॑स्त्यजेत्‌ । 

प्रापणात्‌ सर्वकामानां परित्यागो विशिष्यते॥ १६॥ 
८थजो मनुष्य अपनी समस्त कामनाओँको पा लेता है 

तथा जो इन सबका केबल त्याग कर देता है--इन दोनोके 

कार्येमें समस्त कामनाओँको प्रा करनेकी अपेक्षा उनका 

त्याग ही श्रेष्ठ है ॥ १६॥ 

नान्‍त॑ सर्वेविधित्सानां गतपूर्वांस्ति कश्चन । 

शर्यरे जीविते चेव ठृष्णा मन्दस्य वर्धते ॥ १७॥ 
“कोई भी पहले कभी घन आदिके लिये होनेवाली सम्पूर्ण 

प्रवृत्तियोंका अन्त नहीं पा सका है। शरीर और जीवनके 

प्रति मूर्ख मनुष्यकी ही तृष्णा बढ़ती है ॥ १७ ॥ 

निवतेख विधित्साभ्यः शाम्य निर्विद्य कामुक । 


असकचासि निक्रतो न च निर्विद्यसे ततः॥ १८॥ 
“ओ कामनाओंके दास मन ! तू सब प्रकारकी चेष्टाओंसे 


निवृत्त हो जा और वैराग्यपूर्वक शान्ति धारण कर। तू धनकी 
चेष्टा करके बारंबार ठगा गया है तो भी उसकी ओरसे 
वैराग्य नहीं होता है॥ १८ ॥ 






































तो वहाँ भी खोज करनेपर देवका ही सहयोग सिद्ध होता है॥ 

तस्मान्निवंद एवेह गन्तव्यः सुखमिच्छता। 

सुख खपिति निर्विण्णो निराशश्रार्थलाधने ॥ १७॥ 
“अतः सुखकी इच्छा रखनेवाले पुरुषको धन आदिकी 

ओरसे वैराग्यका ही आश्रय लेना चाहिये। धनोपाजनकी 











_चेष्टासे निराश होकर जो विरक्त हो जाता है? वह सुखकी 
नींद सोता है ॥ १४॥ 








अहो सम्यक्‌ शुकेनोक्तं स्वतः परिमुच्यता। 


प्रतिष्ठता महारण्यं जनकस्य निवेशनात्‌ ॥ १५॥ 


१, एक ताड़के वृक्षके नीचे एक बटोही बैठा था । उसी वृक्षके 
ऊपर एक काक भी आ बैठा | काकके आते ही ताड़का एक पका 
हुआ फल नीचे गिरा । यद्यपि फल पककर आपसे आप ही गिरा 
था, पर पथिक दोनों बातोंको साथ होते देख, यही समझ गया कि 
कौवेके आनेसे ही ताड़का फल गिरा है; अतः जहाँ संयोगबश 
अचानक कोई घटना घटित हो जाय, वहाँ उसे काकतालीयन्यायसे 
घटित हुई बताया जाता है । यहाँ बछड़ोंका आना और जँटका 
रास्तेमें बैठे रहना--ये बातें संयोगवश हो गयी थीं । 





यदि नाह विनाइयस्ते यद्येवं रमसे मया। 


मा मां योजय लोभेन वृथा त्वं वित्तकामुक ॥ १९॥ 
“<ओो धनकी कामनावाले मन ! यदि तुझे मेरा विनाश 


नहीं करना है। यदि तू इसी प्रकार मेरे साथ आनन्दपुर्वक 
रहना चाहता है तो मुझे व्यर्थ छोममें न फँसा ॥ १९॥ 
संचितं संचितं द्वव्यं नष्ठं तब पुनः पुनः । 
कदाचिन्मोक्ष्यले मूढ धनेहां धनकामुक ॥ २० ॥ 
धतूने बार-बार द्रव्यका संचय किया और वह बारंबार 
नष्ट होता चलछा गया | धनकी इच्छा रखनेवाले मूढ़ ! क्या 
कभी तू धनकी इस तृष्णा और चेश्टाका त्याग भी करेगा १॥ 




















अहो नु मम बालिश्यं यो5ह क्रीडनकस्तव । 

कि नेव॑ जातु पुरुषः परेषां प्रेष्यतामियात्‌ ॥ २१ ॥ 
“अहो ! यह मेरी केसी नादानी है ! जो मैं तेरे हाथका 

खिलौना बना हुआ हूँ | यदि ऐसी बात न होती तो क्‍या 

कोई समझदार पुरुष कभी दूसरोंकी दासता खीकार कर 

सकता है १॥ २१ ॥ 

न पूर्व नापरे जातु _ कामानामन्तमाप्नुवन्‌ । 

त्यक्त्वा सर्वसमारस्भान्‌ प्रतिबुद्धों इस्सि जाग्रमि ।२२। 
धपूषंकालके तथा पीछेके मनुष्य भी कभी कामनाओंका 




















अन्त नहीं पा सके हैं; अतः में समस्त कर्मोका आयोजन_ 
त्यागकर सावधान हो गया हूँ और में पूर्णतः जग गया हूँ॥ 
नूनं ते हृदयं काम वज़सारमयं दढम्‌। 
यद्नर्थशताविष्ठ॑ शतधा न ॒विदीयते ॥ २३ ॥ 











डेटजट 


झीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 
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“काम ! निश्चय ही तेरा हृदय फौलादका बना 








_ हुआ हैः अतएव अत्यन्त स॒दृद है। यददी कारण है कि. 








सैकड़ों अनर्थोंसे व्याप्त होनेपर भी इसके सैकड़ों टुकड़े नहीं 





_हो जाते |॥ २३ ॥ 
जानामि काम त्वां चेव यज्च किंचित्‌ प्रियं तव। 
तवाहं प्रियमन्विच्छन्तात्मन्युपलभे सुखम्‌ ॥ २४॥ 
“काम ! मैं तुझे अच्छी तरह जानता हूँ और जो कुछ 





तुझे प्रिय छगता है; उससे भी परिचित हूँ । चिरकाल्से 
तेरा प्रिय करनेकी चेषश्ठ करता चछा आ -परा श्रिय करनेकी चेश्ठ करता चला आ रहा हूँ; परंतु हूँ; परंतु कभी 
_ मेरे मनमें सुखका अनुमव नहीं हुआ ॥ २४॥ 
काम जानामि ते मूल संकल्पात्‌ किल जायसे । 
न त्वां संकल्पयिष्यामि समूलो न भविष्यसि॥ २५॥ 
“काम ! में तेरी जड़को जानता हूँ। निश्चय ही तू 

















सकल्पसे उत्पन्न होता है।अब मैं तेरा संकल्प ही नहीं करूँगा, 





जिससे तू समूछ नष्ट हो जायगा ॥ २५ | 


ईहा धनस्य न' सुखा लब्ध्वा चिन्ता च भूयसी। 
लब्धनाशे यथा सृत्युल्॑ब्धं भवति वा न वा ॥ २६॥ 
“धनकी इच्छा अथवा चेष्टा सुखदायिनी नहीं है। यदि 








धन मिल भी जाय तो उसकी रक्षा आदिके लिये बड़ी भारी 








चिन्ता बढ़ जाती है और यदि एक बार मिलकर -.. ता बढ़ जाती है और यदि एक बार मिलकर वह नष्ट 
_ हो जाय) तब तो मृत्युके समान ही भयंकर कष्ट होता है 
_और उद्योग करनेपर भी धन मिलेगा या नहीं) यह निश्चय 
नहीं होता ॥ २६ || 
परित्यांगे न लभते ततो दुःखतरं नु किम । 
न च तुष्यति लब्धेन भूय एवं च मार्गति ॥ २७॥ 
“शरीरको निछावर कर देनेपर भी मनुष्य जब धन नहीं 








पपशञ्चभूतगण ! अहंकार आदिके साथ तुम सब छोग 
काम और लोभके पीछे लगे रहनेवाले हो। अतः तुमपर यहाँ 
मेरा रत्ती मर मी स्नेह नहीं है। इसलिये मैं समस्त कामनाओंको 
छोड़कर केवछ अब सत्वगुणका आश्रय ले रहा हूँ ॥ ३० ॥ 
सर्वभूतान्यहं देहे पश्यन. मनसि चात्मनः । 
योगे बुद्धि श्रुते सत्त्वं मतों ब्रह्मणि धारयन्‌ ॥ ३१॥ 
विहरिष्याम्यनासक्तः सुखी छोकान निरामयः | 
यया मां त्वं पुननेय॑ ठुःखेघु प्रणिधास्यसि ॥ ३२॥ 
“मैं अपने शरीरमें मनके अंदर सम्पूर्ण भूतोंको देखता 
हुआ बुद्धिकों योगमें, एकाग्रचित्तकों श्रवण-मनन आदि 
साधनौंमें और मंनको परबह्म परमात्मामें छगाकर रोग-शोकसे 
रहित एवं सुखी हो सम्पूर्ण छोकॉमें अनासक्त भावसे विचरूँगा) 
जिससे तू फिर मुझे इस प्रकार दुःखोंमें न डाल 
सकेगा ॥ ३१-१२२॥ 
त्वया हि मे प्रणुन्नस्य गतिरन्या न विद्यते । 
तृष्णाशोकश्रमाणां हि त्वं काम प्रभवः सदा ॥ ३३ ॥ 
“काम [तृष्णा; शोक और परिश्रम-इनका उत्पत्तिस्थान सदा 
तू ही है। जबतक तू मुझे प्रेरित करके इधर-उधर भठकाता 
रहेगा? तबतक मेरे लिये दूसरी कोई गति नहीं है ॥| ३३ ॥ 

















अवज्ञानसहस्नेस्तु दोषाः 





पाता है तो उसके लिये इससे बढ़कर महान्‌ दुःख और क्‍या 
हो सकता है? यदि धनकी उपलब्धि हो भी जाय तो उतनेसे 








ही वह संतुष्ट नहीं होता है अपितु अधिक धनकी तलाश करने 





लग जाता है ॥ २७ ॥ 

अलुतर्षुल एवार्थ: खादु गाहुमिवोदकम्‌ । 

मह्विलापनमेतत्॒प्रतिबुद्धोईसिमि. खंत्यज ॥ २८॥ 
“काम ! स्वादिष्ट गज़्ाजलके समान यह घन तृष्णाकी 

ही वृद्धि करनेवाला है मैं अच्छी तरह जान गया हूँ कि 





यह तृष्णाकी वृद्धि मेरे विनाशका कारण है। अतः तू मेरा 

पिण्ड छोड़ दे ॥ २८ ॥ 

य इम॑ मामक देह भूतग्रामः समाश्रितः । 

स॒ यात्वितो यथाकामं वसतां वा यथासुखम्‌ ॥ २९॥ 
ध्मेरे इस शरीरका आश्रय लेकर जो पाँचों भूतोंका समु- 

दाय स्थित है; वह इसमेंसे अपनी इच्छाके अनुसार सुखपयूवंक 

चला जाय या इसमें रहे; इसकी मुझे परवा नहीं है ॥२९॥ 

न युष्मास्विह मे प्रीतिः कामलोभाजुसारिषु । 

तस्मादुत्खज्य कामान्‌ वे सत्त्वमेवाश्रयाम्यहम्‌॥३० ॥ 





धननाशे5धिक दुःख मन्ये सर्वमहत्तरम्‌ | 
ज्ातयो ह्यवमन्यन्ते मित्राणि च धनाच्च्युतम्‌ ॥ ३७ ॥ 
'मैं तो समझता हूँ कि धनका नाश होनेपर जो अत्यन्त 








_ दुःख होता है वही सबसे बढ़कर है; क्योंकि जो धनसे वश्चित 
हो जाता है; उसे अपने भाई -बन्धु और मित्र भी अपमानित 





करने लगते हैं ॥ ३४ ॥ 

कष्टतरा5धने । 

धने सुखकला या तु सापि दुग्खेर्बिधीयते ॥ ३५॥ 
“दरिद्रकों सहख-सहख तिरस्कार सहने पड़ते हैं; अतः 

निर्धन अवस्थामें बहुत-से कष्टदायक दोष हैं; और धनमें 

जो सुखका लेश प्रतीत होता है; वह भी दुःखोंसे ही सम्पादित 

होता है ॥ २५ ॥ 

धनमस्येति पुरुष पुरो निम्चन्ति दस्यचः | 

क्लिश्यन्ति विविधेद॑ण्डैनित्यमुद्देजयन्ति च॥ ३६॥ 
“जिस पुरुषके पास धन होनेका संदेह होता है। उसे 

उसका धन टूटनेके लिये छुटेरे मार डालते हैं अथवा उसे 

तरह-तरहकी पीड़ाएँ देकर सताते और सदा उद्देगमें डाले 

रहते हैं ॥ ३६ ॥ | 

अर्थोलुपता दुश्खमिति बुद्ध चिरान्मया । 

यद्‌ यदालम्बले काम तत्तदेवानुरुध्यसे ॥३७॥ 
“धनलोछ॒पता दुःखका कारण है; यह बात बहुत देरके 





बाद मेरी समझमें आयी हैं | काम ! तू जिस-जिसका आश्रय 
लेता है, उसी उसीके पीछे पड़ जाता है ॥ ३७ ॥ 
अतत्त्वज्ञोईसि बालश्न दुस्तोषो5पूरणो5नलः । 








मोक्षधमंपर्व ] 


सप्तसप्तत्यधिकशततमो 5 ध्यायः 
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नेव त्व॑ वेत्थ सुलमं नेव त्वं वेत्थ दुलेभम्‌ ॥ ३८॥ 
“तू तत्त्वज्ञानसे रहित और बालकके समान मूढ है, तुझे 
संतोष देना कठिन है| आगके समान तेरा पेट भरना असम्मव 
है। तू यह नहीं जानता कि कौन-सी वस्तु सुलभ है और 
कौन-सी दुर्लभ ॥ ३८ ॥ 
पाताल इव दुष्पूरो मां दुः्खैयोक्तमिच्छसि । 
नाहमद्य समावेष्टुं शक््यः काम पुनस्त्वया ॥ ३९ ॥ 
“काम | पातालके समान तुझे भरना कठिन है। तू 
मुझे दुःखोंमें फँसाना चाहता है; किंतु अब तू फिर मेरे भीतर 




















प्रवेश नहीं कर सकता ॥ ३९ ॥ 

निवंद्महमासाद द्रव्यनाशाद्‌ यहच्छया । 

निवृत्ति परमां प्राप्य नाथ कामान्‌ विचिन्तये ॥ ४० ॥ 
“अकस्मात्‌ घनका नाश हो जानेसे वेराग्यको प्राप्त होकर 
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तृप्ति, शान्ति) सत्य; दम) क्षमा और समस्त प्राणियोंके प्रति 
दयाभाव--ये सभी सदूगुण प्राप्त हो गये हैं | ४५॥ 








तस्मात्‌ कामश्च छोभश्व दृष्णा कार्पग्यमेव च । 
त्यजन्तु मां प्रतिष्ठन्तं सत्त्वस्थों छ्यस्मि साम्प्रतम॥४६॥ 
“अतः काम) लोभ) तृष्णा और कृपणताकों चाहिये कि_ 

वे मोक्षकी ओर प्रस्थान करनेवाले मुप्त सावककों छोड़कर 

चले जायें । अब में सच्तगगुणमे स्थित हो गया हूँ ॥ ४६ ॥ 

प्रहाय काम लोभ च खुखं प्राप्तो5स्मि साम्प्रतम्‌ । 

नाथ लोभवशं प्राप्तो दुश्खं प्राप्स्यास्यनात्मवान्‌ ।४७। 
समय काम और लोभका त्याग करके में प्रत्यक्ष ही 

सुखी हो गया हूँ; अतः अजितेन्द्रिय पुरुषकी भाँति अब 

लोभमे फँसकर दुःख नहीं उठाऊँगा || ४७ ॥ 

















मुझे परम सुख मिल गया है। अब मैं भोगोंका चिन्तन 





नहीं करूँगा || ४० ॥ 





अतिक्केशान सहामीह नाहं बुद्ध याम्यदु द्धिमान्‌ । 

निकृतो धननाशेन शये सवोह्ृविज्वरः ॥ ४१॥ 
: “पहले मैं बड़े-बड़े क्लेश सहता था? परंतु ऐसा बुद्धि- 

हीन हो गया था कि “धनकी कामनामें कष्ट है?! इस बा उको 








समझ ही नहीं पाता था। परंतु अब धनका नाश होनेसे 





उससे बश्चित होकर में सम्पूर्ण अन्नोंमें क्लेश और चिन्ता ओसे 
मुक्त होकर सुखते सोता हूँ ॥ ४१ ॥ 








परित्यजामि काम त्वां हित्वा सर्वमनोगतीः। 

न त्वं मया पुनः काम वत्स्यसे न च रंस्यसे ॥ ४२॥ 
“काम ! में अपनी सम्पूर्ण मनोद्वत्तियोंकीं दूर हटाकर 

तेरा परित्याग कर रहा हूं | अब तू फिर मेरे साथ न तो रह सकेगा 

और न मौज ही कर सकेगा ॥ ४२॥ 

क्षमिष्ये क्षिपमाणानां न हिसिष्ये विहिसितः । 

द्वेष्ययुक्तः प्रियं वक्ष्यास्यनाइत्य तद्प्रियम्‌ ॥ ४३ ॥ 
“अत्र जा छाग मुझपर आतशक्षेप या मेरा तिरस्कार करेंगे; 

उनके उस बर्तावको में चुपचाप सह ढूँगा। जो छोग मुझे 

















मारेपीटेगे या कष्ट देंगे; उनके साथ भी में बदलेमे बैसा 
बर्ताव नहीं करूँगा । द्वेषके योग्य पुरुषका भी यदि साथ 











हो जाय और वह मुझे अप्रिय वचन कहने लगे तो में उसपर 








ध्यान न देकर उससे अप्रिय वचन नहीं बोदूँगा || ४३ ॥ 





तृप्तः स्वस्थेन्द्रियो नित्य यथालब्धेन वर्तयन्‌ । 
न सकाम॑ करिष्यामि त्वामरह्ं शत्रुमात्मनः ॥ ७७॥ 
“मैं सदा संतुष्ट एवं स्वस्थ इन्द्रियोंसे सम्पन्न रहकर 
भाग्यवश जो कुछ मिल जाय; उसीसे जीवन-निर्वाह करता 
रहूँगा; परत तुझे कभी सफल न होने दूँगा; क्योंकि तू मेरा 
शत्रु है ॥ ४४॥ 
निवंदं निृति त॒प्ति शान्ति सत्यं दम क्षमाम । 
सर्वेभूतदयां चेव विद्धि मां समुपागतम्‌ ॥ ४५॥ 
“तू यह अच्छी तरह समझ ले कि मुझे बेराग्य, सुख; 


यंद्‌ यत्‌ त्यजति कामानां तत्‌ खुखस्याभिपूर्यते। 

कामस्य वशगो नित्यं दुभ्खमेव प्रपयते ॥ ४८॥ 
“मनुष्य जित्-जिस कामनाकों छोड़ देता है; उस-उसकी 

ओरतसे सुखी हो जाता है। कामनाके वशीभूत होकर तो वह 








सर्बदा दुःख ही पाता है ॥ ४८ ॥ 

कामाजुबन्धं न॒ुदते यत्‌ किचित्‌ पुरुषों रज़ः। 

कामक्रोधोद्धध॑ डुभ्खमह्ठीररतिरेव च ॥ ४९ ॥ 
“मनुष्य कामसे सम्बन्ध रखनेवाल्य जो कुछ भी रजोगुण 

हो, उसे दूर कर दे | दुःख, निर्लजता और असंतोष--ये 








काम और क्रोघसे ही उत्पन्न होनेवाल हैं ॥ ४९ ॥ 

एप ब्रह्मप्रतिष्ठो ५हं श्रीष्मे शीतमिव हृदम । 

शाम्यामि परिनिवामि खुखं मामेति केवछम्‌ ॥ ५० ॥ 
“जैसे ग्रीष्मऋतुमें छोग शीतछ जलबाले सरोबरमें प्रवेश 

करते हैं; उसी प्रकार अब मैं परत्ममें प्रतिष्ठित हो गया हूँ, 

अतः शान्त हूँ, सब ओरतसे निर्वाणका प्राप्त हो गया हूँ । अब्र 

मुझे केवछ सुख-ही-सुख मिल रहा है ॥ ५० ॥ 

यज्च कामसुखं छोके यज्च दिव्यं महत्खुखम । 

तृष्णाक्षयसुखस्ये ते नाहतः षोडर्शी कलाम ॥ ५१॥ 
“इस छाकमें जो विषयोंका सुख है तथा परलोकमें जो 

य एवं महान्‌ सुख है ये दोनों प्रकारके खुख तृष्णाके क्षयसे 
होनेवाले सुखकी सोलहवीं कछाके भी बराबर नहीं हैं ॥५१॥ 














आत्मना सप्तमं काम॑ हत्वा शात्रुमिवोत्तमम। 
प्राप्यावध्यं ब्रह्मपुरं राजेब स्थामहं खुखी ॥ ५२॥ 


“काम क्रोध) छोभ) मोह) मद) मात्सय॑ और ममता-ये 
देहघारियोके सात शत्रु हैं । इनमें सातवाँ कामरूप शत्रु सबसे 








प्रब है। उन सबके साथ इस महान्‌ शत्रु कामका नाश 





करके में अविनाशी ब्रह्मपुरमें स्थित हो राजाके समान सुखी 








कु | ह>ञ«+«- कअंड चमफा आजा 


होऊँगा? ॥ ५२॥ 

एतां बुद्धि समास्थाय मझ्लिनिवंद्मागतः । 

सवोन्‌ कामान्‌ परित्यज्य प्राप्य ब्रह्म महत्खुखम्‌।५३॥ 
राजन्‌ ! इसी बुद्धिका आभ्रय लेकर मब्डि! धन और 

भोगौसे विरक्त हो गये और समस्त कामनाओंका परित्याग 


छ८८० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








"ी3ज जीती तल 5 


करके उन्होंने परमानन्दस्वरूप परब्रह्मको प्राप्त कर लिया ॥ 





दम्यनाशकृते मड्जडिस्सृतत्व॑ किलागमत्‌े। 


अच्छछिनत्‌ काममूल स तेन प्राप महत्सुखम्‌॥ ५४ ॥ 


बछड़ोंके नाशको निमित्त बनाकर ही मज्लछि अमृतत्वको 
प्रात्त हो गये । उन्होंने कामकी जड़ काट डाली; इसीलिये 








महान्‌ सुख प्राप्त कर लिया ॥ ५४ ॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षघर्मपर्वण मह्छिगीतायां सप्तसप्तत्यधिकशततमोडध्यायः ॥ १७७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपव॑में मद्भिगीताविषयक एक सौ सतहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १७७॥ 





.._ अष्टसप्तत्यधिकशततमोथ्ध्यायः 
जनककी उक्ति तथा राजा नहुपके प्रश्नोंके उत्तरमें बोध्यगीता 


भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑.. पुरातनम्‌ । 
गीत॑ विदेहराजेन जनकेन प्रशाम्यता ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! इसी विषयमें शान्त- 
भावको प्राप्त हुए विदेहराज जनकने जो उद्घार प्रकट किया 
था; उस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है॥ १॥ 
अनन्तमिव मे वित्त यस्य में नास्ति किश्वन । 
मिथिलायां प्रदीम्तायां न में दृद्यति किश्वन ॥ २ ॥ 
[ जनक बोले--]मेरे पास अनन्त-सा धन-वैभव है; 
फिर भी मेरा कुछ नहीं है । इस मिथिलापुरीमं आग छग 
जाय तो भी मेरा कुछ नहीं जलता।| २॥ 
अज्रेवोदाहरन्तीम॑ बोध्यस्य पद्संचयम्‌ । 
निवंदं प्रति विन्यस्तं तं निबोध युधिष्ठिर ॥ ३ ॥ 
युधिष्ठिर ! इसी प्रसंगमें वैराग्यको लक्ष्य करके बोध्य म्ुनि- 
ने जो बचन कहे हैं; उन्हें बताता हूँ; सुनो ॥ ३॥ 
बोध्यं शान्तस्त॒षि राजा नाहुषः पर्यपृच्छत । 
निर्वेदाच्छान्तिमापन्‍न्न॑ शास्त्रप्रशानतपिंतम्‌ ॥ ४ ॥ 
कहते हैं। किसी समय नहुषनन्दन राजा ययातिने वैराग्य- 
से शान्तमावको प्राप्त हुए शास्रके उत्कृष्ट ज्ञानसे परितृत्त परम 
शान्त बोध्य ऋषिसे पूछा- || ४ ॥ 
उपदेश महाप्राश शमस्योपदिशख मे। 
कां बुद्धि समनुध्याय शान्तश्ररसि निवुतः ॥ ५ ॥ 
धमहाप्राज्ष | आप मुझे ऐसा उपदेश दीजिये, जिससे मुझे 
शान्ति मिले | कोन-सी ऐसी बुद्धि है; जिसका आश्रय लेकर 
आप शान्ति और संतोषके साथ विचरते हैं !? ॥५॥ 
बोध्य उवाच 
डउपदेशेन वर्तामि नालजुशास्मीह कंचन । 
लक्षणं तस्य वक्ष्ये5हं तत्‌ खयं परिम्वश्यताम्‌ ॥ ६ ॥ 
बोध्यने कहा--राजन्‌ ! में किसीकों उपदेश नहीं 


पिज्ञला कुरर पक्षी) सप॑) वनमें सारज्ञका अन्वेषण) 
बाण बनानेवाला और कुमारी कन्या-ये छः मेरे गुरु हैं ॥ 








भीष्म उवाच 
आशा बलवती राजन नैराश्यं परमं सुखम्‌। 
आशां निराशां कृत्वा तु खुखंस्वपितिपिज्ञला ॥ ८ ॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! बोध्यकों अपने गुरुओं- 
से जो उपदेश प्राप्त हुआ था; वह इस प्रकार समझना 
चाहिये -आशा बड़ी प्रबल है| वही सबको दुःख देती है । 
निराशा ही परम सुख है । आशाको निराशके रूपमें 








परिणशत करके पिज्ञलछा वेश्या सुखसे सो गयी । ( पिछला 





आशाके त्यागका उपदेश देनेके कारण गुरु हुई )॥ ८॥ 





सामिषं कुररं दृष्ठा वध्यमानं निरामिषेः। 
आमिषस्य परित्यागात्‌ कुररः खुखमेथते॥ ९ ॥ 
चाँचमें मांसका टुकड़ा लिये उड़ते हुए कुरर(क्रोश्व)पक्षी 
को देखकर दूसरे पक्षी जो मांस नहीं लिये हुए थे। उसे 
मारने लगे | तब उसने उस मांसके टुकड़ेकों त्याग दिया। 
अतः पक्षियोंने उतका पीछा करना छोड़ दिया | इस प्रकार 
आमिषके त्यागते क्रोश्पक्षी सुखी हो गया। भोगोंके परि- 





त्यागका उपदेश देनेके कारण कुरर ( क्रौद्व ) पक्षी 








देता) बल्कि खयं दूसरोंसे प्राप्त हुए उपदेशके अनुसार 











आचरण करता हूँ | में अपनेको मिले हुए उपदेशका छक्षण 


गुरु हुआ ॥ ९ ॥ 


गृहार मभो हि दुःखाय न सुखाय कदाचन । 

सर्पः परकृतं वेश्म प्रविश्य सुखमेधते ॥ १०॥ 
घर बनानेका खटपट करना दुःखका ही कारण है। 

उससे कभी सुख नहीं मिलता । देखो; सॉप दूसरोंके बनाये 

हुए. घर ( बिल ) में प्रवेश करके सुखसे रहता है। ( अतः 

अनिकेत रहने--घर-द्वारके चक्करमें न पड़नेका उपदेश देनेके 

कारण सर्प गुरु हुआ )॥ १० ॥ 

खुख॑ जीवन्ति मुनयो भैक्ष्यत्रृत्ति समाश्चिताः । 

अद्रोहेणेब भूतानां सारज्ञा इब पक्षिणः ॥ ११ ॥ 
जिस प्रकार पपीहा पक्षी किसी भी प्राणीसे बेर न करके 

याचनाबृत्तिसे अपना निर्वाह करते हैं, उसी प्रकार मुनिजन 











बता रहा हूँ ( जिनसे उपदेश मिला है; उन गुरुओका संकेत- 


भिक्षावृत्तिका आश्रय लेकर सुखसे जीवन व्यतीत करते हैं 








मात्र कर रहा हूँ )) उसपर तुम स्वयं विचार करो ॥ ६ ॥ 








पिडज़ला कुररः सर्पः सारज्ञान्वेषणं बने। 
इथुकारः कुमारी च पड़ेते गुरवो मम॥ ७ ॥ 


( अद्वोहका उपदेश देनेके कारण पपीहा गुरु हुआ ) ॥ ११॥ 

इघुकारों नरः कश्चिदिषाबासक्तमानसः । 

समापेनापि गच्छन्त॑ राजानं नावबुद्धवान्‌ ॥ १२॥ 
एक बार एक बाण बनानेवालेको देखा गया) वह अपने 





मोक्षधर्मपर्व ] 


एकोनाशीत्यधिकशततमो 5ध्यायः 
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काममें ऐसा दत्तचित्त था कि उप्तके पाससे निकली हुई राजा- 





की सवारीका भी उसे कुछ पता नहीं चला ( उसके द्वारा 








 एकाग्रचित्ततांकों, उपदेश प्राप्त हुआ; इसलिये वह गुरु 
हो गया ) ॥ १२॥ 
बहूनां कलहो नित्यं द॒योः संकथन घुवम्‌। 


एकाकी विचरिष्यामि कुमारीशंखको यथा ॥ १३॥ 
बहुत मनुष्य एक साथ रहें तो उनमें प्रतिदिन कलह 
होता है और दो रहें तो भी उनमें बातचीत तो अवश्य ही होती 








है; अतः मैं कुमारी कन्याके हाथमें घारण की हुई शह्भुकी एक- 





एक चूड़ीके समान अकेला ही विचरूँगा# || १३ ॥ 





इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपरवंणि मोक्षधर्सपर्वणि बोध्यगीतायां अष्टसप्तत्यधिकशततमोउध्यायः ॥ १७८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दाभास्त शान्तिपदेके अन्तगत मोक्षधर्मपर्दमें बोध्यगीताविषयक एक सौ अठद त्तरवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥१५७८॥ 





खिल. कमाए... 


एकोनाशीत्यधिकशततमो5ध्याय: 


प्रह्दद और अवधृतका संवाद-आजगर वृत्तिकी प्रशंसा 


युपिष्टिर उवाच 

केन वृत्तेन वृत्तत्ष वीतशोकश्चरेन्महीम्‌। 
किञ्व कुव॑न्नरो छोके प्राप्नोति गतिमुत्तमाम्‌ ॥ १ ॥ 

राजा युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! आप सदाचारके 
स्वरूपको जाननेवाले हैं | कृपया यह बताइये, किस तरहके 
आचारको अपनाकर मनुष्य शोकरहित दो इस प्रथ्वीपर 
विचरण कर सकता है ! और इस जगतूमें कौन-सा कर्म करके 
बह उत्तम गति पा सकता है ? ॥ १॥ 

भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
प्रह्ददस्य च सखंवादं मुनेराजगरस्य च ॥ २॥ 

भीष्मजी कहते हँ--राजन्‌ ! इस विषयमें भी प्रह्मद 
तथा अजगरवृत्तिसे रहनेवाले एक ग्रुनिके संवादरूप प्राचीन 
इतिहासका दृष्टान्त दिया जाता है ॥ २ ॥ 
चरन्तं ब्राह्मणं कश्चित्‌ कल्पचित्तमनामयम्‌ । 
पप्रच्छ राजा प्रह्मदो बुद्धिमान बुद्धिसम्मतम्‌ ॥ ३ ॥ 

एक सुदृदचित्त, दुःख-शोकसे रहित तथा बुद्धिसम्मत 
ब्राह्मणको प्रथ्वीपर विचरते देख बुद्धिमान्‌ राजा प्रह्मदने उससे 
इस प्रकार पूछा ॥ हे ॥ 

प्रह्दद उवाकत 

खस्थः शक्तो स॒दुदोन्‍्तो निर्विधित्सो पनसखूयकः । 
खुवाक्‌ प्रगल्भो मेधावी प्राशश्वरसि बालवत्‌ ॥ ४ ॥ 

प्रह्माद बोले--अह्मन्‌ ! आप सस्थः शक्तिमान5 
मृदु) जितेन्द्रिय, कर्मारम्मसे दूर रहनेवाले) दूसरोंके दो्षोंपर 
दृष्टि न डालनेवाले। सुन्दर और मधुर वचन बोलनेवाले, 
निर्मीक) प्रतिभाशाली) मेधावी तथा तत्त्वज्ञ होकर भी बालकों- 
के समान विचर रहे हैं | ४॥ 
नैव प्रार्थथसे ला नालाभेष्वनुशोचसि । 


नित्यतृप्त इव॒ब्रह्मन्‌ न किश्विदिव मन्‍्यसे ॥ ५ ॥ 
न आप कोई लाभ चाहते हैं और न हानि द्ोनेपर उसके 
लिये ही शोक करते हैं । ब्रह्मन्‌ ! आप नित्यतृत्त-से रहते हुए 
न किसी बस्तुको प्रिय मानते हैं और न अप्रिय ॥ ५॥ 
स््रोतसा हियमाणासु प्रजासु विमना इव । 
धर्मकामार्थकायषु कूटस्थ इव रूक्ष्यसे ॥ ६ ॥ 
सारी प्रजा काम-क्रोध आदिके प्रवाहमें पड़कर बह्दी 
जा रही है; परंतु आप उधरसे उदासीन-जैसे जान पड़ते 











हैं तथा धर्म) अर्थ एवं कामसम्बन्धी कार्योके प्रति भी 
निश्रेष्टसे दिखायी देते हैं | ६ ॥ | 
नानुतिष्टसि धमोर्थों न कामे चापि वतंसे। 
इन्द्रियाथोननाइत्य मुक्तश्वरसि साक्षिवत्‌ ॥ ७ ॥ 
धर्म और अर्थसम्बन्धी कार्योका आप अनुष्ठान नहीं करते 
हैं, काममें भी आपकी प्रद्ृत्ति नहीं है । आप इन्द्रियोंके सम्पूर्ण 











विषयोंकी उपेक्षा करके साक्षीके समान मुक्तरूपसे विचरते हैं ।॥|७॥ 


का नु प्रज्ञा श्रुतं वा कि वृत्तिवां का नु ते मुने । 

क्षिप्रमाचक्ष्व मे ब्रह्मन श्रेयो यद्हि मन्‍्यसे ॥ ८ ॥ 
मुने ! आपके पास कौन-सी ऐशी बुद्धि केसा शास्त्र- 

ज्ञान अथवा कौन-सी वृत्ति है; जिससे आपका जीवन ऐसा 














बन गया है ! ब्रह्मननू ! आपके मतसे इस जगतमें मेरे 





लिये जो श्रेयका साधन हो; उसे शीघ्र बतावें ॥ ८ ॥ 
भीष्म उवाच 
अनुयुक्त स मेधावी लोकधमत्रिधानवित्‌। 
उवाच सछृक्ष्णा वाचा प्रह्मदमनपारथया ॥ ९ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! प्रह्मदके इस प्रकार 
पूछनेपर छोक-धर्मके विधानको जाननेवाले उन मेधावी मुनिने 
उनसे मधुर एवं सार्थक वाणीमें इस प्रकार कहा-॥ ९॥ 








# एक ग्रृहस्थके घरपर कुछ अतिथि आ गये । घरके सब छोग कहीं बाहर चले गये थे. । भीतर केवल एक कुमारी कन्या 


थी, जिसपर उन अतिथियोंके भोजन आदिका भार आ पड़ा । वह उनके निमित्त रसोई बनानेके लिये धान कूटने रूगी। उसके 
हाथोंमें शह्वकी बनी हुई कई चूड़ियाँ थीं, जो धान कूटते समय खनखना उठीं । अतिथियोंको श्स बातका पता न चल जाय; 
इसलिये एक-एक करके उसने चूड़ियाँ निकाल लीं, दोनों ह्वार्थोमें केवह एक.एक चूड़ी ही शेष रद गयी; फिर उनका बजना बंद 
हो गया। इस तरद्द एकादी रइनेका उपदेश देनेके कारण वह्द कुमारी युरु हुई । 


स० खस० ३---१०« €८-- 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








पश्य॒प्रह्मद भूतानामुत्पत्तिमनिमित्ततः । 
हासं वृद्धि विनाशं च न प्रह्मष्ये नच व्यथे ॥ १० ॥ 
“धप्रह्दाद ! देखो; इस जगत्‌के प्राणियोंकी उत्पत्ति 


“इस प्रकार सारे प्राणियांको में मृत्युके पाशमें बद्ध देखता - 
हूँ; इसलिये तत््वको जानकर कृतकृत्य हो सबके प्रति समान - 








भाव रखता हुआ सुखसे सोता हूँ ॥ १८ ॥ 








वृद्धि हात और विनाश कारणरहित सत्स्वरूप परमात्मासे - 





ही हुए हैं; इस कारण मैं उनके लिये न तो हर्ष प्रकट 





करता हूँ और न व्ययित ही होता हूँ ॥ १०॥ 

खभावादेव संदइया वतमानाः प्रवृत्तयः | 

खभावनिरताः सर्वाः परितुष्येन्न केनचित्‌ ॥ ११॥ 
"ऐसा समझना चाहिये) पूर्वकृत कर्मानुसार बने हुए 





सुमहान्तमपि ग्रासं ग्रसे रूब्ध॑ यहच्छया । 

शये पुनरभुजञानो दिवसानि बहून्यपि ॥ १९॥ 
ध्यदि देवेच्छासे अकस्मात्‌ अधिक भोजन प्राप्त हो जाय 

तो मैं बहुत खा लेता हूँ, ग्रासमात्र मिले तो उसीमें संतुष्ट रहता 





हूँ और न मिला तो बहुत दिनोंतक त्रिना खाये-पीये भी 








स्वभावसे ही प्राणियोंकी वर्तमान प्रवृत्तियाँ प्रकट हुई हैं; 





अतः समस्त प्रजा खभावमें ही तत्पर है; उनका दूसरा 





कोई आश्रय नहीं है । इस रहस्यको समझकर मनुष्यको 





किसी भी परिस्थितिमें संतुष्ट नहीं होना चाहिये ॥ ११ ॥ 





पश्य प्रहद संयोगान्‌ विप्रयोगपरायणान्‌ । 
संचयांश्व विनाशान्तान, न क्चिद्‌ विद्धे मनः ॥१२॥ 


प्रहाद ! देखो, जितने संयोग हैं, उनका पर्यवसान . 





वियोगमें ही होता है और जितने संचय हैं, उनकी 





समाप्ति विनाशमें ही होती है । यह सब देखकर मैं कहीं 





भी अपने मनको नहीं लगाता हूँ ॥ १२ ॥ 





अन्तवन्ति च भूतानि गुणयुक्तानि पदश्यतः । 
उत्पत्तिनिधनशस्थ कि कार्यमवशिष्यते ॥ १३॥ 
“जो गुणयुक्त सम्पूर्ण भूतोंको नाशवान्‌ देखता हे तथा 
उत्पत्ति और प्रलूयके तत्त्वको जानता है; उसके लिये यहाँ 
कौन-सा कार्य अवशिष्ट रद्द जाता है !॥ १३ ॥ 
जलजानामपि हान्‍्त॑ पयोयेणोपलक्षये। 
महतामपि कायानां सूक्ष्माणां च महोदधो ॥ १७४॥ 
धमहासाथरके जलमें पेदा होनेवाले विशाल शरीरवाले 
तिमि आदि मर्त्सों तथा छोटे-छोटे कीड़ोंका भी बारी-बारी- 
से विनाश होता देखता हूँ ॥ १४ ॥ 
जज्ञमस्थावराणां च भूतानामखुराधिप । 
पार्थिवानामपि व्यक्त झृत्युं पश्यामि सर्वेशः ॥ १५॥ 
“असुरराज ! प्रथ्वीपर भी जितने स्थावर-जज्ञम प्राणी 





हैं, उन सबकी मृत्यु मुझे स्पष्ट दिखायी दे रही है ॥ 
अन्तरिक्षचराणां च दानवोत्तम पश्षिणाम्‌। 
उत्षिष्ठ0। यथाकाल. ख्त्युबंलबतामपि ॥ १६॥ 
“८दानवश्रेष्ठ ! आकाशमें .विचरनेवाले बलवान पक्षियाँ- 
के समक्ष भी यथासमय मृत्यु आ पहुँचती है।॥ १६ ॥ 
दिवि संचरमाणानि हखानि च महान्ति च | 
ज्योतीष्यपि यथाकालं पतमानानि लक्षये ॥ १७॥ 
. £आकाशमे जो छोटे-बड़े ज्योतिर्मय नक्षत्र विचर रहे 
हैं; उन्हें भी मैं यथासमय नीचे गिरते देखता हूँ ॥१७॥ 
इति भूतानि सम्पद्यन्ननुषक्तानि स॒ृत्युना। 
सर्वेंसामान्यगो विद्वान कृतकृत्यः खुखं खपे ॥ १८ ॥ 





सो रहता हूँ ॥ १९॥ 


आहायन्त्यपि मामन्‍्नं पुनबेहुगुणं बहु। 
पुनरत्पं पुनःस्तोक॑ पुनर्नेवोपपद्यते ॥ २० ॥ 
“फिर कितने द्दी लोग आकर मुझे अनेक गुण!से सम्पन्न 
बहुत-सा अन्न खिला देते हैं | पुनः कभी बहुत थोड़ा) 
कभी थोड़ेसे भी थोड़ा भोजन मिलता है और कभी वह भी 
नहीं मिलता | २० | 
कण कदाचित्‌ खादामि पिण्याकमपि च प्रसे। 
भक्षये शालिमांसानि भक्षांश्रोच्चावचान्‌ पुनः ॥ २१ ॥ 
“कभी चावछकी कनी खाता हूँ; कभी तिलकी खली ही 


खाकर रह जाता हूँ और कभी अगहनीके चाबलका भात 


भरपेट खाता हूँ । इस प्रकार मुझे बढ़िया-घटिया सभी 
तरहके भोजन बारंबार प्राप्त होते रहते हैं ॥ २१ ॥ 
शये कदाचित्‌ पयेझ्े भूमावपि पुनः शये । 
प्रासादे चापि में शय्या कद्माचिदुपपद्यते ॥२२॥ 
“कभी पलंगपर सोता हूँ, कभी प्रथ्वीपर ही पड़ा रहता 
हूँ और कभी-कभी मुझे महलके भीतर बिछी हुई बहु- 


. मूल्य शय्या भी उपलब्ध हो जातीं है॥ २२ ॥ 


धारयामि च चीराणि शाणक्षोमाजिनानि च । 
महाहांणि च वासांसि धारयास्यहमेकदा ॥ २३॥ 
“मैं कमी तो चिथड़े अथवा वल्कलू पहनकर रहता 
हूँ; कमी सनके! कभी रेशमके और कभी मगचर्मके वस्त्र 
धारण करता हूँ तथा किसी एक कालमें बहुत-से बहुमूल्य 
वस्त्रौंकी भी पहन लेता हूँ | २३ ॥ 
न संनिपतितं धर्म्यमुपभोगं यदच्छया। 
प्रत्याचक्षे न चाप्येनमनुरुष्ये खुदुलभम्‌॥ २४॥ 
ध्यदि दैववश मुझे कोई धर्मानुकूछ भोग्य पदार्थ प्रात्त हो 
जाय तो मैं उससे द्वेष नहीं करता हूँ और प्राप्त न होनेपर 
किसी दुर्लभ भोगकी भी कभी इच्छा नहीं करता ॥ २४ ॥ 
अचलमनिधनं शिवं विशोर्क 
शुचिमतुल विदुषां मते प्रविष्टम्‌ । 
अनभिमतमसेवित॑ बविमूढे- 
ब्रेतमिद्माजगरं शुचिश्ररामि ॥ २५ ॥ 
मैं सदा पवित्रभावसे रहकर इस अजगरबृत्तिका अनु- 
सरण करता हूँ । यह अत्यन्त सुदृढ़) झुत्युसे दूर रखनेवाली) 


कल्याणमय) शोकहीन) शुद्ध) अनुपम और विद्वानोंके मतके 


मोक्षधर्मप् ] 


एकोनाशीत्यधिकशततमो 5घ्यायः 


४७८८३ 








अनुकूल है । मूर्ख मनुष्य न तो इसे मानते हैं और न इसका 
सेवन ही करते हैं ॥ २५ ॥ 
अचलितमतिरच्युतः खधमात्‌ 
- परिमितसंसरणः  परावरक्षः । 
विगतभयकषायलोभमोहो 
बतमिद्माजगरं शुचिश्रवरामि ॥ २६॥ 
'मेरी बुद्धि अविचल है, मैं अपने धर्मसे च्युत नहीं 





हुआ हूँ, मेरा सांसारिक व्यवहार परिमित हो गया है) मुझे 





उत्तम और अधमका ज्ञान है; मेरे हृदयसे भय, राग-द्वेघ 





-छोभ और मोह दूर हो गये हैं तथा पवित्रभावसे रहकर इस 





अजगरोचित ब्रतका आचरण करता हूँ ॥ २६ ॥ 
अनियतफलभक्ष्यभोज्यपेयं 
विधिपरिणामविभक्तदेशकालम । 
हृदयसुखमसेवितं कदये- 
ब्रेतमिद्माजगरं शुचिश्वरामि ॥ २७॥ 
“यह अजगरसम्बन्धी ब्रत मेरे हृदयकों सुख देनेवाला 
है। इसमें मक्ष्य, भोज्य, पेय और फल आदिके मिलनेकी 
कोई नियत व्यवस्था नहीं रहती--अनियतरूपसे जो कुछ मिल 
जाय) उसीसे निर्वाह करना होता है। इस व्रतमें प्रारब्धके 
परिणामके अनुसार देश और कालका विभाग नियत है। 
विधषयलोलप नीच पुरुष इसका सेवन नहीं करते, मैं 
पवित्रभावसे इसी ब्रतका आचरण करता हूँ ॥ २७॥ 
इद्मिद्मिति .. तृष्णयाभिभूत॑ 
जनमनवाप्तथन विषीद्मानम । 
निपुणमनुनिशम्य तत्त्वबुद्धद्या 
ब्रतमिद्माजगरं शुचिश्ररामि ॥ २८ ॥ 
“जो यह मिले) वह मिले, इस प्रकार तृष्णासे दबे रहते हैं 








और घन न मिलनेके कारण निरन्तर विषाद करते हैं; ऐसे लोगौं- 





की दशा अच्छी तरह देखकर तास्विक बुद्धिसे सम्पन्न _#| दशा अच्छी तरह देखकर तात्विक बुद्धिसे सम्पन्न हुआ मैं 











पवित्रभावते इस आजगखतका आचरण करता हूँ ॥ २८ ॥ 


बहुविधमनुदश्य चार्थहेतोः 
कृपणमिहायमनायमाश्रयन्तम्‌ । 


उपशमरुचिरात्मवान्‌ प्रशान्तों 


बतमिद्माजगरं शुचिश्ररामि ॥ २९॥ 
“मैं बारंबार देखता हूँ कि श्रेष्ठ मनुष्य भी धनके लिये दीन- 





भावसे नीच पुरुषका आश्रय छेते हैं । यह देखकर मेरी 





रुचि प्रशान्त हो गयी है |अतः मैं अपने स्वरूपको प्राप्त 








और सर्वथा शान्त हो गया हूँ और पवित्र भावसे इस आजगर 








शब्रतका आचरण करता हूँ ॥ २९॥ 





सुखमसुखमलाभमथर्थेलाभं 
रतिमरति मरणं च जीवितं च | 
विधिनियतमवेक्ष्य तत्त्वतो5हं 
बतमिद्माजगरं शुचिश्चवरामि ॥ ३० ॥ 


“सुख-दुःख+लाभ-हानिःअनुकूल और प्रतिकूल तथा जीवन 





और मरण--ये सब देवके अधीन हैं | इस प्रकार यथार्थरूपसे 





जानकर मैं शुद्धभावलं इस आजगखतका आचरण 





_करता हूँ ॥ ३० ॥ 
अपगतभयरागमोहदपों 
धृतिमतिबुद्धिसमन्वितः प्रशान्तः । 
उपगतफलभोगिनो. निशम्य 
व्रतमिदमाजगरं शुचिश्वरामि ॥ ३१ ॥ 
धमैरे भय) राग) मोह और अभिमान नष्ट हो गये हैं। 
मैं धृति, मति और बुद्धिसे सम्पन्न एवं पूर्णतया शान्‍्त हूँ । 
और प्रारब्घवश स्वतः अपने समीप आयी हुई बस्तुका ही 
उपभोग करनेवालकों देखकर मैं पविन्नभावसे इस आजगर- 
ब्रतका आचरण करता हूँ ॥ ३१॥ 


अनियतशयनासनः प्रछृत्या 
द्मनियमबतसत्यशौचयुक्तः । 
अपगतफलसंचयः प्रहष्टो 


वरतमिद्माजगरं शुचिश्चवरामि ॥ ३२ ॥ 


धमेरे सोने-बेठनेका कोई नियत स्थान नहीं है। मैं 
स्वभावतः दम) नियम) व्रत) सत्य और शोचाचारसे सम्पन्न 
हूँ | मेरे कर्मफलसंचयका नाश हो चुका है। मैं प्रसन्‍नता- 
पूर्वक पवित्रभावले इस आजगखतका आचरण करता हूँ ॥ 
अपगतमखुखार्थमीहना थें- 
रुपगतबुद्धिरवेक्ष्य चात्मसंस्थम । 
तृषितमनियतं मनो नियत्तुं 
बतमिद्माजगरं शुचिश्वरामि ॥ ३३ ॥ 
“जिनका परिणाम दुःख है; उन इच्छाके विषयभूत समस्त 
पदार्थोंसे जो विरक्त हो चुका है; ऐसे आत्मनिष्ठ महापुरुषकों 
देखकर मुझे ज्ञान प्राप्त हो गया है | अतः मैं तृष्णासे व्याकुल 
असंयत मनको वशमें करनेके लिये पवित्रभावसे इस आजगर- 
ब्रतका आचरण करता हूँ॥ ३३ ॥ 
न हृदयमनुरुध्य वाड्यनो वा 
प्रियसुखदुलभतामनित्यतां च। 
तदुभयमुपल क्षय न्निवाहं 
व्रतमिद्माजगरं शुचिश्वरामि ॥ ३७ ॥ 
“मन वाणी और बुद्धिकी उपेक्षा करके इनको प्रिय 
लगनेवाले विषय-सुखोंकी दुलंभता तथा अनित्यता-इन दोनोंको 
देखनेवालेकी भाँति में पविश्नमावले इस आजगरतका 
आचरण करता हूँ॥ २४ ॥ 
बहुकथितमिदं हि. वुद्धिमद्धिः 
कविभिरपि प्रथयद्धिरात्मकीतिंम । 
इद्मिद्मिति तत्र तत्र हन्त 
खपरमतेगहनं. प्रतकयद्धिः ॥ ३५ ॥ 
“अपनी कीतिकां विस्तार करनेवाले विद्वानों और बुद्धि- 


४८८४ ओरीमद्दाभारते [ शान्तिपर्वेणि 











मार्नेने अपने और दूसरोंके मतसें गहन तर्क और वितक 


नाशक और समस्त दोषोंसे रहित मानता हूँ। अतः दोष 
करके ऐसे करना चाहिये? “ऐसे करना चाहिये” इत्यादि कह- 


और तृष्णाका त्याग करके मनुष्योमें विचरता हूँ? ॥ ३६॥ 


कर इस व्तकी अनेक प्रकारसे व्याख्या की है॥ २५॥ भीष्म उतार 
तदि्द्मनुनिशस्प विश्रपात॑ अजगरचरित बतं॑ महात्मा 
पृथगभिपन्नमिहाबुधेमंनुष्येः । य इह नरो5जुचरेद्‌ विनीतरागः। 
अनवसितमनन्तदोषपारं अपगतभयछोभमोहमन्युः 


नषु विहरामि विनीतदोषतृष्णः ॥ ३६॥ स खलु सुखी विचरेदिम विहारम्‌ ॥३७॥ 
: “मूर्खंडोग इस अजगरदृत्तिको सुनकर -इसे पहाड़की .._ भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ | जो महापुरुष राग) 





चोटीसे गिरनेकी भाँति भयंकर समझते हैं। परंतु उनकी _भयः लोभ? मोह और क्रोधको त्यागकर इस आजगर ब्रतका 





वह मान्यता भिन्‍न है | मैं इस अजगरवृत्तिकों अज्ञानाा पालन करता हैं) वह इस छोकमें सानन्द विचरण करता है॥ 
इति श्रीमह्ाभारते शान्तिपर्दणि मोक्षघर्म पर्णि आजगरप्रह्मदलंवादे एकोनाशीत्यघिकशततमो5ध्यायः ॥ १७९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामार्त शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्जमें अजगरवृत्तिसे रहनेद्रांके मुनि और प्रह्मादका 
संवादविषयक एक सो उनासीदाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १७९ ॥ 








अशीत्यधिकशततमोःध्यायः 
सद्बुद्धिका आश्रय लेकर आत्महत्यादि पापक्रमंसे निवृत्त होनेके सम्बन्धमें 
काइ्यप ब्राह्मण और इन्द्रका संवाद 





युधिष्टिर उवाच 
बान्धवाः कर्म वित्त वा प्रज्ञा वेह पितामह । 
नरस्य का प्रतिष्ठा स्यादेतत्‌ पृष्ठो बदस्व में ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा-पितामह ! अब मेरे प्रशनके अनुसार 
मुझे यह बताइये कि मनुष्यको बन्धुजन) कम) धन अथवा 
बुद्धि--इनमेंसे किसका आश्रय लेना चाहिये १ ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
प्रज्ञा प्रतिष्ठा भूतानां प्रज्ञा लाभः परो मतः । 
प्रज्ञा निःभ्रयसी लोके प्रज्ञा स्वर्गों मतः सताम्‌॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा-राजन्‌ ! प्राणियोंका प्रधान आश्रय 





बुद्धि है | बुद्धि ही उनका सबसे बड़ा लाभ है। संसारमें 





बुद्धि ही उनका कल्याण करनेवाली है। सत्पुरुषोंके मतमें 





बुद्धि ही स्वर्ग है ॥ २॥ 





प्रशया प्रापिता्ों हि. बलिरेश्वयेसंक्षये । 
प्रहदो नमुचिमेद्धिस्तस्याः कि विद्यते परम्‌ ॥ हे ॥ 
राजा बलिने अपना ऐ्वर्य क्षीण हो जानेपर पुनः उसे 





बुद्धिबलसे ही पाया था | प्रहाद; नमुचि और मड्डिने भी 





बुद्धिबलते ही अपना-अपना अर्थ सिद्ध किया था । संसारमें 





बुद्धिसे बढ़कर और क्या है ? ॥ ३ ॥ 





अनत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
इन्द्रकाइयपसंबाद॑ तन्निबोध युधिष्ठिर ॥ ४ ॥ 

युधिष्टिर ! इस विषयमें विज्ञ पुरुष इन्द्र और काइ्यप- 
के संबादरूप प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते 
हैं, उसे सुनो ॥ ४ ॥ 


पैश्यः कश्चिडबिखुतं काइयपं संशितवतम्‌ |. 


रथेन पातयामास श्रीमान दतस्तपसिनम्‌ ॥ ५ ॥ 
कहते हैं; पूर्वंकालमें घनके अभिमानसे मतवाले हुए 
किसी धनी देश्यने कठोर ब्रतका पालन करनेवाले तपस्वी 
ऋ षिकुमार काश्यपकों अपने रथसे धक्क देकर गिरा दिया।॥ 
आतंः स पतितः क्रुद्धस्त्यक्त्वा 55व्मानमथात्रवीत्‌ । 
मरिष्याम्यधनस्येह जीवितार्थों न विद्यते ॥ ६ ॥ 
वे पीड़ासे कराहकर गिर पड़े और कुपित होकर आत्म- 
हत्याके लिये उद्यत हो इस प्रकार बोले-०अब मैं प्राण दे 
दूँगा; क्योंकि इस संसारमें निर्धन मनुष्यका जीवन व्यर्थ है? ॥ 
तथा मुमूषुमासीनमकूजन्तमचेतसम्‌ । , 
इन्द्रः श्टगालरूपेण बभाषे दुब्धमानसम्‌ ॥ ७॥ 
उन्हें इस प्रकार मरनेकी इच्छा लेकर बेठे मूछसे 
अचेत हो कुछ न बोलते और मन-ही-मन घनके लिये 
ललचाते देखकर इन्द्रदेव सियारका रूप धारण करके आये 
और उनसे इस प्रकार कहने छगे--)| ७ | 
मनुष्ययोनिमिच्छन्ति सर्वभूतानि सर्वशः । 
मनुष्यत्वे च विप्रत्व॑ सबब एव्गभिनन्द्ति ॥ < ॥ 
.. 'मुने | सभी प्राणी सब प्रकारसे मनुष्ययोनि पानेकी 
इच्छा रखते हैं | उसमें भी ब्राह्मणत्वकी प्रशंसा तो सभी 
लोग करते हैं॥ ८ ॥ 
मनुष्यों ब्राह्मणश्रासि श्रोत्रियश्वासि काश्यप । 
खुदुर्लभमवाप्येतन्न दोषान्मतुमहसि ॥ ९ ॥ 
“काइयप ! आप तो मनुष्य हैं, ब्राह्मण हैं और श्रोत्रिय 
भी हैं। ऐसा परम दुर्लभ शरीर पाकर आपको उसमें दोष- 
दृष्टि करके स्वयं ही मरनेके लिये उद्यत होना उचित नहीं है ॥ 


22“ ..>अयों हि 
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स्व लाभाः साभिमाना इति सत्यवती श्रुतिः । 
संतोषणीयरूपोसि लछोभाद्‌ यदभिमन्यसे ॥ १० ॥ 
पसंसारमं जितने लाभ हैं, वे सभी अभिमानपूर्ण हैं, 
ऐसा सत्य अर्थका प्रतिपादन करनेवाली श्रुतिका कथन है 
(अर्थात्‌ मैंने यह छाभ अपने पुरुषार्थसे किया है; ऐसा अहंकार 
: प्रायः सभी मनुष्य कर छेते हैं)|।आपका स्वरूप तो संतोष रखनेके 
योग्य है । आप लोभवश ही उसकी अवहेलना करते हैं॥ 
अहो सिद्धार्थता तेषां येषां सनन्‍्तीह पाणयः । 
अतीव स्पृहये तेषां येषां सन्‍्तीह पाणयः ॥ ११॥ 
“अहो ! जिनके पास भगवानके दिये हुए हाथ हैं; 
उनको तो मैं कृतार्थ मानता हूँ | इस जगतूमें जिनके पास 
एकसे अधिक हाथ हैं, उनके-जैसा सौमाग्य पानेकी इच्छा 
मुझे बारंबार होती है॥ ११॥ 
पाणिमद्ध थः स्पृहास्माकं यथा तव धनस्य वे। 
न पाणिलाभादधिको छाभः कश्चन विद्यते ॥ १२॥ 
“जेते आपके मनमें धनकी छालसा हैं; उसी प्रकार 
हम पद्चुओंकी हाथवाले मनुष्योंसे हाथ पानेकी अमिलाषा 
रहती है| हमारी दृष्टिमें हाथ मिलनेते अधिक दूसरा 
कोई लाम नहीं ॥ १२॥ 
अपाणित्वाद वय॑ ब्रह्मन कण्ठक नोद्धरामहे । 
जन्तूनुच्चावचानज्े दशतों न कषाम वा ॥ १३॥ 
“अह्मन्‌ ! हमारे शरीरमें कॉटे गड़ जाते हैं; परंतु हाथ 
न होनेसे हम उन्हें निकाल नहीं पाते हैं। जो छोटे-बड़े जीव- 
जन्तु हमारे शरीरमें डँकते हैं, उनको भी हम हटा नहीं सकते॥ 
अथ येषां पुनः पाणी देवद्त्ती दशाडगगुलो। 
उद्धरान्ति मीनज्ञादू दशतो निकषन्ति च॥१७॥ 
“परंतु जिनके पास भगवानके दिये हुए दस अंगुलियों- 
से युक्त दो हाथ हैं; वे अपने अज्ञोते उन कीड़ोंको इयाते 
या नष्ट कर देते हैं, जो उन्हें डेंसते हैं ॥ १४॥ 
वर्षाहिमातपानां च॒ परित्राणानि कुर्व॑ते। 
चेलमन्नं सुख शा्यां निवातं चोपभुञते ॥ १५॥ 
“वे वर्षा, सर्दी और धूपसे अपनी रक्षा कर लेते हैं, 
कपड़ा पहनते हैं, सुखपूवंक अन्न खाते हैं, शय्या बिछा- 
कर सोते हैं तथा एकान्त स्थानका उपभोग करते हैं ॥ १५॥ 
अधिष्ठाय च गां लछोके भुअञञते वाहयन्ति च । 
उपायेबंहुमिश्वेव वश्यानात्मनि. कुर्बते ॥ १६॥ 
“दाथवाले मनुष्य बेलोंसे जुती हुई गाड़ीपर चढ़कर 
उन्हें हॉकते हैं और जगत्‌में उनका यथेष्ट उपभोग करते हैं 
तथा हाथसे ही अनेक प्रकारके उपाय करके लोगोंको अपने 
बशमें कर लेते हैं॥ १६॥ 
ये खल्वजिह्माः कृपणा अल्पप्राणा अपाणयः | 
सहन्ते तानि दुःखानि द्ष्टय्या त्वं न तथा मुने ॥१७॥ 
'मुने ! जो दुःख बिना हाथके दीन; दुर्बल और बेजबान 
प्राणी सहते हैं, सौभाग्यवश वे तो आपको नहीं सहने पढ़ते हैं।। 
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_विश्था त्वं न श्टगालो वै न कमिने च मूषकः। 


न सर्पां न च मण्ड्को नचान्यः पापयोनिजः ॥ १८ ॥ 
“आपका बड़ा भाग्य है कि आप गीदड़) कीड़ा) चूहा) 

सॉप) मेढक या किसी दूसरी पापयोनिमें नहीं उत्पन्न हुए ॥ 

एतावतापि लाभेन तोष्टुमहेसि काइयप । 

कि पुन्यों5सि सत्त्वानां स्वषां ब्राह्मणोत्तमः॥ १९ ॥ 
धकाइयप ! आपको इतने ही छाभसे संतुष्ट रहना 

चाहिये | इससे अधिक लाभ क्या होगा कि आप सभी 

प्राणियोंमें श्रेष्ठ ब्राह्मण हैं ॥ १९ ॥ 


इमे मां कृमयो5दन्ति येषामुछरणाय वे। 

नास्ति शक्तिर॒पाणित्वात्‌ पश्यावस्थामिमां मम ॥ २० ॥ 
'ुझे ये कीड़े खा रहे हैं, जिन्हें निकाल फेंकनेकी शक्ति 

मुझमें नहीं है। हाथ न होनेके कारणं होनेवाछी मेरी 

इस दुर्दशाको आप प्रत्यक्ष देख लें ॥ २० ॥ 

अकार्यमिति चेवेमं॑ नात्मानं संत्यजास्यहम। 

नातः पापीयर्सी योनि पतेयमपरामिति ॥ २१॥ 
“आत्महत्या करना पाप है; यह सोचकर ही में अपने 





इस दरीरका परित्याग नहीं करता हूँ। मुझे भय है कि 














में इससे भी बढ़कर किसी दूसरी पापयोनिमें न गिर जाऊँ ॥ 


मध्ये वे पापयोनीनां शागोर्ली यामह गतः। 
पापीयस्यो बहुतरा इतोउन्याः पापयोनयः ॥ २२॥ 
ध्यद्यपि मैं इस समय जिस श्गालयोनिमें हूँ; इसकी 
गणना भी पापयोनियोंमें ही है, तथापि दूसरी बहुत-सी पाप- 
योनियाँ इससे भी नीची श्रेणीकी हैं ॥ २२ ॥ 
जात्येवके खुखितराः सन्त्यन्ये भ्ृशदुःखिताः । 
नेकान्तं सुखमेवेह क्चित॒पद्यामि कस्यचित्‌ ॥ २३ ॥ 
(कुछ देवता आदि जातिसे ही सुखी हैं, दूसरे पशु आदि 
जातिसे ही अत्यन्त दुखी हैं; परंतु मैं कहीं किसीको ऐसा 
नहीं देखता, जिसको सर्वथा सुख ही सुख हो ॥ २३॥ 
मनुष्या द्याढथतां प्राप्य राज्यमिच्छन्त्यनन्तरम॥ 
राज्याद्‌ देवत्वमिच्छन्ति देवत्वादिन्द्रतामपि ॥ २७ ॥ 
“मनुष्य धनी हो जानेपर राज्य पाना चाहते हैं, राज्यसे 





देवत्वकी इच्छा करते हैं और दवत्वसे फिर इन्द्रपद 





प्राप्त करना चाहते हैं || २४ ॥ 

भवेस्त्वं यद्यपि त्वाढयो न राजा न च देवतम्‌ । 

देवत्व॑ प्राप्य चेन्द्रत्वं नेव तुष्येस्त्था सति ॥२५॥ 
“यदि आप धनी हो जायें तो भी ब्राक्षण होनेके कारण 

राजा नहीं हो सकते । यदि कदाचित्‌ राजा हो जाये तो देवता 

नहीं हो सकते | देवता और इन्द्रका पद भी पा जाये तो भी 

आप उतनेसे संतुष्ट नहीं रह सकेंगे ॥ २५ ॥ 

न तृप्ति: प्रियलाभे :स्ति तृष्णा नाद्धिः प्रशाम्यति । 

सम्प्रज्वलति सा भूयः समिद्धिग्वि पावकः ॥ २६॥ 
“प्रिय वस्तुआँका छाभ होनेसे कभी तृप्ति नहीं होती। 








४८८६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 











बढ़ती हुई तृष्णा जलसे नहीं बुझती। ईंधन पाकर जलने- 








_वाली आगके समान वह और भी प्रज्वलित होती जाती है ॥_ 





अस्त्येव त्वयि शोको5पि हषश्चापि तथा त्वयि । 

खुखदु/खे तथा चोभे तत्र का परिदेवना ॥ २७ ॥ 
८ुम्हारे भीतर शोक मी है और हर्ष भी | साथ ही सुख 

और दुःख दोनों हैं; फिर शोक करना किस कामका! || २७ ॥ 

परिच्छियेव कामानां सर्वेषां चेव कर्मणाम । 

मूल बुद्धीन्द्रियग्नामं शकुन्तानिव पज्जरे ॥ २८ ॥ 
बुद्धि और इन्द्रियाँ ही समस्त कामनाओं और कमोंकी 

मूल हैं। उन्हें. पिंजड़ेमें बंद पक्षियोंकी तरह अपने काबूमें 

रखा जाय तो कोई भय नहीं है॥ २८ ॥ 

न द्वितीयस्य शिरसरछेदन विद्यते कचित्‌ । 

न च पाणेस्तृतीयस्य यज्नास्ति न ततो भयम्‌ ॥ २९ ॥ 
“मनुष्यको दूसरे सिर और तीसरे हाथके कटनेका कभी 

भय नहीं होता है | जो बास्तवमें है ही नहीं; उसके कारण 

भय भी नहीं होता है ॥ २९॥ 

न खल्वप्यरसशस्य कामः क्चन जायते। 

संस्पशोद्‌ दर्शनाद्‌ वापि श्रवणाद्‌ वापि जायते ॥ ३० ॥ 
“जो किसी विषयका रस नहीं जानता, उसके मनमें कभी 





_से भी कामनाका उदय होता है॥ ३० ॥ 
न त्वं स्मरसि वारुण्या लटु॒वाकानां च पश्षिणाम्‌ । 
ताभ्यां चाभ्यधिको भक्ष्यों न कश्चिद्‌ विद्यते कचित्‌ ३१ 
धवारुणी मदिरा तथा चिड़िया-इन दोनौंका आप 
कभी स्मरण नहीं करते होंगे; क्योंकि इनकों आपने नहीं खाया 
है; परंतु ( जो तामसी मनुष्य इनको खाते हैं उनके लिये) कहीं 
और कोई भी भक्ष्य पदार्थ उन दोनोंसे बढ़करनहीं है ॥ ३१॥ 
यानि चान्यानि भूतेषु भक्ष्यजातानि कस्यचित्‌ । 
येषामभुक्तपूवोणि तेषामस्सृतिरिव ते ॥ ३२॥ 
“प्राणियोंमें किसीके मी जो अन्यान्य भक्ष्य पदार्थ हैं; 





_ उसको कामना भी नहीं होती । स्पर्शसे, दर्शनसे अथवा श्रवण- 





जिनका तुमने पहले उपभोग नहीं किया है, उन भोजनोंकी 








स्मृति तुमको कभी नहीं होगी || १२ ॥ 
अप्राशनमसंस्पर्शमसंद्शनमेव च। 

पुरुषस्येष नियमो मन्ये श्रेयो न संशयः ॥ ३३ ॥ 

“मैं ऐसा मानता हूँ कि किसी वस्तुको न खाने) न छूने 

_ और न देखनेकां नियम लेना ही पुरुषके लिये कल्याणकारी 











है, इसमें संशय नहीं ॥ ३३ ॥ 

पाणिमन्तो बलवन्तो धनवन्तो न संशयः । 

मनुष्या मानुषेरेव दासत्वम्ुपपादिताः ॥ ३४ ॥ 
“जिनके दोनों हाथ बने हुए हैं; निस्संदेह वे ही बलवान 

और धनवान हैं। मनुष्योंको तो मनुष्योंने ही दास बना रक्‍्खा है। 

वधबन्धपरिक्‍लेशेः छ्लिश्यन्ते च पुनः पुनः । 

ते खल्वपि रमन्ते च मोदन्ते च हसन्ति च ॥ ३०॥ 





“कितने ही मनुष्य बारंबार वध और बन्धनके क्लेश 
भोगते रहते हैं, परंतु वे मी ( आत्महत्या करके प्राण नहीं 
देते, बल्कि) आपसमें क्रीड़ा करते; आनन्दित होते और हँसते हैं। 
अपरे बाहुबलिनः कृतविद्या मनस्विनः । 
जुगुप्सितां च कृपणां पापवृत्तिमुपासते ॥ ३६॥ 

“दूसरे बहुत-ले बाहुबलसे सम्पन्न विद्वान्‌ और मनस्वी 
मनुष्य दीन) निन्दित एवं पापपूर्ण इत्तिसे जीविका चलाते हैं ॥ 
उत्सहन्ते च ते वृत्तिमन्यामप्युपसेवितुम्‌। 
स्वकर्मणा तु नियतं भवितव्यं तु तत्‌ तथा ॥ ३७॥ 

“वे दूसरी बृत्तिका सेवन करनेके लिये भी उत्साह 
रखते हैं; परंतु अपने कर्मके अनुसार जो नियत है, वेसा 
ही भविष्यमें होता है ॥| २७ ॥ 

न पुल्कसो न चाण्डाल आत्मानं त्यक्तुमिच्छति 
तया तुष्ठः खया योन्या मायां पद्यख यादशीम्‌ ॥ ३८ ॥ 

“भज्ञी अथवा चाण्डाल भी अपने शरीरको त्यागना 
नहीं चाहता है; वह अपनी उसी योनिसे संतुष्ट रहता है। 
देखिये; भगवान्‌की केसी माया है १॥ ३८ ॥ 
दृष्ठा कुणीन पक्षदहतान्‌ मनुष्ियानामयाविनः । 
सुसम्पूर्णः स्वया योन्‍्या लब्धलाभोसि काइयप ३९ 

“काश्यप | कुछ मनुष्य दूले और छँगड़े हैं, कुछ छोगोंको 
लकवा मार गया है) बहुत-से मनुष्य निरन्तर रोगी ही रहते 
हैं। उन सबकी ओर देखकर यह कहना पड़ता है कि आप 
अपनी योनिके अनुसार नीरोग और परिपूर्ण अज्ञवाले हैं। 
आपको मानवशरीरका छाभ मिल चुका है॥ ३९ ॥ 
यदि ब्राह्मण देहस्ते निरातड्लोनिरामयः । 
अज्ञानि च समग्राणि न च छोकेषु घिक्कृतः ॥ ४० ॥ 
..._ब्राक्णदेव ! यदि आपका दरीर निर्भग और नीरोग 
है, आपके सारे अज्गभ ठीक हैं, किसीमें कोई विकार नहीं 
आया है तो छोकमें कोई भी आपको पघिक्कार नहीं सकता-- 
आप धघिक्कारके पात्र नहीं हो सकते ॥ ४० ॥ 


न केनचित्‌ प्रवादेन सत्येनेवापहारिणा। 
धर्मायोत्तिष्ठ विप्रष॑नात्मानं त्यक्तमहेसि ॥ ४१॥ 
“यदि आपपर जातिच्युत करनेवाल्ग कोई सच्चा कलड्ू 
लगा हो तो भी आपको प्राणत्यागका विचार नहीं करना 
चाहिये। ब्रह्म | आप धर्मपालनके लिये उठ खड़े होइये ॥ 
यदि ब्रह्म्श्टणोष्येतच्छुदधासि च में बचः । 
वेदोक्तस्येव धर्मस्य फल मुख्यमवाप्स्यसि ॥ ४२॥ 
“बह्मन्‌ ! यदि आप मेरी बात सुनेंगे और उसपर श्रद्धा 
करेंगे तो आपको वेदोक्त धर्मके पालनका ही मुख्य 
फल प्राप्त होगा ॥ ४२ ॥ 
स्वाध्यायमप्निसंस्कारमप्रमत्तो 5नुपाछकय । 
सत्य क्मं च दान च स्पर्धिष्ठा मा च केनचित्‌॥३३॥ 
“आप सावधान होकर सवाध्याय, अग्निहोत्र, सत्य) 


मोक्षधर्मपर्व ] 


एकाशीत्यधिकशततमो5घध्यायः 
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जी जल +- 


इन्द्रियसंयम तथा दानधरमंका पालन कीजिये | किसीके 
साथ स्पर्था न कीजिये ॥ ४३ ॥ 


ये केचन स्वध्ययनाः प्राप्ता यज़्नयाजनम्‌ । 
कथं ते चानुशोचेयुध्योयेयुवोप्यशोभनम | 
इच्छन्तस्ते विहाराय सुख महदवाप्नुयुः॥ ४४ ॥ 
“जो ब्राह्मण खाध्यायमें छगे रहते हैं तथा यज्ञ करते और 
कराते हैं) वे किसी ध्रकारकी चिन्ता क्यों करेंगे ओर कोई आत्म- 
हत्या आदि बुरी बात भी क्‍यों सोचेंगे ! वे यदि चाहें तो 
यज्ञादिके द्वारा विहार करते हुए. महान सुख पा सकते हैं ॥ 
उत जाताः सुनक्षत्रे खुतिथी सुमुहरतजाः।। 
यशदानप्रजेहायां यतन्ते शक्तिपूवेकम्‌ ॥ ४५॥ 
शो उत्तम नक्षत्र) उत्तम तिथि और उत्तम मुहूतंमें 
पेदा हुए हैं, वे अपनी शक्तिके अनुसार यज्ञ एवं दान करते 
और न्यायानुकूल संतानोत्यादनकी चेश भी करते हैं ॥ ४५ ॥ 
नक्षत्रेष्यासु रेप्वन्ये दुस्तिथो दुर्सृहतेजाः । 
सम्पतन्त्यासुरीं योनि यज्ञप्रसववर्जिताः ॥ ४६॥ 
<दूसरे जो छोग आसुर नक्षत्र; दूषित तिथि तथा अश्यभ 
मुहूर्तमें उत्पन्न होते हैं, वे यज्ञ तथा संतानसे रहित होकर 
आसुरी योनिमें पड़ते हैं ॥ ४६ ॥ 
अहमासं पण्डितको हैतुको वेद्निन्दकः । 
आन्वीक्षिकीं तकविद्यामनुरक्तो निर्थिकाम्‌ ॥ ४७॥ 
धपृ्ब॑जन्ममें में एक पण्डित था और कुतकंका आश्रय 
लेकर वेदोंकी निन्‍दा करता था | प्रत्यक्षेके आधारपर अनु- 








मानको प्रधानता देनेवाडी थोथी तकविद्यापर ही उस 
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सुना देता और स्वयं ही अपना तरऊ्वाद बका करता था ॥४८॥ 





नास्तिकः सर्वशड्ी च मूखेः पण्डितमानिकः । 

तस्येयं फलनिवयृत्ति: श्टगालत्वं मम द्विज ॥ ४९॥ 
“मैं नास्तिक, सब॒पर संदेह करनेवाला तथा मूर्ख होकर 

भी अपनेको पण्डित माननेवाला था | विप्रवर ! यह श्टगाल- 








योनि मेरे उसी कुकर्मका फल है ॥ ४९ ॥ 








समय मेरा अधिक अनुराग था ॥ ४७ ॥ 

हेत॒वादान प्रवदिता वक्ता संसत्सु हेतुमत्‌। 

आक्रोष्टा चाभिवक्ता च ब्रह्मवाक्येषु च द्विजान ४८ 
“मैं समाँमें जाकर तक और युक्तिकी बातें ही अधिक 


बोलता । जहाँ दूसरे ब्राह्मण श्रद्धापूर्बवक वेदवाक्योंपर विचार 











करते, वहाँ मैं बलपूर्वक आक्रमण करके उन्हें खरी-खोटी 





अपि जातु तथा तसस्‍्मादहोरात्रशतैरपि | 
यदहं माजुर्षी योनि श्टगालः प्राप्लुयां पुनः ॥ ५० ॥ 
अब मैं तेकड़ों दिन-रातोंतक साधन करके भी क्‍या कभी 
वह उपाय कर सकता हूँ; जिससे आज सियारकी योनिमें पड़ा 
हुआ मैं पुनः वह मनुष्ययोनि पा सकूँ || ५० ॥ 
संतुष्श्ाप्रमत्तश्च यश्दानतपोरतिः । 
शेयशाता भवेयं वे व्ज्यवर्जयिता तथा॥ ५१॥ 
“जिस मनुष्ययोनिमें में संतुश और सावधान रहकर यज्ञ/ 
दान और तपस्यामें छगा रह सकूँ, जिसमें मैं जाननेयोग्य 
वस्तुको जान ढूँ और त्यागनेयोग्य वस्तुका त्याग कर दूँ? ॥ ५१॥ 
ततः स मुनिरुत्थाय काइ्यपस्तम॒ुवाच ह। 
अहो बतासि कुशछो बुद्धिमांश्वेति विस्मितः ॥ ५२॥ 
यह सुनकर काइ्यप्र मुनि आश्वर्यसे चकित होकर खड़े 
हो गये और बोले--*अहो | तुम तो बड़े कुशल और बुद्धि- 
मान्‌ हो? ॥ ५२ ॥ 
समवैक्षत॒ त॑ विप्रो ज्ञानदीघेंण चश्षुपा। 
ददर्श चेन॑ देवानां देवमिन्द्रं शचीपतिम्‌ ॥ ५३ ॥ 
ऐसा कहकर ब्रह्मर्षिनि उसकी ओर ज्ञानदृष्टिसे देखा | 
तब उसके रूपमें इन्हें देवदेव शचीपति इन्द्र दिखायीं 
दिये ॥ ५३ ॥ 
ततः सम्पूजयामास काश्यपो हरिवाहनम्‌॥। . - 
अनुज्ञातस्तु तेनाथ प्रविवेश खमालयम्‌ ॥ ५७ ॥ 
तदनन्तर काइ्यपने इन्द्रदेवका पूजन किया और उनकी 
आज्ञा लेकर वे पुनः अपने -धरको लौट गये || ५४ || 


इति श्रीमहाभारते शाल्तिपर्वणि मीक्षघर्मपवेणि श्वगालकाव्यपसंवादे अशीत्यधिकशततमोउ्ध्याय; ॥ १८० ॥ 
इस प्रकार श्रीमह/भारत शान्तिपवके अन्तगंत मोक्षधर्मपर्दमें गीदड़ और कादयपका संवादविषयक 
एक सी अस्सीदों अध्याय पूरा हुआ ॥ ९८०॥ 


एकाशीत्यधिकशततमो5ध्याय: 


शुभाशुभ कर्मोंका परिणाम कतोको अवश्य मोगना पड़ता है, इसका प्रतिपादन 


युधिष्ठिर उवाच 
यद्यस्ति दृत्तमिष्ठं वा तपस्तमं॑ तथेव च। 
गुरूणां वापि शुश्रूषा तन्मे ब्रूहि पितामह॥ १ ॥ 
. युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! यदि दान) यज्ञ) तप 





अथवा गुरुशश्रृषा पुण्यकर्म है और उसका कुछ फल होता 


भीष्म उवाच 
आत्मनानथययुक्तेन पापे निविशते मनः। ह 
स्वकर्मकलुषं छूत्वा कच्छे लछोके विधीयते॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌! काम क्रोध आदि दोषोंसे 
युक्त बुद्धिकी प्रेरणासे मन पापकर्ममें प्रवृत्त होता है। इस 








है तो बह मुझे बताइये ॥ १॥ 





प्रकार मनुष्य अपने ही कार्योद्वारा पाप करके दुःखमय लोक 





४८८८ 


श्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








(नरक) में गिराया जाता है ॥ २॥ 
दुर्भिक्षादेव दुर्भिक्षं छुशात्‌ क्लेशं भयाद्‌ भयम्‌ । 
सुतेभ्यः प्रसृतं यान्ति द्रिद्राः पापकारिणः ॥ ३ ॥ 
पापाचारी दरिद्र मनुष्य दुर्मिक्षसे दुभिक्ष, क्लेशसे क्लेश 
और भयसे भय पाते हुए मरे हुओंसे भी अधिक म्ृतकतुल्य 
हो जाते हैं ॥ ३॥ 
उत्सवादुत्सवं यान्ति खगात्‌ स्वर्ग खुखात्‌ खुखम । 
भ्रदधानाश्व दान्ताश्र धनाढयाः शुभकारिण; ॥ ४ ॥ 
जो श्रद्धा) जितेन्द्रियः घनसम्पन्न तथा शुभकमंपरा- 
यण होते हैं, वे उत्सवसे अधिक उत्सबको) खर्गसे अधिक 
सख्॒र्गकों तथा सुखसे अधिक सुखको प्राप्त करते हैं ॥ ४ ॥ 
व्यालकुञ्नरदुगंषु... सर्पचोरभयेषु च। 
हस्तावापेन गचछन्ति नास्तिकाः किमतः परम्‌॥५ ॥ 
नास्तिक मनुष्योंके हाथमें हथकड़ी डारूकर राजा उन्हें 
राज्यसे दूर निकाल देता है और वे उन जज्जलोंमें चले जाते 
हैं, जो मतवाले हाथियोंके कारण दुर्गम तथा सर्प और चोर 
आदिके भयसे भरे हुए होते हैं | इससे बढ़कर उन्हें और 
क्या दण्ड मिल सकता है १॥ ५॥ ः 
प्रियदेवातिथेयाश्वच बदान्याः प्रियलाधवः । 
क्षेम्यमात्मंवतां मार्गमास्थिता हस्तद्क्षिणम्‌ ॥ ६ ॥ 
जिन्हें देवपूजा और अतिथिस्त्कार प्रिय है; जो उदार हैं 
तथा श्रेष्ठ पुरुष जिन्हें अच्छे लगते हैं; वे पुण्यात्मा मनुष्य अपने 
दाहिने हाथके समान मज्जलकारी एवं मनको वशमें रखनेवाले 
योगियोंको ही प्राप्त होनेयोग्य मार्गपर आरूढ़ द्वोते हैं ॥ ६ ॥ 
पुछाका इव धल्येषु पुत्तिकाइव पश्षिषु । 
तद्विधास्ते मनुष्याणां येषां धर्मों न कारणम्‌ ॥ ७ ॥ 
जिनका उद्देश्य धर्म नहीं है, ऐसे मनुष्य मानवसमाज- 





का 








जिस-जिस मनुष्यने अपने-अपने पूव॑जन्मोंमें जैसे-जैसे 





कर्म॑ किये हैं, तरह अपने ही किये हुए उन कर्मोंका फल 





सदा अकेल्य ही भोगता है ॥ १० ॥ 





स्वकर्मफलनिक्षेपं विधानपरिरक्षितम्‌ । 
भूतग्राममिम॑ कालः समन्‍्तात्‌ परिकर्षति ॥ ११॥ 
अपने-अपने कर्मका फछ एक धरोहरके समान है? जो 





कर्मजनित अदृष्टके द्वारा सुरक्षित रहता है | उपयुक्त अवसर 





आनेपर यह काल इस कर्मफलको प्राणिसमुदायके पास खींच 





लाता है ॥ ११॥ 

अचोद्यमानानि यथा पुष्पाणि च फलानि च । 

स्वं काल नातिवतेन्ते तथा कर्म पुरा कृतम्‌॥ १२॥ 
जैसे पूछ और फल किसीकी प्रेरणाके ब्रिना ही अपने 





समयपर ढुक्षोंमें छग जाते हैं, उसी प्रकार पहलेके किये हुए. 





कर्म भी अपने फलभोगके समयका उल्लड्ठन नहीं करते ॥ 
सम्मानश्रावमानश्च छाभालाभौ क्षयोदयौ। 
प्रदृत्ता विनिवतन्ते विधानानते पुनः पुनः ॥ १३॥ 
सम्मान-अपमान) लाभ-हानि तथा उन्नति-अवनति--ये 
पूर्वजन्मके कर्मोके अनुसार बार-बार प्राप्त होते हैं और 











प्रारब्धभोगके पश्चात्‌ निवृत्त हो जाते हैं || १३ ॥ 





आत्मना विहितं दुःखमात्मना विदितं खुखम्‌। 

गर्भशय्यामुपादाय भुज्यते पौवेदेहिकम्‌ ॥ १४ ॥ 
दुःख अपने ही किये हुए कर्मोका फछ है और सुख भी 

अपने ही पूर्बंकृत कर्मोका परिणाम है ।जीव माताकी गर्भ- 








शय्यामें आते ही पूर्वशरीरद्वारा उपाजित सुख-दुःखका उप-. 





भोग करने लगता है।| १४ ॥ 








के भीतर बैसे ही समझे जाते हैं; जेसे घानमें थोथा पौधा 





और पहुवाले जीवोंमें मच्छर ॥ ७ ॥ 

सुशीघ्रमपि धावन्त॑ विधानमनुधावति। 

झोते सह शयानेन येन येन यथा कृतम्‌ ॥ ८ ॥ 

डउपतिष्ठति तिष्ठन्त॑ गच्छन्तमनुगच्छति । 

करोति कुर्वतः कर्म चछायेवालुविधीयते ॥ ५ ॥ 
जिस-जिस मनुष्यने जैसा कर्म किया है; वह उसके पीछे 





बालो युवा च वृद्धश्व यत्‌ करोति शुभाशुभम्‌ । 


तस्यां तस्यामवस्थायां तत्‌ फल अतिपयते ॥ १५॥ 
कोई बालक हो) तरुण हो या बूढ़ा हो बह जो भी 





शुभाशम कर्म करता है, दूसरे जन्ममें उसी-उसी अवस्थामें 





उस-उस कर्मका फल उसे प्राप्त होता है॥ १५॥ 








लगा रहता है। यदि कर्ता पुरुष शीघ्रतापूर्वक दौड़ता है तो वह 





भी उतनी ही तेजीके साथ उसके पीछे जाता है। जब वह सोता 
. है तो उसका कर्मफल भी उसके साथ ही सो जाता है। जब वह 





यथा धेनुसहस्लेषु वत्सो विन्दति मातरम्‌। 

तथा पूर्वकृत॑ं कर्म कताोरमनुगच्छति ॥ १६॥ 
जेसे बछड़ा हजारों गौओंमेंसे अपनी माँको पहचानकर 

उसे पा लेता है; वैसे ही पहलेका किया हुआ कर्म भी अपने 











खड़ा होता है तो वह भी पास ही खड़ा रहता है और जब मनुष्य 
चलता है तो उसके पीछे-पीछे बह भी चलने छगता है। इतना 








ही नहीं) कोई कार्य करते समय भी कर्म-संस्कार उसका साथ 

नहीं छोड़ता। सदा छायाके समान पीछे छगा रहता है॥८-९॥ 

येन येन यथा यद्‌ यत्‌ पुरा कमे समीहितम्‌। 
तक्तदेकतरों भ्ुढझुके नित्यं विदितमात्मना ॥ १० ॥ 








कर्ताके पास पहुँच जाता है ॥ १६ ॥ 


समुन्नमग्नतो वस्त्र पश्चाच्छुध्यति कर्मणा | 
उपवासेः प्रतप्तानां दीध खुखमनन्तकम्‌ ॥ १७॥ 
जैसे पहलेसे क्षार आदिमें मिगोया हुआ कपड़ा पीछे घोनेसे 
साफ हो जाता है, उसी प्रकार जो उपवासपूर्बक तपस्या करते 
हैं, उन्हें कमी समाप्त न होनेवाल्ा महान्‌ सुख मिलता है॥। १७॥ 
दीरधकालेन तपला सेवितेन तपोवने। 
धर्मनिर्धृतपापानां सम्पद्यन्ते मनोरथाः ॥ १८॥ 








झहच्च्द््ा्ध ४-2. 
० चछ 


महाभारत 











मोक्षधर्मपर्व॑ ] 


दयशीत्यधिकशततमो 5ध्यायः 


४८८९ 








तपोवनमें रहकर की हुई दीश्रेंकाछठतककी तपस्यासे तथा 
धर्मसे जिनके सारे पाप घुल गये हैं, उनके सम्पूर्ण मनोरथ 
सफल हो जाते हैं ॥ १८ ॥ 
शकुनानामिवाकाशे मत्स्यानामिव चोदके। 
पदं यथा न दश्येत तथा ज्ञानविदां गतिः॥ १९॥ 
जैसे आकाशमें पक्षियोंके और जलमें मछलियोंके चरण- 
चिह्न दिखायी नहीं देते, उसी प्रकार श्ञानियोंकी गतिका पता 








नहीं चलता ॥ १९ ॥ 

अलमन्यैरुपालम्भेः कीर्तितिश्व व्यतिक्रमेः । 

पेशलं चानुरूपं च कतंव्यं हितमात्मनः ॥ २० ॥ 
दूसरोको उलाहने देने तथा छोगोंके अन्यान्य अपराधोंकी 





चर्चा करनेसे कोई प्रयोजन नहीं है। जो काम सुन्दरः अनुकूछ 
और अपने लिये हितकर जान पड़े; वही कर्म करना 








_चाहिये ॥ २० ॥ 


इति श्रीमद्ठाभारते शान्तिपवंणिं मोक्षधर्मपंणि एकाशीत्यघिकशततमो5ध्यायः ॥ ३८१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वेक अन्तर्गत मोक्षधम॑पर्वमें एक सौ इक्यासीवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १८१ ॥ 
---+$-६७७-४-५-०-- 


दयशीत्यधिकशततमो&ध्यायः 
भरद्वाज और भृगुके संवादमें जगत्‌की उत्पत्तिका और विभिन्न तच्चोंका वर्णन 


युधिष्टिर उवाच 
कुतः सृष्टमिदं बिश्वं जगत्‌ स्थावरजज्ञमम । 
प्रढये च कमशभ्येति तन्‍्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! इस सम्पूर्ण स्थावर-जंगम 
जगतुकी उत्पत्ति कहाँसे हुई है! प्रछ्यकालमें यह किसमें 
लीन होता है ? यह मुझे बताइये ॥ १॥ 
ससागरः सगगनः सशेलः सबलाहकः । 
सभूमिः साग्निपवनो छोको5यं केन निर्मितः ॥ २ ॥ 
समुद्र, आकाश) पव॑त मेघ, भूमि; अप्नि और वायु- 
सहित इस संसारका किसने निर्माण किया है !॥ २॥ 
कर्थ सष्टानि भूतानि कथ्थ वर्णविभक्तयः । 
शौचाशोचं कथ्थं तेषां धर्माधमंविधिः कथम्‌ ॥ ३॥ 
प्राणियोंकी सृष्टि किस प्रकार हुई १ वर्णोका विभाग किस 
तरह किया गया १ उनमें शौच और अशौचकी व्यवस्था केसे 
हुई १ तथा धर्म और अधमंका विधान किस प्रकार किया 
गया १ ॥ ३ ॥ 
कीदशो जीवतां जीवः क्व वा गच्छन्ति ये स्तताः । 
अस्माल्लोकादमुं छोक॑ स्व शंसतु नो भवान्‌ ॥ ४॥ 
जीवित प्राणियोंका जीवात्मा केसा है ! जो मर गये) वे 





कहाँ चले जाते हैं ? इस छोकसे उस छोकमें जानेका क्रम 





क्या है ? ये सब बातें आप हमें बतावें ॥ ४ ॥ 
भीष्म उवाच 
अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
भ्ुगुणाभिहितं शास्त्र भरद्वाजाय पृच्छते ॥ ५ ॥ 
भीष्मजी बोले--राजन्‌ | विज्ञ पुरुष इस विषयमें एक 
प्राचीन इतिहासका उदाइरण दिया करते हैं, जिसमें भरद्वाजके 
प्रश्न करनेपर भ्गुके उपदेशका उलछेख हुआ है ॥ ५॥ 
केलासशिखरे दृष्ठा दीप्यमानं महौज़सम्‌। 
भुगुं, महर्षिमासीन॑ भरद्ाजो5न्वपृच्छत ॥ ६ ॥ 
केलास पर्वतके शिखर॒पर अपने तेजसे देदीप्यमान होते 


म० स० ३--१. ९--- 





हुए. महातेजस्ी महर्षि भगुको बैठा देख भरद्वाज मुनिने 
पूछा-॥ ६ ॥ 
ससागरः सगगनः सशेलः सबलाहकः | 
सभूमिः सापझिपवनो लछोको5यं केन निर्मितः ॥ ७ ॥ 
धसमुद्र/ आकाश) पर्वत) मेघ) भूमि, अग्नि और वायु 
सहित इस संसारका किसने निर्माण किया है ? ॥ ७॥ 
कर्थ सृष्टानि भूतानि कर्थ वर्णविभक्तयः । 
शौचाशौच कर्थ तेषां धमोधमंविधिः कथम्‌ ॥ ८ ॥ 
“प्राणियोंकी सृष्टि किस प्रकार हुई! वर्णोका विभाग 
किस तरह किया गया ? उनमें शौच और अशौचकी व्यवस्था 
कैसे हुई ! तथा धर्म और अधर्मका विधान किस प्रकार किया 
गया १ ॥ ८ ॥ 
कीदशो जीवतां जीवः क वा गउछन्ति ये स्ताः । 
परलोकमिमं चापि सर्व शंसितुमहंसि ॥ ९ ॥ 
जीवित प्राणियाँका जीवात्मा कैसा है ! जो मर गये) वे 
कहाँ चले जाते हैं ! तथा यह छोक और परलोक केसा है ! 
यह सब मुझे बतानेकी कृपा करें? ॥ ९॥ 
एवं स॑ भगवान्‌ पृष्टो भरद्वाजेन संशयम्‌। 
ब्रह्मषित्रह्मसंकाशः सर्व तस्मे ततो5ब्रवीत्‌ ॥ १० ॥ 
भरद्वाज मुनिके इस प्रकार अपना संशय पूृछनेपर 
ब्रह्माजीके समान तेजस्वी ब्रह्मर्षि भगवान्‌ भ्गुने उन्हें सब कुछ 
बताया ॥ १० ॥ 
भुगुरुवाच 
( नारायणो जगम्मूर्तिर्तरात्मा सनातनः। 
कूठस्थो 5क्षर अव्यक्तो निर्लेपो व्यापकः प्रभुः ॥ 
प्रकतेः परतो नित्यमिन्द्रियेरप्यगोचरः । 
स सिर्क्षु! सहस्रांशाद्स्जत्‌ पुरुष प्रभुः | ) 
मानसो नाम विख्यातः श्रुतपूर्वों महर्षिभिः । 
अनादिनिधनो.. देवस्तथाभेद्योउजरामरः ॥ ११॥ 
बोले--ब्रह्मन्‌ ! भगवान्‌ नारायण सम्पूर्ण जगत्‌: 
सरूप हैं। वे ही सबके अन्तरात्मा|और >सनातत्तः पुरुष हैं । वे 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बणि 








ही कूटस्थ, अविनाशी, अव्यक्त3 निर्लेप, सबंब्यापी; प्रभु 








प्रकृतिसे परे और इन्द्रियातीत हैं । उन भगवान्‌ नारायणंके 





हृदयमें जब सृष्टिविषयक संकल्पका उदय हुआ तो उन्होंने 





अपने हजारें अंशसे एक पुरुषको उत्पन्न किया) महर्षियोंने 





सर्वप्रथम जिसको इसी नामसे सुना था; जो मानसपुरुषके नामंसे 








प्रसिद्ध है। पृर्वकालमें उत्पन्न वह मॉनसदेव अनादि, अनन्त 
_अभेद्य) अजर और अमर है ॥ ११ ॥ 


अव्यक्त इति विख्यातः शाश्वतो 5थाक्षयो5व्ययः । 


यतः सश्टानि भूतानि जायन्ते च प्रियन्ति च ॥ १५॥ 


उसीकी अव्यक्त नामसे प्रसिद्धि है | वही शाइवत) अक्षय 





और अविनाशी है । उससे उत्पन्न सब प्राणी जन्मते और 
मरते रहते हैं ॥ १२॥ े 
सो 5रज़त्‌ प्रथमं देवो महान्तं नाम नामतः । 
महान्‌ ससर्जाहंकारं स॒चापि भगवानथ ॥ १३॥ 
उस स्वयम्भू देवने पहले महत्तत््व ( सम्टि बुद्धि ) की 
रचना की | फिर उस महत्तत््व्खलू्प मगवानने अहड्ढार 
( समष्टि अहड्जलार ) को सृष्टि को ॥ १३ ॥ 
आकाशमिति विख्यातं॑ सर्वेभूतधरः प्रभुः 
आकाशाद्भवद्‌ वारि सलिलादग्निमारुतो । 
अग्निमारुतसंयोगात्‌ -ततः समभवन्मही ॥ १४ ॥ 
सम्पूर्ण भूर्तोंकी धारण करनेघाले अहक्लारस्वरूप भगवाननें 
शब्दतन्मात्रा रूप आकाशको उत्पन्न किया । आकाशसे जल 
और जलसे अग्नि एवं बायुकी उत्पत्ति हुई । अग्नि और 
वायुके संयोगसे इस प्रथ्वीका प्रादुर्भाव हुआ# ॥ १४ ॥. 
ततस्तेजोमयं दिव्य पद्म. खृष्ठ खयम्भुवा |... 
तस्मात्‌ पद्मात्‌ समभवद्‌ ब्रह्मा वेदमयो निधिः ॥१७॥ 
उसके बाद उस खयम्भू मानसदेवने पहले एक तेजोमय 
दिव्य कमल उत्पन्न किया । उसी कमछसे वेंद्मय निधिरूप 
ब्रह्माजी प्रकट हुए.॥ १५ ॥ 
अहंकार इति ख्यातः सर्वभूतात्मभूतकूत्‌ । 
ब्रह्मा ये स महातेजा य एते पश्च घातवः॥ १६॥ 
वे अहक्लार नामसे भी ब्रिख्यात हैं और समस्त -भूतोंके 
आत्मा तथा उन भूतोंकी सृष्टि करनेवाले हैं | ये जो पाँच महा- 
भूत हैं, इनके रूपमें महातेजस्वी ब्रह्माही प्रकट हुए हैं ॥१६॥ 
शैल्ास्तस्यास्थिसंश्ञास्तु मेदो मांसं च मेदिनी । 
समुद्रास्तस्य रुधिरमाकाशमुद्रं. तथा ॥ १७॥ 
पर्वत उनकी इड्डियाँ हैं) प्रथ्वी उनका-मेद और मौंसहै। 
समुद्र उसका रुविर है और आकाश उदर हैं ॥ १७ ॥ - 
पवनश्रैव निःश्वासस्तेजो ग्निर्निस्नगाः शिरा। 
अप्मीषोमो तु चन्द्रा्कों नयने तस्य विश्रुते ॥ १८॥ 








_# यहाँ जो सृष्टिका क्रम बताया गया है, वह श्रुतिसम्मत ऋरमसे 
भिन्न हैं| श्रुतिने आकांशसे वायु, वांयुसे अग्नि, अग्निसे जल 
और जलसे प्रथ्वीकी उत्पत्तिका क्रम बताया. है । 


वायु निःश्वास है, अग्नि तेज है; नदियाँ नाड़ियाँ हैं, 
सूर्य ओर चन्द्रमा जिन्हें अग्नि और सोम भी कहते हैं, 
ब्रह्माजीके नेत्रोंके रूपमें प्रसिद्ध हैं ॥ १८ ॥ 
नभश्रोध्व॑ शिरस्तस्य क्षितिः पादो भुजो दिशः 
दुर्विशेयों छ्चिन्त्यात्मा सिद्धेरवि न संशयः ॥ १० ॥ 
आकाशका ऊपरी भाग उनका सिर है) प्रथ्वी पर है 
और दिशाएँ भुजाएँ हैं । वे अचिन्त्यखरूप ब्रह्मा सिद्ध 


पुरुषोके लिये भी दुर्विज्ेय हैं, इसमें संशय नहीं है।। १९ ॥ 


सर एव भगवान्‌ विष्णुरनन्त इति विश्वुतः | 
सवभूतात्मभूतस्थोी दुर्विशेयो -कृतात्मभिः ॥ २० ॥ 
वह स्वयम्भू ही भगवान्‌ विष्णु हैं, जो अनन्त नामसे प्रसिद्ध 


हैं, वे ही सम्पूर्ण भूतोके अन्तःकरणमें अन्तर्यामी आत्माके 
'रूपमें विद्यमान हैं | जिनका हृदय शुद्ध नहीं है; उनके लिये 


इनके स्वरूपकों ठीक-ठीक जानना बंहुत कठिन है ॥ २० ॥ 

अहंकारस्य यः स्र्ठ सर्वभूतभवाय बे। 

यतः समभवद्‌ विश्व पृष्ठो5हं यद्ह त्वया ॥ २१॥ 
वे ही सम्पूर्ण भूर्तोकी उत्पत्तिके लिये प्राकृत अहक्लारकी 

सृष्टि करनेवाले हैं | तुमने मुझसे जो पूछा था कि इस विश्व 

उत्पत्ति किससे हुई है, वह सब मैंने तुम्हें बता दिया॥२१॥ 

भरद्वाज उवात 

गगनस्य दिशां चेब भूतलरूस्यानिलस्य वा । 

कान्यत्र परिमाणानि संशय छिन्धि तत्त्वतः ॥ २२॥ 
भरद्वाजने पूछा--प्रभो ! आकाश, दिशा प्रथ्वी और 

वायुका कितना-कितना परिमाण है ? यह ठीक-ठीक बताकर 

मेरा संशय दूर कीजिये ॥ २२ ॥ 


भगुरुवाच 

अनन्तमेंतदाकाशं सिद्धदेवतसेवितम्‌ । 
रम्यं नानाश्रयाकीर्ण यस्यान्तो नाधिगम्यते ॥ २३ ॥ 

भृगुजीने कहा--मुने | यह आकाश तो अनन्त है; 
इसमें अनेकानेक सिद्ध और देवता निवास करते हैं। इसमें 
उनके भिन्न-भिन्न छोक भी स्थित हैं | यह बड़ा ही रमणीय 
है और इतना महान है कि कहीं इसका अन्त नहीं मिलता ॥२३॥ 
ऊध्व गतेरधस्तात्त चन्द्रादित्यो न दृश्यतः ँ 
तत्र देवाः खय॑ दीघप्ता भाखराभाशिवर्चसः ॥ २४॥ 

ऊपर तथा नीचे जानेसे जहाँ सूर्य और चन्द्रमा नहीं दिखायी 
देते, वहाँ सूर्य और अग्निके समान तेजस्वी देवता खयं 
अपने प्रकाशसे ही प्रकाशित होते हैं ॥ २४ ॥ 
ते चाप्यन्तं न पश्यन्ति नभसः प्रथितीजसः । 
दुर्गमत्वादनन्तत्वादेति मे विद्धि मानद्‌ ॥२५॥ 

मानद ! परंतु वे तेजस्वी नक्षत्रस्वरूप देवता भी इस 
आकाशका अन्त नहीं देख पाते; क्योंकि यह दुर्गम और 
अनन्त है; यह बात तुम्हें मेरे मुखले सुनकर अच्छी तरह 
समझ लेनी चाहिये ॥ २५ ॥ 











मोक्षधमपत्र ] अयशीत्यधिकशततमो5ध्यायः ४८९१ 
उपरिष्टोपरिष्ात्त प्रज्वलद्धिः खयंप्रभेः । नामधेयानुरूपस्य मानसस्यथ - महात्मनः ॥ ३३॥ 
निरुद्धमेतदाकाशमप्रमेयं खुरेरपि ॥ २६॥ अतः परमात्मा मानसदेव अपने- नामके अनुरूप ही 


ऊपर-ऊपर प्रकाशित होनेवाले स्वयंप्रकाश देवताओंसे 
यह अप्रमेय आकाश भी भरा हुआ-सा प्रतीत द्वोता है ॥२६॥ 


पृथिव्यन्ते समुद्रास्तु समुद्रान्ते तमः स्म्तुतम। . 


. तमसो5न्ते जल प्राइजंलस्यान्ते पप्निरेव च ॥ २७॥ 


पृथ्वीके अन्तमें समुद्र हैं | समुद्रके अन्तमें घोर अन्धकार 





है। अन्धकारके अन्तमें जल है और जलके अन्तमें अग्निकी 





स्थिति बतायी गयी है ॥ २७ ॥ 
रसातलान्ते सलिलं जलानते पन्‍नगाधिपाः । 
तदन्‍्ते पुनराकाशमाकाशान्ते पुनजलम ॥ २८१ 





रसाबलके अन्तमेँ जल है | जलके अन्तमें नागराज होष॑ - 
हैं । उनके अन्तमें पुनः आकाश और आकाशके ही अन्त 








भागमें पुनः जल है ॥ २८ ॥ 





एवमन्त॑ भगवतः प्रमाणं सलिलस्य च। 
न ७ 3२५ 
अग्निमारुततोयेभ्यो ठुज्यं देवतेरपि ॥ २९ ॥ 
इस प्रकार भगवान्‌का? आकाशका+ जलका तथा अग्नि 


और वायुका भी अन्त और परिमाण जानना देवताओंँके 


लिये भी अत्यन्त कठिन है ॥ २९ ॥ 

अग्निमारुततोयानां व्णोः क्षितितरूस्य च | 

आकाशादवगदान्ते भिचन्ते5तत्वद्शनात्‌ ॥ ३०॥ 
अग्नि) वायु; जल और प्रथ्वी- इनके रंग-रूप आकाशंसे 


ही गहदीत होते हैं; अतः उससे भिन्न नहीं हैं । तत््वज्ञान न 


होनेसे ही उनमें भेदकी प्रतीति होती है ॥ ३० ॥ 
पठन्ति चेव मुनयः शास्त्रषु विविधेषु च। 


त्रेलोक्ये सागरे चेव प्रमाणं विहितं यथा॥ ३१॥- 


अदर्याय त्वगम्याय कः प्रमाणमुदाहरेत्‌। 


सिद्धानां देवतानां च यदा परिमिता गतिः ॥ ३२॥: 
ऋषियोंने विविध शाज्तरोंमें तीनों छोकों और समुद्रोंके- 


विषयमें तो कुछ निरिचत प्रमाण बताया भी है; परंतु जो 
दृष्टिसे परे हैं और जहाँतक इन्द्रियोंकी पहुँच नहीं है; उस 


परमात्माका परिमाण कोई कैसे बतायेगा ? आखिर इन सिर्दा 
और देवताओंका ज्ञान भी तो परिमित ही है ॥ ३१-१२) 


तदा गौणमनन्तस्य नामानन्तेति विश्रुतम्‌ । 


अनन्त हैं । उनका सुप्रसिद्ध अनन्त नाम उनके गुणके 

अनुसार ही है॥ ३२३॥ -.. 

यदा तु दिव्यं तद्‌ रूप॑ं हसते व्धेते पुनः । 

को 5न्यस्तद्वंदितुं शक्‍्तो यो 5पि स्यात्‌ तद्बिधो5परः:३४। 
जब उन परमात्माका वह दिव्यरूप उनकी मायासे कभी 

बहुत छोटा हो जाता है और कमी बहुत बढ़ जाता है; तब कोई 


उनसे भिन्न दूसरा उन्हींके समान प्रतिभाशाली कौन है; जो कि उस 


ऐसा कोई 


खरूपका यथार्थ परिमाणं जान सके अर्थात्‌ 
नहीं है ॥ ३४॥ 
ततः पुष्करतः सृष्ठः स्वेश्ो . मूर्तिमान्‌ प्रभुः । 
ब्रह्म धर्ममयः  पूर्वः प्रजापतिरनुत्तमः ॥ ३५ ॥ 
तदनन्तर पूर्वोक्त कमल्से सर्वज्ञ, मूर्तिमान्‌ प्रभावशाली) 
परम उत्तम तथा प्रथम प्रजापति धर्ममय ब्रह्माका प्रादुर्भाव 
हुआ ॥ २५ ॥ 02305 
भरद्वांज उवाच 
पुष्कराद्‌ यदि सम्भूतो ज्येष्ठं भवति पुष्करम। 
ब्रह्माणं पू्वेजं चाह भवान संदेह एवं में॥ ३६॥ 
_ -भरद्वाजने पूछा--प्रभो ! यदि ब्रह्माजी कमलसे प्रकट 
हुए तब तो कमल ही ज्येष्ठ- प्रतीत: होता है; परंठ आपने 
ब्रह्माजीको पूर्वंज बताया है; अतः यह संदेह मेरे मनमें बना 
ही रह गया ॥ ३६ ॥ 
भगुरुवाच: 
मानसस्येह या. सूर्तिब्रेह्मत्व॑ समुपागता । 
तस्यासनविधात्नाथ - पृथिव्री. प्ममुच्यते ॥ ३७॥ 
भगुने कहा--मुने ! मानसदेवका जो स्वरूप बताया 
गया है, वही ब्रह्मरूपमें प्रकट है । उन्हीं ब्रह्माजीके आसनके 
लिये इंस प्रथ्वीकों ही पद्म ( कमल ) कहते हैं ॥ ३७ ॥ 
कर्णिका तस्य पद्मस्य मेरुगंगनमुच्छितः । 
तस्य मध्ये स्थितो लोकान्‌ सजते जगतः प्रभुः॥३८॥ 
इस कमलकी -कर्णिका  मेरुपबंत-- हैः जोः आंकाशर्में 
बहुत ऊँचेतक गया हैं । उंसी पव॑तकें मध्यभागमें स्थितःहोकर 
जगदी वर ब्रह्मा सम्पूर्ण छोकोंकी सृष्टि करते हैं.॥ ३८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षधर्मप्रवंणि भुग्रुभरद्वाजसंवा दे द्वयशीत्यधिकशततमोउ्ध्यायः ॥ १८२॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षध॒म॑पर्बमें भूगु और मरद्वाजका संवादविषयक एक सौ बयासीदवाँ अध्याय पुरा हुए ॥९ ८२॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ छोक मिलाकर कुछ ४० छोक हैं ) 





>यशीत्यधिकशततमोध्याय 
आकाशसे अन्य चार स्थूल भूतोंकी उत्पत्तिकां वणन 


भरद्वाज उवाच 
प्रजाविसग्ग विविध कथं स खजते प्रभुः | 
मेरुमध्य स्थितो ब्रह्मा तद्‌ बृहि द्विजसत्तम ॥ १ ॥ 
भरद्वाजने पूछा--द्विंजश्रेष्ठ | मेरुपब॑ंतके मध्यभागर्मे 


स्थित होकर ब्रह्माजी नाना प्रकारकी प्रजासृष्टि केसे करते 


हैं, यह मुझे बताइये !॥ १॥ 


भगुरुवाच - 
प्रजाविसंगं विविधं मानलो मनसाखजत | 


४८९२ 


शओीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 





संरक्षणा्थ भूतानां रृष्ठं प्रथणतो जलम्‌॥ २ ॥ 
भगुने कहा--उन मानसदेवने अपने मानसिक संकल्प- 
से ही नाना प्रकारकी प्रजायृष्टि की है। उन्होंने प्राणियोंकी 
रक्षाके लिये सबसे पहले जलकी सृष्टि की ॥ २॥ 
यत्‌ प्राणः सर्वेभूतानां वर्धेन्ते येन च प्रजाः । 
परित्यक्ताश्व नश्यन्ति तेनेदं सर्वमावृतम्‌ ॥ ३ ॥ 
वह जल समस्त प्राणियोंका जीवन है| उसीसे प्रजाकी 
वृद्धि होती है। जलके न मिलनेसे प्राणी नष्ट हो जाते हैं। 
उसीने इस सम्पूर्ण जगत्‌को व्याप्त कर रक्खा है ॥ ३॥ 
पृथिवी पर्वता मेघा मूर्तिमन्तश्व॒ ये परे। 
सर्वे तद्‌ वारुणं शेयमापस्तस्तम्भिरे यतः॥ ४ ॥ 
पृथ्वी, पंत, मेघ तथा अन्य जो मूर्तिमान्‌ बस्तुएँ हैं, 
उन सबको जलमय समझना चाहिये; क्योंकि जलने ही उन 
सबको स्थिर कर रक्खा है ॥ ४॥ 
भरद्वाज उवाच 
कथ्थं सलिलमुत्पन्न॑ कर्थ चेवाग्निमारुती । 
कथं वा मेदिनी सृष्ठेत्यत्र मे संशयो महान ॥ ५ ॥ 
भरद्वाजने पूछा--भगवन्‌ ! जलकी उत्पत्ति केसे हुई ! 
अग्नि और वायुकी सृष्टि किस प्रकार हुई तथा प्रथ्बीकी भी 
रचना केसे की गयी; इस विषयमें भुझे महान्‌ संदेह 
है॥५॥ 

















भृगुरुवाच 


ब्रह्मकल्पे पुरा ब्रह्मन ब्रह्मर्षीणां समागमे । 
लोकसम्भवसंदेहः समुत्पन्नो महात्मनाम्‌ ॥ ६ ॥ 
भगुने कहा--अहमन्‌ ! पूवंकालमें जब ब्रह्मकल्प चल 
रहा था; उस समय बअद्मर्षियोंका परस्पर समागम हुआ । 
उन  महात्माओंकी उस समभामें छोकसृष्टिविषयक 
संदेह उपस्थित हुआ ॥ ६॥ 
ते5तिष्ठन ध्यानमालम्ब्य मौनमास्थाय निश्चलाः। 
त्यक्ताहाराः पवनपा दिव्यं वर्षशत द्विजाः॥ ७ ॥ 
वे ब्रह्मर्षि मोजन छोड़कर वायु पीकर रदते हुए सौ 
दिव्य वर्षोतक ध्यान छऊगाकर मौनका आश्रय ले निश्रल- 
भावसे बेंठे रह गये ॥ ७॥ 


तेषां ब्रह्मममी वाणी सर्वंषां श्रोत्रमागमत्‌। 

द्व्या सरखती ततन्न सम्बभूव नभस्तलात्‌ ॥ ८ ॥ 
उस ध्यानावस्थामें उन सबके कानोंमें त्रप्षमयी वाणी 

सुनायी पड़ी। उस समय वहाँ आकाशते दिव्य सरस्वती 

प्रकट हुई थी ॥ ८॥ 

पुरा स्तिमितमाकाशमनन्तमचलोपमम । 

नष्टचन्द्राकेपव्नं प्रसुसमिव सम्बभी ॥ ९ ॥ 


वह आकाशवाणी इस प्रकार है--“पूर्वकालमें अनन्त 
आकाश पव॑तके समान निश्चक था। उसमें चन्द्रमा, सूर्य 
अथवा वायु किसीके दर्शन नहीं होते थे। वह सोया हुआ-सा 
जान पड़ता था ॥ ९॥ 
ततः सलिलमुत्पन्न॑ तमसीवापरं तमः । 
तस्मातद्च॒ सलिलोत्पीडाडुद॒तिष्ठत मारुतः ॥ १० ॥ 

“तदनन्तर आकाशसे जलकी उत्पत्ति हुई। मानो अन्ध- 
कारमें ही दूसरा अन्धकार प्रकट हुआ हो । उस जलप्रवाइसे 
वायुका उत्थान हुआ ॥ १० ॥ 


यथा भाजनमच्छिद्रं निःशब्द्मिव लक्ष्यते । 
तच्चास्भसा पूर्यमाणं सशब्दं कुरुतेषनिलः ॥ ११॥ 

“जेसे कोई छिद्ररहित पात्र निःशब्द-सा लक्षित होता है; 
परंतु जब उसमें छिद्र करके जछ भरा जाता है; तब वायु 
उसमें आवाज प्रकट कर देती है॥ ११॥ 


तथा सलिलसंरुद्ध नभसो5न्ते निरन्तरे। 
भित्त्वार्णवतर्ल वायुः समुत्पतति घोषवान्‌ ॥ १२॥ 

“इसी प्रकार जलसे आकाशका सारा प्रान्त ऐसा अवरुद्ध 
हो गया था कि उसमें कहीं थोड़ासा भी अवकाश नहीं 
था | तब उस एकार्णवके तलप्रदेशका भेदन करके बड़ी भारी 
आवाजके साथ वायुका प्राकस्य हुआ।॥ १२॥ 


स॒ पएब चरते वायुरणं॑वोत्पीडसम्भवः । 
आकाशस्थानमासाद प्रशान्ति नाधिगच्छति ॥ १३ ॥ 

“इस प्रकार समुद्रके जलसमुदायसे प्रकट हुई यह वायु 
सबंत्र बिचरने छगी और आकाशके किसी भी स्थानमें पहुँच- 
कर वह शान्त नहीं हुई ॥ १३ ॥ 


तस्मिन्‌ वाय्वम्बुसंघर्ष दीप्ततजा महाबलः । 
प्रादुरभूदृध्वेशिखः कृत्वा निस्तिमिरं नभः ॥ १४॥ 

“वायु और जलके उस संघर्षसे अत्यन्त तेजोमय महा- 
बली अग्निदेवका प्राकग्य हुआ, जिनकी छपटठ ऊपरकी ओर 
उठ रही थीं। वह आग आकाशके सारे अन्धकारको नष्ट 
करके प्रकट हुई थी ॥ १४ ॥ 


अग्नि: पवनसंयुक्तः खं समाक्षिपते जलम्‌। 
- सो5ग्निमारुतसंयोगाद्‌ू घनत्वमुपपद्यते ॥ १५॥ 


धवायुका संयोग पाकर अग्नि जलको आकाशमें उछालने 
छगी; फिर वही जल अग्नि और वायुके संयोगले 
घनीभूत हो गया ॥ १५॥ 
तस्याकाशे निपतितः स्नेहस्तिष्ठति यो5परः । 
स॒संघातत्वमापन्‍्नो भूमित्वमनुगच्छति ॥ १६॥ 
“उसका जो वह गीलापन आकाशमें गिरा, बही घनीभूत 
होकर प्रथ्बीके रूपमें परिणत हो गया॥ १६ ॥ 


मोक्षधमंपर्व ] 


चतुरशीत्यधिकशततमो5घ्यायः 


४८९३ 











रसानां सव्वेगन्धानां स्नेहानां प्राणिनां तथा । 
भूमियॉनिरिह शेया . यस्यां सब प्रसूयते ॥ १७॥ 


० न-नत ना % नी बढती न्‍3नासन्‍तीली डी नी ->ा5 जं्जिजजिज 





क्क्कमकककक इनक कमा 


“इस प्रथ्वीकों सम्पूर्ण रसों, गन्धों, स्नेहों तथा प्राणियोंका 
कारण समझना चाहिये | इसीते सबकी उत्पत्ति होती है? ॥ 


इति श्रीमह्ा भारते शान्तिपर्रणि मोक्षध्र्मयर्वंणि भ्गुभरद्वा जसंवादे मानसभूतोत्पत्तिकथने ज्यशी त्यध्रिकशततमो उध्याय:॥ १ ८ ३॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्वमं भुगु और भरद्वाजसंवादके प्रसज्ञमें मानसमुर्तोकी 
उत्पत्तिका वर्णनविषयक एक सौ तिरासीवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १८३ ॥ 





चतुरशीत्यधिकशततमोध्यायः 
पश्चमहाभूतों के गुणोंका विस्तारपूव क वर्णन 


भरद्वाज उवाच 
त एते धातवः पश्च ब्रह्मा यानसज़त्‌ पुरा। 
आवृता येरिमे छोका महाभूताभिसंजिताः॥ १ ॥ 
भरद्वाजने पूछा--भगवन्‌ ! छोकमें येपॉच धातु ही 
“हाभूत! कहलाते हैं, जिन्हें ब्रह्माने सुष्टिके आदिमें रचा था। ये 
ही इन समस्त लोकोंमें व्यात्त हैं ॥ १॥ 
यदाखजत्‌ सहस्लाणि भूतानांस महामतिः | 
पश्चानामेव भूतत्व॑ कथं सम्रुपपयते ॥ २ ॥ 
परंतु जब महाबुद्धिमान्‌ ब्रह्माजीने और भी हजारों भूर्तोंकी 
रचना की है; तब इन पाँचकों ही “भूत! कहना कहाँतक 
युक्तिसंगत है? ॥ २॥ 
भगुरुवाच 
अमितानां महाशब्दो यान्ति भूतानि सम्भवम्‌। 
ततस्तेषां महाभूतशब्दो 5यमुपपयते ॥ ३ ॥ 
भ्ुगुजीने कहा-मुने ! ये पाँच भूत ही असीम हैं; 
इसलिये इन्हींके साथ “महाःशब्द जोड़ा जाता है। इन्हींसे 
भूतोंकी उत्त्ति होती है; अतः इन्हींके लिये “्महाभूत? 
शब्दका प्रयोग सुसंगत है॥ ३ ॥ 
चेष्टा वायु खमाकाशमसमूष्माग्निः सलिलं द्रवः। 
पृथिवी चात्र संघातः शरीर पाश्चभोतिकम्‌ ॥ ४ ॥ 
प्राणियोंका शरीर इन पाँच महाभूत्तोंका ही संघात है। 
इसमें जो चेश्टा या गति है; वह वायुका भाग है। जो खोख- 
लापन है, वह आकाशका अंश है । ऊष्मा ( गर्मी ) अग्नि- 
का अंश है। लोहू आदि तरल पदार्थ जलके अंश हैं और 
हड्डी मांस आदि ठोस पदार्थ प्रथ्वीके अंश हैं ॥ ४ ॥ 
इत्येतेः पञ्चमिमृंतैयुक्त॑ स्थावरजड्ञमम्‌ । 
श्रोत्रं घ्राणं रसः स्पशों दृष्टिइचेन्द्रियसंशिताः ॥ ५ ॥ 
इस प्रकार सारा स्थावर-जज्ञम जगत्‌ इन पाँच भूत्तोंसे 


युक्त है। इन्हींके सूक्ष्म अंश ओत्र (कान)) प्राण ( नासिका)) - 


रसना त्वचा और नेत्र-इन पाँच इन्द्रियौंके नामसे प्रसिद्ध हैं॥ 
“की के भरद्वाज उवाच 
पश्चभियदि भूतस्तु युक्ताः स्थावरजह्ममाः । 
स्थावराणां न दृहयन्ते शर्ररे पश्च धातवः॥ ६ ॥ 
भरहाजने पूछा--भगवन्‌ ! आपके कथनानुसार 
यदि समस्त स्थावर-जज्जम पदार्थ इन पॉच महाभूतोंसे ही 


संयुक्त हैं तो स्थावरोंके शरीरोंमें तो पॉँच भूत नहीं 
दिखायी देते हैं ॥ ६ ॥ 
अनूष्मणामचेष्टानां घनानां चेव तत्त्वतः | 
वृक्षाणां नोपलभ्यन्ते शरीरे पश्च घातवः॥ ७ ॥ 
वृक्षौंके शरीरमें गर्मी नहीं है, कोई चेश भी नहीं है 
तथा वास्तवमें वे घन हैं; अतः उनके शरीरमें पॉँचों भूतोंकी 
उपलब्धि नहीं होती है || ७ ॥ 
न श्टण्वन्ति न पदयन्ति न गन्धरसवेदिनः । 
न च स्पश विजानन्तिते कथं पाश्चभीतिकाः ॥ ८ ॥ 
वे न सुनते हैं, न देखते हैं; न गन्ध और रसका ही 
अनुभव करते हैं और न उन्हें स्पशंका ही ज्ञान होता है; फिर 
वे पाग्चमौतिक केसे कहे जाते हैं ? ॥ ८॥ 
अद्गवत्वादनग्नित्वादभूमित्वाद्वायुतः । 
आकाशस्याप्रमेयत्वाद वृक्षाणां नास्तिभौतिकम्‌ ॥९॥ 
उनमें न तो द्रवत्व देखा जाता है; न अग्निका अंश) 
न प्रथ्वी और बायुका ही भाग उपलब्ध होता है। आकाश 
तो अप्रमेय है; अतः वह भी बृक्षोंमें नहीं है; इसलिये वृक्षोंकी 
पाग्च भौतिकता नहीं सिद्ध होती है॥ ९॥ 


भगुरुवाच 
घनानामपि वृक्षाणामाकाशो 5स्ति न संशयः । 
तेषां पुष्पफलव्यक्तिनित्यं समुपप्यते ॥ १० ॥ 


भ्गुजीने कहा-मुने ! यद्यपि दृक्ष ठोस जान पड़ते हूँ 
तो भी उनमें आकाश हैं; इसमें संशय नहीं है । इसीसे उनमें 
नित्यप्रति फल-फूल आदिकी उत्पत्ति सम्भव हो सकती है॥ 
ऊष्मतो स्लायते पर्ण त्वक्‌ फर्ल पुष्पमेव च । 
म्लायते शीयते चापि स्पशस्तेनात्र विद्यते ॥ ११॥ 

बृकक्षके भीतर जो ऊष्मा या गर्मी है; उसीसे उनके पत्ते; 
छाल) फल) पूल कुम्हलाते हैं, मुरझाकर झड़ जाते हैं; इससे 
उनमें स्पर्शका होना मी सिद्ध होता है ॥ ११॥ 
वाय्वग्न्यशनिनिर्घोषेः फल पुष्पं॑ विशीयंते । 
भ्रोत्रेण ग्रह्मते शब्दस्तस्माच्छुण्वन्ति पादपाः ॥ १२॥ 

यह भी देखा जाता है कि वायु, अग्नि और बिजलीकी 
कड़क आदि भीषण शब्द होनेपर बृक्षोके फल-फूछ झड़कर 
गिर जाते हैं | शब्दका ग्रहण तो श्रवणन्द्रियसे ही होता है; 
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श्रीमहाभारते 
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इससे यह सिद्ध हुआ कि वृक्ष भी सुनते हैं ॥ १२॥ 
वलली वेश्टयते वृक्ष सर्वतश्येव गच्छति। 
न ह्यदष्टेश्व मार्गों $स्ति तस्मात्‌ पद्यन्ति पादपाः॥ १३ ॥ 
लता वृक्षको चारों ओरसे छपेट लेती है और उसके 
ऊपरी भागतक चढ़ जाती है । बिना देखे किसीको अपने 
जानेका मार्ग नहीं मिल सकता; इससे सिद्ध है कि 
वृक्ष देखते भी हैं | १३ ॥ 
पुण्यापुण्येस्तथा गन्धैधूपैश् विविधैरपि । 
अरोगाः पुष्पिताः सन्ति तस्माजिप्रन्ति पादूपा: ॥ १७ ॥ 
पवित्र और अपविच्न गन्धसे तथा नाना प्रकारके धूरपोंकी 
गन्धसे वृक्ष नीरोग होकर फूलने-फलने छग जाते हैं; इससे 
प्रमाणित होता है कि वृक्ष भी सूँघते हैं ॥ १४ ॥ 
पादैः सलिलपानाच व्याधीनां चापि दर्शनात्‌। 
व्याधिप्रतिक्रियत्वाद्च विद्यत' रसन द्वुमे ॥१५॥ 
वृक्ष अपनी जड़से जछ पीते हैं और कोई रोग होनेपर 
जड़में ओषधि डालकर उनकी चिकित्सा भी की जाती है; इससे 
सिद्ध है कि वृक्षमें रसनेन्द्रिय भी है॥ १५॥ 
वक्‍त्रेणोत्पठछनालेन यथोध्व॑ जलमाददेत्‌ । 
तथा पवनसंयुक्तः पादेंः पिबति पादपः ॥ १६॥ 
जैसे मनुष्य कमलकी नाल मुँहमें लगाकर उसके द्वारा 
ऊपरको जल खींचता है, उसी तरह वायुकी सहायतासे युक्त 
वृक्ष अपनी जड़ोंद्वारा ऊपरकी ओर पानी खींचता है ॥१६॥ 
खुखदुःखयोश्वथ ग्रहणाच्छिननस्य च विरोहणात्‌ | 
जीव॑ पश्यामि वृक्षाणामचेतन्यं न बिद्यते ॥ १७॥ 
वृक्ष कट जानेपर उनमें नया अंकुर उत्पन्न हो जाता है 
और वे सुख-ढुःखको ग्रहण करते हैं । इससे मैं देखता हूँ कि 
वृक्षोंमे जीव भी हैं | वे अचेतन नहीं हैं॥ १७ ॥ 









































तेन तज्जलमादत्तं जरयत्यग्निमारुतौ । 
आहारपरिणामाच्च स्नेहो वृद्धिश्व जायते ॥ १८॥ 
वृक्ष अपनी जड़से जो जल खींचता है; उसे उसके 
अंदर रहनेवाली वायु और अग्नि पचाती है। आहारका 
परिपाक होनेसे वृक्षमें स्निग्वता आती है और वे बढ़ते हैं॥ 
जड़मानां च सर्वेषां शरीरे पश्च धातवः। 
प्रत्येकशः प्रभिचन्ते येः शरीर विचेष्ठते ॥ १९ ॥ 
समस्त जज्ञमोंके शरीरोंमें भी पाँच भूत रहते हैं; परंतु 
वहाँ उनके स्वरूपमें भेद होता है। उन पाँच भूतोंके सहयोगसे 
ही शरीर चेशशील होता है ॥ १९ ॥ 
त्वक्‌ च मांस तथास्थीनि मज्ञा स्नायुश्व पश्चमम्‌ । 
इत्येतद्िह खंघातं शररीरे पृथिवीमयम्‌ ॥ २० ॥ 
शरीरमें त्वचा, मांस, हड्डी, मजा और स्नायु-इन पाँच 
वस्तुआँका समुदाय प्रथ्वीमय है ॥ २० ॥ | 
तेजो हग्निस्तथा क्रोधश्रश्षुरूष्मा तथेव च। 
अग्निर्जरयते यश्च पश्चाग्नेयाः शरीरिणः ॥ २१ ॥ 











तेज, क्रोध) नेत्र। ऊष्मा और जठरानरू-ये पॉच 
वस्तुएँ देइधारियोंके शरीरमें अग्निमय हैं ॥ २१॥ 
भ्रोत्रं घ्राणं तथा55रयं च हृदयं:कोष्टमेव च । 
आकाशात््‌ प्राणिनामेते शर्यरे पश्च धातवः ॥ २२॥ 
कानः नासिका। मुख) हृदय और उदर प्राणियोंके 
शरीरमें ये पाँच धातुमय खोखलापन आकाशसे उत्पन्न 
हुए हैं--॥ २२॥ 
इलेष्मा पित्तमथ स्वेदों वसा शोणितमेव च । 
इत्यापः पश्चधा देहे भवन्ति प्राणिनाँ सदा ॥ २३॥ 
कफ) पित्त) स्वेदः चर्बी और रुधिर-ये प्राणियांके 
शरीरमें रहनेवाली पाँच गीली वस्तुएँ जलरूप हैं | २३ ॥ 
प्राणात्‌ प्रणीयते प्राणी व्यानाद्‌ व्यायच्छते तथा। 
गच्छत्यपानो 5धश्रेच समानो हृद्यवस्थितः ॥ २४ ॥ 
उदानादुच्छवसिति चर प्रतिभेदात्य भाषते । 
इत्येते वायवः पश्च चेष्टयन्तीह देहिनम ॥ २०॥ 
प्राणसे प्राणी चलछने-फिरनेका काम करता है; व्यानसे 
व्यायाम ( बल्साध्य उद्यम ) करता हैं; अपान वायु ऊपरसे 
नीचेकी ओर जाती है; समान वायु द्वृदयमें स्थित होती है) 
उदानसे पुरुष उच्छवात् लेता है और कण्ठ) तार आदि. 
स्थानोंके भेदसे शब्दों एवं अक्षरोंका उच्चारण करता है। 
इस प्रकार ये पाँच वायुके परिणाम हैं, जो शरीरधारीको 
चेष्टाशील बनाते हैं ॥ २४-२५ ॥ 
भूमेगेन्धगुणान वेत्ति रसं चाद्भ्यः शरीरवान्‌। 
ज्योतिषा चश्लुषा रूपं स्पश बेत्ति च वाहिना ॥ २६॥ 
जीव भूमिसे ही ( अर्थात्‌ प्राणन्द्रियद्वारा ) गन्ध गुण- 
का अनुभव करता है; जल्सम्बन्धी इन्द्रिय रसनासे शरीर- 
धारी पुरुष रसका आखादन करता है) तेजोमय नेत्रके 
द्वारा रूपका तथा वायुसम्बन्धी त्वगिन्द्रियके द्वारा उसे 
स्पर्शका ज्ञान होता है॥ २६॥ 
गन्धः स्पशों रसो रूप॑ शब्दशभ्ात्र गुणाः स्मुताः । 
तस्य गन्धस्य वक्ष्यामि विस्तराभिद्दितान्‌ गुणान्‌।२७। 
गन्ध) स्पर्श, रस, रूप और शब्द-ये प्रथ्वीके गुण 
माने गये हैं। इनमेंसे प्रधान गन्धके गुणोंका मैं विस्तार- 
पूर्वक वर्णन करता हूँ ॥ २७॥ 
इश्श्थानिश्गन्धश्थव॒ मधुरः कटुरेव च। 
निरहाँरी संहतः स्त्रिग्थो रूुक्षोी विशद॒ एवं च ॥ २८॥ 
एवं नवविधो शेयः पार्थिवों गन्धविस्तरः । 
अनुकूल) प्रतिकूछ मधुर, कठु) निर्डारी अर्थात्‌ दूरसे 
आनेवाली, तेज गन्धमिश्रित) स्निग्घ) रूश्ष और विशद-- 








ये गन्धके नौ भेद जानने चाहिये | इस प्रकार पार्थिव गन्ध- 





का विस्तार बताया गया ॥ २८३ ॥ 





ज्योतिः पश्यति चश्लुभ्यों स्पर्श वेत्ति च वायुना ।२९। 
शब्दः स्पशेश्व रूपं च रसश्रापि गुणाः स्मुताः। 


मोक्षधर्मपर्व ] 
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रसज्ञानं तु वक्ष्यामि तन्‍्मे निगद्तः श्टणु ॥ ३० ॥ 
मनुष्य दोनों नेत्रोंसे रूपको देखता है और त्वमिन्द्रियसे 
स्पर्शका अनुभव करता है | शब्द, स्पर्श रूप और रस-ये 
जलके गुण माने गये हैं | उनमें प्रधान गुण रख हैं, उसकी 
जानकारीके छिये अब में उसके भेदोंका वर्णन करता हूँ। 
तुम उसे मेरे भुहसे सुनो ॥ २९-३० ॥ 
रसो बहुविधः प्रोक्त ऋषिभिः प्रथितात्मभिः | 
मधुरो लवणस्तिक्तः कषायो5स्लः कठुस्तथा॥ ३१॥ 
उदारचेता महर्षियोंने ससके अनेक भेद बताये हैं- 
मधुर, लवण) तिक्त+ कधाय) अम्ल और कटु | इन छ 








_ल्‍पोर्मे विस्तारकों प्रात्त हुआ रस जलमय माना गया. 





है॥ ३१॥ 
एष षडविधविस्तारों रसो वारिमयः स्मृतः 
शब्दः स्पर्शश्वथ रूपं च॒ तजिगुणं ज्योतिरुच्यते ॥ ३२॥ 
ज्योतिः पश्यति रूपाणि रूपंच बहुधा स्मृतम । 
शब्द, स्पर्श और रूप-ये अग्निके तीन गुण बताये 
जाते हैं । ज्योतिर्मय नेत्र रूपको देखते हैं | अग्निके प्रधान 
गुण रूपको भी अनेक प्रकारका माना गया है ॥ १२३१॥ 
हस्वो दीर्घस्तथा स्थूलश्वतुरस्रो नुवृत्तवान ॥ ३३॥ 
शुक्कः कष्णस्तथा रक्तः पीतो नीलारुणस्तथा । 
कठिनश्विकणः सछएणः पिचिछलो मसदुदारुणः ॥३४ ॥ 
एवं षोडशविस्तारों ज्योतीरूपगुणः स्म्ुतः । 
हस्व, दीर्घ, स्थूछ। चौकोर और सब ओरसे गोल) 
सफेद, काला) छाछ) पीला और आकाशकी' भाँति नीला; 
कठिन) चिक्कण/ अल्प) पिच्छिछ) मुदु और दारुण-इस 
प्रकार ज्योतिमय रूपनामक गुण सोलह भेदोंमें विस्तारको 
प्रात हुआ है ॥३२३-३४६ ॥ 
शब्दस्पशों च विशेयों द्विगुणो वायुरित्युत॥३५॥ 
वायव्यस्तु गुणः स्पर्शः स्पशेश्व बहुधा स्म्ठुतः । 
वायुके दो गुण जानने चाहिये-शब्द और स्पर्श | 
बाथुका प्रमुख गुण स्पर्श ही है, जिसके अनेक भेद 
माने गये हैं-॥ ३५३ ॥ 
उष्णः शीतः खुखो दुःखः स्मिग्घो विशद्‌ एव च ॥ ३६ ॥ 
तथा खरो मद रूक्षो लघुमुतरोषपि चर। 
एवं द्वाद्शधा स्पशां वायव्यो गुण उच्यते ॥ ३७ ॥ 
उष्ण, शीत) सुख) दुःख) स्निग्ध। विशद। खर; 
मृदु) रूक्ष) हल्का) भारी और अधिक भारी-इस प्रकार वायु 
सम्बन्धी स्पर्श गुणके बारह भेद कहे जाते हैं ॥ ३६-३७ ॥ 











तत्रेकगुणमाकाशं शब्द इत्येब तत्स्मुतम्‌। 
तस्य शब्दस्य वक्ष्यामि बिस्तर विविधात्मकम्‌॥ ३८ ॥ 
घडज ऋषभगान्धारी मध्यमो घेवतस्तथा। 
पश्चमश्रापि विजेयस्तथा चापि निषादवान ॥ ३९ ॥ 
एब सप्तविधः प्रोक्तो गुण आकाशसम्भवः। 
आकाशका एकमात्र गुण शब्द ही माना गया है। 
उस शब्दगुणका अनेक भेदोंमें जो विस्तार हुआ है? उसका 
वर्णन करता हूँ-बचडज) ऋषभ। गान्धार। मध्यम) पश्चम) 
घैेवत तथा निषाद-ये आकाशजनित शब्दगुणके सात भेद 
बताये गये हैं, जिन्हें जानना चाहिये ॥ ३८-३९३ ॥ 
ऐश्वयंण तु सर्वत्र स्थितोषपि पटहादिषु ॥४०॥ 
सदज्ञभेरीशह्ञानां स्तनयित्नो रथस्य च। 
यः कश्चिच्छुयते शब्द्‌ः प्राणिनो5प्राणिनो5पि वा । 
एंतेषामेव सर्वंषां विषये सम्प्रकीर्तितः ॥ ४१ ॥ 
अपने व्यापक स्वरूपसे तो शब्द सर्वत्र है? किंतु पटह 
( नगाड़े ) आदिमें इसकी विशेषरूपसे अभिव्यक्ति होती है । 
मृदज्ञ) भेरी; शद्धु) मेघ तथा रथकी घर्घराहट आदिमें जो 
कुछ शब्द सुना जाता है और जड या चेतनका जो कुछ 
भी शब्द श्रवणगोचर होता हैं; वह सब इन सात भेदोंके ही 
अन्तर्गत बताया गया है || ४०-४१ ॥ 
एवं बहुविधाकारः शब्द आकाशसम्भवः । 
आकाश शब्दमाहरेमिवोयुगुणेः सह ॥ ४२ ॥ 
इस प्रकार आकाशजनित शब्दके अनेक भेद हैं। 
वायुसम्बन्धी गुणोंके साथ ही आकाशजनित शब्द होता है; 
ऐसा विद्वान्‌ पुरुष कहते हैं ॥ ४२ ॥ 
अव्याहतैश्वेततते न वेक्ति विषमस्थितेः । 
आधप्याय्यन्ते च ते नित्यं घातवस्तेस्तु घातुभिः ॥ ४३ ॥ 
जब वायुसम्बन्धी गुण बाधित न होकर शब्दके साथ 
रहता है) तब मनुष्य शब्दकों सुनता और समझता हे; किंतु 
जब वायुसम्ब-्धी गुण दीवार अथवा प्रतिकूल वायुसे बाधित 
होकर विषम अवस्थामें स्थित हो जाते हैं, तब शब्दका ग्रहण 
नहीं होता है | वे शब्द आदिके उत्पादक धातु ( इन्द्रिय- 
गोलक ) धातुओं( इन पॉँचों भूतों ) द्वारा ही पोषित होते हैं॥ 
आपो 5ग्निमोरुतरचैव नित्यं जाग्नति देहिषु। 
मूलमेते शरीरस्य व्याप्य प्राणानिह स्थिताः॥ ४४ ॥ 
जल) अग्नि और वायु-ये तीन तत्त्व सदा देहधारियोंमें 
जाग्रत्‌ रहते हैं | ये ही शरीरके मूल हैं और प्रार्णोमें ओतप्रोत 
होकर शरीरमें स्थित रहते हैं ॥ ४४ ॥ 


.इति श्रीमह्वाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधर्मरवेणि भ्गुभारद्वाजसंवादे चतुरशीत्यघिकशततमो5ध्यायः ॥ १८४७ ॥ 


इस प्रकार. श्रोमहाभारत शान्तिपवेके अन्त्गत मोक्षधर्मपेर्में भुगु-भरद्वाज॒संवादविषयक एक सौ 
चौरासीरों। अध्याय पूरा हुआ ॥ ९८४ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्देणि 
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शरीरके भीतर जठरानल तथा ग्राण-अपान आदि बायुओंकी स्थिति आदिका वर्णन 


भरद्वाज उवाच 
पार्थिवं धातुमासाद्य शारीरो5ग्निः कथ्थ प्रभो । 
अवकाशविशेषेण कथं वतंयतेषनिलः ॥ १ ॥ 
भरद्वाजने पूछा--प्रभो ! शरीरके मीतर रहनेवाली अग्नि 
पार्थिव धातु ( पाग्चमौतिक देह ) का आश्रय लेकर केसे रहती 
है और वायु भी उसी पार्थिव धातुका आश्रय लेकर अबकाश 
विशेषके द्वारा देहको केसे चेष्टाशील बनाती है ! ॥ १॥ 
भुगुरुवाच 
वायोगंतिमहं ब्रह्मनन्‌ कथयिष्यामि तेषनघ | 
प्राणिनामनिलो देहान्‌ यथा चेष्टयते बल्ली ॥ २ ॥ 
भ्गुने कहा-ब्रह्मन्‌ ! निष्पाप महष ! मैं तुमसे 
वायुकी गतिका वर्णन करता हूँ । प्रत्रछ वायु प्राणियोंके 
शरीरोंको किस प्रकार चेष्ठशील बनाती है ! यह बताता हूँ ॥ 
ध्रितो मृधोनमात्मा तु शरीरं परिपालयन । 
प्राणो मूर्थनि चाग्नो च वर्तमानो विचेष्ठते ॥ ३ ॥ 
आत्मा मस्तकके रन्श्रस्थानमें स्थित होकर सम्पूर्ण शरीरकी 
रक्षा करता है और प्राण मस्तक तथा: अग्नि दोनोंमें स्थित 
होकर शरीरको चेष्टाशील बनाता है ॥ ३ ॥ 
स॒ जन्तुः सर्वेभूतात्मा पुरुष: स सनातनः । 
मनो बुद्धिरहड्भारो भूतानि विषयश्चध सश॥ ४ ॥ 
वह प्राणसे संयुक्त आत्मा ह्वी जीव है; वही सम्पूर्ण भूतोंका 
आत्मा सनातन पुरुष है। वही मन) बुद्धि) अहंकार, पॉँचों 
भूत और विषयरूप हो रहा है ॥ ४ ॥ 
एवं त्विह स॒ सर्वत्र प्राणेन परियाल्यते | 
पृष्ठतस्तु समानेन खां खां गतिमुपाश्रितः ॥ ५ ॥ 
इस प्रकार ( जीवात्मासे संयुक्त हुए ) प्राणके द्वारा 
शरीरके भीतरके समस्त विभाग तथा इन्द्रिय आदि सारे बाद्य 
अज्ञ परिचालित होते हैं । तत्पश्चात्‌ समान वायुके रूपमें 
परिणत द्वो प्राण ही अपनी-अपनी गतिके आश्रित शरीरका 
संचालक होता है॥ ५॥ 
बस्तिमूल गुदं॑ चेव पावक॑ समुपाधितः । 
वहनमृत्र पुरीषं चाप्यपानः परिवतेते ॥ ६ ॥ 
अपान वायु जठरानछ) मूत्राशय और गुदाका आश्रय 
ले मल एवं मूृत्रको निकाछता हुआ ऊपरसे नीचेको घूमता 
रहता है ॥ ६ ॥ 
प्रयत्ने कर्मण बले य एकस््रिषु वतंते। 
उदान इति त॑ प्राहुरध्यात्मविदुषो जनाः॥. ७ ॥ 
जिस एक ही वायुकी प्रयत्ञ) कर्म और बल तीनोंमें 
प्रवृत्ति होती है; उसे अध्यात्मतत्त्वके जाननेवाले पुरुषोंने 
उदान कह्दा है ॥ ७ ॥ 


संधिष्वपि च॒ सर्वेषु संनिविश्टस्तथानिलः। 
शर्रीरेषु मनुष्याणां व्यान इत्युपद्श्यते ॥ ८ ॥ 
जो मनुष्योंक्रे शरीरोंमें और उनकी समस्त संघियोंमें 
भी व्याप्त है; उस वायुको “्व्यानः कहते हैं ॥ ८॥ 
धातुष्वग्निस्तु विततः समानेन समीरितः | 
रखान्‌ धातृंश्व दोषांश्व वर्तयन्‍्नवतिष्ठते ॥ ९ ॥ 
शरीरके समस्त धातुओंँमें व्याप्त जो अग्नि है; वह समान 
वायुद्वारा संचालित होती है | वह समान वायु ही शरीरगत 
रसों, धातुओं ( इन्द्रियों ) और दोषों ( कफ आदि ) का 
संचालन करती हुई सम्पूर्ण शरीरमें स्थित है ॥ ९ ॥ 
अपानप्राणयोम॑ध्ये प्राणापानसमाहितः । 
समन्वितस्त्वधिष्ठानं सम्यक्पचति पावकः ॥ १० ॥ 
अपान और प्राणके मध्यभाग ( नामि ) में प्राण और 
अपान दोनोंका आश्रय लेकर स्थित हुआ जठरानलरू खाये 
हुए अन्नको भलीभाति पचाता है ॥ १० ॥ 
आस्यं हि पायुपर्यन्तमन्ते स्याद्‌ गुद्संशितम्‌ । 
स््रोतस्तस्मात्‌ प्रजायन्ते स्वेस्नोतांसि देहिनाम्‌ ॥ ११ ॥ 
मुखसे लेकर पायु ( गुदा ) तक जो महान्‌ खतोत ( प्राणके 
प्रवाहित होनेका मार्ग ) है; वही अन्तिम छोरमें गुदाके नामसे 
प्रसिद्ध है । उसी महान्‌ लोतसे देहधारियोंके अन्य सभी छोटे- 
छोटे खोत ( प्राणोंके संचरणके मार्ग अथवा नाडीत्षमुदाय ) 
प्रकट होते हैं ॥ ११ ॥ 
प्राणानां संनिपाताच्च संनिपातः प्रजायते । 
ऊष्मा चाग्निरितिश्षेयो यो 5न्‍नं पचति देहिनाम्‌ ॥ १२॥ 
उन खोतोंद्वारा सारे अद्भोंमें प्राणोंका सम्बन्ध या 
प्रसार होनेसे उसके साथ रहनेवाले जठरानलका भी 
सम्बन्ध या प्रसार हो जाता है| प्राणियोंके शरीरमें जो गर्मीका 
अनुभव होता है, उसे उस जठरानलछका ही ताप समझना 
चाहिये | वह्दी देहधारियोंके खाये हुए अन्नको पचाता है ॥१२॥ 
अग्निवेगवहः प्राणो गुदान्ते प्रतिहन्यते । 
स ऊध्वमागम्य पुनः समुत्क्षिपति पावकम्‌ ॥ १३॥ 
अग्निके वेगसे बहता हुआ प्राण गरुदाके निकट जाकर 
प्रतिहत हो जाता है; फिर ऊपरकी ओर लौटकर समीपवर्ती 
अग्निको भी ऊपर उठा देता है ॥ १३॥ 
पक्काशयस्त्वधो नाभ्यामूध्वेमामाश यः स्थितः । 
नाभिमध्ये शरीरस्य सर्व प्राणाश्व संस्थिताः ॥ १७ ॥ 
नामिसे नीचे पक्वाशय और ऊपर आमाशय स्थित है 
तथा नाभिके मध्यमभागमें शरीरसम्बन्धी सभी प्राण स्थित हैं॥ 
प्रस्थिता हृदयात्‌ सर्व तियगूध्वमधस्तथा । 
वहन्त्यन्नरसान नाड्यो द्श प्राणप्रचोद्ताः ॥ १५॥ 
वे समस्त प्राण हृदयते इधर-उधर और ऊपर-नीचे 


सोक्षधमंप् ] 


बड़शीत्यघिकशततमो ६घ्यायः 


४८९७ 








प्रस्थान करते हैं; इसलिये दस प्राणोंसे परिचालित होकर 

सारी नाड़ियाँ अन्नका रस वहन करती हैं ॥ १५ ॥ 

ए मार्गों ६थ योगानां येन गउछन्ति तत्पद्म्‌ 

जितक्लमाः समा धीरा मूधेन्यात्मानमाद्धन्‌ ॥ १६॥ 
यह घुखसे लेकर गुदातकका जो महान्‌ खोत है; वह 

योगियोंका मार्ग है । उससे वे योगी परमपदको प्रास होते 

हैं, जिन्होंने सारे क्ेशोंको जीत लिया है। जो सर्वत्र समदर्शी 


और धीर हैं तथा जिन महात्माओंने सुधुम्णा नाड़ीके द्वारा 
मस्तकमें पहुँचकर वहीं अपने आपको स्थित कर दिया है ॥ 
एवं सर्वषु विहितः प्राणापानेषु देहिनाम्‌। 
तस्मिन्‌ समिध्यते नित्यमग्निः स्थाल्यामिवाहितः ॥१७॥ 

प्राणियोंके प्राण, अपान आदि सभी वायुओंमें स्थापित 
हुई जठराग्नि शरीरमें ही रहकर सदा अग्निकुण्डमें रखी 
हुई अग्निकी भाँति प्रज्वलित होती रहती है ॥ १७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघर्सप्वणि पदञ्नाशीत्यधिकक्लततमो5ध्यायः ॥ १८५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्यामारत शान्तिपवके अन्तगंत मोक्षधर्मप्देमं एक सौ पचासीददोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १८५ ॥ 





पडशीत्यधिकशततमों5ध्याय: 
जीवकी सत्तापर नाना ग्रकारक्ी युक्तियोंसे शंका उपस्थित करना 


भरद्वाज उवाच 
यदि प्राणयते वायुवायुरेव विचेष्टते। 
श्वसित्याभाषते चेव तस्माजीवो निरथंकः ॥ १ ॥ 
भरद्वाजने पूछा--भगवन्‌ ! यदि वायु ही प्राणीको 
जीवित रखती है; वायु ही शरीरको चेशशील बनाती है; वही 
साँस लेती और वही बोलती भी है, तब तो इस शरीरमें जीव- 
की सत्ता खीकार करना व्यर्थ ही है॥ १ ॥ 
यद्यष्मभाव आग्नेयो वक्लिना पच्यते यदि । 
अग्निजेरयते चेतत्‌ तस्माज्जीवो निरथ्थकः॥ २ ॥ 
यदि शरीरमें गर्मी अग्निका अंश है; यदि अग्निसे ही 
खाये हुए. अन्नका परिपाक होता है, यदि अग्नि ही सबको 
जीर्ण करती है; तब तो जीवकी सत्ता मानना व्यर्थ ही है।॥ 
जन्तोः प्रमीयमाणस्य जीवों नेवोपलमभ्यते । 
चायुरेव जहात्येनमृष्मभावश्च नश्यति ॥ ३॥ 
जब किसी प्राणीकी मृत्यु होती है; तब वहाँ जीवकी 
उपलब्धि नहीं होती । प्राणवायु ही इस प्राणीका परित्याग 
करती है और शरीरकी गर्मी नष्ट हो जाती है ॥ ३॥ 
यदि वायुमयो जीवः संइलेषो यदि वायुना। 
वायुमण्डलवद्‌ दृश्यों गच्छेत्‌ सह मरुद्रणेः ॥ ४ ॥ 
यदि जीव वायुमय है, यदि वायुसे उसका घनिष्ठ सम्पर्क 
है; तब तो वायुमण्डलके समान उसे प्रत्यक्ष अनुभवर्में आना 
चाहिये | वह मृत्युके पश्चात्‌ वायुके साथ द्वी जाता हुआ दिखायी 
देना चाहिये ॥ ४ ॥ 
संइलेषो यदि वातेन यदि तस्मात्‌ प्रणश्यति। 
महाणंवविमुक्तत्वादन्यत्‌ सलिलिभाजनम्‌ ॥ ५ ॥ 
यदि वायुके साथ जीवका दृढ़ संयोग है और उसीके 
कारण वह वायुके साथ ही नष्ट हो जाता है; तब तो जैसे 
जलपात्रमें पत्थर भरकर उसे कोई समुद्रमें डाल दे और वह 


डूब जाय; उसी प्रकार वायुके सम्पर्कसे ही जीवका विनाश 
मानना पड़ेगा | उस दशामें जेसे प्रस्तरते प्रथक जलपात्रकी 
उपलब्धि होती है; उसी प्रकार प्राणवायुसे प्रथक जीवकी 
उपलब्धि होनी चाहिये ॥ ५ ॥ 
कूपे वा सलिल दद्यात्‌ प्रदीपं वा डुताशने | 
क्षिप्रं प्रविश्य नश्येत यथा नद्यत्यसों तथा ॥ ६ ॥ 
पशञ्चधारणके ह्यस्मिन्‌ शर्यरे जीवितं कुतः। 
तेषामन्यतराभावाचअतुर्णा नास्ति संशयः ॥ ७ ॥ 
अथवा जैसे कुआँमें जल गिराया जाय या जलती आग- 
में जला हुआ दीपक डाल दिया जाय) तो वे दोनों शीघ्र 
ही उनमें प्रविष्ट होकर अपना प्रथक्‌ अस्तित्व खो बेठते हैं। 
उसी प्रकार पाश्चभौतिक शरीरका नाश होनेपर जीव भी 
पॉ्चों तत््वमें विलीन होकर अपने प्रथक्‌ अस्तित्वसे रहित 
हो जाना चाहिये, ऐसा मान लेनेपर तो पाँच भूतोंसे धारण 
किये हुए इस शरीरमें जीव है ही कहाँ ? अतः यह सिद्ध हुआ 
कि पाग्चभौतिक संघातसे भिन्न जीव नहीं है; उन पाँच तत्तोँ- 
मेंसे किसी एकका अभाव होनेपर शेष चार्रोका भी अभाव 
हो जाता है-- इसमें संशय नहीं है ॥ ६-७ ॥ 
नव्यन्त्यापो छानाहाराद्‌ वायुरुच्छवासनिग्नहात्‌ । 
नहयते कोष्ट भेदात्‌ खमग्निनेश्यत्यभोजनात्‌ ॥ ८ ॥ 
जलका सवंथा त्याग करनेसे शरीरके जलीय अंशका 
नाश हो जाता है; श्वास रुक जानेसे वायुका नाश होता है। 
उदरका भेदन होनेसे आकाशतत्त्व नष्ट होता है और भोजन 
बंद कर देनेसे शरीरके अग्नितत्त्वका नाश हो जाता है॥ ८॥ 
व्याधिवरणपरिक्लेशेमेंदिनी चैव शीर्यते । 
पीडिते 5न्यतरे ह्ोषां संघातो याति पशञ्चचया॥ ९ ॥ 
ज्वर आदि रोग) घाव तथा अन्यान्य प्रकारके छलशोसे 
शरीरका पथ्वीतत््व बिखर जाता है। इन पाँचों तत्त्वोंमेंसे एक 





१. प्राणवायुके दस भेद श्स प्रकार दैं---प्राण, अपान, व्यान, उदान और समान तथा नाग, कूम॑, इुकछ, देवदत्त और थनंजय । 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्च॒णि 








अनी जी अत ७- 


तत्वको भी यदि द्वानि पहुँची तो इनका सारा संघात ही 

पश्चत्वको प्राप्त हो जाता है॥ ९ ॥ 

तस्सिन्‌ पश्चत्वमापन्ने जीवः किमनुधावति | 

कि वेद्यति वा जीवः कि श्ठणोति ब्रवीति च ॥ १० ॥ 
पाग्चभौतिक संघ्रात ( शरीर ) के नष्ट होनेपर यदि जीव 

है तो वह किसके पीछे दौड़ता है ! क्या अनुभव करता है ! 

क्या सुनता है और क्या बोलता है ! ॥ १० ॥ 

एबा गौोः परलोकस्थं तारयिष्यति मामिति । 

यो दत्त्वा प्नियते जन्तुः सा गौः क॑ तारयिष्यति ॥ ११ ॥ 
मृत्युके समय लोग इस आशासे गोदान करते हैं कि 

यह गौ परलोकमें जानेपर मुझे तार -देगी; परंतु जीव तो 

गोदान करके मर जाता है; फिर वह गौ किसको तारेगी १॥ 

गौश्व प्रतिग्रहीता च दाता चेव सम॑ यदा। 

इहैय विलय॑ यान्ति कुतस्तेषां समागमः ॥ १५॥ 
गौ) गोदान करनेवाला मनुष्य तथा उसको लेनेवबाला 

ब्राक्मण-ये तीनों जब यहीं मर जाते हैं; तब परलोकर्मँं उनका 

कैसे समागम होता है ! ॥ १२॥ 





विहगेरुपभुक्तस्य शैलाग्रात्‌ पतितस्य च। 
अग्निना चोपयुक्तस्य कुतः संजीव पुनः ॥ १३॥ 
इनमेंसे जो मरता है, उसे या तो पक्षी खा जाते हैं या 
बह पव॑तके शिखरसे गिरकर चूर-चूर हो जाता है अथवा 
आगमें जलकर भस्म हो जाता है। ऐसी दशामें उनका पुनः 
जीवित होना कैसे सम्मव है १ ॥ १३ ॥ 
छिन्तस्य यदि बुक्षस्थ न मूल प्रतिरोहति । 
बीजान्यस्य प्रवतन्ते सतः क्॒ पुनरेष्यति ॥ १७॥ 
यदि जड़से कटे हुए इ$श्षका मूल फिर अंकुरित नहीं 
होता है; केवल उसके बीज ही जमते हैं; तब मरा हुआ मनुष्य 
फिर कहसे आ जायगा ! ॥ १४ ॥ 
बीजमात्र॑ पुरा रृष्टं यदेतत्‌ परिवतेते | 
सतास्॒ताः प्रणश्यन्ति बीजाद बीज प्रवतेते ॥ १५॥ 
पूवंकाल्में बीजमात्रकी सृष्टि हुई थी; जिससे यह जगत्‌ 
चलता आ रहा है । जो लोग मर जाते हैं) वे तो नष्ट हो 
जाते हैं और बीजसे बीज पेदा होता रहता है॥ १५॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपवंणि मोक्षघर्मपवेणि जीवस्वरूपाक्षेपे पडशीत्यधिकशततमो5ध्यायः ॥ ३८६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्ाभारत शन्तिपर्वके अन्तर्गत मोझ्षूधर्मपर्जमं जीवके स्व॒रूपपर आश्षेपविषयक एक सौ 
छियासीओं अध्याय पूरा हुआ॥ १८६ ॥ 


जा 0 <-0<:.+ ० 


सप्ताशीत्यधिकशततमो5ध्यायः 
जीवकी सत्ता तथा नित्यताको युक्तियोंसे सिद्ध करना 


भयुरुवाच 

न प्रणाशो स्ति जीवस्य दृत्तश्य च कृतस्य च । 
याति देहान्तरं प्राणी शरीरं तु विशीयते॥ १ ॥ 
भुगुजीने कहा--ब्रह्मन्‌ |! जीवका तथा उसके दिये 





हुए. दान एवं किये डुए कर्मका कभी नाश नहीं होता है । 
जीव तो दूसरे शरीरमें चला जाता है। केवल उसका छोड़ा 
हुआ शरीर ही यहाँ नष्ट होता है ॥ १॥ 
न शरीराश्चितो जीवस्तस्मिन्‌ नष्टे प्रणश्यति । 
समिधामिव दग्धानां यथाग्निईंइ्यते तथा॥ २ ॥ 
शरीरके आश्रयसे रहनेवाला जीव उसके नश्ट होनेपर भी 
नष्ट नहीं होता है। जैसे समिधाओंके आश्रित हुई आग उनके 
जल जानेपर भी देखी जाती है, उसी प्रकार जीबकी सत्ताका 
भी प्रत्यक्ष अनुभव होता है ॥ २॥ 
भरद्वाज उवाच 
अग्नेयंथा तथा तस्य यदि नाशो न विद्यते । 
इन्धनस्योपयोगान्ते स चागम्निनोंपछभयते ॥ ३ ॥ 
भरदहाजने पूछा--भगवन्‌ ! यदि अग्निके समान 
जीवका नाश नहीं होता तो इंधनके जल जानेपर वह भी तो 
बुझ द्वी जाती है; फिर उसकी तो उपलब्धि नहीं होती है ॥ ३॥ 
नश्यतीत्येव जानामि शान्तमग्निमनिन्धनम्‌ । 











गतिय॑स्य प्रमाणं वा संस्थानं वा न विद्यते ॥ ४ ॥ 
अतः मैं इंधनरह्वित बुझी हुई आगको यद्दी समझता हूँ 
कि वह नष्ट हो गयी; क्योंकि जिसकी गति) प्रमाण अथवा 
स्थिति नहीं है, उसका नाश भी मानना पड़ता है | यही दशा 
जीवकी भी है ॥ ४ ॥ 
भुयुरुवाच 
समिधासुपयोगार यथाग्निनॉपलभ्यते । 
आकाशानुगतत्वाद्धि दुग्नौद्यो हि निराञश्रयः ॥ ५ ॥ 
भ्गुजीने कहा--मुने | समिधाओंके जछ जानेपर 
अग्निका नाश नहीं होता । वह आकाशर्मे अव्यक्तरूपसे 
स्थित हो जाती है? इसलिये उसकी उपलब्धि नहीं होती) 
क्योंकि बिना किसी आश्रयके अग्निका ग्रहण द्ोना अत्यन्त 


कठिन है ॥ ५॥ 
तथा शरीरसंत्यागे जीवो द्याकाशवत्‌ स्थितः । 


न गृह्मते तु खूक्ष्मत्वाद्‌ यथा ज्योतिने संशयः॥ ५ ॥ 

उसी प्रकार शरीरकों त्याग देनेपर जीव आकाशकी 
माँति स्थित होता है। बह अत्यन्त सूक्ष्म होनेके कारण बुझी 
हुई आगके समान अनुभव नहीं आता परंतु रहता अवश्य 
है; इसमें संशय नहीं है ॥ ६ ॥ 


प्राणान धारयते छाग्निः स जीव उपधार्यताम्‌। 
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सप्ताशीत्यधिकशततमोषध्यायः 
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बायुसंधारणो हाग्निनंश्यत्युच्छवासनिग्नहात्‌॥ ७ ॥ 
अग्नि प्राणोंको धारण करती है । जीवको उस अग्निक्रे 
समान ही ज्योतिम॑य समझो । उस अग्निको वायु देहके भीतर 
धारण किये रहती है। श्वास रुक जानेपर वायुके साथ-साथ 
अग्नि भी नष्ट हो जाती है || ७ ॥ 
तस्मिन्‌ नष्टे शरीराग्नों ततो देहमचेतनम्‌ । 
पतितं याति भूमित्वमयनं तस्य हि क्षितिः ॥ ८ ॥ 
जहुमानां हि सवषां स्थावराणां तथव च। 
आकाशं पवनो<5न्वेति ज्योतिस्तमनुगचछति । 
तेषां त्रयाणामेकत्वादू दयं भूमो प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ९. ॥ 
उस शरीराग्निके नष्ट होनेपर अचेतन शरीर प्रथ्वीपर 
गिरकर पार्थिवभावको प्रास हो जाता है; क्योंकि पृथ्वी ही 
उसका आधार है । समस्त स्थावरों और जज्ञमोंकी प्राणवायु 
आकाशको प्राप्त होती है और अग्नि भी उस वायुका ही 
अनुसरण करती है। इस प्रकार आकाश) वायु और अग्नि- 
ये तीन तत्त्व एकत्र हो जाते हैं और जल तथा प्रथ्वी--दो 
तत्त्व भूमिपर ही रह जाते हैं ॥ ८-९ ॥ 
यत्र खं तत्र पवनस्तत्राग्नियेत्र मारुतः। 
अमूतयस्ते विशेया मूर्तिमन्‍्तः शरीरिणाम्‌ ॥ १० ॥ 
जहाँ आकाश होता है; वहीं वायुकी स्थिति होती है और 
जहाँ वायु होती है; वहीँ अग्नि भी रहती है। ये तीनों तत्त्व 
यद्यपि निराकार हैं तथापि देहधथारियोंके शरीरोंमें स्थित होकर 
मूर्तिमान्‌ समझे जाते हैं | १० ॥ 
भरद्वाज उवाच 
यद्यग्निमारुती भूमिः खमापश्च शरीरिषु। 
जीवः किलक्षणस्तत्रेत्येतदाचक्ष्य मेषनघ ॥ ११॥ 
भरदाजने पूछा--निष्पाप मुनिवर ! यदि देहथारियों 
के शरीरोंमें केवल अग्नि; वायु, भूमि, आकाश और जल- 
तर्व ही विद्यमान है तो उनमें रहनेवाले जीवके क्‍या लक्षण 
हैं! यह मुझे बताइये ॥ ११ ॥ 
पश्चात्मफे. पश्चरती पश्चविज्ञानचेतने । 
शर्ररे प्राणिनां जीव॑ वेत्तमिच्छामि यादशम्‌ ॥ १२॥ 
प्राणियोंका शरीर पाग्चभौतिक है| पाँच विषयामें इसकी 
रति है। इसमें पॉच जानेन्द्रियाँ और चित्त उपरूब्ध होते 
हैं। इसमें रहनेवाले जीवका स्वरूप कैसा है; इस बातको 
में जानना चाहता हूँ ॥ १२ ॥ 
मांसशोणितसंघाते मेद्‌ःस्नाय्वस्थिसंचये । 
भिद्यमाने शररे तु जीवो नेवोपलभ्यते ॥ १३॥ 
रक्त और मांसके समूह) चर्बी) नाड़ी और हड्डियोंके 
संग्रहरूपी इस शरीरकों चीरने-फाड़नेपर इसके भीतर कोई 
जीव नहीं उपलब्ध होता ॥ १३ ॥ 
यद्यजीव॑ शरीरं तु॒पश्चभूतसमन्वितम्‌ । 
शारीरे मानसे दु/खे कस्तां वेद्यते रुजम्‌ ॥ १४॥ 


यदि इस पाश्चव भौतिक शरीरकों जीवरहित मान लिया 
जाय) तब्र प्रश्न यह होता है कि शरीर अथवा मनमें पीड़ा 
होनेपर उसके कष्टका अनुभव कोन करता है !॥ १४ ॥ 
श्टणोति कथित जीवःकणाभ्यां न श्टणोति तत्‌। 
महणषे मनसि व्यग्रे तस्माजीवो निरर्थकः॥ १०॥ 
महर्ष ! जीव किसीकी कही हुई बातको पहले दोनों 
कानोंसे सुनता है; परंतु यद्दि मनमें व्यग्रता रही तो वह सुन- 
कर भी नहीं सुनता; इसलिये मनके अतिरिक्त किसी जीवकी 
सत्ता मानना व्यर्थ है ॥ १५॥ 
सर्व॑ पश्यति यद्‌ दृश्यं मनोयुक्तेन चक्षुषा । 
मनसि व्याकुले चक्षुः पश्यन्नपि न पश्यति ॥ १६॥ 
जो भी दृश्य पदार्थ है; उसे प्राणी तमी देख पाता है 
जब कि उसकी दृष्टिके साथ मनका संयोग हो । यदि मन 
व्याकुठ हो तो उसकी आँख देखती हुई भी नहीं देख 
पाती है ॥ १६ ॥ 
न पद्यति न चाघ्राति न श्टणोति न भाषते । 
न च स्परशरसो वेत्ति निद्रावशगतः पुनः ॥ १७॥ 
निद्राके वशमें पड़ा हुआ पुरुष ( सम्पूर्ण इन्द्रियोंके 
होते हुए भी) न देखता है) न यूँघता है, न सुनता है; न 
बोलता है और न स्पर्श तथा रतका ही अनुभव करता है॥ 
दृष्यति क्रुदथते को पत्र शोचत्युद्धिजते च कः । 
इच्छति ध्यायति द्वेष्टि वाचमीरयते च के ॥ १८ ॥ 
अतः यह जिज्ञासा होती है कि इस शरीरके अंदर 
कौन हर्ष और कौन क्रोध करता है ! किसे शोक और उद्देग 
होता है! इच्छा, ध्यान) द्वेष और बातचीत कौन करता है! ॥ 
भयुरुवाच 
न पश्चसाधारणमत्र  किंचि- 
च्छरीरमेको वहते न्तरात्मा । 
स वेत्ति गन्धांश्व रसाचश्रुतीश्ध 
स्पशंच रूप च गुणाश्व येषन्ये ॥ १९ ॥ 
भुगुजीने कहा--मुने ! मन भी पाञ्जमौतिक ही है; 
अतः वह पॉचों भूतोंसे मिन्न कोई दूसरा तत्त्व नहीं है। 
एकमात्र अन्तरात्मा ही इस शरीरका भार वहन करता है; वही 
रूप) रस) गन्ध) स्पर्श तथा शब्दका और दूसरे भी जो गुण 
हैं, उनका अनुभव करता है॥ १९ ॥ 
पश्चात्मके पशञ्चगुणप्रदर्शी 
स॒ सववंगाच्ानुगतो 5न्तरात्मा । 
स वेत्ति दुःखानि खुखानि चात्र 
तद्विप्रयोगात्‌ तु न वेत्ति देहः ॥ २० ॥ 
वह अन्तरात्मा पाँचों इन्द्रियोंके गर्णोंकी धारण करनेवाले 
मनका द्रष्टाहै और वही इस पाग्च भौतिक शरीर के सम्पूर्ण अवयवोमें 
व्याप्त होकर सुख-दुःखका अनुभव करता है। जब उसका 
शरीरके साथ सम्बन्ध छूट जाता है; तब इस शरीरको सुख- 
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दुःखका भान नहीं होता है ( इससे मनके अतिरिक्त उसके 
साक्षी आत्माकी सत्ता खतः सिद्ध हो जाती है ) ॥ २० ॥ 
यदा न रूप॑ न स्पशों नोष्मभावश्च पश्चके। 
तदा शान्‍्ते शर्यराग्नो देहत्यागे न नहयति ॥ २१॥ 
जब पाग्चभौतिक शरीरमें रूप) स्पर्श और गर्मीका भान 
नहीं होता; उस अवस्थामें शरीरस्थित अग्निके शान्त हो जानेपर 
जीवात्मा इस शरीरको त्यागकर भी नष्ट नहीं होता ॥ २१॥ 
आपोमयमिदं सर्बमापो मूर्तिः शरीरिणाम्‌। 
तत्नात्मा मानसो ब्रह्मा सर्वभूतेषु लोककूत्‌ ॥ २२॥ 
यह सत्र प्रपश्ञ॒ जलमय है) प्राणियोंका यह शरीर भी 
प्रायः जलमय ही है । उसमें मनमें रहनेवाला आत्मा विद्यमान 
है। वही सम्पूर्ण भूतोंमें छोकलश ब्रह्माके नामसे विख्यात है; 
क्योंकि समस्त जीवोंके संघातका ही नाम ब्रह्मा है॥ २२ ॥ 
आत्म क्षेत्रज्ञ इत्युक्तः संयुक्तः प्राकृतेगुणेः । 
तरेव तु॒विनिमुक्तः परसमात्मेत्युदाह्मतः ॥ २३॥ 
आत्मा जब प्राकृत गुर्णोंसे युक्त होता है; तब उसे क्षेत्रज्ञ 


चेष्टा करवाता है । शरीरके तत्त्वको जाननेवाले पुरुष इस 
क्षेत्र॥ आत्मासे उस परमात्माको श्रेष्ठ बताते हैं; जिसने भू 
भुवः आदि सातों छोकोंको उत्पन्न किया है॥ २६॥ 


न जीवनाशो स्ति हि देहभेदे 


मिथ्यैतदाहुमत . इत्यबुद्धाः । 
जीवस्तु देहान्तरितः प्रयाति 
दशा्धतैवास्य शर्यरमभेदः ॥ २७ ॥ 


देहका नाश होनेपर भी जीवका नाश नहीं होता | जो 
जीवकी मृत्यु बताते हैं, वे अज्ञानी हैं और उनका वह कथन 
मिथ्या है । जीव तो इस मृत देहका त्याग करके दूसरे शरीरमें 
चला जाता है | शरीरके पॉच तत््वोका अलग-अलग हो जाना 
ही शरीरका नाश है | २७ ॥ 




















कहते हैं और उन्हीं गुणोसे जब वह मुक्त हो जाता है। तब 

परमात्मा कहलाता है ॥ २३ ॥ 

आत्मानं त॑ं विजानीहि सर्वोकहितात्मकम्‌। 

तस्मिन्‌ यः संश्रितो देहे ह्यब्बिन्दुरिव पुष्करे ॥ २४ ॥ 
तुम क्षेत्ररको आत्मा ही समझो । वह सर्वलोकहितकारी 











है। इस शरीरमें रहकर भी वह कमल-पत्रपर पड़े हुए, जल- 
बिन्दुकी तरह वास्तवमें इससे प्रथक ही है ॥| २४ ॥ 
क्षेत्रश तं विजानीहि नित्यं लोकहितात्मकम । 
तमो रजश्न सत्तवं च विद्धि जीवगुणानिमान्‌ ॥ २५॥ 
उस क्षेत्रज्षको सदा आत्मा ही जानो। वह सम्पूर्ण जगत्‌का 
हितस्वरूप है | तमोगुण, रजोगुण और सक््गुण--इन तीनों 
प्राकृत गुणोंकों प्रकृति-स्थित होनेके कारण जीवके गुण 
समझो ॥ २५ ॥ 
सच्चेतनं जीवगुणं  बद्न्ति 
स चेष्ठते चेष्टयते च सम । 
परं क्षेत्रविदों बइन्ति 
प्रावतेयद्‌ यो भुवनानि सप्त ॥ २६॥ 
चेतन जीवके सम्बन्धसे उपयुक्त जीवके गु्णोंको चेत- 
नायुक्त कहते हैं#।| वह जीव स्वयं चेश करता है और सबसे 








अतः 


एवं सर्वेषु भूतेषु गूढश्वरति संबूतः । 
डश्यते त्वग्र्यया बुद्धया सूक्ष्मया तत्तद््शिभिः ॥२८॥ 
इस प्रकार आत्मा सम्पूर्ण प्राणियोंके भीतर उनकी द्वृदय- 
गुफामें गृढ़भावसे छिपा रहता है। वह तस्वदर्शी पुरुषोद्वारा 
तीक्ष्ण एवं सूक्ष्म बुद्धिसे साक्षात्‌ किया जाता है ॥| २८॥ 
त॑ पू्वापररात्रेषु युश्ञानः सततं बुधः | 
लष्याहारो विशुद्धात्मा पद्यत्यात्मानमात्मनि ॥ २९॥ 
जो विद्वान्‌ परिमित आहार करके रातके पहले और 
पिछले पहरमें सदा ध्यानयोगका अभ्यास करता है। वह 
अन्तःकरण झुद्ध होनेपर अपने द्ुदयमें ही उस आत्माका 
साक्षात्कार कर लेता है ॥ २९॥ 
चित्तस्य हि प्रसादेन हित्वा कर्म शुभाशुभम्‌ । 


प्रसन्नात्मा5 त्मनि स्थित्वा सुखमानन्त्यमइनुते ॥३०॥ 


चित्त शुद्ध होनेपर वह शुभाशुम कर्मोसे अपना सम्बन्ध 
हटाकर प्रसन्नचित्त हो आत्मस्वरूपमें स्थित हो जाता है और 
अनन्त आनन्दका अनुमव करने लगता है॥ ३०॥ 
मानसो 5ग्निः शरीरेषु जीव इत्यभिधीयते । 
सृष्टिः प्रजापतेरेषा भूताध्यात्मविनिश्चये ॥ ३१॥ 

समस्त शरीरौंमें मनके भीतर रहनेवाल्य जो अग्निके 
समान प्रकाशसख्रूप चैतन्य है; उसीको समष्टि जीवस्वरूप 
प्रजापति कहते हैं । उसी प्रजापतिसे यह सृष्टि उत्पन्न 
हुई है | यह बात अध्यात्मतत्त्वका निश्चय करके कही 
गयी है ॥ ३१ ॥ 


इति श्रीमदाभारते शान्तियणि मोक्षधर्म पत्रणि स्तुगु भरद्वाज पंवादे जीवस्वरूपनिरूपणे सप्ताशीव्यघधिकशततमो5ध्याय: ॥ १८७॥ 


इस प्रकार श्रीमह्ामारत शान्तिपवके अन्तगत मोक्षयर्मपर्वमें भुगु-मरद्वाजके संवादके प्रसह्में जीतरके स्व॒रूपका 
निरूषणरिषयक एक सौ सतासीदों अध्याय पुरा हुआ ॥ १८७ ॥ 
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# जैसे लोहा दाहक एवं दौप्तिमान्‌ हो उठता है, उसी प्रकार चेतन जीवके संसर्गसे उसके सत्त्वादि ग्रणको भौ चेतन्ययुक्त 


कहते हें । 


मोक्षधमंपर्च ] 


अष्टाशीत्यधिकशततमो5घध्यायः 
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अष्याशीत्यधिकशततमो5ध्याय 


वर्णविभागपूर्वक मलुष्योंकी और समस्त प्राणियोंकी उत्पत्तिका वर्णन 


भुगुरुवाच 
असृजद्‌ ब्राह्मणानेव पूर्व ब्रह्मा प्रजापतीन्‌ । 


आत्मतेजोभिनिदृत्तान भास्कराप्िसमप्रभान॥ १ ॥ 


भृगुजी कहते हैं--मुने ! ब्रह्माजीने स्टिके प्रारम्भमें 
अपने तेजसे सूर्य और अम्रिके समान प्रकाशित होनेवाले 
ब्राह्मणों, मरीचि आदि प्रजापतियोंकों ही उत्पन्न किया ॥१॥ 
ततः सत्यं च धम च तपो ब्रह्म च शाभ्वतम । 
आचारं चेव शौच च खगाय विद्धे प्रभुः॥ २ ॥ 

उसके बाद भगवान्‌ ब्रह्माने स्वर्ग-प्राप्तिकि साधनभूत 





सत्य; धर्म तप+ सनातन वेद; आचार और शौचके 





नियम बनाये ॥ २ ॥ 


देवदानवगन्धर्वां देत्यासुरमहोरगाः । 

यक्षराक्षसनागाश्च पिशाचा मनुजास्तथा ॥ ३ ॥ 
तदनन्तर देवता, दानव) गन्धव॑) दैत्य, असुर, महान्‌ 

सं) यक्ष) राक्षस, नाग/ पिशाच और मनुष्योंको उत्पन्न 

किया ॥ ३ ॥ 

ब्राह्मणाः क्षत्रिया वेश्याः शुद्राश्व द्विजसत्तम । 

ये चान्‍ये भूतसक्ञनां सद्बास्तांश्वापि निर्ममे ॥ ४ ॥ 
द्विजश्रेष्ट | फिर उन्होंने ब्राह्मण) क्षत्रियः वेश्य और 

धूद्र-इन चारों वर्णोकी रचना की और प्राणिसमूहोंमें जो 

अन्य समुदाय हैं, उनकी भी सृष्टि की ॥ ४॥ 

ब्राह्मणानां सितो वर्ण: क्षत्रियाणां तु लोहितः 

बध्यानां पीतको वर्ण: शूद्राणामसितस्तथा ॥ ५ ॥ 
ब्राह्मणोंका रंग श्वेत, क्षत्रियोंका छाल, वैश्योंका पीछा 

तथा झूद्रोंका काछा बनाया ॥ ५ ॥ 


भरद्वाज उवाच 
चातुर्वण्येश्य वर्णन यदि वर्णा विभिद्यते। 
सर्वेषां खल्॒ वर्णानां दृश्यते वर्णसंकरः ॥ ६ ॥ 
भरद्वाजने पूछा--प्रभो ! यदि चारों वर्णोंमेसे एक 
वर्णके साथ दूसरे वर्णका रंग-भेद है, तब तो सभी वर्णोर्म 
विभिन्न रंगके मनुष्य होनेके कारण वर्णसंकरता ही दिखायी 
देती है ॥ ६ ॥ 
कामः क्रोधों भयं छोभः शोकश्चिन्ता क्षुधा धरमः 
सवषां नः प्रभवति कस्माद्‌ वर्णों विभिद्यते ॥ ७ ॥ 
काम) क्रोध। भय छोम) शोक) चिन्ता) क्षुधा और 
थकावटका प्रभाव हम सब लोगॉपर समानरूपसे ही पड़ता 
है; फिर वर्णोका भेद कैसे सिद्ध होता है ! ॥ ७॥ 
स्वेद्मूत्रपुरीषाणि इलेष्मा पित्त सशोणितम्‌ । 
तजुः क्षरति सर्वेषां कस्माद्‌ वर्णों विभज्यते ॥ ८ ॥ 
हम सब लछोगोंके शरीरसे पसौना, मल) मूत्र, कफ) पित्त 








और रक्त निकलते हैं | ऐसी दशामें रंगके द्वारा वर्णॉका विभाग 

कैसे किया जा सकता है ? ॥ ८॥ 

जह्लमानामसंख्येयाः स्थावराणां च जातयः । 

तेषां विविधवर्णानां कुतो बर्णविनिश्चयः ॥ ९ ॥ 
पशु) पक्षी, मनुष्य आदि जज्ञम प्राणियों तथा वृक्ष 

आदि स्थावर जीवोंकी असंख्य जातियाँ हैं। उनके रंग भी 

नाना प्रकारके हैं, अतः उनके वर्णोंका निश्रय केसे हो 

सकता है? ॥ ९॥ 


भुगुरुवाच 
न विशेषो5स्ति वर्णानां सर्व ब्राह्ममिदं जगत्‌ । 
ब्रह्मणा पूर्वर्ृष्ट हि कममिवर्णतां गतम्‌॥ १०॥ 
भृगुजीने कहा--मुने ! पहले बर्णोमें कोई अन्तर 
नहीं था) ब्रह्माजीसे उत्पन्न होनेके कारण यह सारा जगत्‌ 
ब्राह्मण ही था। पीछे विभिन्न कर्मोके कारण उनमें वर्णभेद 
हो गया ॥ १० ॥ 
कामभोगप्रियास्तीए्षणाः क्रोधनाः प्रियसाहसाः। 
त्यक्तखधमा रक्ताज्ञास्ते द्विजाः क्षत्रतां गताः ॥ ११ ॥ 
जो अपने ब्राह्मणोचित धर्मका परित्याग करके विषय- 
भोगके प्रेमी, तीखे खभाववाले; क्रोधी और साहसका काम 
पसंद करनेवाले हो गये और इन्हीं कारणोंसे जिनके शरीरका 
रंग छाल हो गया वे ब्राह्मण क्षत्रिय-भावको प्राप्त हुए-- 
क्षत्रिय कहलाने लगे ॥ ११ ॥ 
गोभ्यो वृत्ति समास्थाय पीताः कृष्युपजीविनः । 
खधमोंन्‌ नानुतिष्ठन्ति ते द्विजा बैश्यतां गताः ॥१२॥ 
जिन्होंने गौओंसे तथा क्ृषिकर्मके द्वारा जीविका चलाने- 
की वृत्ति अपना ली और उसीके कारण जिनके रंग पीले 
पड़ गये तथा जो ब्राह्मणोचित धमर्को छोड़ बैठे; वे ही 
ब्राह्मण वैश्यमावको प्रास हुए ॥ १२ ॥ 
हिसान्॒तप्रिया छुब्धाः सर्वकमोंपजीविनः । 
कष्णाः शौचपरिश्रष्टास्ते द्विजाः शुद्धतां गताः॥ १३ ॥ 
जो शौच और सदाचारतसे भ्रष्ट होकर हिंसा और असत्यके 
प्रेमी हो गये, लोभवश व्याधोंके समान सभी तरहके निन्द कम 
करके जीविका चलाने छगे और इसीलिये जिनके शरीरका रंग 
काला पड़ गया वे ब्राह्मण बरूद्रभावको प्राप्त हो गये ॥ १३ ॥ 
इत्येतेः क्मभिव्येस्ता द्विजा वर्णोन्‍्तरं गताः। 
धर्मों यक्षक्रिया तेषां नित्यं न प्रतिषिध्यते ॥ १७ ॥ 
इन्हीं कर्मोके कारण ब्राह्मणत्वले अलग होकर वे सभी 
ब्राह्मण दूसरे-दूसरे वर्णके हो गये। किंतु उनके लिये नित्य- 
धर्मानुन्‍्नाना और यज्ञकर्मका कभी निषेध नहीं किया 
गया है ॥ १४ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








इत्येते चतुरो वर्णा येषां ब्राह्म सरखती । 
विहिता ब्रह्मणा पूव छोभात्‌ त्वज्ञानतां गताः ॥ १५॥ 
इस प्रकार ये चार वर्ण हुए, जिनके लिये ब्रह्माजीने 





पहले ब्राह्मी सरखती ( वेदवाणी ) प्रकट की | परंठु छोभ- 
विशेषके कारण शझूद्र अज्ञानभावको प्राप्त हुए-वेदाध्ययनके 
अनधिकारी हो गये ॥ १५ ॥ 











ब्राह्मणा ब्रह्मतन्त्रस्थास्तपस्तेषां न नश्यति । 

ब्रह्म धारयतां नित्यं श्तानि नियमांस्तथा ॥ १६॥ 
जो ब्राह्मण वेदकी आज्ञाके अधीन रहकर सारा कार्य 

करते वेदमन्त्रोंको स्मरण रखते और सदा ब्रत एवं नियमोंका 

पाछन करते हैं, उनकी तपस्या कभी नष्ट नहीं होती ॥ १६ ॥ 

ब्रह्म चंच पर सष्ठ ये न जानन्ति तेडद्धिजा: । 

तेषां बहुविधास्त्वन्यास्तत्र तत्र हि जातयः ॥ १७॥ 
जो इस सारी सृष्टिको परब्रह्म परमात्माका रूप नहीं 





जानते हैं, वे द्विज कहलानेके अधिकारी नहीं हैं। ऐसे छोगोंको 





नाना प्रकारकी दूसरी-<ूसरी योनियोमें जन्म लेना पड़ता है ॥ 





पिशाचा राक्षसाः प्रेता विविधा स्लेच्छजातयः । 
प्रणएशशानविज्ञनाः खच्छन्दाचारचेष्टिता: ॥ १८ ॥ 
वे जश्ञान-विज्ञानसे हीन और स्वेच्छाचारी छोग पिशाच; 
राक्षस; प्रेत तथा नाना प्रकारकी म्लेच्छ-जातिके होते हैं ॥१८॥ 
प्रजा ब्राह्मणसंस्काराः खकमकृतनिश्चयाः ।. 
पऋषिभिः स्वेन तपसा रुज्यन्ते चापरे परेः ॥ १९॥ 
' पीछेसे ऋषियोंने अपनी तपस्याके बलसे कुछ ऐसी प्रजा 
उत्पन्न की; जो वैदिक संस्कारोंसे सम्पन्न तथा अपने धर्म- 
कर्ममें इृढ़तापू्वक डटी रहनेवाली थी । इस प्रकार प्राचीन 
कऋषियोंद्वारा अर्वाचीन ऋषियोंकी सृष्टि होने छगी॥ १९॥ 
आदिदेवसमुद्धृता ब्रह्ममूलाक्षयाव्यया । 
सा खृष्टिमोनसी नाम धमंतन्त्रपरायणा ॥ २० ॥ 
किंतु जो सृष्टि आदिदेव ब्रह्मके मनसे उत्न्न हुई है 
जिसके जड़-मूल केवल ब्रह्माजी ही हैं तथा जो अक्षय 











अविकारी एवं धर्मप्ं तत्पर रहनेवाली है; वह सृष्टि मानसी 





कहलाती है ॥२ ०॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षघंपव॑णि भ्ुगुभरद्ाजसंवादे वर्णविभागकथने अष्टाशीत्यघिकशततमोउध्यायः ॥ १ ८८॥ 
इप प्रकार श्रोमहामारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोश्षधर्मपर्वमें भुगु-भरद्वाजके प्रसज्ञमें दर्णके बिभाग्का 
वर्णनविषयक एक सौ अदुसीवों अध्याय पूरा हुआ ॥ १८८ ॥ 
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एकोननवत्यधिकशततमोध्याय: 
चारों वर्णके अलग-अलग कर्मोंका और सदाचारका वर्णन तथा वैराग्यसे परब्रक्नकी प्राप्ति 


भरद्वाज उवाच 
ब्राह्मणः केन भवति क्षत्रियो वा द्विजोत्तम । 
वेश्यः शूद्रश्व विध्रष॑_ तद्‌ ब्रूहि बदतां बर॥ १ ॥ 
भरद्वाजने पूछा--वक्ताओंमें श्रेष्ठ ब्रह्मष॑ ! द्विजोत्तम ! 
अब मुझे यह बताइये कि मनुष्य कोन-सा कर्म करनेसे ब्राह्मण, 
क्षत्रिय) वैश्य अथवा झूद्र होता है १॥ १॥ 
भूगुरुवाच 
जातकर्मांदिभिय्यस्तु संस्कारेः संस्क्ृतः शुचि)। 
वेदाध्ययनसम्पन्न: षटुखु कर्मखबस्थितः ॥ २ ॥ 
शोचाचारस्थितः सम्यग्विघसाशी गुरुप्रियः 
नित्यब्रती सत्यपरः स॒वें ब्राह्मण उच्यते ॥ ३ ॥ 
भ्रगुजीने कहा--जो जाति) कर्म आदि संस्कारोंसे 


जिसमें सत्य, दान) द्रोंह न करनेका भाव) क्रूरताका अभाव) 





लजा) दया और तप-ये सद्गुण देखे जाते हैं। वह ब्राह्मण 








माना गया है ॥ ४ ॥ 

क्षत्रज॑ सेवते कर्म वेदाध्ययनसंगतः । 

दानादानरतिर्यस्तु स वे क्षत्रिय उच्यते ॥ ५ ॥ 
जो क्षत्रियोचित युद्ध आदि कर्मका सेवन करता है; वेदोके 





अध्ययनमें लगा रहता है; ब्राह्मणोंको दान देता है और प्रजासे 





कर लेकर उसकी रक्षा करता है) वह क्षत्रिय कहलाता है ॥५॥ 








सम्पन्न) पवित्र तथा वेदोंके स्वाध्यायमें संछग्न है? ( यजन- 


चणिज्या पशुरक्षा च कृष्यादानरतिः शुतिः । 
वेदाध्ययनसम्पन्तनः स वेइ्य इति संशितः ॥ ६ ॥ 
इसी प्रकार जो वेदाध्ययनसे सम्पन्न होकर व्यापार; पशु- 





पालन और खेतीका काम करके अन्न संग्रह करनेकी रुचि 








_याजनः अध्ययनाध्यापन और दान-प्रतिग्रह-इन ) छ 
क्मोमें सिथित रहता है? शौच एवं सदाचारका पाछन तथा 








परम उत्तम यज्ञशिष्ट अन्नका भोजन करता है; गुंरुके प्रति 





प्रेम रखता; नित्य व्रतका पालन करता तथा सत्यमें तत्पर रहता 


खता है और पवित्र रहता है; वह वैश्य कहलाता है ॥ ६ ॥ 


सर्वभक्षरतिर्नित्य॑. सर्वकर्मकरो 5शुलिः । 
व्यक्तवेद्स्त्वनाचारः स बे शूद्र इति स्मुतः)॥ ७ ॥ 


किंतु जो वेद और सदाचारका परित्याग करके सदा 








सब कुछ खानेमें अनुरक्त रहता है और सब तरहके काम 





है, वही ब्राह्मण कहलाता है॥ २-३॥ 





सत्यं द्ानमथाद्रोह आनशंस्यं त्रपा घृणा । 
तपश्च दृह्यते यत्र स ब्राह्मण इति स्म्ृतः ॥ ४ ॥ 


करता है; साथ ही बाइर-भीतरसे अपवित्र रहता है; वह शूद्र 





कहा गया है ॥ ७ ॥ 


शुद्रे चेतद्भवेल्लक्ष्यं छिजे तच्य न विद्यते। 


मोक्षधर्मपर्य ] 


नवत्यधिकशततमो5घध्यायः 


४९.०३ 








न बे शुद्रो भवेच्छूद्रो आह्मणो न च ब्राह्मणः ॥ ८ ॥ 
उपर्युक्त सत्य आदि सात गुण यदि शूद्रमें दिखायी दें 





और ब्राह्मणमें न हों तो वह झूद्ग शूद्र नहीं है और वह ब्राह्मण 





ब्राह्मण नहीं है॥ ८ ॥ 
. स्वोपायैस्तु लोभस्य क्रोधस्य च विनिशम्नहः । 
एतत्‌ पवित्र शानानां तथा चेवात्मसंयमः ॥ ९ ॥ 
सभी उपायोंसे छोभ और क्रोधको जीतना चाहिये । 
यही ज्ञानोंमें पवित्र ज्ञान है और यही आत्मसंयम है॥ ९ ॥ 
वार्यों स्वोत्मना तो हि श्रेयोघातार्थमुच्छिती । 
नित्यं क्रोधाचिछूयं रक्षेत्‌ तपो रक्षेत्व मत्सरात्‌ ॥१०॥ 
विद्यां मानापमानाभ्यामात्मानं तु प्रमादतः । 
क्रोध और लोभ मनुष्यके कल्याणमें बाधा डालनेके 





लिये सदा उद्यत रहते हैं; अतः पूरी शक्ति छगाकर इन 





दोनोंका निवारण करना चाहिये । धन-सम्पत्तिको क्रोधके 





आघातसे बचाना चाहिये, तपको मात्सर्यक्रे आघातसे बचाना 
चाहिये; विद्याको मान-अपमानसे और अपने-आपको प्रमादके 








_ आक्रमणसे बचाना चाहिये ॥ १०३ ॥ 


यस्य सर्वे समारस्भा निराशीब॑न्धना द्विज ॥ ११ ॥ 
त्यागे यस्य हुतं सर्व सत्यागी च स बुद्धिमान । 
ब्रह्मन्‌ | जिसके सभी कार्य कामनाओंके बन्धनसे रहित 
होते हैं तथा जिसने त्यागकी आगमें सब कुछ होम दिया है; 
बह्दी त्यागी और वही बुद्धिमान्‌ है॥ ११३ ॥ 
अहिस्रः सर्वभूतानां मेत्रायणगतश्चरेत्‌ ॥ १२॥ 
परिग्रहान परित्यज्य भवेद्‌ बुद्धया जितेन्द्रियः। 
अशोक स्थानमातिष्ठेद्हि चामुत्र चाभयम्‌ ॥ १३॥ 
किसी भी प्राणीकी हिंसा न करे; सबके साथ मेत्रीपूर्ण 
बर्ताव करे । स्त्री-पुत्र आदिकी ममता एवं आसक्तिको 
त्यागकर बुद्धिके द्वारा इन्द्रियोंको बशमें करे और उस स्थितिको 





लंच 
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प्रात्त करे) जो इहछोक और परलछोकमें भी निर्भय एवं शोक- 


रहित है ॥ १२-१३ ॥ 

तपोनित्येन दान्तेन मुनिना खंयतात्मना। 

अजितं जेत॒ुकामेन भाव्यं स्लेष्वसज्ञिना ॥ १४॥ 
नित्य तप करे) मननशील होकर इन्द्रियोंका दमन और 

मनका संयम करे | आसक्तिके आश्रयभूत देह-गेह आदियें 

आसक्त न द्ोकर अजित ( परमात्मा ) को जीतने ( प्रास्त 

करने ) की इच्छा रक्‍्खे ॥ १४ ॥ 

इन्द्रियेग्रृह्मते यद्‌ यत्‌ तत्तद्‌ व्यक्तमिति स्थितिः। 

अव्यक्तमिति बविजेयं लिझ्जञ्ग्राह्ममतीन्द्रियम्‌ ॥ १५॥ 
इन्द्रियोंसे जिसका ग्रहण होता है; वह सब व्यक्त कहल्ता 

है। जो इन्द्रियातीत होनेके कारण अनुमानसे ही जाना जाय) 

उसे अव्यक्त समझना चाहिये ॥ १५॥ 

अविस्रम्भे न गन्तव्यं विख्रस्भे धारयेन्मनः । 

मनः प्राण निग्रह्दीयात्‌ प्राणं ब्रह्मणि धारयेत्‌ ॥ १६॥ 
जो विश्वासके योग्य नहीं है; उस मार्गपर न चले और 

जो विश्वास करनेयोग्य है; उसमें मन छगावे । मनको प्राणमें 








और प्राणको ब्रह्ममें स्थापित करे | १६ ॥ 





निरवेदादेव निवोणं न च किस्विद्‌ विचिन्तयेत्‌ । 

खुखं वे ब्राह्मणो ब्रह्म निवदेनाधिगच्छति ॥ १७ ॥ 
वैराग्यसे ही निर्वाणपद ( मोक्ष ) प्राप्त होता है। उसे 

पाकर मनुष्य किसी अनात्मपदार्थका चिन्तन नहीं करता है। 

ब्राह्मण संसारसे वेराग्य होनेयर सुखस्वरूप परबत्रह्म परमात्माको 

प्राप्त कर छेता है | १७ ॥ 

शौचेन सतत युक्तः सदाचारसमन्वितः । 

साजुक्रोशश्व भूतेषु तद्‌ छ्विजातिषु लक्षणम्‌ ॥ १८ ॥ 
सदा शौच और सदाचारका पालन करे और समस्त 

प्राणियोंपर दयाभाव बनाये रक्‍खे; यह ृब्राह्मणका प्रधान 

लक्षण है ॥ १८ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवंणि मो क्षधर्मंपवेणि भुगुभरद्वाजसंवादे वर्णस्वरूपकथने एको ननवत्यधिकशततमो ध्यायः ॥ १८९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्दमारत शान्तिर्णके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वेमें मुगु-मरद्वाजसंवादके प्रसज्ञमें वर्णोके स्वरूपका 
कथनविषयक एक सो नवा|सीयोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १८५ ॥ 
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नवत्यधिकशततमो5ध्याय: 
सत्यकी महिमा, असत्यके दोष तथा लोक और परलोकके सुख-दुःखका विवेचन 


भगुरुवाच 

सत्य॑ ब्रह्म तपः सत्यं सत्यं विखजते प्रजाः । 
सत्येन धायेते छोकः खर्ग सत्येन गच्छति ॥ १ ॥ 
भृगुजी कहते हैं--मुने ! सत्य ही ब्रह्म है; सत्य ही 


असत्य अन्धकारका रूप है। वह मनुष्यको नीचे गिराता 
है। अज्ञानान्धकारसे घिरे हुए मनुष्य तमोगुणसे ग्रस्त होकर 








ज्ञानके प्रकाशको नहीं देख पाते हैं | २ ॥ 








तप है, सत्य ही प्रजाकी स॒ष्टि करता है; सत्यके ही आधारपर 





संक्षार टिका हुआ है और सत्यके ही प्रभावसे मनुष्य स्वर्गमें 





जाता है॥ १॥ - 
अनुत तमसो रूप॑ तमसा नीयते ह्ाथः । 
तमोश्रस्ता न पदयन्ति प्रकाशं तमसा55बूताः ॥ २ ॥ 


स्॒र्गः प्रकाश इत्याहुनंरक॑ तम एवं च। 

सत्यान॒तं तदुभयं प्राप्यते जगतीचरेः ॥ ३ ॥ 
खर्ग प्रकाशमय है और नरक अन्धकारमय है; ऐसा कहते हैं। 

सत्य और अन्॒तसे युक्त जो मानव-योनि है; वह ज्ञान और 





अज्ञान दोनोंके सम्मिश्रणसे जगत्‌के जीबोंको प्राप्त होती है ॥२॥ 
तत्नाप्येबंबिधा छोके वृत्तिः सत्यान॒ते भवेत्‌ । 


8९०४ 


श्रीमदाभारते 


[ शान्तिपवेणि 














धमोधमों प्रकाशश्व तमो दुःख खुखं तथा ॥ ४ ॥ 
उसमें भी लोकमें ऐसी ब्त्ति जाननी चाहिये; जो सत्य 





और अन्त हैं, वे ही धर्म और अधम; प्रकाश और अन्धकार 
तथा दुःख और सुख हैं ॥ ४ ॥ 
तत्र यत्‌ सत्य स धर्मों यो धर्म स॒ प्रकाशो 
यः प्रकाशस्तत्‌ खुखमिति। तत्र यदन्॒तं सो5थर्मों 
यो5धर्मस्तत्‌ तमोयत्‌ तमस्तद्‌ दुःखमिति ॥ ५ ॥ 
बहाँ जो सत्य है; वही धर्म है; जो घर्म है वही प्रकाश 











है और जो प्रकाश है; वही सुख है । इसी प्रकार वहाँ जो अन्त 
अर्थात्‌ असत्य है; वही अधर्म है और जो अधर्म है; वही 
_अन्घकार है और जो अन्धकार है, वही दुःख है॥ ५॥ 


अन्नोच्यते-- अल 
शार्यरेमोनसेर्टःलः. सुखैश्याप्यसुखोदयः । 
लोकर्रृष्टि प्रपश्यन्तो न मुह्यन्ति विचक्षणाः ॥ ५ ॥ 

इस विषयमें ऐसा कहा जाता है--संसारकी सृष्टि 
शारीरिक और मानसिक क्लेशोंसे युक्त है | इसमें जो सुख 
हैं, वे भी अन्तमें दुःख ही उत्पन्न करनेवाले हैं। ऐसी दृष्टि 
रखनेवाले विद्वान्‌ पुरुष कभी मोहमें नहीं पड़ते हैं. ॥ ६ ॥ 
तत्र  दुःखविमोक्षार्थ प्रयतेत विचक्षणः। 
खुखं हानित्यं भूतानामिहछोके परश्न च॥ ७॥ 

अतः विज्ञ एवं बुद्धिमान मनुष्यको चाहिये कि सदा 
दुःखसे छूटनेके लिये प्रयक्ष करे। इहलोक और परलोकमें 
भी प्राणियोंकों जो सुख मिलता है, वह अनित्यहै ॥ ७॥ 
राहइग्रस्तस्य सोमस्य यथा ज्योत्स्ना न भासते । 
तथा तमो5भिभूतानां भूतानां नइयते खुखम्‌ ॥ ८ ॥ 

जैसे राह्ुसे ग्रस्त॒ होनेपर चन्द्रमाकी चाँदनी प्रकाशरमें 
नहीं आती, उसी प्रकार तम (अज्ञान एवं दुःख ) से पीड़ित 
हुए प्राणियोंका सुख नष्ट हो जाता है ॥ ८ ॥ 

तत्‌ खल्ु द्विविधं खुखमुच्यते शारीरं मानस 
च। इह खल्वमुष्मिश्व छोके वस्तुप्रवृत्तयः सुखार्थ- 
मभिधीयन्ते। नह्यतः परं त्रिवर्गफल्ल विशिष्टतरमस्ति 
स एव काम्यो गुणविशेषो धर्मार्थगुणारस्भस्तद्धेतुर- 
स्पोत्पत्तिः खुखप्रयोजनाथ आरस्भः ॥९॥ 

सुख दो प्रकारका बताया जाता है-शारीरिक और मानसिक | 














इइलोक और परलोकमें जो वस्तुओंकी प्राप्तिके लिये प्रद्ृत्तियाँ 





हैं; वे सुखके लिये ही बतायी जाती हैं। इस सुखसे बढ़कर 
 त्रिवर्ग ( धर्म) अर्थ और काम ) का और कोई अत्यन्त विशिष्ट 
फल नहीं है | वह सुख ही प्राणीका वाब्छनीय गुणविशेष 




















है। धर्म और अर्थ जिसके अद्ग हैं, उस सुखके लिये ही 





कर्मोका आरम्म किया जाता है; क्योंकि सुखकी उत्पत्तिमें 
उद्यम ही हेतु हैं; अतः सुखके उद्देश्यसे ही कर्मोका आरम्भ 








किया जाता है ॥ ९॥ 


भरद्वाज उवाच 
यदेतद्‌ू भवताभिहित॑ खुखानां परमा 
न तदुपगृद्दीमो न होषासषीणां 


न्ज्ज्य्य््य्य्य्स्ख्य्य्््ःय्य्ख्य्््ख्य्य्य्य्य्य्य्ख्य्ख्य्य्य्स्य्््््च्च्च्चस्ंटलं2ंस्‍ अक्‍2स्‍_ ट-_-_-ेेॉे्."-:----"---"----""----.. 


महति स्थितानामग्राप्य एप कास्णो गुणविशेषों न 
चनमभिलषन्ति च तपसि श्रूयते त्रिकोककूद्‌ ब्रह्मा 
प्रभुरेकाकी तिष्ठति । ब्रह्मचारी न कामसुखेष्वात्मान- 
मवद्धाति । अपि च भगवान्‌ विश्वेश्वर उमापतिः 
काममभिवततमानमनझ्ञत्वेन शममनयत्‌। तस्माद्‌ बूमो 
न तु महात्मभिरयं प्रतिग्रहीतो न त्वेषां तावह्विशिष्टो 





: गुणविशेष इति । नैतद्‌ भगवतः प्रत्येमि भगवता तूक्त 


खुखान्न परमस्तीति छोकप्रवादो हि द्विविधः फलोद्यः 
खुकृतात्‌ खुखमवाप्यते दुष्कृतादू दुःखमिति ॥१०॥ 
भरद्वाजने पूछा--प्रभो ! आपने जो यह बताया है कि 
सुखोंका ही सबसे ऊँचा स्थान है--सुखसे बढ़कर त्रिवर्गका 
और कोई फल नहीं है, आपकी यह्द बात हमारे मनमें ठीक 
नहीं जैंचती है; क्योंकि जो मह्दान्‌ तपमें स्थित शऋषिगण हैं, 
उनके लिये यह वाञ्छनीय गुणविशेष सुख यद्यपि प्राप्त हो. 
सकता है; तो भी वे इसे नहीं चाहते हैं। सुना जाता है कि 
तीनों छोकोंकी सृष्टि करनेवाले भगवान्‌ ब्रह्मा अकेले ही रहते 
हैं, ब्रक्मचर्यका पालन करते हैं और कामसुखमें कमी मन 
नहीं लगाते हैं। मगवती उमाके प्राणवल्लम मगवान्‌ विश्वनाथने 
भी अपने सामने आये हुए, कामको जलाकर शान्त कर दिया 
ओर उसे अनज्ञ बना दिया; इसलिये हम कहते हैं कि महात्मा 
पुरु्षोनि कभी इसे स्वीकार नहीं किया है। उनके लिये यह 
कामसुख अर्थात्‌ सांसारिक भोगोंका सुख सबसे बढ़कर सुख- 
विशेष नहीं है; परंतु आपकी बातोंसे मुझे ऐसी प्रतीति नहीं 
होती है । आपने तो यह कहां है कि इस सुखसे बढ़कर 
दूसरा कोई फल नहीं है | लोकमें ऐसा कद्दा जाता है कि फलकी 
उतत्ति दो प्रकारकी द्वोती है | पुण्यकर्मंसे सुख प्राप्त होता है 
और पापकर्मसे दुःख || १० ॥ 
भयुरुवाच 
अत्नोच्यते-अज्भतात्‌ खल्भु तमः प्रादुभूतं ततस्तमो- 
प्रसस्‍ता अधम्ममेवानुवतन्ते न धर्म क्रोधछोभदिसानता- 
दिभिरवच्छन्ना न खल्वस्मिंल्लोके नामुत्र सुखमाप्नु- 
वन्ति | विविधव्याधिरुजोपतापैरवकीर्यन्ते । वधबन्ध- 
नपरिक्लेशादिभिश्च छ्ुत्पिपासाभ्रमकृतेरुपतापैरुप- 
तप्यन्ते । वर्षबातात्युष्णातिशीतक्ृतेश्व प्रतिभयेः 
शारीरेदुःखेरुपतप्यन्ते। बन्धुधनविनाशविप्रयोगछतेश्व 
मानसेः शोकेरमिभूयन्ते जरामत्युक्तैश्वान्येरिति। ११। 
भ्रगुजीने कहा--मुने ! असत्यसे अज्ञानकी उलत्ति हुई 
है; अतः तमोग्रस्त मनुष्य अधर्मके ही पीछे चलते हैं; घंर्मका 
अनुसरण नहीं करते हैं। जो छोग क्रोध, लोभ) हिंसा और 
असत्य आदिसे आच्छादित हैं, वेन तो इस छोकमें सुखी _ 
होते हैं और न परलोकमें ही । वे नाना प्रकारके रोग) व्याधि _ 
और तापसे संतप्त होते रहते हैं। वध और बन्धन आदिके 
क्लेशॉसे तथा भूख) प्यास और थकावटके कारण होनेवाले 


सोक्षचरमंपर्व ] 


डर,०५ 
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संतापौंसे मी पीड़ित होते हैं । इतना द्दी नहीं। उन्हें आधी) 
पानी) अत्यन्त गर्मी और अधिक सर्दासि उत्न्न हुए. भयद्भूर 
शारीरिक कष्ट भी सहन करने पड़ते हैं । बन्धु-बान्धर्वोकी मृत्यु: 
धनके नाश और प्रेमीजनोंके वियोगके कारण होनेवाले मानसिक 
शोक भी उन्हें सताते रहते हैं | बुढ़ापा और म्त्युके कारण 
भी बहुत-से दूसरे-दूसरे क्लेश भी उन्हें पीड़ा देते रहते हैं ॥ १ १॥ 
यस्त्वेतेः शारीरमानसेढुःखेने संस्पृश्यते स 
बेद। न चेते दोषाः खर्ग प्रादुभेवन्ति। तत्न 
खलु भवन्ति ॥ १२५॥ 
जो इन शारीरिक और मानसिक दुःखोंके सम्बन्धसे रहित 
है; उसीको सुखका अनुभव होता है । खर्गलोकमें ये पूर्वोक्त 
दुःखरूप दोष नहीं उत्नन्न होते हैं | वहाँ निम्नाह्लित बातें 
होती हैं ॥ १२ ॥ 
खुसुखः पवनः खर्ग गन्धश्व सुरभिस्तथा। 
क्षुत्पिपासा भ्रमो नास्ति न ज़रा न च पापकम॥ १३॥ 
स्वर्गमें अत्यन्त सुखदायिनी हवा चलती है। मनोहर सुगन्ध 
छायी रहती है | भूख) प्यास) परिश्रम) बुढ़ापा और पापके 
फलका कष्ट वहाँ कभी नहीं मोगना पड़ता है ॥ १३॥ 
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नित्यमेव खुल खर्गे खुस्ें दुःखमिहोभयम । 
नरके दुश्खमेवाहुः सुख तत्परम॑ पद्म ! १७ ॥ 
स्वर्गमें सदा खुख ही होता है | इस मर्त्यंछोकमें सुख और 








दुःख दोनों होते हैं । नरकमें केवल दुःख-ही-दुःख बताया 





गया है । वास्तविक सुख तो वह परमपदस्वरूप परत्रह्म 
परमात्मा ही है ॥ १४ ॥ 








पृथिवी स्वभूतानां जनित्री तह्विधाः स्थ्रियः । 
पुमान प्रजापतिस्तत्र शुक्र तेजोमयं विदुः ॥ १५॥ 
पृथ्वी सम्पूर्ण भूतॉँंकी जननी है। संखारकी स्त्रियाँ भी 


पृथ्वीके समान ही संतानकी जननी होती हैं | पुरुष ही वहाँ 
प्रजापतिके समान है | पुरुषका जो वीर्य है; उसे तेजःस्वरूप 





“समझा जाता है ॥ १५ ॥ 


इत्येतल्लोकनिमोणं ब्रह्मणा विहित॑ पुरा । 
प्रजाः समनुवर्तन्ते स्वेंः स्वः कमंभिरावृताः ॥ १६॥ 


पूवकालमें ब्रह्माजीने इस स्त्री-पुरुषस्वरूप जगत्‌की सुष्टि 
की थी । यहाँ समस्त प्रजा अपने-अपने कर्मोसे आबृत होकर 


- सुख-दुःखका अनुभव करती है ॥ १६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मंपदेणि भ्ठुगरुभरद्वाजसंवादे नवत्यधिरूशततमोड्ध्यायः ॥ १९० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्दमें भुगु-भरद्वांजसंवादविषयक एक सौ नब्बेवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥१००॥ 
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एकनवत्यधिकशततमो&ध्यायः 
ब्रह्मचय ओर गाहंस्थ्य आश्रमोंके धमका वर्णन 


भरद्वाज उवाच 
दानस्य कि फल प्राहुधेमंस्य चरितस्य च। 
तपसश्रच खुतप्तस्य स्वाध्यायस्थ हुतस्य बा॥ १ ॥ 
भरद्वाजने पूछा--त्ह्मन्‌ ! आचरणमें लाये हुए 
- द्वानरूप धर्मका) भलीभाँति की हुई तपस्याका तथा स्वाध्याय 
और अम्निहोत्रका क्या फल बताया गया है ? ॥ १ ॥ 


भुगुरुवाच 
हुतेन शाम्यते पापं स्वाध्यायें: शान्तिरुत्तमा । 
दानेन भोगानित्याहुस्तपसा स्वर्गमाप्लुयात्‌ ॥ २ ॥ 
भृगुजीने कहा--मुने ! अग्निहोत्रसे पापका निवारण 
किया जाता है; स्वाध्यायसे उत्तम शान्ति मिलती है दानसे 
भोगोंकी प्राप्ति बतायी गयी है और तपस्यासे मनुष्य स्वर्गलोक 
प्राप्त कर लेता है ॥ २॥ 
दानं तु छ्विविधं प्राहुः परत्राथमिहेव च। 
सद्धभणो यद्‌ दीयते किंचित्‌ तत्परञ्रोपतिष्ठते ॥ ३ ॥ 
असद्भ यो दीयते यत्तु तद्‌ दानमिह भुज्यते । 
याद दीयते दान तादशं फलमइनुते ॥ ७ ॥ 
दान दो प्रकारका बताया जाता है-एक परलोकके लिये 


है और दूसरा इहलोकके लिये । सत्पुरुषोंको जो कुछ दिया 
म्र० स० ३-१५ ११-७७ 








जाता है; वह दान परलोकमें अपना फल देनेके लिये उपस्थित 
होता है और असत्पुरुषोंको जो दान दिया जाता है; उसका 








फल यहीं मोगा जाता है। जैसा दान दिया जाता है; वैसा 





ही उसका फल भी भोगनेमें आता है॥ ३-४ ॥ 





भरद्वाज उवाच 
कि कस्य धमोचरणं कि वा धर्मस्य लक्षणम्‌ । 
धर्मः कतिविधो वापि तद्‌ भवान्‌ वक्तमहेति ॥ ५॥ 
भरद्वाजने पूछा-ब्रह्मन्‌ ! किसका धर्माचरण केसा 
होता है अथवा धमका लक्षण क्या है! या धर्मके कितने 
भेद हैं ? यह सब आप मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ ५॥ 
भुगुरुवाच 
स्वधमोचरणे युक्ता ये भवन्ति मनीषिणः | 
तेषां खर्गफलावाप्तियाँ उन्‍्यथा स विमुहछ्यते ॥ ६ ॥ 
भगुजीने कहा--मुने ! जो मनीषी पुरुष अपने वर्णा- 
श्रमोचित धर्मके आचरणमें सावधानीके साथ लगे रहते हैं, उन्हें 


खर्गरूपी फलकी प्राप्ति होती है । जो इसके विपरीत अधर्मका 
आचरण करता है; वह मोहके वशीभूत होता है# ॥ ६॥ 





# इस इलोकमें पूर्वोक्त तीनों प्रश्नोंका एक साथ ही सामान्य 
उत्तर दे दिया गया दै। जो जिस वर्ण अथवा अआश्रमका है, 


४९०६ 


भीमदाभांरते 


[ शान्तिपवणि 
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सन्‍सनसत 


भरद्वाज उवाच 

यदेतआातुराश्रम्य॑ बह्मर्षिविहितं. पुरा । 
तेषां स्वे स्वे समाचारास्तान्‌ मे वक्तमिहाहेसि॥ ७ ॥ 

भरद्वाज ऋषिने पूछा--भगवन्‌ ! ब्रह्मर्षियोंने 
पूर्वकाल्में जो चार आश्रर्मोका विभाग किया है; उनके अपने- 
अपने धर्म क्‍या हैं ! उन्हें बतानेकी कृपा कीजिये || ७॥ 

भुयुरुवाच 

पूवेमेव भगवता ब्रह्मणा छोकहितमलुतिष्ठता 
धमंसंरक्षणार्थमाश्रमाश्चत्वारो पभिनिर्देिशः । तत्र 
गुरुकुलवासमेव प्रथममाश्रममुदाहरान्ति।सम्यग्‌ यत्न 
शौचसंस्कारनियमत्रतविनियतात्मा डउम्े. संध्ये 
भास्कराग्निदे वतान्युपस्थाय विहाय तन्‍्द्रश्यालूस्ये 
गुरोरभिवादनवेदाभ्यासअ्रवणपविजत्रीक्ृतान्तरात्मा 
त्रिषवणमुपस्पृद्य ब्रह्मचयो ग्निपरिच रणगुरुशु श्रूषा नि - 
त्यभिक्षाभैक्ष्याद्सिवेनिवेद्तान्तरात्मा गुरुवचननि- 
देशाजुष्ठानाप्रतिकूलो गुरुप्रसाद्लब्धस्वाध्यायतत्परः 
स्यात्‌ ॥ ८ ॥ 


भ्गुजीने कहा--मुने ! जगतका कल्याण करनेवाले 
भगवान्‌ ब्रह्माने पू्वकालमें ही धर्मकी रक्षाके लिये चार 
आश्रमोंका निर्देश किया था । उनमेंसे ब्रह्मचर्यपालनपूर्वक 
गुरुकुछवासको ही पहला आश्रम कहते हैं | उसमें रहनेवाले 
ब्रह्मचारीकों बाहर-भीतरकी शुद्धि, वेदिक संस्कार तथा ब्रत- 
नियमोंका पालन करते हुए अपने मनको वशमें रखना चाहिये। 
सुबह और शाम दोनों संध्याओंके समय संध्योपासनाः 
सूर्योपस्थान और अग्निहेत्रके द्वारा अग्निदेवकी आराधना 
करनी चाहिये। तन्द्रा और आल्स्यको त्यागकर प्रतिदिन 
गुरुको प्रणाम करे और वेदोंके अभ्यास तथा अ्रवणसे 
अपनी अन्‍्तरात्माको पवित्र करे । खबेरे, शाम और 
दोपहर तीनों समय स्नान करे। ब्रह्मचयंका पान) अग्निकी 
उपासना और गुरुकी सेवा करे । प्रतिदिन भिक्षा माँगकर 
लाये । मिक्षामें जो कुछ प्रास हो) वह सब गुरुकों अर्पण कर 
दे । अपनी अन्तरात्माकों भी गुरुके चरणोंमें निछाबर कर 
दे | गुरुजी जो कुछ कहें; जिसके लिये संकेत करें और 
जिस कार्यके निमित्त स्पष्ट शब्दोंमें आज्ञा दें, उसके विपरीत 
आचरण न करे । गुरुके कृपाप्रसादसे मिले हुए स्वाध्यायमें 
तत्पर होवे ॥ ८ ॥ 

भवति चात्र सछोकः-- 
गुरु यस्तु समाराध्य द्विजो वेद्मवाप्नुयात्‌। 
तस्य स्वर्गंफलावाप्तिः सिध्यते चास्य मानसमिति ।९॥ 



































उसका धर्माचरण भी वैसा ही हे । धर्मका लक्षण है---खर्गप्राप्त 
करानेवाला वर्णाश्रमोचित आचार । बर्ण और आश्रमके जितने 
भेद हें, उतने ही उनके भर्मके भी हें । 





इस बिघयमें यह इलोक है--- 

जो द्विज गुरुकी आराधना करके वेदाध्ययन करता है; 
उसे खर्गलोककी प्राप्ति होती है और उसका मानसिक संकल्प 
सिद्ध होता है ॥ ९॥ 

गाहंस्थ्यं खलु छद्वितीयमाश्रमं वदन्ति । तस्य 
समुदाचारलक्षणं सर्वेमनुव्या ख्यास्यामः। समावृत्तानां 
सदाचाराणां सहधमचर्यफलार्थिना गहाश्रमो 
विधीय ते। धर्म थंकामावाघ्तिह्म॑त्र जिवर्ग साधनमपेक्ष्या- 
गहितेन कम्मंणा धनान्यादाय स्वाध्यायोपलब्धप्रकर्षण 
वा ब्रह्मषिंनिर्मितेन वा अद्विसारगतेन वा । हव्यकव्य- 
नियमाभ्यासदैवतप्रसादोपलब्धेन वा धनेन ग्रहस्थो 
गाहस्थ्यं वर्तेयेत्‌। तद्धि सवाश्चमाणां मूलमुदाहरन्ति। 
गुरुकुलनिवासिनः परिवाजका ये चान्‍्ये संकल्पित 
वबतनियमधमोलनुष्ठायिनस्तेषामप्यत एवं भिक्षाबलि- 
संविभागाः प्रवर्तन्ते ॥ १० ॥ 

गा्हस्थ्यको दूसरा आश्रम कहते हैं | अब हम उसमें 
पालन करने योग्य समस्त उत्तम आचरणोंकी ध्याख्या 


' करेंगे। जो सदाचारका पालन करनेवाले ब्रह्मचारी विद्या 


पढ़कर गुरुकुछसे स्नातक होकर लौटते हैं; उन्हें यदि 
सहधर्मिणीके साथ रहकर धर्माचरण करने और उसका फल 
पानेकी इच्छा हो तो उनके लिये ग्रहस्था श्रममें प्रवेश करनेकी 
विधि है। इस आश्रममें धर्म, अर्थ और काम तीनोंकी 
प्राप्ति होती है; इसलिये त्रिवर्गसाधनकी इच्छा रखकर 
ग्ृहस्थको उत्तम कर्मके द्वारा धन संग्रह करना चाहियेः 
अर्थात्‌ वह खाध्यायसे प्राप्त हुई विशिष्ट योग्यतासे, 
ब्रह्मर्षियोद्वारा धर्मशास्त्रोंमें निश्चित किये हुए. मार्गले अथवा 
पर्व॑तसे उपलब्ध हुए; उसके सारभूत मणि रत्न) दिव्यौषधि 
एवं खर्ण आदिसे धनका संचय करे । अथवा हृव्य ( यज्ञ )$ 
कव्य ( श्राद्ध ) नियम; वेदाभ्यास तथा देवताओंकी प्रसन्नतासे 
प्राप्त घनके द्वारा गहस्थ पुरुष अपनी ग्रहस्थीका निर्वाह 
करे; क्‍योंकि गार्हस्थ्य आश्रमको सब आश्रमोंका मूल कहते 
हैं । गुरुकुछमें निवास करनेवाले ब्रह्मचारी, वनमें रहकर 
संकल्पके अनुसार ब्रत। नियम तथा धर्मोका पाछन करनेवाले 
अन्यान्य वानप्रस्थ एवं सब कुछ त्यागकर सबंत्र विचरनेवाले 
संन्यासी भी इस ग्रहस्थाश्रमसे ही मिक्षा। भेंट, उपहार 
तथा दान आदि पाकर अपने-अपने धर्मके पालनमें प्रवृत्त . 
होते हैं ॥ १० ॥ 

वानप्रस्थानां च द्वव्योपस्कार इति प्रायशः 
खलवेते साधवः साधुपथ्योद्नाः स्वाध्यायप्रसज्ञिन- 
स्तीथोभिगमनदेशद्शेनाथ पृथिवीं पर्यठन्ति, तेषां 
प्रत्युत्थानाभिगमनाभिवाद्नानखूयवाक्‌ प्रदान सुखश- 
क्त्यासनसुखशयनाभ्यवदह्ारसत्किया चेति ॥ ११॥ 

बानप्रस्थोंके लिये धनका संग्रह करना निषिद्ध है। ये 


द्विनवत्यधिकशततंमो5ध्यायः 
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मोक्षधमंपर्व ] 











श्रेष्ठ छोग प्रायः शुद्ध एवं ह्टितकर अन्नमात्रके इच्छुक होकर 
स्वाध्याय; तीर्थयात्रा एवं देश-दर्शनके निमित्त सारी प्रथ्वीपर 
धुमते-फिरते हैं। ये घरपर पधारें तो उठकर) आगे बढ़कर इनका 
स्वागत करे | इनके चरणोंमें मस्तक झुकावे; दोषदृष्टि न रखकर 
उनसे उत्तम वचन बोले | यथाशक्ति सुखद आसन दे; सुखद 
शय्यापर उन्हें सुलावे और उत्तम भोजन करावे । इस प्रकार 
उनका पूर्ण सत्कार करे। यही उन श्रेष्ठ पुरुषके प्रति ग्हस्थका 
कतंव्य है ॥ ११ ॥ 

भवन्ति चात्र इलोकाः-- 
अतिथियस्य॒भग्नाशो -ग्रहात्‌ प्रतिनिव्तते। 
स दत्त्वा दुष्कृतं तस्मे पुण्यमादाय गउछति ॥ १२॥ 

इस विषयमें ये इ्छोक प्रसिद्ध हैं-- 

जिस ग्रहस्थके दरवाजेसे कोई अतिथि भिक्षा न पानेके 


अहिसा सत्यमक्रोध: सर्वोधमगत तपः ॥ १५॥ 

किसीका अनादर करना) अहंकार दिखाना और ढोंग 
करना-इन दुगुंणोंकी भी विशेष निन्‍्दा की गयी है। 
किसी भी प्राणीकी हिंसा न करना सत्य बोलना और मनमें क्रोध 





न आने देना-यह सभी आश्रमवालोके लिये उपयोगी तप है॥ 








कारण निराश होकर लौट जाता है; वह उस ग्रहस्थकों अपना 





पाप दे उसका पुण्य लेकर चला जाता है ॥ १२॥ 





अपि चात्र यश्षक्रियानिदवताः प्रीयन्ते । 
निवापन पितरो विद्याभ्यासअ्रवणधारणेन 
ऋषयः । अपत्योत्पादनेन प्रजापतिरिति ॥ १३॥ 
इसके सिवा ग्रहस्थाश्रममें रहकर यज्ञ करनेसे देवता 
श्राद्ध-तपंण करनेसे पितर वेद-शास्त्रोंके श्रवण, अभ्यास 
और धारणसे ऋषि तथा संतानोत्यादनसे प्रजापति प्रसन्न 
होते हैं ॥ १३ ॥ 
इलोको चात्र भवत+-- 
वात्सल्यात्सवेभूते भ्यो वाच्याः श्रोजखुखा गिर: 
परितापोपघातश्च॒ पारुष्यं चात्र गहितम ॥ १७ ॥ 
इस विषयमें ये दो इल्छोक प्रसिद्ध हैं-- 
वाणी ऐसी बोलनी चाहिये; जिसमें सब प्राणियोंके प्रति 





स्नेह भरा हो तथा जो सुनते समय कानोंको सुखद जान 





पड़े । दूसरोंको पीड़ा देना? मारना और कठु वचन सुनाना-ये 





सब निन्दित कार्य हैं | १४ ॥ 
अवज्ञानमहंकारो. दम्भश्नेव 





विगहिंतः । 


अपि चात्र माल्याभरणवस्त्राभ्यज्ञनित्योपभोग- 
नृत्यगीतवादित्रश्नुतिसुखनयनाभिरामदशनानां प्राप्िभे- 
क्ष्यभोज्यलेह्यपेयचोष्याणामभ्यवहायोणां विविधाना- 
मुपभमोगः । खबिहारसंतोषः . कामसखुखा- 
वाप्तिरेति ॥ १६ ॥ 

इसके सिवा इस गृहस्थ-आश्रमममं फूर्लांकी माला, नाना 
प्रकारके आभूषण, वस्त्रअज्जराग (तेल-उबटन): नित्य उपभोग- 
की वस्तु) रृत्य) गीत; वाद्य, श्रवणसुखद शब्द और नयनामि- 
राम रूपके दर्शनकी भी प्राप्ति होती है। मक्ष्य, भोज्य) लेह्य+ 
पेय और चोष्यरूप नानाप्रकारके भोजनसम्बन्धी पदार्थ 
खाने-पीनेको भी मिलते हैं | अपने उद्यानमें धूमने-फिरनेका 
आनन्द प्रास होता है और कामसुखकी भी उपलब्धि 
होती है ॥ १६॥ 
त्रिवर्गगुणनिवृत्तियंस्थ नित्य ग्रहाश्रमे । 
स॒खुखान्यनुभूयेह शिष्टानां गतिमाप्लुयात्‌ ॥ १७ ॥ 

जिस पुरुषकों ग्रहस्थाश्रममें सदा धर्म, अर्थ और कामके 
गुणोंकी सिद्धि होती रहती है।; वह इस लोकमें सुखका 
अनुभव करके अन्तमें शिष्ट पुरुषोंकी गतिको प्राप्त कर 
लेता है ॥ १७॥ 
उञ्छवृत्तिग्रृंहस्थो यः खधमोचरणे रतः | 
त्यक्तकामखुखारम्भः खर्गंस्तस्य न दुलेभः ॥ १८ ॥ 

जो ग्हस्थ ब्राह्मण अपने धर्मके आचरणमें तत्पर हो 
उज्छकृत्तिसे ( खेत या बाजारमें बिखरे हुए अनाजके एक- 
एक दानेंको बीनकर ) जीविका चलाता है तथा काम- 
सुखका परित्याग कर देता है; उसके लिये स्वर्ग कोई दुर्लभ 
वस्तु नहीं है ॥ १८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपरंणि मोक्षधर्मपव॑णि भ्ुगुभरद्वाजसंवादे एकनवत्यधिकशततमोउ्ध्यायः ॥ १९१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षूधर्मपव में भुगु-भरद्वाजसंवादविषयक एक सौ इक्यानबेवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥९०१॥ 
3+-त- मकर 3+५+ 


द्विनवत्यधिकशततमो<ध्याय डी 
वानप्रस्थ ओर संन्यास धर्मोका वणन तथा हिमालयके उत्तर पाश्वमें स्थित उत्कृष्ट लोककी 
विलक्षणता एवं महत्ताका प्रतिपादन, भृगु-भरद्वाज-संवादका उपसंदार 


भुगुरुवाच 
बानप्रस्थाः खल्वपि धर्ममनुसरन्तः पुण्यानि 
तींथोनि नदीप्रस्नवणानि खुविविक्तेष्वरण्येषु. सग- 
महिषवराहशादूलूवनगजाकोणंषु._तपस्थस्तो 5नु- 
संचरन्ति त्यक्तप्रास्यवस्त्राभ्यवहारोपभोगा वन्यौषधि- 


फलमूलपर्णपरिमितविचित्रनियताहाराः 


स्थानास- 
निनो भूमिपाषाणसिकताशकरावालुकाभस्म- 
शायिनः काशकुशचमंवल्कलसंबूताज्ञाः. केश- 


इमश्रुनलअरोमधारिणो नियतकालोपस्पर्शना अस्क- 
न्द्ृतिकालबलिहोमानुष्ठायिनः समित्कुशकुसुमापहा- 


९०८ 


आलीमदाभारते 


[ शान्तिपवणिं 
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रसस्माजनलब्धविधामाः शीतोष्णवर्षपवनविष्टस्भवि- 
भिन्‍नसवेत्वचो विविधनियमोपयोगचयोलुष्ठानविहि- 
तपरिशुष्कमांसशोणितत्वगस्थिभूता ध्युतिपराः सत्त्व- 
_ योगाच्छरीराण्युद्वहन्ते ॥ १॥ 
भ्गुजी कहते हैं--मुने ! तीसरे आश्रम वानप्रस्थंका 
पालन करनेवाले मनुष्य धर्मका अनुसरण करते हुए पवित्र 
तीर्थो्में, नदियोंके किनारे; झरनोंके आसपास तथा मुंगः मैंसे, 
सूअर) सिंह एवं जंगली हाथियोंसे भरे हुए एकान्त बनोँमें 
तप करते हुए. विचरते रहते हैं। गहस्थोंके उपभोगमें आनेवाले 
ग्रामजनोचित सुन्दर वस्त्र) खादिष्ट मोजन और विषय- 
भोगोंका परित्याग करके वे जंगलमें अपने-आप होनेवाले 
अन्न) फल) मूल तथा परत्तोंका परिमित, विचित्र एवं नियत 
आहार करते हैं। भूमिपर ही बैठते हैं। जमीन) पत्थर 
रेत) कँकरीली मिट्टी, बाढू अथवा राखपर ही सोते हैं। 
काश) कुश) मृगचर्म और वृक्षोंकी छाछसे बने वर्त्नोसे अपना 
शरीर ढकते हैं । सिरके बाल) दाढ़ी; मूँछ& नख और रोम 
सदा धारण किये रहते हैं। नियत समयपर स्नान करके निश्चित 
कालका उल्लड्ठन न करते हुए, बलिवेश्वदेव तथा अग्निह्वोत्र 
आदि कर्मोंका अनुष्ठान करते हैं । सबेरे हृवन-पूजनके लिये समिधा) 
कुशा और फूल आदिका संग्रह करके आश्रमको झाड़-बुहार 
लेनेके पश्चात्‌ उन्हें कुछ विश्राम मिलता है । सर्दी, गर्मी; 
वर्षा और हवाका वेग सहते-सहते उनके शरीरके चमड़े 
फट जाते हैं । नाना प्रकारके नियमोंका पाछन और सत्कर्मोंका 
अनुष्ठान करते रहनेसे उनके रक्त और मांस सूख जाते हैं 
और शरीरकी जगह चामसे ढकीं हुई हृड्डियोंका ढाँचामात्र 
रह जाता है; फिर भी धैर्य रखकर साहसपूर्वक शरीरका 
भार ढोते रहते हैं ॥ १॥ 
यरत्वेतां नियतश्चर्यां ब्रह्मर्षिविहितां चरेत्‌ स 
दहेदग्निवदोषान्‌ जयेछोकांश्व दुजयान्‌ ॥ २॥ 
जो पुरुष नियमके साथ रहकर ब्द्मर्षियोद्धारा आचरणमें 
लायी हुई इस वानप्रस्थ धर्मकी विधिका अनुष्ठान करता है; वह 
अग्निकी भाँति अपने दोषोंकों भस्म करके दुर्लभ छोकोंकों 
प्राप्त कर लेता है ॥ २॥ 
परिव्राजकानां पुनराचारः-तद्‌ यथा विमुच्याग्नि- 
धनकलत्रपरिबहंणं संगेष्वात्मनः स्नेहपाशानवधूय 
परिव्रजन्ति । समलोष्टाश्मकाश्चवनास्त्रिवर्ग प्रवृत्तेष्व- 
सक्तबुद्धयो :रिमित्रोदासीनानां तुल्यद्शनाः स्थावर- 
जरायुजाण्डजस्वेदजोड्विज्ञानां भूतानां वाड्यनःकर्म- 
भिरनभिद्रोहिणो 5निकेताः प्वेतपुलिनवृक्षमूल 
देवतायतनान्यनुचरन्तो वासाथमुपेयुनंगरं श्राम॑ 
वा नगरे पश्चरात्रिका ग्रामे चेकरात्रिकाः प्रविश्य च 
- प्राणधारणाथ्थ छद्विजातीनां भवनान्यसंकीर्णकर्मणामु- 
पतिष्ठेयु पात्रपतितायाचितमैक्ष्याः कामक्रोधदपे- 


रॉ 


हि अरे कल; 





लोभमोहकार्पण्यद्स्भपरिवादाभिमानहिसानिषृत्ता 
इति ॥ ३ ॥ 
अब संन्यासियोंका आचरण बतलाया जाता है। वह 
इस प्रकार है--इसमें प्रवेश करनेवाले पुरुष अग्निहोत्र) धनः 
स््री आदि परिवार तथा घरकी सारी सामग्रीका परित्याग करके 
भोगों और सज्ञोंके प्रति अपनी आसक्तिके बन्धनोंकों तोड़कर 
सदाके लिये घरसे बाहर निकल जाते हैं | ढेले, पत्थर और 
सुवर्णकी समान समझते हैं | धरम; अर्थ और कामसम्बन्धी 
प्रत्तियोंमे उनकी बुद्धि आसक्त नहीं होती । शन्रु) मित्र 
और उदासीन--सबके प्रति वे समान दृष्टि रखते हैं । स्थावर) 
पिण्डज, अण्डज) स्वेदन और उदमिज प्राणियोंके प्रति मनः 
वाणी और क्रियाओंद्वारा कभी द्रोह नहीं करते हैं, कुटी या 
मठ बनाकर नहीं रहते हैं। उन्हें चाहिये कि चारों ओर विचरते 
रहें तथा रात्रिमें ठहरनेके लिये पर्ब॑तकी गुफा। नदीका 
किनारा) वृक्षकी जड़) देवमन्दिर, नगर अथवा गाँवमें चले 
जाया करे । नगरमें पॉच रात्रि और गाँवमें एक रातसे 
अधिक न ठहरें | प्राणधारणके लिये अपने विश्वुद्ध धर्मोंका 
पालन करनेवाले ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्य--इन द्विजातियोंके 
ऐसे घरोंपर जाकर खड़े हो जाय जहाँ संकीर्णता न हो। बिना 
माँगे ही पात्रमें जितनी भिक्षा आ जाय) उतनी ही खीकार 
करें | काम) क्रोध) दप) छोभ) मोह) कृपणता; दम्भ) निन्दा) 
अभिमान तथा हिंसासे सर्वथा दूर रहें ॥ ३ ॥ 
भवति चात्र स्छोक/-- 
अभय सर्वभूतेभ्यो दत्वा यश्वरते मुनिः। 
न तस्य सर्वेभूतेभ्यों भयमुत्पय्यते क्‍्वचित्‌॥ ४ ॥ 
इस विषयमें ये इल्ेक प्रसिद्ध हैं--- 
जो मुनि सब प्राणियोंकी अमयदान देकर विचरता है; 
उसको सम्पूर्ण प्राणियोँमें किसीसे भी कहीं भय नहीं प्राप्त 
होता है ॥ ४ ॥ 
ऊत्वाग्निहोत॑ खशरीरसंस्थं॑ 
शारीरमग्नि खमुखे जुहोति। 
विप्रस्तु॒ भैक्ष्यौपगतैहविभि- 
श्विताग्निनां स वजते हि छोकम्‌ ॥ ५॥ 
जो ब्राह्मण अग्निहोत्रको अपने शरीरमें आरोपित करके 
शरीरस्थ अग्निके उद्देश्यते अपने मुखमें प्राप्त भिक्षारूप 
हविष्यका होम करता है; वह अग्नि-चयन करनेवाले अग्नि- 
होत्रियोंके छोकमें जाता है ॥ ५॥ 
मोक्षाश्रमं यश्वरते. यथोक्तं 
शुत्िः खुसंकल्पितमुक्तबुद्धिः । 
अनिन्धनं ज्योतिरिव प्रशान्तं 
ह स श्रह्मलोक॑ श्रयते मनुष्यः॥ ६ ॥ :- 
जो बुद्धिको संकल्परदित करके पवित्र हो शास्त्रोक्त ... 
विधिके अनुसार मोक्ष-आश्रम ( संन्यास ) के नियमोंका::-- 


मोक्षघमंपर्व ] 


द्विनवत्यधिंकशंततमो ५ ध्यायः 


४९०९ 
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पालने करता है; वह मनुष्य बिना इंघनकी आगके समान 


परम शान्‍्त ज्योतिर्मय ब्रह्मलोकको प्रात होता है ॥ ६ ॥ 
भरद्वाज उवाच 

अस्माल्लोकात्‌ परो छोकः अ्रयते नोपलभ्यते । 

तमहं शातुमिच्छामि तद्‌ भवान्‌ वक्तमहति ॥ ७ ॥ 
भरद्वाजने पूछा--ब्रह्मन्‌ |! इस छोकसे कोई श्रेष्ठ 

लोक सुना जाता है; किंतु वह देखनेमें नहीं आता। मैं उसे 

जानना चाहता हूँ, आप उसे बतानेकी कृपा करे ॥ ७॥ 

। भगुरुवाच 

उत्तरे हिमवत्पाइवे पुण्ये सर्वेगुणान्विते। 

पुण्यः क्षेम्यश्व काम्यश्व स परो छोक उच्यते ॥ ८ ॥ 
भगुजीने कहा--म्॒ने ! उत्तरदिशामें हिमालयके 





पाश्व॑भागमें, जो सर्वगुणसम्पन्न एवं पुण्यमय प्रदेश है, 





बहाँके भू-भागपर श्रेष्ठ छोक बताया जाता है। वह पवित्र) 





कल्याणकारी और कमनीय लोक है ॥ ८ ॥ 


तत्र हपापकर्माणः शुचयो5त्यन्तनिर्मलाः | 

लोभमोहपरित्यक्ता मानवा निरुपद्रवाः ॥ ९ ॥ 
वहाँ पापकर्मसे रहित, पवित्र, अत्यन्त निर्मल; छोम 

और मोहसे झून्य तथा सब प्रकारके उपद्रवोंसे रहित मानव 

निवास करते हैं ॥ ९॥ 

स खर्गसद॒शो देशस्तत्र ह्यक्ताः शुभा गुणाः। 

काले म॒त्युः प्रभवति स्पृशन्ति व्याधयो न च ॥ १० ॥ 
वह देश खर्गके तुल्य है। वहाँ सभी शुभ गुणोंकी स्थिति 

बतायी गयी है। वहाँ समयपर ही मृत्यु होती है। रोग-ब्याधि 

किसीका स्पर्श नहीं करते हैं ॥ १० ॥ 

न लोभः परदारेषु खदारनिरतो जनः। 

नान्‍्योन्यं बध्यते तत्र द्रव्येषु च न विस्मयः । 

परो हाथर्मा नेवास्लि संदेहो नापि जायते ॥ ११॥ 
वहाँ किसीके मनमें परायी स्त्रियॉँके प्रति लोभ नहीं 














होता । सब छोग अपनी ही स्त्रियाँमें अनुरक्त रहते हैं। वहाँके 





निवासी धनके लिये एक दूसरेका वध नहीं करते । किसीको 





बन्धनमें नहीं डालते | उन्हें कभी महान्‌ विस्मय नहीं होता । 





अधर्मका तो वहाँ नाम भी नहीं है । वहाँ किसीके मनमें संदेह 





नहींगैदा होता है ॥ १६ ॥ 
कृतस्य तु॒ फल तत्र प्रत्यक्षमुपलभ्यते। 
पानासनाशनोपेताः प्रासादभवनाभ्रयाः ॥ १२॥ 
सर्वकामैवृंताः.. केचिद्वेमाभरणभूषिताः । 
प्राणधारणमात्र॑ तु॒ केषांचिदुपप्यते । 
भ्रमेण महता केचित्‌ कुवेन्ति प्राणधारणम्‌ ॥ १३॥ 
: 'बहाँ किये हुए. कर्मका फल प्रत्यक्ष उपलब्ध होता है। 
उस 'छोकमें कुछ लोग बड़े-बड़े महलोंमें रहते; अच्छे 
आसनॉपर बैठते और उत्तमोत्तम वस्तुएँ खाते-पीते हैं| समस्त 
कामनाओंसे सम्पन्न और सुवर्णमय आभूषणोंसे विभूषित होते 





हैं तथा कुछ छोगोौंकों प्राणघारणमात्रके लिये भोजन प्राप्त 
होता है; कुछ लोग बड़े परिश्रमसे तपोमय जीवन व्यतीत 
करते हुए, प्राण धारण करते हैं ( इस प्रकार वह लछोक 
इस छोकसे सर्वथा उत्कृष्ट है) #॥ १२-१३ ॥ 
इह धर्मपराः केचित्‌ केचिन्नेंक्तिका नराः। 
सुखिता दुःखिताः केचिन्निर्थना धनिनो5परे ॥ १४॥ 
इस मनुष्यलोकमें कुछ मनुष्य धर्मपरायण होते हैं तो 
कुछ बड़े भारी ठग निकलते हैं । इसीलिये कोई सुखी और 
कोई दुखी होते हैं। कुछ धनवान्‌ और कुछ लोग निर्धन 
हो जाते हैं॥ १४ ॥ 
इह भ्रमो भय॑ मोहः छ्षुधा तीवरा च जायते। 
लोभश्राथक्रतो नृणां येन मुहान्त्यपण्डिताः ॥ १५॥ 
इहलोकमें श्रम/ भय) मोह और तीत्र भूखका कष्ट 
होता है। मनुष्यों धनका लोभ विशेष होता है; जिससे 
अज्ञानी पुरुष मोहमें पड़ जाते हैं ॥ १५॥ 
इह वातों बहुविधा धर्माधर्मस्य कारिणः । 
यस्तद्वेदोभयं प्राशः पाप्मना नस लिप्यते ॥ १६॥ 
इस देशमें धर्म और अधर्म करनेवाले मनुष्योंके विषय 
नाना प्रकारकी बातें सुनी जाती हैं। जो धर्म और अधर्म दोनोंके 
परिणामको जानता है; वह विद्वान्‌ पुरुष पापसे लिप्त नहीं 
होता है॥ १६॥ 
सोपधं निरूतिः स्तेयं परीवादों छयसयिता। 
परोपघातो हिसा च॒ पेशुन्यमन॒तं तथा ॥ १७॥ 
एतानासेवते यस्तु तपस्तस्य प्रहीयते। 
यस्त्वेतान्‌ नाच रेद्‌ विद्धांस्तपस्तस्य प्रवर्धते ॥ १८ ॥ 
कपट) शठता; चोरी) निन्दा) दूसरोंके दोष देखना; 
दूसरोंकों हानि पहुँचाना) प्राणियोंकी हिंसा करना) चुगली 
खाना और झठ बोलना-जो इन दुर्गुणोंका सेवन करता है; 
उसकी तपस्या क्षीण होती है और जो विद्वान्‌ इन दोषोंको 
कभी अपने आचरणमें नहीं छाता, उसकी तपस्या निरन्तर 
बढ़ती रहती है ॥ १७-१८ ॥ 
इह चिन्ता बहुविधा धर्मोधम॑स्य कर्मणः। 
कमभूमिरियं छोके इह छरत्वा शुभाशुभम । 
शुमः शुभमवाप्नोति तथाशुभमथान्यथा ॥ १९॥ 
इस छोकमें पुण्य और पापकर्मके सम्बन्धर्में अनेक 
प्रकारके विचार होते रहते हैं। यह कमंभूमि है। इसे 
जगतूमें शुम और अश्युम कम करके मनुष्य शुभ कर्मोंका 
शुभ फल पाता है और अश्युम कर्मोंका अश्युम फल 
भोगता है ॥ १९॥ 





# आचाये नीलकण्ठने “उत्तरे हिमवत्पाइवें? श्त्यादिसे छेकर 
इस अध्यायके अन्ततकके 'छोकोंका आध्यात्मिक अर्थ किया है। वे 
परलोक या उत्कृष्ट छोकका अर्थ परमात्मा मानते हैं और श्सी 
दृश्सि उन्होंने श्रुति और युक्तिका आश्रय हे पूरे प्रकरणकी 
संगति छगायी है । 


डे९.१० 


श्रीमदाभारंते 


[ शान्तिपर्वणिं 

















इह प्रजापतिः पूर्व देवाः सर्षिगणास्तथा | 
इप्ठेशतलपसः पूला. बह्ालोकसुपाश्िताः ॥ २० ॥ 
पूर्वकालमें यहीं प्रजापति, देवता तथा ऋषियोंने यश् और 
अभीष्ट तपस्या करके पवित्र हो ब्रह्मलोकको प्राप्त कर लिया || 
उत्तरः पृथिवीभागः सर्वपुण्यतमः शुभः। 
इहस्थास्तत्र जायन्ते ये वे पुण्यक्ृतो जनाः ॥ २१ ॥ 
पृथ्वीका उत्तरभाग सबसे अधिक पवित्र और मज्ञल्मय 
है। इस छोकमें जो पुण्यात्मा मनुष्य हैं) वे ही मृत्युके पश्चात्‌ 
उस भूभागमें जन्म छेते हैं ॥ २१॥ 
असत्कमोणि कु्ेन्तस्तिय॑ग्योनिषु चापरे। 
क्षीणायुषस्तथा चान्ये नइयन्ति पृथिवीतले ॥ २२॥ 
दूसरे छोग जो यहाँ पापकर्म करते हैं, वे पश्चु-पक्षियोंकी 
योनिम्में जन्म ग्रहण करते हैं और दूसरे कितने ही आयुक्षय 
होनेपर नष्ट हो जाते हैं और पातालमें चले जाते हैं ॥ २२ ॥ 
अन्योन्यभक्षणासक्ता छोभमोहसमन्विताः । 
इहेंव परिवतंन्ते न ते यान्त्युत्तरां दिशम्‌ ॥ २३ ॥ 
जो छोभ और मोहसे युक्त हो एक दूसरेकों खा जानेके 
लिये उद्यत रहते हैं, वे भी इसी छोकमें आवागमन करते 
रहते हैं; उत्तरदिशाके उत्कृष्ट छोकमें नहीं जाने पाते हैं॥ 
ये गुरून प्युपासन्ते नियता ब्रह्मचारिणः । 


 फ्थानं सर्वछोकानां विज्ञानन्शि मनीषिणः ॥ २४ ॥ 


जो मम और इन्द्रियॉंकी संयममें रखकर ब्रह्मचर्यका 
पाछन करते हुए गुरुजर्नोकी उपासना करते हैं) वे मनीषी 
पुरुष सभी लोकके मार्गको जानते हैं || २४ ॥ 
इत्युक्तो5्यं मया धर्मः संक्षिप्तो ब्रह्मनिर्मितः । 
धमाधर्मो हि छोकस्य यो वे वेत्ति स बुद्धिमान ॥२५॥ 
इस प्रकार मेंने यहाँ ब्रह्माजीके द्वारा निर्मित इस धर्मका 
संक्षेपसे वर्णन किया है । जो छोकमें करने और न करने योग्य 
धर्म और अधर्मको जानता है वही बुद्धिमान्‌ है॥ २५॥ 
भीष्य उवाच 
इत्युक्तो भ्ुगुणा राजन भरद्वाजः प्रतापवान | 
भरगुं परमधमोत्मा विस्मितः प्रत्यपूजयत्‌ ॥ २६॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! भ्गुजीके इस प्रकार 
कइनेपर परम धर्मात्मा प्रतापी भरद्वाजने आश्वर्यचकित 
होकर उनकी पूजा की ॥ २६ ॥ 
एष ते प्रसवो राजन जगतः सम्प्रकीतिंतः । 
निखिलेन महाप्राश् कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ २७ ॥ 
परम बुद्धिमान्‌ नरेश ! इस प्रकार मैंने तुमसे जगत्‌की 
उत्पत्तिके सम्बन्धमें ये सारी बातें बतायी हैं | अब ओर क्‍या 
सुनना चाहते हो १ ॥ २७॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघर्मपवंणि भ्ठुगुभरद्वा जसंवादे द्विनवस्यधिकशततमो5ध्यायः ॥ 4९२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपदके अन्तगत मोक्षधर्मपर्वमें भुगु-मरद्वाजसंवादविषयक एक सौ बानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ९०२ ॥ 





त्रिनवत्यधिकशततमोध्यायः 
शिष्टाचारका फलसहित वर्णन, पापको छिपानेसे ह/नि और धर्मकी प्रशंसा 


युधिष्ठिर उवाच 

आचारस्य विधि तात प्रोच्यमानं त्वयानघ। 
श्रोतुमिच्छामि धर्मश सर्वेशो द्यसि मे मतः॥ १ ॥ 

युधिप्टिरने पूछा--धर्मत्त पितामह | अब मैं 
आपके मुखसे सदाचारकी विधि सुनना चाहता हूँ; क्योंकि 
आप सर्वज्ञ हैं॥ १॥ 

भीष्म उवाच 

दुराचारा दुर्विचेष्ठा दुष्प्रशाः प्रियलाहसाः । 
असंतस्त्विति विख्याताः संतश्राचारलक्षणाः ॥ २॥ 

भीष्मजी ने कहा--राजन्‌ ! जो दुराचारी/ बुरी चेशवाले; 
दुर्बुद्धि और दुःसाइसको प्रिय माननेवाले हैं; वे दुशत्माके 
नामसे विख्यात होते हैं। श्रेष्ठ पुरुष तो वही हैं, जिनमें 
सदाचार देखा जाय--सदाचार ही. उनका छक्षण है ॥ २॥ 
पुरीषं यदि वा मूत्र ये न कुवेन्ति मानवाः । 
राजमार्ग गवां मध्ये धान्यमध्य व ते शुभाः ॥ ३ ॥ 

जो मनुष्य सड़कपर) गौओंके बीचमें और अनाजमें 
मल या मृन्नका त्याग नहीं करते हैं; वे श्रेष्ठ समझे जाते हैं ॥ 





शौचमावश्यक कृत्वा देवतानां. च तर्पणम्‌ । 

धर्ममाहुम॑नुष्याणामुपस्पृरय नदीं तरेत्‌ ॥ ४ ॥ 
प्रतिदिन आवश्यक शौचका सम्पादन करके आचमन करे; 

फिर नदीमें नहाये और अपने अधिकारके अनुसार संध्यो- 








पासनाके अनन्तर देवता आदिका तर्पण करे | इसे विद्वान 





पुरुष मानवमात्रका धर्म बताते हैं ॥ ४ ॥ 

खूय॑ सदोपतिष्ठेत नच सूर्यादय खपेत्‌। 

सायं प्रातजपेत्‌ संध्यां तिष्ठन्‌ पूर्वां तथेतराम्‌॥ ५ ॥ 
नित्यप्रति सूर्योपस्थान करे | सूर्यादयके समय कभी न 

सोये | सायंकाछ और प्रातःकाछ दोनों समय संध्योपासना 

















करके गायत्रीमन्त्रका जप करे ॥ ५ ॥ 





पश्चादों भोजन भुज्ज्यात्‌ प्राड मुखो मौनमास्थितः । 
न निन्द्यादत्नभक्ष्यांश्व खाद्खादु च भक्षयेत्‌ ॥ ६ ॥ 
दोनों हाथ) दोनों पैर और मुँह-इन पाँच अज्ञॉंको धोकर 








१ तात्पय॑ यह कि भोजनके लिये जाते समय तत्काल हाथ, 
पैर और मुँद धोने चाहिये । बहुत पहलेके धोये हों, तो भी उस 
समय थो लेना आवश्यक है । 


मोक्षघमंपर्च ] 


जिनवत्यधिकशंततमो 5 ध्यायः 


४९११ 








पूर्वामिमुख हो मोजन करे। भोजनके समय मौन रहे । परोसे 
हुए, अन्नकी निन्‍्दा न करे। वह स्वादिष्ट हो या न हो) प्रेमसे 





भोजन कर ले ॥ ६ ॥ 
आद्रपाणिः समुत्तिष्ठेन्नाद्ं पादः स्वपेन्निशि । 
देवर्षिनोरदः प्राह  एतदाचारलक्षणम्‌ ॥ ७ ॥ 
भोजनके बाद हाथ घोकर उठे । रातको भीगे पैर न 
सोये । देवर्षि नारद इसीकों सदाचारका लक्षण कहते हैं ॥७॥ 
शुत्चि देशमनड्वाहं देवगोष्ठं चतुष्पथम्‌ | 
ब्राह्मणं धार्मिक चत्य नित्यं कुयोत्‌ प्रदृक्षिणम्‌॥ ८ ॥ 
अतिथीनां च सवंषां प्रेष्याणां खज़नस्य च । 
सामान्य भोजन अृत्येः पुरुषस्य प्रशस्यते ॥ ९ ॥ 
यज्ञशाला आदि पवित्र स्थान) बैल) देवालय) चौराहा) 








संस्कार किया हुआ मांस भी न खाय | ब्यर्थ मांस और श्राद्ध- 

शेष मांस मी वह त्याग दे ॥ १४ ॥ 

स्वदेशे परदेशे वा अतिथि नोपवबासयेत्‌ | 

काम्यकर्मफल लूब्ध्वा गुरूणामुपपादयेत्‌ ॥ १५॥ 
मनुष्य स्वदेशमें हो या परदेशमें-अपने पास आये हुए 

अतिथिको भूखा न रहने दे | सकाम कर्तव्यकर्मोंके फलरूपमें 








प्रास पदार्थ अपने गुरुजनोंकों निवेदित कर दे ॥ १५॥ 








ब्राह्मण, धर्मात्मा मनुष्य तथा चैत्य ( देवसम्बन्धी वृक्ष )-- 





इनको सदा दाहिने करके चले। ग्रहस्थ पुरुषकों घरमें अति- 
थियाँ; सेवकों और खजनोंके लिये भी एक-सा भोजन बन- 








वाना श्रेष्ठ माना गया है ॥ ८-९॥ 





सायं प्रातम॑नुष्याणामशनं वेद्निर्मितम्‌। 

नान्‍तरा भोजन दृष्टमुपवासी तथा भवेत्‌ ॥ १० ॥ 
शास्त्रमें मनुष्योंके लिये सायंकाल और प्रातःकाल दो ही 

समय भोजन करनेका विधान है | बीचमें भोजन करनेकी 








विधि नहीं देखी गयी है । जा इस नियमका पाडन करता है; 





उसे उपवास करनेका फल प्राप्त होता है ॥ १० ॥ 





होमकाले तथा जुद्धन॒तुकाले तथा ब्रजन। 

अनन्यस्त्रीजनः प्राशो ब्रह्मचारी तथा भवेत्‌ ॥ ११॥ 
जो होमके समय प्रतिदिन हवन करता ऋतुकालमें 

स्न्रीके पास जाता और परायी स््रीपर कभी दृष्टि नहीं डालता; 





गुरुभ्य आसन देयं कतंव्यं चाभिवादनम । 

गुरूनभ्यच्ये युज्यन्ते आयुषा यशसा श्रिया ॥ १६॥ 
गुरुजन पधारे तो उन्हें बैठनेके लिये आसन दे प्रणाम 

करे) गुरुओंकी पूजा करनेसे मनुष्य आयु, यश और लक्ष्मीसे 

सम्पन्न होते हैं ॥ १६ ॥ 

नेक्षेताद्त्यमुय्न्तं न च नग्नां परस्थ्रियम्‌ । 

मेथुनं सततं धम्य गुद्ये चंच समाचरेत्‌ ॥ १७॥ 
उगते हुए सूयंकी ओर न देखे; नंगी हुई परायी स््रीकी 





ओर दृष्टि न डाछे और रुदा धर्मानुसार ऋतुकालके समय 








अपनी ही पत्नीके साथ एकान्त स्थानमें समागम करे ॥१७॥ 





तीथोनां हृदयं तीर्थ शुच्चीनां हृद्यं शुत्िः । 

सर्वमायक्तं चौोक्ष्यं वालसंस्पर्शनानि च ॥ १८॥ 
तीथोमें श्रेष्ठ तीर विश्युद्ध हृदय है; पवित्र वस्तुओंमें 

अतिपवित्र भी विश्ञुद्ध हृदय ही है । शिष्ट पुरुष जिसे 











आचरणमें छाते हैं, वह आचरण सर्वश्रेष्ठ है । चैंतर आदियमें 








लगे हुए गायकी पूँ छके बालोंका स्पर्श भी शिष्टाचारानुमोदित 








होनेके कारण शुद्ध है ॥ १८ ॥ 








वह बुद्धिमान्‌ पुरुष ब्रह्मचाराके सभान माना जाता है॥११॥ 





अमर॒तं ब्राह्मणोच्छिष्ट जनन्या हृदयं कृतम्‌ | 
तज्जनाः पर्युपासन्ते सत्यं सन्‍्तः समासते ॥ १५॥ 


ब्राह्मणफो भोजन करानेके बाद बचा हुआ अन्न अमृत _ 





है। वह माताके स्तन्यकी भांति ।हतकर है | उसका जो छोग 








सेवन करते है; वे श्रेष्ठ पुरुष सत्यस्वरूप परब्ह्म परमात्माको 


प्राप्त कर छेते हैं ॥ १२ ॥ 








लोएमदा तृणचउछे शे नश्नलादी तु यो नरः। 
नित्योच्छिष्टः शंकुशुको नेद्दायुविन्द्ते महत्‌ ॥ १३ ॥ 
जो मनुष्य मिद्दीके ढेले फोड़ता। तिनके ताड़ता/ नख 





दशने दशेने नित्यं खुखप्रश्नमुद्ाहरेत्‌ । 

साय॑ प्रातश्च॒ विप्राणां प्रदिश्मनिवादनम्‌ ॥ १९ ॥ 
परिचित मनुष्यते जब्र-जब भेंट हो; सदा उसका कुशल- 

समाचार पूछे । सायंकाल और प्रातशकाल दोनों समय ब्राह्मणों- 





को प्रणाम करे) यह शास्त्रकी आज्ञा है ॥ १९ ॥ 

देवागारे गयां मध्ये ब्राह्मणानां क्रियापथे। 

स्वाध्याये भोजने चेव द॒क्षिणं पाणिमुद्धरेत्‌ ॥ २०॥ 
देवमन्दिरमें, गौओंके बीचमें, ब्राह्मण,के यज्ञादि कर्मोंमें, 








_ शास्त्रोके स्वाध्यायकालमें और भोजन करते समय दाहिने 











हाथसे काम ले | २० ॥ 








चबाता, सदा जूठे हाथ और जुठं भर॑ंह रहता है तथा खूँटीमें 





बैंधे दुए तोतके समान पराधीन जीवन बिताता है? उसे इस 





जगत्‌मे बड़ी आयु नहीं मिठती ॥ १३॥ 





यजुषा संसस्‍्क्र॒तं मांस निवृत्तो मांसभक्षणात्‌ । 
न भक्षयेद्‌ बुथामांसं पृछ्ठमांसं च वर्जयेत्‌ ॥ १७॥ 
जो मांस-भक्षण न करता हो) वह यजुबंदके मन्त्रोंद्ारा 


खाय॑ प्रातश्व विप्राणां पूजनं च यथाविधि | 


पण्यानां शोभते पण्यं कृषोणां बाद्यते कृषिः ॥ २१ ॥ 
बहुकारं च सस्यानां वाह्य वाहो गवां तथा। 

सबेरे और शाम दोनों समय॑ विधिपूर्वक ब्राह्मणोंका 
पूजन ( सेवा-सत्कार ) करना चाहिये । यही व्यापारोंमें 
उत्तम व्यापांरकी भाँति शोभा पाता है और यही खेतीमें 
सबसे अच्छी खेतीके समान प्रत्यक्ष फलदायक है। ब्राह्मण- 
पूज़क पुरुषके विविध अन्नोंकी इद्धि होती है ओर उसे बाइनोंमें 
गोजातिके श्रेष्ठ वाइन सुल्म होते हैं ॥ २१४ ॥ 
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[ शान्तिपवेणि: 








सम्पन्न भोजने नित्यं पानीये तर्पणं तथा ॥ २२॥ 
खुश्टतं पायसे ब्रूयाद्‌ यवाग्वां छूसरे तथा। 

भोजन करानेके पश्चात्‌ दाता पूछे कि क्या भोजन सम्पन्न 
हो गया ! ब्राह्मण उत्तर दे कि सम्पन्न हो गयां। इसी प्रकार 
जल पिलानेके बाद दाता पूछे तृप्ति हुई क्‍या ! ब्राह्मण उत्तर 
दे कि अच्छी तरह तृप्ति हो गयी । खीर खिलानेके बाद जब 
यजमान पूछे कि अच्छा बना था न ! तब ब्राह्मण उत्तर दे 
बहुत अच्छा बना था। इसी प्रकार जोका इछ॒ुआ और खिचड़ी 
खिलानेके बाद भी प्रश्न और उत्तर होना चाहिये ॥ २२३ ॥ 


इमश्रुकर्मणि सम्प्राप्ते क्षुते स्नाने5थ भोजने । 


व्याधितानां च सर्वेषामायुष्यमभिनन्द्नम्‌ ॥ २३॥ 
हजामत बनाने छींकने; स्वान और भोजन करनेके बाद 


धमंणापिद्देतो. धर्मों धर्ममेबानुवतेते। . - 
धार्मिकेषण छूतो धर्मों धर्ममेवालुवतेते ॥२८॥ 


पापी मनुष्यका पापके द्वारा छिपाया हुआ पाप पुनः 





उसे पापमें ही छगाता है और धर्मात्माका धर्मतः गुप्त रक्‍्खा 








हुआ धर्म उसे पुनः धर्ममें ही प्रद्नत्त करता है | २८ ॥ 





पापं कृतं न स्मरतीह सूढो 
विवर्तमानस्थ तदेति कठतुः। 
९ डे 
राहुयथा चन्द्रमुपति चापि 
तथाबु्ध॑ पापमुपैति कर्म ॥ २९॥ 
मूर्ख मनुष्य अपने किये हुए पापकों याद नहीं रखता; 





परंतु पापमें प्रवृत्त हुए कर्ताका पाप खयं ह्वी उसके पीछे 








हरेक मनुष्यको तथा सभी अवस्थाओंमें सम्पूर्ण रोगियोंका 


लगा रहता है; जैसे राहु चन्द्रमाके पास स्वतः पहुँच जाता 








कर्तव्य है कि वे ब्राह्मणोंको प्रणाम आदिसे प्रसन्न कर | इससे 


है; उसी प्रकार उस मूढ़ मनुष्यके पास उसका पाप स्वयं 











उनकी आयु बढ़ती है ॥ २३ ॥ 





प्रत्यादित्यं न मेहेत न पद्येदात्मनः शकूत्‌ । 
सह स्व्रियाथ शयनं सह भोज्यं च व्जयेत्‌ ॥ २४॥ 


सूयंकी ओर मुँह करके पेशाब न करे । अपनी विष्ठापर 





दृष्टि न डाले । सत्रीके साथ एक शय्यापर सोना और एक 





थालीमें भोजन करना छोड़ दे ॥ २४ ॥ 





त्वंकारं नामथेयं च ज्येष्ठानां परिवर्जयेत्‌। 
अवराणां समानानामुभयेषां न दुष्यति ॥ २५॥ 
अपनेसे बड़ोंका नाम लेकर या तू कहकर न पुकारे) 





जो अपनेसे छोटे या समवयस्क हों, उनके लिये वैसा करना. 





दोषकी बात नहीं है ॥ २५॥ 





हृदयं पापवृत्तानां पापमाख्याति वेंकतम। 
शानपूर्व विनश्यन्ति गरूहमाना महाजने ॥ २६॥ 


पापियोंका हृदय तथा उनके नेत्र और मुख आदिका 


चला जाता है ॥ २९॥ 

आशयया संचितं द्वव्यं ढुःखेनेवोपभुज्यते। 

तद्‌ बुधा न प्रशंसन्ति मरणं न प्रतीक्षते ॥ ३० ॥ 
किसी विशेष कामनाकी पूर्तिकी आशासे जो धन संचित.. 

करके रखा गया है? उसका उपभोग दुःखपूर्वक ही किया 

जाता है; अतः विद्वान्‌ पुरुष उसकी प्रशंसा नहीं करते हैं; 

क्योंकि मृत्यु किसीकी कामना-पूर्तिके अवसरकी प्रतीक्षा नहीं - 

करती है ॥ ३० ॥ 

मानसं सर्वेभूतानां धर्ममाहुमंनीषिणः । 

तस्मात्‌ स्वंषु भूतेषु मनसा शिवमाचरेत्‌ ॥ ३१॥ 
मनीषी पुरुषोंका कथन है कि समस्त प्राणियोंके लिये 








मनद्वारा किया हुआ धर्म ही श्रेष्ठ है; अतः मनसे सम्पूर्ण 





जीवोंका कल्याण सोचता रहे ॥ ३२१ ॥ 








विकार ही उनके पापोंको बता देता है । जो लोग जान-बूझ- 





कर किये हुए पापको महापुरुषोंसे छिपाते हैं; वे गिर जाते हैं ॥ 








ज्ञानपूर्वकृत॑ पाप॑ छादयत्यबडुश्रुतः । 
नेन॑ मनुष्याः पश्यन्ति पश्यन्त्येव द्िवोकसः ॥ २७ ॥ 
मूर्ख मनुष्य ही जान-बूझकर किये हुए पापको छिपाता 





है। यद्यपि उस पापको मनुष्य नहीं देखते हैं; तो भी देवता- 





लोग तो देखते ही हैं ॥ २७ ॥ 





पापेनापिहितं पापं॑ पापमेवाजुवत ते । 


एक एवं चरेद्‌ धर्म नास्ति धर्म सहायता । 
केवर्ल विधिमासाद्य सहायः कि करिष्यति ॥ ३२॥ 
केवल वेदविधिका सहारा. लेकर अकेले ही धर्मका 
आचरण करना चाहिये । उसमें सहायताकी आवश्यकता 
नहीं है । कोई दूसरा सहायक आकर क्या करेगा १ ॥ ३२ ॥ 
धर्मां योनिम्मनुष्याणां देवानामस्ठ॒ुतं द्वि। 
प्रेत्ममावे. खु्ख धर्मोच्छश्वत्तेरुपभुज्यते ॥ ३३ ॥ 
धर्म ही मनुष्योंकी योनि है। वही खवर्गमें देवताओंका 





अमृत है। धर्मात्मा मनुष्य मरनेके पश्चात्‌ धर्मके ही _ अमृत है। धर्मात्मा मनुष्य मरनेके पश्चात्‌ धर्मके ही बलसे 
सदा सुख भोगते हैं ॥ ३३ ॥ 








इति श्रीमहाभारते श्ान्तिपर्वणि भीष्मयुधिष्टिरसंवादे आचारविधो ब्रिनवत्यधिकशततमोध्यायः ॥ १९३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमें भीष्म-युविष्ठिर्संवादके प्रसक्षमें आत्वारविधिविषयक 
एक सौ तिरानबेवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ ९०३ ॥ 
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चतुनंवत्यधिकशततमो 5ध्यायः 
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चतुर्नवत्यधिकशततमो5ध्याय: 
अध्यात्मज्ञानका निरूपण 


युधिष्ठिर उदाच 
अध्यात्मं नाम यदिदं पुरुषस्येह चिन्त्यते। 
यद्ध्यात्मं यथा चतत्‌ तन्‍्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! शास्त्रोंमें मनुष्यके लिये 
अध्यात्मके नामसे जिसका विचार किया जाता है; वह अध्यात्म- 
. ज्ञान कया है और केसा है ! यह सुझे बताइये ॥ १ ॥ 


कुतः खष्टमिदं विद्वं ब्रह्मन स्थावरजड्डमम्‌। 
प्रढकये. कथमभ्येति तन्‍्मे वक्तमिहाहेंसि ॥ २॥ 
ब्रह्मनू ! इस चराचर जगत्‌की सृष्टि किससे हुई है और 
प्रलयकालमें इसका लय किस प्रकार होता है; इस विषयका 
मुझसे वर्णन कीजिये ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
अध्यात्ममिति मां पार्थ यदेतद्नुपृच्छसि । 
तद्‌ व्याख्यास्यामि ते तात श्रेयस्करतमं सुखम्‌ ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--तात ! कुन्तीनन्दन | ठुम जिस 
अध्यात्मज्ञानके विषयमें पूछ रहे हो, उसकी व्याख्या मैं 
तुम्हारे लिये करता हूँ; बह परम कल्याणकारी और सुख- 
स्वरूप है ॥ ३ ॥ 
सृष्टिप्रलयसंयुक्तमाचाय:. परिद्शितम्‌ । 
यज्शात्वा पुरुषो छोके प्रीति सौख्यं च विन्द्ति । 
फललाभश्च तस्य स्यात्‌ सर्वभूतहितं च तत्‌॥ ४ ॥ 
आचार्योने सृष्टि और प्रछूयकी व्याख्याके साथ अध्यात्म- 
ज्ञानका विवेचन किया है, जिसे जानकर मनुष्य इस संसारमें 
सुख और प्रसन्नताका भागी होता है । उसे अमीष्ट फलछकी 
प्राप्ति मी होती है। वह अध्यात्मज्ञान समस्त प्राणियोंके 
लिये हितकर है ॥ ४ ॥ 
पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्व॒ पश्चमम्‌ । 
महाभूतानि भूतानां सर्वेषां प्रभवाप्ययौ॥ ५ ॥ 
पृथ्वी, वायु, आकाश) जछ और अग्नि-ये पाँच महा- 
भूत सम्पूर्ण प्राणियोंकी उत्पत्ति और प्रलुयके स्थान हैं ॥५॥ 
यतः सृष्टानि तत्रेव तानि यान्ति पुनः पुनः । 
महाभूतानि भूतेभ्यः सागरस्योमेयो यथा॥ ६ ॥ 
जेसे छहरें समुद्रसे प्रकट होकर फिर उसीमें छीन हो 
जाती हैं, उसी प्रकार ये पाँच महाभूत भी जिस परमात्मासे 





रचे हुए सम्पूर्ण भूतोंको फेछाकर फिर अपने भीतर ही समेट 








उत्न्न हुए हैं, उसीमें सब प्राणियोंके सहित बारंबार छीन 





होते हैं ॥ ६ ॥ 

प्रसाये च यथाह्ञानि कूर्मः संहरते पुनः 

तद्दद्‌ भूतानि भूतात्मा स॒ष्टानि हरते पुनः ॥ ७ ॥ 
जैसे कछुआ अपने अज्ञोंको फेलाकर पुनः समेट लेता 

है, उसी प्रकार सम्पूर्ण भूतोंके आत्मा परब्रह्म परमेश्वर अपने 
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लेते हैं | ७॥ 


महाभूतानि पत्चव सवभूतेषु भूतकूत्‌ । 
अकरोत्‌ तेषु वेषम्यं तत्तु जीवो न पश्यदि ॥ ८ ॥ 
सम्पूण भूतोंकी स॒ष्टि करनेवाले परमात्माने सब प्राणियोंके 
शरीरोमें पॉच ही मह्याभूतोंको स्थापित किया है; परंतु उनमें 
विषमता कर दी हैे--किसी महाभूतके अंशको अधिक और 
किसीके अंशको कम करके रक्‍्खा है । उस वैषम्यकों साधारण 
जीव नहीं देख पाता ॥ ८ ॥ 
शब्दः भ्रोत्रं तथा खानि त्रयमाकाशयोनिजम। 
वायोः स्परशस्तथा चेशा त्वक्‌ चेव तितयं स्घुतम। ९। 
इब्दगुण, श्रोत्र इन्द्रिय और शरीरके सम्पूर्ण छिद्र-ये 
तीन आकाशके कार्य हैं । स्पर्श) चेष्ट और त्वगिन्द्रिय-ये 
तीन वायुके कार्य माने गये हैं | ९॥ 
रूपं चश्षुस्तथा पाकस्त्रिविधं तेज उच्यते | 
रसः क्रेदश्व जिह्ला च त्रयो ज़लूगुणाः स्मृताः॥ १० ॥ 
रूप) नेत्र और परिपाक-ये तीन तेजके कार्य बताये जाते 
हैं। रस, जिद्चा तथा क्लेद ( गीलापन )--ये तीन जलके गुण 
अर्थात्‌ कार्य माने गये हैं || १० ॥ 
प्रेयं घ्राणं शरीर च एते भूमिगुणाखयः । 
महाभूतानि पश्चेव षष्ठ॑ च मन उच्यते ॥ ११॥ 
गन्ध; प्राणेन्द्रिय और शरीर-ये तीन भूमिके गुण अर्थात्‌ 
काये हैं । इस प्रकार इस शरीरमें पाँच महाभूत और छठा 
मन है; ऐसा बताया जाता है ॥ ११ ॥ 
इन्द्रियाणि मनश्रेव विज्ञानान्यस्य भारत | 
सप्तमी बुद्धिरित्याहुः क्षेत्रशः पुनरष्टमः॥ १२॥ 
भरतनन्दन ! श्रोत्र आदि पाँच इन्द्रियाँ और मन-ये 
जीवात्माको विषयोंका ज्ञान करानेवाले हैं | शरीरमें इन छश्के 
अतिरिक्त सातवीं बुद्धि और आठवों क्षेत्रज्ञ है ॥ १२ ॥ 
चक्षुरगछोचनायैव संशयं कुरुते मनः। 
बुद्धिरध्यवसानाय क्षेत्रश्ः साक्षिवत्‌ स्थितः ॥ १३ ॥ 
इन्द्रियां विषयोंको ग्रहण कराती हैं | मन संकल्प-विकल्प 
करता है। बुद्धि निश्चय करानेवाली है और क्षेत्रज्ञ ( आत्मा ) 
साक्षीकी भाँति स्थित रहता है ॥ १३ ॥ 
ऊध्वे पाद्तलाभ्यां यद्वोक्‍्चोध्य च पश्यति । 
एतेन सर्वेमेबेदं विद्धयभिव्याप्तमन्तरम्‌ ॥ १४ ॥ 
दोनों पेरोंके त्ोंसे लेकर ऊपरतक जो शरीर स्थित है; 
उसे जो साक्षीभूत चेतन ऊपर-नीचे सब ओरसे देखता है; 
वह इस सारे शरीरके भीतर और बाहर सब जगह व्याप्त है । 
इस बातको तुम अच्छी तरह समझ लो ॥ १४॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 














पुरुषेरिन्द्रियाणीह वेद्तिव्यानि छृत्स्नशः। 

तमो रजश्व सत्त्वं च तेपि भावास्तदाश्रिताः॥ १०॥ 
सभी मनुष्योंकों अपनी इन्द्रियों ( और मन-बुद्धि ) की 

देख-भाल करके उनके विषयमें पूरी जानकारी रखनी चाहिये; 

क्योंकि सत्त+ रज और तम-ये तीनों गुण उन्हींका आश्रय 

लेकर रहते हैं ॥ १५ ॥ 

पता बुद्ध्वा नरो बुद्ध्या भूतानामागरति गतिम। 

समवेक्ष्य शनेश्वेव लभते शममुत्तमम्‌ ॥ १६॥ 
मनुष्य अपनी बुद्धिके बलसे इन सबको और जीवोंके 





आवागमनकी अवस्थाको जानकर शनैः-शनैः उसपर विचार 





करनेसे उत्तम शान्ति पा जाता है ॥ १६ ॥ 





गुणेननीयते बुद्धिबुंद्धरेवन्द्रियाण्यपि । 
मनःषष्ठानि सर्वाणि तद्भावे कुतों शुणाः ॥ १७॥ 
तम आदि गुण बुद्धिकों बारंबार विषयोंकी ओर ले जाते 
हैं; तथा बुद्धिके साथ-साथ मनसह्दित पाँचों इन्द्रियोकोी और 
उनकी समस्त बृत्तियोंकों भी ले जाते हैं। उस बुद्धिके अभावमें 
गुण केसे रह सकते हैं ! ॥ १७ ॥ 
इति तन्मयमेबतत्‌ सर्व स्थावरजज्ञमम्‌। 
प्रीयते चोद्भधवति तस्मान्निर्दिेश्यते तथा ॥ १८॥ 
यह चराचर जगत्‌ बुद्धिके उदय होनेपर ही उत्पन्न होता 
है और उसके लयके साथ ही लीन हो जाता है; इसलिये यह 
सारा प्रपश्च बुद्धिमय ही है; अतएव श्रुतिने सबकी बुद्धिरूपता- 
का ही निर्देश किया है ॥| १८॥ 
येन पद्यति त्चक्षुः श्टणोति भ्रोत्रमुच्यते । 
जिपम्रनति घ्राणमित्याहू रसं जानाति जिहया॥ १९॥ 
बुद्धि जिसके द्वारा देखती है; उसे नेत्र और जिसके द्वारा 
सुनती है, उसे श्रोत्र कददते हैं । इसी प्रकार जिससे वह सूँघती 
है, उसे प्राण कद्दा गया है; वह्दी जिद्वाके द्वारा रसका अनुभव 
करती है ॥ १९॥ 
त्वचा स्पशयते स्पश बुद्धिर्विक्रियते 5सकृत्‌ । 
येन प्रार्थयते किस्वित्‌ तदा भवति तन्‍मनः ॥ २० ॥ 
बुद्धि त्वचासे स्पर्शका बोध प्राप्त करती है । इस प्रकार 
बह बारंबार विकारको प्राप्त होती रहती है। वह जिस करणके 
द्वारा जिसका अनुभव करना चाहती है; मन उसीका रूप 
घारण कर लेता है ॥ २०॥ .: 
अधिष्ठानानि बुद्धेहि पृथगथोनि पश्चथा। 
इन्द्रियाणीति यान्याहुस्तान्यदश्यो 5घितिष्ठति ॥ २१॥ 
भिन्न-भिन्न विषयोंकों ग्रहण करनेके लिये जो बुद्धिके 


पॉच अधिष्ठान हैं) उन्हींको पॉच इन्द्रियाँ कहते हैं | अदृश्य. 


जीवात्मा उन सबका अधिष्ठाता ( प्रेरक ) है ॥ २१॥ 
पुरुष तिष्ठती बुद्धिस्रिषु भावेषु बतेते। 
कदाचिल्लभते प्रीति कदाचिद्नुशोचति ॥ २२॥ 
न खुखेन न दठुशखेन कदाचिद्पि बतंते। 


जीवात्माके आश्रित रहकर बुद्धि ( सुख, दुःख और 
मोह ) तीन भावोंमें स्थित होती है । वह कभी तो प्रसन्नताका 
अनुभव करती है; कभी शोकमें ड्रबी रहती है और कमी 
सुख और दुःख दोनोंके अनुमवसे रहित मोहाच्छन्न हो 
जाती है॥ २२३ ॥ 
एवं नराणां मनसि त्रिषु भावेष्ववस्थिता ॥ २३॥ 
सेयं भावात्मिका भावांस्रीनेतानतिवतंते । 
सरितां सागरो भतों महावेलामिवोर्मिमान्‌ ॥ २७ ॥ 
इस प्रकार वह मनुष्योंके मनके भीतर तीन भावोंमें 
अवस्थित है; यह भावात्मिका बुद्धि ( समाधि-अवश्थामें ) 
सुख, दुःख और मोह-इन तीनों भावोंको लॉघ जाती है। 
ठीक उसी तरह जेसे सरिताओंका स्वामी समुद्र उत्ताछ तरज्ञोसे 
संयुक्त हो अपनी विशाल तटभूमिको भी कभी-कभी लाॉँष 
जाता है॥ २३-२४॥ 
अतिभावगता बुद्धिभोवे मनसि बतंते। 
प्रवतेमान॑ तु॒ ण्जस्तद्भावमजुवतेते ॥ २५॥ 
उपयुक्त मार्वोको लॉघ जानेपर भी बुद्धि भावात्मक मनमें 
सूक्ष्मरूपसे स्थित रहती है । तत्यश्वात्‌ समाधिसे उत्थानके 
समय प्रदृत््यात्मक रजोगुण बुद्धिभावका अनुसरण करता है॥ 
इन्द्रियाणि हि सवोणि प्रवतेयति सा तदा। 
ततः सत्त्वं तमोभावः प्रीतियोगात्‌ प्रवतेते ॥२६॥ 
उस समय रजोगुणसे युक्त हुई बुद्धि सारी इन्द्रियोंको 
प्रवृत्तिमें लगा देती है | तदनन्तर विषयोंके सम्बन्धसे प्रीति- 
रूप सत्त्गगुण प्रकट होता है। उसके बाद पुरुषके आसक्ति 
आदि दोषोंसे तमोमय भावका उदय होता है ॥ २६ ॥ 


प्रीतिः सत्त्वं रजः शोकस्तमो मोहस्तु ते तयः। 


ये ये च भावा लोके5स्मिन्‌ सर्वेष्वेतेषु वे त्रिषु।२७। 

प्रसन्नता या हर्ष सत्त्तगुणका कार्य है? शोक रजोगुणरूप 
है और मोह तमोगुणरूप । इस संसारमें जो-जो माव हैं; वे 
सब इन्हीं तीनोंके अन्तर्गत हैं ॥ २७ ॥ 
इति बुद्धिगतिः सवा व्याख्याता तब भारत । 
इन्द्रियाणि च सवोणि विजेतव्यानि घीमता ॥ २८ ॥ 

भारत | इस प्रकार मैंने तुम्हारे समक्ष बुद्धिकी सम्पूर्ण 
गतिका विशद विवेचन किया है । बुद्धिमान्‌ पुरुषको चाहिये 
कि वह अपनी सम्पूर्ण इन्द्रियोंको काबूमें रक्खे || २८ ॥ 
सत्त रजस्तमश्रेव प्राणिनां संश्रिताः सदा | 
त्रिविधा बेदना चेव सर्वंसत्वेषु दश्यते ॥ २९॥ 
सात्विकी राजसी चेव तामसी चेति भारत । 

भारत | सत्व; रज और तम-ये तीन गुण सदा ही 
प्राणियोँमें स्थित रहते हैं और इनके कारण उन सब जीवोमें 
सात्त्तिकी; राजली और तामसी-यह तीन प्रकारकी अनुभूति 
देखी जाती है ॥ २९३ ॥ 


सुखस्पशेः सत्त्वगुणो दुःखस्पशों रजोगरुणः। 


मोक्षधरमप्च ] 


चतुनंवत्यधिकशततमो ६घध्यायः 
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तमोगुणन संयुक्ती भवतो5व्यावहारिकौ ॥ ३० ॥ 
सत्त्गगुण सुखकी अनुभूति करानेवाल्ग है; रजोगुण दुःख- 

की प्रासि कराता है और जब वे दोनों तमोगुण ( मोह ) से 

संयुक्त होते हैं, तब व्यवहारके विषय नहीं रह जाते ॥३०॥ 

तत्न यत्‌ प्रीतिसंयुक्तं काये मनसि वा भवेत्‌ । 

. बतंते सास्‍्तिको भाव इत्याचक्षीत तत्‌ तथा ॥ ३१ ॥ 

जब शरीर या मनमें किसी प्रकारसे भी प्रसन्नताका भाव 





हो। तब यह कहना चाहिये कि सारिवकभावका उदय हुआ है॥ 
अथ यद्‌ दुःखसंयुक्तमप्रीतिकरमात्मनः । 
प्रवृत्त रज इत्येवब तन्न खंरभ्य चिन्तयेत्‌ ॥ ३२॥ 
जब अपने मनमें दुःखसे युक्त अप्रसन्नताका माव जाग्रत्‌ 
हो/ तब यह समझना चाहिये कि रजोगुणकी प्रबृत्ति हुई है ! 
अतः उस दुःखकों पाकर मनमें चिन्ता न करे ( क्योंकि 
चिन्तासे दुःख और बढ़ता है ) ॥ ३२ ॥ क्‍ 
अथ यन्मोहसंयुक्तमव्यक्तविषयं भवेत्‌ । 
अप्रतक्‍्यमविशेयं तमस्तदुपधारयत्‌ ॥ ३३॥ 
जब मनमें कोई मोहयुक्तमाव पेदा हो और किसी भी 
 इन्द्रियका विषय स्पष्ट जान न पड़े; उसके विषयमें कोई 
तक भी काम न करे और वह किसी तरह समझमें न आवे; 
तब यही निश्चय करना चाहिये कि तमोगुणकी इद्धि हुई है॥ 
प्रहर्षः प्रीतिरानन्दः सुख संशान्तचित्तता। 
कथंचिद्भिवतेन्त इत्येते सात्ततिका गुणाः॥ ३४७ ॥ 
जब मनमें किसी प्रकार भी अत्यन्त हर्ष) प्रेम, आनन्द; 
सुख और शान्तिका अनुभव हो रहा हो; तब इन गुणोंको 
सात्तिक समझना चाहिये ॥ ३४ ॥ 
अठुष्टिः परितापश्च शोको लोभस्तथाक्षमा । 
लिज्ञनि रजसस्तानि दृस्यन्ते हेत्वहेतुभिः ॥३५॥ 
जिस समय किसी कारणसे या बिना कारण ही असंतोष 
शोक) संताप। छोम और असहनशीलताके भाव दिखायी दें 
तो उन्हें रजोगुणका चिह् जानना चाहिये ॥ २५ ॥ 
अवमानस्तथा मोहः प्रमाद्‌ः स्वप्नतन्द्रिता । 
कथंचिद्भिवतेन्ते विविधास्तामसा गुणा: ॥ ३६॥ 





इसी प्रकार जब्र अपमान; मोह, प्रमाद, खप्न, निद्रा. 


और आल्स्य आदि दोष किसी तरह भी घेरते हों तो उन्हें 

तमोगुणके ही बिविध रूप समझे ॥ ३६ ॥ 

दूरगं बहुधागामि प्राथथनासंशयात्मकम । 

मनः सुनियतं यस्य स सुखी प्रेत्य चेह च ॥ ३७॥ 
जिसका दूरतक दौड़ लगानेवाछा और अनेक विषययोंकी 

ओर जानेवाला कामनायुक्त संशयात्मक मन अच्छी तरह वशरमें 

हो जाता है, वह मनुष्य इहलछोकमें तथा मरनेके बाद परलोक- 

में भी सुखी होता है ॥| ३७ ॥ 

सत्तवक्षेत्रशयोरेतद्न्तरं- पश्य. खूक्ष्मयोः । 

रूजते तु गुणानेक एको न खजते गुणान्‌ ॥ ३८॥ 


बुद्धि और आत्मा-ये दोनों ही यृक्ष्म तत्व हैं तथापि 
इनमें बड़ा भारी अन्तर है । तुम इस अन्तरपर दृष्टिपात 
करो | इनमें बुद्धि तो गुणोंकी सष्टि करती है और आत्मा 
गु्णोकी सुष्टिसे अलग रहता है ॥ ३८ ॥ 
मशकोदुम्बसे वापि सम्प्रयुक्तो यथा सदा । 
अन्योन्यमेती स्यथातां च सम्प्रयोगस्तथा तयो/॥ ३९॥ 
जेसे गूलरका फल और उसके भीतर रहनेवाले कीड़े 
एक साथ रहते हुए मी एक दूसरेसे अछग हैं; उसी प्रकार 
बुद्धि और आत्मा दोनोंका एक साथ रहना और मिन्न-मिन्न 
होना समझना चाहिये ॥ ३९ ॥ 
पृथग्भूतो प्रकृत्या तो सम्प्रयुक्ती च सर्वदा । 
यथा मत्स्यो जल॑ चेव सम्प्रयुक्तो तथेव तो ॥ ४० ॥ 
ये दोनों स्वभावसे ही अछग-अछग हैं तो भी सदा एक 
दूसरेसे मिले रहते हैं | ठीक वेसे ही; जेसे मछली और जल 
एक दूसरेसे प्रथक होकर भी परस्पर संयुक्त रहते हैं। यही 
स्थिति बुद्धि और आत्माकी भी है ॥ ४० ॥ 
न गुणा विदुरात्मानं स गुणान्‌ वेत्ति सर्वशः । 
परिद्रष्टा गुणानां तु संरृष्टान्मन्यते तथा ॥ ४१॥ 
सत्तत आदि गुण जड होनेके कारण आत्माको नहीं जानते; 
किंतु आत्मा चेतन है) इसलिये वह गुणोंको सब प्रकारसे 
जानता है। यद्यग्रि आत्मा गु्णोंका साक्षी है; अतः उनसे सर्वथा 
भिन्‍न है तो भी वह अपनेकों उन गुणौंसे संयुक्त मानता है ॥ 
इन्द्रियेस्तु प्रदीपार्थ कुरुते बुद्धिसप्तमेः। 
निर्विचेरररजानड्थिः परमात्मा प्रदीपवत्‌ ॥ ४२॥ 
जैसे घड़ेमें रक्खा हुआ दीपक घड़ेके छेदोंसे अपना 
प्रकाश फेलाकर वस्तुआँका ज्ञान कराता है; उसी प्रकार 
परमात्मा शरीरके भीतर स्थित होकर चेश्ठ और ज्ञानसे शूम्य 
इन्द्रियोँ तथा मन-बुद्धि इन सातोंके द्वारा सम्पूर्ण पदार्थोंका 
अनुभव कराता है ॥ ४२ ॥ 
सजते हि गुणान्‌ सर्तं क्षेत्रशः परिपश्यति। 
सम्प्रयोगस्तयोरेष सत्वक्षेत्रशयोघ्ुवः ॥ ४३ ॥ 
बुद्धि गुणोंकी सृष्टि करती है ओर आत्मा साक्षी बनकर 
देखता रहता है । उन बुद्धि और आत्माका यह संयोग अनादि है | 
आश्रयो नास्ति सत्त्वस्य क्षेत्रशस्य च कश्चन | 
सस्‍्तवं मनः संखजते न गुणान्‌ वे कदाचन ॥ ४४॥ 
बुद्धिका परमात्माके सिवा दूसरा कोई आश्रय नहीं 
है और क्षेत्रज्षका भी कोई दूसरा आश्रय नहीं है बुद्धि । 
मनसे ही घनिष्ठ सम्बन्ध रखती है। गुणोंके साथ उसका 
साक्षात्‌ सम्पर्क कदापि नहीं होता | ४४ ॥ 
रच्मीस्तेषां स मनसा यदा सम्यडगनियच्छति। 
तदा प्रकाशते5स्यात्मा घटे दीपो ज्वलन्निव ॥ ४५॥ 
जब जीव बुद्धिरूपी सारथि और मनरूपी बागडोरद्वारा 
इन्द्रियरूपी अश्वॉकी लगाम अच्छी तरह काबूमें रखता है+ 


४९१६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बणि 








तब घड़ेमें रक्खे हुए प्रज्वलित दीपकके समान अपने भीतर ही 
उसका आत्मा प्रकाशित होने लगता है ॥ ४५ ॥ 
त्यक्त्वा यः प्राकृतं कर्म नित्यमात्मरतिमुनिः । 
सर्वभूतात्मभूस्तस्मात्‌ स गच्छेदुत्तमां गतिम्‌ ॥ ४६॥ 
जो सांसारिक कर्मोका परित्याग करके सदा अपने-आपफमें 
ही अनुरक्त रहता है; वह मननशील मुनि सम्पूर्ण भूतोंका आत्मा 
होकर परम गतिको प्राप्त होता है | ४६ ॥ 
यथा वारिचरः पक्षी सलिलेन न लिप्यते । 
एवमेव कतप्रशो भूतेषु परिवतं ते ॥ ७७ ॥ 
जैसे जलचर पक्षी जलसे लिप्त नहीं होता, उसी प्रकार 
विशुद्धबुद्धि ज्ञानी पुरुष निर्लिपति रहकर ही सम्पूर्ण 
भूतोंमें बिचरता है || ४७ ॥ 
एवं खभावमेबैतत्‌ खबुद्धधा विहरेज्नरः । 
अशोचन्नप्रहष्यंश्रष समो विगतमत्सरः ॥ ४८ ॥ 
यह आत्मतत्त्त ऐसा ही निलिस एवं शुद्ध-बुद्धिस्वरूप 
है; ऐसा अपनी बुद्धिके द्वारा निश्चय करके ज्ञानी पुरुष हर्ष 
शोक और मात्सय-दोषसे रहित हो सर्वत्र समानभाव 
रखते हुए बिचरे।॥ ४८ ॥ 
खभावयुक्‍त्या युक्तर्तु स नित्यं खजते गुणान। 
ऊर्णनाभिरयथा सूत्र विज्ेयास्तन्तुबद्‌ गुणाः ॥ ४९ ॥ 
आत्मा अपने खरूपमें स्थित रहकर ही सदा गुणोंकी 
सृष्टि करता है | ठीक उसी तरह) जैसे मकड़ी अपने स्वरूपमें 
स्थित रहती हुई ही जाला बनाती है। मकड़ीके जालेके ही 
समान समस्त गुणोंकी सत्ता समझनी चाहिये || ४९ || 
प्रध्वस्ता न निवतंन्ते निवृत्तिनॉपलभ्यते | 
प्रत्यक्षेण परोक्ष तदनुमानेन सिध्यति ॥ ५० ॥ 
एबमेके5ध्यवस्यन्ति निवृत्तिरिति चापरे। 
उभयं सम्प्रधायतद्‌ व्यवस्येत यथामति ॥ ५१॥ 
आत्मसाक्षात्‌ हो जानेपर गुण नष्ट हो जाते हैं तो भी 
सर्वथा निवृत्त नहीं होते हैं; क्योंकि उनकी निवृत्ति प्रत्यक्ष 
नहीं देखी जाती है। जो परोक्ष वस्तु है; उसकी सिद्धि 
अनुमानसे होती है । एक श्रेणीके विद्वानोंका ऐसा ही निश्चय 





























है| दूसरे लोग यह मानते हैं कि गुणोंकी सर्वथा निवृत्ति हो 


जाती है। इन दोनों मरतोंपर मलीभमाँति विचार करके अपनी 
बुद्धिके अनुसार यथा वस्तुका निश्चय करना चाहिये ॥ 
इतीम॑ हृद्यग्रन्थि बुद्धिभेदमयं हम । 
विमुच्य सुखमासीत न शोचेच्छिन्नसंशयः ॥ ५२॥ 
बुद्धिके द्वारा कल्पित हुआ जो भेद है, वही हृदयकी 
सुदृढ़ गाँठ है। उसे खोलकर संशयरहित हो ज्ञानवान्‌ पुरुष 
सुखसे रहे; कदापि शोक न करे ॥ ५२ ॥ 
मलिनाः प्राप्लुयुः शुद्धि यथा पूर्णा लदीं नराः । 
अवगाह्य खुविद्दांसो विद्धि शानमिदं तथा ॥५३॥ 
जैसे मेले शरीरवाले मनुष्य जल्से भरी हुई नदीमें नहा- 


धोकर साफ-सुथरे हो जाते हैं, उसी प्रकार इस ज्ञानमयी 

नदीमें अवगाहन करके मलिन-चित्त मनुष्य भी शुद्ध एवं ज्ञान- 

सम्पन्न हो जाते हैं; ऐसा जानो॥ ५३॥ 

महानया हि पारक्षस्तप्यते न तदन्यथा। 

न तु तप्थति तत्त्वज्ञः फले ज्ञाते तरत्युत॥ ५४॥ 
किसी महानदी के पारको जाननेवाल्ग पुरुष केवल जानने- 

मात्रसे कृतकृत्य नहीं होता। जबतक वह नौका आदिके 








द्वारा वहाँ पहुँच न जाय; तबतक वह चिन्तासे संतप्त ही 





रद्दता है; परंतु तत््वज्ञ पुरुष ज्ञानमात्रसे ही संसार-सागरसे पार 





हो जाता है; उसे संताप नहीं होता; क्योंकि यह ज्ञान 





स्वयं ही पुल्स्वरूप है॥ ५४ ॥ 





एवं ये विदुराध्यात्मं केवर्ल ज्ञानमुत्तमम्‌ ॥ ५०॥ 
एतां बुद्ध्वा नरः सर्वा भूतानामागति गतिम्‌ । 
अवेक्ष्य च शनेबुद्धधा लूभते शमनं ततः ॥ "६॥ 
जो मनुष्य बुद्धिसे जीवॉके इस आवागमनपर शनेः-शनेः 
विचार करके उस विजश्ञुद्ध एवं उत्तम आध्यात्मिक ज्ञानको 
प्रास कर छेता है; वह परम शान्ति पाता है॥ ५५-५६ ॥ 
त्रिवर्गां यस्य विद्तिः प्रेष्य यश्र विमुश्चति । 
अन्विष्य मनसा युक्तस्तत्वदर्शी निरुत्सुकः ॥ ५७॥ 
जिसे धर्म, अर्थ और काम--इन तीनोंका ठीक-ठीक 
ज्ञान है; जो खूब सोच-समझकर उनका परित्याग कर चुका 
है और जिसने मनके द्वारा आत्मतस्वका अनुसंधान करके 
योगयुक्त हो) आत्मासे मिन्‍न वस्तुके लिये उत्सुक्रताका त्याग- 
कर दिया है) वही तक्त्वदर्शी है ॥ ५७॥ 
न चात्मा शक्यते द्वष्टुमिन्द्रियेश्व विभागशः। 











तत्र तत्र॒ विखणेश्व॒ दुवोयेंश्वाकृतात्मभिः ॥ ५८ ॥ 


जिन्होंने अपने मनको वशमें नहीं किया है; वे भिन्‍न- 
मिन्‍न विषयोंकी ओर प्रेरित हुई दुर्निवाय इन्द्रियोंद्वारा 
आत्माका साक्षात्कार नहीं कर सकते ॥ ५८॥ 
एठद्‌ बुद्ध्वा भवेद्‌ बुद्ध: किमन्यद्‌ बुद्धलक्षणम्‌ । 
विज्ञाय तद्धि मन्यन्ते कृतकृत्या मनीषिणः ॥ ५९ ॥ 
यह जानकर मनुष्य ज्ञानी हो जाता है। शञानीका इसके 
सिवा और क्‍या लक्षण है! क्योंकि मनीषी पुरुष उस परमात्म- 
तत््वको जानकर ही अपनेको कृत्य मानते हैं ॥ ५९ ॥ 
न भवति विदुर्षां ततो भर्य॑ 
यद्विदुषां खुमहद्‌ भय भवेत्‌ । 
न हि गतिरधिकास्ति कस्यचित्‌ 
सति हि ग़ुणे प्रवदन्त्यतुल्यताम्‌॥६०॥ 
अज्ञानियोंके लिये जो महान्‌ भयका स्थान है; उसी 
संसारसे ज्ञानी पुरुषोंकी भय नहीं होता। ज्ञान होनेपर 
सबको एक-सी ही गति ( मुक्ति ) प्राप्त होती है। किसीकों 











उत्कृष्ट या निकृष्ट गति नहीं मिलती; क्योंकि गुणोंका सम्बन्ध 
रहनेपर ही उनके तारतम्यके अनुसार प्राप्त होनेवाली गतिमें 








मोक्षधमंपर्व ] 


पश्चनवत्यधिकशततमो5घध्यायः 


४९१७ 


ख््हखश्खत्ल््््््ल््स््ल््स्ल््स्स्ल््स्स्स्स्स्स्स्य्य्स्सस्स्य्स्य्स्य्््य्य्य्य्स्स्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्ल्स्सय्य्ल्ख्््च्च्््य्स्य्सस्य्स्स्य्य्स्य्स्य्टि “*५--नी-नीजीतीजी: 








भी असमानता बतायी जाती हे ( ज्ञानीका गु्णोंसे 
सम्बन्ध नहीं रहता )॥ ६० ॥ 
यः.. करोत्यनभिसंधिपूर्वक 
तत्च॒ नि्ुद्ति यत्पुराकृतम। 
नाप्रियं तदुभयं कुतः प्रिय 
तस्य तज्ननयतीह स्वतः ॥ ६१ ॥ 
जो निष्काम भावसे कर्म करता है; उसका वह कर्म 
पहलेके किये हुए. समस्त कर्म-संस्कारोंका नाश कर देता है। 














पूबंजन्म और इस जन्मके किये हुए वे दोनों प्रकारके कर्म 





उस पुरुषके लिये न तो अप्रिय फल उत्पन्न करते हैं और न 





तो प्रिय फलके ही जनक होते हैं ( क्योंकि कर्तापनके 





अभिमान और फलकी आसक्तिसे झघूनन्‍्य होनेके कारण उनका 





उन कमोंसे सम्बन्ध नहीं रह जाता )॥ ६१ ॥ 





लोकमातुरमसूयते जन- 
स्तस्य तज्जनयतीह स्वतः ॥ ६२॥ 
जो काम; क्रोध आदि दुव्यंसनोंसे आतुर रहता है; उसे 


विचारवान्‌ पुरुष धिककारते हैं | उसके निन्दनीय कर्म उस 
आतुर मानवको सभी योनिर्यों ( पश्य-पक्षी आदिके शरीरों ) 
में जन्म दिलाता है ॥ ६२ ॥ 
लोक आतुरजनान विराविण- 
स्तत्तदेव बहु पश्य शोचतः । 
तत्र पद्य कुशछानशोचतो 
ये विदुस्तदुभयं पद सताम्‌ ॥ ६३ ॥ 
लोकमें भोगासक्तिके कारण आवतुर रहनेवाले लोग 
स्त्री) पुत्र आदिके नाश होनेपर उनके लिये बहुत शोक करते 
और फूट-फूटकर रोते हैं | तुम उनकी इस दुर्दशाको देख 
लो | साथ ही जो सारासार-विवेकमें कुशल हैं और सत्पुरुर्षो 
को प्राप्त होनेवाले दो प्रकारके पदको अर्थात्‌ सगुण-उपासना 
और निर्गुण-उपासनाके फलको जानते हैं) वे कमी शोक 
नहीं करते हैं। उनकी अवस्थापर भी दृष्टिपात कर लो 
(फिर तुम्हें अपने लिये जो हितकर दिखायी दे, उसी 
पथका आश्रय लो ) ॥ ६३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि सोक्षघधर्मप्वणि अध्यात्मकथने चतुनंवत्यघिकशतवतमोड्ध्यायः॥ १९४॥ - 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षूधरमपवेमें अध्यात्मतत्त्वका वर्णनविषयक 
एक सो चौरानबेदों अध्याय पुरा हुआ ॥ १०४ ॥ 





पच्ननवत्यधिकशततमो5ध्याय: 
ध्यानयोगका वर्णन 


भीष्म उवाच 
हन्त वक्ष्यामि ते पाथे ध्यानयोगं चतुर्विधम्‌।. 
यं ज्ञात्वा शाश्वती सिद्धि गच्छन्तीह महर्षयः॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--कुन्तीनन्दन ! अब मैं तुमसे 
ध्यानयोगका वर्णन करूँगा, जो आलम्बनके भेदसे चार प्रकार- 
का होता है । जिसे जानकर महर्षिगण यहीं सनातन सिद्धि- 
को प्राप्त करते हैं ॥ १ ॥ 
यथा खनुष्ठितं ध्यानं तथा कुबवेन्ति योगिनः । 
महषयो शानतृप्ता निवोणगतमानसाः ॥ २ ॥ 
निर्वाणखरूप मोक्षमें मन छगानेवाले ज्ञानतृप्त योगयुक्त 
महर्षिगण उसी उपायका अवलम्बन करते हैं, जिससे ध्यानका 
मलीभाति अनुष्ठान हो सके ॥ २॥ 
नावतेन्‍्ते पुनः पार्थ मुक्ताः संसारदोषतः । 
जन्मदोषपरिक्षीणाः खभावे परयवस्थिताः ॥ ३ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! वे संसारके काम) क्रोध आदि दोषोंसे 
मुक्त तथा जन्मसम्बन्धी दोषसे शून्य होकर परमात्माके 
स्रूपमें स्थित हो जाते हैं, इसलिये पुनः इस संसारमें उन्हें 
नहीं छौटना पड़ता ॥ ३॥ 
निद्धेन्द्दा नित्यसच्त्वस्था विमुक्ता नियमस्थिताः। 
असड्ञान्यविवादीनि मनःशान्तिकराणि च ॥ ४ ॥ 


तत्र ध्यानेन संश्लिष्टमेकाश्न धारयेन्मनः । 
पिण्डीकृत्येन्द्रियग्राममासीनः काष्टवन्मुनिः॥ ५ ॥ 
ध्यानयोगके साधकोंको चाहिये कि सर्दी-गर्मी आदि 
इन्द्रोंसे रहित, नित्य सत्त्वगुणमें स्थित) सब प्रकारके दोषोंसे 
रहित और शौच-एंतोषादि नियमॉंमें तत्पर रहें। जो खान 
असज्ञ ( सब प्रकारके भोगोंके सज्गसे शून्य )9 ध्यानविरोधी 
वस्तुओंसे रहित तथा मनको शान्ति देनेवाले हों) वहीं इन्द्रियोंको 
विषयोंकी ओरसे समेटकर काठकी भाँति स्थिरमावसे बैठ जाय 
और मनको एकाग्र करके परमात्माके ध्यानमें लगा दे |४-५॥ 
शब्द न विन्देच्छोत्रेण स्पर्श त्वचा न वेदयेत्‌ । 
रूपं न चक्षुषा विद्याज्िहया न रखांसतथा ॥ ६ ॥ 
प्रेयाण्यपि च सबोणि जद्याद्‌ ध्यानेन योगवित्‌ । 
पश्चवर्गप्रमाथीनि नेच्छेचश्चेतानि वीयंबान्‌ ॥ ७ ॥ 
योगको जाननेवाले समर्थ पुरुषको चाहिये कि कानोंके द्वारा 
शब्द न सुने) त्वचासे स्पशका अनुभव न करे; आँखसे 








रूपको न देखे और जिह्ासे रसोंको ग्रहण न करे एवं ध्यानके 





_द्वारा समस्त झूँघने योग्य वस्तुओंकों भी त्याग दे तथा पाँचों 





इन्द्रियॉँकों मथ डालनेवाले इन विषयोकी कभी मनसे भी 





इच्छा न करे ॥ ६-७ ॥ 


ततो मनसि संग्ृह्य पश्चवर्ग विचक्षणः । 


४९१८ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








समाद्ध्यान्मनों भ्रान्तमिन्द्रियेंः सह पश्चमिः ॥ ८ ॥ 
तस्पश्चात्‌ बुद्धिमान्‌ एवं विद्वान्‌ पुरुष पॉचों इन्द्रियाँको 

मनमें स्थिर करे | उसके बाद पॉचों इन्द्रियॉसहित चश्बलू 

मनको परमात्माके ध्यानमें एकाग्र करे ॥ ८ ॥ 

विसंचारि निरालम्बं पश्चदारं चलाचलम्‌। 

पूर्व ध्यानपथे धीरः समाद्ध्यान्मनोषन्तरा ॥ ९. ॥ 
मन नाना प्रकारके विषयोमें विचरण करनेवाला है। 

उसका कोई स्थिर आलूम्बन नहीं है। पाँचों ज्ञानेन्द्रियाँ 

उसके इधर-उधर निकलनेके द्वार हैं तथा वह अत्यन्त 

चश्नल है। ऐसे मनको धीर योगी पुरुष पहले अपने हृदयके 

भीतर ध्यानमार्गमें एकाग्र करे || ९॥। 

इन्द्रियाणि मनश्येव यदा पिण्डीकरोत्ययम्‌ । 

एप ध्यानपथः पूर्वा मया समनुवर्णितः ॥ १०॥ 
जब यह योगी इन्द्रियॉसहित मनको एकाग्र कर छेता 


योगी जब ध्यानका आरम्म करता है; तब पहले उसके 
मनमें ध्यानविषयक विचार, विवेक और वितक आदि 
प्रकट होते हैं॥ १५ ॥ 
मनसा छ्लिद्यमानस्त समाधानं व कारयेत्‌ | 
न निवेदं मुनिर्गच्छेत्‌ कुर्यादेवात्मनो हितम ॥ १६॥ 
ध्यानके समय मनमें कितना ही क्‍्लेश क्‍यों न हो; 
साधकको उससे ऊबना नहीं चाहिये; बल्कि और भी तत्यरता- 











है; तभी उसके प्रारम्मिक ध्यानमार्गका आरम्म होता है। 
युधिष्ठिर | यह मैंने तुम्हारे निकट प्रथम ध्यानमार्गका 
धर्णन किया है ॥ १० ॥ 
तस्य तत्‌ पूर्यसंरुद्धमात्मनः षष्ठमान्तरम्‌। 
स्फुरिष्यति समुद्भ्रान्ता विद्युदम्बुधरे यथा॥ ११॥ 
इस प्रकार प्रयत्न करनेसे जो इन्द्रियॉसहित मन कुछ 
देरके लिये स्थिर हो जाता है; वही फिर अवसर पाकर जैसे 
बादलोमें बिजली चमक उठती है। उसी प्रकार पुनः 
बारंबार विष्र्योकी ओर जानेके लिये चश्चछ हो उठता 
है॥ ११॥ 
जलबिन्दुयंथा छोलः पर्णस्थः सर्वतश्वलः। 
एवमेवास्य चित्त च . भवति ध्यानवत्मनि ॥ १२ ॥ 
जैसे पत्तेपर पड़ी हुई पानीकी बूँद सब ओरसे हिल्ती 











रहती है; उसी प्रकार ध्यानमार्गमे स्थित साधकका मन भी 
प्रारम्भमें चञ्चछ होता रहता है ॥ १२ ॥ 








समाहित क्षण किश्विद्‌ ध्यानवत्म॑नि तिष्ठति | | 

पुनवोयुप्थं आ्ान्तं मनो भवति वायुबत्‌ ॥ १३॥ 
एकाग्र करनेपर कुछ देर तो वह ध्यानमें स्थित रहता 

है; परंतु फिर नाड़ी मार्गमें पहुँचकर श्रान्त-सा होकर वायुके 

समान चश्चल हो उठता है ॥ १३ ॥ 

अनिरवेदी गतक्लेशो गततन्द्रिरमत्सरी । 

समाद्ध्यात्‌ पुनश्चेतों ध्यानेन ध्यानयोगवित्‌ ॥ १७॥ 
ध्यानयोगको जाननेवाला साधक ऐसे विक्षेपके समय 

खेद या कलेशका अनुभव न करे; अपितु आलूस्य और 

मात्सयंका त्याग करके ध्यानके द्वारा मनको पुनः एकाग्र 

करनेका प्रयत्न करे॥ १४॥ 

विचारश्च विवेकश्र॒ वितकश्रोपजायते । 

मुनेः समादधानस्य प्रथम ध्यानमादितः ॥ १५॥ 











के साथ मनको एकाग्र करनेका प्रयत्न करना चाहिये। 
ध्यानयोगी मसुनिको सबंधा अपने कल्याणका ही 
प्रयत्न करना चाहिये ॥ १६॥ 
पांसुभस्मकरीषाणां यथा वे राशयश्चिताः । 
सहसा वारिणा सिक्ता न यान्ति परिभावनम्‌॥ १७॥ 
किश्वित्‌ स्निग्धं यथा च स्याच्छुष्कचू्णमभावितम्‌ | 
क्रमशस्तु शनेर्गच्छेत्‌ सर्व॑ तत्परिभावनम ॥ १८॥ 
एबमेवेन्द्रियग्राम॑ शनेः सम्परिभावयेत्‌ । 
संहरेत्‌ क्रमशश्यैव स सम्यक्‌ प्रशमिष्यति ॥ १९॥ 
जैसे धूलि, भस्म और सूले गोबरके चूर्णकी अछग- . 
अलग इकट्ठी की हुई ढेरियोंपर जल छिड़का जाय तो वे 
सहसा जलसे भीगकर इतनी तरल नहीं हो सकतीं कि उनके 
द्वारा कोई आवश्यक कार्य किया जा सके; क्‍योंकि बार-बार 
मिगोये बिना वह सूखा चूर्ण थोड़ा-सा भीगता है) पूरा नहीं 
भीगता; परंतु उसको यदि बार-बार जल देकर क्रमसे मिगोया 
जाय तो धीरे-धीरे वह सब गीला हो जाता है, उसी प्रकार 
योगी विषयोंकी ओर बिखरी हुई इन्द्रियोंको धीरे-धीरे विषयों- 
की ओरसे समेटे और चित्तको ध्यानके अभ्याससे क्रमशः 
स्नेहयुक्त बनावे। ऐसा करनेपर वह चित्त भलीमाँति शान्त 
हो जाता है ॥ १७-१९ ॥ 
सखयमेव मनश्चेव॑ पश्चवर्ग च भारत। 
पूर्व ध्यानपथे स्थाप्य नित्ययोगेन शासम्यति ॥ २० ॥ 
भरतनन्दन ! ध्यानयोगी पुरुष खयं ही मन और पॉँचों 
इन्द्रियॉँकोी पहले ध्यानमार्गमं स्थापित करके नित्य किये 
हुए योगाभ्यासके बलसे शान्ति प्राप्त कर लेता है ॥ २०॥ 
न तत्पुरुषकारेण न च देवेन केनचित्‌। 
सुखमेष्यति तत्‌ तस्य यदेव॑ संयतात्मनः ॥ २१॥ 
इस प्रकार मनोनिग्रहपूर्वक ध्यान करनेवाले योगीको 
जो दिव्य सुख प्राप्त होता है; वह मनुष्यको किसी दूसरे 
पुरुषार्थसे या देवयोगसे भी नहीं मिल सकता ॥ २१॥ 
खुखेन तेन संयुक्तो रंस्थते ध्यानकर्मेणि | 
गच्छन्ति योगिनों छोव॑ निवोणं तन्निरामयम्‌॥ २२॥ 




















मोक्षधर्मपर्व ] 


षण्णवत्यधिकशततमो5घध्यायः 


४९१९ 








उस ध्यानजनित सुखसे सम्पन्न होकर योगी उस 
ध्यानयोगमें. अधिकाधिक अनुरक्त होता जाता है। इस 


जंजिजजलजिि जी जज 


प्रकार योगीलोग दुःख-शोकसे रहित निर्वाण (मोक्ष ) 
पदको प्रास हो जाते हैं ॥ २२ ॥ 


इति श्रीमहा भारते शान्तिपवंणि सोक्षघर्मपणि ध्यानयोगकथने पद्चनवत्यधिकशततमोध्यायः ॥ १९५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षर्मपदेमें ध्यानयोगका वर्णनविषयक एक सौ पश्चानबेवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ९९०५॥ 





पण्णवत्यधिकशततमो5ध्यायः 
जपयज्ञके विषयमें युधिष्ठिरका प्रश्न, उसके उत्तरमें जप और ध्यानकी महिमा और उसका फल 


युधिष्ठिर उवाच 
चातुराभ्रम्यमुक्त ते राजधमोौस्तथैव च । 
नानाश्रयाश्व बहव इतिहासाः पृथम्विधाः॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! आपने चार आश्रमों 
तथा राजधर्मोका वर्णन किया एवं अनेकानेक विषर्योसे सम्बन्ध 
रखनेवाले बहुत-से भिन्न-भिन्न इतिहास भी सुनाये ॥ १॥ 
श्रुतास्त्वत्त: कथाश्ववधममयुक्ता महामते | 
संदेहो5स्ति तु कश्चिन्मे तद्‌ भवान्‌ वक्तमहेति॥ २ ॥ 
महामते | मैंने आपके मुखसे अनेक धर्मयुक्त कथाएँ 
सुनी हैं; फिर भी मेरे मनगें एक संदेह रह गया है; उसे आप 
. मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ २॥ 
जापकानां फलावाध्ति भ्रोतुमिच्छामि भारत । 
कि फल जपतामुक्ते क वा तिष्ठन्ति जापकाः ॥ ३ ॥ 
भरतनन्दन ! अब में यह सुनना चाहता हूँ कि जप 
करनेवालॉको फलकी प्राप्ति केसे होती है ? जापकॉंके जपका 
फल क्या बताया गया है अथवा जप करनेवाले पुरुष किन 
लोकॉमें स्थान पाते हैं ! ॥ ३॥ 
जप्यस्य च विधि हृत्स्नं वक्तमहेसि मेनघ। 
जापका इतिकिजेेतत्‌ सांख्ययोगक्रियाविधिः ॥ ४ ॥ 
अनघ ! आप मुझे जपकी सम्पूर्ण विधि भी बताइये । 
“जापक? इस पदसे क्‍या तात्पय है ? क्‍या यह सांख्ययोग; 
ध्यानयोग अथवा क्रियायोगका अनुष्ठान है १॥ ४ ॥ 
कि यश्विधिरेवेष किमेतज्जप्यमुच्यते । 
एतन्मे स्वमाचक्ष्य सर्वेशो हासि मे मतः॥ ५ ॥ 
अथवा यदह्द जप भी कोई यज्ञकी ही विधि है ? जिसका 
जप किया जाता है; वह क्‍या वस्तु है ? आप यह सारी बातें 
मुझे बताइये; क्‍योंकि आप मेरी मान्यताके अनुसार 
सर्वज्ञ हैं ॥ ५॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदादरन्तीममितिहासं॑ पुरातनम्‌ । 
यमस्य यत््‌ पुरावृत्तं कालस्य ब्राह्मणस्य च ॥ ६ ॥ 
भीष्मजीने कद्ा--राजन्‌ ! इस विषयमें विद्वान्‌ पुरुष 
उस प्राचीन इतिदहासका उदाहरण दिया करते हैं, जो पूर्वकालमें 
यम) काल और ब्राह्मणके बीचमें घटित हुआ था ॥ ६ ॥ 
सांख्ययोगौ तु यावुक्तो मुनिभिमक्षद्शिमिः । 


संन्यास एवं वेदान्ते बतंते जपन॑ प्रति ॥ ७ ॥ 
मोक्षदर्शी मुनिर्योने जो सांख्य ओर योगका वर्णन किया 
है; उनमेंसे वेदान्त ( सांख्य ) में तो जपका संन्यास ( त्याग ) 
ही बताया गया है ॥ ७ ॥ 
वेदवादाश्व निवृत्ताः शान्‍्ता ब्रह्मण्यवस्थिताः । 
सांख्ययोगो तु यावुक्तो मुनिभिः समद्शिभिः॥ ८ ॥ 
मार्गों तावप्युभावेती संभ्रिती न च संभ्रिती । 
उपनिषदोंके वाक्य निर्ृत्ति ( परमानन्द )5 शान्ति तथा 
ब्रह्मनिष्ठताका बोध करानेवाले हैं ( अतः वहाँ जपकी अपेक्षा 
नहीं है ) | समदर्शी मुनियोंने जो सांख्य और योग बताये हैं; 
वे दोनों मार्ग चित्तशुद्धिके द्वारा ज्ञानप्रासिमें उपकारक 
होनेसे जपका आश्रय लेते हैं; नहीं मी छेते हैं ॥ ८३ ॥ 
यथा संभ्रयते राजन कारणं चात्र वक्ष्यते ॥ ९ ॥ 
मनःसमाधिरत्रापि तथेन्द्रियजयः स्मृतः। 
राजन ! यहाँ जेसा कारण सुना जाता है; वेसा आगे 
बताया जायगा । सांख्य और योग--इन दोनों मार्गोंमें भी 
मनोनिग्रह और इन्द्रियसंयम आवश्यक माने गये हैं ॥९३॥ 
सत्यमग्निपरीचारो विविक्तानां च सेवनम्‌ ॥ १० ॥ 
घ्यानं तपो द्मः क्षान्तिरनसूया मिताशनम । 
विषयप्रतिसंहारो मितजल्पस्तथा शमः ॥ ११ ॥ 
एप प्रवर्ततो यज्ञों निवतेकमथों श्टणु। 
यथा निवतेते कम जपतो ब्रह्मचारिणः ॥ १२॥ 
सत्य; अग्निहोत्र; एकान्तसेवनः ध्यान; तपस्या; दम) 
क्षमा, अनसूया। मिताहार; विषयोंका संकोच, मितभाषण 
तथा शम-यह प्रवर्तक यज्ञ है। अब निवर्तक यज्ञका वर्णन 
सुनो; जिसके अनुसार जप करनेवाले ब्रह्मचारी साधकके सारे 
कर्म निवृत्त हो जाते हैं ( अर्थात्‌ उसे मोक्ष प्राप्त हो जाता 
है )॥ १०-१२ ॥ 
एतत्‌ सर्वमशेषेण यथोक्त परिवतयेत्‌ । 
निवृत्त मार्गमासाद्य व्यक्ताव्यक्तमनाश्रयम्‌ ॥ १३॥ 
इन मनोनिग्रह आदि पूर्वोक्त सभी साधनोंका निष्काम- 
भावसे अनुष्ठान करके उन्हें प्रद्कत्तेकि विपरीत निवृत्तिमार्गमें 
बदल डाले । निबृत्तिमार्ग तीन तरहका है--व्यक्त) अव्यक्त 
और अनाश्रय, उस मार्गका आश्रय लेकर स्थिरचित्त 


हो जाय ॥ १३॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 








कुशोच्चयनिषण्णः सन्‌ कुशहस्तः कुशेः शिखी। 
कुशेः परिवृतस्तस्मिन मध्ये छत्नः कुशेस्तथा ॥ १४॥ 
निवृत्तिमार्गपर पहुँचघनेकी विधि यह है-जपकर्ताको 
कुशासनपर बेठना चाहिये | उसे अपने हाथमें भी कुश रखना 
चाहिये । शिखामें भी कुश बाँध लेना चाहिये; वह कुशोसे 
घिरकर बेठे और मध्यभागमें भी कुशोंसे आच्छादित रहे ॥ 
विषयेभ्यो नमस्कुयोद्‌ विषयान्न च भावयेत्‌। 
साम्यमुत्पाद्य मनसा मनस्येव मनो द्धत्‌ ॥ १५॥ 
विषयोंको दूरसें ही नमस्कार करे और कभी उनका 
अपने मनमें चिन्तन न करें । मनसे समताकी भावना करके 
मनका मनमें ही छय करे ॥ १५॥ 
तद्‌ धिया ध्यायति ब्रह्म जपन्‌ बै संहिताम्‌ हिताम] 
संन्यस्यत्यथवा तां वें समाधो पर्यवस्थितः ॥ १६॥ 
फिर बुद्धिके द्वारा परब्रह्म परमात्माक्रा ध्यान करे तथा 
सर्व-हितकारिणी बेदसंहिताका एवं प्रणव और गायत्नी मन्त्रका 
जप करे | फिर समाधिमें स्थित होनेपर उस संहिता एवं 
गायत्री मन्त्र आदिके जपको भी त्याग दे ॥ १६॥ 
ध्यानमुत्पादयत्यत्र॒ संहिताबलूसंभ्रयात्‌ । 
शुद्धात्मा तपसा दान्‍्तो निवृत्तद्वेघकमवान्‌ ॥ १७ ॥ 
अरागमोहो निद्धन्दो न शोचति न सज्तते । 
न कतो कारणानां च न कार्याणामिति स्थितिः ॥ १८ ॥ 


| संहिताके जपसे जो बल प्राप्त होता है; उसका आश्रय 
लेकर साधक अपने ध्यानको सिद्ध कर लेता है । वह शुद्धचित्त 
होकर तपके द्वारा मन और इन्द्रियॉँकों जीत लेता है तथा 
दढ्रंघप और कामनासे रहित एवं आंसक्ति और मोहसे रहित 
हुआ शीत और उष्ण आदि समस्त इन्दहोंते अतीत हो 
जाता है।अतः वह नतों कभी शोक करंतां है और न 
कहीं भी आसक्त होता है। वह कर्मोका कारण और 
कायंका कर्ता नहीं होता ( अर्थात्‌ अपनेमें कर्तापनका 
अभिमान नहीं छाता है ) ॥ १७-१८ ॥ 
न चाहड्लारयोगेन मनः प्रस्थापयेत्‌ कचित्‌ | 


न चार्थप्रहणे युक्तो नावमानी न चाक्रियः॥ १९॥ 
वह अहंकारसे युक्त होकर कहीं भी अपने मनको नहीं 
लगाता है । वह न तो ख्वार्थ-साधनमें संछग्न होता है; न 
किसीका अपमान करंता है ओर न अकमंण्य होकर ही 
बेठता है ॥ १९॥ 
ध्यानक्रियापरो युक्तो ध्यानवान्‌ ध्याननिश्चयः । 
ध्याने समाधिमुत्पाद्य तद्पि त्यजति क्रमात्‌ ॥ २० ॥ 
वह ध्यानरूप क्रियामें ही नित्य तत्पर रहता है। ध्यान- 
निष्ठ हो ध्यानके रा ही तत्त्वका निश्चय कर लेता है) ध्यानमें 
समाधिस्थ होकर क्रमशः ध्यानरूप क्रियाका भी त्याग कर 
देता है ॥ २०॥ 


स बे तस्यामवस्थायां सर्वेत्यागक्ृतः खुखम्‌ । 


निरिच्छस्त्यजति प्राणान ब्राह्यीं संविशते तनुम्‌ २१ 
वह उस अवश्थामें स्थित हुआ योगी निस्संदेह सर्वेत्याग- 
रूप निर्वीज समाधिसे प्राप्त होनेवाले दिव्य परमानन्दका 
अनुभव करता है | वह योगजनित अणिमा आदि सिद्धियोँ- 
की भी इच्छा न रखकर सर्वथा निष्काम हो प्रा्णोंक परित्याग 
कर देता है और विश्युद्ध परब्रह्म परमांत्माके खरूपमें प्रवेश 
कर जाता है ॥ २१ ॥ 
अथवा नेच्छते तत्र ब्रह्मकायनिषेवणम्‌ | 
उत्क्रामति च मार्गस्थो नेव क्चन जायते ॥ २२ ॥ 


अथवा यदि वह परब्रह्मका सायुज्य नहीं प्राप्त करना 
चाहता तो देवयानमार्गगर स्थित हो ऊपरके छोकोंमें 
गमन करता है अर्थात्‌ परब्रह्म परमात्माके परम धाममें चला 
जाता है पुनः इस संसारमें कहीं जन्म नहीं छेता ॥ २२ ॥ 
आत्मबुद्धया समास्थाय शान्तीमूतो निरामयः। 
अम्तुतं विरजः शुद्धमात्मानं  प्रतिपद्यते ॥ २३॥ 

आत्मसखरूपका बोध हो जानेसे वह रजोगुणसे रहित 
निर्मल शान्तस्वरूप योगी अमृतस्वरूप विशुद्ध आत्माको 
प्राप्त होता है ॥ २३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षघमंपर्वणि जापकोपाख्याने षण्णवत्यघिकशततमोउध्यायः ॥ १९६ 0 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिप्वके अन्तर्गत मोक्षूधर्मपवर्मं जाएकका उपाड्यानविषयक एक सौ 
ठानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९०६ ॥ 
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सप्तनवत्यधिकशततमोध्याय: 
जापकमें दोष आनेके कारण उसे नरककी प्राप्ति 


| युपिष्ठिर उबाच 
गतीनामुत्तमा प्राप्ति: कथितां जापकेष्विह । 
एकेबेषा गतिस्तेषामुत यान्त्यपरामपि ॥ १ ॥ 
युधिष्ठटिर ने पूछा--पितामह | आपने यहाँ जापकोंके 
लिये गतियोंमें उत्तम गतिकी प्राप्ति बतायी है | क्या उनके 


लिये एकमात्र यही गति है ? या वे किसी दूसरी गतिको भी 


: प्राप्त ढ्वोते हैं !॥ १॥ 


भीष्म उवाच 
शणुष्वावहितों राजन जापकानां गति विभो। 


यथा गच्छन्ति निरयाननेकान पुरुषषंभ ॥ २ ॥ 


मोक्षघर्मपर्य ] 


सप्तनवत्यधिकशततमो 5 ध्यायः 
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भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | तुम सावधान होकर 
जापकोंकी गतिका वर्णन सुनो । प्रभो ! पुरुषप्रवर | अब मैं 
यह बता रहा हूँ कि वे किस तरह नाना प्रकारके नरकोमें 
पड़ते हैं#॥ ॥ २॥ 
 यथोक्तपूर्ब पूर्व यो नाजुतिष्ठति जापकः । 
एकदेशक्रियश्वात्न निरयं स च गच्छति ॥ ३ ॥ 

जो जापक जैसा पहले बताया गया है; उसी तरह नियमों- 
का ठीक-ठीक पालन नहीं करता, एकदेशका ही अनुष्ठान 
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डुबुंद्धिरक्ृतप्रश्थ्लू मनसि तिष्ठति। 

चलामेव गति याति निरयं वा नियच्छति ॥ ९ ॥ 
जिसकी बुद्धि भोगोंमें आसक्तिके कारण दूषित है तथा 

जो विवेकशील नहीं है; वह जापक यदि मनके चश्वल रहते 








हुए ही जप करता है तो बिनाशशील गतिको प्राप्त द्वोता है 





अथवा नरकमें गिरता है अर्थात्‌ विनाशशील या स्वर्गादि विचलित 





स्वभाववाले लछोकाॉको प्राप्त होता है या तिर्यक्‌-योनियोंमें 








करता है अर्थात्‌ किसी एक ही नियमका पालन करता है; 





बह नरकमें पड़ता है ॥ ३॥ 
_ अवमानेन कुरुते न प्रीयति न दृष्यति । 
ईंदशो जापको याति निरयं नात्र संशयः ॥ ४ ॥ 
जो अवद्देलनापूवंक जप करता है, उसके प्रति प्रेम या 
प्रसन्नता नहीं प्रकट करता है; ऐसा जापक भी निःसंदेह 








जाता है ॥ ९॥ 


अक्ृतप्रश्षको बालो मोह गच्छति जापकः । 

स मोहान्निरयं याति तत्र गत्वानुशोचति ॥ १०॥ 
जो विवेकशूल्य मूढ़ जापक मोहय्रस्त हो जाता है; वह 

उस मोहके कारण नरकमें गिरता है और उसमें गिरकर 








निरन्तर शोकमग्न रहता है ॥ १० ॥ 








नरकमें ही पड़ता है ॥ ४ ॥ 
अहड्जारकृतश्नैव सर्वे. निरयगामिनः । 
परावमानी पुरुषो भविता निरयोपगः ॥ ५ ॥ 


जपके कारण अपनेमें बड़प्पनका अभिमान करनेवाले 





दृढग्ाही करोमीति जाप्यं जपति जापकः | 

न सम्पूर्णों न संयुक्तो निरयं सो5नुगच्छति॥ ११॥ 
धमें निश्चय ही जपका अनुष्ठान पूरा करूँगा;? ऐसा दृढ़ 

आग्रह रखकर जो जापक जपमें प्रवृत्त होता है; परंतु न तो 














सभी जापक नरकगामी होते हैं। दूसरोंका अपमान करनेवाला 


उसमें अच्छी तरह संलग्न होता है और न उसे पूरा ही कर 








जापक भी नरकमें ही पड़ता है ॥ ५॥ 


अभिध्यापूर्वक जप्यं कुरुते यश्च मोहितः । 
यत्राभिध्यां स कुरुते तं वे निरयसच्छति ॥ ६ ॥ 
जो मोहित हो फलकी इच्छा रखकर जप करता है; वह 





पाता है; वह नरकमें गिरता है ॥ ११॥ 








जिस फलका चिन्तन करता है; उसीके उपयुक्त नरकमें 





पड़ता है ॥ ६ ॥ 

अथेश्वर्यप्रवृत्तेषु.. जापकस्तत्र॒ रज्यते | 

स एंव निरयस्तस्य नासो तस्मात्‌ प्रमुच्यते ॥ ७ ॥ 
यदि जप करनेवाले साघककों अणिमा आदि ऐश्वय प्राप्त 





हों और वह उनमें अनुरक्त हो जाय तो वह ही उसके लिये 





नरक है, वह उससे छुटकारा नहीं पाता है ॥ ७ ॥ 

रागेण जापको जप्यं कुरुते ततञ्ञ मोहितः । 

यत्रास्य रागः पतति तत्र तत्रोपपद्यते ॥ ८ ॥ 
जो जापक मोहके वशीभूत हो विषयासक्तिपूवंक जप 





युधिष्टिर उवाच 
अनिवृत्त पर यत्तदव्यक्त ब्रह्मणि स्थितम्‌ । 
तद्भूतो जापकः कस्मात्‌ स शरीरमिहाबिशेत्‌ ॥ १२॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--जो कभी निदृत्त न होनेवाला . 
सनातन अव्यक्त ब्रह्म है।उस गायत्रीके जपमें स्थित रहनेवाला 
एवं उससे भावित हुआ जापक किस कारणसे यहाँ 
शरीरमें प्रवेश करता है अर्थात्‌ पुनर्जन्म ग्रहण करता 


है?॥ १२॥ 
भीष्म उवाच 


दुष्प्रशनेन नियया बहवः समुदाहताः । 

प्रशस्तं जापकत्वं च दोषाश्रेते तदात्मकाः ॥ १३॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! काम आदिसे बुद्धि दूषित 

होनेके कारण ही उसके लिये बहुत-से नरकोंकी प्राप्ति अर्थात्‌ - 











करता है, वह जिस फलमें उसकी आसक्ति होती है; उसीके 


नाना योनियॉमें जन्म ग्रहण करनेकी बात कही गयी है। जापक - 





अनुरूप शरीरको प्राप्त होता है । इस प्रकार उसका पतन हो 


होना तो बहुत उत्तम है । वे उपर्युक्त राग आदि दोष तो 





_जाता है ॥ ८ ॥ 





उसमें दूषित बुद्धिके कारण ही आते हैं॥ १३॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षघर्मपर्वणि जापकोपार्याने सप्तनवत्यधिकशततसो्ध्यायः ॥ १९७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपत्रके अन्तर्गत मोक्षधर्मपवमें जापकका उपाखझ्यानविषयक एक सौ 
उत्तानंबेदों अध्याय पुरा हुआ ॥ ९०७ ॥ 


जा < «७ «>> आओ 





# इस प्रकरणमें पुनर्जन्मको ही नरकके नामसे कद्दा गया दहै।यद्द बात छठे और सातवें इछोकके वर्णनसे स्पष्ट हो जाती दहै। 
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श्रीमहाभारते 





[ शान्तिपर्वेणि 





कॉल अ अली ऑ ीऑली ऑल 
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न 


अष्टनवत्यधिकशततमो5ध्यायः 
परमधामके अधिकारी जापकके लिये देवलोक भी नरक-तुल्य हैं--इसका ग्रतिपादन 


युधिष्टिर उवाच 
_ कीदरश निरयं याति जापको वर्णयर मे । 
_कौतूहल हि राजन मे तद्‌ भवान्‌ वक्तमहति॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-दादाजी ! जप करनेवालेको उसके 


दोषोंके कारण किस तरहके नरककी प्राप्ति होती है ? उसका 








अभय चानिमित्तं च न तत्‌ क्लेशसमावृतम्‌ । 

द्वाभ्यां मुक्त जिभिमुक्तमश्राभिश्चिभिरिव च ॥ ७ ॥ 
परमात्माका परमधाम विनाशके भयसे रहित है; क्योंकि 

वह कारणरहित नित्य-सिद्ध है। वह अविद्या+ अस्मिता 











राग। द्वेष और अमिनिवेश नामक पाँच क्डेशौसे घिरा हुआ 











मुझसे वर्णन कीजिये । राजन्‌ ! उसे जाननेके लिये मेरे मनमें 


नहीं है । उसमे प्रिय और अप्रिय ये दो भाव नहीं हैं#। प्रिय 








बड़ा कौतूहल हो रहा है; अतः आप अवश्य बतावें ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
धर्मस्यांशप्रसूतो एसि धर्मिष्ठोएसि खभावतः । 
धर्ममूलाभयं वाक्य श्टणुष्वावहितोइनघ ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कह[--अनघ ! तुम धर्मके अंशसे उत्पन्न 
हुए हो और खमभावसे ही धर्मनिष्ठ हो; अतः सावधान होकर 
धर्मके मूलभूत वेद और परमात्मासे सम्बन्ध रखनेवाली मेरी 
ब्राते सुनो ॥ २॥ 
अमूनि यानि स्थानानि देवानां परमात्मनाम्‌। 
नानासंस्थानवणोनि नानारूपफलानि च॥ ३ ॥ 
द्व्यानि कामचारीणि विमानानि सभास्तथा । 





आक्रीडा विविधा राजन पद्मिन्यश्वेव काश्चवनाः ॥ ४ ॥ 


परम बुद्धिमान्‌ देवताओंके ये जो स्थान बताये जाते हैं) 


और अप्रियके हेतुभूत तीन गुण-सत्तत+ रज और तम भी नहीं 
हैं तथा वह परमधाम भूत) इन्द्रिय, मन) बुद्धि; उपासना& 








कर्म, प्राण और अविद्या-इन आठ पुरियों | से भी मुक्त है। 





वहाँ ज्ञाता) ज्ञान और शेय--इस त्रिपुटीका भी अभाव है ॥ ७॥ 





चतुर्लक्षणवर्ज॑ तु चतुष्कारणवर्जितम्‌ । 

अप्रहष॑मनानन्द्मशोक॑ विगतक्लमम्‌ ॥ ८ ॥ 
इतना ही नहीं? वह दृष्टि; श्रुति) मति और विज्ञति--इन 

_चार छक्षणोंसे रहित है।। श्ञानके कारणभूत प्रत्यक्ष) अनुमान) 








उपमान और शब्द-इन चारोंसे वह परे है। वहाँ इष्टविषयकी 





प्राप्तिसे होनेवाले हर्ष और उसके भोगजनित आनन्दका भी 





अभाव है| वह शोक और अ्रमसे भी सबंथा रहित है ॥८॥ 








उनके रूप-रज्ञ अनेक प्रकारके हैं। फछ भी नाना प्रकारके हैं। 





देवताओंके यहाँ इच्छानुसार विचरनेवाले दिव्य विमान तथा 


कालः सम्पच्यते तत्र कालस्तत्र नर्वेप्रभुः॥। 
स कालस्य प्रभू राजन्‌ खर्गस्यापि तथेश्वरः ॥ ९ ॥ 
राजन्‌ | कालकी उत्त्ति भी वहींसे होती है । उस धाम- 














दिव्यसभाएँ होती हैं। राजन्‌ ! उनके यहाँ नाना प्रकारके क्रीडा- 





स्थल तथा सुवर्णमय कमलॉले सुशोमित बावलियों होती हैं ॥ ३-४॥ 

चतुर्णा छोकपाछानां शुक्रस्याथ बृहस्पतेः । 

मरुतां विश्वदेवानां साध्यानामश्विनोरपि॥ ५ ॥ 

रुद्रादित्यवसूनां च._ तथान्येषां दिवोकसाम्‌ । 

पते थे निरयास्तात स्थानस्थ परमात्मनः ॥ ६ ॥ 
तात | वरुण कुबेर) इन्द्र और यमराज--इन चारों छोक- 





पर कालकी प्रभ्ुुता नहीं चछती | वह परमात्मा कालका भी 

स्वामी और सख्वर्गका भी ईश्वर है ॥ ९॥ # 

आत्मकेवलतां प्राप्तस्तत्र गत्वा न शोचति। 

ईद परमं स्थानं निरयास्ते च तादशाः ॥ १०॥ 
जो आत्मकेबल्यको प्राप्त हो चुका है; वही मनुष्य वहाँ 

जाकर शोकसे रहित हो जाता है। उस परमधामका स्वरूप 














ऐसा ही है और पहले जो नाना प्रकारके सुखभोगेसे सम्पन्न _ 
लोक बताये गये हैं, वे सभी उसकी ठुलनामें नरक हैं ॥१०॥ _ 

















पार्छों) शुक्र) बृहस्पति; मरुद्गण) विश्वेदेव, साध्य, अश्विनी- 








कुमार रुद्र) आदित्य) बसु तथा अन्य देवताओंके जो ऐसे 





ही लोक हैं, वे सब परमात्माके परमधामके सामने नरक 


एंते ते निरययाः प्रोक्ताः सर्वे एबं यथातथम्‌ | 

तस्यस्थानवरस्येह सर्व॑ निरयसंशिताः ॥ ११ ॥ 
राजन | इस प्रकार मेंने तुम्हें यथार्थरूपसे ये सभी नरक 

बताये हैं। उस परमपदके सामने वस्तुतः वे सभी छोक 











ही हैं॥ ५-६ ॥ 


नरक ही कहलाने योग्य है ॥ १९॥ _... . 





इति श्रीमहाभारते शान्तिप्ंणि मोक्षघर्मपवैणि जापकोपाख्याने अष्टनवत्यधिकशततसोध्यायः॥ १९८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिर्षके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्दमें जापक्का उपारूणानविषयक एक सो अद्टानबेवो अध्याय पूरा हुआ १९८ 
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# श्रुति भी कहती दै--“अशरीरं वावसन्तं न भ्रियाग्रिये स्शशतः ।! 
+ आठ पुरियोंका बोधक वचन इस प्रकार उपलब्ध होता है- 
भूतेन्द्रियमनोबुद्धिवासनाकर्मवायवः । अबिच्या चेत्यमुं वर्गमाहुः पुर्यष्टक॑ बुधाः ॥ 
इन रक्षणोंका नाम-निर्देश श्रुतिमें इस प्रकार किया गया दै--“न इष्टेररवारं पश्येन॑ श्रुतेः ओतारं खणुयाज्ञ मतेम॑न्तार-. 


मन्‍्वीथा न विज्ञातेविज्ञातारं विजानीया:। 





ए का 
के “का जीने जन 3० नणमके 
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महाभारत स्ऋछ 





कौशिक त्राह्मणको सावित्रीदेवीका प्रत्यक्ष दशन 





मोक्षघमंपव ] 


नवनवत्यधिकशततमो:5घध्यायः 


४९२३ 








नवनवत्यधिकश ततमोध्यायः 


जापकको साविन्रीका वरदान, उसके पास धर्म, यम ओर काल आदिका आगमन, राजा 
इक्ष्याकु ओर जापक ब्राह्मणका संवाद, सत्यकी महिमा तथा जापककी परम गतिका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
कालसृत्युयमानां ते इक्ष्वाकोब्रोह्मणस्य च । 
विवादो व्याह्मतः पूर्व तदू भवान्‌ वक्तमहति ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा-पितामह ! आपने काल) मृत्यु) यम) 
इक्ष्याकु और ब्राह्मणके बिवादकी पहले चर्चा की थी; अतः 
उसे बतानेकी कृपा करें ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
इक्ष्वाकोः सूर्यपुत्रस्य यद्‌ वृत्तं ब्राह्मणस्य च ॥ २ ॥ 
काल्स्य म॒त्योश्व॒ तथा यद्‌ वृत्तं तन्निबोध में । 
यथा स तेषां संवादो यस्मिन्‌ स्थाने :पि चाभवत्‌ ।३। 
. भीष्मजीने कहा-युधिष्टिर ! इसी प्रसज्ञमें उस प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं, जिसमें राजा इश्ष्वाकु) 
सूर्यपुत्र यम, ब्राह्मण, काल और मृत्युके वृत्तान्तका उल्लेख है। 
जिस स्थानपर और जिस रूपमें उनका वह संबाद हुआ था) 
उसे बताता हूँ, मुझसे सुनो ॥ २-३ ॥ 


ब्राह्मणो जापकः कश्चिद्‌ धर्मवृत्तो महायशाः ! 
घडड्जविन्महाप्राज्ः पेप्पछादिः सकौशिकः ॥ ४ ॥ 
तस्यापरोक्ष विज्ञानं षडज्ञेषु बभूव ह | 
वेदेषु चेच निष्णातो हिमवत्पाद्संभ्रयः ॥ ५ ॥ 
कहते हैं कि हिमालय पव॑तके निकटवर्ती पहाड़ियोपर एक 
महायशस्वरी धर्मात्मा ब्राह्मण रहता था, जो वेदके छहों अज्ञोंका 
ज्ञाता। परम बुद्धिमान्‌ तथा जपमें तत्पर रहनेवाला था | वह 
पिप्पलछादका पुत्र था और कौशिक वंशमें उसका जन्म हुआ था। 
वेदके छहों अज्ञोंका विज्ञान उसे प्रत्यक्ष हो गया था; अतः 
वह वेदोंका पारज्ञत विद्वान्‌ था ॥ ४-९॥ 
सोद्यं ब्राह्म॑ तपस्तेपे संहितां खंयतो जपन। 
तस्य वर्षसहस्म॑ तु॒ नियमेन तथा गतम्‌ ॥ ६ ॥ 
वह अर्थज्ञानपूर्वक संहिताका जप करता हुआ इन्द्रियोंको 
संयममें रखकर ब्राह्मणोचित तपस्या करने लगा | नियमपूर्वक 
जप-तप करते हुए. उसके एक हजार वर्ष व्यतीतहो गये।॥६॥ 
स देव्या दर्शितः साक्षात्‌ प्रीतास्मीति तदा किछ। 
जप्यमावतयंस्तूष्णी न स तां किश्विद्व्रवीत्‌ ॥ ७ ॥ 
. कहते हैं; उसके उस जपसे प्रसन्न होकर देवी साविन्नीने 
उसे प्रत्यक्ष दर्शन दिया और कहा कि मैं तुझपर प्रसन्न हूँ । 
ब्राह्मण अपने जपनीय वेद-संहिताके गायत्रौमन्त्रकी आवृत्ति 


कर रहा था; इसलिये सावित्रीदेवीके आनेपर भी चुपचाप | 


बैठा ही रह गया। उनसे कुछ न बोला ॥ ७ ॥ 


तस्यानुकम्पया देवी प्रीता समभवत्‌ तदा। 
वेदमाता ततस्तस्य तज्ञप्यं समपूजयत्‌॥ ८ ॥॥ 
देवी सावित्रीकी उसपर कृपा हो गयी थी; अतः वे उसके उस. 
समयके व्यवह्ारसे भी प्रसन्न ही हुईं। वेदमाताने ब्राह्मणके उस 
नियमानुकूछ जपकी मन-ही-मन प्रशंसा की ॥ ८ ॥ 


समाप्तजप्यस्तूृत्थाय शिरसा पादयोस्तदा | 

पपात देव्या धर्मात्मा वचन चेद्मब्रवीत्‌॥ ९ ॥ 
जब जप समाप्त हो गया) तब धर्मात्मा ब्राह्मणने उठकर 

देवी सावित्रीके चरणोंमें मस्तक रखकर साशज्ञ प्रणाम किया और 

इस प्रकार कहा--| ९ ॥ 

दिश्था देवि प्रसन्‍ना त्वं दर्शनं चागता मम | 

यदि चापि प्रसन्‍नासि जप्ये मे रमतां मनः॥ १०॥ 
“देवि ! आज मेरा अहोभाग्य है कि आपने प्रसन्न होकर 

मुझे दर्शन दिया | यदि वास्तवमें आप मुझपर संतुष्ट हैं तो ऐसी 

कृपा कीजिये जिससे मेरा मन जपमें लगा रहे! || १०॥ 


सातिव्युवाच 
कि प्रार्थथसि विप्रष कि चेष्ट॑ करवाणि ते । 
प्रतरूहि जपतां श्रेष्ठ सब तत्‌ ते भविष्यति ॥ ११॥ 
सावित्रीने कहा--अह्मषं | तुम कृपा चाहते हो ! 
कौन-सी वस्तु तुम्हें अमीष है ? बताओ । मैं तुम्हारा मनोरथ _ 
पूर्ण करूँगी | जप करनेवालोंमें श्रेष्ठ ब्राह्मण ! तुम अपनी 
अभिलाषा बताओ । तुम्हारी वह सारी इच्छा पूर्ण हो जायगी। १ १। 


: इत्युक्तः स तदा देव्या विप्रः प्रोवाच धर्मवित्‌ । 


जप्य॑ं प्रति ममेच्छेयं वर्धत्विति पुनः पुनः ॥ १२॥ 

मनसश्र समाधिम॑ वर्धताहरहः शुभे। 
सावित्रीदेवीके ऐसा कहनेपर वह धर्मात्मा ब्राह्मण बोला- 

झुभे | इस मन्त्रके जपमें मेरी यह इच्छा बराबर बढ़ती रहे . 

और मेरे मनकी एकाग्रता भी प्रतिदिन बढ़े! ॥ १२६ ॥ 

तत्‌ तथेति 2 बैड रह देथा- अकिवसम्पा ० देवी मधुर प्रत्यभाषत ॥ १३ ॥ 

दर घ्र त्प्रयकाम्य 

निरय॑ नेव याता त्वं यत्र याता दिजपभाः ॥ १४॥ 

यास्यसि ब्रह्मणः स्थानमनिमित्तमनिन्द्तिम्‌ | 

साधये भविता चतद्‌ यक्त्वयाहमिहार्थिता ॥ १५॥ 

नियतो जप चेकाग्नो धर्मस्त्वां समुपेष्यति | 

कालो स्॒त्युयेमशचेव समायास्यन्ति ते5न्तिकम्‌ ॥१६॥ 

भविता च विवादो5त्र तव तेषां च धर्मतः । 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 








तब सावित्रीदेवीने मधुर वाणीमें “तथास्तु” कहा । इसके 
बाद देवीने ब्राह्मणका प्रिय करनेकी इच्छासे यह दूसरा वचन 
और कहा--४विप्रवर ! जहाँ दूसरे श्रेष्ठ ब्राह्मण गये हैं, उन 
खर्गादि निम्नश्रेणीके छोकोंमें तुम नहीं जाओगे । तुम्हें ्वभाव- 
सिद्ध एवं निर्दोष ब्रह्मपदकी प्राप्ति होगी | तुमने मुझसे जो 
यहाँ प्रार्थना की है वह पूरी होगी ।में उसे पूर्ण करनेकी चेश 
करूँगी | तुम नियमपूर्वक एकाग्रचित्त होकर जप करो । 
धर्म खयं तुम्हारी सेवामें उपस्थित होगा | काछ) मृत्यु और 
यम भी तुम्हारे निकट पधारेंगे, तुम्हारा उन सबके साथ 





























यहाँ घर्मानुकूछ वाद-विवाद भी होगा ॥ १३--१६१ ॥ 
भीष्म उवाच 
एवमुक्त्वा भगवती जगाम भवन खकम्‌ ॥ १७॥ 
ब्राह्मणो षपि जपन्नास्ते दिव्यं वर्षशतं तथा। 
भीष्मजी कहते है-राजन्‌ ! ऐसा कहकर भगवती सावित्री 
देवी अपने धामको चडी गयीं और ब्राह्मण भी दिव्य सौ 
वर्षोतक पूर्वंबत्‌ जपमें संखग्न रहा ॥ १७३१ ॥ 
सदा दान्तो जितक्रोधः सत्यसंघो :नसूयकः॥ १८ ॥ 
समाप्ते नियमे तस्मिन्नथ विप्रस्य घीमतः । 
साक्षात्‌ प्रीतस्तदा धर्मों दर्शयामास तं द्विजम॥ १९ ॥ 
वह सदा मन और इन्द्रियोंको संयममें रखता था; क्रोधको 
जीत चुका था | अपनी की हुई प्रतिज्ञाका सचाईके साथ 














पालन करता था और किसीके दोष नहीं देखता था। बुद्धिमान्‌ 
ब्राह्मणका वह नियम पूर्ण होनेपर साक्षात्‌ भगवान्‌ धर्म उस समय 





उसपर बहुत प्रसन्न हुए और उन्होंने उसे प्रत्यक्ष दर्शन दिया १ ८-१९ 





रू.  धम उवाच 
द्विजाते पद्य मां धर्ममहं त्वां द्रष्टुमागतः । 
जप्यस्यास्य फल यक्तत्‌ सम्प्राप्तं तच्च मेश्टणु ॥२०॥ 
धर्म बोले-विप्रवर | तुम मेरी ओर देखो | मैं धर्म हूँ 
और तुम्हारा दर्शन करनेके लिये आया हूँ । तुम्हें इस जपका 
जो फल प्राप्त हुआ है, वह सब मुझसे सुन छो ॥ २० ॥ 


जिता लोकास्त्वया सर्व ये दिव्या ये च मानुषाः । 
देवानां निलयान्‌ साथो सवोनुत्कम्य यास्यसि॥२१॥ 
तुमने दिव्य और मानुष सभी छोकोंपर विजय प्राप्त की 
है । साधो | तुम सम्पूर्ण देवताओंके छोकोंको लॉंघकर उनसे भी 
ऊपर जाओगे ॥ २१ ॥ 
प्राणत्यागं कुरु मुने गचछ लोकान यथेप्सितान । 
त्यकत्वा 5 त्मनः शरीरं च ततो लोकानवाप्स्यसि२२ 
मुने ! अब तुम अपने प्राणौंका परित्याग करो और 
अभीष्ट लोकमें जाओ | अपने शरीरका परित्याग करनेके 
पश्चात्‌ ही तुम उन पुण्यलोकॉमें जाओगे | २२ ॥ 
ब्राह्णण उवाच 
कि नु लोकेर्हि मे धर्म गच्छ त्वं च यथासुखम | 
बहुदुःखखुखं देह नोत्सजेयमहं विभो ॥ २३॥ 


नीिज्ीज्ंि्ंन चंचल चलती नी जीजा जी 


ब्राह्मणने कहा--धर्म | मुझे उन छोकोंको लेकर क्‍या 
करना है ! आप सुखपूर्वक यहासे अपने स्थानकों पधारिये । 
प्रभो ! मैंने इस शरीरके साथ बहुत दुःख और सुख उठाया 
है; अतः इसका त्याग नहीं कर सकता ॥ २३ ॥ 

धर्म उवाच 

अवश्य भोः शर्रीरं ते त्यक्तव्यं मुनिषुक्नव । 
स्वर्गमारोह भो वितप्न कि वा बे रोचतेडनघ ॥ २७ ॥ 

धर्म बोले--निष्पाप मुनिश्रेष्ठ ! शरीर तो तुम्हें अवश्य 
त्यागना पड़ेगा । विप्रवर ! अब खर्गलोकपर आरूढ़ हो जाओ 
अथवा तुम्हारी क्या रुचि है? बताओ ॥ २४॥ 

ब्राह्यण उवाच 

न ॒रोचये स्वर्गवासं बिना देहमहं विभो। 


गचछ धर्म न मे भ्रद्धा स्वर्ग गन्तुं विना5त्मना।रण _ 


ब्राह्षणने कहा-प्रभो | मैं इस शरीरके बिना ख्र्ग- 
लोकमें निवास करना नहीं चाहता; अतः घर्मदेव ! आप यहसे 
जाइये | इस शरीरको छोड़कर खर्गलोकमें जानेके लिये मेरे 
मनमें तनिक भी उत्साह नहीं है ॥ २५ ॥ 

धर्म उवाच 

अल देहे मनः रृत्वा त्यकत्वा देह सुखी भव । 
गच्छ छोकानरजसो यत्र गत्वा न शोचसि ॥ २६ ॥ 

धर्म बोले-मुने ! शरीरमें मनको आसक्त रखना ठीक नहीं 
है । तुम देह त्यागकर सुखी हो जाओ । उन रजोगुणरहित 


निर्मल लोकोंमें जाओ; जहाँ जाकर फिर तुम्हें शोक नहीं. 


करना पड़ेगा ॥ २६॥ 
ब्राह्मण उवाच 
रमे जपन्‌ महाभाग कि नु लोकेः सनातनेः। 
सशरीरेण गन्तव्यं मया स्वर्ग न वा विभो ॥ २७॥ 
ब्राह्मणने कहा--महाभाग ! मैं तो जपमें ही सुख 
मानता हूँ । मुझे सनातन छोकोंकों लेकर क्‍या करना है ! 








भगवन्‌ ! यह बताइये) में सशरीर स्वर्गलोकमें जा सकता हूँ 





यानहीं! ॥ २७॥ 
धर्म उवा च 
यदि त्व॑ नेच्छसे त्यक्तु' शरीर पद्य वे द्विज । 
एव कालस्तथा सृत्युर्यमश्व त्वामुपागताः ॥ २८॥ 
धर्म बोले--ब्रह्मननू ! यदि तुम शरीर छोड़ना नहीं 
चाहते हो तो देखो; ये काल; मृत्यु और यम तुम्हारे पास 
आये हैं॥ २८ ॥ 
भीष्म उवाच 
अथ चैवस्वतः कालो झृत्युश्व त्रितयं विभो। 
ब्राह्मण. त॑ महाभागमुपगम्येद्मब्रुवन्‌ ॥ २९ ॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! तदनन्तर वैवस्वत यम) 
काल और मृत्यु-तीनों उस महाभाग ब्राह्मणके पास जाकर 
इस प्रकार बोले-॥ २९ ॥ 


... 0. ५०. भरतजल पतन नी नमन शी मीरिनीरिननी मिलन 


लकी का 3 


मोक्षधमंप ] 


नवनवत्यधिकशततमो 5ध्यायः 
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यम उवाच 
तपसो<5स्य सुतप्तस्य तथा सुचरितस्य च | 
फलप्राप्तिस्तव श्रेष्ठा. यमो5हं त्वामुपत्रवे ॥ ३०॥ 
. यमराज बोले--बह्मन्‌ ! तुम्दारेद्वारा भछीमाँति की 
हुई इस तपस्याका तथा शुभ आचरणोंका भी तुम्हें उत्तम 
फल प्रास हुआ है । मैं यमराज हूँ और स्वयं तुमसे यह बात 
कहता हूँ ॥ ३० ॥ 
काल उवाच 
यथावदस्य जप्यस्य फल प्राप्तमनुत्तमम । 
कालस्ते स्वगंमारोढुं काछो5हं त्वामुपागतः ॥ ३१॥ 
कालने कहा--विप्रवर ! तुम्हारे इस जपका यथायोग्य 
सर्वोत्तम फल प्राप्त हुआ है। अतः अब तुम्हारे लिये खर्ग- 
लोकमें जानेका समय आया है। यही सूचित करनेके लिये मैं 
साक्षात्‌ काल तुम्हारे पास आया हूँ ॥ ३१॥ 
मृत्युरुवाच 
सत्युं मां विद्धि धर्म रूपिणं स्वयमागतम्‌ । 
' कालेन चोदितो विप्र त्वामितो नेतुमद्य वें ॥ ३२॥ 


.. जत्युने कहा--धर्मशञ ब्राह्मण ! मुझे मृत्यु समझो | 


मैं खयं ही शरीर घारण करके यहाँ आया हूँ। विप्रवर ! मैं 
कालसे प्रेरित होकर आज तुम्हें यहाँसे ले जानेके लिये उप- 
स्थित हुआ हूँ ॥ ३२ ॥ 
ब्राह्मण उवाच 
स्वागत सूर्यपुत्राय कालाय च महात्मने । 
सृत्यवे चाथ धर्माय कि काय करवाणि वः ॥ ३३ ॥ 
ब्राह्मणणने कहा--सूर्यपुत्र यम) महामना काल) मृत्यु 
तथा धर्म--इन सबका स्वागत है। बताइये; मैं आपलोगोंका 
कौन-सा कार्य करूँ ! ॥ ३३ ॥ 
भीष्म उवाच 
अध्य पाद्यं च दत्त्वा स तेभ्यस्तत्र समागमे । 
अब्रवीत्‌ परमप्रीतः स्वशकत्या कि करोमि वः॥ ३७ ॥ 
भीष्मजी कहते हँे--राजन्‌ ! वहाँ उन सबका समा- 
गम होनेपर ब्राह्मणने उनके लिये अध्य और पाद्च देकर बड़ी 
प्रसन्नताके साथ कहा--“देवताओ ! में अपनी शक्तिके अनु- 
सार आपलोगोंकी क्‍या सेवा करूँ ?? ॥ ३४ ॥ 
तस्मिन्नेवाथ काले तु तीथयात्रामुपागतः । 
इक््वाकुरगमत्‌ तत्र समेता यत्र ते विभो॥ ३५॥ 
इसी समय तीथ॑यात्राके लिये आये हुए राजा इष्बाकु 
भी उस स्थानपर आ पहुँचे, जहाँ वे सब लछोग एकत्र 
हुए थे ॥ ३५ ॥ 
सवोनेव तु राजर्षि! सम्पूज्याथ प्रणम्य च । 
कुशलप्रशइनमकरोत्‌ सर्वेधां राजसक्तमः ॥ ३६॥ 
तपश्रेष्ट राजषिं इक््वाकुने उन सबको प्रणाम करके 


उनकी पूजा की और उन सबका कुशल-समाचार पूछा ॥३६॥ 
तस्मे सोडथासन दत््वा पाद्यमच्य तथेव च । 
अब्रवीद्‌ ब्राह्मणो वाक्य कृत्वा कुशलसंविद्म॥३७॥ 
ब्राह्मणने भी राजाकों अर्ध्य। पाद्य और आसन देकर 
कुशल-मज्जल पूछनेके बाद इस प्रकार कह्दा-॥ २७ ॥ 


च्छ्न 
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स्वागतं ते महाराज ब्रूहि यद्‌ यद्दिच्छसि । 
स्वशक्त्या कि करोमीह तद्‌ भवान्‌ प्रत्रवीतु माम्‌॥३८॥ 

“महाराज ! आपका खागत है ! आपकी जो-जो इच्छा 
हो; उसे यहाँ बताइये। में अपनी शक्तिके अनुसार आपकी 
क्या सेवा करूँ ! यह आप मुझे बतावे!॥ ३८ ॥ 

राजोवाच 

राजाहं ब्राह्मणश्व त्वं यदा षटुकर्मसंस्थितः । 
ददानि वस्तु किंचित्ते प्रथितं तद्‌ बदख में ॥ ३९ ॥ 

राजाने कहा--विप्रवर ! मैं क्षत्रिय राजा हूँ और 
आप छः कमोॉमें स्थित रहनेवाले ब्राह्मण | अतः मैं आपको 
कुछ धन देना चाहता हूँ। आप प्रसिद्ध धनरक्ञ मुझसे 
मॉँगिये॥ २९ ॥ 

ब्राह्मण उवाच 

द्विविधा ब्राह्मणा राजन धर्मश्र द्विविधः स्छतः । 
प्रवृत्ताश्च निवृत्ताश्व निवृत्तो5हं प्रतिग्रहात्‌ ॥४०॥ 

ब्राह्मणने कहा--राजन्‌ ! ब्राह्मण दो प्रकारके होते 
हैं और धर्म भी दो प्रकारका माना गया है-प्रबृत्ति और 
निवृत्ति | में प्रतिग्रहसे निदृत्त ब्राह्मण हूँ | ४० ॥ 


४९२६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणिं 





७७७रऑं७७ाशणाराभाजा >>. नजर कक काका कथा का चलन अभी यश मना यकम कमाना 





तेभ्यः प्रयच्छ दानानि ये प्रवृत्ता नराधिप । 
अहं न प्रतिगृह्नामि किमिष्टं कि ददामि ते। 
ब्रृहि त्वं चुपतिश्रेष्ठ तपसा साधयामि किम ॥ ४१॥ 


नरेश्वर | आप उन ब्राह्मणोंकों दान दीजिये; जो प्रवृत्ति- 





मार्गम हों। में आपसे दान नहीं रूँगा। नपश्रेष्ठ | इस समय 








आपको क्या अभीष्ट है! में आपको क्‍या दूँ! बताइये) मैं 








अपनी तपस्याद्वारा आपका कौन-सा कार्य सिद्ध करूँ ! ॥४१॥ 


राजोवाच 
क्षत्रियो5हं न जानामि देहीति वचन कचित्‌ । 
प्रयच्छ युद्धमित्येबंवादिनः स्मो द्विजोत्तम ॥ ४२॥ 
राजा बोले--द्विजश्रेष्ठ ! मैं क्षत्रिय हूँ। “दीजिये? 
ऐसा कहकर याचना करनेकी बातको मैं कभी नहीं जानता। 
मॉगनेके नामपर तो हमलछोंग तो यही कहना जानते हैं 
कि ध्युद्ध दो! ॥ ४२॥ 
ब्राह्षण उदाच 
तुष्यसि त्वं खधमंण तथा तुष्ठा वबयं न्ञप। 
अम्योन्यस्यान्तरं नास्ति यद्ष्टिं तत्‌ समाचर ॥ ४३॥ 
ब्राह्मणने कहा--नरेश्वर ! जैसे आप अपने धर्मसे 
संतुष्ट हैं, उसी तरह हम भी अपने धर्मसे संतुष्ट हैं। हम 
दोनोंमें कोई अन्तर नहीं है । अतः आपको जो अच्छा लगे) 
बह कीजिये ॥ ४३ ॥ 








राजोवाच 

खशक्त्याह द्दानीति त्वया पूर्वमुदाह्मम्‌ । 
याते त्वां दीयतां मह्मयं जप्यस्यास्य फल द्विज ॥ ४७ ॥ 

राजाने कहा--ब्रह्मन्‌ ! आपने मुझसे पहले कहा है 
कि «मैं अपनी शक्तिके अनुसार दान दूँगा? तो मैं आपसे 
यही माँगता हूँ कि आप अपने जपका फल मुझे दे दीजिये ॥ 

ब्राह्मण उवाच 
युद्ध मम सदा वाणी याचतीति विकत्थसे । 
न च युद्ध मया साथ किमर्थ याचसे पुनः ॥ ४५॥ 
: ब्राह्मणने कहा--राजन्‌ ! आप तो बहुत बढ़-बढ़कर 
बातें बना रहे थे कि मेरी वाणी सदा थुद्धकी ही याचना 
करती है; तब आप मेरे साथ भी युद्धकी ही याचना क्‍यों नहीं 
कर रहे हैं! ॥ ४५॥ 
राजोवाच 

वाग्वज़ा ब्ाह्मणाः प्रोक्ताः क्षत्रिया बाहुजीबिनः । 
वाग्युद्धं तदिदं तीत्र मंम विप्र त्ववा सह ॥ ४६॥ 

राजाने कहा--विप्रवर ! ब्राह्मणोंकी वाणी ही वज्के 
समान प्रभाव डालनेवाली होती है और क्षत्रिय बाहुबलसे 
जीवन -निर्वाद करनेवाले होते हैं; अतः आपके साथ मेरा 
यह तीत्र वाग्युद्ध उपस्थित हुआ है ॥ ४६ ॥ 


ब्राह्मण उवाच 
सैवाद्यापि प्रतिज्ञा मे खशक्त्या कि प्रदीयताम्‌। 
ब्रूहि दास्यामि राजेन्द्र विभवे सति मा चिरम्‌॥४७॥ 
ब्राह्मणने कहा--राजेन्द्र ! मेरी वही प्रतिज्ञा इस 
समय भी है। मैं अपनी शक्तिके अनुसार आपको कया दूँ ! 
बोलिये, विलम्ब न कीजिये | में शक्ति रहते आपको मुँहमॉगी 
वस्तु अवश्य प्रदान करूँगा ॥ ४७॥ 
राजोवाच 
यत्तद्‌ वर्षशर्त पूर्ण जप्यं वे जपता त्वया। 
फल प्राप्त तत्‌ प्रयच्छ मम दित्सुभंवान्‌ यदि ॥ ४८ ॥ 
राजाने कहा-सुने ! यदि आप देना ही चाहते हैं तो पूरे 








सौ वर्षोतक जप करके आपने जिस फलको प्राप्त किया है 
वह्दी मुझे दे दीजिये ॥ ४८ ॥ ह 





ब्राह्मण उवाच 


परम गहछ्यतां तस्य फल यज्ञपितं॑ मया। 
अर्ध त्वमविचारेण फल तस्य हावाप्नुहि ॥ ४९॥ 
अंथवा सर्वमेबवेह मामक॑ जापक॑ फलम । । 
राजन प्राप्लुहि काम॑ त्वं यदि सर्वमिहेच्छलि ॥ ५० ॥ 
ब्राह्मण ने कहा--राजन्‌ ! मैंने जो जप किया है; उसका 
उत्तम फल आप ग्रहण करें । मेरे जपका आधा फल तो आप 
बिना विचारे ही प्राप्त करें अथवा यदि आप मेरेद्वारा 
किये हुए जपका सारा ही फल लेना चाहते हों तो अवश्य _ 
अपनी इच्छाके अनुसार वह सब प्राप्त कर ले | ४९-५० ॥ 
राजोवाच | 
कत॑ सर्वंण भद्वं ते जप्यं यद्‌ याचितं मया। 
खस्ति ते5स्तु गमिष्यामि किश्व तस्य फल वद्‌॥ ५१ ॥ 
राजाने कहा--अक्मन्‌ ! मैंने जो जपका फल माँगा 
है, उन सबकी पूर्ति हो गयी। आपका भल्य हो) कल्याण. 
हो । में चल्श जाऊँगा; किंतु यह तो बता दीजिये कि उसका 
फल कया है १ ॥ ५१ ॥ 
ब्राह्मण उवाच द 
फलप्राप्ति न जानामि दत्त यज्ञपितं मया। 


_अयं ध्ररम॑श्र कालश्व यमो स॒त्युश्र-साक्षिणः ॥ ५७४... _ 
4 
4 


ब्राह्मणने कहा-राजन्‌! इस जपका फल क्या मिलेगा? - 
इसको मैं नहीं जानता; परंतु मैंने जो कुछ जप किया था) _ 
वह सब आपको दे दिया । ये धर्म, यमः मृत्यु और काल 
इस बातके साक्षी हैं || ५२ ॥ 

राजोकाच 

अज्ञातमस्य धर्मस्य फल कि मे करिष्यति। 
फल ब्रवीषि घर्मस्य न चेज्ञप्यक्ृतस्य माम्‌। 
प्राप्तोतु तत्‌ फल विप्रो नाहमिच्छे ससंशयम्‌ ॥ ५३ ॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


नवनवत्यधिकशततमो5ध्यायः 


४९२७ 
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राजाने कहा--त्रह्मन्‌ू ! यदि आप मुझे अपने जप- 





जनित धर्मका फल नहीं बता रहे हैं तो इस धर्मका अज्ञात 





फल मेरे किस काम आयेगा ! वह सारा फल आपहीके 





पास रहे। में तंदिग्ध फल नहीं चाहता ॥. ५३॥ 
ब्राह्मण उवाच 

नाददे परवक्तव्यं दत्त चास्य फल मया। 

वाक्य प्रमाणं राजष॑ ममाद्य तव चेव हि ॥ ५४॥ 
ब्राह्णने कहा- राजषें ! अब तो मैं अपने जपका 

फल दे चुका; अतः दूसरी कोई बात नहीं स्वीकार करूँगा। 

इस विषयमें आज मेरी और आपकी बातें ही प्रमाण- 

सख्रूप हैं ( हम दोनोंको अपनी-अपनी बातोंपर दृढ़ रहना 

चाहिये )॥ ५४ ॥ 

नाभिसंधिमंया जप्ये कृतपूर्वः कदाचन । 

जप्यस्य राजशादूल कर्थ॑ वेत्य्याम्यहं फलम्‌ ॥ ५५ ॥ 
राजसिंद ! मैंने जप करते समय कभी फलकी कामना 








नायं छोको5स्ति न परो न च पूर्वान्‌ स तारयेत्‌ । 
कुत एवं जनिष्यांस्तु सुषावादपरायणः ॥ ६१॥ 
जो शृठ बोलनेवाला है; उस मनुष्यको न इस लोकमें 








सुख मिलता है और न परलोकमें ही । वह अपने पूर्वजोंको 





भी नहीं तार सकता; फिर भविष्यमें होनेवाली संततिका उद्धार 





तो कर ही कैसे सकता है?! ॥ ६१ ॥ 





न यज्ञाध्ययने दानं नियमास्तारयन्ति हि। 

यथा सत्यं परे छोके तथेह पुरुषरषभ ॥ ६२॥ 
पुरुषश्रेष्ठ | परलोकमें सत्य जिस प्रकार जीवोंका उद्धार 

करता है; उस प्रकार यज्ञ) वेदाध्ययन; दान और नियम भी 








नहीं तार सकते हैं॥ ६२ ॥ 








नहीं की. थी; अतः इस जपका क्‍या फल होगा, यह केसे 


तपांसि यानि चीणानि चरिष्यन्ति च यत्‌ तपः 
शतः शतसहस्प्रश्चय तेः सत्यान्त विशिष्यते ॥ ६३॥ 
लोगोंने अबतक जितनी तपस्याएँ की हैं और मविष्यमें भी 


जितनी करेंगे; उन सबको सौगुना या छाखगुना करके एकत्र 











जान सकूगा !॥ ५५ ॥ 


ददस्वेति त्वया चोक्त ददानीति मया तथा। 
न वाचं दूषयिष्यामि सत्यं रक्ष स्थिरो भव ॥ ५६॥ 
. आपने कहा था कि “दीजिये? और मैंने कहा था कि 
“दूँगाः-ऐसी दशामें में अपनी बात झूठी नहीं करूँगा। आप 
_सत्यकी रक्षा कीजिये और इसके लिये सुस्थिर हो जाइये।। ५६॥ 
अथेवं बदतो मेड्य वचन न करिष्यसि । 
महानधर्मों भविता तव राजन मषा“कृतः ॥ ५७ ॥ 
राजन्‌ ! यंदि इस तरह स्पष्ट बात करनेपर भी आप आज 
मेरे बचनका पालन नहीं करेंगे तो आपको असत्यका महान 
पाप छगेगा। ५७ ॥ 
नयुक्त तु सषा वाणी त्वया वक्तमरिद्म । 
-तथा मयाप्यमिहितं मिथ्या कतु न शक्‍्यते ॥ ५८ ॥ 
-.. शजन्र॒ुदमन नरेश ! आपके लिये भी झूठ बोलना उचित 
नहीं है और में भी अपनी कही हुई बातको मिथ्या नहीं कर 
सकता ॥ ५८ ॥ 
संश्रुत॑ च मया पूर्व द्दानीत्यविचारितम्‌ । 
तद्‌ गृह्मीष्वाविचारेण यदि सत्ये स्थितो भवान्‌ ॥ ५९ ॥ 
: मैंने बिना कुछ सोच-बिचार किये ही पहले देनेकी 
प्रतिज्ञा कर ली है; अतः आप भी बिना विचारे मेरा दिया 
हुआ जप ग्रहण करें । यदि आप सत्यपर दृढ़ हैं तो आपको 
ऐसा अवश्य करना चाहिये ॥ ५९॥ 
इह्ागस्य हि मां राजन जाप्यं फलमयाचथाः | 
तन्‍्मे निरूष्ठ गृहल्लीष्व भव सत्ये स्थिरोषपि च॥ ६० ॥ 
| “राजन ! आपने स्वयं यहाँ आकर मुझसे जपके फलकी 
याचना की है और मैंने उसे आपके लिये दे दिया है; अतः 
आप उसे ग्रहण करें और सत्यपर डटे रहें ॥ ६० ॥ 


किया जाय तो भी उनका महत्त्व सत्यसे बढ़कर नहीं 





सिद्ध होगा ॥ ६३ ॥ 


सत्यमेकाक्षरं ब्रह्म सत्यमेकाक्षरं तपः । 

सत्यमेकाक्षरो यज्ञ सत्यमेकाक्षरं श्रुतम्‌॥ ६७॥ 
सत्य ही एकमात्र अविनाशी ब्रह्म है। सत्य ही एकमात्र 

अक्षय तप है; सत्य ही एकमात्र अविनाशी यज्ञ है; सत्य हीं 








एकमात्र नाशरहित सनातन वेद है॥ ६४ ॥ 





सत्य बेदेषु जागति फल सत्ये परं स्म्ृतम्‌ । 
सत्याद्‌ धर्मों दमश्वेव सब सत्ये प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ६५ ॥ 
वेदमिं सत्य ही जागता है--उसीकी महिमा बतायी गयी 





है। सत्यका ही सबसे श्रेष्ठ फल माना गया है। धर्म और 





इन्द्रियःसंयमकी सिद्धि भी सत्यसे ही होती है। सत्यके ही 





आधारपर सब कुछ टिका हुआ है ॥ ६५ ॥ 





सत्यं वेदास्तथाह्ञानि सत्यं विद्यास्तथा विधिः । 
ब्रतचयों तथा सत्यमोझड्भारः सत्यमेव च ॥ ६६॥ 
सत्य ही वेद और वेदाज्ञ है | सत्य ही विद्या तथा विधि 
है। सत्य ही त्रतचर्या तथा सत्य ही ओझ्ढलार है॥ ६६ ॥ 
प्रणणिनां जननं सत्यं सत्यं खसंततिरेव च। 
सत्येन वायुरभ्येति सत्येन तपते रविंः॥ ६७॥ 
सत्य प्राणियोंको, जन्म देनेवाला (पिता) है; सत्य ही संतति 
है; सत्यसे ही वायु चलती है और सत्यसे ही सूर्य तपता है॥६७॥| 














सत्येन चाग्निदृहति स्वर्गं/ सत्ये प्रतिष्ठितः । 


सत्यं यश्षस्तपो बेदाः स्तोभा मन्त्राः सरखती ॥ ६८ ॥ 
सत्यसे ही आग जलती है तथा सत्यपर ही खगंलोक 
प्रतिष्ठित है। यज्ञ) तप) वेद) स्तोभः मन्त्र और सरसख्ती- 








सब सत्यके ही खरूप हैं ॥ ६८ ॥ 
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तुलामारोपितो धर्मः सत्य चेंबेति नः श्रुतम्‌ । 
समकक्षां तुलयतो यतः सत्यं ततो5धिकम्‌ ॥ ६५० ॥ 
मैंने सुना है कि किसी समय धर्म और सत्यको तराजूपर+ 
जिसके दोनों पलड़े बराबर थे; रक्खा और तौलछा गया; उस 
. समय जिस ओर सत्य था; उधरका ही पलड़ा भारी हुआ ॥ 
यतो धर्मस्ततः सत्यं सर्व सत्येन वर्धते। 
किमर्थमनृतं कर्म कतु राजंस्त्वमिच्छलसि ॥ ७० ॥ 
जहाँ धर्म है; वहाँ सत्य है । सत्यसे ही सबकी बृद्धि होती है । 














राजन्‌ | आप क्‍यों असत्यपूर्ण बर्ताव करना चाहते हैं !॥ ७० ॥ 

सत्ये कुरु स्थिरं भावं॑ मा राजन्ननतं रूथाः। 

कस्मात्त्वमंन्रतं वाक्य देहीति कुरुषे-शुभम्‌ ॥ ७१॥ 
महाराज ! आप सत्यमें ही अपने मनको स्थिर कीजिये। 








मिथ्यापृर्ण बर्ताव न कीजिये । यदि लेना ही नहीं था तो 

आपने “दीजिये” यह झठा और अश्युभ वचन क्‍यों मुँहसे 

निकाला था ॥ ७१ ॥ 

यदि जप्यफलं दत्त मया नेषिष्यसे जप। 

ध्मभ्यः सम्परिभ्रष्टो छोकाननुचरिष्यसि ॥ ७२॥ 
नरेश्वर ! यदि आप मेरे दिये दह्ुए इस जपके फलको 














नहीं स्वीकार करेंगे तो धर्मश्रष्ट होकर सम्पूर्ण छोकोंमें भटकते 
_फिरंगे॥ ७२॥ 
संश्रुत्य यो न दित्सेत याचित्वा यश्व नेचछति । 


डभावान्रतिकावेती न म्षा कर्तुमहसि ॥ ७३॥ 
जो पहले देनेकी प्रतिज्ञा करके फिर देना नहीं चाहता 








तथा जो याचना तो करता है किंतु मिलनेपर उसे लेना 


धर्म बोले--आप दोनोंमें विवाद न हो। आपको विदित 
होना चाहिये कि में साक्षात्‌ धर्म यहाँ आया हूँ । ब्राह्मण- 
देवता दानके फलसे युक्त हो जायेँ और राजा भी सत्यके फलसे 
सम्पन्न हों ॥ ७६ ॥ ह 
ः स्वर्ग उवाच 
खग मां विद्धि राजेन्द्र रूपिणं खयमागतम्‌ | 
अविवादो 5स्तु युवयोरुभौ तुल्यफलो युवाम्‌ ॥ ७७ ॥ 
खर्ग बोला--राजेन्द्र | आपको विदित हो कि मैं स्वर्ग 
हूँ और खय॑ ह्वी शरीर धारण करके यहाँ आया हूँ | आप 
दोनोंमें विवाद न हो। आप दोनों समान फलके भागी हों ॥ 
राजोवाच 
छृतं स्वगंण मे कार्य गच्छ खर्ग यथागतम्‌ । 
विप्रो यदीच्छते गन्तुं ची्ण गृह्नातु मे फठम॥७८॥ 
राजाने कहा--मुझे खर्गकी कोई आवश्यकता नहीं 
है | खर्ग | तुम जैसे आये थे; वेसे ही छौट जाओ । यदि ये 
ब्राह्मणदेवता स्वर्गमें जाना चाइते हों तो मेरे किये हुए पुण्य- 
फलको ग्रहण करें ॥ ७८ ॥ 


ब्राह्मण उवाच 
बाल्ये यदि स्यादशानान्मया हस्तः प्रसारितः । 
निवृत्तलछक्षणं धर्मम्रपासे संहितां जपन्‌ ॥ ७९॥ 
ब्राह्मणने कहा--यदि बाल्यावस्थामें अज्ञानवश मैंने 





कभी किसीके सामने हाथ फैलाया हो तो उसका मुझे स्मरण 
नहीं हे; परंतु अब तो संहिता--गायन्नीमन्त्रका जप करता 
हुआ निदृत्तिधर्मकी उपासना करता हूँ ॥ ७९ ॥ 














नहीं चाहता, वे दोनों ही मिथ्यावादी होते हैं; अतः आप 
अपनी और मेरी मी बात मिथ्या न कीजिये ॥ ७३॥ 
राजोवाच 
योद्धव्यं रक्षितव्यं च क्षत्रधर्मः किल द्विज । 
दातारः क्षत्रियाः प्रोक्ता ग्रह्ीयां भवतः कथम्‌ ॥ ७४ ॥ 
राजाने कहा--अह्मन्‌ ! क्षत्रियका धर्म तो प्रजाकी 
रक्षा और युद्ध करना है । क्षत्रियोंकों दाता कहां गया है; 
फिर मैं उल्टे ही आपसे दान केसे ले सकता हूँ ! ॥ ७४ ॥ 
ब्राह्मण उवाच 
न च्छन्द्यामि ते राजन्नापि ते गृहमावजम। 
इहागम्य तु याचित्वा न गृह्लीषे पुनन कथम्‌ ॥ ७५॥ 
ब्राह्मण ने कहा--राजन्‌ ! दान लेनेके लिये मैंने आपसे 
अनुरोध या आग्रह नहीं किया था और न मैं देनेके लिये 
आपके घर ही गया था। आपने स्वयं यहाँ आकर याचना की 
है; फिर लेनेसे केसे इन्कार करते हैं ! ॥ ७५॥ 
धर्म उवाच 
अविवादो 5स्तु युवयोवित्त मां धर्ममागतम्‌ । 
द्विजो दानफले युक्तो राजा सत्यफलेन च ॥ ७६॥ 








निवृत्त मां चिराद्राजन विप्रलछोभयसे कथम्‌ | 

स्वेन काय करिष्यामि त्वत्तों नेच्छे फल तप । 

तपः्खाध्यायशीलो5ह निवृत्तञ्व प्रतिग्रह्मत्‌ ॥ ८० ॥ 
राजन ! मैं निदवत्तिमार्गका पथिक हूँ; आप बहुत देरसे 





मुझे छभानेका प्रयत्ञ क्यों करते हैं ! नरेश्वर ! मैं स्वयं दी 





अपना कर्तव्य करूँगा; आपसे कोई फल नहीं लेना चाहता। 
मैं प्रतिग्रहसे निब्ृत्त होकर तप और खाध्यायमें लगा हुआ हूँ ॥ 








राजोवाच 
यदि विप्र विखृष्ट॑ ते जप्यस्थय फलमुत्तमम्‌ । 
आवयोयत्‌ फल किश्वित्‌ सहित नो तद्स्त्विह ॥ ८१॥ 
राजाने कहा--बिप्रवर | यदि आपने अपने जपका 
उत्तम फल दे ही दिया हैं तो ऐसा कीजिये कि हम दोनोंके 
जो भी पुण्यफल हाँ, उन्हें एकत्र करके हम दोनों साथ ही 
भोगं-हम दोनोंका उनपर समान अधिकार रहे ॥ ८१ ॥ 
ह्विजाः प्रतिश्रहे युक्ता दातारों राजवंशजाः | 
यदि धर्मः श्रुतो विप्र सहैव फलमस्तु नौ ॥ ८२॥ 
ब्राह्मणोंकी दान लेनेकां अधिकार है और क्षत्रिय केवल 
दान देते हैं; लेते नहीं; यह धर्म आपने भी सुना दोगा। अतः 


नवनवत्यधिकशततमो 5ध्यायः 
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मोक्षघर्मपर्व ] 





विप्रवर | हम दोनोंके कायंका फल साथ ही हम दोनोंके 
उपयोगमें आवे ॥ ८२ ॥ 
मा वा भूत्‌ सहभोज्यं नौ मदीयं फलमाप्लुदि । 
प्रतीच्छ मत्कृतं धर्म यदि ते मय्यनुग्रहः ॥ ८३॥ 
अथवा यदि आपकी इच्छा न हो तो हमें साथ रहकर 
- कर्मफल भोगनेकी आवश्यकता नहीं है | उस अबवस्थामें मैं 
यही प्रार्थना करूँगा कि यदि आपका मुझपर अनुग्रह हो तो 
आप ही मेरे शुभकर्मोका पूरा-पूरा फल ग्रहण कर लें । मैंने 
जो कुछ भी धर्म किया है; वह सब आप स्वीकार कर ढें॥ 
भीष्म उवाच 
ततो विकृतवेषी दो पुरुषी समुपस्थितो। 
गृहीत्वान्योन्यमावेष्ठय कुचेलावूचतुर्वचः ॥ ८४ ॥ 
भीष्मजी कहते हँ-- राजन ! इसी समय वहाँ विकराल 
वेषधारी दो पुरुष उपस्थित हुए । दोनोंने एक दूसरेको पकड़- 
कर अपने हाथोंसे आवेश्ति कर रक्खा था । दोनोंके शरीरपर 
मैले वस्त्र थे ( उनमेंसे एकका नाम विक्ृत था और दूसरेका 
नाम विरूप ) । वे दोनों बारंबार इस प्रकार कह रहे थे ॥८४॥ 
न में धारयसीत्येको धारयामीति चापरः। 
इहास्ति नौ विवादोउयमयं राजानुशासकः ॥ ८५॥ 
एकने कहा--भाई ! तुम्हारे ऊपर मेरा कोई ऋण नहीं 
है। दूसरा कहता-नहीं। मैं तुम्हारा ऋणी हूँ । पहलेने कहद- 
यहाँ जो इम दोनोंका विवाद है; इसका निर्णय ये सबका 
शासन करनेवाले राजा करेंगे ॥ ८५ ॥ 
सत्य॑ त्रवीम्यहमिदं न में धारयते भवान। 
अनुतं वद्सीह त्वम्वणं ते धारयास्यहम्‌ ॥ ८६॥ 
दूसरा बोला--मैं सच कहता हूँ कि तुमपर मेरा कोई 
ऋण नहीं है । पहलेने कह्ा-तुम झूठ बोलते हो | मुझपर 
तुम्हारा ऋण है ॥ ८६॥ 
तावुभी खुभृशं तप्तो राज़ानमिद्मूचतुः। 
परीक्ष्य त्वं यथा स्यावो नावामिह विग्हितों ॥ ८७॥ 
तब वे दोनों अत्यन्त संतप्त होकर राजासे इस प्रकार 
बोले-आप हमारे मामलेकी जाँच-पड़ताछ करके फेसछा कर 
दें, जिससे हम दोनों यहाँ दोषके भागी और निन्दाके पात्र 
नहों॥ ८७॥ ै 
विरूप उवाच 
धारयामि नरब्याप्न विक्रतस्येह गोः फलम। 
दृद्तश्च न गह्लाति विकृतो मे महीपते ॥ <८८॥ 
विरूप बोला--पुरुषसिंह ! मैं विकृतके एक गोदानका 
फल ऋणके तौरपर अपने यहाँ रखता हूँ । प्रथ्वीनाथ ! उस 
ऋणको आज मैं दे रहा हूँ; परंतु यह विकृत ले नहीं रहा है ॥ 
विकृत उवाच 


नमे धारयते किश्विद्‌ विरूपो5यं नराधिप । 
मिथ्या ब्रवीत्ययं हि त्वां सत्याभासं नराधिप॥ ८९ ॥ 


॥% केक $ै>०»९ १३००० 


विकृतने कहा-नरेश्वर ! इस विरूपपर मेरा कोई 
ऋण नहीं है | यह आपसे झूठ बोलता है । इसकी बातमें 
सत्यका आमभासमात्र है ॥ ८९॥ 


रांजोवाच 
विरूप कि धारयते भवानस्य त्रवीतु मे। 
श्रुव्वा तथा करिष्ये"हमिति मे धीयते मनः ॥ ९.० ॥ 
राजा बोले--विरूप ! तुम्हारे ऊपर विकृतका कौन-सा 
ऋण है | बताओ; मैं उसे सुनकर कोई निर्णय करूँगा। 
मेरे मनका ऐसा ह्ी,निश्चय है ॥ ९० ॥ 
विरूप उवाच 
श्णुष्वावहितो राजन यथेतद्‌ धारयाम्यहम । 
विक्ृतस्यास्य राजर्ष निखिलेन नराधिप ॥ ९१॥ 
विरूप बोला--राजन्‌ ! नरेश्वर ! आप सावधान होकर 
सुनें; राजर्ष | इस विकृतका ऋण जिस प्रकार मैं धारण करता 
हूँ; वह सब पूर्णरूपसे बता रहा हूँ ॥ ९१ ॥ 
अनेन धर्मप्राप्त्यर्थ शुभा दत्ता पुरानघ। 
घेनुरविप्राय राजष॑ तपश्खाध्यायशीलिने ॥ ९२॥ 
निष्पाप राजष॑ ! इसने धर्मकी प्राप्तिकि लिये एक तपस्वी 
और स्वाध्यायशील ब्राह्मणको एक दूध देनेवाली उत्तम गाय 
दी थी॥ ९२ ॥ 
तस्याश्वायं मया राजन फलमशभ्येत्य याचितः । 
विकृतेन च में दत्त विशुद्धेनान्तरात्मना ॥ ९३॥ 
राजन्‌ ! मैंने इसके घर जाकर इससे उसी गोदानका 
फल माँगा था और विकइृतने शुद्ध छृदयसे मुझे वह दे 
दिया था ॥ ९३ ॥ 
ततो में खुकृतं कर्म कृतमात्मविशुद्धये । 
गावो च कपिले क्रीत्वा वत्सले बहुदोहने ॥९४॥ 
ते चोब्छवृत्तये राजन मया समपवर्जिते। 
यथाविधि यथाश्रद्ध॑तद्स्याहं पुनः प्रभो ॥ ९५॥ 
तदनन्तर मैंने भी अपनी झुद्धिके लिये पुण्यकर्म किया। 
राजन्‌ ! दो अधिक दूध देनेवाली कपिला गौएँ, जिनके साथ 
उनके बछड़े भी थे, खरीदकर उन्हें मैंने एक उजञ्छवृत्तिवाले 
ब्राह्षफफो विधि और श्रद्धापृबंक दे दिया । प्रभो | उसी 
गोदानका फल मैं पुनः इसे वापस करना चाहता हूँ ॥९४-९५॥ 
इहायेव गहीत्वा तु प्रयच्छे द्विगुणं फलम्‌ । 
एवं स्यात्‌ पुरुषव्यात्र कः शुद्ध: को 5त्र दोषवान्‌ ९६ 
पुरुषसिंह ! इससे एक गोदानका फल लेकर आज मैं 
इसे दूना फल छोटा रहा हूँ । ऐसी परिस्थितिमें आप स्वयं 
निर्णण कीजिये कि हम दोनोंमेंसे कौन शुद्ध है और 
कौन दोषी १! ॥ ९६ ॥ 
एवं विवद्मानो खस्त्वामिहाभ्यागतों चुप । 
कुरु धर्ममधर्म वा बिनये नो समाद्ध ॥ ९७ ॥ 
नरेश्वर | इस प्रकार आपसमें विवाद करते हुए हम दोनों 
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श्रीमद्ाभारते 


[ शास्तिपवेणि 
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यहाँ आपके समीप आये हैं । आप निर्णय कीजिये । अब 
आप चाहे न्याय करें या अन्याय । इस झगड़ेका निपटारा 
कर दें | हम दोनोंको विशिष्ट न्यायके मार्गपर छगा दे ॥९७॥ 
यदि नेचछति मे दान यथा दत्तमनेन वे। 
भवानत्र स्थिरो भूत्वा मार्ग स्थापयितादय नौ ॥९८॥ 
इसने जिस तरह मुझे दान दिया है; उसी तरह यदि 
खयं भी मुझसे लेना नहीं चाइता है तो आप खयं सुस्थिर 
होकर हम दोनोंको धर्मके मार्गपर स्थापित कर दें ॥ ९८ ॥ 
राजोवाच 
दीयमान न गृह्सि ऋणं कस्मात्‌ त्वमद्य वे । 
यथेव ते5भ्यनुशातं तथा गृह्लीष्व मा चिरम्‌ ॥ ९९ ॥ 
राजाने कदह्दा--विक्ृत ! जब विरूप तुम्हें तुम्हारा 
दिया हुआ ऋण लौटा रहा है; तब तुम उसे आज ग्रहण क्‍यों 
नहीं करते १ जैसे इसने तुम्हारी दी हुई वस्तु स्वीकार कर 
ली थी, उसी प्रकार तुम भी इसकी दी हुई बस्तुको ले छो। 
बिलम्ब ने करो ॥ ९९॥ 
विक्ृत उवाच 
धारयामीत्यनेनोक्त ददानीति तथा मया। 
नायं में धारयत्यच्य गच्छतां यत्र वाब्छति ॥१००॥ 
विकृत बोला--राजन्‌ ! विरूपने अभी आपसे कहा 
है कि में ऋण धारण करता हूँ; परंतु मैंने उस समय “दान? 
कह करके वह वस्तु इसे दी थी; इसलिये इसके ऊपर मेरा 
कोई ऋण नहीं है । अब यह जहाँ जाना चाहे जा 
सकता है ॥ १०० ॥ 
राजोवाच 
ददतो5स्य न शकह्यासि विषम प्रतिभाति में । 
दण्ड्यो हि त्वं मम मतो नास्त्यत्र खल्लु संशयः १०१ 
राजाने कहा-- विकृत ! यह तुम्हें तुम्हारी वस्तु दे 
रहा हैं और तुम लेते नहीं हो | यह मुझे अनुचित जान पड़ता 
है; अतः मेरे मतमें तुम दण्डनीय हो; इसमें कोई संशय 
नहीं है ॥ १०१॥ 
। विकृत उवाच 
मयास्य दृत्तं राज गृह्लीयां तत्‌ कर्थं पुनः । 
काममत्रापराधो - में दुण्डमाज्ञापय प्रभो ॥ १०२॥ 
विकृत बोला--राजपषें ! मैंने इसे दान दिया था; फिर 
वह दान इससे वापस केसे ले लूँ । भले; इसमें मेरा अपराध 
' समझा जाय; परंतु में दिया हुआ दान वापस नहीं छे सकता। 
प्रमो ! मुझे दण्ड भोगनेकी आज्ञा प्रदान करे ॥ १०२ ॥ 
विरूप उवाच 
दीयमान यदि मया नेषिष्यसि कथश्चन | 
नियंस्थति त्वां नपतिर्यं धमोनुशासकः ॥ १०३॥ 
विरूपने कदहा--विकृत ! यदि तुम मेरी दी हुई वस्तु 


स्वीकार नहीं करोगे तो ये धर्मपूर्ण शासन करनेवाले नरेश 
तुम्हें केद कर छेंगे || १०३ ॥ 
विकृत उवाच 
सवं मया याचितेनेह दत्त कथमिहाद्य तत्‌। . 
गृह्लीयां गच्छतु भवानभ्यनुशां ददानि ते ॥ १०७ ॥ 
विकृत बोला--त॒म्हारे मॉँगनेपर मैंने अपना घन 
दानके रूपमें दिया था; फिर आज उसे वापस केसे ले सकता 
हूँ ! तुम्दारे ऊपर मेरा कुछ भी पावना नहीं है । मैं तुम्हें 
जानेके लिये आज्ञा देता हूँ, तुम जाओ ॥ १०४ ॥ 
ब्राह्मण उवाच 
श्रुतमेतत््वया राजन्ननयोः कथितं द्वयोः। 
प्रतिशातं मया यत्ते तद्‌ गह्णाविचारितम्‌ ॥ १०५॥ 
इसी बीचमे ज्ञापक ब्राह्मण बोल उठा--राजन्‌ ! 
आपने इन दोनोंकी बातें सुन लीं। मैंने आपको देनेके लिये 
जो प्रतिज्ञा की है; उसके अनुसार आप मेरा दान बिना 
बिचारे ग्रहण करें ॥ १०५॥ 
राजोवाच 
प्रस्तुत॑ सुमहत्‌ कार्यमनयोगंहरं यथा । 
जापकस्यडढीकारः कथमेतद्‌ भविष्यति ॥१०६॥ 
राजाने मन-ही-मन कहा--इन दोनोंका बड़ा भारी 
और गहन कार्य सामने आ गया है। इधर जापक ब्राह्मणका 
सुदृढ़ आग्रह ज्यो-का-त्यों बना हुआ है । इससे निपयारा 
कैसे होगा ॥ १०६ ॥ 
यदि तावन्न गृह्मामि ब्राह्मणेनापवर्जितम्‌ । 
कं न लिप्येयमह पापेन महताद्य वे ॥१०७॥ 
यदि मैं आज ब्राह्मणकी दी हुई वस्तु ग्रहण न करूँ तो 
किस प्रकार मह्यान्‌ पापसे निर्लिप्त रह सकूंगा ॥ १०७ ॥ 
तो चोवाच स॒ राजर्षि; कृतकार्यों गमिष्यथः। 
नेदानी मामिहासाद्य राजधर्मों भवेन्म॒षा ॥१०८॥ 
इसके बाद राजर्षि इक्ष्वाकुने उन दोनोंसे कहा-“तुम 
दोनों अपने विबादका निपटारा हो जानेपर ही यहाँसे जाना । 
इस समय मेरे पास आकर अपना काय॑ पूर्ण हुए बिना न जाना । 
मुझे भय है कि राजधर्म मिथ्या अथवा कलझ्लित न हो जाय ॥ 
स्धमः परिपाल्यस्तु राशामिति विनिश्चयः । 
विप्रधमंश्ल॒ गहनो. मामनात्मानमाविशत्‌ ॥१०९॥ 
राजाओंकोी अपने धर्मका पालन करना चाहिये) यही 
शास्त्रका सिद्धान्त है। इधर मुझ अजितात्माके भीतर गहन 
ब्राक्मणधर्मने प्रवेश किया है ॥| १०९ ॥ 
ब्राह्मण उवाच 
गृहाण धारये5ह च याचितं संश्रुत॑ मया | 
न चेद्‌ ग्रहीष्यसे राजञ्शपिष्ये त्वां न संशयः॥११०॥ 
ब्राह्मणने कद्दा--राजन्‌ ! आपने जो वस्तु माँगी थी 


मोक्षधरमपर्त ] 


नवनवत्यधिकशततमो 5ध्यायः 
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और जिसे देनेकी मैंने प्रतिज्ञा कर ली थी; उसे मैं आपकी गच्छ लछोकान्‌ जितान स्वेन कर्मणा यत्रवाउछसि॥ ११७॥ 


धरोहरके रूपमें अपने पास रखता हूँ; अतः शीघ्र उसे ले छें। 
यदि नहीं लेंगे तो निस्संदेह मैं आपको शाप दे दूँगा ॥ ११०॥ 
राजोवाच 
धिग्राजधर्म यस्यायं कार्यस्येह विनिम्चयः । 
इत्यर्थ में ग्रहीतव्यं कथं तुल्यं भवेदिति ॥१११॥ 
राजाने कहा--घिकार है राजधर्मको, जिसके कार्यका 


यहाँ यह परिणाम निकला | ब्राह्मणों और मुझको समान 


फलकी प्राप्ति केसे हो, इसी उद्देश्यसे मुझे यह दान ग्रहण 

करना है ॥ १११॥ 

एव पाणिरपूव मे निश्षेपार्थ प्रसारितः । 

यन्‍्मे धारयसे विप्र तदिदानी प्रदीयताम्‌ ॥ ११२॥ 
ब्रह्मन्‌ ! यह मेरा हाथ जो आजसे पहले किसीके सामने 

नहीं फेलाया गया था? आज आपसे धरोहर लेनेके लिये 

आपके सामने फेला है। आप मेरा जो कुछ भी घरोहर धारण 

करते हैं, उसे इस समय मुझे दे दीजिये ॥ ११२ ॥ 

ब्राह्मण उवाच । 

संहितां जपता यावान्‌ गुणः कश्चित्‌ कृतो मया । 

तत्‌ सर्वे प्रतिगरह्लीष्व यदि किश्विद्हास्ति मे ॥११३॥ 
ब्राह्मण ने कहा--राजन्‌ ! मैंने संहिताका जप करते 

हुए. कहींसे जितना भी पुण्य अथवा सहुण संग्रह किया है; 








वह सब आप ले लें | इसके सिवा भी मेरे पास जो कुछ पुण्य 





हो; उसे ग्रहण कर ॥ ११३ ॥ 





राजोवात 
जलमेतन्निपतितं मम पाणों. द्विजोत्तम । 
सममस्तु सहैवास्तु प्रतिगृह्मातु वें भवान्‌ ॥११४॥ 
राजाने कहा--द्विजश्रेष्ठ | मेरे हाथपर यह संकल्पका 
जल पड़ा हुआ है। मेरा और आपका सारा पुण्य हम दोनों- 








के लिये समान हो और हम साथ-साथ उसका उपभोग करें; 





इस उद्देश्यसे आप मेरा दिया हुआ दान भी ग्रहण करें ॥ 





विरूप उवाच 

कामक्रोधौ विद्धि नौ त्वमावाभ्यां कारितो भवान्‌ । 
सहेति च यदुक्त ते समा लोकास्तवास्य च ॥११५॥ 

विरूपने कहा--राजन्‌ ! आपको विदित हो कि हम 
दोनों काम और क्रोध हैं | हमने ही आपको इस कार्यमें 
लगाया है। आपने जो साथ-साथ फल भोगनेकी बात कही 
है, इससे आपको और इस ब्राह्मणफको एक समान छोक 
प्रात्त होंगे ॥ ११५ ॥ 


नाय॑ धारयते किश्विजिशशासा त्वत्कृते कृता। 
कालो धर्मस्तथा सत्युः कामक्रोधौ तथा युवाम्‌॥ ११६॥ 
स्वमन्योन्यनिष्कष॑ निघृष्ट पद्यतस्तव । 


यह मेरा साथी कुछ भी धारण नहीं करता अथवा मुझपर 
भी इसका कोई ऋण नहीं है | यह सत्र खेल तो हमछोगोंने 
आपकी परीक्षा लेनेके लिये किया था | काछ) धर्म) मृत्यु, 
काम) क्रोध और आप दोनों--ये सब-के-सब एक दूसरेकी 
कसौटीपर आपके देखते-देखते कसे गये हैं | अब जहाँ आप- 
की इच्छा हो, अपने कर्मसे जीते हुए उन छोकोंमें जाइये ॥ 


जापकानां फलावाप्तिमया ते सम्प्रदर्शिता । 
गतिः स्थानं च छोकाश्य जापकेन यथा जिताः ॥ ११८॥ 


भीष्मजी कहते हैँं--राजन्‌ ! जापकॉको किस प्रकार 
फलकी प्राप्ति होती है ! इस बातका दिग्दर्शन मैंने तुम्हें 
करा दिया । जापक ब्राह्मणने कौन-सी गति प्राप्त की ! किस _ 
स्थानपर अधिकार किया ! कौन-कौन-से छोक उसके लिये: 
सुल्म हुए. ! और यह सब किस प्रकार सम्मव 
हुआ ! ये.बातें आगे बतायी जायेंगी॥ ११८ ॥ 


प्रयाति संहिताध्यायी ब्रह्माणं परमेष्ठिनम । 
अथबाग्नि समायाति खूर्यमाविशते5॒पि वा॥११९॥ 

संहिताका स्वाध्याय करनेवाल्ा द्विज परमेष्ठी ब्रह्माको 
प्राप्त होता है अथवा अग्निमें समा जाता है अथवा सूर्यमें 
प्रवेश कर जाता है ॥ ११९॥ 


स॒तैजसेन भावेन यदि तत्र समत्युत। 
गुणांस्तेषां समाधत्ते रागेण प्रतिमोहितः ॥१२०॥ 
यदि वह जापक तेजस शरीरसे उन लोकोंमें रमण करता 
है तो रागसे मोहित होकर उनके गुणोंको अपने भीतर 
धारण कर लेता है || १२० ॥ 
एवं सोमे तथा वायो भूम्याकाशशरीरगः। 
सरागस्तत्र वसति गुणांस्तेषां समाचरन्‌ ॥१२१॥ 
इसी प्रकार संहिताका जप करनेवाला पुरुष रागयुक्त 
होनेपर चन्द्रलोक) वायुलोक) भूमिलोक तथा अन्तरिक्षलोकके 
योग्य शरीर धारण करके वहाँ निवास करता है और उन 
लोकोंमें रहनेवाले पुरुषोंके गु्णोका आचरण करता रहता है ॥ 
अथ तत्र विरागी से गच्छति त्वथ संशयम । 
परमव्ययमिच्छन स॒ तमेवाविशते पुनः ॥१२२॥ 
यदि उन लछोकोंकी उत्कृष्टतामें लंदेह हो जाय और इस 
कारण वह जापक वहसे विरक्त हो जाय तो वह उत्कृष्ट 
एवं अविनाशी मोक्षकी इच्छा रखता हुआ फिर उसी परमेष्ठी 
ब्रह्ममें प्रवेश कर जाता है ॥ १२२॥ 
अमृताचासतं प्राप्तः शान्तीभूतो निरात्मवान्‌ । 
ब्रह्मभृतः स निद्धन्दः खुखी शान्‍्तो निरामयः ॥ १२३॥ 
अन्य - छोकोंकी अपेक्षा परमेष्ठटिभावकी प्रासति अम्रुत- 
रूप है। उमसे भी उत्कृष्ट केवल्यरूपी अम्ृतको प्रास होकर 








वह शान्त ( निष्काम )) अहक्लारण्यन्य) निर्दधन्द» सुखी, 
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भ्रीमद्ाभारते 





[ शान्तिपर्वेणि 








शान्तिपरायण तथा रोग-शोकसे रहित ब्रह्मस्वरूप हो जाता है ॥ 





ब्रह्मस्थानमनावतंमेकमक्षरसंशकम्‌ ॥ 
अदुःखमजरं शान्‍्तं स्थान तत्‌ प्रतिपय्यते ॥१२४॥ 
ब्रह्मगद पुनरावृत्तिरहित। एक) अविनाशीः संज्ञारहितः 





दुःख-झून्य, अजर और शान्त आश्रय है; उसे ही वह 





जापक प्राप्त होता है॥ १२४॥ 





चतुर्मिल॑क्षणहीन॑ तथा षड्भिः सषोडशीः। 

पुरुष॑ तमतिक्रम्य आकाशं प्रतिपद्यते ॥१२५॥ 
जापक पूर्वोक्त परमेष्ठी पुरुष ( सगुण ब्रह्म ) से भी ऊपर 

उठकर आकाशस्रूप निगुंण ब्रह्मको प्राप्त होता है। वहाँ 








प्रत्यक्ष, अनुमान, उपमान और शब्द--इन चार्रों प्रमाणों 


अथ नेच्छति रागात्मा स्व तद्धितिष्टति । 
यज्च॒ प्राथयते तनच्च मनसा प्रतिपय्यते ॥१२६॥ 
यदि उसके मनमें भोगोंके प्रति राग है और वह 
निगुंण ब्रह्मको प्राप्त होना नहीं चाहता है तो वह सभी 
पुण्यलोकोंका अधिष्ठाता बन जाता है और मनसे जिस वस्तु- 
को पाना चाहता है, उसे तुरंत प्राप्त कर लेता है ॥ १२६॥ 
अथवा चेक्षते छोकान्‌ सर्वान्‌ निरयसंशितान । 
निस्पृहः सर्व॑तो मुक्तस्तत्र वे रमते खुखम्‌ ॥१२७॥ 
अथवा वह सम्पूर्ण उत्तम लोकोंको भी नरकके तुल्य 
देखता है और संब ओरसे निःस्पृह् एवं मुक्त होकर उसी 











निर्गुण ब्रह्ममें सुखपूर्वक रमण करता है ॥ १२७॥ 








और लछक्षणोंकी पहुँच नहीं है | क्षुधा, पिपासा, शोक) मोह 





तथा जरा और मृत्यु--ये छः तरज्भे वहा नहीं हैं। पाँचों 





शञानेन्द्रियाँ, पाँचों कमेन्द्रियां; पाँचों प्राण तथा मन--इन 





सोलह उपकरणोंसे भी वह रहित है॥ १२५ ॥ 





एवमेषा महाराज जापकस्य गतियंथा। 
एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं कि भूयः श्रोतुमिच्छसि॥ १२८॥ 

महाराज ! इस प्रकार यह जापककी गति बतायी गयी 
है। यह सारा प्रसज्ञ मैंने कह सुनाया | अब तुम और क्‍या 
सुनना चाहते हो !॥ १२८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शानितिपवंणि मोक्षघर्मपर्वणि जापकोपाख्याने नवनवत्यधिकश ततमो<ध्यायः ॥ १९९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिणतके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्वमें जापकका उपाख्यानविषयक एक सौ निन्‍्यानदेवों अध्याय पुरा हुआ ॥ ९५५०॥ 
++ "जब की छफ>--- 


दिशततमो5ध्याय: 
जापक ब्राह्मण और राजा इक्ष्वाकुकी उत्तम गतिका वर्णन तथा जापकको मिलनेवाले फलकी उत्कृष्टता 


युधिष्टिर उवाच 

किमुत्तरं तदा तो सम चक्रतुस्तस्य भाषिते। 
ब्राह्मणो वाथवा राजा तने ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 

युघधिष्टिरने पूछा--पितामह | उत समय विरूपके 
पूर्वोक्त वचन कहनेपर ब्राह्मण और राजा इक्ष्वाकु उन दोनोने 
उसे क्‍या उत्तर दिया, यह मुझे बताइये ।| १ ॥ 
अथवा तो गतौ तत्र यदेतत्‌ की्तितं त्वया। 
संवादो वा तयोः को 5भूत्‌ कि वा तौ तत्र चक्रतुः ।२॥ 

तथा आपने जो यह सद्योमुक्ति; क्रममुक्ति और लोकान्तर- 
की प्राप्तिरूप तीन प्रकारकी गति बतायी है, उनमेंसे वे दोनों 
किस गतिको प्राप्त हुए ! उस समय उन दोनोंमें क्‍या 
बातचीत हुई और उन्होंने क्या किया १ ॥ २ ॥ 

भीष्म उवाच _ 

तथेत्येव॑ प्रतिश्रुत्य धर्म सम्पूज्य च॒ प्रभो। 
यम॑ काल च सृत्युं च खर्ग सम्पूज्य चाहतः॥ ३ ॥ 
पूर्व ये चापरे तत्र समेता ब्राह्मणषंभाः । 
सर्वोन्‌ सम्पूज्य शिरसा राजानं सो 5ब्रवीद्‌ द्विजः॥४॥ 

भीष्मजीने कहा--प्रभो ! तब्र “बहुत अच्छा? कहकर 
ब्राह्मणने धर्म यम) काछ) मृत्यु और खर्ग--इन सभी 
पूजनीय देवताओंका पूजन किया | वहाँ पहलेसे जो ब्राह्मण 
मौजूद थे और दूसरे भी जो श्रेष्ठ ब्राह्मण वहाँ पधारे थे, उन 
सबके चरणोंमें सिर झकाकर सत्रकी यथोचित पूजा करके 
ब्राह्मणने राजासे कहा-। ३-४ ॥ 


फलेनानेन संयुक्तो राजष॑ गचुछ मुख्यताम्‌ । 
भवता चाभ्यनुज्ञातो जपेयं भूय एव ह॥ ५ ॥ 
'राजर्ष ! इस फलसे संयुक्त होकर आप श्रेष्ठ गतिको 
प्रात्त कीजिये और आपकी आज्ञा लेकर में फिर जपमें 
लग जाऊँगा॥ ५॥ 
वरश्व मम पूब हि दृत्तो देव्या महाबल। 
श्रद्धा ते जपतो नित्यं भवत्विति विशाम्पते ॥ ६ ॥ 
“भमहाबली प्रजानाथ ! मुझे देवी साविन्नीने वर दिया है 
कि जपमें तुम्हारी नित्य श्रद्धा बनी रहेगी? ॥ ६॥ 
राजोवाच 
यचेवमफछा सिद्धि: श्रद्धा च जपितुं तव । 
गच्छ विप्र मया साथ जापक॑ फलमाप्नुहि ॥ ७ ॥ 
राज़ाने कहा-विप्रवर ! यदि इस प्रकार मुझे फल 
समर्पण करनेके कारण आपको फलकी प्राप्ति नहीं हो रही हे 
और पुनः जप करनेमें ही आपकी श्रद्धा होती है तो आप 
मेरे साथ ही चलें और जप-दानजनित फलको प्राप्त करें ॥७॥ 
ब्राह्मण उवाच 
क्ृतः प्रयत्नः सुमहान्‌ सर्वेषां संनिधाविह । 
सह तुल्यफलावाबां गच्छावो यत्र नौ गतिः ॥ ८ ॥ 
ब्राह्मणने कहा-राजन्‌ ! मेंने यहाँ सबके समीप आपको 
अपने जपका फल देनेके लिये महान्‌ प्रयत्न किया है। फिर 








भी आपका आग्रह साथ-साथ फछका उपभोग करनेका रहा 





है; अतः हम दोनों समान फलके ही भागी हों। चलिये, 








छाए 
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क्ष्याकुकी ऊध्बंगति 


जापक ब्राह्मण एवं महाराज इ 


मोक्षधर्मपर्व॑ ] 


द्विशततमो5 ध्यायः 
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जहाँतक हम दोनोंकी गति हो सके; साथ-साथ चलें | ८॥ 


भीष्म उवाच 
व्यवसाय तयोस्तत्र विद्त्वा त्रिद्शेश्वरः । 
सह देवेरुपययों लोकपालेस्तथेव च॥ ९ ॥ 
साध्याश्व विइवे मरुतो वाद्यानि सुमहान्ति च । 
नद्यः शैलाः समुद्राश्व तीथॉनि विविधानि च ॥१० ॥ 
तपांसि संयोगविधिवंदाः स्तोभाः सरस्वती | 
नारदः. पव॑तश्रेव विद्वावसुहहाहुहः ॥११॥ 
गन्धर्वश्वित्रसेनश्र अनक परिवारगणेयुतः । 
नागाः सिद्धाश्व मुनयो देवदेवः प्रजापतिः ॥ १२५॥ 
विष्णुः सहस्त्रशीषश्र देवो ५चिन्त्यः समागमत्‌ । 
अवादन्तान्तरिक्षे च भेयस्तूयोणि वा विभो ॥ १३॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! उन दोनोंका वहाँ ऐसा 
निश्चय जानकर सम्पूर्ण देवताओं तथा लोकपार्लोके साथ देवराज 
इन्द्र उस स्थानपर आये | उनके साथ साध्यगण; विश्वेदेव- 
गण और मरुद्रण भी थे । बड़े-बड़े. वाद्य बज रहे थे। 
नदियाँ, पव॑त) समुद्र, नाना प्रकारके तीथ तपस्या) संयोग- 
विधिश वेद, स्तोभ ( साम-गानकी पूर्तिके लिये बोले जानेवाले 
अक्षर हाई हावु इत्यादि )) सरस्वती, नारद) पर्वत) विश्वावसु; 
हाहा) हूहू? परिवारसहित चित्रसेन गन्धवं) नाग। सिद्ध 
मुनि; देवाधिदेव प्रजापति ब्रह्मा) सहरों मस्तकवाले शेषनाग 
तथा अचिन्त्य देव भगवान्‌ विष्णु भी वहाँ पधारे। प्रभो ! 
उस समय आकाशमें भेरियाँ और तुरही आदि बाजे 
बज रहे थे ॥ ९-१३ ॥ 
पुष्पवषोणि दिव्यानि तत्र तेषां महात्मनामू। 
ननृतुश्चाप्सरःसंघास्तत्र_ तत्र॒ समन्‍्ततः ॥ १७॥ 
वहाँ उन महात्माओंपर दिव्य फूलॉकी वर्षा होने छगी | 
झुंंडकी झंंड अप्सराएँ सब ओर नृत्य करने लगीं ॥ १४॥ 


अथ खर्गस्तथा रूपी ब्राह्मणं वाक्यमत्रवीत्‌ । 


संसिद्धस्त्वं महाभाग त्वं च सिद्धस्तथा न॒प ॥ १५॥ 
तदनन्तर मूर्तिमान्‌ स्वर्गने ब्राह्मणसे कहा--«महापांग ! 





पाँचों प्राण-बायुआओँकों हृदयमें स्थापित किया; इस प्रकार स्थित 
हुए उन दोनोंने मनको प्राण और अपानके साथ 
मिला दिया। भोंहोंके नीचे नासिकाके अग्रममागपर . दृष्टि 
रखते हुए मनसहित प्राण-अपानको उन्होंने दोनों 
भौहोंके बीच स्थिर किया ॥ १७-१८ ॥ 

निश्चेशभ्यां शरीराभ्यां स्थिरदष्ठटी समाहितो । 
जितात्मानी तथा55थाय मूर्धन्यात्मानममेव च ॥१९ ॥ 


इस प्रकार मनको जीतकर दृष्टिको एकाग्र करके उन 


दोनोंने प्राणसहित मनको सुषुम्णा मार्गद्वारा मूर्घामें स्थापित 





कर दिया । फिर वे दोनों समाधिमें स्थित हो गये। उस 





समय उन दोनोंके शरीर जडकी भाँति चेष्टाहीन हो गये ॥ 

तालुदेशमथोद्ाल्य. ब्राह्मणस्यमहात्मनः 

ज्योतिर्ज्वाला सुमहती जगाम त्रिदिवं तदा ॥ २० ॥ 
इसी समय महात्मा ब्राह्मणके ताछुदेश ( ब्रह्म-रन्ध्र ) 














का भेदन करके एक ज्योति्मयी विशाल ज्वाला निकली 





और खर्गकी ओर चल दी ॥ २० ॥ 





हाहाकारस्तथा दिश्लु सर्वषां सुमहानभूत्‌। 
तज्ज्योतिः स्तूयमान सम ब्रह्मार्ण प्राविशत्‌तदा ॥ २१ ॥ 
ततः खागतमित्याह तत्‌ तेजः प्रपितामहः । 
प्रादेशमात्र पुरुष प्रत्युहृम्य॒ विशाम्पते ॥ २२॥ 
फिर तो सम्पूर्ण दिशांओँमें महान्‌ कोछाहछ मच गया । 
उस ज्योतिकी सभी लोग स्तुति करने छगे। प्रजानाथ ! 
प्रादेशके बराबर लंबे पुरुषका आकार धारण किये वह तेजःपुञ्ञ 





ब्रह्माजीके पास पहुँचा; तब. ब्रह्माजीने. आगे बढ़कर 





उसका स्वागत किया ॥ २१-२२ ॥ 

भूयरचवापरं प्राह वचन मधुर तदा। 

जापकेस्तुल्यफलता योगानां नात्र संशयः ॥ २३॥ 
ब्रह्माजीने उस तेजोमय पुरुषका स्वागत करनेके पश्चात्‌ 








पुनः उससे मधुर वाणीमें इस प्रकार कहा-“विप्रवर ! 








योगियोंको जो फल मिलता है; निस्संदेह वही फल जप 








. तुम सिद्ध हो गये ।? फिर राजासे कहा--५नरेश्वर ! तुम 








भी तिद्ध हो गये? ॥ १५॥ 
अथ तो सहितो राजन्नन्योन्यविधिना ततः 
विषयप्रतिसंहांरमुभावेव प्रचक्रतुः ॥ १६॥ 


राजन्‌ |! तदनन्तर वे दोनों एक दूसरेका उपकार करते 
हुए एक साथ हो गये । उन्होंने एक ही साथ अपने मनको 
विषयोकी ओरसे हटा लिया ॥ १६ ॥ 
प्राणापानों तथोदानं समान व्यानमेव च। 
एवं तो मनसि स्थाप्य दधतुः प्राणयोर्मनः ॥ १७॥ 
उपस्थितकृती तो च नाखिकाञ्रमधो श्रवोः। 
भ्रकुब्या चेच मनसा शनेधोरयतस्तदा ॥ १८॥ 
तदनन्तर प्राण/ अपान। उदान) समान और व्यान-इन 


करनेवाल्तेको भी प्राप्त होता है ॥ २३ ॥ 

योगस्य तावदेतेभ्यः प्रत्यक्ष फलद्शेनम । 

जापकानां विशिष्द तु प्रत्युत्थानं समाहितम्‌ ॥ २४॥ 
. धयोगियोंको जिस फलकी प्राप्ति - होती हे, वह इन 

सभासदोने प्रत्यक्ष देखा है; किंठु जापकोकों उनसे भी श्रेष्ठ 

फल प्रास होता है; यह सूचित करनेके लिये ही मैंने उठकर 

तुम्हारा खांगत किया है ॥ २४ ॥ 

उष्यतां मयि चेत्युक्त्वाचेतयत्‌ सतत पुनः । 

अथास्यं प्रविवेशास्य ब्राह्मणो विगतज्वरः॥ २५॥ 
“अब तुम मेरे भीतर सुखपूर्वक निवास करो।? इतना 

कहकर ब्रह्माजीनी उसे पुनः तत्त्वज्ञान प्रदान किया। 











आज्ञा पाकर वह ब्राह्मण-तेज रोग-शोकसे मुक्त हो ब्रह्माजीके 





मुखारविन्दमें प्रविष्ठ हो गया। २५॥ 
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[ शान्तिपर्वेणि 





बल 


राजाप्येतेत विधिना भगवन्त॑ पितामहम्‌ | 
यथेव दविजशादूंलूस्तथेब प्राविशत्‌ तदा॥ २६॥ 
राजा इथ्वाकु भी उस श्रेष्ठ ब्राक्मणकी ही भाँति विधिपृर्वक 
भगवान्‌ ब्रह्माजीके मुखारविन्दमें प्रविष्ट हो गये ॥ २६ ॥ 
खयस्भुवमथो देवा अभिवाद्य . ततो5ब्बुवन्‌। 
जापकानां विशिष्ट तु प्रत्युत्थानं समाहितम ॥ २७॥ 
तदनन्तर देवताओंने ब्रह्माजीको प्रणाम करके कहा--- 
“भगवन्‌ ! आपने जो आगे बढ़कर इस ब्राह्मणका खागत 
किया है; इससे सिद्ध हो गया कि जापकोंको योगियोंसे भी 
श्रेष्ठ फलकी प्राप्ति होती हैं ॥ २७ ॥ 
जापकार्थभयं यत्नो यदथ वयमागताः। 
छतपूजाविमों तुल्यों त्वया तुल्यफलाविमौ ॥ २८॥ 
“इस जापक ब्राह्मणको सद्गति देनेके लियेद्दी आपने ऐसा 
उद्योग किया था । इसीको देखनेके लिये हमछोग भी आये 
थे आपने इन दोनोंका समानरूपसे आदर किया और 
ये दोनों ही एक-सी स्थितिमें पहुँचकर आपके समान 
फलके भागी हुए हैं॥ २८ ॥ 
योगजापकयोर्दष्टं फल सुमहदद्य वे। 
सवाल्लोकानतिक्रम्य गच्छेतां यत्र वाज्छितम_ ॥ २९ ॥ 
“आज हमलोगोंने योगी और जापकके महान्‌ फलको 
प्रत्यक्ष देख लिया । वे सम्पूर्ण छोकोंको छॉधकर जहाँ उनकी 
इच्छा हो; जा सकते हैं? ॥ २९॥ 
ब्रह्मोवाच 


महास्स्तति पठेद्‌ यस्तु तथेवानुस्खति शुभाम । 
: तावष्येतेन विधिना गच्छेतां मत्सलोकताम्‌ ॥ ३० ॥ 
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यश्व योगे भवेद्‌ भक्तः सो 5पि नास्त्यत्र संशयः । 
विधिनानेन देहान्ते मम छोकानवाप्नुयात्‌। 
साधये गम्यतां चेव यथास्थानानि सिद्धये ॥ ३१॥ 
ब्रह्माजीने कहा-देवताओ ! जो महास्मृति तथा 
कल्याणमयी अनुस्मृतिका पाठ करता है; वह भी इसी विधिसे 
मेरा सालोक्य प्राप्त कर लेता है। जो योगका भक्त हैं? वह 
भी देहत्यागके पश्चात्‌ इसी विधिसे मेरे छोकोंको प्राप्त कर 
लेता है; इसमें संशय नहीं है | अब तुम सब छोग अपनी 


अभीष्ट-सिद्धिके लिये अपने-अपने स्थानकों जाओ | मैं तुम 
लोगोंका अभीष्ट साधन करता रहूँगा ॥ ३०-३१ ॥ 


भीष्म उवाच 
इत्युकत्वा स॒ तदा देवस्तत्रैवान्तरधीयत । 
आमन्त््य च ततोदेवा ययुः स्व॑ं स्वं निविशनम्‌॥ ३२ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! ऐसा कहकर ब्रह्माजी 
वहीं अन्तर्धान हो गये। देवता भी उनकी आज्ञा पाकर अपने- 
अपने स्थानको चले गये | ३२ ॥ 
ते च सर्वे महात्मानो धर्म सत्कृत्य तत्र बथे। 
पृष्ठतो5नुययू. राजन सर्व खुप्रीतचेतलः ॥ ३३ ॥ 
राजन्‌ | फिर वे सभी महात्मा धर्मकों सत्कारपूर्वक आगे 
करके प्रसन्‍नचित्त हो पीछे-पीछे चल दिये ॥ २३ ॥ 
एतत्‌ फर्ल जापकानां गतिश्चेषा प्रकीर्तिता । 
यथाश्रुत॑ं महाराज कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ ३४ ॥ 
महाराज ! मैंने जेशा सुना था; उसके अनुसार जापकॉको 
मिलनेवाले इस उत्तम फल और गतिका वर्णन किया | अब 
तुम और क्या सुनना चाहते हो !॥ ३४॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघरमंपतरणि जापकोपाख्याने द्विशततसोड्ध्यायः ॥ २००॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्वमें जापकका उपाख्यानविषयक दो सौदोँ अध्याय पूरा हुआ॥ २०० ॥ 
; का 


एकाधिकठ्विशततमोध्याय: 


बृहस्पतिके प्रश्नके उत्तरमें मनुद्गारा कामनाओंके त्यागकी एवं ज्ञानकी प्रशंसा 
तथा परमात्मतत्त्का निरूपण 


युधिष्टिर उवाच 
कि फर्लं ज्ञानयोगस्य बेदानां नियमस्थ च। 
भूतात्मा च कथं शेयस्तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ २१ ॥ 
. युघिष्टिरने पूछा--पितामह ! ज्ञानयोगका). वेदोंका 
तथा वेदोक्त नियम ( अग्निद्योत्र आदि ) का क्‍या फल है! 
समस्त प्राणियोंके मीतर रहनेवाले परमात्माका ज्ञान केसे हो 
सकता है! यह मुझे बताइये ॥ १॥ 

भीष्म उवाच 


अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहास॑. पुरातनम्‌ । 


मनोः प्रजापतेवोद॑ महरेश्व बृहस्पतेः॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा-राजन्‌ ! इस विषयमें प्रजापति _ 


मनु तथा महर्षि बृहस्पतिके संवादरूप प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया जाता है॥ २॥ 
प्रजापति. श्रेष्ठतम॑ प्रजानां 
देवर्षिसंघप्रवरो महर्षि: । 
बृहस्पतिः प्रइनमिम॑ पुराणं 
पप्नच्छ शिष्योष्थ गुरू प्रणम्य ॥ ३ ॥ 
एक॑ समयकी बात है; देवता और ऋषियोंकी मण्डली- 
में प्रधान महर्षि बृहस्पतिने प्रजाओंके श्रेष्ठतम प्रजापति गुरु 
मनुको शिष्यभावसे प्रणाम करके यह प्राचीन प्रश्न पूछा--॥ 
यत्कारणं यत्र विधिः प्रवृत्तो 
जाने फर्ल यत्पवदन्ति विध्राः। 


महाभारत चस्‍छड 





प्रजापति मनु एवं महषिं बृहस्पतिका संवाद 








मोक्षधर्मप्व ] 


एकाधिकटद्धिशततमो 5घ्यायः 
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यन्मन्त्रशब्दैरक्ततप्रकाशं 
तदुच्यतां मे भगवन्‌ यथावत्‌ ॥ ४ ॥ 
भगवन्‌ ! जो इस जगत्‌का कारण है) जिसके लिये 
बेदिक कर्मोंका अनुष्ठान किया जाता है; ब्राह्मण छोग जिसे 
ही शान द्वोनेपर प्राप्त होनेवाछा फल ( परब्रह्म परमात्मा ) 
बताते हैं तथा वेदके मन्त्र-वाक्योंद्वारा जिसका तत्त्व पूर्णरूपसे 
प्रकाशमें नहीं आता; उस नित्य वस्तुका आप मेरे लिये 
यथावद्रूपसे वर्णन कीजिये ॥ ४॥ 
यज्याथशार्रागममन्त्रविद्धि 
यशेरनेकेरथ . गोप्रदानेः । 
फर्ल महद्धियंदुपास्यते च॑ 
कितत्कथंवा भविताक्षवा तत्‌॥ ५ ॥ 
अर्थशासत्र/ आगम ( वेद ) और मन्त्रकों जाननेवाले 
विद्वान्‌ पुरुष अनेकानेक महान्‌ यज्ञों और गोदारनोद्वारा जिस 
सुखमय फलकी उपासना करते हैं, वह क्‍या है; किस प्रकार 
प्रात होता है और कहाँ उसकी स्थिति है ! ॥ ५॥ 
मही महीजाः पवनो न्तरिक्षं 
जलौकसश्चेव जल दिव॑ च । 
द्वोकसश्चापि यतः प्रखूता- 
स्तदुच्यतां मे भगवन्‌ पुराणम्‌ ॥ ६ ॥ 
भगवन्‌! प्रथ्वी पार्थिव पदार्थ; वायु, आकाश) जलजस्तु; 
जल, ध्ुलोक और देवता जिससे उतन्न होते हैं, वह पुरातन 
वस्तु क्या है ? यह मुझे बताइये ॥ ६ ॥ 
ज्ञानं यतः प्रार्थथते नरो वें 
ततस्तद्थों भवति प्रवृत्ति: । 
न चाप्यहं वेद्‌ परं पुराणं 
मिथ्याप्रवृत्ति च कर्थ नु कु्याम॥ ७ ॥ 
मनुष्यको जिस वस्तुका ज्ञान होता है; उसीको वह पाना 
चाहता है और पानेकी इच्छा उत्पन्न होनेपर उसके लिये वह 
प्रयक्ष आरम्म॒ करता है; परंतु में तो उस पुरातन परमोत्कृष्ट 
वस्तुके विषयमें कुछ जानता ही नहीं हूँ; फिर उसे पानेके 
लिये झुठा प्रयत्ञ केसे करूँ ? ॥ ७॥ 
ऋषकसामसंधांश्व यजूंषि चापि 
च्छन्दांसि नक्षत्रगति निरुक्तम । 
अधीत्य च व्याकरणं सकतपं 
शिक्षांच भूतप्रकृति न वचेद्रि॥ ८ ॥ 
मैंने ऋक) साम और यजुर्वेदका तथा छन्‍्दका अर्थात्‌ 
अथवंवेदका एवं नक्षत्रोंकी गति, निरुक्त) व्याकरण, कल्प 
और शिक्षाका भी अध्ययन किया है तो भी मैं आकाश आदि 
पॉर्चों मद्मभूतोंके उपादान कारणकों न जान सका॥ ८ ॥ 
. स॒ मे भवान शंसतु सर्वमेतत्‌ 
सामान्यशब्देश . विशेषणेश्र । 
स॒ में भवान्‌ शंसतु तावदेत 
ज्ञाने फर्ल कर्मणि वा यद्स्ति ॥ ९ ॥ 


यथा च देहाच्च्यवते शरीरी 
पुनः शरीरं च यथाभ्युपेति । 
अतः आप सामान्य और विशेष शब्दोंद्वारा इस सम्पूर्ण 
विषयका मेरे निकट वर्णन कीजिये । तत्त्वज्ञान होनेपर कौन- 
सा फल प्राप्त होता है! कर्म करनेपर किस फलकी उपलब्धि 
होती है ! देहामिमानी जीव देहसे किस प्रकार निकलता है 
और फिर दूसरे शरीरमें केसे प्रवेश करता है !--ये सारी बातें 
भी आप मुझे बताइये ॥ ९३ ॥ 
मचुरुवाच 
यदू्‌ यत्प्रियं यस्य खुखं तदाहु- 
स्तदेव दुःख प्रवदन्त्यनिष्टम्‌ ॥ १० ॥ 
इश्ठं च मे स्यादितरञ्च न स्था- 
देतत्कृते कर्मविधिः प्रवृत्तः | 
इष्टं त्वनिष्ठ च न मां भजेते- 
त्येतत्कृते ज्ञानविधिः प्रवृत्तः ॥ ११॥ 
मनुने कहा--जिसको जो-जो विषय प्रिय होता है, 
वही उसके लिये सुखरूप बताया गया है और जो अप्रिय 








होता है? उसे ही दुःखरूप कहा गया है। मुझे इष्ट ( प्रिय ). 





की प्राप्ति हो और अनिष्टका निवारण हो जाय, इसीके लिये 





कर्मोंका अनुष्ठान आरम्म किया गया है तथा इष्ठट और अनिष्ट 





दोनों ही मुझे प्राप्त न हों; इसके लिये ज्ञानयोगका उपदेश 





किया गया है ॥ १०-११ ॥ 
कामात्मकाइछन्द्सि कर्मयोगा 
एमिविंमुक्तः परमइनुवीत । 
नानाविधे कर्मपथे खुखार्थी 
नरः प्रघृत्तो न परं प्रयाति ॥ १५॥ 
बेदमें जो कर्मोंके प्रयोग बताये गये हैं, वे प्रायः सकाम 
भावसे युक्त हैं । जो इन कामनाओँसे मुक्त होता है; वही पर 
मात्माको पा सकता है । नाना प्रकारके कर्ममार्गमें सुखकी 
इच्छा रखकर प्रवृत्त होनेवाला मनुष्य परमात्माको प्राप्त नहीं 

















होता ॥ १२॥ 


व हस्पातिरुवाच 
इप्ट त्वनिष्ठटं च सुखासुखे च 
साशीस्त्ववच्छन्द्ति कम भिश्व। 
बृहस्पतिनें कहा--भगवन्‌ ! सुख सबको अभीष्ट 








होता है और दुःख किसीको भी प्रिय नहीं होता । इष्टकी 
प्राप्ति और अनिष्टके निवारणके लिये जो कामना होती है, 








वही मनुष्योंसे कर्म करवाती हैं और उन कर्मोंद्ारा उनका 
मनोरथ पूर्ण करती है; अतः कामनाकों आप त्याज्य कैसे 








बताते हैं ! ॥ १२३ ॥ 
मनुरुवाच 
पएभिविंमुकः. परमाविवेश 
एतत्‌ छूते कर्मविधिः प्रवृत्तः। 








४९३६ श्रीम हाभारते [ शान्तिपवेणि 
कामात्मकांइछन्दति कर्मयोग अज्ञानतस्तत्र पतन्ति केचि- 
एभिविंमुक्त:ः. परमाददीत ॥ १३॥ ज्ञाने फर्लं पश्य यथा विशिष्टम्‌ ॥ १७॥ 


मनुने कंहा--मनुष्य इन कामनाओंसे मुक्त हो निष्काम 





भावसे कर्मांका अनुष्ठान करके परब्रह्म परमात्माको प्राप्त करे, 
इसी उद्देश्यसे कर्मोका विधान किया है; वेदमें स्वर्ग आदिकी 
कामनासे जो योगादि कर्मोका विधान किया गया है; वह 
नहीं मनुष्योँंकी अपने जालमें फँसाता है; जिनका मन भोगॉमें 
आसक्त है । वास्तवमें इन कामनाओँसे दूर रहकर परमात्माको 
ही प्राप्त करनेका प्रयत्ञ करे ( भगवद्प्राप्तिके लिये ही कम 
करे; क्षुद्रभोगोंके लिये नहीं )॥ १३ ॥ 
आत्मादिभिः कर्मभिरिन्धयमानो 
धम प्रवृत्तो द्युतिमान्‌ सुखार्थी । 
परं॑ हि तत्‌ कर्मपथादपेतं 
निराशिषं ब्रह्मपरं हावैति ॥ १४॥ 
जब मन नित्य कर्मेके अनुष्ठानते राग आदि दोषोंको दूर 
करके दर्पणकी भाँति खच्छ एवं दौसिमान्‌ हो जाता है; तब 
बह द्युतिमान्‌ ( सदसदू-विवेकके प्रकाशसे युक्त ) और नित्य 
सुखका अभिलाषी ( मुमुक्षु ) होकर निर्वाणभावसे धर्ममें 
प्रवृत्त होता है एवं कर्ममार्गले अतीत तथा कामनाओँसे 
रहित परतह्म परमात्माका साक्षात्कार कर छेता है ॥ १४ ॥ 
प्रजाः सृष्टा ममसा कर्मणा च॑ 
डावेबेती सत्पयी लोकजुषी। 
दृ््टं कर्म शाश्वत चान्तवच्च 
मनस्त्यागः कारणं नानन्‍्यदस्ति ॥ १५॥ 
ब्रह्माजीनी मन और कर्म-इन दोनोंके सहित प्रजाकी 
सृष्टि की है; अतः ये दोनों लोकसेबित सन्मार्गरूप हैं । कर्म 
दो प्रकारका देखा गया है-एक सनातन और दूसरा विनाश- 
शील; ( मोक्षका हेतुभूत कर्म सनातन है और नश्वर भोगोंकी 
प्राप्ति करनेवाला नाशवान्‌ है ) मनके द्वारा किये जानेवाले 
फलकी इच्छाका त्याग ही कर्मोको सनातन बनाने और उनके 
द्वारा परत्रह्मकी प्राप्ति करानेमें कारण है; दूसरा कुछ नहीं ॥ 
स्वेनाव्मना चक्षरिव प्रणेता 
निशात्यये तमसा संवदृतात्मा । 
जञानं तु विजश्ञानगुणेन युक्त 
कमोशुभं पश्यति वर्जनीयम्‌ ॥ १६॥ 
जब रात बीत जाती है और अन्धकारका आवरण हट जाता 
है, उस समय जेसे चलनेमें प्रदत्त करनेवाल्ा नेत्र अपने तेजस 
सखरूपसे युक्त ह्वो रास्तेमें पड़े हुए त्यागने योग्य कॉटे आदि- 
को देखते हैं; उसी प्रकार बुद्धि भी मोहका पर्दा हट जानेपर 
शानके प्रकाशसे युक्त हो त्यागने योग्य अश्युम कमको 
देखती है | १६ ॥ 
सपोन्‌ कुशाग्राणि तथोदपानं 
ज्ञात्वा मनुष्याः परिवर्जयन्ति । 


























मनुष्य जब जान लेते हैं कि रास्तेमें सप॑ है; कुशोके 
कंटे हैं और कुएँ हैं, तब उनसे बचकर निकलते हैं। जो नहीं 
जानते हैं, ऐसे कितने ही पुरुष उन्हींपर गिर पड़ते हैं | अतः 
जञानका जो विशिष्ट फल है, उसे तुम प्रत्यक्ष देख छो ॥ १७॥ 
कत्स्नस्तु मन्‍्त्रो विधिवत्‌ प्रयुक्तो 
यथा यथोक्तास्त्विह दक्षिणाश्र । 
अन्नप्रदानं॑ मनसः समाधिः 
पञ्चात्मक॑ करमफल बद्न्ति ॥ १८ ॥ 
विधिपूर्वक सम्पूर्ण मन्‍्त्रोंका उच्चारण) वेदोक्त विधानके 
अनुसार यज्ञोंका अनुष्ठान, यथायोग्य दक्षिणा; अन्नका दान 
और मनकी एकाग्रता-इन पाँच अज्ञौंसे सम्पन्न होनेपर ही 
यज्ञ-कर्मका पूरापूरा फल प्राप्त होता है; ऐसा विद्वान्‌ पुरुष 
कहते हैं ॥ १८ ॥ 
गुणात्मक॑ कर्म वदन्ति बेदा- 
स्तस्मान्मन्त्रों मन्त्रपूर्व हि कम | 
विधिविंधेयं.. मनसोपपत्तिः 
फलस्य भोक्ता तु तथा शरीरी ॥ १९॥ 
वेदोंका कहना है कि कर्म त्रिगुणात्मक होते हैं अर्थात्‌ 
सात्त्तविक राजस और तामस भेदसे तीन प्रकारके होते हैं; 
इसीलिये मन्त्र भी सात्त्विक आदि भेदसे तीन प्रकारके ही 
होते हैं; क्योंकि मन्त्रोचारणपुर्वक ही कमंका अनुष्ठान किया 
जाता है। इसी तरह उन कर्मोंकी विधि; विधेय ( उनके लिये 


किया जानेवाला कार्य ) मनके द्वारा अभीष्ट फलकी सिद्धि 


और उसका भोक्ता देहामिमानी जीव--ये सभी तीन-तीन 
प्रकारके होते हैं ॥ १९॥ 
शब्दाश्य रूपाणि रखाश्व पुण्याः 
स्पशाश्व गन्धाश्र शुभास्तथेव । 
नरो न संस्थानगतः प्रभुः स्या- 


देतत्‌ फर्ल सिद्धयति कमंछोके ॥ २० ॥ 
शब्द) रूप) पवित्र रस) सुखद स्पर्श और सुन्दर गन्ध-ये 


ही कर्मोंके फल हैं; किंठु इस शरीरमें स्थित हुआ मनुष्य 
इन फर्छोको प्राप्त करनेमें समर्थ नहीं है। कर्मोके फलकी 
प्राप्ति जो उनका फल भोगनेके लिये प्राप्त शरीरमें होती है, 
बह देवाधीन है ॥ २० ॥ 
यद्‌ यच्छरीरेण करोति कम 
शरीरयुक्तः समुपाश्नुते तत्‌। 
शरीरमेवायतनं खुखस्य 
दुःखस्य चाप्यायतनं शरीरम्‌ ॥ २१॥ 
जीव शरीरसे जो-जो अशुभ या शुभ कर्म करता है; 





शरीरसे युक्त हुआ ही उसके फर्ल्नेको भोगता है; क्योंकि शरीर 





ही सुख और दुःख भोगनेका स्थान है ॥ २१॥ 





हि 
| 
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मोक्षघर्मपर्व ] द्यधिकद्धिशततमो5ध्यायः ४९३७ 
वाचा तु यत्‌ कर्म करोति किचिद्‌ यतो जगत्‌ सर्वमिदं प्रस्तं 
वाचेंव सर्व समुपाइनुते तत्‌। जात्वा5 5त्मवन्तो व्यतियान्ति यत्‌ तत्‌ । 
मनस्तु यत्‌ कर्म करोति किश्वि- यन्मन्त्रशब्द्‌रक्ततप्रकाशं 


न्मनःस्थ एवायमुपाइनुते तत्‌ ॥ २२॥ 
मनुष्य वाणीद्वारा जो कोई कर्म करता है; उसका सारा 


फल बह बाणीद्वारा ही भोगता है और मनसे जो कुछ कर्म 











करता है; उसका फल यह जीवात्मा मनके साथ हुआ मनसे _ 
ही भोगता है॥ २२॥ 
यथा यथा कमंगुण फलार्थी 
करोत्ययं कर्मफले निविष्टः । 
तथा तथायं गुणसम्पयुक्तः 
शुभाशुभं कर्मफल भुनक्ति ॥ २३॥ 
फलकी इच्छा रखनेवाला मनुष्य कर्मके फलमें आसक्त 
हो जैसे-जैसे गुणवाला--सात्त्तिकः राजस या तोमस कर्म 
करता है, वैसे-ही-बैसे गुणोंसे प्रेरित होकर इसे उस कर्मका 














शुभाशुभ फल भोगना पड़ता है ॥ २३ ॥ 





मत्स्यो यथा स्रोत इवाभिपाती 


तथा कृत॑ पूर्वमुपैति करमम। 
शुभे त्वसो तुष्यति दुष्छृते तु 
न तुष्यते वे परमः शरीरी॥ २७॥ 
जेसे मछली जलके बहावके साथ बह जाती है। उसी 
प्रकार मनुष्य पहिलेके किये हुए कर्मका अनुसरण करता है। 








उसे उस कर्मप्रवाहमें बहना पड़ता है; परंतु उस दशामें वह 


तदुच्यमानं श्टणु में परं यत्‌ ॥२५॥ 
जिससे इस सम्पूर्ण जगत्‌की उतत्ति हुई है, जिसे जान- 
कर मनको वशरमें रखनेवाले ज्ञानी पुरुष इस संसारकों लॉध- 
कर परमपद प्राप्त कर छेते हैं तथा वेदके मन्त्रवाक्योंद्वारा 
जिसका तात्त्विक खरूप पूर्णतः प्रकाश॑में नहीं आता, उस 
सर्वोत्कृष्ट वस्वुका मैं वर्णन करता हूँ; सुनो ॥ २५ ॥ 
रसेविंमुक्त विविधेश्व गन्धे- 
रशब्दमस्पशमरूपवच्च । 
अग्माह्ममव्यक्तमवर्ण मेक 
पश्चप्रकारान्‌ ससखजे प्रजानाम्‌ ॥ २६॥ 
बह अनिव॑चनीय वस्तु नाना प्रकारके रस और माँति-भाँति- 





के गन्धोंसे रहित है। शब्द) स्पर्श एबं रूपसे भी झचून्य है । 





मन) बुद्धि और वाणीद्वारा भी उसका ग्रहण नहीं हो सकता। 





वह अव्यक्त) अद्वितीय तथा रूप-रंगसे रहित है तथापि उसीने 





प्रजाओंके लिये रूप। रस आदि पाँचों विषयोकी यृष्टि की है॥ 





न स्त्री पुमान नापि नपुंसक च 
न सन्न चासत्‌ सद्सच्च तन्न। 
पद्यन्ति यद्‌ ब्रह्मविदों मनुष्या- 
सतद॒क्षरं न क्षरतीति विद्धि ॥२७॥ 
वह न तो स्त्री है; न पुरुष है और न नपुंसक ही है। 
न सत्‌ है; न असत्‌ है और न सदसत्‌ उभयरूप ही है। 








श्रेष्ठ देदधारी जीव शुभ फल मिलनेपर तो संतुष्ट होता है और 


ब्रह्मज्ञानी पुरुष ही उसका साक्षात्कार करते हैं। उसका कभी 





अशद्युम फल प्राप्त होनेपर दुखी हो जाता है ( यह उसकी 


क्षय नहीं होता; इसलिये वह अविनाशी परब्रह्म परमात्मा 





मूढता ही तो है ) ॥ २४॥ 








अक्षर कहलाता है; इस बातकों अच्छी तरह धमझ लो ॥२७॥ 





इति श्री महाभारते शान्तिपवणि समोक्षधममपर्वणि मनुब्ृहस्पतिसंवादे एकाधिकट्विशततमोउष्यायः ॥ २०३ ॥ एकाधिकद्दिशततमोउध्यायः ॥ २०१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामाग्त शान्तिपबके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्दमें मनु ओर बुहस्पतिका संवादविषयक 
दो सौ एकवों अध्याय पुरा हुआ॥ २०१॥ 





हयधिकद्विशततमोध्यायः 


आत्मत्तका ओर बुद्धि आदि प्राकृत पदार्थोका विवेचन तथा उसके साक्षात्कारका उपाय 


मनुरुवाच 


अक्षरात्‌ खं ततो वायुस्ततो ज्योतिस्ततो जलम। 
जलात्‌ प्रसूता जगती जगत्यां जायते जगत्‌ ॥ १ ॥ 
मनु कहते हैं--बृहस्पते ! अविनाशी परमात्मासे 
आकाश) आकाशसे वायु) वायुसे अग्नि; अग्निसि जल और 
जलसे यह प्रथ्वी उत्पन्न हुई है। इस प्रथ्बीमें ही सम्पूर्ण 
पार्थिव जगत्‌की उसत्ति होती है ॥ १ ॥ 
प्तेः शर्ररेजेलमेव .गत्वा 
जलाच्च तेजः पवनो3न्‍्तरिक्षम्‌। 


म० स० ३--१« १७५--- 


खाद्‌ बे निवतेन्ति न भाविनस्ते 
मोक्ष च ते वे परमाप्नुवन्ति ॥ २ ॥ 
इन पूर्वोक्त शरीरोंके साथ ( पाथिव शरीरके बाद ) 
प्राणियोंका जलमें छय होता है; फिर वे जलूसे अग्निमें। अग्नि- 
से वायुमें ओर वायुसे आकाशमें लीन होते हैं । आकाशसे 
सष्टिकालमें फिर वे पूर्वोक्त क्रमसे उत्पन्न होते हैं; परंतु जो 
ज्ञानी हैं, वे मोक्षस्वरूप परमात्माको प्राप्त हो जाते हैं। उनका 
पुनः इस संसारमें जन्म नहीं होता ॥ २ ॥ 
नोष्णं न शीतं स्तदु नापि तीछ्षणं 
नामक कषायं मधुर न तिक्तम्‌ । 


४९३८ 


श्रीमहाभारते 


रु शान्तिपर्व॑णि 








न शब्द्वन्नापि च गन्धवत्त- 
न्न॒ रूपवत्तत्‌ परमखभावम्‌ ॥ ३ ॥ 
वह परमात्मतत्व न गर्म है न शीतछ) न कोमल है 
न तीक्ण, न खट्ठा है न कप्तैछा) न मीठा है न तीता । शब्द; 
गन्ध और रूपसे भी वह रहित है । उसका स्वरूप सबसे 
उत्कृष्ट एवं विलक्षण है ॥ ३ ॥ 
स्पश तनुवंद रसं च जिह्ना 
घ्राणं च गन्धान्‌ श्रवणों च शाब्दान्‌ । 
रूपाणि चश्लुन च॒ तत्पर यद्‌ 
गृह्नन्त्यनध्यात्मविदो मनुष्याः॥ ४ ॥ 
त्वचा स्पर्शका) जिह्ना रसका? प्राणेन्द्रिय गन्धका) कान 
शब्दका और नेत्र रूपका ही अनुभव करते हैं । ये इन्द्रियाँ 
परमात्माको प्रत्यक्ष नहीं कर सकतीं । अध्यात्मज्ञानसे हीन 
मनुष्य परमात्मतत््वका अनुभव नहीं कर सकते ॥ ४ ॥ 
निवतंयित्वा रसनां रसेभ्यो 
घाणं च गन्धाच्छुवणों च शब्दात्‌ । 
स्पशोत्‌ त्वच रूपगुणात्‌ तु चन्षु- 
स्ततः परं पश्यति सव॑ खभावम्‌ ॥५॥ 
अतः जो जिह्वाकों रससे; नासिकाकों गन्धसे, कानोंकों 
शब्दसे; त्वचाको स्पर्शसे और नेत्रोंको रूपसे हटाकर अन्त- 
मुंखी बना लेता है; वही अपने मूलसरूप परमात्माका 
साक्षात्कार कर सकता है॥ ५॥ .: 
यतो ग्रृहीत्वा हि करोति यच्च 
यस्मिश्व॒ तामारभते प्रवृत्तिम्‌ । 
यर्सिश्व यद्‌ येन च यश्व कतों 
यत्‌ कारणं ते समुदायमाहुः ॥ ६ ॥ 
महर्षिगण कहते हैं जो कर्ता जिस कारणसे; जिस फलके 
उद्देश्यते; जिस देश या कालमें; जिस प्रिय या अप्रियके 
निमित्त; जिस राग या दवषसे प्रभावित हो प्रब्ृत्तिमार्गका 
आश्रय ले जिस कर्मको करता है; इन सबके समुदायका जो 
कारण है; वही सबका स्वरूपभूत परत्रह्म परमात्मा है ॥ ६॥ 
यद्‌ व्याप्यभूद्‌ व्यापक साथक च 
यन्मन्त्रवत्‌ स्थास्यति चापि छोके । 
यः सर्वहेतः परमात्मकारी 
तत्‌ कारणं कार्यमतो यद्न्‍्यत्‌ ॥ ७ ॥ 
श्रुतिकि कथनानुसार जो व्यापक) व्याप्य और उनका 
साधन है) जो सम्पूर्ण छोकमें सदा ही स्थित रहनेवाल्य कूटस्थ, 
सबका कारण और स्वयं ही सब कुछ करनेवाल्ा है; वही परम 
कारण है। उसके सिवा जो कुछ है, सब कार्यमात्र है ॥ ७॥ 
यथा हि कश्चित्‌ सुृतेर्मनुष्यः 
शुभाशुम॑ प्राप्लुतेष थाविरोधात्‌ । 
शरीरेषु शुभाशुभेषु 
खकर्मजेशोनमिद निबद्धम्‌ू ॥ ८ ॥ 
जैसे कोई मनुष्य भलीभाँति किये हुए कर्मोद्वारा बिना 


ण्यं 


एपहम्पकम्पकमपकम्पकपकपपक परम पकमपककपकरपमपकनग कांप पकन्पकमपकन्पकन्पकन पक पक पम्प कम्पकमपकम्पकन्पकन्पकम्पकम कम पहन पक पक कमान पा आम का आज 


किसी प्रतीकारके विभिन्न देश और कालमें उनका शुभाशुभ 
फल पाता है? उसी प्रकार अपने कर्मानुसार प्राप्त उत्तम और 
अधम शरीरोंमें यह चिन्मय ज्ञान बिना किसी विरोधके स्थित 
रहता है ॥ ८ ॥ 
यथा प्रदी२मः पुरतः प्रदीपः 
प्रकाशमन्यस्य करोति दीप्यन । 
तथेह पश्चेन्द्रियदीपवृक्षा 
ज्ञानप्रदीध्ता:ः परवन्त एवं ॥ ९. ॥ 
जिस प्रकार अभ्निसे प्रज्वलित दीपक स्वयं प्रकाशित होता 
हुआ पासमें स्थित अन्य बस्तुओँकों भी प्रकाशित कर देता है) 
उसी प्रकार इस शरीररूप वृक्षमें स्थित पॉच इन्द्रियाँ चेतन्य- 
रूपी ज्ञानके प्रकाशसे प्रकाशित होकर विषयोंको प्रकाशित 
करती हैं ( उनका प्रकाश चिन्मय प्रकाशके ही अधीन होनेके 
कारण वे पराधीन हैं । स्वतः प्रकाश करनेमें समर्थ नहीं हैं )॥ 
यथा च राज्षा बहवो ह्ामात्याः 
पृथक्‌ प्रमाणं प्रवदन्ति युक्ताः । 
तद्धच्छरीरेषु. भवन्ति पश्च 
ज्ञानेकदेशः परमः स॒तेभ्यः ॥ १० ॥ 
जेंसे किसी राजाके द्वारा भिन्न-भिन्न कार्योंमें नियुक्त किये 
गये बहुत-से मन्त्री अपने प्रथक्‌ थक कार्योकी जानकारी राजाको 
कराते हैं | उसी प्रकार शरीरोंमें स्थित पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ अपने- 
अपने एकदेशीय विष्रयका परिचय राजस्थानीय बुद्धिको देती 
हैं। जैसे मन्त्रियोंसे राजा श्रेष्ठ है, उसी प्रकार उन पाँचों इन्द्रियोसे 
उनका प्रवर्तक वह ज्ञान श्रेष्ठ है॥ १०॥ 
यथाचषो5ग्ने!ः पवनस्य वेगो 
मरीचयो एकंस्य नदीषु चापः। 
गच्छन्ति चायान्ति च संचरन्त्य- 
स्तद्धच्छरीराणि शरीरिणां तु ॥ ११॥ 
जैसे अमिकी शिखाएँ, वायुका वेग) सूयकी किरण और 
नदियोंका बहता हुआ जल-ये सदा आते-जाते रहते हैं, इसी 











प्रकार देहधारियोंके शरीर भी आवागमनके प्रवाहमें पड़े 





हुए हैं ॥ ११॥ हे 





यथा च कश्चित्‌ परशु ग्रहीत्वा 
धूम न पश्येज्ज्वलनं च काष्ठे । 
तद्॒च्छरीरोद्रपाणिपादं 
छित्वा न पदश्यन्ति ततो यद्न्‍्यत्‌ ॥१२॥ 
जैसे कोई मनुष्य कुल्हाड़ी लेकर लकड़ीको चीरे तो 
उसमें उसे न तो आग दिखायी देगी और न घुआँ ही प्रकट 
होगा; उसी प्रकार इस शरीरका पेट फाड़ने या हाथ-पैर 
काटनेसे कोई उसे नहीं देख पाता) जो अन्तर्यामी आत्मा 
शरीरसे भिन्न है ॥ १२॥ 
तान्‍्येव काष्ठानि यथा विमथ्य 
धूम च पच्येज्ज्वलनं च योगात्‌ । 


मोक्षधर्मपर्व ] 


दश्यधिकद्विशततमो 5 ध्यायः 


४९३९ 








तद्गत्‌ सबुद्धिः सममिन्द्रियात्मा 
बुधः पर पद्यति तं खभावम्‌ ॥ १३॥ 
परंतु उन्हीं काठोंका युक्तिपूवक मन्थन करनेपर जैसे अभि 
और धूम दोनों ही देखनेमें आते हैं, उसी प्रकार योगके द्वारा 
मन और इन्द्रियोंकों बुद्धिके सहित समाहित कर लेनेवाला 
बुद्धिमान ज्ञानी पुरुष इन सबसे परम श्रेष्ठ उस ज्ञानकों और 
आत्माको साक्षात्‌ कर लेता है ॥ १३ ॥ 
यथात्मनो5कूं पतितं पृथिव्यां 
खप्नान्तरे पश्यति चात्मनो5न्‍्यत्‌। 
भ्रोत्रादियुक्तः सुमनाः खुबुद्धि- 
लिंज्ञात्तथा गच्छति लिज्ञमन्यत्‌॥ १४ ॥ 
जैसे स्वप्ममें मनुष्य अपने शरीरके कटे हुए अज्ञको 
अपनेसे अछग और प्रथ्वीपर पड़ां देखता है; उसी प्रकार 
दस इन्द्रिय, पॉच प्राण तथा मन और बुद्धि--इन सच्नह 
तस्वोंके समुदायका अभिमानी झुद्ध मन और बुद्धिवाला मनुष्य 
शरीरको अपनेसे प्रथक्‌ जाने । जो ऐसा नहीं जानता) वही 
एक शरीरसे दूसरे शरीरमें जन्म लेता रहता है ॥ १४ ॥ 
उत्पत्तिवृद्धिव्ययसंनिपातै- 
ने युज्यतेएसो परमः शरीरी। 
अनेन लिज्ञेन तु लिक्ञषमन्यद्‌ 
गच्छत्यदष्ठः फलसंनियोगात्‌ ॥ १५ ॥ 
आत्मा शरीरसे सर्वथा मिन्न है। वह इसके उत्पत्ति 





वृद्धि, क्षय और मृत्यु आदि दोषोंसे कभी लिप्त नहीं होता । 





किंतु अज्ञानी मनुष्य पूर्ब॑कृत कर्मोंके फलके सम्बन्धसे इस 





ऊपर बताये हुए सूक्ष्म शरीरके सहित दूसरे शरीरमें चला 





जाता है ॥ १५ ॥ 
न चक्षुषा पशयति रूपमात्मनो 
न चापि संस्परशमुपेति किचित्‌। 
न चापि तेः साधयते तु कार्य 
ते तं॑ न पश्यन्ति स पश्यते तान्‌ ॥१६॥ 
कोई भी इन चर्मचक्षुओंके द्वारा आत्माके खरूपको 
नहीं देख सकता । अपनी त्वचासे उसका स्पर्श भी नहीं कर 
सकता । भाव यह कि इन्द्रियोंद्वारा आत्माको जाननेका कोई 
कार्य नहीं किया जा सकता । वे इन्द्रियाँ उसे नहीं देखतीं; पर 
वह आत्मा उन सबको देखता है ॥ १६ ॥ 
यथा समीपे ज्वलूतोषनलस्य 
संतापजं॑ रूपमुपेति कश्वित्‌। 
न चान्तरं रूपगुणं बिभर्ति 
तथेव तद्‌ दृश्यति रूपमस्य ॥१७॥ 
जैसे कोई लोहा आदि पदार्थ समीप जलती हुई आगकी 
गर्मीसे छाछ रंगका हो जाता है और उसमें दाहकताका गुण 
भी थोड़ी मात्रामें आ जाता है; परंतु बह उसके वास्तबिक 
आन्तरिक रूप और गुणको धारण नहीं करता) उसी प्रकार 


आत्माका खरूप चेतन्यमात्र इन्द्रियादिके समूह शरीरमें 
दिखायी देता है; किंतु उनका समुदायभूत शरीर वास्तवमें 
चेतन नहीं होता । एवं समीपस्थ वस्तुका जैसा रूप होता है 
बैसा ही रूप उस अग्निका भी प्रतीत होने छगता है ॥ १७॥ 
तथा मनुष्यः परिमुच्य काय- 
मच्य्यमन्यद्‌ विशते शरीरम्‌। 
विरूज्य भूतेषु महत्सु देहं 
तदाश्रयं चेच बिभर्ति रूपम्‌ ॥ १८॥ 
इसी तरह मनुष्य अपने दृश्य शरीरका त्याग करके जब 
दूसरे अदृश्य शरीरमें प्रवेश करता है; तब पहलेके स्थूल 
शरीरको पश्च महाभूतोंमें मिलनेके लिये छोड़कर दूसरे शरीरका 
आश्रय ले उसीको अपना सखरूप मानकर धारण करता है ॥ 
ख॑ वायुमग्नि सलिल तथोरववी 
* समन्‍्ततो एभ्याविशते शरीरी। 
नानाक्षयाः कर्मंस वतमानाः 
भश्रोत्रादयः पश्च गुणाञ्श्रयन्ते ॥ १९ ॥ 
देहामिमानी जीव जब शरीर छोड़ता है; तब उस शरीरमें 
जो आकाशका अंश होता है; वह सब प्रकारसे आकाशमें, 
वायुकः अंश वायुमें, अग्निका अंश अग्निमें, जलका अंश 
जल्में तथा प्रथ्वीका अंश प्रथ्वीमें विीन हो जाता है | किंतु 
इन नाना भूतोंके आश्रित जो श्रोत्र आदि तत्त्व हैं, वे विलीन 
न होकर अपने-अपने करमें में प्रवृत्त रहते हैं और दूसरे शरीरमें 
जाकर पाँचों भूतोंका आश्रय ले लेते हैं ॥ १९॥ 
भ्रोत्रं खतो प्राणमथो पृथिव्या- 
स्तेजोमयं रूपमथो विपाकः । 
जल्शश्नयं स्वेदमुक्त रसं च 
वाय्वात्मकः स्पशक्रतो ग़रुणश्व ॥ २० ॥ 
आकाझसे श्रोत्रेन्द्रिय ( और उसका विषय शब्द )) 
पृथ्वीसे प्राणेन्द्रिय ( और उसका विषय गन्ध ) होता है तथा 
रूप और विपाक वे दोनों ( एवं नेत्र-इन्द्रिय )--ये सब तेजे- 
मय हैं। स्वेद एवं रस ( और रसना- ) इन्द्रिय--ये जलके 
आश्रित हैं । एवं स्पर्श करनेवाली इन्द्रिय और स्पर्श यह बायु- 
स्वरूप है ॥ २० ॥ 
महत्सु भूतेषु वसन्ति पश्च 
पत्चन्द्रियार्थाश्व॒ तथेन्द्रियाणि । 
सवाोणि चेतानि मनो 5लुगानि 
बुद्धि मनो 5न्‍वेति मतिः खभावम्‌ ।२१। 
पॉचों इन्द्रियोंके पाँचों विषय तथा पाँचों इन्द्रियाँ भी 
पशञ्च॒ सूक्ष्म महाभूतोंमिं निवास करते हैं, ये शब्द आदि विषय 
आकाश आदि भूत तथा शभ्रोत्र आदि इन्द्रियाँ सब-के-सब 
मनके अनुगामी हैं । मन बुद्धिका अनुसरण करता है और 
बुद्धि आत्माका आश्रय लेकर रहती है ॥ २१॥ 


छ९, ४० 


भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








शुभाशुभं॑ कम कृत यदन्यत्‌ 
तदेव प्रत्याददते खबदेहे। 
मनो5नुवतेन्ति परावराणि 
जलौकसः स्त्रोत इवानुकूछम्‌ ॥ २२॥ 
जब जीवात्मा अपने कर्मोद्वारा उपाजित नवीन शरीरमें 
स्थित होता है; उस समय वह पहले जो शुभाश्ुभ कर्म किये हुए 








है उन्हींका फल प्राप्त करता है। जैसे जल-जन्तु जलके अनुकूल 








प्रवाइका अनुसरण करते हैं, उसी प्रकार पूर्वकृत अच्छे और 
बुरे कर्म मसनका अनुगमन करते हैं अर्थात्‌ मनके द्वारा फल 
प्रदान करते हैं | २२॥ 
चल यथा दृष्टिपं परेति 
सूक्ष्मं महद्‌ रूपमिवाभिभाति | 








य्य्य्य्य्््य्य्य्य्स्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्स्य्य्य्य्स्य्य्य्य्य्स्य्य्य्य्य्य्य्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्््स्स्स्स्स्स्स्ल््स्ट्ट्स्स्स््स्ल्ल्ल््ल्ल्ल्ट्््््ज्जजःः 








स्वरूपमालोचयते च रूपं॑ 

पर॑ तथा बुद्धिपर्थ' परेति ॥ २३ ॥ 

जैसे शीघ्रगामी नोकापर बेठे हुए पुरुषकी दृष्टिमें पार्श्व 
वर्ती वृक्ष पीछेकी ओर बेगसे भागते हुए. दिखायी देते हैं, 
उसी प्रकार कूटस्थ निर्विकारी आत्मा बुद्धिके विकारसे विकार- 
वान्‌सा प्रतीत होता है एवं जेसे चश्मे या दूरबीनसे महीन 
अक्षर मोटा दीखता है और छोटी आकृति बहुत बड़ी दिखायी 
देती है; उसी प्रकार सूक्ष्म आत्मतत्त्व भी बुद्धि) विवेक- 
समूह शरीरसे संयुक्त होनेके कारण शरीरके रूपमें प्रतीत होने 
लगता है । तथा जैसे स्वच्छ दर्पण अपने मुखका प्रतिबिम्ब 
दिखा देता है। उसी प्रकार शुद्ध बुद्धिमें आत्माके स्वरूपकी 


. झाँकी उपलब्ध हो जाती है ॥ २३ ॥ 


इति श्रीमह्ाभारते शान्तिपर्ंणि सोक्षधर्मपर्वणि मनुबृहस्पतिसंत्रादे दृयधिकद्धिशततम्रोड्ध्यायः॥ २०२॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्त्गत*मसोक्षूधर्मपर्वेमें मनु-बुहसुपति-संवादब्षियक दो सौदोवों अध्याय पूरा हुआ॥२०२॥ 








त्यधिकद्विशततमो5ध्यायः 
शरीर, इन्द्रिय ओर मन-बुद्धिसे अतिरिक्त आत्माकी नित्य सत्ताका प्रतिपादन 


मनुरुवाच 
यदिन्द्रियेस्तूपहितं पुरस्तात्‌ 
प्राप्तान गुणान्‌ संस्मरते चिराय। 
तेष्विन्द्रियिषूपहतेषु. पश्चात्‌ 
स बुद्धिरूपः परमः स्वभावः॥ १ ॥ 
मनुजी कहते हैँ-बृहस्पते ! बुद्धिके साथ तद्गप हुआ 





जो जीव नामक चेतनतत्त्व है; वह इन्द्रियोद्वारा दी्काल्तक 





पहलेके भोगे हुए. विषयोंका कालान्तरमें स्मरण करता है। यद्यपि 








उस समय उन विषयोंका इन्द्रियोँसे सम्बन्ध नहीं है; उनका 





सम्बन्ध-विच्छेद हो गया है तो भी वे बुद्धिमें संस्काररूपसे 





अड्डित हैं; इसलिये उनका स्मरण होता है । ( इससे बुद्धिके 
अतिरिक्त उसके प्रकाशक चेतनकी सत्ता स्वतः सिद्ध हो 








जाती है ) ॥ १॥ 
यथेन्द्रियाथोन्‌ युगपत्‌ समस्ता- 
न्नोपेक्षते ऋृ्स्नमतुल्यकालम। 
तथाचल संचरते स॒विह्ां- 
स्तस्मात्‌ स एकः परमः शरीरी ॥ २ ॥ 
बह एक समय अथवा अनेक समयोंमें भूत और भविष्यके 





सम्पूर्ण पदार्थोकी) जो इस जन्ममें या दूसरे जन्मोंमें देखे गये 





हैं, सामान्य रूपसे उपेक्षा नहीं करता अर्थात्‌ उन्हें प्रकाशित 
ही करता है तथा परस्पर विलग न होनेवाली तीनों अवस्था- 
आम विचरता रहता है; अतः वह सबको जाननेवाल् साक्षी 
सर्वोत्कृष्ट देहका स्वामी आत्मा एक है ॥ २॥ 
रजस्तमः सत्त्वमथोी तृतीय 
गच्छत्यसी स्थानगुणान विरूपान। 





तथेन्द्रियाण्याविशते. शरीरी 
हुताशन वायुरिवेन्धनस्थम्‌ ॥ ३ ॥ 
बुद्धिके जो स्थान-जागरित आदि अवस्थाएँ हैं; वे सभी 
सत्तः रज और तम--इन तीन गुणोंसे विभक्त हैं ।इन 
अवस्थाओंसे सम्बन्धित जो सुख-दुःख आदि गुण हैं, वे परस्पर 
विलक्षण हैं| उन सबको वह आत्मा बुद्धिके सम्बन्धसे अनुभव 
करता है । इन्द्रियोंमें भी उस जीवात्माका आवेश उसी प्रकार 
होता है जैसे काठमें लगी हुई आगमें वायुका अर्थात्‌ वायु 
जेसे अभ्ििमें प्रविष्ट होकर अभिको उद्दीम्त कर देती है; इसी 
प्रकार आत्मा इन्द्रियॉँकों चेतना प्रदान करता है॥ ३॥ 
न चशक्षुषा पश्यति रूपमात्मनों 
न पश्यति स्पर्शनमिन्द्रियेन्द्रियम्‌ । 
न भ्रोलिकु भ्रवणेन द्शन 
तथा कृत॑ पश्यति तद्‌ विनश्यति ॥४ ॥ 
मनुष्य नेत्रोंद्वारा आत्माके रूपका दर्शन नहीं कर सकता। 
त्वचा नामक इन्द्रिय उसका स्पर्श नहीं कर सकती; क्योंकि 
वह इन्द्रियोँंकी मी इन्द्रिय अर्थात्‌ उनका प्रकाशक है | उस 
आत्माके खरूपका श्रवणेन्द्रियके द्वारा श्रवण नहीं हो सकता; 
क्योंकि वह शब्दरहित है । ज्ञानविषयक विचारसे जब 
आत्माका साक्षात्कार किया जाता है; तब उसके साधनोंका बाघ 
हो जाता है ॥ ४ ॥ 
श्रोत्रादीनि न पश्यन्ति स्व॑ं स्वमात्मानमात्मना । 
सर्वशः सर्वेदर्शी च सर्वज्षस्तानि पश्यति ॥ ५॥ 
श्रोत्र आदि इन्द्रियाँ स्वयं अपनेद्वारा आपको नहीं जान 
सकती । आत्मा सर्वज्ष और सबका साक्षी है। सर्वज्ञ होनेके 
कारण ही वंह उन सबको जानता है॥ ५ ॥ 


मोक्षघर्मपर्व ] 


उयधिकट्धिशततमो घ्यायः 


४3९७१ 
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यथा हिमवतः पाइव पृष्ठ चन्द्रमसों यथा । 
न दृष्टपूर्व मनुजेन चर तन्नास्ति तावता॥ ६ ॥ 
तद्॒द्‌ भूतेषु भूतात्मा सूक्ष्मो शानात्मवानसो । 
अदृष्पूवेअ्रश्षुभ्यां न चासो नास्ति तावता ॥ ७ ॥ 
जैसे मनुष्योद्वारा हिमालय पब॑तका दूसरा पाश्व तथा 
चन्द्रमाका प्रष्ठ-भाग देखा हुआ नहीं है तो भी इसके आधारपर 
यह नहीं कहा जा सकता कि उनके पाश्व और प्रृष्ठ मागका 
अस्तित्व ही नहीं है । उसी प्रकार सम्पूर्ण भूतोंके भीतर रहने- 
वाला उनका अनन्‍्तर्यामी ज्ञानखरूप आत्मा अत्यन्त सूक्ष्म 
होनेके कारण कभी नेत्रोंद्वारा नहीं देखा गया है; अतः उतनेद्दीसे 
यह नहीं कहा जा सकता कि आत्मा है ही नहीं ॥ ६-७ ॥ 
पश्यन्नपि यथा लक्ष्म जगत्‌ सोमे न विन्दति । 
एवमस्ति न चोत्पन्नं न च तन्न परायणम्‌ ॥ ८ ॥ 
जैसे चन्द्रमामें जो कलक्क है; वह जगत्‌का अर्थात्‌ तदू- 
गत प्रथ्वीका ही चिह्न है; परंतु उसको देखकर भी मनुष्य 
ऐसा नहीं समझता कि वह जगत्‌का अर्थात्‌ प्रथ्वीका चिह्न है। 
इसी प्रकार सबको «मैं हूँ? इस रूपमें आत्माका ज्ञान है; परंतु 
यथार्थ ज्ञान नहीं है; इस कारण मनुष्य उसके परायण- 
आश्रित नहीं है ॥ ८॥ 
रूपवन्तमरूपत्वादुद्यास्तमने बुधाः । 
धिया समनुपश्यन्ति तद॒ताः सवितुर्गतिम्‌ ॥ ९. ॥ 
तथा बुद्धिप्रदीपेन दूरस्थ खुविपश्वितः । 
प्रत्यासन्नं निनीषन्ति शेयं ज्ञानाभिसंहितम्‌ ॥ १० ॥ 
रूपवान्‌ पदार्थ अपनी उतत्तिसे पूर्व और नष्ट हो जानेके 
बाद रूपहीन ही रहते हैं, इस नियमसे जेसे बुद्धिमान्‌ छोग 
उनकी अरूपताका निश्चय करते हैं तथा सूयंके उदय और 
अस्तके द्वारा विद्वान्‌ पुरुष बुद्धिसे जिस प्रकार न दिखायी 
देनेवाली सूर्यकी गतिका अनुमान कर लेते हैं, उसी प्रकार 
विवेकी मनुष्य बुद्धिरूप दीपकके द्वारा इन्द्रियातीत ब्रह्मका 
साक्षात्कार कर छेते हैं और इस निकटवर्ती दृश्य-प्रपश्चको उस 
ज्ञानस्वरूप परमात्मामें विछीन कर देना चाहते हैं।॥ ९-१०॥ 
न हि खल्वनुपायेन कश्चिद्थों ,रभिसिद्धयति। 
सूत्रजालेय था मत्स्यान्‌ बध्नन्ति जलजीविनः ॥ ११॥ 
सगेसंगाणां ग्रहणं पक्षिणां पक्षिभियंथा। 
गज़ानां च गर्जेरेव शेयं शानेन गह्यते ॥ १२॥ 
उचित उपाय किये ब्रिना कोई भी प्रयोजन सिद्ध नहीं 
होता है, जैसे जलमें रहनेवाले प्राणियोंसे जीविका चलानेवाले 
सूतके जाल बनाकर उनके द्वारा मछलियोंकों बाँध लछेते हैं; 
जैसे मृगोंके द्वारा मुगोंको) पश्षियोंद्वारा पक्षियोंको और हाथियों- 
द्वारा हाथियोंको पकड़ा जाता है; उसी प्रकार शेय वस्तुका 
ज्ञानके द्वारा ग्रहण होता है ॥ ११-१२ ॥ 
अहिरेव ह्यहेः पादान्‌ पश्यतीति हि नः श्रुतम । 
तहन्मूर्तिषु मूर्तिस्थं शेयं शानेन पश्यति ॥ १३॥ 
हमने सुना है कि सर्पके पेरोंकों सर्प ही पहचानता है; 


उसी प्रकार मनुष्य समस्त शरीरोंमें शरीरस्थ शेयस्वरूप आत्माको 
शानके द्वारा ही जान सकता है ॥ १३॥ 
नोत्सहन्ते यथा वेक्तुमिन्द्रियेरिन्द्रियाण्यपि । 
तथेवेह परा बुद्धिः परं बोध्यं न पश्यति ॥ १४ ॥ 
जैसे इन्द्रियाँ भी इन्द्रियोद्रारा किसी शेयकों नहीं जान 
सकतीं, उसी प्रकार यहाँ परा बुद्धि भी उस परम बोध्य तत्त्वको 
स्वयं नहीं देख पाती है; किंतु ज्ञाता पुरुष ही बुद्धिके द्वारा 
उसका साक्षात्‌ करता है ॥ १४ ॥ 
यथा चन्द्रो ह्ममावास्यामलिह्वत्वान्न दह्यते । 
न च नाशो5स्य भवति तथा विद्धि शरीरिणम्‌॥ १५ ॥ 
जैसे चन्द्रमा अमावास्याको प्रकाशहदीन हो जानेके कारण 
दिखायी नहीं देता है; किंतु उस समय उसका नाश नहीं होता। 
उसी प्रकार शरीरधारी आत्माके विषयमें भी समझना चाहिये 
अर्थात्‌ आत्मा अदृश्य होनेपर भी उसका अभाव नहीं है; 
ऐसा समझना चाहिये ॥ १५ ॥ 
क्षीणकोशो ह्यमावास्यां चन्द्रमा न प्रकाशते । 
तद्नन्मूर्तिविमुक्तो5सौ शरीरी नोपलम्यते ॥ १६॥ 
जैसे चन्द्रमा अमावास्याको अपने प्रकाश्य स्थानसे वियुक्त 
हो जानेके कारण दिखायी नहीं देता है। उसी प्रकार देहधारी 
आत्मा शरीरसे वियुक्त होनेपर दृष्टिगोचर नहीं होता है॥१६॥ 
यथा55काशान्तरं प्राप्य चन्द्रमा भ्राजते पुनः । 
तद्ल्लि्लान्तरं प्राप्य शरीरी आ्राजते पुनः ॥ १७॥ 
फिर वही चन्द्रमा जैसे अन्यत्र आकाशमें स्थान पाकर 
पुनः प्रकाशित होने छगता है; उसी प्रकार जीवात्मा दूसरा 
शरीर धारण करके पुनः प्रकट हो जाता है ॥ १७ ॥ 
जन्म वृद्धिः क्षयश्रास्य॒प्रत्यक्षेणोपलभ्यते । 
सा तु चान्द्रमसी वृत्तिने तु तस्य शरीरिणः ॥ १८॥ 
. जन्मः बृद्धि और क्षयका जो प्रत्यक्ष दर्शन होता है; वह 
चन्द्रमण्डलमें प्रतीत होनेवाली बत्ति चन्द्रमाकी नहीं है | उसी 
प्रकार शरीरका ही जन्म आदि होता है; उस शरीरधारी 
आत्माका नहीं ॥ १८ ॥ 
उत्पत्तियुद्धिवयसा यथा स॒इति गृद्यते । 
चन्द्र एव त्वमावास्यां तथा भवति मूर्तिमान्‌ ॥ १९ ॥ 
जैसे किसी व्यक्तिका जन्म होता हैं? वह बढ़ता है और 
किशोर, यौवन आदि भिन्न-मिन्न अवस्थाओंमें पहुँच जाता है 
तो भी यही समझा जाता है कि यह वही व्यक्ति है तथा , 
अमावास्याके बाद जब चन्द्रमा पुनः मूर्तिमान्‌ होकर प्रकट 
होता है तो यही माना जाता है कि यह वही चन्द्रमा है ( उसी 
प्रकार दूसरे शरीरमें प्रवेश करनेपर भी वह देहधारी आत्मा 
वही है--ऐसा समझना चाहिये )॥ १९॥ 
नोपसर्पद्‌ विमुअद्‌ वा शशिनं दश्यते तमः। 
विसजंश्रोपसपंश्च तद्त्‌ पश्य शरीरिणम्‌ ॥ २० ॥ 
जैसे अन्धकाररूप राहु चन्द्रमाकी ओर आता और 
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भओीमहाभारते 


[ शाम्तिपर्वणि 








उसे छोड़कर जाता हुआ नहीं दिखायी देता है। उसी प्रकार 
जीवात्मा भी शरीरमें आता और उसे छोड़कर जाता हुआ 
नहीं दीख पड़ता है। ऐसा समझो || २०॥ 
यथा चन्द्राकंसंयुक तमस्तदुपलमभ्यते । 
तदच्छरीरसंयुक्तः शरीरीत्युपलभ्यते ॥ २१॥ 
जैसे सूर्ग्रहणकालमें चन्द्रमा सूर्यसे संयुक्त होनेपर सूर्यमें 
छायारूपी राहुका दर्शन होता है; उसी प्रकार शरीरसे संयुक्त 
होनेयर शरीरधारी आत्माकी उपलब्धि होती है ॥ २१ ॥ 
यथा चन्द्राकनिमुक्तः स राहुनॉपलभ्यते । 


तद्दच्छरीरनिमुक्त: शरीरी नोपलभ्यते ॥ २२ ॥ 
जैसे चन्द्रमा-सूर्यसे अलग होनेपर सूर्यमें राहुकी उपलब्धि 
नहीं होती; उसी प्रकार शरीरसे विछूणम होनेपर शरीरधारी 
आत्माका दर्शन नहीं होता || २२॥ 
यथा चन्द्रो छामावास्यां नक्षत्रेयुज्यते गतः। 
तद्दच्छरीरनिमुक्तः फलेयुज्यति कर्मणः ॥ २३॥ 
जैसे अमावास्याका अतिक्रमण करनेयर चन्द्रमा नक्षत्रोंसि 
संयुक्त होता है; उसी प्रकार जीवात्मा एक शरीरका त्याग 
करनेपर कर्मोंके फलस्वरूप दूसरे शरीरसे युक्त होता है॥|२३॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षब्रमंपर्वणि मनुब्ृृहस्पतिसंवादे त्यधिकद्विशततमोड्ध्यायः ॥ २०३॥ 


इस प्रकर श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तगैत मोक्षधर्मपर्वमें मनु और बुहस्पतिका संवदरूप दो सौ तीनवॉँ अध्याय पुरा हुआ॥२०३॥ 
05 बत 


चतुरधिकदिशततमो5ध्यायः 
आत्मा एवं परमात्माके साक्षात्कारका उपाय तथा महत्त्व 


मनरुवाच 
यथा व्यक्तमिद्‌ शेते खप्ने चरति चेतनम। 
शानमिन्द्रियसंयुक्त तद्गत्‌ प्रेत्य भवाभवों॥ १ ॥ 
मनु कहते है--बृहस्पते ! जैसे स्वप्नावस्थामें यह स्थूल 
शरीर तो सोया रहता है और सूक्ष्म शरीर विचरण करता रहता 
है, उसी प्रकार इस शरीरकों छोड़नेपर यह ज्ञानस्वरूप 
जीवात्मा या तो इन्द्रियोंके सहित पुनः शरीर ग्रहण कर लेता है 
या सुषुसिकी भाँति मुक्त हो जाता है ॥ १॥ 
यथाम्भसि प्रसन्‍ने तु रूप पश्यति चश्लुषा। 
तद॒त्पसन्नेन्द्रियत्वाज्शेयं .शानेन पश्यति ॥ २ ॥ 
जिस प्रकार मनुष्य स्वच्छ और स्थिर जलूमें नेत्रोंद्वारा 
अपना प्रतिबिम्ब देखता है; बेसे ही मनसहित इन्द्रियोंके शुद्ध 
एवं स्थिर हो जानेपर वह ज्ञानदष्टिसे शेयस्वरूप आत्माका 
साक्षात्कार कर सकता है ॥ २॥ 
स एव लुलिते तस्मिन्‌ यथा रूप न पद्यति। 
तथेन्द्रियाकुलीभावे शेयं ज्ञाने न पश्यति ॥ ३ ॥ 
बंदी मनुष्य हिलते हुए, जलमें जेसे अपना रूप नहीं 
देख पाता) उसी प्रकार मनसहित इन्द्रियोंके चश्चल होनेपर 
वह बुद्धिमें शेयस्वरूप आत्माका दर्शन नहीं कर सकता ॥३॥ 
अबुद्धिरशानकृता अबुद्धथा कृष्यते मनः। 
दुष्टस्य मनसः पश्च सम्प्रदुष्यन्ति मानसाः॥ ४ ॥ 
अविवेकसे बुद्धि भ्रष्ट हो जाती है और उस भ्रष्ट बुद्धिसे 
मन राग आदि दोषोंमें फैंस जाता है | इस प्रकार मनके दूषित 
होनेसे उसके अधीन रहनेवाली पॉँचों ज्ञानेन्द्रियाँ भी दूषित 
हो जाती हैं ॥ ४ ॥ 
अज्ञानत॒पो विषयेष्ववगाढो न तृप्यते । 
अदृष्टवच्च भूतात्मा विषयेभ्यो निवतेते ॥ ५ ॥ 


जिसको अज्ञानसे ही तृप्ति प्राप्त हो रही है; वह मनुष्य 
विषयोंके अगाघ जलमें सदा ड्रबा रहकर भी कभी तृप्त नहीं होता। 
वह जीवात्मा प्रारब्धाधीन हुआ विषय-भोगोंकी इच्छाके कारण 
बारंबार इस संसारमें आता और जन्म ग्रहण करता है ॥ ५॥ 
तर्षच्छेहो न भवति पुरुषस्येह कल्मषात्‌। 
निवरतते तदा तषंः पापमन्तगतं॑ यदा ॥ ६ ॥ 

पापके कारण ह्वी संसारमें पुरुषकी तृष्णाका अन्त नहीं 
होता । जब पापोंकी समाप्ति हो जाती है; तमी उसकी तृष्णा 








निवृत्त हो जाती है ॥ ६ ॥ 





विषयेषु तु संसगोच्छाश्वतस्य तु संधयात्‌ । 
मनसा चान्यथा काह्लून्‌ परं न प्रतिपद्यते ॥ ७ ॥ 
विषयोंके संसर्गसे, सदा उन्हींमें रचेपचे रहनेसे तथा 
मनके द्वारा साघनके विपरीत भोगोंकी इच्छा रखनेसे पुरुषको 
परबह्म परमात्माकी प्राप्ति नहीं होती है ॥ ७ ॥ 
ज्ञानमुत्पद्यते पुंसां क्षयात्‌ पापस्य कर्मणः । 
यथा55द्शंतले प्रख्ये पश्यत्यात्मानमात्मनि ॥ ८ ॥ 
पाप-कर्मोंका क्षय होनेसे ही मनुष्योंके अन्तःकरणमें ज्ञानका 
उदय होता है। जेसे स्वच्छ दर्पणमें ही मानव अपने प्रतिबिम्ब- 
को अच्छी तरह देख पाता है ॥ ८ ॥ 
प्रख॒तेरिन्द्रियेदुखी तेरेव नियतेः खुखी। 
तस्मादिन्द्रियरूपेभ्यो यच्छेदात्मानमात्मना ॥ ९ ॥ 
विष्र्योकी ओर इन्द्रियोंके फेले रहनेसे ही मनुष्य दुखी 
होता है और उन्‍्हींको संयममें रखनेसे सुखी हो जाता है; 








इसलिये इन्द्रियॉँंके विषयौसे बुद्धिके द्वारा अपने मनको 
रोकना चाहिये ॥ ९ ॥ 

इन्द्रियेभ्यो मनः पूर्व बुद्धि परतरा ततः। 

बुद्ध! परतरं ज्ञानं शानात्‌ परतरं महत्‌ ॥ १० ॥ 


टरि 


मोक्षधर्मपर्व ] 


पश्चाधिकद्धिशततमो 5ध्यांयः 


४९.४३ 
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इन्द्रियाँसे मन श्रेष्ठ है; मनसे बुद्धि श्रेष्ठ है; बुद्धिसे शान_ 
श्रेष्ठतर है और ज्ञानसे परात्पर परमात्मा श्रेष्ठ है॥ १० ॥ 
अव्यक्तात्‌ प्रस्त॒तं ज्ञानं ततो बुद्धिस्ततों मनः। 
मनः भ्ोत्रादिभियुक्त शब्दादीन साधु पश्यति॥ ११॥ 
अव्यक्त परमात्मासे ज्ञान प्रसारित हुआ है । ज्ञानसे बुद्धि 














और बुद्धिसे मन प्रकट हुआ है। वह मन ही श्रोत्र आदे 


अर्थात्‌ संसार-चक्रमें भ्रमाया जाकर सुख-दुःखरूप कर्म-फलको 

प्राप्त होता है ॥ १५ ॥ 

विषया विनिवतंन्ते निराहारस्य देहिनः । 

रखवर्ज रसो5प्यस्थ परं दृष्ठा निवतंते ॥ १६॥ 
इन्द्रियद्वारा विषरयोंको ग्रहण न करनेसे पुरुषके वे विषय 





तो निवृत्त हो जाते हैं; परंतु उनमें उनकी आसक्ति बनी रहती 





_इन्ट्रियोंसे युक्त होकर शब्द आदि विषयोंका भलीभाँति 


है। परमात्माका साक्षात्कार कर लेनेपर पुरुषकी वह आसक्ति 





अनुभव करता है॥ ११॥ 
यस्तांस्त्यजति शब्दादीन्‌ सवोश्थ व्यक्तयस्तथा । 
विमुश्चेत्‌ प्राकृतान्थामांस्तान्‌ मुक्त्वास्ततमइनुते॥ १२॥ 
जो पुरुष शब्द आदि विषयोंको) उनके आश्रयभूत 
सम्पूर्ण व्यक्त तत्त्वोंको) स्थूलभूतों और प्राकृत गुण-समुदायोंको 
त्याग देता है अर्थात्‌ उनसे सम्बन्धविच्छेद कर लेता है; वह उन्हें 
त्याग कर अमृतस्वरूप परमात्माको प्राप्त हो जाता है ॥ १२॥ 
उद्यन हि सविता यद्दत्खूज़ते रश्मिमण्डलूम्‌ । 
स॒ एवास्तमपागच्छंस्तदेवात्मनि यच्छति ॥ १३ ॥ 
अन्तरात्मा तथा देहमाविश्येन्द्रियरश्मिभिः । 
प्राप्येन्द्रियगुणान्‌ पश्च सो 5स्तमावृत्य गछ्छति॥ १७ ॥ 
जेसे सूर्य उदित होकर अपनी किरणोंको सब ओर फैला 
देता है और अस्त होते समय उन समस्त किरणोंकों अपने 
भीतर ही समेट लेता है; उसी प्रकार जीवात्मा देहमें प्रविष्ट 
होकर फेली हुई इन्द्रियोंकी ब्ृत्तिरूपी किरणोंद्वारा पाँचों 
'विषयोंको ग्रहण करता है ओर शरीरको छोड़ते समय उन 
सबको समेटकर अपने साथ लेकर चल देता है।। १३-१४॥ 
प्रणीत॑ कर्मणा मार्गे नीयमानः पुनः पुनः । 
प्राप्नोत्ययं कर्मफल प्रवृत्तं धर्ममाप्तवान्‌ ॥ १५॥ 
जिसने प्रवृत्तिप्रधान पुण्य-पापमय कर्मका आश्रय लिया 
है; वह जीवात्मा कर्मोंद्वारा कर्म-मार्गपर बारंबार छाया जाकर 


भी दूर हो जाती है॥ १६ ॥ 

बुद्धिः कर्मंगुणेहीना यदा मनसि वतंते। 

तदा सम्पद्यते ब्रह्म तत्रेव प्रलयं गतम्‌ ॥ १७॥ 
जिस समय बुद्धि कर्मजनित गुणोसे छूटकर ह्ृदयमें स्थित 

हो जाती है, उस समय जीवात्मा ब्रह्ममें लीन होकर ब्रह्मको 

प्राप्त हो जाता है | १७ ॥ 

अस्पर्शनम>एण्वानमनाखादमदर्शनम । 

अप्राणमवितर्क च सत्त्वं॑ प्रविशते परम्‌ ॥ १८॥ 
परब्रह्म परमात्मा स्पर्श, श्रवण; रसन;दर्शन/ प्राण और संकर्प- 

विकल्पसे मी रहित है; इसलिये केवल विशुद्ध बुद्धि ही उसमें 

प्रवेश कर पाती है ॥ १८ ॥ 

मनस्याकृतयों मग्ना मनस्त्वभिगतं मतिम्‌। 

मतिस्त्वभिगता ज्ञान ज्ञानं चाभिगतं परम्‌ ॥ १९॥ 
मनमें शब्दादि विष्रयरूप समस्त आकृतियोंका लय होता 

है। मनका बुद्धिमें, बुद्धिका ज्ञानमें और ज्ञानका परमात्मामें 

लय होता है ॥ १९ ॥ 

नेन्द्रियमेनसः सिद्धिन॑ बुद्धि बुद्धाथनते मनः। 

न बुद्धिबुंद्धथते धव्यक्त सूक्ष्म त्वेतानि पश्यति ॥ २० ॥ 
इन्द्रियोंद्रार मनकी सिद्धि नहीं होती अर्थात्‌ इन्द्रियाँ 

मनको नहीं जानती हैं । मन बुद्धिको नहीं जानता और बुद्धि 

सूक्ष्म एवं अध्यक्त आत्माको नहीं जानती है; किंतु अव्यक्ते 

आत्मा इन सबको देखता और जानता है ॥ २० ॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधर्मप्व॑णि मनुब्ृहस्पतिसंवादे चतुरधिकद्विशततमोउध्यायः ॥ २०४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें मनु और बृहस्पतिका संवादविषयक 
दो सो चारवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २०४॥ 


हर 





पश्माधिकद्विशततमो5ध्याय: 
परब्रह्मकी ग्राप्तिका उपाय 


मनुरुवाच 

दुःखोपघाते शारीरे मानसे चाप्युपस्थिते । 
यस्मिन्‌ न शक्यते कतु यत्नस्तं नानुचिन्तयेत्‌॥ १ ॥ 

मनुजी कहते हें--बृहस्पते ! जब मनुष्यपर कोई 
ऐसा शारीरिक या मानसिक दुःख आ पड़े! जिसके रहते 
हुए साधन करना अशक्य हो जाय) तब उस दुःखका चिन्तन 
करना छोड़ दे ॥ १॥ 
मैषज्यमेतद्‌ दुःखस्य यदेतन्नानुचिन्तयेत्‌। 











चिन्त्यमानं हि चाभ्येति भूयश्वापि प्रवर्तते ॥ २ ॥ 
दुशख्खको दूर करनेके लिये सबसे अच्छी दवा यही है 
कि उसका चिन्तन छोड़ दिया जाय; क्‍योंकि चिन्तन करनेसे 








वह सामने आता है और अधिकाधिक बढ़ता रहता है ॥ २॥ 
प्रशया मानस दुःख हन्याच्छारीरमौषचेः । 
3. 
पुतद्‌ विज्ञानसामर्थ्य न बालेः समतामियात्‌ ॥ ३ ॥ 
अतः मानसिक दुःखको बुद्धि एवं विचारद्वारा तथा 
शारीरिक कष्टको ओषधियोंद्वारा दूर करे) यही विज्ञानकी 











४९४४ 


भ्रीमद्दाभारते 


[ शास्तिपर्वेणि 











सामथ्यं है; जिससे मनुष्य दुःखमें पड़नेपर बच्चोंके समान 





बैठकर रोये नहीं ॥ ३ ॥ 
अनित्यं यौवनं रूपं जीवितं द्वव्यसंचयः । 
आरोग्यं प्रियसंवासो ग्रृध्येत्‌ तत्न न पण्डितः॥ ४॥ 
यौवन रूप। जीवन; धन-संग्रह; आरोग्य और प्रिय- 
जनोंका समागम--ये सब अनित्य हैं | विवेकशील पुरुषोंको 
इनमें आसक्त नहीं होना चाहिये | ४ ॥ 
न जानपदिक॑ दुशखमेकः शोचितुमहति । 
अशोचन्‌ प्रतिकुर्वीत यदि पर्येदुपक्रमम ॥ ५ ॥ 
जो दुःख सारे देशपर है; उसके लिये किसी एक व्यक्ति- 
को शोक नहीं करना चाहिये। यदि उसे टालनेका कोई 
_ उपाय दिखायी दे तो शोक न करके उस दुःखके निवारणका 
प्रयत्न करना चाहिये ॥ ५॥ 
खुखादू बहुतरं दुःखं जीविते नास्ति संशयः । 
स्निग्धस्य चेन्द्रियाथंघषु मोहान्मरणमप्रियम्‌॥ ६ ॥ 
पधक है। जो पर वियोत अधिक आवक शत नहीं कि जीवनमें सुखकी अपेक्षा दुःख 
ही अधिक है। जो पुरुष विषयोर्म अधिक आसक्त होता 
है, वह मोहबश मरणरूप अप्रिय कष्ट भोगता है ॥ ६ ॥ - 
परित्यजति यो दु'्खं खुख॑ वाप्युभयं नरः | 
अभ्येति ब्रह्म सो 5त्यन्तं न ते शोचन्ति पण्डिताः ॥ ७ ॥ 
जो मनुष्य सुख और दुःख दोनोंको छोड़ देता हैः 


























वह अक्षय ब्रह्मको प्राप्त होता है; अतः वे ज्ञानी पुरुष कभी 
शोक नहीं करते है ॥ ७॥ शोक नहीं करते है जी ७ की का ८ 8 अं रस 
दुःखमथो हि युज्यन्ते पालनेन च ते सखुखम्‌। 
दुःखेन चाधिगम्यन्ते नाशमेषां न चिन्तयेत्‌॥ ८ ॥ 
विषयोंके उपाज॑नमें दुःख है | उनकी रक्षामें भी तुम्हें 
सुख नहीं मिल सकता | दुःखलसे ही उनकी उपलब्धि 











होती है; अतः उनका नाश हो जाय तो चिन्ता नहीं करनी चाहिये ॥ 


ज्ञानं शेयाभिनिवृत्तं विद्धि शानगुणं मन्रः। 

प्रशाकरणसंयुक्त ततो बुद्धिः प्रवर्तते॥ ९ ॥ 
बृहस्पते ! तुम्हें ज्ञात होना चाहिये कि जेयरूपमें 

परमात्मासे ज्ञान प्रकट होता है और मन ज्ञानका गुण 

( कार्य ) है। जब वह शानेन्द्रियोंसे युक्त होता है; तब 

बुद्धि कमोमें प्रबृत्त होती है ॥ ९ ॥ 

यदा कर्मगुणेहीना बुद्धिर्मेनसि वर्तत। 

तदा प्रज्ञायते ब्रह्म ध्यानयोगसमाधिना ॥ १० ॥ 
जिस समय बुद्धि कर्म-संस्कारोंसे रहित होकर हृदयमें 

स्थित हो जाती है; उसी समय ध्यानयोगजनित समाधिके 

द्वारा ब्रह्मका भलीभाँति ज्ञान हो जाता है ॥ १० ॥ 

सेयं गुणवती बुद्धिगुंणष्वेबाभिवतंते । 

अपरादभिनिःस्त्य गिरेः श्टज्ञाविवोदकम्‌ ॥ ११॥ 
अन्यथा जैसे जलकी धारा पर्बतके शिखरसे निकलकर 

ढालकी ओर बहती है; उसी प्रकार यह गुणवती बुद्धि 





अज्ञानके कारण परमात्मासे नियुक्त होकर रूप आदि गुणोंकी 
ओर बहने छग जाती है॥ ११॥ 
यदा निर्मुणमाप्नोति ध्यानं मनसि पूर्वजम्‌। 
तदा प्रज्ञायते . ब्रह्म निकर्ष निकषे यथा ॥ १२ ॥ 
परंतु जब साधक सबके आदिकारण निगुंण ध्येयतत्त्वको 
ध्यानद्वारा अन्तःकरणमें प्राप्त कर छेता है; तब कसौटीपर 
कसे हुए, सुवर्णके समान ब्रह्मके यथार्थ स्वरूपका ज्ञान होता है॥ 
मनस्त्वपह्वतं पूर्वमिन्द्रियार्थनिदर्शकम्‌ । 
न समक्षगुणापेक्षि निर्मुणस्य निद्शंकम्‌ ॥ १३॥ 
परंतु इन्द्रियोँंके विषयोंको दिखानेवाला मन जब पहले- 
से ही विषयोंकी ओर अपहृत हो जाता है; तब वह विषयरूप 
गुणोंकी अपेक्षा रखनेवाला मन निग्गुंण तत्त्वका दर्शन करानेमें 
समर्थ नहीं होता ॥ १३॥ 
सवोण्येतानि संवाय द्वाराणि मनसि स्थितः । 
मनस्येकाग्रतां कृत्वा तत्पर प्रतिपय्यते ॥ १७॥ 
समस्त इन्द्रियॉँंकी रोककर संकल्पम्रात्रसे मनमें स्थित 
हो उन सबकी छृुदयमें एकत्र करके साधक उससे भी परे 
विद्यमान परमात्माको प्राप्त कर छेता है ॥ १४ ॥ 
यथा महान्ति भ्रूतानि निवतंनन्‍्ते गुणक्षये। 
तथेन्द्रियाण्युपादाय बुद्धिमेनेसि वतेते ॥ १५॥ 
जिस प्रकार गुणोौंका क्षय होनेपर पश्चमहाभूत निवृत्त 
हो जाते हैं; उसी प्रकार बुद्धि समस्त इन्द्रियोंकी लेकर 
हृदयमें स्थित हो जाती है॥ १५॥ 
यदा मनसि सा बुद्धिवत॑ते5न्तरचारिणी । 
व्यवसायगुणोपेता तदा सम्पय्यते मनः ॥ १६॥ 
जब निश्चयात्मिका बुद्धि अन्तर्मुंखी होकर हृदयमें स्थित 
होती है। तब मन विशुद्ध हो जाता है ॥१६॥ 
गुणवद्धिगुणोपेत॑ यदा ध्यानगुणं मनः । 
तदा सर्वान्‌ गुणान हित्वा निगुणं प्रतिपद्यते ॥ १७॥ 
शब्दादि गुणौसे युक्त इन्द्रियोंके सम्बन्धसे उन गुणोंसे घिरा 
हुआ मन जब ध्यानजनित गुणोंसे सम्पन्न होता है। तब 
उन समस्त गुणोंको त्यागकर निगुंण ब्रह्मको प्राप्त हो जाता है ॥ 


अव्यक्तस्येह विज्ञाने नास्ति तुल्यं निदर्शनम्‌। 
यत्र नास्ति पदन्‍यासः करुतं विषयमाप्नुयात्‌ ॥ १८॥ 
उस अव्यक्त ब्रह्मका बोध करानेके लिये इस संसारमें 
कोई योग्य दृष्टान्त नहीं है । जहाँ वाणीका व्यापार ही 
नहीं है; उस वस्तुको कौन वर्णनका विषय बना सकता है ॥ 
तपसा चाजुमानेन गुणेजोत्या श्रुतेन च। 
निर्नाषेत्‌ परमं ब्रह्म विशुद्धंनान्‍तरात्मना ॥ १९॥ 
इसलिये तपसे, अनुमानसे; शम आदि ग़ुर्णोसे; जातिगत 
घर्मोके पलनसे तथा शास्त्रोके स्वाध्यायसे अन्तःकरणको 
विशुद्ध करके उसके द्वारा परब्ह्मको प्राप्त करनेकी इच्छा करे॥ 


बडधिकद्धिशततमो5ध्यायः 
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गुणदीनो हि त॑ मागे बहिः समनुवर्तते। 
गुणाभावात्‌ प्रकृत्या वा निस्तक्य श्षेयलम्मितम्‌॥ २० ॥ 
उक्त तपस्या आदि गुणणोसे रहित मनुष्य बाहर रहकर 
बाह्य॑ मार्गका ही अनुसरण करता है। वह शेयस्रूप 
प्रस्मात्मा गुणोंस अतीत होनेके कारण खभावसे ही 
तकका विषय नहीं है॥ २० ॥ 
नैगगुण्याद्‌ ब्रह्म चाप्नोति सगुणत्वान्निवर्तते। 
गुणप्रयारिणी बुद्धिहेताशन इवेन्धने ॥ २१॥ 
जैसे अग्नि सूले काठमें विचरण करती है। उसी प्रकार 
बुद्धि. भी शब्द, स्पर्श आदि गुणोंमें विचरती रहती हे । 
जबः वह उन गुणोंका सम्बन्ध छोड़ देती है; तब निर्गुण 
होनेके कारण ब्रह्मको प्राप्त होती है और जब्बतक गुणोंमें 
आसक्त रहती है; तबतक गुणोंसे सम्बन्धित होनेके कारण 
ब्रफ्चको न पंकर लोट आती है ॥ २१॥ 
युथा-पश्च विमुक्तानि इन्द्रियाणि खकमंभिः । 
तथा हि परमं ब्रह्म विमुक्त प्रकृतेः परम्‌ ॥ २२॥ 
जैसे पाँचों इन्द्रियाँ अपने कार्यरूप शब्द आदि गुर्णोसे 
भिन्‍न - हैं, उसी प्रकार परत्रह्म परमात्मा भी प्रकृतिसे 
सर्वथा परे है॥ २२॥ 


प्रकतितः स्व प्रवतन्‍ते शरीरिणः । 
निवतेन्ते निवृत्तो च खर्ग चेवोपयान्ति च ॥ २३॥ 


इस प्रकार समस्त प्राणी प्रकृतिसे उत्पन्न होते और 
यथासमय उसीमें लयको प्राप्त होते हैं। उस छय. अथवा 
मृत्युके पश्चात्‌ वे पुण्य और पापके फलखरूप खर्ग और 
नरकमें जाते हैं| २३॥ 
पुरुषः प्रकृतिबुद्धिविषयाश्रेन्द्रियाणि च। 
अहंकारो उभिमानश्वच॒ समूहो भूतसंशकः ॥ २४॥ 
पुरुष; प्रकृति, बुद्धि) पॉच विषय, दस इन्द्रियाँ 
अहक्लार, मन और पश्च महाभूत--इन पचीस तत्त्वॉका समूह 
ही प्राणी नामसे कहा जाता है॥ २४ ॥ 
एतस्याद्ा प्रवृत्तिस्तु प्रधानात्‌ सम्प्रवर्तते । 
द्वितीया . मिथुनव्यक्तिमविशेषान्नियच्छति ॥ २५ ॥ 
बुद्धि आदि तत्त्वसमूहकी प्रथम सृष्टि प्रकृतिसे ही हुई 
है। तदनन्तर दूसरी बारसे उनकी सामान्यतः मैथुन-घम्मसे 
नियमपूर्वंक अभिव्यक्ति होने छगी है ॥ २५ ॥| 
धमोदुत्कृष्पते. श्रेयस्तथाश्रेयोषप्यधमंतः । 
रागवान प्रकृति छोति विरक्तो श्ञानवान्‌ भवेंत्‌ ॥ २६॥ 
धर्म करनेसे श्रेयकी वृद्धि होती है और अधर्म करनेसे 





मनुष्यका अकल्याण होता है। विषयासक्त पुरुष प्रकृतिको 





प्रात होता है और विरक्त आत्मज्ञान प्राप्त करके मुक्त 





हो जाता है॥ २६ ॥ 





. इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवेणि मोक्षघर्मपवेणि मनुब्ृइस्पतिलंवादे पदञ्माधिकद्विशततमोअ्ध्यायः ॥ २०७ ॥ 


इस्त प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमं मनु और बृहस्पतिका संबादविषयक 
दो सौ पांचवां अध्याय पुरो हुआ॥ २०५॥ 





पडधिकद्विशततमो5ध्यायः 


परमात्मतत्वका निरूपण--मनु-बृ हस्पति-संवादकी समाप्ति 


व आह आर मनुरुवाच 
यदा तेः पश्चभिः पश्च युक्तानि मनसा सह । 
अथ तदू रक्ष्यते ब्रह्म मणी सूत्रमिवापितम्‌ ॥ १ ॥ 
* * मनुजी कहते है--बृहस्पते | जिस समय मनुष्य शब्द 
आदि पाँच विषर्योसहिित पाँचों ज्ञानेन्द्रियों और मनको काबूमें 
कर लेता है; उस समय वह मणियोंमें ओतप्रोत तागेके 
समान सर्वत्र व्यास परअह्मका साक्षात्कार कर लेता है ॥ १ ॥ 
तदेव च यथा सूत्र खुबर्ण बतंते पुनः । 
अब प्रवालेषु मन्‍्मये राजते तथा॥ २ ॥ 
तैद्दू गोःश्वमनुष्येषु. तद्धद्धस्तिसगादिषु । 
तैद्वतूं कीटपतड्लेषु प्रसक्तात्मा खकमंभिः ॥ ३ ॥ 
” जैसे वही तोंगा सोनेकी लड़ियोंमें, मोतियोंमें। मूँगॉमें 
और मिट्टीकी माछाके दानोंमें ओतप्रोत होकर सुशोमित 
होता है, उसी प्रकार एक ही परमात्मा गौअश्व, मनुष्य, हाथी, 
मग और कीट-पतज्ञ आदि समस्त “शरीरोंमें व्याप्त है ! 


विषयासक्त जीवात्मा अपने-अपने कर्मके अनुसार मिन्‍्न-मिन्‍्न 
शैरीर घारण करता है ॥ २-३॥ 
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येन येन शरीरेण यद्यत्कम करोत्ययम । 
तेन तेन शररीरेण तत्‌ तत्‌ फलमुपाश्नुते ॥ 8 
यह मनुष्य जिस-जिस शरीरसे जो-जों कर्म करता है; 
उस-उस शरीरसे उसी-उसी कर्मका फल भोगंता है ॥ ४॥ 
यथा होकरसा भूमिरोषध्यथोनुसारिणी । 
तथा कमोनुगा बुद्धिरन्तरात्मानुदर्शिनी ॥ ५ ॥ 
जैसे भूमिमें एक ही रस होता है तो भी उसमें जैंसां बीज 
बोया जाता है; उसीके अनुसार वह उसमें रस उत्पन्न करती - 
है; उसी तरह अन्तरात्मासे ही प्रकाशित बुद्धि पूर्बजन्मके 
कर्मोके अनुसार ही एक शरीरसे दूसरे शरीरको प्राप्त होती है॥ 
शानपूर्वों भवेल्लिप्सा लिप्सापूर्वाभिसंधिता। 
अभिसंधिपूर्वक॑ कर्म कर्ममूल ततः फलम्‌ ॥ ६ ॥ 
मनुष्यको पहले तो विषयका ज्ञान होता है; फिर उसके 
मनमें - उसे पानेकी इच्छा उत्पन्न होती है। उसके बाद. 
“इस कार्यकों सिद्ध करूँ? यह निश्चय और प्रयत्न आरम्म होता 
है। फिर कर्म सम्पन्न होता और उसका फल मिलता है ॥६वं 
फल कमोत्मकं विद्यात्‌ कर्म शेयात्मकं तथा । 


४९४६ 


ओीमदांभारते 


[ शान्तिपवेणि 








ज्षेयं शानात्मक विद्याज्ञानं सदसदात्मकम्‌ ॥ ७ ॥ 
इस प्रकार फलको कर्मस्वरूप समझे | कमंको जाननेमें 
आनेवाले पदार्थोका रूप समझे और शेयको ज्ञानरूप समझे 
तथा ज्ञानका खरूप कार्य और कारण जाने ॥ ७॥ 
शानानां च फलानां च शेयानां कर्मणां तथा । 
क्षयान्ते यत्‌ फल विद्याज्लानंशेयप्रतिष्टितम्‌ ॥ ८ ॥ 
ज्ञान) फछ) शेय और कर्म--इन सबका अन्त होनेपर 
जो प्रासव्य फलरूपसे शेष रहता है; उसको ही तुम शेयमात्रो- 
में व्यात्त होकर स्थित हुआ ज्ञानस्वरूप परमात्मा समझो ॥८॥ 
महद्धि परमं भूतं यत्‌ प्रपश्यन्ति योगिनः । 
अबुधास्तं न पश्यन्ति द्यात्मस्थं गुणबुद्धयः ॥ ९ ॥ 
उस परम महान्‌ तत्वकोी योगिजन ही देख पाते हैं। 
विषयोमें आसक्त अज्ञानी मनुष्य अपने भीतर ही विराजमान 
उस परब्रह्म परमात्माकों नहीं देख सकते हैं ॥ ९॥ 
पृथिवीरूपतो. रूपमपामिह महत्तरम्‌ । 
अद्भथो महत्तरं तेजस्तेजसः पवनो महान्‌ ॥ १० ॥ 
पवनाञ्व महद्‌ व्योम तस्मात्‌ परतरं मनः। 
मनसो महती बुद्धिबुद्धेः काछो महान्‌ स्म्ृतः ॥ ११॥ 
कालात्‌ स भगवान्‌ विष्णुयस्य सवमिदं जगत्‌ । 


नादिन मध्यं नेवान्तस्तस्य देवस्य विद्यते ॥ १२९॥ 


इस जगतूमें प्रथ्वीके रूपते जठका ही रूप महान्‌ है। 
जलसे तेज अतिमहान्‌ है; तेजसे पवन महान्‌ है, पवनसे 
आकाश महान्‌ है; आकाशसे मन परतर है अर्थात्‌ सूक्ष्म 
श्रेष्ठ और महान्‌ दै। मनसे बुद्धि महान्‌ है; बुद्धिसे काछ 
अर्थात्‌ प्रकृति महान्‌ है और कालसे भगवान्‌ विष्णु अनन्तः 








सूक्ष्म! श्रेष्ठ और मह्दान हैं | यह सारा जगत्‌ उन्‍्हींकी सृष्टि है। 





उन भगवान्‌ विष्णुका न कोई आदि है) न मध्य है ओर 





न अन्त ही है ॥ १०-१२ ॥ 
अनादित्वादमध्यत्वाद्नन्तत्वाच्च सोड5व्ययः । 
अत्येति सर्वंदुःखानि दुभ्खं ह्यन्तवदुच्यते ॥ १३॥ 
वे आदि; मध्य और अन्तसे रहित होनेके कारण ही 
अविनाशी हैं;अतएब सम्पूर्ण दुःखोसे परे हैं; क्योंकि विनाश- 
शील वस्तु ही दुःखरूप हुआ करती है ॥ १३ ॥ 
तद्‌ ब्रह्म परमं प्रोक्त तद्धाम परमं पद्म । 
तद्‌ गत्वा कालविषयाद्‌ विमुक्ता मोक्षमाश्रिताः॥ १४॥ 
अविनाशी विष्णु ही परब्रह्म कहे जाते हैं। वे ही परमधाम 
और परमपद हैं । उन्हें प्राप्त कर लेनेपर जीव कालके राज्यसे 
मुक्त हो मोक्षघाममें स्थित हो जाते हैं ॥ १४ ॥ 
गुणेष्वेते प्रकाशन्ते निर्मुणत्वात्‌ ततः परम्‌ | 
निवृत्तिलक्षणो धर्मस्तथा55नन्त्याय कल्पते ॥ १५॥ 
ये वध्य जीव गुणोंमें अर्थात्‌ गुणोंके कार्यरूप शरीर 
आदिके सम्बन्धसे व्यक्त हो रहे . हैं; परंतु परमात्मा 
निगुंण होनेके कारण उनसे अत्यन्त परे हैं। जो निद्ृत्तिरूप 


धर्म ( निष्काम कर्म ) है; वह अक्षय पद ( मोक्ष ) की 
प्राप्ति करानेमें समर्थ है॥ १५॥ 
ऋतचो यजूषि सामानि शरीराणि व्यपाश्रिताः 
जिह्ग्रेषु प्रवर्तन्ते यत्लसाध्या विनाशिनः ॥ १६॥ 
ऋग्वेद, यजुर्वद और सामवेद--ये अध्ययनकालमें 
शरीरके आश्रित रहते हैं और जिह्नाके अग्रमागपर प्रकट 
होते हैं; इसीलिये वे यत्नसाध्य और विनाशशील हैं अर्थात्‌ 
इनका छुप्त होना खाभाविक है ॥ १६ ॥ 
न चैवमिष्यते ब्रह्म शरीराश्रयसम्भवम्‌। 
न यत्नसाध्य॑ तद्‌ ब्रह्म नादिमध्यं न चान्तवत्‌ ॥ १७॥ 
किंतु परब्रह्म परमात्मा इस प्रकर शरीरका आश्रय लेकर 
प्रकट होनेपर भी वेदाध्ययनकी भाँति यत्नसाध्य नहीं हैं; 
क्योंकि उनका आदि) मध्य और अन्त नहीं है॥ १७॥ 
ऋतचामादिस्तथा साम्नां यजुषामादिरुच्यते। 
अन्तश्रादिमतां दृष्टो न त्वादिब्रह्मणः स्म्ृतः ॥ १८ ॥ 
वही ऋग्वेद, यजुवेंद और सामवेदका आदि कहलाता 
है। जिनका कोई आदि होता है, उन पदार्थोंका अन्त होता 
देखा गया है | ब्रह्मका कोई भी आदि नहीं बताया गया है ॥ 
अनादित्वादनन्तत्वातृतद्ननतमथाव्ययम्‌ । 
अव्ययत्वाच निर्दुःखं दन्द्राभावस्‍ततः परम्‌॥ १९॥ 
वह अनादि और अनन्त होनेके कांरण अक्षय और 
अविनाशी है। अविनाशी होनेसे ही दुःखरहित है। उसमें 
हर्ष और शोक आदि इन्द्रोंका अमाव है। अतएव वह 
सबसे परे है ॥ १९ ॥ 
अदृष्टतो नुपायाच्व॒ प्रतिसंघेश्व कर्मणः । 
न तेन मर्त्याः पश्यन्ति येन गच्छन्ति तत्‌ पदम्‌॥ २० ॥ 
परंतु दुर्भाग्य साधनहीनता और कर्मफलविषयक 
आसक्तिके कारण जिससे परमात्माकी प्राप्ति होती है; मनुष्य 
उस मार्गका दर्शन नहीं कर पाते हैं| २० ॥ 
विषयेषु च संसगाच्छाश्वतस्य च द्शनात्‌ । 
मनसा चान्यदाकाह्लन परं न प्रतिपद्यते ॥ २१॥ 
मनुष्योंकी विषयोंमें आसक्ति है; क्योंकि विषयसुख सदा 
रहनेवाले हैं; ऐसी उनकी भावना है तथा वे अपने मनसे 
सांसारिक पदार्थोंकों पानेकी इच्छा रखते हैं; इसीलिये उन्हें 
परअह्म परमात्माकी प्राप्ति नहीं होती है ॥ २१ ॥ 
गुणान्‌ यद्ह पश्यन्ति तद्च्छन्त्यपरे जनाः । 
पर नेवाभिकाह्लन्ति निगगुणत्वाद्‌ गुणार्थिनः ॥ २२॥ 
संसारी मनुष्य इस संसारमें जिन-जिन विषयोंकों देखते 
है, उन्हींक्रो पाना चाहते हैं | सर्वश्रेष्ठ परब्रह्म परमात्मा हैं; 
उन्हें पानेके लिये उनके मनमें इच्छा नहीं होती है; क्योंकि 
वे गुणार्थी ( विषयामिछाषी ) होते हैं और परमात्मा 
निर्गुण ( गुणातीत ).हैं | २२॥ 
गुणेयंस्त्ववरेयुक्तः कथं विद्यात्‌ रान गुणान्‌। 
अनुमानाद्धि गन्तव्यं ग्रुणरवयवः परम्‌ ॥ २३ ॥ 


मोक्षधर्मपर्व॑ ] 


घडधथिकट्धिशततमो 5ध्यायः 
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भला) जो इन तुच्छ विषर्योमें फँसा हुआ है. वह परम- 


दिव्य गुणोंको केसे जान सकता है! जेसे धूमसे अग्निका 


अनुमान होता है; उसी प्रकार नित्यत्व आदि स्वरूपभूत 

दिव्य गुणोंद्वारा परत्रह्म परमात्माके खरूपका दिग्दर्शन 

हो सकता है ॥ २३ ॥ 

सूक्ष्मेण मनसा विह्ञो वाचा वक्त न शक्तमः | 

मनो हि मनसा ग्राह्मय॑ दर्शनेन च दशनम्‌ ॥ २४ ॥ 
हम ध्यानद्वारा झुद्ध और सूक्ष्म हुए मनसे परमात्माके 





खरूपका अनुभव तो कर सकते हैं, किंतु वाणीद्वारा उसका 





वर्णन नहीं कर सकते; क्योंकि मनके द्वारा ही मानसिक विषय- 





का ग्रहण हो सकता है और ज्ञानके द्वारा ही शेयको जाना 
जा सकता है॥ २४ ॥ 
. ज्ञानेन निर्मेलीकृत्य बुद्धि बुद्धथा मनस्तथा । 
मनसा चेन्द्रियग्राममक्षरं प्रतिपद्यते ॥ २५॥ 
इसलिये ज्ञानके द्वारा बुद्धिको) बुद्धिके द्वारा मनको 
तथा मनके द्वारा इन्द्रिय-समुदायको निर्मल एवं शुद्ध करके 
अविनाशी परमात्माको प्राप्त किया जा सकता है॥ २५॥ 
बुद्धिपवीणो मनसा सम्द्धो 
निराशिष॑ निर्मुणमभ्युपेति । 
परं त्यज़न्तीह . विलोड्यमाना 
हुताशनं वायुरिवेन्धनस्थम्‌ ॥ २६॥ 
बुद्धिमें प्रवीण अर्थात्‌ विशुद्ध और सूक्ष्म बुद्धिसे सम्पन्न 
एवं. मानसिक बलसे युक्त हुआ पुरुष) समस्त 
इच्छासे अतीत निगुंण ब्रह्मको प्राप्त होता है। जेसे वायु 
काठमें रहनेवाले अदृश्य अग्निको बिना प्रज्वलित किये ही 
छोड़ देता है बेसे ही कामनाओँसे विकल हुए. पुरुष भी 
अपने शरीरके भीतर स्थित परमात्माका त्याग कर देते हैं 
अर्थात्‌ उसे जानने और पानेकी चेष्टा नहीं करते।| २६ ॥ 
गुणादाने विप्रयोगे च तेषां 
मनः सदा बुद्धिपरावराभ्याम्‌ | 
अनेनेव विधिना सम्पवृत्तो 
. गुणापाये ब्रह्म शरीर मति ॥ २७॥ 
जब साधक साधनरूप गुणोंको धारण कर छेता है और 
उन सांसारिक पदार्थोसे मनको हटा लेता है; तब उसका मन 
बुद्धिजन्य अच्छे-बुरे भावोंसे रहित होकर निरन्तर निर्मल 
रहता है। इस प्रकार साधनमें छगा हुआ साधक जब गुणोसे 
अतीत हो जाता है; तब ब्रह्मके स्वरूपका साक्षात्‌ कर लेता है॥ 
अव्यक्तात्मा पुरुषों व्यक्तकमों 
सो5व्यक्तत्वं गच्छति हान्तकाले। 
तैरेवायं.. चेन्द्रियेबंर्धमाने- 
ग्लोयद्धिवों ५ पवर्त ते*कामरूपः ॥ २८ ॥ 


पुरुषका आत्मा ( वास्तविक स्वरूप ) अव्यक्त है और 


हराम यमन मुकाम कम यकम मदन पक पहनकर कमा पका का मकर मा काका पाक पक पाक पाक पाक मा भा सात यातायात चना यान मामा पा भामपकमपुकपकयुक कक मुक़मददकपकम पहन पक्का भय इम कम ककया यम पक गकमल्‍कमपकम्पकमपकमकमपक्गकर ककया पक्का मकान का भर 


उसके कर्म शरीररूपमें व्यक्त हैं। अतः वह अन्तकालमें 
अव्यक्तभाषकों प्राप्त हो जाता है। परंतु कामनाओँसे तद्गप 
हुआ वह जीव उन बढ़ी हुई विषयप्रबल इन्द्रियोंसे युक्त 
होकर पुनः संसारमें आ जाता है अर्थात्‌ पुनः शरीरको 
धारण कर छेता है॥ २८॥ 
सर्वरयं चेन्द्रियेः सम्पयुक्तो 
देह प्राप्तः पश्चभूताअ्यः स्यात्‌ । 
नासामथ्योद्‌ गच्छति कर्मंणेह 
हीनस्तेन परमेणाव्ययेन ॥ २९ ॥ 
सम्पूर्ण इन्द्रियोंसे संयुक्त होकर यह देहधारी जीव पश्च- 
भूतखरूप शरीरके आश्रित हो जाता है। ज्ञान और 
उपासना आदिकी शक्तिके बिना वह केवल कर्मोद्वारा 
परमात्माको नहीं पाता । अतः वह उस अविनाशी परकमेश्वरसे 
वश्चित रह जाता है॥ २९ ॥ 
पृथ्व्यां नरः पश्यति नान्‍्तमस्या 
हान्तश्थास्या भविता चेति विद्धि । 
परं॑ नयन्तीह विलोड्यमानं 
यथा छुवं वायुरिवार्णवस्थम्‌ ॥ ३० ॥ 
इस भूतछपर रहनेवाला मनुष्य यद्यपि इस पृरथ्वीका 
अन्त नहीं देखता है तो मी कहीं-न-कहीं इसका अन्त अवश्य 
है, ऐसा समझो। जैसे समुद्रमें लहरोंद्धारा ऊपर-नीचे होते 
हुए. जद्याजको प्रवाहके अनुकूछ बहती हुई हवा तटपर 
लगा देती है, उसी प्रकार संसारसमुद्रमेँ गोता लगाते हुए 
मनुष्यकों अनुकूछ वातावरण संसारसागरसे पार कर 
देता है॥ ३० ॥ 
दिवाकरो गुणमुपलभ्य निगुणो 
यथा भवेद्पगतरश्मिमण्डलः । 
तथा ह्ासौ मुनिरिह निर्विशेषवान 
स निगुणं प्रविशति ब्रह्म चाव्ययम]३१। 
सम्पूर्ण जगत्‌का प्रकाशक सूर्य प्रकाशरूपी गुणको पाकर 
भी अस्ताचलकों जाते समय अपने किरणसमूहको समेटकर 
जैसे निर्युण हो जाता है, उसी प्रकार भेदभावसे रहित हुआ 
मुनि यहाँ अविनाशी निर्गुण ब्रह्ममें प्रवेश कर जाता है ।३१। 
अनागतं खुकझूतवतां परां गति 
स्वयस्भुव॑ प्रभवनिधानमव्ययम्‌ । 
सनातन यद्स्ततमव्ययं धुरव॑ 
निचाय्य तत्‌ परमस्तृतत्वमझ्नते॥ ३२ ॥ 
जो कहींसे आया हुआ नहीं है, नित्य विद्यमान है; पुण्य- 
वानोंकी परमगति है; स्वयम्भू ( अजन्मा ) है; सबकी 
उत्पत्ति और प्रलयका स्थान है, अबिनाशी एवं सनातन है; 
अमृत, अविकारी एवं अचल है; उस परमात्माका ज्ञान प्राप्त 
करके मनुष्य परममोक्षको प्राप्त कर लेता है ॥ ३२॥ 


इति भ्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षघ्रमंपवंणि मनुबृइस्पतिश्षंवादे घढधिकद्विशततमोअ्ध्यायः ॥ २०६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोध्घर्मपं्में मनु और इहस्पतिका संवादरूप दो सौ छठा अध्याय पुराहुआ॥ २०६॥ 
अयियओणक-( 2८-05 
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श्लीमद्दाभारंते 


[ शान्तिपर्बणिं: 








सप्ताधिकद्विशततमो5ध्याय: कक 


ध्ट 


कृष्णसे सम्पूर्ण भूतोंकी उत्पत्तिका तथा उनकी महिमाका कथन 


युधिष्टिर उवाच 

पितामह महाप्राश पुण्डरीकाक्षमच्युतम्‌ । 
कतोरमक्ृतं विष्णुं भूतानां प्रभवाप्ययम्‌ ॥ १ ॥ 
नारायणं हषीकेशं गोविन्द्मपराजितम्‌ । 
तत्वेन भरतश्रेष्ठ श्रोतुमिच्छामि केशवम्‌॥ २ ॥ 

युधिष्टिरने कद्दा--भरतश्रेष्ठ | महप्राश पितामह ! 
कमलनयन भगवान्‌ श्रीकृष्ण अपनी महिमासे कभी च्युत न 
होनेवाले; सबके कर्ता) अक्कत ( नित्य सिद्ध ) सर्वव्यापी 








तथा सम्पूर्ण भूतोंकी उत्पत्ति और प्रल्यके स्थान हैं । ये कभी 





किसीसे पराजित नहीं होते । ये ही नारायण, हृषीकेश, 





गोविन्द और केशव---इन नामौसे भी विख्यात हैं । मैं इनके 





स्वरूपका तात्त्विक विवेचन सुनना चाहता हूँ ॥ १-२॥ 





भीष्म उवाच 
श्रुती पयमर्थां रामस्य जामंद्ग्न्यस्य जल्पतः । 
नारदस्य च देवषः कृष्णद्वेपायनस्य च ॥ ३ ॥ 
भीष्मजी बोले-युधिष्ठटिर ! मैंने इस विषयका 
विवेचन जमदग्निनन्दन परशुराम+ देवर्षि नारद तथा श्रीकृष्ण- 
द्वैधायन व्यासजीके मेँ हसे सुना है ॥ ३॥ 
असितो देवलस्तात वाल्मीकिश्व महातपाः । 
मार्कण्डेयश्व गोविन्दे कथयन्त्यद्भुतं महत्‌ ॥ ४ ॥ 
तात | असित; देवल) महातपस्वी वाल्मीकि और महर्षि 


माकण्डेयजी भी इन भगवान्‌ गोबिन्दके विषयर्में बड़ी 
अद्भुत बातें कह्दा करते हैं ॥ ४ ॥ 


केशवो भरतश्रेष्ठ भगवानीश्चवरः प्रभुः। 
पुरुषः सर्वेमित्येव -श्रूयतते बहुधा विभुः॥ ५ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | मगवान्‌ श्रीकृष्ण सबके ईश्वर और प्रभु हैं। 





श्रुतिमें “पुरुष एवेद*. सर्वम?# इत्यादि वचनोंद्वारा इन्हीं सर्व- 





व्यापी श्रीकष्णकी मह्दिमाका नाना प्रकारसे निरूपण किया गया है। 





कि तु यानि विदुलांके ब्राह्मणाः शाब्गंधन्‍्चनि |... 
माहात्म्यानि महाबाहो शट॒णु तानि युधिष्टिर ॥ ६ ॥ 
महाबाहु युधिष्ठटिर ! जगत्‌में ब्राह्मणोंने शाज्नंघनुष धारण 
करनेवाले श्रीकृष्णके जिन माहात्म्योंकी जानते हैं, उन्हें 
बताता हूँ; सुनो ॥ ६ ॥ 
यानि चाहर्मनुष्येन्द्र ये पुराणविदो जनाः। 
कमोणि त्विह्द गोविन्दे कीत॑यिष्यामि तान्यहम ॥ ७ ॥ 
नरेन्द्र | पुराणवेत्ता पुरुष गोविन्दकी जिन-जिन 
लीलाओं तथा चरित्रोंका वर्णन करते हैं, उनका मैं यहाँ 
वर्णन करूँगा || ७ ॥ 
महाभूतानि. भूतात्मा महात्मा पुरुषोत्तमः। 
वायुज्योंतिस्तथा चापः खं च गां चान्वकल्पयत्‌ ॥८॥ 





# पुरुष ( श्रीकृष्ण )ही यह सब कुछ हैं । 


सम्पूर्ण भूतोंके आत्मा महात्मा पुरुषोत्तमने आकाश) 
वायु, अग्नि; जल और प्रथ्वी-इन पॉच महाभूतोंकी रचनों 
की है॥ ८॥ ; । 
स सृट्ठा पृथिवीं चेच सवभूतेश्वरः प्रभ्ु॥ 8 
अप्स्वेव भवन चक्रे महात्मा पुरुषोत्तमः ॥ ९.॥ 
सवंभूतेश्वर; प्रभु, महात्मा पुरुषोत्तमने इस पृथ्वींकी 
सृष्टि करके जल्में ही अपना निवासस्थान बनाया॥ ९॥ / 
सर्वतेजोमयस्तस्मिज्शयानः . पुरुषोत्तमः 
सो5ग्रज॑ सर्वभूतानां संकषणमकल्पयत्‌ ॥ १० 
आश्रयं स्भूतानां मनसेतीह शुश्रुम। 
उसमें शयन करते हुए सर्वतेजोमय पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण 
ने मनसे ही सम्पूर्ण प्राणियोँंके अग्रज तथा आश्रय संकर्षणको 
उत्पन्न किया; यह हमने सुना है ॥ १०३ ॥ ; 
स॒धारयति भूतानि उसे भूतभविष्यती ॥ ११ ॥ 
ततस्तस्मिन्‌ महाबाहौ प्रादुभूते महात्मनि। 
भास्करप्रतिम॑ दिव्यं नाभ्यां प्ममजायत ॥ १२॥ . 
वे संकर्षण ही समस्त भूतोंको धारण करते है तथा वे 
ही भूत और भविष्यके भी आधार हैं | उन महाबाहु महात्मा 
संकर्षणका प्रादुर्भाव होनेके पश्चात्‌ भ्रीहरिकी नांमिसे एक 
दिव्य कमल प्रकट हुआ, जो सूयके समान  प्रकाश- 
मान था ॥ ११-१२ ॥ ह 
स॒ तत्र भगवान्‌ देवः पुष्करे भ्राजयन दिशः 
ब्रज्मलाा. समभवत्‌ तात सर्वभूतपितामहः ॥ १६३ 
तात | उस कमल्से सम्पूर्ण दिशाओंको प्रकाशित करते 
हुए समस्त प्राणियोंके पितामह देवस्वरूप भगवान्‌ ब्रह्ा 
उत्पन्न हुए ॥ १३॥ 
तस्मिन्‍नपि महाबाहौं प्रादुर्भेत मदात्मनि। 
तमसा पूवजो जशे मधुनोम महासुरः ॥ १४॥ 
उन महाबाहु महात्मा ब्रह्माजीकी भी उत्पत्ति हो जानेपर 
बहाँ तमोगुणसे मधुनामक महान्‌ असुर प्रकट हुंआ। जो 
असुरोंका पूर्वंज था ॥ १४ ॥ 
तमुग्रमुग्रकमोणमुग्र॑ कर्म समास्थितम्‌। 
ब्रह्मणोपचिति कुर्वबन जघान पुरुषोत्तमः ॥ १५॥ 
उसका स्वभाव बड़ा ही उग्र था। वहं सदा ही मयानके 
कर्म करनेवाला था | भयंकर कर्म करनेका निश्चय लेकर आये 
हुए उस असुरको पुरुषोत्तम भगवान्‌ बिष्णुने ब्रह्माजीका 
हित करनेके लिये मार डाला ॥ १५ ॥ 
तस्य तात वधात्‌ सर्व देवदानवमानवाः । 
मधुसूदनमित्याइऋषभं सर्वंसात्वताम्‌ ॥ १६ ॥ 
तात | उस मधुका वध करनेके कारण ही सम्पूर्ण देवता, 
दानव और मानव--इन सर्व॑सात्वतशिरोमणि श्रीकृष्णको 


- - अधुसूदन कहते हैं ॥ १६ ॥ 


'मोक्षधमंपर्त ] 
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ब्रह्मानुससजे पुप्नान मानसान्‌ दक्षसप्तमान्‌ । 
मरीचिमत््यज्ञिर्सं पुलस्त्यं पुल क्रतुम ॥ १७॥ 
ब्रझ्लाजीने सात मानस पुत्रोंको उत्पन्न किया) जिनमें दक्ष 
ज्जापति सातवें थे ( ये दी सबसे प्रथम उत्पन्न हुए थे )। 
शेष छः पुत्रोंके नाम इस प्रकार हैं--मरीचि, अन्नि) अन्ञिरा 
(पुल्स्त्य। पुलेइ:और क्रतु ॥ १७॥ 
मरीचिः कद्यपं तात पुनत्रमग्नजमग्रजः | 
भानसं जनयामास तेजसं ब्रह्मवित्तमम्‌ ॥ १८॥ 
तात ! इन छः पुत्रोंमें सबसे बड़े थे मरीचि। उन्होंने 
-अपने मनसे ही बद्मवेत्ताओंमें श्रेष्ठ कश्यप नामक श्रेष्ठ पुत्रको 
जन्म दिया; जो बड़े ही तेजसी हैं ॥ १८॥ 
अक्भुष्टात्‌ सखजे ब्रह्मा मरीचेरपि पूवेजम्‌। 
'सोइभवद्‌ भरतश्रेष्ठ दक्षो नाम प्रजापतिः ॥ १९॥ 
भरतश्रेष्ठ | ब्रह्माजीने दक्षको अपने अंगूठेसे उत्पन्न 
किया था | वे मरीचिसे भी बड़े थे । इसीलिये प्रजापतिके 
पदपर दक्ष प्रतिष्ठित हुए ॥ १९ ॥ 
तस्यपूवमजायन्त दश तिस्रश्च भारत। - 
“प्रजापतेडुंदितरस्तासां ज्येष्ठाभवद्‌ द्तिः ॥ २० ॥ 
._ - भरतंनन्दन ! प्रजापति दक्षके पहले तेरह कन्याएँ उत्पन्न 


पुल 


हुई, जिनमें दिति सबसे बड़ी थी || २० ॥ 
सर्वंधमंविशेषश्ञ पुण्यकीतिमंहायशाः 

मारीचः कश्यपस्तात सवोसामभवत्‌ पतिः ॥ २१ ॥ 
_.. . तात | सम्पूर्ण धर्मोके विशेषज्ञ) पुण्यकीर्ति, महायशस्वी 
म्ररीचिनन्दन कश्यप उन-सब कन्याओंके पति हुए ॥ २१॥ 
उत्पाद तु महाभागस्तासामवरजा दश। 
ददोा धमोय धर्मशो दक्ष एव प्रजापतिः ॥ २२॥ 

तदनन्तर धर्मके ज्ञाता महाभाग प्रजापति दक्षने दस 
कन्याएँ: और उत्पन्न कीं, जो पूर्वोक्त तेरह कन्याओंसे छोटी 
.ऑीं । उन सबका विवाह उन्होंने घमंके साथ कर दिया ॥ 
'धर्मस्थ- वसवः पुत्रा रुद्राश्यामिततेजसः । 
'विद्वेदेवाश साध्याश्व मरुत्वन्तश्व॒ भारत ॥ २३॥ 
भरतनन्दन ! धर्मके वसु, अमित तेजस्वी रुद्र। विश्वे- 

देव) साध्य तथा मरुद्गण-ये बहुत-्से पुत्र हुए ॥ २३ ॥ 
अपराश्व यवीयस्यस्ताभ्यो पन्याः सप्तविशतिः । 
खिमस्तासां महाभागः सवोीसामभवत्‌ पतिः ॥ २७ ॥ 
इंतरास्तु व्यजायन्त गन्धवास्तुरगान द्विजान। 

गाश्च किपुरुषान्मत्स्यानुद्धिज्ञांध् वनस्पतीन्‌॥ २५॥ 
. तत्यश्वात्‌ दक्षके अन्य सत्ताईस कन्याएँ हुईं, जो पूर्वोक्त 
कन्याओंसे छोटी थीं। महामाग सोम उन सबके पति हुए । 
इन सबके अतिरिक्त मी दक्षके बहुत-सी कन्याएँ हुईं) जिन्होंने 
गन्धवों; अश्रों, पक्षियों, गौओं, किम्पुरुषों) मत्स्यों, उद्मिर्जों 
और वनस्पतियांको जन्म दिया ॥ २४-२५ ॥ 


,आादित्यानदितिजंशे देवश्रेष्ठान्‌ महाबलान । 
-तेषां विष्णुबोमनो 5 भूद्‌ गोविन्द्श्वाभवत्‌ प्रभुः॥ २६ ॥ 


अदितिने देवताओंमें श्रेष्ठ महाबली आदित्योंकों उत्पन्न 
किया। उन आदित्योंमें सर्वव्यापी भगवान्‌ गोविन्द भी 
वामनरूपसे प्रकट हुएं॥ २६॥ 
तस्य विक्रमणाशञ्वापि देवानां श्रीव्यंवर्धत । 
दानवाश्व पराभूता देतेयी चासुरी प्रज्ञा ॥ २७॥ 
उनके विक्रमसे अर्थात्‌ विराटरूप धारणकर तीन पेडमें 
त्रिछोकीको नाप लेनेके कारण देवताओंकी श्रीबृद्धि हुईः। 
दानव पराजित हुए तथा देत्यों और असुरोंकी प्रजा भ्री 
पराभवको प्राप्त हुई ॥ २७ ॥ 
विप्रचित्तिप्रधानांध्व दानवानसज दू दनुः । 
दितिस्तु सवोनसुरान्‌ महाससस्‍्वानजीजनत्‌ ॥ २८ ॥ 
दनुने दानवोंको जन्म दिया, जिनमें विप्रचित्ति आदि 
दानव प्रमुख थे । दिति समस्त असुरों--महान्‌ शक्ति- 
शाली देत्योंकी जननी हुई ॥ २८ ॥ 
अहोराजं च काल च यथतुं मधुसूदनः 
पूवोह्ल॑ चापराह्न॑ च सर्वमेवाजुकल्पयत्‌ ॥ २९.॥ 
इन्हीं श्रीमधुसूदनने दिन-रात+ ऋतुके अनुसार काल; 
पूर्वाह्ल तथा अपराहू आदि समस्त कालविभागकी 
व्यवस्था की ॥ २९ ॥ हे 
प्रध्याय सो५5सजन्मेघांस्तथा स्थावरजह्ममान्‌ | 
पृथिवीं सो5खजदू विश्वां सहितां भूरितेजसा ॥ ३० ॥ 
उन्होंने ही अपने मनके संकल्पसे मेघों, स्थावर-जज्ञम 
प्राणियाँ तथा समस्त पदार्थोंसहित महान्‌ तेजसे संयुक्त समूची 
पृथ्वीकी सृष्टि की ॥ ३० ॥ 
ततः कृष्णो महाभागः पुनरेव युधिष्टिर । 
ब्राह्मणानां शत श्रेष्ठ मुखादेवासजत्‌ प्रभुः ॥ ३१ ॥ 
युधिष्टिर! तदनन्तर महामाग श्रीकृष्णने पुनः सेकड़ों 
श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको मुखसे ही उत्पन्न किया। ३१ ॥ 
बाहुम्यां क्षत्रियशतं वेश्यानामूरुतः शतम्‌ । 
पद्धथां शूद्रशतं चेच केशवो भरतषंभ ॥ ३२॥ 
भरतमश्रेष्ठ | इन केशवने सेकड़ोँ क्षत्रियॉँकी अपनी दोनों 
भ्रुजाओँसे, सैकड़ों वैश्योंकी अपनी जॉँघोंसे तथा सेकड़ों श द्रौं- 
को दोनों पेरौसे उत्पन्न किया ॥ ३२ ॥ 
स एवं चतुरो वर्णोन समुत्पाद्य महातपाः । 
अध्यक्ष स्वेभूतानां धातारमकरोत्‌ खयम्‌ ॥ ३३॥ 
इस प्रकार इन महातपस्वी श्रीहरिने चारों वर्णोको उत्पन्न 
करके स्वयं ही धाताकों सम्पूर्ण भूतोंका अध्यक्ष बनाया ॥३३॥ 
बेद्विद्याविधातारं श्रह्माणममितद्युतिम्‌ । 
भूतमात््‌गणाध्यक्षं विरूपाक्षं च सो5खजत्‌ ॥ ३७॥ 
वे ही वेदविद्याको धारण करनेवाले अमित तेजस्वी ब्रह्मा 
हुए । फिर श्रीहरिने भूतों और मातृग्णोंके अध्यक्ष विरूपोक्ष 
( रुद्र ) की रचना की ॥ ३४ ॥ 
शासितारं च पापानां पितृणां समवर्तिनम्‌। 
अखूजत्‌ सर्वभूतात्मा निधिपं च धनेश्वरम्‌ ॥ ३५॥ 
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सम्पूर्ण भूतोंके आत्मा श्रीहरिने पापियोंकों दण्ड देनेवाले 
तथा पितरोंके समवर्ती यमराजको और सम्पूर्ण निधियोंके पालक 
धनाध्यक्ष कुबेरको उत्पन्न किया ॥ ३५॥। 
याद्सामसजज्नाथं वरुणं च जलेश्वरम्‌ । 
वासवं सर्वेदेवानामध्यक्षमकरोत्‌ प्रभ्चुश ॥ ३६॥ 
इसी प्रकार उन्होंने जल-जन्तुओंके स्वामी जलेश्वर वरुण- 
की सृष्टि की । उन्हीं भगवानने इन्द्रको सम्पूर्ण देबताओंका 
अध्यक्ष बनाया || ३६॥। 
यावद्यावदभूच्छुद्धा देह धारयितुं न्रणाम । 
तावत्‌ तावदजीवंस्ते नासीद्‌ यमकृतं भयम्‌ ॥ ३७॥ 
पहले मनुध्योंकी जितने दिनोंतक शरीर धारण करनेकी 
इच्छा होती; उतने दिनोंतक वे जीवित रहते थे । उन्हें यम- 
राजका कोई भय नहीं होता था ॥ ३७ ॥ 
न चेषां मैथुनो धर्मा बभूव भरतषभ। 
संकल्पादेव चेतेषामपत्यमुपपथचते ॥ ३८॥ 
भरतश्रेष्ठ | पहलेके लोगोॉमें मेथुनधर्मकी प्रवृत्ति नहीं हुई 
थी । इन सबको संकल्पसे ही संतान पेदा होती थी ॥ ३८ ॥ 
ततस्त्रेतायुगे काले संस्पर्शाज्ञायते प्रजा। 
न हाभून्मैथुनो धर्मस्तेषामपि जनाधिप ॥ ३२९ ॥ 
तदनन्तर त्रेतायुगका समय आनेपर स्पर्श करनेमात्रसे 
संतानकी उत्पत्ति होने लगी | नरेश्वर| उस समयके लोगोंमें भी 
मैथुन-धर्मका प्रचार नहीं हुआ था ॥ ३९॥ 
द्वापरे मैथुनो धर्मः प्रजानामभवन्न्प। 
तथा कलियुगे राजन इन्द्रमापेदिरि जनाः ॥ ४०॥ 
नरेश्वर ! द्वापरयुगमें प्रजाके मनमें मेथुनधरंका सूत्रपात 
हुआ। राजन्‌ ! उसी तरह कल्युगमें भी लोग मेथुनधर्मको 
प्रात्त होने लगे || ४० ॥ 
एब भूतपतिस्तात खध्यक्षश्व॒ तथोच्यते । 
निरपेक्षांश्र॒ कौन्तेय कीतंयिष्यामि तच्छुणु ॥ ४१॥ 
तात कुन्तीनन्दन ! ये भगवान्‌ श्रीकृष्ण ही भूतनाथ 
एवं सबके अध्यक्ष कह्टे जाते हैं |अब जो नरकका दर्शन करने- 
बाले हैं, उनका वर्णन करता हूँ; सुनो ॥ ४१ ॥ 
दक्षिणापथजन्मानः स्व नरवरान्ध्रकाः । 
गुहाः पुलिन्दराः शबराश्यूचुका मद्रकेः सह ॥ ४२॥ 
नरेश्वर ! दक्षिण भारतमें जन्म लेनेवाले सभी आन्ध्र; 
गुह। पुलिन्दः शबरः चूचुक और मद्रक-ये सब-के-सब 
स्लेच्छ हैं || ४२ ॥ 
उत्तरापथजन्मानः कीतंयिष्यामि तानपि। 
यौनकाम्बोजगान्धाराः किराता बबरें: सह ॥ ४३ ॥ 
पते पापक्ृतस्तात चरन्ति पृथित्रीमिमाम्‌ | 
तात |! अब उत्तर भारतमें जन्म लेनेवाले म्लेच्छोंका 
वर्णन करूँगा; यौन) काम्बोज) गान्धार, किरात और बर्बर- 
ये सब-के-सब पापाचारी होकर इस सारी प्रथ्वीपर विचरते 
रहते हैं | ४२३ ॥ 


भ्वपाकबलग॒धाणां सधमोणो नराधिप ॥ ४७॥ 
नेते कृतयुगे तात चरन्ति पृथिवीमिमाम्‌। 
नरेश्वर ! ये सब-के-सब चाण्डाल, कौए और गीधघोंके समान 
आचार-विचारवाले हैं। ये सत्ययुगमें इस प्ृथ्वीपर नहीं 
विचरण करते हैं ॥ ४४३ ॥ 
त्रेताप्रश्ति वधन्ते ते ज़ना भरत्षभ ॥ ४५॥ 
ततस्तस्मिन महाघोरे खंध्याकाल उपस्थिते । 
राजानः समसज्न्त समासादतरेतरम्‌ ॥ ४६॥ 
भरतश्रेष्ठ | त्रेतासे वे छोग बढ़ने छगे थे । तदनन्तर 
त्रेता और द्वापरका महाघोर संध्याकाल उपस्थित होनेपर राजा- 
लोग एक दूसरेसे टक्कर लेकर युद्धमें आसक्त हुए. ४५-४६ 
एवमेष कुरुश्रेष्ठ प्रादुभूंतोी महात्मना। 
कुरुश्रेष्ठ | इस प्रकार महात्मा श्रीकृष्णने इस लछोककों 
उत्पन्न किया है | ४६३ ॥ 
( तपःस्वरूपो महादेवः कृष्णो देवकिनन्दनः । 
तस्य प्रसादाद्‌ दुःखस्य नाइं प्राप्स्यसि मानद्‌ ॥ 
एकः कतो स॒ क्ृष्णश्व ज्ञानिनां परमा गतिः | 
सबको मान देनेवाले नरेश ! महान्‌ देवता भगवान्‌ 
देवकीनन्दन भरीकृष्ण तपस्यारूप ही हैं । उन्हींकी कृपासे 
तुम्हारे सारे दुःखोंका नाश हो जायगा। एकमात्र जगत्लष्ट 
श्रीकृष्ण ज्ञानिर्योकी परमगति हैं ॥ 
इदमाश्रित्य देवेन्द्रो देवा रुद्रास्तथाश्विनौ ॥ 
स्वे स्वे पदे विविशिरे भुक्तिमुक्तिविदो जनाः ॥ 
तपस्यारूप इन श्रीकृष्णका आश्रय लेकर देवराज इन्द्र 
अन्यान्य देवता रुद्रगण, दोनों अश्विनीकुमार तथा मोग और 
मोक्षके तत््वको जाननेवाले महर्षि अपने-अपने पदपर प्रतिष्ठित 
रहते हैं ॥ 
श्रूयतामस्य सद्भावः सम्यग्शानं यथा तव। 
भूतानामन्तरात्मासा स॒नित्यपद्संबूतः ॥ 
वे सम्पूर्ण प्राणियाँके अन्तरात्मा हैं तथा नित्य वैकुण्ठ- 
धाममें अपनी योगमायासे आइ्त होकर निवास करते हैं। 
उनकी सत्ता और महत्ताकों तुम श्रवण करो$ जिससे तुम्हें 
श्रीकृष्णतत््वका ज्ञान हो जाय ॥ 
पुरा देवऋषिः श्रीमान्‌ नारदः परमाथथवान्‌ | 
चचार पृथिवों छृत्स्नां तीथोन्यनुचरन्‌ प्रभुः ॥ 
पहलेकी बात है परमार्थसे सम्पन्न देवर्षि श्रीनारदजी 
भूमण्डलके सम्पूर्ण तीथोमें विचरण करते हुए धूम रहे थे॥ 
हिमवत्पादमाश्रित्य विचाये च पुनः पुनः । 
स ददर्श हुदं तत्र प्मोत्पलसमाकुलम ॥ 
वे हिमालयके समीपवर्ती पर्वतपर बारंबार विचरण करके 
एक ऐसे स्थानपर गये; जहाँ उन्हें कमछ और उत्परूसे मरा 
हुआ एक सरोवर दिखायी दिया ॥ 
ततः स्नात्वा महातेजा वाग्यतो नियतेन्द्रियः । 
तुशाव पुरुषव्याप्रो जिशासुश्च तदद्भुतम्‌ ॥ 
तत्पश्चात्‌ मदातेजस्वी पुरुषप्रवर नारदने उस सरोबरमें 
मौनमावसे स्नान करके इन्द्रियोंकी संयममें रखकर उस भगवान: 
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के स्वरूपका अद्भुत रहस्य जाननेके लिये भगवानकी स्तुतिकी ॥ 

ततो वर्षशते पूर्ण भगवॉल्लोकभावनः । 

प्रादुश्बकार विश्वात्मा,ऋषेः परमसोहृदात्‌ ॥ 
तदनन्तर सौ वर्ष पूर्ण होनेपर छोकल्लष्टा विश्वात्मा 

भगवान्‌ श्रीईरि ऋषिके प्रति परम सौह्ादवश उनके सामने 
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तमागतं जगन्नाथ स्वकारणकारणम्‌ । 


अखिलामरमौल्यज्वरुक्मारुणपद्दयम्‌. ॥ 
बैनतेयपद्स्पर्शकिणशोभितजानुकम्‌ । 
पीताम्बरलूसत्काश्लीदामबद्धकटीतटठम्‌ _॥ 
श्रीवत्सवक्षस॑ चारुमणिकौस्तुभकन्धरम्‌ । 
मन्द्स्मितमुखाम्भोज॑ चलदायतलोचनम्‌ ॥ 
नम्नचापानुकरणनम्नभ्रयुगशोभितम्‌ । 
नानारत्नमणिवज्जस्फुरन्मकरकुण्डलम्‌. ॥ 
इन्द्रनीलनिभाभ॑ त॑ केयूरमुकुटोज्ज्वलम्‌ । 
देवरिन्द्रपुरोगैश. ऋषिसल्लैरभिष्ठुतम्‌ ॥ 
नारदो जयशब्देन ववन्दे शिरसा हरिम्‌। 
नारदजीने देखा, समस्त कारणोंके भी कारण भगवान्‌ 
जगन्नाथ पधारे हैं | उनके युगल चरणारविन्द सम्पूर्ण देव- 


ताओँके सुवर्णमय मुकुटोके कुछुमसे रक्तवर्ण हो रहे हैं। गरुड़- 











जीके ऊपर सवारी करनेसे उनके दोनों घुटनोंमें रगड़ पड़ने- 
के कारण चिह्न बन गये हैं; जो उन घुटनोंकी शोभा बढ़ा 
रहे हैं। उनके श्यामसुन्दर अज्भपर पीताम्बर शोमा पा रहा 
है और कटिप्रदेशमें किड्लिणीकी लड़ें बैधी हुई हैं। वक्षःस्थल- 














में श्रीवत्सकी सुनइरी रेखा शोभा पाती है। गलेंमे मनोहर 





_कौस्तुममणि अपना प्रकाश बिखेर रही है | मुखारविन्दपर 
मन्द-मन्द मुसकानकी मनोहर छटा छा रही है। विशाल नेत्र 

_चश्जल गतिसे इधर-उधर देख रहे हैं। झके हुए दो धनुर्षोंकी 
भाँति बॉकी भौोंहें उनके मुखमण्डलकी शोभा बढ़ा रही हैं। 











नाना प्रकारके रत्न) मणि और द्वीगेंसे जटित मकराकार कुण्डल 
जगमगा रहे हैं | उनकी अज्ञकान्ति इन्द्रनीलमणिके समान 
श्याम है| बॉहोंमें केयूर तथा मस्तकपर मुकुटकी उज्ज्वल 
आमा छिटक रही है एवं इन्द्र आदि देवता और महर्षियोंके 
समुदाय उनकी स्तुति करते हैं । भगवानकी यह झाँकी देख- 

















_कर जय-जयकार करते हुए. नारदजीने मस्तक झुकाकर उन्हें 
प्रणाम किया ॥ 


ततः स भगवाउश्रीमान्‌ मेघ्रगम्भीरया गिरः। 
प्राहेशः सर्वभूतानां नारदं पतितं क्षितो ॥ 

' तदनन्तर नारदजीको प्रथ्वीपर पड़ा देख सम्पूर्ण भूतोंके 
स्वामी औरीमान्‌ भगवान्‌ नारायणने मेघके समान गम्भीर 
बाणीमें कहा ॥ 








श्रीभगवानुवाच 
भद्रमस्तु ऋषे तुभ्यं वरं वरय खुब्त। 
यत्ते मनसि सुव्यक्तमस्तिं च॒ प्रददामि तत्‌ ॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले-उत्तम त्रतका पालन करनेवाले 
देवष॑ ! तुम्हारा कल्याण हो | तुम कोई वर माँगो । तुम्हारे 
मनमें जो अमिलाषा हुई हो) उसे स्पष्ट बताओ। मैं उसे 
पूर्ण करूँगा ॥ 
भीष्म उवाच 
स चेम॑ जयशब्देन प्रसीदेत्यातुरो मुनिः । 
प्रोवाच हृदि खंरूढ॑ शझह्चक्रगदाधरम्‌ ॥ 
विवक्षितं जगन्नाथ मया ज्ञातं त्वयाच्युत । 
तत्‌ प्रसीद हृषीकेश भ्रोतुमिच्छामि तद्धरे ॥ 
भीष्मजी कहते हैं---युधिष्टिर ! प्रेमसे आतुर हुए, मुनि- 
वर नारदने जय-जयकार करते हुए अपने द्ृदयमें नित्य विराज- 
मान रहनेवाले शह्लू) चक्र और गदाधारी भगवानसे कहा-- 
धप्रभो ! प्रसन्न होइये । जगन्नाथ ! अच्युत | द्ृषीकेश ! हरे ! 
में जो कुछ कहना चांहता हूँ, वह आपको पहलेसे ही ज्ञात 
है। में उसीको सुनना चाहता हूँ | आप मुझपर कृपा करें? ॥ 


ततः स्मयन महाविष्णुरभ्यभाषत नारदम। 
निद्वन्द्या निरहड्भाराः शुच्ययः शुद्धलोचनाः ॥ 
ते मां पश्यन्ति सततं तान्‌ पृ-छ यद्हिच्छसि । 

तब मुसकराते हुए मगवान्‌ मह्दाविष्णुने नारदजीसे कह -“जो 
लोग शीत) उष्ण आदि दइन्द्वोंसे रहित) अहंकारशून्य, पवित्र 
तथा निर्दोष दृष्टिवाले महात्मा हैं; वे निरन्तर मेरे उस स्वरूप- 
का साक्षात्कार करते हैं; अतः तुम यहाँ जो कुछ चाहते हो 
उसके विषयमें उन्हीं महात्माओंके पास जाकर प्रश्न करो॥ 
ये योगिनो महाप्राश्ञा मदंशा ये व्यवस्थिताः । 
तेषां प्रसाद॑ देव्ष मत्पसादमबेदहि तत्‌ ॥ 

“देवर्ष | जो लोग योगी और मह्दाश्ञानी हैं तथा जो मेरे 
अंशरूपसे स्थित हैं, उनके प्रसादको तुम मेरा ही कृपाप्रसाद 
समझो? ॥ 
इत्युक्त्वा स जगामाथ भगबान भूतभावनः । 


तस्माद्‌ बज हृषीकेशं कृष्णं देवकिनन्द्नम्‌ ॥ 
ऐसा कहकर भूतभावन भगवान्‌ विष्णु वहाँसे चले गये; 


अतः युधिष्ठिर ! तुम भी सम्पूर्ण इन्द्रियोंके स्वामी भगवान्‌ 
देवकीनन्दन श्रीकृष्णकी शरणमें जाओ ॥ 
एतमाराध्य गोविन्द गता मुक्ति महर्षयः। 
एब कतों विकतो च सर्वकारणकारणम्‌ ॥ 

इन भगवान्‌ गोविन्दकी आराधना करके कितने ही 
महर्षि मुक्तिकों प्राप्त हो गये हैं । ये ही जगतके सुष्टिकर्ता) 
संहारकर्ता और समस्त कारणोंके भी कारण हैं ॥ 
मयाप्येतच्छुतं राजन नारदाचु निबोध तत्‌ । 
सख्यमेव समाचष्ट नारदो भगवान, मुनिः ॥ 
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राजन्‌ ! मेंने भी यह बात नारदजीसे ही सुनी है। तुम 
भी उनके सुखसे सुन सकते हो । भगवान्‌ नारदमुनिने स्वयं 
ही यह बात मुझसे कही थी ॥ 
समस्तसंसारविघातकारणं 
भजन्ति ये विष्णुमनन्यमानसाः । 
ते यान्ति सायुज्यमतीब दुलेभं 
इतीव नित्यं हृदि वर्णयन्ति ॥ ) 


जो समस्त संसार-बन्धनकी निद्ृत्तिके कारणभूत भगवान्‌ 





विष्णुकी अनन्य चित्तसे आराधना करते हैं, वे अत्यन्त दुलभ 
सायुज्य मोक्ष प्राप्त कर लेते हैं | यह बात सदा मेरे ह्ृदयमें 
बनी रहती है तथा ऋषिलोग भी इसका वर्णन करते हैं ॥ 

देवं देवर्षिराचष्ट नारदः सर्वकोकहक्‌ ॥ ४७॥ 
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सम्पूर्ण जगत्‌को देखनेवाले देवर्षि नारदने भगवान्‌ 
श्रीकृष्णकी मह्िमाका प्रतिपादन किया था | ४७॥ . 


नारदो5प्यथ कृष्णस्थ परं मेने नराधिप : ४ 
शाश्वतत्व॑ मदहाबाहो यथावद्‌ भरतषभ ॥ ४८॥ 

महाबाहु भरतश्रेष्ठ नरेश्वर ! नारदजीने श्रीकृष्णकें परम 
सनातन परमात्मभावको यथावत्‌्रूपसे जाना ओर मानी है॥ 


एवमेष महाबाहुः केशवः खत्यविक्रमः। . 
अखिन्त्यः पुण्डरीकाक्षो नेष केवलमानुषः ॥ ४९ ॥ 
युधिष्ठटिर | इस प्रकार ये सत्यपराक्रमी कमंलंनयन 


महाबाहु केशव अचिन्त्य परमेश्वर हैं | इन्हें केवछ मनुष्य नहीं 
मानना चाहिये ॥ ४९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघरमंपर्वणि सर्वभूतोत्पत्तिकथने सप्ताधिकद्विशततमोउ्ध्यायः ॥ २०७ ॥॥ - छा के हज 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपदेके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्दमें श्रीकृष्णस सम्पूर्ण भूतोंकी उत्पत्तिविषणक 


दो सौ सातवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २०७॥ नंन्पीत्ड्ा 





अष्टधिकद्विशततमो5ध्याय 


ब्रक्माके पुत्र मरीचि आदि ग्रजापतियोंके वंशका तथा ग्रत्येक दिशामें निवास करनेवाले मद्ृपिंयोंका वणन्‌ 


युधिष्ठिर उवाच 

के पू्वमासन पतयः प्रजानां भरतर्षभ। 
के चर्षयो महाभागा दिदक्षु प्रत्येकशः स्म्ृताः ॥ १ ॥ 

युधिष्टिर ने पूछा--भरतमश्रेष्ठ ! पूर्वकालमें कोन-कोन-से 
लोग प्रजापति थे और प्रत्येक दिशामें किन-किन महाभांग 
महर्षियोंकी स्थिति मानी गयी है ॥ १ ॥ 

भीष्म उवाच 
श्रूयतां भरतश्रेष्ठ यन्मां त्वं परिपृच्छसि । 
प्रजानां पतयो ये5स्मिन्‌ दिक्षु ये चर्षयः स्म्ृता॥ २॥ 
. भीष्मजीने कहा--भरतमश्रेष्ठ | इस जगत्‌में जो प्रजा- 

पंति रहे हैं तथा सम्पूर्ण दिशाओंमें जिन-जिन ऋषियोंकी स्थिति 
मानी गयी है, उन सबको जिनके विषयमें तुम मुझसे पूछते 
हो; में बताता हूँ; सुनो ॥ २॥ 
एकः खयस्भूभंगवानादयो ब्रह्मा सनातनः। 
ब्रह्मणः सप्त वे पुत्रा महात्मानः खयम्भुबः॥ ३ ॥ 
. एकमात्र सनातन भगवान्‌ स्वयम्भू ब्रह्मा सबके आदि हैं। 
स्वयम्भू ब्रह्माके सात महात्मा पुत्र बताये गये हैं ॥ ३ ॥ 
मरीचिरश्यज्ञिरसौ पुलूस्त्यः पुलहः क्रतुः । 
वसिष्ठश्चन॒ महाभागः सदशो वे खयम्भुवा ॥ ४ ॥ 

उनके नाम इस प्रकार हैं--मरीचि) अन्नि; अद्टिरा; 
पुलस्त्य, पुछह, क्रवु तथा मह्यभाग वसिष्ठ | ये सभी खयम्भू 
ब्रह्माके समान ही शक्तिशाली हैं ॥ ४ ॥ 
सप्तत्रह्माण इत्येते पुराण निश्चयं गता।। 
अत ऊध्व प्रवस्‍क््यामि सर्वानेिव प्रजापतीन ॥ ५ ॥ 

पुराणमें ये सात ब्रह्मा निश्चित किये गये हैं | अब मैं 


समस्त प्रजापतियोंका वर्णन आरम्भ करता हूँ ॥ ५॥ 
अन्रिवंशसमुत्पन्नो . ब्रह्मयगोनिः सनातनः । 
प्राचीनबहिंभगवांस्तस्मात्‌ प्राचेतलो दश ॥ ८ 
 अन्निकुल्में उत्पन्न जो सनातन ब्रह्मयोनि भगवान्‌ प्रांचीनः 
बह हैं, उनसे प्राचेतस नामवाले द।ष प्रजापतिःउत्नन्न हुए ॥ _ 
द्शानां तनयस्त्वेको दक्षो नाम प्रज्ञापतिः+ 
तस्य दे नामनी लोके दृक्षः क इति चोच्यते ॥-७ ॥: 
उन दर्सोके एकमात्र पुत्र दक्ष नामसे प्रसिद्ध प्रजापति हैं. 
उनके दो नाम बताये जाते हैं--“दक्ष! और “क!.॥ ७ ॥.. _ 
मरीचेः कश्यपः पुत्रस्तस्य द्वे नामनी स्खते। 
अरिप्टनेमिरित्येके कश्यपेत्यपरे. विदुः॥ ८ ॥ 
मरीचिके पुत्र जो कश्यप हैं, उनके भी दो नाम माने -- 
गये हैं । कुछ छोग उन्हें अरिष्टनेमि कहते हैं और दूसरे छोग . 
उन्हें कश्यपके नामसे जानते हैं॥ ८॥ न्फ्रामठ 
अत्रेइचेवोरसः भ्रीमान्‌ राजा सोमश्च वीयवान्‌।_ 77. 
सहस््न॑ यश्च दिव्यानां युगानां पयुपासिता ॥ ९ ॥ 
अत्रिके औरस पुत्र श्रीमान्‌ और बलवान राजा. सोम: 
हुए, जिन्होंने सहख दिव्य युगोंतक भंगंवान्‌की उपासना की थी।| 
अर्थमा चेव भगवान्‌ ये चास्य तनया विभो। ..._ 
एते प्रदेशाः कथिता भुवनानां प्रभावनाः ॥ १०॥ 
प्रभो | भगवान्‌ अर्यमा और उनके सभी पुत्र--ये प्रदेश 
( आदेश देनेवाले शासक ) तथा प्रभावन ( उत्तम खश ) 
गये हैं ॥ १० ॥ | 
शशबिन्दोश्व भायाणां सहस्लाणि दृशाच्युता 
एकेकस्यां सहस्म्य॑ तु तनयानामभूत्‌ तदा॥ ११ 








मोक्षघर्मपर्व॑] 


अष्टाधिकटद्धिशततमो 5घ्यायः 
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एवं शतसदस्त्राणां शर्त तस्य महात्मनः । 
पुत्राणां च न ते कंचिदिच्छन्त्यन्यं प्रजापतिम्‌॥ १२ ॥ 
धर्से विंचलित न होनेवाले युधिष्ठिर |! शशबिन्दुके दस 
इजार स्तरियाँ थी । उनमेंसे प्रत्येकके गर्भले एक-एक हजार 
पुत्र उत्पन्न हुए | इस प्रकार उन महात्माके एक करोड़ पुत्र 
थे। वे उनके सिवा किसी दूसरे प्रजापतिकी इच्छा नहीं 
करते थे ॥ ११-१२ ॥ 
प्रजामाचक्षते विप्राः पुराणाः शाशबिन्द्वीम्‌ । 
स्र॒बृष्णिवंशप्रभवो. महावंशः प्रजापतेः ॥ १३ ॥ 
प्राचीनकाछके ब्राह्मण अधिकांश प्रजाकी उत्पत्ति 
शशबिन्दुसे ही बताते हैं । प्रजापतिका वह महान्‌ वंश ही 
वृष्णिवंशका उत्पादक हुआ ॥ १३ ॥ 
एते प्रजानां पतयः समुद्दिष्ठा यशखिनः । 
अतः परं प्रवक्ष्यामि देवांस्रिभुवनेश्वरान ॥ १७ ॥ 
युधिष्ठिर | ये सब यशस्वरी प्रजापति बताये गये हैं | अब 
मैं तीनों छोकोंपर शासन करनेवाले देवताओंका परिचय दूँगा ॥ 
भगां5शश्वार्यमा चेव मित्रोषथ वरुणस्तथा | 
सविता चेब धाता च विवस्वांश्व महाबलः ॥ १५॥ 
त्वष्टा पूषा तथेवेन्द्रो द्वादशो विष्णुरुच्यते । 
इत्येते द्वाद्शादित्याः कश्यपस्यात्मसम्भवाः ॥ १६॥ 
- भग, अंश, अर्यमाः मित्र; वरुण, सविता, धाता) महा- 
बली विवस्वान्‌, त्वष्टा) पृषा; इन्द्र और बारहवें विष्णु कहटे 
गये हैं । ये बारह आदित्य हैं, जो कश्यप और अदितिके 


पुत्र हैं॥ १५-१६ ॥ 
नासत्यश्रैव द्स्नश्चव॒ स्मतों द्वावश्विनावपि | 
मातंण्डस्यात्मजावेतावष्टमस्य महात्मनः ॥ १७॥ 


नासत्य और दलत-ये दोनों अश्विनीकुमार बताये गये हैं । 
ये दोनों अष्टम आदित्य महात्मा सूर्यके पुत्र हैं ॥ १७ ॥ 
तेचपूव सुराश्चेति द्विविधाः पितरः स्खताः। 
त्वष्टुइ्वेवात्मजः भ्रीमान्‌ विश्वरूपो महायशाः॥ १८ ॥ 
ये तथा पूर्वोक्त देवता--दो प्रकारके पितर माने गये हैं। 
त्वष्के पुत्र महायशस्वरी श्रीमान्‌ विश्वरूप हुए. ॥ १८ ॥ 
अजेकपाद्हिबुंध्यो . विरूपाक्षो 5थ रेवतः । 
हरश्च॒ बहुरूपश्च॒ ज्यम्बकश्च॒ सुरेश्वरः ॥ १९ ॥ 
सावित्रश्च॒ जयन्तश्व पिनाकी चापराजितः। 
पूर्वमेव महाभागा वसवोड5शौ प्रकीर्तिताः ॥ २० ॥ 
अजेकपादू, अहिबुंध्न्य; विरूपाक्ष, रेवत, हर) बहुरूप) 
अ्यम्बक) सुरेश्वर, सावित्र, जयन्त, पिनाकी और अपराजित- 
ये ग्यारह रुद्र हैं। महाभाग आठ वसुओंके नाम पहले ही 
बताये गये हैं ॥ १९-२० ॥ 
एत एवंविधा देवा मनोरेव प्रजापतेः । 
ते च पूब खुराश्चेति द्धेविधाः पितरः स्मुताः॥ २१॥ 
इस प्रकार ये देवता प्रजापति मनुकी ही संतान हैं । वे 
तथा पृर्वोक्त देवता-ये दो प्रकारके पितर माने गये हैं ॥२१॥ 


म० स० ३---१. १७--- 


शीलयोवनतस्त्वन्यस्तथान्यः सिद्धसाध्ययोः । 
ऋतभवो मरुतइचेव देवानां चोदितों गणः ॥ २३ ॥ 
देवताओंमें एक वर्ग ऐसा है; जो सुन्दर शील-खंभाबं 
और अक्षय यौवनसे सम्पन्न है। दूसरा वर्ग सिद्धों और साध्यों 
का है। ऋभु और मरुत्‌-ये देवताओंके समुदार्योके नाम हैं ॥ 
एवमेते समाम्नाता विश्वेदेवास्तथाश्विनो। 
आदित्याः क्षत्रियास्तेषां विशश्व मरुतस्तथा ॥ २३ ॥ 
इसी प्रकार ये विश्वेदेव और अश्विनीकुमार भी देवताओं 
के गण माने गये हैं । इन देवताओंमें आदिंत्यगण क््षत्रिय॑ 
और मरुद्गण वेश्य माने जाते हैं ॥ २३॥ 
अश्विनो तु स्खतो शुद्रौ तपस्युग्रे समास्थितौ। 


_स्स॒तास्त्वज्ञिरसो देवा ब्राह्मणा इति निश्चयः ॥ २४॥ 


. उग्र तपस्थामें लगे हुए दोनों अश्विनीकुमारोंको शूद्र 
कहा जाता है । अन्ञिरा गोत्रवाले सम्पूर्ण देवता: ब्राह्मण माने 
गये हैं । यही विद्वानोंका निश्रय है ॥ २४ ॥ 
इत्येतत्‌ स्वेदेवानां चातुव्र॑ण्य प्रकीर्तितम । 
एतान्‌ बे प्रातरुत्थाय देवान्‌ यस्तु प्रकीतेयत्‌ ॥ २५॥ 
ख्जादन्‍्यक्ृरताच्चैच. सर्वपापात्‌ प्रमुच्यते | 

इस प्रकार सम्पूर्ण देवताओंमें जो चार वर्ण हैं, उनका 
वर्णन किया गया । जो सबेरे उठकर इन देवताओंका कीर्तन 
करता है, वह खयं किये हुए. तथा दूसरोंके संसर्गसे प्रात हुए 
सम्पूर्ण पापसमूइसे मुक्त हो जाता है ॥ २५६ ॥ है 
यवक्रीतो६थ  रेभ्यश्व अवाोवसुपरावस्‌ ॥ २६॥ 
औशिजश्चैव कक्षीवान्‌ बलश्ाद्ञिरसः खुताः | 

यवक्रीत, रेभ्य, अर्वावसु, पंरावसु/ औशिज, कक्षीवान्‌ 
और बल-ये अन्ञिराके पुत्र हैं ॥ २६३ ॥ 
ऋषिमेंधातिथेः पुत्र: कण्वो बहिंषदस्तथा ॥ २७॥ 
त्रेलोक्यभावनास्तात प्राच्यां सप्तषंयस्तथा। 

तात ! मेधातिथिके पुत्र कण्वमुनिश बहिंषद तथा त्रिकोकीको 
उत्पन्न करनेमें समर्थ समर्षिगण हैं, जो पूर्व दिशामें स्थित होते हैं॥ 
उन्मुचो विमुचच्चेव खस्त्यात्रेयश्व वीयंबान्‌ ॥ २८ ॥ 
प्रमुचश्चेध्मवाहश्थ॒ भगवांश्व_ इढ्वतः । 
मित्रावरुणयोः पुत्रस्तथागस्त्यः प्रतापवान्‌ ॥ २९॥ 
एते ब्रह्मषंयो नित्यमास्थिता दक्षिणां दिशम। 

उन्मुच) विमुच, बलवान्‌ स्वस्त्यात्रेय) प्रमुच, इध्मवाह$ 
हृढ़तापृवंक उत्तम व्रतका पालन करनेवाले मित्रावरुणके 
प्रतापी पुत्र भगवान्‌ अगस्त्य-ये ब्रह्मर्षि सदा दक्षिणदिशाम?ं 
रहते हैं ॥ २८-२९३ ॥ 
उषह्ु४ कवषो धोम्यः परिव्याधश्व बीयंबान्‌ ॥ ३० ॥ 
एकतश्थ दितरचेव त्रितसचेव महर्षयः । 
अत्रेः पुत्रश्च भगवांस्तथा सारस्वतः प्रथ्ञुः ॥ ३१ ॥ 
एते चैव महात्मनः पश्चिमामाश्रिता दिशम्‌। 

उपछु) कवष) धौम्य, शक्तिशाली परिव्याध। एकतः 
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द्वित) जिते तथा अन्निके प्रभावशाली पुत्र भगवान्‌ सारखत- 
ये महात्मा महर्षि पश्चिम दिशामें निवास करते हैं ॥ ३०-३१३॥ 
आजत्रेयश्वच वसिष्ठश्चव॒ कद्यपश्च महानृषिः ॥ ३२ ॥ 
गौतमो 5थ भरद्वाजो विश्वामित्रो 5थ कोशिकः 
तथेव पुत्रों भगवानच्ीकस्य महात्मनः ॥ ३३॥ 
जमद्ग्निश्च सप्तेंते उदीचीमाश्रिता दिशम्‌ । 
आत्रेय) वसिष्ठ; महर्षि कश्यप, गौतम; भरद्वाज) कुशिक- 
वंशी विश्वामित्र तथा महात्मा ऋचीकके पुत्र भगवान्‌ जमदम्मि- 
ये सात उत्तर दिशा रहते हैं॥ ३२-२३३ ॥ 
एते प्रतिदिशं सब कीरतितास्तिग्मतेजसः ॥ ३७ ॥ 
साक्षिभूता महात्मानों भुवनानां प्रभावनाः । 
एवमेते महात्मानः स्थिताः प्रत्येकशों दिशम्‌॥ ३५॥ 


इस प्रकार प्रत्येक दिशामें रहनेवाले सम्पूर्ण तेजस्वी 
महर्षियोंका वर्णन किया गया । ये महात्मा सम्पूर्ण छोकोंकी 
सृष्टि करनेमें समर्थ एवं सबके साक्षी हैं | इनका हृदय बड़ा 
विशाल है | इस तरह ये प्रत्येक दिशामें निवास करते हैं ॥- 
एतेषां कीतेनं कृत्वा सर्वपापात्‌ प्रमुच्यते । 
यस्यां यस्यां दिशि छोते तां दिशं शरणं गतः । 
मुच्यते सर्वपापेभ्यः खस्तिमांश्च ग्रहान बजेत्‌ ॥ ३६॥ 

इन सबका ग़ुणगान करनेसे मनुष्य सम्पूर्ण पार्पोसे मुक्त 
हो जाता है । जिस-जिस दिशामें ये महर्षि रहते हैं, उस-उस 
दिशामें जानेपर जो मनुष्य इनकी शरण लेता है; बह सब 
पापोंसे मुक्त हो जाता और कुशलपू्वंक अपने घरको पहुँच 
जाता है॥ २६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षधर्मपर्वणि दिशास्वस्तिक नाम अष्टाघिकद्विशततमोध्यायः ॥ २०८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षधर्मपवेरमें दिशास्व॒स्तिक नामक दो सौ आठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥२०८॥ 
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नवाधिकद्विशततमो5ध्याय: 
भगवान्‌ विष्णुका वराहरूपमें प्रकट होकर देवताओँकी रक्षा और दानवोंका विनाश कर देना तथा 
नारदको अनुस्मृतिस्तोत्रका उपदेश ओर नारदद्वारा भगवानक्की स्तुति 


युधिष्टिर उवाच 
पितामह महाप्राश युधि सत्यपराक्रम । 
भ्रोतुमिच्छामि कात्स्न्यंन कृष्णमव्ययमीश्वरम॥ १ ॥ 
. युघधिष्टिरने पूछा-युद्धमें सच्चा पराक्रम प्रकट करनेवाले 


महाप्राज्ञ पितामह ! भगवान्‌ श्रीकृष्ण अविनाशी ईइवर हैं; 


मैं पूर्णरूपसे इनके महत्त्वका वर्णन सुनना चाहता हूँ ॥१॥ 
यज्चास्य तेजः सुमहद्‌ य्च कर्म पुरा कृतम्‌ । 
तन्‍्मे सर्व यथातत्त्वं ब्रुहि त्व॑ं पुरुषषंभ ॥ २ ॥ 
. पुरुषप्रवर ! इनका जो मह्दान्‌ तेज है, इन्होंने पूर्वकालमें 
जो महान्‌ कर्म किया है; वह सब आप मुझे यथार्थरूपसे 
बताइये ॥ २॥ 
तिय॑ग्योनिगतं रूपं कथ्थ धारितवान, प्रभ्ुुः । 
केन कार्यनिसगंण तमाख्याहि महाबल ॥ ३ ॥ 
महाबली पितामह ! सम्पूर्ण जगत्‌के प्रभु होकर भी इन्होंने 
किस निमित्तसे तियंग्योनिमें जन्म ग्रहण किया; यह मुझे 
बताइये ॥ ३ ॥ 
भीष्म उवाच 
पुराह मस्॒गयां यातो मार्कण्डेयाश्रमे स्थितः। 
तत्रापश्यं मुनिगणान्‌ समासीनान्‌ सहसत्रशः ॥ ४॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! पहलेकी बात है; में शिकार 
खेलनेके लिये वनमें गया और मार्कण्डेय मुनिकि आश्रमपर 
ठहरा । वहाँ मैंने सहसों मुनियोंको बेठे देखा | ४ ॥ 
ततस्ते मधुपकंण पूजां चक्रुरथो मयि। 
प्रतिगर॒ह्म च तां पूजां प्रत्यनन्दसृषीनहम ॥ ५ ॥ 


मेरे जानेपर उन महर्षियोंने मधुपक समर्पित करके मेरा 
आतिथ्य-सत्कार किया । मैंने भी उनका सत्कार ग्रहण करके 
उन सभी महर्षियोंका अभिनन्दन किया ॥ ५॥ 
कथंषा कथिता तत्र कइश्यपेन महर्षिणा | 
मनःप्रह्मादिनीं दिव्यां तामिहेकमनाः श्टणु ॥ ६॥ 
फिर महर्षि कश्यपने मनको आनन्द प्रदान करनेवाली यह 
दिव्य कथा मुझे सुनायी । मैं उसे कहता हूँ; तुम एकाग्रचित्त 
होकर सुनो ॥ ६ ॥ 
पुरा दानवसुख्या हि क्रोधछोभसमन्विताः । 
बलेन मत्ताः शतशो नरकाद्या महाखुराः॥ ७ ॥ 
पूर्वकालमें नरकासुर आदि सैकड़ों मुख्य-मुख्य दानव 
क्रोध और छोमके वशीभूत हो बलके मदसे मतवाले हो. 
गये थे ॥ ७ ॥ " 
तथेव चान्ये बहवो दानवा युद्धदुर्मदाः । 
न सहन्ते स्म देवानां सम्तुद्धि तामनुत्तमाम्‌॥ ८ ॥ 
इनके सिवा और भी बहुत-से रणदुमंद दानव थे; जो 
देवताओंकी उत्तम समृद्धिको सहन नहीं कर पाते थे ॥ ८॥ 
दानवेरदंमानास्तु देवा देव्षयस्तथा | 
न शर्म लेभिरे राजन विशमानास्ततस्ततः ॥ ९, ॥ 
राजन्‌ ! उन दानवौते पीड़ित हो देवता और देवार्षि 
कहीं चेन नहीं पाते थे। वे इधर-उधर छकते-छिपते फिरते थे॥ ९॥ 
पृथिवीमातंरूपां ते समपश्यन द्वोकसः । 
दानवेरभिसंस्तीणां घोररूपेमंहाबलेः ॥ १० ॥ 
समूचे भूमण्डलम भयानक रूपधारी महाबलली दानव 
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फेल गये थे । देवताओंने देखा। यह प्रृथ्वी दानवोंके पाप- 
भारसे पीड़ित एवं आर्त हो उठीहै ॥ १० ॥ 
भारतामप्रहष्ठां च दुःखितां संनिमज्जतीम । 
अथादितेयाः संत्रस्ता ब्रह्माणमिद्मब्रुवन ॥ ११॥ 
यह भारतसे व्याकुल; हर्ष और उल्लाससे शून्य तथा 
दुखी हो रसातलमें डूब रही है | यह देखकर अदितिके सभी 
पुत्र भयते थर्रा उठे/और ब्रह्माजीते इस प्रकार बोले-॥ ११॥ 
कर्थ शक्ष्यामहे ब्ह्मन्‌ दानबवेरभिमर्दनम्‌। 
स्वयम्भूस्तानुवाचेदं॑ निर्ष्टोउत्र विधिमंया ॥ १२॥ 
ः  ब्रह्मन्‌ ! दानवछोग जो हमें इस प्रकार रौंद रहे हैं) 
इसे हम किस प्रकार सह सकेंगे १? तब स्वयम्भू ब्रह्माने उनसे 
इस प्रकार कह्य--“देवताओ | इस विपत्तिको दूर करनेके 
लिये मैंने उपाय कर दिया है ॥ १२ ॥ 
ते वरेणाभिसम्पन्ना बलेन च मदेन च । 
नावबुध्यन्ति सम्मूढा विष्णुमव्यक्तद्शनम्‌ ॥ १३॥ 
वराहरूपिणं देवमध्ुष्यममरेरपि । 
धवे दानव वर पाकर बल और अभिमानसे मत्त हो उठे 
हैं। वे मूढ़ दैत्य अव्यक्तख्वरूप भगवान्‌ विष्णुको नहीं जानतेः 
जो देवताओंके लिये भी दुर्धष हैं। उन्होंने वाराह रूप धारण 
कर रखा है ॥ १३६ ॥ 
एव वेगेन गत्वा हि यत्र ते दानवाधमाः॥ १४७॥ 
अन्तभूमिगता घोरा निवसन्ति सहस्रशः 
शमयिष्यति तच्छुत्वा जहृषुः सुरसत्तमाः॥ १५॥ 
“वे सहर्खों घोर देत्य और दानवाधम भूमिके भीतर 
पाताललोकमें निवास करते हैं; भगवान्‌ वाराह वेगपूर्वक वहीं 
जाकर उन सबका विनाश कर देंगे। यह सुनकर सभी श्रेष्ठ 
देवता इर्षसे खिल उठे ॥ १४-१५ ॥ 
ततो विष्णुमंहातेजा वाराहं रूपमास्थितः। 
अन्तभूमि सम्प्रविश्य जगाम द्तिजान प्रति ॥ १६॥ 
उधर महातेजस्वी भगवान्‌ विष्णु वाराहरूप धारण 
कर बड़े वेगसे भूमिके भीतर प्रविष्ट हुए. और दैत्योंके पास 
जा पहुँचे ॥ १६ ॥ 
दृष्ठा च सहिताः सर्व दैत्याः सत्वममानुषम्‌ । 
प्रसह्य तरसा सर्व संतस्थुः कालमोहिताः ॥ १७॥ 
उस अलौकिक जन्‍्तुको देखकर सब दैत्य एक साथ हो 
वैगपूर्वक उसका सामना करनेके लिये हठात्‌ खड़े हो गये; 
क्योंकि वे कालते मोहित हो रहे थे ॥ १७ ॥ 


 ततस्ते समभिद्र॒त्य वराहं जग्रहुः समम्‌। 
. संकुद्धाश्व वराहं त॑ 


व्यकषेन्त समनन्‍ततः ॥ १२८॥ 
उन सबने कुपित होकर भगवान्‌ वाराहपर एक साथ धावा 
बोल दिया और उन्हें हाथोंह्याय पकड़ लिया । पकड़कर 
वे वाराहदेवको चारों ओरसे खींचने लगे ॥ १८ ॥ 
दानवेन्द्रा महाकाया महावीयबलोचिछुताः 
नाशक्नजुवंश्व किचित्‌ ते तस्य कतु तदा विभो॥ १९ ॥ 


निविचेष्ट जगच्चापि बभूवातिश्र॒शं 


'रसातलरूगतश्चापि 


प्रभो | यद्यपि वे विशांठकाय दानवराज साह्ान्‌ बल 
और वीय॑से सम्पन्न थे। तो भी उन भगवान्‌का कुछ बिगाड़ 
न सके ॥ १९ ॥ 
ततो5गच्छत्‌ विस्मयं ते दानवेन्द्रा भयं तथा। 
संशय गतमात्मानं मेनिरे च सहस्व्रशः ॥ २०॥ 
इससे उन दानवेन्द्रोंको बड़ा विस्मय और भय प्राप्त हुआ। 
वे सहर्सों देत्य अपने आपको जीवनके संशयमें पड़ा हुआ 


मानने लगे ॥ २० ॥ 


ततो- देवाधिदेवः स योगात्मा योगसारथिः। 
योगमास्थाय.. भगवांस्तदा भरतसत्तम ॥ २१॥ 
विननाद महानादं क्षोभयन, देत्यदानवान्‌। 
संनादिता येन छोकाः स्वाइचेव दिशो दशा ॥ २२ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | इसके बाद योगस्वरूप योगके नियन्ता देवाघि- 
देव भगवान्‌ वाराह देंत्यों और दानवोंको क्षोममें डालनेके 
लिये योगका आश्रय ले बड़े जोर-जोरसे गर्जना करने छगे। 
उस भीषण गर्जनासे तीनों ठोक और ये सारी दसों दिशाएँ 
गूंज उरी ॥ २१-२२ ॥ 
तेन संनाद्शब्देन छोकानां क्षोभ आगमत्‌। 
संत्रस्ताश्व भृशं लोके देवाः शक्रपुरोगमाः ॥ २३॥ 
उस भीषण गर्जनासे समस्त लोकोंमें हलचल मच गयी। 
स्वर्गलोकमें इन्द्र आदि देवता मी अत्यन्त मयमीत हो उठे ॥२३॥ 
तदा । 
स्थावरं जज्टमं चंव तेन नादेन मोहितम्‌ ॥२४॥ 
उस सिंहनादसे मोहित होकर समस्त चराचर जगत्‌ 


अत्यन्त चेशरहित हो गया ॥ २४॥ 


ततस्ते दानवाः सर्व॑ तेन नादेन भीषिताः । 
पेठुगंतासवर्चेव विष्णुतेजःप्रमोहिताः ॥ २५ ॥ 
तदनन्तर वे सब दानव भगवानकी उस मजनासे 
भयमीत हो प्राणशझ्ून्य होकर प्ृथ्वीपर गिर पड़े । वे सब-के- 
सब भगवान्‌ विष्णुके तेजसे मोहित हो अपनी सुध-ुध खो 
बैठे थे ॥ २५ ॥ 
वराहस्थ्रिद्शद्विषाम्‌।. 
खुरेविंदारययामास मांसमेदो 5स्थिसंचयान्‌.॥ २६॥ 
रसातलमें जाकर भी भगवान्‌ वाराहने देवद्रोही अयुरोंको 
अपने खुरौंसे बिदीर्ण कर दिया | उनके मांस) . मेदा.. और 
इड्डियोंके ढेर छग गये थे॥ २६ ॥ े 
नादेन तेन महता सनातन इति स्खतः। 
पद्मनाभो महायोगी भूताचायंः स भूतराद ॥ २७॥ 
सम्पूर्ण प्राणियोंके आचार्य और स्वामी महायोगी वे 
भगवान्‌ पद्मनाभ अपने महान्‌ सिंहनादके कारण “सनातंन? 
माने गये हैं || २७ ॥ 





१, इस इलोकमें वर्णित भावके अनुसार सनातन-शब्दकी ब्युत्पन्त 
इस प्रकार समझनी चाहिये---नादनेन सहितः सनादनः । दकारस्थाने 


४९७ 


श्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपरवंणि 





ततो देवगणाः सब पितामहमुपाद्रवन। 
तत्र गत्वा महात्मानमूचुश्चेव जगत्पतिम्‌॥ २८॥ 
नादो5यं कीदशो देव नैत॑ विद्य वर्य॑ प्रभो । 
को 5सौ हि कस्य वा नादो येन विह्लितं जगत्‌॥ २९॥ 
देवाश्व दानवाइचेव मोहितास्तस्य तेजसा । 
उनके उस सिंहनादकों सुनकर सब देवता जगदीश्वर 
भगवान्‌ ब्रह्माजीके पास गये । वहाँ पहुँचकर वे इस प्रकार 
बोले--५देव ! प्रभो ! यह केसा सिंहनाद है! इसे हमलोंग 
नहीं जानते | वह कौन वीर है ? अथवा किसकी गर्जना है ! 
जिसने इस जगत्‌कों व्याकुल कर दिया है। देवता और 
दानव सभी उसके तेजसे मोहित हो रहे हैं? || २८-२९३ ॥ 
एतस्मिन्नन्तरे विष्णुवोराह॑ रूपमास्थितः । 
उदतिष्ठन्महाबाहो स्तूयमानो महर्षिभिः ॥ ३० ॥ 
महाबाहो ! इसी बीचमें वाराहरूपधारी भगवान्‌ विष्णु 





काल हैं, इन्हीं परमात्माने सम्पूर्ण जगत्‌की रक्षा करते हुए 
यह भीषण सिंहनाद किया है ॥ ३५॥ 
स एब हि महाबाहुः सर्वक्षोकनममस्कृतः । 
अच्युतः पुण्डरीकाक्षः सर्वेभूतादिरीश्वरः॥ ३६॥ 
ये सम्पूर्ण भूतोंके आदि कारण) सर्वछोकवन्दित ईश्वर 
महात्राहु कमलनयन अच्युत हैं ॥ ३२६ ॥ 
( युधिष्टिर उवाच 
पितामह. महाप्राश॒ सर्वशास््रविशारद्‌ । 
प्रयाणकाले कि जप्यं मोक्षिभिस्तत्व॑चिन्तकेः ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--सम्पूर्ण शास्नोंके ज्ञानमें निपुण 
महाप्राज्ञ पितामह ! मोक्षकी अमिलाषा रखनेवाले तत््व-चिन्तको को 





मृत्युकालमें किस मन्त्रका जप करना चाहिये ॥ 








जल्से ऊपर उठे | उस समय मदृर्षिगण उनकी स्तुति कर 





रहे थे ॥ ३०॥ 
्तिमह उवाच 

निहत्य दांनवपतीन महावष्मो महाबलः । 
एव देवो महायोगी भूतात्मा भूतभावनः ॥ ३१॥ 

..-. ब्रह्माजी बोले--देवताओ ! ये महाकाय महाबल्ी 

महायोगी भूतमावन भूतात्मा भगवान्‌ विष्णु हैं, “जो दानव- 

राजोंका वध करके आ रहें हैं॥ ३१॥ 
सर्वभूतेश्वरो योगी मुनिरात्मा तथा55त्मनः । 

- 'स्थिरीभवत रृष्णो5्यं सर्वविष्नविनाशनः ॥ ३२॥ 

ये सम्पूर्ण भूतोंके ईशबर, योगी मुनि तथा आत्माके भी 
आत्मा हैं; ये ही समस्त विष्नोंका विनाश करनेवाले श्रीकृष्ण 

हैं; अतः तुमछोग घेय धारण करो ॥ ३२॥ 
कृत्वा कमोतिसाध्वेतद्शक्यममितप्रभः । 
समायातः खमात्मानं महाभागो महाद्रुतिः ॥ ३३ ॥ 

अनन्त प्रभासे परिपूर्ण, मह्दातेजस्वी एवं मद्दान्‌ सौमाग्यके 
आश्रयभूत ये भगवान्‌ अत्यन्त उत्तम और दूसरोंके लिये 
असम्भव कार्य करके आ रहे हैं ॥ ३२॥ 
पंदशनाभो महायोगी महात्मा भ्रूतभावनः। 

-न्न संतापो न भीः कार्या शोको वा खुरंसत्तमाः ॥३६४॥ 
.. सुरश्रेष्टगण ! ये मद्दायोगी भूतमावन महात्मा पंझननाभ 
हैं; अतः तुम्हें अपने मनसे संताप; भय एवं शोकको दूर कर 
देना चाहिये ॥ ३४॥ 
विधिरेष प्रभावश्च कालः संक्षयकारकः । 
छोकान धारयता तेन नादो मुक्तो महात्मना ॥ ३५॥ 

ये ही विधि हैं; ये ही प्रभाव हैं और ये ही संहारकारी 


किमनुस्मरन कुरुश्रेष्ठ मरण परयुपस्थिते। 
प्राप्लुयात्‌ परमां सिद्धि भ्रोतुमिच्छामि तत्वतः॥ 
कुरुश्रेष्ठ | मृत्युका समय उपस्थित होनेपर किसका 





चिन्तन करनेवाला पुरुष परम सिद्धिको प्राप्त हों सकता है! 





यह मैं यथार्थरूपसे सुनना चाइता हूँ॥ 





भीष्म उवाच 
सद्युक्तिसहितः सूक्ष्म उक्तः प्रशनस्त्वयानघ। ... 
श्टणुष्वावहितो राजन नारदेन पुरा श्रुतम्‌ ॥ - 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! निष्पाप नरेश ! तुमने 
जो प्रश्न उपस्थित किया है; वह उत्तम युक्तियुक्त और सूक्ष्म 
है। उसे सावधान होकर सुनो । जो पूर्वकालमें मैंने नारदजीसे 
सुना था) वही मैं तुमसे कहता हूँ ॥ 
भ्रीवत्साइूं ज़गद्वीजमनन्तं लोकसाक्षिणम्‌। . 
पुरा नारायणं देवं नारदः परिपृष्टवान्‌ ॥ . 
जिनका वक्षःस्थल श्रीवत्सचिहसे सुशोमित है? जो इस 





जगत्‌के बीज (मूल कारण ) हैं, जिनका कहीं अन्त नहीं है 





तथा जो इस जगतके साक्षी हैं, उन्हीं मगवान्‌ नारायणसे पूर्वंकाल्‍में 





नारदजीने इस प्रकार प्रइन किया ॥ 











“तकारो छान्‍दसः । जो नादके साथ हो, वह “सनाद॑न! कहलाता है। 
सनादनके दकारके स्थानमें तकांर हो जानेसे “सनातन! बनता है । 


नारद उवाच 

त्वामक्षरं परं ब्रह्म निर्गुंणं तमसः परम्‌। 
आहवधं परं धाम ब्रह्मादिकमलोद्भवम्‌ ॥ 
भगवन्‌ भूतभव्येश भ्रदधान्जितेन्द्रियेः। 
कथ्थं भक्तैविंचिन्त्योइसि योगिभिमो क्षकाडनक्षिभि:॥ 

नारदजीने पूछा--भगवन्‌ ! महर्षिगण कहते हैं, 
आप अविनाशी ( नित्य )+ परब्रह्म, निगुंण) अज्ञानान्धकार 
एबं तमोगुणसे अतीत) विद्याके अधिपति, परम घामखरूप+ - 
ब्रह्मा तथा उनकी प्राकस्यभूमि--आदिकमलके उतत्ति- 
स्थान हैं) भूत और भविष्यके स्वामी परमेश्वर | श्रद्धा: और 
जितेन्द्रिय भक्तों तथा मोक्षकी अमिलाषा रखनेवाले योगियोंको 
आपके स्वरूपका-किस प्रकार चिन्तन करना चाहिये !॥ 














भगवान्‌ वराहकी ऋषियोंद्वारा स्तुति 





मोक्षघर्मपर्व ] 


नवाधिकद्धिशततमो 5ध्याय 


४९५७ 





का 





कि च जप्यं जपेन्नित्यं कल्यमुत्थाय मानवः । 
कर्थं युज्ञन्‌ सदा धध्यायेद्‌ ब्रूहि तत्त्वं सनातनम्‌ ॥ 
मनुष्य प्रतिदिन सबेरे उठकर किस जपनीय मन्त्रका 
जप करे और योगी पुरुष किस प्रकार निरन्तर ध्यान करे ! 
आप इस सनातन तत्त्वका वर्णन कीजिये॥ 
श्रुत्वा तस्य तु देवषबवोक्यं वाचस्पतिः खयम्‌ | 
प्रोवाच भगवान विष्णुनौरदं॑ वरद्‌ः प्रभुः ॥ 
देवषि नारदका यह वचन सुनकर वाणीके अधिपति 
वरदायक भगवान्‌ विष्णुने नारदजीसे इस प्रकार कहा ॥ 
श्रीभगवानुवाच 
हन्त ते कथयिष्यामि इमां दिव्यामनुस्सतिम्‌ । 
यामधीत्य प्रयाणे तु॒मद्भावायोपपद्यते ॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले-देवर्ष ! में हर्षपूर्वक तुम्हारे 





सामने इस दिव्य अनुस्मृतिका वर्णन करता हूँ। मृत्युकालमें 





जिसका अध्ययन और श्रवण करके मनुष्य मेरे स्वरूपको प्राप्त 





हो जाता है ॥ | 
ओझ्लारमग्नतः कृत्वा मां नमस्कृत्य नारद । 
एकाञ्रः प्रयतो भूत्वा इमं॑ मन्त्रमुदीरयेत्‌ ॥ - 
आओ नमो भगवते वाखझुदेवायेति । 


नारद ! आदिमें ऑकारका उच्चारण करके मुझे नमस्कार 





करे । अर्थात्‌ एकाग्र एवं पवित्रचित्त होकर « इस मन्त्रका 





उच्चारण करे--“ओं नमो भगवते वासुदेवाय”ः इति ॥ 





इत्युक्तो नारदः प्राह प्राजलिः प्रणतः स्थितः ॥ 
सर्वेदेवेश्वरं विष्णुं सवोत्मानं हरि प्रभुम्‌। 
भगवानके ऐसा कहनेपर नारदजी हाथ जोड़ प्रणाम 





करके खड़े हो गये और उन सर्वदेवेश्वर सर्वात्मा एवं पाप 





हारी प्रभु श्रीविष्णुसे बोले ॥ 





नारद उवाच 

अव्यक्त शाश्वतं देवं प्रभवं पुरुषोत्तमम्‌ ॥ 
प्रपद्ये प्राजलिविंष्णुमक्षर  परमं॑ पदम । 
.. नारदजीने कहा-प्रभो ! जो अव्यक्त सनांतन 
देवता, सबकी उत्पत्तिके कारण) पुरुषोत्तम; अविनाशी और 
परम पदस्वरूप हैं, उन भगवान्‌ विष्णुकी में हाथ जोड़कर 
शरण लेता हूँ ॥ 
पुराणं प्रभवं॑ नित्यमक्षयं लोकसाक्षिणम्‌ ॥ 
प्रपये पुण्डरीकाक्षमीशं भक्तानुकम्पिनम्‌ । 
- जो पुराणपुरुष; सबकी उत्पत्तिके कारण; नित्य, अक्षय 
और सम्पूर्ण जगत्‌के साक्षी हैं, जिनके नेत्र कमलके समान 
सुन्दर हैं, उन भक्तवत्सठ भगवान्‌ बिष्णुकी में शरण 
लेता हूँ ॥ 
लोकनाथं सहस्त्राक्षमद्भुतं परम॑ पदम ॥ 
भगवन्तं प्रपन्नोइस्सि भूतभव्यभवत्पभुम्‌ | 

जो सम्पूर्ण लोकोंके स्वामी तथा संरक्षक हैं; जिनके 





पका 


सहसरों नेत्र हैं तथा जो भूत/ भविष्य और वर्तमानके स्वामी 
हैं, उन अद्भुत परमपदरूप भगवान्‌ विष्णुकी मैं शरण 
लेता हूँ ॥ 
सत्रष्टारं स्वेकोकानामनन्तं विश्वतोमुखम्‌ ॥ 
पद्मनाभं हृषीकेशं प्रये सत्यमच्युतम्‌। 

समस्त लछोकोंके सश और सब ओर मुखवाले; अनन्त 
सत्य; अच्युत एवं सम्पूर्ण इन्द्रियोंके स्वामी भगवान्‌ पद्मनाभ 
की में शरण लेता हूँ ॥ 
हिरण्यगर्भभसुतं॑ भूगर्भ॑ परतः परम ॥ 
प्रभोः प्रभुमनादन्तं प्रप्ये त॑ रविप्रभम्‌। 

जो हिरिण्यगमं; अमृतस्वरूप, प्रथ्वीकों गर्भभ धारण 
करनेवाले, परात्पर तथा प्रभुओँके भी प्रभु हैं; उन अनादि, 
अनन्त तथा सूर्यके समान कान्तिवालें भगवान्‌ श्रीहरिकी में 
शरण छेता हूँ॥ 
सहस्रशी्ष पुरुष॑ महर्षि तत््वभावनम्‌ ॥ 
प्रपच्चे. सुक्म्मचर्ल. वरेण्यमभयप्रदम 

जिनके सहर्तों मस्तक हैं, जो अन्तर्यामी आत्मा हैं; 
तत््वोंका चिन्तन करनेवाले महर्षि कपिल्खरूप हैं, उन 
सूक्ष्स अचल; वरेण्य और अभयप्रद भगवान्‌ श्रीहरिकी 
शरण लेता हूँ ॥ 


नारायणं पुराणर्षि योगात्मानं सनातनम्‌ ॥ 


संस्थानं सर्वतत्त्वानां प्रपधे घुवमीशइ्वरम । 

जो पुरातन ऋषि नारायण हैं, योगात्मा हैं, सनातन 
पुरुष हैं; सम्पूर्ण तत्वोंके अधिष्ठान एवं अविनाशी ईश्वर हैं, 
उन भगबान्‌ भीहरिकी में शरण लेता हूँ ॥ 
यः प्रभुः सर्वेभूतानां येन सर्वमिदं ततम्‌ ॥ 
चराचरगुरुविंष्ण:ः स में देवः प्रसीदतु । 

जो सम्पूर्ण भूतोंके प्रभु हैं, जिन्होंने इस समस्त संसारको 
व्याप्त कर रक्खा है तथा जो चर और अचर प्राणियाँके 
गुरु हैं, वे भगवान्‌ विष्णु मुझपर प्रसन्न हाँ ॥ 
यस्मादुत्यद्यते ब्रह्मा प्मययोनिः पितामहः ॥ 
ब्रह्मयोनिर्हिं विश्वात्मा स मे विष्णुः प्रसीदतु । 

जिनसे पद्मयोनि पितामह ब्रह्माकी उत्पत्ति होती है तथा 
जो वेद और ब्राह्मणोंकी योनि हैं, वे विश्वात्मा विष्णु मुझपर 
प्रसन्न हों ॥ ः 
यः पुरा प्रलये प्राप्ते नष्टे स्थावरजह्ुमे । 
ब्रह्मादिषु प्रलीनेषु नष्टे लोके परावरे ॥ 
आभूतसम्प्लवे चेव प्र्ीने प्रकृता महान । 
एकस्तिष्ठति विश्वात्मा स मे विष्णुः प्रसीदतु ॥ 

प्राचीन कालमें महाप्रूय प्राप्त होनेगरर जब सभी चराचर 
प्राणी नष्ट हो जाते हैं; ब्रह्मा आदि देवताओंका भी लय हो 
जाता है और संसारकी छोटी-बड़ी सभी बस्तुएँ छप्त हो 
जाती हैं तथा सम्पूर्ण भूतोंका क्रमशः लय होकर जब प्रकृतिमें 
मदत्तत्व भी विलीन हो जाता है; उस समय जो एकमात्र 
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भीमदाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








शेष रह जाते हैं, वे विश्वात्मा विष्णु मुझपर 
प्रसन्न हों ॥ 
चतुर्भिश्च चतुर्मिश्च द्वाभ्यां पश्चमिरेव च | 
हयते च पुनद्वोभ्यां स मे विष्णुः प्रसीदतु ॥ 

चांर; चौर, दो; पाँच तथा दो -इन सत्रह अक्षराॉवाले 
मन्त्रोंद्रारा जिन्हें आहुति दी जाती है; वे भगवान्‌ विष्णु 
मुझपर प्रसन्न हों ॥ 
पजेन्यः पृथिवी ससय॑ कालो धर्मः क्रियाक्रिये । 
गुणाकरः स मे बश्चवोखुदेवः प्रसीदतु ॥ 

मेघ, प्रथ्वी) सस्य। काल धर्म, कर्म ओर कर्मका अभाव 
---ये सब जिनके खरूप हैं; गुणोंके भण्डाररूप वे श्यामवर्ण 
भगवान्‌ वासुदेव मुझपर प्रसन्न हों ॥ 
अग्नीषोमार्कताराणां ब्रह्मरुद्रेन्द्रयोगिनाम । 
यस्तेजयति तेजांसि स मे विष्णुः प्रसीदतु ॥ 

जो अग्नि; चन्द्रमा; सूर्य; तारागण, ब्रह्मा, रुद्र। इन्द्र 
तथा योगियांके भी तेजकों जीत लछेते हैं, वे भगवान्‌ विष्णु 
मुझपर प्रसन्न होँ.॥ 
योगावास नमस्तुभ्यं सर्वावास वंरप्रद्‌ । 
यज्ञगर्भ हिरण्याह़ु॒ पश्चयश॒नमो5स्तु ते ॥ 

योगके आवासस्थान ! आपको नमस्कार है। सबके 
निवासस्थान, वरदायक, यज्ञगर्म, सुनहरे रंगोंवाले पश्च- 
यजश्ममय परमेश्वर ! आपको नमस्कार है ॥ 
चतुमूत परं धाम लरक्ष्म्यावास पराचिंत। 
सर्वावास नमस्ते5स्तु वाखुदेव प्रधानंकृत्‌ ॥ 

आप श्रीकृष्ण, बलभद्र) प्रयुम्म और अनिरुद्ध-इन 

चार रूर्पोवाले, परमधामस्वरूप, लक्ष्मीनिवास। परमपूजितः 
सबके आवासस्थान और प्रकृतिके भी प्रवर्तक हैं । वासुदेव ! 
आपको नमस्कार है ॥ 
अजस्त्वमगमः पन्‍्था झह्ामूर्तिविंश्वमूर्तिश्च॒क । 
विकतेः पश्चकालश नमस्ते ज्ञानसागर ॥ 

आप अजम्मा हैं, अगम्य मार्ग हैं; निराकार हैं अथवा 
जगत्‌के सम्पूर्ण आकार आप ही धारण करते हैं, आप ही 
संहारकारी रुद्र हैं। आप प्रातः; सज्जव) मध्याह) अपराह्न 
और सायाह-इन पाँच कालोको जाननेवाले हैं | ज्ञानसागर ! 
आपको नमस्कार है || 
अव्यक्ताद्‌ व्यक्तमुत्पन्नं व्यक्ताद्‌ यस्तु परो 5 क्षरः 
यस्मात्‌ परतरं नास्ति तमस्मि शरणं गतः॥ 

जिन अव्यक्त परमात्मासे इस व्यक्त जगत्‌की उत्पत्ति 
हुई है; जो व्यक्तसे परे और अविनाशी हैं, जिनसे उत्कृष्ट 
दूसरी कोई वस्तु नहीं है; उन भगवान्‌ विष्णुकी मैं शरणमें 
आया हूँ ॥ 
न प्रधानो न च महान पुरुषश्चेतनो छाजः 
अनयोयः परतरः तमस्मि शरणं गतः॥ 





१. आश्रावय, २- अस्तु श्रीषट्‌ , ३. यज, ४. ये यजामहे, ५. 
बंषट । 


प्रकृति और महत्तत्त्त-यें दोनों जड हैं | पुरुष चेतन 

और अजन्मा है। इन दोनों क्षर और अक्षर पुरु्षोसे जो 
उत्कृष्ट और विलक्षण हैं, उन भगवान्‌ पुरुषोत्तमकी में शरण 
लेता हूँ ॥ 
चिन्तयन्तो हि य॑ नित्य॑ ब्रह्मशानादयः प्रभुम्‌ । 
निश्चयं नाधिगच्छन्ति तमस्मि शरणं गतः॥ 

. ब्रह्मा और शिव आदि देवता जिन भगवानका सदा चिन्तन 
करते रहनेपर भी उनके स्वरूपके सम्बन्ध किसी निश्चय- 
तक नहीं पहुँच पाते, उन परमेश्वरकी में शरण लेता हूँ ॥ 


जितेन्द्रिया महात्मानो ज्ञानध्यानपरायणाः | 
य॑ प्राप्पय न निवतेन्ते तमस्मि शरणं गतः ॥ 

ज्ञानी और ध्यानपरायण जितेन्द्रिय महात्मा जिन्हें 
पाकर फिर इस संसारमें नहीं छौटते हैं, उन भगवान्‌ श्रीहरि- 
की मैं शरण ग्रहण करता हूँ ॥ 
एकांशेन जगत्‌ सर्वमवष्टभ्य विभ्रुः स्थितः। 
अग्माह्यो निर्गुणो नित्यस्तमस्मि शरणं गतः ॥ 

जो सर्वव्यापी परमेश्वर इस सम्पूर्ण जगत्‌को अपने एक 
अंशसे घांरण करके स्थित हैं; जो किसी इन्द्रियविशेषके द्वारा 
ग्रहण नहीं किये जाते तथा जो निर्गुण एवं नित्य हैं; उन 
परमात्माकी में शरणमें जाता हूँ ॥ ः 
सोमाकोग्निमयं तेजो या च तारामयी द्युतिः । 
दिवि संजायते यो5यं स महात्मा प्रसीदतु ॥ 

आकाशरमें जो सूय और चन्द्रमाका तेज प्रकाशित होता 
है तथा तारागणोंकी जो ज्योति जगमगाती रहती है; वह 
सब जिनका ही स्वरूप है) वे परमात्मा मुझपर प्रसन्न हों ॥ 
गुणादिनिंगुणश्राद्यो लक्ष्मीवांइ्चेतनो छाजः 
सूक्ष्मः सर्वंगतो योगी स महात्मा प्रसीदतु ॥ 

जो समस्त गुर्णोके आदि कारण और स्वयं निगुंण हैं; 
आदि पुरुष; लक्ष्मीवान्‌ः चेतन) अजन्मा) सूक्ष्म; सबव्यापी 
तथा योगी हैं) वे महात्मा श्रीहरि मुझपर प्रसन्न हाँ ॥ 
सांख्ययोगाश्व ये चान्ये सिद्धाश्व परमर्षयः। 
य॑ं विद्त्वा विमुच्यन्ते स महात्मा प्रसीदतु ॥ 

ज्ञानयोगी। कर्मयोगी तथा जो दूसरे-दुसरे सिद्ध और 
महर्षि हैं; वे जिन्हें जानकर इस संसारसे मुक्त हो जाते हैं; 
वे परमात्मा श्रीहरि मुझपर प्रसन्न हों ॥ 
अव्यक्तः समधिष्टठाता हाचिन्त्यः सद्सत्परः। 
आस्थितिः प्रकृतिश्रेष्ठ;ः स महात्मा प्रसीदतु ॥ 

जो अव्यक्त+ सबके अधिष्ठाता/ अचिन्त्य -और सत्‌- 
असत्से विलक्षण हैं, आधाररहित एवं प्रकतिसे श्रेष्ठ हैं; वे 
महात्मा श्रीहरि मुझपर प्रसन्न हों ॥ 
क्षेत्रशः पश्चया भुड्ते प्रकृति पश्चभिमुंखेः। 
महान गुणांश्व यो भुडक्ते स महात्मा प्रसीदतु ॥ 

जो जीवात्मारूपसे पॉच ज्ञानेन्द्रियरूपी मुखोंद्वारा 
शब्द आदि पाँच विषयोका उपभोग करते हैं तथा स्वयं महान्‌ 
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होकर भी जो गुणोंका अनुमव करते हैं, वे मह्दात्मा श्रीहरि 
मुझपर प्रसन्न हों ॥ 
सूर्यमध्ये स्थितः सोमस्तस्य मध्ये च या स्थिता । 
भूतबाह्या च या दीपछतिः स महात्मा प्रसीदतु ॥ 
जो सूर्यमण्डलम सोमरूपसे स्थित होते हैं; उस सोमके 
भीतर जो अलौकिक दीसि है? वह जिनका खरूप है) वे 
परमात्मा श्रीहरि मुझपर प्रसन्न हो ॥ 
नमस्ते सर्वतः सर्व सर्वेतो5क्षिशिरोमुख । 
निर्विकार नमस्ते 5स्तु साक्षी क्षेत्र व्यवस्थितः ॥ 
सर्वस्वरूप परमेश्वर |! आपको सब ओरसे नमस्कार है; 
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आपके सब ओर नेत्र) मस्तक और मुख है । निर्विकार 

परमात्मन्‌ ! आपकों नमस्कार है | आप प्रत्येकक्षेत्र ( शरीर ) 

में साक्षीरूपसे स्थित हैं ॥ 

अतीन्द्रिय नमस्तुभ्यं लिझ्लेब्यक्तेन मीयसे । 

ये च त्वां नाभिजानन्ति संखारे संसरन्ति ते ॥ 
इन्द्रियातीत परमेश्वर ! आपको नमस्कार है। व्यक्त 











लिज्लोद्ारा आपका ज्ञान होना असम्मव है। संसारमें जो आपको 


नहीं जानते हैं, वे जन्म-मृत्युके चक्‍करमें पड़े रहते हैं ॥ 
कामक्रोधविनिमुक्ता. णगद्देषबिवर्जिताः । 
नान्यभक्ता विजानन्ति न पुननोरका ठद्विजाः ॥ 

जो काम और क्रोधसे मुक्त, राग-द्वेघले रहित तथा 
आपके अनन्य भक्त हैं; वे ही आपको जान पाते हैं | जो 
विषयोंके नरकमें पड़े हुए द्विज हैं; वे आपको नहीं 
जानते हैं ॥ 
एकान्तिनो हि निद्धेन्द्ा निराशी/कर्मकारिणः। 
शानाग्निद्ग्धकमोणस्त्वां विशन्ति विनिश्चिताः॥ 

जो आपके अनन्य भक्त, इन्दोंसे रहित तथा निष्काम 
कर्म करनेवाले हैं; जिन्होंने ज्ञाममयी अग्निसि अपने समस्त 
कर्मोको दग्ध कर दिया है, वे आपके प्रति दृढ़ निष्ठा रखने- 
वाले पुरुष आपमें ही प्रवेश करते हैं ॥ 
अशरीरं शरीरस्थं सम॑ सर्वेषु देहिषु। 
पुण्यपापविनिमुक्ता भक्तास्त्वां प्रविशन्त्युत ॥ 
._ आप शरीरमें रहते हुए भी उससे रहित हैं तथा सम्पूर्ण 
देहघारियोंमें समभावसे स्थित हैं | जो पुण्य और पापसे मुक्त 
हैं, वे भक्तजन आपमें ही प्रवेश करते ह ॥ 
अव्यक्त बुद्धयहड्लारमनोभूतेन्द्रियाणि च। 
त्वयि तानि च तेषु त्वं न तेषु त्वं न ते त्वयि ॥ - 

अव्यक्त प्रकृति बुद्धि ( महत्तत्तव ) अहड्लार, मनः 
पदञ्च महाभूत तथा सम्पूर्ण इन्द्रियाँ समी आपमें हैं और उन 


सबमें आप हैं; किंतु वास्तवमें न उनमें आप हैं, न आपमें 
वे हैं॥ - 


-णकत्वान्यत्वनानात्वं ये विद्युयोन्ति ते परम्‌। 
-समो5सि सर्वभूतेषु न ते द्वेष्यो5स्ति न प्रियः ॥ 
'खमत्वमनिकाड्श्षे5हं भकत्या वें नान्यचेतसा । 


एकत्व) अन्यत्व और नानात्वका रहस्य जो छोग अच्छी 
तरह जानते हैं, वे आप परमात्माको प्राप्त होते हैं। आप 
सम्पूर्ण भूतोंमें सम हैं | आपका न कोई द्वेषपात्र है और न 
प्रिय । में अनन्य चित्तते आपकी भक्तिके द्वारा समत्व पाना 
चाहता हूँ ॥ 
चराचरमिद्‌ं सर्व भूतग्राम॑ चतुर्विधम्‌ ॥ 
त्वया त्वय्येव तत्‌ प्रोतं खूत्रे मणिगणा इब । 

चार प्रकारका जो यह चराचर प्राणिसमुदाय है, वह 
सब आपसे व्याप्त है। जैसे सूतमें मणियाँ पिरोये होते हैं, 
उसी प्रकार यह सारा जगत्‌ आपमें ही ओतप्रोत है॥ 
स्रष्टा भोक्तासि कूटस्थो ह्यतत्त्वस्तत्त्वसंशितः ॥ 
अकमंहेतुरचलः पृथगात्मन्यवस्थितः । 

आप जगतके खथ्ट, भोक्ता और कूटस्थ हैं । तत्त्वरूप 
होकर भी उससे सर्वथा विलक्षण हैं | आप कर्मके हेतु नहीं 
हैं। अविचल परमात्मा हैं। प्रत्येक शरीरमें प्रथक-श्रथक 
जीवात्मारूपसे आप ही विद्यमान हैं ॥ 

न ते भूतेषु संयोगों भूततत्त्वगुणातिगः ॥ 

अहड्जारेण बुद्धया वा न ते योगस्व्रिभिगुणेः । 
वास्तवमें प्राणियोंसे आपका संयोग नहीं है । आप भूत, 

तत्व और गुणोंसे परे हैं । अहंकार, बुद्धि और तीनों गुणोंसे 

आपका कोई सम्बन्ध नहीं है ॥ 

न ते धर्मों 5स्त्यधमों वा नारस्भो जन्म वा पुनः ॥ 

जरामरणमोक्षार्थ त्वां प्रपन्नो 5स्मि सर्वशः । 

न आपका कोई धर्म है और न कोई अधर्म | न कोई 
आरम्म है न जन्म | मैं जरा-मृत्युसे छुटकारा पानेके लिये 
सब प्रकारसे आपकी शरणमें आया हूँ ॥ 
ईश्वरोप्सि जगन्नाथ ततः परम उच्यसे ॥ 
भक्तानां यद्धितं देव तद्धयाहि त्रिद्शेश्वर। 

जगन्नाथ ! आप ईश्वर हैं; इसीलिये परमात्मा कहलाते 


कक कंकाल कक 





हैं। देव ! सुरेश्वर ! भक्तोंके लिये जो हितकी बात हो, उसका 
मेरे लिये चिन्तन कीजिये ॥ 








-विषयेरिन्द्रियेवोपि न मे भूयः समागमः ॥ 


पृथिवीं यातु मे घ्राणं यातु मे रसना जलम | 
रूप हुताशनं यातु स्परशां यातु च मारुतम्‌॥ 
श्रोत्रमाकाशमप्येतु मनो बेकारिक पुनः । 

विषयों और इन्द्रियोंके साथ फिर मेरा कभी समागम 
न हो। मेरी घाणन्द्रिय प्रथ्वी-तत््व्में मिठ जाय और रसना 
जल्में, रूप ( नेत्र ) अग्निमें, स्पर्श ( त्वचा ) बायुमें, 
श्रोत्रेन्द्रिय आकाशमें और मन बैकारिक अहंकारमें मिल जाय ॥ 
इन्द्रियाण्यपि संयान्तु खासु खासु च योनिषु ॥ 
पृथिवी यातु सलिलमापो 5ग्निमनलो 5निलम्‌ । 
वायुराकाशमप्येतु मनश्चवाकाश एवं च॥ 
अहड्लारं मनो यातु मोहनं सर्वदेह्दिनाम्‌ । 


४९६० 


श्रीमदाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 








अहड्जारस्ततोी बुद्धि बुद्धिरव्यक्तमच्युत ॥ 

अंच्युत | इन्द्रियाँ अपनी-अपनी योनियोंमें मिल जायें; 
पृथ्वी जलमें, जल अग्निमें, अग्नि वायुमें, वायु आकाशरमें 
आकाश मनमें; मन समस्त प्राणियोंकों मोहनेवाले अहंकारमें, 
अहंकार बुद्धि ( महत्तत्व ) में और बुद्धि अव्यक्त प्रकृतिमें 
मिल जाय ॥ 
प्रधाने प्रकृति याते गुणसाम्ये व्यवस्थिते। 
वियोगः स्वकरणेगुणभूतेश्व मे भवेत्‌ ॥ 

जब्र प्रधान प्रकृतिको प्राप्त हो जाय और गुर्णोंकी 
साम्यावस्थारूप महाप्रलय उपस्थित हो जाय तब मेरा समस्त 
इन्द्रियों और उनके विषयौसे वियोग हो जाय ॥ 
निष्केवल्यपदं तात काह्लेईह॑ परम तव । 
एकीभावस्त्वया मे 5स्तु न मे जन्म भवेत्‌ पुनः ॥ 

तात ! मैं तुम्हारे लिये परम मोक्षकी आकाज्ला रखता 





उसके लिये कभी अदृश्य नहीं होता ओर न वही कभी मेरी 
दृष्टिसे ओझल होता है ॥ 











हूँ । आपके साथ मेरा एकीमाव हो जाय । इस संसारमें फिर 





मेरा जन्म न हो ॥ 

त्वद्वुद्धिस्त्वद्गतप्राणस्त्वद्भक्तस्त्वत्परायणः। 

त्वामेवाहं स्मरिष्यामि मरणे पयुपस्थिते ॥ 
मृत्युकाल उपस्थित होनेपर मेरी बुद्धि आपमें ही छगी 








रहे । मेरे प्राण आपमें ही छीन रहें | मेरा आपमें ही भक्ति- 





भाव बना रहे और में सदा आपकी ही शरणमें पड़ा रहूँ । 


कमेन्द्रियाणि संयम्य पश्च बुद्धीन्द्रियाणि च । 
द्शेन्द्रियाणि मनसि अहड्लारे तथा मनः॥ 
अहड्जारं तथा बुद्धो बुद्धिमात्मनि योजयेत्‌। 

साधक पाँच कर्मेन्द्रियोँ तथा पॉच ज्ञानेन्द्रियोंकों संयममें 
रखकर उन दर्सों इन्द्रियोंको मनमें विीन करे। मनको 
अहंकारमें, अहंकारको बुद्धिमें और बुद्धिको आत्मामें छगावे॥ 
यतबुद्धीन्द्रियः पश्यन बुद्धथा बुद्धथेत्‌ परात्परम्‌ ॥ 
ममायमिति ययस्याहं येन सर्वर्मिदं ततम्‌। 

पाचों ज्ञानेन्द्रियॉँको संयममें रखकर बुद्धिके द्वारा परात्पर _ 
परमात्माका अंनुभव करे कि यह परमेश्वर मेरा है और मैं 
इसका हूँ तथा इसीने इस सम्पूर्ण जगतकों व्याप्त कर 
रक्खा है ॥ । 
आत्मना 5 5स्मनि संयोज्य परमात्मन्यनुस्मरेत्‌ ॥ 
ततो बुद्धेः परं बुद्ध्वा छभते न पुनर्भवम्‌। 
मरणे समनुप्राप्ते यहचेव॑ मामनुस्मरेत्‌ ॥ 
अपि पापसमाचारः स याति परमां गतिम्‌ | 

स्वयं ही अपने-आपको परमात्माके ध्यानमें लगाकर 
निरन्तर उनका स्मरण करे) तदनन्तर बुद्धिसे भी परे परमात्मा- 











इस प्रकार मैं निरन्तर आपका ही स्मरण करता रहूँ॥ 
पूर्वदेहक्ृता ये मे व्याधयः प्रविशन्तु माम्‌ । 
अर्दयन्तु च दुःखानि ऋणं मे प्रतिमुश्चतु ॥ 
 पूब॑शरीरमें मैंने जो दुष्कर्म किये हों; उनके फलस्वरूप 





को जानकर मनुष्य फिर इस संसारमें जन्म नहीं छेता | जो 





मृत्युकाल आनेपर इस प्रकार मेरा स्मरण करता है; वह 





_पुरुष पहलेका पापाचारी रहा हो तो भी परम गतिको प्राप्त_ गतिको प्राप्त 











रोग-व्याधि मेरे शरीरमें प्रवेश करें और नाना प्रकारके दुःख 





ु मुझे आकर सतावें | इन सबका जो मेरे ऊपर ऋण है, वह 





उतर जाय ॥ 

अनुध्यातो ५सि देवेश न मे जन्म भवेत्‌ पुनः । 

तस्माद्‌ ब्रवीमि कमोणि ऋणं मे न भवेदिति ॥ 
देवेश्वर | मैंने इसलिये आपका स्मरण किया है कि 








फिर मेरा जन्म न हो; अतः फिर कह्दता हूँ कि मेरे कर्म नष्ट 





हो जायें और मुझपर किसीका ऋण बाकी न रह जाय ॥ 
उपतिष्ठन्तु मां सर्व व्याधयः पूर्वंसंचिताः । 
अनृणो गन्तुमिच्छामि तद्‌ विष्णोः परम पद्म ॥ 

पुर्व॑ जन्ममें जिन कर्मोका मेरे द्वारा संचय किया गया 





होता है ॥ 
आ नमो भगवते तस्में देहिनां परमात्मने ॥ 
नारायणाय भक्तानामेकनिष्ठाय शाश्वते । 
समस्त देहधारियोंके परमात्मा तथा भक्तोंके प्रति एकमात्र 
निष्ठा रखनेवाले उन सनातन भगवान्‌ नारायणको नमस्कार है॥ 
इमामनुस्म्ति दिव्यां वेष्णवी सुसमाहितः ॥ 
स्पन विबुध्यंश्व पठन्‌ यत्र तत्र समभ्यसेत्‌ । 
यह दिव्य वैष्णवी-अनुस्मृति विद्या है | मनुष्य एकाग्र- 
चित्त होकर सोते, जागते और स्वाध्याय करते समय जहाँ 











है; वे सभी रोग मेरे शरीरमें उपस्थित हो जायें । मैं सबसे 








उऋण होकर भगवान्‌ विष्णुके परम धामको जाना चाहता हूँ॥ 
श्रीभगवानुवाच 


अहँ भगवतस्तस्थ मम चासो सनातनः। 
तस्याहं न प्रणश्यामि स च मे न प्रणश्यति ॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले--नारद |! मैं उस सौभाग्यशाली 








भक्तका हूँ और वह भक्त भी मेरा सनातन सखा है। में 





कहीं भी इसका जप करता रहे ॥ 


पौर्णमास्याममायां च द्वादश्यां च विशेषतः ॥ 
भ्रावयेच्छुदधानांश्व. मद्भक्तांश्व विशेषतः । 

पूर्णिमा, अमावास्या तथा विशेषतः द्वादशी तिथिको 
मेरे श्रद्धाठ भक्तोंको इसका श्रवण करावे ॥ 
ययहड्जारमाश्रित्य यशदानतपःक्रियाः ॥ 
कुवस्तत्फलमाप्नोति पुनरावर्तनं तु तत्‌। 

यदि कोई अहंकारका आश्रय लेकर यज्ञ) दान और 
तपरूप कर्म करे तो उसका फल उसे मिलता है । परंतु 
वह आवागमनके चकरमें डालनेवाला होता है ॥ 











मोक्षघर्मपर्व ] नवाधिकटद्धिशततमो5ध्यायः ४९६१ 
अभ्यचेयन पिधृन देवान्‌ पठज्जुहन्‌ बलि ददत्‌ ॥ अश्वमेधसहस्त्राणां सहस््न॑ यः समाचरेत्‌ । 
ज्वलन्नग्नि स्मरेद्‌ यो मां स याति परमां गतिम] नासौ पदमवाप्नोति मद्भक्तर्यद्वाप्यते.॥ 


जो देवताओं और पितरोंकी पूजा, पाठ) होम और 
बलिबैश्वदेव करते तथा अग्निमें आहुति देते समय मेरा 
स्मरण करता है; वह परम गतिको प्राप्त होता है ॥ 
यज्ञो दानं तपश्चेच पावनानि मनीषिणाम्‌ ॥ 
यश दानं तपस्तस्मात्‌ कुयोदाशीविवर्जितः । 
|; यज्ञ) दान और तप--ये मनीषी पुरुषोंकों पवित्र करने- 


जो दस लाख अश्वमेघ-यज्ञोंका अनुष्ठोन कर ले) वह 











बाले हैं; अतः यज्ञ) दान और तपका निष्कामभावसे 





अनुष्ठान करे ॥ 


नम इत्येव यो ब्रूयान्मद्भक्त: भ्रद्धयान्वितः॥ 
तस्याक्षयो भवेल्लोकः श्वपाकस्यापि नारद । 
“ “नारद | जो मेरा भक्त श्रद्धापूर्वक मेरे लिये केवल 
नंमस्कारमात्र बोल देता है, वह चाण्डाल ही क्‍यों न हो 








उसे अक्षयलोककी प्राप्ति होती है ॥ 
कि पुनर्य यजन्ते मां साधका विधिपू्वकम्‌ ॥ 
भ्रद्धावन्तो यतात्मानस्ते मां यान्ति मदाश्रिताः । 

फिर जो साधक मन और इन्द्रियोंको संयममें रखकर मेरे 
आश्रित हो श्रद्धा और विधिके साथ मेरी आराधना करते हैं, 
बे मुझे ही प्रात होते हैं, इसमें तो कहना ही कया है ! ॥ 
कमोष्याद्यन्तवन्तीह मद्भक्तो नान्‍तमझनुते ॥ 
मामेव तस्माद्‌ देव ध्याहि नित्यमतन्द्रितः । 
अधाप्स्यसि ततः सिद्धि द्रक्ष्यस्येव पद मम ॥ 

देव | सारे कर्म और उनके फल आदि-अन्तबाले हैं; 








परंतु मेरा भक्त अन्तवान्‌ ( विनाशशील ) फलका उपभोग 





नहीं करता; अतः तुम सदा आल्स्यरहित होकर मेरा ही 





ध्यान करो । इससे तुम्हें परम सिद्धि प्राप्त होगी और तुम 





मेरे परमधामका दर्शन कर छोगे ॥ 


अज्ञानायच यो ज्ञान दद्याद्‌ धर्मांपदेशतः । 
करत्स्नां वा पृथिवीं दूद्यात्‌ तेन तुल्यं च तत्फलम्‌ ॥ 
जो धर्मापदेशके द्वारा अज्ञानी पुरुषकों ज्ञान प्रदान 
करता है अथवा जो किसीको समूची प्रथ्बीका दान कर देता 
है-तो उस श्ञानदानका फल इस प्रथ्वीदानके बराबर ही माना 
जाता है ॥ 
तस्मात्‌ प्रदेयं साधुभ्यो जन्मबन्धभयापहम । 
एवं द्त्वा नरश्रेष्ठ श्रेयो वीय॑ च विन्द्ति ॥ 
नरश्रेष्ठ नारद ! इसलिये साधु पुरुषोंकों जन्म और 
बन्धनके भयको दूर करनेवाला ज्ञान ही देना चाहिये। इस 
प्रकार ज्ञान देकर मनुष्य कल्याण और बल प्राप्त करता है॥ 





भी उस पदको नहीं पा सकता; जो मेरे भक्तोंको प्राप्त हो 
जाता है ॥ 
भीष्म उवाच 
एवं पृष्ठ: पुरा तेन नारदेन खुरबिंणा। 
यदुवाच तदा शम्भुस्तदुक्त तब खुबत ॥ 
भीष्मजी कद्दते हैँं--सुव्रत ! इस प्रकार पूर्वकाल्में 
देवर्षि नारदके पूछनेपर कल्याणमय भगवान्‌ विष्णुने उस 
समय जो कुछ कहा था; वह सब तुम्हें बता दिया | 
त्वमप्येकमना भूत्वाध्याहि ध्येयं गुणातिगम्‌ । 
भजस् सर्वेभावेन परमात्मानमव्ययम्‌ ॥ 
तुम भी एकचित्त होकर उन ग्ुणातीत परमात्माका 
ध्यान करो और सम्पूर्ण भक्तिमावसे उन्हीं अविनाशी परमात्मा 
का मजन करो ॥ 
श्रुत्वेतन्ञारदो वाक्‍यं द्व्यं नारायणेरितम्‌ । 
अत्यन्तभक्तिमान्‌ देव एकान्तत्वमुपेयिवान्‌ ॥ 
भगवान्‌ नारायणका कहा हुआ यह्द दिव्य वचन सुनकर 
अत्यन्त भक्तिमान्‌ देवर्षि नारद भगवानके प्रति एकाग्रचित्त 
हो गये ॥ 
नारायणम्षि देव द्शवषोण्यनन्यभाक्‌ । 
इदं जपन्‌ वे प्राप्नोति तद्‌ विष्णोः परम पदम॥ 
जो पुरुष अनन्यभावसे दस वर्षोतक ऋषिप्रवर नारायण- 
देवका ध्यान करते हुए इस मन्त्रका जप करता है; वह 
भगवान्‌ विष्णुके परम पदको प्राप्त कर लेता है ॥ 
कि तस्य बहुभिमन्त्रेस॑क्तियेस्थ जनाद॑ने । 
नमो नारायणायेति मनन्‍्त्रः सर्वार्थंलाधकः ॥ 
जिसकी भगवान्‌ जनार्दनमें भक्ति है; उसे बहुत-से 
मन्त्रोंद्वारा क्या लेना है ? ८3» नमो नारायणाय? यह एक- 








मात्र मन्त्र ही सम्पूर्ण मनोरथोकी सिद्धि करनेवाला है ॥ 





इमां रहस्यां परमामनुस्मति- 
मधीत्य बुद्धि लभते च नेष्ठिकीम । 
विहाय दुःखान्यवमुच्य सझ्डूटात्‌ 
स वीतरागो विचरेन्महीमिमाम्‌ ॥ 
इस परम गोपनीय अनुस्मृति विद्याका स्वाध्याय करके 
मनुष्य भगवानके प्रति दृढ़ निष्ठा रखनेवाली बुद्धि प्राप्त कर 
लेता है | वह सारे दुःखोंकों दूर करके संकटसे मुक्त एवं 
बीतराग हो इस प्रथ्वीपर सबंत्र विचरण करता है ॥ 


: . इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षघ्रमंप्वणि अन्तरभूमिविक्रीडनं नाम नवाधिकद्विशततसोध्यायः ॥ २०९॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षूधर्मपर्वमें भूमिके भीतर भगवान्‌ वाराहकी क्रीड़ानामक 


दो सौ नवां अध्याय पूरा हुआ ॥ २०५ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक प्राठके ८६३ इलछोक मिलाकर कुछ १२२३ इल्कोक हैं ) 
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श्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








दशाधिकद्विशततमोध्याय: 
गुरु-शिष्यके संवादका उल्लेख करते हुए श्रीक्ृष्ण-सम्बन्धी अध्यात्मतत्तका वणन 


युधिष्टिर उवाच 

योगं मे परमं॑ तात मोक्षस्य वद्‌ भारत | 
तमहं तत्त्वतों ज्ञातुमिच्छामि बदतां वर॥ १ ॥ 

युधिष्टिरने कहा--वक्ताओंमें श्रेष्ठ तात भरतनन्दन ! 
आप मुझे मोक्षके साधनभूत परम योगका उपदेश कीजिये | 
में उसे यथार्थरूपसे जानना चाहता हूँ ॥ १ ॥ 

भीष्म उवाच 

अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
खंवादं मोक्षसंयुक्तं शिष्यस्य गुरुणा सह ॥ २ ॥ 

भीष्मजी बोले--राजन्‌ ! इस विषयमें एक शिष्यका 
गुरुके साथ जो मोक्षसम्बन्धी संवाद हुआ था; उसी प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया जाता है॥ २॥ 
कश्चिद्‌ ब्राह्मणमासीनमाचायंम्तूषिसत्तमम्‌ । 
तेजोराशि महात्मानं सत्यसंधं जितेन्द्रियम ॥ ३ ॥ 
शिष्यः परममेधावी श्रेयो5र्थी सुसमाहितः । 
चरणावुपसंग्ृह्य स्थितः प्राञ्जलिरब्रवीत्‌ ॥ ४ ॥ 

किसी समयकी बात है; एक विद्वान्‌ ब्राह्मण श्रेष्ठ आसन- 
पर विराजमान थे । वे आचार्यकोटिके पण्डित और श्रेष्ठतम 
महर्षि थे | देखनेमें महान्‌ तेजकी राशि जान पड़ते थे । बड़े 
महात्मा) सत्यप्रतिज्ञ और जितेन्द्रिय थे | एक दिन उनकी 
सेवामें कोई परम मेधावी कल्याणकामी ए.वं समाहिताचत्त 
शिष्य आया ( जो चिरकाछतक उनकी शझुश्रूष्ा कर चुका 
था )3 वह उनके दोनों चरणोमें प्रणाम करके हाथ जोड़ 
सामने खड़ा हो इस प्रकार बोला---॥ ३-४ ॥ 
उपासनात्‌ प्रसन्नोएइसि यदि वे भगवन्‌ मम। 
संशयो मे महान्‌ कश्चित्‌ तन्मे व्याख्यातुमहेसि । 
कुतश्चाहं कुतश्व त्वं तत्‌ सम्यग्बूहि यत्परम्‌ ॥ ५ ॥ 

“धमगवन्‌ ! यदि आप मेरी सेवासे प्रसन्न हैं तो मेरे मनमें 
जो एक बड़ा भारी संदेह है, उसे दूर करनेकी कृपा करैं-- 
मेरे प्रश्षकी विशद्‌ व्याख्या करें। मैं इस संसारमे कहाँसे 
आया हूँ और आप भी कहाँसे आये हैं ! यह भलीभाँति 
समझाकर बताइये | इसके सिवा जो परम तत्त्व है, उसका 
भी विवेचन कीजिये ॥ ५॥ 
कर्थ च सर्वभूतेषु समेषुट्विजसत्तम । 
सम्यग्वृत्ता निवतेन्ते विपरीताः क्षयोद्याः॥ ६ ॥ 

(द्विजश्रेष्ठ | पृथ्वी आदि सम्पूर्ण महाभूत सर्वत्र «मान हैं; 
सम्पूर्ण प्राणियोंके शरीर उन्हींसे निर्मित हुए हैं तो भी उनमें 
क्षय और वृद्धि--ये दोनों विपरीतभाव क्यों होते हैं ? ॥ ६ ॥ 
वेदेषु चापि यद्‌ वाक्यं लोकिकं व्यापक च यत्‌। 
एतद्‌ विद्वन यथातत्त्वं खबे व्याख्यातुमहसि ॥ ७ ॥ 

वेदों और स्मृतियोंमें भी जो छोकिक और व्यापक 


धर्मोका वर्णन है; उनमें भी विषमता है। अतः विद्वन्‌ | इन 
सबकी आप यथार्थरूपसे व्याख्या करें? ॥ ७॥ 
गुरुरुवाच 
श्रणु शिष्य महाप्राज्ष ब्रह्मगुह्ममिदं परम । 
अध्यात्मं॑ सर्वविद्यानामागमानां च॑ यद्खु ॥ ८ ॥ 
गुरुने कहा---बत्स ! सुनो । महामते ! तुमने जो बात 


पूछी है, वह वेदोंका उत्तम एवं गूढ़ रहस्य है । यही अध्यात्म- 


तत्त्व है तथा यही समस्त विद्याओं और शास्त्रोंका संस है ॥ 
वाखुदेवः परमिदं विश्वस्य ब्रह्मणो मुखम्‌॥। 
सत्यं शानमथो यज्ञस्तितिक्षा दम आजेंवम्‌॥ ९ ॥ 

सम्पूर्ण वेदका मुख जो प्रणव है वह तथा सत्य) ज्ञानः 





यज्ञ) तितिक्षा, इन्द्रिय-संयम+ सरछृता और परम तत््व-यह 





सब्र कुछ वासुदेव ही है ॥ ९ ॥ 





पुरुष सनातनं विष्णुं यं तं वेदविदो विदुः॥ 
खर्गप्रछ्यकतारमव्यक्त॑ ब्रह्म. शाश्वतम्‌ ॥ १० ॥ 
वेदश्जन उसीको सनातन पुरुष और विष्णु भी मानते 


हैं। बही संसारकी सृष्टि और प्ररुय करनेवाल्ला अव्यक्त एवं 


सनातन ब्रह्म है ॥ १० ॥ | 

तदिदं ब्रह्म वाष्णंयमितिहासं श्टणुष्व मे । 
ब्राह्मणों ब्राह्मणेः भ्राव्यो राजन्यः क्षत्रियेस्तथा ॥ ११॥ 
बैश्यों वेश्येस्तथा श्राव्यः शुद्रः शूद्वेमेहामनाः । 
माहात्म्य॑ देवदेवस्थ विष्णोरमिततेजसः ॥ १२॥ 


वही ब्रह्म बृष्णिकुलमें श्रीकृष्णरूपमें अवतीर्ण हुआ 





इस कथाको तुम मुझसे सुनो । ब्राह्मण ब्राह्मणको; क्षत्रिय 





क्षांत्रयको) वैश्य बैश्यकों तथा झरुद्र महामनस्वी झृद्रको; अमित 





तेजस्वी देवाधिरेव विष्णुका माहात्म्य सुनावे ॥ ११-१२॥ 
अहंस्त्वमसि कल्याणं वाष्णंयं शएणु यत्परम्‌ | 
कालचक्रमनायन्तं भावाभावखलक्षणम्‌ ॥ १३॥ 
तैलोक्यं सर्वभूतेशे. चक्रवत्परिवतंते । 

तुम भी यह सब सुननेके योग्य अधिकारी हो; अतः 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका जो कल्याणमय उत्कृष्ट माहात्म्य है, उसे 
सुनों। यह जो सुष्टि-प्रछयरूप अनादि; अनन्त काछचक्र 
है, वह श्रीकृष्णका ही स्वरूप है| संवंभूतेश्वर श्रीकृष्णमें ये 
तीनों लोक चक्रकी भाँति धूम रहे हैं ॥ १३३ ॥ 
यक्तदक्षरमव्यक्तमम्रतं ब्रह्म शाश्वतम्‌ । 
वदन्ति पुरुषव्याप्र॒ केशव पुरुषष॑भम्‌ ॥ १७४ ॥ 

पुरुषसिंह ! पुरुषोत्तम श्रीकृष्णको ही अक्षर अव्यक्त) 
अमृत एवं सनातन परब्ह्म कहते हैं ॥ १४ ॥ 





. पिवृन्‌ देवान्रषींइचैव तथा वे यक्षराक्षसान । 
 नागाखुस्मनुष्यांश्व खुज़ते परमो5व्ययः ॥ १५ ॥ 


ये अविनाशी परमात्मा श्रीकृष्ण ही पितर) देवता; 


| 


मोक्षधमंपर्च ] 


दशाधिकटद्धिशततमो5घध्यायः 


४९६३ 








ऋषिं; यक्ष3 राक्षस; नोग? असुर और मनुष्य आदिकी 

रचना करते हैं ॥ १५ ॥ 

तथैव वेद्शास्त्राणि छोकधर्माश्च॒ शाश्वतान्‌ । 

प्र॒यं प्रकृति प्राप्य युगादो खजते पुनः ॥ १६॥ 
इसी प्रकार प्रछढयकाछ -बीतनेपर कल्पके आरम्भमें 

प्रकृतिका आश्रय ले भगवान्‌ श्रीकृष्ण ही ये वेद-शास्त्र और 

सनातन लछोक-धर्मोंको पुनः प्रकट करते हैं ॥ १६ ॥ 

यथताीवृतुलिड़ानि नानारूपाणि पर्यये। 

हह्यन्ते तानि तान्येव तथा भावा युगादिषु ॥ १७॥ 
जैसे ऋतु-परिवर्तनके साथ ही भिन्न-मिन्न ऋतुओंके 

नाना प्रकारके वेही-वे लक्षण प्रकट होते रहते हैं, वैसे ही 

प्रत्येक कल्पके आरम्ममें पूर्व कल्पोंके अनुसार तदनुरूप 

भावोंकी अभिव्यक्ति होती रहती है ॥ १७॥ 

अथ यद्यद्‌ यदा भाति कालयोगाद्‌ युगादिषु । 

तत्‌ तदुत्पद्यते ज्ञानं छोकयात्राविधानजम्‌ ॥ १८॥ 
काल-क्रमसे युगादिमें जब-ज्ब जो-जो वस्तु भासित होती 


है, छोक-व्यवहारवश तब-तब उसी-उसी विषयका ज्ञान 
प्रकट होता रहता है || १८ ॥ 


युगान्‍्ते इन्तहिंतान वेदान लेतिहासान महर्षयः । 
तपसा पूर्वमनुज्ञाताः खयम्भुवा ॥ १९॥ 
कल्पके अंन्तमें लुप्त हुए वेदों और इतिहासौंकों कल्पके 
आरम्ममें स्वयम्भू ब्रझ्मके आदेशसे महर्षियोंने तपस्याद्वारा 
सबसे पहले उपलब्ध किया था ॥ १९ ॥ 
वेदविद्‌ वेद भगवान्‌ वेदाज्ञनि बृहस्पतिः | 
भागवो नीतिशास्त्रं तु जगाद जगतो हितम्‌ ॥ २०॥ 
उस समय स्वयं भगवान्‌ ब्रह्माको वेदोंका; बृहस्पतिजीको 
वेदाज्ञोंका और झुक्राचार्यकों नीतिशास्रका ज्ञान हुआ तथा 
उन छोगोंने जगत्‌के हितके लिये उन सब विषयोंका उपदेश 
किया ॥ २० ॥ 
गान्धव नारदो वेद भरद्वाजो धनुग्रहम। 
देवर्षिचरितं गाग्येः कृष्णात्रे यश्थिकित्सितम ॥ २१॥ 
नारदजीको गान्धव वेदका; भरद्वाजको धनुर्वेदका) महर्षि 
गारग्यंकों देवर्षियोके चरित्रका तथा कृष्णात्रेयको चिकित्सा- 
शासत्रका ज्ञान हुआ ॥ २१॥ ल्‍ 
न्‍्यायतन्त्राण्यनेकानि तेस्तेरुक्तानि वादिभिः। 
देत्वागमसदाचारेयंदुक्त. तदुपास्यताम्‌ ॥ २२॥ 
तऊशील विद्वानोंने तकशास्त्रके अनेक ग्रन्थोंका प्रणयन 
किया । उन महर्षियोंने युक्तियुक्त शास्त्र और सदाचारके 
द्वारा जिस ब्रह्मका उपदेश किया है; उसीकी तुम भी 
उपासना करो ॥ २२॥ 
अनाद तत्पर ब्रह्म न देवा नषेयो विदुः। 
एकस्तद्‌ वेद भगवान्‌ धाता नारायणः प्रभ्ुः ॥ २३ ॥ 
वह परत्रह्म अनादि और सबसे परे है। उसे न देवता 
जानते हैं न ऋषि | उसे तो एकमात्र जगत्पाछक नारायण 
ही जानते हैं ॥ २३ ॥ 





न्ख्य्य्य्य्य्य््््य््य्य्य्य्य्य्््ण्ःय्य्-्<् तहत सी तभी >> रज रत रस रस 3ज सतत रत रत ९न्‍ तर...“ .“ढ.“.८९७.“९..“९..“+..“+..ढ..ध-./.ध/९./*९.>र-8-.८त#न 


नारायणाहषिगणास्तथा मुख्याः खुराखुराः । 
राजषयः पुराणाश्र परम दुःखभेषजम्‌ ॥ २४ ॥ 
नारायणसे ही ऋषियों, मुख्य-मुख्य देवताओं, असुरों 
तथा प्राचीन राजर्षियोंने उस ब्रह्मको जाना है; वह ब्रह्म-ज्ञान 
ही समस्त दुःखोंका परम औषध है। २४ ॥ 
पुरुषाधिष्ठितान्‌ भावान्‌ प्रकृतिः खूयते यदा । 
हेतुयुक्तमतः पूव जगत्‌ सम्परिवर्तते ॥ २५॥ 
पुरुषद्वारा संकल्पमें छाये गये विविध पदार्थोकी रचना 
प्रकृति ही करती है| इस प्रकृतिसे सर्वप्रथम कारणसहित 
जगत्‌ उतन्न होता है ॥ २५ ॥ 
दीपादन्ये यथा दीपाः प्रवर्तन्ते सहस्प्रशः । 
प्रकतिः खूयते तद्धदानन्त्यान्‌ नापचीयते ॥ २६॥ 
जैसे एक दीपकसे दूसरे सहर्तों दीप जला लिये जाते हैं 
ओर पहले दीपकको कोई हानि नहीं होती, उसी प्रकार एक 
प्रकृति ही असंख्य पदार्थोंकों उत्तन्न करती है और अनन्त 
होनेके कारण उसका क्षय नहीं होता ॥ २६ ॥ 
अव्यक्तकर्मंजा बुद्धिरहंकारं.प्रखूयते । 
आकाशं चाप्यहंकाराद्‌ वायुराकाशसम्भवः ॥ २७॥ 
अव्यक्त प्रकृतिमें क्षीम द्ोनेपर जिस बुद्धि ( महत्तत्त्त्) की 
उत्तत्ति होती है, वह बुद्धि अहंकारको जन्म देती है। अहंकारसे 
आकाश और आकाशसे वायुकी उत्पत्ति होती है ॥ २७॥ 
वायोस्तेजस्ततश्राप अद्भयो5थ वखुधोद्गता । 
मूलप्रकतयो हाष्टी जगदेताखवस्थितम ॥ २८ ॥ 
वायुसे अप्निकी; अग्नेसे जछकी और जलसे प्रथ्वीकी 
उत्पत्ति हुई है। इस प्रकार ये आठ मूल-प्रकृतियाँ बतायी 
गयी हैं । इन्हींमें सम्पूर्ण जगत्‌ प्रतिष्ठित है ॥ २८ ॥ 
ज्ञानेन्द्रियाण्यतः पश्च पञश्च कमन्द्रियाण्यपि । 
विषयाः पश्च चेक॑ च विकारे घोडशं मनः ॥ २९ ॥ 
पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ; पाँच क्मन्द्रियाँ; पाँच विषय और 
एक मन---ये सोलह विकार कहे गये हैं। ( इनमें मन तो अहं- 
कारका विकार है और अन्य पन्द्रह अपने-अपने कारणरूप 
सूक्ष्म महाभूतोंके विकार हैं )॥ २९ ॥ 
भ्रोत्रं त्वकचक्षुषी जिह्ना प्राण शानेन्द्रियाण्यथ । 
पादौ पायुरुपस्थश्व॒ हस्तो वाक्र्मणी अपि ॥ ३० ॥ 
श्रोत्न) त्वचा) नेत्र) जिह्वा और नासिका-ये पाँच ज्ञाने- 
न्द्रियाँ हैं | हाथ) पैर, गुदा, उपस्थ ( लिज्ञ ) और वाक्‌-ये 
पाँच कर्मेन्द्रियाँ हैं ॥ ३० ॥ 
शब्दः स्पर्शश्व रूपं च रसो गन्धस्तथेव च। 
विजय व्यापक॑ चित्त तेषु सर्वंगतं मनः ॥ ३१॥ 
शब्द, स्पर्श, रूप+ रस और गन्ध-ये पाँच विषय हैं 
तथा इनमें व्यापक जो चित्त है; उसीको मन समझना चाहिये। 
मन सर्वगत कहा गया है॥ ३१ ॥ 
रसज्ञाने तु जिह्लेयं व्याह्ते वाक्‌ तथोच्यते । 
इन्द्रियेबिंबिधेयुक्त॑ सर्व व्यक्त मनस्तथा ॥ ३२ ॥ 
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भीमदाभारते 


[ पाती 








रस-शानके समय मन ही यह रसना ( जिड्डा ) रूप हो 
जाता है तथा बोलनेके समय वह मन ही वागिन्द्रिय कहलाता 
है। इस प्रकार भिन्न-मिन्न इन्द्रियोँंके साथ मिलकर उन सबके 
रूपमें मन ही व्यक्त होता है ॥ ३२ ॥ 
विद्यात्‌ तु षोडशैतानि देवतानि विभागशः | 
देहेषु ज्ञानकतो रमुपासीनमुपासते ॥ दे३ ॥ 
दस इन्द्रिय) पञ्च महाभूत और एक मन-ये सोलह तत्त्व 
इस -शरीरमें विभागपुबंक रहते हैं | इनको देवतारूप जानना 
चाहिये | शरीरके भीतर जो ज्ञान प्रकट करनेबाला परमात्मा- 
के निकटस्थ जीवात्मा है? उसकी ये सोलहों देवता उपासना 
करते हैं ॥ ३३ ॥ 
तद्बत्‌ सोमगुणा जिह्ना गन्धस्तु प्थिवीगुणः । 
शओरोत॑ नभोगुणं चेव चक्षुरप्नेगुणस्तथा । 
स्पर्श वायुगुणं विद्यात्‌ सर्वभूतेषु स्वंदा ॥ ३४॥ 
जिह्ठा जलका कार्य है) प्राणेन्द्रिय प्रथ्बीका कार्य है) 
श्रवणेन्द्रिय आकाशका और नेन्रेन्द्रिय अपक्‍्निका कार्य है तथा 
सम्पूर्ण भूतोंमें त्वचा नामकी इन्द्रियको सदा वायुका कार्य 
समझन। चाहिये ॥ ३४ ॥ 
मनः सत्त्वगुणं प्राहुः सत्त्वमव्यक्तजं तथा। 
सर्वेभूतात्मभूतस्थं तस्माद्‌ बुद्ध्ेत बुद्धिमान्‌॥ ३५ ॥ 
मनको महत्तत्वका कार्य कहा है और महत्तत्त्को अव्यक्त 
प्रकृतिका कार्य कहा डे. अतः बुद्धिमान्‌ पुरुषको चाहिये 
कि वह समस्त भूर्तोके आत्मारूप परमेश्वरकों समस्त प्राणियों- 
में स्थित जाने ॥ २३५ ॥ 
एते भावा जगत्‌ सर्व वहन्ति सचराचरम्‌। 
श्रिता विरजसं देवं यमाहुः प्रकृतेः परम्‌ ॥३६॥ 
इस प्रकार ये सम्पूर्ण पदार्थ समस्त चराचर जगतूका 
भार बहन करते हैं| ये सब जो प्रकृतिसे अतीत रजोगुण- 
रद्दित हैं; उस परमदेव परमात्माके आश्रित हैं ॥ ३६ ॥ 
नवद्वारं पुरं पुण्यमेतैभावेः समन्वितम्‌ | 
व्याप्य शेते महानात्मा तस्मात्‌ पुरुष उच्यते ॥ ३७ ॥ 
इन्हीं चौबीस पदार्थोंसे सम्पन्न इस नौ द्वारोंबाले पवित्र 
पुर (शरीर) को व्याप्त करके इसमें इन सबसे जो महान है 
वह आत्मा शयन करता है; इसलिये उसे “पुरुष” कहते 
हैं॥ २७॥ 
अज़रः सो5मरश्वेव व्यक्ताव्यक्तोपदेशवान्‌ । 
व्यापकः सगुणः सूक्ष्मः सर्वभूतगुणाअयः ॥ ३८ ॥ 
वह पुरुष जरा-मरणसे रहित, व्यापक ( समस्त स्थूछ-सूक्ष्म 
तस्वोंका प्रेरक) सर्वेशत्व आदि गुणौसे युक्त) सूश्म तथा संम्पूर्ण 
भूतों और उनके गुर्णोका आभय है ॥ ३८ ॥ 


यथा दीपः प्रकाशात्मा हस्बो वा यदि वा महान्‌। 


शानात्मानं तथा विद्यात्‌ पुरुष स्वजन्तुषु ॥ ३९ ॥ 
जैसे दीपक छोटा हो या बड़ा; प्रकाश-स्वरूप ही है, 
उसी प्रकार समस्त प्राणियोमें स्थित जीवात्मा ज्ञानस्वरूप है, 
ऐसा समझे || ३९॥ ; 
भ्रोन्न वेदयते वेद्यं स श्टणोति स .पश्यति । । 
कारणं तस्य देहो5यं स कतो सर्वकर्मणाम्‌ ॥ ४० ॥. 
वही श्रव्न्द्रियको उसके शेयभूत शब्दका बोध कराता: 
है । तात्पर्य यह कि श्रवण और नेन्रोंद्वारा वही सुनता और 
देखता है | यह शरीर उसके शब्द आदि विषययोंके अनुभवमें 
निमित्त है। वह जीवात्मा ही समस्त कर्मोंका कर्ता है ॥४०॥: 
अग्निर्दाररुगतो यद्धद्‌ भिन्‍ने दारो न दृश्यते। 
तथैयात्मा शरीरस्थोी योगनेवानुदश्यते ॥ ४१॥ 
अग्नियंथा हापायेन मथित्वा' दारू दृश्यते। 
तथैवात्मा शरीरस्थो योगेनेवात्र दहयते ॥४२॥ ' 
जिस प्रकार अग्नि काष्ठमें व्याप्त रहनेपर भी काष्ठके 
चीरनेपर भी उसमें दिखायी नहीं देती, उसी प्रकार आत्मा 
शरीरमें रहताहै, परंतु दिखायी नहीं देता--योगसे ही उसका . 
दर्शन होता है। जैसे मनथन आदि उपायोद्वारा काष्ठकों- 
मथकर उनमें अग्निको प्रत्यक्ष किया जाता है; उसी प्रकार 
योगके द्वारा शरीरस्थ आत्माका साक्षात्कार किया जा 
सकता है ॥ ४१-४२ ॥ ; 
नदीष्वापो यथा युक्ता यथा सूर्य मरीचयः | 
संततत्वाद्‌ यथा यान्ति तथा देहाः शरीरिणाम्‌ ॥ ४३ ॥ 
जैसे नदियोंमें जल रहता ही है और सूर्यमें किरण भी. 
रहती ही हैं तथा वे जल और किरणें नदी और सूर्यसे नित्य 
सम्बद्ध होनेके कारण उनके साथ-साथ जाती हैं, उसी प्रकार 
देहधारियोंके सूक्ष्म शरीर भी जीवात्माके साथ ही रहते हैं. 
और उसे साथ लेकर ही आतेजाते हैं ॥ ४३ ॥ 
खप्नयोंगे यथेवात्मा पश्चेन्द्रियसमायुतः । 
दहमुत्सज्य वे याति तथेवात्मोपलभ्यते ॥ ४४ ॥ - 
जैसे स्वप्न पांच शानेन्द्रियॉसह्िित जीवात्मा इस शरीरें- 
को छोड़कर अन्यत्र चला जाता है; वैसे ही म॒ृत्युके बाद 
भी वह इस शरीरकों छोड़कर दूसरा शरीर ग्रहण कर 
लेता है ॥ ४४ ॥ 
कर्मणा बाध्यते रूपं कर्मणा चोपलभ्यते। 
कर्मणा नीयते5न्यत्र खक्कतेतल बलीयसा ॥४५॥ 
कर्मके द्वारा ही इस देहका बाघ होता है; कर्मसे ही. 
अन्य देहकी उपलब्धि होती है तथा अपने किये हुए, प्रबलल_ 
कर्मके द्वारा ही वह अन्य शरीरमें ले जाया जाता है ॥४५॥ 


स तु देहाद्‌ यथा देहं त्यकत्वान्यं प्रतिपद्यते । 
तथान्यं सम्प्रवश््यामि भूतग्रामं खकमजम्‌ ॥ ४६॥ 


मोक्षधमंप् ] 


एकादशाधिकद्धिशततमो 5ध्यायः 


४९६५ 








वह जीवात्मा जिस प्रकार एक शरीर छोड़कर दूसरा 
शरीर ग्रहण करता है तथा अपने कर्मोंसे उत्पन्न हुआ प्राणि- 


समुदाय जिस प्रकार अन्य देह धारण करता है, वह सब मैं 
तुम्हें बतलाता हूँ ॥ ४६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवणि मोक्षधर्म पवणि वाष्णेयाध्यात्मकथने दुशाधिकद्विशततमो5ध्यायः ॥ २१० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षूधर्मपर्वमें श्रोकृष्णसम्बन्धी अध्यात्मततत्वका निरूपणविषयक 
दो सौ दस अध्याय पुरा हुआ ॥ २१० ॥ 





एकादशाधिकद्विशततमो5ध्यायः 
संसारचक्र ओर जीवात्माकी स्थितिका वर्णन 


गुरुरुवाच 
चतुर्विधानि भूतानि स्थावराणि चराणि च। 
अव्यक्तप्रभवान्याइरव्यक्तनिधनानि. च। 


अव्यक्तलक्षणं विद्यादव्यक्तात्मात्मकं मनः॥ ९२ ॥ 
-- गुरुजी कहते हैं-बत्स | जरायुजः अण्डज) स्वेदज 
और उद्धिज-ये चार प्रकारके जो स्थावर और जज्जञम प्राणी 
हैं, वे सब अव्यक्तसे उत्पन्न हुए बताये गये हैं और अव्यक्तमें 
ही उन सबका लय होता है। जिसका कोई लक्षण व्यक्त न 
हो उसे अव्यक्त समझना चाहिये। मन अव्यक्त प्रकृतिके 
समान ही त्रिगुणात्मक है ॥ १ ॥ 
यथाश्वत्थकणीकायामन्तभूंतोी.. महाद्वुमः । 


निष्पन्नो दश्यते व्यक्तमव्यक्तात्‌ सम्भवस्तथा ॥ २ ॥ 
जैसे पीपलके छोटे-से बीजमें एक विशाल बृक्ष अव्यक्त 
रूपसे समाया हुआ है; जो बीजके उगनेपर बृक्षरूपमें परिणत 
हो प्रत्यक्ष दिखायी देता है; उसी प्रकार अव्यक्तसे व्यक्त 
जगत्‌की उत्पत्ति होती है ॥ २॥ 
अभिद्गववत्ययस्कान्तमयो निम्वेतनं यथा। 
खभावहेतुजा भावा यद्धदुन्यद्पीरशम्‌ ॥ ३ ॥ 
जिस प्रकार लोह्य अचेतन होनेपर भी चुम्बककी ओर 
खिंच जाता है; बैसे ही शरीरके उत्पन्न होनेपर प्राणीके स्वाभाविक 








संस्कार तथा अविद्या+ काम) कर्म आदि दूसरे गुण उसकी 


आत्मा सबके पहले विद्यमान था। वह नित्य, सर्बंगत/ 
मनका भी हेतु और छक्षणरहित है । यह कारणखरूप 
समस्त जगत्‌ अज्ञानका कार्य बताया गया है ॥ ६ ॥ 
तत्कारणहिं संयुक्त कार्यसंग्रहकारकम्‌ । 
येनेतद्‌ वर्तते चक्रमनादिनिधनं महत्‌ ॥ ७ ॥ 
इन कारणंसे युक्त होकर जीव कर्मोंका लंग्रह- करता है। _ 
कर्मोंस वासना और वासनाओँसे पुनः कर्म होते हैं | इस 
प्रकार यह अनांदि, अनन्त महान्‌ संसार-चक्र चलता 
रहता हैं ॥ ७ ॥ 
अव्यक्तनाभं व्यक्तारं विकारपरिमण्डलूम्‌ । 
क्षेत्रशाधिष्टितं चक्र स्निग्धाक्षं वर्तते घुवम्‌ ॥ ८ ॥ 
यह जन्म-मरणका प्रवाहरूप संसार चक्रके समान घूम 
रहा है| अव्यक्त उसकी नामि है । व्यक्त ( देह और 
इन्द्रिय आदि ) उसके अरे हैं। सुख-दुःख, इच्छा आदि विकार 
इसकी नेमि हैं। आसक्ति घुरा है। यह चक्र निश्चितरूपसे घूमता 
रहता है । क्षेत्रज्ञ ( जीवात्मा ) इस चक्रपर चालक बनकर 
बैठा हुआ है ॥ ८॥ ल्‍ 
स्निग्धत्वात्‌ ति्वत्‌ सव चक्रे स्मिन्‌ पीड्यते जगत्‌ । - 
तिलपीडेरिवाक्रम्य भोगैरज्ञानसम्भवेः ॥ ९ ॥ 
जैसे तेली लोग तेल्से युक्त होनेके कारण तिलोंको . 





कोल्हूमें पेरते हैं, उसी प्रकार यद्द सारा. जगत्‌ आसक्तिग्रस्त 








ओर खिंच आते हैं ॥ ३ ॥ 





तद्दद॒व्यक्तजा भावाः कतुंः कारणलक्षणाः 
अचेतनाश्रेतयितु कारणादभिसंहताः ॥ ४ ॥ 
इसी प्रकार उस अव्यक्तसे उत्पन्न हुए, उपयुक्त कारण- 
सखरूप भाव अचेतन होनेपर भी चेतनकर्ताके सम्बन्धसे चेतन-से 
होकर जानना आदि क्रियाके हेतु बन जाते हैं ॥ ४ ॥ 
न॑ भूने ख॑ द्योभूतानि नर्षयो न खुराखुराः । 
नान्यदासीदते जीवमासेदुर्न तु संहतम ॥ ५ ॥ 
पहले प्रथ्वी, आकाश) स्वर्ग) भूतगण, ऋषिगण तथा 
देवता और असुरगण इनमेंसे कोई नहीं था | चेतनके सिवा 
दूसरी किसी बस्तुकी सत्ता ही नहीं थी। जड-चेतनका संयोग 
मी नहीं था ॥ ५ ॥ 
पूव॑ नित्यं स्वंगतं मनोइतुमलक्षणम्‌ । 
अज्ञानकर्म निर्दिष:्मेतत्‌ कारणलक्षणम्‌ ॥ ६ ॥ 


होनेके कारण अज्ञानजनित भोगोंद्वारा दबा-दबाकर इस 





संसारचक्रमें पेरा जा रहा है ॥ ९॥ 





कर्म तत्‌ कुरुते तथादहंकारपरिग्रहात्‌ । 
कार्यकारणसंयोगे स हेतुरुपपादितः ॥ १० ॥ 
जीव अहड्लारके अधीन होकर तृष्णाके कारण कर्म करता 
है और वह कर्म आगामी कार्य-कारण-संयोगमें हेतु बन 
जाता है॥ १० ॥ 
नाभ्येति कारणं काय न काय कारंणं तथा। ... 
कार्याणां तूपकरणे कालो भवति हेतुमान ॥ ११॥ - 
: नतो कारण कार्यमें प्रवेश करता है और न काय॑ कारणमें| _ 
कार्य करते समय काल ही उनकी सिद्धि और असिद्धिमें हेतु 
होता है ॥ ११॥ 
हेतुयुक्ताः प्रक्तयो विकाराश्व परस्परम्‌ । ै 
अन्योन्यमभिवर्तन्ते पुरुषाधिष्ठिताः सदा ॥ १२॥ 


४९६६ 


श्रीमहाभारते 








हेतुसह्वित आठों प्रकृतियाँ और सोलह विकार-ये पुरुषसे 
अधिष्ठित हो सदा एक दूसरेसे मिलते और सृष्टिका विस्तार 
करते हैं ॥ १२ ॥ 
राजसेस्तामसेभावियुती. हेतुबलान्वितः । 
क्षेत्रश्मेवानुयाति पांखुवोतेरितो यथा ॥ १३ ॥ 

राजस और तामसभावोंसे युक्त देतुबलसे प्रेरित सूक्ष्म- 
शरीर क्षेत्र जीवात्माके साथ-साथ ठीक उसी तरह दुसरे 
स्थूल शरीरमें चला जाता है; जैसे वायुद्वारा उड़ायी हुई धूल 
उसीके साथ-साथ एक स्थानसे दूसरे स्थानको जाती है ॥१३॥ 
न च तेः स्पृश्यते भाव ते तेन महात्मना। 
सरजस्को 5रजस्कश्व नेव वायुमंवेद्‌ यथा ॥ १४॥ 

जैसे धूलके उड़नेसे वायु न तो धूलसे लिप्त होती है और 
न अलिप्त ही रहती है | उसी प्रकार न तो उन राजस) तामस 
आदि भाबोंसे जीवात्मा लिप्त होता है और न अल्प ही 
रहता है ॥ १४ ॥ 


तथेतदन्तरं विद्यात्‌ सस्वक्षेत्रश्योबुधः । 


अभ्यासात्‌ स तथा युक्तो न गच्छेत्‌ प्रकृति पुनः ॥ 
अतः विवेकी पुरुषको क्षेत्र और क्षेत्रश्षका यह अन्तर 
जान लेना चाहिये। इन दोनोंके तादात्म्यका-सा अभ्यास हो 
जानेसे जीव ऐसा हो गया है कि उसे अपने शुद्ध खरूपका 
पता ही नहीं छगता ॥ १५ ॥ 
संदेहमेतमुत्पन्नमच्छिनद्‌. भगवान्रषिः । 
तथा वार्ता समीक्षेत कृतलक्षणसम्मिताम्‌ ॥ १६॥ 
( भीष्मजी कहते हैं---) इस प्रकार उन महर्षि भगवान्‌ 
गुरुदेवने शिष्यके उत्पन्न हुए. इस संदेहको काट डाला | 
अतः विद्वान्‌ पुरुष ऐसे उपायोपर दृष्टि रक्खे, जो क्रिया- 
द्वारा उद्देश्यकी सिद्धिमें सहायक हों ॥ १६ ॥ 
बीजान्यग्न्युपदग्धानि न रोहन्ति यथा पुनः । 
शानदग्थैस्तथा क्लेशनात्मा सम्पद्यते पुनः ॥ १७॥ 
जैसे आगमें भूने हुए बीज नहीं उगते। उसी प्रकार 
ज्ञानरूपी अग्निसे अविद्यादि सब क्लेशोंके दग्ध हो जानेपर 








जीवात्माको फिर इस संसारमें जन्म नहीं लेना पड़ता ॥१७॥ 





इति श्रीमहाभारते शाम्तिपर्वणि मोक्षघ्रमंपवेणि वाष्ण॑याध्यात्मकथने एकादशाधिकद्विशततमो<ध्यायः ॥ २११॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्दर्में श्रीकृष्णसम्बन्धी अध्यात्मका कथनविषयक 
दोसौ ग्यारहवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २९१॥ 
अ 3५ केहलए-$ 


द्ादशाधिकठ्वि शततमो5ध्यायः 
निषिद्ध आचरणके त्याग, सन्त, रज और तमके कार्य एवं परिणामका 
तथा सच्चगुणके सेवनका उपदेश 


भीष्म उवाच 
प्रवृत्तिलकक्षणो धर्मों यथा समुपलभ्यते | 
तेषां विशाननिष्ठानामन्यत्तत््वं न रोचते ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! कर्मनिष्ठ पुरुषोंको जिस 
प्रकार प्रबृत्तिघमंकी उपलब्धि होती है-- वही उन्हें अच्छा छगता 
है; उसी प्रकार जो ज्ञानमें निष्ठा रखनेवाले हैं, उन्हें ज्ञानके 
सिवा दूसरी कोई वस्तु अच्छी नहीं लगती ॥ १ ॥ 
दुलेभा वेदविद्वांसो वदोक्तेषु व्यवस्थिताः । 
प्रयोजन महत्त्वात्तु मार्गमिच्छन्ति संस्तुतम्‌ ॥ २ ॥ 
वेदोंके विद्वान्‌ और वेदोक्त कर्मोंमें निष्ठा रखनेवाले 
पुरुष प्रायः दुर्लभ हैं । जो अत्यन्त बुद्धिमान्‌ हैं, वे पुरुष 
वेदोक्त दोनों मार्गोमेंसे जो अधिक महत्त्वपूर्ण होनेके कारण 
सबके द्वारा प्रशंसित है; उस मोक्षमार्गको ही चाहते हैं ॥२॥ 
सद्धिराचरितत्वात्तु वृत्तमेतद्गर्हितम्‌ । 
इयं सा बुद्धिरभ्येत्य यया याति परां गतिम्‌ ॥ ३ ॥ 
सत्पुरुषोंने सदा इसी मार्गको ग्रहण किया है। अतः 
यही अनिन्य एवं निदोंष है।यह वह बुद्धि है जिसके द्वारा 
चलकर मनुष्य परम गतिको प्राप्त कर लेता है ॥ ३ ॥ 
शरीरवानुपादत्त मोहात्‌ सर्वोान्‌ परिश्रहान । 
क्रोधछोभादिभिभावयुक्तो.. राजसतामसेः॥ ४ ॥ 


अशुद्ध ( अवेध ) आचरण नहीं करना चाहिये। वह निष्काम 
: करमद्वारा मोक्षका द्वार खोले और स्वर्ग आदि पुण्यल्लोक - 


जो देहाभिमानी है; वह मोहबश क्रोध, छोम आदि राजस; 
तामस-मभार्वोसे युक्त होकर सब प्रकारकी वस्तुओंके संग्रहमें 
लग जाता है ॥ ४॥ 
नाशुद्धमाच रेत्‌_ तस्मादभीप्सन देहयापनम्‌ । 
कर्मणा विवरं कुर्वन्न लोकानाप्नुयाच्छुभान्‌ ॥ ५ ॥ 
.. अतः जो देह-बन्धनसे मुंक्त होना चाहता हो, उसे कभी 





पानेकी कदाप्रि इच्छा न करे ॥ ५ ॥ 





लोहयुक्तं यथा हेम विपक्व॑ न विराजते । 
तथापक्ककषायाख्यं विज्ञानं न प्रकाशते ॥ ६ ॥ 
जैसे लोहयुक्त सुवर्ण आगमें पकाकर शुद्ध किये बिना 
अपने स्वरूपसे प्रकाशित नहीं होता, उसी प्रकार चित्तके राग 
आदि दोषोंका नाश हुए ब्रिना उसमें ज्ञानखरूप आत्मा -_ 
प्रकाशित नहीं होता है ॥ ६ ॥ | 
यश्चाधर्म चरेल्लोभात्‌ कामक्रोधावनुष्ठ वन । 
धम्य पन्‍्थानमाक्रम्य सानुबन्धो विनश्यति ॥ ७ ॥ - 
जो लछोभवश काम-क्रोधका अनुसरण करते हुए घर्म-: 
मार्गका उल्लब्नन करके अधर्मका आंचरण करने लगता है; 
वह सगे-सम्बन्धियोंसह्दित नष्ट हो जाता है ॥ ७॥ 


मोक्षघर्मपर्व ] 


द्वादशाधिकद्धिशततमो 5ध्यायः 
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शब्दादीन विषयांस्तस्मान्न संरागादयं वजेत्‌। 
क्रोधो हों विषादश्ध जायन्तेह परस्परात्‌ ॥ ८ ॥ 
अपने कल्याणकी इच्छा रखनेवाले पुरुषको कभी रागके 
बशमें होकर शब्द आदि विषयोंका सेवन नहीं करना चाहिये; 
क्योंकि वैसा करनेपर हर्ष, क्रोध और विषाद-इन सात्तविक 
राजस और तामस-भावोंकी एक दूसरेसे उत्त्ति होती है ॥ 
पश्चभूतात्मके देहे सत्वः राजसतामसे । 
कमभिष्ठुवते चाय॑ं क॑ वा55क्रोशति कि वदन॥ ९. ॥ 
यह शरीर पाँच भूतोंका विकार है और सत्त्व, रज एवं 
तम-तीन गुणोंसे युक्त है। इसमें रहकर यह निर्विकार आत्मा 
क्या कहकर किसकी निन्‍्दा और किसकी स्तुति करे ॥ ९॥ 
स्पर्शरूपरसायेषु सह गच्छन्ति बालिशाः । 
नावगच्छन्त्यविज्ञानादात्मानं पार्थिवं गुणम्‌ ॥ १० ॥ 
अज्ञानी पुरुष स्पर्श रूप और रस आदि विषयोंमें 
आसक्त होते हैं | वे विशिष्ट ज्ञानले रहित होनेके कारण यह 
नहीं जानते हैं कि यह शरीर प्रथ्वीका विकार है ॥ १० ॥ 
सुन्‍्मयं शरण यहनन्सदैव परिलिप्यते । 
पार्थिवो5यं तथा देहो स्द्विकाराज्ष नश्यति ॥ ११॥ 
. जैसे मिट्टीका घर मिद्यीसे ही छीपा जाता है तो सुरक्षित 
रहता है; उसी प्रकार यह पार्थिव शरीर प्रथ्वीके ही विकार- 
भूत अन्न और जलके सेवनसे ही नष्ट नहीं होता है ॥ ११ ॥ 
मधु तेल पयः सर्पिमोंसानि लवण गुडः। 
धान्यानि फलमूलानि स्तद्विकाराः सहाम्भसा ॥१२॥ 
मधु) तेल) दूध, घी) मांस, लवण; गुड़) धान्य, फल- 
मूल और जल-ये सभी प्रथ्वीके ही विकार हैं ॥ १२ ॥ 
यद्धत्‌ कान्तारमातिष्ठन्नौत्सुक्यं समनुवजेत्‌ । 
ग्राम्यमाहारमादद्याद्खाद्पि हि यापनम्‌ ॥ १३॥ 
तद्वत्‌  संसारकान्तारमातिष्ठज्थ्रमतत्परः । 
यात्राथमद्यादाहारं व्याधितो भेषजं यथा ॥ १४॥ 
जैसे वनमें रहनेवाला संन्यासी स्वादिष्ट अन्न ( मिठाई 
_आदि ) के लिये उत्सुक नहीं होता । वह शरीर-निर्वाहके 
लिये स्वाधीन रूखा सूखा ग्रामीण आहार भी ग्रहण कर लेता 
है उसी प्रकार संसाररूपी वनमें रहनेवाला ग्रहस्थ परिश्रममें 
_संलूग्न हो जीवन निर्वाहमात्रके लिये शुद्ध सात्तिविक आहार 
ग्रहण करे । ठीक उसी तरह, जैसे रोगी जीवनरक्षाके लिये 

















ओऔषध सेवन करता है ॥ १३-१४ ॥ 
सत्यशौचाज॑वत्यागेव॑चेंसा विक्रमेण च। 
क्षान्त्या ध्ृत्या च बुद्धचा च मनसा तपसेव च ॥?५॥ 
भावान्‌ सवोनुपावृत्तान्‌ समाक्ष्य विषयात्मकान्‌ । 
शान्तिमिच्छन्नदीनात्मा संयच्छदिन्द्रियाणि च ॥१६॥ 

._ उदारचित्त पुरुष सत्य; शौच) सरलता त्याग) तेज; 
पराक्रम) क्षमा) थैय॑) बुद्धि, मन और तपके प्रभावसे समस्त 


विषयात्मक भावौपर आलछोचनात्मक दृष्टि रखते हुए शांन्तिकी 
इच्छासे अपनी इन्द्रियोंको संयममें रकखे ॥ १५-१६ ॥ 





सत्त्वेन रजसा चेव तमसा चेंब मोहिताः । 
चक्रवत्‌ परिवतेन्ते ह्यज्ञानाज्न्तवो भ्रशम्‌॥ १७॥ 
अजितेन्द्रिय जीव अज्ञानवश सत्त्तः रज और तमसे 
मोद्दित हो निरन्तर चक्रकी तरह घूमते रहते हैं ॥ १७॥ 
तस्मात्‌ सम्यक्‌ परीक्षेत दोषानशानसम्भवान्‌ । 
अज्ञानप्रभवं दुःखमहंकारं. परित्यजेत्‌ ॥ १८ ॥ 
अतः विवेकी पुरुषको चाहिये कि वह अज्ञानजनित 
दोषोंकी भलीभाँति परीक्षा करे तथा उस अज्ञानसे उत्नन्न हुए 
दुःख और अहंकारको त्याग दे ॥ १८॥ 
महाभूतानीन्द्रियाणि गुणाः सत्त्व॑ रजस्तमः । 
अलोक्यं सेश्वरं सर्वमहंकारे प्रतिष्ठितम ॥ १०॥ 
पञ्चमहाभूत, इन्द्रियाँ, शब्द आदि गुण) सत्त्वः रज और 
तम तथा छोकपार्लसहित तीनों छोक-यह सब कुछ अहंकारमें 
ही प्रतिष्ठित है ॥ १९ ॥ 
यथेह नियतः कालो दर्शयत्यात॑वान्‌ गुणान्‌ । 
तद्धद्धृतेष्वहंकारं विद्यात्‌. कर्मप्रवर्तकम्‌ ॥ २० ॥ 
जैसे इस जगत्‌ूमें नियत काठ यथासमय ऋतु-सम्बन्धी 
गुणोंको प्रकट कर दिखाता है, उसी प्रकार समस्त प्राणियोंमें 
अहंकारकों ही उनके करमोंका प्रवतंक जानना चाहिये ॥ 
सम्मोहक॑ तमो विद्यात्‌ कृष्णमजश्ञानसम्भवम्‌ । 
प्रीतिदुःखनिबद्धांश्व समस्तांस्लीनथो ग्रुणान्‌ ॥ २१॥ 
अहंकार सात्त्िक। राजत और तामस तीन प्रकारका 
होता है । तमोगुण मोहमें डालनेवाला तथा अन्धकारके समान 
काला है| उसे अज्ञानसे उत्पन्न हुआ समझना चाहिये। 
प्रीति उत्पन्न करनेवाले भाव सात्त्िक है और दुःख देनेवाले 
राजस । इस प्रकार इन समस्त त्रिविध गुणोंका खरूप 
जानना चाहिये ॥ २१ ॥ 
सत्त्वस्य रजसश्रेव तमसश्र निबोध तान्‌। 
प्रसादो ह्जा प्रीतिरसंदेहो ध्तिः स्मृतिः । 
एतान्‌ सत्त्वगुणान्‌ विद्यादिमान्‌ राजसतामसान्‌ २२ 
कामक्रोधो प्रमादृश्च॒ छोभमोहौ भय कुमः। 
विषादशोकावरतिमोनद्पोवनायता ॥ २३॥ 
अब मै तुम्हे सत्तगुणः रजागुण और तमोगुणके कार्य 
बताता हूँ, सुनो । प्रसन्नता, इर्षजानत प्रीति, संदेहका अभाव) 
धैर्य और स्मृति-इन सबको सत्तगुणके कायं॑ समझो । काम) 
क्रोध, प्रमाद; छाभ) मोह, भय) क्लान्ति। विषाद। शोक) 
अप्रसन्नता; मान) दर्प और अनार्यता-इन्‍्हें रजोगुण और 
तमांगुणके कार्य समझना चाहिये | २२-२३ ॥ 
दोषाणामेवमादीनां पराक््य गुरुलाघयम्‌ । 
विम्ृशेदात्मसस्थानमेकेकम उुसततम्‌ ॥ २७ ॥ 
इनके तथा ऐसे ही दूसरे दोषोंके बड़ेछोटेका विचार 
करके फिर इस बातकी परीक्षा करे कि इनमेंसे एक-एक दोष 
मुझमें है या नहीं | यदि है तो कितनी मात्रामें है ( इस तर 
विचार करते हुए ०भी दाषोंसे छूटनेका प्रयत्ञ करे )॥ २४ ॥ 
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युधिष्टिर उदाच 
के दोषा मनसा त्यक्ताः के बुद्धथा शिथिलीकृताः । 
के पुनः पुनरायान्ति के मोहादफलछा इच ॥ २५॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह | पृर्वकालके मुमुश्षुओंने 
किन-किन दोषोंका मनके द्वारा त्याग किया है और किन्हें 
बुद्धिके द्वारा शिथिलू किया है ! कोन दोष बारंबार आते हैं 
और कौन मोहबश फल देनेमें असमर्थ-से प्रतीत होते हैं ! ॥ 
केषां बलाबल बुद्ध देतुभिविंस्धशेद्‌ बुधः । 
पष मे संशयस्तात तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ २६॥ 
विद्वान पुरुष अपनी बुद्धि तथा युक्तियोंद्वारा किन दोषोंके 
बलाबलका विचार करे । तात ! पितामह [यह मेरा संशय 
है। आप मुझसे इसका विवेचन कीजिये ॥ २६ ॥ 
| भीष्म उवाच 
दोषेमूलादवच्छिन्नैविंशुद्धात्मा विमुच्यते । 
विनाशयति सम्भूतमयस्मयमयों यथा । 
तथा छृतात्मा सहजेदोषेनंश्यत तामसेः ॥ २७॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! इन दोषोंका मूल कारण 
है अज्ञान | अतः मूलसहित इन दोषोंका नाश हो जानेपर 
मनुष्यका अन्तःकरण विश्युद्ध होता है और वह तंसार-बन्धनसे 
मुक्त हो जाता है। जैसे लोहेकी बनी हुई छेनीकी धार लोह- 
मयी सॉकलको काटकर स्वयं भी नष्ट हो जाती है, उसी प्रकार 
शुद्ध हुई बुद्धि तमोगुणजनित सहज दोषोंको नष्ट करके उनके 
साथ ही खय॑ भी शान्त हो जाती है ॥ २७ ॥ 
राजसं तामसं चेव शुद्धात्मकमकल्मषम्‌ । 
'ततू सर्व देहिनां बीज सत्त्वमात्मवतः समम्‌॥ २८॥ 
यद्यपि रजोंगुण) तमोग्रुण तथा काम) मोह आदि दोषौसे 
रहित छुद्ध सत्वगुण-ये तीनों ही देहधारियोंकी देहकी उत्पत्तिके 
मूल कारण हैं; तथापि जिसने अपने मनको वशमें कर लिया 
है, उस पुरुषके लिये सत्त्गुण ही समताका साधन है ॥२८॥ 
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तस्मादात्मवता व्ज्य रजश्च तम एव च। 
रजस्तमोभ्यां निर्मुक्त सत्त्वं निमेलतामियात्‌ ॥ २९ ॥ 

अतः जितात्मा पुरुषको रजोगुण और तमोंगुणका त्याग 
ही करना चाहिये । इन दोनोंसे छूट जानेपर बुद्धि निर्मल 
हो जाती है ॥ २९ ॥ 


अथवा मन्त्रवदूतरू युरात्मादानाय दुष्क्ृतम्‌। 
स वे हेतुरनादाने शुद्धधमोनुपालने ॥ ३० ॥ 


अथवा बुद्धिको वशमें करनेके लिये शात्मविद्वित मन्त्र- 
युक्त यज्ञादि कमंको कुछ लोग दोषयुक्त बताते हैं; परंतु बह 
मन्त्रयुक्त यज्ञादि धर्म भी निष्कामभावसे किये जानेपर वैराग्य- 
का हेतु है तथा शुद्ध धर्म--शम) दम आदिके निरन्तर पालन- 
में भी वही निमित्त बनता है ॥ ३० ॥ । 
रजसाधमंयुक्तानि कारयोण्यपि समाप्नुते। 
अथयुक्तानि चात्यर्थ कामान्‌ सर्वाश्व॒ सेबते ॥ ३१॥- 

मनुष्य रजोगुणके अधीन होनेपर उसके द्वारा भाँति-माँति-' 
के अधर्मयुक्त एवं अर्थयुक्त कर्म करने लगता है तथा वह 
सम्पूर्ण मोगोंका अत्यन्त आसक्तिपूर्वक सेवन करता है ॥३१॥ 
तमसा छोभयुक्तानि क्रोाधजानि च सेवते। 
हिसाविहाराभिरतस्तन्द्रीनिद्रासमन्वितः. ॥ ३२॥ 

तमोगुणद्वारा मनुष्य छोम और क्रोधजनित कर्मोंका. 
सेवन करता है; हिंसात्मक कर्मोमें उसकी विशेष आसक्ति हो 
जाती है तथा वह हर समय निद्रा-तन्द्रासे घिरा रहता है ॥१श।॥। 
सत्त्वस्थः सात्तिकान्‌ भावाञ्शुद्धान्‌ पश्यति संश्रितः। 
स देही विमलः भ्रीमाज्श्रद्धाविद्यासमन्वितः ॥ ३३॥ 


सत््वगुणमें स्थित हुआ पुरुष शुद्ध सात्तिक भावोंकों ही 
देखता और उन्हींका आश्रय लेता है| वह अत्यन्त निर्मल. 
और कान्तिमान्‌ होता है। उसमें श्रद्धा और विद्याकी प्रधानता 
होती है ॥ २३ ॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपव॑णि मोक्षघर्मप्वणि वाष्णेयाध्यात्मकथने द्वाद्शाधिकद्विशततमोउ्ध्यायः ॥ २३२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिय्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपवेमें श्रीकृष्णसम्बन्धी अध्यात्मकथनविषयक 
दो सौ बारहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २९२॥ 





त्रयोदशात्रिकद्विशततमो5ध्यायः 
जीवोत्पत्तिका वर्णन करते हुए दोषों और बन्धनोंसे मुक्त होनेके लिये 
विषयासक्तिके त्याग॒का उपदेश 


भीष्म उवाच 
रज़सा साध्यते मोहस्तमसा भरतषंभ। 
क्रोधछोभी भय दर्प एतेषां सादनाच्छुचिः ॥ १ ॥. 
भीष्मजी कहते है--भरतश्रेष्ठ | रजोगुण और तमो- 
गुणसे मोहकी उत्पत्ति होती है तथा उससे क्रोध, लोभ) भय 
एवं दर्प उत्तन्न होते हैं; इन सबका नाश करनेसे ही मनुष्य 
जुद्ध होता है॥ १ ॥. 


परमं॑ परमात्मानं. देवमक्षयमव्ययम्‌ । 

विष्णुमव्यक्तसंस्थानं विदुस्तं देवसत्तमम्‌ ॥ २ ॥ 
ऐसे झुद्धात्मा पुरुष ही उस अक्षय; अविनाशीश परम- 

देव) अव्यक्तखरूप) देवप्रवर परमात्मा विष्णुका तत्त्व जान 

पाते हैं ॥ २॥ 

तस्य मायापिनद्धाज्ञा नश्श्ञाना विचेतसः | त 

मानवा शानसस्मोहात्‌ ततः क्रोधं प्रयान्ति वे ॥ ३ ॥. 


मोक्षधर्मपर्व ] 


तयोद्शाधिकद्धिशततमो5ध्यायः 


४९६९ 








कक इक कक कक लक नम लक आ जय या या कक कक कककककककम 


उसी ईश्वरकी मायातते आबृत हो जानेपर मनुष्योंके ज्ञान 
और विवेकका नाश हो जाता है तथा वे बुद्धिके व्यामोहसे 
क्रोधके वशीभूत हो जाते हैं ॥ ३ ॥ 
क्रोधात्‌ काममवाप्याथ छोभमोहों च मानवाः । 
मानदर्पावहड्जारमहड़्ारातू ततः क्रियाः॥ ४ ॥ 
क्रोधसे काम उत्पन्न होता है और फिर कामसे मनुष्य 
लोभ) मोह) मान; द॒र्प एवं अहड्जारको प्राप्त होते हैं। तत्पश्रात्‌ 
अहड्जारसे प्रेरित होकर ही उनकी सारी क्रियाएँ 
होने लगती हैं ॥ ४ ॥ 
क्रियाभिः स्नेहसम्बन्धात्स्नेहाच्छोकमनन्तरम्‌ । 
खुखदुःखक्रियारस्भाजन्माजन्मकृतक्षणाः ॥ ५ ॥ 
ऐसी क्रियाओंद्वारा मनुष्य आसक्तिसे युक्त हो जाता है । 
आसक्तिसे शोक होता है । फिर सुख-दुःखयुक्त, कार्य आरम्म 
करनेसे मनुष्यको जन्म और मृत्युके कष्ट ख्वीकार करने 
पड़ते हैं ॥ ५॥ 
जन्मतो गर्भवासं तु शुक्रशोणितसम्भवम्‌ । 
पुरीषमूत्रविक्केद्‌ शोणितप्रभवाविल्म्‌ ॥ ६ ॥ 
: जन्मके निमित्तसे गर्भवासका कष्ट भोगना पड़ता है। 
रज और वीके परस्पर संयुक्त होनेपर गर्भवासका अवसर 
आता है, जहाँ मल और मूत्रसे भीगे तथा रक्तके विकारसे 
मलिन स्थानमें रहना पड़ता है ॥ ६ ॥ 
तृष्णाभिभूतस्तेबंद्धस्तानेवाभिपरिछ वन । 
संसारतन्त्रवाहिन्यस्तत्र बुद्धयेत योषितः ॥ ७ ॥ 
तृष्णासे अमिभूत तथा काम) क्रोध आदि दोषोंसे बद्ध 
होकर उन्हींका अनुसरण करता हुआ मनुष्य ( महान्‌ दुश्ख 
उठाता रहता है। यदि उनसे छूटनेकी इच्छा हो तो ) स्रियों- 
को संसाररूपी वस्त्रकों बुननेवाली तन्तुवाहिंनी समझे और 
उनसे दूर रहे || ७ ॥ 
प्रकृत्या क्षेत्रभूतास्ता नराः क्षेत्रशलक्षणाः। 
तस्मादेवाविशेषण नरो5तीयादू विशेषतः ॥ ८ ॥ 
ज््रियां प्रकृतिके तुल्य हैं; अतः क्षेत्रस्वरूपा हैं और पुरुष 





अतः स्त्रीसम्बन्धी अनुरागके कारण पुरुषके वीर्यसे 
जीवॉकी उत्पत्ति होती है; जैसे मनुष्य अपनी ही देहसे उत्पन्न 








हुए जूँ और लीख आदि स्वेदज कीटोंकों अपना न मानकर 





त्याग देता है। उसी प्रकार अपने कहल्नेवाले जो अनात्मा 





पुत्रनामधारी कीट हैं, उन्हें भी त्याग देना चाहिये ॥ १० ॥ 

झुक्रतो रसतश्चैव देहाज्जायन्ति जन्तवः। 

खभावात्‌ कर्मयोगाद्‌ वा तानुपेक्षेत बुद्धिमान॥ ११ ॥ 
इस शरीरसे वबीयंद्रारा अथवा पसीनोंद्वारा ख्वमावसे 








अथवा प्रारब्धके अनुसार जन्तुओंका जन्म होता रहता है । 











क्षेत्रज्षरूप हैं ( जैसे प्रकृति अज्ञानी पुरुषको बाँधती है; उसी 





प्रकार ये स्तरियाँ पुरुषोंको अपने मोहजालमें बाघ लेती हैं ), 





इसलिये सामान्यतः प्रत्येक पुरुषको विशेष प्रयत्रपूर्वक स्त्रीके 





संसर्गसे दूर रहना चाहिये ॥ ८ ॥ 





करत्या होता घोररूपा मोहयन्त्यविचक्षणान्‌ । 
रजस्यन्तर्हिता मूर्तिरिन्द्रियाणां सनातनी ॥ ९ ॥ 
ये स्त्रियाँ भयानक कृत्याके समान हैं; अतः अज्ञानी 





मनुष्योंकों मोहमें डाल देती हैं । इन्द्रियोंमें विकार उत्पन्न 





करनेवाली यह सनातन नारीमूर्ति रजोगुणसे तिरोहित है ॥९॥ 





०-८ -....०ले कस चोयक कमी और जन्तवः। 
देहजानसखसंजशान यद्दज्ञात्‌ कर्मी स्त्यजेत्‌ । 
खलंशानखकांस्तद्वत्‌ सुतसंज्ञान कृ्मीस्त्यजेत्‌ ॥ १०॥ 


म० स० ३--१. १९. 


बुद्धिमान्‌ पुरुषोंको उनकी उपेक्षा करनी चाहिये ॥ ११॥ 
रजस्तमसि पर्यस्तं सत्त्वं च रजसि स्थितम्‌ । 
शानाधिष्ठानमव्यक्त॑ बुद्धहड्लारलक्षणम्‌ ॥ १२॥ 
तमोगुणमें स्थित रजोगरुण तथा रजोगुणमें स्थित सत्गुण 
जब रजोगुण-तमोगुणमें स्थित हो जाता है और सच्त्वगुण 
रजोगुणमें स्थित हो जाता है; तब ज्ञानका अधिष्ठानभूत अव्यक्त 
आत्मा बुद्धि और अहड्ढारसे युक्त हो जाता है ॥ १२॥ 
तद्‌ बीज देहिनामाहुस्तद्‌ बीज जीवसंशितम्‌। 
कर्मणा कालयुक्तेन संसारपरिवर्तनम्‌ ॥ १३ ॥ 
वह अव्यक्त आत्मा ही देहधारी प्राणियोंका बीज है और 
वह बीजभूत आत्मा ही गुणोंके सज़्के कारण जीव कहलाता 
है। वही कालूसे युक्त कर्मसे प्रेरित हो संसार-चक्रमें घूमता 
रहता है ॥ १३ ॥ 
र्मत्ययं यथा स्वप्ने मनसा देहवानिव । 
कमंगमेंगुणदेंही गर्भ. तदुपलभ्यते ॥ १४॥ 
जैसे स्वप्नावस्थामें यह जीव मनके द्वारा ही दूसरा शरीर 
धारण करके क्रीडा करता है; उसी प्रकार वह कर्मगरभिंत 
गुणोंद्वारा गर्भमें उपलब्ध होता है | १४ ॥ 
कर्मणा बीजभूतेन चोद्यते यद्‌ यदिन्द्रियम्‌ । 
जायते तद्हड्लारादू रागयुक्तेन चेतसा॥ १५॥ 
बीजभूत कर्मले जिस-जिस इन्द्रियको उत्पत्तिके लिये 
प्रेरणा प्राप्त होती है; रागयुक्त चित्त एवं अहड्जारसे वही-वही 
इन्द्रिय प्रकट हो जाती है॥ १५॥ 
शब्द्रागाच्छोतचरमस्य जायते भावितात्मनः । 
रूपरागात्‌ तथा चन्षुप्नीणं गन्धचिकीषंया ॥ १६॥ 
शब्दके प्रति राग होनेसे उस भावितात्मा पुरुषकी 
श्रवणन्द्रिय प्रकट होती है । रूपके प्रति राग होनेसे नेत्र और 
गन्ध ग्रहण करनेको इच्छा होनेसे नासिकाका प्राकस्य 
होता है ॥ १६ ॥ 
स्पशने त्वक तथा वायुः प्राणापानव्यपाश्रयः। 
व्यानोदानी समानश्र पश्चधा देहयापनम्‌ ॥ १७॥ 
स्पर्शके प्रति राग होनेसे त्वगिन्द्रिय और वायुका प्राकम्य 
होता है। वायु प्राण और अपानका आश्रय है । वही उदानः 
व्यान तथा समान है। इस प्रकार वह पाँच रूपोंमें प्रकट हो 
शरीर-यात्राका निर्वाह करती है ॥ १७ ॥ 


४२७9० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 








संजातेर्जायते गात्रेः कर्मजैवष्मंणा चृतः । 
दुश्खायन्ते ढुःखमध्येनेरः. शारीरमानसेः ॥ १८॥ 
मनुष्य जन्मकालूमें पूर्णतः उत्पन्न हुए. कर्मजनित अज़्ों 
और सम्पूर्ण शरीरसे युक्त होकर जन्म ग्रहण करता है। वह 
मनुष्य आदि; मध्य और अन्तमें भी शारीरिक और मानसिक 
दुःखोंसे पीड़ित रहता है.॥ १८ ॥ त 
दुःख विद्यादुपादानादभिमानाच्च व्धेते। 
त्यागात्‌ तेभ्यो निरोधः स्यान्निरोधज्ञो विमुच्यते ॥ १९॥ 
शरीरके ग्रहणमात्रसे दुःखकी प्राप्ति निश्चित समझनी 
चाहिये । शरीरमें अभिमान करनेसे उस दुःखकी वृद्धि होती 
है | अभिमानके त्यागसे उन दुःखोंका अन्त होता है।जो 


दुःखोंके अन्त होनेकी इस कल्ाको जानता है वह मुक्त हो 
जाता है॥ १९॥ ह 
इन्द्रियाणां रजस्येव. प्रल्यप्रभवावुभो । 
परीक्ष्य संचरेद्‌ विद्वान यथावच्छासत्रचक्षुषा॥ २० ॥ 
इन्द्रियॉँकी उत्तत्ति और लूय-ये दोनों कार्य रजोगुणमें 
ही होते हैं । विद्वान्‌ पुरुष शास्त्रदृष्टिसे इन बार्तोंकी भली- 
भाँति परीक्षा करके यथोचित आचरण करे ॥ २० ॥ 
शानेन्द्रियाणीन्द्रियाथोत्नोपसपैन्त्यतषुलम्‌ । 
हीनैश्व  करणेदेंही न देह. पुनरहेति ॥ २१॥ 
जिसमें तृष्णाका अभाव है; उस पुरुषकों ये झ्ानेन्द्रियाँ 
विषयोंकी प्राप्ति नहीं कराती | इन्द्रियोँके विषयासक्तिसे रहित 
हो जानेपर देहदी पुनः शरीरको धारण नहीं करता ॥ २१ ॥ 


इति श्रीमह्वाभारते शान्तिपवंणि मोक्षघर्म पर्वणि वाष्णेयाध्यात्मकथने त्रयोदशाधिकद्विशततमो5ध्यायः ॥ २१३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षघर्मणदमें श्रीकृष्णसम्बन्धी »ध्यात्मका कथनविषयक 
दो सौ तेरहवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ २५३ ॥ 





चतुर्दशाधिकद्विशततमो ध्याय: 
ब्रह्मयचय तथा वैराग्यसे मुक्ति 


भीष्म उवाच 
अन्नोपायं प्रवध््यामि यथावच्छास्रचक्षुषा । 
तत्त्वज्ञानाचआरन्‌ राजन प्राप्नुयात्पर्मां गतिम्‌॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! अब मैं तुम्हें शासतर-इृष्टिसे _ 
मोक्षका यथावत्‌ उपाय बताता हूँ । शास्त्रविहित कर्मोंका 








निष्कामभावसे आचरण करता हुआ मनुष्य तत्वज्ञानसे 





परमगतिकों प्राप्त कर लेता है ॥ १ ॥ 





सर्वेषामेव भूतानां पुरुषः श्रेष्ठ डच्यते । 
पुरुषेभ्यो ट्विजानाहु््धिजेम्यो मन्त्रदर्शिग ॥ २ ॥ 
समस्त प्राणियोंमें मनुष्य श्रेष्ठ कहल्यता है। मनुष्योमें 


धर्मकी इच्छा रखनेवाले मनुष्य शास्त्रके अनुसार उन- 











उन यज्ञादि सकाम धर्मोका अनुष्ठान करते हैं; किंतु आगे 





बताये जानेवाले गुणोंके बिना इन्हें सबके लिये समानरूपसे 





अभीष्ट मोक्ष नामक पुरुषार्थकी प्राप्ति नहीं होती ॥ ५ ॥ 





वाग्देहमनसां शौच क्षमा सत्य॑ ध्रतिः स्मखतिः । 
सर्वेधमेंषु धर्मज्ञा ज्ञापपन्ति ग्रुणाइ्छुभान ॥ ६ ॥ 
वाणी, शरीर और मनकी पविज्नता; क्षमा) सत्य) थेर्य॑ 





और स्मृति-इन गुणोंकों प्रायः सभी धर्मोके धर्मज्ञ पुरुष 





कल्याणकारी बताते है ॥ ६ ॥ 








द्विजोंकों और द्विजोंमें भी मन्त्रद्र्ट ( वेदज्ञ ) ब्राह्मणोंको 





श्रेष्ठ बताया गया है ॥ २ ॥ 

सर्वभूतात्मभूतास्ते सर्वेज्ञाः सर्वद्शिनः । 

ब्राह्मण. वेद्शास्त्रशास्तत्त्वार्थगतनिश्चयाः ॥ ३ ॥ 
वेद-शास्त्रोंके यथार्थ ज्ञाता ब्राह्मण समस्त भूर्तोंके आत्मा; 

सर्वज्ष और सर्वदर्शी होते हैं । उन्हें परमार्थतत्त्वका पूर्ण निश्चय 

होता है ॥ ३ ॥ 

नेत्रहीनो यथा छोकः कच्छाणि छमते5ध्वनि | 

ज्ञानहीनस्तथा छोके तस्माज्ज्ञानविदो5धिकाः॥ ४ ॥ 
जैसे नेत्रहीन पुरुष मार्गमें अकेला होनेपर तरह-तरहके 

दुःख पाता है। उसी प्रकार संसारमें ज्ञानहीन मनुष्यको भी. 

अनेक प्रकारके कष्ट भोगने पड़ते हैं; इसलिये ज्ञानी पुरुष 

ही सबसे श्रेष्ठ है॥। ४ ॥ 

तांस्तान॒ुपासते धमोन्‌ धमंकामा यथागमम्‌ | 

न॒त्वेषामर्थसामान्यमन्तरेण गुणानिमान्‌ ॥ ५ ॥ 





यदिदं ब्रह्मणो रूप॑ ब्रह्मचर्यमिति स्म्ृतम्‌। 
परं तत्‌ सर्वधमभ्यस्तेन यान्ति परां गतिम्‌ ॥ ७ ॥ 
यह जो ब्रह्मचर्य नामक गुण है) इसे तो शास्त्रोमें ब्रह्मका 
स्वरूप ही बताया गया है। यह सब धमसे श्रेष्ठ है। ब्रह्मचर्यके 
पालनसे मनुष्य परमपदको प्राप्त कर लेते हैं ॥ ७ ॥ 
लिक्लसंयोगहीन॑ यच्छब्द्स्पशविवर्जितम्‌ । 
श्रोत्रेण श्रवणं चेव चक्ष॒षा चेव दर्शनम्‌ ॥ ८ ॥ 
वाक्सस्भाषाप्रवृत्तं यत्‌ तन्‍्मनःपरिवर्जितम्‌ | 
बुद्धथा चाध्यवसीयीत ब्रह्मचर्यमकल्मघम्‌॥ ९ ॥ 
बह परमपद पाँच प्राण) मन? बुद्धि और दर्सों इन्द्रियोंके 
संघातरूप शरीरके संयोगसे शून्य है; शब्द और स्पर्शसे रहित 
है। जो कानसे सुनता नहीं? आँखसे देखता नहीं और वाणी- 
द्वारा कुछ बोलता नहीं है तथा जो मनसे भी रहित है; वही 
वह परमपद या ब्रह्म है | मनुष्य बुद्धिके द्वारा उसका निश्चय 
करे और उसकी प्राप्तिके लिये निष्कलड्क ब्रह्मचर्यत्रतका 
पाछन करे ॥ ८-९ ॥ 


मोक्षधरमंपर्त ] 


चतुदंशाधिकछ्धिशततमो 5धघ्यायः 
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सम्यग्वृत्तित्रेह्मलोक प्राप्नुयान्मध्यमः सुरान्‌ । 
द्विजाग््यो जायते विद्वान कन्यसी वृक्तिमास्थितः॥ १०॥ 
जो मनुष्य इस ब्रतका अच्छी तरह पालन करता है; 
बह ब्रह्मल्लेक प्राप्त कर लेता है। मध्यम श्रेणीके ब्रह्मचारीको 
देवताओंका छोक प्राप्त होता है और कनिष्ठ श्रेणीका विद्वान 
ब्रह्मचारी श्रेष्ठ ब्राह्मणके रूपमें जन्म लेता है ॥ १० ॥ 
खुद॒ुष्करं ब्रह्मचयमुपायं तत्र में श्णु। 
सम्प्रदीक्तमुदी्ण च निग्रह्लीयाद्‌ द्विजो रजः ॥ ११॥ 


ब्रह्मचर्यका पालन अत्यन्त कठिन है। उसके लिये जो- 





उपाय है, वह मुझसे सुनो । ब्राह्मणको चाहिये कि जब रजो- 
गुणकी बृत्ति प्रकट होने और बढ़ने छगे तो उसे रोक दे ॥ 
योषितां न कथा श्राव्या न निरीक्ष्या निरम्बराः । 

कथश्विद्‌ दर्शनादासां दुबंलानां विशेद्रजः ॥ १२॥ 
... खस्थियोंकी चर्चा न सुने। उन्हें नंगी अवस्थामें न देखे; 











क्योंकि यदि किसी प्रकार नम्मावस्थाओंमें उनपर दृष्टि चली 








जाती है तो दुर्बछ द्वदयवाले पुरुषोंके मनमें रजोगुण--राग 
या कामभावका प्रवेश हो जाता है ॥ १२ ॥ 








रागोत्पन्नश्वरेत्‌ कच्छूं महातिंः प्रविशेदपः 
मग्नः खप्ने च मनसा त्रिजपेद्घम्षणम्‌ ॥ १३ ॥ 
: ब्रह्मचारीके मनमें यदि राग या काम-विकार उत्पन्न 
हो जाय तो वह आत्मशुद्धिके लिये इऋच्छंत्रका आचरण 
करे । यदि वीप॑की बृद्धि होनेसे उसे कामवेदना अधिक सता 
रही हो तो वह नदी या सरोवरके जल्में प्रवेश करके स्नान 
करे | यदि स्वप्लावस्थामें वीयंपात हो जाय तो जलूमें गोता 
लगाकर मन-ही-मन तीन बार अघमंर्षण सूक्तका जप करे ॥ 
पाप्मानं निरद्‌हेदेवमन्तभूंतरजोमयम्‌ । 
ज्ञानयुक्तन मनसा संततेन विचक्षणः ॥ १७॥ 
विवेकी पुरुषको इस प्रकार ज्ञानयुक्त एवं संयमशील 
मनके द्वारा अपने अन्तःकरणमें प्रकट हुए पापमय काम- 
विकारको दग्ध कर देना चाहिये | १४ ॥ 





१. “कच्छुः शब्दसे प्राजापत्यक्षच्छुका ग्रहण किया जाता है । 
प्राजापत्यक्षच्छुका विधान इस प्रकार है--- 
व्यहं प्रातर्यहं साय॑ ज्यहमद्यादयाचितम्‌ । 
त्यहं परं॑ च नाश्नीयात्‌ प्राजापत्योथ्यमुच्यते ॥ 
( मनुस्मृति ११ । २१२ ) 
तीन दिन केवल प्रातःकाल, तीन दिन केवल सायंकाल तथा 
तीन दिनतक केवल अयाचित अन्नका भोजन करे । फिर तीन दिनतक 
उपवास रक्खे । इसे प्राज।पत्यकृच्छू कहा जाता है। 
२. अधघमषंणयूक्त निम्नलिखित है-- 
ऋतज्न सत्यब्नाभीद्धात्तपसो5ध्यजायत । ततो रात््यजायत तत: 
सथुद्रो अर्णब्ः । समुद्रादर्णवादघिसंवत्सरो अजायत । जहोरात्राणि 
विद्धद्विश्वस्य मिषतो वशी । सूयौचन्द्रमसौ धाता यथापूर्व॑मकल्पयत्‌ । 
दिवं च पृथिवीश्ञान्तरिक्षमथो खः। 


कुणपामेध्यसंयुक्त. यद्दद्च्छिद्रबन्धनम्‌ । 

तद्दद्‌ू देहगतं विद्यादात्मानं देहबन्धनम॥ १५॥ 
मुर्देके समान अपवित्र एवं मल्युक्त नाड़ियाँ जिस प्रकार 

देहके भीतर दृढ़तापूर्वक बँधी हुई हैं, उसी प्रकार ( अज्ञानसे ) 

उसके भीतर जीवात्मा भी दृढ़ बन्धनमें बैँधा हुआ है; ऐसा 

जानना चाहिये। १५ ॥ 

वातपित्तकफाद्‌ रक्त त्वव्ध्वांसंस्म्ायुमस्थि च। 

मज़्नां देह शिराजालस्तपेयन्ति रसा नृणाम्‌ ॥ १६॥ 
त्जनसे प्राप्त हुए. रस नाड्ीअमूहोंद्वारा संचरित होकर 

मनुष्योंके बात) पित्त, कफ) रक्त) त्वचा) मांस) स्नायु 

अस्थि) चर्बी एवं सम्पूर्ण शरीरको तृप्त एवं पुष्ट करते हैं॥ 

दश विद्याद्‌ धमन्यो5त्र पश्चेन्द्रिययुणावहाः । 

याभिः सूक्ष्माः प्रतायन्ते धमन्यो 5न्याः सहस्त्रशः॥ १७॥ 
इस शरीरके भीतर उपयुक्त वात) पित्त आदि दस 

वस्तुओंको वहन करनेवाली दस ऐसी नाड़ियाँ हैं, जो पाँचों 

इन्द्रियोंके शब्द आदि गुणोंको ग्रहण करनेकी शक्ति प्राप्त 

करानेवाली हैं । उन्हींके साथ अन्य सह्खों सूक्ष्म नाड़ियाँ 

सारे शरीरमें फैली हुई हैं ॥ १७ ॥ 

एवमेताः शिरा नद्यो रसोदा देहसागरम। 

तर्पयन्ति यथाकालमापगा इव सागरम्‌ ॥ १८॥ 
जसे नदियां अपने जलसे यथासमय समुद्रकों तृत्त करती 

रहती हैं, उसी प्रकार रसको बहानेवाली ये नाड़ीरूप नदियाँ 

इस देह-सागरकों तृप्त किया करती हैं॥ १८ ॥ 

मध्ये च हृदयस्येका शिरा तत्र मनोवहा। 

शुक्र संकल्प नृणां स्वंगात्रेविंमुश्जति ॥ १९॥ 
दृदयके मध्यभागमें एक मनोवहा नामकी नाड़ी है; जो 

पुरुषोंके कामविषयक संकल्पके द्वारा सारे शरीरसे वीर्यको 

खींचकर बाहर निकाल देती है ॥ १९ ॥ 

स्वेगात्रप्रतायिन्यस्तस्या हानुगताः शिराः। 

नेत्रयोः प्रतिपद्यन्ते वहन्त्यस्तेजसं गरुणम्‌ ॥ २०॥ 
उस नाड़ीके पीछे चलनेवाली और सम्पर्ण शरीरमें फैली 

हुई अन्य नाड़ियाँ ठेजस-गुणरूप ग्रहणकी शक्तिको वहन 

करती हुई नेत्रोंतक पहुँचती हैं || २० ॥ 

पयस्यन्तहिंत सर्पियंद्वन्निमंथ्यते खजेः । 

शुक्र निर्मेथ्यते तद्धद्‌ देहसंकल्पजेंः खजेंः॥ २१ ॥ 
जिस प्रकार दूधमें छिपे हुए घीको मथानीसे मथकर 

अछग किया जाता है; उसी प्रकार देहस्थ संकल्प और 








इन्द्रियोंसे होनेवाले स्त्रियोंके दर्शन एवं स्पर्श आदिसे मथित 
होकर पुरुषका वीय॑ बाइर निकल जाता है ॥ २१॥ 








खप्ने 5प्येवं यथाभ्येति मनःसंकल्पर्ज रजः। 

शुक्र संकल्पजं देहात्‌ खजत्यस्य मनोवहा ॥ २२॥ 
जैसे स्वप्नमें संसर्ग न होनेपर भी मनके संकल्पसे उत्पन्न 

हुआ स्त्रीविषयंक राग उपस्थित हो जाता है; उसी प्रकार 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्व॑णि 











मनोवहा नाड़ी पुरुषके शरीरसे संकल्पजनित वीयंका निःसारण 





कर देती है ॥ २२॥ 





महर्षिभंगवानत्रिवंद तच्छुक्रसम्भवम्‌ । 
त्रिबीजमिन्द्रदेवत्य॑ तस्मादिन्द्रियमुच्यते ॥ २३ ॥ 


भगवान्‌ महर्षि अत्रि वीयकी उत्पत्ति और गतिको जानते 
हैं तथा ऐसा कहते हैं कि मनोवहा नाड़ी, संकल्प और अन्न- 
ये तीन ही वीयके कारण हैं | इस वीयंका देवता इन्द्र है; 
इसलिये इसे इन्द्रिय कहते हैं ॥ २३ ॥ 
ये वे शुक्रगति विद्युभूतलसंकरकारिकाम्‌। 
विरागा दग्धदोषास्ते नाप्लुयुदेहसम्भवम्‌ ॥ २४ ॥ 

जो यह जानते हैं कि वीयंकी गति ही सम्पूर्ण प्राणियोंमें 
वर्णतंकरता उल्मन्न करनेवाली है; वे विरक्त हो अपने सारे 
दोषोंकों भस्म कर डालते हैं; इसलिये वे पुनः देहके बन्धनमें 
नहीं पड़ते ॥ २४ ॥ 
गुणानां साम्यमागम्य मनसेव मनोवहम्‌ । 
देहकमा नुदन्‌ प्राणानन्तकाले विमुच्यते ॥ २५॥ 

जो केवल शरीरकी रक्षाके लिये भोजन आदि कर्म 
करता है; वह अभ्यासके बलसे गुणोंकी साम्यावस्थारूप 
निर्विकल्प समाधि प्राप्त करके मनके द्वारा मनोवहा नाड़ीको 
संयममें रखते हुए अन्तकालूमें प्राणोंकों सुषुग्णा मार्गसे ले 
जाकर संसार-बन्धनसे मुक्त हो जाता है॥ २५॥ 


भविता मनसो ज्ञानं मन एव प्रजायते। 

ज्योतिष्मद्दिरजो नित्यं मन्त्रसिद्ध महात्मनाम्‌ ॥ २६ ॥ 
उन महात्माओंके मनमें तत्त्वज्ञानका उदय हो जाता है; 

क्योंकि प्रणबोपासनासे परिशुद्ध हुआ उनका मन नित्य 

प्रकाशमय और निर्मल हो जाता है ॥ २६ ॥ 

तस्मात्‌ तद्भिघाताय कर्म कुयोदकल्मषम्‌ । 

रजस्तमश्न हित्वेह यथेष्ठां गतिमाप्नुयात्‌ ॥ २७॥ 
अतः मनको वशमें करनेके लिये मनुष्यको निर्दोष एवं 





निष्काम कर्म करने चाहिये | ऐसा करनेसे वह रजोगुुण और 





तमोगुणसे छूटकर इच्छानुसार गति प्राप्त कर लेता है॥२७॥ 


तरुणाधिगतं ज्ञानं जरादुबंछतां गतम्‌। 
विपक्वबुद्धिः कालेन आदत्ते मानसं बलम्‌ ॥ २८॥ 
युवावस्थामें प्राप्त किया हुआ ज्ञान प्रायः बुढ़ापेमें क्षीण 
हो जाता है; परंतु परिपक्वबुद्धि मनुष्य समयानुसार ऐसा 
मानसिक बल प्राप्त कर छेता है; जिससे उसका ज्ञान कभी 
क्षीण नहीं होता | २८ ॥ 
सुदुर्गमिव पन्‍्थानमतीत्य. गुणबन्धनम्‌ | 
यथा पच्येत्‌ तथा दोषानतीत्याम्ृतमइनुते ॥ २९ ॥ 
वह परिपक्व बुद्धिवाला मनुष्य अत्यन्त दुर्गम मार्गके 
समान गुणोंके बन्धनको पार करके जैसे-जैसे अपने दोष देखता 
है, वैसे ही बेसे उन्हें छांघकर अमृतमय परमात्मपदको प्राप्त 
कर लेता है ॥ २९ ॥ 





इति श्रीमद्ठाभारते शान्तिपवंणि मोक्षघर्मंपवेणि वाष्णेयाध्यात्मकथने चतुदंशाधिकद्विशततमोउष्यायः ॥ २१७॥ - 


इस प्रकार श्रीमह्ामारत शान्तिपवैके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्वमें श्रीकृष्णसम्बन्धी अध्यात्मकथनविषयक 
दो सौ चोदह॒वाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २१४ ॥ 


पत्दशाधिकद्विशततमोध्याय: 
आसक्ति छोड़कर सनातन ब्रक्ककी प्राप्तिके लिये प्रयत्न करनेका उपदेश, 


भीष्म उवाच 
दुरन्तेष्विन्द्रियार्थंषु सक्ताः सीदन्ति जन्तवः । 
ये त्वसक्ता महात्मानस्ते यान्ति परमां गतिम्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--युधिष्टिर ! इन्द्रियोंके विषयोका 





पार पाना बह्ुत कठिन है । जो प्राणी उनमें आसक्त होते हैं; वे 








दुःख भोगते रहते हैं और जो महात्मा उनमें आसक्त नहीं 





होते, वे परम गतिको प्राप्त होते हैं ॥ १॥ 





जन्मसत्युजरादुःखेब्याधिभिमोनसक्कमैः. । 

पु ७ के 

रफ्नेव संततं छोक॑ घटेन्मोक्षाय बुद्धिमान ॥ २ ॥ 
यह जगत्‌ जन्म) मृत्यु और बुद्धावस्थाके दुःखों, नाना 

प्रकारके रोगों तथा मानसिक चिन्ताओंसे व्याप्त है। ऐसा 

समझकर बुद्धिमान्‌ पुरुषको मोक्षके लिये ही प्रयज्ष करना 

चाहिये ॥ २॥ 

वाहुमनोभ्यां शरी रेण शुचिः स्यादनइंकृतः । 


प्रशान्तो शानवान्‌ भिक्षुनिरपेक्षश्वरेत्‌ खुखम्‌ ॥ ३ ॥ 
वह मन) वाणी और शरीरसे पवित्र रहकर अहड्लार- 
शून्य; शान्तचित्त) ज्ञानवान्‌ एवं निःस्पृह् होकर भिक्षाइत्तिसे 
निर्वाह करता हुआ सुखपूर्वक विचरे ॥ ३ ॥ 
अथवा मनसः सह पद्येद्‌ भूतानुकम्पया । 
तत्राप्युपेक्षां कुर्वीत ज्ञात्वा कर्मफल जगत्‌ ॥ ४ ॥ 
अथवा प्राणियोंपर दया करते रहनेसे भी मोहवश उनके 
प्रति मनमें आसक्ति हो जाती है | इस बातपर दृष्टिपात करे 
और यह समझकर कि सारा जगत्‌ अपने-अपने कर्मोंका फल 
भोग रहा है? सबके प्रति उपेक्षाभाव रखे | ४॥ 
यत्‌ छृत॑ स्याच्छुमं कर्म पापं वा यदि वाइनुते । 
तस्माच्छुभानि कर्माणि कुयोद्‌ वा बुद्धिकर्ममिः ॥५॥ 
मनुष्य थ्युभ या अशुभ जैसा भी कर्म करता है; उसका 
कल उसे खय॑ ही भोगना पड़ता है; इसलिये मन) बुद्धि और 








मोक्षधर्मपर्व॑ ] 


पञश्चद्शाधिकद्धिशततमो 5ध्यायः 
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क्रियाके द्वारा सदा शुभ कर्मोंका ही आचरण करे ॥ ५ ॥ 





अहिंसा सत्यवचनं सर्वमूतेषु चाजवम। 

क्षमा चेवाप्रमादश्य यस्यैंते स सुखी भवेत्‌॥ ६ ॥ 
अहिंसा) सत्यमाषण), समस्त प्राणियोंके प्रति सरल्तापूर्ण 

बर्ताव; क्षमा तथा प्रमांदह्यूस्यता-ये गुण जिस पुरुषमें विद्यमान 

हों) वही सुखी होता है ॥ ६ ॥ 

यश्चैन परमं॑ धर्म सर्वभूतसुखावहम। ., 

दुःखान्निःसरणं वेद सर्वशः स खुखी भवेत्‌ ॥ ७ ॥ 
जो मनुष्य इस अहिंसा आदि परम धर्मको समस्त प्राणियांकि 





लिये सुखद और दुःखनिवारक जानता है; वही सर्वज्ञ है 





और वही सुखी होता है ॥ ७॥ 





तस्मात्‌ समाहित बुद्धथा मनो भूतेषु धारयेत्‌ । 
नापध्यायेन्न स्पृहयेन्नाबद्ध॑ चिन्तयेद्सत्‌ ॥ ८ ॥ 
अथामोधप्रयत्नेन मनो शाने निवेशयेत्‌ । 
वाचामोघप्रयासेन मनोश॑ तत्‌ प्रवतेते ॥ ९ ॥ 
इसलिये बुद्धिके द्वारा मनको समाहित करके समस्त 
प्राणियोंमें स्थित परमात्मामें छगावे | किसीका अहित न सोचे; 
असम्भव वस्तुको कामना न करे; मिथ्या पदार्थोंकी चिन्ता न करे 
और सफल प्रयत्न करके मनको शानके साधनमें छगा दे। वेदान्त 


वा््योंके श्रवण तथा सुदृढ़ प्रयत्नसे उत्तम ज्ञानकी प्राप्ति 
होती है ॥ ८-९॥ 


विवक्षता च सद्दाक्यं धर्म सुक्ष्ममवेक्षता । 
सत्यां वाचमहिस्त्नां च वदेद्नपवादिनीम ॥ १० ॥ 
कल्कापेतामपरुषामन्‌शंसामपैशुनाम्‌ । 
इंटडगल्प॑ च वक्तव्यमविक्षिप्तेन चेतसा ॥ ११॥ 
जो सूक्ष्म धर्मको देखता और उत्तम वचन बोलना चाहता 


ः निष्प्रचारेण 





हो; उसको ऐसी बात कहनी चाहिये जो सत्य होनेके साथ ही हिंसा 





और परनिन्दासे रहित ह्ो। जिसमें शठता, कठोरताः क्रूरता और 





चुगली आदि दोर्षोका सवंथा अभाव हो) ऐसी वाणी भी बहुत 





थोड़ी मात्रामें और सुस्थिर चित्तसे बोलनी चाहिये ॥ १ ०-११॥ 





वाकप्रबद्धो हि संसारो विरागादू व्याहरेद्‌ यदि । 


बुद्धयाप्यनुग्रहीतेन मसनसा कर्म तामसम्‌ ॥ १२॥ 
संसारका सारा व्यवद्दार वाणीसे ही बँधा हुआ है; अत 








सदा उत्तम वाणी दी बोले और यदि वैराग्य हो तो बुद्धिके 





द्वारा मनको वशमें करके अपने किये छ्ुए हिंसादि तामस 





कर्मोंको भी लोगेंसि कह दे ( क्योंकि प्रकाशित कर देनेसे 





पापकी मात्रा घट जाती है ) ॥१२ !! 

रजोभूतर्हि करणेः कर्भणि प्रतिपयते । 

सर दुःख प्राप्य लोके5स्मिन्‌ नरकायोपपद्यते । 

तस्मान्मनोवाकशररीरै राचरेद्‌ थेर्यमात्मनः ॥ १३॥ 
रजोगुणसे प्रभावित हुई इन्द्रियोंकी प्रेरणासे मनुष्य 

विषयभोगरूप कमोंमें प्रदत्त होता है और इस छोकमें दुःख 





भोगकर अन्तमें नरकगामी होता है; अतः मन) वाणी और 
शरीरद्वारा ऐसा कार्य करे; जिससे अपनेको थैरय॑ प्राप्त हो ॥ १३॥ 
प्रकीर्णमेषभारं हि यद्धद्‌ू धायंत दस्युभिः। 
प्रतिलोमां दिशं बुद्ध्वा संसारमबुधास्तथा ॥ १४७॥ 
जेते चोर या छुटे रे किसीकी भेड़को मारकर उसे कंघेपर 
उठाये हुए. जबतक भागते हैं; तबतक उन्हें सारी दिशाओंमें 
पकड़े जानेका भय बना रहता है और जब मार्गको प्रतिकूछ 
समझकर उस भेड़के बोझ्को अपने कंघेसे उतार फेंकते हैं, 
तब अपनी अभीष्ट दिशाको सुखपूरंक चले जाते हैं । उसी 
प्रकार अज्ञानी मनुष्य जबतक सांसारिक कर्मरूप बोझको 
ढोते हैं; तबतक उन्हें सवंत्र भय बना रहता है और जब उसे 
त्याग देते हैं, तब शान्तिके भागी हो जाते हैं ॥ १४ ॥ 
तमेव च यथा दस्युः क्षिप्त्वा गच्छेच्छिवां दिशम्‌। 
तथा रजस्तमःकमो प्युत्सज्य प्राप्लुयाच्छुभम्‌ ॥ १५॥ 
जैसे चोर या डाकू जब उस चोरीके मालका बोझ उतार 
फेकता है? तब जहाँ उसे सुख मिलनेकी आशा होती है; उस 
दिशामें अनायास चल्श जाता है; उसी प्रकार मनुष्य राजस 
और तामस कर्मोको त्यागकर शुभ गति प्राप्त कर लेता है॥ १ ५॥ 
निःसंदिग्धमनीहो वे मुक्तः सर्वेपरिग्रहैः | 
विविक्तचारी रूष्वचाशी तपस््री नियतेन्द्रियः ॥ १६॥ 
ज्ञानद्ग्धपरिक्लेशः. प्रयोगरतिरात्मवान्‌ । 
मनसा पर तद्धिगचछति ॥ १७॥ 
जो सब प्रकारके संग्रहसे रहित। निरीह। एकान्तवासीः 
अल्पाहारी, तपख्री और जितेन्द्रिय है; जिसके सम्पूर्ण क्लेश 
शानाग्निसे दग्ध हो गये हैं तथा जो योगानुष्ठानका प्रेमी और 
मनको वशमें रखनेवाला है; वह अपने निरचल चित्तके द्वारा 
उस परत्रह्म परमात्माको निःसंदेह प्राप्त कर लेता है ॥ १६-१७॥ 
ध्रतिमानात्मवान्‌ बुद्धि निगृद्धीयाद्संशयम्‌ । 
मनो बुद्ध या निगद्धीयाद्‌ विषयान्मनसा ५ 5त्मनः॥ १८॥ 
बुद्धिमान्‌ एवं धीर पुरुषकों चाहिये कि वह बुद्धिकों 
निश्चय ही अपने वशमें करे; फिर बुद्धिके द्वारा ममको और 
मनके द्वारा अपनी इन्द्रियोॉँंको विषर्योंकी ओरसे रोककर अपने 
अधीन करे ॥ १८ ॥ 
निगृहीतेन्द्रियस्थास्य कुवोणस्य मनो वशे। 
देवतास्तत्‌ प्रकाशन्ते इृष्टा यान्ति तमीश्वरम्‌ ॥ १९ ॥ 
इस प्रकार जिसने इन्द्रियॉँकी वशमें करके मनको अपने 
अधीन कर लिया है; उस अवस्थामें उसकी इन्द्रियोंके अधिशतृ- 
देवता प्रसन्नतासे प्रकाशित होने लगते हैं और ईश्बरकी ओर 
प्रबुत्त हो जाते हैं ॥ १९ ॥ 
ताभिः संयुक्तमनसो ब्रह्म तत्‌ सम्प्रकाशते । 
शनेश्रोपगते सत्तवे ब्रह्मभूयाय कल्पते ॥ २० ॥ 
उन इन्द्रियदेवताओंसे जिसका मन संयुक्त हो गया है; 
उसके अन्तःकरणमें परत्रहझ्म परमात्मा प्रकाशित हो उठता है; 


४९.७४ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 











फिर धीरे-धीरे सत्त्वगुण प्रास होनेपर वह मनुष्य ब्रह्ममावको 
प्रात्त हो जाता है ॥| २०॥ 
अथवा न॒ प्रवर्तते योगतन्त्रैरुपक्रमेत । 
येन्न तन्‍्त्रयतस्तन्त्रं वृक्तिः स्यात्‌ तत्‌ तदाचरेत्‌॥२१॥ 
अथवा यदि पृर्वोक्तरूपसे उसके भीतर ब्रह्म प्रकाशित न 
हो तो वह योगी योगप्रधान उपायोंद्वारा अभ्यास आरम्भ 
करे । जिस हेतुसे योगाभ्यास करते हुए योगीकी ब्रह्ममें ही 
स्थिति हो; वह उसी-उसीका अनुष्ठान करे ॥ २१ ॥ 
कणकुल्माषपिण्याकशाकयावकसक्त वः | 
तथा मूलफरल् भैक्ष्यं पर्यायेणोपयोजयेत्‌ ॥ २२॥ 
अन्नके दाने; उड़द, तिछकी खली, साग) जौकी लप्सी, 
सत्तू मूल और फल जो कुछ भी मिक्षामें मिल जाय) क्रमशः 
उसी अन्नसे योगी अपने जीवनका निर्वाह करे ॥ २२ ॥ 
आहोरनियमं चेव देशे काले च सात्विकम्‌ । 
तत्‌ परीक्ष्यानुवर्तत तत्प्रवृत्यनुपृवंकम्‌ ॥ २३॥ 
देश और कालके अनुसार सात्विक आह्र ग्रहण करनेका 
नियम रक्‍खें । उस आहदरके दोष-गुणकी परीक्षा करके यदि 
वह योगसिद्धिके अनुकूल हो तो उसे उपयोगमें ले ॥ २३॥ 
प्रवृत्त नोपरुन्‍्धेत शर्नेरपिमिवेन्धयेत्‌ । 
शानान्वितं तथा ज्ञानमकंवत्‌ सम्प्रकाशते ॥ २४॥ 
साधन आरम्भ कर देनेपर उसे बीचमें न रोके । जैसे 





आग धीरे-धीरे तेज की जाती है; उसी प्रकार ज्ञानके साधनकों 





शनेः-शनेः उद्दीपित करे | ऐसा करनेसे ज्ञान सूर्यके समान 








प्रकाशित होने लगता है ॥ २४ ॥ 


ज्ञानाधिष्ठटा नमशानं त्रों छोकानधितिष्ठति । 
विज्ञानानुगतं ज्ञानमशानेनापकृष्यते ॥ २५॥ 
अज्ञानका अधिष्ठान भी ज्ञान ही है; जो तीनों लोकोंमें 
व्याप्त है । अज्ञानके द्वारा विज्ञानयुक्त ज्ञाका हास 
होता है ॥ २५॥ 
पृथक्त्वात्‌ सम्प्रयोगाच्व नासू युवेद्‌ शाश्वतम्‌ । 
स॒तयोरपवर्गशो वीतरागो विमुच्यते ॥ २६॥ 
शास्त्रोमें कहीं जीवात्मा ओर परमात्माकी प्रथक्ताका 
प्रतिपादन करनेवाले बचन उपलछब्ध होते हैं और कहीं उनकी 
एकताका । यह परस्पर विरोध देखकर दोषदृष्टि न करते हुए 
सनातन ज्ञानक्रो प्राप्त करे । जो उन दोनों प्रकारके बचनोंका 
तात्पर्य समझकर मोक्षके तत्त्वको जान लेता है; वह बीतराग 
पुरुष संसारबन्धनसे मुक्त हो जाता है ॥ २६ ॥ 
ततो वीतजरासत्युशात्वा ब्रह्म सनातनम्‌। 
अम्गुतं तद्वाप्नोति यत्‌ तद॒क्षरमव्ययम्‌ ॥ २७ ॥ 
ऐस। पुरुष जरा और मृत्युका उल्ल्ल्लननकर सनातन 
ब्रह्मको जानकर उस अक्षर+ अविकारी एवं अम्रृत ब्रह्मको 
प्राप्त कर लेता है ॥ २७॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधर्मपर्वणि वाष्णेयाध्यास्मकथने पत्चदशाधिकद्विशततमोध्याय; ॥ २१५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्बमें श्रीकृष्णसम्बन्धी अध्यात्मतत्त्वका वर्णनविषयक 
दो सो पंद्रहवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २१५ ॥ 





पोडशाधिकहिशततमोध्यायः 
ख्न ओर सुषुप्ति-अवस्थामें मनकी स्थिति तथा गुणातीत ब्रह्मकी प्राप्तिक्ा उपाय 


भीष्म उवाच 
निष्कल्मषं ब्रह्मचयेमिच्छता चरितुं सदा । 
निद्रा सवोत्मना त्याज्या खप्नदोषानवेक्षता ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! सदा निष्कलंक ब्रह्मचर्य- 
ब्रतका पालन करनेकोी इच्छा रखनेवाले पुरुषको खप्नके दोषों पर 
दृष्टि रखते हुए सब प्रकारसे निद्राका परित्याग कर देना 
चाहिये ॥ १ ॥ 
खप्ने हि रजसा देही तमसा चाभिभूयते । 
देहान्तरमिवापन्नश्चरत्युपगतस्पृहः ॥ २ ॥ 
खष्नमें जीवको प्रायः रजोग्रुण और तमोगुण दत्रा छेते 
हैं । वह कामनायुक्त होकर दूसरे शरीरको प्राप्त हुएकी भाँति 
विचरता है ॥ २॥ 
ज्ञानाभ्यासाज़ागरणं जिशासाथंमनन्तरम्‌ । 
विज्ञानाभिनिवेशात्तु स जागत्य॑निशं खदा ॥ ३ ॥ 


मनुष्यमें पहले तो ज्ञानका अभ्यास करनेसे जागने की 
आदत होती है; तत्पश्चात्‌ विचार करनेके लिये जागना 
अनिवायं हो जाता हैं तथा जो तचतज्ञान प्राप्त कर लेता है 
बह तो ब्रह्ममें निरन्तर जागता ही रहता है ॥ ३॥ 
अत्राह को न्वयं भावः खप्ने विषयवानिव। 
प्रल्ीनेरिन्द्रियेदेंही. वतेते. देहवानिव ॥ ४ ॥ 

यहाँ पूर्व पक्ष यह प्रश्न उठाता है कि खप्नमें जो यह 
देहादि पदार्थ दिखायी देता है, क्‍या है? ( सत्य है या 
असत्य १ यदि कहें कि सत्य है तों ठीक नहीं; क्योंकि ) स्वप्ना- 
वस्थामें सब कुछ विषयोंसे सम्पन्न-सा दिखायी देनेपर भी 
वास्तवमें वहाँ कोई विषय नहीं होता, सारी इन्द्रियाँ उस 
समय मनमें विलीन हो जाती हैं | उन्हीं इन्द्रियोसे देहा- 
भिमानी जीब देहृधारी-जेसा बर्ताव करता है। और यदि 
कह कि ख्प्नके पदार्थ असत्य हैं तो यह भी ठीक नहीं; 


७०) । अंक. 


मोक्षधर्मपव॑ ] 
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क्योंकि जो सर्वथा असत्‌ है; ( जैसे आकाशका पुष्प ) उसकी 
प्रतीति ही नहीं होती ॥ ४ ॥ 
अज्रोच्यते यथा छेतद्‌ बेद योगेश्वरो हरिः। 
तथेतदुपपन्नाथं+ वर्णयन्ति.. महषय+ ॥ ५ ॥ 
अब यहाँ सिद्धान्तका प्रतिपादन किया जाता है | यह 
स्वप्न-जगत्‌ जैसा है; उसे ठीक-ठीक योगेश्वर श्रीहरि ही 
जानते हैं; पर जेसा श्रीदरि जानते हैं; बेसा ही महर्षि भी 
उसका वर्णन करते हैं, उनका वह वर्णन युक्तिस्ंगत 
भी है॥ ५॥ 


इन्द्रियाणां भ्रमात्‌ खप्तमाहुः सर्वंगतं बुधाः । 


मनसस्त्वप्र्लीनत्वात्‌ तत्‌ तदाहुनिंद्शंनम्‌ ॥ ६ ॥ 


विद्वान्‌ महर्षियोंका कहना है कि जाग्रत्‌-अवस्थामें निरन्तर 
शब्द आदि विषरयोंकों ग्रहण करते-करते श्रोत्र आदि इन्द्रियाँ 
जब थक जाती हैं, तब सभी प्राणियोंके अनुमवर्में आनेवाला 
स्वप्न दिखायी देने छगता है। उस समय इन्द्रियोंके य 
होनेपर भी मनका लय नहीं होता है; इसलिये वह समस्त 
विषयोंका जो मनसे अनुभव करता है, वही स्वप्न कहलाता 


है। इस विषयंमें प्रसिद्ध दृशन्त बताया जाता है ॥ ६॥ 


कार्य व्यासक्तमनसः संकल्पो जाग्रतो हापि | 
यद्वन्मनोरथेश्वर्य खप्ने तद्धन्मनोगतम्‌ ॥ ७ ॥ 
जैसे जाग्रतू-अवस्थामें विभिन्न कार्योमे आसक्त-चित्त 
हुए मनुष्यके संकल्प मनोराज्यकी ही विभूति हैं, उसी 
प्रकार खप्नके भात्र भी मनसे ही सम्बन्ध रखते हैं ॥ ७ ॥ 
संस्काराणामसंख्यानां कामात्मा तदवाप्नुयात्‌ | 
मनस्यन्तहिंत ख्वं स॒ वेदोत्तमपूरुषः ॥ ८ ॥ 
कामनाओंमें जिसका मन आसक्त है; वह पुरुष स्वप्नमें 
अतंख्य संस्कारोंके अनुसार अनेक हृस्योंको देखता है। वे 
समस्त संस्कार उसके मनमें ही छिपे रहते हैं) जिन्हें बह 
सर्वश्रेष्ठ अन्तर्यामी पुरुष परमात्मा जानता है ॥ ८॥ 
गुणानामपि यथेतत्‌ कर्मणा चाप्युपस्थितम्‌। 
तत्‌ तच्छंसन्ति भूतानि मनो यद्भाबितं यथा॥ ९ ॥ 
कर्मोके अनुसार सच््वादि गुणोंमेंसे यदि यह सत्तव; रज 
या तम जो कोई भी गुण प्राप्त होता है, उससे मनपर जब्र 
जैसे संस्कार पड़ते हैं अथवा जब जिस कर्मते मन भावित 


होता है; उस समय सूक्ष्मभूत ख्प्नमें वैसे ही आकार प्रकट 

कर देते हैं ॥ ९॥ 

ततस्तमुपसपेन्ति गुणा राजसतामसाः | 

सात्तिका वा यथायोगमानन्तयेफलोद्यम ॥ १०॥ 
उत्ष खप्नका दर्शन होते ही सात्ततिकः राजस अथवा 

तामस गुण यथायोग्य सुख-दुःखरूप फलछका अनुभव कराने- 

के लिये उसके पास आ पहुँचते हैं || १० ॥ 

ततः पद्यन्त्यसम्बुद्धया वातपित्तकफोत्तरान्‌ । 

रजस्तमोगतेभाबैस्तद्प्याहु्दु रत्ययम॒ ॥ ११॥ 


वकक्क कया कम्पकम्कंन्पक कक फकमकनफ कक कक कक क्कम्क्कक्कम्फनककम्कमकन्कन कफ कक कक काका पापा पक नाना काम या कस साय सका सा साय साया 


तदनन्तर मनुष्य लप्नमें अज्ञानवंश वात; पित्त या कफकी 
प्रधानतासे युक्त तथा काम) मोह आदि राजस) तामस भाववेंसे 
व्याप्त नाना प्रकारके शरीरोंका दर्शन करते हैं। तस्वज्ञान 
हुए. बिना उस खप्नदर्शनकों छॉधना अत्यन्त कठिन बताया 
गया है ॥ ११ ॥ 
प्रसन्‍्नेरिन्द्रियेयंद्‌ यत्‌ संकल्पयति मानसम्‌। 
तत्‌ तत्‌ स्वप्ने प्युपगते मनो हृष्यन्निरीक्षते॥ १२ ॥ 
जाग्रतू-अवश्थामें प्रसन्न इन्द्रियोंके द्वारा मनुष्य अपने 
मनमें जो-जो संकल्प करता है, स्वप्नावस्था आनेपर भी उसका 


बह मन दृषंपूर्वक उसी-उसी संकल्पको पूर्ण होता देखा 


करता है ॥ १२॥ 

व्यापक सर्वभूतेषु व्तेतेषप्रतिघं मनः। 

आत्मप्रभावात्‌ विद्यात्‌ सवा ह्यात्मनि देवताः॥ १३ ॥ 
मनकी संवंत्र अबाध गति है। वह अपने अधिष्ठान- 

भूत आत्माके ही प्रभावसे सम्पूर्ण भूतेंमें व्यास है; अतः आत्मा- 

को अबश्य जानना चाहिये; क्योंकि सभी देवता आशत्मामें ही 

स्थित हैं ॥ १३॥ 


मनस्यन्तरहिंतं द्वारं देहमास्थाय मालुषम्‌। 
यद्‌ यत्‌ सद्सद्व्यक्त खपित्यस्मिन्निद््शनम्‌। 
सर्वभूतात्मभूतस्थं तमध्यात्मगुणं बिदुुः ॥ १४॥ 
सप्ल-दर्शनका द्वारभूत जो स्थूछ मानव देह है, वह 
सुषुप्ति-अवस्थामें मनमें लीन हो जाता है| उसी देहका आश्रय 
ले मन अव्यक्त सदसत्स्वरूप एवं साक्षीभूत आत्माको प्राप्त 
होता है । वह आत्मा सम्पूर्ण भूतोंके आत्मभूत है | ज्ञानी 
पुरुष उते अध्यात्मगुणसे युक्त मानते हैं ॥ १४ ॥ 
लिप्सेत मनसा यश्व संकव्पादेश्वरं गुणम्‌। 
आत्मप्रसादं त॑ं विद्यात्‌ सवा ह्यात्मनि देवताः ॥ १५॥ 
जो योगी मनके द्वारा संकल्पसे ही ईश्वरीय गुणकों 
पाना चाहता है; वह उस आपत्मप्रसादको प्राप्त कर लेता 
हैं; क्योंकि सम्पूर्ण देवता आत्मामें ही स्थित हैं ॥ १५ ॥ 
एवं हि तरसा युक्तमकवत्‌ तमसः परम । 
तेलोक्यप्रकृतिदंही तमसो5न्ते महेश्वरः ॥ १६॥ 
इस प्रकार तपस्यासे युक्त हुआ मन अज्ञानान्धकारसे 
ऊपर उठकर सूर्यके समान ज्ञानमय प्रकाशसे प्रकाशित होने 
लगता है। जीवात्मा तीनों छोकोंका कारणभूत ब्रह्म ही है। 
वह अज्ञान निवृत्तिके पश्चात्‌ महेश्वर ( विश्युद्ध परमात्मा ) 
रूपसे प्रतिष्ठित होता है ॥ १६ ॥ 
तपो हछाथिष्ठितं देवैस्तपोप्नमसुरेस्तमः । 
एतद्‌ देवासुरेगुंस तदाइज्लोनलक्षणम्‌ ॥ १७ ॥ 
देवताओंने तपका आश्रय लिया है और असुरोने तपस्यामें 
विध्न डालनेवाले दम्म) दर्प आदि तमको अपनाया है; परंतु 
ब्रह्मतत्व देवताओं और असुरोंसे छिपा हुआ है; तत्त्वज्ञ 
पुरुष इसे शञानखरूप बताते हैं ॥ १७ ॥ 


४९७६ 


श्रीमदहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 
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सत्त्वं रजस्तमश्रेति देवासुरगुणान्‌ विदुः । 

सत्तवं देवगुणं विद्यादितरावासुरा गुणों ॥ १८॥ 
सत्त्गगुण, रजोगुण और तमोगुण-इन्हें देवताओं और 

असुरोंका गुण माना गया है । इनमें सत्तत तो देवताओंका गुण 

और शेष दोनों असुरोके गुण हैं ॥ १८ ॥ ; 

ब्रह्म ततू परमं ज्ञानमम्तुतं ज्योतिरक्षरम्‌ । 

येविदुभावितात्मानस्ते यान्ति परमां गतिम्‌ ॥ १९॥ 
ब्रह्म इन सभी गुणोंसे अतीत, अक्षर अमृत, स्वयंप्रकाश 


और ज्ञानखरूप है। जो शुद्ध अन्तःकरणवाले महात्मा 
उसे जानते हैं, वे परमगतिको प्राप्त हो जाते हैं ॥ १९॥ 


हेतुमच्छक्यमाख्यातुमेतावज्ञञानचक्षुषा.। 
प्रत्याहारेण वा शक्यमक्षरं ब्रह्म वेदितुम्‌ ॥ २०॥ 

शानमयी दृष्टि रखनेवाले महापुरुष ही ब्रह्मके विषयमें 
युक्तिसंगत बात कह सकते हैं अथवा मन और इन्द्रियोंको 
विषयोंकी ओरसे हटाकर एक़ाग्रचित्त हो चिन्तन करनेसे भी 
ब्रह्मका साक्षात्कार हो सकता है ॥ २० ॥ 


इति श्रीमहाभारते श्ान्तिपरवणि मोक्षध्र्मंपवेणि वाष्णयाध्यात्मकथने षोडशाधिकद्विशततमोउध्याय; ॥ २१६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवंके अन्तगत मोक्षधर्मपर्वमें श्रीकृष्णसम्बन्धी अध्यात्मका कथनविषयक 
दो सौ सोरूहयों अध्याय पुरा हुआ ॥ २१६ ४ 





सप्तदशाधिकद्विशततमो 5 ध्यायः 


सच्चिदानन्दघन परमात्मा, दृश्यवग प्रकृति और पुरुष ( जीवात्मा ) उन चारोंके ज्ञानसे 
मुक्तिका कथन तथा परमात्मप्राप्तिके अन्य साधनोंका भी वर्णन 


भीष्म उवाच 

न सवेद्‌ परं ब्रह्म योन वेद चतुष्टयम्‌ । 
व्यक्ताव्यक्तं च यत्‌ तत्त्वं सम्प्रोक्तं परमर्षिणा ॥ १ ॥ 
व्यक्त सृत्युमुख विद्यादव्यक्तमस्ठ॒त॑ पद्म । 
प्रवृत्तिकक्षणं.. ध्मम्तृषिनारायणो 5त्रवीत्‌ ॥ २ ॥ 
तत्रैवावस्थितं सर्व॑ चैलोक्यं सचराचरम्‌ | 
निवृत्तिलक्षणं धर्ममव्यक्त ब्रह्म शाश्वतम्‌ ॥ ३ ॥ 

भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ | जो मनुष्य सब्चिदानन्द- 
घन परमात्मा? दृश्यवर्ग तथा प्रकृति और पुरुष--इन चारोौंको 
नहीं जानता है? वह परब्रह्म परमात्माको नहीं जानता है। 
परम ऋषि नारायणने जिस व्यक्त और अव्यक्त तत््वका 
प्रतिपादन किया है? उसमें व्यक्त ( दृश्यवर्ग ) को मृत्युके 
मुखमें पड़नेवाला जाने और अव्यक्तको अमृृतपद समझे 
तथा नारायण ऋषिने जिस प्रवृत्तिरूप धर्मका प्रतिपादन 
किया है? उसीपर चराचर प्राणियोंसहित समस्त त्रिलोको 
प्रतिष्ठित है। निवृत्तिरूप जो धर्म है; वह अव्यक्त सनातन 
ब्रह्मस्वरूप है ॥ १-३॥ 
प्रवृत्तिकक्षणं. धर्म प्रजापतिरथात्रवीत्‌ । 
प्रवृत्तिः पुनरावृत्तिनिंवृत्तिः परमा गतिः ॥ ४ ॥ 

प्रजापति ब्रह्माजीने प्रवृत्तिरू्प धर्मका उपदेश दिया है; 
परंतु प्रवृत्तिरूप धर्म पुनरावृत्तिका कारण है। उसके आचरण- 
से संसारमें बारंबार जन्म लेना पड़ता है और निवृत्तिरूप धर्म 
परमगतिकी प्राप्ति करानेबाल्ा है। ४ ॥ 


तां गति परमामेति निवृत्तिपरमो मुनिः। 

जशानतत््वपरो नित्य शुभाशुभनिद्शकः ॥ ५ ॥ 
जो सदा शानतत्त्वके चिन्तनमें संलग्न रहनेवाला; शुभ 

और अश्युभको ( शाननेत्रोंके द्वारा तत््व्ते ) देखनेवाला तथा 














निवृत्तिपरायण मुनि है; वही उस परमगतिको प्राप्त 
होता है ॥ ५॥ 
तदेवमेती विज्ञेयावव्यक्तपुरुषाबुभी..। 
अव्यक्तपुरुषाभ्यां तु यत्‌ स्यादन्यन्महत्तरम्‌ ॥ ६ ॥ 
त॑ विशेषमवेक्षेत विशेषेण विचक्षणः । 

इस प्रकार विचारशील पुरुषकों चाहिये कि वह पहले 
अब्यक्त ( प्रकृति ) और पुरुष ( जीवात्मा )--इन दोनोंका 
ज्ञान प्राप्त करे; फिर इन दोनोंसे श्रेष्ठ जो परम महान्‌ पुरुषो- 
त्तम तत्त्व है; उसका विशेषरूपसे ज्ञान प्राप्त करे ॥ ६३ ॥ 
अनायन्ताबुभावेतावलिज्ञीे चाप्युभावषि ॥ ७ ॥ 
उभौ नित्यावविचलौ महद्भधव्यश्च॒ महत्तरो। 
सामान्यमेतदुभयोरेव॑  हान्यद्धिशिषणम्‌ ॥ < ॥ 

ये प्रकृति और पुरुष ( जीवात्मा ) दोनों ही अनादि 
और अनन्त हैं#| दोनों ही अलिज्ञ निराकार हैं तथा दोनों 
ही नित्य अविचछ और महानसे भी महान्‌ हैं। ये सब 
बातें इन दोनोंमें समानरूपसे पायी जाती हैं; परंतु इनमें जो 
अन्तर या वैलक्षण्य है; वह दूसरा ही है; जिसे बताया 
जाता है ॥ ७-८ ॥ 
प्रकृत्या सर्गधर्मिण्या तथा त्रिग्रुणधर्मया । 
विपरीतमतो विद्यात्‌ क्षेत्रशस्य खलक्षणम्‌ ॥ ९ ॥ 

प्रकृति त्रिगुणमयी है । ब्ह्मके सकाशसे सृष्टि करना उसका 
सहज धर्म है; किंतु क्षेत्रत्ष अथवा पुरुषके स्वरूपको प्रकृतिसे 
सर्वथा विपरीत ( विलक्षण ) जानना चाहिये ॥ ९ ॥ 





१. इससे पूर्व पहले, दूसरे और तीसरे इलोकोंमें अब्यक्त 
शब्द परमात्माका वाचक हें और यहाँ “अव्यक्तः शब्द प्रकृतिका 
वाचक समझना चाहिये । 

# प्रकृति प्रवाहरूपसे अनादि और अनन्त हैं तथा पुरुष 
( जीवात्मा ) खरूपसे । 


मोक्षधर्मपर्व ] 


सत्तद्शाधिकद्विशततमो 5धघ्यायः 


४९७७ 








प्रकृतेश्व विकाराणां द्रष्शारमगुणान्वितम्‌ । 
अग्राह्मौ.. पुरुषावेतावलिज्ञत्वाद्संहती ॥ १० ॥ 
बह स्वयं गुणोंसे रहित तथा प्रकृतिके विकारों ( कार्यों ) 
का द्रष् है। ये दोनों प्रकृति और पुरुष सम्पूर्णतः इन्द्रियोंके 
विषय नहीं हैं । दोनों ही आकाररहित तथा एक दूसरे 
-विलक्षण हैं | १० ॥ 
संयोगलक्षणोत्पक्तिः कर्मणा ग्रह्मयते यथा। 
करणेः कर्मनिर्तृत्तिः कता यद्‌ यद्‌ विचेष्टते । 
कीर््य॑ते शब्द्संशाभिः को 5 हमेषो ५प्यसाविति॥ ११॥ 
प्रकृति और पुरुषके संयोगसे चराचर जगत्‌की उत्पत्ति 
होती है; जो कर्मसे ही जानी जाती है। जीव मन-इन्द्रियोद्वारा 
कर्म करता है | वह जिस-जिस कर्मको करता है; उस-उसका 
कर्ता कहलाता है। “कौन? “मैं? ध्यह”! और “वह?-- 
शब्दों एवं संज्ञाओंद्वारा उसीका वर्णन किया जाता है॥ ११॥ 
उष्णीषबान्‌ यथा वर्खेल्थ्रभिभंवति संदूतः । 
संबृतो:यं तथा देही सत्त्वराजसतामसेः॥ १२॥ 
जैसे पगड़ी बॉधनेवाला पुरुष तीन वस्तरों ( पगड़ी$ 
ऊध्बंबस्भ/ अधोवस्त्र ) से परिवेष्टित होता है; उसी प्रकार यह 
देहामिमानी जीव सत्तत, रज और तम--तीन गुण्णोंसे आदत 
होता है ॥ १२॥ 
तस्माचतुष्ट य॑ वेद्यमेतेहंतुभिरावृतम्‌ । 
यथासंशो हाय सम्यगन्तकाले न मुह्यति ॥ १३॥ 
अतः इन्हीं हेतुओंसे आवृत हुई इन चार वस्तुओं 
(सब्चिदानन्द्घन परमात्मा) दृश्यवर्ग/ प्रकृति और पुरुष ) को 
जानना चाहिये। इन्हें भलीमाँति तत्वसे जान लेनेपर 
मनुष्य मृत्युके समय मोहमें नहीं पड़ता है ॥ १३ ॥ 
श्रियं दिव्यामभिप्रेप्सुवेष्मंधान्‌ मनसा शुच्िः । 
शारीरेनियमैस्ग्रेश्वरेश्षिप्कल्मषं तपः ॥ १४ ॥ 
जो दिव्य सम्पत्ति अर्थात्‌ ब्रह्मज्ञान प्राप्त करना चाहे) 
उस देहधारी पुरुषको अपना मन शुद्ध रखना चाहिये और 
शरीरसे कठोर नियर्मोका पालन करते हुए. निर्दोष तपका 
अनुष्ठान करना चाहिये ॥ १४ ॥ 
तलोक्‍्यं तपसा व्याप्तमन्‍्तभूृंतेन भाखता । 
सूर्यश्व चन्द्रमाश्चेव भासतस्तपसा दिवि ॥ १५॥ 
आन्तरिक तप चेतन्यमय ग्रकाशसे युक्त है। उसके द्वारा 
तीनों लोक व्याप्त हैं। आकाशमें सूर्य और चन्द्रमा मी तपसे 
ही प्रकाशित हो रहे हैं ॥ १५ ॥ 
प्रकाशस्तपस्रो ज्ञानं छोके संशब्दितं तपः 
रजस्तमोच्न॑ यत्‌ कर्म तपसस्तत्‌ खलक्षणम्‌ ॥ १६॥ 
लोकमें तप शब्द विख्यात है | उस तपका फल है, ज्ञानस्वरूप 
अ्रकाश | रजोगुण और तमोगुणका नाश करनेवाल्य जो 
निष्काम कर्म है,-वही तपस्थाका स्वरूपबोधक लक्षण है॥ 


ब्रह्मचर्यमहिसा च शारीरं तप डच्यते। 


म० स० ३---१५ २०-- 





वाड्यनोनियमः सम्यड्यानसं तप उच्यते ॥ १७॥ 
ब्रक्मचर्य और अहिंसाकों शारीरिक तप कहते हैं | मन 





और वाणीका भल्ठीमाँति किया हुआ संयम मानसिक तप 








कहलाता है ॥ १७॥ 
विधिशेभ्यों द्विजातिभ्यो ग्राह्ममन्नं विशिष्यते । 


आहारनियमेनास्य पाप्मा शाम्यति राजसः ॥ १८॥ 
देदिक विधिको जानने और उनके अनुसार चलनेवाले 





द्विजातियोंसे ही अन्न ग्रहण करना उत्तम माना गया है । 





ऐसे अन्नका नियमपयूर्बक भोजन करनेसे रजोगुणसे उत्पन्न 





होनेवाल्य पाप शान्त हो जाता है ॥ १८ ॥ 





वैमनस्यं च विषये यान्त्यस्य करणानि च | 
तस्मात्‌ तन्मात्रमादद्याद्‌ यावदत्र प्रयोजनम्‌ ॥ १९ ॥ 
उससे साधककी इन्द्रियाँ भी विषयोंकी ओरसे विरक्त 





हो जाती हैं | इसलिये उतना ही अन्न ग्रहण करना चाहिये; 





जितना जीवन-रक्षाके लिये वाञ्छनीय हो ॥ १९ ॥ 





अन्तकाले बलोत्कर्षाच्छनेः कुयादनातुरः । 
एवं युक्तन मनसा ज्ञानं यदुपपद्यते ॥ २० ॥ 


इस प्रकार योगयुक्त मनके द्वारा जो ज्ञान प्राप्त होता है; 
उसे जीवनके अन्त समयतक पूरी शक्ति छगाकर धीरे-धीरे 


प्राप्त ही कर लेना चाहिये | इस कार्यमें घेय॑ नहीं छोड़ना 


चाहिये || २० ॥ 

रजोवज्यां पप्ययं देही देहवाज्छब्द्वच्चरेत्‌ । 

काय रव्याहतमतिवराग्यात्‌ प्रकृती स्थितः ॥ २१ ॥ 
योगपरायण योगीकी बुद्धि कार्योद्वारा व्याहत नहीं होती । 

वह वेराग्यवश अपने खाभावमें स्थित रहता है) रजोगुणसे 

रहित होता है तथा देहधारी होकर भी शब्दकी भाँति अबाघ 

गतिसे सर्वत्र विचरण करता है ॥ २१॥ 

आ देहाद्प्रमादात्य देहान्ताद्‌ विप्रमुच्यते । 

हेतुयुक्तः सदा सर्गों भूतानां प्रत्यस्तथा ॥ २२ ॥ 
देह-त्यागपयन्त प्रमाद न होनेपर योगी देहावसानके 

पश्चात्‌ मोक्ष प्रात्त कर लेता है और जो बन्धनके कारणभूत 

अज्ञानसे युक्त होते हैं, उन प्राणियोंके सदा जन्म और मरण 

होते रहते हैं || २२ ! 

परप्रत्ययसगं तु नियतिनानुवतंते । 

भावान्तप्रभवप्रशा आसते ये विपयेयम्‌ ॥ २३॥ 
जिनको जह्जश्ञान प्राप्त हो गया है; उनका प्रारब्ध अनु- 

सरण नहीं करता है अर्थात्‌ वे प्रारब्धके बन्धनसे मुक्त हो 

जाते हैं। परंतु जो इसके विपरीत स्थितिमें हैं अर्थात्‌ जिनका 

अज्ञान दूर नहीं हुआ है; वे प्रारब्धवश जन्म-मृत्युके चक्करमें 

पड़े रहते हैं ॥ २३ ॥ 

घृत्या देहान धारयन्तो बुद्धिसंक्षितचेतसः । 

स्थानेभ्यो ध्वंसमानाश्व सूक्ष्मत्वात्‌ तदुपासते ॥२४॥ 
कुछ योगीजन बुद्धिके द्वारा अपने चित्तको विषयोंकी 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 














ओरसे हटाकर आसनकी दृढ़तासे स्थिरतापूर्बक देहकों धारण 
करते हुए. इन्द्रिय-गोलकंँसे सम्बन्ध त्यागकर सूक्ष्म बुद्धि होनेके 
कारण ब्रह्मकी उपासना करते हैं # ॥ २४ ॥ 
यथागमं च गत्वा वे बुद्धया तत्रेव बुद्धथते । 
देहान्तं कश्चिदन्वास्ते भावितात्मा निराञ्रयम॥ २५ ॥ 
कोई-कोई शाख्त्रमें बताये हुए क्रमसे ( उत्तरोत्तर उत्कृष्ट 
तत््वका ज्ञान प्राप्त करते हुए पराकाष्ठातक पहुँचकर वहीं ) 
बुद्धिके द्वारा ब्रह्मका अनुभव करते हैं | जिसने योगके द्वारा 
अपनी बुद्धिको शुद्ध कर लिया है; ऐसा कोई-कोई योगी ही 
देहस्थितिपर्यन्त आश्रयरहित--अपनी ही महिमामें प्रतिष्ठित 
ब्रह्ममें स्थित रहता है ॥ २५ ॥ 
युक्त घारणया सम्यक्‌ सतः केचिदुपासते । 
अभ्यस्यन्ति परं देव विद्युत्संशब्दिताक्षरम्‌ ॥ २६॥ 
इसी तरह कोई तो योगधारणाके द्वारा सगुण ब्रह्मकी 
उपासना करते हैं और कोई उस परम देवका चिन्तन करते 
हैं, जो विद्युतूके समान ज्योतिर्मय और अविनाशी कहा 
गया है ॥ २६ ॥ 
अन्तकाले हापासन्ते तपसा दग्धकिल्बिषाः 
सर्व एते महात्मानो गउुछन्ति परमां गतिम्‌ ॥ २७॥ 
कुछ लोग तपस्यासे अपने पापोंकों दग्ध करके अन्त- 
काल्में ब्रह्मकी प्राप्ति करते हैं । इन सभी महात्माओंकों उत्तम 
गतिकी प्राप्ति होती है ॥| २७ ॥ 


सूक्ष्म॑विशेषणं तेषामवेक्षेच्छासत्रचक्षुषा । 
देहान्तं परम विद्याद्‌ विमुक्तमपरियग्रहम। 
अन्तरिक्षादन्यतरं धारणासक्तमानसम्‌ ॥ २८ ॥ 
शास्त्रीय दृष्टिसे उन महात्माओंकी सूक्ष्म विशेषताको 
देखे । देहत्यागपर्यन्त नित्यमुक्त; अपरिग्रह। आकाशसे भी 
विलक्षण उस परब्रह्मका ज्ञान प्राप्त करे; जिसमें योगधारणा- 
द्वारा मनको स्थापित किया जाता है ॥ २८ ॥ 
मर्त्योकाद्‌ विमुच्यन्ते विद्यासंसक्तचेतसः । 
ब्रह्मभूता विरजसस्ततो यान्ति परां गतिम्‌॥ २०॥ 
जिनका मन ज्ञानके साधनमें लगा हुआ है; वे मर्त्यछोकके 
बन्धनसे छूट जाते हैं ओर रजोगुणसे रहित एवं ब्रह्म्खरूप 
हो परम गतिको प्राप्त कर लेते हैं ॥ २९ ॥ 
एवमेकायनं धर्ममाहबंदविदों.. जनाः | 
यथाज्ञानमुपासन्तः सर्व यान्ति परां गतिम्‌ ॥ ३०॥ 
बेदके ज्ञाता विद्वान्‌ पुरुषोने इस प्रकार एकमात्र ब्रह्मकी 





# पुराणान्तरमें बताया गया है कि इन्द्रियोंका आत्ममावसे 
चिन्तन करनेवाले योगी दस मन्वन्तरोंतक अह्यलोकमें निवास करते 
हैं । यथा--- 

दशमन्वन्तराणीह तिष्ठन्तीन्द्रियचिन्तका: । 


प्राप्ति करानेवाले साधनरूप धर्मकां वर्णन किया है। अपने- 
अपने ज्ञानके अनुसार उपासना करनेवाले सभी साधक-परम 
गतिको प्राप्त होते हैं ॥ ३० ॥ 
कषायवर्जितं ज्ञानं येषामुत्पथते चलम। 
यान्ति ते5पि परॉल्लोकान्‌ विमुच्यन्ते यथाबलूम॥३१॥ 
जिन्हें राग आदि दोषोंसे रहित अस्थायी ज्ञान प्राप्त होता 
है, वे भी उत्तम लोकोंको प्राप्त होते हैं| तदनन्तर साधने- 
बलसे पूर्ण ज्ञान प्राप्त करके वे मोक्ष प्राप्त कर लेते हैं ॥३१॥ 
भगवन्तमजं दिव्यं विष्णुमव्यक्तसंशितम्‌ । 
भावेन यान्ति शुद्धा ये ज्ञानत॒प्ता निरशिषः ॥ ३२॥ 
जो सम्पूर्ण ऐश्वर्योंसे युक्त, अजन्मा) दिव्य एवं अव्यक्त 
नामवाले भगवान्‌ विष्णुकी भक्तिभावसे शरण लेते हैं) वे 
ज्ञानानन्दसे तृप्त। विश्वुद्ध और कामनारहित हो जाते हैं ॥ . - 


ज्ञात्वा55व्मस्थं हरि चेच न निवर्तन्ति तेडव्ययाः |... 
प्राप्य तत्‌ परम स्थानं मोदन्ते5क्षरमव्ययम्‌ ॥ ३३॥ 
वे अपने अन्तःकरणमें श्रीहरिको स्थित जानकर अव्यय- 
स्वरूप हो जाते हैं। उन्हें फिर इस संसारमें नहीं आना पड़ता । 
वे उस अविनाशी और अविकारी परमपदको पाकर परमा- 
न्दमें निमभ हो जाते हैं ॥ ३३ ॥ 


एतावदेतद्‌ विशानमेतद्स्ति च नास्ति च। 
तृष्णाबद्ध जगत्‌ सब चंक्रवत्‌ परिवतेते ॥ ३४ ॥ 
इतना ही यह विज्ञान है--यह जगत्‌ है भी और नहीं 
भी है ( अर्थात्‌ व्यावह्रिक अवस्थामें यह जगत्‌ है और 
पारमार्थिक अवश्थामें नहीं है) । सम्पूर्ण जगत्‌ तृष्णामें बँधकर 
चक्रके समान घूम रहा है ॥ २४॥ 
बिसतन्तुरयथैवायमन्तःस्थः सर्वतोी बिसे। 
तृष्णातन्तुरनायन्तस्तथा देहगतः खदा ॥ ४५॥ 
जैसे कमलकी नालमें रहनेवाला तन्तु उसके सभी अंशॉमें 
फैछा रहता है; उसी प्रकार अनादि एवं अनन्त तृष्णातन्तु 
सदा देहधारीके चित्तमें स्थित रहता है॥ ३५॥ 
खूच्या सूत्र यथा वरस्त्रे संसारयति वायकः।. 
तद्धत्‌ संसारसूत्र हि तृष्णासूच्या निबद्धयते ॥ ३६॥ 
.. जेसे कपड़ा बुननेवाल्ग जुलाहाय सूईसे वस्त्रमें सूतकों पिरो 
देता है; उसी प्रकार तृष्णारूपी सूईसे संसाररूपी सूत्र ग्रथित 
होता है ॥ ३६ ॥ 
विकारं प्रकृतिं चेव पुरुषं च सनातनम्‌। 
यो यथावद्‌ विजानाति स वितृष्णो विमुच्यते ॥ ३७ ॥ 
जो प्रकृतिको, उसके कार्यको, पुरुष ( जीवात्मा ) को 
और सनातन परमात्माको यथार्थ रूपसे जानता है; वह तृष्णासे 
रहित होकर मोक्ष प्राप्त कर लेता है ॥ ३७ ॥ 
प्रकाशं._ भगवानेतदषिनोरायणो 5स्तुतम्‌ । 
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अष्टादशाधिकद्विशंततमो 5ध्यायः 
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भूतानामनुकस्पाथ जगाद जगतो गतिः ॥ ३८ ॥ 
संसारको शरण देनेवाले ऋषिश्रेष्ठ भगवान्‌ नारायणने 








जीवॉपर दया करनेके लिये ही इस अमृतमय ज्ञानको 
प्रकाशित किया ॥ ३८ ॥ 


इति श्रीमह्वाभारते शान्तिपवेणि मोक्षधर्मपर्वणि वाष्णयाध्यात्मकथने सप्तद्शाधिकद्विशततमो5ध्यायः ॥ २१७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें श्रीकृष्णसम्बन्धों अध्यात्मका वर्णनविषयक 
दो सो सत्रहवों अध्याय पुरा हुआ ॥ २९७ ॥ 





अष्टदशाधिकद्ठिशततमो<ध्याय: 


राजा जनकके दस्बारमें पश्वशिखका आगमन ओर उनके द्वारा नास्तिक मतोंके 
निराकरणपूवक शरीरसे मिन्न आत्माकी नित्य सत्ताका प्रतिपादन 


युधिष्टिर उवाच 
केन वृत्तन वृत्तत्ष जनको मिथिलाधिपः 
जगाम मोक्ष मोक्षशो भोगानुत्स॒ज्य माजुषान्‌ ॥ १ ॥ 


युधिष्ठिरने पूछा--सदाचारके ज्ञाता पितामह ! मोक्ष 
धमंकोी जाननेवाले मिथिलानरेश जनकने मानवभोगोौंका 


. परित्याग करके किस प्रकारके आचरणसे मोक्ष प्राप्त किया १॥ 


भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं॑ पुरातनम्‌ । 
येन वृत्तेन धर्मशः स जगाम महत्सखुखम ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | इस विप्रयमें विज्ञ पुरूष 
इंस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं; जिसके 
आचरणसे धर्मज्ञ राजा जनक महान्‌ सुख ( मोक्ष ) को प्राप्त 
हुए थे ॥ २॥ 
जनको जनदेवस्तु मिथिलायां जनाधिपः। 
औध्व॑देहिकथमाणामासीद्‌ युक्तो विचिन्तने ॥ ३ ॥ 
प्राचीन काछकी बात है मिथिलामें जनकवंशी राजा जन- 
देव राज्य करते थे । वे सदा देह-त्यागके पश्चात्‌ आत्माके 
अस्तित्वरूप धर्मोके ही चिन्तनमें लगे रहते थे ॥ ३॥ 
तंस्थ सम शतमाचायों वसन्ति सततं गृह । 
दृ्शयन्तः. प्रथग्धमोन्‌ नानाश्रमनिवासिनः ॥ ४ ॥ 
: उनके दरारमें सो आचार्य बराबर रहा करते थे; जो 
विमिन्न आश्रमोंके निवासी थे और उन्हें मिन्न-मिन्न धर्मोंका 
उपदेश देते रहते थे ॥ ४॥ 
स॒ तेषां प्रेत्यभावे च प्रेत्यजातो विनिश्चये । 
आगमस्थः स॒भूयिष्ठमात्मतत्वे न तुष्यति ॥ ५ ॥ 
“इस शरीरको त्याग देनेके पश्चात्‌ जीवकी सत्ता रहती है 
या नहीं; अंथवा देह-त्यागके बाद उसका पुनज्जन्म होता है 
या नहीं? इस विषयमें उन आचार्योंका जो सुनिश्चित सिद्धान्त 
था) वे लोग आत्मतत्त्वके विषयमें जैसा विचार उपस्थित 
करते थे, उससे शास्त्रानुयायी राजा जनदेवको बिशेष संतोष 
नहीं होता था॥ ५॥ 


तत्र पश्चशिखों नाम कापिलेयो महामुनिः । 
परिधावन महीं रृत्स्तां जगाम मिथिकामथ ॥ ६ ॥ 
एक बार कपिलाके पुत्र महामुनि पशञ्नशिख सारी प्रथ्वी- 
की परिक्रमा करते हुए मिथिल्में जा पहुँचे ॥ ६॥ 
सर्वेसंन्यासथमोणां तत्त्वज्ञानविनिश्चये । 
सुपयवसितार्थथ्व निद्धेन्द्रों नश्टसंशयः॥ ७ ॥ 
वे सम्पूर्ण संन्यास-धर्मोके ज्ञाता ओर तत्वज्ञानके निर्णयमें 
एक सुनिश्चित सिद्धान्तके पोषक थे । उनके मनमें किसी 
प्रकारका संदेद्द नहीं था । वे निईन्द्न होकर विचरा करते थे ॥ 
ऋषीणामाहुरेक॑तं य॑ं कामानावृतं न्ृषु । 
शाश्वतं खुखमत्यन्तमन्विच्छन्तं खुदुलेभम्‌ ॥ ८ ॥ 
उन्हें ऋषियोंमें अद्वितीय बताया जाता है | वे कामनासे 
सबंथा शून्य थे । वे मनुष्योंके हृदयमें अपने उपदेशद्वारा 
अत्यन्त दुर्लभ सनातन सुखकी प्रतिष्ठा करना चाइते थे ॥८॥ 
यमाहुः कपिल सांख्याः परमर्षि प्रजापतिम्‌। 
स मन्‍्ये तेन रूपेण विस्मापयति हि खयम्‌॥ ९ ॥ 
सांख्यके विद्वान्‌ तो उन्हें साक्षात्‌ प्रजापति महर्षि कपिल- 
का ही खरूप बताते हैं | उन्हें देखकर ऐसा जान पड़ता 
था) मानों सांख्यशास्त्रके प्रवतंक भगवान्‌ कपिल स्वयं पदञ्न- 
शिखके रूपमें आकर छोगोंको आश्वययमें डाल रहे हैं ॥ ९ ॥ 
आउऊुरेः प्रथम शिष्यं यमाइुथश्चिरजीविनम्‌। 
पश्चल्नोतसि यश सत्रमास्ते वर्षसहस्निकम्‌ ॥ १०॥ 
उन्हें आसुरि मुनिका प्रथम शिष्य और चिरंजीवी 
बताथा जाता है। उन्होंने एक हजार वर्षोतक मानस यज्ञका 
अनुष्ठान किया था ॥ १० ॥ 
त॑ समासीनमागम्य कापिल मण्डल महत्‌। 
पश्चज्नोतसि निष्णातः पश्चरात्रविशारद्‌ः ॥ ११॥ 
पश्चज्ञः पश्चकृत्पश्चगुणः पश्चशिखः स्मुतः | 
पुरुषावस्थमव्यक्त परमार्थ. न्‍्यवेद्यत्‌ ॥ १२॥ 
एक समय आसुरि मुनि अपने आश्रममें बेठे हुए थे । 
इसी समय कपिलमतावलम्बी मुनियोंका महान्‌ समुदाय वहां 
आया और प्रत्येक पुरुषके भीतर स्थित, अव्यक्त एवं पंरमार्थ 
तत््वके विषयमें उनसे कुछ कहनेका अनुरोध करने छगा-। 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवंणि 








उन्हींमें पश्चशिख भी थे) जो पाँच खोतों ( इन्द्रियों ) वाले 
मनके व्यापार ( ऊहापोह ) में कुशल थे; पञ्नसत्र आगमके 
विशेषज्ञ थे; पॉच कोशोंके ज्ञाता और तद्विषयक पाँच प्रकार- 
की उपासनाओंके जानकार थे | शम) दम) उपरति) तितिक्षा 
ओर समाधान--इन पाँच गुणौले भी युक्त थे। उन पाँचों 
कोशोंसे भिन्न होनेके कारण उनके शिखास्थानीय जो ब्रह्म हैः 
वह पदञ्बनशिख कहा गया है । उसके ज्ञाता होनेसे ऋषिको 
भी “पञ्नशिख”? माना गया है ॥ ११-१२॥ 
इष्टसत्रेण संसिद्धों भूयश्व तपसा55सखुरिः। 
क्षेत्रक्षेत्रयोब्यक्ति. बुबुधे देवद्शनः ॥१३॥ 
आसझुरि तपोबलछसे दिव्य दृष्टि प्राप्त कर चुके थे । ज्ञानयज्ञके 
द्वारा सिद्धि प्राप्त करके उन्होंने क्षेत्र और क्षेत्रश्षके भेदको 
स्पष्टरूपसे समझ लिया था ॥ १३॥ 
यत्‌ तदेकाक्षरं ब्रह्म नानारूपं॑ प्रदहयते । 
आखुरिमंण्डले तस्मिन्‌ प्रतिपेदे तद्व्ययम्‌ ॥१४॥ 
जो एकमात्र अक्षर और अविनाशी ब्रह्म नाना रूपोंमें 
दिखायी देता है; उसका ज्ञान आसुरिने उस मुनिमण्डलीमें 
प्रतिपादित किया ॥ १४ ॥ 
तस्य पश्चशिखः शिष्यो मानुष्या पयसा भ्रतः । 
ब्राह्मणी कपिला नाम काचिदासीत्‌ कुठुम्बिनी॥ १५ ॥ 
तस्याः पुत्रत्वमागस्य स्व्रियाः स पिबति स्तनों । 
ततः स कापिलेयत्वं लेभे बुद्धि च नेष्ठिकीम्‌॥ १६॥ 
उन्हींके शिष्य पश्चशिख थे, जो मानवी स्त्रीके दूधसे पले 
थे | कपिला नामवाली कोई कुद्धम्बरिनी ब्राह्षणी थी। उसी 
ख्रीके पुत्रभावको प्रास होकर वे उसके स्तनोंका दूध पीते थे; 
अतः कपिलाका पुत्र कहलछानेके कारण कापिलेय नामसे 


उनकी प्रसिद्धि हुई । उन्होंने नेष्टिक (ब्ह्ममें निष्ठा रखनेवाली) 


बुद्धि प्रात की थी ॥ १५-१६ ॥ 

एतन्मे भगवानाह कापिलेयस्यथ सम्भवम्‌ । 

तस्य तत्‌ कापिलेयत्व॑ सर्ववित्त्यमनुत्तमम्‌ ॥१७॥ 
कापिलेयक्रे जन्मका यह जृत्तान्त मुझे भगवानने बताया 

था | उनके कपिलापुत्र कहछाने और सर्वज्ञ होनेका यही 

परम उत्तम वृत्तान्त है || १७ ॥ 

सामान्य जनक ज्ञात्वा धर्मशो ज्ञानमुत्तमम्‌ । 

उपेत्य शतमाचार्योन्‌ मोहयामास हेतुमिः ॥ १८॥ 
धर्मज्ञ पञश्नशिखने उत्तम ज्ञान प्राप्त किया था। वे राजा 

जनकको सौ आचार्योपर समान्रमावसे अनुरक्त जान उनके 

दरबारमें गये ओर वहाँ जाकर उन्होंने अपने युक्तियुक्त वचनों - 

द्वारा उन सब आचार्योकों मोहित कर दिया ॥ १८ ॥ 

जनकरत्वभिसंरक्तः  कापिलेयानुद्शनात्‌ । 

उत्सज्य शतमाचायान्‌ पृष्ठतो 5चुज़गाम तम्‌ ॥१९॥ 
उस समय महाराज जनक कपिलानन्दन पश्चशिखका ज्ञान 

देखकर उनके प्रति आक्ृष्ट हो गये और अपने सौ आचार्योंकों 

छोड़कर उन्हींके प्रीछे चलने रंगे ॥ १९ ॥ 


तस्में परमकल्याय प्रणताय च धर्मतः। 
अन्रवीत्‌ परम मोक्ष यत्‌ तत्‌ सांख्येषबभिधीयते॥ २०॥ 
तब मुनिवर पशगञ्नशिखने राजाको धर्मानुसार चरणोमें 
पड़ा देख उन्हें योग्य अधिकारी मानकर परम मोक्षका उपदेश 
दिया जिसका सांख्यशास्त्रमें वर्णन है | २० ॥ 
जातिनिवेंद्मुकत्था स करम्मनिवंद्मत्रवीत्‌ । 
कमनिवंद्म॒ुकत्वा च स्वनिरवेद्मत्रवीत्‌ ॥ २१॥ 
उन्होंने “जाति निर्वेद! का वर्णन करके “कर्मनिवंद'का 
उपदेश किया | तत्यश्चात्‌ “्सर्वनिवंदःकी बात बतायी ॥२१॥ 
यदर्थ धर्मसंसर्गः कर्मणां च फलोदयः | 
तमनाश्वासिक मोह विनाशि चलमघुवम्‌ ॥ २२॥ 
उन्होंने कह्य- “जिसके लिये धर्मका आचरण किया जाता 
है, जो कर्मोंके फलका उदयहोनेपर प्राप्त होता है; वह इहलोक 
या परलोकका भोग नइबर है । उसपर आस्था करना उचित 
नहीं । वह मोहरूप» चशञ्बछ और अस्थिर है? ॥ २२॥ 
दृश्यमाने विनाशे च प्रत्यक्षे छोकसाक्षिके । 
आगमात्‌ परमस्तीति ब्रुवन्नपे पराजितः ॥ २३॥ 
कुछ नास्तिक ऐसा कहा करते हैं कि देहरूपी आत्माका 
विनाश प्रत्यक्ष देखा जा रहा है। सम्पूर्ण लोक इसका साक्षी 
है। फिर भी यदि कोई शास्त्रप्रमाणकी ओट लेकर देहसे भिन्न 
आत्माकी सत्ताका प्रतिपादन करता है तो वह परास्तः है; 
क्योंकि उसका कथन छोकानुभवके विरुद्ध है॥ २३ ॥ 
अनात्मा ह्यात्मनो सृत्युः क्‍्लेशो स॒त्युजेरामयः । 
आत्मानं मन्‍्यते मोहात्‌ तद्सम्यक्‌ परं मतम्‌ ॥ २४ ॥ 
आत्माके खरूपभूत शरीरका अभाव होना ही उसकी 
मृत्यु है । इस दृष्टिसे दुःख, बृद्धावस्था तथा नाना प्रकारके 
रोग-ये सभी आत्माकी मृत्यु ही है ( क्योंकि इनके द्वारा 
शरीरका आंशिक विनाश होता रहता है ) | फ़िर भी जो लोग 
आत्माको देहसे मिन्न मानते हैं; उनकी यह मान्यता बहुत 
ही असज्गञत है ॥ २४॥ 
अथ चेदेवमप्यस्ति यब्लोके नोपपद्यते । 
अजरो5यमस॒त्युश्व यजासो मन्‍्यते यथा ॥ २५॥ 
यदि ऐसी वस्तुका भी अस्तित्व मान लिया जाय» जो 
लछोकमें सम्भव नहीं है अर्थात्‌ यदि शासत्रके आधारपर यह 
स्वीकार कर लिया जाय कि शरीरसे मिन्न कोई अजर-अमर 
आत्मा है; जो स्वर्गादि लोकोंमें दिव्य सुख भोगता है तब तो 





१- जन्मके समय गर्भवास आदिके कारण जो कष्ट होता हैं, 
उसपर विचार करके शरीरसे वेराग्य होना “जातिनिवेद है । 

२- कर्जनित क्छेश --नाना योनियोंकी प्राप्ति एवं नरकादि 
यातनाका विचार करके पाप तथा काम्य कर्मांसे विरत होना 
“कमनिवँद” है । 

३- इस जगत्‌की छोटी-से-छोटी वस्तुओंसे छेकर अद्यलोकतकके 
भोगोंकी क्षणभन्ञुरता और दुःखरूपताका विचार करके सब ओस्से 
विरक्त होना “सर्वनिवेद” कहलाता है । 





महर्षि पश्चशिखका महाराज जनककों उपदेश 





मोक्षघर्मपर्व ] 


अष्टाद्शाधिकछ्विततमो 5ध्यायः 
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बन्दीजन जो राजाको अजरं-अमर कहते हैं, उनकी वह बात 
“भी टीक माननी पड़ेगी ( सासंश यह है कि जेसे बन्दीजन 
'आश्ीर्बादमं उपचारतः राजाको अजर-अमर कहते हैं, उसी 
प्रकार यह शासत्रका वचन भी औपचारिक ही है । नीरोग 
शरीरकों ही अजर-अमर और यहाँके धरत्यक्ष सुख-भोगको ही 
स्वर्गीय सुख कहा गया है ) ॥ २५ ॥ 
अस्ति नास्तीति चाप्येतत्‌ तस्मिन्नसति लक्षण । 
किमेध्रिष्टाय तद्‌ बरूयाल्लोकयात्राविनिश्चयम्‌ ॥ २६॥ 
यदि आत्मा है या नहीं--यह संशय उपस्थित होनेपर 
अलुमानसे उसके अस्तित्वका साधन किया जायतो इतके लिये 
कोई ऐसा. ज्ञापक हेतु नहीं उपछब्ध होता) जो कहीं दोपषयुक्त 
न होता हो; फिर किस अनुमानका आश्रय लेकर छोकव्यवह्ार- 
का- निश्चय किया जा सकता है।॥ २६ ॥ 
अत्यक्ष : होतयोमूंल. कृतान्तेतिहायोरपि । 
'अत्यक्षेणागरमो भिन्न: कृतान्तो वा न किश्न ॥ २७॥ 
अनुमान और आगम--इन दोनों प्रमाणोंका मूल 
अल्यक्ष प्रमाण है। आगम या अनुमान यदि प्रत्यक्ष अनुभवके 
“बिरुद्ध हैं तो वह कुछ भी नहीं है --उसकी प्रामाणिकता नहीं 
स्वीकार की जा सकती ॥ २७ ॥ 
: यत्र य्राजुमाने 7्रस्मिन कृत भावयतो5षषि च । 
आान्योजीवः शरीरस्य नास्तिकानां मते स्थितः ॥ २८ ॥ 
जहा-कहीं भी ईश्वर, अदृष्ट अथवा नित्य आत्माकी 
'सिद्धिके लिये अनुमान किया जाता है) वहाँ साध्य-सावनके 
लिये की हुई भावना भी व्यर्थ है; अतः नास्तिकोंके मतमें 
जीवात्मांकी शरीरंसे भिन्न कोई सत्ता नहीं है--यह बात स्थिर 
हुई ॥ २८॥ 
रेतो वटकणीकायां घृतपाकाधिवासनम । 
जातिः स्म्ृतिरयस्कान्तः सूयकान्तो 5स्वुभक्षणम्‌॥ २९॥ 
जैसे बटब्॒क्षके बीजमें पत्र) पुष्प, फल) मूल तथा त्वचा 
आदि छिपे होते हैं, जेसे गायके द्वारा खायी हुई घासमेैंसे 
घी; दूध आदि प्रकट होते हैं तथा जिस प्रकार अनेक औषध 
द्रव्योंका पाक एवं अधिवासन करनेसे उसमें नशा पैदा करने- 
वाली शक्ति आ जाती है; उसी प्रकार वीय॑से ही शरीर 
आदिके साथ चेतनता भी प्रकट होती है | इसके सिवा जातिः 
स्मृति, अयस्कान्तमणि) सूर्यकान्तमणि और बड़वानछके 
द्वारा समुद्रके जठका पान आदि दृश्टान्तोंसे भी देह्ातिरिक्त 
चेतन्यकी सिद्धि नहीं होती # ॥ २९॥ 





..# जाति कहते हैं जन्मको । जैसे गुड़ या महुवे आदिसे अनेक 

- द्व्योंके संयोग्द्वारा जो मद्य तेयार किया जाता है, उसमें उपा- 
“दानकी अपेक्षा विलक्षण मादकताशक्तिका जन्म हो जाता है, उसी 
. अकार पृथ्वी, जल; तेज और वायु--श्न चार द्र॒व्योंके संयोगसे इस 
डरीरमें ही जीब-चेतन्य प्रकट हो जाता है | जैसे जड मनसे अजड 

स्मृति उत्पन्न होती है, उसी प्रकार जड शरीरसे चेतन जीवकी 

उत्पत्ति हो जाती है । जैसे: अयस्कान्तमणि ( चुम्बक ) जड होकर 


प्रेतीभूते पत्ययश्चेच. वेवताद्युपपाचनम्‌ । 
सते कमनिवृत्तिश्व प्रमाणमिति निमश्चयः ॥ ३०॥ 
( इस नास्तिक मतका खण्डन इस प्रकार समझता 
चाहिये ) मरे हुए. शरीरमें जो चेतनताका अभाव देखा जाता 
है; वही देह्ातिरिक्त आत्माक्रे अस्तित्वमें प्रमाण है ( यदि 
चेतनता देहका ह्वी धर्म हो तो म्रतक शरीरमें भी: उसको 
उपलब्धि होनी चाहिये; परंतु झृत्युके पश्चात्‌ कुछ कालत़क 
शरीर तो रहता है। पर उसमें चेतनता नहीं रहती; अतः यह 
सिद्ध हो जाता है कि चेतन आत्मा शरीरसे भिन्न है )। 
नास्तिक भी रोग आदिकी निवृत्तिके लिये मन्त्र, जप तथा 
तान्त्रिक पद्धतिसे देवता आदिकी आराधना करते हैं | ( वह 
देवता क्‍या है ? यदि पाश्चमौतिक है तो घट आदिकी माँति 
उसका दर्शन होना चाहिये और यदि वह भौतिक पदार्थोंसे 
भिन्न है तो चेतनकी सत्ता खतः सिद्ध हो गयी; अतः देहसे 
मिन्न आत्मा है; यह प्रत्यक्ष अनुभवसे सिद्ध हो जाता है और 
देह ही आत्मा है; यह प्रत्यक्ष अनुभवके विरुद्ध जान पड़ता 
है )। यदि शरीरकी मृत्युके साथ आत्माकी भी मृत्यु मान 
ली जाय; तब तो उसके किये हुए कर्मोका भी नाश मानना 
पड़ेगा; फिर तो उसके शुभाशुभ कर्मोका फल भोगनेवाला 
कोई नहीं रह जायगा और देहकी उत्पत्तिमें अकृताभ्यागम 
( बिना किये हुए कर्मका ही भोग प्राप्त हुआ ऐसा ) मानने- 
का प्रसद्ध उपस्थित होगा | ये सब प्रमाण यह सिद्ध करते हैं 
कि देहातिरिक्त चेतन आत्माकी सत्ता अवश्य है ॥ ३० ॥ 
नन्वेते हेतवः सन्ति ये केचिन्मूर्तिसंस्थिताः । 
अप्तूतंस्य हि मूर्ततन सामान्य नोपपद्यते ॥ ३१ ॥ 
नास्तिकोंकी ओरसे जो कोई हेत॒ुभूत दृश्टन्त दिये गये हैं 
बे सब मूर्त पदार्थ हैं | मूर्त जड पदार्थले मूर्त जड पद्ार्थकी 
ही उलत्ति होती है । यही उन दृशन्तोंद्वारा सिद्ध द्वोता है । 
जैसे काइसे अग्निकी उत्पत्ति ( यदि पद्चभूतोंसे आत्माक्री 
अथवा मूर्तले अमूर्तकी उत्पत्ति ख्वीकार की जाय तब-तो 
प्रथ्वी आदि मूर्त पदार्थोसे आकाशकी भी उत्पत्ति माननी 
पड़ेगी; जो असम्मव है ) | आत्मा अमूर्त पदार्थ है और देह 
मूर्त; अतः अमूर्तकी मूर्तके साथ समानता अथवा मूत भूर्तों- 
के क्षंयोगसे अमूर्त चेतन आत्माकी उत्पत्ति नहीं हो सकती ॥ 
अविद्या कर्म तृष्णा च केचिदाहुः पुनभेवे । 
कारणं छोभमोहो तु दोषाणां तु निषेवणम्‌ ॥ छे२ ॥ 
भी लोहकों खींच छेती है, उसी प्रकार जड शरीर भी इन्द्रियोंका 
संचालन और नियन्त्रण कर छेता है; अतः आत्मा उससे भिन्न नंहीं 
है । जैसे सूर्थकान्तमणि शीतल होकर भी सू्यकी किरणोंके संयोगसे 
आग प्रकट करने लगती है, उसी प्रकार वीय॑ शीतल होकर भी 
रस और रक्तके संयोगसे जठरानलका आविष्कार करता है. और 
जैसे जलसे उत्पन्न हुआ बडवानल जलको ही भक्षण करता है, उसी 
प्रकार वीय॑से उत्पन्न हुआ यह शरीर खय॑ भी वीयंका आधान एंवं 
धारण करता है। अतः शरीरसे मिंन्न आत्माकी सत्ता माननेकी 


कोई आवश्यकता नहीं है । 





४3९८२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपबेणि 











कुछ लोग अविद्या। कर्म) तृष्णा: लोभ; मोह तथा 
दोषोंके सेवनको पुनर्जन्ममें कारण बताते हैं | ३२ ॥ 
अविय्यां क्षेत्रमाहुहिं कर्म बीज॑ तथा कृतम्‌ । 
_ठृष्णा संजनन स्नेह एव तेषां पुनर्भवः ॥ ३३॥ 
अविद्याको व क्षेत्र कहते हैं । पूर्ब-जन्मौंका किया हुआ 
कर्म बीज है और तृष्णा अद्भुरकी उत्पत्ति करानेवाला स्नेह 
या जल है। यही उनके मतमें पुनर्जन्मका प्रकार है ॥ ३३॥ 
तस्मिन्‌ गूढे च दग्घे च भिन्‍ने मरणधर्मिणि । 
अन्यो5स्माजायते देहस्तमाहुः सच्त्वसंक्षयम्‌ ॥ ३४ ॥ 
वे अविद्या आदि कारणसमूह सुषुप्ति और प्रछयमें भी 
संस्काररूपमें गूढ़भावसे स्थित रहते हैं । उनके रहते हुए 
जब एक मरणधर्मा शरीर नष्ट हो जाता है; तब उसीसे पूर्वोक्त 
अविद्या आदिके कारण दूसरा शरीर उत्पन्न हो जाता है। जब 
शानके द्वारा अविद्या आदि निमित्त दग्घ हो जाते हैं, तब 
शरीर-नाशके पश्चात्‌ सत्त्व ( बुद्धि ) का क्षयरूप मोक्ष होता 
है; ऐसा उनका कथन है ॥ ३४॥ 
यदा खरूपतश्चधान्यो जातितः शुभतो5थैतः | 
कथमस्मिन्‌ स इत्येवं सर्व वा स्याद्संहितम्‌ ॥ ३५॥ 
- (उपर्युक्त नास्तिक मतमें आस्तिकलोग इस प्रकार दोष 
देते हैं---) क्षणिक विज्ञानवादीकी मान्यताके अनुसार 
शरीर और जीव जब क्षणिक हैं, तब पूर्वक्षणवर्ती चरीरसे परक्षण- 
वर्ती शरीर रूप) जाति; धर्म और प्रयोजन सभी दृश्टियोंसे भिन्न 
हैं। ऐसी अवस्थामें यह वही है, इस प्रकार प्रत्यमिज्ञा 
( स्मृति ) नहीं हो सकती | अथवा भोग) मोक्ष आदि सब 
कुछ बिना इच्छा किये ही अकस्मात्‌ प्राप्त हो जाता है; ऐसा 
मानना पड़ेगा ( उस दशामें यह भी कहा जा सकता है कि 
मोक्षकी इच्छा करनेवाल्ा दूसरा है; साधन करनेवाला दूसरा 
है और उससे मुक्त होनेवाला भी दूसरा ही है )॥ ३५ ॥ 
एवं सति च का प्रीतिदोनविद्यातपोबलेः । 
यद्स्याचरितं कर्म स्वमन्यत्‌ प्रपथते ॥ ३६॥ 
यदि ऐसी ही बात है; तब दान) विद्या; तपस्या और 
बलसे किसीको क्या प्रसन्नता होगी ? क्योंकि उसका किया 
हुआ सारा कर्म दूसरेको ही अपना फल प्रदान करेगा ( अर्थात्‌ 
दान करते समय जो दाता है; वह क्षणिक विज्ञानवादके 
अनुसार फल-मोगकाल्में नहीं रह जाता; अतः पुण्य या पाप 
एक करता है और उसका फल दूसरा भोगता है ) ॥ ३६ ॥ 
अपि ह्ाययमिहैवान्येः प्राक्‌ कृतेर्ड:खितो भवेत्‌ । 
खुखितो दु/खितो वापि दृश्यादश्यविनिणयः ॥ ३७॥ 
( यदि कहें; यह आपत्ति तो अभीष्ट ही है कि कर्म करते 
समय जो कर्ता है; वह फल-मोग-कालमें नहीं है।एक 
विज्ञानसे उत्पन्न हुआ दूसरा विज्ञान ही फल भोगता है; तब 
तो ) इस जगतूमें यह देवदत्त नामक पुरुष यज्ञदत्त आदि 
दूसरोंके किये हुए अशुभ करमोसे दुखी एवं परकृत झुभ 
कर्मासे सुखी हो सकता है ( क्योंकि जब कर्ता दूसरा और 
भोक्ता दूसरा है; तब तो किसीका भी कर्म किसीकों भी सुख- 





दुःख दे सकता है )। उस दशामें दृश्य और अद्श्यका निर्णय 
भी यही होगा कि जो पूर्वक्षणमें दृश्य था; वह वर्तमान क्षणमें 
अदृश्य हो गया तथा जो पहले अदृश्य था; वही इस समय- 
दृश्य हो रहा है ॥ २७ ॥ 
तथा हि मुसलेहन्युः शरीर तत्‌ पुनर्भवेत्‌। ... 
पृथरशानं यदन्‍्यत्च॒ येनैतज्ञोपप्यते ॥ ३८ ॥ 
यदि कहें देवदत्तके श्ञानसे यश्दत्तका ज्ञान प्रथक्‌ एवं 
विजातीय है; सजातीय विज्ञानधारामें ही कर्म और उसके 
फलका भोग प्राप्त हता है; अतः देवदत्तके किये हुए. कर्मका 
भोग यज्ञदत्तको नहीं प्राप्त हो सकता उस कारण पूर्वोक्त 
दोषका आपत्ति सम्मव नहीं है; तब हम यह पृछते हैं कि 
आपके मतमें जो यह सादश्य या सजातीय विज्ञान उन 
होता है, उसका उपादान क्या है ! यदि पूर्वक्षणवर्ती विज्ञान- 
को ही उपादान बताया जाय तो यह ठीक नहीं है; क्योंकि 
वह विज्ञान नष्ट हो चुका और यदि पूर्वक्षणवर्ती विज्ञानंका 
नाश ही उत्तरक्षणवर्ती सजातीय विज्ञानकी उत्पत्तिमें कारण 
है; तब तो यदि कुछ छोग किसीके शरीरको मूसलेसे मार 
डालें तो उस मरे हुए शरीरसे भी दूसरे शरीरकी पुनः 
उत्पत्ति हो सकती है ( अतः यह मत ठीक नहीं है ) ॥३८॥- 
ऋतुसंवत्सरो तिष्यः शीतोष्णे5थ प्रियाप्रिये-। 
यथातीतानि पश्यन्ति तादशः सक्त्वसंक्षयः ॥ ३९०॥ 
ऋतु) संबत्सर; युगः सर्दी; गर्मी तथा प्रिय और अप्रिय-- 
ये सत्र वस्तुएँ आकर चली जाती हैं और जाकर फिर आ 
जाती हैं, यह सब छोग प्रत्यक्ष देखते हैं । उसी प्रकार सत्व- 
संक्षयरूप मोक्ष भी फिर आकर निबृत्त हो सकता है .( क्योंकि 
विज्ञानघाराका कहीं अन्त नहीं है )॥ ३२९॥ . 
जरयाभिपरीतस्य॒खुत्युना च विनाशिना । 
दुबल दुबल पूर्व ग्रहस्येच विनशयति ॥ ४०.॥ 
जैसे मकानके दुर्बल-दुबंछ अज्ज पहले नष्ट होने लगते हैं 
और फिर क्रमशः सारा मकान द्वी गिर जाता है उसी प्रकार 
वृद्धावस्था और विनाशकारी मुत्युसे आक्रान्त हुए शरीरके 
दुर्बल-दुर्बल अज्ञ क्षीण होते-होते एक दिन सम्पूर्ण शरीरका 
नाश हो जाता है ॥ ४० ॥ 8 
इन्द्रियाणि मनो वायुः शोणितं मांसमस्थि च। ... 
आनुपूब्यों विनश्यन्ति स्व॑ं धातुम॒ुपयान्ति च ॥ ४१॥ 
इन्द्रिय/ मन प्राण) रक्त3 मांस और हृड्डी--ये सब क्रमशः 
नष्ट होते और अपने कारणमें मिल जाते हैं ॥ ४१॥ - 
लोकयात्राविघातश्च._. दानधर्मफलागमे । 
तद्थ वेद्शब्दाश्व॒ व्यवहाराश्चव लौकिकाः ॥ ४२॥ 
यदि आत्माकी सत्ता न.मानी जाय तो छोकयात्राकों 
निर्वाह नहीं होगा। दान और दूसरे घर्मोके फलकी प्रासिंके 
लिये कोई आस्था नहीं रहेगी; क्योंकि वेदिक शब्द और 


लौकिक व्यवहार सब आत्माको ही सुख देनेके लिये हैं ॥ 


इति सम्यडममनस्येते बहवः सन्ति हेतवः। 
एतद्स्तीदमस्तीति न किश्वित्पतिदश्यते ॥ ४३॥ 


एकोनविशत्यधिकद्धिशततमो5ध्यायः 


४९८३. 








इस प्रकार मनमें अनेक प्रकारके तर्क उठते हैं और उन 
तकों तथा युक्तियोंसे आत्माकी सत्ता या असत्ताका निर्धारण 
कुछ भी होता नहीं दिखायी देता || ४३ ॥ 
तेषां विम्रशतामेव तत्‌ तत्समभिधावताम्‌ । 
क्चिन्निविशते बुद्धिस्तत्र जीय॑ति बृक्षवत्‌ ॥ ४४॥ 
. इस तरदद विचार करते हुए भिन्न-भिन्न मर्तोकी ओर 
दौड़नेवाले लछोगोंकी बुद्धि कहीं एक जगह प्रवेश करती है 
और वहीं बक्षकी भाँति जड़ जमाये जीर्ण हो जाती है ॥४४॥ 
अं ८ 
एवमथरनथेंश्व दुखिताः सर्वजन्तवः । 
आगमैरपकृष्यन्त हस्तिपेहस्तिनो यथा ॥ ४५॥ 
. इस प्रकार अर्थ और अनर्थसे सभी प्राणी दुखी रहते 
हैं। केवल शास्त्रके वचन ही उन्हें खींचकर राहपर लाते हैं। 
ठीक उसी तरह) जैसे महावत हाथीपर अद्भुश रखकर उन्हें 
काबूमें किये रहते हैं || ४५ ॥ 
अर्थांस्तथात्यन्तसुखावहांश्व 
लिप्सन्त एते बहवो विशुष्काः । 
महत्तरं डुभ्खमनुप्रपन्ना 
। हित्वाए5मिषं स॒त्युवशं प्रयान्ति॥ ४६ ॥ 
: बहुत-से शुष्क हृदयवाले लछोग ऐसे विषयोंकी लिप्सा 
रखते हैं, जो अत्यन्त सुखदायक हों; किंतु इस लिप्सामें उन्हें 
भारी-से-मारी दुःखोंका ही सामना करना पड़ता है और अन्तमें 
वे भोगोंको छोड़कर मृत्युके ग्रास बन जाते हैं ॥ ४६ ॥ 
: विनाशिनो ह्ायथधुवजीवितस्य 
कि. बन्धुभिर्भिन्नपरिश्रहैश्व । 


विहाय यो गच्छति स्वमेव 
क्षणन गत्वा न निवतंते च॥४७॥ 
जो एक दिन नष्ट होनेवाला है; जिसके जीवनका कुछ 
ठिकाना नहीं) ऐसे अनित्य शरीरको पाकर इन बन्धु-बान्धवों 
तथा स्त्री-पुत्र आदिसे क्‍या लछाम है ! यह सोचकर जो मनुष्य 
इन सबको क्षणभरमें वेराग्यपूर्वक्त त्यागककर चल देता हैः 
उसे मृत्युके पश्चात्‌ फिर इस संसारमें जन्म नहीं 
लेना पड़ता || ४७ ॥ 
भूव्योमतोयानलवायवो ५पि 
सदा शररीरं प्रतिपालयन्ति | 
इतीद्मालक्ष्य रतिः कुतो भवेद्‌ 
विनाशिनो प्यस्य न शम विद्यते ॥ ४८ ॥ 
पृथ्वी; आकाश) जल) अग्नि और वायु-ये सदा शरीरकी 
रक्षा करते रहते हैं | इस बातकों अच्छी तरह समझ लेनेपर 
इसके प्रति आसक्ति केसे हो सकती है ? जो एक दिन मृत्युके 
मुखमें पड़नेवाला है, ऐसे शरीरसे सुख कहाँ है ॥ ४८॥ 
इद्मनुपधिवाक्यमच्छल 
परमनिरामयमात्मसाक्षिकम्‌ । 
नरपतिरभिवीक्ष्य. विस्मितः 
पुनरनुयोक्तमिदं प्रचक्रमे ॥४९॥ 
पञ्नशिखका यह उपदेश जो भ्रम और बच्चनासे रहित: 
सर्वथा निर्दोष तथा आत्माका साक्षात्कार करानेवाला था; 
सुनकर राजा जनकको बड़ा विस्मय हुआ; अतः उन्होंने 
पुनः प्रइन करनेका विचार किया ॥ ४९ ॥ 


इति श्रीमहा भारते शान्तिपवेणि मोक्षघर्सप्वणि पदञ्नशिखवाक्ये पाखण्डखण्डनं नामाष्टादशाधिकद्विशततमोध्यायः ।२१८। 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षर्मप्वमें पश्चशिखक्रे उपदेशके प्रसह्नमें पा|खूण्डखण्डन 
नामक दो सौ अठारहवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २९८ ॥ 
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जनकवंशी जनदेवकी परीक्षा और उनके लिये वरप्रदान 


भीष्म उवाच,. 
जनको,. जनदेवस्तु ज्ञापितः परमर्षिणा । 
पुनरेवाज्ुपप्रचछछ साम्पराये. भवाभवों ॥ १ ॥ 
. भीष्मजी कहते है---राजन्‌ | महर्षि पद्नशिखके इस 
प्रकार उपदेश देनेपर जनदेव जनकने पुनः उनसे मृत्युके 
परचात्‌ आत्माकी सत्ता या विनाशके विषयमें प्रश्न किया ॥ 
| जनक उवाच 
भंगवन यदि न प्रेत्य संशा भवति कस्यचित्‌ । 
एवं सति किमज्ञानं शानं वा कि करिष्यति ॥ २ ॥ 
जनकने पूछा--भगवन्‌ | यदि मृत्युके पश्चात्‌ किसीकी 
कोई विशेष संज्ञा नहीं रह जाती तो उस स्थितिमें अज्ञान 
अथवा ज्ञान क्या करेगा १ ॥ २॥ 


सर्वमुच्छेदनिष्ठं स्यात्‌ पश्य चेतद्‌ द्विजोत्तम । 
अप्रमत्तः प्रमत्तो वा कि विशेषं करिष्यति ॥ ३ ॥ 
द्विजश्रेष्ठ | देखिये, मनुष्यकी मृत्युके साथ-साथ उसकां 
सारा साधन नष्ट हो जाता है; फिर वह पहलेसे सावधान हो या 
असावधान) क्या विशेष छाम उठा सकेगा १ ॥ ३ ॥ 
असंसर्गों हि भूतेषु संसर्गों वा विनाशिषु | 
कस्मे क्रियेत करप्येत निश्चयः को5त्र तत्वतः॥ ४ ॥ 
मृत्यु होनेके पश्चात्‌ जीवात्माका विनाशशील पश्च- 
महाभूतोंसे कोई संसर्ग रहता है या नहीं ! यदि रहता है तो 
किसलिये रहता है १ इस विषयमें यथार्थरूपसे क्‍या निश्चय 
किया जा सकता है १ ॥ ४ ॥ 
भीष्म. उवाच 
तमसा हि प्रतिच्छन्नं विश्रान्तमिव चातुरम्‌ । 


४९८४ 
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पुनः प्रशमयन वाक्येः कविः पश्चशिखो 5त्रवीत्‌॥) ५ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! राजा जनककी बुद्धिको 
अज्ञानान्धकारसे आच्छादित तथा आत्माके नाशकी सम्भा- 
बनासे श्रान्त एवं व्याकुल जानकर ज्ञानी महात्मा पदञ्नशिख 
उन्हें मधुर वचनोंद्वारा शान्त करते हुए-से बोले--॥ ५ ॥ 
उच्छेदनिष्टा नेहास्ति भावनिष्ठा न विय्यते | 
अय॑ हापि समाहारः शर्रीरेन्द्रिययेतसाम । 
वर्तते पृथगन्योन्यमप्यपाश्रित्य कर्मखु ॥ ६ ॥ 
(राजन ! मृत्युके पश्चात्‌ आत्माका न तो नाश होता है 
और न वह किसी विशेष आकारमें ही परिणत होता है| यह 
जो प्रत्यक्ष दिखायी देनेवाला सच्ठात है; यह भी शरीर, इन्द्रिय 
और मनका समूहमात्र है। यद्यपि ये सब प्रथक्‌ प्रथक्‌ हैं तो 
भी एक दूसरेका आश्रय लेकर कमोंमें प्रदत्त होते हैं ॥ ६ ॥ 
धातवः पश्च भूतेषु खं वायुज्योतिषो घरा। 
ते खभावेन तिष्ठन्ति वियुज्यन्ते खभावतः ॥ ७ ॥ 
प्राणियोंके शरीरमें उपादानके रूपमें आकाश) वायु) 
अग्नि; जल और प्रथ्बी-ये पॉच धातु हैं | ये स्वभावसे ही 
एकत्र होते और बिलग हो जाते हैं ॥ ७ ॥ 
आकाशो वायुरूष्मा च स्नेहो यश्वापि पार्थिवः 
एब पञ्चसमाहारः शरीरमपि नेकथा॥ ८ ॥ 
आकाश) वायु) अग्नि) जछ ओर पृथ्वी-इन पाँच तत्तों- 
के समाहारते ही अनेक प्रकारके शरीरोंक्रा निर्माण हुआ है॥ 
शानमूष्मा च वायुश्व त्रिविधः कार्यसंग्रहः । 
इन्द्रियाणीन्द्रियाथोश्व॒ खभावरचेतना मनः। 
प्राणापानों विकारश्व धातवश्चात्र निःखताः ॥ ९ ॥ 
शरीरमें ज्ञान ( बुद्धि )) ऊष्मा (जंठरानल ) तथा वायु 
( प्राण )--इनका समुदाय समस्त कर्मोंका संग्राहकगण है; 
क्योंकि इन्हींसे इन्द्रिय, इन्द्रियाँके विषय, स्वभाव) चेतना 
मन) प्राण, अपान) विकार और धातु प्रकट हुए हैं॥ ९ ॥ 
श्रवण स्पर्शनं जिह्ा दृष्टिनॉसा तथेव च। 
इन्द्रियाणीति पञ्जैते चित्तपूर्व गता गुणाः ॥ १० ॥ 
श्रवण) त्वचा) जिह्ा नेत्र और नासिका-ये पाँच ज्ञाने- 
न्द्रियां हैं। शब्द आदि गुण चित्तसे संयुक्त होकर इन 
इन्द्रियोंके विषय होते हैं || १० ॥ 
तत्र विज्ञानसंयुक्ता त्रिविधा चेतना श्ववा। 
खुखदुःखेति यामाहरदुःखामसुखेति च ॥ ११॥ 
विज्ञानयुक्त चेतना ( विषयोकी उपादेयता+ हेयता और 
उपेक्षणीयताके कारण ) नि३चय ही तीन प्रकारकी होती है । 
उसे अदुःखा; असुखा और सुख-दुःखा कहते हैं ॥ ११ ॥ 
शब्दः स्पश च रूप च रखो गन्धश्व सू्ंयः 
एते दह्यामरणात्‌ पश्च षपडगुणा ज्ञानसिद्धये ॥ १२॥ 
शब्द, स्पर्श, रूप) रस) गन्ध तथा मूर्त द्रव्य-ये छः गुण 
जीवकी मृत्युके पहलेतक इन्द्रियजन्य ज्ञानके साधक होते हैं 


( इनके साथ इन्द्रियाँका संयोग होनेपर ही मिन्न-मिन्न विषययों- 

का ज्ञान होता है ) ॥ १२॥ 

तेषु कमविसर्गश्थ॒ सवतत्त्वार्थनिश्चयः । 

तमाहुः परम शाुरक़ बुद्धिरित्यव्ययं महत्‌ ॥१३॥ 
श्रोत्र आदि इन्द्रियोंमें उनके विषयोंका विसर्जन ( त्याग) 

करनेसे सम्पूर्ण तत््वोंके यथार्थ निश्चयरूप मोक्षकी प्राप्ति 

होती है। उस तत्वनिश्चयकों अत्यन्त निर्मल उत्तम ज्ञान 

और अविनाशी महान्‌ ब्रह्मपद कहते हैं || १३१ ॥ 

इमं गुणसमाहारमात्मभावेन पदहयतः । 

असम्यग्द्शने ढुःखमनन्त॑ नोपशाम्यति ॥ १७॥ 
जो छोग गुणोंके सट्ठातरूप इस शरीरको ही आत्मा- 

समझ लेते हैं, उन्हें मिथ्या ज्ञाके कारण अनन्त उुःखोकी- 

प्राप्ति होती है और उनकी परम्परा कभी शान्‍्त नहीं 

होती ॥ १४ ॥ 

अनात्मेति च यद्‌ दृष्टं तनाई न ममेत्यपि। 

वर्तते किमधिष्ठानातू प्रसक्ता दुःखसंस्ततिः ॥ १५॥ 
इसके विपरीत जिनकी दृष्टिमें यह दृश्य-प्रपश्च अनात्मा 

सिद्ध हो चुका है, उनकी इसके प्रति न ममता होती है न 

अहंता) फिर उन्हें दुःखपरम्परा केसे प्राप्त हो; उन दुःखोंके 

लिये आधार ही क्या रह जाता है १ ॥ १५॥ 

अन्न सम्यग्वधो नाम त्यागशास्त्रमनुत्तमम्‌ । 

श्टणु यत्‌ तव मोक्षाय भाष्यमाणं भविष्यति ॥ १६॥ 
अब मैं उस परम उत्तम सांख्यशासत्रका वर्णन करता 

हूँ, जिसका नाम है सम्यग्वध ( सम्यग्रूपेण दुःखोंका नाश 

करनेवाला ) | उसमें त्यागकी ग्रधानता है । तुम ध्यान देकर 

सुनो । उसका उपदेश तुम्हारे लिये मोक्षदायक होगा ॥१६॥ 

त्याग एव हि स्वंषां युक्तानामपि कर्मणाम्‌ | 

नित्यं मिथ्याविनीतानां क्लेशो दुःखवहो मतः ॥ १७ ॥ 
जो छोग मुक्तिके लिये प्रयक्षशील हों) उन तबको चाहिये 





कि सम्पूर्ण कमोंमें अहंता; ममता, आसक्ति और कामनाका त्याग 





करे | जो इनका त्याग किये बिना ही विनीत ( शम) दम 





आदि साधनोंमें तत्पर ) होनेका झूठा दावा करते हैं, उन्हें 





अविद्या आंदि दुः्खदायी क्लेश प्रास होते हैं || १७ ॥ 





द्रव्यत्याग तु कमोणि भोगत्यागे व्रतान्यपि । 
सुखत्यांगे तपो योगं सर्वत्याग समापना ॥ १८॥ 
शार््रोंमें द्रव्यका त्याग करनेके लिये यज्ञ आंदि कर्म 
भोगका त्याग करनेके लिये व्रत, देहिक सुखोंके त्यागके लिये तप 
और सब कुछ ( अहंता; ममता; आसक्ति; कामना आदि ) 
त्याग देनेके लिये योगके अनुष्ठानकी आज्ञा दी गयी है । यही: 
त्यागकी चरम सीमा है ॥ १८ ॥ 
तस्य मार्गों 5यमछेथः सर्वेत्यागस्थ दुर्शितः-। 
विप्रहाणाय दुःखस्य ढुर्गतिस्त्वन्यथा भवेत्‌ ॥ १९॥॥ 
सर्वस्व-त्यागका यह एकमात्र मार्ग ही दुःखोंसे छुटकारा 





मोक्षधर्मपर्व ] 
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पानेके लिये उत्तम बताया गया है; इसके विपरीत आचरण 
करनेवाछोंको दुर्गति भोगनी पड़ती है ॥ १९ ॥ 
पश्चशानेन्द्रियाण्युक्त्वा मनःषष्ठानि चेतसि। 
बलषष्ठानि वक्ष्यामि पशञ्चकमेन्डियाणि तु ॥२०॥ 
बुद्धिमें स्थित मनसहित पाँच शानेन्द्रियोंका वर्णन करके 
अब पाँच कर्मन्द्रियोंका वर्णन करूँगा । जिनके साथ प्राणशक्ति 
छठी बतायी गयी है ॥ २०॥ 
हस्तौ कमेनिद्रियं शेयमथ पादो गतीन्द्रियम । 
प्रजनानन्द्योः शेफों निसगे पायुरिन्द्रियम्‌ ॥ २१॥ 
दोनों हाथोंको काम करनेवाली इन्द्रिय जानना चाहिये; 
दोनों पैर चलने-फिरनेका काम करनेवाली इन्द्रिय हैं । लिज्ञ 
संतानोत्पादन एवं मैथुनजनित आननन्‍्दकी प्राप्ति करनेके लिये 
है | गुदनामक इन्द्रियका कार्य मरू-त्याग करना है ॥२१॥ 
वाक्‌ च शब्द्विशेषार्थमिति पश्चान्वितं विदुः। 
एवमेकादशेतानि बुद्धथ्या55शु विरूजेन्मनः ॥ २२ ॥ 
वाक्‌-इन्द्रिय शब्दविशेषका उच्चारण करनेके लिये 
है । इस प्रकार पाँच क्मन्द्रियोंकी पॉच विषयाोसे 
युक्त माना गया है । मनसहित एकादश इन्द्रियॉँंके विषयोका 
बुद्धिके द्वारा शीघ्र त्याग कर देना चाहिये ॥ २२॥ 
कर्णो शब्द्ध चित्त च त्रयः अवणसंग्रहे । 
तथा स्पश तथा रूपे तथेव रखसगन्धयोः ॥ २३॥ 
श्रवण-कालमें ओ्रोत्ररूपी इन्द्रिय/ शब्दरूपी विषय और 
चित्तरूपी कर्ता-इन तीनोंका संयोग होता है इसी प्रकार 
स्पर्श, रूप) रस तथा गन्धके अनुभब-कालमें भी इन्द्रियः 
विषय एवं मनका संयोग अपेक्षित है ॥ २३ ॥ 
एवं पश्चत्रिका होते गुणास्तदुपलूब्धये। 
येनायं त्रिविधो भावः पयोयात्‌ सम्लुपस्थितः ॥ २७ ॥ 
इस प्रकार ये तीन-तीनके पॉच समुदाय हैं; ये सब 
 शुण कहे गये हैं | इनसे शब्दादि विष्रयोंका ग्रहण होता है; 
जिससे ये कर्ता; कर्म और करणरूपी त्रिविध माव बारी-बारीसे 
उपस्थित होते हैं || २४ ॥ 
सात्तिको राजसश्रापि तामसश्रचापि ते त्रयः। 
त्रिविधा वेदना येषु प्रखूताः सर्वलाधनाः ॥ २५॥ 
इनमेंसे एक-एकके सास्विक, राजस और तामस तीन- 
तीन भेद होते हैं | उनसे प्राप्त होनेवाले अनुभव भी तीन 
प्रकारके ही हैं। जो हर्ष, प्रीति आदि सभी भावोंके 
साधक हैं ॥ २५॥ 
प्रहषेः प्रीतिराननन्‍्द्‌ः खुखं संशान्तचित्तता । 
अकुतश्चित्‌ कुतश्चिद्‌ वा चिन्तितः सारिवको गुणः॥ २६॥ 


हर्ष, प्रीति, आनन्द; सुख और चित्तकी शान्ति-ये 


असंतोष, संताप, शोक, लोभ और असहनशीलता-ये 





किसी कारणसे हों या अकारण--रजोगुणके चिह्न हैं ॥२७॥ 





अविवेकस्तथा मोहः प्रमादः स्वप्नतन्द्रिता । 
कथंचिद्पि वर्तन्ते विविधास्तामसा गुणाः ॥ २८॥ 
अविवेक) मोह) प्रमाद, स्वप्न और आलस्य-ये किसी 





तरह भी क्यों न हों, तमोगुणके ही विविध रूप हैं | २८ ॥ 





अन्न य॒त्‌ प्रीतिसंयुक्तं काये मनसि वा भवेत्‌ । 
वर्तंते सात्त्विको भाव इत्यपेक्षेत्र तत्‌ तथा ॥ २९ ॥ 
इनमें जो शरीर या मनमें प्रीतिके संयोगसे उदित हो 
वह सात्तिक भाव है और उसको सच्तवगुणकी वृद्धि जाननी 
चाहिये ॥ २९॥ 
यत्‌ त्वसंतोषसंयुक्तमप्रीतिकरमात्मनः । 
प्रचृत्त रज इत्येबं॑ ततस्तद्पि चिन्तयेत्‌ ॥ ३० ॥ 
जो अपने लिये अतलंतोषजनक एवं अप्रीतिकर हो 
उसको रजोगुणक्री प्रद्ृत्ति एवं अभिबृद्धि समझ्ननी चाहिये॥ 
अथ यन्मोहसंयुक्तं काये मनसि वा भवेत्‌। 
अप्रतकर्यमविशेयं तमस्तदुपधारयेत्‌ ॥ ३१॥ 
शरीर या मनमें जो अतक्य॑) अज्ञेय एवं मोहसंयुक्त भाव 
प्रादुभूत हो; उसको तमोगुणजनित जानना चाहिये ॥३१॥ 
भ्रोत्रं व्योमाश्रितं भूतं शब्दूः ्रोत्र समाभ्रितः । 
नोभयं शब्दविशाने विज्ञानस्येतरस्थय वा ॥३२॥ 
शब्दका आधार श्रोत्रेन्द्रिय है और भ्रोत्रेन्द्रियका आधार 
आकाश है; अतः वह आकाशरूप ही है| ऐसी स्थितिमें 
शब्दका अनुभव करते समय आकाश और श्रोत्र-ये दोनों ही 
ज्ञान अथवा अज्ञानके विषय नहीं होते हैं# || ३२ ॥ 
एवं त्वकचक्षुषी जिला नाखिका चेति पश्चमी । 
स्पशं रूपे रसे गन्धे तानि चेतो मनश्व तत्‌ ॥ ३३ ॥ 
इसी प्रकार त्वचा; नेत्र; जिड्ला और नासिका भी क्रमशः 
स्पर्श! रूप, रस और गन्धके आश्रय तथा अपने आधारभूत 
महाभूतोंके स्वरूप हैं | इन सबका कारण मन है; इसलिये ये 
सब-के-सब मनःसखरूप हैं ॥ ३३ ॥ 
खकम॑युगपद्भधावो द्शस्वेतेषु  तिष्ठति । 
चित्तमेकादशं विद्धि बुद्धिद्दादशमी भवेत्‌ ॥ ३४॥ 
इन दर्सों इन्द्रियोँमिं अपने-अपने विष्र्योंकोी एक साथ 
भी ग्रहण करनेकी शक्ति होती है । ग्यारह॒बाँ मन और 
बारहवीं बुद्धि-इनको इन्द्रियोॉका सहायक समझना चाहिये ॥ 
तेषामयुगपद्भाव उच्छेदी नास्ति तामसे। 


आस्थितो युगपद्धावो व्यवहारः स लौकिकः ॥ ३५ ॥ 








सब भाव बिना किसी कारणके स्वतः हों) या कारणवश 





( भक्ति; ज्ञान बैराग्य; सत्सज्ञ आदिके कारण ) हों सात्त्विक 





गुण माने गये हैं | २६ ॥ 





अतुष्टिः परितापश्च शोको लोभस्तथाक्षमा । 
लिज्ञनि रजसस्तानि दश्यन्ते हेत्वद्देतुत ॥२७॥ 


5585 75 शक कै 


# “ये दोनों ज्ञान अथवा अज्ञानके विषय नहीं होते, श्स 
कथनका अभिप्राय यों समझना चाहिये---जो अश्रवणकाल्में शब्दका 
अनुभव करता है, वह उसके साथ ही श्रोत्र और आकाशका 
अनुभव नहीं करता है । साथ ही उसे इन दोनोंका अज्ञान भी 
नहीं रहता; क्‍योंकि शब्दका अ्रवणन्द्रिय और आकाश दोनोंसे 
सम्बन्ध है | श्न दोनोंके बिना शब्दका अनुभव हो ही नहीं 
सकता । 


४8९८६ 


श्रीमहाभा रते 


[ शान्तिपरवेणि 











तमोयुणजनित सुषुप्तिकाछमें अपने कारणमें विलीन 
हो जानेसे इन्द्रियाँ विषयोका ग्रहण नहीं कर सकतीं) किंतु 
उनका नाश नहीं होता है | उनमें जो अपने विषयोंको एक 
साथ ग्रहण करनेकी शक्ति है; बह छौकिक व्यवहारमें ही 
दिखायी देती है ( सुषुसिकालमें नहीं ) ॥ ३५॥ 
इन्द्रियाण्यपि सूक्ष्माणि दृष्ठा पूर्वश्रुतागमात्‌ । 
चिन्तयन्नानुपयंति त्रिमिरेवान्वितो शुणेः॥४३६॥ 
पहले जाग्रत्‌-अवस्थाके देखने-सुनने आदिके द्वारा पूर्व॑- 
वासनावश शब्द आदि विषयोंको प्राप्ति होनेसे खम्नदर्शी पुरुष 
सूक्ष्म ग्यारह इन्द्रियोॉंको देखकर विप्रयत्॑ंगकी भावना करता 
हुआ सत्त्व आदि तीनों गुणोंसे युक्त हो शरीरके भीतर ही 
इच्छानुसार घूमता रहता है।॥| ३६ ॥ 
यत्‌ तमोपहतं चित्तमाशु संहारमधुकम । 
करोत्युपरमं॑ काये तदाहुस्तामसं बुधाः ॥ ३७॥ 
सुषुप्तिकालमें जब चित्त तमोगुणसे अमिभूत होकर अपने 
प्रवृत्ति और प्रकाश-स्वमावका शीघ्र ही संहार करके थोड़ी 
देरके लिये इन्द्रियोंके व्यापारकों बंद कर देता है।-उस समय 
शरीरमें जो सुखकी प्रतीति होती है; उसे विद्वान्‌ पुरुष तामस 
सुख कहते हैं | २७ ॥ 
यद्‌ यदागमसंयुक्त न कृच्छूमनुपश्यति । 
अथ तत्राप्युपाद्त्त तमो5्व्यक्तमिवानतम्‌ ॥ ३८॥ 
सुषुप्तिकालमें स्वप्तदर्शी पुरुष उपस्थित दुःखको 
प्रत्यक्षकी भाँति अनुमव नहीं करता है | इसलिये बह सुषुप्ति- 
कालमें भी तमोगुणयुक्त मिथ्या सुखका अनुभव करता है ॥ 
एवमेष प्रसंख्यातः स्वकमंप्रत्ययो गशुणः। 
कथश्चिद्‌ व्तेते सम्यक्‌ केषांचिदू वा निवर्तते ॥ ३९॥ 
इस प्रकार अपने कर्मके अनुक्षार गुणकी प्राप्तिके 
विषयमें कहा गया है। अज्ञानियोंके ये गुण सम्यक्रूपेण 
प्रवृत्त होते हैं और ज्ञानियोंके निवृत्त हो जाते हैं || ३९ ॥ 
एतदाहुः समाहारं क्षेत्रमध्यात्मचिन्तकाः। 
स्थितो मनसि यो भावः स वे क्षेत्रश् उच्यते ॥ ४० ॥ 
अध्यात्मतत्वका चिन्तन करनेवाले विद्वान्‌ इस शरीर 
और इन्द्रियोंके संघातको क्षेत्र कहते हैं और मनमें जो चेतन 
सत्ता स्थित है; वही क्षेत्रज्ञ ( जीवात्मा ) कहल्ता है || ४० ॥ 
एवं सति क उच्छेद्‌ः शाश्वतो वा कर्थ भवेत्‌। 
खभावाद्‌ वतंमानेषु सर्वभूतेषु हेतुतः ॥ ४१॥ 
ऐसी अवस्थामें आत्माका विनाश केसे हो सकता है ! 
अथवा हेतुपूर्बक प्रकृतिके अनुसार प्रवृत्त पशञ्नमहाभूतोंसे 
उसका शाश्वत संसर्ग भी केसे रह सकता है ! ॥ ४१ ॥ 
यथार्णवगता नद्यों व्यक्तीजेदति नाम च। 
नदाश्य ता नियच्छन्ति तादइशः सक्त्वसंक्षयः ॥ ४२ ॥ 
जेसे नद और नदियाँ समुद्रमें मिठकर अपने नाम और 


प्रकार जीवात्मा परमात्मामें विलीन हो जाता है। यही 





मोक्ष है ॥ ४२ ॥ ै 
एवं सति कुतः संज्ञा प्रेत्यभावे पुनर्भवेत्‌ । 
प्रतिसम्मिश्चिते जीवे5गृह्ममाणे च स्वतः ॥ ४३॥ 
जीवके ब्रह्ममें बिलीन हो जानेपर उसके नाम-रूपका 
किसी प्रकार भी ग्रहण नहीं हो सकता । ऐसी दशामें 
मृत्युके पश्चात्‌ जीवकी संज्ञा कैसे रहेगी ! | ४३॥ 
इमां च यो वेद विमोक्षबुद्धि- 
मात्मानमन्विच्छति चाप्रमत्तः। 
न लिप्यते कर्मफलेरनिऐः 
पत्र॑ बिसस्येव जलेन सिक्तम्‌ ॥ ४४॥ 
जो इस मोक्षविद्याको जानता है और सावधानीके साथ 
आत्मतत्त्वका अनुसंधान करता है, वह जलसे कमलके पत्तेकी 
भाँति कर्मके अनिष्ट फर्लेसे कभी लिप्त नहीं होता ॥ ४४॥ 
दढेहि. पाशैबहुभिर्विमुक्तः 
प्रजानिमिच्तर पि.. देवतैश्व । 
यदा हासों सुखदुःखे जहाति 
मुक्तस्तदाग््यां गतिमेत्यलिज्ञः ॥ ४५॥ 
किंतु संतानोंके प्रति आसक्तिके कारण और मभिन्न-मिन्न 





देवताओंकी प्रसन्नताके लिये अज्ञानियौंद्वारा जो सकाम कर्म 








व्यक्तित्व ( रूप ) को त्याग देती हैं तथा जैसे बड़े-बड़े नद 





छोटी छोटी नदियोंकों अपनेमें विलीन कर लेते हैं; उसी 





किये जाते हैं; ये सब मनुष्यके लिये नाना प्रकारके सुदृढ़ 





बन्धन हैं । जब वह इन बन्धनोंसे छूटकर सुख-दुःखकी 





चिन्ता छोड़ देता है; उस समय सूक्ष्म शरीरके अभिमानका 
त्याग करके सर्वश्रेष्ठ गति प्राप्त कर लेता है ॥ ४५ ॥ 


श्रुतिप्रमाणागममज्ञलेश्व 
शेते जरामत्युभयादभीतः । 
क्षीणे च पुण्ये विगते च पापे 
ततो निमित्ते च फले विनष्टे। 
अलेपमाकाशमलिज्ञमेव- 
मास्थाय पश्यन्ति महत्यसक्ता;॥ ४६॥ 
श्रुति-प्रतिषादित प्रमाणोंका विचार और शाम्रमें बताये 
हुए. मज्ञलमय साधनोंका अनुष्ठान करनेसे मनुष्य जरा और 
मृत्युके मयसे रहित होकर सुखसे सोता है | जब पुण्य और 
पापका क्षय तथा उनसे मिलनेवाले सुख दुःख आदि फलोंका 
नाश हो जाता है; उस समय सम्पूर्ण पदार्थों स्बंथा 
आसक्तिसे रहित पुरुष आकाशके समान निर्लंप और निर्गुण 
परमात्मामें स्थित हुए उसका साक्षात्कार कर लेते हैं || ४६॥ 
यथोर्णनाभिः. परिवतंमान- 
स्तन्तुक्षये तिष्ठति पात्यमानः । 
. तथा विमुक्तः प्रजहाति दुश्खं 
विध्वंसते लोष्ट इवाद्रिस्चछन्‌ ॥ ४७ ॥ 
जैसे मकड़ी जाछा तानकर उसपर चक्कर लगाती रहती 
है; किंतु उन जालोंका नाश हो जानेपर एक स्थानपर स्थित 
हो जाती है; उसी प्रकार अविद्याके वशीभूत हो नीचे गिरने- 








मोक्षघमंप्े ] 


एकोनविंशत्यधिकद्धिशततमो पध्यायः 


४९८७ 











बाला जीव कर्मजालमें पड़कर मटकता रइता है और उससे 
छूटनेपर दुःखसे रहित हो जाता है। जैसे पर्वतपर फेंका हुआ 
मिट्टीका ढेला उसले टकराकर चूर-चूर हो जाता है; उसी 
प्रकार उसके सम्पूर्ण ढुःखोंका विध्बंस हो जाता है ॥ ४७ ॥ 
यथा रुरूः श्टज्ञमथो पुराणं 
हित्वा त्वचं बाप्युरगों यथाच। 
विहाय._ गच्छत्यनवेक्षमाण- 
स्तथा विम्ुक्तो विजहाति दुःखम्‌॥ ४८ ॥ 
जैसे रुकनामक मुग अपने पुराने सींगको और सॉँप 
अपनी केचुलकों त्यागकर उसकी ओर देखे ब्रिना ही चल 
देतां है; उसी प्रकार ममता और अभिमानसे रहित हुआ 
पुरुष संसार-बन्धनसे मुक्त हो अपने सम्पूर्ण दुःखोंको दूर कर 
देता है ॥ ४८ ॥ 
द्रमं यथा वाष्युद्के पतन्त- 
मुत्सज्य पक्षी निपतत्यसक्तः । 
तथा हासों सुखदुःखे विहाय 
मुक्तः पराद्धयों गतिमेत्यलिज्ञः ॥ ४९ ॥ 
जिस श्रकार पक्षी वृक्षको जल्में गिरते देख उसमें 
आसक्ति छोड़कर वृक्षका परित्याग करके उड़ जाता है; 


उसी प्रकार मुक्त पुरुष सुख और दुःख-दोनोंका त्याग करके 


सूक्ष्म शरीरते रहित हो उत्तम गतिको प्राप्त होता है ॥४९॥ 
भीष्म उवाच 
अपि च भवति मैथिलेन गीत॑ 
नगरमुपाहितमश्निनाभिवीक्ष्य । 
नखलु मम हि दह्मते 5त्र किचित्‌ 
सखयमिद्माह किल सम भूमिपालः ॥५०॥ 
इद्ममसुतपदं निशम्य राजा 
खयमिह पश्चशिखेन भाष्यमाणम्‌। 
निखिलमभिसमीक्ष्य निश्चितारथेः 
परमखुखी विजहार वीतशोकः॥ ५१ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ | स्वयं आचाय॑ पशञ्चशिखके 
बताये हुए इस अम्रृतमय ज्ञानोपदेशको सुनकर राजा जनक 
एक निश्चित सिद्धान्तपर पहुँच गये और सारी बातोंपर 
विचार करके शोकरद्वित हो बड़े सुखसे रहने लगे; फिर तो 
उनकी स्थिति ही कुछ और हो गयी | एक बार उन मिथिव्य- 











नरेश राजा जनकने मिथिला-नगरीको आगसे जलती देखकर 





स्वयं यह उद्बार प्रकट किया था कि इस नगरके जलनेसे 





मेरा कुछ भी नहीं जलता है ॥ ५०-५१ ॥ 
इम॑ हि यः पठति विमोक्षनिश्चयं 
महीपते सततमवेक्षते तथा। 

उपद्रवान, नाजुभवत्यदु/खितः 
प्रमुच्यते कपिलमिवेत्य मैथिलः॥ ५२ ॥ 
राजन ! यहाँ जो मोक्षतत््वका निर्णय किया गया हैः 
उसका जो पुरुष सदा स्वाध्याय और चिन्तन करता रहता है; 
उसे उपद्रबोका कष्ट नहीं भोगना पड़ता । दुःख तो उसके 








पास कभी फटकने नहीं पाते हैं तथा जिस प्रकार राजा जनक 
कपिलमतावलम्बी पद्नशिखके सम्रागमसे इस ज्ञानकों पाकर 
मुक्त हो गये थे; उसी प्रकार वह भी मोक्ष प्राप्त कर लेता है ॥ 
( श्रूयतां नृपशादूंल यदर्थ दीपिता पुरा। 
वहिना दीपिता सा तु तनन्‍्मे श्टणु महामते ॥ 
सपश्रेष्ठ | महामते ! पुर्वकालमें जिस उद्देश्यसे अभिद्वारा 
मिथिलछानगरी जछायी गयी) उसे बताता हूँ, सुनो ॥ 
जनको जनदेवस्तु कर्माण्याधाय चात्मनि। 
सर्वभावमनुप्राप्प भावेन विचचार सः ॥ 
जनकवंशी राजा जनदेव परमात्मामें कर्मोकों स्थापित करके 
सर्वात्मताको प्राप्त होकर उसी भावसे सत्र विचरण करते थे ॥ 
यंजन ददं स्‍्तथा जुछन पालयन पृथिवीमिमाम्‌ । 
अध्यात्मविन्महाप्राक्षस्तन्मयत्वेन निष्ठितः ॥ 
महाप्राज्ञ जनक अध्यात्मतत्त्वके ज्ञाता होनेके कारण 
निष्कामभावसे यज्ञ) दान) होम और प्रथ्वीका पालन करते 
हुए भी उस अध्यात्मज्ञानमें ही तन्‍्मय रहते थे॥..... 
स तस्य हृदि संकरूपं शातुमैच्छत्‌ खय प्रभुः। 
सर्वेलोकाधिपस्तत्र ट्विजरूपेण संयुतः ॥ 
मिथिलायां महाबुद्धिव्येंछीकं किचिदाचरन्‌ । 
स॒गृहीत्वा ह्विजश्रेष्ठेच्नपाय प्रतिवेद्तः ॥ 
अपराध समुद्दिव्य त॑ राजा प्रत्यभाषत ॥ 
एक समय सम्पूर्ण छोकोंके अधिपति साक्षात्‌ भगवान्‌ 
नारायणने राजा जनकके मनोभावकी परीक्षा लेनेका विचार 
किया; अतः वे ब्राह्मणरूपसे वहाँ आये | उन परम बुद्धिमान्‌ 
श्रीदरिने मिथिलानगरीमें कुछ प्रतिकूह आचरण किया | 
तब वहकि श्रेष्ठ द्विजोंने उन्हें पकड़कर राजाकों सौंप दिया। 
ब्राह्मणके अपराधको लक्ष्य करके राजाने उनसे इस प्रकार कहा || 
जनक उवाच् 
न त्वां ब्राह्मण दण्डेन नियोध्ष्यामि कथंचन । 
मम राज्याद्‌ विनिर्गच्छ यावत्‌ सीमा भुवो मम ॥ 
जनकने कहा--ब्राह्मण ! में तुम्हें किसी प्रकार दण्ड 
नहीं दूँगा, तुम मेरे राज्यसे, जहाँतक मेरी राज्यभूमिकी सीमा 
है, उससे बाहर निकछ जाओ ॥ 
इत्युक्तः स तथा तेन मेथिलेन द्विजोत्तमः । 
अब्रवीत्‌ त॑ं महात्मानं राजानं मन्त्रिभिवृंतम्‌ ॥ 
मिथिलानरेशके ऐसा कहनेपरं॑ उन श्रेष्ठ ब्राह्मणने 
मन्त्रियोंसे घिरे हुए उन महात्मा राजा जनकसे इस 
प्रकार कहा-- ॥ 
त्वमेव॑ पद्मनाभस्य नित्य पक्षपदाहितः । 
अहो सिद्धार्थ रूपो एसखि गमिष्ये स्वस्ति ते 5स्तु वे॥ 
धसहाराज ! आप सदा पद्मनाभ भगवान्‌ नारायणके 
चरणोंमें अनुराग रखनेवाले और उन्हींके शरणागत हैं । 
अहो ! आप कृतार्थरूप हैं; आपका कल्याण हो ! अब मैं 









































चला जाऊँगा? ॥ 


४९८८ 


'क्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








इत्युक्त्वा प्रययो विप्रस्तज्निज्ञासुद्धिजोत्त मः । 
अद्हचापिना तस्य मिथिलां भगवान्‌ खयम्‌ ॥ 

ऐसा कहकर वें ब्राह्मण वहाँसे चल दिये । जाते-जाते 
राजाकी परीक्षा लेनेके लिये उन श्रेष्ठ ब्राह्मणरूपधारी भगवान्‌ 


श्रीहरिने स्वयं ही मिथिलानगरीमें आग छगा दी ॥ 


प्रदीष्यमानां मिथिलां दष्ठा राजा न कम्पितः । 

जनेः स॒परिपृष्टस्तु वाक्यमेतदुबाच ह ॥ 
मिथिलाकों जलती हुई देखकर राजा तनिक भी विचलित 

नहीं हुए, । छोगोंके पूछनेपर उन्होंने उनसे यह बात कह्दी--॥ 

अनन्तं बत मे वित्त भाव्यं मे नास्ति किचन । 

मिथिलायां प्रदीत्तायां न में किचन दछयते ॥ 


भमेरे पास आत्मज्ञानर्प अनन्त धन है; अतः अब मेरे 


























लिये कुछ भी प्राप्त करना शेष नहीं है; इस मिथिलानगरीके 











जल जानेपर भी मेरा कुछ नहीं जलता है? ॥ 





तद॒स्य भाषमाणस्य श्रुत्वा श्रुत्वा हृदि स्थितम्‌। 
पुनः संजीवयामास मिथिवां तां छ्विजोत्तमः ॥ 


राजा जनकके इस प्रकार कहनेपर उन दिजश्रेष्ठने भी 
उनकी बात सुनी और उनके मनोंभाबकों समझा; फिर उन्होंने 
मिथिलानगंरीको पूर्ववत्‌ सजीव एवं दाहरह्वित कर दिया ॥ 
आत्मानं दर्शयामास वरं चास्मैं ददौ पुनः । 
धर्म तिष्ठतु सद्भावो बुद्धिस्तेष्थं नराधिप ॥ 
सत्ये तिष्ठख निर्विण्णः खस्ति ते 5स्तु वजाम्यहम्‌ 

साथ ही उन्होंने राजाको अपने साक्षात्‌ स्वरूपका दर्शन 
कराया और उन्हें वर देते हुए पुनः कहा--५नरेश्वर ! 
तुम्हारा मन सद्भावपूर्वक धर्ममें गा रहे और बुद्धि तत्त्वज्ञानमें 
परिनिष्ठित हो । सदा विषयोंसे विरक्त रहकर तुम सत्यके 
मार्गपर डटे रहो । तुम्हारा कल्याण हो। अब में जाता हूँ? ॥ 
इत्युक्त्वा भगवांब्चेन॑ तत्रेवान्तरधीयत । 
एतत्‌ ते कथित राजन कि भूयः भ्रोतुमिच्छसि ॥ 

उनसे ऐसा कहकर भगवान्‌ श्रीहरि वहीं अन्तर्घान हो 
गये । राजन्‌ ! यह प्रसज्ञ तुम्हें सुना दिया । अब और क्या 
सुनना चाहते हो १॥ 


इति श्रीमहाभारते शानितिपर्त॑णि मोक्षचरप्तपवेणि पहचशिखवाक्पं नाम एको नविशत्यधिकद्विशततसो5ध्यायः ॥२१५९॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षूधर्मपर्वमें पश्चशिखका उपदेशनामक दो सो 
उन्नीसवों अध्याय परा हुआ ॥ २९५९ 0 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १५ इलोक मिछाकर कुछ ६७ इलोक हैं ) 





विंशत्यधिकद्विशततमो ध्यायः ४ 
इेतकेतु और सुवचेलाका विवाह, दोनों पति-पत्नीका अध्यात्मविषयक संवाद तथा गाहेस्थ्य- 
धर्मका पालन करते हुए ही उनका परमात्माको प्राप्त होना एवं दमकी महिमाका वर्णन 


युधिष्टिर उवाच 

अस्ति कश्चिद्‌ यदि विभो सदारो नियतो ग्रह । 
अतीतसवेसंसारः स्वंद्वन्द्रविवर्जितः ॥ 
त॑ं में ब्रूहि महाप्राज्ष दुलेभः पुरुषो महान । 

युधिष्टिरने कहा-महाप्राज्ष ! प्रभो | यदि कोई 
ऐसा पुरुष हो) जो ग्रहस्थ आश्रममें पत्नीसहित संयम-नियमके 
साथ रहता हो) समस्त सांसारिक बन्धर्नोंकी पार कर चुका 
हो और सम्पूर्ण दन्द्रंसि दूर रहकर उन्हें घैयंपूर्वंक सहन 
करता हो तो उसका मुझे परिचय दीजिये, क्योंकि ऐसा 
महा पुरुष दुलूभ होता है ॥ 

भीष्म उवाच 

श्टुणु राजन यथावृत्त यन्‍्मां त्वं पृष्टयानसि ! 
इतिहासमिमं॑ शुद्ध संसारभयभेषजम्‌ ॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! तुमने मुझसे जो विषय 
पूछा है; उसे यथावत्रूपसे सुनो । यह विश्ञुद्ध इतिहास 
जन्म-मरणरूप रोगका भय दूर करनेके लिये उत्तम 
ओऔषध है ॥ 
देवछो नाम विप्रषिंः सर्वशास्रार्थकोबिदः । 
क्रियावान्‌ धामिको नित्य देवब्राह्मणपूजकः ॥ 

ब्रह्मर्षि देवलका नाम सर्वत्र प्रसिद्ध है। बे सम्पूर्ण 


शास्त्रोंके ज्ञानमें निपुण) क्रियानिष्ठ) धार्मिक तथा देवताओं 
और ब्राह्मणोंकी सदा पूजा करनेवाले थे ॥ 
खुता खुबचेला नाम तस्य कल्याणलक्षणा। 
नातिहखा नातिकृशा नातिदीघों यशखिनी॥ 

उनके एक पुत्री थी; जो सुवर्चछाके नामसे पुकारी 





जाता थी | वह यशस्विनी कन्या सभी शुभ-लक्षणोंसे सम्पन्न 





थी | वह न तो अधिक नाटी थी और न अधिक लंबी; वह 





विशेष दुबली भी नहीं थी।॥ 





प्रदानसमयं प्राप्ता पिता तस्य ह्यचिन्तयत्‌॥ 
अस्याःपतिः कुतो वेति ब्राह्मणः भ्रोजियः परः। 
विद्वान विप्रो द्यकुटुम्बः प्रियवादी महातपाः ॥ 
धीरे-धीरे उसकी विवाहके योग्य अवस्था हो गयी। 
उसके पिता सोचने छगें) मेरी इस पुत्रीका पति श्रेष्ठ श्रोत्रिय 
ब्राह्मण होना चाहिये जो विद्वान्‌ होनेके साथ ही प्रिय वचन 
बोलनेवाछा+ महातपस्व५ी और अविवाहित हो; परंतु ऐसा 
पुरुष कहाँसे सुछभ हो सकता है ! ॥ 
इत्येब॑ चिन्तयानं त॑ रहस्याह खुबचेला । 
अन्धाय मां महाप्राश देह्यनन्धाय वे पितः । 
एवं स्मर सदा विद्वन्‌ ममेदं प्राथितं मुने ॥ 
एकान्तमें बैठकर ऐसी ही चिन्तामें पड़े हुए. पिताके 


मोक्षधर्मपव ] 


विशत्यधिकद्धिशततमो5घ्यायः 
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पास जांकर सुवर्चछाने इस प्रकार कह्या--“पिताजी ! आप 
परम बुद्धिमान) विद्वान्‌ और मुनि हैं। आप मुझे ऐसे 





पतिके ह्ााथमें सोंपियेगा/ जो अन्धा भी हो और आँखवाला 





भी हो । मेरी इस प्रार्थनाको सदा याद रखियेगा? ॥ 
पितोवाच 
न शक्यं प्रार्थितं वत्से त्वयाद् प्रतिभाति में । 
अन्धतानन्धता चेति विकारों मम जायते ॥ 
उन्मत्तेवाशुभं॑ वाक्य भाषसे शुभलोचने। 
पिता बोले--बेटी ! तुम्हारी यह प्रार्थना पूर्ण हो सके) 
ऐसा तो मुझे नहीं प्रतीत होता है; क्‍योंकि एक ही व्यक्ति 
ऋन्चा मी हो और अन्धा न भी हो) यह केसे सम्मव है! 
तुम्हारी यह बात सुनकर मेरे मनमें खेद होता है। शुभ- 
लोचने ! तुम पगली-सी होकर अशुभ बात मुँहसे निकाल 


रही हो ॥ 





सुक्च॑लोवाच 

नाहमुन्मत्तभूताद्य बुद्धिपू्व॑ ब्रवीमि ते । 
विद्यते चेत्‌ पतिस्ताइक स मां भरति वेद्वित्‌॥ 

खुवर्चला बोली--पिताजी ! मैं पगली नहीं हूँ । खूब 
सोच-समझकर आपसे ऐसी बात कह रही हूँ | यदि ऐसा 
कोई वेदवेत्ता पति प्राप्त हो जाय तो वह मेरा भरण-पोषण 
कर सकता है॥ 
येभ्यरत्वं मन्यसे दातुं मामिहानय तान्‌ द्विजान । 
ताद॒शं तं पति तेषु वरयिष्ये यथातथम्‌॥ 

आप जिन ब्राह्मणोंके हाथमें मुझे देना चाहते हैं, उन 
सबको यहाँ बुलवा लीजिये । में उन्हींमेंसे अपनी पसंदके 
अनुसार योग्य पतिका वरण कर ढूँगी ॥ 
तथेति चोकत्वा तां कन्याम्त॒षिः शिष्यानुवाच ह । 
ब्राह्मणान्‌ वेद्सम्पन्नान योनिगोत्रविशोधितान । 
मातृतः पितृतः शुद्धा्शुद्धानाचारतः शुभान। 
अरोगान्‌ बुद्धिसम्पन्नाञ्शीलसत्त्वगुणान्वितान ॥ 
असंकी्णाश्वच गोत्रेषु वेद्वतसमन्वितान्‌ | 
ब्राह्मणान्‌ स्नातकाज्शीघत्रं मातापित्ृसमन्वितान्‌॥ 
निवेष्ठुकामान्‌ कन्यां मे दृष्टा 5५नयत शिष्यकाः । 

तब अपनी पुत्रीसे ८तथास्तुः कहकर ऋषिने शिष्योंसे 
: कहा--५शिष्यगण ! जो वेदविद्यासे सम्पन्न; निष्कलड्टः माता- 
पितासे उत्पन्न; निर्दोष कुलके बालक) शुद्ध आचार-विचार- 
वाले; शुभ लक्षणोंसे युक्त, नीरोग) बुद्धिमान्‌ु/; शीरू और 
सत्वसे सम्पन्न) गोत्रोंमें वर्णलंकरताके दोषसे रहित) वेदोक्त 
ब्रतके पालनमें तत्पर; स्नातक) जीवित माता-पितावाले तथा 
मेरी कन्‍्यासे विवाहकी इच्छा रखनेवाले श्रेष्ठ ब्राह्मण हाँ, 
उन सबको देखकर तुमलछोग यहाँ शीघ्र बुछा ले आओ ॥? 
तच्छुत्वा त्वरिताः शिष्या हथथभ्रमेषु ततस्ततः। 
ग्रामेषु च ततो गत्वा ब्राह्मणेभ्यो न्‍्यवेद्यन्‌ ॥ 

मुनिकों यह बात सुनकर उनके शिष्योंने तुरंत इधर- 


उधर आश्रमों तथा गाँवोंमें जाकर ब्राह्मणॉंकी इसकी 
सूचना दी ॥ 

ऋषेः प्रभाव॑ मत्वा ते कन्यायाश्र द्विजोत्तमाः । . 
अनेकमसुनयो राजन सम्प्राप्ता देवलाश्रमम्‌ ॥ 

राजन्‌ | ऋषि और उस कन्याके ग्रमावको जानकर 
अनेक श्रेष्ठ ब्राह्मण महर्षि देवबलके आश्रमपर आये॥ 
अनुमान्य यथान्यायं मुनीन मुनिकुमारकान। 
अभ्यच्ये विधिवत्‌ तत्र कन्यामाह पिता महान ॥ 

कन्याके मह्ान्‌ पिता देवलने वहाँ आये हुए ऋषियों 
तथा ऋषिकुमारोंका यथायोग्य. सम्मान तथा विधिपूर्वक 
पूजन करके अपनी पुत्रीसे कहा-- 
एतेषपि. नयो बत्से खपुत्रेकमता इह। 
वेद्वेदाज्लसम्पन्नाः कुलीनाः शीलूसम्मताः ॥ 
येषमी तेषु वरं भद्दे त्वमिच्छि महात्रतम्‌। 
तंकुमारं वृणीष्वाद्य तस्मे दास्याम्यहं शुभे ॥ 

“बेटी | ये मुनि जो यहाँ पधारे हैं, वेद-वेदाज्ञोंसे सम्पन्न; 
कुलीन और शीलबान्‌ हैं । ये मेरे लिये अपने पुत्रके समान 
प्रिय हैं | भद्ने | इन छोगोंमेंसे तुम जिस महान्‌ ब्रतधारी 
ऋषिकुमारको पति बनाना चाहो, उसे आज चुन लो झुमे ! मैं 
उसीके साथ तुम्हारा विवाह कर दूँगा? ॥ 
तथेति चोक्त्वा कल्याणी तप्तदेमनिभा तदा । 
सर्वलक्षणसम्पन्ना वाक्यमाह यशखिनी॥ 
विप्राणां समितीहंष्ठा प्रणिपत्य तपोधनान। 

तब ५तथास्तु” कहकर तपाये हुए सुवर्णके समान कान्ति- 
वाली; समस्त शुभलक्षणोंसे सम्पन्न) यशस्विनी; कल्याणमयी 
सुवर्चल्ा ब्राह्मणोंके उस समुदायको देखकर सम्पूर्ण तपोधनोंको 
प्रणाम करके इस प्रकार बोली ॥ 

सुक्चलोवाच 
यद्यस्ति समितो विप्रो ह्यन्धो 5नन्‍्धः स मे वरः ॥ 
सुवर्चलाने कहा--इस ब्राह्मणडसभामें वही मेरा 
पति हो सकता है; जो अन्धा हो और अन्घा न भी हो ॥ 
तच्छुत्वा मुनयस्तत्र वीक्षमाणाः परस्परम्‌। 
नोचुविंप्रा महाभागाः कन्यां मत्वा ह्यवेदिकाम्‌ ॥ 

उस कन्याकी यह बात सुनकर सब मुनि एक दूसरेका 
मुँह देखने छगे । वे महाभाग ब्राह्मण उस कन्याकों अबोध 
जानकर कुछ बोले नहीं ॥ 
कुत्सयित्वा मुनि तत्र मनसा मुनिसत्तमाः ॥ 
यथागतं ययुः क्रुदा नानादेशनिवासिनः । 
कन्या च संस्थिता तत्र पितृवेश्मनि भामिनी ॥ 

नाना देशोमें निवास करनेवाले वे श्रेष्ठ मुनि कुपित हो 
मन-ही- मन देवछ ऋषिकी निन्‍्दा करते हुए जैसे आये थे) 
वैसे ही लौट गये और वह मानिनी कन्या वहाँ पिताके ही 
घरमें रह गयी 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 








कदाचिद्‌ ब्रह्मण्यो विद्वान न्यायविशारद्‌ः। 
ऊहापोहविधानशो ब्रह्मचयसमन्वितः ॥ 
वेदविद्‌ वेदतत्त्वज्ः क्रियाकल्पचिशारदः 
आत्मतत्त्वविभागज्ः पित्मान्‌ गुणसागरः ॥ 
इवेतकेतुरिति ख्यातः श्रुत्वा वृत्तान्तमाद्रात्‌ । 
कन्याथ देवल चापि शीघ्र तत्रागतो5भवंत्‌ ॥ 

तदनन्तर किसी समय विद्वान ब्राह्मणभक्त, न्यायविशारद; 
ऊहापोह करेनेमें कुशल, ब्रह्मचर्यसे सम्पन्न। बेदवेत्ता$ 
वेदतत्त्वज्ञ) कर्म-काण्डविशारद, आत्मतत्वको विवेकपूर्वक 
जाननेबाले, जीवित पितावाले तथा सद्गुणोंके सागर श्वेतकेतु 
ऋषि सारा ब्रत्तान्त सुनकर उस कन्याको प्रास करनेके लिये 
शीघ्रतापूवंक आदरसहिंत देवछ ऋषिके आश्रमपर आये ॥ 
उद्दालकखुतं दृष्ला इवेतकेतुं महाव्रतम्‌ । 
यथान्यायं च सम्पूज्य देवलः प्रत्यभाषत ॥ 

उद्दालकके पुत्र महान्‌ व्रतघारी श्वेतकेतुको आया देख 
देवलछने उनकी यथायोग्य पूजा करके अपनी पुत्रीसे कह्य--|॥ 
कन्ये णब महाभागे प्राप्तो ऋषिकुमारकः । 
वरयेन॑ महाप्राश॑ वेद्वेदाज्ञपारगम्‌ ॥ 

“महान्‌ सौमाग्यशालिनी कन्ये !ये ऋषिकुमार श्वेतकेतु 
पधारे हैं | ये बड़े भारी पण्डित और वेद-वेदाज्लोंके पारज्ञत 
विद्वान्‌ हैं | तुम इनका वरण कर छो? ॥ 
तच्छुत्वा कुपिता कन्या ऋषिपुत्रमुदेक्षत । 
तां कन्यामाह विप्रषिं: सो5हं भद्रे समागतः ॥ 

पिताकी यह बात सुनकर कन्याने कुपित हो ऋषिकुमार 
इवेतकेतुकी ओर देखा। तब ब्रह्मषि श्वेतकेतुने उस कन्यासे 
कहा--«भद्दे ! मैं वही हूँ ( जिसे तुम चाहती हो » तुम्हारे 
लिये ही यहाँ आया हूँ ॥ 
अन्धो 5हमत्र तत्त्वं हि तथा मन्ये च सर्वदा । 
विशालनयनं विद्धि तथा मां हीनसंशयम ॥ 
वृणीष्व मां वरारोहे भजे च त्वामनिन्दिते । 

“मैं अन्ध हूँ, यह यथार्थ है | मैं अपने मंनमें सदा ऐसा 
ही मानता भी हूँ । साथ ही मैं संदेहरहित होनेके कारण 
विशाल नेत्रोंसे युक्त भी हूँ । ऐसा ही ठुम मुझे समझो । श्रेष्ठ 
अज्ञोवाली अनिन्द् सुन्दरी ! तुम मुझे अज्ञीकार करो। मैं 
तुम्हारी अभीष्ट-सिद्धि करूँगा ॥ 


येनेदं वीक्षते नित्यं वृणोति स्पृशते5थ वा ॥ 
घायते वक्ति सततं येनेदं रसते पुनः । 
येनेदं मनन्‍्यते तत्त्व॑ येन बुध्यति वा पुनः ॥ 
न चश्लुविंद्यते छोतत्‌ स वे भूतान्थ उच्यते। 

८जिस परमात्माको शक्तिसे जीवात्मा सदा यह सब कुछ 
देखता है; ग्रहण करता है) स्पर्श करता है; यूँघता है; बोलता 
है, निरन्तर विभिन्न वस्तुओंका स्वाद लेता है; तत्वका मनन 
करता और बुद्धिद्वारा निश्चय करता है; वह परमात्मा 


ही चंक्षु कहलाता है। जो इस चक्षुसे रहित है; वही प्राणियोंमें 
अन्धा कहलाता है ( और परमात्मारूपी चक्षुसे युक्त 

होनेके कारण मैं अनन्ध-नेत्रवाल्य भी हूँ )॥ 

यस्मिन्‌ प्रवर्तते चेदं पश्यछुण्वन स्पृशन्नपि ॥ 

जिप्रंश्व॒ रखयंस्तद्वद्‌ बतेते येन चक्षुषा। 

तन्मे नास्तिततो ह्ान्थों वृणु भद्दे उच्य मामतः ॥ 

“जिस परमात्माके भीतर ही यह्द सम्पूर्ण जगत्‌ व्यवहास्में 
प्रवृत्त होता है । यह जगत्‌ जिस आँखसे देखता, कानसे 
सुनता) त्वचासे स्पर्श करता; नासिकासे सूँघता, रसनासे रस 
लेता एवं जिस छोकिक चक्षुसे यह सारा बर्ताव करता है; 
उससे मेरा कोई सम्बन्ध नहीं है; इसलिये मैं अन्ध हूँ; अतः 
भद्रे | ठुम मेरा बरण करो ॥ / 
लोकदष्टया करोमीह नित्यनेमित्तिकादिकम्‌ | 
आत्मदृष्या च तत्‌ सर्वे विलिप्यामि च नित्यशः॥ 

“मैं छोकसंग्रहकी दृष्टिसे ही यहाँ नित्य-नेमित्तिक आदि 


कम करता हूं तथा नित्य आत्मदृष्टि रखनेके कारण उन सब 
कर्मोसे लिप्त नहीं होता हूँ ॥ 


स्थितो5हं निर्भर: शान्तः कार्यकारणभावनः | 
अवियया तरन्‌ स॒ृत्युं विच्यया त॑ तथाम्गुतम्‌ ॥ 
यथाप्राप्त॑ तु संदश्य वसामीह विमत्सरः । 

“कार्य-कारणरूप परमात्माका चिन्तन करता हुआ में 
सदा शान्तभावसे उन्हींपर निर्भर रहता हूँ । कर्मोंके अनुष्ठान- 
से मृत्युकी पार करके ज्ञानके द्वारा अमृतमय परमात्माका 
साक्षात्कार कर चुका हूँ और प्रारब्धवश जो कुछ प्रिय-अप्रिय 
पदार्थ प्राप्त होता है, उसको. समानभावसे देखता हुआ मैं 
ईर्ष्या-द्वेषसे रहित होकर यहाँ निवास करता हूँ॥ 
क्रीते व्यवसितं भद्दे भताहं ते बृणीष्य माम्‌ ॥ 
ततः खुबचेला दृष््रा प्राह तं द्विजसत्तमम्‌ । 

भभद्रे | में तुम्हारा उचित झुल्क चुकानेका निश्चय 
कर चुका हूँ और तुम्हारा भरण-पोषण करनेमें समर्थ हूँ। 
अतः तुम मेरा वरण करो ।? यह सुनकर सुवचलाने 
छजश्रेष्ठ इवेतकेतुकी ओर देखकर कहा || 

सुक्चंलोवाच 

मनसासि बृतो विद्धन्शेषकतों पिता मम। 
चृणीष्व. पितरं मह्मेष वेदविधिक्रमः ॥ 

खुबचेला बोली--विद्वन्‌ ! मैंने अपने हृदयसे आपका 
बरण कर लिया। शास्त्रमें कथित शेष कार्योंकी पूर्ति करनेवाले 
मेरे पिताजी हैं। आप उनसे मुझे माँग लीजिये । यही वेद- 
विह्त मर्यादा है ॥ 

भीष्म उवाच 

तद्‌ विज्ञाय पिता तस्या देवला मुनिसत्तमः 
इवेतकेतुं च सम्पूज्य तथेवोद्दालकेन तम्‌ ॥ 
मुनीनामग्रतः कन्यां प्रददो जलपूर्वकम्‌। 





१. चष्टे इति चक्कुः--जो देखता है, वह चक्षु है। इस 
ब्युत्पत्तिके अनुसार सर्वद्रष्टा परमात्मा ही चश्लु; पदका वाच्यार्थ हे । 


मोक्षधरमपर्त ] 


विशत्यधिकद्धिशततमो 5ध्यायः 
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भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ ! यह सब बृत्तान्त 
जानकर सुवर्चछाके पिता मुनिश्रेष्ठ॒ देवछने उद्दालकसह्वित 
ब्वेतकेत॒ुक्ी पूजा करके मुनियोंके सामने जलसे संकल्प करके 
अपनी कन्या स्वेतकेतुको दे दी ॥ 
डदाहरन्ति बै तत्र इवेतकेतुं निरीक्ष्य तम्‌ ॥ 
हत्पुण्डशीकनिलयः सर्वभूतात्मको हरिः। 
इवेतकेतुखरूपेण स्थितोएइसो मधुखूदनः ॥ 

वहाँ श्वेतकेतुकों देखकर ऋषिगण इस प्रकार कहने 
छगे-मांनो यहाँ स्वेतकेतुके रूपमें सबके हृदय-कमलमें निवास 
करनेवाले, सर्वभूतख्वरूप श्रीहरि भगवान्‌ मधुसूदन ही 
विराजमान हैं ॥ 

देवल उवाच 

प्रीयतां माधवो देवः पल्ली चेयं खुता मम । 
प्रतिपादयामि ते कन्यां सहधर्मचरी शुभाम॥ 
« देवर बोले--बररूपमें विराजमान ये भगवान्‌ लक्ष्मी- 
पति प्रसन्न हों । यह मेरी पुत्री इन्हें पत्तीरूपसे समर्पित है । 
प्रमो | में आपको कल्याणमयी सहधर्मिणीके रूपमें अपनी 
यह कन्या दे रहा हूँ ॥ 


भीष्म उवाच 


इत्युकत्वा प्रददो तस्मे देवछो मुनिपुद्धवः । 
प्रतिगृद्य च॒ तां कन्यां इवेतकेतुर्महायशाः ॥ 
डउपयम्य यथान्यायमत्र कृत्वा यथाविधि। 
समाप्य तन्‍त्र॑ मुनिभिवेवाहिकमनुत्तमम्‌ ॥ 
सगाहंस्थ्ये चबसन्‌ धीमान्‌ भायां तामिद्मत्रवीत्‌॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! ऐसा कहकर मुनिवर 
देवलने उन्हें कन्यादान कर दिया। महायशस्वी ब्वेतकेतुने उस 
कन्याको लेकर उसके साथ यथोचितरूपसे विधिपूर्बक विवाह 
किया । फिर मुनियोंद्वारा कराये हुए. परम उत्तम वैवाहिक 
विधानको पूर्ण करके ग्रहस्थ-आश्रममें रहते हुए बुद्धिमान 
ब्वेतकेतुने अपनी उस धर्मपत्नीसे इस प्रकार कद्दा ॥ 
ब्वेतकेतुरुवाच 
यानि चोक्तानि वेदेषु तत्‌ सब कुरु शोभने । 
मया सह यथान्यायं सहधमंचरी मम ॥ 
इवेतकेतु ने कहा--शोभने !वेदोंमें जिन झुम कर्मोंका 
विधान है, मेरे साथ रहकर उन सबका यथोचितरूपसे अनुष्ठान 
करो और यथार्थरूपसे मेरी सहधर्मचारिणी बनो ॥ 
अहमित्येव भावेन स्थितोषहं त्व॑ं तथेव च । 
तस्मात्‌ कमोणि कुर्बीथाः कुर्या ते च ततः परम ॥ 
मैं इसी भावसे स्थित हूँ | तुम भी इसी भावसे स्थित 
रहना, अतः मेरी आज्ञाके अनुसार सारे कर्म करो) फिर मैं 
भी तुम्हारा प्रिय कार्य करूँगा ॥ 
न ममेति च भावेन शानाप्िनिलयेन च। 
अनन्तरं तथा कुयोस्तानि कमोणि भस्मसात्‌ ॥ 
एवं त्वया च॒ कर्तवब्यं सब्बेदादुर्भगा मया। 


यद्‌ यदाचरति श्रेष्ठः तत्‌ तदेवेतरो ज़नः ॥ 
तस्माल्लोकस्य सिद्धद्यथ कतेव्यं चात्मसिद्धये ॥ 

तदनन्तर ये सब कर्म मेरे नहीं है और में इनका कर्ता 
नहीं हूँ? इस भावसे ज्ञानाग्निद्वारा उन सब कर्मोको भस्म कर 
डालो) तुम परम सौभाग्यवती हो । तुम्हें सदा इसी तरह 
ममता और अहंकारसे रहित होकर कर्म करना चाहिये और 
मुझे भी ऐसा ही करना चाहिये । श्रेष्ठ पुरुष जो-जो आचरण 
करता है, वैसे ही दूसरे छोग भी करते हैं; अतः छोक- 
व्यवह्ारकी सिद्धि तथा आत्मकल्याणके लिये हम दोनोंको 
कर्मोका अनुष्ठान करते रहना चाहिये ॥ 

भीष्म उवाच 

उक्त्वेवं स महाप्राशः सर्वशानेकभाजनः । 
पुत्रानुत्पाद्य तस्यां च यज्ञेंः संतर्ष्य देवताः ॥ 
आत्मयोगपरो नित्यं निद्धन्द्ो निष्परिग्रहः। 

भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! ऐसा उपदेश देकर 
सम्पूर्ण ज्ञाकके एकमात्र निधि महाज्ञानी ब्वेतकेतुने खुवर्चलाके 
गर्भसे अनेक पुत्र उत्पन्न किये, यजोंद्वारा देवताओंको संतुष्ट 
किया; फिर आत्मयोगमें नित्य तत्पर रहकर वे निद्वन्द्र एवं 
परिग्रहश्यून्य हो गये ॥ 


भायां तां सद्शी प्राप्य बुद्धि क्षेत्रशयोरिव ! 
लोकमन्यमनुप्रात्तों भायो भतों तथेव च ॥ 
साक्षिभूतो जगत्यस्मिश्वरमाणो मुदान्वितो। 

अपने अनुरूप पत्नीको पाकर ब्वेतकेतु उसी प्रकार 
सुशोमित होते थे) बेसे बुद्धिको पाकर क्षेत्रज्ञ । वे दोनों 
पति-पत्षी लोकान्तरमें भी पहुँच जाते थे और इस जगत्‌में 
साक्षीकी भाँति स्थित होकर प्रसन्नतापूर्वक विचरते थे ॥ 
ततः कदाचिद्‌ भतार इवेतकेतुं सुव्चला । 
पप्रच्छ को भवानत्र ब्रृहि में तद्‌ द्विजोत्तम । 
तामाह भगवान्‌ वाग्मी त्वया ज्ञातो न संशयः ॥ 
द्विजोत्तमेति मामुकत्वा पुनः कमजुपृचछसि । 

तदनन्तर एक दिन सुबर्चछाने अपने पति इ्वेतकेतुसे 
पूछा--५ट्विजश्रेष्ठ | आप कौन हैं) यह मुझे बताइये !? उस 
समय प्रवचन-कुशलछ भगवान्‌ श्वेतकेतुने उससे कहा--- 
“<देवि [तुमने मेरे विषयमें जान ही लिया है; इसमें संदेह नहीं है। 
तुमने द्विजश्रेष्ठ कहकर मुझे सम्बोधित भी किया है; फ़िर 
उस द्विजश्रेष्के सिवा और किसको पूछ रही हो !? ॥ 
सा तमाह महात्मानं पृ८छामि हृदि शायिनम्‌॥ 

तब सुवर्चंछाने अपने महात्मा पतिसे कहा--«्नाथ ! 
मैं दृदय-गुफामें शयन करनेवाले आत्माको पूछती हूँ? ॥ 
तच्छुत्वा प्रत्युवाचेनां स न वक्ष्यति भामिनि । 
नामगोत्रसमायुक्तमात्मानं मनन्‍्यले यदि । 
तन्मिथ्या गोत्रसद्भांवे वतेते देहबन्धनम्‌ ॥ 

यह सुनकर बश्वेतक्रेतुने उससे कह्ा--“भामिनि | वह 
तो कुछ कहेगा नहीं | यदि तुम आत्माको नाम और गोत्रसे 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपंवेणि 














युक्त मानती हो तो यह तुम्हारी मिथ्या धारणा है; क्योंकि 
नाम-गोत्र होनेपर देहका बन्धन प्रास्त होता है ॥ 
अहमित्येष भावो5त्र त्वयि चापि समाहितः। 
त्वमप्यहमह॑  सर्वमहमित्यव.. वतेते ॥ 
नात्र तत्‌ परमाथ वे किमर्थमनुप्रच्छसि ॥ 

“आत्मामें अहम्‌ ( मैं हूँ ) यह भाव स्थापित किया गया 
है । ठुममें भी वही भाव है | तुम भी अहम) मैं भी अहम 
और यह सब अहमका ही रूप है । इसमें वह परमार्थतत्त्व 
नहीं है; फिर किसलिये पूछती हो ११ 
ततः प्रदस्य सा हृष्शा भतारं धर्मंचारिणी | 
उवाच वचन काले स्मयमाना तदा नृप ॥ 

नरेधर | तब घर्मचारिणी पत्नी सुवर्चछा बहुत प्रसन्न 
हुई, उसने हँसकर मुस्कराते हुए यह समयोचित वचन कहा ॥ 

सुक्चंलोवाच 

किमनेकप्रकारेण.. विरोधेन  प्रयोजनम्‌ । 
क्रियाकलापेअंझपे. शाननष्टोईसि सर्वदा ॥ 
तन्मे ब्रूष्ठटि महाप्राश यथाईं त्वामनुघता ॥ 

खुवर्चछा बोली--अक्मर्ष |! अनेक प्रकारके विरोधसे 
क्या प्रयोजन ? सदा इस नाना प्रकारके क्रिया-कलापमें 
पड़कर आपका ज्ञान छप्त होता जा रहा है | अतः 
महाप्राश् | आप मुझे इसका कारण बताइये; क्‍योंकि में 
आपका अनुसरण करनेवाली हूँ ॥ 

श्वेतकेतुरुवाच 

यद्‌ यदाचरति श्रेष्ठ: तत्‌ तदेवेतरों जनः। 
वर्तते तेन लोको5यं संकीर्णश्व भविष्यति ॥ 

इवेतकेतुने कहा-प्रिये | श्रेष्ट पुरुष जो-जो आंचरण 
करता है, वही दूसरे छोग भी करते हैं; अतः हमारे कर्म त्याग 
देनेसे यह सारा जनसमुदाय संकरताके दोषसे दूषित हो जायगा ॥ 
संकी्ण चर तथा धर्म वर्णसंकरमेति च। 
संकरे च प्रवृत्त तु मात्य्यो न्‍्यायः प्रवतते ॥ 

इस प्रकार धर्ममें संकीर्णता आनेपर प्रजामें वर्णसंकरता 
फैल जाती है और संकरता फेल जानेपर सर्वत्र मात्स्यन्यायकी 
प्रवृत्ति हो जाती है ( जैसे प्रबंछ मत्स्य दुर्बल मत्स्यकों निगल 
जाते हैं; उसी श्रकार बलवान मनुष्य दुब॑ल्ॉको सताने 
लगते हैं )॥ 
तदनिष्ट॑ हरेर्भद्रे धातुरस्य महात्मनः । 
परमेश्वरसंक्रीडा लछोकसृष्टिरियं. शुभे ॥ 

भद्दे ! सम्पूर्ण जगत॒का भरण-पोषण करनेवाले परमात्मा 
श्रीहरिको यह अभीश्ट नहीं है | झुमे | जगत्‌की यह सारी 
सृष्टि परमेश्वरकी क्रीड़ा है ॥ 
यावत्‌ पांसव उद्दिशस्तावत्यो5स्य विभूतयः । 
तावत्यश्वेव मायास्तु तावत्यो 5स्याश्व शक्तयः ॥ 

धूलिके जितने कण हैं, उतनी ही परमेश्वर भीहरिकी 


विभूतियाँ हैं; उतनी ही उनकी मायाएँ हैं और उतनी ही 
उन मायाओंकी शक्तियाँ भी हैं ॥ 
एवं खुगहरे मुक्तो यत्र में तद्भधवाभवम। 
छित्तवा ज्ञानासिना गच्छेत्‌ स विद्वान स च मे प्रियः ॥ 
सो5हमेव न संदेहः प्रतिशा इति तस्य वे ॥ 
स्वयं भगवान्‌ नारायणका कथन है कि “जो मुक्तिलाभके 
लिये उद्योगशील पुरुष अत्यन्त गहन गुफामें रहकर ज्ञानरूप 
खज्ञके द्वारा जन्म-मृत्युके बन्चनकों काटठकर मेरे धामको 
चला जाता है, वही विद्वान्‌ है और वही मुझे प्रिय है। वह 
योगी पुरुष में ही हूँ । इसमें संदेह नहीं है? यह मगवान्‌की 
प्रतिशा है ॥ 
ये मूढास्ते दुरात्मानों धर्मसंकरकारकाः। 
मयादाभेदका नीचा नरके यान्ति जन्तवः। 
आसुरी योनिमापन्ना इति देवानुशासनम्‌ ॥ 
धजो मूढु। छुरात्मा/ धमंसंकरता उत्पन्न करनेवालेः 
मर्यादाभेदक और नीच मनुष्य हैं; वे नरकमें गिरते हैं और 
आसुरी योनिमें पड़ते हैं; यह भी उन्हीं भगवानका 
अनुशासन है? ॥ 
भगवत्या तथा छोके रक्षितव्यं न संशयः । 
मयोदालोकरक्षाथमेवमस्मि तथा स्थितः ॥ 
देवि ! तुम्हें भी जगत्‌की रक्षाके लिये लछोकमर्यादाका 
पालन करना चाहिये । इसमें संशय नहीं है । में भी इसी 
भावसे लोक-मर्यादाकी रक्षामें स्थित हूँ ॥ 
सुक्च॑लोवाच 
शब्द: को5त्र इति ख्यातस्तथार्थश्व महामुने । 
आक्ृत्यापि तयोबूंदि लक्षणन पृथक पृथक्‌॥ 
खुवचेलाने पूछा--महामुने ! यश शब्द किसे कहा 
गया है और अर्थ भी क्‍या है ? आप उन दोनोंकी आकृति 
और लक्षणका निर्देश करते हुए उनका प्रथक्‌ प्रथक्‌ 
वर्णन कीजिये ॥ 
श्वेतकेतुरुवाच 
व्यत्ययेन च वर्णानां परिवादकूतो हि यः। 
स शब्द इति विशेयस्तन्निपातो5र्थ उच्यते ॥ 
इवेतकेतुने कहा--अकार आदि वर्णोके समुदायको 
क्रम या व्यतिक्रमसे उच्चारण करनेपर जो वस्तु प्रकाशित 
होती है; उसे “शब्द! जानना चाहिये और उस शब्दसे जिस 
अभिप्रायकी प्रतीति दो) उसका नाम “अर्थ? है॥ 
सुकर्चलोवाच 
शब्दार्थयोहिं सम्बन्धस्त्वनयोरस्ति वा न वा । 
तन्मे ब्रूहि यथातत्त्वं शब्दस्थाने5र्थ एव चेत्‌ ॥ 
खुव्चेला बोली--यदि शब्दके होनेपर ही अर्थकी 
प्रतीति होती है तो इन शब्द और अर्थमें कोई सम्बन्ध है 
या नहीं ? यह आप मुझे यथार्थरूपसे बतावें ॥ 
श्बे तकेतुरुवा च 
शब्दार्थयोने चेवास्ति सम्बन्धो पत्यन्त एव हि । 
पुष्करे च यथा तोयं तथास्तीति च वेत्थ तत्‌ ॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


विशत्यधिकट्ठटि शततमो5ध्यायः 
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इवेतकेतुने कहा--शब्द ओर अर्थमें एक प्रकारसे 
कोई नियत सम्बन्ध नहीं है । कमलके पत्तेपर स्थित जलकी 
भाँति शब्द एवं अर्थका अनियत सम्बन्ध है; ऐसा जानो ॥ 
सुक्च॑लोवाच 
अर्थ स्थितिहिं शब्दस्य नान्‍्यथा च स्थितिर्भवेत्‌ । 
विद्यते चेन्महाप्राश् विनार्थ ब्रूहि सत्तम ॥ 
सुवर्चला बोली--महाप्राज् ! अर्थपर ही शब्दकी 
स्थिति है; अन्यथा उसकी स्थिति नहीं हो सकती | साधु- 
'शिरोमणे ! यदि बिना अर्थका कोई शब्द हो तो उसे बताइये॥ 
श्वेतकेतुरुवाच 
स॒ संसगां5तिमात्रस्तु वाचकत्वेन वतेते। 
अस्ति चेद्‌ वर्तते नित्यं विकारोच्चारणन बे ॥ 
इवेतकेतुने कहा--अर्थके साथ शब्दका वाचकत्वरूप 
सम्बन्ध है ओर वह सम्न्ध नित्य है । यदि शब्द है तो उसका 
अर्थ भी रुदा है ही। विपरीत क्रमसे उच्चारण करनेपर भी 
शब्दका कुछ-न-कुछ अर्थ होता ही है (जैसे नदी;दीन इत्यादि)॥ 
सुक्च॑लोवाच 
शब्दस्थानोषञ्र इत्युक्तस्तथाथ्थ इति मे कृतम्‌। 
अथोस्थितो न तिष्ठेन्च विरूढमिह भाषितम्‌ ॥ 
सुवर्चल्ा बोली--शब्द अर्थात्‌ वेदका आधार है 
अथंभूत परमात्मा | ऐसा ही विद्वानोने कहा है और यही मेरा 
भी मत है । उस अर्थका आंधार लिये बिना तो शब्द टिक 
ही नहीं सकता । परंतु आप तो इनमें कोई नियत सम्बन्ध 
ही नहीं मानते हैं, अतः आपका कथन प्रसिद्धिके विपरीत है॥ 
रवेतकेतुरुवाच 
न विकूलो 5त्र कथितो नाकाशं हि बिना जगत्‌। 
सम्बन्धस्तत्र नास्त्येव तद्वद्त्यिष मन्‍्यताम्‌ ॥ 
इवेतकेतुने कहा-मैंने प्रसिद्धिके विपरीत कुछ नहीं 
कहा है । देखो) आकाशके बिना प्रथ्वी अथवा पार्थिव जगत्‌ 
टिक नहीं सकता तथापि इनमें कोई नित्य सम्बन्ध नहीं है । 
शब्द और अथंका सम्बन्ध भी वेसा ह्वी मानना चाहिये ॥ 
सुक्च॑ल्ोवाच 
सदाहड्भारशब्दो पयं व्यक्तमात्मनि संश्रितः | 
. न वाचस्तत्न वतेन्ते इति मिथ्या भविष्यति ॥ 
बोली-- यह “अहम! शब्द सदा ही आत्माके 
अर्थमें स्पष्टरूपसे प्रयुक्त होता है; परंतु ध्यतो बाचो निबर्तन्ते? 
इस श्रुतिके अनुसार वहाँ वाणीकी पहुँच नहीं है; अतः 
आत्माके लिये «अहम? पदका प्रयोग भी मिथ्या ही होगा ॥ 
रे तकेतुरुवाच 
अहंशब्दो ह्ायहंभावों नात्मभावे शुभवते। 
न वर्तन्ते परेचिन्त्ये बाचः सगुणलक्षणाः ॥ 


इवेतकेतुने कहा--झभत्रते |! अहम्‌ शब्दका आत्म- 
भावमें प्रयोग नहीं होता; किंतु अहृम्मावका ही आत्मभावमें 
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प्रयोग होता है; क्योंकि सगुण पदार्थके बोधक वचन अचिन्त्य 
परब्रह्म परमात्माका बोध करानेमें असमर्थ हैं॥ 

सृण्मये हि घटे भावस्तावग्भाव इहेष्यते | 

अय॑ भावः परे ५चिन्त्ये ह्यात्ममावो यथा च तत्‌ ॥ 

जैसे मिद्टीके घड़ेमें मृत्तिका-माव होता है; उसी प्रकार 
परमात्मासे उत्पन्न हुए प्रत्येक पदार्थमें परमात्ममाव अभीष्ट 
है; अतएव अचिन्त्य परब्रह्म परमात्मामें अहम्माव ही आत्म- 
भाव है ओर वही यथार्थ है ॥ 
अहंँ त्वमेतद्त्येव परे खसंकल्पना मया। 
तस्माद्‌ वाचो न वर्तन्त इति नेव विरुध्यते ॥ 

“मैं? धवुम” और ध्यहः---ये सब नाम परब्रह्म परमात्मामैं 
हमलोगोंद्वारा कल्पित हैं ( वास्तविक नहीं है )) अतः ८उस 
परमात्मातक वाणीकी पहुँच नहीं हो पाती? श्रुतिके इस 
कथनसे कोई विरोध नहीं है ॥ 
तस्माद्‌ वामेन वर्तन्ते मनसा भीरू सर्वशः। 
यथाकाशगतं विश्व संसक्तमिव लक्ष्यते ॥ 

अतएव भीरु ! मनुष्य भ्रान्तचित्तद्वारा ही अहम आदि 
पदोंका प्रयोग करता है । जैसे आकाशमें स्थित सम्पूर्ण 
विश्व उसमें सटा हुआ-सा दीखता है; उसी प्रकार परमात्मामें 
स्थित हुआ सारा दृश्य-प्रपञ्चन उससे जुड़ा हुआ-सा जान 
पड़ता है ॥ 
संसग सति सम्बन्धात्‌ तद्‌ विकार भविष्यति। 
अनाकाशगतं सर्व विकारे च सदा गतम्‌ ॥ 

ब्रझ्कके साथ जगत्‌का जो सम्बन्ध है; उसी सम्बन्धसे 
यह उसीका कार्य जान पड़ता है। जैसे सारा जगत्‌ आकाशसे 
प्रथक्‌ है तो भी उसके विकारोंते सम्बन्ध होनेके कारण सदा 
उससे मिश्रित दी रहता है; उसी प्रकार जगत्से ब्रह्मका 
कोई सम्पर्क नहीं है तो भी यह उसीसे उत्पन्न होनेके कारण 
तद्रूप माना जाता है ॥ 
तद्‌ ब्रह्म परमं शुद्धमनोपम्यं न शकक्‍यते। 

न दृइयते तथा तच्च दृशयते च मतिमंम ॥ 

बह ब्रह्म परम शुद्ध और उपमारहित है; अतः बाणी- 
द्वारा उसका वर्णन नहीं किया जा सकता । इन चर्मचक्षुओंसे 
उसको नहीं देखा जा सकता है तथा ज्ञानदृष्टिसे उसका 
साक्षात्कार होता है; ऐसा मेरा मत है ॥ 

| सुक्च॑लोवाच 
निर्विकारं छामूर्ति च निरयं॑ सर्वंगं तथा। 
दृह्यते च वियज्नित्यं दगात्मा तेन दृश्यते ॥ 
खुबचला बोली- तब तो यह मानना होगां कि जिस 
प्रकार निर्विकार। निराकार) निःसीम और सर्वव्यापी आकाशका 
सदा ही दर्शन होता है, उसीके समान ज्ञानस्वरूप आत्माका 
भी दर्शन होता है ॥ 
र्वेतकेतुरुवाच 
त्वचा स्पृशति वे वायुमाकाशस्थं पुनः पुनः । 
तत्स्थं गन्धं तथा 55५ प्राति ज्योतिः पश्यति चश्षुषा॥ 
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इवेतकेतुने कहा-मनुष्य त्वचाद्वारा आकाशमें स्थित 
वायुका बारंबार स्पश करता हैः नासिकाद्वारा आकाशवर्ती 
गन्धको बारंबार झूँधघता है और नेत्रद्वधारा आकाशस्थित 
ज्योतिका दर्शन करता है ॥ 
तमोरश्मिगणश्रेव मेघजालं तथेव च। 
वर्ष तारागणं चेव नाकाशं दृहयते पुनः ॥ 

इसके सिवा अन्धकारः किरणसमूह; मेघोंकी घटा 
बर्षा तथा तारागणका भी बारंबार दर्शन होता है; परंतु 
आकाश इृष्टिगोचर नहीं होता ॥ । 
आकाशणस्याप्यथाकाशं सद्रूपमिति निश्चितम्‌। 
तद्थ कल्पिता छोते तत्‌ सत्यो विष्णुरेव च ॥ 

... सत्खरूप परमात्मा उस आकाशका भी आकाश है; 
अर्थात्‌ उसे भी अवकाश देनेवाला महाकाश है; यह 
निश्चित है, उन्हींके लिये और उन्हींके द्वारा इस सम्पूर्ण 
जगत्‌की यृष्टि हुई है | वे ही सत्य तथा सर्वव्यापी हैं ॥ 
यानि नामानि गोणानि हापचारात्‌ परात्मनि । 

न चक्षुषा न मनसा न चान्येन परो विश्ुः ॥ 

त्यते सूक्ष्मया बुद्ध वाचा वक्त न शक्‍यते। 

भगवानके जो ग़ुण-सम्बन्धी नाम हैं) वे परमात्मामें 
औपचारिक हैं । नेत्र, मन तथा अन्य किसी इन्द्रियके द्वारा 
भी उस सर्वव्यापी परमात्माका ग्रहण नहीं हो सकता । वाणी 
द्वारा भी उनका वर्णन नहीं किया जा सकता | केवल सूक्ष्म 
बुद्धिद्वारा उनका चिन्तन एवं साक्षात्कार किया जा सकता है॥ 
एतत्‌ प्रपश्चमखिलं तस्मिन्‌ सर्वे प्रतिष्ठितम्‌ । 

ञ + 

 महाघटो 5ढपकरचेव यथा मछ्ां प्रतिष्ठितों ॥ 

यह सारा प्रपश्च ( समष्टि एवं व्यष्टि-जगत्‌ ) उन्हीं 
परमात्मामें प्रतिष्ठित है । ठीक उसी तरह; जेसे बड़ा और 
छोटा घड़ा प्रथ्वीपर स्थित होते हैं ॥ 
न च स्त्री न पुमांइ्चव तथव न नपुंसकः । 
केवलज्ञानमात्रं तत्‌ तस्मिन स्व प्रतिष्ठितम्‌ ॥ 

वह परमात्मा न स्त्री है; न पुरुष है और न नपुंसक ही 
है, केवल ज्ञानस्वरूप है। उत्तीके आधारपर यह सम्पूर्ण जगत्‌ 
प्रतिष्ठित है ॥ 
भूमिसंस्थानयोगेन वस्तुसंस्थानयोगतः । 
रसभेदा यथा तोये प्रकृत्यामात्मनस्तथा ॥ 

जेसे एक ही जलमें मत्तिकाविशेष एवं बीज आदि द्रव्य- 
विशेषके संयोगसे रसभेद उत्पन्न होते हैं; उसी प्रकार प्रकृति 
ओर आत्माके संयोगसे गुण-कर्मके अनुसार अनेक प्रकारकी 
सृष्टि प्रकट होती है ॥ 
तद्वाक्यस्मरण ज्नित्यं तृप्ति वारि पिबन्निव । 
प्राप्नोति शञानमखिलं तेन तत्‌ खुखमेथते ॥ 


जैसे प्यासा मनुष्य पानी पीकर तृप्ति लाम करता है; 
उसी प्रकार साधक ब्रह्मबोघक वाक्यकों स्मरण करके सदा 
तृप्ति एवं सम्पूर्ण ज्ञान प्रात्त करता है और उस ज्ञानसे उसका 
सुख उत्तरोत्तर अभ्युदयको प्राप्त होता है ॥ 





सुक्च॑लोवाच 
अनेन साध्य॑ कि स्याद्‌ वे शब्देनेति मतिर्मम । 
वेद्गम्यः परो5चिन्त्य इति पौराणिका वितुः ॥ 
निरथंको यथा लोके तद्दत्‌ स्यादिति मे मतिः । 
निरीक्ष्यवं यथान्याजं वक्तमहेसि मेष्नघ ॥ 
खुवर्चला बोली--निष्याप मुने | इस शब्दसे क्‍या 
सिद्ध होनेवाला है ! मेरी तो ऐसी धारणा है कि शब्दसे कुछ 
भी हवोने-जानेवालय नहीं है। परंतु पौराणिक विद्वान्‌ ऐसा 
मानते हैं कि परमात्मा अचिन्त्य एवं वेदगम्य हैं। जैसे लोकमें 
बहुत-से शब्द निरथंक होते हैं; उसी प्रकार वैदिक शब्द भी 
हो सकते हैं । मेरी बुद्धिमें तो यही बात आती है; अतः आप 
इस विषयमें यथोचित विचार करके मुझे यथार्थ बात बतानेकी 
कृपा करें ॥ ह 


खेतकेतुरुवा च 
बेद्गस्यं पर शुद्धमिति खत्या परा श्रुतिः । 
जे छ..ु थे 
व्याहत्या नेतद्त्याह व्युपलिझ्ले च बतते ॥ 
: जवेतकेतुने कहा--«झुद्धस्वरूप परत्रह्म परमात्मा 





वेदगम्य हैं? श्रुतिका यह कथन परम सत्य है। इस विषयमे 





नास्तिकोंका कहना है कि परब्रह्मकी प्रत्यक्ष उपलब्धि न 








होनेसे उक्त श्रुतिका कथन व्याधात दोषसे दूषित होनेके 





कारण सत्य नहीं है । इसका उत्तर आस्तिक यों देते हैं कि 
सूक्ष्म शरीरविशिष्ट  स्थूछ देहमें जीवात्मारूपसे परब्रह्मकी 
ही उपलब्धि होती है। अतः श्रुतिका पूर्वोक्त कथन 
यथार्थ ही है॥ | 
निरथर्थंको न चेवास्ति शब्दों लौकिक उत्तमे । 

अनन्वया स्तथा शब्दा निरथों इति लोकिकेः ॥ 

उत्तम अज्ञोवाली देवि |कोई छोकिक शब्द भी निरर्थक 
नहीं है; फिर बैदिक शब्द तो व्यर्थ हो ही केसे सकता है। 
जिन शब्दोंका परस्पर अन्वय नहीं होता--जो एक दूसरेसे 

सम्बद्ध होते हैं; उन्हींकी छोकिक पुरुष निरर्थक बताते हैं ॥ 

गृहान्ते तद्गदित्येव न वर्तन्ते परात्मनि। 
अगोच रत्वं॑ वचसां युक्‍तमेवं॑ तथा शुभे ॥ 

किंतु शुभे | छोकिक शब्दोंकी ही भाँति वेदिक शब्द भी 
यद्यपि सार्थक समझे जाते हैं, तथापि वे साक्षात्‌ परमात्माका 
बोध करानेमें असमर्थ हैं; क्‍योंकि परमात्माको वाणीका 
अगोचर बताया गया है और उनकी अगोचरता युक्ति- 
सज्भत भी है॥ _ 
साधनस्योपदेशात्य ह्यपायस्य च खूचनात्‌ | 
डपलक्षणयोगेन व्यादृत्या च प्रद्शनात्‌ ॥ 


बेद्गम्यः परः शुद्ध इति में घीयते मतिः। 


बेदोमें ब्रह्मकी उपासना अथवा उसकी प्राप्तिके साधनका 
उपदेश है । उपासनांके उपाय भी सूचित किये गये हैं । 
( जैसे ग्रहणकालमें चन्द्रमा और सूर्यके साथ राहुका दर्शन 
होता है उसी प्रकार ) उपलक्षण-योगसे प्रत्येक शरीरमें जीवात्मा- 
रूपसे ब्रह्मकी ही स्थितिका प्रदर्शन किया गया है। इसके 


मोक्षधरमंप्व ] 


विशत्यधिकद्धिशततमो5ध्यायः 
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सिवा नेति-नेति आदि निष्ेधात्मक वचनोंद्वारा अनात्मवस्तुके 
बाधपूर्वक ब्रह्मके खरूपकी ओर संकेत किया गया है। 
इसलिये शुद्धस्वरूप परमात्मा एकमात्र वेदगम्य हैं; यही मेरी 
सुनिश्चित धारणा है॥ 
अध्यात्मध्यानसम्भूतभूत॑ दीपवत्‌ स्फुटम॥ 
जाने विद्धि शुभाचारे तेन यान्ति परां गतिमू। 

शुभ आचरणोंवाली देवि ! तुम्हें यह विदित हो कि 
अध्यात्मतत््वके चिन्तनसे नित्य ज्ञान दीपककी भाँति 
स्पष्टरूपसे प्रकाशित होने लगता है। उस ज्ञानसे मनुष्य 
परमगतिको प्राप्त होते हैं॥ 
यदि में व्याह॒तं गुद्यं श्रुत॑ं न तु त्वया शुभे ॥ 
तथ्यमित्येव वा शुद्धे शान जश्ञानविलोचने। 

शुभे | शुद्धस्वरूपे | ज्ञानदष्टिसे सम्पन्न देवि ! मैंने यह 
जो गूढ़ एवं यथार्थ ब्रह्मशानका विषय बताया है इसे तुमने 
सुना है या नहीं ! ॥ 
नानारूपवदस्येवमैश्वय दृश्यते. शुभे । 
न ॒वायुस्तन्न खूर्यस्तन्नाक्‍्निस्तत्‌ तु परं पद्म ॥ 
अनेन पूर्णमेतद्धि हृदि भूतमिहेष्यते । 

झ्भे | परब्रह्म परमात्माका ऐश्वर्य नाना रूपोमें दिखायी 
देता है ! वायुकी वहाँतक पहुँच नहीं है | सूर्य और अग्नि 
उस परमपदस्वरूप परमेश्वरकों प्रकाशित नहीं कर सकते । 
परमात्मासे ही यह सम्पूर्ण जगत्‌ परिपूर्ण है और वे ही प्रत्येक 
प्राणीके हृदयमें आत्मारूपसे निवास करते हैं।॥ 
एतावदात्मविज्ञानमेतावद्‌ यद्‌हं॑ स्घुतम्‌ ॥ 
आवयोन च सत्तवे वे तस्मादशानबन्धनम्‌ | 

इतना ही परमात्मविज्ञान है। इतना ही अहम्‌ पदार्थ 
माना गया है । हम दोनोंकी सत्ता नित्य नहीं है; ऐसी धारणा 
अज्ञानके कारंण होती है।॥ 

भीष्म उवाच 


एवं सुवर्चला दृश्टा प्रोकता भंत्रो यथार्थवत्‌ । 
परिचर्यमाणा ह्निशं तत्त्वबुद्धिसमन्विता ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ | अपने पति व्वेतकेतुके 





इस प्रकार यथार्थ उपदेश देनेपर सुवर्चला आनन्दमम्न हो 





गयी । वह निरन्तर तत्त्वज्ञाननिष्ठ रहकर तदनुख्प आचरण 





करने लगी॥ 

भतो च तामनुप्रेश्य नित्यनेमित्तिकान्वितः । 

परमात्मनि गोविन्दे वाखुदेवे महात्मनि॥ 

समाधाय च कमाणि तन्मयत्वेन भावितः। 

कालेन महता राजन प्राप्नोति परमां गतिम्‌ ॥ 
श्वेतकेतु पत्षीको साथ रखकर नित्य-नेमित्तिक कर्मोंमें 

संलम रहते थे | वे सबके छ्वृदयमें निवास करनेवाले महामना 


एतत्‌ ते कथितं राजन यस्मात्‌ त्वं परिप्रच्छसि। 
गाहंस्थ्यंच समाधाय गतौ जायापती परम ॥ 
नरेश्वर |! तुमने जो प्रश्न किया था) उसके उत्तरमें 
मैंने यह प्रसज्ञ सुनाया है। इस प्रकार वे दोनों पति-पत्नी 
ग्रहस्थधर्मका आश्रय लेकर परमात्माको प्राप्त हो गये॥ - 
युधिष्टिर उवात् 
कि कुवन्‌ सुखमाप्नोति कि कुर्वन्‌ दुशखमाप्नुयात्‌। 
कि कुवंन्नि्भयो छोके सिद्धश्वरति भारत ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा-भारत ! मनुष्य क्‍या उपाय 
करनेसे सुख पाता है; क्‍या करनेसे दुःख उठाता है और 
कौन-सा काम करनेसे वह सिद्धकी भांति तंसारमें निर्मय 

















होकर विचरता है ॥ १॥ 
। भीष्म उवाच 
द्ममेव प्रशंसन्ति बुद्धाः श्रुतिसमाधयः । 
सवंषामेव वणोनां ब्राह्मणस्य विशेषतः ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर  मनोयोगपूर्वक वेदार्थका 
विचार करनेवाले वृद्ध पुरुष सामान्यतः सभी वर्णोंके लिये 
और विशेषतः ब्राह्मणंके लिये मन और इन्द्रियोंके संयमरूप. 
“दम? की ही प्रशंसा करते हैं ॥ २॥ 
नादान्तस्य क्रियासिद्धियेथाबदुपप्यते। 
क्रिया तपश्च सत्यं च दमे सर प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ३-॥ 
जिसने दमका पालन नहीं किया है, उसे अपने कमोंमें 
यथोचित सफ़छता नहीं मिलती; क्योंकि क्रिया तप.और 
सत्य--ये समी दमके आधारपर ही प्रतिष्ठित होते हैं॥ ३॥ 
द्मस्तेजो वर्धयति पवित्र दम उच्यते। ब 
विपाप्मा निर्भेयो दान्‍्तः पुरुषो विन्दन्ते महत्‌॥ ४ ॥ 
“दम? तेजकी बृद्धि करता है । «दम? परम पवित्र 
बताया गया है; मन और इन्द्रियोंका संयम करनेवाल्ल परुष पुरुष 








_ पाप और भयसे रहित होकर “महत्‌ः पदको प्रास कर लेता है।। लेता है॥ 
खुखं दान्तः प्रखपिति खुखं च प्रतिबुद्धयते । 
खुखं लोके विपयंति मनश्थास्य प्रसीदति ॥ ५ ॥ 
दमका पाछन करनेवाल्य मनुष्य सुखसे सोता) सुखसे 
जागता और सुखसे ही संसारमें विचरता है तथा उसका मन 
भी प्रसन्न रहता है ॥ ५ ॥ 
तेजो दमेन प्रियते तन्न तीक्ष्णोष्रधिगच्छति । 
अमिन्रांश्व बहन नित्यं पृथगात्मनि पश्यति ॥ ६ ॥ 
दमसे ही तेजको धारण किया जाता है, जिसमें दमका 








_अभाव हैः वह तीत्र कामवाला रजोगुणी पुरुष उस तेजकों 
नहीं धारण कर सकता और सदा काम) क्रोध आदि बहुत-से 
शत्रुओंकी अपनेसे प्रथक अनुभव करता है ॥ ६॥ 











परमात्मा गोविन्दको अपने समस्त कर्म समर्पित करके उन्हींके 





_ ध्यानमें तन्‍्मय रह्या करते थे । राजन्‌ ! इस प्रकार दीर्घकाल-_ 





तक परमात्मचिन्तन करके उन्होंने परमगति प्राप्त कर छी॥ 





क्रव्यादथ इव भूतानामदान्तेभ्यः सदा भयम्‌। 
तेषां विप्रतिषेधाथ राजा सृष्टः खयस्भुवा ॥ ७ ॥ 
जिन्होंने मन ओर इन्द्रियोंका दमन नहीं किया है; 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 











उनसे समस्त प्राणियोंको उसी प्रकार सदा मय बना रहता 
है; जैसे मांसमक्षी व्याप्त आदि जन्तुओंसे मय हुआ करता 
है। ऐसे उद्ण्ड मनुष्योंकी उच्छुछुल प्रब्ृत्तिको रोकनेके लिये 
ही ब्रह्माजीने राजाकी सृष्टि की है ॥ ७ ॥ 
आश्रमेषु च सर्वेषु दम एवं विशिष्यते। 
यज्च तेषु फल धमम भूयो दान्‍्ते तदुच्यते ॥ ८ ॥ 
चारों आश्रमोमें दमको ही श्रेष्ठ बताया गया है। उन 
सब आश्रमोँमें धर्मका पाछन करनेसे जो फल मिलता है, 
दमनशील पुरुषको वह फछ और- अधिक मात्रामें उपलब्ध 
होता है ॥ ८॥ 
तेषां लिज्ञनि वक्ष्यामि येषां समुद्यो दमः। 
अकापंण्यमसंरमस्भः. संतोष: भ्रद्धानता ॥ ९ ॥ 
अक्रोध आजवं नित्यं नातिवादो 5भिमानिता। 
गुरुपूुजानसूया च दया भूतेष्वपैशुनम्‌ ॥ १०॥ 
जनवादसषावादस्तुतिनिन्दाविवजनम्‌ । 
साधुकामश्च स्पृहयेज्नायति प्रत्ययेषु च ॥ ११॥ 
अब मैं उन लक्षणोंका वर्णन करूँगा; जिनकी उलपत्तिमें 
दम ही कारण है। कृपणताका अभाव? उत्तेजनाका न होना 





दमनशील पुरुष समस्त प्राणियोंको दुर्लभ वस्तुएँ देकर- 








दूसरोंको सुख पहुँचाकर सं सुखी और प्रमुदित होता है। 





जो सम्पूर्ण प्राणियोंके हितमें लगा रहता और किसीसे द्वेष 
नहीं करता है; वह बहुत बड़े जलाशयकी माँति गम्भीर 








_होता है । उसके मनमें कमी क्षोम नहीं होता तथा वह सदा 
शानानन्दसे तृप्त एवं प्रसन्न रहता है ॥ १३-१४ ॥ 
अभय यस्य भूतेभ्यः सर्वेषामभयं यतः। 
€ + 
नमस्यः सवभूतानां दान्‍्तो भवति बुद्धिमान ॥ १५॥ 
जो समस्त प्राणियोंसे निर्भय है तथा जिससे सम्पूर्ण 











प्राणी निर्मय हो गये हैं, वह दमनशील एवं बुद्धिमान्‌ पुरुष 





सब जीवोंके लिये वन्दनीय होता है ॥ १५॥ 


न हृष्यति महत्यथं व्यसने च न शोचति | 
स वे परिमितप्रजश्ञः स दान्‍्तो छद्विज उच्यते ॥ १६॥ 
जो बहुत बढ़ी सम्पत्ति पाकर इर्षसे फूल नहीं उठता 








और संकटमें पड़नेपर शोक नहीं करता) वह द्विज सूक्ष्म 








संतोष, श्रद्धा क्रोधका न आना; नित्य सरछता, अधिक 





बकवाद न करना; अभिमानका त्याग, गुरुसेवा, किसीके गुणोमें 





दोषदृष्टि न करना; समस्त जीर्वोपर दया करना किसीकी 





चुगढी न करना; छोकापवाद, असत्यभाषण तथा निन्दा- 





स्तुति आदिको त्याग देना; सत्पुरुषोंके सज़्की इच्छा तथा 





भविष्यमें आनेवाले सुखकी स्पृह्य और दुःखकी चिन्ता 





न करना--॥ ९-११ ॥ 

अवैरकृत्‌ सखूपचारः समो निन्‍्दाप्रशंसयोः । 

खुवृत्तः शीलसम्पन्नः प्रसन्नात्माप 5त्मवान्‌ प्रभुः॥१२॥ 

प्राप्य छोके च सत्कारं खर्ग वे प्रेत्य गच्छति । 
जितेन्द्रिय पुरुष किसीके साथ बेर नहीं करता | उसका 


बुद्धिसे युक्त एवं जितेन्द्रिय कहत्ाता है ॥ १६ ॥ 

कर्मभिः श्रुतिसम्पन्नः सक्लिराचरितः शुचिः । 

सेव द्मसंयुक्तस्तस्य भुडगक्ते महाफलम्‌ ॥ १७॥ 
जो वेदशास्त्रोंका ज्ञात और सत्पुरुर्षोद्दारा आचरणमें 

लाये हुए शुभ कर्मोंसे पवित्र है तथा जिसने सदा ही दमका 

पालन किया है; वह अपने शुभकर्मका महान्‌ फल भोगता है॥ 

अनसखूया क्षमा शान्तिः खंतोषः प्रियवादिता। 

सत्यं दानमनायासो नेष मार्गों दुरात्मनाम्‌ ॥ १८॥ 
किसीके दोष न देखना) द्ृदयमें क्षमाभाव रखना 








शान्ति, संतोष, मीठे वचन बोलना; सत्य) दान तथा क्रियामें . 
परिश्रमका बोध न होना--ये सद्गुण हैं । दुरात्मा पुरुष इस 








मार्गसे नहीं चलते हैं ॥ १८ ॥ 








सबके साथ अच्छा बर्ताव होता है | वह निन्‍दा और स्तुतिमें 





समान भाव रखनेवाला) सदाचारी) शीलवान? प्रसन्नचित्त) 





चैयंवान तथा दोषोका दमन करनेमें समर्थ होता है। वह 





इहलोकमें सम्मान पाता और मृत्युके पश्चात्‌ खगलोकमें 





जाता है ॥ १२३ ॥ 

ढुगेम॑ सर्वेभूतानां प्रापपन्‌ मोदते खुखी ॥ १३ ॥ 
सर्वभूतहिते युक्तो न स्म यो द्विषते जनम्‌। 
महाहद्‌ इवाक्षोभ्यः प्रशातृप्तः प्रसीदति ॥ १४॥ 





कामक्रोधो च लोभश्व परस्येष्याविकत्थना। 
कामक्रोधो वशे छृत्वा बह्मचारी जितेन्द्रियः ॥ १९ ॥ 
विक्रम्य घोरे तपसि ब्राह्मणः संशितत्रतः । 
कालाकाह्डी चरेल्लोकान्‌ निरपाय इवात्मवान्‌ ॥ २० ॥ 
उनमें तो काम) क्रोध, लोभ दूसरोंके प्रति डाह और 








अपनी झट प्रशंसा आदि दुर्गुण ही भरे रहते हैं; इसलिये 
उत्तम एवं कठोर ब्रतका पालन करनेवाले ब्राह्मणको चाहिये 
फि वह जितेन्द्रिय होकर काम और क्रोधको वश करे तथा 
ब्रह्मचय पालनपूर्वक उत्साइके साथ घोर तपस्यामें संल्झ हो 
जाय एवं मृत्युकालकी प्रतीक्षा करता हुआ विष्न-बाधाओँसे 
रहित हो थैर्यपूर्वक सम्पूर्ण जगत्‌में विचरे || १९-२० ॥ 





इति श्रीमहाभारते श्ान्तिपर्वणि सोक्षबर्मपर्वंणि दमप्रशंसाबां विंशत्यधिऋद्धिशततमोउध्याय; ॥ २२० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्दके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्दमें दमकी प्रशंसातिषयक 
दो सौ बीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २२० ॥ 
.._( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १०८३ इछोक मिलाकर कुछ १२८६ इलोक हैं ) 
ना 3 >0<पथ->,सस 


; 
< 


मोक्षधमंपव ] 


एकविशत्यधिकद्धिशततमो 5ध्यायः 
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एकविंशत्यधिकद्विशततमो5ध्याय 
व्रत, तप, उपवास, त्रह्मचय तथा अतिथिसेवा आदिका विवेचन तथा यज्ञशिष्ट अन्नका 
भोजन करनेवालेको परम उत्तम गतिकी प्राप्तिका कथन 


युधिष्ठिर उवाच 
द्विजातयो ब्रतोपेता यदिदं भुअते हविः। 
अन्न ब्राह्मगकामाय कथमेतत्‌ पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठटिरने पूछा-पितामह ! व्रतयुक्त द्विजगण 
वेदोक्त सकामकर्मोंके फलक्री इच्छासे हविष्यान्नका भोजन 
करते हैं ? उनका यह कार्य उचित है या नहीं !॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अवेदोक्तत्रतोपेता भुज्ञानाः कार्यकारिणः । 
वेदोक्तेषु च भुआ्ञाना वतछुब्धा युधिष्ठिर ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर ! जो छोग अवेदिक 
ब्रतका आश्रय ले हविष्यान्नका भोजन करते हैं; वे स्वेच्छा- 
चारी हैं और जो वेदोक्त श्रतोमें प्रवृत्त हो सकाम 











यज्ञ करते और उसमें खाते हैं, वे भी उस ब्रतके फल्लेंके 





प्रति लोलुप कहे जाते हैं ( अतः उन्हें भी बारंबार इस संसार- 





में आना पड़ता है ) ॥ २ | 





युधिष्ठिर उवाच 
यद्दूं तप इत्याहुरुपवास॑ पृथग्जनाः । 
एतत्‌ तपो महाराज उताहो कि तपो भवेत्‌ ॥ ३ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--मह्ाराज ! संसारके साधारण छोग 
जो उपवासको ही तप कहते हैं, क्‍या वास्तवमें यही तप है 








या दूसरा । यदि दूसरा है तो उस तपका क्‍या खरूप है ! ॥३॥ 


अम्तृताशी सदा च स्याद्‌ देवतातिथिपूजकः ॥ ७ ॥ 
मांध कभी न खाय; सदा पवित्र रहे) वेश्वदेव आदि 
यज्षसे बचे हुए अम्रतमय अन्नका भोजन तथां देवता और 











_-उविभियोंकी पूजा करें॥ ७.॥ 


विघसाशी सदा च स्यात्‌ सदा चेवातिथित्रतः । 
अ्रददधानः सदा च स्याद्‌ देवताह्विजपूजकः ॥ ८ ॥ 
उसे सदा यज्ञशिष्ट अन्नका भोक्ता) अतिथिसेवाका ब्रती+ 
श्रद्धा तथा देवता और ब्राक्षणोंका पूजक होना चाहिये ॥८॥ 
युधिष्िर उवाच 
कर्थं सदोपवासी स्याद्‌ ब्रह्मचारी कर्थ भवेत्‌ । 
विघसाशी कथं च स्यात्‌ सदा चेवातिथिव्रतः ॥ ९. ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! मनुष्य नित्य उपवास 
करनेवाला कैसे हो सकता है ? वह सतत ब्रह्मचारी केसे रह 
सकता है ! वह क्रिस प्रकार अन्न ग्रहण करे। जिससे सदा 
यजश्ञशिष्ट अन्नका भोक्ता हो सके तथा वह निरन्तर अतिथि- 
सेवाका व्रत भी केसे निभा सकता है !॥ ९॥ 
भीष्म उवाच 
अन्तरा प्रातराशं च सायमाशं तथेव च | 
सदोपवासी स भवेद्‌ यो न भुडःक्ते उन्तरा पुनः॥ १० ॥ 
भीष्मजीने कहा-युधिष्टिर ! जो प्रतिदिन प्रातःकाल- 
के सिवा फिर शामकों ही भोजन करे और बीचमें कुछ न 








भीष्म उवाच 
मासपक्षोपवासेन मन्यन्ते यत्‌ तपो जनाः 
आत्मतन्त्रोपघातस्तु न तपस्तत्सतां मतम्‌ ॥ ४ ॥ 
भीष्मजीने कहा-- राजन्‌ | साधारण जन जो महीने- 





पंद्रह दिन उपवास करके उसे तप मानते हैं; उनका वह 





कार्य धर्मके साधनभूत शरीरका शोषण करनेवाला है; अतः 





श्रेष्ठ पुरुषोंके मतमें वह तप नहीं है ॥ ४ ॥ 





त्यागश्चव संनतिर्चैव शिष्यते तप उत्तमम। 


सदोपवासी च भवेद्‌ ब्रह्मचारी सदा भवेत्‌ ॥ ५ ॥ 
उनके मतमें तो त्याग और विनय ही उत्तम तप है। 


इनका पालन करनेवाला मनुष्य नित्य उपवासी और सदा 





खाय) वह नित्य उपवास करनेवाला होता है।॥| १० ॥ 

भायों गच्छन्‌ ब्रह्मचारी ऋतो भवति वे द्विजः । 

ऋतवादी भवेन्नित्यं ज्ञाननित्यश्व यो नरः ॥ ११॥ 
जो द्विज केवछ ऋतुस्नानके समय ही पत्नीके साथ 








समागम करता) सदा सत्य बोछता और नित्य ज्ञानमें स्थित 





रहता है; वह सदा ब्रह्मचारी ही होता है ॥ ११ ॥ 

न भक्षयेत्‌ तथा मांसममांसाशी भवत्यपि। 

दाननित्यः पवित्रश्च अखप्नश्थ दिवास्वपन्‌ ॥ १२॥ 
तथा जो कभी मांस न खाय) वह अमांसाहारी होता है। 

जो नित्य दान करनेवाल्ा है, वह पवित्र माना जाता है। जो 














ब्रह्मचारी है ॥ ५॥ 


मुनिश्च स्यात्‌ सदा विप्रो देवतं च सदा भवेत्‌। 


कुठुम्बिको धर्मकामः सदाखप्नश्च भारत॥ ६ ॥ 

भरतनन्दन ! त्यागी और विनयी ब्राह्मण सदा मुनि 
और सर्वदा देवता समझा जाता है। वह कुटुम्बके साथ रह- 
कर भी निरन्तर धर्मपालनकी इच्छा रक्खे और निद्रा तथा 
आल्स्यको कभी पास न आने दे ॥ ६॥ 


मांसादी सदा च स्यात्‌ पवित्रश्चव सदा भवेत्‌ । 


दिनमें कभी नहीं सोता, वह सदा जागनेवाला समझा 





जाता है॥ १२॥ 

भृत्यातिथिषु यो भुडम्क भुक्तवत्सु सदा सदा | 

अमृत केवल भुडम्के इति विद्धि युधिष्ठटिर ॥ १३॥ 
युधिष्ठिर | जो सदा भरण-पोषण करनेके योग्य पिता-माता 


आदि कुटम्बीजनों) सेवकों तथा अतिथियौके भोजन कर लेने- 








पर ही खाता है; वह केवछ अमृत भोजन करता है; 
ऐसा समझो ॥ १३॥ 
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शरीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 





( अद्त्त्वा योउतिथिभ्यो 5न्‍नं न भुड़क्ते सो 52तिथिप्रियः। 
अद्त्वान्नं देवतेभ्यो योन भ्ुडुःक्ते स देवतम्‌ ॥) 
जो अतिथियोंकों अन्न दिये बिना स्वयं भी नहीं खाता) 
बह अतिथिप्रिय है तथा जो देवताओंकों अन्न दिये बिना 
भोजन नहीं करता; वह देवभक्त है ॥ 
अभुक्तवत्सु नाश्नानः सततं यस्तु वे द्विजः । 
अभोजनेन तेनास्य जितः स््गों भवत्युत ॥ १४॥ 
जो द्विज भत्यों और अतिथियोंके भोजन न करनेपर 
सं भी कभी अन्न ग्रहण नहीं करता; वह भोजन न करनेके 
उस पुण्यसे ख्वर्गलोकपर बिजय पा छेता है ॥ १४ ॥ 
देवताभ्यः पितृभ्यश्व स्ृत्येभ्यो तिथिभिः सह । 
अवशिष्ट तु यो5श्नाति तमाहुविघसाशिनम्‌ ॥ १५॥ 
देवगण, पितृगण; माता-पिता तथा अतिथिर्योसहित 


भ्त्यवर्गसे अवशिष्ट अन्नको ही जो भोजन करता है; उसे 
विघसाशी ( यज्ञशिष्ट अन्नका भोक्ता ) कहते हैं ॥ १५ ॥ 
तेषां लोका हापरयन्ताः सदने ब्रह्मणा सह । 
उपस्थिताश्वाप्सरोभिः परियान्ति दिवोकसः ॥ १६॥ 
ऐसे पुरुर्षोको अक्षयल्लोक प्राप्त होते हैं | ब्रह्माजी तथा 
अप्सराओंसहित समस्त देवता उनके घरपर आकर उनकी 
परिक्रमा किया करते हैं ॥ १६ ॥ 
देवताभिश्व ये साथ पितृभिश्चोपभुज्जञते । 
रमन्‍्ते पुत्रपोत्रैश्च तेषां गतिरलुत्तमा ॥ १७॥ 
जो देवताओं और पितरोंके साथ ( अर्थात्‌ उन्हें उनका 
भाग अर्पण करके ) भोजन करते हैं, वे इस छोकमें पुत्र- 
पौन्रोंके साथ रहकर आनन्द भोगते हैं और परलोकमें भी 
उन्हें परम उत्तम गति प्राप्त होती है ॥ १७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शाल्तिपवेणि मोक्षधर्मपर्वणि अम्तृतप्राशनिको नाम एकविंशत्यधिकद्विशततमोअध्यायः॥ २२१ ॥ 


इस प्रभार श्रीमहमारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोशक्षधर्मपर्वमें 


अमृतमोजन-संम्बन्धी दो सौ इक्कीसदाँ अध्याय पुरा हुआ ॥२२१९॥ 


( द्ाक्षिणात्य अधिक पाठका $ छोक मिछाकर कुल १८ छोक हैं ) - 
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द्वाविशत्यधिकदिशततमोध्यायः 
सनत्कुमारजीका ऋषियोंको भगवत्खरूपका उपदेश देना 


युधिष्टिर उवाच 

केचिदाइड्िजा लोके त्रिधा राजन्ननेकथा | 
न प्रत्ययो न चान्यच्च दश्यते ब्रह्म नेव तत्‌ ॥ 
नानाविधानि शास्त्राणि युक्ताश्रेव पृथग्विधाः । 
किमधिष्ठाय तिष्ठामि तन्‍्मे ब्रूहि पितामह ॥ 

युधिष्ठटिरने पूछा--राजन्‌ | जगत्‌में कुछ विद्वान 
जड और चेतन अथवा प्रकृति और पुरुष दो तर्वोंका 
प्रतिपादन करते हैं | कुछ छोग जीव) ईश्वर और प्रकृति-इन 
तीन तत्वॉँका वर्णन करते हैं और कितने ही विद्वान्‌ अनेक 
तत्वोका निरूपण करते रहते हैं; अतः कहीं न विश्वास किया 
जा सकता है; न अविश्वास । इसके सिवा वह परत्रह्म परमात्मा 
दिखायी नहीं देता है। नाना प्रकारके शास्त्र हैं और मिन्न- 
भिन्न प्रकारसे उनका वर्णन किया गया है; इंसलिये पितामह ! 
में किस सिद्धान्तका आश्रय लेकर रहूँ, यह मुझे बताइये ॥ 

भीष्म उवाच 

स्वे स्वे युक्ता महात्मानः शार्त्रेषु प्रभविष्णवः। - 
वतेन्ते पण्डिता छोके को विद्वान कश्च पण्डित:॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! शास्त्रोंके बिचारमें प्रभांव- 
शाली सभी. महात्मा अपने-अपने सिद्धान्तके प्रतिपादनमें स्थित 
हैं | ऐसे पण्डित इस जगंतूमें बहुत हैं; परंतु उनमें वास्तवरमें 
कौन तत्वकों जाननेवाल्य विद्वान है और कौन शाम््रचर्चामे 
पण्डित है ! यह कहना कठिन है ॥ 
सर्वषा तत्वमशाय यथारुचि तथा भवेत्‌। 
अस्मिन्न्थं पुराभूतमितिहासं॑ पुरातनम्‌ ॥ 
महाविवादसंयुक्तस्तषीणां. भावितात्मनाम्‌ । 


सबके तत्त्वको मलीभाँति समझकर जैसी रुचि हो) उसी- 
के अनुसार आचरण करे | इस विषय एक प्राचीन इतिहात 
प्रसिद्ध है |. एक समय बहुत-से भावितात्मा मुनियोका .इसी 
विषयको लेकर आपसमें बड़ा भारी वाद-विवाद हुओ था ॥ 
दिमवत्पादर्व आसीना ऋषयः संशितवताः ॥ 
षण्णां तानि सहस्न्नाणि ऋषीणां गणमाहितम्‌ । 
हिमालय पर्वतके पाश्वभागमें कठोर व्रतका पालन करने- 
वाले छः हजार ऋषियोंकी एक बेठक हुई थी ॥ 
तत्र केचिद्‌ धुवं विश्व॑ सेश्वरं तु निरीभश्वरम्‌ । 
प्राकृतं कारणं नास्ति सर्व नेवमिंदं जगत्‌ ॥ 
उनमेंसे कुछ छोग इस जगत्‌को अ्रुव ( सदा रहनेवाला ) 
बताते थे, कुछ इसे ईश्वरसहित कहते थे और कुछ छोग 
बिना ईश्वरके ही जगत्‌की उत्पत्तिका प्रतिपादन करते थे। 
कुछ लोगौंका कहना था कि इसका कोई प्राकृत कारण नहीं 
है तथा कुछ छोगोंका मत यह था कि वास्तवमें इस सम्पूर्ण 
जगतकी सत्ता है ही नहीं ॥ 
अनेन चापरे विप्राः खभाव॑ कर्म चापरे। 
पौरुषं कर्म दैवं च यत्‌ खभावादिरिव तम्‌ ॥ 
इसी प्रकार दूसरे ब्राह्मणोंमेंसे कुछ लोग खभावको) 
कितने ही कर्मको) बहुतेरे पुरुषार्थको) दूसरे छोग देवको और 
अन्य बहुत-से छोग खमभाव-कर्म आदि सभीको जगतुका 
कारण बताते थे ॥ 
नानाहेतुशतेयुक्ता. नानाशांस्प्रवर्तकाः । 
खभावाद्‌ ब्राह्मणा राजजिगीषन्तः परस्परम्‌ ॥ 
वे नाना प्रकारके शाह््रोंके प्रवर्तक थे तथा अनेक प्रकार- 
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द्वाविशत्यधिकद्धिशततमो5ध्यायः 
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की हैकड़ों युक्तियोद्वारा अपने मतकां पोषण करते थे। 
राजन्‌ | वे सभी ब्राह्मण खभावसे ही इस शाज्जार्थम्में एक 
दूसरेको पराजित करनेकी इच्छा करते थे ॥ 
ततस्तु मूलमुद्धतं वादिप्त्यर्थिसंयुतम्‌ । 
पात्रदण्डविघातं च. वल्कलाजिनवाससाम्‌ ॥ 
एके मन्युसमापन्नास्ततः शान्‍्ता छ्विजोत्तमाः । 
वशिष्ठमब्रुवन सर्वे त्वं नो बरृहि सनातनम्‌ ॥ 
नाहं जानामि विप्रेन्द्राः प्रत्युवाच स तान्‌ प्रभुः । 
तदनन्तर उन वादी और प्रतिवादियोमें मूलभूत प्रश्न- 
को लेकर बड़ा भारी बाद-विवाद खड़ा हो गंया | उनमेंसे 
कितने ही क्रोधमें भरकर एक दूसरेके पात्र। दण्ड, बल्कल) 
मृगचर्म और वरस्त्रोंको भी नष्ट करने छगे | तत्पश्चात्‌ शान्त 
होनेपर वे सभी श्रेष्ठ ब्राह्मण महर्षि बशिष्ठते बोले-५्प्रमो ! 
आप. ही हमें सनातन तत्त्वका उपदेश करें ।? यह सुनकर 
वशिष्ठने उत्तर दिया-“विप्रवरो ! मैं उस सनातन तत्त्वके 
विषयमें कुछ नहीं जानता? ॥ 
ते सर्वे सहिता विप्रा नारदसृषिमत्रुवन ॥ 
त्वं नो ब्रूहि महाभाग तत्त्वविद्ध भवानसि । 
तब वे सब ब्राह्मण एक साथ नारदमुनिसे बोले-धमहा- 
भाग ! आप ही हमें सनातन तत्त्वका उपदेश करें; क्योंकि 
आप तच्ववेत्ता हैं? ||. 
नाहँ द्विजा विजानामि क हि गचछाम संगताः॥ 
इति तानाह भगवांस्ततः प्राह च स द्विजान । 
को विद्वानिह छोके 5स्मिननमोहो 5स्ततमद्भुतम्‌ ॥ 
तब भगवान्‌ नारदने उन ब्राह्मणॉसे कहा-५विप्रगण ! 
मैं उस तत्त्वको नहीं जानता | हमें सब छोग मिलकर कहीं 
और चल्ठे। इस जगत्‌में कौन ऐसा विद्वान है; जितमें मोह न 
हो तथा जो उस अद्भुत अम्रृततत्त्वके प्रतिपादनमें समर्थ हो? ॥ 
तत्व ते शुश्रुव॒ुवोक्यं ब्राह्मणा ह्मशरीरिणः । 
सनद्धाम द्विजा गत्वा पृच्छध्वं स च वक्ष्यति ॥ 
यह बातचीत हो ही रही थी कि उन ब्राह्म्णोने किसी 
अदृश्य देवताकी बात सुनी-थबाह्मणो ! सनत्कुमारके आश्रमपर 
जाकर पूछो । वे तुम्हें तत््वज्ञानका उपदेश करेंगे? ॥ 
तमाह कश्चिद्‌ द्विजवर्यसत्तमो 
विभाण्डको मण्डितवेद्राशिः । 
भवानर्थविभेद्मध्ये 
न दश्यसे वाक्यमुदीरयंत्व ॥ 
उस समय वेदराशिके ज्ञानसे सुशोभित बिभाण्डक नामक 
किन्हीं ब्राह्मणशिरोमणिने उस अदृश्य देवतासे पूछा-*हम 
छोगोंमें तत्वके विषयमें मतभेद उत्पन्न हो गया है; ऐसी 
स्थितिमें आप कौन -हैं; जो बात तो कर रहे हैं, किंतु 
दीखते नहीं हैं? ॥ 
अथाहेदूं त॑ भगवान सननतं 
महामुने विद्धि मां पण्डितो ५सि। 


करस्त्वं 


ऋषि पुराणं सततैकरूपं 
यमक्षयं वेद्विदों बदन्ति। 
(भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ |) तब भगवान्‌ सनत्कुमार- 
ने उनसे कहा-“महामुने ! तुम तो पण्डित हो । ठुम मुझे सदा 
एकरूपसे ही विचरण करनेवाला पुरातन ऋषि सनत्कुमार 
समझो । में वही हूँ, जिसे वेदवेत्ता पुरुष अक्षय बताते हैं? ॥ 
पुनस्तमाहेदमसी महात्मा 
खरूपसंस्थं वद्‌ आह पाथ। 
त्वमेको 5स्मदषिपुड्वाद्य 
न सत्खरूपमथवा पुनः किम्‌ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! तब उन महात्मा विभाण्डकने पुनः उनसे 
कहा-५आदिमुनिप्रवर ! आप अपने सखरूपका परिचय दीजिये। 
केवछ आप ही हमसे विलक्षण जान पड़ते हैं, आपका स्वरूप 
हमारे सामने प्रत्यक्ष नहीं है । अथवा यदि आपका भी कोई 
खरूप है तो वह केसा है !? ॥ 
अथाह गम्भीरतराजु पाद्‌ं 
वाक्य महात्मा छ्शरीर आदिः। 
न ते मुने श्रोत्रमुखे :पि चास्य॑ 
न पादहस्तो प्रपदात्मकेन ॥ 
तब उस अदृश्य आदि महात्माने गम्मीर स्वसमें यह 
बात कह्दी-'मुने ! तुम्हारे न तो कान है; न मुख है; न हाथ 
है; न पेर है और न पैरोंके पंजे ही हैं? ॥ 
बुवन मुनीन्‌ सत्यमथो निरीक्ष्य 
स्वमाह विद्वान मनसा निगम्य | 
ऋषे कथ्थं वाक़यमिदं ब्रवीषि 
नचास्य मनन्‍्ता न च विद्यते चेत॒॥ 
न गुश्रुव॒ुस्ततस्तत्‌ तु प्रतिवाक्‍्यं द्विजोत्तमाः । 
निरीक्ष्ममाणा आकाशं प्रहसन्तस्ततस्ततः ॥ 
मुनियोसे बातचीत करते हुए विद्वान्‌ विभाण्डकने अपने विषय- 
में जब यह सब सत्य देखा तो मन-ही-मन विचार करके कहा- 
“ऋषे ! आप ऐशी बात क्यों कहते हैं ? यदि इसको जानने- 
वाला या न जाननेवाला कोई न रहे; तब क्या होगा ?? परंतु 
इसका उत्तर उन श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको फिर नहीं सुनायी दिया | 
वे हँसते हुए आकाशकी ओर देखते ही रह गये ॥ 
आश्चर्यमिति मत्वा ते ययुहँम महागिरिम्‌। 
सनत्कुमारसंकाशं सगणा मुनिसत्तमाः ॥ 
ध्यह तो बड़े आश्रयंकी बात है? ऐसा मानकर वे सभी 
मुनिश्रेष्ठ दछ-बलसहित सुवर्णमय महागिरि मेरुपर सनत्कुमार- 
जीके पास गये ॥ 
त॑ पवेत समारुठय द्दशुध्योनमाश्रिताः । 
कुमारं देवमहेन्‍त॑ वेद्पाराविवर्जितम्‌ ॥ 
उस पबृ॑तपर आरूढ़ हो ध्यानका आश्रय ले उन ऋषियों- 
ने पूजनीय देव सनत्कुमारको देखा) जो निरन्तर वेदके पारा- 
यणमें छगे हुए, थे ॥ 
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ततः खंवंत्सरे पूर्ण प्रकृतिस्थं महामुनिम। 
सनत्कुमारं राजेन्द्र प्रणिपत्य द्विजाः स्थिताः ॥ 
आगतान भगवानाह ज्ञाननिर्धृतकल्मषः । 
जश्ञातं मया मुनिगणा वाक्य तद्शरीरिणः ॥ 
कार्यमद्य यथाकामं पृच्छध्व॑ मुनिपुड्वाः । 

राजेन्द्र | एक वर्ष पूर्ण होनेपर जब महामुनि सनत्कुमार 
प्रकृतिस्थ हुए तब वे ब्राह्मण उन्हें प्रणाम करके खड़े हो 
गये । ज्ञानसे जिनके सारे पाप धुर गये थे; उन भगवान्‌ 
सनत्कुमारने वहाँ पधारे हुए ऋषियोंते कहा-“मुनिगण ! 
अदृश्य देवताने जो बात कही है; वह मुझे ज्ञात है; अतः 
आज आपलोगोंके प्रश्नोंका उत्तर देना है | मुनिवरों | आप 
इच्छानुसार प्रश्न करें ॥ 

तमब्र॒ुवनप्राअलयों महामुनि 
द्विजोत्तमं शाननिधि सुनिर्मेलम । 

कर्थं वर्यं शाननिधि वरेण्यं 
यक्ष्यामहे विश्वरूप कुमार ॥ 

( भीष्मजी कहते हैं--) तब उन ब्राह्मणोनि हाथ जोड़कर 
परमनिर्मल ज्ञाननिधि द्विजश्रेष्ठ महामुनि सनत्कुमारसे कहा- 
“कुमार ! हमलोग ज्ञानके भण्डार और सर्वश्रेष्ठ विश्वरूप 
परमेश्वरका किस प्रकार यजन करें !॥ 

प्रसीद॒ नो भगवचज्जानलेशं 
मधु प्रयाताय खुखाय सनन्‍तः। 
यत्‌ तत्पदं विश्वरूपं महामुने 
तत्र ब्रूष्दि कि कुत्र महान॒ुभाव ॥ 
“धभगवन्‌! महामुने! महानुभाव! आप हमपर प्रसन्न होइये 
और हमें ज्ञानरुपी मधुर अमृतका लेशमात्र दान दीजिये; 
क्योंकि संत अपने शरणागतोंको सदा सुख देते हैं | वह जो 
विश्वरूप पद है) वह क्या है ! यह हमें बताइये? ॥ 
स तैरवियुक्तो भगवान्‌ महात्मा 
यः संगवान्‌ सत्यवित्‌ तच्छुणुष्व । 

उनके इस प्रकार विशेष अनुरोध करनेपर परत्रह्म 
परमात्मामें आसक्तचित्त सत्यवेत्ता महात्मा भगवान्‌ सनत्कु- 
मारने जो कुछ कहा) उसे सुनो ॥ 

अनेकसाहस्त्रकलेषु चेव 
प्रसन्नधातुं च शुभाशया सत्‌ ॥ 

वे अनेक सहख ऋषियोंके बीचमें बेठे थे। उन्होंने 
उनके शुभ निवेदनसे सत्सवरूप आनन्दमय परमेश्वरका इस 
प्रकार प्रतिपादन प्रारम्भ किया ॥ 
यथाह पूर्व युष्मासु छाशरीरी द्विजोत्तमाः 
तथेव वाक्य तत्‌ सत्यमजानन्तश्व की(ततम्‌ ॥ 

सनत्कुमार बोले--द्विजोत्तमो ! आपलोगोंके बीचमें 
पहले अद्श्य देवताने जो कुछ कहा था; उनका वह कथन 
उसी रूपमें सत्य है। आपलोगोंने उसे न जानते हुए ही 
उसके साथ वार्ताछाप किया था ॥ 





श्णुध्यं परमं कारणमस्ति । स एवं सर्व विद्वान 
बिभेति न गच्छति । कुत्ाहं कस्य नाहं केन केनेत्य- 
वतंमानो विजानाति । 

सुनिये; वह विश्वरूप परमात्मा सबका परम कारण है। 


. जो उस सर्वस्वरूप परमेश्वरकों जानता है; वह नतो भयभीत 


होता है और न कहीं जाता है। मैं कहाँ हूँ ! किसका हूँ ! 
किसका नहीं हूँ ! किस-किस साधनसे कार्य करता हूँ! 
इत्यादि विचारोंमें न पड़कर परमात्माको अनुभव करता है ॥ 
स युगतो व्यापी । स पृथक्‌ स्थितः | तद्परमार्थम। 
वह परमात्मा युग-युगमें व्यापक है। वह जड़ात्मक प्रपश्चसे 
अत्यन्त भिन्न रूपमें प्रथक्‌ स्थित है। उस परमात्मासे मिन्न 
जो कोई भी जड वस्तु है, उसकी पारमार्थिक सत्ता नहीं है॥ 
यथा वायुरेकः सन्‌ बहुधेरितः। यथावद्‌ द्विजे झ््‌गे 


: व्याप्ने च। मजुजे वेणुसंश्रयो भिय्यते वायुरथेंकः। 


आत्मा तथासौ परमात्मासावन्य इब भाति। 

जैसे वायु एक होकर भी अनेक रूपोंमें संचरित होता 
है। पक्षी; मृग) व्याप्र और मनुष्यमें तथा वेणुमें यथार्थ 
रूपसे स्थित होकर एक ही वायुके भिन्न-भिन्न ख्रूप हो 
जाते हैं | जो आत्मा है वही परमात्मा है; परंतु वह जीवा- 
त्मासे भिन्न-सा जान पड़ता है॥ 

एवमात्मा स एव गचछति। सर्वमात्मा पश्यञ्श्टणोति 

न जिप्नति न भाषते । 

इस प्रकार वह आत्मा ही परमात्मा है। वही जाता है; 
वह आत्मा ही सबको देखता है, सबकी बातें सुनता है; 
सभी गंधोंको झूँघता है और सबसे बातचीत करता है ॥ 
चक्रेषस्य त॑ महात्मानं परितो दश रचइ्मयः । 
विनिष्क्रम्य यथाखूर्यमनुगच्छति त॑ प्रभ्ुुम्‌ ॥ 

सूय्यंदेवके चक्रमें सत्र ओर दस-दस किरणें हैं, जो वहाँसे 
निकलकर महात्मा भगवान्‌ सूर्यके पीछे-पीछे चलती हैं॥ 
दिने दिने5स्तमभ्येति पुनरुद्गच्छते द्शिः। 
ताबुभो न रवो चास्तां तथा वित्त शरीरिणम्‌ ॥ 

सूर्यदेव प्रतिदिन अस्त होते और पुनः पूर्बदिशामें 
उदित होते हैं; परंतु वे उदय और अस्त दोनों ही सूर्यमें 
नहीं हैं । इसी प्रकार शरीरके अन्तर्गत अन्‍्तर्यामीरूपसे जो 
भगवान्‌ नारायण विराजमान हैं; उनको जानो ( उनमें 
शरीर और अशरीरभाव सूर्यमें उदय-अस्तकी ही भाँति” 


कल्पित हैं )॥ 
पतिते वित्त विप्रेन्द्रा भक्षणे चरणे परः। 
ऊध्वमेकस्तथाधस्तादेकस्तिष्ठति चापरः ॥ 


विप्रवरो | आपलोगोको गिरते-पड़ते, चलते-फिरते और 





खाते-पीते प्रत्येक कार्यके समय; ऊपर-नीचे आदि प्रत्येक 





देश और दिशामें एकमात्र भगवान्‌ नारायण सर्वत्र विराज 





रहे हैं--ऐसा अनुभव करना चाहिये ॥ 





मोक्षधमंपर्व ] 


द्वाविशत्यधिकद्धिशततमो 5ध्यायः 
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हिरण्यसदनं शेयं समेत्य परम पदम । 
आत्मना द्यात्मदीपं तमात्मनि ह्यात्मपूरुषम्‌ ॥ 
उनका दिव्य सुवर्णयय धाम ही परमपद जानना चाहिये; 





उसे पाकर जीवन कृतार्थ हो जाता है | वह स्वयं ही अपना 
प्रकाशक और स्वयं ही अपने-आपमें अन्तर्यामी आत्मा है।॥ 
संचितं संचितं पूर्व भ्रमरो वर्तेते भ्रमन। 
यो5भिमानीव जानाति न मुद्यति न हीयते ४ 

भौंरा पहले रसका संचय कर छेता है, तब फूलके चारों 
ओर चक्कर लगाने लगता है। उसी प्रकार जो ज्ञानी पुरुष 
देहामिमानी-जैसा बनकर लोकसंग्रहके लिये सब विषयोंका 
अनुभव करता है; वह न तो मोहमें पड़ता है और न क्षीण 
ही होता है ॥ 
..._ न चक्षुषा पद्यति कश्ननेनं 

हृदा मनीषा पश्यति रूपमस्य । 

इज्यते यस्तु मन्त्रेण यजमानो छविजोत्तमः ॥ 

कोई भी उस परमात्माको अपने चर्मचक्षुओंसे नहीं 
देख सकता । अन्तःकरणमें स्थित निर्मल बुद्धिके द्वारा ही 
उसके रूपको ज्ञानी पुरुष देख पाता है। उस परमात्माका 
मन्त्रद्धारा यजन किया जाता है तथा श्रेष्ठ द्विज ही उसका 
यजन करता है॥ 


नेव धर्मी न चाधर्मी उन्द्रातीतो विमत्सरः। 
ज्ञानतृप्तः खुखं शेते ह्मम्तुतात्मा न संशयः ॥ 

वह अम्ृतम्वरूप परमात्मा न धर्मी है; न अधर्मी | वह 
इन्द्रोंस अतीत और ईर्ष्या-देषसे झून्य है। इसमें संदेह नहीं 
कि वह ज्ञानसे परितृप्त होकर सुखपूर्वक सोता है ॥ 
एवमेष जगत्सृष्टि कुरुते मायया प्रभ्ुः। 
न जानाति विमूढ/त्मा कारणं चात्मनो ह्यसो ॥ 

तथा ये भगवान्‌ अपनी मायाद्वारा जगत्‌की स॒ष्टि करते हैं। 
जिसका हृदय मोहसे आच्छन्न है; वह अपने कारणभूत परमा- 
त्माको नहीं जानता ॥ 


धघ्याता द्रष्टा तथा मन्‍्ता बोद्धा दष्टान्‌ स एव सः। 
को विद्वान्‌ परमात्मानमनन्तं छोकभावनम्‌ ॥ 
यक्चु शक्‍्यं मया प्रोकतं गचछध्वं मुनिपुज्ञवाः । 

वही ध्यान। दर्शन) मनन और देखी हुई वस्तुओंका 
बोध प्राप्त करनेवाल्य है | सम्पूर्ण जगत्‌की उत्पत्ति करनेवाले 
उसे अनन्त परमात्माकों कौन जान सकता है ! मुनिवरो ! 
मुझसे जदतक हो सकता था मैंने इसका स्वरूप बता दिया। 
अब आपलछोग जाइये ॥ 








भीष्म उवाच ' 
एवं प्रणम्य. विप्रेन्द्रा शानलसागरसम्भवम्‌ | 
सनत्कुमारं खंदर्य जग्मुस्ते रुचिरं पुनः ॥ 
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भीष्मजी कहते है--रांजन्‌ ! इस प्रकार ज्ञानके 
समुद्रकी उत्पत्तिके कारणभूत मनोहर आकृतिवाले सनंत्कुमार- 
को प्रणाम करके उनका दर्शन करनेके पश्चात्‌ वे सब ऋषि- 
मुनि वहसे चले गये ॥ 
तस्मात्‌ त्वमपि कौन्‍्तेय ज्ञानयोगपरो भव | 
शानमेव महाराज सर्वदुःखबिनाशनम ॥ 
अतः महाराज कुन्तीनन्दन ! तुम भी ज्ञानयोगके साधनमें 
तत्पर हो जाओ। ऐसा ज्ञान ही सम्पूर्ण दुःखोंका विनाश 
करनेवाल्ा है ॥ 
इदू._ महादुःखसमाकराणां 
जणां परित्राणविनिर्मितं पुरा। 
पुराणपुंसा ऋषिणा महात्मना 
महामुनीनां प्रवरेण तद्‌ घुवम्‌ ॥ 
जो लोग महान्‌ दुःखके आकर बने हुए हैं, उन 
मनुष्योंके परित्राणके लिये पूवंकालमें पुराणपुरुष महात्मा 
महामुनिशिरोमणि नारायणऋषिने इस ज्ञानकों प्रकट किया 
थां) यह अविनाशी है॥ 


युधिष्ठटिर उवाच 
यदिदं कर्म छोके5स्मिन्‌ शुभ वा यदि वाशुभम्‌ । 
पुरुष॑ योजयत्येव. फलयोगेन भारत ॥ १ ॥ 


कतौस्ति तस्य पुरुष उताहो नेति खंशयः। 
एतदिच्छामि तत्त्वेन त्वत्तः श्रोतुं पितामह ॥ २ ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--भारत ! इस छोकमें जो यह 
शुभ अथवा अश्युम कर्म होता है; वह पुरुषकों उसके सुख- 
दुःखरूप फल भोगनेमें लगा ही देता है; परंतु पुरुष उस 
कर्मका कर्ता है या नहीं; इस विषयमें मुझे संदेह है; अतः 
पितामह ! में आपके द्वारा इसका तत्त्वयुक्त समाधान सुनना 
चाहता हूँ ॥ १-२॥ 

भीष्म उवाच 


अत्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
प्रहादस्य च संवादमिन्द्रस्य च युधिष्ठटिर ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर ! इस विषयमें विज्ञ पुरुष 
इन्द्र और प्रह्मदके संवादरूप एक प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं| ३ ॥ 
असक्त॑ धूतपाप्मानं कुले जात॑ बहुश्रुतम्‌ । 
अस्तब्धमनहड्जारं सत्त्वस्थं समये रतम्‌ ॥ ४ ॥ 
तुल्यनिन्दास्तुति दान्तं शून्यागारनिवासिनम्‌ । 
चराचराणां भूतानां विद्तिप्रभवाप्ययम्‌ ॥ ५ ॥ 
अक्रुध्यन्तमहृष्यन्तमप्रियेषु. प्रियेष. च। 
काञ्वने वाथ लोष्टे वा उभयोः समद््शनम्‌ ॥ ६ ॥ 
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भीमद्वाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





आत्मनि श्रेयसि शाने धीरं निश्चितनिश्चयम्‌ । 
परावरज्ष भूतानां सर्वशं समदर्शनम्‌ ॥ ७ ॥ 
( भक्त भागवतं नित्यं नारायणपरायणम्‌ । 
ध्यायन्तं परमात्मानं हिरण्यकशिपोः खुतम्‌ ॥) 
शक्रः प्रह्मदमासीनमेकान्ते खंयतेन्द्रियम । 
बुभुत्समानस्तत्प्रशामभिगम्येद्मब्रबीतू. ॥.८ ॥ 
प्रह्ददजीके मनमें किसी विषयके प्रति आसक्ति नहीं 
थी | उनके सारे पाप धुल गये थे | वे कुलीन और बहुश्रुत 
विद्वान थे। वे गब॑ और अहंकारसे रहित थे । वे धर्मकी 
मर्यादाके पालनमें तत्पर और शुद्ध सक्त्गगुणमें स्थित रहते 
थे। निन्दा और स्वुतिको समान समझते, मन और इन्द्रियोँ- 
को काबूमें रखते और एकान्त स्थानमें निवास करते थे। 
उन्हें चराचर प्राणियॉोंकी उत्पत्ति और विनाशका ज्ञान था। 
अप्रियकी प्राप्तिमें क्रोधयुक्त तथा प्रियकी प्राप्ति होनेपर 
हर्षयुक्त नहीं होते थे। मिट्टीके ढेले और सुवर्ण दोनोंमें उनकी 
समानदृष्टि थी। वेज्ञानस्वरूप कल्याणमय परमात्माके ध्यानमें 
स्थित और धीर थे । उन्हें परमात्मतत्त्वका पूर्ण निश्रय हो 
गया था । उन्हें पतावरस्वरूप ब्रह्मका पूर्ण ज्ञान था। वे सर्वज्ञ) 
सम्पूर्णधूत-प्राणियोंमें समदर्शी एवं जितेन्द्रिय थे | वे भगवान्‌ 
नारायणके प्रिय भक्त और सदा उन्‍्हींके चिन्तनमें तत्पर 
रहनेवाले थे । हिरण्यकशिपुनन्दन प्रह्मदजीको एकान्‍्तमें 
बैठकर परमात्मा श्रीहरिका ध्यान करते देख इन्द्र उनकी 
बुद्धि और विचारको जाननेकी इच्छासे. उनके निकट जाकर 
इस प्रकार बोले--|| ४-८ ॥ 
येः कश्चित्‌ सम्मतो छोके गुणेः स्यात्‌ पुरुषों नृषु। 
भवत्यनपगान्‌ सर्वास्तान्‌ गुणाहलक्षयामहदे ॥ ९. ॥ 
“दैत्यराज ! संसारमें जिन गुणोंको पाकर कोई भी पुरुष 
सम्मानित हो सकता है, उन सबको में आपके भीतर स्थिरभावसे 
स्थित देखता हूँ ॥ ९॥ 
अथ ते लक्ष्यते बुद्धि समा बालजनेरिह। 
आत्मानं मनन्‍्यमानः सन्‌ श्रयः किमिह मन्‍्यसे॥ १० ॥ 
“आपकी बुद्धि बालकोंके समान राग-द्वेषसे रहित दिखायी 
देती है। आप आत्मांका अनुभव करते हैं, इसीलिये आपकी 
ऐसी स्थिति है; अतः मैं पूछता हूँ कि इस जगत्‌में आप 
किसको आत्मज्ञानका सर्वश्रेष्ठ साधन मानते हैं १ ॥ १० ॥ 
बद्धः पाशेहच्युतः स्थानादू द्विषतां वशमागतः। 
श्षिया विहीनः प्रह्दद शोचितव्ये न शोचसि ॥ ११॥ 
'आप रस्सियोंसे बंधे गये। अपने राज्यसे भ्रष्ट हुए. 
और शात्रुओंके वशमें पड़ गये थे | आप अपनी राज्यलक्ष्मीसे 








“प्रहादजी ! आप अपने ऊपर संकट आया देखकर भी 
निश्चिन्त कैसे हैं ! दैत्यगाज !आपकी यह स्थिति आत्मज्ञानके 
कारण है या घैर्यके कारण १? ॥ १२॥ 
इति संचोद्तिस्तेन धीरो निश्चितनिश्चयः । 
उवाच सछक्णया वाचा खां प्रश्ञामनुवर्णयन्‌ ॥ १३॥ 

इन्द्रके इस प्रकार पूछनेपर परमात्मतत्त्वको निश्चितरूपसे 
जाननेवाले धीरबुद्धि प्रह्मदजीने अपने ज्ञानका वर्णन करते 
हुए मधुर वाणीमें कहा ॥ १३ ॥ 

प्रह्दर उवाच 
प्रवृत्ति च निवृत्ति च भूतानां यो न बुद्धयते । 
तस्य स्तम्भो भवेद्‌ बाल्यान्नास्ति स्तम्भो 5 नुपश्यत/१४। 
प्रह्मादजी बोले--देवराज ! जो प्राणियोंकी प्रबृत्ति 
और निबत्तिको नहीं जानता उसीको अविवेकके कारण स्तम्म 
( जडता या मोह ) होता है । जिसे आत्माका साक्षात्कार 
हो गया है; उसको कभी मोह नहीं होता ॥ १४॥ 
खभावात्‌ सम्प्रवर्तन्ते निवरतंन्ते तथेव च। 
सर्व भावास्तथाभावाः पुरुषार्थों न विद्यते॥ १५॥ 
सब तरहके भाव और अभाव स्भावसे ही आते-जाते 





रहते हैं । उसके लिये पुरुषका कोई प्रयक्ञ नहीं होता ॥१५॥ 





पुरुषार्थस्य चाभावे नास्ति कश्चिनच्च कारकः | 
स्वयं न कुवंतस्तस्य जातु मानो भवेदिह ॥ १६॥ 
पुरुषका प्रयत्ञ न होनेसे कोई पुरुष कर्ता नहीं हो सकता; 





परंतु स्वयं कभी न करते हुए भी उसे इस जगत्‌में कर्तापनका 





अभिमान हो जाता है ॥ १६ ॥ 








वश्चित हो गये । प्रह्मदजी | ऐसी शोचनीय स्थितिमें पड़ 





जानेपर भी आप शोक नहीं कर रहे हैं १ ॥ ११ ॥ 





प्रशालाभात्‌ तु  प्रशालाभाव्‌ तु दैतेय उताहो च्चा| धरतिमत्तया । 
प्रह्मद सुख्यरूपो5सि पश्यन्‌ व्यसनमात्मनः ॥ १२॥ 


यस्तु कतोरमात्मानं मन्‍्यते साध्वसाधु वा। 
तस्य दोषबती प्रश्ा अतत््वशेति मे मतिः॥ १७॥ 
जो आत्माकों शुम या अश्युम॒ कर्मोंका कर्ता मानता है; 
उसकी बुद्धि दोषसे युक्त और तत््वज्ञानसे रहित है--ऐसी 
मेरी मान्यता है ॥ १७ ॥ 
यदि स्यात्‌ पुरुषः कतो शक्रात्मश्रेयले घुवम्‌ | 
आरस्भास्तस्य सिद्धव्वेयुन तु जातु परा भवेत्‌॥ १८॥ 
इन्द्र ! यदि पुरुष ही कर्ता होता तो वह अपने कल्याणके 
लिये जो कुछ भी करता; उसके भी सारे कार्य अवश्य सिद्ध 
होते | उसे अपने प्रयत्नमें कभी पराभव नहीं प्राप्त होता ॥ 
अनिष्टस्य हि निवृत्तिरनिर्दृक्तिः प्रियस्य च। 
लक्ष्यतेी यतमानानां पुरुषार्थस्ततः कुतः ॥ १९ ॥ 
परंतु देखा यह जाता है कि इष्टसिद्धिके लिये प्रयत्न 
करनेवालॉको अनिष्टकी भी प्राप्ति होती है और इष्टकी सिद्धिसे 
बे वश्चित रह जाते हैं; अतः पुरुषार्थकी प्रधानता 
कहाँ रही १॥ १९॥ 
अनिष्स्याभिनिर्वृत्तिमिष्टसंवृत्ति मेव च। 
अप्रयत्नेन पश्यामः केषाश्वित्‌ तत्स्वभावतः ॥ २० ॥ 


मोक्षघमंपवे ] 


द्ाविशत्यधिकद्विशततमो 5ध्यायः 
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कितने ही प्राणियोंकों बिना किसी प्रयत्नके ही हमलोग 
अनिष्टकी प्राप्ति और इष्टका निवारण होते देखते हैं | यह 
बात स्वमावसे ही होती है ॥ २० ॥ 
प्रतिरूपतराः केचिद्‌ दृश्यन्ते बुद्धिमत्तराः। 
विरूपेभ्यो5 व्पबुद्धिभ्यो लिप्समाना धनागमम्‌॥ २१॥ 
.. कितने ही सुन्दर और अत्यन्त बुद्धिमान्‌ पुरुष भी 
कुरूप और अव्यबुद्धि मनुष्योंसे धन पानेकी आशा करते 
देखे जाते हैं || २१ ॥ हैं 
खभावप्रेरिताः स्व॑ निविशन्ते ग्रुणा यदा। 
शुभाशुभास्तदा तत्र कस्य कि मानकारणम्‌ ॥ २२५॥ 
जब शुभ और अशुभ सभी प्रकारके गुण स्वभावकी 
ही प्रेरणासे प्राप्त होते हैं, तब किसीको भी उनपर अमिमान 
करनेका क्‍या कारण है? ॥ २२॥ 
स्वभावादेव तत्सवंमिति में निश्चिता मतिः। 
आत्मप्रतिष्ठा प्रशा वा मम नास्ति ततो5न्‍्यथा ॥ २३॥ 
मेरी तो यह निश्चित धारणा है कि स्वभावसे ही सब 
कुछ प्राप्त होता है। मेरी आत्मनिष्ठ बुद्धि मी इसके विपरीत 
विचार नहीं रखती ॥ २३ ॥ 
कमेजं त्विह मनन्‍्यन्ते फलयोगं शुभाशुभम । 
कर्मणां विषय कृत्स्नमहं वक्ष्यामि तच्छणु ॥ २४॥ 
यहॉपर जो जुभ और अशुभ फलकी प्राप्ति होती है; 
उसमें छोग कर्मको ही कारण मानते हैं; अतः मैं तुमसे कर्मके 
विषयका ही पूर्णतया वर्णन करता हूँ, सुनो॥ २४ ॥ 
यथा वेदयते कश्चिदोदनं॑ वायसो हादन। 
एवं सर्वाणि कमोणि ख़भावस्येब लक्षणम्‌ ॥ २५॥ 
जैसे कोई कौआ कहीं गिरे हुए भातको खाते समय 





काव-काँव करके अन्य कार्कोको यह जता देता है कि यहाँ 
अन्न है; उसी प्रकार समस्त कर्म अपने स्वभावको ही 








सूचित करनेवाले हैं ॥ २५ ॥ । 
विकारानेव यो वेद न वेद प्रकृति पराम । 





तस्य स्तम्भो भवेद्‌ बाल्याज्नास्ति स्तम्भो 5नुपश्यतः।२६। 


जो विकारों ( कार्यों ) को ही जानता है, उनकी परम 
प्रकृति (स्वभाव ) को नहीं जानता, उसीको अविवेकके 
कारण मोह या अभिमान होता हैं । जो इस बातको ठीक-ठीक 
समझता है; उसे मोह नहीं होता॥ २६ ॥ 


स्वभावभाविनो भावान्‌ सर्वानेवेह निमश्चयात्‌ । 
बुद्धयमानस्य द्‌पां वा मानो वा कि करिष्यति ॥ २७॥ 


सभी भाव स्वभावसे ही उत्पन्न होते हैं | इस बातको जो 
निश्चितरूपसे जान लेता है; उसका दर्प या अभिमान क्‍या 
बिगाड़ सकता है १! ॥ २७॥ 


वेद धर्मविधि कृत्स्नं भूतानां चाप्यनित्यताम्‌ । 
तस्माचछक्र न शोचामि सर्व होवेद्मन्तवत्‌ ॥ २८ ॥ 
इन्द्र ! मैं धर्मकी पूरी-प्री विधि तथा सम्पूर्ण भू्तोंकी 
अनित्यताको जानता हूँ | इसलिये, थ्यह सब नाशवान्‌ है? 
ऐसा समझकर किसीके लिये शोक नहीं करता ॥ २८ ॥ 
निरमेमो निरहंकारो निराशीमुंक्तबन्धनः । 
स्वस्थो व्यपेतः पश्यामि भूतानां प्रभवाष्ययौ ॥ २९ ॥ 
ममता, अहक्लार तथा कामनाओंसे शून्य और सब 
प्रकारके बन्धर्नोंसे रहित हो आत्मनिष्ठ एवं असज्छञ रहकर मैं 
प्राणियोंकी उत्पत्ति और विनाशको सदा देखता रहता हूँ ॥ 
क्ृतप्रशस्य दान्तस्य वितृष्णस्य निराशिषः । 
नायासो विद्यते शक्र पशयतो छोकमव्ययम्‌ ॥ ३० ॥ 
इन्द्र | मैं शुद्धबुद्धि तथा मन और इन्द्रियोंको 
अपने अधीन करके स्थित हूँ । में तृ्णा और कामनासे 
रहित हूँ और सदा अविनाशी आत्मापर ही दृष्टि रखता हूँ; 
इसलिये मुझे कभी कष्ट नहीं होता ॥ ३० ॥ 
प्रकृती चविकारे च न मे प्रीतिन च द्विषे। 
द्शरं च न पश्यामि यो मामद्य ममायते ॥ ३१ ॥ 
प्रकृति और उसके कार्योके प्रति मेरे मनमें न तो राग है; 
न द्वेष | मैं किसीको न अपना द्वेषी समझता हूँ और न 
आत्मीय ही मानता हूँ ॥ ३१॥ 


नोध्वें नावाडः न तियंक्‌ च न क्वचिच्छक्र कामये। 
न हि शेये न विशाने न शाने कर्म विद्यते ॥ ३२॥ 
इन्द्र | मुझे ऊपर (स्वर्गकी )) नीचे ( पाताछकी ) 
तथा बीचके लोक (मत्यछोक ) की भी कभी कामना नहीं 
होती । ज्ञान-विज्ञान और ज्ञेयके निमित्त भी मेरे लिये कोई 
कर्म आवश्यक नहीं है ॥ ३२ ॥ 
श़क्र उवाच 
येनेषा लभ्यते प्रज्ञा येन शान्तिरवाप्यते | 
प्रबूद्दि तमुपायं मे सम्यक प्रह्मद्‌ पृद्छतः ॥ ३३ ॥ 
इन्द्रने कहा-प्रहादजी | जिस उपायसे ऐसी बुद्धि 
और इस तरहकी शान्ति प्रास होती है; उसे पूछता हूँ | आप 
मुझे अच्छी तरह उसे बताइये ॥ ३३॥ 
ग्रह्दाद उवाच 
आजंवेनाप्रमादेन प्रसादेनात्मवत्तया । 
चृद्धशुअ्रषया शक्र पुरुषो छभते महत्‌ ॥ ३४ ॥ 
प्रह्ादने कहा-इन्द्र | सरलता, सावधानी) बुद्धिकी 
निर्मलता। चित्तकी स्थिरता तथा बड़े-बूढोंकी सेवा करनेसे 








पुरुषको महत्‌-पदकी प्रासि होती है ॥ ३४ ॥ 





खभावाल्लभते प्रजश्ञां शान्तिमेति खभावतः। 
खभावादेव तत्सवे यत्किचिद्छुपश्यसि ॥ ३५॥ 


९५०० डे 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








इन गुणोंकों अपनानेपर स्वमावसे ही ज्ञान प्राप्त होता 
है, स्वभावसे ही शान्ति मिलती है तथा जो कुछ. भी तुम देख 
रहे हो, सब स्वभावसे ही प्रास होता है ॥ ३५ ॥ 
इत्युक्तो देत्यपतिना शक्रो विस्मयमागमत्। 
प्रीतिमांश्च तदा राजंस्तद्वाक्यं प्रत्यपूजयत्‌ ॥ ३६॥ 








वचनोंकी प्रशंसा की || ३६ ॥ 

स॒तदाभ्यच्य देत्यन्द्रं त्रेलोक्यपतिरीश्वरः । 

असुरेन्द्रमुपामन्ज्य ज़गाम स्‍्व॑ निवेशनम्‌ ॥ ३७ ॥ 
इतना ही नहीं, त्रिलोकीनाथ देवेश्वर इन्द्रने उस समय 

देत्यों और असुरोंके स्वामी प्रह्ादका पूजन किया और 


राजन्‌ ! दंत्यराज प्रह्मदके इस प्रकार कहनेपर इन्द्रको उनकी आज्ञा लेकर वे अपने निवास-स्थान स्वर्गलोकको 


बड़ा विस्मय हुआ । उन्होंने बहुत प्रसन्‍न होकर उनके 


चले गये ॥ ३७ ॥ 


इति श्रीमद्ाभारते श्ान्तिपवेणि मोक्षघमपर्वणि शक्रप्रह्मद्संवादो नाम द्वारविशत्यधिऋद्धिशततमो5ध्याय; ॥ २२२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिण्वेके अन्तर्गत मोक्षघर्मपवमें इन्द्र और प्रद्मादका संवादनामक दो सौ बाईसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥२२२॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ४५३ इलोक मिलाकर कुछ «२३६ इलोक हैं ) 
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त्रयोविंशत्यधिकद्विशततमो5ध्यायः 
इन्द्र और बलिका संवाद--इनद्रके आक्षेपयुक्त वचनोंका बलिके द्वारा कठोर प्रत्युत्तर 


युधिष्टिर उवाच 
यथा बुद्धद्या महीपालो भ्रष्टश्रीविंचरेन्महीम्‌ । 
कालदण्डविनिष्पिष्टस्तन्मे बत्रूहि पितामह ॥ १॥ 


युधिष्टिर्ने पूछा-पितामह ! जो राजलक्ष्मीसे भ्रष्ट 
हो गया हो और कालके दण्डसे पिस गया हो; वह भूपाल किस 
बुद्धिसे इस प्रथ्वीपर विचरे, यह मुझे बताइये ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
अन्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम। 
वासवस्य च संवाद बलेवरोचनस्थ च॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा-युघधिष्टिर | इस विषयमें जानकार 
मनुष्य विरोचनकुमार बलि और इन्द्रके संवादरूप एक 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं || २॥ 
पितामहमुपागम्य प्रणिपत्यक्ृरताश्जलिः । 
सवानेवासुरान जित्वा बलि पप्रच्छ वासवः ॥ ३ ॥ 
एक समय इन्द्र समस्त असुरोपर विजय पाकर पितामह 
ब्रह्माजीके पास गये और हाथ जोड़ प्रणाम करके उन्होंने 
पूछा--“भगवन्‌ ! बलि कहाँ रहता है ? ॥ ३ ॥ 
यस्य सम ददतो वित्त न कदाचन होीयते। 
त॑ बलि नाधिगच्छामि ब्रह्मन्नाचक्ष्व मे बलिम॥ ४ ॥ 
“रह्मन | जिसके दान देते समय उसके धनका भण्डार 
कभी खाली नहीं होता था; उस राजा बलिको मैं द्ूँढनेपर 








बनकर समस्त प्राणियाॉंकों ताप देता तथा जल बनकर 





सबकी प्यास बुझाता था? उसी राजा बलिको मैं कहीं नहीं 





पा रहा हूँ । ब्रह्मन्‌ ! आप मुझे बलिका पता बताइये ॥५३॥ 





स एव हयस्तमयते स सम विद्योतते दिशः॥ ६ ॥ 

स वर्षति सम व्षोाणि यथाकालमतन्द्रितः । 

त॑ बलि नाधिगच्छामि बह्मन्नाचक्व मे बलिम्‌ ॥ ७ ॥ 
“वही यथासमय आल्स्य छोड़कर सम्पूर्ण दिशाओंमें 

प्रकाशित होता। वही अस्त होता और वही वर्षा करता था । 











भी नहीं पा रहा हूँ | आप मुझे बलिका पता बताइये ॥ ४॥ 
स॒वायुर्वरुणइचेव स रविः स च चन्द्रमाः । 
सो5पझिस्तपति भूतानि जल च स भवत्युत ॥ ५ ॥ 
त॑ बलि नाधिगच्छामि ब्रह्मन्नाचक्ष्य मे बलिम। 

“वह राजा बलि ही वायु बनकर चलता, वरुण बनकर 








वर्षा .करता) सूर्य और चन्द्रमा बनकर प्रकाश करता, अग्नि 





ब्रह्मनू ! उस बलिको मैं दूँढ़नेपर भी नहीं पा रहा हूँ । आप 
मुझे राजा बलिका पता बताइये ॥ ६-७ ॥ 
ब्रह्मोवाच 

नेतत्‌ ते साधु मघवन यदेनमनुप्ृच्छसि । 
पृष्टस्तु नान॒तं बरूयात्‌ तस्माद्‌ वक्ष्यामि ते बलिम्‌॥ ८ ॥ 

ब्रह्माजीनी कहा-मघवन्‌ ! यह तुम्हारे लिये 
अच्छी बात नहीं है कि तुम मुझसे बलिका पता पूछ रहे हो। 
पूछनेपर झूठ. नहीं बोलना चाहिये; इसलिये मैं तुमसे बलिका 
पता बता रहा हूँ ॥ ८ ॥ 
उष्ट्रेषु यदि वा गोषु खरेष्वश्वेषु वा पुनः। 
वरिष्ठो भविता जन्तुः शून्यागारे शचीपते॥ ९ ॥ 

शचीपते [| किसी झून्य घरमें ऊँट, गौ; गर्दम अथवा 
अश्वजातिके पशुओंमें जो श्रेष्ठ जीव उपलब्ध हो; 
उसे बलि समझो ॥ ९॥ 

शक्र उवाच 

यदि सम बलिना ब्रह्मज्शून्यागारे समेयिवान | 
हन्यामेनं न वा हन्यां तद्‌ ब्रह्मन्ननुशाधि माम्‌॥ १० ॥ 

इन्द्रने पूछा-अह्मन्‌ ! यदि किसी एकान्त ग्रहमें राजा 
बलिसे मेरी भेट हो जाय तो मैं उन्हें मार डाढूँ या न मारूँ 
यह मुझे बतावें ॥ १० ॥ | 
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५७००५ 








ब्रह्मोवाच 


मा सम शक्र बलि हिसीन बलिवंधमहंति। 
न्यायस्तु शक्र प्रष्टव्यस्त्ववा वासव काम्यया ॥ ११॥ 


ब्रह्मा जीने कहा--इन्द्र | तुम बलिका बध न करना 
बलि वधके योग्य नहीं है । वासब ! तुम उनसे इच्छानुसार 
न्यायोचित व्यवहारके विषयमें प्रश्न कर सकते हो ॥ ११॥ 

भीष्म उवाच 

एवमुक्तो भगवता महेन्द्रः पृथिवीं तदा। 
चचारे रावतस्कन्धमधिरुह्य थश्रिया बृतः॥ १२॥ 

भीष्मजी कहते है--राजन्‌ | भगवान्‌ ब्रह्माजीके इस 
प्रकार आदेश देनेपर देवराज इन्द्र ऐरावतकी पीठपर सवार हो 
राजलक्ष्मीसे सुशोमित होते हुए प्रृथ्वीपर विचरने छगे ॥१२॥ 
ततो दृदर्श स बलि खरवेषेण संबृतम्‌ | 


'यथा55ख्यातं भगवता शुन्यागारकृताल्यम्‌ ॥ १३ ॥ 


तदनन्तर उन्होंने भगवान्‌ ब्रह्माके बताये अनुसार एक 





शून्य घरमें निवास करनेवाले राजा बलिको देखा जिन्होंने 





'गर्दमके वेषमें अपने आपको छिपा रखा था ॥ १३॥ 





श़क्र उवाच 
खरयोनिमनुप्राप्तस्तुषभक्षो :खि दानव । 
इयं तें योनिरधमा शोचस्याहों न शोचसि॥ १७ ॥ 
इन्द्र बोले--दानव ! तुम गदहेकी योनिमें पड़कर 
भूसी खा रहे हो | यह नीच योनि तुम्हें प्रात्त हुई है। इसके 
लये तुम्हें शोक होता है या नहीं !॥ १४ ॥ 
अदष्ठ॑ बत पद्यामि द्विषतां वशमागतम्‌। 
श्रिया विहीनं मिज्रैश्व अ्रष्टवीरयपराक्रमम्‌॥ १५॥ 
आज तुम्हारी ऐसी अवस्था देख रहा हूँ, जो पहले कभी 


नहीं देखी गयी थी । तुम शत्रुओंके वशमें पड़ गये हो। 


राजलक्ष्मी तथा मित्रोंसे हीन हो गये हो तथा तुम्हारा बल-पराक्रम 

नष्ट हो गया है॥ १५ ॥ 

यत्‌ तद्‌ यानसहस्स्त्वं शातिभिः परिवारितः। 

लोकान्‌ प्रतापयन्‌ सवोन यास्यस्मानवितकयन्‌॥ १६॥ 
पहले तुम अपने सहस्तों वाइनों और सजातीय बन्धुओँसे 


“घिरकर सब लोगोंको ताप देते और हम देवताओंको कुछ न 


समझते हुए यात्रा करते थे ॥ १६ ॥ 
त्वन्मुखाइचेव देतेया व्यतिष्ठंस्‍्तव शासने। 
अकृष्टपचय्या च मही तवेश्वयं बभूव ह ॥ १७॥ 
इद च तेषद्य व्यसन शोचस्याहो न शोचसि । 

सब्र दैत्य तुम्हारा मुँह जोहते हुए तुम्हारें ही शासनमें 


'रहते थे | तुम्हारे राज्यमें पृथ्वी बिना जोते-बोये ही अनाज 


पैदा करती थी | परंतु आज तुम्हारे ऊपर यह सझ्ुुट आ 


/ पहुँचा है । इसके लिये तुम शोक करते हो या नहीं ! ॥ १७३॥ 


अजललाााआलत हल मल व अद> पाक माफ > पता ७ >पह+- तक“ >> *ाऋम पम्प कम न मसऋम नाक न ननकम पदक ग रकम कमा कम नाक या बक यका धाका याा>-यकम्ाक्ययकम्यदकम्ाम्याकयकम्बाकयदकऋपमकरकम्कंऋम कम कमालफ्रननक्रमाइकमयाक व यकम्मवाकममबकम्मबकन्याकमददकम्गाकम्मबहासकमभाइकभयदकक> ताक. 


यदा5 तिष्ठः समुद्र॒म्य पूर्वकूले विलेलिहन्‌ ॥ १८ ॥ 
शातीन्‌ विभजतो वित्त तदा ५ एसीत्‌ ते मनः कथम । 
जिस समय तुम समुद्रके पूवंतटपर विविध भोगोंका 
आस्वादन करते हुए निवास करते थे और अपने माई- 
बन्धुओंकों धन ब्रॉटते थे; उस समय तुम्हारे मनकी अवस्था 
कैसी रही होगी ! ॥ १८६ ॥ 
यत्‌ ते खसहस्नसमिता नन्र॒तुर्देवयोषितः ॥ १९ ॥ 
बहनि वर्षपूगानि विहारे दीप्यतः श्रिया। 
सर्वाः पुष्करमालिन्यः सवोः काञ्चनसप्रभाः ॥ २० ॥ 
कथमद्य तदा चंव मनस्ते दानवेश्वर | 
तुमने बहुत वर्षोतक राजलक्ष्मीसे सुशोमित हो विह्ारमें 
समय बिताया है | उस समय सुवर्णकी-सी कान्तिवाली सहर्खों 
देवाज्ञनाएँ जो सब-की-सब पद्ममालाओँसे अल्कृत होती थीं; 
तुम्हारे सामने नृत्य किया करती थीं। दानवराज | उन 
दिनों तुम्हारे मनकी क्या अवस्था थी और अब केसी है १॥ 


छत्र॑ तवासीत्‌ सुमहत्‌ सौवर्ण रत्नभूषितम्‌ ॥ २१ ॥ 
ननृतुस्तत्र गन्धवोंः षद सहस्ताणि सप्तथा । 


एक समय था; जब कि तुम्हारे ऊपर सोनेका बना 
हुआ रज्ञभूषित विशाछ छत्र तना रहता था और छः हजार 
गन्धर्व सप्त खरोंमें गीत गाते हुए तुम्हारे सम्मुख अपनी नृत्य- 
कलाका प्रदर्शन करते थे ॥ २१३ ॥ 


: यूपस्तवासीत्‌ सुमहान्‌ यज़तः सर्वकाञ्जनः ॥ २२॥ 


यत्राददः सहस्त्राणि अयुतानां गवां दश । 
अनन्तरं सहस्त्रण तदा5 ५ सीद्‌ दृत्य का मतिः ॥ २३॥ 
यज्ञ करते समय तुम्हारे यज्ञमण्डपका अत्यन्त विशाल 
मध्यवर्ती स्तम्मपुरा-का-पूरा सोनेका बना हुआ होता था । जिस 
समय तुम निरन्तर दसं-दस करोड़ गोओंका सहसोों बार दान 
किया करते थे; द्वैत॒मगाज | उस समय तुम्हारे मनमें केसे 
विचार उठते रहे होंगे ! ॥ २२-२३ ॥ 
यदा च्व॒ प्थिवीं सर्वों यजमानो5नुपरयंगाः । 
शस्याक्षेपेण विधिना तदा 55 सीत्‌ कि तु ते हदि ॥२४॥ 
जब तुमने शंम्याक्षेपकी विधिसे यज्ञ करते हुए सारी 
प्थ्वीकी परिक्रमा की थी; उस समय तुम्हारे हृदयमें कितना 
उत्साह रहा होगा १ ॥ २४ ॥ 
न ते पश्यामि भृक्लारं न चछत्न॑ व्यजने न च । 
ब्रह्मदत्ता च ते मालां न पश्याम्यसुराधिप ॥ २५॥ 
असुरराज | अब तो में तुम्हारे पास न तो सोनेकी झारी 





१. शम्<क्षपं कहते है शम्यापातको *शम्या' एक ऐसे काठके 
डंडेको कहते हें, जिसका निचला भाग मोटा होता है। उसे जब कोई 
बलवान्‌ पुरुष उ.ाकर जोरसे फेंके, तब जितनी दूरीपर जाकर वह 
गिरे, उतने भूभागकों एक “शस्यापातः कहते हैं। 
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श्रीमद्ाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 











न छत्र और न चैँँवर ही देखता हूँ तथा ब्रह्माजीकी दी हुई 
वह दिव्य माला भी तुम्हारे गलेमें नहीं दिखायी देती है ॥ 
( भीष्म उबाच 

ततः प्रहस्य स बलिवॉसवेन समीरितम | 
निशम्य भावगम्भीर॑ खुरराजमथात्रवीत्‌ ॥ 

भीष्मजी कहते हैं-युधिष्ठिर ! इन्द्रकी कही हुई वह 
भावगम्भीर वाणी सुनकर राजा बलि हँस पड़े और देवराजसे 
इस प्रकार बोले ॥ 

बलिरुवाच 

अहो हि तव बालिश्यमिह देवगणाधिप । 
अयुक्त देवराजस्थ तव कष्टमिदं बचः ॥ ) 

बलिने कहा-देवेश्वर ! यहाँ तुमने जो मूर्खता दिखायी 





है, वह मेरे लिये आश्रयंजनक है | तुम देवताओंके राजा 





हो | इस तरह दूसरोंको कष्ट देनेवाली बात कहना तुम्हारे 





गुहायां निहितानि त्वं मम रत्नानि पृच्छसि । 

यदा मे भविता कालस्तदा त्वं तानि द्रक्ष्यसस ॥ २७ ॥ 
तुम मेरे जिन रज्नोंके विषयमें पूछ रहे हो; वे सब 

गुफामें छिपा दिये गये हैं | जब मेरे लिये अच्छा समय 

आयेगा; तब तुम फिर उन्हें देखोंगे || २७ ॥ 

न त्वेतदनुरूपं ते यशसरो वा कुलस्य च। 

समृद्धार्थों ५सम्॒द्धार्थ यन्मां कत्थितुमिच्छसि ॥ २८ ॥ 
इस समय तुम समृद्धिशाली हो और मेरी समृद्धि छिन 

गयी है; ऐसी अवस्थामें जो तुम मेरे सामने अपनी प्रशंसाके 

गीत गाना चाहते हो, यह तुम्हारे कुठ और यशके 

अनुरूप नहीं है ॥ २८ ॥ 

न हि दुःखेषु शोचन्ते न प्रहष्यन्ति चर्थिषु । 

कृतप्रशञा शानतृप्ताः क्षान्ताः सन्‍तो मनीषिणः ॥ २९,॥ 
जिसकी बुद्धि शुद्ध हे तथा जो ज्ञानसे तृप्त हैं; वे क्षमा- 

शील मनीघषी सत्पुरुष दुःख पड़नेपर शोक नहीं करते और 











लिये योग्य नहीं है ॥ 





न त्वं पह्यसि भृज्ञारं न चछत्र॑ व्यजने न च। 
ब्रह्मदत्तां च में मालां न॒त्वं द्रष्यसि वासव ॥ २६॥ 

इन्द्र | इस समय तुम मेरी सोनेकी झारीको, मेरे छत्र 
और चैंबरको तथा ब्रह्माजीकी दी हुई मेरी उस दिव्य माल्यको 
भी नहीं देख सकोगे ॥ २६ ॥ 


समृद्धि प्राप्त होनेपर हर्षले फूल नहीं उठते हैं॥ २९॥ 
त्वंतु प्राकृतया बुद्धया पुरन्दर विकत्थसे । 
यदाहमिव भावी स्थास्तदा नेव॑ं वदिष्यसि ॥ ३०॥ 
पुरन्दर ! तुम अपनी अशूुद्धि बुद्धिके कारण मेरे सामने 
आत्मप्रशंसा कर रहे हो । जब मेरी-जैसी स्थिति तुम्हारी मी 











हो जायगी। तब ऐसी बात नहीं बोल सकोगे ॥ ३० ॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षघर्मपनणि बलिवासवसंवादो नाम त्रयोविंशत्यधिकद्विशततमोउध्याय; ॥ २२३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्वके अन्तर्गत मोक्षर्म परवमें बलि और इन्द्रका संवाद नामक दो सौ तेईमवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥२२३॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ इलोक मिलाकर कुछ ३२ इल्होक हैं ) 





चतुवि शत्यधिकद्विशततमोध्यायः 
बलि और इन्द्रका संवाद, बलिके द्वारा कालकी प्रबलताका प्रतिपादन करते हुए इन्द्रको फटकारना 


भीष्म उवाच 
पुनरेव तु ॒ त॑ शक्रः प्रहसन्निद्मब्रवीत्‌। 
निःश्वसन्तं यथा नागं प्रव्याहाराय भारत॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हँ--भारत ! ऐसा कहकर सर्पके समान 
फुफकारते हुए. बलिसे इन्द्रने पुनः अपना उत्कर्ष सूचित 
करनेके लिये हँसते हुए कहा ॥ १ ॥ 
जञ़क्र उवाच 


यत्‌ तद्‌ यानसहस्त्रेण ज्ञातिभिः परिवारितः। 
लोकान्‌ प्रतापयन्‌ सर्वान्‌ यास्यस्मानवितकयन्‌)॥ २ ॥ 
दृष्ठा खुकृपणां चेमामवस्थामात्मनो बले। 
जशातिमित्रपरित्यक्तः शोचस्याहों न शोचसि ॥ ३ ॥ 
इन्द्र बोले--देत्ययाज बलि | पहले जो तुम सहसों 
बाइनों और भाई-बन्धुओंसे घिरकर सम्पूर्ण लोकोंको संताप 
देते और इम देवताओंको कुछ न समझते हुए. यात्रा करते 


थे और अब बन्धु बान्धवों तथा मित्रोंसे परित्यक्त होकर जो 
अपनी यह अत्यन्त दीनदशा देख रहे हो, इससे तुम्हारे मनमें 
शोक होता है या नहीं ! ॥ २-३॥ 
प्रीति प्राप्यातुलां पूर्व छोकांश्वात्मवशे स्थितान्‌ । 
विनिपातमिमं बाह्यं शोचस्याहो न शोचसि ॥ ४ ॥ 

पूर्वकालमें ठुमने सम्पूर्ण छोकोंको अपने अधीन कर 
लिया था और अनुपम प्रसन्नता प्राप्त की थी; किंतु इस समय 
बाह्य जगतूमें तुम्हारा यइ घोर पतन हुआ है; यह सब सोचकर 
तुम्हारे मनमें शोक होता है या नहीं ! ॥ ४ ॥ 

बलिरुवाच 

अनित्यमुपलक्ष्येह कालपर्योयधमंतः । 
तस्माच्छक्र न शोचामि सर्व होवेद्मन्तवत्‌ ॥ ५ ॥ 


बलिने कहा--इन्‍्द्र ! काछ्चक्र स्वभावसे ही परिवर्तन- 
शील है, उसके द्वारा यहाँकी प्रत्येक बस्तुको में अनित्य 


मोक्षधमंप ] 


चतुर्विशत्यधिकद्धिशततमो 5ध्यायः 


५००७ 
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समझता हूँ; इसीलिये कभी शोक नहीं करता हूँ। क्योंकि 

यह सारा जगत्‌ विनाशशील है ॥ ५ ॥ 

अन्तवन्त इमे देहा भूतानां च खुराधिप | 

तेन शक्र न शोचामि नापराधादिदं मम ॥ < ॥ 
देवेश्वर | प्राणियोंके ये सारे शरीर अन्तवान्‌ हैं; इसलिये 

मैं कमी शोक नहीं करता हूँ । यह गर्दभका शरीर भी मुझे 

किसी अपराधसे नहीं प्राप्त हुआ है ( मैंने इसे स्वेच्छासे ग्रहण 

किया है ) ॥ ६ ॥ 

जीबितं च शरीर च जात्येव सह जायते। 

उभे सह विवर्धते डउभे सह विनश्यतः॥ ७ ॥ 
जीवन और शरीर दोनों जन्मके साथ ही उत्पन्न होते 

हैं; साथ ही बढ़ते हैं और साथ ही नष्ट हो जाते हैं ॥ ७ ॥ 

न हीटहशमहं भावमवशः प्राप्य केवलछम। 

यदेवमभिजानामि का व्यथा मे विजानतः॥ ८ ॥ 


मैं इस गर्दभ-शरीरको पाकर भी विवश नहीं हुआ हूँ । 


जब में इस प्रकार देहकी अनित्यता और आत्माकी असझ्ढता- * 


को जानता हूँ; तब यह जानते हुए मुझे क्या व्यथा हो 
सकती है ! ॥ ८॥ 


भूतानां निधन निष्ठा स्लोतसामिव सागरः । 
नेतत्‌ सम्यग्विजानन्तो नरा मुझ्यन्ति वज्रध्चक्‌ ॥ ९ ॥ 


वज्रधारी इन्द्र | जेसे जलके प्रवाहोंका अन्तिम आश्रय 
समुद्र है; उसी प्रकार शरीरधारियोंकी अन्तिम गति मृत्यु 
है । जो पुरुष इस बातको अच्छी तरह जानते हैं, वे कमी 
मोहमें नहीं पड़ते हैं ॥ ९ ॥ 
ये त्वेव॑ नाभिजानन्ति रजोमोहपरायणाः । 
ते छच्छूं प्राप्प सीदन्ति बुद्धियंषां प्रणश्यति॥ १० ॥ 


जो छोग रजोगुण ( काम-क्रोध ) और मोहके बशीभूत 
हो इस बातको भलीभाँति नहीं जानते हैं तथा जिनकी बुद्धि 
नष्ट हो जाती है, वे सझ्कूटमें पड़नेपर बहुत दुखी होते हैं ॥ 


बुद्धिलाभात्‌ तु पुरुषः सर्व नुदति किल्बिषम्‌ । 
विपाप्मा लभते सच्च॑ स॑च्त्वस्थः सम्पसीदति ॥ ११॥ 


जिसे सदूबुद्धि प्राप्त होती है; वह पुरुष उस बुद्धिके द्वारा 
सारे पापोंको नष्ट कर देता है । पापहीन होनेपर उसे सक्तगगुण- 
की प्राप्ति होती है और सत्गुणमें स्थित होकर वह सात्तविक 
प्रसन्नता प्राप्त कर लेता है ॥ ११ ॥ 
ततस्तु ये निवततेन्ते जायन्ते वा पुनः पुनः । 
कृपणाः परितप्यन्ते तैरथेंरभिचोद्ताः ॥ १२॥ 
जो मन्दबुद्धि मानव सच्बगुणसे भ्रष्ट हो जाते हैं, वे 


बारंबार इस संसारमें जन्म छेते हैं तथा रजोगुणजनित काम) 
क्रोध आदि दोषोंसे प्रेरित होकर सदा संतस्त होते रहते हैं॥ 


अथंसिद्धिमनर्थ च जीवितं मरणं तथा। 

खुखदुःखफले चेव न देष्मि न च कामये ॥ १३॥ 
मैं न तो अर्थसिद्धि, जीवन और सुखमय फलकी कामना 

करता हूँ और न अनर्थ) मृत्यु एवं दुःखमय फल्से द्वंष ही 

रखता हूँ ॥ १३॥ 

हत॑ हन्ति हतो छोव यो नरो हन्ति कश्चन | 

उभौ तो न विजानीतो यश्व हन्ति हतश्थ यः॥ १४॥ 
जो मनुष्य किसीकी हत्या करता है; वह बास्तवमें स्वयं 

मरा हुआ होते हुए मरे हुएको ही मारता है | जो मारता है 

और जो मारा जाता है; वे दोनों ही आत्माको नहीं जानते 

हैं ( क्योंकि आत्मा हननक्रियाका न तो कर्म है; नकर्ता )॥ 


हत्वा जित्वाच मघवन्‌ यः कश्चित्‌ पुरुषायते । 
अकतो छोव भवति कतो होव करोति तत्‌॥ १५॥ 

मघवन्‌ ! जो कोई किसीकों मारकर या जीतकर अपने 
पौरुषपर गर्व करता है, वह वास्तवमें उस पुरुषार्थका कर्ता 
ही नहीं है; क्योंकि जो जगत्‌का कर्ता) जो परमात्मा है; वही 
उस कर्मका भी कर्ता है॥ १५॥ 


को हि छोकस्य कुरुते विनाशप्रभवाबुभी । 

कृत हि तत्‌ कृतेनेव कर्ता तस्यापि चापरः॥ १६॥ 
सम्पूर्ण जगत॒का संहार और सूष्टि--इन दोनों कार्योंको 

कोन करता है ! वह सब प्राणियोंके कर्मोद्रारा ही किया गया 

है और उसका भी प्रयोजक कोई और (ईश्वर ) ही है ॥ 


पृथिवी ज्योतिराकाशमापो वायुश्व पश्चमः | 
एतद्योनीनि भूतानि तत्र का परिदेवना ॥ १७॥ 


पृथ्वी/ जल) अग्नि; वायु और आकाश--ये ही सम्पूर्ण 
प्राणियोंके शरीरोंके कारण हैं; अतः उनके लिये शोक और 
विलापकी क्‍या आवश्यकता है १ ॥ १७॥ 


महाविद्यो एल्पविद्यश्व बलवान्‌ दु्बलश्व यः । 
दर्शानीयो विरूपश्च खुभगो दुभेगश्च यः॥ १८॥ 
सब कालः समादत्ते गम्भीरः स्वेन तेजसा । 
तस्मिन्‌ कालवह्ंं प्राप्त का व्यथा मे विजानतः ॥ १९ ॥ 
कोई बड़ा भारी विद्वान्‌ हो या अल्पविद्यासे युक्त) 
बलवान्‌ हो या दुबंल) सुन्दर हो या कुरूप, सौभाग्यशाली 
हो या दुर्भाग्ययुक्त गम्मीर काछ सबको अपने तेजसे ग्रहण 
कर लेता है; अतः उन सबके कालके अधीन हो जानेपर 
जगतूकी क्षणभन्गुरताको जाननेवाले मुझ बलिको क्‍या व्यथा 
हो सकती है ! ॥ १८-१९ ॥ 
द्ग्धमेवानुदहति हतमेवानुहन्यते । 
नइयते नष्टमेवाग्रे लब्धव्यं लभते नरः ॥ २०॥ 
जो कालके द्वारा दग्ध हो चुका है; उसीको पीछेसे आग 
जलती है | जिसे कालने पहलेसे ही मार डाला है? वही 
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श्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपवेणि : 








किसी दूसरेके द्वारा मारा जाता है । जो पहलेसे ही नष्ट हो चुकी है; 
वही वस्तु किसीके द्वारा नष्ट की जाती है तथा जिसका 
मिलना पहलेसे ही निश्चित है; उसीको मनुष्य हस्तगत करता है॥ 
नास्य द्वीपः कुतः पारो नावारः सम्प्रदश्यते । 
नान्तमस्य प्रपश्यामि विधेदिव्यस्य चिन्तयन ॥ २१ ॥ 
मैं बहुत सोचनेपर मी दिव्य विधाता कालका अन्त 
नहीं देख पाता हूँ। उस समुद्र-जैसे कालका कहीं द्वीप भी 
नहीं है; फिर पार कहाँसे प्राप्त हो सकता है ! उसका आर-पार 
कहीं नहीं दिखायी देता है॥ २१ ॥ 
यदि मे पश्यतः कालो भूतानि न विनाशयेत्‌ । 
स्थान्मे ह्षश्व दर्पश्व॒ क्रोधश्वेव शचीपते ॥ २२॥ 
शचीपते | यदि काल मेरे देखते-देखते समस्त प्राणियोंका 
विनाश नहीं करता तो मुझे हर्ष होता; अपनी शक्तिपर- गर्ब 
होता और उस क्रूर कालपर मुझे क्रोध भी होता ॥ २२॥ 
तुषभक्षं तु मां ज्ञात्वा प्रविविक्तजने ग्रहे। 
बिश्रतं गादंभं॑ रूपमागत्य परिगहंसे ॥ २३ ॥ 
इस एकान्त ग्रहमें गदभका रूप धारण किये मुझे भूसी 
खाता जानकर तुम यहाँ आये हो और मेरी निन्‍्दा करते हो ॥ 
इच्छन्नहं विकुर्यों हि रूपाणि बहुधा55त्मनः। 
विभीषणानि यानीक्ष्य पलायेथास्त्वमेव मे ॥ २४ ॥ 
में चाहूँ तो अपने बहुत-से ऐसे भयानक रूप प्रकट कर 
सकता हूँ, जिन्हें देखकर तुम्ही मेरे निकटसे भाग खड़े होओगे ॥ 
कालः सर्व समादत्त कालः सर्व प्रयचछति । 
कालेन विहितं सब मा कृथाः शक्र पौरुषम्‌ ॥ २५॥ 
इन्द्र | काल ही सबको ग्रहण करता है; काल ही सब 
कुछ देता है तथा कालने ही सब्र कुछ किया है; अतः अपने 
पुरुषार्थका गब॑ न करो ॥ २५॥ 
पुरा सर्व प्रव्यथितं मयि क्रुद्धे पुरंदर। 
अवेमि त्वस्य छोकस्य धर्म शक्कर सनातनम्‌॥ २६॥ 
पुरन्दर | पूर्बकाल्में मेरे कुपित होनेपर सारा जगत्‌ 
व्यथित हो उठता था | इस लछोककी कभी बृद्धि होती है और 
कभी हास | यह इसका सनातन स्वभाव है । शक्र | इस 
बातको मैं अच्छी तरह जानता हूँ ॥ २६॥ 
त्वमप्येवमवेक्षख मा5५त्मना विस्मयं गमः। 
प्रभवश्च प्रभावश्च नात्मसंस्थः कदाचन ॥ २७ ॥ 
तुम भी जगत्‌कों इसी इृष्टिसे देखो। अयने मनमें विस्मित 
न होओ । प्रभुता और प्रभाव अपने अधीन नहीं हैं ॥२७॥ 
कौमारमेव ते चित्त तथेबाद्य यथा पुरा। 
समवेक्षख मधवन्‌ बुद्धि विन्द्स्व नेष्टिकीम्‌ ॥ २८ ॥ 
- तुम्हारा चित्त अभी बालकके समान है | वह जैसा पहले 


था; वैसा ही आज भी है। मघवन्‌ | इस बातकी ओर 
इृष्टिपात करो और नैष्टिक बुद्धि प्राप्त करो ॥ २८ ॥ 








देवा मनुष्याः पितरो गन्धवॉरगराक्षसाः । 

आसन सर्वे मम वशे तत्‌ सर्व वेत्थ वासव ॥ २९॥ 
वासव ! एक दिन देवता; मनुष्य पितर) गन्धर्ब) नाग 

और राक्षस--ये सभी मेरे अधीन थे | वह सब कुछ तुम 

जानते हो ॥ २९ ॥ 

नमस्तस्ये दिशे 5प्यस्तु यस्यां वैरोचनो बलिः। 

इति मामभ्यपद्चन्त बुद्धिमात्सर्यमोहिताः ॥ ३० ॥ 
मेरे शत्रु अपने बुद्धिगत द्वेषले मोहित होकर मेरी शरण 

ग्रहण करते हुए ऐसा कहा करते थे कि विरोचनकुमार बलि 

जिस दिशामें हों; उस दिशाको भी हमारा नमस्कार है ॥३२०॥ 

नाहँ तदनुशोचामि नात्मअ्रंशं शचीपते। 

एवं मे निश्चिता बुद्धिः शास्तुस्तिष्ठाम्यहं बशे ॥ ३१॥ 
शचीपते | मुझे अपने इस पतनके लियें तनिक भी शोक 

नहीं होता है) मेरी बुद्धिका ऐसा निश्चय है कि में सदा सबके 








शासक ईश्वरके वें हूँ ॥ ३१ ॥ 








दरश्यते हि कुले जातो दशोनीयः प्रतापवान्‌ | 

दुश्ख जीवन सहामात्यो भवितव्यं हि तत्‌ तथा ॥३२॥ 
एक उच्चकुल्में उत्पन्न हुआ दर्शनीय एवं प्रतापी पुरुष 

अपने मन्त्रियोँके साथ दुःखपूबंक जीवन बिताता देखा जाता है; 

उसका वैसा ही भवितव्य था ॥ ३२ ॥ 

दौष्कुलेयस्तथा मूढो दुर्जातः शक्र दृइयते। 

खुखं जीवन सहामात्यो भवितव्यं हि तत्‌ तथा ॥ ३३ ॥ 
इन्द्र | एक नीच कुलमें उत्पन्न हुआ मूढ़ मनुष्य 

जिसका जन्म दुराचारसे हुआ है; अपने मन्त्रियोंसह्ित सुखी 

जीवन बिताता देखा जाता है । उसकी भी वैसी ही होनहार 

समझनी चाहिये ॥ ३३ ॥ 

कल्याणी रूपसम्पन्ना डुर्भगा शक्र दृहयते। 

अलक्षणा विरूपा च खुभगा दृश्यते परा ॥३४॥ 
शक्र | एक कल्याणमय आचार-विचार रखनेवाली 

सुरूपबती युवती विधवा हुई देखी जाती है और दूसरी 

कुलक्षणा और कुरूपा स्त्री सौभाग्यवती दिखायी देती है ॥ 

नेतद्स्मत्कृतं शक्र नेतच्छक्त त्वयवा कृतम्‌। 

यत्‌ त्वमेबंगतो वज्जिन्‌ यज्चाप्येबंगता वयम्‌ ॥ ३५॥ 
वज्रधारी इन्द्र | आज जो तुम इस तरह समृद्धिशाली 

हो गये हो और हमलछोग जो ऐसी अवस्थामें पहुँच गये हैं; 

यह न तो हमारा किया हुआ है और न तुमने ही कुछ किया है ॥ 

न कर्म भविताप्येतत्‌ कृतं मम शतक्रतो। 

ऋद्धिवोप्यधवा नर्धिंः परयोयक्ृतमेव तत्‌ ॥ ३६॥ 
शतक्रतो ! इस समय मैं इस परिस्थितिमे हूँ और जो: 
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चतुर्विशत्यधिकद्धिशततमो 5ध्यायः 
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कर्म मेरे इस शरीरसे हो रहा है; यह सब्र मेरा किया हुआ 
नहीं है। समृद्धि और निर्धनता ( प्रारब्धके अनुसार ) बारी- 
बारीसे सबपर आती है ॥ २३६ ॥ 
पश्यामि त्वां विराजन्तं देवराजमवस्थितम्‌ | 
भ्रीमन्‍्तं द्युतिमन्‍्तं च गर्जमानं ममोपरि ॥ ३७॥ 
.. मैं देखता हूँ, इस समय तुम देवराजके पदपर प्रतिष्ठित 
हो | अपने कान्तिमान्‌ और तेजस्वी ख्रूपसे विराज रहे हो 
और मेरे ऊपर बारंबार गर्जना करते हो ॥ ३७ ॥ 
एवं नेव न चेत्‌ कालो मामाक्रम्य स्थितो भवेत्‌ । 
पातयेयमहं त्वाद्य सवज्लमपि मुश्टिना ॥ ३८ ॥ 
परंतु यदि इस तरह काल मुझपर आक्रमण करके मेरे 
सिरपर सवार न द्वोता तो मैं आज वज्र लिये होनेपर भी तुम्हें 
केवल मुक्केसे मारकर धरतीपर गिरा देता ॥ ३८ ॥ 


न तु विक्रमकालछो 5यं शान्तिकालो 5यमागतः । 
कालः स्थापयते सर्व कालः पचति वे तथा ॥ ३९ ॥ 
: किंतु यह मेरे लिये पराक्रम प्रकट करनेका समय नहीं 
है; अपितु शान्त रहनेका समय आया है । काल ही सबको 
विभिन्न अवस्थाओँमें स्थापित करके सबका पालन करता है 
और काल ही सबको पकाता ( क्षीण करता ) है ॥ ३९ ॥ 
मां चेदभ्यागतः कांछो दानवेश्वरपूजितम्‌। 
गजेन्तं प्रतपन्‍्तं च कमन्‍य नागमिष्यति ॥ ४० ॥ 
एक दिन मैं दानवेश्वरोद्ारा पूजित था और मैं भी 
गर्जता तथां अपना प्रताप सर्वत्र फैलाता था । जब मुझपर 
भी कांछका आक्रमण हुआ है; तब दूसरे किसपर वह आक्रमण 
नहीं करेगा ! ॥ ४०॥ 
द्वादइशानां तु भवतामादित्यानां महात्मनाम्‌ । 
तेजांस्येकेन सर्वेषां देवराज ध्वुतानि में ॥ ४१॥ 
देवराज ! तुमछोग जो बारह महात्मा आदित्य कहलाते 
हो, तुम सब छोगेके तेज मैंने अकेले घारण कर रक्खे थे ॥ 


अहमेवोद्दहाम्यापो विसखजामि च॑ वासव । 


तपामि चेव ज्ेेलोक्यं विद्योताम्यहमेव च॥ ४२॥ 
बासव ! में ही सूर्य बनकर अपनी किरणोंद्वारा प्रथ्वीका 





जल ऊपर उठाता और मेघ बनकर वर्षा करता था । मैं 

ही त्रिछोकीको ताप देता और विद्युत्‌ बनकर प्रकाश 

फैलाता था ॥ ४२ ॥ 

संरक्षामि विद्धुम्पामि ददाम्यहमथाददे । 

संयच्छामि नियच्छामि लोकेषु प्रभुरीहवरः ॥ ४३ ॥ 
मैं प्रजाकी रक्षा करता था और डटेरोंको छूट भी लेता 
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था | मैं सदा दान देता और प्रजासे कर लेता था । में ही 
सम्पूर्ण लोकोंका शांसक और प्रभ्न॒ होकर सबको संयम- 
नियममें रखता था || ४३ ॥ 
तद्द्य]विनिवृत्तं में प्रभ्ुत्वममराधिप । 
कालसेन्यावगाढस्य सर्व न॒प्रतिभाति मे ॥ ४७ ॥ 
अमरेश्वर | आज मेरी वह प्रभुता समाप्त हो गयी । 
कालकी सेनासे मैं आक्रान्त हो गया हूँ; अतः मेरा वह सब 
ऐश्वर्य अब प्रकाशित नहीं हो रहा है ॥| ४४॥ 
नाहँ कती न चेव त्वं नान्‍्यः कतो शचीपते । 
पर्योयेण हि भुज्यन्ते लोकाः शक्र यदच्छया ॥ ४५ ॥ 
. शचीपति इन्द्र | न मैं कर्ता हूँ; न तुम कर्ता हो और 
न कोई दूसरा ही कर्ता है । काल बारी-बारीसे अपनी इच्छाके 
अनुसार सम्पूर्ण छोकोंका उपभोग करता है ॥ ४५ ॥ 
मासमासार्धवेश्मानमहोरात्राभिसंबुतम्‌_। 
ऋतुद्वारं वर्षमुखमायुवंदविदों. जनाः ॥ ४६॥ 
वेदवेत्ता पुरुष कहते हैं कि मास और पक्ष कालके आवास 
( शरीर ) हैं । दिन और रात उसके आवरण (बद्ध) हैं। 
ऋतुएँ द्वार ( मन-इन्द्रिय ) हैं और वर्ष मुख है । वह 
काल आयुखरूप है ॥ ४६ ॥ 
आहुः स्वमिद्‌ं चिन्त्यं जनाः केचिन्मनीषया । 
अस्याः पश्चेव चिन्तायाः पर्यष्यामि च पश्चचा ॥ ४७ ॥ 
कुछ बिद्वान्‌ अपनी बुद्धिके बलसे कहते हैं कि यह सब 
कुछ कालसंज्ञक ब्रह्म है। इसका इसी रूपमें चिन्तन करना 
चाहिये | इस चिन्तनके मास आदि उपयुक्त पाँच ही विषय 
हैं। मैं पूर्वोक्त पाँच भेदोंसे युक्त कालको जानता हूँ ॥ ४७॥ 
गम्भीर गहन ब्रह्म महत्तोयाणंव यथा। 
अनादिनिधनं चाहरक्षरं. क्षरमेव च ॥ ४८ ॥ 
वह कालरूप ब्रह्म अनन्त जलसे भरे हुए महासागरके 
समान गम्भीर एवं गहन है| उसका कहीं आदि-अन्त नहीं 
है। उसे ही क्षर एवं अक्षररूप बताया गया है॥ ४८ ॥ 
सत्त्वेषु लिज्ञमावेश्य निर्लिज्रमपि तत्‌ खयम्‌ । 
मन्यन्ते ध्ुवमेवैन ये जनास्तत्त्वदर्शिनः ॥ ४९ ॥ 
जो छोग तत््वदर्शी हैं; वे निश्चितरूपसे ऐसा मानते हैं 
कि वह कालरूप परब्रह्म परमात्मा खवयं निराकार होते हुए 
भी समस्त प्राणियोंके भीतर जीवका प्रवेश कराता है ॥ ४९ ॥ 


भूतानां तु विपयोसं कुरुते भगवानिति। 


न छोतावद्‌ भवेद्‌ गस्‍्य॑ न यस्मात्‌ प्रभवेत्‌ पुनः ॥ ५० ॥ 


७०१७० 


श्रीमद्ाभारते 





[ शान्तिपवेणि 








भगवान्‌ काल ही समस्त प्राणियोंकी अवस्थार्में उलछट-फेर 
कर देते हैं | कोई भी व्यक्ति उनके इस माहात्म्यको समझ 
नहीं पाता । कालकी ही महिमासे पराजित होकर मनुष्य 
कुछ भी कर नहीं पाता ॥ ५०॥ 
गति हि सर्वभूतानामगत्वा क्त गमिष्यति । 
यो धावता न हातव्यस्तिष्ठन्नपि न हीयते ॥ ५१॥ 
तमिन्द्रियाणि सवोाणि नालुपश्यन्ति पश्चधा । 
आइुरचैन केचिद्ग्नि केचिदाहुः प्रजापतिम्‌ ॥ ५२ ॥ 
देवराज ! समस्त प्राणियोंकी गति जो काल है? उसको 
प्राप्त हुए बिना तुम कहाँ जाओगे ! मनुष्य भागकर भी उसे 
छोड़ नहीं सकता--उससे दूर नहीं जा सकता और न खड़ा 
होकर ही उसके चंगुलसे छूट सकता है। श्रवण आदि समस्त 
इन्द्रियाँ भास-पक्ष आदि पाँच भेदोंसे युक्त उस काछका अनुभव 
नहीं कर पाती। कुछ लछोग इन कालदेवताकों अग्नि 
कहते हैं और कुछ प्रजापति ॥ ५१-५२ ॥ 
ऋतून मासाधंमासांश्व दिवसांश्र क्षणांस्तथा । 
पूवोदममपराक्॑च  मध्याह्मपि चापरे ॥ ५३॥ 
मुहरतमपि चेवाहुरेक॑ सन्‍्तमनेकधा। 
त॑ कालमिति जानीहि यस्य सर्वेमिदं वशे ॥ ५४ ॥ 
दूसरेछोग उस कालको ऋतु) मास) पक्ष) दिन) क्षणः 
पूर्वाह, अपराह्न और मध्याह्न कहते हैं । उसीको विद्वान्‌ 
पुरुष मुहूर्त भी कहते हैं | वह एक होकर भी अनेक प्रकारका 
बताया जाता है | इन्द्र | तुम उस कालको इस प्रकार जानो । 
यह सारा जगत्‌ उसीके अधीन है॥ ५३-५४ ॥ 
बहनीन्द्रसहसे)त्राण समतीतानि वासव | 
बलवीयॉपपन्नानि यथेव॒त्व॑ शचीपते ॥ ५५॥ 
शचीपति इन्द्र | जैसे तुम हो; वेसे ही बल और पराक्रमसे 


सम्पन्न अनेक सहख्र॒ इन्द्र समाप्त हो चुके हैं ॥ ५५॥ 

त्वामप्यतिबर्ल शक्र देवराजं बलोत्कटठम्‌ । 

प्राप्त काले महावीयः कालः संशमयिष्यति ॥ ५६॥॥ 
शक्र | तुम अपनेको अत्यन्त शक्तिशाली और उत्कट 

बलसे युक्त देवराज समझते हो; परंतु समय आनेपर महाँ- 

पराक्रमी काल तुम्हें भी शान्त कर देगा ॥ ५६ ॥ 

य इदं सवमादत्ते तस्माच्छक्र स्थिरो भव | 

मया त्वया च पूर्वेश्च न स शक्‍्यो5तिवर्तितुम्‌ ॥ ५७ ॥ 
इन्द्र | बह काल ही सम्पूर्ण जगत्‌को अपने वशमें कर 

छेता है; अतः तुम भी स्थिर रहो। मैं, ठम तथा हमारे पूर्वज 

भी कांछकी आज्ञाका उल्लज्लन नहीं कर सकते ॥ ५७ ॥ 


यामेतां प्राप्य जानीषे राज्यश्रियमनुत्तमामू। 
स्थिता मयीति तन्मिथ्या नेषा होकत्र तिष्ठति॥ ५८ ॥ 

तुम जिस इस परम उत्तम राजलक्ष्मीकों पाकर यह जानते हो 
कि यह मेरे पास स्थिरभावसे रहेगी, तुम्हारी यह घारणा 
मिथ्या है; क्योंकि यह कहीं एक जगह बँघकर नहीं रहती है ॥ ५८॥ 


स्थिता हीन्द्र सहस्त्रेषु त्वद्ठिशिष्टतमेष्वियम्‌ । 

मां च छोला परित्यज्य त्वामगाद्‌ विबवुधाधिप ॥ ५९ ॥ 
इन्द्र ! यह लक्ष्मी तुमसे भी श्रेष्ठ सइस्लों पुरुषोंके पास 

रह चुकी है । देवेश्वर ! इस सम्रय यह चश्चलछा मुझेःभी 

छोड़कर तुम्हारे पास गयी है ॥ ५९॥ 

मैवं शक्र पुनः कार्षीः शान्‍्तो भवितुमरहसि । 

त्वामप्येवंविधं ज्ात्वा श्षिप्रमन्‍्यं गमिष्यति ॥ ६० ॥ 
शक्र |! अब फिर तुम ऐसा बर्ताव न करना। अब तुमको 

शान्ति धारण कर लेनी चाहिये । तुम्हें भी मेरी-जैसी स्थितिमें 

जानकर यह लरक्ष्मी शीघ्र किसी दूसरेके पास चलीं 

जायगी ॥ ६० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधर्मपर्वणि बलिवाप्तवसंवादे चतुविशत्यधिक- 
द्विशततमो ध्यायः ॥ २२४ ॥७ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तगत मोक्षधम॑पर्वमं बक्ति और इन्द्रक। संवादविषयक दो सौ 
चौबीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २२४॥ 
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पञ्नविशत्यधिकद्विशततमोध्याय: 
इन्द्र और लक्ष्मीका संत्राद, बलिको त्यंगकर आयी हुई लक्ष्मीकी इन्द्रके द्वारा प्रतिष्ठा 


भीष्म उवाच 


शतक्रतुरथापश्यद्‌. बलेदीर्प्तां महात्मनः । 
खरूपिणोीं शरीराद्धि निष्क्रामन्ती तदा श्रियम्‌॥ १ ॥ 


भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! तदनन्तर इन्द्रने देखा 
कि महात्मा बलिके शरीरसे परम सुन्दरी तथा कान्तिमती 
लक्ष्मी मूर्तिमती होकर निकल रही हैं ॥ १ ॥ 


“*... चीज ६ 


मोक्षघमपर्व ] 


पशञ्चविशत्यधिकद्धिशततमो 5 ध्यायः 


७०११ 








ता दृष्टा प्रभया दीछतां भगवान्‌ पाकशासनः । 
विस्मयोत्फुछनयनो बलि पप्रच्छ वासवः ॥ २ ॥ 
'पाकशासन भगवान्‌ इन्द्र प्रभासे प्रकाशित होनेवाली 
उस लरक्ष्मीकों देखकर आश्रर्यचकित हो उठे । उनके नेत्र 
विस्मयसे खिल उठे | उन्होंने बलिसे पूछा | २॥ 
। श़क्र उवाच 
बले केयमपक्रान्ता रोचमाना शिखण्डिनी। 
त्वत्तः स्थिता सकेयूरा दीप्यमाना खतेजसा ॥ ३ ॥ 
. इन्द्र बोले--बले ! यह वेणी धारण करनेवाली कान्ति- 
मयी कोन सुन्दरी तुम्हारे शरीर्से निकल कर खड़ी 
है! इसकी भुजाओंमें बाजूबंद शोभा पा रहे हैं और यह 
अपने तेजसे उद्धासित हो रही है॥ ३ ॥ 


बालिरुवाच 
न हीमामासुरी वेजि न दैवीं च न मालुषीम्‌ । 
त्वमेनां पृच्छ वा मा वा यथेष्टं कुर वासव ॥ ४ ॥ 
बलिले कद्दा--इन्द्र | मेरी समझमें न तो यह 
असुरकुलकी स्त्री है; न देवजातिकी है और न मानवी ही है। 
तुम जानना चाहते हो तो इसीसे पूछो अथवा न पूछो । 
जैसी तुम्हारी इच्छा हो, वैसा करो | ४ ॥ 
ग़क् उवातत 
का त्वं बलेरपक्रान्ता रोचमाना शिखण्डिनी । 
अजानतो ममाचक््व नामधेयं शुचिस्मिते ॥ ५ ॥ 
का त्वं तिष्ठसि मामेव॑ दीप्यमाना खतेजसा । 
हित्वा देत्यवरं खुश्च॒ तन्‍्ममाचक्ष्व पृच्छतः ॥ ६ ॥ 
. . तब इन्द्रने पूछा--पवित्र मुसकानवाली सुन्दरी ! 
बलिके शरीरसे निकलकर खड़ी हुई ठम कौन हो ! तुम्हारी 
चमक-दमक अद्भुत है। त॒म्हारी वेणी भी अत्यन्त सुन्दर है । 
मैं तुम्हें जानता नहीं हूँ; इसलिये पूछता हूँ । तुम मुझे अपना 
नाम बताओ । सुश्र्‌ ! दैत्यराजको त्यागकर अपने तेजसे मुझे 
प्रकाशित करती हुईं इस प्रकार तुम कोन खड़ी हो ! मेरे 
प्रश्न अनुसार अपना परिचय दो ॥ ५-६ ॥ 
श्रीरृवाच 
मां विरोचनो वेद नाय॑ं वेरोचनो बलिः | 
आहुर्मो दुःसहेत्येवं विधित्सेति च मां विदुः ॥ ७ ॥ 
लक्ष्मी बोली -मुझे न तो विरोचन जानता है और न 
उसका पुत्र यह बलि | लोग मुझे दुःसहा कहते हैं और कुछ 
छोग मुझे विधित्साके नामसे भी जानते हैं ॥ ७ ॥ 


भूति्लक्ष्मीति मामाहुः भ्रीरित्येवं च वासव । 

त्वं मां शक्र न जानीषे स्व देवा न मां विदुः॥ < ॥ 
वासव ! जानकार मनुष्य मुझे भूति, लक्ष्मी और भी 

भी कहते हैं। शक्र ! तुम मुझे नहीं जानते तथा सम्पूर्ण 

देवताओंको भी मेरे विषयमें कुछ भी ज्ञान नहीं है ॥ ८ ॥ 


ज़क्र उवाच 
किमिदं त्वं मम छृते उताहों बलिनः छृते । 
दुशसहे विजहास्येन॑ चिरसंवासिनी सती ॥ ९ ॥ 
इन्द्र ने पूछा--दुःसह्दे | तुमने चिरकाछतक राजा 
बलिके शरीरमें निवास किया हैं; अब क्या तुम मेरेलिये 
अथवा बलिके ही हितके लिये इनका व्याग कर रही हो ! ॥९॥ 
श्रीरुवाच 
नो धाता न विधाता मां विद्धाति कथंचन। 
कालस्तु शक्र पयांगान्मैनं शक्रावमन्यथाः ॥ १० ॥ 
लक्ष्मीने कद्दा-इन्द्र | धाता या विधाता किसी प्रकार 
भी मुझे किसी कार्यमें नियुक्त नहीं कर सकते हैं; किंतु कालका 
ही आदेश मुझे मानना पड़ता है। वही काछ इस समय 
बलिका परित्याग करनेके लिये मुझे प्रेरित करनेके निमित्त 
उपस्थित हुआ है। इन्द्र | तुम उस काछकी अवद्देलना 
न करना ॥ १० ॥ 
श़क्र उवाच 
कथं त्वया बलिस्त्यक्तः किमर्थ वा शिखण्डिनि । 
कथ्थं च मां न जद्यास्त्वं तन्‍्मे त्रूद्दि शुचिस्मिते ॥ ११॥ 
इन्द्र नें पूछा--वेणी धारण करनेवाली लक्ष्मी ! तुमने 
बलिका केसे और किसलिये त्याग किया है! झुचिस्मिते ! तुम 
मेरा त्याग किस प्रकार नहीं करोगी ! यह मुझे बताओ ॥ १ १॥ 
श्रीरुवाच 
सत्ये स्थितास्मि दाने चत्रते तपसि चेव हि। 
पराक्रम च धर्मं च पराचीनस्ततो बलिः ॥ १२॥ 
लक्ष्मीने कहा--में सत्य, दान; व्रत, तपस्या) पराक्रम 
और धर्ममें निवास करती हूँ । राजा बलि इन सबसे विमुख 








हो चुके हैं।॥ १२॥ 

ब्रह्मण्यो5यं पुरा भूत्वा सत्यवादी जितेन्द्रियः । 

अभ्यसयद्‌ ब्राह्मणानामुच्छिष्टश्रास्पृशद्‌ घृतम्‌॥ १३ ॥ 
ये पहले ब्राह्मणोंके हितेषी, सत्यवादी और जितेन्द्रिय 

थे; किंतु आगे चलकर ब्राह्मणोंके प्रति इनकी दोषदृष्टि हो 

गयी तथा इन्होंने जूठे हाथसे घी छू दिया था ॥ १३ ॥ 


७५०१२ 


श्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपरबंणि 








यज्षशीलः सदा भूत्वा मामेव यज्ञत खयम्‌ । 
प्रोवाच लोकान्‌ मूढात्मा कालेनोपनिपीडितः ॥ १४ ॥ 
पहले ये सदा यज्ञ किया करते थे; किंतु आगे चछकर काछसे 
पीड़ित एवं मोहितचित्त होकर इन्होंने सब ल्ोगोंको स्वयं ही 
स्पष्टरूपसे आदेश दिया कि तुम सब लोग मेरा ही यंजन करो। १४ 
अपाकृता ततः शक्र त्वयि वत्स्यामि वासव । 
अप्रमत्तेन धायोस्मि तपसा विक्रमेण च॥ १५॥ 
वासव ! इत प्रकार इनके द्वारा तिरस्कृत होकर अब 
मैं तुममें ही निवास करूँगी। तुम्हें सदा सावधान रहकर 
तप्रस्या और पराक्रमद्गारा मुझे धारण करना चाहिये ॥ १५॥ 


श़क्र उवाच 
नास्ति देवमनुष्येषु सर्वभूतेषु वा पुमान्‌। 
यस्त्वामेको विषद्दितुं शक्नुयात्‌ कमछालये ॥ १६॥ 
इन्द्र ले कहा--कमलालये ! देवताओं, मनुष्यों अथवा 





सम्पूर्ण प्राणियोंमें कोई भी ऐसा पुरुष नहीं है; जो अकेला 
तुम्हारा भार सहन कर सके १ ॥ १६ ॥ 








श्रीरुवाच 
नेव देवो न गन्धवों नाखुरो न च राक्षसः । 
यो मामेको विषहितुं शक्तः कश्चित्‌ पुरंदर ॥ १७॥ 
लक्ष्मी ने कहा-पुरंदर ! देवता) गन्धबं) असुर और 
राक्षस कोई भी अकेल्आ मेरा भार सहन नहीं कर सकता ॥ १७॥॥ 
श़क्र उवाच 
तिष्ठेथा मयि नित्य॑ त्वं यथा तदू बूहि मे शुभे । 
तत्‌ करिष्यामि ते वाक्यस्ठ॒तं तद्‌ वक्तमहेसि ॥ १८॥ 
इन्द्रने कहा--शुभे ! तुम जिस प्रकार मेरे निकट 
सदा निवास कर सको) वह उपाय मुझे बताओ । में तुम्हारी 
आज्ञाका यथार्थरूपसे पालन करूँगा; क्‍योंकि तुम बह उपाय 
मुझे अवश्य बता सकती हो ॥ १८॥ 
श्रीरुवाच 
स्थास्यामि नित्य देवेन्द्र यथा त्वयि निबोध तत्‌। 
विधिना वेद्दष्टेन चतुधों विभजख माम्‌ ॥ १९॥ 
लक्ष्मीने कहा--देवेन्द्र | में जिस उपायसे तुम्हारे 
निकट सदा निवास कर सकूंगी। वह बताती हूँ; सुनो। तुम 
वेदमें बतायी हुई विधिसे मुझे चार भागोंमें विभक्त करो ॥ १९॥ 
शक्र उवाच 


भट्ट वे त्वां निधास्यामि यथाशक्ति यथाबलम्‌ । 


न तुमे 5तिक्रमः स्याद्‌ वे सदा लक्ष्म तवान्तिके॥ २० ॥ 
इन्द्रने कहा--लक्ष्मी ! मैं शारीरिक बछ और मानसिक 
शक्तिके अनुसार तुम्हें घारण करूँगा, किंतु तुम्हारे निकट 
कभी मेरा परित्याग न हो ॥ २०॥ | 
भूमिरेव मनुष्येषु धारिणी भूतभाविनी। 
सा ते पादं तितिक्षेतर समरथो हीति मे मतिः ॥ २१॥ 
मेरी यह धारणा है कि मनुष्यलोकमें सम्पूर्ण भूतोंको 
उत्पन्न करनेवाली यह प्रथ्वी ही सबको धारण करती है। वह 
तुम्हारे पैरका भार सह सकेगी; क्योंकि वह सामथ्य- 
शालिनी है ॥ २१॥ 
श्रीरुवाच 
एघ मे निहितः पादो यो5यं भूमौ प्रतिष्ठितः । 
द्वितीयं शक्र पादं मे तस्मात्‌ खुनिहितं कुरू ॥ २२॥ 
लक्ष्मीने कह्ा--इन्द्र ! यह जो मेरा एक पेर प्रथ्वी- 
पर रक्‍्खा हुआ है) इसे मैंने यहीं प्रतिष्ठित कर दिया | अब 
तुम मेरे दूसरे पेरको भी सुप्रतिष्ठित करो ॥ २२ ॥ 
शक्र उवाच 
आप एव मनजुष्येषु द्ववन्त्यः परिचारिणीः | 
तास्ते पादं तितिक्षन्‍्तामलमापस्तितिक्षितुम्‌ ॥ २३॥ 
इन्द्रने कहा-लक्ष्मी ! मनुष्यलोकमें जल ही सब 
ओर प्रवाहित होता है। अतः वह्दी तुम्हारे दूसरे पैरका भार 
सहन करे; क्योंकि जल इस कार्यके लिये पूर्ण समर्थ है॥२२॥ 
श्रीरुवाच 
एष में निहितः पादो यो5यमप्खु प्रतिष्ठितः । 
त॒तीयं शक्र पादं मे तस्मात्‌ खुनिहितं कुरू ॥ २४.॥ 
लक्ष्मीने कहा-इन्‍्द्र | छो) मैंने यह पेर जलमें रख 
दिया | अब यह जलमें ही सुप्रतिष्ठित है । अब तुम मेरे 
तीसरे पेरको भलीमॉति स्थापित करो ॥ २४॥ 


झक्र उबाच 
यस्मिन वेदाश्व यज्ञाश्व यस्मिन्‌ देवाः प्रतिष्ठिताः । 
तृतीयं पादमग्निस्ते खुध्चृतं धघारयिष्यति ॥ २५ ॥ 


इन्द्रने कहा--देवि ! जिसमें वेद! यज्ञ और सम्पूर्ण 
देवता प्रतिष्ठित हैं। वे अम्निदेव तुम्हारे तीसरे पैरकों अच्छी 
तरह धारण करेंगे ॥ २५॥ 


श्रीरुवाच 
पुष मे निहितः पादो यो5यमग्नो प्रतिष्ठितः । 
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चतुथ शक्र पादं में तस्मात्‌ सुनिहितं कुरु ॥ २६॥ 
लक्ष्मीने कहा--इन्द्र ! यह तीसरा पाद मैंने अभिमें 

रख दिया | अब यह अभ्रिमें प्रतिष्ठित है । इसके बाद मेरे चौथे 

पादकों भलीमाति स्थापित करो ॥ २६ ॥ 

ग़क् उवाच 

ये वे सन्‍तो मनुष्येषु ब्रह्मण्याः सत्यवादिनः । 

तेते पादं तितिक्षन्तामल सन्तस्तितिक्षितुम्‌ ॥ २७॥ 
इन्द्र बोले--देवि ! मनुष्योंमें जो ब्राह्मणमक्त 

और सत्यवादी श्रेष्ठ पुरुष हैं, वे आपके चौथे पादका भार 

वहन करें; क्योंकि श्रेष्ठ पुरुष उसे सहन करनेमें पूर्ण समर्थ हैं॥ 


श्रीरसुवाच 


एप मे निहितः पादो यो5यं सत्सु प्रतिष्ठितः। 


एवं हि निहितां शक्र भूतेषु परिधत्ख माम्‌॥ २८ ॥ 
लक्ष्मीने कह्ा--इन्द्र ! यह मैंने अपना चौथा पाद 
रक्‍खा | अब यह सत्पुरुषोमें प्रतिष्ठित हुआ। इसी प्रकार 
तुम अब सम्पूर्ण भूतोंमें मुझे स्थापित करके सब ओरसे मेरी 
रक्षा करो ॥ २८ ॥ 
शक्र उवाच | 
भूतानामिह यो बे त्वां मया विनिद्ितां सतीम । 
डपहन्यात्‌ स मे ध्रृष्यस्तथा एण्वन्तु मे बचः॥ २९. ॥ 
इन्द्रने कद्दा--देवि ! मेरेद्वारा स्थापित की हुई आपको 
समस्त प्राणियोंमेंसे जो भी पीड़ा देगा, वह मेरेद्वारा-दण्डनीय 
होगा । मेरी यह बात वे सब्र छोग सुन लें || २९॥ 
ततस्त्यक्तः श्रिया राजा देत्यानां बलिरब्रवीत्‌ । 
यावत्‌ पुरस्तात्‌ प्रतपेत्‌ ताबद्‌ वे दृक्षिणां दिशम। 
पश्चिमां तावदेवापि तथोदीचीं द्वाकरः ॥ ३० ॥ 
तदनन्तर लक्ष्मीसे परित्यक्त होकर देत्यराज बलिने कहा- 
(मय जबतक पूर्वदिशामें प्रकाशित होंगे। तमीतक वे 
दक्षिण, पश्चिम और उत्तरदिशाको भी प्रकाशित करेंगे।|३०॥ 
तथा मध्यंदिने खूयां नास्तमेति यदा तदा। 
पुनदंवासुरं युद्ध भावि जेतास्मि वस्तदा॥ ३१॥ 
“जब सूर्य केवल मध्याह्कालूमें ही स्थित रहेंगे; अस्ताचल- 
को नहीं जायेंगे, उस समय पुनः देवासुरसंग्राम होगा और 
उसमें में तुम सब देवताओंको परांस्त करूँगा ॥ ३१ ॥ 
स्वेलोकान्‌ यदा 5 <द्त्य एकस्थस्तापयिष्यति । 
तदा देवाखुरे युद्धे जेताहं त्वां शतक्रतो ॥ ३२॥ 


“शतक्रतो | जब सूर्य एक स्थान अर्थात्‌ अह्नलोकमें ही 
स्थित होकर नीचेके सम्पूर्ण छोकोंको ताप देने छगरेंगे, उस 
समय देवासुरंग्राममें में तुम्हें अवश्य जीत दूँगा#?|॥| ३२ ॥ 

शक्र उवाच 
ब्रह्मणो <स्मि समादिष्टो न हन्तव्यों भवानिति । 
तेत ते5हं बले वज्॑ न विमुश्चामि मृथेनि ॥ ३३॥ 
इन्द्रने कहा-ब्ले ! ब्रह्माजीने मुझे आज्ञा दी है कि 
तुम बलिका वध न करना; इसीलिये तुम्हारे मस्तकपर मैं 
अपना वज्र नहीं छोड़ रहा हूँ ॥ ३३ ॥ 
यथष्ट॑ गचछ देत्येन्द्र स्वस्ति ते 5स्तु महाखुर । 
आदित्यो नेव तपिता कदाचिन्मध्यतः स्थितः ॥ ३४ ॥ 
देत्यराज ! तुम्हारी जहाँ इच्छा हो; चले जाओ। महान 
असुर ! तुम्हारा कल्याण हो । सूर्य कभी मध्याहमें ही स्थित 
होकर सम्पूर्ण छोकोंको ताप नहीं देंगे ॥ ३४ ॥ 
स्थापितो हास्य समयः पूर्वमेव स्वयम्भुवा । 
अजरस्त्ंच॑ परियात्येष सत्येनावतपन्‌ प्रज्ञा३ ॥ ३५॥ 
ब्रह्माजीने पहलेसे ही उनके लिये मर्यादा स्थापित कर 
दी है; अतः उसी सत्यमर्यादाके अनुसार सूर्य सम्पूर्ण लोकों- 
को ताप प्रदान करते हुए निरन्तर परिभ्रमण करते हैं ॥२५॥ 
अयनं तस्य षण्मासानुत्तर द्क्षिणं तथा। 
येन खसंयाति लोकेषु शीतोष्ण विख्जन्‌ रविः॥ रे८॥ 
उनके दो मार्ग हैं--उत्तर और दक्षिण । छः मंहीनोंकी 
उत्तरायण होता है और छः मददीनोंका दक्षिणायन । उसीसे 
सम्पूर्ण जगतूमें सर्दी-गर्मीकी सृष्टि करते हुए. सूर्यदेव भ्रमण 
करते हैं ॥ ३६ ॥ 
भीष्म उवाच 
एवमुक्तस्तु दैत्येन्द्रो बलिरिन्द्रेण भारत। 
जगाम द्क्षिणामाशामुदी्ची तु पुरंदरः ॥ ३७॥ 
भीष्मजी कहते हैं--भारत |! इन्द्रके ऐसा कहनेपर 
देत्ययाज बलि दक्षिणदिशाकों चले गये और स्वयं इन्द्र 
उत्तरदिशाको ॥ २७॥ 





# बेवस्वत मन्वन्त(को आठ भागोंमें विभक्त करके जब अन्तिम 
आठवाँ भाग व्यतीत होने छंगेगा, तब पूवे आदि चारों दिशाओंमें जो 
इन्द्र, यम, वरुण और कुबेरकी चार पुरियाँ हैं, वे नष्ट दो जायेगी । 
उसे समय केवल ब्रह्मलोकमें स्थित होकर सूर्य नीचेके सम्पूर्ण 
लोकको प्रकाशित करेंगे । उसी समय सावर्णिक मन्वन्तरका आरस्भ् 
होगा, जिसमें राजा बलि इन्द्र होंगे । ( नीछूकण्ढी 
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श्रीमहाभारते.. 


[ शान्तिपर्वणि 








इत्येतद्‌ बलिना गीतमनहंकारसंशितम्‌ । 
वाक्य श्रुत्वा सहस्ञ्नाक्षः खमेवारुरुहे तदा ॥ ३८॥ 


राजा बलिका वह पूर्वोक्त अनहंकारसंज्ञक वाक्य सुनकर 
सहलनेत्रधारी इन्द्र पुनन आकाशको ही उड़ चले ॥ ३८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षर्मपर्वणि श्रीसंनिधानो नाम पशद्चविंशस्यधिक- 
द्विशवतमोअध्याय: ॥ २२७५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिषवके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें श्रीसनिधाननामक दो सौ 
पतच्दीसवों अध्याय पुरा हुआ॥ २२५॥ ; 


फ-5 >+< 
पड़्विंशत्यधिकद्विशततमोध्यायः 
इन्द्र और नम्न॒ुचिका संवाद 
भीष्म उवाच संतापादू. भ्रश्यते चायुर्ध॑म॑श्ेव सुरेश्वर। 
अजैवोदाइरन्तीममितिहास॑. पुरातनम्‌ । इन्द्र | इसीलिये मैं शोक नहीं करता; क्योंकि यह 


शतक्रतोश्व॒ संवाद नमुचेश्र युधिष्ठटिर ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हँ--युधिष्ठटिर ! इसी विषयमें विज 
पुरुष इन्द्र और नमुचिके संवादरूप प्राचीन इतिहासका 
उदाइरण दिया करते हैं ॥ १ ॥ 
झ्लिया विहीनमासीनमक्षोभ्यमिव सागरम । 
भवाभवश भूतानामित्युवाच पुरंद्रः॥ २ ॥ 
एक समयकी बात है; देत्यराज नमुचि राजलक्ष्मीसे च्युत 
हो गये, तो भी वे प्रशान्त महासागरके समान क्षोमरहित बने 
रहे; क्‍योंकि वे कालक्रमसे होनेवाले प्राणियाँके अभ्युदय और 
पराभवके तत्वको जाननेवाले थे। उस समय देवराज इन्द्र 
उनके पास जाकर इस प्रकार बोले-॥ २॥ 
बद्धः पाशेश्युतः स्थानादू द्विषतां वशमागतः। 
श्रिया विहीनो नमुचे शोचस्याहो न शोचसि ॥ ३ ॥ 
“नमुचे ! तुम रस्थियोंसे बंधि गये; राज्यसे भ्रष्ट हुए७ 
शत्रुओंके बशमें पड़े और घन-सम्पत्तिसे वश्चित हो गये । तुम्हें 
अपनी इस दुरवस्थापर शोक होता है या नहीं !? ॥ ३ ॥ 
नझतिरुवाच । 
अनिवायंण शोकेन शरीर चोपतप्यते । 
अमिन्राश्र प्रहृष्यन्ति शोके नास्ति सहायता ॥ ४ ॥ 


नमुचिने कद्दा--देवराज ! यदि शोककों रोका न जाय 
तो उसके द्वारा शरीर संतप्त हो उठता है और शत्रु प्रसन्न 








सम्पूर्ण वेभब नाशवान्‌ है | संताप करनेसे रूपका नाश होता 





है | संतापसे कान्ति फीकी पड़ जाती है और सुरेश्वर ! संतापसे 





आयु तथा धमका भी नाश होता है ॥ ५३॥ 








होते हैं | शोकके द्वारा विपत्तिकों दूर करनेमें भी कोई सहायता 





नई मिलती ॥ ४ ॥ 
तस्माच्छक्र न शोचामि सर्व होवेद्मन्तवत्‌ | 
संतापाद्‌ भ्रश्यते रूप संतापादू भ्रहयते श्रियः॥ ५ ॥ 


विनीय खल्ु॒_तद्‌ दुःखमागतं वैमनस्यजम्‌ ॥ < ॥ 

ध्यातव्यं मनसा हद्य॑ं कल्याणं संविज्ञानता। 
अतः समझदार पुरुषको वैमनस्यके कारण प्राप्त हुए 

दुःखका निवारण करके मन-द्दी-मन ह्ृदयस्थित कल्याणमय 

परमात्माका चिन्तन करना चाहिये ॥ ६३॥ 

यदा यदा हि पुरुषः कल्याणे कुरुते मनः। 

तदा तस्य प्रसिध्यन्ति सवाथा नात्र संशयः ॥ ७ ॥ 
पुरुष जब-जब कल्याणखरूप परमात्माके चिन्तनमें मन 





लगाता है; तब-तब उसके सारे मनोरथ सिद्ध होते हैं। इसमें 
संशय नहीं है ॥ ७ ॥ | 
. एकः शास्ता न द्वितीयो 5स्ति शास्ता 
गर्भ शयान पुरुष शास्ति शास्ता । 
तेनानुयुक्तः प्रवणादिवोदक 
यथा नियुक्तो5स्मि तथा वदह्यमि॥ ८ ॥ 
जगत्‌का शासन करनेवाल्य एक ही है) दूसरा नहीं । 
वही शासक गर्भमें सोये हुए जीवका भी शासन करता है; 
जैसे जल निम्न स्थानकी ओर ही प्रवाहित होता है; उसी 
प्रकार प्राणी उस शासकसे प्रेरित होकर उसकी अभीष्ट दिशा- 
को ही गमन करता है। उस ईश्वरकी जेसी प्रेरणा ह्वोती है; 
उसीके अनुसार मैं भी कार्यभार वहन करता हूँ ॥ ८॥ 
भवाभवोौ त्वभिजानन गरीयो 
शानाच्छरयो न तु तद्‌ वै करोमि। 
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षड्विशत्यधिकद्धिशततमो5घ्यायः 
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आशाखसु धम्यौसु पराख कुवेन 
यथा नियुक्तो 5स्मि तथा वहामि ॥ ९ ॥ 
मैं प्राणियोंके अभ्युदय और पराभवको जानता हूँ। 
श्रेष्ठ तत्वसे भी परिचित हूँ और ज्ञानसे कल्याणकी प्रासि 
होती है, इस बातकों भी समझता हूँ, तथापि उसका सम्पादन 
नहीं करता हूँ | इसके विपरीत धर्मसम्मत अथवा अधर्म युक्त 
आशाएँ मनमें लेकर जेसी अन्तर्यामीकी प्रेरणा होती है) 
उसके अनुसार कार्यमार वहन करता हूँ ॥ ९॥ 
यथा यथास्य प्राप्तव्यं प्राप्नोत्येष तथा तथा । 
भवितव्यं यथा यत्य भवत्येब तथा तथा ॥ १०॥ 


पुरुषको जो वस्तु जिस प्रकार मिलनेवाली होती है; वह 





उस प्रकार मिल ही जाती है। जिस वस्तुकी जेसी होनहार 





होती है; वह बैसी होती ही है ॥ १० ॥ 





यज्ञ यत्रेव संयुक्तो धात्रा गर्भ पुनः पुनः । 
तत्न तत्रेव वसति न यत्र खयमिच्छति॥ ११॥ 
विधाता जिस-जिस गर्भमें रहनेके लिये जीवको बार-बार 





प्रेरित करते हैं, वह जीव उसी-उसी गर्ममें वास करता है; 





किंतु वह स्वयं जहाँ रहनेकी इच्छा करता है; वहाँ नहीं रह 








पाता है ॥ ११ ॥ 


भावों यो5यमजुप्राप्तो भवितव्यमिदं मम । 
इति यस्य सदा भावो न स मुझछ्ेत्‌ कदाचन ॥ १२॥ 
मुझे जो यह अवस्था प्राप्त हुई है; ऐसी ही होनहार थी। 
जिसके हृदयमें सदा इस तरहकी भावना होती है; वह कभी 
मोहमें नहीं पड़ता ॥ १२॥ 
पर्यायेहस्यमानानामभियोक्ता न विद्यते । 
डु/खमेतत्‌ तु यद्‌ द्वेश् कतोहमिति मन्‍्यते ॥ १३॥ 
-- कालक्रमसे प्राप्त होनेवाले सुख-दुःखोंद्वारा जो छोग 
आइत होते हैं, उनके उस दुःखके लिये दूसरा कोई दोषी 
यां अपराधी नहीं है । दुःख पानेका कारण तो यह है कि 
पुरुष वर्तमान दुःखसे द्वेष करके अपनेको उसका कर्ता मान 
बैठता है ॥ १३ ॥ 
ऋषोीश देवांश्र महासुरांश्व 
तेविद्यवृद्धांध वने मुनींश्व । 
कानापदो नोपनमन्ति छोके 
। परावरज्षास्तु न सम्श्रमन्ति ॥ १४ ॥ 
ऋषि, देवता, बड़े-बड़े असुर, तीनों वेदोंके ज्ञानमें 
बढ़े हुए विद्वान्‌ पुरुष तथा वनवासी मुनि-इनमेंसे किनके 


ऊपर संसारमें आपत्तियाँ नहीं आती हैं; परंतु जिन्हें सत्‌-असत्‌- 
का विवेक है; वे मोह या अ्रममें नहीं पड़ते हैं || १४॥ 
न पण्डितः क्रुदथति नाभिपययते 
न चापिसंसीदति न प्रहृष्यति। 
न चार्थकूच्छुव्यसनेषु शोचते 
स्थितः प्रकृत्या हिमवानिवाचलः ॥ १५॥ 
विद्वान्‌ धुरुष कभी क्रोध नहीं करता, कहीं आसक्त नहीं 
होता, अनिष्टकी प्राप्ति होनेपर दुःखसे व्याकुल नहीं होता 
और किसी प्रिय वस्तुको पाकर अत्यन्त इर्षित नहीं होता 
है। आर्थिक कठिनाई या संकटके समय भी वह शोकग्रस्त 
नहीं होता है; अपितु हिमाल्यके समान स्वभावसे ही अविचंल 
बना रहता है ॥ १५॥ 
यमर्थसिद्धिः परमा न मोहयेत्‌ 
तथेव काले व्यसन न मोहयेत्‌ । 
खुखं च दुःखं च तथेव मध्यमं 
निषेवते यः स धघुरंधरो नरः॥ १६॥ 
जिसे उत्तम अर्थसिद्धि मोहमें नहीं डालती, इसी तरह 
जो कभी संकट पड़नेपर धैर्य या विवेकको खो नहीं बैठता 
तथा सुखका) दुःखका और दोनोंके बीचकी अवस्थाका समान 
भावसे सेवन करता है; वही महान्‌ कार्य मारको सँमालनेवाला 
श्रेष्ठ पुरुष माना जाता है ॥ १६ ॥ 
यां यामवस्थां पुरुषो5धिगच्छेत्‌ 
तसयां रमेतापरितप्यमानः । 
एवं प्रवुद्ध प्रणुदन्‍मनोज 
संतापनीयं सकल शरीरात्‌ ॥ १७ ॥ 
पुरुष जिध्न-जिस अवस्थाको प्राप्त हो, उसीमें उसे संतप्त 
न होकर आनन्द मानना चाहिये | इस प्रकार संतापजनक 
_बढ़े हुए कामको अपने शरीर और मनसे पूर्णतः 











निकाल दे ॥ १७ ॥ 


न तत्सद्‌ः सत्परिषत्‌ सभा च सा 
प्राप्य यांन कुरुते सदा भयम्‌ । 
धर्मतत््वमवगाह्य. बुद्धिमान 
यो5भ्युपेति स घुरंधरः पुमान्‌ ॥ १८॥ 
नतो ऐसी कोई सभा हैः न साधु-सत्पुरुषोंकी कोई परिषद्‌ है. 
और न कोई ऐसा जनसमाज ही है, जिसे पाकर कोई पुरुष 
_ कभी भय न करे | जो बुद्धिमान्‌ धर्मतत््वमें अवगाहन करके 











उसीको अपनाता है, वही धुरंधर माना गया है॥ १८॥ 





५०१६ 


श्रीमहाभारते 


[ शास्तिपेणि 











प्राशस्य कमोणि दुरन्‍्वयानि 
न वे प्राशो मुह्यति मोहकाले। 
स्थानाच्च्युतश्रेन्न मुमोह गौतम- 
स्तावत्‌ कृच्छामापद्‌ प्राप्य चृद्ध:॥ १९ ॥ 
विद्वान्‌ पुरुषके सारे कार्य साधारण लोगोंके लिये दुर्बोध 
होते हैं । विद्वान्‌ पुरुष मोहके अवसरपर भी मोहित नहीं 
होता | जेसे बृद्ध गौतममुनि अत्यन्त कष्टजनक विषत्तिमें 
पड़कर और पदच्युत होकर भी मोहित नहीं हुए ॥ १९॥ 
न मन्त्रबलबीयंण प्रज्यया पोरुषेण च। 
न शीलेन न वृत्तेन तथा नेवार्थसम्पदा | 
अलभ्यं लभते मत्येस्तत्र का परिदेवना ॥ २० ॥ 
जो वस्तु नहीं मिलनेवाली होती है, उसको कोई मनुष्य 
मन्त्र) बल) पराक्रम) बुद्धि; पुरुषार्थ' शीछ) सदाचार और 
घन-सम्पत्तिसे भी नहीं पा सकता; फिर उसके लिये शोक 
क्यों किया जाय १ ॥ २० ॥ 





यदेवमनुजातस्थ धातारो विद्धुः पुणा। 
तदेवाजुचरिष्यामि कि मे मत्युः करिष्यति ॥ २१॥ 
पूर्वकालमें विधाताने मेरे लिये जेता विधान रच रंक्खा 
है, में जन्मके पश्चात्‌ उसीका अनुसरण करता आया हूँ 
और आगे भी करूँगा; अतः मृत्यु मेरा क्या करेगी ! ॥२१॥ 
लब्धव्यान्येव लभते गन्तव्यान्येव गच्छति । 
प्राप्तव्यान्येव चाप्नोति दुःस्तानि च सुखानि च॥ २२ ॥ 
मनुष्यको प्रारब्धके विधानसे जो कुछ पाना है, उसीको 





वह पाता है | जहाँ जाना है; वहीं वह जाता है और जो भी 





सुख या दुःख उसके लिये प्राप्तव्य हैं, उन्हें वह प्राप्त 





करता है ॥ २२ ॥ 

एतद्‌ विदित्वा कात्स्न्यंन यो न मुछ्यति मानवः। 

कुशली सर्वदुःखेषु स वे सर्वधनो नरः॥ २३॥ 
यह पूर्णरूपसे जानकर जो मनुष्य कभी मोहित नहीं 

होता है, वह सब प्रकारके दुःखोंमें सकुशछ रहता है और 

वही हर तरहसे धनवान्‌ है ॥ २३॥ 


इति श्रीमद्ठाभारते शान्तिपवंणि मोक्षध्रमंपव॑णि शक्रनमुचिसंवादों नाम घड्विंशत्यधिक- 
द्विशवतमो5घ्याय; ॥ २२६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमदाभारत शान्तिर्वके अन्तर्गत मोक्षूर्मपर्वमें इन्द्र और नमुचिका संवादनामक दो सौ 
| उब्बीतवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २२६ ॥ 


जाता 02<>0०<फफ 


सप्तविशत्यधिकद्रिशततमो5 ध्यायः 
इन्द्र और बलिका संवाद--काल और प्रारब्धकी महिमाका वर्णन 


युपिष्टिर उवाच 
मग्नस्य व्यसने रूच्छे कि श्रेयः पुरुषस्य हि। 
बन्घचुनाशे महीपाल राज्यनाशेषथवा पुनः ॥ १ ॥ 
त्वं हि नः परमो वक्ता लोके 5स्मिन्‌ भरतषभ । 
एतदू भवन्त पृच्छामि तन्मे त्वं वक्तमर्दसि ॥ २ ॥ 
युधिषप्टिरने पूछा--भूपाल ! जो मनुष्य बस्धु-बान्धर्वो- 
का अथवा राज्यका नाश हो जानेपर घोर संकटमें पड़ गया 
हो। उसके कल्याणका क्‍या उपाय है ! भरतमश्रेष्ठ | इस 
संसारमें आप ही हमारे लिये सबसे श्रेष्ठ वक्ता हैं; इसलिये 
यह बात आपसे ही पूछता हूँ | आप यह सब्र मुझे बतानेकी 
कृपा करें ॥ १-२॥ 
भीष्म उवाच 
पुत्रदारे: सुखैश्चेव वियुक्तस्य धनेन वा। 
मग्नस्य व्यसने रूच्छे ध्वुतिः श्रेयस्करी च्ञप॥ ३ ॥ 


घैयंण युक्तस्य सतः शरीरं न विशीयते। 
भीष्मजीने कहा--राजा युधिष्ठिर ! जिसके स्त्री-पुत्र 
मर गये हों) सुख छिन गया हो अथवा धन नष्ट हो गया 
हो और इन कारणोंते जो कठिन विपत्तिमें फँस गया हो) 
उसका तो धैर्य धारण करनेमें ही कल्याण है। जो पैयसे 
युक्त है; उस सत्पुरुषका शरीर चिन्ताके कारण नष्ट 
नहीं होता॥ ३३६ ॥ 
विशोकता खुखं धत्ते धत्त चारोग्यमुत्तमम्‌॥ ४ ॥ 
आरोग्याच्व शरीरस्य स पुनर्विन्दते अ्रियम्‌। 
शोकहीनता सुख और उत्तम आरोग्यका उत्पादन 
करती है, शरीरके नीरोग होनेसे मनुष्य फिर घन-सम्पत्तिका 








उपार्जन कर लेता है॥ ४१ ॥ 





यज्च प्राशो नरस्तात सानि्विकीं वृक्तिमास्थितः ॥ ५ ॥ 
तस्येश्वर्य च थेरय च व्यवसायश्व कर्मसु । 

तात | जो बुद्धिमान्‌ मनुष्य सदा सात्तिक वृत्तिका 
सहार। लिये रहता है। उसीको ऐश्वर्य और घैयकी प्रासि 
होती है तथा वही सम्पूर्ण कर्मोमें उद्योगशील होता है ॥ ५३॥ 


बल तथा 








: अच्रैवोदाहरन्तीममितिहासं 
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पुरातनम्‌ ॥ ५ ॥ 


बलिवासवसंवादं पुनरेव युधिष्टिर । 

: गरुधिष्ठिर |! इस विषयमें पुनः बलि और इन्द्रके संवाद- 
रूप इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है॥ ६६ ॥ 
वृत्ते देवाखुरे युद्धे द्वैत्यदानवसंक्षये ॥ ७ ॥ 
विष्णुक्रान्तेषु छोकेषु देवराजे शतक्रतों। 
इज्यमानैषु देवेषु चातुर्वेण्य॑ व्यवस्थिते ॥ < ॥ 
समरद्धमात्रे जैलोक्ये प्रीतियुक्ते खयम्भुवि । 

. पूर्वकाल्में जब देत्यों और दानवोंका संहार करनेवाल्य 
देवासुर-संग्राम समास हो गया। वामनरूपधारी भगवान्‌ 
विष्णुने अपने पैरोंसे तीनों छोकोंकों नाप लिया और सौ यश्ौं- 
का अनुष्ठान करनेवाले इन्द्र जब देवताओंके राजा हो गये; 
तब देवताओंकी सत्र ओर आराधना होने लगी । चारों वर्णोके 
लोग अपने-अपने धर्ममें स्थित रहने लगे । तीनों छोकोंका 
अभ्युदय होने छगा और सबको सुखी देखकर खयम्भू ब्रह्माजी 
अत्यन्त प्रसन्न रहने लगे ॥ ७-८३ ॥ 


रुद्रेवेंसमिरादित्येरश्विभ्यामपि. चर्षिभिः॥ ९ ॥ 
गन्धवेभुजगेन्द्रेश. सिद्धेश्वान्यैवृतः प्रभुः। 
चतुद॒न्त सुदान्तं च वारणन्द्रं क्रिया बृतम्‌। 
आरुछ्रावतं. शक्रस्रैल्ोक्यमचुसंययो ॥ १० ॥ 


उन्हीं दिनोंकी बात है; देवराज इन्द्र अपने ऐशावत 
नामक गजराजपर जो चार सुन्दर दातोंसे सुशोमित और 
दिव्य शोभासे सम्पन्न था? आछरूढ़ हो तीनों लोकोंमें भ्रमण 
करनेके लिये निकले | उस समय त्रिछोकीनाथ इन्द्र रुद्रः 
बसु) आदित्य, अश्विनीकुमारः ऋषिगण) गन्धर्व) नाग) 
सिंद्ध तथा विद्याधरों आदिसे घिरे हुए थे ॥ ९-१० ॥ 
स कदाचित्‌ समुद्रान्ते कस्सिश्चिद्‌ गिरिगहरे। 
बलि वैेरोचनि वज्नी दद्शोपससर्प च॥ ११॥ 
घूमते-घूमते वे किसी समय समुद्रतटपर जा पहुँचे । 
वहाँ किसी पर्बतकी गुफामें उन्हें विरोचनकुमार बलि दिखायी 
दिये। उन्हें देखते ही इन्द्र हाथमें वज् लिये उनके पास 
जा पहुँचे ॥ ११ ॥ 
तमैरावतमूर्थस्थं प्रेन्‍्य. देवगणबृंतम्‌। 
सुरेन्द्रमिन्द्रं दैत्येन्द्री न शुशोच नविव्यथे ॥ १२॥ 


देवताओँसे घिरे हुए. देवराज इन्द्रको ऐरावतकी पीठपर 
बैंठे देख देत्यराज बलिके मनमें तनिक भी शोक या व्यथा 
नहीं हुई ॥ १२॥ 


दृष्ठा तमविकारस्थं तिष्ठन्तं निर्भयं बलिम्‌ । 
.._ म० स० ३--१- २५-- 


अधिरूढो हिपश्रेष्ठमित्युवाच शतक्रतुः ॥ १३॥ 
उन्हें निर्भय और निर्विकार होकर खड़ा देख श्रेष्ठ गेज- 
राजपर चढ़े हुए शतक्रतु इन्द्रने उनसे इस प्रकार 
कहा-॥॥ १३ ॥ 
दैत्य न व्यथसे शोयाद्थवा वृद्धसेवया। 
तपसा भावितत्वाद्‌ वा सर्वधेतत्‌ खुद॒ष्करम॥ १४ ॥ 
“दैत्य | तुम्हें अपने शत्रुकी समृद्धि देखकर व्यथा क्‍यों 
नहीं होती ! क्‍या शौर्यसे अथवा बड़े-बूढ़ोंकी सेवा करनेसे या 
तपस्यासे अन्त/करण शुद्ध हो जानेके कारण तुम्हें शोक नहीं 
होता है १ साधारण पुरुषके लिये तो यह थेर्य सर्वथा परम 
दुष्कर है ॥ १४ ॥ 
शात्रुभिवेशमानीतो हीनः स्थानादनुत्तमात्‌ । 
वैरेचने किमाश्रित्य शोचितव्ये न शोचसि ॥ १५ ॥ 
८धविरोचनकुमार ! तुम शत्रुओंके वश पड़े और उत्तम 
स्थान (राज्य) से भ्रष्ट हुए---इस प्रकार शोचनीय दशामें पड़कर 








मी तुम किस बलका सहारा लेकर शोक नहीं करते हो !? ॥ १५॥ 





श्रेष्ठ प्राप्प खजातीनां महाभोगाननुत्तमान्‌ । 
हतखरलराज्यस्त्वं ब्रूहि कस्मान्न शोचसि ॥ १६॥ 
“तुमने अपने जाति-भाइयोँमें सबसे श्रेष्ठ स्थान प्राप्त किया 
था और परम उत्तम महान्‌ भोगोंपर अधिकार जमा रक्‍्खा 
था; किंतु इस समय तुम्हारे रत्त और राज्यका अपहरण हो 
गया है? तो भी बताओ) तुम्हें शोक क्यों नहीं होता है १॥ 


ईश्वरो हि पुरा भूत्वा पितपैतामहे पदे। 
तत्त्वमद्य ह॒तं दृष्ठा सपत्नेः कि न शोचसि ॥ १७॥ 
ध्पहले तो तुम अपने बाप-दादोंके राज्यपर बैठकर तीनों 
ल्लेकके ईश्वर बने हुए थे | अब उस राज्यको शत्रुओंने छीन 
लिया; यह देखकर भी तुम्हें शोक क्यों नहीं होता है ! ॥ १७॥ 
बद्धश्व वारुणेः पाशैवद्नरेण च समाहतः । 
हतदारो हतधनो ब्रूहि कस्मान्न शोचसि ॥ १८॥ 
(तुम्हें वरुणके पाशसे बाधा गया, वज़््से घायल किया 
गया तथा तुम्हारी स्त्री और धनका भी अपहरण कर लिया 
गया; फिर भी बोलो) तुम्हें शोक केसे नहीं होता है ! ॥ १८॥ 
नष्टश्रीविंभवश्र्े यज्ञ शोचसि दुष्करम। 
त्ैंलोक्यराज्यनाशे हि को 5न्‍यो जीवितुमुत्सहेत्‌॥ १९॥ 
«तुम्हारी राज्यलक्ष्मी नष्ट हो गयी । तुम अपने धन-बेभव- 
से हाथ धो बैठे । इतनेपर भी जो तुम्हें शोक नहीं होता हैः 
यह दूसरोंके लिये बड़ा कठिन है। तीनों छोकोंका राज्य नष्ट 


हो जानेपर मी तुम्हारे सिवा दूसरा कौन जीवित रहनेके 
लिये उत्साह दिखा सकता है! ॥ १९॥ 


५०१८ 
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एतच्वान्यत्च परुषं ब्रुवन्तं॑ परिभूय तम्‌। 
श्रुत्वा सुखमसम्भ्रान्तों बलिवेंरोचनो ५ब्रवीत्‌ ॥ २० ॥ 


ये तथा और भी बहुत-सी कठोर बातें सुनाकर इन्द्रनें 


बलिका तिरस्कार किया | विरोचनकुमार बलिने वे सारी बांतें 


बड़े आनन्दसे सुन लीं ओर मनमें तनिक भी घबराहट ने 


लाकर उन्हें इस प्रकार उत्तर दिया ॥ २० ॥ 


बलिरुवाच 


निग्हीते मयि भ्षशं शक्र कि कत्थितेन ते। ' 
वज्नमुयम्य॒तिष्ठन्तं पश्यामि त्वां पुरंदर ॥ २१॥ 


बलिने कहा-इन्‍्द्र ! जब मैं शत्रुओं अथवा कालके द्वारा 


भलीमॉति बन्दी बना लिया गया हूँ, तब मेरे सामने इस प्रकोर 
बढ़-बढ़कर बातें बनानेसे तुम्हें क्या छाम होगा ! पुरंदर ! 


मैं. देखता हूँ; आज तुम बज्र उठाये मेरे सामने खड़े हो ॥ 


अशक्तः पूर्वमासीस्त्व॑ं कथश्विच्छक्ततां गतः। 
करत्वदन्य इमां वार्च खुक्ूरां वक्तमहति ॥२२॥ 


ऐसा अत्यन्त क्रूर वचन कह सकता है ! ॥ २२॥ 
यस्तु शनत्रोव॑शस्थस्य शक्तो5पि कुरुते द्याम्‌ । 


हस्तप्राप्तस्य वीरस्य त॑ चेव पुरुष बिदुः॥ २३ ॥. 
_ जो शक्तिशाली होकर भी अपने वशमें पड़े हुए अथवा 
हाथमें आये हुए; वीर शत्रुपर दया करता है; उसे अच्छे लोग 








अहमासं यथाद् त्वं भविता त्वं यथा वयम्‌ | 
मावमंस्था मया कर्म दुष्कृतं कृतमित्युत ॥ २७ ॥- 
आज जेसे तुम हो; कभी मैं भी ऐसा ही था और इस 
समय, जिस दशामें हमलछोग पड़े हुए हैं; कभी त॒म्हासी भी 
वैसी ही अवस्था होगी; अतः तुम यह समझकर कि मैंने बड़ा 
दुष्कर पराक्रम कर दिखाया है) मेरा अपमान न करो ॥२७॥ 
खुखदुखे हि पुरुषः पयोयेणाधिगच्छति। 
पर्यायेणासि शक्रत्वं प्राप्त शक्त न कर्मणा.॥ २८ ॥ 
. प्रत्येक पुरुष बारी-बारीसे सुख और दुःख पाता है। 
इन्द्र | तुम भी अपने पराक्रमसे नहीं, कालछक्रमसे ही इन्द्र-- 











उत्तम पुरुष मानते हैं ॥ २३ ॥ 





अनिश्चयो हि युद्धेषु ढयोविंवद्मानयोः। . 


एकः प्राप्नोति विजयमेकश्वेव पराजयम्‌॥ २७ ॥ 
जब दो व्यक्तियोंमें बिवाद एवं युद्ध छिड़ जातां है; 


तब किसकी जीत होगी--इसका कोई निश्चय नहीं रहता है ॥-; 


उनमेंसे एक पक्ष विजयी होता है और दूसरेको पराजय 
. प्राप्त होती है || २४ ॥ े 
मां च ते5भूत्‌ खभांवो5यमिति ते देवपुज्व ।. 


ईश्वरः सर्वभूतानां विक्रमेण जितो बलात्‌ ॥२५॥ 
' इसलिये देवराज ! तुम्हारा खभाव ऐसा न हो; तुम . 
ऐसा न समझ लो कि मैंने अपने बल और पराक्रमसे ही. 


समस्त प्राणियौंके स्वामी मुझ बलिपर विजय पायी है॥ २५९॥ _ 
-.” जिन्हें पीड़ा देता है; उनकी रक्षा कोई नहीं कर सकता. 


नेतद॑स्मत्कत॑ शक्र नतच्छक्र कृत त्वयों। 


यत्‌ त्वमेबंगतो वज्ञिन यद्धाप्येवंगता वयम्‌ ॥ २६॥ 
बज्रधारी इन्द्र | आज जो तुम इस प्रकार राज-वैमबसे 
सम्पन्न हो अथवा हमलोग जो इस दीन दशाको पहुँच गये - 


हैं, यह सब्र न तो तुम्हारा किया हुआ.है और न हमारा ही 
किया हुआ है ॥ २६ ॥ 


पंदको प्राप्त हुए हो.॥ २८ ॥ 

कालः काले नयति मां त्वां च कालो नयत्ययम्‌ । 

तेनाहं त्वं यथा नाथ त्वं चापि न यथा वयम्‌ ॥ २९ ॥- 
:. ।कांलछ; ही मुझे कुसमयकी ओर ले जा रहा है और यह 





: काल ही तम्हें अच्छे दिन दिखां रहा हैं; इसलिये आज जैसे 
किंतु पहले तुमे ऐसा करनेकी शक्ति-नहीं थी | अंबः मिल दिलानड हैं।-इसडियें आज 


किती तरह शक्ति आ गयी है । त॒म्हारे सिवा दूसरा कोन 


तुम हो) वेसा में नहीं हूँ ओर जेसे हमंलोग हैं; वैसे तुम 
नहीं हो ॥ २९ ॥ * गा 
न॑ माठ्पितृशुश्षूषा. न च देवतपूजनम । 
नान्‍यो गुणसमाचारः पुरुषस्य खुखावहः ॥ ३०॥ . 
. माता-पितांकी सेवा, देवताओंकी पूजा - तथा -अन्‍्य 
सहुंणयुक्त संदाचार भी बुरे दिनोंमें किसी पुरुषके लिये 
सुंखदोयक नहीं होता है ॥ ३०॥ 
न॑ विद्या न तपो दान न मित्राणि न बान्धवाः।.._- 
शकक्‍्लुवन्ति परित्रातुं नरं कालेन पीडितम्‌ ॥ ३१॥ 
_. कालसे पीड़ित हुए मनुष्यको न विद्या, न तप) न- 
दानः न मित्र और न बन्धु-बान्धव ही कश्से बचा पाते हैं ॥: 
नागामिनमनर्थ हि. प्रतिघातशतैरपि। 
शक्जुवन्ति प्रतिव्योढुसते बुद्धिबलान्नराः ॥३२॥ .. 
| मनुष्य बुद्धि-बछके सिवा और किसी .उपायसे . सैकड़ों 
आघात करके भी आनेवाले अनर्थकों नहीं रोक सकते ॥३२॥ ._ 








पयोयहनयमातन्ानां . परित्राता न विद्यते। . .:. 
इद तु दु/खं यच्छक्र कर्तोहमिति मन्यसे॥ ३३ ॥ 
कालक्रमसे . जिनपर आघात होता है--खयं काल _- 


शक्र | तुम जो अपनेको इस परिस्थितिका कर्ता मानते हो; 
यही तुम्हारे लिये दुःखकी बात हे ॥ ३३ ॥ रजत 
यदि कतो भवेत्‌ कर्ता न क्रियेत कदाचन । 5 
यस्मात्तु क्रियते कतो तस्मात्‌ कतोप्यनीश्वरः ॥ ३४ ॥ > 
यदि कार्य करनेवाछा पुरुष स्वयं ही कर्ता होता तो 


मक्षर्मपर्व ] 


सप्तविशत्यधिकद्विशततमो 5ध्यायः 
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उसको -उसन्न करनेवाला दूसरा कोई कभी न होता । वह 
दूसरेके द्वारा उत्पन्न किया जाता है; इसलिये काछके सिवा 
दूसरा कोई कर्ता नहीं है ॥ ३४ ॥ 
कालेनाहं त्वामजयं कालेनाहं जितस्त्वया । 

गन्‍्ता गतिमतां कालः काछः कलयति प्रजा: ॥ ३५॥ 
: -कालकी सहायता पाकर मैंने तुमपर विजय पायी थी 


और कालके ही सहयोगसे अंब तुमने मुझे पराजित कर दिया 


है | काल ही जानेवाले प्राणियोंके साथ जाता या: उन्हें 
गमनकी शक्ति प्रदान करता है और वही समस्त प्रजाका 
संहार करता है ॥ ३५॥ 

: इन्द्र प्राकृतया बुद्धया प्रठयं नावबुछयसे। 
केचित्‌ त्वां बहु मन्यन्ते श्रेष्ठ-थं प्राप्त खकर्मणा ॥ ३६ ॥ 


: इन्द्र | तुम्हारी बुद्धि साधारण है; इसल्यि उसके द्वारा 


तुम एक-न-एक दिन अवश्य होनेवाले अपने विनाशंकी 
बात नहीं समझ पाते । संसारमें कुछ ऐसे छोग- भी : हैं, जो 


तुम्हें अपने ही पराक्रमसे श्रेष्ठताकों प्रात्त हुआ मानते और 


तुम्हें अधिक महत्त्व देते हैं ॥ ३६ ॥ 


कथमस्मद्वधिधो नाम जानदेलोकप्रवृत्तयः 
कालेनाभ्याहतः शोचेन्मुद्येद्‌ वाप्पथ विश्वमेत्‌॥ ३७॥) 
किंतु मेरे-जैसा पुरुष जो जंगंतकी प्रवृत्तिको जानता हैः 


उन्नति और अवनतिका कारण काल-प्रारब्ध ही है; ऐंसाः 


समझता है; वह तुम्हें महत्त्व कैसे दे सकता है? जो- कालसे 


पीड़ित है; वह प्राणी शोकग्रस्त+ मोहित अथवा अभ्रान्तः 


भी हो सकता है ॥ ३७॥ 


नित्यं कालपरीतस्य मम वा मद्धिधस्थ वां। 
बुद्धिव्यंसनमासादय भिन्ना नोरिव खीद्ति॥ ३८ ॥- 
- मैं होऊँ या मेरे-जेसा दूसरा कोई युरुष हो-। जब 


काल ( प्रारब्ध ) से आक्रान्त हो जाता है; तब -सदा- ही: 
उसकी बुद्धि संकटमें पड़कर फटी हुईं नोकाके --समानः 


शिथिल हो जाती है ॥ ३८ ॥ 


अहं च त्वं च ये चान्ये भविष्यन्ति खुराधिपाः ै 
ते सर्वे शक्र यास्यन्ति मार्ममिन्द्रशतेगंतम्‌ ॥ ३९ ॥ 
- इन्द्र | मैं, तुम या और जो लोग भी देवेश्वरके पदपर 


प्रतिष्ठित होंगे; वे सब-के-सब उसी मार्गपर जायेंगे; जिसपर: 


पहलेके सेकड़ों इन्द्र जा चुके हैं ॥ १२९॥ 
त्वामप्येब॑ खुदुर्धब॑ ज्वलन्तं परया श्रिया। - 
काले परिणते काछः कालयिष्यति मामिव ॥ ४०-॥ 


: यद्यपि आज तुम इस प्रकार दुर्धर्ष हो और अत्यन्त 
तेजसे प्रज्वलित हो रहे हो; किंतु जब समय परिवर्तित होगा) - 


अर्थात्‌ जब तुम्हारा प्रारब्ध खराब होगा; तब मेरी ही भाँति 
तुम्हें भी काठ अपना शिकार बना छेगा--इन्द्रपदसे. 
अ्रष्ट कर देगा || ४० ॥ 


बहनीन्द्रसहस्त्राणि देवतानां युगे युगे। 
अभ्यतीतानि कालेन कालो हि दुरतिक्रमः ॥ ४१॥ 
युग-युगमें ( प्रत्येक मन्वन्तरमें ) इन्द्रोंका परिवर्तन 
होनेके कारण-अबतक देवताओंके अनेक सहख्त॒ इन्द्र कालके 
गालमें चले गये हैं; अतः कालका उल्लड्डन करना किसीके 
लिये अत्यन्त कठिन है ॥ ४१ ॥ 
इद्‌ं तु लब्ध्वा संस्थानमात्मानं बहु मन्यसे। 
संवभूतभवं देव॑ं ब्रह्माणमिव शाश्वतम्‌ ॥ ४२॥ 
ने चेद्मचर्ल स्थानमनन्तं वापि कस्यचित्‌ । 
त्वं तु बालिशया बुद्धथा ममेदमिति मन्‍्यसे ॥ ४३ ॥ 
. तुम इस शरीरको पाकर समस्त प्राणियोंको जन्म देनेवाले 
सनातन देव भगवान्‌ ब्रह्माजीकी भाँति अपनेको बहुत बड़ा 
मानते हो; किंतु तुम्हारा यह इन्द्रपर आजतक ( किसीके लिये 
भी ) अविचल या अनन्त कारतक रहनेवाल्य नहीं सिद्ध 
हुआँ--इसपर .कितने ही आये और चले गये। केवल तुम्हीं 
अपनी मूढबुद्धिके कारण इसे अपना मानते हो ॥ ४२-४३॥ 
अविश्वस्ते विश्वसिषि मन्यसे वाघुवे प्रवम्‌। 
नित्यं, कालपरीतात्मा - भवत्येवं खुरेश्वर ॥ 3७ ॥ 
. देवेश्वर ! नाशवान्‌ होनेके कारण जो विश्वासके 
योग्य नहीं है; उस राज्यपर तुम विश्वास करते हो और जो 
अस्थिर है; उसे स्थिर मानते हो; किंतु इसमें कोई आश्चरयकी 
बात नहीं है। क्‍योंकि कालने जिसके हृदयपर अधिकार 
कर लिया हो) वह सदा ऐसी ही. विपरीत भावनासे 
भावित होता है ॥ ४४ ॥ 
ममेयमिति मोहात्‌ त्व॑ं राजश्रियमभीप्ससि । 
नेयं तब न चास्माक न चान्येषां स्थिया सदा॥ ४५॥ 
: तुम्न मोहबश जिस राजलक्ष्मीको यह मेरी है? ऐसा 
समझकर पाना चाहते हो) वह न तम्हारी है; न हमारी है 
और न ॒दूसरौंकी. ही है। वह किसीके पास भी सदा 
स्थिर नहीं रहती ॥ ४५ ॥ 
अतिक्रम्य - बहनन्यांस्त्वयि तावदियं गता। 
कंचित्‌ कालमियं स्थित्वा त्वयि वासव चञ्चला॥ ४६ ॥ 
गौर्निपानमिवोत्सज्य पुनरन्‍्यं गमिष्यति। ... 
: वासव ! यह चश्जछा राजलक्ष्मी दूसरे बहुत-से राजाओं- 
को लछॉघकर इस समय तुम्हारे पास आयी हे और कुछ 
काछ्तक तुम्हारे यहाँ ठहरकर फिर उसी तरह दूसरेके धास 
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चली जायगी जैसे गौ जल पीनेके स्थानका परित्याग करके 
चली जाती है ॥ ४६३ ॥ 
राजलोका ह्ातिक्रान्ता यान्न संख्यातुमुत्सहे ॥ ४७७॥ 
त्वत्तोी बहुतराश्वान्ये भविष्यन्ति पुरंद्र । 

पुरंदर | अबतक इसने जितने राजाओंका परित्याग 
किया है; उनकी गणना मैं नहीं कर सकता । तुम्हारे बाद 
भी बहुत-से नरेश इसके अधिकारी होंगे ॥ ४७३१ ॥ 


सवृक्षीषधिरत्नेय॑ सहसत्त्ववनाकरा ॥ ४८ ॥ 
तानिदानीं न पश्यामि येभुक्तेयं पुरा मही। 

जिन छोगोंने पहले वृक्ष, ओषधि; - रत्न) जीव-जस्तु; 
वन और खानोंसह्वित इस सारी प्रृथ्वीका उपमोग किया हैं; 
उन सबको में इस समय नहीं देखता हूँ ॥ ४८३ ॥ 
पृथुरछो मयो भीमो नरकः शाम्बरस्तथा ॥ ४९॥ 
अश्वग्नीवः पुलोमा च ख्भानुरमितध्वजः। 
प्रहोदो नमुचिदंक्षो विप्रचित्तिविंरोचनः ॥ ५० ॥ 
हीनिषेवः सुहोत्रश्चव भूरिहा पुष्पवान्‌ वृषः । 
सत्येषुऋंषभो बाहुः कपिलाश्वो विरूपकः ॥ ५१ ॥ 
बाणः कातंखरो वह्लिविंश्वदंष्रोएथ नेऋतिः । 
संकोचो 5थ वर्रीताक्षो वराहाश्वों रुचिप्रभः ॥ ५२॥ 
विश्वजित्‌ प्रतिरूपश्च वृषाण्डो विष्करों मधुः। 
हिरण्यकशिपुर्चेव कैटभचचेव दानवः ॥ ५३ ॥ 
देतेया दानवाश्चेव सर्वे ते नेऋतेः सह । 
एते चान्‍ये च बहवः पूर्व पू्व॑तराश्य ये ॥ ५४॥ 
देत्येन्द्रा दानवेन्द्राश्व यांश्वान्याननुशुभ्रुम । 
बहवः पूर्वदेत्येन्द्राः संत्यज्य पृथिवीं गताः ॥ ५५॥ 
कालेनाभ्याहताः सब कालो हि बलवक्तरः । 

पृथु, इलानन्दन पुरूरवा) मय, भीमः नरकासुरक 
शम्बरासुर, अश्वग्रीव, पुछोमा) स्वर्भानु; अमितध्वज) प्रह्मद) 
नम्रुचि। दक्ष) विप्रचित्ति, विरोचनः हीनिषेव, सुहोत्र) 
भूरिद्दा, पुष्पवान्‌) बृष) सत्येषु, ऋषभ) बाहुं) कपिलाश्व, 
विंरूपक) बाण) कांत॑खर, वहि) विश्वदंट्र/ नेऋषति, संकोच, 
वरीताक्ष) वराह्मश्व, रुचिप्रभ) विश्वजित्‌, प्रतिरूप+ वृषाण्ड) 
विष्कर) मधु; हिरण्यकशिपु और कैटम-ये तथा और भी 
बहुत-से देत्य, दानव एवं राक्षस सभी इस प्रृथ्वीके खॉमी 
हो चुके हैं | पहलेके और बहुत पहलेके ये पूर्वोक्त तथा अन्य 


अनेक देत्यराज) दानवराज एवं दुसरेदूसरे नरेश जिनका 


नाम हमलोग सुनते आ रहे हैं, कालसे पीड़ित हो सभी 


इस प्रथ्वीको छोड़कर चले गये; क्योंकि काल ही सबसे 


बड़ों बलवान्‌ है॥ ४९-५५१ ॥ 


सब: क्रतुशतैरिष्णट न त्वमेकः शतक्रतुः ॥ ५६॥ 
सर्व धर्मपराश्चासन्‌ सर्वे. सततसत्रिणः। 
अन्तरिक्षचराः सर्व सबं5भिमुखयोधिनः ॥ ५७ ॥ 
केवल तुमने ही सौ यज्ञोंका अनुष्ठान किया हो) यह 
बात नहीं है । उन सभी राजाओंने सौ-सी यज्ञ किये ये। 
सभी धर्मपरायण थे और सभी निरन्तर यज्ञमें संख्न. रहते 
थे। वे सभी आकाशमें विचरनेकी शक्ति रखते थे और 
युद्धमें शत्रुके सामने डटकर लोहा लेनेवाले थे ॥ ५६-५७ ॥ 
सर्व॑ संहननोपेताः सर्व॑ परिघवाहवः । 
सर्व॑ मायाशतधराः स्व ते कामरूपिणः ॥ ५८३ 
वे सब-के-सब सुदृढ़ शरीरसे सुशोमित होते थे। उन 
सबकी भुजाएँ परिघ ( छोहदण्ड ) के समान मोटी और 
मजबूत थीं । वे सभी सैकड़ों माया जानते और इच्छानुसार 
रूप धारण करते थे ॥ ५८॥ 
संब॑ समरमासाद्य न श्ूयन्ते पराजिताः। 
खर्व॑ सत्यवतपराः सर्वे कामविहारिणः ॥ ५९॥ 
वे सब छोग समराज्ञणमें पहुँचकर कभी पराजित होते 
नहीं सुने गये थे | सभी सत्यत्रतका _ पांडन करनेमें तत्पर 
और इच्छानुतार विहार करनेवाले थे ॥ ५९ ॥ 
खब वेद्वतपराः सर्व॑ चेव बहुश्रुताः । 
खंब॑ सम्मतमेभ्वयंमीश्वराः प्रतिपेदिरि ॥ ६० ॥ 
सभी वेदोक्त व्रतको धारण करनेवाले और बहुंश्र॒ुते 
बिद्वानू थे। सभी लोकेश्वर थे और सबने मनोवाड्छित 
ऐश्वयं प्राप्त किया था | ६० ॥ । 
न॒चेैश्वर्यमदस्तेषां भूतपूर्वों महात्मनाम्‌। 
सब यथाहंदातारः सवब॑ विगतमत्सराः ॥ ६१॥ 
उन महामना नरेशोंकों पहले कभी भी ऐ्वर्यंका मद 
नहीं हुआ था । वे सब-के-सब यथायोग्य दान करनेवाले और 
ईष्या-द्ेषते रहित थे॥ ६१ ॥ 
सर्वे सर्वषु भूतेषु यथावत्‌ प्रतिपेद्रि। 
सर्वे दाक्षायणीपुत्राः प्राजापत्या महाबल्ाः ॥ देर # 
वे सभी सम्पूर्ण प्राणियोंके साथ यथायोग्य बर्ताव करते 
थे। उन सबका जन्म दक्ष-कन्याओंके गर्भते हुआ था और 
बें सभी महाबलंशाली वीर प्रजापति कश्यपकी संतान थें॥ 
ज्वलन्तः प्रतपन्‍्तश्च कालेन प्रतिसंहताः 
त्वं चेचेमां यदा भुकत्वा पृथिवीं त्यक्षसे पुनः ॥ ६३ ॥ 
न शक्ष्यसि तदा शक्र नियन्तुं शोकमात्मनः 
इन्द्र | वे सभी नरेश अपने तेजसे प्रज्वलित, होनेवाले 
और प्रतापी थे) किंतु कांलने उन संबंका संहार कर दिया | 


मोक्षधमपर्व ] 


सप्तविशत्यधिकद्विशततमो ६ध्यायः 
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तुम जब इस पृृथ्वीका उपभोग करके पुनः इसे छोड़ोंगे) तब 
अपने शोकको रोकनेमें समर्थ न हो सकोंगे || ६३३६ ॥ 
मुब्चेच्छां कामभोगेषु मुच्चेम॑ श्रीभच॑ मदम्‌ ॥ ६४ ॥ 
एवं खराज्यनाशे त्वं शोक सम्प्रसहिष्यसि । 

तुम काम-भोगकी इच्छाकों छोड़ी और राजलक्ष्मीके 





इस मदको त्यांग दो | इस दशामें यदि तुम्हारे राज्यकां 
नाश हो जाय तो तुम उस शोककों सह सकोगे ॥ ६४३ ॥ 


शोककाले शुचो मा त्वं हषकाले च मा हृषः ॥ ६५ ॥ 
अंतीतानागतं हित्वा प्रत्युत्पन्नेन वर्तय। 
तुम शोकका अवसर आनेपर शोक न करो और इर्षके 











समय इहृर्षित मत होओ । भूत और भविष्यकी चिन्ता 





छोड़कर वर्तमान कांलम जो वस्तु उपलब्ध हो, उसीसे 





जीवन-निर्वाद करो॥ ६५४६ ॥ 





माँ चेद्भ्यांगतः कालः सदा युक्तमतन्द्रितः ॥ ६६॥ 
क्षमस्व॒नचिरादिन्द्र त्वामप्युपगमिष्यति | 


इन्द्र ! में सदा सावधान रहता था; तथापि कभी 





_आल्स्य न करनेवाले काछका यदि मुझपर आक्रमण हो गया 





_तो ठुमपर भी शीघ्र ही उत काछका आक्रमण होगा | इस कढ॒ 





सत्यके लिये मुझे क्षमा करना ॥ ६६३ ॥ 





त्रासयज्निव देवेन्द्र वाग्भिस्तक्षसि मामिह ॥ ६७॥ 
खंयते मयि नून त्वमात्मानं बडु मन्यसे। 

देवेन्द्र | इस समय भयभीत करते हुएसे तुम यहाँ अपने 
बांग्बाणोंसे मुझे छेदे डालते हो | मैं अपनेको संयममें रखकर 
शान्त बेठा हूँ; इसीलिये अंवश्य तुम अपनेको बहुत बड़ा 
समझने लंगे हो॥ ६७३ ॥ 


कालः प्रथममायान्मां पश्चात्‌ त्वामनुधावति ॥ ६८ ॥ 
तेन गजसि देवेन्द्र पूंच कालहते मयि। 
देवराज ! जिस काछका पहले मुझपर घावा हुआ हैः 
वही पीछे तुमपर भी चढ़ाई करेगा । में पहले कालसे पीड़ित 
हो गया हूँ; इसीलिये तुम सामने खड़े होकर गरज रहे हो ॥ 
को हि स्थातुमल छोके मम क्ुछुंस्य खंयुगें ॥ ६० ॥ 
कालस्तु बलवान प्राप्तस्तेन तिष्ठस वासव । 
अन्यथा संसारमें कौन ऐसा वीर है; जो युंद्धमें कुपिंत 
होनेपर मेरे सामने ठहर सके | इन्द्र | बल्वान्‌ू_ काल 
(अदृष्ट ) ने मुझपर आक्रमण किया है; इसीसे तुम मेरे 
सम्मुख खड़े हुए, हो ॥ ६९३॥ 
यत्‌ तद्‌ वर्षसहस्त्रान्तं पूर्ण भवितुमहेति ॥ ७० ॥ 
यथा मे सर्वगात्राणि न खुस्थानिं महौजसः । 
अहमैन्द्राउच्युतः स्थानात्‌ त्वमिन्द्रः प्रकृतो दिवि॥७१॥ 


देवताओंका वह सहसों वर्षका समय अब पूरां होना ही 
चाहता है; जबतक कि तुम्हे इन्द्रके पदपर रहना है| कालके 
ही प्रभावसे मुझ महाबली वीरके अब सारे अज्ग उतने 
स्वस्थ नहीं रह गये हैं | में इन्द्रपदसे गिरा दिया गया ओरें 
तुम ख्वर्गमें इन्द्र बना दिये गये ॥ ७०-७१॥ 
खुचित्रे जीवलोके5स्मिन्‍न॒ुपास्यः कालपर्ययात्‌ । 
कि हि छृत्वा त्वमिन्द्रो द्य कि वा कृत्वा बय॑ च्युता:॥ ७२॥ 
कालके उलट-फेरसे ही इस विचित्र जीवलछोकम तुम 
सबके आराध्य बन गये हो | भला-बतांओ तो तुम कौन-सा 
शुभ केम॑ करके आज इन्द्र हो गये और हम कौन-सा अंश 
कर्म करके इन्द्रपदसे नीचे गिर गये || ७२॥ 
कालः कतों विकतोीं च सर्वमन्‍्यद्कारणम। 
नाश विनाशमेश्वर्य खुखं दुःखं भवाभवौं ॥ ऊ३ ॥ 
विद्वान प्राप्येवमत्यथ्थ न प्रहष्येन्न च व्यथेत्‌ । 
काल ( प्रारब्ध ) ही सबकी उत्पत्ति और संहारंका 
कर्ता है । दूसरी सारी वस्तुएँ इसमें कारण नहीं मानी जा 
सकतीं; अतः विद्वान्‌ पुरुष नाश-विनाश, ऐड्वर्य) सुख- 
दुःख) अभ्युदय या पराभव पाकर न तो अत्यन्त हर्ष माने 
और न अधिक व्ययित ही हो ॥ ७३६ ॥ 
त्वमेव हीन्द्र वेत्थास्मान्‌ बेदाहं त्वां च वासव॥ ७४ ॥. 
कि कत्थसे मां कि च त्वं कालेन निरपत्रप:। 
इन्द्र | हम कैसे हैं; यह तुम्हीं अच्छी तरह जानते हो । 
वासव ! में तुम्हें भली-माँति जानता हूँ; फिर भी ठुम छजा- 
को तिलाजञ्जलि दे क्‍यों मेरे सामने व्यर्थ आत्मःठाघा कर रहे 
हो । वास्तवमें काल ही यह सब्र कुछ करा रहा है ॥ ७४६॥ 
त्वमेव हि पुरा वेत्थ यत्‌ तदा पौरुषं मम ॥ ७५॥ 
समरेषु च॒ विक्रान्त पयाप्तं तन्निद्शनम्‌। 
पहले मैं जो पुरुषार्थ प्रकट कर चुका हुँ; उसको सबंसे 
अधिक तुम्हीं जानते हो | कई बारके युद्धोंमें तुम मेरा पराक्रम 
देख चुके हो। इंस समय एक ही दृष्टान्त देनां काफी होगा॥ 
आंद्त्याइचेव रुद्राश्व साध्याश्व वसुभिः सह॥ ७६॥ 
मया विनिर्जिताः पूर्व मरुतश्व शचीपते। 
त्वमेव शक्र जानांसि देवासुरसमागमे ॥ ७७॥। 
शंचीवल्लभ इन्द्र | पहले जब देवासुरत्ग्राम हुआँ 
था; उस समयकी बात तुम्हें अच्छी तरह याद होगी। 


मैंने अकेले ही समस्त आदित्यों, रुद्रों; साध्यों, वसुऔं तथा 
मरूुंद्रणोंकों परास्त कियां था | ७६-७७ ॥ 


समेता विदुधा भग्नास्तरसा समरे मया। 
पर्वताश्चवासकृत्‌ क्षिप्ताः सवनाः सवनौकसः ॥ ७८ ॥ 
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श्रीमहाभारते 
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सटझ्कशिखरा भग्नाः समरे मूध्नि ते मया। 


कि न्ञु शक्‍यं मया कतु फालो हि दुरतिक्रमः ॥ ७९ ॥ - 


मेरे वेगसे सब देवता युद्धका मेदान छोड़कर एक साथ 
ही भाग खड़े हुए थे । वन एवं वनवासियोंसहित कितने 


ही पर्वत मेने बारंबार तुमछोगोॉपर चलाये थे। तुम्हारे 


सिरपर भी सुदृढ़ पाषाण और शिखरोंसहित बहुत-से पर्बंत 

मैंने फोड़ डाले थे; किंतु इस समय में क्या कर सकता हूँ। 

क्योंकि काछका उल्लज्ठन करना बहुत कठिन है ॥७८-७९॥ 

न हि त्वां नोत्सहे हन्तुं सवज्ञलमपि मुष्टिना। 

न तु विक्रमकालो5यं क्षमाकालो5यमागतः ॥ <०॥ 
तुम्हारे हाथमें वज् रहनेपर भी मैं केवछ मुक्केसे मार- 

कर तुम्हें यमछोक न पहुँचा सकूँ+ ऐसी बात नहीं है । किंतु 

मेरे लछिये यह पराक्रम दिखानेका नहीं; क्षमा करनेका 

समय आया है ॥ ८० ॥ 

तेन त्वां मर्षये शक्र दुर्मेषणतरस्त्वया। 

तं मां परिणते काले परीतं कालवह्िना ॥ <१॥ 

नियतं कालपाशेन बरद्धं शक्र विकत्थसे। 


इन्द्र | यही कारण है कि मैं तुम्हारे सब अपराध चुप- 


चाप सहे लेता हूँ। अब भी मेरा वेग तुम्हारे लिये अत्यन्त दुःसह 
है | किंतु जब समयने पछटा खाया हैं। कालरूपी अग्निने 
मुझे सब ओरसे घेर लिया हे और में कालपाशसे निश्चित 
रूपसे बँध गया हूँ, तब तुम मेरे सामने खड़े होकर अपनी 
झूठी बड़ाई किये जा रहे हो ॥ ८१३ ॥ 
अय॑ स पुरुषः इयामो लछोकस्य दुरतिक्रमः ॥ ८२॥ 
बद्ध्वा तिष्ठति मां रौद्रः पश्ुुं रशनया यथा । 

जैसे मनुष्य रस्सीसे किसी पशुको बॉध लेता है; 
उक्षी प्रकार यह भयंकर कालपुरुष मुझे अपने पाशमें 
बॉँघे खड़ा है।॥ ८२३ ॥ 


लाभालाभौ खुखं दुःखं कामक्रोधो भवाभवों ॥ ८३ ॥- 


वधबन्धप्रमोक्ष॑ च सर्व कालेन लभ्यते। : 


पुरुषको लछाभ-हानि) सुख-दुःख) काम-क्रोध) अभ्युदय-: 


पराभव) वध) कैद और केदसे छुटकारा--यह सब काल 
( प्रारब्ध ) से ही प्राप्त होते हैं ॥ ८३३ ॥ 

नाहं कतो न कर्ता त्वं कता यस्तु सदा प्रभुः ॥ ८४ ॥ 
सो5य॑ं पचति कालो मां वृक्षे फलमिवागतम्‌ । 


न मैं कर्ता हूँ; न तुम कर्ता हो। जो वास्तवमें सदा: 
कर्ता है; वह सर्वसमर्थ काल वृक्षपर छगे हुए फलके समान .. 


मुझे पका रहा है ॥ ८४३ ॥ 
यान्‍्येव पुरुषः कुर्बन खुखेः कालेन युज्यते ॥ ८५॥ 


पुनस्तान्येव कुर्वाणो दुःखे कालेन युज्यते। . :- 
पुरुष कालका सहयोग पाकर जिन कममोंको करनेसे सुखी- 
होता है; कालका सहयोग न मिलनेसे पुनः उन्हीं कर्मोंको- 
करके वह दुःखका भागी होता है॥ ८५३ ॥ के 
न च कालेन कालज्ञः स्पृष्ठः शोचितुमहति ॥ ८६॥ 
तेन शक्र न शोचामि नास्ति शोके सहायता । 
इन्द्र ! जो कालके प्रभावको जानता: है। वह उससे: 
आक्रान्त होकर भी शोक नहीं करता; क्योंकि विपत्ति दूर. 
करनेमें शोकसे कोई सहायता नहीं मिलती) इसलिये .में 
शोक नहीं करता हूँ ॥ ८६३ ॥ 
यदा हि शोचतः शोको व्यसन नापकर्षति ॥ ८७ ॥ 
सामथ्य शोचतो नास्तीत्यतो5हं नाद्य शोचिमि। 
जब शोक करनेवालें पुरुषका शोक उसके संकटको - दूर... 
नहीं हटा पाता है; उलटे शोकग्रस्त मनुष्यकी शक्ति क्षीण . 
हो जाती हैं; तब शोक क्यों किया जाय ! यही. सोचकर में 
शोक नहीं करता हूँ ॥ ८७३॥ 
एवमुक्तः सहस्राक्षो भगवान्‌ पाकशासनः ॥ ८८ ॥ 
प्रतिसंहत्य खंरस्भमित्युवाच शतक्रतुः। 
बलिके ऐसा कहनेपर सहस्नेत्रधारी पाकशासन शत 
क्रतु भगवान्‌ इन्द्रने अपने क्रोधको रोककर इस प्रकार कहां--॥ 
सवज्ञमुद्यतं बाइं दृष्ठा पाशांश्व वारुणान ॥ ८९॥ 
कस्येह न व्यथेद्‌ बुद्धिम्वेत्योरपि जिघांसतः। 
सा ते न व्यथते बुद्धिरचला तत्त्वद्शिनी ॥ ९० ॥ 
“देत्यराज | मेरे हाथको वज्र एवं वरुणपाशसह्वित ऊपर 
उठा देखकर मारनेकी इच्छासे आयी. हुई मृत्युका भी दिल 
दहल जाता है; फिर दूसरा कौन है जिसकी बुद्धि व्यथित न हो।... 
तुम्हारी बुद्धि तत्तक्ो जाननेवाली और स्थिर है; इसलिये तनिक 
भी विचलित नहीं होती है ॥ ८९-९० ॥ 


धरुवं न व्यथसे5च् त्वं चैयोत्‌ सत्यपराक्रम-। 














. को हि विश्वासमर्थेषु शरीरे वा शरीरक्ष्‌त्‌ ॥ ९१ 


क्तुमुत्सहते छोके दा सम्पस्थितं जगत्‌।: 
धत्यपराक्रमी वीर | तुम निश्चय ही धैयके कारण 


. व्यथित नहीं होते हो । इस सम्पूर्ण जगतुकों विनाशंकी ओर 
जाते देखकर कौन शरीरधारी पुरुष घन-बेमव) विषय-मोग 


अथवा अपने शरीरपर भी विश्वास कर सकता है !॥९१३॥ 
अहमप्येबमेबैनं छोक॑ जानास्यशाश्वतम्‌ ॥ ९२॥ 
कालाग्नावाहित॑ घोरे गुल्मये सततगेषक्षरे। 

मैं भी इसी. प्रकार सर्वंब्यापी) . अविनाशी/-- 


मेकषघमपवे 


सप्तविशत्यधिकद्धिशततमो 5ध्यायः 


७०२३ 
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_धोर एवं गुह्य कालाग्निमें पड़े हुए इस जगत्‌कों क्षण 
भन्नुरं ही जानता हूँ ॥ ९२३ ॥ 
नचात्र परिहारो5स्ति कालस्पृष्टस्य कस्यचित्‌ ॥ ९३ ॥ 
-सक्ष्माणां महतां चेव भूतानां परिपच्यताम्‌। 
-_- «जो कालकी पकड़में आ चुका है? ऐसे किसी भी पुरुषके 
लिये उससे छूटनेका कोई उपाय नहीं है । सूक्ष्मसे सक्षम और 
महान्‌ भूत भी काल्शग्निमें पकाये जा रहे हैं? उनका... भी 
उससे छुटकारा होनेवाला नहीं है ॥ ९३३६ ॥ 


अनीशस्याप्रमत्तस्य भूतानि पचतः - सदा॥ ९४ ॥. 


अनिवृत्तस्य कालूस्य क्षयं प्राप्तो न मुच्यते। 
- “कालपर किसीका भौ-वद्य नहीं चलता-। वह सदा 
सावधान रहकर सम्पूर्ण भूतोंको पकाता रहता है | वह . कभी 
छौंटनेवाला नहीं है। ऐसे कालके अधीन हुआ प्राणी उससे 
छुटकारा नहीं पाता है ॥ ९४३ ॥ 
अप्रमत्तः . प्रमत्तेचु कालो जागति देहिषु ॥९५॥ 
प्रयत्नेराप्यपक्रान्तो दृष्टपूबों. न केनचित्‌ 
“देहधारी जीब प्रमादमें पड़कर : सोते हैं; किंतु काल 
सदा सावधान रहकर जागता रहता है| किसीके प्रयत्नसे भी 
कालको पीछे हटाया जा सका - हो) ऐसा पहले कभी किसीने 
देखा नहीं है। ९५३ ॥ 


पुराण: शाश्वतो धर्मः सर्वेप्राणभ्गतां समः ॥ ९६॥ 


कालो न परिहाय॑श्व न चास्यास्ति व्यतिक्रमः । 


“काल पुरातन ( अनादि )) सनातनः--धर्मस्वरूप और 
समस्त प्राणियौंके प्रति समान. दृष्टि रखनेवाला है। कालका 
किसीके द्वारा-भी परिहार नहीं हों सकता और न उसका कोई 
उल्ल्ट्डन ही कर सकता है ॥ ९६३ ॥ 
अहोराज्रांश्व मासांश्व क्षणान्‌ काष्ठा लवान्‌ कछाः॥ ९७॥ 
खम्पीडयति य+ कालो वृद्धि वाघुंषिको यथा । 


जैसे ऋण देनेवाला पुरुष व्याजका हिसाब जोड़कर ऋण 





लेनेवार्लोको तंग करता है; उसी प्रकार वहं काल दिन) रातः 





मास) क्षण; काष्ठा छव और कला तंकका हिसाब लगाकर 
प्राणियोंको पीड़ा देता रहता है।॥| ९७३ ॥ | 
इदमदय करिष्यामि भ्वः कंतोस्मीति वादिनम्‌ ॥ ९.८ ॥ 
कालोः हरति संम्प्राप्तों नदीवेग इब द्रुमम्‌ । 








' जैसे नदीका वेग सहसा बढ़कर किनारेके वृक्षका दरणः 


कर लेता है। उसी प्रकारं “यह आज करूँगा और वह कछ 


पूरा करूँगा |” ऐसा कहनेवालें पुरुषका कार सहसा आकर 


हरण कर लेता है ॥ ९८३ ॥ 
इदानी तावदेवासों मया दृष्ट/ कथं सुतः॥ ९९ ॥ 
इति कालेन टियतां प्रछापः श्रूयते नुणाम्‌। 

“अरे | अभी-अभी तो मैंने उसे देखा था। वह मर 


कैसे गया !? इस. प्रकार कालसे अपहृत होनेवालॉके लिये 
अन्य मनुष्यौंका प्राप सुना जाता है ॥ ९९३ ॥ 

नद्यन्त्यर्थास्तथा भोगाः स्थानमैश्वर्यमेव च ॥१००॥ 

जीवितं जीवलोकस्य कालेनागम्य नीयते । 

“घन और भोग नथ्ट हो जाते हैं | स्थान और .ऐशश्वर्य 
छिन जाता है तथा इस जीव-जगत्‌के जीवनकों भी काल 
आकर हर ले जाता है ॥ १००६ ॥ 
उच्छाया विनिपातान्ता भावो 5भावः स एव च ॥ १० १॥ 
अनित्यमधुवं॑ सर्व व्यवसायो हि दुष्करः । 

“ऊँचे चढ़नेका अन्त है नीचे गिरना तथा जन्मका अस्त 
है मृत्यु । जो कुछ देखनेमें आता है; वह सब नाशवान्‌ हैः 
अख्थिर है तो भी इसका निरन्तर स्मरण रहना कठिन हों 
जाता है ॥ १०१३६ ॥ 
सा ते न व्यथते बुद्धिस्चछा तत्त्वद्शिनी ॥१०२॥ 
अहमासं पुरा चेति मनसापि न बुद्धते। 

! _ “अवद्य ही तुम्हारी बुद्धि तत्वकों जाननेवाली तथा 
स्थिर है, इसीलिये उसे व्यथा नहीं होती | में पहले अत्यन्त 
ऐ.श्वयंशाली था। इस बातकों तुम मनसे भी स्मरण 
नहीं करते ॥ १०२३ ॥ 

कालेनाक्रम्य छोके 5स्मिन्‌ पच्यमाने बलीयसा॥ १०३॥ 
अज्येष्टमकनिष्ठं च॒ क्षिप्यमाणो न बुद्धयते। 

“अत्यन्त बलवान्‌ कांछ इस सम्पूर्ण जगत्‌पर आक्रमण 
करके सबको अपनी आँचमें पका रहा है। वह इस बातको... 
नहीं देखता है कि कौन छोटा है ओर कोन बड़ा १ सब 
छोग कालग्निमेँ झोंके जा रहे हैं, फिर भी किसीको चेत 
नहीं होता ॥ १०३३ ॥ 
ईंष्याभिमानलोभेषु._ कामक्रोधभयेषु. च ॥१०४॥ 
स्पृद्ममोहाभिमानेषु छोकः सक्तो विसुद्यति । 

'छोग ईर्ष्या, अमिमान, छोम$ कामः क्रोध: भय 
स्पृह्ा/ मोह. और अभिमांनमें फँसककर अपना विवेक खो 
बेठे हैं ॥ १०४३ ॥ 
भवांस्तु भांवतत्त्वशो विद्वान ज्ञानतपो 5न्वितः॥१०५॥ 
कार पश्यति खुब्यक्त पाणाबामलक यथा । 
कालचारिज्रतत्त्वशः. सर्वशासत्रविशारद्‌ः ॥ १०६॥ 
विबेच ने कृतात्मासि स्पृहणीयो विजानताम्‌। 
सर्बेलोको हायं मन्ये बुद्धथा परिगतस्त्वयां ॥१०७॥ 

.<--पप्रंतु तुम विद्वान) ज्ञानी और तपस्वी हो । समस्त 
पदार्थोंके -तत्वको जानते हो । काछकी लीला और उसके 
तत्वको समझते हो। सम्पूर्ण शास्त्रोंके ज्ञानमें निपुण हो। 








'तत्वके विवेचनमें कुशल, मनको वशरमें रखनेवाले तथा ज्ञानी 


पुरुषोंके आदर्श हो । इसीलिये हाथपर रक्खे हुए आँबलेके 


५०२७ 


भ्रीमहाभार ते 


[ शान्तिपबेणि 








समान कालछको स्पष्टरूपसे देख रहे हो । मेरा तो ऐसा 

विश्वास है कि तुमने अपनी बुद्धिसे सम्पूर्ण छोकोंका तत्त्व 

जान लिया है || १०५-१०७ ॥ 

विहरन्‌ सर्वतोी मुक्तो न कचित्‌ परिषज्ञते। 

रजश्वथ हि तमश्च त्वां स्पृशते न जितेन्द्रियम ॥१०८॥ 
(ुम सत्र विचरते हुए भी सबसे मुक्त हो | कहीं भी 


प्रदान करने छगेगा शूद्ग ब्राह्मणोंसे पेर धुलाने छगेंगे तथा वे 





निर्भय होकर ब्राह्मण जातिकी सत्रीकों अपनी भार्या बनाने छगेंगे। 





जब. पुरुष निर्मम होकर मानवेतर योनियोंमें अपना वीय॑ 





स्थापित करने छगेंगे; जब कंसेके पात्रमें ऊंच जाति और 





नीच जातिके लोग एक साथ भोजन करने छगेंगे एवं अपवित्र 





पात्रोंद्वारा देवपूजाके लिये उपहार अर्पित किया जायगा 








तुम्हारी आसक्ति नहीं है | तुमने अपनी इन्द्रियॉंकी जीत 


सारा वर्णघ्मं जब मार्यादाशून्य हो जायगा; उस समय 








लिया है; इसलिये रजोगुण और तमोगुण तुम्हारा स्पर्श नहीं 


क्रमशः तुम्हारा एक-एक पाश ( बन्धन ) खुलता 








कर सकते ॥ १०८ ॥ 

निष्प्रीति नश्टसंतांपमात्मानं त्वमुपाससे । 

खुहदं सर्वभूतानां निरवेरं शान्तमानसम्‌ ॥१०९॥ 
“जो ह्षसे रहित) संतापसे झून्य) सम्पूर्ण भूतोंका सुद्दृद्‌) 

बैररहित और शान्तचित्त है; उस आत्माकी तुम उपासना 

करते हो ॥ १०९ ॥ 

दृष्ठा त्वां मम संजाता त्वय्यनुक्रोशिनी मतिः। 

नाहमेतादशं बुद्धं हन्तुमिच्छामि बन्धने ॥११०॥ 
(तुम्हें देखकर मेरे मनमें दयाका संचार हो आया है। 

में ऐसे ज्ञानी पुरुषको बन्धनमें रखकर उसका वध करना 

नहीं चाहता ॥ ११० ॥ 

आनुृशंस्यं परो धर्मों छानुक्रोशश्व मे त्वयि । 


मोक्ष्यन्ते वारुणाः पाशास्तवेमे कालपययात्‌ ॥ १११॥. 


“किसीके प्रति क्रूरतापूर्ण बर्ताव न करना सबसे बड़ा 
धर्म है । तुम्हारे ऊपर मेरा पूर्ण अनुग्रह है। कुछ समय 
बीतनेपर तुम्हें बॉधनेवाले ये वरुणदेवताके पाश अपने आप 
ही तुम्हें छोड़ देंगे ॥ १११ ॥ 
प्रजानामपचारेण खस्ति ते5स्तु महाखुर। 
यदा श्वश्वूं सस्‍्नुषा वृद्धां परिचारेण योक्ष्यते ॥११२॥ 
पुत्रश्य पितरं मोहात्‌ प्रेषयिष्यति कम्मसु । 
ब्राह्मणेः कारयिष्यन्ति वृषठाः पाद्धावनम ॥११३॥ 
शुद्वाश्व ब्राह्मणीं भायामुपयास्यन्ति निर्भयाः 
वियोनिषु विमोक्ष्यन्ति बीजानि पुरुषा यदा ॥११४॥ 
संकरं कांस्यभाण्डेश्व बलि चव कुपात्रकेः । 
चातुर्वेण्य यदा छृत्स्नममयादं भविष्यति ॥११५॥ 
एकेकस्ते तदा पाशः क्रमशः परिमोक्ष्यते। 

“महान्‌ असुरं | जब प्रजाजनोंका न्यायके विपरीत आच 





रण होने छगेगा। तब तुम्हारा कल्याण -होगा। जब पर्तोंहू 





बूढ़ी साससे अपनी सेंवा-टहर कराने छंगेगी और पुत्र भी 








मोहबश पिताको विभिन्न प्रकारके कार्य करनेके लिये आज्ञा 





जायगा ॥ ११२-११५३ ॥ 


अस्मत्तस्ते भयं नास्ति समय प्रतिपालय । 
सुखी भव निराबाधः खस्थचेता निरामयः ॥११६॥ 
“हमारी ओरसे तुम्हें कोई भय नहीं है | तुम समयकी 
प्रतीक्षा करो और निर्बाध) खस्थचित्त एवं रोगरहित हो 
सुखसे रहो? ॥ ११६ ॥ 
तमेवमुक्त्वा भगवाड्छतक्रतुः 
प्रतिप्रयातो गजराजवाहनः । 
विजित्य सवोनखुरान्‌ सुराधिपो 
ननन्‍द्‌ हषण बभूव चकराद ॥११७॥ 


बलिसे ऐसा कहकर गजराजकी सवारीपर चलनेवाले 


भगवान्‌ शतक्रतु इन्द्र अपने स्थानकों छोट गये । वे समस्त 


असुरोपर विजय पाकर देवराजके पदपर प्रतिष्ठित हुए थे और 
एकच्छत्रसम्राट्‌ होकर हर्षसे प्रफुछित हो उठे थे ॥ ११७॥ 


महर्षयस्तुष्ठुवुरश्सला च॒ त॑ 
वृषाकर्प: सर्वेचराचरेश्वरम। 
हिमापहो हृव्यमुवाह चाध्वरे 
तथाम्ठ॒तं चार्पितमीश्वरो :पि हि ॥ ११८॥ 
उस समय महर्षियोंने सम्पूर्ण चराचर जगत्‌के स्वामी 
इन्द्रका भलीमाँति स्तवन किया । अग्निदेव यज्ञमण्डपमें 
देवताओंके लिये हविष्य वहन करने छगे और देवेश्वर इन्द्र 
भी सेवकोंद्वारा अपित अमृत पीने छगे॥ ११८ ॥ 
द्विजोत्तमेंः संबंगतैरभिष्टुतो 
विदीध्रतेजा गतमन्युरीश्वरः । 
प्रशान्तचेता मुद्तिः खमालयं 


ब्रिविष्टपं प्राप्य मुमोद वाखबः ॥११९०॥ - 


सवंत्र पहुँचनेकी शक्ति रखनेवाले श्रेष्ठ ब्राह्मणोने उद्दी्त 
तेजस्वी और क्रोधझूज्य हुए देवेश्वर इन्द्रकी स्तुति की; फिर 
वे इन्द्र शान्तचित्त एवं प्रसन्न हो अपने निवासस्थान 
खगलोकमें जाकर आनन्दका अनुभव करने लगे ॥ ११९॥ 


इति श्रीमद्वाभारते श्ञान्तिपबेणि. सोक्षप्संपवंणि बछिवासवसंवादे सप्तविंशत्यधिकद्विशततमो<ध्यायः ॥ २२७ ॥ 


इस प्रकार श्रौमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वेमें ब॒रि-वासवसंवादविष्यक दो सौ 


सत्ताईसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २२७॥ । 
ता ७ '&* «न 


झ 
क्री 
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श्रीकृष्णकी उग्रसेनसे मेंट 


मोक्षधमंपर्व ] 


अष्टाविशत्यधिकद्धिशततमो5ध्यायः 


७ण्श५ 
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अष्टाविग॒त्यधिकद्विशततमो5ध्याय: 


दैत्योंको त्यागकर इन्द्रके पास लक्ष्मीदेवीका आना तथा किन सद्गुणोंके होनेपर लक्ष्मी आती हैं 
और किन दुशुणोंके होनेपर वे व्यागकर चली जाती हैं, इस बातको विस्तारपूर्वक बताना 


युधिष्ठिर उवाच 
पूवरूपाणि में राजन्‌ पुरुषस्य भविष्यतः। 
पराभविष्यतश्चेब तन्‍मे बूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठटिर ने पूछा--राजन्‌ | पितामह ! जिस पुरुषका 
उत्थान या पतन होनेवाला द्वोता है; उसके पूर्व लक्षण केसे 
होते हैं ! यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
मन एवं मनुष्यस्य पूर्वरूपाणि शंसति। 
भविष्यतश्व भरद्रं ते तथेव न भविष्यतः॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठटिर ! तुम्हारा कल्याण हो । 
जिस मनुष्यका उत्थान या पतन होनेकों होता है; उसका 
मन ही उसके पूर्व लक्षणोंको प्रकट कर देता है ॥ २॥ 
अजञाप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
श्रिया शक्रस्य संवादं त॑ निबोध युधिष्ठिर ॥ ३ ॥ 
इस विषयमें लक्ष्मीके साथ जो इन्द्रका संवाद हुआ था; 
उस प्राचीन इतिहासका उदाहरण यहाँ दिया जाता है । 
युधिष्ठिर ! तुम ध्यान देकर उसे सुनो ॥ ३ ॥ 
महतस्तपसो व्युष्टया पर्यंकछ्ोकौ परावरौ। 
सामान्यसषिभिगंत्वा ब्रह्मलोकनिवासिभिः ॥ ४ ॥ 
ब्रह्मेवामितदीघतोजाः शान्तपाप्मा महातपाः। 
विचचार यथाकामं त्रिषु लोकेषु नारदः॥ ५ ॥ 
एक समयकी बात है, महातपस्वी एवं पापरहित नारदजी 
अपनी इच्छाके अनुसार तीनों छोकोंमें विचरण करते थे । 
वे अपनी बड़ी भारी तपस्याके प्रभावसे ऊँचे और नीचे दोनों 
प्रकारके लोकोकों देख सकते थे तथा ब्रह्मलोकनिव!सी ऋषिया- 
के समान होकर ब्रह्माजीकी ही भाँति अमित दीघ्ति और 
ओजलसे प्रकाशित हो रहे थे ॥ ४-५ ॥ 
कदाचित्‌ प्रातरुत्थाय पिस्पृश्ठुः सलिल शुच्ि । 
घुवद्धारभवां गह्नां जगामावततार च॥ ६॥ 
एक दिनवे प्रातःकाल उठकर पवित्र जल्में स्नान करनेकी 
इच्छासे ध्रुवद्वारसे प्रवाहित हुई गज्ञाजीके तटपर गये और 
उसके भीतर उतरे।॥ ६ ॥ 
सहरसत्ननयनश्वापि वजद्नी शःम्बरपाकहा । 
देवर्षिज्ुशयास्तीरमभ्याजगाम ह ॥ ७ ॥ 
इसी समय शाम्बरासुरु और पाक नामक 
देत्यका वध करनेवाले वज्र्धारा सहखलोचन इन्द्र 
भी देवर्षियोंद्वारा सेवित गज्ञाजीके उसी तटपर आये ॥ ७॥ 
तावाप्लुत्य यतात्मानो कृतजप्यों समासतः। 
नद्याः पुलिनमासाद सूक्ष्मकाश्चवनवालुकम्‌ ॥ ८ ॥ 
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पुण्यकमंभिराख्याता देवर्षिकथिताः कथाः। 
चक्रतुस्ती तथा55सीनो महर्षिकथितास्तथा ॥ ९. ॥ 
फिर उन दोनोंने गज्जाजीमें गोते छगाकर मनको एकाग्र 
करके संक्षेपसे गायत्रीजपका कार्य पूर्ण किया | इसके बाद 
सूक्ष्म सुवर्णययी बालकासे भरे हुए सुन्दर गज्जातटपर 
आकर वे दोनों बेठ गये और पुण्यात्मा पुरुषों, देवर्षियों 
तथा महर्षियोंके मुखले सुनी हुई कथाएँ कहने-सुनने छगे ॥ 
पूबेबृत्तव्यपेतानि कथयन्ती समाहितौ । 
अथ भास्करमुयन्तं॑ राश्मिजालपुरस्कृतम्‌ ॥ १० ॥ 
पूर्णमण्डलमालोक्य.. ताबुत्थायोपतस्थतुः । 
दोनों एकाग्रचित्त होकर प्राचीन बृत्तान्तोंकी चर्चा कर 
ही रहे थे कि किरणजालसे मण्डित भगवान्‌ भास्करका 
उदय हुआ । सूर्यदेवका सम्पूर्ण मण्डल देख उन दोनोंने 
खड़े होकर उनका उपस्थान किया ॥ १०३ ॥ 
अभितस्तूद्यन्तं तमकमकमिवापरम्‌ ॥ ११ ॥ 
आकाशे ददशे ज्योतिरुग्यतार्चिःसमप्रभम्‌ । 
तयोः समीप तं॑ प्राप्त प्रत्यहश्यत भारत ॥ १२५॥ 
उदित होते हुए सूर्यके पास ही आकाशमें उन्हें द्वितीय 
सूर्यके समान एक दिव्य ज्योति दिखायी दी) जो प्रज्वलित 
अग्निशिखाके समान प्रकाशित हो रही थी। भारत ! वह 
ज्योतिक्रमशः उन दोनोंके समीप आती दिखायी दी ॥ १ १-१२॥ 
तत्‌ झुपर्णाकंचरितमास्थितं वेष्णवं पदम । 
भाभिरप्रतिम॑ भाति जेलोक्यमवभासयत्‌ ॥ १३ ॥ 
वह प्रभापुज्न भगवान्‌ विष्णुका एक विमान था) जो 
अपनी दिब्य प्रभासे तीनों लोकोंको प्रकाशित करता हुआ 
अनुपम जान पड़ता था। सूर्य और गरुड़ जिस आकाश 
मार्गसे चछते हैं, उसीपर वह भी चल रहा था ॥ १३॥ 
तत्राभिरूपशोभाभिर प्सरोभिः पुरस्कृताम्‌ । 
बृहतीमंशुमत्प्रख्यां बृहद्धानोरियाचिषम्‌ ॥ १४ ॥ 
नक्षत्रकल्पाभरणां तां मोक्तिकसमस््रजम । 
श्रियं ददशतुः पद्मां साक्षात्‌ पद्मद्लस्थिताम ॥ १५ ॥ 
उस विमानमें उन दोनोंने कमलदरूपर विराजमान 
साक्षात्‌ लक्ष्मीदेवीको देखा, जो पद्माके नामसे प्रसिद्ध हैं। 
उन्हें बहुत-सी परम शोभामयी सुन्दरी अप्सराएँ आगे किये 
खड़ी थीं । लक्ष्मीदेवीकी आकृति विशाल थी । वे अंश्ञमाली 
सूर्यके समान तेजस्विनी थीं और प्रज्वलित अग्निकी ज्वालाके 
समान जाज्वल्यमान हो रही थीं। उनके आभूषण नक्षत्रोंके 
समान चमक रहे थे । मोती-जैसे रत्नोंके हार उनके कण्ठ- 
देशकी शोभा बढ़ा रहे थे ॥ १४-१५ ॥ 


५०२६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 
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सावरूह्म विमानाग्रादड़नानामनुत्तमा । 
अभ्यागच्छत्‌ त्रिलोकेशं देवर्षि चापि नारदम्‌॥ १६॥ 

-अज्ञनाओंमें परम उत्तम लक्ष्मीदेवी उस विमानके 
अग्रमागसे उतरकर त्रिभुवनपति इन्द्र और देवर्षि नारदके 
पास आयीं॥ .१६॥ 
नारदानुगतः. खाक्षान्मघवांस्तामुपागमत्‌ । 
कृताअलिपुटो देवीं निवेद्यात्मानमात्मना ॥ १७॥ 
चक्रे चाजुपमां पूजां तस्याश्वापि स सवंबवित्‌ । 
देवराजः श्रियं राजन वाक्य चेदसुवाच ह ॥ १८॥ 

- आगे-आगे नारदजी और उनके पीछे साक्षात्‌ इन्द्रदेव 
हाथ जोड़े हुए देवीकी ओर बढ़े । उन्होंने स्वयं ही देवीको 
आत्मसमपंण- करके उनकी अनुपम पूजा की। राजन ! 
तत्पश्चात्‌ सर्वक्ञ देवराजने छक्ष्मीदेबीते इस प्रकार 
कहा ॥ १७-१८ ॥ 

शझक्र उवाच 

का त्वं केन च कायंण सम्प्राप्ता चारुद्यसिनि । 
कुतश्वागम्यते सुभ्र गन्तव्यं क च ते शुभे ॥ १९ ॥ 

इन्द्र बोले--चारुह्मसिनि ! तुम कौन हो ! और किस 
कार्यसे यहाँ आयी हो ! सुन्दर भोंहोंबाली देवि ! तुम्हारा 
शुभागमन कहते हुआ हैं ! और झुमे | तुम्हें जाना 
कहाँ है? ॥ १९॥ 

श्री रुवाच 

पुण्येषु त्रिषु छोकेषु सर्वे स्थावरजज्ञमाः 
ममात्मभावमिच्छन्ती यतन्ते परमात्मना ॥ २० ॥ 

लक्ष्मीने कहा--इन्द्र ! तीनों पुण्यमय छोकोके समस्त 
चराचर प्राणी धुझे प्रात्त करनेकी इच्छासे परम उत्साहपूर्बक 
प्रयत्न करते रहते हैं ॥ २० ॥ 











साहं वे पड्ुुजे जाता स्ूर्थयरश्मिविबोधिते । 

भूत्यर्थ सर्वभूतानां पद्मा श्री: प्ममालिनी ॥ २१॥ 
- मैं समस्त प्राणियोंकों ऐश्वर्य. प्रदान करनेके लिये सूर्यकी 

किरणोके तोपते खिले हुए कमलमें प्रकट हुई हूँ | मेरा नाम पद्म 

श्री और पद्ममालिनी है ॥ २१ ॥ 

अहं लक्ष्मीयहं भूतिः श्रीक्राहं बलखूदन । 

अहं श्रद्धा च मेधा च संनतिवेजितिः स्थिति; ॥ २२ ॥ 

अहं .घ्तिरहं सिद्धिरहं त्विड भूतिरेव च । . 

अहं खाहा सा चेव संस्तुतिनियतिः स्स्तुतिः ॥ २३ ॥ 
बलसूदन ! में ही लक्ष्मी हूं । में ही भूति हूँ और मैं 

ही श्री हूँ । में श्रद्धा) मेधा; संन॒ति) विजिति/ स्थिति धृत्तिः 





सिद्धि; कान्ति; समृद्धि। ख्वाह्म/ खथधा) संस्तुति, नियति 


और स्मृति हूँ। २२-२३॥ 








राशां विजयमानानां सेनाग्रेषु ध्वजेषु च । 
निवासे धर्मशीलानां विषयेश्रु पुरेबु च ॥२४॥ 
युद्धमें विजय पानेवाले राजाओकी सनाओंके अग्रभागमें 








फहरानेबाले ध्वजाओंपर और स्वभावसे ही धर्मांचरण करनेवाले 

श्रेष्ठ पुरुषोंके निवासस्थानमें। उनके राज्य और नगरोंमें भी 

मैं सदा निवास करती हूँ ॥ २४ ॥ 

जितकाशिनि शूरे च संग्रामेष्वनिवर्तिनि | 

निवसामि मनुष्यन्द्रे सदेव बलखूदन ॥ २५॥ 
बलसूदन ! संग्रामसे पीछे न हटनेवाले तथा विजयसे सुशोमित 

होनेवाले शूरवीर नरेशके शरीरमें भी मैं सदा ही मोजूद 

रहती हूँ ॥ २५ ॥ 

धमेनित्ये महाबुद्धों ब्रह्मण्ये सत्यवादिनि। 

प्रश्रिति दानशीले च सरदेव निवसाम्यहम्‌ ॥ २६॥ 
नित्य धर्माचरण करनेवाले, परम बुद्धिमान) ब्राह्मण- 





भक्त) सत्यवादी; विनयी तथा दानशील पुरुषमें भी मैं सदा 





ही निवास करती हूँ ॥ २६ ॥ 





असुरेष्ववर्स पूर्व. सत्यधर्मनिबन्धना । 
विपरीतांस्तु तान्‌ बुद्ध्वा त्वयि वासमरोचयम्‌॥ २७ ॥ 

सत्य और धम्मसे देंधकर पहले में असुरोके यहाँ रहती 
थी । अब उन्हें धर्मके विपरीत देखकर मेंने तुम्हारे यहाँ रहना 
पसंद किया है ॥ २७ ॥ 

श़क्र उवाच 

कथंवृत्तेषु. देत्येषु.._ त्वमवात्सीबेरानने । 
दृष्टा च किमिहागास्त्वं हित्वा देतेयदानवान्‌ ॥ २८ ॥ 

इन्द्रने कहा--छुमरुखि ! देत्योका आचरण पहले कैसा 
था ! जिक्षसे तुम उनके पास रहती थीं और अब क्‍या देखा 
है; जो उन दैत्यों ओर दानवॉंकों छोड़कर यहाँ चली 
आयी हो १॥ २८ ॥ 

श्रीरुवाच 

खधर्ममनुतिष्ठत्सु थैयाद्चलितेषु च। 
खरगमागोभिरामेषु सत्तेषु निरता ह्ाहम्‌ ॥ २९ ॥ 

लक्ष्मीने कहा--इन्द्र | जो अपने धर्मका पालन 
करते) धैर्यसे कभी विचलित नहीं होते और ख्वर्गप्राप्तिके 
साधनोंमें साननद छगे रहते हैं उन प्राणियोंके भीतर मैं सदा 
निवास करती हूँ ॥ २९॥ 


दानाध्ययनयशषेज्यापितृदेवतपूजनम्‌ | 
गुरूणामतिथीनां च तेषां खत्यमवतंत ॥ ३० ॥ 
इले देत्यकोग दान) अध्ययन और यज्ञ-यागमें संलग्न 





रहते थे। देवता) ग्रुरपितर और अतिथियोकी पूजा करते थे। 





उनके यहाँ सत्यका भी पाछन होता था ॥ ३० ॥ 





खुसम्सृष्टग्द्यश्वासन्‌ जितस्त्रीका हुताग्नयः । 

गुरुशुश्रुषका दान्ता त्रह्मण्याः सत्यवादिनः ॥ ३१॥ 
वे अपना घर-द्वार झाड़-बुह्दारकर साफ रखते थे। अपनी 

स्रीके मनको प्यारसे जीत छेते थे । प्रतिदिन अग्निहोत्र करते 











न्नज जार 





थे | वे शुरुसेवी) जितेन्द्रिय) ब्राह्मणभक्त तथा सत्यवादी थे॥ 
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अद्धाना जितक्रोधा दानशीलानसूयवः | 

भ्रृतपुत्रा भ्रतामात्या भ्रतदारा हछानीषेवः ॥ ३२॥ 
उनमें श्रद्धा थी । वे क्रोधकों जीत चुके थे । वे दानी 

थे। दूसरोंके गुणोमें दोषदृष्टि नहीं रखते थे और ईर्ष्यारह्वित 








थे। बे स्त्री पुत्र और मन्त्री आदिका भरण-पोषण करते थे॥ 





 अमषंण न चान्योन्‍्यं स्पृहयन्ते कद्ाचन । 

न च जातूपतप्यन्ति धीराः परसस्द्धिभिः ॥ ३३॥ 
अमर॑वश कभी एक दूसरेके प्रति छाग-डॉट नहीं रखते 

थे। सभी धीर स्वभावके थे। दूसरोंकी समृद्धियोँसे उनके 





रहते थे । रातके आधे भागमें ही सोते थे और दिनमें 





नहीं सोते थे ॥ ३९ ॥ 

कृपणानाथवृद्धानां.. दुबंछातुर्योबिताम्‌ । 

दयां च संविभागं च नित्यमेवान्चमोद्ताम्‌ ॥ ४० ॥ 
कृपण) अनाथ, बृद्ध। दुर्बछ) रोगी और :स्त्रियोपर दया 





करते तथा उनके लिये अन्न और बंख्त्र बॉटते थे | इस 








कायका वे सदा अनुमोदन किया करते थे ॥ ४० ॥ 








मनमें कभी संताप नहीं होता था ॥ ३३ | 


दातारः संग्रहीतार आयोः करुणवेदिनः । 
महाप्रसादा ऋजवो दृढभक्ता जितेन्द्रियाः॥ ३४ ॥ 
वे दान देते, कर आदिके द्वारा धन-संग्रह करते तथा 








आय॑-जनोचित आचार-विचारसे रहते थे। वे दया करना जानते 





थे। वे दूसरोपर महान्‌ अनुग्रह करनेवाले थे | वे समी सरल 





स्वभावके और दृढतापूर्वक भक्ति रखनेवाले थे | उन सबने 





: अपनी इन्द्रियॉपर विजय पायी थी || २४ ॥ 





संतुषश्भ्॒त्यसचिवाः कृतज्ञाः प्रियवादिनः । 
यथाहमानाथंकर. हीनिषेवा यतव॒ताः ॥ ३५॥ 
वे अपने भरत्यों और मन्त्रियोंकों संतुष्ट रखते थे । कृतज्ञ 
और मधुरभाषी थे | सबका समुचित रूपसे सम्मान करते; 
सबको धन देते; छजाका सेवन करते और व्रत एवं नियर्मोौका 
पालन करते थे ॥ ३५ ॥ 
नित्यं पर्वब॑ंसु सुस्नाताः ख्नुलिप्ताः खलंकृताः । 
उपवासतप५श्शीलाः प्रतीता ब्रह्मवादिनः ॥ ३६॥ 
सदा ही पर्वोपर विशेष स्नान करते, अपने अज्लेंमें चन्दन 
लगाते और सुन्दर*अलंकार धारण करते थे। खभावसे ही 
उपवास और तपमें छगे रहते थे । सबके विश्वासपात्र थे और 
बैदोंका स्वाध्याय किया करते थे ॥ ३६ ॥ 


नेनानभ्युदियात्‌ सा न चाप्यासन प्रगेशयाः 
राजौ दधि च सक्तं श्व नित्यमेव व्यवर्जयन ॥ ३७॥ 
देत्य कभी प्रातःकाल सोये नहीं रहते थे । उनके सोते 


समय सूर्य नहीं उगते थे अर्थात्‌ वे सूर्योदयसे पहले ही जाग उठते 











थे। वे रातमें कमी दही और सत्तु नहीं खाते थे ॥ ३२७॥ 





कलयं घृत॑ चान्ववेक्षन्‌ प्रयता ब्रह्मवादिनः । 

मह्नल्यान्यपि चापद्यन ब्राक्मणांश्राप्यपूजयन्‌ ॥ र३े८ ॥ 
वे मन और इन्द्रियोंको संयममें रखते; सबेरे उठकर 

घीका दर्शन करते; वेदोंका पाठ करते; अन्य माज्ञलिक 

वस्तुओंको देखते और ब्राह्मणोंकी पूजा करते थे ॥ ३८ ॥ 

सदा हि वद्तां धर्म सदा चाप्रतिग्रह्ृताम। 

सर्धे च॒ राज्याः खपतां दिवा चास्वपतां तथा ॥ ३९ ॥ 
सदा धर्मक्री ही चर्चामें छगे रहते और प्रतिग्रहसे दूर 


अस्त विषण्णमुह्विग्नं भयाते व्याधितं कृशम्‌ । 
हतस्व॑ं व्यसनातें च नित्यमाश्वासयन्ति ते ॥ ४१ ॥ 
त्रस्त+ विषादग्रस्त+ उद्दिम। भयभीत) व्याधिग्रस्त) 
दुबंछ और पीड़ितको तथा जिसका सर्व्ख छुट गया हो; 
उस मनुष्यको वे सदा ढादस बँघाया करते थे॥ ४१ ही 
धर्ममेवान्ववर्तत्त न हिंसन्ति परस्परम | 
अनुकूलाश्व कार्यपु गुरुवृद्धोपसेविनः ॥ ४२ ॥ 
वे धर्मका ही आचरण करते थे! एक-दूसरेंकी हिंसा 
नहीं करते थे । सब कायोमें परस्पर अनुकूल रहते और 
गुरुजनों तथा बड़े-बूढोंकी सेवामें दत्तचित्त-थे |#४२ ॥ 
पितृन्‌ देवातिर्थीश्रेव यथावत्‌ ते5भ्यपूजयन्‌ । 
अवशेषाणि चाश्नन्ति निंत्यं सत्यतपोधश्चताः॥ 8३ ॥ 
पितरों, देवताओं और अतिथियौंकी विधिवत्‌ पूजा करते 
थे तथा उन्हें अपंण करनेके पश्चात्‌ बचे हुए अन्नकों ही 








प्रधादरूपमें पाते थे । वे सभी सत्यवादी और तपखी थे॥ 


नेके : श्षन्ति सुसम्पन्नं न गच्छन्ति परस्थ्रियम । 
सर्वभूतेष्ववर्तन्त यथा55त्मनि दयां प्रति ॥४8४॥ 
वे अकेले बढ़िया भोजन नहीं करते थे । पहले दूसरोंको 


देकर पीछे अपने उपभोगमें छाते थे। परायी स्रीसे कभी 











संसर्ग नहीं रखते थे । खब. प्राणियोंको अपने ही समान 





समझकर उनपर दया रखते थे ॥ ४४ ॥ 





मैयाकाशे न पशुषु वियोनौ च न पर्वखु। 
इन्द्रियस्य विस. ते रोचयन्ति कदाचन ॥ ४५ ॥ 
वे आकाशमें, पशुओंमें, विपरीत योनिमें तथा पर्बके 
अवसरोंपर बीयंत्याग करना कदापि अच्छा नहीं मानते थे ॥ 
नित्यं दानं तथा दाक्ष्यमाजयं चेव नित्यदा । 
उत्साहो 5थानहंकारः परमं सोहदं क्षमा ॥ ४६॥ 
सत्यं दानं तपः शौच कारुण्यं वागनिष्ठरा । 
मित्रेषु चानभिद्रोहः सर्त तेष्यभवत्‌ प्रभो ॥ ७७॥ 
प्रभो ! नित्य दान) चतुस्ता+ सरलता) उत्साह) अहड्भार 
शून्यता) परम सौहाद) क्षमा) सत्यः दान) तप शौच 
करुणा) कोमल वचन? मिन्नोंसे द्रोह न करनेका भाव--ये 

















सभी सदूगुण उनमें सदा मौजूद रहते थे ॥ ४६-४७ ॥ 


निद्रा तन्द्रीरसम्प्रीतिरखूयाथानवेक्षिता । 
अरतिश्र विषाद्श्व स्पृह्या चाप्यविशन्न तान्‌ ॥ ४८ ॥ 
निद्रा, तन्द्रा ( आल्स्य ) अप्रसन्नता। दोषदृष्टि; 
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[ शान्तिपरबंणि 








अविबेक) अप्रीति, विषाद और कामना आदि दोष उनके भीतर 
प्रवेश नहीं कर पाते थे ॥ ४८ ॥ 
साहमेवंगुणष्वेव... दानवेष्ववस॑ पुरा । 
प्रजासगंमुपादाय नेक॑ युगविपर्ययम्‌ ॥ ४९ ॥ 
इस प्रकार उत्तम गुणोंवाले दानवोंके पास सृष्टिकाल्से 
लेकर अबतक में अनेक युगोंसे रहती आयी हूँ ॥ ४९ ॥ 
ततः कालविपयोसे तेषां गुणविपर्ययात्‌ | 
अपइय निर्गतं धर्म कामक्रोधवशात्मनाम्‌ ॥ ५० ॥ 
किंतु समयके उलट-फेरसे उनके गुणोमें विषपरीतता आ 
गयी ।ै मेंने देखा) देत्योंमें धर्म नहीं रह गया है| वे काम 
और क्रोघके वशीभूत हो गये हैं | ५० ॥ 
सभासदां च वृद्धानां सतां कथयतां कथाः । 
प्राहसन्नभ्यसूयंश्व॒ सर्वेचृद्धान गुणावराः ॥ ५१ ॥ 
जब बड़े-बूढ़े लोग उस सभामें बेठकर कोई बात कहते 
हैं, तब गुणद्वीन दैत्य उनमें दोष निकालछते हुए, उन सब बुद्ध 
पुरुषोकी हँसी उड़ाया करते हैं ॥ ५१ ॥ 
युवान्नश्व समासीना वृद्धानपि गतान्‌ सतः | 
नाभ्युत्थानाभिवादाभ्यां यथापूर्वमपूजयन्‌ ॥ ५२ ॥ 
ऊँचे आसनॉपर बैठे हुए नवयुवक देत्य बड़े-बूढ़ोंके 
आ जानेपर भी पहलेकी भाँति न तो उठकर खड़े होते हैं 

















ख्य्य्य्य्य्य्य्य्य्स्स््य्य्य्य्स्स्स्स्स्स्स्य्य्स्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्स्स्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य््य्स्य्य्य्य्स्स्स्ल्स्ल्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्ल्ल्ल्ल्ल्ल्ल्ल्ल्ल्ल्््ज्ल्ि्ि्ज्ज्ल्ल््च्ल्ल्ल्ल्ल्ल्डि 








अनिष्ठासंविभज्याथ पितृ॒देवातिथीन गुरून्‌ ॥ ५७ ॥ 
देवताओं, पितरों) गुरुजनों तथा अतिथियोंका यजन- 
पूजन और उन्हें अन्नदान किये बिना) मिक्षादान और बलि- 
वेश्वदेवकर्मका सम्पादन किये बिना ही देत्यछोग खयं 
भोजन कर लेते हैं ॥ ५७ ॥ 
न शौचमनुरुद्धयन्त तेषां सूदजनास्तथा। 
मनसा कर्मणा वाचा भष््यमासीदनावृतम्‌ ॥ ५८ ॥ 
देत्य तथा उनके रसोइये मन) वाणी और क्रियाद्वारा 
शौंचाचारका पालन नहीं करते हैं| उनका भोजन बिना 








ढके ही छोड़ दिया जाता है॥ ५८ ॥ 


विप्रकीणानि धान्यानि काकमूषिकभोजनम। 
अपाबुतं पयो5तिष्ठदुच्छिशश्रास्पृशन्‌ घृतम्‌॥ ५९ ॥ 
उनके घरोंमें अनाजके दाने बिखरे रहते हैं और उन्हें 


कौोए तथा चूहे खाते हैं| वे दूधको बिना ढके छोड़ देते 











हैं और घीको जूठे हाथोंसे छू देते हैं ॥ ५९ ॥ 








और न प्रणाम करके ही उनका आदर-सत्कार करते हैं ॥५२॥ 

वर्तयत्येव पितरि पुत्रः प्रभवते तथा। 

अमित्रभृत्यतां प्राप्य  ख्यापयन्त्यनपत्रपाः ॥ ५३ ॥ 
बापके रहते ही बेटा मालिक बन बैठता है । वे शत्रुओंके 


सेवक बनकर अपने उस कमकों निर्लजतापूर्वक दूसरोंके 
सामने कहते हैं ॥ ५३ ॥ 


तथा धमोदपेतेन कर्मणा गहितेन ये। 

महतः प्राप्नुवन्त्यथांस्तेषां तत्राभवत्‌ स्पृह्ा ॥ ५४ ॥ 
धर्मके विपरीत निन्दित कर्मद्वारा जिन्हें महान्‌ धन 

प्राप्त हो गया है? उनकी उसी प्रकार धनोपार्जन करनेकी 

अमभिलाषा बढ़ गयी है ॥ ५४ ॥ 

उच्चेश्वाभ्यवदन रात्रों नीचेस्तत्राग्निरज्वलत्‌ । 

पुत्राः पितृनत्यचरन्‌ नार्यश्वात्यचरन्‌ पतीन्‌ ॥ ५०॥ 
देत्य रातमें जोर-जोरसे हल्ला मचाते हैं और उनके यहाँ 

अभिद्दोत्रकी आग मन्दगतिसे जलने लगी है। पुत्रोंने पिताओंपर 











कुदालं दात्रपिटक प्रकीर्ण कांस्यभाजनम्‌ । 
द्रव्योपकरणं सर्व नान्‍्ववेक्षत्‌ कुठुम्बिनी ॥ ६० ॥ 
देत्योंकी ग्हस्वामिनियाँ घरमें इधर-उधर बिखरे हुए 


कुदाल; दराती (या हँसुआ ); पिटारी) कॉसेके बर्तन तथा अन्य 





सब द्रव्यों और सामानोंकी देख-माल नहीं करती हैं ॥ ६० ॥ 





प्राकारागारविध्वंसान्न सम ते प्रतिकुबते। 
नाद्रियन्ते पशून बद्ध्वा यवसेनोदकेन च ॥ ६१ ॥ 
उनके गाँवों और नगरोंकी चहारदिवारी तथा घर गिर 
जाते हैं; परंतु वे उसकी मरम्मत नहीं कराते हैं । देत्यलोग 
पशुओंकों घरमें बाँध देते हैं, किंतु चारा और पानी देकर 








और स्त्रियाने पतियोपर अत्याचार आरम्म कर दिया है ॥५५॥ 

मातरं पितरं वृद्धमाचार्यमतिथि गुरुम्‌ । 

गुरुत्वाज्नाभ्यनन्दन्त कुमारान्‌ नानवपालयन्‌ ॥ ५६ ॥ 
दैत्व और दानव गुरुत्व होते हुए भी माता-पिता; 





उनकी सेवा नहीं करते हैं || ६१ ॥ 


बालानां प्रेक्षमाणानां खय॑ भक्ष्यमभक्षयन । 

तथा भ्ृत्यजनं सर्वेमसंतप्य च दानवाः ॥ ६२॥ 
छोटे बच्चे आशा लगाये देखते रहते हैं और दानवलोग 

खानेकी चीजें स्वयं खा लेते हैं | सेबर्कों तथा अन्य सब 

कुट्ठम्बी जनोंको भूखे छोड़कर अपने खा लेते हैं ॥ ६२ ॥ 

पायसं कुसर मांसमपूपानथ शष्कुलीः । 

अपाचयजन्नात्मनो षथ वृथा मांसान्यभक्षयन ॥ ६३ ॥ 
खीर; खिचड़ी, मांसः पुआ और पूरी आदि भोजन 


वे सिर्फ अपने खानेके लिये बनवांते हैं तथा वे व्यर्थ ही मांस 

















वृद्ध-पुरुष, आचार्य, अतिथि और गुरुजनोंका अभिनन्दन 
नहीं करते हैं | संतानोंके छालन-पालनपर भी ध्यान 


स्वाया करते हैं ॥ ६१३ ॥ 


उत्सूर्यशायिनश्थासन्‌ सर्वे चासन्‌ प्रगेनिशाः । 
अवर्तन. कलहाश्वात्र दिवारात्र ग्ृहे ग्रहे ॥ ६७ ॥ 
अब वे सूर्यादय होनेतक सोने छगे हैं | प्रातःकालको 


भी रात ही समझते हैं। उनके घर-घरमें दिन-रात कलह 











मचा रहता है ॥ ६४ ॥ 





नहीं देते हैं ॥ ५६ ॥ 
भिक्षां बलिमदत्वा च खयमन्नानि भुअते। 


अनायाश्वारयमासीन॑ पर्युपासन्न तत्र ह। 
आश्रमस्थान्‌ विधर्मस्थाः प्राद्मिषन्त परस्परम्‌॥ ६५ ॥ 


मोक्षधरमपर्च ] 


अष्टाविशत्यधिकद्विशततमो 5ध्यायः 


५०२९ 








दानवोंके यहाँ अनाय॑ वहाँ बेंठे हुए आर्य पुरुषकी 
सेवामें उपस्थित नहीं होते हैं। अधर्मपरायण देत्य आश्रमवासी 
महात्माओंसे तथा आपसमें भी देष रखते हैं ॥ ६५ ॥ 
संकराश्वाभ्यवर्ततत न च शोौचमवततत । 
ये च बेदविदो विप्रा विस्पष्टमन्नचश्व ये ॥६६॥ 
निरन्तरविशेषास्ते बहुमानावमानयोः । 

अब उनके यहाँ वर्णसड्डुर संताने होने लगी हैं । किसीमें 
पवित्रता नहीं रह गयी है। जो वेदोंके विद्वान्‌ ब्राह्मण हैं 
और जो स्पष्ट ही वेदकी एक ऋचा भी नहीं जानते हैं, उन 
दोनोंमें वे देत्यलोग कोई अन्तर या विशेषता नहीं समझते 
हैं और न उनका मान या अपमान करनेमें ही कोई अन्तर 
रखते हैं ॥ ६६३ ॥ 
हारमाभरणं वेषं॑ गत॑ स्थितमवेक्षितम्‌ ॥ ६७ ॥ 
असेवन्त भुजिष्या वे दुर्जनाचरित विधिम्‌। 

वहाँकी दासियाँ सुन्दर हार एवं अन्य आभूषण पहनकर 
मनोहर वेष धारण करती और दुराचारिणी ज्नियोंकी भाँति 
चलती-फिरती, खड़ी होती और कयक्ष करती हैं। साथ ही 
बे उस कुकृत्यको अपनाती हैं, जिसका आचरण दुराचारीजन 
करते हैं ॥ ६७३ ॥ 
स्त्रियः पुरुषवेषेण पुंसः स्त्रीवेषधारिणः ॥ ६८ ॥ 
क्रीडारतिविहारेषु परा॑ मुदमवाप्नुवन । 

क्रीडा, रति और विहारके अंवसरोंपर वहाँकी स्त्रियाँ 





पुरुषवेष धारण करके और पुरुष स्त्रियोका वेष बनाकर एक 

_दूसरेसे मिलते और बड़े आनन्दका अनुभव करते हैं ॥६८३॥ 

प्रभवद्धिः पुरा दायानहंभ्यः प्रतिपादितान ॥ ६९ ॥ 
नाभ्यवर्तन्त नास्तिक्याद्‌ वर्तन्‍्तः सम्भवेष्वपि । 

: कितने ही दानव पूर्बकालमें अपने पृवर्जोंद्रारा सुयोग्य 











ब्राह्मणोंको दानके रूपमें दी हुई जागीरे नास्तिकताके कारण 
उनके पास रहने नहीं देते हैं यद्यपि वे अन्य सम्भव उपायोसे 
जीवन-निर्वाह कर सकते हैं तथापि उस दिये हुए. दानकों 
छीन लेते हैं ॥ ६९३॥ 
मित्रेणाभ्यर्थितं मित्रमर्थसंशयिते कचित्‌ ॥ ७०॥. 
वालकोठशग्नमात्रण खाथनाध्नत तद्‌ वसु । 

कहीं धनके विषयमें संशय उपस्थित होनेपर अर्थात्‌ यह 
घन न्यायतः मेरा है या दूसरेका, यह प्रइन खड़ा होनेपर 
यदि उस घनकां अधिकारी व्यक्ति अपने किसी मित्रसे 
प्रार्थना करता है कि वह पंचायतद्वारा इस मामढेको निपटा 
दे तो वहं मित्र अपने बांलकी नोकके बराबर स्वार्थके लिये 
भी उसकी उस सम्पत्तिको चौपट कर देता है ॥ ७०३ ॥ 
परख्वादानरुचयो विपणव्यवहारिणः ॥ ७१ ॥ 
अदृश्यन्ताय॑वर्णघु. शूद्राध्वापि तपोधनाः । 

दानवोंके यहाँ जो व्यापारी हैं; वे सदा दूसरोंका) धन ठग 











लेनेका ही विचार रखते हैं तथा ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्योमें 





_झूद्गर भी मिलकर तपोधन बन बैठे हैं ॥ ७१३ ॥ 





अधीयतेषवताः केचिद्‌ वृथा वरतमथापरे ॥ ७२॥ 
कुछ लोग ब्रह्मचर्य-त्रतका पालन किये बिना ही वेदोका 
स्वाध्याय करते हैं, । कुछ लोग व्यर्थ ( अबेंदिक ) व्रतका 
आचरण करते हैं ॥ ७२ ॥ 
अशुश्रूषु गुंरोः शिष्यः कश्थिच्छिष्यस खो गुरुः | 
शिष्य गुरुकी सेवा करना नहीं चाहता | कोई-कोई 





_गुरु भी ऐशा है जो शिष्योंको दोस्त बनाकर रखता है ॥ 
पिता चैव जनित्री च भ्रान्तौ वृत्तोत्सवाविव ॥ ७३ ॥ 
अप्रभुत्वे स्थिती वृद्धावन्नं प्राथयतः खुतान । 

जब पिता और माता उत्सवच्यून्यकी भाँति थक जाते हैं; 
तब घरमें उनकी कोई प्रभुता नहीं रह जाती । वे दोनों 
बूढ़े दम्पति बेटोंसे अन्नकी भीख माँगते हैं | ७३३ ॥ 
तत्र वेदविद्‌ः प्राशा गाम्भीय सागरोपमाः ॥ ७७॥ 
कृष्यादिष्वभवन सक्ता मू्खोः भ्राद्धान्यभुझ॒त । 

वहाँ जो वेदवेत्ता ज्ञानी तथा गम्मीरतामें समुद्रके समान 
पुरुष हैं, वे तो खेती आदि कार्योंमें संख्म हो गये हैं और 
मूर्खलोग भाद्धान्न खाते फिरते हैं। ७४६ ॥ 
प्रातः प्रातश्व खुप्रइन॑ कल्पन प्रेषणक्रियाः ॥ ७५ ॥ 
शिष्यानप्रहितास्तेषामकुर्वन गुरवः खयम | 

गुरुलेग प्रतिदिन प्रातःकाल जाकर शिष्यॉसे पूछते हैं 
कि आपकी रात सुखसे बीती है न ! इसके सिवा वे उन 
शिष्योंके वस्त्र आदि ठीकसे पहनाते और उनकी वेश-भूषां 
सबारते हैं तथा उनकी ओरसे कोई प्रेरणा न होनेपर भी 
स्वयं ही उनके संदेशवाहक दूत आदिका काय करते हैं॥ 
श्वश्वूश्वशुरयोरग्रे वधूः प्रेष्यानशासत ॥ ७६ ॥ 
अन्वशासतच्व॒ भतोरं॑ समाहयाभिजल्पति । 

सास-ससुरके सामने ही बहू सेवकॉपर शासन करने 











लगी है । वह पतिको भी आदेश देती है और सबके सामने 
पतिको बुलाकर उससे बात करती है ॥ ७६३ ॥ 
प्रयत्नेनापि चारक्षश्चित्तं पुत्रस्य वें पिता ॥ ७७॥ 
व्यभजच्चापि संरस्भाद्‌ दुःखवासं तथावसत्‌। 

पिता विशेष प्रयत्ञपृवंक पृत्र॒का मन रखते हैं | वे उनके 
क्रोधसे डरकर सारा धन पुत्रोंको बॉट देते हैं और स्वयं बड़े 














कश्से जीवन बिताते हैं ॥ ७७३ ॥ 








अग्निदाहेन चोरेवों राजभिवों ह॒तं धनम्‌ ॥ ७८ ॥ 
दृष्ठा द्ेषात्‌ प्राहसन्त खुहत्सम्भाविता हापि । 

जिन्हें हितेषी और मित्र समझा जाता था; वे ही लोग 
जब अयने सम्बन्धीके धनकों आग छगने); चोरी हो जाने 
अथवा राजाके द्वारा छिन जानेसे नष्ट हुआ देखते हैं; तब 
द्ेघवश उसकी हँसी उड़ाते हैं ॥ ७८३ ॥ 


कृतघ्ना नास्तिकाः पापा गुरुदाराभिमशिनः ॥ ७९ ॥ 


(५७३० 


आऔमहाभारते 


[ शान्तिपर्बंणि 








अभक्ष्यभक्षणरता निर्मयोदा हतत्विषः। 
दैत्यगण कृतध्न, नास्तिक) पायाचारौ तथा गुरुपत्नी- 
गामी हो गये हैं । जो चीज नहीं खानी चाहिये; वे भी 
खाते और धर्मकी मर्यादा तोड़कर मनमाने आचरण करते 
हैं। इसीलिये वे कान्तिहीन हो गये हैं || ७९३॥ 
तेष्वेवमादीनाचारानाच रत्सु विपयेये ॥ ८० ॥ 
नाहं देवेन्द्र वत्य्यामि दानवेष्विति मे मतिः | 
देवेन्द्र | जबसे इन देत्योंने ये धर्मके विपपत आचरण 
अपनाये हैं, तबसे मैंने यह निश्चय कर लिया है कि अब इन 
दानवोंके घरमें नहीं रहूँगी || ८०३६ ॥ 
तन्‍मां खयमनुप्राप्तामभिनन्द्‌_ शचीपते ॥ <८१॥ 
त्वयाचितां मां देवेश पुरो घास्यन्ति देवताः। 
शचीपते ! देवेश्वर | इसीलिये में स्वयं तुम्दारे यहाँ 
आयी हूँ । तुम मेरा अभिनन्दन करो । तुमसे पूजित होनेपर 
मुझे अन्य देवता भी अपने सम्मुख स्थापित ( एबं 
सम्मानित ) करेंगे ॥ ८१३ ॥ 
यत्राहं तत्र मत्कान्ता मह्विशिष्टा मद्पणाः ॥ ८२॥ 
सप्त देव्यो जयाश्म्यो वासमेष्यन्ति तेडष्टधा । 
जहाँ मैं रहूँगी, वहाँ सात देवियाँ और निवास करेंगी? 
उन सबके आगे आठवीं जया देवी भी रहेंगी । ये आठों 
देवियाँ मुझे बहुत प्रिय हैं; मुझसे भी श्रेष्ठ हैं और मुझे 
आत्मसमर्पण कर चुकी हैं ॥ ८२३ ॥ 
आशा श्रद्धा ध्वतिः शान्तिविंजितिः संनतिः क्षमा॥ ८३॥ 
अष्टमी वृत्तिरेतासां पुरोगा पाकशासन | 
पाकशासन ! उन देवियोंके नाम इस प्रकार हैं--आशा$ 
श्रद्धा, धृति। शान्ति; विजिति। संनति+ क्षमा और आठवीं 
वृत्ति ( जया ) । ये आठवों देवी उन सातोंकी अग्रगा मिनी हैं ॥ 
ताथ्वाहं चासुरांस्त्यक्त्वा युष्मद्धिषयमागताः ॥ ८४ ॥ 
त्रिदशेषु निवत्स्यामो धर्मनिष्ठान्तरात्मसु । 

वे देवियों और में सब-के-सब उन असुरोंको त्यागकर 
तुम्हारे राज्यमें आयी हैं | देवताओंकी अन्तरात्मा धर्ममें 
निष्ठा रखनेवाली है; इसलिये अब हमलछोग इन्हींके यहाँ 
निवास करेंगी ॥ ८४३ ॥ 
इत्युक्तचचनां देवीं प्रीत्यथ च ननन्‍्दतुः ॥ ८५॥ 
नारदश्थात्र देवषिवृत्रहन्ता च वासवः । 

( भीष्मजी कहते हैं---) छक्ष्मीदेवीके इस प्रंकार कहनेपर 
देवर्षि नारद तथा दृत्रहन्ता इन्द्रने उनकी प्रसन्नताके लिये 
उनका अभिनन्दन किया ॥ ८५३ ॥ 
ततो5नलसखो वायुः प्रववो देववर्त्मंसु ॥ ८६॥ 
इष्टगन्धः खुखस्पर्शः सर्वन्द्रियसुखावहः । 

उस समय देवमार्गोपर मनोरम गन्ध और सुखद स्पर्शसे 
युक्त तथा सम्पूर्ण इन्द्रियॉंकी आनन्द प्रदान करनेवाले 
बायुदेव, जो अम्रिदेवताके मित्र हैं; मन्दगतिसे बहने छगे ॥॥ 









































शुच्ची वाभ्यर्थिते देशे जिद्शाः प्रायशः स्थिताः॥ ८७॥ 
लक्ष्मीसहितमासीन॑ मघवन्त॑ दि्रिक्षवः ॥ ८८ ॥ 
उस परम पवित्र एवं मनोवाड्छित प्रदेशमें रा जलक्ष्मीसहित 
इन्द्रदेवका दर्शन करनेके लिये प्रायः मी देवता उपस्थित 
हो गये ॥ ८७-८८ ॥ 
ततो दिवं प्राप्प सहस्नक्ोचनः 
थ्रियोपपन्नः खुह॒दा मह्षिंणा । 
रथेत हर्यश्वयुज्ञा सुरषंभः 
सदः सुराणामभिसत्कृतो ययो ॥ ८९ ॥ 
तंतश्चात्‌ सहसनेत्रधारी सुरश्रेष्ठ इन्द्र लक्ष्मीदेवी तथा 
अपने सुहृद्‌ महर्षि नारदके साथ हरे रंगके घोड़ोंसे जुते हुए 
रथपर बैठकर स्वर्गलोककी राजधानी अमरावतीमें आये और 
देवताओंसे सत्कृत हो उनकी सभामें गये ॥ ८९ ॥ 
अथेज्लितं वज्रधरस्य नारद्‌ः 
थ्रियश्व देव्या मनसा विचारयन्‌। 
शशंसामरदश्पौरुषः 
शिवेन तत्रागमन महर्षिमिः ॥ ९.० ॥ 
उस समय अमरोंके पौरुषको प्रत्यक्ष देखनेवाले देवर्षि 
नारदजीने अन्य महर्षियोंके साथ मिलकर वज्रधारी इन्द्र और 
लक्ष्मीदेवीके संकेतपर मन-ही-मन विचार करके वहाँ लक्ष्मी- 
जीके शुभागमनकी प्रशंसा की और उनका पदापंण सम्पूर्ण 
लोकोंके लिये मज्गलकारी बताया ॥ ९० ॥ 
ततो 5सृतं दोः प्रववर्ष भाखती 
पितामहस्यायत ने स्वयम्भुवः । 
अनाहता दुन्दुभयोष्थ नेदिरि 
तथा प्रसन्नाश्चव॒ द्शिश्चकाशिरे ॥ ९१ ॥ 
तदनन्तर निर्मल एवं प्रकाशपूर्ण आकाशमण्डल स्वयम्भू 
ब्रह्माजीके भवनमें अम्नृतकी वर्षा करने लगा । देवताओंकी 
दुन्दुमियाँ बिना बजाये ही बज उठीं तथा सम्पूर्ण दिशाएँ 
स्वच्छ एवं प्रकाशित दिखायी देने छगीं॥ ९१ ॥ 
यथतुं सस्येषु ववर्ष वासवो 
न धर्ममार्गाद्‌ विचचाल कश्चन । 
अनेकरत्नाकरभूषणा च भू: 
खुधोषघोषा भुवनोकसां जये ॥ ९२॥ 
लक्ष्मीजीके स्वर्गयमें पधारनेपर इन्द्रदेव ऋतुके अनुसार 
संसारमें छगी हुई खेतीकों सींचनेके लिये समयपर वर्षा करने 
लगे । कोई भी धर्मके मार्गसे विचलित नहीं होता था तथा 
अनेक समुद्रोंसे विभूषित हुई पृथ्वी उन समुद्रोंकी गजनाके 
रूपमें त्रिभुवनवासियोंकी विजयके लिये मानो सुन्दर जयघोष 
करने छगी ॥ ९२ ॥ 
क्रियाभिरामा मनुजा मनखिनो 
बसुः शुभे पुण्यक्र॒तां पथि स्थिताः। 


श्रिये 


"जब 


मोक्षधरमंपर्॑ ] 


एकोनत्रिशद्धिकद्धिशततमो 5ध्यायः 
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नरामराः किन्नस्यक्षराक्षसाः 
सम्द्धिमन्‍्तः खुमनसिनो ५भवन्‌॥ ९.३ ॥ 
उस समय मनस्वी मानव पुण्यवानोंके मज्ञकऊमय पथपर 
स्थित हो सत्कर्मोंसे परम सुन्दर शोभा पाने छगे तथा देवता; 
किन्नर; यक्ष) राक्षते और मनुष्य समृद्धिशाली एवं 

उदारचेता हो गये ॥ ९३ ॥ 
न जात्वकाले कुसुम कुतः फल 
पपात वृक्षात्‌ पवनेरितादपि । 

रसप्रदाः कामदुघाश्च घेनवो 
न दारुणा वाग्‌ूविचचार कस्यचथित्‌॥ ९.४॥ 
उन दिनों अकाल-मृत्युकी तो बात ही कया है; प्रचण्ड 





पबनके वेगपूर्वक हिलानेसे भी किसी ब्ृक्षसे असमयमें फूछतक 





नहीं गिरता था; फिर फल कहसे गिरेगा १ सभी धेनुएँ दुग्ध 





आदि सस देती थीं । वे इच्छानुसार दुग्ध दिया करती थीं | 





किसीके मुखसे कभी कोई कठोर वचन नहीं निकलता था ॥ 





इमां सपरया सह सर्वकामदेः 
थ्रियश्व॒ शक्रप्रमुखेश्य देवतेः । 
पठन्ति ये विप्रसदश/समागताः 
समुद्धकामाः श्रियमाप्नुवन्ति ते॥ ९५ ॥ 
सम्पूर्ण कामनाओंको देनेवाले इन्द्र आदि देवताओंद्वारा 
की हुई लछक्ष्मीजीकी इस पूृजा-अर्चाके प्रसज्ञको जो छोग 
ब्राह्मणॉंकी समामें आकर पढ़ते हैं, उनकी सारी कामनाएँ 
सम्पन्न होती हैं और वे लक्ष्मी भी प्रास कर लेते हैं ॥ ९५ ॥ 
त्वया कुरुणां वर यत्‌ प्रचोदितं 
भवाभवस्येह परं निद्शनम्‌ | 
तद्यय सर्व परिकीर्तितं मया 
परीक्ष्य तत्त्वं परिगन्तुमहेसि ॥ ९६॥ 
कुरुश्रष्ठ युधिष्ठिर ! तुमने जो अभ्युदय-परामवका लक्षण 
पूछा था; वह सब मैंने आज यह उत्तम दृष्टान्त देकर बता 
दिया | तुम्हें खवयं सोच-विचारकर उसकी यथार्थताका 
निश्चय करना चाहिये ॥ ९६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघर्मपर्वणि श्री-वासव्धवादो नाम अष्टाविशत्यधिकद्विशततमोध्ध्यायः ॥ २२८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपदके अन्तर्गत मोक्षधरमपर्वमें कूक्मी ओर इन्द्रका संत्र'दनामक 
दो सौ अदाईसवां अध्याय पूरा हुआ ॥ २२८ ॥ 
खा र्5््ई॑जरि,2२२5.....- 


एकोनत्रिशद्धिकद्विशततमो5ध्यायः 


जगीषव्यका असित-देवलको समत्वबरुद्धिका उपदेश 


युधिष्टिर उवाच 
किशीलः किसमाचारः किविद्यः किपराक्रमः । 
प्राप्नोति ब्रह्मणः स्थान यत्परं प्रकृतेश्ष वम्‌ ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! केसे शील, किस तरह 
के आचरण) कैसी विद्या और कैसे पराक्रमसे युक्त होनेपर 








मनुष्य प्रकृतिसे परे अविनाशी ब्रह्मपदको प्राप्त होता है! ॥ 
भीष्म उवाच 

मोक्षधमेंषु नियतो लष्वाहारों जितेन्द्रियः । 

प्राप्नोति ब्रह्मणः स्थान तत्परं प्रकृतेर्धुवम्‌ ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा- युधिष्टिर ! जो पुरुष मिताह्ारी 

और जितेन्द्रिय होकर मोक्षोपयोगी धर्मोके पालनमें संलग्न 

रहता है; वही प्रकृतिसे परे अविनाशी ब्रह्मपदको प्राप्त होता है ॥ 

अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहासं॑ पुरातनम्‌ । 





जैगीषव्यस्थ संवादमसितस्य॒च भारत ॥ ३॥. 


भारत | इस विषयमें भी जेगीषब्य और असित-देवल- 
मुनिका संवादरूप यह पुरातन इतिहास उदाहरणके तौरपर 
प्रस्तुत किया जाता है ॥ ३ ॥ 
जैगीषव्यं महाप्रश॑ धर्माणामागतागमम्‌ । 
अक्रुध्यन्तमहृष्यन्तमसितो देवलो ःत्रबीत्‌ ॥ ४ ॥ 
एक बार सम्पूर्ण धर्मोको जाननेवाले शाख्त्रवेत्ता) महा- 


ज्ञानी और क्रोध एवं हर्षसे रहित जेगीषव्य मुनिसे असित- 
देवलने इस प्रकार पूछा ॥ ४॥ 
देवल उवाच 
न प्रीयसे वन्यमानो निन्यमानो न कुप्यसे । 
का ते प्रज्ञा कुतश्रेषा कि ते तस्याः परायणम्‌ ॥ ५ ॥ 
देवछक बोले--मुनिवर ! यदि आपको कोई प्रणाम 
करे; तो आप अधिक प्रसन्न नहीं होते और निन्‍्दा करे तो 
भी आप उसपर क्रोध नहीं करते, यह आपकी बुद्धि कैसी 
है ! कहाँसे प्राप्त हुई है ! और आपकी इस बुद्धिका परम 
आश्रय क्‍या है ! ॥ ५॥ 
भीष्म उवाच 
इति तेनालुयुक्तः स तम्र॒ुवाच महातपाः 
महद्वाक्यमसंद्ग्ध॑ पुष्कलाथपदं शुत्ति ॥ ६ ॥ 
भीष्मजी कहते हँ--राजन्‌ ! देवलके इस प्रकार प्रश्न 
करनेपर महातपस्वी जैगीषव्यने उनसे इस प्रकार संदेहरहित+ 
प्रचुर अर्थका बोधकः पवित्र और उत्तम बचन कहा ॥ ६ ॥ 


जेगीषव्य उवाच 


या गतियो परा काष्ठा या शान्तिः पुण्यकमं णाम्‌। 
तां तेषह सम्प्रवस्‍क्ष्यामि महतीसषिसत्तम ॥ ७ ॥ 
जैगीषव्य बोले--मुनिश्रेष्ठ | पुण्यकर्म करनेवाले महा- 


५०३२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 





पुरुषोंको जिसका आश्रय लेनेसे उत्तम गति, उत्कर्षकी चरम 
सीमा और परम शान्ति प्राप्त होती है; उस श्रेष्ठ बुद्धिका मैं 
तुमसे वर्णन करता हूँ ॥ ७॥ 
दृत्खु च समा नित्यं प्रशंसत्सु च देवल । 
निहृवन्ति च ये तेषां समयं खुछृतं च यत्‌॥ ८ ॥ 
देवल ! महात्मा पुरुषोंकी कोई निन्‍्दा करे या सदा 





उनकी प्रशंसा करे अथवा उनके सदाचार तथा पुण्य कर्मों 
पर पर्दा डाले; किंतु वे सबके प्रति एकफसी ही बुद्धि 








रखते हैं ॥ ८ ॥ 

उक्ताश्थ न वदिष्यन्ति वक्तारमहिते हितम्‌। 

प्रतिहन्तुं न चेचछन्ति हन्तारं बे मनीषिणः ॥ ९. ॥ 
उन मनीषी पुरुषोंसे कोई कढ़ु वचन कह दे तो वे उस 


कटठुवादी पुरुषकों बदलेमें कुछ नहीं कहते | अपना अहिित 








करनेवालेका भी द्वित ही चाहते हैं तथा जो उन्हें मारता है 





उसे भी वे बदलेमें मारना नहीं चाहते हैं ॥ ९ ॥ 
नाप्राप्तमजुशोचन्ति. प्रातकाछानि कुवते । 
न चातीतानि शोचन्ति न चैव प्रतिज्ञानत ॥ १० ॥ 





जो अभी सामने नहीं आयी है या भविष्यमें होनवाली_ 





है, उसके लिये वे शोक या चिन्ता नहीं करते हैं । वर्तमान 





समयमें जो कार्य प्राप्त हैं, उन्हींको वे करते हैं। जो बातें 





बीत गयी हैं, उनके लिये भी उन्हें शोक नहीं होता है और 





वे किसी बातकी प्रतिज्ञा नहीं करते हैं ॥ १० ॥ 





सम्प्राप्तानां च पृज्यानां कामाद्र्थषु देवल । 
यथोपपत्ति कुवन्ति शक्तिमन्तः ऋूतबताः ॥ ११॥ 
देवल |! यदि कोई कामना मनमें छेकर किन्हीं विशेष 
प्रयोजनोंकी सिद्धिके लिये पूजनीय पुरुष उनके पास आ जायें 
तो वे उत्तम व्रतका पालन करनेवाले शक्तिशाली महात्मा 
यथाशक्ति उनके कार्य-साधनकी चेष्टा करते हैं ॥ ११ ॥ 
पक्तविद्या महाप्राशा जितक्रोधा जितेन्द्रियाः । 
मनसा कर्मणा वाचा नापराध्यन्ति कहिंचित्‌ ॥ १२॥ 
उनका ज्ञान परिपक्व होता है। वे महाशानी क्रोधको 
जीतनेवाले और जितेन्द्रिय होते हैं तथा मनः वाणी और 
शरीरसे कभी किसीका अपराध नहीं करते हैं ॥ १२ ॥ 
अनीर्षवो न चान्योन्‍्यं विहिसन्ति कदाच्न । 
न च जातूपतप्यन्ते धीराः परसम्द्धिभिः ॥ १३॥ 
उनके मनमें एक दूसरेके प्रति ईर्ष्या नहीं होती । वे 
कभी हिंसा नहीं करते तथा वे धीर पुरुष दूसरोंकी समृद्धि योंसे 
कभी मन-ही-मन जलते नहीं हैं ॥ १३ ॥ 
निन्दाप्रशंसे चात्यथ न वद्न्ति परस्य ये । 
न च निन्दाप्रशंसाभ्यां विक्रियन्त कदाचन ॥ १७ ॥ 
वे दूसरोंकी न तो निन्‍्दा करते हैं और न अधिक प्रशंसा 


सर्वेतश्व॒प्रशान्ता ये सर्वेभूतहिते रताः। 
नक्ुद्धयन्ति न दृष्यन्ति नापराध्यन्ति कहिंचित्‌॥ १५॥ 
वे सर्वथा शान्‍्त और सम्पूर्ण प्राणियोंके हितमें संलग्न 
रहते हैं, न कभी क्रोध करते हैं, न इर्षित होते हैं और न 
किसीका अपराध ही करते हैं ॥ १५ ॥ 
विमुच्य हृद्यग्रन्थि चड्ढुमन्ति यथासुखम्‌। 
न येषां बान्धवाः सन्ति ये चान्येषां न बान्धवाः ॥ १६ ॥ 
वे हृदयकी अज्ञानमयी गॉठ खोलकर चारों ओर आनन्द 
के साथ विचरा करते हैं । न उनके कोई भाई-बन्धु होते हैं 
और न वे ही दूसरोंके भाई-बन्धु होते हैं ॥ १६ ॥ 
अमित्राश्व न सनन्‍्त्येषां ये चामित्रा न कस्यचित्‌ । 
य ०वं कु्व॑ते मत्योंः खुखं॑ जीवन्ति सर्वदा ॥ १७॥ 
न उनके कोई शत्रु होते हैं और न वे ही किसीके शत्रु 
होते हैं | जो मनुष्य ऐसा करते हैं, वे सदा सुखसे जीवन 
बिताते हैं ॥ १७-॥ 
थे धर्म चानुरुद्धाथन्ते धमेशा छ्विजसत्तम। 
येह्यतो विच्युता मागात्‌ ते हृष्यन्त्युद्धिजन्ति च ॥ १८॥ 
द्विजश्रेष्ठ | जो धर्मके अनुसार चलते हैं, वे ही धर्मज्ञ हैं। 
तथा जो धमंमार्गसे भ्रष्ट हो जाते हैं, उन्हें ही हर्ष-उद्देग 
आदि प्राप्त होते हैं ॥ १८ ॥ 
आस्थितस्तमहं मार्गमसूयिष्यामि क॑ कथम्‌ | 
निन्‍्धमानः प्रशस्तो वा हृष्ये5ह केन हेतुना ॥ १९ ॥ 
मैंने भी उसी धर्ममार्गका अवलम्ब्नन किया है; अतः 
अपनी निन्‍्दा सुनकर क्‍यों किसीके प्रति द्वेष-दृष्टि करूँ? 
अथवा प्रशंसा सुनकर भी किस लिये ह॒ष॑ मानूँ १ ॥ १९ ॥ 
यद्‌ यद्च्छन्ति तत्‌ तस्माद्पि गच्छन्तु मानवाः । 
न मे निन्दाप्रशंसाभ्यां हासवृद्धी भविष्यतः ॥ २० ॥ 
मनुष्य निन्‍्दा और प्रशंसामेंसे जिससे जो-जो छाम उठाना _ 
चाहते हों, उससे वह-बह छाभ उठा लें। उस निन्‍दा और 
प्रशंसासे न मेरी कोई हानि होगी, न छाम ॥ २० ॥ 
अम्ठुतस्येव  खंतृप्येद्वमानस्य तत्त्ववित्‌। 
विषस्येवोद्धिजेन्नित्यं सम्मानस्य विच्क्षणः ॥ २१ ॥ 
तत्वज्ञ पुरुषकों चाहिये कि वह अपमानको अमृतके 
समान समझकर उससे संतुष्ट हो और विद्वान्‌ मनुष्य सम्मान- 








को विषके ठुल्य समझकर उससे सदा डरता रहे ॥ २१५॥ 











ही | उनकी भी कोई निन्दा या प्रशंसा करे तो उनके मनमें 








कभी विकार नहीं होता है ॥ १४ ॥ 





अवशातः खुखं शेते इह चामुत्र चाभयम्‌। 
विमुक्तः सर्वेदोषेभ्यो यो5बमन्‍्ता स वध्यते ॥ २२॥ 
सम्पूर्ण दोषोंसे मुक्त महात्मा पुरुष अपमानित होनेपर 
भी इस लछोक और परलोकमें निर्मय होकर सुखसे सोता है; 
परंतु उसका अपमान करनेवाला पुरुष पापबन्धनमें पड़ 
जाता है ॥ २२॥ 
परां गति च ये केचित्‌ प्राथेयन्ति मनीषिणः ! 
एतद्‌ बतं॑ समाभ्रित्य सुखमेधघन्ति ते जनाः ॥ २३ ॥ 
जो मनीषी पुरुष उत्तम गति प्राप्त करना चाहते हैं, बे 


मोक्षघर्मपर्व ] 


त्रिशद्धिकद्धिशततमो 5घ्यायः 


५०३३ 





इस उत्तम ब्रतका आश्रय लेकर सुखी एवं अम्युदयशील 
होते हैं ॥ २३ ॥ 
सर्वंतश्व॒ समाहत्य क्रतून सवोन जितेन्द्रियः । 
ब्रह्मणः स्थान यत्परं प्रकृतेश्॑बम्‌ ॥ २७ ॥ 
मनुष्यको चाहिये कि सारे काम्यकर्मोका परित्याग करके 
सम्पूर्ण इन्द्रियॉंकी वशमें कर ले । फिर बह प्रकृतिसे परे 
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अविनाशी ब्रह्मपदको प्राप्त हो जाता है ॥ २४ ॥ 

नास्य देवा न गन्धर्वा न पिशाचा न राक्षसाः । 

पद्मन्ववरोहन्ति प्राप्तस्य परमां गतिम्‌ ॥ २५॥ 
परमगतिको प्राप्त हुए उस ज्ञानी महात्माके पदका 

अनुसरण न देवता कर पाते हैं न गन्धर्व+ न पिशाच कर 

पाते हैं और न राक्षस ही ॥ २५॥ 





इति श्रीमह्ाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधमंपर्वणि जैगीषव्यासितसंवादे एकोनत्रिंशदृधिकद्विशततमो ध्यायः ॥ २२९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तगत मोक्षचर्मपर्वमें जैगीषव्य और असित-देवकूसंवादविषयक 
दो सौ उनतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २२० ॥ 
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त्रिशदधिकद्विशततमोध्यायः 
श्रीकृष्ण और उग्रसेनक संवाद--नारदजीकी लोकप्रियताके हेतुभृत गुणोंका वर्णन 


युधिष्टिर उवाच 
प्रियः सर्वेस्य लोकस्य सर्वेसत्त्वाभिनन्दिता । 
गुणेः सर्वेरुपेतश्व॒ को न्वस्ति भुवि मानवः ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! इस भूतलूपर कौन 
ऐसा मनुष्य है ! जो सब छोगोंका प्रिय, सम्पूर्ण प्राणियोंको 
आनन्द प्रदान करनेवाला तथा समस्त सदुणोंसे सम्पन्न है ॥१॥ 
भीष्म उवाच 
अचञ्च ते वर्तयिष्यामि पृच्छतो भरतषंभ। 
उग्मसेनस्य संवाद नारदे केशवस्य च॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--भरतश्रेष्ठ | तुम्हारे इस प्रशनके 
उत्तरमें मैं श्रीकृष्ण और उग्रसेनका संवाद सुनाता हूँ; जो 
नारदजीके विषयमें हुआ था ॥ २॥ 
उमग्ससेन उवाच 
यस्य खंकल्पते छोको नारदस्य प्रकीतंने। 
मन्‍्ये स गुणसम्पन्नो ब्रूहि तन्‍्मम पृच्छतः ॥ ३ ॥ 
बोले--जनार्दन ! सब छोग जिनके गुणोंका 
कीतंन करनेकी इच्छा रखते हैं, बे नारदजी मेरी समझमें 
अवश्य उत्तम गुर्णोसि सम्पन्न हैं; अतः में उनके गुर्णोंके 
विषय पूछता हूँ, तुम मुझे बताओ ॥ ३ ॥ 
| वासुदेव उवाच 
कुकुराधिप यान मन्ये श्टणु तान्‌ मे विवक्षतः । 
नारदस्य गरुणान्‌ खाधून्‌ संक्षेपण नराधिप ॥ ४ ॥ 
कहा--कुकुरकुछके स्वामी ! नरेश्वर ! 
में नारदके जिन उत्तम गुणोंको मानता और जानता हूँ; 
उन्हें संक्षेपसे बताना चाहता हूँ | आप मुझसे उनका श्रवण 
कीजिये ॥ ४॥ 
न चारित्रनिमित्तो 5स्याहंकारो देहतापनः। 


अभिन्नश्ुतचारित्रस्तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः॥ ५ ॥. 


नारदजीमें शास्त्रशान और चरित्रबलछ दोनों एक साथ 


तनिक भी अभिमान नहीं है। वह अभिमान शरीरको संतप्त 
करनेवाला है। उसके न होनेसे ही नारदजीकी सर्वत्र पूजा 











संयुक्त हैं। फिर भी उनके मनमें अपनी सच्चरित्रताके कारण 
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( प्रतिष्ठा ) होती है ॥ ५॥ 
अरतिः क्रोधचापल्ये भयं नेतानि नारदे। 
अदीर्घसूत्रः शूरश्व तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ ६ ॥ 
नारदजीमें अप्रीति, क्रोधध चपछता और भय-ये दोष 
नहीं हैं; वे दीर्घसूत्री ( किसी कामको विलम्बसे करनेवाले 
या आलूसी ) नहीं हैं तथा धर्म और दया आदि करनेमें बढ़े 
शूरवीर हैं; इसीलिये उनका सत्र आदर होता है ॥ ६॥ 
उपास्यो नारदो बाढं वाचि नास्य व्यतिक्रमः । 
कामतो यदि वा लछोभात्‌ तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः॥ ७ ॥ 
निश्चय ही नारद उपासना करनेके योग्य हैं । कामना 
या छोभसे भी कभी उनके द्वारा अपनी बात पलटी नहीं 
जाती; इसीलिये उनका सर्वत्र सम्मान होता है ॥ ७ ॥ 
अध्यात्मविधितत्त्वज्ञ: क्षान्तः शक्तो जितेन्द्रियः। 
ऋजुश्ध सत्यवादी च तस्मात्सवंत्र पूजितः ॥ ८ ॥ 
वे अध्यात्मशास्त्रके तत्वज्ञ विद्वान्‌, क्षमाशील, शक्ति- 


मान जितेन्द्रियः सर और सत्यवादी हैं | इसीलिये वे सर्वत्र 
पूजे जाते हैं ॥ ८ ॥ 


तेजसा यशसा बुद्ध ज्ञानेन विनयेन च । 
जन्मना तपसा बृद्धस्तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ ९ ॥ 
नारदजी तेज) बुद्धि; यश) ज्ञान। विनय जन्म और 
तपस्थाद्वारा भी सबसे बढ़े-चढ़े हैं; इसीलिये उनकी सर्वत्र 
पूजा होती हैं ॥ ९ ॥ 
खुशीलः सुखसंवेशः खुभोजः खाद्रः शुतिः । 
खुवाक्यश्राप्यनीष्यंश्व तस्मात्‌ सत्र पूजितः ॥ १० ॥ 
वे सुशील, सुखसे सोनेवाले, पवित्र भोजन करनेवाले; 
उत्तम आदरके पात्र) पवित्र; उत्तम बचन बोलनेवाले तथा 
ईष्यासि रहित हैं; इसीलिये उनकी सबंत्र पूजा हुई है ॥१०॥ 
कल्याणं कुरुते बाढं पापमस्मिन्न विद्यते। 
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न॒प्रीयते परानर्थेस्तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ ११॥ 
वे खुले दिलसे सबका कल्याण करते हैं । उनके मनमें 
लेशमात्र भी पाप नहीं है । दूसरोंका अनर्थ देखकर उन्हें 
प्रसन्नता नहीं होती। इसीलिये उनका सब जगह सम्मान 
होता है ॥ ११ ॥ 
वेदश्रुतिभिराख्यानैरथोनभिजिगीषति ॥ 
तितिक्षुरनवशाता तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ १२॥ 
नारदजी वेदों और उपनिषदोंकी, श्रुतियों तथा इतिहास- 
पुराणकी कथाओंद्वारा प्रस्तुत विषयोंकों समझाने और सिद्ध 
करनेकी चेष्टा करते हैं | वे सहनशील तो हैं ही; कभी. किसी- 
की अवज्ञा नहीं करते हैं; इसीलिये उनकी सर्वत्र पूजा 
होती है ॥ १२ ॥ 
समत्वाच्च प्रियो नास्ति नाप्रियश्व कथंचन | 
मनो5नुकूलवादी च तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ १३॥ 
वे सत्र समभाव रखते हैं; इसलिये उनका न कोई 
प्रिय है और न किती तरह अप्रिय ही है। वे मनके अनुकूल 
बोलते हैं; इसलिये सर्वत्र उनका आदर होता है॥ १३ ॥ 
बहुश्रुतश्चित्रकथः पण्डितो5लछालसो 5शठः 
अदीनो 5क्रोधनो 5 लुब्धस्तस्मात्‌ सबंत्र पूजितः ॥ १४॥ 
वे अनेक शास्त्रोंके विद्वान्‌ हैं और उनका कथा कहनेका 
ढंग भी बड़ा विचित्र है। उनमें पूर्ण पाण्डित्य होनेके साथ 
ही छालसा और शठताका भी अभाव है। दीनताः क्रोध 
और लोभ आदि दोषसे वे सर्बथा रहित हैं; इसीलिये उनका 
सर्वत्र सम्मान होता है॥ १४ ॥ 
ज्ार्थ धने वा कामे वा भूतपूर्वा स्य विश्हः । 
दोषाश्ास्य समुच्छिन्नास्तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः॥ १५॥ 
धन अन्य कोई प्रयोजन अथवा कामके विषयमें नारद- 
जीका पहले कभी किसीके साथ कलह हुआ हो» ऐसी बात 
नहीं है। उनमें समस्त दोषोंका अभाव है; इसीलिये उनका 
सब जगह आदर होता है ॥ १५ ॥ 
टदृढभक्तिरनिन्यात्मा श्रुतवाननूशंसवान । 
बीतसम्मोहदोषश्थ तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ १६॥ 
उनकी मेरे प्रति दृढ़ भक्ति है। उनका द्वृदय शुद्ध है । 
वे विद्वान और दयाछ हैं। उनके मोह आदि दोष दूर हो 
गये हैं; इसीलिये उनका सर्वत्र आदर है ॥ १६ ॥ 
असक्तः सर्वभूतेषु सक्तात्मेव च लक्ष्यते। 
अदीर्घसंशयो वाग्मी तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ १७॥ 
बे सम्पूर्ण प्राणियोंमें आसक्तिसे रह्वित हैं; फिर भी आसक्त 
हुए:से दिखायी देते हैं। उनके मनमें दीर्घकालतक कोई 
संशय नहीं रंहता और वे बहुत अच्छे वक्ता हैं; इसीलिये 
उनकी सर्वत्र पूजा होती है ॥ १७ ॥ 
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समाधिनास्य कामार्थ नात्मानं स्तौति कहिंचित्‌ । 
अनीषुम् दुसंवादस्तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ १८ ॥ 
उनका मन कभी विषयभोगोंमें स्थित नहीं होता और 
वे कभी अपनी प्रशंसा नहीं करते हैं | किसीके प्रति ईर्ष्या 
नहीं रखते तथा सबसे मीठे बचन बोलते हैं; इसीलिये उनका 
सर्वत्र आदर होता है ॥ १८ ॥ 
लोकस्य विविध चित्त प्रेश्ते चाप्यकुत्सयन । 
संसर्गविद्याकुशलस्तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ १९॥ 
नारदजी लोगोंकी नाना प्रकारकी चित्तवृत्तिकों देखते 
ओर समझते हैं। फिर भी किसीकी निन्‍्दा नहीं करते | किस- 
का संसर्ग केसा है ! इसके ज्ञानमें वे बड़े निपुण हैं; इसीलिये 
वे सबंत्र पूजित होते हैं ॥ १९ ॥ 
नासूयत्यागमं॑ कंचित्‌ खनयेनोपजीवति । 
अवन्ध्यकालो वच्यात्मा तस्मात्‌ सर्वत्र पूज़ितः॥ २० ॥ 
वे किसी शास्त्रमें दोषदृष्टि नहीं करते । अपनी नीतिके 
अनुसार जीवन-यापन करते हैं | समयको कभी व्यर्थ नहीं 
गँवाते और मनको वशमें रखते हैं; इसीलिये वे सर्वत्र सम्मानित 
होते हैं || २० ॥ 
कृतश्रमः कृतप्रशों न च तृप्तः समाधितः । 
नित्ययुक्तो 5प्रमत्तश्च॒ तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ २१ ॥ 
उन्होंने योगाभ्यासके लिये बड़ा परिश्रम किया है। 
उनकी बुद्धि पवित्र है| उन्हें समाधिसे कभी तृप्ति नहीं 
होती । वे कर्तव्य-पालनके लिये सदा उद्यत रहते हैं और 
कभी प्रमाद नहीं करते हैं; इसीलिये सरबंत्र पूजे जाते हैं ॥२१॥ 
नापत्रपश्च युक्तश्व नियुक्तः श्रेयले परेः। 
अभेत्ता परगुद्यानां तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ २२ ॥ 
नारदजी निर्लज नहीं हैं | दूसरोंकी भमलाईके लिये सदा 
उद्यत रहते हैं; इसीलिये दूसरे छोग उन्हें अपने कल्याणकारी 
कार्योंमें छगाये रखते हैं तथा वे किसीके गुप्त रहस्यकों कहीं 
प्रकट नहीं करते हैं; इसीलिये उनका सर्वत्र सम्मान होता है॥ 
न हृष्यत्यथलाभेषु नालछाभे तु व्यथत्यपि | 
स्थिरवुद्धिरसक्तात्मा तस्मात्‌ सबंत्र पूजितः ॥ २३॥ 
वे धनका लाभ होनेसे प्रसन्न नहीं होते और उसके न 
मिलनेसे उन्हें दुःख भी नहीं होता है। उनकी बुद्धि स्थिर 
और मन आसक्तिरहित है; इसीलिये वे सर्वत्र पूजित हुए हैं ॥ 
त॑ सर्वंगुणसम्पन्न॑ दर्क शुच्रमिनामयम्‌ । 
कालज्ञ च प्रियशं च्‌ कः प्रियं न करिष्यति ॥ २७ ॥ 
वे सम्पूर्ण गुणोंसे सुशोमित) कार्यकुशल) पवित्र) नीरोगः 
समयका मूल्य समझनेवाले और परम प्रिय आत्मतत्त्वके ज्ञाता 
हैं; फिर कौन उन्हें अपना प्रिय नहीं बनायेगा ! ॥ २४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षघरमंपर्वणि वासुदेवोग्रसेनसंवादे त्रिशद्धिकद्विशततमो$ध्यायः ॥ २३० ॥ 
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शुकदेवजीका प्रश्न और व्यासजीका उनके प्रइनोंका उत्तर देते हुए काका खरूप बताना 


युधिष्टिर उवाच 
आद्यन्तं सर्वभूतानां शातुमिच्छामि कौरव । 
ध्यानं कर्म च काल च तथवायुयुगे युगे ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--कुरुनन्दन ! अब्र मैं यह जानना 
चाहता हूँ कि सम्पूर्ण भूतोंकी उत्पत्ति किससे होती है ! उन 
का अन्त कहाँ होता हे! परमार्थकी प्रासिके छिये किसका 
ध्यान और किस कर्ंका अनुशन करना चाहिये १ काढुका 
क्या खरूप है ! तथा भिन्न-भिन्न युगोंमें मनुष्योंकी कितनी 
आयु होती है १ ॥ १॥ 
लोकतत्त्वं च कात्स्न्यंन भूतानामागर्ति गतिम्‌। 
सर्गश्च॒ निधनं चेव कुत एतत्‌ प्रवतते ॥ २ ॥ 
मैं छोकका तत्त्व पूर्णरूपसे जानना चाहता हूँ । प्राणियों 
के आवागमन और सुष्टि-प्रछय किससे होते हैं ? ॥ २॥ 
यदि ते5लुग्नहे बुद्धिरस्माखिह सतां वर। 
पएतदू्‌ भवन्तं पृच्छामि तद्‌ भवान्‌ प्रत्रवीतु मे॥ ३ ॥ 
सत्पुरुषोंमें श्रेष्ठ पितामह |! यदि आपका हमलोगेपर 
अनुग्रहद करनेका विचार है तो में यही बात आपसे पूछता 
हूँ। आप मुझे बताइये ॥ ३ ॥ 
पूर्व हि. कथितं श्र॒त्वा श्ुगुभाषितमुत्तमम्‌ । 
भरद्दाजस्यविप्रषंस्ततो मे बुद्धिरुत्तमा ॥ ७ ॥ 
पहले ब्रह्मर्षि भरद्वाजके प्रति भ्गुजीका जो उत्तम 
उपदेश हुआ था; उसे आपके मुँहसे सुनकर मुझे उत्तम 
- बुद्धि प्राप्त हुई थी ॥ ४॥ 
जाता परमधर्मिष्ठा दिव्यसंस्थानसंस्थिता । 
ततो भूयस्तु पृछामि तद्‌ भवान्‌ वक्तमर्हति ॥ ५ ॥ 
मेरी बुद्धि परम धम्िष्ठ एवं दिव्य स्थितिमें स्थित हो 
गयी थी; इसीलिये फिर पूछता हूँ । आप इस विषयका 
वर्णन करनेकी कृपा करें | ५॥ 
भीष्म उवाच 
अन्न ते वर्तयिष्येहहमितिहासं पुरातनम्‌। 
जगौ यद्‌ भगवान्‌ व्यासः पुत्राय परिपृच्छते ॥ ६ ॥ 
... भीष्मजीने कहा--युघधिष्टिर ! इस विषयमें भगवान्‌ 
व्यासने अपने पुत्रके पूछनेपर जो उपदेश दिया था) वही 
प्राचीन इतिहास में दुहराऊँगा ॥ ६ ॥ 
अधीत्य वेदानखिलान्‌ साह्लेपनिषदस्तथा । 
अन्विच्छस्नेष्ठिकं कर्म धर्मनेपुणदर्शनात्‌ ॥ ७ ॥ 
कृष्णद्वेपायनं व्यास पुत्रो बेयासकिः शुकः । 
पप्रचछ संदेहमिमं छिन्नधर्मोर्थलंशयम्‌ ॥ ८ ॥ 
अज्ञों और उपनिषदोसहित सम्पूर्ण वेदोका अध्ययन 
करके व्यासपुत्र शुकदेवने नेष्टिक कर्मको जाननेकी इच्छासे 


अपने पिता श्रीक्ृष्णद्वेपायन व्यासकी धर्मज्ञानविषयक 
निपुणता देखकर उनसे अपने मनका संदेह पूछा । 
उन्हें यह विश्वास था कि पिताजीके उपदेशसे मेरा धर्म और 
अर्थविषयक सारा संशय दूर हो जायगा ॥ ७-८ ॥ 
श्रीशुक उवाच 
भूतग्रामस्य कतोरं कालज्ञाने च निश्चयम । 
ब्राह्मणस्य च यत्‌ ऋृत्यं तद्‌ भवान्‌ वक्तमहंति॥ ९. ॥ 
श्रीशुकदेवजी बोले-पिताजी ! समस्त प्राणिसमुदाय 
को उत्पन्न करनेवाला कोन है? कालके ज्ञानके विषयर्मे 
आपका क्‍या निश्चय है ? और ब्राह्मणका क्‍या कर्तव्य है ! 
ये सब बातें आप बतानेकी कृपा करें ॥ ९॥ 
के भीष्म उवाच 
तस्में प्रोवाच तत्‌ सर्व पिता पुत्राय पृच्छते । 
अतीतानागते विद्वान सर्वशः सर्वधमंवित्‌ ॥ १०॥ 
भीष्मजी कहते हैं-- राजन! भूत और भविष्यके ज्ञाता 
तथा सम्पूर्ण धर्मोंको जाननेवाले सर्वज्ञ विद्वान्‌ पिता व्यासने 
अपने पुत्रके पूछनेपर उसे उन सब बार्तोका इस 
प्रकार उपदेश किया ॥ १० ॥ 


व्यास उवाच 
अनाय्रन्तमजं॑ दिव्यमजरं धघुवमव्ययम्‌ । 
अप्रतकरयमविशेयं ब्रह्माग्रे. सम्प्रवर्तेते ॥ ११ ॥ 


व्यासजी बोले--बेटा ! सष्टिके आरम्ममें अनादि; 
अनन्त) अजन्मा) दिव्य; अजर-अमरः ध्रुव) अविकारी) 
अतक्य और ज्ञानातीत ब्रह्म ही रहता है॥ ११॥ 
काष्ठा निमेषा दश पश्च चेव 
त्रिशत्तु काष्ठा गणयेत्‌ कलां ताम्‌। 
त्रिशत्कलश्चापि. भवेन्मुहतां 
भागः कलाया द्शमश्च यः स्यात्‌॥ १२ ॥ 
(अब कालका विभाग इस प्रकार समझना चाहिये)पंद्रह 
निमेषकी एक काष्ठा और तीस काष्ठाकी एक कला गिननी चाहिये | 








तीस कलाका एक मृहूर्त होता है। उसके साथ कल्शका दसवबाँ 





भाग और सम्मिलित होता है अर्थात्‌ तीस कछा और तीन 





काष्ठाका एक मुहूर्त होता है ॥ १२॥ 
त्रिशनन्‍्मुह॒त तु भवेद्हश्व 
रात्िश्व संख्या मुनिभिः प्रणीता । 
मासः स्मृतो राज्यहनी च॒ त्रिशत्‌ 
संवत्सरो द्वाद्शमास उक्तः ॥ १३॥ 
तीस मुहूर्तका एक दिन-रात होता है। महर्षियोंने दिन 
और सात्रिके मुहृतोंकी संख्या उतनी ही बतायी है। तीस 
रात-दिनका एक मास और बारह मार्सोका एक संवत्सर 
बताया गया है ॥ १३ ॥ 
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श्रीमद्ाभार ते 


[ शान्तिपर्वेणि 











संव॒त्सरं द्वे त्वयने वद्न्ति 
संख्याविदो द्क्षिणमुत्तरं च ॥ १४॥ 
विद्वान्‌ पुरुष दो अयनोंको मिलाकर एक संवत्सर 
कहते हैं | वे दो अयन हैं-उत्तरायण और दक्षिणायन ॥ 
अहोरात्रे विभजते सूथथों मानुषलौकिके। 
रात्रिः खप्नाय भूतानां चेष्टाये कर्मणामहः ॥ १५ ॥ 
मनुष्य ओेकके दिन-रातका विभाग सूर्यदेव करते 
हैं। रात प्राणियोंके सोनेके लिये है और दिन काम करनेके लिये॥ 
पिज्ये राज्यहनी मासः प्रविभागस्तयोः पुनः । 
शुक्रो5हः कर्मचेशयां कृष्णः स्वप्नाय शर्बरी ॥ १६॥ 
.. मनुष्येके एक मासमें पितरोंका एक दिन-रात होता है। 
शुक्लपक्ष उनके काम-काज करनेके लिये दिन है और कृष्णपक्ष 
उनके विश्रामके लिये रात है ॥ १६ ॥ 
देवे राज्यहनी वर्ष प्रविभागस्तयोः पुनः । 
अहस्तञोद्गयन रात्रिः स्थाद्‌ दक्षिणायनम्‌ ॥ १७ ॥ 
मनुष्योंका एक वर्ष देवताओंके एक दिन-रातके बराबर 
हैं; उनके दिन-रातका विभाग इस प्रकार है | उत्तरायण 
उनका दिन हैं और दक्षिणायन उनकी रात्रि || १७॥ 
ये ते राज्यहनी पूर्व कीर्तिते जीवलौकिके । 
तयोः संख्याय वर्षाग्र॑ ब्राह्मे वस््याम्यहःक्षपे ॥ १८ ॥ 
पृथक संवत्सराग्राणि प्रवक्ष्यास्यनुपूर्वंशः । 
कृते अेतायुगे चेव द्वापरे च कलो तथा ॥ १९॥ 
पहले मनुष्योंके जो दिन-रात बताये गये हैं, उन्हींकी 
संख्याके हिसाबसे अब में ब्रह्माके दिन-रातका मान बताता 
हूँ | साथ ही सत्ययुग; त्रेता/ द्वापर और कलियुग--इन 
चार्रों युगोंकी वर्षसंख्या मी अलग-अलग बता रहा हूँ ॥ 
चत्वायाहुः सहस््नाणि वर्षाणां तत्कृतं युगम्‌। 
तस्य तावच्छती संध्या संध्यांशश्व तथाविधः ॥ २०॥ 
देवताओंके चार हजार वर्षोंका एक सत्ययुग होता है । 
सत्ययुगमें चार सौ दिव्य वषोंकी संध्या होतीहै और उतने 
ही वर्षोका एक संध्यांश भी होता है। ( इस प्रकार सत्ययुग 
अड़तालीस सौ दिव्य वषोंका होता है ) ॥ 
इतरेषु ससंध्येषु संध्यांशेषु ततसर्व्रिषु । 
एकवादेन हीयन्ते सहस्त्राणि शतानि च ॥२१॥ 
संध्या और संध्यांशोंसहित अन्य तीन युर्गोमि यह 
( चार हजार आठ सौ वरषरोंकी ) संख्या क्रमशः एक-एक 
चौथाई घटती जाती है# | २१॥ 
एतानि शाश्वताँल्लोकान्‌ घारयन्ति सनातनान्‌ । 
एतद्‌ ब्रह्मविदां तात विदितं ब्रह्म शाश्वतम्‌ ॥ २२॥ 


ये चारों युग प्रवाहरूपसे सदा रहनेवाले सनातन 
लोकोंको धारण करते हैं | तात ! यह युगात्मक काल ब्रह्म- 
वेत्ताओंके सनातन ब्रह्मका ही स्वरूप है ॥ २२॥ 
चतुष्पात्‌ सकलो धर्मः सत्यं चेव छृते युगे । 
नाधमंणागमः कश्चित्‌ परस्तस्य प्रवर्तते ॥ २३ ॥ 
सत्ययुगमें धत्य और धर्मके चारो चरण मौजूद रहते 
हैं---उस समय सत्य और धर्मका पूरा-पूरा पालन होता है 
उस समय कोई भी धर्मशासत्र अधर्मसे संयुक्त नहीं होता; 
उसका उत्तम रीतिसे पालन होता है ॥ २३॥ 
इतरेष्वागमाद्‌ धर्म: पादशस्त्ववरोप्यते । 
चोर्यकानतमायाभिरधर्मश्रोपचीयते ॥ २७ ॥ 
अन्य युर्गोर्मे शास्रोक्त ध्मका क्रमशः एक-एक चरण 
क्षीण होता जाता है और चोरी; असत्य तथा छलू-कपट 
आदिके द्वारा अधर्मकी वृद्धि होने लगती है॥२४॥ 
अरोगाः सर्वसिद्धार्थाश्चतुर्वर्घशतायुषः । 
कृते त्ेतायुगे त्वेषां पादशों हसते वयः॥२५॥ 
सत्ययुगके मनुष्य नीरोग होते हैं। उनकी सम्पूर्ण 
कामनाएँ सिद्ध होती हैं तथा वे चार सौ वर्षोंकी आयुवाले 








होते हैं। त्रेतायुग आनेपर उनकी आयु एक चौथाई 





घटकर तीन सौ वर्षोकी रह जाती है। इसी प्रकार द्वापरमें 





दो सौ और कलियुगमें सौ वर्षोकी आयु होती है॥२५॥ 

वेदवादाश्वानुयुगं॑ हसनन्‍्तीतीह नः श्रुतम्‌। 

आयूंषि चाशिषश्चेव वेदस्येव च यत्फलम्‌ ॥ २६॥ 
त्रेता आदि युगॉमें वेदोंका स्वाध्याय और मनुष्योंकी 

आयु घटने लगती है, ऐसा सुना गया है । उनकी कामनाओँ- 

की सिद्धिमें भी बाधा पड़ती है और वेदाध्ययनके फल्में भी 

न्यूनता आ जाती है ॥ २६ ॥ 

अन्ये कृतयुगे धर्माखेेतायां छापरे5परे। 

अन्ये कलियुगे नणां युगहासानुरूपतः ॥ २७ ॥ 
युगोंके हासके अनुसार सत्ययुगः त्रेता। द्वापर और 

कलियुगमें मनुष्योंके धर्म भी मिन्न-मिन्न प्रकारके हो जाते हैं॥ 

तपः परं रृतयुगे त्रेतायां शानमुत्तमम्‌। 

द्वापरे यज्षमेवाहुदोनमेक॑ कलो युगे ॥ २८॥ 
सत्ययुगमें तपस्याकों ही सबसे बड़ा धर्म माना गया 

है। ज्रेतामें ज्ञाकोी ही उत्तम बताया गया है। द्वापरमें 














.# अर्थात्‌ संध्या और संध्यांशोंसहित त्रेतायुग छत्तीस सौ 
वर्षोका, द्वापर चौबीस सौ वर्षोफा और कलियुग बारह सौ 
वर्षोका होता है । 


यज्ञ और कलियुगमें एकमात्र दान ही श्रेष्ठ कहा गया है॥ 
पएतां द्वादशसाहस्नी युगाख्यां कबयो विदुः। 
सहस्प्रपरिवर्त तव्‌ ब्राह्म॑ द्विसमुंच्यते ॥ २९ ॥ 
इस प्रकार देवताओंके बारह हजार वर्षोंका एक 
चतुर्युग होता है; यह बिद्वानोंकी मान्यता है। एक सहसल 
चतुर्युगको ब्रह्माका एक दिन बताया जाता है ॥ २९॥ 
राजिमेतावर्ती चेव तदादों विश्वमीश्वरः । 
प्रलये ध्यानमाविश्य खुप्त्वा सो 5न्‍ते विदुद्धधते ॥३०॥ 





#/( श्र शि 


मोक्षधमंपर्व ] 


द्वात्िशद्धिकद्धिशततमो5घ्यायः 
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इतने ही युगोंकी उनकी एक रात्रि भी होती है। 
भगवान्‌ ब्रह्मा अपने दिनके आरम्भमें संसारकी सुष्टि करते 
हैं और रातमें जब प्रछल्यका समय होता है; तब सबको अपनेमें 
लीन करके योगनिद्राका आश्रय छे सो जाते हैं; फिर प्रलय- 
का अन्त होने अर्थात्‌ रात बीतनेपर वे जाग उठते हैं॥ 
सहस्त्रयुगपर्यन्तमहर्य डरह्मणो विदुः । 
राजि युगसहस््रान्तां तेउहोरात्रविदों जनाः ॥ ३१ ॥ 

एक हजार चतुर्युगका जो ब्रह्माका एक दिन बताया 
गया है और उतनी ही बड़ी जो उनकी रात्रि कही गयी है; 


उसको जो लोग ठीक-ठीक जानते हैं; वे ही दिन और रात 

अर्थात्‌ काछ्तत््वको जाननेवाले हैं ॥ ३१॥ 

प्रतिबुद्धो विकुरुते ब्रह्माक्षय्यं क्षपाक्षये । 

सजते च महद्भृतं तस्माद्‌ व्यक्तात्मक मनः ॥ ३२॥ 
रात्रि समाप्त होनेपर जाग्रत्‌ हुए. ब्रह्माजी पहले अपने 

अक्षय सखरूपको मायासे विकारयुक्त बनाते हैं फिर मदतत्तत्त्तको 

उतन्न करते हैं | तत्पश्चात्‌ उससे स्थूछ जगत्‌को धारण 

करनेवाले मनकी उत्पत्ति होती है॥ ३२॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षचर्मपर्वेणि शुकानुप्रश्ने एकन्रिंशद्धिकद्विशततमो5ध्यायः ॥ २३१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह।भारत शान्तिप्वके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्वेमं शुकका अनुप्रश्षविषयक 
दो सौ इकतीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २३१ ॥ 





द्ात्िशद्धिकद्विशततमोध्यायः 
व्यासजीका शुकदेवको सृश्कि उत्पत्ति-क्रम तथा युगधमोंका उपदेश 


व्यास उवाच 

ब्रह्म तेजोमयं शुक्र यस्य सर्वमिदं जगत । 
एकस्य ब्रह्मभूतस्य दयं स्थावरजकुमम्‌ ॥ २१ ॥ 

व्यासजी कहते है--बेटा ! तेजोमय ब्रह्म ही सबका 
बीज है; उसीसे यह सम्पूर्ण जगत्‌ उत्पन्न हुआ है। उस 
एक ही ब्रह्मसे स्थावर और जज्ञम दोनोंकी उत्पत्ति होती है॥ 
अहमुखे विद्युद्धः सन सजते5विद्यया जगत्‌ । 
अग्र एवं महद्भूतमाशु व्यक्तात्मक मनः॥ २ ॥ 

पहले कह आये हैं, ब्रह्माजी अपने दिनके आरम्भमें 
जागकर अविद्या ( त्रिगुणात्मिका प्रकृतिके ) द्वारा सम्पूर्ण 
जगत्‌की सृष्टि करते हैं | सबसे पहले महत्तत््व प्रकट होता 
है। उससे स्थूछ सृष्टिका आधारभूत मन उत्पन्न होता है ॥ 
अभिभूयेह चार्चिष्मद्‌ व्यखजत्‌ सप्त मानसान्‌ । 
दूरगं. बहुधागामि प्रार्थनासंशयात्मकम्‌ ॥ ३ ॥ 

उस मनकी दूरतक गति है तथा वह अनेक प्रकारसे 
गमनागमन करता है। प्रार्थना और संशयबृत्तिशाली वह 
मन चैतन्यसे संयुक्त होकर सम्पूर्ण पदार्थोकी अभिभूत करके 
सात मानस ऋषियोंकी सृष्टि करता है ॥ ३ ॥ 
मनः सृष्टि विकुरुते चोद्यमानं सिसक्षया। 
आकाशं जायते तस्मात्‌ तस्य रब्दं गुणं विदुः॥ ४ ॥ 





१. श्न सप्तषियोंके नाम इस प्रकार हैं-- 
मरीचिरकज्न्रिश्वात्रि: पुलस्त्य: पुलह:ः क्रतुः। 
वसिष्ठ श्ति सप्तेते मानसा निर्मिता हि ते॥ 
( महा ० शान्ति० ३४० । ६९ ) 
मरीचि, अन्लिरा, अन्नरि, पुलस्त्य, पुलह, क्रतु और वसिष्ठ-- 
ये सातों महषि तुम्हारे ( अक्माजीके ) द्वारा ही अपने मनसे 
रचे हुए हें । 


फिर स॒ृष्टिकी इच्छासे प्रेरित होनेपर मन नाना प्रकारकी 
सृष्टि करता है। उससे आकाशकी उत्पत्ति होती है। आकाश- 
का गुण “शब्द? माना गया है ॥ ४ ॥ 
आकाशात्‌ तु विकुवोणात्‌ सर्वंगन्धवहः शुचिः। 
बलवाज्जायते वायुस्तस्य स्पशों गुणो मतः॥ ५ ॥ 
तत्पश्वात्‌ जब आकाशमें विकार होता है; तब उससे 
पविन्न और सम्पूर्ण गन्धोंको वहन करनेवाले बलवान वायु- 
तत्वका आविर्भाव होता है । उसका गुण ध्स्पश? 
माना गया है ॥ ५॥ 
वायोरपि विकुवोणाज्ज्योतिर्भवति भाखरम्‌ । 
रोचिष्णु जायते शुक्र तद्गूपगुणमुच्यते ॥ ६ ॥ 
फिर वायुमें भी विकार होता है और उससे प्रकाशपूर्ण 
अग्नि-तत््व प्रकट होता है। वह अग्नि-तत्व चमचमाता 
हुआ एवं दीसिमान है । उसका गुण “रूप? बताया जाता है॥ 
ज्योतिषो :पि विकुबोणाद्‌ भवन्त्यापो रसात्मिकाः। 
अद्भ्यो गन्धवहा भूमिः सर्वेषां स्ृष्टिरुच्यते ॥ ७ ॥ 
फिर अग्नि-तत्वमें विकार आनेपर रसमय जल- 
तत््वकी उत्पत्ति होती है | जलसे गन्धका वहन करनेवाली 
पृथ्वीका प्रादुर्भाव होता है । इस प्रकार पश्चमहाभूत्तोंकी सृष्टि 
बतायी जाती है ॥ ७॥ 
गुणाः सर्वेस्य पूर्वेस्य प्राप्लुवन्त्युत्तरोत्तरम । 
तेषां यावद्‌ यथा यच्च तत्तत्‌ तावदूगुणं स्म्तम॥ ८ ॥ 
पीछे प्रकट हुए वायु आदि भूत उत्तरोत्तर अपने 
पूबंबर्ती सभी भूतोंके गुण घारण करते हैं। इन सब भूतृंमेंसे 
जो भूत जितने समयतक जिस प्रकार रहता है; उसके गुण 
भी उतने ही समयतक रहते हैं ॥ ८ ॥ 
उपलभ्याप्खु चेहन्धं केचिद्‌ श्रुयुरनेपुणात्‌ । 
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पृथिव्यामेव त॑ं विद्यादपां वायोश्व संध्रितम्‌ ॥ ९ ॥ 
यदि कुछ मनुष्य जलमें गन्ध पाकर अयोग्यतावश 
यह कहने लगें कि यह जलका ही गुण है तो उनका बह 
कथन मिथ्या होगा; क्योंकि गन्ध वास्तवमें प्ृथ्वीका गुण है; 
अतः उसे प्रथ्वीमें ही रिथित जानना चाहिये । जल और वायुमें 
तो वह आगन्त॒ुककी भाँति स्थित होता है॥ ९॥ 
एते सप्तविधात्मानो नानावीयोंः पृथक पृथक्‌। 
नाशक्नुवन्‌ प्रजाः स्नरष्टुमसमागम्य रृत्स्नशः ॥ १० ॥ 
ये नाना प्रकारकी शक्तिवाले महृत्तर्व; मन (अहंकार ) 
और पश्चसूक्ष्म महाभूत--सात पदार्थ प्रथक्‌प्रथक्‌ रहकर 
जबतक सब-के-सब मिल न सकें; तबतक उनमें प्रजाकी सृष्टि 
करनेकोी शक्ति नहीं आयी ॥ १० ॥ 
ते समेत्य महात्मानों ह्ान्योन्यमभिसंश्रिताः । 
शररीराश्रयणं प्राप्तास्‍्ततः पुरुष डच्यते ॥ ११॥ 
परंतु ये सातों व्यापक पदार्थ ईश्वरकी इच्छा होनेपर 
जब एक दूसरेसे मिलकर परस्पर सहयोगी हो गये, तब 
भिन्न-भिन्न शरीरके आकारमें परिणत हुए । उस शरीर- 
नामक पुरमें निवास करनेके कारण जीवात्मा पुरुष कहल्तता है॥ 
शरीर भ्रयणाद्‌ भवति मूर्निमत्‌ षोडशात्मकम्‌ । 
तमाविशन्ति भूतानि महान्ति सह कर्मणा ॥ १२॥ 
पश्च स्थूल महाभूत, दस इन्द्रियाँ और मन--इन 
सोलह तर्वोंसे शरीरका निर्माण हुआ है । इन सबका आश्रय 
होनेके कारण ही देहको शरीर कहते हैं । शरीौरके 
उत्पन्न होनेपर उसमें जीबॉके भोगावशिष्ट कर्मोके साथ सूक्ष्म 
महाभूत प्रवेश करते हैं | १२॥ 
सर्वेभूतान्युपादाय. तपसश्रचरणाय हि। .. 
आदिकतों स भूतानां तमेवाहुः प्रजापतिम्‌ ॥ १३॥ 
भूतोंके आदि कर्ता ब्रह्माजी ही तपस्याके लिये 
समस्त सूक्ष्म भूतोंको साथ लेकर समष्टि शरीरमें प्रवेश करके 
स्थित होते हैं; इसलिये मुनिजन उन्हें प्रजापति कहते हैं ॥ 
स वे सजति भूतानि स्थावराणि चराणि च। 
ततः स खज़ति ब्रह्मा देवर्षिपितृमानवान्‌ ॥ १४ ॥ 
लोकान नदीः समुद्रांश्व दिशः शैलान वनस्पती न्‌ । 
नरकिन्नररक्षांसि वयःपशुस्गोरगान । 
अव्ययं च व्ययं चेव द्वयं स्थावरजज्ञमम्‌ ॥ १५॥ 
तदनन्तर वे ब्रह्मा ही चराचर प्राणियोंकी सृष्टि करते 
हैं। वे ही देवता, ऋषि; पितर। मनुष्य; नाना प्रकारके 
लोक, नदी समुद्र; दिशा; पर्वत) वनस्पति। किन्नर; 
राक्षस; पशु; पक्षी; मृग तथा सर्पोंको मी उत्पन्न करते हैं। 
अक्षय आकाश आदि और क्षयशील चराचर प्राणियोकी 
सृष्टि भी उन्हींके द्वारा हुई है ॥ १४-१५ ॥ 
तेषां ये यानि कर्माणि प्राक्सष्ख्यां प्रतिपेदिरे। 
तान्येव प्रतिपादन्ते सज्यमानाः पुनः पुनः ॥ १६॥ 


पूर्वकल्पकी सृष्टिमं जिन प्राणियोंद्वारा जैसे कर्म किये 
गये होते हैं, दूसरे कल्पोमें बारंबार जन्म लेनेपर वे उन 
पूर्वकृत कर्मोकी वासनासे प्रभावित होनेके कारण वेसे ही 
कर्म करने लगते हैं ॥ १६ ॥ 
हिस्लाहिस्रे खद॒क़्रे धर्माधमावृतानते । 
तद्भाबिताः प्रप्चन्ते तस्मात्‌ तत्‌ तस्य रोचते ॥ १७ ॥ 

एक जन्ममें मनुष्य हिंसा-अहिंसा, कोमलता-कठोरता; 
धर्मअधर्म और सच-झुठ आदि जिन गुर्णों या दोर्षोंको 








अपनाता है; दूसरे जन्ममें मी उनके संस्कारोंसे प्रभावित 





होकर उन्हीं गुणोंकी वह पसंद करता और वैसे ही 





कार्योमें छडग जाता है || १७॥ 





महाभूतेषु नानात्वमिन्द्रियाथषु मूतिषु । 
विनियोगं च भूतानां धातैव विद्धात्युत ॥ १८॥ 
आकाश आदि महाभूतोंमें, शब्द आदि विषयोंमें तथा 
देवता आदिकी आकतियोंमें जो अनेकता और मभिन्नता है 
तथा प्राणियोंकी जो भिन्‍न-मिन्न कार्योमें नियुक्ति है; इन 
सबका विधान विधाता ही करते हैं ॥ १८ ॥ 
केचित्‌ पुरुषकारं तु प्राहुः कमंसु मानवाः 
देवमित्यपरे विप्राः खभाव॑ भूतचिन्तकाः ॥ १९ ॥ 
कुछ लोग कर्मोंकी सिद्धिमें पुरुषार्थकों ही प्रधान 
मानते हैं । दूसरे ब्राह्मण दैथको प्रधानता देते हैं और भूत- 
चिन्तक नास्तिकगण समभावको ही कार्यसिद्धिका 
कारण बताते हैं॥ १९॥ 
पौरुषं कर्म देवं च फलवृत्तिः खभावतः । 
तय एतेषपृथग्मूता न विवेक॑ तु केचन ॥ २० ॥ 
कुछ विद्वान्‌ कहते हैं कि पुरुषार्थ' देव और स्वभावसे 
अनुग्हीत कमें--इन तीनोंके सहयोगसे फलकी सिद्धि 
होती है।ये तीनों मिलकर ही कार्यसाधक होते हैं। 
इनका अलग-अलग होना कार्यकी सिद्धिका हेतु नहीं होता है ॥ 
एतमेव च नेवं च न चोभे नानुभे नच। 
कर्मस्था विषयं ब्रूयुः सत्त्वस्थाः समद्शिनः ॥ २१॥ 
कर्मवादी इस विषयमें यह पुरुषार्थ ही कार्यसाधक है; 
ऐसा नहीं कहते | ऐसा नहीं है) अर्थात्‌ पृ््षार्थ नहीं? देव 
कारण है; यह भी नहीं कहते । दोनों मिलकर कार्यसिद्धिके 
हेतु हैं, यह भी नहीं कहते और दोनों नहीं हैं यह भी नहीं 
कहते हैं । तात्पर्य यह है कि वे इस विषयमें कुछ निश्चय नहीं 
कर पाते हैं; परंतु जो सत््वस्वरूप परमात्मामें. स्थित 
हुए योगी हैं, वे समदर्शी हैं अर्थात्‌ शम ( ब्रह्म ) को 
ही कारण मानते हैं ॥ २१ ॥ 
तपो निःश्रेयसं जन्तोस्तस्य मूर्ल शमो दमः । 
तेन सर्वानवाप्नोति यान्‌ कामान्‌ मनसेच्छति॥ २२ ॥ 
तप ही जीवके कल्याणका मुझ्य साधन है | तपका मूल 
है शम और दम | पुरुष अपने मनसे जिन-जिन कामनाओं- 
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को पाना चाहता है। उन सत्रको वह तपस्यासे प्राप्त कर 
लेता है ॥ २२॥ 
तपसा तद्वाप्तोति यद्धुतं झूजते जगत्‌। 
स॒तद्भृतश्व॒ सर्वषां भूतानां भवति प्रभ्ुुः ॥ २३॥ 
तपस्यासे वह उस परमात्मसत्ताकों भी प्राप्त कर छेता 
है? जिससे इस जगतूकी सृष्टि होती है । तपसे परमात्मसख्वरूप 
होकर मनुष्य समस्त प्राणियोपर अपना प्रभुत्व स्थापित 
करता है ॥ २३ ॥ 
ऋषयस्तपसा वेदानध्येषन्त दिवानिशम। 
अनादिनिधना विद्या वागुत्स्ूष्टा खयम्भुवा ॥ २७॥ 
तपके ही प्रभावसे महर्षिगण दिन-रात वेदोंका अध्ययन 
करते थे । तपः्शक्तिसे सम्पन्न होकर ही ब्रह्माजीने आदि- 
अन्तसे रहित वेदमयी वाणीका प्रथम उच्चारण किया ॥ २४॥ 
ऋषीणां नामधेयानि याश्र वेदेषु खष्टयः 
नानारूपं च भूतानां कर्मणां च प्रवर्तेनम्‌ ॥ २५॥ 
वेद्शब्देभ्य एवादो निर्मिमीते स इंश्वरः। 
ऋषियोंके नाम) वेदोक्त सुष्टिक्रमके अनुसार रचे हुए. 
सब पदार्थके नाम) प्राणियोंके अनेकविध रूप तथा उनके 
कर्मोका विधान-यह सब्र कुछ वे ऐश्वर्यशाली प्रजापति सृष्टिके 
आदिकालमें वेदोक्त शब्दोंके अनुसार ही रचते हैं ॥ २५३१॥ 
नामधेयानि चर्षीणां याश्र वेदेषु खृष्टयः ॥ २६॥ 
शर्वयेन्ते खुजातानामन्येभ्यो विद्धात्यजः। 
वेदोंमें ऋषियोंके नाम तो हैं ही, सृष्टिमें उत्पन्न हुए. सब 
पदार्थोंके भी नाम हैं | अजन्मा ब्रह्माजी अपनी रात्रिके अन्तमें 
अर्थात्‌ नूतन सुष्टिके प्रभातकालमें अपने द्वारा रचे गये सभी 
पदार्थोंका दूसरोंके लिये नाम-निर्देश करते हैं ॥ २६३ ॥ 
नामभेद्तपः/कर्ममशाय्या. छोकसिद्धयः ॥ २७ ॥ 
फिर ब्रह्माजीने ऋग्वेद आदिके नाम) वर्ण और आश्रम- 
के भेद, तप) शम) दम (कृच्छू-चान्द्रायणादि ब्रत )? कर्म (संध्यो- 
पासन आदि नित्य-कर्म ) और ज्योतिशेम आदि यज्ञ बनाये। 
ये नाम आदि लछौकिक सिद्धियाँ हैं ॥ २७ ॥ 
आत्मसिद्धिस्तु वेदेषु प्रोच्यते दशभिः क्रमेः । 
यदुक्त वेदवादेषु गहन वेदद्शिमिः । 
तदन्‍्तेषु यथायुक्त क्रमयोगेन लूक्ष्यते ॥ २८॥ 
: “आत्मा ( के मोक्ष ) की सिद्धि तो वेदोंमें दस उपायों- 
द्वारा बतायी जाती है | जो गहन ( दुशबोध ) ब्रह्म वेदवाक्यों- 
मैं वेददर्शी विद्वानोंद्वारा वर्णित हुआ है और वेदान्तवचनोंमें 
जिसका स्पष्टरूपसे वर्णन किया गया है) वह क्रमयोगसे लक्षित 
होता है ॥ २८ ॥ 


कर्मजो5य॑ पृथग्भावो इन्द्रयुक्तोषपि देहिनः । 
तमात्मसिद्धिर्विशानाज़हाति पुरुषो बलात्‌ ॥२९॥ 
देहाभिमानी जीवको जो यह प्रथक्‌ ध्रथक्‌ शीत-उष्ण 
आदि इन्द्रोंका भोग प्राप्त होता है। वह कर्मजनित है । 
मनुष्य तत्वज्ञानके द्वारा उस इन्द्रभोगको त्याग देता है तथा 
ज्ञानके ही बलसे आत्मसिद्धि ( मोक्ष ) प्राप्त कर लेता है ॥ 
द्वे ब्रह्मणी वेद्तिव्ये शाब्दत्रह्म परं च यत्‌। 
शब्द्त्रह्मणि निष्णातः परं ब्रह्माधिगचछछति ॥ ३० ॥ 
ब्रह्मके दो स्वरूप जानने चाहिये-एक शब्द ब्रह्म और 
दूसरा परत्रह्म) जो शब्द ब्रह्म अर्थात्‌ वेदका पूर्ण विद्वान्‌ है; 
वह सुगमतासे परब्ह्मका साक्षात्कार कर लेता है ॥ ३० ॥ 
आलम्भयज्ञाः क्षत्राश्व॒ हवियेज्ञा विशः स्म्ठुताः । 
परिचारयज्ञाः शुद्रास्तु तपोयजश्ञा द्विजातयः ॥ ३१ ॥ 
ब्राह्मणोंके लिये तप ही यज्ञ है। क्षत्रियोंके लिये हिंसा- 





प्रधान युद्ध आदि ही यज्ञ हैं) वैश्योंके लिये घुत आदि 





इृविष्यकी आहुति देना ही यज्ञ है और ूद्गोंके लिये तीनों 





वर्णोकी सेवा ही यज्ञ है ॥ ३१ ॥ 








-  ३- स्वाध्याय, गाहंस्थ्य, संध्यावन्दनादि, क्ृच्छु चान्द्रायणादि, 
यज्ञ, पूतंकर्म, योग, दान, गुरुशुअ्रषा और. समाधि--यै दस 
क्रमंयोग हैं । 


त्रेतायुगे विधिस्त्वेष यज्ञानां न छृते युगे। 
द्वापरे विश्लुवं यान्ति यज्ञाः कलियुगे तथा ॥ ३२॥ 
यह यर््ञोंका विधान त्रेतायुगमें ही था; सत्ययुगमें नहीं। 
द्वापससे क्रमशः क्षीण होते हुए. यज्ञ कलिथ्रुगमें छ॒प्त हो 
जाते हैं ॥ २२॥ 
अपृथमग्धर्मिणो मत्यों ऋक्सामानि यजूंषि च । 
काम्या इष्टीः पृथग दृष्ठा तपोभिस्तप एवं च ॥ ३३॥ 
सत्ययुगमें अद्वेत-धर्ममे निष्ठा रखनेवाले मनुष्य ऋग्वेद, 
सामवेद और यजुवेंद तथा सकाम इष्टियोंको शानरूप तपस्या- 
से भिन्न देखकर उन सत्रको छोड़ केवछ ज्ञानरूप तपस्यामें 
ही संलग्न होते हैं || ३३ ॥ 
त्रेतायां तु समस्ता ये प्रादुरासन्‌ महाबलाः । 
संयन्तारः स्थावराणां जज्ममानां च स्वेशः ॥ ३४ ॥ 
त्रेतायुगमें जो महाबली नरेश प्रकट हुए थे, वे सब-के- 
सब समस्त चराचर प्राणियोंके नियन्ता थे ॥ ३४ ॥ 
अतायां संहता वेदा यज्ञा वणाश्रमास्तथा। 
खंरोधादायुषस्त्वेते भ्रश्यन्ते द्वापरे युगे ॥३५॥ 
च्रेतायुगमें वेद; यज्ञ और वर्णाश्रम-धर्म सुव्यवस्थितरूपसे 
पाछित होते थे; परंतु द्वापरयुगमें आयुकी न्यूनता होनेसे 
लोगोंमें उनके पालनका उत्साह कम हो गया-वे वेद यज्ञ 
आदिसे च्युत होने छगे ॥ ३५ ॥ 
इृश्यन्ते न च दृश्यन्ते वेद! कलियु गे *खिलाः । 
उत्सीदन्ते सयक्षाश्व॒ केवलाधमंपीडिता+ ॥ ३६ ॥ 
कलियुग आनेपर तो कहीं वेदोंका दर्शन होता है और 
कहीं नहीं होता है। उस समय केबल अधर्मसे पीड़ित होकर 
यज्ञ और वेद डुस हो जाते हैं॥ ३६ ॥ 
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श्रीमद्ाभारते 
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कृते युगे यस्तु धर्मों ब्राह्मणेषु प्रदश्यते । 
आत्मवत्सु तपोवत्खु श्रुतव॒त्खु प्रतिष्ठितः ॥ ३७ ॥ 
सत्ययुगमें जिस चारों चरणोंवाले धर्मकी चर्चा की गयी 
है, वह अन्य युगोंमें भी मनको वशमें रखनेवाले तपस्वी एवं 
बेद-वेदान्तोंके ज्ञाता ब्राह्मणोंमें प्रतिष्ठित देखा जाता है ॥ ३७॥ 
सधर्मव्रतसंयोगं॑ यथाधर्म युगे युगे। 
विक्रियन्ते खधमंस्था वेद्वादा यथागमम्‌ ॥ ३८ ॥ 
सत्ययुगमें मनुष्य ख्भावके अनुसार यज्ञ) व्रत और 
तीर्थाटन आदि करते हैं और त्रेता आदि युगमें वेदवादी एवं 
स्वधर्मनिष्ठ पुरुष शास्त्रके कथनानुसार धर्मके द्ाससे विकारको 
प्रात होते हैं || ३८ ॥ 
यथा विश्वानि भूतानि वृष्टथा भूयांसि प्रावृषि । 
: झृज्यन्ते जज्ममस्थानि तथा .घम्मो युगे युगे ॥ $९॥ 
जैसे वर्षाकालमें जलकी वर्षा होनेसे थ्थावर और जज्ञम 
समस्त पदार्थ बृद्धिको प्राप्त होते हैं और वर्षा बीतनेपर उनका 
हास होने लगता है; उसी प्रकार प्रत्येक युगमें धर्म और 
अधमंकी वृद्धि एवं हास होते रहते हैं ॥ ३२९ ॥ 
यथतुष्वृतुलिज्ञनि नानारूपाणि पयेये। 
इृश्यन्ते तानि तान्येव तथा ब्रह्महरादिषु ॥ ४० ॥ 
जैसे वसन्‍त आदि ऋतुआँमें फूल और फल आदि नाना 
प्रकारके ऋतुचिह्न दृष्टिगोचर होते हैं और मिन्न ऋतुओंमें 
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उन चिह्नोंका दर्शन नहीं होता। उसी प्रकार ब्रह्मा) विष्णु 
और महेश्वरमें भी सृष्टि, रक्षा और संहारकी शक्तियाँ कमी 
न्यून और कभी अधिक दिखायी देती हैं | ४० ॥ 
विहितं॑ कालनानात्वमनादिनिधनं तथा । 
कीर्तितं तत्पुरस्तात्‌ ते तत्खूते चात्ति च प्रजाः॥ ४१ ॥ 
स्वयं ब्रह्माजीने ही सत्ययुग) त्रेता आदिके रूपमें काल- 
भेदका विधान किया है। वह अनादि और अनन्त है। वह 
काल ही छोककी सृष्टि और संहार करता है| बेटा ! यह बात 
में तुमसे पहले ही बता चुका हूँ ॥ ४१॥ 
दधाति प्रभवे स्थान भूतानां संयमो यमः। 
स्वभावेनेव वर्तन्‍्ते इन्द्रयुक्तानि भूरिशः ॥ ४२॥ 
काल ही सम्पूर्ण प्राणियोंकी संयम और नियममें रखने- 
वाला है। वही उनकी उत्पत्तिके लिये स्थान धारण करता 
है। सारे प्राणी खभावसे ही इन्द्रोंते युक्त होकर अत्यन्त कष्ट 
पाते हैं ॥ ४२॥ 
सर्गकालक्रिया वेदाः कतो कार्य क्रियाफलम । 
प्रोक्त ते पुत्र सर्व वे यन्‍्मां त्वं परिपृच्छसि ॥ ४३ ॥ 
बेटा ! तुमने मुझसे जो कुछ पूछा था; उसके अनुसार 
मैंने तुम्हें सृष्टि, काल) क्रिया) वेद, कर्ता; कार्य तथा क्रिया- 
फल आदि सब विषय बता दिये ॥ ४३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वंणि मोक्षघरमपेणि झुकाजुप्रसने द्वानिशद्धिकद्विशततमो5ध्याय: ॥ २३२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षूधर्मणवर्में शुकदेवजीका अनुमप्रश्नविषयक 
दो सो बत्तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २३२ ॥ 
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त्रयख्रिशदधिकदिशततमो5ध्यायः 
ब्राह्मलय एवं महाप्रलयका वर्णन 


व्यास उवाच 
प्रत्याहारं तु वक्ष्यामि शर्वयोदों गतेष्हनि। 
यथेदं कुरुते5ध्यात्मं सुसूक्ष्मं विश्वमीश्वरः ॥ १ ॥ 
व्यासजी कहते हैं --बेटा ! अब मैं यह बता रहा हूँ 
कि ब्रह्माजीका दिन बीतनेपर उनकी रात्रि आरम्म होनेके 
पहले ही किस प्रकार इस सुष्टिका लय होता है तथा लोकेश्वर 
ब्रह्माजी स्थूल जगत्‌को अत्यन्त सूक्ष्म करके- इसे कैसे अपने 


भीतर लीन कर लेते हैं ? ॥ १॥ 
दिवि सूर्यस्तथा सप्त दहन्ति शिखिनो5चिंषः | 


सर्वमेतत्‌ तदाचिभिंः पूर्ण जाज्वल्यते जगत्‌ ॥ २ ॥ 
जब प्रछ्यका समय आता है; तब आकाशमें ऊपरसे 
सूर्य और नीचेसे अग्निकी सात ज्वालाएँ संसारको भस्म करने 
लगती हैं | उस समय यह सारा जगत्‌ ज्वालाओँसे व्याप्त 
होकर जाज्वल्यमान दिखायी देने छगता है ॥ २॥ 
पृथिव्यां यानि भूतानि जज्ञमानि धुवाणि च । 
तान्येबाग्रे प्रलीयन्ते भूमित्वमुपयान्ति च ॥ ३ ॥ 


भूतछके जितने भी चराचर प्राणी हैं, वे सब पहले ही 
दग्घ होकर प्रथ्वीमें एकाकार हो जाते हैं ॥ ३ ॥ 
ततः प्रल्लीने सर्वेस्मिन्‌ स्थावरे जड्ममे तथा । 
निवृक्षा निस्तणा भूमिर्ंश्यते कूर्मपृष्ठठत्‌ ॥ ४ ॥ 
तदनन्तर स्थावर-जज्ञम सम्पूर्ण प्राणियोंके लीन हो जाने- 
पर तृण और बृक्षोंसे रहित हुई यह भूमि कछुएकी पीठ-सी 
दिखायी देने लगती है ॥ ४ ॥ 
भूमेरपि गुणं गन्धमाप आददते यदा। 
आत्तगन्धा तदा भूमिः प्रकूयत्वाय कल्पते ॥ ५ ॥ 
तत्पश्चात्‌ जब जल प्रथ्वीके गुण गन्धको ग्रहण कर छेता 
है, तब गन्धहीन हुई प्रथ्वी अपने कारणभूत जल्में छीन 
हो जाती है ॥ ५ ॥ 
आपस्तत्र प्रतिष्ठन्ति ऊर्मिंमत्यो महाखनाः। 
सर्वमेवेद्मापूय तिष्ठन्ति च चरम्ति च॥ ६ ॥ 
फिर तो जछ गम्भीर शब्द करता हुआ चारों ओर उमड़ 
पड़ता है और उसमें उत्ताल तरज्ञें उठने लगती हैं । वह 
सम्पूर्ण विश्वको अपनेमें निमग्न करके लहराता रहता है ॥३॥ 


मोक्षधर्मपर्य ] 


चतुस्तिशद्धिकद्धिशततमो5ध्यायः 
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अपामपि मुण्ं तात ज्योतिराददते यदा। 
आपस्तदा त्वात्तशुणा ज्योतिःषूपरमन्ति वै ॥ ७ ॥ 
बत्स | तदनन्तर तेज जलके गुण रसको ग्रहण कर लेता 
है और रसहीन जल तेजमें लीन हो जाता है ॥ ७ ॥ 
यदा5 5वित्य॑ स्थितं मध्ये मूहन्ति शिखिनो 5र्चिंषः। 
सर्वमेवेद्मचिरभिंः पूर्ण जाज्वल्यते नभः॥ ८ ॥ 
उस समय जब आगकी छपदें सूर्यंको अपने भीतर करके 
चारों ओरसे ढक लेती हैं, तब्र सम्पूर्ण आकाश ज्वालाओँसे 
व्याप्त होकर प्रज्वलित होता-सा जान पड़ता है ॥ ८ ॥ 
ज्योतिषोषपि गुण रूप वायुराददते यदा । 
प्रशाम्यति ततो ज्योतिवायुदोधूयते महान्‌ ॥ ९. ॥ 
फिर तेजके गुण रूपको वायुतत्व ग्रहण कर छेता है। 
इससे आग शान्‍्त हो जाती है और वायुमें मिल जाती है। 
तब वायु अपने महान्‌ वेगसे सम्पूर्ण आकाशको क्षुब्ध कर 
डालती है॥ ९॥ 
ततस्तु खनमासादय वायुः सम्भवमात्मनः । 
अधश्रोध्यं च तियंक्‌् च दोधवीति दिशो दश ॥ १०॥ 
बह बड़े जोरसे हरहराती और अपने वेगसे उत्पन्न आवाज- 
को फेलाती हुई ऊपर-नीचे तथा इधर-ठंघर दर्सों दिशाओंमें 
चलने लगती है ॥ १० ॥ ; 
वायोरपि णुण्ण स्पर्शमाकाशं श्रसते यदा। 
प्रशाम्यति तदा वायुः ख॑ तु तिष्ठति नादवत्‌ ॥ ११॥ 
इसके बाद आकाश वायुके गुण स्परशको भी ग्रत्त लेता 
है। तब वायु शान्त हो जाती और आकाशमें मिल जाती है; 
फिर तो आकाश महान्‌ शब्दसे युक्त हो अकेला ही रह 
जाता है ॥ ११ ॥ । 
अरूपमरसस्पशेमगन्ध॑ न च मूर्तिमत्‌ । 
सर्वेछोकप्रणदित खं तु तिष्ठति नादवत्‌॥ १२॥ 
उसमें रूप, रस) गन्ध और स्पर्शका नाम भी नहीं रह 
जाता । किसी भी मूतं पदार्थकी सत्ता नहीं रहती । जिसका 
शब्द सभी लोकोमें निनादित होता था; वह आकाश ही केवल 
शब्द गुणसे युक्त होकर शेष रहता है ॥ १२॥ 
आकाशस्य गुणछं शब्द्मभिव्यक्तात्मक॑ मनः | 
मनसो व्यक्तमव्यक्तं ब्राह्मः सम्प्रतिसंचरः ॥ १३ ॥ 
तलश्वात्‌ दृश्य प्रपञ्चको व्यक्त करनेवाला मन आकाशके 
गुण शब्दको) जो मनसे ही प्रकट हुआ था; अपनेमें छीन कर 
लेता है । इस तरह व्यक्त मन और अव्यक्त ( महत्त्व) का 


ब्रह्मके मनमें छय होना ब्राह्म प्रछढय कहलाता है ॥ १३ ॥ 
तदात्मगुणमाविष्य मनो ग्रसति चन्द्रमाः। 
मनस्युपरते चापि चन्द्रमस्युपतिछ्ठते ॥ १७॥ 
महाप्रछ्यके समय चन्द्रमा व्यक्त मनको आबव्मगुणमें 
प्रविष्ट करके ख्यं उसको ग्रस लेते हैं । तब मन उपरत (शान्त) 
हो जाता है; फिर वह चन्द्रमामें उपस्थित रहता है || १४ ॥ 
त॑ तु कालेन महता संकलपः कुरुते वशे। 
चित्त ग्रसति संकल्पं तच्च शज्ञानमनुत्तमम्‌ ॥ १५॥ 
तत्पश्चात्‌ संकल्प ( अव्यक्त मन ) दीर्घकालमें उस व्यक्त- 
मनसहित चन्द्रमाकों अपने बशीभूत कर छेता है और समष्टि 
बुद्धि संकल्पको ग्रस लेती है | उसी बुद्धिको परम उत्तम ज्ञान 
माना गया है॥ १५ ॥ 
कालो गिरति विज्ञानं काल॑ बलमिति श्रुतिः । 
बल कालो अ्रसति तु त॑ं विद्वान कुरुते बशे ॥ १६॥ 
सुननेमें आया है कि काल ज्ञान € समष्टि बुद्धि ) को ग्रस 
लेता है? शक्ति उस कालको अपने अधीन कर छेती है; फिर 
महाकाल -दक्तिको और परब्रह्म मह्कालको अपने अधीन 
कर लेता है ॥ १६ ॥ 
आकाशस्य यथा घोषं त॑ं विद्वान कुरुते 5 त्मनि । 
तद्व्यक्त परं ब्रह्म तच्छाश्वतमनुत्तमम्‌ । 
एवं सव्ोणि भूतानि ब्ह्मेव प्रतिसंचरः ॥ १७ ॥ 
जिस प्रकार आकाश अपने गुण शब्दको आत्मसात्‌ कर 
लेता है; उसी प्रकार ब्रह्म महाकालको अपनेमें विलीन कर 
लेता है । वह परब्रह्म परमात्मा अव्यक्त, सनातन और सर्वो- 
त्तम है। इस प्रकार सम्पूर्ण प्राणियोंका लय होता है और 
सबके लयका अधिष्ठान परब्ह्म परमात्मा ही है ॥| १७ ॥ 
यथावत्‌ कीर्तितं सम्यगेब्मेतद्संशयम्‌ । 
बोध्यं विद्यामयं दृष्ठा योगिमिः परमात्मभिः ॥ १८ ॥ 
इस प्रकार परमात्मस्वरूप योगियोंने इस ज्ञानमय बोध्य- 
तत्वका साक्षात्कार करके इसका यथार्थरूपसे वर्णन किया है, 
यह उत्तम ज्ञान निःसंदेह ऐसा ही है॥ १८॥ 
एवं विस्तारसंक्षेपौ ब्रह्माव्यक्ते पुनः पुनः । 
युगसाहस्रयोरादावहोरात्रस्तथेव च॥१९॥ 
इस प्रकार बारंबार अव्यक्त परब्रह्ममें सुष्टिका विस्तार 
और लय होता है | ब्रह्माजीका दिन एक हजार चतुर्युगका 
होता है और उनकी रात भी उतनी ही बड़ी होती है। यह 
बात पहले ही बता दी गयी है ॥ १९॥ 


इति श्रीमह्ाभारते शान्तिपवेणि मोक्षधर्मपर्वणि झ्ुकानुप्रइने न्रयस्तरिशद्घिकद्विशततमो 5ध्याय:॥ २३३ ४ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपबेके अन्तर्गत मोक्षचर्मपर्देमें शुकका अनुप्रश्नविषयक दो सौ तेंतीसबाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २३३ ॥ 
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चतुखिशद्धिकद्विशततमो5ध्यायः 


ब्राह्मणोंका कत्तेव्य और उन्हें दान देनेकी महिमाका वर्णन 


व्यास उवाच 
भूतग्रामे नियुक्त यत्‌ तदेतत्‌ कीर्तितं मया। 


म० ख० ३-२६ ३-- 


ब्राह्मणस्य तु यत्‌ कृत्यं तत्‌ ते वक्ष्यामि तच्छुणु ॥ १ ॥ 
व्यासजी कहते हछे--बेटा ! ठुमने भूतसमुदायके 


५०४२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्व॑णि 





“3 न्‍ी जीना सन 





विषयमें जो प्रइन किया था» उसीके उत्तरमें मैंने यह सब 
बताया है| अब मैं तुम्हें ब्राह्मणफा जो कर्तव्य है; वह बता 
रहा हूँ; सुनो ॥ १ ॥ 
जातकमंप्रभ्चत्यस्य कर्मणां दक्षिणावताम्‌ । 
क्रिया स्यादासमावृत्तराचायं वेदपारगे ॥ २ ॥ 
ब्राह्मण-बालकके जातकमंसे लेकर समावर्तनतक समस्त 
संस्कार वेदोंके पारज्गत विद्वान्‌ आचार्यके निकट रहकर 
सम्पन्नहोने चाहिये और उनमें समुचित दक्षिणा देनी चाहिये॥ 
अधीत्य वेदानखिलान्‌ गुरुशुश्रूषणे रतः। 
गुरूणामनणो भूत्वा समावतेत यज्ञवित्‌ ॥ ३ ॥ 
उपनयनके पश्चात्‌ ब्राह्मण-बालक गुरुझश्रूषामें तत्पर 
हो सम्पूर्ण वेदोंका अध्ययन करे। तत्पश्वात्‌ पर्याप्त गुरु-दक्षिणा 
दे | गुर-ऋणसे उकरण हो वह यज्वेत्ता बारक समावर्तन- 
संस्कारके पश्चात्‌ घर लौटे॥ ३ ॥ 
आचायणाभ्यनुज्ञातश्रतुणीमेकमाश्रमम्‌_। 
आविमोक्षाच्छरीरस्य सो 5वतिष्ठेद्‌ यथाविधि॥ ४ ॥ 
तदनन्तर आचार्यकी आज्ञा लेकर चारों आश्रमोमेंसे 
किसी एक आश्रममें शास्रोक्त विधिके अनुसार जीवनपर्य॑न्त 
रहे ( अथवा क्रमशः सभी आश्रमॉमें प्रवेश करे ) ॥ ४॥ 
प्रजासगंण दारेश्व ब्रह्मच्यंण वा पुनः। 
बने गुरुसकाशे वा यतिधमेण वा पुनः॥ ५ ॥ 
उसको इच्छा हो तो स््री-परिग्रह करके ग्रहस्थ-धर्मका 
पालन करते हुए संतान उत्पन्न करे अथवा आजीवन ब्रह्मचर्य- 
ब्रतका पालन करे या वनमें रहकर वानप्रस्थ-धर्मका आचरण 
करे अथवा गुरुके समीप रहे या संन्‍्यास-धर्मके अनुसार जीवन 
व्यतीत करे ॥ ५ ॥ 
गृहस्थस्त्वेष धमोणां सर्वेषां मूलमुच्यते। 
यत्र पक्ककषायों हि दान्‍्तः सर्वत्र सिध्यति ॥ ६ ॥ 
यह ग्रहस्थ-आश्रम सब धर्मोंका मूल कहा जाता है। 


इज्यया वा प्रदानैवो विप्राणां चर्थते यशः ॥ ९ ॥ 

यावदस्य भवत्यस्मिन कीर्तिलोंके यशस्करी । 

तावत्‌ पुण्यक्ृतां लोकाननन्तान्‌ पुरुषो5इनुते ॥ १० ॥ 
महान्‌ तप) पूर्ण विद्याध्ययन; यज्ञ अथवा दान करनेसे 

ब्राह्मणोंका यश बढ़ता है। जबतक इस जगतूमें यशको बढ़ाने- 

वाली उसकी कीति बनी रहती है। तबतक वह पुण्यवानोंके 

अक्षय लोकोंमें निवास करके दिव्य सुख भोगता रहता है ॥ 

अध्यापयेद्धीयीत याजयेत यजेत वा। 

न वृथा प्रतिग्ृह्लीयानत्न च दद्यात्‌ कंचन ॥ ११ ॥ 
ब्राह्षणको अध्ययन-अध्यापन, यजन-याजन तथा दान 





और प्रतिग्रह---इन छः कर्मोका आश्रय लना चाहिये; परंतु 





उसे किसी तरह न तो अनुचित प्रतिग्रह स्वीकार करना 





चाहिये; न व्यर्थ दान ही देना चाहिये॥ ११ ॥ 





याज्यतः शिष्यतो वापि कन्याया वा धन महत्‌ । 

यदा5 5गच्छेदू यजेद्‌ दद्यान्नेको 5इनीयात्‌ कर्थंचन ॥ 
यजमानसे, शिष्यसे अथवा कन्या-शुल्कसे जब महान्‌ 

धन प्राप्त हो; तब उसके द्वारा यज्ञ करे दान दे; अकेला किसी 

तरह उस घनका उपभोग न करे ॥ १२॥ 

ग्रृहमावसतो हास्य नान्‍्यत्‌ तीथ प्रतिग्रहात्‌ । 

देवषिपित्गुवर्थ वुद्धातुरबुभुक्षताम्‌ ॥ १३॥ 
देवता; ऋषि, पितर। गुरु) बृद्ध। रोगी और भूखे 





मनुष्योंकी भोजन देनेके लिये गणहस्थ ब्राह्मणको प्रतिग्रह 





स्वीकार करना चाहिये । प्रतिग्रहक्े सिवा ब्राह्मणके लिये धन- 





संग्रहका दूसरा कोई पवित्र मार्ग नहीं है ॥ १३॥ 








इसमें रहकर अन्त/करणके रागादि दोष पक जानेपर जितेन्द्रिय 





पुरुषको सर्वत्र सिद्धि प्राप्त होती है ॥ ६ ॥ 





प्रजावाश्नोजियो यज्वा मुक्त एव ऋणेस्तिभिः | 
अथान्यानाश्रमान्‌ पश्चात्‌ पूतो गच्छेत कमेंभिः॥ ७ ॥ 
ग्रहस्थ पुरुष संतान उत्पन्न करके पितृऋणपसे, वेदोंका 








स्वाध्याय करके ऋषि-ऋणसे और यज्ञोंका अनुष्ठान करके देव- 





ऋणस छुटकारा पाता है । इस प्रकार तीनों ऋणोंसे मुक्त हो 





विह्ित कर्मोका सम्पादन करके पवित्र बने | तत्पश्चात्‌ दूसरे 





आश्रमोंमें प्रवेश करे | ७ ॥ 


यत्‌ पृथिव्यां पुण्यतमं विद्यात्‌ स्थानं तदावसेत्‌। 

यतेत तस्मिन्‌ प्रामाण्यं गनन्‍्तुं यशसि चोक्तमे ॥ ८ ॥ 
इस प्रथ्वीपर जो स्थान पवित्र एवं उत्तम जान पड़े) 

वहीं निवास करे। उसी स्थानमें रहकर वह उत्तम यशके 

विषयमें अपनेको आदर्श पुरुष बनानेका प्रयत्न करे ॥ ८॥ 

तपसा वा खुमहता विद्यानां पारणेन वा। 





अन्तर्हिताधितप्तानां यथाशक्ति बुभूषताम्‌। 
देवानामतिशक्त्यापि देयमेषां कृतादपि ॥ १७॥ 
अहंतामनुरूपाणां नादेयं हास्ति किचन । 
उचैःश्रवसमप्यइ्वं प्रापणीयं सतां विदुः ॥ १५॥ 
जो दारिद्रतग्रस्त होनेके कारण लरूज्जासे छिपे-छिपे फिरते 
हैं तथा अत्यन्त संतप्त हैं; अथवा जो यथाशक्ति अपनी 
पारमार्थिक उन्नतिके लिये प्रयज्ञ करना चाहते हैं, ऐसे भूदेवो- 
को उपाजित धनमेंसे यथाशक्ति देना चाहिये । योग्य एवं 
पूजनीय ब्राह्मणोंके लिये कोई भी वस्तु अदेय नहीं है। वैसे 
सत्पात्रोंके लिये तो उच्चें:अ्रवा घोड़ा भी दिया जा सकता हैः 
यह श्रेष्ठ पुरुषोंका मत है ॥ १४-१५ ॥ 
अनुनीय यथाकामं सत्यसंधो महात्रतः। 
स्‍्वेंः प्राणेत्रीह्मणप्राणान्‌ परित्राय दिवं गतः ॥ १६॥ 
महान्‌ व्रतघारी राजा सत्यसंधने इच्छानुसार अनुनय- 
विनय करके अपने प्राणोंद्वारा एक ब्राह्मणके प्रा्णोंकी रक्षा 
की थी; ऐसा करके वे खर्गलोकमें गये थे ॥ १६ ॥ 


 रन्तिदेवश्व सांकृत्यो वसिष्ठाय महात्मने । 


अपः प्रदाय शीतोष्णा नाकपृष्ठे महीयते ॥ १७॥ 
संकृतिके पुत्र राजा रन्तिदेवने महात्मा वसिष्ठको शीतोष्ण 
जल प्रदान किया था जिससे वे खर्गलोकमें प्रतिष्ठित हैं॥ 


मोक्षधमंपर्व ] 


चतुस्त्रिशद्धिकद्धिशततमो 5 ध्यायः 
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आत्रेयइचेन्द्रदमनो ध्र्हते विविध धनम्‌ | 
दत्वा लोकान ययौ धीमाननन्तान स महीपतिः ॥ १८॥ 
अत्रिवंशज बुद्धिमान्‌ राजा इन्द्रदमनने एक योग्य ब्राह्मणकों 
नाना प्रकारके धनका दान करके अक्षय लछोक प्राप्त किये थे ॥ 
शिबिरौशीनरो 5ज्ञानि खुतं चर प्रियमौरसम्‌ । 
ब्राह्मणार्थमुपाहत्य. नाकपृष्ठमितो गतः ॥ १९ ॥ 
उशीनरके पुत्र राजा शिविने किसी ब्राह्मणके लिये अपने 
शरीर और प्रिय औरस पुत्रका दान कर दिया था) जिससे 
वे यहांसे स्वर्गलोकमें गये थे || १९ ॥ 
प्रतदेनः काशिपतिः प्रदाय नयने ख्के। 
ब्राह्मणायातुललां कीतिंमिह चामुत्र चाइनुते ॥ २० ॥ 
काशिराज प्रतर्दनने किसी ब्राह्मणको अपने दोनों नेत्र 
प्रदान करके इस लोकमें अनुपम कीर्ति प्रात्त की और परलोकमेँ 
बे उत्तम सुख भोगते हैं ॥ २० ॥ 
द्व्यमएशलाक॑ तु सौवर्ण परमर्द्धिमत्‌। 
छत्र॑ देवाबृधो दत्त्वा सराष्ट्रोी भ्यपतद्‌ दिवम्‌ ॥ २१ ॥ 
राजा देवाबधने आठ शल्शकाओं ( ताड़ियों ) से युक्त 
सोनेका बना हुआ बहुमुल्य छत्र दान करके अपने देशकी 
प्रजाके साथ ख्वर्गंछोक प्राप्त किया ॥ २१ ॥ 
सांकृतिश्र तथा 5 5त्रेयः शिष्येभ्यो ब्रह्म निगुणम। 
उपद्श्य महातेजा गतो छोकाननुत्तमान ॥ २२॥ 
अन्रिवंशमें उत्पन्न महातेजस्वी सांकृति अपने शिष्योंकों 
निगुंण ब्रह्मका उपदेश देकर उत्तम लोकोंको प्राप्त हुए ॥ 
अम्बरीषो गवां दर्त्वा ब्राह्मणेभ्यः प्रतापवान्‌ । 
अबुंदानि दशेक च सराष्ट्रोभ्यपतद्‌ दिवम्‌ ॥ २३ ॥ 
प्रतापी राजा अम्बरीषने ब्राह्मणोंकों ग्यारह अबुंद 
( एक अरब दस करोड़ ) गौएँ दानमें देकर देशवासियों- 
सहित खवर्गलोक प्राप्त किया | २३ ॥ 
सावित्री कुण्डले दिव्ये शरीर जनमेजयः। 
ब्राह्णणा्थ परित्यज्य जम्मतुलांकमुत्तमम्‌ ॥ २४॥ 
सावित्रीने दो दिव्य कुण्डल दान किये थे और राजा 
जनमेजयने ब्राह्मणके लिये अपने शरीरका परित्याग किया 
था । इससे वे दोनों उत्तम छोकमें गये ॥ २४ ॥ 
सर्वरत्नं वृषादर्भियुवनाश्वः प्रियाः स्थ्रियः | 
रस्यमावसथथं चेव दत््वा खलाॉकमास्थितः ॥ २५॥ 
बृषदर्भके पुत्र युवनाश्व सब प्रकारके रत्न) अभीष्ट स्तरियाँ 
तथा सुरम्य ग्रह दान करके स्वर्गलोकमें निवास करते हैं ॥ 
निमी राष्ट्र च वेदेहो जामद्ग्न्यो वसुन्धराम्‌। 
ब्राह्मणेभ्यो ददो चापि गयश्योवी सपत्तनाम ॥ २६॥ 
विदेहराज निमिने अपना राज्य और जमदग्निनन्दन 
परझुराम तथा राजा गयने नगरोंसहिित सम्पूर्ण पथ्वी ब्राह्मणको 
दानमें दे दी थी ॥ २६ ॥ 
अवषति चर पजेन्ये सर्वभूतानि भूतकृत्‌। 
वसिष्ठो जीवयामास प्रजापतिरिव प्रजाः ॥ २७॥ 


एक बार पानी न बरसनेपर महर्षि वसिष्ठने प्राणियोंकी 
सृष्टि करनेवाले दूसरे प्रजापतिके समान सम्पूर्ण प्रजाको जीवन- 
दान दिया था ॥ २७ ॥ 
करन्धमस्य पुजस्तु कृतात्मा मरुतस्तथा । 
कन्यामज्लिरसे दत््वा द्वमाशु जगाम हु ॥ ५८॥ 
करन्धमके पुण्यात्मा पुत्र राजा मरुत्तने महर्षि अज्ञिराको 
कन्यादान करके तत्काल स्वर्गलोक प्राप्त कर लिया था ॥ 
ब्रह्मदत्तश्व॒ पाश्वाल्यो राजा बुद्धिमतां वरः । 
निधि शह द्विजाग्रेभ्यो दत्वा लोकानवाप्तवान्‌ ॥ २९ ॥ 
बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ पाग्चाल राज ब्रह्मदत्तने उत्तम 
ब्राह्मणोंको शह्भुनिधि देकर पुण्यलोक प्राप्त किये थे ॥ २९ ॥ 
राजा मित्रसहश्यापि वसिष्ठाय महात्मने । 
मद्यन्तीं प्रियां दत्वा तया सह दिव॑ गतः ॥ ३० ॥ 
राजा मित्रसहने महात्मा वसिष्ठको अपनी प्यारी रानी 
मदयन्ती देकर उसके साथ ही स्वर्गलोकमें पदार्पण किया था॥ 
सहस्त्रजिच्च राजबिंः प्राणानिशन्‌ महायशाः । 
ब्राह्मणार्थ परित्यज्य गतो छोकाननुत्तमान्‌ ॥३१॥ 
महायशखस्त्री राजर्षि सहरजित्‌ ब्राह्मणके लिये अपने 
प्यारे प्राणोंका परित्याग करके परम उत्तम छोकॉँमें गये ॥ 
सर्वकामैश्व सम्पूर्ण दत्त्वा वेश्म हिरण्मयम । 
मुहलाय गतः खर्ग शतयुस्तो महीपतिः ॥ ३२॥ 
महाराज शतदुम्न मुद्गल ब्राह्मणको समस्त भोगोंसे सम्पन्न 
सुवर्णमय भवन देकर स्वर्गलोकमें गये थे || ३२ ॥ 
नाम्ना च द्युतिमान्‌ नाम शाल्वराजः प्रतापवान । 
दत्त्वा राज्यसचीकाय गतो लोकाननुत्तमान्‌ ॥ ३३ ॥ 
प्रतापी शाल्वराज द्युतिमानने ऋचीकको राज्य देकर 
परम उत्तम लोक प्राप्त किये थे ॥ ३३ ॥ 
लोमपाद्श्व राजर्षिः शान्तां दत्त्वा खुतां प्रभुः। 
ऋष्यश्टज्ञाय विपुलेः सर्वकामैरयुज्यत ॥ ३४ ॥ 
शक्तिशाली राजर्षि छोमपाद अपनी पुत्री शान्ताका 
ऋष्यश्शज्ञमुनिको दान करके सब प्रकारके प्रचुर भोगोंसे 
सम्पन्न हो गये ॥ ३४ ॥ 
मद्रिश्वश्व राजर्षिद्त्वा कन्‍्यां सुमध्यमाम्‌ | 
हिरण्यहस्ताय गतो लोकान्‌ देवेरभिष्डुतान ॥ ३५॥ 
राज्ि मदिराश्व हिरण्यहस्तको अपनी सुन्दरी कन्या 
देकर देववन्दित लछोकोंमें गये थे | ३५ ॥ 
दत्वा शतसहस्त्र॑ तु गवां राजा प्रसेनजित्‌ । 
सवत्सानां महातेजा गतो लोकाननुत्तमान्‌ ॥ ३६॥ 
महातेजस्वी राजा प्रसेनजितने एक छाख सवत्सा गौओं- 
का दान करके उत्तम छोक प्राप्त किये थे ॥ ३६ ॥ 
एते चान्ये च बहबो दानेन तपसेव च। 
महात्मानो गताः खर्ग शिशत्मानो जितेन्द्रिया.॥ ३७ ॥ 
ये तथा और भी बहुतसे शिष्ट स्वभाववाले जितेन्द्रिय 
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भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 





य्य्य्य्य्य्स्य््य्य्स्य्स्स्य्स्स्य्स्य्य्स्स्स्य्स्य्य्य्स्य्स्स्य्स्स्स्च्स्स््स्ल्ल्ल्स्स्ल्स्स्स्स्स्स्स्स्स्ल्ट्ल्च्ल््््ि्ि्ि्िि्िििििििडिलिलिलिलल्ललललोोनललललल>+ 





महात्मा दान और तपस्थासे ख्वर्गलोकमें चले गये ॥ ३७॥ 
तेषां प्रतिष्ठिता कीर्तियांवत्‌ स्थास्यति मेदिनी । 
दानयश्षप्रजासग रेते हि. दिवमाप्जुबन ॥ ३८॥ 











सम सामकमा पा 


जबतक यह पृथ्वी रहेगी, तबतक उनकी कीरति संसारमें 
स्थिर रहेगी । उन सबने दान) यश और प्रजा-सष्टिके द्वारा 
स्वर्गलोक प्राप्त किया था ॥ ३८ ॥ 


इति श्रीमद्ाभारते शान्तिपवेणि सोक्षघर्सपर्वणि शकाजुप्रइने चतुस्तिशद्धिकट्धिशततसोउध्यायः ॥ २३४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह्यमारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्वमें शुकानुप्रदनविषयक दो सौ चोंतीसवों अध्याय पूरा हुआ ॥२३६४॥ 





.. पदत्रिशदधिकदधिशततमोःध्यायः 
ब्राहमणके कतंव्यका प्रतिपादन करते हुए कालरूप नदको पार करनेका उपाय बतलाना 


व्यास उवाच 
0 ०5० ऐप 
ञ्र्यी विद्यामवेक्षेत्र वेदेषृक्तामथाड्तः । 
ऋकसामवर्णोाक्षरतो यजुषो5थर्वणस्तथा ॥ १ ॥ 


तिष्ठत्येतेषु भगवान षघट्खु कर्म संस्थितः। 
व्यासजी कहते हैं -बेटा ! ब्राह्मणकों चाहिये कि 
बैदोंमें बतायी गयी जयी विद्या--५अ उ म्‌? इन तीन अक्षरोंसे 
सम्बन्ध रखनेवाली प्रणवविद्याका चिन्तन एबं विचार करे। 
बेदके छहों अज्ञोंसहित ऋक) सामः यजुष्‌ एबं अथर्वके 
मन्त्रोंका स्वर-व्यज्ञनके सहित अध्ययन करे; क्योंकि यजन- 
याजन; अध्ययन-अध्यापन) दान और प्रतिग्रह--इन छः 
कर्मामें विराजमान भगवान्‌ धर्म ही इन वेदौंमें प्रतिष्ठित हैं ॥ 
वेदवादेषु कुशला हाध्यात्मकुशछाश्व ये॥ २ ॥ 
सक्त्ववन्तो महाभागाः पश्यन्ति प्रभवाप्ययो। 
एवं धर्मेण वतंत क्रियां शिष्टबदाचरेत्‌ ॥ ३ ॥ 
जो छोग वेदोंके प्रवचनमें निपुण, अध्यात्मज्ञानमें कुशल, 
सत्वगुणसम्पन्न और महान्‌ भाग्यशाली हैं, वे जगत्‌की सृष्टि 


और प्रछ्यको ठीक-टठीक जानते हैं; अतः ब्राह्मणको इस प्रकार 


धर्मानुकूल बर्ताव करते हुए शिष्ट पुरुषोंकी माँति सदाचारका 
पालन करना चाहिये ॥ २-३॥ | 
असंरोधेन भूतानां बृत्ति लिप्सेत वे दिजः। 
सद्धय आगतविज्ञानः शिष्टः शास्त्रविचक्षणः॥ ४ ॥ 
ब्राह्णण किसी भी जीवको कष्ट न देकर---उसकी 





जीविकाका हनन न करके अपनी जीविका चलानेकी इच्छा 





करे । संतोंकी सेवामें रहकर तत्त्वज्ञान प्राप्त करे; सत्पुरुष बने 





_ और शास्त्रकी व्याख्या करनेमें कुशल हो ॥ ४ ॥ 
खधमेंण क्रिया छोके कुबीणः सत्यसंगरः । 

तिष्ठते तेषु ग्रहवान्‌ घट्सु कमंसु सद्विजः॥ ५ ॥ 

जगतूमें अपने धर्मके अनुकूल कर्म करे; सत्यप्रतिज्ञ बने 

गृहस्थ ब्राह्मणको पूर्वोक्त छः कर्मोंमें ही स्थित रहना चाहिये॥ 
पश्चमिः सततं यज्ञैः श्रद्यानो यजेत च। 

घरृतिमानप्रमत्तश्व॒ दान्‍तो धम्मविदात्मवान्‌ ॥ ६ ॥ 

सदा श्रद्धापूवक पञ्न-महायज्ञोंद्वारा परमात्माका पूजन 

करे) सर्वदा घे्य॑ धारण करे । प्रमाद (अकर्तव्य कर्मको करने 

ओऔर कर्तव्य कर्मकी अवहेलना करने ) से बचे; इन्द्रियोंको 

संयम रकवे, घर्मका ज्ञाता बने और मनकों भी अपने 


अधीन रक्‍खे ॥ ६ ॥ 


वीतहषमद्क्रोधो ब्राह्मणो नावसीदति। 
दानमध्ययन यश्षस्तपो हीराजव॑ दमः॥ ७ ॥ 
एतेवधंयते तेजः पाप्मानं चापकर्षति । 

जो ब्राह्मण हष, मद और क्रोधसे रहित है; उसे कभी 
दुःख नहीं उठाना पड़ता है। दान) वेदाध्ययन) यज्ञ) तप) 
छजा, सरलता और इन्द्रियवंयम--इन सहुर्णोसे ब्राह्मण अपने 
तेजकी वृद्धि और पापका नाश करता है॥ ७३ ॥ 
धूतपाष्मा च मेधावी लरघ्वाहारो जितेन्द्रियः ॥ ८ ॥ 
कामक्रोधो वशे कृत्वा निनीषेद्‌ ब्रह्मणः पद्म । 

इस श्रकार पाप घुल जानेपर बुद्धिमान्‌ ब्राह्मण स्वव्पाहार 
करते हुए इन्द्रियोंको जीते और काम तथा क्रोधको अधीन 
करके ब्रह्मपदको प्राप्त करनेकी इच्छा करे ॥ ८३ ॥ 
अग्नीश्व ब्राह्मणांश्वाचंद्‌ देवताः प्रणणेत च ॥ ९ ॥ 
वजयेदुशती वां हिंसां चाधर्मसंहिताम । 
एषा पूर्वंगता वृत्तिब्रोह्मणस्य विधीयते ॥ १० ॥ 

अग्नि, ब्राह्षण और देवताओंकों प्रणाम एवं उनका 
पूजन करे | कड़वी बात मुँहसे न निकाले और हिंसा न करे; 
क्योंकि वह अधर्मसे युक्त है | यह ब्राह्मणके लिये परम्परागत 
बृत्ति ( कर्तव्य ) का विधान किया गया है ॥ ९-१० ॥ 
शानागमेन कमोणि कुर्वन कर्मसु सिध्यति । 
पञ्चेन्द्रियजलां घोरां लोभकूलां खुद॒स्तराम्‌ ॥ ११ ॥ 
मन्युपज्कामनाध्रुष्यां नर्दीं तरति बुद्धिमान्‌। 
कालमभ्युयतं पश्येनज्नित्यमत्यन्तमोहनम्‌ ॥ १२ ॥ 

कर्मोके तत्वको जानकर उनका अनुष्ठान करनेसे अवश्य 
सिद्धि प्रास होती है। संसारका जीवन एक भयंकर नदीके 
समान है । पॉच ज्ञानेन्द्रियाँ इस नदीका जल हैं | छोभ 
किनारा है | क्रोध इसके भीतर कीचड़ है। इसे पार करना 
अत्यन्त कठिन है और इसके वेगको दबाना अत्यन्त असम्भव 
है; तथापि बुद्धिमान्‌ पुरुष इसे पार कर जाता है। प्राणियोंको 
अत्यन्त मोहमें डालनेवाला काल सदा आक्रमण करनेके लिये 
उद्यत है; इस बातकी ओर सदा ही दृष्टि रखे ॥ ११-१२ ॥ 


महता विधिदृष्टेन. बलेनाप्रतिघातिना । 
खभावस्त्रोतसा वृत्तमुछ्ते सततं जगत्‌ ॥ १३॥ - 
जो महान्‌ है; जो विधाताकी ही दृष्टिमें आ सकता है 


तथा जिसका बल कहीं प्रतिहत नहीं होता, उस स्वभावरूप 


मोक्षधरमपर्व ] 


पञश्चशत्रिशद्धिकद्विशततमो 5ध्यायः 
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धारा-प्रवाहमें यह सारा जगत्‌ निरन्तर बहता जा रहा है।॥ 


कालोदकेन  महता वर्षावर्तन संततम्‌ । 


मासोमिंणतुवेगेन पक्षोलपतृणेन च ॥ १४॥ 
निमेषोन्मेषफेनेन अहोराच्रजलेन . च । 
कामग्राहेण घोरेण वेदयज्ञप्॒वेन च ॥ १५॥ 


_धमेद्वीपेन भूतानां. चार्थकामजलेन च। 
ऋतवाड्मोक्षतीरेण विहिसातरुवाहिना ॥ १६॥ 
युगहदौघमध्येन ब्रह्मप्रायमवेन च। 


धात्रा सशनि भूतानि कृष्यन्ते यमसादनम्‌ ॥ १७ ॥ 
कालरूपी महान्‌ नद बह रहा है। इसमें वर्षरूपी मँवरें 
सदा उठ रही हैं | महीने इसकी उत्ताल तरंगें हैं | ऋतु बेग 
हैं। पक्ष छता और तृण हैं । निमेष और उन्मेष फेन हैं। 
दिन और रात जल-प्रवाह हैं | कामदेव भयंकर ग्राह है | 
बेंद और यज्ञ नौका हैं | धर्म प्राणियोंका आश्रयभूत द्वीप है। 
अर्थ और काम जल हैं। सत्यमाषण और मोक्ष दोनों किनारे 
हैं। हिंसारूपी वृक्ष उस कालरूपी प्रवाहमें बह रहे हैं | युग 
हृद है तथा ब्रह्म ही उस कालनदको उत्पन्न करनेवाल्ा पर्वत 
है। उसी प्रवाहमें पड़कर विधाताके रचे हुए. समस्त प्राणी 
यमलोककी ओर खिंचे चले जा रहे हैं || १४--१७ ॥ 
एतत्‌ प्रशामयेधीरा निस्तरन्ति मनीषिणः। 
प्रवरछुवघचन्तो हि कि करिष्यन्त्यचेतसः ॥ १८॥ 
बुद्धिमानू और धीर मनुष्य प्रज्ञारूप नौकाओंद्वारा उस 
कालनदके पार हो जाते हैं | जो बेंसी नौकाओँसे रहित हैं, 
वे अविवेकी मनुष्य क्या करेंगे १ ॥ १८ ॥ 
उपपन्नं हि यत्‌ प्राज्ञो निस्तरेन्नेतरो जनः। 
दूरतो गुणदोषी हि प्राश्ः सर्वत्र पश्यति ॥ १९॥ 
विद्वान्‌ पुरुष जो कालनदसे पार हो जाता है और 
अज्ञानी मनुष्य नहीं पार होता है, यह युक्तिसज्ञत ही है; 
क्योंकि ज्ञानवान्‌ पुरुष सर्वत्र गुण और दोषोंको दूरसे ही देख 
लेता है ॥ १९॥ 
संशयं स तु कामात्मा चलचित्तो5ह्प्चेतनः । 
अप्राशो न तरत्येनं यो ह्यास्तेन स गच्छति॥ २० ॥ 
कामनाओंमें आसक्त;। चशञ्लजछचित्त। मन्दबुद्धि एवं 
अज्ञानी पुरुष संदेहमें पड़ जानेके कारण कालहनदकों पार 
नहीं कर पाता तथा जो निश्चेष्ट होकर बेंठ जाता है, वह भी 
उसके पार नहीं जा सकता ॥ २० ॥ 
अछ्ठवो हि. महादोषं मुहायमानों नियच्छति। 
कामग्राहगरृहीतस्य ज्ञानमप्यस्य न पछ्ुबः ॥ २१॥ 
जिसके पास ज्ञानमयी नौका नहीं है, वह मोहितचित्त 
मूढ़ मानव महान्‌ दोषको प्राप्त होता है । कामरूपी ग्राइसे 
पीड़ित होनेके कारण ज्ञान भी उसके लिये नौका नहीं 
बन पाता ॥ २१ ॥ 
तस्मादुन्मज्ञनस्यथार्थ प्रयतेत विचक्षणः । 
एतदुन्मज्ञनं तस्य यद्यं ब्राह्मणो भवेत्‌ ॥ २२॥ 
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इसलिये बुद्धिमान्‌ पुरुषको कालनद या भवसागरसे पार 
होनेका अवश्य प्रयक्ञ करना चाहिये | उसका पार होना यही 
है कि वह वास्तवमें ब्राह्मण बन जाय अर्थात्‌ ब्रह्मश्ञान 
प्राप्त करे ॥ २२॥ 
अवदातेषु संजातस्त्रिसंदेहस्थिक्मकृत्‌ । 
तस्माडुन्मजने तिष्ठेतू्‌ प्रश्या निस्तरेद्‌ यथा ॥ २३ ॥ 

उत्तम कुलमें उत्पन्न हुआ ब्राह्मण अध्यापन) याजन 
और प्रतिग्रह-इन तीन कर्मोको संदेहकी दृष्टिसे देखे ( कि 
कहीं इनमें आसक्त न हो जाऊँ ) और अध्ययन+ यजन तथा 














दान-इन तीन कर्मोका अवश्य पालन करें | वह जैसे भी हो 
प्रज्ञाद्वार अपने उद्धारका प्रयत्ञ करे; उस कालनदसे पार 
हो जाय ॥ २३ ॥ 
संस्क्ृतस्य हि दान्तस्य नियतस्य यतात्मनः । 
प्राशस्यानन्तरा सिद्धिरिहछोके परत्र च॥२७॥ 
जिसके वैदिक संस्कार विधिवत्‌ सम्पन्न हुए हैं; जो 
नियमपूर्वक रहकर मन और इन्द्रियॉपर विजय पा चुका है; 
उस विज्ञ पुरुषकों इहलोक और परलोकमें कहीं भी सिद्धि 
प्राप्त होते देर नहीं लगती || २४ ॥ 
वर्तत तेषु गृहवानक्रुद्धथन्ननसूयकः । 
पश्चमिः सततं यज्वैविंघसाशी यजेत च॥ २५॥ 
गृहस्थ ब्राह्मण क्रोध और दोप़-दृष्टिका त्याग करके 
पूर्वोक्त नियमोंके पालनमें संछ्म रहे । नित्य पञ्जमहायज्ञोंका 
अनुष्ठान करे और यज्ञशिष्ट अन्नका ही भोजन करे ॥ २५॥ 
सतां धर्मण वततंत क्रियां शिष्टवदाचरेत्‌ । 
असंरोधेन लछोकस्य वृत्ति लिप्सेद्गहिताम्‌ ॥२६॥ 
श्रेष्ठ पुरुषोंके धर्मके अनुसार चले और शिष्टाचारका 
पालन करे तथा ऐसी आजीविका प्राप्त करनेकी इच्छा करे; 
जिससे दूसरे छोगोंकी जीविकाका हनन न हो और जिसकी 
लोकमें निन्‍्दा न होती हो ॥ २६ ॥ 
श्रुतिविज्ञानतत्त्वशः शिष्टाचारो विचक्षणः | 
खधमंण क्रियावांश्व कर्मणा सो5प्यसंकरः ॥ २७ ॥ 
ब्राह्मणको वेदका विद्वान) तत््वज्ञानी, सदाचारी और 
चतुर होना चाहिये | वह अपने धर्मके अनुसार कार्य करे; 
परंतु कर्मद्वारा संकरता न फैलावे अर्थात्‌ खवधर्म और पर- 
धमर्का सम्मिश्रण न करे ॥ २७ ॥ 
क्रियावा।्श्रदधानो हि दान्तः प्राशो5नसूयकः। 
धमाोधर्मविशेषज्धः सर्व तरति दुस्तरम्‌ ॥ २८॥ 
जो अपने धर्मके अनुसार कार्य करनेवाला) श्रद्धालु 
मन और इन्द्रियॉंकोी संयममें रखनेवाला, विद्वान) किसीके 
दोष न देखनेवाला तथा धर्म और अधर्मका विशेषज्ञ है; वह 
सम्पूर्ण दुःखोंसे पार हो जाता है॥ २८ ॥ 
धरतिमानप्रमत्तश्व॒ दान्‍तो धर्मविदात्मवान्‌। 
वीतहर्षमदक्रोधो ब्राह्मणो नावसीदति ॥ २९ ॥ 
जो धेर्यवान्‌, प्रमाद्शून्य, जितेन्द्रियः धर्मश) मनस्वी 
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भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








तथा हर, मद और क्रोधसे रहित है, वह ब्राह्मण कभी 

विषादको नहीं प्राप्त होता है ॥ २९ ॥ 

एबा पुरातनी वृत्तिब्रोह्णणस्य विधीयते। 

शानवन्त्वेन कमोणि कु्वन सर्वत्र सिध्यति ॥ ३० ॥ 
यह ब्राह्मणकी प्राचीनकालसे चली आनेवाली बृत्तिका 

विधान किया गया है | ज्ञानपृवंक कर्म॑ करनेवाले ब्राह्मणको 

सर्वत्र सिद्धि प्राप्त होती है ॥ ३० ॥ 

अधम धर्मकामो हि करोति ह्यमविचक्षणः। 

धर्म वाधर्मसंकाशं शोचन्निव करोति सः ॥ ३१॥ 


च्जीजिी जी 


ककया कफा ७७७ कक उस 





धर्म करोमीति करोत्यधरम्म- 
मधमकामश्च करोति धर्मम। 

उभे बालः कर्मणी न प्रजानन 
स जायते प्लनियते चापि देही ॥ ३२॥ 
जो मूढ़ है; वह धर्मकी इच्छा रखकर भी अधर्म करता 
है अथवा शोकमग्न-सा होंकर अधर्मतुल्य धर्मका सम्पादन 
करता है। मूर्ख या अविवेकी मनुष्य न जाननेके कारण 
“मैं धर्म कर रहा हूँ? ऐसा समझकर अधर्म करता है और 
अधरमंकी इच्छा रखकर धर्म करता है; इस प्रकार अज्ञान- 
पूर्वक दोनों तरहके कर्म करनेवाला देहघारी मनुष्य बारंबार 

जन्म लेता और मरता है ॥ ३१-३२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षधम पर्वेणि शुकानुप्रइने पत्नत्रिंशदृधिकद्विशततमो5ध्याय:ः ॥ २३५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवेके अन्तगत मोक्षधर्म यवैमें शुकदेवका अनु प्रक्षविषयक दो सौ पेंतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २९५ ॥ 
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पटत्रिशदधिकद्विशततमोध्यायः 
ध्यानके सहायक योग, उनके फल और सात प्रकारकी धारणाओंका वर्णन तथा 
सांख्य एवं योगके अनुसार ज्ञानद्वारा मोक्षकी प्राप्ति 


व्यास उवाच 


अथ चेद्‌ रोचयेदेतदुद्येत स्रोतता यथा। 
उन्मज्जंश्व निमज्जंश्व ज्ञानवान्‌ छुववान भवेत्‌॥ १ ॥ 

व्यासजी कहते है--वत्स | मनुष्य जिस प्रकार 
डूबता-उतराता हुआ जलके प्रवाहमें बहता रहता है और यदि 
संयोगवश कोई नौका मिल गयी तो उसकी सहायतासे पार 
लग जाता है; उसी प्रकार संसार-सागरमें ड्रबता-उतराता हुआ 
मानव यदि इस संकटसे मुक्त होना चाहे तो उसे शानरूपी 
नोकाका आश्रय लेना चाहिये ॥ १ ॥ 


प्रशया निश्चिता घीरास्तारयन्त्यबुधान छवेः । 
नाबुधास्तारयन्त्यन्यानात्मानं वा कथंचन ॥ २ ॥ 

जिन्हें बुद्धिद्वारा तत्त्वका पूर्ण निश्चय हो गया है? वे धीर 
पुरुष अपनी ज्ञाननोकाद्वारा दूसरे अज्ञानिर्योकी भी भवसागर- 
से पार कर देते हैं, परंतु जो अज्ञानी हैं वे न तो दूसरोंको 
तार सकते है और न अपना ही किसी प्रकार उद्धार 
कर पाते हैं ॥ २॥ 


छिन्नदोषो मुनियाँगान युक्तो युज्जीत द्वाद्श । 
देशकमोनुरागाथोनुपायापायनिश्चयेः ॥ ३ ॥ 
चक्षुराहारसंहारेमेमनसा दशनेन च। 


समाहितचित्त मुनिकों चाहिये कि वह हृदयके राग 


यच्छेद्‌ वाडय्ननसी बुद्धद्या य इच्छेज्शानमुत्तमम्‌॥ ४ ॥ 
ज्ञानेन यच्छेदात्मानं य इच्छेच्छान्तिमान्मनः । 

जो उत्तम ज्ञान प्राप्त करना चाहता हो; उसे बुद्धिके 
द्वारा मन और वाणीको जीतना चाहिये तथा जो अपने लिये 
शान्ति चाहे! उसे ज्ञानद्वारा बुद्धिको परमात्मामें नियन्त्रित 
करना चाहिये || ४६ ॥ 
एतेषां चेदनुद्र॒ण्टा पुरुषोषपि खुदारुणः॥ ५ ॥ 
यदि वा सर्व॑वेदशो यदि वाप्यनचो द्विजः। 
यदि वा धार्मिको यज्वा यदि वा पापक्तत्तमः ॥ ६ ॥ 








आदि दोषोंको नष्ट करके योगमें सहायता पहुँचानेवाले देश 





कर्म, अनुराग? अर्थ; उपाय; अपायः निश्चयः चक्षुष, 





आहार; संहार; मन और दर्शन-इन बारह योगोॉका आश्रय 





ले ध्यानयोगका अभ्यास करे# | २६ ॥ 








# ध्यानयोगके साधकको ऐसे स्थानपर आसन लगाना 
चाहिये, जो समतऊल और पवित्र हो। निर्जन वन, गुफा या ऐसा 
दी कोई एकान्त स्थान ही ध्यानके लिये उपयोगी होता है । ऐसे 


स्थानपर आसन छगानेको देशयोग कहते हैं ।आहार-विद्यार; चेष्टा, 
सोना और जागना--ये सब परिमित और नियमानुकूल होने 
चाहिये । यही कर्मनामक योग है । परमात्मा एवं उसकी प्राप्तिके 
साधनोंमें तीव्र अनुराग रखना अनुरागयोग कहलाता है । केवछ आवश्यक 
सामग्रीको ही रखना अर्थयोग है। ध्यानोपयोगी आसनसे बैठना 
उपाययोग है। संसारके विषयों और सगे-सम्बन्धियोंसे आसक्ति 
तथा ममता हटा लेनेको अपाययोग कहते हैं । गुरु और वेदशाख्रके 
वचनोंपर विश्वास रखनेका नाम निश्चययोग है । चक्लुकी नासिका- 














के अग्रममागपर स्थिर करना चश्लुयोंग है । शुद्ध और सात्त्विक 
भोजनका नाम है आहारयोग । विषयोंकी ओर होनेवाली मन- 
इन्द्रियोंकी स्वाभाविक प्रवृत्तिकों रोकना संहारयोग कहल्ता है। 
मनको संकल्प-विकल्पसे रहित करके एकाग्र करना मनोयोग है। 
जन्म, मृत्यु, जरा और रोग आदि होनेके समय महान्‌ दुःख और 
दोषोंका वैराग्यपूवंक दर्शन करना दशनयोग दै। जिसे योगके द्वारा 
सिद्धि प्राप्त करनी हो, उसे श्न बारह योगोंका अवश्य अवलम्बन 
करना चाहिये । 








मोक्षधमंप् ] 


षट्त्रिशद्धिकद्धिशततमो 5 ध्यायः 
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यदि वा पुरुषव्याप्रो यदि वा क्लेशधारितः । 
तरत्येव॑ महादुर्ग जरामरणसागरम्‌ ॥ ७ ॥ 
मनुष्य अत्यन्त दारुण हो या सम्पूर्ण वेदोंका ज्ञाता हो 
अथवा ब्राह्मण होकर भी वैदिकज्ञानसे शूल्य हो अथवा धर्म- 
परायण एवं यज्ञशील हो या घोर पापाचारी हो अथवा पुरुषों- 
में सिंहके समान झूरबीर हो या बड़े कष्टसे जीवन धारण करता 
हो, वह यदि इन बारह योगॉका मलीमभाँति साक्षात्कार अर्थात्‌ 
शान कर ले तो जरा-मृत्युके परम दुर्गम समुद्रसे पार हो 
जाता है ॥ ५-७ ॥ 
एवं छोतेन योगेन युआनो ह्ोवमन्ततः। 
अपि जिजशासमानो5पि शाब्द्बह्मातिवर्तते ॥ ८ ॥ 
इस प्रकार सिद्धिपर्यन्त इस योगका अभ्यास करनेवाला 
पुरुष यदि ब्रह्मका जिज्ञासु हो तो वेदोक्त सकाम कर्मोंकी 
सीमाको लॉघ जाता है ॥ ८ ॥ 
धर्मोपस्थो हीवरूथ उपायापायकूबरः । 
अपानाक्षः प्राणयुगः प्रशायुजीवबन्धनः ॥ ९ ॥ 
चेतनाबन्धुरश्चारुश्राचारञ्नतनेमिमानू._। 
दर्शनस्पर्शनवहो प्राणभ्रवणवाहनः ॥ १० ॥ 
प्रशानाभिः सवंतन्त्रप्रतोदो ज्ञानसारथिः। 
क्षेत्रशाधिष्ठति धीरः अ्रद्धादमपुर/सरः ॥ ११॥ 
त्यागसूक्ष्मानुगः क्षेम्यः शौचगो ध्यानगोचरः। 
जीवयुक्तो रथो दिव्यो ब्रह्मलोके विराजते ॥ १२॥ 
यह योग एक सुन्दर रथ है । धर्म ही इसका पिछला 
भाग या बैठक है | छजा आवरण है। पूर्वोक्त उपाय और 
अपाय इसका कूबर है। अपानवायु घुरा है। प्राणवायु जुआ 
हैं। बुद्धि आयु है। जीवन बन्धन है । चेतन्य बन्धुर है । 
सदाचार-ग्रहण इस रथकी नेमि हैं। नेत्र त्वचा) प्राण और 
श्रवण इसके वाहन हैं । प्रज्ञा नामि है। सम्पूर्ण शास्त्र चाबुक 
है। ज्ञान सारथि है । क्षेत्रज्ञ ( जीवात्मा ) इसपर रथी बन- 
कर बैठा हुआ है | यह रथ धीरे-धीरे चलनेवाला है। श्रद्धा 
और इन्द्रियद्मन इस रथके आगे-आगे चलनेवाले रक्षक हैं। 
त्यागरूपी सूक्ष्म गुण इसके अनुगामी ( पृष्ठ-रक्षक ) हैं । यह 
मज्जल्मय रथ ध्यानके पवित्र मार्गपर चलता है। इस प्रकार 
यह जीवयुक्त दिव्य रथ ब्रह्मलोकमें विराजमान होता है अर्थात्‌ 
इसके द्वारा जीवात्मा परब्रह्म परमात्माको प्राप्त कर 
लेता है ॥ ९-१२ ॥ 
अथ संत्वरमाणस्य रथमेवं युयुक्षतः। 
अक्षरं गन्तुमनसो विधि वशक्ष्यामि शीघ्रगम्‌॥ १३॥ 
इस प्रकार योगरथपर आएरूढ़ हो साधनकी इच्छा रखने- 
बाले तथा अविनाशी परब्रह्म परमात्माको तत्काल प्राप्त करने- 
की कामनावाले साधकको जिस उपायसे शीघ्र सफछता मिलती 
है, वह उपाय मैं बता रहा हूँ ॥ १३ ॥ 
सप्त या धारणाः रृत्स्ना वाग्यतः प्रतिपय्यते। 
पृष्ठतः पाइवंतश्रान्यास्तावत्यस्ताः प्रधारणाः ॥ १७४॥ 


साधक बाणीका संयम करके प्रथ्वी, जछ, तेज) वायु: 
आकाश) बुद्धि और अहंकारसम्बन्धी सात धारणाओंकों 
सिद्ध करता है। इनके विषयों ( गन्ध) रस) रूप) स्पर्श 
शब्द) अहंबृत्ति और निश्चय ) से सम्बन्धित सात प्रधारणाएँ, 
इनकी पाइवबंवर्तिनी एवं प्रष्ठवर्तिनी हैं ॥ १४ ॥ 
क्रमशः पार्थिव यज्च वायव्यं खं तथा पयः। 
ज्योतिषो यत्‌ तदेश्वरयमहड्डारस्य बुद्धितः। 
अव्यक्तस्थ तथश्रेश्वर्य क्रमशः प्रतिपद्यते ॥ १५॥ 

साधक क्रमशः प्रथ्वी, जल) तेज) वायु; आकाश) अहंकार 
और बुद्धिके ऐ्वर्यपर अधिकार कर लेता है। इसके बाद 
वह क्रमपूर्वक अव्यक्त ब्रह्मका ऐ:श्वर्य भी प्राप्त कर लेता है# ॥ 
विक्रमाश्वापि यस्यैते तथा युक्तेषु योगतः। 
तथा योगस्य युक्तस्य सिद्धिमात्मनि पश्यतः ॥ १६॥ 

अब योगाभ्यासमें प्रदत्त हुए योगियोमेंसे जिस योगीको 
ये आगे बताये जानेवाले प्रथ्वीजय आदि ऐश्वर्य जिस प्रकार 
प्राप्त होते हैं; वह बताता हूँ तथा धारणापूर्वक ध्यान करते 
समय ब्रह्म-प्राप्तिका अनु भव करनेवाले योगीको जो सिद्धि 
प्राप्त होती है; उसका भी वर्णन करता हूँ ॥ १६॥ 
निम्मुंच्यमानः सुक्ष्मत्वाद्‌ रूपाणीमानि पशु्यतः। 
शेशिरस्तु यथा धूमः सूक्ष्मः संश्रयते नभः ॥ १७ ॥ 

साधक जब स्थूल देहके अभिमानसे मुक्त होकर ध्यानमें 
स्थित होता है? उस समय सूक्ष्मदष्टिसे युक्त होनेके कारण 
उसे कुछ इस तरहके रूप ( चिह्न ) दिखायी पड़ते हैं। 
प्रारम्भमें प्रथ्वीकी धारणा करते समय मालूम होता है कि 
शिशिरकालीन कुहरेके समान कोई सूक्ष्म वस्तु सम्पूर्ण 
आकाशको आच्छादित कर रही है ॥ १७ ॥ 
तथा देहाद्‌ विमुक्तस्य पूव रूपं भवत्युत । 
अथ धूमस्य बिरमे द्वितीयं रूपदर्शनम्‌ ॥ १८॥ 

इस प्रकार देहामिमानसे मुक्त हुए योगीके अनुभवका 
यह पहला रूप है। जब कुददरा निवृत्त हो जाता है; तब 
दूसरे रूपका दर्शन होता है ॥ १८॥ 

# पातअलयोग-दशनमें “देशबन्धश्चित्तस्य धारणा” अर्थात्‌ एक- 
देशमें चित्तको एकाग्र करना धारणा बतलाया गया है। साधक सर्वप्रथम 
पृथ्वीतत्त्वमें चित्तको रूगावे | श्स धारणासे उसका प्रृथ्वीतत्त्वपर 
अधिकार हो जाता है । फिर ृथ्वीतत्त््को जलूतत्त्वमें बिलीन 
करके जलतत्त्वकी धारणा करे । श्ससे साधक जलतत्त्वका ऐश्वये 
प्राप्त कर छेता है । फिर जलू-तत्त्वको अभितत्त्वमें विलीन करके 
अभितत्त्वकी धारणा करे। श्ससे अभधितत्त्वपर अधिकार हो जाता 
है। तदनन्तर अभिको वायुमें विलीन करके चित्तको वायुतत्त्वमें 
एकाग्र करे । श्ससे साधक वायुतत्त्वपर प्रभ॒ुत्व प्राप्त कर क्ेता है। 
इसीप्रकार क्रमशः वायुकों आकाशमें और आकाशको मनमें और 
मनको बुद्धिमें लय करके उस-उस तत्त्वकी धारणा करे | श्स प्रकार 
धारणाके ये सात स्तर हैं । अन्तमें बुद्धिको अब्यक्त ब्रद्यामें विलीन 
कर देना चाहिये । 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 
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जलरूपमिवाकाशे तथैवात्मनि पहुंयति | 
अपां व्यतिक्रमे चास्य वक्निरूपं प्रकाशते॥ १९॥ 
बह सम्पूर्ण आकाशमें जरू-ही-जल-सा देखता है तथा 
आत्माकों भी जलरूप अनुभव करता है ( यह अनुमव जल- 
तत्त्वकी धारणा करते समय होता हैं ) | फिर जलका लय हो 
जानेपर अग्नितत्वकी धारणा करते समय उसे सत्र अग्नि 
प्रकाशित दिखायी देती है ॥ १९॥ 
तस्मिन्‍्नुपरते पजो5स्यपीतशर्त्रः प्रकाशते। 
ऊरणोरूपसवर्णस्य तस्य रूप प्रकाशते ॥ २० ॥ 
उसके भी छय हो जानेपर योगीको आकाशमें सर्वत्र 
फैले हुए बायुका ही अनुभव होता है। उस समय वृक्ष 
और पर्बत आदि अपने समस्त शरस्त्रेंकी पी जानेके कारण 
वायुकी प्पीतशज्त्र' संज्ञा हो जाती है अर्थात्‌ प्रथ्वी, जल 
और तेजरूप समस्त पदार्थोकों निगलकर वायु केवल आकाशरमें 
ही आन्दोलित होता रहता है और साधक खयं॑ भी ऊनके 
धागेके समान अत्यन्त छोटा और हलका होकर अपनेको निरा- 
धार आकाझमें वायुके साथ ही स्थित मानता है ॥ २०॥ 
अथ इवेतां गति गत्वा वायब्यं खूक्ष्ममप्युत । 
अशुकक्‍लं चेतसः सोक्ष्म्यमप्युक ब्राह्मणस्य वे ॥ २१॥ 
तदनन्तर तेजका संहार और वायु-तत््वपर विजय प्राप्त 
होनेके पश्चात्‌ वायुका सूक्ष्म रूप खच्छ आकाशमें छीन हो 
जाता है और केवल नीलाकाशमात्र शेष रह जांता है। उस 
अबस्थामें ब्रह्ममावको प्राप्त होनेकी इच्छा रखनेवाले योगीका 
चित्त अत्यन्त सूक्ष्म हो जाता है? ऐसा बताया गया है । ( उसे 
अपने स्थूछ रूपका तनिक भी भान नहीं रहता । यही वायुका 
लय और आकाशतत््वपर विजय कहलाता है। ) ॥ २१॥ 
एतेष्वपि हि जातेषु फलजातानि में श्टणु। 
जातस्य॒ पार्थिवैश्वयं: रुध्रित्र विधीयते ॥ २२॥ 
इन सब लक्षणोंके प्रकट हो जानेपर योगीकों जो-जो 
फल प्राप्त होते हैं, उन्हें छुझसे सुनो । पार्थिव ऐश्वर्यकी 
सिद्धि हो जानेपर योगीमें सृष्टि करनेकी शक्ति आ जाती है॥ 
प्रजञापतिरिवाक्षोभ्यः शरीरात्‌ खुजते प्रजाः । 


अडगुल्यड्गुष्ठमात्रेण हस्तपादेन वा तथा ॥ २३॥ 


पृथिवीं कम्पयत्येकी ग्रुणो वायोरिति श्रुतिः । 
बह प्रजापतिके समान क्षोभरहित होकर अपने शरीरसे 
प्रजाकी सुष्टि कर सकता है | जिसको वायुतत्त्व सिद्ध हो जाता 
है, बह बिना किसीकी सहायताके हाथ-पैर; अँगूठे अथवा 
अह्लुलिमात्रसे दबाकर प्रथ्वीको कम्पित कर सकता है-- 
ऐसा सुननेमें आया है २३३ ॥ 
आकाशभूतश्राकाशे सबणंत्वात्‌ प्रकाशते ॥ २४॥ 
बर्णतो गुह्मयते चापि कामात्‌ पिबति चाशयान्‌ । 
आकाशको सिद्ध करनेवाला पुरुष आकाशमें आकाशके 
ही समान सर्वव्यापी हो जाता है। वह अपने शरीरको 
अन्तधोन करनेकी शक्ति प्राप्त कर छेता है। जिसका जल- 


यमन काना ..मकम्कन्कमकम्कफाम्पतयांतफम्कम्कर्कम्कम्कन्कम्कमपम्क-फकम्कम्यम का कलक-फनकन कक फर कमकमकसमफमकनफन कप्फप्फन कक शनफकनमर उन सनक जन कृषशर स्रान्कनफाकर फन्फनकम कफ कफ कनफनफराप ऊन फट उमर स्उन पार फनफन करन मसमफन फनफ कस सन ससस 


तत््वपर अधिकार होता है; वह इच्छा करते ही बड़े-बड़े 
जलाशर्योंको पी जाता है॥ २४३ ॥ 
न चास्य तेजसा रूप दृश्यते शाम्यते तथा । 
अहड्ढारेस्य विजिते पञ्चेंते स्युवेशाुगाः ॥ २५॥ 
अग्नितत््वको सिद्ध कर लेनेपर वह अपने शरीरको इतना 
तेजस्वी बना लेता है कि कोई उसकी ओर आँख उठाकर देख 
भी नहीं सकता और न उसके तेजकों बुझा ही सकता है। 
अहंकारको जीत लेनेपर पाँचों भूत योगीके वशमें हो जाते हैं ॥ 
षण्णामात्मनि बुद्धो च॒ जितायां प्रभवत्यथ । 
निदॉषप्रतिभा छोने कृत्सा समभिवर्तते ॥२६॥ 
पञ्नभूत और अहंकार--इन छः तत्त्वोंका आत्मा है बुद्धि । 
उसको जीत लेनेपर सम्पूर्ण ऐड्वर्यॉंकी प्राप्ति हो जाती है 
तथा उस योगीको निर्दोष प्रतिभा ( विश्वुद्ध तत्त्वज्ञान ) पूर्ण 
रूपसे प्राप्त हो ज्ञाती है ॥ २६ ॥ 
तथैव व्यक्तमात्मानमव्यक्त॑ प्रतिपय्यते । 
यतो निःसरते छोको भवति व्यक्तसंज्ञकः ॥ २७॥ 
उपर्युक्त सप्त पदार्थोका कार्यभूत व्यक्त जगत्‌ अव्यक्त 
परमात्मामें ही विलीन हो जाता है; क्योंकि उन्हीं परमात्मासे 
यह जगत्‌ उत्पन्न द्ोता है और व्यक्त नाम धारण करता है॥ 
तत्राव्यक्तमयीं विद्यां श्णु त्वं विस्तरेण मे । 
तथा व्यक्तमयं चेव सांख्ये पूर्व निदोध में ॥ २८॥ 
वत्स [ तुम सांख्यदर्शनमें. वर्णित अव्यक्तविद्याका 
विस्तारपूर्वक मुझसे श्रवण करो । संग्रथम सांख्यशास्त्रमे 
कथित व्यक्तविद्याको मुझसे समझो ॥ २८ ॥ 
पश्चविशति तत्त्वानि तुल्यान्युभयतः समम्‌। 
योगे सांख्येएपि च तथा विशेष तत्र मे श्टणु ॥ २९ ॥ 
सांख्य और पातज्ञछढ्योग--इन दोनों दर्शनोंमें समान- 
भावसे पच्चीस तत्त्वोंका प्रतिपादन किया गया है# | इस 





# सांख्य-कारिकामें बतलांया है--- 
मूलप्रक्ृ तिरविक्ृतिमंहदाद्या: प्रकृतिविक्रतय: सप्त । 
घोडशकस्तु विकारो न प्रकृतिन विक्षृति: पुरुषः ॥ 
( सां० का० ३ ) 
मूलप्रकृति---अब्याक्ृत माया; महत्तत्त आदि प्रकृतिके सात 
विकार--महत्तत्व, अहंकार और पश्नतन्मात्राएँ ( शब्द, स्पश; 
रूप, रंस और गन्ध ); सोलह विकार--पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ ( श्रोत्र, 
त्वचा, नेंत्रऋरसना और प्राण ), पाँच कर्मेंन्द्रियाँ ( वाक्‌, हाथ, पैर, 
गुदा और शिक्ष ) तथा मन और पजच्नमहाभूत ( आकाश, वायु, 
तेज, जल और पृथ्वी ) एवं पुरुष, जो न प्रकृति है और न 
प्रकृतिका विकार ही-श्स प्रकार सांख्यके अनुसार ये पचीस तक्त हें। 
पातञ्ञक्योगदर्श तमें श्नका इस प्रकार उल्लेख मिलता है--- 
विज्ेष/विशेषलिज्ञमात्राल्ड्िनि गुणपब्राणि । 
(योग० साधनपाद १५ ) 
“विशेष--पश्चमहाभूत, पाँच शानेन्द्रिय, पाँच कर्मेन्द्रिय और 
मन, अविशेष-पश्चतन्मात्रा और अहंकार,लिञ्ञमात्र-महत्तत्त्त, अलिज्न- 
मूलप्रकृति; इस प्रकार ये चौबीस तत्त्व एवं पी सर्बाँ द्रध्ध ( पुरुष ) है। 
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विषयमें जो विशेष बात है; वह मुझसे सुनो ॥ २९॥ 
प्रोक्त तद्‌ व्यक्तमित्येव जायते वर्धते च यत्‌ । 
जीर्यते प्नरियते चेब चतुर्भिलक्षणेयुंतम्‌ ॥ ३० ॥ 
जन्म) वृद्धि; जरा और मरण-इन चार छक्षण;ंतरे युक्त 
जो तत्त्व है; उसीको व्यक्त कहते हैं || ३० ॥ 
_ विपरीतमतो यत्‌ तु॒तदब्यक्तमुदाह्ममम्‌ । 
डावात्मानों च वेदेषु सिद्धान्तेष्वप्युदाहमतो ॥ ३१॥ 
जो तत्त्व इसके विपरीत है अर्थात्‌ जिसमें जन्म आदि 
चारों विकार नहीं हैं, उसे अव्यक्त कद्दा गया है। वेदों और 
सिद्धान्तप्रतिपादक शास्त्रॉमिं उस अव्यक्तके दो भेद बताये 
गये हैं-जीवात्मा और परमात्मा ॥ ३१॥ 
चतुलेक्षणजं त्वायं. चतुव्वग प्रचक्षते । 
व्यक्तमव्यक्तजं॑ चेवच तथा बुद्धमथेतरत्‌ । 
स्व क्षेत्रश इत्येतद्‌ द्वयमप्यनुद्शितम्‌ ॥ ३२॥ 
द्वावात्माना च वेदेषु विषयेष्वनुरज्यतः। 
विषयात्‌ अ्रतिसंहारः सांख्यानां सिद्धिलक्षणम्‌॥ ३३ ॥ 
अव्यक्त होते हुए भी जीवात्मा ध्यक्तके सम्पर्कसे जन्म; 
. वृद्धि; जरा और मृत्यु-इन चार लछक्षणोंसे युक्त तथा धर्म; 
अर्थ) काम) मोक्ष-इन चार पुरुषार्थोंसे सम्बन्धित कहा जाता 
है। दूसरा अव्यक्त परमात्मा ज्ञानखरूप है । व्यक्त (जडवर्ग) 
की उत्पत्ति उसी अव्यक्त ( परमात्मा ) से होती है । व्यक्तको 
सत्व ( जडवर्ग--क्षेत्र ) तथा अव्यक्त जीवात्माको क्षेत्रज्ञ 
कहा जाता है | इस प्रकार इन दोनोंहीका वर्णन किया 
गया है । वेदोंमें भी पूर्वोक्त दो आत्मा बताये गये हैं। 
विषयोंमें आसक्त हुआ जीवात्मा जब आसक्तिरह्ित होकर 
विषयोंसे निन्नत्त हो जाता है; तब वह मुक्त कहलाता है। 
सांख्यवादियौंके मतमें यही मोक्षका लक्षण है ॥ ३२-३३॥ 
निर्ममश्चानहड्लारो. निद्धेन्दरिछन्नसंशयः । 
नेव क्रुदयति न दवेष्टि नानता भाषते गिरः ॥ ३७ ॥ 
: आक्ुश्स्ताडितश्रैय मेत्रेण ध्याति नाशुभम । 
वाग्दण्डकर्ममनसां त्रयाणां च निवर्तकः ॥ ३५॥ 
समः सर्वषु भूतेषु ब्रह्माणमभिव्तते । 
जिसने ममता और अहंकारका त्याग कर दिया है; जो 
शीत; उष्ण आदि दइन्द्वोंकी समानभावसे सहता है। जिसके 








भी उसका अहित नहीं सोचता, सबपर मित्रभाव ही रखता 





है, जो मन) वाणी और कर्मले किसी जीवको कष्ट नहीं 





पहुँचाता और समस्त प्राणियोंपर समानभाव रखता है; वही 





योगी ब्रह्ममावको प्राप्त होता है ॥ ३४-३५३ ॥ 
नेवेचछति न चानिच्छो यात्रामात्रव्यवस्थितः ॥ ३६॥ 





अलोलुपो5व्यथो दान्‍्तो न कृती न निराकृतिः । 
नास्ये न्द्रियमनेकाओ्न न॒विक्षिप्तमनोरथः ॥ ३७ ॥ 
सर्वभूतसदझमैत्र:.. समलोषशच्मकाश्चनः । 


तुल्यप्रियाप्रियो धीरस्तुल्यनिन्दात्मसंस्तुतिः ॥ ३८ ॥ 
अस्पृहः सबकामेभ्यो त्रह्मचयंदढ्घतः । 
अहिस््रः सर्वेभूतानामीदक्‌ सांख्यो विमुच्यते ॥ ३९ ॥ 
जो किसी वस्तुकी न तो इच्छा करता है; न अनिच्छा 
ही करता है, जीवन-निर्वाहमात्रके लिये जो, कुछ मिल जाता 








है, उसीपर संतोष करता है, जां निलोभ, व्यथारहित और 





जितेन्द्रिय है; जिसको न तो कुछ करनेसे प्रयोजन है और न 





_कुछ न करनेसे ही) जिसकी इन्द्रियाँ और मन कभी चश्चल 


नहीं होते, जिसका मनोरथ पूर्ण हो गया है। जो समस्त 








प्राणियोंपर समान दृष्टि और मैत्रीभाव रखता है, मिद्डीके 








ढेले; पत्थर और खर्णको एक-सा समझता है; जिसकी हा, द्ृष्टिमें 
प्रिय और अप्रियका भेद नहीं है, जो धीर है और अपनी 








निन्‍्दा तथा स्तुतिमें सम रहता है; जो सम्पूर्ण भोगोंमें स्पृह्वरहित 





है; जो दृढ़तापूर्वक ब्रह्मचर्यत्रतमें स्थित है तथा जो सब 
प्राणियोमें हिंसाभावसे रहित है; ऐसा सांख्ययोगी ( ज्ञानी ) 











संसार-बन्धनसे मुक्त हो जाता है ॥ २६-३९ ॥ 








संशय दूर हो गये हैं; जो कभी क्रोध और द्वेष नहीं करता; 





झूठ नहीं बोलता। किसीकी गाली सुनकर और मार खाकर 





यथा योगाद्‌ विमुच्यन्ते कारणेय निबोध तत्‌ । 
योगेश्वय॑मतिक्रान्तो यो निष्क्रामति मुच्यते ॥ ४० ॥ 
योगी जिस प्रकार और जिन कारणोंसे योगके फलस्वरूप 
मोक्ष छाभ करते हैं; अब उन्हें बताता हूँ; सुनो । जो पर 
बेराग्यके बलसे योगजनित ऐड्वर्यको लांघकर उसकी सीमासे 
बाहर निकल जाता हैं वही मुक्त होता है॥ ४० ॥ 
इत्येषा भावजा बुद्धिः कथिता ते न संशयः । 
एवं भवति निद्वन्द्दों ब्रह्माणं चाधिगचछति ॥ ७१ ॥ 
बेटा ! यह तुम्हारे निकट मैंने भावशुद्धिसे प्राप्त होने 
वाली बुद्धिका वर्णन किया है। जो उपयुक्तरूपसे साधना 
करके इन्द्रोंसे रहित हो जाता है; वही ब्रह्मभावको प्राप्त होता 
है, इसमें कोई संशय नहीं है ॥ ४१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते द्ञान्तिपवंणि मोक्षधरमपर्वणि झुकाजुप्रश्ने षट्चिंशद्धिकद्विशततमोअ्ध्यायः ॥ २३६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शा(न्तिष्वके अन्तगत मोक्षचर्मपर्बमें शुकदेवका अनुप्रश्षविषयक दो सो ठत्तीसदों अध्याय पुरा हुआ॥ २३६ ॥ 





सप्तत्रिशदधिकद्विशततमोध्याय 
सृश्टिके समस्त कार्योमें बुद्धिक्री प्रधानता और प्राणियोंकी श्रेष्ठताके तारतम्यका वणन 


व्यास उवाच 
अथ ज्ञानछ्॒वं धीरो ग्रहीत्वा शान्तिमात्मनः । 


म० स० ३-२५ ७-- 


उन्मज्जंश्व॒ निमज्जंश्व॒ शानमेवाभिसंभ्रयेत्‌ ॥ १ ॥ 
व्यासजी कहते हैं--बत्स | धीर पुरुषको चाहिये 


(५७५०० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिप्वेणि 





कि वह विवेकरूप नोकाका अवलम्बन लेकर भवसागरमें 
ड्बता-उतरता हुआ अर्थात्‌ प्रत्येक परिस्थितिमें अपनी परम 
शान्तिके लिये वास्तविक ज्ञानके आश्रित हो जाय ॥ १॥ 
शुक उवाच 
कि तज्जश्ञानमथो विद्या यथा निस्तरते दृयम । 
प्रवृत्तिकक्षणो धर्मों निवृत्तिरेति वा बद्‌ ॥२ ॥ 
शुकदेवजीने पूछा-पिताजी ! जिसके द्वारा मनुष्य 
जन्म और मृत्यु दोनोंके बन्धनसे छुटकारा पा जाता है, वह 
ज्ञान अथवा विद्या क्या है ! वह प्रव्ृ त्तरूप धर्म है या निबृ त्ति- 
रूप ! यह मुझे बताइये ॥ २॥ 
व्यास उवाच 
यस्तु॒ पद्यन स्वभावेन विनाभावमचेतनः । 
पुष्यते च पुनः सवान्‌ प्रश्या मुक्तदितुकान्‌ ॥ ३ ॥ 
व्यासजीने कहा--जो यह समझता है कि यह जगत्‌ 
खमावसे ही उत्पन्न हैं? इसका कोई चेतन मूल कारण नहीं 
है। वह अज्ञानी मनुष्य व्यर्थ तकंयुक्त बुद्धिद्वारा हेतुरहित 
बचनोंका बारंबार पोषण करता रहता है ॥ ३ ॥ 
येषां चेकान्तभावेन खभावात्‌ कारणं मतम्‌। 
पूत्वा तृणमिषीकां वा ते लभन्ते न किचन ॥ ४ ॥ 
जिनकी यह मान्यता है कि निश्चित-रूपसे वस्तुगत 
स्वभाव ही जगत्‌का कारण है--स्वभावसे भिन्न अन्य कोई 
कारण नहीं है; ( किंतु इन्द्रियोंद्रार उपलब्ध न होने मात्र 
हेतुसे उनका यह मानना कि ईश्वर-जैसा कोई जगत्‌का कारण 
है ही नहीं) युक्तिसज्ञत नहीं है; क्‍योंकि ) मूँजके भीतर स्थित 
दिखायी न देनेवाली सींक क्या मूँजको चीर डालनेपर उन्हें 
उपलब्ध नहीं होती १ अपितु अवश्य होती है ( उसी प्रकार 
समस्त जगतूमे व्याप्त परमात्मा यद्यपि इन्द्रियोंद्रारा दिखायी 
नहीं देता तो भी उसकी उपलब्धि दिव्य-ज्ञानके द्वारा 
अवश्य होती है ) ॥ ४ ॥ 
ये चेन पक्षमाथित्य निवर्तन्त्यल्पमेघसः । 
खभावं कारणं ज्ञात्वा न श्रेयः प्राप्छुवन्ति ते ॥ ५ ॥ 
जो मन्दबुद्धि मानव इस नास्तिक-मतका अवलम्बन 
करके स्वभावहीकों कारण जानकर परमेश्वरकी उपासनासे 
निवृत्त हो जाते हैं; वे कल्याणके भागी नहीं होते हैं ॥ ५ ॥ 
खभावो हि विनाशाय मोहकर्म मनोभवः । 
निरुक्तमेतयोरेतत्‌ खभावपरिभावयोः  ॥ ६ ॥ 
नास्तिक छोग जो खमभाववादका आश्रय लेकर ईश्वर 
और अद्ृष्टकी सत्ताकों स्वीकार नहीं करते हैं; यह उनका मोह- 
जनित कार्य है; स्वभाववाद मूढ़ोंकी कल्पनामात्र है। यह 
मानवॉोंको परमार्थसे वश्चित करके उनका विनाश करनेके 
लिये ही उपस्थित किया गया है | स्वभाव और परिमावके 
तत््वका यह आगे बताया जानेवाछा विवेचन सुनो ॥ ६॥ 
कृष्यादीनीह कर्माणि सस्यसंहरणानि च। 
प्रशावद्धिः प्रक्‍छप्तानि यानासनग्रृहाणि च ॥ ७ ॥ 


न्स्स्य्य्य्य्स्स्स्य्स्स्य्य्स्य्य्य्य्य्य्स्य्य्य्स्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्च्ज््स्लजजछर ऋरफरसस.रब.्ु. म ग .न्‍द:::::.:::::5::::--- 





देखा जाता है कि जगतूमें बुद्धिसम्पन्न चेतन प्राणियोंद्वारा 
ही भूमिको जोतने आदिके कार्य अनाजके बीजोंका संग्रह तथा 
सवारी, आसन और गहनिर्माण-ये सब कार्य सदासे किये 
जाते हैं | यदि स्वभावसे ये कार्य हो जाते तो कोई इनमें 
प्रवृत्त ही न होता ॥ ७ ॥ | 
आक्रीडानां ग्रृहाणां च गदानामगदस्य च | 
प्रशावन्‍तः प्रयोक्तारों ,ज्ञानवद्धिरनुष्ठिताः॥ ८ ॥ 

बेटा | चेतन प्राणी क्रीडाके लिये स्थान और रहनेके 
लिये घर बनाते हैं | वे ही रोगोंको पहचानकर उनपर ठीक- 
ठीक दवाका प्रयोग करते हैं | बुद्धिमान्‌ पुरुषोंद्वारा ही इन 
सब कार्योका यथावत्‌ अनुष्ठान होता है ( स्वभावसे-अपने 
आप नहीं )॥ ८ ॥ 
प्रशा संयोजयत्यथें: प्रज्ञा श्रेयो एधिगचछति । 
राजानो भुञ्ञते राज्यं प्रज्ञया तुल्यलक्षणाः ॥ ९ ॥ 

बुद्धि ही धनकी प्राप्ति कराती है । बुद्धिसे ही मनुष्य . 
कल्याणको प्राप्त होता है । एक-से लक्षणोंवाले राजाओंमें भी 








जो बुद्धिमें बढ़े-चढ़े होते हैं, वे ही राज्यका उपभोग और 





दूसरॉपर शासन करते हैं ॥ ९ ॥ 
परावरं तु॒भूतानां शानेनेवोपलभ्यते । 
विद्यया तात खशनां विद्येवेह परा गतिः ॥ १० ॥ 
तात ! प्राणियोके स्थूछ-सूक्ष्म या छोटे बड़ेका भेद बुद्धिसे 
ही जाना जाता है। इस जगतूमें सब प्राणियोंकी सृष्टि विद्यासे 
हुई है और उनकी परम गति विद्या ही है ॥ १० ॥ 
भूतानां जन्म सर्वषां विविधानां चतुर्विधम । 
जरायुजाण्डजोद्धिज्स्वेदजण॑ चोपलक्षयेत्‌ ॥ ११॥ 
संसारमें जो नाना प्रकारके जरायुज, अण्डज; स्वेदज 
और उद्धिज-ये चतुर्विध प्राणी हैं, उन सबके जन्मकी ओर 
भी लक्ष्य करना चाहिये ॥ ११॥ 
स्थावरेभ्यो विशिष्टानि जज्ञमान्युपधारयेत्‌ । 
उपपन्नं हि यच्चेष्ठा विशिष्येत विशेष्यया ॥ १२॥ 
स्थावर प्राणियोंसे जज्ञम प्राणियोंको श्रेष्ठ समझना 
चाहिये । यह बात युक्तिसज्जत भी है; क्योंकि उनमें विशेषरूप- 
से चेष्टा देखी जाती है; इस विशेषताके कारण जन्ञम प्राणियाँ- 
की विशिष्टता खतः सिद्ध है ॥ १२॥ ४ 
आह बहुपादान जज्ञमानि दयानि तु। 
बहुपाडुृथो विशिशनि ट्विपदानि बहन्यपि ॥ १३ ॥ 
जज्ञम जीवोंमें भी बहुत पेरवाले और दो पेरवाले-ये 
दो तरहके प्राणी होते हैं । इनमें बहुत पेरवालॉकी अपेक्षा दो 
पैरवाले अनेक प्राणी श्रेष्ठ बताये गये हैं॥ १३ ॥ 
ह्विपदानि द्यान्याहुः पार्थिवानीतराणि च। 
पार्थिवानि विशिष्टानि तानि छात्नानि भुझते ॥ १७ ॥ 
दो पेरवाले जज्ञम प्राणी भी दो प्रकारके कहें गये हैं--. 
पार्थिव ( मनुष्य ) और अपाथिव ( पक्षी ) | अपार्थिवोंसे 
पार्थिव श्रेष्ठ हैं, क्योंकि बे अन्न भोजन करते हैं ॥ १४ ॥ 





कान 





मोक्षधर्मपर्व ] 


अष्टातजिशद्धिकद्धिशततमो 5ध्यायः 


५०५१ 








पार्थिवानि द्वयान्याहुर्मध्यमान्यधथमानि तु। 
मध्यमानि विशिष्टानि जातिधमोंपधारणात्‌ ॥ १५॥ 
पार्थिव ( मनुष्य ) भी दो प्रकारके बताये गये हैं--- 
मध्यम और अधम । उनमें मध्यम मनुष्य अधमकी अपेक्षा 
श्रेष्ठ हैं; क्योंकि वे जाति-घर्मकों धारण करते हैं॥ १५ ॥ 
. मध्यमानि. द्यान्याइु्ेमेशानीतराणि च। 
धमंजशानि विशिष्टानि कायोकार्योपधारणात्‌ ॥ ६६॥ 
मध्यम मनुष्य दो प्रकारके कहे गये हैं--धर्मश और 
धर्मते अनभिज्ञ | इनमें धर्मज्ञ ही श्रेष्ठ हैं; क्योंकि वे कर्तव्य और 
अकर्त्तव्यका विवेक रखते और कर्त्तज्यका पालन करते हैं ॥ १६॥ 
धर्मशानि द्वयान्याहुवंदशानीतराणि च। 
वेदशानि विशिष्टानि वेदों ह्यषु प्रतिष्ठितः ॥ १७॥ 
धर्मज्ञेके भी दो भेद कह्टे गये हैं-वेदश्ञ और अवेदज्ञ । 
इनमें वेदज्ञ श्रेष्ठ हैं; क्योंकि उन्हींमें वेद प्रतिष्ठित है ॥ १७॥ 
वेदकश्ानि द्वयान्याहः प्रवक्तणीतराणि च। 
प्रवक्तणि विशिष्टानि सर्वधमॉपधारणात्‌ ॥१८ ॥ 
। वेदज्ञ भी दो प्रकारके बताये गये हैं--प्रवक्ता और 
अप्रवक्ता | इनमें प्रवक्ता (प्रबचन करनेवाले) श्रेष्ठ हैं; क्‍योंकि 
बेवेदमें बताये हुए सम्पूर्ण धर्मोको धारण करनेवाले होते हैं। १ ८। 
विज्ञायन्ते हि येवंदाः सधर्माः सक्रियाफलाः । 
सधमा निखिला वेदाः प्रवक्तभ्यो विनिःख्ताः ॥ १९ ॥ 
एवं उन्हींके द्वारा धर्म, कर्म और फर्कॉंसहित वेदोंका 
ज्ञान दूसरॉंको होता है | धर्मसहित सम्पूर्ण वेद प्रवक्ताओंके 
ही मुखसे प्रकट होते हैं ॥ १९ ॥ 
प्रवक्तणि द्ययान्याहुरात्मक्षानीतरणि च। 
आत्मशानि विशिष्टानि जन्माजन्मोपधारणात्‌ ॥ २०॥ 


प्रवक्ता भी दो प्रकारके कहे गये हैं--आत्मज्ञ और 
अनात्मज्ञ | इनमें आत्मज्ञ पुरुष ही श्रेष्ठ हैं: क्‍योंकि वे जन्म 
और मृत्युके तत्वकों समझते हैं || २० ॥ 
धर्मंदरयं हि यो बंद स सर्वश्ः स स्ववित्‌ | 
स॒ त्यागी सत्यसंकल्पः सत्यः शुचिस्थेश्वरः ॥ २१॥ 
जो प्रवृत्ति और निबृत्तिरूप दो प्रकारके धर्मकों जानता 
है; वही सर्वज्ञ)। सर्ववेत्ता) त्यागी; सत्यक्षकल्प+ सत्यवादी$ 
पवित्र और समर्थ होता है ॥ २१ ॥ 
ब्रह्मशानप्रतिष्ठं हि तं देवा ब्राह्मणं विदुः। 
शब्दब्रह्मणि निष्णातं परे च कृतनिश्चयम्‌ ॥ २२॥ 
जो शब्दब्रह्म ( वेद ) में पारज्ञत होकर परब्ह्मके 
तत््वका निश्चय कर चुका है और सदा ब्रह्मज्ञानमें ही स्थित 
रहता है; उसे ही देवतालोग ब्राह्मण मानते हैं | २२ ॥ 
अन्तःस्थं च बहिष्ठं च साधियज्ञाधिक्षेवतम । 
शानान्विता हि पश्यन्ति ते देवास्तात ते द्विजाः ॥ २३ ॥ 
बेटा ! जो छोंग ज्ञानवान्‌ होकर बाहर और भीतर 
व्याप्त अधियज्ञ ( परमात्मा ) और अधिदेव ( पुरुष ) का 
साक्षात्कार कर लेते हैं, वे ही देवता और वे ही द्विज हैं॥२३॥ 
तेषु विश्वमिदं भूत सर्व च जगदाहितम्‌ | 
तेषां माहात्म्यभावस्य सदर नास्ति किचन ॥ २७ ॥ 
उन्हींमें यह सारा विश्व) सम्पूर्ण जगत्‌ प्रतिष्ठित है। 
उनके माहात्म्यकी कहीं कोई तुलना नहीं है | २४ ॥ 
आद्यन्ते निधन चेव कर्म चातीत्य सर्वशः | 
चतुर्विधस्य भूतस्य सर्वेस्येशाः स्वयम्भुवः ॥ २५ ॥ 
वे जन्म, मृत्यु और कर्मकी सीमाको भलीभाँति लाघकर समस्त 
चतुर्विध प्राणियोंके अधीश्वर एवं स्वयम्भू होते हैं || २५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शाल्तिपर्वणि मोक्षधर्मंपत॑णि झुकानुप्रश्ने सप्तन्रिंशद्धिकद्विशततमोअ्ध्यायः ॥ २३७ ॥ 
इस श्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तगत मोक्षधर्मपव में शुकदेवक। अनुप्रश्षविषयक दो सौ सेंदीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २३७॥ 





अष्टत्रिशद्धिकद्विशततमोःध्यायः 
नाना प्रऊारके भूतोंकी समीक्षापूवक कर्मतत्वका विवेचन, युगधर्मका वर्णन एवं कालका महत्त्व 


व्यास उवाच 
एबा पूर्वतरा वृत्तिब्रौह्मणस्थ विधीयते। 
ज्ञानवानेव कमोणि कुर्वेन्‌ सर्वत्र सिध्यति ॥ १ ॥ 
व्यासजी कहते है--बेटा ! यह ब्राह्मणकी अत्यन्त 
प्राचीनकालसे चली आयी हुई बृत्ति है; जो शास््रविहित है। 
ज्ञानवान. मनुष्य ही सर्वत्र कर्म करता हुआ सिद्धि प्राप्त 
करता है॥ १॥ 
तत्र चेन्न भवेदेव॑ संशयः कर्मसिद्धये । 
कि तु कर्म ख्वभावो5य॑ ज्ञानं कमेंति वा पुनः ॥ २ ॥ 
यदि कर्ममें संशय न हो तो वह सिद्धि देनेवाला होता 
है। यहाँ संदेह यह होता है कि क्या यह कर्म स्वभावसिद्ध है 
अथवा जश्ञानजनित १ ॥ २॥ 


तत्र वेदविधिः स स्याज्शानं चेत्‌ पुरुष प्रति । 
उपपक्त्युपलब्धिभ्यां वर्णयिष्यामि तच्छुप५ ॥ ३ ॥ 

उपर्युक्त संशय, होनेपर यह कहा जाता है कि यदि वह 
पुरुषके लिये वेदिक विधानके अनुसार कर्त्तव्य हो तो ज्ञान- 
जन्य है? अन्यथा स्वाभाविक है। मैं युक्ति और फल-प्राप्तिके 
सहित इस विषयका वर्णन करूँगा; तुम उसे सुनो ॥ ३॥ 
पौरुषं कारणं केचिदाहुः कर्मसु मानवाः। 
दैवमेके प्रशंसन्ति स्वभावमपरे जनाः॥ ४ ॥ 

कुछ मनुष्य कमोंमें पुरुषार्थको कारण बताते हैं । कोई- 
कोई दैव ( प्रारब्ध अथवा भावी )की प्रशंसा करते हैं और दूसरे 
लोग स्वभावके गुण गाते हैं ॥ ४ ॥ 


५०५२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 








पौरुषं कर्म देव॑ च कालवृत्तिखभावतः । 
तयमेतत्‌ पृथग्भूतमविवेकं तु केचन ॥ ५ ॥ 
कितने ही मनुष्य पुरुषार्थद्वारा की हुई क्रिया; दैव और 
कालगत स्वभाव-इन तीनोंको कारण मानते हैं | कुछ छोग 
इन्हें प्रथक्‌-एथक्‌ प्रधानता देते हैं अर्थात्‌ इनमैंसे एक प्रधान 
है और दूसरे दो अप्रधान कारण हैं-ऐसा कहते हैं और कुछ 
छोग इन तीनोंको प्रथक्‌ न करके इनके समुच्यकों ही 
कारण बताते हैं ॥ ५॥ 
एतदेवं च नेवं च न चोभे नाजुभे तथा | 
कर्मस्था विषयं ब्ू युः सत््वस्थाः समद्शिनः ॥ ६ ॥ 
कुछ कर्मनिष्ठ विचारक घट-पट आदि विषयोंके सम्बन्ध- 
में कहते हैं कि ध्यह ऐसा ही है ।? दूसरे कहते हैं कि ध्यह 
ऐसा नहीं हैं |? तीसरोंका कहना है कि ५ये दोनों ही सम्भव 
हैं अर्थात्‌ यह ऐसा है और नहीं मी है |? अन्य छोग कहते 
हैं कि थ्ये दोनों ही मत सम्मव नहीं हैं? परंतु सच्त्वगुणमें 
स्थित हुए योगी पुरुष सर्वत्र समस्वरूप ब्रह्मको ही कारण- 
रूपमें देखते हैं॥ ६ ॥ 
त्रेतायां द्वापरे चेब कलिजाश्व ससंशयाः। 
तपस्विनः प्रशान्ताश्व सत्त्वस्थाश्व छृते युगे ॥ ७ ॥ 
त्ञेता। द्वापर तथा कल्युगके मनुष्य परमार्थके विषयमें 








है और निष्काम कर्मयोगके द्वारा उस ब्रह्मका साक्षात्कार 

किया जा सकता है॥ ११॥ 

आलस्भयज्ञाः क्षत्राश्व हवियज्ञा विशः स्म्ताः । 

परिचारयज्ञाः शुूद्राश्व जपयज्ञा द्विजातयः ॥ १२॥ 
क्षत्रिय आलम्भ यज्ञ करनेवाले होते हैं, वैश्य हविष्य- 

प्रधान यज्ञ करनेवाले माने गये हैं, शूद्र सेवारूप यज्ञ करने- 








वाले और ब्राह्मण जपयज्ञ करनेवाले होते हैं ॥ १२ ॥ 








संशयशील होते हैं; परंठु सत्ययुगके छोग तपस्वी और सत्त्व- 





गुणी होनेके कारण प्रशान्त ( संशयरहित ) होते हैं ॥ ७ ॥ 
अपृथग्दर्शनाः सर्व ऋक्‍सामसखु यजुःषु च । 
कामद्वेषो पृथक्‌ कृत्वा तपः कृत उपासते ॥ ८ ॥ 
सत्ययुगमें सभी द्विज ऋग्वेद, यजुबंद और सामवेद-- 
इन तीनोंमें भेददष्टि न रखते हुए राग-द्वेषको मनसे हटाकर 
तपस्याका आश्रय छेते हैं ॥ ८ ॥ 
तपोधमेंण संयुक्तस्तपोनित्यः खुसंशितः | 
तेन सवोनवाप्नोति कामान्‌ यान्‌ मनसेच्छति ॥ ९ ॥ 
जो मनुष्य तपस्यारूप धर्मसे संयुक्त हो पूर्णतया संयमका 
पालन करते हुए सदा तपमें ही तत्पर रहता है, वह 
उसीके द्वारा अपने मनसे जिन-जिन कामनाओंको चाहता है; 
उन सबको प्राप्त कर लेता है ॥ ९॥ 
तपसा तदवाप्ोति यद्‌ भूत्वा खजते जगत । 
तद्‌ भूतश्र ततः सर्वेभूतानां भवति प्रभुः ॥ १० ॥ 
तपस्यासे मनुष्य उस ब्रह्ममावकों प्राप्त कर लेता है; 
जिसमें स्थित होकर वह सम्पूर्ण जगत्‌की सृष्टि करता है; अतः 
ब्रह्ममावकों प्राप्त व्यक्ति समस्त प्राणियोंका प्रभु हो जाता है। १०। 
तदुक्त॑ वेदबादेषु गहने वेद्द्शिभिः । 
वेदान्तेषु पुनव्यक्त कमंयोगेन लक्ष्यते ॥ ११॥ 
वह ब्रह्म वेदके कर्मकाण्डोंमें गुसतरूपसे प्रतिपादित हुआ 
है; अतः वेदज्ञ विद्वानोंद्वारा भी वह अज्ञात ही रहता है । 
किंतु वेदान्तमें उसी ब्रह्मका स्पष्टरूपसे प्रतिपादन किया गया 





परिनिष्टितकायों हि खाध्यायेन द्विजो भवेत्‌ । 
कुयोदस्यन्न वा कुयान्मेत्रो ब्राह्मण उच्यते ॥ १३॥ 

क्योंकि ब्राह्मण वेदोंके स्वाध्यायसे ही कृतकृत्य हो जाता 
है। वह और कोई कारय॑ करे या न करे) सब प्राणियाँके प्रति 
मैत्रीमाव रखनेवाल्ा होनेके कारण ही वह ब्राह्मण कहलाता है | 
त्रेतादोी केवला वेदा यज्ञा वर्णाश्रमास्तथा। 
संरोधादायुषस्त्वेते व्यस्यन्ते द्वापरे युगे ॥१४॥ 

सत्ययुग और त्रेतामें वेद, यज्ञ तथा वर्णाश्रम धर्म विश्युद्ध 
रूपमें पालित होते हैं; परंतु द्वापरयुगमें छोगोंकी आयुका 
ह्ास होनेके कारण ये भी क्षीण होने छगते हैं | १४ ॥ 
द्वापरे विज्ठवं यान्ति वेदाः कलियुगे तथा। 
दृश्यन्ते नापि दृश्यन्ते कलेरन्ते पुनः किल ॥ १५॥ 

द्वापप और कलियुगमें वेद प्रायः छप्त हो जाते हैं । 
कलियुगके अन्तिम भागमें तो वे कभी कहीं दिखायी देते हैं 
और कभी दिखायी भी नहीं देते हैं ॥ १५ ॥ 


उत्सीदन्ति खधमोश्व तत्राधर्मण पीडिताः। 

गवां भूमेश्व ये चापामोषधीनां च ये रसाः ॥ १६॥ 
उस समय अधर्मसे पीड़ित हो सभी वर्णोंके स्वधर्म नष्ट 

हो जाते हैं | गो, जल, भूमि और ओषधियोंके रस भी नष्ट- 

प्राय हो जाते हैं ॥ १६ ॥ 


अधर्मोन्तहिंता वेदा वेद्धमोस्तथा55अ्रमाः । 
विक्रियन्ते खधर्मस्थाः स्थावराणि चराणि च ॥ १७॥ 
वेद) वैदिक धर्म तथा स्वधर्मपरायण आश्रम ये-सभी उस 
समय अधर्मसे आच्छादित हो अदृश्य हो जाते हैं और 
स्थावर-जज्ञ्म सभी प्राणी अपने धर्मसे विक्रत हो जाते हैं 
अर्थात्‌ सबमें विकार उत्पन्न हो जाता है ॥ १७ ॥ 
यथा सवोणि भूतानि वृष्टिभोमानि वर्षति। 
सजते सर्वतोषज्ञानि तथा वेदा युगे युगे ॥ १८॥ 
जेसे वर्षा भूतलके समस्त प्राणियोंकों उत्पन्न करती है और 
सर्व ओरसे उनके अज्ञॉको पृष्ट करती है; उसी प्रकार वेद 
प्रत्येक युगमें सम्पूर्ण योगाज्ञौंका पोषण करते हैं ॥ १८ ॥ 














१. आलूम्भके दो अर्थ हें-स्प्श और हिंसा । क्षत्रिय नरेश 
किप्ती वस्तुका स्पर्श करके अथवा छूकर जो दान देते हैं, वह 
आलम्म कहलाता है । इसी प्रकार वे प्रजाकी रक्षाके लिये जो 
हिंसक जन्तुओं तथा दुष्ट डाकुओंका वध करते हैं, यह भी आलम्भ 
यज्ञके अन्तर्गत है । 


मोक्षधर्मपचे ] 


णकोनत्रिशद्धिकद्धिशततमो5ध्यायः 


णण्ष३ 








निश्चितं कालनानात्वमनादिनिधनं च यत्‌ | 
कीर्तितं यत्‌ पुरस्तान्मे सूते यच्चात्ति च प्रजा; ॥ १९ ॥ 
इसी प्रकार निश्चय ही काछके भी अनेक रूप हैं। उसका 
न आदि है और न क्षन्‍्त । वही प्रजाकी सृष्टि करता है और 
अन्तमें वही सबको अपना ग्रास बना लेता है । यह बात मैंने 
तुमको पहले ही बता दी है ॥ १९॥ 
यच्चेदं प्रभवः स्थान भूतानां संयमो यमः | 
स्भावेनेव वतेनन्‍्ते न्दस्शशनि भूरिशः ॥ २० ॥ 








यह जो कार नामक तत्त्व है, वही प्राणियोंकी उत्पत्ति 
पालन; संहार और नियन्त्रण करनेवाला है | उसीमें दन्द्रयुक्त 
असंख्य प्राणी स्वमावसे ही निवास करते हैं ॥ २० ॥ 
सर्गः कालो घ्रतिवंदाः कतों कार्य क्रियाफलम । 
एतत्‌ ते कथित तात यन्मां त्वं परिपृच्छसि ॥ २१ ॥ 
तात ! तुमने मुझसे जो कुछ पूछा था; उसके अनुसार 
मैंने तुम्हारे समक्ष सर्ग, काल) धारणा) बेद) कर्ता कार्य 
और क्रियाफलके विषयमें ये सब बातें कही हैं | २१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधरंपर्वणि शुकाजुप्रश्ने अशर््रिशद्धिकद्विशततमो5ध्यायः ॥ २३८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामाग्त शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्वमें शुकदेवका अनुप्रदनविष्यक दो सौअड़तीसवाँ अध्याय पुरा हुआ॥२३८॥ 





एकोनचलारिशदधिकद्विशततमो5ध्यायः 
ज्ञानकगा साधन और उसकी महिमा 


भीष्म उवाच 

इत्युक्तो5भिप्रशस्यैतत्‌ परमर्षेस्तु शासनम्‌ । 
मोक्षधमार्थसंयुक्तमिदं प्रष्ठुं. प्रचक्रमे ॥ १ ॥ 

भीष्मजी कहते हैँ--युधिष्ठिर ! इस प्रकार महर्षि 
व्यासके उपदेश देनेपर शुकदेवजीने उसकी भूरि-भूरि प्रशंसा 
की और मोक्षधर्मके विषयमें पूछनेके लिये उत्सुक होकर इस 
_ प्रकार कहा ॥ १॥ 
शुक उवाच 
: प्रज्ञावाब्ञोत्रियो यज्वा कृतप्रश्ञोप्नसूयकः । 
अनागतमनेतिहां कर्थ ब्ह्माधिगच्छति ॥ २ ॥ 

शुकदेवने पूछा-पिताजी ! प्रज्ञावान) वेदवेत्ता, 
याशिक) दोष-दृष्टिसे रहित तथा शुद्ध बुद्धिवाला पुरुष उस 
ब्रह्मको केसे प्राप्त करता है; जो प्रत्यक्ष और अनुमानसे भी 
अज्ञात है तथा वेदके द्वारा भी जिसका इदमित्थंरूपसे 
वर्णन नहीं किया गया है ॥ २ ॥ 
तपसा ब्रह्मचयंण. सर्वेत्यागेन मेधया | 
सांख्ये वा यदि वा योग एतत्‌ पृष्ठो वदख मे ॥ ३ 0४ 

सांख्य एवं योगमें तप) ब्रह्मचर्य) सर्वस्वका त्याग और 
मेधाशक्ति---इनमेंसे किस साधनके द्वारा तत्त्वका साक्षात्कार 
माना गया है ? यह आपसे मेरा प्रश्न है; आप मुझे कृपा- 
पूर्वक इस विषयका उपदेश दीजिये ॥ ३ ॥ 
मनसश्नेन्द्रियाणां च. यथेकाथ्र्यमवाप्यते । 
येनोपायेन पुरुषेस्तत्‌ त्वं व्याख्याठुमहसि ॥ ४ ॥ 

मनुष्य मन और इन्द्रियॉँकों जिस उपायसे और जिस 
तरह एकाग्र कर सकता है; उस विषयका आप विशद 
विवेचन कीजिये ॥ ४ ॥ 

व्यास उवाच 

नान्‍्यत्र विद्यातपसोनोन्यत्रेन्द्रियनिश्रहात्‌ । 
नानन्‍्यत्र सबसंत्यागात्‌ सिद्धि विन्द्ति कश्चन ॥ ५ ॥ 

व्यासजीने कहा--बेटा ! विद्या; तप) इन्द्रियनिग्रह 
और सर्वस्वत्यागके बिना कोई भी सिद्धि नहीं पा सकता॥५॥ 


महाभूतानि सवोणि पूर्वसष्टिः खयम्भुवः । 
भूयिष्ठ प्राणभ्ृद्धामे निविष्वानि शरीरिषु ॥ ६ ॥ 
सम्पूर्ण महाभूत विधाताकी पहली सृष्टि है। वे समस्त 
प्राणिसमुदायमें तथा सभी देहधारियोंके शरीरोंमें अधिक-से- 
अधिक भरे हुए हैं ॥ ६॥ 
भूमेदंहो जलात्‌ स्नेहो ज्योतिषश्रश्षुषी स्मृते । 
प्राणापानाश्रयो वायुःखेष्वाकाशं शरीरिणाम्‌॥ ७ ॥ 
देहधारियोंकी देहका निर्माण प्रथ्वीसे हुआ है; चिकना- 
हट और पसीने आदि जलसे प्रकट होते हैं, अग्निसे नेत्र 
तथा बायुसे प्राण और अपानका प्रादुर्भाव हुआ है। नाक; 
कान आदिके छिद्रोंमें आकाश-तत्त्व स्थित है ॥ ७॥ 
क्रान्ते विष्णुबले शक्रः कोष्टे उप्मिभोक्तमिच्छति। 
कर्णयोः प्रदिशः थ्रोत्रं जिह्ायां वाक सरखती ॥ ८ ॥ 
चरणोंकी गतिमें विष्णु और बाहुबल [ पाणिनामक 
इन्द्रिय ] में इन्द्र स्थित हैं। उदरमें अग्निदेवता प्रतिष्ठित हैं, जो 
भोजन चाहते और पचाते हैं । कानोंमें श्रवणशक्ति और 
दिशाएँ हैं तथा जिह्मामें वाणी और सरस्वती देवीका 
निवास है ॥ ८॥ 
कर्णो त्वक्‌ चश्षुषी जिला नासिका चेव पञ्चमी। 
दशनीयेन्द्रियोकानि द्वाराण्याहारसिद्धये ॥ ९. ॥ 
दोनों कान) त्वचा) दोनों नेत्र/ जिद्या और पाँचवीं 
नासिका-ये पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ हैं। इन्हें विषयानुभवका द्वार 
बतलाया गया है ॥ ९॥ 
शब्दः स्पर्शस्तथा रूप रसो गन्धश्व पशञ्चमः । 
इन्द्रियाथोन्‌ पृथग॒विद्यादिन्द्रियेभ्यस्तु नित्यदा॥ १० ॥ 
शब्द, स्पर्श) रूप॥ रस और गनन्‍्ध-ये पाँच इन्द्रियोंके 
विषय हैं । इन्हें सदा इन्द्रियोंसे प्रथक्‌ समझना चाहिये।॥१०॥ 
इन्द्रियाणि मनो युडसक्ते वश्यान्‌ यन्तेव वाजिनः । 
मनश्रापि सदा युडक्ते भूतात्मा हृदयाश्रितः ॥११॥ 
जैसे सारथि घोड़ोंको अपने वशमें रखकर उन्हें इच्छा- 
नुसार चल्ठाता है; इसी प्रकार मन इन्द्रियॉँंको काबूमें रखकर 


५०५७ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








उन्हें स्वेच्छासे विषयोंकी ओर प्रेरित करता है) परंतु ह्ृदयमें 
रहनेवाला जीवात्मा सदा उस मनपर भी शासन किया 
करता है ॥ ११॥ 
इन्द्रियाणां तथेयेषां सर्वषामीश्वरं मनः । 
नियमे च विसगें च भूतात्मा मानसस्तथा ॥ १२॥ 
जैसे मन सम्पूर्ण इन्द्रियोंका राजा और उन्हें विषयोकी 
ओर प्रवृत्त करने तथा रोकनेमें भी समर्थ है; उसी प्रकार 
हृदयस्थित जीवात्मा भी मनक्रा ख्वामी तथा उसके निग्रह- 
अनुग्रहमें समर्थ है || १२ ॥ 
इन्द्रियाणीन्द्रिया्थीश्व खभावश्चेतता मनः। 
प्राणापानो च जीवश्व नित्य॑ देहेषु देहिनाम ॥ १३ ॥ 
इन्द्रियाँ; इन्द्रियोंके रूप, रस आदि विषय) स्वभाव 
[ शीतोष्णादि धर्म ), चेत॑ना; मनः प्राण/ अपान और जीव-- 
ये देहधारियोंके शरीरोंमें सदा विद्यमान रहते हैं ॥ १३ ॥ 
आश्रयो नास्ति सत्त्वस्य ग्रुणाः शब्दो न चेतना। 
सत्त्वं हि तेजः सज़्ति न गुणान्‌ वे कथंचन ॥ १७ ॥ 
शरीर भी वास्तवमें सत्तव अर्थात्‌ बुद्धिका आश्रय नहीं 
है; क्‍योंकि पाग्चमौतिक शरीर तो उसका कार्य है तथा गुण 
शब्द एवं चेतना मी बुद्धिके आश्रय ( कारण ) नहीं हैं; क्योंकि 
बुद्धि चेतनाकी सृष्टि करती है; परंतु बुद्धि त्रिगुणात्मिका 
प्रकृतिको उत्पन्न नहीं करती; क्योंकि बुद्धि स्वयं उसका 
कार्य है॥ १४ ॥ 
एवं सप्तद््शं देहे बरृत॑ षोडशमभिुणेः । 
मनीषी मनसा विप्रः परश्यत्यात्मानमात्मनि ॥ १५॥ 
इस प्रकार बुद्धिमान्‌ ब्राह्मण इस शरीरमें पॉच इन्द्रिय; 
पॉच विष्रय) स्वभाव) चेतना) मन) प्राण, अपान और जीव-- 
इन सोलह तत्त्वॉसे आद्वत सत्रहव परमात्माका बुड्विके द्वारा 
अन्तःकरणमें साक्षात्कार करता है ॥ १५॥ 
नह्ययं चक्षुषा दश्यो न च सर्वेरपीन्द्रियेः । 
मनसा तु प्रदीपेन महानात्मा प्रकाशते ॥ १६॥ 
इस परमात्माका नेत्रों अथवा सम्पूर्ण इन्द्रियोंसे भी 
दर्शन नहीं हो सकंता | यह विजश्ञुद्ध मनरूपी दीपकसे ही 
बुद्धिमें प्रकाशित होता है ॥ १६ ॥ 
अदब्दस्पशरूपं तद्रसागन्धमव्ययम्‌ । 
अशरीरं शर्रीरेषु निरीक्षेत निरिन्द्रियम्‌ ॥१७॥ 
वह आत्मतत्त्व यद्यपि शब्द, स्पर्श, रूप+। रस और 
गन्धसे हीन, अविकारी तथा शरीर और इन्द्रियोंसे रहित है 
तो भी शरीरोंके भीतर ही इसका अनुसंधान करना चाहिये ॥ 
अव्यक्तं सर्वेदेदषुमत्यषु परमाश्रितम्‌ । 
यो5नुपश्यति स प्रेत्य कल्पते बह्मभूयसे ॥ १८॥ 
जो इस विनाशशील समस्त वगररीरेंमें . अव्यक्तभावसे 





स्थित परमेश्वरका ज्ञानमयी दृष्टिसे निरन्तर दर्शन करता रहताहै; 
वह मृत्युके पश्चात्‌ ब्रह्ममावको प्राप्त होनेमें समर्थ हो जाता है ॥ 
विद्याभिजनसम्पन्ने ब्राह्मण गवि हस्तिनि । 
शुनि चैब श्वपाके च पण्डिताः समद्शिनः ॥ १९ ॥ 
पण्डितजन विद्या और उत्तम कुलसे सम्पन्न ब्राह्मणमें 
तथा गौ; हाथी) कुत्ते और चाण्डालमें भी समभावसे स्थित 
_ब्रह्मका दर्शन करनेवाले होते हैं ॥ १९ ॥ 
स हि सर्वेषु भूतेषु जज्ममेषु धुवेषु च। 
वसत्येकी महानात्मा येन सर्वर्मिदं ततम्‌॥ २० ॥ 
जिससे यह सम्पूर्ण जगत्‌ व्याप्त है; बह एक परमात्मा 
ही समस्त चराचर ग्राणियोंके भीतर निवास करःता है॥२०॥ 
सर्वभूतेषु चात्मानं सर्वभूतानि चात्मनि। 
यदा पश्यति भूतात्मा ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ २१॥ 
जब जीवात्मा सम्पूर्ण प्राणियोमें अपनेकों और अपनेमें 


























सम्पूर्ण प्राणियांको स्थित देखता है; उस समय वह ब्रह्मभावको 








प्राप्त हो जाता है ॥ २१॥ 


यावानात्मनि वेदात्मा तावानात्मा परात्मनि | 
य एवं सततं वेद सो5मस्तत्वाय कर्पते॥ २२ ॥ 
अपने शरीरके भीतर जैसा ज्ञानस्वरूप आत्मा है वैसा 


ही दूसरोंके दरीरमें भी है, जिस पृरुषको निरन्तर ऐसा ज्ञान 





बना रहता है; वह अमृतत्वको प्राप्त होनेमें समर्थ है ॥ २२॥ 











१. अन्तःकरणमें जो शानशक्ति है जिसके द्वारा मनुष्य सुख- 
दुःख और समस्त पदार्थोका अनुभव करते हैं, जो कि अन्तःकर णकी 
एक वृत्तिविशेष है, श्से ही “चेतना” कहते हैं । 


सर्वभूतात्मभृतस्य विभोभूंतहितस्थ च। 
देवा5पि मार्ग मुह्यन्ति अपदस्य परदैषिणः ॥ २३ ॥ 
जो सम्पूर्ण प्राणियोंका आत्मा होकर सब प्राणियोंके 
हितमें छगा हुआ है; जिसका अपना कोई स्पष्ट मार्ग नहीं है तथा 
जो ब्रह्मपदको प्राप्त करना चाहता है, उस समर्थ ज्ञानयोगीके 














मार्गकी खोज करनेमें देवता भी मोहित हो जाते हैं ॥ २३ । | 


शकुन्तानामिवाकाशे मत्स्यानामिव चोदके। 
यथा गतिने दृश्येत तथा ज्ञानविदां गतिः ॥ २७॥ 
जैसे आकाशमें चिड़ियोंके और जलमें मछलियोंके पद- 
चिह्न नहीं दिखायी देते, उसी प्रकार ज्ञानियोंकी गतिका भी 
किसीको पता नहीं चलता है ॥ २४॥ 
कालः पचति भूतानि सर्वाण्येबात्मनात्मनि । 
यर्मिस्तु पच्यते कालस्तं वेदेह न कश्चन ॥ २५॥ 
काल सम्पू्े प्राणियोंको स्वयं ही अपने भीतर पकाता 
रहता है; परंतु जहाँ काछ भी पकाया जाता है, जो कालका 
भी काल है; उस परमात्माकों यहाँ कोई नहीं जानता ॥२५॥ 
न तदूध्व॑ न तिर्यक्‌ च नाथो न च पुनः पुनः । 
न मध्ये प्रतिग्रह्लीते नेव किचित्‌ कुतथ्चन ॥ २६॥ 
सर्वे उन्‍्तः््था इमे छोका बाह्ममेषां न किचन । 
वह परमात्मा न ऊपर है न नीचे और न वह अगल-बगलमें 
अथवा बीचमें ही है | कोई भी स्थानविशेष उसको ग्रहण नहीं 
कर सकता; वह परमात्मा किसी एंक स्थानसे दूसरे स्थानको 





मोक्षघमयर्व ] 


चत्वारिंशद्धिकद्धिशततंमो5ध्यायः 
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नहीं जाता है। ये सम्पूर्ण छोक उसके भीतर ही स्थित हैं, 
इनका कोई भी भाग या प्रदेश उस परमात्मासे बाहर नहीं है॥ 
यद्यजस्त्रं समागच्छेद्‌ यथा बाणो गुणच्युतः ॥ २७ ॥ 
नेवान्तं कारणस्येयाद्‌ यद्यपि स्यान्मनोजवः । 

यदि कोई धनुषसे छूटे हुए ब्राणके समान अथवा मनके 
सहश तीत्र वेगसे निरन्तर दौड़ता रद्दे तो भी जगत्‌के कारण- 








स्वरूप उस परमेश्वरका अन्त नहीं पा सकता ॥ २७३ ॥ 
तस्मात्‌ सक्ष्मात्‌ सूक्ष्मतरं नास्ति स्थूछतरं ततः॥ २८॥ 
सर्वेतग्पाणिपादं तत्‌ स्वेतो5क्षिशिरोमुखम्‌ । 
स्वेतःश्रुतिमल्लोके सर्वमावृत्य तिष्ठति ॥ २९ ॥ 


उस सूक्ष्मस्वरूप परमात्मासे बढ़कर सूक्ष्मतर वस्तु कोई 








नहीं है, उससे बढ़कर _नहीं है; उससे बढ़कर स्थूछतर वस्तु भी कोई नहीं है। उसके _ 








सब्र ओर हाथ पैर हैं, रब ओर नेत्र, सिर और मुख हैं तथा 





सब ओर कान हैं| वह संसारमें सबको व्याप्त करके स्थित है॥ 





तदेवाणोरणुतरं तन्महद्ध्‌यथों. महत्तरम्‌ । 

तदन्‍्तःसवंभूतानां छुव॑ तिष्ठन्न दृश्यते ॥ ३०॥ 
बह छघुसे भी अत्यन्त लघु और महानसे भी अत्यन्त 

महान्‌ है, वह निश्चय ही समस्त प्राणियोंके भीतर स्थित है 








तो भी किसीकों दिखायी नहीं देता ॥ ३० ॥ 





अक्षरं च॒ क्षरं चेव द्वेधीभावो:यमात्मनः । 


क्षरः सर्वंषु भूतेषु दिव्यं तम्ठुतमक्षरम्‌ ॥ ३१॥ 
उस परमात्माके क्षर और अक्षर ये दो भाव ( स्वरूप ) 
हैं, सम्पूर्ण भूतोंमें तो उसका क्षर ( बिनाशी ) रूप है और 
दिव्य सत्यस्वरूप चेतनात्मा अक्षर (अविनाशी ) है ॥ ३१॥ 
नवद्धारं पुरं गत्वा हंसो हि नियतो वशी। 
इंशः सर्वस्य भूतस्य स्थावरस्य चरस्य च ॥ ३२॥ 
स्थावर-जज्ञम सभी प्राणियोंका ईश्वर स्वाधीन परमात्मा 
नव द्वारोंवाले शरीरमें प्रवेश करके हंस ( जीव ) रूपसे 
स्थिरतापूर्वक स्थित है ॥ ३२ ॥ 
हानिभज्ञविकल्पानां नवानां संचयेन च। 
शरीराणामजस्याहुहसत्व॑ पारद््शिनः ॥ ३३ ॥ 
पारदर्शी ( तत्त्वज्ञानी ) पुरुष परिणाम हानि? भज्ञ एवं 
विकल्पसे युक्त नवीन शरीरोंको बारंबार ग्रहण करनेके कारण 
अजन्मा परमात्माके अंशमूत जीवात्माको “हंस” कहते हैं ॥ ३१३॥ 
हंसोक्त चाक्षरं चेव कूटस्थं यत्‌ तद॒क्षरम्‌। 
तद्‌ विद्वानक्षरं प्राप्य जहाति प्राणजन्मनी ॥ ३७ ॥ 
हंस नामसे जिस अविनाशी जीवात्माका प्रतिपादन किया गया 
है, वह कूटस्थ अक्षर ही है, इस प्रकार जो विद्वान्‌ उस अक्षर 
आत्माको यथार्थरूपसे जान लेता है वह प्राण, जन्म और 
मृत्युके बन्धनको सदाके लिये त्याग देता है॥ ३४ ॥ 


" इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि सोक्षधर्मपर्वणि झुकानुप्रइने एकोचत्वारिंशद्धिकद्विशततमो उध्यायः ॥ २३९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षवर्मपर्वेमें शुकदेवका अनुप्रदनविषयक दो सौ उनतालीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २३५॥ 





चलारिशदधिकद्विशततमो<ध्यायः 
योगसे परमात्माकी प्राप्तिका वर्णन 


व्यास उवाच 

पृच्छतस्तव॒सत्पुत्र यथावद्हि तत्त्वतः । 
सांख्यज्ञानेन संयुक्त यदेतत्‌ कीतितं मया॥ १॥ 

व्यासजी कहते हैं--सत्पुत्र श॒ुक ! तुम्हारे प्रइनके 
अनुसार मैंने जो यहाँ ज्ञानके विषयका यथार्थ रूपसे तात्त्विक 
वर्णन किया है; ये सब सांख्यज्ञानसे सम्बन्ध रखनेवाली 
बातें हैं॥ १॥ 
योगछृत्यं तु ते कूत्स्नं वतेयिष्यामि तच्छणु । 
णकत्वं बुद्धिमनसोरिन्द्रियाणां च सर्वशः ॥ २ ॥ 
आत्मनो व्यापिनस्तात ज्ञानमेतदनुत्तमम्‌ | 

अब योगसम्बन्धी सम्पूर्ण कृत्योंका वर्णन आरम्म करता 
हूँ, सुनो | तात | इन्द्रियःः मन और बुद्धिकी वृत्तियोंको 
सब ओरसे - रोककर सर्वव्यापी आत्माके साथ उनकी एकता 
स्थापित करना ही योगशास्त्रियोंके मतमें सर्वोत्तम ज्ञान है ॥ २३॥ 
तदेतदुपशान्तेन दान्तेनाध्यात्मशीलिना ॥ ३ ॥ 
आत्मारामेण बुद्धेन बोद्धव्यं शुच्चिकर्मणा । 

इसे प्राप्त करनेके लिये साधक सब ओरसे मनको 
हटाकर शम) दम आदि साधनोंसे सम्पन्न हो आत्म- 


तत्वका चिन्तन करे! एकमात्र परमात्मामें ही रमण 
करे) ज्ञानवान्‌ पुरुषसे ज्ञान ग्रहण करे एवं शास्त्रविह्ित 
पवित्र कतंव्यकर्मोंका निष्कामभावसे अनुष्ठान करके ज्ञातव्य 
तत्वको जाने ॥ ३३ ॥ 
योगदोषान्‌ समुच्छिद्य पश्च यान्‌ कवयो विदु॥॥ ४ ॥ 
काम क्रोध च लोभ॑ च भय॑ खप्नं च पश्चमम्‌ । 
क्रोध शमेत जयति काम संकल्पवर्जनात्‌ ॥ ५ ॥ 
सत्त्वसंसेवनाद्‌ धीरो निद्रामुच्छेत्तुमहेति । 
विद्वानोंने योगके जो काम, क्रोष॥ छोम) भय और 
पॉचबाँ स्वप्न--ये पॉच दोष बताये हैं उनका पूर्णतया उच्छेद 
करे । इनमेंसे क्रोधकों शम ( मनोनिग्रह ) के द्वारा जीते 
कामको संकव्पके त्यागद्वारा पराजित करे तथा धीर पुरुष 
सत्वगुणका सेवन करनेसे निद्राका उच्छेद कर सकता है ॥ 
धरत्या शिक्षोद्रं रक्षेत्‌ पाणिपादं च चक्षुषा ॥ ६ ॥ 
चक्षुःओत्रे च मनसा मनोवाचं च कमंणा। 
अप्रमादादू भय॑ जद्याद्‌ दम्म॑ प्राशोपसेवनात्‌ ॥ ७ ॥ 
मनुष्य धेयंका सहारा लेकर शिश्न और उदरकी रक्षा करे 
अर्थात्‌ विधयमोग और भोजनकी चिन्ता दूर कर दे । नेत्रोंकी 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 








सहायतासे हाथ और पेरोंकीः मनके द्वारा नेत्र और कानोंकी 
तथा कर्मके द्वारा मन और वाणीकी रक्षा करे अर्थात्‌ इनको 
शुद्ध बनावे । सावधानीके द्वारा मयका और विद्वान पुरुषोंके 
सेवनसे दम्भका त्याग करे ॥ ६-७ ॥ 
एवमेतान्‌ योगदोषान्‌ जयेन्नित्यमतन्द्रितः । 
अप्मीश्च ब्राह्मणांश्राचंदू देवताः प्रणमेत च॥ < ॥ 
इस प्रकार सदेव सावधानीपूर्वक आल्स्य छोड़कर इन 
योगसम्बन्धी दोषोंको जीतनेका प्रयत्न करना चाहिये। एवं 
अग्नि और ब्राह्मणोंकी पूजा करनी चाहिये तथा देवताओंको 
प्रणाम करना चाहिये | ८ ॥ 
वर्जयेदुशती वार्च हिसायुक्तां मनोनुदाम्‌। 
ब्रह्म तेजोमयं शुक्र यस्य सर्वोमिदं रसः॥ ९ ॥ 
एतस्य भूतं भव्यस्य दृष्ट स्थावरजज्ञमम्‌ | 
साधकको चाहिये कि मनको पीड़ा देनेवाली हिंसायुक्त 
बाणीका प्रयोग न करे | तेजोमय निर्मेछ ब्रह्म सबका बीज 
( कारण ) है। यह जो कुछ दिखायी दे रहा है; सब उसीका रस 
( कार्य ) है। सम्पूर्ण चराचर जगत्‌ उस ब्रह्मके ही ईक्षण 
( संकल्प ) का परिणाम है ॥ ९३ ॥ 
ध्यानमध्ययनं दान सत्यं हीराजेबं॑ क्षमा ॥ १० ॥ 
शौचमाचारसंशुद्धिरिन्द्रियाणां च निम्नहः । 
एतैरविंवर्धते तेजः पाप्मानं चापकर्षति ॥ ११॥ 
ध्यान) वेदाध्ययन) दान सत्य; लजा; सरलता क्षमा 
शौच) आचारशुद्धि एवं इन्द्रियोंका निग्रह--इनके द्वारा 
तेजकी वृद्धि होती है और पापोंका नाश हो जाता है॥ १०-११॥ 
सिध्यन्ति चास्य सवो्था विज्ञानं च प्रवर्तते । 
समः सर्वेषु भूतेषु लब्धालब्धेन वर्तयन्‌ ॥ १२॥ 
धूतपाप्मा तु तेजखी लष्वाहारो जितेन्द्रियः। 
कामक्रोधों वशे रृत्या निर्माषेद्‌ त्रह्मणः पद्म्‌ ॥१३ ॥ 
इतना ही नहीं) इनसे साधकके सभी मनोरथ सिद्ध होते 
हैं तथा उसे विज्ञानकी भी प्राप्ति होती है। योगीको चाहिये 
कि वह सम्पूर्ण प्राणियोंमें समान भाव रक्खे । जो कुछ भी 
मिले या न मिले; उसीसे संतोषपुर्वक निर्वाह करे | पार्षोंको 
घो डाले तथा तेजस्वी, मिताहारी और जितेन्द्रिय होकर काम 
और क्रोधको वशमें करके ब्रह्मपदको पानेकी इच्छा करे ॥ 
मनसश्रेन्द्रियाणां च ऋृत्वेकाग््यं समाहितः । 
पूवेरात्रापराध च धासयेन्मन आत्मनि ॥ १४॥ 
योगी मन और इन्द्रियोंकी एकाग्र करके रातके पहले 
और पिछले पहरमें ध्यानस्थ होकर मनको आत्मामें छगावे ॥ 
जन्‍्तोः पश्चेन्द्रियस्यास्य यदेक॑छिद्गमिन्द्रियम्‌ । 
ततो5स्य स्रवते प्रश्ञा हतेः पादादिवोदकम्‌ ॥ १५ ॥ 
जैसे मशकमें एक जगह भी छेद हो जाय तो बहाँसे 
पानी बह जाता है; उसी प्रकार पॉच इन्द्रियौँसे युक्त 
जीवात्माकी एक इन्द्रिय भी यदि छिद्रयुक्त हुई-विषयोंकी 
ओर प्रवृत्त हुई तो उसीसे उसकी बुद्धि क्षीण हो जाती है ॥ 


मनस्तु॒पूर्वमादद्यात्‌ कुमीनमिव मत्स्यहा । 
ततः थ्रोत्रं ततश्रश्लुजिंह्ां घ्राणं थ योगवित्‌ ॥ १६॥ 
जैसे मछलीमार जाल काटनेवाली दुष्ट मछलीको पहले 
पकड़ता है; उसी तरह योगवेत्ता साधक पहले अपने मनको वशमें 
करे | उसके बाद कानका) फिर नेत्रका) तदनन्तर जिह्ा 
और घाण आदिका निग्रह करे ॥ १६ ॥ 
तत एतानि संयम्य मनसि स्थापयेद्‌ यतिः | 
तथवापोह्य संकल्पान्मनो ह्यात्मनि धारयेत्‌ ॥ १७॥ 
यत्नशील साधक इन पॉँचों इन्द्रियोंको वशमें करके मनमें 
स्थापित करे | इसी प्रकार संकल्पोंका परित्याग करके मनको 
बुद्धिमें लीन करे | १७॥ 
पश्चेन्द्रियाणि संधाय मनसि स्थापयेद्‌ यतिः । 
यदैतान्यवतिष्ठटन्ति. मनःषष्ठान्यथात्मनि ॥ १८॥ 
प्रसीदन्ति च संस्थाय तदा ब्रह्म प्रकाशते | 
योगी पाँचों इन्द्रियॉँकी बशमें करके उन्हें दृढ़तापूर्वक 
मनमें स्थापित करे । जब्र छठे मनसहित ये इन्द्रियाँ बुद्धिमें 
स्थिर होकर प्रसन्न ( स्वच्छ ) हो जाती हैं, तब्र उस योगीको 
ब्रह्मका साक्षात्कार हो जाता है ॥ १८३ ॥ 
विधूम इव दीप्तार्चिरादित्य इव दीप्िमान्‌ ॥ १९॥ 
वेद्युतो ग्निरिवाकाशे दृश्यते ५ 5त्मा तथा5 5त्मनि । 
वह योगी अपने अन्तःकरणमें धूमरहित प्रज्वलित अग्नि) 
दीसिमान्‌ सूय॑ तथा आकाशमें चमकती हुई बिजलीकी ज्योति- 
के समान प्रकाशस्वरूप आत्माका दर्शन करता है ॥ १९३ ॥ 
सर्वस्तत्रन स सर्वत्र व्यापकत्वाच्च दश्यते ॥ २० ॥ 
त॑ पश्यन्ति महात्मानों ब्राह्मणा ये मनीषिणः । 
घृतिमन्तो महाप्रोशाः सर्वभूतहिते रताः॥ २१॥ 
सब उस आत्मामें दृष्टिगोचर होते हैं और व्यापक होनेके 
कारण वह आत्मा सबमें दिखायी देता है | जो महात्मा ब्राह्मण 
मनीषी) महाज्ञानी) पैयंवान्‌ और सम्पूर्ण प्राणियोंके हितमें 
तत्पर रहनेवाले हैं; वे ही उस परमात्माका दर्शन कर पाते हैं॥ 
एवं परिमितं काछमाचरन संशितबतः । 
आसीनो हि रहस्येको गच्छेदक्षरसात्मताम॥ २२॥ 
जो योगी प्रतिदिन नियत समयतक अकेला एकान्त 
स्थानमें बैठकर भलीमाँति नियमोंके पालनपूर्वक इस प्रकार 


'योगाम्यास करता है; वह अक्षर-ब्रह्मकी समताकों प्राप्त हो 


जाता है ॥ २२॥ 
प्रमोहो श्रम आवतों प्लाणं श्रवणद्शने। 
अद्भुतानि रसस्पर्श शीतोष्णे मारुताकृतिः॥ २३॥ 
योगसाधनामें अग्रसर होनेपर मोह) श्रम और आबर्त 
आदि विषध्न प्राप्त होते हैं | फिर दिव्य सुगन्ध आती है और 
दिव्य शब्दोंके श्रवण एवं दिव्य रूपोंके दर्शन होते हैं। नाना 
प्रकारके अद्भुत रस ओर स्पर्शका अनुभव होता है | इच्छा- 
नुकूल सर्दी और गर्मी प्राप्त होती है तथा वायुरूप होकर 
आकाश चलने-फिरनेकी शक्ति आ जाती है ॥ २३ ॥ 








मोक्षधर्मपर्व ) 
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प्रतिभामुपसर्गाश्चाप्युपसंग्रह्म योगतः । 
तांस्तत््वविद्नादत्य आत्मन्येव निवर्तयेत्‌ ॥ २४ ॥ 
प्रतिमा बढ़ जाती है | दिव्य मोग अपने आप उपस्थित 
हो जाते हैं । इन सब्र सिद्धियोंको योगबलसे प्राप्त करके भी 
तक्त्ववेत्ता योगी उनका आदर न करे; क्योंकि ये सब योगके 
विष्न हैं | अतः मनको उनकी ओरसे छोटाकर आत्मामें ही 
एकाग्र करे ॥ २४ ॥ 
कुर्यात्‌ परिचय योग जैकाल्ये नियतो मुनिः। 
गिरिश्शज्षे तथा चेत्ये वृक्षाग्रेषु च योजयेत्‌ ॥ २०॥ 
नित्य-नियमसे रहकर योगी मुनि किसी प्वतके शिखरपर 
किसी देववृक्षके समीप या एकान्त मन्दिरमें अथवा बृक्षोंके 
सम्मुख बैठकर तीन समय ( सबेरे तथा रातके पहले और 
पिछले पहरोमें ) योगका अभ्यास करे ॥ २५ ॥ 
संनियस्येन्द्रियग्राम॑ कोष्ठे भाण्डमना इव। 
एकाग्र॑ चिन्तयेन्नित्यं योगाज्नोद्देजयेन्मनः ॥ २६॥ 
द्रव्य चाहनेवाले मनुष्य जेंसे सदा द्रव्यसमुदायको कोठे- 
में बॉध करके रखता है; उसी तरह योगका साधक भी इन्द्रिय- 
सम्रुदायकों संयममें रखकर ह्ृदयकमलमें स्थित नित्य आत्माका 
एकाग्रभावसे चिन्तन करे । मनको योगसे उद्विग्न न होने दे ॥ 
येनोपायेन शकक्‍येत खंनियन्तुं चल मनः | 
तं च युक्तो निषेवेत न चैव विचलेत्‌ ततः ॥ २७॥ 
जिस उपायसे चञ्बचर मनको रोका जा सके; योगका 
साधक उसका सेवन करे और उस साधनसे वह कभी 
विचलित न हो ॥ २७॥ 
शून्या गिरिगुहाश्रेव देवतायतनानि च। 
शूस्यागाराणि चेकाओ्रो निवासाथसुपक्रमेत्‌ ॥२८॥ 
एकाग्रचित्त योगी पर्बतकी सूनी गुफा) देवमन्दिर तथा 
एकान्तस्थ झ्रून्य ग्रहको ही अपने निवासके लिये चुने ॥ २८॥ 
नाभिष्वजेत्‌ पर वाचा कर्मणा मनसापि वा। 
उपेक्षको यताहारो लब्धालब्धे समो भवेत्‌ ॥ २९॥ 
योगका साधक मन) वाणी या क्रियाद्वारा भी किसी 
दूसरेमें आसक्त न हो | सबकी ओरसे उपेक्षाका भाव रक्खे । 
नियमित भोजन करे और छाभ-हानिमें भी समान भाव रक्खे॥ 
यश्वेनमभिनन यश्वेनमपवादयेत्‌ । 
समस्तयोश्राप्युभयोनोभिध्यायेच्छुभाशुभम्‌ ॥ ३० ॥ 
जो उसकी प्रशंसा करे और जो उसकी निन्दा करे; उन 
दोनोंमें वह समान भाव रक्खे; एककी भलाई या दूसरेकी 
बुराई न सोचे ॥ ३० ॥ 
न प्रहष्येत छाभेषु नालाभेषु च चिन्तयेत्‌। 
समः सर्वेषु भूतेषु सधर्मा मातरिश्वनः ॥ ३१॥ 
इ्ति 


कुछ राम होनेपर हर्षते फूल न उठे और न होनेपर 
चिन्ता न करे | समस्त प्राणियोंके प्रति समान दृष्टि रखे । 
वायुके समान सर्वत्र विचरता हुआ भी असज्ञ और 
अनिकेत रहे ॥ ३१ ॥ 
एवं स्वस्थात्मनः साधोः सर्वत्ष समद्शिनः । 
षण्मासान्नित्ययुक्तस्य शब्द्ब्रह्मातिवतंते ॥ ३२॥ 

इस प्रकार खस्थचित्त और सर्वत्र समदर्शी रहकर 
_कर्मफलका उल्लड्ठन करके छः मद्दीनेतक नित्य योगाभ्यास 








करनेवाला श्रेष्ठ योगी वेदोक्त परब्रह्म परमात्माका साक्षात्कार 





कर लेता है ॥ ३२ ॥ 
वेदनाताः प्रजा दृष्ठा समलोष्टाइमकाथनः । 
एतस्मिन्‌ विरतो मार्ग विरमेन्‍्न च मोहितः ॥ ३३ ॥ 
प्रजाको धनकी प्राप्तिके लिये वेदनासे पीड़ित देख धन- 
की ओरसे विरक्त हो जाय--मिद्टीके ढेले, पत्थर तथा स्र्ण- 
को समान समझे | विरक्त पुरुष इस योगमार्गसे न तो विरत 
हो और न मोहमें ही पड़े ॥ ३३ ॥ 
अपि वर्णावकृष्टस्तु नारी वा धर्मंकाल्लिणी । 
तावप्येतेन मार्गंण गच्छेतां परमां गतिम्‌॥ ३४॥ 
कोई नीच वर्णका पुरुष और स्त्रीही क्‍्योंन हो, यदि 
उनके मनमें धर्मसम्पादनकी अभिलाषा है तो इस योगमार्गका 
सेवन करनेसे उन्हें भी परमगतिकी प्राप्ति हो सकती है ॥३४॥ 
अर्ज पुराणमजरं सनातन 
यद्न्द्रियेरफलभेत निश्चलेः । 
अणोरणीयो महतो महत्तरं 
तदात्मना पश्यति मुक्तमात्मवान्‌ ३५ 
जिसने अपने मनको वशमें कर लिया है, वही योगी 
निश्चक मन) बुद्धि और इन्द्रियोद्वारा जिसकी उपलब्धि होती 
है, उस अजन्मा) पुरातन) अजर) सनातनः नित्यमुक्त+ 
अणुसे भी अणु और महानसे भी महान परमात्माका आत्मासे 
अनुभव करता है ॥ २५ ॥ 
इदं महष॑वंचनं महात्मनो 
यथावदुरक्त मनसानुदर्य च । 
अवेक्ष्य चेमां परसेष्टिसाम्यतां 
प्रयान्ति चाभूतगति मनीषिणः ॥ ३६॥ 
महर्षि महात्मा व्यासके यथावद्रूपसे कहे गये इस 
उपदेशवाक्यपर मन-ही-मन विचार करके ए.८ं इसको भली- 
भांति समझकर जो इसके अनुसार आचरण करते हैं, वे मनीषी 
पुरुष ब्रह्माजीकी समानताको प्राप्त होते हैं और प्रछयकालपयंन्‍्त 
ब्रह्मलोकमें ब्रह्माजीके साथ रहकर अन्तमें उन्हींके साथ मुक्त 
हो जाते हैं ॥ ३६॥ 


लक 


श्रीक्रद्यभारते शान्तिपणि मोक्षघर्मपर्वंणि झ्ुकानुप्रनने चत्वारिंशद्धिकद्विशततमो5ध्यायः ॥ २४० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवेके अन्तगंत मोक्षर्मपर्वमें शुकदेवका अनुभ्रश्षत्रिषयक दो सो चालीसवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २४०॥ 
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एकचल्वारिशद्धिकद्विशततमो5 ध्यायः 
कम और ज्ञानका अन्तर तथा ब्रह्मप्राप्तिके उपायक्रा वर्णन 


शुक उवाच 
यदिदं॑ वेदबंचनं॑ कुरू कर्म त्यजेति च। 
कां द्शंं विद्यया यान्ति कां च गछछन्ति कमंणा॥ १ ॥ 
शुकदेवने पूछा-पिताजी ! बेदमें “कर्म करो” और 
“कर्म छोड़ोः--ये जो दो प्रकारके वचन मिलते हैं, उनके 
सम्बन्धमें में यह जानना चाहता हूँ कि विद्या ( ज्ञान ) के 
द्वारा कर्मको त्याग देनेपर मनुष्य किस दिशामें जाते हैं ! 
और कर्म करनेसे उन्हें किस गतिकी प्राप्ति होती है ?॥ १॥ 
एतद्‌ वे भ्रोतुमिच्छामि तद्‌ भवान प्रत्रवीतु मे । 
एतच्चान्योन्यवेरूप्ये बर्तेते प्रतिकूलतः ॥ २ ॥ 
मैं इस विषयको सुनना चाहता हूँ, आप कृपापूर्बक मुझे 
यह बतावें । ये दोनों बचन एक दूसरेके विपरीत हैं, अतः प्रति- 
कूल परिणाम ही उत्पन्न कर सकते हैं ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
इत्युक्तः प्रत्युवाचेरं पराशरखुतः सुतम्‌। 
कर्मविद्यामयावेतौ व्याख्यास्यामि क्षराक्षरों ॥ ३ ॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! शुकदेवजीके इस प्रकार 
पूछनेपर पराशरनन्दन भगवान्‌ व्यासने यों उत्तर दिया-“बेटा ! ये 
कर्ममय और ज्ञानमय मार्ग क्रमशः विनाशशील और अविनाशी 
हैं, में इनकी व्याख्या आरम्म करता हूँ ॥ ३ ॥ 
यां दिशं विद्यया यान्ति यां च गउछन्ति कर्मणा। 
श्रणुष्वेकमना वत्स गहरं छोतदन्तरम ॥ ४ ॥ 
ध्वत्स | ज्ञानसे मनुष्य जिस दिशाकों जाते हैं और कमंद्वारा 
उन्हें जिल गतिकी प्राप्ति होती है; वह सब बताता हूँ; एक- 
चित्त होकर सुनो | इन दोनोंका अन्तर अत्यन्त गहन है ॥ 
अस्ति धर्म इति प्रोक्त नास्तीत्यत्रेव यो वदेत्‌। 
तस्य पक्षस्य सदशमिंदं मम भवेद्‌ व्यथा ॥ ५ ॥ 
“धर्म है; ऐसा शास्त्रका उपदेश है; इसके विपरीत यदि 





कोई कहे कि धर्म नहीं है तो उसे सुनकर एक आस्तिकको 





जितना कष्ट होता है; उसके पक्षके ही समान यह कर्म और 





_विद्याका तारतम्यविषयक प्रश्न मेरे लिये क्लेशदायक है ॥ 
द्वाविमावथ पन्थानो यत्र वेदाः प्रतिष्ठिताः। 
प्रवृत्तिकक्षणो धर्मो निवृत्तो थे सुभाषितः ॥ ६ ॥ 

“प्रवृत्तिकक्षण धर्म और निब्वत्तिके उद्देश्यसे प्रतिपादित 
धर्म) ये दो मार्ग हैं जहाँ बेद प्रतिष्ठित हैं ॥ ६ ॥ 

कमंणा बध्यते जलन्‍्तुर्विद्यया तु प्रमुच्यते । 
तस्मात्‌ कर्म न कुवेन्ति यतयः पारद्शिनः ॥ ७ ॥ 

“सकामकर्मसे मनुष्य बन्धनमें पड़ता है और ज्ञानंसे मुक्त 
हो जाता है; अतः दूरदर्शी यति कर्म नहीं करते हैं ॥ ७ ॥ 
कर्मणा जायते प्रेत्य मूर्तिमान्‌ षोडशात्मकः । 
विद्यया जायते नित्यमब्यक्त॑ छ्व्ययात्मकम्‌ ॥ ८ ॥ 





“कर्म करनेसे मनुष्य मृत्युके पश्चात्‌ सोलह# तत्तोंके 
बने हुए मूर्तिमान्‌ शरीरको धारण करके जन्म लेता है; किंतु 
ज्ञानके प्रभावसे जीव नित्य+ अव्यक्त+ अविनाशी परमात्माको 
प्राप्त होता है ॥ ८ ॥ 
कर्म त्वेके प्रशंसन्ति ख्पबुद्धिरता नराः। 
तेन ते देहजालानि रमयन्त उपासते॥ ९ ॥ 

“अधूरे ज्ञानमें आसक्त अर्थात्‌ इन्द्रियज्ञानकों ही ज्ञान 
माननेवाले कुछ मनुष्य सकामकर्म की प्रशंसा करते हैं, इसलिये 
वे भोगासक्त होकर बारंबार विभिन्न शरीरोमें आनन्द मानकर 
उनका सेवन करते हैं ॥ ९॥ 
ये सम बुद्धि परां प्राप्ता धर्मनेषुण्यदर्शिनः। 

न ते कर्म प्रशंसन्ति कूपं नद्यां पिबन्निव ॥ १० ॥ 
परंतु जो धर्मके तत्वको मलीमाँति समझकर सर्वोत्तम 

ज्ञान प्राप्त कर चुके हैं, वे कर्मकी उसी तरह प्रशंसा नहीं 

करते हैं, जैसे प्रतिदिन नदीका पानी पीनेवाले मनुष्य कुएँका 

आदर नहीं करते हैं || १० ॥ 

कर्मणः फलमाप्नोति खुखदुःखे भवाभवों | 

विद्यया तद्वाप्नोति यत्र गत्वा न शोचति ॥ ११॥ 

“कर्मके फल हैं सुख-दुःख और जन्म-म्ृत्यु । कर्मद्वारा 
मनुष्य इन्‍्हींको पाते हैं, परंतु ज्ञानके द्वारा उन्हें उस परम- 
पदकी प्राप्ति होती है, जहाँ जानेसे सदाके लिये शोकसे मुक्त 
हो जाता है ॥ ११ ॥ 
यत्र गत्वा न प्लियते यत्र गत्वा न जायते। 

न पुनजोयते यत्र यत्र गत्वा न बतेते ॥ १२॥ 

“जहाँ जाकर फिर मृत्युका कष्ट नहीं उठाना पड़ता? 
जहाँ जानेसे फिर जन्म नहीं होता जहाँ पुनर्जन्मका भय 
नहीं रहता तथा जहाँ जाकर मनुष्य फिर इस संसारमें 
नहीं लोटता ॥ १२॥ 
यत्र तद्‌ ब्रह्म परममव्यक्तमच् धुवम्‌। 
अव्याकृतमनायासमव्यक्त॑ चावियोगि चर ॥ १३॥ 

“जहाँ बिना छलेशके प्राप्त होनेवाले और मिलकर कभी 
विलग न होनेवाले, अव्यक्त, अचल; नित्य+ अनिर्बंचनीय 
तथा विकारशून्य उस परब्रह्म परमात्माका साक्षात्कार 
हो जाता है ॥ १३ ॥ 
इन्देने यत्र बाध्यन्ते मानलेन च कमंणा। 
समाः सर्वत्र मैत्राश्न सर्वेभूतहिते रताः ॥ १७॥ 

“उस स्थितिको प्राप्त हुए मनुष्योंको सुख-दुःखादि इन्द्र: 





# पाँच इन्द्रियाँ, पाँच इन्द्रियोंके विषय, स्वभाव ( शीतोष्णादि 
धर्म ), चेतना ( ज्ञानशक्ति ), मन, प्राण, अपान और जीव--ये 
सोलह तत्त्व पूर्वमें २३९ वें अध्यायके १३ वें शछोकमें बतला 
चुके हें । ह 


मोक्षधर्मप्व ] 


द्विचत्वारिशद्धिकद्धिशततमो ६ ध्यायः 


००५९, 








मानसिक संकल्प और कर्म-रंस्कार बाधा नहीं पहुँचाते । 
वहाँ पहुँचे हुए मानव सर्वत्र समानभाव रखते हैं, सबको 
मित्र मानते हैं और समस्त प्राणियोंके हितमें तत्यर रहते हैं॥ 
विद्यामयो न्‍यः पुरुषस्तात कर्ममयो5परः । 
विद्धि चन्द्रमसं दर्श सूक्ष्म्यमा कलया स्थितम॥ १५ ॥ 
“तात ! ज्ञानी मनुष्य कुछ और ही होता है; कर्मासक्त 
मनुष्य उससे स्वथा मिन्‍न है। जैसे चन्द्रमा घटते-घटते 
अमावाश्याको एक सूक्ष्म कलाके रूपमें ही शेष रह जाता है; 
यही अवस्था तुम कर्मासक्त मनुष्योंकी मी समझो--उसे 
क्षय और बृद्धिके ही चक्करमें पड़े रहना पड़ता है॥ १५॥ 
तदेतदषिणा प्रोक्त विस्तरेणानुमीयते । 
नवजं शशिनं दृष्ठा वक्रतन्तुमिवाम्बरे ॥ १६॥ 
“इस बातको एक मन्त्रद्रश ऋषिने विस्तारके साथ 
बताया है। अमावास्याके बाद आकाझमें एक टेढ़े और पतले 
सूतके समान प्रतीत होनेवाले नवोदित चन्द्रमाकों देखकर 
ऐसा ही अनुमान किया जाता है॥ १६ ॥ 
एकादशविकारात्मा कलासभ्भारसम्भश्नतः । 
मूर्तिमानिति तं विद्धि तात कमगुणात्मकम्‌ ॥ १७॥ 
..._ “कमंजन्य कल्शओआंके भारकों धारण करनेवाला कर्मासक्त 
मनुष्य मन और इन्द्रियरूप ग्यारह विकारोंसे युक्त होकर 
जन्म धारण किया करता है। इस प्रकार वह मूर्तिमान्‌ 
( देहधारी ) व्यक्ति होता है । तुम उसे कर्मफलसम्भूत 
त्रिगुणात्मक दरीरसे युक्त तथा चन्द्रमाके समान वृद्धि और 
हासका भागी होनेवाला समझो || १७॥ 


देवो यः संश्रितस्तस्मिन्नब्बिन्दुरिव पुष्करे। 
क्षेत्रश त॑ विजञानीयान्नित्यं योगजितात्मकम्‌ ॥ १८ ॥ 
“प्राणियोंके अन्तःकरण ( द्वदयाकाश ) में जो 
स्वयम्प्रकाश चिन्मय देवता कमलके पत्तेपर पड़ी हुई पानीकी 
बूँदके समान निर्लपभावसे ब्रिराजमान है तथा जिसने 
योगके द्वारा चित्तको बशमें किया है; उस आत्मतत्त्वको 
तुम सदैव क्षेत्र समझो ॥ १८ ॥ 
तमो रजश्व सत्त्वं च विद्धि जीवगुणात्मकम्‌ | 
जीवमात्मगुणं विद्यादात्मानं परमात्मनः ॥ १९ ॥ 
“तमोगुण, रजोगुण और सतच्त्वगुण-इन तीनोंको बुद्धिका 
गुण समझो) इनके सम्बन्धसे जीव गुणस्वरूप और गुण जीव- 
स्वरूप प्रतीत होने छगते हैं | अतः वास्तवमें जीवात्मा परमात्मा- 
का ही अंश है; ऐसा समझो ॥ १९ ॥ 
सचेतनं जीवगुणं._ बदन्ति 
स॒ चेष्टते जीवयते च सर्वम्‌। 
परं क्षेत्रवीदी बदन्ति 
प्राकल्पयद्‌ यो भुवनानि सप्त ॥ २० ॥ 
“शरीर स्वयं तो अचेतन ( जड ) है; परंतु चेतनसे 
युक्त होनेसे उसे जीवात्माके गुण चैतन्यसे युक्त कहा जाता 
है। जीवात्मा ही शरीरके द्वारा चेश करता है और बही 
समस्त शरीरकों जीवन ( चेतना ) प्रदान करता है, परंतु 
जिस परमात्माने सातों भुवनोंकी सृष्टि की है। उसे क्षेत्रवेत्ता 
विद्वान्‌ उस जीवात्मासे भी श्रेष्ठ बताते हैं? ॥ २० ॥ 


तत+ः 


इति श्रीमहाभारते श्ान्तिपवंणि मोक्षघर्मपबणि शुकानुप्ररने एकचत्वारिंशद्धिकद्विशततमोउ्ष्यायः ॥२४१ ॥ : 


मोक्ष पर्वमें 0७७ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षर्मपव॑में शुकदेवका अनुप्रक्षविषयक दो सौ एकतालीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २४१ ॥ 


"० --खिपननचलओणीअओलखसे 





द्विचलारिंशदधिकद्विशततमो5ध्यायः 


९ ९ ७ 
आश्रमधमंक्री प्रस्तावना करते हुए ब्रह्मचये-आश्रमका वर्णन 


शुक उवाच 
क्षरात्प्रभृति यः सर्गः सगुणानीन्द्रियाणि च । 
बुद्ध्येश्वयोतिसगों5यं प्रधानश्ात्मनः श्रुतम्‌॥ १ ॥ 
शुकदेवजीने पूछा-पिताजी !क्षर अर्थात्‌ प्रधानसे जो 
चौबीस तत्तोंवाली सामान्य सृष्टि हुई है तथा शब्द आदि 
विषयोंसहित जो इन्द्रियाँ हैं, उनकी सृष्टि बुद्धिके सामर्थ्यसे 
हुई है; अतः यह अतिसर्ग--असाधारण सृष्टि है। बन्धन- 
कारी होनेके कारण इसे प्रमुख या प्रबछ माना गया है। यह 
दोनों प्रकारकी सृष्टि पुरुषके संनिधानसे, प्रकृतिसे उत्पन्न 
हुई है; यह सब मैंने पहले सुन लिया है॥ १॥ 
. भूय एव तु लोके5स्मिन्‌ सद्वृत्ति कालहैतुकीम) 
यया सन्‍्तः प्रवतंन्‍्ते तद्च्छाम्यनुवर्तितुम्‌ ॥ २ ॥ 
अब पुनः इस संसारमें प्रत्येक युगके अनुसार जो 
शिष्ट पुरुषोंकी आचार-परम्परा रही है तथा जिसके अनुकूल 
सत्पुरुषोंका बर्ताव होता आया है; उसका मैं भी अनुसरण 
करना चाहता हूँ ॥ २॥ 


वेदे बचनमुक्त तु कुरु कर्म त्यजेति च । 
कथमेतद्‌ विजानीयां तच्च व्याख्यातुमहैसि ॥ ३ ॥ 
बेदमें धकर्म करो? और “कर्म छोड़ोः--ये दोनों बातें 
कही गयी हैं । में इनका तात्पर्य केसे समझ १ जिससे इनका 
विरोध हट जाय । आप इस विषयकी व्याख्या करें ॥ ३॥ 
लोकवृत्तान्ततत्वज्ञः पूतो5हं गुरुशासनात्‌ । 
कत्वा बुद्धि विमुक्तात्मा द्रक्ष्याम्यात्मानमव्ययम्‌॥ ७४ ॥ 
मैं आप-जैसे गुरुके उपदेशसे पवित्र हो गया हूँ तथा 
मुझे जगतके वृत्तान्त ( लोकिक नीति-रीति ) का भी ज्ञान 
हो गया है; अतः धर्माचरणसे बुद्धिका संस्कार करके स्थूछ 
देहका अभिमान त्यागकर अपने अविनाशीस्वरूप परमात्मा- 
का दश्शन करूँगा ॥ ४ ॥ 
व्यास उवाचं 
यथा बै विहिता वृत्तिः पुरस्ताद्‌ ब्रह्मणा खयम्‌ । 
पा पूर्वंतरेः सद्धिराचीणो परमर्षिभिः॥ ५ ॥ 


५०६० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








व्यासजीने कहा--बेटा ! पूर्वकालमें साक्षात्‌ ब्रह्माजी- 
ने जिस आचार-व्यवहारका विधान कर दिया है) पहलेके 
सत्पुरुष तथा ऋषि-महर्षि भी उसीका पालन करते आ रहे हैं॥ 
ब्रह्मच्यंण वें छोकान्‌ जयन्ति परमषयः । 
आत्मनश्व ततः श्रेयांस्यन्विच्छन्‌ मन सा 5५ 5 त्मनि॥ ६ ॥ 
परम ऋषियोंने ब्रह्मचर्यके पालनसे ही उत्तम छोकोंपर 
विजय पायी है; अतः मन-ही-मन अपने कल्याणकी इच्छा 
रखकर पहले ब्रह्मचययंका पालन करे ॥ ६ ॥ 
बने मूलफलाशी च तप्यन्‌ खुविपुर्ल तपः। 
पुण्यायतनचारी च भूतानामविहिंसकः ॥ ७ ॥ 
( फिर वानप्रस्थ-घर्मका आश्रय ले ) वनमें फलू-मूछ 
खाकर रहे) भारी तपस्यामें तत्पर हो जाय) पुण्य-तीथ्थोमें 
भ्रमण करे और किसी भी प्राणीकी अपने द्वारा हिंसा 
न होने दे ॥ ७॥ 
विधूमे सन्नमुसले वानप्रस्थप्रतिश्रये । 
काले प्राप्ते चरन्‌ भेक्ष्यं कल्पते ब्रह्मभूयसे ॥ ८ ॥ 
इसके बाद संन्‍्यासी होकर यथासमय मिक्षासे जीवन- 
निर्वाह करते हुए मिक्षाके लिये प्वानप्रस्थी? के आश्रमपर उस 
समय जाना चाहिये; जब कि मूसछसे धान कूटनेकी आवाज न 
सुनायी पड़े और रसोईघरसे घूँआ निकलना बंद हो जाय। 
इस प्रकार जीवन बितानेवाल् संन्याती ब्रह्ममावको प्राप्त 
होनेमें समर्थ होता है॥ ८॥ 
निःस्तुतिनिर्नमस्कारः परित्यज्य शुभाशुभे । 
अरण्ये विचरेकाकी येन केनचिदाशितः ॥ ९ ॥ 
झुकदेव | तुम भी स्तुति और नमस्कारसे अछग रहकर 
झुभाशुभ कर्मोका परित्याग करके जो कुछ फल-मूल मिल 
जाय) उसीसे भूख मिटाते हुए वनमें अकेले विचरते रहो ॥ 
शुक उवाच 
यदिदं वेदवचनं लोकवादे विरुध्यते । 
प्रमाणे वाप्रमाणे च विरुद्धे शास्त्रता कुतः ॥ १०॥ 
इत्येतच्छोतुमिच्छामि प्रमाणं तूभयं कथम्‌ । 
कर्मणामविरोधेन कर्थ मोक्षः प्रवतेते ॥११॥ 
झुकदेवने पूछा--पिताजी | “कर्म करो? और «कर्म 
छोड़ो?--ये जो वेदके दो तरहके वचन हैं, छोकदृष्टिसे विचार 
करनेपर परस्पर विरुद्ध जान पड़ते हैं | ये प्रामाणिक हैं या 
अप्रामाणिक ! यदि प्रामाणिक हैं तो परस्पर विरोध रहते हुए 
इन्हें शाज्नवचन केसे माना जा सकता है तथा दोनों ही 
प्रामाणिक कैसे हो सकते हैं ! यह सब में सुनना चाहता 
हूँ; साथ ही यह मी बताइये कि कर्मोंका विरोध किये बिना 
मोक्षकी प्राप्ति किस तरह हो सकती है ! ॥ १०-११ ॥ 
भीष्म उवाच 
इत्युक्तः भ्रत्युवाचेदं गन्धवत्याः खुतः सुतम्‌। 
ऋषिस्तत्पूजयन्‌ वाक्य पुत्रस्यामिततेजसः ॥ १२॥ 
भीष्मजी कहते हँ--यथरुधिष्ठिर | उनके इस प्रकार 





पूछनेपर गन्धवती ( सत्यवती ) के पुत्र महर्षि व्यासने 
अपने अमिततेजस्वी पुत्रके बचनका आदर करते हुए 
उससे इस प्रकार कहा || १२॥ 
व्याप्त उवाच 

ब्रह्मचारी ग्रहस्थश्व वानप्रस्थोष्थ मिश्लुकः । 
यथोक्तचारिणः सर्व गचछन्ति परमां गतिम्‌ ॥ १३ ॥ 

व्यासजी बोले--बेट ! ब्रह्मचारी। ग्रहस्थ) वानप्रस्थ 
और संन्यासी-ये सभी अपने-अपने आश्रमके लिये विहित 


शास्त्रोक्त कर्मोंका पालन करते हुए परम गतिको प्राप्त होते हैं ॥ 
एको वाष्याश्रमानेतान्‌ यो5जुतिष्ठेद्‌ यथाविधि । 
अकामद्षसंयुक्तः स॒ परत्र विधीयते ॥ १७॥ 
केक यदि कोई एक पुरुष भी इन आश्रमोंके धर्मोका राग- 
दपसे शून्य होकर विधिपूर्वक अनुष्ठान कर ले तो वह परब्ह्म 
परमात्माको तत्त्ससे जाननेका अधिकारी हो जाता है ॥ १४॥ 
चतुष्पदी हि निःश्रेणी ब्रह्मण्येषा प्रतिष्ठिता । 
एतामारुह्य _निःश्रेणीं ब्रह्मलोके महीयते ॥ १५॥ 
५ ओे चारों आश्रम ब्रह्ममें ही प्रतिष्ठित हैं और ब्रह्मतक 
पहुँचानेके लिये चार पैंडीवाली सीढ़ीके समान माने गये हैं। 
इस सीढ़ीपर चढ़कर मनुष्य ब्रह्मछोकमें सम्मानित होता है॥ 
आयुषस्तु चतुभांगं ब्रह्मचार्यनसूयकः । 
गुरो वा गुरुपुत्रे वा वसेद्‌ धमोर्थमोबिदः ॥ १६॥ 
द्विजके बालककों चाहिये कि ब्रह्मचर्यका पालन करते 
हुए. गुरु अथवा गुरुपुत्रकी सेवामें अपनी आयुके एक 
चौथाई भाग अर्थात्‌ पच्चीस वर्षोतक रहे। वहाँ रहते हुए किसीके 
दोष न देखे । ऐसा करनेवाला ब्रह्मचारी धर्म और अर्थके 


शानमें कुशल होता है ॥ १६ ॥ 

जधन्यशायी पूर्व स्याठुत्थाय गुरुवेशमनि । 

यज्च शिष्येण कतंव्यं कार्य दासेन वा पुनः ॥ १७॥ 
वह गुरुके सोनेके पश्चात्‌ नीचें आसनपर सोवे और 

उनके जागनेसे पहले ही उठ जाय । गुरुके घरमें एक शिष्य 

या दासके करने योग्य जो कुछ भी कार्य हो। उसे वह 

स्॒यं पूरा करे ॥ १७॥ 



























































ऊतमित्येव _तत्सव छरृत्वा तिष्ठेत पाइवेतः । 


किकरः सबेकारी स्यात्‌ सर्वकर्मसु कोविदः ॥ १८ ॥ 

गुरुजी जो भी आज्ञा दें उसके लिये सदा यही उत्तर 

दे कि “भगवन्‌ ! इसे अभी पुरा किया! और वह सब कार्य 

करके उनके पास आकर खड़ा हो जाय । मेरे लिये क्‍या 

आज्ञा है !! ऐसा पूछते हुए एक आज्ञाकारी सेवककी माँति 

_गुरुका सारा कार्य करनेके लिये तैयार रहे और सभी कमोंके 
सम्पादनमें कुशल हो || १८ ॥ कट 




















_ कर्मातिशेषेण गुरावध्येतव्यं बुभूषता । 


दक्षिणो नपवादी स्यादाहतो गुरुमाअयेत्‌ ॥ १९॥ 
अपनी उन्नति चाहनेवाले शिष्यको गुरुकी सेवा-टहल- 
का सारा कार्य समाप्त करके उनके पास बैठकर अध्ययन 








मोक्षधर्मप्व ] 


त्रिचत्वारिंशद्धिकद्धिशततमो 5ध्यायः 
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करना चाहिये । वह सबके प्रति सदा उदार रहे और किसी- 
पर कोई कलड्डू न लगावे | गुरुके बुलानेपर झट उनकी 





सेवामें उपस्थित हो जाय ॥ १९॥ 








शुचिर्दक्षो ग्रुणोपेतों ब्र॒यादिश्मिवान्तरा । 
चश्लुषा गुरुमव्यग्रो निरीक्षेत जितेन्द्रियः ॥२०॥ 

बाहर-भीतरसे पवित्र रहे । कार्यमें कुशल हो । 
गुणवान्‌ बने । भीतरसे सद्भावना रखकर बीच-बीचर्मे 
ऐसी बात बोले जो गुरुको प्रिय लगनेवाली हो । शान्त- 
_भावसे भक्तिभरी दृष्टि डाठकर गुरुकी ओर देखे और 
इन्द्रियाँको वशर्में रखे ॥ २०॥ 








नाभुक्तवति चाशञ्लीयादपीतवति नो पिबेत्‌। 
नातिष्ठति तथा:षसीत नासुप्ते प्रखपेत च ॥ २१॥ 
आचाय॑ जबतक भोजन न कर लें; तबतक स्वयं भी 


न खाय। वे जबतक जल-पान न कर लें; तबतक स्वयं भी 








न करे | उनके बैठनेसे पहले खयं भी न बैठे और उनके 





सोनेसे पहले स्वयं भी न सोये ॥ २१ ॥ 





उत्तानाभ्यां च पाणिभ्यां पादावस्य मद स्पृशेत्‌। 
दक्षिण दक्षिणनिव सब्यं सव्येन पीडयेत्‌ ॥ २२॥ 
दोनों हाथ फेलाकर अपने दाहिने हाथसे गुरुका दाहिना 


चरण और बायें हाथसें उनका बायाँ चरण धीरे-धीरे 








छूकर प्रणाम करे || २२ ॥ 





अभिवाद्य गुरु ब्रूयादधीष्व भगवनज्निति । 

इंद करिष्ये भगवन्निदं चापि कृत मया ॥ २३॥ 
इस प्रकार अभिवादनके पश्चात्‌ हाथ जोड़कर गुरुसे 

कहे--“भगवन ! अब आप मुझे पढ़ावे । मैंने अमुक काम 

हक लिया है और यह अमुक कार्य अमी करूँगा ॥२३॥ 

ब्रह्म॑स्तद्पि यद्‌ भवान्‌ वक्ष्यते पुनः । 

इति सर्वमनुज्ञाप्य निवेध च यथाविधि ॥ २७४॥ 

कुर्यात्‌ छृत्वा च तत्सवेमाख्येयं गुरवे पुनः । 
“अह्मन्‌ ! इसके सिवा और भी जिन कार्योंके लिये आप 

आज्ञा देंगे, उन्हें भी मैं शीघ्र पूर्ण करूँगा |? इस तरह सब 











बातें विधिवत्‌ निवेदन करके गुरुकी आज्ञा लेकर फिर दूसरा 
कार्य करे और उसे पूरा करके पुनः उसका सारा समाचार 
गुरुजीकों बतावे ॥ २४३ ॥ 











यांस्तु गन्धान्‌ रसान्‌ वापि ब्रह्मचारी न सेवते ॥२५॥ 
सेवेत तान्‌ समावृत्य इति धर्मेषु निश्चयः । 
जिन-जिन गन्धों और रसेंका ब्रह्मचारीकों सेवन नहीं 
करना चाहिये, उनका वह ब्रह्मचर्यकालमें त्याग करे । 
समावर्तनसंस्कारके बाद ही वह उनका सेवन कर सकता हैं 
यही धर्मका निश्चय है ॥ २५३ ॥ 
ये केचिद्‌ विस्तरेणोक्ता नियमा ब्रह्मचारिणः ॥ २६॥ 
तान्‌ सवोनाचरेज्नित्यं भवेज्वानपगो गुरोः । 
शास्त्रोंमें ब्रह्मचारीके लिये जो कोई भी नियम विस्तार- 
पूर्वक बताये गये हैं; उन सबका वह पालन करे तथा सदा 
गुरुके समीप ही रहे ॥ २६३६ ॥ 
स॒एवं गुरवे प्रीतिमुपहचत्य यथाबलम्‌ ॥२७॥ 
आश्रमादाश्नमेष्वेव शिष्यो बतंत कर्मणा। 
इस प्रकार शिष्य यथाशक्ति सेवा करके गुरुकों प्रसन्न 
करे और उन्हें उपहार देकर उनकी आज्ञासे ब्रह्मचर्य-आश्रम- 
से दूसरे आश्रमोमें पदार्पण करे और वहाँ भी उन आश्रर्मोके 
क॒र्तव्योंका पालन करता रहे ॥ २७३ ॥ 
वेद्व॒तोपवासेन चतुर्थ चायुषो गते ॥ २८॥ 
गुरवे दक्षिणां दत्त्वा समावत्तेंद्‌ यथाविधि ॥ २९॥ 
जब वेदसम्बन्धी त्रत और उपवास करते हुए आयुका 
एक चौथाई भाग व्यतीत हो जाय) तब गुरुकों दक्षिणा देकर 
विधिपूर्वक समावर्तन-संस्कार सम्पन्न करे ॥ २८-२९ ॥ 
धमेलब्घेयुंतोी. दारैरप्ीनुत्पाथ यत्नतः । 
द्वितीयमायुषो भागं ग्रहमेघी भवेद्‌ व्रती ॥ ३० ॥ 
धर्मतः पत्नीका पाणिग्रहण करके उसके साथ यत्ञपूर्वंक 


अम्निकी स्थापना करे और आयुके द्वितीय भाग अर्थात्‌ 
पचास वर्षकी अवस्थातक उत्तम ब्रतका पालन करते हुए 


गृहस्थ बना रहे ॥ ३० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवणि मोक्षघरपर्वणि शुकाजुप्रइने द्विचत्वारिंशद्धिकद्विशततमो5ध्यायः ॥ २४२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षथर्मपवेर्में शुकदेवका अनुप्रश्नविषयकः दो सौ बयालीसदों अध्याय पूरा हुआ ॥ २४२॥ 





त्रिचलारिंशदधिकद्विशततमो5ध्यायः 


ब्राह्मणोंके उपलक्षणसे गाहंस्थ्य-धर्मका वर्णन 


व्यास उवाच 
द्वितीयमायुषो भागं ग्रहमेधी ग्रहे बलेत्‌। 
दारेरप्नीनाहत्य सुबतः ॥ १॥ 
व्यासजी कहते हैं--बैटा ! १हस्थ पुरुष अपनी 
आयुके दूसरे मागतक ग्रहस्थधर्मका पालन करते हुए. घरपर 
ही रहे । धर्मानुसार सत्रीसे विवाह करके उसके साथ अग्नि- 
स्थापना करनेके पश्चात्‌ नित्य अग्निहोत्र आदि करे और 
उत्तम ब्रतका पालन करता रहे ॥ १ ॥ 


गृहस्थवृत्तयहइचेव चतस्त्रः कविभिः स्सुताः । 
कुसूलधान्यः प्रथमः कुम्भधान्यस्त्वनन्तरम्‌ ॥ २ ॥ 
अशभ्वस्तनो5थ कापोतीमाश्चितो वृत्तिमाहरेत्‌ । 


तेषां परः परो ज्यायान्‌ धमंतो धर्मजित्तमः ॥ ३ ॥ 
गहस्थ ब्राह्मणके लिये विद्वानोंने चार प्रकारकी आजीविका 


बतायी है--कोठे मर अनाजका संग्रह करके रखना, यह 








पहली जीविकाबृत्ति है | कुंडेभर अन्नका संग्रह करना) 





यह दूसरी बृत्ति है तथा उतने ही अन्नका संग्रह करना जो 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








दूसरे दिनके लिये शेष न रहे यह तीसरी इत्ति है । अथवा 
“कापोतीबृत्ति? ( उल्छवृत्ति ) का आश्रय छेकर जीवन-निर्वाह 








करे यह चौथी वृत्ति है। इन चारोंमें पहलीकी अपेक्षा दूसरी 





दूसरी वृत्ति श्रेइ् है । अन्तिम इत्तिका आश्रय लेनेवाला धर्म 








अपविद्धापक्‍्िहोत्रस्य गरोबॉलीककारिणः ॥ १० ॥ 
संविभागो5त्र भूतानां सर्वेषामेव शिष्यते । 
तथवापचमानेभ्यः प्रदेयं ग्रहमेघिना ॥ ११॥ 
जो धामिकताका ढोंग दिखानेके लिये अपने नख और 
बाल बढ़ाकर आया हो, अपने ही मुखसे अपने किये हुए 








की दृष्टिसे सर्वश्रेष्ठ है और वही सबसे बढ़कर धर्म 
विजयी है ॥ २-३ ॥ 
बटकमोी वंयत्येकस्त्रभिरन्यः प्रवतेते । 
द्वाभ्यामेकश्चतुर्थस्तु ब्रह्मसत्रे व्यवस्थितः ॥ ४ ॥ 
पहली श्रेणीके अनुसार जीविका चलनेवाले ब्राह्मणको 
यजन-याजन) अध्ययन-अध्यापन तथा दान और प्रतिग्रह- 
ये छः कर्म करने चाहिये । दूसरी श्रेणीवालेकी अध्ययन, 
यजन और दान-इन तीन कमोमें ही प्रवृत्त होना चाहिये। 
तीसरी श्रेणीवालेकों अध्ययन और दान-ये दो ही कर्म करने 
चाहिये तथा चौथी श्रेणीवालेको केवल ब्रह्मयज्ञ ( वेदाध्ययन ) 
करना उचित है ॥ ४॥ 
ग्ृहमेधिवरतान्यत्र महान्तीह प्रचक्षते । 
नात्मार्थ पाचयेदन्‍नं न बूथा घातयेत्‌ पशून ॥ ५ ॥ 
ग्हस्थोंके लिये शास्त्रोंमें बहुत-से श्रेष्ठ नियम बताये गये 





धर्मका विज्ञापन करता हो, अकारण अग्निहोत्रका त्याग कर 
चुका हो अथवा गुरुके साथ कपट करनेबाला हो ऐसा 





मनुष्य भी गहस्थके घरमें अन्न पानेका अधिकारी है। वहाँ 





सभी प्राणियोंके लिये अन्न-वितरणकी विधि है। जो अपने 





हाथसे भोजन नहीं बनाते। ऐसे छोगों ( ब्रह्मचारियों और 





संन्यासियों ) के लिये ग्रहस्थ पुरुषकों सदा ही अन्न देना 





चाहिये। १०-११ ॥ 


विघसाशी भवेन्नित्यं नित्यं चाम्रतभोजनः । 
अस्त यशशेषं स्याद्‌ भोजनं हविषा समम्‌ ॥ १२॥ 
ग्रहस्थकों सदा विधघस और अमृत अन्नका भोजन करना 





चाहिये | यज्ञते बचा हुआ भोजन हृविष्यके समान और 





अमृत माना गया है ॥ १२॥ 








हैं। वह केवल अपने ही भोजनके लिये रसोई न बनावे 
( अपितु देवता/ पितर और अतिथियोंके उद्देश्यसे ही 








बनावे ) और पशुहिंसा न करे! क्‍योंकि यह अनर्थमूलक है ॥ 





प्राणी वा यदि वाप्राणी संस्कार यज्ुषाहेति। 

न॑ दिवा प्रसख्पेज्ातु न पूर्वापररात्रिषु ॥ ६ ॥ 
यज्ञमँ यजमान एवं हविष्य आदि सबका यजुव॑दके मन्त्रसे 

संस्कार होना चाहिये | गहस्थ पुरुष दिनमें कभी न सोये। 


भृत्यशेषं तु योपश्चाति तमाहुविंघसाशिनम्‌ । 

विघलं अ्ृत्यशेषं॑ं तु यश्शेषमथासतम्‌ ॥ १३॥ 
कुटुम्बमें भमरण-पोषणके योग्य जितने छोग हैं, उनको 

भोजन करानेके बाद बचे हुए अन्नको जो भोजन करता हैः 








उसे विघसाशी ( विध्रस अन्न भोजन करनेवाला ) बताया 





गया है । पोष्यवर्गसे बचे हुए अन्नको विघस तथा पशञ्ञमहा- 





यज्ञ एवं बलिवेश्वदेवले बचे हुए अन्नको अम्रत कहते हैं ॥ 








रांतके पहले और पिछले भागमें भी नींद न ले ॥ ६ ॥ 

न भुञ्जीतान्तरा काले नानृतावाह्येत्‌ स्थियम्‌ | 

नास्यानश्नन शुहे विप्रो बसेत्‌ कश्चिद्पूजितः ॥ ७ ॥ 
सबेरे और शाम दो ही समय भोजन करे; बीचमें न 


खाय । ऋतुकालके सिवा अन्य समयमें सत्रीकों अपनी शब्या- 











पर न बुल्अवे । उसके घरपर आया हुआ कोई ब्राह्मण अतिथि 
आंदर-सत्कार और भोजन पाये बिना न रह जाय ॥ ७॥ 














तथास्यातिथयः पूज्या हव्यकव्यवहाः सदा | 
चेद्विद्याव्रतसत्नाताः भ्रोजिया वेदपारगाः ॥ ८ ॥ 
खधर्मजीविनो दान्ताः क्रियावन्तस्तपस्विनः । 
तेषां हव्यं च कव्यं चाप्यहणा्थ विधीयते ॥ ९ ॥ 
यदि द्वारपर अतिथिके रूपमें वेदके पारज्ञत विद्वान: 
स्नातक! श्रोत्रिय। हव्य ( यज्ञान्न ) और कव्य ( श्राद्धान्न ) 
भोजन करनेवाले; जितेन्द्रिय) क्रियानिष्ठ) स्वधर्मसे ही जीवन- 
निर्वाह करनेवाले और तपस्वी ब्राह्मण आ जायें तो सदा 
उनकी विधिवत्‌ पूजा करके उन्हें हव्य और कव्य समर्पित 
करने चाहिये । उनके सत्कारके लिये यह सब करनेका 
विधान है ॥ ८-९ ॥ 
नखरेः सम्प्रयातस्य खधमशापकस्य च। 


खदारनिरतो दान्‍्तो ब्यनसृयुजितेन्द्रियः 
ऋत्विक पुरोहिताचायमोतुलातिथिसंश्रितेंः ॥ १४॥ 
वृद्धबालातुरे वंद्येशौतिसम्बन्धिवान्धवः । 
मातापितृभ्यां जामीभिश्रोत्रा पुत्रेण भाय॑या ॥ १५॥ 
दुहित्रा दासवर्गंण विवादं न खमाचरेत्‌। 
एतान्‌ विमुच्य संवादान्‌ सर्वपापेविमुच्यते ॥ १६॥ 

गृहस्थ पुरुष सदा अपनी ही स््रीसे प्रेम करे । इन्द्रियों- 
का संयम करके जितेन्द्रिय बने । किसीके गुणोंमें दोष न 
ढूँढ़े । वह ऋत्विज, पुरोहित। आचाये। मामा) अतिथि; 
शरणागत) बृद्ध। बालक) रोगी? वैद्य, जाति-भाई, सम्बन्धी, 
बन्धु-बान्धव) माता-पिता) कुट्ठम्बकी स्त्री; भाई; पुत्र। पत्नी) 
पुत्री तथा सेवक-समुहके साथ कभी विवाद न करे | जो इन 
सबके साथ कलह त्याग देता हैः वह सब पार्पोसे मुक्त हो 
जाता है॥ १४-१६॥ 

एतेजिंतस्तु जयति स्वोत्लोकान्‌ न संशयः। 

आचार्यों ब्रह्मलोकेशः प्राजापत्ये पिता प्रभुः ॥ १७॥ 
अतिथिस्त्वन्द्रलोकस्य देवलोकस्य चत्विजः । 
जामयो5प्सरसां छोके वैश्वदेवे तु शातयः ॥ १८॥ 

इनसे हार मानकर रहनेवाला मनुष्य सम्पूण लोकोंपर 
विजय पाता है; इसमें संशय नहीं है। आचार्य ब्रह्मलोकका 


मोक्षधर्मपर्व ] 
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५०६३ 





जाल का भाप ली जी डी ड॑चथ 


स्वामी है, पिता प्रजापतिलोकका ईश्वर है। अतिथि इन्द्रलोकके 

और ऋत्विज देवलोकके स्वामी हैं । कुट्ठम्बकी स्त्रियाँ 

अप्सराओंके लोककी स्वामिनी हैं और जाति-भाई विश्वेदेव 

लोकके अधिकारी हैं ॥ १७-१८ ॥ 

सम्बन्धिबान्धव! दिश्लु पृथिव्यां मातृमातुलो । 

वृद्धबालातुरक्कशास्त्वाकाशे. प्रभविष्णवः ॥ १९ ॥ 
सम्बन्धी और बन्धु-बान्धव दिशाओंपर, माता और मामा 

पृथ्वीपर तथा वृद्ध, बालक और निर्बछ रोगी आकाशपर अपना 

प्रभुत्व रखते हैं | इन सबको संतुष्ट रखनेले उन-उन छोकों- 

की प्राप्ति होती है ॥ १९॥ 

भआ्राता ज्येष्ठः समः पित्रा भायो पुत्रः खका तनुः । 

छाया खा दासवर्गंश्र दुहिता कृपणं परम्‌ ॥ २० ॥ 
बड़ा भाई पिताके समान है । पत्नी और पुत्र अपने ही 


. जितेन्द्रियाणामथवा 





शरीर हैं तथा सेवकगण अपनी छायाके समान हैं । बेटी तो 





और भी अधिक दयनीय है ॥ २० ॥ 
तस्मादेतै रधिक्षिप्तः सहेन्नित्यमसंज्वरः । 
ग्रहधर्मपरो विद्वान धर्मशीको जितक्लुमः ॥ २१ ॥ 
अतः इनके द्वारा कभी अपना तिरस्कार भी हो जाय तो 
सदा क्रोधरहित रहकर सहन कर लेना चाहिये। ग्रहस्थधर्मका 
पालन करनेवाले विद्वान्‌ पुरुषकों निश्चिन्त होकर छ्लेश 
और थकावटको जीतकर धर्मका निरन्तर पालन करते रहना 
चाहिये ॥ २१ ॥ 
न चार्थबद्धः कमोणि धर्मवान्‌ कश्चिदाचरेत्‌ । 
ग्रृहस्थवृत्तयस्तिस््र स्तासां निःश्रेयस परम ॥ २२॥ 
किसी भी धर्मात्मा पुरुषकों धनके लछोभसे धर्मकर्मोंका 
अनुष्ठान नहीं करना चाहिये | गहस्थ ब्राह्मणके लिये जो तीन 
आजीविकाकी वृत्तियां बतायी गयी हैं, उनमें उत्तरोत्तर श्रेष्ठ 
एवं कल्याणकारिणी हैं ॥ २२ ॥ 
परं॑ पर तथेवाइश्रातुराश्रम्यमेव तत्‌ । 
यथोक्ता नियमास्तेषां सरब्ब कार्य बुभूषता ॥ २३ ॥ 
इसी प्रकार चारों आश्रम भी उत्तरोत्तर श्रेष्ठ कहे गये 
हैं। उन आश्रमोंके जो शास््रोक्त नियम हैं, उन सबका अपनी 
उन्नति चाहनेवाले पुरुषको पाछन करना चाहिये ॥ २३ ॥ 
कुम्भधान्येरुलछशिलेः कापोती चास्थितास्तथा | 
यस्मिइ्चेते वसनत्यहास्तद्‌ राष्ट्रमभिवर्धते ॥२४॥ 
कुंडेभर अनाजका संग्रह करके अथवा उड्छशिल 
( अनाजके एक-एक दाने बीनने अथवा उस अनाजकी 





अली 3 अल जा 





बाली बीनने ) के द्वारा अन्नका संग्रह करके “कापोती-बृत्ति? 
का आश्रय लेनेवाले पूजनीय ब्राह्मण जिस देशमें निवास करते 
हैं, उस राष्ट्रकी वृद्धि होती है ॥ २४ ॥ 
पूवान्‌ दश द्श परान्‌ पुनाति च पितामहान। 
गृहस्थवृत्तीश्वाप्येता बतंयेद्‌ यो गतब्यथः ॥ २५॥ 

जो मनमें तनिक भी क्लेशका अनुभव न करके ग्हस्थ- 
की इन वृत्तियोंके सहारे जीवन निभाता है; वह अपनी दुस 
पीढ़ीके पूर्वजोंको तथा दस पीढ़ीतक आगे ह्ोनेवाली संतानों- 
को पवित्र कर देता है ॥ २५॥ 
स॒ चक्रधरलोकानां सदशीमाप्जुयाद्‌ गतिम्‌। 
गतिरेषा विधीयते ॥ २६॥ 

उसे चक्रधारी श्रीविष्णुके छोकके सदृश उत्तम छोकोको 
प्राप्ति होती है अथवा वह जितेन्द्रिय पुरुषकों मिलनेवाली 
श्रेष्ठ गति प्राप्त कर लेता है ॥ २६ ॥ 
खगलोको ग्रृहस्थानामुदारमनसां हितः । 
खगों विमानसखंयुक्तो वेद्द॒४ः खुपुष्पितः ॥ २७॥ 

उदारचित्तवाले गृहस्थोंकी हितकारक स्ंर्गलोक प्राप्त 
होता है। उनके लिये विमानसद्वित सुन्दर फूर्लोसे सुशोमित 
परम रमणीय स्वर्ग सुछम होता है; जिसका वेदोंमें वर्णन है ॥ 
स्वर्गलोको ग्ृहस्थानां प्रतिष्ठा नियतात्मनाम्‌ । 
बत्रह्मणा विहिता योनिरेषा यस्माद्‌ विधीयते। 
ट्वितीयं क्रमशः प्राप्य खगंलोके महीयते ॥ २८ ॥ 

मन और इन्द्रियाँको संयममें रखनेवाले गरहस्थोंके लिये 
स्वर्गलोकको ही प्रतिष्ठाका स्थान नियत किया है | ब्रह्माजीने 
गाहं॑स्थ्य-आश्रमकों खर्गकी श्राप्तिका कारण बनाया है; इसी- 
लिये इसके पालनका विधान किया गया है। इस प्रकार 
क्रमशः द्वितीय आश्रम गाहंस्थ्यको पाकर मनुष्य स्वर्गलोकमें 
प्रतिष्ठित होता है ॥ २८ ॥ 

अतः पर परममुद्रमाश्रमं 
ठृतीयमाहुस्त्यजतां कलेवरम्‌ । 
वनोकर्सां ग्रृहपतिनामनुत्तमं 
श्णुष्व संश्छिष्टशरीरकारिणाम्‌॥ २९ ॥ 

इस गहस्थाश्रमके पश्चात्‌ तीसरा उससे भी श्रेष्ठ परम 
उदार वानप्रस्थ-आश्रम है; जो शरीरको सुखाकर अस्थिचर्मा- 
वशिष्ट कर देनेवाले तथा वनमें रहकर तपस्यापूर्वंक शरीरको 
त्यागनेवाले वानप्रस्थियोंका आश्रय है। यह णहस्थोंसे श्रेष्ठठम 
माना गया है; अब इसके धर्म बताता हूँ; सुनो ॥ २९ ॥ 


इति श्रीमहा भारते शान्तिपर्बंणि मोक्षधर्मपर्वणि शुका नुप्रइने त्रिचत्वारिंशइधिकद्विशवतमो5ध्याय; ॥ २४३ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहामारत शान्तिपवके अन्तगंत मेक्षर्मपवमें शुक्देवका अनुग्रश्षविष्यक दो सौ तेंतालीसवां अध्याय पुरा हुआ ॥ २४३ ॥ 





चतुश्रवारिशद्धिकद्विशततमो5 ध्यायः 
वान प्र्भ ओर संन्यास-आश्रमके धर्म ओर महिमाका वर्णन 


भीष्म उवाच 


प्रोक्ता गृहस्थवृत्तिस्त बिहिता या मनीषिभिः । 


तद्नन्तरमुक्त यत्‌ तन्निबोध युधिष्ठिर ॥ २१ ॥ 
( बव्यासेन कथितं पूब छुताय खुमहात्मने । ) 


५०६४ 


श्रीमद्ाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








भीष्मजी कहते है--बेटा युधिष्टिर ! मनीषी पुरुषों- 
द्वारा जिसका विधान एवं आचरण किया गया है; उस ग्ृहस्थ- 
बृत्तिका मैंने तुमसे वर्णन किया । तदनन्तर व्यासजीने अपने 
महात्मा पुत्र शुकदेवसे जो कुछ कहा था; वह सब बताता 
हूँ, सुनो ॥ १ ॥ 
क्रमशस्त्ववधूयेनां ठ॒तीयां वृत्तिमनुत्तमाम्‌। 
संयोगवरतखिन्नानां वानप्रस्थाश्रमोकसाम्‌ ॥ २ ॥ 
श्रूयतां पुत्र भद्रं ते सर्वकोकाभ्रमात्मनाम्‌। 
प्रेक्षापूव॑ प्रवृत्तानां पुण्यदेशनियासिनाम्‌ ॥ ३ ॥ 

वत्स | तुम्हारा कल्याण हो । ग्रहस्थकी इस उत्तम 
तृतीय बृत्तिकी भी उपेक्षा करके सहघर्मिणीके संयोगसे किये 
जानेवाले ब्रत-नियमॉौंद्वारा जो खिन्न हो चुके हैं तथा वानप्रस्थ- 
आश्रमको जिन्होंने अपना आश्रय बना लिया है; सम्पूर्ण छोक 
और आश्रम जिनके अपने ही खरूप हैं; जो विचारपूर्वक 
ब्रत और नियमोमें प्रशनत्त हैं तथा पवित्र स्थानोमें निवास करते 
हैं, ऐसे बनवासी मुनियोंका जो धर्म है; उसे बताता 
हूँ; सुनो ॥ २-२ ॥ 

व्यास उवाच 

ग्ृहस्थस्तु यदा पर्येद्‌ वल्लीपलितमात्मनः। 
अपत्यस्येव चापत्यं वनमेव तदा भ्रयेत्‌ ॥ ४ ॥ 
तृतीयमायुषो भागं वानप्रस्थाअ्रमे बसेत्‌। 
तानेवापीन परिचरेद्‌ यजमानों दिवोकसः ॥ ५ ॥ 

व्यासजी बोले--बेटा ! गहस्थ पुरुष जब अपने सिरके 
बाल सफेद दिखायी दें) शरीरमें झर्रियाँ पड़ जायेँ और पुत्र- 
को भी पुत्रकी प्राप्ति हो जाय तो अपनी आयुका तीसरा 
भाग व्यतीत करनेके लिये वनमें जाय और वानप्रस्थ-आश्रमरमें 
रहे । वह वानप्रस्थ-आश्रममें भी उन्हीं अग्नियोंका सेवन 
करे; जिनकी गहस्थाश्रममें उपासना करता था | साथ ही वह 
प्रतिदिन देवाराधन भी करता रहे ॥ ४-५ ॥ 
नियतो नियताहारः षष्ठभुक्तो5प्रमत्तवान। 
तदझिहोत्रं ता गावो यज्ञाज्ञािनिच सबंशः ॥ ६ ॥ 

वानप्रस्थी पुरुष नियमके साथ रहे; नियमानुकूछ भोजन 
करे | दिनके छठे भाग अर्थात्‌ तीसरे पहरमें एक बार अन्न 
ग्रहण करे और प्रमादसे बचा रहे | ग्रहस्थाअ्रमकी ही भाँति 
अग्निहोत्र, वेसी ही गो-सेवा तथा उसी प्रकार यश्ञके सम्पूर्ण 
अज्ञोंका सम्पादन करना वानप्रस्थका धर्म है॥ ६ ॥ 
अफालकृष्ट ब्रीहिययं नीवारं विघसानि च । 
हवींषि सम्प्रयच्छेत मखसरेष्चत्रापि पश्चखु ॥ ७ 

वनवासी मुनि बिना जोती हुई प्रथ्वीसे पैदा हुआ धान» 
जौ) नीवार तथा विघस ( अतिथियोंको देनेसे बचे हुए, ) 
अन्नसे जीवन-निर्वाह करे । वानप्रस्थमें भी पद्जमहायज्ञॉमें 
हविष्य वितरण करे || ७ ॥ 
वानप्रस्थाश्रमे पप्येताश्वतसत्रो वृत्तयः स्मुताः । 
सद्यःप्रक्षालऊकाः केचित्‌ केचिन्मासिकसंचयाः॥ ८ ॥ 


वानप्रस्थ-आश्रममें भी चार प्रकारकी वृत्तियाँ मानी 
गयी हैं | कोई उतने दी अन्नका संग्रह करते हैं कि तुरंत 
_ बना-खाकर बर्तनकों धो-मॉजकर साफ कर लें अर्थात्‌ वे दूसरे 
_दिनके छिये कुछ नहीं बचाते | कुछ दूसरे लोग वे हैं, जो 
एक महीनेके लिये अनाजका संग्रह करते हैं।॥ ८ ॥ 
वार्षिक संचयं केचित्‌ केचिद्‌ द्वादशवा्षिकम । 
कुवेन्त्यतिथिपूजार्थ यज्षतन्त्राथमेव बा॥ ९ ॥ 
कोई वर्षभरके लिये और कोई बारह वर्षोके लिये अन्न- 
का संग्रह करते हैं । उनका यह संग्रह अतिथि-सेवा तथा 
यज्ञकर्मके लिये होता है ॥ ९ ॥ ० 
अश्रावकाशा वषोसु हेमन्ते जलसंभ्रयाः । 
श्रीष्मे च पश्च तपसः शश्वज्च मितभोजनाः ॥ १० ॥ 
वे वर्षाके समय खुले आकाशके नीचे और सर्दीमें पानी- 
के भीतर खड़े रहते हैं | जब गर्मी आती है, तब पश्चाग्निसे 
शरीरको तपाते हैं और सदा स्वल्प भोजन करनेवाले होते हैं ॥ 
भूमौ विपरिवर्तन्ते तिष्ठन्ति प्रपदरपि। 
स्थानासनेवतंयन्ति सवनेष्वभिषिश्चते ॥ ११॥ 
वानप्रस्थी महात्मा जमीनपर छोट-पोट करते) पंजोके 
बल खड़े होते; एक स्थानपर आसन लगाकर बैठते तथा 
तीनों काछ स्नान और संध्या करते हैं | ११॥ 
दन्‍्तोल्लखलिकाः केचिद्र्मकुद्दास्तथा परे। 
शुक्ृपक्षे पिबन्त्येके यवागूं कथितां सकृत्‌ ॥ १२॥ 
कृष्णपक्षे पिबन्त्यन्ये क्ुझ्ञते वा यथागतम्‌ । 
कोई दॉतोंसे ही ओख लीका काम लेते हैं; अर्थात्‌ कच्चे 
अन्नको चब्रा-चबाकर खाते हैं | दूसरे छोग पत्थरपर कूटकर 
भोजन करते हैं और कोई-कोई शुक्लपक्ष या कृष्णपक्षमें एक 
बार जौका औठाया हुआ माँड़ पीकर रह जाते हैं अथबा 
समयानुसार जो कुछ मिल जाय वही खाकर जीवन-निर्वाह 
करते हैं ॥ १२३ ॥ 
मूलेरेके फरलेरेके पुष्पेरेके दृढघताः॥१३॥ 
वर्तयन्ति यथान्यायं वेखानसगरति श्विताः। 
वानप्रस्थ-धर्मका आश्रय छेकर कोई कन्द-मूलसे और 
कोई-कोई दृढ़ ब्रतका पालन करते हुए फूलोसे ही धर्मानुकूल 
जीविका चलाते हैं | १३६ ॥ 
एताश्वान्याश्र विविधा दीक्षास्तेषां मनीषिणाम्‌ ॥ १४ ॥ 
चतुर्थश्रौपनिषदो धर्म! साधारणः स्म्ुतः । 
वानप्रस्थाद्‌ ग्रहस्थात्य ततो5न्यः सम्प्रवतेते ॥ १५ ॥ 
उन मनीषी पुरुषोंके लिये ये तथा और भी बहुत-से 
नाना प्रकारके नियम शास्त्रोंमें बताये गये हैं। चोथे संन्‍्यास- 
आश्रममें विहित जो उपनिषद्‌-प्रतिपादित शम) दम) उपरति; 
तितिक्षा और समाधानरूप धर्म है; वह सभी आश्रमोंके लिये 
साधारंण माना गया है; उसका पाछन सभी आश्रमवालको 
करना चाहिये; किंतु चौथे आश्रम संन्‍्यासका जो विशेष धर्म 
है; वह वानप्रस्थ और ग्रहस्थसे मिन्न है॥ १४-१५ ॥ 
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अस्मिन्‍्नेव युगे तात विप्रेः सवोर्थद्शिमिः । 
अगस्त्यः सप्त ऋषयो मधुच्छन्दो:घमषणः ॥ १६॥ 
सांकृतिः खुद्वा तण्डियंथावासो 5कृतश्रमः । 
अहोबीर्य॑स्तथा काव्यस्ताण्ड्यो मेघातिथिबुधः ॥ १७ ॥ 
बलवान कर्णनिवोकः शूस्यपालः कृतश्रमः । 
एने धर्म कृतवन्तस्ततः खर्गसुपागमन्‌ ॥ १८ ॥ 

तात ! इस युगमें भी सर्वार्थदर्शी ब्राह्मणोंने इस वान- 
प्रथ्थ-धर्मका पालन एवं प्रसार किया । अगस्त्य, सप्तषिंगण; 
मधुच्छन्द, अधघमर्षण, सांकृति, सुदिवा; तण्डि, यथावास) 
अकृतश्रम) अहोवीयं) काव्य ( झुक्राचा्य )) ताण्ड्य, मेघा- 
तिथि; बुध; शक्तिशाली कर्ण निर्वाक झ्ूल्यपाठ और कृत- 
श्रम--इन सबने इस धर्मका पालन किया जिससे ये सभी 
खग्गलेकको प्राप्त हुए ॥ १६-१८ ॥ 
तात प्रत्यक्षधरमोणस्तथा यायावरा गणाः । 
ऋषीणामुग्रतपस्सां धर्मनेपुणद्शिनाम ॥ १९॥ 
अन्ये चापरिमेयाश्व ब्राह्मणा वनमाश्रिताः। 
बेखानसा वालखिल्याः सैकताश्व तथा परे ॥ २० ॥ 

: तात ! जिनकी तपस्या उग्र है; जिन्होंने धर्मकी निपुणता- 

को देखा और अनुभव किया है, उन ऋषियोंके यायावर 
नामक गण भी वानप्रस्थी हैं, जिन्हें धर्मके फलका प्रत्यक्ष 
अनुभव है | वे तथा और भी असंख्य वनवासी ब्राह्मण) 
बालखिल्य और सैकत नामवाले दूसरे मुनि भी वैखानस 
( वानप्रस्थ ) धर्मका पालन करनेवाले हैं ॥ १९-२० ॥ 
कर्मभिस्ते निरानन्दा धमनित्या जितेन्द्रियाः । 
गताः प्रत्यक्षधमोणस्ते सर्वे वनमाश्रिताः ॥ २१ ॥ 
अनक्षत्रास्त्वनाध्ृष्या दृश्यन्ते ज्योतिषां गणाः । 

ये सब ब्राह्मण प्रायः उपवास आदि क्लेशदायक कर्म 
करनेके कारण लौकिक सुखसे रहित थे। सदा धर्ममें तत्पर 
रहते और इन्द्रियोंको वशमें रखते थे । उन्हें धर्मके फल- 
का प्रत्यक्ष अनुभव था। वे सब-के-सब वानप्रस्थी थे | इस 
छोकसे जानेपर आकाशझमें वे नक्षत्रमिन्न) दुर्धर्ष ज्योतिर्मय 
तारोंके रूपमें दृष्टिगोचर होते हैं २११ ॥ 
जरया च परिद्यनो व्याधिना च॒ प्रपीडितः ॥ २२॥ 
चतुर्थ चायुषः हशेषे वानप्रस्थाश्रमं त्यजेत्‌ । 
सद्चस्कारां निरूप्येष्टि सर्ववेद्सदक्षिणाम्‌ ॥ २३ ॥ 

इस प्रकार वानप्रस्थकी अवधि पूरी कर लेनेके बाद जब 
आयुका चौथा भाग शेष रह जाय वृद्धावस्थासे शरीर दुर्ब७ 
हो जाय और रोग सताने लगें तो उत्त आश्रमका परित्याग 
कर दे ( और संन्यास-आश्रम ग्रहण कर ले ) । संन्यासकी 
दीक्षा लेते समय एक दिनमें पूरा होनेवाला यज्ञ करके अपना 
सर्वस्व दक्षिणामें दे डाछे || २९-२३ ॥ 
आत्मयाज्ञी सो55व्मरतिरात्मक्रीडात्मसंभ्रयः । 
आत्मन्यपझीनसमारोप्य त्यकत्वा सर्वपरिग्रहान्‌॥ २४ ॥ 
सायस्कांश्व यजेद्‌ यज्ञानिद्वस्चेवेद सर्वदा । 
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यदैव याजिनां यज्ञादात्मनीज्या प्रवतंते ॥ २५ ॥ 
फिर आत्माका ही यजन आत्मामें ही रत होकर आत्मा- 
में ही क्रीडा करे | सब प्रकारसे आत्माका ही आश्रय ले। 
अम्निहोत्रकी अग्नियोंकों आत्मामें ही आरोपित करके सम्पूर्ण 
संग्रह-परिग्रहको त्याग दे और तुरंत सम्पन्न किये जानेवाले 
ब्रह्मयज्ञ आदि यज्ञों तथा इष्टियोंका सदा ही मानसिक अनु- 
छ्ठान करता रहे | ऐसा तबतक करे। जब्रतक कि याज्षिकोके 
कर्ममय यश्से हटकर आत्मयशका अभ्यास न हो 
जाय॥ २४-२५ ॥ 
त्रींइ्चेवाप्नीन्‌ यजेत्‌ सम्यगात्मन्येवात्ममोक्षणात) 
प्राणेभ्यो यजुषः पश्च पद्‌ प्राइनीयादकुत्सयन्‌ ॥ २६ ॥ 
आत्मयज्ञका ख़रूप इस प्रकार है। अपने भीतर ही 
तीनों अग्नियोंकी विधिपृर्वक स्थापना करके देहपात होनेतक 
प्राणाग्निद्वोत्रंकी विधिसे भमलीभाँति यजन करता रहे । यजु्ेंद- 
के “प्राणाय खाद्य! आदि मन्त्रोंका उच्चारण करता हुआ 
पहले अन्नके पॉच-छः ग्रास ग्रहण करे ( फिर आचमनके 
पश्चात्‌ ) शेष अन्नकी निन्‍दा न करते हुए मौनभावसे 
भोजन करे ॥ २६ ॥ 
केशलोमनखान वाप्य वानप्रस्थो मुनिस्ततः । 
आश्रमादाश्रमं पुण्य पूतो गछछति कर्मभिः॥ २७॥ 
तदनन्तर वानप्रस्थ मुनि केश, छोम और नख कटाकर 
कमसे पवित्र हो वानप्रस्थ-आश्रमसे पुण्यमय उंनन्‍्यास आश्रम- 
में प्रवेश करे || २७ || 
अभयं सर्वभूतेभ्यो दत्त्वा यः प्रवजेद्‌ द्विजः । 
लोकास्तेजोमया स्तस्य प्रेत्य चानन्त्यमइनुते ॥ २८ ॥ 
जो ब्राह्मण सम्पूर्ण प्राणियोंकी अमयदान देकर संन्यासी 
हो जाता है; वह मरनेके पश्चात्‌ तेजोमय लोकमें जाता है और 
अन्तर्म मोक्ष प्राप्त कर लेता है ॥ २८ ॥ 
सुशीलबृत्तो व्यपनीतकल्मषों 
न चेह नामुत्र च कतुमीहते। 
अरोषमोहो गतसंधिविद्नहो 
भवेदुदासीनवदात्मविज्लरः ॥ २० ॥ 
आत्मज्ञानी पुरुष सुशील) सदाचारी और पापरहित 
होता है। बह इहल्येक और परलोकके लिये भी कोई कम 
करना नहीं चाहता | क्रोध, मोह, संधि और विग्रहका त्याग 
करके वह सब ओरतसे उदासीन-सा रहता है ॥ २९ ॥ 
यमेषु चेबालुगतेषु न व्यथे 
स्शात्रसूत्राहुतिमन्त्रविक्रमः | 





१, < ग्राणाय स्वाद, 3० अपानाय खाहा, <> व्यानाय 
स्वाहा, 3० समानाय स्वाहा, 3० उदानाय स्वाहा--ये प्राणाग्लि- 
होत्रके पाँच मन्त्र हैं, भोजन आरम्म करते समय पहले आंचमन 
करके श्नमेंसे एक-एक मन्त्रकों पढ़कर एक-एक आस अन्न मुँह 
डाले । श्स प्रकार पाँच आस पूरे होनेपर पुनः आचमन कर छे। 
यही प्राणाप्रिहोत्र कहलाता है । 


५०६६ 


श्रीमद्दाभारते 








आम सा तक आय सा का समा कक मा ऊछाछए७७७छच७७७७७७ ७ के के के के सी 


[ शान्तिपर्वणि 








भवेद्‌ यथेशगतिरात्मवेदिनि 
न खंशयो धर्मेपरे जितेन्द्रिये ॥ ३० ॥ 


जो अहिंसा आदि यर्मों और शौच-संतोष आदि नियमों- 
का पालन करनेमें कभी कष्टका अनुभव नहीं करता; संन्यास- 
आश्रमका विधान करनेवाले शास्त्रके सूत्रभूत वचनोंके अनु- 
सार त्यागमयी अग्निमें अपने सर्वस्वकी आहुति दे देनेके 
लिये निरन्तर उत्साह दिखाता है; उसे इच्छानुसार गति 
( मुक्ति ) प्राप्त होती है । ऐसे जितेन्द्रिय एवं धर्मपरायण 
आत्मज्ञानीकी मुक्तिके विषयमें तनिक भी संदेहके लिये स्थान 
नहीं है ॥ ३० ॥ 


ततः परं श्रेष्ठमततीव सहुणे- 
रथिष्टितं जीनधिवृत्तिमुत्तमम्‌। 
चतुर्थमुक्तं परमाश्रमं॑ श्टणु 
प्रकीत्येमानं परम॑ परायणम्‌ ॥ ३१ ॥ 
जो वानप्रस्थ-आश्रमसे उत्कृष्ट तथा अपने सदुणोंके 
कारण अति ही श्रेष्ठ है, जो पूर्वोक्त तीनों आश्रमोंसे ऊपर है; 
जिसमें शम आदि गुणोंका अधिक विकास होता है? जो सबसे 
श्रेष्ठ और सबकी परम गति है, उस सर्वोत्तम चतुर्थ आशभ्रम- 
का यद्यपि वर्णन किया गया है; तथापि पुनः विशेषरूपसे उसका 
प्रतिपादन करता हूँ; तुम ध्यान देकर सुनो ॥ ३१॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्रपर्वणि शुकाजुप्रन्‍ने चतुश्चत्वारिंशद्धिकद्विशततमो5ध्यायः॥ २४४ ४ 
इस प्रकार श्रीमहामरत शान्तिष्वके अन्तगत मोक्षर्मपर्वमं शुकदेवका अनुप्रश्नविषयक 
दो सो चौवालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २४४॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठका ई छोक मिकाकर कुछ ३१३ छोक हैं ) 
आलम 


पश्चचत्वारिशद्धिकद्विशततमोध्याय: 
संन्यासीके आचरण और ज्ञानवान्‌ संन्यासीकी प्रशंसा 


शुक उवाच 
वर्तमान स्तथेवात्र॒ वानप्रस्थाभ्रमे. यथा । 
योक्तव्यो55तमा कर्थं शक्‍्त्या वेयं वे काक्लता परम्‌॥ १॥ 
शुकदेवजीने पूछा-पिताजी ! ब्रह्मचयं॑ और 
गाह॑स्थ्य आश्रमोमें जेसे शास्नोक्त नियमके अनुसार चलना 
आवश्यक है) उसी प्रकार इस वानप्रस्थ आश्रममें भी शार््रोक्त 
नियमका पालन करते हुए, चलना चाहिये । यह सब तो 
मैंने सुन लिया । अब मैं यह जानना चाहता हूँ; जो जानने 
योग्य परब्रह्म परमात्माकों पाना चाहता हो! उसे अपनी 
शक्तिके अनुसार उस परमात्माका चिन्तन केसे करना चाहिये! ॥ 
व्यास उवाच 
प्राप्प संस्कारमेताभ्यामाश्रमाभ्यां ततः परम्‌। 
यत्कार्य परमार्थ तु तद्हिकमनाः श्टणु ॥ २॥ 
व्यासजीने कहा--बेटा ! ब्रह्मचर्य और ग्रहस्थाश्रमके 


एकश्चवरति यः पश्यन्‌ न जहाति न हीयते । 
अनशिरनिकेतश्व ग्राममन्नार्थभाश्रयेत्‌ ॥ ५ ॥ 
जो आत्मतत्त्वका साक्षात्कार करके एकाकी विचरता 
रहता है; वह स्वव्यापी होनेके कारण न तो स्वयं किसीका 
त्याग करता है और न दूसरे ही उसका त्याग करते 
हैं । संन्यासी कमी न तो अग्रिकी स्थापना करे और न 
घर या मठ ही बनाकर रहे; केवल भिक्षा लेनेके लिये 
ही गॉबमें जाय ॥ ५॥ 
अशभ्वस्तनविधाता स्यान्मुनिभावसमाहितः। 
लष्बाशी नियताहारः सकृदन्ननिषेविता ॥ ६ ॥ 
वह दूसरे दिनके लिये अन्नका संग्रह न करे । 
चित्त-वृत्तियोंको एकाग्र करके मौनभावसे रहे । हछका और 
नियमानुकूल भोजन करे तथा दिन-रातमें केवल एक 











ही बार अन्न ग्रहण करे ॥ ६ ॥ 





धर्मोद्दारा चित्तका ठंस्कार ( शोधन ) करनेके अनन्तर 
मुक्तिके लिये जो वास्तविक कतंथ्य है; उसे बताता हूँ, तुम यहाँ 
एकाग्रचित्त होकर सुनो॥ २॥ 
कषाय॑ पाचयित्वा55शु श्रेणिस्थानेषु च॒ त्रिषु । 
प्रतजेच्च पर स्थान पारिव्ाज्यमनुत्तमम्‌ ॥ रे ॥ 
पडक्तिक्रमसे स्थित पूर्वोक्त तीन आश्रम ब्रह्मचर्य; ग्रहस्थ 
और वानप्रस्थमें चित्तके राग-द्वेष आदि दोषोंको पकाकर-उन्हें 
नष्ट करके शीजघ्र ही सर्वोत्तम चतुर्थ आश्रम संन्‍्यासको ग्रहण कर छे॥ 
तद्‌ भवानेवमभ्यस्य वर्ततां श्रूयतां तथा। 
एक पुव चरेद्‌ धर्म सिद्धथ्यथमसहायवान्‌ ॥ ४ ॥ 
बेटा | तुम इस संन्यास-धर्मके नियमोंकों सुनो और उन्हें 
अभ्यासमें छाकर उसीके अनुसार बर्ताव करो । संन्यासीको 
चोहिये कि वह सिद्धि प्राप्त करनेके लिये किसीको साथ न 
लेकर अकेला द्वी संन्थास-घर्मका पालन करे ॥ ४ ॥ _ 


कपाले वृक्षमूलानि कुचेलमसहायता । 
उपेक्षा सर्वभूतानामेतावद्‌ भिश्लुलक्षणम्‌॥ ७ ॥ 
मिक्षापात्र एवं कमण्डल रखे | वृक्षकी जड़में सोये या 
निवास करे | जो देखनेमें सुन्दर न हो) ऐसा वस्त्र धारण 
करे | किसीकों साथ न रखे और सब प्राणियोंकी उपेक्षा कर 
दे । ये सब संन्यासीके लक्षण हैं ॥ ७ ॥ 
यस्मिन्‌ वाचः प्राविशन्ति कूपे अस्ता द्विपा इब। 
नवक्तारं पुनयोन्ति ख केवल्याश्रमे वसेत्‌॥ ८ ॥ 
जैसे डरे हुए हाथी भागकर किसी जल्ाशयमें प्रवेश कर 
जाते हैं, फिर सहसा निकलकर अपने पूर्व स्थानको नहीं छोटते 
उसी प्रकार जिस पुरुषमें दूसरोंके कहे हुए, निन्दात्मक या 
प्रशंसात्मक वचन समा जाते हैं; परंतु प्रत्युत्तरके रूपमें बे 
वापस पुनः नहीं छोटते अर्थात्‌ जो किसीकी की हुई निन्‍्दा 


मोक्षधमंपर्व ] 


पश्चचत्वारिशद्धिकद्धिशततमो 5ध्यायः 


५०६७ 














. या स्तुतिका कोई उत्तर नहीं देता; वही संन्यास-आ भमर्मे 

निवास कर सकता है ॥ ८ ॥ 

नैव पह्येन्न श्टणुयादवाच्यं जातु कस्यचित्‌। 

ब्राह्मणणानां विशेषेण नेव ब्रूयात्‌ कथंचन ॥ ९ ॥ 
संन्‍्यासी किसीकी निन्‍्दा करनेवाले पुरुषककी ओर आँख 

उठाकर देखे नहीं? कभी किसीका निन्दात्मक वचन सुने नहीं 

तथा विशेषतः ब्राह्मणोंके प्रति किसी प्रकार न कहने योग्य 

बात न कहे ॥ ९॥ 

यद्‌ ब्राह्मणस्य कुशल तदेव सततं वदेत। 

तृष्णीमासीत निन्दायां कुरवेन्‌ भैषज्यमात्मनः ॥ १० ॥ 
जिससे ब्राह्मणोंका हित हो; बेसा ही वचन सदा बोले | 





अपनी निन्‍्दा सुनकर भी चुप रह जाय--इस मौनावलरूम्बन- 





को भवरोगसे छूटनेकी दवा समझकर इसका सेवन करता रहे॥ 





थेन पूर्णमिवाकाशं भवत्येकेन सवंदा। 

शून्यं येन जनाकीण त॑ देवा ब्राह्मणं बिदुः॥ ११॥ 
जो सदा अपने सर्वव्यापी स्वरूपसे स्थित होनेके कारण 

अकेले ही सम्पूर्ण आकाशमें परिपूर्ण-सा हो रहा है तथा 

जो असक्ञ होनेके कारण लोगोंसे भरे हुए स्थानको भी 

सूना समझता है, उसे ही देवतालछोग ब्राह्मण ( ब्रह्मज्ञानी ) 

मानते हैं ॥ ११ ॥ 

थेन केनचिदाच्छन्नो येन केनचिदाशितः । 

यत्र कचन शायी च त॑ दवा ब्राह्मणं विदुः ॥ १२॥ 
जो जिस किसी भी ( बस्त्र-वल्कल आदि ) बस्तुसे अपना 

शरीर ढक लेता है, समयपर जो भी रूखा-सूखा मिल जाय) 

उसीसे भूख मिटा लेता है और जहाँ कहीं भी सो रहता है; 

उसे देवता ब्रह्मश्ानी समझते हैं | १२ ॥ 

अहेरिव गणाद्‌ भीतः सौहित्यान्नरकादिव । 

कुणपादिव च स्प्रीभ्यस्तं देवा ब्राह्मणं विदुः ॥ १३॥ 
जो जनसमुदायको सर्प-सा समझकर उसके निकट जानेसे 

डरता है) स्वादिष्ट भोजनजनित तृप्तिको नरक-सा मानकर 





उससे दूर रहता है और स्त्रियोंको मुर्दोके समान समझकर 


उनकी ओरसे विरक्त होता है) उसे देवता ब्रह्मज्ञानी मानते हैं ॥ 





न कुद्धथेन्न प्रहष्येख मानितो पमानितश्व यः । 
सर्वभूतेष्वयभयदस्तं॑ देवा ब्राह्मणं वबिदुः ॥ १७॥ 
जो सम्मान प्राप्त होनेपर हर्षित। अपमानित होनेपर 
कुपित नहीं होता तथा जिसने सम्पूर्ण प्राणियोंकी अभय-दान 
कर दिया है; उसे ही देवता लोग ब्रह्मज्ञानी मानते हैं ॥१४॥ 
नाभिनन्देत मरणं नाभिनन्देत जीवितम्‌। 
कालमेव प्रतीक्षेत्र निदेशं भ्वतकों यथा ॥ १५॥ 
संन्‍्यासी न तो जीवनका अभिनन्दन करे और न मृत्यु- 
का ही। जैसे सेवक स्वामीके आदेशकी प्रतीक्षा करता रहता 
है, उसी प्रकार उसे भी कालकी प्रतीक्षा करनी चाहिये ॥ १५॥ 
अनभ्याहतचित्तः स्यादनभ्याहतवाग्‌ भवेत्‌ । 
निम्मुक्तः सर्वेपापेभ्यो निरमित्रस्य कि भयम्‌ ॥ १६॥ 


संन्‍्यासी अपने चित्तको राग-द्वेष आदि दोषेसे दूषित न 
होने दे | अपनी वाणीको निन्‍्दा आदि दोष्षोसे बचावे और 
सम्पूर्ण पार्पोंसे मुक्त होकर सर्वथा शत्रुह्दीन हो जाय । जिसे 
ऐसी स्थिति प्राप्त हो उसे किसीसे क्या भय हो सकता है १ ॥ १६॥ 
अभय सर्वेभूतेभ्यो भूतानामभयं ततः | 
तस्य मोहाद्‌ विमुक्तस्थ भय॑ नास्ति कुतश्चवन ॥ १७ ॥ 

जिसे सम्पूर्ण प्राणियोंसे अमय प्राप्त है तथा जिसकी 
ओरसे किसी भी प्राणीकों कोई मय नहीं है; उस मोहसुक्त 
पुरुषको किसीसे भी भय नहीं होता ॥ १७ ॥ 
यथा नागपदे5न्‍्यानि पदानि पद्गामिनाम्‌ । 
सर्वाण्येवापिधीयन्ते पदजातानि कौञरे ॥ १८ ॥ 
एवं सर्वमहिसायां धर्मीर्थमपिधीयते । 
अम्गतः स नित्यं बसति यो हिंसां न प्रपद्यते॥ १९ ॥ 

जैसे पेरोंद्वारा चलनेवाले अन्य प्राणियोंके सम्पूर्ण पंद- 
चिह्न ह्ाथीके पदचिहृंमें समा जाते हैं, उसी प्रकार सारा धर्म 
और अर्थ अहद्विंसाके अन्तर्भूत है । जो किसीकी हिंसा नहीं 
करता) वह सदा अमृत ( जन्म और मझत्युके बन्धनसे मुक्त ) 
होकर निवास करता है ॥ १८-१९ ॥ 
अहिसकः समः सत्यो घृतिमान नियतेन्द्रियः । 
शरण्यः सर्वेभूतानां गतिमाप्नोत्यनुत्तमाम्‌ ॥ २० ॥ 
जो हिंसा न करनेवाला$ समदर्शी) सत्यवादी, घैय॑वान/ 
जितेन्द्रिय और सम्पूर्ण प्राणियोंकी शरण देनेवाल्ा है; वह 
अत्यन्त उत्तम गति पाता है ॥ २० ॥ 
एवं प्रज्ञानतृप्तस्य निर्मयस्थ निराशिषः । 
न सत्युरतिगो भावः स मृत्युमधिगच्छति ॥ २१ ॥ 
इस प्रकार जो ज्ञानानन्दसे तृप्त होकर भय और काम- 
नाओँसे रहित हो गया है, उसपर मृत्युका जोर नहीं चलता। 
वह स्वयं ही मृत्युको छांघ जाता है ॥ २१॥ 
विमुक्त॑ सर्वेसड्ञेभ्यो मुनिमाकाशवत्‌ स्थितम्‌ । 
अस्वमेकचरं शान्‍्तं तं देवा ब्राह्मणं बिदुः॥२२॥ 
जो सब प्रकारकी आसक्तियोंसे छूटकर मुनिवृत्तिसे 
रहता है; आकाशकी भाँति निलेंप और स्थिर है; 
किसी भी वस्तुको अपनी नहीं मानता; एकाकी विचरता 
और शान्तभावसे रहता है; उसे देवता ब्रह्मवेत्ता मानते हैं ॥ २२॥ 
जीवितं॑ यस्य धमोर्थे धर्मों हयंथमेव च। 
अहोराजाश्व पुण्याथ त॑ देवा ब्राह्मणं बिदुः॥ २३॥ 
जिसका जीवन धर्मके लिये और घर्म भगवान्‌ श्रीहरिके 
लिये होता है; जिसके दिन और रात धर्म-पालनमें ही व्यतीत 








होते हैं, उसे देवता ब्रह्मज्ञ मानते हैं | २३ ॥ 





निराशिषमनार म्भं॑ निनेमस्कारमस्तुतिम्‌ । 
नि्मुक्त बन्धनेः सर्वेस्तं देवा ब्राह्मणं विदुः ॥ २७ ॥ 
जो कामनाओंसे रहित तथा सब प्रकारके आरःम्भोंसे 
रहित है; नमस्कार और स्तुतिसे दूर रहता तथा सब प्रकारके 
बन्धनोंसे मुक्त होता है? उसे ही देवता ब्रह्मश्ानी मानते हैं || २४) 


७५०६८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपबेणि 








सवोणि भूतानि खुखे रमन्‍्ते 

सवोणि दुःखस्य भ्र॒शं चसन्‍्ते । 
भयोत्पादनजातखेद्‌र 

कुयोन्न कमोणि हि भ्रदधानः ॥ २५॥ 
सम्पूर्ण प्राणी सुखमें प्रसन्न होते और दुःखसे बहुत डरते 

हैं; अतः प्राणियोंपर मय आता देखकर जिसे खेद होता है) 

उस श्रद्धालु पुरुषको मयदायक कर्म नहीं करना चाहिये॥२५॥ 


दान॑ हि. भूताभयदक्षिणायाः 
सवोणि दानान्यधितिष्ठतीह । 
तीक्ष्णां तन्नुं यः प्रथम जहाति 
सो 5 5नन्त्यमाप्नोत्यभयं प्रजाभ्यः॥ २६॥ 
इस जगत्‌में जीवॉको अभयकी दक्षिणा देना सब दानौंसे 
बढ़कर है | जो पहलेसे ही हिंसाका त्याग कर देता है; वह सब 
प्राणियोंसे निर्मम होकर मोक्ष प्राप्त कर लेता है ॥ २६ ॥ 
उत्तान आस्ये न हविजुंहोति 
लोकस्य नाभिजंगतः प्रतिष्ठा। 
तस्याज्ञमज्ञानि कृताकृतं च 
वैश्वानरः सर्वमिदं प्रपेदे ॥ २७॥ 
जो संन्‍्यासी खोले हुए मुखमें “प्राणाय स्वाहा? इत्यादि 
मन्त्रोंसे प्राणोंके लिये अन्नकी आहुति नहीं देता, अपितु प्राणों 
( इन्द्रियमन आदि ) को ही आत्मामें होम देता--छीन 
करता है; उसका मस्तक आदि सारा अज्ञसमुदाय तथा 
किया हुआ और नहीं किया हुआ कमंसमूह अम्निका ही 
अवयव हो जाता है अर्थात्‌ वह उस अग्निका स्वरूप हो 
जाता है जो सृष्टिके आरम्मसे ही प्राणियोंके नाभिस्थान-- 
उदरमें जठरानलरूपमें विराजमान है तथा सम्पूर्ण जगत्‌का 
आश्रय है | उस वेश्वानर ( अग्नि ) ने इस सम्पूर्ण जगत्‌को 
व्याप्त कर रखा है ॥ २७ ॥ 
प्रादेशमात्रे ढदि निःखतं यत्‌ 
तस्मिन्‌ प्राणानात्मयाजी जुहोति। 
तस्याग्निहोत्रं हुतमात्मसंस्थ॑ 
सवंषु लोकेषु सदेवकेषु ॥ २८ ॥ 
आत्मयज्ञ करनेवाल्ा ज्ञानी पुरुष नाभिसे लेकर द्वदय- 
तकका जो प्रादेशमात्र स्थान है? उसमें प्रकट हुई जो चेतन्य- 
ज्योति है; उसीमें समस्त प्राणोंकी--इन्द्रिय, मन आदिकी 
आहुति देता है अर्थात्‌ समस्त प्राणादिका आत्मामें छय 
करता है | उसका प्राणाग्निहोत्र यद्यपि अपने शरीरके भीतर 
ही होता है तथापि वह सर्बात्मा होनेके कारण उसके द्वारा 
देवताओंसहित सम्पूर्ण छोकोंमें प्राणाग्निहोत्रकर्म सम्पन्न हो 
जाता है; अर्थात्‌ उसके प्राणोंकी तृप्तिसे सम्पूर्ण ब्रह्माण्डके 
प्राण तृप्त हो जाते हैं ॥ २८ ॥ 
देव॑ त्रिधातुं जिवृत॑ खुपण 
ये विद्युरप्यां परमात्मतां च। 
ते सर्वलोकेषु महीयमाना 
देवाः समत्योंः खुकृतं वदन्ति ॥ २९ ॥ 


८ 
तथा 





जो सम्पूर्ण जगत्‌में अपने चिन्मयस्वरूयसे प्रकाशित . 
होता है; तीन धातु ( वर्ण-अकार, उकार मकार ) अर्थात्‌ 
प्रणब जिसका वाचक है; जो सत्त्व आदि तीनों गुणोमें-- 
त्रिगुणमयी मायामें उसके नियन्तारूपसे विद्यमान है तथा 
जिसके जगत्‌-सम्बन्धी व्यापार वृक्षके सुन्दर पत्तोंके समान 
विस्तारको प्राप्त हुए हैं; उस अन्तर्यामी पुरुषको तथा उसकी 
उत्तम परब्रह्मस्वरूपताकों जो जानते हैं, वे सम्पूर्ण लोकोंमें 
सम्मानित होते हैं और मनुष्योंसह्ित सम्पूर्ण देवता उनके 
झुभकर्मकी प्रशंसा करते हैं ॥ २९॥ 

वेदांश्व वेच्यं तु विधि च रृत्स्त- 
मथो निरुक्त॑ परमार्थतां च। 
सब शरीरात्मनि यः प्रवेद्‌ 
तस्यैव देवाः स्पृहयन्ति नित्यम्‌ ॥ ३० ॥ 
सम्पूर्ण वेदशास््र/ शेय वस्तु ( आकाश आदि भूत और 
भौतिक जगत्‌ ) समस्त विधि ( कर्मका"ड )) निरुक्त ( शब्द- 
प्रमाणगम्य परलोक आदि ) और परमार्थता ( आत्माकी 
सत्यस्वरूपता )--यह सब कुछ शरीरके भीतर विद्यमान आत्मामें 
ही प्रतिष्ठित है | ऐसा जो जानता है, उस सर्वाप्मा ज्ञानी 
पुरुषकी सेवाके लिये देवता भी सदा छालायित रहते हैं || ३० ॥ 
भूमावसक्त दिवि चाप्रमेय॑ | 
हिरण्मयं यो5ण्डजमण्डमध्ये | 
पतत्त्रिणं पक्षिणमन्तरिक्षे 
यो वेद भोग्यात्मनि रश्मिदीघ्त॥ ३१ ॥ 
जो प्रथ्वीपर रहकर भी उसमें आसक्त नहीं है; अनन्त 
आकाशमें अप्रमेयमावसे स्थित है; जो हिरण्मय ( चिन्मय 
ज्योतिस्वरूप )) अण्डज--ब्रह्माण्डके भीतर प्रादुर्भूर और 
अण्ड-पिण्डात्मक शरीरके मध्यमागमें स्थित ह्वृंदय-कमलके 
आसनपर,। भोग्यात्मा ( शरीर ) के अन्तर्गत द्वृदयाकाशर्मे 
जीवरूपसे विराजमान है; जिसमें अनेक अज्ञदेवता छोटे-छोटे 
पंखोंके समान शोभा पाते हैं तथा जो मोद और प्रमोद नामक 
दो प्रमुख पंखोंसे शोमायमान है; उस सुवर्णमय पक्षीरूप 
जीवात्मा एवं ब्रह्मको जो जानता है; बह ज्ञानकी तेजोमयी 
किरणो;ंसे प्रकाशित होता है ॥ ३१ ॥ 
आवतंमानमजरं विवतेनं 
षण्णाभिक॑ ह्वादशारं सुपर्व। 
यस्येद्मास्ये परियाति विर्व॑ 
तत्‌ कालचक्र निहितं गुहायाम्‌ ॥ ३२॥ 
जो निरन्तर घूमता रहता है; कभी जीर्ण या क्षीण नहीं 
होता; जो लोगोंकी आयुको क्षीण करता है; छः ऋतुएँ 
जिसकी नाभि हैं, बारह महीने जिसके अरे हैं, दर्शपोर्णमास 
आदि जिसके सुन्दर पर्व हैं; यह सम्पूर्ण विश्व जिसके मुँहमें 
भक्ष्य पदार्थके समान जाता है; वह कालचक्र बुद्धिरूपी 
गुद्दामें स्थित है ( उसे जो जानता है; देवगण उसके शुभकर्म- 
की प्रशंसा करते हैं )॥ ३२॥ 





मोक्षघरमप ] 


षट्चत्वारिशद्धिकद्धिशततमो 5 ध्यायः 


५०६९ 








यश सम्प्रसादों जगतः शरीर 
सवोन स लछोकानधिगच्छतीह । 
तस्मिन्‌ हितं॑ तर्पयतीह देवां- 
स्ते वे ठप्तास्तपेयन्त्यास्यमस्य ॥ ३३ ॥ 
जो मनको प्रसन्नता प्रदान करता हैः इस जगत्‌का 
शरीर है अर्थात्‌ सम्पूर्ण जगत्‌ जिसके विराट्‌ शरीरमें बिराजित 
है, बह परमात्मा इस जगत्‌में सब छोकोको घेरे हुए स्थित है । 
उस परमात्मामें ध्यानद्वारा स्थापित किया हुआ मन) इस 
देहमें स्थित देवताओं-प्राणॉको तृत्त करता है और वे तृप्त 
हुए. प्राण उस ज्ञानीके मुखको ज्ञानामृतसे तृत् करते हैं ॥ ३२॥ 
तेज्ञोमयो नित्यमयः पुराणों 
लोकाननन्तानभयानुपैति. । 
भूतानि यस्मान्न असन्ते कदाचित्‌ 
स भूतानां न असते कदाचित्‌ ॥ ३४ ॥ 
जो ब्रह्मशानमय तेजसे सम्पन्न और पुरातन नित्य-ब्ह्म- 
परायण है, वह मिक्षु अनन्त एवं निर्भय लोकोंको प्राप्त होता 
है । जिससे जगत्‌के प्राणी कभी भयभीत नहीं होते, बह भी 
संसारके प्राणियोंसे कमी भय नहीं पता है || ३४ ॥ 


अगहणीयो न च॒ गहते 5न्‍्यान्‌ 
स वे विप्रः परमात्मानमीक्षेत्‌ । 
विनीतमोहोी व्यपनीतकल्मषों 
न चेह नामुत्र च सो 5न्नसखचछति ॥ ३५॥ 
जो न तो स्वयं निन्दनीय है और न दूसरोंकी निन्दा 
करता है वही ब्राह्मण परमात्माका दर्शन कर सकता है । 
जिसके मोह और पाप दूर हो गये हैं, बह इस छोक और 
परलोकके भोगोंमें आसक्त नहीं होता ॥ ३५ ॥ छः 
अरोषमोहः समलोष्टकाञआनः 
प्रतदीणकोशोी. गतसंधिविश्नहः। 
अपेतनिन्दास्तुतिरप्रियाप्रिय - 
श्वरन्नुदासीनवदेष  भिक्षुकः ॥ ३६॥ 
ऐसे संन्यासीको रोष और मोह नहीं छू सकते । वह 
मिट्टीके ढेले और सोनेको समान समझता है| पॉच कोशोंका 
अभिमान त्याग देता है और संधि-विग्रह तथा निन्‍्दा-स्तुतिसे 
रहित हो जाता है। उसकी दृष्टिमें न कोई प्रिय होता है न 
अप्रिय । वह संन्‍्यासी उदासीनकी माँति सर्वत्र विचरता रहता है॥ 














इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघर्मप्वणि शुकानुप्ररने पद्नचत्वारिंशद्धिकद्विशततमोअध्यायः ॥ २४७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिषत्रेके अन्तर्गत मोक्षरमपव॑रमें शुकदेवका अनुःश्षविषयक दो सौ पेंतालीसवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ २४५ ॥ 
जी >(2“>>(25 .20००००००००७ 


पट्चत्वारिंशद्धिकद्विशततमोध्यायः 
परमात्माकी श्रेष्ठता, उसके दशनका उपाय तथा इस ज्ञानमय उपदेशके पात्रका निर्णय 


व्यास उवाच 

प्रकृत्यास्तु विकारा ये क्षेत्रश्स्तेरधिष्ठितः । 
न चेन॑ ते प्रजानन्ति स तु जानाति तानपि ॥ १ ॥ 
व्यासजी कहते हैं-- बेटा ! देह, इन्द्रिय और मन 


आदि जो प्रकृतिके विकार हैं; वे क्षेत्रश ( आत्मा ) के ही हच्यते 


आधारपर स्थित रहते हैं | वे जड होनेके कारण ज्षेत्रश्ञको 
नहीं जानते; परंतु क्षेत्र उन सबको जानता है ॥ १॥ 
तैशचैयं कुरुते काय मनःषष्ठेरिहेन्द्रियेः । 
खुदान्तैरिव संयन्ता हृढेः परमवाजिमभिः ॥ २ ॥ 
जैसे चतुर सारथि अपने बशमें किये हुए बलबान्‌ और 
उत्तम घोड़ोंसे अच्छी तरह काम लेता है, उसी प्रकार यहों क्षेत्रशञ 
भी अपने बशमें किये हुए मनसह्दित इन्द्रियोंके द्वारा सम्पूर्ण 
कार्य सिद्ध करता है ॥ २॥ 
इन्द्रियेभ्यः परे हाथों अर्थेभ्यः परमं मनः । 
मनसस्तु परा बुद्धिबुंद्धेरात्मा महान परः ॥ ३ ॥ 
इन्द्रियॉँकी अपेक्षा उनके विषय बलवान हैं, विषयोंसे 





मन बलवान्‌ है, मनसे बुद्धि बलवान्‌ है और बुद्धिसे जीवात्मा 





बलवान है ॥ ३१ ॥ 
महतः परमव्यक्तमव्यक्तात्‌ परतोषसुतम्‌ । 


अम्तान्न पर किचित्‌सा काष्टा सा परा गतिः ॥ ७ ॥ 
जीवात्मासे बलवान्‌ है अब्यक्त ( मूल प्रकृति ) और 





_अब्यक्तसे बलवान्‌ और श्रेष्ठ है अम्ृतस्वरूप परमात्मा | 


उस परमात्मासे बढ़कर श्रेष्ठ कुछ भी नहीं है । वही श्रेष्ठता- 
की चरम सीमा और परम गति है ॥ ४ ॥ 


एवं सर्वेषु भूतेषु गूढो5त्मा न प्रकाशते। 
त्वश््यया बुद्धया सूक्ष्मया सूक्ष्मद्शिभिः॥ ५॥ 
इस प्रकार सम्पूर्ण प्राणियोंके भीतर उनकी हृदय-गुफामें 
छिपा हुआ वह परमात्मा इन्द्रियोंद्वारा प्रकाशमें नहीं आता । 
सूक्ष्मदर्शी ज्ञानी महात्मा ही अपनी सूक्ष्म एवं श्रेष्ठ बुद्धिद्वारा 
उसका दर्शन करते हैं ॥ ५ ॥ 
अन्तरात्मनि संलीय मनःषष्ठानि मेधया | 
इन्द्रियाणीन्द्रियार्थोश्व॒ बहुचिन्त्यमचिन्तयन्‌॥ द ॥ 
ध्यानेनोपरमं कृत्वा विद्यासम्पादितं मनः। 
अनीश्वरः प्रशान्तात्मा ततो5च्छेत्यम्ुतं पद्म ॥ ७ ॥ 
योगी बुडद्धिके द्वारा मनसहित इन्द्रियों और उनके 
विषयोंको अन्तरात््मामें लीन करके नाना प्रकारके चिन्तनीय 
विषयका चिन्तन न करता हुआ जब विवेकद्वारा विश्वुद्ध 
किये हुए मनको ध्यानके . द्वारा सब ओरसे पूर्णतया 
उपरत करके अपनेको कुछ भी करनेमें असमर्थ 
बना लेता है अर्थात्‌ सर्वथा कर्तापनके अभिमानसे 
शूत्य हो जाता है; तब उसका मन अविचल परम शान्ति- 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 








सम्पन्न हो जाता है और वह अमृतस्वरूप परमात्माको प्राप्त 
हो जाता है ॥ ६-७ ॥ 
इन्द्रियाणां तु सर्वंषां वश्यात्मा चलितस्मृतिः। 
आत्मनः सम्प्रदानेन मत्याँ स॒त्युमुपाइनुते ॥ < ॥ 
जिसका मन सम्पूर्ण इन्द्रियोंके वशमें होता है; वह मनुष्य 
विवेक-शक्तिको खो देता है और अपनेको काम आदि शत्रु 
आँके द्वार्थोमें सॉंपकर मृत्युका कष्ट मोगता है ॥ ८ ॥ 
आहत्य सर्व॑ंसंकट्पान सत्तवे चित्त निवेशयेत्‌ । 
सत्तवे चित्त समावेश्य ततः कालंजरों भवेत्‌॥ ९ ॥ 
अतः सब प्रकारके संकल्पोंका नाश करके चित्तको सूक्ष्म 
बुद्धिमें लीन करे | इस प्रकार बुद्धिमें चित्तका लय करके वह 
कालपर विजय पा जाता है ॥ ९॥ 
चित्तप्रसादेन यतिजंहातीह शुभाशुभम्‌ । 
प्रसन्नात्मा ५ त्मनि स्थित्वा सुखमत्यन्तमइनुते॥ १०॥ 
चित्तकी पूर्ण शुद्धिसे सम्पन्न हुआ यत्नशील योगी इस 
जगत्‌में शुभ और अश्ुभको त्याग देता है और प्रसन्नचित्त 
एवं आत्मनिष्ठ होकर अक्षय सुखका उपभोग करता है ।१०। 
लक्षणं तु प्रसादस्य यथा खप्ने सुखं खपेत्‌ । 
निवाते वा यथा दीपो दीप्यमानों न कम्पते ॥ ११ ॥ 
मनुष्य नींदके समय जैसे सुखसे सोता है--सुषुस्तिके 
सुखका अनुभव करता है; अथवा जैसे .वायुरहित स्थानमें 
जलता हुआ दीपक कम्पित नहीं होता; एकतार जला करता 
है, उसी प्रकार मन कभी चश्जल न हो? यही उसके प्रसादका 
अर्थात्‌ परम शुद्धिका लक्षण है ॥ ११५॥ . ., 
प॒व॑ पूवोपरे काले युञ्नज्नात्मानमात्मनि । 
लष्वाहारो विशुद्धात्मा पश्यत्यात्मानमात्मनि ॥ १२॥ 
जो मिताहारी और शुद्धचित्त होकर रातके पहले और 
पिछले पहराॉमें उपर्युक्त प्रकारते आत्माकों परमात्माके ध्यानमें 
लगाता है; वही अपने अन्तःकरणमें परमात्माका दर्शन 
करता है ॥ १२ ॥ 
रहस्यं सर्ववेदानामनेतिहामनागमम । 
आत्मप्रत्ययिक शास्त्रमिदं पुत्रानुशासनम्‌ ॥ १३॥ 
बेटा ! मैंने जो यह उपदेश दिया है; यह परमात्माका 
शान करानेवाला शास्त्र है। यही सम्पूर्ण वेदोंका रहस्य है । 
केवछ अनुमान या आगमसे इसका ज्ञान नहीं होता, अनुभव- 
से ही यह ठीक-ठीक समझ्ममें आता है ॥ १३ ॥ 
धमोख्यानेषु सर्वेषु सत्याख्याने च यद्‌ वखु । 
दरशेद्स्क्सहस्त्राणि निर्मथ्यार्तमुद्ुतम्‌ ॥ १४ ॥ 
धर्म और सत्यके जितने भी आख्यान हैं; उन सबका 
यह सारभूत धन है | ऋग्वेदकी दस हजार ऋचाओंका 
मनन्‍्थन करके यह अमृतमय सारतत्त्व निकाला गया है ॥१४॥ 
नवनीतं यथा दृध्नः काष्ठादप्नियंथेव च । 
तथेव विदुषांजानं पुत्र द्वेतोः समुद्धृतम्‌ ॥ १५॥ 


बेटा ! मनुष्य जेसे दहीसे मक्खन निकालते हैं और 
काठसे आग प्रकट करते हैं, उसी प्रकार मैंने भी विद्वानोंके 
लिये ज्ञानजनक यह मोक्षशास्त्र शास्त्रोंकोी मथकर निकाला है।॥ 
स्ातकानामिदं शास्त्र वाच्यं पुजानुशासन म्‌ । 
तदिदं नाप्रशान्ताय नादान्तायातपस्िि ने ॥ १६॥ 

बेटा ! व्रतघारी ल्लातकोंकों ही तुम इस मोक्षशास््रका 
उपदेश करना । जिसका मन शान्‍्त नहीं है, जिसकी इन्द्रियाँ 
वशमें नहीं हैं तथा जो तपस्वी नहीं है, उसे इस ज्ञानका 
उपदेश नहीं करना चाहिये ॥ १६ ॥ 
नावेद्विदुषे वाच्यं तथा नानुगताय च | 
नाखूयकायान॒जबे न चारनिर्दिष्वकारिण ॥ १७॥ 
न तकशास््रदग्धाय तथैव पिशुनाय च। 

जो वेदका विद्वान्‌ न हो; अनुगत भक्त न हो) दोषदृष्टिसे 
रहित न हो, सरल सख्वभावका न हो और आश्ञाकारी न हो 
तथा तकंशासत्रकी आलोचना करते-करते जिसका हृदय दग्ध- 
रस-धून्य हो गया हो और जो दूसरोंकी चुगली खाता हो-ऐसे 
लोगॉको इस ज्ञानका उपदेश देना उचित नहीं है॥ १७३ ॥ 
खछाधिने स्छाघनीयाय प्रशान्ताय तपस्िने ॥ १८॥ 
इृदूं प्रियाय पुत्राय शिष्यायाजुगताय च। 
रहस्यधर्म वक्तव्यं नान्‍्यस्मे तु कथंचन ॥ १९ ॥ 

जो तत्त्वज्ञानकी अभिलाषा रखनेवाला, स्पृह्णीय गुणोंसे 
युक्त शान्तचित्त। तपस्वी एवं अनुगत शिष्य हो अथवा 
इन्हीं गुणोंसे युक्त प्रिय पुत्र हो, उसीको इस गृढ़ रहस्यमय 
धर्मका उपदेश देना चाहिये; दूसरे किसीको किसी प्रकार 
भी नहीं ॥ १८-१९ ॥ 
यद्यप्यस्य महीं दद्याद्‌ रत्नपू्णोमिमां नरः। 
इदमेव ततः श्रेय इति मन्येत तत्त्ववित्‌ ॥ २० ॥ 

यदि कोई मनुष्य रज्बोंसे भरी हुई यह सम्पूर्ण प्थ्बी देने 
लगे तो भी तत््ववेत्ता पुरुष यही समझे कि इस सारे धनकी 
अपेक्षा यह जान ही श्रेष्ठ है ॥ २० ॥ 
अतो गुद्यतरार्थ तद्ध्यात्ममतिमानुषम्‌ । 
यत्‌ तन्‍्महर्षिभिदंष्टं वेदान्तेषु च गीयते ॥ २१॥ 
तत्‌ ते5हं सम्प्रवस्‍्ष्यामि यन्मां त्वं परिपृ-छसि॥ २२ ॥ 

बेटा ! तुम मुझसे जो प्रश्न कर रहे हो; उसके अनुसार 
मैं इससे भी गूढ़तर अर्थवाले अलौकिक अध्यात्मज्ञानका 
उपदेश करूँगा; जिसे महर्षियोंने प्रत्यक्ष अनुभव किया है 


और जिसका वेदान्तशास्नर--उपनिषदोंमें गान किया 
गया है ॥ २१-२२ ॥ 
यज्यध ते मनसि वरतंते परं 
यत्र चास्ति तव संशयः कचित्‌ । 
श्रूयतामयमहं तवाग्रतः 


पुत्र कि हि कथयामि ते पुनः॥ २३ ॥ 


मो क्षधर्मपर्य ] 


सप्तचत्वारिशद्धिकद्विशततमो5घ्यायः 
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पुत्र | तुम्हारे मनमें जो वस्तु सर्वश्रेष्ठ जान पड़ती 
हो तथा जिसके विषयमें तुम्हें कहीं संशय हो रहा हो) उसे 


पूछो और उसके उत्तरमें मैं जो कुछ तुम्हारे सामने कहूँ, उसे 


सुनो ! बोलो, हलक >४-अक हैं किस विषयका उपदेश करूँ ॥ 
इति श्रीमद्वाभारते श्ान्तिपरवेणि मोक्षधर्मपर्बणि शुकानुप्रश्ने घट्चत्व। कततमोध्यायः ॥ २४६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपके अन्तर्गत मोक्षधर्म पर्वमें शुकदेवका अनुप्रश्नविषयक दो सौ छियाकीसबाँ अध्याय पूरा हुआ ॥२४६॥ 


सप्तचलवारिशद्धिकद्विशततमो5ध्यायः 
महाभूतादि तक्षोंका विवेचन 


शुक उवाच 

अध्यात्म॑ विस्तरेणेह पुनरेव वद्स्व मे । 
यद्ध्यात्मं यथा वेद भगवनृषिसत्तम ॥ २१ ॥ 

शुकदेवजीने कहा-भगवन्‌! मुनिश्रेष्ठ अब पुनः 
मुझे अध्यात्मज्ञानका विस्तारपूर्वंक उपदेश दीजिये । अध्यात्म 
क्या है और उसे मैं केसे जानूँगा !॥ १ ॥ 

व्यास उवाच 

अध्यात्म यद्दं तात पुरुषस्येह पछ्यते । 
तत्ते5हं वर्तयिष्यामि तस्य व्याख्यामिमां श्टुणु॥ २ ॥ 
. ब्यासजीने कहा--तात ! मनुष्यके लिये शास्त्रमें जो 
यह अध्यात्मविषयकी चर्चा की जाती है; उसका परिचय 
मैं तुम्हें दे रहा हूँ; तुम अध्यात्मकी यह व्याख्या सुनो ॥२॥ 
भूमिरापस्तथा ज्योतिवोयुराकाश एवं च। 
महाभूतानि भूतानां सागरस्योमेयो यथा ॥ ह३ ॥ 

पृथ्वी, जल, तेज, वायु और आकाश--ये पाँच महा- 
भूत सम्पूर्ण प्राणियोंके शरीरमें स्थित हैं । जैसे समुद्रकी लहरें 
उठती और बिलीन होती रहती हैं; उसी प्रकार ये पाँचों 
महाभूत प्राणियोंके शरीरके रूपमें जन्म ग्रहण करते और विीन 
होते रहते हैं ॥ ३॥ 
प्रसायंह यथाह्ञानि कूर्मः खंहरते पुनः । 
तद्दन्महान्ति भूतानि यवीयःखु विकुबते ॥ ४ ॥ 

जैसे कछुआ यहाँ अपने अज्ञोंको सब ओर फैल्यकर 
फिर समेट छेता है, इसी प्रकार ये सारे महाभूत छोटे-छोटे 
शरीरोंमें विकृत होते-उत्पन्न और बिलीन होते रहते हैं ॥४॥ 
इति तन्मयमेवेद॑ सर्व स्थावरजज्ञमम्‌ । 
सर्गं च प्रलये चेष तस्मिन्‌ निर्दिश्यते तथा॥ ५ ॥ 

इस प्रकार यह समस्त स्थावर-जज्ञम जगत्‌ पशञ्चभूतमय 
ही है। सृश्टिकालमें पञ्नभूतोंसे ही सबकी उत्पत्ति होती है 
और प्रलूयके समय उन्हींमें सबका लय बताया जाता है ॥५॥ 
महाभूतानि पञ्चेब स्वभूतेषु भूतकूत्‌ । 
अकरोत्‌ तात वेषम्यं यस्सिन्‌ यद्सुपश्यति ॥ ६ ॥ 

यद्यपि सम्पूर्ण शरीरोंमें पाँच ही भूत हैं तथापि छोगोंको 
उनमेंसे जिसमें जो बेघम्य दिखायी देता है; उसका कारण 
यह है कि सम्पूर्ण भूतोंकी सृष्टि करनेवाले ब्रह्माजीने समस्त 
प्राणियोंमें उनके कर्मानुसार ह्वी न्यूनाधिकरूपमें उन भूतोंका 
समावेश किया है ॥ ६ ॥ 


शुक उवात 
अकरोद्‌ यच्छरीरेषु कथं तदुपलक्षयेत्‌ । 
इन्द्रियाणि गुणाः केचित्‌ कथं तानुपलक्षयेत्‌ ॥ ७ ॥ 
शुकदेवजीने पूछा--पिताजी ! देवता मनुष्य) पश्यु और 
पक्षी आदिके शरीरोंमें विधाताने जो बैघम्य किया है; उसको 
किस प्रकार लक्ष्य किया जाय ! शरीरमें इन्द्रियाँ मी हैं और 
कुछ गुण भी हैं, उन्हें केसे देखा जाय--उनमेंसे कौन किस 
महाभूतके कार्य हैं, इसकी पहचान केसे हो १॥ ७॥ 
व्यास उवाच 
एतत्‌ ते वर्तयिष्यामि यथावदनुपूवंशः । 
श्टणु तत्‌ त्वमिहैकाग्रो यथातत्त्वं यथा च,तत्‌॥ ८ ॥ 
व्यासजी ने कहां--बेटा ! में इस विषयका क्रमशः 
और यथावत्रूपसे प्रतिपादन करूँगा । यह समस्त विषय 
तत्त्वतः जैसा है; वह सब तुम यहाँ एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ 
शब्दः भ्रोत्रं तथा खानि त्यमाकाशसस्भवम्‌ | 
प्राणद्चेश तथा स्परश एते वायुगरुणासत्रयः॥ ९ ॥ 
शब्द, श्रोत्रेन्द्रिय तथा शरीरके सम्पूर्ण छिद्र-ये तीनों 
वस्तुएँ आकाइसे उत्पन्न हुई हैं | प्राण, चेश्ट तथा स्पर्श- 
ये तीनों वायुके गुण ( काय ) हैं ॥ ९॥ 
रूप चक्षुविंपाकश्व॒ त्रिधा ज्योतिर्विधीयते । 
रसो5थ रसन स्नेहो गुणास्त्वेते त्रयो 5म्भसः॥ १० ॥ 
रूप) नेच और जठरानल-इन तीन रूपोंमें अग्निका ही 
कार्य प्रकट हुआ है । रस) रसना और स्नेह-ये तीनों जलके 
कार्य हैं ॥ १० ॥ 
प्ेयं घ्राणं शरीर चर भूमेरेते गुणास्त्रयः । 
एतावानिन्द्रियग्नामैब्योख्यातः पाश्चवभौतिकः ॥ ११॥ 
गन्ध) नासिका और शरीर-ये तीनों भूमिके गुण हैं । 
इस प्रकार इन्द्रियसमुदायसहित यह शरीर पाश्चभौतिक 
बताया गया है ॥ ११ ॥ 
वायोः स्पशों रसो5छ्धूथश्व ज्योतिषो रूपमुच्यते । 
आकाशप्रभवः शब्दो गन्धो भूमिगुणः स्मतः ॥ १२॥ 
स्पर्श बायुका, रस जलका और रूप तेजका गुण 
बताया जाता है एबं शब्द आकाशका और गन्ध भूमिका 
गुण माना गया है ॥ १२॥ 


मनो बुद्धिः खभावश्च त्रय एते खयोनिज़ाः । 
न गुणानतिवतेन्ते गुणेभ्यः परमागताः ॥ १३॥ 


५०७२ 


श्रीमहांभारते 
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मन) बुद्धि और खभाव ( अहंभाव )-ये तीनों अपने 
कारणभूत पूर्व॑त॑स्कारोंसे उत्न्न हुए हैं। ये तीनों पाग्व मौतिक 
होते हुए भी भूतोंके अन्य कार्य जो श्रोत्रादि हैं, उनसे श्रेष्ठ 
हैं तो भी गुणोंका सर्वथा उल्लड्डन नहीं कर पाते हैं ॥ १३॥ 
यथा कूर्म इहाज्ञानि प्रसाये विनियच्छति। 
एवमेवेन्द्रियश्रामं॑ बुद्धिः सृष्ठा नियच्छति ॥ १७ ॥ 


जसे कछुआ यहाँ अपने अज्ञोंको फेलाकर फिर समेट , 


लेता है, उसी प्रकार बुद्धि सम्पूर्ण इन्द्रियॉँकी विषयोंकी ओर 
फेलाकर फिर उन्हें वहाँसे हटा लेती है॥ १४ ॥ 
यदृध्व॑ पाद्तलयोरवाडम्सूध्नेश्व. पश्यति। 
एतस्मिन्नेव कृत्ये तु बतैते बुद्धिरुत्तमा ॥ १५॥ 
वैरोसे ऊपर और मस्तकसे नीचे मनुष्य जो कुछ देखता 
है अर्थात्‌ सम्पूर्ण शरीरको जो अहंभावसे देखना है। इस कार्य- 
में उत्तम बुद्धि प्रवृत्त होती है । तात्यय यह कि शरीरमें जो 
अहंभावका अनुभव है; वह बुद्धिका ही रूपान्तर है॥ १५॥ 
गुणान्‌, भेनीयते बुद्धिर्बुद्धिरेवेन्द्रियाण्यपि । 
मनःषष्ठानि सवोणि बुद्धभावे कुतो गुणाः ॥ १६॥ 
बुद्धि ही शब्द आदि गुणोंको श्रोत्र आदि इन्द्रियोंके 
पास बार-बार ले जाती है और बुद्धि ही मनसहित सम्पूर्ण 
इन्द्रियोंकी विषरयोके पास पुनः-पुनः खींच छे जाती है; 
यदि इनके साथ बुद्धि न रहे तो इन्द्रियोंद्वारा शब्द आदि 
विष्रयोंका अनुभव केसे हो सकता है ॥ १६ ॥ 
इन्द्रियाणि नरे पश्च षष्ठ तु मन उच्यते। 
सप्तमी बुद्धिमेवाहुः क्षेत्रश॑ पुनरश्मम्‌ ॥ १७॥ 
मनुष्यके शरीरमें पाँच इन्द्रियाँ हैं | छठा तत्त्व मन है। 
सातगो तत्त्व बुद्धि और आठवाँ क्षेत्रश्ञ बताया गया है ॥ १७॥ 
चक्षलुरालोचनायेव संशय कुरुते मनः । 
बुद्धिरध्यवसानाय साक्षी क्षेत्रश् उच्यते ॥ १८॥ 
आँख देखनेका काम करती है; ( यह उपलक्षण है। 
इससे सभी इन्द्रियौँके कार्यका छक्ष्य कराया गया है ) मन 
संदेह करता है और बुद्धि उसका निश्चय करती है; किंतु 
क्षेत्रह ( आत्मा ) उन सबका साक्षी कहल्यता है ॥ १८ ॥ 
रज़स्तमश्थ सत्त्वं च यत्र एते खयोनिज़ाः । 
समाः सर्वेषु भूतेषु तान गुणानुपलक्षयेत्‌ ॥ १९ ॥ 


रजोगुण, तमोगुण और सत्त्वगुण-ये तीनों अपने कारण- 
भूत मूल प्रकृतिसे प्रकट हुए हैं; वे तीनों गुण सब प्रोणियोंमें 
समानरूपसे रहते हैं | उनकी पहचान उनके कार्योद्वारा करे ॥ 
तत्न य॒त्‌ प्रीतिसंयुक्तं किचिदात्मनि लक्षयेत्‌ । 
प्रशान्तमिव संशुद्ध सत्त्व॑ तदुपधारयेत्‌ ॥ २० ॥ 

जत्र अपनेमें कुछ प्रसन्नतायुक्त विद्युद्ध और शान्त-सा भाव 
दिखायी दे, तब यह निश्चय करे कि सत्तवगुण प्रवृत्त हुआ है॥ 
यत्‌ तु संतापसंयुक्त काये मनसि वा भवेत्‌ । 
प्रवृत्त रज्ञ इत्येब॑ तत्र चाप्युपलक्षयेत्‌ ॥ २१॥ 

शरीर अथवा मनमें जब कुछ संतापयुक्त भाव दृष्टि- 
गोचर हो, तब वहाँ यह समझ लेना चाहिये कि रजोगुणकी 














प्रवृत्ति हो रही है ॥ २१ ॥ 





यत्‌ तु सम्मोहसंयुक्तमव्यक्तविषयं भवेत्‌। 
अप्रतक्‍यमविज्ञेयं. .. तमस्तदुपधायेताम्‌ ॥ २२॥ 
जब मोहयुक्त भाव मनपर छा जाय) किसी भी विपषरयमें 





कोई बात स्पष्ट न जान पड़े; जब तक भी काम न॑ दे और 





किसी तरह कोई बात समझमें न आवे+ तब समझना चाहिये 





कि तमोगुण प्रवृत्त हुआ है ॥ २२॥ 





प्रहर्ष: प्रीतिरानन्दः साम्यं खस्थात्मचित्तता । 

अकस्माद्‌ यदि वा कस्माद्‌ वर्तन्ते सास्बिका गुणाः॥२३॥ 
जब अतिशय हर्ष) प्रेम, आनन्द समता और स्वस्थ- 

चित्तता-ये सद्ुण अकस्मात्‌ या किसी कारणबश विकसित 








हों? तब समझना चाहिये कि ये सात्तविक गुण हैं ॥ २३ ॥ 


अभिमानो मस्षावादों लोभो मोहस्तथाक्षमा । 
लिज्ञानि रजसस्तानि वर्तन्ते हेत्वहेतुतः ॥ २४॥ 
अमिमान? अतत्यमाषण, छोमः मोह और असहन- 





शीलता-ये दोष चाहे किसी कारणसे प्रकट हुए हों अथवा बिना 





कारणके हर एक परिस्थितिमें रजोगुणके ही चिह्न माने गये हैं | २४। 





तथा मोहः प्रमादश्य निद्रा तन्द्राप्रबोधिता। 

कर्थंचिद्भिवर्तन्ते विशेयास्तामसा शुणाः ॥ २५॥ 
इसी प्रकार मोढ, प्रमाद) निद्रा; तन्द्रा और अज्ञान जिस 

किसी कारणसे हो जाय; उन्हें तमोगुणका कार्य जानना चाहिये॥ 








इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपव॑णि मोक्षचर्मपव॑णि झ्ुकाजुप्रस्ने सप्तचत्वारिंशद्‌ घिकद्धिशततमोउ्ध्यायः ॥ २४७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपदेके अन्तर्गत मोक्षधर्म पव॑में शुकदेवका अनुप्रश्चतरेषयक द। सो सेंतालीशषवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २४७ ॥ 


अष्टचलारिशद्धिकद्िशततमो5ध्यायः 
बुद्धिकी श्रेष्ठता ओर प्रकृति-पुरुष-विवेक 


व्यास उवाच 
मनों विसजते भावष॑ बुद्धिरधष्यवसायिनी | 
हृदय प्रियाप्रिये वेद ज्िविधा कर्मचोदना ॥ १ ॥ 


व्यासजी कहते है--पुत्र ! कर्म करनेमें तीन प्रकारसे 


प्रेरणा प्रांस होती है | पहले तो मन संकल्पमात्रसे नाना 


प्रकारके भावकी सृष्टि करता है; बुद्धि उसका निश्चय करती 
है। तत्यश्चात्‌ हृदय उनकी अनुकूछता और प्रतिकूलताका 


अनुभव करता है। ( इसके बाद कर्ममें प्रहत्ति होती है )॥ 


इन्द्रियेभ्यः परा हाथों अर्थेभ्यः परमं मनः । 
मनससस्‍्तु परा बुद्धिबुद्धेरात्मा परो मतः॥ २ ॥ 
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इन्द्रियोँसे उनके विषय बलवान्‌ हैं ( क्योंकि वे बल्यत्‌ 
इन्द्रियोंको अपनी ओर आकर्षित कर लेते हैं )) उन विषर्योंसे 
मन बलवान्‌ है ( क्‍योंकि वह इन्द्रियोंको उनसे इटानेमें 
समर्थ है ) | मनसे बुद्धि बलवान्‌ है ( क्योंकि वह मनको 
वशमें रख सकती है ) और बुद्धिसे आत्मा बलवान्‌ माना 
गया है ( क्‍योंकि वह बुद्धिको सम बनाकर खाधीन कर 
सकता है ) ॥ २॥ 
बुद्धिरात्मा मनुष्यस्य बुद्धिरेवात्मना55त्मनि । 
यदा विकुरुते भावं तदा भवति सा मनः ॥ हे ॥ 
बुद्धि प्राणियोंकी समस्त इन्द्रियोंकी अधिष्ठात्री है, इस- 
लिये वह जीवात्माके समान ही उनकी आत्मा मानी गयी है। 
बुद्धि ही खयं अपने भीतर जब मिन्न-मिन्न विषयोंकों ग्रहण 
करनेके लिये विक्रत हो नाना प्रकारके रूप धारण करती 
है, तब वद्दी मन बन जाती है ॥ ३॥ 
इन्द्रियाणां पृथग्भावाद्‌ बुद्धिर्विक्रियते ह्यतः । 
श्णण्वती भवति श्रोत्र स्पृशती स्पर्श उच्यते ॥ ४ ॥ 
इन्द्रियाँ प्रथक-प्रथक्‌ हैं, इसलिये उनकी क्रियाएँ भी 
प्रथक-प्रथक हैं | अतः उन्‍्हींके लिये बुद्धि नाना प्रकारके 
रूप धारण करती है | वही जब सुनती है तो श्रोत्र कहलाती 
है और स्पर्श करते समय स्परशेन्द्रिय ( त्वचा ) के नामसे 
पुकारी जाती है ॥ ४ ॥ 
पद्यती भवते दृष्ठी रसती रखसन भवेत्‌। 
ज़िश्नती भवति प्वार्ण बुद्धिर्विक्रितते पृथक॥ ५ ॥ 
वही देखते समय दृष्टि और रसास्वादनके समय रसना 
हो जाती है । जत्र वह गन्धकों ग्रहण करती है; तब वही 
प्लाणेन्द्रिय कहलाती है । इस प्रकार बुद्धि ही प्रथक्‌-व्थक्‌ 
विक्ृत होती है ॥ ५ ॥ 
इन्द्रियाणि तु तान्याहुस्तेष्वदइयो 5धितिष्ठति । 
तिष्ठती पुरुष बुद्धिस्म्रिषु भावेषु बतंते॥ ६ ॥ 
बुद्धिके इन विकारोंकों ही इन्द्रियाँ कहते हैं | अदृश्य 
जीवात्मा उन सबमें अधिष्ठित है। बुद्धि उस जीवात्मामें ही 
स्थित हो सात्तिविक आदि तीनों भावोंमें रहती है ॥ ६ ॥ 
कदाचिल्॒भते प्रीति कदाचिदपि शोथति। 
न सुखेन न दुःखेन कदाचिद्ह युज्यते ॥ ७ ॥ 
इसी हेतुसे वह कभी प्रेम और प्रसन्नता छाम करती है 
( यह उसका सात्तिक भाव है )। कभी शोकमें ड्ूबती है 
( यह उसका राजस भाव है ) | और कभी न तो खुखसे 
युक्त होती है एवं न दुःखसे ही; उसपर मोह छाया रहता है 
( यही उसका तामस भाव है ) | ७ ॥ 
सेयं भावात्मिका भावांस्मीनेतानतिवतेते । 
सरितां सागरो भतों महावेलामिवोरमिंमान्‌ ॥ ८ ॥ 
जैसे उत्ताछ तरज्ञोंसे युक्त सरिताओंका स्वामी समुद्र 
कभी-कभी अपनी विशाल तटभूमिको भी छाॉँघ जाता है; 
उसी प्रकार यह भावात्मिका बुद्धि चित्तवृत्तियोंके निरोधरूप 
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योगमें स्थित होनेपर इन तीनों मार्वोको लॉघ जाती है ॥८॥ 
यदा प्राथयते किचित्‌ तदा भवति सा मनः । 
अधिष्ठानानि बे बुद्धवां पृथगेतानि संस्मरेत्‌ । 
इन्द्रियाण्येब मेध्यानि विजेतव्यानि कृत्स्नशः ॥ ९ ॥ 
मनुष्य जब किसी वस्तुकी इच्छा करता है; तब उसकी 
बुद्धि मनके रूपभें परिणत हो जाती है । ये जो एक दूसरेसे 
पृथक ध्रथक्‌ इन्द्रियोंके भाव हैं) इन्हें बुद्धिके ही 
अन्तर्गत समझना चाहिये । “मेघा? कहते हैं रूप आदिके 
ज्ञानको) उसमें द्वितकर या सहायक होनेके कारण इन्द्रियाँ 
प्रेध्य” कद्दी गयी हैं | योगीको सम्पूर्ण इन्द्रियॉपर विजय प्राप्त 
करनी चाहिये ॥ ९ ॥ 
सवोण्येवानुपूव्यंण. यद्‌ यदानुविधीयते । 
अविभागगता बुद्धिभावे मनसि वबतेते॥ १० ॥ 
बुद्धि सम्पूर्ण इन्द्रियोमेंसे जब जिस इन्द्रियके साथ हो 
जाती है; उस समय पहले अलग न होनेपर भी वह बुद्धि 
संकल्पात्मक मन एवं घटादि पदार्थोंमें उपस्थित होती है 
अर्थात्‌ बुद्धिसे अनुग्हीत होनेपर ही कोई भी इन्द्रिय संकल्प- 
जनित घट-पटादिको क्रमशः ग्रहण करती है ॥ १० ॥ 
ये चेव भावा वतंन्‍्ते सर्व एब्बेव ते त्रिषु । 
अन्वर्थाः सम्प्रवतेन्ते रथनेमिमरा इब ॥ ११॥ 
जगतूमें जो भी नाना भाव हैं; वे सब-के-सब सात्तिकः 
राजस और तामस-इन तीनों भावोंके ही अन्तर्गत हैं । जैसे 
अरे रथकी नेमिसे जुड़े होते हैं, उसी प्रकार सभी भाव 
सात्तिक आदि गुणोंके अनुगामी हैं ॥ ११ ॥ 
प्रदीपार्थ मनः कुयादिन्द्रियेबुद्धिसत्तमैः । 
निश्चरद्धियंथायोगमुदासीनैयदच्छया ॥ १२॥ 
बुद्धिरूप अधिष्ठानमें स्थित हुई उदासीनभावसे खभाव- 
के अनुसार यथासम्भव विषयोंकी ओर जानेवाली इन्द्रियोँ- 
द्वारा मन दीपकका कार्बन करता है अर्थात्‌ जेसे दीपक अपनी 
प्रभाद्वारा घटादि वस्तुओंको प्रकाशित करता है; उसी प्रकार 
मन नेत्र आदि इन्द्रियोंद्वारा घट-पट आदि वस्तुओँका दर्शन 
एवं ग्रहण कराता है ॥ १२ ॥ 
एवं खभावमेवेद्मिति विद्वान न मुद्यति। 
अशोचन्नप्रहष्यन्‌ हि नित्यं विगतमत्सरः ॥ १३ ॥ 
इस जगत्‌का ऐसा ही परिवर्तनख॒भाव है) ऐसा जानने- 
वाला ज्ञानी पुरुष कभी मोहमें नहीं पड़ता/ हर्ष और शोक 
नहीं करता तथा ईर्ष्या-द्वेष आदिसे रहित रहता है ॥ १३॥ 


न चात्मा शकक्‍्यते द्वष्ठुमिन्द्रियेःकामगोचरेः । 
प्रवतेमानेरनये. दुष्करेरक्ृतात्मभिः ॥ १७॥ 


जो दुष्कमंपरायण और अशुद्ध अन्तःकरणवाले हैं 
वे अज्ञानी पुरुष अन्यायपूर्वक मनोवाड्छित विषयोंमें विचरने- 
वाली इन्द्रियोंद्वारा आत्माका दर्शन नहीं कर सकते ॥ १४॥ 
तेषां तु मनसा रश्मीन्‌ यदा सम्यडुनियच्छति। 
तदा प्रकाशते 5 स्यात्मा दीपदीपम्ता यथा55कृतिः॥ १५ ॥ 


५०३ हे 


भ्रीमदाभारते 


[ शान्तिपर्णि 








परंतु जब मनुष्य अपने मनके द्वारा इन्द्रियरूपी अश्रौ- 
की बागडोरको सदा पकड़े रहकर उन्हें अच्छी तरह काबूमें 
कर लेता है; तब उसे ज्ञानके प्रकाशमें आत्माका दर्शन उसी 
प्रकार होता है जिस प्रकार दीयकके प्रकाशमें किसी वस्तुकी 
आकृति स्पष्ट दिखायी देती है॥ १५॥ 
सर्वषामेव भूतानां तमस्यपगते यथा। 
प्रकाशं भवते सर्व तथेदसुपधायताम्‌ ॥ १६॥ 

जैसे अन्धकार दूर हो जानेपर सभी प्राणियोंके सामने 
प्रकाश छा जाता है; उसी प्रकार यह निश्चितरूपसे समझ छो 
कि अज्ञानका नाश होनेपर ही ज्ञानस्वरूप आत्माका साक्षा- 
त्कार होता है ॥ १६ ॥ 
यथा वारिचरः पक्षी न लिप्यति जले चरन्‌। 
विमुक्तात्मा तथा योगी गुणदोषैर् लिप्यते ॥ १७ ॥ 

जैसे जलचर पक्षी जल्में विचरता हुआ भी उससे लिप्त 





नहीं होता? उसी प्रकार मुक्तात्मा योगी संसारमें रहकर भी 





उसके गुण और दोषोसे लिपायमान नहीं होता ॥ १७॥ 








एवमेव कृतप्रशो न दोषेविंषयांश्वरन्‌ । 
असज्जमानः सर्वषु कथंचन न लिप्यते ॥ १८॥ 
इसी प्रकार जिसक्री बुद्धि शुद्ध है; वह स्त्री पुत्र आदि 
सम्बन्धियोंमें आसक्त न होनेके कारण विषरयोका सेवन करता 
हुआ भी किसी प्रकार उनके दोषोंसे लिप्त नहीं होता है ॥ १८॥ 
त्यक्त्वा पूर्वकृतं कमें रतियेस्थ सदा55व्मनि । 
सर्वभूतात्ममूतस्य ग़ुणवर्गेष्वसज्ञतः ॥ १९ ॥ 
जो अपने पूर्वकृत कर्मोंके संस्कारोंका त्याग करके सदा 
परमात्मामें ही अनुराग रखता है; वह सम्पूर्ण प्राणियोंका 
आत्मा हो जाता है और विष्रयोमें कमी आसक्त नहीं होता ॥ 


सत्त्वमात्मा प्रसरति गुणान्‌ वापि कदाचन । 
न गुणा बिदुरात्मानं गुणान्‌ वेद स सर्वदा ॥ २० ॥ 
परिद्रष्टा गुणानां च परिस्त्रष्ठा यथातथम | 
सत्तवक्षेत्रश्योरेतदन्‍्तरं विद्धि. सूक्ष्मयोः ॥ २१॥ 
जीवात्मा कभी बुद्धिकी ओर झुकता है और कभी गुणों- 
की ओर | गुण आत्माको नहीं जानते; किंतु आत्मा गु्णोंको 
सदा जानता रहता है) क्‍योंकि वह गुणोंका द्रश्ठ और यथा- 
बत्रूपसे ख्रष्टा भी है। यद्यपि बुद्धि और क्षेत्रज्ञ दोनों ही 
सूक्ष्म वस्तु हैं, किंठु उन दोनोंमें यही अन्तर समझो कि बुद्धि 
दृश्य है और आत्मा द्रश है ॥ २०-२१ ॥ 
खजते5त्र गुणानेक एकोन खूजते गुणान्‌ । 
पृथग्भूतों प्रकृत्या तौ सम्प्रयुक्तो च स्वेदा ॥ २२॥ 
इन दोनोंमेंसे एक ( बुद्धि ) तो गुणोंकी स॒ष्टि करती है और 
दूसरा ( आत्मा ) गुणोंक्री सृष्टि नहीं करता है । वे दोनों 
स्वरूपतः एक दूत्षरेसे परथकू हैं; परंतु सदा संयुक्त रहते हैं॥ 


- यथा मत्स्यो5द्धि रन्‍्यः स्यात्‌ सम्प्रयुक्तो तथेव तो। 


मशकोदुम्बरी वापि सम्प्रयुक्ती यथा सह ॥ <३॥ 
जैसे मछली जलतसे भिन्न है; फिर भी बे एक दूसरेसे 


संयुक्त रहते हैं | जैसे गूलर और उसके कीड़े एक दूसरेसे 


प्ृथक्‌ हैं तथापि परस्पर संयुक्त रहते हैं। उसी प्रकार बुद्धि 

और क्षेत्रश्षकों भी समझना चाहिये ॥ २३॥ 

इषीका वा यथा मुज्जे पृथक्‌ च सह चेव च । 

तथ्व सहितावेतावन्योन्यस्मिन प्रतिष्ठित ॥ २४॥ 
जैसे मूँजमें जो सींक है; वह उससे प्रथक्‌ है तो भी 

वे दोनों साथ ही रहते हैं; उसी प्रकार बुद्धि और क्षेत्रज्ञ 

सर्वथा एक दूसरेसे प्रथक्‌ होते हुए. भी दोनों साथ-साथ और 

एक दूसरेके आश्रित रहते हैं॥ २४॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्म पर्वणि शुकानुप्रच्ने अष्टचत्वारिंशद्धिकद्विशततमोउध्यायः ॥ २४८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षरमेपवेमें शुकदेवका अनुप्रश्षविषयक दो। सो अड़ताढीसरवों >ध्याय पुरा हुआ ॥ २४८ ॥ 





एकोनपन्नाशद्धिकद्विशततमोध्यायः 
ज्ञानके साधन तथा ज्ञानीके लक्षण ओर महिमा 


व्यास उवाच 
खजते तु गुणान सत्त्व॑ क्षेत्रशस्त्वधितिष्ठति । 
गुणान्‌ विक्रियतः स्वोज्दासीनवदीश्वरः ॥ २३ ॥ 
व्यासजी कहते है--पुत्र ! प्रकृति ही गुर्णोकी सृष्टि 
करती है । क्षेत्रह--आत्मा तो उदासीनकी भाँति उन 
सम्पूर्ण विकारशील गुणोंको देखा करता है। वह स्वाधीन 
एवं उनका अधिष्ठाता है ॥ १॥ 
खभावयुक्तं तत्‌ सर्व यद्मान्‌ खजते गुणान । 
ऊर्णनाभिरयथा सूत्र खजते तद्ग़ुणांस्तथा ॥ २ ॥ 
जैसे मकड़ी अपने शरीरसे तन्तुओंकी स॒ष्टि करती है; 
उसी प्रकार प्रकृति भी समस्त त्रिगुणात्मक पदार्थोको उत्पन्न 


करती है | प्रकृति जो इन सब विषयोंकी सृष्टि करती है; 
बह सब उसके स्वभावसे ही होता है ॥ २ ॥ 
प्रध्यस्ता न निवतर्तन्ते प्रवृत्तिनॉपलभ्यते । 
एवमेके व्यवस्यन्ति निवृत्तिरिति चापरे॥ रे ॥ 
किन्द्दीका मत है कि तत्वज्ञानते जब गुणोंका नाश कर 
दिया जाता है? तब्र भी वे सर्वथा नष्ट नहीं होते; किंतु तत्त्वज्ञ- 
के लिये उनकी उपलब्धि नहीं होती अर्थात्‌ उसका उनसे 
सम्बन्ध नहीं रहता । दूसरे छोग मानते हैं कि उनकी सर्वथा 
निवृत्ति द्वो जाती है अर्थात्‌ उनका अस्तित्व नहीं रहता ॥ 


डभयं. सम्प्रधायेतद्ध्यवस्येद्‌ यथामति । 
अनेनैब विधानेन भवेद्‌ गर्भशयो महान्‌ ॥ ४ ॥ 





मोक्षधरमप्रे ] 


पश्चाशद्धिकद्विशततमो 5ध्यायः 


०७५ 








इन दोनों मतोंपर अपनी बुद्धिके अनुसार बिचार करके 
सिद्धान्तका निश्चय करे । इस प्रकार निश्चय करनेसे ( बार-बार ) 
गर्भमें शयन करनेवाला जीव महान्‌ हो जाता है ॥ ४ ॥ 
अनादिनिधनो झात्मा त॑ बुद्ध्वा विचरेन्नरः । 
अक्रुध्यन्नप्रहष्यंश्र नित्य विगतमत्सरः ॥ ५ ॥ 

आत्मा आदि और अन्तसे रहित है। उसे जानकर 
मनुष्य सदा द॒र्ष, क्रोध और ईर्ष्या-द्वेषसे रहित हो विचरता रहे | 
इत्येव॑ हृद्यअ्न्थि बुद्धिच्िन्तामयं हढम्‌। 
अनित्यं सुखमासीत अशोचंदिछन्नसंशयः ॥ ६ ॥ 

साधकको चाहिये कि बुद्धिके चिन्ता आदि धर्मोंसे 
सुदृढ़ हुई हृदयकी अविद्यामयी अनित्य ग्रन्थिको 
उपयुक्त प्रकारसे काटऋर शोक और संदेहसे रहित हो सुख- 
पूर्वक परमात्मस्वरूपमें स्थित हों जाय ॥ ६ ॥ 
तास्येयु: प्रच्युताः पृथ्वया यथा पूर्णो नदी नराः । 
अबगाढा दमविद्वांसो विद्धि लोकमिमं तथा ॥ ७ ॥ 

जेसे तेरनेकी कला न जाननेवाले मनुष्य यदि किनारेकी 
भूमिसे जल्पूर्ण नदीमें गिर पड़ते हैं तो गोते खाते हुए महान्‌ 
क्लेश सहन करते हैं; उसी प्रकार अज्ञानी मनुष्य इस संसार- 
सागरमें ड्बकर कष्ट मोगते रहते हैं--ऐसा समझो ॥ ७॥ 
न तु ताम्यति वे विद्वान्‌ स्थले चरति तत्त्ववित्‌ । 
एवं यो विन्द्ते 5 5त्मानं केवर्ल शानमात्मनः ॥ ८ ॥ 

परंतु जो तैरना जानता है। वह कष्ट नहीं उठाता। 
बह तो जल्में भी स्थलकी ही भाँति चलता है; उसी तरह 
ज्ञानस्वरूप विश्युद्ध आत्माको प्राप्त हुआ तस्ववेत्ता संसार- 
सागरसे पार हो जाता है ॥ ८ ॥ 

० +९्‌ भूतानामागति 
एबं बुद्ध्वा नरः सव भूतानामागति गतिम्‌ । 
रे ० 

समवेक्ष्य च वेषम्यं लभते शममुत्तमम्‌॥ ९ ॥ 

जो मनुष्य इस प्रकार सम्पूर्ण प्राणियोंके आबागमनको 
- जानता तथा उनकी विषम अवस्थापर विचार करता है; 
उसे परम उत्तम शान्ति प्राप्त होती है॥ ९ ॥ 
एतद्‌ वे जन्मसामर्थ्य ब्राह्मणस्य विशेषतः । 
आत्मज्ञानं शमशझैव पर्याप्त तत्परायणम ॥ १० ॥ 

विशेषरूपसे ब्राह्मणमें और समानभावसे मनुष्यमात्रमें इस 





्यन्ककाय 


संयम तथा आत्रक्ञानमोक्ष-प्राप्तिके लिये पर्याप्त साधन है ॥१०॥ 


एतद्‌ बुद्ध्वा भवेद्‌ बुद्धः किमन्यद्‌ बुद्धछक्षणम। 
विज्ञायेतद्‌ विमुच्यन्ते कृतकृत्या मनीषिणः ॥ ११ ॥ 
शम और आत्मतत्वको जानकर पुरुष अत्यन्त शुद्ध- 
बुद्ध हो जाता है | ज्ञानीका इसके सिवा और क्‍या लक्षण 
हो सकता है । बुद्धिमान मनुष्य इस आत्मतत्तको जानकर 
कृतार्थ और मुक्त हो जाते हैं ॥ ११ ॥ 
न भवति विद॒षां महद्भयं 
यद्विदुर्षां खुमहद्भयं परत्र । 
न हि गतिरधिकास्ति कस्यचिद्‌ 
भवति हि या विदुषः सनातनी ॥ १२॥ 
परलोकमें जो अज्ञानी मनुष्योंकों महान्‌ भय प्राप्त होता 
है, वह महान्‌ भय ज्ञानी पुरुषोंकों नहीं होता । ज्ञानीकों जो 
सनातन गति प्राप्त होती है, उससे बढ़कर उत्तम गति और 
किसीको भी प्राप्त नहीं होती ॥ १२ ॥ 
लोकमातुरमसूयते जन- 
स्तत्‌ तदेव च निरीक्ष्य शोचते । 
तत्र पश्य कुशलानशोचतो 
ये विद्धुस्तदुभयं कृताकृतम ॥ १३॥ 
कुछ लोग मनुष्योंकी दुखी और रोगी देखकर उनमें 
दोष-दृष्टि करते हैं और दूसरे छोग उनकी वह अवस्था 
देखकर शोक करते हैं। परंतु जो कार्य और कारण 
दोनोंको तत्त्वसे जानते हैं, वें शोक नहीं करते । तुम उन्हीं 
छोगोंको वहाँ कुशछ समझो ॥ १३ ॥ 
यत्‌ करोत्यनभिसंधिपूर्वक 
तच्च निणुंद्ति तत्‌ पुराकृतम्‌। 
न प्रियं तदुभयं न चाप्रियं 
तस्य तज्जनयतीह कुबतः ॥ १७॥ 
कर्मपरायण मनुष्य निष्कामभावसे जिस कर्मका अनुष्ठान 
करते हैं; वह पहलेके किये हुए सकाम या अश्युभ कर्मोंको 











भी नष्ट कर देता है; इस प्रकार कर्म करनेवाले साधकके 








ज्ञानको प्राप्त करनेकी जन्मसिद्ध शक्ति है। मन और इन्द्रियोंका 


कर्म इस लोकमें या परछोकमें कहीं भी उसका भल्ला-बुरा या 





दोनों कुछ भी नहीं कर सकते ॥ १४ ॥ 








इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि सोक्षघमंपर्वणि शुकानुप्रस्ने एकोनपञ्चाशद्घिकद्विशततमोउ्ध्यायः ॥ २४९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिषवेके अन्तर्गत मोक्षूर्मपर्दमें शुकदेवका अनुफ्रक्षविषयक दो सो उनचासत्रों अध्याय पुरा हुआ ॥ २४५ ॥ 





पच्माशद्धिकद्विशततमोध्याय: 
परमात्माकी प्राप्तिका साधन, संसार-नदीका वर्णन और ज्ञानसे ब्रह्मकी प्राप्ति 


श॒क उवाच 
यस्माद्‌ धर्मात्‌ परो धर्मों विद्यते नेह कश्वन । 
यो विशिश्टश्व धर्म भ्यस्तं भवान प्रत्नवीतु मे ॥ १ ॥ 
शुकदेवजीने पूछा--पिताजी |! इस जगत्‌में जिस 
धर्मसे बढ़कर दूसरा कोई धर्म नहीं है तथा जो सब धर्मोंसे 


श्रेष्ठ है, उसका आप मुझसे वर्णन कीजिये ॥ १॥ 
व्यास उवाच 
धर्म ते सम्प्रवस्‍्यामि पुराणसषितिः कृतम्‌ । 
विशिष्ट सर्वधमेंभ्यस्तमिहैकमनाः श्टणु ॥ २ ॥ 
व्यासजीने कहा--बेटा ! मैं ऋषियोंके बताये हुए 


५०७६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि _ 








उस प्राचीन धमंका; जो सब धर्मोसे श्रेष्ठ है। तुमसे यहाँ वर्णन 

करता हूँ, एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ २॥ 

इन्द्रियाणि प्रमाथीनि बुद्धया संयम्य यत्नतः । 

सवंतो निष्पतिष्णूनि पिता बालानिवात्मजान्‌ ॥ ३ ॥ 
जेसे पिता अपने छोटे पुत्रौंको काबूमें रखता है। उसी 

प्रकार मनुष्यकोी चाहिये कि वह सब विष्रयोपर टूट पड़ने- 








वाली अपनी प्रमथनशील इन्द्रियोंका बुद्धिके द्वारा यत्रपर्वक 


संयम करके उन्हें वशर्में रखे ॥ ३ ॥ 
मनसदइचेन्द्रियाणां चाप्येकाग््यं परमं तपः। 
तज्ज्यायः सर्वेधमभ्यः स धर्मः पर उच्यते ॥ ४ ॥ 
मन और इन्द्रियॉँंकी एकाग्रता ही सबसे बड़ी तपस्या 
है | यही सब धर्मोसे श्रेष्ठटम परम घम बताया जाता है ॥४॥ 
तानि सर्वाणि संधाय मनः्षष्ठानि मेथया। 
आत्मद्प्त इवासीत बहुचिन्त्यमचिन्तयन्‌ ॥ ५ ॥ 
मनसहित सम्पूर्ण इन्द्रियोंकों बुद्धिके द्वारा स्थिर करके 
बहुत-से चिन्तनीय विषर्योका चिन्तन न करते हुए अपनी 
आत्मामें तृप्तसा होकर निश्चिन्त और निश्चल हो जाय ॥५॥ 
गोचरेभ्यो निवृत्तानि यदा स्थास्यन्ति वेश्मनि । 
तदा त्वमात्मना5 त्मान पर द्रक्ष्यस शाश्वतम्‌॥ ६ ॥ 
जिस समय ये इन्द्रियाँ अपने विषयोंसे हटकर अपने 














निवासस्थानमें स्थित हो जायेगी; उस समय तुम स्वय॑ ही 





उस सनातन परमात्माका दर्शन कर छोगे ॥ ६ ॥ 

सवोत्मानं महात्मानं विधूममिव पावकम्‌। 

त॑ पश्यन्ति महात्मानो ब्राह्मणा ये मनीषिणः ॥ ७ ॥ 
धूमरहित अग्निके समान देदीप्यमान वह परमेश्वर 





ही सबका आत्मा और परम महान्‌ है। महात्मा एवं शानी_ 





ब्राह्मण ही उसे देख पाते हैं ॥ ७ ॥ 
यथा पुष्पफलछोपेतो बहुशाखो महाद्वुमः | 
आत्मनो नाभिजानीते क मे पुष्पं क मे फलम्‌॥ ८ ॥ 
णवमात्मा न जानीते क गमिष्ये कुतस्त्वहम्‌ । 
अन्यो हात्रान्तरात्मास्ति यः सर्वमजुपश्यति ॥ ९. ॥ 
जैसे फल और फूलसे भरा हुआ अनेक शाखाओँसे युक्त 
विशाल वृक्ष अपने द्वी विषयमें यह नहीं जानता कि कहाँ 
मेरा फूल है और कहाँ मेरा फल है; उसी प्रकार जीवात्मा 
यह नहीं जानता कि मैं कहाँसे आया हूँ और कहाँ जाऊँगा। 
किंतु शरीरमें जीवसे प्रथक्‌ दूसरा ही अन्तरात्मा है) जो सबको 
सब प्रकारसे निरन्तर देखता रहता है ॥ ८-९ ॥ 
ज्ञानदीपेन दीप्तेन पश्यत्यात्मानमात्मनि । 
द॒ष्ठा त्वमात्मना5 5त्मानं निरात्मा भव सवेबित्‌ ॥१०॥ 
पुरुष प्रज्वलित ज्ञानमय प्रदीपके द्वारा अपनेमें ही परमात्मा- 
का दर्शन करता है; इसी प्रकार तुम मी आत्माद्वारा परमात्माका 
साक्षात्कार करके सर्वज्ञगौर स्वामिमानसे रहित हो जाओ। १०। 


विमुक्तः सर्वपापेभ्यो मुक्तत्वच इवोरगः । 





परां बुद्धिमवाप्येह विपाप्मा विगतज्वरः॥ ११॥ 

केंचुठ छोड़कर निकले हुए सर्पके समान सम्पूर्ण पापोंसे 
मुक्त हो उत्तम बुद्धि पाकर तुम यहाँ पाप और चिन्तासे 
रहित हो जाओ॥ ११॥ 


सर्वेतःस्नोतसं घोरां नदीं छोकप्रवाहिनीम । 


पड्चेन्द्रियग्राहव्ती मनःसंकल्परोधसम्‌ ॥ १२॥ 
लोभमोहत्‌णच्छन्नां. कामक्रोधसरीसपाम । 


सत्यतीथोन्॒तक्षोभां क्रोधपड्डां सरिद्दराम्‌॥ १३॥ 
अव्यक्तप्रभवां शीघ्रां दुस्‍्तरामकृतात्मभिः । 
प्रतरख नदीं बुद्धथा काम्रग्राहसमाकुलाम ॥ १४॥ 
संसारसागरगमां योनिपावालदुस्तराम्‌ । 
आत्मकमोंद्धवां तात जिह्लाबर्तों दुरासदाम्‌ ॥ १०॥ 
यह संसार एक भयंकर नदी है जो सम्पूर्ण छोकमें 
प्रवाहित हो रही है। इसके खोत सम्पूर्ण दिशाओंकी ओर 











बहते हैं।पॉच ज्ानेन्द्रियाँ इसके भीतर पाँच ग्राहोंके 
समान हैं | मनके संकल्प ही इसके किनारे हैं। लोभ और 
मोहरूपी घास और सेवारसे यह ढकी हुई है।काम और 
क्रोध इसमें सर्पके समान निवास करते हैं | सत्य इसका घाट 
है। मिथ्या इसकी हलचल है | क्रोध ही कीचड़ है | यह नदी 
दूसरी नदियोंसे श्रेष्ठ है। यह अव्यक्त प्रकृतिरूपी पब॑तसे 
प्रकट हुई है। इसके जलका वेग बड़ा प्रखर है । अजितात्मा 
पुरुषोंके लिये इसे पार करना अत्यन्त कठिन है। इसमें कामरूप 
ग्राह सब ओर भरे हैं। यह नदी संसार-सागरमें मिली है। 
वासनारूपी गहरे गड्डढोंके कारण इसे पार करना अत्यन्त कठिन 
है। तात | यह अपने कर्मोंसे ही उत्पन्न हुई है। जिह्ना भवैर 
है तथा इस नदीको लाॉघना दुष्कर है | तुम अपनी विश्ञुद्ध 











बुद्धिके द्वारा इस नदीकों पार कर जाओ ॥ १९-१५ ॥ 





यां तरन्ति कृतप्रज्ञा ध्वुतिमन्‍्तो मनीषिणः। 
तांतीर्ण: सर्वतो मुक्तो विध्वतात्मा 5 5व्मविच्छुचिः।१६। 
उत्तमां बुद्धिमास्थाय ब्रह्मसूयान्‌ भविष्यसि । 


. संतीर्णः सर्वसंसारात्‌ प्रसन्नात्मा विकल्मषः ॥ १७ ॥ 


घैयंशाली) मनीषी और तत्वज्ञाना छोग जिस नदीकों 
पार करते हैं, उसे तुम भी तैर जाओ । सब प्रकारके बन्धनों- 
से मुक्तः संयतचित्त, आत्मज्ञ और पवित्र हो जाओ उत्तम 
बुद्धि ( ज्ञान ) का आश्रय ले तुम सब प्रकारके सांसारिक 
बन्धनोंसे छूट जाओगे और निष्पाप एवं प्रसन्‍नचित्त हो ब्रह्म- 
भावको प्राप्त हो जाओगे ॥ १६-१७ ॥ 
भूमिष्ठानीव॒भूतानि पर्वतस्थो निशामय । 
अक्रुध्यन्नप्रहष्यंश्र॒ न न्शंसमतिस्तथा ॥ १८॥ 

जैसे परवंतके शिखरपर खड़ा हुआ पुरुष धरतीपर रहने- 
वाले समस्त प्राणियोंको सुस्पष्ट देखता है; उसी प्रकार तुम भी 
ज्ञानरूपी शेडशिखरपर आरूढ़ हो समस्त प्राणियोंकी अवस्था- 
पर दृष्टिपात करो | क्रोध और हर्षसे रहित हो जाओ तथा 
बुद्धिकी क्रूरतासे भी रहित हो जाओ ॥ १८ ॥ 


मोक्षघमंपर्व ] 


एकपश्चाशद्धिकद्धिशततमो ईध्यायः 


५०७७ 








ततो द्रक्ष्यसि सर्वषां भूतानां प्रभवाप्ययों | 

एन॑ वे सर्वभूतेभ्यो विशिष्ट मेनिरे बुधाः। 

धर्म धर्मभ्रतां श्रेष्ठा मुनयस्तत्त्वद्शिनः ॥ १९ ॥ 
ऐसा करनेसे तुम समस्त भूतोंके उत्पत्ति और प्रछयको 

देख सकोगे । धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ तत्वदर्शी ज्ञानी मुनि इस 

धर्मको समस्त प्राणियोंके लिये सबसे श्रेष्ठ मानते हैं ॥ १९ ॥ 

आत्मनो व्यापिनो ज्ञानमिदं पुत्रानुशासनम्‌। 

प्रयताय प्रवक्तव्यं हितायानुगताय च ॥ २० ॥ 
बेठा | यह उपदेश व्यापक आत्माका ज्ञान करानेवाला 

है। जो संयतचित्त; हितैषी और अनुगत भक्त हो) उसीके 

समक्ष इसका वर्णन करना चाहिये ॥ २० ॥ 

आत्मशानमिदं गुद्यं सर्वंगुह्यतम॑ महत्‌ । 

अब्लव॑ यद॒हं तात आत्मसाक्षिकमञ्जसा ॥ २१॥ 
यह गोपनीय आत्मज्ञान सबसे अधिक गुह्मतम और 

महान्‌ है। तात ! मैंने जिसका उपदेश किया है; वह यथार्थतः 

मेरे अपने प्रत्यक्ष अनुभवमें छाया हुआ ज्ञान है ॥ २१ ॥ 

2 ० पा + 

नेव स्त्री न पुमानेतन्नेव चेदं नपुंसकम्‌। 

अदुःखमखुखं . ब्रह्म भूतभव्यभवात्मकम्‌ ॥ २२॥ 
दुःख और सुखसे रहित तथा भूत) भविष्य एवं बर्त- 

मानस्वरूप ब्रह्म तो न स्त्री है; न पुरुष है और न नपुंसक ही है ॥ 
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नैतज्शात्वा पुमान स्त्री वा पुनर्भवमवाप्नुते । 
अभवप्रतिपत्त्यथमेतद्‌ धर्म. विधीयते ॥ २३॥ 
पुरुष हो या स्त्री; इस ब्रह्मको जान ले तो उसका पुनः 
इस संसारमें जन्म नहीं होता । अपुनर्मवस्थिति प्राप्त करनेके 
लिये ही इस ब्रह्मशानरूप घर्मकाविधान किया गया है ॥२३॥ 
यथा मतानि सर्वाणि तथैतानि यथा तथा। 
कथितानि मया पुत्र भवन्ति न भवन्ति च ॥ २४॥ 
बेटा ! सारे विभिन्‍न मत जैसे रहे हैं, वेसे ही मेरेद्वारा 
तुम्हारे समक्ष यथार्थरूपसे बताये गये हैं । जो इन मर्तोंका 
अनुसरण करते हैं; वे मुक्त हो जाते हैं, जो नहीं करते हैं; 
वे नहीं होते हैं || २४ ॥ 
तत्‌ प्रीतियुक्तेन गुणान्वितेन 
पुत्रेण सत्पुत्र दमान्वितेन । 
पृष्ठो हि सम्प्रीतमना यथाथ 
ब्रूयात्‌ सुतस्येह यदुक्तमेतत्‌ ॥२५॥ 
सत्पुत्र शुकदेव ! प्रीतियुक्त; गुणवान्‌ तथा इन्द्रियसंयमी 
पुत्र यदि प्रइन करे तो पिता संतुष्टचित्त होकर उस जिज्ञासु 
पुत्नके समीप यथार्थरूपसे इस ज्ञानका उपदेश करे) जो कुछ 
मैंने तुम्हारे निकट कह्दा है ॥ २५ ॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वंणि मोक्षधमंपर्वणि झुकानुप्रश्ने पदञ्नाशद्धिकद्विशततमो5ध्यायः ॥ २७० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवेके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्ेमें शुकदेवका अनुप्रश्नविष्यक दो सौ पतचासवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २५० ॥ 





एकपच्माशदधिकहिशततमो5ध्यायः 
ब्रह्मवेत्ता ब्राह्मणके लक्षण ओर परब्रह्मकरी प्राप्तिका उपाय 


व्यास उवाच 
गन्धान रसान नानुरुन्ध्यात्‌ सुख वा 
नालंकारांश्वाप्नुयात्‌ तस्य तस्य । 
मान च कीर्ति च यशश्व नेच्छेत्‌ 
स बे प्रचारः पश्यतो ब्राह्मणस्य॥ १ ॥ 
व्यासजी कहते है-बेटा ! साधककों चाहिये कि गन्घ 
और रस आदि विषयोंका उपभोग न करे; विषयसेवन-जनित 
सुखकी ओर न जाय) ख्वर्ण आदिके बने हुए. सुन्दर-सुन्दर 
आभूषणोंको भी न धारण करे तथा-मानः बड़ाई और यशकी 
इच्छा न करे) यही ज्ञानवान्‌ ब्राह्मणका आचार है ॥ १॥ 
सवोन वेदानधीयीत शुश्रूषुर्बह्मचयवान । 
ऋचो यजूंषि सामानि न तेन नस वे द्विजः॥ २ ॥ 
जो सम्पूर्ण वेदोंका अध्ययन कर ले) गुरुकी सेवामें रहे, 
ब्रह्मचय॑-त्रतका पालन करे तथा ऋग्वेद) यजुर्वेद एवं सामवेद- 
का पूरा-पूरा ज्ञान प्राप्त कर ले, वही मुख्य ब्राह्मण है ॥ २॥ 
जञातिवत्‌ सर्वभूतानां सर्ववित्‌ सर्ववेदवित्‌ | 
नाकामो प्रियते जातु न तेन न च वे द्विजः॥ ३ ॥ 
जो समस्त प्राणियोंको अपने कुठ्ठम्बकी भाँति समझकर 
उनपर दया करता है । जाननेयोग्य तत्त्वका ज्ञाता तथा सब 


वेदौंका तत्वज्ञ है और कामनासे रहित है । वह कभी मृत्युको 
प्राप्त नहीं होता अर्थात्‌ जन्म-मृत्युके बन्धनसे सदाके लिये 
मुक्त हो जाता है। इन लक्षणोंसे सम्पन्न पुरुष ब्राह्मण नहीं है 
ऐसी बात नहीं) किंतु वही सच्चा ब्राह्मण है ॥ ३॥ 
इष्ठीध्व विविधाः प्राप्य क्रतूंश्रैवाप्तदक्षिणान्‌ । 
प्राप्नोति नेवब ब्राह्मण्यमविधानात्‌ कंचन ॥ ४ ॥ 
नाना प्रकारकी इश्टियों और बड़ी-बड़ी दक्षिणाओंवाले 
यज्ञोंका अनुष्ठान करनेमात्रसे बिना विधानके अर्थात्‌ बिना 


आत्मज्ञानके किसीकों किसी तरह भी ब्राह्मणत्व नहीं प्राप्त 
हो सकता ॥ ४ ॥ 


यदा चाय॑ न बिभेति यदा चास्मान्न बिभ्यति। 


यदा नेच्छति न देष्टि ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ ५ ॥ 
जिस समय वह दूसरे प्राणियोंसे नहीं डरता और दूसरे 








प्राणी भी उससे मयभीत नहीं होते तथा जब वह इच्छा और 





द्वेषका सर्वथा परित्याग कर देता है; उसी समय उसे ब्रह्म- 





भावकी प्राप्ति होती है ॥ ५ ॥ 





यदा न कुरुते भाव॑ सर्वभूतेषु पापकम्‌ । 
कर्मणा मनसा चाचा ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ ६ ॥ 
जब वह मन वाणी और क्रियाद्वारा किसी भी _जब वह मन? वाणी और क्रियाद्वारा किसी भी प्राणीकी 





५०७८ 


भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्व॑णि 











बुराई करनेका बिचार अपने मनमें नहीं करता तब वह ब्रह्म- 

भावको प्रात्त हो जाता है ॥ ६ ॥ 

कामबन्धनमेवेक॑ नानन्‍्यदस्तीह बन्धनम्‌ | 

कामबन्धनमुक्तो हि बह्ममभूयाय कढ्पते ॥ ७ ॥ 
जगत्‌में कामना ही एकमात्र बन्धन है; यहाँ दूसरा कोई 

बन्धन नहीं हैं। जो कामनाके बन्धनसे छूट जाता है; वह 














ब्रह्मभाव प्राप्त करनेमें समर्थ हो जाता है ॥ ७ ॥ 
कामतो मुच्यमानस्तु धूम्नाभ्रादिव चन्द्रमाः । 
विरजाः कालमाकाह्नन्‌ धीरो थैयेंण वर्तते ॥ ८ ॥ 
कामनासे मुक्त हुआ रजोगुणरहित धीर पुरुष धूमिल 
रंगके बादलसे निकले हुए चन्द्रमाकी भाँति निर्मल होकर थैय॑- 
पूर्वक कालकी प्रतीक्षा करता रहता है ॥ ८ ॥ 
आपूर्यमाणमचलप्रतिष्ठं 
समुद्रमाषः प्रविशन्ति यद्धत्‌। 
तद्गत्‌ कामा य॑ प्रविशन्ति सर्वे 
स शान्तिमाप्नोति न कामकामः॥ ९ ॥ 
जैसे नदियोंके जल सब ओरसे परिपूर्ण और अविचल 





शोकशून्य, ममतारहित, शान्त प्रसन्नचित्त+ मात्सय- 





हीन और संतोषी--इन छः लक्षणोंसे युक्त मनुष्य पूर्णतः 





ज्ञानसे तृप्त हो मोक्ष प्राप्त कर लेता है।॥| १४ ॥ 








प्रतिष्ठाबाले समुद्रमेँ उसको विचलछित न करते हुए ही समा 





जाते हैं, उसी प्रकार सब भोग जिस स्थितप्रज्ञ पुरुषमें किसी 
प्रकारका विकार उत्पन्न किये बिना ही प्रविष्ट हो जाते हैं, वही 








पुरुष परम शान्तिकों प्राप्त होता है; भोगोंकों चाहनेवाला नहीं॥ 


स कामकान्तो न तु कामकामः 
स वे कामात्‌ स्वर्गमुपैति देही ॥ १० ॥ 
भोग ही उस स्थितप्रज्ञ पुरुषकी कामना करते हैं; परंतु वह 
भोगौंकी कामना नहीं रखता। जो कामभोग चाहनेवाला देहा- 











भिमानी है; वह कामना आंके फल-स्वरूप स्वर्गलोकमें चला जाता है॥ 





वेदस्योपनिषत्‌ सत्यं सत्यस्योपनिषद्‌ दूमः । 
दमस्योपनिषद्‌ दान दानस्योपनिषत्‌ तपः ॥ ११॥ 
बेदका सार है सत्य वचन) सत्यका सार है इन्द्रियोंका 





संयम$ संयमका सार है दान और दानका सार है तपस्या ॥ 





तपसोपनिषत्‌ त्यागस्त्यागस्योपनिषत्‌ सुखम्‌। 
खुखस्योपनिषत्‌ खर्गः खर्गस्योपनिषच्छमः ॥ १२ ॥ 

तपस्याका सार है त्याग) त्यागका सार है सुख) सुखका 
सार है स्वर्ग और खर्गका सार है शान्ति ॥ १२॥ 








कछेदनं शोकमनसोः खंतापं तृष्णया सह। 
सक्त्यमिच्छसि संतोषाच्छान्तिलक्षणमुत्तमम्‌॥ १३ ॥ 
मनुष्यको संतोषपूर्वक रहकर शान्तिके उत्तम उपाय 
सत्त्गुणको अपनानेकी इच्छा करनी चाहिये । सच्चगुण 
मनकी तृष्णाः शोक और संकल्पको उसी प्रकार जलाकर 
नष्ट करनेवाला है; जैसे गरम जल चावलकों गला देता है॥ 
विशोको निर्ममः शान्तः प्रसन्नात्मा विमत्सरः । 
षड्भिलेक्षणवानेतैः समग्र: पुनरेष्यति ॥ १४॥ 


षड्मिः सत्त्वगुणापेतेः प्राक्षेरधिगतं त्रिभिः । 
ये विदुः प्रेत्य चात्मानमिहस्थं त॑ गुणं विदुः॥ १५॥ 
जो देहाभिमानसे मुक्त होकर सच्त्वप्रधान सत्य+ दम) 
दान; तप) त्याग और शम--इन छः गुणों तथा श्रवण; मनन) 
निदिध्यासनरूप त्रिविध साधनोंसे प्राप्त होनेवाले आत्माकों 
इस दरीरके रहते हुए ही जान लेते हैं, वे परम शान्तिरूप 
गुणको प्रास होते हैं ॥ १५॥ 
अक्ृत्रिममसंहाय॑ प्राकृतं निरुपस्क्रृतम । 
अध्यात्म खुकृतं प्रापनः सुखमव्ययमश्न॒ुते ॥ १६॥ 
जो उत्पत्ति और विनाशसे रहित, स्वभावसिद्ध। 0ंस्कार- 
शून्य तथा शरीरके भीतर स्थित सुकृत नामसे प्रसिद्ध ब्रह्मको 
प्रा्त हो जाता है; वह अक्षय सुखका भागी होता है ॥ १६॥ 
निष्प्रचारं मनः ऋत्वा प्रतिष्ठाप्य च स्वशः । 
यामय॑ लभते तुष्टि सा न शक्या 5 5त्मनो 5न्यथा॥ १७ ॥ 
अपने मनको इधर-उधर जानेसे रोककर आत्मामें सम्पूर्ण- 
रूपसे स्थापित कर लेनेपर पुरुषको जिस संतोष और सुखकी प्राप्ति 
होती है; उसका दूसरे किसी उपायसे प्राप्त होना असम्भव है॥ 
येन तृप्यत्यभ्ुुज्ञानो येन दृष्यत्यवित्तवान्‌ । 
येनास्नेहों बल धत्ते यस्तं वेद स वेद्वित्‌॥ १८॥ 
जिससे बिना भोजनके भी मनुष्य तृप्त हो जाता है; 
जिसके होनेसे निर्धनको भी पूर्ण संतोष रहता है तथा जिसका 
आश्रय मिलनेसे घुत आदि स्निग्ध पदार्थका सेवन किये बिना 
भी मनुष्य अपनेमें अनन्त बलका अनुभव करता है, उस 
ब्रह्मको जो जानता है; वही वेदोंका तत्त्वज्ञ है ॥ १८ ॥ 
संगुप्तान्यात्मनो द्वाराण्यपिधाय विचिन्तयन्‌ । 
यो छ्यास्ते ब्राह्मण: शिष्टः स आत्मरतिरुच्यते ॥ १९ ॥ 
जो अपनी ईद्रियौंक्े सुरक्षित द्वारॉको सब ओरसे बंद 
करके नित्य ब्रह्मका चिन्तन करता रहता है; वही श्रेष्ठ ब्राह्मण 
आत्माराम कहलाता है ॥ १९ ॥ । 
समाहित॑ परे तत्तवे क्षीणकाममवस्थितम्‌ 
सर्वतः खुखमन्वेति वपुश्धान्द्रम्सं यथा ॥ २० ॥ 
जो अपनी कामनाओंको नष्ट करके परम तत्त्वरूप 
परमात्मामें एकाग्रचित्त होकर स्थित है; उसका सुख शुक्ल- 
पक्षके चन्द्रमाकी भाँति सब ओरसे बढ़ता रहता है ॥ २० ॥ 
अविशेषाणि भूतानि ग़ुणांश्व जहतो मुनेः । 
खुखेनापोह्यते दुःखं भास्करेण तमो यथा ॥ २१ ॥ 
जो सामान्यतः सम्पूर्ण भूतों और भौतिक गुणौंका त्याग 
कर देता है; उस मुनिका दुःख उसी प्रकार खुखपू्बंक अनायात्त 
नष्ट हो जाता है; जैसे सूयोंदयसे अन्धकार | २१ ॥ 
तमतिक्रान्तकमोणमतिक्रान्तगुणक्षयम्‌. । 
ब्राह्मणं विषयाण्लि्ट जरासृत्यू न विन्द्तः ॥ २२॥ 





मोक्ष धर्मपर्य ] 


द्विपश्चाशदधिकद्धिशततमो 5 ध्यायः 
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गुणोंके ऐश्वर्य तथा कर्मोका परित्याग करके विषयवासना- 
से रहित हुए. उस ब्रह्मवेत्ता पुरुषकों जरा और मृत्यु नहीं 
प्राप्त होती हैं ॥ २२ ॥ 
स॒ यदा खबंतो मुक्तः समः पर्यवतिष्ठते । 
इन्द्रियाणीन्द्रियार्थाश्व. शरीरस्थो ;तिवतते ॥ २३ ॥ 
जब मनुष्य समस्त बन्धर्नोति पूर्णतया मुक्त होकर समतामें 
स्थित हो जाता है; उस समय इस शरीरके भीतर रहकर भी 





वह इन्द्रियों और उनके विषयोंकी पहुँचके बाहर हो जाता हैं॥ 
कारणं परम प्राप्य अतिक्रान्तस्य कार्यताम्‌ । 
पुनरावर्तन नास्ति सम्प्राप्तस्य परं॑ पद्म ॥ २४॥ 

इस प्रकार जो परम कारणस्वरूप ब्रह्मकों पाकर कार्य 
मयी प्रकृतिकी सीमाको लॉघ जाता है; वह ज्ञानी परमपदको 
प्राप्त हों जाता है। उसे पुनः इस संसारमें नहीं लौटना 
पड़ता है॥ २४॥ 


इति श्रीमहाभारते श्ञान्तिपर्वणि मोक्षघर्मपर्वणि झुकानुप्रश्ने एकपश्चाशद्धिकद्विशततमो$ध्यायः ॥ २७५१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें शुकदेवका अनुप्रश्षविषयक दो सौ इक्यावनवोँ अध्याय पुरा हुआ॥ २५१ ॥ 





दिपब्राशद्धिकद्विशततमो<ध्यायः 
शरीरमें पश्चमृतोंके काय और गुणोंकी पहचान 


व्यास उवाच 
इन्द्रानि मोक्षजिशासुरथंधर्मावनुष्ठितः । 
बक्त्रा गुणवता शिष्यः भ्राव्यः पूर्वमिदं महत्‌ ॥ १ ॥ 
व्यासजी कहते है-बेटा ! जो अर्थ और धर्मका 
अनुष्ठान करके सुख-दुःख आदि इन्द्ोंकों धैर्यपृबंक सइता हो 
और मोक्षकी जिज्ञासा रखता हो; उस श्रद्धाल्ल शिष्यको 
गुणवान्‌ वक्ता पहले इस महत्त्वपूर्ण अध्यात्मशास्त्रका श्रवण 
कराये ॥ १॥ 
आकाशं मारुतो ज्योतिरापः पृथ्वी च पश्चमी । 
भावाभावों च काछश्व सर्वभूतेषु पश्चखु ॥ २ ॥ 
आकाश वायु) जछ, तेज और पॉँचवोँ प्रथ्वी तथा 
भावपदार्थ अर्थात्‌ गुण; कर्म सामान्य? विशेष और समवाय एवं 
अभाव और काल ( दिक) आत्मा और मन )--ये सब 
के-सब समस्त पाग्मौतिक शरीरधारी प्राणियोमें स्थित हैं ॥ 
अन्तरात्मकमाकाशं तन्‍्मयं श्रोत्रमिन्द्रियम । 
तस्य शब्दं गणं विद्यान्मूतिशास्त्रविधानवित्‌ ॥ ३ ॥ 
आकाश अवकाशस्वरूप है और श्रवणन्द्रिय आकाशमय 
है । शरीर-शासत्रके विधानको जाननेवाल्य मनुष्य शब्दको 
आकाशका गुण जाने ॥ ३ ॥ 
चरणं मारुतात्मेति प्राणापानौ च तन्मयो। 
स्पर्शनं चन्द्रियं विद्यात्‌ तथा स्पर्श च तन्‍्मयम्‌ ॥ ४ ॥ 
चलना-फिरना वायुका धर्म है। प्राण और अपान भी 
बायुस्वरूप ही हैं ( समान; उदान और व्यानको भी वायुरूप 
ही मानना चाहिये )। स्परशेन्द्रिय ( त्वचा ) तथा स्पर्श नामक 
गुणकों भी बायुमय ही समझना चाहिये ॥ ४ ॥ 
तापः पाकः प्रकाशश्चव ज्योतिश्रश्षुश्व॒ पश्चमम्‌ । 
तस्य रूपं गणं विद्यात्‌ ताम्रगोरासितात्मकम्‌ ॥ ५ ॥ 
ताप$ पाक; प्रकाश और ननेत्रेन्द्रिय--ये सब तेज या 
अग्नितत्त्वके कार्य हैं| श्याम) गौर और ताम्र आदि वर्ण 
वाले रूपको उसका गुण समझना चाहिये ॥ ५॥ 
प्रक्रेदः छ्ुद्ता स्नेह इत्यपामुपद्रियते । 
अख्‌ड्यज्जा च य्चान्यत्‌ स्निग्धं विद्यात्‌ तदात्मकम॥६॥ 


क्लेदन ( किसी बस्त॒ुकों सड़ा-गला देना ) छ्षुद्रता 
( सूक्ष्मता ) तथा स्लिग्धता--ये जलके धर्म बताये जाते हैं । 
रक्त) मजा तथा अन्य जो कुछ स्निग्घ पदार्थ हैं; उस सबको 
जलमय समझे ॥ ६ ॥ 
रसन चेन्द्रियं जिहा रसश्रापां गणो मतः। 
संघातः पार्थिवों धातुरस्थिद्त्तनखानि च ॥ ७ ॥ 
रसनेन्द्रिय/ जिह्वा और रस--ये सब्र जलके गुण माने 
गये हैं । शरीरमें जो संघात या कड़ापन है; वह प्रथ्बीका कार्य 
है; अतः हड्डी; दाँत और नख आदिको प्रथ्वीका अंश 
समझना चाहिये ॥ ७ ॥ 
इमश्रु रोम च केशाश्व शिरा स्वायु च चर्म च। 
इन्द्रियं घ्राणसंज्ञातं नासिकेत्यभिसंशिता ॥ ८ ॥ 
गन्धश्चेवेन्द्रियार्थों (यं विशेयः प्रथिवीमयः । 
इसी प्रकार दाढ़ी मूँछ) शरीरके रोएँ, केश, नाड़ी, स्नायु 
और चर्म--इन सबकी उत्पत्ति भी प्रथ्वीसे ही हुई है। 
नासिका नामसे प्रसिद्ध जो घाणेन्द्रिय है। वह भी प्रथ्वीका 
ही अंश है | इस गन्धनामक विषयको भी पार्थिव गुण ही 
जानना चाहिये || ८३ ॥ 
उत्तरेषु गुणाः सन्ति स्सत्त्वेषु चोत्तराः॥ ९ ॥ 
उत्तरोत्तर सभी भूतौमें पूर्ववर्ती भूतोंके गुण विद्यमान हैं; 
( जैसे आकाशमे शब्दमांत्र गुण है; वायुमें शब्द और स्पर्श 
दो गुण; तेजमें शब्द, स्पर्श और रूप-तीन गुण) जल्में 
शब्द) स्पर्श, रूप और रस--चार गुण तथा प्रथ्वीम शब्द, 
स्पर्श) रूप) रस और गन्व--पाँच गुण हैं )॥ ९॥ 
पश्चानां भूतसंघानां संतर्ति मुनयो विदुः । 
मनो नवममेषां तु बुद्धिस्तु दशमी स्खता ॥ १० ॥ 
मुनिलोग भावना) अज्ञान और कर्म--इन तीनौंको 
पॉच महाभूतोंके समुदायकी संतति मानते हैं । इन्हीं तीनोंको 
अबविद्या3 काम और कर्म भी कहते हैं । ये सब मिलकर आठ 
हुए, । इनके साथ मनको नवाँ और बुद्धिको दसवाँ तत्त्व 
माना गया है ॥ १० ॥ 
पुकाद्शस्त्वनस्तात्मा स सर्वेः पर उच्यते। 


(५०८७ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 








व्यवसायात्मिका बुद्धिमंनों व्याकरणात्मकम्‌। 
कमोनुमानाद्‌ विशेयः स जीवः क्षेत्रसंशकः ॥ ११॥ 
अविनाशी आत्मा ग्यारह॒वाँ तत्त्व है। उसीको सर्वस्वरूप 
और श्रेष्ठ बताया जाता है । बुद्धि निश्चयात्मिका होती है और 
मनका छरूप संशय बताया गया है। कर्मोंका ज्ञाता और 
कर्ता कोई भी जड़तत्त्व नहीं हो सकता; इस अनुमान-ज्ञानसे 


उस क्षेत्रज्ञ नामक जीवात्माको समझना चाहिये ॥ ११ ॥ 
एभिः कालात्मकेभौवेर्यः सर्वः सर्वमन्वितम । 
पद्यत्यकलुषं कमें स मोहं नाजुचतंते ॥ १२॥ 

जो मनुष्य सारे जगत्‌को इन समस्त कालात्मक भार्वोसे 
सम्पन्न देखता और निष्पाप कर्म करता है; वह कभी मोहमें 
नहीं पड़ता है ॥ १२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षघर्मंपर्वणि शुकानुप्रश्ने द्विपल्लाशद्धिकद्विशततमोअ5ध्याय; ॥ २७२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षर्मपवमें शुकदेवका अनुप्रदनविषयक दो सौ बावनवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २५२॥ 





त्रिपच्चाशदधिकद्िशततमोध्यायः 


स्थूल, खक्ष्म और कारण-शरीरसे भिन्न जीवात्माका ओर परमात्माका 
योगके द्वारा साक्षात्कार करनेका प्रकार 


व्यास उवाच 

शरीराद्‌ विप्रमुक्त हि. सूक्ष्मभूत शरीरिणम्‌। 
कर्मभिः परिपश्यन्ति शास््रोक्तेः शास््॑रवेदिनः ॥ १ ॥ 

व्यासजी कहते है--पुत्र | योगशास्त्रके ज्ञाता शास्त्रोक्त 
कर्मके द्वारा स्थूल शरीरसे निकले हुए, सूक्ष्म ख़रूप जीवात्मा 
को देखते हैं ॥ १ ॥ 

यथा मरीच्यः सहिताश्चरन्ति 
सत्र तिष्ठन्ति च दृश्यमानाः । 
देहैविंमुक्तानि चरन्ति छोकां- 
स्तथव॒सत्त्वान्यतिमानुषाणि ॥ २ ॥ 

जेसे सूर्यकी किरणें परस्पर मिली हुई ही सत्र बिचरती 
हैं एवं स्थित हुई दृष्टिगोचर होती हैं, उसी प्रकार अलौकिक 
जीवात्मा स्थूल शरीरसे निकलकर सम्पूर्ण लोकोंमें जाते हैं। 
( यह ज्ञानदष्टिसे ही जाननेमें आ सकता है )॥ २॥ 
प्रतिरूपं यथेवाप्सु तापः खूयस्य लक्ष्यते । 
सत्त्ववत्सु तथा सत्त्वं प्रतिरूषं स पश्यति ॥ ३ ॥ 

जैसे विभिन्न जलाशर्योंके जलमें सूयंकी किरणोका प्रथक 
पृथक दर्शन होता है; उसी प्रकार योगी पुरुष सभी सजीव 
शरीरोंके भीतर सूक्ष्मरूपसे स्थित प्रथक्‌ ध्थक जीवोंको देखता है।॥ 
तानि खूक्माणि सत्त्वानि विमुक्तानि शरीरतः । 
स्वेन सत्त्वेन सत्त्वज्ञाः पश्यन्ति नियतेन्द्रियाः॥ ४ ॥ 

शरीरके तत्त्वको जाननेवाले जितेन्द्रिय योगीजन उन 
स्थूलशरीरोंसे निकले हुए. सूक्ष्म छिज्ञशरीरोंसे युक्त जीवोको 
अपने आत्माके द्वारा देखते हैं || ४ ॥ 
खपतां जाग्रतां चैष सर्वेषामात्मचिन्तितम्‌ । 
प्रधानाद्ेधमुक्तानां जहतां कर्मज रजः ॥ ५ ॥ 
यथाहनि तथा राजौ यथा रात्रो तथाहनि। 
बशे तिष्ठति सत्त्वात्मा सततं योगयोगिनाम्‌ ॥ ६ ॥ 

जो अपने मनमें चिन्तित कर्मजनित रजोगुणका अर्थात्‌ 
रजोगुणजनित काम आदिका योगबलसे परित्याग कर देते हैं 
तथा जो प्रकृतिके तादात्म्यभावसे भी सुक्त हैं; उन सभी 
योगपरायण योगी पुरुषोंका जीवात्मा जैसे दिनमें बेसे रातमें, 


जैसे रातमें वैसे दिनमें सोतेजजागते समय निरन्तर उनके वश- 
में रहता है॥ ५-६ ॥ 
तेषां नित्यं सदा नित्यो भूतात्मा सतत गुणेः । 
सप्तभिस्त्वन्वितः सूक्ष्मैश्वरिष्णुरजरामरः ॥ ७ ॥ 
उन योगिरयोका नित्य-सखखरूप जीव सदा सात सूक्ष्म गुणों 
( महत्तत्त, अहज्लार और पॉच तन्‍्मात्राओं ) से युक्त हो 
अजर-अमर देवताओंकी माँति नित्यप्रति विचरता रहता है ॥७॥ 
मनोबुद्धिपराभूतः खदेहपरदेहवित्‌ .। 
स्वप्नेष्वपि भवत्येष विज्ञाता खुखढुःखयोंः ॥ ८ ॥ 
जिन मूढ़ मनुष्योंका जीवात्मा मन और बुद्धिके बशीभूत 


रहता है; वह अपने और पराये शरीरकों जाननेवाला मनुष्य 


स्वप्त-अवस्थामें भी सूक्ष्म शरीरसे सुख-दुःखका अनुमब 
करता है ॥ ८ ॥ 
तत्रापि लभते दु्खं तत्रापि लभते खुखम्‌। 
क्रोधछोभौ तु तत्रापि कूत्वा व्यसनसच्छति ॥ ९ ॥ 
वहाँ ( स्वप्तमें भी ) उसे दुःख और सुख प्रास होते हैं। 
एवं उस खप्नमें भी ( जाग्रत्‌की भाँति ही ) क्रोध और छोम 
करके वह संकटमें पड़ जाता है ॥ ९॥ 
प्रीणितश्चमापि भवति महतो5थोनवाष्य हि। 
करोति पुण्य तत्रापि जीवन्निव च पश्यति ॥ १० ॥ 
वहाँ भी महान्‌ धन पाकर वह प्रसन्न होता है तथा 
पुण्यकर्मोंका अनुष्ठान करता है; इतना ही नहीं) जाग्रत्‌- 
अवस्थाकी भाँति वह स्वप्नमें भी सब वस्तुओंको देखता है ॥ 
महोष्मान्तगंतश्रापि गर्भत्वं समुपेयिवान । 
दश मासान वसन कुक्षो नेषो 5ज्नमिव जीरय॑ते ॥ ११॥ 
(यह कितने बड़े आश्रयंकी बात है कि ) गर्भभावको प्रास 
हुआ जीवात्मा दस मासतक माताके उदरमें निवास करता 
है और जठरानछकी अधिक आँचसे संतस्त होता रहता है तो 
भी अन्नकी भाँति पच नहीं जाता ॥ ११ ॥ 
तमेतमतितेजों5शं भूतात्मानं हृदि स्थितम्‌। 
तमोरजोभ्यामाविष्ठा नालुपश्यन्ति मूर्तिषु ॥ १२॥ 


चतुष्पश्चाशद्धिकद्विशततमो5घ्यायः 
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जज 





यह जीवात्मा परमात्माका ही अंश है और देहधारियोंके 
हृदयमें विराजमान है तथापि जो छोग रजोगुण और तमोगुण- 
से अभिभूत हैं, वे देहके मीतर उस जीवात्मांकी स्थितिको देख 
या समझ नहीं पाते हैं॥ १२ ॥ 
योगशास्त्रपरा भूत्वा तमात्मानं परीप्सवः। 
अनुच्छवासान्यमूतोनि यानि वज्जोपमान्यपि ॥ १३॥ 
जड स्थूछ शरीर, अमूर्त सूक्ष्म शरीर तथा वज्तुल्य 
सुदृढ़ कारण शरीर--ये जो तीन प्रकारके शरीर हैं, इन्हें 
आत्माको प्राप्त करनेकी इच्छावाले योगीजन योगशास्त्रपरायण 
होकर लॉघ जाते हैं ॥ १३ ॥ 
पृथरभूतेषु खश्ेषु . चतुथोश्रमकर्मसु । 
समाधों योगमेवैतच्छाण्डिल्यः शममत्रवीत्‌ ॥ १४ ॥ 





संन्यास-आश्रमके कर्म भिन्न-भिन्न प्रकारके बताये गये 
हैं । उनमें समाधिके विषयर्म मैंने जो कुछ बताया है; इसीकों 
शाण्डिल्य मुनिने शमके नामसे ( छान्दोग्यउपनिषद्‌ शाण्डिल्य 
ब्राह्मणमें ) कह्या है ॥ १४ ॥ 
विदित्वा सप्त सुक्ष्माणि षडह्ुं च महेश्वरम | 
प्रधानविनियोगशः परं व्रह्मानुपश्यति ॥ १५॥ 

जो पञग्चतन्मात्रा तथा मन और बुद्धि-इन सात सूक्ष्म 
तत्त्वोंकी शाश्वत जानकर एवं छः अज्गोंसे यानी ऐ.श्वयोसे 
युक्त महेश्वरका ज्ञान प्राप्त करके इस बातकों जान लेता है 
कि त्रिगुणात्मिका प्रकृतिका परिणाम ही यह सम्पूर्ण जगत्‌ है; 
वह परब्रह्म परमात्माका साक्षात्कार कर लेता है ॥ १५ ॥ 


इति श्रीमह्राभारते शान्तिपरवंणि मोक्षधर्मंपबेणि शुकानुप्रइने त्रिपद्लाशदधिकद्विशततमोडध्यायः ॥ २७३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह भारत शान्तिपवके अन्तगत मोकष्धर्म प्व॑में शुकदेवका अनु प्रश्नविषयक दो सो तिरपनवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २५३ ॥ 
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चतुष्पन्माशदधिकद्विशततमोध्याय 
कामरूपी अद्भुत वृक्षका तथा उसे काटकर मुक्तिप्राप्त करनेके उपयका ओर शरीररूपी नगरका वर्णन 


व्यास उव्ाच 

हृदि कामद्गरुमश्चित्रों मोहसंचयसम्भवः। 

क्रोधमानमहास्कन्धो. विधित्सापरिषेचनः ॥ २ ॥ 
तस्य चाज्ञानमाधारः प्रमादः परिषेचनम्‌। 

सो 5भ्यसूयापलाशो हि पुरा दुष्क्तसारवान्‌ ॥ २ ॥ 

व्यासजी कहते है--बेटा | मनुष्यकी हृदयभूमिमें 





मोहरूपी बीजसे उत्पन्न हुआ एक विचित्र वृक्ष है? जिसका 





नाम है काम | क्रोध और अभिमान उसके महान्‌ स्कनन्‍्घ 





हैं । कुछ करनेकी इच्छा उसमें जल सींचनेका पात्र 





है। अज्ञान उसकी जड़ है। प्रमाद ही उसे सींचनेवाला 





जल है | दूसरोके दोष देखना उस बृक्षका पत्ता है तथा पूर्व 








जन्ममें किये हुए पाप उसके सारभाग हैं ॥ १-२ ॥ 








सम्मोहचिन्ताविठ॒पः शोकशाखो भयाहुरः । 
मोहनीभिः पिपासाभिलताभिरनुवेष्टितः ॥ ३ ॥ 


शोक उसकी शाखा) मोह और चिन्ता डालियाँ एवं 





भय उसके अछूुर हैं | मोहमें डालनेवाली तृष्णारूपी लताएँ: 





उसमें लिपटी हुई हैं ॥ ३ ॥ 





डउपासते महावृक्ष खुल॒ब्धास्तत्फलेप्सवः । 

आयसः संयुताः पाशेः फलदं परिवेश तम्‌ ॥ ४ ॥ 
लोभी मनुष्य लोहेकी जंजीरोंके समान वासनाके बन्धरनोंमें 

बंधघकर उस फलछुदायक महान वृक्षकों चारों ओरसे घेरकर 

आसपास बैठे हैं और उसके फलको प्राप्त करना चाहते हैं ॥ 

यस्तान पाशान बे कृत्वा त॑ं वृक्षमपकर्षति । 

गतः स॒ दुश्खयोरन्त॑ जरामरणयोद्धेयोः ॥ ५ ॥ 
जो उन वासनाके बन्धनोंको वशमें करके बैराग्यरूप 


शस्त्रद्दारा उस काम-ब्ृक्षकों काट डालता है; वह मनुष्य 


जरा और मृत्युजनित दोनों प्रकारके दुःखोंसे पार हो जाता है॥ 











स० ध० ३--९२ 


संरोहत्यक्रतप्रश्नः सदा येन हि पादपम्‌ | 
स॒ तमेव ततो हल्ति विषग्नन्थिरिवातुरम्‌ ॥ ६ ॥ 
परंतु जो मूर्ख फलछके छोभसे सदा उस ब्ृक्षपर चढ़ता 
है, उसे वह वृक्ष ही मार डालता है; ठीक वैसे ही) जैसे 
खायी हुई विषकी गोली रोगीको मार डालती है॥ ६ ॥ 
तस्यानुगतसूलस्य मूलमुद्धियते बलात्‌। | 
योगप्रसादात्‌ कृतिना साम्येन परमासिना ॥ ७ ॥ 
उस काम-वृक्षकी जड़ें बहुत दूरतक फेली हुईं हैं। 
कोई विद्वान्‌ पुरुष ही ज्ञानयोगके प्रतादसे समतारूप उत्तम 
खड्जके द्वारा बल्पूर्वक उसे बृक्षका मूलोच्छेद कर डालता है ॥ 
एवं यो वेद कामस्य केबलूस्थ निवतेनम्‌ | 
बन्ध वे कामशास्त्रस्य स दुःखान्यतिवतंते ॥ ८ ॥ 
इस प्रकार जो केवछ कामनाओंको निवृत्त करनेका 
उपाय जानता है तथा भोगविधायक शास्त्र बन्धनकारक 
है--इंस बातको समझता है, वह सम्पूर्ण दुः्खोंको 
लॉघ जाता है ॥ ८॥ 
शररीरं पुरमित्याहुः खामिनी बुद्धिरिष्यते | 
तत्त्वबुद्धेः शरीरस्थं मनो नामाथचिन्तकम्‌॥ ९ ॥ 
इस शरीरको पुर या नगर कहते हैं | बुद्धि इस नगरकी रानी 
मानी गयी है और शरीरके मीतर रहनेवाला मन निश्चयात्मिका: 
बुद्धिरूप रानीके अर्थंकी सिद्धिका विचार करनेवाल्आ मन्त्री है॥ 
इन्द्रियाणि मनःपोरास्तदर्थ तु पराक्ततिः । 
तत्र द्वी दारुणो दोषौ तमो नाम रजस्तथा। 
तदर्थमुपजीवन्ति पौराः सह पुरेश्वरेः ॥ १० ॥ 
इन्द्रियाँ इस नगरमें निवास करनेवाली प्रजा हैं । वे 
मनरूपी मन्त्रीकी आज्ञाके अधीन रहती हैं | उन प्रजाओँकी 
रक्षाके लिये मनको बड़े-बड़े कार्य करने पड़ते हैं। वहाँ दो 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 














दारुण दोष हैं, जो रज और तमके नामसे प्रसिद्ध हैं । 

नगरके शासक मन; बुद्धि और जीव इन तीनोंके साथ समस्त 

पुरवाती रूप इन्द्रियगण मनके द्वारा प्रस्तुत किये हुए शब्द 

आदि विष्रयोंका उपभोग करते हैं॥ १० ॥ 

अद्वारेण तमेवार्थ दो दोषाबुपजीवतः । 

तत्र बुद्धिहिं दुर्धधो मनः सामान्यमचइनुते ॥ ११ ॥ 
रजोगुण और तमोगुण--ये दो दोष निषिद्धमार्गके 

द्वारा उस विषय-सुखका आश्रय लेते हैं । वहाँ बुद्धि 

दुर्ध६ब॑ होनेपर भी मनके साथ रहनेसे उसीके समान हो 

जाती है ॥ ११॥ 

पौराश्चापि मनस्त्रस्तास्तेषामपि चला स्थितिः । 

तद्थ बुद्धिरध्यास्ते सोडनर्थः परिषीदति ॥ १२॥ 
उस समय इन्द्रियरूपी पुरवासी जन मनके भयसे त्रस्त 

हो जाते हैं; अतः उनकी स्थिति भी चशञ्बछ ही रहती है। 

बुद्धि भी उस अनर्थका ही निश्चय करती है। इसलिये वह 

अनर्थ आ बसता है॥ १२॥ 


यदर्थ पृथगध्यास्ते मनस्तत्परिषीदति । 
पृथग्भूतं मनो बुद्धथा मनो भवति केवछम्‌ ॥ १३ ॥ 
बुद्धि जिस विषयका अवलम्बन करती है; मन भी उसी- 
का आश्रय लेता है। मन जब बुद्धिसे प्रथक्‌ होता है। तब 
केवल मन रह जाता है ॥ १३ ॥ 
तत्रेनं॑ विध्वतं शुन्‍्यं रजः पर्यवतिष्ठते । 
तन्मनः कुरुते सख्यं रजसा सह सक्वृतम | 
त॑ चादाय जन॑ पौरं रजसे सम्प्रयर्छति ॥ १४ ॥ 
उस समय रजोगुणजनित काम मनको आत्माके बलसे युक्त 
होनेपर भी विवेकसे रहित होनेके कारण सब ओरसे घेर लेता है । 
तब वह कामसे घिरा हुआ मन उस रजोगुणरूप कामके 
साथ मित्रता स्थापित कर लेता है | उसके बाद वह मन ही 
उस इन्द्रियरूप पुरवासीजनको रजोग्रुणजनित कामके हाथमें 
समर्पित कर देता है ( जैसे राजाका विरोधी मन्त्री राज्य 
और प्रजाको शजन्नुके हांथमें सोंप देता है ) ॥ १४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शाल्तिपर्वणि मोक्षघरंपर्वणि शुकानुप्रश्ने चतुष्पञश्माशदधिकद्विशततमोउ्ध्यायः ॥ २७५४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्के अन्तर्गत मोक्षधर्मप्ेमें शुकदेवका अनुप्रश्षविषयक दो सौ चौवनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २५४ ॥ 


पञ्मपच्माशदधिकद्विशततमोध्यायः 
पश्चमूतोंके तथा मन और बुद्धिके गुणोंका विस्तृत वर्णन 


भीष्म उवाच 
भूतानां परिसंख्यान भूयः पुत्र निशामय । 
द्लैपायनमुखाद्‌ भ्रष्ट श्छाघया परयानघ ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--निष्पाप पुत्र युधिष्ठिर ! द्वेपायन 
ब्यासजीके मुखसे वर्णित जो पश्चमहाभूतोंका निरूपण है; वह 
मैं पुनः तुम्हें बता रहा हूँ; ठुम बड़ी स्प्रह्यके साथ 
इस विषयको सुनो ॥ १ ॥ 
दीप्तानलनिभः प्राह भगवान्‌ धूमव्चेसे । 
ततो5हमपि वक्ष्यामि भूयः पुत्र निदर्शनम्‌ ॥ २ ॥ 
व॒त्स | प्रज्वलित अग्निके समान तेजस्वी भगवान्‌ 
वेदव्यासने धूमाच्छादित अग्निके सहश विराजमान अपने 
पुत्र शुकदेवके समक्ष पहले जिस प्रकार इस विषयका प्रति- 
पादन किया था) उसे मैं पुनः तुमसे कहूँगा । बेटा ! तुम 
सुनिश्चित दर्शन-शास्त्रको श्रवण करो ॥ २॥ 
भूमेः स्थेर्य गुरुत्वं च काठिन्यं प्रसवार्थता । 
गन्धो गुरुत्वं शक्तिश्व संघातः स्थापना ध्ुतिः॥ ३ ॥ 
स्थिरता। भारीपन। कठिनता ( कड़ापन )9 बीजको 
अद्भुरित करनेकी शक्ति; गन्ध) विशालता, शक्ति। संघातः 
स्थापना और धारणशक्ति-ये दस प्रथ्वीके गुण हैं || ३ ॥ 
अपां शैत्यं रसः कलेदो द्ववत्वं स्नेहसोम्यता । 
जिह्ना विस्यन्द्नं चापि भोमानां श्रपणं तथा ॥ ४ ॥ 
शीतछता, रस; क्लेद ( गछलाना या गीला 
करना ) द्रवत्व ( पिघलना )) स्नेह ( चिकनाहट )) सौम्य- 


भाव) जिह्मा? टपकना, ओले या बफंके रूपमें जम जाना तथा 
पृथ्वीसे उत्पन्न होनेवाले चावछ-दाल आदिको गला देना-- 
ये सब जलके गुण हैं ॥ ४ ॥ 
अग्नेडुधंष॑ंता ज्योतिस्तापः पाकः प्रकाशनम्‌। 
शोको रागो लघुस्तैश्ण्यं सततं चोध्वंभासिता॥ ५ ॥ 
दुर्धष होना; जलना ताप देना? पकाना) प्रकाश करना; 
शोक; राग? हल्कापन) तीक्ष्ता और आगकी लपदोंका 
सदा ऊपरकी ओर उठना एवं प्रकाशित होना--ये सब 
अमिके गुण हैं ॥ ५ ॥ 
वायोरनियमस्पशों वाद्स्थानं स्तन्त्रता। 
बल शैघ्यंच मोक्ष च कर्म चेष्टा 5 5त्मता भवः ॥ ६ ॥ 
अनियत स्पर्श) वाक्‌इन्द्रियकी स्थिति; चलने-फिरने 
आदिकी स्वतन्त्रता; बछ, शीघ्रगामिता, मलू-मूत्र आदिको 
शरीरसे बाहर निकालना? उत्क्षेपण आदि कर्म) क्रिया-शक्ति; 
प्राण और जन्म-मृत्यु--ये सब वायुके गुण हैं ॥ ६ ॥ 
आकाशस्य गुणः शब्दो व्यापित्वं चिछद्गतापि च । 
अनाभ्रयमनालस्बमव्यक्तमविकारिता ॥ ७ ॥ 
अप्रतीघातिता चेष भूतत्व॑ विक्ृतानि च | 
गुणाः पश्चाशत्त प्रोक्ताः पश्चमूतात्म्म्राविताः ॥ < ॥ 
शब्द) व्यापकता, छिद्र होनाः किसी स्थूछ पदार्थका 
आश्रय न होना? खयं किसी दूसरे आधारपर न रहना; 
अव्यक्तता) निर्विकारता) प्रतिघातशून्यता और भूतता अर्थात्‌ 
श्रव णेन्द्रियका कारण होना और विक्ृतिसे युक्त होना--ये सब 


मोक्षघर्मपर्व ] 


षटपश्चाशद्धिकद्विशततमो5 ध्यायः 


५०८३ 








-आकाशके गुण हैं। इस प्रकार पद्चमहाभूतोंके ये पचास 
गुण बताये गये हैं ॥ ७-८ ॥ 


घैयोंपपत्तिव्यक्तिश्व विसर्गः कल्पना क्षमा | 
सदसचाशुता चेव मनसो नव वे गरुणाः ॥ ९ ॥ 
घयं। तक-वितकमें कुशलता, स्मरण) प्रान्ति, कल्पना 





क्षमा; शुभ एवं अशुम संकल्प और चश्जछता--ये मनके 





नौ गुण हैं॥ ९॥ 

इश्शनिष्टविपत्तिश्ल॒ व्यवसायः समाधिता । 

संशयः प्रतिपत्तिश्व बुद्धेः पश्चणुणान विदुः ॥ १० ॥ 
इष्ट और अनिष्ट वृत्तियोंका नाश) विचारः समाधान 





संदेह और निश्चय--ये पॉच बुद्धिके गुण माने गये हैं॥१०॥ 





युधिष्ठटिर उवाच 
कर्थ पश्चगुणा बुद्धिः कर्थ पत्चेन्द्रिया गुणाः। 
एतन्मे सर्वमाचक्ष्य सूक्ष्मशानं पितामह ॥ ११॥ 
ही युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! बुद्धिके पाँच ही गुण 
कसे हैं ? तथा पाँच इन्द्रियाँ भी भूतोंके गण कैसे हो सकती 
है! यह सारां सूक्ष्म ज्ञान आप मुझे बताइये ॥ ११ ॥ 
भीष्म उवाच्त 
आहुः षष्टि बुद्धिगुणान थे 
भूतविशिष्ञा नित्यविषक्ताः । 


भूतविभूतीभ्राक्षरसख्ष्टाः 
पुत्र न नित्यं तदिह वदन्ति ॥ १२॥ 
भीष्मजीने कहा--वत्स युधिष्टिर ! महर्षियोंका कहना 
है कि बुद्धिके साठ गुण हैं अर्थात्‌ पाँचों भूतोंके पूर्वोक्त 
पचास गुण तथा बुद्धिके पाँच गुण मिलकर पचपन हुए। 
इनमें पञ्चभूतोंको भी बुद्धिके गुणरूपसे गिन लेनेपर वे 
साठ हो जाते हैं | ये समी गुण नित्य चेतन्यसे मिले हुए 
हैं। पश्चमहाभूत और उनकी विभूतियाँ अविनाशी परमात्माकी 
सृष्टि हैं; परंतु परिवर्तनशील होनेके कारण उसे तत्त्वज्ञ 
पुरुष नित्य नहीं बताते हैं ॥ १२ ॥ 
तत्‌ पुत्र चिन्ताकलिल तदुक्त- 
मनागतं वे तब सम्प्रतीह । 
भूताथंतत्त्व॑ तद्वाप्य - सर्वे 
भूतप्रभावाद्‌ भव शान्तबुद्धिः ॥ १३ ॥ 
वत्स युधिष्ठिर | अन्य वक्ताओंने जगत्‌की उत्पत्तिके 
विषयमें पहले जो कुछ कहा है; वह सब वेदविरुद्ध और विचार- 
दूषित है; अतः इस समय तुम नित्यसिद्ध परमात्माका यथार्थ 
तत्त्व सुनकर उन्हीं परमेश्वरके प्रभाव एवं प्रसादसे शान्त- 
बुद्धि हो जाओ ॥ १३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षघर्मपर्व॑णि शुकानुप्ररने पत्चपतञ्नाशद्धिकद्विशततमो5ध्यायः ॥ २७७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें शुकदेवका अनुप्रश्नविषयक 
दो सो पचपनवों अध्याय पुरा हुआ ॥ २५५ ॥ 
++-+०-<<95-89--5-«...- 


पटपथ्माशदधिकद्विशततमोध्यायः 
युधिष्ठटिरका सृत्युविषयक पग्रइन, नारदजीका राजा अकम्पनसे मृत्युकी उत्पत्तिका प्रसंग 
सुनाते हुए ब्रह्माजीकी रोपाग्निसे प्रजाके दग्ध होनेका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाक 
य इमे पृथिवीपालाः शेरते पृथिवीतले । 
पृतनामध्य एते हि गतसंज्ञा महाबलाः ॥ १ ॥ 
युध्रिष्टिरने पूछा--पितामह ! ये जो असंख्य भूपाल 
( प्राणशूल्य होकर ) इस भूतलूपर सेनाके बीचमें सो रहे हैं 
इनकी ओर दृष्टिपात कीजिये | ये महान्‌ बलवान थे तो भी 
संशाहीन होकर पड़े हैं ॥ १ ॥ 
एकेकशो. भीमबला नागायुतबलास्तथा | 
एते हि निहताः संख्ये तुल्यतेजोबलेनरे:॥ २ ॥ 
इनमेंसे एक-एक नरेश भयानक बलसे सम्पन्न था। 
दस-दस हजार हाथियोंकी शक्ति रखता था । ये सब-के-सब 
इस युद्धसस्‍्थलमें अपने समान ही तेजस्वी ओर बलवान्‌ मनुष्यों- 
द्वारा मारे गये हैं || २ ॥ 
नेषां पद्यामि हन्तारं प्राणिनां संयुगे परम । 
विक्रमेणोपसम्पन्नास्तेजोबलसमन्विताः ॥ ३ ॥ 
इन प्राणशक्ति-सम्पन्न नरेशोंको कोई दूसरा वीर संग्राम- 
भूमिमें मार सके--ऐसा भुझे नहीं दिखायी देता था; क्योंकि 


वे सब-के-सब बल-पराक्रमसे सम्पन्न और तेजस्वी थे ॥ ३ ॥ 


अथ चेमे महाप्राशाः शेरते हि गतासवः। 
सता इति च शब्दोष्यं वतंत्येषु गतासुषु ॥ ४ ॥ 
किंतु इस समय ये महाबुद्धिमान्‌ भूपाछ निष्प्राण होकर 
पड़े हैं | इनके प्राण निकल जानेपर इनके लिये मृत शब्दका 
व्यवहार होता है अर्थात्‌ थ्ये मर गये? ऐसा कहा जाता है ॥ 
इमे मस्ुता नृपतयः प्रायशो भीमविक्रमाः । 
तत्र मे संशयो जातः कुतः संज्ञा सता इति ॥ ५ ॥ 
कस्य स॒त्युः कुतो स॒त्युः केन सृत्युरिह प्रजाः । 
हरत्यमरसंकाश तन्‍्मे ब्रूहि पितामह ॥ ६ ॥ 
ये जो नरेश मृत्युको प्रास हो गये हैं, इनमें बहुत-से 
भयानक पराक्रमसे सम्पन्न हैं | यहाँ मेरे मनमें यह संदेह होता 
है कि इन्हें मृत नाम केसे दिया गया! किसकी मृत्यु होती है ! 
किससे मृत्यु होती है ! और किस कारणसे मृत्यु यहाँ समस्त 
प्राणियोंका अपहरण करती है ! देवतुल्य पितामह ! मुझे यह सब 
बतानेकी कृपा करें ॥ ५-६ ॥ 


५०८४ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








भीष्म उबाचत 
पुरा कृतयुगे तात राजा ह्यासीदकम्पनः । 
स शरत्रुवशमापन्नः संग्रामे क्षीणवाहलः॥ ७ ॥ 
भीष्मजीने कहा--तात ! प्राचीन सत्ययुगकी बात 
है, अकम्पन नामके एक राजा थे। एक समय भैग्राममें 
उनका रथ नष्ट हो गया और वे शन्नुके बशमें पड़ गये ॥७॥ 
तस्य पुत्री. हरिनोम नारायणसमो बले। 
स॒ शत्रुभिहंतः .संख्ये सबलः सपदानुगः ॥ ८ ॥ 
उनके एक पुत्र था; जिसका नाम था हरि | वह बल्में 
भगवान्‌ नारायणके ही समान जान पड़ता था$ परंतु उस 
समराज्ञणमें शत्रुऑने सेना और सेवर्कॉंसहित उस राजकुमार- 
को मार गिराया ॥ ८ ॥ 
स राजा शरत्रुवशगः पुत्रशोकसमन्वितः। 
यदच्छया शान्तिपरो ददर्श भुवि नारदम ॥ ९. ! 
राजा अकम्पन स्वतन्त्र भूपाछ न रहकर शत्रुके अधीन 
हो गये तथा पुत्रके शोकमें डूबे रहने छगे। वे शान्तिका 
उपाय ढ्ँढ़ रहे थे । इतनेहीमें देवेच्छासे भूतलपर विचरते 
हुए देवर्षि नारदका उन्हें दर्शन हुआ ॥ ९ ॥ 
तस्मे स सर्वमाचष्ट यथावृत्तं जनेश्वरः । 
शत्रुभिय्रृहणं खंख्ये पुत्रस्य मरणं तथा ॥ १० ॥ 
राजाने युद्धस्थल्में शत्रुआंद्वारा अपने पकड़े जाने एवं 
पुत्रकी मृत्यु होनेका सारा समाचार यथावत्‌ रूपसे नारंदजी- 
के सामने कह सुनाया ॥ १० ॥ 
तस्य तद्‌ वचन श्रुत्वा नारदोष्थ तपोधनः 
आख्यानमिद्माचष. पुत्रशोकापह॑ तदा ॥ ११॥ 
राजाका वह कथन सुनकर तपस्याके धनी नारदजीने 
उस समय उनसे यह प्राचीन इतिहास कहना आरम्म किया; 
जो उनके पुत्रशोकको मिटानेवाला था ॥ ११ ॥ 
नारद उवाच 
राजञ्श्यणु समाख्यानमयेदं बहुविस्तरम । 
यथावृत्तं श्रुतं चेब  मयेदं _ चसखुधाधिप ॥ १२॥ 
नारदजी बोले--राजन्‌ ! आज यह अत्यन्त विस्तृत 
आखयान सुनो | प्रथ्वीनाथ ! मैंने इसे जेसा सुना है; वह 
यथावत्‌ बृत्तान्त तुम्हें सुना रहा हूँ ॥ १२॥ 
प्रजाः ख॒ष्ठा महातेजाः प्रजासगं पितामहः । 
अतीव वृद्धा बहुला नाम्ृष्यत पुनः प्रजाः॥ १३ ॥ 
प्रजाकी सृष्टि करते समय महदातेजस्वी पितामह् ब्रह्माने 
जब बहुत-से प्राणियोंकी सृष्टि कर डाली; तब उनकी संख्या 
बहुत अधिक हो गयी । इतनी अधिक प्रजाओँका होना ब्रह्मा- 
जीसे सहन न हो सका ॥ १३ ॥ 


न हान्तरमभूत्‌ किल्वित्‌ कचिज्ञन्तुभिरच्युत । 





निरुच्छवासमिवोचन्नद्ध जेलोक्यमभवन्न्॒प ॥ १४॥ 
अपने धर्मसे कभी च्युत न होनेवाले नरेश | उस समय 





कहीं कोई थोड़ा-सा भी ऐसा स्थान नहीं रह गया जो जीव- 





जन्तुओसे भरा न हो | सारी त्रिलोकी अवरुद्ध हों गयी। 





लोगोंका कहीं साँस लेना भी असम्भव-सा हों गया-सबका दम 





घुटने लगा ॥ १४ ॥ 


तस्य चिन्ता समुत्पन्ना संहारं प्रति भूपते । 

चिन्तयन नाध्यगच्छह्च संहारे हेतुकारणम्‌ ॥ १५॥ 
भूषाल ! अब ब्रह्माजीके मनमें प्रजाके संहारकी--उनकी 

संख्या घटानेकी चिन्ता उत्पन्न हुई | वे बहुत देरतक सोचते- 

विचारते रहे; परंतु प्रजाके संहारका कोई युक्तियुक्त कारण 

घ्यानमें नहीं आया ॥ १५॥ 

तस्य रोषान्महाराज खेभ्यो िरुद्तिष्ठत । 

तेन सवा दिशो राजन ददाह स पितामहः ॥ १६॥ 
महाराज ! उस समय रोषवश ब्रह्माजीके नेत्र आदि 

इन्द्रियगोलकोौंसे अग्नि प्रकट हो गयी । राजन्‌_] उस अग्निसे 

पितामहने सम्पूर्ण दिशाओंकोीं दग्ध करना आरम्म किया ॥ 

ततो दिव॑ भुव॑ ख॑ च जगनञ्च सचराचरम्‌ । 

ददाह पावको राजन भगवत्कोपसम्भवः ॥१७ ॥ 
राजन्‌ ! तब भगवान ब्रह्माके क्रोधसे प्रकट हुई वह 

आग स्वर्ग) प्रथ्वी, अन्तरिक्ष तथा चराचर प्राणियोंसहित 

सम्पूर्ण जगत्‌कों जलाने लगी ॥ १७॥ 

तत्रादह्मन्त भूतानि जड़्मानि धुवाणि च। 

महता क्रोधवेगेन कुपिते प्रपितामहे ॥ १८ ॥ 


प्रपितामह ब्रह्माके कृपित होनेपर उनके क्रोधके महान्‌ 
बेगसे सभी स्थावर-जक्षम प्राणी दग्घ होने छगे ॥ १८ ॥ 


. ततो5ध्वरजठः स्थाणुवंदाध्वरपतिः शिवः 


जगाम शरणं देवो ब्रह्माणं- परवीरहा ॥ १९ ॥ 
तब यज्ञ ही जिनकी जटाएँ हैं तथा जो वेदों और यज्ञोंके 
प्रतिपालक हैं, वे शात्र॒वीरोॉंका संहार करनेवाले कल्याणकारी 
भगवान्‌ शिव बह्माजीकी शरणमें गये ॥ १९॥ 
तस्मिन्नभिगते स्थाणौं प्रजानां हितकाम्यया । 
अब्रवीत्‌ परमों देवो ज्वलन्निव तदा शिवम्‌ ॥ २० ॥ 
प्रजावर्गके हितकी इच्छासे महादेवजीके अपने सामने 
आनेपर तेजसे जलते हुए-से परमदेव ब्रह्माजी उनसे इस 
प्रकार बोले---)॥ २० ॥ 
करवाण्यद्य क॑ काम॑ वराहाँएसि मतो मम । 
कती ह्ास्मि प्रियं शम्भो तव यद्धंदि चतेते ॥ २१॥ 
“म्मो ! मैं तुम्हें बर पानेके योग्य समझता हूँ, बोलों$ 
आज तम्दारी कौन-सी इच्छा पूर्ण करूँ ! तुम्हारे हृदयमें जो 
भी प्रिय मनोरथ हो? उसे मैं पृ करूँगा? ॥| २१॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपरवंणि मोक्षर्मपर्वणि झृत्युप्रजापतिसंवादोपक्रमे घटपद्भाशदधिकट्विशततमो5्ध्यायः ॥२५६॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिषवके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमें मृत्यु और प्रजापतिके संवादका उपक्रमविषयक 
दो सो छृप्पनवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २५६ ॥ 


कया शक्ल जज-++ 


मोक्षघर्मपर्व ] 


सप्तपश्चाशद्धिकद्धिशततमो 5ध्यायः 
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सप्तपद्माशद्धिकद्विशततमो 5 ध्याय: 





महादेवजीकी प्राथनासे ब्रआजी के द्वारा अपनी रोषाग्निका उपसंहार तथा सृत्युकी उत्पत्ति 


स्थाणुरुवाच 
प्रजासगंनिमित्त में कार्यवत्तामिमां प्रभो। 
विद्धि रशस्त्वया हीमा मा कुप्यासां पितामह ॥ १ ॥ 
महादेवजीने कहा--प्रभो ! पितामह ! मेरा मनोरथ 
या प्रयोजन आपसे प्रजासर्गकी रक्षाके लिये प्रार्थना करना है। 
आप इस बातको जान लें। आपहीने इन प्रजाओंकी सृष्टि 
की है; अतः आप इनपर क्रोध न कीजिये ॥ १॥ 
तव तेजो5शिना देव प्रजा दह्यन्ति सर्वेशः । 
ता दृष्ठा मम कारुण्यं मा कुप्यासां जगत्प्रभो॥ २ ॥ 
देव |! जगदीश्वर ! आज आपकी क्रोधाग्निसे सारी 
प्रजाएँ दग्ध हो रही हैं | उन्हें उस अवस्थामें देखकर मुझे 
दया आती है; आप उनपर क्रोध न करें ॥ २॥ 
प्रजापतिरुवाच 
न कुप्ये न च मे कामो न भवेयुः प्रजा इति । 
लाघवार्थ धरण्यास्तु ततः संहार इष्यते ॥ ३ ॥ 
प्रजापति ब्रह्माजी बोले--शिव ! मैं प्रजापर कुपित 
नहीं हूँ और न मेरी यही इच्छा है कि प्रजाओंका विनाश हो 
जाय । प्रथ्वीका भार हल्का करनेके लिये ही प्रजाके संहारकी 
आवश्यकता प्रतीत हुई है॥ ३ ॥ 
इय हि मां सदा देवी भारातो समचोद्यत्‌ । 
खंहाराथ महादेव भारेणाप्छु निमज्ति ॥ ४ 
महादेव ! यह प्रथ्वीदेवी भारी भारसे पीड़ित हो सदा 
मुझे प्रजाके संहारके लिये प्रेरित करती रही है; क्योंकि यह 
जगतूके भारसे समुद्रमें ढ्बी जा रही है ॥ ४ ॥ 
यदाहं नाधिगचछामि बुद्धथा बहु विचारयन्‌ । 
संहारमासां वृद्धानां ततो मां क्रोध आविशत्‌ ॥ ५ ॥ 
जब बहुत विचार करनेपर भी मुझे इन बढ़ी हुई 
प्रजाओँके संहारका कोई उपाय न सूझा, तब मुझे क्रोध 
आ गया ॥ ५॥ 
स्थाणुरुपाच 
संहारार्थ प्रसीदृध्ध मा कुधों विदयुधेश्वर । 
मा प्रजाः स्थावरं चेच जड़मं च व्यनीनशत्‌ ॥ ६ ॥ 
महादेवजीने कहा--देवेश्वर ! संहारके लिये आप 
क्रोध न करें | प्रजापर प्रसन्न हों। कहीं ऐसा न हो कि समस्त 
चराचर प्राणियोंका विनाश हो जाय ॥ ६ ॥ 
पल्वलानि च सर्वाणि सर्व चेव तृणोपलम्‌ । 
स्थावरं जड्ममं चेव भूतग्रामं॑ चतुर्विधम्‌ ॥ ७ ॥ 
तदेतद्‌ भस्मसाद्भूतं जगत्‌ सर्व॑मुपप्छुतम। 
* प्रसीद्‌ भगवन्‌ साथो वर एथघ बूतो मया॥ ८ ॥ 
ये सारे जलाशय) सब-के-सब घास और लता-बेलें तथा 
चार प्रकारके प्राणिसमुदाय ( स्व्रेदज। अण्डज) उद्धिज, 


शी 


जरायुज ) भस्मीभूत हो रहे हैं | सारे जगत्‌का प्रछय उपस्थित 
हो गया है | मगवन्‌ | प्रसन्न होइये | साधो ! मैं आपसे 
यही बर माँगता हूँ ॥ ७-८ ॥ 
नष्टा न॒पुनरेष्यन्ति प्रजा छोताः कथंचन | 
तस्मान्निवतंतामेतत्‌ तेन स्वेनेव तेजला ॥ ९ ॥ 
यदि इन प्रजाओंका नाश हो गया तो ये किसी तरह 
फिर यहाँ उपस्थित न हो सकेंगी | इसलिये आप अपने ही 
प्रभावसे इस क्रोधाग्निको निबृत्त कीजिये ॥ ९ ॥ 
उपायमन्य सम्पश्य भूतानां हितकाम्यया। 
यथामी जन्‍्तवः सब न दह्येरन्‌ पितामह ॥ १० ॥ 
पितामद् | आप सम्पूर्ण प्राणियोंके हितके लिये संहारका 
कोई दूसरा ही उपाय सोचिये, जिससे ये सारे जीव-जन्तु एक 
साथ ही दग्ध न हो जाये ॥ १० ॥ 
अभाव हि न गच्छेयुरुच्छिन्नप्रजनाः प्रजाः। 
अधिदेवे नियुक्तो5स्मि त्वया लोकेश्वरेश्वर ॥ ११॥ 
लोकेश्वरेश्वर | आपने मुझे देवताओंके आधिपत्य-पदपर 
नियुक्त किया है; अतः मैं आपसे प्रार्थना करता हूँ, यदि 
प्रजाकी संततिका उच्छेद होगा तो समस्त प्रजाओंका सर्वथा 
अभाव ही हो जायगा; अतः आप इस विनाशको बंद कीजिये॥ 
त्वद्भधव॑ हि जगन्नाथ एतत्‌ स्थावरजज्भममम्‌ । 
प्रसाय त्वां महादेव याचाम्यावृत्ति ज्ञाः प्रज्ञा: ॥ १२॥ 
जगन्नाथ ! महादेव ! यह समस्त चराचर जगत्‌ आपसे 
ही उत्पन्न हुआ है; अतः मैं आपको प्रसन्न करके यह याचना 
करता हूँ कि ये सारी प्रजा पुनरावर्तनशील हो---मरकर पुनः 
जन्म धारण करे ॥ १२॥ 
नारद उवाक्त 
श्रुत्वा तु बचन॑ देवः स्थाणोर्नियतवाड्य्ननाः । 
तेजस्तत्‌ (संनिजग्नाह पुनरेवान्तरात्मनि ॥ १३॥ 
नारदजी कहते हैँं--राजन्‌ ! महादेवजीकी वह बात 
सुनकर भगवान्‌ ब्रह्मेने मन और बाणीका संयम किया तथा 
उस अग्निको पुनः अपनी अन्‍्तरात्मामें ही लीन कर लिया ॥ 
ततो इग्रिमुप्संग्रद्यय... भगवाँल्ोकपूजितः । 
प्रवृत्ति च निवृत्ति च कल्पयामास वै प्रभुः॥ १७ ॥ 
तब छोकपूजित भगवान्‌ ब्रह्माने उस अग्निका उपक्षद्वार 
करके प्रजाके लिये जन्म और मृत्युकी व्यवस्था की ॥ १४॥ 
डउपसंहरतस्तस्य तमग्नि रोषजं तदा। 
प्रादुबंभूव विदवेभ्यः खेभ्यो नारी महात्मनः ॥ १५॥ 
उस क्रोधाग्निका उपसंहार करते समय महात्मा ब्रह्माजी- 
की सम्पूर्ण इन्द्रियोंसे एक मूर्तिमती नारी प्रकट हुई ॥१५॥ 
कृष्णरक्ताम्बरधरा कृष्णनेत्रतलान्तरा । 
द्व्यकुण्डलसम्पन्ना. दिव्याभरणभूषिता ॥ १६॥ 


५०८६ 


अरीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








उसके वस्त्र काले और छाल थे । आँखोंके निम्न और 
आभ्यन्तर प्रदेश भी काले रंगके ही थे | बह दिव्य कुण्डलुसि 
कान्तिमती तथा अलछोकिक आभूषणो;से विभूषित थी। १६ ॥ 
सा विनिःरृत्य वे खेभ्यो दक्षिणामाश्रिता दिशम । 
दढर्शाते च तां कन्यां देवो विश्वेश्वरावुभो ॥ १७॥ 
वह ब्रह्माजीके इन्द्रियच्छिद्रोंस निकलकर दक्षिण दिशा- 
की ओर चल दी । उस समय उन दोनों जगदीश्वर्रों ( ब्रह्मा 
और शिव ) ने उस कन्याको देखा ॥ १७॥ 
तामाहय तदा देवो लोकानामादिरीश्वरः । 
स॒त्यो इति महीपाल जहि चेमाः प्रजा इति ॥ १८॥ 
भूपाल | तब लोकोंके आदिकारण भगवान्‌ ब्रह्माने उसे 
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चिन्तन किया था; इसलिये तुम मूढ़ और विद्वानोसहित 





सम्पूर्ण प्रजाओंका संहार करो॥ १९ ॥ 








धमृत्यु! कहकर पुकारा और निकट बुलाकर कहा--“तुम इन 
प्रजाओँका समय-समयपर विनाश करती रहो ॥ १८ ॥ 








त्वं हि संहरबुद्धया मे चिन्तिता रुषितेन च। 
तस्मात्‌ संहर सर्वास्त्व॑ प्रजाःसजडपण्डिताः॥ १९ ॥ 
“मैंने प्रजाके संहारकी भावनासे रोषमें मरकर तुम्हारा 


अविशेषेण च्ैव त्वं प्रजाः संहर कामिनि | 

मम त्वं हि नियोगेन श्रेयः परमवाप्स्यसि ॥ २० ॥ 
“कामिनि ! तुम मेरे आदेशसे सामान्यतः सारी प्रजाका 

संहार करो । इससे तुम्हें परम कल्याणकी प्राप्ति होगी? ॥२०॥ 

एवमुक्ता तु सा देवी म॒त्युः कमलमालिनी | 

प्रदष्यों दुःखिता बाला साश्रुपातमतीव च ॥ २१॥ 
ब्रह्माजीके ऐसा कहनेपर कमलोंकी मालासे अलंकृत 

नवयौबना मृत्यु देवी नेत्रोसि आँसू बहाती हुई दुखी हो बड़ी 

चिन्तामें पड़ गयी ॥ २१ ॥ 

पाणिभ्यां चैंव जग्माह तान्यश्रूणि जनेश्वरः । 

मानवानां हिताथोय ययाचे पुनरेव ह ॥ २२॥ 
तब जनेश्वर ब्रह्माजीने मानवोंके हितके लिये अपने दोनों 








प्रार्थना की || २२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवणि मोक्षघरमपर्वणि झृत्युप्रजापतिसंवादे सप्तपञ्माशद्घिकद्विशततमोअध्यायः ॥२५७॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्वके अन्तगत मोक्षूर्मपर्वेमें मृत्यु और प्रजापतिका संवादजिष्यक 
दो सौ सत्तावनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २५७॥ 





अष्टपन्नाशदधिकद्विशततमोभध्यायः 
मृत्युकी घोर तपस्था और प्रजापतिकी आज्ञासे उसका प्राणियोंके संहारका कार्य खीकार करना 


नारद उवाच 
विनीय दुःखमबला सा55व्मनैवायतेक्षणा । 
उबाच प्राअलिभूत्वा लतेवावर्जिता तदा॥ १ ॥ 
नारदजी कहते है--राजन ! तदनन्तर वह विशाल 
नेत्रोंवाली अबला स्वयं ही उस दुःखको दूर हटाकर झुकायी 
हुई छताके समान विनम्न हो हाथ जोड़कर ब्रह्माजीसे बोली-॥ 
त्वया सशा कर्थ नारी मादशी वदतां वर | 
रौद्रकमोमिजायेत सर्वप्राणिभयड्डूरी ॥ २ ॥ 
“्वक्ताओँम श्रेष्ठ प्रजापते | (यदि मुझसे क्रूर कर्म ही कराना 
था तो ) आपने मुझ-जैसी कोमलद्नृदया नारीको क्यों उत्पन्न 
किया ? क्‍या मुझ-जैसी सनी समस्त प्राणियोंके लिये भयंकर 
तथा क्रूरतापूर्ण कर्म करनेवाली हों सकती है !१॥ २॥ 
बिभेम्यहमधर्मस्थ  धर्म्यमादिश कम में । 
त्वं मां भीतामवेक्षख शिवेनेक्षस्त्र चक्षुषा ॥ रे ॥ 
“भगवन्‌ ! मैं अधर्मसें बहुत डरती हूँ | आप मुझे 
धर्मानुकूल कार्य करनेकी आज्ञा दें | मुझ भयभीत अबलापर 
दृष्टिपात करें और कल्याणमयी दृष्टिसे मेरी ओर देखें ॥ ३ ॥ 
बालान वृद्धान्‌ वयस्थांश्व न हरेयमनागसः । 
प्राणिनः प्राणिनामीश नमस्ते5स्तु प्रसीद्‌ मे ॥ ४ ॥ 
(समस्त प्राणियोंके अधीश्वर | मैं निरपराध बाल) वृद्ध 
और तरुण प्राणियोंके प्राण नहीं दूँगी । आपको नमस्कार है; 
आप मुझपर प्रसन्न हों ॥ ४ ॥ 











प्रियान्‌ पुत्रान्‌ वयस्यांश्व भ्रातृन मातृ? पितृनपि । 
अपध्यास्यन्ति यद्येवं म्तुतास्तेषां विभेम्यहम्‌ ॥ ५ ॥ 
“जब में लोगोंके प्यारे पुत्रों, मित्रों, भाइयों, माताओं 
तथा पिताओंकों मारने लूगूँगी, तब उनके सम्बन्धी उनके 
इस प्रकार मारे जानेके कारण मेरा अनिष्ट-चिन्तन करेंगे; 
अतः मैं उन लोगोंसे बहुत डरती हूँ ॥ ५ ॥ 
रृपणाश्रुपरिक्लेदो द्हेन्मां शाश्वतीः समाः | 
तेभ्यो5हं बलवद्‌ भीता शरणं त्वामुपागता ॥ ६ ॥ 
“उन दीन-दुखियोंके नेत्रोंसे जो आँसू बहकर उनके कपोर्लो 
और वक्षःस्थल्कों मिगो देगा; वह मुझे सदा अनन्त वर्षोतक 
जलाता रहेगा । मैं उनसे बहुत डरी हुई हूँ; इसलिये आपकी 
शरणमें आयी हूँ ॥ ६ ॥ 
यमस्य भवने देव पात्यन्ते पापकर्मिणः । 
प्रसादये त्वां वरद्‌ प्रसादं कुरु में प्रभो ॥ ७ ॥ 
“वरदायक प्रभो | देव ! सुना है कि पापाचारी प्राणी 
यमराजके लोकमें गिराये जाते हैं, अतः आपसे प्रसन्न होनेके 
लिये प्रार्थना करती हूँ, आप मुझपर कृपा कीजिये ॥ ७॥ 
एतदिच्छाम्यहं काम त्वत्तो लोकपितामह। 
इच्छेयं त्वत्प्रसादा्थ तपस्तप्तुं महेश्वर ॥ ८ ॥ 
“लोकपितामह ! महेश्वर ! मैं आपसे अपनी एक अमिलाषा- 
की पूर्ति चाहती हूँ। मेरी इच्छा है कि मैं आपकी प्रसन्नता- 
के लिये कहीं जाकर तप करूँ? ॥ ८ ॥ 





मोक्षधर्मपर्व ] 


अष्टपपञ्चाशद्धिकद्विशततमो 5ध्यांयः 


५०७८७ 








पितामह उदाच 
स॒त्यो संकल्पिता मे त्वं प्रजासंहारहेतुना । 
गचुछ संहर सवोस्त्व॑ं प्रजा मा च विचारय ॥ ९ ॥ 
ब्रह्माजीने कहा--मृत्यो ! प्रजाके संहारके लिये ही 





मैंने संकल्पपूर्वक त॒म्हारी सृष्टि की है। जाओ सारी प्रजाका 
संहार करो | इसके लिये मनमें कोई विचार न करो ॥ ९ ॥ 








एतदेवमवश्यं हि. भविता नेतदनन्‍्यथा | 
क्रियतामनवद्याह्ि यथोक्त मद्बचो5नथे ॥ १० ॥ 
यह बात अवश्य ही इसी प्रकार होनेवाली है | इसमें 
कोई परिवर्तन नहीं हो सकता । निर्दोष अज्ञोंवाली देवि ! 
मैंने जो बात कह्दी है; उसका पालन करो । इससे तुम्हें पाप 
नहीं छगेगा ॥ १० ॥ 
एवमुक्ता महाबाहो स॒त्युः परपुरंजय । 
न व्याजहार तस्थी च प्रह्ा भगवदुन्मुखी ॥ ११॥ 
महाबाहो ! शत्रुनगरीपर विजय पानेवाले नरेश ! ब्रह्मा- 
जीके ऐसा कहनेपर मृत्यु उन्हींकी ओर मुंह करके हाथ जोड़े 
खड़ी रह गयी--कुछ बोल न सकी ॥ ११ ॥ 
पुनः पुनरथोक्ता सा गतसत्त्वेव भामिनी । 
तृष्णीमासीत्‌ ततो देवो देवानामीश्वरेश्वरः ॥ १२॥ 
प्रससाद्‌ किल ब्रह्मा खयमेवात्मना ५5तमनि । 
स्मयमानश्थच॒ लछोकेशो छोकान्‌ स्वोनवेक्षत ॥ १३॥ 
उनके बारंबार कहनेपर वह मानिनी नारी निष्प्राण-सी 
होकर मौन रह गयी | «हाँ? या “ना? कुछ भी न बोल सकी | 
तदनन्तर देवताओंके भी देवता और ईश्वरोंके भी ईश्वर 
लोकनाथ ब्रह्माजी खयं ही अपने मनमें बड़े प्रसन्न हुए और 
मुसकराते हुए समस्त लोकोंकी ओर देखने लगे ॥ १२-१३ ॥ 
निवृत्तरोषे तस्मिस्तु भगवत्यपराजिते। 
सा कन्याथ जगामास्य समीपादिति नः श्रुतम्‌ ॥ १४॥ 
उन अपराजित भगवान्‌ ब्रह्माका रोष निवृत्त हो जानेपर वह 
कन्या भी उनके निकटसे चली गयी, ऐसा हमने सुना है ॥ 
अपसूृत्याप्रतिश्रुत्य॒ प्रजासंहरणं  तदा । 
त्वरमाणव राजेन्द्र सत्युधेचुकमभ्यगात्‌ ॥ १५॥ 
राजेन्द्र | उस समय प्रजाका संहार करनेके विषयमें 
कोई प्रतिज्ञा न करके मृत्यु वहाँसे हट गयी और बड़ी 
उतावलीके साथ धेनुकाश्रममें जा पहुँची ॥ १५ ॥ 
सा तत्र परमं देवी तपोडचरद्‌ दुश्चरम। 
समा होकपदे तस्थोीं दृश पौद्मानि पश्च च ॥ १६॥ 
वहाँ मृत्युदेवीने अत्यन्त दुष्कर और उत्तम तपस्या की | 
वह पंद्रह पद्म वर्षोतक एक पेरपर खड़ी रही ॥ १६ ॥ 
तां तथा कुव॑ती तत्र तपः परमदुश्चरम्‌ । 
पुनरेव महातेजा ब्रह्मा वचनमत्रवीत्‌॥ १७॥ 
इस प्रकार वहाँ अत्यन्त दुष्कर तपस्था करती हुई 
मृत्युते महातेजस्वी ब्रह्माजीने पुनः जाकर इस प्रकार कहा--॥ 
कुरुष्व मे वचो म्॒त्यो तद्नाइत्य खत्वरा। 


तथेबेकपदे तात पुनरन्यानि सप्त सा॥१८॥ 
तस्थी पद्मानि षट्‌ चैव पश्च दे चेव मानद्‌ । 

“मृत्यो | तुम मेरी आज्ञाका पालन करो ।? दूसरोंकों मान 
देनेवाले तात | उनके इस कथनका आदर न करके मृत्युने 
तुरंत ही दूसरे बीस पद्म वर्षोतक पुनः एक पैरपर खड़ी हो 
तपस्या आरम्म कर दी ॥ १८३६ ॥ 
भूयः पद्मायुतं तात स्गैः सह चचार सा ॥ १९॥ 
द्वे चायुते नरश्रेष्ठ वाय्वाहारा महामते। 

तात ! महामते |! नरश्रेष्ठ ! फिर वह दस हजार पद्म 
वर्षोतक म्गोंके साथ विचरती रही | इसके बाद बीस हजार 
वर्षोतक उसने केवल वायुका आहार किया ॥ १९३ ॥ 
पुनरेव॒ ततो राजन मौनमातिष्ठदुत्तमम्‌ ॥ २०॥ 
अप्खु वर्षसहस्थराणि सप्त चेक च पार्थिव । 

राजन्‌ | तदनन्तर उसने उत्तम मौन-व्रत घारण कर लिया | 
पृथ्वीपते | फिर उसने जलमें आठ हजार वर्षोतक रहकर तपस्या की॥ 
ततो जगाम सा कन्या कौशिकीं न्॒पसत्तम ॥ २१ ॥ 
तत्र वायुजछाहारा चचार नियम पुनः । 

नृपश्रेष्ठ ] तदनन्तर बह कन्या कोशिकी नदीके तटपर 
गयी । वहाँ वायु और जछका आहार करके उसने पुनः कठोर 
नियमोंका पालन किया ॥ २१३ ॥ 
ततो ययो महाभागा गड्लां मेरुं च केवलम्‌ ॥ २२॥ 
तस्थो दार्विंव निशचेष्टा प्रजानां हितकाम्यया । 

तत्यश्चात्‌ वह महाभागा ब्रह्मकन्या गद्जाजीके किनारे और 
केवल मेरुपब॑तपर गयी । वहाँ प्रजावर्गके हितकी इच्छासे वह 
काठकी भाँति निश्चेष्ट खड़ी रही ॥ २२३ ॥ 
ततो हिमवतो मूथ्नि यत्र देवाः समीजिरे ॥ २३ ॥ 
तत्राइुष्टेन राजेन्द्र निखर्वमपरं ततः। 
तस्थौ पितामहं चेव तोषयामास यत्नतः ॥ २७ ॥ 
राजेन्द्र | तदनन्तर हिमालय पर्वतके शिखरपर जहाँ पहले 
देवताओंने यज्ञ किया था; उस स्थानपर वह परम शुमलक्षणा 
कन्या एक निखव॑ वर्षोतक अँगूठेके बलछपर खड़ी रही । इस 
प्रकार यत्न करके उसने पितामह ब्रह्माजीको संतुष्ट कर लिया॥ 
ततस्तामत्रवीत्‌ तत्र छोकानां प्रभवाप्ययः । 
किमिद्‌ं वतेते पुत्रि क्रियतां मम तद्‌ बचः ॥ २० ॥ 
तब सम्पूर्ण छोकोंकी उत्पत्ति और प्रलूयके कारणभूत 
ब्रह्माजी वहाँ उस कन्यासे बोले--५बेटी ! तुम यह क्‍या करती 
हो ! मेरी आज्ञाका पालन करो? ॥ २५॥ 
ततो5ब्रवीत्‌ पुनसुत्युभंगवन्‍्त॑ पितामहम्‌ | 
न॒हरेय॑ प्रजा देव पुनश्धाहं प्रसादये ॥ २६॥ 
तब मृत्युने पुनः भगवान्‌ पितामहसे कहा--५देथ ! मैं 
प्रजाका नाश नहीं कर सकती | इसके लिये पुनः आपका 
कृपाप्रसाद चाहती हूँ? ॥ २६ ॥ 
तामधर्मभयाद्‌ भीतां पुनरेव प्रयाचतीम्‌। 
तदात्रबीद्‌ देवदेवो निग्॒ह्मेदं वचस्ततः ॥ २७ ॥ 


७५०८८ 


अ्रीमदाभारंते 


| शान्तिपवेणिं 








अधरममंके भयंसे डरकर पुनः कृपाको भीख मॉँगती हुई 
मृत्युको रोककर देवाधिदेव ब्रह्माने उससे यह बात कह्दी--॥ 
अधर्मों नास्ति ते मृत्यो खंयच्छेमाः प्रजा: शुभे । 
मया हाक्त सषा भद्रे भविता नेह किचन ॥ २८॥ 
“मृत्यो | तुम इन प्रजाओंका संहार करो | झुमे ! 
इससे तुम्हें पाप नहीं छगेगा । भद्दे | मेरी कही हुई कोई भी 
बात यहाँ झूठी नहीं हो सकती ॥ २८ ॥ 
धर्म सनातनश्थ॒ त्वामिहैवालुप्रवेक्ष्यति । 
अहं च विवुधाश्वेव त्वद्धिते निरताः सदा ॥ २९ ॥ 
“सनातन धर्म यहीं तुम्हारे भीतर प्रवेश करेगा । 
मैं तथा ये सम्पूर्ण देवता सदा तुम्हारे द्वितमें लगे रहेंगे ॥ 
इममन्यं च ते काम॑ ददानि मनसेप्सितम्‌ | 
न त्वां दोषेण यास्यन्ति व्याधिसस्पीडिताः प्रजाः॥ ३०॥ 
पुरुषेषु खरूपेण पुरुषस्त्व॑ भविष्यसि । 
स्त्रीषु स्रीरूपिणी चेब ततीयेषु नपुंखलकम्‌ ॥ ३१ ॥ 
'मैं तुम्हें यह दूसरा भी मनोवाड्छित वर दे रहा हूँ कि 





तुम्हारी चित्तवृत्ति सम ( राग-द्वेघसे शून्य ) है ॥ ३५॥ 








रोगेंसे पीड़ित हुई प्रजा तुम्हारे प्रति दोष-दृष्टि नहीं करेगी। 





तुम पुरुषोंमें पुरुषरूपसे रहोगी, स्त्रियोंमें त्रीरूप धारण कर 





लोगी और नपुंसकामें नपुंसक हो जाओगी? ॥३०-३१ ॥ 





सैवमुक्ता महाराज कृताजलिरुबाच ह। 
पुनरेव महात्मानं नेति देवेशमव्ययम्‌ ॥ ३२॥ 
महाराज ! ब्रह्माजीके ऐसा कहनेपर मृत्यु हाथ जोड़कर 
उन अविनाशी महात्मा देवेश्वर ब्रह्मासे पुनः इस प्रकार 
बोली--८प्रभो ! मैं प्राणियोंका संहार नहीं करूँगी? ॥ ३२॥ 
तामत्रवीत्‌ तदा देवो सत्यो संहर मानवान्‌ । 
अधर्मस्ते न भविता तथा ध्यास्याम्यहं शुभे ॥ ३३॥ 
तब ब्रह्माजीने उससे कहा--०५मृत्यो ! तुम मनुष्योंका 
संहार करो) तुम्हें पाप नहीं छगेगा । झुमे ! में ठुम्हारे लिये 
शुम-चिन्तन करता रहूँगा ॥ २३ ॥ 
यानश्रुबिन्दूनू पतितानपशयं 
ये पाणिभ्यां धारितास्ते पुरस्तात्‌। 
ते व्याधयो मानवान घोररूपाः 
प्राप्त काले कालयिष्यन्ति मस्॒त्यो ॥ ३७ ॥ 
“मृत्यों ! मैने पहले तुम्हारे जिन अश्रुबिन्दुआऑंको गिरते 





देखा और जिन्हें अपने हाथोंमें घारण कर लिया था; वे ही 





समय आनेपर भयंकर रोग बनकर मनुष्योंको कालके 





गालमें डाल देंगे ॥ ३४ ॥ 

स्वंषां त्वं प्राणिनामन्तकाले 
कामक्रोधो सहितो योजयेथाः । 

प॒व॑ बथधर्मस्त्वामुपैष्यत्यमेयो 


न चाधम लप्स्यसे तुल्यवृत्तिः ॥ ३५ ॥ 
“सभी प्राणियोंके अन्तकालमें तुम काम और क्रोधकों 











एक साथ नियुक्त कर देना। इस प्रकार तुम्हें अप्रमेय 
धमकी प्राप्ति होगी और तुम्हें पाप नहीं लगेगा; क्योंकि 








एवं धर्म पालयिष्यस्यथो त्वं 
न चात्मानं मज़यिष्यस्यधर्म । 
तस्मात्‌ काम॑ रोचयाभ्यागत॑ त्व॑ 
संयोज्याथो संहरस्वेह जन्तून्‌ ॥ ३६ ॥ 
“इस प्रकार तुम धर्मका पान करोगी और अपने-आप- 
को पापमें नहीं डुबाओगी; अतः अपनेको प्राप्त होनेवाले इस 
अधिकारको प्रसन्नतापूर्वक ग्रहण करो और कामकों इस 
कार्यमें छगाकर इस जगतके प्राणियोंका संहार करो? ॥ ३६ ॥ 
सा वे तदा स॒त्युसंशापदेशा 
भीता शापाद्‌ बाढमित्यत्रवीत्‌ तम्‌ । 
अथो प्राणान्‌ प्राणिनामन्तकाले 
कामक्रोथों प्राप्य निर्मोद्य हन्ति ॥ ३७ ॥ 
तब वह मृत्यु नामवाली नारी शापसे डरकर ब्रह्माजीसे 
बोली--५्बहुत अच्छा, आपकी आज्ञा खीकार है ।? वही 
मृत्यु प्राणियोंका अन्तकाल आनेपर काम और क्रोधको प्रेरित 
करके उनके द्वारा उन्हें मोहमें डाठकर मार डालती है॥ 
स॒त्योयं ते व्याधयश्ाश्रुपाता 
मनुष्याणां रुज्यते येः शरीरम्‌। 
सर्वेषां वे प्राणिनां प्राणनार 
तस्माच्छोक॑ मा कथा बुद्धय बुद्धया ॥ 
पहले मृत्युके जो अश्रुबिन्दु गिरे थे; वे ही ज्वर 
आदि रोग हो गये; जिनके द्वारा मनुष्योंका शरीर रुग्ण हो 
जाता है। वह मृत्यु सभी प्राणियोंक़ी आयु समाप्त होनेपर 
उनके पास आती है। अतः राजन | तुम अपने पुन्नके 
लिये शोक न करो | इस विष्यको बुद्धिके द्वारा समझो॥ 
स्व देवाः प्राणिनां प्राणनान्ते 
गत्वा वृत्ताः संनिषृत्तास्तथैव । 
एवं सब मानवाः प्राणनान्ते 
गत्वा कृत्ता देववद्‌ राजसिंह ॥ ३९ ॥ 
राजसिंह ! जैसे इन्द्रियाँ जाग्रत-अवस्थाके अन्तमें 
सुषुप्तेोकि समय निष्क्रिय होकर विलीन हो जाती हैं और 
जाग्रतू-अवस्था आनेपर पुनः लौट आती हैं; उसी प्रकार 
सारे प्राणी ही जीवनके अन्तमें परछोकमें जाकर कमके 
अनुसार देवताओंके तुल्य अथवा नरकगामी होते हैं और 
कर्मोंके क्षीण द्ोनेपर इस जगतूमें लौटकर पुनः मनुष्य आदि 
योनियोंमें जन्म ग्रहण करते हैं ॥ ३९ ॥ 
वायुभीमो भीमनादो महोजाः 
स॒सबंषां प्राणिनां प्राणभूतः । 
नानावृत्तिदेंहिनां. देहभेदे 
तस्माद्‌ वायुदेवरददेवों विशिष्ट: ॥ ४० ॥ 
भयंकर शब्द करनेवाला महान्‌ बलछशाली भयानक 
प्राणवायु ही समस्त प्राणियोंका प्राणखरूप है। वही देह- 








मोक्षधर्मपर्व ] 


पएकोनषष्टयधिकद्धिशततमो 5 घध्यायः 


५०८९ 





यामननय्रापकााकमप्कन यमन पाक मगकम्ग कया नकद बाद ताक 





धारियोंके देहका नाश होनेपर नाना प्रकारके रूर्पों या 
शरीरोंको प्राप्त होता है। अतः इस शरीरके भीतर देवाधिदेव 
बायु ( प्राण ) ही सबसे श्रेष्ठ है ॥ ४० ॥ 
सब देवा मर्त्यसंज्ञाविशिशः 
सर्व॑ मत्यों देवसंज्ञाविशिष्टाः । 
तस्मात्‌ पुत्र मा छुचो राजसिंह 
पुत्रः खर्ग प्राप्य ते मोदते ह ॥ ४१॥ 
सभी देवता पुण्य क्षय होनेपर इस लोकमें आकर मरण- 
धर्मा नामसे विभूषित होते हैं ओर सभी मरणघर्मा मनुष्य 





अतः राजसिंह ! तुम अपने पुत्रके लिये शोक न करो । 
तुम्द्दारा पुत्र ख्वर्गछोकमें जाकर आनन्द मोग रहा है ॥ ४१ ॥ 
एवं सृत्युदेंवसष्टा प्रजानां 
प्राप्ते काले संहरन्ती यथावत्‌ | 
तस्थाश्चेव व्याधयस्ते5श्रुपाताः 
प्राप्ते काले संहरन्तीह जन्तून्‌ ॥ ४२ ॥ 
इस प्रकार ब्रह्माजीने ही प्राणियोंकी मृत्यु रची है। वह 


_सृत्यु ठीक समय आनेपर यथावत्‌ रूपसे जीवोंका संहार 





करती है | उसके जो अश्रुपात हैं, वे ही मृत्युकाल प्राप्त 





पुण्यके प्रभावसे मृत्युके पश्चात्‌ देवसंझासे संयुक्त होते हैं । 


होनेपर रोगं बनकर इस जगत के प्राणियोंका संहार करते हैं ॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि सोक्षधर्मपर्वणि झूृत्युप्रजापतिसंवादे अष्टपत्चाशद्धिकद्विशततमोउध्यायः ॥२७८॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्वके अन्तगत मोक्षधर्मपर्वमें मृत्यु और प्रजापतिका संवादविषयक 
दो सौ अदुवनवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २५८ ॥ 





एकोनषष्टयधिकद्विशततमो5ध्यायः 
धर्माधमेके खरूपका निर्णय 


। युधिष्टिर उवाच 

इमे वे मानवाः सर्व धम प्रति विश्डिताः । 

को5यं धर्म: कुतो धर्मस्तन्मे त्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह | ये सभी मनुष्य प्रायः 

घर्मके विषयमें संशयशील हैं; अतः मैं जानना चाइता हूँ 

कि धर्म क्‍या है ! और उसकी उत्पत्ति कहाँसे हुई है! 

यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 

धर्मस्त्वयमिहार्थः किममुत्रार्थों5पि वा भवेत्‌ । 

उभयाथां हि वा धर्मस्तन्मे त्रुहि पितामह ॥ २ ॥ 
पितामह | इस लोकमें सुख पानेके लिये जो कर्म किया 


उभयत्र॒ सुखोदक इह चेव परत्र च। 

अलब्ध्वा निपु्ण धर्म पापः पापेन युज्यते ॥ ५ ॥ 
धर्मका पालन करनेसे आगे चलकर इस लोक और 

परलोकमें भी सुख मिलता हैं। पापी मनुष्य विचारपूर्वक 








धर्मका आश्रय न लेनेसे पापमें प्रव्नत्त हो उसके दुःखरूप 





फलका भागी होता है ॥ ५॥ 








: जाता है; वही धर्म है या परलोकमें कल्याणके लिये जो कुछ 





क्रिया जाता है; उसे धर्म कहते हैं ? अथवा लछोक-परलोक 


नच पापकृतः पापान्मुच्यन्ते केचिदापदि। 
अपापवादी भवति यथा भवति धर्मकृत्‌ | 
धम्मंस्य निष्ठा त्वाचारस्तमेवाश्रित्य भोत्य्यसे ॥ ६ ॥ 
पापाचारी मनुष्य आपत्तिकालमें कष्ट भोगकर भी उस 
पापसे मुक्त नहीं होते और धर्मका आचरण करनेत्राछे छोग 











दोनोंके सुधारके लिये कुछ किया जानेवाला कर्म 


आपत्तिकाल्में भी पापका समर्थन नहीं करते हैं। आचार 








ही धर्म कहलाता है ? यह मुझे बताइये ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
सदाचारः स्म्ृतिवंदाल्मिविधं धर्मलक्षणम्‌ | 
चतुर्थमथमित्याइः कबयो धमलक्षणम्‌ ॥ ३ ॥ 
भीष्मजी कहते है--अुधिष्ठिर | वेद, स्मृति और 





( शौचाचार-सदाचार ) ही धमंका आधार है; अतः युधिष्टिर | 





तुम उस आचारका आश्रय छेकर ही धर्मके यथार्थ 











स्वरूपको जान सकोगे ॥ ६ ॥ 








सदाचार--ये तीन धर्मके खरूपको लक्षित करानेवाले हैं। 





कुछ विद्वान्‌ अर्थको भी धर्मका चौथा लक्षण बताते हैं॥ 





अपि छाक्तानि धम्योणि व्यवस्यन्त्युत्तरावरे । 


छोकयात्रार्थमेवेह धर्मस्य नियमः कृतः॥ ४ ॥ 

शास्त्रोंमें जो धर्मानुकूल कार्य बताये गये हैं, उन्हें ही 
प्रधान एवं अप्रधान सभी छोग निश्चित रूपसे धर्म मानते 
हैं। लोकयात्राका निर्वाह करनेके लिये ही महर्षियोंने यहाँ 








यथा धर्मसमाविशे धन गह्लाति तस्करः। 

रमते निर्हरन स्तेनः परवित्तमराजके ॥ ७ ॥ 
जैसे चोर धर्मकार्यमें प्रदत्त होकर भी दूसरोंके धनका 

अपहरण कर ही लेता हैं और अराजक-अवस्थामें पराये 








धनका अपहरण करनेवाला छुटेरा सुखका अनुभव करता है ॥ 








घर्मकी मर्यादा स्थापित की है ॥ ४ ॥ 


आअ७ सं ३-२, रे >> 





यदास्य तद्धरन्त्यन्ये तदा राजानमिच्छति। 

तदा तेषां स्पृहयते ये वे तुष्टाः स्वकेर्थनेः ॥ ८ ॥ 
परंतु जब दूसरे छोग उस चोरका भी धन हर लेते 

हैं; तब वह चोर भी प्रजाकी रक्षा करने और चोरोंको दण्ड 

देनेवाले राजाको चाहता है--उसकी आवश्यकताका अनुभव 
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श्रीमहाभारते 


[ शञम्तिपर्यणि 








करता है। उस अवस्थामें वह उन पुरुषोंके समान बननेकी 

इच्छा करता है, जो अपने ही धनसे संतुष्ट रहते हैं---दूसरोंके 

घनपर हाथ लगाना पाप समझते हैं ॥ ८ ॥ 

अभीतः शुचिरभ्येति राजद्वारमशद्डितः । 

न हि दुश्वरितं किचिदन्तरात्मनि पश्यति ॥ ९. ॥ 
जो पवित्र है--जिसमें चोरी आदिके दोष नहीं हैं, वह 

मनुष्य निर्म॑य और निः्शड्ड होकर राजाके द्वारपर चल्श जाता है; 











क्योंकि वह अपनी अन्‍्तरात्मामें कोई दुराचार नहीं देखता है॥९॥ 





सत्यस्य वचन साथु न सत्याद्‌ विद्यते परम्‌ । 
सत्येन विध्वृतं सर्व सर्व सत्ये प्रतिष्ठितम्‌ ॥ १० ॥ 

सत्य बोलना शुभ कर्म है । सत्यसे बढ़कर दूसरा कोई 
कार्य नहीं है। सत्यने ही सबको धारण कर रक्‍्खा है और 
सत्यमें ही सब कुछ प्रतिष्ठित है | १० ॥ 











अपि पापछतो रौद्राः सत्यं कृत्वा पृथक पृथक । 
अद्रोहमविसंवादं प्रवर्तन्ते तदाश्रयाः ॥ ११॥ 
क्रूर ख्वरभाववाले पापी भी प्रथक्‌ प्रथक्‌ सत्यकी शपथ 


खाकर ही आपसमें द्रोह या विवादसे बचे रहते हैं। इतना 








ही नहीं; वे सत्यका आश्रय लेकर सत्यकी ही दुह्ाई देकर 





अपने-अपने कमोंमें प्रवृत्त होते हैं || ११ ॥ 





ते चेन्मिथो5श्वृति कुयुर्विनश्येयुरसंशयम। 

न॒ हतेव्यं परधनमिति धर्म सनातनः ॥ १२॥ 
वे यदि आपसकी शपथको भंग कर दें तो निस्संदेह 

परस्पर लड़-मिड़कर नष्ट हो जायें । दूसरोंके धनका अपहरण 











नहीं करना चाहिये--यही सनातन धर्म है॥ १२॥ 
मन्यन्ते बलवन्तस्तं दुबंलेः सम्प्रवर्तितम्‌ । 
डे हे 
यदा नियतिदोबेल्यमथेषामेव रोचते ॥ १३ ॥ 
कुछ बलवान्‌ लोग ( बलके घमंडमें नास्तिकभावका 


आश्रय लेकर ) धर्मको दुरबंडोंका चलाया हुआ मानते हैं; 











किंतु जब भाग्यवश वे भी दुबंल हो जाते हैं, तब अपनी 





रक्षाके लिये उन्हें भी धमंका ही सहारा लेना अच्छा 





सर्व॑तः शड्जते स्तेनो झ॒गो प्राममिवेयिवान | 
बहुधा55चरितं पापमन्यत्रेवानुपश्यति ॥ १६॥ 
गाँवोमें आये हुए हिरणकी भाँति चोर सबसे डरता रहता 





है। वह अनेकों बार दूसरोंके साथ जैसा पापाचार कर चुका 





है, दूसरोंको भी वैसा ही पापाचारी समझता है ॥ १६ ॥ 

मुद्तिः शुचिरभ्येति सर्वेतो निर्भयः सदा । 

न हि दुश्वरितं किचिदात्मनो 5न्येषु पशयति ॥ १७॥ 
जिसका आचार-विचार शुद्ध है, उसे कहींसे कोई खटका 

नहीं होता | वह सदा प्रसन्‍न एवं सब ओरसे निर्मय बना 











रहता है तथा वह अपना कोई दुष्कर्म दूसरोंमें नहीं देखता है॥ 





दातव्यमित्ययं धर्म उक्तो भूतहिते रतेः। 
त॑ मन्यन्ते धनयुताः कृपणेः सम्प्रवर्तितम ॥ १८ ॥ 
समस्त प्राणियोंके हितमें तत्पर रहनेवाले महात्माओंने 





“दान करना चाहिये? ऐसा कहकर इसे घर्म बताया 





है; परंतु बहुत-से धनेवान्‌ उसे दरिद्रॉंका चछाया हुआ 





घर्मं समझते हैं || १८ ॥ 


यदा नियतिकार्पण्यमथैेषामेव_ रोचते । 
न हात्यन्तं धनवन्तो भवन्ति सुखिनो5पि वा ॥ १९ ॥ 
परंतु यदि भाग्यवश वे भी निर्धन या दर-दरके भिखारी 





हो जाते हैं, उस समय उनको भी यह धर्म उत्तम जान 





पड़ता है; क्योंकि कोई मी न तो अत्यन्त धनवान्‌ होते हैं 





और न अतिशय सुखी ही हुआ करते हैं ( अतः धनका 





अभिमान नहीं करना चाहिये ) ॥ १९॥ 

यद्न्यविंहितं नेच्छेदात्मनः कर्म पूरुषः। 

न तत्‌ परेषु कुर्वीत जानन्नप्रियमात्मनः ॥ २० ॥ 
मनुष्य दूसरोंद्वारा किये हुए. जिस व्यवह्वारको अपने 








लिये वाड्छनीय नहीं मानता दूसरोंके प्रति भी वह 
बैंसा बर्ताव न करे | उसे यह जानना चाहिये कि 








जो बर्ताव अपने लिये अप्रिय है; वह दूसरोंके लिये भी 








जान पड़ता है ॥ १३॥ 

न हात्यन्तं बलवन्तो भवन्ति सुखिनो5पि वा । 

तस्मादनाजंवे बुद्धिने कार्या ते कदाचन ॥ १७॥ 
संतारमें कोई भी न तो अत्यन्त बलवान होते हैं और 

न बहुत सुखी ही। इसलिये तुम्हें अपनी बुद्धिमें कभी 

कुटिल्ताका विचार नहीं छाना चाहिये ॥ १४ ॥ 








असाधुभ्योषस्य न भयं न चौरेभ्यो न राजतः । 
अकिचित्‌ कस्यचित्‌ कुवेन्‌ निर्भयः शुचिरावसेत्‌॥ १५॥ 

जो किसीका कुछ ब्रिगाड़ता नहीं है; उसे दुष्टों, चोरों 
अथवा राजासे भय नहीं. होता । शुद्ध आचार-विचारवाला 
पुरुष सदा निर्मय रहता है ॥ १५॥ 





प्रिय नहीं हो सकता ॥ २० ॥ 


यो उन्‍्यस्य स्यादुपपतिः स क॑ कि वक्तमह॑ति । 
यदन्‍्यस्य ततः कुयौज्न मृष्येद्ति मे मतिः ॥ २१ ॥ 
जो स्वयं दूसरेके घरमें उपपति ( जार ) बनकर जाता 
है--परायी स्त्रीके साथ व्यभिचार करता है, वह दूसरेको वैसा 
ही कर्म करते देख किससे क्या कह सकता है ! यदि दूसरेकी 
उसी प्रबृत्तिके कारण वह निन्‍्दा करे तो वह पुरुष उसकी 
निन्‍्दाकों नहीं सह सकता-ऐसा मेरा विश्वास है ॥ २१ ॥ 
जीवितुं यः खयं चेच्छेत्‌ कथं सो 5नयं प्रघातयेत्‌ । 
यद्‌ यदात्मनि चेच्छेत तत्‌ परस्यापि चिन्तयेत्‌॥ २२ ॥ 
जो खय॑ जीवित रहना चाहता हो) वह दूसरोंके प्राण 
कैसे ले सकता है ! मनुष्य अप्ने लिये जो-जो सुख-सुविधा 


मोक्षधर्मपर्व॑ ] 


बष्ट्यधिकद्धविशततमो 5 ध्यायः 


५०९१ 








चाहे; वही दूसरेके लिये भी सुठझम करानेकी बात सोचे ॥ 
अतिरिक्तेः संविभजेद्‌ भोगैरन्यानकिंचनान्‌ | 
एतस्मात्‌ कारणाद्‌ धात्रा कुसीदं सम्प्रवर्तितम्‌॥ २३ ॥ 
जो अपनी आवश्यकतासे अधिक हो+ उन भोगपदार्थों- 
को दूसरे दीन-दुखियोंके लिये बॉट दे | इसीलिये विधाताने 








_प्राप्त होता है; वह सब धर्म है; ऐसा मनीषी पुरुषोंका कथन 





है तथा जो इसके विपरीत है; वह अधर्म है | तुम धर्म और 





अधर्मका स क्षेपसे यही लक्षण समझो ॥ २५॥ 








सूदपर धन देनेकी वृत्ति चछायी है ॥| २३ ॥ 





यर्मिस्तु देवाः समये संतिष्ठेरंस्तथा भवेत्‌। 
अथवा लाभसमये स्थितिर्थम(पि शोभना ॥ २७॥ 
जिस समन्मार्ग या मर्यादापर देवता स्थित होते हैं, उसीपर 


मनुष्यको भी स्थिर रहना चाहिये अथवा धन-लछाभके समय 
धर्ममें स्थित रहना भी अच्छा है ॥ २४॥ 


सब प्रियाभ्युपगतं धर्ममाहुम॑नीषिणः । 
परयैत॑ लक्षणोद्देशं धमोधरमे युधिष्टिर ॥ २५॥ 
युधिष्टिर ! सबके साथ प्रेमपूर्ण बर्ताव करनेसे जो कुछ 





लोकसंग्रहसंयुक्त विधात्रा विहित॑ पुरा। 
सूक्ष्मधमोर्थनियतं सतां चरितमुत्तमम्‌ ॥ २६॥ 
विधाताने पूर्वकालमें सत्पुरुषोंके जिस उत्तम आचरंणका 
विधान किया है, वह जिश्वके कल्याणकी भावनासे युक्त है 
ओर उससे धर्म एवं अर्थके यूक्ष्म स्वरूपका ज्ञान होता है ॥ 
धर्मलक्षणमाख्यातमेतत्‌ ते कुरुसत्तम । 
तस्मादनाजंवे बुद्धिने ते कायो कर्थंचन ॥ २७॥ 


कुरुश्रेष्ठ | यह मैंने तुमसे धर्मका लक्षण बताया है; 
अतः तुम्हें किसी तरह कुटिल मार्गमें अपनी बुद्धिकों नहीं 
ले जाना चाहिये ॥ २७ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपत्रणि मोक्षघधर्मप्दणि धर्मछक्षणे एकोनषष्टयधिकद्विशततप्नोउध्यायः ॥ २०९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्दके अन्तर्गत मोक्षंर्मपवेमें धर्मका रुक्षणविषयक दो सौ उनसठवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २५५ ॥ 





पष्टयधिकद्धिशततमो5ध्याय: 
युधिष्टिरका धर्मकी प्रामाणिकतापर संदेह उपस्ित करना 


युधिष्टिर उवाच 


सूक्ष्मं साधु समादिष्टं भवता धर्मलछक्षणम्‌ । 

प्रतिभा त्वस्ति मे काचित्‌ तां ब्रूयामचुमानतः ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने कहा--पितामह ! आपने धर्मका सूक्ष्म 

एवं सुन्दर लक्षण बताया है; परंतु मुझे कुछ और ही 

स्फुरित हो रहा है | अतः मैं उसके सम्बन्धमें अनुमान- 

से ही कुछ कहूँगा ॥ १ ॥ 

भूयांसो हृदये ये मे प्रइनास्ते व्याह्तास्त्वया। 

इदं त्वन्यत्‌ प्रवस्‍क्ष्यामि न राजन निग्रहादिव ॥ २ ॥ 
मेरे हृदयमें जो बहुत-से प्रश्न उठे थे; उन सबका 

निराकरण आपने कर दिया । महाराज | अब मैं यह दूसरा 

प्रश्न उपस्थित कर रहा हूँ। इसमें जिज्ञासा ही कारण 

है, दुराग्रह नहीं ॥ २॥ 

इमानि हि प्राणयन्ति खजन्त्युत्तारयन्ति च । 

न॒ धर्मः परिपाठेन शक्यो भारत वेद्तुम्‌ ॥ ३ ॥ 
भरतनन्दन ! धर्म ही इन प्राणियोंकी सृष्टि करते हैं। 





धर्म ही उनके जीवनधारण और उद्धारमें कारण होते हैं; 





परंतु धर्मको केवल वेदोंके पाठमात्रसे नहीं जाना जा सकता॥ 





अन्यो धर्मः समस्थस्य विषमस्थस्य चापरः । 
आपदस्तु कथं शकक्‍्याः परिपाठेन वेदितुम्‌ ॥ ४ ॥ 
जो मनुष्य अच्छी स्थितिमें है, उसका धर्म दूसरा है 





और जो संकटमें पड़ा हुआ है? उसका धर्म दूसरा ही है। 








केवल बेदोंके पाठसे आपद्धमंका ज्ञान केसे हो सकता है? |॥४॥ 





सदाचारो मतो धर्मः सन्तस्त्वाचारलक्षणाः । 

साध्यासाध्यं कथ शकक्‍्यं सदाचारो ह्यलक्षणः ॥ ५ ॥ 
आपके कथनानुसार सत्पुरुषोंका आचरण धर्म माना 

गया है और जिनमें धर्माचरण लक्षित होता है, वे ही सत्पुरुष 

हैं । ऐसी दशामें अन्योन्याश्रय दोष पड़नेके कारण साध्य 

और असाध्यका विवेक केसे हो सकता है! ऐसी दशामें 

सदाचार धमंका लक्षण नहीं हो सकता ॥ ५ ॥ 

दृरह्यते हि धर्मरूपेणाधर्म प्राकृतश्चवरन । 

धर्म चाधर्मरूपेण. कश्चिद्प्राकृतश्वरन ॥ ६ ॥ 
इस लोकमें देखा जाता है कि कितने ही प्राकृत मनुष्य 

धर्म-से दिखायी देनेवाले अधर्मका आचरण करते हैं और 

कितने ही अप्राकृत ( शिष्ट ) पुरुष अघर्म प्रतीत होनेवाले 

धर्मका अनुष्ठान करते हैं ( अतः केवछ आचारसे धर्माधर्म- 

का निर्णय नहीं हों सकता )॥ ६॥ 

पुनरस्य॒प्रमाणं हि निर्दिष्ट शास्त्रकोविदेः । 

वेद्वादाश्वानुयुगं हसनन्‍्तीतीह नः श्रुतम्‌ ॥ ७ ॥ 
शास्त्रज्ञ पुरुषोंने धर्में वेदको ही प्रमाण बताया है; 

किंतु हमने सुना है कि युग-युगमें वेदोंका हास होता है 

अर्थात्‌ धर्मके सम्बन्धमें जो वेदोंका निश्चय है, वह प्रत्येक युगमें 

बदलता रहता है ॥ ७ ॥ 

अन्ये कृतयुग धमोस्त्रेतायां द्वापरे परे। 

अन्ये कलियुगे धमो यथाशक्ति कृता इब॥ ८ ॥ 
सत्ययुगके धर्म कुछ और हैं, त्रेता और द्वापरके घर्म 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपबंणि 








कुछ और ही हैं और कलियुगके धर्म कुछ और ही बताये 
गये हैं। मानो सुनियोंने लोगोंकी शक्तिके अनुसार ही 
धर्मकी व्यवस्था की है ॥ ८ ॥ 
आस्नायवचन सत्यमित्ययं लछोकसंग्रहः । 
आस्तनायेभ्यः पुनर्वेदाः प्रस्तताः सर्वतोसुखाः ॥ ९. ॥ 
वेदोंका वचन सत्य है; यह कथन लोकरअ्जनमात्र है। 
वेंदोंसे ही सर्वतोमुखी स्मृतियोंका प्रचार और प्रसार हुआ है॥ 
ते चेत्‌ सर्वप्रमाणं वे प्रमाणं छात्र विद्यते । 
प्रमाणे प्यप्रमाणेन विरुद्ध शास््रता कुतः ॥ १० ॥ 
यदि सम्पूर्ण बेद प्रामाणिक हैं तो स्मृतियाँ मी प्रामाणिक 
हो सकती हैं; परंतु जब ( युग-युगमें धर्मके विषयमें विभिन्‍न 
प्रकारकी बात कहनेसे ) प्रमाणभूत वेद भी अप्रामाणिक हो 


तो वेदमूछक स्मृतियाँ भी प्रामाणिक नहीं रहेंगी | यदि 


स्मृतिका श्रुतिके साथ विरोध हो; तो उसमें शास्त्रत्व केसे 
रह सकता है १ ॥ १०॥ 
धर्मस्य क्रियमाणस्य बलघद्ि ढुरात्मभिः । 
या या विक्रियते संस्था ततः सापि प्रणशयति ॥ ११॥ 
जब धर्मका अनुष्ठान हो रहा हो, उस समय बलवान 
दुरात्माओंद्वारा उसमें जो-जो विक्ृति उत्पन्न की जाती हैं) 
उसके कारण उस धम्ममर्यादाका ही लोप हो जाता है ॥११॥ 
विद्य चेंवं न वा विद्य शक्यं वा वेदितुं न वा । 
अणीयान, श्षुरधाराया गरीयानपि पर्वतात्‌ ॥ १२॥ 
हम धर्मकों जानते हों या न जानते हों) धर्मस्वरूप 
जाना जा सकता हो या नहीं; इतना तो हम समझते ही हैं 
कि धर्म छूरेकी धारसे भी सूक्ष और पर्वबतसे भी अधिक 
विशाल एवं भारी है ॥ १२॥ 
गन्धवेनगराकारः प्रथम॑ सम्प्रदश्यते । 
अन्वीक्ष्यमाणः कविशिः पुनर्गच्छत्यद्शनम ॥ १३ ॥ 
धर्मके विष्रयमें जब आलोचना की जाती है; तब पहले 
तो वह गन्धर्वनगरके समान दिखायी देता है। फिर 
विद्वानोंद्वारा विशेष रूपसे विचार करनेपर यह प्रतीत होता 
है कि वह अदृश्य हो गया॥ १३॥ 
निपांनानीव गोभ्यो5पि क्षेत्रे कुल्ये च भारत । 
स्मृतिर्हि शाभ्वतो धर्मों विप्रहीणो न दश्यते ॥ १४ ॥ 
भरतनन्दन ! जैसे बहुंत-सी गौओंको पानी पिलानेसे 
निपान ( क्षुद्र जलाशय ) सूख जाते हैं तथा जैसे अधिक 





कामादन्‍्येचछया चान्ये कारणैरपरैस्तथा । 

असन्‍्तो5पि वृथाचारं भजन्ते बहवो5परे॥ १५॥ 
क्यौँंकि उस समय कुछ लोग स्वार्थवश) दूसरे लोग 

दूसरोंकी इच्छासे तथा अन्य मनुष्य अन्यान्य कारणंसे 








धर्माचरण करते हैं और बहुत-से असाधु पुरुष भी व्यर्थ 





घर्मांचरणका ढाँग फैला लेते हैं || १५ ॥ 











खेतोंकी सिंचाई करनेसे नहरोंका पानी निपट जाता हैं; उसी 
प्रकार सनातन वैदिक धर्म अथवा स्मृति-शास्त्र धीरे-धीरे क्षीण 





होकर कलियुगके अन्तिम भागमें दिखायी ही नहीं देता है ॥ 





धर्मां भवति स  क्षिप्रं प्रलापस्त्वेव साधुषु । 
अयैतानाइुरुन्मत्ानपि.. चावहसन्त्युत ॥ १६॥ 
उन दिनों छोगोंद्वारा प्रायः सकामभावसे ही धर्मका 
आचरण होता देखा जाता है । श्रेष्ठ पुरुषोंमें जो यथार्थ 
धर्म होता है वह शीघ्र ही मृढ मनुष्योंकी दृष्टिमें प्रकापमात्र 
सिद्ध होता है। वे मूढ उन धर्मात्मा पुरुषोंकों पागल 
कहते और उनकी हँसी उड़ाते हैं ॥ १६॥ 
महाजना द्यपादत्ता राजधर्म समाश्रिताः । 
न हि सर्वहितः कश्चिदाचारः सम्प्रवतेते ॥ १७॥ 
आचार्य द्रोण-जैसे महापुरुष भी ख्वधर्मसे हटकर क्षत्रिय- 
घर्मका आश्रय लेते हैं; अतः कोई भी आचार ऐसा नहीं 
है, जो सबके लिये समानरूपसे हितकर या सबके द्वारा 
समानरूपसे पाछित हो ॥ १७ ॥ 
तनैवान्यः प्रभवाति सरोषपरं बाधते पुनः। 
दृइयते चेव स पुनस्तुल्यरूपो यदच्छया ॥ १८ ॥ 
यह भी देखा जाता है कि उसी धर्मके आचरणसे 
विश्वामित्र आदि अन्य महापुरुषोंने उन्नति प्राप्त की है तथा 
रावणादि निशाचर उसी धर्मके बल्से दूसरोंको पीड़ा देते हैं 
एवं कश्यप आदि अनेक महर्षि ईश्वरकी इच्छासे उसी धंर्मके 
द्वारा सदां एक-सी स्थितिमें दिखायी देते हैं ॥ १८ ॥ 
येनैवान्यः प्रभवति सो5्परानपि बाधते। 
आचाराणामनैकाग्यं सर्वेषासुपलक्षयेत्‌ ॥ १९ ॥ 
जिस घर्मको अपनाकर एक व्यक्ति उन्‍नति करता हैः 
उसीसे दूसरा दूसरोंको पीड़ा देता है; अतः सबके लिये 
आचारोंकी एकरूपता कोई नहीं दिखा सकता ॥१९ ॥ 
चिराभिपन्नः कविभिः पूर्व धर्म उदाह्ृनतः । 
तेनाचारेण पूर्वण संस्था भवति शाभ्वती ॥ २० ॥ 
आपने पहले उसी धर्मका वर्णन किया है) जिसे विद्वान 
लोग चिरकांलसे धारण करते चले आ रहे हैं । में भी यंद्दी 
समझता हूँ कि उस पूर्वप्रचल्तित धर्मके आचरणद्वारा ही 
तमाजकी मर्यादा दीर्घकालतक टिकी रहती है ॥ २० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षघरमंपर्वणि धर्मप्रामाण्यक्षेपे षबष्टयघिकद्विशततमो्ध्यायः ॥ २६० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तगत मोक्षवर्मपर्वमें धर्मकी प्रामाणिकतापर आश्षिपविषयक दो सो साठवाँ अध्याय पूरा हुआ॥२६०॥ 
| छू ४ अमनललकलललटन (3. रसललकनमक-ननपत ५ +े ४ ध्स् थ् 


मोक्षधर्मपर्व ] 


एकषष्टयधिकद्धिशततमो 5ध्यायः 
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एकंषष्टयविकद्विशततमोध्यायः 
जाजलिकी घोर तपस्या, सिरपर जटाओंमें पक्षियोंके घोंसला बनानेसे उनका अभिमान 
और आकाशवाणीकी प्रेरणासे उनका तुलाधार वैश्यके पास जाना 


भीष्म उवाच 
अन्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
तुलाधारस्य वाक्यानि धर्म जाजलिना सद्द ॥ १ ॥ 
भीष्मजीने कहा-राजन्‌ ! धर्मके विषयमें जाजलिके 
साथ तुलाधार वेश्यकी जो बातें हुई थीं; उसी प्राचीन इति 
हासका विद्वान्‌ पुरुष यहाँ उदाहरण दिया करते हैं ॥ १॥ 
वने वनचरः कश्चिज्ाजलिनोम वें द्विजः । 
सागरोद्देशमागस्य तपस्तेपे महातपाः ॥ २ ॥ 
प्राचीन कालमें जाजलि नामसे प्रसिद्ध एक ब्राह्मण थे; 
जो वनमें ही रहते और विचरते थे । उन महातपस्वी 
जाजलिने समुद्रके तटपर जाकर बड़ी भारी तपस्या की ॥२॥ 
नियतो नियताहारश्वीरांजिनजटाधरः । 
मलपडूधरो धीमान्‌ बहन वर्षगणान्‌ मुनिः ॥ ३ ॥ 
वे नियमसे रहते; नियमित भोजन करते और वल्कल; मृग 
चर्म एवं जटा धारण किया करते थे | वेबुद्धिमान्‌ मुनि बहुत 
वर्षोतक शरीरपर मैल और कीचड़ धारण किये खड़े रहे॥। ३ ॥ 
स॒कदाचिन्महातेजा जलवासो महाीपते । 
चचार ल्ोकान विप्रर्षिः प्रेश्लमाणो मनोजबः ॥ ७ ॥ 
राजन्‌ ! फिर किसी समय समुद्रतटस्थ जल्युक्त प्रदेशमें 
निवास करनेवाले वे महयतेजस्वी विप्रर्षि सम्पूर्ण लोकोको देखने- 
के लिये मनके समान तीव्र गतिसे विचरण करने लगे ॥ ४ ॥ 
स॒चिन्तयामास मुनिजेलवासे कदाचन। 
विप्रेक््य सागरान्तां वे महीं सवनकाननाम्‌ ॥ ५ ॥ 
बन और काननोंसहित समुद्रपर्यन्त प्रथ्वीका निरीक्षण 
करके समुद्रतथ्वर्ती सजल प्रदेशमें निवास करते समय जाजलि 
मुनि कभी इस प्रकार विचार करने लगे ॥ ५॥ 
न मया सदशो<5स्तीह छोके स्थावरजड्मे । 
अप्सु वैहायसं गच्छेन्मया यो उन्‍यः सहेति वे ॥ ६ ॥ 
इस चराचर जगत्‌में मेरे सिवा ऐसा कोई दूसरा मनुष्य 
नहीं है; जो मेरे साथ जलमें विचरने और आकाशमें घूमने- 
फिरनेकी शक्ति रखता हो ॥ ६ ॥ 
अदृद्यमानो  रक्षोभमिजलमध्ये वदंस्तथा । 
अन्ल॒ुवंश्र॒ पिशाचास्तं नेव॑ं त्वं वक्तमहंसि ॥ ७ ॥ 
राक्षसोसि अदृश्य रहकर जल्युक्त प्रदेशमें निवास करने 
वाले जाजलि मुनिने जब इस प्रकार कहा; तब अदृश्य पिशा 
चोने उनसे कह्दा) “मुने ! तुम्हें ऐसी बात नहीं कहदनी चाहिये ॥ 
लुलाधारो वणिग्धमों वाराणस्यां महायशाः । 
सो5प्येवं नाहते वक्त यथा त्वं द्विजसत्तम ॥ ८ ॥ 
“दिजश्रेष्ठ  काशीमें महायशस्वरी तुलाधार रहते हैं; जो 
बणिक्‌-घर्मका पालन करते हैं। किंठ॒ वे भी ऐसी बात 


नहीं कह सकते, जैसी आज आप कह रहे हैं? ॥ ८॥ 
इत्युक्तो जाजलिभूतेः प्रत्युवाच महातपाः । 
पश्येयं तमहं प्राज्ष तुलाधारं यशखिनम्‌ ॥ ९ ॥ 
उन अदृश्य भूर्तोंके ऐसा कहनेपर महातपस्वी जाजलिने 
उनसे कद्दा-'क्या मैं उन ज्ञानी एवं यशस्त्री तुलाधारका दर्शन 
कर सकता हूँ?॥ ९॥ 
इति ब्लुवा् तम्तृषि रक्षांस्युद्ध्॒त्य सागरात्‌ । 
अब्रुवन गचछ पन्थानमास्थायेमं ट्विजोक्तम ॥ १० ॥ 
ऐसा कहते हुए उन महर्षिको समुद्रतटवर्ती जल्प्रदेशसे 
बाहर निकालकर राक्षसोंने उनसे कह्ा--«द्विजश्रेष्ठ | इस मार्ग 
का आश्रय लेकर काशीपुरी चले जाइये? ॥ १० ॥ 
इत्युक्तो जाजलिभूतेजंगाम विमनास्तदा। 
वाराणस्यां तुलाधारं समासादात्रवीदिदम्‌ ॥ ११॥ 
उन अदृश्य भूतोंके ऐसा कहनेपर जाजलि मुनि उदास 
होकर काशीमें गये और तुलाधारके पांस पहुँचकर उससे 
इस प्रकार बोले ॥ ११॥ 
युधिष्ठिर उवात्त 
कि कृत दुष्करं तात कर्म जाजलिना पुरा | 
येन सिद्धि परां प्राप्तस्तन्‍्मे व्याख्यातुमहेसि ॥ १२ ॥ 
युधिष्ठटिरने पूछा--तात ! पूर्वकाल्में जाजलिने कौन- 
सा ऐसा दुष्कर कार्य किया था; जिससे वे परम सिद्धिको प्राप्त 
हो गये; यह्द मुझे विस्तारपूर्वक बतानेकी कृपा करें ॥ १२॥ 
भीष्म उवाच 
अतीव तपसा युक्तो घोरेण स बभूव ह। 
तथोपस्पर्शनरतः सायं प्रातमंहातपाः ॥ १३ ॥ 
अप्नीन परिचरन्‌ सम्यक सखाध्यायपरमो छिजः । 
वानप्रस्थविधानशो जाजलिज्वेलितः थश्रिया ॥ २४॥ 
भीष्मजीने कहा--बेटा ! जाजलि मुनि महान्‌ तपस्वी 
थे और अत्यन्त घोर तपस्यामें छगे हुए थे | वें प्रतिदिन 
सायंकाल और प्रातःकाल स्नान एवं संध्योपासना करके विधि 
पूर्वक अग्निहोत्र करते और वेदोंके स्वाध्यायमें तत्यर रहते थे । 
ब्रह्मर्षि जाजलि वानप्रस्थके धर्मकी विधिको जानने और पालने 
वाले थे; वे अपने तेजसे प्रज्वलित हो रहे थे | १३-१४ ॥ 
बने तपस्यतिष्ठत्‌ू स न च धर्ममवेक्षत। 
वर्षास्वाकाशशायी च हेमन्ते जलसंभ्रयः ॥ १५ ॥ 
वातातपसहो श्रीष्मे न च धर्ममविन्दत । 
दुःखशसय्याश्व विविधा भूमो च परिवर्तते ॥ १६॥ 
वे वनमें रहकर तंपस्यामें ही छगे- रहते; किंतु अपने 
धर्मकी कभी अवदेलना नहीं करते थे। वे वर्षाके दिनोंमें 
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खुले आकाशके नीचे सोते और हेमन्त ऋतुमें पानीके भीतर 
बैठा करते थे | इसी तरह गर्मीके मह्दीनोमें कड़ी धूप और 
लूका कष्ट सहते थे; परंतु उनको वास्तविक धर्मका ज्ञान नहीं 
हुआ । वे पथ्वीपर ही छोटते और तरह-तरहसे इस प्रकार सोते; 
जिससे दुःख और कष्टका ही अधिक अनुभव होता था ॥ 
ततः कदाचित्‌ स मुनिर्वषोखाकाशमास्थितः । 
अन्तरिक्षाज्ञलं मूझ्नो प्रत्यगृह्ान्मुहुसुंहुः ॥ १७॥ 
तदनन्तर किसी समय वर्षा-ऋतु आनेपर वे मुनि खुले 
आकाशके नीचे खड़े हो गये और आकाशसे जो जलकी 
मूसलाधार वृष्टि होती थी, उसके आधघातको बारंबार अपने 
मस्तकपर ही सहने छगे ॥ १७ ॥ 
अथ तस्य जटाः छिन्ना बभूवुगअंथिताः प्रभो। 
अरण्यगमनाजन्नित्यं मलिनो 5मलसंयुतः ॥ १८ ॥ 
प्रमो ! उनके सिरंके बाल बराबर भींगे रहनेके कारण 
उल्झकर जटाके रूपमें परिणत हो गये । सदा बनमें ही 
विचरण करनेके कारण उनके शरीरपर मैंठ जम गयी थी; 
परंतु उनका अन्तःकरण निर्मल हो गया था ॥ १८ ॥ 
स॒कदाचिन्निराहारो वायुभक्षो महातपाः। 
तस्थो काष्टवद्‌व्यग्नो न चचाल च कर्हिचित्‌ ॥ १९ ॥ 
. एक समयकी बात है) वे महातपस्वी जाजलि निराह्मर 
रहकर वायु-भक्षण करते हुए. काष्ठकी भाँति खड़े हो गये, 
उस समय उनके चित्तमें तनिक भी व्यग्रता नहीं थी और 
वे क्षणमरके लिये भी कभी विचलित नहीं होते थे ॥ १९ ॥ 
तस्य- सम स्थाणुभूतस्य निर्विचेशरस्य भारत । 
कुलिज्ञशकुनों राजन नीडं शिरासि चक्रतुः ॥ २० ॥ 
 भरतनन्दन ! वे चेशझन्य होनेके कारण किसी हूँठे 
पेड़के समान जान पड़ते थे । राजन्‌ ! उस समय उनके 
सिरपर गौरेया पक्षीके एक जोड़ेने अपने रहनेके लिये एक 
घोंसछा बनां लिया ॥ २० ॥ 
से तो दयावान ब्रह्मर्षिरुपप्रेज्ञत दम्पती। 
कुबोणों नीडक॑ तत्र जटाखु तृणतन्तुभिः ॥ २१ ॥ 
वें विप्र्षि बड़े दयालु थे; इसलिये उन्होंने उन दोनों 
पक्षियोंको तिनकोँसे अपनी जटाओंमें घोंसछा बनाते देखकर 
भी उनकी उपेक्षा कर दी-उन्हें हटाने या उड़ानेकी कोई 
चेश नहीं की ॥ २१ ॥ 
यदा न स॒ चलत्येव स्थाणुभूतो महातपाः । 
ततस्तो खुखविश्वस्तो खुखं तत्रोषतुस्तदा ॥ २२॥ 
जब वे महातपस्वरी /ूँठे काठके समान होकर जरा भी 
हिले-डुले नहीं, तब अच्छी तरह विश्वास जम जानेके कारण 
वे दोनों पक्षी वहाँ बड़े सुखसे रहने लगे || २२ ॥ 
अतीताखथ वर्षासु शरत्काल उपस्थिते । 


प्राजापत्येन विधिना विश्वासात्‌ काममोहिती ॥ २३॥ 


तत्रापातयतां राजन शिरस्पण्डानि खेचरों। 
तान्यबुध्यत तेजसखी स॒ विप्रः संशितबतः ॥ २४ ॥ 


राजन ! धीरे-धीरे वर्षा-ऋतु बीत गयी और शरत्काल 
उपस्थित हुआ | उस समय कामसे मोहित होकर उन गौरेरयो- 
ने संतानोत्पादनकी विधिसे परस्पर समागम किया और 
विश्वासके कारण महर्षिके सिरपर ही अण्डे दिये। कठोर 
त्रतका पालन करनेवाले उन तेजस्वी ब्राह्मणणको यह मालूम 
हो गया कि पक्षियोंने मेरी जटाओंमें अण्डे दिये हैं ॥२३-२४॥ 
बुद्ध्वा चस महातेजान चचाल च जाजलिः । 
धममं कृतमना नित्यं नाधर्म स त्वरोचयत्‌ ॥ २५॥ 
इस बातकोी जानकर भी महांतेजस्वी जाजलि विचलित 
नहीं हुए। उनका मन सदा धर्ममें लगा रहता था; अतः 
उन्हें अधरमंका कार्य पसंद नहीं था | २५ ॥ 
अहन्यहनि चागत्य ततस्तो तस्य मूथेनि। 
आश्वासितो निवसतः सम्प्रहष्ठो तदा विभो ॥ २६॥ 
प्रभो ! चिड़ियोंके वे जोड़े प्रतिदिन चारा चुगनेके लिये 
जाते और फिर छौटकर उनके मस्तकपर ही बसेरा छेते थे; वहाँ 
उन्हें बड़ा आश्वासन मिलता था और वे बहुत प्रसन्न रहते थे॥ 
अण्डेभ्यर्त्वथ पुष्टेभ्यः प्राजायन्त शकुन्तकाः । 
व्यवर्धन्त च तत्रैव न चाकस्पत जाजलिः ॥ २७॥ 
अण्डोंके पुष्ट होनेपर उन्हें फोड़कर बच्चे बाहर निकले और 
वहीं पलकर बड़े होने छंगे; तथापि जाजलि मुनि हिले-डुले नहीं॥ 


स॒रक्षमाणस्त्वण्डानि कुलिज्ञानां ध्ृतव॒तः । 
तथेब तस्थौ धर्मात्मा निर्विचेष्टः समाहितः ॥ २८ ॥ 
हृढ़तापू्वंक ब्रतका पालन करनेवाले वे एकाग्रचित्त 
धर्मात्मा मुनि उन पक्षियोंके अण्डोंकी रक्षा करते हुए पूर्ववत्‌ 
निश्चेष्टभावसे खड़े रहे ॥ २८ ॥ 
ततस्तु काछसमये बभूवुस्तेष्थ पक्षिणः । 
बुबुधे तांसतु स मुनिर्जातपक्षान्‌ कुलिह़कान ॥ २९ ॥ 
तदनन्तर कुछ समय बीतनेपर उन सब बच्चोंके पर 
निकल आये; मुनिको यह बात माद्ूम हो गयी कि चिड़ियोंके 
इन बच्चौंके पंख निकल आये हैं ॥ २९ ॥ 
ततः कदाचित्‌ तांस्तत्र पश्यन पश्षीन्‌ यतब्॒तः । 
बभूव परमप्रीतस्तदा मतिमतां बरः ॥ ३० ॥ 
तथा तानपि संवृद्धान्‌ दृष्ठा चाप्लुवर्ता मुद्म्‌ । 
शकुनो निर्भयौ तत्र ऊषतुश्चात्मजेः सह ॥३१॥ 
संयमपूर्वक व्रतके पालनमें तत्पर. रहनेवाले, बुद्धिमानोंमें 
श्रेष्ठ जाजलि किसी दिन वहाँ उन पंखधारी बच्चोंको उड़ते 
देख बड़े प्रसन्न हुए तथा अपने बच्चोंको बड़ा हुआ देख वे दोनों 
पक्षी भी बड़े आनन्दका अनुमव करने छगे और अपनी 
संतानोंके साथ निर्भय होकर वहीं रहने छगे || ३०-३१ ॥ 
जातपक्षांश्र सो5पश्यदुड्डीनान पुनरागतान्‌ । 
साय॑ साय॑ द्विजानूविप्रो न चाकम्पत जाजलि: ॥ ३२ ॥ 
बच्चोंके पंख हो गये थे; इसलिये वे दिनमें चारा चुगनेके 
लिये उड़कर निकल जाते और प्रतिदिन सायंकाल फिर वहीं 
लौट आते थे | ब्राह्मणप्रवर जाजलि उन पक्षियोंकी इस 
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प्रकार आते-जाते देखते परंतु हिलते-डुछते नहीं थे ॥ ३२ ॥ 
कदाचित्‌ पुनरभ्येत्य पुनगंचछन्ति संततम्‌। 
त्यक्ता मातापितृभ्यां ते नचाकम्पत जाजलिः ॥ ३३ ॥ 
किसी समय माता-पिता उनको छोड़कर उड़ गये | अब 
वे बच्चे कमी आकर फिर चले जाते और जाकर फिर चले 
आते थे; इस प्रकार वे सदा आने-जाने छगे | उस समयतक 
जांजलि मुनि हिले-डुले नहीं ॥ ३३ ॥ 
तथा ते द्विसं चापि गत्वा साय॑ पुनर्नप । 
उपावतेन्त तत्रेव निवासाथ शकुन्तकाः ॥ ३४ ॥ 
नरेश्वर |! अब वे पक्षी दिनभर चरनेके लिये चले जाते और 
शामको पुनः बसेरा लेनेके लिये वहीं आते थे ॥ ३४ ॥ 
कदाचिद्‌ द्वसान्‌ पश्च समुत्पत्य विहज्ञमाः । 
षष्ठे5हनि समाजम्मु्न चाकम्पत जाजलिः ॥ ३५ ॥ 
कभी-कभी वे विहज्ञम उड़कर पॉच-पॉँच दिनंतक 
बाहर ही रह जाते ओर छठे दिन वहाँ लौटते थे; तबतक 
भी जाजलि मुनि हिले-डुले नहीं ॥ ३५॥ 
क्रमेण च पुनः सर्वे द्वसान्‌ सुबहनथ । 
नोपावतंन्त शकुना जातप्राणाः स्म ते यदा ॥ ३६॥ 
फिर क्रमशः वे सब पक्षी बहुत दिनोंके लिये जाने और 
आने छगे; अब वे हृ४-पुष्ट और बलवान हो गये थे। अत 
बाहर निकल जानेपर जल्दी नहीं छौटते थे ॥ ३६ ॥ 
कदाचिन्मासमात्रेण समुत्पत्य विहज्ञलमाः 
नेवागच्छंस्ततो राजन प्रातिष्ठठत स जाजलिः ॥ २७ ॥ 
राजन्‌ ! एक समय वे आकाशचारी पक्षी उड़ जानेके 
बाद एक मासतक छोटकर नहीं आये) तब जाजलि मुनि वहाँसे 
अन्यत्र चल दिये।॥ २७ ॥ 
ततस्तेषु प्री नेषु जाजलिजातविस्मयः । 
सिद्धो पस्मीति मति चक्रे ततरुतं मान आविशत्‌ ॥ ३८ ॥ 
उन पक्षियोंके अदृश्य हो जानेपर जाजलिको बड़ा विस्मय 
हुआ) वे मन-ही-मन यह मानने लछगे कि में सिद्ध हो गयाः 
फिर तो उनके भीतर अहंकार आ गया ॥ ३८ ॥ 
खस तथा निर्गतान दृष्ठा शकुन्तान नियतबतः । 
सम्भावितात्मा सम्भाव्य भ्रृशं प्रीतमना एभवत्‌ ॥३९॥ 
नियमपूर्वक व्रतका पालन करनेवाले वे सम्भावितात्मा 
महर्षि उन पक्षियोंकों इस प्रकार गया हुआ देख अपनी सिद्धि- 
की सम्भावना करक्रे मन-ही-मन बड़े प्रसन्न हुए ॥ ३९॥ 
स नद्यां सझुपस्पृश्य तर्पयित्वा हुताशनम। 
डउद्यन्तमथादित्यमुप।तिष्ठन्मह्यातपाः ॥ ४० ॥ 
फिर नदीके तटपर जाकर उन महातपस्वी मुनिने स्नान 
किया और संध्यातर्पणके पश्चात्‌ अग्निहोत्रके द्वारा अग्नि- 
देवको तृप्त करके उगते हुए. सूर्यका उपस्थान किया ॥ ४० ॥ 
सम्भाव्य चटकान्‌ मूध्नि जाजलिजेपतां वरः 
आस्फोटयत्‌ तथा 5 5काशे धम:ः प्राप्ती मयेति वे॥ ४१ ॥ 


जप करनेवाल्में श्रेष्ठ जाजलि अपने मस्तकपर चिड़ियों 


के पेदा होने और बढ़ने आदिकी बातें याद करके अपनेकों 
महान्‌ धर्मात्मा समझने छगे और आकाशमें मानो ताल ठोंकते 
हुए स्पष्ट वाणीमें बोले, मैंने धर्मको प्राप्त कर लिया ॥४१॥ 
अथान्तरिक्षे वागासीत्‌ तां च शुश्राव जाजलि. ।..._ 
धर्मेण न समस्त्वं वे तुलाधारस्य जाजले ॥ ७२॥ 
वायाणस्यां महाप्राशस्तुलाधारः भ्रतिष्ठितः । 
सो5प्येवं नाहते वक्त यथा त्वं भाषसे द्विज ॥ ४३ ॥ 


इतनेह्वीमें आकाशवाणी हुई---*जाजले |! तुम ध्ममें 
तुलाधारके समान नहीं हो, काशीपुरीमें महाज्ञानी तुलाधार 
वैश्य प्रतिष्ठित हैं | विप्रवर ! वे तुलाधार भी ऐसी बात नहीं 
कह सकते, जेसी तुम कह रहे हो ।? जाजलिने -उस 
आकाशवाणीको सुना ॥ ४२-४३ ॥ 
सो 5मर्षवशमापन्नस्तुलाधारदिरिक्षया । 
पृथिवीमचरद्‌ राजन यत्र सायंग्रहो मुनिः ॥४४॥ 
राजन ! इससे वे अमर्षके वशीभूत हो गये और बे ठुला- 
धारको देखनेके लिये प्रथ्वीपर विचरने छगे | जहाँ संध्या 
होती) वहीं वे मुनि टिक जाते थे ॥ ४४ ॥ 
कालेन महतागच्छत्‌ स तु वाराणसी पुरीम्‌। 
विक्रीणन्तं च पण्यानि तुलाधारं दद्श सः ॥ ४५ ॥ 
इस प्रकार दी्घंकालके पश्चात्‌ वे वाराणसी पुरीमें जा 
पहुँचे; वहाँ उन्होंने तुलाधारकों सौदा बेचते देखा ॥ ४५ ॥ 
सोड5पि दृष्ट्रेव त॑ विप्रमायान्तं भाण्डजीवनः 
समुत्थाय सुसंहष्टः खागतेनाभ्यपूजयत्‌ ॥ ४६ ॥ 
विविध पदार्थोंके क्रय-विक्रयसे जीवन-निर्वाह करनेवाले 
तुलाधार भी ब्राह्मणको आते देख तुरंत ही उठकर खड़े हो 
गये और बड़े हर्षके साथ आगे बढ़कर उन्होंने ब्राह्मणका 
स्वागत-सक्तार किया ॥ ४६ ॥ 
तुलाघार उवाच 
आयानेवासि विदितो मम ब्रह्मन न संशयः । 
ब्रवीमि यत्‌ तु वचन तच्छुणुष्व द्विजोत्तम ॥ ४७ ॥ 
तुलाधारने कहा--त्रह्मन्‌ू ! आप मेरे पास आ रहे 
हैं, यह बात मुझे पहले ही मालूम हो गयी थी; इसमें संशय 
नहीं है | द्विजश्रेष्ठ | अब जो कुछ मैं कहता हूँ। उसे ध्यान 
देकर सुनिये ॥ ४७ ॥ 
सागरानूपमाश्रित्य तपस्तप्तं॑ त्वया महत्‌। 
न॒च धर्मस्य संज्ञां त्वं पुरा वेत्थ कर्थंचन ॥ ४८ ॥ 
आपने सागरके तठपर सजल प्रदेशमें रहकर बड़ी भारी 
तपस्या की है; परंतु पहले कभी किसी तरह आपको यह बोध 
नहीं हुआ था कि में बड़ा धरममवान्‌ हूँ ॥ ४८ ॥ 
ततः सिद्धस्य तपसा तब विप्र शकुन्तकाः । 





१. श्सी अध्यायमें पहले अदृश्य भूत-पिशाचोंके द्वारा उपयुक्त 
बचन कहा गया है । यहाँ उसीको आकाशवाणी बता रहे हैं। 


"०९ 


श्रीमहाभारते 


[शान्तिपरवेणि 











क्षिप्रं शिरस्यजायस्त ते|च सम्भावितास्त्वया ॥ ४९ ॥ 
विंप्रवर ! जब्र आप तपस्यासे सिद्ध हो गये; तब प्षियोंने 
शीघ्र ही आपके सिरपर अण्डे दिये और उनसे बच्चे पेदा 
हुए» आपने उन सब्रकी भलीमभाँति रक्षा को ॥ ४९ ॥ 
जातपक्षा यदा ते च गताश्थारीमितस्ततः । 
मन्यमानस्ततो धर्म चठकप्रभबं॑ द्विज ॥००॥ 
ब्रह्मनू ! जब उनके पर निकल आये और वे चारा 
चुगनेके लिये उड़कर इधर-उधर चले गये; तब्र उन पक्षियोंके 


पाछनजनित घमंको आप बहुत बड़ा मानने लगे ॥ ५० ॥ 
खे वार त्वमथाभ्रीषीमों प्रति द्विजसत्तम । 
अमर्षवशमापन्नस्ततः प्राप्तो. भवानिह । 
करवाणि प्रियं कि ते तद्‌ ब्रृहि द्विजसत्तम ॥ ५१॥ 

द्विजश्रेष्ठ उसी समय मेरे विषय आकाशवाणी हुई$ 
जिसे आपने सुना और सुनते ही अमर्षके वशीभूत होकर 
आप यहाँ मेरे पास चले आये । विप्रवर | बताइये; में आपका 
कोन-सा प्रिय कार्य करूँ ? ॥ ५१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते श्वान्तिपवेणि मोक्षघर्सपेणि तुछाधारजाजलिखंवादे एकषष्टयधिकद्विशततमो$ध्यायः ॥२६१॥ 
इस प्रकार श्रीमहवामारत शान्तिप्वके अन्तर्गत सोक्षधर्मप्व में तुकाघार-ज/जलि-संबादविष्यक दो सौ एकसठवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २६१९ ॥ 





द्विषष्टयपिकदिशततमो5ध्यायः 
जाजलि और तुलाधारका धम्मके विषयमें संवाद 


भीष्म उवा् 
इत्युक्त स तदा तेन तुलाधारेण धीमता | 
प्रोवाच वचन धीमाञ्जाजलिजंपतां वरः॥ ९२ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ ! उस समय बुद्धिमान्‌ 
ठुलाधारके इस प्रकार कहनेपर जप करनेवाल्ॉंमें श्रेष्ठ मतिमान्‌ 
जाजलिने यह बात कही ॥ १॥ 
जाजलिसुवाच 
विक्रीणतः सर्वेरसान्‌ सर्वंगन्धांश्व वाणिज । 
वनस्पतीनोषधीश्च तेषां मूठफलानि च॥ २ ॥ 
जाजलि बोले--वेश्यपुत्र | तुम तो सब प्रकारके रस; 
गन्ध; वनस्पति, ओषधि, मूल और फल आदि बेचा 
करते हो ॥ २॥ 
अध्यगा नैष्ठिकों बद्धि कुतस्त्वामिदमागतम्‌ । 
एतदाचक््व मे सर्व निखिलेन महामते ॥ ३ ॥ 
महामते ! तुम्हें यह धर्ममें निष्ठा रखनेवाली बुद्धि कहसे 
प्राप्त हुई ! तुम्हें यह ज्ञान केसे सुहम हुआ १ यह सब पूर्ण- 
रूपसे मुझे बताओ ॥ ३ ॥ 
भीष्म उवाच 
एयमुक्तस्तुलाधारो ब्राह्मणन _यशखिला । 
उवाच धर्मसूक्ष्माणि वेश्यो धर्माथंतत््वबित्‌ ॥ ७ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं---राजन्‌ | यशस्तरी ब्राह्मण जाजलिके 
इस प्रकार पूछनेपर धर्म और अर्थके तत्त्वको जाननेवाले 
तुलाधार वेश्यने उन्हें धर्म-सम्बन्धी सूक्ष्म बातोँंकी इस तरह 
बताना आरम्म किया ॥ ४ ॥ 
तुलाधार उवाच 
वेदाहं॑ जाजले धर्म सरहस्यं सनातनम्‌ | 
सर्वभूतहितं मेत्र॑ पुराणं यं जना विदुः॥ ५ ॥ 
तुलाधार बोले--जाजले ! जो समस्त प्राणियोंके लिये 
हितकारी और सबके प्रति मेत्रीमावकी स्थापना करनेवाल्ा 
है, जिसे सब छोग पुरातन धर्मके रूपमें जानते हैं; गूढ़ रहस्यों- 
सहित उस सनातन धर्मका मुझे ज्ञान है ॥ ५॥ 


अद्वोहेणेब भूतानामल्पद्रोहेण वा पुनः। 
या वृत्तिः स परो धर्मस्तेन जीवामि जाज़ले ॥ ६ ॥ 
जिसमें किसी भी प्राणीके साथ द्रोह न करना पड़े अथवा 
कम-से-कम द्रोह करनेसे काम चल जाय, ऐसी जो जीवन-बृत्ति 
है, वही उत्तम धर्म है। जाजले ! मैं उसीसे जीव ननिर्वाह करता हूँ।। 
परच्छिन्नेंः काष्ठतृणेमेयेद शरणं कृतम्‌ । 
अछक्त पद्मक॑ तुझ्ज_गन्धांश्रोच्चावर्चांस्तथा ॥ ७ ॥ 
मैंने दूसरोंके द्वारा काटे गये काठ और घास-फूससे यह 
घर तैयार किया है । अलक्तक ( बृक्षविशेषकी छाल )» पद्मक 
( पद्माख )) तुज्ञकाष्ठ तथा चन्दनादि गन्धद्रव्य एवं अन्य 











छोटी-बड़ी वस्तुओंको मैं दुसरोंसे खरीदकर बेचता हूँ ॥ ७ ॥ 


रखांश्व तांस्तान्‌ विप्रष॑ मद्यवज्योन बहनहम्‌ । 

क्रीत्वा थे प्रतिविक्रीणे परहस्तादमायया ॥ ८ ॥ 
विप्रषें | मेरे यहाँ मदिरा नहीं बेची जाती; उसे छोड़कर 

बहुत-से पीनेयोग्य रसोंकों दूसरोंसे खरीदकर बेचता हूँ । माल 








बेचनेमें छल-कपट एवं असत्यसे काम नहीं लेता ॥ ८ ॥ 
स्वेषां यः खुहृक्षित्यं सबंषां च हिते रतः। 
कर्मणा मनसा वाचा स धर्म बेद जाजले ॥ ९ ॥ 
जाजले | जो सब जीबोंका सुद्ददू होता और मनः वाणी 
तथा क्रियाद्वारा सदा सबके हितमें छगा रहता है; वही 
वास्तवमें धर्मको जानता है ॥ ९॥ 
नाजुरुद्धथ निरुध्ये वा न दृष्मि न च कामये । 
समो5हं सर्वभूतेषु पशय मे जाजले वबतम्‌। 
तुला मे सर्वभूतेषु समा तिष्ठति जाजले ॥ १०॥ 
में न किसीसे अनुरोध करता हूँ न विरोध ही करता हूँ 
ओऔर न कहीं मेरा द्वेप है; न किसीसे कुछ कामना करता 
हूँ। समस्त प्राणियोंके प्रति मेशर समभाव है । जाजले | यही 
मेरा ब्रत और नियम है; इसपर दृष्टिपात करो। मुने | मेरी तराजू 




















सब मनुष्योंके लिये सम है--सबके लिये बराबर तौलती है ॥ सब मनुष्योंके लिये सम है--सबके लिये बराबर तौछ्ती है ॥ 











० अं 


वेब्य तुलाधारके द्वारा मुनि जाजलिका सत्कार 





मोक्षघर्मपर्व ] 


हदिषष्टअधिकद्धिशततमो5घध्यायः 


५०९७ 








नाहं परेषां कृत्यानि प्रशंसामि न गहँये | 

आकाशस्येव पिप्रेन्द्र पश्यँढ्लोकस्य खित्रताम्‌ ॥ ११ ॥ 
विप्रवर ! मैं आकाशकी भांति असज्ञ रहकर जगतके 

कार्योकी विचित्रताको देखता हुआ दूसरोंके कार्योंकी न तो 








प्रशंसा करता हूँ और न निन्‍्दा ही॥ ११ ॥ 





इति मां त्वं विजानीदि सर्वक्ोकस्यथ जाजले। 
सम॑ मतिमतां श्रेष्ठ समलोष्ठाइमकाश्चननम्‌ ॥ १२॥ 
बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ जाजले | इस प्रकार तुम मुझे सब 
छोगोंके प्रति समता रखनेवाला ओर मिद्टीके ढेले, पत्थर तथा 
सुवर्णकी समान समझनेवाल्य जानो ॥ १२॥ 
यथान्धबधिरोन्मत्ता उच्छवासपरमाः सदा। 
बेवैरपिहितद्वारा: सोपमा पहुयतो मम ॥१३॥ 
।. जैसे अन्घे; बहरे और उन्मत्त ( पागल ) मनुष्य) जिनके 
नेत्र, कान आदि द्वार देवताओंने सदाके लिये बंद कर 
दिये हैं, सदा केवल साँस लेते रहते हैं, मुझ द्रश पुरुषकी भी 
बैंसी ही उपमा है ( अर्थात्‌ मैं देखकर भी नहीं देखता; 
खुनकर भी नहीं सुनता और बिष्रयोंकी ओर मन नहीं छे 
जाता केवल साक्षीरूपसे देखता हुआ श्रासप्रश्वासमान्रकी 
क्रिया करता रहता हूँ )॥ १३ ॥ 
यथा वृद्धातुरक॒शा निः्स्पृद्दा विषयान्‌ प्रति । 
तथार्थकामभोगेषु ममापि विगता स्पृषह्या ॥ १७ ॥ 
जैसे ब्ृद्ध। रोगी और दुर्बंछ मनुष्य विषयमोगॉकी स्पृह्म 
नहीं रखते, उसी प्रकार मेरे मनसे भी धन और विषय-भोगों- 
की इच्छा दूर हो गयी है ॥ १४ ॥ 
यदा चाय॑ं न बिभेति यदा चास्मान्न बिभ्यति। 
यदा नेच्छति न देष्टि ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ १५॥ 
. जब्र यह पुरुष दूसरेसे भयभीत नहीं होता) जब दूसरे 


जिसके स्मरणमात्रसे सब लोग उद्विग्न हो उठते हैं तथा जो 
कटुबचन बोलनेवाछा और दण्ड देनेमें कठोर है। ऐसे मनुच्य- 
को मह्ान्‌ भयका सामना करना पड़ता है ॥ १८ ॥ 
यथावद्‌ वतंमानानां बृद्धानां पुञ्रपोजिणाम्‌। 
अनुधतामददे वृत्तमहिस्तराणां महात्मनाम्‌ ॥ १९ ॥ 
जो बृद्ध हैं; पुत्र और पौत्रोंसे सम्पन्न हैं। झास्त्रके अनुसार 
यथोचित आचरण करते हैं और किसी भी जीवकी ईसा नहीं 








करते हैं, उन्हीं मशत्माओंके बर्तावका मैं भी अनुसरण करता हूँ ॥ 





प्रणए: शाश्वतो धर्मस्त्थनाचारेण मोहितः । 

तेन वेद्यस्तपस्वी वा बलवान वा विमुछ्यते ॥ २० ॥ 
अनाचारसे सनातनधर्म मोहयुक्त होकर नष्ट शो जाता 

है। उसके द्वारा विद्वान) तपरवी तथा काम-क्रोधको जीतनेवाला 

बलवान पुरुष भी मोहसें पड़ जाता है।| २० 

आचाराज्जाजले प्राज्ञः क्षिप्रं धर्ममवाप्रयात्‌ । 


एवं यः खाधुभिदांन्तश्नरेद्द्रोहचेतसा ॥ २१ ॥ 
जाजले | जो जितेन्द्रिय पुरुष अपने चित्तमें दुसरोंके 





प्रति द्रोह न रखकर, इस प्रकार श्रेष्ठ पुरुषोद्वारा पालित 





आचारको अपने आचरणमें छाता है, वह विद्वान वेदबोघित 





सदाचारका पालन करनेसे शीघ्र ही धर्मके रहस्यको जान लेता है॥ 








प्राणी भी इससे मयभीत नहीं होते तथा जब यह न तो किसी- 
की. इच्छा रखता है और न किसीसे द्वेष ही करता है। तब 
ब्रह्ममावको प्राप्त हो जाता है ॥ १५ ॥ 











यदा न॑ कुरुते भाव सर्वभूतेषु पापकम। 
कर्मणा मनसा वाचा ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ १६॥ 
जतब्र समस्त प्राणियोंके प्रति मन। वाणी और क्रियाद्वारा 





भी बुरे भाव नहीं होते हैं तब मनुष्य ब्रह्ममावको प्रास होता है॥ 
न भूतो न भविष्यो 5स्ति न च धर्मा5स्ति कश्वन | 
यो5भ्यः खर्वेभूतानां स॒ प्राप्ोत्यभयं पद्म ॥ १७॥ 
जिसका भूत या भविष्यमें कोई कार्य नहीं है तथा जिसके 
लिये कोई धर्म करना शेष नहीं है; साथ ही सम्पूर्ण भूतोंको 
अभय प्रदान करता है, वही निर्भय पदको प्राप्त होता है ॥ 
यस्मादुद्धिजेते छोकः सर्वों स॒त्युमुखादिय । 
वाकक््राद्‌ दण्डपरुषात्‌ स प्राप्नोति महद्‌ भयस्‌॥ १८॥ 
जेसे सब लोग मौतके मुखमें जानेसे डरते हैं, उसी प्रकार 
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नद्यां चेह यथा काष्ठमुह्यममानं यहच्छया। 
यदच्छयेव काष्टेन सन्धि गच्छेत केनचित्‌ ॥ २२ ॥ 
तत्रापराणि दारूणि संखज्यन्ते परस्परम। 
तृणकाष्ठकरीषाणि कदाचखिन्न समीक्षया ॥ २३ ॥ 
जैसे यहाँ नदीकी धारामें देवेच्छासे बहता हुआ काठ 
अकस्मात्‌ किसी दूसरे काठसे संयुक्त हो जाता है; फ़िर बहँ 
दूसरे-दूसरे काष्ठ) तिनके; छोटी-छोटी छकड़ियाँ और सूखे 
गोबर भी आकर एक-दूसरेसे जुड़ जाते हैं, परंतु इन सबका 
वह संयोग आकरिमिक ही होता है; समझ-बूझकर नहीं 
( इसी प्रकार संसारके प्राणियोंके भी परस्पर संयोग-वियोग 
होते रहते हैं ) ॥ २२-२३ ॥ 
यस्मान्नोद्धिजते भूतं जातु किचित्‌ कथंचन । 
अभयं सर्वभूतेभ्यः स प्राप्नोति सदा मुने ॥ २७१ 
मुने ! जिससे कोई भी प्राणी कभी किसी तरह भी उद्धिझ - 
नहीं होता, वह सदा सम्पूर्ण भूर्तोसि अभय प्राप्त कर लेता है ॥ 
यस्मादुद्धिजते विद्वन सर्वक्रोको यृकादिव | 
क्रोशतस्तीरमासाद्य यथा सर्व जलेचराः॥ २५॥ 
स॒भयं सर्वेभूतेभ्यः सम्प्राप्नोति मद्दामते । । 
महामते ! विद्वन्‌ ! जेसे नदीके -तीरपर आकर कोलाइल “ 
करनेवाले मनुष्यके डरसे सभी जलच्र जन्तु भयके मारे छिप 








जाते हैं तथा जिस प्रकार भेड़िग्रेको देखकर सभी थर्रां उठते 





हैं, उसी प्रकार जिससे सब छोग़ डरते हैं; उसे भी सम्पूर्ण 





प्राणियोंसे मय प्रास होता है॥ २५ ॥ 
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्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपरवेणि 








एवमेवायमाचारःप्रादुर्भूंतोी यतस्ततः | 
सहायवान्‌ द्वव्यवान्‌ यः सुभगो 5थ परस्तथा ॥ २६॥ 
इस प्रकार यह अभयदानरूप आचार प्रकट हुआ है; 
जो सभी उपायोंसे साध्य है--जैसे बने बेसे इसका पालन 
करना चाहिये | जो इसे आचरणमें छाता है वह सहायवानह 
द्रव्यवान; सोभाग्यशाली तथा श्रेष्ठ समझा जाता है ॥ २६ ॥ 
ततस्तानेव कवयः शास्त्रेषु प्रवदन्त्युत । 
कीत्यर्थमल्पहल्लेखाः पठटवः हृत्स्मनिर्णयाः ॥ २७॥ 
अतः जो अमयदान देनेमें समर्थ होते हैं, उन्हींको विद्वान 
पुरुष शास्त्रोंमें श्रेष्ठ बताते हैं | उनमेंसे जो बहिर्मुख होकर 
अपने ह्ृदयमें क्षणभह्छुर विषय-सुखोंकी इच्छा रखते हैं; 
तो कीर्ति और मान-बड़ाईके लिये ही अभयदानरूप ब्रतका 
पालन करते हैं; परंतु जो पढ़ या प्रवीण पुरुष हैं, वे पूर्णस्वरूप 
परबह्मकी प्राप्तिके लिये ही इस ब्रतका आश्रय छेते हैं ॥२७॥ 
तपोभियशदानेश्च वाक्येः प्रशाश्रितेस्तथा । 
प्राप्नोत्यभयदानस्य यद्‌ यत्‌ फलमिहाइनुते ॥ २८॥ 
. तप) यज्ञ) दान और ज्ञान-सम्बन्धी उपदेशके द्वारा 
मनुष्य यहाँ जो-जो फल प्राप्त करता है; वह सब उसे केबल 
अभय-दानसे मिल जाता है ॥ २८ ॥ 
लोके यः सर्वभतेभ्यों द्दात्यक्यदक्षिणाम्‌ | 
स॒सर्वयजशेरीजानः प्राप्नोत्यभयद्क्षिणाम्‌ ॥ २९५ ॥ 
जो जगत्‌में सम्पूण प्राणियोंकी अमयकी दक्षिणा देता 
है; वह मानो समस्त यशोंका अनुष्ठान कर लेता है तथा उसे 
भी सब ओरसे अमय-दान प्राप्त हो जाता है ॥ २९ ॥ 
ने भतानामहिसाया ज्यायान्‌ धर्मों 5स्ति कश्चन । 
यस्मान्नोडिजते भूत जातु किचित्‌ कंचन । 
सो 5भयं सर्वभूतेभ्यः सम्प्राप्नोति महामुने ॥ ३० ॥ 
प्राणियोंकी हिंसा न करनेसे जिस धम्मकी सिद्धि होती है; 





उससे बढ़कर महान्‌ धर्म कोई नहीं है। महामुने ! जिससे 
कभी कोई भी प्राणी किसी तरह उद्विग्न नहीं होता। वह भी 











सम्पूर्ण प्राणियोंसे अभय प्राप्त कर लेत " प्म्प प्राणियोंसे अमय प्रास कर लेता है॥ ३०॥ 

यस्मादुछ्िजते छोकः संपाद्‌ बेइमगतादिव । 

नस धर्ममवाप्नोति इहलोके परत्र च॥३१॥ 
घरके भीतर रहनेवाले सपंके समान जिस पुरुषसे सब 








छोग भयभीत रहते हैं, वह इहछोक और परलोकमें भी कभी 





धर्मके फलकों नहीं पाता ॥ ३१ ॥ 








सर्वेभूतात्ममूतस्य सर्वभूतानि पश्यतः 
देवाषपि मार्ग मुछ्यान्ति अपदस्य पंदेषिणः ॥ ३२॥ 
जो समस्त प्राणियाँका आत्मा हों गया है और सम्पूर्ण 
भूतोंको अपनेसे अभिन्न देखता है। उसे किसी विशेष स्थानकी 
प्राप्ति नहीं होती | वह ब्रह्मखरूप हो जाता है। उसके पदचिह्न 
की खोज करनेवाले देवतां भी उस ज्ञानी पुरुषके मार्गके 


विषयमें मोहित हो जाते हैं-उसकी गतिका पता नहीं पाते हैं।॥ 
दान॑ भूताभयस्याहुः सर्वेदानेभ्य उत्तमम्‌। 
ब्रवीमि ते सत्यमिदं श्रद्धख च जाजले ॥ ३३॥ 
प्राणियोंकी अभयदान देना सब्र दानोंसे उत्तम बताया 
गया है। जाजले ! मैं तुमसे यह सच्ची बात कहता हूँ, तुम 
इसपर विश्वास करो ॥ ३३ ॥ 
स॒ एवं खुभगो भूत्वा पुनर्भवति दुर्भगः । 
व्यापत्ति कर्मणां दृष्टा जुगुप्सन्ति जनाः सदा ॥ ३४॥ 
जो स्वर्गादिकी कामना करके धर्मकार्य करते हैं, वे ही 
स्वर्गादि फलोंको पाकर सोभाग्यवान्‌ कहलाते हैं, फिर वे ही 
पुण्यक्षीण होनेके पश्चात्‌ जब स्वर्गसे नीचे गिरते हैं; तब 
दुर्भाग्यसे दूषित माने जाते हैं; इस प्रकार कर्मोंका 
विनाश देखकर विज्ञ पुरुष सदा ही सकाम क्मोंकी 
निन्‍्दा करते हैं ॥ ३४ ॥ 
अकारणो हि नेवास्ति धर्मः सूक्ष्मो हि जाजले। 
भूतभव्यारथमेवेह. धर्मप्रचचनं कृतम्‌ ॥ ३५ ॥ 
जाजले | कोई भी धर्म निष्प्रयोजन या निष्फल नहीं 
है, उसका स्वरूप अत्यन्त सूक्ष्म है स्वर्ग या ब्रह्मकी प्रासिके 
लिये ही यहाँ धर्मकी व्याख्या की गयी है ॥ ३५॥ 
सक्ष्मत्वान्न स विज्ञातुं शक्यते बहुनिहृवः । 
उपलभ्यान्तर.. चान्यानाचारानवबुध्यते ॥ ३६॥ 
धर्मका स्वरूप अत्यन्त सूक्ष्म होनेके कारण वह सबकी 
समझमें नहीं आ सकता; क्योंकि उसके स्वरूपको छिपानेवाली 
बहुत-सी बातें हैं | बीच-बीचमें विभिन्न सत्पुरुषोंके आचारोंको 
देखकर मनुष्य वास्तविक धमंका ज्ञान प्राप्त करता है ॥३६॥ 
ये च च्छिन्दुन्ति वृषणान्‌ ये च भिन्द्न्ति नस्तकान । 
वहन्ति महतो भारान्‌ बध्नन्ति दमयन्ति च ॥ ३७ ॥ 
हत्वा सत्त्वानि खादन्ति तान्‌ कथं न विगहसे। 
मानुषा मानुषानेव दासभावेन भुअते ॥ ३८॥ 
जो छोग बैलॉँंकोी बधिया करके बाँधते-नाथते, उनसे 
भारी बोझ ढुलते और उनका दमन करके उन्हें कामपर 
निकालते हैं, जो कितने ही जीवोंको मारकर खा जाते हैं, 
मनुष्य होकर मनुष्योंको दास बनाकर और उनके परिश्रमका 
फल आप भोगते हैं, उनकी तुम निन्दा क्‍यों नहीं करते हो !॥ 
वधबन्धनिरोधेन  कारयन्ति दिवानिशम । 
आत्मनश्रापि जानाति यद्‌ दुःखं वधबन्धने ॥ ३९ ॥ 
जो लोग वध और बन्धनकी दशामें अपनेको कितना कष्ट 
होता है; इस बातको जानते हैं तो भी दूसरोंको वध) बन्धन 
और कैदके कष्टमें डालकर उनसे दिन-रात काम कराते हैं, 
उनकी निंन्दा तुम क्‍यों नहीं करते हो ! ॥ ३९ ॥ 
पशञ्चेन्द्रियेषु भूतेषु से वबसति देवतम। 
आदित्यश्रन्द्रमा वायुत्रह्मा प्राणः क्रतुय॑ंमः ॥ ४० ॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


द्विषष्ट्यधिकद्धिशततमो 5 ध्यायः 


७५०९९ 











तानि जीवानि विक्रीय का म्॒तेषु विचारणा। 

पॉच इन्द्रियोंवाले समस्त प्राणियोंमें सूर्य, चन्द्र, वायु) 
ब्रह्मा; प्राण, यज्ञ और यमराज--इन सब देवताओंका निवास 
है; जो उन्हें जीतेजी बेचकर जीविका चलाते हैं, उन्हें 
अधर्मकी प्राप्ति होती है । फिर मृत जीवोंका विक्रय करने- 
वालोंके विषयमें तो कहा ही क्या जाय १ ॥ ४०४६ ॥ 
अजो5ग्निवेरुणो मेषः सूय्यां ५५वः पृथिवी विराट॥ ४१॥ 
घेनुवेत्सश्व॒ सोमो वे विक्रीयेतन्न सिध्यति | 

बकरा अग्निका, भेड़ वरुणका; घोड़ा सूर्यका और 
पृथ्वी विराटका रूप है तथा गाय और बछड़े चन्द्रमाके स्वरूप 
हैं, इनको बेचनेसे कल्याणकी प्राप्ति नहीं होती ॥ ४१३ ॥ 
का तेले का घृते ब्रह्मन मधुन्यप्यौषधेषु वा ॥ ४७२॥ 
अदृंशमशके देशे सुखसंवर्धितान पशून । 
तांश्व मातुः प्रियाज्ञानन्ञाक्रम्य बहुधा नराः॥ ४३ ॥ 
बहुदंशाकुलान देशान्‌ नयन्ति बहुकदमान्‌। 
वाहसम्पीडिता धुयोः सीदन्त्यविधिना परे ॥ ४४ ॥ 

- किंतु ब्रह्मनन्‌ ! तेल, घी; शहद और दवाओंकी बिक्री 

करनेमें क्या हानि है, बहुत-से मनुष्य तो दंश और मच्छरोसे 
रहित देशमें उत्पन्न और सुखसे पले हुए. पशुओंको यह जानते 
हुए भी कि ये अपनी माताओंको बहुत प्रिय हैं और इनके 
बिछुड़नेसे उन्हें बहुत कष्ट होगा, जबरदस्ती आक्रमण करके 
ऐसे देशोंमें ले जाते हैं जहाँ दंश, मच्छर और कीचड़की 
अधिकता होती है | कितने ही बोझ ढोनेवाले पद्म भारी 
भारसे पीड़ित हें लोगोंद्वारा अनुचित रूपसे सताये जाते हैं ॥ 
नमन्‍्ये भ्रणह॒त्यापि विशिष्टा तेन कर्मणा। 
कृषि साध्विति मन्यन्ते सा च वृत्तिः सुदारुणा ॥ ४५ ॥ 

मैं समझता हूँ कि उस क्रूर कर्मसे बढ़कर श्रणहत्याका 
पाप भी नहीं है। कुछ लोग खेतीको अच्छा मानते हैं; परंतु 
बह वृत्ति भी अत्यन्त कठोर है ॥ ४५॥ 
भूमि भूमिशयांदर्येव हन्ति काष्टमयोमुखम्‌। 
तथेवानडुहो युक्तान समवेक्षख जाजले ॥ ४६॥ 

जाजले ! जिसके मुखपर फाल जुड़ा हुआ है; वह इल 
पृथ्वीको पीड़ा देता है ओर उसके भीतर रहनेवाले जीवॉंका 
भी वध कर डालता है और उसमें जो बैल जोते जाते हैं, 
उनकी दुर्दशापर भी दृष्टिपात करो ॥ ४६ ॥ 


अध्न्या इति गवां नाम क एता हन्तुमहेति । 
महचकाराकुशलं वृषं गां वाए 5लमेत्‌ तु यः ॥ ४७७ ॥ 
श्रुतिमें गीओंको अध्न्या ( अवध्य ) कहा गया है; फिर 
कौन उन्हें मारनेका विचार करेगा ? जो पुरुष गाय और 
बैलॉंको मारता है, वह महान्‌ पाप करता है ॥ ४७ ॥ 


ऋषयो यतयों होतन्नहषे .प्रत्यवेदयन | 
गां मातरं चाप्यवधीवृंषभं च॒ प्रजापतिम्‌ ॥ ४८॥ 
अकार्य नहुषाकार्षीलंप्स्यामस्त्वत्कृते व्यथाम्‌ । 
शर्तं चैक च रोगाणां सर्वभूतेष्वपातयन्‌ ॥ ४९ ॥ 
ऋषयस्ते महाभागाः प्रजास्वेव हि जाजले। 
भ्रणहं नहुषं त्वाहुन ते होष्यामहे हविः ॥ ५० ॥ 
एक समयकी बात है; ऋषियों और यतियोंने राजा 
नहुषके पास जाकर निवेदन किया कि तुपने माता गो और 
प्रजापति वृषभका वध किया है; नहुष ! यह तुम्हारे द्वारा न 
करनेयोग्य पापकर्म किया गया हैः तुम्हारे इस कुकृत्यके कारण 
हम सब लोगोंको बड़ी व्यथा हो रही है । जाजले ! ऐसा कह- 
कर नहुपके द्वारा प्रशंसित उन. महाभाग ऋषियोंने पापको 
एक सौ एक रोगोंके रूपमें परिणत करके समस्त प्राणियोपर 
डाल दिया) राजा नहुषको भश्रुणहत्यारा बताया और स्पष्ट कह 
दिया कि हमलोग तुम्हारे यज्षमें हृविष्यकी आइुति नहीं देंगे॥ 
इत्युक्त्वा ते महात्मानः सर्व तत्त्वार्थथशिनः। 
ऋषयो यतयः शाल्तास्तपसा प्रत्यवेदयन ॥ ५१ ॥ 
ऐसा कहकर उन समस्त तच्वार्थदर्शी महात्माओंने 
तपस्या ( ध्यान ) द्वारा सारी बातें जान लीं और नहुषके 
अज्ञानवश वह पाप होनेके कारंण उन्हें निर्दोष पाकर वे सब 
ऋषि और यति शान्त हों गये ॥ ५१ ॥ 


इंडशानशिवान्‌ घोरानाचारानिह जाजले। 
केवलाचरितत्वात्‌ तु निपुणो नावबुद्ध/यसे ॥ ५२ ॥ 


जाजले ! इस तरहके अमड्गलकारी और भयंकर आचार 
इस जगतमें बहुत-से प्रचलित हैं; केवछ इसलिये कि अमुक 
कर्म पूर्वजोंद्वारा भी किया गया है; तुम चतुर होते हुए भी 
उसकी बुराईपर ध्यान नहीं देते | ५२ ॥ 
कारणाद्‌ धर्ममन्विच्छेन्न लोकचरितं चरेत्‌। 
यो हन्याद्‌ यश्व मां स्तौति तञआरापि श्टणु जाजले ॥ ५३ ॥ 
समौ तावपि मे स्यातां न हि मे स्ति प्रियाप्रियम्‌ । 
एतदीदशरक॑ धम प्रशंसन्ति मनीषिणः ॥ ५७ ॥ 
इस कमंका हेतु या परिणाम क्‍या है १ इसपर विचार 
करके ही तुम्हें किसी भी धर्को स्वीकार करना चाहिये । 








लोगॉौने किया है या कर रहे हैं, यह जानकर उनका अन्धा- 








नुकरण नहीं करना चाहिये | जाजले ! अब मैं अपने विषयमें 





कुछ निवेदन करता हूँ, उसे सुनो) जो मुझे मारता है तथा 





जो मेरी प्रशंसा करता है, वे दोनों ही मेरे लिये बराबर हैं। 





उनमेंसे कोई भी मेरे लिये प्रिय या अप्रिय नहीं है, मनीषी 
पुरुष ऐसे ही धर्मकी प्रशंसा करते हैं ॥ ५३-५४ ॥ 











डउपपत्त्या हि सम्पन्नो यतिभिश्नैव सेब्यते। 


५१०० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








सतत धर्मशीलेश  निषुणनोपलक्षितः ॥ ५५ ॥ 


यही युक्तिसंगत है; यति भी इसीका सेवन करते हैं 





तथा धर्मात्मा मनुष्य अच्छी तरह विचारकर सदा इसी धर्म- 
का अनुष्ठान करते हैं ॥ ५५॥ 


इति श्रीमहाभारते झ्ञान्तिपवंणि मोक्षधर्मपर्वणि तुलाधारजाजछिसंवादे द्विषष्टयधिकद्विशततमो5ध्यायः ॥ २६२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिषर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें तुझाधार और जाजकिका संदादविषयक दो सौ 
बासठवों अध्याय पुरा हुआ ॥ २६२ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका है छोक मिलाकर कुछ ७७ इलोक हैं ) 





त्रिषष्टयधिकद्विशततमोध्याय: 
जाजलिको तुलाधारका आत्मयज्ञविषयक घर्मका उपदेश 


जाजलिरुवाच 
अयं प्रवर्तितो धर्मस्तुलां धारयता त्वया। 
खर्गद्वारं च चूक्ति च भूतानामवरोत्स्यते ॥ १॥ 
ज्ञाजलिने कद्दा--वणिक्‌ महोदय ! तुम हवाथमें तराजू 
लैकर सौदा तौलते हुए जिस धर्मका उपदेश करते हो) उससे 
तो स्वर्गका दरवाजा ही बंद किये देते हो और प्राणियोंकी 
जीविकाबृत्तिमें भी रुकावट पेदा करते हो ॥ १ ॥ 
कृष्या हान्‍्ने प्रभवाति ततस्त्वमपि जीवसि। 
पशुभिश्चोषधीभिश्च मत्यों जीवन्ति वाणिज ॥ २ ॥ 
वैश्यपुत्र ! तुम्हं मादूंम होना चाहिये कि खेतीसे ही 





अन्न पेंदा होता है; जिससे तुम भी जी रहे हो । अन्न 
और पशुओंसे ही मनुष्यका जीवन-निर्वाह होता है॥ २ ॥ 
ततो यज्ञः प्रभवति नास्तिक्यमपरि ज़र्पसि । 


त्तद्दि वरतंद्य छोको बातोमुत्स॒ज्य केवलाम्‌ ॥ ३ ॥ 
उन्हींसे यशकाय सम्पन्न होता है | तुम तो नाख्तिकताकी 
भी बातें करते हो । यदि पद्युओंके कष्टका ख्याल करके खेती 
आदि बृत्तियोंका त्याग कर दिया जाय) तो इस संसारका 
जीवन ही समाप्त हो जायगा ॥ ३ ॥ 
तुलाघार उवाच 
चक्ष्यामि जाजले वृत्ति नास्मि ब्राह्मण नास्तिकः। 
न यश च विनिन्दामि यज्षवित्‌ तु सुदुलेभः ॥ ४ ॥ 
तुलाधारने कद्ा--जाजले ! मैं तुम्हें हिंसातिरिक्त 
जीविका-बृत्ति बताऊँगा । ब्राह्मणदेव ! में नास्तिक नहीं हूँ 
और न यज्ञकी ही निन्‍्दा करता हूँ; परंतु यज्ञके यथार्थ 
स्वरूपकों समझनेवांला पुरुष अत्यन्त दुर्लभ है॥ ४॥ 
नमो ब्राह्मणयज्ञाय ये च यशविदों जनाः | 
खयक्ं ब्राह्मणा हित्वा क्षत्रयशमिहास्थिताः ॥ ५ ॥ 
.  विप्र ! ब्राह्मणोंके छिये जिस यज्ञका विधान है; उसको 
तो मैं नमस्कार करता हूँ और जो लोग उस यज्ञको ठीक-ठीक 
जानते हैं; उनके चरणोंमें भी मस्तक झुक्ाता हूँ, किंतु खेद 
है, इस समय ब्राक्षणछोग अपने यज्ञका परित्याग करके 
क्षत्रियोचित यशॉके अनुष्ठानमें प्रवृत्त हो रहे हैं | ५ ॥ 
लुष्घेवित्तपरेत्रह्मन नास्तिकेः सम्प्रवर्तितम्‌ । 








बेदवादानविशाय. सत्याभासमिवानृतम्‌ ॥ ८ ॥ 
ब्रह्मयन्‌ | धन कमानेके प्रयत्नमें छगे हुए बहुत-से छोमी 

और नास्तिक पुरुषोंने वेदिक वचनोंका तात्यय॑ न समझकर 

सत्य-से प्रतीत होनेवाले मिथ्या यज्ञोंका प्रचार कर दिया है।। ६ ॥ 

इद देयमिदं देयमिति चाय॑ प्रशस्यते । 

अतः स्तैन्यं प्रभवति विकमाणि च जाजले ॥ ७ ॥ 


जाज़ले | श्रुतियों ओर स्म्ृतियोंमें कहा गया है कि 
अमुक कर्मके लिये यह दक्षिणा देनी चाहिये; वह दक्षिणा 
देनी चाहिये; उसके अनुसार वेसी दक्षिणा देनेसे भी यह 
यज्ञ श्रेष्ठ माना जाता है; अन्यथा शक्ति रहते हुए यदि यज्ञ- 


कर्ताने लछोम दिखाया तो उत्तको चोरी करनेका पाप लगता 
है और उस कर्ममें भी विपरीतता आ जाती है ॥ ७॥ 


: यदेव खुकृतं हव्यं तेन तुष्यन्ति देवताः 


नमस्कारेण हविषा खाध्यायेरोषचधेस्तथा ॥ ८ ॥ 
पूजा स्याद्‌ देवतानां हि यथा शास््रनिद्शनम्‌ । 
शुभ कमंके द्वारा जिस हविष्यका संग्रह किया जाता 








है, उसीके होमसे देवता संतुष्ट होते हैं | शास्त्रके कथनानुसार 
नमस्कार, स्वाध्याय, घी और अन्न--इन सबके द्वारा 
देवताओंकी पूजा हो सकती है ॥ ८३ ॥ 
इष्टापूतोद्साधूनां विगुणा जायते प्रजा॥ ९ ॥ 
जो छोग कामनाके वशीभूत होकर यज्ञ करते; तालाब 
खुदबाते या बगीचे छूगवाते हैं; उन ( सकामभाव- 
युक्त ) असाधु ॒पुरुषोंसे उन्हींके समान गुणहदीन संतान 
उतनन होती है ॥ ९॥ 
लुब्धेभ्यो जायते लुब्धः समेभ्यो जायते समः। 
यजमाना यथा<5 5त्मानम्ृत्विजश्व तथा प्रजाः ॥ १० ॥ 
लोभी पुरुषोंसे छोभीका जन्म होता है और समदर्शी 
पुरुषोंसि समदर्शी पुत्र उन्पन्न होता है। यजमान और 
ऋत्विज खयं जैसे होते हैं, उनकी प्रजा भी वैसी ही होती है॥ 
यज्ञात्‌ प्रजा प्रभवति नभसो5स्भ इवामलूम । 
अग्नो प्रास्ताहुतित्नह्नन्नादित्यमुपगच्छति ॥ ११॥ 
आदित्याज्ञायते वृष्टिवृष्टेरन्न ततंः प्रजाः। 








मोक्षधर्मपर्व ) 


त्रिषष्ठ अधिकद्धिशततमो 5ध्यायः 
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जिस प्रकार आकाशसे निर्मल जलकी वर्षा होती है उसी 
प्रकार शुद्ध भावसे किये हुए यज्ञसे योग्य प्रजाकी उत्पत्ति 
होती है| विप्रवर | अग्निमें डाली हुई आहुति सूर्यमण्डलकों 
प्राप्त होती है; सूर्यसे जलकी वृष्टि होती है। वृष्टिसे अन्न 
उपजता है और अन्‍्नसे सम्पूर्ण प्रजा जन्म तथा जीवन 
धारण करती है ॥ ११३॥ 
तस्मात्‌ सुनिष्ठिताः पूर्व सर्वोन कामांश्च लेमिरे ॥ १२॥ 
अक्ृष्टपच्या पृथिवी आशीर्भिवीरुधो५भवन | 

पहलेके लोग कर्तव्य समझकर यज्ञमें श्रद्धापूर्वक प्रवृत्त 
होते थे और उस यज्ञसे उनकी सम्पूर्ण कामनाएँ खतः 
पूर्ण हो जाती थीं । प्रथ्वीसे बिना जोते-बोये ही काफी अन्न 
पैदा होता तथा जगत्‌की भलाईके लिये उनके शुम संकल्पसे 
ही वृक्षों और छताओंमें फल-फूल छगते थे ॥ १२३ ॥ 
न ते यशेष्वात्मसु वा फर्ल पश्यन्ति किचन ॥ १३॥ 
शइमानाः फल यज्ञे ये यजेरन्‌ कर्थंचन । 
जायन्ते5साधवो धूर्ता लुब्धा वित्तप्रयोज़नाः॥ १४॥ 

वे यज्ञोंमें अपने लिये किसी फछकी ओर दृष्टि नहीं रखते 
थे।जो मनुष्य यज्ञते कोई फल मिलता है या नहीं, इस प्रकार- 
का संरेह मनमें लेकर किसी तरह यज्ञोमें प्रदत्त होते हैं, वे 
घन चाहनेवाले लछोभीः धू्त और दुष्ट होते हैं॥ १३-१४ ॥ 
ससस्‍्म पापकृतां लोकान्‌ गच्छेर्शुभकर्मणा | 
प्रमाणमप्रमाणेन यः कुय्योद्शुभं नरः ॥ १५॥ 
वापात्मा सो5कृतप्रशः सर्देवेह द्विज्ोत्तम । 

द्विजश्रेष्ठ ! जो मनुष्य प्रमाणभूत बेदको अपने अप्रा- 
माणिक कुतक॑द्वारा अमज्ञलकारी सिद्ध करता है; उस- 
की बुद्धि शुद्ध नहीं है, उसका मन सदा यहाँ पार्षपोमें ही 
लगा रहता है और वह अयने अशज्युभ कर्मके कारण पापाचारियों- 
के लोकों ( नरकों ) में ही जाता है ॥ १५३ ॥ 
कर्तव्यमिति कर्तव्यं वेत्ति वे ब्राह्मणो भयम्‌॥ १६॥ 
ब्रह्मेब वर्तते लछोके नेव कर्तव्यतां पुनः । 

जो करने योग्य कर्मोंको अपना कतंव्य समझता है 
और उसका पालन न होनेपर मय मानता है। जिसकी 
दृष्टिमं ( ऋत्विक/ हविष्य, मन्त्र और अग्नि आदि ) 
सब कुछ ब्रह्म ही है तथा जो किसी भी कतंव्यको 
अपना नहीं मानता--कर्तापनका अभिमान नहीं रखता) वही 
सच्चा ब्राह्मण है ॥ १६३६ ॥ 
विगुणं च. पुनः कमे ज्याय इत्यनुशुश्रुम ॥ १७॥ 
सर्वभूतोपघातश्च॒ फलभावे च संयमः । 
. . इसने सुना है कि यदि कर्ममें किसी प्रकारकी ज्रुटि 





हो जानेके कारण वह गुणदहीन हो जाय तो भी यदि वह 


कर्ममें यदि कुत्ते आदि अपवित्र पशुओँके द्वारा स्पर्श हो जानेसे 





कोई बाघा भी आ जाय तथापि वह कर्म नष्ट नहीं होता, वह 





श्रेष्ठमम ही माना जाता है; अतः प्रत्येक कर्ममें फलकी भावना या 








निष्कामभावसे किया जा रहा है तो श्रेष्ठ ही है अर्थात्‌ वह 





कल्याणकारी ही होता है। निष्कामभावते किये जानेवाले 


कामनापर संयम--नियन्त्रण रखना आवश्यक है ॥ १७६ ॥ 


सत्ययज्ञा दमयज्ञा अर्थुब्धाथतद्प्यः ॥ १८ ॥ 
उत्पन्नत्यागिनः सर्व ज़ना आसन्नमत्सराः । 

प्राचीन कालके ब्राह्मण सत्यभाषण और इन्द्रियप्तंयम- 
रूप यज्ञका अनुष्ठान करते थे | वे परम पुरुषार्थ ( मोक्ष ) 
के प्रति छोम रखते थे; उन्हें छलोकिक धनकी प्यास नहीं 
रहती थी? वे उस ओरसे सदा तृप्त रहते थे | वे सब छोग 
प्राप्त बस्तुका त्याग करनेवाले ओर ईर्ष्या-द्वेषसे रहित थे ॥ 
क्षेत्रक्षेत्रशतत्त्वज्ञाः स्वयज्ञपरिनिष्ठिताः ॥ १९ ॥ 
ब्राह्म॑ वेद्मधीयन्तस्तोषयन्त्यपरानपि । 

वे क्षेत्र ( शरीर ) और क्षेत्रश् ( आत्मा ) के तत्त्वको 
जाननेवाले और आत्मयज्ञ-परायण थे । उपनिषदोंके 
अध्ययनमें तत्पर रहते तथा खय॑ं संतुष्ट होकर दूसरोंको 
भी संतोष देते थे ॥ १९३ ॥ 
अखिल देवतं सर्व ब्रह्म ब्रह्मणि संश्रितम्‌॥ २० ॥ 
तुष्यन्ति ठृप्यतो देवास्तृप्तास्तृप्तस्य जाजले । 

ब्रह्म सर्वस्वरूप है; सम्पूर्ण देवता उसीके रूप हैं, वह 
ब्रह्मवेत्ता ब्राञ्ॉणके भीतर विराजमान है । इसलिये जाजले ! 
इसके तृप्त होनेपर सम्पूर्ण देवता तृप्त एवं संतुष्ट हो जाते हैं ॥ 
यथा सर्वेरसेस्तृप्तो नाभिनन्द्ति किचन ॥ २१ ॥ 
तथा प्रज्ञानतृप्तस्य नित्यत॒प्तिः खुखोदया। 

जेंसे सब प्रकारके रसोंसे तृत हुआ मनुष्य किसी भी 
रसका अभिनन्दन नहीं करता उसी प्रकार जो ज्ञानानन्दसे 
परितृप्त है; उसे अक्षय सुख देनेवाली नित्य तृप्ति बनी रहती है ॥ 
धमोधारा धर्मखुखाः ऋृत्स्नव्यवसितास्तथा ॥ २२॥ 
अस्ति नस्तत्त्वतो भरूय इति प्राज्स्त्ववेक्षते । 

हममेंसे बहुत छोग ऐसे हैं, जिनका धर्म ही आधार है; 
जो धर्ममें ही सुख मानते हैं तथा जिन्होंने सम्पूर्ण कर्तव्य- 
अकर्तव्यका निश्चय कर लिया है; परंतु हमछोगोंका 'जो 
यथार्थरूप है; उसकी अपेक्षा बहुत महान्‌ और व्यापक 
परमात्मा संबंत्र सर्वात्मा रूपसे विराजमान है--ऐसा ज्ञानी 
पुरुष देखता है ॥ २२३४ ॥ 
शानविशानिनः केचित्‌ पर पारं तितीषंवः ॥ २३॥ 
अतीच पुण्यदं पुण्यं पुण्याभिजनसंहितम्‌ | 
यत्र गत्वा नशोचरन्ति न उयवन्ति व्यथन्ति च॥ २४ ॥ 

भवसागरसे पार उतरनेकी इच्छावाले कोई-कोई ज्ञान- 
विशानसम्पन्न महात्मा पुरुष ही अत्यन्त पवित्र और 
पुण्यात्माओँस सेवित पुण्यदायक ब्रह्मलोकको प्राप्त होते हैं; 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








जहाँ जाकर वे न तो शोक करते हैं, न वहाँसे नीचे 
गिरते हैं और न मनमें किसी प्रकारकी व्यथाका ही 
अनुभव करते हैं ॥ २३-२४ ॥ 
ते तु तद्‌ ब्रह्मणः स्थान प्राप्नुवन्तीह सात्विकाः। 
नेव ते खर्गमिच्छन्ति न यजन्ति यशोधनेः ॥ २७॥ 
सतां वत्मोनुवर्तन्ते यजन्ते चाविहिसया। 
वनस्पतीनोषधीश्व फल मूल च ते बविदुः॥ २६॥ 
न चेतानत्विजो छुब्धा याजयन्ति फलार्थिनः 

वे सात्तिक महापुरुष उस ब्रह्मधामको ही प्राप्त होते 
हैं, उन्हें स्वर्गकी इच्छा नहीं होती; वे यश और घनके 
लिये यज्ञ नहीं करते; सत्पुरुषोंके मार्गपर चलते और हिंसा- 
रहित यज्ञोंका अनुष्ठान करते हैं। वनस्पति, अन्न और 
फल-मूलको ही वे हविष्य मानते हैं, धनकी इच्छा रखनेवाले 
लोभी ऋत्विज इनका यज्ञ नहीं कराते हैं॥ २५-२६३ ॥ 











खमेव चार्थ कुबोणा यज्ञ चक्रुः पुनर्द्टिजा:॥ २७ ॥ 
परिनिष्ठितकमोणः प्रजानुग्रहकाम्यया । 

ज्ञानी ब्राह्मणोंने अपनेकी ही यज्ञषका उपकरण मानकर 
मानसिक यज्ञका अनुष्ठान किया है। उन्होंने प्रजाहितकी 








कामनासे ही मानसिक यज्ञका अनुष्ठान किया है ॥ २७३ ॥ 


तस्मात्‌ तानृत्विजो लुब्धा याजयन्त्यशुभान्‌ नरान्‌ २८ 

प्रापयेयुः प्रजाः खर्ग॑ खधमोचरणेन वे । 

इति मे वर्तते बद्धिः समा सर्वत्र जाजले ॥ २९॥ 
लोभी ऋत्विज तो ऐसे लोगांका ही यज्ञ कराते हैं, जो 

अश्चुभ ( मोक्षकी इच्छासे रहित ) होते हैं, श्रेष्ठ पुरुष तो 

खधघर्मका आचरण करते हुए ही प्रजाको ख्र्गमें पहुँचा 

देते हैं। जाजले ! यही सोचकर मेरी बुद्धि भी सबंत्र समान 

भाव ही रखती है ॥ २८-२९ ॥ 

यानि यशेष्विहेज्यन्ति सदा प्राश्ा द्विजषभाः । 

तेन ते देवयानेन पथा यान्ति महामुने ॥ ३० ॥ 
महामुने | श्रेष्ठ विद्वान्‌ ब्राह्मण सदा ही जिन द्व॒व्योंको लेकर 

उनका यज्ञोंमें उपयोग करते हैं उन्हींके द्वारा वे दिव्य मार्गसे 

पुण्य छोकोंमें जाते हैं || ३० ॥ 

आवृत्तिस्तस्य चेकस्य नास्त्यावृत्तिमनीषिणः । 

उभौ तो देवयानेन गउछछतो जाजले यथा ॥ ३१॥ 
जाजले ! जो कामनाओंमें आसक्त है? उसी मनुष्यकी 

इस संसारमें पुनरावृत्ति होती है | ज्ञानीका पुनः यहाँ जन्म 

नहीं होता । यद्यपि दोनों दिव्यमार्गसे ही पुण्यल्लोकोंमें जाते 

हैं,तथापि संकल्प-भेदसे ही उनकी आवृत्ति और अनावृत्ति होती है॥ 

खय॑ चेषामनडुहो युज्यन्ति च वहन्ति च। 

खयमसुस्त्राश्व दुछ्यन्ते मनःसंकल्पसिद्धिभिः ॥ ३२ ॥ 
ज्ञानी महात्माओंकी इच्छा होते ही उनके मानसिक 

संकल्पकी सिद्धियोंके अनुसार बैल स्वयं गाड़ीमें जुतकर 





उनकी सवारी ढोने लगते हैं; दूध देनेवाली गौएँ स्वयं 
ही सब प्रकारके मनोरथोंकी सिद्धिरूप दुग्ध प्रदान करती हैं॥ 
स्वयं यूपानुपादाय यजन्ते खाप्तदक्षिणेः । 
यस्तथा भावितात्मा स्यात्‌ स गामालब्घुमहति ॥ ३३॥ 
योगसिद्ध पुरुषोंके पास स्वयं यज्ञयूप उपस्थित हो 
जाते हैं और उन्हें लेकर वे पर्याप्त दक्षिणाओंसे युक्त यज्ञौद्वारा 
यजन करते हैं| उनके ऋत्विजोंके पास दक्षिणा भी स्वतः 
उपस्थित हो जाती है | जिसका अन्तःकरण इस प्रकार शुद्ध 
एवं सिद्ध हो गया है; वही प्रथ्वीको उपछब्ध कर सकता है॥ 
ओषधीभिस्तथा ब्रह्मन्‌ यजेरंस्ते न ताइशाः। 
इति त्यागं पुरस्कृत्य तादशं प्रत्रवीमि ते ॥ ३७॥ 
ब्रह्मन्‌ ! इसलिये वे योगसिद्ध पुरुष ओषधियों--अन्न 








आदिके द्वारा यज्ञ कर सकते हैं। जो पहले बताये अनुसार 





मूढ़ लोग हैं, वे उस तरहका यज्ञ नहीं कर सकते | कर्म- 





फलका त्याग करनेवाले महात्माओंका ऐसा अद्भुत माहात्म्य है; 








इसलिये मैं त्यागकों आगे रखकर तुमसे ऐसी बात कह रहा हूँ॥ 





निराशिषमनारम्भं॑ निनेमस्कारमस्तुतिम्‌ । 
अक्षीणं क्षीणकमोणं त॑ देवा ब्राह्मणं बिदुः ॥३५॥ 
जिसके मनमें कोई कामना नहीं है; जो किसी फलकी 
इच्छासे कर्मोंका आरम्म नहीं करता; नमस्कार और स्तुतिसे 
अलग रहता है, जिसका धर्म नहीं क्षीण हुआ है, कर्म-बन्धन 
क्षीण हो गया है; उसी पुरुषको देवतालोग ब्राह्मण मानते हैं ॥ 
न भ्राववन न च यजन्‌ न द्द्द्‌ ब्राह्मणेषु च । 
काम्यां वृत्ति लिप्समानः किगति याति जाजले। 
इदं तु देवतं कृत्वा यथा यज्ञमवाप्नुयात्‌ ॥ ३६॥ 
जाजले | जो ब्राह्मण वेदाध्ययनः यजन और ब्राह्मणोंको 
दान देना आदि वर्णोचित कर्म नहीं करता और मनोहर भोग- 
पदार्थोंकी लिप्सा रखता है; वह कुत्सित गतिको प्राप्त होता 
है। किंतु निष्काम धर्मको देवताके समान आराध्य बनानेवाला 
मनुष्य यश्ञके यथार्थ फल-मोक्षको प्राप्त कर लेता है ॥३६ ॥ 
जाजलिरुवाच 


>> 
न व मुनीनां श्टणुमः सम तत्त्व 
पृच्छामि ते वाणिज कष्टमेतत्‌ । 
पूर्व पूषे चास्य नावेक्षमाणा 


नातः पर तम्ठतषयः स्थापयन्ति ॥ ३७॥ 
जाजलिने पूछा--वैश्यप्रवर | मैंने आत्मयाजी मुनियोंके 
समीप तुम्हारेद्बारा प्रतिपादित तत्त्को कभी नहीं सुना। 
सम्भवतः यह समझनेमें कठिन भी है। क्योंकि पूर्वकालीन 
महर्षियोंने उसके ऊपर विशेष विचार नहीं किया है। 
जिन्होंने विचार किया है; उन्होंने भी उत्तम होनेपर भी इस 
धर्मकी जगतूमें स्थापना नहीं की है अतः मैं तुमसे ही पूछता 
हूँ ॥ ३७ ॥ 


मोक्षधरमंपर्न ] 


चतुःषश्टथधिकद्धिशततमो 5घध्यायः 
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सजा यान कानकाम्पमपायकाकमकमकमक कक कककककनककनकन्कपमकककन्कक पक ककक कक करफककफफककककफफककककककन्कककफककककककफकनकनककककककककफक्कककक कक कक के का 





यर्सिन्नेवात्मतीर्थ न पशवः प्राप्लुयुर्मखम्‌ | 
अथ स्मकर्मणा केन वाणिज प्राप्लुयात्‌ सुखम्‌ ॥ ३८ ॥ 

शंस में तन्महाप्राज्ष भृशं वे भ्रद्दधामि ते। 
वणिकपुत्र | यदि इस प्रकार आत्मतीर्थमें पञ्च अर्थात्‌ 
अज्ञानी मानव आत्मयज्ञका सौभाग्य नहीं पा सकते; तो किस 
कर्मसे उन्हें सुखकी प्राप्ति हो सकती है १ महामते ! यह बात 
मुझे बताओ मैं तुम्हारे कथनपर अधिक श्रद्धा रखता हूँ ॥ 

तुलाधार उवाच 

उत यज्ञा उतायज्ञा मर नाहन्ति ते कचित्‌ ॥ ३९ ॥ 

आज्येन पयसा दृश्ना पूर्णाइत्या विशेषतः। 
वालेः श्टज्केण पादेन सम्भरत्येव गौमंखम्‌ ॥ ४० ॥ 


तुछाधार ने कहा--अह्मन्‌ ! जिन दम्मी पुरुषोंके यज्ञ 
अश्रद्धा आदि दोषोंके कारण यज्ञ कहल्ानेयोग्य नहीं रह 
जाते; वे न तो मानसिक यज्ञके अधिकारी हैं और न क्रियात्मक 
यशके ही । श्रद्धा पुरुष तो घी; दूध, दही और विशेषतः 


देवताके समान आराध्य बनाकर यथावत्‌ रूपसे यज्ञपुरुष 





भगवान्‌ बिष्णुको प्राप्त करे ॥ ४१ ॥ 





पुरोडाशो हि सर्वंषां पशूनां मेध्य उच्यते । 
सर्वो नद्यः सरखत्यः स्व पुण्याः शिलोच्चयाः ॥ ४२ ॥ 
यज्ञविद्वित समस्त पश्चुओंके दुग्ध आदिसे निर्मित 





पुरोडाशको ही पवित्र बताया जाता है। सारी नदियाँ ही 





सरस्वतीका रूप हैं और समस्त पर्वत ही पुण्यमय प्रदेश हैं ॥ 








पूर्णाुतिसे ही अपना यज्ञ पूर्ण करते हैं। श्रद्धाओँमें जो 





असमर्थ हैं, उनका यज्ञ गाय अपनी पूँछके बालोके स्पर्शसे+ 





श्रज्ञजलसे और पैरोंकी धूलसे ही पूर्ण कर देती है ॥३९-४०॥ 
पत्नी चानेन विधिना प्रकरोति नियोजयन । 


इ्ठ तु देवतं कृत्वा यथा यक्षमवाप्नुयात्‌ ॥ ४१॥ 
इसी विधिसे देवताके लिये घी आदि द्रव्य समर्पित 








करनेके लिये श्रद्धाको ही पत्नी बनाये और यज्ञको ही 





जाजले तीर्थमात्मेव मा सम देशातिथिर्भव । 
एतानीदशकान. धमोनाचरन्निह जाजले ॥ ४३ ॥ 
कारणेर्ध॑म॑मन्विच्छन्‌ स लछोकानाप्नुते शुभान्‌ । 

जाजले | यह आत्मा ही प्रधान तीर्थ है। आप तीर्थ- 
सेवनके लिये देश-देशमें मत भगकिये। जो यहाँ मेरे बताये 
हुए अहिंसाप्रधान धर्मोका आचरण करता है तथा विशेष 
कारणोंसे धर्मका अनुसंधान करता है; वह कल्याणकारी लोकों- 
को प्रास होता है॥ ४३२३ ॥ 

भीष्म उवाच 

एतानीदशकान्‌ धर्मास्तुछाधारः प्रशंसति ॥ ४७॥ 
उपपत्त्याभिसस्पन्नान नित्यं सद्धिर्निषेवितान॥ ४५ ॥ 


भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठटिर | इस प्रकार हिंसा- 
रहित, युक्तिसंगत तथा श्रेष्ठ पुरुषोंद्वारा सेवित धर्मोंकी 
ही वुलाधार बेश्यने सदा प्रशंसा की थी | ४४-४५ ॥ 


इति श्रीमह्ाभारते शान्तिपवेणि मोक्षघमंपवंणि तुछाधारजाजलिसंवादे त्रिषष्टयधिकद्विशततमो<ध्यायः ॥ २६३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्मारत शान्तिपबंके अन्तर्गत भोक्षर्मपर्दमें तुकाधार और जाजलिका संवादविषयक दो सौ 
तिरसठवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २६३॥ 





चतुःषष्टयधिकद्विशततमोध्यायः 
जाजलिको पक्षियोंका उपदेश 


तुलाधार उवाच 
सद्धिवो यदि वासह्धिः पन्‍थानमिममास्थितम्‌ । 
प्रत्यक्ष क्रियतां साधु ततो शास्यसि तद्‌ यथा ॥ १ ॥ 
तुलाधारने कहा--अहान्‌ ! मैंने धर्मके जिस मार्गका 
दर्शन कराया है; उसपर सजन पुरुष चलते हैं या दुर्जन ! 
इस बातको अच्छी तरह जाँचकर प्रत्यक्ष कर लछो। तब तुम्हें 
इसकी यथार्थताका ज्ञान होगा ॥ १॥ 
एते शकुन्ता बहवः समन्‍्ताद्‌ विचरन्ति ह । 
तवोत्तमाह्ले सम्भूताः इ्येनाश्वान्याश्व जातयः ॥ २ ॥ 
देखो ! आकाशमें ये जो बहुत-से श्येन एवं दूसरी 
जातियोंके पक्षी चारों ओर विचरण कर रहे हैं, इनमें तुम्हारे 
सिर॒पर उत्पन्न हुए पक्षी भी हैं ॥ २॥ 
आहयैनान महात्रह्मन विशमानांस्ततस्ततः। 
पर्येमान्‌ हस्तपादेश्व स्टिष्टान्‌ देहेषु स्वंशः ॥ ३ ॥ 


ब्रह्मन्‌ ! ये यत्र-तत्र घोंसलमें घुस रहे हैं। देखो, इन 
सबके हाथ-पेर सिकुड़कर शरीरोंसे सट गये हैं। इन 
सबको बुलाकर पूछो ॥ ३॥ 
सम्भावयन्ति पितरं त्वया सम्भाविताः खगाः । 
असंशयं पिता बै त्वं पुजानाहय जाजले ॥ ४ ॥ 

ये पक्षी तुम्हारे द्वारा पाछिति और समाहत हुए हैं। 
अतः तुम्हारा पिताके समान सम्मान करते हैं। जाजले ! 
इसमें संदेह नहीं कि तुम इनके पिता ही हो; अतः इन पुत्रों- 
को बुलाकर प्रश्न करो ॥ ४ ॥ 

भीष्म उवाच 

ततो जाजलितना तेन समाहताः पतत्त्रिणः । 
वाचमुचारयन्ति सम धर्मस्य वचनात्‌ किल ॥ ५ ॥ 

भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! तदनन्तर जाजलिने 
उन पक्षियोंकों बुछाया। उनका धर्मयुक्त बचन सुनकर 
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भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 





हज 








वे पक्षी वहाँ आये और उनसे मनुष्यके समान स्पष्ट 
वाणीमे बोलने लगे--॥| ५ ॥ 
अहिसादिक्ृतं कर्म इह चैव परत्र च। 
+ 6 रे | 
भ्रद्धां निहन्ति व ब्रह्मन्‌ सा हता हन्ति तं नरम ॥ ६ ॥ 
“अहिंसा और दया आदि भाववौंसे प्रेरित होकर किया 


“किंतु एक बार यज्ञमें प्रजापतिने उनके इस बर्तावको 
देखकर कहा-“देवताओ ! तुमने यह अनुचित किया है | 








वास्तवमें उदारका अन्न उसकी श्रद्धाके कारण पवित्र होता 





है और कंजूसका अश्रद्धाके कारण अपवित्र एवं नष्टप्राय 





समझा जाता है# ॥ १२३ ॥ 





हुआ कर्म इहलोक और परलोकमें भी उत्तम फल देनेवाला 





है। ब्रह्मन्‌ ! यदि मनमें हिंसाकी भावना हो तो वह श्रद्धाका 





नांश कर देती है | फिर नष्ट हुई श्रद्धा कर्म करनेवाले इसे 





हिंसक मनुष्यका ही सबंनाश कर डालती है ॥ ६ ॥ 
समानां भ्रदधानानां संयतानां खुचेतसाम्‌ । 
कुवतां यश्ञ इत्येव न यज्ञो जातु नेष्यते ॥ ७ ॥ 
“जो हानि और छामभमें समांन भाव रखनेवाले; श्रद्धालु) 
संयमी और शुद्ध चित्तवाले पुरुष हैं तथा यज्ञको कंततब्य 
समझकर करते हैं; उनका यज्ञ कभी असफल नहीं होता ॥७॥ 
श्रद्धा बैबखती सेय॑ सूर्यस्य दुहिता द्विज । 
सावित्री प्रसवित्री च बहिवोड्यनसी ततः॥ < ॥ 
“तहामन्‌ ! श्रद्धा सूर्यकी पुत्री है; इसलिये उसे बेबस्वती, 
सावित्री और प्रसवित्री ( विश्युद्ध जन्मदायिनी ) भी कहते हैं। 








भोज्यमन्नं वदान्यस्थ कद््यस्थ न वाघुषेः ॥ १३॥ 
अभ्रद्धान एवेको देवानां नाहँते हविः। 


. तस्यैवान्नं न भोक्तव्यमिति धमंविद्ों विदुः ॥ १४ ॥ 


“सारांश यह कि उदारका ही अन्न भोजन करना चाहिये) _ 
कृपण, श्रोत्रिय एवं केवछ सूदखोरका नहीं । जिसमें श्रद्धा नहीं 








है; एकमात्र वही देवताओंको हृविष्य अर्पण करनेका अधिकार 





नहीं रखता है । उसीका अन्न नहीं खाना चाहिये । धर्मज्ञ 





पुरुष ऐसा ही मानते हैं ॥ १३-१४॥ 


अश्रद्धा परम पापं अ्रद्धा पापप्रमोचिनी । 
जहाति पाप॑ धद्धावान सपा जीणोमिव त्वचम्‌ ॥ १५ ॥ 
“अश्रद्धा सबसे बड़ा पाप॑ है और श्रद्धा पापसे छुटकारा 








दिलानेवाली है। जैसे सांप अपने पुरानी केंचुलको छोड़ देता 








वाणी और मन भी श्रद्धाकी अपेक्षा बहिरज्ञ हैं॥ ८ ॥ 
वाग्वृद्धं आयते श्रद्धा मनोबृद्ध च भारत । 
भ्रद्धावृद्ध॑ं वाड्यनसी न कर्म आातुमहेति ॥ ९ ॥ 
“भरतनन्दन |! यदि -याणीके दोषसे मन्त्रके उच्चारणमें 
त्रुटि रह जाय ओर मनकी चश्लछताके कारण इष्टदेवताका 











ध्यान आदि कर्म सम्पन्न न हो सके तो भी यदि श्रद्धा हो तो 
बह वाणी और मनके दोषको दूर करके उस कमंकी रक्षा 








कर सकती है । परंतु यदि श्रद्धा न होनेके कारण कर्ममें त्रुटि 








रह जाय तो वाणी और मन ( मन्त्रोच्वारण और ध्यान ) उस 





कर्मकी रक्षा नहीं कर सकते ॥ ९ ॥ 





अन्न गाथा अह्मगीताः कीत्तयन्ति पुराविद्‌ः । 
शुचरध्रद्धधानस्य भ्रद्धानस्थय चाशुचेः ॥ १०॥ 
देवा वित्तममन्यन्त सद॒शशं यज्ञकर्मणि । 
श्रोत्रियस्य कद््यस्य वदान्यस्य च-वाचुषेः॥ ११॥ 
मीमांखित्वोभयं देवाः सममन्नमकल्पयन । 

इस विषयमें प्राचीन बृत्तान्तोंकी जाननेवाले लोग ब्रह्माजी- 
की गायी हुई गाथाका वर्णन किया करते हैं, जो इस प्रकार 
है---पहले देवतालछोग अ्रद्धाहीन पविन्न और पविन्नतारहित 
श्रद्धालके द्रव्यकों यज्ञकर्मके लिये एक-सा ही समझते थे। 
इसी प्रकार वे कृपण वेदवेत्ता और महादानी सूदखोरके अन्नमें 
भी कोई अन्तर नहीं मानते थे। देवताओँने खूब सोच-विचार- 
कर दोनों प्रका रके अन्नोंको समान निश्चित किया था |१०-११३। 


प्रजापतिस्ताम॒ुवांच॒ विषम कृतमित्युत ॥ १२॥ 
अ्रद्धापूत॑ वदान्यस्थ हृतमश्रद्धयेतरत्‌ । 


है, उसी प्रकार श्रद्धाडु पुरुष पापका परित्याग करे 





_देता है ॥ १९॥ 
ज्यायसी या पविन्राणां निवृत्तिः भ्रद्धया सह । 
निवृत्तशीलदोषो यः भ्रद्धावान्‌ पूत एवं सः ॥ १६॥ 
“श्रद्धा होनेके साथ-ही-साथ पापोंसे निवृत्त हो जाना 





समस्त पवित्रताओंसे बढ़कर है। जिसके शील्सम्बन्धी दोष 





दूर हो गये हैं, वह श्रद्धालु पुरुष सदा पवित्र ही है॥ १६॥ 

कि तस्य तपसा काय कि वृत्तन किमात्मना । 

भ्रंद्धामयो5यं पुरुषो यो यच्छुद्ध: स एवं सः ॥ १७॥ 
“उसे तपस्याद्वारा क्या लेना है ? आचार-व्यवहार अथवा 








आत्मचिन्तनद्वारा कौन-सा प्रयोजन सिद्ध करना है ! यह पुरुष 





श्रद्धामय है? जिसकी जैसी सांत्तविकी) राजसी या तामसी श्रद्धा 

होती है; वह वैसा सांत्तिक, राजस या तामस होता है ॥ १७॥ 

इति धर्मः समाख्यातः सद्धिर्धमाथथद्शिमिः । 

वयं जिज्ञासमानास्तु सम्प्राप्ता धर्मदर्शनात्‌ ॥ १८ ॥ 
“धर्म और अथंका साक्षात्कार करनेवाले सत्पुरुषोंने इसी 

प्रकार धर्मकी व्याख्या की है | हमलोगोंने धर्मदर्शन नामक 

मुनिसे जिज्ञासा प्रकट करनेपर उस धर्मका ज्ञान प्राप्त 

किया है ॥ १८ ॥ 

भ्रद्धां कुरु महाप्राश ततः प्राप्स्यसि यत्‌ परम । 

भ्रद्धावाज्श्रद्धानश्च॒धर्मश्रेव हि. जाजले । 








# अतः अश्रद्धाहीन पवित्रकी अपेक्षा पविच्नताहीन श्रद्धांहुका 
ही अन्न अहण करने योग्य है । श्सी प्रकांर क्पण वेदवेत्ता और 
दानी सदखोरमेंसे दासी सदुखोरका ही अन्न श्रद्धापूत एवं आह्य है।-- 
केवल सूदखोर और केवल क़ृपणका अन्न तो त्याज्य है ही । 


मसिचर्मपर्ष 


पश्चषष्ध्यधिकद्विशततमो 5ध्यायः 


५१७५ 
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खबरत्मीनि स्थितश्नेव गयीयानेव जाजले ॥ १०॥ 


महाज्ञानी जाजलि ! तुम इसपर श्रद्धा करो | तदनन्तर 





इसके अनुसार आचरण करनेसे तुम्हें परमगरतिकी प्रासि होगी । 
श्रद्धा करनेबाला श्रद्धालु पुरुष साक्षात्‌ धर्मका खरूप है । 
जाजले ! जो श्रद्धापूर्वक अपने घर्मपर स्थित है, वही सबसे 
श्रेष्ठ माना गया है? ॥ १९ ॥ 





भीष्म उवाच 

ततो5चिरेण कालेन तुलाधारः स एव च । 
दिवं गत्वा महाप्राज्नौ बिहरेतां यथासखुखम्‌ ॥ २० ॥ 
स्वं स्वं स्थानमुपागम्य खकमंफलनिर्जितम्‌ । 

भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! तदनन्तर थोड़े ही 
समयमें तुलाधार और जाजलि-दोनों महाज्ञानी पुरुष परमधाम- 
में जाकर अपने शुभ कर्मेके फलस्वरूप अपने-अपने स्थानको 
पाकर वहाँ सुखपूर्वक विहार करने छगे || २०६ ॥ 


एवं बहुविधार्थ च तुलाधारेण भाषितम्‌ ॥ २१॥ 
सम्यक्‌ चेद्मुपालब्धों धर्मश्लोक्तः: सनातनः । 
तस्य विख्यातवीय॑स्य थ्र॒त्वा वाक्यानि स द्विजः॥ २२ ॥ 
इस प्रकार तुलाधारने नाना प्रकारके वक्तव्य विषयोंसे 
युक्त उत्तम भाषण किया । उन्होंने सनातनधमंका भी वर्णन 
किया । ब्राह्मण जाजलिने विख्यात प्रभावशाली तुलाबारके 
वे वचन सुनकर उनके इस तालर्यको मलीभाँति दृदयं- 
गम किया ॥ २१-२२ ॥ 
तुलाधारस्य कौन्‍्तेय शान्तिमेवान्बपद्यत । 
एवं बहुमताथ च तुलाधारेण भाषितम्‌ | 
यथौपम्योपदेशेन कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ २३ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! तुलाधारने जो उपदेश दिया था, वह 
बहुजनसम्मत अर्थसे युक्त था | उसे सुनकर जाजलिकों परम 
शान्ति प्राप्त हुई । उसे यथावत्‌ दृश्शान्तपूर्वक्त समझाया गया 
है। अब तुम और कया सुनना चाहते हो ! ॥ २३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षघर्सपवणि तुलाधारजाजछिसंवादे चतुःषष्टयधिकट्ठविशततमोऊध्यायः ॥ २६४॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तियबंके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें तुकाधार-जाजलि-संवादविषयक दो सो 
चोंसठवाँ. अध्याय पुरा हुआ॥ २६४ ॥ 





पञ्मनपष्टयधिकद्विशततमो5ध्याय 
राजा विचख्नुके द्वारा अहिंसा-धमकी प्रशंसा 


भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
प्रजानामसुकम्पाथ गीतं राज्ञा विचख्नुना ॥ १ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन! प्राचीन कालमें राजा विचरूनु- 
ने समस्त प्राणियोपर दया करनेके लिये जो उद्भार प्रकट किया 
था; उस प्राचीन इतिहासका इस प्रतड्वमें जानकार मनुष्य 
उदाहरण दिया करते हैं ॥ १ ॥ 
छिन्नस्थूणं दृष॑ दृष्ठा बिलापं च गवां भ्ृशम्‌ । 
गोगहे यशवाटस्थ प्रेक्षमाणः स पाथिवः ॥ २ ॥ 
एक समय किसी यज्ञशार्में राजाने देखा कि एक बैल- 
की गरदन कटी हुई है ओर वहाँ बहुत-सी गौएँ आर्तनाद 
कर रही हैं | यज्ञशालाके प्राज़्णमें कितनी ही गौएँ खड़ी 
हैं। यह सब देखकर राजा बोले-॥ २ ॥ 
स्वस्ति गोभ्यो 5स्तु लोकेषु ततो निर्वेचन क्ृतम्‌ ! 
हिसायां हि प्रवृत्तायामाशीरेषा तु कल्पिता ॥ ३ ॥ 
“ंसारमें समस्त गोंओंका कल्याण हो ।? जब हिंसा 
आरम्भ होने जा रही थी. उस समय उन्होंने गौओंके लिये 
यह शुभ कामना प्रकट की और उस हिंसाका निषेध करते 


हुए कहा--॥ ३ ॥ 
अव्यवस्थितमयोदे बिंमूढैनोस्तिकेन रे | 
संशयात्मभिरव्यक्तै्िंसा. समनुवर्णिता ॥ ४ ॥ 


म० स० ३--२« ११५-- 


जो धर्मकी मर्यादासे भ्रष्ट हो चुके हैं; मूर्ख हैं, नास्तिक 
हैं तथा जिन्हें आत्माके विषयमे संदेह है एबं जिनकी कहीं 








प्रसिद्धि नहीं है। ऐसे लोगोंने ही हिंसाका समर्थन किया है ॥ 





सर्वकमंखहिसा हि धमात्मा मनजुरबत्रवीत्‌। 

कामकाराद्‌ विहिंसन्ति बहिवेद्यां पशून्‌ नराः ॥ ५ ॥ 
धर्मात्मा मनुने सम्पूर्ण कर्ममें अहिंसाका ही प्रतिपादन 

किया है । मनुष्य अपनी ही इच्छामे यज्ञकी बाद्यवेदीपर 








पशुओंका बलिदान करते हैं ॥ ५ ॥ 





मानी गयी है ॥ ६ ॥ 


तस्मात्‌ प्रमाणतः कार्यों ध्मः सूक्ष्मो विजानता । 
अहिसा सर्वभूतेभ्यों धर्मेभ्यो ज्यायसी मता॥ ६ ॥ 
अतः विज्ञ पुरुषकों उचित है कि वह वैदिक प्रमाणसे 
धर्मके सूक्ष्म खवरूपका निर्णय करे । सम्पूर्ण भूतोंके लिये जिन 
धर्मोका विधान किया गया है; उनमें अहिंसा ही सबसे बड़ी 








उपोष्य संशितो भूत्वा हित्वा वेद्छताः श्रुतीः । 
आचार इत्यनाचारः कृपणाः फलहेतवः ॥ ७ ॥ 

उपवासपयूर्वक कठोर नियमोंका पालन करे | वेदकी फल- 
श्रुतियोंका परित्याग कर दे अर्थात्‌ काभ्य कर्मोंकों छोड़ दे; 
सकामकर्मोके आचरणको अनाचार समझकर उनमें प्रवृत्त न 
हो । कृपण ( क्षुद्र ) मनुष्य ही फलकी इच्छासे कर्म 
करते हैं ॥ ७ ॥ 


५१०६ 


श्रीमहा भारते 


[ शान्तिपवेणि 











यदि यज्ञांश्व वृशक्षांश्व यूपांश्वोद्दिश्य मानवाः । 
वृथा मांसं न खादन्ति नेष धमः प्रशस्यते ॥ ८ ॥ 
यदि कहें कि मनुष्य यूपनिमांणके उद्देश्यसे जो वृक्ष 


वेदोंमें जो यज्ञ-सम्बन्धी वृक्ष बताये गये हैं; उन्हींका 
यशोंमें उपयोग होना चाहिये । शुद्ध आचार-विचारवाले महान्‌ 











काटते और यज्ञके उद्देश्यसे पशुबालि देकर जो मांस खाते हैं, 





_वह व्यर्थ नहीं है अपि तु धर्म ही है; तो यद्द ठीक नहीं; 


क्योंकि ऐसे धर्मकी कोई प्रशंसा नहीं करते ॥ ८ ॥ 








खुरा मत्स्या मधु मांसमासवं॑ कृसरौदनम्‌ | 
धूतः प्रवर्तितं छोतन्नेतद्‌ वेदेषु कल्पितम्‌ ॥ ९, ॥ 
सुरा/ आसवब) मधुः मांस और मछली तथा तिर और 


चाबलकी खिचड़ी-इन सब वस्तुओंको धूतंने यज्ञम प्रचलित 





_सत्तगुणी पुरुष अपनी विश्युद्ध भावनाते प्रोक्षण आदिके 





द्वारा उत्तम संस्कार करके जो कोई भी हृविष्य या नेवेद्य 








कर दिया है । वेदोंमें इनके उपयोगका विधान नहीं है ॥९॥ 
मानान्मोहाच्य लोभाच् लोल्यमेतत्प्रकल्पितम्‌। 

उन धूतोंने अभिमान; मोह और लोमके वशीभूत होकर 

_उन बस्तुओंके प्रति अपनी यह लोलपता ही प्रकट की है।९३॥। 

विष्णुमेवाभिजानन्ति सर्वयशेषु ब्राह्मणाः ॥ १०॥ 
पायसेः सुमनोभिश्च तस्यापि यजनं स्सृतम्‌। 

ब्राह्मण तो सम्पूर्ण यज्ञोमें भगवान्‌ विष्णुका ही आदर- 

भाव मानते हैं और खीर तथा फूल आदिसे ही उनकी पूजाका 

















_विधान है ॥ १०३ ॥ 

यक्षियाइचेव ये वृक्षा वेदेषु परिकटिपताः ॥ ११॥ 
यज्चापि किचित्‌ कतंव्यमन्यचोक्षेः सुसंस्क्र॒तम । 
महासत्वेः शुद्धभावः सर्व देवाहमेव तत्‌ | १२॥ 


- तैयार करते हैं, बह सब देवताओंको अपंण करनेके योग्य ही 





होता है ॥ ११-१२ ॥ 
युधिष्टिर उवाच 
शरीरमापदश्चापि विवद्न्त्यविहिसतः । _ 
कं यात्रा शरीरस्य निरारस्भस्य सेत्स्यते ॥ १३॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामद ! जो . हिंसासे अत्यन्त 
दूर रहनेवाछा है; उस पुरुषका शरीर और आपत्तियाँ परस्पर 
विवाद करने लगती हैं-आपत्तियाँ शरीरका शोषण करती हैं 
और शरीर आपत्तियोंका नाश चाहता है; अतः सूक्ष्म हिंसाके 
भयसे कृषि आदि किसी कार्यका आरम्म न करनेवाले पुरुष- 
की शरीरणयात्राका निर्वाह केसे होगा ! ॥ १३ ॥ 
भीष्म उवात 
यथा शरीरं न ग्लायेन्नेयान्मृत्युवशं यथा। 
तथा कर्मखु वर्तत समर्थों धर्ममाचरेत्‌ ॥ १७॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठटिर | कर्मोंमें इस प्रकार 
प्रवृत्त होना चाहिये, जिससे शरीरकी शक्ति सर्वथा क्षीण न 
हो जाय, जिससे वह मृत्युके अधीन न हो जाय; क्योंकि 
मनुष्य शरीरके समर्थ होनेपर ही धर्मका पालन कर सकता है॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपरवणि मोक्षधरमेपव॑णि विचख्नुगीतायां पतञ्नपष्टयघिकद्विशततमो 5ध्याय: ॥ २६७५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्वंके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्दमें विचरूनु भीताविषयक दो सौ पेंसठतोँ अध्याय पूरा हुआ॥ २६५॥ 
+रै--बाछ 28 ९१७०--<- 


पट्पष्ट्यधिकद्धिशततमो ध्यायः 
महर्षि गौतम और चिरकारीका उपाख्यान--दीघेकालतक सोच-विचारकर कार्य करनेकी प्रशंसा 


युधिष्टिर उवाच 
कथं कार्य परीक्षेत शीघ्र वाथ चिरेण वा । 
सर्वथा कार्य दुर्ग 5स्मिन्‌ भवान्‌ नः परमो गुरूः॥ १ ॥ 
युधिषप्ठिरने पूछा-- पितामह ! आप मेरे परम गुरू 
हैं । कृपया यह बतलाइये कि यदि कभी सर्वथा ऐसा कार्य 
उपस्थित हो जाय; जो गुरुजनोंकी आज्ञाके कारण अवश्य 
कर्तव्य हो) परंतु हिंसायुक्त होनेके कारण दुष्कर एवं अनु- 
चित प्रतीत होता हो तो ऐसे अवसरपर उस कार्यकी परख 
केसे करनी चाहिये ! उसे शीघ्र कर डाले या देरतक उसपर 
विचार करता रहे ॥ १॥ 
भीष्म उवात्त 


अच्नाप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
चिरकारेस्तु यत्‌ पूर्व वृत्तमाक्षिस्से कुले ॥ २ ॥ 


भीष्मजीने कहा--बेटा ! इस विष्रयमें जानकार छोग 
इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं, जो पहले 
आज्धिरस-कुलमें उत्पन्न चिरकारीपर बीत चुका है ॥ २॥ 
चिरकारिक भद्गं ते भद्॑ ते चिरकारिक। 
चिरकारी हि मेधावी नापराध्यति कमंसखु ॥ ३ ॥ 

“चिरकारी ! तुम्हारा कल्याण हो । चिरकारी ! तुम्हारा 
मज्जल हो । चिरकारी बड़ा बुद्धिमान्‌ है। चिरकारी कर्त॑व्यों- 
के पालनमें कभी अपराध नहीं करता है |? ( यह बात चिर- 








कारीकी प्रशंसा करते हुए उसके पिताने कही थी ) || ३ ॥ 
चिरकारी महाप्राशों गोतमस्याभवत्‌ खुतः। 
चिरेण सर्वकायोणि विम्॒श्यार्थान्‌ प्रपद्यते ॥ ४ ॥ 
कहते हैं, महर्षि गौतमके एक महाज्ञानी पुत्र था 
जिसका नाम था चिरकारी । वह कतंव्य-विषयोंका मलीभाँति 








मोक्षधर्मपव॑] 


षट्षष्टथधिकद्धिशततमो ६ध्यायः 


५१०७ 








विचार करके सारे कार्य विल्म्बसे किया करता था ॥ ४॥ 


चिरं स चिन्तयत्यरथांश्विरं जाग्रच्चिरं खपन। 
चिरं कायोभिपत्षि च चिरकारी तथोच्यते ॥ ५ ॥ 
वह सभी विषयोंपर बहुत देरतक विचार करता था 








चिरकाछतक जागता और चिरकालतक सोता था तथा चिर- 





विलम्बके बाद ही कार्य पूर्ण करता था; इसलिये सब छोग 

उसे चिरकारी कहने लगे ॥ ५॥ 

अलसग्रह्ण प्राप्तो दुमंधावी तथोच्यते । 

बुद्धिलाघवयुक्तेन जनेनादीधेदर्शिना ॥ ६ ॥ 
जो दूरतककी बात नहीं सोच सकते, ऐसे मन्दबुद्धि 

मानवोंने उसे आल्सीकी उपाधि दे दी | उसे दुर्बृद्धि कहा 

जाने लगा ॥ ६ ॥ 

व्यभिचारे तु कस्मिश्विद्‌ व्यतिक्रम्यापरान सुतान । 

- पित्रोक्तः कुपितेनाथ जहीमां जननीमिति ॥ ७ ॥ 

एक दिनकी बात है; गौतमने अपनी स्त्रीके द्वारा किये 











गये किसी व्यभिचारपर कुपित हो अपने दूसरे पुत्रोंको न 








कहकर चिरकारीसे कहा-'बेटा |! तू अपनी इस पापिनी 

माताको मार डालछ? | ७॥ । 

इत्युकत्वा स तदा विप्रो गौतमो जपतां वरः । 

अविमसृश्य महाभागो वनमेव जगाम सः॥ ८ ॥ 
उस समय बिना विचारे ही ऐसी आज्ञा देकर जप करने- 








वाल्में श्रेष्ठ ब्रह्मर्षि महाभाग गौतम वनमें चले गये ॥ ८ ॥ 


स॒ तथेति चिरेणोक्त्वा खभावाच्चिरकारिकः । 
विमस्तश्य चिरकारित्वाचिन्तयामास वें चिरम ॥ ९ ॥ 


चिरकारीने अपने स्वभावके अनुसार देर करके कहा) 
“बहुत अच्छा? । चिरकारी तो वह था ही; चिरकालतक उस 
बातपर विचार करता रहा ॥ ९॥ 
पितुराज्ञां कथं कुर्या न हन्यां मातरं कथम । 
कर्थ धर्मच्छलेनास्मिन्‌ निमज्जेयमसाधुवत्‌ ॥ १० ॥ 
उसने सोचा कि «मैं किस उपायसे काम ढूँ जिससे पिताकी 
आज्ञाका पालन भी हो जाय और माताका वध भी न करना 
पड़े । धर्मके बहाने यह मेरे ऊपर महान्‌ संकट आ गया है। 
भला, अन्य असाधु पुरुषोंकी भाँति में भी इसमें ड्बनेका 
साहस करूँ १ ॥ १० ॥ 
पितुराजश्ा परो धर्म! खधर्मां मात्रक्षणम्‌। 
अखतन्त्रं च पुञत्वं कि तु मां नानुपीडयेत्‌ ॥ ११॥ 
“पिताकी आज्ञाका पालन परम धर्म है और माताकी 








रक्षा करना पुत्रका प्रधान धर्म है। पुत्र कभी स्वतन्त्र नहीं 





_होता, वह सदा माता-पिताके अधीन ही रहता है, अतः 
क्या करूँ जिससे मुझे धर्मकी हानिरूप पीड़ा न हो ॥ ११॥ 


र्त्रियं हत्वा मातरं च को हि जातु खुखी भवेत्‌ । 
पितरं चाप्यवज्ञाय कः प्रतिष्ठामवाप्लुयात्‌ ॥ १२॥ 








“एक तो स्त्री-जाति; दूसरे माताका वध करके कौन पुत्र 
कभी भी सुखी हो सकता है ? पिताकी अवहेलना करके भी 
कौन प्रतिष्ठा पा सकता है !? ॥ १२ ॥ 
अनवज्ञा पितुयुंक्ता धारणं मात्रक्षणम्‌ । 
युक्तक्षमावुभावेती नातिवर्तेत मां कथम्‌॥ १३॥ 
“पिताका अनादर उचित नहीं है; साथ ही माताकी 
रक्षा करना भी पुत्रका धर्म है| ये दोनों ही धर्म उचित और 
योग्य हैं| में किस प्रकार इनका उल्ल्नन न करूँ ! ॥१३॥ 
पिता द्यात्मानमाधत्ते जायायां जशिवानिति। 
शीलचारित्रगोत्रस्य धारणार्थ कुलस्य च॥ १७॥ 
“पिता खयं अपने शील, सदाचार; कुल और गोत्रकी रक्षाके 
लिये स्त्रीके गर्भभे अपना ही आधान करता और पुत्ररूपमें 
उत्पन्न होता है ॥ १४ ॥ 
सो5हं मात्रा खयं पित्रा पुत्रत्वे प्रकृतः पुनः। 
विज्ञान मे कर्थ न स्याद्‌ दो बुद्धथे चात्मसस्भवम॥ १०॥ 
अतः मुझे माता और पिता-दोनोंने ही पुत्रके रूपमें 
जन्म दिया है । मैं इन दोनोंको ही अपनी उत्पत्तिका कारण 
समझता हूँ । मेरा ऐसा ही ज्ञान क्‍यों न सदा बना रहे १ ॥ 
जातकर्मणि यत्‌ प्राह पिता यंज्चोपकर्मणि । 
पयोप्तः स दढीकारः पितुरगौरवनिश्चये ॥ १६॥ 
“जातकर्म-संस्कार और उपनयन-संस्कारके . समय पिताने 
जो आशीर्वाद दिया है) वह पिताके गौरवका निश्चय करानेमें 
पर्याप्त एवं सुदृढ़ प्रमाण है ॥ १६ ॥ 
गुरुरप्यः परो धर्मः पोषणाध्यापनान्वितः | 
पिता यदाह धर्मः स वेदेष्वपि सुनिश्चितः ॥ १७॥ 
“पिता भरण-पोषण करने तथा शिक्षा देनेके कारण 
पुत्रका प्रधान गुरु है। वह परम धमंका साक्षात्‌ खरूप है। 
पिता जो कुछ आज्ञा दे; उसे ही -धर्म समझकर स्वीकार 
करना चाहिये । वेदोंमें भी उसीको धर्म निश्चित किया 
गया है ॥ १७॥ 
प्रीतिमात्रं पितुः पुत्रः सर्वे पुञ्रस्य वे पिता। 
शरीरादीनि देयानि पिता त्वेकः प्रयरछति ॥ १८ ॥ 
“पुत्र पिताकी सम्पूर्ण प्रीतिर्प है और पिता पुत्रका 
सर्वस्व है। केवल पिता ही पुत्रको देह आदि सम्पूर्ण देने 
योग्य वस्तुओंकों देता है॥ १८॥ 
तस्मात्‌ पितुरवेंचः कार्य न विचाय कदाचन । 
पातकान्यपि पूयन्ते पितुः शासनकारिणः ॥ १९ ॥ 
“इसलिये पिताके आदेशकां पालन करना चाहिये। 
उसपर कभी कोई विचार नहीं करना चाहिये | जो पिताकी 
आज्ञाका पालन करनेवाला है; उसके पातक भी नष्ट हो 
जाते हैं ॥ १९॥ 
भोग्ये भोज्ये प्रवचने सर्वकोकनिदर्शने । 


__ल्‍यजजः- ््््न्््य्प्ध्ध्ष्ध्मभ्भिििि थे 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपेणि 











भन्नों चेब समायोगे सीमन्तोन्नयने तथा ॥ २० ॥ 
धपुत्रके भोग्य (बस्तर आदि » भोज्य ( अन्न आदि )5 

प्रवचन ( वेदाध्ययन )) सम्पूर्ण छोक-व्यवहारकी शिक्षा तथा 

गर्भाधान; पुंसतन और सीमन्तोननयन आदि समस्त संस्कारों- 

के सम्पादनमें पिता ही प्रभु है॥ २० ॥ 

. पिता धर्मः पिता खर्गः पिता हि परमं तपः । 

पितरि प्रीतिमापन्ने सवोः प्रीयन्ति देवताः ॥ २१॥ 
“इसलिये पिता धर्म है; पिता स्वर्ग है और पिता ही 


श्रिया हीनो5पि यो गेहमम्बेति प्रतिपद्यते ॥ २७॥ 
“माताके रहते मनुष्यकोी कभी चिन्ता नहीं होती है 





बुढ़ापा उसे अपनी ओर नहीं खींचता है। जो अपनी माँको 





पुकारता हुआ घरमें जाता है, वह निर्धन होनेपर भी मानो 





माता अन्नपूर्णाके पास चला जाता है ॥ २७ ॥ 








सबसे बड़ी तपस्या है। पिताके प्रसन्न होनेपर सम्पूर्ण देवता 





प्रसन्न हो जाते हैं || २१ ॥ 

आशिषस्ता भजन्त्येनं परुषं प्राह यत्‌ पिता । 

निष्कृतिः सर्वपापानां पिता यच्चाभिनन्द्ति ॥ २२५॥ 
“पिता पुत्रसे यदि कुछ कठोर बातें कह देता है तो वे 








आशीर्वाद बनकर उसे अपना छेती हैं और पिता यदि पुत्रका 





अभिनन्दन करता है--मीठे वचन बोलकर उसके प्रति प्यार 


पुत्रपोत्रोपपन्नोएपि जननीं यः समाश्रितः । 

अपि वर्षशतस्यान्ते स ट्विहायनवच्चरेत्‌ ॥ २८॥ 
“पुत्र और पोन्नोंसे सम्पन्न होनेपर भी जो अपनी माताके 

आश्रयमें रहता है; वह सो वर्षकी अवस्थाके बाद भी उसके 

पास दो वर्षके बच्चेके समान आचरण करता है॥ २८ ॥ 

समर्थ वासमथ वा छूशं वाप्यकृशं तथा । 

रक्षत्येव सुतं माता नान्‍्यः पोष्ठा विधानतः ॥ २९ ॥ 
(पुत्र असमर्थ हो या समर्थ दुर्बल हो या हृष्ट-पुष्ट) माता 





उसका पालन करती ही है । माताके सिबा दूसरा कोई विधि- 








और आदर दिखाता है तो इससे पुत्रके सम्पूर्ण पापोंका 


पूर्वक पुत्रका पालन-पोषण नहीं कर सकता ॥ २९॥ 








आयश्वित्त हो जाता है॥ २२ ॥ 

मुच्यते बन्धनात्‌ पुष्पं फल वृक्षात्‌ प्रमुच्यते । 

क्लिश्यन्नपि खुत स्नेहैः पिता पुत्र न मुश्चति ॥ २३ ॥ 
(फूल डंठलसे अलग हो जाता है, फल वृक्षसे अछग 

हो जाता है; परंतु पिता कितने ही कष्टमें क्‍यों न हो; लाड़- 

प्यारसे पाले हुए. अपने पुत्रकों कभी नहीं छोड़ता है अर्थात्‌ 

पुत्र कमी पितासे अलग नहीं हो सकता ॥ २३ ॥ 

एतद्‌ विचिन्तितं तावत्‌ पुत्रस्य पित॒गौरवम। 

पिता नाल्‍पतरं स्थान चिन्तयिष्यामि मातरम्‌॥ २७ ॥ 
धपुत्रके निकट पिताका कितना गौरव होना चाहिये; 

इस बातपर पहले विचार किया है। विचार करनेसे यह बात 

स्पष्ट हो गयी कि पिता पुत्रके लिये कोई छोटा-मोटा आश्रय 

नहीं है । अब मैं माताके विषयमें सोचता हूँ ॥ २४ ॥ 

यो छाय॑ मयि संघातो मर््यत्वे पाश्वभौतिकः । 

अस्य मे जननी हेतुः पावकस्य यथारणिः ॥ २५॥ 
धमेरे लिये जो यह पाग्चमौतिक मनुष्यशरीर मिला है 


तदा स चुद्धो भवति तदा भवति दुःखितः। 
तदा शुून्यं जगत्‌ तस्य यदा मात्रा वियुज्यते ॥ ३० ॥ 
“जब मातासे विछोह हो जाता है; उसी समय मनुष्य 





अपनेको बुड्डा समझने लगता है; दुखी हो जाता है और 





उसके लिये सारा संसार सूना प्रतीत होने लगता है ॥ ३० ॥ 


नास्ति माठ्समा छाया नास्ति माठत्समा गतिः। 
नाश्ति मातठ्समं ज्ाणं नास्ति मात्समा प्रिया ॥ ३१ ॥ 
“माताके समान दूसरी कोई छाया नहीं है अर्थात्‌ माता- 








की छत्रछायामें जो सुख है; वह कहीं नहीं है । मांताके तुल्य 





दूसरा सहारा नहीं है; माताके सहश अन्य कोई रक्षक नहीं 








इसके उत्न्न होनेमें मेरी माता ही मुख्य हेतु है। जैसे अग्नि-_ 





े प्रकट होनेका मुख्य आधार अरणी-काष्ठ है ॥ २५॥ 
माता देहारणिः पुंसां सर्वस्यातंस्य निर्वृतिः | 
मातृलाभे सनाथत्वमनाथत्वं॑ विपयेये ॥ २६॥ 
“माता मनुष्योंके शरीररूपी अग्निको प्रकट करनेवाली 
अरणी है | संसारके समस्त आर्त प्राणियोंकी सुख और 
सान्त्वना प्रदान करनेवाली माता ही है। जबतक माता जीबित 
रहती है; मनुष्य अपनेको सनाथ समझता है और उसके न 











रहनेपर वह अनाथ हो जाता है ॥ २६ ॥ 


न च शोचति नाप्येनं स्थाविर्यमपकर्षति । 





है तथा बच्चेके लिये माके समान दूसरी कोई प्रिय वस्तु 





_नहीं है॥ ३१ ॥ 


कुक्षिसंधारणाद्‌ धात्री जननाज्जननी समता । 
अड़ानां वर्धेनादम्बा वीरखूत्वेन वीरखूः ॥ ३२॥ 


“वह गर्भाशयमें धारण करनेके कारण धात्री; जन्म 
देनेके कारण जननी; शिश्षुकां अज्ञवर्धन ( पालन-पोषण ) 
करनेसे अम्बा तथा बीर-संतानका प्रसव करनेके कारण वीरसू 
कही गयी है ॥ ३२ ॥ 
शिशोः शुश्रूषणाच्छुश्रूमोता देहमनन्तरम्‌ । 
चेतनावान नरो हन्याद्‌ यस्य नाखुषिरं शिरः ॥ ३३ ॥ 

ध्वह शिक्षुकी श॒श्रृषा करके झश्रू नाम धारण करती है। 
माता अपना निकटतम शरीर है । जिसका मस्तिष्क विचार- 
शून्य नहीं हो गया हैः ऐसा कोई सचेतन मनुष्य कमी अपनी 
माताकी हत्या नहीं कर सकता ॥ ३३ ॥ 
दम्पत्योः प्राणसंइलेषे यो 4भिसंधि। रृतः किल । 
त॑ माता च पिता चति भूता्थां मातरि स्थितः ॥ ३७॥ 

“पति और पत्नी मेथुनकालमें सुयोग्य पुत्र होनेके लिये 





मोक्षथरमपर्च ] 


पट॒षष्टयधिकद्धिशततमो5ध्यायः 
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जो अमिलाषा करते हैं, उसे यद्यपि पिता और माता-दोनों 
धारण करते हैं तथापि वास्तवमें वह अमिलाषा मातामें ही 
प्रतिष्ठित होती है ॥ ३४ ॥ 
माता जानाति यद्वोत्रं माता जानाति यस्य सः । 
मातु्भरणमात्रेण प्रीतिः स्नेहः पितुः प्रजाः ॥ रे५ ॥ 
. «पुत्रका गोत्र क्या है ! यह माता जानती है । वह किस 
पिताका पुत्र है? यह भी माता ही जानती है। माता बालक- 
को अपने गर्भमें धारण करती है; इसलिये उसीका उसपर 
अधिक स्नेह और प्रेम होता है। पिताका तो अपनी संतानपर 
प्रभुत्वमात्र है ॥ ३५ ॥ 
पाणिबन्धं खय॑ कृत्वा सह धर्ममुपेत्य च । 


यदा यास्यन्ति पुरुषाः स्व्ियो नाहेन्ति वाच्यताम॥ ३६॥ 
“जब स्वयं ही पत्नीका पाणिग्रहण करके साथ-साथ धर्मा- 


चरण करनेकी प्रतिज्ञा छेकर भी पुरुष परायी स्त्रियोंके पास 
जायेंगे ( और उनपर बलात्कार करेंगे )) तब इसके लिये 
स्त्रियोंकी दोषी नहीं ठहराया जा सकता ॥ ३६ ॥ 
भरणाद्धि स्रियो भतों पालनाद्धि पतिस्तथा । 
गुणस्यास्य निवृत्तों तु न भर्ता न पुनः पतिः॥ ३७॥ 
“पुरुष अपनी स्त्रीका भरण-पोषण करनेसे भर्ता और 
पाछन करनेके कारण पति कहलाता है | इन गुणणोंके न रहने- 
पर वह न तो भर्ता है ओर न पति ही कहलाने योग्य है ॥ 
एवं सत्री नापरानक्नोति नर एवापराध्यति। 
व्युच्चरंश्व महादोष॑ नर एवापराध्यति ॥ ३८॥ 
धवास्तवमें स्रीका कोई अपराध नहीं होता है; पुरुष ही 
अपराध करता है | व्यभिचारका महान्‌ पाप पुरुष ही करता 
है; इसलिये वही अपराधी है ॥ ३८ ॥ 
ख्त्रिया हि परमो भर्ता देवतं परम स्म्ृतम । 
तस्यात्मना तु सदशमात्मानं परमं ददो ॥३९॥ 


धसत्रीके लिये पति ही परम आदरणीय है; वही उसका' 





सबसे बड़ा देवता माना गया है | मेरी माताने ऐसे पुरुषको 





आत्मसमर्पण किया है? जो शरीरसे; वेशभूषासे पिताजीके 





समान ही था ॥ ३९ ॥ 

नापराधोस्ति नारीणां नर एवापराध्यति | 

सर्वकायापराध्यत्वान्नापराध्यन्ति चाहुनाः ॥ ४० ॥ 
४ऐसे अवसरॉपर स्त्रियोंका अपराध नहीं होता; पुरुष ही 

अपराधी होता है । सभी कार्योंमें अबला होनेके कारण स्त्रियों- 

को अपराधके लिये विवश कर दिया जाता है; अतः पराधीन 

होनेके कारण वे अपराधिनी नहीं हैं || ४० ॥ 

यश्व नोक्तो5्थ निर्देशः स्त्रिया मेथुनतृप्तये । 

तस्य स्मारयतो व्यक्तमधमों नास्ति संशयः ॥ ४१ ॥ 
“ज्ञीके द्वारा मेथुनजनित सुखसे तृप्त होनेके लिये कोई 

संकेत न करनेपर भी उसके कामको उद्दीक्त करनेवाले पुरुष- 


को स्पष्ट ही अधर्मकी प्राप्ति होती है | इसमें संशय नहीं है ॥ 
एवं नांयीं मातरं च गौरवे चाधिके स्थिताम । 
अवध्यां तु विजानीयुः पशवो 5प्यविचक्षणाः ॥ ४२ ॥ 
“इस प्रकार विचार करनेसे एक तो वह नारी होनेके 
कारण ही अवध्य है; दूसरे मेरी पूजनीया माता है। माताका 
गौरव पितासे भी बढ़कर है, जिसमें मेरी मा प्रतिष्ठित है। 
नासमझ पश्चु भी स्री और माताकों अवध्य मानते हैं ( फिर 
मैं समझदार मनुष्य होकर भी उसका वध केसे करूँ ! ) ॥ 
देवतानां समावायमेकस्थं पितरं विदुः । 
मत्योनां देवतानां च स्नेहाद्भ्येति मातरम्‌ ॥ ४३ ॥ 
“मनीषी पुरुष यह जानते हैं कि पिता एक स्थानपर 
स्थित सम्पूर्ण देवताओंका समूह है; परंतु माताके भीतर उसके 
स्नेहवश समस्त मनुष्यों और देवताओंका समुदाय स्थित रहता 
है ( अतः माताका गौरव पितासे भी अधिक है )9॥ ४३ ॥ 
एवं विम्छशतस्तस्य चिरकारितया बहू । 
दीघेः काछो व्यतिक्रान्तस्ततो 5स्याभ्यागमत्‌ पिता॥ ४४॥ 
बिल्म्ब करनेका स्वभाव होनेके कारण चिरकारी इस 
प्रकार सोचता-विचारता रहा | इसी सोच-विचारमें बहुत 
अधिक समय व्यतीत हो गया । इतनेमें ही उसके पिता बनसे 
लौट आये ॥ ४४ ॥ 
मेधातिथिमंहाध्राश्े गौतमस्तपसि स्थितः । 
विम्गश्य तेन कालेन पत्न्‍याः संस्थाव्यतिक्रमम्‌॥ ४५ ॥ 
सो5ब्रवीद्‌ भ्रृशसंतप्तो दुःखेनाश्ूणि वतेयन्‌ । 
श्रुतचेय॑प्रसादेन. पश्चात्तापमुपागतः. ॥ ४६॥ 
महाज्ञानी तपोनिष्ठ मेधातिथि गौतम उस समय पत्नीके 
बधके अनौचित्यपर विचार करके अधिक संतप्त हो गये । वें 
दुशखसे आँसू बहाते हुए, वेदाध्ययन और धेयंके प्रभावसे किसी 
तरह अपनेको सँभाले रहे और पश्चात्ताप करते हुए मन-ही- 
मन इस प्रकार कहने छंगे---॥ ४५-४६ ॥ 
आश्रम मम्र सम्प्राप्तस्त्रलोकेशः पुरंद्रः । 
अतिथित्वतमास्थाय ब्राह्मणं रूपमास्थितः ॥४७॥ 
स मया सान्त्वितो बाग्भिःखागतेनाभिपूजितः । 
अच्य पाद्य यथान्यायं मया च प्रतिपादितः ॥ ४८ ॥ 
“अह्ो ! त्रिभुवनका स्वामी इन्द्र ब्राह्मणका रूप धारण 
करके मेरे आश्रमपर आया था। मैंने अतिथि-सत्कारके 
गृहस्थीचित श्रतका आश्रय लेकर उसे मीठे वचरनोंद्वारा 
सान्त्वना दी; उसका स्वागत-सत्कार किया और यथोचित 
रूपसे अध्य-पाद्य आदि निवेदन करके मेंने स्वयं ही उसकी 
ब्रिधिवत्‌ पूजा की || ४७-४८ ॥ 
परवानस्मि चेत्युक्तः प्रणयिष्यति तेनच । 
अच्न चाकुशले जाते स्थ्रिया नास्ति व्यतिक्रम:॥ ४९ ॥ 
“मैंने विनयपूबंक कहा--“भगवन्‌ ! मैं आपके अघीन 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपबंणि 








हूँ । आपके पदापंणसे मैं सनाथ हो गया |? मुझे आशा थी 
कि मेरे इस सद्व्यवहारसे संतुष्ट होकर अतिथिदेवता मुझसे 
प्रेम करेंगे; परंतु यहाँ इन्द्रकी विषयछोछुपताके कारण दुःखद 
घटना घटित हो गयी । इसमें मेरी त्लीका कोई अपराध नहीं॥ 
एवं न स्त्री न चेवाहं नाध्वगर्ल्रिद्शेश्वरः । 
अपराध्यति धरमंस्य प्रमादस्त्वपराध्यति ॥ ५० ॥ 
*इस प्रकार न तो स्त्री अपराधिनी है; न मैं अपराधी हूँ 
और न एक पथिक ब्राक्मणके वेशमें आया हुआ देवताओंका 
राजा इन्द्र ही अपराधी है । मेरेद्वारा धर्मके विषयमें जो स््रीवध- 
रूप प्रमाद हुआ है; वही इस अपराधकी जड़ है ॥ ५० ॥ 


इष्योज व्यसन प्राइस्तेन चैवोध्व॑ रेतसः । 
ईंष्यंया त्वहमाक्षिप्तो मग्नो दुष्कृतसागरे ॥ ५१॥ 

“ऊरध्वरेता मुनि उस प्रमादके ही कारण ईर्ष्याजनित संकट- 
की प्राप्ति बताते हैं; ईर्ष्याने मुझे पापके समुद्रमें ढकेल दिया 
है और मैं उसमें ड्ब गया हूँ ॥ ५१ ॥ 


हत्वा साध्वीं च नारीं च व्यसनित्वाच्च वासिताम। 
भर्तव्यत्वेन भायां च को नु मां तारयिष्यति ॥ ५२ ॥ 
जिसे मैंने पत्नीके रूपमें अपने घरमें आश्रय दिया था। 
जो एक सती-साध्वी नारी थी और भार्या होनेके कारण मुझसे 
भरण-पोषण पानेकी अधिकारिणी थी; उसीका मैंने प्रमादरूपी 
व्यसनके वशीभूत होनेके कारण वध करा डाला | अब इस 
पापसे मेरा कोन उद्धार करेगा ! ॥ ५२ ॥ 
अन्तरेण मया55श्षप्तश्चिरकारीत्युदारधीः । 
यद्यद्य चिरकारी स्यात्‌स मां त्रायेत पातकात्‌॥ ५३ ॥ 
“परंतु मैंने उदारबुद्धि चिरकारीको उसकी माताके वधके 
लिये आज्ञा दी थी । यदि उसने इस कार्यमें विलम्ब करके 
अपने नामको सार्थक किया हो) तो वहीं मुझे ख्लीहत्याके 
पापसे बचा सकता है ॥ ५३॥ 
चिरकारिक भद्गं ते भद्ं ते चिरकारिक । 
यययय चिरकारी त्व॑ं ततोषईसि चिरकारिकः ॥ ५७ ॥ 
'बेटा चिरकारी | तेरा कल्याण हो। चिरकारी ! तेरा 
मज्जल हो | यदि आज भी तूने विलम्बसे कार्य करनेके 
अपने खभावका अनुसरण किया हो तभी तेरा चिरकारी नाम 
सफल हो सकता है ॥ ५४॥ 
त्राहि मां मातरं चेव तपो यच्चार्जितं मया। 
आत्मानं पातकेभ्यश्व भवाद्य चिरकारिकः ॥ ५७५॥ 
'बेटा | आज विल्म्ब करके तू वास्तवमें चिरकारी बन 
और मेरी; अपनी माताकी तथा मैंने जो तपका उपार्जन 
किया है; उसकी भी रक्षा कर | साथ ही अपने आपको भी 
पातकोसे बचा ले ॥ ५५॥ 


सहज चिरकारित्वमतिप्रशतया तब । 


सफल तत्‌ तथा ते5स्तु भवाद्य चिरकारिकः॥ ५६॥ 


“अत्यन्त बुद्धिमान्‌ होनेके कारण तुझमें जो चिरकारिता- 
का सहज गुण है; वह इस समय सफल हो । आज तू वास्तवमें 
चिरकारी बन ॥ ५६ ॥ 
चिरमाशंसितो मात्रा चिरं गर्भग धारितः। 
सफल चिरकारित्वं कुरु त्व॑ चिरकारिक ॥ ५७॥ 

“तेरी माता चिरकाल्से तेरे जन्मकी आशा लगाये बेठी 
थी । उसने चिरकालतक तुझे गर्भमें घारण किया है। अतः 
बेटा चिरकारी ! आज तू अपनी माताकी रक्षा करके चिर- 
कारिताकी सफल कर ले ॥ ५७॥ 


चिरायते च संतापाचिरं खपिति वारितः । 
आवयोधिरसंतापादवेक्ष्य. चिरकारिकः ॥ ५८ ॥ 


धमेरा बेटा चिरकारी कोई दुःख या संताप प्राप्त होनेपर 
भी कार्य करनेमें विलम्ब करनेका खभाव नहीं छोड़ता है । 
मना करनेपर भी चिरकालतक सोता रहता है। आज हम 
दोनों मातां-पिताकां चिरसंताप देखकर वह अवश्य 
चिरकारी बने? ॥ ५८ ॥ 
एवं स दु/ःखितो राजन महर्षिगोतमस्तदा । 
चिरकारि दद्शांथ पुत्र स्थितमथान्तिके ॥ ५९॥ 

राजन्‌ ! इस प्रकार दुखी हुए महर्षि गौतमने घर आने- 
पर अपने पुत्र चिरकारीकों पास ही खड़ा देखा ॥ ५९॥ 
चिरकारी तु पितरं दृष्ठा परमदुःखितः। 
शर्त त्यकत्वा ततो मूध्नों प्रसादायोपचक्रमे॥ ६० ॥ 

पिताको उपस्थित देख चिरकारी बहुत दुखी हुआ । वह 
हथियार फेंककर उनके चरणोौमें मस्तक झुका उन्हें प्रसन्न 
करनेकी चेष्ट करने लगा || ६० ॥ 


गौतमस्तं ततो दृष्ठा शिरसा पतितं भुवि । 
पत्नीं चेव निराकारां परामभ्यागमन्मुदम्‌ ॥ ६१ ॥ 
गौतमने देखा) चिरकारी प्रथ्बीपर माथा टेककर पड़ा है 
और पत्नी छजाके मारे निश्चेष्ट खड़ी है । यह देखकर उन्हें 
बड़ी प्रसन्नता हुई ॥ ६१ ॥ 
न हि सा तेन सम्भेदं पत्नी नीता महात्मना । 
विजने चाश्रमस्थेन पुत्रश्चापि समाहितः ॥ ६२॥ 
एकान्त वनमें उस आश्रमके भीतर रहनेवाले महामना 
गौतमने अपनी पत्नी तथा एकाग्रचित्त पुत्र चिरकारीको 
कभी अपनेसे अलग नहीं किया ॥ ६२ ॥ 
हन्या इति समादेशः शस्त्रपाणी खुते स्थिते । 
विनीते प्रसवत्यर्थ विवासे चात्मकमंसु ॥ ६३॥ 
अपने आवश्यक कर्म जप-ध्यान आदिके लिये महर्षि 
गौतमके बाइर चले जानेपर उनका पुत्र चिरकारी यद्चपि 
हाथमें हथियार लेकर खड़ा था तथापि माताकी रक्षाके लिये 
वह विनीतमावसे कुछ सोचता-विचारता रहा । इसीलिये 
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चिरकारी शख्त्र त्यागकर अपने पिताको प्रणाम कर रहे हैं 


मोक्षधर्मपर्व ] 


पटुषष्टथधिकद्धिश॑त॑तंमों इध्यायः 


५१११ 





माताको मार डालनेका जो आदेश प्राप्त हुआ था; वह पालित 


करनेमें जो विलम्ब करता है। उसकी प्रशंसा की जाती 


न हो सका ॥ ६३ ॥ | 

बुद्धिश्चासीत्‌ खुतं दृष्ठा पितुश्वरणयोनंतम्‌ । 

शस््रग्रहणचापल्यं संबृणोति भयादिति ॥६४॥ 
पुत्रको अपने चरणोंमें नतमस्तक हुआ देख गौतमके 

मनमें यह विचार हुआ कि सम्मवतः चिरकारी भयके मारे 

हथियार उठानेकी चपलताको छिपा रहा है ॥ ६४ ॥ 


ततः पित्रा चिर स्तुत्वा चिरं चाप्राय मूर्थनि। 
चिरं दोभ्यां परिष्वज्य चिरं जीवेत्युदाह्म॒तः ॥ ६५॥ 
तब पिताने चिरकाछतक उसकी प्रशंसा करके देरतक 
उसका मस्तक सूँघा और चिरकालतक दोनों भुजाओँसे 
खींचकर उसे हृदयसे लगाये रक्खा और आशीर्वाद देते हुए 
कहा--«बेटा | चिरज्ञीबी हो? ॥ ६५ ॥ 
एवं स गौतमः पुत्र॑ प्रीतिहगुणेयुतः । 
अभिनन्द महाप्राश् इदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ ६६॥ 
महामते ! इस प्रकार प्रेम और ह॒र्षसे भरे हुए. गौतमने 
पुत्रका अभिनन्दन करके यह बात कही--॥६१६॥ 
चिरकारिक भद्रं॑ ते चिरकारी चिरं भव। 
चिराय यदि ते सोम्य चिरमस्मि न दुःखितः॥ ६७ ॥ 
“थैटा चिरकारी ! तेरा कल्याण हो | तू चिरकालूतक 
चिरकारी एवं चिरज्जीवी बना रह । सौम्य ! यदि तू चिरकाल- 
तक ऐसे ही स्वभावका बना रहा तो में दीघकालतक कभी 
दुखी नहीं होऊँगा? ॥ ६७ ॥ 


गाथाश्चाप्यत्रवीद्‌ विद्वान गौतमो मुनिसत्तमः । 
चिरकारिषु धीरेषु गुणोद्देशसमाश्रयाः ॥ ६८ ॥ 

तदनन्तर विद्वान्‌ मुनिश्रेष्ठ गौतमने कुछ गाथाएँ गायीं । 
चिरकाछतक सोच-विचारकर काम करनेवाले धीर पुरुषोंमें 
जो गुण होते हैं, उनसे सम्बन्ध रखनेवाली वे गाथाएँ इस 
प्रकार हैं---॥ ६८ ॥ 


चिरेण मित्र बध्नीयाचिरिण च कृत त्यजेत्‌ । 

चिरेण हि कृतं मित्र चिरं घारणमहीत ॥ ६० ॥ 
चिरकाल्तक सोच-विचार करके किसीके साथ 

मित्रता जोड़नी चाहिये और जिसे मित्र बना लिया; उसे 








सहसा नहीं छोड़ना चाहिये। यदि छोड़नेकी आवश्यकता 


है॥ ७० ॥ 

बन्धूनां सुहृदां चेव अ्ृत्यानां स्रीजनस्य च । 

अव्यक्तेष्वपराधेषु चिरकारी प्रशस्यते ॥ ७१॥ 
“बन्धुओं। सुद्ददों, सेवकों और ख््रियोंके छिपे हुए 

अपराधोंके विषयमें कुछ निर्णय करनेमें भी जो जल्दबाजी 

न करके दीर्घकाछतक सोच-विचार करता है, उसीकी प्रशंसा 

की जाती है? ॥ ७१॥ 


एवं स गौतमस्तत्र श्रीतः पुत्रस्य भारत । 
कर्मणा तेन कौरव्य चिरकारितया तथा ॥ ७२॥ 
भारत ! कुरुनन्दन | इस प्रकार गौतम वहाँ अपने पुत्रके 
विल्म्बपूर्वक कार्य करनेके कारण बहुत प्रसन्न हुए थे ॥७२॥ 
एवं सर्वषु कार्यषु विम्तवश्य पुरुषस्ततः । 
चिरेण निश्चयं कृत्वा चिरं न परितप्यते ॥ ७३॥ 
इस प्रकार सभी कार्योंमें विचार करके चिरकालके पश्चात्‌ 
किसी निश्चयपर पहुँचनेवाले पुरुषको दीर्घकालतक पश्चात्ताप 
नहीं करना पड़ता ॥ ७३ ॥ 
चिरं धारयते रोष॑ चिरं कर्म नियच्छति । 
पश्चात्तापकरं कर्म न किचिदुपपद्यते ॥७७॥ 
जो च्िरकालतक रोषको अपने भीतर ही दबाये रखता 
है और रोषपूबंक किये जानेवाले कर्मको देरतक रोके रहता 


है, उसके द्वारा कोई कर्म ऐसा नहीं बनता, जो पश्चात्ताप 
करानेवाला हो ॥ ७४ ॥ 


चिरं वृद्धानुपासीत चिरमन्वास्य पूजयेत्‌ | 
चिरं धर्म निषेवेत कुयोच्चान्बेषणं चिरम्‌ ॥७५॥ 
- दीर्घकालतक बड़े-बूढ़ोंकी सेवा करे | दीर्घकालतक 
उनका सज्ञ करके उनकी पूजा ( आदर-सत्कार ) करे। चिर- 
_काछतक धममंका सेवन और दीर्षकालतक उसका अनुसंधान करे॥ 

चिरमन्वास्य विदुषश्चिरं शिष्टान्‌ निषेब्य च । 
चिरं विनीय चात्मानं चिरं यात्यनवशताम्‌ ॥ ७६॥ 
अधिक समयतक विद्वानोंका सजड्ग करके चिरकाल्तक 


शिष्ट पुरुषोंकी सेवामें रहे तथा चिरकाछतक अपने मनको 


























पड़ ही जाय तो उसके परिणामपर चिरकाछतक विचार कर 


वशमें रखे । इससे मनुष्य चिरकाछतक अवज्ञाका नहीं किंतु 
सम्मानका भागी होता है ॥ ७६॥ 











लेना चाहिये | दीर्घकाछतक सोच-बिचार करके बनाया हुआ. 


जो मित्र है; उसीकी मेत्री चिरकाछतक टिक पाती है ॥६९॥ 





रागे दर्प च माने च द्रोहे पापे च कर्मणि। 
अप्रिये चैव कतंव्ये चिरकारी प्रशस्यते ॥ ७० ॥ 
(राग; दर्प, अभिमानः द्रोह, पापाचरण और किसीका अप्रिय 


ब्र॒वतश्च परस्यापि वाक्य धर्मोांपसंहितम्‌ । 

चिरं पृष्ठोषपि च॒ ब्रूयाआओिरं न परितप्यते ॥ ७७॥ 
धर्मोपदेश करनेवाले पुरुषसे यदि कोई प्रश्न करे तो उसे 

देरतक सोच-बिचार कर ही उत्तर देना चाहिये | ऐसा करनेसे 


' उसको देरतक पश्चात्ताप नहीं करना पड़ता है॥ ७७॥ 


उपास्य बहुल्ास्तस्मिन्नाअमे खुमहातपाः । 


५११२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








समा: स्वर्ग गतो विप्रः पुत्रण सहितस्तदा ॥ ७८ ॥ 
वे महातपस्वी ब्रह्मर्षि गौतम उस आश्रममें बहुत वर्षोतक 








रहकर अन्‍्तमें पुत्र चिरकारीके साथ ही खर्गछोकको 
सिधारे || ७८ ॥ 


इति श्रीमहा भारते शान्तिपबशि मोक्षध्रमंपणि चिरकारिकोपाख्याने षट्षष्टयधिकद्विशततमो 5ध्यायः ॥ २६६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदाभारत शान्तिपर्दके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें चिरकारीका उपाख्यानतिषयक दो सौ 
छाछठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २६६ ॥ 
+ीी0 <-0४२०»-«०-> 


सप्तपष्टयधिकद्विशततमोज्ध्याय: 
ध्युमत्सेन और सत्यवान्‌का संवाद--अहिंसापूर्यक राज्यशासनकी श्रेष्ठठका कथन 


युधिष्टिर उवाच 
कथं राजा प्रजा रक्षेत्न च किचित्‌ प्रघातयेत्‌ । 
पृच्छामि त्वां सर्ता श्रेष्ठ तस्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--सत्पुरुषोंमें श्रेष्ठ पितामह ! मैं 
आपसे यह पूछ रहा हूँ कि राजा किस प्रकार प्रजाकी रक्षा करे 
जिससे उसको किसीकी हिंसा न करनी पड़े; वह आप मुझे 
बतानेकी कृपा करें ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
अत्ाप्युदाहरन्तीममितिहासं॑ पुरातनम्‌ । 
ुमत्सेनस्य. संवाद राज्ञा सत्यवता सह ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर ! इस विषयमें राजा 
सत्यवान्‌के साथ उनके पिता द्युमत्सेनका जो संबा# हुआ था; 
उसी प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है ॥ २॥ 
अब्याहतं व्याजहार सत्यवानिति नः श्रुतम्‌ । 
वधायोन्नीयमानेषु. पितुरेबवानुशासनात्‌ ॥ ३ ॥ 
हमने सुना है कि एक दिन सत्यवानने देखा कि पिताकी 
आज्ञासे बहुत-से अपराधी झूलीपर चढ़ा देनेके लिये ले जाये 
जा रहे हैं | उस समय उन्होंने पिताके पास जाकर ऐसी बात 
कही) जो पहले किसीने नहीं कही थी ॥ ३ ॥ 
अधर्मतां याति धर्मों यात्यधमंश्र धर्मताम्‌ । 
बधो नाम भवेद्‌ धर्मों नेतद्‌ भवितुमहेति ॥ ४ ॥ 
“पिताजी | यह सत्य है कि कभी ऊपरसे धर्म-ता दिखायी 
देनेवाला कार्य अधर्मरूप हो जाता है और अधर्म भी धर्मके 
रूपमें परिणत हो जाता है; तथापि किसी प्राणीका वध करना 
भी धर्म हो--ऐसा कदापि नहीं हो सकता? ॥ ४ ॥ 
धुमत्सेन उवाच 
अथ चेद्वधो धर्मों 5धर्मः को जातु चिद्‌ भवेत्‌। 
दस्यवश्वेत्न हन्येरन्‌ सत्यवन्‌ संकरो भवेत्‌ ॥ ५॥ 
द्युमत्सेन बोले--बेंटा सत्यवान्‌ ! यदि अपराधीका 
वध न करना भी कभी धर्म हो तो अधर्म क्या हो सकता है! 
यदि चोर-डाकू मारे न जायें तो प्रजामें वर्णषकरता और 
घर्मसंकरता फैंठ जाय ॥ ५ ॥ । 
ममेदमिति नास्येतत्‌ प्रवरतंत कलौं थुगे। 
लोकयात्रा न चेंव स्याद्थ चेद्‌ वेत्थ शंस नः॥ ६ ॥ 


कलियुग आनेपर तो छोग ५्यह वस्तु मेरी है; इसकी 
नहीं है? ऐसा कहकर सीधे ही दूसरोंका धन हड़प लेंगे । 
इस तरह छलोकयात्राका निर्वाह असम्मव हो जायगा। यदि 
तुम इसका कोई समाघान जानते हो, तो मुझसे बताओ ॥ 
सत्यवानुवाच 
सर्वे एते त्यो बर्णाः कार्या ब्राह्मणबन्धनाः । 
धर्मपाशनिबद्धानामन्यो 5प्येवे॑ चरिष्यति ॥ ७ ॥ 
सत्यवान्‌ बोले--पिताजी ! क्षत्रिय, वेश्य तथा शूद्र- 
इन तीनों वर्णोको ब्राह्मणोंके अधीन कर देना चाहिये। जब 
चारों वर्णके छोग धर्मके बन्धनमें बँधकर उसका पालन करने 
लगेंगे तो उनकी देखा-देखी दूसरे मनुष्य सूत-मागध' आदि 
भी धमंका आचरण करेंगे ॥ ७॥ 
यो यस्तेषामपचरेत्‌ तमाचक्षीत वे द्विजः। 
अय॑ मे न शट॒णोतीति तस्मिन्‌ राजा प्रधारयेत्‌ ॥ ८ ॥ 
इनमेंसे जो भी ब्राह्मणकी आज्ञाके विपरीत आचरण 
करे; उसके विषयमें ब्राह्मणको राजाके पास जाकर कहना 
चाहिये कि “अमुक मनुष्य मेरी बात नहीं सुनता है |? तब 
राजा उसी व्यक्तिको दण्ड दे ॥ ८ ॥ 
तत्त्वाभेदेन यच्छार््रं तत्‌ कार्य नान्यथाविधम । 
असमीक्ष्येव कमोणि नीतिशा्त्रं यथाविधि ॥ ९ ॥ 
जो दण्ड-विधान शरीरके पाँचों तत्तोंको अछग-अछ्ग न 
कर सके अर्थात्‌ किसीके प्राण न छे; उसीका प्रयोग करना 
चाहिये | नीतिशासत्रकी आलोचना और अपराधीके कार्यपर 
भलीभॉति विचार किये बिना ही इसके विपरीत कोई दण्ड 
नहीं देना चाहिये || ९ ॥ 
द्स्यून निहन्ति वे राजा भूयसो वाप्यनागसः । 
भाया माता पिता पुत्रो हन्यन्ते पुरुषेण ते । 
परेणापक्तो राजा तस्मात्‌ सम्यक्‌ प्रधारयेत्‌ ॥ १० ॥ 
राजा डाकुओ अथवा दूसरे बहुत-से निरपराध मनुष्यों 
को मार डालता है और इस प्रकार उसके द्वारा मारे गये 
पुरुषके पिता-माता) स्त्री और पुत्र आदि भी जीविकांका कोई 
उपाय न रह जानेके कारण मानो मार दिये जाते हैं; अतः 


किसी दूसरेके अपकार करनेपर राजाकों भलीभाँति विचार 


करना चाहिये ( जल्दबाजी करके किसीकी प्राणदण्ड नहीं 
देना चाहिये ) ॥ १० ॥ 


मोक्षधरमपर्व ] 


सप्तपष्टयधिकद्धिशततमो 5ध्यायः 
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असाधुश्चेव पुरुषो लभते शीलमेकदा | 
सांधोश्चापि ह्मसाधुभ्यः शोभना जायते प्रजा ॥ ११॥ 
दुष्ट पुरुष भी कभी सांधुसद्गसे सुधरकर सुशील बन 





जांता है तथा बहुत-सें दुष्ट पुरुषोंकी संतानें भी अच्छी 





निकल जाती हैं ॥ ११॥ 
न मूलघातः कर्तव्यों नेष धर्मः सनातनः । 
अपि खलपवधेनेव प्रायश्वित्तं विधीयते ॥ १२॥ 
_ इसलिये दुष्टोको प्राणदण्ड देकर उनका मूलोच्छेद 
. नहीं करना चाहिये | किसीकी जड़ उखाड़ना सनातन धर्म 
नहीं है । अपराधके अनुरूप साधारण दण्ड देना चाहिये; 
उसीसे अपराधीके पार्षोंका प्रायश्रित्त हो जाता है॥ १२ ॥ 
उद्धेजनेन बन्धेन विरूपकरणेन च। 
वधदण्डेन ते छ्लिश्या न पुरोहितसंसदि ॥ १३॥ 
अपराधीकों उसकां सर्व छीन लेनेका भय दिखाया 
जाय अथवा उसे केद कर लिया जाय या उसके किसी 
अज्भको भज्ञ करके उसे कुरूप बना दिया जाय; परंतु 
प्राणदण्ड देकर उनके कुंठुम्बियोंकों क्लेश पहुँचाना उचित 
नहों हैं । इसी तरह यदि वे पुरोहित ब्राह्मणकी शरंणमें जा 
चुके हों तो भी राजा उन्हें दण्ड न दे ॥ १३ ॥ 
यदा पुरोहित वा ते पर्ययुः शरणेषिणः । 
करिष्यामः पुनत्रेह्मन न पापमिति वादिनः ॥ १७४ ॥ 
तदा विसर्गमहाः स्थुरितीदं धातृशासनम्‌ | 
बिश्रद्‌ दण्डाजिन मुण्डो ब्राह्मणो 5 हेति शासनम्‌॥ १५॥ 
यदि शरण चाहनेवाले डाकू या दुष्ट पुरुष पुरोहितकी 
शरणमें चले जायें ओर यह प्रतिज्ञा करें कि 'त्रह्मन | अब हम 
फिर ऐसा पाप नहीं करंगे? तो उन्हें छोड़ देना चाहिये। 
यह ब्रह्माजीकां आदेश है | सिर मुड़ाकर दण्ड ओर मृगचर्म 
घारण करनेवालछा संन्यासी ब्राह्मण भी यदि पाप करे तो 
दण्ड पानेका अधिकारी है ॥ १४-१५ ॥ 
गरीयांसो गरीयांसमपराथे पुनः पुनः । 
तदा विसर्गमहेन्ति न यथा प्रथमे तथा ॥ १६॥ 
यदि मनुष्य बारंबार अपराध करे) तो प्रमुख विचारक- 
गण उसके अपराधके लिये गुरुतर दण्ड प्रदान करें | उस 
अवस्थामें पहले बारके अपराधकी भाँति वे बिना दण्ड दिये 
छोड़ देनेके योग्य नहीं रह जाते हैं ॥ १६ ॥ 
धुमत्सेन उवाच 
यत्र यजत्रेव शकक्‍्येरन्‌ संयन्तुं समये प्रजाः । 
सतावान्‌ प्रोच्यते धर्मो यावन्न प्रतिलकूष्यते ॥ १७ ॥ 
ध्युमत्सेनने कहा-बेटा ! जहा-जहाँ भी प्रजाको 
धर्ंकी मर्यादाके भीतर नियन्त्रित करके रखा जा सके वहाँ- 
वहाँ बसा करना धर्म ही बताया जाता है। जब्॒तक कि धर्मका 
उल्लद्नन नहीं किया जाता ( तबतक ही वहाँ ऐसी व्यवस्था 
कर लेनी चाहिये )॥ १७॥ 
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अहन्यमानेषु_ पुनः सर्वमेव पराभवेत्‌ । 
पूर्व पूर्वतरे चेंव खुशास्या हछयामवन्‌ जनाः ॥ १८॥ 
सदवः सत्यभूयिष्ठा अल्पद्रोहाल्पमन्यवः । 
पुरा धिगदण्ड एवासीद्‌ वाग्द्ण्डस्तद्नन्तरम॥ १९ ॥ 
यदि धर्मका उल्ल्नन करनेपर भी डुटेरॉका वध न 
किया जाय तो उनसे सारी प्रजाकों कष्ट पहुँच सकता है। पहले 
और बहुत पहलेके छोगोपर शासन करना सुगम था) क्योंकि 
उनका स्वभाव कोमल था) सत्यमे उनकी विशेष रुचि थी 
और द्रोंह तथा क्रोधकी मात्रा उनमें बहुत कम थी । पहले 
अपराधीको घिक्कार देना ही बड़ा भारी दण्ड समझा जाता 
था | तदनन्तर अपराधको मात्रा बढनेपर वाग्दण्डका प्रचार 
हुआ--अपराधीको कटुबचन सुनाकर छोड़ दिया जाने 
लगा ॥ १८-१९ ॥ 
आसीदादानद्ण्डोएपि वधदण्डो5च्य बत॑ते। 
व्धेनापि न शक्यन्ते नियन्तुमर्परे जनाः ॥ २० ॥ 
इसके बाद आवश्यकता समझकर अर्थदण्ड भी चाढू 
किया गया और आजकल तो वधका दण्ड मी प्रचलित हो 
गया है । बहुत से दुशत्मा मनुष्योंकों तो प्राणदण्डके द्वारा 
भी काबूमें छाना या मर्यादाके भीतर रखना असम्भव-सा 
हो रहा है ॥ २०॥ 
नेव दस्युमनुष्याणों न देवानामिति श्रुतिः। 
न गन्धर्वपितृ्णां च कः कस्येह न कश्थन ॥ २१ ॥ 
सुननेमें आया है कि डाकू मनुष्यों, देवताओं, गन्धवों 
अथवा पितरोमेंसे किसीका आत्मीय नहीं होता । इतना ही 
नहीं) इस-संसारमें कौन छुटेरा किसका है) यह प्रश्न ही नहीं 
उठ सकता । कोई डाकू किसीका नहीं होता है, यही कहना 
यथार्थ है ॥ २१ ॥ 
पद्मं स्मशानादादत्ते पिशाचान्वापि देवतम्‌। 
तेषु यः समय कश्चित्‌ कुर्वीत हतबुद्धिषु ॥ २२ ॥ 
वह तो मरघटमें जाकर म्रत शरीरसे चिहृ॒भूत वच्त 
आदि उतार छाता है और देवताकी सर्म्पत्तिको भी दूट लेता 
है | जिनकी बुद्धि मारी गयी है; उन डाकुओंपर जो कोई 
विश्वास करता है, वह मूर्ख है॥ २२ ॥ 
सत्यवाचुवात्त 
तान्‌ न शक्कोषि चेत्‌ साधून्‌ परित्रातुमहिसया । 
कस्यचिद्‌ भूतभव्यस्य लाभेनान्तं तथा कुरु ॥ २३ ॥ 
सत्यवानने कहा--पिताजी |! यदि आप डुटेरोंका 
बध न करके साधुओंकी रक्षा करनेमें असमर्थ हैं; अथवा 














उन दस्युओंकों ही साधु बनाकर अहिंसाद्वारा उनकी 





प्राणरक्षा नहीं कर सकते तो भूत वर्तमान और भविष्यमें 





उनके पारमाथिक छाभमका उद्देश्य सामने रखकर किसी 

















उत्तम उपायसे उनका या उनकी दस्युबृत्तिका अन्त कर दीजिये॥| 
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श्रीमहाभारते 
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राजानो लोकयात्रा्थ तप्यन्ते परमं तपः | 
ते5पत्रपन्ति ताचग्भ्यस्तथावृत्ता भवन्ति च॥ २४॥ 
बहुतसे नरेश» लोगोंकी जीवनयात्राका यथावत्‌ रूपसे 
निर्वाह हो इस उद्देश्यसे बड़ी भारी तपस्या करते हैं। वे 
राजा अपने राज्यमें चोर-डाकुओंके होनेसे लजाका अनुभव 
करते हैं । इसीलिये प्रजाको शुद्ध) सदाचारी एवं सुखी 
बनानेकी इच्छासे वेसी तपस्यामें प्रवृत्त होते हैं ॥ २४ ॥ 
वित्रास्थमानाः खुकतो न कामाद्‌ घन्ति दुष्कृतीन। 
खुकृतेनेव राजानो भूयिष्ठ॑ शासते प्रजाः ॥२५॥ 
जब प्रजामें दण्डका भय उत्पन्न किया जाता है; तब वह 
सत्कर्मपरायण होती है; अतः भय दिखाकर प्रजाको धर्ममें 
छगाना ही दण्डका उद्देश्य है; किसीका प्राण लेना नहीं । 
राजालोग अपनी इच्छासे दु्शेका वध नहीं करते हैं। श्रेष्ठ नरेश 
प्रायः सत्क्मों और सद्व्यवह्ारोंद्वारा ही दीर्घकाल्तक 
प्रजापर शासन करते हैं ॥ २५॥ 
श्रेयलः श्रेयसो5प्येवं वृत्तं छोको5नुव॒तते । 
सदेव हि गुरोबूत्तमनुवर्तन्ति मानवाः॥ २६॥ 
इस प्रकार परम श्रेष्ठ राजाके सद्व्यवहारका सब लोग 
अनुसरण करते हैं । मनुष्य खभावसे ही सदा बड़ोंके 
आचरणोौंका अनुकरण करते हैं ॥ २६ ॥ 
आत्मानमसमाधाय समाधित्सति यः परान्‌ । 
विषयेष्विन्द्रियवशं मानवाः प्रहसन्ति तम्‌ ॥ २७॥ 
जो राजा खय॑ विष्रय भोगनेके लिये इन्द्रियोका दास 
हो रहा है; अपने मनको काबूमें नहीं रख पाता है; वह यदि 
दूसरोंकों सदाचारका उपदेश देने लगे तो छोग उसकी 
हँसी उड़ाते हैं | २७ ॥ 
यो राशो दम्भमोहेन किचित्‌ कुर्याद्साम्प्रतम्‌ । 
सर्वोपायरनियम्यः स॒ तथा पापान्निवर्तते ॥ २८॥ 
यदि कोई मनुष्य दम्म या मोहके कारण राजाके साथ 
किंचिन्मात्र भी कोई अनुचित बर्ताव करने लगे तो सभी 
उपायौसे उसका दमन करना चाहिये। ऐसा करनेपर वह 
पापकर्मसे दूर हट जाता है ॥ २८ ॥ 
आत्मैवादों नियन्तव्यों दुष्कछृतं संनियच्छता । 
दण्डयेच्व महादण्डेरपि बन्धूननन्तरान्‌ ॥ २९ ॥ 
जो राजा पापकी प्रब्ृत्तिको रोकना चाहता हो। उसे 





पहले अपने मनको ही वशमें करना चाहिये | फिर अपने 





सगे बन्धु-बान्धव भी अपराध करें तो उनको भी भारी-से- 





भारी दण्ड देना चाहिये ॥ २९ ॥ 


यत्र वे पापकृन्नीचो न मह॒द्‌ दुःखमच्छेति । 
वर्धन्ते तत्र पापानि धर्मों हलति च धघ्रवम्‌॥ ३० ॥ 
जहाँ पाप करनेवाले नीचको महान्‌ दुःख नहीं भोगना 
पड़ता है; वहाँ निश्चय ही पाप बढ़ता है और धर्मका हास 
होता है || ३० ॥ 
इति कारुण्यशीलस्तु विद्वान वे ब्राह्मणो न्वशात्‌ 
इति चेवानुशिष्टो इस्मि पूर्व स्‍तात पितामहैः ॥ ३१ ॥ 
आश्वासयद्धिः सुभ्ृशमनुक्रोशात्‌ तथव च । 
एतत्‌ प्रथमकर्पेन राजा कृतयुगे जयेत्‌ ॥ ३२॥ 
पिताजी ! एक दयाछ एवं विद्वान्‌ ब्राह्मणने मुझे यह 
सब उपदेश दिया था | उस समय उसने कहा था कि ५्तात 
सत्यवान्‌ | मेरे पूवंज पितामहोंने मुझे आश्वासन देते हुए 
अत्यन्त क्ृपापूर्वक ऐसी शिक्षा दी थी । इसलिये राजाको 
सत्ययुगमें जब कि धर्म अपने चारों चरणॉसे मौजूद रहता 
है; पूर्वाक्त प्रथम श्रेणीके ( अहसामय ) दण्डद्वारा ही 
प्रजाको बशमें करना चाहिये || ३१-३२ ॥ 
पादोनेनापि धर्मण गच्छेत्‌ त्रेतायुगे तथा। 
द्वापरे तु दिपादेन पादेन त्वधरे युगे॥३३॥ 
“त्रेतायुग आनेपर धर्मका प्रचार एक चौथाई कम हो 
जाता है द्वापरमें धर्मके दो ही पेर रह जाते हैं; परंतु 
कल्युगमें तो धर्मका चतुर्थ भाग ही शेष रह जाता है॥३३॥ 
तथा कलियुगे प्राप्ते राशो दुश्वरितेन ह। 


भवेत्‌ कालविशेषेण कला धर्मस्य षोडशी ॥ ३४॥ 


“इस प्रकार कलियुग उपस्थित होनेपर राजाके 
दुब्यबहारसे तथा उस कालबिशेषका प्रभाव पड़नेसे सम्पूर्ण 
धर्मकी सोलहरवीं कल्ममात्र शेष रह जायगी॥ ३४ ॥ 
अथ प्रथमकल्पेन सत्यवन्‌ संकरो भवेत्‌। 
आयुः शक्ति च काल च निर्दिश्य तप आदि्शित्‌॥ ३५ ॥ 

धसत्यवान्‌ | यदि प्रथम श्रेणीके अहिंसात्मक दण्डसे 
धर्म और अधर्मका सम्मिश्रण होने लगे; तब दण्डनीय 
व्यक्तिकी आयु, शक्ति और कालको ध्यानमें रखते हुए 
राजा यथोचित दण्डके लिये आज्ञा प्रदान करे | ३५॥ 
सत्याय हि यथा नेह जद्याद्‌ धमफल महत्‌। 
भूतानामलुकम्पाथ मनुः खायम्भुवो5ब्रवीत्‌ ॥ ३६॥ 

“स्वायम्भुव मनुने प्राणियोंपर अनुग्रह करनेके लिये 
घर्मका उपदेश किया है? जिससे इस जगतूमें वह सत्यस्व॒रूप 
परमात्माकी प्राप्ति करानेवाले धर्मके महान्‌ फलसे वश्चित 
न रह जाय! ॥ ३२६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षघर्मपबेणि द्युमत्सेनसत्यवत्संवादे सप्तपरष्टयधिकद्ठिशततमोउ्ध्यायः ॥ २६७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिषवके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्दमें छुुसत्सेन और सत्यवानका संवादविषयक 
दो सो सरसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २६७ ॥ 
+-+--्लई----रंशीक0"त३७०---००-०५ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


अष्ट्रपष्टअधिकद्विशततमो 5ध्यायः 
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अष्टपश्यधिकद्विशततमोध्यायः 
स्पूमरहिम और कपिलका संबाद--स्यूमरश्मिके द्वारा यज्ञकी अवश्यकतंव्यताका निरूपण 


युधिष्ठिर उवाच 
अविरोधेन भूतानां योगः षाड्गुण्यकारकः । 
यः स्यादुभयभाग्धमेस्तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ ९१ ॥ 
युधिष्ठटिरने पूछा-पितामह ! प्राणियोंका विरोध 
( अह्ित ) न करते हुए मनुष्योंको शम-दमादि छहों गुणोंकी 
प्राप्ति करानेवाछा जो योग है तथा जो भोग और मोक्ष दोनों 
फरल्लको प्राप्त करानेवाला धर्म है; वह मुझे बतलाइये | १ ॥ 
ग़ाहंस्थ्यस्य च धर्मस्य यागधर्मस्य चोभयोः । 
अदुरसम्प्रस्थितयोः किखिच्छेयः पितामह ॥ २ ॥ 
दादाजी | गा॑स्थ्यधर्म और योगधर्म दोनों एक दूसरेसे 
दूर नहीं हैं, तथापि उन दोनोंमेंसे कौन श्रेष्ठ है ! यह बताने- 
की कृपा करें ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
उभौ धर्मों महाभागावुभौ परमदुश्चरों। 
उभौ महाफलो तो तु सद्धिराचरिताबुभी ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा-राजन्‌ ! गार्हस्थ्य और योगधर्म दोनों 
महान्‌ सौमाग्य प्रदान करनेवाले हैं, दोनों अत्यन्त दुष्कर 
हैं। दोनोंके ही फल महान्‌ हैं और दोनोंका ही श्रेष्ठ पुरुषोंने 
आचरण किया है ॥ ३॥ 
अच्न ते वतयिष्यामि प्रामाण्यमुभयोस्तयोः । 
श्यणुष्वेकमनाः पार्थ चिछन्नधमोर्थसंशयम्‌ ॥ ४ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! मैं तुम्हें इन दोनों धर्मोकी प्रामाणिकताका 
प्रतिपादन करूँगा और तुम्हारे धर्म तथा अर्थविषयक 
संदेहको मिटा दूँगा | तुम एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ ४ ॥ 
अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
कपिलस्य गोश्व संवाद तन्निबोध युधिष्ठिर ॥ ५ ॥ 
युधिष्टिर | इस विष्यमें जानकार छोग महर्षि कपिल 
और गौके भीतर आविष्ट हुए. स्यूमरश्मिके संवादरूप एक 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं, उसे सुनो ॥ 
आज्नायमनुपश्यन्‌ हि पुराणं शाश्वतं घुवम्‌ | 
नह॒ुषः पूवमालेभे त्वष्ठुगोमिति नः श्रुमम्‌ ॥ ६ ॥ 
हमने सुना है कि पूर्वकालमें राजा नहुषने वेदके 
अनुशासनको प्राचीन/ सनातन एवं नित्य समझकर अपने 
घरपर आये हुए अतिथि त्वष्टाके लिये एक गायका आल्म्म 
करनेका विचार किया ॥ ६ ॥ 
तां नियुक्तामदीनात्मा सत्त्वस्थः संयमे रतः । 
शानवान नियताहारों दृदर्श कपिलस्तथा॥ ७ ॥ 
उस समय सच्तवगुणमें स्थित; संयमपरायण) मिताहारी; 
उदारचित्त और शञानवान्‌ कपिलमुनिने त्वष्टाके लिये नियुक्त 
हुई उस गायको देखा ॥ ७॥ 


स बुद्धिम॒ुत्तमां प्राप्तो नेष्ठिकीमकुतोभयाम्‌ | 
सतीमशिथिल्ां सत्यां वेदा३इत्यत्रवीत्‌ सकृत्‌॥ ८ ॥ 
तब उत्तम: निर्मय, सुस्यिर, सत्य सद्भावयुक्त एवं 
उत्साहयुक्त बुद्धिको प्राप्त हुए महर्षि कपिलने केवछ एक बार 
इतना ही कहा--ह्वा वेद ! ( जो तुम्हारे नामपर लोग ऐसा 
अनाचार करते हैं ) ॥ ८ ॥ 
तां गास्ृषिः स्यूमरद्िमः प्रविश्य यतिमत्रवीत्‌। 
हंहो वेदा३ यदि मता धमोः केनापरे मताः॥ ९ ॥ 
उस समय स्थूमरश्मि नामक एक ऋषिने उस गायके 
भीतर प्रवेश करके कपिलमुनिसे कहा--“अहो ! यदि वेदोंकी 
प्रामाणिकतापर आपको संदेह है तो अन्य धर्मशास्त्रोंको 
किस आधारपर प्रमाणभूत माना जा सकता है ?॥ ९॥ 
तपस्विनो  घृतिमन्तः श्रुतिविज्ञानचक्षुषः । 
सर्वेमाष हि मन्‍्यन्ते व्याह्ृतं विद्तात्मनः ॥ १० ॥ 
८तपस्वी) थैयंवान्‌$ वेद एवं विज्ञानरूप दृष्टिवाले ऋषि- 
मुनि वेदको नित्यज्ञानसम्पन्न परमेश्वरकी निःश्वासभूत वाणी 
मानते हैं ॥ १० ॥ 
तस्येव॑ गततृष्णस्य विज्वरस्य निराशिषः । 
का विवक्षास्ति वेदेषु निरारम्भस्य सर्वतः ॥ ११॥ 
“जो तृष्णारहितः उद्देगश्ून्य, निष्काम तथा सब प्रकारके 
आरम्मोंसे रहित है; उस परमेश्वरके निःश्वाससे निःखत वेदोंके 
विषयमें आप विपरीत वचन क्‍यों कह रहे हैं ??॥ ११॥ 
कापलि उवाच 
नाहं वेदान्‌ विनिन्दामि न विवक्ष्यामि कर्हिंचित्‌ । 
पृथगाश्रमिणां कमोण्येकार्थानीति नः श्रुतम्‌ ॥ १२॥ 
. कपिलने कहा--मैं न तो वेदोंकी निन्‍्दा करता हूँ 
और न कभी उन्हें बिपरीत बात बतानेवाल्ा बताता हूँ । 
प्रथक्‌.प्रथक्‌ आश्रमवालञके जो कर्म हैं, उन सबके उद्देश्य 
एक ही हैं--ऐसा हमने सुन रखा है ॥ १२ ॥ 
गच्छत्येव परित्यागी वानप्रस्थश्व गच्छति । 
गृहस्थो बत्रह्मचारी च उभौ तावपि गच्छतः ॥ १३॥ 
संन्‍्यासी परमपदको प्राप्त कर सकता है; वानप्रस्थ भी 
वहीं जा सकता है। ग्रहस्थ और ब्रह्मचारी--ये दोनों मी 
उसी पदको प्राप्त हो सकते हैं ॥ १३ ॥ 
देवयाना हि पन्थानश्रत्वारः शाश्वता मताः | 
एपषां ज्यायः कनीयस्त्वं फलेषूक्तं बलाबलम्‌ ॥ १७ ॥ 
चार्रों आश्रम ही देवयाननामक चार सनातन मार्ग 
माने गये हैं । इनमें कौन बड़ा है कौन छोटा; अतः कौन 
प्रबछ है, कौन दुर्बंड--यह उनके फर्लॉको निमित्त बनाकर 
बताया गया है॥ १४ ॥ 
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श्रीमहाभारते 





[ शान्तिपर्वेणि 











प॒व॑ विद्त्वा सर्वार्थानारभेतेति बैदिकम। 

नारभेतेति चान्यत्र नैष्टिकी श्रूयते श्रुतिः॥ १५॥ 
ऐसा जानकर समस्त कार्योंका आरम्भ करे; यह वैदिक 

मत है। अन्यत्र यह सिद्धान्तभूत श्रुति भी सुनी जाती है कि 

कर्मोका आरम्भ ही न करे ॥ १५॥ 

अत्तालम्भे दोष: स्यादालम्से दोष उत्तमः | 

एवं स्थितस्य शार्रस्ये दुर्विशेयं बठाबलम ॥ १६॥ 
क्योंकि यज्ञ आदि कार्योमें आलम्भन न करनेपर दोषकी 

प्राप्ति नहीं होती है और आल्म्मन करनेपर महान दोष प्राप्त 

होता है । ऐसी स्थितिमें वेदबचनोंके बछाबलको जानना 

अत्यन्त कठिन है ॥ १६ ॥ 














यचन्न किश्वित्‌ प्रत्यक्षमहिसायाः पर मतम्‌ । 
ऋते त्वागमशास्त्रे भ्यो बरृहि तद्‌ यदि पश्यसि ॥ १७ ॥ 
वेदों और तदनुकूल आगर्मोकों छोड़कर अन्यत्र अहिंसासे 
भिन्न हिंसाबोधक शास्त्रका कोई फल यदि युक्तिसे भी प्रत्यक्ष 
दिखायी देनेवाला प्रतीत होता हों अथवा तुम अनुभव 
उसका साक्षात्कार कर रहे हो तो उसे स्पष्ट बताओ ॥१७॥ 
स्यूमरश्मिरुवाच 
खर्गकामो यजेतेति सतत श्रूयते श्रुतिः । 
फल प्रकल्प्य पूर्व हि ततो यज्ञ: प्रतायते ॥ १८॥ 
स्यूमरश्मिने कहा--“स्वर्गकी इच्छा रखनेवाला 
पुरुष यज्ञ करे? यह श्रुति सदा ही सुनी जाती है। अतः 
मनुष्य पहले स्वर्गरूप फलकी कल्पना ( संकल्प ) करके 
फिर यज्ञका अनुष्ठान आरम्म करता है॥ १८ ॥ 
अजश्वाश्वश्च मेषश्व॒गौश्व पक्षिगणाश्व ये । 
श्राम्यारण्याश्रीषधयः प्राणस्यान्नमिति श्रुतिः ॥ १९ ॥ 
बकरा; घोड़ा) भेड़। गाय; पक्षीः ग्राम्य अन्न तथा 
जंगली अन्न आदि सारी वस्तुएँ प्राणके लिये अन्न हैं--ऐसा 
श्रुतिका कथन है ॥ १९॥ 
तभवान्नं॑ हाहरहः . खायंप्रातर्निरूप्यते । 
पशवश्चाथ धान्यं च यशस्याहुमिति श्रुतिः ॥ २०॥ 
प्रतिदिन सबेरे-शाम अन्नको ग्राणका भोज्य बताया गया 
है। पशु और धान्य--ये यश्के अज्ञ हैं; ऐसा श्रुति कहती है॥ 
एतानि सह यज्ञेन प्रजापतिरकल्पयत्‌ । 
तेन प्रजापतिदेवान यजशेनायज़त प्रञ्णुः ॥ २१ ॥ 
भगवान्‌ प्रजापतिने यज्ञके साथ-साथ इन सबकी सुटष्टि 
की । फिर उन प्रजापतिने ही इन यज्ञसाम ग्रियोंद्वारा देवताओंसे 
यज्ञका अनुष्ठान कराया ॥ २१ ॥ 
तदन्योन्यवराः सर्व प्राणितः सप्त सप्तथा। 
यशेषृपाकृतं विद्व॑ं प्राइरुत्तमसंशितम्‌ ॥ २२ ॥ 
सात-सात प्रकारके जो ग्राम्य ओर आरण्य ( जंगली ) 
प्राणी हैं; वे सब एक-दूसरेकी अपेक्षा श्रेष्ठ हैं| इन सबमें 
“उत्तम नामसे प्रसिद्ध जो सब-के-सब पुरुष या मनुष्यसंज्ञक 


प्राणी हैं, उन्हें भी यश्षके लिये नियुक्त बताया गया है॥ 
एतच्चेवाभ्यनुजश्ञातं. पूर्वः पूर्व॑तरैस्तथा । 
को जातु न विचिन्चीत विद्वान स्वां शक्तिमात्मनः॥ २३॥ 
पूवंबर्ती तथा अधिक पूर्ववर्ती पुरुषोंने इन समस्त 
द्रव्योंकी यज्ञका अज्ञ माना है, अतः कौन विद्वान्‌ मनुष्य 
अपनी शक्तिके अनुसार कभी किसी यज्ञको अपने लिये 
नहीं चुनेगा॥ २३॥ 
पशवश्च मलनुष्याश्व द्वुमाश्नीषधिभिः सह । 
खर्गमेवाभिकाह्न्ते न च॒ खर्गस्ततो मखात्‌ ॥ २४ ॥ 
पशु; मनुष्य) वृक्ष और ओषधियाँ--ये सब-के-सब स्वर्ग 
चाहते हैं; परंतु यज्षको छोड़कर और किसी साधनसे वह 
विशाल स्वर्गलोक सुलभ नहीं हो सकता है ॥ २४ ॥ 
ओषध्यः पशवो वृक्षा वीरुदाज्यं पयों दृधि । 
हविभूमिर्दिशः श्रद्धा कालइचैतानि द्वादशा ॥ २५॥ 
ओषधि ( अन्न आदि ); पशु) बृक्ष, छता) घी, दूध; 
दही) अन्यान्य हविष्य) भूमि; दिशा) श्रद्धा और काढ-- 
ये बारह यज्ञके अज्ञ हैं ॥ २५॥ 
ऋतचो यजूंषि सामानि यजमानश्र षोडश। 
अशिज्ेयो ग्रहपतिः स सप्तद्श उच्यते ॥ २६॥ 
ऋग्वेद, यजुर्वेदं)! सामबेद और यजमान--ये चार 
मिठूकर सोलह यज्ञाज्ञ होते हैं तथा गाहंपत्य अग्निको 
सन्नहवां यज्ञाज्ञ समझना चाहिये । इस प्रकार ये सन्रह 
अज्ञ बताये जाते हैं॥ २६॥ | 
अज्ञान्येतानि यशस्य यज्ञो मूलमिति श्रुतिः । 
आज्येन पयसा द्ध्ना शकृता 5 पमिक्षया त्वचा ॥ २७ ॥ 
वालेः श्यज्गलेण पादेन सम्भवत्येव गौर्मखम्‌ । 
एवं प्रत्येकशः सर्व यद्‌ यद्स्य विधीयते ॥ २८॥ 
ये सब यज्ञके अज्भ हैं और यज्ञ इस जगत्‌की स्थितिका 
मूल कारण है; ऐसा श्रुतिका कथन है। घी) दूध) दही; छाछ; 
गोबर, चमड़ाः बाल) सींग और पेर--इन सबके द्वारा गौ 
यज्ञकर्मका सम्पादन करती है। इस प्रकार इनमेंसे प्रत्येक वस्तु- 
का? जो-जो विहित है; संग्रह करना चाहिये || २७-२८ ॥ 
यज्ञ वहन्ति सस्भूय सहत्विग्भिः सदक्षिणें: । 
संहत्येतानि सर्वाणि यज्ञ निर्वतंयन्त्युत ॥ २९० ॥ 
ऋत्विक्‌ और दक्षिणाओंके साथ ये सब मिलकर यज्ञका 
निर्वाह करते हैं | यजमान इन सारी वस्तुओंका संग्रह करके 
यज्ञका अनुष्ठान करते हैं॥ २९ ॥ 
यज्ञाथोनि हि खृष्टानि यथाथों श्रूयते श्रुतिः। 
एवं पूर्वतराः सर्वे प्रवृत्ताश्ेव मानवाः ॥ ३० ॥ 
ये सारी बस्तुएँ यशके लिये रची गयी हैं; यह श्रुतिका 
कथन यथार्थ ही है। पहलेके सभी मनुष्य इसी प्रकार यज्ञा- 
नुष्ठानमें प्रबुत्त होते आये हैं ॥ ३० ॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


एकोनसप्तत्यधिकंद्विशततमो 5 ध्यायः 
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न हिनस्ति नारभते नाभिद्धुह्मति किचन | 
यज्ञो यथश्वव्य इत्येब यो यजत्यफलेप्सया ॥ ३१॥ 
यज्ञका अनुष्ठान अपना कर्तव्य है--ऐसा समझकर जो 
फलकी इच्छा न रखते हुए यज्ञ करता है; बह न तो हिंसा 
करता है; न किसीसे द्रोह करता है और न अहंकारपूर्वक 
किसी कर्मका आरम्भ ही करता है ॥ ३१॥ 
यक्षाज्ञान्यपि चेतानि यशोक्तान्यजुपूर्वशः । 
विधिना विधियुक्तानि धारयन्ति परस्परम्‌॥ ३२॥ 
यशशाझ्में क्रमशः वर्णित ये सम्पूर्ण यज्ञाज्ञ विधिपूर्वक 
यज्ञमें प्रयुक्त हो एक दूसरेकों धारण करते हैं ॥ ३२ ॥ 
आज्नायमार्ष पश्यामि यस्मिन्‌ बेदाः प्रतिष्ठिताः। 
तंविद्वांसो 5नुपश्यन्ति ब्राह्मणस्यानुदर्शनात्‌ ॥३३ ॥ 
मैं ऋषियोंद्वारा कथित आम्नाय ( धर्मशास्त्र ) को 
देखता हूँ, जिसमें सारे वेद प्रतिष्ठित हैं। कर्ममें प्रवृत्ति 
करानेवाले ब्राह्मणग्रन्थके वाक्योंका उसमें दर्शन होनेसे विद्वान्‌ 
पुरुष उस आधंग्रन्थको प्रमाणभूत मानते हैं ॥ ३३ ॥ 
ब्राह्मणप्रभवों यज्ञों ब्राह्मणापण एवं च। 
अनुयश् जगत्‌ सब यज्षश्वानुजगत्‌ सदा ॥ ३७॥ 
वेदोंके ब्राह्मणमागसे यज्ञका प्राकव्य हुआ है| वह यज्ञ 
ब्राह्मणोंकोी ही अपित किया जाता है | यशके पीछे सारा जगत्‌ 
और जगत्‌के पीछे सदा यज्ञ रहता है ॥ ३४ ॥ 
ओमिति ब्रह्मणो योनिनेमः खाहा खधा वषट्‌ । 
यस्यैतानि प्रयुज्यन्त यथाशक्ति कृतान्यपि ॥ ३५॥ 
४32? यह वेदका मूल कारण है | वह 3“ तथा नम: 
स्वाह) स्वधा और वषद-ये पद यथाशक्ति जिसके यज्ञमें 








प्रयुक्त होते हैं; उसीका यज्ञ साज्ञोपाजड़ सम्पन्न होता है॥ 





न तस्य॒त्रिषु लछोकेषु परलोंकभयं विदुः । 
इति वेदा बदन्‍्तीह सिद्धाश्व परमषयः ॥ ३८ ॥ 
ऐसे मनुष्यको तीनों छोकॉमें किसी भी प्राणीसे भय नहीं 
होता है । यह बात यहाँ सम्पूर्ण बेंद तथा सिंद्ध महर्षि 
भी कहते हैं ॥ ३६ ॥ 
ऋतचो यजूंषि सामानि स्तोभाश्व विधिचोदिताः । 
यस्मिन्नेतानि सवोणि भवन्तीह स वे छ्विजः ॥ ३७ ॥ 
ऋग्वेद, यजुर्वेद! सामबेद और विधिविहित स्तोम-ये सब 
जिक्षमें विद्यमान होते हैं, वही इस जगत्‌में द्विज कहलाने- 
का अधिकारी है ॥ ३७ ॥ 
अग्न्याघेये यद्‌ भवति य्च सोमे खुते छ्विज । 
यद्चेतरेमेहायशैवेंद तद्‌ भगवान्‌ पुनः ॥ ३८॥ 
ब्रह्मनू ! अग्न्याधान। ( अग्निहोत्र ) तथा सोमयाग 
करनेसे जो फल मिलता है और अन्यान्य महायज्ञोंके अनुष्ठानसे 
जिस फलकी प्राप्ति होती है, उसे आप जानते हैं ॥ ३८ ॥ 
तस्माद्‌ ब्रह्मन्‌ यजेच्चेव याजयेच्चाविचारयन । 
यजतः खर्गविधिना प्रेत्य खर्गफल महत्‌ ॥ ३९ ॥ 
अतः विप्रवर ! प्रत्येक द्विजजों चाहिये कि वह बिना 
किसी विचारके यज्ञ करे और करावे । जो स्वर्गदायक 
विंधिसे यज्ञ करता है; उसे देहत्यागके पश्चात्‌ महान्‌ स्वर्ग- 
फलकी प्राप्ति होती है॥ ३९॥ 
नायं लोको5स्त्ययज्ञानां परश्रेति विनिश्चयः । 
बेदवादविदर्चेच. प्रमाणमुभयं॑ तदा ॥ ४० ॥ 
यह निश्चय है कि जो यज्ञ नहीं करते हैं, ऐसे पुरुषोंके 
लिये न तो यह छोक सुखदायक होता है ओर न स्वर्ग ही । 
जो वेदोक्त विषयोंके जानकार हैं) वे प्रवत्ति और निवृत्ति- 
दोनोंको ही प्रमाणभूत मानते हैं।॥ ४० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वेणि मोक्षघरमेपवेणि गोकपिछीये अष्टषष्टथधिकद्विशततमो्ध्यायः ॥ २६० ॥ 
इस प्रकार श्रीमह्ामारत शान्तिपवेके अन्तगैत मोक्षधर्मपर्वमें गोकपिकीयोपाख्यानविषयक दो सो अड़सठवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २६८ ॥ 





एकोनसप्तत्यधिकद्विशततमोध्यायः 
प्रवृत्ति एवं निवृत्तिमागंके विषयमें स्यूमरश्मि-कपिल-संवाद 


कापल उवाच 
एतावद्नुपश्यन्ति यतयो यान्ति मार्गगाः । 
नेषां सर्वषु छोकेषु कश्मिद्स्ति व्यतिक्रमः ॥ १ ॥ 
कपिलले कहा--यम-नियमोंका पालन करनेवाले 
संन्‍्यासी ज्ञानमार्गंका आश्रय छेकर परत्रह्म परमात्माको 


प्राप्त होते हैं | वे इस दृश्य प्रपद्बको नश्वर समझते हैं। 
सम्पूर्ण छोकोमें उनकी गतिका कहीं कोई अवरोध नहीं होता ॥ 


निद्धन्द्ा निनमस्कारा निराशीर्बन्धना बुधाः । 
विमुक्ताः सर्वपापेभ्यश्वरन्ति शुचयोपमलछाः ॥ २ ॥ 


उन्हें सर्दी-गर्मी आदि द्न्द्र विचलित नहीं करते । वे 
न तो किसीको प्रणाम करते हैं और न आशीर्वाद ही देते हैं। 
इतना ही नहीं) वे विद्वान्‌ पुरुष कामनाओंके बन्धनमें भी 
नहीं बँधते हैं । सम्पूर्ण पापोंसे मुक्तः पंवित्न और निर्मल होकर 
सर्वत्र विचरते रहते हैं ॥ २ ॥ 
अपवर्ग ५थ संत्यागे बुद्धों च कृतनिश्चयाः । 
ब्रह्मिष्ठा ब्रह्मभूताश्व ब्रह्मण्येव कृतालयाः ॥ ३ ॥ 

बे मोक्षकी प्राप्ति और सर्वस्वके त्यागके लिये अपनी 
बुद्धिमें दृढ़ निश्चय रखते हैं। ब्रह्मके ध्यानमें तत्पर एवं 





३. सामग़ानके जो “हा55यि, हा59वु' श्त्यादि पूरक अक्षर हैं, उन्हें 'स्तोभ' कहते हें । 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








ब्रह्मस्वरूप होकर ब्रह्ममें ही निवास करते हैं ॥ ३ ॥ 
विशोका नष्टरजसस्तेषां लोकाः सनातनाः | 
तेषां गति परां प्राप्य गा्हस्थ्ये कि प्रयोजनम्‌ ॥ ४3 ॥ 
उन्हें वे सनातन लोक प्राप्त होते हैं; जहाँ शोक ओर 
दुःखका सर्बथा अमाव है तथा जहा रजोगुण ( काम-क्रोध 
आदि ) का दर्शन नहीं होता । उस परम गतिकों पाकर उन्हें 
गाहस्थ्य-आश्रममें रहने और यहाँके धर्मॉके पालन करनेकी 
क्या आवश्यकता रह जाती है ?! ॥ ४॥ 
स्यूमरश्मिरुवाच 
यद्येषा परमा काष्ठा यय्ेषा परमा गतिः। 
गृहस्थानव्यपाधित्य नाभ्रमो5न्यः प्रवर्तते ॥ ५ ॥ 
स्यूमरश्मिने कहा-ज्ञान प्रास करके परअह्ममें स्थितहो 
जाना ही यदि पुरुषार्थकी चरम सीमा है; यदि वही उत्तम गति 
है; तब तो ग्रहस्थ-घर्मका महत्व और भी बढ़ जाता है; क्योंकि 
गृहस्थोंका सहारा लिये बिना कोई भी आश्रम न तो चछ सकता 
है और न तो ज्ञानकी निष्ठा ही प्रदान कर सकता है ॥ ५॥ 
यथा मातरमाश्रित्य सर्व जीवन्ति जन्तवः । 
एवं गाहंस्थ्यमाश्रित्य वर्तेन्त इतराश्रमाः ॥ < ॥ 
जैसे समस्त प्राणी माताकी गोदका सहारा पाकर ही 
जीवन धारण करते हैं; उसी प्रकार गहस्थ आश्रमका आश्रय 
लेकर ही दूसरे आश्रम टिके हुए हैं ॥ ६ ॥ 
ग्रृहस्थ एवं यजते ग्रहस्थस्तप्यते तपः। 
गार्हस्थ्यमस्य धर्मेस्य मूल यत्किचिदेजते ॥ ७ ॥ 
गृहस्थ ही यज्ञ करता है; ग़हस्थ ही तप करता है। 
मनुष्य जो कुछ भी चेष्ट करता है--जिस किसी भी शुभ 
कर्मका आचरण करता है। उस धर्मका मूल कारण 
गाहंस्थ्य-आशभ्रम ही है॥ ७॥ 
प्रजनाद्भिनिदृत्ताः सर्व प्राणभ्बतो जनाः। 
प्रजन॑ चाप्युतान्यत्न न कथंचन विद्यते ॥ ८ ॥ 
समस्त प्राणघारी जीव संतानके उत्पादन आदिसे सुखका 
अनुभव करते हैं, परंतु संतान गाहंस्थ्य-आश्रमके सिवा अन्यत्र 
किसी तरह सुलभ नहीं है॥ ८॥ 
यास्तु स्युबंहिंरोषध्यो बहिरन्यास्तथाद्रविजाः। 
ओषधिभ्यो बहि य॑स्मात्‌ प्राणात्‌ कश्चिन्न दश्यते ॥ ९ ॥ 
कुश-काश आदि तृण; धान-जों आदि ओषधि, नगरके 
बाहर उत्पन्न होनेवाली दूसरी ओषधियाँ तथा पब॑तपर होने- 











वाली जो ओषधियाँ हैं, उन सबका मूल भी गाहंस्थ्य-आश्रम 
ही है ( क्‍योंकि वहींके यज्ञसे पर्जन्य ( मेघ) की उत्पत्ति 
होती है; जिससे वर्षा आदिके द्वारा तृण-छता+ ओषधियाँ 
उत्पन्न होती हैं ) | प्राणस्वरूप जो ओषधियां हैं; उससे बाहर 














कोई दिखायी नहीं देता ॥ ९ ॥ 


कस्यैषा वाग भवेत्‌ सत्या मोक्षो नास्ति ग्रहाद्ति । 
अश्रदधानेरप्राशैः सूक्ष्मदर्शनवर्जितेः ॥ १० ॥ 








निरासेरलसेः भ्रान्तैस्तप्यमानैः खकम्मभिः । 
शमस्योपरमो दृष्ठः प्रवज्यायामपण्डितेः ॥ ११ ॥ 
गृहस्थाश्रमके धर्मोका पालन करनेसे मोक्ष नहीं होता है; 
ऐसी किसकी वाणी सत्य होगी । जो श्रद्धारहित, मूढ़ और 
सूक्ष्मदष्टिसे वच्चित हैं, अस्थिर, आल्सी) श्रान्त और अपने 
पूर्वकृत कर्मेसि संतप्त हैं, वे अज्ञानी पुरुष ही संन्यास-मार्गका 
आश्रय ले गहस्थाश्रममें शान्तिका अभाव देखते हैं ।१०-११ 
तैलोक्यस्येव हेतुर्हि मयोदा शाश्वती घुवा। 
ब्राह्मणो नाम भगवान्‌ जन्मप्रश्नति पूज्यते ॥ १२॥ 
वेदिक धर्मकी सनातन मर्यादा तीनों छोकोंका हित 
करनेवाली एं ध्रुव है | ब्राह्मण पूजनीय है और जन्मकालसे 
ही उसका सबके द्वारा समादर होता है ॥ १२॥ 
प्रागगभोधानान्मन्त्रा हि प्रवतन्ते द्विजातिषु । 
अविश्रस्भेषु व्तेन्ते विश्रस्भेष्वप्यसंशयम्‌ ॥ १३॥ 
ब्राह्मण; क्षत्रिय और वैश्य--तीनों वर्णोम गर्माधानसे 
पहले बेदमन्त्रॉका उच्चारण किया जाता है। फिर छौकिक 
और पारलौकिक सभी कार्योंमें निस्संदेह उन वेदमन्त्रोंकी 
प्रवत्ति होती है॥ १३ ॥ 
दाहे पुनः संभ्रयण संश्रिते पात्रभोजने । 
दाने गवां पशुूनां वा पिण्डानामप्सु मज़ने ॥ १४॥ 
मृतकके दाह-संस्कारमें; पुनः देह धारण करनेमें, देह 
धारण कर लेनेपर म्रृत व्यक्तिकी तृप्तिके लिये प्रतिदिन तर्पण 
और श्राद्ध करनेमें। वैतरणीके निमित्त गौओं अथवा अन्य 
पशुओंका दान करनेमें तथा श्राद्धकर्ममें दिये हुए; पिण्डोंका 
जलके भीतर विसर्जन करनेमें मी वैदिक मन्त्रोंका उपयोग 
होता है--इन सब कार्योंके मूल वेद-मन्त्र हैं॥ १४ ॥ 
अर्चिष्मन्तो बहिंषदः कव्यादाः पितरस्तथा । 
सृतस्याप्यनुमन्यन्ते मन्‍्त्रान्‌ मन्‍्त्राश्व कारणम्‌॥ १५॥ 
अर्चिष्मत्‌) बहिंषदू तथा कव्यवाह संज्ञक पितर भी 
मृत व्यक्तिके ( सुख-शान्ति एवं प्रसन्‍नता ) के लिये मन्त्र- 
पाठकी अनुमति देते हैं | मन्त्र ही सब धर्मोके कारण हैं॥ 
एवं क्रोशत्सु वेदेषु कुतो मोक्षो इस्ति कस्यचित्‌ । 
ऋणवन्तो यदा मत्योः पित॒देवद्धिजातिषु ॥ १६॥ 
वे ही वेद-मन्त्र जब पुकार-पुकारकर कहते हैं कि मनुष्य 
देवताओं, पितरों और ऋषियोंके जन्मसे ही ऋणी होते हैं, 
तब ग्रहस्थाश्रममें रहकर उन ऋणोौंको चुकाये बिना किसीका 
भी मोक्ष कैसे हो सकता है ! ॥ १६ ॥ 
श्रिया विहीनैरलसेः पण्डितेंः सम्प्रवर्तितम्‌। 
बेदवादापरिशञानं. सत्याभासमिवान्रतम्‌ ॥ १७॥ 
श्रीहीन और आलसी पण्डितोंने कर्मोके त्यागसे मोक्ष 
मिलता है--ऐसा मत चलाया है। यह सुननेमें सत्य-सा 
आमासित होता है परंतु है मिथ्या। इस मार्गमें किसीको वेद- 
के सिद्धान्तौंका तनिक भी ज्ञान नहीं है ॥ १७ ॥ 

















मोक्षधर्मपर्व ] एकोनसप्तत्यधिकद्धिशततमो 5 ध्यायः ५११९ 
न बे पापेर्डियते कृष्यते वा परमपुरुषको भक्तियोग, ज्ञानयोग) कर्मयोग एवं अशज्ञयोग- 
यो ब्राह्मणो यजते वेदशास्त्रेः। इन चार उपायोंसे प्राप्त करता है ॥ २३ ॥ 


ऊध्य यजेः पशुभिः सार्थमेति 
संतर्पितस्तपंयते च कामेः ॥ १८ ॥ 
जो ब्राह्मण वेद-शास्त्रेके अनुसार यज्ञका अनुष्ठान करता 
है, उसपर पापोंका आक्रमण नहीं हो सकता और न पाप उसे 
अंपनी ओर खींच ही सकते हैं | वह अपने किये हुए. यज्ञों 
और उनमें उपयोगी पश्चुओंके साथ ऊपरके पुण्यल्लोकोमें जाता 
है और स्वयं सत्र प्रकारके भोगोंसे तृत्त होकर दूसर्रोंको 
भी तृप्त करता है ॥ १८ ॥ 
न वेदानां परिभवान्न शाखझ्यन न मायया। 
महत्‌ प्राप्नोति पुरुषों त्रह्मणि ब्रह्म बिन्दति ॥ १९ ॥ 
वेदोॉंका अनादर करनेसे, शठतासे तथा छल-कपटसे 
कोई भी मनुष्य परब्रह्म परमात्माको नहीं पाता है। वेदों 
तथा उनमें बताये हुए. कर्मोंका आश्रय लेनेपर ही उसे परब्ह्म- 
की प्राप्ति होती है ॥ १९॥ 
कपिल उवाच 
दश च पौर्णमासं च अश्निहोत्रं च धीमतः । 
चातुमोस्यानि चेवासंस्तेषु धर्मः सनातनः ॥ २० ॥ 
कपिलजीने कहा--जुद्धिमान्‌ पुरुषके लिये दर्श) 





नाक्षेदीव्येन्नाददीतान्यवित्तं 
न वायोनीयस्य “शत प्रगृह्मात्‌। 
क्रुछो न चैंब प्रहरेत धीमां- 
स्तथास्य तत्पाणिपादं सुग्रुप्म्‌ ॥ २७ ॥ 
बुद्धिमान्‌ पुरुष जुआ न खेले, दूसरोंका घन न ले; 








नीच पुरुषका बनाया हुआ अन्न न ग्रहण करे और क्रोधमें 





आकर किसीको मार न बैठे---ऐसा करनेसे उसके हाथ-पैर 





_सुरक्षित रहते हैं || २४ ॥ 


नाक्रोशसच्छेन्न वृथा वदेच्च 
न पेशुनं जनवादं च कुर्यात्‌ | 
सत्यव॒तो मितभाषो5प्रमत्त- 
स्तथास्य वाग्द्वारमथों सुगुप्तम॥२५॥ 
किसीको गाली न दे, व्यर्थ न बोले, दूसरोंकी चुगली 
या निन्‍्दा न करे, मितभाषी हो; सत्य बचन बोले तथा 








इसके लिये सदा सावधान रहे--ऐसा करनेसे वाक इन्द्रिय- 





रूप द्वारकी रक्षा होती है ॥ २५ ॥ 








पौर्णमास, अग्निहोत्र तथा चातुर्मास्य आदिके अनुष्ठानका 





विधान है; क्योंकि उनमें सनातनधर्मकी स्थिति है॥ २०॥ 
अनारस्भाः खुघध्बृतयः शुचयो ब्रह्मसंशिताः 





ब्रह्मणेव सम ते देवांस्तर्पयन्त्यम्॒तैषिणः ॥ २१॥ 


परंतु जो संन्यास धर्म स्वीकार करके कर्मानुष्ठानसे 


नानाशनः स्यान्न महाशनः स्या- 
दुलोलुपः साधुभिरागतः स्थात्‌। 
यात्रार्थभाहारमिहाददीत 
तथास्य स्याजजाठरी द्वारगुप्तिः ॥ २६॥ 
उपवास न करे; किंतु बहुत अधिक भी न खाय) सदा 
भोजनके लिये लालायित न रहे | सजनोंका सज्ञ करे और 











निबृत्त हो गये हैं तथा धीर$ पवित्र एवं ब्रह्मस्वरूपमें स्थित 


जीवननिर्वाहके लिये जितना आवश्यक हो, उतना ही अन्न 








हैं, वे अविनाशी ब्रह्मको चाहनेवाले महात्मा पुरुष ब्रह्मज्ञानसे 





ही देवताओंकों तृत्र करते हैं ॥ २१ ॥ 





सवभूतात्मभूतस्य सर्वेभूतानि पह्यतः । 
देवाषपि मार्ग मुह्यन्ति अपदस्य परदेषिणः ॥ २२॥ 
जो सम्पूर्ण भूतोंके आत्मारूपसे स्थित हैं और सम्पूर्ण 





प्राणियोंकी आव्मभावसे ही देखते हैं, जिनका कोई विशेष 





पद नहीं है, उन ज्ञानी पुरुषका पदचिदह्न दूँढ़नेवाले--उनकी 





_गतिका पता लगानेवाले देवता भी मार्गमें मोह्दित हो जाते हैं पता लगानेवाले देवता भी मार्गमें मोहित हो जाते हैं ॥ 





चतुद्धांर पुरुष चतुसुख 
तुधों चेनमुपयाति बाचा। 
बाहुभ्यां वाच उद्रादुपस्थात्‌ 
तेषां द्वारं द्वारपालो बुभूषेत्‌ ॥ २३ ॥ 


मनुष्योंके हाथ-पेर, बाणी; उदर और उपस्थ--ये चार 


पेटमे डाले-इससे उदरद्वारका संरक्षण होता है॥ २६ ॥ 


न वीर पल्ञीं विहरेत नारी 
न चापि नारीमनुतावाह्यीत । 
भायावतं ह्यात्मनि धारयीत 
तथास्योपस्थद्वारगुप्तिमंबेत ॥ २७॥ 
वीर युधिष्ठटिर | अपनी धमर्मपत्नीके साथ ही विहार करे» 
परायी सत्रीके साथ नहीं, अपनी सत्रीको भी जबतक बह ऋतु 
स्‍्नाता न हुई हो, समागमके लिये अपने पास न बुलाये 


और मनमें एकपत्नीत्रत धारण करे | ऐसा करनेसे उसके 


उपस्थ-द्वारकी रक्षा हो सकती है॥ २७ ॥ 




















द्वार हैं। इनका द्वारपाल होनेकी इच्छा करे अर्थात्‌ इनपर 


द्वाराणि यस्य सवोणि खुगुप्तानि मनीषिणः। 

उपस्थमुद्रं बाह वाक्‌ चतुर्थी स वे द्विजः ॥ २८ ॥ 
जिस मनीषी पुरुषके उपस्थ| उदर) हाथ-पेर और 

बाणी-ये सभी द्वारपूर्णतः रक्षित हैं, वही वास्तवमें ब्राह्मण है॥ 











संयम रखे | वह शास्त्रवाक्योंके अनुसार इन चारों द्वारोंके 





संयमसे प्राप्य ऋक) यजु;; साम) अथर्बरूप-चार मुखोंसे युक्त 





मोघान्यगुप्तद्धारस्य सर्वाण्येव. भवन्‍्त्युत । 
कि तस्य तपसा कार्य कि यशेन किमात्मना ॥ २९ ॥ 


५१४० 


भ्रीमहाभारते 
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जिसके ये द्वार सुरक्षित नहीं हैं; उसके सारे शुभ-कर्म 





निष्फल होते हैं, ऐसे मनुष्यको तपस्या) यज्ञ तथा आत्मचिन्तन- 
से क्या लाभ हो सकता है ! ॥ २९॥ 
अनुत्तरीयवसनमजुपस्तीर्णशायिनम्‌ | 
बाहपधान शास्यन्‍्तं त॑ं देवा ब्राह्मणं बिदुः॥ ३० ॥ 
जिसके पास वस्त्रके नामपर एक छंगोटी मात्र है, ओदने- 
के लिये एक चादरतक नहीं है; जो बिना बिछोनेक्रे ही सोता 














है; बॉहोंका ही तकिया छगाता है और सदा शान्‍्तमभावंसे 
रहता है? उसीको देवता ब्राह्मण मानते हैं ॥ ३० ॥ 











इन्द्वारामेषु स्वंधु य एको रमते मुनिः। 
परेषामनजुध्यायंस्त॑ देवा ब्राह्मणं विद्ध+॥ ३१॥ 
जो मुनि शीत-उष्ण आदि सम्पूर्ण द्वन्द्ररूपी उपबनोंमें 
अकेला ही आनन्दपूर्बक रहता है और दूसरोंका चिन्तन नहीं 
करता उसे देवतालछोग ब्राह्मण ( ब्रह्मज्ञानी ) समझते हैं॥ 
थेन सर्वमिदं बुद्धं प्रकृतिर्बिक्ृतिश्व॒ या । 
गतिशः स्वभूतानां तं देवा ब्राह्मणं विदुः ॥ ३२ ॥ 
.. जिसको इस सम्पूर्ण जगत्‌की नश्वरताका ज्ञान है; जो 
- प्रकृति और उसके विकारोंसे परिचित है तथा जिसे सम्पूर्ण 
भूतोंकी गतिका ज्ञान है? उसे देवतालोग ब्रह्मज्ञानी 
मानते हैं ॥ ३२ ॥ 
अभय सर्वभूतेभ्यः सर्वषामभयं यतः। 
स्बभूतात्मभूतो यस्तं देवा ब्राह्मणं विदुः ॥३३॥ 
जो सम्पूर्ण भूतोंसे निर्भय है; जिससे समस्त प्राणी मय 





नहीं मानते हैं तथा जो सब भूतोंका आत्मा है; उसीको देवता 





ब्रह्मज्ञानी मानते हैं ॥ ३३ ॥ 





नान्‍तरेणानुजानन्ति. दानयशक्रियाफलूम । 
अविज्ञाय च तत्‌ सर्वेमन्‍्यद्‌ रोचयते फलम्‌ ॥ ३४ ॥ 
परंतु मूढ़ मानव दान और यज्ञ-कर्मके फलके सिवा योग 
आदिके फलका अनुमोदन नहीं करते । वे उन मोक्षप्रद 
समस्त साधनोंके महत्त्वको न जाननेके कारण स्वर्ग आदि 
अन्य फलोमें ही रुचि रखते हैं ॥ ३४ || 
खकमंभिः संश्रितानां तपो घोरत्वमागतम। 
तें सदाचारमाश्रित्य पुराणं शाश्वतं घुवम्‌ ॥ ३५॥ 
किंतु उस पुराण, शाश्रत एवं भ्रुव योंगिक सदाचारका 
आश्रय लेकर अपने कर्तव्य कर्मोमें परायण रहनेवाले ज्ञानियाँ- 
का तप उत्तरोत्तर तीवताको प्राप्त होता है ॥ ३५ ॥ 
अशक्नुवन्तश्वरितुं किचिद्‌ धर्मेषु सूत्रितम । 
निरापडम आचारों हाप्रमादो पपराभवः ॥ ३६॥ 
प्रवृत्तिमार्गी मनुष्य योगशास्त्रके सूत्रोंमे कथित यम- 
नियमादिका अनुष्ठान नहीं कर सकते | वह यौगिक आचार 
आपत्तिश्नूज्य) प्रमादरहित है | बह कामादिसे पराभवकों नहीं 
प्रा्त होता है ॥ २६ ॥ 





फलवन्ति च कमौणि व्युष्टिमन्ति घुवाणि च । 
विशुणानिच पश्यन्ति तथानेकान्तिकानिच ॥ ३७ ॥ 

योगशास््रमें कथित कर्म श्रेष्ठ फल देनेवाले। उन्नति 
करनेवाले एबं स्थायी हैं; तो भी प्रब्ृत्तिमार्गी मनुष्य उनको 
गुणरहित ( निष्फठ ) और अस्थिर समझते हैं ॥ ३७॥ 
गुणाश्थात्र सुदुश्षया ज्ञाताश्यात्र सुदुष्कराः। 
अनुष्ठिताश्रान्तवनन्‍्त इति त्वमनुपद्यसि ॥ ३८॥ 

गु्णोंके कार्यंभूत जो यज्ञ-यागादि हैं, उनके स्वरूप और 
विधि-विधानको समझना बहुत कठिन है । समझ लेनेपर 
भी उनका अनुष्ठान करना तो और भी कठिन है । 
यदि अनुष्ठान भी किया जाय तो भी उनसे नाशवान्‌ फलकी 
ही प्रासि होती है । इन सब बातौंकों तुम भी देखते और 
समझते हो ॥ ३८ ॥ 

स्यूमरश्मिरुवाच 

यथा च वेद्प्रामाण्यं त्यागश्च सफलो यथा। 
तो पन्‍्थानावुभौ व्यक्तो भगवंस्तद्‌ बद्ख में ॥ ३९॥ 

स्यूमरश्मिने कहा--भगवन्‌ ! “कर्म करो? और 
“कर्म छोड़ो? ये जो परस्परविरुद्ध दो स्पष्ट मार्ग हैं, 
इनका उपदेश करनेवाले वेदकी प्रामाणिकताका निर्वाह कैसे 
हो ! तथा त्याग केसे सफल होता है ! यह आप मुझको 
बताइये ॥ २९ ॥ 

कपिल उवाच 


, प्रत्यक्षमिह पश्यन्ति भवन्तः सत्पथे स्थिताः । 


प्रत्यक्ष तु किमतञास्ति यद्‌ भवन्‍त उपासते ॥ ४० ॥ 
कपिलने कहा--आपलछोग सम्मार्गमें स्थित रहकर 
यहाँ योगमार्गके फलका प्रत्यक्ष दर्शन कर सकते हैं; परंतु 
कर्ममार्गमें रहकर आपलोग जिस यज्ञकी उपासना करते हैं, 
उससे यहाँ कौन-सा प्रत्यक्ष फल प्राप्त होता है ! || ४० ॥ 
स्यूमराश्मिरुवाच 
स्यूमरश्मिरहं ब्रह्म जिजशासार्थमिहागतः । 
श्रेयस्कामः प्रत्यवोचमार्जवान्न विवक्षया ॥ ४१ ॥ 
स्यूमरश्मिने कहा--अहन्‌ ! मेरा नाम स्यूमरशिमि 
है। मैं ज्ञान-प्राप्तिकी इच्छासे यहाँ आया हूँ । मैंने कल्याण- 
की इच्छा रखकर सरल भावसे ही अपनी बातें आपकी सेवामें 
उपस्थित की हैं, वाद-विवादकी इच्छासे नहीं ॥ ४१ ॥ 
इमं च संशय घोरं भगवान प्रत्रवीतु मे । 
प्रत्यक्षमिह पश्यन्तों भवन्‍्तः सत्पथे स्थिताः । 
किमत्र प्रत्यक्षतम॑ भवन्तो यदुपासते ॥ ४२॥ 
अन्यत्र तकंशास्त्रेभ्य आगमार्थ यथागमम । 
मेरे मनमें एक भयानक संशय उठ खड़ा हुआ है, इसे 
आप ही मिटा सकते हैं । आपने कहा था कि तुम सन्मार्गमें 
स्थित रहकर यहाँ योगमार्गके फलका प्रत्यक्ष दर्शन कर सकते 





मोक्षधर्मपर्व ] 


एकोनसप्तत्यधिकहछ्विंशततमो 5ध्यायः 
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हो | मैं पूछता हूँ कि आप जिसकी उपासना करते हैं, यहाँ 
उसका अत्यन्त प्रत्यक्ष फल क्‍या है ? आप उसका तकंका 
सहारा न लेकर प्रतिपादन कीजिये; जिससे मैं आगमके 
अर्थको जान सकूँ ॥ ४२३ ॥ 
आगमो वेदवादास्तु तकशासत्राणि चागमः ॥ ४३ ॥ 
. बेदमतका अनुसरण करनेवाले शासत्र तो आगम हैं 
ही; तकशास्र ( वेदोंके अर्थका निर्णय करनेवाले पूर्वोत्तर 
मीमांसा आदि ) भी आगम हैं ॥ ४३ ॥ 
यथाश्रममुपासीत आगमस्तत्र सिध्यति। 
सिद्धि: प्रत्यक्षरूपा च दृश्यत्यागमनिश्चयात्‌॥ ४४ ॥ 
जिस-जिस आश्रममें जो-जो धर्म विहित है वहाँ-वहाँ 
उसी-उसी धर्मकी उपासना करनी चाहिये | उस-उस स्थानपर 
उसी-उसी धर्मका आचरण करनेसे वहाँ आंगम सफल होता 
है। एवं शास्त्रक्े निश्चयते ही सिद्धिका प्रत्यक्ष दर्शन 
होता है ॥ ४४ ॥ 
नौनोवीव निबद्धा हि स्लोतसा सनिबन्धना | 
हियमाणा कथं विप्र कुबुद्धीस्तारयिष्यति । 
एतद्‌ ब्रवीतु भगवानुपपन्नो 5स्म्यधीहि भोः ॥ ४५॥ 
जैसे एक जगह जानेवाली नावमें दूसरी जगद जानेवाली 
नाव बाँघ दी जाय तो वह जलके स्लोतते अपद्ृृत हो किसीको 
गन्तव्य स्थानतक नहीं पहुँचा सकती) उसी प्रकार पूर्व॑जन्मके 
कर्मोंकी वासनासे बेंधी हुई हमारी कर्ममयी नोका हम कुबुद्धि 
पुरुषोंकी कैसे भवसागरसे पार उतारेगी १ मगबन्‌ | यह 
आप मुझे बताइये; मैं आपकी शरणमें आया हूँ; आप मुझे 
उपदेश दीजिये ॥ ४५ ॥ 
नेव त्यागी न संतुशे नाशोको न निरामयः । 
न निर्विधित्सो नावृत्तो नापवृत्तो 5स्ति कश्वन ॥ ४६ ॥ 
बास्तवमें इस जगत्‌के भीतर न कोई त्यागी है न संतुष्ट 
न शोकहीन है न नीरोग । न तो कोई पुरुष कर्म करनेकी 


इच्छाते स्वथा शून्य है; न आसक्तिसे रहित है और . 


न सर्वथा कमंका त्यागी ही है ॥ ४६ ॥ 
भवन्तो5पि च हृष्यन्ति शोचन्ति च यथा वयम्‌ । 
इन्द्रियाथीश्व भवतां समानाः सर्वजन्तुषु ॥ ४७॥ 
आप भी हमलोगोंकी ही भाँति हर्ष और शोक प्रकट 
करते हैं | समस्त प्राणियोंके समान आपके समक्ष भी शब्द+ 
स्पर्श आदि विषय उपस्थित और ग्रहीत होते हैं || ४७ ॥ 
एवं चतुर्णा वर्णानामाश्रमाणां प्रवृत्तिषु । 
एकमालम्बमानानां निर्णये कि निरामयम्‌ ॥ ४८ ॥ 
इस प्रकार चारों ब्णों और आश्रमोंके लोग सभी 
प्रवृत्तियोंमिं एकमात्र सुखका ही आश्रय लेते हैं---उसीको 
अग्ना लक्ष्य बनाकर चलते हैं, अतः सिद्धान्ततः अक्षय सुखं 
क्या है; यह बताइये ॥ ४८ ॥ 


२८ १३६ -- 
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कपिल उवाच 
यद्‌ यदाचरते शास्त्रमर्थ्य॑ सर्वप्रवृत्तिषु । 
यस्य यत्र छानुष्ठानं तत्र तत्र निरामयम्‌ ॥ ४९ ॥ 
कपिलने कहा - जो-जो शास्त्र जिस-जिस अर्थका 
आचरण--प्रतिपादन करता है; वह-बह समभी प्रबृत्तियोंमें 
सफल होता है | जिस साधनका जहाँ अनुष्ठान होता है; वहाँ- 
वहाँ अक्षय सुखकी प्राप्ति होती है || ४९ ॥ 
शान छावयते सर्व यो ज्ञानं छाम॒ुवतंते। 
ज्ञानादपेत्य या वृत्तिः सा विनाशयति प्रजाः॥ ५० ॥ 
जो ज्ञानका अनुसरण करता है; ज्ञान उसके समस्त 
संसारबन्धनका नाश कर देता है | बिना ज्ञानकी जो प्रवृत्ति 
होती है, वह प्रजाको जन्म और मरणके चक्करमें डालकर 
उसका विनाश कर देती है ॥ ५० ॥ 
भवन्तो शानिनों व्यक्त सर्वंतश्व निरामयाः। 
ऐेकात्म्यं नाम कश्चिद्धि कदाचिदुपप््यतें ॥ ५१॥ 
आपलोग ज्ञानी हैं; यह बात सर्वविदित है। आप सब 
ओरसे नीरोग भी हैं; परंतु क्या आपलोगोंमेंसे कोई भी 
किसी भी काल्में एकात्मताको प्राप्त हुआ है ! ( जब एक- 
मात्र अद्वितीय आत्मा अर्थात्‌ ब्रह्मकी ही सत्ताका सर्वत्र बोध 
होने लगे; तब उसे एकात्मताका ज्ञान कहते हैं ) ॥ ५१॥ 
शास्त्र द्यवुद्ध्वा तत््वेन केचिद्‌ वादबलाज्जनाः । 
कामद्वेषाभिभूतत्वाद्हड्जारवशं गताः ॥ ५२ ॥ 
शासत्रको यथाथरूपसे न जानकर कुछ छोग वितण्डा 


वादके ही बलसे राग-द्वंघसे अमिभूत होनेके कारण अहंकारके 
अधीन हो गये हैं ॥ ५२ ॥ 


याथातथ्यमविज्ञाय शास्त्राणां शाह्मद्स्यवः । 
ब्रह्मस्तेना निरारस्भा दम्भमोहवशानुगाः ॥ ५३ ॥ 
वे शास्त्रोंके यथार्थ तात्यय॑को न जाननेके कारण शास्त्रदस्यु 








सवव्यापी ब्रह्मका भी अपछाप करनेके कारण ब्रक्षचोरकी 





पदवीसे विभूषित होते हैं । शम-दम आदि साधनोंका कभी 





अनुष्ठान नहीं करते हैं तथा दम्म और मोइहके वशमें पड़े 

रहते हैं ॥ ५३ ॥ जी 

नेगुण्यमेव पश्यन्ति न गणाननुयुअञ्ञते । 

तेषां तमशशरीराणां तम एवं परायणम्‌ ॥ ५७॥ 
वे शम-दम आदि साधनोंको सदा निष्फल ही देखते और 


समझते हैं | ज्ञान, ऐश्व्यं आदि सद्रुर्णोकी जिज्ञासा नहीं 














करते हैं। उन तमोमय शरीरबाले पुरुषोंका तमोगुण ही 








सबसे बड़ा अवल्म्ब है | ५४ ॥ 
यो यथाप्रकृतिजेन्तुः प्रकृतेः स्थाद्‌ बशानुगः । 
तसय द्वेषश्य कामश्य क्रोधों दम्भो5नुतं मदः । 
नित्यमेवाभिवतेन्ते गुणाः प्रकृतिसम्भवाः ॥ ५५ ॥ 





५१२२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








जिस प्राणीकी जैसी प्रकृति होती है, उस प्रकृतिके बह 
अधीन होता है | उसके भीतर द्वेष, काम) क्रोध) दम्भः 
असत्य और मद-ये प्रकृतिजनित गुण सदा ही विद्यमान 
रहते हैं )| ५५ ॥ 
एवं ध्यात्वानुपश्यन्तः संत्यजेयुः शुभाशुभम्‌। 
परां गतिमभीप्सन्तो यतयः संयमे रताः॥ ५६॥ 
परम गति प्राप्त करनेकी इच्छावाले संयमशील यति इस 
प्रकार सोच-बिचारकर शुभ और अशुभ दोनोंका परित्याग कर 
देते हैं ॥| ५६ ॥ 
स्यृमरश्मिरुवाच 
सर्वमेतन्मया ब्रह्मन्‌ शास्त्रतः परिकीर्तितम्‌ । 
न हाविज्ञाय शास्तार्थ प्रवतंन्ते प्रवृत्तयः ॥ ५७॥ 
स्यूमरश्मि ने कहा--अह्मन्‌ ! मैंने यहाँ जो कुछ कहा 
है, वह सब शार्से प्रतिपादित है; क्योंकि शास्त्रके अर्थको 
जाने बिना किसीकी किसी भी कार्यमें प्रवृत्ति नहीं होती | ५७। 
यः कश्चिन्न्याय्य आचारः सर्वे शास्त्रमिति श्रुतिः। 
यद्न्याय्यमशास्त्रं तद्त्यिषा श्रूयते श्रुतिः॥ ५८ ॥ 
जो कोई भी न्यायोचित आचार है, वह सब शास्त्र है; 
ऐसा श्रुतिका कथन है | जो अन्यायपूर्ण बर्ताव है; वह 
अशास्त्रीय है; ऐसी श्रुति भी सुनी जाती है ॥ ५८ ॥ 
नप्रवृत्तिऋंते शासत्रात्‌ काचिद्स्तीति निश्चयः। 
यदन्यद्‌ वेदवादेभ्यस्तदशासत्रमिति श्रुति ॥ ५९ ॥ 
शास्त्रके बिना अर्थात्‌ शास्त्रकी आज्ञाका उल्छट्ठन करके 
कोई प्रवृत्ति सफछ नहीं हो सकती; यह विद्वानोंका निश्चय 
है। जो वेदिक वचनोंके विरुद्ध है; वह सब अशाखस््रीय है, 
ऐसा श्रुतिका कथन है ॥ ५९ ॥ 
शासत्रादपेतं पश्यन्ति बहवो व्यक्तमानिनः | 
शास्त्रदोषान्‌ न पश्यन्ति शोचन्ति च यथा वयम। 
इन्द्रियार्थाश्रव भवतां समानाः सव्ेजन्तुषु ॥ ६० ॥ 
बहुत-से मनुष्य प्रत्यक्षको ही माननेवाले हैं। वे शास्त्रसे 
प्रथक्‌ इहलोकपर ही दृष्टि रखते हैं | शास्त्रोक्त दोषोंको नहीं 
देखते हैं और जैते हमलछोग शोक करते हैं. बैने ही वे भी 
अवैदिकमतका आश्रय लेकर शोक किया करते हैं। आप- 
जैसे ज्ञानियोंकों भी सब जन्‍्तुओंके समान ही इन्द्रियोंके 
विषयोंका अनुभव होता है ॥ ६० ॥ 
एवं चतुर्णा वर्णानामाश्रमाणां प्रवृत्तिषु । 
एकमालम्बमानानां निर्णये सर्वतोदिशम्‌॥ <१॥ 
आनन्त्यं वदमानेन शक्तेनावर्जितात्मना । 
अविज्ञानहतप्रश्॒ हीनप्रज्ञास्तमोबरृताः ॥ ६२॥ 
इस प्रकार चार्रों व्णों और आश्रमौंकी जो प्रवृत्तियाँ हैं, 
उनमें छगे हुए मनुष्य एकमात्र सुखका ही आश्रय छेते हैं- 





उसे ही प्राप्त करना चाहते हैं । उनमेंसे हम-जेसे छोग 
अज्ञानसे हतबुद्धि; तुच्छ विषयोंमें मन छगानेवाले तथा तमो. 
गरुणसे आबृत हैं | आप ऊह्दपोह करनेमें समर्थ-कुशल हैं; 
अतः सावंदेशिक सिद्धान्तके रूपमें मोक्षसुखकी अनन्तता 
बताकर आपने मनसे हमें शान्ति पहुँचायी है| ६१-६२ ॥ 
शक्यं त्वेकेन युक्तेन कृतकृत्येन सर्वशः। 
पिण्डमाज्र व्यपाश्रित्य चरितुं विज्ञितात्मना ॥ ६३ ॥ 
वेद्वादं व्यपाश्ित्य मोक्षो5स्तीति प्रभाषितुम्‌ । 
अपेतन्यायशास्त्रेण सर्वेछोकविगर्हिणा ॥ ६४ ॥ 
जो आपके समान एकाकी, योगयुक्त) कृतकृत्य और 
मनपर विजय पानेवाला है तथा जो केवछ शरीरका अथवा 
उसकी रक्षाके लिये स्वल्प मिक्षान्नमात्रका सहारा लेकर सम्पूर्ण 
दिशाओंमें विचरण कर सकता है; जिसने न्यायशास्त्रका 
परित्याग कर दिया है तथा जो सम्पूर्ण संसारको नाशवान्‌ 
होनेके कारण गह्टिंत समझता है, ऐसा पुरुष ही वेद-वाक्योंका 
आश्रय लेकर "मोक्ष है? यह साधिकार कह सकता है ।६३-६४। 
इदूं तु दुष्कर कर्म कुठुम्बमभिसंश्रितम्‌ | 
दानमध्ययनं यज्ञः प्रजासंतानमाजवम्‌ ॥ ६५ ॥ 
गृहस्थाश्रमके अनुसार जो यह कुठुम्बके भरण-पोषणसे 
सम्बन्ध रखनेवाला कार्य है तथा दान) खाध्याय) यज्ञ) 
संतानोत्पादन एवं सदा सरल और कोमल भावसे बर्ताव 
करना रूप जो कर्म है? यह सब मनुष्यके लिये अत्यन्त 
दुष्कर है ॥ ६५ ॥ 
यद्येतदेवं रूत्वापि न विमोक्षो 5स्ति कस्यचित्‌ | 
धिक्‌ कतोरं च कार्य च श्रमश्चार्य निरर्थकः ॥. ६६ ॥ 
याद यह सब दुष्कर कर्म करके भी किसीको मोक्ष नहीं 
प्राप्त हुआ तो कर्ताको धिक्कार है। उसके उस कार्यको धिकवार 
है। और इसमें जो परिश्रम हुआ) वह व्यर्थ हों गया ॥६६॥ 
नास्तिक्यमन्यथा च स्याद्‌ वेदानां प्ृष्ठतः क्रिया । 
एतस्यानन्त्यमिच्छामि भगव्श्रोतुमअ्षसा ॥ ६७ ॥ 
यदि कमकाण्डकों व्यर्थ समझकर छोड़ दिया जाय तो 
यह नास्तिकता और वेदोंकी अवद्देठना होगी; अतः भगवन्‌ ! 
में यह सुनना चाहता हूँ कि कर्मकाण्ड किस प्रकार सुगमता- 
पूर्वक मोक्षका साधक होगा ॥ ६७ ॥ 
तत्त्वं बद्ख मे ब्रह्मन्नुंपसन्नो5स्म्यधीहि भोः । 
यथा ते विदिंतो मोक्षस्तथेच्छाम्युपशिक्षितुम्‌ ॥ ६८ ॥ 
ब्रह्मन्‌ू ! आप मुझे ततक्तकी बात बताइये । में शिष्य- 
भावसे आपकी शरणमें आया हूँ। गुरुदेव | मुझे उपदेश 
कीजिये । आपको मोक्षके स्वरूपका जेसा ज्ञान है; बेता ही 
मैं मी सीखना और जानना चाहता हूँ ॥ ६८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्व॑णि मोक्षधर्मपर्वषणि गोकपिछीये एकोनशलपघत्यधिकद्विशततसो5ध्याय: ॥ २६९ ४ 
इस प्रकार श्रोमहामारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षधमैपर्दमें गोकपिलीयोपास्यानविषयक दो सो उनहत्तरवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २६९ ॥ 


मोक्षधमंपर्व ] 


सप्तत्यधिकद्धिशततमो 5 ध्यायः 


७५१२३ 








सप्तत्यधिकद्विशततमो5ध्यायः 
स्यृमरश्मि-कपिल-संवाद--चारों आश्रमोंमें उत्तम साधनोंके द्वारा त्रह्मकी प्राप्तिका कथन 


कप्लि उवाच 
बेदाः प्रमाणं छोकानां न वेदाः पृष्ठतः कृताः । 
द्व॑ ब्रह्मणी वेदितिव्ये शब्दत्रह्म परं च यत्‌ ॥ १ ॥ 
कपिलने कहा--स्यूमरश्मे ! सम्पूर्ण छोकोंके लिये 
बेद ही प्रमाण हैं। अतः वेदोंकी अवहेलना नहीं की गयी 
है । ब्रह्मके दो रूप समझने चाहिये-शब्दब्रह्म ( वेद ) 
और परब्रह्म ( सच्चिदानन्दघन परमात्मा )॥ १ ॥ 
शब्दब्रह्मणि निष्णातः परं ब्रह्माधिगचछति। 
शरीरमेतत्‌ कुरुते यद्‌ बेदे कुरुते तनुम्‌ ॥ २ ॥ 
कृतशुद्धशरीरों हि पात्र भवति ब्राह्मणः । 
आलन्त्यमत्र बुद्धयेदं कर्मणां तद्‌ ब्रवीमि ते ॥ ३ ॥ 
जो पुरुष शब्दब्रह्में पारंगत ( वेदोक्त कर्मोके अनुष्ठान- 
से शुद्धचित्त हो चुका ) है; वह परबह्मको प्राप्त कर लेता है। 
पिता और माता वेदोक्त गर्भाधानकी विधिसे बालकके जिस 
शरीरकों जन्म देते हैं, वे उस बालकके उस शरीरका ही 
संस्कार करते हैं | इस प्रकार जिसका शरीर वैदिक संस्कारसे 
शुद्ध हों जाता हैः वही ब्रह्मज्ञानका पात्र होता है। अब मैं 
अपनी बुद्धिके अनुसार तुम्हें यह बता रहा हूँ कि कर्म किस 
प्रकार अक्षय मोक्ष-सुखकी प्रासि करानेमें कारण होते हैं| २-३। 
अनागममनेतिह्यं प्रत्यक्ष छोकसाक्षिकम्‌ । 
धम इत्येव ये यज्ञान वितन्वन्ति निराशिषः ॥ ४ ॥ 
जो. अपना धरम ( कतंव्य.) समझकर बिना किसी 
प्रकारकी भोगेच्छाके यज्ञोंका अनुष्ठान करते हैं, उनके उस 
यज्ञका फल वेद या इतिहासद्वारा नहीं जाना जाता है। वह 
प्रत्यक्ष है और उसे सब लोग अपनी आँखों देखते हैं || ४ ॥ 
उत्पन्नत्यागिनो5छुब्धाः कृपासूयाविवर्जिताः । 
धनानामेष वे पन्थास्तीर्थंषु प्रतिपादनम्‌ ॥ ५ ॥ 
अनाधिताः पापकर्म कदाचित्‌ कर्मयोगिनः । 
मन५्संकल्पसंसिद्धा विशुद्धशाननिश्चयाः ॥ ६ ॥ 
जो प्राप्त हुए पदार्थोंका त्याग सब प्रकारके छालचको 


अहंकार तथा मात्सयसे दूर रहते हैं, ज्ञानके साधनोंमें उनकी 
निष्ठा होती है; उनके जन्म» कर्म और विद्या-तीनों ही शुद्ध 
होते हैं तथा वे समस्त प्राणियोंके द्वितमें तत्वर रहते हैं ॥७॥ 
आसन गृहस्था भूयिष्ठा अव्युत्कान्ताः ख्वकर्मसु । 
राजानश्व तथा युक्ता ब्राह्मणाश्च यथाविधि ॥ < ॥ 
पृर्वकालमें बहुत-से ब्राह्मण और राजा ऐसे हो गये 
हैं, जो गहस्थ आश्रममें ही रहते हुए. अपने-अपने कर्मोका 











त्याग न करके उनमें निष्काम भावसे विधिपुर्वक लगे रहे ॥ 





समा ह्याजवसम्पन्नाः संतुष्टा ज्ञाननिश्चयाः । 

प्रत्यक्षयमों: शुचयः अ्रद्दधानाः परावरे ॥ ९ ॥ 
वे सब प्राणियॉंपर समान दृष्टि रखते थे। सरल, 

संतुष्ट) ज्ञाननिष्ठ प्रत्यक्ष फल देनेवाले धर्मके अनुष्ठटाता और 











शुद्धचित्त होते थे तथा शब्दब्रह्म एवं परब्रह्म-दोनोमें ही 





श्रद्धा रखते थे ॥ ९ ॥ 
पुरस्ताद्‌ भावितात्मानो यथावच्चरितव्॒ताः। 
चरन्ति धर्म कच्छे5पि दुगंं चेवापि संहताः ॥ १० ॥ 
संहत्य धर्मं चरतां पुरा5:सीत्‌ सुखमेव तत्‌ । 
तेषां नासीद्‌ विधातव्यं प्रायश्चित्तं कंचन ॥ ११ ॥ 
वे आवश्यक नियमोंका यथाबत्‌ पालन करके पहले 
अपने चित्तको शुद्ध करते थे और कठिनाई तथा दुर्गम 
स्थानोंमें पड़ जानेपर भी परस्पर मिलकर घधर्मानुष्ठानमें 
तत्पर रहते थे । संघ-बद्ध होकर धर्मानुष्ठान करनेवाले उन 
पूब॑वर्ती पुरुषोंको इसमें सुखका ही अनुभव होता था। 
उन्हें किसी प्रकारका प्रायश्रित्त करनेकी आवश्यकता नहीं 
पड़ती थी ॥ १०-११ ॥ 
सत्यं हि धर्ममास्थाय दुराधषेतमा मताः। 
न॒मात्रामनुरुध्यन्ते न धर्मेचछलमन्ततः ॥ १२॥ 
वे सत्यधर्मका आश्रय लेकर ही अत्यन्त दुषंष 
माने जाते थे। लेशमात्र भी पाप नहीं करते थे और 











छोड़कर करते हैं, जो कृपणता और असूयासे रहित हैं और 


प्राणान्‍्तका अवसर उपस्थित होनेपर भी धर्मके विषयमे 





छलसे काम नहीं लेते थे। १२॥ 





“धनके उपयोगका यही सर्वोत्तम मार्ग है?! ऐसा समझकर 





सत्पात्रोंको दान करते हैं; कभी पापकर्मका आश्रय नहीं लेते 





तथा सदा कर्मयोगके साधनमें ही छगे रहते हैं, उनके मान- 





सिक संकल्पकी सिद्धि होने छगती है और उन्हें विशुद्ध ज्ञान- 





स्वरूप परब्रह्मके विषयमें दृढ़ निश्चय हो जाता है ॥ ५-६ ॥ 





अक्रुध्यन्तोी 5नसूयन्‍न्तो. निरहड्लारमत्सराः । 
शाननिष्ठास्त्रशुक्राश्न सर्वेभूतहिते रताः॥ ७ ॥ 
वे किसीपर क्रोध नहीं करते, कहीं दोषदृष्टि नहीं रखते) 


य एवं प्रथमः कल्पस्तमेवाभ्याचरन्‌ सह । 


तेषां नासीद्‌ विधातव्यं प्रायश्चित्तं कदाचन ॥ १३॥ 
जो प्रथम श्रेणीका धर्म माना जाता था। उसीका वे 
सब लोग साथ रहकर आचरण करते थे; अतः उनके सामने 
कभी प्रायश्वित्त करनेका अवसर नहीं आता था ॥ १३ ॥ 
तस्मिन विधौ स्थितानां हि प्रायश्चित्तं न विद्यते। 
दुबलात्मन उत्पन्न प्रायश्रित्तमिति श्रुतिः ॥ १४॥ 
धर्मकी उस उत्तम श्रेणीमं स्थित हुए उन शुद्धचित्त 


५१२४ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 











पुरुषोंके लिये प्रायश्रित्त हैं ही नहीं | जिनका द्ृदय दुर्बल 
है, उन्हींसे पापहोता है और उन्हींके लिये प्रायश्रित्तका विधान 
किया गया है-ऐसा सुननेमें आता है।॥ १४ ॥ 
एवं बहुविधा विप्राः पुराणा यशवाहनाः 
त्रविद्यृद्धा: शुच्यों वृत्तवन्तो यशख्िनः ॥ १५॥ 
इस प्रकार बहुत-से ब्राह्मण पू्बकालमें यञ्ञका निर्वाह 
करते थे । वे वेदविद्याके ज्ञानमें बढ़े-चढ़े; पवित्र, सद्ाचारी 
और यशस्वी थे ॥ १५ ॥ 
यजन्तो 5हरहरयशेनिराशीबंन्धना. बुधाः। 
तेषां यज्ञाश्र वेदाश्व कमोणि च्र यथागमम्‌ ॥ १६ ॥ 
बे विद्वान्‌ पुरुष प्रतिदिन कामनाओंके बन्धनसे 
मुक्त हो यज्ञोद्वारा भगवान॒का यजन करते थे। उनके 
वे यज्ञ) वेदाध्ययन तथा अन्यान्य कर्म शाम्रविधिके 
अनुसार क्षम्पन्न होते थे | १६ ॥ 
आगमाश्च यथाकाले संकल्पाश्व यथाक्रमम्‌ । 
अपेतकामक्रोधानां. दुश्वराचारकर्मणाम्‌ ॥ १७॥ 
उन्होंने काम और क्रोधको त्याग दिया था । 
उनके आचार-कर्म दूसरोंके लिये आचरणमें लाने अत्यन्त 
कठिन थे। उनके हृदयमें यथासमयः शासत्र-ज्ञान और सत्सं- 
कल्पका क्रमशः उदय होता था ॥ १७॥ 
खकमंभिः शंसितानां प्रकृत्या शंसितात्मनाम। 
ऋजूनां शमनित्यानां स्वेषु कमेसु वर्तताम्‌ ॥ १८॥ 
अपने उत्तम कर्मोंके कारण उनकी बड़ी प्रशंसा होती 
थी | वे स्वभावसे ही पवित्रचित्त, सरल) शान्तिपरायण और 
खथधमंनिष्ठ होते थे ॥ १८ ॥ 
सर्वमानन्त्यमेवासीदिति नः शाश्वती श्रुतिः । 
तेषामदीनसत्त्वानां. दुश्वराचारकरमंणाम्‌ ॥ १९ ॥ 
उनके हृदय बड़े उदार थे; उनके आचार और कर्म 
दूसरोंके लिये आचरणमें लानेमें अत्यन्त कठिन थे। अतः 
उनका सारा शुभ कर्म ही अक्षय मोक्षरूप फल देनेवाला था। 
यह बात सदा हमारे सुननेमें आयी है| १९ ॥ 
सख्वकमभिः समस्भृतानां तपो, घोरत्वमागतम्‌ । 
त॑ सदाचारमाश्चर्य पुराणं शाश्वतं घुवम्‌ ॥ २०॥ 
बे अपने-अपने कर्मोंसे ही परिपुष्ट थे। उनकी तपस्या 
घोर रूप धारण कर चुकी थी। वे आश्चर्यजनक ' सदाचार- 
का पालन करते थे और उसका उन्हें पुरातन/ शाइवत एवं 
अविनाशी ब्रह्मरूप फल प्राप्त होता था ॥ २० ॥ 
अशक्नुवद्धिश्वरितुं किचिद्‌ धर्मेषु सूक्ष्मताम्‌ । 
निरापद्धम॑ आचारो ्ाप्रमादो5पराभवः ॥ २१॥ 
धर्मोमें जो किंचित्‌ सूक्ष्मता है; उसका आचरण करनेमें 





कितने ही छोग असमर्थ हो जाते हैं। वास्तवमें वेदोक्त 





आचार और धर्म आपत्तिसे रहित है | उसमें न तो प्रमाद है 





और न पराभव ही है ॥ २१॥ 





स्ववर्णषु जातेषु नासीत्‌ कश्चिद्‌ व्यतिक्रमः 
व्यस्तमेक॑ चतुधों हि ब्राह्मणा आश्रम बिदुः ॥ २२॥ 
पूर्वक्रालमें सब्र वर्णोंकी उत्पत्ति हो जानेपर आश्रमके 
विषयमें कोई वैषम्य नहीं था | तदनन्तर एक ही आश्रमको 
अवस्था-मेदसे चार भागोंमें विभक्त किया गया | इस बातको 
सभी ब्राह्मण जानते रहे | २२ ॥ 
त॑ सन्‍्तो विधिवत्‌ प्राप्य गछछन्ति परमां गतिम्‌। 
गृहेभ्य एवं निष्क्रम्य वनमनन्‍्ये समाश्चिताः ॥ २३॥ 
ग्रहमेवाभिसंश्रित्य॒ततो5न्ये ब्रह्मचारिणः । 
त एते दिवि दृश्यन्ते ज्योतिर्भूता द्धिजातयः ॥ २४ ॥ 
नक्षत्राणीव धिष्ण्येबु बहवस्तारकागणाः । 
आलनन्त्यमुपसम्प्राप्ताः संतोषादिति बेदिकम्‌ ॥ २५॥ 
श्रेष्ठ पुरुष विधिपृबक उन सब आश्रमोंमें प्रवेश करके 
उनके धर्मका पालन करते हुए, परमगतिको प्राप्त होते हैं। 
उनमेंसे कुछ छोग तो घरसे निकलकर ( अर्थात्‌ संन्‍्यासी 
होकर ) कुछ छोग वानप्रस्थका आश्रय लेकर; कुछ मानव 
ग्रहस्थ ही रहकर ओर कोई ब्रह्मच्र आश्रमका सेवन करते 
हुए. ही उस आश्रमधर्मका पालन करके परमपदको प्राप्त होते 
हैं। उस समय वे ही ट्विजगण आकाशमें ज्योतिर्मयरूपसे 
दिखायी देते हैं; जो कि नक्षत्रोके समान ही आकाशके 
विभिन्‍न स्थानोंमें अनेक तारागण हैं-इन सबने संतोषके 
द्वारा ही यह अनन्त पद प्रास किया है; ऐसा बेदिक 
सिद्धान्त है || २३-२५ ॥ 
यद्यागच्छन्ति संसार पुनर्योनिषु तादशाः 
न लिप्यन्ते पापकृत्येंः कदाचित्‌ कर्मयोनितः ॥ २६॥ 
ऐसे पुण्यात्मा पुरुष यदि कभी पुनः संसारकी कर्माधि- 
कार युक्त योनियोंमें आते या जन्म ग्रहण करते हैं तो वे उस 
योनिके सम्बन्धसे पापकर्मोंद्वारा लिप्त नहीं होते हैं | २६ ॥ 
एवमेव ब्रह्मातारी शुश्रूषुघोरनिश्चयः । 
एवं युक्तो ब्राह्मणः स्यादन्यो ब्राह्मणको भवेत्‌ ॥ २७ ॥ 
इसी प्रकार गुरुकी सेवामें तत्पर रहनेवाला) ब्रह्मचर्य- 
परायण; दृढ़ निश्चयवाल्या तथा योगयुक्त ब्रह्मचारी ही 
उत्तम ब्राह्मण हो सकता है| उससे मिन्‍न अन्य प्रकार- 
का ब्राह्मण निम्न कोटिका अथवा नाममात्रका ब्राह्मण 
समझा जाता है॥ २७॥ 
कमव॑ पुरुषस्याह शुभं वा यदि वाशुभम्‌। - 
एवं पक्तकषायाणामानन्त्येन श्रुतेत च ॥ २८॥ 
सर्वमानन्त्यमासीद्‌ वे एवं नः शाश्वती श्रुतिः। 
तेषामपेततृष्णानां नि्णिक्तानां शुभात्मनाम्‌ ॥ २९ ॥ 
इस प्रकार शुभ अथवा अशुभ कर्म ही पुरुषका तदनु- 
रूप नाम नियत करता है। जिनके राग-द्वेष आदि कषाय 
पक गये हैं; जिनके मनसे तृष्णा निकछ गयी है; जो बाहर- 
भीतरसे झुद्ध हैं तथा जिनकी बुद्धि कल्याणस्वरूप मोक्षमें 


मोक्षघर्मपर्व ] 


सप्तत्यधिकद्धिशततमो 5 ध्यायः 
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लगी हुई है, उन त्तज्ञानी धुरुषोंकी दृष्टिमें अनन्त ब्रह्मशान 
तथा शाछाज्ञानके प्रभावसे सब कुछ ब्रह्मस्वरूप हो गया था; 
यह बात सदा ही हमारे सुननेमें आयी है ॥ २८-२९ ॥ 
चतुर्थोपनिषद्‌ धर्मंः साधारण इति स्मृतिः। 
संसिद्धः साध्यते नित्य॑ं ब्राह्मणेनियतात्मभिः ॥ ३० ॥ 
. तुरीय ब्रह्मसे सम्बन्ध रखनेवाली जो उपनिषद्‌-विद्या 
है, उसकी प्राप्ति करानेवाले शम) दम) , उपरतिः तितिक्षा& 
श्रद्धा तथा समाधानरूप जो धर्म हैं, बह सभी वर्ण और 
आश्रमके लोगोंके लिये साधारण हैं--ऐसा स्मृतिका कथन है। 
परंतु जो संयतचित्त और तपःसिद्ध ब्रह्मनिष्ठ पुरुष हैं; वे ही 
सदा उस धर्मका साधन कर पाते हैं ॥ ३० ॥ 
संतोषमूलस्त्यागात्मा  ज्ञानाधिष्टानमुच्यते । 
अपवर्गमतिर्नित्यो यतिधर्मः सनातनः ॥ ३१॥ 


संतोष ही जिसके सुखका मूल है; त्याग ही जिसका 





स्वरूप है; जो ज्ञानका आश्रय कहा जाता है; जिक्षमें मोक्ष- 





_दायिनी बुद्धि- जहसाक्षात्काररूप बृत्ति नित्य आवश्यक है, 





वह संन्यास-आश्रमरूप धर्म सनातन है ॥ ३१ ॥ 











साधारणः केवछो वा यथाबलमुपासते | 
गच्छतां गच्छतां क्षेम॑ दुबंो5आावसीदति। 
ब्रह्मण: पद्मन्विच्छन्‌ संसारान्मुच्यते शुचिः ॥ ३२ ॥ 
यह यतिधर्म अन्य आश्रमके धर्मोसे मिला हुआ हो 
या खतन्‍त्र हो; जो अपने वेराग्य-बलके अनुसार इसका 
आश्रय लेते हैं, वे कल्याणके भागी होते हैं। इस मार्गसे 
जानेवाले सभी पथिकोंका परम कल्याण होता है; परंतु जो 
दुर्बेछ है--मन और इन्द्रियॉंको वशमें न रखनेके कारण जो 
इसके साधनमें असमर्थ है, वही यहाँ शिथिल होकर बेठ 
रहता है | जो बाहर और भीतरसे पवित्र है; वह ब्रह्मपदका 
अनुसंधान करता हुआ पंसार-बन्धनसे मुक्त हो जाता है॥ 
स्यूमरश्मिरुवाच 
ये भुञते ये ददते यजन्तेष्धीयते च ये। 
मात्राभिरुपलब्धाभियं वा त्यागं समाध्चिताः ॥ ३३ ॥ 
एतेषां प्रेत्यभावे तु कतमः खर्गजित्तमः। 
एतदाचक्ष्व मे ब्रह्म यथातत्वेन पृच्छतः ॥ ३७ ॥ 
स्यूमरश्मिने पूछा-जहन्‌ |! जो छोग प्राप्त हुए 
धनके द्वारा केवल भोग भोगते हैं, जो दान करते हैं, जो उस 
धनको यज्में लगाते हैं, जो स्वाध्याय करते हैं अथवा जो त्यागका 
आश्रय लेते हैं, इनमेंसे कौन पुरुष मृत्युके पश्चात्‌ प्रधान- 
रूपसे ख्॒र्गोकपर विजय पाता है! मैं जिशासुभावसे पूछ 
रहा हूँ; आप मुझे यह सब यथार्थरूपसे बताइये ॥ ३३-३४॥ 
काल उवाच 
परियग्रहाः शुभाः सर्व गुणतो5भ्युदयाश्व ये 
न तु त्यागखुख॑ प्राप्ता एतत्‌ त्वमपि पश्यसि ॥ ३५॥ 


कपिलजीने कहां--जिनका सात्त्विक गुणसे प्राकस्य 
हुआ है; ऐसे सभी परियग्रह झ॒भ हैं; परंतु त्यागमें जो सुख 
है, उसे इनमेंसे कोई भी नहीं पा सके हैं। इस बातको तुम 
भी देखते ही हो ॥ २५॥ 

स्यूमरश्मिरुवाच 
भवन्तो ज्ञाननिष्ठा वे ग्रहस्थाः कर्मनिश्चयाः । 
आश्रमाणां च सर्वेषां निष्ठायामैक्यमुच्यते ॥ ३६ ॥ 
एकत्वेन पृथक्त्वेन विशेषों नात्र दृश्यते। 
तद्‌ यथाबद्‌ यथान्यायं भगवान्‌ प्रत्रवीतु मे ॥ ३७॥ 

स्यूमरश्मिने पूछा--भगवन्‌ ! आप तो ज्ञाननिष्ठ 
हैं और ग्रहस्थछोग कर्मनिष्ठ होते हैं; परंतु आप इस समय 
निष्ठामें समी आश्रमोंकी एकताका प्रतिपादन कर रहे हैं। 
इस प्रकार ज्ञान और कर्मकी एकता और ए्रथकता-दोनों- 
का श्रम होनेसे इनका ठीक-ठीक अन्तर समझमें नहीं आता 
है । इसलिये आप मुझे उसे यथोचित एवं यथार्थरीतिसे 
बतानेकी कृपा करे ॥ ३६-३७ ॥ 

कपिल उवाच 

शरीरपक्तिः कर्माणि ज्ञानं तु पयमा गतिः। 
कषाये कर्मभिः पक्‍वे रसज्ञाने च तिष्ठति ॥ ३८॥ 

कपिलजीने कहा--कर्म स्थूल और सूक्ष्म शरीरकी 
शुद्धि करनेवाले हैं; किंतु शान परम गतिरूप है। जब कर्मों- 
द्वारा चित्तके रागादि दोष जल जाते हैं; तब मनुष्य रस- 
स्वरूप ज्ञानमें स्थित हो जाता है ॥ ३८ ॥ 
आनुशंस्यं क्षमा शान्तिरहिसा सत्यमाजवम्‌। 
अद्रोहो पनभिमानश्च हीस्तितिक्षा शमस्तथा ॥ ३९ ॥ 
पन्थातो ब्रह्मणर्त्वेते एतेः प्राप्नोति यत्परम्‌ । 
तद्‌ विद्वानजुबुद्धथेत मनसा कर्मनिश्चयम्‌ ॥ ४० ॥ 

समस्त प्राणियॉपर दया; क्षमा; शान्ति अहिंसा) सत्य) 
सरलता, अद्रोह, निरमिमानता/ लछजा) तितिक्षा और 








शम--ये परब्रह्म परमात्माकी प्राप्तिके मार्ग हैं। इनके द्वारा 





पुरुष परत्रह्मको प्रास कर छेता है। इस प्रकार विद्वान्‌ 





पुरुषको मनके द्वारा कर्मके वास्तविक परिणामका निश्चय 

समझना चाहिये।॥ ३९-४० ॥ 

यां विप्राः स्वतः शान्‍्ता विशुद्धा शाननिश्चयाः । 

गति गच्छन्ति संतुश्टास्तामाहुः परमां गतिम्‌ ॥ ४१ ॥ 
सब ओरसे शान्तः संतुष्ट, विशुद्धचित्त और ज्ञाननिष्ठ 

विप्र जिस गतिको प्राप्त होते हैं, उसीको परमगति कहते हैं ॥ 

वेदांश्व वेद्तिव्यं च विद्त्वा च यथास्थितिम्‌ । 

एवं वेद्विद्त्याहुरतो5न्यो वातरेचकः ॥ ४२ ॥ 
जो वेदों और उनके द्वारा जानने योग्य परब्रह्मको ठीक 

ठीक जानता है, उसीको वेदवेत्ता कहते हैं । उससे भिन्न जो 

दूसरे छोग हैं, वे मुँठसे वेद नहीं पढ़ते, धोंकनीके समान 

केबल हवा छोड़ते हैं || ४२ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 





सर्व विदुवंदविदों वेदे सर्व प्रतिष्ठटितम्‌। 

बेदे हि निष्ठा सर्वस्य यद्‌ यद्स्ति च नास्ति च ॥ ४३ ॥ 
वेदज्ञ पुरुष सभी विपषर्योको जानते हैं; क्योंकि वेदमें 

सब कुछ प्रतिष्ठित है । जो-जो वस्तु है और जो नहीं है; उन 

सबकी स्थिति वेदमें बतायी गयी है || ४३ ॥ 

५ € 

एपेव निष्ठा सबेतच्र यत्‌ तद्स्ति च नास्ति च | 

एतदनन्‍्तं च मध्यं च सच्चासच विजानतः ॥ ४४ ॥ 
सम्पूर्ण शास्रोंकी एकमात्र निष्ठा यही है कि जो-जो दृश्य 

पदार्थ है वह प्रतीतिकालमें तो विद्यमान है; परंतु परमाथ 

ज्ञानकी स्थितिमें बाधित हो जानेपर वह नहीं है । ज्ञानी 

पुरुषकी दृष्टिमें सदसत्‌ स्वरूप ब्रह्म ही इस जगत्‌का आदि) 

मध्य और अन्त है ॥ ४४ || 

समाप्त॑ त्याग इत्येब स्वेदेषु निष्ठितम्‌। 

संतोष इत्यनुगतमपवर्ग प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ४५ ॥ 
सब कुछ त्याग देनेपर ही उस ब्रह्मकी प्राप्ति होती है। 

यही बात सम्पूर्ण वेदोंमें निश्चित की गयी है। बह अपने 

आनन्दस्वरूपसे सबमें अनुगत तथा अपवर्ग ( मोक्ष ) में 

प्रतिष्ठित है ॥| ४५ ॥ 





ऋतं सत्यं विदितं वेद्तिव्यं 
सर्वेस्यात्मा स्थावरं जहकूमं च | 
सर्व खुख यच्छिवमुत्तरं च 
ब्रह्माव्यक्त॑ प्रभवश्चाव्ययं च॥ ४६॥ 
अतः वह ब्रह्म ऋतः सत्य, शातः शातव्य॥ 
सबका आत्मा) स्थावर-जज्ञमरूप) सम्पूर्ण सुखरूप» कल्याण- 
मयः सर्वोत्कृष्ट. अब्यक्तः सबकी उत्तत्तिका कारण 
और अविनाशी है ॥ ४६॥ 
तेजः क्षमा शान्तिरनामयं शुर्भ॑ 
तथाविधं व्योम सनातन छुवम्‌ । 
एुतैः सर्वैर्गम्यते बुद्धिनेत्रे- 
स्तस्मैं नमो त्रह्मणे ब्राह्मणाय ॥ ४७॥ 
उस आकाशके समान असज्ञ)» अविनाशी और सदा 
एकरस तत्त्वका ज्ञान-नेत्रोंवाले सभी पुरुष तेज, क्षमा और 
शान्तिरूप शुभ साधनोंके द्वारा साक्षात्कार करते हैं। जो 
वास्तवमें ब्रह्मवेत्तासे अभिन्‍न है; उस परबत्रह्म परमात्माको 
नमस्कार है || ४७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षघर्मपर्वणि गोकपिलीये सप्तत्यधिकद्विशततमो5ध्यायः ॥ २७० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिणवंके अन्तर्गत मोक्षूधर्मपर्वमें गोकपिलीयोपास्यानविषयक दो सौ सत्तरवों अध्याय पुरा हुआ॥ २७० ॥ 
---.«-३-<-३७-४-०-३-०-- 


एकसप्तत्यधिकद्िशततमो&ध्याय: 


धन और काम-मोगोंकी अपेक्षा धर्म और तपस्थाका उत्कष छूचित 
करनेवाली ब्राह्मण और कुण्डधार मेघकी कथा 


युधिष्टिर उवाच . 

धर्ममर्थ च कामं॑ च वेदाः शंसन्ति भारत | 
कस्य लाभो विशिष्टो5त्र तन्‍्मे ब्रृहि पितामह ॥ ९१ ॥ 

राजा युधिष्ठिरने पूछा--भरतनन्दन पितामह ! 
बेद तो धर्म) अर्थ और काम-तीनोंकी ही प्रशंसा करते हैं। 
अतः आप मुझे यह बताइये कि इन तीनोंमेंसे किसकी प्राप्ति 
मेरे लिये सबसे बढ़कर है ॥ १ ॥ 

भीष्म उवाच 

अन्न ते वतयिष्यामि इतिहास पुरातनम्‌। 
कुण्डधारेण यत्‌ प्रीत्या भक्तायोपकृत॑ पुरा ॥ २ ॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! इस विषयमें में तुम्हें एक 
प्राचीन इतिहास सुनाऊँगा। जिसके अनुसार कुण्डधार 
नामक मेभने पूर्वकालमें प्रसन्‍्त होकर अपने एक भक्तका 
उपकार किया था ॥ २॥ 
अधनो ब्राह्मणः कश्चित्‌ कामाद्‌ धर्ममवैक्षत । 
यज्ञार्थ सततो इथोर्थी तपोष5तप्यत दारुणम्‌ ॥ ३ ॥ 

किसी समय एक निर्धन ब्राह्मणने सकामभावसे धर्म 
करनेका विचार किया | वह यज्ञ करनेके लिये सदा ही घन- 


की इच्छा रखता था; अतः बड़ी कठोर तपस्या करने छगा॥ 

स॒निश्चयमथो कृत्वा पूजयामास देवताः। 

भक्‍त्या न चैवाध्यगच्छद्‌ धन सम्पूज्य देवताः॥ ४ ॥ 
यही निश्चय करके उसने भक्तिपूर्वक देवताओंकी पूजा- 

अर्चा आरम्म की । परंतु देवताओंकी पूजा करके भी वह घन 

न पा सका ॥ ४ ॥ 

ततश्रविन्तामजुप्रापश कतमद्दवत॑ तु तत्‌ | 

यन्मे द्रुत॑ प्रसीदेत मालुपैरजडीकृतम्‌ ॥ ५ ॥ 
तब वह इस चिन्तामें पड़ा कि वह कौन-सा देवता हैः 

जो मुझपर शीघ्र प्रसन्न हो जाय और मनुष्योने आराधना 

करके जिसे जड न बना दिया हो ॥ ५॥ 

सोषथ सौम्येन मनसा देवानुचरमन्तिके | 

प्रत्यपश्यज्लख्धर. कुण्डधारमवस्थितम्‌ ॥ ६ ॥ 
तदनन्तर उस ब्राह्मणने शान्त मनसे देवताओंके अनुचर 

कुण्डधार नामक मेघको पास ही खड़ा देखा ॥ ६॥ 

दृष्रेच त॑ महाबाई तस्य भक्तिरजायत । 

अय॑ मे धास्यति श्रेयो वपुरेतद्धि ताइहशम्‌ ॥ ७ ॥ 
उस महांबाहु मेधको देखते ही ब्राह्मणके मनमें उसके 


मोक्षघर्मपर्व ] 


एकसप्तत्यधिकद्विशंतंतमो $ध्यायः 
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प्रति भक्ति उत्पन्न हो गयी और वह सोचने लगा कि यह 
अवश्य मेरा कल्याण करेगा; क्योंकि इसका यह शरीर वेसे 
ही लक्षणोंसे सम्पन्न है ॥ ७॥ 
संनिकृष्श्व देवस्य न चान्यैमोनुपेदृतः । 
एप में दास्यति धन प्रभूतं शीघ्रमेब च॥ ८ ॥ 
यह देवताका संनिकटवर्ती है और दूसरे मनुष्योने इसे 
घेर नहीं रखा है | इसलिये यह मुझे शीघ्र ही प्रचुर धन देगा ॥ 
ततो धूपैश्च गन्धेश्व माल्यैरुचआावचेरपि। 
बलिभिर्विविधाभिश्व पूजयामास ते द्विजः॥ ९ ॥ 
तब ब्राह्मणने धूप) गन्ध) छोटे-बड़े माल्य तथा भाँति- 
भाँतिके पूजोपह्दार अपित करके कुण्डधार मेघका पूजन किया॥ 
ततस्त्वल्पेन कालेन तुशे जलधरस्तदा | 
तस्योपकारनियतामिमां_ वाचमुवाच ह ॥ १०॥ 


इससे वह मेघ थोड़े ही समयमें संतुष्ट हो गया और 
उसने ब्राह्मणके उपकारमे नियमपूर्वक प्रवृत्ति सूचित करने- 
वाली यह बात कही-॥ १०॥ 




















ब्रह्मण्रे च सुरापे च चोरे भग्नव॒ते तथा। 
निष्कृतिविंहिता सद्धिः कृतघ्ने नास्ति निष्कृतिः ॥ ११॥ 

“हान्‌ !ब्रह्महत्यारे, शराबी, चोर ओर त्रतभज्ञ करनेवाले 
मनुष्यके लिये साधुपुरुषोंने प्रायड्चित्तका विधान किया है? 
किंतु कृतप्नके लिये कोई प्रायश्रित्त नहीं है ॥ ११ ॥ 


 आशायास्तनयो 5धर्मः क्रोधो 5सूयाखुतः स्सृतः । 
लोभः पुत्रो निक्ृत्यास्तु कतघ्नो नाहति प्रजाम्‌ ॥१२॥ 
: - «“आशाका पुत्र अधर्म है| असूयाका पुत्र क्रोध माना 














गया है। निक्रति ( शठता ) का पुत्र छोभ है; परंतु कृतन्न 





मनुष्य संतान पानेके योग्य नहीं है? ॥ १२॥ . 








ततः्स ब्राह्मणः खप्ने कुण्डधारस्य तेजसा। 
अपश्यत्‌ सर्वभूतानि कुशेषु शयितस्तदा ॥ १३॥ 
तदनन्तर वह ब्राह्मण कुण्डधारके तेजसे प्रेरित हो कुशोंकी 
शय्यापर सो गया और स्वप्नममें उसने समस्त प्राणियोंकों देखा॥ 
शमेन तपसा चेव भक्‍त्या च निरुपस्क्रतः । 
शुद्धात्मा ब्राह्मणो रातों निदर्शनमपश्यत ॥ १७॥ . 
वह शम-दम) तप और भक्तिमावसे सम्पन्न; भोगरहित 
तथा छुद्धचित्तवाला था। उस ब्राह्मणको रातमें कुछ ऐसा 
दृष्टान्त दिखायी दिया, जिससे उसे कुण्डधारके प्रति अपनी 
भक्तिका परिचय मिल गया ॥ १४ ॥ 
मणिभद्रं स तत्रस्थं देवतानां महाद्युतिम्‌ । 
अपइश्यत महात्मानं व्यादिशन्तं युधिष्ठिर ॥ १५॥ 
युधिष्ठिर | उसने देखा कि महातेजस्वी महात्मा यक्षराज 
मणिभद्र वहाँ विराजमान हैं ओर देवताओंके समक्ष विभिन्न 
याचर्कोंकी उपस्थित कर रहे हैं ॥ १५॥ 
तत्र देवाः प्रयउुछलन्ति राज्यानि च धनानि च | 
शुमैः कर्मभिरारब्धाः प्रच्छिन्दन्त्यशुभेषु च ॥ १६॥ 
वहाँ देवतालोग उन याचकोंके शुभकर्मके बदले राज्य 
और धन आदि दे रहे थे और अद्युभ कमंका भोग उपस्थित 
होनेपर पहलेके दिये हुए, राज्य आदिको भी छीन लेते थे ॥ 
पद्यतामथ यक्षाणां कुण्डधारो महाद्युतिः 
निपत्य पतितो भूमों देवानां भरतर्षभ ॥ १७॥ 
भरतश्रेष्ठ ! वहाँ यक्षोंके देखते-देखते महातेजस्वी 
कुण्डधारने देवताओंके आगे घरतीपर माथा टेक दिया॥ १७॥ 
ततस्तु॒ देववचनान्मणिभद्रोी_ महामनाः । 
उवाच पतितं भूमों कुण्डधार किमिष्यते ॥ १८॥ 
तब्र महामनस्वी मणिभद्रने देवताओंके कहनेसे प्रथ्बीपर 
पड़े हुए. उस मेघसे पूछा। “कुण्डधार ! तुम क्या चाहते हो!?॥ 
कुण्डधार उवाच 
यदि प्रसन्ना देवा मे भक्तो5यं ब्राह्मणों मम । 
अस्यानुग्रहमिच्छामि कृतं किचित्‌ सुखोद्यम॥ १९ ॥ 
कुण्डधार बोला- यह ब्राह्मण मेरा भक्त है। यदि 
देवतालोग मुझपर प्रसन्न हों तो में इसके ऊपर उनका ऐसा 
अनुग्रह चाहता हूँ, जिससे इते भविष्यमें कुछ सुख मिल सके॥ 
ततस्तं॑ मणिभद्रस्तु॒पुनर्बंचनमत्रवीत्‌ । 
देवानामेव वचनात्‌ कुण्डधारं महाद्युतिम्‌ ॥ २० ॥ 
तब मणिभद्गने देवताओंकी ही आज्ञासे महातेजस्वी 
कुण्डधारके प्रति पुनः यह बात कही ॥ २० ॥ 


मणिभद्र उवाक्त 
उत्तिष्ठोत्तिष्ठ भद्रं ते कृतकृत्यः खुखी भव।. . 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 











धनार्थी यदि विप्रोष्यं धनमस्मे प्रदीयताम्‌॥ २१ ॥ 
मणिभ्रद्ध बोले-कुण्डघार! उठो) उठो; तुम्हारा कल्याण 

हो, तुम कृतकृत्य और सुखी हो जाओ । यदि यह ब्राह्मण घन 

चाहता हो तो इसे धन दे दिया जाय ॥ २१॥ 

याबद्‌ धन प्रार्थयते ब्राह्मणो5्यं सखा तव। 

देवानां शासनांत्‌ तावद्संख्येयं ददाम्यहम्‌॥ २२ ॥ 
तुम्हारा सखा यह ब्राह्मण जितना धन चाहता हो) 

देवताओंकी आज्ञासे मैं उतना ही अथवा असंख्य धन इसे दे 

रहा हूँ ॥ २२॥ 

विचार कुण्डधारस्तु मालुष्यं चलमधुवम । 

तपले मंतिमाधत्त ब्राह्मणस्थ युधिष्ठटिर ॥ २३ ॥ 
युधिष्ठिर ! परंतु कुण्डधारने यह सोचकर कि मांनव- 








जीवन चश्चछ एवं अस्थिर है; उस ब्राह्मणके तपोबलको भी 








बढ़ानेका विचार किया ॥ २३ ॥ 
शा । कुण्डधार उवाच 
नाहं धनानि याचामि ब्राह्मणाय धनप्रद्‌ ॥२४॥ 
अन्यमेवाहमिच्छामि भक्तायालुग्रह कृतम्‌ । 
पृथिवीं रल्लपूर्णा वा महद्‌ वा रलसंचयम्‌ ॥ २५॥ 
भक्ताय नाहमिच्छामि भवेदेष तु धार्मिकः । 
धर्मंन्स्य रमतां बुद्धिर्धम चेवोपजीवतु । 
धर्मप्रधानो. भवतु ममैषो5नुग्रहो मतः॥ २६॥ 
कुण्डधार बोछा--धनदाता देव ! मैं ब्राह्मणके लिये 
धनकी याचना नहीं करता हूँ । मेरी इच्छा है कि मेरे इस 
भक्तपर किसी और प्रकारका ही अनुग्रह किया जाय | मैं 
अपने इस भक्तको रक्वोंसे भरी हुई प्रथ्वी अथवा रस्नोंका 
विशाल भण्डार नहीं देना चाहता | मेरी तो यह इच्छा है कि 
यह धर्मात्मा हो | इसकी बुद्धि धर्ममें लगी रहे तथा यह 








धमसे ही जीवन-निर्वाह करे। इसके जीवनमें ण वी ज्ञीवन-निवाह करे। इसके जीवनमें घर्मकी ही प्रधानता 








रहे। इसीको मैं इसके लिये महान्‌ अनुग्रह मानता हूँ॥ २४-२६॥ 
मणिभद्र उवाच 
सदा धर्मफर्ल राज्यं सुखानि विविधानि च | 
फलान्येवायमश्नातु कायकलेशविवर्जितः ॥ २७॥ 
मणिभद्ग बोछा--धर्मके फल तो सदा राज्य और 
नाना प्रकारके सुख ही हैं; अतः यह ब्राह्मण शारीरिक कष्टसे 
रहित हो केवछ उन फर्क्नॉका ही उपभोग करे ॥ २७॥ 
भीष्म उवाच 
ततस्तदेव बहुशः कुण्डधारों महायशाः। 
अभ्यासमकरोद्‌ धर्म ततस्तुष्टास्तु देवताः ॥ २८ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर ! मणिभद्रके ऐसा 
कहनेपर भी महायशस्वी कुण्डधारने बार-बार अपनी वही बात 
दुहरायी | ब्राह्मणका धर्म बढ़े! इसीके लिये आग्रह किया । 
इससे सब देवता संतुष्ट हो गये ॥ २८ ॥ 
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मणिभद्र उवाच 
प्रीतास्ते देवताः सर्वा द्विजस्यास्य तथेव च | 
भविष्यत्येष धर्मोत्मा धर्म चाधास्यते मतिः॥ २९,॥ 
तब मणिभद्रने कहा--कुण्डधार |! सब देवता तुमपर 
और इस ब्राह्मणपर भी बहुत प्रसन्न हैं | यह धर्मात्मा होगा 
और इसकी बुद्धि धर्ममें ही छगी रहेगी | २९ ॥ 
ततः प्रीतो जलधरः कृतकार्यों युधिष्ठिर । 
इप्सितं मनसो लब्ध्या वरमन्येः सुदुभम्‌ ॥ ३० ॥ 
युधिष्टिर | इस प्रकार दूसरौंके लिये अत्यन्त दुर्लभ मनो- 
वाड्छित वर पाकर कृतकृत्य एवं सफलमनोरथ हो वह मेघ 
बड़ा प्रसन्‍न हुआ ॥ ३० ॥ 
ततो5पश्यत चीराणि सूक्ष्माणि द्विजसत्तमः । 
पाश्वेतो5भ्याशतो न्यस्तान्यथ निर्वेदमागतः ॥ ३१॥ 
तत्पश्चात्‌ उस श्रेष्ठ ब्राह्मणने अपने निकट अगल-बगलूमें 
रक्‍्खे हुए बहुत-से सूक्ष्म चौर ( वल्‍्कलछ आदि ) देखे । 
इससे उसके मनमें बड़ा खेद एवं वैराग्य हुआ ॥ ३१ ॥ 
ताह्यण उवाच 
अयं न सुक्धतं वेत्ति को न्वन्यो वेत्स्यते कृतम्‌ । 
गच्छामि वनमेवाहं बरं धर्मेण जीवितुम्‌ ॥ ३२॥ 
ब्राह्मण मन-ही-मन बोला--जब मेरे इस पुण्थमय 
तपका उद्देश्य यह कुण्डघार ही नहीं समझ पा रहा है; तब 
दूसरा कौन जानेगा ! अच्छा; अब मैं वनको ही चलता हूँ । 
धर्ममय जीवन बिताना ही अच्छा है ॥ ३२॥ 


भीष्म उवाच 
निवंदाद्‌ देवतानां च प्रसादात्‌ स द्विजोत्तमः । 
वन प्रविश्य सुमहत्‌ तप आरख्धवांस्तदा ॥ ३३॥ 
भीष्मजी कहते है---राजन्‌ ! वेराग्य और देवताओंके 
कृपाप्रसादसे बनमें जाकर उस श्रेष्ठ ब्राह्मणने उत समय बड़ी 
भारी तपस्या आरम्म की ॥ ३३ ॥ 
देवतातिथिशेषण._ फलमूलाशनो द्विजः | 
धर्म चास्य महाराज दृढा बुद्धिरजायत ॥ ३४॥ 
देवताओं और अतिथियोंको अर्पण करके शेष बचे हुए. 
फल-मूल आदिका वह आहार करता था | महाराज ! धर्मके 
विषयमें उसकी बुद्धि अटछ हो गयी थी ॥ ३४॥ 
त्यवत्वा मूलफल सर्वे पणोहारो 5भवद्‌ द्विजः । 
पर्ण त्यक्त्वा जलाहारः पुनरासीद्‌ द्विजस्तदा ॥ ३५ ॥ 
वायुभक्षस्ततः पश्चाद्‌ बहन वर्षगणानभूत्‌ । 
न चास्य क्षीयते प्राणस्तद्द्भुतमिवाभवत्‌ ॥ ३६॥ 
कुछ कालके बाद वह ब्राह्मण सारे फल-मूछका भोजन 
छोड़कर केवल पत्ते चबाकर रहने लगा । फिर पत्तेका भी 
त्याग करके केवल जल पीकर निर्वाह करने लगा | ततश्रांत्‌ 
बहुत वष्नॉतक वह केवल वायु पीकर रहा । फिर-भीं उसकी 











मोक्षधमंपर्व ] 


एकसप्तत्यधिकद्विशततमो 5ध्यायः 
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प्राणशक्ति क्षीण नहीं होती थी; यह एक अद्भुत-सी बात थी ॥ 

धमें च श्रद्धधानस्य तपस्युग्रे च॒ वर्ततः। 

कालेन महता तस्य दिव्या दृष्टिरज्ञायत ॥ ३७॥ 
धर्ममें श्रद्धा रखते हुए दीर्घकालतक उग्र तपस्यामें छगे 

हुए. उस ब्राह्मणको दिव्यद्ृष्टि प्रात्त हो गयी ॥ ३७ ॥ 

तस्य बुद्धि प्रादुरासीदू यदि दद्यामहं धनम । 

तुष्टः कस्यचिदेवेह मिथ्यावाडः न भवेन्मम ॥ ३८ ॥ 
उस समय उसे यह अनुभव हुआ कि यदि मैं संतुष्ट 

होकर इस जगतूमें किसीको प्रचुर धन दे दूँ तो मेरा दिया 

हुआ बचन मिथ्या नहीं होगा ॥ ३८ ॥ 

ततः प्रह्यदनो भूय आरब्धवांस्तपः । 

भूयश्वाचिन्तयत्‌ सिद्धों यत्परं सो इभिमन्‍्यते ॥ ३९ ॥ 
यह विचार आते ही उसका मुख प्रसनन्‍्नतासे खिल 

उठा और उसने बड़े उत्साइके साथ पुनः तपस्या आरम्भ 

की | पुनः सिद्धि प्राप्त होनेपर उसने देखा कि वह मनमें जो- 

जो संकल्प करता है, वह अत्यन्त महान्‌ होनेपर भी 

सामने प्रस्तुत हो जाता है। यह देखकर ब्राह्मणने 

पुनः यों विचार किया-॥ ३९ ॥ 

यदि द्द्यामहं राज्यं तुशे वे यस्य कस्यचित्‌। 

स भवेद्चिराद्‌ राजा न मिथ्या वाग्‌ भवेन्मम। 

. «यदि मैं संतुष्ट होकर जिस किसीको भी राज्य दे दूँ 
तो वह शीघ्र ही राजा हो जायगा। मेरी यह बात कभी मिथ्या 
नहीं हो सकती? ॥ ३९३ ॥ 
तस्य साक्षात्‌ कुण्डधारो दर्शायामास भारत ॥ ४० ॥ 
ब्राह्मणस्य तपोयोगात्‌ सौहृदेनाभिचोदितः ॥ ४१॥ 
समागम्य स तेनाथ पूजांचक्रे यथाविधि। 
ब्राह्मणः कुण्डधारस्य विस्मितश्वाभकनप ॥ ४२ ॥ 

भरतनन्दन ! इतनेहीमें ब्राह्मणकी तपस्याके प्रभावसे तथा 
उसके प्रति सौहार्दसे प्रेरित होकर कुण्डधारने उसे प्रत्यक्ष 
दर्शन दिया । उससे मिलकर ब्राह्मणने कुण्डधारकी विधिपूर्वक 
पूजा की। नरेश्वर ! उसे देखकर ब्राह्मणको बड़ा आश्चर्य हुआ॥ 
ततो5ब्रवीत्‌ कुण्डधारो दिव्य ते चश्लुरुत्तमम्‌ । 
पह्य राज्ञां गति विप्र लछोकांश्वेव तु चक्ष॒ुषा ॥ ४३॥ 
तब कुण्डधारने ब्राह्मणसे कहा-“विप्रवर | तुम्हें 
परम उत्तम दिव्य दृष्टि प्रा्त हुई है। अतः तुम अपनी 
आँखोंसे देख लो कि राजाओंकों किस गतिकी प्राप्ति होती है 
तथा वे किन-किन लोकामें जाते हैं? ||४३॥ 
ततो राजसहस्त्राणि मगझ्नानि निरये तदा। 
दूराद्पशुयद्‌ विप्रः स दिव्ययुक्तेन चक्ष॒षा ॥ ४७ ॥ 
तब उस ब्राह्मणने दूरसे ही अपने दिव्य नेज्रोंसे देखा कि 
सहर्त्रों राजा नरकमें डूबे हुए हैं ॥ ४४ ॥ है 
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क्‍ कुण्डधार उवाच 
मां पूजयित्वा भावेन यदि त्वं दुःखमाप्नुयाः । 
क्ृतं मया भवेत्‌ कि ते कश्च ते5नुग्रहो भवेत्‌ ॥ ४५॥ 
कुण्डधार बोला--अहान्‌ ! ठुमने बढ़े भक्तिमावसे 
मेरी पूजा की थी। इसपर भी यदि तुम धन पाकर दुःख ही मोगते 
रहते तो मेरे द्वारा तुम्हारा क्या उपकार हुआ होता और 
तुम्हारे ऊपर मेरा कोन-सा अनुग्रह सिद्ध हो सकता था ॥४५॥ 
पश्य पश्य च भूयस्त्वं कामानिच्छेत्‌ कथं नरः। 
खगंदारं हि संरुद्ध मानुषेषु विशेषतः ॥ ४६ ॥ 
देखो-देखो, एक बार फिर लोगोंकी दशापर दृष्टिपात 





करो । यह सब देख-सुनकर मनुष्य भोगोंकी इच्छा कैसे कर 





सकता है। जो धन और भोगोंमें आसक्त हैं। ऐसे लछोगों$ 





विशेषतः मनुष्योंके लिये स्वर्गका दरवाजा प्रायः बंद ही 





रहता है ॥ ४६९॥ 
भीष्म उवाच 
ततो5पश्यत्‌ स काम च क्रोध लोभ भय॑ मदम्‌ । 
निद्रां तन्‍्द्रीं तथा 5 ५रस्यमादवृत्य पुरुषान्‌ स्थितान्‌॥४७॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! तदनन्तर ब्राह्मणने देखा 
कि उन भोगी पुरुषोंको काम) क्रोध, लोभ, भय) मद, निद्रा 








तन्द्रा और आल्स्य आदि शत्रु घेरकर खड़े हैं || ४७ ॥ 








। कुण्डधार उवाच 

एतेलॉंकाः सुसंरुद्धा देवानां माजुषाद्‌ भयम्‌ । 

तथेव देववचनाद्‌ विध्नं॑ कुरवन्ति सर्वशः ॥ ४८ ॥ 
कुण्डधार बोला-विप्रवर | देखो; सब छोग इन्हीं दो्षोंसे 

घिरे हुए हैं। देवताओं को मनुष्योंसे मय बना रहता है, इसलिये 

ये काम आदि दोष देवताओंके आदेशसे मनुष्यके धर्म और 

तपस्यामें सब प्रकारसे विष्न डाला करते हैं ॥ ४८॥ 

न॒देवेरनजुश्ातः कश्चिद्‌ भवति धार्मिकः । 

एष शक्तो५सि तपसा दातु राज्यं धनानि च ॥ ४९ ॥ 
देवताओंकी अनुमति प्राप्त किये बिना कोई निर्विध्नरूपसे 

धर्का अनुष्ठान नहीं कर सकता; किंतु तुम्हें तो देवताओंका 

अनुग्रह प्राप्त हो गया है । इसलिये अब ठुम अपने तपके 

प्रभावसे दूसरोंको राज्य और धन देनेमें समर्थ हो गये हो ॥ 

भीष्म उवाच 

ततः पपात शिरसा ब्राह्मणस्तोयधारिणे। 

उवाच चेन घमोत्मा महान्‌ मे5मुग्रहः कृतः ॥ ५० ॥ 

कामलोभानुबन्धेन पुरा ते यद्खूयितम | 

मया स्नेहमविज्ञाय तत्न मे क्षस्तुमहेसि ॥ ५१ ॥ 
भीष्मजी कहते है-राजन्‌! तब उस धर्मात्मा ब्राह्मणने 

धरतीपर मस्तक टेककर कुण्डधार मेघको साष्टाक्ञ प्रणाम 

किया और उससे कहा--«प्रभो | आपने मुझपर महान्‌ अनुग्रह 

किया है । आपके स्नेहको न समझकर काम और लछोमके 

बन्धनमें बँघे रहनेसे मेंने पहछे आपके प्रति जो दोषदृष्टि 


५१३० 


भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








कर ली थी, उसके लिये आप मुझे क्षमा करें? ॥५०-५१ ॥ 

क्षान्तमेव मयेत्युकत्वा कुण्डधारो द्विजषभम्‌ । 

सम्परिष्वज्य बाहुभ्यां तत्नेवान्तरधीयत ॥ ५२ ॥ 
(कुण्डधारने कह्य--) “विश्रवर ! मैं तो पहलेसे ही क्षमा 


कर चुका हूँ? ऐसा कहकर उस मेबने उस श्रेष्ठ ब्राक्मणणको 


अपनी दोनों भ्र॒ुजाओंद्वारा हुदयसे छूगा लिया और वह फिर 
बहीं अन्तर्वान हो गया ॥ ५२ ॥ 
ततः सर्वास्तदा लोकान ब्राह्मणो5नुचचार ह। 
कुण्डधारप्रसादेन तपसा सिद्धिमागतः ॥ ५३ ॥ 
तदनन्तर कुण्डधारके कृपाप्रसादसे तपस्याद्वारा सिद्धि 
पाकर वह ब्राह्मण सम्पूर्ण छोकोंमें विचरने छगा || ५३॥ 
विहायसा च गमन तथा संकल्पिताथता । 
धर्माच्छक्तता तथा योगाद्‌ या चेव परमा गतिः॥५७॥ 


आकाशमार्गसे चलना; संकल्पमात्रसे ही अभीष्ट वस्तुका 
प्राप्त हो जाना तथा धमं+ शक्ति और योगके द्वारा जो परमगति 
प्राप्त होती है,वह सब कुछ उस ब्राह्मणको प्रास हो गयी ॥५४॥ 
देवता ब्राह्मणाः सन्‍्तो यक्षा माठुषचारणाः | 
धार्मिकान्‌ पूजयन्तीह न धनार्यान्‌ न कामिनः॥ ए५ ॥ 
देवता; ब्राह्मण) साधु-संत) यक्ष) मनुष्य और चारण-ये 
सब-के-सब॒ इस जगतूमें धर्मात्माओंका ही पूजन करते हैं, 
धनियों और भोगिरयोंका नहीं ॥ ५५॥ 
सुप्रसन्ना हि ते देवा यत्ते धर्म रता मतिः। 
धने सखुखकला काचिद्‌ धमम तु परम सुखम्‌ ॥ ५६ ॥ 
राजन्‌ | वुम्हारे ऊपर भी देवता बहुत प्रसन्न हैं? जिससे 
तुम्हारी बुद्धि धर्ममें छगी हुई है | धनमें तो खुखका कोई 
लेशमात्र ही रहता है | परमसुख तो धर्ममें ही है ॥ ५६॥ 


इति श्रीमद्गाभारते शान्तिपरवंणि मोक्षघमंपर्वणि कुण्डचारोपाख्याने एकसप्त॒त्यधिकद्विशततमो5ध्यायः ॥ २७१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षधर्म पर्वमें कुण्डयारका उपाख्यनविषयक देपूं सौ इकह त्तरवोँ अध्यायपुरा हुआ ॥२७१॥ 


नस 92९७------ 


द्विसतत्यधिकद्विशततमो<ध्यायः 


यज्ञमें हिंसाकी निन्दा ओर अहिंसाकी प्रश॑सा 


युधिष्ठिर उवाच 

बहूनां यज्ञतपसामेकार्थानाँ पितामह । 
धमाथ न सुखार्थार्थ कर्थं यज्ञ: समाहितः ॥ १ ॥ 

युधिप्ठिरने पूछा--पितामह ! यज्ञ और तप तो बहुत 
हैं और वे सब एकमात्र भगबत्प्रीतिके लिये किये जा सकते हैं; 
परंतु उनमेंसे जिस यज्ञका प्रयोजन केवल धर्म हो) खर्ग-सुख 
अथवा धनकी प्राप्ति न हो) उसका सम्पादन केसे होता है !॥ 

भीष्म उवाच 

अच्र ते वतंयिष्यामि नारदेनानुकीर्तितम्‌। 
उञ्छबृत्तः पुरावृसं यशार्थ ब्राह्मणस्य ख ॥ २ ॥ 

भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर ! पूर्वकालमें उज्छबृत्तिसे 
जीवन-निर्वाह करनेवाले एक ब्राह्मणका यज्ञके सम्बन्ध जेता 
वृत्तान्त है और जिते नारदजीने मुझसे कहा था) वही प्राचीन 
इतिहास में यहाँ तुम्हें बता रहा हूँ ॥ २॥ 

नारद उवाच 

राष्ट्र धर्मोत्तरे श्रेष्ठ विद्भष्वयभवद्‌ छ्विजः । 
उञ्छवृत्तिऋषिः कश्मिद्‌ यज्ञ यथ्टुं समादथे ॥ ३ ॥ 

नारदजीने कहा--जहाँ धर्मकी ही प्रधानता है; उस 
उत्तम राष्ट्र विदर्भमें कोई ब्राह्मण ऋषि निवास करता था। 
वह .कटे हुए खेत या खलिहानसे अन्नके बिखरे हुए दानोंको 





बीन छाता और उसीसे जीवन-निर्वाह करता था। एक बार 





उसने यज्ञ करनेका निश्चय किया ॥ ३ ॥ 





इयामाकमशर्न तत्र॒ सूर्यपर्णी सुबर्चला। 
तिक्तं च विरसं शा्क तपसा खादुतां गतम्‌ ॥ ४ ॥ 


जहाँ वह रहता था वहाँ अन्नके नामपर सॉबा मिलता 





था । दाल बनानेके लिये सूर्यपर्णी ( जंगली उड़द ) मिलती 








थी और शाक-भाजीके लिये सुवर्चछा ( ब्राह्मी छता ) तथा 





अन्य प्रकारके तिक्त एवं रसहीन शाक उपलब्ध होते थे; 





परंतु ब्राह्मणकी तपस्यासे उपर्युक्त सभी वस्तुएँ सुस्वादु हो 





_गयी थीं ॥ ४ ॥ 

उपगम्य बने सिद्धि सर्वभूताविषिसया। 

अपि मूलफलेरिशे यज्ञः खर्ग्यः परंतप ॥ ५ ॥ 
 परंतप युधिष्ठिर | उस ब्राह्मणने वनमें तपस्याद्वारा 

सिद्धि छाभ करके समस्त प्राणियोंमेंसे किसीकी भी हिंसा न 





करते हुए मूल और फछोद्वारा भी खगंकी प्राप्ति करानेबाले 





यज्ञका अनुष्ठान किया ॥ ५॥ 
तस्य भायों खतकशा शुच्िः पुष्करधारिणी । 
यशपत्नी समानीता सत्येनानुविधीयते ॥ ६ ॥ 
उस ब्राह्मणके एक पत्नी थी; जिसका नाम था पुष्कर- 
घारिणी | उसके आचार-विचार परम पवित्र थे। वह ब्रत- 
उपवास करते-करते दुर्ब हो गयी थी । ब्राह्मणका नाम सत्य 
था । यद्यपि वह ब्राह्मणी अपने पति सत्यके हिंसाप्रधान 
यज्ञकी इच्छा प्रकट करनेपर उसके अनुकूछ नहीं होती थी, 
तो भी ब्राह्मण उसे यज्ञपत्नीके स्थानपर आग्रहपुर्बक बुला ही 
छाता था ॥ ६ ॥ 
सा तु शापपरित्रस्ता तत्खभावाजुवर्तिनी | 
मायूरजीर्णपणोनां बर्त्रं तस्याश्व॒ वर्णितम्‌ ॥ ७ ॥ 
ब्राह्मणी शापसे डरकर पतिके स्वभावका स्वथा अनुसरण 





मोक्षधरमंपर्य ] 


ह्विसप्तत्यधिकद्धिशततमो 5ध्यायः 


५१३१ 








करती थी | ऐसा कह्या जाता है कि वह मोरोंकी टूटकर गिरी 
पुरानी पॉखोंकों नोड़कर उनसे ही अपना शरीर 
ढेँकती थी ॥ ७॥ 
अकामया कृतस्तत्र यशो होन्रनुशासनात्‌। 
शुक्रस्य पुनराजातिः पणोदों नाम धर्मबित्‌ ॥ ८ ॥ 
. होताके आदेशसे इच्छा न होनेपर भी ब्राह्मण पत्नीने 
उस यज्ञका कार्य सम्पन्न किया । होताका कार्य पर्णाद नामसे 
प्रसिद्ध एक धर्मज्ञ ऋषि करते थे; जो शुक्राचार्यके 
वंशज थे ॥ ८ ॥ 
तस्मिन वने समीपस्थो सुगो5भूत्‌ सहवासिकः । 
वचोभिरत्रवीत्‌ सत्यं त्वयेदं दुष्छृतं कृतम्‌ ॥ ९॥ 


उस बनमें सत्यका सहवासी एक मृग था; जो वहाँ पास 





ही रहता था | एक दिन उसने मनुष्यकी बोलीमें सत्यसे 





कहा--“ब्राह्मण ! तुमने यज्ञके नामपर यह दुष्कर्म 





_किया है ॥ ९॥ 
यदि मन्त्राह्ृहीनो5यं यज्ञो भवति ये कृतः। 
मां भोः प्रक्षिप होत्रे त्वं गच्छ खर्गमनिन्दितः॥ १० ॥ 
- “यदि किया हुआ यज्ञ मन्त्र और अज्भसे हीन हो तो 

वह यजमानके लिये दुष्कर्म ही है | ब्राह्मणदेव ! तुम मुझे 

होताको सोंप दो और स्वयं - निन्दारहित होकर स्वर्गलोकमें 

जाओ? ॥ १० ॥ 

ततस्तु यश्ञे सावित्री साक्षात्‌ त॑ संन्‍्यमस्त्रयत्‌। 

निमन्त्रयन्ती प्रत्युक्ता न हन्‍्यां सहवासिनम्‌ ॥ ११ ॥ 
तदनन्तर उस यज्ञम्में साक्षात्‌ साविन्नीने पधारकर उस 

ब्राह्मणको मृगकी आहुति देनेकी सल्ग॒ह दी। ब्राह्मणने यह कह- 

कर कि में अपने सहवासी मृगका वध नहीं कर सकता 

सावित्रीकी आज्ञा माननेसे इनकार कर दी ॥ ११॥ 

एवमुक्ता निवृत्ता सा प्रविष्टा यक्षपावकम | 

कि नु दुश्चरितं यज्ञे द्दिक्षुः सा रसातलछूम ॥ १२५॥ 
ब्राह्मणसे इस प्रकार कोरा जवाब मिल जानेपर सावित्री- 

देवी लोट पड़ीं और यज्ञाग्निमें प्रविष्ट हो गयीं। यज्ञमें 

कौन-सा दुष्कर्म या त्रुटि है--यही देखनेकी इच्छासे वे आयी 

थीं और फिर रसातलमें चली गयीं | १२॥ 

स॒ तु बद्धाअलि सत्यमयाचद्धरिणः पुनः। 


सत्येन स परिष्वज्य संदिशे गम्यतामिति ॥ १३॥. 


सत्य साविन्रीदेवीकी ओर हाथ जोड़कर खड़ा था। 
इतनेहीमें उस हरिणने पुनः अपनी आहुति देनेके लिये याचना 
की | सत्यने मृगकों हृदयसे छगा लिया और बड़े प्यारसे 
कद्दा-धतुम यहाँसे चछे जाओ? || १३ ॥ 
ततः स॒ हरिणो गत्वा पदान्यष्टी न्‍्यवर्तत। 


साधु हिसय मां सत्य हतो यास्यामि सद्गतिम्‌॥ १४ ॥ 
तब वह हरिण आठ पग आगे जाकर लौट पड़ा और 

बोला--५सत्य ! तुम विधिपूर्वक मेरी हिंशा करो । मैं यज्ञमें 

वधको प्राप्त होकर उत्तम गति पा दूँगा ॥ १४ ॥ 

पद्य हाप्सरसो दिव्या मया दत्तेन चश्षुषा। 

विमानानि विचित्राणि गन्धवोणां महात्मनाम्‌॥ १५॥ 
मैंने तुम्हें दिव्यदृष्टि प्रदान की है। उससे देखो, आकाशर्में 

वे दिव्य अप्सराएँ खड़ी हैं । महात्मा गन्धवोंके विचित्र 

विमान भी शोभा पा रहे हैं? ॥ १५ ॥ 

ततः स खुचिरं दृष्ठा स्पृह्यालग्नेन चश्लुषा। 

सुगमालोक्य दिसायां खर्गवासं समर्थयत्‌ ॥ १६॥ 
सत्यकी आँखें बड़ी चाहइसे उधर ही जा लगीं। उसने 

बड़ी देरतक वह रमणीय दृश्य देखा; फिर मृगकी ओर 

दृष्टिपात करके “हिंसा करनेपर ही मुझे स्वर्गवासका सुख्व 

मिल सकता है? यह मन-दही-मन निश्चय किया ॥ १६ ॥ 

स तु धर्मो सगो भूत्वा बहुवर्षोषितो वने। 

तस्य निष्कृतिमाधत्त न त्वलौ यश्संविधिः ॥ १७॥ 
वास्तवमें उस मृगके रूपमें साक्षात्‌ धर्म थे, जो म्ुगका 

शरीर धारण करके बहुत वर्षोसे वनमें निवास करते थे। 








पशुह्विंसा यज्ञकी विधिके प्रतिकूछ कर्म है। भगवान्‌ घर्मने उस 





ब्राह्मफका उद्धार करनेका विचार किया ॥ १७ ॥ 





तस्य तेनानुभावेन मस्ुगहिसात्मनस्तदा । 
तपो महत्समुच्छिन्न तस्माद्धिसा न यश्चिया ॥ १८ ॥ 
में उस पशुका वध करके खर्गछोक प्राप्त करूँगा; यह 





सोचकर मृगकी हिंसा करनेके ढिये उद्यत उस ब्राह्मणका 





महान्‌ तप तत्काल नष्ट हो गया | इसलिये हिंसा यज्ञके ल्ये 





हितकर नहीं है॥ १८ ॥ 





ततस्तं भगवान धर्मों यश याज़यत खयम्‌ । 
समाधान च भायाया लेभे स तपसा परम्‌॥ १९ ॥ 
तदनन्तर भगवान्‌ धर्मने स्वयं सत्यका यज्ञ कराया | 





फिर सत्यने तपस्या करके अपनी पत्नी पुष्करधारिणीके 





मनकी जैसी स्थिति थी; बसा ही उत्तम समाधान प्राप्त किया 





( उसे यह दृढ़ निश्चय हो गया कि हिंसासे बड़ी हानि 
होती है; अहिंसा ही परम कल्याणका साधन है )॥ १९॥ 








अहिसा सकलो धर्मों हिसाधमंस्तथाहितः। 
सत्य॑ ते5हं प्रवध्ष्यामि यो धर्म: सत्यवादिनाम्‌॥ २० ॥ 
अहिंसा ही सम्पूर्ण धर्म है। हिंसा अधर्म है और अधमं 





अहितकारक होता है । अब मैं तुम्हें सत्यका महत्त्व 





बताऊँगा, जो सत्यवादी पुरुषोंका परम धर्म है | २० ॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि यज्ञनिन्दानाम द्विसप्तत्यधिकद्विशततमो5ध्यायः ॥ २७२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षर्म॑पव में हिंसात्मक यश्की निन्‍्दा नामक दो सौ बहत्तरवां अध्याय पूरा हुआ ॥२७२॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 
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त्रिसपत्यधिकद्तिशततमो5ध्यायः _ 
धम, अधर्म, वेराग्य और मोक्षके विषयमें युधिष्िरके चार प्रश्न और उनका उत्तर 


युधिष्ठिर उवाच 
कर्थ भवति पापात्मा कर्थं धर्म करोति वा | 
केन निवंदमादत्ते मोक्ष वा केन गच्छति ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! मनुष्य पापात्मां केसे 
हो जाता है? बह धर्मका आचरण किस प्रकार करता है !? 
किस हेतुसे उसे वेराग्य प्राप्त होता है और किस साधनसे वह 
मोक्ष पाता है ? ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
विदिताः सर्वधमास्ते स्थित्यर्थ त्वं तु पृच्छखि। 
श्टणु मोक्ष सनिवेदं पाप॑ धर्म च मूलतः ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! तुम्हें सब धर्मोका ज्ञन 
है। तुम तो छोकमर्यादाकी रक्षा तथा मेरी प्रतिष्ठा बढ़ानेके 
लिये मुझसे प्रइन कर रहे हो । अच्छा अब तुम मोक्ष) वैराग्य 


तत्रेव कुरुते बुद्धि ततः पाप॑ चिकीर्षति। 

सुदृद्धिवोीयमाणो5पि पण्डितेश्वापि भारत ॥ ८ ॥ 

उत्तर न्यायसम्बद्धं ब्रवीति विधिचोदितम्‌। 
कुरुनन्दन ! वह कोई बहाना लेकर ही धर्म करता है; 





कपटसे ही धन कमानेकी रुचि रखता है और यदि कपटसे 





धन प्राप्त करनेमें सफलता मिल गयी तो वह उसीमें अपनी 





सारी बुद्धि लगा देता है। मरतनन्दन ! फिर तो विद्वानों और 





सुहृदोंके मना करनेपर भी वह केवल पाप ही करना चाहता 





है तथा मना करनेवाल्लॉकों धर्मशास्त्रके वाक्योंके द्वारा प्रति- 





पादित न्याययुक्त उत्तर दे देता है ॥ ७-८३ ॥ 








पाप और धममंका मूल कया है; इसको श्रवण करो ॥ २॥ 
विज्ञानाथ हि पश्चानामिच्छा पूर्व प्रवर्तते। 
प्राप्येक जायते कामो द्वेषो वा भरतर्षभ ॥ ३ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | मनुष्यको ( शब्द) स्पर्श/ रूप) रस एवं 
गन्ध--इन ) पाँचों विषयोंका अनुभव करनेके लिये पहले 
इच्छा होती है । फिर उन पॉँचों विषरयोमेंसे किसी एकको 
पाकर उसके प्रति राग या द्वेष हो जाता है ॥ ३ ॥ 
ततस्तदर्थ यतते कम चारभते महत्‌। 
इश्टानां रूपगन्धानामभ्यासं च चिकीषंति॥ ४ ॥ 
ततल्रश्चात्‌ जिसके प्रति राग होता है; उसे पानेके लिये 
वह प्रयत्ञ करता है। बड़े-बड़े कार्योंका आरम्भ करता है। 
वह अपने इच्छित रूप और गन्ध आदिका बारंबार सेवन 
करना चाहता है ॥ ४॥ 
ततो रागः प्रभवति द्वेषश्च॒ तदनन्तरम । 
ततो लोभः प्रभवति मोहश्च तदनन्तरम्‌ ॥ ५ ॥ 
इससे उन विषयोंके प्रति उसके मनमें राग उत्पन्न हो 
जाता है। तदनन्तर प्रतिकूल विषयसे द्वेष् होता है। फिर 
अनुकूल विषयके लिये लोभ होता है और छोभके बाद उसके 
मनपर मोह अधिकार जमा लेता है ॥ ५ ॥ 
लोभमोहाभिभूतस्य॒ रागद्वेषान्वितस्थ च। 
न धर्म जायते बुद्धिव्योजाद धर्म करोति च ॥ ६ ॥ 
लोभ और मोहसे घिरे हुए तथा राग-द्ेषके वशीभूत 
हुए मनुष्यकी बुद्धि धर्ममें नहीं छगती है । वह किसी-न-क्िसी 
बहानेसे दिखाऊ धर्मका आचरण करता है ॥ ६ ॥ 
व्याजेन चरते धर्ममर्थ व्याजेन रोचते। 
व्याजेन सिद्धयमानेषु धनेषु कुरुनन्दन ॥ ७ ॥ 





अधमंस्थिविधस्तस्य वर्धते . रागमोहजः ॥ ९ ॥ 
पापं चिन्तयते चेव प्रत्रवीति करोति च। 
उसका राग और मोहजनित तीन प्रकारका अधर्म 
बढ़ता है । वह मनसे पापकी ही बात सोचता है, वाणीसे 
पाप ही बोलता है और क्रियाद्वारा पाप ही करता है ॥ ९३॥ 
तस्याधरमंप्रवृत्तस्य दोषान पद्यन्ति साधवः ॥ १० ॥ 
एकशीलाश्व मिन्रत्व॑ भजन्ते पापकर्मिणः । 
स नेह सुखमाप्तोति कुत एवं परत्र वे॥११॥ 
: श्रेष्ठ पुरुष तो अधर्ममें प्रबृत्त हुए मनुष्यके दोष जानते हैं; 
परंतु उस पापीके समान खभाववाले पापाचारी मनुष्य उसके 
साथ मित्रता स्थापित करते हैं। ऐसा पुरुष इस लोकमें ही सुख 
नहीं पाता है; फिर परल्ोकमे तो ण ही केसे सकता है ॥ १०-११॥ 


एवं भवति पापात्मा धमोत्मानं तुमे श्टणु। 
यथा कुशलूधर्मों स कुशल प्रतिपद्यते ॥ १२॥ 
कुशलेनेव धर्मण गतिमिष्टां प्रपद्यते । 

इस प्रकार मनुष्य पापात्मा हो जाता है ।अब धर्मात्माके 
विषयमें मुझसे सुनो । वह जिस प्रकार परहितसाधक कब्याण- 
कारी धर्मका आचरण करता है उसी प्रकार कल्याणका भागी 
होता है | वह क्षेमकारक धर्मके प्रभावसे ही अभीष्ट गतिको 


प्रात्त होता है ॥ १२६ ॥ 

य एतान प्रज्ञया दोषान पूर्वमेवालुपश्यति ॥ १३ ॥ 

कुशलः खुखढ़ःखानां साधूंश्राप्यथ सेवते । 

तस्य साधुसमाचारादभ्यासाच्चेव वर्धते ॥ १४॥ 
जो पुरुष अपनी बुद्धिसे राग आदि दोषोंकों पहले ही 

देख लेता है; वह सुख-दुःखको समझनेमें कुशल होता है। 

फिर बह श्रेष्ठ पुरुषोका सेवन करता है । सत्पुरुषोंकी सेवा या 

सत्संगसे और सत्कर्मोके अभ्यासले उस पुरुषकी बुद्धि 

बढ़ती है ॥ १३-१४ ॥ 

प्रशा धर्म च र्मते धर्म चेबोपजीवति। 


मोक्षधरमपर्च ] 


चतुःसप्तत्यधिकद्विशततमो 5ध्यायः 


५१३३ 








सोषथ धर्मादवाप्तेषु धनेषु कुरुते मनः॥ १५॥ 
वह बढ़ी हुई बुद्धि धर्ममें ही सुख मानती और उसीका 
सहारा लेती है । वह पुरुष धर्मसे प्राप्त होनेवाले धनमें 
मन लगाता है ॥ १५॥ 
तस्येब सिश्चते मूल गुणान पश्यति तत्र वे । 
धम्मात्मा भवति छोव॑ मित्र च लभते शुभम ॥ १६॥ 
वह जहाँ गुण देखता है; उसीके मूलकों सींचता है । 
ऐसा करनेसे वह पुरुष धर्मात्मा होता है और शुभकारक 
मित्र प्राप्त करता है ॥ १६ ॥ 
स मित्रधनलाभात्‌ तु प्रेत्य चेह च॑ नन्‍्द्ति। 
शब्दे स्पर्श रसे रूपे तथा गन्धे च भारत ॥ १७॥ 
प्रभुत्व॑ं लभते जन्‍्तुर्धमस्येतत्‌ फल बिदुः। 
स॒ तु धर्मफर्ल लब्ध्चा न हृष्यति युधिष्ठटिर ॥ १८॥ 
भारत ! उत्तम मित्र और धनके छाभसे वह इहलोक 
और परलोकमें भी आनन्दित होता है। ऐसा पुरुष शब्द, 
स्पर्श' रूप) रस तथा गन्ध-इन पॉँचों विषयॉपर प्रभुत्व 
प्राप्त कर लेता है। इसे धर्मका फल माना जाता है। 
युधिष्ठिर ! वह धर्मका फल पाकर भी हषंषसे फूल नहीं 
उठता है ॥ १७-१८ ॥ 
अतृप्यमाणो निवंद्मादत्ते शानचश्लुषा । 
प्रश्ञाचश्षुयंदा कामे रसे गन्धे न रज्यते ॥ १९ ॥ 
शब्दे स्पश तथा रूपे न च भावयते मनः। 
विमुच्यते तदा कामान्न च धर्म विमुश्नति ॥२०॥ 


वह इससे तृप्त न होनेके कारण विवेकदृष्टिसे वेराग्यको 


ही ग्रहण करता है; बुद्धिरूप नेत्रके खुल जानेके कारण जब 
बह कामोपभोग, रस और गन्धमें अनुरक्त नहीं होता तथां 
शब्द, स्पर्श और रूपमें भी उसका चित्त नहीं फँसता, तब 
वह सब कामनाओंसे मुक्त हो जाता है और धर्मका त्याग 
नहीं करता ॥ १९-२० ॥ 
सववेत्यागे च यतते दृष्ठ्रा लोक क्षयात्मकम्‌ । 
ततो मोक्षाय यतते नाजुपायादुपायतः ॥ २१ ॥ 
शनेनिवंदमादत्ते पापं कर्म जहाति च। 
धमोत्मा चैव भवति मोक्ष च रूभते परम्‌ ॥ २२॥ 
सम्पूर्ण छोकोंको नाशवान्‌ समझकर वह सर्वस्वका मनसे 
त्याग कर देनेका यत्न करता है | तदनन्तर वह अयोग्य 
उपायसे नहीं किंतु योग्य उपायसे मोक्षके लिये यत्नशील हो 
जाता है। इस प्रकार धीरे-धीरे मनुष्यकों वैराग्यकी प्राप्ति 
होनेपर वह पापकर्म तो छोड़ देता है और धर्मात्मा बन 
जाता है | तत्यश्चात्‌ परम मोक्षको प्रास कर लेता है। २१-२२) 
एतत्‌ ते कथितं तात यन्मां त्वं परिपृच्छसि । 
पापं धर्मस्तथा मोक्षो निवंदश्बैव भारत ॥ २३॥ 
तात ! भरतनन्दन ! तुमने मुझसे पाप) धर्म) वराग्य 
और मोक्षके विषयमें जो प्रश्न किया थां। वह सब मेंने 
कह सुनाया ॥ २३॥ । । 
तस्माद्‌ धर्म प्रवतंथाः सवोवस्थं युधिष्ठिर । 
धर्म स्थितानां कौन्तेय खिद्धिमंवति शाश्वती ॥ २४ ॥ 
अतः कुन्तीनन्दन युधिष्ठिर | तुम सभी अवस्थाओंमें 
धर्मका ही आचरण करो; क्योंकि जो छोग धर्ममें स्थित रहते 
हैं, उन्हें सदा रहनेवाली मोक्षरूप परम सिद्धि प्राप्त होती है॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मप्णि चतुःप्राश्षिको नाम त्रिसप्तत्यधिकद्विशततमो5ध्यायः ॥ २७३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तगत मोक्ष॒धरमपर्व॑में चार प्रक्ष और उनका उत्तरनामक दो सौ तिहत्तरवोँ अध्याय पूरा हुआ॥२७३॥ 


चतुःसप्तत्यधिकद्विशततमो5ध्यायः 
मोक्षेके साधनका वर्णन 
युधिष्टिर उवाच्त करणे घटस्य या बुद्धिर्घटोत्पत्ती न सा मता। 


मोक्ष/ पितामहेनोक्त उपायाजन्नानुपायतः । 
तमुपायं यथान्यायं भ्रोतुमिच्छामि भारत ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! आपने योग्य उपायसे 
मोक्षकी प्रासि बतायी, अयोग्य उपायसे नहीं | भरतनन्दन ! 
बह यथायोग्य उपाय क्‍या है ! इसे मैं सुनना चाहता हूँ ॥१॥ 
भीष्म उवाच 
त्वय्येवेतन्महाप्राश युक्त निपुणद्शनम्‌। 
येनोपायेन सवोध नित्यं स्ुगयसेपनघ ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा-महाप्राज्ञ निष्पाप नरेश | तुम 
उचित उधायसे ही सदा सम्पूर्ण धर्म आदि पुरुषार्थोकौ खोज 
किया करते हो । इसलिये तुममें सुने हुए विषयोंकी परीक्षा 
करनेकी निपुण दृष्टिका होना उचित ही है ॥ २॥ 


एवं धर्माभ्युपायेषु नान्यधमंषु कारणम्‌ ॥ रे ॥ 
घटके निर्माणकालमें जिस बुद्धिका उपयोग है; वह 

घटकी उलत्ति हो जानेपर आवश्यक नहीं रहती, इसी प्रकार 

चित्त-शुद्धिकि उपायभूत यज्ञादि घर्मोंका छक्ष्य पूरा हो 

जानेपर मोक्षसाधनरूप शम-दमादि अन्य धर्मोके लिये वे 

आवश्यक नहीं रहते ॥ ३॥ 

पूव॑ समुद्रे यः पन्‍्थाः स न गउछति पश्चिमम। 

एकः पन्‍्था हि मोक्षस्य तन्मे विस्तरतः श्णु ॥ ४ ॥ 
देखो; जो मार्ग पूर्व समुद्रकी ओर जाता है वह पश्चिम 

समुद्रकी ओर नहीं जा सकता । इसी प्रकार मोक्षका भी एक 

ही मार्ग है; उसे मैं विस्तारपृ+क बता रहा हूँ, सुनो॥ ४ ॥ 


५१३४ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





क्षमया क्रोधमुच्छिन्धात्‌ काम संकल्पवर्जनात्‌। 
सत्त्वसंसेवनाद्‌ धीरो निद्रां च च्छेचुमहेति ॥ ५ ॥ 
मुम॒क्षु पुरुषको चाहिये कि क्षमासे क्रोधका और संकल्पौ- 








के त्यागसे कामनाओंका उच्छेद कर डाले | धीर पुरुष ज्ञान- 
ध्यानादि सात्विक गुणेकि सेवनसे निद्राका क्षय करे॥ ५ ॥ 
अप्रमादाद्‌ भय रक्षेच्छवासं क्षेत्रशशीलनात्‌ । 
इच्छां द्वेषंच काम॑ च चैयेंण विनिव्तेयेत्‌ ॥ ६ ॥ 











अप्रमादसे भयको दूर करे, आत्माके चिन्तनसे श्वासकी 
रक्षा करें अर्थात्‌ प्राणायाम करे और धैयंके द्वारा इच्छा, 
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द्ंष एवं कामका निवारण करे || ६ ॥ 

भ्रम॑ सम्मोहमावतमभ्यासाद्‌ विनिवर्तयेत्‌ । 

निद्रां च प्रतिभां चेव ज्ञानाभ्यासेन तत्त्ववित्‌॥ ७ ॥ 
तत्ववेत्ता पुरुष शात्लके अभ्याससे प्रम/ मोह और 

संशयका तथा आल्स्य और प्रतिभा ( नानाविषयिणी बुद्धि )- 

इन दोनों दोषोंका ज्ञानके अभ्याससे निराकरण करे || ७ | | 

उपद्रवांस्तथा रोगान्‌ हितजीर्णमिताशनात्‌ । 

लोभ॑ मोहं च संतोषाद्‌ विषयांस्तत्त्वदर्शनात्‌ ॥ ८ ॥ 
शारीरिक उपद्रवों तथा रोगोंका हितकर। सुपाच्य और 

परिमित आहारसे. छोम और मोहका संतोषसे तथा विषयौका 

तात्त्विक दृष्टिसे निवारण करे || ८ ॥ 

अनुक्रोशादधर्म च जयेद्‌ धर्ममरवेक्षया । 

आयत्या च जयेदाशामर्थ संगविवर्जनात्‌ ॥ ९ ॥ 
अधर्मको दयासे और धर्मकों विचारपूर्वक पालन करनेसे 

जीते । भविष्यका विचार करके आशापर और आसक्तिके 

















त्यागसें अर्थपर विजय प्राप्त करे || ९॥ 


अनित्यत्वेन च स्नेह क्षुधां योगेन पण्डितः । 
कारुण्येनात्मनो मान तठृष्णां च परितोषतः ॥ १० ॥ 

विद्वान्‌ पुरुष वस्तुओंकी अनित्यताका चिन्तन करके 
स्नेहको, योगाभ्यासके द्वारा क्षुधाकों) करुणाके द्वारा अपने 
अमिमानको और संतोषसे तृष्णाको जीते || १० ॥ 
उत्थानेन जयेत्‌ तन्द्रीं बितर्क निश्चयाज्जयेत। 

नेन बहुभाष्यं च शौयंण च भयं त्यजेत ॥ ११॥ 

आहल्ध्यकोी उद्योगसे और विपरीत तकको शाख्त्रके 
प्रति दृढ़ विश्वाससे जीते; मौनावलम्बनद्वारा बहुत बोलनेकी 
आदतंको और शझरवीरताके द्वारा भयको त्याग दे ॥ ११ ॥ 


यच्छेद्‌ वाडम्ननसी बुद्ध था तां यच्छेज्ज्ञानचश्षुषा। 
शानमात्मावबोधे न यच्छेदात्मानमात्मना ॥ १२॥ 














तदेतदुपशान्तेव. बोद्धव्यं शुचिकर्मणा । 

मन और वाणीको अर्थात्‌ मनसहित समस्त इन्द्रियोंको 
बुद्धिद्वारा वशमें करे; बुद्धिका विवेकरूप नेत्रद्वारा शमन करे 
फिर आत्मज्ञानद्वारा विवेकज्ञनका शमन करे और आत्माकों 
परमात्मामें विछीन कर दे | इस प्रकार पवित्र आचार-विचारसे 
युक्त साधकको सब ओरसे उपरत होकर शान्‍्तमभावसे 
परमात्माका साक्षात्कार करना चाहिये ॥ १२३ ॥ 
योगदोषान्‌ समुच्छिद्य पश्च यान्‌ कवयो विदुः ॥ १३ ॥ 
काम क्रीधं च छोभ॑ च भयं स्वप्न च पश्चमम । 
परित्यज्य निषेवेत यतवाग्‌ योगसाधनान्‌ ॥ १४ ॥ 


काम; क्रोध) छोभम, भय और निद्रा-ये ही योगसंम्बन्धी 
वे पाँच दोष हैं, जिनको विद्वान्‌ पुरुष जानते हैं | इनका मूलो- 
च्छेद कर देना चाहिये तथा इनका परित्याग करके 
वाणीको संयममें रखते हुए योगसाधनोंका सेवन करना चाहिये ॥ 
ध्यानमध्ययनं दाने सत्य हीराजेय॑ क्षमा। 
शौचमाहारतः शुद्धिरिन्द्रियाणां च संयमः ॥ १५॥ 
एतबिंबर्धते तेजः पाप्मानसुपहन्ति च। 


सिध्यन्ति चास्य संकरपा विज्ञानं च प्रवर्तेते ॥ १६॥ 


ध्यान, अध्ययन) दान) सत्य) छजा) सरलता) क्षमा$ 
बाहर-भीतरकी पवित्रता/ आहारशुद्धि और इन्द्रियोंका 
संयम-ये ही योगके साधन हैं। इन सबके द्वारा साधकका 
तेज बढ़ता है। वह अपने पार्पोका नाश कर डालता है। 
उसके संकल्प सिद्ध होने लगते हैं ओर द्वृदयमें विशानका 
आविर्भाव हो जाता है॥ १५-१६ ॥ 
घूतपापः स तेजसखी लरष्वाहारो जितेन्द्रियः । 
कामक्रोधो वशे छृत्वा निनीषेद्‌ ब्रह्मणः पद्म ॥ १७ ॥ 

इस प्रकार जब पाप धुल जायें और साधक तेजपी, 
मिताह्री और जितेन्द्रिय हो जाय। तब वह काम और क्रोध- 
को अपने अधीन करके अपने-आपको ब्रह्मपदमें प्रतिष्ठित 
करनेकी इच्छा करे ॥ १७॥ 
अमूढत्वमसंगित्व॑ कामक्रोधविव॑जेनम्‌ । 
अदेन्यमनुदीर्णत्वमनुद्वेगो.. व्यवस्थितिः ॥ १८ ॥ 
एप मार्गों हि मोक्षस्य प्रसन्चो विमरः शुचिः । 
तथा वाक्कायमनसां नियमः कामतो5न्‍्यथा ॥ १९ ॥ 

मूढता और आसक्तिका अभावः काम और क्रोधका 
त्याग एवं दीनता; उदण्डता तथा उद्देंगसे रहित होना और 
चित्तकी स्थिरता एवं निष्कामभावसे मन) वाणी और इन्द्रियों- 
का संयम-यह मोक्षका स्वच्छ) निर्मल एवं पविन्र मार्ग है ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधर्मपर्वणि योगाचाराज्ुवर्णन॑ नाम चतुःसप्तत्यधिकद्विशततमो5ध्याय:॥ २७४॥ 


९ ९५८ पे ग्ेहत्तरवोँ 
इस प्रकार श्रीमह/भारत शान्तिष्वके अन्तर्गत मोक्षघरमंपवमें योगसम्बन्धी आचारका वर्णननामक दो सो चोहत्तरवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥२७४॥ 
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पञश्चसप्तत्यधिकद्विशततमो5ध्यायः 
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पच्नसप्तत्यधिकद्विशततमो5 ध्यायः 
जीवात्माके देहाभिमानसे मुक्त होनेके विषयमें नारद ओर असितदेवलका संवाद 


भीष्म उवाच 
अन्रेवोदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
नारदस्य च संवादं देवरूस्यासितस्य च ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हँ---युधिष्टिर ! इस विषयमें देवर्षि 
नारद तथा ब्रह्मर्षि असितदेवलके संवादरूप प्राचीन इतिद्दास- 
का विद्वान्‌ पुरुष उदाहरण दिया करते हैं| १ ॥ 
आसीन देवल वृद्ध बुद्ध्वा बुद्धिमतां वरम्‌। 
नारदः परिपप्रच्छ भूतानां प्रभवाप्ययम्‌ ॥ २ ॥ 
एक समयकी बात है, बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ बूढ़े असित- 
देवलको आसनपर बेठा हुआ जान नारदजीने उनसे सम्पूर्ण 
प्राणियोंकी उत्पत्ति और प्र७्यके विषयमें प्रश्न किया ॥ २ ॥ 
नारद उवाच 
कुतः रूृष्टमिदं विर्वं ब्रह्मन स्थावरजज्ञमम्‌ | 
प्रछये च कमभ्येति तद्‌ भवान्‌ प्रत्रवीतु मे ॥ ३े ॥ 
नारदजीने पूछा--ब्रह्मत्‌ू ! इस समस्त चराचर 
जगत्‌की सृष्टि किससे हुई है तथा यह प्रछ्यके समय किसमें 
लीन हो जाता है; यह आप मुझे बताइये १ ॥ ३ ॥ 
अपित उवाच 
येभ्यः सखजति भूतानि काले भावप्रचोदितः । 
महाभूतानि पञ्चेति तान्याहुभूतचिन्तकाः ॥ ४ ॥ 
असितदेवलने कहा--देवर्ष ! सुष्टिके समय परमात्मा 
प्राणियोंकी वासनाओंसे प्रेरित हो समयपर जिन तत्त्वोंसे 
सम्पूर्ण भूतोंकी सुष्टि करते हैं; उन्हें भूतचिन्तक ( भौतिक 
विज्ञानवादी ) विद्वान्‌ पञ्चमह्ाभूत कहते हैं ॥ ४॥ 
तेभ्यः खजति भूतानि काल आत्मप्रचोदितः । 
एतेभ्यो यः परं ब्ूयाद्सद्‌ ब्रूयाद्संशयम्‌ ॥ ५ ॥ 
परमात्माकी प्रेरणासे काल इन पॉच तत्त्वोंद्वारा समस्त 
प्राणियोंकी सृष्टि करता है। जो इनसे भिन्न किसी अन्य तत्त्वको 
प्राणियोंके शरीरोंका उपादान कारण बताता है, वह निस्संदेह 
झूठी बात कद्दता है ॥ ५॥ 
विद्धि नारद्‌ पश्चेताव्शाश्वतानचलान धुवान्‌ । 
महतस्तेजसो राशीन्‌ कालषष्ठान्‌ खभावतः ॥ ६ ॥ 
नारद ! पॉच भूत और छठा काछल-इन छः तत्त्बोंको 
तुम प्रवाहरूपसे शाश्वत। अविचछ और ध्रुव समझो । ये 
तेजोमय मह्तत्तत्वकी खाभाविक कलाएँ हैं ॥ ६ ॥ 


आपश्चैवास्तरिक्ष॑ च पृथिबी वायुपावकों । 
नासीद्धि परमं तेभ्यो भूतेभ्यो मुक्तसंशयम्‌ ॥ ७ ॥ 
जल) आकाआ) प्रथ्वी, वायु और अग्नि-इन भूतोंसे 


मिन्न कोई तत्त्व कभी नहीं था; इसमें संशय नहीं है ॥ ७॥ 


नोपपत्त्या न वा युक्‍त्या त्वसद्‌ ब्रूयाद्संशयम्‌ । 
वेत्थेतानभिनिषृत्तान, षड़ेते यस्य राशयः॥ ८ ॥ 
क्रिंसी भी युक्ति या प्रमाणसे इन छःके अतिरिक्त और 
कोई तत्त्व नहीं बताया जा सकता । इसलिये जो कोई दूसरी 
बात कहता है; वह निस्संदेह झूठ बोलता है। तुम सभी 
कार्योमें अनुगत हुए; इन छः तत्त्वोंकी और जिसके ये कार्य 
हैं, उस कारणको भी जानते हो ॥ ८ ॥ 
पञ्चैव तानि कालश्थ भावाभावी च केवलौ | 
अश्ै भूतानि भूतानां शाश्वतानि भवात्ययों ॥ ९ ॥ 
पॉच महाभूत/ काल तथा विश्युद्ध भाव और अभाव॑ 
अर्थात्‌ नित्य आत्मतत््व और परिवर्तनशील मदत्तत्व-ये आठ 
तत्व नित्य हैं । ये ही चराचर प्राणियोंकी उत्पत्ति और 
प्रछ्यके अधिष्ठान हैं ॥ ९ ॥ 
अभावं यान्ति तेष्वेब तेभ्यश्व प्रभवन्त्यपि 
विनशोे 5प्यन्ु तान्येब जन्तुर्भवति पश्चया ॥ १०॥ 
सब्र प्राणी उन्हींमें छीन होते हैं और उन्हींसे उनका 
प्राकव्य भी होता है | जीवोंका शरीर नष्ट हो जानेपर प्राँच 
भागोंमें विभक्त होकर अपने-अपने कारणमें विलछीन हो 
जाता है ॥ १० ॥ 
तस्य भूमिमयो देहः श्रोत्रमाकाशसस्भवम्‌ । 
सू्योच्क्षु रखुवायोरद्धयस्तु खलु शोणितम्‌ ॥ ११॥ 
प्राणियोंका शरीर प्रथ्वीका विकार है। श्रोत्रेनिद्रिय 
आकाशसे उतन्न हुई है, नेत्रेन्द्रिय सूर्यसे, प्राण वायुसे और 
रक्त जलसे उत्न्न हुए हैं ॥ ११ ॥ 
चक्षुषी नासिकाकर्णों त्वक्‌ जिद्नेति च पश्चमी । 
इन्द्रियाणीन्द्रियाथोनां ज्ञानानि कबयो बिदुः ॥ १२॥ 
विद्वान्‌ पुरुष ऐसा मानते हैं कि नेत्र) नासिका) कर्ण 
त्वचा और पाँचवीं जिह्या-ये पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ ही विषयोंको 
ग्रहण करनेवाली हैं ॥ १२ ॥ 
दशनं अ्रवर्ण प्राण स्पर्शनं रसन तथा। 
उपपत्त्या गुणान्‌ विद्धि पश्च पश्चसु पश्चचा ॥ १३ ॥ 
बाह्य पदार्थोंकोी देखना; सुनना) सूँघना, छूना तथा रस 
लेना--ये क्रमशः नेत्र आदि पाँच इन्द्रियोंके कार्य हैं । उन्हें 
युक्तिसे तुम इन इन्द्रियोंके गुण ही समझो। पाँचों इन्द्रियाँ 
पॉचों विषयोंमें पाँच प्रकारसे ( दर्शन आदि क्रियाओँके 
रूपमें ) विद्यमान हैं ॥ १३ ॥ 


रूप गन्धो रसः स्पशोः शब्दशवाथ तहुणाः । 
इन्द्रियेरुपलभ्यन्ते पञ्चया पश्च पश्चमिः॥ १४॥ - 
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[ शान्तिपर्वणि 











नेत्र आदि पॉच इन्द्रियोंद्रारा रूप। गन्घ। रस) स्पर्श 
और शब्द--ये पाँच गुण दर्शन आदि पाँच प्रकारोंसे उपलब्ध 
किये जाते हैं | १४ ॥ 
रूप॑ गन्धं रस स्पर्श शब्दं चेबाथ तद्गुणान्‌। 
इन्द्रियाणि न बुध्यन्ते क्षेत्रशस्तैस्तु बुध्यते ॥ १५॥ 
रूप) गन्व5 रस स्पर्श और शब्द--इनिद्रियोंके इन पाचों 
गु्णोंकी खयं इन्द्रियाँ नहीं जानती हैं। उन इन्द्रियोंद्वारा 
क्षेत्र ( जीवात्मा ) ही उनका अनुभव करता है ॥ १५ ॥ 
चित्तमिन्द्रियसंघातात्‌ परं तस्मात्‌ परं मनः। 
मनसस्तु परा वुद्धिः क्षेत्रशों बुद्धितः परः ॥ १६॥ 
शरीर और इन्द्रियोंके संघातसे चित्त श्रेष्ठ है; चित्तसे 
मन श्रेष्ठ है, मनसे बुद्धि श्रेष्ठ है और बुद्धिसे भी क्षेत्रज्ञ श्रेष्ठ है॥ 
पूर्व. चेतयते जन्तुरिन्द्रियेबिंययान पृथक्‌ । 
विचार्य मनसा पश्चादथ बुद्धथा व्यवस्यति। 
इन्द्रियेरुपलब्धार्थान बुद्धिमांस्तु व्यवस्यति ॥ १७॥ 
जीव पहले तो इन्द्रियौद्वारा उनके अछग-अछग विषयोँ- 
को प्रकाशित करता है; फिर मनसे विचार करके बुद्धिद्वारा 
उसका निश्चय करता है | बुद्धियुक्त जीव ही इन्द्रियोद्वारा 
उपलब्ध विषयोौंका निश्चितरूपसे अनुमव करता है ॥ १७ || 
चित्तमिन्द्रियसंघातं मनो बुद्धिस्तथाष्टमी । 
अशौ ज्ञानेन्द्रियाण्याहुरेतान्यध्यात्मचिन्तकाः ॥ १८ ॥ 
अध्यात्मतत्वॉंका चिन्तन करनेवाले पुरुष पाँच 
इन्द्रिय तथा चित्त) मन और आठवीं बुद्धि-- इन आठोंको 
ज्ञानेन्द्रिय कहते हैं | १८ ॥ । 
पाणिपादं च पायुश्च मेहनं पश्चमं मुखय। 
इति संशब्यमानानि श्टणु कमेन्द्रियाण्यपि ॥ १९ ॥ 
हाथ; पैर; पायु और उपस्थ तथा पाँचवाँ मुख--ये 
सब-के-सब॒ कर्मेन्द्रिय कहे जाते हैं | तुम इनका भी 
विवरण सुनो ॥ १९॥ 
जल्पनाभ्यवहाराथ मुखमिन्द्रियमुच्यते । 
गमनेन्द्रियं तथा पादों कर्मणः करणे करौ ॥ २० ॥ 
मुख-इन्द्रियका उपयोग बोलने और भोजन करनेके लिये 
बताया जाता है। पैर चलनेकी और हाथ काम करनेकी इन्द्रियाँ हैं।। 
पायूपस्थ विसगोर्थमिन्द्रिये तुल्यकर्मणी । 
विसगे चर पुरीषस्य विसगें चापि कामिके ॥ २१॥ 
पायु और उपस्थ--ये दो इन्द्रियाँ क्रशः मल और 
मूत्रका त्याग करनेके लिये हैं । इन दोनोंके त्यागरूप कर्म 
समान ही हैं | इनमैंसे पायु-इन्द्रिय मलका त्याग करती है 
और उपस्थ मैथुनके समय बीयका भी त्याग करता है ॥२१॥ 


बल षष्ठं॑ पड़ेतानि वाचा सम्यग्यथा मम । 
शानचेए्टेन्द्रियगुणाः सर्वर्धा शब्दिता मया ॥ २२॥ 
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इसके सिवा छठी कर्मेंन्द्रिय बल अर्थात्‌ प्राणसमूह है। 
इस प्रकार मैंने अपनी वाणीद्वारा तुम्हें समस्त इन्द्रियाँ और 
उनके ज्ञान) कर्म एवं गुण सुना दिये ॥ २२ ॥ 
इन्द्रियाणां खकमेंभ्यः श्रमादुपरमो यदा। 
भवतीन्द्रियसंत्यागादथ. स्वपिति थे नरः ॥ २३॥ 
जब अपने-अपने कम्मोंसे थककर इन्द्रियाँ शान्त हो 
जाती हैं, तब्र इन्द्रियोंका त्याग करके जीवात्मा सो जाता है ॥ 
इन्द्रियाणां व्युपरमे मनो5व्युपरतं यदि । 
सेवते विषयानेव त॑ विद्यात्‌ खप्नदर्शनम्‌ ॥ २४॥ 
इन्द्रियोंके उपरत हो जानेपर भी यदि मन निशृत्त न 
होकर विषयोंका ही सेवन करता है तो उसे स्वप्नदर्शनकी 
अवस्था समझना चाहिये || २४॥ 
सात्तिकाश्रेव ये भावास्तथा तामसराजसाः । 
कर्मयुक्तान्‌ प्रशंसन्ति सात्तिवकानितरांस्तथा ॥ २०॥ 
जो सात्तिविक। राजल और तामसभाव प्रसिद्ध हैं, वे ही 
जब भोग प्रदान करनेवाले कर्मोंसे संयुक्त होते हैं, तब उन 
सात्त्विक आदि भावोंकी मनुष्य प्रशंसा करते हैं॥ २५॥ 
आलनन्द्‌ः कर्मणां सिद्धिः प्रतिपत्तिः परा गतिः । 
सात्तिकस्य निर्मित्तानि भावान्‌ संश्रयते स्मृति: ॥ २६॥ 
आनन्द, सुख) कर्मोंकी सिद्धि जाननेकी सामथ्य और 
उत्तम गति--ये चार सात्त्विक भाव हैं। सात्तिक पुरुषकी 
स्मृति इन्हीं चार निमित्तोंका आश्रय लेती है अर्थात्‌ सात्तिक 
पुरुष जाग्रत्‌ काछकी भाँति स्वप्नमें भी आनन्द आदि भार्वों- 
का ही स्मरण करता है ॥ २६ ॥ 
जन्त॒ष्वेकतमेष्वेब॑ भावा ये विधिमास्थिताः । 
भावयोरीष्सितं नित्य॑ प्रत्यक्ष गमनं तयोः॥ २७॥ 
इनसे भिन्न राजस और तामस-प्राणियोमेंसे जिस किसी 
एक श्रेणीके जीवोमें जो-जो भाव ( वासनाएँ )) विधि ( कर्म- 
गति ) का आश्रय लेकर स्थित हैं, उन्हीं भावोंको उनकी 
स्मृति ग्रहण करती है । अर्थात्‌ जाग्रत्‌ू और खप्न-दोनों ही 
अवस्थाओँमें उन मनुष्योंको अपनी-अपनी रुचिके अनुसार 
राजस और तामस पदार्थोंका सदा प्रत्यक्ष दर्शन होता है॥ 
इन्द्रियाणि च भावाश्व गुणाः सप्तदश स्म्रताः । 
तेषामणादशो देही यः शरीरे स शाश्वतः ॥ २८ ॥ 
अथवा सशरग्ीरास्ते गुणाः सर्वे शरीरिणाम्‌ । 
संश्रितास्‍्तद्‌ वियोगे हि सशरीरा न सन्ति ते ॥ २९ ॥ 
पाँच कर्मन्द्रियों; पाँच ज्ञानेनिद्रयोँ; चित्त+ मन) बुद्धि) प्राण 
तथा सात्त्विक आदि तीन माव-ये सत्रह गुण माने गये हैं | इनका 
अधिष्ठाता देहामिमानी जीवात्मा अठारहवाँ है; जो इस शरीरके 
भीतर निवास करता है| उसे सनातन माना गया है | अथवा 
शरीरसहित वे सभी गुण देहंधारियोँके आश्रित रहते हैं। 


मोक्षधमंपर्व ] 


षट्‌सप्तत्यधिकद्धिशततमो 5घ्यायः 
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जब जीवका वियोग हो जाता है; तब शरीर और उसमें रहने- 
बाले वे तत्त्व भी नहीं रह जाते ॥ २८-२९ ॥ 
अथवा संनिपातो5यं शरीरं पाश्चभौतिकम्‌ | 
एकश्व दश चाष्ठोी च गणाः सह शररीरिणा ॥ ३० ॥ 
अथवा इन सबका समुदाय ही पाग्चभौतिक शरीर है। 
एक महत्तत्व और जीवसहित पूर्वोक्त अठारह गुण-- ये सभी 
इस समुदायके अन्तर्गत हैं॥ ३० ॥ 
ऊष्मणा सह विशो वा संघातः पाश्चभौतिकः । 
महान संधारयत्येतचछरीरं वायुना सह.॥ ३१॥ 
जठरानलके साथ-साथ उक्त तत््वॉँकी गणना करनेपर 
यह पाश्चभौतिक संघात बीस तत्त्वोंका समूह है। महत्तत्त् 
प्राणवायुके साथ इस शरीरको घारण करता है। यह वायु शरीर- 
का भेदन करनेमें प्रभावशाली महत्तत््वका, उपकरणमात्र है ॥ 
तस्य॒प्रभावयुक्तस्यनिमित्तं देहमेदने । 
यथेवोत्पद्यते किचित्‌ पश्चत्वं गच्छते तथा ॥ ३२॥ 
पुण्यपापविनाशान्ते. पुण्यपापसमीरितः । 
देहं॑ विशति कालेन ततो5यं कर्मसम्भवम्‌ ॥ ३३॥ 
जैसे इस जगत्‌में घट आदि कोई वस्तु उत्पन्न होती 
और फिर नष्ट हो जाती है, उसी प्रकार प्रारब्ध, पुण्य और 
पापका क्षय होनेपर शरीर पश्चत्वको प्राप्त हो जाता है तथा 
संचित पुण्य और पापसे प्रेरित हो जीव समयानुसार कर्म- 
जनित दूसरे शरीरमें प्रवेश करता है ॥ ३२-३३ ॥ 
दित्वा हित्वा छायं प्रैति देहाद्‌ देह कृताअयः । 
कालसंचोदितः क्षेत्री विशीणोद्‌ वा ग्रहाद्‌ ग्रहम॥ ३४॥ 
जिस प्रकार घरमें रहनेवाला पुरुष एक घंरके गिरनेपर 
दूसरेमें और दूसरेके गिरनेपर तीसरेमें चला जाता है, उसी 
प्रकार कालसे प्रेरित हुआ जीव क्रमशः एक-एक शरीरको 
छोड़कर पूर्वसंकल्पके द्वारा निर्मित दूसरे-दूसरे शरीरमें जाता है॥ 
तत्र नंवानुतप्यन्ते प्राज्ा निश्चितनिश्चयाः। 
कपणास्त्वनुतप्यन्ते जनाः सम्बन्धद््शिनः ॥ ३२५ ॥ 


विद्वान्‌ पुरुष यह निश्चितरूपसे जानते हैं कि आत्मा 
शरीरसे सर्वथा भिन्न) असज्भ और अविनाशी है, अतः शरीरका 
वियोग ह्ोनेपर उन्हें तनिक भी संताप नहीं होता; परंतु 
अज्ञानीजन देहसे अपना सम्बन्ध मानते हैं; इसलिये देह 
छूटनेसे उन्हें बड़ा दुःख होता है ॥ ३५ ॥ 
न हायं कस्यचित्‌ कश्चिन्नास्य कश्चन विद्यते । 
भवत्येको छायं नित्य शरीरे खुखदुभ्खभाक ॥ ३६॥ 
यह जीव वास्तवमें किसीका कोई नहीं है और न कोई 
दूसरा ही उसका कुछ है । वास्तवमें यह तो सदा अकेला ही 
है। परंतु शरीरमें रहकर उसे अपना माननेके कारण ही यह 
खुख-दुःखका भागी होता है॥ २६ ॥ 
नेव संजायते जन्तुन च जातु विपयते। 
याति देहमयं मुक्‍त्वा कदाचित्परमां गतिम्‌ ॥ ३७॥ 
जीव न कभी उत्पन्न होता है और न मरता है। जब 


कभी इसे तत्त्वज्ञान होता है, तब यह शरीर-अभिमान छोड़कर 
परमगतिको प्राप्त कर लेता है ॥ ३७ ॥ 


 पुण्यपापमयं देहँ क्षपयन्‌ कर्मसंक्षयात्‌ । 


क्षीणदेहः. पुनदृंही ब्रह्मत्वमुपगच्छति ॥ ३८ ॥ 
यह शरीर पुण्य-पापमय है । देहधारी जीव प्रारब्घ-कर्मोंके 
क्षयके साथ-साथ इस शरीरको क्षीण करता रहता है। इस 
प्रकार शरीरका नाश हो जानेपर वह मुक्त पुरुष ब्रह्ममावको 
प्राप्त हो जाता है ॥ २८ ॥ 
पुण्यपापक्षयार्थ दि सांख्यज्ञानं विधीयते । 
तत्क्षये छ्यस्य पश्यन्ति ब्रह्मभावे परां गतिम्‌ ॥ ३९ ॥ 
पुण्य और पापोंके क्षयके लिये ही ज्ञानयोगकों साधन 
बताया गया है। उनका क्षय हो जानेपर जब जीवात्माकी 


ब्रह्ममावकी प्राप्ति हो जाती है; तब विद्वानल्ोग उसकी 
परमगति मानते हैं ॥ ३९॥ 


इति श्रीमद्ठाभारते शान्तिपरवणि मोक्षघर्मंपवणि नारदासितसंवादे पद्चसप्तत्यधिकद्विशततमो5ध्याय: ॥ २७७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्दम नारद और असितंदेवरूका संवादबिषयक दो सौ 
पचहत्तरवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २७५॥ 





पट्सप्तत्यधिकद्विशततमो5ध्याय 


तृष्णाके परित्यागके विषयमें माण्डव्य घुनि ओर जनकका संवाद 


युधिष्टिर उवाच 
भ्रातरः पितरः पौत्रा ज्ञातयः सुहृदः खुताः । 
अर्थहेतोहंताः क्र्रेरस्माभिः पापकर्ममिः॥ १ ॥ 
येयमथथोंद्धतवा तृष्ण कथमेतां पितामह । 
निवर्त येयं पापानि तृष्णया कारिता वयम्‌ ॥ २ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! हमलोग बड़े पापी 
और क्रूर हैं । हमने घनके लिये ही माई) पिता पौनन) 


भ्र० ख० ३--२० १५--- 


कुद्धम्बीजन) सुद्दृद्‌ और पुत्र-इन सबका संहार कर डाला । 
यह जो धनजनित तृष्णां है; इसीने हमसे बड़े-बड़े पाप 
करवाये हैं | हम इस तृष्णाको किस तरह दूर करें ! ॥१-२॥ 
भीष्म उवाच 
अच्नाप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
गीत॑ विदेहराजेन माण्डव्यायालुपृच्छते ॥ हे ॥ 
भीष्मज़ी बोले--राजन्‌ | एक बार माण्डब्य भ्रुनिने 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 
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विदेहराज जनकसे ऐसा ही प्रश्न किया था) उसके उत्तरमें 
विदेहराजने जो उद्बार प्रकट किया था; उसी प्राचीन 
इतिहासको विज्ञ पुरुष ऐसे अवसरोंपर उदाहरणके तौरपर 
दुहराया करते हैं ॥ ३॥ 
खुखुखं बत जीवामि यस्य मे नास्ति किचन । 
मिथिलायां प्रदीघ्तायां न मे दह्यति किचन ॥ ४ ॥ 
राजा जनकने कहा था कि में बड़े सुखसे जीवन व्यतीत 
करता हूँ; क्योंकि इस जगत्‌की कोई भी वस्तु मेरी नहीं है । 
किसीपर भी मेरा ममत्व नहीं है | यदि सारी मिथिलामें आग 
लग जाय तो भी मेरा कुछ नहीं जलता है ॥ ४ ॥ 
अथोः खलु सम्द्धा हि बाढं दुःखं विजानताम्‌। 
असमद्धास्त्वपि सदा मोहयन्त्यविचक्षणान्‌ ॥ ५ ॥ 
यज्च कामखुखं छोके य्च दिव्यं महत्सुखम्‌ । 
तृष्णाक्षयसुखस्येते नाहेतः षोडर्शी कलाम्‌ ॥ + ॥ 
जो विवेकी हैं; उन्हें बड़े सम्मद्धिसम्पन्न विषय भी दुःख- 
रूप ही जान पड़ते हैं | परंतु अज्ञानियोंकों तुच्छ विषय भी 
सदा मोहमे डाले रहते हैं | छोकमें जो कामजनित सुख है 
तथा जो सर्गंका दिव्य एवं महान्‌ सुख है वे दोनों तृष्णा- 











क्षयसे होनेवाले सुखकी सोलहर्वीं कछाकी भी तुलना पानेके 
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इसलिये कामनाओं या भोगोंकी बृद्धिके लिये आग्रह 
नहीं रखना चाहिये । मोगोंमें जो आसक्ति होती है। वह 
दुःखरूप ही है । धन पाकर भी उसे धर्ममें ही छगा देना 
चाहिये | काम-भोगौंको तो सर्वथा त्याग ही देना चाहिये ॥ 
विद्वान सर्वेषु भूतेषु आत्मना सोपमो भवेत्‌। 
कृतकृत्यो विशुद्धात्मा सर्व त्यजति चेव ह ॥ १० ॥ 
विद्वान्‌ पुरुष सभी प्राणियोंके प्रति अपने समान ही 
भाव रखे | इससे वह कृतकृत्य और शुद्धचित्त होकर समस्त 
दोषोको त्याग देता है ॥ १० ॥ 
उसे सत्यान्॒ते त्यक्त्वा शोकानन्दौ प्रियाप्रिये। 
भयाभयं च संत्यज्य स प्रशान्तो निरामयः ॥ ११ ॥ 
वह सत्य-असत्य, हर्ष-शोक; प्रिय-अप्रिय तथा भय-अभय 
आदि सभी इन्द्वोंको व्यागकर अत्यन्त शान्त और निर्विकार 
हो जाता है ॥ ११॥ 
या दुस्त्यजा दुर्मतिभियों न जीय॑ति जीय॑ंतः। 
यो5सो प्राणान्तिको रोगस्तां तृष्णां त्यजतः सुखम्‌। १५ 
खोटी बुद्धिवाले मूढ़ पुरुषोंके लिये जिसका त्याग करना 
कठिन है) जो शरीरके जराजीर्ण हो जानेपर भी सयं जीर्ण न 























योग्य नहीं हैं ॥ ५-६ ॥ 

यथेव श्ट॒ज्जं गोः काले वर्धमानस्य वर्धते । 

तथैव ठृष्णा वित्तेन वर्धमानेन वर्घते ॥ ७ ॥ 
जिस प्रकार समयानुसार बड़े होते हुए बछड़ेका सींग 


होकर नयी-नवेली ही बनी रहती है तथा जिसे प्राणान्तकाल- 





तक रहनेवाला रोग माना गया हैः उस तृष्णाको जो त्याग. 








भी उसके शरीरके साथ ही बढ़ता है। उसी प्रकार बढ़ते हुए 





धनके साथ उसकी तृष्णा भी बढ़ती जाती है॥ ७ ॥ 


किचिदेव ममत्वेन यदा भवति कल्पितम्‌। 

तदेव परितापाय नाशे सम्पद्यते पुनः ॥ ८ ॥ 
कोई भी वस्तु क्यों न हो, जब उसके प्रति ममता कर ली 

जाती है--वह वस्तु अपनी मान ली जाती है; तब नष्ट होने- 

पर बही संतापका कारण बन जाती है ॥ ८ ॥ 

न कामाननुरुद्ध्वेत दुःख कामेषु वे रतिः । 

प्राप्यार्थमुपयुज्जीत धर्म कामान्‌ विसजेयेत्‌ ॥ ९ ॥ 





देता है, उसीको परम सुख मिलता है॥ १२॥ 


चारित्रमात्मनः. पश्यंथ्रन्द्रशुछमनामयम । 
धमोौत्मा छभते कीति प्रेत्य चेह यथासुखम्‌ ॥ १३॥ 

जो अपने सदाचारको चन्द्रमाके समान विशुद्ध। उज्ज्वल 
एवं निर्विकार देखता है; वह धर्मात्मा पुरुष इहलोक और 
परलोकमें कीर्ति एवं उत्तम सुख पाता है ॥ १३॥ 
राशस्तद्‌ वचन श्र॒त्वा प्रीतिमानभवद्‌ द्विजः । 
पूजयित्वा च तद्‌ वाक्य माण्डव्यो मोक्षमाश्रितः॥ १४॥ 

राजाके ये वचन सुनकर ब्रह्मर्षि माण्डव्य बड़े प्रसन्न 
हुए. । उनके कथनकी प्रशंसा करके मुनिने मोक्षमार्गका 
आश्रय लिया ॥ १४ ॥ 





इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवेणि मोक्षघर्मंपेणि माण्डब्यजनकसंवादे षट्सघत्यधिकट्ठविशततमो ध्याय: ॥ २७६ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहामारत शान्तिपवंके अन्तगत मोक्षधर्मपर्बमें माष्डब्य और जनकका संवादविषयक दो सौ छिहृत्तराँ 


अध्याय पुरा हुआ ॥ २७६ ॥ 
-+-2.:+€७9269-28. ०5... 


सप्तसप्तत्यधिकद्विशततमोःध्यायः 
शरीर और संसारक्की अनित्यता तथा आत्मकल्याणकी इच्छा रखनेवाले पुरुषके कर्तव्यका 
निर्देश--पिता-पृत्रका संवाद 


युधिष्टिर उवाच 
अतिक्रामति काले5स्मिन्‌ सर्वभूतभयावहे । 
कि श्रेयः प्रतिपच्येत तन्‍्मे बृहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह | सम्पूर्ण प्राणियोंकी भय 


देनेवाला यह काल धीरे-धीरे बीता जा रहा है। ( कौन कब 
तक जीवित रहेगा? इसका कुछ निश्चय नहीं है । ) ऐसी 
दशामें मनुष्य किस कार्यको अपने लिये कल्याणकारी समझे) 


यह मुझे बताइये १ ॥ १ ॥ 


ओक्षधर्मपरव ] 


सप्तसप्तत्यधिकद्धिशततमो ६ध्यायः 


५१३९ 








भीष्म उवाच 
अब्राप्युदाहरन्तीममितिहासं॑ पुरातनम । 
पितुः पुत्रेण संवादं त॑ निबोध युधिष्ठटिर ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर | इस विषयमें विज्ञ पुरुष 
पिता-पुत्र-संवादरूप एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया 
करते हैं; उसे सुनो ॥ २॥ 
द्विजातेः कस्यचित्‌ पार्थ खाध्यायनिरतस्य वे । 
पुओ बभूव मेधावी मेधावी नाम नामतः ॥ ३ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! प्राचीनकालमें किसी स्वाध्यायपरायण 
ब्राह्णणके एक बड़ा मेधावी पुत्र उत्पन्न हुआः जिसका नाम 
'ेधावी? ही था ॥ ३ ॥ 
सो5ब्रवीत्‌ पितरं पुत्र: खाध्यायकरणे रतम्‌। 
मोक्षधमेष्वकुशरल मोक्षधर्मविचक्षणः ॥ ४ ॥ 
उसके पिता सदा स्वाध्यायमें ही तत्पर रहते थे) किंतु 
मोक्षधर्ममें इतने निपुण नहीं थे | पुत्र मोक्षधर्मके श्ञानमें 
कुशल था; अतः उसने अपने पितासे पूछा ॥ ४ ॥ 


पुत्र उवाच 
धीरः किखित्‌ तात कुयोत्‌ प्रजानन्‌ 
क्षिप्रं ह्यायुश्रेदयते मानवानाम्‌ । 
पितस्तथा5५ख्याहि यथाथयोगं 
ममाजुपूव्यों येन धर्म चरेयम ॥ ५ ॥ 
पुत्र बोला-तात ! मनुष्योंकी आयु तीत्रगतिसे 
बीती जा रही है । इस बातको अच्छी तरह जाननेवाला धीर 
पुरुष किस धर्मका अनुष्ठान करे ? पिताजी ! यह सब क्रमशः 
और यथार्थरूपसे आप मुझे बताइये, जिससे में भी उस धर्म- 
का आचरण कर सकूँ ॥ ५॥ 
पितोवाच 
अधीत्य वेदान, ब्रह्मचर्यंषु पुत्र 
पुत्रानिच्छेत्‌ पावनाय पितृणाम्‌। 
अग्नीनाधाय. विधिवच्चेष्टयश्ञो 
वन प्रविश्याथ मुनिबुभूषेत्‌ ॥ ६ ॥ 
पिताने कहा--बेटा ! &जको चाहिये कि वह पहले 
ब्रह्मचर्य-आश्रममें रहकर वेदोंका अध्ययन कर छे; फिर पितरों- 
का उद्धार करनेके लिये ग्रहस्थ-आश्रममें प्रवेश करके पुत्रो- 
त्पादनकी इच्छा करे । वहाँ विधिपूर्वक अग्नियोंकी स्थापना 
करके उनमें विधिवत्‌ अग्निहोत्र करे | इस प्रकार यज्ञकर्मका 
सम्पादन करके वानप्रस्थ-आश्रममें प्रविष्ट हो मुनिदृत्तिसे 
रहनेकी इच्छा करे ॥ ६ ॥ 
पत्र उवाच 
एवमभ्याहते लछोके सर्व॑तः परिवारिते। 
अमोघास्ु पतन्तीषु कि धीर इव भाषसे ॥ ७ ॥ 





पुत्नने पूछा-पिताजी | यह छोक तो किसीके द्वारा _ 


अत्यन्त ताड़ित और सब ओरसे घिरा हुआ जान पड़ता 
है | यहाँ ये अमोघ वस्तुएँ निरन्तर हमलोगोपर टूटी पड़ती 
हैं। ऐसी दशामें आप घीर पुरुषके समान केसे बातचीत 


कर रहे हैं?॥ ७॥ 
पितोवाच 
कथमभ्याहतो छोकः केन वा परिवारितः | 
अमोघाः काः पतन्तीह कि छु भीषयसीव माम्‌ ॥ < ॥ 
पिता बोले--पुंत्र | तुम मुझे डरानेकी चेश क्यों 
करते हो १ भला) यह छोक कैसे ताड़ित होता है अथवा 
किसने इसे घेर रकखा है ? और यहाँ कोन-सी अमोघ वस्तुएँ 
हमपर टूटी पड़ती हैं! ॥ ८ ॥ े 
है पल: पुत्र उवाच 
सत्युनाभ्याहतोी छोको जरया परिवारितः | 
अहोराजाः पतन्तीमे तच्च कस्मान्न बुद्धायसे ॥ ९ ॥ 
बोला--पिताजी ! देखिये; मृत्यु सारे जगत्‌कों 
पीट रही है । बुढ़ापेने इसे घेर लिया है। ये. दिन और 
रात्रियाँ हमपर टूटी पड़ती हैं।इस बातको आप समझ 
क्यों नहीं रहे हैं ! ॥ ९॥ 
यदाहमेव जानामि न खुत्युस्तिष्ठतीति ह। 
सो5हं क्थ प्रतीक्षिष्ये ज्ञानेनापिहितश्वरन्‌ ॥ १० ॥ 
जब मैं यह अच्छी तरह जानता हूँ कि मौत मेरे 


कहनेसे क्षणमर भी रुक नहीं सकती और में ज्ञान- 








रूपी कबचसे अपनेको बिना ढके हुए ही विचर रहा हूँ; 





तब यह समझकर मी में अपने कल्याणसाधनमें एक क्षण- 





की भी प्रतीक्षा कैसे करूँगा ? ॥ १० ॥ 





राज््यां राज्यां व्यतीतायामायुरल्पतरं यदा। 
गाधोदके मत्स्य इब खुखं विन्देत कस्तदा ॥ ११॥ 
जब प्रत्येक रात बीतनेके बाद आयु क्षीण होकर कुछ-न- 
कुछ थोड़ी होती चली जा रही है; तब छिछले पानीमें 
रहनेवाली मछलीके समान कौन सुख पा सकता है ! ॥ ११॥ 
पुष्पाणीव विचिन्वन्तमन्यत्र गतमानसम्‌। 
अनवाप्तेषु कामेषु स॒त्युरभ्येति मानवम्‌ ॥ १२॥ 
जैसे मनुष्य वनमें फूल चुन रहा हो; उसी बीचमें कोई 
हिंसक जीव उसपर आक्रमण कर दे; उसी प्रकार जब मनुष्य- 
का मन दूसरी ओर ( विषयभोगोंमें ) छगा होता है। उसी 
समय उसकी इच्छा पूर्ण होनेके पहले ही सहसा मौत आकर 
उसे दबोच लेती है ॥ १२ ॥ 
श्वः कार्यमद्य कुर्बीत पूवोह्ले चापराह्षिकम्‌ । 
न हि प्रतीक्षते स॒त्युः कृतं वास्य न वा कृतम्‌॥ १३॥ 
इसलिये जिस कामको कलर करना हो; उसे आज ही 





कर ले। जिसे अपराह्ममें करना हो) उसे पूर्वाह्ममें ही कर डाले; 





श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








स्ज्ज्ज्ज्य्ण्स्य्स्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य््य्य्य्य्य्य्प्प्प्प्प्प्य्य्य्य्प्य्य्य्य्प्य्य्य्य्प्य्य्य्य्य्य्स्स्स्स्स्ल्ट्ल्स्र्र्र्र्र्रर्ध्रःःःः स्‍ःः:::ड-_-_--स सा 


क्योंकि मृत्यु इस बातकी प्रतीक्षा नहीं करती कि इसका काम 








पुरा हो गया या नहीं ॥ १३ ॥ 


अद्येव कुरु यच्छेयो मा त्वां कालो5त्यगान्महान । 
को हि जानाति कस्याद् सृत्युकालो भविष्यति ॥ १७ ॥ 
जो कल्याणकारी कार्य है; उसे आप आज ही 





कर डालिये। यह महान्‌ काल आपको छलॉघ न जाय; 





क्योंकि कौन जानता है कि आज किसकी मृत्युकी 

घड़ी आ पहुँचेगी।॥ १४ ॥ 

अक्ततेष्वेवः कार्यषु स॒त्युव सम्प्रकरषति । 

युवेव धर्मशीलः स्यादनिमित्तं हि जीवितम ॥ १५॥ 
सारे काम अधूरे ही रह जाते हैं और मौत अपनी ओर 





खींच लेती है; इसलिये युवावस्थामें ही मनुष्यको 








घधमंका आचरण करना चाहिये; क्योंकि जीवनका कुछ 


ठिकाना नहीं है॥ १५॥ 


करते धर्म भवेत्‌ प्रीतिरिह प्रेत्य च शाश्वती | 
मोहेन हि समाविष्टः पुत्रदारा्थमुद्यतः ॥ १६॥ 
कृत्वा कायमकाय वा तुश्मिषां प्रयरछति । 
त॑ पुत्रपशुसम्पन्न॑ व्यासक्तमनस नरम्‌ ॥ १७॥ 
सुप्त व्याप्र॑ महौधो वा सत्युरादाय गचछति। 

धर्माचरण करनेसे इस लोकमें प्रसन्नता प्रात्त होती है 
और मृत्युके पश्चात्‌ परलोकमें अक्षय सुखकी प्रासि होती है। 
जिसपर मोहका आवेश होता है; वही खस््री-पुत्रोंके लिये 
तरह-तरहके काम-धंघोंकी खटपटमें लगा रहता है। वह 
करने और न करने योग्य काम करके भी इन सबको संतोष 
देता है। पुत्रों और पशुओँसे सम्पन्न हो जब मनुष्यका मन 
उन्हींमें आसक्त रहता है; उसी समय जैसे नदीका महान 
जलप्रवाह अपने तटपर सोये हुए व्याप्रको बहा ले जाता है; 
उसी प्रकार मृत्यु उस मनुष्यकों छेकर चल देती है । १६-१७ ॥ै। 
संचिन्वानकमेवेनं_ कामानामवितृप्तकम्‌ ॥ १८ ॥ 
वृकीबोरणमासाद्य सुत्युरादाय गच्छति | 

बह भोग-सामग्रियोंका संयम करता और कामनाओँसे 
अतृप्त ही रहता है। तभी मृत्यु आकर उसे उसी तरह उठा 
ले जाती है; जेसे बाघिन भेड़के पास पहुँचकर उसे 
दबोच लेती है॥१८३६ ॥ 
इद कृतमिदं कार्यमिद्मन्यत्‌ कृताकृतम्‌ ॥ १९ ॥ 
एवमीहासमायुक्त॑ सृत्युरादाय गच्छति। 

मनुष्य सोचता है कि यह काम तो मैंने कर लिया; 
इस कामको अभी करना है और यह दूसरा कार्य कुछ 











क्षेत्रापणग्रहासक्त सृत्युदाराय गच्छति । 
वह अपने खेतः दूकान और घरके ही चक्करमें 
पड़ा रहता है| उनके लिये तरह-तरहके करमोंमें फँसता 
है; परंत उनका फल मिलने भी नहीं पाता कि मौत उसको 
इस संसारसे उठा ले जाती है॥ २०३ ॥ 
दुबेल बलवन्तं च प्राशं झुरं जडं कविम्‌॥ २१ ॥ 
अप्राप्तसर्वकामार्थ ख॒त्युदार्रय गच्छति । 
मनुष्य दुबंछ हो या बलवान, बुद्धिमान हो या श्ूरवीर 
अथवा मूर्ख हो या विद्वान---मृत्यु उसकी समस्त कामनाओंके 
पूर्ण होनेसे पहले ही उसे उठा ले जाती है॥ २११ ॥ 
स॒त्युजेरा च व्याधिश्व दुःखं चानेककारणम्‌॥ २२॥ 
असंत्याज्यं यदा मत्यः कि स्वस्थ इव तिष्ठसि । 
पिताजी | जब इस शरीरमें मृत्यु, जरा। व्याधि और 
अनेक कारणोंसे होनेवाले दुः्खोँका ताँता बँधा ही रहता 
है और मनुष्य किसी प्रकार भी उनसे अपना पिण्ड 
नहीं छुड़ा सकते; तब ऐसी दशामें आप निश्चिन्त-से क्यों बैठे हैं!॥ 
जातमेवान्तको5न्‍्ताय जरा चाभ्येति देहिनम्‌॥ २३ ॥ 
अनुषक्ता दयेनेते भावाः स्थावरजज्ञमाः । 
मनुष्यके जन्म छेते ही उसका अन्त कर डालनेके लिये 


3 दीन 





अन्तक ( यमराज ) उसके पीछे छग जाता है और बुढ़ापा 





भी देहधारीके पास आता ही है। समस्त चराचर पदार्थ इन 





दोनोंसे बँघे हुए हैं ॥ २३३ ॥ 





न सृत्युसेनामायान्तीं जातु कश्मित्‌ प्रबाधते ॥ २७ ॥ 
बलात्‌ सत्यम्तते त्वेक सत्ये हम्॒तमाश्रितम्‌ । 
एकमात्र सत्यके बिना कोई भी मनुष्य कभी सामने 





आती हुई मृत्युकी सेनाकों बलपूर्वक नहीं दबा सकता (अतः 





असत्यको त्यागकर सत्यका ही आश्रय लेना चाहिये )। 











हृदतक हो गया है और शेष बाकी पड़ा है।इस प्रकार 
मनसूबे बॉधनेमें छगे हुए उस मनुष्यकों मौत लेकर 








चल देती है ॥ १९३६ ॥ 
कतानां फलमप्राप्तं कायोणां कर्मसक्षिनाम ॥ २० ॥ 





क्योंकि सत्यमें ही अमृत ( ब्रह्म ) प्रतिष्ठित है ॥ २४३६ ॥ 
सत्योवों ग्रहमेतद्‌ वे या श्रामे वलतो रतिः ॥ २५॥ 
देवानामेष वे गोष्ठो यद्रण्यमिति श्रुतिः। 

गॉव या नगरमें रहकर स््री-पुत्रोंमे आसक्ति रखना-यह 
मृत्युका घर ही है | ध्यदरण्यम! इस श्रुतिके अनुसार 
जो वानप्रस्थ-आश्रम है; यह देवताओंकी गोशालाके समान है॥ 
निबन्धनी रज्जुरेषा या ग्रामे वसतो रतिः ॥ २६॥ 
छित्वेनां सुकृतो यान्ति नैनां छिन्द्न्ति दुष्कृतः। 

गाँवोंमें रहकर विषय-भोगोंमें आसक्त होना--यह 
जीवको बाँधनेवाली रस्सीके समान है। केवल पुण्यात्मा 
पुरुष ही इसे काटकर निकल पाते हैं । पापी पुरुष इसे 
नहीं काट सकते ॥ २६३ ॥ 
यो न हिंसति सर्तानि मनोवाकर्महेतुभिः ॥ २७॥ 
जीविताथोपनयनें! प्राणिभिन स॒ बद्धथते। 





मोक्षधर्मपर्व ] 


सप्तसप्तत्यधिकद्धिशततमो 5ध्यायः 


५१७४१ 








जो मन) वाणी; क्रिया तथा अन्य कारणोंद्वारा किसी 
भी प्राणीकी जीविकाका अपहरण करके उसकी हिंसा नहीं 
करता, उसको दूसरे प्राणी भी वध या बन्धनके कष्टमे 
नहीं डालते ॥ २७६ ॥ 
तस्मात्‌ सत्यव्॒ताचारः सत्यव॒तपरायणः ॥ २८ ॥ 
सत्यकामः समो दान्‍्तः सत्येनेवान्तक जयेत्‌। 


अतः मनुष्यकों सत्यत्रतका आचरण करना चाहिये | 





सत्यरूपी ब्रतके पालनमें तत्पर रहना चाहिये। वह सत्यकी 





कामना करे | सबके प्रति समान भाव रखे । जितेन्द्रिय बने 





और सत्यके द्वारा ही मृत्युपर विजय प्राप्त करे ॥ २८३ ॥ 





अस्तं चेब स॒त्युश्व द्वयं देहे प्रतिष्ठितम्‌ ॥ २९ ॥ 
स॒त्युरापद्यते मोहात्‌ सत्येनापद्यते5म्तम्‌। 

अमृत और मृत्यु--ये दोनों इस शरीरमें ही विद्यमान 
हैं। मोहसे मृत्यु प्रात होती है और सत्यसे अम्ृतपदकी 
उपलब्धि होती है ॥ २९३ ॥ 


सो5हं सत्यमहिसार्थी कामक्रोधवहिष्कृतः ॥ ३० ॥ 
समाश्नित्य खुखं क्षेमी र॒त्युं हास्याम्यम्॒त्युवत्‌ । 
अतः अब में काम ओर क्रोघकों त्यागकर अहिंसा- 


धर्मके पालठनकी इच्छा करूँगा। सत्यका आश्रय लेकर 
कल्याणका भागी बनूँगा ओर अमरकी भाँति मृत्युको 





में आत्मयजश्ञका ही यजमान होऊँगा । मुझे संतान 

नहीं तार सकती है॥ ३३३ ॥ 

यस्य वाड्यनसी स्यातां सम्यक्‌ प्रणिहिते सदा ॥ ३४ ॥ 

तपस्त्यागश्च योगश्व स तेः सर्वमवाप्नुयात्‌। 
जिसकी वाणी और मन सदा एकाग्र रहते हैं तथा 

जिसमें तप+ त्याग और योग--तीनोंका समावेश है, वह उनके 

द्वारा सब कुछ पा लेता है॥ २४३ ॥ 

नास्ति विद्यासमं चश्षलुनोस्ति विद्यासमं फलम्‌॥ ३५ ॥ 

नास्ति रागसमं दुःखं नास्ति त्यागसमं सुखम्‌ ॥ ३६॥ 
संसारमें ब्रह्मविद्याके समान कोई नेत्र नहीं है; ब्रह्म- 

विद्याके समान कोई फल नहीं है, रागके समान कोई दुःख 








नहीं है और त्यागके समान कोई सुख नहीं है॥ २५-३६ ॥ 








दूर हटा दूँगा॥ ३०३ ॥ 
शान्तियशरतो दान्‍्तो ब्रह्मयशे स्थितों मुन्रिः ॥ ३१ ॥ 
वाड्यनःकर्मयशश्थध॒ भविष्यास्युद्गायने । 

सूर्यके उत्तरायण होनेपर शान्तिमय यज्ञमें तत्पर; जितेन्द्रिय+ 
ब्रह्मयक्परायण एवं मननशील होकर मैं जप-स्वाध्यायरूप 


वाग्यश्) ध्यानरूप मनोयश्ञ और शास्त्रविहित कर्मोका निष्काम- 


भावसे आचरणरूप कर्मयशका अनुष्ठान करूँगा ॥ ३१६ ॥ 

पशुयज्ञः कं हिस्मेमोडशों यष्डुमहँति ॥ ३२॥ 

अन्तवद्धिरुत प्राज्ः क्षत्रयशेः पिशाचवत्‌ । 
मेरे-जेसा ज्ञानवान्‌ पुरुष हिंसाप्रधान पशुयज्ञोद्ारा 








कैसे यजन कर सकता है ? अथवा पिशाचके समान विनाश-_ 








शील क्षत्रिय--यश्ञोंके अनुष्ठानमें कैसे प्रबृत्त हो सकता है ॥ 


नेतादशं ब्राह्मणस्यास्ति वित्त 
यथैकता समता सत्यता च। 
शीले स्थितिदंण्डनिधानमाजेवं 
ततस्ततश्रोपरमः क्रियाभ्यः ॥ ३२७ ॥ 
ब्रह्ममें एकीमाव) समता सत्यपरायणता, सदाचारनिष्ठा) 
दण्डका त्याग ( अहिंसा )) सरलता तथा सब प्रकारके सकाम 
कर्मोसे निबृत्ति--इनके समान ब्राह्मणका दूसरा कोई 
घर्म नहीं है॥ २३७ ॥ 
कि ते ध्नेबोन्धवैवोषि कि ते 
कि ते दारेत्राह्मण यो मरिष्यसि। 
आत्मानमन्विच्छ गुहां प्रविष्टं 
पितामहास्ते क गताःपिता च ॥ ३< ॥ 
ब्राह्मणदेव ( पिताजी ) ! जब एक दिन आपको मरना 
ही है, तब इन धन-वै मव बन्धु-बान्धव तथा स्त्री-पुत्रोसि 











आत्मन्येवात्मना जात आत्मनिष्ठो 5प्रजःपितः॥ ३३ ॥ 


आत्मयज्ञो भविष्यामि न मां तारयति प्रजा । 
पिताजी ! मैं आत्मासे अपने आपमें ही उत्पन्न हुआ 


हूँ । अपने आपमें ही स्थित हूँ । मेरे कोई संतान नहीं है। 


क्या प्रयोजन है ! अपनी द्वृदयगुहामें विराजमान आत्माकी 


खोज कीजिये | सोचिये तो सही, आज आपके पिताजी कहाँ 
हैं, दादा-बाबा कहाँ चले गये॥ ३८ ॥ 


भीष्म उवाच 
पुत्रस्यैतद्‌ बचः श्र॒त्वा तथाकार्षीत्‌ पिता चुप । 
तथा त्वमपि वतेख सत्यधर्मपरायणः ॥ ३९ 0 
भीष्मजी कहते हैँ--नरेश्वर ! पुत्रका यह बचन 
सुनकर उसके पिताने सब कुछ उसके कथनानुसार किया । 
उसी प्रकार तुम भी सत्य और धर्ममें तत्पर होकर उसी 
प्रकार आचरण करो ॥ ३९ ॥ 


इति श्रीमह्ाभारते शान्तिपवेणि मोक्षघरमंपर्वणि पितापुत्नसंवादे सप्तससप्तत्यधिकद्विशततमो<ध्यायः ॥ २७७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षूधर्मपबेमें पिता और पुत्र॒का संवादविषयक दो सो सतहत्तरवों अध्याय पूरा हुआ॥२७७॥ 


क्न+त+-+-+-त++्0७--%-प्पपत+5 





"बम... 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





अष्टसप्तत्यधिकद्रिशततमो5ध्यायः 





हारीत मनिके द्वारा प्रतिपादित संन्यासीके खभाव, आचरण और धर्मोका वर्णन 


युधिएश्ररि उवाच 
किशीलः किसमाचारः किविद्यः किपरायणः । 
प्राप्नोति ब्रह्मणः स्थानं यत्‌ परं प्रकृतेध॑ंवम ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! प्रकृतिसे परे जो 
परब्रह्मका अविनाशी परमधाम है; उसे कैसे स्वभाव, किस 
तरहके आचरण) केसी विद्या और किन कर्मोंमें तत्पर रहने- 
वाला पुरुष प्राप्त कर सकता है? ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
मोक्षधर्मंषु निरतो लष्वाहारो जितेन्द्रियः । 
प्राप्नोति परम स्थान यत्‌ पर प्रकृते्धवम ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! जो पुरुष मोक्षधर्मोमें 
तत्पर, मिताहारी और जितेन्द्रिय होता है; वह उस प्रकृतिसे 
परे परत्रह्म परमात्माका जो अविनाशी परमधाम है, उसे 
प्रात्त कर लेता है ॥ २॥ 
( अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम । 
हारीतेन पुरा गीत॑ त॑ निबोध युधिष्टिर ॥ ) 
.युधिष्टिर ! पूर्वकाछमें हारीत मुनिने जो ज्ञानका उपदेश 
किया है; इस विषयमें विज्ञ पुरुष उसी प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं, उसे सुनो ॥ 
खग्ृहाद्भिनिस्खत्य छाभे5लाभे समो मुनिः । 
समुपोढेषु कामेषु निरपेक्षः परिवजेत्‌ ॥ ३ ॥ 
मुमुक्षु पुरुषको चाहिये कि छाभ और हानिमें समान 
भाव रखकर मुनिवृत्तिसे रहे और भोगोंके उपस्थित होनेपर 
भी उनकी आकाइ्क्षासे रहित हो अपने घरसे निकलकर 
संन्यास ग्रहण कर ले ॥ ३॥ 
न चक्षुषा न मनसा न वाचा दृषयेदपि। 
न प्रत्यक्ष परोक्षं वा दूषणं व्याहरेत्‌ कचित्‌॥ ४ ॥ 
न नेज्से) न मनसे और न वाणीसे ही वह दूसरेके दोष 











देखे, सोचे या कहे | किसीके सामने या परोक्षमे पराये दोषकी 








चर्चा कहीं न करे || ४ ॥ 

न हिस्यात्‌ सर्वभूतानि मैत्रायणगतश्वरेत्‌ । 

नेदं जीवितमासाद बेरं कुर्बीत केनचित्‌॥ ५ ॥ 
समस्त प्राणियोमेंसे किसीकी भी हिंसा न करे-किसीको 

भी पीड़ा न दे | सबके प्रति मित्रभाव रखकर विचरता रहे। 

इस नश्वर जीवनकों लेकर किसीके साथ शत्रुता न करे ॥५॥ 


अतिवादांस्तितिक्षेत्र. नाभिमन्येत कंचन । 
क्रोध्यमानः प्रियं ब्रूयादाक्ुष्टः कुशल बदेत्‌॥ ६ ॥ 
यदि कोई अपने प्रति अमर्यादित बात कहे--निन्दा या 





_ कढवचन सुनाये तो उसके उन वचनौंको चुपचाप संह ले। 





किसीके प्रति अहंकार या घमंड न प्रकट करे | कोई क्रोध 
करे तो भी उससे प्रिय बचन ही बोले । यदि कोई गाछी- दे 
तो भी उसके प्रति हितकर वचन ही मुँहसे निकाले || ६ ॥ 
प्रदुक्षिणं च सब्यं च आममध्ये च नाचरेत्‌। 
भैक्षययोमनापन्नो न गच्छेत्‌ पूर्वकेतितः ॥ ७ ॥ 
गाँव या जनसमुदायमें दायें-बायें न करे--किसीकी 
पक्ष-विपक्ष न करे तथा भिक्षाइत्तिको छोड़कर किसीके यहाँ 
पहलेसे निमन्त्रित होकर मोजनके लिये न जाय ॥ ७ ॥ 
अवकीणंः सुगुप्तश्च न वाचा दाप्रियं वदेत्‌। 
सदुः स्यादप्रतिक्रो विल्लब्धः स्यादकत्थनः ॥ ८ ॥ 
कोई अपने ऊपर धूल या कीचड़ फेंके तो मुमुक्षु 
पुरुष उससे आत्मरक्षामात्र करे। बदलेमें स्वयं भी वैसा ही 
न करे और न मुँहसे कोई अप्रिय बचन ही निकाले । सर्वदा 
मृदुताका बर्ताव करे। किसीके प्रति कठोरता न करे। 
निश्चिन्त रहे ओर बहुत बढ़-बढ़कर बातें न बनाये ॥ ८ ॥ 
विधूमे न्‍्यस्तमुसले व्यज्ञारे भुक्तवजने। 
अतीतपात्रसंचारे भिक्षां लिप्सेत वे मुनिः ॥ ९ ॥ 
जब रसोईघरसे धूओँ निकलना बंद हो जाय, अनाज- 
मसाला कूठनेके लिये उठाया हुआ मूसछ अलग रख दिया 
जाय चूल्हेकी आग ठंडी पड़ जाय; घरके छोग भोजन कर 
चुके हों और बर्तनोंका संचार--रसोई परोसी हुई थाछी- 
का इधर-उधर ले जाया जाना दद हो जायः उस समय 
संन्यासी मुनिको मिक्षा प्राप्त करनेकी चेष्ठ करनी चाहिये ॥ 
प्राणयात्रिकमात्रः स्यथान्मात्रालाभेष्वनाहतः । 
अछाभे न विहन्येत लाभश्ैन न हर्ष येत्‌ ॥ १० ॥ 
उसे केवल अपनी प्राणयात्राके निर्वाहमात्रका यत्न करना 
चाहिये। मर पेट भोंजन मिरछू जाय) इसकी इच्छा नहीं 
रखनी चाहिये | यदि मिक्षा न मिले तो उससे मनमें पीड़ा- 
का अनुभव न करे और मिल जाय तो उसके कारण 
वह हर्षित न हो ॥ १० ॥ 
लाभं साधारणं नेच्छेन्न भ्ुज्जीताभिपूजितः। 
अभिपूजितला्भ हि जुगुप्सेतेव ताहशः ॥ ११॥ 
साधारण ( लोकिक ) छामकी इच्छा न करे । जहाँ विशेष 
आदर एवं पूजा होती हो, वहाँ भोजन न करे | मुमुक्षु पुरुष- 
को आदर-सत्कारके लछाभकी तो निन्‍्दा करनी चाहिये ॥११॥ 
न चान्नदोषान्‌ निन्‍्देत न गुणानभिपूजयेत्‌ । 
शय्यासने विविक्ते च नित्यमेवाभिपूजयेत्‌ ॥ १२॥ 
भिक्षामें मिले. हुए. अन्नके दोष बताकर उनकी निन्दा 


काम)... वलापर्विसमरशतंकोपण्यय.... एक ] 


तित्यधिकछ्विशततमो 5ध्यायः 
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न करे ओर न उसके गुण बताकर उन गुणोंकी प्रशंसा ही 
करे | सोने और बैठनेके लिये सदा एकान्तका ही आदर करे॥ 
शुल्यागारं वृक्षमूलमरण्यमथवा गुहाम्‌ । 
अज्ञातचयों गत्वान्यां ततो उन्‍्यत्रेव संविशेत ॥ १३ ॥ 
सूने घर; वृक्षकी जड़, जंगल अथवा पर्वतकी गुफामें 
अथवा अन्य किसी गुप्त खानमें अज्ञतभावसे रहकर आत्म- 
चिन्तनमें ही लगा रहे || १३ ॥ 
अनुरोधविरोधाभ्यां समः स्यादचलो घुवः। 
खुछतं दुष्छृतं चोमे नानुरुधष्येत कर्मणा॥ १४॥ 
लोगोंके अनुरोध या विरोध करनेपर भी सदा समभावसे 
रहे; निश्चक एवं स्थिरचित्त हो जाय तथा अपने कर्मोद्वारा 
पुण्य एवं पापका अनुसरण न करे ॥ १४ ॥ 
नित्यतृताः सुसंतुष्टः प्रसन्नवदनेन्द्रियः । 
विभीज॑प्यपरो मौनी वेराग्यं समुपाधितः ॥ १५॥ 
सवंदा तृत्त और संतुष्ट रहें । मुख और इन्द्रियोंको 
प्रसन्न रखे | भयकों पास न आने दे । प्रणव आदिका जप 
करता रहे तथा वेराग्यका आश्रय ले मौन रहे ॥ १५॥ 


अभ्यस्तं भौतिक पश्यन्‌ भूतानामागति गतिम्‌ । 
निःस्पृहः समदर्शी चर पक्कापक्केन वतयन्‌ । 
आत्मना यः प्रशान्तात्मा रष्वाहारो जितेन्द्रियः॥ १६॥ 
भौतिक देह इन्द्रिय आदि सभी वस्तुएँ नष्ट होनेवाली 
हैं और प्राणियोंके आवागमन-जन्म और मरण-बारंबार होते 
रहते हैं | यह सब देख और सोचकर जो सर्वत्र निःस्पृह् तथा 
समदर्शी हो गया है; पके ( रोटी) भात आदि ) और कच्चे 
( फछ) मूल आदि ) से जीवन-निर्वाह करता है; आत्मलछाम- 
के लिये जो शान्तचित्त हो गया है तथा जो मिताहारी और 
जितेन्द्रिय है? वही वास्तबमें संन्‍्यासी कहलाने योग्य है॥१६॥ 
वाचो वेगं मनसः क्रोधवेगं 
" हिसावेगमुद्रोपस्थवेगमू । 
एतान्‌ वेगान्‌ विषहेद्‌ वें तपस्वी 
निन्‍्दा चास्य हृदय नोपहन्यात्‌ ॥ १७ ॥ 
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संन्‍न्यासी तपस्वी होकर वाणी, मन) क्रोध, हिंसा; उदर 
और उपस्थ-इनके वेंगोंकों सहता हुआ इन्हें वशमें रखे | 














दूसरोंद्वारा की हुई निन्‍दा उसके दृृदयमें कोई विकार न 
उत्पन्न करे ॥ १७॥ 
मध्यस्थ एवं तिष्ठेत प्रशंसानिन्दयोः समः। 
एततू पवित्र परम परिवाजक आश्रमे ॥ १८ ॥ 
प्रशंसा ओर निन्दा-दोनोंमें समान भाव रखकर उदा- 
सीन ही रहना चाहिये । संन्यासाश्रममें इस प्रकारका आचरण 
परम पवित्र माना गया है ॥ १८ ॥ 
महात्मा खर्वतो दान्तः सर्वत्रेवानपाश्रितः। 
अपूर्वचारकः सौम्यो अनिकेतः समाहितः ॥ १९ ॥ 
संन्यासीको महामनस्वी; सब प्रकारसे जितेन्द्रिय, सब 
ओरसे असज्ढ) सौम्य, मठ और कुटियासे रहित तथा एकाग्र- 
चित्त होना चाहिये । उसे अपने पूर्व आश्रमके परिचित 
स्थानोंमें नहीं विचरना चाहिये | १९ ॥ 
वानप्रस्थगृहस्थाभ्यां न संस्॒ज्येत कहिंचित्‌ । 
अज्ञातलिप्सं लिप्सेत न चेन हर्ष आविशेत्‌ ॥ २० ॥ 
वानप्रस्थों और गणहस्थोंके साथ उसे कभी संसर्ग नहीं 
रखना चाहिये । अपनी रुचि प्रकट किये बिना ही जो वस्तु 
प्रात्त हो जाय, उसीको लेनेकी इच्छा रखनी चाहिये तथा 
अभीष्ट वस्तुके मिलनेपर उसके मनमें हर्षका आवेश नहीं 
होना चाहिये | २०॥ 
विजानतां मोक्ष एब भ्रमः स्यादविजानताम । 
मोक्षयानमिदं छृत्समम॑ विदुषां हारितो 5ब्रवीत्‌ ॥ २१॥ 
यह संन्यासाश्रम ज्ञानियोंके लिये तो मोक्षरूप है, परंतु 
अज्ञानियौंके लिये श्रमरूप ही है। हारीत मुनिने विद्वानोंके 
लिये इस सम्पूर्ण धर्मको मोक्षका विमान बताया है॥ २१ ॥ 
अभयं सर्वभूतेभ्यो दृत्त्वा यः प्रवजेद्‌ गृहात्‌ । 
लोकास्तेजोमयास्तस्य तथा 5५ पननन्‍्त्याय कल्पते ॥ २२ ॥ 
जो पुरुष सबको अभय-दान देकर घरसे निकल जाता 
है; उसे तेजोमय लछोकोंकी प्राप्ति होती है तथा वह अनन्त . 
परमात्मपदको प्राप्त करनेमें समर्थ होता है ॥ २२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षघर्मंपवेणि हारीतगीतायां अष्टसप्तत्यधिकद्विशततमो<ध्यायः ॥ २७८ ॥ 







युधिष्ठिर उवाच 
के जनाः सर्वे5स्मान्‌ प्रवदन्त्युत । 

त्तरः कश्चित्‌ पुमानस्माभिरास्ति ह ॥ १ ॥ 

ने कद्दा--पितामद ! सभी छोग हमलोगोंको 





इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिष्वंके अन्तगत मोक्षधर्मपर्वमें हारीतगीताविष्यक दो सौ अठहृत्तरवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ २७८ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका $ छोक मिलाकर कुछ २३ शोक हैं ) 


.लन्‍न- 


एकोनाशीत्यधिकद्िशततमो5ध्यायः 


ब्रह्मकी प्राप्तिका उपाय तथा उस विषयमें बृत्र-शुक्र-संचादका आरम्भ 


धन्य-धन्य कहते हैं; परंतु हमलछोगोंसे बढ़कर अत्यन्त. दुखी 
दूसरा कोई मनुष्य नहीं है॥ १ ॥ 

लोकसम्भावितेदुःखं यत्‌ प्राप्त कुर्सत्तम। 
प्राष्य जाति मलुष्येषु देवेरपे पितामह ॥ २ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्व॑णि 








कुरुश्रेष्ठट पितामह ! देवताओंद्वारा मानवलछोकमें जन्म 
पाकर तथा सब लछोगोंद्वारा सम्मानित होकर भी हमें यहाँ 
महान्‌ दुःख प्राप्त हुआ है ॥ २॥ 
कदा वयं करिष्यामः संन्यास दुःखसंशकम । 
दुःखमेतच्छरीराणां धारणं कुरुसत्तम ॥ ३ ॥ 
कुरुश्रेष्ठ | संसारी मनुष्य जिसे दुःख कहते हैं, उस 
संन्‍्यासका अवलूम्बन हमलोग कब करेंगे १ हमें तो इन 
शरीरोंका धारण करना ही दुःख जान पड़ता है ॥ ३ ॥ 
विमुक्ताः सप्तदशभिहेंतुभूतेश्व॒ पश्चमिः । 
इन्द्रियार्थंगुंणेश्रेच.._ अष्टाभिश्च पितामह ॥ ४ ॥ 
न गच्छन्ति पुनभोव॑ मुनयः संशितब्ताः । 
कदा वयं गमिष्यामो राज्यं हित्वा परंतप ॥ ५ ॥ 
पितामह ! पश्च ज्ञानेन्द्रिय। पशञ्च क्मन्द्रिय, पञ्च प्राण, मन 
और बुद्धि-ये सत्रह तत्त्व; काम) क्रोध। छोभ) भय और 
स्वश्न-ये संसारके पॉच हेतु; शब्द) स्पर्श) रूप) रस और 
गन्ध-ये पॉच विषय; सत्त; रज और तम-ये तीन गुण तथा 
पाँच भूतोंसहित अविद्या, अहंकार और कर्म-ये आठ तर्तवोंके 
सम्रुदाय सब मिलाकर अड़्तीस तत्त्व होते हैं | इन सबसे मुक्त 
हुए. तीक्ष्ण ब्रतधारी मुनि पुनर्जन्मको नहीं प्रास होते हैं । 
परंतप पितामह ! हमलोग भी कब अपना राज्य छोड़कर 
इसी स्थितिको प्राप्त होंगे ॥ ४-५ ॥ 
भीष्म उवाच 
नास्त्यनन्तं महाराज सर्व खंख्यानगोचरः । 
पुनभोवो ५पि विख्यातो नास्ति किचिद्हाचलम्‌ ॥ ६॥ 
भीष्मजीने कहा--महाराज ! दुशः्ख अनन्त नहीं 
हैं । जगत्‌की सभी वस्तुएँ संख्याकी सीमामें ही हैं-असंख्य 
नहीं हैं | पुनजंन्म भी नश्वरताके लिये विख्यात ही है । 
तात्पर्य यह कि इस जगतूमें कोई भी वस्तु अचल या स्थायी 
नहीं है ॥ ६ ॥ 
न॒चापि मन्यसे राजन्नेष दोषः प्रसक्लतः । 
उद्योगादेवधर्मजशाः कालेनेव गमिष्यथ ॥ ७ ॥ 
तुम जो ऐसा मानते हो कि ऐ.धर्य दोषकारक द्वोता हैः 
क्योंकि वह आसक्तिका हेतु होनेके कारण मोक्षका प्रतिबन्धक 
है तो तुम्हारी यह मान्यता ठीक नहीं है; क्योंकि तुम सब 
लोग धर्मके ज्ञाता हो | खयं ही उद्योग करके शम, दम आदि 
साघनोंद्वारा कुछ ही कालल्‍में मोक्ष प्राप्त कर सकते हो ॥ ७॥ 
नेशेष्यं सततं देही नपते पुण्यपापयोः । 
तत एव समुत्थेन तमसा रुध्यतेषपि च ॥ ८ ॥ 
नरेश्वर ! यह जीवात्मा पुण्य और पापके फल सुख और 





दुश्ख भोगनेमें स्वतन्त्र नहीं है; उन पुण्य और पापोंसे उत्पन्न 
संस्काररूप अन्धकारसे यह आच्छन्न हो जाता है ॥ ८ ॥ 


यथाअनमयो वायुः पुनमोनःशिल रजः । 
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अनुप्रविष्य तद्णों दश्यते रञ्मयन्‌ दि्शाः॥ ९ ॥ 
तथा कर्मफलेदंही रज्ितस्तमसा55ब्बुतः । 
विवर्णा वर्णमाश्रित्य देहेषु परिवतेते ॥ १० ॥ 
जैसे अन्धकारमयी वायु मैनसिलके लाल-पीले चूर्णमें 
प्रवेश करके उसीके रंगसे युक्त हो सम्पूर्ण दिशाओंको रैंगती 
दिखायी देती है; उसी प्रकार स्वभावतः वर्णविह्दीन यह 
जीवात्मा तमोमय अज्ञानसे आबृत और कर्मफलसे रज्ञित हो 
वही वर्ण ग्रहण कर अर्थात्‌ विभिन्न शरीरोंके धर्मोको स्वीकार 
करके समस्त प्राणियोंके शरीरोंमे घूमता रहता है ॥ ९-१० ॥ 


शानेन हि यदा जन्‍्तुरक्षानप्रभवं॑ तमः । 
व्यपोहति तदा ब्रह्म प्रकाशति सनातनम्‌॥ ११॥ 

जब जीव तत्त्वज्ञानद्वारा अश्ञानजनित अन्धकारको दूर 
कर देता है; तब उसके ह्वृदयमें सनातन ब्रह्म प्रकाशित हो 
जाता है ॥ ११॥ 


अयल्लसाध्यं मुनयो वदन्ति 


ये चापि मुक्तास्त उपाखितब्याः । 
त्वया च छोकेन च सामरेण 


तस्मान्नमस्यामि महर्षिंसल्नन ॥ १२॥ 
ऋषि-मुनि कहते हैं कि ब्रह्मकी प्राप्ति किसी क्रियात्मक 
यत्नसे साध्य नहीं है। इसके लिये तो देवताओंसहित सम्पूर्ण 
जगत्‌को और तुमको उन पुरुषोंकी उपासना करनी चाहिये, 
जो जीवन्मुक्त हैं; अतएव में महर्षियोंके समुदायको नमस्कार 
करता हूँ ॥ १२॥ 
अस्मिन्नथं पुरा गीत॑ श्टणुष्वेकमना नप। 
यथा दैत्येन वृत्रेण भ्रश्श्वयंण चेश्टितम ॥ १३ ॥ 
निरजितिनासहायेन. हतराज्येन. भारत । 
अशोचता शरत्रुभध्ये बुद्धिमास्थाय केवलाम्‌ ॥ १४॥ 


नरेश्वर ! इस विषयमें एक प्राचीन इतिहास कहा जाता 
है। उसे एकचित्त दोकर सुनो । भरतनन्दन ! पृबंकालमें 
बृत्रासुर पराजित और ऐश्वय-भ्रष्ट हो गया था। उसका कोई 
सहायक नहीं रह गया था । देवताओंने उसका राज्य छीन 
लिया था । उस दशामें पड़कर भी उस असुरने जैसी चेष्टा 
की थी; उसीका इस कथामें वर्णन है । वह शत्रुओंके बीचमें 
रहकर भी आसक्तिशून्य बुद्धिका आश्रय ले शोक नहीं 
करता था॥ १२-१४ ॥ 
अ्रष्टेश्वर्थ पुरा बृत्रमुशना वाक्यमत्रवीत्‌ । 
काचित्‌ पराजितस्याद्य न व्यथा ते 5स्ति दानव ॥ १५॥ 

पृ्बंकाछकी बात है कि बृत्नासुरको ऐ.शर्य भ्रष्ट हुआ देख 
शुक्राचार्यने उससे पूछा-८दानवराज ! तुम्हें देवताओंने 
पराजित कर दिया है तो भी आजकल तुम्हारे चित्तमें किसी 
प्रकारकी व्यथा नहीं है; इसका क्‍या कारण है !? ॥ १५॥ 


मोक्षधमंपर्व ] 


एकोनाशीत्यधिकद्धिशततमो 5ध्यायः 
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व॒त्र उवाच 
सत्येन तपसा चेब विद्त्वासंशयं हाहम। 
न शोचामि न हृष्यामि भूतानामागति गतिम्‌ ॥ १६॥ 
वृतचाखुरने कहा--ब्रह्मन्‌ ! मैंने सत्य और तपके 
प्रभावसे जीवॉके आवागमनका रहस्य निश्चितरूपसे जान 
लिया है; इसलिये मैं उसके विप्रयमें हर्ष ओर शोक नहीं 
करता हूँ ॥ १६ ॥ 
कालसंचोदि्ता जीवा मज्जन्ति नरके5वशाः । 
परितुशनि सवोणि दिव्यान्याहुमंनीषिणः ॥ १७॥ 
काल्से प्रेरित हुए जीव अपने पापकर्मोंके फलखरूप 
विवश होकर नरकमें ड्रबते हैं और पुण्यके फलसे वे सब-के- 
सब स्वर्गलोकमें जाकर वहाँ आनन्द भोगते हैं| ऐसा मनीषी 
पुरुषोंका कथन है ॥ १७ | 
क्षपयित्वा तु तं कारछ॑ गणितं कालचोदिताः । 
सावशेषेण कालेन सम्भवन्ति पुनः पुनः ॥ १८॥ 
इस प्रकार खर्ग अथवा नरकमें कर्मफल्मोगद्वारा 
निश्चित समय व्यतीत करके भोगनेसे बचे हुए, कर्मसह्दित 
कालकी प्रेरणासे वे बारंबार इस संसारमे जन्म लेते 
रहते हैं ॥ १८ ॥ 
तियग्योनिसहस्म्माणि गत्वा नरकमेव च। 
निर्गोच्छन्त्यवशा जीवाः कामबन्धनबन्धनाः ॥ १९ ॥ 
कामनाओंके बन्धनमें बैँधकर विवश हुए कितने ही 
जीव सहस्नों बार तियंक्योनि तथा नरकमें पड़कर पुनः बहाँसे 
निकलते हैं ॥ १९ ॥ 
एवं खंसरमाणानि जीवान्यहमदृश्यान । 
यथा कर्म तथा छाभ इति शाल्ननिद््शनम्‌ ॥ २० ॥ 
इस प्रकार मैंने सभी जीवोंकों जन्म-मरणके चक्करमें 
पड़ा हुआ देखा है । शास्त्रका भी ऐसा सिद्धान्त है कि जैसा 
कर्म होता है; वैसा ही फल मिलता है ॥ २० ॥ 
तियंग गच्छन्ति नरक मालुष्यं देवमेव च। 
खुखदुःखे प्रिये द्वेष्ये चरित्वा पू्वेमेव ह ॥२१॥ 
प्राणी पहले ही सुख-दुःख तथा प्रिय और अप्रिय- 
विषर्थोर्में विचरण करके कर्मके अनुसार नरक) तिय्य॑ग्योनि, 
मनुष्ययोनि अथवा देवयोनिमें जाते हैं || २१ ॥ 
कृतान्तविधिसंयुक्तः सर्वों छोकः प्रपद्यते। 
गतं गचुछन्ति चाध्वानं सर्वेभूतानि सबेदा ॥ २२॥ 
समस्त जीव जगत्‌-विधाताके विधानसे ही परिचादित 
हो सुख-दुःख पाता है और समस्त प्राणी सदा चले हुए मार्ग- 
पर ही चलते हैं ॥ २२॥ 
कालखंख्यानसंख्यात॑ खशिस्थितिपरायणम्‌ । 
त॑ भाषमाणं अभगवानुशना प्रत्यभाषत । 


. शीमान्‌ दुष्टप्रल्लापांस्त्वं तात कस्मात्‌ प्रभाषसे ॥ २३ ॥ 
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जो काल नामसे प्रसिद्ध एवं सुष्टि और पांठनके परम 
आश्रय हैं; उन परमात्माका प्रतिपादन करते हुए बृत्नासुरकी 
बात सुनकर भगवान्‌ शुक्राचार्यने उससे कद्दा-धतात | तुम 
तो बड़े बुद्धिमान्‌ हो) फिर ये असुरभावके बिपरीत दोषयुक्त 
निरर्थक वचन केसे कह रहे हो १? ॥ २३॥ 
व॒त्र उवाच 
प्रत्यक्षमेतद्‌ भवतस्तथान्येषां मनीषिणाम्‌ | 
मया यज्जयलुब्घेन पुरा तपु्तं महत्‌ तपः॥ २४॥ 
चृत्रासुरने कहा--अह्मन्‌ | आपने तथा दूसरे मनीषी 
महानुभावोंने यह तो प्रत्यक्ष देखा है कि मेंने पहले विजयके 
लोभसे बड़ी भारी तपस्या क्री थी ॥ २४ ॥ 
गन्धानादाय भूतानां रखांश्व विविधानपि। 
अवर्ध त्रीन्‌ समाक्रम्य छोकान वे स्वेन तेजसा ॥ २५॥ 
मैं बलमें बहुत बढ़ा-चढ़ा था; अतः मैंने अपने ह्वी तेजसे 
तीनों छोकोंपर आक्रमण करके दूसरे प्राणियोंको धूछमें मिलाकर 
उनके उपभोगकी गन्ध और रस आदि विविध वबस्तुएँ छीन 
ली थीं॥ २५॥ 
ज्वालामालापरिक्षिप्तो. वेहायसचरस्तथा । 
अजेयः सवभूतानामासं नित्यमपेतभीः ॥ २६ ॥ 
मेरे शरीरसे आगकी छपयें निकलती थीं और मैं ज्वाला- 
मालाओँंसे घिरकर सदा आकाशर्मे निर्मम बिचरता हुआ 
समस्त प्राणियोंके छिये अजेय हो गया था ॥ २६ ॥ 
पेश्वय तपसा प्राप्त भ्रष्ट तत्च॒ स्वकर्ममिः । 
घुतिमास्थाय भगवन्‌ न शोचामि ततस्त्वहम्‌ ॥२७ ॥ 
भगवन्‌ ! इस प्रकार मैंने तपस्याके प्रभावसे जो ऐ्व्य 
प्राप्त किया था; वह मेरे अपने ही कमसे नष्ट हो गया । 
तथापि मैं घेर्य घारण करके उसके लिये शोक नहीं करता हूँ ॥ 
युयुत्खुना महेन्द्रेण पुंसा साथ महात्मना | 
ततो में भगवान्‌ दृश्छो हरिनोरायणः प्रभुः ॥ २८॥ 
महामनस्वी पुरुषप्रवर देवराज इन्द्र जब युद्ध की इच्छासे 
मेरे सामने आये; उस समय उनके साथ उन्हींकी सहायताके 
लिये आये हुए सबके प्रभ्॒ भगवान्‌ श्रीनारायण हरिका मैंने 
दर्शन किया था ॥ २८ ॥ 
बैकुण्ठः पुरुषो ५नन्‍्तः शुक्लो विष्णुः सनातनः । 
मुज़केशोी हरिश्मश्रुः सर्वभूतपितामहः ॥ २९ ॥ 
वे भगवान्‌ वेकुण्ठ, पुरुष; अनन्त) शुक्ल) विष्णु, 
सनातन मुझ्केश) हरिश्मश्रु तथा सम्पूर्ण भूतोंके पितामह हैं ॥ 
नूनं तु तस्य तपसः सावशेषमिहास्ति वे । 
यद्‌हं प्रष्ठमच्छामि भगवन्‌ कमंणः फलम्‌ ॥ ३० ॥ 
भगवन्‌ | अवश्य ही मेरी उस तपस्याका कोई अंश अब 
भी शेष रह गया है; अतः में उस कर्मफलके विषयमें प्रश्न 
करना चाहता हूँ ॥ २३० ॥ 


पेश्वर्य वे मह॒द्‌ ब्रह्म वर्ण कर्मिन्‌ प्रतिष्ठितम्‌ । 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 











निवर्तते चापि पुनः कथमेश्वर्यमुत्तमम्‌ ॥ ३१॥ 
अणिमा आदि ऐश्वर्य और मह॒द्‌ ब्रह्म किस वर्णमें प्रति- 
छत हैं ? तथा वह उत्तम ऐश्वर्य कैसे नष्ट हों जाता है १॥ 
कस्माद्‌ भूतानि जीवन्ति प्रवतेन्ते तथा पुनः । 
कि वा फल परं प्राप्य जीवस्तिष्ठति शाश्वतः ॥ ३२॥ 
प्राणी किस हेतुसे जीवन घारण करते हैं ! तथा किस 
कारणसे करमोमें प्रव्वत्त होते हैं ? जीव किस परम फलको 
पाकर अविनाशी एवं सनातनरूपसे प्रतिष्ठित होता है ! ॥३२॥ 
केन वा कर्मणा शक्‍्यमथ ज्ञानेन केन वा । 
तद्वाप्तुं फल बिप्र तन्‍्मे व्याख्यातुमहसि ॥ ३३ ॥ 





विप्रवर॒ ! किस कर्म अथवा ज्ञानसे उस फलको प्राप्त 
किया जा सकता है १ यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ ३३॥ 


इतीद्मुक्तः समुनिस्तदानीं 
प्रत्याह यत्‌ तच्छुणु राजसिंह । 
मयोच्यमानं. पुरुषषभ॒ त्व- 
मनन्यचित्त: सह सोदरीयेः ॥ ३७॥ 
राजसिंह ! पुरुषप्रवर युधिष्ठिर | उसके ऐसा प्रश्न 
करनेपर मुनिवर शुक्राचार्यने उस समय उसे जो उत्तर दिया) 
उसे मैं बता रहा हूँ, तुम अपने भाइयोंके साथ एकाग्रचित्त 
होकर सुनो ॥ ३४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघर्मपर्वणि बृत्रगीतासु एकोनाशीव्यधिकद्विशततमोउ्ध्यायः ॥ २७९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्ति्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपनेमें वृत्र-गीताविषयक दो सो उन्यासीवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २७० ॥ 





अशीत्यधिकद्विशततमो5ध्यायः 


बृत्नासुरको सनत्कुमारका अध्यात्मविषयक उपदेश देना और उसकी परमगति 
तथा भीक्मद्वारा युधिष्ठिरकी शझ्लाका निवारण 


उशनोवाच 
नमस्तस्मे भगवते देवाय प्रभविष्णवे । 
यस्य पृथ्वीतल तात साकाशं बाहुगोचरः ॥ १ ॥ 
शुक्राचाय ने कहा--तात ! आकाशसहित यह सारी 
पृथ्वी जिनकी भुजाओंके बलपर स्थित है; महान्‌ प्रभावशाली 
उन मगवान्‌ विष्णुदेवकों नमस्कार है ॥ १ ॥ 
पृथों यस्य त्वनन्तं च॒ स्थान दानवसत्तम। 
तस्याहं ते प्रवक्ष्यामि विष्णोमाहात्म्यमुत्तमम्‌ ॥ २ ॥ 
दानवश्रेष्ठ | जिनका मस्तक ओर स्थान भी अनन्त है; 
उन भगवान्‌ विष्णुका उत्तम माहात्म्य मैं तुम्हें बताऊँगा ॥ 
तयोः  संवदतोरेवमाजगाम महामुनिः । 
सनत्कुमारों धर्मोत्मा संशयच्छेदनाय वें ॥ ३ ॥ 
शुक्राचार्य और ज्रत्नासुरमें ये बातें हो ही रही थीं कि 
बहाँ महामुनि धर्मात्मा सनत्कुमार उनके संशयका निवारण 
करनेके लिये आ पहुँचे ॥ ३ ॥ 
स॒पूजितो5सुरेन्द्रेण मुनिनोशनसा तथा। 
निषसादासने राजन महाह मुनिपुज्षचः ॥ ४ ॥ 
राजन | असुरराज बृत्र और मुनि शुक्राचार्यके द्वारा 
पूजित हो मुनिवर सनत्कुमार एक बहुमूल्य सिंहासनपर 
विराजमान हुए ॥ ४ ॥ 
तमासीन॑ महाप्रशमुशना वाक्यमत्रवीत्‌ | 
ब्रूह्मस्मै दानवेन्द्राय विष्णोमोहात्म्यमुत्तमम्‌ ॥ ५ ॥ 
जब महाज्ञानी सनत्कुमार आरामसे बेठ गये; तब 
शुक्राचायने उनसे कह्य--“भगवन्‌ | आप इस दानवराजकों 
भगवान्‌ बिष्णुका उत्तम माहात्म्य बताइये? ॥ ५ ॥ 


सनत्कुमारस्तु ततः श्रुत्वा प्राह वचो5थंवत्‌! 
विष्णोमाहात्म्यसंयुक्त दानवेन्द्राय धीमते ॥ ६ ॥ 
यह सुनकर सनत्कुमारजीने बुद्धिमान्‌ दानवराज बृत्रासुर- 
के प्रति भगवान्‌ विष्णुकी महिमासे युक्त यह सार्थक वचन 
कहा--।| ६ || 
श्टणु सर्वमिदं दवेत्य विष्णोर्माहात्म्यमुत्तमम । 
विष्णी जगत्‌ स्थितं सर्वमिति विद्धि परंतप ॥ ७ ॥ 
“शत्रुऑँंको संताप देनेवाले देत्य ! भगवान्‌ विष्णुका 
यह सम्पूर्ण उत्तम माहात्म्य सुनो-तुम्हें यह मालूम होना 
चाहिये कि यह समस्त संसार भगवान्‌ विष्णुमें ही स्थित है॥ 
सृजत्येष महाबाहो भूतश्राम॑ चराचरम्‌। 
एथ चाक्षिपते काले काले विझजते पुनः ॥ ८ ॥ 
“पर महाबाहो ! ये श्रीविष्णु ही सम्पूर्ण चराचर प्राणि- 
समुदायकी सृष्टि करते हैं और ये ही समय आनेपर उसका विनाश 
करते हैं एवं समय आनेपर पुनः सृष्टि भी करते हैं ॥ ८ ॥ 
अस्मिन्‌ गचछन्ति विलयमस्माच् प्रभवन्त्युत । 
नेष शानवता शाक्यस्तपसा नंब चेज्यया। 
सम्प्राप्तुमिन्द्रियाणां तु संयमेनेव शक्‍यते ॥ ९ ॥ 
“समस्त प्राणी इन्हींमें छयको प्राप्त होते हैं और इन्हींसे 
प्रकट भी होते हैं । इन्हें कोई शाखत्रज्ञान। तपस्या और यज्ञके 
द्वारा भी नहीं पा सकता। केवलछ इन्द्रियोंके संयमसे ही 
उनकी उपलब्धि हो सकती है ॥ ९ ॥ 
बाह्ये चाभ्यन्तरे चेव कर्मणोमनसि स्थितः। 
निर्मलीकुरुते बुद्धथा सो5मुत्रानन्त्यमइनुते ॥ १० ॥ 


“जो. बाह्य ( यश् आदि ) और आशभ्यन्तर ( शम) दम 











सनकादि महर्षियोंकी शुक्राचाय एवं वृत्रासुरसे मेंट 
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अशीत्यधिकद्धिशततमो पध्यायः 
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आदि ) कमोंमें प्रदत्त होकर मनके विषयमें स्थिरता प्राप्त 
करके अर्थात्‌ मनको स्थिर करके बुद्धिके द्वारा उसे निर्मल 
बनाता है; वह परलोकमें अक्षय सुख ( मोश्ष ) को प्राप्त कर 
लेता है ॥ १० ॥ 
यथा हिरण्यकर्ता थे रूप्यमझो विशोधयेत्‌। 
बहुशो5तिप्रयल्लेन महता55त्मकृतेन ह॥ ११॥ 
तद्दज्ञातिशतेर्जीवः शुद्धयतेषनेन कमंणा। 
यत्नेन महता चेवाप्येकजातो विशुद्धथते ॥ १२॥ 
जैसे सोनार बारंबार किये हुए अपने महान प्रयत्नके 
द्वारा चाँदीकों आगमें डालकर उसे शुद्ध करता है; उसी 
प्रकार जीव सैकड़ों जन्मोंमें अपने मनको झुद्ध कर पाता है; 
परंतु इस यज्ञ आदि और 'शम-दम आदि कर्मोद्वारा यदि 
वह महान्‌ प्रयत्न करे तो एक ही जन्ममें शुद्ध हो 
जाता है ॥ ११-१२ ॥ 
लीलयाल्‍पं यथा गाज्ञात्‌ प्रम्वज्यादात्मनो रजः। 
बहुयल्लेन महता दोषनिहेरणं तथा ॥१३॥ 
“जैसे अपने शरीरमें छगी हुई थोड़ी-सी धूछको मनुष्य 
साधारण चेष्टासे खेल-खेलमें ही झाड़-पोछ देता है। उसी 
प्रकार बारंबार किये हुए महान्‌ प्रयत्ञसे वह अपने राग-द्वेष 
आदि दोर्षोको भी दूर कर सकता है॥ १३ ॥ 
यथा चाल्पेन माल्येन वासितं तिछसषपम । 
न मुश्चनति खक॑ गन्धं तद्धत्‌ सूक्ष्मस्य दशेनम्‌ ॥ १४ ॥ 
“जैसे थोड़े-से पुष्प एवं माल्यद्वारा वासित किया हुआ 
तिछ और सरसोंका तेल अपनी गन्ध नहीं छोड़ता है; उसी 
प्रकार थोड़े-से प्रयक्षसे न तो दोष दूर होते हैं ओर न सूक्ष्म 
ब्रह्मका साक्षात्कार ही हो पाता है ॥ १४ ॥ 
तदेव बहुभिमोल्येवोस्यमानं पुनः पुनः । 
विमुश्चति खक॑ गन्धं माल्यगन्घे च तिष्ठति ॥ १५॥ 
एवं जातिशतेय्युक्तो गुणेरेव प्रसद्निषु । 
बुद्धया निवतंते दोषो यल्लेनाभ्यासजेन ह ॥ १६॥ 
“वही तिल या सरसोंका तेल बहुत-से सुगन्धित पुष्पोंद्वारा 
बारंबार वासित होनेपर अपनी गन्धको छोड़ देता है और 
उस फूलकी गन्धमें ही स्थित हो जाता है । उसी प्रकार सैकड़ों 
जन्मोमें स्त्री-पुत्र आदिके संसर्गसे युक्त तथा सतत, रज और 
तम--इन तीनों गुणोंद्वारा प्रवर्तित दोषसमूह बुद्धि तथा 
अभ्यासजनित यक्षसे निवृत्त हो पाता है ॥ १५-१६ ॥ 
कमंणा खनुरक्तानि विरक्तानि च दानव । 
यथा कर्मविशेषांश्व प्राप्नुवन्ति तथा श्टण ॥ १७॥ 
८दनुनन्दन !कर्मसे अनुरक्त और कर्मसे विरक्त होनेवाले 
प्राणिसमूह जिस प्रकार राग और विरागके हेतुभूत विभिन्न 
कमोंको प्राप्त होते हैं; बह सुनो || १७॥ 
यथावत्‌ सम्प्रवतन्‍्ते यस्मिस्तिष्टन्ति वा विभो । 
तत्‌ ते 5नुपूव्यों व्याख्यास्ये तद्हिकमनाः श्टणु ॥ १८ ॥ 


“प्रभो ! जिस प्रकार वे कर्ममें प्रवृत्त होते तथा जिस 
निमित्तसे उसमें स्थित होते हैं और जिस अवस्थामें उससे 
निबृत्त हो जाते हैं, वह सब मैं तुमसे क्रमशः बताऊँगा । 
तुम उसे यहाँ एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ १८ ॥ 
अनादिनिधनः श्रीमान्‌ हरिनौरायणः प्रभ्ञुः । 
देवः खृज़ति भूतानि स्थावराणि चराणि च् ॥ १९॥ 

“थश्रीमान्‌ भगवान्‌ नारायण हरि आदि और अन्तसे 
रहित हैं | वे ही चराचर प्राणियोंकी रचना करते हैं ॥१९॥ 
सबे सर्वेषु भूतेषु क्षस्थ्राक्षर एवं च। 
एकाद्शविकारात्मा जगत्‌ पिबति रश्मिभिः ॥ २० ॥ 

“े ही सम्पूर्ण प्राणियोमें क्षर और अक्षररूपसे विद्यमान 
हैं। ग्यारह इन्द्रियोंका जो वैकारिक सर्ग है, वह भी उन्हींका 
स्वरूप है। वे अपनी चैतन्यमयी किरणॉंद्वारा सम्पूर्ण जगतूमें 
व्याप्त हो रहे हैं ॥ २० ॥ 
पादौ तस्य महीं विद्धि मूर्धानं द्वमित्युत । 
बाहवस्तु दिशो देत्य भ्रोत्रमाकाशमेव च ॥ २१ ॥ 
तस्य तेजोमयः सूर्या मनश्वन्द्रमसि स्थितम्‌ | 
बुद्धिशोनगता नित्यं रसस्त्वप्सु प्रतिष्ठितः ॥ २२॥ 

“दैत्यराज ! प्रृथ्वीको भगवान्‌ विष्णुके दोनों चरण समझो) 

स्वर्गछोकको मस्तक जानो) ये चारों दिशाएँ उनकी चार 
भुजाएँ हैं, आकाश कान है, तेजस्वी सूर्य उनका नेत्र है; 
_मन चन्द्रमा है, बुद्धि ( महत्तत्व ) उनकी नित्य शानवत्ति ) उनकी नित्य ज्ञानवृत्ति 




















हैओर जब रसनन्द्रिय है ॥ २१०१९॥ ४ 


अ्रवोरनन्तरास्तस्य ग्रह दानवसत्तम | 
नक्षत्रचक्रं नेत्राभ्यां पादयोभूश्व दानव ॥ २३॥ 

८दानवप्रवर ! सम्पूर्ण ग्रह उनकी दोनों भोंहोंके बीचमें 
स्थित हैं । नक्षत्रमण्डल नेत्रोंसे प्रकट हुआ है। दनुनन्दन ! 
यह प्रथ्वी उनके दोनों चरणॉमें स्थित हैं || २३॥ 


(त॑ं विद्धि भूतं विभ्वादि परम विद्धि चेश्वरम।) 

रजस्तमंश्थ सत्त्वं च विद्धि नारायणात्मकम्‌। 

सो 5 5भ्रमाणां फर्ल तात कमंणस्तत्‌ फल विदुः॥ २७ ॥ 
“उन्हें तुम सम्पूर्ण भूतस्वरूप, इस जगत्‌का आदिकारण 

और परमेश्वर समझो | रजोगुण+ तमोगुण और सत्त्वगुण- 

इन तीनोंको नारायणमय ही मानो । तात ! समस्त आश्रमोंका 


१. श्रीविष्णुपुराणमें तीन प्रकारकी प्रांकृत सृष्टि बतायी गयी 
है---पहली महत्तत्त्वकी सृष्टि है, जिसे यहाँ “क्षर' कब्दसे कहा गया 
है । दूसरी भूत-सृष्टि मानी गयी है, जो तम्मात्राओंकी सृष्टि है। 
यहाँ “भूतेषु! पदके द्वारा उसीकी ओर संकेत किया गया है। 
“एकादशविकारात्माः इस पदके द्वारा तीसरी सश्टिका 
निर्देश किया गया है, जिसे बेकारिक अथवा ऐब्द्रियक सर्ग भी 
कहते हैं । श्समें पाँच शानेन्द्रिय, पाँच कर्मेन्द्रय और एक मन--- 
इन ग्यारह तत्त्वोंकी रचना हुई है। 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बणि 
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फल वे ही हैं । विद्वान्‌ पुरुष समस्त कर्मोंद्वारा प्रासव्य फछ स्थानमें स्थित रहते हैं और कितने ह्वी उतने समयतक 


उन्हींको मानते हैं ॥ २४ ॥ 

अकर्मणः फल चैंच स एवं परमव्ययः। 

छन्दांसि यस्य रोमाणि हाक्षरं च सरखती ॥ २५ ॥ 
“कर्मोंका त्यागरूप जो संन्यास है, उसका फल भी वे ही 

अविनाशी परमात्मा हैं। बेद-मन्त्र उनके रोम हैं तथा प्रणव 

उनकी वाणी है | २५ ॥ मम 

बह्ाश्रयो ' बहुमुखो धर्मों हृदि समाश्रितः। 

स ब्रह्म परमो धर्मेस्तपश्च सदस्य सः ॥ २६॥ 
“बहुत-से वर्ण और आश्रम उनके आश्रय हैं, उनके अनेक 

मुख हैं | हृदयमें आशभित धर्म भी उन्हींका स्वरूप है। वे 

ही ब्रह्म हैं | वे ही आत्मदर्शनरूप परम धर्म हैं| वे ही तप 

और सदरसत्स्वरूप हैं ॥ २६॥ 

श्रुतिशास्त्रभ्रहोपेतः षोडशरत्विक क्रतुश्व सः 

पितामहश्च विष्णुश्व सोपश्विनौ स पुरंद्रः 

मित्रोष्थ वरुणश्रेव यमोष्थ धनद्स्तथा ॥ २७॥ 

“श्रुति ( वेद )) शांसत्र और सोमपात्रसहित सोलह 

ऋत्विजोवाला यज्ञ भी वे ही हैं । वे ही ब्रह्मा, विष्णु। अश्विनी: 








कुमार) इन्द्र) मित्र; वरुण; यम और कुबेर हैं ॥ २७॥ 
ते पृथर्द्शनास्तस्य संविदन्ति तथैकताम्‌। 
एकस्य विद्धि देवस्य सर्व जगदिदं वशे ॥ २८ ॥ 
“उनका दर्शन प्रथक्‌-प्रथक होनेपर भी वे अपनी 
एकताको जानते हैं | तुम भी इस सम्पूर्ण जगत्‌को एक पर- 
मात्मदेवके ही अधीन समझो || २८ ॥ 
नानाभूतस्य दैत्येन्द्र तस्येकत्व॑ वद्त्ययम्‌ । 
जन्तुः पश्यति विज्ञानात्‌ ततो ब्रह्म प्रकाशते ॥ २९ ॥ 
“<ेत्यराज | अनेक रूपोमें प्रकट हुए. उन परमात्माकी 
एकताका यह वेद प्रतिपादन करता है। जीव विज्ञानबलसे 
ही ब्रह्मका साक्षात्कार करता है। उस समय उसकी बुद्धिमें 
वह ब्रह्म प्रकाशित हो जाता है॥ २९ ॥ 
संहारविक्षेपसहस्त्रकोटी- 
स्तिष्ठन्ति जीवाः प्रचरन्ति चान्ये । 
प्रजाविसगंस्य . चपारिमाण्यं 
वापीसहस्लाणि बहूनि देत्य ॥ ३० ॥ 
“कितने ही जीव करोड़ों कल्पोंतक स्थावररूपसे एक 


१. सोलह ऋत्विजोंके नाम श्स प्रकार हैं-१-अक्या, २- 
ब्राह्मणाच्छंसी, ३-आप्ञीध्र और ४-पोता--ये चार ऋत्विज सम्पूर्ण 
वेदोंके जाता होते हैं ॥ ५-होता, ६-मैत्रावरुणं, ७-अंछावाक 
और ८-आवस्तोता-ये चार ऋत्विज ऋग्वेदी होते हैं। ९-- 
अध्वरयु, १०-अतिपस्थाता, ११-नेश और १२-उन्नेता---ये 
चार यजुर्वेंदी होते हें । १३-उद्बाता, १४-प्रस्तोता, १५-प्रति- 
हर्ता तथा १६-सुश्रह्मण्य--ये सामवेदके गायक होते हैं। 








इधर-उधर विचरते रहते हैं | दौत्यप्रवर | प्रजाके 
सष्टिका परिमाण कई हजार बावड़ियोंकी संख्याके समान है॥ 
वाप्यः पुनर्याजनविस्तृतास्ताः 
क्रोशं च गस्भीरतयावगाढाः । 
आयामतः पश्चशताश्च सवोः 
प्रत्यकेशों योजनतः प्रवृद्धा; ॥ ३१॥ 
वाप्या जल क्षिप्पति वालकोख्या 
त्वह्वा सकृच्ाप्यथ न छिंतीयम । 
तासां क्षये विद्धि परं विस 
संहारमेक॑च तथा प्रजानाम्‌ ॥ ३२॥ 
थे सारी बावड़ियाँ पाँच सौ योजन चोड़ी) पॉच सौ योजन लंबी 
और एक-एक कोस गहरी हों। गहराई इतनी हो कि कोई उनमें 
प्रवेश न कर सके | तात्यय॑ यह कि प्रत्येक बाबड़ी बहुत लंबी-चौड़ी 
और गहरी हो-उनमेंसे एक बाबड़ीके जलकों कोई दिन- 
भरमें एक ही बार एक बालकी नोकसे उलीचे, दूसरी बार 
न उलीचे | इस प्रकार उलीचनेसे उन सारी बावड़ियोंका जल 
जितने समयमें समाप्त हो सकता है। उतने ही समयमें 
प्राणियाँकी सृष्टि और तंहारके क्रमकी समाप्ति हो सकती है 
( अर्थात्‌ जेसे उक्त प्रकारते उलीचनेपर उन बाबड़ियोंका 
जल सूखना असम्भव है; वेसे ही बिना जश्ञानके संसारका 
उच्छेद होना असम्भव है। )॥ ३१-३२॥ 
बड॒जीववणोंः परमं प्रमाणं 
कृष्णो धूछ्रो नीलमथास्य मध्यम । 
रक्त पुन सहातरं खुखं तु 
हारिद्ववर्ण सुसुखं च शुक्लम्‌ ॥ ३३॥ 
“प्राणियोंके वर्ण छः प्रकारके हैं--कष्ण) धुम्र) नील) 
रक्त) हरिंद्रा ( पीछा ) और शुक्ल। इनमेंसे कृष्ण, धूम्र 


१. जब तमोग्रुणकी अधिकता, सत्त्गगुणकी न्यूनता और रजो- 
गुणकी सम अवस्था हो, तब क्ृृष्णवर्ण होता है । यह स्थावर सृष्टिका 
रंग माना गया है | तमोगुणकी अधिकता, रजोगुणकी न्यूनता और 
सत्तगुणकी सम अवस्था होनेपर धूम्रवर्ण होता है । यह पशु- 
पक्षीकी योनिमें जन्म लेनेवाले प्राणियोंका वर्ण माना गया है। 
रजोगुणकी अधिकता, सत्त्वगुणकी न्यूनता और तमोग्रणकी सम अवस्था 
होनेपर नीलवर्ण होता है । यह मानवसर्गका वर्ण बताया गया है । 
इसीमें जब सत््वगुणकी सम अवस्था और तमोग्रुणकी न्यूनावस्था हो 





तो मध्यमवर्ण होता है । उसका रंग लाछ होता है । श्से अनुग्रह 


सर्ग कहते हैं । जब सत्त्वगुणकी अधिकता, रजोगुणकी न्यूनता और 
तमोगुणकी सम अवस्था हो तो हरिद्राके समान पीतवर्ण होता है । यही 
देवताओंका वर्ण है, अतः श्से देवसर्ग कहते हैं । उसीमें जब 
रजोगुणकी सम अवस्था और तमोग्रुणकी न्यूनता हो तो शुक्‍्लूवर्ण 
होता है । श्सीको कौमारसग कहा गया है । 


मोक्षधर्मपर्च ] 


अशीत्यधिकद्धिशततमो 5ध्यायः 
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और नील वर्णकां सुख मध्यम होता है। रक्तवर्ण विशेष 
रूपसे सहन करने योग्य होता है| हरिद्राकी-सी कान्ति सुख 
देनेवाली होती है और शुक्लवर्ण अत्यन्त सुखदायक होता है ॥ 
परं तु शुक्ल विमल विशोक 
गतक्ुमं सिद्धथति दानवेन्द्र । 
गत्वा तु योनिप्रभवाणि दैत्य 
सहस्तदः सिद्धिम॒ुपैति जीवः ॥ ३४ ॥ 
“<दानवराज ! शुक्लवर्ण निर्मठ» शोकहीन, परिश्रमशून्य 


होनेके कारण सिद्धिकारक होता है । दितिकुलनन्दन ! 
जीव सहसतों योनियोमें जन्म ग्रहण करनेके बाद मनुष्य- 





योनिमें आकर कभी सिद्धि छाम करता है ॥ २४ ॥ 





गति च यां दर्शनमाह देवो 
गत्वा शुभ दर्शनमेव चापि। 
गतिः पुनवेर्णकृता प्रजानां 
वर्णस्तथा कालकृतो5खुरेन्द्र ॥ ३५ ॥ 
. «असुरेन्द्र | देवराज इन्द्रने मंगलमय तत््वज्ञान प्राप्त करके 
हमारे निकट जिस गति और दर्शन-शास्त्रका वर्णन किया है; 
बह प्राणियोंकी बर्णजनित गति है अर्थात्‌ शुक्लवर्णवाल्ोको 
वही सिद्धि प्राप्त होती है | वह वर्ण कालकृत माना गया है ॥ 
शत सहस्लाणि चतुदंशेह 
परागतिर्जीवगणस्य देत्य। 
आरोहणं तत्कृतमेव विद्धि 
स्थान तथा निःसरणं च तेष/म्‌ ॥ ३६॥ 
“दैत्यप्रवर ! इस जगत्‌में समस्त जीव-समुदायकी परागति 
चौदह छाख बतायी गयी है। ( पॉच कर्मेन्द्रिय, पॉच जञानेन्द्रिय 
तथा मन बुद्धि, चित्त!और अहंकार--ये चौदह करण हैं। 
इन्हींके भेदसे चौदह प्रकारकी गति होती है। फिर विषय- 
भेदसे बृत्तिभेद होनेके कारण चौद॒ह छाख प्रकारकी गति 
होती है । ) जीवका जो ऊध्वंलोकोंमें गमन होता है; वह भी 
उन्हीं चौदह करणोंद्वारा सम्पादित होता है। विभिन्‍न स्थानोंमें 
जो स्थिरतापूर्वक निवास है; वह और उन स्थानोंसे जो उन 
जीवॉका अधःपतन होता है; वह भी उन्हींके सम्बन्धसे होता 
है । इस बातको तुम अच्छी तरह जान छो ( अतः इन चौदह 
करणॉको सात्तिक मार्गाभिमुखी बनाना चाहिये ) ॥ ३६ ॥ 
क्ृष्णस्य वर्णस्य गतिनिकृष्टा 
स॒ सज्जते नरके पच्यमानः । 
स्थान तथा दुर्गतिभिस्तु तस्य 
प्रजाविसगोन्‌ सुबहन वदन्ति ॥ ३७ ॥ 
“कृष्णबवर्णकी गति नीच बतायी गयी है। बह. नरक 
प्रदान करनेवाले निषिद्ध कर्मोंमे आसक्त होता है; इसीलिये 
नरककी आगमें पकाया जाता है । वह कुमार्गमें प्रदत्त हुए 
पूर्वोिक्त चौदह करणोंद्वार पापाचार करनेके कारण 


अनेक कर्ल्पोतक नरकमें ही निवास करता है--ऐसा 
ऋषि-मुनि कहते हैं ॥ ३७ ॥ 
शत सहस्राणि ततश्चरित्वा _ 
प्राप्नोति वर्ण हरितं तु पश्चात्‌ । 
स चेव तस्मिन्‌ निवसत्यनीशो 
युगक्षये तपसा संबृतात्मा ॥ ३८॥ 
“तदनन्तर वह जीव लाखों बार ( या लाखों वर्षोतक ) 
नरकमें विचरण करके फिर धूम्रवर्ण पाता है ( पश्चु-पक्षी 
आदिकी योनिमें जन्म लेता है ) | उस योनिमें भी वह विवश 
होकर बड़े दुःखसे निवास करता है | फिर युगक्षय दोनेपर 
बह तप ( पुरातन पुण्यकर्म या विवेक ) के प्रभावसे सुरक्षित 
होकर उस संकटसे उद्धार पा जाता है॥ ३८ ॥ 
स॒वे यदा सत्त्वगुणन युक्त- 
स्तमो व्यपोहन्‌ घटते खबुद्धया । 
स लोहितं वर्णमुपैति नीलान 
मनुष्यछोके परिवर्तते च॥२३०५॥ 
“वही जीव जब सत्त्बगुणसे युक्त होता है; तब अपनी 
बुद्धिके द्वारा तमोगुणकी प्रब्ृत्तिको दूर हटाता हुआ अपने 
कल्याणके लिये प्रयत्न करता है। उस समय सच्गुणके 
बढ़ जानेपर वह रक्तवर्णको प्राप्त होता है ( इसीको अनुग्रह 
सर्ग कहा गया है; चित्तकी विभिन्‍न वृत्तियोपर अनुग्रह करने- 
वाले देवविशेषका ही नाम “अनुग्रह? है )। जब सत्त्बगुणमें 
कुछ कमी रह जाती है; तब वह जीव नीलवर्णको प्राप्त होकर 
मनुष्यछोकमें आवागमन करने छगता है ॥ ३९ ॥ 
स॒ तत्र॒िसंहारविसगंमेक 
खधरमजेबन्धनेः छ्लिश्यमानः । 
ततः स॒ हारिद्रम॒ुपेति वर्ण 
संहारविक्षेपतते. व्यतीते ॥ ४० ॥ 
धतत्पश्चात्‌ वह मनुष्यछोकमें एक कल्पतक स्वधर्मजनित 
बन्धनोंसे बंधकर क्लेश उठाता हुआ जब धीरे-धीरे अपनी 
तपस्याको बढ़ाता है; तब इल्दीकी-सी कान्तिवाले पीतवर्ण--- 
देवताभावको प्राप्तहोता है। वहाँ भी सैकड़ों कल्प व्यतीत कर 
लेनेपर वह पुनः पुण्यक्षयके पश्चात्‌ मनुष्य होता है ( इस 
प्रकार वह देवतासे मनुष्य और मनुष्यसे देवता होता रहता है )॥ 


हारिद्रवर्णस्तु प्रजाबिसगोत्‌ 
सहस्त्रशस्तिष्ठति संचरन्‌ वे। 
अविप्रमुक्तो निरये च दैत्य 
ततः सहस्राणि दशापराणि ॥ ४१ ॥ 
गतीः सहस्राणि च पश्च तस्य 
चत्वारि संवरतेकृतानि चेव। 
विमुक्तमेन॑ निरयात्व विद्धि 
सर्वषु चान्येषु च सम्भवेषु ॥ ४२॥ 
“दैत्य | सहलों कल्पोंतक देवरूपसे विचरते रहनेपर भी 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 




















जीव विषयभोगसे मुक्त नहीं होता तथा प्रत्येक कल्पमें किये 
हुए अशुभ कमके फर्लोंकोी नरकमें रहकर भोगता हुआ 
जीव उनन्‍नीस हजार विभिन्‍न गतियोँको प्राप्त होता है। 
तत्पश्चात्‌ उसे नरकसे छुटकारा मिलता है। मनुष्यके सिवा 





अन्य सभी योनियोंमें केबल सुख-दु/खके भोग प्राप्त होते 





हैं। मोक्षका सुयोग हाथ नहीं छगता है। इस बातको 





तुम्हें भलीभाँति समझ लेना चाहिये ॥ ४१-४२ ॥ 
स॒देवलोके विहरत्यभीक्ष्णं 
ततरूच्युतो मालुषतामुपेति । 
खंहारविक्षेपशतानि._ चाषशटे 
मत्यंपु.. तिष्ठत्यम्व॒तत्वमेति ॥ ४३ ॥ 
“वह जीव निरन्तर देवछोकमें विहार करता है और बहाँसे 
भ्रष्ट होनेपर मनुष्ययोनिको प्राप्त होता है । मत्यंछोकमें वह 
आठ सौ कल्पोंतक बारंबार जन्म छेता रहता है। 
तत्पश्चात्‌ झुमकर्म करके वह पुनः देवभावको प्राप्त करता है 
( यह आबागमनका चक्र तमीतक चलता है। जबतक 
जीवको परमज्ञान या अनन्य भक्तिकी प्राप्ति नहीं हो जातीः 
उसकी प्राप्ति होनेपर तो बह मुक्त या परमात्माकों प्राप्त 
हो जाता है। )॥ ४३॥ 
सो 5स्माद्थ भ्रश्यति कालयोगात्‌ 
कृष्णे तले तिष्ठति सर्वक्ृष्टे । 
यथा त्वयं सिद्धथ्वति जीवलोक- 
स्तत्‌ ते5भिधास्थास्यसुरप्रवीर ॥ ४४ ॥ 
“असुरोंके प्रमुख बीर |! वह जीव कालक्रमसे अश्जुभ 
कर्म करके कभी-कभी मर्तल्यछोकसे भी नीचे गिर जाता है 
और सबसे निकृष्ट, तलप्रदेशकी भाँति निम्नतम$ कृष्णवर्ण 
( स्थावर योनि ) में जन्म ग्रहण करके स्थित होता है। इस 
प्रकार उत्थान-पतनके चक्रमें पड़े हुए. इस जीवसमूहको 
जिस प्रकार सिद्धि ( मुक्ति ) प्राप्त होती है, वह मैं तुम्हें 
बता रहा हूँ ॥ ४४ ॥ 
दैवानि स व्यूहशतानि सप्त 
रक्तो हरिद्रोष्थ तथेव शुक्कः । 
संश्रित्य॒ संधावति शुक्कमेत- 
मणशवरानच्यतमान्‌ स छोकान्‌॥ ४५ ॥ 
“क्रमशः रक्तवर्ण ( अनुग्राहक देवता )» हरिद्रावर्ण 
( देवता ) तथा शुक्‍्लवर्ण ( सनकादिकुमारों-जैसा सिद्ध 
शरीरधारी ) होकर वह जीव बारी-बारीसे सात सौ दिव्य 
शरीरोंका आश्रय छे भू आदि सात उत्तमोत्तम लोकोंमें 
विचरण करके पूर्व पुण्यके प्रभावसे वेगपूर्वक विश्युद्ध ब्रह्म- 
लोकमें चला जाता है ॥ ४५ ॥ 








अष्टी च॒ षष्टि च॒ शतानि चैव 
मनोनिरुद्धानि महाद्युतीनाम्‌ । 
शुक्लस्य वर्णस्य परा गतिया 
त्रीण्येव रुद्धानि महानुभाव ॥ ४६॥ 
“महानुभाव बृत्रासुर ! प्रकृति, महृत्तत्व, अहंकार और 
पञ्चतन्मात्राएँ-ये आठ; तथा दूसरे साठ तत्व और इनकी 
जो सैकड़ों वृत्तियाँ हैं-ये सब महातेजस्वी योगियोंके मनके 
द्वारा अवरुद्ध की हुई होती हैं। तथा सत्त्तः रज और 
तम--इन. तीनों गुणौंको भी वे अवरुद्ध कर देते हैं | अतः 
शुक्लवर्णवाले ( सनकादिकोंके समान सिद्ध ) पुरुषकों 
जो उत्तम गति प्राप्त होती है; वही उन योगियोंको मिलती है ॥ 
संहारविक्षेपमनि एमेक॑ 
चत्वारि चान्यानि वसत्यनीशः । 
षष्टस्य वर्णस्य परा गतियों 
सिद्धावसिद्धस्यगंतक्लुमस्य ॥ ४७७ ॥ 
“जो परमगति छठे ( शुक्ल ) वर्णके साधककों मिलती 
है, उसे पानेका अधिकार भ्रष्ट करके भी जो असिद्ध हो रहा 
है एवं जिसके समस्त पाप नष्ट हो चुके हैं ऐसा योगी भी यदि 
योगजनित ऐ्वयंके सुखभोगकी वासनाका त्याग करेनेमें 
असमर्थ है तो वह न चाहनेपर भी एक कल्पतक अपनी 
साधनाके फलरूप महर, जनः तप और सत्य--इन चारों 
लोकॉमें क्रशः निवास करता है ( और कल्पके अन्तम्म 
मुक्त हो जाता है ) ॥ ४७॥ 
सप्तोत्तर तत्र  वसत्यनीशः 
संहारविक्षेपशततं सशेषम्‌ । 
तस्माडुपावृत्य.. मनुष्यलछोके 
ततो महान माजुषतामुपैति ॥ ४८॥ 
“किंतु जो मलीमाँति योगसाधनमें असमर्थ है; वह योग- 
भ्रष्ट पुरुष सी कल्पोँतक ऊपरके सात लछोकॉमें निवास करता 
है। फिर बचे हुए कर्मसंस्कारोंके सहित वहाँसे छौटकर 
मनुष्यछोकमें पहलेसे बढ़कर महत्त्वसम्पन्न हो मनुष्यशरीरको 
पाता है॥ ४८ ॥ 
तस्मादुपावृत्य. ततः क्रमेण 
सो5ग्रेण संतिष्ठति भूतसर्गम्‌। 
स॒ सप्तकृत्वश्व॒ परेति लोकान्‌ 
संहारविक्षेपक्र॒तप्रभावः ॥ ४९, ॥ 
“तदनन्तर मनुष्ययोनिसे निकलकर वह उत्तरोत्तर श्रेष्ठ 
देवादि योनियोंकी ओर अग्रसर होता है एवं सातों छोकॉमें 
प्रभावशाली होकर एक कल्पतक निवास करता है ॥४९॥ 








१. दस इन्द्रिय, पाँच प्राण और चार अन्त:करण--ये 
उन्नीस भोगके साधन हें, विषय और कृत्तियोंके भेदसे इन्हींके उतने 
हीं सौ और उतने ही हजार प्रकार हो जाते हैं । 


१. पाँच शानेन्द्रिय और पाँच कर्मेन्द्रि--ये दस इन्द्रियाँ 
सात्तिकक, राजसिक और तामसिक तथा जाग्मत्‌, स्वप्न और 
सुषुप्तिके भेदसे प्रत्येक छः-छः प्रकारकी होती हैं । श्स प्रकार 
श्नके साठ भेद हो जाते हैं। 











अशीत्यधिकद्विशततमो 5 ध्याय: 


५१५४ 








मोक्षधर्मपर्व ] 
सप्तेव संहारमुपष्ठवानि 
सम्भाव्य संतिष्ठति जीवलोके । 
ततो5व्ययं_ स्थानमनन्तमेति 


देवस्थ विष्णोरथ ब्रह्मणश्व । 
शेषस्थ चेवाथ नरस्य चैव 
देवस्थ विष्णोः परमस्य चेव ॥ ५०॥ 
४फिर वह योगी भू आदि सात छोकोंकों विनांशशील 
क्षणभछ्ठुर समझकर पुनः मनुष्यलोकमें भलीमाँति ( शोक- 
मोहसे रहित होकर ) निवास करता है| तदनन्तर शरीरका 
अन्त होनेपर वह अव्यय ( अविनाशी या निर्विकार ) एवं 
अनन्त ( देश! काल और वस्तुक्ृत परिच्छेदसे झूज्य ) 
स्थान ( परबह्मपद ) को प्राप्त होता है। वह अव्यय एवं 
अनन्त स्थान किसीके मतमें महादेवजीका केलासधाम है। 
किसीके मतमें भगवान्‌ विष्णुका वेकुण्ठधाम हैं । किसीके 
मतमें ब्रह्माजीका सत्यछोक हैं। कोई-कोई उसे भगवान्‌ 
शेष या अनन्तका धाम बताते हैं| कोई वह जीवका ही 
परमधाम है-ऐसा कहते हैं और कोई-कोई उसे सर्बव्यापी 
चिन्मय प्रकाशसे युक्त परब्रह्मका खरूप बताते हैं || '९० ॥ 


संहारकाले.. परिदृग्धकाया 
ब्रह्माणमायान्ति सदा प्रजा हि। 
चेष्टात्मनो देवगणाश्व॒ सर्वे 
ये ब्रह्मलोकेअपराः सम तेषपि ॥ ५१ ॥ 
“ज्ञानाग्निके द्वारा जिनके सूक्ष्म) स्थूठ और कारणशरीर 
दग्ध हो गये हैं, बे प्रजाजन अर्थात्‌ योगीलोंग प्ररूयकालमें 
सदा परब्रह्म परमात्माको प्राप्त होते हैं एवं जो ब्रह्मछोकसे 
नीचेके लछोकोंमें रहनेवाले साधनशील देवी प्रकृतिसे सम्पन्न 
साधक हैं) वे सब परब्रह्मको प्राप्त हो जाते हैं ॥ ५१ ॥ 


प्रजाविसग तु॒ सशेषकाले 
स्थानानि खान्येव सरन्ति जीवाः। 
निःशेषतस्तत्पदं यान्ति चान्‍्ते 
सं देवा ये सदशा मनुष्याः ॥ ५२ ॥ 
४प्रछयकालमें जो जीव देवभावको प्राप्त थे; व॑ यदि अपने 
सम्पूर्ण कर्मफरछोंका उपभोग समाप्त करनेसे पहले ही छयको 
प्राप्त हो जाते हैं तो कब्पान्तरमें पुनः प्रजाकी सृष्टि 
होनेपर वे शेष्र फछका उपभोग करनेके लिये उन्हीं स्थानोंको 
प्राप्त होते हैं) जो उन्हें पूर्वकल्पमें प्रास्त थे; किंठ॒ जो कल्पान्तमें 
उस योनिसम्बन्धी कर्मफलछ-भोगकों पूर्ण कर चुके हैं, बे 
खर्गलोकका नाश हो जानेपर दूसरे कल्पमें उनके जेसे कर्म 
हैं, उसीके सहृश अन्य प्राणियोंकी भाँति मनुष्य-योनिको 
ही प्राप्त होते हैं ॥ ५२ ॥ 
... थ्ेतुच्युताः खिद्धकोकात्‌ क्रमेण 
तेषां गति यान्ति तथा 5 5जुपूब्यो । 


जीवाः परे तद्वलतुल्यरूपाः 
स्वं स्वं विधि यान्ति विपयेयेण॥ ५३ ॥ 
“जो योगी सिद्धकोकसे गिरकर मृत्युलोकमँ आये हैं, उनके 
समान साधनबलसे सम्पन्न जो अन्य योगी हैं, बे भी एक 
लोकसे दूसरे छोकमें ऊपर उठते हुए क्रमशः उन सिद्ध 
पुरुषोंकी ही गतिको प्राप्त होते हैं | परंतु जो वैसे नहीं हैं, 
बे विपरीतभावके कारण अपनी-अपनी गतिकों प्राप्त 
होते हैं ॥५३॥ 
स॒यावदेवास्ति सशेषभुक ते 
प्रजाश्व॒ देव्यी च तथेव शुक्छे । 
तावत्‌ तदड्लेषु विशुद्धभावः 
संयम्य पश्चन्द्रियरूपमेतत्‌ ॥ ५७ ॥ 
“विश्युद्धमावसे सम्पन्न सिद्ध पुरुष जबतक पश्चेन्द्रिय- 
रूप इस करणसमुदायका संयम करके शे५ प्रारब्ध कर्मका 
उपभोग करता है; तबतक उसके शरीरमें समस्त प्रजागणोंका 
अर्थात्‌ इन्द्रियोंके देवताओंका तथा अपरा और परा विद्याका 
निवास रहता है ॥ ५४ ॥ 
शुद्धां गति तां परमां परेति 
शुद्धेन नित्य मनसा विचिन्चन्‌। 
ततो5व्ययं स्थानमुपैति ब्रह्म 
: . दुष्प्रापमभ्येति स शाश्वतं वे ॥ ५५ 
“जो साधक सदा शुद्ध मनसे उस विशद्युद्ध परमगतिका 
अनुसंधान करता है; वह उसे अवश्य प्राप्त कर छेता हैं। 
तदनन्तर अविकारी; दुर्लभ एवं भनातन ब्रह्मपदको प्राप्त 
करके वह उसीमें प्रतिष्ठित हो जाता है ॥ ५५ ॥ 














इत्येतदाख्यातमहोनसत्त्व 
नारायणस्येह बल मया ते ॥ ५६ ॥ 
“उत्कृष्ट बलशाली दैत्यराज | इस प्रकार यहाँ मैंने 
तुमसे यह भगवान्‌ नारायणका बल एबं प्रभाव बताया है? ॥ 
व॒त्र उवाच 
एवं गते मे न विषादो5५स्ति कश्चित्‌ 
सम्यक्‌ च पश्यामि बच स्तथतत्‌। 
श्रुत्वा तु ते वाचमदीनसत्त्व 
विकल्मषो 5स्म्यद्य तथा विपाप्मा ॥ ५७॥ 
बृआसुर बोला--उदारचित्त महात्मा सनत्कुमारजी ! 
यदि ऐसी बात है तो मुझे कोई विषाद नहीं हैं। मैं आपके 
वचनको अच्छी तरह समझता और इसे यथार्थ मानता हूँ। आज 
में यह अनुभव कर रहा हूँ कि आपकी इस वांणीकों सुनकर 
मेरे सारे पाप और कछुष दूर हो गये ॥ ५७ ॥ 
प्रवृत्तमेतद्‌ भगवन महरषें 
महायु॒तेश्वक्रमनन्तबीयंम्‌_-। 
विष्णोरनन्‍्तस्य सनातन तत्‌ 
स्थानं सगो यत्र खबं प्रवृत्ताः । 


५१०२ 


. श्रीमहाभारते 





[ शान्तिपबणि _ 
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स वे महात्मा पुरुषोत्तमो वे 
तस्मिन जगत्‌ सर्वेमिद्‌ं प्रतिष्ठितम्‌॥ ५८॥ 
भगवन्‌ ! महर्ष ! महातेजस्वी, अनन्त एवं सब 
व्यापी भगवान्‌ विष्णुका यह अमित शक्तिशांढी ससारचक्र 








चल रहा है | यह भगवान्‌ विष्णुका वह सनातन स्थान हैं 








जहाँसे सारी सृष्टियोॉंका आरम्म होता है । महात्मा विष्णु 





पुरुषोत्तम हैं | उन्हींमें यह सम्पूर्ण जगत्‌ प्रतिष्ठित है ॥५८॥ 





भीष्म उवाच 

एवमुक्‍त्वा स कौन्तेय चूत्रः प्राणानवासजत 
योजयित्वा तथा55त्मान परं स्थानमवाप्तवान ॥ ५९ ॥ 

भीष्मजी कहते है--कुन्तीनन्दन ! ऐसा कहकर 
वृत्रासुरने अपने आत्माको परमात्मामें छगाकर उन्हींका ध्यान 
करते हुए प्राण त्याग दिये और परमेश्वरके परमधामको 
प्रात कर लिया ॥ ५९ ॥ 

| युधिष्ठटिर उवाच 

अय॑ स भगवान्‌ देवः पितामह जनादेनः । 
सनत्कुमारो बवृत्राय यत्तदाख्यातवान्‌ पुरा ॥ ६० ॥ 

युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! पूर्वकालमें महात्मा 
सनत्कुमारने ब॒तच्रासुरसे जिनके स्वरूपका वर्णन किया था 
वे भगवान्‌ विष्णु-ये हमारे जनाद॑न श्रीकृष्ण ही.तो हैं ! ॥ 

भीष्म उवाच.. 

मूलस्थायी महादेवो भगवान्‌ स्वेन तेजसा। 
तत्सथ्थः सजति तान भावान नानारूपान्‌ महामनाः ।५९। 

भीष्मजीने कहा--आुधिष्ठटिर ! मूल-कारणरूपसे 
स्थित) मह्ान्‌ देव/ महामनस्वी भगवान्‌ नारायण हैं। वे 
अपने उस चिन्मय स्व॒रूपमें स्थित होकर अपने प्रभावसे नाना 
प्रकारके सम्पूर्ण पदार्थोकी सृष्टि करते हैं ॥ ६१ ॥ 
तुरीयांशेन तस्पेम॑ विद्धि केशवमच्युतम्‌ | 
तुरीयाधन लोकांस्ीन भावयत्येव बुद्धिमान ॥ ६२ ॥ 

अपनी महिमासे कभी च्युत न होनेवाले इन भगवान्‌ 
श्रीकृष्णको तुम उस श्रीनारायणके एक चतुर्थ अंशसे सम्पन्न 
समझो । बुद्धिमान्‌ श्रीकृष्ण अपने उस चतुर्थ अंशसे ही तीनों 
लोकोंकी रचना करते हैं ॥ ६२ ॥ 
अवोक स्थितस्तु यः स्थायी कल्पान्ते परिवतेते । 
स शेते भगवानप्छु योप्सावतिबलः प्रभ्भुः। 
तान विधाता प्रसन्नात्मा लोकांश्वराति शाश्वतान। ६३॥। 

जो परवर्ती सनातन नारायण प्ररूयकालमें भी विद्यमान 
हैं, वे ही अत्यन्त बलशाली और सबके अधीश्वर मगवान्‌ 
श्रीहरि कल्पान्तमें जलके मीतर शयन करते हैं तथा वे प्रसन्नात्मा 
सृष्टिकर्ता ईश्वर उन समस्त शाश्वत छोकोंमें विचरण करते हैं ॥ 

सवोण्यशुन्यानि करोत्यनन्तः 
सनातनः संचरते च लोकान्‌ । 
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स चानिरुद्ध: खूजते महात्मा 
तत्स्थ जगत्‌ सर्वेमिदं विचित्रम्‌॥ ६४ ॥ 
अनन्त एवं सनातन भगवान्‌ श्रीहरि समस्त कारणोंको सत्ता 
और स्फूर्ति देकर परिपूर्ण करते और लीछाबपु धारण करके 
लोकोंमें विचरण करते हैं | उन महापुरुषकी गतिको कोई 
रोक नहीं सकता | वे ही इस जगत्‌की खस॒ष्टि करते हैं। 
उन्हींमें यह सम्पूर्ण विचित्र विश्व प्रतिष्ठित है| ६४ ॥ 
युधिष्टिर उवाच 
वृत्रेण परमार्थश दृष्टा मन्ये55त्मनो गतिः। 
शुभा तस्मात्‌ स सुखितो न शोचति पितामह ॥ ६७५ ॥ 
युधिष्ठटिरने कहा--परमार्थतत्त्वके ज्ञाता पितामह ! मैं 
समझता हूँ कि बृत्रासुरने आत्माके शुम एवं यथार्थ स्वरूपका 
साक्षात्कार कर लिया था; इसीलिये वह सुखी था; शोक नहीं 
करता था ॥ ६५ ॥ 
शुक्कः शुक्राभिजातीयः साध्यो नावतेतेष्नघ। 
तियंग्गतेश्व निर्मेक्ती निरयात्व पितामह ॥ ६६॥ 
निष्पाप पितामह | वह झुद्ध कुलमें उत्पन्न हुआ था 
ओर समावसे भी शुद्ध था । जान पड़ता है वह साध्य नामक 
देवता ही था; इसीलिये पुनः संसारमें नहीं लौटा | वह पश्ञु- 
पक्षियोंकी योनि तथा नरकसे छुटकारा पा गया ॥ ६६ ॥ 
हारिद्रवर्ण रक्ते वा वर्तमानस्तु पार्थिव । 
तिरयगेवानुपश्येत. -कर्मभिस्तामसेद्ृतः ॥ ६७ ॥ 
प्रथ्बीनाथ ! पीतवर्णवाले देवसर्गम तथा रक्तवर्णवाले 
अनुग्रहसर्गमें विद्यमान प्राणी कभी तामस कर्मोंसे आबृत होकर 
तिर्यग्योनिका भी दर्शन कर सकता है | ६७ ॥ 
वयं तु भ्रशमापन्ना रक्ता दुःखसुखेषसुखे। 
कां गति प्रतिपत्स्यामों नीलां कृष्णाधमामथ ॥ ६८ ॥ 
हमलोग तो और मी अधिक आपत्तिसे घिरे हुए हैं। 
दुःख-सुखसे मिश्रित मावर्में अथवा केवछ दुःखमय भावमें 
आसक्त हैं | ऐसी दशामें पता नहीं हमे किस गतिकी प्राप्ति 
होगी | हम नीलवर्णवाली मानव-योनिमें पड़ेंगे या कृष्णवर्ण- 
वाली स्थावर योनिसे भी हीनदशाको जा पहुँचेंगे ॥ ६८ ॥ 
भीष्य उवाच 
शुद्धाभिजनसम्पन्नाः पाण्डवाः संशितब्रताः 
विहत्य. देवछोकेषु. पुनर्माजुषमेष्यथ ॥ ६९ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर | तुम सभी पाण्डव विश्युद्ध 
कुछसे सम्पन्न और तीक्ष्ण त्रतोंका भमलीमाँति पाछन करने 
वाले हो; अतः देवताओँके लोकोंमें विहार करके पुनः मनुष्य- 
शरीरको ही प्राप्त करोगे ॥ ६९ ॥ 
प्रजाविसर्ग च खुखेन काले 
प्रत्येत्य देवेषु सुखानि भुकत्वा। 
खुखेन संयास्यथ सिद्धसंख्यां 
मा वो भय भूद्‌ विमल्ताः स्थ स्वे॥ ७० ॥ 
तुम सब लोग यथासमय सुखसे संतानोत्यादन करके 


मोक्षधर्मपर् ] 
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देवलोकोंमें जाकर सुख भोगोगे | तल्वश्वात्‌ सुखपूर्वक सिद्धि 
प्राप्त करके सिद्धोंमें गिने जाओगे । तुम्हारे मनमें दुर्गतिका 
इति श्रीमहाभारते श्ान्तिपरवंणि 


भय नहीं होना चाहिये; क्योंकि तुम सब छोग निर्मल एवं 
निष्पाप हो ॥ ७० ॥ 


मोक्षघरमंपर्वणि बृनत्रगीतासु अशीत्यधिकद्विशततमो5ध्यायः ॥ २८० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्बमें वृत्रणीताविषयक दो सौ अस्सीवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २८० ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका है छोक मिलाकर कुछ ७०३ इलोक हैं ) 





एकाशीत्यधिकह्िशततमो5ध्यायः 
इन्द्र और वृत्रासुरके युद्धका वर्णन 


युधिष्टिर उवाच 
अहो धर्मिष्ठता तात चृत्रस्यामिततेजसः । 
यस्य विज्ञानमतुल विष्णोभ॑क्तिश्व तादशी ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--दादाजी | अमित तेजस्वी बृत्रा- 
सुरकी धर्मनिष्ठा अद्भुत थी । उसका विज्ञान भी अनुपम 
था और भगवान्‌ बिष्णुके प्रति उसकी भक्ति भी बेसी ही 
उच्चकोटिकी थी ॥ १॥ 
दुर्विशियं पदं तात विष्णोरमिततेजसः । 
कर्थं वा राजशादूंल पद तु शातवानसों ॥ २ ॥ 
तात | अनन्त तेजस्वी श्रीविष्णुके स्वरूपका ज्ञान तो 
अत्यन्त कठिन है। दृपश्रेष्ठ | उस बृत्रासुरने उस परमपदका 
ज्ञान कैसे प्राप्त कर लिया ! यह बड़े आश्चर्यकी बात है॥ २॥ 
भवता कथित झछोतच्छुदइधे चाहमच्युत। 
भूयस्तु मे समुत्पन्ना बुद्धिरव्यक्तदर्शनात्‌ ॥ ३ ॥ 
आपने इस घटनाका वर्णन किया है; इसलिये मैं इसे 
सत्य मानता और इसपर विश्वास करता हूँ; क्योंकि आप 
कभी सत्यसे विचलित नहीं होते हैं तथापि यह बात स्पष्टरूपसे 
मेरी समझमें नहीं आयी है; अतः पुनः मेरी बुद्धिमें प्रश्न 
उत्पन्न हो गया ॥ ३॥ 
कं विनिहतो बृत्रः शक्रेण पुरुषषभ । 
धार्मिको विष्णुभक्तश्व तत्त्वज्षश्र पदान्वये ॥ ४ ॥ 
पुरुषप्रवर ! बृत्रासुर धर्मात्मा) भगवान्‌ विष्णुका भक्त 
और वेदान्तके पदोंका अन्बय करके उनके तात्पर्यको ठीक- 
ठीक समझनेमें कुशल था तो भी इन्द्रने उसे केसे मार डाला !॥ 
एतन्मे संशय ब्रूहि पृच्छते भरतषंभ। 
बत्रस्तु राजशादूंछ यथा शक्रेण निजितः॥ ५ ॥ 
भरतभूषण | ज्पश्रेष्ठ | में यह बात आपसे पूछता हूँ; 
आप मेरे इस संशयका समाधान कीजिये । इन्द्रने वृत्रासुरको 
केसे परास्त किया १॥ ५॥ । 
यथा चेवाभवद्‌ युद्धं तत्चाचक्ष्व पितामह । 
विस्तरेण महाबाहो परं कोतूहल हि मे ॥ ६ ॥ 
महाबाहु पितामह | इन्द्र और बृत्रासुरमें किस प्रकार 
युद्ध हुआ थां) यह विस्तारपूर्वक बताइये; इसे सुननेके लिये 
मेरे मनमें बढ़ी उत्सुकता हो रही है ॥ ६ ॥ 


म० स० ३--२५ १७-- 


भीष्म उवाच 
रथेनेन्द्रः प्रयातो वै सार्थ देवगणेः पुरा । 
दद्शाथाग्रतो वृत्र घिष्ठितं पर्वतोपमम्‌॥ ७ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! प्राचीन कालकी बात है) 
इन्द्र रथपर आएूढ़ हो देवताओंको साथ ले बृत्रासुरसे युद्ध 
करनेके लिये चले । उन्होंने अपने सामने खड़े हुए, पर्व॑तके 
समान विशालकाय बृत्रकों देखा || ७॥ 
योजनानां शतान्यूध्य॑ पश्चोच्छूतमरिंदम । 
शतानि विस्तरेणाथ त्रीण्येवाभ्यधिकानि वे ॥ ८ ॥ 
शन्रुदमन नरेश ! वह पॉच सौ योचन ऊँचा था और 
कुछ अधिक तीन सौ योजन उसकी मोटाई थी ॥ ८ ॥ 
तत्‌ प्रेक्ष्य ताइशं रूप त्रेलोक्येनापि दुर्जयम्‌। 
वृत्रस्य देवाः खंचरस्ता न शान्तिमुपलेभिरे ॥ ९ ॥ 
बृत्ासुस्का वह बेसा रूप) जो तीनों छोकोके लिये भी 
दुजय था; देखकर देवतालोग डर गये | उन्हें शान्ति नहीं 
मिलती थी ॥ ९ ॥ 
शक्रस्य तु तदा राजन्नूरुस्तम्भो व्यजायत । 
भयाद्‌ बृत्रस्य खहसा दष््रा तद्ू पमुत्तमम्‌ ॥ १० ॥ 
राजन्‌ ! उस समय बृत्रासुरका वह उत्तम एवं विशाल 
रूप देखकर 6हसा भयके मारे इन्द्रकी दोनों जाघें अकड़ गयीं॥ 
ततो नादः समभवद्‌ वादित्राणां च निःखनः । 
देवाखुराणां सर्वेषां तस्मिन युद्धे ह्पस्थिते ॥ ११॥ 
तदनन्तर वह युद्ध उपस्थित होनेपर समस्त देवताओं 
और असुरोंके दलोमें रणवाद्रोका भीषण नाद होने छगा ॥ 
अथ बृत्रस्यथ कोरव्य दृष्ठा शक्रमवस्थितम्‌। 
न सम्भ्रमो न भीः काचिदास्था वा समजायत ॥ १२॥ 
कुरुनन्दन ! इन्द्रको खड़ा देखकर भी बवृत्रासुरके मनमें 
न तो घबराहट हुई, न कोई भय हुआ और न इन्द्रके प्रति 
उसकी कोई युद्धविषयक चेश्ट ही हुई ॥ १२॥ 
ततः समभवद्‌ युद्ध जैलोक्यस्य भयंकरम्‌ | 
शक्रस्य च सुरेन्द्रस्य बृतस्य च महात्मनः ॥ १३॥ 
फिर तो देवराज इन्द्र और महामनस्व्री बृत्रासुरमें भारी 
युद्ध छिड़ गया; जो तीनों लोकोंके मनमें भय उत्पन्न करने- 
वाला था॥ १३ ॥ 


५१५७४ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपरबंणि 








असिभिः पहिशेः शूलेः शक्तितोमरमुद्ररेः। 
शिलाभिविंविधाभिश्व कामुकेश्व महाखनेः ॥ १७ ॥ 
शर्त्रेश्व विविधैर्दिव्येः पावकोल्काभिरेव च | 
देवासुरैस्ततः सैन्येः स्वमासीत्‌ समाकुलम्‌ ॥ १५॥ 
उस समय तलवार) पहद्टिश) त्रिश्यूछ; शक्ति) तोमर) मुद्गर; 
नाना प्रकारकी शिला$ भयानक टहक्कार करनेवाले धनुष, अनेक 
प्रकारके दिव्य अख्र-शख्त्र तथा आगकी ज्वाल्ाओँसे एवं देवताओं 
और असुरोंकी सेनाओँसे यह सारा आकाश व्यास हो गया ॥ 
पितामहपुरोगाश्च स्व॑ देवगणास्तथा। 
फ्षयश्थ महाभागास्तद्‌ युद्ध द्रष्टुमागमन्‌ ॥ १६॥ 
विमानास्येमंहाराज सिद्धाश्व भरत्षभ । 
गन्धर्वाश्व विमानाग्येरप्सरोभिः समागमन्‌ ॥ १७॥ 
भरतभूषण महाराज ! ब्रह्मा आदि समस्त देवता, महाभाग 
ऋषि, सिद्धगण तथा अप्सराओंशहित गन्धवं--ये सबके सब 
श्रेष्ठ विमानोंपर आरूढ़ हो उस अद्भुत युद्धका दृश्य देखनेके 
लिये वहाँ आ गये थे ॥ १६-१७ ॥ 
ततो5न्तरिक्षमावृत्य बृत्रो धर्मभ्रतां बरः। 
अद्मवर्षण. देवेन्द्र समाकिरद्तिद्रुतम्‌ ॥ १८॥ 
तब धर्मात्माओमें श्रेष्ठ द्त्रनासुरने आकाशको घेरकर बड़ी 
उतावलीके साथ देवराज इन्द्रपर पत्थराँकी वर्षा आरम्भ 
कर दी ॥ १८ ॥ 
ततो देवगणाः कुदधाः स्वतः शरवृष्टिमिः । 
अद्मवर्षमपोहन्त बृतञप्रेरितमाहवे ॥ १९ ॥ 
यह देख देवगण कुपित हो उठे । उन्होंने युद्धमें सब 
ओरसे बाणोंकी वर्धा करके बृत्रासुरके चलाये हुए पत्थरोंकी 
वर्षाको नष्ट कर दिया ॥ १९ ॥ 
वृत्नस्तु कुरुशादंल महामायो महाबलः। 
मोहयामास देवेन्द्र मायायुद्धेन सर्वशः॥ २०॥ 
कुरुश्रेष्ठ  महामायावी महांबली बृ॒त्रासुरने सब ओरसे 
मायामय युद्ध छेड़कर देवराज इन्द्रको मोहमें डाल दिया ॥२०॥ 
तस्य वृत्रार्दितस्याथ मोह आखसीच्छतक्रतोः । 
रथन्तरेण तं तत्र वसिष्ठ: समबोधयत्‌ ॥ २१॥ 
बृत्रासुस्से पीड़ित हुए, इन्द्रपर मोह छा गया। तब 
वसिष्ठजीने रथन्तर सामद्वारा वहाँ इन्द्रको सचेत किया ॥२१॥ 
वरिष्ठ उवाच | 
देवश्रेष्ठोप्लि देवेन्द्र दैत्यासुरनिबरहण । 
तऔैलोक्यबलसंयुक्तः कस्साउछक्र विषीद्सि ॥ २२॥ 
वसिष्ठ जीने कहा--देवेन्द्र ! तुम सब देवताओंमें 
श्रेष्ठ हो । दैत्यों तथा असुरोंका संहार करनेवाले शक्र ! तुम 
तो त्रिकोकीके बलसे सम्पन्न हो; फिर इस. प्रकार विषादमें 
क्यों पड़े हो ! ॥ २२ ॥ 
एष ब्रह्मा च विष्णुश्व शिवरचेव जगत्पतिः | 
सोमश्र भगवान्‌ देवः सर्वे च परमर्षयः ॥ २३॥ 


( समुद्धिग्नं समीक्ष्य त्वां खस्तीत्यूचुजंयाय ते ।) 
ये जगदीश्वर ब्रह्मा विष्णु और शिव तथा भगवान्‌ 
सोमदेव और समस्त महर्षि तुम्हें उद्विग्न देखकर तुम्हारी 
विजयके लिये स्वस्तिवाचन कर रहे हैं | २३ ॥ 
मा कार्षी: कश्मलूं शक्त कश्चिदेवेतरों यथा । 
आयों युद्धे मति कृत्वा जहि शजत्रून खुराधिप॥ २७ ॥ 
इन्द्र | किसी साधारण मनुष्यके समान तुम कायरता 
न प्रकट करो । सुरेश्वर ! युद्धके लिये श्रेष्ठ बुद्धिका सहारा 
लेकर अपने शत्रुआँका संहार करो ॥ २४ ॥ 
एव लोकगुरुस्त्यक्ष: सर्वक्षोकनमस्कृतः । 
निरयीक्षते त्वां भगवांस्त्यज मोह खुराधिप ॥२५॥ 
देवराज ! ये सर्वक्षोकवन्दित छोकगुरु भगवान्‌ त्रिछोचन 
शिव तुम्हारी ओर ऋृपापूर्ण इृष्टिसे देख रहे हैं | तुम मोहकों 
त्याग दो ॥ २५॥ । 
एते बह्मषयश्रेव बृहस्पतिपुरोगमाः । 
स्तवेन शक्र दिव्येन् स्तुवन्ति त्वां जयाय वें ॥ २६॥ 
शक्र ! ये बृहस्पति आदि ब्रह्मर्षि तुम्हारी विजयके लिये 
दिव्य स्तोत्रद्वारा स्तुति कर रहे हैं || २६ ॥ 
भीष्म उवाच 
एवं सम्बोध्यमानस्थ वसिष्ठेन महात्मना। 


अतीव वासवस्यासीद्‌ बलमुत्तमतेजसः ॥ २७॥ 


भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! महात्मा वसिष्ठके द्वारा इस 
प्रकार सचेत किये जानेपर महातेजस्वी इन्द्रका बल बहुत बढ़ गया॥ 
ततो बुद्धिमुपागम्य भगवान्‌ पाकशासनः । 
योगेन महता युक्तस्तां मायां व्यपकर्षत ॥ २८॥ 

तब भगवान्‌ पाकशासनने उत्तम बुद्धिका आश्रय हे 
महान्‌ योगसे युक्त हो उस मायाकों नष्ट कर दिया ॥ २८ ॥ 
ततो5झ्विरःखुतः श्रीमांस्ते चेव खुमहरषयः । 
दृष्ठा वृत्रस्य विक्रान्तमुपागस्य महेश्वरम्‌ ॥ २९॥ 
ऊचुवृजविनाशाथ लोकानां हितकाम्यया। 

तदनन्तर अज्िराके पुत्र श्रीमान्‌ बृहस्पति तथा बड़े-बड़े 
महर्षियोंने जब बृत्रासुरका पराक्रम देखा; तब महादेवजीके 
पांस आकर छोकहितकी कामनासे बृत्रासुरके विनाशके लिये 
उनसे निवेदन किया ॥ २९३ ॥ । 
ततो भगवतस्तेजो ज्वरों भूत्वा जगत्पतेः ॥ ३०॥ 
समाविशत्‌ तदा रोौद्रो बृत्रं छोकपति तदा | 

तब जगदीश्वर भगवान्‌ शिवका तेज रीौद्र ज्वर होकर 
लोकेश्वर बृत्रके शरीरमें समा गया ॥ ३०३ ॥ 
विष्णुश्व भगवान देवः सर्वेकोकाभिपूजितः ॥ ३१ ॥ 
ऐन्द्रं समाविशद्‌ बच्ज॑ छोकसंरक्षण रतः। 

फिर ल्लोकरक्षापरायण सर्बछोकपूजित देवेश्वर भगवान्‌ 
विष्णुने भी इन्द्रके बज्में प्रवेश किया | २१३ ॥ 
ततो बृहस्पतिर्धीमालुपागम्य शतक्रतुम्‌ । 


मोक्षधर्मपर्व ] क्‍ 


दयशीत्यधिकद्धिशततमो 5ध्यायः 
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वसिष्ठश्य महातेजाः सर्वे च परमषयः ॥ ३२॥ 
ते समासाद्य वरदं बासवं लोकपूजितम । 
ऊचुरेकाग्रमनमसो जहि बृत्रमिति प्रभो ॥ ३३ ॥ 
तत्पश्चात्‌ बुद्धिमान बृहस्पति, महातेजस्वी वसिष्ठ तथा 
सम्पूर्ण महर्षि वरदायक, लोकपूजित शतक्रतु इन्द्रके पास 
जाकर एकाग्रचित्त हो इस प्रकार बोले--८प्रभो ! बृत्रासुरका 
वध करो? ॥ ३२-३३ ॥ 
महैथर उवाच 
एष वृत्रो महाज्शक्र बलेन महता बूतः। 
विश्वात्म सर्वंगश्नेव बहुमायश्वथ विश्वुतः ॥ ३७॥ 
महेश्वर बोले-इन्द्र | यह महान बृत्रासुर बड़ी मारी सेना- 
से घिरा हुआ तुम्हारे सामने खड़ा है । ज्ञाननिष्ठ होनेके कारण 
यह सम्पूर्ण विश्वका आत्मा है। इसमें सर्वत्र गमन करनेकी 
शक्ति है । यह अनेक प्रकारकी मायाओंका सुविख्यात 
शाता भी है ॥ ३४ ॥ 
तदेनमसुरभ्रेर्ठट जैलोक्येनापि दुर्जयम्‌ । 
जहि त्वं योगमास्थाय मावमंस्थाः सुरेश्वर ॥ ३५॥ 
. सुसेर ! यह श्रेष्ठ असुर तीनों छोकोंके लिये मी दुर्जय 
है। तुम योगका आश्रय लेकर इसका वध करो | इसकी 
अवहेलना न करो ॥ ३५॥ 
अनेन हि तपस्तप्त बलार्थममराधिप | 
बष्टि वर्षसहस्म्राणि ब्रह्मा चास्में वरं ददोौ॥ ३६॥ 
अमरेश्वर | इस बृत्रासुरने बछकी प्राप्तिके लिये ही साठ 


हजार वर्षोतक तप किया था और तब ब्रह्माजीने इसे मनो- 
वाब्छित वर दिया था ॥ ३६ ॥ 


महत्त्व योगिनां चेव महामायत्वमेव च । 
महावलत्व॑ च तथा तेजश्चाग्र्यं सुरेश्वर ॥ ३७॥ 
सुरेन्द्र | उन्होंने इसे योगियोंकी महिमा, महामायावी- 
, पन) महान्‌ बल-पराक्रम तथा सर्वश्रेष्ठ तेज प्रदान किया है ॥ 
एतत्‌ त्वां मामकं तेजः समाविशति वासव । 
व्यग्ममेन॑ त्वमप्येन॑ं वज्ञेण जहि दानवम्‌ ॥ ३८ ॥ 
वासव | लो यह मेरा तेज तुम्हारे शरीरमें प्रवेश करता 


है। इस समय दानव वृत्र ज्वरके कारण बहुत व्यग्र हो रहा 
है; इसी अवस्थामें तुम वज़से इसे मार डाछो ॥ ३८ ॥ 


शक्र उवाच 
भगवंस्त्वश्नसादेन दितिज॑ खुद॒रासदम | 
वज्षेण_निहनिष्यामि पद्यतस्ते खुरषेभ ॥ ३९ ॥ 
इन्द्रने कहा--भगवन्‌ ! सुरश्रेष्ठ | आपकी कृपासे इस 
दुर्धष॑ देत्यको मैं आपके देखते-देखते वज्र्से मार डादूँगा ॥ 
भीष्म उवाच 
आविद्यमाने देत्ये तु ज्वरेणाथ महाखुरे। 
देवतानास्षीणां च दृषोन्नादों महानभूत्‌ ॥४०॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! जब महादैत्य बृत्रासुरके 
शरीरमें ज्वरने प्रवेश किया; तब देवता और ऋषियोंका महांन्‌ 
हर्षनाद वहाँ गूँज उठा ॥ ४० ॥ 
ततो दुन्दुभयश्चैव शह्ल्ाश्व खुमहाखनाः । 
मुरजा डिण्डिमाश्ेव प्रावाद्यनत सहस्रशः ॥ ४१ ॥ 
फिर तो दुन्दुभियाँ, जोर-जोरसे बजनेवाले शह्भु ढोल 
और नगाड़े आदि सहस्नों बाजे बजाये जाने लगे ॥ ४१-॥ 
अखुराणां तु स्वंषां स्वतिछोपो महानभूत्‌ । 
मायानाशश्यध बलवान क्षणन समपद्यत ॥ ४२॥ 
समस्त असुरोकी स्मरण-शक्तिका बड़ा भारी लोप हो 
गया । क्षणभरमें उनकी सारी मायाओंका पूर्णरूपसे विनाश 
हों गया ॥ ४२ ॥ 
तथाविष्टमभथों शात्वा ऋषयो देवतास्तथा। 
स्तुवन्तः शक्रमीशानं तथा प्राचोद्यन्नपि ॥ ४३ ॥ 
इस प्रकार बृत्रासुरमें महादेवजीके ज्वरका आवेश हुआ 
जान देवता और ऋषि देवेश्वर इन्द्रकी स्तुति करते हुए उन्हें 
बृत्रवधके लिये प्रेरणा देने छगे ॥ ४३ ॥ 
रथस्थस्य दि शक्रस्य युद्धकाले महात्मनः। 
ऋषिभिः स्तूयमानस्य रूपमासीत्‌ सुदु्दशम्‌ ॥ ४४ ॥ 
युद्धके समय रथपर बैठकर ऋषियोंके द्वारा अपनी स्ठ॒ुति 
सुनते हुए. महामना इन्द्रका रूप ऐसा तेजस्वी प्रतीत होता 
था कि उसकी ओर देखना भी अत्यन्त कठिन जान 
पड़ता था| ४४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधरमपर्वणि बृत्रवधे एकाश्ीत्यधिकद्विशततमो<ध्यायः ॥ २८१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिष्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें वृत्रासुरका वधविषयक दो सौ इक्यासीवों अध्याय पूरा हुआ ॥ २८१॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका ६ इलोक मिलाकर कुछ ४४६ इछोक हैं ) 





हयशीत्यधिकद्विशततमोध्यायः 
वृत्रासुरका वध और उससे प्रकट हुई ब्रह्महत्याका ब्रह्माजीके द्वारा चार स्थानोंमें विभाजन 


भीष्म उवाच 
बृतरस्य तु महाराज ज्वराविश्रस्थ सर्वशः। 
अभवन यानि लिड्ञानि शरीरे तानि मे शणु ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--महाराज ! ज्वरसे आविष्ट हुए 
बृत्नासुरके शरीरमें जो लक्षण प्रकट हुए थे; उन्हें मुझसे सुनो ॥ 
ज्वलितास्यो 5भवद्‌ घोरो बेवर्ण्य चागमत्‌ परम्‌ । 


गात्रकस्पश्च सुमहाजध्श्वासश्राप्यभवन्महान्‌ ॥ २ ॥ 
उसके मुखमें विशेष जलन होने छगी । उसकी आकृति 

बड़ी भयानक हों गयी । अज्ञकान्ति बहुत फीकी पड़ गयी। 

शरीर जोर-जोरसे काॉपने छगा तथा बड़े वेगसे साँस चलने लूगी॥ 

रोमहषंश्व तीवो5भूतज्निःश्वासश्व महान न्प । 

शिवा चाशिवसंकाशा तस्य वक्‍नत्रात्‌ सखुदारुणा ॥ ३॥ 
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श्रीमहाभास्ते 


। जतिकाओंति 











निष्पपात महाघोरा स्सतिः सा तस्य भारत । 


नरेश्वर ! उसके सारे शररीरमें तीव्र रोमाश्ज हो आया | 
वह लंबी साँस खींचने छगा | भरतनन्दन ! बृत्रासुरके मुखसे 
अत्यन्त भयंकर अकल्याणस्वरूपा महाघोर गीदड़ीके रूपमें 
उसकी स्मरणशक्ति ही बाहर निकल पड़ी | रे३ ॥ 
डल्काश्व ज्वलितास्तस्य दीघ्ताः पाइवं प्रपेदिरे ॥ 3 ॥ 
गुध्नाः कड्डा बलाकाश्व वाचो सुश्चन खुदारुणाः । 
वृत्रस्योपरि संसृष्टाश्चक्रवत्‌. परिबश्रमुः॥ ५ ॥ 
उसके पाइवभागमें प्रज्वलित ए.वं प्रकाशित उल्काएँ 
गिरने लगीं। गीध) कंकः बगछे आदि मयंकर पक्षी अपनी 
बोली सुनाने छगे और एक दूसरेसे सटकर बृत्रासुरके ऊपर 
चक्रकी भाँति घूमने छगे ॥ ४-५ ॥ 
ततस्तं रथमास्थाय देवाप्यायित आहदवे। 
वज्नोद्यतकरः शाक्रस्तं॑ दैत्यं समवेक्षत ॥ ६ ॥ 
तदनन्तर महादेवजीके तेजसे परिपुष्ट हो वज्र हाथमें लिये 
हुए. इन्द्रने रथपर बैठकर युद्धमें उस देत्यकी ओर देखा ॥ 
अमानुषमथों नादं स मुमोच महासुरः । 
व्यजस्भच्चेव राजेन्द्र तीव्रज्वरसमन्वितः॥ ७ ॥ 
राजेन्द्र ! इसी समय तीत्र ज्वरसे पीड़ित हो उस महान्‌ 
असुरने अमानुषी गजना की और बारंबार जँभाई छी ॥ ७ ॥ 
अथास्य जम्भतः शक्रस्ततो वज्रमवासृजत्‌ । 
स॒वज्ञः सुमहातेजाः कालापझिसदशोपमः ॥ < ॥ 
जैभाई लेते समय ही इन्द्रने उसकऊ॑ ऊपर बज्जका प्रह्मर 
किया। वह महातेजस्वी वज्र कालछाग्निके समान जान पड़ता था॥ 
क्षिप्रमेध. महाकाय॑ वृत्र॑ देत्यमपातयत्‌ । 
ततो 'नादः समभवत्‌ पुनरेव समन्‍्ततः॥ ९ ॥ 
बृत्चविनिहत॑ दृष्शाः देवानां भरतषभः। 
उसने उस महाकाय दैत्य बृत्रासुरको तुरंत ही धराशायी 
कर दिया । भरतगश्रेष्ठ ! फिर तो बृत्नासुरकों मारा गया देख 
चारों ओरसे देवताओंका सिंहनाद वहाँ बारंबार गूँजने छगा।॥ 
यूत्र॑तु हत्वा मघवा दानवारिमंहायशाः ॥ १० ॥ 
बज्जेण विष्णुयुक्तेन दिवमेव समाविशत्‌। 
दानवशत्रु महायशस्व्री इन्द्रने विष्णुके तेजसे व्याप्त: हुए. 
बजे धारा वृत्रासुरका वध करके पुनः स्वर्गछोकमें ही 
प्रवेश किया | १०३ ॥ 
अथ वृत्रस्य कौरव्य शरीरादभिनिःस्रता ॥ ११॥ 
च्रह्मवध्या महाघोरा रौद्रा लोकभयावहा। 
करालदशना भीमा विकृता कृष्णपिज्कला ॥ १२॥ 





# अध्याय २८० के ७९ वें छोकमें आया दै कि “वृत्रा- 
सुरने अपने आत्माकों परमात्मामें छगाकर उन्हींका चिन्तन करते 
हुए प्राण त्याग दिये और परमेश्वरके परम धामको प्राप्त कर 
लिया'---यहाँ भी श्तनी बात और समझ लेनी चाहिये । 
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कुरुनन्दन ! तदनन्तर बृत्नासुरके मत शरीरसे सम्पूर्ण 
जगत्‌को. भय देनेवाली महयघोर एवं क्रूर खभाववाली ब्रह्म- 




















हत्या प्रकट हुई । उसके दाँत बड़े विकराल थे । उसकी 











आकृति कृष्ण और पिज्ञल वर्णकी थी | वह देखनेमें बड़ी 








भयानक और विकृत रूपवाली थी ॥ ११-१२ ॥ 
प्रकीर्णमूधजा चेव घोरनेत्रा च भारत। 
कपालमालिनी चैव हछृत्येव. भरतषभ ॥ १३॥ 

भरतनन्दन ! उसके बाल बिखरे हुए थे; नेत्र बड़े भया- 
बने ये। उसके गलेमें नरमुण्डोंकी माला थी। भरतश्रेष्ठ | बह 
कृत्या-सी जान पड़ती थी ॥ १३ ॥ 
रुधिराद्रा चर धममशञ चसीरवरकलवासिनी ॥ 
साभिनिष्क्रम्य राजेन्द्र तादअ॒पा भयावहा ॥ ९१४॥ 
वज़िणं म्गयामास तदा भरतसत्तम | 

धर्मज्ञ राजेन्द्र | मरंतसत्तम ! उसके सारे अज्ञ रक्तसे 
भींगे हुए थे। उसने चीर और वल्कल पहन रखे थे । ऐसे 
विकराल रूपबाली वह भयानक त्रह्महत्या वृत्रके शरीरसे 
निकलकर तत्काल ही बज्रधारी इन्द्रको खोजने लगी ॥ १४३॥ 





कस्यचित्‌ त्वथ कालस्य वृत्रहा कुरुनन्दन ॥ १५॥ 

खगोयाभिमुखः प्रायाछ्रोकानां हितकास्यया । 

सा विनिःसरमाणं तु दृष्ठा शक्र महौजसम्‌ ॥ १६ ॥ 
कुरनन्दन ! उस समय बृत्रविनाशक इन्द्र लोकद्वितकी 

कामनासे खर्गकी ओर जा रहे थे । महातेजस्वी इन्द्रको 

युद्धभूमिसि निकलकर जाते देख ब्रह्महत्या कुछ ही कालमें 

उनके पास जा पहुँची ॥ १५-१६ ॥ 

जग्माह वध्या देवेन्द्र खुलमा चाभवत्‌ तदा | 

स हि तस्मिन समुत्पन्ते ब्रह्मवध्याकृते भये ॥ १७॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] . 


दृयशीत्यधिकद्धिशततमो 5 ध्यायः 
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नलिन्या बिसमध्यस्थ उवाखाब्द्गणान्‌ बहन । 

उस ब्रह्महत्याने देवेन्द्रकों पकड़ लिया और वह तुरंत 
ही उनके शरीरसे सट गयी | बह ब्रह्मह॒त्याजनित भय उपस्थित 
होनेपर इन्द्र उससे पिण्ड छुड़ानेके छिये भागे और कमलकी 
नालके भीतर घुसकर उसीमें बहुत वर्षोतक छिपे रहे || १७३॥ 
अनुख्त्य तु यत्नात्‌ स तथा वे ब्रह्महत्यया ॥ १८॥ 
तदा ग्रहीतः कौरव्य निस्तेजाः समपच्यत । 

परंतु उस ब्रह्महत्याने यत्नपूर्वक उनका पीछा करके वहाँ 
भी उन्हें जा पकड़ा | कुरुनन्दन ! ब्रह्महत्याद्वारा पकड़ लिये 
जानेपर इन्द्र निस्तेज हो गये ॥ १८३ ॥ 
तस्या व्यपोहने शक्रः परं यत्न॑ं चकार ह ॥ १९॥ 
न चाशकत््‌ तां देवेन्द्रो ब्रह्मवध्यां व्यपोहितुम्‌ । 

देवेन्द्रने उसके निवारणके लिये महान प्रयत्न किया; 
परंतु किसी तरह भी वे उसे दूर न कर सके ॥ १९३ ॥ 
ग्ृहीत एवं तु तया देवेन्द्रो भरतषभ ॥ २०॥ 
पितामहम्ुपागस्य॒ शिरसा प्रत्यपूजयत्‌ । 

. भरतभूषण ! ब्रह्महत्याने देवराज इन्द्रकों अपना बंदी 
बना ही लिया.। वे उसी अवस्थामें ब्रह्माजीके पास गये और 
मस्तक झुकाकर उन्होंने ब्रह्माजीको प्रणाम किया ॥ २०४ ॥ 
ज्ञात्वा ग्रहीतं श्र स छ्विजप्रवरवध्यया ॥ २१ ॥ 
ब्रच्मा स चिन्तयामास तदा भरतसत्तम | 

भरतसत्तम ! एक श्रेष्ठ ब्राह्मणके बधसे पैदा हुई ब्रह्म- 
हत्याने इन्द्रको पकड़ लिया है-यह जानकर ब्रह्माजी विचार 
करने लगे ॥ २१३ ॥ 
तामु॒वाच॒महाबाहो ब्रह्मवध्यां पितामहः ॥ २२॥ 
खरेण  मधुरेणाथ सान्त्वयज्निव भारत । 
महाव्रा हु भारत ! तब ब्रह्माजीने उस ब्रह्महत्याकों अपनी 
मीठी वाणीद्वारा सान्त्वना देते हुए-से उससे कहा--॥२२३॥ 
मुच्यतां त्रिद्शेन्द्रो 5यं मत्प्रियं कुरु भाविनि ॥ २३ ॥ 
ब्रूहि कि ते करोम्यद्य काम कि त्वमिददेच्छसि ॥ २४ ॥ 
थभाविनि ! ये देवताओंके राजा इन्द्र हैं, इन्हें छोड़ 
दो | मेरा यह प्रिय काय॑ करों | बोलो, मैं तुम्हारी कौन-सी 
अमिलाषा पूर्ण करूँ | तुम जिस किसी मनोरथको पाना चाहो 
उसे बताओ? ॥ २३-२४ ॥ 
ब्रह्मवध्योवाच 
तज्रिछोकपूजिते देवे प्रीते चैलोक्यकतोरि। 
कृतमेव हि मनन्‍्यामि निवासं तु विधत्ख मे ॥ २५॥ 
ब्रह्महत्या बोली--तीनों लोकोंकी सृष्टि करनेवाले 
त्रिभुवनपूजित आप परमदेवके प्रसन्न हो जानेपर मैं अपने 
| सारे. मनोरथोंकों पूर्ण हुआ ही मानती हूँ । अब आप मेरे 
लिये केवल निवासेस्थानका प्रबन्ध कर दीजिये ॥ २५ ॥ 
त्व्या कतेय॑ मयोदा लोकसंरक्षणार्थिना । 
स्थापत्ता वे सुमहती त्वया देव प्रवर्तिता ॥ २६॥ 


आपने सम्पूर्ण लोकोंकी रक्षाके लिये यह धमकी मर्यादा 
बाँधी है । देव | आपह्दीने इस महत्त्वपूर्ण मर्यादाकी स्थापना 
करके इसे चलाया है ॥ २६ | 
प्रीते तु त्वयि धर्मश्ष सर्वछोकेश्वर प्रभो। 
शक्रादपगमिष्यामि निवासं संविधत्ख मे ॥ २७॥ 

धर्मके ज्ञाता सर्वलोकेश्वर प्रमो | जब आप प्रत्षन्न हैं तो 
मैं इन्द्रकों छोड़कर हट जाऊँगी; परंतु आप मेरे लिये निवास- 
स्थानकी व्यवस्था कर दीजिये ॥ २७ ॥ 

भीष्म उवाच 

तथेति तां प्राह तदा ब्रह्मवध्यां पितामहः । 
उपायतः स शाक्रस्य ब्रह्मवध्यां व्यपोहत ॥ २८॥ 

भीष्मजी कहते हँ--युधिष्टिर ! तब ब्रह्माजीने ब्रह्म- 
हत्यासे कहा-“बहुत अच्छा) मैं तुम्हारे रहनेकी व्यवस्था 
करता हूँ? ऐसा कहकर उन्होंने उपायद्वारा इन्द्रकी ब्रह्महत्या- 
को दूर किया ॥ २८ ॥ 
ततः खयम्भुवा ध्यातस्तत्र वह्निमहात्मना। 
ब्रह्माणमुपसंगम्य ततो. वचनमत्रवीत्‌ ॥ २९ ॥ 

तदनन्तर महात्मा खयम्भूने वहाँ अभिदेवका स्मरण 
किया । उनके स्मरण करते ही वे ब्रह्माजीके पास आ गये 
और इस प्रकार बोले-॥ २९ ॥ 
प्राप्तोस्सि भगवन्‌ देव त्वत्सकाशमनिन्दित । 
यत्‌ कतव्यं मया देव तद्‌ भवान्‌ वक्तुमहसि ॥ ३० ॥ 

“मगवन्‌ ! अनिन्ध देव! में आपके निकट आया हूँ। 
प्रमो ! मुझे जो कार्य करना दो) उसके लिये आप मुझे 
आज्ञा दें? ॥ ३० ॥ 

ब्रह्मोवाच 

बहुधा विभजिष्यामि ब्रह्मवध्यामिमामहम्‌ । 
शक्रस्याधविमोक्षार्थ चतुभोगं प्रतीच्छ वे ॥ ३१ ॥ 

ब्रह्माजीने बहा--अग्निदेव ! मैं इन्द्रको पापमुक्त 
करनेके लिये इस ब्रह्म हत्याके कई भाग करूँगा । इसका एक 
चतुर्थोश तुम भी ग्रहण कर छो ॥ ३१ ॥ 

अग्निरु॒वाच 

मम मोक्षस्य को तो वै ब्रह्मन ध्यायख्र वे प्रभो । 
एतद्च्छामि विज्ञातुं तत्ततोीं लोकपूजित ॥ ३२॥ 

अग्निने कहा-जह्मन ! प्रभो! मेरे लिये आपकी आशा 
शिरोधाय॑ है परंतु मैं भी इस ब्रह्महत्यासे मुक्त हो सकूँ; इसके लिये 
इसकी अन्तिम अवधि क्या होगी; इसपर आप विचार करें । विश्व- 

वन्य पितामह ! मैं इस बातको ठीक-ठीक जानना चाहता हूँ। ३२। 
ब्रह्मोवाच 

यसर्त्वां ज्वलन्तमांसाद्य खय॑ वे मानवः कचित्‌ । 
बीजौषधिरसेबेद्दे न यक्ष्यति तमोबृतः ॥ ३३ ॥ 
तमेषा यास्यति क्षिप्र॑ तत्रेव च्‌ निवत्स्‍्यति । 
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श्रीमहाभारते 


* [ शान्तिपर्वेणि 
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ब्रह्मवध्या हृव्यवाह व्येतु ते मानसो ज्वरः ॥ ३४॥ 
ब्रह्माजीने कहा--अग्निदेव ! यदि किसी स्थानपर 





तुम प्रज्वलित हो रहे हो। वहाँ पहुँचकर कोई अधिकारी 





मानव तमोग्ुणसे आबत होनेके कारण बीज) ओषधि या 





रसोंसे स्वयं द्टी तुम्हारा पूजन नहीं करेगा तो उसीपर तुरंत 





यह ब्रह्मह॒त्या चलछी जायगी और उसीके भीतर निवास करने 





छगेगी। अतः हृव्यवाहन ! तुम्हारी मानसिक चिन्ता दूर हो 





जानी चाहिये ॥ ३३-३४ ॥ 


इत्युक्तः प्रतिज़ञग्नाह तद्‌ वचो हृव्यकव्यभुक्‌ । 

पितामहस्य भगवांस्तथा च तदभूत्‌ प्रभो ॥ ३५॥ 
. प्रभो | ब्रद्माजीके ऐसा कहनेपर हृव्य और कब्यके भोक्ता 
भगवान्‌ अग्निदेवने उन पितामहकी वह आज्ञा स्वीकार कर 


ली । इत्त प्रकार ब्रह्महत्याका एक चौथाई भाग अम्मिमें 
चला गया ॥ ३५ ॥ 
ततो वृक्षीषघितृणं समाहय पितामहः । 
इममर्थ महाराज वक्‍तुं समुपचक्रमे ॥ ३६॥ 
महाराज |! इसके बाद पितामह वृक्ष) तृण और ओष- 
धियोंकों बुछाकर उनसे भी वही बात कहने लगे ॥ ३६ ॥ 
( ब्रह्मोवाच 
श्यं . वृत्ादनुप्राप्ता श्रह्मदत्या महाभया। 
पुरुहत॑ चतुर्थाशमस्या यूय॑ प्रतीच्छथ ॥ ) 
ब्रह्माजी बोले--बृत्नासुरके वधघसे यह महाभयंकर ब्रह्म 
हत्या प्रकट होकर इन्द्रके पीछे छगी है | तुमछोग उसका 
एक चौथाई भाग स्वयं ग्रहण कर लो ॥ 
ततो वृक्षीषधित्णं तथेबोक्त यथातथम । 
व्यथितं वह्निवद्‌ राजन्‌ ब्रह्माणमिद्मत्रवीत्‌ ॥ ३७ ॥ 
राजन ! ब्रह्माजीने जब उसी प्रकार सब बातें ठीक-ठीक 
सामने रख दीं, तब अग्निके ही समान वृक्ष, तृण और ओषधियोँ- 
का समुदाय भी व्यथित हो उठा और उन सबने ब्रह्माजीसे इस 
प्रकार कहा-॥ २३७ ॥ 
अस्माक ब्रह्मवध्यायाः को $न्‍तो छोकपितामह । 
जे € 
देवेनाभिहतानस्सान न पुनह॑नन्‍्तुमहसि ॥ ३८ ॥ 
“लोकपितामह. |! हमारी इस ब्रह्महत्याका अन्त क्या 
होगा ! हम तो यों ही दैवके मारे हुए, स्थावर योनिमें पड़े 
हैं; अतः अब आप पुनः हमें न मार ॥ ३८ ॥ 
वयम्ि तथा शीतं वर्ष च पवनेरितम। 
सहामः सतत देव तथा च्छेदनमेदने ॥ ३९ ॥ 
ब्रह्मवध्यामिमामद्य भवतः शासनाद्‌ वयम्‌। 
अहीष्यामस्थिलोकेश मोक्ष चिन्तयतां भवान्‌ ॥ ४० ॥ 
“देव ! त्रिलोकीनाथ ! हमछोग सदा अग्नि और धूपका 
ताप) सदी) वर्षा, आँधी और अख््र-शस्त्रौंद्वारा भेदन-छेदनका 
कष्ट सहते रहते हैं। आज आपकी आज्ञासे इस ब्रह्महृत्याको 


भी ग्रहण कर छेंगे; किंठु आप इनसे हमारे छुटकारेका उपाय 
भी तो सोचिये! ॥ ३९-४० ॥ 


ब्रह्मयोवाच 
पर्वकाले तु सम्प्राप्ते यो वे च्छेदनभेदनम। 
करिष्यति नरो मोहात्‌ तमेषानुगमिष्यति ॥ ४१॥ . 


ब्रह्माजीने कहा--संक्रान्ति) ग्रहणः पूर्णिमा) अमावास्या 





आदि पवबंकाल प्राप्त होनेपर जो मनुष्य मोहवश तुम्हारा भेदन- 





छेदन करेगा; उसीके पीछे तुम्हारी यह ब्रह्महत्या ठग जायगी ॥ 





भीष्म उवाच 


ततो. वृक्षौषधित॒णमेवमुक्त॑ महात्मना । 
ब्रह्माणमभिसम्पूज्य जगामाशु यथागतम्‌ ॥ ४२॥ 


भीष्मजी कहते हैं--राजन ! महात्मा ब्रह्माजीके ऐसा 
कहनेपर वृक्ष, ओषधि और तृणका समुदाय उनकी पूजा 





करके जेसे आया था; वैसे ही शीघ्र छोट गया ॥ ४२॥ 


आहयाप्सरसो देवस्ततो लोकपितामहः । 
वाचा मधुरया प्राह सान्त्वयन्निव भारत ॥ ४३॥ 
भारत ! तत्पश्चात्‌ छोकपितामह ब्रह्माजीने अप्सराओंको 
बुलाकर उन्हें मीठे वचनोद्वारा सान्त्वना देते हुए-से कहा-॥ 
इयमिन्द्रादनुप्राप्ता ब्रह्मवध्या वराह्ननाः । 
चतुथमस्या भागांशं मयोक्ताः सम्प्रतीच्छत ॥ ४४ ॥ 
(मुन्दरियो ! यह ब्रह्महृत्या इन्द्रके पाससे आयी है। 
तुमछोग मेरे कहनेसे इसका एक चतुर्थोश ग्रहण कर लो? ॥ 
ह अप्सरस ऊचुः 
ग्रहण कृतबुद्धीनां देवेश तब शासनात्‌। 
मोक्ष समयतो5स्माक॑ चिन्तयख पितामह ॥ ४५॥ 
अप्सराएँ बोलीं--देवेश पितामह ! आपकी आशज्ञासे 
हमने इस ब्रह्महत्याको ग्रहण कर छेनेका विचार किया है; 
किंतु इससे हमारे छुटकारेंके समयका भी विचार करनेकी 
कृपा कर ॥ ४५॥ 
ब्रह्मोवाच 
रजसखलासु नारीषु यो वे मैथुनमाचरेत्‌ । 
तमेषा यास्यति क्षिप्रं व्येतु वो मानसो ज्वरः ॥ ४६ ॥ 
ब्रह्माजी ने कहा--जो पुरुष रजस्॒ला स्त्रियोंके साथ 








मेथुन करेगा; उसपर यह ब्रह्महत्या शीघ्र चली जायगी; 








अतः तुम्हारी यह मानसिक चिन्‍्ता दूर हो जानी चाहिये ॥ 





- भीष्म उवाच 
तथेति हृष्टमनस इत्युक्त्वाप्सरसां गणाः। 
खानि स्थानानि सम्प्राप्य रेमिरे भरतषेभ ॥ ४७॥ 
भीष्मजी कहते है--भरतमश्रेष्ठ यह सुनकर अप्सराओं- 
का मन प्रसन्न हो गया । वे “बहुत अच्छा? कहकर 
अपने-अपने स्थानोंमें जाकर विहार करने लगीं ॥ ४७ ॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


हथशीत्यधिकद्धिशततमो 5 ध्यायः 
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ततस्थ्रिछोकक॒द्‌ देवः पुनरेब महातपाः । 
अपःसंचिन्तयामास ध्यातास्ताश्वाप्यधागमन्‌ ॥ ४८ ॥ 


तब त्रिभुवनकी सुष्टि करनेवाले महातपस्वी भगवान्‌ 
ब्रह्मने पुनः जलका चिन्तन किया | उनके स्मरण करते ही 
तुरंत जल देवता वहाँ उपस्थित हो गये ॥ ४८ ॥ 
तास्तु सवाः समागम्य ब्रह्माणममितोजसम्‌ । 
इदमूचुवंचो राजन प्रणिपत्य पितामहम्‌ ॥ ४९ ॥ 
राजन्‌ | वे सब अमित तेजस्वी पितामह ब्रह्माजीके पास 
पहुँचकर उन्हें प्रणाम करके इस प्रकार बोले-॥ ४९ ॥ 
इमाः सम देव सम्ध्राप्तास्त्वत्सकाशमरिद्म । 
शासनात्‌ तव लोकेश समाज्ञापय नः प्रभो ॥ ५० ॥ 
“शत्रुआँका दमन करनेवाले प्रभो ! देव | छोकनाथ ! इम 
आपकी आज्ञासे सेवामें उपस्थित हुए. हैं | हमें आज्ञा दीजिये; 
हम॑ कौन-सी सेवा करें १? ॥ ५० ॥ 
ब्रह्मोवाच 
इयं वृत्रादनुप्राप्ता पुरुहतं महाभया। 
ब्रह्मवध्या चतुर्थोशमस्या यूयं प्रतीच्छत ॥ ५१ ॥ 
ब्रह्माजीने कहा--बृत्रासुरके वधसे इन्द्रको यद्द महा- 
भयंकर ब्रह्मह॒त्या प्राप्त हुई है । तुमलोग इसका एक चौथाई 
भाग ग्रहण कर छो ॥ ९५१ ॥ 
आप ऊचुः 
एवं भवतु छोकेश यथा वदसि नः प्रभो। 
मोक्ष समयतो 5स्साक॑ खंचिन्तयितुमहेसि ॥ ५२॥ 
जलदेवताने कहा--लोकेश्वर ! प्रमो ! आप जैसा 
कहते हैं, ऐसा ही होगा; परंतु हम इस ब्रह्महत्यासे किस 
समय छुटकारा पायेंगे, इसका भी विचार कर लें ॥ ५२ ॥ 
त्वं हि देवेश सर्वस्थय जगतः परमा गतिः। 
को 5न्यः प्रसादो हि भवेद्‌ यत्नः कच्छात्‌ समुझ्ररेत्‌॥ ५३॥ 
देवेश्वर ! आप ही इस सम्पूर्ण जगत्‌के परम आश्रय हैं। 
आप हमारा इस संकटसे उद्धार कर दें; इससे बढ़कर हम 
लछोगोंपर दूसरा कोन अनुग्रह होगा ॥ ५३॥ 
ब्रह्मोवाच 
अल्पा इति मति कृत्वा यो नरो बुद्धिमोहितः । 
इलेष्ममृत्रपुरीषाणि युष्मासु प्रतिमोक्ष्यति ॥ ५४॥ 
तमियं यास्यति क्षिप्रं तत्रेव च निवत्स्यति । 
तथा वो भविता मोक्ष इति सत्य त्रवीमि वः ॥ ५५॥ 


ब्रह्माजीने कहा--जो मनुष्य अपनी बुद्धिकी मन्दतासे 
मोहित होकर जलमें तुच्छ बुद्धि करके तुम्हारे भीतर थूक) 
खँखार या मलरू-मृत्र डालेगा; तुम्हें छोड़कर यह ब्रह्महत्या 














तुरंत उसीपर चली जायगी और उसीके भीतर निवास 


ततो विमुच्य देवेन्द्र ब्रह्मवध्या युधिष्टिर । 

यथा विस्ृष्टं तं बासमगमद्‌ देवशासनात्‌ ॥ ५६॥ 
युधिष्ठिर ! तदनन्तर देवराज इन्द्रकों छोड़कर वह 

ब्रह्मइत्या ब्रह्माजीकी आज्ञासे उनके दिये हुए पुर्वोक्त निवास- 

स्थानोंको चली गयी ॥ ५६ ॥ 

एवं शक्रेण सम्प्राप्ता ब्रह्मवध्या जनाधिप। 

पितामहमनुशाप्य सोंश्वमेघधमकल्पयत्‌ ॥ ५७ ॥ 
नरेश्वर ! इस प्रकार इन्द्रको ब्रह्महत्या प्राप्त हुई थी 

फिर उन्होंने ब्रह्माजीकी आज्ञा लेकर अश्वमेघ यज्ञका अनु- 

ष्ठटान किया ॥ ५७ ॥ 

श्रूयते च महाराज सम्प्राप्ता वासवेन वे। 

ब्रह्मवध्या ततः शुद्धि हयमेघेन लब्धवान्‌ ॥ ५८॥ 
महाराज ! सुननेमें आता है कि इन्द्रको जो ब्रह्महत्या 

लगी थी, उससे उन्होंने अश्रमेघ यज्ञ करके ही शुद्धि लाभ 

की थी॥ ५८ ॥ 

समवाप्य श्रियं देवो हत्वारींश्र सहस्नरशः। 

प्रहषमतु्ल लेभे वासवः पृथिवीपते ॥ ५९ ॥ 
पथ्वीनाथ ! देवराज इन्द्रने सहसलों शत्रुआंका वध करके 

अपनी खोयी हुई राजलक्ष्मीकों पाकर अनुपम आनन्द 

प्रात्त किया ॥ ५९ ॥ 

चृत्रस्य रुधिराच्चेव शिखण्डाः पाथ जशिरे। 

द्विजातिभिरभक्ष्यास्ते दीक्षितेश्व तपोधनेः ॥ ६० ॥ 
कुन्तीनन्दन ! बृत्रासुरके रक्तसे बहुतेरे छत्रक उत्पन्न 





हुए थे; जो ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्यके लिये तथा 








करेगी । इस प्रकार तुमलोरगोंका ब्रह्महत्यासे उद्धार हो 





जायगा) यह में सत्य कहता हूँ | ५४-५५ ॥ 





यज्ञकी दीक्षा लेनेवालोॉंके लिये और तपस्वियोंके लिये 





अमक्षणीय हैं ॥ ६० ॥ 


सवोवस्थं त्वमप्येषां द्विजातीनां प्रियं कुरु । 
इमे हि भूतले देवाः प्रथिताः कुरुनन्दन ॥ ६१ ॥ 
कुरुनन्दन ! तुम भी इन ब्राह्मणोंका सभी अवस्थाओंमें 
प्रिय करो । ये इस प्रथ्बीपर देवताके रूपमें विख्यात हैं ॥६१॥ 
एवं शक्रेण कौरव्य बुद्धिसोक्ष्म्यान्महासुरः। 
उपायपूर्व निहतो बृत्रो ह्मिततेजसा ॥ ६२॥ 
कुरुकुछभूषण ! इस तरह अमित तेजस्वी देवराज इन्द्रने 
अपनी सूक्ष्म बुद्धिसे काम लेकर उपायपूर्वक महान्‌ असुर 
वृत्रका वध किया था ॥ ६२ ॥ 
एवं त्वमपि कोन्तेय पृथिव्यामपराजितः । 
भविष्यसि यथा देवः शतक्रतुरमित्रहा ॥ ६३ ॥ 
कुन्तीकुमार ! जैसे स्वर्गलोकमें शश्रुसू्‌दून॒इन्द्रदेव 
विजयी हुए थे; उसी प्रकार तुम भी इस प्रथ्वीपर किसीसे 
पराजित होनेवांले नहीं हो ॥ ६३ ॥ 
येतु शक्रकंथां दिव्यामिमां पर्वेसु पर्वंसु । 
विप्रमध्ये वद्ष्यन्ति न ते प्राप्स्यन्ति किल्बिषम्‌ ॥ ६७ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 
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जो प्रत्येक पर्बके दिन ब्राह्मणोंकी सभामें इस दिव्य 
कथाका प्रवचन करेंगे; उन्हें किसी प्रकारका पाप नहीं प्राप्त 
होगा | ६४ ॥ 
इत्येतद्‌ वृत्रमाश्रित्य शक्रस्यात्यद्भुतं महत्‌। 





कथित कर्म ते तात कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ ६० ॥ 

तात ! इस प्रकार बृत्रासुरके प्रसंगसे मैंने तुम्हें यह 
इन्द्रका अत्यन्त अद्भुत चरित्र सुना दिया । अब तुम और 
क्या सुनना चाहते हो १ ॥ ६५॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि ब्रह्महत्याविभागे दृयशीत्यधिकद्विशततमोउ्ध्यायः ॥ २८२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिषर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें ब्रह्महंत्याका विभाजनविषयक दो सौ बयासतीवों अध्याय पूरा हुआ॥ २८२ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका $ इलोक मिलाकर कुछ ६६ इलोक हैं ) 





तयशीत्यधिकद्विशततमोःध्यायः 
शिवजीद्वारा दक्षयज्ञका भंग और उनके क्रोधसे ज्वरकी उत्पत्ति तथा उसके विविध रूप 


युधिश्चिर उवाच 
पितामह महाप्राश् सर्वेशासत्रविशारद्‌ । 
अस्मिन्‌ वृत्रवधे देव विवक्षा मम जायते ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--सम्पूर्ण शास्त्रोंके ज्ञानमें निपुण 
महाप्राश पितामह ! देव ! इस बृत्रवधके प्रसंगमें मुझे कुछ 
पूछनेकी इच्छा हो रही है ॥ १ ॥ 
ज्वरेण मोहितो वृत्रः कथितस्ते जनाधिप । 
निहतो वासवेनेह वज्ञेणिति तदानघ॥ २ ॥ 
निष्पाप जनेश्वर ! आपने कहा है कि वृत्रासुर ज्वरसे 
मोहित हो गया था; उसी अवस्थामें इन्द्रने अपने बच्से 
उसे मार डाछा ॥ २॥ 
कथमेष महाप्राश्ञ ज्वरः  प्रादुबंभो कुतः। 
ज्वरोत्पत्ति निपुणतः श्रोतुमिच्छाम्यहं प्रभो ॥ ३ ॥ 
महामते ! प्रभो ! यह ज्वर केते और कहाँसे उत्नन्न हुआ ! मैं 
ज्वरकी उत्पत्तिका प्रसंग भलीमाँति सुनना चाहता हूँ ॥ ३॥ 
भीष्म उवाच 
श्टणु राजन ज्वरस्पेम॑ सम्भवं लोकविश्रुतम्‌। 
बिस्तरं चास्य वशक्ष्यामि यादशश्वैव भारत ॥ ४ ॥ 
भीष्मजीने कहा-राजन्‌ ! ज्वरकी उत्पत्तिका यह 
बृत्तान्त सम्पूर्ण लोकोंमें प्रसिद्ध है सुनो | भारत ! यह प्रसंग 
जैसा है; उसे में विस्तारपूर्वक बता रहा हूँ ॥ ४ ॥ 


पुरा मेरोमंहाराज श्टज्ज॑ त्रेछोक्यपूजितम्‌ । 
ज्योतिष्क॑ नाम सावित्रं सर्वेरलविभूषितम्‌ ॥ ५ ॥ 
अप्रमेयमनाध्वष्य॑ सर्वेछोकेषु भारत । 

भरतंनन्दन ! महाराज ! पूबंकालमें सुमेरु पर्वतका 
ज्योतिष्क नामसे प्रसिद्ध एक शिखर था) जो सविता (सूर्य ) 
देव॑ंतासे सम्बन्धरखनेके कारण सावित्र कहलाता था। वह सब 
प्रकारके रल्लोंसे विभूषित, अप्रमेय/ समस्त लोकोंके लिये 
अगम्य और तीनों लोकोंद्वारा पूजित था ॥ ५३ ॥ 


तत्र देंबो गिरितंटे हेमधातुविभूषिते ॥ ६ ॥ 
पंयंडू इंव विश्रांजन्लुपविशे बभूव ह । 


शैेलराजसुता चास्य नित्य पाइवं स्थिता बभो ॥ ७ ॥ 
सुवर्णणय घातुसे विभूषित उस पर्वतशिखरके तटपर 
बैठे हुए, महादेवजी उसी प्रकार अपूर्व शोभा पाते थे मानो किसी 
सुन्दर पर्यड्डूपर बैठे हाँ। वहीं प्रतिदिन उनके वामपारवंमें 
रहकर गिरिराजनन्दिनी भगवती पार्वती भी अनुपम शोभा 
पाती थीं ॥ ६-७ ॥ 
तथा देवा महात्मानो वसवश्चामितोजसः । 
तथेव च महात्मानावश्विना भिषजां वरोौ। 
तथा वेश्रवणो राजा गुह्केरभिसंबृतः॥ ८ ॥ 
यक्षाणामीश्वरः श्रीमान्‌ केलासनिलयः प्रभुः। 
( शह्पद्मनिधिभ्यां च ऋद्धया परमया सह । ) 
उपासन्त महात्मानमुशना च महामुनिः॥ ९ ॥ 
इसी प्रकार वहाँ बहुत-से महामनस्वी देवता/ अमित 
तेजस्वी वसुगण; चिकित्सकोमें श्रेष्ठ महामना अश्विनीकुमारः 
शह्ूनिधि। पद्मनिधि तथा उत्तम ऋद्धिके साथ गुद्मकोंसे 
घिरे हुए. केलासवासी यक्षपति प्रभ्नुतासम्पन्न श्रीमान्‌ राजा 
कुबेर तथा महामुनि झुक्राचायं-ये सभी परमात्मा महादेवजीकी 
उपासना किया करते थे॥ ८-९ ॥ 
सनत्कुमारप्रमुखास्तथेव॒य च. महर्षयः । 
अज्विरःप्रमुखाशव तथा देवषयोडपरे ॥ १०॥ 
विश्वावसुश्च॒ गन्धवंस्तथा ' नारदपव॑ंतो | 
अप्सरोगणसंघाश्व_ समाजम्मुरनेकशः ॥ ११॥ 
सनत्कुमार आदि महर्षि, अज्ञिरा आदि तथा अन्य 
देवर्षि, विश्वावसु गन्धर्व, नारद) पर्वत और अप्सराओंके अनेक 
समुदाय उस पव॑तपर महादेवजीकी आराधनाके लिये आया 
करते थे ॥ १०-११॥ 
वो खुखः शिवो वायुनोनागन्धवहः शुचिः। 
स्वर्तुकुसुमोपेताः पुष्पवन्तो द्वुमास्तथा ॥ १२॥ 
वहाँ नाना प्रकारकी सुगन्धको फैछानेवाली, पवित्र) 
सुखद एवं मज्जलमयी वायु चलती रहती थी ।सभी ऋतुओं- 
के फूलोंसे सुशोमित होनेवाले खिले हुए, वृक्ष उस शिखरकी 
शोभा बढ़ाते थे ॥ १२॥ 


मोक्षघरमपर्व ] 


अ्यशीत्यधिकद्धिशततमो 5 ध्यायः 
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तथा विद्याधराश्रेव सिद्धाश्रनैव तपोधनाः। 
महादेव॑ पशुपति पयुंपासन्‍्त भारत ॥ १३॥ 
भारत ! तपस्याके धनी सिद्ध और विद्याधर भी वहाँ 
पशुपति महादेवजीकी उपासनामें तत्यर रहते थे || १३ ॥ 
भूतानि च महाराज नानारूपधराण्यथ | 
राक्षसाश्व महारौद्राः पिशाचाश्व महाबल्ाः ॥ १४ ॥ 
बहुरूपधरा हृष्ठा नानाप्रहरणोद्यताः। 
देवस्यानुचरास्तत्र तस्थिरे चानलोपमाः ॥ १५॥ 
महाराज ! अनेक रूप धारण करनेवाले भूत, महा मयड्डुर 
राक्षस, महाबली और बहुत-से रूप धारण करनेवाले पिशाच, 
जो महादेवजीके अनुचर थे, बहाँ हृष॑में भरकर नाना प्रकारके 
अख्न्र-शत्त्र लिये खड़े रहते थे | वे सब-के-सब अग्निके समान 
तेजसी थे ॥ १४-१५ ॥ 
नन्‍दी च भगवांस्तत्र देवस्यानुमते स्थितः। 
प्रगृह्य ज्वलितं शूल दीप्यमानः खतेजसा ॥ १६॥ 
महादेवजीकी आज्ञासे भगवान्‌ नन्‍्दी अपने तेजसे 
देदीप्यमान हो ह्वाथमें प्रज्वलित धूल लेकर वहाँ खड़े रहते थे ॥ 
गड्ला च सरितां श्रेष्ठा स्वतीथजलोड्ूवा | 
पर्युपासत त॑ देव रूपिणी कुरुनन्दन ॥ १७॥ 
कुरुनन्दन ! समस्त तीथॉके जल्ॉंको लेकर प्रकट हुई 
सरिताओंमें श्रेष्ठ गजढ़ाजी वहाँ दिव्यरूप धारण करके 
देवाधिदेव महादेवजीकी आराधना करती थीं ॥ १७ ॥ 
स एवं भगवांस्तत्र पूज्यमानः सुरषिंभिः । 
देवैश्व सुमहातेजा महादेवो व्यतिष्ठत ॥ १८॥ 
इस प्रकार देवताओं और देवर्षियोंसे पूजित होते हुए 
महातेजस्वी भगवान्‌ महादेव वहाँ नित्य विराजमान थे ॥१८॥ 
कस्यचित्‌ त्वथ कालस्य दक्षो नाम प्रजापतिः । 
पूर्वोक्तेन विधानेन यक्ष्यमाणो5न्वपद्यत,॥ १९ ॥ 
कुछ कालके अनन्तर दक्ष नामसे प्रसिद्ध प्रजापतिने 
पूबोक्त शास्त्रीय विधानके अनुसार यज्ञ करनेका संकल्प लेकर 
उसके लिये तेयारी आरम्म कर दी ॥ १९ ॥ 
ततस्तस्य मखर्ख॑ देवाः सर्व शक्रपुरोगमाः। 
गमनाय समागम्य बुद्धिमापेद्रि तदा ॥ २० ॥ 
उस समय इन्द्र आदि सब देवताओंने दक्ष प्रजापतिके 
यज्ञर्मं जानेके लिये परस्पर मिलकर निश्चय किया ॥ २० ॥ 
ते विमानेमहात्मानो ज्वलनाकसमप्रमेः । 
देवस्यानुमते5गच्छन्‌ गद्लाद्धारमिति श्रुतिः ॥ २१॥ 
वे महामनस्वी देवता सूर्य और अग्निके समान तेजस्वी 
घिमानोंपर बैठकर महादेवजीकी आज्ञा छे गज्ञाद्वार 
( हरिद्वार ) को गये--यह बात इमारे सुननेमें आयी है ॥ 
प्रस्थिता देवता द॒ष्ठा शैलराजखुता' तदा। 
उबवाच बचनं साध्वी देवं पशुपति पतिम्‌ ॥ २२ ॥ 


म० स० ३-२- १८-- 


देवताओंको प्रस्थित हुआ देख सती साध्वी गिरिराज- 
नन्दिनी उमाने अपने स्वामी पश्मप्तति मह्ादेवजीसे पूछा--॥ 
भगवन छ नु यान्‍्त्येते देवाः शक्रपुरोगमाः | 
ब्रूहि तक्त्वेन तत्त्वक्ष संशयो में महानयम्‌॥ २३ ॥ 
“भगवन्‌ ! ये इन्द्र आदि देवता कहाँ जा रहे हैं ! 
तस्वज्ञ परमेश्वर ! ठीक-ठीक बताइये । मेरे मनमें यह महान्‌ 
संशय उत्पन्न हुआ है? ॥ २३॥ 
महेश्वर उवातत 
दक्षो नाम महाभागे प्रजानां पतिरुत्तमः | 
हयमेथेन यजते तत्र यान्ति दिवौकसः ॥ २७ ॥ 
महेश्वरने कहा--महाभागे ! श्रेष्ठ प्रजापति दक्ष 
अश्वमेघ यज्ञ करते हैं; उसीमें ये सब देवता जा रहे हैं ॥ २४॥ 
उमोवाक्त 
यश्मेत॑ महादेव किमथ नाधिगच्छसि । 
केन वा प्रतिषेघेन गमनं ते न विद्यते ॥ २५॥ 
उमा बोलीं--महादेव ! इस यज्ञमें आष क्‍यों नहीं 
पधार रहे हैं ? किस प्रतिबन्धके कारण आपका बहाँ जाना 
नहीं हो रहा है ? ॥२५ ॥ 


महेश्वर उवाच 
सुरेरेव महाभागे. पूर्वमेतद्लुप्टितम्‌। 


यशेषु सर्वेतु मम न भाग डपकल्पितः॥ २६॥ 
महेश्वरने कहा--महामभागे ! देवताओंने ही पहले 
ऐसा निश्चय किया था । उन्होंने सभी यज्ञोंमेंसे किसीमें मी 
मेरे लिये भाग नियत नहीं किया ॥ २६ ॥ 
पूर्वांपाणोपपन्‍नेन मार्गेग. बरवर्णिनि । 
न मे सुराः प्रयरुछन्ति भागं यज्ञस्य घमेतः ॥ २७ ॥ 
सुन्दरि ! पूर्वनिश्चित नियमके अनुसार घर्मकी दृष्टिसे 
ही देवतालोग यज्ञमें मुझे भाग नहीं अर्पित करते हैं ॥२७॥ 
उमोवाच 
भगवन्‌ सर्वभूतेषु॒ प्रभावाभ्यधिको गुणैः | 
अजय्यश्वाप्यध्रष्यश्चय तेजसा यशसा श्रिया ॥ २८ ॥ 
अनेन ते महाभाग प्रतिषेघेन भागतः | 
अतीव दुश्खमुत्पन्न॑ वेपथुश्च॒ ममानघ ॥ २९ ॥ 
उमाने कहा--भगवन्‌ ! आप समस्त प्राणियोंमें सबसे 
अधिक प्रभावशाली, गुणबान्‌+ अजेय, अधुृष्य; तेजस्वी 
यशस्वी तथा श्रीसम्पन्न हैं। महाभाग | यज्ञमें जो इस 
प्रकार आपको भाग देनेका निषेध किया गया है; इससे मुझे 
बड़ा दुःख हुआ है। अनघ ! इस अपमानसे मेरा सारा 
शरीर कॉप रहा है ॥| २८-२९ ॥ 
भीष्म उवाच् 
एबमुफ्त्वा तु सा देवी तदा पशुपति पतिम्‌। 
तृष्णी भूत/भवद्‌ राजन दह्ममानेन चेतसा॥ ३० ॥ 
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श्रीमहाभारत 
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भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! अपने पति भगवान्‌ 
पश्ुपतिसे ऐसा कहकर पाव॑तीदेवी चुप हो गयीं परंतु 
उनका हृदय शोकसे दग्ध हो रहा था ॥ ३० ॥ 
अथ देव्या मत ज्ञात्वा हृद्वतं यश्विकीषिंतम्‌। 
स समाज्ञापयामास तिष्ठट त्वमिति नन्दिनम्‌ ॥ ३१ ॥ 
पार्वतीदेवीके मनमें क्‍या है और वे क्या करना चाहती 
हैं, इस बातको जानकर महादेवजीने नन्‍्दीकों आज्ञा दी कि 
तुम यहीं खड़े रहो ॥ २१ ॥ 
ततो योगबल करृत्वा संवयोगेश्वरेंश्वरः 
त॑ यज्जच॑ स महातेजों भाीमेरनुचरंस्तदा ॥ ३२॥ 
सहसा घांतयामास देवदेवः पिनाकघृक। 
तद॑नन्तर सम्पूर्ण यंगैश्वरौके भी ईश्वर महातेजस्वी 
देवाधिदेव पिनाकधारी शिवैँने योंगवलका आश्रय ले अपने 
भयानक सेवंकौद्वारा उस यज्ञकों सहसा नष्ट करा दिया ॥ 


केचिन्नादानमुझ्नन्त केचिद्धासांश्व चक्रिरे ॥३३॥* 


रुधिरेणापरे राजंस्तत्राम्मि समवाकिरन । 

राजन ! भगवान शिवके अनुचरोमेंसें कोई तो जोर 
जोरसे सिंहनाद करने लगे) किन्हींने अद्ृह्यस करना आरम्भ 
कर दिया तथा दूसरे यज्ञाग्निकों 'बुझानेके लिये उसपर 
रक्तकी वर्षा करने छगे ॥ २२३३ ॥ 
केचिंद्‌ यूपान्‌ समुत्पास्य बश्रमुविक्ताननाः ॥ ३४ ॥ 
आस्वेरन्ये चाग्रसन्‍्त तथेव परिचारकान। 

कोई विकराल मुखबाले पार्षद यशके यूपोंकों उखांड़कर 
बहाँ चारों ओर चक्कर लगाने लगे | दूसरोंने यज्ञेके परि- 
चारकॉकों अपने मुखका ग्रास बैनों लिया ॥ ३२४३ ॥ 
ततः स॒यज्ञों न॒पते वध्यमानंः समनन्‍ततः ॥ ३५॥ 
आसख्थाय सगरूप॑ वे खमेवाभ्यगमत्‌ तदा। 

नरेश्वर | इस प्रकार जब सब ओरसे आघात होने छगा; 
तब वह यज्ञ मुगका रूप धारंण करके आकाशकी ओर 
ही माग चला ॥ ३५६ | 
त॑ तु यज्ञ -तथारूप गच्छन्तमुपलभ्य सः ॥ रे5॥ 
धलुरादाय - बाणेन तदान्वसरत प्रथ्ुः । 

यज्ञकों मृगका रूप धारण करके भागते देख भगवान्‌ 
शिवने धनुष हाथमें लेकर अपने बाणके द्वारां उसका 
पीछा किया ॥ ३६३ ॥| 
ततस्तस्य  सुरेशस्थः क्रोधांद्मिततेजसः॥ ३७ ॥ 
ललाठात्‌ प्रस्ततो घोरः स्वेद्बिन्दुबंभूव ह। 
तस्मिन्‌ पतितंमात्रे च स्वेदबिन्दो तदा भुवि ॥ ३८ ॥ 
प्रादुबंभूव खुमहानपझिः. कालानलोपैमः 

तत्पश्चमात्‌ अमिततेजस्वी देवेंश्वर महादेवजीके क्रोधके 
कारण उनके ललौटसे भयंकर पसीनेकी बूँद प्रकट हुई! 
उस पंसीनेके विन्दुके प्रथ्वीपर पड़ते ही कालौग्निके समान 





विशाल अग्निपुज्ञका प्रादुर्भाव हुआ ॥ ३७-३८३ ॥ 
तत्र॒ चाजायत तदा पुरुषः पुरुषषभ ॥ ३९॥ 
हस्वो5तिमात्र रक्ताक्षो हरिद्मश्रुविंभीषणः 
पुरुषप्रबर | उस समय उस आगसे एक नाटा-सा 
पुरुष उत्पन्न हुआ, जिसकी आंखें बहुत ही छाल थीं। 
दाढ़ी और मूँछके बाल भूरे रंगके थे | वह देखनेमें बड़ा 
डराबना जान पड़ता था॥ ३९३ ॥ 
ऊध्वेकेशो तिरोमाज़ः इयेनोल्भकस्तथेव च ॥ ४० ॥ 
करालक्ृष्णवर्णश्च.. रक्तवासास्तथेव च | 
त॑ यश्ञ॑ खुमहासत्त्वोद्हत्‌ कक्षमिवानलः ॥ ४१॥ 
उसके केश ऊपरकी ओर उठे हुए थे । उसके सारे 
अज्ज बाज और उल्लूके समान अतिशय रोमावलियोंसे” भरे 
थे | शरीरका रंग कांछा और विकराल था | उसके वस्त्र 
लाल रंगके थे | उस महान्‌ शक्तिशाली पुरुषने उत यज्ञको 
उसी प्रकार दग्ध कर दिया; जेसे आग सूखे काठ या घास- 
फूसके ढेरको जलाकर भस्म कर डालती है ॥ ४०-४१ ॥ 
व्यचरत्‌ सर्वतो देवान्‌ प्राद्वत्‌ स ऋषीस्तथा। 
देवाश्वाप्याद्रवन सर्वे ततो भीता दिशो दश ॥ ७२ ॥ 
तत्पश्रात्‌ वह पुरुष सब ओर विचरने छगा और 
देवताओं तथा ऋषियोंकी ओर दौड़ा। उसे देखकर सब 
देवता भयभीत हो दसों दिशाओंमें भाग गये ॥ ४२॥ 


तेन तस्मिन विचरता पुरुषेण विशाम्पते । 
पृथिवी ' छांचलूंदू राजन्नतीव भरतर्बभ॥ ४३॥ 
राजन्‌ ! भरतभूषण ! प्रजानाथ ! उस यज्ञमं विचरते 
हुए. उस पुरुषके पेरोंकी घमकंसे यह प्रथ्वी बड़े जोर-जोर- 
से कॉपने छगी | ४३ ॥ | 
हाहाभूत॑ जगत्‌ सं्वेमुपलक्ष्य तदा प्रभुः। 
पितामहो महादेवं॑ द्शेयन्‌ प्रत्यभाषत ॥ ४४॥ 
उस समय सारे जगत्‌में हाहाकार मच गया। यह 
सब देखकर भगवान्‌ ब्रह्माने महादेवजीको जगत्‌की यह 
दुर्दशा दिखाते हुए. उनसे इस प्रकार कह्या ॥ ४४ ॥ 


अद्योवाच 

भवतो5पि खुराः स्व भागं दास्यन्ति वे प्रभो । 
क्रियतां प्रतिसंहारः सववदेवेश्वर त्वया॥ ४५॥ 

ब्रह्माजी बोले--सर्वदेवेश्वर ! प्रमो ! अब आप 
अपने बढ़े हुए. उस क्रोधकों शान्त कीजिये। आजसे सब 
देवता आपको भी यज्ञका भाग दिया करेंगे॥ ४५॥ 
इमा हि देवताः सर्वा ऋषयश्थ परंतप | 
तव॒क्रोधान्महादेव न शान्तिमुपलेभिरे ॥ ४६ ॥ 

शत्रुआंको संताप देनेवाले महादेव ! ये सब देवता और 
ऋषि आपके क्रोधसे संततत होकर कहीं शान्ति नहीं 
पा रहे हैं॥ ४६ ॥ 


मरोक्षघ्रमंप् 


तयशीत्यधिकट्विशततमो 5 ध्याय- 
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यश्चेष.पुरुषो जातः स्वेदात्‌ ते विवुधोत्तम । 
ज्वरो ज्ञामेष ,धर्मश लोकेषु प्रचरिष्यति ॥ ४७.॥ 
ध॒र्मज्ञ देवेश्वर | आपके पसीनेते जो यह पुरुष प्रकट 
हुआ है; इसका नाम होगा ज्वर | यह समस्त लोकोंमें 
विचरण करेगा ॥ ४७ ॥ 
एकीभूतस्य न त्वस्य धारण तेज्ञसः प्रभो। 
समथों सकला पृथ्त्री बहुधा सृज्यतामयम्‌ ॥ ४८ ॥ 
प्रभो | आपका तेजरूप यह ज्वर जबतक एक खरूपमें 
रहेगा, तबतक यह सारी प्रथ्वी इसे घारण .कस्नेमें समथ्थ 
न हो सकेगी । अतः इसे अनेक रूपोंमें विभक्त कर दीजिये॥ 
इत्युक्तो ब्रह्मणा देवो भागे चापि प्रकल्पिते । 
भगवन्तं तथेत्याह ब्रह्माणममितौज़सम्‌ ॥ ४९ ॥ 
जब ब्रह्माजीनी इस प्रकार कहा और यज्ञर्में भाग 
मिलनेकी भी व्यवस्था हो गयी; तब महादेवजी अमित- 
तेजस्वी भगवान्‌ ब्रह्मासे इस प्रकार बोले--५्तथास्तु! 
ऐसा ही हो ॥ ४९॥ 
पर च॒ .प्रीतिमगरमद्त्स्मयंश्थ पिनाकश्च॒क्‌। 
. अवाप च तदा भाग यथोक्त॑ ब्रह्मणा भवः ॥ ५०॥ 
पिनाकधारी-शिंवको उस समय बड़ी प्रसन्नता हुई.ओर 
वे .मुस्कराने छगे। जेसा-कि ब्रह्माजीने कहा था। -उसके 
अनुसार उन्होंने यज्ञमें .भाग प्राप्त कर ,लिया .॥ ५०, ॥ 
ज्वरं च सर्वधर्मशो बहुधा व्यखजत्‌ -तदा। 
शास्त्यर्थ सर्वभूतानां >टणु -तज्चापि -पुञ्रक॥-५१,॥ 
वत्स युधिष्ठिर | उस.समय समस्त धर्मोके-ज्ञाता भगवान्‌ 
शिबते .सम्पूर्ण प्राणियोंकी .शात्तिके लिये ज्वरको अनेक रूपोंमें 
बॉट दिया; उसे भी सुन छो.॥ ५१ ॥ 
शीषोभितापो नागानां पर्वतानां .शिलाजतु। 
अपां तु नीलिकां विद्यान्निमो्क भुजगेषु च ॥ ५२॥ 
खोर॒कः  सौरभेयाणामूषरं पृथिवीतले । 
पशूनामपि धर्मश  दृष्टिप्रत्यवरोधनम्‌ ॥ ५३ ॥ 
. हथियौंके मस्तकमें जो ताप या पीड़ा होती है, वही 





लिये ज्वर है | कोकिलका जो नेत्नरोग हे, उसे भी महात्मा 
शिवने ज्वर बताया, है. ॥ ५४ ॥ 








अवीनां पित्तभेदश्व सर्वषधामिति नः श्रुतम । 

शुकानामपि. सर्वेषां हिक्किका प्रोच्यते ज्वरः ॥ ५५ ॥ 
समस्तः भेड़ोंका पित्तमेद भी ज्वर ही है--यह हमारे 

सुननेमें आया*है । समस्त तोतोंके लिये दिचकीकों ही ज्वर 

बताया गया हैं || ५५ ॥ 

'शारबलेष्वथ धर्मश्ष अ्रमो ज्वर इहोच्यते। 

मानुषेषु तु धर्म ज्वरों नामैष भारत ॥ ५६॥ 
घधर्मत भरतनन्दन !सिंहोंमें थकावटका होना ही ज्वर 














कहलाता «है; परंतु मनुष्योंमें यह ज्वरके नामसे ही 

प्रसिद्ध है ॥ ५६ ॥ 

मरणे जन्मनि तथा मध्ये चाविशते नरम । 

एतन्माहेश्वरं तेज्ञो ज्वरो नाम खुदारुणः ॥ ५७॥ 

नमस्यश्येव मान्यश्वच सर्वप्राणिभिरीश्वरः 

अनेन हि समाविष्टो वृत्रों धमभ्रतां वरः॥ ५८॥ 
भगवान्‌ महेश्वरका तेजरूप यह _ज्वर अत्यन्त दारुण 

है। यह मृत्युकालमें; जन्मके समय तथा बीचमें मी मनुष्योंके 

शरीरमें प्रवेश कर जाता है । यह सर्वंसमर्थ माहेश्वर ज्वर 

















उनका ज्वर है । पर्वतोंका ज्वर शिल्ाजितके रूपमें प्रकट 


समस्त प्राणियोके लिये -वन्दनीय और माननीय है । इसीने 
धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ बृत्रासुरुके शरीरमें प्रवेश किया था॥ 


व्यजम्भत . ततः शक्रस्तस्मे वजद्भमवास्र॒ज़त्‌ 
प्रविश्य वज्न॑ वृत्र च दारयामास भारत ॥ ५९ ॥ 
भारत [.उस ज्वरसे पीड़ित होकर जब वह जैंभाई लेने 
लगा, उसी समय इन्द्रने उसपर बज्ञका प्रहार किया। 
बजे उसके शरीरमें घुसकर उसे चीर डाछा ॥ ५९ ॥ 


 द्वारितश्चव॒ स वज्ञेण महायोगी ,महाखुरः । 


जगाम परमं स्थान विष्णोरमिततेजसः ॥ ६० ॥ 
बज्जसे विदीर्ण हुआ,महायोगी एवं महान्‌ असुर बृत्र 
अमिततेजस्बी भग्रवान्‌-विष्णुके परम धामको चला गया-॥ 











होता है | सेवारकों पानीका ज्वर समझना चाँहिये। 





संपोंका ज्वर केंचुल है। गांय) बैलेके खुरोंमें जो खोरक नामवाला 





रोग होता है; वही उनका ज्वर है। प्रथ्वीका ज्वर ऊंसरके 





रूपमें प्रकट होता है | धर्मज्ञ युधिष्ठिर ! पश्चुओंकी 





दृष्टि-शक्तिका जो अवरोध होता है। वह भी उनका 
ज्वर ही है॥ ५२-५३ || 


रन्थ्रागतमथाश्वानां शिखोद्भेद्श्व बर्हिणाम्‌ । 

नेत्वरोगः कोकिलस्य ज्वरः प्रोक्तो महात्मना )॥ ५४ ॥ 
घोड़ोंके गलेके छेदमें जो मांसखण्ड बृद जाता:-है, 

वही उनका ज्वर है । मोरोंकी शिखाका निकलना ही,उनके 











विष्णुभक्त्या हि तेनेदं जगद्‌ व्याप्तमभूत्‌ तदा। 
तस्माच्च निहतो युद्धे विष्णोः स्थानमबाप्तवान्‌ ॥ रे ॥ 
भगवान्‌ विष्णुकी भक्तिके प्रभावले ही उसने अपनी 
विशाल कायाद्वारा इस सम्पूर्ण जगत्‌कों व्याप्त कर लिया 
था । अतः अआुद्धम)ँ मारे जानेपर उसने विष्णुघाम 
प्रात्त कर लिया ॥ ६१ ॥ 
इत्येष वृत्ममाश्रित्य ज्वरस्थ महतो मया। 
विस्तरः कथितः पुत्र किमन्यत्‌ प्रत्नवीमि-ते ॥ ६२ ॥ 
बेटा ! इस प्रकार बृत्रासुरके वधके प्रसंगसे मैंने महान 
माहिश्वर ज्वरकी उत्पत्तिका जृत्तान्त विस्तारपृवंक कह सुनाया | 
अब तुमसे और क्या कहूँ १.॥ ६२ ॥ 


५१६४ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








ज्वरोत्पक्तिमदीनमानसः 
पठेत्‌ सदा यः सुसमाहितो नरः । 
विमुक्तरोगः स खुखी मुदा युतो 

लभेत कामान्‌ स यथामनीषितान्‌ ।६३। 


इ्मां 


जो उदारचित्त एवं एकाग्र होकर ज्वरकी उत्त्तिसे 





सम्बन्ध रखनेवाली इस कथाको सदा पढ़ता है; वह मनुष्य 
रोगमुक्त, सुखी एवं प्रसन्‍न होकर मनोबाओ्छित कामनाओँको 








प्राप्त कर लेता है ॥ ६३२ ॥ 





इति श्रीमहाभारते झ्ान्तिपर्वणि मोक्षघर्मपर्बणि ज्वरोत्पत्तिनाम भ्यशीत्यधिकद्विशततमो5ध्यायः ॥ २८३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें ज्वरको उत्पत्तिगिषयक दो सौ तिरासीब>ँ अध्याय पुरा हुआ॥ २८३ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका ई छोक मिलाकर कुछ ६३३ छोक हैं ). 


- 5 पुन पन__ुतत7..|| 


४ चतुरशीत्यधिकदिशततमोध्यायः 
पावतीके रोष एवं खेदका निवारण करनेके लिये भगवान्‌ शिवके द्वारा दक्षयज्ञका 
विध्व॑स, दक्षद्वारा किये हुए शिवसहख॒नामस्तोत्रसे संतुष्ट होकर 
महादेवजीका उन्हें वरदान देना तथा इस स्तोन्रकी महिमा 


जनमेजय उवाच 
प्राचेतसस्य॒ दक्षस्य कर्थं बेंबखते 5न्तरे । 
विनाशमगमद्‌ ब्रह्मन्‌ हयमेघः प्रजापतेः ॥ १ ॥ 
जनमेजय ने पूछा--अह्नन्‌ ! वैवस्वत मन्वन्तरमें 
प्रचेताओंके पुत्र दक्षप्रजापतिका अश्रमेघ यज्ञ केसे 
नष्ट हो गया! ॥ १॥ 
देव्या मन्युक्ृतं मत्वा क्रुदः सवोत्मकः प्रभुः । 
प्रसादात्‌ तस्य दक्षेण स यज्ञ संधितः कथम । 
एतद्‌ वेद्तुमिच्छेयं तन्‍्मे ब्रूहि यथातथम ॥ २ ॥ 
दक्षके यज्ञमें मेरा आवाहन न होना पार्वतीके दुःखका 
कारण बन गया है--यह जानकर भगवान्‌ शंकर, जो 
सम्पूर्ण प्राणियोंके आत्मा हैं, जब कुपित हो उठे; तब फिर 
उन्हींकी कपापूर्ण प्रसन्‍नतासे दक्षप्रजापतिका यह यज्ञ कैसे 
सम्पन्न हुआ ! मैं यह बृत्तान्त जानना चाहता हूँ; आप इसे 
यथार्थ रूपसे बतानेकी कृपा करें ॥ २॥ 
| वेशम्पायन उवाच 
पुरा हिमवतः पृष्ठे दक्षों वे यक्षमाहरत्‌ | 
गड़ादारे शुभे देशे ऋषिसिद्धनिषेविते ॥ ३ ॥ 
वैशम्पायनजीने कहा--प्राचीन काछकी बात है- 
हिमालयके पाश्व॑वर्तों गद्ञाद्वार ( हरिद्वार ) के शुभ 
देशमें, जहाँ ऋषियों तथा सिद्ध पुरुषोंका निवास है; प्रजा- 
पति दक्षने अपने यज्ञका आयोजन किया था॥ ३ ॥ 
गन्धवोप्सरसाकी्ण.. नानादुमलताबृते । 
ऋषिसड्घेः परिवृतं दक्ष धर्मश्वतां वरम्‌ ॥ ४ ॥ 
पृथिव्यामन्तरिक्षे च ये च स्वलॉकवासिनः । 
सर्वे प्राअलयों भूत्वा डपतस्थुः प्रजापतिम्‌ ॥ ५ ॥ 
वह स्थान गन्धर्वों और अप्सराओंसे भरा था। 
भाँति-मातिके ब्रक्षसमुह और लताएँ वहाँ सब्र ओर छा रही 
थीं | धर्मात्माओँमें श्रेष्ठ प्रजापति दक्ष ऋषिसमुदायसे 


घिरे हुए बेठे | उस समय प्रथ्बी, अन्तरिक्ष तथा स्वर्गलोकके 
निवासी भी वहाँ जुटे हुए. थे और वे सब-के-सब हाथ जोड़- 
कर प्रजापतिको प्रणाम करके उनकी सेवामें खड़े थे || ४-५॥ 


देवदानवगन्धवीः पिशाचोरगराक्षसाः । 
हाहाहहअ  गन्धरवों तुम्बुरुनौरदस्तथा ॥ ६ ॥ 
विश्वावसुर्विश्वसेनो.. गनन्‍्धवोप्सरसस्तथा । 


देवता, दानव) गन्धवें3 पिशाच, नाग) राक्षस; हाह्दा 
और हूहू नामक गन्धर्व तुम्बुरु) नारद, विश्वावसु विश्वसेन 
तथा दूसरे-दूसरे गन्धर्ब और अप्सराएँ बहाँ उपस्थित थीं॥ 
आदित्या घसवो रुद्राः साध्याः सह मरुद्रणैः ॥ ७ ॥ 
इन्द्रेण सहिताः सर्व॑ आगता यशभागिनः । 

आदित्य) वसु; रुद्र; साध्य और मरुद्वण-ये सब-के-सब 
इन्द्रके साथ यशमें भाग लेनेके लिये वहाँ पघारे ये।॥ ७३ ॥ 


ऊष्मपाः सोमपाश्ैव धूमपा आज्यपास्तथा ॥ ८ ॥ 
ऋषयः पितरश्वैव आगता ब्रह्मणा सह। 

ऊष्मपा ( सूर्यकी किरणोंका पान करनेवाले )) सोमपा 
( सोमरस पीनेवाले )) धूमपा ( यज्ञमें धूम-पान करनेवाले ) 
और आज्यपा ( घृत-पान करनेवाले ) पितर और ऋषि भी 
ब्रह्माजीके साथ उस यज्ञमें पधारे थे || ८३ ॥ 
पते चानन्‍्ये से बहवो भूतग्रामाश्चतुर्विधाः ॥ ९ ॥ 
जरायुजाण्डजाश्रव सहसा स्वेदजोद्धिजेः । 

ये तथा और भी बहुत-से चतुर्विध प्राणिसमुदाय 
जरायुज) अण्डज स्वेदज और उद्धिज वहाँ उपस्थित हुए थे॥ 
आहता मन्त्रिताः सर्व देवाश्व सह पत्निभिंः ॥ १०॥ 
विराजन्ते विमानस्था दीप्यमाना इवाग्नयः । 

जिन्हें निमन्त्रित करके बुछाया गया था; वे सब देवता 
अपनी पत्नियोंके साथ विमानपर बैठकर आते समय प्रज्वलित 
अग्निके समान प्रकाशित हो रहे थे ॥ १०३ ॥ 
तान्‌ दृष्ठा मन्युना5 ५विशेद्धीचिबोक्यमत्रवीत्‌ ॥ ११॥ 


मोक्षधरमपत्रे ] 


चतुरशीत्यधिकद्विशततमो5 ध्यायः 


ण्श्द५ 











नायंयशो न वा धर्मों यत्र रुद्रो न इज्यते | 
वधबन्ध *। भ्> 
न्थ प्रपन्ना वे कि नु कालस्य पर्ययः ॥ १२॥ 


( मह्ामुनि दधीचि भी उस यज्ञमण्डपमं उपस्थित थे | 
उन्होंने देखा कि देवता और दानव आदिका समाज तो खूब जुटा 
हुआ है; परंतु भगवान्‌ शंकर दिखायी नहीं देते हैं । 
जान पड़ता है उनका आवाहन नहीं किया गया 
है । इससे उनके मनमें बड़ा दुःख हुआ | ) उन सब 
देवताओंको वहाँ उपस्थित देख दीचि क्रोधमें भर गये और 
बोले--“सज्जनो ! जिसमें भगवान्‌ शिवकी पूजा नहीं होती 


[5 ह्स्ध्च्य्ट 72% 22 
| 


॥ 


-८:« ॥॥ 





है; वह न यज्ञ है और न धर्म । यह यज्ञ भी मगवान्‌ शिवके 
बिना यज्ञ कहनेयोग्य नहीं रहा । इसका आयोजन करनेवाले 
लोग वध और बन्धनकी दुर्दशामं पड़नेवाले हैं | अह्ो ! 
कालका केसा उलट-फेर है॥ ११-१२ ॥ 
किसु मोहान्न पश्यन्ति विनाशं पर्युपस्थितम। 
उपस्थितं महाघोरं न बुध्यन्ति महाध्वरे ॥ १३ ॥ 
“इस महायज्ञमें अत्यन्त घोर विनाश उपस्थित होनेवाला 
है; किंतु मोहवश कोई देख नहीं रहे हैं---समझ नहीं पाते हैं? ॥ 
इत्युक्ताा स महायोगी पश्यति ध्यानचश्षुषा । 
स पश्यति महादेव॑ं देवों च वरदां शुभाम्‌ ॥ १७॥ 
नारदं थे महात्मानं तस्या देव्याः समीपतः । 
संतोष परम लेभे इति निश्चित्य योगवित्‌ ॥ १५॥ 
एकमन्त्रास्तु ते सर्वे येनेशो न निमन्त्रितः । 
ऐसा कहकर महायोगी दधीचिने जब ध्यान लगाकर 
देखा, तब उन्हें भगवान्‌ शंकर और मज्ञजलमयी वरदायिनी 


देवी पाबंतीजीका दर्शन हुआ | उनके पास ही महात्मा 
नारदजी भी दिखायी दिये, इससे उनको बड़ा संतोष हुआ । 
योगवेत्ता दधीचिकों यह निश्चय हो गया कि ये सब देवता 
ए.कमत हो गये हैं। इसीलिये इन्होंने महेश्वरको यहाँ निमन्त्रित 
नहीं किया है || १४-१५३ ॥ 
तस्माद्‌ देशादपक्रम्य द्धीचिर्वोक्यमत्रवीत्‌ ॥ १६ ॥ 
अपूज्यपूजनाओआव पूज्यानां चाप्यपूजनात्‌ | 
नृघातकसम पापं शश्वत्‌ प्राप्मोति मानवः ॥ १७॥ 
यह बात ध्यानमें आते ही दधीचि यश्शालासे अलग 
हो गये और दूर जाकर कहने लछंगे--“सजनों ! अपूजनीय 
पुरुषकी पूजा करनेसे और पूजनीय महापुरुषकी पूजा न करनेसे 








मनुष्य सदा ही नरहत्याके समान पापका भागी होता है ॥ 





अनृतं नोक्तपूर्व मे न च वक्ष्य कदाचन | 
देवतानासषीणां च मध्ये सत्यं ब्रवीम्यहम ॥ १८ ॥ 
“मैंने पहले कभी झठ नहीं कहा है और आगे भी कभी 


झूठ नहीं कहूँगा | इन देवताओं तथा ऋषियोंके बीचमें प्‌ 














सच्ची बात कह रहा हूँ? ॥ १८ ॥ के 

आगतं पशुभतोरं स््रष़्ार'ं ज़गतः पतिम्‌। 

अध्वरे हाम्रभोक्तारं सर्वेषां पश्यत प्रभुम्‌ ॥ १९॥ 
“भगवान्‌ शंकर सम्पूर्ण जगत्‌की सृष्टि करनेवाले) सम्पूर्ण 

जीवोंके रक्षक) स्वामी तथा सबके प्रभु हैं | तुम सब लोग देख 











लेना? वे इस यज्ञमें प्रधान भोक्ताके रूपमें उपस्थित होंगे! ॥ 





दक्ष उबाच 
सन्ति नो बहवो रुद्राः शूलहस्ताः कपर्दिनः । 
एकाद्शस्थानगता नाहं वेहझि महेश्वरम्‌ ॥ २० ॥ 
दक्षने कहा--हार्थोमें झूछ और मस्तकपर जटा-जूट 
धारण करनेवाले बहुत-से रुद्र हमारे यहाँ रहते हैं । वे ग्यारह 
हैं और ग्यारह स्थानोंमें निवास करते हैं। उनके सिवा दूसरे 
किसी महेश्वरको मैं नहीं जानता ॥ २० ॥ 
द्धीचिरुवाच 
सर्वषामेव मन्‍्त्रोहयं येनासों न निमन्त्रितः । 
यथाहं शांकरादूध्च नान्‍यं पश्यामि देवतम्‌। 
तथा दक्षस्य विपुलों यज्ञोष्यं न भविष्यति ॥ २१॥ 
द्धीचि बोले--मैं जानता हूँ; आप सब लोगोंका ही 
यह मिल-जुलकर किया हुआ निश्चय है । इसीलिये उन महा- 
देवजीको निमन्त्रित नहीं किया गया है; परंतु मैं भगवान्‌ शंकर- 
से बढ़कर दूमरे क्रिसी देवताकों नहीं देखता । यदि यह सत्य 








हैतो प्रजापति दक्षका यह विशाल यश निश्चय ही नष्ट हो जायगा॥ 





दक्ष उवाच 


एतन्मखेशाय खुबणपात्रे 
हथिः समस्त विधिमन्त्रपूतम्‌ । 
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श्रीमहाभारत 


[ शान्तिपबेणि 





लत लीचीनी जी तती+-। 





विष्णोनेयाम्यप्रतिमस्य भागं 
प्रभुविभुश्चाहवनीय._ एबः ॥ २२॥ 
दक्षने कहा--महणषें ! देखो, विधिपूर्वक मन्त्रसे पवित्र 
की हुई यह सारी हृवि सुबर्णके पात्रमें रखी हुई है । यह 
यज्ेश्वर श्रीविष्णुको समर्पित है। भगवान्‌ विष्णुकी कहीं 
समता नहीं है| मैं उनन्‍्हींको हृविष्यका यह भाग अर्पित 
करूँगा । ये भगवान्‌ विष्णु ही सर्वसमर्थ/ व्यापक और यज्ञ- 





भाग अर्पित करनेके योग्य हैं. ॥ २२ ॥ 


देव्युवाच 
कि नाम दान नियमं तपो वा 
कुयोमह॑ येन पतिमंमाद्य । 
लभ्नेत भागं भगवानचिन्त्यो 
हाथ तथा भागमथो तृतीयम्‌ ॥ २३॥ 
( दूसरी ओर केलास पर्व॑तपर ) .पावती देवी 
( बहुत दुखी होकर ) कह रही थीं--आहः मैं कौन- 
सा व्रत5 दान या तप करूँ, जिसके प्रभावसे आज मेरे पतिदेव 
अचिन्त्य भगवान्‌ शंकरको यश्ञषका आधा अथवा तिहाई भांग 
अवश्य प्राप्त हो !? ॥ २३ ॥ 
एवं ब्रुवाणां भगवान्‌ स पत्ञीं 
प्रहरूपः. श्लुभितामुवाच । 
न वेत्सि मां देवि कशोदराज्लि 
कि नाम युक्त वचन मखेशे ॥ २४॥ 
क्षोममें भरकर इस प्रकार बोलती हुई पत्नीकी बात 
सुनकर भगवान्‌ शंकर हर्षले खिल उठे और इस प्रकार बोले- 





गान करते हैं | वेदवेत्ता विप्र मेरा ही यजन करते और 
ऋत्विजलोग यज्ञमें मुझे ही भाग अर्पित करते. हैं? ॥..२६ ॥ 
देव्युवाच 
सुप्राकृतोएपि पुरुष: स्वः स्त्रीजनसंसदि । 
स्तौति गवायते चापि खमात्मानं न संशयः॥ २७॥ 
देवीने कहा--नाथ ! अत्यन्त गँवार पुरुष भी क्यों 
न हो; प्रायः सभी स्त्रियोंके बीचमें अपनी प्रशंसाके गीत 
गाते और अपनी श्रेष्ठतापर गरब॑ करते हैं--इसमें. त़॒निक भी 
संशय नहीं है ॥ २७ ,॥ 
| श्रीभगवानुवाच 
नात्मानं स्तौमि देवेशि पशुय मे तलुमध्यमे । 
य॑ं स्रध््यामि वरारोहे यागाथ वरवणिनि ॥ २८॥ 
श्रीभगवान शिव बोले-देवेश्वरि .! तनुमध्यमे ! 
व॒रारोहे ! वरवर्णिनि ! मैं अपनी प्रशंसा नहीं करता हूँ । मेरा 





प्रभाव देखों। जिसके कारण तुम्हें दुःख हुआ है; उस यज्ञको 





नृष्ट करनेके -लिये मैं जिस वीर पुरुषकी सृष्टि कर रहा हूँ? 





डसपर दृष्टिपात करो ॥ २८ ॥ 








_“देबि | कृशोदराज्ञि ! तू मुझे नहीं जानती) मैं सम्पूर्ण यज्ञोंका 





ईश्वर हूँ । मेरे विषयमें किस प्रकारके बचन कहना चाहिये/ 
यह भी तुम नहीं जानती ॥ २४ ॥ 
अहँ विज्ञानामि विशालनेत्रे 
ध्यानेन हीना न विद्न्त्यसन्तः । 
तवाद्य मोहेन च सेन्द्रदेवा 
लोकाखत्रयः सर्वत एवं मूढाः ॥ २५॥ 
“पर मैं सब कुछ जानता हूँ | विंशालछोचने ! जिनका 
चित्त एकाग्र नहीं है, वे ध्यानशून्य असाधु पुरुष मेरे स्वरूप- 
को नहीं जानते | आज तुम्हारे इस मोहसे इन्द्र आदि 
देवताओंसहित तीनों लोक सब ओरसे किंकतंव्यविमूढ हो 
गये हैं ॥ २५ ॥ 
मामध्वरे शंसितारः स्तुबन्ति 
रथन्तरं सामगाश्चोपगान्ति । 
मां व्राह्मणा ब्रह्मविदों यजन्ते 
ममाध्वयवः कल्पयन्ते च भागम्‌ ॥२६॥ 
“्यज्ञमें प्रस्तोताछोग मेरी स्तुति करते हैं। सामगान 
करनेवाले ब्राह्मण रथन्तर सामके रूपमें मेरी ही महिमाका 





इत्युक्त्वा भगवान पत्नीमुमां प्राणेरपि प्रियाम्‌ । 
सो5खजद्‌ भगवान्‌ वकत्राद्‌ भूत घोर प्रहषेणम्‌॥२९॥ 
अपने प्रा्णोंसे भी. अधिक प्यारी पत्नी उमासे ऐसी बात 
कहकर भगवान्‌ महेश्वरने अपने मुखसे एक अद्भुत एवं 
भयंकर प्राणीको प्रकट किया) जो उनका हर्ष बढ़ानेवाला था॥ 
तमुवाचाक्षिप मर्ख दुक्षस्पेति महेश्वरः। 
ततो बकक्‍त्राद्‌ विमुक्तेन सिंहेनेकेन छीलया ॥ ३० ॥ 
देव्या मन्युव्यपोहार्थ हतो दक्षस्य वे ऋतुः। 
महेश्वरने उस पुरुषको आज्ञा दी-५्वीर ! तुम दक्षके यश्ञका 
नाश कर दो |? फिर तो भगवानके मुखसे निकले हुए उस 
सिंहके समान पराक्रमी एक ही वीरने पार्वतीदेवीके दुःख और 
क्रोधका निवारण करनेके लिये खेल-ही-खेलमें प्रजापति दक्षके 
उस यज्ञका विध्वंस कर डाछा ॥ ३०३६ ॥ 
मन्युना चर महाभीसा महाकाली महेश्वरी ॥ ३१ ॥ 
आत्मनः कर्मसाक्षित्वे तेत साथ सहाजनुगा | 
उस समय भवानीके क्रोधसे प्रकट हुई अत्यन्त भयंकर 
रूपवाली महाकाली महेश्वरीने भी अपना पराक्रम दिखानेके 


लिये सेवर्कोंसहित उस बीरके साथ प्रस्थान किया था ॥२१३॥ 


देवस्यानुमतं मत्वा प्रणस्थ शिरखा ततः.॥ ३२॥ 
आत्मनः सदृशः शोयाद्‌ बलरूपसमन्वितः । 
स॒ एवं भगवान, क्रोधः प्रतिरूपसमन्वितः ॥ ३३ ॥ 
अनन्तबलवीयश्र अनस्तबलपीरुषः । 
वीरभद्र इति ख्यातो देव्या मन्युप्रमाजकः ॥ ३४॥ 


( वीरभद्गने किस प्रकार उस यज्ञका विध्व॑ंस .किया? यह 


मोक्षधर्मपर्ज ] 


चतुरशीत्यधिकद्धिशततमी 5ध्यायः 
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प्रसद़ आगे बताया जाता है-) महादेवजीकी अनुमति जानकर 
उसने मस्तक झुकाकर उन्हें प्रणाम किया | वह वीर अपने 
हीं समान शौर्य, रूप और बलसे सम्पन्न था ( उसकी कहीं 
उपमा नहीं थी ) | भगवान शिवका वह सब कुछ करनेमें 
समर्थ क्रोध ही मूर्तिमान्‌ होकर उस वीरके रूपमें प्रकट हुआ 
था । उसके बल); वीय। शक्ति और पुरुषार्थका कहीं अन्त 
नहीं था । पाव॑तीदेवीके क्रोध और खेदका निवारण करनेवाल्ा 
: बह पुरुष वीरेभद्रके नामसे विख्यात हुआ ॥ २२-३४ ॥ 


सो 5खजदू रोमकूपेभ्यो रौम्यान नाम गणेश्वरान्‌। 
रुद्रतुल्या गणा रीौद्रा रुद्रवी्यपराक्रमाः ॥३५॥ 
उसने अपने रोमकूपोंसे रौम्य नामवाले गणेश्वरोंको प्रकट 
किया; जो रुद्रके समान ही होनेके कारण रौद्रगण कहलाये । 
उन सबके बल-पराक्रम भी रुद्रके ही समान थे ॥ ३५ ॥ 


ते निपेतुस्ततस्तूणं. दृक्षयश्विहिसया । 
भीमरूपा महाकायाः शतशो5थ सहस्नरशः ॥ ३६॥ 
ततः किलकिलाशब्दराकाशं प्ूरयन्निव.। 
वे भयंकर रूपधारी विशालकाय रुद्रगण सैकड़ों और 
हजारोंकी टोलियां बनाकर अपनी किलकारियोंसे आकाशको 
गुजाते हुए-से दक्षयज्ञका विध्वंस करनेके बड़ी तेजीके 
साथ टूट पड़े ॥ ३२६३ ॥ 
तेन शब्देन महता तस्तास्तत्र दिवोकसः ॥ ३७॥ 
पवताश्व॒ व्यशीयेन्त . चकम्पे च वसुंधरा। 
मारुताश्वेव घूर्णन्ते चुक्लुभे वरुणालयः ॥ ३८ ॥ 
उस महाभयंकर कोल्ाहलसे उस यज्ञमें पधारे हुए समस्त 
देवता व्याकुल हो उठे | परत टूक-टूक होकर बिखर गये | 
धरती डोलने छगी; आँधी चलने लगी और समुद्रमें तृफान 
आ गया ॥ ३७-३८ ॥ 
अग्नयो नेव दीप्यन्ते नेव दीप्यति भास्करः। 
अहा नेव प्रकाशन्ते नक्षत्राणि न चन्द्रमाः॥ ३९ ॥ 
ऋषयो न प्रकाशन्ते न देवा न च मानुषाः | 
एवं तु तिमिरीभूते निद्हन्त्यपमानिताः ॥ ४० ॥ 


उस समय आग नहीं जलती थी$ सूर्यका प्रकाश फीका 
पड़ गया; ग्रह नक्षत्र और चन्द्रमा भी निस्तेज हो गये । 
इस प्रकार वहाँ चारों ओर अंधिरा छां गया | देवता; ऋषि 
और मनुष्य--सभी छिप गये--कोंई दिखायी नहीं देते थे । 
दक्षसे अपमानित हुए रुद्रगण यज्ञशालामें सब ओर आग 
लगाने छगे ॥ ३९-४० ॥ 
प्रहरन्त्यपरें घोर यूपानुत्पाठयन्ति च.। 
प्रमदन्‍्ति तथा चान्‍्ये विमर्दन्ति तथा परे ॥ ४१ ॥ 

दूसरे भयंकर भूत उसी यशके सदस्योंको पीठने छगे । 
कुछ यूप उखाड़ने छगे । बहुतेरे रुद्रगण यश्ञकी सामग्रीको 
कुचलने और रोंदने लगे || ४१ ॥ 


आधावन्ति प्रधावन्ति वायुवेगा मनोजवाः । 
चूर्ण्यन्ते यक्षपात्राणि दिव्यान्याभरणानि च ॥ ४२ ॥ 
वायु और मनके समान वेगशाली कितने ही पार्षद 
इधर-उधर दौड़ लगाने लगे। कुछ लोग यज्ञके उपयोग 
आनेवाले पात्रों तथा दिव्य आभूषणोौको चूर-चूर कर रहे थे ॥ 
विशीरयमाणा दृश्यन्ते तारा इबव नभस्तले । 
दिव्यान्नपानभक्ष्याणां राशयः पर्वतोपमाः॥ ४३॥ 
उनके बिखरकर गिरते हुए टुकड़े आकाशमें छिटके हुए. 
तारोंके समान दिखायी देते थे। उस यज्ञभूमिमें जहाँ-तहाँ 
दिव्य अन्न; पान और मभक्ष्य पदार्थोंके पर्वतों-जेसे ढेर दिखायी 
देते थे ॥ ४३ ॥ 
क्षीरनद्योपथ दृद्यन्ते घृतपायसकद॑माः । | 
द्धिमण्डोदका दिव्याः खण्डशकरवालुकाः॥ ४४ ॥ 
दूधकी दिव्य नदियाँ वहाँ बहती दीखती थीं, घी और 
खीरकी कीच जम गयी थी; दही और मद्ठा पानीकी तरह 
बह रहे थे तथा खॉड़ और शक्कर वहाँ बाढूकी भाँति बिछ 
गये थे॥ ४४ ॥ 
षड्‌ रसान्‌ निवहन्त्येता गुडकुल्या मनोय्साः । 
उच्चावचानि मांसानि भक्ष्याणि विविधानि च॥ ४५ ॥ 


ये सब नदियाँ प्रट्रस मोजन प्रवाहित कर रही थीं | 
गुड़के रसकी छोटी-छोटी मनोरम नहर दृष्टिगोचर होती थीं । 
नाना प्रकारके फलके गुदे और माँति-भाँतिके भक्ष्य-पदार्थ 
प्रस्तुत किये गये थे ॥ ४५ ॥ 
पानकानि च दिव्यानि लेह्चोष्याणि यानि च। 
भ्रुअज॒ते विविधवक्त्रेविंलुम्पन्त्याक्षिपन्ति च ॥ ४६॥ 

दिव्य पेय पदार्थ लेह्य और चोष्य आदि जो-जो भोजन 
वहाँ उपचछब्ध हुए; उन सबको. वे रुद्रगण अपने विविध 
मुखोंद्वागा खाने) न४ करने और चारों ओर छोटने तथा 
फेंकने छगे ॥ ४६ ॥ 
रुद्रकोपान्महाकायाः काल्यापझिसदइशोपमाः । 
क्षोभयन सुरखेन्यानि भीषयन्तः समनन्‍्ततः ॥ ७५॥ 

वे विशालकाय भूत रुद्रदेवके क्रोधसे कालछाग्निके समान 
होकर देवताओंकी सेनाओंको चारों ओरसे डराने और क्षुब्ध 
करने छगे ॥ ४७ ॥ 
क्रीडन्ति विविधाकाराश्रिक्षिपु: खुरयोषितः । 
रुद्रक्रोधात्‌ प्रयत्नेन स्वदेबः सुरक्षितम्‌ ॥ ४८ ॥ 
त॑ यज्षमद्हच्छीघ्रं रुद्रकममों समनन्‍्ततः। 

अनेक प्रकारकी आकृतिवाले वे रुद्रगण खेल्ते-कूदते 
और देवाज्ञनाओंको दूर फेंक देते थे। यद्यपि सम्पूर्ण देव- 
ताओने मिलकर प्रयत्ञपूबंक उस यज्ञकी रक्षा की थी तथापि 
रुद्रकर्मा वीरभद्रने रुद्रदेवके क्रोधसे प्रेरित हों सब ओरसे 
शीघ्र ही उसे जलाकर भस्म कर दिया ॥ ४८३ ॥ 
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चकार भैरबं नादं सर्वेभूतभयंकरम्‌ ॥ ४९ ॥ 
छित्त्वा शिरो वे यशस्य ननाद्‌ च मुमोद्‌ च। 
तत्पश्चात्‌ उसने ऐसी भीषण गर्जना की) जो समस्त 
प्राणियोंके मनमें भय उत्पन्न करनेवाली थी । फिर उसने 
यज्ञका सिर काटकर बड़े जोरसे सिंहनाद किया ओर मन-ही- 
मन आनन्दका अनुभव किया ॥ ४९३ ॥ 
ततो ब्रह्मादयो देवा दक्षश्वेव प्रजापतिः ॥ ५० ॥ 
ऊचुः प्राअछयः सर्वे कथ्यतां को भवानिति। 
तब ब्रह्मा आदि देवता तथा प्रजापति दक्ष-ये सब-के- 
सब्र हाथ जोड़कर बोले-“देवदेव | कहिये; आप कोन हैं !? ॥ 
वीरभद्र उवाच 
नाहं रुद्रो न वा देवी नेव भोकतुमिहागतः ॥ ५१ ॥ 
देब्या मन्युकृतं मत्वा क्ुदः सवोत्मकः प्रभुः। 
' बीरभद्वने कहा-जश्मन्‌ ! मैं न तो रुद्र हूँ; न देवी 
हूँ और न यहाँ भोजन करनेके लिये ही आया हूँ । तुम्हारा 
यह यज्ञ देवी पार्वतीके रोषका कारण बन गया है-ऐसा 


जानकर सर्वात्मा भगवान्‌ शिव कुपित हो उठे हैं ॥ ५१३॥ 


द्रष्ढुं वा नेव विप्रेन्द्रान नेच कौतूहलेन वा ॥ ५२॥ 
तब यशविघाताथ सम्प्राप्तं विद्धि मामिह। 

में यहाँ आये हुए श्रेष्ठ ब्राह्मणोंका दर्शन करने या कौतू- 
हल्वश इस यज्ञका तमाशा देखनेके लिये नहीं आया हूँ। 
तुम्हें यह मादूम होना चाहिये कि में तुम्हारे इस यज्षका विनाश 
करनेके लिये ही यहाँ आया हूँ ॥ ५२३ ॥ 
वीरभद्र इति ख्यातो रुद्रकोपाद्‌ विनिःखतः ॥ ५३ ॥ 
भद्गकालीति विख्याता देव्याः कोपाद्‌ विनिःर्ता। 
प्रेषितो देवदेवेन यज्ञान्तिकमिहागतों ॥ ५४ ॥ 


मेरा नाम वीरभद्र है। रुद्रदेवके क्रोधसे मेरा प्राकस्य 
हुआ है। यह नारी भद्रकालीके नामसे विख्यात है और 
देवी पार्वतीके कोपसे प्रकट हुई है | देवाधिदेव महादेवने हम 
दोनोंको यहाँ भेजा है। इसलिये हम दोनों इस यश्ञके निकट 
आये हैं॥ ५३-५४ ॥ 
शरणं गंच्छ विप्रेन्द्र देवदेवमुमापतिम । 
बरं क्रोधोषपि देवस्य वरदानं न चान्यतः ॥ ५०॥ 

विप्रवर | तुम देवाधिदेव उमाववछम भगवान्‌ शिवकी 
शरणमें जाओ । महादेवजीका क्रोध भी परम मज्गल्मय है 
और दूसरोसे मिला हुआ वरदान भी मदड्जलकारक नहीं होता ॥ 
वीरभद्गवचः श्रुत्वा दक्षो धर्मभ्गतां वरः। 
तोषयामास स्तोत्नेण प्रणिपत्य महेश्वरम्‌ ॥ ५६॥ 

वीरभद्रकी यह बात सुनकर धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ दक्षने 
भगवान्‌ शिवके उद्देश्यसे प्रणाम करके निम्नाज्लित स्तोन्नके 
द्वारा उनकी स्तुति की--॥ ५६ ॥ 
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प्रपद्ये देवमीशानं शाश्वत घुवमव्ययम । 


महादेवं महात्मानं विश्वस्य ज़गतः पतिम्‌ ॥ ५७ ॥ 
“जो सम्पूर्ण जगत्‌के शासक) पाछक) महान्‌ आत्मा; नित्य) _ 
सनातन? अविकारी और आराध्यदेव हैं, उन मह्ादेवजीकी 
आज मैं शरण लेता हूँ? ॥ ५७ ॥ 
प्राणापानों संनिरुध्य वक्‍त्रस्थानेन यत्नतः | 
विचाये सर्वतो दृष्टि बहुदृष्टिरमित्रज़ित्‌ ॥ ५८ ॥ 
सहसा देवदेवेशो दह्यप्नमिकुण्डात्‌ समुत्थितः। 
बिध्रत्सूयंसहस्लस्यतेजः संबतंकोपमः ॥ ५९ ॥ 
स्मितं ऋत्वात्रवीद्‌ वाक्यं ब्रूहि कि करवाणि ते। 
तब अनेक नेज्रोवाले; शन्रुबिजयी, महादेव अपने मु्खों- 
द्वांरा यत्नपूबंक प्राण और अपान वायुकों अवरुद्ध करके 
सम्पूर्ण दिशाओँमें दृष्टिपात करते हुए सहसा अग्निकुण्डसे 
निकल पड़े | प्रढ्यकालीन अग्निके समान तेजस्वी खरूप- 
से सहर्खों सूर्योंकी प्रभा धारण किये वे दक्षके सामने खड़े हो 
गये और भ्ुतकराकर बोले-«प्रजापते | बोछो) में आज तुम्हारा 
कोन-सा कार्य सिद्ध करूँ? ॥ ५८-५९३ ॥ 
भ्राविते च मखाध्याये देवानां गुरुणा ततः॥ ६० ॥ 
तमुवाचाअर्लि ऋृत्वा दक्षो देवं प्रजापतिः । 
भीतशझ्जितवित्रस्तः सबाष्पवदनेक्षणः ॥ ६१ ॥ 
यदि प्रसन्नो भगवान्‌ यदि चाहं भवत्तप्रियः । 
यदि वाहमनुग्राह्मो यदि वा बरदों मम ॥ ६२॥ 
यद्‌ दग्धं भक्षितं पीतमशितं यश्ध नाशितम्‌। 
चूर्णीकृतापविद्ध च_ यशसस्भारमीडशम्‌ ॥ रे ॥ 
दीधैकालेन महता प्रयत्नेन खुसंचितम्‌। 
तन्न मिथ्या भवेन्महयं॑ वरमेतमहं बृण ॥ ६४॥ 
उस समय देवगुरु ब्ृहस्पतिने .महादेवजीकों वेदका 
मखाध्याय पढ़कर सुनाया | तसश्चात्‌ प्रजापति दक्ष दोनों नेत्रों- 
से आँसुआंकी धारा बहाते हुए हाथ जोड़कर भय और शऱढा- 
से सहमे हुए-से बोले--“भगवन्‌ ! यदि आप मुझपर प्रसन्न 
हैं, यदि मैं आपका प्रिय हूँ; आपके अनुग्रहका पात्र हूँ 
अथवा यदि आप मुझे वर देनेको उद्यत हैं तो मैं यही वर 
माँगता हूँ कि मैंने दीर्घधकालसे महान्‌ प्रयत्न करके जो ऐसा 
यज्ञ-सम्भार जुअु रखा था; उसमेंसे जो जला दिया गया) 
खा-पी लिया गया) नष्ट किया गया अथवा चूर-चूर करके 
फैंक दिया गया) वह सत्र मेरे लिये व्यर्थ न हो? || ६०---६४ ॥ 
तथास्त्वित्याह भगवान, भगनेत्रहरों हरः। 
धर्माध्यक्षो विरूपाक्षरत्यक्षों देवः प्रजापतिः ॥ ६० ॥ 
तब धर्मके अध्यक्ष) प्रजापाछक) बिरूपाक्ष: त्रिनेत्रधारी) 
भगनेत्रहारी देवेश्वर भगवान्‌ हरने “तथास्वु? कहकर दक्षको 
मनोवाडिछत वर दे दिया ॥ ६५ ॥ 
जाजुभ्यामव्नी गत्वा दक्षो लब्ध्चा भवाद्‌ वरम । 
नाम्न/मणए्टसहस्लेण स्तुतवान्‌ वृषभध्वजम्‌॥ ६६ ॥ 


भहाभारत ५७ 
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महादेवजीसे वर पाकर दक्षने घरतीपर घुटने टेककर 
उन्हें प्रणाम किया और एक हजार आठ नामोंद्वारा उन 
भगवान्‌ वृषभध्वजका स्तवन किया ॥ ६६ ॥ 

युधिष्टिर उवाच 

यैनोमधेयेः स्तुतवान्‌ दक्षो देवं प्रजापतिः । 
वक्‍तुमहेसि मे तात भ्रोतुं श्रद्धा ममानघ ॥ ६७ ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--तात ! निष्पाप पितामह ! प्रजा- 
पति दक्षने जिन नामोंद्वारा महादेवजीकी स्तुति की थी; 
उनका मुझसे वर्णन कीजिये । उन्हें सुननेके लिये मेरे ह्ृदयमें 
बड़ी श्रद्धा है ॥ ६७ ॥ 

| भीष्म उवाच 
श्रूयतां देवदेवस्थ.. नामान्यद्भुतकर्मणः । 
गूढवतस्य गुद्यानि प्रकाशानि च भारत ॥ ६८॥ 

भीष्मजी कहते हैं---भरतनन्दन ! अद्भुत कर्म करनेवाले 
गूढ ब्रतघारी देवाधिदेव महादेवजीके कुछ नाम गोपनीय हैं 
और कुछ प्रकाशित हैं | तुम उन सबको सुनो ॥ ६८ ॥ 


नमस्ते देवदेवेश . देवारिबलखूदन । 
देवेन्द्रबलविष्टस्भ देवदानवपूजित ॥ ६९० ॥ 

( दक्ष बोले )--देवदेवेइवर ! आपको. नमस्कार 
है। आप देववैरी दानवॉंकी सेनाके संहारक्क और देवराज 
इन्द्रकी शक्तिको भी स्तम्मित करनेवाले हैं। देवता और 
दानव-सबने आपकी पूजा की है ॥ ६९ ॥ 
सहस्लाक्ष विरूपाक्ष ज्यक्ष यक्षाधिपप्रिय । 
सर्वतःपाणिपादान्त सर्वंतो5क्षिशिरोमुख ॥ ७० ॥ 

आप सहस्सों नेन्रोंसे युक्त होनेके कारण सहसाक्ष हैं | 
आपकी इन्द्रियाँ सबसे विलक्षण अर्थात्‌ परोक्ष विषयकों भी 
प्रत्यक्ष करनेवाली हैं; इसलिये आपको विरूपाक्ष कहते हैं। 
आप नतिनेत्रधारी होनेके कारण त्यक्ष कहलाते हैं। यक्षराज 
कुबेरके भी आप प्रिय ( इश्देव ) हैं । आपके सब ओर 
हाथ और पेर हैं तथा सब ओर नेत्र, मस्तक और मुख हैं ॥ 
सर्वतःश्रुतिमेंलोके. सर्वेमावृत्य तिष्ठसि । 
शह्लकर्ण महाकर्ण कुम्भकणोर्णवाल्य ॥ ७१॥ 
गजेन्द्रकर्ण गोकर्ण पाणिकर्ण नमो5स्तु ते। 

आपके कान भी सब ओरे हैं | संसारमे जो कुछ है; 
सबको व्याप्त करके आप स्थित हैं । शझ्भुकर्ण, महाकर्ण) 
कुम्मकर्ण, अर्णवाल्य) गजेन्द्रकर्ण, गोकर्ण और पाणिकर्ण-ये 
सात पार्षद्‌ आपके ह्वी स्वरूप हैं | इन सबके रूपमें आपको 
नमस्कार है ॥ ७१३ ॥ 
शतोदर शतावरत शतजिहू नमो5स्तु ते ॥ ७२॥ 
गायन्ति त्वा गायत्रिणो5चन्त्यकमर्किणः । 
ब्रह्माणं त्वा शतक्रतुमूध्य॑े खमिव मेनिरे ॥ ७३ ॥ 
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आपके सैकड़ों उदर) सैकड़ों आवर्त और सैकड़ों जिह्बाएँ 
होनेके कारण आप क्रमशः शतोदर, शतावर्त और शतजिद्न 
नामसे प्रसिद्ध हैं | आपको प्रणाम है। गायत्री-मन्त्रका जप 
करनेवाले द्विज आपकी ही महिमाका गान करते हैं और 
सूर्योपासक सूर्यके रूपमें आपकी ही आराधना करते हैं। 
ऋषिगण आपको ही ब्रह्मा शतक्रतु इन्द्र और आकाशके 
समान सर्वोच्च पद मानते हैं ॥ ७२-७३ ॥ 
मूर्तों हि ते महामूते समुद्राम्बरसंनिभ । 
सवा वे देवता हास्मिन गावो गोष्ठ इवासते ॥ ७७ ॥ 

समुद्र और आकाशके समान अपार; अनन्त रूप धारण 

करनेवाले महामूर्तिधारी महेश्वर ! जैसे गोशाल्ममें गौएँ निवास 
करती हैं, उसी प्रकार आपकी भूमि; जल वायु) अग्नि; 
आकाश) सूर्य) चन्द्रमा एवं यजमानरूप आठ प्रकारकी 
मूर्तियोमें सम्पूर्ण देवताओंका निवास है || ७४ ॥ 


भवच्छरीरे पश्यामि सोममझि जलेश्वरम्‌। 
आदित्यमथ वै विष्णु त्रह्माणं च बृहस्पतिम ॥ ७५॥ 

मैं आपके शरीरमें सोम, अग्नि; वरुण) सूर्य) विष्णु; 
ब्रह्मा तथा बृहस्पतिकों भी देख रहा हूँ | ७५ ॥ 


भगवान कारणं कार्य क्रिया करणमेव च। 
असतश्च सतश्वैव तथेव ॒प्रभवाप्ययी ॥ ७६॥ 


आप ही कारण) काय) क्रिया ( प्रयलन ) और करण 
हैं। सत्‌ और असत्‌ पदार्थोंकी उत्पत्ति और प्रलूयके स्थान 
भी आप ही हैं ॥ ७६ ॥ 
नमो भवाय शावोय रुद्राय वरदाय च। 
पशूनां पतये नित्यं नमो <5स्त्वन्धकघातिने ॥ ७७ ॥ 


आप सबके उद्धवका स्थान होनेसे भव) संहार करनेके 
कारण शर्ब) “रु? अर्थात्‌ पाप एवं दुःखखको दूर करनेसे रुद्र, 
वरदाता होनेसे वरद तथा पश्चुओं ( जीवों ) के पालक होने- 
के कारण सदा पशुपति कहलाते हैं | आपने ही अन्धकासुरका 
वध किया है; इसलिये आपका नाम अन्धकघाती है । 





- आपको बारंबार नमस्कार है ॥ ७७ ॥ 


त्रिजटाय.  त्रिशीषोय जिशूलवरपाणिने । 
व्यम्बकाय तिनेत्राय त्रिपुरप्ताय बे नमः ॥ ७८॥ 

आप तीन जठा और तीन मस्तक धारण करनेवाले हैं । 
आपके हाथमें श्रेष्ठ त्रिश्चूल शोभा पाता है। आप व्यम्बक/ 
त्रिनेत्रधारी तथा त्रिपुरासुरका विनाश करनेवाले हैं। आपको 
नमस्कार है ॥ ७८ ॥ 


नमश्ण्डाय कुण्डाय अण्डायाण्ड्थराय च । 


दृण्डिने समकणाय दृण्डिमुण्डाय वे नमः॥ ७९ ॥ 


आप दुष्टोपर अत्यन्त क्रोध करनेके कारण चण्ड हैं। 
कुण्डमें जछकी भाँति आपके उदरमें सम्पूर्ण जगत्‌ स्थित है; 
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श्रीमहाभार ते 


[ शान्तिपर्वणि 








इसलिये आपको कुण्ड कहते हैं। आप अण्ड ( ब्रह्माण्ड- 
खरूप ) और अण्डघर ( ब्रह्माण्डको धारण करनेवाले ) हैं। 
आप दण्डधारी ( सबको दण्ड देनेबाले ) और समकर्ण 
( सबकी समान रूपसे सुननेवाले ) हैं । दण्डधारण करके 
मूँड़ मुंड़ानेंवाले संन्यासी भी आपके ही स्वरूप हैं, इसलिये 
आपका नाम दण्डिमुण्ड है। आपको नमस्कार है॥ ७९ ॥ 
नमोध्वेदं.्रकेशाय._ शुक्रायावतताय च। 
विलोहिताय धूम्राय नीलग्नीवाय वे नमः ॥ ८० ॥ 


आपकी दाढ़ें बड़ी-बड़ी और सिरके बाल ऊपरकी ओर 
उठे हुए हैं; इसलिये आप ऊध्वंदंध्र तथा ऊध्वंकेश कह- 
छाते हैं । आप ही शुक्ल ( विश्वुद्ध ब्रह्म ) और आप ही 
अवतत ( जगत्‌के रूपमें विस्तृत ) हैं । आप रजोंगुणकों 
अपनानेपर विलोहित और तमोंगुणका आश्रय लेनेपर धूम्र 
कहलाते हैं । आपकी ग्रीवामें नीले रंगकां चिह्न है? इसलिये 
आपको नीलग्रीव कहते हैं। आपको नमस्कार है | ८० ॥ 
नमो5स्त्वप्रतिरुपाय विरूपाय शिवाय च। 
सूयोय. सूर्यमालाय. सूर्यध्वजपताकिने ॥ ८१ ॥ 
आपके रूपकी कहीं भी समता नहीं है; इसलिये आप 
अप्रतिरूप हैं | विविध रूप धारण करनेके कारण आपका 
नाम विरूप है। आप ही परम कल्याणकारी शिव हैं । आप 
ही सूर्य हैं आप ही सूर्यमण्डलके भीतर सुशोमित होते हैं । 
आप अपनी ध्वजा और पताकापर सूर्यका चिह्न धारण करते 
हैं। आपको नमस्कार है॥ ८१॥ 
नमः प्रमथनाथाय वृषस्कन्धाय * धन्विने । 
शत्रुंदमाय. दृण्डाय पर्णचीरपठाय च ॥ ८२॥ 
आप प्रमथगर्णोंके अधीश्वर हैं | बृषभके कंर्धोंके समान 
आपके कंधे भरे हुए हैं । आप पिनाक धनुष घारंण करते 
हैं | शत्रुऑंका दमन करनेवाले और दण्डसखरूप हैं। किरात 
या तपस्वीके रूपमें विचरते समय आप भोजपत्र और वल्कल- 
वस्त्र धारण करते हैं | आपको नमस्कार है॥ ८२ ॥ 
नमो हिरण्यगभोय हिरण्यकवचाय च। 
हिरण्यकृतचूडाय. हिरण्यपतये. नमः ॥ <३॥ 
हिरण्य ( सुवर्ण ) को उत्पन्न करनेके कारण हिरण्यगर्भ 
कहलाते हैं । सुवर्णके ही ककच और मुकुट धारण करनेसे 
आपको हिरण्यकवच और हिरण्यचूड कहा गया है। आप 
सुवर्णक अधिपति हैं। आपको सादर नमस्कार है ॥ 
नमः स्तुताय स्तुत्याय स्तूयमानाय वे नमः । 
सवोय सर्वभक्षाय स्भूतान्तरात्मने ॥ ८४॥ 
जिनकी स्तुति हो चुकी है; बे आप हैं। जो स्त॒तिके योग्य 
हैं, वे भी आप हैं और जिनकी स्तुति हो रही है; वे भी आप 
ही हैं। आप सर्वस्वरूप$ सर्वभक्षी और सम्पूर्ण भूतोंके अन्त- 
रात्मा हैं। आपको बारंबार नमस्कार है ॥ ८४ ॥ 





नमो होत्रेषथ मन्त्राय शुक्ृध्वजपताकिने । 

नमो नाभाय नाभ्याय नमः कठकटाय थे ॥ ८५॥ 
आप ही होता और मन्त्र हैं। आपको नमस्कार है। 

आपकी ध्वजा और पताकाका रंग इ्वेत है । आपको नमस्कार 

है। आप नाभ ( नामिमें सम्पूर्ण जगत्‌को धारण करनेवाले ); 

नाभ्य ( संसार-चक्रके नामि-स्थान ) तथा कठ-कट ( आव- 

रणके भी आवरण ) हैं । आपको नमस्कार है ॥ ८५ ॥ 


नमो 5सतु कृशनासाय कृशाह्ञाय कृशाय च | 
संदृष्ाय विहृशाय नमः किलकिलाय च ॥ ८६॥ 
आपकी नासिका कृश ( पतली ) है। इसलिये आप 
कृशनस कहलाते हैं। आपके अवयव कृश होनेसे आपको 
कृशाज्ञ तथा शरीर दुबला होनेसे कृश कहते हैं । आप 
अत्यन्त इृषोललछाससे परिपूर्ण, विशेष हर्षका अनुभव करनेवाले 
और हर्षकी किल-किल ध्वनि हैं। आपको नमस्कार है ॥८६॥ 


नमो5स्तु शयमानाय शयितायोत्थिताय च | 
स्थिताय धावमानाय मुण्डाय जठिलाय च ॥ ८७॥ 

है आप समस्त प्राणियोंके भीतर शयन करनेवाले अन्तर्यामी 
पुरुष हैं। प्रतयकालमें योगनिद्राका आश्रय छेकर-सोते और 
सष्टिके प्रारम्मकालमें कल्पान्त निद्रासे जागते हैं | आप ब्रह्म- 
रूपसे सबंत्र स्थित और कालरूपसे सदा दौड़नेवाले हैं । मूँड़ 
मैंड़ानेवाले संन्यासी और जटाधारी तपस्वी भी आपके ही 
स्वरूप हैं । आपको नमस्कार है ॥ ८७ ॥ 


नमो. नर्तनशीकाय मुखवादित्रवादिने । 
नाद्रोपहारलुब्धाय_ गीतवादित्रशालिने ॥ ८८ ॥ 

आपका ताण्डव-नत्य बराबर चलता रहता है । आप 
मुखसे श्ज्ञी आदि बाजे बजानेमें कुशल हैं | कमलपुष्पकी 
मैंट लेनेके लिये सदा उत्सुक रहते हैं | गाने और बजानेकी 
कछामें तत्पर रहकर आप बड़ी शोभा पाते हैं । आपको 
प्रणाम है ॥ ८८ ॥ 


नमो ज्येष्टाय श्रेष्ठाया बलप्रमथनाय च। 
कालनाथाय कल्याय क्षयायोपक्षयाय च ॥ ८९ ॥ 
आप अवस्थामें सबसे ज्येष्ठ और गुणोंमें भी सबसे श्रेष्ठ 
हैं। आपने बल नामक देत्यको इन्द्ररूपसे मथ डाला था । 
आप कालके भी नियन्ता और स्वंशक्तिमान्‌ हैं | मह्यप्रछय 
और अवान्तर-प्रलढय भी आप ही हैं । आपको नमस्कार है॥ 
भीमदुन्दुभिहासाय. भीमवतधराय च। 
उग्माय च नमो नित्यं नमो5स्तु दशवाहव ॥ ९.० ॥ 


प्रमो ! आपका अद्गहास भयंकर शब्द करनेवाली 
दुन्दुभिके समान जान पड़ता है। आप भीषण व्रतको घारण 
करनेवाले हैं | दस भुजाओँसे सुशोमित होनेवाले उग्ररूपधारी 
आपको मेरा नित्य बारंबार नमस्कार है ॥ ९० ॥ 


मोक्षधर्मपर्च ] 


चतुरशीत्यधिकद्विशततमो5ध्यायः 
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नमः कपालहस्ताय चितिभस्मप्रियाय च । 
विभीषणाय भीष्माय भीमब्रतधराय च ॥ ९१ ॥ 
आपके ह्ाथमें कपाल है| चिताका भस्म आपको बहुत 
प्रिय है। आप सबको भयमीत करनेवाले और स्वयं निर्भय 
हैं तथा शम-दम आदि तीक्ष्ण ब्रतोंको धारण करते हैं| आप- 
को नमस्कार है ॥ ९१ ॥ 
नमो विक्ृतवकत्राय खज्जज़िहाय दुंष्टिण। 
पक्काममांसलुब्धाय तुम्बीवीणाप्रियाय च ॥ ९२ ॥ 
आपका मुख विक्ृत है। जिह्या खड़के समान है। 
आपका मुख दाढ़ोंसे सुशोमित होता है। आप कच्चे-पक्के 
फर्छॉके गुद्देके लिये छमायमान रहते हैं | तुम्बी और वीणा 
आपको विशेष प्रिय हैं | आपको प्रणाम है ॥ ९२ ॥ 
नमो बृषाय वृष्याय गोवृषाय वृषाय च। 
कठंकटाय दृण्डाय. नमः पचपचाय च ॥ ९३॥ 
आप बृष ( वृष्टिकर्ता )) वृष्य ( धर्मकी बृद्धि करने 
वाले. )) गोबृष ( नन्‍दी ) और दृष ( घर्म ) आदि नामोंसे 
प्रसिद्ध हैं । कटंकट ( नित्य गतिशील )$ दण्ड ( शासक ) 
और पचपच ( सम्पूर्ण भूतोंको पचानेवाल्या काल ) भी 
आपके ही नाम हैं । आपको नमस्कार है ॥ ९३॥ 
नमः सर्ववरिष्ठाया वराय वरदाय च। 
वरमाल्यगन्धवस्त्राय.. वरातिवरदे नमः ॥ ९.४ ॥ 
आप सबसे श्रेष्ठ वरखरूप और वरदाता है | उत्तम 
वस्त्र; माल्य और गन्ध धारण करते हैं तथा भक्तको इच्छा- 
नुसार एवं उससे भी अधिक वर देनेवाले हैं | आपको 
प्रणाम है ॥ ९४ ॥ 
नमों रक्तविरक्तायः भावनायाक्षमालिने । 
सम्भिन्नाय विभिन्नाय छायायातपनाय च ॥ ९.५॥ 
रागी और विरागी-दोनों जिनके स्वरूप हैं; जो ध्यान- 
परायण रुद्राक्षकी माला धारण करनेवाले; कारणरूपसे सबसमें 
व्याप्त और कार्यरूपसे पथक-प्रथक दिखायी देनेवाले हैं तथा 
जो सम्पूर्ण जगत्‌कों छाया और धूप प्रदान करते हैं, उन 
भगवान्‌ शंकरकों नमस्कार है ॥ ९५॥ 
अधोरधोररूपाय.. घोरधोरतयय च। 
नमः शिवाय शान्ताय नमः शान्ततमाय च ॥ ९६॥ 
जो अघोर; घोर और घोरसे भी घोरतर रूप धारण 
करनेवाले हैं तथा जो शिव; शान्त एबं परमशान्तरूप हैं; 
उन भगवान्‌ शंकरको मेरा बारंबार नमस्कार है ॥ ९६ ॥ 
एकपाहहुनेत्राय. एकशीष्णं नमो<5स्तु ते। 
रुद्राय छुद्॒लुब्धाय संविभागप्रियाय च ॥ ९७ ॥ 
एक पाह्ष) अनेक नेत्र और एक मस्तकवाले आपको 
प्रणाम है । भक्तोंकी दी हुईं छोटी-से-छोटी वस्तुके लिये भी 


लछालायित रहनेवाले और उसके बदलेमें उन्हें अपार धन- 
राशि बॉट देनेकी रुचि रखनेवाले आप भगवान्‌ रुद्गको 
नमस्कार है ॥ ९७॥ 
पश्चालाय सिताज्ञाय नमः शमशमाय च। 
नमश्थण्डिकधण्ठाय.. घण्ठायाघण्टघण्टिने ॥ ९.८॥ 
जो इस विश्वका निर्माण करनेवाले कारीगर गौरवर्णके 
शरीरवाले तथा सदा शान्तरूपसे रहनेवाले हैं, जिनकी घण्टा- 
ध्वनि शत्रुओंको भयभीत कर देती हैं तथा जो स्वयं ही 
घण्टानाद और अनाहतध्वनिके रूपमें श्रवणगोचर होते हैं 
उन महेश्वरको प्रणाम है ॥ ९८ ॥ 
सहस्न्नाध्मातघण्ठाय घण्ठामालाप्रियाय च | 
प्राणघण्ठाय. गन्धाय नमः कलकलाय च ॥ ९.९ ॥ 


जिनके मन्दिरमें छगे हुए, धण्टोंको सहों आदमी बजाते 
हैं, घण्ठोँंकी माल्या जिन्हें प्रिय है; जिनके प्राण ही घण्टाके 
समानध्वनि करते हैं, जो गन्ध और कोलाहलूरूप हैं, उन 
भगवान्‌ शिवको नमस्कार है ॥ ९९॥ 


हंइृंइंकारपाराय हुंहंकारप्रियाय. च। 
नमः शमशामे नित्यं गिरिवृक्षालयाय च ॥१००॥ 
आप हूं ( क्रोध ); हूं ( हिंकार ); हूं ( आकाश) सूर्य 
और ईश्वर )--इन सबसे परे विद्यमान शान्तस्वरूप परबह्म 
हैं, “हूं, हूं? करना आपकों प्रिय छगता है, आप ५शान्त रहो) 
शान्त रहो? ऐसा कहकर सदा सबको आश्वासन देनेवाले हैं 
तथा पव॑तोंपर और वृक्षोंके नीचे निवास करते हैं। आपको 
प्रणाम है ॥ १०० ॥ 
गर्भभांससगालाय. तारकाय तराय च। 
नमो यज्ञाय यजिने हुताय प्रहुताय च ॥१०१॥ 
आप फलके भीतरके गुद्देरूप मांसके प्रल्ोभी श्गाल- 
रूप हैं। आप ही सबको तारनेवाले तथा तरण-तारणके 
साधन हैं । आप ही यज्ञ और आप ही यजमान हैं। आप 
ही हुत (हवन ) और आप ही प्रहुत ( अग्नि ) हैं। 
आपको नमस्कार है ॥ १०१ ॥ 
यजश्ञषवाहाय दानताय तप्यायातपनाय च। 
नमस्तटठाय तख्याय तठानां पतये नमः ॥१०२॥ 
आप ही यज्ञके निर्वाहक अथवा उसे सब देवताओंतक 
पहुँचानेवाले अग्निदेव हैं। आप मन और इन्द्रियोंकों वशमें 
रखनेवाले हैं । आप ही भक्तोंका कष्ट देखकर संतप्त होनेवाले 
तथा शत्रुआँको संताप देनेवाले हैं । आप ही तट हैं। आप 
ही तटवर्ती नदी आदि हैं तथा आप ही तटोंके पालक हैं । 
आपको नमस्कार है ॥ १०२ ॥ 


अन्नदायान्नपतये.. नमस्त्वन्नभुजे तथा । 
नमः सहस््रचरणाय च ॥१०३॥ 
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आप ही अन्नदाता, अन्नपति और अन्नके भोक्ता 
हैं। आपके सहसतों मस्तक और सहसों चरण हैं। आपको 
बारंबार प्रणाम है ॥ १०३ ॥ 
सहस््रोद्यणशूलाय सहस्तनयनाय च। 
नमो बालाकव्णोय बालरूपधराय च ॥१०४॥ 


आप अपने सहसाों हार्थोमें सहखों झूठ लिये रहते हैं । 
आपके सहसतों नेत्र हैं। आपकी अज्ञकान्ति प्रातःकालीन 
सूर्यके समान देदीप्यमान है। आप बालकरूप धारण करनेवाले 
हैं। आपको नमस्कार है ॥ १०४ ॥ 
बालानुचरगोप्ताय- बालक्रीडनकाय च। 
नमो वृद्धाय लुब्धाय छ्ुब्धाय क्षोभणाय च ॥१०५॥ 
आप श्रीकृष्णरूपसे संगी-साथी बालकोंके रक्षक तथा 
बालकोंके साथ खेल करनेवाले हैं। आप सबकी अपेक्षा 
वृद्ध हैं । भक्ति और प्रेमके वोभी हैं। दुशेके पापाचारसे 
क्षुब्ध हो उठते हैं ओर दुराचारियोंको श्षोभमें डालनेवाले हैं । 
आपको नमस्कार है ॥ १०५॥ 
तरज्ञाड्डितकेशाय समुञ्केशाय वे नमः । 
नमः षठुकमेतुष्टाय त्रिकर्मनिरताय च ॥१०६॥ 
आपके केश गज्जाके तरज्ञोंसे अड्जित तथा मुज्लके समान 
हैं। आपको नमस्कार है | आप ब्राह्मणोंके छः कर्म-अध्ययन- 
अध्यापन। यजन-याजन तथा दान और प्रतिग्रइसे संतुष्ट 
रहते हैं; खवयं यजन) अध्ययन और दानरूप तीन कर्मोंमें ही 
तत्पर रहते हैं । आपको मेरा प्रणाम है ॥ १०६ ॥ 


वर्णाअ्रमाणां विधिवत पृथकमनिव्तिने । 


नमो घुष्याय घोषाय नमः कलकलाय च ॥१०७॥ 
आप वर्ण और आश्रम्मोंके भिन्‍न-मिन्‍न कर्मोका विधिवत्‌ 
विभाग करनेवाले, जपनीय मन्त्ररूप+ घोषस्वरूप तथा कोला- 
हलमय हैं । आपको बारंबार नमस्कार है॥ १०७॥ 
इवेतपिज्लनेत्राय.. कृष्णरक्तेक्षणाय. च। 
प्राणभञ्नाय दण्डाय स्फोटनाय कृशाय च ॥१०८॥ 
आपके नेत्र ब्वेत और पिज्ञलवर्णके हैं, काले और 
लाल रंगके हैं। आप प्राणवायु ( श्वास ) को जीतनेवाले, 
दण्ड ( आयुध ) रूप) ब्रह्माण्डरूपी घटको फोड़नेवाले तथा 
कृश-शरीरधारी हैं। आपको नमस्कार है ॥ १०८ ॥ 
धर्मकामार्थमोक्षाणां कथनीयकथाय च। 
सांख्याय सांख्यमुख्याय सांख्ययोगप्रवर्तिने ॥१०९॥ 
धर्म, अर्थ, काम तथा मोक्ष देनेके विषयमें आपकी 
कीर्तिकथा वर्णन करनेके योग्य है। आप सांख्यस्वरूप) 
सांख्ययोगियाँमें प्रधान तथा सांख्यशास्त्रको प्रवृत्त करनेवाले 
हैं। आपको प्रणाम है ॥ १०९ ॥ 
नमो र्थ्यविर्थ्याय चतुष्पघरथाय च। 
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रृष्णाजिनोत्तरीयाय. व्यालयज्ञोपवीतिने ॥११०॥ 


आप रथपर बैठकर तथा बिना रथके भी घूमनेवाले हैं। 
जल, अग्नि वायु तथा आकाश-इन चारों मार्गोपर आपकी 
गति है। आप काले म्ृगचर्मको दुपट्टेकी भाँति ओढ़नेबाले 
तथा सर्पमय यशोपवीत धारण करनेवाले हैं। आपको 
प्रणाम है॥ ११० ॥ 
इंशान वज्ञसंघात हरिकेश नमोस्तु ते। 
उयम्बकाम्बिकनाथाय व्यक्ताव्यक्त नमो5सतु ते॥१११॥ 


ईशान ! आपका शरीर वज्ञ्के समान कठोर है। 
हरिकेश ! आपको नमस्कार है । व्यक्ताव्यक्तस्वरूप परमेश्वर ! 
आप त्रिनेत्रधारा तथा अम्बिकाके खामी हैं। आपको 
नमस्कार है॥ १११॥ 
काम कामद्‌ कामन्न तृप्तातृतविचारिणे । 
सर्वे सर्वद्‌ सर्वन्न संध्याराग नमो5स्तु ते ॥११२॥ 
आप कामस्वरूप) कामनाओंको पूर्ण करनेवाले, कामदेवके 
नाशक) तृत्त और अतृप्तका विचार करनेवाले, सर्वस्वरूप; 
सब कुछ देनेवाले) सबके संहारक और संध्याकालके समान रंग- 
बाले हैं । आपको प्रणाम है॥ ११२॥ 
महाबल महाबाहो महासत्त्व महायुते । 
महामेघचयप्रच्य महाकाल नमो5स्तु ते ॥११३॥ 
महाबल ! महाबाहो ! महासत्तव ! महाब्रुते ! आप महान्‌ 
मेघोंकी घटाके समान रंगवाले महाकाल्स्वरूप हैं। आपको 
नमस्कार है ॥ ११३॥ 
स्थूल जीणोज़् जटिले वल्कलाजिनधारिणे। 
दीघप्तसूर्याश्चिजटिले._ वल्‍्कलाजिनवाससे । 
सहस्त्रसूय प्रतिम तपोनित्य नमो5स्तु ते ॥११४॥ 
आपका शभ्रीविग्रह स्थूल और जी है। आप जटाधारी 
हैं। वबल्कल और मृगचर्म धारण करते हैं। देदीप्यमान 
सूर्य और अग्निके समान ज्योतिर्ममी जठासे सुशोमित हैं। 
बलल्‍्कल और मृगचर्म ही आपके वंस्त्र हैं। आप सहसों 
सूर्योंके समान प्रकाशमान और सदा तपस्यामें संलग्न रहनेवाले 
हैं। आपको नमस्कार है ॥ ११४ ॥ 
उन्मादन शताबत॑ गजद्जातोयाद्मूधेज । 
चन्द्रावर्त युगावते मेघावर्त नमो5स्तु ते ॥११५॥ 
आप जगत्‌को उन्माद ( मोह ) में डालनेवाले हैं। 
आपके मस्तकपर गल्जाजीकी सेकड़ों लहरें और मँवरें उठती 
रहती हैं। आपके केश सदा गज्जाजलसे भीगे रहते हैं । आप 
चन्द्रमाकों क्षय-बृद्धिके चक्करमें डालनेवाले हैं| आप ही 
युगोंकी पुनराबृत्ति करनेवाले और मेघोंके प्रवर्तक हैं। 
आपको नमस्कार है ॥ ११५॥ 


त्वमन्नमन्नभोक्ता च अन्नदो5चन्नभुगेव च्च। 
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अन्नसत्रष्ता च पक्ता च पक्रभुक्पवनो 5नलः ॥११६॥ 

आप ही अन्न» अन्नके भोक्ता। अन्नदाता, अन्नका 
गलून करनेवाले, अन्नलष्टा/ पाचक) पक्‍्वान्नभोजी) प्राण- 
वायु तथा जठरानलरूप हैं ॥ ११६ ॥ 
जरायुजाण्डजाश्वेव॒स्वेदजाश्व॒ तथोद्धिजाः | 
त्वमेव देवदेवेश  आभूतग्रामश्चतुर्विधः ॥११७॥ 

देवदेवेश्वर | जरायुज) अण्डज) स्वेदज तथा उद्धिज-ये 
चार प्रकारके प्राणिसमूह आप ही हैं ॥ ११७॥ 


चराचरस्यसर््रष्टा त्वं प्रतिहतों तथेव च | 
त्वामाइत्रह्मविदुषो ब्रह्म ब्रह्मचिदां वर ॥११८॥ 
ब्रह्मवेत्ताओँमें श्रेष्ठ | आप ही चराचर जीवोंकी सृष्टि 
तथा संहार करनेवाले हैं | ब्रह्मशानी पुरुष आपहीको ब्रह्म 
कहते हैं ॥ ११८ ॥ 
- मनसः परमा योनिः ख॑ वायुज्योंतिषां निधिः। 
ऋकक्‍सामानि तथोड़ढारमाइस्त्वां ब्रह्मगादिनः ॥११९॥ 
बेदवादी विद्वान्‌ आपको ही मनका परम कारण; 
आकाश) वायु। तेजकी निधि। ऋक) साम तथा 3“कार 
बताते हैं ॥ ११९॥ 
हायिहायिहवाहायिहाबुह्दायि. तथासकृत्‌ । 
गायन्ति त्वां सुरक्रेष्ठ सामगा ब्रह्मवादिनः ॥१२०॥ 
८ सुरश्रेष्ट | सामगान करनेवाले वेदवेत्ता पुरुष “हा ई 
यि; हा ३ यि; हु ३२ वा ह्वा ३ यि। हा ३े वु, हा ३ यि! 
आदिका बारंबार उच्चारण करके निरन्तर आपकी ही 
महिमाका गान करते हैं || १२० ॥ 
यजुमेयोी ऋद्ययश्व॒ त्वमाहुतिमयस्तथा । 
पख्यसे स्तुतिभिश्चेव वेदोपनिषदां गणेः ॥१२१॥ 
यजुर्वेंद और ऋग्वेद आपके ही स्वरूप हैं। आप ही 
हविष्य हैं | वेदों और उपनिषदोंके समूह अपनी स्तुतियाद्वारा 
आपकी ही महिमाका प्रतिपादन करते हैं| १२१ ॥ 
ब्राह्मणाः क्षत्रिया वैश्याः शुद्रा व्णावराश्च ये । 
त्वमेव मेघसंघाश्च॒ विद्युत्सतनितगर्जितः ॥ १२२॥ 
ब्राह्मण क्षत्रिय; वेश्य) झूद्र तथा अन्त्यज-ये आपके 
ही स्वरूप हैं | मेघोंकी घटा, बिजली, गर्जना और गड़गड़ा- 
हट भी आप ही हैं ॥ १२२ ॥ 
संवत्सरस्त्वसतवों मासो मासार्धमेव च | 
युग॑ निमेषाः काष्ठास्त्वं नक्षत्राणि ग्रहाः कछाः ॥ १२३॥ 
संवत्सर, ऋतु) मास; पक्ष+$ युग) निमेष। काष्ठा; नक्षत्र) 
ग्रह और कलश भी आप ही हैं ॥ १२३ ॥ 
वृक्षाणां ककुदो ५सि त्वं गिरीणां शिखराणि च । 


व्यात्नो स॒गाणां पततां ताक्ष्यों 5नन्तम्थ भोगिनाम्‌॥ १२४॥ 


बृक्षोंमें प्रधान वट-पीपछ आदि, पर्॑तोंमें उनके शिखर, 


वन-जन्तुओंमें व्याप्र, पक्षियोँमें गरुड तथा सर्पोंमे अनन्त 

आप ही हैं॥ १२४॥ 

क्षीरोदो छाद्धीनां च॒ यन्त्राणां धनुरेव च। 

बच्रः प्रहरणानां च ब्तानां सत्यमेव च ॥१२०॥ 
समुद्रोंमें क्षीरसागर; यन्त्रों ( अश्त्रों ) में धनुष, चलाये 

जानेबाले आयुधोंमें वज़ और त्रतोमें सत्य भी आप ही हैं ॥ 

त्वमेव द्वेष इच्छा च रागो मोहः क्षमाक्षमे। 

व्यवसायो ध्रतिलोभः कामक्रोधो जयाजयों ॥१२६॥ 


आप ही द्वेंष। इच्छा, राग) मोह, क्षमा) अक्षमा) 
व्यवसाय) घै्य; लोभ काम) क्रोध+ जय तथा पराजय हैं ॥ 
त्वं गदी त्वं शरी चापी खट॒वाज्ी झझरी तथा। 
छेत्ता भेत्ता प्रहर्ता त्वं नेता मन्‍्ता पिता मतः ॥१२७॥ 

आप गदा) बाण, धनुष) खाटका अज्ञ तथा झझर 
नामक अस्त्र धारण करनेवाले हैं। आप छेदन भेदन 
और प्रद्दार करनेवाले हैं | सत्पथपर ले जानेवाले, शुभका 
मनन करनेवाले तथा पिता माने गये हैं | १२७ ॥ 


दशलक्षणसंयुक्तो धमांईथथः काम एव च | 
गज्जा समुद्राः सरितः पल्‍्वलानि सरांसि चर ॥१२८॥ 
लता बल्यस्तृणोषध्यः पशवो म्तगपक्षिणः । 
द्रव्यकमंसमारस्भथः कालः पुष्पफलप्रदः ॥१२९,॥ 
दस लक्षणोंवाल्ला धर्म तथा अर्थ और काम भी आप ही 
हैं। गज्जा) समुद्र/ नदियाँ; गड़देश ताछाब, लता) वल्ली, तृण, 
ओषधि), पशु) म्रृग; पक्षी, द्रव्य और कर्मोंके आरम्म तथा 
फूछ और फल देनेवाला काछ भी आप ही हैं ॥१२८-१२९॥ 
आदिश्चान्तश्व॒ देवानां गायत्र्योॉंकार एव च | 
हरितो रोहितो नीलः कृष्णो रक्तस्तथारुणः । 
कदठुश्व॒ कपिलश्वेव कपोतो मेचकस्तथा ॥१३०॥ 
आप देवताओंके आदि और अन्त हैं । गायत्री-मन्त्र 
और 3“कार भी आप ही हैं । इरितः लछोहित, नील; 
कृष्ण, रक्त+ अरुण क॒द्गु/ कपिल) कबूतरके समान तथा 
मेचक ( श्याम मेघके समान )-ये दस प्रकारके रंग भी 
आपके ह्वी स्वरूप हैं ॥ १३० ॥ 
अवर्णश्च खुवर्णश्च॒ वर्णकारो घनोपमः | 
खुवर्णनामा च तथा खुबर्णप्रिय एवं च ॥१३१॥ 
आप बवर्णरह्ित होनेके कारण अवर्ण और अच्छे वर्ण- 


, ब्ाले होनेसे सुबर्ण कहलाते हैं । आप वर्णोके निर्माता और 


मेघके सम्रान हैं । आपके नाममें सुन्दर वर्णों ( अक्षरों ) का 
उपयोग हुआ है; इसलिये आप सुवर्णनामा हैं तथा आपको 
श्रेष्ठ वर्ण प्रिय है ॥| १३१ ॥ 

त्वमिन्द्रश्न॒ यमश्येव बरुणो धनदो5नलः। 
उपप्ुवश्चिजभालः. खर्भाउुभोनुरेष च ॥१३२॥ 


वनननननननननननननननननननननननननननन न ++ 
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है आप ही इन्द्र; यम+ बरुण$ कुबेर; अग्नि, सूर्य-चन्द्र- 
का ग्रहण) चित्रभानु ( सूर्य ) राहु और मानु हैं ॥१३२॥ 
होतञं होता च होम्यं चर हुतं चैष तथा प्रभुः । 
त्रिसीपर्ण तथा अक्न यजुषां शतरुद्वियम्‌ ॥१३३॥ 
होत्र ( खुबा )3 होता; हवनीय पदार्थ, हवन-क्रिया तथा 
( उसके फल देनेबाले ) परमेश्वर भी आप ही हैं । बेदकी 
त्रिसौपर्ण नामक अ्रतियोंमें तथा यजुबेंदके शातरुद्रिय-प्रकरणमें 
जो बह्ुुत-से वेदिक नाम हैं; वे सब आपहीके नाम हैं॥१३३॥ 
पवित्र थे पवित्राणां मज्ञलानां च मजलम । 
गिरिको हिडुको वृक्षों जीवः पुद्ल एवं च॥१३४॥ 
प्रागः सत््वं रजश्वेव तमश्राप्रमदस्तथा । 
प्राणो पानः समानश्चय उदानो व्यान एव च ॥१३५॥ 
उन्मेषश्च॒ निर्मेषश्च श्षुत॑ जम्भितमंव च। 
लोहितान्तर्गता दृष्टिमेदावकनत्नरों महोदरः ॥१३६॥ 
आप पवित्रोंके भी पवित्र और मज्जलछोंके भी मद्गछ 
हैं । आप ही गिरिक ( अचेतनको भी चेतन करनेवाले ), 
हिंडुक ( गमनागमन करनेवाले )) संसार-ब्बक्ष, जीव; शरीर) 
प्राण, सत्त, रज, तमः अप्रमद ( स््ीरहित-ऊध्व रेता ) 
प्राण, अपान। समान) उदान) व्यानः उन्मेष, निमेष 
( आँखोंका खोलना-मींचना ) छींकना और जैँमाई लेना 
आदि चेष्टाएँ भी आप ही हैं। आपकी अग्निमयी छाल रंगकी 
दृष्टि भीतर छिपी हुई है । आपके मुख और उदर महान हैं॥ 
सू्चीरोमा. हरिष्मश्रुरूध्वेकेशश्वलाचलः । 
गीतवादिज्वतत्त्वज्ञो गीतवादनकप्रियः ॥ १३७॥ 
रोएँ सईके समान हैं । दाढ़ी-मूछ काली है । सिरके बाल 
ऊपरकी ओर उठे हुए हैं। आप चराचर-स्वरूप हैं। 
गाने-बजानेके तत्त्वकों जाननेवाले हैं| गाना-बजाना आपको 
अधिक प्रिय है ॥ १३७ ॥ ल्‍ 
मत्स्यो जलचरो जाल्यो 5कलः केलिकलः कलिः । 
अकालश्रातिकालश्य दुष्कालः काल एबं च ॥१३८॥ 
: आप मत्स्य, जल्चर और जाल्घारी घड़ियाल हैं। 
फिर. भी अकल ( बन्धनसे परे ) हैं । आप केलिकलासे युक्त 
ओर कलहरूप हैं | आप ही अकाछ) अतिकांल) दुष्काल तथा 
॥ १३८ ॥ 
सेत्युः क्षुरश्व॒ रृत्यश्व पक्षोउपक्षक्षयंकरः 
मेघकालो. महादुंष्रः . संवर्तकबलाहकः ॥१३९॥ 
मृत्यु; छुर (छेदन करनेका शस्त्र ) कृत्य ( छेदन करने 
योग्य )5 पक्ष ( मित्र ) तथा अपक्ष-क्षयंकर ( शन्रुपक्षका 
नाश करनेवाले ) भी आप ही हैं । आप मेघके समान काले; 
बड़ी-बड़ी दाढ़ोंवाले और प्र्यकालीन मेंघ हैं | १३२९ ॥ 
घण्ठो 5घण्ठो घटी घण्टी चरुचेली मिलीमिली। 
ब्रह्मकायिकमझीनां दण्डी मुण्डस्व्रिदण्डघ्युक ॥ १४०॥ 


है तमन्ना मलरा मम साय आम यामय मक्का कफ कफ कक कक कक कक 





घण्ट ( प्रकाशवान्‌ )3 अघण्ट ( अव्यक्त प्रकाशवाले ); 
घटी ( कर्मफब्से युक्त करनेवाले ); घण्टी ( घण्टावाले ) 
चरुचेली ( जीर्वोंके साथ क्रीडा करनेवाले ) तथा मिलीमिली 
( कारणरूपसे सबमें व्यास )--ये सब आप ही हैं । आप ही 
ब्रह्म, अग्नियोंके स्वरूप; दण्डीः मुण्ड तथा त्रिदण्डधारी हैं ॥ 
चतुर्युगश्चतुवेद्श्ातुहोंत्रप्रवतेकः । 
चातुराश्रम्यनेता च चातुर्वेण्यंकरश्व यः ॥१७१॥ 

चार युग और चार वेद आपके ही स्वरूप हैं तथा चार 
प्रकारके होतृ-कर्मोंके प्रवतंक आप ही हैं । आप चारों आश्र्मों- 
के नेता तथा चारों वर्णोकी सृष्टि करनेवाले हैं ॥ १४१॥ 


सदा चाक्षप्रियो धूर्ता गणाध्यक्षो गणाधिपः । 
रक्तमाल्याम्वबरधरों गिरिशों गिरिकप्रियः ॥१७२॥ 
आप ही अक्षप्रियः धूतं, गणाध्यक्ष और गणाधिप आदि 
नामोंसे प्रसिद्ध हैं। आप रक्त वसत्र तथा छाल फूर्ॉंकी माला 
पहनते हैं; पर्वतपर शयन करते और गेरुए वच्तसे प्रेम 
रखते हैं || १४२ ॥ 
शिल्पिकः शिल्पिनां श्रेष्ठ; सर्वशिल्पप्रवतंकः । 
भगनेत्राह्ुशश्वण्डः पृष्णो दन्‍्तविनाशनः ॥१४३॥ 


आप ही शिल्पियोंमें सर्वश्रेष्ठ शिल्पी (कारीगर) तथा सब 
प्रकारकी शिल्पकलाके प्रवर्तक हैं । आप भगदेवताकी आँख 
फोड़नेके लिये अछुश) चण्ड ( अत्यन्त कोप करनेवाले ) 
और पूषाके दाँत नष्ट करनेवाले हैं॥| १४३ ॥ 
स्वाहा ख्वधा वषदुकारों नमस्कारो नमो नमः । 
गूढवतो गुह्यतपास्तारकस्तारकामयः ॥१४४॥ 

स्वाहा; खा; वषट) नमस्कार और नमो नमः आदि पद 
आपके ही नाम हैं । आप गूढ़ ब्रतधारी) गुप्त तपस्या करनेवाले, 
तारकमन्त्र और ताराओँसे भरे हुए आकाश हैं॥ १४४ ॥ 


धाता विधाता संधाता विधाता धारणो5घरः । 
ब्रह्मा तपश्च सत्य सो “और काप32 ० ॥१४५॥ 
भूतात्मा. भूतक व्यभवोड्धवः 
भूर्भुवः खरितश्वेब घुवो दान्‍्तो महेश्वरः ॥१४६॥ 
घाता ( धारण करनेवाले ) विधाता (सृष्टि करनेवाले )/ 
संधाता ( जोड़नेवाले ) विधाताः घारण और अधर 
( आधाररहित ) भी आपह्वीके नाम हैं | आप ब्रह्मा) तप) 
सत्य; ब्रह्मचयं) आजंब ( सरलता 9 भूतात्मा ( प्राणियोंके 
आत्मा ) भूर्तोंकी सुष्टि करनेवाले, भूत ( नित्यसिद्ध )» 
भूत भविष्य और वर्तमानकी उत्पत्तिके कारण, भूलाक) 
भुवर्लोक: खलोंक) ध्रुव ( स्थिर )) दान्त ( दमनशील ) 
और महेश्वर हैं || १४५-१४६ ॥ 


दीक्षित 5दीक्षितः क्षान्तों दुदौन्‍्तो ५दान्‍्तनाशनः। 
चन्द्रावर्तों युगावतेः संबतेः सम्प्रवतकः ॥१४७॥ 


| 
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चतुरशीत्यधिकद्विशततमो ६ध्यायः 
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दीक्षित ( यज्ञकी दीक्षा लेनेवाले )3 अदीक्षित, क्षमावान्‌ 
दुर्दान्‍्तः उद्दण्ड प्राणियोंका नाश करनेवाले, चन्द्रमाकी 
आवजृत्ति करनेवाले ( मास ) युगोंकी आवृत्ति करनेवाले 
( कल्प )) संवर्त ( प्रछ्य ) तथा सम्प्रबतंक ( पुनः 
सष्टि-संचालन करनेवाले ) भी आप ही हैं ॥१४७॥ 

कामो बिन्दुरणुः स्थूछः कर्णिकारस्त्रजप्रियः । 

नन्‍्दीमुखो भीममुखः सुमुखो दुमुखो5मुखः ॥१४८॥ 


चतुमुंखो बहुमुखो रणेष्वग्निमुखस्तथा । 
हिरण्यगर्भः शकुनिर्महोरगपतिघिंराट्‌ ॥ १४९॥ 


आप ह्वी काम? बिन्दु) अणु ( सूक्ष्म ) और स्थूछरूप 
हैं। आप कनेरके फूलकी माछा अधिक पसंद करते हैं | आप 


ही नन्‍्दीगुख, भीममुख ( भयंकर मुखवाले ) सुमुख) 


दुमुंख,/ अमुख ( मुखरहित )) चतुर्मंख, बहुमुख तथा 
युद्धके समय शरत्रुका संहार करनेके कारण अग्निमुख ( अभ्निके 
समान मुखवाले ) हैं। हिरिण्यगर्भ ( ब्रह्मा ) शकुनि 
( पक्षीके समान असज्ग )3 महान सर्पोंके स्वामी ( शेषनाग ) 
और विराट भी आप ही हैं ॥ १४८-१४९॥ 


अधमंहा महापाइरवश्वण्डघधारो गणाधिपः। 


गोनदाों गोप्रतारश्च गोवृषेश्वरवाहनः ॥१५०॥ . 


तऔैलोक्यगोप्ता गोविन्दो गोमागों मार्ग एव च । 
श्रेष्ठः स्थिरश्व स्थाणुश्व निष्कम्पः कम्प एव च ॥ १५१॥ 
दुवोरणो दुर्विषददों दुशसहों दुरतिक्रमः। 
दुर्धषां दुष्प्रकम्पश्च दुर्विषों दुजेयो जयः ॥१५२॥ 
शहबाः शशाहुः शमनः शीतोष्णक्षुज्वराधिकृत्‌। 
आधयो व्याधयश्ैव व्याधिद्ा व्याधिरेव च ॥ १५३॥ 
आप अधर्मके नाशक) महापारवब, चण्डघार; गणाधिप) 
गोनर्द; गौओंको आपत्तिसे बचानेवाले। नन्‍्दीकी सवारी 
करनेवाले) जैलोक्यरक्षक) गोविन्द ( श्रीकृष्णरूप )) गोमार्ग 
( इन्द्रियोंके संचालक )) अमार्ग ( इन्द्रियोँके अगोचर ) 
श्रेष्ठ स्थिर, स्थाणु) निष्कम्प॥ कम्प) दुर्वारण ( जिनका 
सामना करना कठिन है, ऐसे ), दुर्विषह ( असह्य वेगवाले )| 


दुःसह, दुलंडथ, दुद्धंघ। दुष्प्रकम्प) दुर्विष, दुर्जय/ जय) 


शश ( शझीघ्रगामी ) शशाह्ु ( चन्द्रमा ) तथा शमन 
( यमराज ) हैं । सर्दी-गर्मी, क्षुधा) इद्धावस्था तथा मानसिक 
चिन्ताको दूर करनेवाले भी आप ही हैं। आप ही आधि-व्याधि 
तथा उसे दूर करनेवाले हैं ॥ १५०--१५३ ॥ 

मम यज्षसगव्याथो व्याधीनामागमों गमः। 
शिखण्डी पुण्डरीकाक्षः पुण्डरीकवनालयः ॥१५४॥ 
दण्डधारस्त््यम्बकश्च उम्रदण्डो एण्डनाशनः । 
विषाग्निपाः सुरक्रेष्ठः सोमपास्त्यं मरुत्पतिः ॥१५५॥ 

मेरे यज्ञरूपी मृगके वधिक तथा व्याधियोंको लाने 

मिटानेवाले भी आप ही हैं| ( कृष्णरूपमें ) मस्तकपर शिखण्ड 
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(मोरपड्डू ) धारण करनेके कारण आप शिखण्डी हैं । 
आप कमलके समान नेत्रोंवाले, कमछके वनमें निवास करने- 
वाले, दण्ड धारण करनेवाले व्यम्बक+ उमग्रदण्ड और 
ब्रह्माण्डके संहारक हैं । विप्राभ्िको पी जानेबाले, देवश्रेष्ठ 
सोमरसका. पान . करनेवाले और अरूद्गणोंके 
स्वामी हैं || १५४-१५५ ॥ 


अम्ततपास्त्यं जगन्नाथ देवदेव गणेश्वरः । 
विषाग्निपा सृत्युपाश्य क्षीरपाः सोमपास्तथा । 
मधुच्च्युतानामग्रपास्त्वमेव तुषिताद्यपाः ॥ १५६॥ 
देवाधिदेव | जगन्नाथ ! आप अमृत पान करनेवाले 
और गणोंके स्वामी हैं। विषाग्नि तथा मृत्युसे रक्षा करनेवाले 
और दूध एवं सोमरसका पान करनेवाले हैं । आप सुखसे 
भ्रष्ट हुए जीवोंके प्रधान रक्षक तथा तुषितनामक देवताओंँके 
आदिशभूत ब्रह्माजीका .मी पालन करनेवाले हैं ॥ १५६ ॥ 
हिरण्यरेताः.. पुरुषस्त्वमेव 
त्वं स्त्री पुमांस्त्यंच नपुंसक य। 
बालो युवा स्थविरो जीर्णदंष्ट- 
स्त्व॑ नागेन्द्र शक्रस्त्वं विश्वकृद्धिश्वकर्ता ॥१५७॥ 
विश्वक्॒द्‌ विभ्वक्ततां बरेण्यस्त्वं विश्ववाहो 
विश्वरूपस्तेजस्वी विश्वतोमुखः । 
चन्द्रादित्यों चक्षुषी ते हृद्यं च पितामहः ॥१०८॥ 
आप ही हिरण्यरेता ( अग्नि ) पुरुष ( अन्तर्यांमी ) 
तथा आप ही स्त्री पुरूष और नपुंकक हैं । बालकन्युवा 
और वृद्ध मी आप ही हैं | नागेश्वर | आप जीर्ण दाढ़ोंवाले 
और इन्द्र हैं । आप विश्वकृत्‌ ( जगत्‌के संहारक )+ विश्वकर्ता 
( प्रजापति ) विश्वकृत्‌ ( ब्रह्माजी )) विश्वकी रचना करने- 
वाले प्रजापतियोंमें श्रेष्ठ; विश्वका भार वहन करनेवाले, 
विश्वरूप, तेजखी और सब ओर मुखवाले हैं | चन्द्रमा और 
सूर्य आपके नेत्र तथा पितामह ब्रह्मा आपके 
हृदय हैं ॥ १५७-१५८ ॥ ट 
महोद्धिः सरस्वती धागू बलमनलो5- 
निलः अहोराजं निम्ेषोन्मेषकर्म ॥ १५९,॥ 
आप ही समुद्र हैं, सरस्वती आपकी वाणी हैं, अग्नि 
और वायु बल हैं तथा आपके नेत्रोंका खुलना और बंद होना 


है: और रात्रि हैं ॥ १५९ ॥ 
ब्रह्मा न च गोविन्दः पौराणा ऋषयो न ते । 


माहात्म्यं बेदितुं शक्ता याथातथ्येन ते शिव ॥१६०॥ 
शिव |! आपके माहात्म्यको ठीक-ठीक जाननेमें ब्रह्मा» 
विष्णु तथा प्राचीन ऋषि भी समर्थ नहीं हैं || १६० ॥ 
मूतेयः सुसक्ष्मास्ते न मह्यं यान्ति द्शनम्‌ । 
आहि मां सततं रक्ष पिता पुज्रमिबोरसम्‌ ॥१६१॥ 
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है (मन्‍कयाकआधावाताद कमाए तरफ नह सकनाइमा- काका >तक+०++०५ ००" कुल जो सूक्ष्म रूप हैं, वे हमछोगाँकी दृष्टिमें नहीं 
आते । भगवन्‌ ! जैसे पिता अपने औरस पुत्रकी रक्षा करता 
है; उसी तरह आप सदा मेरी रक्षा करें ॥ १६१ ॥ 


रक्ष मां रक्षणीयों ५हं तवानध नमो5स्तु ते। 
भक्तानुकम्पी भगवान्‌ भक्तश्वाहं सदा त्वयि ॥१६२॥ 
अनधघ ! मैं आपके द्वारा रक्षित होने योग्य हूँ; आप अवश्य 
मेरी रक्षा करें; मैं आपको नमस्कार करता हूँ। आप भक्तों- 
पर दया करनेवाले भगवान्‌ हैं और मैं सदाके लिये आपका 
भक्त हूँ ॥ १६२॥ 
यः सहस्नाण्यनेकानि पुंसामावृत्य दुर्दशः । 
तिष्ठत्येकः समुद्वान्ते स मे गोप्तास्तु नित्यशः ॥१६३॥ 
जो हजारों मनुष्यौपर मायाका परदा डालकर सबके 
लिये दुर्बाध हो रहे हैं, अद्वितीय हैं तथा समुद्रके समान 
कामनाओंका अन्त होनेपर प्रकाशमें आते हैं, वे परमेश्वर नित्य 
मेरी रक्षा करें ॥ १६३॥ 
य॑ं विनिद्रा जितश्वासाः सक्त्वस्थाः संयतेन्द्रियाः । 
ज्योतिः पश्यन्ति युआनास्तस्में योगात्मने नमः॥१६४॥ 
जो निद्राके वशीभूत न होकर प्राणोपर विजय पा चुके 
हैं और इन्द्रियॉँको जीतकर सत्त्वगुणमें स्थित हैं, ऐसे योगी- 
लोग ध्यांनमें जिस ज्योतिम॑य तत्त्वका साक्षान्कार करते हैं; 
उसे योगात्मा परमेश्वरकों नमस्कार है ॥ १६४ ॥ 
जठिले दण्डिने नित्यं लरूम्बोद्रशरीरिणे | 
कमण्डलुनिषज्ञाय तस्में बलह्लात्मने नमः ॥१६५॥ 
: जो सदा जठा और दण्ड धारण किये रहते हैं; जिनका 
उदर और शरीर विशाल है तथा कमण्डलु ही जिनके लिये 
तरकतका काम देता है; ऐसे ब्रह्माजीके रूपमें विराजमान 
भगवान्‌ शिवकों प्रणाम है ॥| १६५ ॥ 
यस्य केशेषु जीमूता नद्यः सर्वाज्नसंधिषु । 
कुक्षो समुद्राश्चत्वारस्तस्मे तोयात्मने नमः ॥१६६॥ 
जिनके केशॉमें बादल) शरीरकी संघधियोंमें नदियाँ और 
उदरमें चार्रों समुद्र हैं; उन जलूस्वरूप परमात्माकों नमस्कार है॥ 
सम्भक्ष्य सर्वभूतानि युगान्‍्ते पर्युपस्थिते। 
यः शेते जलमध्यस्थस्तं प्रप्ये 5म्बुशायिनम्‌ ॥१६७॥ 
जो प्रढदयकाल उपस्थित होनेपर सब प्राणियोंका संहार 
करके एकार्णवके जलमें शयन करते हैं, उन जलशायी मगवान्‌की 
मैं शरण लेता हूँ॥ १६७ ॥ 
प्रविश्य बदन राहोयः सोम॑ पिबते निशि। 
अ्रस॒त्यर्क च खभाजुभूत्वा मां सोउभिरक्षतु ॥ १६८॥ 
जो रातमें राहुके मुखमें प्रवेश करके खयं चन्द्रमाके 
अमृतका पान करते हैं तथा खयं ही राहु बनकर सूर्यपर 
ग्रहण लगाते हैं) वे परमात्मा मेरी रक्षा करें | १६८ ॥ 


ये चानुपतिता गर्भो यथा भागालुपासते | 
नमस्तेभ्यः खधा खाहा प्राप्लुवन्तु मुदन्‍्तु ते ॥१६०॥ 


ब्रह्माजीके बाद उत्पन्न होनेवाले जो देबता और पितर 
बालककी भाँति यज्ञमँ अपने-अपने भाग ग्रहण करते हैं, उन्हें 
नमस्कार है। वे ८खाहा और स्वधा? के द्वारा अपने माग 
करके प्रसन्न हों ॥ १६९ ॥ 
अपशयकाओ पुरुषा देहस्थाः सर्वेदेहिनाम 
2 तेहि मां नित्य नित्य चाप्याययन्तु माम्‌॥१७०॥ 
जो अद्भुष्ठमात्र जीवके रूपमें सम्पूर्ण देहघारियोंके भीतर 
विराजमान हैं; वे सदा मेरी रक्षा और बृद्धि करें ॥ १७०॥ 
येन रोदन्ति देहस्था देहिनो रोदयन्ति च। 
हर्षयन्ति न हृष्यन्ति नमस्तेभ्यो 5स्तु नित्यशः ॥ १७१॥ 
जो देहके मीतर रहते हुए स्वयं न रोकर देहधारियोंको 
ही रुखतते हैं, खयं इर्षित न होकर उन्हें ही इर्षित करते हैं; 
उन सब रुद्रोंको में नित्य नमस्कार करता हूँ॥ १७१ ॥ 
ये नदीषु समुद्रेषु पर्बतेषु गरृहाखु च। 
वृक्षमूलेषु गोष्ठेषु कान्‍्तारे गदनेषु च ॥१७२॥ 
चतुष्पथेषु रथ्यासु चत्वरेषु तटेषु च । 
हस्त्यश्वरथशालासु जीणोंद्यानाल्येघु च ॥१७३॥ 
येषु पश्चसु भूतेषु दिशासु विदिशासु च। 
चन्द्राकेयोम॑ध्यगता ये च चन्द्राकरश्मिषु ॥१७४॥ 
रसातरूगता ये चये च तस्में पर गताः। 
नमस्तेभ्यो नमस्तेभ्यो नमस्ते भ्यो 5स्तु नित्यशः।१७५। 


नदी) समुद्र, पर्ब॑तः गुद्दा। बृक्षोंकी जड़, गोशाला, दुर्गम 
पथ वन चौराहे) सड़क) चौतरे) किनारे) हस्तिशाला। अश्व- 
शाला) रथशाल् पुराने बगीचे) जीर्ण यह, पञ्नभूत, दिशा: 
विदिशा) चन्द्रमा) सूर्य तथा उन-उनकी किरणोॉमें/रसातलमें और 
उससे भिन्न स्थानोंमें मी जो अधिष्ठातृ देवताके रूपमें व्याप्त हैं; 
उन सबको सदा नमस्कार है, नमस्कार है। नमस्कार है ॥ 


येषां न बिद्यते संख्या प्रमाणं रूपमेव थ । 


असंख्येयगुणा रुद्रा नमस्तेभ्यो ५स्तु नित्यशः॥ १७६॥ 


जिनकी संख्या+ प्रमाण और रूपकी सीमा नहीं दै। जिनके 
गुणोंकी गिनती नहीं हो सकती; उन रुद्रोंको मैं सदा 
नमस्कार करता हूँ ॥ १७६ ॥ 


_चिबेभूतकरो यस्मात्‌ सर्वभूतपतिहरः । 


सर्वभूतान्तरात्मा च तेन त्वं न निमन्त्रितः ॥१७७॥ 
आप सम्पूर्ण भूतोंके जन्मदाता, सबके पाछक और 
संहारक हैं तथा आप ही समस्त प्राणियोंके अन्तरात्मा हैं, 
इसीलिये मैंने आपकों प्रथक निमन्त्रण नहीं दिया ॥१७७॥ 
त्वमेव दीज्यसे यस्माद्‌ यज्ैविंविधद्क्षिणेः। 
त्वमेष कतो स्वेस्य तेन त्वं न निमन्त्रितः॥१७८॥ 





मोक्षघरमपर्त ] 


चतुरशीत्यधिकद्धिशततमो 5 ध्यायः 
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नाना प्रकारकी दक्षिणाओंवाले यज्ञोंद्वारा आपह्दीका यजन 
किया जाता है और आप ही सबके कर्ता हैं; इसीलिये मेंने 
आपको अछग निमनत्रण नहीं दिया ॥ १७८ ॥ 
अथवा मायया देव खूक्मया तव मोहितः । 
एतस्मात्‌ कारणाद्‌ वापि तेन त्वं न निमन्त्रितः॥ १७९॥ 
अथवा देव ! आपकी सूक्ष्म मायासे में मोहमें पड़ गया 
था; इस कारणसे भी मैंने आपको निमन्त्रण नहीं दिया।॥ 
प्रसीद्‌ मम भद्बं ते भव भावगतस्य में | 
त्वयि मे हृदयं देव त्वयि बुद्धिर्मनस्त्वयि ॥१८०॥ 
भगवन्‌ भव |! आपका भला हो मैं भक्तिभावक्रे साथ 
आपकी शरणमें आया हूँ, इसलिये अब मुझपर प्रसन्न दोइये | 
मेरा द्ृदय) मेरी बुद्धि और मेरा मन सब आपमें समपिंत हैं॥ 
स्तुत्वेवं स महादेवब॑ विराम प्रजापतिः । 
भगवानपि सुप्रीतः  पुनर्देक्षमभाषत ॥१८१॥ 
इस प्रकार महादेवजीकी स्तुति करके प्रजापति दक्ष चुप हो 


गये । तब्र भगवान्‌ शिवने भी बहुत प्रसन्न होंकर दक्षसे कहा-॥ 


परितुशेषस्मि ते दक्ष स्तवेनानेन खुबत। 
बहुनात्र किमुक्तेन मत्समीपे भविष्यसि ॥१८२॥ 
४उत्तम वतका पालन करनेवाले दक्ष ! तुम्हारेद्वारा की 
हुईं इस स्तुतिसे मैं बहुत संतुष्ट हूँ । यहाँ अधिक क्या कहूँ, 
तुम मेरे निकट निवास करोगे ॥ १८२ ॥ 
अश्वमेघसहसत्॒रस्य वाजपेयशतस्य च। 
प्रजापते मत्प्रसादात्‌ फलभागी भविष्यसि ॥१८३॥ 
“प्रजापते ! मेरे प्रसादसे तुम्हें एक हजार अश्वमेघ तथा 
एक सौ वाजपेय यज्ञका फल मिलेगा? | १८३॥ 
अधेनमत्रबीद्‌ वाक्य लछोकस्याधिपति्वः । 
आश्वासनकर वाक्य वाक्यविद्वाक्य सम्मतम्‌॥ १८४॥ 
तदनन्तर वाक्यविशारद, छोकनाथ भगवान्‌ शिवने 
प्रजापतिको सान्त्वना देनेवालछा युक्तियुक्त एवं उत्तम 
वचन कहा--॥ १८४ ॥ 
दक्ष दक्ष न कतेव्यो मन्युरविश्नमिमं प्रति। 
अहंँ यशहरस्तुभ्यं दृष्मेतत्‌ पुरातनम्‌ ॥१८५॥ 
. ६दक्ष | दक्ष !इस यज्ञमें जो विष्न डाला गया है, इसके लिये 
तुम खेद न करना | मेंने पहले कब्पमें भी तुम्हारे यज्ञका 
विध्वंस किया था | यह घटना भी पूबंकल्पके अनुसार ही 
हुई है॥ १८५॥ 
भूयश्व ते वरं दक्षितं त्वं ग्रह्लीष्व सुबत। 
प्रसन्ननदनो भूत्वा तव्ददेकमनाः श्टणु॥१८६॥ 
“घुब्रत ! मैं पुनः तुम्हें वरदान देता हूँ; तुम इसे स्वीकार 
करो और प्रसन्ननदन तथा एकाग्रचित्त होकर यहाँ मेरी यह 
बात सुनो ॥ १८६ ॥ 


म० स० ३-- २५ २०--- 
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वेदात्‌ षडज्ञादुद्धघृत्य सांख्ययोगाञ्व युक्तितः । 

तपः खुतप्ंं बिपुलं दुश्थरं॑ देवदानवेंः ॥१८७॥ 
धूर्वकालमें घडज्ञ वेद; सांख्ययोग और तक्कसे निश्चित 

करके देवताओं और दानवोंने जिस विशाल एवं दुष्कर तपका 

अनुष्ठान किया था ( उससे भी उत्तमत्रत मैं तुम्हें बता रहा हूँ)॥ 


अपूर्व- सर्वतोभद्रं सर्वतोमुखमव्ययम्‌ । 
अब्देदेशाहसंयुक्त. गूढमप्राशनिन्द्तिम ॥१८८॥ 
वर्णाश्रमकृतर्धमें बिंपरीत॑ क्चित्समम्‌ । 


गतान्तरध्यवसितमत्याश्रममिदं॑ वतम ॥१८९॥ 
मया पाशुपतं दक्ष शुभमुत्पादितं पुरा । 
तस्य चीणेस्य तत्‌ सम्यक्‌ फल भवति पुष्कलम्‌ । 
तच्चास्तु ते महाभाग त्यज्यतां मानसो ज्वरः ॥ १९०॥ 
दक्ष ! मैंने पूर्वकालमें एक शुभकारक पाशुपत 
नामक ब्रतकों प्रकट किया था; जो अपूर्ब है; साधन और 
सिद्धि सभी अवस्थाओंमें सब प्रकारसे कल्याणकारी, सर्बंतोमुखी 
(सभी वर्णों और आश्रमोंके अनुकूछ ) तथा मोक्षका साधक 
होनेके कारण अविनाश है | वर्षोतक पुण्यकर्म करने और 
यम-नियम नामक दस साधनोंको अभ्यासमें छानेसे उसकी . 
उपलब्धि होती है । वह गूढ़ है । मूर्ख मनुष्य उसकी निन्‍्दा 
करते हैं। वह समस्त वर्णवर्म और आश्रम-घर्मके अनु कूल) सम 
ओर किसी-किसी अंशमें विपरीत भी है। जिन्हें सिद्धान्तका 
ज्ञान है; उन्होंने इसे अपनानेका पूर्ण निश्चय कर लिया है। 
यह ब्रत सभी आश्रमोंसे बढ़कर है। इसके अनुष्ठानसे उत्तम 
एवं प्रचुर फछकी प्राप्ति होती है | महाभाग ! उस पाश्जपत 
ब्रतके अनुष्ठानका फछ तुम्हें प्राप्त हो | अब तुम अपनी 
मानसिक चिन्ताका परित्याग कर दो? ॥ १८८--१९० ॥ 
एवमुकत्वा महादेवः सपत्नीकः सहानुगः। 
अद्शनमनुप्राप्तो दक्षस्यामितविक्रमः ॥ १९१॥ 
: दक्षसे ऐसा कहकर पत्नी ओर पार्षदोसहित अमित 
पराक्रमी महादेव जी वहीं अन्तर्धान हो गये ॥ १९१ ॥ 
दक्षप्रोक्त सस्‍्तवमिमं कीतेयेद्‌ यः श्टणोति वा । 
नाशुम॑ प्राप्नुयात्‌ किचिद्‌ दीघेमायुरवाप्नुयात्‌। १९२। 
जो मनुष्य दक्षके द्वारा कहे हुए इस स्तोच्नका कीर्तन 
अथवा श्रवण करेगा, उसे कोई अमझ्जल नहीं प्रा होगा । 
बह दीर्घ आयु प्रास करता है॥ १९२ ॥ 
सर्वेषु देवेषु बरिष्ठो भगवाड्छिवः। 
का स्तवो वरिष्ठो 5यं स्तवानां ब्रह्मसम्मितः ॥ १९३॥ 
जैसे भगवान्‌ शिव सब देवताओंमें श्रेष्ठ हैं, उसी प्रकार 
यह वेदतुल्य स्तोत्र सभी स्तुतियोंमें श्रेष्ठ है ॥ १९३॥ 


यशोराज्यसुखेश्वयेक्रामार्थथनकाक्लिमिः.। 
भ्रोतव्यो भक्तिमास्थाय विद्याकामेश्व यत्षतः ॥ १९४॥ 


५१७८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्व॑णि 
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यश) राज्य) सुख; ऐश्वयं) काम) अर्थ, धन और विद्याकी 
इच्छा रखनेवाले पुरुषोंको भक्तिमावक्रा आश्रय लेकर यत्ष- 
पूर्वक इस स्तोच्रका श्रवण करना चाहिये | १९४ ॥ 


व्याधितो दु/खितो दीनश्रोरग्रस्तो भयादितः। 
राजकायोभियुक्तो वा मुच्यते महतो भयात्‌ ॥ १९५॥ 
रोगी) दुखी, दीन, चोरके हाथमें पड़ा हुआ; मयभीत 
तथा राजकार्यका अपराबी मनुष्य भी इस स्तोत्रका पाठ 
करनेसे महान्‌ भयसे छुटकारा पा जाता है ॥ १९५ ॥ 
अनेनेव तु देहेन गणानां समता बजेत्‌। 
तेजसा यशसा चेव युक्तो भवति निर्मलः ॥१९६॥ 
इतना ही नहीं, वह इसी शरीरसे भगवान्‌ शिवके ग्णों- 
की समानता प्राप्त कर लेता है तथा तेज और यशसे 
सम्पन्न होकर निर्मल हो जाता है ॥ १९६ ॥ 
न राक्षसाः पिशाचा वा न भूता न विनायकाः। 
विध्नं कुयु ग्रेहे तस्य यत्रायं पठ्यते स्तवः ॥१९७॥ 
जिसके यहाँ इस स्तोत्रका पाठ होता है। उसके घरमें 
राक्षस) पिशाच; भूत और विनायक कभी कोई विष्न नहीं 
करते हैं || १९७ ॥ 
श्टणुयाच्चेव या नारी तद्भक्ता ब्रह्मचारिणी । 
पितपक्षे भर्ेपक्षे पूज्या भवति देववत्‌ ॥१९८॥ 
जो नारी भगवान्‌ शड्जूरमें भक्तिमाव रखकर ब्रह्मचर्यका 
पालन करती हुई इस स्तोत्रकों सुनती है; बह पितृकुछ और 
पतिकुलमें देवताके समान आदरणीय होती है ॥ १९८ ॥ 








श्टणुयाद्‌ यः स्तवं कृत्स्नं कीते येद्‌ वा समाहितः । 
तस्य स्वाणि कर्माणि सिद्धि गच्छन्त्यभीशष्णशः।१९९॥ 
जो एकाग्रचित्त होकर इस सम्पूर्ण स्तोत्रको सुनता अथवा 
पढ़ता है; उसके सारे कार सदा ही सिद्ध होते रहते हैं ॥ 
मनसा चिल्तितं यज्च यज्च वाचानुकीतितम। 
सर्व सम्पद्यते तस्य स्तवस्यास्यानुकीतेनात्‌ ॥२००॥ 
वह मनसे जिस वस्तुके लिये चिन्तन करता है अथवा 
वाणीसे जिस मनोरथकी याचना करता है; उसका वह सारा 
अभीष्ट इस स्तोन्नके बार-बार पाठसे सिद्ध हो जाता है ॥२००॥ 
देवस्य च गुहस्यापि देव्या नन्दीश्वरस्य च । 
बलि खुविहितं छरृत्वा दमेन नियमेन च ॥२०१॥ 
ततस्तु युक्तो गृह्लीयान्नामान्याशु यथाक्रमम्‌। 
ईप्सितालुभते सोषथोन भोगान कामांश्व मानवः२०२ 
सतश्र खर्गमाप्नोति तियक्षु च न जायते। 
इत्याह भगवान्‌ व्यास: पराशरखुतः प्रश्चुः॥२०१॥ 
मनुष्यको चाहिये कि वह इन्द्रियोॉंकोी संयममें रखकर 
शौच-संतोष आदि नियर्मोका पान करते हुए महादेवजीः 
कार्तिकेय; पार्वतीदेवी और नन्दिकेश्वरको विधिपूर्वक पूजोपहार 
समर्पित करे) फिर एकाग्रचित्त होकर क्रमशः इन सहख 
नारमोंका पाठ करे | ऐसा करनेसे मनुष्य शीघ्र ही मनोबाड्छित 
पदार्थों; भोगों और कामनाओँको प्राप्त कर लेता है तथा मृत्युके 
पश्चात्‌ खवर्गमें जाता है । उसे पशु-पक्षी आदिकी योनिमें जन्म . 
नहीं लेना पड़ता है | इस प्रकार सर्वबसमर्थ पराशरनन्दन भगवान्‌ 
व्यासजीने इस स्तोत्नका माहात्म्य बतलाया है ||२०१-२०३॥ 


इति श्रीमहा भारते शान्तिपर्वणि मोक्षघर्मपर्वणि दक्षप्रोक्तशिवसह खनामस्तवे चतुरशीत्यधिकद्विशततमोउ्ध्यायः॥२८४॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें दक्षद्वरा कथित शिवसहस्नामस्तोत्रविषयक 
दो सौ चोरासीयों अध्याय पूरा हुआ ॥ २८४ ॥ 


प्चाशीत्यपिकद्विशततमोःध्यायः 
अध्यात्मज्ञाकका और उसके फलका वर्णन 


युधिष्टिर उवाच 
अध्यात्मं नाम यदिदं. पुरुषस्येह विद्यते । 
यद्ध्यात्मं यतश्रेव तन्‍्मे ब्रहि पितामह॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! शात्त्रमें पुरुषके लिये 
जो यह अध्यात्मतत्त्व बताया गया है; वह अध्यात्म क्या है ! 
और उसकी उत्पत्ति कहाँसे हुई है! यह मुझे बताइये।॥ १॥ 
७४ ५६ आल किआआक 
सवक्ञानं पर बुद्ध्या यन्मां त्वमनुपृच्छसि | 
तद्‌ व्याख्यास्यामि ते तात तस्य व्याख्यामिमां श्टणु॥२॥ 
भीष्मजीने कहा--तात | तुम मुझसे जिस अध्यात्म- 
तत्त्वको पूछ रहे हो) वह बुद्धिके द्वारा सभी विषयोंका उत्तम 
ज्ञान प्रदान करनेवाला है । मैं तुमसे उसकी व्याख्या करूँगा) 


तुम उस व्याख्याकों ध्यान देकर सुनो | २॥ 

पूथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्व पश्चमम्‌ । 

महाभूतानि भूतानां सर्वेषां प्रभवाप्ययों ॥ ३ ॥ 
पृथ्वी, वायु; आकाश) जल और तेज-- ये पाँच महाभूत 

समस्त प्राणियांकी उत्पत्ति और प्रल्यके स्थान हैं || ३ ॥ 

स॒तेषां गुणसंघातः शरीर भरतर्षभ । 

सततं हि प्रलीयन्ते गुणास्ते प्रभवन्ति च ॥ ४ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | प्राणियोंका शरीर उन्हीं पॉँचों महाभूतोंका 

कार्यसमूह है । वे कार्यरूपमें परिणत भूतगण सदा लीन होते 

और प्रकट होते रहते हैं || ४ ॥ 

ततः रूष्टानि भूतानि तानि यान्ति पुनः पुनः । 

महाभूतानि भूतेभ्य ऊर्मयः खागरे यथा॥ ५ ॥ 
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जैसे म्हाभूत सूक्ष्म भू्तोंसि प्रकट होते और उन्हींमें लय- 
को प्राप्त होते हैं तथा जेसे लहरें समुद्रसे प्रकट होकर 
फ़िर उसीमें छीन हों जाती हैं, उसी प्रकार परमात्मासे समस्त 
प्राणी उत्पन्न होते और पुनः उसीमें छीन हो जाते हैं ॥ ५॥ 
प्रसारयित्वेहाज्ञनि कूमेः संहरते यथा। 
तद्दद्‌ भूतानि भूतानामल्पीयांसि स्थवीयलाम्‌ ॥ ६ ॥ 
जैसे कछुआ यहाँ अपने अज्ञॉंकों फैलाकर फिर समेट 
लेता है; उसी प्रकार समस्त प्राणियोंके शरीर आकाश आदि 
पाँच मद्दाभूतेलि उत्पन्न होते और फिर उन्हींमें लीन हो जाते हैं॥ 
आकाशात्‌ खल्ठु यो घोषः संघातस्तु महीगुणः । 
वायोः प्राणो रसस्त्वद्धशथो रूपं तेजल उच्यते॥ ७ ॥ 
शरीरमें जो शब्द होता है; वह आकाशका गुण है। यह 
स्थूल शरीर प्रथ्बीका गुण या कार्य है। प्राण वायुका। रस 
जलका तथा रूप तेजका गुण बताया जाता है ॥ ७ ॥ 
इत्येतन्मयमेबेतत्‌ू सर्व॑ स्थावरजज्ञमम्‌ । 
प्रढये च तमभ्येति तस्मादुद्दिश्यते पुनः॥ ८ ॥ 
इस प्रकार यह समस्त स्थावर-जज्ञम शरीर पश्चभूतमय 
ही है| प्रठतयकालमें यह परमात्मामें ही लीन होता है और 
सुष्टिके आरम्भमें पुनः उन्होंसे प्रकट हो जाता है ॥ ८ ॥ 
महाभूतानि पञ्चेच सर्वभूतेषु भूतकुत्‌। 
विषयान्‌ कल्पयामास यस्मिन्‌ यदनुपश्यति ॥ ९ ॥ 
सम्पूर्ण भूतोंकी सुष्टि करनेवाले ईश्वरने समस्त प्राणियोंमें 
पद्ममहाभूतोंका ही विभागपूर्वक समावेश किया है। देहके 
भीतर जिस भूतके स्थित होनेसे मनुष्य जो कार्य देखता हैः 
वह बताता हूँ; सुनो ॥ ९ ॥ 
शब्दओत्रे तथा खानि त्रयमाकाशयोनिजम। 
रसः स्नेहश्व॒ जिह्ला च अपामेते गुणाः स्स्ताः ॥ १० ॥ 
शब्द, श्रोज्रेन्द्रिय और सम्पूर्ण छिद्र-ये तीन आकाशके 
कार्य हैं | रस; स्नेह तथा जिद्वा-ये तीनों जलछके गुण या 
कार्य माने गये हैं ॥ १० ॥ 
रूपं चक्षुविंपाकश्च॒त्रिविध॑ ज्योतिरुच्यते । 
प्रेयं घाणं शरीरं च॒ एते भूमिगुणाः स्ख्ताः ॥ ११॥ 
रूप) नेत्र और परिपाक-इन तीन गुर्णोके रूपमें तेजकी 
ही स्थिति बतायी जाती है | गन्ध; प्राण तथा शरीर-ये तीनों 
भूमिके गुण माने गये हैं | ११ ॥ 
प्राणः स्पशंश्व चेष्ठा च वायोरेते गुणाः स्म्ताः । 
इति सर्वगुणा राजन्‌ व्याख्याताः पाश्चभौतिकाः॥ १२॥ 
प्राण, स्पर्श और चेष्टा-ये तीनों वायुके गुण बताये 
गये हें | राजन्‌ ! इस प्रकार मैंने समस्त पाश्चभौतिक 
गुणोंकी व्याख्या कर दी॥ १२॥ 
सत्तव रजस्तमः कालः कर्म बुद्धिश्व भारत | 
मनः्षष्ठानि चेतेषु इश्वरः समकल्पयत्‌ ॥ १३॥ 


 शुणेननीयते 


भरतनन्दन ! ईश्वरने इन प्राणियोंके शरीरोंमें सत्त्वः 
रज) तम; काल; कम; बुद्धि तथा मनसहित पॉर्चों ज्ञानेन्द्रियोँ- 
की कल्पना की है॥ १३॥ . 
यदृध्व॑ पादृतलयोरवाडः मूध्नेश्व पश्यसि । 
एतस्मिन्नेव छृत्स्नेयं वतंते बुद्धिरन्तरे ॥ १४ ॥ 
वैरोंके तछ॒औँसे लेकर ऊपरकी ओर और मस्तकसे नीचे- 
की ओर जितना भी शरीर है; इसके भीतर यह बुद्धि पूर्णरूप- 
से व्याप्त हो रही है ॥ १४ ॥ 
इन्द्रियाणि नरे पश्च षष्ठं तु मन उच्यते। 
सप्तमीं बुद्धिमेवाहः क्षेत्रशः पुनरष्टमः ॥ १५॥ 
मानव-शरीरमें पॉच ज्ञानेन्द्रियां और छठा मन बताया 
जाता है। बुद्धिको सातवीं और क्षेत्रज्को आठवाँ कहते हैं ॥ 


इन्द्रियाणि च कतो च विचेतव्यानि भागशः । 
तमः सत्त्वं रजश्वेव तेषपि भावास्तदाअ्याः ॥ १६ ॥ 
पॉच इन्द्रियाँ और जीवात्मा-इन सबको कार्य-विभागके 
अनुसार अलग-अलग समझना चाहिये | सत्त्वगुण, रजोगुण, 
तमोगुण तथा उनके सात्तिक, राजस और तामस भाव 
जीवात्माके ही आश्रित हैं ॥ १६ ॥ 
चक्षुगछोचनायेव संशय कुरुते मनः। 
बुद्धिरध्यवसानाय साक्षी क्षेत्रश्ञ उच्यते । 
तमः सत्त्वं रजश्वेति कालः कर्म च भारत ॥ १७॥ 
बुद्धिबुद्धिरेवेन्द्रियाणि च। 
मनःषष्ठानि सवोणि बुद्धथ्रभावे कुतो गुणाः ॥ १८ ॥ 
नेत्र आदि इन्द्रियाँ दर्शन आदि कार्योंके लिये हैं। 
मन संशय करता है और बुद्धि उस विषयका ठीक-ठीक 
निश्चय करनेके लिये है । क्षेत्रज्ञ ( आत्मा ) को साक्षी 
बताया जाता है | भरतनन्दन ! सत्त्व; रज+ तम) काल और 
कर्म-इन पाँच गुणोंद्वारा बुद्धि बार-बार विभिन्‍न विषर्योंकी 
ओर ले जायी जाती है। बुद्धि मनसहित सम्पूर्ण इन्द्रियोंका 
संचालन करती है । यदि बुद्धि न हो तो ये गुण-इन्द्रिय 
आदि केसे कोई कार्य कर सकते हैं ॥ १७-१८ ॥ 
येन पश्यति तच्श्लुः रण्वती श्रोत्रमुच्यते। 
जिप्नती भवति प्लाणं रसती रसना रसान ॥ १९ ॥ 
स्पशेनं स्पशेती स्पशा न बुद्धिर्विक्रियते 5 सकृत्‌ । 
यदा प्रार्थथते किचित्‌ तदा भवति सा मनः ॥ २० ॥ 
बुद्धि जिसके द्वारा देखती हे; उस इन्द्रियका नाम 
दृष्टि या नेत्र है।वही अपने बृत्तिविशेषके द्वारा जब 
सुनने छगती है; तब ओजत्र कहल्णती है। गन्धको ग्रहण करते 
समय वह प्राण बन जाती है। रसास्वादन करते समय 
रसना कहलाती है और स्पर्शोका अनुभव करते समय वही 
स्पर्शन्द्रिय ( त्वचा ) नाम घारण करती है। इस प्रकार 
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बुद्धि बारबार विक्रत होती है। जब वह कुछ प्रार्थना 
( याचना ) करती है; तब मन बन जाती है ॥ १९-२० ॥ 
अधिष्ठानानि बुद्धया हि पृथगेतानि पश्चधा | 
इन्द्रियाणीति तान्याहुस्तेषु दुष्टेषु दुष्यति ॥ २१॥ 
बुद्धिके ये जो पथक-उ्रथक्‌ पाँच अधिष्ठान हैं; इन्हींको 
इन्द्रिय कहते हैं | इन इन्द्रियोंके दूषित होनेपर बुद्धि भी 
दूषित हो जाती है॥ २१॥ 
पुरुष तिष्ठती बुद्धिस्नियु भावेषु बतंते। 
कदाचिल्लभते प्रीति कदाचिद्पि शोचति ॥ २२॥ 
साक्षी आत्माके आश्रित रहनेवाली बुद्धि सात्त्विकः 
राजल ओर तामत तीन भावोंमें ( जो सुख दुःख और मोह- 
रूप हैं ) स्थित होती है; इसीलिये कभी ( सत्त्वगुणका 
उद्रेक होनेपर ) उसे आनन्द प्राप्त होता है और कभी 
( रजोगुणकी अधिकता होनेपर ) वह दुःख-शोकका 
अनुभव करती है ॥ २२॥ 
न सुखेन न दुःखेन कदाचिद्पि वतंते। 
सेय॑ भावात्मिका भावांख्रीनेतान परिवतंते ॥ २३ ॥ 
कभी ( तमोगुणकी अधिकतासे मोहाउछन्न होनेपर ) 
उसका न सुखसे संयोग होता है न दुःखसे ( वह निद्रा और 
आल्स्य आदियमें मग्न रहती है) | इस प्रकार यह भावात्मिका 
बुद्धि इन तीन भावोंका अनुसरण करती है ॥ २३॥ 
सरितां सागरो भर्ता यथा बेलामिवोर्मिवान । 
इति भावगता बुद्धिभोवे मनसि चतते ॥२७॥ 
जेसे सरिताओंका खामी समुद्र उत्ताल तरंगाते युक्त 
होनेपर भी अपनी तटभूमिका उलज्बन नहीं करता है; उसी 
प्रकार सात्त्वक आदि भावोंसे युक्त बुद्धि तीनों गु्णोका 
उल्लड्डन नहीं करती | भावनामय मनमें ही चक्कर छगाती 
रहती है॥ २४॥ 
प्रवतेमानं तु सणजस्तद्भावेनानुवर्तते । 
प्रहषे! प्रीतिरानन्‍्दः सुख संशान्तचित्तता ॥ २५॥ 
कर्थंचिदुपपच्चन्ते पुरुषे सात्तिका गुणाः | 
जब रजोगुणकी प्रवृत्ति होती है? तब बुद्धि राजसिक 
भावका अनुसरण करती है । यदि पुरुषमें किसी प्रकार 
अधिक ह॒थ॑) प्रीति, आनन्द) सुख और चित्तमेँ शान्ति 
उपलब्ध होतों ये सात्त्विक गुण हैं ॥ २५३ ॥ 
परिदाहस्तथा शोकः खंतापो5पूर्तिरक्षमा ॥ २६ ॥ 
लिज्ञानि रज्नसस्तानि दद्यन्ते हेत्वहेतुभिः | 
जब शरीर या मनमें किसी कारणसे या अकारण ही 
दाह) शोक) संताप+ अपूर्णता ( लोभ-लिप्सा ) और असहन- 
शीलताके भाव दिखायी देते हाँ तो उन्हें रजोगुणके चिह्न 
समझना चाहिये ॥ २६३६ ॥ 
अविद्या रागमोहोौ च॒ प्रमाद्‌ः स्तब्धता भयम्‌॥ २७॥ 
असमसृद्धिस्तथा दैन्यं प्रमोहः खप्नतन्द्रिता । 
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कथ्थंचिदुपवर्तन्ते विविधास्तामसा गुणाः ॥ २८ ॥ 
यदि किसी प्रकार अविद्या; रागः मोह; प्रमाद; स्तब्धता; 

भय; दरिद्रता; दीनता) प्रमोह ( मूच्छा )) स्वप्न) निद्रा 

और आलूस्य आदि दोष आ घेरते हों तो उन्हें तमोगुणके 

ही विविध रूप जाने ॥ २७-२८ ॥ 

तत्र यत्‌ प्रीतिखंयुक्त काये मनसि वा भवेत्‌ । 

बर्तते खात्बिकों भाव इत्युपेक्षेत्र तत्‌ तथा ॥ २९॥ 
ऐसी स्थितिमें शरीर अथवा मनके भीतर यदि कोई 

प्रसन्‍नताका भाव हो तो वह सात्तविक भाव है) ऐसा 

विचार करना चाहिये.॥ २९॥ 

अथ यदू दढुःखसंयुक्तमप्रीतिकरमात्मनः । 

प्रवृत्त रज् इत्येब तद्संरभ्य चिन्तयेत्‌ ॥ ३०॥ 
जब अपने लिये अग्रसन्‍्नताका हेतु और दुःखयुक्त भाव 

अनुभवर्में आये, तब रजोगुणकी प्रवृत्ति हुई है; ऐसा 

अपने मनमें विचार करे तथा वैसे किसी कार्यका आरम्भ 

न करके उसकी ओरसे अपना ध्यान हटा ले ॥ ३० ॥ 

अथ यन्मोहसंयुक्तं काये मनसि वा भवेत्‌। 

अप्रतकक्‍यमविशेयं तमस्तदुपधारयेत्‌ ॥ ३१॥ 
इसी प्रकार शरीर या मनमें जो मोहयुक्त भाव अतर्कित 

या अविज्ञातरूपसे उपस्थित हो गया हो) उसके विषयमें 

यही निश्चय करे कि यह तमोगुण है ॥ ३१ ॥ 

इति बुद्धिगतीः स्वो व्याख्याता यावतीरिह । 

एतद्‌ बुद्ध्वा भवेद्‌ बुद्धः किमन्यद्‌ बुद्धलक्षणम्‌ ॥ ३२॥ 
इस प्रकार बुद्धिकी जितनी अवस्थाएँ हैं, उनकी 

व्याख्या यहाँ कर दी गयी | यह सब जानकर मनुष्य ज्ञानी 

हो जाता है। इसके सिवा ज्ञानीका और क्‍या लक्षण 

हो सकता हैं?!॥ ३२॥ 

सक्त्वक्षेत्रशयोरेतदन्‍तरं विद्धि सूक्ष्मयों: । 

खज़तेष्त्र गुणानेक एको न खजते गुणान्‌ ॥ ३३॥ 
बुद्धि और क्षेत्रज्ष आत्मा )--ये दोनों सूक्ष्मतत्व हैं| 

इन दोनोमें जो अन्तर है; उसे समझो । इनमेंसे एक अर्थात्‌ 

बुद्धि तो गुणोंकी सृष्टि करती है और दूसरा ( आत्मा ) 

गुणोंकी सृष्टि नहीं करता-केवछ साक्षीभाचसे देखता 

रहता है॥ ३३ ॥ 

पृथग्भूती प्रकृत्या तु सम्प्रयुक्तो च स्वदा । 

यथा मत्स्यो 5छ्विरन्यः स्यात्‌ सम्प्रयुक्तो भवेत्‌ तथा।३४। 





वे दोनों बुद्धि और क्षेत्रज्ञ खतभावतः एक दूसरेसे भिन्न 


हैं, परंतु सदा परस्पर मिले हुए-से प्रतीत होते हैं। जैसे 
मछली जलसे मिन्‍न है तो भी उससे सदा संयुक्त रहती है; 
उसी प्रकार बुद्धि और आत्मा परस्पर भिन्‍न होते हुए भी 
अमिन्न रहते हैं ॥ ३४॥ 

न गुणा विदुरात्मानं स गुणान्‌ बेद्‌ सर्वतः | 
परिद्रष्टा गुणानां तु संस्रष्टा मन्यते यथा ॥ ३५॥ 


के चु 33 36७८७ या 
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पश्चाशीत्यधिकद्धिशततमो5ध्यायः 
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सत्त्व आदि गुण जड होनेके कारण आत्माकों नहीं 
जानते, परंतु आत्मा चेतन है; इसलिये गुर्णोको पूर्णरूपसे 
जानता है । वह गुणोंका साक्षी हैं तथापि मूढ़ मनुष्य उसे 
गुणोंसे संश्लिष्ट या संयुक्त समझते हैं ॥ ३५ ॥ 
आश्रयो नास्ति सत्त्वस्थ गुणसगगंण चेतना । 
सक्त्वमस्य खजन्त्यन्ये गुणान वेद कदाचन ॥ ३६॥ 
बुद्धि जब सत्त्वादि गुणोंकी सृष्टि करती है, उस समये 
- जीवात्मा उसका आश्रय नहीं होता । अन्य गुणोंकी रचना 
बुद्धि ही करती है ओर उन गुणोंको जीब कभी जानता है ॥ 
खजते हि गुणान सत्त्व॑ क्षेत्रश्ः परिपश्यति । 
सम्प्रयोगस्तयोरेष सत्वक्षेत्रश्योर्श्वः ॥ ३७ ॥ 
बुद्धि गुणोंकों उत्पन्न करती है और आत्मा केवल देखता 
है | बुद्धि और आत्माका यह सम्बन्ध अनादि है || ३७ ॥ 
इन्द्रियेस्तु प्रदीपार्थ क्रियते बुद्धिरन्तरा। 
निश्चक्षुभिरजानद्धिरिन्द्रियाणि. प्रदीपवत्‌ ॥ ३८॥ 
_ ज्ञानशक्तिरहित न जाननेवाली इन्द्रियाँ वस्तुओंको 
प्रकाशित करनेके लिये बुद्धिको बीचमें करती हैं । इन्द्रियाँ 
तो वस्तुको प्रकट करनेमें दीपककी भाँति केवल सहायक हैं || 
एवंखभावमेवैतत्‌ तद्‌ बुद्ध्वा विहरेन्नरः। 
अशोचन्नप्रहष्यंश्न॒ स वे विगतमत्सरः ॥ ३९ ॥ 
इस प्रकार “आत्मा असंग एवं निर्ंप है? इस बातको 
जानकर मनुष्य शोक) हर्ष और द्वेषका परित्याग करके 
विचरण करे ॥ २९ ॥ 
स्भावसिद्धमेवैतद्‌ यदिमान्‌ खूजते गुणान | 
ऊर्णनाभियथा सूत्र विजेयास्तन्तुबद्‌ गुणाः ॥ ४० ॥ 
जैसे मकड़ी जाला बुनती है, उसी प्रकार बुद्धि गुणोंकी 
सृष्टि करती है-यह स्भावसिद्ध है; अतएव गुणोंको जालेके 
समान और बुद्धिको मकड़ीके समान जानना चाहिये |४० || 
प्रध्वस्ता न निवत्तन्ते प्रवृत्तिनांपलभ्यते । 
एवमेके व्यवस्यन्ति लिवृत्तिरेति चापरे ॥ ४१॥ 
वे गुण नष्ट होनेपर पुनः वापस नहीं आते; क्योंकि फिर 
उनकी प्रवृत्ति उपलब्ध नहीं होंती। एक श्रेणीके विद्वानोंका 
ऐसा ही निश्चय है । दूसरी श्रेणीके छोग उन नष्ट हुए ग़ुर्णों 
की पुनरात्रत्ति भी मानते हैं || ४१ ॥ 
इतीदं हृदयग्रन्थि बुद्धिचिन्तामयं दृढम। 
विमुच्य खुखमासीत विशोकरिछन्नसंशयः ॥ ४२ ॥ 





मरा उन एन सु>रृनपुरपकनपकपकतपकन्यकम्पकल्‍्पमपक-पक्यकम्पफन्पकन्यकन्‍्प कप पकम्यूक* पम्प ७ गकम्यूकनपकपकमपकरप+ल्‍ पक कम पृ पकुम्यकम्पक>पं> पक ककम्पकमपकन्पकमपकक पक यमन पका सम्मान मम एक एक कम एक पकमकन कम पक कम कम कम कप कम्कम्पकम पान क्रम कप्य 





इस प्रकार बुद्धिकी चिन्तास्वरूप इस सुदृढ़ ह्ृदयग्रन्थि- 
को त्यागकर शोक और संशयसे रहित हो सुखपूर्वक रहना 
चाहिये ॥ ४२ ॥ 
तास्येयुः प्रच्युताः पृथ्वीं मोहपूर्णा नदीं नराः। 
यथा गाधमविद्वांसो बुद्धियोगमर्य तथा ॥ ४३॥ 
जलकी गहराईको न जाननेवाले मनुष्य जैसे नदीके तल- 
प्रदेशमें जाकर दुःखका अनुभव करते हैं, उसी प्रकार बुद्धि- 


योग ( ज्ञान ) से अनमिज्ञ सभी मनुष्य इस मोहपूर्ण विशाल, 
संसारनदीमें पड़कर क्लेश भोगते हैं || ४३ ॥ 
नेव ताम्यन्ति विद्वांसः छुवन्तः पारमम्भसः । 
अध्यात्मविदुषो धीरा ज्ञानं तु परम छुबः ॥ ४७७॥ 
जो तैरनेकी कला जानते हैं; वे तैरकर अगाध जलसे पार 
हो जाते हैं | उन्हें कष्ट नहीं भमोगना पड़ता । उसी प्रकार 
अध्यात्मतत्त्वके ज्ञाता धीर पुरुष अनायास संसार-सागरको पार 
कर जाते हैं । उनके लिये परम ज्ञान ही जदह्मज बन 
जाता है| ४४ ॥ 
न भवति विदु्षां महद्धयं 
यद्विदुर्षां खुमहद्भयं भवेत्‌ । 
न हि गतिरधिकास्ति कस्यचित्‌ 
सक्ृदुपद्शयतीह तुल्यतास ॥ ४५॥ 
अज्ञानियोंको जिस संसारसे महान्‌ भय बना रहता है; 
उससे ज्ञानियोंको वह गुरुतर भय तनिक भी.नहीं प्राप्त होता 
है । ज्ञानी पुरुषोंमेसे किसीको भी अधिक या न्यून गति नहीं 
प्राप्त होती--वे सब समान गतिके भागी होते हैं। «संकृंद्धि- 
भातो ह्ष ब्रह्मलोकः” इत्यादि श्रुति यहाँ ज्ञानियोंकी गतिकी 
समानता दिखाती है ॥ ४५ ॥ 
यत्‌ करोति बहुदोषमेकत- 
स्तञ्च॒ दूषयति यत्पुरा कृतम्‌ | 
नाप्रियं. तदुभयं करोत्यसौ 
यज्च॒दूषयति यत्‌ करोति च ॥ ४६॥ 
अज्ञानावश्थामें मनुष्य जो अनेक दोषसे युक्त कर्म करता 
है और वह पहलेके जो कर्म कर चुका है; उनके लिये शोक 
करता है । इसके सिवा अज्ञानावस्थामें जो वह दूसरेके किये 
हुए अप्रिय कर्मको दोषरूपमें देखता है और राग आदि 
दोषके कारण स्यं जो दूषित कर्म करता है) वह दोनों ही 
प्रकारका कार्य वह ज्ञान होनेके बाद नहीं करता है ॥ ४६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षघमंपर्वणि पाश्चभोतिके पद्माशीत्यधिकद्विशततमो5ध्यायः ॥ २८७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्बमें पाश्चमौतिक तत्त्वोंका वर्णनविषयक 
दो सौ पचासीवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २८५॥ 


लीजिए फल “त / + हा 
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पडशीत्यधिकद्िशततमो5ध्यायः 
समड़के द्वारा नारदजीसे अपनी शोकहीन स्थितिका वणन 


युधिष्ठिर उवाच 
शोकाद्‌ दुःखाच् मृत्योश्व चसन्ते प्राणिनः सदा । 
उभयं॑ नो यथा न स्यात्‌ तन्‍्समे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह | संसारके सभी प्राणी सदा 
शोक; दुःख और मुत्युसे डरते रहते हैं; अतः आप हमें ऐसा 
उपदेश दें; जिससे हमलछोगोंको उन दोनोंका भय न रहे ॥ १॥ 


भीष्म उवाच 
अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
नारदस्य च संवाद समझ्स्य च भारत ॥ २ ॥ 


भीष्मजीने कहा--भरतनन्दन ! इस विषयमें विद्वान्‌ 
पुरुष देवर्षि नारद और समज्ञके संबादरूप प्राचीन इतिहास- 
का उदाहरण दिया करते हैं।॥ २ ॥ 


नारद उवाच 
डउरसेव प्रणमसे बाहुभ्यां .तरसीबव च। 
सम्प्रहष्मना नित्यं विशोक इच लक्ष्यसे ॥ ३ ॥ 
नारदजीने पूछा--समजञ्ञजी ! दूसरे छोग तो सिर 
झुकाकर प्रणाम करते हैं; परंतु आप ह्वृदयसे प्रणाम करते जान 
पड़ते हैं | मालूम होता है; आप इस संसारसागरको अपनी 
इन दोनों भुजाओंसे ही तैरकर पार हो जायँगे । आपका मन 
नित्य प्रसन्न रहता है तथा आप सदा शोकशून्य-से दिखायी 
देते हैं ॥ २ ॥ 
उद्देगे न हि ते किचित्‌ सुसूक्ष्ममपि रक्षये। 
नित्यतृप्त इव. खस्थों बालवच्च विचेष्टसे ॥ ४ ॥ 
मैं आपके चित्तमें कमी कोई थोड़ा-सा भी उद्बग नहीं 
देख पाता हूँ । आप नित्य तृत्तकी भाँति अपने आपमें ही 
स्थित रहकर बालकोंके समान चेष्टा करते हैं ( इश्का क्‍या 
कारण है ! ) ॥ ४॥ 
समझ उवाच 
भूतं भव्यं भविष्यं च सर्वमेतत्‌ तु मानद । 
तेषां तत््वानि जानामि ततो न विमना द्यहम्‌ ॥ ५ ॥ 
समझजीने कद्ाा--दूसरोंको मान देनेवाले देवर्षे ! मैं 
भूत वर्तमान और भविष्य इन सबका स्वरूप तथा तत्त्व 
जानता हूँ; इसलिये मेरे मनमें कभी विषाद नहीं होता ॥५॥ 
उपक्रमानह॑ वेद्‌ पुनरेव फलोदयान्‌ । 
लोके फलानि चित्राणि ततो न विमना ह्यहम ॥ ६ ॥ 
मुझे कर्मोके आरम्मका तथा उनके फलछोदयकालका भी 
ज्ञान है और लोकमें जो भाँति-भाँतिके कर्मफल प्राप्त होते हैं, 


उनको भी मैं जानता हूँ; इसीलिये मेरे मनमें कभी खेद 
नहीं होता ॥ ६ ॥ 
अगाधाश्चाप्रतिष्ठाधश्च| गतिमन्तश्च॒ नारद | 
अन्धा जडाश्व जीवन्ति पश्यास्मानपि जीवतः ॥ ७ ॥ 
नारदजी ! देखिये, जैसे जगतूमें गम्भीर, अप्रतिष्ठितः 
प्रगतिशील, अन्धे और जड मनुष्य भी जीवित रहते हैं, उसी 
प्रकार हम भी जी रहे हैं ॥ ७ ॥ 
विहितेनेव जीवन्ति अरोगाड़ा द्वोकसः। 
बलवन्तो 5बलाश्रेव॒ तस्मादस्मानू सभाजय ॥ ८ ॥ 
नीरोग शरीरवाले देवता, बलवान्‌ और निर्बल सभी 
अपने प्रारब्ध-विधानके अनुसार जीवन धारण करते हैं; अतः 
हम भी प्रारब्घपर ही अवरूम्बित रहकर किसी कर्मका आरम्भ 
नहीं करते हैं; इसलिये हमारे प्रति भी आप आदर बुद्धि रखें 
( अकर्मण्य समझकर हमारा निरादर न करें ) ॥ ८॥ 
सहस्त्रिणो (पि जीवन्ति जीवन्ति शतिनस्तथा । 
शाकेन चान्ये जीवन्ति पश्यास्मानपि जीवतः ॥ ९ ॥ 


जिनके पास हजारों रुपये हैं, वे भी जीते हैं | जिनके पास 





सैकड़ों रुपयोंका संग्रह है; वे भी जीवन धारण करते हैं । दूसरे 





लोग सागसे ही जीवन-निर्वाह करते हैं | उसी तरह हमें भी 





जीवित समझिये ॥ ९ ॥ 


यदा न शोचेमहि कि नु नः स्याद्‌ 
धर्मेण वा नारद्‌ कमंणा वा। 
कृतानतवश्यानि यदा खुखानि 
दुःखानि वा यज्न विधषेयन्ति ॥ १० ॥ 
नारदजी ! जब अज्ञान दुर हो जानेके कारण इम शोक 
ही नहीं करते हैं तो धर्म अथवा लौकिक कर्मसे हमारा क्‍या 
प्रयोजन है | सारे सुख और दुःख कालके अधीन होनेके कारण 
क्षणभद्जुर हैं , अतः वे ज्ञानी पुरुषको पराभूत नहीं कर सकते हैं ॥ 
यस्मे प्राशाः कथयन्ते मलुष्याः 
प्रशामूल हीन्द्रियाणां प्रसाद: । 
मुह्यन्ति शोचन्ति तथेन्द्रियाणि 
प्रशालाभो नास्ति मूढेन्द्रियस्य ॥ ११॥ 
ज्ञानी पुरुष जिसके लिये कद्दा करते हैं, उस प्रज्ञाकी 
जड़ है इन्द्रियॉँंकी निर्मछता | जिसकी इन्द्रियाँ मोह और शोक- 
में मग्न हैं; उस मोहाच्छन्न इन्द्रियवाले पुरुषकों कभी प्रज्ञाका 
लाम नहीं मिल सकता ॥ ११ ॥ 
मूठस्य दर्पः स पुनर्मोह एव 
सूढस्य नाय॑ं न परो5स्ति छोकः । 


मोक्षधर्मप्व ] 


सप्ताशीत्यधिकद्धिशततमो5ध्यायः 
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न होव दुशखानि सदा भवन्ति 
खुखस्य वा नित्यशो छाभ एवं ॥ १२॥ 
मूढ़ मनुष्यको गव॑ होता है। उसका वह गर्व मोहरूप 
ही है | मूढ़के लिये न तो यह छोक सुखद होता है और न 
परलोक ही | किसीको भी न तो सदा दुःख ही उठाने पड़ते 
हैं और न नित्य$ निरन्तर सुखका ही छाभ होता है ॥ १२॥ 
भवात्मक॑ सम्परिवतंमानं 
न मादशः संज्वरं जातु कुर्योत्‌ । 
इश्टान भोगान्‌ नानुरुध्येत्‌ खुखंवा 
न चिन्तयेद्‌ दुःखमभ्यागतं वा ॥ १३ ॥ 
संसारके स्वरूपको परिवर्तित होता देख मेरे-जैसा मनुष्य 
कभी संताप नहीं करता है | अभीष्ठ भोग अथवा सुखका भी 
अनुसरण नहीं करता तथा दुःख आ जाय तो उसके लिये 
चिन्तित नहीं होता ॥ १३ ॥ 
समाहितो न स्पृहयेत्‌ परेषां 
नानागतं चामिनन्देश्व लाभम्‌। 
न चापि हृष्येद्‌ विपुले 5थलाभे 
तथार्थनाशे च न वे विषीदेत्‌ ॥.१४॥ 
सब्र प्रकारसे उपरत महापुरुष दूसरोंसे कुछ भी नहीं 
चाहता । भविष्य होनेवाले अर्थडाभका भी अमिनन्दन नहीं 
करता । बहुत-सी सम्पत्ति पाकर हर्षित नहीं होता तथा धनका 
नाश हो जानेपर भी खेद नहीं करता | १४ ॥ 
न बान्धवा न च वित्त न कौल्य॑ 
नच श्रुतंनच मन्‍्त्रा न वीय॑म । 
दुःखात्‌ जातुं सर्व एवोत्सहन्ते 
परत्र शीलेन तु यान्ति शान्तिम्‌ ॥ १५ ॥ 
बन्धु-बान्धव) धन) उत्तम कुछ) शास्त्राध्ययन) मन्त्र तथा 
पराक्रम-ये सब-के-सब्र मिलकर भी किसीको दुःखसे छुटकारा 
नहीं दिला सकते हैं । परलोकमें मनुष्य उत्तम स्वभावके 
कारण ही शान्ति पाते हैं ॥ १५ ॥ 


नास्ति बुद्धिरयुक्तस्य नायोगाद्‌ विन्द्ते खुखम्‌ । 
घृतिश्व दुःखत्यागश्पेत्युभयं तु खुखं न्॒प ॥ १६॥ 
जिसका चित्त योगयुक्त नहीं है; उसे समत्व बुद्धि नहीं 
प्राप्त होती । योगके बिना कोई सुख नहीं पाता है | नरेश्वर ! 
दुःखोंके सम्बन्धका त्याग और घैयं--ये ही दोनों सुखके 
कारण हैं ॥ १६ ॥ 
प्रियं हि. ह्षजननं हर्ष उत्सेकवर्धनः । 
उत्सेको नरकायैव तस्मात्‌ तान्‌ संत्यजाम्यहम ॥१७॥ 
प्रिय वस्तु हर्षजनक होती है । हर्ष अमभिमानको बढ़ाता 
है और अमिमान नरकमें ही डुबानेवाला है । इसलिये मैं इन 
तीनोंका त्याग करता हूँ ॥ १७ ॥ 
एताड्शोकभयोत्सेकान्‌ मोहनान सुखदु/खयोः। 
पश्यामि साक्षिवल्लोके देहस्यास्य विचेष्टनात्‌ ॥ १८ ॥ 
शोक) भय और अभिमान-ये प्राणियोंकों सुख-दुःखर्में 
डालकर मोहित करनेवाले हैं; इसलिये जबतक यह शरीर चेष्ट 
कर रहा है; तबतक मैं इन सबको साक्षीकी माँति देखता हूँ ॥ 


अर्थकामी परित्यज्य विशोको विगतज्वरः | 

तृष्णामोहो तु संत्यज्य चरामि पृथिवीमिमाम्‌ ॥ १९ ॥ 
अर्थ और कामको त्यागकर एवं तृष्णा और मोहका 

सर्वथा परित्याग करके में शोक और संतापसे रहित हुआ 

इस पृथ्वीपर विचरता हूँ ॥ १९॥ 

न च उत्योने चाधमोन्न लछोभान्न कुतश्चन | 

पीताम्र॒तस्येवात्यन्तमिह वामुत च भयम्‌ ॥ २०॥ 
जैसे अमृत पीनेवालेकों मृत्युसे भय नहीं होता, उसी 

प्रकार मुझे भी इहलोक या परलोकमें मृत्यु, अधर्म, छोभ 

तथा दूसरे किसीसे भी भय नहीं है ॥ २० ॥ 

एतद्‌ ब्रह्मन्‌ विजानामि महत्‌ छृत्वा तपो5व्ययम्‌। 

तेन नारद सम्प्राप्तो न मां शोकः प्रबाधते ॥ २१॥ 
ब्रह्नन्‌ ! मैंने महान्‌ और अक्षय तप करके यही ज्ञान 

पाया है; अतः नारदजी ! शोककी परिस्थिति उपस्थित होकर 

भी मुझे व्याकुल नहीं कर सकती ॥ २१॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधर्मप्वणि समड्गनारद्सधंवादे घडशीत्यघिकद्विशततमोउ्ध्यायः ॥ २८६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपतके अन्तर्गत मोक्षूधर्मपर्वमें समझ और नारदजीका संवादविषयक 
दो सौ छियासीवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ २८६॥ 





सप्ताशीत्यधिकद्विशततमो5ध्यायः 
नारदजीका गालव म़ुनिको श्रेयका उपदेश 


युधिष्टिर उवाच 
अतत्त्वशस्य शास्त्राणां सततं संशयात्मनः । 
अक्वतव्यवसायस्य श्रेयो बरूहि पितामह ॥ १ ॥ 


युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! जो शास्त्रोंके तत््वको 
नहीं जानता। जिसका मन सदा संशयमें ही पड़ा रहता है तथा 
जिसने परमार्थके लिये कोई निश्चित ध्येय नहीं बनाया है; उस 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 











पुरुषका कल्याण केसे हो सकता है १ यह मुझे बताइये ॥१॥ 


भीष्म उवाच 
गुरुपूुजा च खततं वृद्धानां पयुपासनम्‌। 
श्रवणं चेव शाख्त्राणां कूटस्थं श्रेय डच्यते ॥ २ ॥ 


भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर ! सदा गुरुजनोंकी पूजा) 
वृद्ध पुरुषोंकी सेवा और शास्त्रोंका श्रवण-ये तीन कल्याणके 











अमोघ साधन बताये जाते हैं ॥ २॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
गालवस्थय च संवाद देवषेनारदस्य च ॥ ३ ॥ 
इस विषयमें भी जानकर मनुष्य देवर्षि नारद और महर्षि 
गालवके संवादरूप प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ 


खाभ्रम॑ समनुप्राप्तं नारद देवव्चेसम्‌ । 
वीतमोहक्लुमं विप्रं शानतृप्तं जितेन्द्रियः । 
श्रेयस्कामो यतात्मानं नारदं गालवो5ब्रवीत्‌ ॥ ४ ॥ 
एक समयकी बात है, कल्याणकी इच्छा रखनेवाले जिते- 
न्द्रिय गाव मुनिने अपने आश्रमपर पधारे हुए देवोपम तेजस्वी 
ब्राह्मण। मोह और ह्लान्तिसे रहित ज्ञानानन्दसे परिपूर्ण एबं 
मनको वशमें रखनेवाले देवर्षि नारदजीते इस प्रकार पूछा-॥ 
येः कश्वित्‌ सम्मतो लोके गुणेश्व पुरुषो मुने । 
भवत्यनपगान्‌ सर्वास्तान्‌ गुणालेक्षयामहे ॥ ५ ॥ 
“मुने ! संसारमें कोई भी पुरुष जिन ग़ुणोंद्वारा सम्मानित 
होता है; उन समस्त ग़ु्णोंका मैं आपमें कभी अभाव नहीं 
देखता हूँ ॥ ५ ॥ 
भवानेवंविधो5स्माक॑ संशय छेत्तुमहेति। 
अमूढश्चिरमूढानां.. लछोकतत्त्वमजानताम्‌ ॥ ६ ॥ 
...._ “लोक-तत्त्वके ज्ञानसे झृल्य और चिरकाल्से अज्ञानमें पढ़े 
हुए हम-जैंसे लोगोंके संशयका निवारण सर्बगुणसम्पन्न आप- 
जैसा ज्ञानी महात्मा ही कर सकता है ॥ ६ ॥ 


ज्ञाने छोव॑ प्रद्ृृत्तिः स्यात्‌ का्याणामविशेषतः 

यत्‌ काय न व्यवस्यथामस्तद्‌ भवान्‌ वक्तमहति ॥ ७ ॥ 
“'मुने! शास्त्रोंमें बहुत-से कर्तंव्यकर्म बताये गये हैं, उनमेंसे 

अमुक कर्मके इस प्रकार करनेसे ज्ञानमार्गमें प्रवृत्ति हो 

सकती है, इसका विशेषरूपसे हमें निश्चय नहीं हो पाता है; 

अतः हमारे लिये जो कर्तव्य हो और जिसका निर्धारण हम 

न कर पाते हों) उसे आप ही हमें बतानेकी कृपा करें॥ ७ ॥ 


भगवनज्ञाश्रमाः सर्व पृथगाचारद्शिनः । 

इदू श्रेय इदं श्रेय इति सर्वे प्रबोधिताः ॥ ८ ॥ 
“मगवन्‌ ! सभी आश्रमोंवाले प्थक्‌-प्रथक्‌ आचारका दर्शन 

करते हैं तथा “यह श्रेष्ठ है; यह श्रेष्ठ है? ऐसा उपदेश देते 

हुए वे ( अपने ही सिद्धान्तोंकी श्रेष्ठआाका प्रतिषादन करते हैं 





और ) सभी मनुष्योंकी बुद्धिमें यही बात जमा देते हैं ॥ ८॥ 
तांस्तु विप्रस्थितान्‌ दृष्ठा शाख्रः शास्पराभिनन्दिनः 
खशाखेः परितुशश्व श्रेयो नोपछभामहे ॥ ९ ॥ 
“जिनके मनमें वह बात बेठ गयी है; उन सबको उन 
शास्त्रेंके उपदेशके अनुसार नाना प्रकारके आचार-मार्गसे 
चलते और अपने-अपने शासत्रोंका अभिनन्दन करते देखकर 
जैसे हम अपनी मान्यतामें संतुष्ट हैं, वैसे ही उन्हें भी संतुष्ट 
पाकर हमारे मनमें संशय उत्पन्न हो गया है। हम यह ठीक- 
ठीक निश्चय नहीं कर पा रहे हैं कि परम कल्याणकी प्रास्तिका 
सर्वश्रेष्ठ उपाय क्‍या है !॥ ९॥ 
शास्त्र यदि भवेदेक श्रेयो व्यक्त भवेत्‌ तदा । 
शास्त्रश्न बहुमिभूयः श्रेयों गुह्यं प्रवेशितम्‌ ॥ १० ॥ 
ध्यदि शास्त्र एक होता तो श्रेयकी प्राप्तिका उपाय भी 
एक ही होनेके कारण वह स्पष्टरूपसे समझमें आ जाता परंतु 
बहुत-से शास्त्रोने नाना प्रकारसे वर्णन करके श्रेयको गुद्य 
अवस्थामें पहुँचा दिया है--उसे अत्यन्त गूढ़ बना डाला है ॥ 
एतस्मात्‌ कारणाच्छेयः कलिल॑ प्रतिभाति मे । 
ब्रवीतु भगवांस्तन्मे उपसन्नो 5स्म्यधीहि भोः॥ ११॥ 
“इस कारणसे मुझे श्रेयका स्वरूप संशयाच्छन्न जान पड़ता 
है। भगवन्‌ | अब आप ही मुझे उसका उपदेश दें । मैं आपकी 
शरणमें आया हूँ, आप मुझ शिष्यको श्रेयोमार्गका बोध करायें!। 
नारद उवाच 
आश्रमास्तात चत्वारों यथासंकल्पिताः पृथक । 
तान्‌ सवोननुपश्य त्वं समाश्रित्येति गालब ॥ १२॥ 
नारदजीने कहा--तात ! आश्रम चार हैं और शार्त्रों 
में उनकी प्रथक्‌ ए्थक्‌ व्यवस्था की गयी है। गाल्व ! तुम 
ज्ञानका आश्रय लेकर उन सबको यथार्थरूपसे जानो ॥ १२॥ 
तेषां तेषां तथा हि त्वमाश्रमाणां ततस्ततः । 
नानारूपगुणोदेश पश्य विप्र स्थितं पृथक्‌ ॥ १३॥ 
विप्रवर | उन-उन आश्रमोंके जो नाना प्रकारसे गुण-सम्पन्न 
धर्म बताये गये हैं, उनकी प्रथक-प्रथक स्थिति है। इस बात- 


* को तुम देखो और समझो ॥ १३॥ 


न यान्ति चेब ते सम्यगभिप्रेतमसंशयम्‌। 

अन्ये :पश्यंस्तथा सम्यगाश्रमाणां परां गतिम्‌ ॥१४ ॥ 
जो साधारण मनुष्य हैं; वे उन आश्रमोके वास्तविक 

अभिप्रायकों भलीमाँति संशयरहित नहीं जान पाते) किंतु उनसे 

मिन्न जो तत््वज्ञ हैं; वे इन आश्रमके परमतत्त्वको ठीक-ठीक 

समझते हैं ॥ १४ ॥. 

यत्‌ तुनिश्रेयसं सम्यक तश्चैवासंशयात्मक म्‌ ॥ १५॥ 

अनुग्रहं च मित्राणाममित्रा्णां च निम्रहम। 
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संग्रह च॒ त्रिवर्गस्य श्रेय आहुमेनीषिणः ॥ १६॥ 


जो अच्छी तरह कल्याण करनेवाला साधन होता है; वह 
सर्वथा संशयरहित होता है| सुद्यृ्दोपर अनुग्रह करना) शत्रुभाव 


अतियोगमयोगं चर श्रेयलो5र्थी परित्यजेत्‌ ॥ २७ ॥ 


कल्याण चाहनेवाल्य पुरुष रातमें घूमना, दिनमें सोना 





आंल्स्य+ चुगली, मादक वस्तुका सेवन: आहार-बिहारका 








रखनेवाले दुष्ोंको दण्ड देना तथा धर्मः अर्थ और कामका 


अधिक मात्रामें सेवन और उसका सर्वथा त्याग--ये सब बातें 








संग्रह करंना-इसे मनीषी पुरुष श्रेय कहते हैं ॥| १५-१६ ॥ 





निवृत्तिः कर्मणः पापात्‌ सतत पुण्यशीलता । 
सद्धिश्र समुदाचारः श्रेय एतद्संशयम्‌॥ १७॥ 
पापकर्मसे दुर रहना; निरन्तर पुण्यकर्मोंमे छगे रहना 





और सत्पृरुषोके साथ रहकर सदाचारका ठीक-ठीक पालन 





करंना-यह संशयरहित कल्याणका मार्ग है ॥ १७ ॥ 





मार्दव॑ सर्वभूतेषु व्यवहारेषु चाजवम। 


वाक चेव मधुरा प्रोक्ता श्रेय एतद्संशयम्‌ ॥ १८॥ 
सम्पूर्ण प्राणियोंके प्रति कोमछताका बर्ताव करना; 





व्यवहारमे सरल होना तथा मीठे वचन बोलना--यह भी 





कल्याणका संदेहरहित मार्ग है || १८ ॥ 

दैवतेभ्यः पितृभ्यश्वच संविभागो5तिथिष्वपि । 

असंत्यागश्वच अ्ृत्यानां श्रेय एतद्संशयम ॥ १९ ॥ 
देवताओं, पितरों' और अतिथियोंकों उनका भाग देना 

तथा भरण-पोषण करनेयोग्य व्यक्तियोंका त्याग न करना-- 

यह कल्याणका निश्चित साधन है ॥ १९॥ 

सत्यस्य वचन श्रेयः सत्यज्ञानं तु दुष्करम्‌ | 

यद्‌ भ्रूतहितमत्यन्तमेतत्‌ सत्यं ब्रवीम्यहम्‌ ॥ २० ॥ 
सत्य बोलना भी श्रेयस्कर है; परंतु सत्यकों यथार्थरूपसे 





जानना कठिन है| में तो उसीको सत्य कहता हूँ, जिससे 





प्राणियोंका अत्यन्त हित होता हो ॥ २० ॥ 





अहंकारस्य च त्यागः प्रमादस्य च निग्नहः । 
संतोषश्रेकचयों च कूटस्थं श्रेय उच्यते ॥ २१॥ 
अहंकारका त्याग) प्रमादको रोकना; संतोष और 
एकान्तवास--यह सुनिश्चित श्रेय कहल्यता है ॥ २१ ॥ 
धमंण वेदाध्ययनं वेदान्तानां तथेव च। 
ज्ञानाथोनां च जिज्ञासा श्रेय एतद्संशयम्‌ ॥ २२॥ 
धर्माचरणपूर्वक वेद और वेदाज्ञोंका खाध्याय करना 
तथा उनके सिद्धान्तको जाननेको इच्छाको जगाये रखना 
निस्संदेह कल्याणका साधन है ॥ २२॥ 
शब्द्रूपरसस्पर्शान्‌ सह गन्धेन केवलछान। 
नात्यथंमुपसेवेत श्रेयलो5र्थी कथ्थंचन ॥ २३॥ 
जिसे कल्याणप्रासिकी इच्छा हो+ उस मनुष्यको किसी 
तरह भी शब्द) स्पर्श, रूप॥ रस और गनन्‍्ध--इन विपषरयोंका 








अधिक सेवन नहीं करना चाहिये ॥ २२ ॥ 
नक्तंचयों दिवाखप्रमालस्यं पेशुनं मदम्‌। 
म० स०३--२. २१--- 





त्याग दे ॥ २४॥ 
आत्मोत्कर्ष न मा्गेत परेषां परिनिन्द्या। 
खगुणेरेव मार्गत विप्रकर्ष पृथग्जनात्‌ ॥ २५॥ 
दूसरोंकी निन्‍दा करके अपनी श्रेष्ठ ता सिद्ध करनेका प्रयत्न न 
करे | साधारण मनुष्योंकी अपेक्षा जो अपनी उत्कृष्ता हैं; उसे 
अपने गुणोंद्वारा ही सिद्ध करे ( बातोंसे नहीं ) ॥ २५॥ 
निगुणास्त्वेव भूयिष्ठमात्मसम्भाविता नराः। 
दोषेरन्यान्‌ गुणवतः क्षिपन्त्यात्मगुणक्षयात्‌ ॥ २६॥ 
गुणहीन मनुष्य ही अधिकतर अपनी प्रशंसा किया करते 
हैं। वे अपनेमें गुणोंकी कमी देखकर दूसरे गुणवान्‌ पुरुषोंके 
गुणोंमें दोष बताकर उनपर आक्षेप किया करते हैं ॥ २६ ॥ 
अनूच्यमानास्तु पुनस्ते मन्यन्तु महाजनात्‌ | 
गुणवत्तरमात्मानं स्वेन मानेन दर्पिताः ॥ २७ ॥ 
यदि उनको उत्तर दिया जाय तो फिर वे घमंडमें भरकर 
अपने-आपको महापुरुर्षोसे भी अधिक गुणवान्‌ मानने लगें ॥ 
अब्लुवनू_ कस्यचित्रिन्दामात्मपूजामवर्णयन्‌ । 
विपश्चिद्‌ गुणसम्पन्नः प्राप्तोत्येव महद्‌ यशः ॥ २८ ॥ 
परंतु जो दूसरे किसीकी निन्‍दा तथा अपनी प्रशंसा नहीं 
करता) ऐसा उत्तम गुणसम्पन्न विद्वान्‌ पुरुष ही महान्‌ यशकां 
भागी होता है ॥ २८॥ 
अब्रुवन्‌ वाति खुरभिर्गन्धः सुमनसां शुत्िः । 
तथेवाब्याहरन भाति विमलो भानुरम्बरे ॥ २९ ॥ 
फूर्लोंकी पवित्र एवं मनोरम सुगन्ध बिना कुछ बोले ही 
महक उठती है। निर्मल सूर्य अपनी प्रशंसा किये बिना ही 
आकाशझमें प्रकाशित होने छगते हैं || २९ ॥ 
एवमादीनि चान्यानि परित्यक्तानि मेधया । 
ज्वलन्ति यशसा लो के यानि न व्याहरन्ति च ॥ ३० ॥ 
इस प्रकार संसारमें और भी बहुत-सी ऐसी बुद्धिसे रहित 
बस्तुएँ हैं, जो अपनी प्रशंसा नहीं करती हैं, किंतु अपने यशसे - 
जगमगाती रहती हैं ॥ ३० ॥ 
न छोके दीप्यते मूखेः केवल्त्मप्रशंसया । 
अपि चापिहितः श्वश्ने कृतविद्यः प्रकाशते ॥ ३१॥ 
मूर्ख मनुष्य केवढ़ अपनी प्रशंसा करनेसे ही जगत्‌में 
ख्याति नहीं पा सकता । विद्वान्‌ पुरुष ग़ुफामें छिपा रहे तो 
भी उसकी सत्र प्रसिद्धि हो जाती है ॥ ३१॥ 


असदुच्चेरपि प्रोक्तः शब्दः समुपशाम्यति। 
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श्रीमदाभारते 


[ शान्तिपवंणि 








दीप्यते त्वेब छोकेषु शनेरपि खुभाषितम्‌ ॥ ३२॥ 
बुरी ब्रात जोर-जोरसे कही गयी हो तो भी वह श्यून्यमें 
विलीन हो जाती है; छोकमें उसका आदर नहीं होता है; 
किंतु अच्छी बात धीरेसे कही जाय तो भी वह संसारमें 
प्रकाशित होती है--उसका आदर होता और प्रभाव बढ़ता है॥ 
मूढानामवलिप्तानामसारं भाषित॑ बहु । 
द््शयत्यन्तरात्मानमपग्निरुपमिवांशुमानू. _॥ ३३॥ 
घ॒मंडी मूर्खोंकी कही हुई असार बातें उनके दूषित 
अन्तःकरणका ही प्रदर्शन कराती हैं, ठीक उसी तरह जैसे 
सूर्य सू्थकान्तमणिके योगसे अपने दाहक अग्निरूपकों ही 
प्रकट करता है ॥ ३३ ॥ 
एतस्मात्‌ कारणात्‌ प्रज्ञां सगयन्ते पृथग्विधाम्‌ । 
प्रशालाभो हि भूतानामुत्तमः प्रतिभाति मे ॥ ३४ ॥ 
. इस कारण कल्याणकी इच्छा रखनेवाले साधु पुरुष अनेक 


शास्त्रोके अध्ययनसे नाना प्रकारकी प्रज्ञा ( उत्तम बुद्धि ) का 
ही अनुसंधान करते हैं | मुझे तो सभी प्राणियोंके लिये प्रश्ञा- 


स्य्स्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्््य्स्सय्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य््य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्व्ल्ल्ल्ल्ल्ल्ल्ल्ज्लज्ज्् जिला 





का छाभ ही उत्तम जान पड़ता है॥ ३४ ॥ 





नापूष्ठः कस्यचिद्‌ ब्ूयान्नाप्यन्यायेन पृच्छतः । 
शानवानपि मेधावी जडबत्‌ सम्ुपाविशेत्‌ ॥ ३५॥ 


बुद्धिमान्‌ पुरुष ज्ञानवान्‌ होनेपर भी बिना पूछे किसीको 
कोई उपदेश न करे । अन्यायपूर्वक पूछनेपर भी किसीके 








प्रशनका उत्तर न दे। जडकी भाँति चुपन्चाप बैठा रहे ॥ 

ततो वाखं परीक्षेत धर्मनित्येषु साधुषु । 

मनुष्येषु वदान्येषु खधर्मनिरतेषु च ॥ ३६॥ 
मनुष्यकों सदा धर्ममें छगे रहनेवाले साधु-महात्माओं 





तथा स्वधर्मपरायण उदार पुरुषोंके समीप निवास करनेंकी 





इच्छा रखनी चाहिये ॥ ३६॥ 

चतुणणां यत्र वर्णोनां धमंव्यतिकरों भवेत्‌। 

न तत्र वासं कुर्वीत श्रेयोषर्थी बै कंचन ॥ ३७॥ 
जहाँ चारों वर्णंके धर्मोका उल्लड्डन होता हो) वहाँ 

कल्याणकी इच्छावाले पुरुषकों किसी तरह भी नहीं रहना 

चाहिये ॥ ३७ ॥ 

निरारस्भो पप्ययमिह यथालब्धोपजीवनः । 

पुण्य॑ पुण्येषु विमर् पापं पापेषु चाप्नुयात्‌ ॥ ३८ ॥ 
किसी कर्मका आरम्भ न करनेवाला और जो कुछ मिल 

जाय; उसीसे जीवन-निर्वाह करनेवाल्ग पुरुष भी यदि पुण्या- 

त्माओंके समाजमें रहे तो उसे निर्मल पुण्यकी प्रासि होती है 

और पापियोंके संसर्गमें रहे तो वह पापका ही भागी होता है॥ 

अपामश्ेस्तथेन्दोश्व स्पर्श बेद्यते यथा। 

तथा पद्यामहे स्पर्शमुभयोः पुण्यपापयोः ॥ ३९॥ 








जेसे जछ; अग्नि और चन्द्रमाकी किरणोंके संसर्गमें 
आनेपर मनुष्य क्रमशः शीत+ उष्ण और सुखदायी स्पर्शका 
अनुभव करता है, उसी प्रकार हम पुण्यात्मा और पापियोंके 
संगसे पुण्य और पाप दोनोंके स्परशका प्रत्यक्ष अनुभव करते हैं॥ 
अपइ्यन्तो5नुविषयं भुञते विघसाशिनः। 
भुज्जानाश्चात्मविषयान्‌ विषयान्‌ विद्धि कर्मणाम्‌॥ ४० ॥ 
जो विघसाशी ( भ्ृत्यवर्ग और अतिथि आदिकों भोजन 
करानेके बाद बचा हुआ भोजन करनेवाले ) हैं) वे तिक्त- 
मधुर रस या स्वांदकी आलोचना न करते हुए. अन्न ग्रहण 
करते हैं; किंतु जो अपनी रसनाका विघ्रयः समझकर सादु 
और अखादुका विचार रखते हुए, भोजन करते हैं; उन्हें 
कर्मपाशमें बँधा हुआ ही समझना चाहिये | ४० ॥ 
यत्रागमयमानानामसत्कारेण. पृच्छताम्‌ । 
प्रत्रयाद्‌ ब्रह्मणो धर्म त्यजेत्‌ तं देशमात्मबान्‌ ॥ ४१॥ 
जहाँ ब्राह्मणं अनादर एवं अन्यायपूर्वक धर्म-शास्त्रविषयक 
प्रश्न करनेवाले पुरुषोंको धर्मका उपदेश करता हो) आंत्म- 
परायण साधकको उस देशका परित्याग कर देना चाहिये ॥ 
शिष्योपाध्यायिकाबृत्तियेत्र स्यात्‌ खुसमाहिता। - 
यथावच्छाख्नसम्पन्ना कसरत देशं परित्यजेत्‌ ॥ ७२ ॥ 
जहाँ गुरु ओर शिष्यका व्यवहार सुव्यवस्थित। शास्र- 
सम्मत एवं यथावत्‌ रूपसे चलता है? कोन उस देशका 
परित्याग करेगा १॥ ४२ ॥ 
आकाशस्था ध्रुव यत्र दोष ब्रूयुविपश्चिताम्‌ । 
आत्मपूजाभिकामो वे को वसेत्‌ तत्र पण्डितः ॥ ४३ ॥ 
जहाके छोग बिना किसी आधारके ही विद्वान्‌ पुरु्षोंपर 
निश्चितरूपसे: दोषारोपण करते हा। उस देशमें आत्मसम्मानकी 
इच्छा रखनेवाछा कोन मनुष्य निवास करेगा १॥ ४३ ॥ 
यत्र संलोडिता लुब्घेः प्रायशो धर्मलेतबः। 
प्रदी्तमिव चेलान्तं कस्तं देशं न खंत्यजेत्‌ ॥ ४४॥ 
जहाँ छाछची मनुष्यौने प्रायः धर्मकी मर्यादाएँ तोड़ 
डाली हों) जलते हुए कपड़ेकी भाँति उस देशकों कौन नहीं 
त्यांग देगा ! ॥ ४४ ॥ 
यत्र धर्ममनाशड्ाश्ररेयुवींतमत्सराः । 
भवेत्‌ तत्र वसेच्ेव पुण्यशीलेषु साधुषु ॥ ४५॥ 
परंतु जहाँके छोग मात्सय॑ और शड्ढासे रहित होकर 
घर्मका आचरण करते हों) वहाँ पुण्यशील साधु पुरुषोंके पास 
अवश्य निवास करे ॥ ४५॥ _ ह ह 
धर्ममर्थनिमित्तं च॒ चरेयुयंत्र मानवाः। 
न ताननुवसेज्ञातु ते हि पापकृतों जनाः॥ ४६॥. 
जहाँके मनुष्य धनके लिये धर्मका अनुष्ठान करते हों) 


मोक्षधर्मपर्व ] 


सप्ताशीत्यधिकद्धिशततमो 5ध्यायः 
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वहाँ उनके पास कदापि न रहे; क्योंकि वे सब-के-सब पापाचारी 
होते हैं || ४६ ॥ 


कमणा यत्र पापेन वर्तन्‍्ते जीवितेप्सवः॥ , 
व्यवधावेत्‌ ततस्तू्णं ससपोच्छरणादिव ॥ ४७॥ 
जहाँ जीवनकी रक्षाके लिये छोग पापकर्मसे जीविका 
चलाते हों) सर्पयुक्त घर्के समान उस स्थानसे तुरंत दूर हट 
जाना चाहिये। ४७॥ 
येन्न खठ॒वां समारूढः कर्मणालुशयी भवेत्‌। 
: आदि्तस्तन्न कतेव्यमिच्छता भवमात्मनः ॥ ४८ ॥ 
अपनी उन्नति चाहनेवाले साधककों चाहिये कि जिस 
पापकर्मके संस्कारोंसे युक्त हुआ मनुष्य खाटपर पड़कर दुःख 
भोगता है; उस कर्मको पहलेसे ही न करे ॥ ४८ ॥ 
यत्र राजा च राशश्वथ पुरुषाः प्रत्यनन्तराः । 
कुडुम्बिनामग्नभुजस्त्यजेत्‌ तद्‌ राष्ट्रमात्मवान्‌ ॥ ४९ ॥ 
जहाँ राजा और राजाके निकट्वर्ती अन्य पुरुष कुटम्बी- 
जनेसे पहले ही भोजन कर लेते हैं, उस राष्ट्रको मनस्वी 
पुरुष अवश्य त्याग दे | ४९ ॥ 
भ्रोत्रियास्त्वग्रभोक्तारो धर्मनित्याः सनातनाः । 
याजनाध्यापने युक्ता यत्र तद्‌ राष्ट्रमावसेत्‌ ॥ ५० ॥ 
जिस देशमें सदा धर्मपरायणः यज्ञ कराने ओर पढ़ाने- 
के कार्यमें संछग्न सनातनधर्मी श्रोत्रिय ब्राह्मण ही सबसे पहले 
भोजन पाते हों, उस राष्ट्रमें अवश्य निव्रास करे | ५० ॥ 
खाहाखधावषट्कारा यत्र सम्यगनुष्ठिताः। 
अजस्म्रं चेव वर्तन्ते वसेत्‌ तत्राविचारयन्‌ ॥ ५१॥ 
जहाँ खाहा ( अग्निह्नोत्र )) खा ( श्राद्धकर्म ) तथा 
वषटकारका मलीमाँति अनुष्ठान होता हो और निरन्तर ये 
'समी कर्म किये जाते हों, वहाँ बिना बिचारे ही निवास करना 
चाहिये॥ ५१ ॥ 
अशुचीन यत्र पश्येत ब्राह्मणान्‌ वृक्तिकर्शितान । 
त्यजेत्‌ तद्‌ राष्ट्रमासन्नमुपसृष्टमिवामिषम्‌ ॥ ५२॥ 
जहाँ ब्राह्मणोंको जीविकाके लिये कष्ट पाते तथा अपवित्र 
अवस्थामें रहते देखे, उस राष्ट्रको निकटवर्ती होनेपर भी 
विषमिश्रित भोग्यवस्तुकी भांति त्याग दे ॥ ५२ ॥ 
प्रीयमाणा न्लरा यत्र प्रयच्छेयुरयाचिताः | 
खस्थचित्तो वसेत्‌ तत्र कृतकृत्य इवात्मवान्‌ ॥ ५३॥ 
जहाँके छोग प्रसन्नतापूर्वक बिना माँगे ही मिक्षा देते हों; 


वहाँ मनकों बशमें करनेवाल्ग पुरुष कृतकृत्यकी भाँति स्वस्थ- 
चित्त होकर निवास करे ॥ ५३ ॥ 


दण्डो यत्राविनीतेषु सत्कारश्व कृतात्मसु । 
चरेत्‌ तत्र वसेच्चेव पुण्यशीलेषु साधुषु ॥ ५४॥ 
जहाँ उद्ृण्ड पुरुषोंको दण्ड दिया जाता हो और 
जितात्मा पुरु्षोंका सत्कार किया जाता हो) वहाँ पुण्यशील 
श्रेष्ठ पुरुषोंके बीच विचरना और निवास करना चाहिये ॥ 


डपसृष्टेषु दान्तेषु दुराचारेषु साघुषु॥ 
अविनीतेषु छुव्घेषु सुमहद्‌ दण्डघारणम्‌ ॥ ५५॥ 
जो जितेन्द्रिय पुरुषोंपर क्रोध और श्रेष्ठ पुरुषोंपर अत्या- 
चार करते हों) उदण्ड और छोभी हों) ऐसे छोगोंकों जहाँ 
अत्यन्त कठोर और महान्‌ दण्ड दिया जाता हो, उस देशमें 
बिना विचारे निवास करना चाहिये ॥ ५५॥ 
यत्र राजा धर्मनित्यो राज्यं धर्मेण पालयेत्‌। 
अपास्य कामान कामेशो वसेत्‌ तत्राविचारयन्‌ ॥५६॥ 
जहाँका राजा सदा धमंपरायण रहकर धर्मानुसार ही 
राज्यका पालन करता हो और सम्पूर्ण कामनाओंका स्वामी 
होकर भी विषयभोगसे विमुख रहता हो» वहाँ बिना कुछ 
सोचे-विचारे निवास करना चाहिये ॥ ५६ ॥ 
यथाशीला हि राजानः सवोन विषयवासिनः । 
श्रेयला योजयत्याशु श्रेयसि प्रत्यूपस्थिते ॥ ५७॥ 
क्योंकि राजाके शील-स्वभाव जेसे होते हैं; वेसे ही प्रजाके 
भी हो जाते हैं। वह अपने कल्याणका अवसर उपस्थित 























होनेपर समस्त प्रजाको भी शीघ्र ही कल्याणका भागी बना 





देता है ॥ ५७ ॥ 


: पृचछतस्ते मया तात श्रेय एतदुदाहतम्‌ | 


न हि शक्यं प्रधानेन श्रेयः संख्यातुमात्मनः ॥ ५८ ॥ 
तात ! मैंने तुम्हारे प्रशनके अनुसार यह श्रेयोमार्गका वर्णन 
किया है । पूर्णतया तो आत्मकल्याणकी प्रिगणना हो ही नहीं 
सकती ॥ ५८ ॥ 
एवं. प्रवतमानस्य बृत्ति प्राणिहितात्मनः । 
तपरसेंबेह बहुल श्रेयो व्यक्त भविष्यति ॥ ५९ ॥ 
जो इस प्रकारकी बृत्तिसे रहकर जीविका चलाता है और 
प्राणियोंके ह्वितमें सन लगाये रहता है; उस पुरुषकों स्वधर्म- 
रूप तप्रके अनुष्ठानसे इस छोकमें ही परम कल्याणकी प्रत्यक्ष 
उपलब्धि हो जायगी ॥ ५९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्दंणि मोक्षधर्मपर्व॑णि श्रेयोवाचिको नाम सप्ताशीत्यधिकद्विशततसोऊध्यायः ॥ २८७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोकूधर्मपर्वमें श्रेयोमार्मका प्रतिपादन नाम्रक 
दो सो सत्तासीवाँ अध्याय पुरा हुआ॥२८७॥ 


तारक 2 
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श्रीमद्ाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 








अशशीत्यपिकद्विशततमोध्याय: 
अरिश्नेमिका राजा सगरको वेराग्योत्पादक मोक्षविषयक उपदेश 


युधिष्टिर उवाच 
कथं नु युक्तः पृथिवीं चरेदस्मद्धिधो न॒पः। 
नित्य॑ कैश्व गुणेयुक्तः संगपाशाद्‌ विमुच्यते ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--दादाजी ! मेरे-जैसा राजा केसे 
साधन और व्यवहारसे युक्त होकर प्रथ्वीपर विचरे और सदा 
किन गुणोंसे सम्पन्न होकर वह आसक्तिके बन्धनसे मुक्त हो !॥ 
भीष्म उवाच 
अञ्न ते वतंयिष्ये5हमितिहास पुरातनम्‌ । 
अरिष्टनेमिना प्रोक्त सगरायाजुपृच्छते ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! इस विषयमें राजा सगरके 
प्रश्न करनेपर अरिष्टनेमिने जो उत्तर दिया था; वह प्राचीन 
इतिहास में तुम्हें बताऊँगा ॥ २ ॥ 
सगर उवाच 
कि श्रेयः परमं ब्रह्मनू रत्वेह सुखमश्नुते । 
कथं न शोचेन्न प्लुभ्येदेतदिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ ३ ॥ 
सगरने पूछा--ब्रह्मनू ! इस जगतूमें मनुष्य किस 
परम कल्याणकारी कर्मका अनुष्ठान करके सुखका भागी 
होता है ? तथा किस उपायसे उसे शोक या क्षोभ प्राप्त नहीं 
होता ! यह में जानना चाहता हूँ॥ ३॥ - 


भीष्य उवाच 
पवमुक्तस्तदा ताक्ष्य६ स्वशास्परविदां बरः। 


विवुध्य सम्पदं चाश््यां सद्धाक्यमिद्मब्रवीत्‌ ॥ ४ ॥ 


भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! राजा सगरके इस प्रकार 
पूछनेपर सम्पूर्ण शाखश्ॉमें श्रेष्ठ ताक्ष्य ( अरिष्टनेमि ) ने उनमें 
सर्वोत्तम देवी सम्पत्तिके गुण जानकर उनको इस प्रकार 
उत्तम उपदेश दिया--॥ ४ ॥ 
खुखं मोक्षसुख लोके न च मूढो5बगच्छति । 
प्रसक्तः पुत्रपशुषु धनधान्यसमाकुछः ॥ ५ ॥ 

धसगर ! संसारमें मोक्षका सुख ही वास्तविक सुख है; 
परंतु जो धनधान्यके उपाजनमें व्यग्र तथा पुत्र और 
पश्ुओंमें आसक्त हैं; उस मूढ़ मनुष्यको उसका यथार्थ 
ज्ञान नहीं होता ॥ ५ ॥ 
सक्तबुद्धिरशान्तात्मा न शक्यं तब्चिकित्सितुम । 
स्नेहपाशसितो मूढो न स॒ मोक्षाय कल्पते ॥ ६ ॥ 

“जिसकी बुद्धि विषयोंमें आसक्त है; जिसका मन अशान्त 
रहता है) ऐसे मनुष्यकी चिकित्सा करमी कठिन है; क्‍योंकि 


जो स्नेहके बन्धनमें बँधा हुआ है; वह मूढ़ मोक्ष पानेके लिये 
योग्य नहीं होता ॥ ६ ॥ । 
स्नेहजानिह ते पाशान्‌ वक्ष्यामि श्टणु तान मम। . 
सकणंकेन शिरसा शक्याः भ्रोतुं विजानता ॥ ७ ॥ 
“मैं तुम्हें स्नेहजनित बन्धनोंका परिचय देता हूँ, उन्हें 
तुम मुझसे सुनो | श्रवणेन्द्रियसम्पन्न समझदार मनुष्य ही ऐसी 
बातौंको बुद्धिपूर्वक सुन सकता है | ७ ॥ 
सम्भाव्य पुत्रान कालेन यौवनस्थान्‌ विवेश्य च। 
समथोन जीवने शात्वा मुक्तश्वर यथासुखम्‌॥ < ॥ 
“समयानुसार पुत्रौकी उत्पन्न करके जब॒ वे जवान हो 
जायें, तब उनका विवाह कर दो और जब यह मादूम हो जाय 
कि अब ये दूसरेके सहयोगके ब्रिना द्वी जीवन-निर्वाह करनेमें 
समर्थ हैं; तब उनके स्नेह-पाशसे मुक्त हो सुश्वपूर्वक विचरो ॥ 
भायों पुत्रवर्ती बुद्धां लालितां पुत्रवत्सलाम्‌ | 
ज्ञात्वा प्रजहि कालेन परार्थमनुदहय च॥ ९ ॥ 
५पत्नी पुत्रवती होकर बुद्ध हो गयी । अब पुत्रगण उसका 
पालन करते हैं और वह भी पुत्रौपर पूर्ण वात्सल्य रखती है; 
यह जानकर परम पुरुषार्थ मोक्षको अपना लक्ष्य बनाकर 
यथास्मय उसका परित्याग कर दे ॥ ९॥ 
सापत्यो निरपत्यो वा मुक्तश्वर यथासुखम्‌ । 
इन्द्रियेरिन्द्रियार्थास्त्वमनुभूय.. यथाविधि ॥ १० ॥ 
कृतकौतूहलस्तेषु_ मुक्तश्वर यथाखुखम । _ 
“शास्त्र-विधिके अनुसार इन्द्रियोद्वारा इन्द्रियोंके विषयोका 
अनुभव करके जब तुम उनके खेलकों पूरा कर चुको+ तब 
संतान हुई हो चाहे न हुई हो! उनसे मुक्त होकर 
सुखपूरबक विचरो ॥ १०३ | | 
डपपस्त्योपलब्धेषु छोकेषु च समो भव ॥ ११॥ 
“दैवेच्छासे जो भी लौकिक पदार्थ उपलब्ध हों; उनमें 
समान भाव रक्खों-राग-दवेष न करो ॥ ११ ॥ 
पथ तावत्‌ समासेन तव संकीतिंतो मया। 
मोक्षार्थों विस्तरेणाथ भूयो वक्ष्यामि तच्छणु ॥ १२॥ 
ध्यह संक्षेपमें मैंने तुम्हें मोक्षका विषय बताया है| अब 
पुनः इसीको विस्तारके साथ बता रहा हूँ; सुनो॥ १२॥ 
मुक्ता वीतभया लोके चरन्ति खुखिनो नराः। 
सक्तभावा विनइयन्ति नरास्तत्र न संशयः ॥ १३६॥ 
आहारसंचयाश्रैव तथा कीटपिपीलिकाः । 


असक्ताः खुखिनो लोके सक्ताश्येव विनाशिनः ॥ १४ ॥ 


५१८९ 





अष्टाशीत्यधिकद्धिशततमो 5ध्यायः 





“मुक्त पुरुष सुखी होते हैं ओर संसारमें निर्भय होफर 
विचरते हैं; किंतु जिनका चित्त विषयोमें आसक्त होता है) 





वे कीड़े-मकोड़ोंकी माँति आहारका संग्रह करते-करते ही नष्ट 





हो जाते हैं, इसमें संशय नहीं है; अतः जो आसक्तिसे रहित 

हैं, वे ही इस संसारमें सुखी हैं।आसक्त मनुष्योंका तो 

नाश ही होता है ॥ १३-१४ ॥ 

खजने न च ते चिन्ता कत॑व्या मोक्षबुद्धिना । 

इमे मया विनाभूता भविष्यन्ति कथं त्विति ॥ १५ ॥ 
धयदि तुम्हारी बुद्धि मोक्षमें लगी हुई है तो तुम्हें 

स्वजनोंके विषयमें ऐसी चिन्ता नहीं करनी चाहिये कि 

ये मेरे बिना कैसे रहेंगे॥ १५॥ 

 खयमुत्पयते जन्‍्तः खयमेव विवर्धते । 

खुखदुःखे तथा झत्युं खयमेबवाधिगचछति ॥ १६ ॥ 
“प्राणी स्वयं जन्म लेता है; स्वयं बढ़ता है और स्वयं ही 

सुख-दुःख तथा मुत्युको प्राप्त होता है ॥ १६ ॥ 

भोजनाच्छादने चेैव मात्रा पित्रा च॒ संग्रहम । 

खक्कतेनाधिगचछलन्ति छोके नास्त्यक्ृतं पुरा ॥ १७॥ 


मनुष्य पूबजन्मके कर्मोंफे अनुसार ही भोजन) वस्त्र 








तथा अगने माता-पिताके द्वारा संग्रह किया हुआ धन प्रपष्त 





करता है | संसारमें जो कुछ मिलता है, वह पूर्वकृत कम्मोंके 





फलके अतिरिक्त कोई वस्तु नहीं है ॥ १७ | 


धात्रा विहितभक्ष्याणि सर्वभूतानि मेदिनीम । 

लोके विपरिधावन्ति रक्षितानि खकमंतभिः ॥ १८॥ 
...._ #संसारमें सभी प्राणी अपने कमसे सुरक्षित हो सारी 
पृथ्वीकी दौड़ लगाते हैं और विधाताने उनके प्रारब्धके 
अनुसार जो आहार नियंत कर दिया है, उसे प्रात करते हैं ॥ 


खय॑ म्त्पिण्डभूतस्य परतन्तञस्य सवबंदा | 
को हेतुः खजन पोष्टु रक्षितुं वाइढात्मनः ॥ १९ ॥ 
“जो स्वयं ही शरीरकी दृष्टिसे मिद्रीका लाॉंदामाजत्र है; 
सर्वदा परतन्त्र है? वह अदहृद मनवाला मनुष्य स्वजनोंका 
पोषण और रक्षण करनेमें केसे समर्थ हो सकता है ? ॥१९॥ 
स्ज़नं हि यदा स्ृत्युहेन्त्येच तब पश्यतः । 
कृतेपपि यत्ने महति तत्र बोझधव्यमात्मना ॥ २० ॥ 
“जब स्वजनोंको तुम्हारे देखते-देखते मौत मार ही 
डालती है और तुम उन्हें बचानेके लिये महान्‌ प्रयक्ञ करने- 
पर भी सफल नहीं हो पाते, तब इस विषयमें तुम्हें स्वयं ही यह 
विचार करना चाहिये कि मेरी क्‍या शक्ति है ! ॥ २०॥ 


जीवन्तमपि चेबैन॑ भरणे रक्षणे तथा। 
असमाप्ते परित्यज्य पश्चादपि मरिष्यसि ॥ २१॥ 





“यदि ये स्वजन जीवित रह जायें तो भी इनके भरण- 
पोषण और संरक्षणका कार्य समाप्त होनेसे पहले ही तुम इन्हें 
छोड़कर पीछे स्वयं भी तो मर जाओगे ॥ २१ ॥ 
यदा मस्त च खज़नं न जशास्यसि कदाचन । 
खुखितं दु/खितं वापि ननु बोद्धव्यमात्मना ॥ २२ ॥ 

“अथवा जब कोई स्वजन मरकर इस लोकसे चला 
जायगा; तब उसके विषयमें यह कभी नहीं जान सकोगे कि 
वह सुखी है या दुखी; अतः इस विषयमें तुम्हें स्वयं ही 
विचार करना चाहिये ॥ २२ ॥ 
सते वा त्वयि जीवे वा यदा भोक्ष्यति वें जनः । 
स्वकृतं नलु बुद्ध्बेबं कर्तव्यं दितमात्मनः ॥ २३॥ 

(तुम जीवित रहो या मर जाओ | तुम्हारा प्रत्येक स्वजन 





जब अपनी-अपनी करनीका ही फल भोगेगा, तब इंस 





बातको जानकर तुम्हें भी अपने कल्याणके ही साघनमें 
लग जाना चाहिये ॥ २२॥ 


पर्व विजानल्लोके 5स्मिन्‌ कः कस्येत्यभिनिश्चितः। 
मेक्षे निवेशय मनो भूयश्राप्युपध्षारय ॥ २४॥ 
"ऐसा जानकर, इस संसारमें कौन किसका है; इस बातका 
भलीभाँति विचार करके अपने मनक्ो मोक्षमें छगा दो और 
साथ ही पुनः इस बातपर ध्यान दो ॥ २४ ॥ 
क्षुत्पिपासादयों भावा जिता यस्येह्द देहिनः। 
क्रोधो लोभस्तथा मोहः सत्त्ववान्‌ मुक्त एव सः॥ २५ ॥ 
“जिसने क्षुधा, पिपासा, क्रोचध॥ लोभ और मोह आदि 
भारवोपर विजय पा ली. है; वह सत्तवसम्पन्नः पुरुष सदा 














मुक्त ही है॥ २५॥ 

दते पाने तथा स्त्रीषु सगयायां च यो नरः | 

न प्रमाद्यति सम्मोहात्‌ सतत मुक्त एवं सः ॥ २६॥ 
थो मोहबश जूआ, मद्यपान) परस्त्रीसंसग तथ मृगया 

आदि व्यसनोंमें आसक्त होनेका प्रमाद नहीं करता है; 








वह भी सदा मुक्त ही है॥ २६ ॥ 





दिवसे दिवसे नाम राज्रौ रात्रौ पुमान सदा। 
भोक्तव्यमिति यः खिन्नो दोषबुद्धिः स उच्यते ॥ २७ ॥ 
“जों पुरुष सदा प्रत्येक दिन और प्रत्येक रात्रिमेँ भोग 
भोगने या भोजन करनेकी ही चिन्तामें पड़कर दुखी रहता 
है, वह दोष॑बुद्धिंसे युक्त कहत्मता है| २७॥ 
आत्मभाव॑ तथा स्त्रीषु मुक्तमेव पुनः पुनः । 
यः पश्यति सदा युक्तो यथावन्मुक्त एव सः ॥ २८ ॥ 
'जो सदा योगयुक्त रहकर स्त्रियोंके प्रति अपने भाष 
( अनुराग या आसक्ति ) को निषृत्त हुआ ही देखता है 


५१९७० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








अर्थात्‌ जिसकी स्त्रियोंके प्रति भोग्यंबुद्धि नहीं होती, वही 
बास्तबमें मुक्त है॥ २८॥ 


सम्भवं च विनाशं च भूंतानां चेष्टितं तथा। 
यस्तत्त्वतो विजानाति लोके ५ स्मिन्‌ मुक्त एव सः॥ २९॥ 


“जो प्राणियाँके जन्म, मृत्यु और चेशओंकों ठीक-ठीक 
जानता है; वह भी इस संसारमें मुक्त ही है ॥ २९॥ 
प्रस्थं वाहसहस्त्रेषु यात्रार्थ चेव कोटिषु । 
प्रासादे मश्वक्क स्थान यः पश्यति स॒ मुच्यते ॥ ३० ॥ 

थ्जो हजारों और करोड़ों गाड़ी अन्‍्नमेंसे केवछ एक प्रस्थ 





( पेट भरने छायक ) को ही अपने जीवननिर्वाहके लिये 





पर्याप्त समझता है ( उससे अधिंकका संग्रह करना नहीं चाहता ) 
तथा बड़े-से-बड़े महलमें मॉँच बिछाने भरकी जगहको ही 
अपने लिये पर्याप्त समझता है; वंह मुक्त हो जाताहै ॥ ३० ॥ 
र॒त्युनाभ्याहतं लोक व्याधिभिश्वोपपीडितम्‌ । 
अवृत्तिक्शितं चेव यः पश्यति स मुच्यते ॥ ३१॥ 
“जो इस जगत्‌को रोगोसे पीड़ित।+ जीविकाके अभावसे 








दुर्बल और मृत्युके आघातसे नष्ट हुआ देखता है, वह मुक्त 





हो जाता है ॥| ३१ ॥ 


यः पद्यति स॒ संतुष्टो न पद्यंश्व विहन्यते । 
यश्वाप्यल्पेन संतुशे छोके5स्मिन मुक्त एव सः ॥ इ३२॥ 
“जो ऐसा देखता है, बह संतुष्ट एवं मुक्त होता है; किंतु 
जो ऐसा नहीं देखता, वह मारा जाता है--जन्म-सृत्युके चक्रमें 
पड़ा रहता है। जो थोड़ेसे लाभमें ही संतुष्ट रहता है, वह 
इस जगतमें मुक्त ही है ॥ ३२॥ 
अम्नीषोमाविदं॑ सर्वंभिति यश्चाज्ञुपद्यति । 
न च संस्पृश्यते भावेरद्भुतैमुक्त एवं सः ॥ ३३॥ 
«जो इस सम्पूर्ण जगत्‌कों अग्नि और सोम ( भोक्ता और 
भोज्य ) रूप ही देखता है और स्वयंकों उनसे भिन्न समझता 
है, उसे मायाके अद्भुत भाव-सुख-दु/ख आदि छू नहीं सकते । 
बह सर्वया मुक्त ही है ॥ २३ ॥ 
पर्यक्ृशय्या भूमिश्र समाने यस्य देहिलः । 
शालयश्व कदन्न च यस्य स्यान्मुक्त एव सः ॥ ३४॥ 
“जित देहधारीके लिये पलंगकी सेज और भूमि-दोनों 
समान हैं; जो अगदनीके चावछ और कोदो आदिको एक-सा 
समझता है; वह मुक्त ही है ॥ ३४4॥ 
क्षीमं च कुशचीरं च कौशेयं चल्कलानि चे । 
आविक चर्म च सम॑ यस्य स्यान्मुक्त एबं सखः ॥ ३५॥ 
जिसके लिये सनके बस्त्र/ कुशके चीर, रेशमी वस्त्र: 
. बुल्कछ+ ऊनी वस्त्र ओर सग्रचर्म-सब- समान हैं) वह भी 
मुक्त ही है॥ २३५ ॥ 


पश्चमूतसमुंद्भूत॑ छोक॑ यश्चानुपद्यति । 
'तथा च व्तते दृष्ठा लोके5स्मिन्‌ मुक्त एव सः ॥ ४६ ॥ 
जो संसारको पाशञ्चभोतिक देखता और उस दृष्टिके अनुसार 
ही बर्ताव करता है; वह भी इस जगतमें मुक्त ही है ॥३६॥ 
खुखदुःखे समे यस्य लाभालाभौ जयाजयों। 
इच्छाद्वेषौ भयोद्वेगी स्वथा मुक्त एबं सः ॥ ३७॥ 
“जिसकी दृष्टिमें सुख-दुःख, लाभ-हानि। जय पराजय 





सम है तथा जिसके इच्छा-द्वेघ। भय और उद्देंग सर्वथा नष्ट 





हो गये हैं, वही मुक्त हैं ॥ २७ ॥ 
रक्तमृत्रपुरीषाणां दोषाणां संचयांस्तथा। 
शरीरं दोषबहुल दृष्ठा चैव विमुच्यते ॥ ३८॥ 
“यह शरीर क्या है, बहुत-से दोषोंका भण्डार | इसमें रक्त; 
मलू-मूत्र तथा और भी अनेक दोषोंका संचय हुआ है। 
जो इस बातको देखता और समझता है; वह मुक्त हो जाता है।॥ 
वलीपलितसंयोगे काइये वेवण्ण्यमेव च। 
कुब्जभाव॑ च जरया यः पश्यति स मुच्यते ॥ ३९ ॥ 
'बुढ़ापा आनेपर इस शरीरमें झर्रियाँ पड़ जाती हैं । 





सिरके बाछ सफेद हो जाते हैं| देह दुबली-पतली एवं 





कान्तिहीन हो जाती है तथा कमर झुक जानेके कारण मनुष्य 





कुबड़ा-सा हो जाता है | इन सब बातोंकी ओर जिसकी सदा 





ही दृष्टि रहती है; वह मुक्त हो जाता है॥ ३९॥ 


पुंस्त्वोपधघातं॑ कालेन द्शेनोपरमं॑ तथा | 
बाधिये प्राणमन्द्त्य॑ यः पश्यति स मुच्यते ॥ ४० ॥ 
“समय आनेपर पुरुषत्व नष्ट हो जाता है; आँखोंसे 








दिखायी नहीं देता है; कान बहरे हो जाते हैं और प्राणशक्ति 





अत्यन्त क्षीण हो जाती है | इन सब बातोंको जो सदा देखता 





और इनपर विचार करता रहता है) वह संसार-बन्धनसे मुक्त 
हो जाता है ॥ ४० ॥ 


गतानर्षीस्तथा देवानसुरांश्व तथा गतान । 

लोकाद्स्मात्‌ पर लोक॑ यः पश्यति स मुच्यते ॥ ४१ ॥ 
“कितने ही ऋषि, देवता तथा असुर इस लछोकसे परलोक- 

को चले गये | जो सदा यह देखता और स्मरण रखता है; 

यह मुक्त हो जाता है॥ ४१ ॥ 

प्रभावेरन्वितास्तेस्तेः पार्थिवेन्द्राः सहस्रशः । 

ये गताः पृथिवीं त्यक्तवा इति ज्ञात्वा विमुच्यते ॥ ४२॥ 
धसहसों प्रभावशाली नरेश इस प्रथ्वीकों छोड़कर कालके 

गालमें चले गये | इस बातकों जानकर मनुष्य मुक्त 

हो जाता है॥ ४२॥ 

अ्थांश्व दुलेभॉल्लोके क्लेशांश्व खुलभांस्तथा | 








मोक्षघर्मपर्व ] 


एकोननवत्यधिकद्धिशततमो5ध्यायः 
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डुःखं चेब कुडम्बार्थे यः पश्यति स मुच्यते ॥ ४३ ॥ 
संसारमें धन दुर्लभ हैं और क्लेश सुलभ । कुटम्बके 





_पालन-पोषणके लिये भी जहाँ बहुत ढुःख उठाना पड़ता है; 





यह सब जिसकी दृष्टिमें है, वह मुक्त हों जाता हैं॥ ४३॥ 





अपत्यानां च बैगुण्यं जन विगुणमेव च। 
पश्यन भूयिष्ठशों लोके को मोक्ष नाभिपूजयेत्‌ ॥ ४७ ॥ 

“इतना ही नहीं; इस जगत्‌में अपनी संतानोंकी गुणहदीनता- 
का दुःख भी देखना पड़ता है | विपरीत गुणवाले मनुष्योसे 
भी सम्बन्ध हो जाता है | इस प्रकार जो यहाँ अधिकांश 
कष्ट ही देखता है; ऐसा कोन मनुष्य मोक्षका आदर 
नहीं करेगा ! ॥ ४४ ॥ 


शास्त्राल्कोकाआ् यो बुद्धः सर्वे पश्यति मानवः। 
अखारमिव मालुष्यं सवंथा मुक्त एवं खः॥ ४५॥ 


“जो मनुष्य शार्त्रोके अध्ययन तथा लौकिक अनुभवसे 
भी शानसम्पन्न होकर समस्त मानव-जगत्‌्को सारहीन-सा 
देखता है, वह सब प्रकारसे मुक्त ही है ॥ ४५ ॥ 


एतच्छुत्वा मम वबचो भवांश्वरतु मुक्तवत्‌ । 
गाहंस्थ्ये यदि वा मोक्षे कृता बुद्धिरविक्लवा ॥ ४६॥ 

“मेरे इस वचनको सुनकर तुम अपनी बुद्धिको व्याकुछतासे 
रहतबनाकर ग्रहस्थाश्रममें या संन्यास-आश्रममें चाहे जहाँ 
रहकर मुक्तकी भाँति आचरण करो? ॥ ४६ ॥ 


तत्‌ तथ्य बचन श्रुत्वा सम्यक्‌ स पृथिवीपतिः। 
मोक्षजैश्व गुणेयुक्त: पालयामास च॒ प्रजाः ॥ ४७ ॥ 


राजा सगर अरिष्टनेमिके उपयुंक्त उपदेशको मलीमाँति 
सुनकर मोक्षोपयोगी गुणोंसे सम्पन्न द्वो प्रजाका पालन 
करने लगे ॥ ४७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षघर्मपर्व॑णि सगरारिश्नेमिसंवादे$ष्टाशीत्यधिकद्विशततमो ध्यायः ॥ २८८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिषके अन्तगत मोक्षूधर्मण्वमं सगर ओर अरिश्नेमिका संवादविषयक 
दो सौ अद्भासीदों अध्याय पूरा हुआ ॥ २८८॥ 





एकोननवत्यधिकद्विशततमोः्ध्यायः 
भृभुपुत्र उशनाका चरित्र ओर उन्हें शुक्र नामकी प्राप्ति 


युधिष्टिर उवातत 
तिष्ठते मे सदा तात कौतूहलमिद्‌ं हृदि । 
तद॒हं श्रोतुमिच्छामि त्वत्तः कुरुपितामह ॥ १ ॥ 
_ श्रुधिष्ठिरने पूछा--तात ! कुरुकुलके पितामह ! मेरे 
हृदयमें चिरकालसे यह एक कोतूहल्पूर्ण प्रश्न खड़ा है; जिसका 
समाधान मैं आपके मुखसे सुनना चाहता हूँ ॥ १॥ 
कं देवर्षिर्शना सदा काव्यो महामतिः | 
असुराणां प्रियकरः सुराणामप्रियें रतः॥ २ ॥ 
. परम बुद्धिमान्‌ कवित्वसम्न्न देवर्षि उशना क्‍यों सदा 
ही असुरोंका प्रिय तथा देवताओंका अप्रिय करनेमें छगे 
रहते हैं १ ॥ २॥ 
वर्धधामास तेजश्व किमर्थममितीजसाम्‌ । 
नित्यं वैरनिबद्धाश्व दानवाः सुरसत्तमैंः॥ ३ ॥ 
उन्होंने अमित तेजस्वी दानवोंका तेज किसलिये बढ़ाया ! 
दानव तो सदा श्रेष्ठ देवताओंके साथ बेर ही बाँघे रहते हैं॥ 
कथ्थं चाप्युशना प्राप शुक्रत्वममरदुतिः । 
ऋच्धि च स॒ कर्थ प्राप्त सर्वमेतद्‌ वद्ख मे ॥ ४ ॥ 
देवोपम तेजस्वी मुनिबर उशनाका नाम शुक्र क्‍यों हो 
गया $ उन्हें ऋद्धि केसे प्राप्त हुई ! यह सब मुझे बताइये ॥ 


न याति चर स तेजखी मध्येन नभसः कथम्‌ । 
एतदिच्छामि विज्ञातुं निखिलेन पितामह ॥ ५ ॥ 
पितामह ! देवर्षि उद्ना हैं. तो बड़े तेजस्वी; परंतु वे 


आकाशके बीचसे होकर क्‍यों नहीं जाते १ इन सब बार्तोंको 
मैं पूर्णरूपसे जानना चाहता हूँ ॥ ५ ॥ 


भीष्म उवाच 

श्रणु राजन्नवहितः सर्वमेतद्‌ यथातथम्‌। 
यथामति यथा चेैतच्छूतपूर्व मयानघ ॥ ६॥ 

भीष्मजीने कहा--निष्पाप नरेश ! मैंने इन सब बातों- 
को पहले जिस तरह सुन रकखा है; वह सारा वृत्तान्त अपनी 
बुद्धिके अनुसार यथार्थरूपसे बता रहा हूँ, तुम ध्यानपूर्वक सुनो ॥ 
एब भागंवदायादो मुनिर्मोन्यो दढबतः। 
खुराणां विप्रियकरो निमित्ते कारणात्मके ॥ ७ ॥ 

ये भगुपुत्र मुनिवर उशना सबके लिये माननीय तथा 


हृढतापूबंक उत्तम ब्रतकां पालन करनेवाले हैं । एक विशेष 
कारण बन जानेसे रुष्ट होकर ये देवताओंके विरोधी हो गये# ॥ 





। 7. क कददे हें, किलो सम्रम जझुरगण देशतादओोंछो कह पहचाकर, कहते हैं, किसी समय असुरगण देवताओंक़ो कष्ट पहुँचाकर 
भृगुपत्नीके आश्रममें जाकर छिप जाते थे । असुरोंने “माता! कहकर 
उनकी शरण की थी और उन्होंने पुत्र मानकर उन सबझो निर्भय 
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श्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 








इन्द्रो ६थ घनदो राजा यक्षरक्षोदधिपः सदा । 
प्रभविष्णुश्न कोशस्यथ जगतश्च तथा प्रभुः॥ ८ ॥ 

उस समय इन्द्र तीनों छोकोंके अधीश्वर थे और सदा यक्षों 
तथा राक्षसोंके अधिपति प्रभावशाली जगत्पति राजा कुंबेर 
उनके कोषाध्यक्ष बनाये गये थे ॥ ८ ॥ 


तस्यात्मानमथाविद्य योगसिद्धों महामुनिः। 
रुद्ध्वा धनपति देवं योगेन हृतवान्‌ वसु॥ ९. ॥ 

योगसिद्ध महामुनि उशनाने योगबलसे घनाध्यक्ष कुबेरके 
भीतर प्रवेश करके उन्हें अपने काबूमें कर लिया और उनके 
सारे घनका अपहरण कर लिया ॥ ९ ॥ 


हते घने ततः शर्म न लेमे धनद्स्तथा | 

आपन्नमन्युः संविश्नः सो 5 भ्यगात्‌ सुरसत्तमम्‌॥ १० ॥ 
धनका अपहरण हो जानेपर कुबेरको चेन नहीं पड़ा । 

वे कुपित और उद्विग्न होकर देवेश्वर महादेवजीके पास गये ॥ 


निवेदयामास तदा शिवायामिततेजसे । 
देवश्रेष्ठाय रुद्रायः सौम्याय बहुरूपिणे ॥ ११ ॥ 


उस समय उडंन्होंने अमित तेजस्वी अनेक रूपधारी सौम्य 
एवं शिवखरूप देवेश्वर रुद्रसे इस प्रकार निवेदन किया-॥ 


योगात्मकेनोशनसा रुद्ध्वा मम ह॒तं बसु । 
योगेंनाव्मगतं रृत्वा निःखतश्च महातपाः ॥ १२॥ 

धप्रमो ! महर्षि उशना योगबलसे सम्पन्न हैं । उन्होंने 
अपनी शक्तिसे मुझे बंदी बनाकर मेरा सारा धन हर लिया। 
वे महान्‌ तपस्वरी तो हैं ही, योगबलसे मुझे अपने अधीन करके 
अपना काम बनाकर निकल गये? ॥ १२॥ 


एतच्छुत्वा ततः कुद्धो महायोगी महेभ्वरः। 
खंरक्तनयनोी राजब्शूलमादाय तस्थिवान्‌ ॥ १३॥ 


राजन ! यह सुनंकर महायोगी महेश्वर कुपित हो गये 
और लाल आँखें किये हाथमें त्रिशूल लेकर खड़े हो गये ॥ १३॥ 


कासौ कासाविति प्राह ग्रृहीत्वा परमायुधम्‌ । 
उशना दूरतस्तस्य बभौ श्ात्वा _उशना दूरतस्तस्य बभी श्ात्वा चिकीषिंतम्‌॥ १४॥ 


कर दिया था । देवता जब असुरोंकी दण्ड देनेके लिये उनका पीछा 
करते हुए आते, तब भृगुपत्नीके प्रभावसे उनके आश्रममें प्रवेश नहीं 
कर पाते थे । यह देख समस्त देवत।ओंने भगवान विष्णुकी शरण 
छी । आुवनपालक भगवान्‌ विष्णुने देवताओं और दैवी-सम्पत्तिकी 
रक्षाके लिये चक्र उठाया तथा असुरों एबं आसुर भावके . उत्थानमें 
योग देनेबाली भृगुपत्नीका सिर काट लिया । उस समय मरनेसे बचे 
हुए असुर भआगुपुत्र उशनाकी शरंणमें गये । उशना माताके बधसे 
खिन्न थे; इसलिये उन्होंने असुरोंको अभयंदान दे दिया। तभीसे 
बे देवताओंकी उन्नतिके मार्गमें असुरोद्वारा बाधाएँ खड़ी करते रहते हें। 





उस उत्तम अख्लको लेकर वे सहसा बोल उठे-“कहाँ है; 
कहाँ है वह उशना १? महादेवजी क्‍या करना चाहते हैं। यह 
जानकर उशना उनसे दूर हो गये ॥ १४ ॥ 
स महायोगिनो बुद्ध्चा तं रोष वे महात्मनः 
गतिमागमन वेत्ति स्थानं चेच ततः प्रभुः॥ १५॥ 


महायोगी महात्मा भगवान्‌ शिवके उस रोषको समझकर 
वे उनसे दूर.हट गये थे; योगसिद्ध उशना गमन) आगमन 
और स्थानको जानते थे अर्थात्‌ कब हटना चाहिये, कब आना 
चाहिये तथा किस अवस्थामें कहीं अन्यत्र न जाकर अपने 
स्थानपर ही ठहरे रहना चाहिये; इन सब बातोंको वे अच्छी 
तरह समझते थे ॥ १५॥ 


संचिन्त्योग्रेण तपसा महात्मानं महेश्वरम्‌। 
उशना योगसिद्धात्मा शूलाग्रे प्रत्यदश्यत ॥ १६॥ 
योगसिद्धात्मा उशना अपनी उग्र तपस्थाद्वारा महात्मा 
महेश्वरका चिन्तन करके उनके त्रिश्वूलके अग्रभागमें 
दिखायी दिये ॥ १६ ॥ 
विज्ञातरूपः स तदा तपशसिद्धो5थ धन्विना । 
जात्वा शूल च देवेशः पाणिना समनामयत्‌ ॥ १७॥ 
तपःसिद्ध शुक्राचायंकों उस रूपमें पहचानकर देवेश्वर 
शिवने उन्हें झूछपर स्थित जानकर अपने धनुषयुक्त हाथसे 
उस झूलछको झुका दिया॥ १७॥ 
आनतेनाथ. शुन्नेन पाणिनामिततेजसा । 
पिनाकमिति चोवाच शुल्लमुग्रायुधः प्रभुः॥ १८॥ 
जब अमित तेजस्वी शूछ उनके हाथसे मुड़कर धनुषके 
रूपमें परिणत हो गया; तब उग्र धनुर्धर भगवान्‌ शिवने 
पाणिसे आनत होनेके कारण उस झूलको “पिनाक? कहा ॥ १८॥ 
पाणिमध्यगतं दृष्ला भागव॑ तमुमापतिः । 
आस्यं विवृत्य ककुदी पाणिना प्राक्षिपच्छनेः ॥ १९ ॥ 
उसके मुड़नेके साथ ही भगुपुञ्न॒ उशना उनके हाथर्मे 
आ गये, उशनाको हाथमें आया देख देवेश्वर उमावल्लभ 
भगवान्‌ शिवने मुँह फैला लिया और धीरेसे हाथका पक्का 
देकर उशनाको मुखके भीतर डाल दिया ॥ १९॥ 
सतु प्रविष्ट उशना कोष्ठं माहेश्वरं प्रभुः। 
व्यचरच्वापि तत्रासौ महात्मा भ्रुगुनन्द्नः ॥ २० ॥ 
: महादेवजीके पेटमें घुसकर प्रभावशाली महामना भ्गुननन्‍्दन 
उशना उसके भीतर सब ओर विचरने छगे | २० ॥ 


. युधिष्टिर उवाच 
किमर्थ व्यचरद्‌ राजन्नुशना तस्य घीमतः। 
कि चाकार्षीन्महाद्युतिः ॥ २१ ॥ 


जठरे देवदेवस्थ कि 


मोक्षघमंपवरे ] 


एकोननवत्यधिकद्विशततमो5घ्याय+ 
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युधिष्टिरने पूछा--राजन्‌ ! महातेजस्वी उशनाने 
बुद्धिमान्‌ देवाधिदेव महादेवजीके उदरमें किसलिये विचरण 
किया और वहाँ क्‍या किया १ ॥ २१॥ 


भीष्म उवाच 
पुरा सो5न्तर्जलगतः स्थाणुभूतो महाव्॒तः। 
वर्षाण|मभवद्‌ राजन्‌ प्रयुतान्यबुंदानि च॥२४५॥ 
भीष्मजीने कहा--नरेश्वर ! प्राचीनकालमें मैहान्‌ 
व्रतघारी महादेवजी जलके भीतर हूँठे काठकी भाँति स्थिर 
भावसे खड़े हो छाखों-अरबों व्रोतक तपस्या करते रहे ॥ २२॥ 
उद्तिष्ठत्‌ तपस्तप्त्वा दुश्वर॑ं च महाहृदात्‌ । 
ततो देवातिदेवस्तं ब्रह्मा वे समसर्पत ॥ २३ ॥ 
. वह दुष्कर तपस्या पूरी करके जब वे जछके उस 
महान्‌ सरोवरसे बाहर निकले। तब देवदेव ब्रह्माजी 
उनके पास गये ॥ २३॥ 
तपोवृद्धिमपृ-्छक्च कुशल. चेवमव्ययः । 
तपः खुची्णंमिति च प्रोवाच वृषभध्वजः ॥ २४॥ 
अविनाशी ब्रह्माजीनी उनकी तपोद्ृद्धिका कुशल- 
समाचार पूछा । तत्र भगवान्‌ वृषभध्वजने यह बताया कि 
“मेरी तपस्या भलीमाँति सम्पन्न हो गयी? ॥ २४ ॥ 
तत्संयोगेन वृद्धि चाप्यपश्यत्‌ स तु शंकरः । 
महामतिरचिन्त्यात्मा सत्यधर्मरतः सदा ॥ २५॥ 
तत्यश्वात्‌ परम बुद्धिमान) अचिन्त्यस्वरूप और सदा 


सत्यधर्मपरायण महादेवजीने अपनी तपस्याके सम्पर्कसे उशनाकी 
तपस्यामें भी वृद्धि हुई देखी॥ २५॥ 

स॒तेनाव्यो महायोगी तपसा च धनेन च | 
व्यराजत महाराज त्रिषु लछोकेषु वीय॑वान ॥ २६॥ 


महाराज ! महायोगी उशना उस तपस्यारूप धनसे 
सम्पन्न एवं शक्तिशाली हो तीनों छोकोंमें प्रकाशित होने छगे ॥ 


ततः पिनाकी योगात्मा ध्यानयोगं समाविशत्‌। 
डशना तु समुद्धिझ्नो निलिल्ये जठरे ततः॥ २७॥ 


तदनन्तर पिनाकधारी योगी महादेवने ध्यान लगाया । 
उस समय उशना अत्यन्त उद्विग्न हो उनके उदरमें ही 
विलीन होने छंगे ॥ २७॥ 
तुशव च महायोगी देवं तत्नस्थ एव च। 
निःसारं काह्नलमाणः स तेन स्म प्रतिहन्यते ॥ २८॥ 

महायोगी उशनाने वहीं रहकर महादेवजीकी स्तुति की। वे 
निकलनेका मार्ग चाहते थे; परंतु महादेवजी उनकी गतिको 
प्रतिहत कर देते थे ॥ २८ ॥ 


उशना तु तथोवाच जटरस्थो महामुनिः। 
म० स० ३--२, २२--.. 


प्रसाद मे कुरुष्वेति पुनः पुनररिंद्म ॥ २९॥ 
शत्रुदमन नरेश | तब उदरमें ही रहकर महामुनि 
उशनाने महादेवजीसे बारंबार प्रार्थना की--५प्रमो ! मुझपर 
कृपा कीजिये? ॥ २९॥ 
तमुवाच महादेवो गच्छ शिइनेन मोक्षणम्‌ । 
इति सवोणि स्त्रोतांसि रुद्ध्वा त्रिद्शपुज्ञवः ॥ ३० ॥ 
तब महादेवजीने उनसे कहा-५शिश्नके मार्गले ही 
तुम्हारा उद्धार होगा; अतः उसीसे निकलो ।! ऐसा कहकर 
देवेश्वर शिवने अन्य सारे द्वार रोक दिये ॥ ३० ॥ 
अपश्यमानस्तद्‌ द्वारं स्वतः पिहितो मुनिः । 
पर्यक्रामद्‌ दह्ममान इतश्लेतश्व॒ तेजसा ॥ ३१॥ 
सब ओरतसे घिरे हुए मुनिवर उशना उस शिश्नद्वारको 
देख नहीं पाते थे। अतः भगवान्‌ शझ्जुरके तेजसे दग्घ होते 
हुए वे उदरमें ही इधर-उधर चक्कर काटने छगे ॥ ३१॥ 
स वे निष्क्रम्य शिशनेन शुक्रत्वमभिपेद्वान । 
कार्यंण तेन नभसो नाध्यगच्छत मध्यतः ॥ ३२॥ 
तत्पश्रात्‌ वे शिश्नके द्वारसे निकठकर सहसा बाहर आ 
गये । उस द्वारसे निकलछनेके कारण ही उनका नाम खझुक्र 
(बीय॑ ) हो गया। यही कारण है जिससे वे आकाशके बीचसे 
होकर नहीं निकछते ॥ ३२ ॥ 
विनिष्कान्तं तु तं दृष्ठा ज्वलन्तमिव तेजसा । 
भवो रोषसमाविष्ठ:ः शूलोद्यतकरः स्थितः ॥ ३३॥ 
बाहर निकलनेपर शुक्र अपने तेजसे प्रज्वलित-से हो रहे 
थे। उन्हें उस अवस्थामें देखकर हाथमें त्रिग्यूछ छेकर खड़े 
हुए भगवान्‌ शिव पुनः रोषसे भर गये ॥ ३२ ॥ 
अवारयत त॑ देवी क्रुद्धं पशुपति पतिम्‌। 
पुत्रत्यमगमद्‌ देव्या वारिते शंकरे च सः॥ ३४ ॥ 
उस समय देवी पार्बतीने कुपित हुए अपने पतिदेव भगवान्‌ 
पशुपतिको रोका । देवीके द्वारा भगवान्‌ शझ्जूरके रोक दिये 
जानेपर शुक्राचार्य उनके पुत्रभावको प्राप्त हुए ॥ २४ ॥ 
देव्युवाच 
हिसनीयस्त्ववा नेव मम पुत्रत्वमागतः । 
नहि देवोद्रात्‌ कश्चिन्निःख्तो नाशमस्च्छति ॥ २५ ॥ 
देबी पार्वतीने कहा-प्रभो ! अब यह झुक्र मेश पुत्र 
हो गया; अतः आपको इसका विनाश नहीं करना चाहिये। 
देव | जो आपके उदरसे निकला हो) ऐसा कोई भी पुरुष 
विन्राशको नहीं प्राप्त हो सकता ॥ ३५ ॥ 
ततः प्रीतो भवो देव्याः प्रहसंइचेद्मब्रवीत्‌ । 
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अ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 











गच्छत्वेष यथाकाममिति राजन पुनः पुनः ॥ ३६॥ 

.._ राजन ! यह सुनकर महादेवजी पार्वतीजीपर बहुत प्रसन्न 

हुए और हँसते हुए. बारंबार कहने छंगे--“अब यह जहाँ 

चाहे जा सकता है? ॥ ३६ ॥ 

ततः प्रणस्थ वरदं देव देवीमुर्मां तथा। 

उशना प्राप तद्धीमान गतिमिष्टा महामुनिः ॥ ३७ ॥ 
तदनन्तर बुद्धिमान्‌ महासुनि शुक्राचोयने वरदायक 


देवता महादेवजी तथा- उमादेवीको प्रणाम करके अभीष्ट 
गति प्राप्त कर छठी ॥ ३७ ॥ 


एतत्‌ ते कथितं तात भागवस्य महात्मनः । 
चरितं भरतश्रेष्ठ यन्मां त्वं परिपृच्छसि ॥ ३८ ॥ 

भरतश्रेष्ठ ! तात युधिष्ठिर | तुमने जेसा मुझसे पूछा था। 
उसके अनुसार मैंने यह महात्मा भगुपुत्र श॒क्राचार्यका चरित्र 
तुमणे कह सुनाया ॥ ३८ ॥ 


इति श्रीमद्ठाभारते शान्तिपर्व॑णि मोक्षघर्मपर्वणि भवभागवंसमागसे एकोननवत्यधिकद्विशततमो<ध्यायः ॥२८९॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोध्षधर्मपर्वमें महादेवजीओर शुक्राचार्यकरा समागमव्षियक 
दो सौ नवासीवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २८९ ॥ 


++--+<3नच्यद20-:498-4%>-- 


नवत्यधिकद्ठिशततमो5ध्यायः 


पराशरगीताका आरम्भ--पराशर घुनिका राजा जनकको 
कल्याणकी प्राप्तिके साधनका उपदेश 


युधिष्टिर उवाच 
अतः परं महाबाहो यच्छेयस्तद्‌ बदस् में । 
न दृप्याम्यम्ग॒तस्येव वचसस्ते पितामह ॥ ९१ ॥ 
युधिष्टिरने कहा--मह्दाब्राहु पितामह ! अब इसके 
बाद जो भी कल्याण-प्राप्तिका उपाय हो; वह मुझे बताइये । 
जैसे अमृत पीनेसे मन नहीं भरता; उसी तरह आपके वचन 
सुननेसे मुझे तृष्ति नहीं होती है ॥ १ ॥ 
कि कर्म पुरुषः कृत्वा शुभ पुरुषसत्तम । 
श्रेयः परमंवाभोति प्रेत्य चेह च तद्‌ बद्‌ ॥ २ ॥ 
पुरुषप्रवर ! इसीलिये मैं पूछता हूँ कि पुरुष कोन-सा 
शुभ कर्म करे तो उसे इस छोक और परलोकमें भी परम 
कल्याणकी प्रासि हो सकती हैः यह मुझे बतानेकी 
कृपा करें॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
अन्न ते वर्तयिष्यामि यथापूर्व महायशाः । 
पराशरं महात्मानं पप्रचछ जनको न्पः॥ हरे ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर | इस विषयमें भी में 
तुम्हें पुबंबतू एक प्राचीन प्रसज्ञ सुनाऊँगा । एक समय 
महायशस्वी राजा जनकने महात्मा पराशर मुनिसे पूछा-॥३॥ 
कि श्रेयः सर्वभूतानामस्मिल्लोके परत्र च। 
यद्‌ भवेत्‌ प्रतिपत्तव्यं तद्‌ भवान प्रत्नवीतु मे ॥ ४ ॥ 
“मुने ! कौन-सी ऐसी बस्तु है; जो समस्त प्राणियांके लिये 
इहलोक और परलोकमें भी कल्याणकारी एवं जानने 
योग्य है? उसे आप मुझे बताइये? ॥ ४ ॥ 


ततः स॒तपसा युक्तः सर्वधम॑विधानवित्‌ । 
नपायालुग्रहमना. सुनिवोक्यमथात्रवीत्‌ ॥ ५ ॥ 


तब सम्पूर्ण धर्मॉके विधानको जाननेवाले वे तपस्वी मुनि 
राजा जनकपर अनुग्रह करनेकी इच्छासे इस प्रकार बोले ॥ 


पराशर उवाच 
धर्म एवं कृतः श्रेयानिह छोके परत्र च। 
तस्माद्धि परमं नास्ति यथा प्राहुमेनीषिणः ॥ ६ ॥ 


पराशरजीने कहा--राजन्‌ ! जैसा कि मनीषी पुरुषों- 
का कथन है) धर्मका ही विधिपुबंक अनुष्ठान किया जाय तो 











वह इहलोक और परलोकमें भी कल्याणकारी होता है । उससे 





बढ़कर दूसरा कोई श्रेयका उत्तम साधन नहीं है ॥ ६ ॥ 


प्रतिपद्य नरो धर्म खर्गलोके महीयते । 
धर्मौत्मकः कर्मविधिदृहिनां न्ुपसत्तम ॥ ७ ॥ 


तपश्रेष्ठ ! धर्मकी जानकर उसका आश्रय लेनेवाछा 
मनुष्य स्वर्गलोकमें सम्मानित होता है ।वेदोंमें जो “सत्यं बद) 
धर्म चर) यजेतः जुहुयात्‌? इत्यादि वाक्योंद्वारा मनुष्योंका 
कर्तव्य-विधान किया गया है? वही धर्मका लक्षण है ॥ ७॥ 
तस्मिन्नाअमिणः सन्‍्तः खकमोणीह कुबेते ॥ ८ ॥ 

सभी आश्रमोंके छोग-उस धर्ममें ही स्थित रहकर इस 
जगत्‌में अपने-अपने कर्मोंका अनुष्ठान करते हैं ॥ ८॥ 
चतुर्विधा हि छोके 5स्मिन्‌ यात्रा तात विधीयते । 
मत्यां यत्रावतिष्ठन्ते सा च कामात््‌ प्रवतेते ॥ ९ ॥ 

तात ! इस लछोकमें चार प्रकारकी जीबिकाका विधान है 





मोक्षधर्मपव ] 


नवत्यधिकद्विशततमो 5ध्यायः 
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( ब्राह्मणके लिये यज्ञादि कराकर दक्षिणा लेना क्षत्रियके लिये 
कर लेना) वैश्यके लिये खेती आदि करना और शूद्धके लिये 
तीनों वर्णोकी सेवा करना )। मनुष्य इन्हीं चार प्रकारकी 
जीविकाओंका आश्रय लेकर रहते हैं | वह जीविका दैवेच्छा 
से चलती है ॥ ९॥ 
खुछताखुकृतं कर्म निषेब्य विविचेः क्रमेः। 
दशार्धप्रविभक्तानां भूतानां बहुधा गतिः ॥ १०॥ 
जो प्राणी नाना प्रकारके क्रससे पुण्य और पापकर्मकां 
सेवन करके पदञ्मत्वको प्राप्त हो गये हैं अर्थात्‌ स्थूछ शरीर- 
का त्याग कर देते हैं उनको मिलनेवाली गति नाना प्रकारकी 
बतायी गयी है ॥ १० ॥ 
सौवर्ण राज़तं चापि यथा भाण्डं निषिच्यते । 
तथा निषिच्यते जन्‍्तुः पूर्वकर्मंबशानुगः ॥ ११॥ 
जैसे तॉबे आदिके बर्तनोॉंपर जब सोने और चाँदीकी 
कलई चढ़ा दी जाती है; तब वे वेसे ही दिखायी देने छगते 


हैं, उसी प्रकार पूर्व कर्मोंके वशीभूत प्राणी पूर्वकृत कर्मसे कर पावा ह।। शक आय हुआ 


लिप्त रहता है ( पुण्यकर्मसे लिप्त होनेके कारण वह सुखी 
होता है और पापसे लिप्त होनेके कारण उसे दुःख उठाना 
पड़ता है ) ॥ ११ ॥ 
नाबीजाजायते किचिन्नाकृत्वा खुखमेधते। 
खुछतर्विन्दते सौख्य॑ प्राप्य देहक्षयं नरः ॥ १२॥ 
जैसे बिना बीजके कोई अड्'भूर पैदा नहीं होता; उसी 
प्रकार पुण्यकर्म किये बिना कोई सुखी या समृद्विशाली नहीं 
हो सकता; अतः मनुष्य देहत्यागके पश्चात्‌ पुण्यकर्मोंके. फलसे 
ही सुख पाता है ॥ १२॥ 


देवं तात न पश्यामि नास्ति दैवस्य साधनम्‌ । 
सभावतों हि संसिद्धा देवगन्धर्वदानवाः॥ १३ ॥ 


तात ! इस विषयमें नास्तिक कहते हैं «मैं प्रारब्धको 
प्रत्यक्ष नहीं देख पाता तथा प्रारब्धके अस्तित्वका सूचक 
अनुमानप्रमाण भी नहीं है । किंतु देवता, गन्धव॑ और 
दानव आदि योनियाँ तो स्वभावसे ही प्राप्त होती हैं? ॥१३॥ 


प्रेत्य जातिकृतं कर्म न स्मरन्ति सदा जनाः । 
ते वे तस्य फलप्राप्ती कर्म चापि चतुर्विधम ॥ १७॥ 


इसके उत्तरमें यह कहा जा सकता है कि मरकर गये 
हुए प्राणी पूर्वजन्ममें किये हुए कर्मोंको सदैव याद नहीं रख 
सकते । किंतु जब किसी पूबकृत कर्मका फल प्राप्त होता है; 
तब वे ही छोग सदा ( मन? वाणी) नेत्र और क्रियाद्वारा 
किये हुए ) चार प्रकारके कर्मोका स्मरण करते हैं---अर्थात्‌ 
यह कहते हैं कि मैंने पूर्व जन्ममें कोई ऐसा कर्म किया होगा 
जिसका फल इस रूपमें प्राप्त हुआ है॥ १४॥ 


लोकयात्राश्रयश्नेव शब्दो वेदाश्रयः कृतः । 
शान्त्यर्थ मनसस्तात नेतद्‌ वृद्धानुशासनम्‌ ॥ १५॥ 
तात ! नास्तिक लोग जो यह कहते हैं कि छोकयात्राके 
निर्वाह और मनकी शान्तिके लिये वेदोक्त शब्दोंकों प्रमाण 
माना गया है अर्थात्‌ वेदोंमें जो कर्म करनेका विधान है; वह 
तो असमर्थ पुरुषोंके जीविकानिर्वाहके लिये है और जो 
पृर्व॑जन्मके किये हुए कर्मकी चर्चा आयी है; वह दुखी 
मनुष्योंके मनको धीरज बँधानेके लिये है, परंतु यह मत ठीक 
नहीं है; क्योंकि पतञ्जलि आदि ज्ञानबृ द्ध पुरुषोंने ऐसा उप- 
देश नहीं किया है ( पतञ्जलिने “तद्विपाकों जात्यायुभोंगाः? 
इस सूत्रके द्वारा जाति ( जन्म ) आयु और सुख-दुःखरूप 
भोगको पूर्वकृत कर्मका फल बताया है )॥ १५ ॥ 
चक्षुषा मनसा वाचा कर्मणा च चतुर्विधम्‌। . 
कुरुते याद॒शं कर्म तादइशं प्रतिपद्यते ॥ १६॥ 
मनुष्य नेत्र) मन) वाणी और क्रियाके द्वारा चार प्रकार- 





के कर्म करता है और जैसा कर्म करता है; वैसा ही उसका 





निरन्तर च मिश्र च लभते कर्म पार्थिव । 


. कल्याण यदि वा पापं न तु नाशो5स्य विद्यते ॥ १७ ॥ 


राजन | मनुष्य कर्मके फलरूपसे कभी केवल सुख कभी 
सुख-दुःख दोनोंको एक साथ प्राप्त करता है | पुण्य या पाप 
कोई भी कर्म क्‍यों न हो+ फल भोगे बिना उसका नाश 
नहीं होता ॥ १७ ॥ 


कदाचित्‌ खुकृतं तात कूटस्थमिव तिष्ठति । 
मज्जमानस्य संसारे यावद्‌ दुःखाद्‌ विमुच्यते ॥ १८ ॥ 
ततो दुश्खक्षयं कृत्वा खुकृतं कर्म सेवते। 
खुछ॒तक्षयाद्‌ दुष्कछृतं तद्‌ विद्धि मनुजाधिप॥ १९ ॥ 
तात ! संसार-सागरमें ड्बते हुए मनुष्यका पुण्यकर्म 
कभी-कभी तबतक स्थिर-जैसा रहता है; जबतक कि दुःखसे 
उसका छुटकारा नहीं हो जाता है। तदनन्तर दुःखका भोग 
समाप्त कर लेनेपर जीव अपने पुण्य कर्मके फछका उपभोग 
आरम्म करता है। जब पुण्यका भी क्षय हो जाता है; तब 
फिर वह पापका फ़छ भोगता है। नरेश्वर ! इस बातकों 
तुम अच्छी तरह समझ लछो॥ १८-१९ ॥ 
दमः क्षमा ध्रतिस्तेजः संतोषः सत्यवादिता। 
हीरहिसाव्यसनिता दाक्ष्यं चेति सुखावहाः॥ २० ॥ 
इन्द्रियसंयम) क्षमा) धैर्य) तेजः संतोष» संत्यभाषण» 


लजा) अहिंसा, दुव्यंसनका अभाव तथा दक्षता--ये सब सुख 
देनेवाले हैं || २० ॥ 


दुष्छृते सुछते चापि न जन्‍्तुर्नियतो भवेत्‌। 
नित्यं मनःसमाधाने प्रयतेत विचक्षणः ॥ २१॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








विद्ञान्‌ पुरुषको जीवनपर्यन्त पाप या पुण्यमें मी आसक्त 
न होकर अपने मनको परमात्माके ध्यानमें लगानेका प्रयत्र 








_करना चाहिये ॥ २१ ॥ 


नायं परस्य सुकृतं दुष्कृतं चापि सेवते। 

करोति याद॒शं कर्म तादशं प्रतिपद्यते ॥ २२॥ 
जीव दूसरेके किये हुए चुभ अथवा अशुभ कर्मको नहीं 

भोगता$ वह स्वयं जेसाकर्म करता है; वैसा ही फल पाता है॥ 


खुखदुःखे समाधाय पुमानन्येन गच्छति। 
अन्येनिव जनः सर्वः संगतो यश्व पार्थिवः ॥ २३ ॥ 

विवेकी पुरुष सुख और दुःखको अपने मीतर विलीन 
करके अन्य मार्गसे अर्थात्‌ मोक्षप्राप्तिके मार्गद्वारा चलता है । 
जो स्त्री) पुत्र और घन आदिमें आतक्त हैं, वे सब संसारी 
जीव उससे भिन्न दूसरे ही मार्गपर चलते हैं; अतः जन्मते 
और मरते रहते हैं॥ २३ ॥ 


परेषां यद्खयेत न तत्‌ कुर्यात्‌ खय॑ नरः। 

यो छायस्‌ युस्तथायुक्तः सो 5वहासं नियच्छति ॥ २७॥ 
मनुष्य दूधरेके जिस कर्मकी निन्‍्दा करे, उसको खयं 

भी न करे। जो दूसरेकी निन्‍्दा तो करता है; किंतु खयं॑ 

















उसी निन्ध कर्ममें लगा रहता है। वह उपहासका पात्र 
_होता है ॥ २४ ॥ 
भीरू राजन्यो ब्राह्मण: स्वभक्ष्यो 
वेश्योपनीहावान्‌ हीनवर्णों ;छसश्र। 
विद्वांश्राशीलो वृत्तदहीनः कुलीनः 
सत्याद्‌ विश्रष्टे धार्मिकः स्त्री च दुष्ट २५ 
रागी युक्तः पचमानो 55 त्महेतो- 
मूंखां वक्ता नृपहीनं च राष्ट्रम्‌। 
एते सर्व शोच्यतां यान्ति राजन 
यश्थायुक्तः स्नेहहीनः प्रजाखु॥ २६॥ 


राजन ! डरपोक क्षत्रिय, ( भक्ष्याभक्ष्यका विचार न करके ) 








सब कुछ खानेवाला ब्राह्मण) घनोपाजनकी चेष्टसे रहित या 
अकर्मण्य वेश्य, आल्सी शूद्र, उत्तम गुणौसे रहित विद्वान5 








सदाचारका पालन न करनेवाला कुलीन पुरुष) सत्यसे भ्रष्ट 





हुआ धार्मिक पुरुष, दुराचारिणी स्त्री, विषयासक्त योगी) 





केवल अपने लिये भोजन बनानेवाला मनुष्य, मूर्ख वक्ता) 





राजासे रहित राष्ट्र तथा अजितेन्द्रिय होकर प्रजाके प्रति स्नेह 
न रखनेवाला राजा-ये सब-के-सब शोकके योग्य हैं अर्थात्‌ 








निन्दनीय हैं ॥ २५-२६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शाल्तिपर्वणि मोक्षधमंपर्वणि पराशरगीतायाँ नवत्यधिकद्विशततमो5ध्याय; ॥ २९० ॥ 


अर ५ 304 ५ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपबंके अन्तगत मोक्षर्मपर्वमें पराशरगीताविषयक दो सौ नब्बेवों अध्याय पूरा हुआ.॥ २५० ॥ 





एकनवत्यधिकद्िशततमो5ध्यायः 
.पराशरगीता--करमफेलकी अनिवार्यता तथा पुण्यकर्मसे छाभ 


पराशर उवाच 


मनोरथरथं प्राप्य . इन्द्रियाख्यहयं नरः। 
रश्मिभिशोनसम्भूतेयों गच्छति सबुद्धिमान ॥ १ ॥ 


पराशरजी कहते हैं--राजन्‌ ! इन्द्रियरूप घोड़ोंसे 
युक्त मनोमय ( सूक्ष्म शरीर ) एक रथ है | ज्ञानाकार बृत्तियाँ 
ही इस रथके घोड़ोंकी बागडोर हैं। इन उपकरणोंसे युक्त 
रथपर आरुढ़ होकर जो पुरुष यात्रा करता है। वह 
बुद्धिमान है॥१॥ 
सेवा ५ श्रितेन मनसा वृत्तिहीनस्य शस्यते | 
द्विजातिह स्तान्निवृत्ता न तु तुल्यात्‌ परस्परात्‌ ॥ २ ॥ 

जो मनुष्य इन्द्रियोंकी बाह्य वृत्तिसे रहित ( अन्तमुंख ) 
होकर ईश्वरकी शरणमें गये हुए मनके द्वारा उनकी उपासना 
करता है; उसकी वह उपासना श्रेष्ठ समझी जाती है। ऐसी 
उपासना किसी विद्वान्‌ एवं भक्त ब्राह्मणफके वरद हस्तसे 


ही उपलब्ध होती है। समान योग्यतावाले. आपसके छोगौसे 

उसकी प्राप्ति नहीं होती ॥ २ ॥ 

आयुर्न खुलभं लछब्ध्चा नावकषंद्‌ विशाम्पते । 

उत्कर्षार्थ प्रयतेत नरः पुण्येन कर्मणा ॥ ३ ॥ 
प्रजानाथ ! मनुष्य-शरीरकी आयु सुलभ नहीं है---वह 

दुलभ वस्तु है; उसे पाकर आत्माको नीचे नहीं .गिराना 








चाहिये | मनुष्यकों चाहिये कि वह पुण्यकर्मके अनुष्ठानद्वारा 





आत्माके उत्थानके लिये सदा प्रयत्न करता रहे ॥ ३ ॥ 


वर्णभ्यो हि परिभ्रश्ो न वे सम्मानमहंति। 

न तु यः सत्क्रियां प्राप्य राजसं कम सेवते ॥ ४ ॥ 
जो मनुष्य दुष्कर्म करके वर्णसे भ्रष्ट हो जाता है; वह 

कदापि सम्मान पानेके योग्य नहीं है| इसके सिवा जो 

मनुष्य सत्त्गगुणके द्वारा सत्कार पाकर फिर राजस क्मंका 

सेवन करने लगता है, वह भी सम्मानके योग्य नहीं है ॥ 





मोक्षधर्मपर्व ] 


एकनवत्यधिकट्विशततमो ध्यायः 
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वर्णोत्कषमवाप्नोति नरः पुण्येन कर्मणा। 
दुलेभ तमलब्ध्चा हि हन्यांत्‌ पापेन कर्मणा ॥ ५ ॥ 
पुण्य कर्मते ही मनुष्य उत्तम वर्णमें जन्म पाता है। 
पापीके लिये वह अत्यन्त दुर्लभ है | वह उसे न पाकर अपने 
पापकर्मके द्वारा अपना ही नाश करता है॥ ५॥ 
अज्ञानाद्धि कृतं पापं॑ तपसेवामिनिणुदेत्‌ । 
पापं हि कर्म फलछति पापमेव खय॑ कृतम्‌ | 
तस्मात्‌ पापं॑ न सेवेत कर्म दुःखफलोद्यम॥ ६ ॥ 
अनजानमें जो पाप बन जाय; उसे तपस्थाके 
द्वारा नष्ट कर दे; क्योंकि अपना किया हुआ पाप कर्म 
पापरूप दुःखके रूपमें ही फलता है। अतः दुःखमय 
फल देनेवाले पापकर्मका कदापि सेवन न करे ॥ ६ ॥ 
पापाजुबन्धं यत्‌ कम यद्यपि स्यान्महाफलम्‌ । 
तन्न सेवेत मेधावी शुत्िः कुशलिनंं यथा ॥ ७ ॥ 
_पापसे सम्बन्ध रखनेवाला जो कम है; उसका कितना 





ही बड़ा लोकिक सुखरूप फल क्‍यों न हो) बुद्धिमान्‌ पुरुष 





उसका कदापि सेवन न करे | वह उससे उसी तरह दूर रहे 





जैसे पवित्र मनुष्य चाण्डालसे ॥ ७ ॥ 
कि कष्टमनुपद्यामि फर्ल॑ पापस्य कर्मणः । 
प्रत्यापन्नस्य हि ततो नात्मा तावद्‌ विरोचते ॥ ८ ॥ 
क्या पापकर्मका कोई दुःखदायक फल में देखता हूँ! 
अर्थात्‌ नहीं देखता | ऐसा मानकर पापमें प्रव्वत्त हुए 
मनुष्यको परमात्माका चिन्तन अच्छा नहीं छरूगता ॥ ८ ॥ 
प्रत्यापत्तिश्व यस्येह बालिशस्य न जायते | 
तस्यापि सुमहांस्तापः प्रस्थितस्योपजायते ॥ ९ ॥ 
इस संसारमें जिस मूर्खको तत्त्वज्ञानकी प्राप्ति नहीं 
होती, उस मनुष्यको परलोकमें जानेपर महान्‌ संताप 
भोगना पड़ता है ॥ ९ ॥ ! 
विरक्त शोध्यते वस्त्र नतु ऋष्णोपसंहितम्‌। 
प्रयत्नेन मनुष्येन्द्र पापमेव॑ निबोध मे ॥ १० ॥ 
नरेन्द्र | बिना रँगा हुआ वस्त्र धोनेसे स्वच्छ हो जाता 
है; किंतु जो काछे रंगमें रँगा हो वह प्रयत्न करनेसे भी सफेद 
नहीं होता; पापको भी ऐसा ही समझो । उसका रंग भी जल्दी 
नहीं उतरता है ॥ १० ॥ 
खय॑ छूत्वा तु यः पापं शुभमेवानुतिष्ठति । 
प्रायश्चित्तं नरः कतुमुभयं सो5श्चुते पृथक ॥ ११॥ 
जो स्वयं जानबूझकर पाप करनेके पश्चात्‌ उसके 
प्रायश्वित्तके उद्देश्यसे शुभ कमंका अनुष्ठान करता है। बह 











अज्ञानात्‌ तु कृतां हिसामहिसा व्यपकर्षति । 
ब्राह्मणाः शास्त्रनिदेशादित्याइुब्रह्मवादिनः ॥ १२ ॥ 
तथा कामकृत॑ नास्य विहिसैवालुकर्षति । 
इत्याहुब्रह्मशास्त्रशा॒ब्राह्मणा ब्ह्मयवादिनः ॥ १३॥ 
अनजानमें जो हिंता हो जाती है; उसे अहिंसा-बतका 
पालन दूर कर देता है । ब्रह्मवादी ब्राह्मण शास््रकी आज्ञाके 
अनुसार ऐसा ही कहते हैं; किंतु स्वेच्छासे किये हुए ह्विंसामय 
पापकमको अहिंधाका ब्रत भी दूर नहीं कर सकता । ऐसा वेद- 
शास्त्रोंके जाता) वेदका उपदेश देनेवाले ब्राह्मणोंका कथन है॥ 
अहं तु तावत्‌ पश्यामि कर्म यद्‌ वर्तते कृतम्‌। 
गुणयुक्त प्रकाश वा पापेनानुपसंहितम ॥ १४॥ 
परंतु मैं तो ऐसा देखता हूँ कि जो कर्म किया गया है; 
वह पुण्य हो या पापयुक्त) प्रकटरूपमें किया गया हो या 





छिपाकर ( तथा जान-बूझकर किया गया हो या अनजानमें _ कर ( तथा जानबूझकर किया गया हो या अनजानमें )। 





वह अपना फलछ अबच्य देता ही है ॥ १४ ॥ 


यथा सूक्ष्माणि कमोणि फलन्तीह यथातथम्‌ । 
बुद्धियुक्तानि तानीह कृतानि मनसा सह ॥ १५॥ 
भवत्यल्पफल कर्म सेवितं नित्यमुल्वणम्‌ । 
अबुद्धिपूर्व धर्मंश  कृतमुग्रेण कर्मणा ॥ १६॥ 


. धर्मश राजा जनक ! जैसे मनसे सोच-विचारकर बुद्धिद्वारा 
निश्चय करके जो स्थूछ या सूक्ष्म कर्म यहाँ किये जाते हैं, 
वे यथायोग्य फल अवश्य देते हैं, उसी प्रकार हिंसा आदि 
उग्र कमके द्वारा अनजानमें किया हुआ भयंकर पाप यदि 
सदा बनता रहे तो उसका फल भी मिलता ही है; अन्तर 
इतना ही है कि जानबूझकर किये हुए कर्मकी अपेक्षा उसका 
फ़ल बहुत कम हो जाता है ॥ १५-१६ ॥ 


कृतानि यानि कमोणि देवतेमुनिभिस्तथा । 
न चरेत्‌ तानि धमोत्मा थ्रुत्वा चापि न कुत्सयेत्‌॥ १७॥ 


_ देवताओं और मुनियोंद्वारा जो अनुचित कर्म किये गये 








हों) धर्मात्मा पुरुष उनका अनुकरण न करे और उन कर्मों- 





को सुनकर भी उन देवता आदिकी निन्दा भी न करे ॥ १७॥ 








शुभ और अशुभ दोनोंका प्रथक पृथक फल भोगता है ॥ 





संचिन्त्य मनसा राजन विद्त्वा शक्‍क्यमात्मनः । 
करोति यः शुभ कर्म स वे भद्गाणि पश्यति ॥ १८ ॥ 
राजन ! जो मनुष्य मनसे खूब सोच-विचारकर, «अम्नुक 
काम मुझसे हो सकेगा या नहीं? इसका निश्चय करके शुभकर्मका 
अनुष्ठान करता है; वह अवश्य ही अपनी भलाई देखता है॥ 
नवे कपाले सलिल संन्‍्यस्तं हीयते यथा। 
नवेतरे तथाभावं प्राप्नोति खुखभावितम्‌ ॥ १९ ॥ 
जैसे नये बने हुए कच्चे घड़ेमें रक्खा हुआ जल नष्ट 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 








हो जाता है; परंतु पके-पकाये घड़ेमें रखा हुआ ज्यों-का-त्यों 
बना रहता है; उसी प्रकार परिपक्व विश्वुद्ध अन्तःकरणमें 
सम्पादित सुखदायक शुभकर्म निश्चल रहते हैं ॥ १९॥ 
सतोये5न्यत्‌ तु यत्‌ तोय॑ तस्मिन्नेव प्रसिच्यते । 
वृद्धे वृद्धिमवाप्नोति सलिले सलिलं यथा ॥ २०॥ 
एवं कमोणि यानीह बुद्धियुक्तानि पार्थिव । 
समानि चेव यानीह तानि पुण्यतमान्यपि ॥ २१॥ 

राजन ! उसी जल्युक्त पक्के घड़ेमें यदि दूसरा जल 
डाला जाय तो पात्रमें रखा हुआ पहलेका जछ और नया 
ढाला हुआ जल--दोनों मिलकर बढ़ जाते हैं और इस प्रकार 
वह घड़ा अधिक जल्से सम्पन्न हो जाता है; उसी तरह 
यहाँ विवेकपूर्वक किये हुए जो पुण्य कर्म संचित हैं, उन्हींके 
समान जो नये पुण्यकम किये जाते हैं वे दोनों मिलकर 
अधिक पुण्यतम कर्म हो जाते हैं ( और उनके द्वारा वह 
पुरुष महान्‌ पुण्यात्मा हो जाता है ) ॥ २०-२१ ॥ 

राशा जेतव्याः शत्रवश्चोत्नताश्व 
सम्यक्‌ कतंबव्यं पालन च प्रजानाम्‌। 


अग्निइचेयो बहुभिश्चापि यश्ै- 
रन्त्ये मध्ये वा वनमाश्नित्य स्थेयम्‌ ।२२। 
नरेश्वर ! राजाको चाहिये कि वह बढ़े हुए शन्रुआँको 
जीते । प्रजाका न्यायपूर्वक पालन करे । नाना प्रकारके यज्ञों- 
द्वारा अग्निदेवको तृप्त करे तथा वेराग्य होनेपर मध्यम 
अवस्थामें अथवा अन्तिम अवस्थामें बनमें जाकर रहे ॥ 


द्मान्वितः पुरुषो धमंशीलो 
भूतानि चात्मानमिवाजुपश्येत्‌ । 
गरीयसः पूजयेदात्मशक्त्या 
सत्येन शीलेन खुखं नरेन्द्र ॥२३॥ 
राजन ! प्रत्येक पुरुषको इन्द्रियसंयमी और धर्मात्मा 
होकर समस्त प्राणियाँंकी अपने ही समान समझना चाहिये । 
जो विद्या। तप और अवस्थामें अपनेसे बड़े हों अथवा 
गुरु कोंटिके लोग हों, उन सबकी यथाशक्ति पूजा करनी 
चाहिये । सत्यमाषण और अच्छे आचार-विचारसे ही 
सुख मिलता है॥ २३॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपवेणि पराशरगीतायां एकनवत्यधिकद्विशततमो$ध्यायः ॥ २९१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपदके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वेमें पराशरगीताबिषयक दो सौ इक्यानबेवों अध्याय पुरा हुआ ॥२०१९॥ 
--+-#+३७+क<-+-- 


दिनवत्यधिकद्िशततमो5ध्यायः 


पराध्चवरगीता --धर्मोपा्जित धनकी श्रेष्ठता, अतिथि-सत्कारका महत्त्व, पाँच प्रकारके ऋणोंसे छूटनेकी 
विधि, मगवत्स्तवनकी महिमा एवं सदाचार तथा गुरुजनोंकी सेवासे महान्‌ लाभ 


पराशर उवाच 


कः कस्य चोपकुरुते कश्व कस्में प्रयचछति। 

प्राणी करोत्ययं कर्म सर्वमात्माथमात्मना॥ २१ ॥ 
पराशरजी कहते हैँ--राजन्‌ ! कौन किसका उपकार 

करता है और कौन किसको देता है ! यह प्राणी सारा कार्य 

स्वयं अपने ही लिये करता है॥ १ ॥ 

गौरवेण परित्यक्त निःस्नेह परिवर्ज येत्‌ । 

सोदर्य भ्रातरमपि किमुतान्यं पृथग्जनम्‌ ॥ २ ॥ 
अपना सगा भाई भी यदि अपने श्रेष्ठ खभावका और 

स्नेहका त्याग कर दे तो छोग उसको त्याग देते हैं; फिर दूसरे 

किसी साधारण मनुष्यकी तो बात ही कया है॥ २ ॥ 

विशिष्टस्य पिशिष्टात्व तुल्यो दानप्रतिग्रही। 

तयोः पुण्यतरं दान तदू छ्विजस्य प्रयचछतः ॥ हे ॥ 
श्रेष्ठ पुरुषकों दिया. हुआ दान ओर श्रेष्ठ पुरुषसे प्राप्त 


दान देना अधिक पुण्यमय माना गया है॥ ३॥ 





न्यायागतं धनं चेव न्यायेनेव विवर्धितम। 


संरध्त्यं यल्लमास्थाय धमोथंमिति निश्चयः ॥ ४ ॥ 
जो धन न्यायसे प्राप्त किया गया हो और न्यायसे ही 





बढ़ाया गया हो। उसको यत्नपूबंक धर्मके उद्देश्यसे 














हुआ प्रतिग्रह--इन दोनोंका महत्त्व बराबर है तो भी इन 





दोनेंमिंसे ब्राक्षणके लिये प्रतिग्रह स्वीकार करनेकी अपेक्षा 





बचाये रखना चाहिये | यही धमंशास्त्रका निश्चय है ॥ ४ ॥ 


न धम्ार्थी नृशंसेन कर्मणा धनमजेयेत्‌। 
शक्तितः सर्वकायोणि कुय्योत्रद्धिमनुस्मरेत॥ ५ ॥ 

धर्म चाहनेवाले पुरुषको क्रूरकर्म के द्वारा धनका उपार्जन 
नहीं करना चाहिये | अपनी शक्तिके अनुसार समस्त शुभ 
कर्म करे | धन बढ़ानेकी चिन्तामें न पड़े ॥ ५॥ 


अपो हि प्रयतः शीतास्तापिता ज्वलनेन वा। 
शक्तितो 5तिथये दत्त्वा क्षुधातीयाइनुते फलम्‌ ॥ ६ ॥ 


जो मौसमका विचार करके अपनी शक्तिके अनुसार प्यासे 
और भूखे अतिथिको ठंडा या गरम किया हुआ जल और 
अन्न पवित्रभावसे अप॑ण करता है, वह उत्तम फल पाता है॥ 





मोक्षधमंपर्व ] 


द्विनवत्यधिकद्धिशततमो5ध्यायः 
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रन्तिदेवेन लोकेश सिद्धिः प्राप्ता महात्मना। 
फलपत्रेरथों मूलेमुनीनचिंतवांश्व॒ सः॥ ७ ॥ 
महात्मा राजा रन्तिदेवने फल-मूल और पत्तोंसे ऋषि- 
मुनियोंका पूजन किया था । इसीसे उन्हें वह सिद्धि प्राप्त 
हुई। जिसकी सब छोग अभिलाषा रखते हैं || ७ ॥ 
तेरेव फलपन्रेश्न॒ स माठरमतोषयत्‌ । 
तस्माललेभे परं स्थान शेब्योषपि पृथिवीपतिः ॥ ८ ॥ 
प्रथ्वीपाठक महाराज शैेब्यने भी उन फल और पत्रोंसे 
ही माठर मुनिको संतुष्ट किया था; जिससे उन्हें उत्तम छोककी 
प्राप्ति हुई ॥ ८॥ 
देवतातिथिश्रत्येभ्यः. पिठ्भ्यश्चात्मनस्तथा । 
ऋणवान जायते मत्य॑स्तस्मादन्रणतां बजेत्‌॥ ९ ॥ 


प्रत्येक मनुष्य देवता, अतिथि+ भरण-पोषणके योग्य 
कुठुम्बीजन) पितर तथा अपने-आपका भी ऋणी होकर जन्म 








लेता है; अतः उसे उस ऋणतसे मुक्त होनेका यत्न करना चाहिये।। 





खाध्यायेन महर्षिभ्यो देवेभ्यो यज्ञकर्मंणा। 
पितृभ्यः भ्राद्धधानेन नुणामभ्यचेनेन च ॥ १० ॥ 


बेद-शास्त्रोका स्वाध्याय करके ऋषियोंके) यज्ञ-कर्मद्वारा 





देवताओंके; श्राद्ध और दानसे पितरौोंके तथा स्वागत-सत्कार$ 





सेवा आदिसे अतिथियोंके ऋणसे छुटकारा होता है ॥ १० ॥ 





वाचा शेषावहायंण पालनेनात्मनो5पि च। 
यथावद्‌ भ्ृत्यवर्गेस्य चिकीषंत्‌ कर्म आदितः ॥ ११॥ 


इसी प्रकार वेद-बाणीके पठन) श्रवण एवं मननसे; यज्ञ- 
शेष अन्नके भोजनसे तथा जीवोंकी रक्षा करनेसे मनुष्य अपने 








ऋषणतसे मुक्त होता है । भरणीय कुठुम्बीजनके पालन-पोषणका 





आरम्भसे ही प्रबन्ध करना चाहिये। इससे उनके ऋणसे भी 


उनके शुक्रत्वको प्राप्त हो उसी नामसे प्रसिद्ध हुए | साथ ही 
पावंतीदेबीकी स्तुति करके वे यशस्वी मुनि आकाशरमें ग्रहरूपसे 
स्थित हो आनन्द भोग रहे हैं॥ १४ ॥ 

अखितो देवल्श्नेव तथा नारदपबंतौ । 
कक्षीवान्‌ जामद्ग्न्यश्व रामस्ताण्ड्यस्तथा5 5व्मवान्‌ ॥ 
वसिष्ठो जमदग्निश्च विश्वामित्रो5त्रिरेव च। 
भरद्वाजों हरिश्मश्रुः कुण्डधारः श्रुतअ्रवाः॥ १६॥ 
एते महर्षयः स्तुत्वा विष्णुम्ग्भिः समाहिताः । 

लेभिरे तपसा सिद्धि प्रसादात्‌ तस्य धीमतः ॥ १७ ॥ 


असित) देवर) नारद) पर्वत) कक्षीवान्‌) जमदग्निनन्दन 
परशुराम, मनको वशमें रखनेवाले ताण्डय) वसिष्ठ; जमदग्नि॥ 
विश्वामित्र, अन्रि, भरद्वाज) हरिस्मश्रु, कुण्डधघार तथा श्रुत- 
श्रवा-इन महर्षियोंने एकाग्रचित्त हो वेदकी ऋचाओंद्वारा 
भगवान्‌ विष्णुकी स्तुति करके उन्हीं बुद्धिमान्‌ श्रीहरिकी कृपा- 
से तपस्या करके सिद्धि प्राप्त कर छी॥ १५-१७ ॥ 
अनहांश्राह तां प्राप्ताः सन्‍्तः स्तुत्वा तमेव ह । 
नतु वृद्धिमिहान्विच्छेत्‌ कम कृत्वा जुगुप्सितम॥ १८॥ 
जो पूजाके योग्य नहीं थे; वे भी भगवान्‌ बिष्णुकी स्तुति 
करके पूजनीय संत होकर उन्हींको प्राप्त हो गये । इस छोकमें 
निन्दनीय आचरण करके किसीको भी अपने अभ्युदयकी 
आशा नहीं रखनी चाहिये ॥ १८ ॥ 
येषथों धर्मंण ते सत्या ये5धर्मण घिगस्तु तान। 
धर्म वै शाश्वतं छोके न जद्याद्‌ धनकाछ्लया ॥ १९ ॥ 
धर्मका पालन करते हुए ही जो धन प्रास्त होता है; वही 


सच्चा धन है। जो अधर्मसे प्राप्त होता है? वह घन तो घिकार 
देने योग्य है | संसारमें घनकी इच्छासे शाश्वत धर्मका त्याग कभी 











मुक्ति हो जाती है ॥ ११ ॥ 

प्रयत्नेन च संसिद्धा धनेरपि विवर्जिताः। 

सम्यग्घुत्वा हुतवहं मुनयः सिद्धिमागताः॥ १२॥ 
ऋषि-मुनियोंके पास धन नहीं था तो भी वे अपने प्रयत्न- 

से ही सिद्ध हो गये । उन्होंने विधिपुर्वक अग्निद्ोत्र करके 

सिद्धि प्राप्त की थी ॥ १२॥ 

विश्वामित्रस्य॒ पुत्रत्वस्चीकतनयो5गमत्‌। 

ऋतग्भिः स्तुत्वा महाबाहो देवान्‌ वे यक्भागिनः॥ १३ ॥ 
महाबाहों |! ऋचीकके पुत्र यज्ञमें भाग लेनेवाले देवताओं 

की वेद-मन्त्रोंद्वारा स्तुति करके विश्वामित्रके पुत्र हो गये ॥ 

गतः शुक्रत्वमुशना देवदेवप्रसादनात्‌। 

देवीं स्तुत्वा तु गगने मोदते यशसा बूंतः ॥ १७॥ 


नहीं करना चाहिये ॥ १९॥ 





आहिताप्निहिं धमोत्मा यः स पुण्यक्रदुत्तमः । 

वेदा दि स्व राजेन्द्र स्थितार्व्रिष्वक्‍िषु प्रभो ॥ २० ॥ 
राजेन्द्र | जो प्रतिदिन अग्निहोत्र करता है; वही धर्मात्मा 

है और वही पुण्यकर्म करनेवाल्में श्रेष्ठ है । प्रभो ! सम्पूर्ण 

वेद दक्षिण, आहवनीय तथा गाहंपत्य-इन तीन अग्निर्यों- 

में ही स्थित हैं | २० ॥ 

स चाप्यग्न्याहितो विप्रः क्रिया यस्य न हीयते। 

श्रेयो ह्यनाहिताग्नित्वमग्निहोत्रं न निष्करियम्‌ ॥ २१ ॥ 


जिसका सदाचार एबं सत्कर्म क्रमी छुप्त नहीं होता; 
वह ब्राह्मण ( अग्निहोत्र न करनेपर भी ) अग्निह्षेत्री ही है। 
सदाचारका ठीक-ठीक पालछन होनेपर अग्निहोत्र न हो त्सके 


महर्षि उशना देवाधिदेव महादेवजीको प्रसन्‍न करके तो भी अच्छा है; किंतु सदाचारका त्यांग करके केवलःअग्नि- 


७५२७७ 


श्रीमहांभारते 


[ शान्तिपरवेणि 





होत्र करना कदापि कल्याणकारी नहीं है ॥ २१ ॥ 


अग्निरात्मा च माता च पिता जनयिता तथा। 
गुरु नरशादूंछः परिचयों यथातथम्‌ ॥ २२॥ 


पुरुषसिंह ! अग्नि) आत्मा; माता) जन्म देनेबाले पिता 
तथा गुरु-इन सबकी यथायोग्य सेवा करनी चाहिये ॥ २२॥ 








दाश्येण हीनो धर्म युक्तो नदान्‍्तो 
लोके5स्मिन्‌ वे पूज्यते सद्धि रायेः॥२३॥ 


जो अभिमानका त्याग करके बृद्ध पुरु्षोकी सेवा करता) 





विद्वान्‌ एवं काम-भोगमें अनासक्त होकर सबको प्रेमभावसे 








मान त्यकत्वा यो नरो वृद्धसेवी 
विद्वान क्लीबः पश्यति प्रीतियोगात्‌। 


देखता, मनमें चतुराई न रखकर धर्ममें संठग्न रहता और 





दूसरोंका दमन या हिंसा नहीं करता है; वह मनुष्य इस छोकमें 





श्रेष्ठ हे तथा सत्पुरुष भी उसका आदर करते हैं ॥ २३॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षघर्मपर्वणि पराशरगीतायां हिनवत्यधिकद्विशततमो<ध्यायः ॥२९२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्दके अन्तर्गत मोध्षयर्मपर्दमें पराशरणीताबिषयक दो सो बानबेवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २५२॥ 





त्रिनवत्यधिकद्विशततमो5ध्यायः 
पराशरगीता--शुद्रके लिये सेवाबृत्तिकी प्रधानता, सत्सड्रकी महिमा 
और चारों वर्णोके धर्मपालनका महत्त् 


पराशर उवाच 


वृत्तिः सकाशाद्‌ वर्णभ्यत्लिभ्यो हीनस्य शोभना। 

प्रीत्योपनीता निर्दिष्ठा धर्मिष्ठान कुरुते सदा॥ १ ॥ 
पराशरजी कहते हैँं--राजन्‌ ! शूद्रके लिये तीनों 

वर्णोंकी सेवासे जीवन-निर्वाह करना ही सबसे उत्तम है। श्वूद्रके 

ल्यि निर्दिष्ट सेवाबत्तिका यदि वे प्रेमपूर्वकत पालन करें तो 

वह संदा उन्हें धर्मिष्ठ बनाती है ॥ १ ॥ 

बृत्तिइचेन्नास्ति शूद्रस्य पित॒पैतामही धुवा। 

न वृत्ति परतो मार्गेच्छुश्रूषां तु प्रयोजयेत्‌ ॥ २ ॥ 
यदि झूद्रके पास बाप-दादाोँका दिया हुआ जीविकाका 

कोई निश्चित साधन नहीं है तो वह दूसरी किसी बृत्तिका 

अनुसंधान न करे | तीनों वर्णोकी सेवाको ही जीविकाके 

उपयोगमें छाये ॥ २ ॥ 

सह्धिस्तु सह संसर्गः शोभते धमंद्शिमिः । 

नित्यं सर्वाखवस्थासु नासद्धिरिति मे मतिः ॥ ३ ॥ 
धर्मपर दृष्टि रखनेवाले सत्पुरुषोंके संसर्गमं रहना सदा 


यादशेन हि वर्णन भाव्यते शुक्लमम्बरम | 

तादशं कुरुते रूपमेतदेवमवेहि मे ॥ ५ ॥ 
ड्वेत वस्त्रको जैसे रंगमें रगा जाता है; वह बैसा ही रूप 

धारण कर लेता है | इसी प्रकार जैसा सक्ग किया जाता है; 








बैसा ही रंग अपने ऊपर चढ़ता है। यह बात मुझसे अच्छी 





तरह समझ लो ॥ ५॥ 








ही श्रेष्ठ है; परंतु किसी भी दशामें कभी दुष्ट पुरुषोंका सक्ञ 
अच्छा नहीं है) यह मेरा दृढ़ निश्चय है ॥ ३ ॥ 
यथोद्यगिरो द्व॒ब्यं संनिकर्षण दीप्यते। 
तथा सत्संनिक्षण हीनवर्णांइपि दीप्यते ॥ ७ ॥ 
जैसे सूयंका सामीपष्य प्राप्त होनेसे उदयाचल पवब॑तकी 
प्रत्येक वस्तु चमक उठती है; उसी प्रकार साधु पुरुषोंके 
निकट रहनेसे नीच वर्णका मनुष्य भी सदु्णोंसे सुशोमित 
होने लगता है || ४ ॥ 








तस्माद्‌ गुणेषु रज्येथा मा दोषेषु कदाचन । 
अनित्यमिह मत्यानां जीवितं हि चलाचलम्‌॥ ६ ॥ 
इसलिये तुम गुणोंमें ही अनुराग रक्खो) दोषोंमें कभी 
नहीं; क्योंकि यहाँ मनुष्योंका जीवन अनित्य और चश्जल है॥ 
खुखे वा यदि वा दुःखे वर्तमानो विचक्षणः। 
यश्चिनोति शुभान्येब स तन्त्राणीह पद्यति ॥ ७ ॥ 
जो विद्वान्‌ सुख अथवा दुःखमें रहकर भी सदा शुभ- 
कर्मका ही अनुष्ठान करता है। वही यहाँ शास्त्रोंको देखता 
और समझता है ॥ ७ ॥ 
धमादपेत॑ यत्‌ कर्म यद्यपि स्यान्महाफलम । 
न ॒तत्‌ सेवेत मेधावी न तद्धितमिहोच्यते ॥ ८ ॥ 
धर्मके विपरीत कर्म यदि छौकिक दृष्टिसे बहुत छाभदायक 
हो तो भी बुद्धिमान्‌ पुरुषको उसका सेवन नहीं करना चाहिये; 








क्योंकि उसे इस जगतूमें हितकर नहीं बताया जाता है ॥ ८ ॥ 





( धर्मण सहितं यत्‌ तु भवेदल्पफलोद्यम्‌ । 

तत्‌ कार्यमविशज्जिन कमोत्यन्तं सुखावहम्‌ ॥ ) 

यो हत्वा गोसहस््रनाणि नुपो दद्याद्रक्षिता। 

स शब्द्मात्रफलभाग्‌ राजा भवति तस्करः॥ ९ ॥ 


मोक्षघर्मप ] 


जिनवत्यधिकद्धिशततमो 5ध्यायः 


५२७ है 














जो कार्य धर्मके अनुकूल हो; वह अल्प छाभदायक 
होनेपर भी निःशक्ल होकर कर लेने योग्य है; क्योंकि वह 








अन्तमें अत्यन्त सुख देनेवाला होता है । जो राजा दूसरोंकी 
हजारों गौएँ छीनकर दान करता है और प्रजाकी रक्षा नहीं 


करता, वह नाममात्रका ही दानी और राजा है। वास्तवमें 
तो वह चोर और डाकू है ॥ ९॥ 


खयम्भूरखजच्चाग्र धातारं लछोकसत्कृतम्‌। 
धातारजत्‌ पुत्रमेक छोकानां धारणे रतम॥ १० ॥ 

ईश्वरने सबसे पहले छोकपूजित ब्रह्माकों उत्पन्न किया । 
ब्रह्माने एक पुत्र ( पर्जन्य ) को जन्म दिया$ जो सम्पूर्ण छोकोंको 
धारण करनेमें तत्पर है ॥ १० ॥ 


तमचेयित्वा वेश्यस्तु कु्यादत्यर्थम्द्धिमत्‌ | 
रक्षितव्यं तु राजन्येरुपयोज्यं द्धिजातिमिः ॥ ११॥ 
अजिह्मेरशठकोधेहव्यकव्यप्रयोक्त॒भिः । 
शूद्रैनिमोजन कार्यमेव॑ धर्मों न नशइयति ॥ १२॥ 
_ उसीकी पूजा करके वैश्यकों चाहिये कि खेती और पश्चु- 
पालन आदिके द्वारा उसे अत्यन्त सम्रृद्धिशाली बनाये। 
राजाको उसकी रक्षा करनी चाहिये और ब्राह्मणोंको चाहिये 
कि वे कुटिछता, शठता एवं क्रोधकों त्यागकर हृव्य-कब्यका 
प्रयोग करते हुए, उस अन्न-धनका यज्ञ ( लछोकद्वितके कार्य ) 
में सदुपयोग करें । झूद्वोंको यज्ञभूमि तथा त्रैवर्णिकोंके घरोंको 
झाड़-बुह्दारकर साफ रखना चाहिये। ऐसा करनेसे धमंका 
नाश नहीं होता ॥ ११-१२ ॥ 
अप्रणष्टे ततो धर्म भवन्ति खुखिताः प्रजाः | 
खुखेन तासां राजेन्द्र मोदन्‍्ते दिवि देवताः ॥ १३ ॥ 
धर्मका नाश न होकर उसका पालन होता रहे तो सारी 
प्रजा सुखी होती है । राजेन्द्र | प्रजाओंके सुखी होनेपर स्वर्गमें 
देबता भी प्रसन्न रहते हैं ॥ १३ ॥ 
तस्माद्‌ यो रक्षति नपः स धर्मेणेति पूज्यते । 
अधीते चापि यो विप्रो वेश्यो यश्चाज ने रतः ॥ १७ ॥ 
यश्व झुश्रूषते शूद्रः सततं नियतेन्द्रियः । 
अतोडन्यथा मनुष्येन्द्र खधरमांत्‌ परिहीयते ॥ १० ॥ 
जो राजा धममंपूर्वक प्रजाकी रक्षा करता है; वह उस_ 
धर्माचरणके कारण ही लोकमें पूजित होता है | इसी प्रकार जो_ 














ब्राह्मण धर्मपृवंक स्वाध्याय करता है) जो वैश्य धर्मके अनुसार 





धनोपाज॑नमें तत्पर रहता है तथा जो थूद्र जितेन्द्रिय भावसे 





रहकर सर्वदा द्विजातियोंकी सेवा करता है) वे सभी अपने- 





अपने धर्माचरणके कारण लछोकमें सम्मानित होते हैं । नरेन्द्र ! 





इसके विपरीत आचरण करनेसे सब छोग अपने धमंसे गिर 





जाते हैं ॥ १४-१५ ॥ 
प्राणसंतापनिर्दिशः काकिण्यो5पि महाफलाः । 
न्यायेनोपार्जिता दत्ताः किमुतान्याः सहस्त्रशः ॥ १६॥ 
प्राणोंकों कष्ट देकर भी यदि न्यायसे कमायी हुई थोड़ी- 
सी कौड़ियोंका भी दान किया जाय तो वे महान फल देनेवाली 
होती हैं; फिर जो दूसरी वस्तुएँ हजारोंकी संख्यामें दी जाती हैं, 

















उनकी तो बात ही क्या है ॥ १६ ॥ 


सत्कृत्य हि द्विजातिभ्यो यो ददाति नराधिपः | 
यादशं ताद॒शं नित्यमश्षाति फलमूजितम्‌ ॥ १७॥ 
जो राजा ब्राह्मणोंका सत्कार करके उन्हें जेसा दान देता 
है, बैसे ही उत्तम फलका वह सदा ही उपभोग करता है॥ 
अभिगम्य च तत्‌ तुष्टया दत्तमाहुरभिष्ठुतम्‌ । 
याचितेन तु यद्‌ दत्त तदाहुमध्यमं बुधाः ॥ १८॥ 
स्वयं ही ब्राह्मणके पास जाकर उसे संतुष्ट करते हुए, जो 
दान दिया जाता है, उसे प्रशंसनीय--उत्तम बताया गया है और 
याचना करनेपर जो कुछ दिया जाता है; उसे विद्वान्‌ पुरुष 
मध्यम श्रेणीका दान कहते हैं ॥ १८॥ 
अवज्ञया दीयते यत्‌ तथेवाश्रद्धयापि वा। 
तमाइुरधमं दान मुनयः सखत्यवादिनः ॥ १९ ॥ 
अतिक्रामेन्मज़्मानो विवेधेन नरः सदा। 
तथा प्रयत्न॑ं कुर्वीत यथा मुच्येत संभ्रयात्‌ ॥ २० ॥ 
अवददेलना अथवा अभ्रद्धासे जो कुछ दिया जाता है, 














उसे सत्यवादी मुनियोंने अधम श्रेणीका दान कहा है | ड्बता 





हुआ मनुष्य जिस तरह नाना प्रकारके उपायद्वारा समुद्रसे पार 





_हो जाता है? बेंसे ही तुमको भी सदा ऐसा प्रयत्न करना चाहिये 
जिस प्रकार संकषारक्षमुद्रसे छुटकारा मिले ॥ १९-२० ॥ 
दमेन शोभते विप्रः क्षत्रियो विजयेन तु। 
धनेन बैश्यः शूद्र॒स्तु नित्यं दाक्ष्येण शोभते ॥ २१ ॥ 

ब्राह्मण इन्द्रियतंयमसे, क्षत्रिय युद्धमें बिजय पानेसे, 
वैश्य न्यायपूर्वक उपार्जित धनसे और श्ूूद्र सदा सेवाकार्यमें 
कुशलताका परिचय देनेसे शोभा पाता है॥ २१ ॥ 














इति श्रीमह्वाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघमंपर्बणि पराशरगीतायां ब्रिनवस्यधिकद्विशततमो5ध्यायः ॥ २९३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तगैत मोक्षघरमपर्दसं पराशरगीताबिषयक दो सौ 
तिरानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २०३ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका $ छोक मिछाकर कुछ २२ छछोक हैं ) 
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श्रीमहाभारते 


| शान्तिपर्वोणि 











चतुन॑वत्यधिकद्विशततमोध्यायः 


पराशरगीता--ब्राह्मण और शद्रकी ज्ञीविका, निन्दनीय कर्मोंकेत्यागकी आज्ञा, मलुष्योंमें 
आसुरभावकी उत्पत्ति और भगवान्‌ शिवके द्वारा उसका निवारण तथा 
खधमके अनुसार कर्तव्यपालनका आदेश 


पराशर उवाच 
प्रतिश्रहागता विप्रे क्षत्रिय युधि निजजिताः । 
बैइये न्यायाजिताइचेव शुद्रे शुश्रूषयाजिताः ॥ १ ॥ 
खल्पाप्यथाः प्रशस्यन्ते घर्मस्याथें महाफलाः। 
पराशरजी कहते हैं--राजन [ ब्राह्मणके यहाँ प्रतिग्रहसे 
मिला हुआ क्षत्रियके घर युद्धसे जीतकर लाया हु आ; वेश्यके पास 
न्यायपूर्वक ( खेती आदिसे ) कमाया हुआ और श्ूद्गके यहाँ 

















सेवासे प्राप्त हुआ थोड़ान्सा भी घन हो तो उसकी बड़ी 
प्रशंसा होती है तथा धर्मके कार्यमें उसका उपयोग हो तो वह 








महान्‌ फल देनेवाला होता है ॥ १३ ॥ 


नित्यं तयाणां वणानां शुश्रूषुः शूद्र उच्यते ॥ २ ॥ 
क्षत्रधमों वेश्यधमो नावृत्तिः पतते छ्विजः । 
शूद्रधमो यदा तु स्यात्‌ तदा पतति बे द्विजः ॥ ३ ॥ 
झूद्रको तीनों वर्णोका नित्य सेवक बताया जाता है। यदि 
ब्राह्मण जीविकाके अभावमें क्षत्रिय अथवा बेश्यके धर्मसे 
जीवन-निर्वाह करे तो वह पतित नहीं होता है; किंतु जब 
वह झूद्रके धर्मको अपनाता है, तब तत्काल पतित हो जाता है ॥ 


वाणिज्य पाशुपाल्यं च॒ तथा शिल्पोपजीवनम। 
शुद्वस्यापि विधीयन्ते यदा चृत्तिने जायते ॥ ४ ॥ 
जब शूद्र सेवाबृत्तिसे जीविका न चछा सके+ तब उसके 
लिये भी व्यापार; पश्ुपाछन तथा शिल्पकला आदिसे जीवन- 
निवोह करनेकी आज्ञा है || ४ ॥ 
रहज्शावतरणं चेव तथा रूपोपजीवनम | 
मद्यमांसोपजीव्यं च विक्रयं लोहचर्मणोः ॥ ५ ॥ 
अपूर्विणा न कतंव्यं कम लछोके विग्हिंतम्‌। 
कृतपूर्व तु त्यजतों महान धर्म इति श्रुतिः ॥ ६ ॥ 
_रंगमञ्जपर छ्ली आदिके वेषमें उतरकर नाचना या खेल 
दिखाना? बहुरूपियेका काम करना) मदिरा और मांस बेचकर 
जीविका चलाना तथा छोहे और चमड़ेकी बिक्री करना--ये 
सब काम ( सबके लिये ) छोकमें निन्दित माने गये हैं । 
जिसके घरमें पूर्वपरम्परासे ये काम न होते आये हों, उसे 
स्वयं इनका आरम्म नहीं करना चाहिये । जिसके यहाँ पहलेसे 
इन्हें करनेकी प्रथा हो; वह भी छोड़ दे तो महान धर्म होता 
है--ऐसा शास्त्रका निर्णय है ॥ ५-६ ॥ 


संसिद्धः पुरुषों छोके यदाचर्रते पापकम्‌। 





मदेनाभिप्छुतमनास्तञ्च॒ न॒प्राह्ममुच्यते ॥ ७ ॥ 
यदि कोई जगतूमें प्रसिद्ध हुआ पुरुष घमण्डमें आकर 


' या मनमें छोम भरा रहनेके कारण पापाचरण करने लगे तो 


उसका वह कार्य अनुकरण करने योग्य नहीं बताया गया है॥ 
श्रूयन्ते हि पुराणेषु प्रज्ञा घिग्दण्डशासनाः । 
दान्‍्ता धर्मप्रधानाश्च न्यायध्मानुवृत्तिकाः ॥ ८ ॥ 
पुराणेमें सुना जाता है कि पहले अधिकांश मनुष्य 
संयमी, धार्मिक तथा न्यायोचित आचारका ही अनुसरण 
करनेवाले थे। उस समय अपराधियोंकों घिकारमात्रका ही 





दण्ड दिया जाता था ॥ ८ ॥ 





धर्म एव सदा नृणामिह राजन्‌ प्रशस्यते । 
धर्मबृद्धा गुणानेव सेबन्ते हि नरा भुवि॥ ९ ॥ 
राजन्‌ ! इस जगतूमें सदा मनुष्योंके धर्मकी ही प्रशंसा 
होती आयी है। धर्ममें बढ़े-चंढ़े छोग इस भूतलपर केवल 
सदुणोंका ही सेवन करते हैं ॥ ९ ॥ 
त॑ धर्ममसुरास्तात नाम्ृष्यन्त जनाधिप। 
विवधेमानाः क्रमशस्तत्र ते पन्वाविशन्‌ प्रजा: ॥ १० ॥ 
तात ! जनेश्वर ! परंतु उस धर्मको असुर नहीं सह 
सके । वे क्रमशः बढ़ते हुए प्रजाके शरीरमें समा गये ॥१०॥ 
तासां दर्पः समभवत्‌ प्रजानां धर्मनाशनः। 
द्पोत्मनां ततः पश्चात्‌ क्रोधस्तासामजायत ॥ ११॥ 
तब प्रजाओंमें धर्मको नष्ट करनेवाल्त दर्प प्रकट हुआ | 
फिर जब प्रजाओंके मनमें दर्प आ गया, तब क्रोधका भी 
प्रादुर्भाव हो गया ॥ ११ ॥ 


ततः क्रोधाभिभूतानां वृत्तं छत्ञासमन्वितम्‌ । 

५ ऊ + 

हीघ्वेवाप्यनशदू राजं॑स्ततो मोहो व्यजायत ॥ १२॥ 
.. राजन | तदनन्तर क्रोघसे आक्रान्त होनेपर मनुष्योंके 
लजायुक्त सदाचारका लोप हो गया। उनका संकोच भी 
जाता रहा । इसके बाद उनमें मोहक्ी उत्पत्ति हुई ॥१२॥ 
ततो मोहपरीतास्ता नापश्यन्त यथा पुरा। 
परस्परावमर्देन वर्धयन्त्यो यथाखुखम्‌ ॥ १३ ॥ 


मोहसे घिर जानेपर उनमें पहले-जेसी विवेकपूर्ण दृष्टि 
नहीं रह गयी; अतः वे परस्पर एक दूसरेका बिनाश करके 
अपने-अपने खुखको बढ़ानेकी चेष्टा करने छगे ॥ १३॥ 


ताः प्राप्य तु स धिर्द्ण्डो न कारणमतो 5 भवत्‌ । 


मोक्षधमपर्च ] 


चतुनेव॒त्यधिकद्धिशततमो 5 ध्यायः 


७५२०३ 














ततो 5भ्यगच्छन्‌ देवांश्व त्राह्मणांश्वावमन्य ह ॥ १७ ॥ 
उन बिगड़े हुए लोगोंकों पाकर धिक्‍्कारका दण्ड उन्हें 

राहपर लानेमें सफल न हो सका | सभी मनुष्य देवता और 

ब्राह्मणोंका अपमान करके मनमाने तौरपर विषय-भोगोंका 

सेवन करने लगे ॥ १४ ॥ 

एतस्मिन्नेव काले तु देवा देववरं शिवम। 

अगच्छन्‌ शरणं धीरं बहुरूपं गुणाधिकम्‌ ॥ १५॥ 
ऐसा अवसर उपस्थित होनेपर सम्पूर्ण देवता अनेक 


रूपधारी; अधिक गुणशाली, धीरजस्वमाव देवेश्वर भगवान्‌ 


शिवकी शरणमें गये ॥ १५ ॥ 
तेन सम ते गगनगाः सपुराः पातिताः क्षितौ। 
त्रिधाप्यकेन बाणेन देवाप्यायिततेजसा ॥ १६॥ 
तब शिवजीने देवताओंके द्वारा बढ़ाये हुए तेजसे युक्त 
एक ही शक्तिशाली बाणके द्वारा तीन नगरोंसहित आकाशर्में 
विचरनेवाले उन समस्त असुरोंकों मारकर प्रथ्वीपर गिरा 
दिया ॥ १६ ॥ 
तेषामधिपतिस्त्वासीद्‌ भीमो भीमपराक्रमः । 
देवतानां भयकरः स हतः झूलपाणिना ॥ १७ ॥ 
उन असुरोंका स्वामी भयंकर आकारवाला तथा भौषण 
पराक्रमी था | देवताओंको वह सदा भयभीत किये रहता था; 
किंतु भगवान्‌ झूलपाणिने उसे भी मार डाला ॥ १७ ॥ 
तस्मिन्‌ हते5थ स्व॑ भाव प्रत्यपद्यन्त मानवाः । 
प्राप्त च वेदान वे शास्प्राणि च यथा पुरा ॥ १८ ॥ 
उस असुरके मारे जानेपर सब मनुष्य प्रकृतिस्थ हो 
गये तथा उन्हें पूबंबत्‌ वेद और शास्त्रोंका ज्ञान हो गया॥ १८॥ 
ततो5भिषिच्य राज्येन देवानां दिवि वासवम । 
सप्तषेयश्वान्वयुज़्न्‌ नराणां. दण्डधारणे ॥ १९ ॥ 
तत्पश्चात्‌ सप्त्षियोंने इन्द्रको स्वर्गमें देवताओंके राज्यपर 
अमिषिक्त किया और वे स्वयं मनुष्यके शासनकार्यमें छग 
गये ॥ १९ ॥ 
सप्तषीणामथोध्य॑च विपृथुनोम पार्थिवः । 
राजानः क्षत्रियाश्वैव मण्डलेषु प्रथक्‌ पृथक ॥ २० ॥ 
सप्तर्षियोंके बाद विप्रथुनामक राजा भूमण्डलका स्वामी 
हुआ तथा और भी बहुत-से क्षत्रिय भिन्न-भिन्न मण्डलॉके 
राजा हुए ॥ २० ॥ 
महाकुलेषु ये जाता वृद्धाः पूर्वतराश्व ये। 
तेषामप्यासुरों भावों हृदयाज्नापसरपति ॥ २१ ॥ 
उस समय जो उच्च कुछोमे उत्पन्न हुए थे, अवस्था 
और गुणोंमें बढ़े-चढ़े थे तथा जो उनसे भी पूब॑वर्ती पुरुष 


थे, उनके हृदयसे भी आसुरभाव पूर्णरूपसे नहीं निकला 

था॥ २१ ॥ 

तस्मात्‌ तेनेव भावेन सानुषज्ेण पार्थिवाः | 

आखुराण्येब कमाणि न्‍्यसेवन्‌ भीमवबिक्रमांः ॥ २२ ॥ 
अतः उसी आनुषज्ञिक आसुरमावसे युक्त होकर कितने 

ही भयंकर पराक्रमी भूपाछ असुरोचित कर्मोंका ही सेवन 

करने लगे ॥ २२ ॥ 

प्रत्यतिष्ठंश्व॒तेष्वेब तान्येव स्थापयन्त्यपि । 

भजन्ते तानि चाद्यापि ये बालिशतरा नराः ॥ २३ ॥ 
जो मनुष्य अत्यन्त मूर्ख हैं; वे आज भी उन्हीं आसुर- 

भावोंमें स्थित हैं, उन्हींकी स्थापना करते हैं और उन्हींकों 

सब प्रकारसे अपनाते हैं ॥ २३ ॥ 

तस्माद्हं ब्रवीमि त्वां राजन संचिन्त्य शास्त्रतः । 

संसिद्धाधिगमं कुर्यात्‌ कर्म हिसात्मकं त्यजेत्‌ ॥ २४ ॥ 


अतः राजन ! में शास्त्रके अनुसार खूब सोच-विचारकर 





कहता हूँ कि मनुष्यको उन्नत होनेका प्रयक्ञ तो करना 





चाहिये, किंतु हिंसात्मक कर्मका त्याग कर देना चाहिये।२४॥ 





न संकरेण द्वविणं प्रचिन्वीयाद्‌ विचक्षणः । 
धमार्थ न्यायमुत्ख॒ज्य न तत्‌ कल्याणमुच्यते ॥ २५ ॥ 
बुद्धिमान्‌ पुरुषको चाहिये कि वह धर्म करनेके लिये 





न्‍्यायकों त्यागकर पापमिश्रित मार्गसे धनका संग्रह न करे; 








क्योंकि उसे कल्याणकारी नहीं बताया जाता है ॥ २५॥ 





स॒ त्वमेवंविधो दान्‍्तः क्षत्रियः प्रियबान्धवः । 
प्रजा अत्यांश्व॒ पुत्रांश्व॒ खधमेणानुपालय ॥ २६॥ 
नरेश्वर ! तुम भी इसी प्रकार जितेन्द्रिय क्षत्रिय होकर 
बन्धु-बान्धवोंसे प्रेम रखते हुए प्रजा भ्ृत्य और पुत्रोंका 
स्वधर्मके अनुसार पालन करो ॥ २६ ॥ 
इश्शनिष्रसमायोगो बेर सौहादमेव च। 
अथ जातिसहस्ताणि बहने परिवतते ॥ २७॥ 
इष्ट और अनिष्टका संयोग) बेर और सौहाद-इन सबका 
अनुभव करते-करते जीवके कई सह जन्म बीत जाते हैं ॥२७॥ 
तस्माद्‌ ग्रुणेषु रज्येथा मा दोषेषु कथंचन । 
निगुंणो 5पि हि दुबुद्धिरात्मतः सो5तिरज्यते ॥ २८ ॥ 
इसलिये तुम सद्गुणोंमें ही अनुराग रखो) दोषोंमें किसी 
प्रकार नहीं; क्‍योंकि गुणहीन और दुबुंद्धि मनुष्य भी अपने 
गु्णोंके अभिमानसे अत्यन्त संतुष्ट रहता है ॥ २८ ॥ 
मालुषेषु_ महाराज धमोाधर्मों प्रवतेतः । 
न तथान्येषु भूतेषु मनुष्यरहितेष्विह ॥ २९ ॥ 
महाराज ! यहाँ मनुष्योंमें जेसे धर्म और अधम निवास 
करते हैं; उस प्रकार मनुष्येतर अन्य प्राणियोंमें नहीं ॥२९॥ 


(५२०४ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपरवंणि 








धमंशीलो नरो विद्वानीहको 5नीहको5पि वा । 
आत्मभूतः सदा छोके चरेद्‌ भूतान्यहिसया ॥ र३े० ॥ 
धर्मशील विद्वान मनुष्य सचेष्ट हो चाहे चेष्टारहितः उसे 
चाहिये कि संदेव जगत्‌में सबके प्रति आत्ममाव रखकर किसी 
भी प्राणीकी हिंसा न करते हुए समभावसे व्यवहार करे ॥३२०॥ 


यदा व्यपेतहल्लेख॑ मनो भवति तस्य वे। 
नानतं चेव भवति तदा कल्याणमस्ुच्छति ॥ ३१ ॥ 

जब मनुष्यका मन कामना और कमंसंस्कारोंसे रहित हो 
जाता है तथा वह मिथ्याचारसे रहित हो जाता है; उस समय 
उसे कल्याणकी प्राप्ति होती है ॥ ३१ ॥ 


इति श्रीमइाभारते शान्तिपबंणि मोक्षध्र्मपव॑णि पराशरगीतायां चतुरनवत्यधिकद्ठिशततमो5ध्यायः ॥२९४॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिप्वके अन्तगत मोक्षर्मपर्दमं पराशरगीताबिषयक दो सौ 
चौरानबेदो अध्याय पूरा हुआ ॥२०४॥ 
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पश्ननवत्यधिकद्विशततमो 5ध्याय: 


पराशरगीता--विषयासक्त मनुष्यका पतन, तपोबलकी श्रेष्ठता तथा 
१ 
टढ़तापूवक खधमंपालनका आदेश 


पराग्र उवाच 


एव धर्मविधिस्तात ग्रहस्थस्य प्रकीर्तितः । 
तपोविधि तु वक्ष्यामि तन्‍्मे निगद्तः श्टणु ॥ १ ॥ 

पराशरजी कहते हैँ--तात ! यह मैंने गहस्थके धर्म- 
का विधान बताया है | अब मैं तपकी विधि बताऊँगा, उसे 
मेरे मुखसे सुनो ॥ १ ॥ 


प्रायेण च गृहस्थस्य ममत्वं नाम जायते। 


सजक्ञागतं नरश्रेष्ठ भावे राजसतामसः ॥ २ ॥ 


नरश्रेष्ठ ! गहस्थ पुरुषको प्रायः राजस और तामस मभावों- 
के संसर्गवश पदार्थ और व्यक्तियोमें ममता हो जाती है ॥२॥ 


गृहाण्याश्रित्य गावश्च क्षेत्राणि च धनानि च | 

दाराः पुत्राश्व भृत्याश्व भवन्तीह नरस्य वे ॥ हे ॥ 
घरका आश्रय छेते ही मनुष्यका गौ; खेती-बारी, धन- 

दौलत) स््री-पुत्र तथा मरण-पोषणके योग्य अन्यान्य कुटम्बी- 

जनोंसे सम्बन्ध स्थापित हो जाता है ॥ ३॥ 

एवं तस्य प्रवृत्तस्थ नित्यमेवानुपश्यतः । 

रागद्रेषी विवर्धते हानित्यत्वमपश्यतः ॥ ४ ॥ 
इस प्रकार प्रब्ृत्तिमार्गमं रहकर वह नित्य ही उन 

वस्तुओंको देखता है; किंतु इनकी अनित्यताकी ओर उसकी 

दृष्टि नहीं जाती; इसलिये उसके मनमें इनके प्रति राग और 

द्वेष बढ़ने लगते हैं || ४॥ 

रागद्रेषाभिभूत॑ च नरं द्रव्यवशानुगम्‌। 

मोहजाता रतिनाम समुपेति नराधिप ॥ ५ ॥ 
नरेश्वर ! राग और द्वेषके वशीभूत होकर जब मनुष्य 

द्रव्यमें आसक्त हो जाता है; तब मोहकी कन्या रति उसके 











पास आ जाती है ॥ ५॥ 


कृतार्थ भोगिनं मत्वा सर्वों रतिपरायणः | 
लाभं ग्राम्यसुखादन्यं रतितो नानुपश्थति ॥ ६ ॥ 
तब रतिकी उपासनामें लगे हुए. सभी लोग भोगीको ही 


कृतार्थ मानकर रतिके द्वारा जो विषय-सुख प्राप्त होता है 
उससे बढ़कर दूसरा कोई छाम नहीं समझते हैं ॥ ६ ॥ 


ततो लोभाभिभूतात्मा संगाद्‌ वर्धयते जनम्‌। 
पुष्थर्थ चेव तस्येह जनस्यार्थ चिकीषति ॥ ७ ॥ 
तदनन्तर उनके मनपर लछोभका अधिकार हो जाता है 
और वे आसक्तिवश अपने परिजनोंकी संख्या बढ़ाने लगते 
हैं | इसके बाद उन कुठम्बी जनोंके पालन-पोषणके लिये 
मनुष्यके मनमें धन-संग्रहकी इच्छा होती है ॥ ७ ॥ 
स॒जानन्नपि चाकायमथोथ खेवते नरः। 
बालस्नेहपरीतात्मा._ तत्क्षयाचआाल्ुतप्यते ॥ ८ ॥ 
यद्यपि मनुष्य जानता है कि अमुक काम करना पाप है; 
तो भी वह घनके लिये उसका सेवन करता है । बाल-बच्चोंके 
स्नेहमें उसका मन डूबा रहता है और उनमेंसे जब कोई मर 
जाता है; तब उनके लिये वह बारंबार संतप्त होता है ॥ ८॥ 














ततो मानेन सम्पन्‍्नो रक्षन्नात्मपराजयम्‌ । 
करोति येन भोगी स्यामिति तस्माद्‌ विनश्यति ॥ ९ ॥ 

धनसे जब लोकमें सम्मान बढ़ता है; तब वह मानसम्पन्न 
पुरुष सदा अपने अपमानसे बचनेके लिये प्रयत्न करता 
रहता है एवं «मैं भोगसामग्रियोसे सम्पन्न होऊँ? यह उद्देश्य 
लेकर ही वह सारा कार्य करता है और इसी प्रयत्नमें एक 
दिन नष्ट हो जाता है ॥ ९॥ 


तथा हि बुद्धियुक्तानां शाश्वत ब्रह्मवादिनाम्‌। 
अन्विच्छतां शुभ कर्म नराणां त्यज़तां खुखम्‌ ॥ १० ॥ 


ध्थ््य्च्ध्ध्ण्यंा दि 


निकल । 





मोक्षधर्मपर्व ] 


पश्चनवत्यधिकद्धिशततमो 5 ध्यायः 


७५२०७ 








वास्तवमें जो शुभ कर्मोंका अनुष्ठान तो करते हैं, परंतु 
उनसे सुख पानेकी इच्छाको त्याग देते हैं; उन समत्व-बुद्धिसे 
युक्त ब्रह्मवादी पुरुषोंको ही सनातन पदकी प्राप्ति होती है ॥ 


स्नेहायतननाशातह्व धननाशाञत्य॒ पार्थिव । 

आधिव्याधिप्रतापात्च. निर्वेद्सुपगच्छति ॥ ११॥ 
पथ्वीनाथ ! संसारी जीवॉकों तो जब उनके स्नेहके 

आधारमभूत स्त्री-पुत्र आदिका नाश हो जाता; धन चला जाता 

और रोग तथा चिन्तासे कष्ट उठाना पड़ता है; तभी वैराग्य 

होता है ॥ ११॥ 

निवंदादात्मसम्बोधः सम्बोधाच्छास्त्रदर्शनम । 

शास्तरार्थदशनाद्‌ राज॑स्तप पएवाजुपश्यति ॥ १२॥ 
राजन ! वेराग्यसे मनुष्यको आत्मतत्त्वकी जिज्ञासा होती 

है । जिज्ञासासे शास््रोंके ख्वाध्यायमें मन लगता है तथा शास्त्रो- 

के अर्थ और मावके ज्ञानसे वह तपको ही कल्याणका साधन 

समझता है ॥ १२॥ 

दुलंभो हि मलनुष्येन्द्र नरः प्रत्यवमर्शवान्‌ । 

यो बे प्रियसु्खे क्षीणे तपः कु व्यवस्यति ॥ १३॥ 
नरेन्द्र | संसारमें ऐसा विवेकी मनुष्य दुलभ है जो स््री- 

पुत्र आदि प्रियजनोंसे मिलनेवाले सुखके न रहनेपर तपमें 

प्रबृत्त होनेका ही निश्चय करता है ॥ १३ ॥ 

तपः सर्वंगतं तात हीनस्यापि विधीयते। 

जितेन्द्रियस्य दान्तस्य खर्गमार्गप्रवतंकम्‌ ॥ १४ ॥ 


तात | तपस्यामें समीका अधिकार है। जितेन्द्रिय और 








मनोनिग्रहसम्पन्न हीन वर्णके लिये भी तपका विधान है; क्योंकि 
तप पुरुषकों स्वर्गकी राहपर लानेवाला है ॥ १४ ॥ 


प्रजापतिः प्रजाः पूवमर्जत्‌ तपसा विभुः। 
कृचित्‌ कचिद्‌ बरह्मपरो वतान्यास्थाय पार्थिव ॥ १५॥ 
भूपाल ! पूर्वकालमें शक्तिशाली प्रजापतिने तपमें स्थित 
होकर और कभी-कभी ब्रह्मपरायण ब्रतमें स्थित होकर संसारकी 
रचना की थी॥ १५ ॥ 
आदित्या बसवो रुद्रास्तथैवाग्न्यश्विमारुताः । 
विश्वेदेवास्तथा साध्याः पितरो5थ मरुद्रणाः ॥ १६॥ 
यक्षराक्षसगन्धवाः सिद्धाश्वान्ये दिवौकसः। 
संसिद्धास्तपसा तात ये चान्ये खर्गवासिनः ॥ १७ ॥ 
तात ! आदित्य; वसु, रुद्र) अग्नि; अश्विनीकुमार वायु) 
विश्वेदेव, साध्य; पितर, मरुद्गण) यक्ष) राक्षस) गन्धव) सिद्ध 
तथा अन्य जो स्वर्गंवासी देवता हैं, वे सब-के-सब तपस्यासे ही 
सिद्धिको प्राप्त हुए हैं ॥ १६-१७ ॥ 
ये चादौ ब्राह्मणाः खृष्टा ब्रह्मणा तपसा पुरा। 
ते भावयन्तः पृथिवीं विचरन्ति दिव तथा॥ १८॥ 








अली जीघी ऑन जी 


ब्रह्माजीने पूर्वकालमें जिन मरीचि आदि ब्राह्मणोंको 
उत्पन्न किया था; वे तपके ही प्रभावसे पृथ्वी और आकाशको 
पवित्र करते हुए ही विचरते हैं || १८ ॥ 
मत्यंलोके च राजानो ये चान्‍्ये ग्रहमेधिनः | 
महाकुलेषु दश्यन्ते तत्‌ सर्व तपसः फलम्‌ ॥ १९ ॥ 
मर्त्यछोकमें भी जो राजे-महाराजे तथा अन्यान्य ग्रहस्थ 
महान्‌ कुलॉमें उत्पन्न देखे जाते हैं, वह सब उनकी तपस्याका 
ही फल है ॥ १९॥ 
कौशिकानि च वस्थ्राणि शुभान्याभरणानि च | 


वाहनासनपानानि तत्‌ सर्व तपसः फलम्‌॥ २० ॥ 


रेशमी वस्त्र) सुन्दर आभूषण) वाहन, आसन और 
उत्तम खान-पान आदि सब कुछ तपस्याका ही फल है ॥२०॥ 
मनो 5नुकूलाः प्रमदा रूपवत्यः सहस्त्रशः । 
वासः प्रासादपृष्ठे च तत्‌ सर्व तपसः फलम्‌॥ २१ ॥ 
मनके अनुकूछ चलनेवाली सहस्तों रूपबती युवतियाँ 
और महलोंका निवास आदि सब कुछ तपस्याका ही फल है॥ 
शयनानि च मुख्यानि भोज्यानि विविधानि च । 
अभिप्रेतानि सर्वाणि भवन्ति शुभकर्मिणाम्‌ ॥ २२॥ 
श्रेष्ठ शय्या) भाँति-भाँतिके उत्तम भोजन तथा सभी मनो- 
वाड्छित पदार्थ पुण्यकर्म करनेवाले लोगॉंको ही प्रास होते हैं॥ 
नाप्राप्यं तपसः किचित्‌ जैलोक्ये 5पि परंतप | 
डपभोगपरित्याग:ः... फलान्यक्ृतकर्मणाम्‌ ॥ २३॥ 
परंतप ! त्रिलोकीमें कोई ऐसी वस्तु नहीं है 
जो तपस्यासे प्राप्त नं हो सके; किंतु जिन्होंने काम्य अथवा 
निषिद्ध कर्म नहीं किये हैं, उनकी तपस्याका फल सुखभोगों- 


: का परित्याग ही है ॥ २३॥ 


खुखितो दुःखितो वापि नरो लोम॑ परित्यजेत्‌। 
अवेक्ष्य मनसा शास्त्र बुद्ध्था च च्॒पसत्तम ॥ २७॥ 
तपश्रेष्ठ ! मनुष्य सुखमें हो या दुःखमें। मन और बुद्धि- 
से शास्त्रका तत्व समझकर लोभका परित्याग कर दे ॥२४॥ 
अखंतोषो 5सुखायेति लोभादिन्द्रियसम्भ्रमः । 
ततो5स्य नश्यति प्रज्ञा विद्येवाभ्यासवर्जिता ॥ २५॥ 
असंतोष दुःखका ही कारण है। छोमसे मन और 


:इन्द्रियाँ चञ्चल होती हैं; उससे मनुष्यकी बुद्धि उसी प्रकार 





नष्ट हो जाती है; जेसे बिना अभ्यासके विद्या ॥ २५ ॥ 





नष्टप्रशो यदा तु स्यात्‌ तदा न्‍्यायं न पश्यति। 

तस्मात्‌ सुखक्षये प्राप्ते पुमानुग्म॑ तपश्चरेत्‌ ॥ २६॥ 
जब मनुष्यकी बुद्धि नष्ट हो जाती है; तब वह न्यायको 

नहीं देख पाता अर्थात्‌ कर्तव्य और अकर्त॑व्यका निर्णय नहीं 


५२०६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपेणि 








कर पाता है | इसलिये सुखका क्षय हो जानेपर प्रत्येक पुरुष- 
को घोर तपस्या करनी चाहिये ॥ २६ ॥ 
यदिष्ट तत्‌ सुख प्राइड्रंष्यं ढुःखमिहेष्यते । 
कऊताकृतस्य तपसः फर्क पश्यसख्व यादशम्‌ ॥ २७॥ 
जो अपनेको प्रिय जान पड़ता है; उसे सुख कहते हैं 
तथा जो मनके प्रतिकूल होता है, वह दुःख कहलाता है। 
तपस्या करनेसे सुख और न करनेसे दुःख होता है। इस 
प्रकार तप करने और न करनेका जेसा फल होता है? उसे 
ठुम भलीमाँति समझ लो ॥ २७ ॥ 


नित्यं भद्राणि पश्यन्ति विषयांश्रोपभुञ्जते । 
प्राकाश्यं चेव गउछन्ति ऋत्वा निष्कल्म्ं तपः ॥ २८ ॥ 
मनुष्य पापरहित तपस्या करके सदा अपना कल्याण 
ही देखते हैं| मनोवाडओ्छित विषयोंका उपभोग करते हैं और 
संसारमें उनकी ख्याति होती है ॥| २८ ॥ 
अप्रियाण्यवमानांश्व दुःख बहुविधात्मकम्‌। 
फल्ार्थी तत्फल त्यकत्वा प्राप्नोति विषयात्मकम॥ २९ ॥ 
मनके अनुकूल फलकी इच्छा रखनेवाला मनुष्य सकाम 
कर्मका अनुष्ठान करके अप्रिय/ अपमान और नाना प्रकारके 
दुःख पाता है; किंठु उस फलका परित्याग करके वह सम्पूर्ण 
विषयोंके आत्मस्वरूप परब्ह्म परमेश्वरको प्राप्त कर लेता है ॥ 
धर्मं तपसि दाने च विचिकित्सास्य जायते । 
स॒ ऊृत्वा पापकान्येव निरय॑ प्रतिपद्यते ॥ ३० ॥ 
जिसे धर्म; तपस्या और दानमें संशय उत्पन्न हो जाता 





है, बह पापकर्म करके नरकमें पड़ता है ॥ ३० ॥ 


खुखे तु वर्तमानो वें दुःखे वापि नरोत्तम। 
खुबृत्ताद्‌ यो न चलते शास््रचक्षुः स मानवः ॥ ३१ ॥ 


नरश्रेष्ठ ! मनुष्य सुखमें हो या दुःखमें, जो सदाचारसे 
कभी विचलित नहीं होता, वही शास्त्रका ज्ञाता है ॥ ३१ ॥ 


इषुप्रपातमात्र॑ हि स्पशेयोगे रतिः स्मुता। 
रसने दशने घ्राणे श्रवणे च विशाम्पते ॥ ३२॥ 

प्रजानाथ ! बाणकों धनुषसे छूटकर प्रथ्वीपर गिरनेमें 
जितनी देर छगती है; उतना ही समय स्पर्शन्द्रिय, रसना$ 
नेत्र, नासिका और कानके विषर्योका सुख अनुभव करनेमें 
लगता है अर्थात्‌ विषयोंका सुख क्षणिक हैं ॥ ३२ ॥ 


ततो5सय जायते तीवा वेद्ना तत्क्षयात्‌ पुनः । 











॥्ाम्पम्पकम्पाम्पकम्पकामम 


अबुधा न प्रशंसन्ति मोक्ष सुखमनुत्तमम्‌॥ ३३॥ 
फिर वह सुख जब नष्ट हो जाता हैः तब उसके लिये मनमें 
बड़ी वेदना होती है । इतनेपर भी अज्ञानी पुरुष ( विषयोमें ही 
लिप्त रहते हैं; वे ) सर्वोत्तम मोक्ष-सुखकी प्रशंसा नहीं करते 
हैं अर्थात्‌ उसे नहीं चाइते ॥ ३३ ॥ 
ततः फलाथ सर्वेस्य भवन्ति ज्यायसे गरुणाः। 
ध्मवृत्या च सतत कामाथोभ्यां न हीयते॥ ३४ ॥ 
अतः प्रत्येक बिवेकी पुरुषके मनमें श्रेष्ठ मोक्षफलकी 
प्राप्ति करानेके लिये शम-दम आदि गुणोंकी उत्पत्ति होती है। 
निरन्तर धर्मका पालन करनेसे मनुष्य कभी धन और भोगोंसे 
वश्चित नहीं रहता ॥ ३४ ॥ 


अप्रयल्लागताः सेव्या ग्रहस्थेर्विषयाः सदा । 
प्रयत्नेनोपगम्यश्वय खधर्म इति मे मतिः ॥ ३५॥ 


इसलिये ग्रहस्थ पुरुषको सदा बिना प्रयत्न अपने-आप 


प्राप्त हुए विषयोंका ही सेवन करना चाहिये और प्रयत्न करके 
तो अपने घर्मका ही पालन करना चाहिये। यही मेरा मत है ॥ 


मानिनां कुलजातानां नित्यं शास्तार्थचक्षुषाम्‌ । 
क्रियाधर्मविमुक्तानामशक्‍्त्या संबृतात्मनाम्‌ ॥ र२६॥ 
क्रियमाणं यदा कर्म नाशं गच्छति मानुषम्‌ | 
तेषां नान्‍्यटते छोके तपसः कर्म विद्यते ॥ ३७॥ 
जब उत्तम कुलमें उत्पन्न, सम्मानित तथा शातम््रके 
अर्थकों जाननेवाले पुरुषोंका और असमर्थताके कारण 
कर्म-धर्मसे रहित एवं आत्मतत््वसे अनमिज्ञ मनुष्योंका भी 
किया हुआ छौकिक कर्म नष्ट हो ही जाता है; तब यही 
निष्कर्ष निकलता है कि जगत्‌में उनके लिये तपके सिवा 
दूसरा कोई सत्कर्म नहीं है || २६-२७ ॥ 
सवोत्मनानुकुर्वीत ग्रृहस्थः कमेनिश्चयम । 
दाध्येण हृव्यकव्या्थ खधर्म विचरन्‌ न॒प ॥ ३८ ॥ 
नरेश्वर ! ग्रहस्थकों सवंथा अपने क्तव्यका निश्चय करके 
स्वधर्मका पालन करते हुए कुशलतापूर्वक यज्ञ तथा श्राद्ध 
आदि कर्मोका अनुष्ठान करना चाहिये ॥ ३८ ॥ 
यथा नदीनदाः सर्व सागरे यान्ति संस्थितिम्‌ । 
एचमाश्रमिणः सर्व ग्रहस्थे यान्ति संस्यितिम्‌॥ ३९ ॥ 
जैसे सम्पूर्ण नदियाँ और नद समुद्रमें जाकर मिलते हैं; 
उसी प्रकार समस्त आश्रम ग्रहस्थका ही सहारा लेते हैं ॥३९॥ 





























इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघर्मपवेणि पराशरगीतायां पद्चनवत्यधिकद्ठिशततमो5ध्याय: ॥ २९५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षूघर्मण्वेमें पराशरगीताविषयक दो सौ 
पश्चानबेयों अध्याय पुरा हुआ ॥ २९०५ ॥ 


--+0-<.्रककरकाकाएु>-०९ ८ 





मोक्षघमंप्े ] 


धंण्णवत्यधिकद्विशततमो 5ध्यायः 


५२०७ 











पण्णवत्यधिकद्विशततमो5ध्याय: 
पराशरगीता-वर्णविशेषकी उत्पत्तिका रहस्य, तपोबलसे उत्कृष्ट वर्णकी प्राप्ति, 
विभिन्न वर्णोके विशेष और सामान्य धर्म, सत्कमकी 
श्रेष्ठत तथा हिंसारहित धर्मका वर्णन 


जनक उवाच 


वर्णां विशेषवणोनां महर्ष केन जायते। 
एतदिच्छाम्यहं ज्ञातुं तद्‌ तरूहि वंद्तां वर ॥ १ ॥ 
जनकने पूछा--वक्ताओंमें श्रेष्ठ महर्षे ! ब्राह्मण आदि 
विशेष-विशेष वर्णोका जो वर्ण है, वह केसे उत्पन्न होता है ! 
यह में जानना चाहता हूँ । आप इस विषयको बतायें ॥१॥ 
यदेतज्ञायते5पत्यं स णवायमिति श्रुतिः। 
कर्थ ब्राह्मणतो जातो विशेषग्नहर्णं गतः॥ २ ॥ 
श्रुति कहती है कि जिससे यह संतान उत्पन्न होती है, 
तद्रूप ही समझी जाती है | अर्थात्‌ संततिके रूपमें जन्मदाता 
पिता ही नूतन जन्म धारण करता है। ऐसी दशामें प्रारम्भमें 
ब्रह्माजीसे उत्पन्न हुए. ब्राह्मणोंसे ही सबका जन्म हुआ है, 
तब उनकी क्षत्रिय आदि विशेष संज्ञा केसे हो गयी ? ॥२॥ 
पराशर उवाच 
एवमेतन्महाराज येन जातः स एवं सः। 
तपसस्त्वपकर्षण. जातिग्रहणतां गतः॥ ३ ॥ 
पराशरजीने कहा--महाराज ! यद्द ठीक है कि 
जिससे जो जन्म लेता है; उसीका वह स्वरूप होता है तथापि 
तपस्याकी न्यूनताके कारण छोग निकृष्ट जातिको प्राप्त हो 
गये हैं ॥ ३ ॥ 
सुक्षेत्रात् खुबीजाच पुण्यो भवति सम्भवः। 
अतो5न्यतरतो होनादवरों नाम जायते ॥ ४ ॥ 
उत्तम क्षेत्र और उत्तम बीजसे जो जन्म होता है; 
बह पवित्र ही होता है। यदि क्षेत्र और बीजमेंसे एक भी 
निम्नकोटिका हो तो उससे निम्न संतानकी ही उत्पत्ति होती है॥ 
वक्‍नत्राद्‌ भुजाभ्यामूरुभ्यां पहू थां चेवाथ जशिरे। 
खजतः प्रजापतेलांकानिति धमंविदों बिहुः॥ ५ ॥ 
धर्मश पुरुष यह जानते हैं कि प्रजापति ब्रह्माजी जब 
मानव-जगत्‌की सृष्टि करने छगे; उस समय उनके मुख) भुजा, 
ऊरु और पैर--इन अज्ञोंसे मनुष्योंका प्रादुर्भाव हुआ था ॥ 
मुखजा ब्राह्मणास्तात बाहुजाः क्षत्रियाः स्म्ठताः। 
ऊरुजा धनिनों राजन पादजाः परिचारकाः ॥ ६ ॥ 
तात ! जो मुखसे उत्पन्न हुए, वे ब्राह्मण कहलाये | 
दोनों भुजाओंसे उत्पन्न होनेबाले भनुष्योंको क्षत्रिय माना 
गया। राजन्‌ ! जो ऊरुओं (जांघों ) से उत्पन्न हुए) वे 
धनवान्‌ ( वैश्य ) कहे गये; जिनकी उत्पत्ति चरणोंसे हुई 
वे सेवक या झूद्ध कहलछाये ॥ ६ ॥ 


चतुणोामेव वर्णानामागमः पुरुषषभ | 

अतो. नये त्वतिरिक्ता ये ते वे संकरजाः स्म्ृताः॥ ७ ॥ 
पुरुषप्रवर ! इस प्रकार ब्रह्माजीके चार अज्जॉसे चार 

वर्णोंकी ही उत्पत्ति हुईं | इनसे मिन्‍न जो दूसरे-दूसरे मनुष्य 

हैं, वे इन्हीं चार वर्णोंके सम्मिश्रणसे उत्पन्न होनेके कारण 

वर्णसंकर कहलाते हैं | ७॥ 

क्षत्रियातिरथाम्बष्ठा उग्मा वेदेहकास्तथा। 

श्वपाकाः पुल्कसाः स्तेना निषादाः छूतमागधा:॥ ८ ॥ 

अयोगाः करणा वात्याश्रवाण्डाछाश्व नराधिप। 

एते चतुभ्यों वर्णेभ्यों जायन्ते वें परस्पयात्‌॥ ९ ॥ 
नरेश्वर ! क्षत्रिय) अतिरथ) अम्बष्ठ) उग्र/ बैंदेह, श्रपाक» 

पुल्कस) स्तेन। निषाद) सूत, मागधः अयोग, करण) ब्रात्य 








और चाण्डाछ--ये ब्राह्मण आदि चार बर्णोंसे अनुलोम 





और विलोम वर्णकी स्त्रियोंके साथ परस्पर संयोग होनेसे 








उत्पन्न होते हैं ॥ ८-९ ॥ 


जनक उवाच 
ब्रह्मणेकेन जातानां नानात्वं गोचतः कथम । 
बहनीह हि छोके वें गोआणि मुनिसत्तम ॥ १० ॥ 
जनकने पूछा--मुनिश्रेष्ठ ! जब सबको एकमात्र 
ब्रह्माजीने ही जन्म दिया है; तब मनुष्योंके मिन्न-मिन्न गोत्र कैसे 
हुए, ! इस जगत्‌में मनुष्योंके बहुत-से गोत्र सुने जाते हैं ॥ 
यत्र तत्र कर्थ जाताः खयोनि मुनयो गताः । 
शुद्धयोनों समुत्पज्ञा बियोनौं च तथा परे ॥ ११॥ 
ऋषि-मुनि जहाँ-तहाँ जन्म ग्रहण करके अर्थात्‌ जो झुद्ध 
योनिमें और दूसरे जो बिपरीत योनिमें उत्पन्न हुए हैं) वे सब 
ब्राह्मणत्वको कैसे प्रात हुए १ ॥ ११ ॥ 


पराशर उवाच 


राजन्नेतद्‌ भवेद्‌ ग्राह्ममपकृष्ेन जन्मना। 
महात्मनां समुत्पत्तिस्तपसा भावितात्मनाम्‌ ॥ १२॥ 
पराशरजी ने कहा--राजन्‌ ! तपस्यासे जिनके अन्तः- 
करण शुद्ध हो गये हैं, उन महात्मा पुरुषोंके द्वारा जिस 
संतानकी उत्पत्ति होती है; अथवा वे स्वेच्छासे जहाँ-कहीं भी 
जन्म ग्रहण करते हैं, वह क्षेत्रकी दृष्टिसे निकृष्ट होनेपर मी 
उसे उत्कृष्ट ही मानना चाहिये ॥ १२ ॥ 
उत्पाद्य पुआान मुनयो जपते यत्र तत्र ह। 
स्वेनेव तपसा तेषास्ृषित्य॑ विद्घुः पुनः ॥ १३॥ 
नरेश्वर | मुनियोंने जहाँ-तहाँ कितने ही पुत्र उत्पन्न 


"२०८ 


शरमहाभारते 


[ शान्तिपरवणि 








करके उन सबको अपने ही तपोबलसे ऋषि बना दिया ॥ 
पितामहश्व में पूर्वसृष्यश्णज्ञश्थ काइयपः । 
वेदस्ताण्ड्यः कृपछचेव कक्षीवान्‌ कमठादयः ॥ १४ ॥ 
यवक्रीतश्च॒ न॒पते द्रोणश्व बदतां बरः। 
आयुर्मतज्ञो दत्तश्व द्रुपदों मत्स्य एवं च ॥ १५॥ 
एुते खां प्रकृति प्राप्ता बैदेह तपसो55श्रयात्‌। 
प्रतिष्ठिता वेदविदों दमेन तपसेव हि ॥ १६॥ 
विदेहराज ! मेरे पितामह वसिष्ठजी, काश्यप-गोत्रीय 








आनृशंस्यमहिसा चाप्रमादः संविभागिता । 
भ्राद्धकमोतिथेयं च सत्यमक्रोध एवं च ॥ २३ ॥ 
स्वेषु दारेषु संतोषः शौच नित्यानसूयता। 
आत्मज्ञानं तितिक्षा च धमोंः साधारणा नृुप ॥ २४॥ 
क्ररताका अभाव ( दया )) अहिंसा, अप्रमाद ( साव- 
धानी )? देवता-पितर आदिको उनके भाग समर्पित करना 








अथवा दान देना; श्राद्धकर्म/) अतिथिसत्कार) सत्य; अक्रोधः 





अपनी ही पत्नीमें संतुष्ट रहना, पवित्रता रखना; कभी 








ऋष्यशज्ञ) वेद, ताण्ड्य, कृप) कक्षीवान्‌; कमठ आदि$ 


किसीके दोष न देखना) आत्मज्ञान तथा सहनशीछता--ये 





यवक्रीत) वक्ताओंमें श्रेष्ठ दरोण, आयु; मतज्ञ) दत्त3 द्वुपद 


सभी वर्णोंके सामान्य धर्म हैं ॥ २३-२४ ॥ 





तथा मत्स्य--ये सब तपस्याका आश्रय लेनेसे ही अपनी- 








अपनी प्रकृतिको प्राप्त हुए थे । इन्द्रियसंयम और तपसे ही 





वे वेदोंके विद्वान्‌ तथा समाजमें प्रतिष्ठित हुए थे ॥ १४-१६॥ 





मूलगोत्राणि चत्वारि समुत्पन्नानि पार्थिव । 
अज्विराः कश्यपश्चेव वसिष्ठो भ्गुरेव च॥ १७॥ 
कर्मतो 5न्यानि गोत्राणि समुत्पन्नानि पार्थिव । 
नामधथेयानि तपसा तानि च ग्रहणं सताम ॥ १८॥ 
प्रथ्वीनाथ |! पहले अद्धिरा, कश्यप) वसिष्ठ और भगु- 
येही चार मूल गोत्र प्रकट हुए थे। अन्य गोत्र कर्मके 
अनुसार पीछे उत्पन्न हुए हैं। वे गोत्र और उनके नाम 
उन गोत्र-प्रवर्तक महर्षियोंकी तपस्यासे ही साधुसमाजमें 
सुविख्यात एवं सम्मानित हुए हैं ॥ १७-१८ ॥ 
जनक उवाच 
विशेषधमोन्‌ वणोनां प्रब्ूहि भगवन्‌ मम। 
ततः सामान्यधर्माश्व सर्वत्र कुशलछो हासि ॥ १९ ॥ 
जनकने पूछा--भगवन्‌ ! आप मुझे सब वर्णोके 
विशेष धर्म बताइये; फिर सामान्य घधर्मोका भी वर्णन कीजिये; 
क्योंकि आप सब विषयोंका प्रतिपादन करनेमें कुशल हैं॥१९॥ 
पराशर उवाच 
प्रतिग्रहो याजनं च तथैवाध्यापनं नप। 
विशेषधमो विप्राणां रक्षा क्षत्रस्य शोभना ॥ २० ॥ 
पराशर जीने कहा--राजन्‌ ! दान लेना, यज्ञ कराना 
तथा विद्या पढ़ाना--ये ब्राह्मणोंके विशेष धर्म हैं ( जो उनकी 
जीविकाके साधन हैं ) | प्रजाकी रक्षा करना क्षत्रियके लिये 
श्रेष्ठ धर्म है.॥ २० ॥ । 
कृषिश्य पाशुपाल्यं च वाणिज्यं च विशामपि । 
द्विजानां परिचयों च शाुद्रकर्म नराधिप ॥ २१ ॥ 
नरेश्वर ! कृषि, पशुपालन और व्यापार--ये वेशरयोंके 
कर्म हैं तथा द्विजातियोंकी सेवा शूद्रका धर्म है॥ २१ ॥ 
विशेषधमों नुपते वर्णानां परिकीतिताः । 
धमान्‌ साधारणांस्तात विस्तरेण शटणुष्व में ॥ २२॥ 
महाराज ! ये वर्णोंके विशेष धर्म बताये गये हैं | तात ! 
अब उनके साधारण धर्मोंका विस्तारपूर्वक वर्णन मुझसे सुनो ॥ 


ब्राह्मणाः क्षत्रिया वेश्यासत्रयो वर्णा द्विजातयः । 
अन्न तेषामधीकारो धर्मेषु छ्विपदां वर ॥२५॥ 
नरश्रेष्ठ ! ब्राह्मण; क्षत्रिय और वैश्य--ये तीन वर्ण 





द्विजाति कहलते हैं | उपर्युक्त धर्ममिं इन्हींका अधिकार है॥ 





उन्नमन्ति यथासन्तमाश्रित्येह 


विकमोवस्थिता वर्णाः पतन्‍्ते नृपते अयः। 
खकमंखसु ॥ २६॥ 
नरेश्वर ! ये तीन वर्ण विपरीत कमेमें प्रवृत्त होनेपर 





पतित हो जाते हैं। सत्पुरुषोंका आश्रय ले अपने-अपने 





कर्मोमें छगे रहनेसे जैसे इनकी उन्नति होती है; वैसे ही 
विपरीत कर्मेके आचरणसे पतन भी हो जाता है ॥ २६ ॥ 
न चापि शुद्रः पततीति निश्चयो 
नचापि संस्कारमिहाहतीति वा। 
श्रुतिप्रवृत्त न च धम्ममाप्नुते 
न चास्य धर्म प्रतिषेधनं कृतम ॥ २७॥ 
यह निश्चय है कि श्रूद्र पतित नहीं होता तथा वह 
उपनयन आदि संस्कारका भी अधिकारी नहीं है। उसे 








वैदिक अगम्निहोत्र आदि कर्मोके अनुष्ठानका भी अधिकार 





नहीं प्राप्त है; परंतु उपर्युक्त सामान्य घर्मोका उसके लिये 
निषेध भी नहीं किया गया है ॥ २७ ॥ 
वैदेह के शुद्ग॒म॒ुदाहरन्ति 
द्विजा महाराज श्रुतोपपन्नाः । 
अहं हि पश्यामि नरेन्द्र देव॑ 
विश्वस्य विष्णुं जगतः प्रधानम्‌ ॥ २८ ॥ 
महाराज विदेहनरेश ! वेद-शास्त्रोंके ज्ञानले सम्पन्न 


द्विज झूद्रकों प्रजापतिके तुल्य बताते हैं ( क्योंकि बह परिचर्या- 














द्वारा समस्त प्रजाका पालन करता है ); परंतु नरेन्द्र ! मैं 








तो उसे सम्पूर्ण जगत्‌के प्रधान रक्षक भगवान्‌ विष्णुके रूपमें 


देखता हूँ ( क्‍योंकि पालन कर्म विष्णुका ही है और वह 


अपने उस कर्म द्वारा पालनकर्ता श्रीहरिकी आराधना करके 











उन्हींको प्राप्त होता है) ॥ २८ ॥ 





सतां वृत्तमधिष्ठायः निहीना उद्दिधीर्षवः 
मन्त्रवर्ज न दुष्यन्ति कुबोणाः पौष्टिकीः क्रियाः ॥ २९ ॥ 
हीनवर्णके मनुष्य ( शूद्र ) यदि अपना उद्धार करना 








मोक्षधर्मप्च ] 


सप्तनवत्यधिकद्विशततमो 5ध्यायः 


५२०९ 











चाहें तो सदाचारका पालन करते हुए. आत्माको उन्नत 





बनानेवाली समस्त क्रियाओंका अनुष्ठान करें; परंतु बेदिक 





मन्त्रका उच्चारण न करें | ऐसा करनेसे वे दोषके भागी 











नहीं होते हैं | २९ ॥ 

यथा यथा हि सद्वृत्तमाल्म्बन्तीतरे जनाः। 

तथा तथा खुख प्राप्य प्रेत्य चेह च मोदते ॥ ३० ॥ 
इतर जातीय मनुष्य भी जैसे-जैसे सदाचारका आश्रय 

लेते हैं, वेसे-ही-वेसे सुख पाकर इहलोक और परलोकमें भी 

आनन्द भोगते हैं ॥ ३० ॥ 


जनक उवाच 
कि कर दृषयत्येनमथो जातिमंहामुने । 
खंदेहो मे समुत्पन्नस्तन्मे व्याख्य[तुमहेसि ॥ ३१ ॥ 
जनकने पूछा--महामुने ! मनुष्यको उसके कर्म 
दूषित करते हैं या जाति १ मेरे मनमें यह संदेह उत्पन्न हुआ 
है, आप इसका विवेचन कीजिये ॥ ३१ ॥ 


पराशर उवाच 
असखंशयं महाराज उभयं दोषकारकम | 
कर्म चेव हि जातिश्थ विशेषं तु निशामय ॥ हर ॥ 
पराशर ज्ञीने कहा-- महाराज ! इसमें संदेह नहीं कि 
कर्म और जाति दोनों ही दोषकारक होते हैं; परंतु इसमें जो 
विशेष बात है, उसे बताता हूँ; सुनो ॥ ३२ ॥ 
जात्या च कर्मणा चेव दुष्ठं कर्म न सेवते । 
जात्या दुश्थ्व यः पापं न करोति स॒ पूरुषः ॥ ३३ ॥ 
जो जाति और कर्म-इन दोनोंसे श्रेष्ठ तथा पापकर्मका 
सेवन नहीं करता एवं जातिसे दूषित होकर भी जो पापकर्म 
नहीं करता है; वही पुरुष कहलाने योग्य है ॥ ३३ ॥ 
जात्या प्रधान पुरुषं कुवोणं कर्म घिक्कृतम्‌ । 
कम तद्‌ दूषयत्येनं तस्मात्‌ कर्म न शोभनम्‌ ॥ ३७ ॥ 
जातिसे श्रेष्ठ पुरुष भी यदि निन्दित कर्म करता है तो 





वह कर्म उसे कल्डित कर देता है; इसलिये किसी भी दृष्टि- 





से बुरा कम करना अच्छा नहीं है ॥ ३४ ॥ 











जनक उवाच 
कानि कर्मोणि धम्योणि लछोके5स्मिन्‌ द्विजसत्तम | 
न हिसन्तीह भूतानि क्रियमाणानि सर्वदा ॥ ३५॥ 

जनकने पूछा--द्विजश्रेष्ठट | इस छोकमें कोन-कोन-से 

ऐसे धर्मानुकूछ कर्म हैं; जिनका अनुष्ठान करते समय कभी 
किसी भी प्राणीकी हिंसा नहीं होती ! ॥ ३५ ॥ 

पराशर उवाच 
श्रणु मे5त्र महाराज यन्मां त्वं परिपृच्छसि । 


' यानि कर्मोण्यहिस्राणि नरं आयन्ति स्वंदा ॥ ३६॥ 


पराशरजीने कहा--महाराज ! तुम जिन कर्मोंके 
विषयमें पूछ रहे हो) उन्हें बताता हूँ, मुझसे सुनो । जो कर्म 
हिंसासे रहित हैं, वे सदा मनुष्यकी रक्षा करते हैं ॥ ३६ ॥ 
संन्यस्यापझ्ीनुदासीनाः पश्यन्ति विगतज्वराः । 
नेःश्रेय्ल कर्मपथं समारुछ्य यथाक्रमम्‌ ॥ ३७ ॥ 
प्रश्रिता विनयोपेता द्मनित्याः खुसंशिताः । 
प्रयान्ति सथानमज़रं सर्वकमंविवर्जिताः ॥ ३८ ॥ 

जो छोग ( संन्यासकी दीक्षा ले ) अभिह्दोत्रका त्याग 
करके उदासीनभावसे सब कुछ देखते रहते हैं और सब प्रकार- 
की चिन्ताओंसे रहित हो क्रमशः कल्याणकारी कर्मके पथपर 
आरूढ़ होकर नम्रता, विनय और इन्द्रियलसंयम आदि 
गुणोंको अपनाते तथा तीक्ष्ण ब्रतका पालन करते हैं; वे सब 
कर्मोंस रहित हो अविनाशी पदको प्राप्त कर लेते हैं ॥ 

सर्वे वणो धर्मकार्यांणि सम्यक्‌ 
कत्वा राजन सत्यवाक्यानि चोक्‍त्वा । 
त्यक्ताधर्म दारुणं जीवलोके 
यान्ति खर्ग नात्र कार्यों विचारः ॥ ३९ ॥ 

राजन्‌ ! सभी वर्णोंके छोग इस जीव-जगत्‌में अपने- 
अपने धर्मानुसार कमंका भलीभाति अनुष्ठान करके) सदा 
सत्य बोलकर तथा भयानक पापकर्मका सर्वथा परित्याग 
करके स्वर्गलोकमें जाते हैं| इस विषयमें कोई अन्यथा 
विचार नहीं करना चाहिये ॥ ३९ ॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपरवंणि मोक्षधर्मपत्रणि पराशरगीतायां षण्णवत्यधिकद्विशततमो5ध्यायः ॥ २९६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपतके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्दमें पराशरगीताविषयक दो सौ छानबेवँ अध्याय पूरा हुआ॥ २५६ ॥ 
४ै-+--<२+$*:<<---+--- 


सप्तनवत्यधिकद्ठिशततमो5ध्यायः 
पराशरगीता--नाना ग्रकारके धर्म और कर्तव्योंका उपदेश 


पराशर उवाच 
पिता सखायो गुरवः स्व्रियश्व 
न निर्मुणानां हि भवन्ति लोके । 
अनन्यभक्ताः. प्रियवादिनश्व 
| हिताश्चव वश्याश्व भवन्ति राजन्‌॥ १ ॥ 
राजन्‌ ! संसारमें पिता; सला। गुरुजन और स्त्रियाँ--ये 


म० स० ३---२६ २४--- 


कोई भी उसके नहीं होते, जो सबंथा गुणहीन हैं; किंतु जो 
प्रभुके अनन्य भक्त) प्रियवादी हितेषी और इन्द्रियविजयी 
हैं, वे ही उसके होते हैं अर्थात्‌ उसका त्याग नहीं करते ॥ १॥ 
पिला परं देवतं मानवालनां 
मातुर्विशिष्टं पितरं वदन्ति । 


७५२१० 


श्रीमद्दाभारते 


[ धान्तिपर्चणि 











ज्ञानस्य लाभ॑ परम वदन्ति 
जितेन्द्रियाथोः परमाप्लुवन्ति ॥ २ ॥ 
पिता मनुष्योंक्रे लिये सर्वश्रेष्ठ देवता है | कोई-कोई पिता- 
को मातासे भी बढ़कर बताते हैं । श्रेष्ठ पुरुष ज्ञानके छाभको 
ही परम छाम कहते हैं। जिन्होंने श्रोत्र आदि इन्द्रियों और 
शब्द आदि विषयोंपर विजय पा छी हैं, वे परमपदकों प्रांप् 
होते हैं ॥ २ ॥ 
रणाजिरे यत्र शराग्निसंस्तरे 
नृपात्मजो घातमवाप्य दल्यते। 
प्रयाति लोकानमरेः खुदुलेभान 
निषेवते ख्वर्गंफलं यथासुखम्‌॥ ३ ॥ 
क्षत्रियका पुत्र यदि समराज्भणमें घायल होकर बाणोंकी 
चितापर दग्घ होता है तो वह देवदुर्लम लोकोंमें जाता और 
बहाँ आनन्दपूर्बक स्वर्गीय-सुख मोगता है ॥ ३॥ 
श्रान्तं भीत॑ अ्रष्टशर्त्रं रुदन्‍्तं 
पराड्ममुखं पारिबहेंश्व हीनम। 
अनुद्यन्त॑ रोगिणं याचमानं 
न बे हिस्याद्‌ बालबृद्धो च राजन्‌॥ ४ ॥ 
राजन ! जो युद्धमें थका हुआ हो, भयभीत हो, जिसने 
हथ्रियार नीचे डाल दिया हो। जो रोता हो) पीठ दिखाकर 
भाग रहा हों) जिसके पास युद्धका कोई भी सामान न रह 
गया हो, जो युद्धविषयक उद्यम छोड़ चुका हो, रोगी हो 
और प्राणोंकी भीख माँगता हो तथा जो अवस्थामें बालक या 
वृद्ध हो, ऐसे शत्रुका वध नहीं करना चाहिये ॥ ४ ॥ 
पारिबहें: खुसंयुक्तमुद्यतं॑ तुल्यतां गतम्‌। 
अतिक्रमेत्‌ त॑ न्र॒पतिः संग्रामे क्षत्रियात्मजम्‌॥ ५ ॥ 
किंतु जिसके पास युद्धका सामान हो, जो युद्धके लिये 
तैयार हो और अपने बराबरका हो, संग्रामभूमिमें उस क्षत्रिय- 
कुमारको राजा अवश्य जीतनेका प्रयत्ञ करें ॥ ५. ॥ 
तुल्यादिह वधः श्रेयान्‌ विशिष्टाग्ेति निश्चयः । 
निहीनात्‌ कातराच्चेव कृपणाद्‌ गहिंतो वधः ॥ ६ ॥ 
अपने समान या अपनी अपेक्षा बड़े बीरके हाथसे वध 
होना श्रेष्ठ है; ऐसा युद्ध-शासत्रके ज्ञाताओंका निश्चय है। 
अपनेसे हीन। कातर तथा दीन पुरुषके हाथसे होनेवाली मृत्यु 
निन्दित है ॥ ६ ॥ 
पापात्‌ पापसमाचाराक्निहीनाच्व नराधिप | 
पाप एवं बधः प्रोक्तो नरकायेति निश्चयः ॥ ७ ॥ 
नरेश्वर | पापी) पापाचारी और हीन मनुष्यके हाथसे 
जो बध होता है, वह पापरूप ही बताया गया है तथा वह 
नरकमे गिरानेवाला है; यही शास्त्रका निश्चय है ॥ ७ ॥ 
न कश्चित॒त्ाति वें राजन दिष्टान्तवशमागतम्‌ । 
सावशेषायुषं॑ चापि कश्चिन्नेवापकर्षति ॥ < ॥ 


राजन्‌ ! मृत्युके वशमे पड़े हुए प्राणीकों कोई बचा 
नहीं सकता और जिसकी आयु शेष है; उसे कोई मार भी 
नहीं सकता ॥ ८ ॥ 
स्निग्धेश्व क्रियमाणानि कर्माणीह निवतंयेत्‌। 
हिसात्मकानि सवोणि नायुरिच्छेत्‌ परायुषा॥ ९ ॥ 

मनुष्यको चाहिये कि उसके प्रियजन यदि कोई हिंसात्मक 
कर्म उसके लिये करते हों तो वह उन सब कर्मोंको रोक दे । 
दूसरेकी आयुसे अपनी आयु बढ़ानेकी अर्थात्‌ दूसरोंके प्राण 
लेकर अपने प्राण बचानेकी इच्छा न करें॥ ९॥ 


गृहस्थानां तु सर्वंषां विनाशमभिकाडुक्षताम। 
निधन शोभनं तात पुलिनेषु क्रियावताम्‌ ॥ १० ॥ 
तात | मरनेकी इच्छावाले समस्त गरहस्थोंके लिये तो वहीं 
मृत्यु सबसे उत्तम मानी गयी हैं जो गज्ञादि पवित्र नदियोंके 
तर्टोंपर शुभकर्मोंका अनुष्ठान करते हुए प्राप्त हो ॥ १० ॥ 
आयुषि क्षयमापन्ने. पश्चत्वमुपगच्छति । 
तथा हछाकारणाद्‌ भवति कारणेरुपपादितम्‌॥ ११॥ 
_जब आयु समाप्त हो जाती है तभी देहधारी जीव 
पञ्चत्वको प्राप्त होता है । यह ब्रिना कारणके भी हो जाता है 
और कमी विभिन्‍न कारणोौंसे उपपादित होता है ॥ ११ ॥ 
तथा शरीर भवति देहाद्‌ येनोपपादितम्‌। 
अध्वानं गतकश्चायं प्राप्तश्चायं ग्रहाद्‌ ग्रहम्‌ ॥ १२॥ 
जो लोग देहको पाकर हठपूर्वक उसका परित्यांग कर 
देते हैं, उनको पूर्ववत्‌ ही यातनामय शरीरकी प्राप्ति होती है। 
ऐसे लछोग (मोक्षके सावनरूप मनुष्यशरीरकों पाकर भी आत्म- 
हत्याके कारण उस छाभसे वश्चित हो ) एक घरसे दूसरे घर- 
में जानेवाऊ मनुष्यक्रे समान एक शरीरसे दूसरे शरीरको प्रात 
होते हैं | १९ ॥ 
द्वितीयं कारणं तत्र नान्यत्‌ किचन विद्यते । 
तद्‌ देह देहिनां युक्त पश्चभूतेषु वरतते ॥ १३॥ 
इनकी उस अवस्थाके प्राप्त ढोनेमें आत्महृत्यारूप पापके 
सिवा दूसरा कोई कारण नहीं है । उन प्राणियोंको उस शरीर- 
का मिलना उचित ही है; जो कि पश्चभूतमय है || १३॥ 
शिरारस्म्राय्वस्थिसंघातं बीभत्सामेध्यसंकुलम। 
भूतानामिन्द्रियाणां च गुणानां च समागमम्‌॥ १४ ॥ 
यह शरीर नस) नाड़ी और दृड्डियोंका समूह है | घुणित 
और अपवित्र मलू-मृत्र आदिसे भरा हुआ है। पश्चमहाभूतों, 
श्रोत्र आदि इन्द्रियों तथा गुणों ( वासनामय विषयों ) का 
समुदाय है ॥ १४ ॥ 
त्वगन्तं देहमित्याइुविंद्वांसो5ध्यात्मचिन्तकाः । 
गुणैरपि परिक्षीणं शरीर मत्यंतां गतम्‌ ॥ १५॥ 
अध्यात्मतत्वका चिन्तन करनेवाले ज्ञानी पुरुष कहते 
हैं कि इस शरीरके अन्तमें अर्थात्‌ बाह्य भागमें त्वचा (चमड़ा) 


॥ 


| 
| 
। 
| 











मोक्षधर्मपव ] 


सप्तनवत्यधिकद्विशततमो 5ध्यायः 
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मात्र है। यह सोन्दर्य आदि गुणोंसे भी रहित है । इसकी 
मृत्यु अनिवार्य है ॥ १५॥ 
शरीरिणा परित्यक्त॑ निरचेष्ठ गतचेतनम्‌ | 
भूतेः प्रक्रतिमापन्‍नेस्ततो भूमी निमज्ञति ॥ १६॥ 
जब जीवात्मा इस देहका परित्याग कर देता है, तब यह 
देह निश्चेष्ठ और चेतनाशून्य हो जाती है । एवं इसके पॉच 
भूत अपनी-अपनी प्रकृतिके साथ मिल जाते हैं | फिर तो यह 
प्रथ्वीमें निमग्न हो जाती है ॥ १६ ॥ 
भावितं कर्मयोगेन जायते तत्र तत्र ह। 
इृदूं शुरीरं बेंदेह प्रियते यत्र यत्र ह। 
तत्खभावो5परो दृष्टो विसर्गः कर्मणस्तथा ॥ १७॥ 
विदेहराज ! यह शरीर जिस किसी स्थानमें मृत्युको प्रास 
हो जाता है; फिर प्रारब्धकर्मके योगसे भावित होकर जहाँ-कहीं 
भी जन्म ले छेता है| कर्मोका फलस्वरूप यह स्वभावसिद्ध 
पुनर्जन्म देखा गया है || १७ ॥ 
न जायते तु ऋ्रपते कंचित्‌ कालमयं पुनः । 
परिभ्रमति भूतात्मा द्यामिवास्वुधरों महान ॥ १८॥ 
..नरेश्वर ! जैसे विशाल मेघ आकाशमें सब ओर भ्रमण 
करता है, उसी प्रकार जीवात्मा प्रारब्ध-कर्मके फलसे कुछ 
कालतक घूमता रहता है, जन्म नहीं लेता है ॥ १८ ॥ 
स॒पुनर्जायते राजन प्राप्येहायतनं नृप। 
मनसः परमो दयात्मा इन्द्रियेम्यः परं मनः ॥ १९॥ 
राजन्‌ !.वही यहाँ फिर कोई आधार पाकर पुनः जन्म 
लेता है । मनसे आत्मा श्रेष्ठ है और इन्द्रियोंसे मन श्रेष्ठ है ॥ 
विविधानां च भूतानां जज्ममाः परमा नृप । 
जड्डमानामपि तथा हिपदाः परमा मताः ॥ २० ॥ 
महाराज ! संसारके विविध प्राणियोंमें चलने-फिरनेवाले 
जीव श्रेष्ठ माने गये हैं | इन जज्ञम प्राणियोंमें मी दो पैरबाले 
जीव ( मनुष्य ) श्रेष्ठ कहे गये हैं || २० ॥ 
द्विपदानामपि तथा ड्विजा वे परमाः स्म्ुृताः। 
द्विजानामपि राजेन्द्र प्रज्ञाचन्तः परा मताः। 
प्राशानामात्मसखम्बुद्धाः सम्बुद्धानाममानिनः ॥ २१ ॥ 
मनुष्योमें भी द्विज श्रेष्ठ कहे गये हैं । राजेन्द्र ! द्विजोंमें 
बुद्धिमान्‌ और बुद्धिमानोंमें भी आत्मज्ञानी श्रेष्ठ समझे जाते हैं । 
उनमें भी जो अहड्ढाररहित हैं, उन्हें सर्वश्रेष्ठ माना गया है ॥ २ १॥ 
जातमन्वेति मरणं न्ृणामिति विनिश्चयः | 
अन्तवन्ति हि कर्माणि सेवन्ते ग्रुणतः प्रजञाः ॥ २२॥ 
जन्मके साथ ही मृत्यु मनुष्योंके पीछे छगी रहती है। 
यह विद्वानोंका निश्चय है। समस्त प्रजा सत्त्व आदि गुणोंसे 
प्रेरित होकर विनाशशील कर्मोका आचरण करती है ॥२२॥ 
आपन्ने तूत्तरां काष्ठां खूय यो निधन वजेत्‌। 
नक्षत्रे च मुह च पुण्ये राजन्‌ स पुण्यकृत्‌ ॥ २३ ॥ 





राजन ! जो सूर्यके उत्तरायण होनेपर उत्तम नक्षत्र और 
पवित्र मुहूर्तमें मृत्युको प्राप्त होता है, बह पुण्यात्मा है ॥२३॥ 
अयोजयित्वा क्‍लेशेन जन॑ छ्लाव्य च दुष्क्ृतम्‌ । 
स॒त्युना5 5व्मछते नेह कम कृत्वा 5 5त्मशक्तिभिः॥ २७॥ 

वह किसीकों भी कष्ट न देकर प्रायश्रित्तके द्वारा अपने 
पापको नष्ट कर डालता है और अपनी शक्तिके अनुसार शुभकर्म 
करके स्वेच्छासे मृत्युकी अज्ञीकार करता है ॥ २४ ॥ 


विषमुद्बन्धनं दाहो दस्युहस्तात्‌ तथा वधः । 
दृष्टिभ्यश्च पशुम्यश्च प्राकृतो वध उच्यते ॥ २५॥ 

किंतु विष खा लेनेसे, गलेमें फॉसी छगानेते, आर्मे 
जलनेसे, छुटेरौँंके हाथसे तथा दाढ़वाले पश्युओंके आघातसे 
जो वध होता है, वह अधम श्रेणीका माना जाता है ॥२५॥ 
न चैमिः पुण्यकर्माणो युज्यन्ते चामिसंधिजेः। 
एवंविधेश्व बहुमिरपरेः प्राकृतेरपि ॥ २६॥ 

पुण्यकर्म करनेवाले मनुष्य इस तरहके उपायोंसे . प्राण 
नहीं देते तथा ऐसे-ऐसे दूसरे अधम उपायोंसे भी उनकी 
मृत्यु नहीं होती ॥ २६ ॥ 


ऊध्व भिक्त्वा प्रतिष्ठन्ते प्राणाः पुण्यवतां चुप । 
मध्यतो मध्यपुण्यानामथो दुष्कृतकर्मणाम्‌ ॥ २७॥ 


राजन ! पुण्यात्मा पुरुषोंके प्राण ब्रह्मस्थखको भेदकर 
निकलते हैं । जिनके पुण्यकर्म मध्यम श्रेणीके हैं, उनके प्राण 
सध्यद्वार ( मुख, नेत्र आदि ) से बाहर होते हैं तथा जिन्होंने 
केवल पाप ही किया है; उनके प्राण नीचेके छिद्र ( गुदा या 
शिक्षद्वार ) से निकलते हैं || २७ ॥ 


एकः शत्रु द्वितीयो5स्ति शत्रु- 
रज्ानतुल्यः पुरुषस्य राजन। 
येनाबवृतः कुरुते सम्प्रयुक्तो 
घोराणि कमोणि खुदारुणानि ॥ २८ ॥ 
राजन ! पुरुषक्रा एक ही शन्रु है; उसके समान दूसरा 
कोई शत्रु नहीं है । वह है अज्ञान, जिससे आब्वत और प्रेरित 
होकर मनुष्य अत्यन्त घोर और क्ररतापूर्ण कर्म कस्ने 
लगता है ॥ २८ ॥ 


प्रबाधना्थ. श्रुतिधर्मयुक्तान 
वृद्धानुपास्थ प्रभवेत यस्य। 
प्रयल्लसाध्यो हि स्॒ राज़पुत्र 


प्रशाशरेणोन्मथितः. परेति ॥ २९ ॥ 


राजकुमार ! उस आजन्नुको पराजित करनेमें वही समर्थ हो 
सकता है, जो वेदोक्त धर्मसम्पन्न वृद्ध पुरुषोंकी सेवा करके 
प्रज्ञा ( स्थिरबुद्धि ) को प्राप्त कर लेता है; क्योंकि अज्ञानमय 
शत्रुकों जीतना महान्‌ प्रयक्षसाध्य कम है। वह प्रज्ञारूपी 
बाणकी चोट खाकर ही नष्ट होता है ॥ २९ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिप बेणि 








अधीत्य बेदं तपसा ब्रह्मचारी 
यज्ञाञ्शकत्या संनिगृद्येह पञ्च। 
वन गउछेत्‌ पुरुषों धमकामः 
श्रेयः स्थित्वा स्थापयित्वा खबंशम॥ ३०॥ 
द्विजको पहले ब्रह्मचर्य-आश्रममें रहकर तपस्यापूर्वक 
वेदोंका अध्ययन करना चाहिये; फिर ग्रहस्थाश्रममें प्रवेश करके 
अपनी शक्तिके अनुसार इन्द्रियसंयमपूर्वक पञ्च महायज्ञोंका 
अनुष्ठान करना चाहिये | तत्पश्चात्‌ अपने पुत्रकों घर-बारकी 
रक्षामें नियुक्त करके कल्याणमार्गमें स्थित हो केवछ धर्म- 
पालनकोी इच्छा रखकर उसे बनको प्रस्थान करना चाहिये ॥ 
उपभोगेरपि त्यक्त॑ नात्मानं सादयेन्नरः। 
चण्डालत्वेपपि मानुष्यं सवेथा तात शोभनम ॥ ३१॥ 
तात | उपभोगके साधनोंसे वश्चित होनेपर भी मनुष्य 


समदुःखसुखो भूत्वा स परत्र महीयते ॥ ३६॥ 
जो सब्र लोगोंको सान्त्वना प्रदान करता; भूखोंको भोजन 
देता और प्रिय बचन बोलकर सबका सत्कार करता है; वह 











अपने-आपको हीन न समझे । चाण्डालकी योनिमें भी यदि 
मनुष्य-जन्म प्राप्त हो तो वह मानवेतर प्राणियोंकी अपेक्षा 
सवंथा उत्तम है ॥ ३१॥ 











इयं हि योनिः प्रथमा यां प्राप्प जगतीपते । 

आत्मा वे शक्यते त्रातुं कर्मभिः शुभलक्षणैः ॥ ३२ ॥ 
क्योंकि प्रथ्वीनाथ ! मनुष्यकोी योनि ही वह अद्वितीय 

योनि है, जिसे पाकर शुमकर्मोंके अनुष्ठानसे आत्माका उद्धार 








किया जा सकता है ॥ ३२॥ 

कथ्थं न विप्रणश्येम योनितो 5स्या इति प्रभो। 

कुवन्ति धर्म मनुजाः श्रुतिप्रामाण्यद्शनात्‌॥ ३३ ॥ 
धप्रभो ! हम कौन ऐसा उपाय करें) जिससे हमें इस 

मनुष्य-योनिसे नीचे न गिरना पड़े? यह सोचकर और बैदिक 

प्रमाणोंपर विचार करके मनुष्य धर्मका अनुष्ठान करते हैं॥ 


यो दुलेभतरं प्राप्य मानुष्यं द्धितते नरः। 
धर्मावमन्ता कामात्मा भवेत्स खल्ु वच्च्यते॥ ३४ ॥ 
जो मानव अत्यन्त दुलभ मनुष्य-शरीरको पाकर भी 








दूसरोंसे द्वेघष करता है और घर्मका अनादर करता है तथा 





मनसे कामनाओंमें आसक्त हो जाता है, वह महान्‌ छाभसे 





बश्चित होता है ॥ ३४ ॥ 





यस्तु प्रीतिपुरोगेन चक्षलुषा ताद पशु्यति | 
दीपोपमानि भूतानि यावदथोन्न पश्यति ॥ ३५॥ 

तात | जो समस्त प्राणियोंकों दीपकके समान स्नेहसे 
संवर्धन करनेयोग्य मानता है और उन्हें स्नेहभरी दृशिसि 
देखता है एवं जो समस्त विषयोंकी ओर कभी दृष्टिपात नहीं 
करता, वह परलोकमें सम्मानित होता है ॥ ३५ ॥ 


सान्त्वेनान्नप्रदानेन  प्रियवादेन चाप्युत । 


सुख-दुःखमें सम रहकर ( इहलोक और ) परलोकमें प्रतिष्ठित 
होता है ॥ २६ ॥ 
दान त्यागः शोभना मूर्तिरद्धथो 
भूतछाव्यं तपला वै शरीरम्‌। 
सरख्वताने मिषपुष्करेषु 
येचाप्यन्ये पुण्यदेशाः पृथिव्याम॥ ३७ ॥ 
राजन्‌ ! सरस्ती नदीः नेमिषारण्यक्षेत्र, पुष्करक्षेत्र 
तथा और भी जो प्रथ्वीके पावन तीर्थ हैं, उनमें जाकर दान 
देना$ भोगोंका त्याग करना) शान्तभावसे रहना तथा तपस्या 
और तीर्थके जलसे तन-मनको पवित्र करना चाहिये ॥ ३७॥ 
गृहेषु येषामसबः पतन्ति 
तेषामथोी निहरणं प्रशस्तम। 
यानेन वे प्रापणं च इ्मशाने 
शौचेन नूनं विधिना चेव दाहः॥ ३८ ॥ 
घरोंमें जिनके प्राण निकल रहे हों। उन्हें शीघ्र ही धरसे 
बाहर ले जाना उत्तम है। म॒त्युके पश्चात्‌ उन्हें विमानपर 
सुछाकर इ्मशानमें पहुँचाना तथा पविन्नतापूर्वक शा स्रोक्त- 
विधिसे उनका दाह-संस्कार करना आवश्यक कर्तव्य है ॥३८॥ 
इष्टिः पुष्टियंजनं याजन च 
दानंपुण्यानां कर्मणां च प्रयोगः । 
शक्त्या पितयं यच्च किचित्‌ प्रशस्तं 
सवोण्यात्माथं मानवो ५यं करोति॥ ३९॥ 
मनुष्य अपनी शक्तिके अनुसार इष्टि-पुष्टि ( शान्तिकर्म )$ 
यजन) याजन, दान) पुण्यकर्मोका अनुष्ठान तथा श्राद्ध आदि 
जो भी कुछ उत्तम कार्य करता है; वह सब अपने ही लिये 
करता है॥ ३२९॥ 
धरंशासत्राणि वेदाश्व षडज्डानि नराधिप। 
श्रेयलो 5थ विधीयन्ते नरस्याक्किष्टकमंणः ॥ ४० ॥ 
नरेश्वर ! धर्मशात्र और छहाँ अज्ञॉसहित वेद पुण्यकर्म 
करनेवाले पुरुषके कल्याणके लिये ही कर्तव्यका विधान 
करते हैं ॥ ४० ॥ 





भीष्म उवाच 
एतद्‌ वें सर्वमाख्यातं मुनिना सुमहात्मना। 
विदेहराजाय पुरा श्रेयलोथं नराधिप ॥ ४१॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्टिर | प्राचीनकालमें महात्मा 
पराशर मुनिने विदेहराज जनकके कल्याणके लिये यह सब 
उपदेश दिया था ॥ ४१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवणि मोक्षधर्मपर्वणि पराशरगीतायां सप्तनवत्यधिकद्विशततमो&ध्यायः ॥ २९७॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्जके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्ेमें पराशरगीताविष्यक दो सौ सत्तानबेवाँ अध्याय पुरा हु॥ २०७ ॥ 
,ससज4..302 ० गू33-0- 


मोक्षधमंपर्य ] 


अष्टनवत्यधिकद्विशततमो 5 ध्यायः 
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अष्टनवत्यधिकद्विशततमो5ध्यायः 
पराशरगीताका उपसंहार-राजा जनकके विविध प्रश्नोंका उत्तर 


भीष्म उवाच 
पुनरेव तु ॒पप्रचछ जनको मिथिलाधिपः । 
पराशरं महात्मानं धर्म परमनिश्चयम्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--युधिष्ठटिर | तदनन्तर मिथिल्वनरेश 
जनकने उन धर्मके विषयमें उत्तम निश्चय रखनेवाले महात्मा 
पराशर मुनिसे इस प्रकार पूछा ॥ १॥ 
जनक उवाच 
कि श्रेयः का गतिद्रह्मन कि कृतं न विनश्यति। 
क् गतो न निवतेत तनन्‍मे ब्रृहि महामते ॥ २ ॥ 
जनक बोले-्रह्मन्‌ ! श्रेयका साधन क्‍या है! 
उत्तम गति कौन-सी है ! कौन-सा कर्म नष्ट नहीं होता तथा 
कहाँ गया हुआ जीव फिर इस संसारमें नहीं लौटता है ! 
महामते ! मेरे इन प्रश्नोंका समाधान कीजिये ॥ २॥ 
पराशर उजवाच 
असज्ञः श्रेयलों मूल ज्ञानं चेव परा गतिः । 
चीणं तपो न प्रणश्येद्वापः क्षेत्रे न नश्यति ॥ ३ ॥ 
पराशरजीने कहा--राजन्‌ ! आसक्तिका अभाव ही 


परंतु जेसे छाह काठमें चिपक जाती है; उसी प्रकार पाप 

अज्ञानी मनुष्यमें अधिक लिप्त हो जाता है ॥ ७ ॥ 

नाथमेंः कारणापेक्षी कर्तारमभिमुश्चति । 

कतों खलछु यथाकालं ततः समभिपद्यते ॥ ८ ॥ 
अधर्म फल प्रदानके अवसरकी प्रतीक्षा करनेवाल्य हैः 

अतः वह कर्ताका पीछा नहीं छोड़ता | समय आनेपर उस 








कर्ताको उस पापका फल अवश्य भोगना पड़ता है॥ ८ ॥ 








श्रेयका मूछ कारण है। ज्ञान ही सबसे उत्तम गति है। खय॑ 








किया हुआ तप तथा सुप्ात्रकों दिया हुआ दान--ये कभी 





नष्ट नहीं होते ॥ ३॥ 

छिस्वाधमंमयं पाशं यदा धर्मेंडभिरज्यते । 

दत्वाभयक्ृृतं दानं तदा सिद्धिमवाप्लुते ॥ ७ ॥ 
जो मनुष्य जब अधर्ममय बन्धनका उच्छेद करके 

धर्ममें अनुरक्त हो जाता और सम्पूर्ण प्राणियोंकी अमयदान 

कर देता है। उसे उसी समय उत्तम सिद्धि प्राप्त होती है ॥ ४ ॥ 

यो ददाति सहस्न्‍्नाणि गवामश्वशतानि च। 

अभय सर्वभूतेभ्यः सदा तमभिवतेते ॥ ५ ॥ 
जो एक हजार गौ तथा एक सो घोड़े दान करता है तथा_ 

दूसरा जो सम्पूर्ण भूतोंको अभयदान देता है; वह सदा गौ 








और अश्वदान करनेवालेसे बढ़ा-चढ़ा रहता है ॥ ५॥ 





वसन्‌ विषयमध्ये५पि न वसत्येव बुद्धिमान । 
संवसत्येव  दुबुंद्धिससत्सु विषयेष्वपि ॥ ६ ॥ 
बुद्धिमान्‌ पुरुष विषयोंके बीचमें रहता हुआ भी 
( असज्ढछ होनेके कारण ) उनमें नहीं रहनेके बराबर ही है; 
किंतु जिसकी बुद्धि दूषित होती है, वह विषयोंके निकट न 
होनेपर भी सदा उन्हींमे रहता है ॥ ६ ॥ 
नाथमः ज्छिष्यते प्राशं पयः पुष्करपर्णवत्‌ | 
अप्राशमधिक पाप॑ं ज्छिष्यते जतुकाष्ठवत्‌ ॥ ७ ॥ 
जैसे पानी कमलके पत्तेको लिपायमान नहीं कर सकता; 
उसी प्रकार ज्ञानी पुरुषोंको अधर्म लिप्त नहीं कर सकता; 








न भिद्चन्ते कृतात्मान आत्मप्रत्ययद्शिनः । 
बुद्धिकमेन्द्रियाणां हि प्रमत्तो यो न बुद्ध/यते । 
शुभाशुभे प्रसक्तात्मा प्राप्नोति खुमहद्‌ भयम्‌ ॥ ९ ॥ 
पवित्र अन्तःकरणवाले आत्मज्ञानी पुरुष कर्मोके शुभा- 
शुभ फरलोसे कभी विचलित नहीं होते हैं। जो प्रमादवश 
ज्ञनेन्द्रियों और कमनिद्रियोंद्वारा होनेवाले पापोंपर विचार नहीं 
करता तथा शुभ एवं अश्युभमें आसक्त रहता है; उसे महान्‌ 
भयकी प्राप्ति होती है ॥ ९॥ 
वीतरागो जितक्रोधः सम्यग्‌ भवति यः सदा । 
विषये वर्तमानोषपि न स॒पापेन युज्यते ॥ १०॥ 
परंतु जो वीतराग होकर क्रोधको जीत लेता और नित्य सदा- 
चारका पालन करता है, वह विषयोंमें वर्तमान रहकर भी 
पापकर्मसे सम्बन्ध नहीं जोड़ता है ॥ १० ॥ 
मयोौदायां धर्मलेतुर्निबद्यों नेव सीदति। 
पुषसत्नरोत इवासक्तः स्फीतो भवति संचयः ॥ ११॥ 
जैसे नदीमें बँधा हुआ मजबूत बाँध द्ूटता नहीं है 
और उसके कारण वहाँ जलका खोत बढ़ता रहता है, उसी 
प्रकार प्राचीन मर्यादापर बँघा हुआ धर्मरूपी बाँध नष्ट नहीं 
होता है तथा उससे आसक्तिरहित संचित तपकी दृद्धि होने 
लगती है ॥ ११ ॥ 
यथा भान्ञुगतं तेजो मणिः शुद्धः समाधिना | 
आदरत्ते राजशादूंछ तथा योगः श्रवतेते ॥ १२॥ 
सपश्रेष्ठ | जिस प्रकार शुद्ध सूर्यकान्तमणि सूर्यके तेजको 
ग्रहण कर लेती है; उसी प्रकार योगका साधक समाधिके द्वारा 
ब्रह्मके स्वरूपको ग्रहण करता है ॥ १२॥ 
यथा तिलानामिह पुष्पसंभ्रयात्‌ 
पृथक्पृथग्याति गुणो 5तिसौम्यताम्‌ 
तथा नराणां भरुवि भावितात्मनां 
यथा55श्रयं सत्त्वगुणः प्रवतेते ॥ १३॥ 
जैसे तिलका तेल भिन्न-भिन्न प्रकारके सुगन्धित पुष्पोंसे 
वासित होकर अत्यन्त मनोरम गन्ध ग्रहण करता है, बैसे ही 
प्थ्वीपर शझुद्धचित्त पुरुषोंका खभाव सत्पुरुषोंके सज्ञके अनु- 
सार सत्त्वगुणसम्पन्न हो जाता है ॥ १३ ॥ 


म्‌। 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बणि 





अत अत अत 


जहाति दारांश्व जहाति सम्पद्‌ः 
पदं च यान विविधाश्व याः क्रियाः। 
त्रिविष्रप. जातमतियंदा नर- 
स्तदास्य बुद्धिर्विषयेषु भिद्यते॥ १४॥ 
जिस समय मनुष्य सर्वोत्तम पद पानेके लिये उत्सुक हो 
जाता है; उस समय उसकी बुद्धि विषयोंसे विछग हो जाती है 
तथा वह स्त्री, सम्पत्ति, वद, वाहन और नाना प्रकारकी 
जो क्रियाएँ हैं, उनका भी परित्याग कर देता है॥ १४॥ 
: प्रसक्तबुद्धिर्विषयेषु यो नरो 
न बुध्यते ह्यात्महितं कंचन । 
स॒ सर्वभावानुगतेन चेतसा 
नपामिषेणेव झषो विक्ृष्यते ॥ १५॥ 


परंत् जिसकी बुद्धि बिषयोंमें आसक्त हो जाती है; वह 
मनुष्य किसी तरह अपने हितकी बात नहीं समझता | राजन ! 
जैसे मछली कॉटेमें गुँथे हुए मांसपर आकृष्ट होती है और 
दुःख पाती है; उसी तरह वह सब प्रकारकी बासनाओँसे 
वासित चित्तके द्वारा विषयोंकी ओर आक्ृष्ट होता है और 
दुःख भोगता है ॥ १५ ॥ 
संघातवन्मत्येछोकः परस्परमपांश्रितः । 
कदलीगर्भनिःसारों नौरिवाप्छु निमज्जति ॥ १६॥ 

जैसे शरीरके अज्ञ-प्रत्यज्ञ एक-दूसरेके आश्रित हैं; उसी 
प्रकार यह मत्येछोक--स्त्री-पुत्र और पश्चु आदिका समुदाय 
आपसमें एक-दूसरेपर अवलम्बित है | यह संसार केलेके 
भीतरी भागके समान निस्सार है। जैसे नौका पानीमें डूब 
जाती है; उसी प्रकार यह सब कुछ कालके प्रवाहमें निमग्न 
हो जाता है ॥ १६॥ 

न धर्मकालः पुरुषस्य निश्चितो 
न चापि स॒त्युः पुरुष प्रतीक्षते । 
सदा हि धर्मस्य क्रियेव शोभना 
यदा नरो स॒त्युमुखेडभिवतेते॥ १७॥ 

पुरुषके लिये धर्म करनेका कोई विशेष समय निश्चित 
नहीं है; क्योंकि मृत्यु किसीकी बाट नहीं जोहती। जब 
मनुष्य सदा मौतके सुखमें ही है; तंब नित्य-निरन्तर घर्मका 
आचरण करते रहना ही उसके लिये शोभाकी बात है || १७ ॥ 
यथान्धः खगृदे युक्तो छभ्यासादेव गउछति। 
तथा युक्तेन मनसा प्राशो गउछति तां गतिम्‌॥ १८ ॥ 

जैसे अन्धा प्रतिदिनके अभ्याससे ही सावधानीके साथ 
बाहरसे अपने घरमें आ जाता है; उसी प्रकार विवेकी मनुष्य 
योगयुक्त चित्तके द्वारा उस परम गतिको प्राप्त कर छेता 
है॥ १८ ॥ 
मरणं जन्मनि प्रोक्तं जन्म वे मरणाश्रितम्‌ । 
अविद्वान्‌ मोक्षधरमंषु बद्धो भ्रमति चक्रवत्‌। 


ाकनकक सारा कमकम कक कम का कम्कान कान कं आशा कसम का आना का या या या आर यान या यम का रकम कक कककफककाककमकाम 


बुद्धिमागंप्रयातस्य सुख त्विह परत्र च॥ १९॥ 
जन्ममें मृत्युकी स्थिति बतायी गयी है और मृत्युमें 
जन्म निहित है। जो मोक्ष-धर्मको नहीं जानता; वह अज्ञानी 
मनुष्य संसारमें आबद्ध होकर जन्म-मृत्युके चक्रमें घूमता 
रहता है; किंतु ज्ञानमार्गसे चलनेवालेकी इहलोक और 
परलोकमें भी सुख मिलता है ॥ १९ ॥ 
विस्तराः क्‍लेशसंयुक्ताः संक्षेपास्तु सुखावहाः । 
परार्थ विस्तराः सर्वे त्यागमात्महितं विदुः॥ २०॥ 
कर्मोका विस्तार क्लेशयुक्त होता है और संक्षेप सुख- 
दायक है। सभी कर्म-विस्तार परार्थ हैं अर्थात्‌ मन और 
इन्द्रियोंकी तृप्तिके लिये हैं; परंतु त्याग अपने लिये हिंतकर 
माना गया है ॥ २० ॥ 


यथा मस्ुणालानुगतमाशु सुश्चनति कद्मम्‌। 
तथा55त्मा पुरुषस्येह मनसा परिमुच्यते ॥ २१॥ 
जैसे ( पानीसे निकाछते समय ) कमलकी नालमें छगी 
हुई कीचड़ पानीसे तुरंत घुल जाती है, उसी प्रकार त्यागी 
पुरुषका आत्मा मनके द्वारा संसारबन्धनसे मुक्त हो जाता 
है॥ २१॥ 
मनः प्रणयते55त्मानं स एनमभियुञ्ञति । 
युक्तो यदा स भवति तदा त॑ पचश्यते परम्‌ ॥ २२॥ 
मन आत्माको योगकी ओर ले जाता है। योगी इस 
मनको योगयुक्त ( आत्मामें छीन ) करता है। इस प्रकार 
जब वह योगमें सिद्धि प्रात कर छेता है; तब वह उस परमात्मा- 
का साक्षात्कार कर छेता है | २२ ॥ 
परा्थ बर्तमानस्तु स्वं कार्य योउमिमन्यते । 
इन्द्रियार्थषु संयुक्त: खकायोत्‌ परिमुच्यते ॥ २३॥ 
जो परके लिये अर्थात्‌ इन बाह्य इन्द्रियॉँकी तृप्तिके 
लिये विषयभोगोंमें प्रवृत्त होकर इसे अपना मुख्य कार्य 
समझता है) वह अपने वास्तविक कतंव्यसे च्युत हो जाता 
है॥ २३॥ 
अधस्तियंग्गति चैब खर्गें चेव पर्या गतिम्‌ | 
प्राप्रोति खकतैरात्मा प्राशस्येहेतरस्थ च ॥ २४॥ 
इहलोकमे बुद्धिमान्‌ हो या मूढ़/ उसका आत्मा अपने 
किये हुए कर्मोके अनुसार ही नरकको); पश्चु-पक्षी आदि 
योनियौंको) स्वर्गको और परम गतिको प्राप्त होता है ॥ २४॥ 
सण्मये भाजने पक्के यथा वें न इयति द्रवः । 
तथा शाररीरं तपसा तप्त विषयमझनुते॥२५॥ 
जैसे पके हुए मिद्टीके बर्तनमें रक्खा हुआ जल आदि 
तरल पदार्थ न तो चूता है और न ॒नंश्ट ही होता है, उसी 
प्रकार तप्रस्यासे तथा हुआ सूक्ष्म शरीर ब्रह्मछोकतकके 
विषयोंका अनुभव करता है॥ २५॥ 


मोक्षधरमंपर्व ] 


अष्टनवत्यधिकद्धिशततमो 5 ध्याय: 
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विषयानश्लुते यस्तु न स भोक्ष्यत्यसंशयम्‌ । 
यस्तु भोगांस्त्यजेदात्मा स वे भोक्तुं व्यवस्यति॥ २६॥ 
जो मनुष्य शब्द) स्पर्श आदि विषयोंका उपमोग करता 
है, वह निश्चय ही ब्रह्मानन्दके अनुभवसे वश्चित रह जायगा, 
परंतु जो विषयोंका परित्याग करता है, वह अवश्य ही 
ब्रह्मानन्दके अनुभवमें समर्थ हो सकता है || २६ ॥ 
नीहारेण हि. खंबीतः शिक्षोद्रपरायणः। 
जात्यन्ध इव पन्थानमाथृतात्मा न बुद्धायते ॥ २७॥ 
जैसे जन्मका अंधा रास्तेकों नहीं देख पाता, वैसे ही 
शिश्नोदरपरायण एवं अज्ञानते आबृत जीव मायारूप 
कुहासासे आच्छन्न होनेके कारण मोक्षमार्गकों नहीं समझ 
पाता है ॥ २७ ॥ 
वणिग्‌ यथा समुद्राद्‌ वे यथार्थ लभते धनम्‌ । 
तथा मत्योरणवे जन्तोः कर्मविज्ञानतों गतिः ॥ २८॥ 
जैसे वेश्य समुद्रमा्गसे व्यापार करने जाकर अपने 
मूलधनके अनुसार द्रव्य कमाकर छाता है, उसी प्रकार 
संसारसागरमें व्यापार करनेवाल्या जीव अपने कर्म एवं 
विज्ञानके अनुरूप गति पाता है ॥ २८ ॥ 
अहोराजत्रमये लोके जरारूप्रेण संसरन्‌। 
सत्यु्नंसति भूतानि पवन पन्नगों यथा ॥ २९॥ 
दिन और रात्रिमय संसारमें बुढाधाका रूप धारण करके 
घूमती हुई मृत्यु समस्त प्राणियोंको उसी प्रकार खाती 
रहती है; जैसे सर्प हवा पीया करता है ॥ २९ ॥ 
खयंकृतानि कमोणि जातो जन्‍्तुः प्रपद्यते । 
नाकृत्वा लभते कश्चित्‌ किचिद्न्न प्रियाप्रियम्‌ ॥ ३०॥ 
..._ जीव जगतूमें जन्म लेकर अपने पूर्बवकृत कम्मोंका ही 
फल भोगता है; पूर्वजन्ममें कुछ किये बिना यहाँ कोई 
भी किसी इष्ट या अनिष्ट फलको नहीं पाता है | ३० ॥ 
शयानं यान्तमासीनं प्रवृत्तं विषयेषु च। 
शुभाशुभानि कम्माणि प्रपद्यचन्ते नरं सद्ध ॥ ३१ ॥ 
मनुष्य सोता हो) बैठा हो, चलता हो या विषयमो गर्मे 
लगा हो) उसके शुभाशुभ कर्म सदा उसे प्राप्त होते रहते हैं ॥ 
न॒हान्यत्‌ तीरमासाद्य पुनस्ततु व्यवस्यति। 
डुलेभो दृश्यते हास्य विनिपातो महा्णवे ॥ ३२॥ 
जैतले समुद्रके परलेपार पहुँचकर पुनः कोई उसमें 
तैरनेका विचार नहीं करता, उसी प्रकार संसार-सागरसे 
पार हुए मनुष्यक्रा फिर उसमें पड़ना अर्थात्‌ वापस आना 
दुल भ दिखायी देता है ॥ २२ ॥ 
यथा भावावसन्ना हि नौम॑हाम्भसि तन्तुना । 
तथा मनोभियोगाद्‌ वे शरीरं प्रचिकीर्षति ॥ ३३॥ 
.. जैसे गम्भीर जहमें पड़ी हुई नौका नाबिकद्वारा रस्सीसे 
' खींची जानेपर उसके मनोभावके अधीन होकर चलती है) 
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उसी प्रकार यह जीव इस शरीररूपी नोंकाको अपने 
मनके अमिप्रायानुसार चछाना चाहता है ॥ ३३॥ 
यथा समुद्रमभितः संध्रिताः सरितो5पराः | 
तथाद्या भ्रक्ृतियांगाद्भिसंश्रियते सदा ॥ ३४ ॥ 
जैसे बहुत-सी नदियाँ सब्च ओरसे आकर समुद्रमें मिल 
जाती हैं, उसी प्रकार योगले वशमें किया हुआ मन सदाके 
लिये मूल प्रकृतिमें लीन हो जाता है॥ ३४ ॥ 
स्नेहपाशेबहुविधेरासक्तमनसो नराः | 
प्रकृतिस्था विषीदुन्ति जले सेकतवेश्मवत्‌ ॥ ३५॥ 
जिनका मन नाना प्रकारके स्नेह-बन्धनोंमें जकड़ा हुआ 
है, वे प्रकृतिमें स्थित हुए जीव जलमें ढह जानेबाले बादूके 
मकानकी भाँति महान्‌ दुःखसे नश्प्राय हो जाते हैं ॥ ३५ ॥ 
शरीरग्रहर्सशस्य॒ शौचतीर्थस्य देहिनः । 
बुद्धिमार्गप्रयातस्य सुख त्विह परत्र च॥३६॥ 
शरीर ही जिसका घर है, जो बाहर-भीतरकी पविन्रताको 
ही तीर्थ मानता हे तथा बुद्धिपूबंक कल्याणके मार्गपर 
चलता है; उस देहवारी जीवको इहलोक और परलोकमें 
भी सुख मिलता है ॥ ३६ ॥ 
विस्तराः क्लेशसंयुक्ताः संक्षपास्तु खुखाबहाः । 
परारथ विस्तयः सर्वे त्यागमात्महितं बिदुस ॥ ३७॥ 
क्रियाओंका विस्तार क्लेशदायक होता है और. संक्षेप 
सुखदायक है। सभी कमंविस्तार परार्थरूप अर्थात्‌ मन 
और इन्द्रियोंकी तृप्तिके लिये होते हैं; परंतु त्याग अपने लिये 
हितकर माना गया है ॥ ३७ ॥ 
संकल्पजो मित्रवर्गों श्ञावयः कारणात्मकाः । 
भायो पुत्रश्च दासश्र खमथंमनुयुज्यते ॥ ३८ ॥ 
कोई-न-कोई संकल्प ( मनोरथ ) लेकर ही छोग मित्र 
बनते हैं; कुठुम्बी जन भी किसी इतुसे ही नाता रखते हैं+ 
पत्नी; पुत्र और सेवक्र सभी अपने-अपने ख्ार्थका ही अनुसरण 
करते हैं ॥ ३८ ॥ 
न माता न पिता किचित्‌ कस्यचित््‌ प्रतिपद्यते। 
दानपथ्योदनो जन्तुः खकम्मफलमझनुते ॥ ३९ ॥ 
माता और पिता भी परलोक-ताधनमें कितीकी कुछ 
सहायता नहीं कर सकते । परछोकके पथमे तो अपना किया 
हुआ दान अर्थात्‌ त्याग ही राहखर्चका काम देता है। 
प्रत्येक जीव अपने कमंका ही फछ भोगता है ॥ ३९॥ 
माता पुत्र: पिता आता भाया मित्रजनस्तथा । 
अष्टापद्पदस्थाने . लक्षमुद्रेव लक्ष्यते ॥ ४०॥ 
माता, पिता; पुत्र) भ्राता+ भार्या और मित्रगण-न्ये 
सब सुबर्णके सिक्‍कोंके स्थानपर रखी हुई ल्यखकी मुद्राके 
समान देखे जाते हैं ॥ ४० ॥ 
खवोणि कमोणि पुरा कृतानि 
शुभाशुभान्यात्मनो यान्ति जन्तोः । 


!। 
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श्रीमहाभारते 
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उपस्थितं कमेफल विदित्वा 
बुद्धि तथा चोदयते 5न्तरात्मा ॥ ४१ ॥ 
पूर्वजन्मके किये हुए सम्पूर्ण शुभाशुम कर्म जीवका 
अनुसरण करते हैं | इस प्रकार प्राप्त हुई परिस्थितिकों अपने 
कर्मॉंका फल जानकर जिसका मन अन्‍्तर्मंख हो गया 
है, १6 अपनी बुद्धिको वेसी शुभ प्रेरणा देता है जिससे भविष्य- 
में दुःख न भोगना पड़े ॥ ४१ ॥ 
व्यवसाय समाश्रित्य सहायान्‌ यो५धिगच्छति। 
न तस्य कश्चिदारम्भ: कदाचिद्वसीदति ॥ ४२ ॥ 
जो दृढ निश्चय एवं पूर्ण उद्योगका सहारा ले तदनुकूलछ 
सहायकोंका संग्रह करता है; उसका कोई भी कार्य कभी 
भी व्यर्थ नहीं होता ॥ ४२ ॥ 
अद्वेधमनसं युक्त शूरं धीरं विपश्चितम्‌। 
न भ्रीः संत्यजते नित्यमाद्त्यमिव रइमयः ॥ ४३ ॥ 
जिसके मनमें दुविधा नहीं होती जो उद्योगी, शूरवीर: 
धीर और विद्वान्‌ होता है; उसे सम्पत्ति उसी तरह कभी 
नहीं छोड़ती) जैसे किरणें सूर्यकी ॥ ४३ ॥ 
आस्तिक्यव्यवसायाभ्यामुपायाद्‌ विस्मयाद्‌ घिया। 
समारसभेद्निन्यात्मा न सो5थेः परिषीद्ति ॥ ४४॥ 
जिसका हृदय उदार एवं प्रशस्त है, जो आस्तिक भाव) 
निश्चय एवं आवश्यक उपायसे गवंहीनताके साथ उत्तम 
बुद्धिपूवक कार्य आरम्म करता है, उसका वह कार्य कभी 
असफल नहीं होता है ॥ ४४ ॥ 








सर्वः खानि शुभाशुभानि नियतं कमोणि जन्‍्तुः खय॑ 
गर्भात्‌ सम्प्रतिपद्यते तदुभयं यत्‌ तेन पूर्व ृतम। 
स॒त्युश्रापरिहारवान्‌ समगतिः कालेन विच्छेदिना 
दारोश्वर्णमिवाइमसारविहितं कमोन्तिक प्रापयेत्‌॥ ४५॥ 

सभी जीव पूर्वजन्ममें उन्होंने जो कुछ किया है? उन 
अपने शुभाशुम कर्मोके नियत फरल्लोंकों गर्भमें प्रवेश करनेके 
समयसे ही क्रमशः पाने और भोगने छगते हैं । जैसे वायु 
आरेसे चीरकर बनाये गये लकड़ीके चूरेको उड़ा देती है 
उसी प्रकार कभी ठाली न जा सकनेवाली मृत्यु विनाशकारी 
कालकी सहायतासे मनुष्यका अन्त कर देती है ॥ ४५ ॥ 

खरूपतामात्मकृतं च विस्तरं.... 
कुलान्वयं द्रव्यसमुद्धिसंचयम्‌। 
नरो हि सर्वा लभते यथाकृतं 
शुभाशुभेनात्मकझृतेन करमंणा ॥ ४६ ॥ 

सब मनुष्य अपने किये हुए. झुभाश्ुभ कर्मके अनुसार 
ही सुन्दर या असुन्दर रूप» अपनेसे होनेवाले योग्य-अयोग्य 
पुत्र-पौत्र आदिका विस्तार: उत्तम या अधम कुलमें जन्म 
तथा द्रव्य-समृद्धिका संचय आदि पाते हैं ॥ ४६ ॥ 

भीष्म उवाक्त ; 

इत्युक्तो जनको राजन याथातथ्यं मनीषिणा । 
श्रुत्वा धर्मविदां श्रेष्ठः परां मुद्मबाप हु ॥ ४७॥ 

भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! ज्ञानी महात्मा पराशर 
मुनिके मुखसे इस यथार्थ उपदेशको सुनकर धर्मज्ञोमें श्रेष्ठ 
राजा जनक बहुत प्रसन्न हुए ॥ ४७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वेणि सोक्षघर्मपव॑णि पराशरगीतायामष्टनवत्यधिकद्विशततमो5ध्यायः ॥ २९८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें पराशरगीताविषयक दो सौ अदूनंबेदों अध्याय पुरा हुआ ॥२९८॥ 





नवनवत्यधिकद्विशततमोध्यायः 
हंसगीता-हंसरूपधारी ब्रह्माका साध्यगणोंको उपदेश 


युधिष्ठिर उवाच 
सत्य दम क्षमां प्रश्ञां प्रशंसन्ति पितामह । 
विद्वांसो मनुजा छोके कथमेतन्मतं तब॥ ९१ ॥ 
युथिष्टिरने पूछा-पितामह ! संसारमें बहुत-से विद्वान 
सत्य, इन्द्रिय-संयम, क्षमा और प्रज्ञा ( उत्तम बुद्धि ) की 
प्रशंसा करते हैं | इस विषय आपका केसा मत है १ ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अन्न ते वतेयिष्येडहमितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
साध्यानामिह खंवादं हंसस्य च युधिष्ठटिर ॥ २ ॥ 
भीष्मजी ने कद्ा-युधिष्टिर | इस विषयमें साध्यगणों- 
का हंसके साथ जो संबाद हुआ था; वही प्राचीन इतिहास मैं 
तुम्हें सुना रहा हूँ ॥ २॥ 


हंसो भूत्वाथ सौवर्णसर्त्वजो नित्यः प्रजापतिः । 
स बे पर्यति छोकांस््रीनथ साध्याजुपागमत्‌॥ ३ ॥ 
एक समय नित्य अजन्मा प्रजापति सुबर्णमय हंसका रूप 
धारण करके तीनों लछोकोंमें विचर रहे थे। घूमते-धामते वे 
साध्यगणोंके पास जा पहुँचे ॥ ३ ॥ 
साध्या ऊचः 
शकुने वयं सम देवा वे साध्यास्त्वामनुयुडश्महे । 
पृच्छामस्त्वां मोक्षधर्म भवांश्व किल मोक्षवित्‌॥ ४ ॥ 
उस समय खाध्यांने कहा-हंस ! हमलोग साध्य 
देवता हैं और आपसे मोक्षधमंके विषयमें प्रश्न. करना 
चाहते हैं; क्योंकि आप मोक्ष-तत्त्वके ज्ञाता हैं; यह बात सर्वत्र 
प्रसिद्ध है ॥ ४ ॥ 
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श्रुतो ५सि नः पण्डितो धीरवादी 
:.. सांघुशब्द्श्वरते ते पतत्रिन। 
कि मन्‍्यसे अ्रष्ठतमं द्विज त्वं 
कस्मिन्‌ मनस्ते रमते महात्मन॥ ५ ॥ 
महात्मन्‌ | हमने सुना हैं कि आप पण्डित और धीर वक्ता 
हैं। पतत्रिन ! आपकी उत्तम वाणीका सर्वत्र प्रचार है। पक्षि 
प्रवर ! आपके मतमें सर्वश्रेष्ठ वस्तु क्या है ! आपका मन 
किसमें रमता है ? ॥५॥ 
तन्नः काय पक्षिवर प्रशाधि . . 
यत्‌ कायांणां मन्‍्यसे श्रेष्ठमेकम । 
यत्‌ छृत्वा वे पुरुषः सर्वेबन्धे- 
विंमुच्यते विहगेन्द्रेह शीघ्रम्‌ ॥ ६ ॥ 
पक्षिराज ! खगश्रेष्ठ ! समस्त कार्योमेंसे जिस एक 
कार्यको आप सबसे उत्तम समझते हों तथा जिसके करनेसे 
_जीवको सब प्रकारके बन्धनोंसे शीघ्र छुटकारा मिल्ल सके; 
उसीका हमें उपदेश कीजिये ॥ ६ ॥ 


हंस उवाच 


इद कार्यममस्त॒ताशाः श्टणोमि 
तपो दमः सत्यमात्माभिगुप्तिः । 
| _.- प्रियाप्रिये स्व॑ वशमानयीत ॥ ७ ॥ 
... हंसने कहा-अम्गृतभोजी देवताओ ! मैं तो सुनता हूँ 
कि तप, इन्द्रियसंयम) संत्यमाषण और मनोनिग्रंह आदि 
कार्य ही संबसे उत्तम हैं| हृदयकी सारी गाँठें खोलकर प्रिय 
और अप्रियको अपने वशमें करे अर्थात्‌ उनके लिये 
हर्ष एवं विषाद न करे ॥ ७ ॥ 
लारुन्तुदः स्थान्न नुशंसवादी 
न हीनतः परमभ्याददीत । 
ययास्थय वाचा पर उद्विजेत 
नतां वरदेद्रुषती पापछोक्याम्‌ ॥ ८ ॥ 
किसीके मर्ममें आधात न पहुँचाये | दूसरोंसे निष्ठुर 
बचन न बोले | किसी नीच मनुष्यसे अध्यात्मशास्त्रका उप- 
देश न ग्रहण करे तथा जिसे सुनकर दूसरोंको उद्देंग हो) 
ऐसी नरकमें डालनेवाली अमड्गलमयी बात भी मुँहसे न 
निकाले ॥ ८ ॥ ः 
वाक्सांयका . वदनान्निष्पतन्ति 
._बैराहतः शोचति राशध्यहानि। 
परस्य नाममंसु ते पतन्ति 
तान्‌ पण्डितो नावरसजेत्‌ परेषु ॥ ९ ॥ 
बचनरूपी बाण जब्र मुँहसे निकल पड़ते हैं, तब उनके 


स्स्स््स्््स्य्््य््य्च््य्स्य्य्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्य्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्व्य्व्य्य्ल्स्य्य्य्य्य्य्स्य्स््य्स्य्य्य्य्य्स्स््््ल्स्स्स्स्ल्ल्ल्स्स्स्स्स्स्स्ल्ल्ड्ल्ड्ि 


स्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्स्च्प्य्प््प्स्स्स्ल्च्लच््ल्िििििििजलललर- 
_ पुरुषको किसी दूसरे मनुष्यपर वाग्वराणका प्रयोग नहीं करना 





चाहिये ॥ ९॥ 
प्रश्रेदेनमतिवादबाणें- 
भ्रशं विध्येच्छम एवेह कायेः। 
संरोष्यमाणः प्रतिहृष्यते यः 
.. सत्र आदत्ते सुकृतं वेपरस्य ॥ १०॥ 
दूसरा कोई भी. यदि इस विद्वान पुरुषको कढुबचनरूपी 
णोंसे बहुत अंधिक चोट पहुँचाये तो भी उसे शांन्त ही 


रहना चाहिये | जो दूसरोंके क्रोध करनेपर भी खय॑ बदलेमें 




















प्रसन्न ही रहता है, वह उसके पुण्यकों ग्रहण कर लेता है| १० ॥ 





क्षेपायमाणमभिषज्ठव्यंलीकं 
नियृद्धाति ज्वलितं यश्व मन्युम्‌ । 
अदुष्टचेता. - मुंदितोषनसूयु 
स आदरत्ते खुकछूतं वे परेषाम्‌ ॥ ११॥ 
जो जगतमें निन्‍्दा .करानेवाले और आवेशमें डालनेके 
कारण अप्रिय प्रतीत- होनेवाले .प्रज्वल्ित्र क्रोधको रोक लेता 








है; चित्तमें कोई विकार या दोष नहीं आने देता, प्रसन्न 





रहता और. दूसरोंके दोष नहीं देखता है, वह. पुरुष अपने 





प्रति शत्रुभाव रखनेवाले छोगोंके पुण्य छे लेता है ॥ ११ ॥ 





आक्रुश्यमानो न वदामि किचित्‌ 
ः क्षमास्यहं ताव्यमानश्व नित्यम्‌। 
श्रेष्ठ छ्ोतद्‌ यत्क्षमामाहुरायों न्‍ 
सत्य. तथवाज॑वमानशस्यम्‌ ॥ १२ ॥ 
मुझे कोई गाली दे तो भी बदलेमें कुछ नहीं कहता हूँ। 





कोई मार दे तो उसे सदा क्षमा- ही करता हूँ; क्योंकि श्रेष्ठ 





जन क्षमा) सत्य, सरछता और दयाको ही उत्तम बताते हैं ॥ 





वेदस्योपनिषत्‌ सत्यं सत्यस्योपनिषद्‌ दमः। 
द्मस्योपनिषन्मोक्ष एतत्‌ स्वानुशासनम्‌ ॥ १३॥ 
वेदाध्ययनका सार है सत्यमाषण)- सत्यमाषणका सार 





है इन्द्रियतंयम और इन्द्रियसंयमका फल -है मोक्ष । यही 





सम्पूर्ण शास्त्रोंका उपदेश है ॥ १३ ॥ 





वाचो बेगं मनसः क्रोधवेगं 
विधित्सावेगमुदरोपस्थवेगम्‌ । 
एतान्‌ वेगान्‌ यो विषहेदुदीणों- 
स्त॑ मन्ये5हं ब्राह्मणं वें मुनि च ॥ १७॥ 
जौ वाणीका वेग। मन और क्रोधका वेग, तृष्णाका वेग 





तथा पेट और जननेन्द्रियका वेग--इन सब प्रचण्ड वेगोंकों 





सह छेता है; उसीको मैं ब्रह्मवेत्ता और मुनि मानता हूँ ॥ १४॥ 





द्वारा बींधा गया मनुष्य रात-दिन शोकमें डूबा रहता है; क्योंकि 








वे दूसरोंके मर्सपर आघ्रात् पहुँचाते हैं; इसलिये विद्वान 
' म० स० ३--२. २५-- 


अक्रोधनः क्रुध्यतां बे विशिष्ट- 
स्तथा तितिक्षुरतितिक्षोबिंशिष्टः । 


५२१८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 











अमाजुषान्माजुषो वे विशिष्ट- 
स्तथाशानाज्शानविद्‌ व विशिष्टः ॥ १५॥ 
क्रोधी मनुष्योंसे क्रोध न करनेवाला मनुष्य श्रेष्ठ है। 





कोई मुझे शाप दे दे तो भी मैं बदलेमें उसे शाप नहीं 
देता । इन्द्रियसंयमको ही मोक्षका द्वार मानता हूँ। इस _ 


समय तुमलोगोंकोी एक बहुत गुप्त बात बता रहा हूँ, सुनो । 








असहनशीलसे सहनशील पुरुष बड़ा है। मनुष्येतर प्राणियोंसे 





मन॒ष्ययोनिसे बढ़कर कोई उत्तम योनि नहीं है ॥ २० ॥ 





मनुष्य ही बढ़कर है तथा अज्ञानीसे ज्ञानवान्‌ ही श्रेष्ठ है॥ १५॥ 





आक्रुश्यमानो नाक्ुश्येन्मन्युरेनं तितिक्षतः । 
आक्रोश्टरं निदेहति खुकुतं चास्य विन्द्ति ॥ १६॥ 
. जो दूसरेके द्वारा गाली दी जानेपर भी बदलेमें उसे गाली 





नहीं देता; उस क्षमाशील मनुष्यका दबा हुआ क्रोध ही उस 








गाली देनेवालेकों भस्म कर देता है और उसके पुण्यको भी 





ले लेता है !! १६ ॥ 
यो नात्युक्तः प्राह रूक्षं प्रियं वा 
यो वा हतो न प्रतिहन्ति घैयोत्‌ । 
पापं च यो नेचछति तस्य हन्तु- 
स्तस्येह देवाः स्पृहयन्ति नित्यम ॥ १७॥ 
जो दूसरोंके द्वारा अपने लिये कड़वी बात कही जानेपर 





भी उसके प्रति कठोर या प्रिय कुछ भी नहीं कहता तथा 





किसीके द्वारा चोट खाकर भी घैयंके कारण बदलेमें न तो 





मारनेबालेकी मारता है और न उसकी बुराई ही चाहता है; 





. उस महात्मासे मिलनेके लिये देवता भी सदा लाछायित 





रहते हैं ॥ १७॥ 


पापीयसः क्षमेतेव श्रेयलः सदशस्य च। 
विमानितो हतोत्क्ुष्ट एवं सिद्धि गमिष्यति ॥ १८ ॥ 


पाप करनेवाला अपराधी अवस्थामें अपनेसे बड़ा हो या 





निम्मुंच्यमानः पापेभ्यो घनेभ्य इव चन्द्रमाः । 
विरजाः कालमाकाह्डन्‌ धीरो घैयंण सिद्धयति ॥ २१॥ 
जिस प्रकार चन्द्रमा बादलोंके ओटसे निकलनेपर अपनी 
प्रभासे प्रकाशित हो उठता है; उसी प्रकार पापोंसे मुक्त हुआ 
निर्मछ अन्तःकरणवाला धीर पुरुष थैर्यपूर्वक्ष कालकी 
प्रतीक्षा करता हुआ सिद्धिको प्राप्त हो जाता है ॥ २१ ॥ 
यः सर्वेषां भवति ह्यचनीय 
उत्सेधनस्तम्भ इवाभिजातः । 
यस्मे वा सुप्रसन्नां वद्न्ति 
स वे देवान्‌ गचछति संयतात्मा ॥ २२ ॥ 
जो अपने मनको वशमें रखनेगला विद्वान्‌ पुरुष ऊँचे 
उठानेवाले खम्भेकी भाँति उच्चकुलमें उत्पन्न हुआ सबके 
लिये आदरके योग्य हो जाता है तथा जिसके प्रति सब छोग 
प्रसन्नतापूर्वक मधुर वचन बोलते हैं, वह मनुष्य देवभावको 
प्रात्त हो जाता है ॥ २२॥ 


नतथा वक्तमिच्छन्ति कल्याणान्‌ पुरुषे गुणान्‌। 
यथैषां वक्तमिच्छन्ति नैर्गुण्यमजुयुअ्॒काः ॥ २३॥ 
किसीसे ईर्ष्या रखनेवाले मनुष्य जिस तरह उसके दोषोंका 
वर्णन करना चाहते हैं, उस प्रकार उसके कल्याणमय गुणोंका 











बराबर उसके द्वारा अपमानित होकर। मार खाकर और 





गाली सुनकर भी उसे क्षमा ही कर देना चाहिये। ऐसा 





करनेवाला पुरुष परम सिद्धिकों प्रात होगा ॥ १८ ॥ 
सदाहमायाज्निभ्नतो 5प्युपासे 
न में विधित्सोत्सहते न रोषः | 
न॒वाप्यहं लिप्समानः परेमि 
न चैव किचिद्‌ विषयेण यामि ॥ १९ ॥ 
यद्यपि मैं सब प्रकारसे परिपूर्ण हूँ ( मुझे कुछ जानना 
या पाना शेष नहीं है ) तो भी में श्रेष्ठ पुरुषोंकी उपासना 
( सत्सज्ञ ) करता रहता हूँ । मुझपर न तृष्णाका वश चलता 
हैन रोषका । में कुछ पानेके छोमसे धर्मका उल्लड्ठन नहीं 
करता और न विषयोंकी प्रासिके लिये ही कहीं आता-जाता 
हूँ ॥ १९॥ 
नाहँ शप्तः प्रतिशपामि कंचिद्‌ 
दमं द्वारं हम्रृतस्येह वेहि। 
गुछायं ब्रह्म तदिदु- ब्रवीमि 
न माजुषाच्छुष्ठतरं हि किचित्‌ ॥ २० ॥ 





बखान करना नहीं चाहते हैं ॥ २३॥ 

यस्य वाड्म्ननसीगुप्ते सम्यक्‌ प्रणिहिते सदा । 

वेदास्तपश्च त्यागश्च स॒ इदं सर्वमाप्नुयात्‌॥ २७ ॥ 
जिसकी वाणी और मन सुरक्षित होकर सदा सब प्रकारसे 

परमात्मामें लगे रहते हैं, वह वेदाध्ययन, तप और त्याग-इन 











सबके फलको पा लेता है॥ २४॥ 





आक्रोशनविमानाभ्यां नाबुधान्‌ बोधयेद्‌ बुधः । 

तस्मान्न वर्धयेदन्‍्यं न चात्मानं विहिसयेत्‌ ॥ २५॥ 
अतः समझदार मनुष्यको चाहिये कि वह कटुबचन 

कहने या अपमान करनेवाले अज्ञानियोंकों उनके उक्त दोष 

बताकर समझानेका प्रयत्ञ न करे । उसके सामने दूसरेको बढ़ावा 

न दे तथा उसपर आशक्षिप करके उसके द्वारा अपनी हिंसा न 

कराये ॥ २५ ॥ 

अम्गतस्येव संतृप्येदवरमानस्य पण्डितः । 

खुखं ह्यवमतः शेते योपवमन्‍्ता स नश्यति ॥ २६॥ 
विद्वानुको चाहिये कि वह अपमान पाकर अमृत पीनेकी 

भाँति संतुष्ट हो; क्योंकि अपमानित पुरुष तो सुखसे सोता है, 








किंतु अपमान करनेवालेका नाश हो जाता है ॥ २६ ॥ 

















मोक्षधमंपर्र ] नवनवत्यधिकद्विशततमो 5ध्यायः ण्‌२१९ 
यत्‌ क्रोधनो यज़ति यद्‌ ददाति सदा देवाः साधुभिः संवदन्ते 
पी. यद्‌ वा तपस्तप्यति यज्जुद्दोति । न मालुषं विषयं यान्ति द्रष्टम । 
वेवसखवत धस्य सर्वे नेन्दुः समः स्याद्समो हि वायु- 


मोघः भ्रमो भवति हि क्रोधनस्य ॥ २७ ॥ 
क्रोधी मनुष्य जो यज्ञ करता है, दान देता है; तप करता है 
अथवा जो हवन करता है; उसके उन सब कर्मोंके फलको 








यमराज हर लेते हैं। क्रोध करनेवालेका वह किया हुआ सारा 





परिश्रम व्यर्थ जाता है ॥ २७ || 

चत्वारि यस्य द्वाराणि सुगुप्तान्यमरोत्तमाः । 

उपस्थमुदरं हस्तो वाक चतुर्थी स धर्मवित्‌ ॥ २८ ॥ 
देवेश्वरो | जिस पुरुषके उपस्थ; उदर) दोनों हाथ और 








वाणी--ये चारों द्वार सुरक्षित होते हैं, वही धर्मश है ॥ २८॥ 
सत्यं दमं दाजवमानशंस्यं 
धृति तितिक्षामतिसेवमानः । 
स्वाध्यायनित्यो ५स्पृहयन्‌ परेषा- 
मेकान्तशील्यूध्वेगतिभ॑वेत्‌ सः ॥ २९ ॥ 
जो सत्य) इन्द्रिय-संयम, सरलता) दया, चैर्य और क्षमा- 
का अधिक सेवन करता है, सदा स्वाध्यायमें छगा रहता है; 
दूसरेकी वस्तु नहीं छेना चाहता तथा एकान्तमें निवास करता है, 
वह ऊध्वंगतिको प्राप्त होता है ॥ २९ ॥ 
सर्वाश्वैनाननुचरन्‌ वत्सवच्चतुरः स्तनान। 
न पावनतमं किचित्‌ सत्याद्ध्यगमं कचित्‌॥ ३० ॥ 
जैसे बछड़ा अपनी माताके चारों स्तनोंका पान करता हैः 








- उसी प्रकार मनुष्यको उपर्युक्त सभी सद्गुणोंका सेवन करना _ 





चाहिये । मैंने अबतक सत्यसे बढ़कर परम पावन -चाहिये । मैने अबतक सत्यते बढ़कर परम पावन वस्तु कहीं 








किसीको नहीं समझा है ॥ ३० ॥ 


आचक्षे5हं मनुष्येभ्यो देवेभ्यः प्रतिसंचरन । 
सत्य स्वर्गस्य सोपानं पारावारस्य नोरिव ॥ ३१॥ 
मैं चारों ओर घूमकर मनुष्यों और देवताओंसे कहा 


करता हूँ कि जैसे जहाज समुद्रसे पार होनेका साधन है, उसी 
प्रकार सत्य ही खर्गलोकमें पहुँचनेकी सीढ़ी है॥। ३१ ॥ 


यादशेः संनिवसति यादशांश्रोपसेवते । 
याहगिच्छेच्च भवितुं ताइग्‌ भवति पूरुषः ॥ ३२॥ 
पुरुष जेसे छोगोंके साथ रहता है; जैसे मनुष्योंका सेवन 
करता है और जैसा होना चाहता है वैसा ही होता है॥ ३२॥ 
यदि सन्त सेवति यचसन्तं 
तपस्विनं यदि वा स्तेनमेव । 
यथा रंगवशं प्रयाति 
तथा स॒ तेषां वशमभ्युपैति ॥ ३३ ॥ 
जैसे वस्त्र जिस रंगमें रँगा जाय, वैसा ही हो जाता है; 





वासो 


रुचावर्च विषयं यः स वेद ॥ ३४ ॥ 
देवतालोग सदा सत्पुरुषोंका सज्ञ--उन्हींके साथ 
वार्तालाप करते हैं; इसीलिये वे मनुष्योंके क्षणमछुर भोगोंकी 
ओर देखने भी नहीं जाते। जो विभिन्न विषयोंके नश्वर 
खभावको ठीक-ठीक जानता है, उसकी समानता न चन्द्रमा 
कर सकते हैं न वायु || ३४ ॥ 
अदु्शट वतमाने तु॒ हृदयान्तरपूरुषे । 
तेनेव देवाः प्रीयन्ते सतां मार्गस्थितेन वें ॥ ३५ ॥ 
हृदयगुफामें रहनेवाछा अन्तर्यामी आत्मा जब दोषभावसे 
रहित हो जाता है; उस अवस्थामें उसका साक्षात्कार करनेवाला 
पुरुष सन्मार्गगामी समझा जाता है। उसकी इस स्थितिसे ही 
देवता प्रसन्न होते हैं ॥ ३५॥ 


शिक्षोदरे ये निरताः सदैव 
स्तेना नरा वाक्परुषाश्व नित्यम्‌ । 
अपेतदोषानपि तान्‌ विदित्वा 
दूराद्‌ देवाः सम्परिवर्जयन्ति ॥ ३६॥ 
किंतु जो सदा पेट पालने और उपस्थ-इन्द्रियोँंके भोग 
भोगनेमें ही छगे रहते हैं तथा जो चोरी करने एवं सदा कठोर 
बचन बोलनेवाले हैं, वे यदि प्रायश्रित्त आदिके द्वारा उक्त 
कर्मोके दोषसे छूट जाय तो भी देवतालछोग उन्हें पहचानकर 
दूरसे ही त्याग देते हैं ॥ ३६ ॥ 
न वे देवा हीनसच्त्वेन तोष्याः 
सर्वाशिना दुष्कृतकर्मणा वा । 
सत्यव्रता ये तु नराः कृतज्ञा 
धर्म रतास्तैः सह सम्भजन्ते ॥ ३७॥ 
सत्त्वगुणसे रहित और सब कुछ भक्षण करनेवाले पापा- 
चारी मनुष्य देवताओंको संतुष्ट नहीं कर सकते । जो मनुष्य 
नियमपूर्वक सत्य बोलनेवाले, कृतंज्ष और धमपरायण हैं, 
उन्हींके साथ देवता स्नेह-सम्बन्ध स्थापित करते हैं ॥ २७ ॥ 
अव्याहतं व्याहृताच्छेय आहुः 
सत्य॑ वदेद्‌ व्याह्ृतं तद्‌ द्वितीयम्‌। 
बदेदू व्याइतं तत्‌ ठतीयं 
प्रियं धर्म बदेद्‌ व्याहृमतं तच्चतुथम॥ ३८॥ 
व्यर्थ बोलनेकी अपेक्षा मौन रहना अच्छा बताया गया 




















उसी प्रकार यदि कोई सजन, असजन तपस्वी अथवा चोरका 


दूसरी विशेषता है? प्रिय बोलना बाणीकी तीसरी विशेषता है।_ 








सेवन करता है तो वह उन्हीं-जैसा हो जाता है अर्थात्‌ 





उसपर उन्हींका रंग चढ़ जाता है ॥ ३३ ॥ 





_धर्मसम्मत बोलना यह वाणीकी चौथी विशेषता है ( इनमें 
उत्तरोत्तर श्रेष्ठता है ) ॥ ३८ ॥ 
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श्रीमहाभारते 








साध्या ऊचुः 
केनायमायृतो छोकः केन वा न प्रकाशते | 
केन त्यजञति मित्राणि केन खर्ग न गउछति ॥ ३९ ॥ 


साध्योने पूंछा--हंस ! इस जगत्‌को किसने आबृत 
कर रक्‍्खा है ! किस कारणसे उसका स्वरूप प्रकाशित नहीं 
होता है ! मनुष्य किस हेतुते मित्रोंकां त्याग करता है ! और 
किस दोषसे वह खबग्गमें नहीं जाने पाता ! ॥ ३९॥ 


हतत उवाच 


अज्ञानेनावृतो छोको मात्सयान्न प्रकाशते । 
लोभात्‌ त्यजति मित्राणि संगांत्‌ खर्ग न गच्छति॥ ४०॥ 
हंस ने कद्दा--देवताओ ! अज्ञानने इस छोकको आदत 
कर रक़्खा है। आपसमें डाह होनेंके कारण इसका स्वरूप 
प्रकाशित नहीं होता । मनुष्य लोभसे मित्रोंका त्याग करता 
है और आसक्तिदोषके कारण वह स्र्गमें नहीं जाने 
पाता ॥ ४० ॥ 
साध्या ऊचुः 
कः स्विदिको रमते ब्राह्मणानों 
कः स्विदेको बहुभिजॉषमास्ते । 
कः स्विदेको बलवान्‌ दुर्बलो5पि 
कः खिदेषां कलह नान्ववेति ॥४१॥ 
साध्योने पूछा--हंस ! ब्राह्मणोंमें कौन एकमात्र 
सुखका अनुभव करता है ! वह कौन ऐसा एक मनुष्य है, 
जो बहुतोंके साथ रहकर भी चुप रहता है ! वह कौन एक 
मनुष्य है; जो दुर्बल होनेपर भी बलवान्‌ है तथा इनमें कौन 
ऐसा है; जो किसीके साथ कलह नहीं करता ! ॥ ४१ ॥ 
हंस उवाच 
प्राश एको रमते ब्राह्मणानां 
प्राशश्वेको बहुभिजोॉषमास्ते । 
प्राश एको बलवान दुबंलो5पि 
प्राश एवां कलहं नान्‍्ववेति ॥ ४२॥ 
दंसने कहा--देवताओ ! ब्राह्मणोमें जो ज्ञानी है? एकमात्र 
वही परम सुखका अनुभव करता है। ज्ञानी ही बहुतोंके साथ 


रहकर भी मौन रहता है। एकमात्र ज्ञानी दुर्बल होनेपर भी 
बलवान्‌ है ओर इनमें ज्ञानी ही किसीके साथ कलह नहीं 
करता है ॥ ४२ ॥ 
साध्या जचु/ 
कि ब्राह्मणानां देवत्वं कि च साधुत्वमुच्यते । 
असाधुत्वं च॒ कि तेषां किमेषां मानुषं मतम्‌॥ ४३॥ 
. खाध्योने पूछा--हंस ! ब्राह्मणोंका देवत्व क्या है ! 
उनमें साधुता क्या बतायी जाती है ? उनके भीतर असाघुता 
और मनुष्यता कया मानी गयी है १ ॥ ४३ ॥ 
हंत उवाच । 
स्वाध्याय एघां देवत्वं ब्तं साधुत्वमुच्यते। 
अखाधुत्व॑ परीवादो म॒ृत्युमानुष्यमुच्यते ॥ ७७ ॥ 
हंसने कहा- साध्यगण ! वेद-शास््रेंका खाध्याय ही 
ब्राह्मणौका देवत्व है। उत्तम ब्रतोौंका पालन करना ही उनमें 
साधुता बतायी जाती है। दूसरोंकी निन्‍्दा करना ही उनकी 
असाधुता है और मृत्युको प्राप्त होना ही उनकी मनुष्यता 
बंतायी गयी है ॥ ४४ ॥ 
भीष्म उवाच 
(इत्युक्त्वा परमो देवो भगवान नित्य अव्ययः। 
साध्येदेंवगणेः साथ दिवमेवारुरोह सः॥ .- 
भीष्मजी कहते हैँ--युधिष्टिर | ऐसा कहकर नित्य 
अविनाशी परमदेव भगवान्‌ ब्रह्मा साध्य देवताओंके साथ ही 
ऊपर सख्वर्गलोककी ओर चल दिये ॥ 
एतद्‌ यशस्यमायुष्यं पुण्यं खगाय च धुवम्‌। 
दर्शितं देवदेवेन परमेणाव्ययेन च ॥ ) 
सर्वश्रेष्ठ अविनाशी देवाधिदेव ब्रह्माजीके द्वारा प्रकाशमें 
छाया हुआ यह पुण्यमय तस्वज्ञान यश और आयुकी वृद्धि 
करनेवाला है तथा यह खर्गलोककी प्रासिका निश्चित साधन है॥ 
संवाद इत्ययं श्रेष्ठ: साध्यानां परिकीर्तितः । 
क्षेत्र वें कर्मणां योनिः सद्भावः सत्यमुच्यते ॥ ४५॥ 
युधिष्ठटिर ! इस प्रकार साध्योंके साथ जो हंसका संवाद 
हुआ था; उसका मैंने तुमसे वर्णन किया। यह शरीर ही 
कर्मोंकी योनि है और सद्भधावकों ही सत्य कहते हैं ॥| ४५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवणि मोक्षघर्मप्वणि इंसगीतासमाप्तो नवनवत्यधि कद्विशततसो5ध्यायः ॥ २९९॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्बमें हंछगीताकी समाधि विषयक दो सो 
निन्यानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २०५० ॥ 

( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ छोक मिलाकर कुछ ४७ 'छोक हैं) 





त्रिशततमो&ध्यायः । 
 सांख्य और योगका अन्तर बतलाते हुए योगमार्गके खरूप, साधन, फल और प्रभावका वणन 


युधिष्टिर उवाच 
सांख्ये योगे च मे तात विशेष॑ वक्‍तुमहँसि | 


तव धर्मश स्व हि विदितं कुरुसत्तम ॥ १ ॥ 


युधिष्टिरने पूछा- तात ! धर्मश कुरुश्रेष्ठ | सांख्य 
और योगमें क्या अन्तर है? यह बतानेकी कृपा करें; क्योंकि 
आपको सब बातोंका ज्ञान है ॥ १॥ 


अं अर ४४ १ आरर अर ॑ आधा * आााांंआ  ७%७-- री 


मोक्षधरमप् ] 


त्रिशततमो इध्यायः 
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भीष्म उवाच 
सांख्याः सांख्य॑ प्रशंसन्ति योगा योगं द्विजातयः | 
वदन्ति कारणं श्रेष्ठ खपक्षोद्भावनाय वें ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा -- युधिष्ठिर ! सांख्यके विद्वान्‌ सांख्य- 
की और योगके ज्ञाता द्विज योगकी प्रशंसा करते हैं। दोनों 
ही अपने-अपने पक्षकी उत्कृष्टता सूच्िचित करनेके लिये उत्तमो- 
त्तम युक्तियोंका प्रतिपादन करते हैं ॥ २ ॥ 


अनीश्वरः कर्थ मुच्येदित्येव॑ शबत्रुकशन । 


_ बदन्तिकारणः श्रेष्ठ अं योगाः सम्यडम्मनीषिणः॥ ३ ॥ 


शत्रुसूदन ! योगके मनीषी विद्वान्‌ अपने मतकी श्रेष्ठता 
बताते हुए यह युक्ति उपस्थित करते हैं कि ईश्वरका अस्तित्व 
स्वीकार किये बिना किसीकी भी मुक्ति केसे हो सकती है ! 
( अतः मोक्षदाता ईश्वरकी सत्ता अवश्य सख्ीकार करनी 
चाहिये ) ॥ ३ ॥ 


_ बदन्ति कारण चेद्‌ सांख्याः सम्यग्‌ द्विजातयः। 


विज्ञायेह गतीः सर्वा विरक्तो विषयेषु यः॥ ४ ॥ 
ऊध्वं स देहात्‌ खुब्यक्त विमुच्येद्ति नान्‍्यथा। 
एतदाहमंहाप्राशाः सांख्ये वे मोक्षद्शनम्‌ ॥ ५ ॥ 
सांख्यमतके माननेवाले महाज्ञानी द्विज मोक्षका युक्ति- 
युक्त कारण इस प्रकार बताते हैं--सब प्रकारकी गतियोंको 
जानकर जो विषयोंसे विरक्त हो जातां हैं, वही देहत्यागके 
अनन्तर मुक्त होता है। यह बात स्पष्टरूपसे सबकी समझमें 
आ सकती है। दूसरे किसी उपायसे मोक्ष मिलना असम्भव 
है। इस प्रकार बे सांख्यकों ही मोक्षदर्शन कहते हैं |४-५॥ 
स्वपक्षे कारणं आ्राह्म॑ समये वचन हितम्‌। 
शिशानां हि मतं ग्राह्म॑ त्वद्धिघेंः शिष्टसम्मतेः ॥ ६ ॥ 
अपने-अपने पक्षमें युक्तियुक्त कारण ग्राह्म होता है तथा 
सिद्धान्तके अनुकूछ हितकारक वचन मानने योग्य समझा 
जाता है। शिष्ट पुरुषोंद्वारा सम्मानित तुम जैसे लोगोंको श्रेष्ठ 
पुरु्षोका ही मत ग्रहण करना चाहिये ॥ ६ ॥ 
प्रत्यक्षदेतवो योगाः सांख्याः शास्त्रविनिश्चयाः । 
उभे चेते मते तत्वे मम तात युधिष्ठिर॥ ७ ॥ 
योगके विद्वान्‌ प्रधानतया प्रत्यक्ष प्रमाणको ही मानने- 
वाले होते हैं और सांख्यमतानुयायी शात्तर-प्रमाणपर ही विश्वास 
करते हैं। तात युधिष्टिर ! ये दोनों ही मत मुझे तात्त्विक जान 
पड़ते हैं || ७॥ 
उभे चेते मते ज्ञात नपते शिष्टसम्मते। 
अनुष्ठिते यथाशार्त्रं नयेतां परमां गतिम्‌॥ ८ ॥ 
नरेश्वर | इन दोनों मतोंका श्रेष्ठ पुरुषोने आदर किया 
है। इन दोनों ही मतोंकी जानकर शासत्रके अनुसार उनका 
आचरण किया जाय तो वे परमगतिकी प्राप्ति करा सकते हैं । 
तुल्यं शौच तपोयुक्ते दया भूतेषु चानघ। 
बताना घारणं तुल्यं दर्शानंन सम॑ तयोंः ॥ ९ ॥ 


बाहर-भीतरकी पवित्रता, तप) ग्राणियौंपर दया और 
ब्रतोंका पांन आदि नियम दोनों मतौमें समान रूपसे स्वीकार 
किये गये हैं। केवछ उनके दर्शनोंमें अर्थात्‌ पद्धतियौमं समानता 
नहीं है ॥ ९ ॥ ः 
युधिष्ठिर उवाच 
यदि तुल्यं बतं शौच दया चात्र फल तथा। 
न तुल्यं दर्शनं कस्मात्‌ तन्मे ब्रृहि पितामह ॥ १० ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! यदि इन दोनों मोम 
उत्तम व्रत, बाइर-भीतरकी पवित्रता और दया समान है एवं 
दोनोंका परिणाम भी एक ही है तो इनके दर्शनमें समानता 
क्यों नहीं है; यह मुझे बताइये || १० ॥ 
भीष्म उवाच 
रागं मोह तथा स्नेह काम क्रोधं च केवलम। 
योगाच्छित्त्वा ततो दोषान पञ्चैतान्‌ प्राप्नुवन्ति तत्‌ ११ 
भीष्मज्ञीने कहा- युधिष्टिर ! योगी पुरुष केवछ योग- 
बलसे राग) मोह) स्नेह, काम और क्रोध-इन पाँच दोषोंका 
मूलोच्छेद करके परमपदको प्राप्त कर लेते हैं ॥ ११ ॥ 
यथा चानिमिषाः स्थूला जाल छित्वा पुनर्जलम्‌। 
प्राप्नुवन्ति तथा योगास्तत्‌ पदं वीतकल्मषाः॥ १२॥ 
जैसे बड़ेबढ़े और मोटे मत्स्य जाछको काटकर फिर 
जल्में समा जाते हैं; उसी प्रकार योगी अपने पापोंका नाश 
करके परमात्मपदको प्राप्त करते हैं ॥ १२॥ 
तथेव वागुरां छित्ता बलवन्तो यथा स्गाः । 
प्राप्लुयुर्विमल मार्ग विमुक्ताः सर्वबन्धनेः ॥ १३॥ 
लोभजानि तथा राजन बन्धनानि बलान्विताः । 
छित्त्वा योगाः पर मार्ग गच्छन्ति विमल शिवम्‌॥ १४ ॥ 
राजन्‌ ! इसी प्रकार जैसे बंछवान्‌ मृग जाल तोड़कर 
सारे बन्धनोंसे मुक्त हो निर्विष्न मार्गपर चले जाते हैं, वैसे 
ही योगबलसे सम्पन्न योगी पुरुष छोमजनित सब बस्धरनों- 
को तोड़कर परम निर्मल कल्याणमय मार्गको प्राप्त कर 
लेते हैं ॥१३-१४॥ 
अबलाश्व मस्गा राजन वागुरासु तथा परे। 
विनश्यन्ति न संदेहस्तद्वद्‌ योगबलादते ॥ १५॥ 
नरेश्वर | जैसे निर्बल म्ग तथा दूसरे पश्चु जालमें पड़कर 
निस्सन्देह नष्ट हो जाते हैं, उसी प्रकार योगबलूसे रहित 
मनुष्यकी मी दशा होती है ॥ १५ ॥ 
बलहीनाश्व कौस्तेय यथां जाल गता झषाः | 
वर्धं गच्छन्ति राजेन्द्र योगास्तद्वत्‌ खुदुबंलाः ॥ १६॥ 
कुन्तीनन्दन राजेन्द्र ! जैसे निर्बछ मत्स्य जाल्में फैंसकर 
वधको प्राप्त होते हैं, वही दशा योगबलसे सर्वथा रहित 
मनुष्योंकी भी होती है ॥ १६ ॥ 
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यथा च शकुनाः सूक्ष्मं प्राप्प जालमरिंद्म । 
तत्र सक्ता विपद्यन्ते मुच्यन्ते च बलान्विताः॥ २७॥ 
कर्मजेबन्धनेबंद्धास्तद्दद्‌ योगाः परंतप | 
अबला वे विनइयन्ति मुच्यन्ते च बलान्विताः॥ १८ ॥ 
शत्रुदमन ! जैसे निर्बल पक्षी सूक्ष्म जालमें फँसकर 
बन्धनको प्राप्त हो अपने प्राण खो देते हैं और बलवान 
पक्षी जाछ तोड़कर उसके बन्धनसे मुक्त हो जाते हैं, उसी 
प्रकार कमंजनित बन्धनोौंसे बंधे हुए. निर्बछ योगी सर्वथा नष्ट 
हो जाते हैं, किंतु परंतप ! योगबलसे सम्पन्न योगी सब 
प्रकारके बन्धर्नोंसे छुटकारा पा जाते हैं ॥ १७-१८ ॥ 
अल्पकश्च यथा राजन वह्निः शाम्यति दुबेलः । 
५ है प 
आक्रान्त इन्धनेः स्थूलैस्तद्वद्‌ योगो5बलः प्रभो॥ १९. ॥ 
राजन्‌ ! जैसे अल्प होनेके कारण दुर्ब अग्निपर बड़े- 
बड़े मोटे ईंधन रख देनेसे वह जछनेके बजाय बुझ जाती हैः 
प्रभो ! उसी प्रकार निर्बल योगी महान्‌ योगके भारसे दबकर 
नष्ट हो जाता है॥ १९॥ 
स एवं च यदा राजन वह्निज्ञोतबलरः पुनः । 
समीरणगतः क्षिप्रं दह्देत्‌ कृत्सां महीमपि ॥ २०॥ 
राजन्‌ | वही आग जब हवाका सहारा पाकर प्रबल हो 
जाती है, तब सम्पूर्ण प्रथ्वीको भी तत्काल भस्म कर सकती 
है॥ २०॥ 
तदज्ञातबछो योगी दीप्ततेजा महाबलः। 
अन्तकाल इवादित्यः रृत्स्नं संशोषयेज्जगत्‌ ॥ २९ ॥ 
इसी तरह योगीका भी योगबल बढ़ जानेसे जब वह 
उद्दी्त तजसे सम्पन्न और महान्‌ शक्तिशाली हो जाता है? तब 
वह जैंसे प्रठढयकालीन सूर्य समस्त जगत्‌कों सुखा डालता 
है, वैसे ही समस्त रागादि दोषोंका नाश कर देता है ॥२१॥ 
दुर्बछश्थ यथा राजन स्रोतसा हियते नरः। 
बलहीनस्तथा योगो विषयेर्हियते5चशः ॥ २२॥ 


राजन ! जैसे दुर्ब मनुष्य पानीके वेगसे बह जाता हैः 
उसी तरह दुर्बल योगी विवश होकर विषयोंकी ओर खिंच 
जाता है ॥ २२॥ 
तदेव च महास््रोतो विष्टस्भयति बारणः। 
तद्ददू योगबल लब्ध्वा व्यूहते विषयान्‌ बहन ॥ २३ ॥ 
परंतु जंठके उसी महान्‌ खोतकों जैसे गजराज रोक 
देता है अर्थात्‌ उसमें नहीं बहता उसी प्रकार योगका महान्‌ 
बल पाकर योगी मी उन सभी बहुसंख्यक विषयोकों अवरुद्ध 
कर देता है अर्थात्‌ उनके प्रवाहमें नहीं बहता ॥ २३ ॥ 
विशन्ति चावशाः पार्थ योगाद्‌ योगबलान्विताः। 
प्रजापतीनषीन देवान्‌ महाभूतानि चेश्वराः ॥ २४॥ 
कुन्तीनन्दन | योगशक्तिसम्पन्न पुरुष स्वतन्त्रतापूर्वक 
प्रजापति; ऋषि, देवता और पश्चमह्ाभूतोमें प्रवेश कर जाते 
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हैं। उनमें ऐसा करनेकी सामर्थ्य आ जाती है ॥ २४ ॥ 
न यमो नान्‍्तकः क़ुद्धो न झुत्युर्भीमविक्रमः । 
ईशते न॒पते सर्वे योगस्यामिततेजसः ॥ २५ ॥ 
नरेश्वर | अमित तेजस्वी योगीपर क्रोधमें मरे हुए. यमराज 
अन्तक और भयंकर पराक्रम दिखानेवाली म्त्युका भी 
शासन नहीं चलता है ॥ २५ ॥ 
आत्मनां च सहस्त्राणि बहनि भरत्षभ। 
योगः कुर्याद्‌ बल प्राप्य तैश्व सर्वेरमही चरेत्‌ ॥ २६॥ 
भरतश्रेष्ठ | योगी योगबल पॉकर अपने हजारों रूप बना 
सकता है और उन सबके द्वारा इस प्रथ्वीपर विचर सकता है।॥ 
प्राप्छुयाद्‌ विषयांश्ैब पुनश्चोत्रं तपश्चरेत्‌ । 
संक्षिपेश्च॒ पुनस्तात खूर्यस्तेजोगुणानिव ॥ ९७ ॥ 
तात ! वह उन शरीरोंद्वारा विषर्योका सेवन और 
उग्र तपस्या भी करता है। तदनन्तर अपनी तेजोमयी 
किरणोंको समेट लेनेवाले सूर्यकी भाँति सभी रूपोंको अपनेमें 
लीन कर लेता है॥ २७ ॥ 
बलस्थस्य हि. योगस्य बन्धनेशस्य पार्थिव । 
विमोक्षप्रभविष्णुत्वमुपपन्नमसंशयम्‌ ॥ २८ ॥ 
पृथ्वीनाथ ! बलवान्‌ योगी बन्धनोंकों तोड़नेमें समर्थ 
होता है? उसमें अपनेको मुक्त करनेकी पूर्ण शक्ति आ जाती 
है; इसमें तनिक भी संशय नहीं है ॥ २८ ॥ 
बलानि योगप्राप्तानि मयेतानि विशाम्पते। 
निद्शनाथ सूक्ष्माणि वश्ष्यामि च पुनस्तव ॥ २९॥ 
प्रजापाछ॒क नरेंश ! मैं दृश्टान्तके लिये योगसे प्राप्त 
होनेवाली कुछ सूक्ष्म शक्तियाँंका पुनः तुमसे वर्णन करूँगा ॥ 
आत्मनश्व समाधाने धारणां प्रति वा विभो | 
निदर्शनानि सूक्ष्माणि श्टणु मे भरत्भ ॥ ३०॥ 
प्रभो | भरतश्रेष्ट | आत्मसमाधिके लिये जो धारणा 
की जाती है? उसके विषयमें भी कुछ सूक्ष्म दृष्टान्त बतछाता 
हूँ; सुनो ॥ ३० ॥ 
अप्रमत्तो तथा धन्वी लक्ष्यं हन्ति समाहितः। 
युक्तः सम्यक्‌ तथा योगी मोक्ष प्राप्नोत्यसंशयम्‌ ॥ २१॥ 
जैसे सदा सावधान रहनेवाछा धनुर्धर वीर चित्तको 
एकाग्र करके बाण चलानेपर लक्ष्यको अवश्य बींध डालता 
है, उसी प्रकार जो योगी मनको परमात्माके ध्यानमें छगा देता 
है, वह निस्संदेह मोक्षकों प्राप्त कर लेता है॥ ३१॥ 
स्नेहपूर्ण यथा पात्रे मन आधाय निश्चलम | 
पुरुषो युक्त आरोहेत्‌ सोपानं युक्तमानसः ॥ ३९॥ 
युक्तस्तथायमात्मानं योगः पार्थिव निश्चऊलम । 
करोत्यमलूमात्मानं.._ भास्करोपमदर्शनम्‌ ॥ रेड ॥ 
पृथ्वीनाथ ! जैसे सिरपर रक्खे हुए, तेलसे भरे पात्रकी 
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ओर मनको स्थिरभावसे लगाये रखनेवाला पुरुष एकाग्र- 
चित्त हो सीढ़ियोंपर चढ़ जाता है और जरा भी तेल नहीं 
 छलकता9 उसी तरह योगी भी योगयुक्त होकर जब आत्मा- 
को परमात्मामें स्थिर करता है; उस समय उसका आत्मा 
अत्यन्त निर्मछ तथा अचल सूर्॑ंके समान तेजस्वी हो 
जाता है ॥ ३२-३३ ॥ 
यथा च नावं कोन्‍्तेय कर्णधारः समाहितः । 
महाणवगतां शीघ्र नयेत्‌ पार्थिवसत्तम ॥ ३४ ॥ 
तद्वदात्मसमाधान युकत्वा योगेन तत्त्ववित्‌ । 
दुर्गम॑ स्थानमाप्नोति हित्वा देहमिमं न्ञप ॥ २५॥ 
कुन्तीकुमार ! द॒पश्रेष्ठ | जैसे सावधान नाविक समुद्रमें 
पड़ी हुई नौकाको ञीघ्र ही किनारेपर लगा देता है, उसी 
प्रकार योगके अनुसार तत््वको जाननेवाला पुरुष समाधिके 
द्वारा मनको परमात्मामें छगाकर इस देहका त्याग करनेके 
. अनन्तर दुर्गम स्थान ( परमधाम ) को प्राप्त होता है ॥ 
सारथिश्व यथा युक्‍त्वा सदश्वान्‌ सुसमाहितः । 
देशमिष्ठट॑ नयत्याशु धन्विनं पुरुषषेभ ॥ ३६॥ 
तथेंव नपते योगी धारणासु समाहितः। 
प्राप्तोत्याशु परं स्थान लक्षं मुक्त इवाशुगः ॥ ३७॥ 
पुरुषप्रवर | राजन्‌ ! जिस तरह अत्यन्त सावधान रहने- 
वाला सारथि अच्छे घोड़ोंको रथमें जोतकर धनुर्धर योद्धाको तुरंत 
ही अभीश्ट स्थानपर पहुँचा देता है, बेसे ही धारणाओंमें 
एकाग्रचित्त हुआ योगी लक्ष्यकी ओर छोड़े हुए बाणकी भाँति 
शीघ्र परम पदको प्राप्त हो जाता है ॥ ३६-२७ ॥ 
प्रवेश्यात्मनि चात्मानं योगी तिष्ठति यो :चलः | 
पापं हन्ति पुनीतानां पद्माप्नोति सो5जरम्‌॥ ३८ ॥ 
जो योगी समाधिके द्वारा आत्माको परमात्मामें स्थिर कर- 
के अचल हो जाता है, वह अपने पापको नष्ट कर देता है 
और पवित्र पुरुषोंकों प्राप्त होनेवाले अविनाशी पदको पा 
छेता है ॥ ३२८ ॥ 
नाभ्यां कण्ठे च शीष च हृदि वक्षसि पाइवेयोः । 
दर्शने भ्रवणे चापि प्राणे चामितविक्रम ॥ ३९॥ 
स्थानेष्वेतेषु यो योगी महाव्रतसमाहितः। 
आत्मना सूक्ष्ममात्मानं युडन्‍के सम्यग्विशाम्पते ॥ ४० ॥ 
स॒ शीघ्रमचलप्रख्यं कर्म दग्ध्वा शुभाशुभम्‌। 
उत्तमं॑ योगमास्थाय यदीच्छति विमुच्यते ॥ ४१॥ 
अमित पराक्रमी नरेश ! योगके महान्‌ व्रतमें एकाग्रचित्त 
रहनेवाला जो योगी नाभि; कण्ठ, मस्तक; हृदय) वक्ष:स्थछ, 
पाश्व॑माग, नेत्र) कान और नासिका आदि स्थानोंमें धारणाके 
द्वारा सूक्ष्म आत्माकों परमात्माके साथ भछीमाँति संयुक्त करता 
है; वह यदि इच्छा करे तो अपने पर्बताकार विशाल झुभा- 
शुभ कर्मोको शीघ्र ही भस्म करके उत्तम योगका आश्रय 
लेकर मुक्त हो जाता है ॥ ३९--४१ ॥ 


युधिष्टिर उवाच 

आहारान्‌ कीदशान रूत्वा कानि जित्वा च भारत। 
योगी बलमवाप्नोति तद्‌ भवान्‌ वक्‍तुमरहसि ॥ ४२ ॥ 

युधिष्ठटिरने पूछा--मरतनन्दन ! योगी केसे आहार 
करके और किन-किनकों जीतकर योगशक्ति प्राप्त कर लेता है 
यह आप मुझे बतानेकी कृपा करें | ४२ ॥ 

भीष्म उवाच 

कणानां भक्षणे युक्तः पिण्याकस्य च भारत | 
स्नेहानां वर्जने युक्तो योगी बलमवाप्नुयात्‌ ॥ ७३ ॥ 

भीष्मजीने कहा--भारत ! जो धानकी खुद्दी और 





तिलकी खली खाता तथा घी-तेलका परित्याग कर देता है, 





उसी योगीकों योगबलकी प्राप्ति होती है | ४३ ॥ 





भुजानो यावक॑ रूक्ष दीघैकालमरिंद्म । 
एकाहारो विशुद्धात्मा योगी बलमवाप्नुयात्‌ ॥ ४७॥ 

शत्रुदमन नरेश ! जो दी्घकालतक एक समय जौका रूखा 
दलिया खाता है; वह योगी शुद्धचित्त होकर योगबलकी 
प्राप्ति कर सकता है ॥ ४४ ॥ 











पक्षान्‌ मासानतूंइचेतान्‌ संवत्सरानहस्तथा । 

अपः पीत्वा पयोमिश्रा योगी बलमवाप्नुयात्‌॥ ४५॥ 
जो योगी दुग्धमिश्रित जलकों दिनमें एक बार पीता है; 

फिर पंद्रह दिनोंमें एक बार पीता है | तत्यश्चात्‌ एक महीने- 

में, एक ऋतुमें और एक वर्षमें एक बार उसे ग्रहण करता 








है; उसको योगशक्ति प्राप्त होती है ॥ ४५ ॥ 
अखण्डमपि वा मांस सततं मनुजेश्वर । 


उपोष्य सम्यक्‌ शुद्धात्मा योगी बलमवाप्लुयात्‌ ॥ ४६ ॥ 
नरेश्वर ! जो लगातार जीवनभरके लिये मांस नहीं 


खाता है और विधिपूर्वक उत्तम ब्रतका पाछन करके अपने 











अन्तःकरणको शुद्ध बना लेता है? वह योगी भी योगशक्ति 





प्राप्त कर लेता है ॥ ४६ ॥ 





काम जित्वा तथा क्रोधं शीतोष्णे वर्षमेव च । 
भयं शोक तथा श्वासं पौरुषान विषयांस्तथा ॥ ४७ ॥ 
अरति दुजयां चेब घोरां तृष्णां च पार्थिव । 
स्पश निद्रां तथा तनद्रीं दुजयां च्॒पसत्तम ॥ ४८॥ 
दीपयन्ति महात्मानः सक्ष्ममात्मानमात्मना | 
वीतरागा महाप्राज्ञा ध्यानाध्ययन्सम्पदा ॥ ४९ ॥ 
पृथ्वीनाथ ! दृपश्रेष्ठ | काम) क्रोध: सर्दी, गर्मी) वर्षा) 
भय शोक) श्वास) मनुष्योंकों प्रिय छगनेबाले विषय दुर्जय 
असंतोष, घोर तृष्णा) स्पर्श) निद्रा तथा दुर्जय आलूस्यकों - 
जीतकर वीतराग) महान्‌ एवं उत्तम बुद्धिसे युक्त महात्मा 
योगी स्वाध्याय तथा ध्यानका सम्पादन करके बुद्धिके द्वारा 
सूक्ष्म आत्माका साक्षात्कार कर लेते हैं | ४७--४९॥ 
दुर्गस्त्वेष मतः पन्‍था ब्राह्मणानां विपश्चिताम्‌ । 
यः कश्चिद्‌ वजति हास्मिन्‌ क्षेमेण भरतषभ ॥ ५० ॥ 
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आ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपेणि 








भरतश्रेष्ठ ! विद्वान्‌ ब्राह्मणोंने योगके इस मार्गको दुर्गम 
माना है। कोई बिरल्शा ही इस मार्गको कुशलछपूर्वंक तै कर 
सकता है ॥ ५० ॥ 
यथा कश्चिद्‌ वन घोरं॑ बहुसर्पंसरीख॒पम्‌ । 
श्वश्रवत्‌ तोयहीनं च दुर्गम बहुकण्ठकम्‌॥ ५१॥ 
अभक्तमटवीप्रायं दावद्ग्धमहीरूहम्‌ । 
पन्‍थानं तस्कराकीण क्षेमेणाभिपतेद्‌ युवा ॥ ५२॥ 
योगमार्ग तथा 5 5साद्य यः कश्चिद्‌ बजते छ्विजः । 
क्षेमेणोपरमेन्मागोद्‌ बहुदोषो हि. स॒ स्घुतः ॥ ५३॥ 
.- जैसे कोई-कोई ब्रिरछा नवयुवक ही अनेकानेक सर्पों तथा 
बिच्छू आदिसे भरे हुए गड्डो और बहुत-से कॉर्ोवाले; जल: 
शून्य) दुर्गम एवं घोर बनमें सकुशल यात्रा कर सकता है तथा 
जहाँ भोजन मिलना असम्भव है; जिसमें प्रायः जंगल-ही-जंगल 
पड़ता है जहाँके वृक्ष दावानलसे जलकर भस्म हो गये हैं 
तथा जो चोर-डाकुओंसे भरा हुआ है, ऐसे मार्गको सकुशल 
ते कर सकता है; उसी प्रकार योगमार्गका आश्रय लेकर कोई 
बिरला ही द्विज उसपर कुशलपूर्वक चल पाता है; क्योंकि 


बह बहुत-से दोषों ( कठिनाइयों ) से भरा हुआ बताया - 


गया है ॥९१-५३॥ 

खुस्थेयं क्षुरधारासु निशितासु महीपते । 

धारणासु तु योगस्य दुःस्थेयमकृतातव्मभिः ॥ ५४ ॥ 

: धृथ्वीपते ! छुरेकी तीखी धारपर कोई सुखपूर्वक खड़ा 

रह सकता है; किंतु जिनका चित्त शुद्ध नहीं है। ऐसे 

मनुष्योंका योगकी घारणाओंमें स्थिर रहना नितान्त कठिन 

है ॥ ५४॥ 

विपन्ना धारणास्तात नयन्ति न शुभां गतिम्‌ । 

नेतृहीता यथा नावः पुरुषानर्णवे जप ॥५५॥ 
तात ! नरेश्वर ! जैंसे समुद्रमें बिना नाविककी नाव 

मनुष्योंकोी पार नंद्वीं छगा सकती) उसी प्रकार यदि योगकी 

धारणाएँ सिद्ध न हुईं तो वे शुभगतिकी प्रासि नहीं करा 

सकती ।॥ ५५ ॥ 

यस्तु तिष्ठति कौन्‍्तेय धारणासु यथाविधि | 

मरणं जन्म दुःखं च सुखं च स विमुश्चति ॥ ५६॥ 
कुन्तीनन्दन ! जो विधिपूर्वक योगकी धारणाओंमें स्थिर 

रहता है; वह जन्म) मृत्यु; दुःख और सुखके बन्धर्नोंसे छुट- 

कारा पा जाता है ॥ ५६ ॥ 

नानाशास्त्रेषु निष्पन्त योगेष्विद्मुदाहतम्‌। 

' परं योगस्य यत्‌ छत्यं निश्चितं तद्‌ द्विजातिषु ॥ ५७ ॥ 

. यह मैंने तुम्हें योगविषयक नाना शास्त्रोंका सिद्धास्त 








बतलाया है। योग-साधनाका जो-जो कृत्य है; वह द्विजातियोंके 
लिये ही निश्चित किया गया है अर्थात्‌ उन्हींका उसमें 
अधिकार है ॥ ५७ ॥ 
परं हि तदू ब्रह्म महन्महात्मन्‌ 
ब्रह्माणमीशं वरदं च विष्णुम्‌ । 
भवं॑ च धर्म च षडाननं च 
यद्‌ ब्रह्मपुत्रांश्य महानुभावान्‌ ॥ ५८॥ 
तमश्थ कष्ठट॑ खुमहद्‌ रणजश्थ 
सत्त्व॑ विशुद्धं प्रकृति परां च। 
सिद्धि च देवीं वरुणस्य पत्नी 
तेजश्व ऋृत्स सुमहच्च घेयंम्‌ ॥ ५०॥ 
ताराधिपं खे बिमल सतारं 
विश्वांश्च॒ देवाजु रगान्‌ पितृश्र । 
शैल्मंश्व रृत्मानुद्धीश्व घोरान्‌ 
नदीश्व सवोः सवनान्‌ घनांशख्य ॥ ६० ॥ 
नागान्‌ नगान्‌ यक्षगणान्‌ द्शिश्व 
गन्धवे संघान पुरुषान्‌ स्व्रियश्व । 
परस्पर प्राप्य महान्महात्मा 
विशेत योगी न चिराद्‌ विम्नुक्तः॥ ६१ ॥ 
महात्मन्‌ ! योगसिद्ध महात्मा पुरुष यदि चाहे तो तुरंत 
ही मुक्त होकर महान परब्रह्मके स्वरूपको प्राप्त कर लेता है 
अथवा वह अपने योगबलसे भगवान्‌ ब्रह्मा) वरदायक विष्णु, 
महादेवजी) धर्म) छः मुखोंबाले कार््तिकेय) ब्रह्माजीके महानु- 
भाव पुत्र सनकादि) कष्टदायक तमोगुण; महान्‌ रजोगुण, 
विश्युद्ध सत्तगुण) मूल प्रकृति, वरुणपत्नी सिद्धिदेवीः सम्पूर्ण 
तेज5 महान्‌ थे ताराओंसह्ित आकाशमें प्रकाशित होनेवाले 
निर्मल तारापति चन्द्रमा) विश्वेदेव, नाग) पितरः सम्पूर्ण पव॑तः 
भयंकर समुद्र) सम्पूर्ण नदी-समुदाय) वन) मेघ) नाग) वृक्ष, 
यक्ष) दिशा) गंन्धर्वगण समस्त पुरुष और सत्री-इनमेंसे प्रत्येकके 
पास पहुँचकर उसके भीतर प्रवेश कर सकता है ॥५८-६१॥ 


कथा च येय॑े नृपते प्रसक्ता 
देवे महावीरयमतो शुभेयम्‌। 
योगी स सव्वोनभिभूय मत्योन्‌ 
नारायणात्मा कुरुते महात्मा ॥ ६४ ॥ 
नरेश्वर |! महान्‌ बल और बुद्धिसे सम्पन्न परभात्मासे 
सम्बन्ध रखनेवाली, यह कल्याणमयी वार्ता मैंने प्रतंगवश तुम्हें 
सुनायी है। योगसिद्ध महात्मा पुरुष सब मनुष्योंसे ऊपर उठ- 
कर नारायणस्वरूप हो जाता है और संकव्पमात्रसे सृष्टि करने 
लगता है ॥ ६२ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपवंणि मोक्षघर्मपर्वणि योगविधौ ब्रिशततमोउ्ध्यायः ॥ ३०० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपंवरके अन्तर्गत मोश्षधर्मपर्देमें योगविधिविषयक तीन सौदों अध्याय पूरा हुआ ॥ ३०० ॥ 
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एकाधिकत्रिशततमोध्यायः 


सांख्ययोगके अनुसार साधन और उसके फलका वर्णन 


युधिष्ठिर उवात 
सम्यक्‌ त्वयायं छपते वर्णितः शिष्टसम्मतः । 
योगमार्गों यथान्यायं शिष्यायेह हितेषिणा ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने कहा--महाराज ! आप मेरे हितेषी हैं; 
आपने मुझ शिष्यके प्रति शिष्ट पुरुषोंके मतके अनुसार इस 
योगमार्गका यथोचिंतरूपसे वर्णन किया ॥ १॥ . 
सांख्येत्विदानीं कात्स्न्यन विधि प्रत्रूहि पूछते । 
जिषु लोकेषु यज्ञानं सर्व तद्‌ विद्तं हिते ॥ २ ॥ 
अब मैं सांख्यविषयक्र सम्पूर्ण विधि पूछ रहा हूँ । आप 
मुझे उसे बतानेकी कगा करें; क्‍योंकि तीनों छोकोंमें जो ज्ञान 
है, वह संब आपको विदित है ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
श्टणु में त्वमिदं सूक्ष्मं सां ख्यानां विदितात्मनाम। 
विहित॑ यतिभिः सर्वे! कपिलादिभिरीश्वरें:॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युषिष्ठिर ! आत्मतत्त्वके जाननेवाले 
सांख्यशास्त्रके विद्वानोंका यह सूक्ष्म ज्ञान तुम मुझसे सुनो । इसे 
ईश्वरकोटिके कपिल आंदि सम्पूर्ण यतियोंने प्रकाशित किया है॥ 
यस्मिन्‌ न विश्रमाः केचिद्‌ दश्यन्ते मनुजर्षभ । 
गुणाश्वच यरिसमिन बहवो दोषहानिश्च केवला ॥ ४ ॥ 
नरश्रेष्ठ ! इस मतमें किसी प्रकारकी भूल नहीं दिखायी 
देती । इसमें गुण तो बहुत-से हैं; किंतु दोषोंका सर्वथा 
अभाव है ॥ ४ ॥ 
शानेन परिसंख्याय सदोषान विषयान्‌ नप। 
मालुषान दुजयान कृत्सान पैशाचान विषयांस्तथा ॥ ५॥ 
राक्षसान विषयान ज्ञात्वा यक्षाणां विषयांस्तथा। 
विषयानोरगान ज्ञात्वा गान्धर्वविषयांस्तथा ॥ ६ ॥ 
पितृणां विषयान ज्ञात्वा तियक्षु चरतां नप । 
सुपर्णविषयान्‌ ज्ञात्वा मरुतां विषयांस्तथा॥ ७ ॥ 
राजर्षिविषयान ज्ञात्वा ब्ह्मर्षिविषयांस्तथा । 
आखुरान विषयान शात्वा वेश्वदेवांस्तथेव च ॥ ८ ॥ 
देवर्षिविषयान ज्ञात्वा योगानामपि चेश्वरान्‌ । 
अ्रजापतीनां विषयान्‌ ब्रह्मणो विषयांस्तथा ॥ ९. ॥ 
आयुषश्च परं काल लछोके विज्ञाय तत्त्वतः | 
खुखस्य च परं तत्तंं विज्ञाय बदतां बर ॥ १०॥ 
प्राप्ते काले च यद्‌ दुःख सतत विषयेषिणाम्‌ । 
तियक्षु पततां दुःख पततां नरके च यत्‌ ॥ ११॥ 
खर्गस्य च गुणान ऋृत्स्तान्‌ दोषान्‌ सर्वोश्व भारत । 
चेद्वादे पि ये दोषा गुणा ये चापि वेद्काः ॥ १२॥ 
शानयोगे च ये दोषा गुणा योगे च ये न्॒प । 
सांख्यज्ञाने च ये दोषास्तथेव च गुणा नप ॥ १३॥ 
म० स० ३--३« १--- 


सत्तं द्शगुणं ज्ञात्वा रजो नवगुणं तथा। 
तमश्धाष्टगु्ण ज्ञात्वा बुद्धि सप्तगुणां तथा ॥ १४ # 
षड्गुणं च मनो ज्ञात्वा नभः पश्चयुणं तथा। 
बुद्धि चतुगुंणां ज्ञात्वा तमश्व जिग्रुणं तथा ॥ १५॥ 
द्विगुणं च रजो ज्ञात्वा सस्‍्त्यमेकगरु्ण पुनः । 
मार्ग विज्ञाय तस्वेन प्रल्ये प्रेक्षणे तथा ॥ १६॥ 
शानविज्ञानसस्पन्नाः क़ारणेभांविताः शुभाः । 
प्राप्नवन्ति शुभ सोक्षं सुक्ष्मा इव त्रभः परम्‌ ॥ १७॥ 
वक्ताओंमें श्रेष्ठ नरेश्वर ! जो ज्ञानके द्वारा मनुष्य; पिशाच)- 
राक्षस) यक्ष) सप; गन्धवे) पितेर) तियय॑ग्योनि; गरुड़। मरुद्वण+ 
राजर्षि, ब्रह्मषिं, असुरः बिश्वेदेव) देवर्षि, योगी, प्रजापति 
तथा ब्रह्माजीके मी सम्पूर्ण दुजंय विषयोंको सदोष जानकर> 
संसारके मनुष्योंका परमायुकाछ तथा सुखके परम तत्त्वका 
ठीक-ठीक ज्ञान प्राप्त कर छेते हैं और विषयोंकी इच्छा रखने- 
वाले पुरुषोंको समय-समयपर जो दुअख प्रास होता है; उसको+ 
तियंग्योनि और नरकर्मे पड़नेवाले जीवॉके दुःखको) स॒र्ग तथा 
बेदकी फल-श्रुतियोंके सम्पूर्ण गुण-दोषोंको जानकर ज्ञानयोग/ 
सांख्यज्ञान और योगमार्गके गुण-दोषोंकों भी समझ छेते हैं 
तथा भरतनन्दन ] सत्त्बगुणके दस) रजोगरुणके नो > तमोगुणके 
आठ9 बुद्धिके सात) मनके छेः और आकाशके पाँच ग्रुणोंका 
ज्ञान प्राप्त करके बुडिके दूसरे चौर, तमोगुणके दूसरे तीर्न 
रजोगुणके दूसरे दो और सच्त्वगुणके पुनः एक गुणको जान- 
कर आत्माकी प्राप्ति करानेवाले मार्ग--आराकृत प्रछ्य तथा 
आत्मविचारको ठीक-ठीक जान लेते हैं, वे ज्ञान-विज्ञानसे 
सम्पन्न तथा मोक्षोपयोगी साधनोंके अनुष्ठानसे शुद्धचित्त हुए 





: #. ज्ञानशक्ति, वेराग्य, खामिभाव, तंप) सत्य, क्षमा» 
घैये, खच्छता, आत्माका बोध और अधिष्ठातत्वक---ये . दस 








सात्त्कि गुण बताये गये हें । २. असंतोष, पश्चाक्तप, 





शोक, लोभ, अक्षमा, दमन करनेकी अ्रकृत्ति, काम, क्रोध 





और ईधष्यौं-ये नौ राजस ग्रुण बताये गये हैं। ३. अविवेक, 





मोह, प्रमाद, स्वप्न, निद्रा, अभिमान, विषाद और प्रीतिका 





अभाव-ये आठ तामस ग़ुण हैं । ४. महत्‌, अहंकार, 





शब्दतन्मात्रा, स्पशतन्मात्रा, रूपतन्मात्रा, रसतन्मात्रा और गन्ध- 
तन्मात्रा-ये सात गुण बुडिके हें । ५. ओत्र, त्वचा, नेत्र, रसना और 
प्राण-श्न पाँच इन्द्रियोंसहित छंठा मन-ये मनके छः गुण हें । 
६. आकाश, वायु, अग्नि, जछ और प्रथ्वी-ये आकाशके पाँच 
गुण हैं। ७. संशय, निश्चय, गव॑ और स्मरण-ये बुद्धिके चार गुण 
हैं। ८. अप्रतिपत्ति, विप्रतिपत्ति और विपरीत प्रतिपत्ति-ये तीन 
गुण तमके हैं । ५९. प्रवृत्ति तथा दुःख--ये दो गुण रजके हें ६ 
१०. प्रकाश सत्तवका एक प्रधान गुण है। 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





० ककाकम कक काम कामका काका इत का कम काम का कम कम कम यार मकान या मकान पा कामना काका ॥ीभा०।० भाप कक इमाम पक कक कक कक कम इक कुक कम कर कम कर कम का कम कक कम कक कक कक कर पक पक कम कम कर कम करन कम काया 








कल्याणमय सांख्ययोगी परम आकाशको प्राप्त होनेवाले सूक्ष्म 
भूतोंके समान मज्ञलमय मोक्षको प्राप्त कर छेते हैं |॥५-१७॥ 
रूपेण दृष्टि संयुक्तां प्राणं गन्धगुणेन च। 
शब्दे सक्त तथा भ्रोत्नं जिह्ा रसगुणेषु च ॥ १८॥ 
नेत्र रूप-गुणसे संयुक्त हैं । घाणेन्द्रिय गन्ध नामक 
गुणसे सम्बन्ध रखती है । श्रोत्रेन्द्रिय शब्दमं आसक्त है और 
रसना रसगुणमें ॥ १८ ॥ 
तजुं स्पर्श तथा सक्तां वायुं नभसि चाश्रितम्‌ । 
मोहं तमसि संयुक्त छोभमर्थषु संश्रितम्‌ ॥ १९॥ 
त्वचा स्पर्शनामक गुणमें आसक्त है। इसी प्रकार वायुका 
आश्रय आकाश) मोहका आश्रय तमोगुण और लछोभका आश्रय 
इन्द्रियोंके विषय हैं ॥ १९ ॥ 
विष्णु क्रान्ते बले शक्र कोष्टे सक्ते तथानलम्‌ । 
अप्सु देवीं समासक्तामपस्तेजसि संश्रिताः ॥ २० ॥ 
तेजो वायौ तु संसक्त वायुं नभसि चाश्रितम्‌ । 
नभो महति संयुक्त महद्‌ बुद्धो च संश्रितम्‌ ॥ २१॥ 
गतिका आधार विष्णु, बलका इन्द्र, उदरका अग्नि तथा 
प्रृथ्वीदीवीका आधार जल है । जलका तेज) तेजका वायु) 
वायुका आकाश आकाशका आश्रय महत्तत््व अर्थात्‌ मह- 
प्रवका कार्य अहंकार है और अहंकारका अधिष्ठान समष्टि 
बुद्धि है॥ २०-२१ ॥ 
बुद्धि तमसि संसक्तां तमो रजसि संश्रितम्‌। 
णज़ः सर्वे तथा सक्त सत्त्वं सक्त तथा५5त्मनि॥ २२॥ 
सक्तमात्मानमीशे च देवे नारायणे तथा। 
देव मोक्षे च संसक्त मोक्ष सक्त तु न कचित्‌ ॥ २३॥ 
बुद्धिका आश्रय तमोगुण, तमोगुणका आश्रय रजोगुण 
और रजोगुणका आश्रय सत्त्बगुण है। सक्तवगुण जीवात्माके 
आश्रित है । जीवात्माकों भगवान्‌ नारायणदेवके आश्रित 
समझो । भगवान्‌ नारायणका आश्रय है मोक्ष ( परब्रह्म ) 
परंतु मोक्षका कोई भी आश्रय नहीं है ( वह अपनी ह्वी मह्दिमामें 
प्रतिष्ठित है )॥ २२-२३ ॥ 
शात्वा सत्त्वगुणं देहं वृतं षोडशभिगुंणेः । 
खभावं चेतनां चेव ज्ञात्वा देहसमाश्रिते ॥ २४ ॥ 
_मध्यस्थमेकमात्मानं पापं॑ यस्मिन न विद्यते । 
द्वितीयं कर्म विजशञाय नुपते विषयेषिणाम्‌ ॥ २५॥ 
इन बातोंको भलीभाँति जानकर तथा सच्त्गगुणको) मन- 
सहित ग्यारह इन्द्रिय, पाँच प्राण-इन सोलह गुणोंसे घिरे हुए. 
सूक्ष्म शरीरको; शरीरके आश्रित रहनेवाले स्वभाव और चेतना- 
को जाने । नरेश्वर ! जिसमें पापका लेश मी नहीं है; वह एक- 
मात्र जीवात्मा शरीरके भीतर दृदयरूपी गुफामें उदासीन- 
भावसे विद्यमान है; इस बातकों जाने | विषयकी अभिलाषा 
रखनेवाले मनुष्योंका जो कर्म है; वह शरीरके भीतर आत्माके 
अतिरिक्त दूसरा तत्व है। यह भी अच्छी तरद्द जान ले ॥ 


इन्द्रियाणीन्द्रियार्थाश्व सवोनात्मनि संध्रितान्‌ । 
दुलेभत्वं च॒ मोश्षस्य विज्ञाय श्रुतिपूवंकम्‌ ॥ २६॥ 
इन्द्रिय और इन्द्रियोंके विषय-ये सबके सब शरीरके भीतर 
स्थित हैं| मोक्ष परम दुर्लभ वस्तु है। इन सब बातोंको वेदों- 
के सवाध्यायपूर्वक भलीमाँति समझ ले ॥ २६ ॥ 
प्राणापानो समान च व्यानोदानौ च तत्त्वतः । 
अधश्वैवानिलं शात्वा प्रवहं चानिलं पुनः ॥ २७ ॥ 
सप्त वातांस्तथा शात्वा सप्तथा विहितान पुनः । 
प्रजापतीनर्षीश्रेव. मार्गाश्रेव बहून्‌ वरान्‌ ॥ २८ ॥ 
प्राण, अपान? समान; व्यान और उदान--ये पाँच प्राण- 
वायु हैं । अधोगामी वायु छठा और ऊर्ध्ब॑गामी प्रवह नामक. 
वायु सातवाँ है। ये वायुके जो सात भेद हैं, इनमेंसे प्रत्येकके 
सात-सात भेद और हो जाते हैं | इस प्रकार कुल उन्‌चास 
वायु होते हैं । अनेक प्रजापति अनेक ऋषि तथा मुक्तिके 
अनेकानेक उत्तम मार्ग हैं | इन सबकी जानकारी प्राप्त 
करनी चाहिये ॥ २७-२८ ॥ 
सप्तर्षथश्च. बहन ज्ञात्वा राजर्षीश्वच॒ परंतप । 
खुरषीन्‌ महतश्रान्यान्‌ ब्रह्मषीन स्यसंनिभान्‌ ॥ २९ ॥ 
परंतप | सप्तर्षियों, बहुसंड्यक राजर्षियों, देवर्षियों, 
अन्यान्य महापुरुषों तथा सूर्यके समान तेजस्वी ब्रह्मर्षियोंका 
भी ज्ञान प्राप्त करे ॥ २९॥ 
ऐश्वयोच्च्यावितान्‌ दृष्ठा कालेन महता न्॒प। 
महतां भूतसंघानां श्रुत्वा नाशां च पार्थिव ॥ ३० ॥ 
गति चाप्यशुभां ज्ञात्वा न॒ुपते पापकर्मिंणाम्‌ । 
बेतरण्यां च यद्‌ दुश्खं पतितानां यमक्षये ॥ ३१॥ 
पृथ्वीनाथ ! महान्‌ कालकी प्रेरणासे मनुष्य ऐश्वर्यसे 
भ्रष्ट कर दिये. जाते हैं । बड़े-बढ़े जो भूत-समुदाय हैं। उनका 
भी कालके द्वारा नाश हो जाता है। यह सब देख-सुनकर 
पापकर्मी मनुष्योकों जो अशुभ गति प्राप्त होती है तथा यम- 
लोकमें जाकर बैतरणी नदीमें गिरे हुए प्राणियोंको जो दुःख 
होता है, उसको भी जाने ॥ ३०-३१ ॥ 
योनीषु च विचित्रासु संसारानशुभांस्तथा । 
जठरे चाशुभे वासं शोणितोदकभाजने ॥ ३२॥ 
सलेष्ममृत्रपुरीषी च तीवगन्धसमन्धविते । 
शुक्रशोणितसंघाते मज्जास्मायुपरिग्रहे ॥ ३३ ॥ 
शिराशतसमाकीणं नवद्वारे पुरेष्शुचो। 
विज्ञाय हितमात्मानं योगांश्व त्रिविधान्‌ नप ॥ ३४७ ॥ 
प्राणियोंकी विचित्र-विचित्र योनियोंमें अशुभ जन्म 
धारण करने पड़ते हैं। रक्त और मूत्रके पात्ररूप अपवित्र 
गर्भाशयमें निवास करना पड़ता है? जहाँ कफ? मूत्र और 
मर भरा होता है तथा तीत्र दुर्गन्‍्ध व्याप्त रहती है, जो 
रज और वीयंका समुदायमात्र है; मजा एवं स्नायुका संग्रह 
है, सैकड़ों नस-नाड़ियोंसे व्याप्त है तथा जिसमें नौ द्वार 


एकाधिकत्रिद्यततमो 5ध्यायः 


५२२७ 





मोक्षघर्मपव ] 





हैं; उस अपविन्न पुर अर्थात्‌ शरीरमें जीवको रहना पड़ता 
है। नरेश्वर | इन सब बातोंकों जानकर अपने परम हितस्वरूप 
 आत्माकों और उसकी प्राप्तिके लिये शास्त्रोंद्रार बताये 
डुए. नाना प्रकारके योगों ( साधनों ) की जानकारी 
ग्राप्त करनी चाहिये ॥ ३२-२४ ॥ 
तामसानां च जन्‍्तूनां रमणीयावृतात्मनाम्‌ । 
सात्त्विकानां च जन्‍्तूनां कुत्सितं भरतषभ ॥ ३२५॥ 
गर्हितं महतामर्थ सांख्यानां विद्तात्मनाम्‌। 
भरतश्रेष्ठ | तामस+ राजस और सात्तिक-इन तीन 
प्रकारके प्राणियोंके जो तत्त्वज्ञानी महात्मा पुरुषोंद्वारा निन्दित- 
मोक्षविरोधी व्यवद्वार हैं; उनको भी जानना चाहिये॥ 
डपष्ठवांसत्था घोराज्शशिनस्तेजसस्तथा ॥ ३६॥ 
ताराणां पतन दृष्ठा नक्षत्राणां च पर्ययम्‌। 
डन्‍्द्वानां विप्रयोगं च विज्ञाय कृपणं न॒प ॥ ३७॥ 
नरेश्वर | घोर उत्पात, चन्द्रग्रहण, सूर्यग्रहण, ताराओँ- 
का टूटकर गिरना नक्षत्रोंकी गतिमें उछट-फेर होना तथा 
पति-पत्नियोंका दुःखदायक वियोग होना आदि बातें) जो इस 
जगतूमें घटित होती हैं; उनको भी जानकर अपने कल्याणका 
उपाय करना चाहिये ॥ ३६-३७ ॥ 
अन्योन्यभक्षणं दृष्ठा भूतानामपि चाशुभम्‌। 
बाल्ये मोहं च विज्ञाय क्षयं देहस्य चाशुभम्‌ ॥ ३८ ॥ 
रागे मोहे चर सम्प्राप्त कचित्‌ सत्त्वं समाश्रितम्‌ । 
सहस्त्रेषु नरः कश्निन्मोक्षबुद्धि समाश्रितः ॥ ३९ ॥ 
संसारके प्राणी एक-दूसरेको खा जाते हैं; यह केसी 
अशुभ घटना है। इसपर दृष्टिपात करो । बाल्यावस्थामें मनपर 
मोह छाया रहता है और बृद्धावस्थामें शरीरका अमज्जलकारी 
विनाश उपस्थित होता है। राग और मोह प्राप्त होनेपर 
अनेक दोष उत्पन्न होते हैं; इन सबको जानकर कहीं किसी- 
किसीको ही सच्वगुणसे युक्त देखा जाता है । सहसनों 
मनुष्योंमेसे कोई बिरला ही मोक्षविषयक बुद्धिका 
आश्रय लेता है ॥ ३८-३९ ॥ 
डुलेभत्वं॑ च॒ मोक्षस्य विज्ञाय श्रुतिपूवेकम्‌ । 


बहुमानमलब्धेषु लब्घे मध्यस्थतां पुनः ॥४०॥ 
वेद-वाक्योंके श्रवणद्वारा मुक्तिकी दुलभताको जानकर 


वास कुलेषु जन्तूनां दुःख विशाय भारत। 
ब्रह्मपघ्लानां गति ज्ञात्वा पतितानां सुदारुणाम्‌ ॥ ७२ ॥ 
भरतनन्दन | प्राणियोंका घरोंमें निवास करना भी 
दुश्खरूप ही है; इस बातको अच्छी तरह समझे तथा 
ब्रह्मघाती और पतित मनुष्योंकी जो अत्यन्त भयंकर दुर्गति द्वोती 
है; उसको भी जाने ॥ ४२ ॥ * 
खुरापाने च सक्तानां ब्राह्मणानां दुरात्मनाम्‌ । 
गुरुदारप्रसक्तानां गति विज्ञाय चाशुभाम्‌ ॥ ४३॥ 
मदिरापानमें आसक्त दुरात्मा ब्राह्मणोंकी तथा गुरु 
पत्नीगामी मनुष्योंकी जो अश्युभ गति होती है। उसका 
भी विचार करे ॥ ४३ ॥ 
जननीषु च॒ वतेन्ते ये न सम्यग युधिष्ठिर । 
सदेवकेषु छोकेषु ये न व्तन्ति मानवाः ॥ ४७॥ 
तेन शानेन विज्ञाय गति चाशुभकर्मणाम्‌। 
तियेग्योनिगतानां च विज्ञाय गतयः पृथक ॥ ४५॥ 
युधिष्ठिर ! जो मनुष्य माताओं» देवताओं तथा सम्पूर्ण 
लोकोंके प्रति उत्तम बर्ताव नहीं करते हैं; उनकी दुर्गतिका 
ज्ञान जिससे होता है, उसी ज्ञानसे पापाचारी पुरुषोंकी अधोगति- 
का ज्ञान प्राप्त करे तथा तियंग्योनिमें पड़े हुए. प्राणियोंकी जो 
विभिन्‍न गतियाँ होती हैं; उनको भी जान ले ॥ ४४-४५ ॥ 
बेदवादांस्तथा चित्रान॒तूनां पर्ययांस्तथा । 
क्षयं संवत्सराणां च मासानां च क्षयं तथा ॥ ७६॥ 
पक्षक्षयं तथा दृष्ठा दिवसानां च संक्षयम्‌ । 
क्षयं वृद्धि च॒ चन्द्र॒स्य दष्ठा प्रत्यक्षतस्तथा ॥ ४७ ॥ 
वृद्धि इष्ठा समुद्राणां क्षयं तेषां तथा पुनः । 
क्षयं घनानां दृष्ठा च पुनरवृद्धि तथेव च॥ ७८॥ 
वेदोंके भाँति-भाँतिके विचित्र बचनः ऋतुओंके परिवर्तन 
तथा दिन) पक्ष) मास और संवत्सर आदि काल जो प्रतिक्षण 
बीत रहा है? उसकी ओर भी ध्यान दे । चन्द्रमाकी हासं- 





वृद्धि तो प्रत्यक्ष दिखायी देती है । समुंद्रोंका ज्वारभाटा 





भी प्रत्यक्ष ही है। धनवानोंके धघनका नाश और नाशके बाद्र 





पुनः बृद्धिका क्रम भी दष्टिगोचर होता ही रहता है। इन 





सबको देखकर अपने कतंव्यका निश्चय करे ॥ ४६-४८ ॥ 








अभीष्ट बस्तुकी प्राप्ति न होनेपर भी उस परिस्थितिके 





प्रति अधिक आदर-बुद्धि रले और मनोवाड्छत वस्तु प्राप्त हो 





जाय+ तो भी उसकी ओरसे उदासीन ही रहे ॥ ४० ॥ 
विषयाणां च दौरात्म्यं विज्ञाय जुपते पुनः । 
गतासूनां च कौन्‍्तेय देहान्‌ दृष्ठा तथाशुभान्‌ ॥ ४१॥ 

नरेश्वर ! शब्द-स्पर्श आदि विषय दुश्खरूप ही हैं) 
इस बातको जाने । कुन्तीनन्दन ! जिनके प्राण चले जाते 
हैं, उन मनुष्योंके शरीरोंकी जो अश्युम एवं बीभत्स दशा 
डोती है; उसपर भी दृष्टिपात करे ॥ ४१ ॥ - 





संयोगानां क्षयं दृष्ठा युगानां च विशेषतः । 
क्षयं च दृष्टा शैलानां क्षयं च सरितां तथा ॥ ४९॥ 
वणोनां च क्षय दृष्ठा क्षयान्तं च पुनः पुनः । 
जरास॒त्युं तथा जन्म दृष्ठा दुःखानि चेव ह ॥ ५० ॥ 
संयोगोंका युर्गोंका पर्बतोंका और सरिताओंका जो क्षय 
होता है; उसपर दृष्टि डाले । वर्णोका क्षय और क्षयका 
अन्त भी बारंबार देखे । जन्म) मृत्यु और जरावस्थाके 
दुश्खोपर दृष्टिपात करे || ४९-५० ॥ | 
देहदोषांस्तथा ज्ञात्वा तेषां दुःखं च तत्त्वतः | 
देहविक्व॒वतां चेव सम्यग्‌ विशाय तत्त्वतः ॥ ५१॥ 


“७५०२२८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवंणि 








देहके दोषोंकों जानकर उनसे मिलनेवाले दुशखका 
भी यथार्थ ज्ञान प्राप्त करे । शरीरकी व्याकुछताकों भी ठीक- 
ठीक जाननेका प्रयत्न करे ॥ ५१ ॥ 
आत्मदोषांश्व विशाय सवोनात्मनि संश्रितान्‌ । 
खदेहादुत्थितान गन्धांस्तथा विज्ञाय चाशुभान्‌ ॥ ५२॥ 
अपने शरीरमें स्थित जो अपने ही दोष हैं, उन सबको 





जानकर शरीरसे जो निरन्तर दुर्गन्‍्ध उठती रहती है; उसकी 





ओर भी ध्यान दे ( तथा विरक्त होकर परमात्माका चिन्तन 





करते हुए. भवबन्धनसे मुक्त होनेका प्रयत्न करे ) ॥ ५२ ॥ 





युधिष्टिर उवाच 
कान खगात्रोड्ववान दोषान्‌ पश्यस्यमितविक्रम । 
एतन्मे ख्रंशयं छृत्स॑वक्तमहसि तत्त्वतः ॥ ५३ ॥ 
युधिष्टिर्ते पूछा--अमितपराक्रमी पितामह ! 
आपके देखनेमें कौन-कौन-से दोष ऐसे हैं, जो अपने ही शरीरसे 
उत्पन्न होते हैं ? आप मेरे इस सम्पूर्ण संदेहका यथार्थ- 
रूपसे समाधान करनेकी कृपा करे ॥ ५३ ॥ 


भीष्म उवाच 
पञ्च दोषान प्रभो देहे प्रवदन्ति मनीषिणः | 
मार्गशाः कापिलाः सांख्याः श्टणु तानरिसूदन ॥ ५४ ॥ 
भीष्मजीने कहा-:प्रमो ! शन्रुसूदन ! कपिछ-सांख्य- 
मतके अनुसार चलनेवाले उत्तम मार्गोके ज्ञाता मनीषी पुरुष 
इस देहके भीतर पॉच दोष बतलछाते हैं; उन्हें बताता 
हूँ; सुनो ॥ ५४ ॥ 
कामक्रोधो भय निद्रा पश्चमः श्वास उच्यते । 
एते दोषाः शरीरेषु दृश्यन्ते स्वेदेहिनाम्‌ ॥ ५५॥ 
काम) क्रोध, भय निद्रा और श्वास-ये पॉच दोष समस्त 
देहधारियोंके शरीरोंमें देखे जाते हैं ॥ ५५ ॥ 
छिन्दन्ति क्षमया क्रोध काम॑ संकल्पवर्जनात्‌। 
सत्त्वसंसेवनान्निद्रामप्रमादादू भयं तथा ॥ ५६॥ 
छिन्दुन्ति पश्चमं श्वासमल्पाहारतया नप ॥ ५७॥ 
सत्पुरुष क्षमासे . क्रोधका, संकल्पके त्यागसे कामकाः 





सत्वगुणके सेवनसे निद्राका) प्रमादके त्यागसे भयका तथा 





अल्पाहारके सेबनद्वारा पाँचवें श्रास-दोषका नाश करते हैं ॥ 





गुणान गुणशतैज्ञोत्वा दोषान्‌ दोषशतेरपि। 
हेतून हेतुशतैश्चित्रेश्चिआरान विज्ञाय तत्त्वतः ॥ ५८ ॥ 
अपां फेनोपमं॑ छोक॑ विष्णोमोयाशतैत्वंतम्‌ । 
चित्रभित्तिप्रतीिकाशं नरूखारमनर्थकम्‌ ॥ ५९ ॥ 
तमः श्वश्रनिर्भ दृष्टा वर्षबुद्बुद्संनिभम्‌। 
नाशंप्रायं सुखाद्धीनं नाशोत्तरमिहावशम्‌ ॥ ६० ॥ 
श्जस्तमसि सम्मझं पड़े द्वधिपमिवावशम । 
सांख्या राजन महाप्राशा स्त्यकत्वा स्नेह प्रजाकृतम।६१॥ 
ज्ञानयोगेन सांख्येन व्यापिना महता न॒प। 


राजसानशुभान गन्धांस्तामसांश्व तथाविधान्‌॥ ६२ ॥ 
पुण्यांश्व सात्त्तिकान्‌ गन्धान्‌ स्पर्शजान देहसंश्रितान्‌। 
छित््वा55शु ज्ञानशस्त्रेण तपोदण्डेन भारत ॥ ६३ ॥ 
राजन्‌ ! भरतनन्दन ! महाबुद्धिमान्‌ सांख्यके विद्वान्‌ 
सैकड़ों गुणोंके द्वारा गुणोंको) सैकड़ों दोषोंके द्वारा दोषोंको 
तथा तैकड़ों विचित्र हेतुओँसे विचित्र हेतुओंको तत्त्वतः जान- 
कर व्यापक ज्ञानके प्रभावसे संसारको पानीके फेनके समान 
नश्वर, विष्णुकी सैकड़ों मायाओँसे ढका हुआ) दीवारपर बने 
हुए. चित्रके समान, नरकुलके समान सारहीन। अन्धकारसे 
भरे हुए गडढेकी माँति भयंकर, वर्षाकालके पानीके बुलबुलों- 


_ के समान क्षणभह्ुर/ सुखहीन, पराधीन) नष्टप्राय तथा 


कीचड़में फँसे हुए हाथीकी तरह रजोगुण और तमोगुणमें 
मग्न समझते हैं | इसलिये वे संतान आदिकी आसक्तिको 
दूर करके तपरूप दण्डसे युक्त विवेकरूपी शस्त्रसे राजस- 
तामस अशुभ गन्धोंको और सुन्दर शोभनीय सात््विक गन्धों- 
को तथा स्पर्श न्द्रियके देहाश्रित भोगोंकी आसक्तिको शीघ्र ही काट 
डालते हैं॥ ५८-६३ ॥ 


ततो दुःखोदक॑ घोर चिन्ताशोकमहाहद्म । 
व्याधिसत्युमहाग्राहं महाभयमहोरगम्‌ ॥ ६४ ॥ 
तमःकूर्म॑ रजोमीन प्रशया खंतरम्त्युत। 
स्नेहपकू॑ जरादुग जानद्वीपमरिद्म ॥ ६५॥ 
कमोगार्थ सत्यतीरं स्थितवतमरिदम । 
हिसाशीध्रमहावेगं_ नानारससमाकरम ॥ ६८६॥ 
नानाप्रीतिमहारत्न॑ दठुःखज्वरसमीरणम्‌ । 
शोकतृष्णामहावर्त तीएणव्याधिमहागजम्‌ ॥ ६७ ॥ 


अस्थिसंघातसंघटं इलेष्मफेनमरिद्म । 
दानमुक्ताकरं घोरं_ शोणितहृद्विद्ुमम्‌ ॥ ६८ ॥ 
हसितोत्कुष्टनिघो्ष. नानाज्ञानखुदुस्तरम्‌ । 
रोदनाश्रुअलक्षारं संगत्यागपरायणम्‌॥ ६९ ॥ 
पुत्रदारजलौकीघं मित्रवान्धवपत्तनम्‌ । 
अहिंसासत्यमर्यादं. प्राणत्यागमहोर्मिणम्‌ ॥ ७० ॥ 
बेदान्तगमनद्वीपं सर्वेभूतदयोद्धिम्‌ । 
मोक्षदुलोभविषयं वडवामुखसागरम्‌ ॥ ७१ ॥ 
तरान्ति यतयः सिद्धा ज्ञानयानेन भारत । 


तीत्वातिदुस्तरं जन्म विशन्ति विमले नभः ॥ ७२॥ 

शत्रुस्‌दन ! तदनन्तर वे सिद्ध यति प्रज्ञारूपी नौकाके 
द्वारा उस संसाररूपी घोर सागरकों तर जाते हैं, जिसमें 
दुःखरूपी जछ भरा है। चिन्ता और शोकके बड़े-बढ़े कुण्ड 
हैं। नाता प्रकारे रोग और मृत्यु विशाल ग्राहोंके 
समान हैं । महान्‌ भय ही महानागोंके समान हैं । 
तमोगुण कछुए और रजोगुण मछलियाँ हैं। स्नेह ही कीचड़ है। 
बुढ़ापा ही उससे पार होनेमें कठिनाई है। ज्ञान ही उसका 
द्वीप है । नाना प्रकारके कर्मोद्वारा बह अगाध बना हुआ है। 


मोक्षधमंपर्व ] 


एकाधिकत्रिशततमो 5ध्यायः 
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सत्य ही उसका तीर है| नियम-बत आदि स्थिरता है। हिंसा 
ही उसका शीघ्रगामी मह्ान्‌ वेग है | वह नाना प्रकारके रसों- 
का भण्डार है। अनेक प्रकारकी प्रीतियाँ ही उस भवसागरके 
महारत्न हैं | दुःख और संताप ही वहाँकी वायु है। शोक 
और तृष्णाकी बड़ी-बड़ी भँवरें उठती रहती हैं। तीज्र 
व्याधियाँ उसके मीतर रहनेवाले मह्ान्‌ जलहस्ती हैं । हड्डियाँ 
ही उसके घाट हैं । कफ फेन हैं । दान मोतियोंकी राशि हैं । 
रक्त उसके कुण्डमें रहनेवाले मूँगा हैं । हँसना और चिल्लाना 
ही उस सागरकी गम्भीर गर्जना है। अनेक प्रकारके अज्ञान 
ही इसे अत्यन्त दुस्तर बनाये हुए हैं । रोदनजनित आँसू ही 
उसमें मलिन खारे जलके समान हैं । आसक्तियोंका त्याग ही 
उसमें परम आश्रय या दूसरा तट है। स्त्री-पुत्र जोंकके समान 
हैं। मित्र और बन्धु-बान्धव तटवर्ती नगर हैं | अहिंसा और 
सत्य उसकी सीमा हैं । प्रार्णोका परित्याग ही उसकी उत्ताल 
तरझ्ले हैं । वेदान्तशान छीप है | समस्त प्राणियोंके प्रति दया 
भाव इसकी जलराशि हैं। मोक्ष उसमें दुर्लम विषय है और 
नाना प्रकारके संताप उस संसारसागरके बड़वानल हैं । 
भरतनन्दन ! उससे पार होकर वे आकाशख्रूप निर्मल 
परबह्ममें प्रवेश कर जाते हैं || ६४-७२ ॥ 
तत्र तान सुकृतीन सांख्यान्‌ सूर्या वहति रश्मिभिः। 
पद्मतन्तुवदाविश्य प्रवहन्‌ विषयान्‌ न्॒प ॥ ७३॥ 
राजन्‌ ! उन पुण्यात्मा सांख्ययोगी सिद्ध पुरुषोंको 
अपनी रब्मियौंद्वारा उनमें प्रविष्ट हुआ सूर्य अचिर्मार्गसे उस 
ब्रह्मलोकमेँ ले जानेके लिये ऊपरके लोकोंमें उसी प्रकार वहन 
करता है; जैसे कमलकी नाल सरोवरके जलको खींच लेती है।॥ 


तत्र तान प्रवहो वायुः प्रतिग्रद्माति भारत। 


बीतरागान्‌ यतीन सिद्धान्‌ वीयेयुक्तांस्तपोधना न्‌॥ ७४॥ 


वहाँ प्रवहनामक वायु-अभिम्नानी देवता उन वीतराग 
शक्तिसम्पन्न सिद्ध तपोधन महापुरुष्रोंको सूर्य-अभिमानी 
देबतासे अपने अधिकारमें छे लेता है ॥| ७४ ॥ 
खूक्ष्मः शीतः सुगन्धी च खुखस्पशेश्व भारत। 
सप्तानां मरुतां श्रेष्ठो छोकान्‌ गछछति यः शुभान। 
स तान्‌ वहति कौन्तेय नभसः परमां गतिम्‌ ॥ ७५॥ 
भरतनन्दन ! कुन्तीकुमार ! सूक्ष्म शीतछ) सुगन्धित) 
सुखस्पर्श एवं सातों वायुओंमें श्रेष्ठ जो वायुदेव शुभ छोकों- 
में जाते हैं; वे फिर उन कल्याणमय सांख्ययोगियोंको आकाश- 
की ऊँची स्थितिमें पहुँचा देते हैं || ७५ ॥ 
: नभों वहति लोकेश रज़सः परमां गतिम्‌। 
 श्जो बहति राजेन्द्र सत्त्वस्य परमां गतिम्‌ ॥ ७६॥ 
सत्तं वहति शुद्धात्मन्‌ पर नारायणं प्रश्रुम्‌ । 
भ्रभुवेद्दति शुद्धात्मा परमात्मानमात्मना ॥ ७७ ॥ 


परमात्मानमासाद्य. ठद्भृूतायतनामलछाः । 
अम्गृतत्वाय कल्पन्ते न निवतन्ति वा विभो ॥ ७८ ॥ 

लोकेश्वर ! आकाशामिमानी देवता उन योगियोंकों रजो- 
गुणकी परमागतितक वहन करता है । अर्थात्‌ तेजोमय 
विद्युत्‌-अभिमानी देवताओंके पास पहुँचा देता है । राजेन्द्र ! 
बह रजोगुण अर्थात्‌ विद्युदिमानी देवता उनको सत्यकी 
परमगतितक अर्थात्‌ जहाँ श्रीनारायणके पार्षदगण उनको 
लेनेके लिये प्रस्तुत रहते हैं; वहाँतक वहन करता है। 
शुद्धात्मन्‌ ! वहाँसे सत््वगुणयुक्त वे भगवानके पाषंद उनको 
परम प्रभु श्रीनारायणके पास पहुँचा देते हैं । समर्थ राजन ! 
भगवान्‌ नारायण खय॑ उनको विजश्युद्ध आत्मा परब्रह्म पर- 
मात्मामें प्रविष्ट कर देते हैं । परमात्माको पाकर तद्गुप हुए वे 
निर्मल योगीजन अम्ृतमावसमपन्न हो जाते हैं, फिर नहीं छोटते॥ 
परमा सा गतिः पाथ निद्धन्द्यानां महात्मनाम्‌। 
सत्याजवरतानां वे. सर्वभूतद्यावताम्‌॥ ७९ ॥ 

कुन्तीकुमार | जो सब प्रकारके दन्द्रोंसे रहित सत्यवादी, 
सरल तथा सम्पूर्ण प्राणियोॉपर दया करनेवाले हैं, उन 
महात्माओंकों वही परमगति मिलती है ॥ ७९ ॥ 

युधिष्िर उवाच 

स्थानमुत्तममासाद्य भगवन्तं स्थिरत्रताः । 
आजन्ममरणं वा ते स्मरनन्‍्त्युत न वानघ ॥ ८० ॥ 


यदत्र तथ्यं तन्‍्मे त्वं यथावद्‌ वक्‍तुमहसि । 
त्वहते पुरुषं नान्‍ये प्रष्ठमहोमि कौरव ॥ <१ ॥ 


युधिष्टिरने पूछा--निष्पाप पितामह ! स्थिरतापूर्वक 
श्रेष़् ब्रतका पाछन करनेवाले वे सांख्ययोगी महात्मा भगवान्‌ 
नारायणको एवं उत्तम परमात्मपद ( मोक्ष ) को प्राप्त कर 
छेनेपर अपने जन्मसे छेकर म्ृत्युतकके बीते हुए बृत्तान्तको 
फिर कभी याद करते हैं या नहीं ! ( मोक्षावस्थामें विशेष- 
विशेष बातोंका ज्ञान रहता है या नहीं ! यही मेरा प्रश्न है। ) 
इस विषयमें जो तथ्य बात है; उसे आप यथार्थरूपसे बतानेकी 
कृपा करें | कुरुनन्दन ! आपके सिवा दूसरे किसी पुरुषसे मैं 
ऐसा प्रश्न नहीं कर सकता ॥ ८०-८१ ॥ 


मोक्षे दोषो महानेष प्राप्य सिद्धि गतानषीन । 
यदि तत्रेव विजाने व॒तेन्त यतयः परे॥ ८२ ॥ 
प्रवृक्तिलक्षणं धर्म परश्यामि परम च्॒प। 
मझस्य हि परे जाने कि ज्ञु दुश्खतर भवेत्‌ ॥ ८३॥ 
सिद्धावस्थाको प्राप्त ऋषियोंके छिये मेक्षमें यह एक बड़ा 
दोष प्रतीत होता है | बह यह कि यदि मोशक्ष प्राप्त होनेपर 
भी बे यतिलयोग विश्येष ज्ञानमें ह्वी विद्च॒रण करते हैं अर्थात्‌ 
उनको प्रदलेकी स्मृति रहती है? तब तो में प्रवृत्तिर्त्न धर्मको 
ही सर्वश्रेष्ठ समझता हूँ । यदि कहें) मुक्तावस्थामें विशेष विज्वानका 
अनुभव नहीं होता तब तो उस परम ज्ञानमें डूब जानेपर 
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विशेष जानकारीका अभाव हो जाता है; इससे बढ़कर दुःख 


और क्या हो सकता है ! ॥ ८२-८३ ॥ 
भीष्म उवाच 


यथान्यायं त्वया तात प्रइनः पृष्टः सुसंकटठः | 
बुधानामपि सम्मोहः प्रइने स्मिन भरतषभ ॥ ८४॥ 
भीष्मजीने कहा--तात ! भरतश्रेष्ठ ! तुमने यथोचित 
रीतिसे यह बहुत ह्वी जटिल प्रश्न उपस्थित किया। इस प्रइन- 
पर विचार करते समय बड़े-बड़ें विद्वान्‌ भी मोहित हो जाते हैं॥ 
अन्नापि तत्त्वं परम शटणु सम्यड्प्रयेरितम्‌ । 
बुद्धिश्व॒ परमा यत्र कापिलानां महात्मनाम्‌ ॥ ८५॥ 
इस विषयमें भी जो परम तत्त्व है; उसे में भलीभाँति 
बता रहा हूँ; सुनो । यहाँ कपिलजीके द्वारा प्रतिपादित सांख्य- 
मतका अनुसरण करनेवाले महात्मा पुरुषोंका जो उत्तम 
विचार है; वही प्रस्तुत किया जाता है ॥ ८५॥ 
इन्द्रियाण्येव बुध्यन्ते खदेहे देहिनां न्प। 
कारणान्यात्मनस्तानि सूक्ष्मः पश्यति तेस्तु सः ॥ ८६॥ 
नरेश्वर ! देहधारियोंके अपने-अपने शरीरमें जो इन्द्रियाँ 
हैं, वे ही विशेष-विशेष विषयोंकों देखती या अनुभव करती 
हैं; वे ही आत्माको विभिन्न ज्ञान करानेमें कारण हैं; क्योंकि 
वह सूक्ष्म आत्मा उन इन्द्रियोद्वारा ही बाह्य विषयोका दर्शन 
या प्रकाशन करता है ( मुक्तावस्थामें मन और इन्द्रियॉसे 
सम्बन्ध न रहनेके कारण ही उसमें इन्द्रियजनित विशेष 
ज्ञानका अभाव देखा जांता है )॥ ८६ ॥ 
आत्मना विप्रह्दणानि काष्ठकुड्यसमानि तु । 
विनश्यन्ति न संदेहः फेना इव महाणंवे ॥ ८७॥ 
जैसे महासागरमें उठे हुए, फेन नष्ट हो जाते हैं, उसी 
प्रकार जीवात्मासे परित्यक्त होनेपर मनुष्यकी काठ और 
दीवारकी भाँति जड इन्द्रियाँ प्रकृतिमें विलीन हो जाती हैं, 
इसमें संदेह नहीं है ॥ ८७ ॥ 
इन्द्रियेः सह खुप्तस्य देहिनः शत्रुतापन । 
सूक्ष्मश्चवरति सर्वत्र नभसीव समीरणः ॥ ८८॥ 
शत्रुओंकोी ताप देनेवाले नरेश ! जब शरीरधारी प्राणी 
इन्द्रियॉसहित निद्रित हो जाता है; तब उसका सूक्ष्मशरीर 
आकाशमें वायुके समान सब्ंत्र विचरण करने लगता है 
अर्थात्‌ स्प्त देखने लगता है ॥ ८८॥ 
स पद्यति यथान्यायं स्पशोन स्पृशति वा विभो । 
बुध्यमानों यथापूर्वमखिलेनेह .. भारत ॥ ८९ ॥ 
प्रमो ! मरतनन्दन ! वह जाग्रतू-अवस्थाकी भाँति खप्न- 
में मी ययोचित रीतिसे दृश्य वस्तुओंको देखता है तथा 
स्पृव्य पदार्थोका स्पर्श करता है। सारांश यह कि सम्पूर्ण 
विषयौका वह जाग्रत॒के समान ही अनुभव करता है ॥ ८९॥ 
इन्द्रियाणीह सवोणि स्वे स्वे स्थाने यथाविधि । 
अनीशत्वात्‌ प्रलीयन्ते सपों हृतविषा इब ॥ ९.० ॥ 





फिर सुषुस्ति-अवस्था होनेपर विधय-शानमें असमर्थ हुई 
सम्पूण इन्द्रियाँ अपने-अपने स्थानमें उसी प्रकार विधिबत्‌ 
लीन हो जाती हैं, जैसे विषहीन सर्प ( मयसे ) छिपे 
रहते हैं | ९० ॥ 
इन्द्रियाणां तु सर्वेषां खस्थानेष्वेव सर्वशः । 
आक्रम्य गतयः सूक्ष्माश्वरत्यात्मा न संशयः ॥ ९१ ॥ 
सम्मावस्थामें अपने-अपने स्थानोंमें स्थित हुई सम्पूर्ण 
इन्द्रियोंकी समस्त गतियोंको आक्रान्त करके जीवात्मा सूक्ष्म 
विषयोंमें विचरण करता है, इसमें संदेह नहीं है ॥ ९१॥ 
सत्त्वस्य च गुणान्‌ छृत्सान्‌ रजसश्च गुणान्‌ पुनः। 
गुणांश्व तमसः सर्वान्‌ गुणान्‌ बुद्धेश्व भारत ॥ ९२ ॥ 
गुणांश्व मनसभ्चापि नभसश्च गुणांश्व सः | 
गुणणान्‌ वायोश्व धमोत्मंस्तेजसश्व गुणान्‌ पुनः ॥९३॥ 
अपां गुणांस्तथा पार्थ पार्थिवांश्व गुणानपि । 
स्वोण्येव गुणेव्याप्य क्षेत्रशेषु युधिष्ठिर ॥ ९४॥ 
मनो5नु याति क्षेत्रश कर्मणी च शुभाशुभे । 
शिष्या इव महात्मानमिन्द्रियाणि च त॑ प्रभो ॥ ९५॥ 
प्रकृति चाप्यतिक्रम्य गच्छत्यात्मानमव्ययम्‌ | 
परं नारायणात्मानं निद्धन्द्धं प्रछतेः परम ॥ ९६॥ 
भरतनन्दन ! धर्मात्मा राजा युधिष्ठिर | परत्रह्म परमात्मा 
सात्त्विक, राजस और तामस गुणोको एवं बुद्धि; मन) आकाश 
वायु; तेज) जल और प्रथ्वी-इन सबके सम्पूर्ण गुणोंको तथा 
अन्य सब ॒वस्तुओंकी भी अपने गुणोंद्वारा व्याप्त करके सभी 
क्षेत्रशों ( जीवात्माओं ) में स्थित हैं; प्रभो ! जैसे शिष्य अपने 
गुरुके पीछे चलते हैं, उसी प्रकार मन इन्द्रियाँ और झुमा- 
शुभ कर्म भी उस जीवात्माके पीछे-पीछे चलते हैं | जब जीवात्मा 
इन्द्रियों और प्रकृतिको भी छांघकर जाता है; तब उस नारायण- 
स्वरूप अविनाशी परमात्माको प्रास हो जाता है; जो इन्द्वरहित 
और मायासे अतीत है ॥ ९२-९६ ॥ 
विमुक्तः पुण्यपापेभ्यः प्रविश्स्‍तमनामयम्‌ । 
परमात्मानमगरुणं न निवर्तति भारत ॥ ९७॥ 
भारत | पुण्य-पापसे रहित हुआ सांख्ययोगी मुक्त होकर 
जब उन्हीं निगंण-निरविकार नारायणखरूप परमात्मामें प्रविष्ट 
हो जाता है; फिर वह इस संसारमें नहीं लोटता है।॥ ९७॥ 
शिष्ट॑ तत्र मनस्तात इन्द्रियाणि च भारत | 
आगच्छन्ति यथाकालं गुरोः संदेशकारिणः ॥ ९.८ ॥ 
भरतनन्दन ! इस प्रकार जीवन्मुक्त पुरुषका आत्मा तो 
परमात्मामें मिल जाता है? परंतु प्रारब्धवश जबतक शरीर 








रहता है; तबतक उसके मन और इन्द्रियाँ शेष रहते हैं 





और गुरुके आदेश पालन करनेवाले शिष्योंके समान यथा- 





समय यहाँ गमनागमन करते हैं ॥ ९८ ॥ 





शक्यं चाल्पेन कालेन शान्ति प्राप्तुं गुणा थिना । 
एवमुक्तेन कौन्तेय युक्तशानेन मोक्षिणा ॥ ९९ ॥ 


मोक्षधमंपव ] 


एकाधिकत्रिशततमो धध्यायः 
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कुन्तीनन्दन ! इस प्रकार बताये हुए. ज्ञानसे सम्पन्न 
मोक्षाघिकारी तथा आध्यात्मिक उन्नतिकी अभिलाषा रखने- 
वाला पुरुष थोड़े ही समयमें परम शान्ति प्राप्त कर सकता है॥ 
सांख्या राजन महाप्राश्ञा गच्छन्ति परमां गतिम्‌। 
शानेनानेन कौन्तेय तुल्यं शानं न विद्यते ॥१००॥ 
राजन ! कुन्तीकुमार ! महाज्ञानी सांख्ययोगी ऊपर 
का हुए. इसी परमगतिको प्राप्त द्वोते हैं । इस ज्ञानके 
समान दूसरा कोई ज्ञान नहीं है ॥ १०० ॥ 
अज्न ते संशयो मा भूज्शानं सांख्यं परं मतम्‌ । 
अक्षरं धुवमेवोक्त पूर्ण ब्रह्म सनातनम्‌ ॥१०१॥ 
सांख्यज्ञान सबसे उत्कृष्ट माना गया है। इस विषयमें 
तुम्हें तनिक भी संशय नहीं होना चाहिये । इसमें अक्षर+ 
भ्रुव एवं पूर्ण सनातन ब्रह्मका ही प्रतिपादन हुआ है॥१०१॥ 
अनादिमिध्यनिधन निह्वन्द्ं कठे शाश्वतम्‌। 
कूठस्थं चंव नित्यं च यद्‌ वद्न्ति मनीषिणः॥ १०२॥ 
वह ब्रह्म आदि) मध्य और अन्‍्तसे रहित, निर्द्धन्द्र/ 
जगत्‌की उत्पत्तिका हेतुभूत। शाश्वत, कूटस्थ और नित्य 
है, ऐसा मनीषी पुरुष कहते हैं ॥ १०२ ॥ 
यतः खबोः प्रवतेन्ते सर्गप्रल्यविक्रियाः। 
यत्च शांंसन्ति शास्त्रेषु वदन्ति परमषेयः ॥१०३॥ 
संसारकी सृष्टि और प्रलूयरूप सारे विकार उसीसे सम्भव 
होते । महर्षि अपने शास्त्रोंमें उसीकी प्रशंसा करते हैं ॥|१०२॥ 
सर्व विप्राश्व देवाश्व तथा शमविदो जनाः। 
ब्रह्मण्यं परम॑ देवमनन्तं परमच्युतम्‌ ॥१०४॥ 
प्राथयन्तश्व तं॑ विप्रा वदन्ति गुणबुद्धयः । 
सम्यग्य॒क्तास्तथा योगाः सांख्याश्रामितद्शनाः। १०५। 
समस्त ब्राह्मण) देवता और शान्तिका अनुभव करनेवाले 





लोग उसी अनन्तः अच्युत) ब्राह्मणहितैषी तथा परमदेव 








परमात्माकी स्तुति-प्रार्थना करते हैं | उनके ग्रणोंका चिन्तन 





करते हुए. उनकी महिमाका गान करते हैं। योगमें उत्तम 





सिद्धिको प्राप्त हुए योगी तथा अपार श्ञानवाले सांख्यवेत्ता 





. पुरुष भी उसीके गुण गातें हैं || १०४-१०५ ॥ 
अमूतेस्तस्य कौन्तेय सांख्य॑ मूर्तिरिति श्रुतिः । 
अभिज्ञानानि तस्याहुमंत हि. भरतषेभ ॥१०६॥ 
कुन्तीनन्दन ! ऐसी प्रसिद्धि है कि यह सांख्यशास्त्र ही 
उस निराकार परमात्माका आकार है। भरतश्रेष्ठ ! जितने 
ज्ञान हैं; वे सब सांख्यकी ही मान्यताका प्रतिपादन करते हैं ॥ 
द्विविधानीह भूतानि पृथिव्यां पृथिवीपते । 
जह्लमागमसंजशानि जहुम॑ तु॒विशिष्यते ॥१०७॥ 
पृथ्वीनाथ ! इस भूतलपर स्थावर और जज्ञम-दो प्रकार- 
के प्राणी उपलब्ध होते हैं | उनमें मी जज्ञम ही श्रेष्ठ है॥ १०७॥ 
शान महद्‌ यद्धि महत्सु राजन 
बेदेषु सांख्येषु तथैव योगे। 











यज्चापि दृष्ट विविध पुराणे 
सांख्यागतं तन्निखिल नरेन्द्र ॥१०८॥ 
राजन्‌ ! नरेश्वर ! महात्मा पुरुषोंमें, वेदोमें, सांख्यों 
(दर्शनों ) में, योगशाम््रमें तथा पुराणोंमें जो नाना प्रकारका 
उत्तम ज्ञान देखा जाता है; वह सब सांख्यसे ही आया 
हुआ है ॥ १०८ ॥ 
यजच्चेतिहासेघच.. महत्सु दर्ष 
यच्चाथंशार्त्रे न॒प शिष्ठटजुष्टे। 
शानं च लोके यद्हास्ति किचित्‌ 
सांख्यागतं तञ्च महन्महात्मन्‌ ॥१०९॥ 
नरेश ! महात्मन्‌ ! बड़े-बड़े इतिहासोंमें, सत्पुरु्षोद्दारा 
सेवित अर्थशास्त्रमें तथा इस संसारमें जो कुछ भी महान्‌ ज्ञान 
देखा गया है; वह सब सांख्यसे ही प्राप्त हुआ है॥ १०९॥ 
शमश्थध दृष्ठः परमं॑ बल च 
शान च सूक्ष्मं च यथावदुक्तम्‌ । 
तपांसि सृक्ष्माणि सखुखानि चव 
सांख्ये यथावद्‌ विहितानि राजन ॥ ११०॥ 
राजन ! प्रत्यक्ष प्रास मन और इन्द्रियोंका संयम» 
उत्तम बल) यूक्ष्मशान तथा परिणाम्म सुख देनेवाले जो सूक्ष्म 
तप बतलाये गये हैं; उन सबका सांख्यशास्त्रमें यथावत्‌ वर्णन 
किया गया है ॥ ११० ॥ 
विपयेये तस्य हि पाथ देवान 
गच्छन्ति सांख्याः सतत सुखेन । 
तांश्वाजुसंचाय ततः कृताथोः 
पतन्ति विप्रेषु यतेषु भूयः ॥१११॥ 
कुन्तीकुमार ! यदि साधनमें कुछ त्रुटि रह जानेके कारण 
सांख्यका सम्यक ज्ञान प्राप्त नहीं हुआ हो तो भी सांख्ययोग- 
के साधक देवलोकमें अवश्य जाते हैं और वहाँ निरन्तर 
सुखसे रहते हुए; देवताओंका आधिपत्य पाकर कृतार्थ हो जाते 
हैं। तदनन्तर पुण्यक्षयके पश्चात्‌ वे इस छोकमें आकर पुनः 
साधनके लिये यत्नशील ब्राह्मणोंके यहाँ जन्म ग्रहण करते हैं॥ 
हित्वा च देहं प्रविशन्ति देघं 
दिवौकसो द्यामिव पाथथ सांख्याः । 
अतो5धिक ते5भिरता महाहें 
सांख्ये द्विजाः पार्थिव शिष्टजुष्टे ॥११२॥ 
पार्थ | सांख्यज्ञानी शरीर-त्यागके पश्चात्‌ परमदेव पर- 
मात्मामें उसी प्रकार प्रवेश कर जाते हैं, जेसे देवता खर्गमें । 
पृथ्वीनाथ !अतः शिष्ट पुरुषोंद्वारा सेवित परम पूजनीय 
सांख्यशास्त्रम वे सभी द्विज अधिक अनुरक्त रहते हैं॥ ११२॥ 
तेषां न तियेग्गमनं हि दृ्उ 
नावोग्गतिः पापकृताधिवासः । 
न वा प्रधाना अपि ते द्विजातयो 
ये शानमेतन्नुपते5नुरक्ताः ॥११३॥ 


५२३२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








राजन्‌ ! जो इस सांख्य-ज्ञानमें अनुरक्त हैं; वे ही ब्राह्मण 
अधघान हैं, अतः उन्हें म्ृत्युके पश्चात्‌ कभी पश्चु-पक्षी आदिकी 
योनिमें जाना पड़ा हो? ऐसा नहीं देखा गया है। वे कभी 
नरकादि अधोगतिको भी नहीं प्राप्त होते हैं तथा उन्हें 
पापाचारियोंके बीचमें भी नहीं रहना पड़ता है ॥ ११३॥ 
सांख्यं विशाल परम पुराणं 
महार्णव॑ विमलूमुदारकान्तम्‌ । 
ऊत्स्तं च सांख्यं नुपते महात्मा 
नारायणो धारयते5प्रमेयम्‌ ॥११४॥ 
सांख्यका ज्ञान अत्यन्त विशाल और परम प्राचीन है। 
यह महासागरके समान अगांधः निमंल। उदार भावोंसे 
परिपूर्ण और अतिसुन्दर है | नरनाथ ! परमात्मा भगवान्‌ 
नारायण इस सम्पूर्ण अप्रमेय सांख्य-ज्ञानंकों पूर्णरूपसे घारण 
करते हैं॥ ११४॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघर्मपर्वणि 
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एतन्मयोक्त नरदेव तत्त्वं 
नारायण्णे विश्वमिदं पुराणम्‌। 
स॒सर्गकांले च करोति सर्ग 
संहारकाले च तदृत्ति भूयः ॥११५॥ 
संहत्य. सर्व निजदेहसंस्थं 
रत्वाप्सु शेते जगदन्तरात्मा॥११६॥ 
नरदेव ! यह मैंने तुमसे सांख्यका तत्त्व बतलछाया है। 
इस पुरातन विश्वके रूपमें साक्षात्‌ भगवान्‌ नारायण ही सर्वत्र 
विराजमान हैं। वे ही संष्टिके समय जगत्‌की सृष्टि और 
संहारकालमें उसको अपनेमें विलीन कर लेते हैं | इस प्रकार 
जगत्‌की अपने शरीरके भीतर ही स्थापित करके वे जगतके 
अन्तरात्मा भगवान्‌ नारायण एकार्णवके जलमें शयन 
करते हैं ॥ ११५-११६ ॥ 
सांख्यकथने एकाधिकन्रिशततमोउ्ध्यायः ॥ ३०१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिषवेके अन्तर्गत मोक्षपमपर्दमें सां्यतत्त्वका वणनविषयक तीन सौ एकवों अध्याय पुरा हुआ॥ ३०१ ॥ 





हयपभिकत्रिशततमो5ध्यायः 


वसिष्ठ ओर करालजनकका संवाद--क्षर ओर अक्षरतत्वका निरूपण और इनके ज्ञानसे मुक्ति 


युधिष्टिर उवाच 
कि तदक्षरमित्युक्त यस्मान्नावतेते पुनः। 
कि च तल्क्षरमित्युक्त यस्मादावतंते पुनः॥ २१ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! वह अक्षर तत्त्व क्या 
है; जिसे प्राप्त कर लेनेपर जीव फिर इस संसारमें नहीं 
लैटता तथा वह क्षर पदार्थ क्या है; जिसको जानने या पा 
| लेनेपर भी पुनः इस संसारमें लौटना पड़ता है? ॥ १॥ 
अक्षरक्षरयोव्येक्ति.. पृच्छाम्यरिनिषूद्न । 
उपलब्धुं_ महाबाहो तत्वेन कुरुनन्दन ॥ २ ॥ 
शत्रुसूदन ! महाबाहु ! कुरुनन्दन ! क्षर और अकभ्षरके 
स्वरूपको स्पष्टरूपसे समझनेके लिये ही मैंने आपसे यह 
प्रश्न किया है ॥ २॥ 
त्वं हि श्ञाननिधिरविप्रेरुव्यसे वेदपारगेः । 
ऋषिभिश्च महाभागेयतिभिश्व महात्मभिः ॥ ३ ॥ 
वेदोंके पारज्ञत विद्वान्‌ ब्राह्मण, महाभाग महर्षि तथा 
महात्मा यति भी आपको ज्ञाननिधि कहते हैं ॥ ३॥ 
'शोषमल्पं दिनानां ते दक्षिणायनभास्करे | 
आवबृते भगवत्यक गनन्‍्तासि परमां गतिम्‌॥ ४ ॥ 
अब सूरयके दक्षिणायनमें रहनेके थोड़े ही दिन शेष 
हैं । भगवान्‌ सूर्यके उत्तरायणमें पदार्पण करते ही आप 
परमधामको पधारेंगे॥ ४ ॥ 
त्वयि प्रतिगते श्रेयः कुतः भ्रोष्यामहे वयम्‌ । 
कुरुवंशप्रदीपस्त्व॑  शानदीपेन दीप्यसे ॥ ५ ॥ 
आपके चले जानेपर हमलोग अपने कल्याणकी बातें 


किससे सुनेंगे ! आप कुरुवंशको प्रकाशित करनेवाले प्रदीप 
हैं और ज्ञानदीपसे उद्धासित हो रहे हैं ॥ ५ ॥ 
तदेतच्छोतुमिच्छामि त्वत्तः कुरुकुलोद्वह । 
न तृप्यामीह राजेन्द्र ऋण्वन्नसतमीदशम ॥ ६ ॥ 

अतः कुरुकुछथुरन्धर ! राजेन्द्र ! में आपहीके मुँहसे 
यह सब सुनना चाहता हूँ | आपके इन अमृतमय वचनोंको 
सुनकर मुझे तृप्ति नहीं होती है ( अतएज्र आप मुझे यह क्षर- 
अक्षरका विषय बताइये ।)॥ ६ ॥ 

भीष्म उवाच 


अतञ्र ते वर्तेयिष्यामि इतिहासं पुरातननम॥। 
वसिष्ठस्य च संवाद करालजनकस्य च॥ ७ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर ! इस विषयमें कराल 
नामक जनक और वसिष्ठका जो संवाद हुआ था) वही प्राचीन 
इतिहास मैं तुम्हें बतलाऊँगा ॥ ७ ॥ 
वसिष्ठ॑ श्रेष्टठगासीनमस्षीणां भास्करदयुतिम्‌ । 
पप्रच्छ जनको राजा ज्ञान नेःश्रेय्लं परम ॥ ८ ॥ 
एक समयकी बात है; ऋषियोंमें सूंके समान तेजखी 
मुनिश्रेष्ठ चसिष्ठ अपने आश्रमपर विराजमान थे । वहाँ 
राजा जनकने पहुँचकर उनसे परम कल्याणकारी ज्ञानके 


विषयमें पूछा ॥ ८ ॥ 
परमध्यात्मकुशलमध्यात्मगतिनिश्चयम्‌ । 
मेत्रावरणिमासीनमभिवाद्य कृताअलिः ॥ ९ ॥ 


खक्षरं प्रश्मितं वाक्य मधुरं चाप्यनुल्वणम्‌। 
पप्रच्छषिंवरं_ राजा करालजनकः पुरा ॥ १०॥ 





भारत ज5 




















महर्षि वशिष्ठका राजा करालजनकको उपदेश 


मोक्षघर्मपर्व ] 


दश्यधिकत्रिशततमो 5ध्यायः 


५२३३ 








भित्रावरुणके पुत्र वसिष्ठजी अध्यात्मविषयक प्रवचनमें 
अत्यन्त कुशछ थे और उन्हें अध्यात्मज्ञानका निश्चय हो 
गया था | बे. एक आसनपर विराजमान थे | पू्॑कालमें 
कराल नामक राजा जनकने उन मुनिवरके पास जा हाथ 





जोड़कर प्रणाम किया और सुन्दर अक्षरोंसे युक्त विनयपूण 





तथा कुतर्करहित मधुर बाणीमें इस प्रकार पूछा--॥ ९-१० ॥ 
भगवज्धोतु॒मिच्छामि परं ब्रह्म खसनातनम्‌ । 
यस्मान्न पुनरावृत्तिमाप्नुवन्ति मनीषिणः ॥ ११॥ 

“मगवन्‌ ! जहाँसे मनीषी पुरुष पुनः इस संसारमें 
छोटकर नहीं आते हैं। उत सनातन परब्रह्मके स्वरूपका में 
वर्णन सुनना चाहता हूँ॥ ११ ॥ 
यज्च॒_तत्‌ क्षरमित्युक्त यत्रेदं क्षरते जगत्‌। 
यज्चाक्षरमिति प्रोक्त शिवं क्षेम्पमनामयम्‌ ॥ १२॥ 

“तथा जिसे क्षर कह्दा गया है+ उसे भी जानना चाहता हूँ। 
जिसमें इस जगतका क्षरण ( छय ) होता है और जिसे अक्षर 
कहा गया है, उस निर्विकार कल्याणमय शिवस्वरूप अधिष्ठान- 
का भी ज्ञान प्राप्त करना चाहता हूँ?॥ १२॥ 

वप्तिष्ठ उवाच 

श्रूयतां पृथिबीपाल क्षरतीदं यथा जगत्‌ । 
यज्ञ क्षरति पूर्वण यावत्कालेन वाष्यथ ॥ १३॥ 
... -बसिष्ठजीने कहा--भूपाल ! जिस प्रकार इस जगत्‌- 
का क्षय ( परिवर्तन ) होता है; उसको तथा जो किसी भी 
काल्में क्षरित ( नष्ट ) नहीं होता; उस अक्षरकों भी बता 
रहा हूँ; सुनो ॥ १३ ॥ 
युगं द्वाद्शसाहस्मव॑ करप॑ विद्धि चतुयुंगम्‌। 
द्शकल्पशताबृत्तमहस्तद्‌ ब्राह्ममुच्यते ॥ १४॥ 

देवताओंक्रे बारह हजार वर्षोका एक चतुर्युग होता है । 
इसीको कह्य अर्थात्‌ महायुग समझो । ऐसे एक हजार महा- 
युर्गोंका ब्रह्माजीका एक दिन बताया जाता है ॥ १४॥ 
रात्रिश्चेतावती राजन यस्यान्ते प्रतिबुद्धथते । 
सूजत्यनन्तकमो्णं महान्त॑ भूतमग्रजम्‌ ॥ १५॥ 

मूर्तिमन्तमसूतोत्मा विश्व शम्भुः खयम्भुवः। 

अणिमा रूधिमा प्राप्तिरेशानं ज्योतिरव्ययम्‌ ॥ १६॥ 
सर्वेतःपाणिपादं तत्‌ सर्वतो5क्षिशिरोमुखम्‌ । 
सबतःश्रुतिमल्कोके सर्वेमावृत्य तिष्ठति ॥ १७॥ 
: .  शजन्‌ | उनकी रात्रि भी इतनी ही बड़ी होती है; 
जिसके अन्तमें वे जागते हैं । अनन्तकर्मा ब्रह्माजी सबके 
अग्रज और महांन्‌ भूत हैं । यह सम्पूर्ण विश्व उन्हींका स्वरूप 
है। जो अणिमा। लरूघषिमा और प्राप्ति आदि सिद्धियोंपर 
शासन करनेवाले हैं; बे कल्याणस्वरूप निराकार परमेश्वर 
ही उन मूर्तिमान्‌ ब्रह्माकी सृष्टि करते हैं । परमात्मा ज्योतिः- 





स्वरूप स्वयं प्रकट और अविनाशी हैं | उनके हाथ; पैर 





नेत्र, मस्तक और सुख सब ओर हैं। कान भी सब ओरे हैं। वे 
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संसारमें सबको व्याप्त करके स्थित हैं ॥ १५-१७॥ 
दिर््यगर्भा भगवानेष बुद्धिरिति स्खुतः। 
महानिति च योगेषु विरिश्विरिति चाप्यजः ॥ १८ ॥ 
परमेश्वरसे उत्पन्न जो सबके अग्रज भगवान्‌ हिरण्यगर्भ 
हैं, ये ही बुद्धि कहे गये हैं | योगशाज््रमें ये ही महान्‌. कहे गंये 
हैं । इन्हींको विरिश्वि तथा. अज़ भी कहते हैं ॥ १८ ॥ 
सांख्ये च पठ्यते शास्त्रे नामभिबहुधात्मकः। 
विचित्ररूपो विश्वात्मा एकाक्षर इति स्सतः ॥ १९ ॥ 
बृत॑ नेकात्मकं येन कृत॑ औैलोक्यमात्मना । 
तथेव बहुरूपत्वादू विश्वरूप इति स्म्तः ॥ २० ॥ 
अनेक नाम और रूपौसे युक्त इन हिरण्यगर्भ॑ ब्रह्माका 
सांख्यशासत्रमें भी वर्णन आता है। ये विचित्र रूपधारीः 
विश्वात्मा और एकाक्षर कहे गये हैं | इस अनेक रूपोंवाली 
त्रित्येकीकी रचना उन्होंने ही की है और स्वयं ही इसे 
व्याप्त कर रक्खा है| इस प्रकार बहुत-से रूप धारण करनेके 
कारण वे विश्वरूप माने गये हैं ॥ १९-२० ॥ 
एव वे विक्रियापन्नः खूजत्यात्मानमात्मना। 
अहड्लारं महातेजाः प्रजापतिमहंकृतम्‌ ॥ २१ ॥ 
ये महातेजस्वी भगवान्‌ हिरण्यगर्भ विकारकों प्राप्त हो 
स्वयं ही अहंकारकी और उसके अभिमानी प्रजाफति 
विरायकी सृष्टि करते हैं ॥ २१ ॥ 
अव्यक्ताद्‌ व्यक्तमान्नं विद्यासग वद्न्ति तम्‌। 
महान्त॑ चाप्यहड्लारमविद्यासगमेव चा ॥ २२॥ 
इनमें निराकारसे साकार रूपमें प्रकट होनेवाली मूल 
प्रकृतिको तो विद्यासर्ग कहते हैं और महत्तत्त्त एवं अहंकार 
को अविद्यांसर्ग कहते हैं ॥ २२ ॥ 
अविधिश्व॒विधिश्रेव॒समुत्पन्नों तथेकतः। 
विद्याविद्येति विख्याते श्रुतिशासरा्थंचिन्तकेः ॥ २३ ॥ 
अविधि (ज्ञान) और विधि (कर्म ) की उत्पत्ति 
भी उस परसमात्मासे ही हुई है। श्रुति तथा शाखत्रके अर्थकां 
विचार करनेवाले विद्वानों ने उन्हें विद्या और अविद्या बतलाया है॥ 
भूतसर्गमहझ्ञारात्‌ ठृतीयं बविद्धि पार्थिव । 
अहड्जारेषु सर्वे. चतुथ विद्धि वकृतम्‌ ॥ २७॥ 
पृथ्वीनाथ ! अहंकारसे जो सूक्ष्म भूतोंकी सष्टि होती है 
उसे तीसरा सर्ग समझो । सात्तविक राजल और तामस भेंदसे 
तीन प्रकारके अहंकारोंसे जो चौथी सृष्टि उत्पन्न होती है; 
उसे बेकृत-सर्ग समझो ॥ २४॥ 
वायुज्योंतिस्थाकाशमापो5थ प्रथिबी तथा । 
शब्द) स्पर्शाशध्व रूपं च रसो गन्धस्तथेव च ॥ २५ ॥ 
आकाश) वायु) तेज, जल और प्रथ्वी--ये पाँच महां 





- भूत तथा शब्द» स्पर्श; रूप) रस और गन्ध---ये पाँच विषय 


वैक्नत-सर्गके अन्तर्गत हैं | २५॥ 


एवं युगपदुत्पन्न॑ वदशवर्गमसंशयम्‌ | 


७२३४ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








पश्चमं विद्धि राजेन्द्र भीतिक॑ सर्गमर्थवत्‌ ॥ २६॥ 
इन दर्सोकी उत्त्ति एक ही साथ होती है। इसमें संशय 
नहीं है । राजेन्द्र | पाँचवाँ भौतिक सर्ग समझो । जो प्राणियों- 
के लिये विशेष प्रयोजनीय होनेके कारण सार्थक है।॥ २६ ॥ 
श्रोत्र त्वक चक्षुषी जिह्ला प्राणमेवच् पश्चमम्‌। 
वाक च हस्तो च पादौ च पायुमेंढ' तथेव च ॥२७॥ 
बुद्धीन्द्रियणि चेतानि तथा कमन्द्रियाणि च। 
सम्भूतानीह युगपन्‍्मनसा सह पार्थिव ॥ २८॥ 
इस भौतिक सर्गके अन्तर्गत आँख) कान) नाक) त्वचा 
और जिह्मा--ये पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ तथा वाणी; हाथ) पेर, गुदा 
और लिज्जन--ये पॉच कर्मेंनिद्रियाँ हैं | प्रथ्वीनाथ ! मनसहित 
इन सबकी उत्पत्ति भी एक ही साथ होती है ॥ २७-२८ ॥ 
एबा तत्त्वचतुविशा सर्वोकृतिषु वर्तते। 
यां ज्ञात्व नाभिशोचन्ति ब्राह्मणास्तत्त्द्शिनः॥ २९ ॥ 
ये चोबीस तत्त्व सम्पूर्ण प्राणियोंके शरीरोंमें मौजूद रहते 
हैं। तत्वदर्शी ब्राह्मण इनके यथार्थ ख्वरूपको जानकर कभी 
शोक नहीं करते हैं ॥ २९॥ 
एतद्‌ देहं समाख्यातं औैलोक्ये सर्वदेहिषु । 


बेदितव्यं नरश्रेष्ठ सदेवनरदानवे ॥ ३० ॥ 
सयक्षभूतगन्धव सकिन्नरमहोरगे । 

. खचारणपिशाचे वे सरदेवषिनिशाचरे ॥ ३१ ॥ 
सदंशकीटमश के सपूतिकृममिमूषिके । 


शुनि श्वपाके चेणेये सचाण्डाले सपुल्कसे ॥ ३२॥ 
हस्त्यश्वखरशादूंले सवृक्षे गयि चेव ह। ं 
यज्च सूर्तिमयं किचित्‌ सर्वत्रेतन्निद्शनम्‌ ॥ ३३॥ 
नरश्रेष्ठ | तीनों लोकोंमें जितने देहघारी हैं; उन सबसमें 
इन्हीं तत््वोंके समुदायको देह समझना चाहिये । देवता) 
मनुष्य, दानव) यक्ष) भूत) गन्धव॑, किन्नर; महासर्प+ चारण) 
पिशाच) देवर्षि, निशाचर; दंश ( डंक मारनेवाली मक्खी ): 
कीट) मच्छर; दुर्गन्धित कीड़े; चूहे) कुत्ते, चाण्डाछ) हिरनः 
श्रपाक ( कुत्ताका मांस खानेवाला 9» पुल्कस ( स्लेच्छ ) 
हाथी) घोड़े) गधे? सिंह) वृक्ष ओर गो आदिके रूपमें जो 
कुछ मूर्तिमान्‌ पदार्थ है? सवंत्र इन्हीं तत्त्वोंका दर्शन 
होता है | २०-३३ ॥ 
जले भुवि तथा 5 5काशे तान्यत्रेति विनिश्चयः । 
स्थान देहवतामासीदित्येबमनुशुश्रुम ॥ ३७ ॥ 
पृथ्वी, जल और आकाशमें ही देहधारियोंका निवास है 
और कहीं नहीं; यह विद्वा्नोंका निश्रय है । ऐसा मैंने सुन 
रक्खा है. ॥ रे४ ॥ 
ऊत्स्रमेतावतस्तात क्षरते व्यक्तसंशितम्‌ | 
अहन्यहनि भूतात्मा ततः क्षर इति स्मतः ॥ ३५॥ 
हे तात | यह सम्पूर्ण पाग्चमौतिक जगत्‌ व्यक्त कहलाता 


है और प्रतिदिन इसका क्षरण होता है, इसलिये इसको क्षर 
कहते हैं ॥ ३५ ॥ 
एतदक्षरमित्युक्त क्षरतीद॑ यथा जगत्‌ | 
जगन्मोहात्मक प्राहुरव्यक्ताद्‌ व्यक्तसंशकम्‌ ॥ ३६॥ 
ससे भिन्न जो तत्त्व है, उसे अक्षर कहां गया है | इस 
प्रकार उस अव्यक्त अक्षरसे उत्पन्न हुआ यह व्यक्तसंशक 
मोहात्मक जगत क्षरित होनेके कारण क्षर नाम धारण 
करता है ॥ ३६ ॥ 
महांश्वेवाग्रजो नित्यमेतत्‌ क्षरनिदर्शनम्‌ । 
कथितं ते महाराज यन्मां त्व॑ं परिपृच्छसि ॥ ३७ ॥ 
क्षर-तत्त्वंमें सबसे पहले महत्तत्वकी ही सृष्टि हुई है। यह 
बात सदा ध्यानमें रखनेयोग्य है | यही क्षरका परिचय है। 
महाराज | तुमने जो मुझसे पूछा था; उसके अनुसार यह 
मैंने तुम्हारे समक्ष क्षर-अक्षरके विषयका वर्णन किया है ॥ 
पश्चविशतिमो .विष्णुनिंस्तत्त्वस्तत्त्वसंशितः । 
तत्वसंभ्रयणादेतत्‌._तत्त्वमाहुमंनीषिणः ॥ ३८॥ 
इन चौबीत तत्त्वॉँसे परे जो भगवान्‌ विष्णु ( सर्बव्यापी 
परमात्मा ) हैं, उन्हें पचीसवाँ तत्व कहा गया है। तत्त्वोंको 








आश्रय देनेके कारण ही मनीषी पुरुष उन्हें तत्व कहते हैं ॥ 





यन्मत्यमखजद्‌ व्यक्त तत्तन्मूत्येधितिष्ठति । 
चतुर्विशतिमो5व्यक्तों छमूतः पश्चविशकः ॥ ३९ ॥ 
महत्तत्व आदि व्यक्त पदार्थ जिन मरणशील ( नश्वर ) 
पदार्थोंकी सृष्टि करते हैं, वे किसी-न-किसी आकार या मूर्तिका 
आश्रय लेकर स्थित होते हैं । गणना करनेपर चोबीसवाँ तत्त्व 
है अव्यक्त प्रकृति और पचीसवां है निराकार परमात्मा ॥ २९॥ 
स॒ एव हृदि स्वासु मूर्तिष्वातिष्ठते 5 ५त्मवान्‌ । 
केवलश्नेतनो नित्यः सर्वेमूतिर्मूर्तिमान्‌ ॥ ४० ॥ 
जो अद्वितीय) चेतन; नित्य सर्व्वरूप, निराकार एवं 
सबके आत्मा हैं, वे परम पुरुष परमात्मा ही समस्त शरीरोंके 
हृदयदेशमें निवास करते हैं || ४० ॥ 
सर्गप्रल्यधर्मिण्या असगंप्रलयात्मकः. । 
गोचरे बतंते नित्यं निशुणं गरुणसंशितम्‌ ॥४१॥ 
यद्यपि सृष्टि और प्रलुय प्रकृतिके ही धर्म हैं | पुरुष तो 
उनसे सबंथा सम्बन्धरहित है तथापि उस प्रकृतिके संसर्गवश 
पुरुष भी उस सूष्टि और प्रछूयरूप धर्मसे सम्बद्ध-सा जान 
पड़ता है । इन्द्रियोंका विषय न होनेपर मी इन्द्रियगोचर-सा 
हो जाता है तथा निगुंण होनेपर भी गुणवान:सा जान पड़ता है॥ 
एवमेघष महानात्मा. स्गप्रलयकोबिद्‌ः । 
विक्रुवीणः. प्रकृतिमानभिमन्यत्यबुद्धिमान्‌ ॥ ४२॥ 
इस प्रकार सृष्टि और प्रछयके तत्वको जाननेवाला यह 
महान्‌ आत्मा अविकारी होकर भी प्रकृतिके संसर्गसे युक्त हो 


, विकारवान्‌-सा हो जाता है एवं प्राकृत-बुद्धिसे रहित होनेपर 


भी शरीरमें आत्मामिमान कर लेता है || ४२ ॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


$यथिकत्रिशततमो ध्यायः 


ए्श्श्षु 








तमः्सत्वरजोयुक्तस्तासु तास्विह योनिषु | 
नियते प्रतिबुद्धित्वादबुद्धजनसेवनात्‌ ॥ ४३॥ 
प्रकृतिके संसर्गवश ही वह सत्त्वगुण; रजोगुण और तमोगुणसे 
युक्त हो जाता है तथा अज्ञानी मनुष्योंका सज्ञ करनेसे उन्हीं- 
की भाँति अपनेको शरीरस्थ समझनेके कारण वह उन-उन 
सात्विक) राजस$ तामस योनियोंमें जन्म ग्रहण करता है ॥ 
सहवासविनाशित्वान्नान्यो पहहमिति मन्यते । 
यो5६ं सो5हमिति ह्यकत्वा गुणानेवानुवते ते ॥ ४४ ॥ 
प्रकृतिके सहवाससे अपने स्वरूपका बोध लुप्त हो जानेके 
कारण पुरुष यह समझने लगता है कि मैं शरीरसे भिन्न नहीं 
हूँ। “में यह हूँ, वह हूँ, अमुकका पुत्र हूँ; अमुक जातिका 
हूँ?, इस प्रकार कहता हुआ वह सात्तिक आदि गुणोंका ही 
अनुसरण करता है ॥ ४४ ॥ 
तमसा तामसान भावान विविधान प्रतिपद्यते । 
रजसा राजसांश्वेव सात्तिकान सत्त्वसंभ्रयात्‌ ॥ ४५॥ 
*: बह तमोगुणसे मोह आदि नाना प्रकारके तामस भावों- 
को; रजोगुणसे प्रवृत्ति आदि राजस भार्वोंकों तथा सत्त्वगुणका 
आश्रय लेकर प्रकाश आदि सात्तिक भाबोंको प्राप्त होता है ॥ 
शुक्लकोहितकृष्णानि रूपाण्येतानि जीणि तु। 
सवोण्येतानि रूपाणि यानीह प्राकृतानि वे ॥ ४६॥ 


सत्त्वगुण9 रजोगुण और तमोगुणसे क्रमशः शुक्ल) .रक्त 
और कृष्ण--ये तीन वर्ण प्रकट होते हैं । प्रकृतिसे जोजो 
रूप प्रकट हुए. हैं, वे सब इन्हीं तीनों वर्णोके अन्तर्गत हैं ॥ 
तामसा निरय॑ यान्ति राजसा मानुषानंथ । 
सात्तिका देवछोकाय गच्छन्ति सुखभागिनः ॥ ४७ ॥ 
तमोगुणी प्राणी नरकमें पड़ते हैं, राजल स्वभावके जीव 
मनुष्यलोकमें जाते हैं तथा सुखके भागी सात्त्विक पुरुष देव- 
लोकको प्रस्थान करते हैं ॥ ४७ ॥ 
निष्केवल्येन पापेन तिय॑ग्योनिमवाप्लुयात्‌। 
पुण्यपापेन मानुष्यं पुण्येनेकेन देवताः ॥ ४८॥ 
अत्यन्त केवछ पापकर्मोंके फलस्वरूप जीव पश्ञु-पक्षी 
आदि तियंग्योनिको प्राप्त होता है। पुण्य और पाप दोनोंके 
सम्मिश्रणसे मनुष्यछोक मिलता है तथा केवल पुण्यसे प्राणी 
देवयोनिको प्रात होता है ॥ ४८ ॥ 
एवमव्यक्तविषयं क्षरमाहुमंनीषिणः । 
पश्चविशतिमो यो5यं शानादेव प्रवतते॥ ४९.॥ 
इस प्रकार ज्ञानी पुरुष प्रकृतिसे उत्नन्न हुए पदार्थोकों 
क्षर कहते हैं | उपयुक्त चौबीस तत्त्वॉसे मिन्न जो पचीसवाँ 
तत्व--परमपुरुष परमात्मा बताया गया है? वही अक्षर है |. 
उसकी प्राप्ति ज्ञानसे ही होती है ॥ ४९॥ । 


. इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षघ्रमंपवंणि वसिष्ठकराछृजनकसंवादे द्ृयजिकन्निशततसोउ्ध्यायः॥ ३०२॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दामारत शान्तिप्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें वसिष्ठ और कराकूजनकका संवादविषयक तीन सौ दोवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥३०२॥ 





... व्यधिकत्रिशततमोथ्ध्यायः 
प्रकृति-संसगके कारण जीवका अपनेको नाना प्रकारके कर्मोका कर्ता और भोक्ता 
मानना एवं नाना योनियोंमें बारंबार जन्म ग्रहण करना 


व्तिष्ठ उवाच 

एवमप्रतिबुद्धत्वादबुद्धमनुवतं ते पि 
देहादू देहसहस्नाणि तथा समभिपद्यते ॥ १ ॥ 

वसिष्ठज्ी कहते है--राजन्‌ ! इस प्रकार जीव बोध- 
हीन होनेके कारण अज्ञानकां ही अनुसरण करता है; इसीलिये 
उसे एक शरीरसे सहसखों शरीरोंमें भ्रमण करना पड़ता है ॥ १॥ 
तियंग्योनिसहस्प्रेष.. कदाचिद्‌ देवताखपि । 
उपपद्यति संयोगाद्‌ गुणेः सह गुणक्षयांत्‌ ॥ २ ॥ 

बह गुणोंके साथ सम्बन्ध होनेसे उन्हीं गुणोंकी सामर्थ्यंसे 
कभी सहस्सों बार तियंग्योनियोमें और कभी देवताओँमें जन्म 
लेता है ॥ २॥ 


माजुषत्वाद्‌ दिव॑ं याति दिवोमाजुष्यमेव च | 
मानुष्यान्निरयस्थानमानन्त्यं प्रतिपद्यते ॥ ३ ॥ 

कभी मानव-योनिसे स्वर्गछोकमें जाता है और कभी स्वगंसे 
मनुष्यलोकमें लौट आता है.। मनुष्यछोकसे कभी-कमी अनन्त 
नरकोंमें मी पड़ता है ॥ ३ ॥ 


कोशकारो यथा5 5त्मानं कीटः समवरुन्धति | 
सूत्रतन्तुगुणनित्यं. तथायमगुणो गुणेः॥ ४ ॥ 
जैसे रेशमका कीड़ा अपने ही उत्पन्न किये हुए तन्तुओँसे 
अपनेको सब ओरतसे बाँध लेता है; उसी प्रकार यह निगुंण 
आत्मा भी अपने ही प्रकट किये हुए प्राकृत गुणोंसे बेंघ 
जाता है ॥ ४ ॥ 
इन्द्रमेति च निद्धन्द्वस्तासु तास्विह योनिषु । 
शीर्षरोगेषदक्षिरोगे च दुन्‍्तशूले गल्ग्रहे ॥ ५ ॥ 
वह खय॑ सुख-दुःख आदि इन्द्रोंसे रहित होनेपर भी 
मिन्न-मिन्न योनियोंमें जन्म धारण करके सुख-दुःखको भोगता 
है | उसे कभी सिरमें दर्द होता, कभी आँख दुखती, कमी: 
दाँतमें व्यया होती और कभी गलेमें घेघा निकल आतों है ॥ 
जलोद्रे तृषारोगे ज्वरगण्डे विषूचके | 
श्विजकुष्टे उप्रिद्ग्धे च सिध्मापस्मास्योरपि ॥ ६ ॥ 
इसी प्रकार वह जलोदर, तृषारोग/ ज्वरः गलूगण्ड 
( गलसूआ )) विषूचिका ( हैजा )) सफेद कोढृ/ अग्निदाह) 
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श्रीमहाभारते 
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सिध्मो. (सफेद दाग या सेहँँबा )» अपस्मार ( झूगी ) 
आदि रोगोंका शिकार होता रहता है॥ ६ ॥ 
यानि चान्यानि हन्द्ानि प्राकृतानि शरीरिषु । 
उत्पयन्ते विच्चित्राणि तान्येषो5प्यभिमन्यते ॥ ७ ॥ 
इनके सिवा और मी जितने प्रकारके प्रकृतिजन्य विचित्र 
रोग या इन्द्व देहधारियोंमें उत्पन्न होते हैं; उन सबसे यह 
अपनेको आक्रान्त मानता है ॥ ७ ॥ 
तियंग्योनिसहस्प्रेष कदाचिद्‌_ देवतास्वपि । 
अभिमन्यत्यभीमानात्‌ तथव खुरूतान्यपि ॥ ८ ॥ 
कभी अपनेकों सहल्लों तिय॑ग्योनियोंका जीव समझता है 
और कभी देवत्वका- अभिमान धारण करता है तथा इसी 
अभिमानके कारण उन-उन शरीरोंद्वारा किये हुए कर्मोका 
फल भी भोगता-है ॥ ८ ॥ 
शुकृववासाश्व दुर्वासाः शायी नित्यमघस्तथा । 
मण्डकशायी च तथा वीणसनगतस्तथा ॥ ९. ॥ 
चीरधारणमाकाशे शयन स्थानमेव च। 
इश्ठकाप्रस्तर': चेव  कण्टकप्रस्तरे. तथा ॥ १० ॥ 
भस्मप्रस्तरशायी च भूमिशय्या तलेषु च। 
वीरस्थानाम्बुपड्ले च शयनं फलकेषु च॥११॥ 
पघिविधासु च शय्यासु फलगृद्धथान्वितस्तथा । 
मुअझमेखलनझत्व॑  क्षौमकृष्णाजिनानि चं ॥ १२॥ 
फलकी आशासे बँधा हुआ मनुष्य कभी नये-घुले सफेद 
बस्त्र पहनता है और कभी फटे-पुराने मेले वस्त्र धारण करता 
है; कभी प्रथ्बीपर सोता है; कभी मेढकके समान हवाथ-पेर 
सिकोड़कर शयन करता है; कभी वीरासनसे बेठता है और 
कमी खुले आकाशके नीचे | कभी चीर और बल्कछ पहनता 
है, कभी इंट और पत्थरपर सोतान्बेठता है तो कभी कॉटोके 
बिछौनोंपर । कमी राख बिछाकर सोता है? कभी भूमिपर ही 
छेट जाता है; कभी किसी पेड़के नीचे पड़ा रहता है | कभी 
युद्धभूमिमें, कमी पानी और कीचड़में) कभी चौकियोंपर तथा 
कभी नाना प्रकारकी शय्याओंपर सोता है। कमी मूँजकी 
मेखला बाँधे कौपीन धारण करता: है; कभी नंग-धघड़ंग घूमता 
है । कभी रेशमी वस्त्र और कभी काला म्रगचर्म पहनता है॥ 
शाणीवालपरीधानो . व्यात्रचर्मपरिच्छद्‌ः । 
सखिंहचर्मपरीधानः . पद्चवासास्तथेव च ॥ १३॥ 
कभी सन या ऊनके बने वस्त्र धारण करता है | कभी 
व्याप्त या सिंहके चमड़ोंसे अपने अज्ञोंको ढँक़ लेता है। कभी 
रेशमी पीताम्बर पहनता है ॥ १३॥ 
फलकपरिधानश्रच तथा कण्टकवस्थध्ूक्‌ । 
कीटकावसनश्वेव चीरबासास्तथंव  च ॥ १७॥ 





१. किसी-किसी टीकाकारंने “सिध्मा” का अर्थ “खाँसी' और 
दमा? भी किया है । परंतु कोष-प्रसिद्ध अर्थ “तफेद दाग या 
सेहुँवा' ही है। 
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कभी फलकवबद्त्र ( भोजपत्रकी छाल )) कभी साधारण 
बच्चन ओर कभी कण्टकवस्त्र धारण करता है। कभी कीड़ोंसे 
निकले हुए रेशमके मुलायम वस्त्र पहनता है तो कभी चिथड़े 
पहनकर रहता है ॥ १४॥ 
वरआ्आाणि चान्यानि बहून्यभिमन्यत्यबुद्धिमान्‌ । 
भोजनानि विचित्राणि रलानि विविधानि च ॥ १५॥ 
वह अज्ञानी जीव इनके अतिरिक्त भी नाना प्रकारके 
वस्त्र पहनता विचित्र-विचित्र भोजनोंके स्वाद छेता और 
भाँति-माँतिके रत्न धारण करता है ॥ १५॥ 
एकरात्रान्तराशित्वमेककालिकभोजनम्‌_ । 
चतुर्थोश्मकालश्वच षष्ठकालिक एवं च॥ १६॥ 
कभी एक रातका अन्तर देकर भोजन करता है कभी 
दिन-रातमें एक बार अन्न ग्रहण करता है और कभी दिनके 
चौथे, छठे या आंठवें पहरमें भोजन करता है ॥ १६ ॥ 
घडरात्रभोजनश्रेव तथेवाष्टाहभोजनः । 
सप्तराजद्शाहारो दादशाहिकभोजनः ॥ १७॥ 
कभी छः रात बिताकर खाता हैं और कभी सात) आठ 
दस अथवा बारह दिनोंके बाद अन्न ग्रहण करता है ॥ १७॥ 
मासोपवासी मूलाशी फलाहारस्तथेव च । 
वायुभक्षो 5म्बुपिण्याकद्धिगोमयभोजनः _ ॥ १८ ॥ 
कभी लगातार एक मासतक उपवास करता है। कभी 
फल खाकर रहता है और कभी कन्द-मूछके भोजनसे निर्वाह 
करता है। कभी पानी-हवा पीकर रह जाता है। कभी तिलकी 
खली) कभी दही और कभी गोबर खाकर ही रहता है॥१८॥ 
गोमूत्रभोजनश्रेव शाकपुष्पाद एवं च। 
शैवालभोजनश्ैव तथा55चामेन वर्तयन्‌ ॥ १९ ॥ 
कभी वह गोमूजत्रका भोजन करनेवाला बनता है । कभी 
वह साग; फूल या सेवार खाता है तथा कभी जलका आच- 
मन मात्र करके जीवन-निर्वाह करता है॥ १९॥ 
वबतेयन शीर्णपर्णेश्च  प्रकीणंफलभोजनः । 
विविधानि च कुच्छाणि सेवते सिद्धिकाल्लया ॥ २० ॥ 
कभी सूख पत्ते और पेड़से गिरे हुए फलोंको ही खाकर 
रह जाता है। इस प्रकार सिद्धि पानेकी अभिलाषासे वह नाना 
प्रकारके कठोर नियमोंका सेवन करता है ॥ २० ॥ 
चान्द्रायणानि विधिवछिज्ञनि विविधानि च । 
चातुराश्रम्यपन्थानमाश्रयत्यपथानपि ॥ २१ ॥ 
कभी विधिपूर्वक चान्द्रायण-तका अनुष्ठान करता और 
अनेक प्रकारके धार्मिक चिह्न धारण करता है । कभी चारों 
आश्रमौके मार्गपर चछता और कभी विपरीत पथका भी 
आश्रय छेता है ॥ २१ ॥ 
उपाश्रमानप्यपरान्‌ पाषण्डान्‌ विविधानपि । 
विविक्ताश्व शिलाच्छायास्तथा प्रस्नवणानि च ॥ २२॥ 
कभी नाना प्रकारके उपाश्रमों तथा भाँति-भाँतिके 
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ध््यधिकत्रिशततमो धध्यायः 
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पाखण्डोंकों अपनाता है | कभी एकान्तमें शिलाखण्डोंकी छायामें 
बैठता और कभी झरनौंके समीप निवास करता है॥ २२ ॥ 
पुलिनानि विविक्तानि विविक्तानि वनानि च । 
देवस्थानानि पुण्यानि विविक्तानि सरांसि थे ॥२३॥ 
कभी नदियोंके एकान्त तटौँमें, कभी निर्जन वर्नोमें, कभी 
पवित्र देवमन्दिरोंमें तथा कंभी एकान्त सरोवरोंके" आसपास 
रहता है ॥ २३॥ 
विविक्ताश्यापि शेलानां शुह्या ग्रहनिभोषमाः | 
विविक्तानि च जप्यानि वबतानि विविधानि च ॥ २४ ॥ 
नियमान्‌ विविधांश्रापि विविधानि तपांसि च । 
यशांश्व विविधाकारान विध्धीश्व विविधांस्तथा ॥ २५॥ 
कभी पव॑तोंकी एकान्त गुफाओंमें, जो गहके समान ही 
होती हैं, निवास करता है । उन स्थानोंमें नाना प्रकारके 
गोपनीय जप) त्रत> नियम तप$ यज्ञ तथा अन्य माँति-भंति- 
के कर्मोंका अनुष्ठान करता है ॥ २४-२५.॥ 
वणिक्पथं द्विजं क्षत्रं वेश्यशूद्रांस्थथेव च । 
दान॑ च विविधाकारं दीनान्धकृपणादिषु ॥ २६॥ 
वह कभी व्यापार करता$ कभी ब्राह्मण ओरे क्षत्रियोंके 
कर्तव्यका पालन करता तथा कभी बेश्यों और शुद्रोंके कर्मोका 
आश्रय लेता । दीन-दुखी और अन्धोंको नाना प्रकारके 
दान देता है ॥ २६ ॥ 
अभिमन्यत्यसम्बोधात्‌ तथव जिविधान ग़ुणान्‌ । 
सत्तवं रजस्तमश्वेव धमोर्थों काम एव च ॥ २७॥ 
अज्ञानवश बह अपनेमें सत्त्वः रज; तम-इन त्रिविध 
गुणों और धर्म अर्थ एवं कामका अमभिमान कर लेता है ॥ 
प्रकृत्या 5 पमानमेवात्मा एवं प्रविभजत्युत । 
स्वधाकारवघटुकारोी. खाहाकारनमस्क्रियाः ॥ २८ ॥ 
इस प्रकार आत्मा प्रकृतिके द्वारा अपने ही स्वरूपके 
अनेक विभाग करता है । बह कभी स्वाह्य, कभी स्वधा3 कभी 
बषटकार और कभी नमस्कारमें प्रवृत्त होता है।॥| २८ ॥ 
याजनाध्यापनं दान॑ तथेवाहुः प्रतिग्रहम । 
यजनाध्ययने चेव॒ यज्चान्यद्पि किचन ॥ २९ ॥ 
कभी यज्ञ करता और कराता) कभी वेद पढ़ता और 
पढ़ाता तथा कभी दान करता और प्रतिग्रह लेता है। इसी 
प्रकार वह दूसरे-दूसरे कार्य भी किया करता है॥ २९॥ 
जन्मस्त्युविवादे च तथा विशसने5पि च। 
शुभाशुभमयं सर्वेमेतदाहः क्रियापथम्‌ ॥ ३० ॥ 
कभी जन्म लेता, कभी मरता तथा कभी विवाद और 
संग्राममें प्रवृत्त रहता है। विद्वान्‌ पुरुषोंका कहना है कि यह 
सब शुभाशुभ कर्ममार्ग है | ३० ॥ 
प्रकृतिः कुरुते देवी भव प्रलयमेव च। 
दिवसान्ते गुणानेतानभ्येत्यैकी पवतिष्ठते ॥ ३१॥ 
रश्मिजालमिवादित्यस्तत्‌ तत्काले नियच्छति । 
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प्रकृतिदेवी ही जगत्‌की सृष्टि और प्रठढय करती है। 
जैसे सूर्र प्रतिदिन प्रातःकाल अपनी किरणोंकों सब और 
फेलातां और साथंकालम अपने किरण-जालकों समैट लेता है; 
वेंसे ही आदिपुरुष ब्रह्मा अपने दिन--कल्पके आरम्भर्म 
तीनों गुणोंका विस्तार करता और अन्तमेँ सब्रको समेटकर 
अकेला ही रह जाता है ॥ ३१३ ॥ 
एवमेषो5सकत्पूर्व. क्रीडार्थभभिमन्यते ॥ ३२॥ 
आत्मरूपगुणा नेतान्‌ विविधान हृदयप्रियान | 

इस प्रकार प्रकृतिसे संयुक्त हुआ पुरुष तत्त्वज्ञान होनेसे 
पहले मनको प्रिय लगनेवाले नाना प्रकारके अपने व्यापारोंको 
क्रीड़ाके लिये बारबार करता और उन्हें अपना कर्तव्य 
मानता है ॥ ३२३ ॥. 
एंवमेतां विकुदोणः सर्गप्रलयधर्मिणीम्‌ ॥ ३३ ॥ 
क्रियां क्रियापथे रक्तस्म्िगुणां त्रिगुणाधिपः । 
क्रियां क्रियापथोपेतस्तथा तदिति मन्‍्यते॥ ३७॥ 

सृष्टि और प्रछ्य जिसके धर्म हैं। उस त्रिगुणमयी 
प्रकृतिको विक्ृत करके तीनों गुणोंका स्वामी आत्मा कमंमार्गमें 
अनुरक्त और प्रज्ृत्त हो उस प्रकृतिके द्वारा होनेवाले प्रत्येक 
त्रिगुणात्मक कार्यकों अपना मान छेता है॥ ३३-३४ ॥ 
प्रकृत्या सर्वमेवेदं जगदनन्‍धीकृत॑ विभो । 
रजसा तमसा चेव व्याप्त सर्वमनेकधा ॥ ३५ ॥ 

प्रभो |! प्रकृतिने इस सम्पूर्ण जगत्‌कों अन्धा बना 
रखा है। उसीके संयोगसे समस्त पदार्थ अनेक प्रकारसे 
रजोगुण और तमोगुणसे व्याप्त हो रहे हैं ॥ २५॥ 
एवं इन्द्धन्यथैतानि समावतेन्ति नित्यशः । 
ममेवेतानि जायन्ते धावन्ते तानि मामिति ॥ ३६॥ 
निस्ततंव्यान्यथेतानि सर्वाणीति नराधिप । 
मन्यते5यं हाबुद्धत्वात्‌ तथेव सुकृतान्यपि ॥ ३७॥ 
भोक्तव्यानि मयैतानि देवलोकगतेन वै। 
इड्दैव चेन भोक्ष्यामि शुभाशुभफलोद्यम्‌ ॥ ३८॥ 

इस प्रकार प्रकृतिकी प्रेरणासे स्वभावतः सुख-दुःखादि 
इन्द्रोंकी सदा पुनराइत्ति होती रहती है; किंतु जीवात्मा 
अज्ञानवश यह मान बैठता है कि ये सारे इन्द्र मुझपर हीं 
धावा करते हैं और मुझे इनसे निस्तार पानेकी चेश करनी 
चाहिये | (ऐसा मानकर वह दुखी होता है) नरेश्वर ! प्रकृतिसे 
संयुक्त हुआ पुरुष अज्ञाननगश यह मान छेता है कि मैं 
देवलोकमें जाकर अपने समस्त पुण्योंके फलका उपभोग 
करूँगा और पूर्वजन्मके किये हुएं शुभाशुम कर्मोंका जो फल 
प्रकट हो रह्या है? उसे यहीं भोगूँगा ॥ २६-२८ ॥ 
सुखमेव तु ॒कतंव्यं सक्ृत्‌ कूत्वा सुख मम । 
यावदृन्तं च में सोख्य॑ जात्यां जात्यां भविष्यति ॥ ३९ ॥ 

अब मुझे सुखके साधनभूत पुण्यका ही अनुष्ठान करना 
चाहिये | उसका एक बार भी अनुष्ठान कर लेनेपर मुझें 
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श्रीमहाभारते 








आजीवन सुख मिलेगा तथा भविष्यमें भी प्रत्येक जन्ममें 
सुखकी प्राप्ति होती रहेगी ॥ ३९ ॥ 
,भविष्यति च्व मे दुःखं कृतेनेहाप्यनन्तकम्‌। 
महद्‌ दुःख हि मानुष्यं निरये चापि मज़नम्‌ ॥ ४०॥ 
यदि इस जन्ममें में बुरे कर्म करूँगा तो सुझे यहाँ 
भी अनन्त दुःख भोगना पड़ेगा | यह मानव-जन्म  महान्‌ 
दुःखसे भरा हुआ है | इसके सिवा पापके फलसे नरकमें 
भी ड्ूबना पड़ेगा | ४० ॥ 
निरयाच्वापि मालुष्यं कालेनेष्याम्यहं पुनः । 
मनुष्यत्वाच्व देवत्वं देवत्वात्‌ पौरुषं पुनः ॥ ४१॥ 
नरकसे दीर्घकालके बाद छुटकारा मिलनेपर मैं पुनः 
मनुष्यछोकमें जन्म दूँगा। मानवयोनिसे पुण्यके फलस्वरूप 
देवयोनिमें जाऊँगा और बहसे पुण्य-क्षीण होनेपर पुनः 
मानव-शरीर में जन्म दूंगा ॥ ४१ ॥ 
मलुष्यत्वाच्च . निरयं पर्योयेणोपगच्छति । 
'य एवं वेत्ति नित्य वे निरात्मा55त्मगुणेवरतः ॥ ४२॥ 
तेन . देवमनुष्येषु निस्‍र्ये चोपपद्यते । 
इसी तरह बारी-बारीसे वह जीव मानव-योनिसे नरकमें 
(और नरकसे मानवयोनिमें ) आता-जाता रहता है। 
आत्मासे मिन्‍न तथा आत्माके गुण चेतन्‍्य आदिसे युक्त जो 
इन्द्रियोंका समुदाय शरीरमें ऐसी भावना रखता है कि “यह 
मैं हूँ? वही देवलोक+ मनुष्यछोक, नरक तथा तियंग्योनि- 
में जाता है ॥| ४२३ ॥ 
ममत्वेनावृतो नित्यं तत्नेव परिवतते ॥ ४३॥ 
सर्गकोटिसहस्नाणि मरणान्तासु मूर्तिषु । 
स्त्री-पुत्र आदिके प्रति ममतासे बँधा हुआं पुरुष उन्हींके 
संसर्गमें रहकर सहख-सहख्र कोटि सृष्टिपय॑न्त नश्वर शररीरोंमें 
ही सदा चक्कर छगाता रहता . है ॥ ४२३ ॥ 
य एवं. कुरुते कर्म शुभाशुभफलात्मकम्‌ ॥ ४४॥ 
स एवं फलमाप्नोति त्रिषु छोकेषु मूर्तिमान्‌ । 
जो इस प्रकार शुमाझुम फछ देनेबाछा कर्म करता है; 
वही तीनों छोकोंमें शरीर घारण करके इन उपर्युक्त 
फ़र्लॉको पाता है ॥ ४४॥ ॥ 
प्रकृतिः कुरुते कम - शुभाशुभफलात्मकम्‌ । 
प्रकृतिश्व॒तद्ज्लाति त्रिषु लोकेषु कामगा ॥४५॥ 
वास्तवमें तो प्रकृति ही शुमाशुम फल देनेवाले कर्मोंका 


अनुष्ठान करती है और तीनों छोकोंमें इच्छानुसार विचरण . 


करनेवाली वह प्रकृति ही उन कर्मोंका फछ भोगती है ( किंतु 

पुरुष अज्ञानके कारण कर्ता-मोक्ता बन जाता है ) ॥ ४५॥ 

तिर्यग्योनिमनुष्यत्व॑ देवलोके तथब च। 

ञ्रीणि स्थानानि चेतानि जानीयात्‌ प्रकृतानि ह॥४६॥ 
तियंग्योनि। मनुष्ययोनि तथा देवलोकमें देवयोनि--ये 

कर्म-फल-भोगके तीन स्थान हैं । इन सबको प्राकृत समझो॥ 


अलिज्ञां प्रकृति त्वाहर्लिज्लैरनुमिमीमहे |... 
तथेव पौरुष॑ लिज्ञमनुमानाद्धि मन्‍्यते ॥ ४७॥ 
मुनिगण प्रकृतिको लिज्ञरहित बताते हैं; किंतु हमछोग 
विशेष हेतुओंके द्वारा ही उसका अनुमान कर सकते हैं। 
इसी प्रकार अनुमानद्वारा ही हमें पुरुषके स्वरूपका अर्थात्‌ 
उसके होनेका ज्ञान होता है ॥ ४७ ॥ 
स॒लिज्ञान्तरमासाद् प्राकृतं लिज्ञमव्रणः। 
ब्रणद्वाराण्यधिष्ठाय. कर्मण्यात्मनि मनन्‍्यते ॥ ४८॥ 
पुरुष स्वयं छिद्ररहित होते हुए भी प्रकृतिनिर्मित 
चिहस्वरूप विभिन्‍न शरीरोंका अवलूम्बन करके छिद्रोंमें 
स्थित रहनेवाली इन्द्रियोॉका अधिष्ठाता बनकर उन सबके 
कर्मोको अपनेमें मान लेता है ॥ ४८ ॥ 
शओत्रादीनि तु सर्वाणि पश्चकर्मन्द्रियाण्यथ । 
वागादीनि प्रवर्तन्‍्ते गुणेष्विह गुणेः सह ॥४९॥ 
इस जगतमें श्रोत्र आदि पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ और बाक्‌ 
आदि पाँच कर्मेन्द्रियाँ अपने-अपने गुणोंके साथ गुणमय 
शरीरोमें स्थित हैं | ४९ ॥ 
अहमेतानि वे सर्व मय्येतानीन्द्रियाणि ह । 
निरिन्द्रियो हि मन्येत वणवानस्मि नित्रेणः ॥ ५० ॥ 
किंतु यह जीव वास्तवमें इन्द्रियोंसे रहित है तो भी यह 
मानता है कि मैं ही ये सब कर्म करता हूँ और मुझमें ही सब 
इन्द्रियाँ हैं। इस प्रकार यह छिद्रशून्य होकर मी अपनेकों 
छिद्रयुक्त मानता है ॥ ५० ॥ 
अलिज्ञे लिज्ञमात्मानमकालः कालमात्मनः। 
असत्त्वं॑ सच्त्वमात्मानमतत्त्वं तत्तमात्मनः ॥ ५१ ॥ 
वह लिज्ञ ( सूक्ष्म ) शरीरसे हीन होनेपर भी अपनेकों 
उससे युक्त मानता है| कांल्धर्म ( मृत्यु ) से रहित होकर 
भी अपनेको कालघर्मी ( मरणशील ) समझता है। सच्तबसे 
मिन्‍न होकर भी अपनेको सत्त्वरूप मानता है तथा महा 
भूतादि तत््व्से रहित होकर भी अपने आपको तत््व- 
स्वरूप समझता है ॥ ५१॥ 
अमत्युसेत्युमात्मानमचरश्ररमात्मनः | 
अक्षेत्रः क्षेत्रमात्मानमसर्गः सर्गमात्मनः ॥ ५२ ॥ 
बह मुत्युसे सर्वथा रहित है तो भी अपनेको म॒त्युग्रस्त 
मानता है। अचर होनेपर भी अपनेको चलने-फिरनेवाला 
मानता है । क्षेत्रसे मिन्‍न होनेपर भी अपनेको क्षेत्र मानता 
है। सुष्टिसे उसका कोई सम्बन्ध नहीं होनेपर भी सुष्टिको 
अपनी ही समझता है ॥ ५२॥ 
अतपास्तप आत्मानमगतिगतिमात्मनः । 
अभवों. भवमात्मानमभयो भयमात्मनः ॥ ५३ ॥ 
अक्षरः .. क्षरमात्मानमबुद्धिस्त्वभिमन्‍्यते ॥ ५७ ॥ 
वह कभी तप नहीं करता तो भी अपनेको तपखी 


मोखर्मपर्व ] 


चतुरधिकत्रिशततमो 5ध्यायः 
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मानता है | कहीं गमन नहीं करता तो भी अपनेंकों आने- है | यद्यपि वह अक्षर ( अविनाशी ) है तो भी अपनेको 
जानेवाला समझता है। संसाररहित होकर भी अपनेको क्षर ( नाशवान्‌ ) समझता है तथा बुद्धिसे परे होनेपर भी 


संसारी और निर्भय होकर मी अपनेको भयभीत मानता 


बुद्धिमत्ताका अभिमान रखता है ॥ ५३-५४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपरव॑णि मोक्षधर्मपब॑णि वश्लिष्ठकरालूजनकसंवादे त्यधिकत्रिशततमो5ध्याय: ॥ ३०३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें वसिष्ठ और कराकूजनकका संवादविषयक 
तीन सौ तौनवाँ अध्याय पुर हुआ ॥ ३०३ ॥ 
---+-$-<७5-६--३--०-- 


चतुरधिकत्रिशततमोध्यायः 
प्रकृतिके संसगंदोषसे जीवका पतन 


वास्षष्ठ उवाच 


एवमप्रतिबुद्धत्वादबुद्धजनसेवनात्‌ हर 
सर्गकोटिसहस्त्नाणि पतनानतानि गच्छति॥ १ ॥ 
.. बसिष्ठजी कहते हैं--राजन्‌ | इस तरह अज्ञानके 
कारण अज्ञानी पुरुर्षोका संग करनेसे जीवका निरन्तर पतन 
होता है तथा उसे हजारों-करोड़ बार जन्म लेने पड़ते 
है।॥ १ ॥ 
धाम्ना धामसहस्तराणि मरणान्तानि गच्छति। 
तियंग्योनिमनुष्यत्वे देवछोके तथेव च॥ २ ॥ 
वह पश्ुु-पक्षी; मनुष्य तथा देवताओंकी योनिर्योर्में तथा 
एक स्थानसे सहलों स्थानोंमें बारंबार मरकर जाता और 
जन्म लेता है ॥ २॥ 
चन्द्रमा इव भूतानां पुनस्तत्र सहस्नरशः | 
लीयते 5प्रतिबुद्धत्वादेमिष ह्ायब॒ुद्धिमान्‌ ॥ ३े ॥ 
जैसे चन्द्रमाका सहसों बार क्षय और सहलों बार वृद्धि 
होती रहती है; उसी प्रकार अज्ञानी जीव भी अज्ञानवश ही 
सहरनों बार ल्यको प्राप्त होता है (और जन्म लेता है )॥ ३॥ 
कला पश्चद्शी योनिस्तद्धाम प्रतिबुध्यते । 
नित्यमेतद्‌ विजानीहि सोम॑ वे षोडशी कलाम ॥ ४॥ 
राजन | चन्द्रमाकी पंद्रह कछाओंके समान जीवोंकी 
पंद्रह कलाएँ ही उत्पत्तिके स्थान हैं | अज्ञानी जीव उन्हींको 
अपना आश्रय समझता है; परंतु उसकी जो सोलहवीं कला 
है। उसको तुम नित्य समझो । वह चन्द्रमाकी अमा नामक 
सोलहवीं कछाके समान है| ४ ॥ 
कलायां जायते 5जर्त्र॑ पुनः पुनरबुद्धिमान्‌ । 
धाम तस्योपयुञन्ति भूय एवोपजायते ॥ ५ ॥ 
अज्ञानी जीव सदा बारंबार उन्हीं कलछाओंमें स्थित हुआ 
जस्म ग्रहण करता है। वे ही कलाएँ जीवके आश्रय छेने- 
योग्य हैं, अतः जीवका उन्हींसे पुन+पुनः जन्म होता 
रहता है ॥ ५॥ 
बोडशी तु कला सूक्ष्मा स सोम उपधायंताम्‌ । 


न तूपयुज्यते देवेदेंवानुपयुनक्ति सा॥ ६ ॥ 
अमा नामक जो सोलहवीं सूक्ष्म कला है; वही सोम है 
अर्थात्‌ जीव्रकी प्रकृति है। यह तुम निश्चितरूपसे जान लो | 
देवतालोग अर्थात्‌ अन्तःकरण और इन्द्रियगण जिनको पंद्रह 
कलाओंके नामसे कहा गया; वे उस सोलहवीं कलछाका उपयोग 
नहीं कर सकते; किंतु वे सोलहबीं कछा अर्थात्‌ उन सबकी 
कारणभूता प्रकृति ही उनका उपयोग करती है ॥ ६॥ 


एतामक्षपयित्वा हि. जायते नृपसत्तम | 

सा हास्य प्रक्ृतिदंशा तत्क्षयान्मोक्ष उच्यते ॥ ७ ॥ 
जपश्रेष्ट | जीव अपने अज्ञानवश उस सोलहवीं कल्ा- 

रूप प्रकृतिके संयोगका क्षय नहीं कर पाता; इसलिये बारंबार 

जन्म ग्रहण करता है। वह ही कला जीवकी प्रकृति अर्थात्‌ 

उत्पत्तिका कारण देखी गयी है | उसके संयोगका क्षय होनेपर 

ही मोक्षकी प्राप्ति बतायी जाती है ॥ ७॥ 


तदेव षोडशकल  देहमव्यक्तसंशकम्‌ । 
ममायमिति मन्वानस्तत्रेव परिवरतते ॥ ८ ॥ 

( मूल प्रकृति: दस इन्द्रिया--एक प्राण और <चोर 
प्रकारका अन्तःकरण-इशन ) सोलह कल्शओंसे युक्त जो यह 
सूक्ष्मशरीर है; इसे «यह मेरा है? ऐसा माननेके कारण 
अज्ञानी जीव उसीमें मटकता रहता है ॥ ८ ॥ 


पंश्चवविशों महानात्मा तस्येवाप्रतिबोधनात्‌ । 
विमलस्य विशुद्धस्य शुद्धाशुद्धनिषेवणात्‌ ॥ ९ ॥ 
अशुद्ध एव शुद्धात्मा ताइग्‌ भ्रवति पार्थिव । 
अबुद्धसेवनाच्ापि बुद्धो5प्यबुद्धतां ब्जेत्‌ ॥ १०॥ 
पचीसवाँ तत््वरूप जो महान्‌ आत्मा है; वह निर्मल एबं 
विद्युद्ध है। उसको न जाननेके कारण तथा शुद्ध-अशुद्ध 
बस्तुओंके सेवनसे वह निर्मल, संगरहित आत्मा भी झुद्ध और 
अशुद्ध वस्तुओंके सहश हो जाता है। प्रृथ्वीनाथ | अविवेकीःः 
के संगसे विवेकशील भी अविवेकी हो जाता है ॥ ९-१० ॥ 


तथेवाप्रतिबुद्धोषपि. विशेयो नपसत्तम । 
प्रकृतेस्थिगु णायास्तु सेवनात्‌ त्रिगुणो भवेत्‌ ॥ ११ ॥ 


५२३४० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 











सपश्रेष्ठ | इसी प्रकार मूर्ख भी विवेकशीछका संग 
करनेसे विवेकशीछ हो जाता है, ऐसा समझना चाहिये । 


त्रिगुणात्मिका प्रकृतिके सम्बन्धसे नि्मुण आत्मा भी त्रिगुणमय- 
सा हो जाता है॥ ११ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवणि मोक्षधर्मपवंणि वसिष्ठकरालजनकसंबादे चतुरधिकश्रिशततमो5ध्यायः ॥ ३०४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तगत मोक्षूधर्मपर्वमें वसिष्ठ और कराकूजनकका संवद्विध्यक तीन सौ चारवाँ अध्याय पूरा हुआ॥३० ४॥ 
का >-0-< 04०० 


पश्माधिकत्रिशततमो<ध्याय: 
क्षर-अक्षर एवं प्रकृति-पुरुषके विषयमें राजा जनककी शझ्ढा और उप्तका वसिष्ठजीद्वारा उत्तर 


जनक उवाच 
अक्षरक्षरयोरेष द्योः सम्बन्ध इष्यते। 
ख्रीपुंसोवोपि भगवन्‌ सम्बन्धस्तद्वदुच्यते ॥ १ ॥ 
राजा जनकने कहा--भगवन्‌ ! क्षर और अक्षर 
( प्रकृति और पुरुष ) दोनोंका यह रुम्बन्ध बसा ही माना 
जाता है; जेसा कि नारी और पुरुषका दाम्पत्य-सम्बन्ध 
बताया जाता है ॥ १ ॥ 
ऋते तु पुरुष लेह स्त्री गर्भ धारयत्युत। 
ऋते स्थ्रियं न पुरुषो रूप निवेतेयेत्‌ तथा ॥ २ ॥ 
इस जगत्‌में न तो पुरुषके बिना स्त्री गर्भ धारण कर 
सकती है और न स्त्रीके ब्रिना कोई पुरुष ही किसी शरीरको 
उत्पन्न कर सकता है ॥ २॥ 
अन्योन्यस्याभिसस्बन्धादन्योन्यगुणसंभ्रयात्‌ । 
रूप निर्बंतेयत्येतदेवं सवोसु योनिषु ॥ ३ ॥ 
दोनोंके पारस्परिक सम्बन्धसे एक दूसरेके गुणोंका 
आश्रय लेकर ही किसी शरीरका निर्माण होता है। प्रायः 
सभी योनियोंमें ऐसी ही स्थिति है ॥ ३॥ 
रत्यर्थमभिसम्बन्धादन्योन्यगुणसंभ्रयात्‌ू .। 
ऋतो निव॑त्यंते रूपं तद्‌ वक्ष्यामि निद्शनम्‌॥ ४ ॥ 
ये गरुणाः पुरुषस्येह ये च मात्गुणास्तथा । 
अस्थिस्तायुश्व मज्ञा च जानीमःपितृतो गुणाः ॥ ५ ॥ 
त्वड्यांसं शोणितं चेति मातृजञान्यपि झुश्रुम । 
एबमेतद्‌ द्विजश्रेष्ठ वेदे शास्त्र थे पख्यते ॥ ६ ॥ 
जब स्री ऋतुमती होती है; उस समय रतिके लिये 
पुरुषके साथ उत्तका सम्बन्ध होनेसे दोनोंके गुणोंका मिश्रण 
होनेपर शरीरकी उत्पत्ति होती है। शरीरमें पुरुष अर्थात्‌ 


पिताके जो गुण हैं तथा माताके जो गुण हैं, उन्हें मैं हशन्तके 


तौरपर बता रहा हूँ । हड्डी) स्नायु और मजा--इन्‍्हें मैं पितासे 





प्राप्त हुए गुण समझता हूँ तथा त्वचा; मांस और रक्त-ये 


क्योंकि वेद और शास्त्र दोनों ही सनातन प्रमाण हैं ॥ ७॥ 
अन्योन्यगुणसंरोधादन्योन्यगुणसंभ्रयात्‌ । 
एवमे वाभिसम्बद्धों नित्यं प्रकृतिपूरुषी ॥ ८ ॥ 
पश्यामि भगवंस्तस्मान्मोक्षधर्मों न विद्यते । 

भगवन्‌ | इस प्रकार प्रकृति और पुरुष दोनों ही एंक 
दूसरेके गुणोंकी आच्छादित करके एक दूसरेके गुणोंका 
आश्रय# लेते हुए सृष्टि करते हैं | इस तरह मैं इन दोनोंको 
सदा एक दूसरेसे सम्बद्ध देखता हूँ | अतः पुरुषके लिये मोक्ष- 
धर्मकी सिद्धि असम्भव जान पड़ती है ॥ ८३ ॥ 
अथवानन्तरक्ृतं किचिदेव निरदर्शनम्‌ ॥ ९ ॥! 
तन्ममाचक्ष्व तच्चेन्न प्रत्यक्षो ह्यसि खबेदा। 

अथवा पुरुषके मोक्षका साक्षात्कार करानेबालछा कोई 
दृष्टान्त हो तो आप उसे बताइये और मुझे ठीक-ठीक समझा 
दीजिये; क्योंकि आपको सदा सब कुछ प्रत्यक्ष है॥ ९३ ॥ 
मोक्षकामा वयं चापि काह्न।मों यद्नामयम्‌। 
अदृहमजरं नित्यमतीन्द्रियमनीश्वरम्‌ ॥ १० ॥ 

मैं भी मोक्षकी अभिलाषा रखता हूँ और उस परम 
पदको पाना चाहता हूँ; जो निबिकारः निराकार) अजर) 
अमर) नित्य और इन्द्रियातीत है तथा जिसे प्राप्त पुरुषका 
कोई शासक नहछरंद्रे॥। १० ॥ 

वर्षिष्ठ उवाच 

यदेतदुक्तक भवता वेद्शास्त्रनिदर्शनम्‌ । 
एवमेतद्‌ यथा चेतन्निग्ह्माति तथा भवान्‌ ॥ ११॥ 

वसिष्ठजीने कहा--राजन्‌ ! तुमने वेद और शाख्त्रोंके 
दृष्टान्त देकर यह जो कुछ कहा है? वह ठीक है । तुम जेश 
समझते हो) वेसी ही बात है ॥ ११॥ 
धार्यते हि त्वया अ्रन्थ उभयोवेंद्शास्त्रयोः । 
न च ग्रन्थस्य तस्वज्ञो यथातत्त्वं नरेइबर ॥ १२॥ 





मातासे वैदा हुए गुण हैं, ऐसा मैने सुना है । द्विजश्रेष्ठ ! यही 





बात वेद और शास्त्रमें भी पढ़ी जाती है | ४-६ ॥ 

प्रमाणं यत्‌ खबेदोक्तं शास्त्रोक्त यञ्य पख्यते। 

वेदशास्त्रदयं चेव प्रमाणं तत्‌ सनातनम्‌ ॥ ७ ॥ 
वेदोंमें जो प्रमाण बताया गया है तथा शाम््रमें कहे हुए 

: जिस प्रमाणको पढ़ा और सुना जाता है; वह सब ठीक है; 


# पुरुष प्रकृतिकी जडताकोी आंच्छादित करके उसके दुःखका 
आश्रय छेता है तथा प्रकृति पुरुषके आनन्दगुणकी आच्छादित करके 
उसके चैतन्य गुणका आश्रय छेती है । तात्पय यह कि प्रकृतिके 
संग्ोगसे पुरुष आनन्दसे वज्चित हो दुःखका भागी होता है और 
प्रकृति पुरुषके संगसे अपनी जडताकों भुछाऋर चेतनकी भाँति कार्य 
करने लगती है। 


मोक्षधर्मपर्व ] 


पश्चाधिकत्रिशततमो 5ध्यायः 


प२४१ 








नरेश्वर ! इसमें संदेह नहीं कि वेद-शाल्त्रोमें जो कुछ 

लिखा है) वह सब्र तुम्हें याद है; परंतु अन्थके यथार्थ तत्त्वका 

तुम्हें टीक-ठीक ज्ञान नहीं है ॥ १२॥ 

यो हि वबेदे च शास्त्रे च ग्रन्थधारणतत्परः । 

नच पग्रन्थार्थतत्ष्वक्षस्तस्य तद्धारणं दूथा ॥ १३॥ 
जो वेद और शाख्त्रके अन्थोंकों तो याद रखनेमें 





तत्पर है; किंतु उनके यथार्थ तत्त्वको नहीं समझता, उसका 








वह याद रखना व्यर्थ है ॥ १३ ॥ 





भारं स वहते तस्य अन्‍न्थस्याथ न वेत्ति यः। 

यस्तु ग्रन्थाथतच्वशो नास्य ग्रन्थागमों वृथा ॥ १४ ॥ 
जो ग्रन्थके अर्थको नहीं समझता+ वह केवल रटकर 

मानो उन ग्रन्थोंका बोझ ढोता है; परंतु जो ग्रन्थके अर्थका 

तत्व समझता है, उसके लिये उस ग्रन्थका अध्ययन 

व्यर्थ नहीं है ॥ १४ ॥ 

ग्न्थस्यार्थस्य पृष्ठः खसंस्तादशो वक्‍तुमहति। 

. यथा तत्त्वाभिगमनादर्थ तस्यथ स॒विन्द्ति ॥ १५॥ 
ऐसा पुरुष पूछनेपर तत्त्वज्ञानपूर्वक ग्रन्थके अर्थको जेसा 

समझता है; वैसा दूसरोंको भी बता सकता है ॥ १५ ॥ 

न यः संसत्खु कथयेद्‌ भन्थार्थ स्थूलबुद्धिमान्‌ । 

स॒ कर्थ मन्द्विज्ञानो ग्रन्थं वश््यति निर्णयात्‌ ॥ १६॥ 
जो स्थूल एवं मन्दबुद्धिसे युक्त होनेके कारण विद्वानों- 

की समभामें शास्त्रग्रन्थका अथ नहीं बता सकता; वह 

निर्णयपूर्वंक उस ग्रन्थका तात्पय केसे कह सकता है?॥१६॥ 

निर्णयं चापि छिद्रात्मा न तं वक्ष्यति तच्वतः | 

सोपहासात्मतामेति यस्माच्चेवात्मवानपि ॥ १७॥ 
जिसका चित्त शास््रज्ञानसे झून्य है; वह ग्रन्थके तातपय॑- 

का ठीक-ठीक निर्णय कर ही नहीं सकता । यदि बह कुछ 

कहता है तो मनस्वी होनेपर भी छोगोंके उपहासका पात्र 

बनता है॥ १७॥ । 

तस्मात्‌ त्वं श्टणु राजेन्द्र यर्थेतदलुदहयते। 

याथातथ्येन सांख्येषु योगेशु च महात्मखु ॥ १८ ॥ 
इसलिये राजेन्द्र | सांख्य और योगके ज्ञाता महात्मा 

पुरुषोंके मतमें मोक्षका जैसा स्वरूप देखा जाता है उसे मैं 

तुम्हें यथार्थरूपसे बताता हूँ, सुनो ॥ १८ ॥ 

यदेव योगाः पश्यन्ति सांख्येस्तदलुगम्यतें । 

एक सांख्यंच योगं च यः पश्यति स बुद्धिमान ॥ १९ ॥ 


योगी जिस तत्वका साक्षात्कार करते हैं; सांख्यवेत्ता' 





विद्वान्‌ भी उसीका ज्ञान प्राप्त करते हैं । जो सांख्य और 





योगको फलकी दृष्टिसे एक समझता है; वही बुद्धिमान है॥ १९॥ 





त्वड्म्मांसं रुधिरं मेद्‌ः पित्त मज्ञा च स्नायु च । 

अथ चन्द्रियक तात तद्‌ भवानिद्माह माम्‌ ॥ २० ॥ 
तात ! तुम मुझसे कह चुके हो कि शरीरमें जो त्वचा, 

मांस) रुधिर। मेदा) पित्त, मज्जा; | स्नायु और इन्द्रिय- 


म० स० ३--३- ऐ३-- 


समुदाय हैं ( वे सब माता-पिताके सम्बन्ध प्रकट 
हुए हैं ) ॥ २० ॥ 
द्रव्याद्‌ द्रव्यस्य निदृत्तिरिन्द्रियादिन्द्रियं तथा । 
देहाद्‌ देहमवाप्नोति बीजाद्‌ बीज॑ तथेब च ॥ २१॥ 
जैसे बीजसे बीजकी उत्पत्ति होती है, उसी प्रकार द्रव्यसे 
द्रव्य, इन्द्रियसे इन्द्रिय तथा देहसे देहकी प्रासि होती है ॥२१॥ 
निरिन्द्रियस्थाबीजस्य निद्रेब्यस्याप्यदेहिः। 
कर्थं गुणा भविष्यन्ति निर्मुणत्वान्महात्मनः ॥ २२॥ 
परंतु परमात्मा तो इन्द्रिय/ बीज द्रव्य और देहसे 
रहित तथा निर्गुण है; अतः उसमें गुण केसे हो सकते हैं ॥ 
गुणा गुणेषु जायन्ते तत्रेव निविशन्ति च। 
एवं गुणाः प्रकृतितो जायन्ते निविशन्ति च्व ॥ २३ ॥ 
जैसे आकाश आदि गुण सत्त्व आदि गुण;ोसे उत्पन्न होते 
और उन्हींमें छीन हो जाते हैं; उसी प्रकार सत्त्व, रज) तमं-- 
ये तीनों गुण भी प्रकृतिसे उत्पन्न होते और उसीमें लीन 
होते हैं ॥ २३ ॥ 
त्वव्यांसं रुधिरं मेदः पित्त मज्ञास्थि स्नायु च । 
अश्े तानन्‍्यथ शुक्रेण जानीहि प्राकृतानि वे ॥ २७॥ 
राजन | तुम यह जान छो कि त्वचा) मांस; रुधिर, 
मेदा, पित्त; मजा, अस्थि और स्नायु-ये आठों बस्तुएँ बीय॑- 
से उत्पन्न हुई हैं; इसलिये प्राकृत ही हैं ॥ २४॥ 
पुमांश्वेवापुमांश्ेव तलिड्ल्‍यं प्राकृतं स्म्ृतम्‌ । 
न वापुमान पुमांचचवच स लिझ्जीत्यभिधीयते ॥२५॥ 
पुरुष और प्रकृति-ये दो तत्त्व हैं। इनके सख्वरूषको 
व्यक्त करनेवाले जो तीन प्रकारके सात्त्विकः सजस और 
तामस चिह्न हैं; वे सब प्राकृत माने गये हैं; परंतु जो छिज्जी 
अर्थात्‌ इन सबका आधार आत्मा है; वह न पुरुष कहा 
जा सकता है और न प्रकृति ही। वह इन दोनोंसे 
विलक्षण है ॥ २५ ॥ 
अलिज्ञात्‌ प्रकृतिरलिज्ञैरुपालभ्यति खात्मजैः । 
पुष्पफलेनित्यम्ृतबो 5मूतेयस्तथा ॥ २६॥ 
जैसे फूलों और फलोंद्वांरा सदा निशकार ऋतुओंका 
अनुमान हो जाता है; उसी प्रकार निराकार घुरुषका संयोग 
पांकर अपने द्वारा उत्तन्‍न किये हुए. जो महत्तत्तव आदि 
लिज़् हैं; उन्हींके द्वारा प्रकृति अनुमांनका विषय होती है ॥ 
एवमप्यनुमानेन. छालिक्षमुपलछभ्यते  । 


-पश्च॑विशतिमस्तात लिज्लेषु नियतात्मकः ॥ २७॥ 


इसी प्रकार लिज्ञसे भिन्‍न जो शुद्ध चेतनरूप आत्मा 
है, वह भी अनुमानसे बोधका विषय होता है अर्थात्‌ जैसे 
दृश्यको प्रकाशित करनेके कारण सूर्य दृश्यसे मिन्‍न हैं) 
उसी प्रकार ज्ञान-स्वरूप आत्मा भी ज्ञेय वस्तुओंको प्रकाशित 
करनेके कारण उनसे भिन्‍न सत्ता रखता है। तात ! वहीं 
पचीतवाँ तत्व है; जो सभी लिज्जोंमें नियतरूपसे व्याज्ञ है ॥ 


५२७२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








अनादिनिधनो 5नन्‍तः सर्वदर्शी न्रामयः। 
केवर्ल त्वभिमानित्वाद्‌ गुणेषु गुण उच्यते ॥ २८॥ 
आत्मा तो जन्म-मृत्युसे रहित; अनन्त+ सबका द्रष्टा 
और निर्विकार है। वह सत्त्व आदि गुणोंमें केवल अभिमान 
करनेके कारण ही गुणस्वरूप कहलाता है ॥ २८ ॥ 
गुणा गुणवतः सन्ति निर्मुणस्य कुतो गुणाः। 
तस्मादेवं विजानन्ति ये जना गुणद्शिनः ॥ २९॥ 
यदा त्वेष गुणानेतान्‌ प्राकृतानभिमन्यते । 
तदा स गुणहान्ये त॑ परमेवानुपश्यति ॥ ३० ॥ 
गुण तो गुणवानमें ही रहते हैं । निगुंण आत्मामें गुण 
केसे रह सकते हैं। अतः गुणोंके स्वरूपको जाननेवाले विद्वान्‌ 
पुरुषोंका यही सिद्धान्त है कि जब जीवात्मा इन गुणोंको 
प्रकृतिका कार्य मानकर उनमें अपनेपनका अभिमान त्याग 
देता है; उस समय वह देह आदिमें आत्मबुद्धिका परित्याग 
करके अपने विश्युद्ध परमात्मस्वरूपका साक्षात्कार करता है ॥ 
यत्‌ तद्‌ बुद्धेः परं प्राहुः सांख्या योगाश्व सर्वशः । 
बुद्धाथयमानं महाप्राशमबुद्धपरिवजेनात्‌ ॥ ३१ ॥ 
अप्रबुद्धमथाव्यक्त सगुणं प्राहुरीश्वरम । 
निग्गुणं चेश्वरं नित्यमधिष्ठातारमेव च ॥ ३२॥ 
प्रकृतेश्व गुणानां च पश्चविशतिक बुधाः । 
सांख्ययोंगे च कुशला बुध्यन्ते परमेषिणः ॥ ३३॥ 
सांख्य और योगके सम्पूर्ण विद्वान्‌ जिसको बुद्धिसे परे 
बताते हैं, जो परम ज्ञानसम्पन्न है? अहंकार आदि जड 
तत्त्वॉँका परित्याग ( बाघ ) कर देनेपर शेष रहे हुए. चिन्मय 
तत्त्वके रूपमें जिसका बोध होता है? जो अज्ञात, अव्यक्तश 
सगुण ईइवर निर्गुण ईश्वर; नित्य और अधिष्ठाता कहा 
गया हैः वह परमात्मा ही प्रकृति और उसके गुर्णों 
( चौबीस तत्तों ) की अपेक्षा पचीसवाँ तत्त्व है; ऐसा 
सांख्य और योगमें कुशल तथा परमतत्त्वकी खोज करनेवाले 
विद्वान्‌ पुरुष समझते हैं ॥ ३१-३३ ॥ 
यदा प्रबुद्धा हाव्यक्तमवस्थाजन्मभीरवः । 
चुध्यमानं प्रबुध्यन्ति गमयन्ति सम॑ तदा ॥ ३४ ॥ 
जिस समय बाल्य) यौवन और दृद्धावस्था अथवा जन्म-मरणसे 
भयमीत हुए विवेकी पुरुष चेतन-स्वरूप अव्यक्त परमात्माके 
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तत्वको ठीक-ठीक समझ लेते हैं, उस समय उन्हें परबरह्म 
परमात्माके स्वरूपकी प्राप्ति हो जाती है ॥ ३४ ॥ 
एतन्निद्शेनं सम्यगसम्यगनिद्शनम्‌ । 
बुध्यमानाप्रबुद्धानां पृथग्पूृथगरिद्म ॥ ३५॥ 
शत्रुओंका दमन करनेवाले नरेश ! ज्ञानी पुरुषोंका यह 
ज्ञान युक्तियुक्त होनेके कारण उत्तम और ( अज्ञानियोंकी 
घारणासे ) प्रथक्‌ है। इसके विपरीत अज्ञानी पुरुषोंका जो 
अप्रामाणिक ज्ञान है; वह युक्तियुक्त न होनेके कारण ठीक नहीं 
है। यह पूर्वोक्त सम्यक्‌ ज्ञानसे प्रथक है ॥ ३२५॥ 
परस्परेणैतदुक्तं क्षराक्षरनिद्शनम्‌ | 
एकत्वमक्षरं प्राइनोनात्वं. क्षरमुच्यते ॥ ३६॥ 
क्षर और अक्षरके तत्त्वका प्रतिपादन करनेवाला यह 
दर्शन मैंने तुम्हें बताया हैं | क्षर और अक्षरमें परस्पर क्‍या 
अन्तर है १ इसे इस प्रकार समझो--सदा एकरूपमें रहनेवाले 
परमात्मतत््वको अक्षर बतायां गया है और नाना रूपॉमें 
प्रतीत होनेवाला यह प्राकृत प्रपश्च क्षर कहछाता है ॥३२६॥ 
पश्चविशतिनिष्ठो 5<यं यदा सम्यक्‌ प्रवर्तते । 
एकत्वं दर्शनं चास्य नानात्वं चाप्यद्शनम्‌ ॥ ३७॥ 
जब यह पुरुष पचीसर्व तत्त्वस्वरूप परमात्मामें स्थित 
हो जाता हैं, तब उसकी स्थिति उत्तम बतायी जाती है--बह 
ठीक बर्ताव करता है; ऐसा माना जाता है। एकत्वका बोध 
ही ज्ञान है और नानात्वका बोध ही अज्ञान है ॥ ३२७॥ 
तक्त्वनिस्तत््वयोरेतत्‌ पृथगेव निदर्शनम्‌। 
पश्चविशतिसर्ग तु॒ तत्त्वमाहुमंनीषिणः ॥ ३८ ॥ 
निस्तत्त्वं पश्चविशस्य॒ परमाहुनिंदर्शनम्‌ | 
सर्गस्य वर्गमाधारं तत्त्वं तत्वात्‌ सनातनम्‌॥ ३९ ॥ 
तत्व ( क्षर ) और निस्तत्व ( अक्षर ) का यह प्रथक्‌ 
प्रथक्‌ लक्षण समझना चाहिये | कुछ मनीषी पुरुष पचीस 
तत्त्वोंको ही तत्त्व कद्दते हैं; परंतु दूसरे विदानोंने चौबीस जड 
तत्त्वोंको तो तत्त्व कह्या है और पचीसवे चेतन परमात्माको 
निस्तत्त्व ( तत्त्वसे भिन्‍न ) बताया है। यह चेतन्य ही परमात्मा- 
का लक्षण है। महत्तत्त आदि जो विकार हैं) वे क्षरतत्त् 
हैं और परम पुरुष परमात्मा उन &क्षर! त्त्वोंसे मिन्‍न 
उनका सनातन आधार है ॥ ३८-३९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षधर्मपवंणि वसि"कराछूजतकपंवादे पद्माधिकनत्रिशततसो&ध्यायः ॥३०७॥ 
इश प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तगत मोक्षधर्म'पर्व॑में वसिष्ठकरारुजनकसंवादविषयक को यो पॉन्चवों अध्याय पूरा हुआ॥ २०५॥ 





पडधिकत्रिशततमो5ध्यायः 


योग और सांख्यके खरूपका वर्णन तथा आत्मज्ञानसे मुक्ति 


जनक उवाच 
लानात्वैकत्वमित्युक्त॑  त्वयेतदषिसत्तम । 
पश्याभ्येतद्धि संदिग्धमेतयोवें निद्शंनम्‌ ॥ १ ॥ 


जनकने पूछा-मुनिश्रेष्ठ ! आपने क्षरको अनेक रूप 
और अक्षरको एकरूप बताया; किंतु इन दोनोंके तत््वका 
जो निर्णय किया गया है; उसे में अब भी संदेहकी दृष्टिसे 
ही देखता हूँ ॥ १ ॥ 


मोक्षधरमंपर्र॑] 


घडधिकत्रिशततमो 5ध्यायः 
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तथा बुद्धप्रबुद्धाभ्यां बुद्धाचयमानस्य चानघ। 
स्थूलबुद्धथा न पद्यामि तक्त्यमेतन्‍न संशयः ॥ २ ॥ 
निष्पाप महषें ! जिसे अज्ञानी पुरुष ( अनेक रूपमें ) 
. और ज्ञानी पुरुष एक रूपमें जानते हैं, उस परमात्माका तत्त्व 
मैं अपनी स्थूछ बुद्धिके कारण समझ नहीं पाता हूँ । मेरे इस 
कथनमें तनिक भी संशय नहीं है ॥ २॥ 
अक्षरक्षरयोरुक्तं त्ववा यदपि कारणम्‌। 
तद्प्यस्थिरबुद्धित्वात्‌ प्रणष्टमिव मेडनघ ॥ ३ ॥ 
अनघ ! यद्यपि आपने क्षर और अक्षरकों समझानेके 
लिये अनेक प्रकारकी युक्तियाँ बतायी हैं तथापि मेरी 
बुद्धि अस्थिर होनेके कारण में उन सारी युक्तियोंको मानों 
भूल गया हूँ ॥ ३॥ 
तदेतच्छोतुमिच्छामि नानात्वेकत्वद्शनम्‌ । 
बुद्ध चाप्रतिबुद्ध च बुध्यमानं च तत्वतः॥ ४ ॥ 
इसलिये इस नानात्व और एकत्व-रूप दर्शनको मैं पुनः 
. सुनना चाहता हूँ । बुद्ध ( ज्ञानवान्‌ ) क्‍या है ! अप्रतिबुद्ध 
( ज्ञानहदीन ) क्‍या है ! तथा बुद्धयमान ( शेय ) क्‍या है? 
यह ठीक-ठीक बताइये ॥ ४ ॥ 
विद्याविद्ये. च भगवान्नक्षरं क्षरमेव च । 
साइन योगं च कात्स्न्येंन पृथक चेवापूथक्‌ च ह॥५॥ 
भगवन्‌ ! मैं विद्या, अविद्याः अक्षर और क्षर 
तथा सांख्य और योगको (थक्‌-प्रथक्‌ पूर्णरूपसे समझना 
चाइता हूँ ॥ ५॥ 
वर्तिष्ठ उवाच 
हन्त ते सम्प्रवधक्ष्यामि यदेतद्नुपृच्छसि । 
योगछृत्यं महाराज पृथगेव >*टणुष्व मे॥ +* ॥ 
वसिष्ठजीने कहा--मद्दाराज ! तुम जो-जो बातें पूछ 
रहे हो; में उन सबका भल्ठीभाँति उत्तर दूँगा। इस समय 
योगसम्बन्बी इत्यका प्रथक्‌ ही वर्णन कर रहा हूँ; सुनो ॥ 
योगछृत्यं तु योगानां .ध्यानमेव परं बलम्‌। 
तच्चापि द्विविधं ध्यानमाहुविद्याविदों जनाः॥ ७ ॥ 
एकाग्रता च मनसः प्राणायामस्तथेव च। 
प्राणायामस्तु सगुणो निंणी मनसस्तथा॥ ८ ॥ 
योगियोंके लिये प्रधान कतंव्य है ध्यान | वही उनका 
परम बल है । योगके विद्वान्‌ उस ध्यानकों दो प्रकारका 








बतलाते हैं--एक तो मनकी एकाग्रता और दूसरा प्राणायाम । 





प्राणायामके भी दो भेद हैं--सगुण और निगुंण । इनमेंसे 





जिस प्राणायाममें मनका सम्बन्ध सगुणके साथ रहता है वह 
सगुण प्राणायाम है और जिसमें मनका सम्बन्ध निर्गुणके साथ 


रहता है; वह निगुंण प्राणायाम है ॥ ७-८ ॥ 
सूजोत्सगंपुरीषे च भोजने चर नराधिप। 
जिकाल नाभियुञ्जीत शेष॑ युज्जीत तत्परः॥ ९ ॥ 


नरेश्वर ! मलत्याग/ मूत्रत्याग और भोजन--इन 





तीन कार्योंमे जो समय लगता है। उसमें योगका अम्यास न 





करे । शेष समयमें तत्परतापूरवंक योगका अभ्यास 
करना चाहिये॥ ९॥ 
इन्द्रियाणीन्द्रियार्थ भ्यों निवत्ये मनसा शुचिः । 
द्शद्वाद्शभिवापि चतुर्विशात्‌ परं ततः॥ १०॥ 
संचोदनाभिमेतिमानात्मानं. चोदयेदर्थ । 
तिष्ठन्तमजरं त॑ तु यत्‌ तदुक्त मनीषिभिः ॥ ११॥ 
बुद्धिमान योगीको चाहिये कि पवि१ हो मनके द्वारा 
श्रोत्र आदि इन्द्रियोंकी शब्द आदि विषयोंसे हटावे एवं 
बाईस प्रकारकी प्रेरणाओंद्रारा उस जरारह्वित जीवात्माको& 
जिसे मनीषी पुरुषोंने आत्मस्वरूप बताया है, चौबीस 
तत्त्वोंके समुदायरूप प्रकृतिसे परे परम पुरुष परमात्माकी 
ओर प्रेरित करे ॥ १०-११ ॥ ह 
तैश्वात्मा सततं शेय इत्येवमनुशुश्रुम । 
बत॑ हाहीनमनसो नान्यथेति विनिश्चयः ॥ १२॥ 
हमने गुरुजनोंके मुखसे सुना है कि जो छोग इस प्रकार 
प्राणायाम करते हैं, वे सदा ही परबह्म परमात्माके जाननेके 
अधिकारी होते हैं | जिसका मन सदा ध्यानमें संलग्न रहता 
है; ऐसे योगीके ही योग्य यह व्रत है अन्यथा बहिमुंख 
चित्तवाले पुरुषके लिये यह नहीं है। यह निश्चितरूपसे 
जानना चाहिये ॥ १२ ॥ 
विमुक्तः सर्वेसद्जेभ्यो लष्वाहारो जितेन्द्रियः । 
पूवेरात्रेषपररात्र धारयीत मनो55त्मनि ॥ १३ # 
योगी सब प्रकारकी आसक्तियोंसे मुक्त हो मिताहारी 
और जितेन्द्रिय बने तथा राच्रिके पहले और पिछले भागमें 
मनको आत्मामें एकाग्र करे ॥ १३ ॥ 
स्थिरीकृत्येन्द्रियश्रामं मनसा मिथिलेश्वर । 
मनो बुद्धया स्थिरं कृत्वा पाषाण इव निश्चलः॥ १७ ॥ 
स्थांणुवच्चाप्यकम्पः स्याद्‌ गिरिवच्चापि निश्चल:। 
बुद्धथा विधिविधानज्ञास्तदा युक्त प्रचक्षते ॥ १५ ॥ 





१. जैसे घड़ेमें जल भरा जाता है, उसी भ्रकार पादाइुछसे 
लेकर मूर्धातक सम्पूर्ण शरीरमें नासिकाके छिद्दोंद्वारा वायुकों 
खींचकर भर ले । फिर ब्रह्मरन्ध ( मूर्थोी )से वायुकी हटाकर 
ललाटमें स्थापित करे । यह प्राणवायुके प्रत्याहारका पहला स्थान 
है । श्सी प्रकार उत्तरोत्तर हटठाते और रोकते हुए क्रमश: अमध्य, 
नेत्र, नासिकामूल, जिहामूल, कण्ठकूप, हृदयमध्य, नाभिमध्य, मेढ़ 
( उपस्थका मूलभाग ), उदर, गुदा, ऊरुमूछ, ऊरुमध्य, जानु, 
चिंतिमूछ, जद्बामध्य, गुल्‍ष्फ और पादाज्ञ 8--श्न स्थानोंमें वायुकों 
ले जाकर स्थापित करे । श्न अट्ठारद स्थानों में किये हुए प्रत्याह्ारोंको 
अणारह प्रकारकी प्रेरणा समझना चाहिये । श्नके सिवा ध्यान, 
धारणा, समाधि तथा «सत्त्वपुरुषान्यता खूयाति? ( बुद्धि और पुरुष 
इन दोनोंकी भिन्नताका बोध )--ये चार प्रेरणाएँओर हें । ये ही 
सब मिलकर बाईस प्रकारकी ग्रेरणाएँ कद्दी गयी हें । 


“७५२७४ 


हे कक न को 


[ शान्तिपर्वंणि 








मिथिलेश्वर | जब योगी मनके द्वारा सम्पूर्ण इन्द्रियोंको 


और बुद्धिकरे द्वारा मनको स्थिर करके पत्थरकी भाँति अविचल 
हो जाय) सूखे काठकी भाँति निष्कम्प और पर्बंतकी तरह 
स्थिर रहने छगे तभी शास्त्रके विधानको जाननेवाले विद्वान 
पुरुष अपने अनुमवसे ही उसको योगयुक्त कहते हैं।॥| (४-१५॥ 
न श्टणोति न चाघ्नाति न रंस्यति न पश्यति। 
न च स्पर्श विजानाति न खंकल्पयते मनः ॥ १६॥ 
न चाभिमन्यते किचिहन्न च बुध्यति काष्ठवत। 
तदा प्रकृतिमापन्न॑ युक्तमाहुमेनीषिणः ॥ १७॥ 
जिस समय वह न तो सुनता है; न सूँघता हैः न स्वाद 
लेता है; न देखता है और न स्पर्शका ही अनुभव करता हैः 








जब उसके मनमें किसी प्रकारका संकल्प नहीं उठता तथा 





काठकी भाँति स्थित होकर वह किसी भी वस्तुका अभिमान 





या सुध-बुध नहीं रखता,उसी समय मनीषी पुरुष उसे अपने 





शुद्धस्वरूपकों प्राप्त एवं योगयुक्त कहते हैं॥ १६-१७ ॥ 





निवाते हि यथा दीप्यन दीपस्तद्वत्‌ प्रकाशते। 

निर्लिज्ञे5विचलश्ोध्व न तियंग गतिमाप्नुयात्‌॥ १८ ॥ 
उस अवस्थामें वह वायुरहित स्थानमें रखे हुए निश्चल- 

भावसे प्रज्वलित दीपककी भाँति प्रकाशित होता है। लिझ्ञ 

शरीरसें उसका कोई सम्बन्ध नहीं रहता । वह ऐसा निश्चरं 

हो जाता है कि उसकी ऊपर-नीचे अथवा मध्यमें कहीं भी 

गति नहीं होती ॥ १८ ॥ 

तदा तमलुपद्येत यसर्मिन्‌ दृष्टे न कथ्यते । 

हद्यस्थो 5न्तरात्मेति शेयो शस्तात मद्वियः ॥ १९ ॥ 

: जिनका साक्षात्कार कर लेनेपर मनुष्य कुछ बोल नहीं 

पाता) योगकाल्में योगी उसी परमात्माकों देखे | वत्स | मुझ- 

जैसे लोगोंको अपने-अपने द्ृदयमें स्थित सबके ज्ञाता अन्त- 

रात्माका ही ज्ञान प्राप्त करना उचित है ॥ १९ ॥ 

विधूम इव सप्तार्चिराद्त्य इव रश्मिमान्‌। 

वैद्युंतो उप्निरिवाकाशे दशयते ५ 5त्मा तथा 5 5व्मनि।२० 
ध्याननिष्ठ ग्रोगीकों अपने द्ृदयमें उसी प्रकार परसात्माका 

साक्षात्‌ दर्शन होता है जैसे घूमरहित अग्निका) किरणमात्य आँखे 

मण्डित सूर्थका तथा आकाशमें विद्युतके प्रकाशका दर्शन 

होता है ॥ २०॥॥ 

ये पश्यन्ति महात्मानो ध्युतिमन्‍्तो मनीषिणः 

ब्राह्मणा अह्मयोनिस्था हायोनिमम्ठतात्मकम्‌ ॥ २१ ॥ 
पैयंबान/ मनीषी अह्मवोधक शास्त्रोंमे निष्ठा रखनेवाले 





और महात्मा ब्राह्मण ही उस अजन्मा एवं अम्रृतस्वरूप ब्रह्न- 





का दर्शन कर पाते हैं ॥ २१ ॥ 





तदेवाहरणुभ्यो 5णु तन्‍्महद्भ्यो , महत्तरम। 

तत्‌ तत्व सबभूतेषु धुर्ब तिष्ठनू न ह॒श्यते ॥ २२॥ 
: बह ब्रह्म अणुसे भी अणु और महानूसे भी महान्‌ कहा 

गया है। सम्पूर्ण प्राणियोंके भीतर वह अन्तर्यामीरूपसे अवश्य 


स्थिर रहता है तथापि किसीको दिखायी नहीं देता है ॥२२॥ 


'बुद्धिद्॒व्येण दश्येत मनोदीपेन लछोककूत्‌। 
' महतस्तमसस्तात 
'ख तमोनुद इत्युक्तः 
'विमलो वितमस्कश्थ निरलिंज्ञोपलिक्लसंशितः ॥ २७ ॥ 


पांरे तिष्ठन्नतामस+ ॥ २३॥ 
रे 
सर्वशव॑ंदपारगः 


योग एष हि योगानां किमन्यद्‌ योगलक्षणम्‌ । 
एवं पश्यं प्रपश्यन्ति आत्मानमजरं परम ॥२७५॥ 
सूक्ष्म बुद्धिरूप धन-सम्पन्न पुरुष ही मनोमय दीपकके 
हारा उस लोकखश परमात्माका साक्षात्कार कर सकते हैं । 
वह परमात्मा महान्‌ अन्धकारसे परे और तमोगुणसे रहित है; 
इसलिये बेदके पारगामी सर्बज्ञ पुरुषोंने उसे तमोनुद ( अज्ञान- 
नाशक ) कहा है। वह निर्मल) अज्ञानरहितः लिज्ञद्दीन और अलिज्ञ 
नामसे प्रसिद्ध ( उपाधिशून्य ) है। यही योगियोंका योग है। इसके 
सिवा योगका और क्‍या लक्षण हो सकता है। इस तरह 
साधना करनेवाले योगी सबके द्रष्ट अजर-अमर परमात्माका 
दर्शन करते हैं ॥ २३-२५ ॥ 
योगदर्शनमेतावदुक्त ते तत््वतोी मया। 
सांख्यक्ञानं प्रवक्ष्यामि परिसंख्यानद्शनम्‌ ॥ २६॥ 
यहाँतक मैंने तुम्हें यथार्थरूपसे योग-दर्शनकी बात बतायी 


| है, अब . सांख्यका वर्णन करता हूँ; यह विचारप्रधान 


दर्शन है ॥ २६ ॥ 

'अव्यक्तमाहुः प्रक्रृति प्रां प्रकृतिवादिनः । 

तस्मान्महत्‌ समुत्पन्न॑ द्वितीयं राजसत्तम ॥ २७॥ 
नपश्रेष्ठ ! प्रकृतिवादी बिद्वान्‌ मूल प्रकृतिको अव्यक्त 

कहते हैं | उससे दूसरा तत्त्व. प्रकट हुआ; जिसे महतत्तत्त् 

कहते हैं || २७ ॥ 

अहड्डारस्तु महतस्तृतीयमिति नः श्रुतम्‌। 

प्रश्नभूतान्यहड्भारादाहुः सांख्यात्मद्शिनः ॥ २८ ॥ 

। महत्तत्व्से अहंकार प्रकट हुआ; जो तीसरा तत्त्व है। 

ऐसा हमारे सुननेमें आया है। अहंकारसे पाँच सूक्ष्म भूर्तोकी 

ज्र्थात्‌ पञ्मतन्मात्राओंकी उत्पत्ति हुई; यह सांख्यात्मदर्शी 

विद्वानोंका कथन है ॥ २८ ॥ 

एताः प्रक्ृतयश्चाष्टो विकाराश्यापि षोडश। 

प्रश्न चेंब विशेषा वे तथा पज्चेन्द्रियाणि च ॥२९ ॥ 
ये आठ प्रकृतियाँ हैं। इनसे सोलह तत्त्वॉकी उत्पत्ति 

होती है; जिन्हें विकार कहते हैं। पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ, पॉच 

कर्मेन्द्रियाँ। एक मन और पाँच स्थूलभूत-ये सोलह बिकार 

हैं। इनमेंसे आकाश आदि पाँच तत्व और पाँच शानेन्द्रियाँ-- 

ये विशेष कहलाते हैं || २९॥ 

एतावदेव तत्त्वानां सांख्यमाहुमेनीषिणः । 

सांख्ये विधिविधानज्ञा नित्यं सांख्यपथे रताः॥ ३० ॥ 
सांख्यशास्त्रीयं विधिविधानके श्ञाता और सदा सांख्यमार्गमें 

ही अनुरक्त रहनेवाले मनीषी पुरुष इतनी ही सांख्यसम्मत 


मोक्षधमंपर्य ] 


घडधिकत्रिशततमो ६ध्यायः 


५२७५ 








तत्तवोंकी संख्या बतलाते हैं। अर्थात्‌ अव्यक्त> महत्तत्त्$ अहं- 
कार तथा पश्चतन्मात्रा-इन आठ प्रकृतियोंसहित उपर्युक्त 
सोलह विकार मिलकर कुल चौबीस तत्त्व सांख्यशास्तरके विद्वानोंने 
स्वीकार किये हैं ॥ २० ॥ 
यस्माद्‌ यद्भिजायेत तत्‌ तत्रेव प्रल्ीयते । 
लीयन्ते प्रतिकोमानि रृज्यन्ते चान्तरात्मना ॥ हे१ ॥ 
जो तत्व जिससे उत्पन्न होता है, बह उसीमें लीन भी 
होता है । अनुलोमक्रमले उन तत्त्वोंकी उत्पत्ति होती है ( जेसे 
प्रकृतिसे महत्तत्त्व, महत्तत्वसे अहंकार, अहं कारसे सूक्ष्म भूत 
आदिके क्रमसे सृष्टि होती है ); परंतु उनका संहार विछोम- 
क्रमसे होता है ( अर्थात्‌ प्रथ्वीका जलमें। जलका तेजमें और 
तेजका वायुमें लय होता है । इस तरह सभी तत्त्व अपने-अपने 
कारणमें छीन होते हैं ) | ये समी तत्त्व अन्तरात्माद्वारा ही 
रचे जाते हैं || ३१ ॥ 
अनुलोमेन जायन्ते लीयन्ते प्रतिकोमतः | 
गुणा गुणेषु खततं खागरस्पोर्मयो यथा ॥ ३२॥ 
जैसे समुद्रसे उठी हुई लहरें फिर उसीमें शान्त हो जाती 
हैं, उसी प्रकार सम्पूर्ण गुण ( तत्त्व ) सदा अनुलोमक्रमसे 
उत्पन्न होते और विलोमक्रमसे अपने कारणभूत गुणों ( तत्त्व ) 
में ही लीन हो जाते हैं ॥ ३२ ॥ 
सर्गप्रलयय एतावान.प्रकृतेन्नेपसत्तम । 
एकत्वं प्रलये चास्य बहुत्व॑ं च्च यदास्टज़त्‌ ॥ ३३॥ 
एवमेव च राजेन्द्र विशेयं शानकोविदेः । 
अधिष्टातारमव्यक्तमस्याप्येतन्निदशनम्‌ ॥ ३७ ॥ 
नृपश्रेष्ठ | इतना ही प्रकृतिके सर्ग और प्रल्यका विषय 
है । प्र्यकालमें इसका एकत्व है और जब रचना होती है; तब 
इसके बहुत भेद हो जाते हैं। राजेन्द्र | शञाननिपुण पुरुषोंको 
इसी प्रकार प्रकृतिका एकत्वं और नानात्व जानना चाहिये। 
अव्यक्त प्रकृति ही अधिष्ठाता पुरुषको सृष्टिकालमें नानात्वकी 
ओर ले जाती है। यही पुरुषके एकत्वका निदर्शन है || ३ ३-३४॥॥ 
एकत्व॑ च बहुत्व॑ च प्रकृतेरथतत्त्ववान्‌ । 
एकत्व॑ प्रलये चास्य बहुत्वं च॒ प्रवतेनात्‌ ॥ ३५॥ 
_अर्थ-तत्त्वके ज्ञाता पुरुषको यह जानना चाहिये कि प्ररूय- 
काल्में प्रकृतिमें मी एकता और सृष्टिकाल्में अनेकता रहती 
है। इसी प्रकार पुरुष भी प्र्यकालमें एक ही रहता है; 
किंतु सश्किालमें प्रकृतिका प्रेरक होनेके कारण उसमें नानात्व- 
का आरोप हो जाता है ॥ ३५ ॥ 
बहुधा5 5वत्मा प्रकुर्वीत प्रकृति प्रसवात्मिकाम्‌ । 
तत् क्षेत्र महानात्मा पश्चविशो5धितिष्ठति ॥ ३६॥ 
परमात्मा ही प्रसवात्मिका प्रकृतिको नाना रूपोंमें परिणत 
करता है। प्रकृति और उसके बिकारको क्षेत्र कहते हैं । चौबीस 
तत्त्वोंसे भिन्न जो पचीसवाँ तत्त्व महान्‌ आत्मा है) वह क्षेत्रमें 
अधिष्ठातारूपसे निवास करता है ॥ ३६ ॥ 


अधिष्ठातेति राजेन्द्र प्रोच्यते यतिसत्तमैः। 
अधिष्ठानाद्धिष्ठाता क्षेत्रणामिति नः श्रुतम्‌ ॥ ३७ ॥ 
राजेन्द्र | इसीलिये यतिशिरोमणि उसे अधिष्ठाता कहते 
हैं ॥ क्षेत्रोंका अधिष्ठान होनेके कारण वह अधिष्ठाता है; ऐसा 
हमने सुन रक्‍्खा है ॥ २७॥ 
क्षेत्र जानाति चाव्यक्तं क्षेत्रत्ष इति चोच्यते । 
आव्यक्तिके पुरे शेते- पुरुषश्चेति कथ्यते ॥ ३८ ॥ 
वह अव्यक्तसंज्ञकक्षेत्र ( प्रकृति ) को जानता है; इसलिये 
क्षेत्रह कहलाता है और प्राकृत शरीररूपी पुरोंमें अन्तर्यामी- 
रूपसे शयन करनेके कारण उसे “पुरुष? कहते हैं ॥ २८ ॥ 
अन्यदेव चा क्षेत्र स्यादन्यः क्षेत्रझ्ष उच्यते । 
क्षेत्रमव्यक्तमित्युक्त शाता वे पश्चविशकः ॥ ३९ ॥ 
वास्तवमें क्षेत्र अन्य वस्तु है और क्षेत्रज्ञ अन्य । क्षेत्र 
अव्यक्त कहा गया है और क्षेत्र्ष उसका ज्ञाता पचीसवाँ तत्त्व 
आत्मा है॥ ३९ ॥ 
अन्यदेव च ज्ञानं स्यादन्यज्शेयं तदुच्यते। 
शानमव्यक्तमित्युक्त शेयो वे पश्चविशकः ॥ ४० ॥ 
ज्ञान अन्य वस्तु है और ज्ञेय उससे मिन्न कहा जाता 
है। ज्ञान॑ अव्यक्त कह्दा गया है और ज्ञेय पचीसवाँ तत्त्व 
आत्मा है ॥ ४० ॥ 
अव्यक्त क्षेत्रमित्युक्त तथा सरत्तं तथेश्वरः | 


. अनीश्वरमतत्त्वं च _तत्त्वं तत्‌ पश्चविशकम्‌ ॥ ४१ ॥ 


अव्यक्तको क्षेत्र कह्दा गया है | उसीको संत्त्व ( बुद्धि ) 
और शासककी भी संज्ञा दी गयी है; परंतु पचीसवाँ तत्त्व 
परमपुरुष परमात्मा जड तत्त्व और ईश्वरसे रहित मिन्न हैं ॥ 
सांख्यदर्शनमेतावत्‌ परिसंख्यानुद्शनम्‌ । 
सांख्याः प्रकुर्वते चेव प्रकृति च प्रचक्षते ॥ ४२ ॥ 
इतना ही सांख्यदर्शन है । सांख्यके विद्वान तत्त्वोंकी 
संख्या ( गणना ) करते और प्रकृतिकों ही जगंत्‌का कारंण 
बताते हैं । इसीलिये इस दर्शनका नाम सांख्यदर्शन है॥४२॥ 
तत्त्वानि च चतुर्विशत्‌ परिसंख्याय तक््वतः | 
सांख्याः सह प्रकृत्या तु निस्तत्त्वः पश्चविशकः॥ ४३ ॥ 
सांख्यवेत्ता पुरुष प्रकृतिसहित चौबीस तत्त्वोंकी परिगणना 
करके परमपुरुषको जड तत्वोंसे भिन्न पचीसवाँ निश्चित 
करते हैं | ४३ ॥ 
पञ्चविशो5प्रकरृत्यात्मा बुध्यमान इति स्मुतः । 
यदा लु बुध्यते5 5त्मानं तदा भवति केवलः ॥ ४४ ॥ 
बह पचीसवाँ प्रकृतिरूप नहीं है। उससे सर्वथा भिन्न 
ज्ञानस्वरूप माना गया है। जब वह अपने-आपको प्रकृतिसे 
भिन्‍न नित्य-चिन्मय जान लेता है; उस समय केवल हो जाता 
है अर्थात्‌ अपने विश्ुद्ध परब्रह्मरूपमें स्थित हो जाता है |४४। 





१. यहाँ “शान” शब्दसे बुद्धिवृत्तिको समझना चाहिये । 


७२४६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेशि 
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सम्यग्दर्शनमेतावद्‌ भाषितं तब तत्त्वतः । 
एवमेतद्‌ विजानन्तः साम्यतां प्रति यान्त्युत ॥ ४५॥ 
इस प्रकार मेंने तुमसे यह सम्यग्दर्शन ( सांख्य ) का 
यथावत्रूपसे वर्णन किया है | जो इसे इस प्रकार जानते हैं, 
बे शान्तस्वरूष ब्रह्मको प्रास होते हैं ॥ ४५ ॥ 
सम्यडनिदर्शनं नाम प्रत्यक्ष प्रकृतेस्तथा । 
शुणतत्त्वान्यथेतानि निगुंणो 5न्यस्तथा भवेत्‌ ॥ ४६॥ 
प्रकृति-पुरुषका प्रत्यक्ष-दशन ( अपरोक्ष-अनुमव ) ही 
सम्यग्दर्शन है | ये जो गुणमय तत्व हैं; इनसे मिन्‍न परमपुरुष 
परमात्मा निगुंण हैं ॥ ४६ ॥ 
न॒त्वेवं॑ वर्तमानानामावृत्तिविंद्यत॑ पुनः । 
वियते5क्षरभावत्वादपरं परमव्ययम्‌ ॥ ७७॥ 
इस दर्शनके अनुसार ज्ञान प्राप्त करनेवालोॉकी इस संसारमें 
युनरावृत्ति नहीं होती; क्‍योंकि वे अविनाशी ब्रह्ममावको प्राप्त 
हो जाते हैं; अतः परापरस्वरूप निर्विकार परबत्रह्मरूपसे ही 


उनकी स्थिति होती है ॥ ४७ ॥ 


पर्येरन्नेकमतयो न सम्यक तेषु दृ्शनम्‌। 

ते व्यक्त प्रतिपद्चन्ते पुनः पुनररिद्म ॥ ४८ ॥ 
शत्रुदंमन नरेश ! जिनकी बुद्धि नानात्वका दर्शन करती 

है; उन्हें सम्यकज्ञानकी प्राप्ति नहीं होती । ऐसे लछोगोंको 

बारंबार शरीर धारण करना पड़ता है ॥ ४८ ॥ 

सर्वेमेतद्‌ विजानन्तो नासवंस्थ प्रबोधनात्‌। 

व्यक्ती भूता भविष्यन्ति व्यक्तस्थ वशवर्तिनः ॥ ४९ ॥ 
जो इस सारे प्रपश्चको ही जानते हैं, वे इससे मिन्‍न 

परमात्माका तत्त्व न जाननेके कारण निश्चय ही शरीरधारी 

होंगे और शरीर तथा काम-क्रोध आदि दोषोंके वशवर्ती 

बने रहेंगे ॥ ४९ ॥ 

सर्वमव्यक्तमित्युक्तमसवबंः. पश्चविशकः । 

य एनमभिजानन्ति न भयं तेषु विद्यते ॥ ५० ॥ 
“सर्व? नाम है अव्यक्त प्रकृतिका और उससे मिन्‍न पची- 

सर्वे तत्व परमात्माको असर्ब कहा गया है। जो उन्हें इस 

प्रकार जानते हैं; उन्हें आवागमनका भय नहीं होता है ।५०। 


इति श्रीमेह्दाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधर्मपवेणि वसिष्ठकरारूजनकसंवादे षडधिकन्निशततमो5ध्यायः ॥ ३०६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तर्गत मोक्षधर्मपवेमें वध्षौिष्ठ और करारूजनकका संवादविषयक 
तीन सौ छठा अध्याय पुरा हुआ ॥ ३०६॥ 





सप्ताधिकत्रिशततमो5ध्यायः 
विद्या-अविद्या, अक्षर और क्षर तथा प्रकृति और पुरुषके खरूपका एवं विवेकीके उद्गारका वर्णन 


वर्तिष्ठ उवाच 
सांख्यद्शनमेतावदुक्क ते. चुपसत्तम । 
विद्याविद्ये त्विदानीं मे त्वं निबोधानुपूर्वंशः ॥ १ ॥ 
वसिष्ठजी कहते है--वपश्रेष्ठ | यहाँतक मैंने तुम्हें 
सांख्यदर्शनकी बात बतायी है। अब इस समय तुम मुझसे 
विद्या और अविद्याका वर्णन क्रमससे सुनो १॥ 
अविद्यामाहरव्यक्त ,. सर्गप्रल्यरधर्मि वे। 


सर्गप्रत्यनिमुक्तां विद्यां वे पश्चविशकः ॥ २ ॥ 
मुनियोने सृष्टि और प्रयरूप घमंवाले कार्यसहित 


अव्यक्तको ही अविद्या कहा है तथा चौबीस तत्त्वोंसे परे 
जो पचीसकबाँ तत्त्व परम पुरुष परमात्मा है; जो सृष्टि और 
प्रछययसे रहित है? उसीको विद्या कहते हैं ॥ २॥ 
परस्परस्य विद्यां वे त्वं नवोधाजुपूर्वशः । 
यथोक्तसषिभिस्तात सांख्यस्याभिनिद्शनम्‌ ॥ ३ ॥ 
तात | ऋषियोंने जिस प्रकार सांख्यदर्शनकी बात 
बतायी है; उसी प्रकार तुम अव्यक्तका जो पारस्परिक भेद 
है, उनमें जो जिसकी विद्या है अर्थात्‌ श्रेष्ठ है; उसका 
वर्णन क्रमसे सुनो ॥ ३ ॥ 
कर्मन्द्रियाणां स्वंषां विद्या बुद्धीन्द्रियं स्मृतम्‌ । 
बुद्धीन्द्रियाणां च तथा विशेषा इति नः श्रुतम्‌ ॥ ४ ॥ 


हमने सुन रक्खा है कि समस्त कर्मन्द्रियोँकी विद्या 
शानेन्द्रियाँ मानी गयी हैं | अर्थात्‌ कर्मेन्द्रियोँंसे ज्ञानेन्द्रियाँ 
श्रेष्ठ हैं और ज्ञानेन्द्रियाँकी विद्या पञ्चमह्माभूत हैं ॥ ४ ॥ 
विशेषाणां मनस्तेषां विद्यामाहुमेनीषिणः । 
मनसः पश्च भूतानि विद्या इत्यभिचक्षते ॥ ५ ॥ 
मनीषी पुरुष कहते हैं कि स्थूछ पश्चभूतोंकी विद्या 
मन है और मनकी विद्या सूक्ष्म पश्चभूत हैं ॥ ५ ॥ 
अहड्जारस्तु भूतानां पश्चानां नात्र संशयः । 
अहह्लारस्य च तथा बुद्धिर्विद्या नरेश्वर ॥ ६ ॥ 
नरेश्वर | उन सूक्ष्मपञ्चभूतोंकी विद्या अहंकार है 
इसमें कोई संशय नहीं है तथा अहंकारकी विद्या बुद्धि 
मानी गयी है ॥ ६ ॥ 
विद्या प्रकृतिख्यक्तां तत्त्वानां परमेश्वरी । 
विद्या शेया नरश्रेष्ठ विधिश्व परमः स्मतः ॥ ७ ॥ 
नरश्रेष्ठ | अव्यक्त नामवाली जो परमेश्वरी प्रकृति हैः 
वह सम्पूर्ण त्त्वोंकी विद्या है। यह विद्या जानने योग्य है। 
इसीको ज्ञानकी परम विधि कहते हैं ॥ ७ ॥ 
अव्यक्तस्थ परं प्राहुर्विद्यां वे पश्चविशकम । 
सर्वेस्य सर्वमित्युक्तं शेयं शानस्य पाथिव ॥ ८ ॥ 
पचीसव॑ तत््वके रूपमें जिस परम : पुरुष परमात्माकी 


मोक्षघमेपर्च ] 


सप्ताधिकत्रिशततमो 5ध्यायः 
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चर्चा की गयी है; उसीको अव्यक्त प्रकृतिकी परम विद्या 
बताया गया है । राजन !वही सम्पूर्ण ज्ञानका सर्वरूप ज्षेय है ॥ 
शानमव्यक्तमित्युक्त ज्ञेयो वे पश्चविशकः। 
तथेव ज्ञानमब्यक्तं विज्ञाता पश्चविशकः॥ ९ ॥ 
ज्ञान अव्यक्त कहा गया है और परम पुरुष शेय 
बताया गया है; उसी प्रकार ज्ञान अव्यक्त है और उसका 
ज्ञाता परम पुरुष है ॥ ९॥ 
_ विद्याविद्यार्थतत्वेन मयोक्ता ते विशेषतः। 
अक्षरं च क्षरं चेव यदुक्त तन्निबोध मे ॥ १०॥ 
राजन ! मैंने तुम्हारे समक्ष यथार्थरूपसे विद्यासहित 
अविद्याका विशेषरूपसे वर्णन किया है । अब जो क्षर और 
अक्षर तत्त्व कहे गये हैं; उनके विषयमें मुझसे सुनो ॥ १० ॥ 
जभावेवाक्षरावुक्तावुभावेतावनक्षरों । 
कारणं तु प्रवक््यामि याथातथ्यं तु शानतः ॥ ११॥ 
.. सांख्यमतमं प्रकृति और पुरुष दोनोंको ही अक्षर कहा 
गया है तथा ये ही दोनों क्षर भी हैं। में अपने ज्ञानके 
अनुसार इसका यथार्थ कारण बतलाता हूँ ॥ ११॥ 
अनादिनिधनावेताबुभावेवेश्व रे मतो। 
_तच्चसंज्ञाव॒भावेतौ प्रोच्येत ज्ञानचिन्तकेः ॥१२॥ 
ये दोनों ही अनादि और अनन्त हैं; अतः परस्पर 
._ संयुक्त होकर दोनों ही ईश्वर ( सर्वंसमर्थ ) माने गये 
हैं। सांख्यज्ञाका विचार करनेवाले विद्वान्‌ इन दोनों- 
को ही “तत्त्ः कहते हैं ॥ १२ ॥ 


सर्गप्रल्यधमेत्वादब्यक्त प्राहुरक्षरम । 
तदेतद्‌ गुणसगोय विकुवोणण पुनः पुनः ॥ १३॥ 
सृष्टि प्रलय प्रकृतिकां धर्म है। इसलिये 


प्रकृतिको अक्षर कहा गया है । वही प्रकृति महत्तत्व आदि 
गुणोंकी सृष्टिके लिये बारंबार विकारको प्राप्त होती है; इसलिये 
उसे क्षर भी कहा जाता है ॥ १३ ॥ 
गुणानां महदादीनासुत्पत्तिश्व॒ परस्परम्‌ | 
अधिष्ठानात्‌ क्षेत्रमाहुरेतत्तत्‌ पश्चविशकम्‌ ॥ १७॥ 
मदत्तत्व आदि गुणोंकी उत्पत्ति प्रकृति और पुरुषके 
परस्पर संयोगसे होती है; अतः एक दूसरेका अधिष्ठान होनेके 
कारण पुरुषको भी क्षेत्र कहते हैं ॥ १४ ॥ 
यदा तु गुणजाल तद्व्यक्तात्मनि संक्षिपेत्‌ । 
तदा सह गणस्तेस्तु पश्चविशों विलीयते ॥ १५॥ 
योगी जब अपने योगके प्रभावसे प्रकृतिके गुणसमूहको 
अव्यक्त मूल प्रकृतिमें विलीन कर देता है; तब उन ग़ुणोंका 
विलय होनेके साथ-साथ पचीसवा तत्त्व पुरुष भी परमात्मामें 
मिल जाता है| इस दृष्टिसे उसे भी क्षर कह सकते हैं ॥१५॥ 
गुणा गुणेषु लोयन्ते तदेका प्रकृतिभ बेत्‌। 
श्षेत्रशो एपि यदा तात तल्क्षेत्रे सम्प्रलीयते ॥ १६॥ 
तात | जब कायंभूत गुण कारणभूत गुणोंमें छीन हो जाते 





हैं, उस समय सब कुछ एकमात्र प्रकृतिस्वरूप हो जाता 
है तथा जब क्षेत्रज्ञ मी परमात्मामें लीन हो जाता है। तब 
उसका भी प्रथक्‌ अस्तित्व नहीं रहता ॥ १६ ॥ 
तदा क्षरत्वं प्रकृतिगंचछते गुणसंश्रिता। 
निगुणत्व॑ च बेंदेह गुणेष्वप्रतिवतंनात्‌ ॥ १७ ॥ 
विदेहराज | उस समय त्रिगुणमयी प्रकृति क्षरत्व 
(नांश ) को प्राप्त होती है और पुरुष भी गुणोमें प्रवृत्त 
न होनेके कारण निगुंण ( गुणातीत) हों जाता है ॥ १७॥ 
एवमेव च क्षेत्रज्ः क्षेत्रश्ञानपरिक्षये । 
प्रकृत्या निगुणस्त्वेष. इत्येवमनुशुश्रुम ॥१८ ॥ 
इस प्रकार जब क्षेत्रका ज्ञान नहीं रहता अर्थात्‌ पुरुषको 
प्रकृतिका ज्ञान नहीं रहता; तब वह स्वभावसे ही निगगुंण है-यह 
हमने सुन रक्खा है ॥ १८ ॥ 


क्षरो भवत्येष यदा तदा गुणवतीमथ | 
प्रकृति त्वभिजानाति निगुंणत्वं तथा55त्मनः ॥१९ ॥ 
जब यह पुरुष र होता है; अर्थात्‌ परमात्मामें लीन 
हो जाता है; उस समय वह प्रकृतिके सगुणत्वकों और अपने 
निगुंणत्वको यथार्थ समझ लेता है॥ १९ ॥ 
तदा विशुद्धो भवति प्रकृतेः परिवर्जनात । 
अन्यो5हमन्येयमिति यदा बुध्यति बुद्धिमान्‌ ॥ २०॥ 
इस तरह ज्ञानवान्‌ पुरुष जब यह जान लता 
है कि मैं अन्य हूँ और यह प्रकृति मुझसे मिन्‍न है; तब वह 
प्रकृतिसे रहित हो जानेसे अपने शुद्ध स्वरूपमें स्थित होता है॥ 
तदेष तत्त्वतामेति न चापि मिश्रतां बजेत्‌ । 
प्रकृत्या चेव राजेन्द्र मिश्रो हान्यश्व दश्यते ॥ २१ ॥ 
राजेन्द्र ! प्रकृतिसे संयोगके समय उससे अभिन्‍न-सा 
प्रतीत होनेके कारण यह पुरुष तद्र॒ुपताको प्राप्त हुआ-सा 
जान पड़ता है, परंतु उस अवस्थामें भी उसका प्रकृतिके 
साथ मिश्रण नहीं होता; उसकी प्रथकता बनी रहती है। 
इस प्रकार पुरुष प्रकृतिके साथ संयुक्त और प्रथक भी 
दिखायी देता है ॥ २१॥ 
यदा तु गुणजाल तत्‌ प्राकृतं वे जुगुप्सते । 
पश्यते च परं पश्यं तदा पद्यन्न संत्यजेत्‌ ॥ २२ ॥ 
जब वह प्राकृत गुणसमुदायको कुत्सित समझकर उससे 
बिरत हो जाता है; उस समय वह परम दर्शनीय परमात्माका 
दर्शन पा जाता है और उसको देखकर फिर भी उसका 
त्याग नहीं करता अर्थात्‌ उससे अछ्ग नहीं होता ॥ २२॥ 
कि मया कृतमेतावद्‌ यो5हं काछमिमं जनम । 
मत्स्यो जाल हाविज्ञानादनुवर्तितवानिद्द ॥ २३ ॥ 
( जिस समय जीवात्माको विवेक होता है, उस समय 
वह या विचार करने लगता है-- ) “ओह ! मैंने यह क्‍या 
किया ? जेसे मछली अज्ञानवश स्वयं ही जाकर जालूमें फंस 
जाती है, उसी प्रकार मैं भी आजतक यहाँ इस प्राकृत शरीर- 
का ही अनुसरण करता रहा ॥ २३ ॥ 
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अहमेव हि संम्मोहादन्यमन्यं जनाज्जनम्‌ । 
मत्स्यो यथोद्कशानादनुवर्तितवानहम्‌ ॥ २४ ॥ 
“जैसे मत्स्य पानीकों ही अपने जीवनका मूठ समझकर 
एक जलाशयसे दूसरे जलाशयको जाता है; उसी तरह मैं 
भी मोहबश एक शरीरतसे दूसरे शरीरमें भटकता रहा ॥२४॥ 
मत्स्यो उन्‍्यत्वं. यथाशानादुद्कान्नाभिमन्यते । 
आत्मानं तद्धदशानादन्यत्वं॑ नेव वेद्स्यहम्‌ ॥२५॥ 
“जैसे मत्स्य अज्ञानवश अपनेको जलसे भिन्‍न नहीं 


वश्चितो पस्म्यनया यद्धि निर्विकारों विकारया ॥ ३२५॥ 
“मैं निर्विकार होकर भी इस विंकारमयी प्रकृतिके द्वारा 

ठगा गया । इतने समयतक इसने मेरे साथ ठगी की है। 

इसलिये अब इसके साथ नहीं रहूँगा।॥ ३२ ॥ 

ल॑ चायमपराधो5स्या हापराधों हायं मम | 

यो5हमत्राभवं॑ सक्तः पराडुमुखमुपस्थितः ॥ ३३॥ 
“किंतु यह इसका अपराध नहीं है; सारा अपराध 





मेरा ही है; जो कि मैं परमात्मासे विमुख होकर. इसमें 





समझता उसी प्रकार में भी अपनी अज्ञताके कारण इस 
प्राकृत शरीरसे अपनेको भिन्‍न नहीं समझता था ॥ २५॥ 








ममास्तु धघिगबुद्धस्य यो5हं मश्नममिमं पुनः । 

अनुवर्तितवान्‌_मोहाद्न्यमन्यं जनाज्जनस्‌ ॥२६॥ 
“मुझ मूढ़को धिकार है; जो कि संसारसागरमें ड्बे हुए. 

इस दरीरका आश्रय ले मोहवश एक दरीरसे दूसरे शरीरका 








अनुसरण करता रहा ॥ २६ ॥ 


अयमत्र भवेद्‌ बन्धुरनेन सह मे क्षमम्‌। 
खाम्यमेकत्वमायातो यादशस्तादशस्त्वहम्‌ ॥२७॥ 
“वास्तवमें इस जगत॒के भीतर यह परमात्मा ही मेरा 
_बन्धु हे । इसीके साथ मेरी मेत्री हो सकती है। पहले मैं 
कैसा भी क्‍यों न रद्दा होऊँ, इस समय तो में इसकी समानता 








आसक्त हुआ स्थित रहा ॥ ३३ ॥ 








ततो5स्मि बहुरूपासु स्थितो मूर्तिष्वमूतिमान । 
असूर्तश्रापि मूतोत्मा ममत्वेन प्रधर्षितः ॥ ३४॥ 
ध्यद्यपि मैं सर्वथा अमूर्त हूँ अर्थात्‌ किसी आकारवालछा 
नहीं हूँ तो भी मैं प्रकृतिकी अनेक रूपवाली 
मूर्तियोंमें स्थित हुआ देहरहित होकर भी ममतासे परास्त 
होनेके कारण देहधारी बना रहा ॥ ३४॥ 
प्राक्‌ ऊृतेन ममत्वेन तासु तास्विह योनिषु । 
निर्ममस्य ममत्वेन कि कृतं ताखु ताखु च॥ ३५॥ 
“पहले जो मैंने इसके प्रति ममता की थी; उसके कारण 





मुझे भिन्‍न-मिंन्‍न योनियोंमें मठकना पड़ा | यद्यपि मैं ममता- 





रहित हूँ तो भी इस प्रकृतिजनित ममताने भिन्‍्न-मिन्‍्न 





और एकताको प्राप्त हो चुका हूँ, जेसा वह है बैसा ही में हूँ।॥ 








तुल्यतामिह पश्यामि सदशो5हमं॑नेन वे। 

अय॑ हि विमलको व्यक्तमहमीदशकस्तथा ॥२८॥ 
“इसीमें मुझे अपनी समानता दिखायी देती है। में 

अवश्य इसके ही सह हूँ । यह परमात्मा प्रत्यक्ष ही अत्यन्त 





योनियोंमें मुझे डालकर मेरी बड़ी दुर्दशा कर डाछी ॥ ३५॥ 





योनीषु वरतमानेन नश्टसंशेन चेतसा | 

न ममात्रानया कार्यमहंकारक्ृतात्मया ॥ ३६॥ 
“इसके साथ नाना प्रकारकी योनियोंमें भटकनेके कारण 

मेरी चेतना खो गयी थी | अब इस अहंकारमयी प्रकृतिसे 








_निर्मल है और मैं भी ऐसा ही हूँ॥ २८ ॥ 
यो5हमज्ञानसम्मोहादशया  सम्प्रवृत्तवान । 
ससकज्ञयाहं निःसड्गः स्थितः कालमिमं त्वहम्‌॥ २९ ॥ 
“मैं जो कि आसक्तिसे सर्वथा रहित हूँ. तों भी अज्ञान 
एवं मोहके वशीभूत होकर इतने समयतक इस आसक्तिमयी 
जड प्रकृतिके साथ रमता रहा ॥ २९ ॥ 
अनयाहँ वशीभूंतः कालमेतं न बुद्धवान । 
उच्चमध्यमनीचानां तामह कथमावसे ॥ ३०॥ 
“इसने मुझे इस तरह वशमें कर लिया था कि मुझे 
आजतंकके समंयका पता ही न चला | यह तो उच्च; मध्यम 
तथा नीच सब श्रेणीके लोगोंके साथ रहती है। भला; इसके 
साथ में कैसे रह सकता हूँ १ ॥ ३० ॥ 

















समानयानया चेह सह वासमहं कथम । 
गंच्छाम्यबुद्धभावत्वादेषेदानी स्थिरो भवे ॥ ३१॥ 
जो मेरे साथ संयुक्त होकर मेरी समानता करने लगी 


मेरा कोई काम नहीं है॥ ३६ ॥ 








है, ऐसी इस प्रकृतिके साथ मैं मूखंतावश सहवास कैसे 
_कर सकता हूँ ! यह छो) अब में स्थिर हो रहा हूँ ॥ ३१॥ 
सहवासं न यास्यामि कालमेतद्धि वश्चनात्‌ । 








आत्मान बहुधा रृत्वा येयं भूयो युनक्ति माम्‌ । 
इंदानीमेष बुद्धोईस्सि निर्ममो निरहंकृतः ॥ ३७॥ 
“अब भी यह बहुत-से रूप घारण करके मेरे साथ 
संयोगकी चेश कर रही है; किंतु अब मैं सावधान हो गया 
हूँ; इसलिये ममता और अहंकारसे रहित हो गया हूँ ॥३२७॥ 
ममत्वमनया नित्यमहंकारक्ृतात्मकम्‌ । 
अपेत्याहमिमां हित्वा संभ्रयिष्ये निरामयम्‌ ॥ ३८ ॥ 
“अब तो इसको और इसकी अहंकारस्वरूपिणी ममता- 
को त्यागकर इससे सर्वथा अतीत होकर में निरामय परंमात्मा- 
की शरण दूँगा ॥ ३२८ ॥ 
अनेन साम्यं॑ यास्यामि नानयाहमचेतया । 
क्षेम मम सहानेन नेकत्वमनया सह ॥ ३९॥ 
“उन परमात्माकी ही समानता प्राप्त करूँगा | इस जड़ 
प्रकृतिकी समानता नहीं धारण करूँगा | परमात्माके साथ 
संयोग करनेमें ही मेरा कल्याण है। इस प्रकृतिके साथ नहीं | 
एवं परमसम्बोधात्‌ पश्चविशो5नुब॒ुद्धवान । 
अक्षरत्व॑ नियच्छेत त्यकत्वा क्षरमनामयम्‌ ॥ ४० ॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


अष्टाधिकत्रिशततमो5घ्याय॑: 


५५७९ 
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“इस प्रकार उत्तम विवेकक़े द्वारा अपने शुद्ध खरूपका 
ज्ञान प्रासकर चौबीस तत्त्वोंसे परे पचीसवाँ आत्मा क्षरभाव 
( विनाशशीछता ) का त्याग करके निरामय अक्षरभावको 
प्राप्त होता है ॥| ४० ॥ 
अव्यक्तं व्यक्तथ्रमोणं सग्ु्ण निरमेण॑ तथा। 
निगुणं प्रथमं दृष्ठा ताइग्‌ भवति मेथिल ॥ ४१॥ 

“मिथिलानरेश ! अव्यक्त प्रकृति। व्यक्त महत्तत्त्वादि, 
सगुण ( जडवर्ग ) निर्गुण ( आत्मा ) तथा सबके आदि- 
भूत निर्गुण परमात्माका साक्षात्कार करके मनुष्य स्वयं भी 
वैसा ही हो जाता है ॥ ४१ ॥ 
अक्षरक्षर्योरेतदुक्तक॑ तव॒ निद्शनम्‌ | 
मयेह ज्ञानसम्पन्न॑ यथाश्रुतिनिदर्शनात्‌ ॥ ७२ ॥ 

राजन ! वेदमें जेसा वर्णन किया गया है। उसके अनुरूप 
यह क्षर-अक्षरका विवेक करानेवाला ज्ञान मेंने तुम्हें सुनाया है॥ 
निःसंद्ग्धं च॒ सूक्ष्मं च विदुद्ध विमर्ू यथा । 
प्रवक्ष्यामि तु ते भ्ूयस्तन्निबोध यथाश्रुतम्‌ ॥ ७३ ॥ 

अब पुनः श्रुतिके अनुसार संदेहरहित, सूक्ष्म तथा 
अत्यन्त निर्मल विशिष्ट ज्ञानकी बात तुम्हें बता रहा हूँ, सुनो ॥ 
सांख्ययोगो मया प्रोक्तो शास्त्रद्ययनिद्शनात्‌ । 
यदेव शास्त्र सांख्योक्त योगदर्शनमेव तत्‌ ॥ ४७॥ 
मैंने सांख्य ओर योगका जो वर्णन किया है। उसमें इन 
दोनोंको प्रथक्‌-प्थक्‌ दो शास्त्र बताया है; परंतु वास्तवमें जो 








सांख्यशासत्र है$ वही योगशास्त्र भी है ( क्योंकि दोनोंका _ 





फुल एक ही है )॥ ४४ ॥ 
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प्रबोधनकरं ज्ञानं सांख्यानामवनीपते । 
विस्पष्ठं प्रोच्यते तत्न शिष्याणां हितकाम्यया॥ ४५ ॥ 


पृथ्वीनाथ ! मैंने शिष्योंके हितकी कामनासे उनके लिये 
ज्ञानजनक जो सांख्यदर्शन है। उसका तुम्हारे निकट स्पष्टरूपसे 
वर्णन किया है ॥ ४५ ॥ 
बृहच्चेवमिदं शास्म्रमित्याहुविंदुषो जनाः। 
अस्मिश्व॒ शास्त्रे योगानां पुनवंदे पुरःसरः ॥ ४६॥ 
विद्वान्‌ पुरुषोंका कहना है कि यह सांख्यशासतत्र महान 
है। इस शास्त्रमें, योगशास्त्रमें तथा वेदमें अधिक प्रामाणि- 
कता समझकर मनुष्यको इनके अध्ययनके लिये आगे 
बढ़ना चाहिये ॥ ४६ ॥ 
पश्चविशात्‌ परं तत्व पख्यते न नराधिप । 
सांख्यानां तु पर तत्तवं यथावद्नुवर्णितम्‌ ॥ ४७ ॥ 
नरेश्वर ! सांख्यशासत्रके आचार्य पचीसवें तच््वसे परे 
और किसी तत्त्वका वर्णन नहीं करते हैं । यह मैंने सांख्योंके 
परम तत्त्वका यथावत्रूपसे वर्णन किया है ॥ ४७ ॥ 
बुद्धमप्रतिबुद्धत्वाद्‌ बुध्यमान च तत्त्वतः | 
बुध्यमानं च बुद्ध च प्राहुयोंगनिद्शनम्‌ ॥ ४८ ॥ 
जो नित्य ज्ञानसम्पन्न परत्रह्म परमात्मा है; बही बुद्ध है 
तथा जो परमात्मतत्त्वको न जाननेके कारण जिज्ञासु जीवात्मा 
है, उसकी ध्वुध्यमान” संज्ञा होती है। इस प्रकार योगके 
सिद्धान्तके अनुसार बुद्ध ( नित्य ज्ञानसम्पन्न परमात्मा ) और 
बुध्यमान ( जिज्ञासु जीव )-ये दो चेतन माने गये हैं ॥४८॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघरमंपवेणि वसिष्ठकरालजनकसंवादे सप्ताधिकत्रिशततमो5घ्याय: ॥ ३०७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह/भारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें वसिष्ठकरारूजनकसंवादबिषयक तीन सौ सात अध्याय पूरा हुआ ॥ ३०७॥ 





अश्नधिकतन्रिशततमोध्यायः 
ध्षर-अक्षर और परमात्म-तक्वका वर्णन, जीवके नानात्व और एकत्वका दृशन्त, । उपदेशके अधिकारी 
और अनधिकारी तथा इस ज्ञानकी परम्पराको बताते हुए वसिष्ठ-करालूजनक-संवादका उपसंहार 


वर्षिष्ठ उवाच 

अथ बुद्धमथाबुद्धमिम॑ं गुणविधि श*ःणु। 
आत्मानं बहुधा कछृत्वा तान्येव प्रविचक्षते ॥ १ ॥ 

वसिष्ठजी कहते हैं --राजन्‌ | अब बुद्ध ( परमात्मा )» 
अबुद्ध ( जीवात्मा ) और इस गुणमयी सृष्टि ( प्राकृत 
प्रपञ्ज ) का वर्णन सुनो । जीवात्मा अपने आपको अनेक 
रूपोमें प्रकट करके उन रूपोंको सत्य मानकर देखता रहता है॥ 
एतदेवं॑ विकुबोणो बुध्यमानो न बुध्यते। 
गुणान्‌ धारयते होष खज़त्याक्षिपते तदा॥ २ ॥ 

वास्तवमें ज्ञानसम्पन्न होनेपर भी इस प्रकार प्रकृतिके 
संसर्गते बिकारकों ध्राप्त हुआ जीवात्मा ब्रह्मकों नहीं जान 
पाता । वह गुणोंकों घारण करता है; अतः कर्तृत्वका अभिमान 
लेकर रचना और संहार किया करता है ॥ २ ॥ 


म० छ० ३--३- ४-- 


अजस्त्र त्विह क्रीडार्थ विकरोति जनाधिप । 
अव्यक्त बोधनाच्चेव बुध्यमानं बदन्त्यपि ॥ ३ ॥ 
जनेश्वर | जीवात्मा इस जगत सदा क्रीड़ा करनेके लिये 
ही विकारको प्राप्त होता है। वह अव्यक्त प्रकृतिको जानता 
है; इसलिये ऋषि-मुनि उसे “बुध्यमान? कहते हैं ॥ २ ॥ 
न त्वेब बुध्यते5व्यक्तं सगुणं तात निगुणम्‌ । 
कदाचित्‌ त्वेवः खल्वेतदाहुरप्रतिबुद्धकम्‌ ॥ ४ ॥ 
तात ! परब्रह्म परमात्मा सगुण हो या निर्गुण+ उसे 
प्रकृति कभी नहीं जानती ( क्योंकि वह जड है )$ अतः 
सांख्यवादी विद्वान्‌ इस प्रकृतिको अप्रतिबुद्ध ( श्ञानश्ून्य ) 
कहते हैं ॥ ४ ॥ 
बुध्यते यदि वाब्यक्तमेतद्‌ वे पश्चविशकम्‌ । 


५२५० 


अआमद्ाभारते 


[ शान्तिपर्व॑णि 








बुध्यमानो भवत्येब सज्ञात्मक इति श्रुतिः। 
अनेनाप्रतिबुद्धेति वद्न्‍त्यव्यक्तमच्युतम्‌ ॥ ५ ॥ 
यदि यह मान लिया जाय कि प्रकृति भी जानती है तो 
यह केवल पचीसवं तत््व-पुरुषको ही उससे संयुक्त होकर 
जान पाती है; प्रकृतिके साथ संयुक्त होनेके कारण ही जीव 
सज्ञात्मक ( सज्जञी ) होता है; ऐसा श्रुतिका कथन है | इस 
सज्ञदोषके कारण ही अव्यक्त एवं अविकारी जीवात्माको छोग 
धमूढ़” कह दिया करते हैं ॥ ५॥ 
अव्यक्तबोधनाञ्ाापि बुध्यमानं वदन्त्युत । 
पश्चविशं महात्मानं न चासावपि बुध्यते ॥ ६ ॥ 
घषडविशं विमले बुद्धमप्रमेयं.य सनातनम्‌। 
सतु तं॑ पश्चविशं च चतुर्विशं च बुध्यते॥ ७ ॥ 
पचीसवां तत्त्वरूप महान आत्मा अब्यक्त प्रकृतिको जानता 
है, इसलिये उसे “बुध्यमान? कहते हैं; परंतु वह भी छब्बीसवें 
तत्त्वरूप निर्मल नित्य शुद्ध बुद्ध अप्रमेय सनातन परमात्माको 
नहीं जानता है; किंतु वह सनातन परमात्मा उस पचीसर्वे 
तत््वरूप जीवात्माकों तथा चौबीसवीं प्रकृतिको भी भलीमभाति 
जानता है ॥ ६-७ ॥ 
दरश्याइइये हानुगत खभावेन महादथुते । 
अव्यक्तमत्र तद्‌ ब्रह्म बुध्यते तात केवलम्‌ ॥ < ॥ 
तात ! महातेजस्वी नरेश | वह अव्यक्त एवं अद्वितीय 
ब्रह्म यहाँ दहृईंय और अदृश्य सभी वस्तुओंमें स्वभावसे ही 
व्याप्त है; अतः वह सबको जानता है ॥ ८ ॥ 
केवर्ल पश्चविशं च चतुर्विशं न पश्यति। 
बुध्यमानो यदा 55त्मानमन्यो 5हमिति मन्‍्यते ॥ ९ ॥ 
तदा प्रकृतिमानेष भवत्यव्यक्तकोचनः 
चौबीसर्वी अव्यक्त प्रकृति न तो अद्वितीय ब्रह्मको देख 
पाती है और न पचीसर्व तत््वरूप जीवात्माको । जब जीवात्मा 
अव्यक्त ब्रह्मकी ओर दृष्टि रखकर अपनेको प्रकृतिसे भिन्न 
मानता है; तब यह प्रकृतिका अधिपति हो जाता है ॥ ९३ ॥ 
बुध्यते च परां बुद्धि विशुद्धाममल्लां यदा ॥ १० ॥ 
षड॒विशो राजशादूंल तथा बुद्धत्वमावजेत्‌ । 
ततस्त्यजति सो5व्यक्त स्गप्रलयधर्म वें॥ ११॥ 
नृपश्रेष्ठ | जब्र जीवात्मा शुद्ध ब्रह्मविषयिणी, निमल 
एवं सर्वोत्कृष्ट बुद्धिको प्राप्त कर लेता है; तब वह छब्बीसबें 
तत्वरूप परब्रह्मका साक्षात्कार करके तद्गुप हो जाता है। उस 
स्थितिमें वह नित्य शुद्ध-बुद्ध ब्रह्मभावमें ही प्रतिष्ठित होता है। 
फिर तो वह सृष्टि और प्र्यरूप धर्मवाली अव्यक्त प्रकृतिसे 
सर्बथा अतीत हो जाता है॥ १०-११ ॥ 
निगुणः प्रकृति वेद गुणयुक्तामचेतनाम्‌। 
ततः केवलघधमोसों भवत्यव्यक्तद्शनात्‌ ॥ १२॥ 
वह गुणोंसे अतीत होकर त्रिगुणमयी प्रक्तिको जडरूपमें 
जान लेता है; इस प्रकार प्रकृतिको अपनेसे सर्वथा अभिन्न 


देखनेके कारण वह केवल्यको प्राप्त हो जाता है॥ १२॥ 
केवलेन समागस्य विमुक्तो 55त्मानमाप्नुयात्‌ । 
एतत्‌ त॒तत्त्वमित्याइनिंस्तत्वमजरामरम्‌ ॥ १३ ॥ 
केवल ( अद्वितीय ) ब्रह्मसे मिलकर सब प्रकारके बन्धनों- 
से मुक्त हुआ अपने परमार्थस्वरूप परमात्माको प्राप्त हो जाता 
है। इसीको परमार्थतत््व कहते हैं | यह सब॒तत्वोसे अतीत 
तथां जरा-मरणसे रहित है॥ १३ ॥ 
तत्त्वसंभ्रयणादेतत्‌ तत्त्ववन्न च. मानद्‌ । 
पश्चविशति तत्त्वानि प्रवदुन्ति मनीषिणः ॥ १४ ॥ 
सबको मान देनेवाले नरेश ! जीवात्मा तर्वॉका आश्रय 
लेनेसे ही तत्त्व-सदश प्रतीत होता है । वास्तवमें वह तत्त्वोंका 
द्रष्टमात्र होनेके कारण तत्व नहीं है--तत्त्वोंसे सबंथा मिन्न 
ही है। इस प्रकार मनीषी पुरुष ( प्रकृतिके चौबीस तत्त्वोंके 
साथ ) जीवात्माको भी एक तत्त्व मानकर कुल पचीस तत्तों- 
का प्रतिपादन करते हैं ॥ १४ ॥ 
न चेष तत्त्ववांस्तात निस्तत्त्वस्त्वेष बुद्धिमान । 
एप मुश्वति तत्त्व हि क्षिप्रं बुद्धस्य छक्षणम्‌ ॥ १० ॥ 
तात ! यह जीवात्मा वास्तवमें तत्वोॉसे अतीत है? अतः 
तद्रूप नहीं होता है; अपितु ज्ञानवान्‌ होनेके कारण ब्रह्मशनका 
उदय होनेपर यह शीघ्र ही प्राकृत तत्त्वॉंका त्याग कर देता है 
और उसमें नित्य शुद्ध-बुद्ध ब्रह्मके लक्षण प्रकट हो जाते हैं ॥ 
षडविशो 5हमिति प्राशो गह्ममाणो 5जरामरः 
केवलेन बलेनेव समतां यात्यसंशयम ॥ १६॥ 
“मैं पचीस तत्त्वोंसे मिन्न छब्बीसवाँ परमात्मा हूँ । नित्य 
शञानसम्पन्न और जाननेके योग्य अजर-अमरस्वरूप हूँ?! इस 
प्रकार विचार करते-करते जीवात्मा केवल विवेक-बल्से ही 
ब्रह्मभावको प्राप्त हो जाता है, इसमें संशय नहीं है ॥ १६ ॥ 
घड़विशेन प्रबुद्धेन बुध्यमानो5प्यबुद्धिमान्‌ । 
एतन्नानात्वमित्युक्त सखांख्यश्रुतिनिद्शनात्‌ ॥ १७ ॥ 
जीव छब्बीसव तत्त्व ज्ञानस्वरूप परमात्माके प्रकाशसे 
ही जडवर्गको जानता है; परंतु उसे जानकर भी परमात्माको 
न जाननेके कारण वह अज्ञानी ही रह जाता है। यह अज्ञान 
ही जीवके नानात्वरूप बन्धनका कारण बताया जाता है। जैसा 
कि सांख्यशाम््र और श्रुतियोंद्वारा दिग्दर्शन कराया गया है॥ 
चेतनेन समेतस्य॒ पश्चविशतिकस्य ह। 
एकत्व॑ वे भवत्यस्य यदा बुद्धया न बुध्यते ॥ १८॥ 
जब्र जीवात्मा बुद्धिके द्वारा जडवर्गको अपना नहीं 
समझता अर्थात्‌ उससे सम्बन्ध नहीं जोड़ता तब नित्य चेतन 
परमात्मासे संयुक्त हुए. उस जीवात्माको परमात्माके साथ 
एकता हो जाती है ॥ १८ ॥ 
बुध्यमानो 5प्रबुद्धेन समतां याति मेथिल। 
सक्नधमो भवत्येष निःसज्ञत्मा नराधिप ॥ १९॥ 
मिथिलानरेश ! जबतक जीवात्मा जडवर्गकों अपना 
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समझता है; तबतक उस जडवर्गकी ही संमताको बह प्राप्त 
होता है। यद्यपि वह स्वरूपसे असक्ल है, तो भी प्रकृतिके 
सम्पकसे आसक्तिरूप धर्मवाला हो जाता है ॥ १९ ॥ 
निःसज्ञात्मानमासाद्य षड्विशकमजं विभुम। 
विभुस्त्यजति चाब्यक्त यदा त्वेतद्‌ विदुद्धद्य ते ॥ २० ॥ 
चतुर्विशमसारं च षड़विशस्य प्रबोधनात्‌। 
छब्बीसवाँ तत्त्व परमात्मा अजन्मा) सर्वव्यापी और सचन्न- 
दोषसे रहित है । उसकी शरण लेकर जब जीवात्मा उसके 








स्वरूपका साक्षात्कार कर लेता है, तब परमात्मज्ञानके प्रभावसे 





स्वयं भी सब्बंब्यापी हो जाता है तथा चौबीस तत्त्वोंसे युक्त 





प्रकृतिको असार समझकर त्याग देता है ॥ २०३६ ॥ 


एब हाप्रतिबुद्धश्व बुध्यमानश्थव तेषनघ ॥ २१ ॥ 
प्रोक्तो बुद्धश्व तत्वेन यथाश्रुतिनिद्शनात्‌ | 
नानात्वकत्वमेतावद्‌ द्वष्टव्यं शास्त्रद्शनात्‌ ॥ २२॥ 
निष्पाप नरेश ! इस प्रकार मैंने तुमसे अप्रतिबुद्ध 
( क्षर )) बुध्यमान ( अक्षर जीवात्मा ) और बुद्ध ( ज्ञान- 
स्वरूप परमात्मा )---इन तीनोंका श्रुतिके निर्देशके अनुसार 
यथार्थरूपसे प्रतिपादन किया है। शास्त्रीय दृष्टिके अनुसार 
जीवात्माके नानात्व और एकत्वको इसी तरह समझना चाहिये।॥ 
मशकोदुम्बरे यद्ददन्यत्व॑  तद्धदेतयोः । 
मत्स्योदके यथा तद्वदन्यत्वमुपलभ्यते ॥ २३॥ 
जैसे गूलर और उसके कीड़े एक साथ रहते हुए. भी 
परस्पर भिन्न हैं उसी प्रकार प्रकृति और पुरुषमें भी मिन्नता 





है। जैसे मछली और जल एक-दूसरेसे मिन्न हैं; उसी प्रकार 


प्रकृति और पुरुषमें मी भेद उपलब्ध होता है ॥ २३ ॥ 
एवमेवावगन्तव्यं. नानात्वैकत्वमेतयोः । 
एतद्धि मोक्ष इत्युक्तमव्यक्तशानसंहितम्‌ ॥ २४ ॥ 
इसी प्रकार प्रकृति और पुरुषकी एकता और अनेकता 
को समझना चाहिये । अव्यक्त प्रकृतिका पुरुषसे जो नित्य 
भेद है, उसके यथार्थज्ञानसे पुरुष उसके बन्धनसे मुक्त हो 
जाता है। इसीको मोक्ष कहाँ गया है ॥| २४ ॥ 
पञ्चविशतिकस्यास्थय योप्यं देहेषु बतंते। 
एब मोक्षयितव्येति प्राहरव्यक्तगोचरात्‌ ॥ २५ ॥ 
इस शरीरमें जो पचीसवाँ तत्त्व अन्तर्यामी पुरुष विद्यमान 
है, उसे अव्यक्तके कार्यभूत मदहत्तत््वादिके बन्धनसे मुक्त करना 
आवश्यक है ऐा विद्वान्‌ पुरुष कहते हैं ॥ २५ ॥ 
सो5यमेव॑ विमुच्येत नानन्‍्यथेति विनिश्चयः । 
परेण परधमो च भवत्येष समेत्य वे ॥२६॥ 
वह यह जीवात्मा पूर्वोक्त प्रकारसे ही मुक्त हो सकता है; 
अन्यथा नहीं । यही विद्वानोंका निश्चय है । यह दूसरेसे मिल- 
कर उसीका समानधर्मी हो जाता है | २६ ॥ 
विशुद्धधमों शुद्धेन बुद्धेन च स बुद्धिमान । 
विमुक्तथमों मुक्तेन समेत्य पुरुषरषभ ॥ २७ ॥ 


पुरुषप्रवर ! जीवात्मा शुद्ध पुरुषका सज्ञ करके विश्युद्ध 





धर्मवाला होता है । किसी ज्ञानी या बुद्धिमानका सज्ञ करनेसे 
बुद्धिमान्‌ होता है । किसी मुक्तसे मिलनेपर उसमें मुक्तके-से 





ही धर्म या लक्षण प्रकट होते हैं || २७ ॥ 


वियोगधरमिणा चैव विमुक्तात्मा भवत्यथ। 
विमोक्षिणा विमोक्षश्र समेत्येह तथा भवेत्‌ ॥ २८ ॥ 
जिसका प्रकृतिसे सम्बन्ध हट गया है; ऐसे पुरुषसे 
मिलनेपर वह विमुक्तात्मा होता है। जो मोक्षघर्मसे युक्त है; 
उसका साथ करनेसे जीवको मोक्ष प्राप्त होता है ॥ २८ ॥ 
शुच्िकमों शुचिहचेव भवत्यमितदीप्तिमान्‌ | 
विमलात्मा च भवति समेत्य विमलात्मना ॥ २९ ॥ 
जिसके आचार-विचार शुद्ध हैं उससे मिलनेपर वह पवित्र- 








कर्मा एवं पवित्र होता है। जिसका अन्तःकरण निर्मल है; 

उसके सम्पर्कमं जानेपर वह भी निर्मछात्मा और अमित- 

तेजस्वी होता है ॥ २९ ॥ 

केवलात्मा तथा चेव केवलेन समेत्य वे । 

खतन्‍त्रश्य खतन्‍त्रेण खतन्‍त्रत्वमवाप्नुते ॥ ३० ॥ 
अद्वितीय परमात्मासे सम्बन्ध स्थापित करके वह तद्गरूपता 


को प्राप्त हो जाता है अर्थात्‌ अद्वितीय परमात्माको प्राप्त हो 
जाता है। सतनत्र परमेश्वरसे सम्बन्ध रखनेके कारणं वह 

















वास्तवमें स्वतन्त्र होकर वास्तविक स्वतन्त्रता प्राप्त कर छेता है॥ 
एतावदेतत्‌ कथितं मया ते 
तथ्यं महाराज यथाथ्थंतत्त्वम | 
अमत्सरत्वं परिगृह्य. चाथ 
सनातन ब्रह्म विशुद्धमाद्यमम्‌ ॥ ३१ ॥ 
.. महाराज ! मैंने ईर्ष्या-द्वेघसे रहित भावकों स्वीकार करके 
और तुम्हारे प्रयोजनको समझकर तुमसे प्रेमपूर्वक इस शुद्ध 
सनातन एवं सबके आदिभूत सत्यस्वरूप ब्रह्मके यथार्थ तत्त्वका 
इस रूपमें वर्णन किया है॥ ३१ ॥ 
नावेदनिष्टस्य जनस्थ॒ राजन 
प्रदेयमेतत्‌ परमं त्वया भवेत्‌ । 
विधित्समानाय विबोधकारणं 
प्रबोधहेतोः प्रणतस्य शासनम्‌ ॥ ३२ ॥ 
राजन ! जो मनुष्य वेदमें श्रद्धा रखनेवाला न हो+ उसे 








इस उत्तम ज्ञानका उपदेश तुम्हें नहीं करना चाहिये । जिसे 
बोधके लिये अधिक प्यास हो तथा जो जिज्ञासभावसे शरणमें 
आया हो; वही इस उपदेशको सुननेका अधिकारी है॥ ३२॥ 








न॒ देयमेतनञ्वल तथानृतात्मने 
शठाय कृलीबाय न जिह्मबुद्धये । 
न पण्डितज्ञानपरोपतापिने 
देयं तु देयं च निबोध यादहशे ॥ ३३ ॥ 
असत्यवादी; शठ) नीच) कपटी) अपनेको पण्डित 
माननेबाले और दूसरेको कष्ट पहुँचानेवाले मनुष्यकों भी 


ए्‌श७२ 


शरीमद्ाभारते 


[ शान्तिप वेणि 








इसका उपदेश नहीं देना चाहिये । केसे पुरुषको इस ज्ञानका 
उपदेश देना और अवश्य देना चाहिये-यह भी सुन छो॥ ३३॥ 
श्रद्धान्वितायाथ. ग़ुणान्विताय 
परापवादाद्‌ विरताय नित्यम्‌। 
विशुद्धयोगाय बुधाय नित्य 
क्रियावते च क्षमिणे हिताय ॥ ३७॥ 
विविक्तशीलाय विधिप्रियाय 
विवादहीनाय बहुश्रुताय । 
विजानते चेव न चाहितक्षमे 
दमे च शक्ताय शमे च देयम्‌ ॥ ३२५ ॥ 
श्रद्धालु) गुणवान्‌ परनिन्दासे सदा दूर रहनेवाले, विशुद्ध 
योगी विद्वान) सदा शास््रोक्त कर्म करनेवाले, क्षमाशील; 
सबके हिलैषी। एकान्तवासी) शास्रविधिका आदर करनेवाले; 











विवादहीन) बहुश) विज्ञ)। किसीका अहित न करनेवाले तथा 





इन्द्रियतंयम एवं मनोनिग्रहमें समर्थ पुरुषको ही इस ज्ञानका 
उपदेश देना चाहिये ॥ ३४-३५ ॥ 
ए्तैगुणेहीनतमे न देय- 
मेतत्‌ पर ब्रह्म विशुद्धमाहुः । 
न श्रेयसा योक्ष्यति तादशे कृत॑ 
धर्मप्रवक्तारमपातच्दानात्‌ू ॥ ३६॥ 
जो इन सद्रुर्णोंसे अत्यन्त दीन हो? उसे इसका उपदेश 
नहीं देना चाहिये | यह ज्ञान विश्वुद्ध परब्रह्मस्वरूप बताया 
गया है। वैसे गुणहीन पुरुषको दिया हुआ यह ज्ञान उसके 
लिये कल्याणकारी नहीं होगा तथा कुपात्रको उपदेश देनेसे 

















बह वक्ताका भी कल्याण नहीं करेगा ॥ ३६ ॥ 
पृथ्वीमिमां यद्यपि रलपूणों 
दद्यान्न देयं त्विद्मबताय । 
जितेन्द्रियायेतद्संशयं ते 
भवेत्‌ प्रदेयं परम नरेन्द्र ॥ ३७॥ 
नरेन्द्र ! जिसने व्रत और नियर्मोंका पाछन न किया हो) 
बह यदि रक्षौंसे भरी हुई इस सारी प्रथ्बीका राज्य दे तो भी 
उसे इस ज्ञानका उपदेश नहीं देना चाहिये | परंतु जितेन्द्रिय 
पुरुषकों निस्देह इस परम उत्तम ज्ञानका उपदेश देना 
तुझे उचित है॥ ३७ ॥ 
कराल मा ते भयमस्तु किश्वि- 
देतच्छुतं ब्रह्म पर त्वयाद्य। 
यथावदुक्त परम पवित्र 
विशोकमत्यन्तमनादिमध्यम्‌ ॥ र३े८ ॥ 
अगाधजन्मामरणं च राजन 
निरामयं वीतभयं शिवं च। 
समीक्ष्य मोहं त्यज वाद्य सर्वे- 
शञानस्य तत्त्वार्थमिदं विद्त्वा ॥ ३० ॥ 
कराल | तुमने मुझसे आज परब्रह्मका ज्ञान सुना है; 





अतः तुम्हारे मनमें तनिक भी भय नहीं होना चाहिये। वह 
परब्रह्म परम पवित्र; शोकरहित, आदि; मध्य और अन्‍्तसे 
शून्य, जन्म-मृत्युसे बचानेवाला। निरामय, निर्भयव तथा 
कल्याणमय है । राजन्‌ ! उसका मैंने यथावत्रूपसे प्रतिपादन 
किया है। वही सम्पूर्ण ज्ञानोंका ताक्त्विक अर्थ है। ऐसा जान- 
कर उसकी ज्ञान प्राप्त करके आज मोहका परित्याग कर दो॥ 
अवाप्तमेतद्धि मया सनातना- 
द्विरण्यगभाद गदतो नराधिप । 
प्रसाथ यल्ेेन तमुग्रनचेतसं 
सनातन ब्रह्म यथाय वे त्वया ॥ ४० ॥ 
नरेश्वर ! जिस प्रकार आज तुमने मुझसे सनातन ब्रह्मका 
ज्ञान प्राप्त किया है; इसी प्रकार मैंने भी हिरण्यगर्भ नामसे 
प्रसिद्ध सनातन उग्मचेता ब्रह्माजीके मुखसे, उन्हें बड़े यत्नसे 
प्रसन्न करके; इसे प्राप्त किया था ॥ ४० ॥ 
पृष्टस्त्वया चास्मि यथा नरेन्द्र 
यथा मयेदं त्वयि चोक्तमय । 
तथावाप्तं ब्रह्मणो में नरेन्द्र 
महाज्ञानं मोक्षविदां परायणम्‌ ॥ ४१ ॥ 
नरेन्द्र | जैसे तुमने मुझसे पूछा है और जैसे मैंने तुम्हारे 
प्रति आज इस ज्ञानका उपदेश किया है) उसी प्रकार मैंने भी 
ब्रह्माजीसे प्रभु करके उनके मुखसे इस महान ज्ञानक्रो प्राप्त 
किया है । यह मोक्षज्ञानियोंका परम आश्रय है| ४१ ॥ 
भीष्म उवाक्त 
एतदुक्त॑ परं ब्रह्म यस्मान्नावतेते पुनः । 
पश्चविशो महाराज परमर्षिनिद्शनात्‌ ॥ ४२॥ 
भीष्मजी कहते है--महाराज ! महर्षि बसिष्ठके बताये 
अनुसार यह परब्रह्मका स्वरूप मैंने तुम्हें बताया है। जिसे 
पाकर जीवात्मा फिर इस संसारमें नहीं लौटता ॥ ४२ ॥ 
पुनरावृत्तिमाप्नोति परं ज्ञानमवाप्य च। 
नावबुध्यति तत्त्वेन बुध्यमानों5जरामरम्‌ ॥ ४३॥ 
जो इस उत्तम ज्ञानकों गुरुके मुखसे पाकर भी भछी- 
भाँति समझता नहीं है; वह पुनराश्षृत्ति (बारंबार आवागमन ) 
को प्रा्त होता है और जो इसे तत्त्वतः समझ लेता है; वह 
जरा-मृत्युसे रहित परबह्म परमात्माको प्रास होता है ॥ ४३ ॥ 
एतन्निःश्रेयसकरं ज्ञानं ते परमं मया। 
कथितं तच्च्वतस्तात श्र॒त्वा देवषिंतो नुप ॥४४॥ 
तात ! नरेश्वर ! यह परम कल्याणकारी उत्तम शान मैंने 
देवर्षि नारदजीके मुँहसे सुना था । जिसे यथार्थरूपसे तुम्हें 
भी बताया है ॥ ४४ ॥ 
हिरण्यगभोदषिणा वसिष्ठेन महात्मना । 
वसिष्ठादषिशादू छान्षारदी 5वाप्वतानिदम्‌_॥ ४५॥ 
नारदाद्‌ विद्ति मह्यमेतद्‌ ब्रह्म सनातनम्‌। 
मा शुचः कौरवेन्द्र त्वं श्रुत्वैतत्‌ परम पदम्‌ ॥४६॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


नवाधिकत्रिशततमो5ध्यायः 


५२७३. 








ब्रह्माजीसे महात्मा वसिष्ठ मुनिने यह ज्ञान प्राप्त किया 
था । मुनिश्रेष्ठ बसिष्ठते यह नारदजीकों उपलब्ध हुआ और 
नारदजीसे मुझे यह सनातन ब्रह्मका उपदेश प्राप्त हुआ है । 


'कौरवनरेश ! यह ज्ञान परमपद्‌ है । इसे सुनकर अब तुम 


शोकका त्याग कर दो ॥ ४५-४६ ॥ 

येन क्षराक्षरे वित्त भयं तस्य न विद्यते । 

विद्यते तु भय॑ तस्य यो नेतदू वेत्ति पार्थिव ॥ ४७॥ 
प्रथ्वीनाथ ! जिसने क्षर और अक्षरके तत्त्वकों जान लिया 

है, उसमें किसी प्रकारका भी भय नहीं होता । जो इसे नहीं 

जानता; उसीमें भय रहता है | ४७ ॥ 

अविज्ञानातच्व मूढात्मा पुनः पुनरुपाद्रवत्‌। 

प्रेत्णन जातिसहस्त्राणि मरणान्तान्युपाइनुते ॥ ४८॥ 
मूर्ख मनुष्य इस तत््वको न जाननेके कारण बारंबार 

संसारमें आता है और हजारों योनियोंमें जन्म-मरणके कष्टका 

अनुमव करता है ॥ ४८ ॥ 


 देवछोक॑ तथा तियड्यनुष्यमपि चाइनुते। 


यदि शुध्यति कालेन तस्मादज्ञानसागरात्‌ ॥ ४९ ॥ 
( उत्तीणों 5स्मादगाधात्‌ स परमाप्नोति शोभनम। ) 
वह देव; मनुष्य और पश्ुु-पक्षी आदिकी योनिमे 
भटकता रहता है । यदि कभी समयके अनुसार शुद्ध हो गया 
तो उस अगाध अज्ञानसमुद्रसे पार होकर परम कल्याणका 
भागी होता है ॥ ४९॥ 
अज्ञानसागरो घोरो ह्ाव्यक्तो5गाथ उच्यते । 
अहन्यहनि मज्जन्ति यत्र भूतानि भारत ॥ ५०॥ 
भरतनन्दन ! अज्ञानरूपी समुद्र अव्यक्त, अगाध और 
भयंकर बताया जाता है | इसमें असंख्य प्राणी प्रतिदिन गोते 
खाते रहते हैं ॥ ५० ॥ 
यस्मादगाधादव्यक्तादुत्तीणस्त्व॑ सनातनात्‌ । 
तस्मात्‌ त्वं विरजाश्ैव वितमस्कश्व पार्थिव ॥ ५१ ॥ 
राजन ! तुम मेरा उपदेश पाकर इस अव्यक्त+ अगाच्च 
एवं प्रवाहरूपमें सदा रहनेवाले भवसागरसे पार हो गये हो+ 
इसलिये अब तुम रजोगुण और तमोगुणसे भी रहित हो गये हो ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वेणि मोक्षधर्मपर्वणि वसिष्ठकराुजनकसंवादसमाप्ती अष्छाधिकत्रिशततमोउध्यायः॥ ३०८ ॥. 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तगत मोक्षधर्मपवमें वसिष्ठ-॥रारूजनक-संवादकी समाधिविषयक 
तोन सौ आठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३०८ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका ई 'छोक मिलाकर कुछ ७१३ शोक हैं ) 


व ्ः0-<-0<-..+_- 


नवाधिकत्रिशततमो5ध्यायः 
जनकऊवंशी वसुमानको एक मुनिका धर्मविषयक उपदेश 


भीष्म उवाच 

स्ुगयां विचरन्‌ कश्चिद्‌ विजने जनकात्मजः । 
बने ददर्श विप्रेन्द्रसषि वंशधरं भृगोः॥ १ ॥ 

भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! एक समयकी बात हैः 
जनकवंशका कोई राजकुमार शिकार खेलनेके लिये एक 
निर्जन वनमें घूम रहा था | उसने वनमें बेठे हुए. एक 
मुनिको देखा; जो ब्राह्मणोंमें श्रेष्ठ एवं महर्षि भूगुके 
बंशधर थे ॥ १॥ 


डपासीनमुपासीनः प्रणम्य शिरसा मुनिम्‌। 
पश्चादनुमतस्तेन पप्रचछ  वखसुमानिद्म्‌ ॥ २ ॥ 
पास ही बैठे हुए मुनिको मस्तक झुकाकर प्रणाम 
करके वह राजकुमार उनके समीपमें ही बेठ गया। उसका 
नाम वसुमान्‌ था । उसने महर्षिकी आज्ञा छेकर उनसे 
इस प्रकार पूछा--॥ २ ॥ 
भगवन किमिदं श्रेयः प्रेत्य चापीह वा भवेत्‌ । 
पुरुषस्याधुवे देंहे कामस्य वशवर्तिनः ॥ हे ॥ 
“मगवन्‌ ! इस क्षणभन्लुर शरीरमें कामके अधीन होकर 
रहनेवाले पुरुषका इस छोक और परलोकमें किस उपायसे 
कल्याण हो सकता है १ ॥ ३॥ 
सत्कृत्य परिपृष्ठः सन्‌ सुमहात्मा महातपाः | 


निजगाद ततस्तस्मे श्रेयस्करमिदं वचः ॥ ४ ॥ 
.. सत्कारपूर्वक प्रघन करनेपर उन महातपस्वी महात्मा 
मुनिने राजकुमार वसुमानसे यह कल्याणकारी बचन कहा ॥ 


ऋषिरुवाच 
मनसो 5प्रतिकूलानि प्रेत्य चेह च वाउछसि । 
भूतानां प्रतिकूलेभ्यो निवर्तंख यतेन्द्रियः ॥ ५ ॥ 
ऋषि बोले--राजकुमार ! यदि तुम इस छोक और 
परलोकमें अपने मनके अनुकूल बस्तुएँ पाना चाहते हो तो 
अपनी इन्द्रियोंको संयममें रखकर समस्त प्राणियोंके प्रतिकूछ 





आचरणोंसे दूर हट जाओ ॥ ५॥ 





धर्मः सतां हितः पुंसां धमंश्रैवाश्रयः सताम्‌ । 
धमोललोकास्त्रयस्तात प्रवृत्ताः सचराचराः ॥ ६ ॥ 
धर्म ही सत्पुरुषोंका कल्याण करनेवाला और धर्म ही 











उनका आश्रय है। तात ! चराचर प्राणियोंसद्वित तीनों छोक 
धर्मसे ही उत्पन्न हुए हैं॥ ६॥ 





स्वादुकामुक कामानां वैतृष्ण्यं कि न गचछलसि। 

मधु पश्यसि डुर्बुद्धे प्रपातं नानुपश्यसि ॥ ७ ॥ 
भोगोंका रस लेनेकी इच्छा रखनेवाले दुर्जुद्धि मानव ! 

तुम्हारी कामपिपासा श्ान्त क्‍यों नहीं होती ! अभी तुम्हें 

बृक्षकी ऊँची डालीमें छगा हुआ केवल मधु ही दिखायी 


५२७४ 


श्रीमदहाभारते 


[ शान्तिपरवंणि 








देता है। वहाँसे गिरनेपर प्राणान्त हो सकता है; इसकी ओर 
तुम्हारी दृष्टि नहीं है ( अर्थात्‌ अमी तुम भोगोंकी मिठास- 
पर ही लुमाये हुए. हो । उससे होनेवाले पतनकी ओर तुम्हारा 
ध्यान नहीं जा रहा है)॥ ७॥ 
यथा ज्ञाने परिचयः कतंव्यस्तत्फलार्थिना। 
तथा धर्म परिचयः कतेव्यस्तत्फलार्थिना ॥ ८ ॥ 
. जैसे ज्ञानका फल चाहनेवालेके लिये ज्ञानसे परिचित 
होना आवश्यक है; उसी प्रकार धर्मका फल चाहतनेवाले 
मनुष्यको भी धर्मका परिचय प्राप्त करना चाहिये॥ ८ ॥ 
असता धर्मकामेन विशुद्ध कर्म दुष्करम्‌ । 
सता तु धर्मकामेन खुकरं कर्म दुष्करम्‌ ॥ ९ ॥ 
दुष्ट पुरुष यदि धर्मकी इच्छा करे तो भी उसके द्वारा 
विश्युद्ध कमंका सम्पादन होना कठिन है और साधु पुरुष 
यदि धर्मके अनुष्ठानकी इच्छा करे तो उसके लिये कठिन- 
से-कठिन कर्म भी करना सहज है ॥ ९ ॥ 
बने ग्राम्यसुखाचारो यथा प्राम्यस्तथेव सः । 
ग्रामे वनसुखाचारों यथा वनचरस्तथा ॥ १०॥ 
बनमें रहकर भी जो ग्रामीण सुखोंका उपभोग करनेमें 
लगा है; उसको ग्रामीण ही समझना चाहिये तथा गाँवोंमें रहकर 
भी जो वनवासी मुनिर्योके-से बर्तावमें ही सुख मानता हैः 
उसकी गिनती वनवासियोंमें ही करनी चाहिये ॥ १० ॥ 
मनोवाककायिके धम्मं कुरु भ्रद्धां समाहितः | 
निवृत्तों वा प्रवृत्ती वा सम्प्रधायं गुणागुणान ॥११॥ 
पहले निबृत्ति और प्रवृत्ति-मार्गम जो गुण-अवगुण हैं; 
उनका तुम अच्छी तरह निश्चय कर छो; फिर एकाग्रचित्त 
हो मन) वाणी और शरीरद्वारा होनेवाले धमंमें श्रद्धा करो 
( अर्थात्‌ श्रद्धापूर्वक धर्मके पाछनमें छग जाओ ) ॥ ११॥ 
नित्यं च बहु दातव्यं साधुभ्यश्चानसूयता । 
प्रार्थिंत वतशौचाभ्यां सत्कृतं देशकालयोः ॥ १२॥ 
प्रतिदिन व्रत और शौचाचारका पालन करते हुए 
उत्तम देश और कालूमें साधु पुरुषोंको प्रार्थना और सत्कार- 
पूर्वक अधिक-से-अधिक दान करना चाहिये और उनमें 
दोषदृष्टि नहीं रखनी चाहिये ॥ १२ ॥ 
शुभेन विधिना लब्धमहोय प्रतिपादयेत्‌ । 
क्रोधमुत्सज्य द्द्याच्व नाजुतप्येन्न कीतेयत्‌ ॥१३॥ 
शुभकर्म द्वारा प्राप्त हुआ धन सत्पात्रको . अर्पंण करना 
चाहिये । क्रोधकों त्यागकर दान देना चाहिये और देनेके 
बाद न तो उसके लिये पश्चात्ताप करना चाहिये और न उसे 
दूसरोंको बताना ही चाहिये ॥ १३ ॥ 
अनुशंसः शुचिदोन्तः सत्यवागाजंवे स्थितः | 
योनिकर्मविशुद्धश्व पात्र स्याद्‌ वेदविद्‌ छ्विजः॥ १४ ॥ 
दयाछु) पवित्र; जितेन्द्रिय/ सत्यवादी। सरल्तापूर्ण 
बर्ताव करनेवाला तथा योनिसे अर्थात्‌ जन्मसे और कर्मसे 


शुद्ध वेदवेत्ता ब्राह्मण ही दान पानेका उत्तम पात्र है ॥१४॥ 
सत्कृता चेकपल्नी थे जात्या योनिरिहेष्यते । 
ऋग्यजुःसामगो विद्वान्‌ घटुकर्मो पाञजमुच्यते ॥ १५॥ 
अपनी ही जातिके उत्तम कुल्में उत्पन्न हुई तथा पतिद्वारा 
सम्मानित पतित्रता स्त्री यहाँ उत्तम योनि मानी गयी है।अतः 
जिसका ऐसी मातासे जन्म हुआ) हो वह जन्मसे शुद्ध है। 
ऋक) यजुष्‌ और सामवेदका विद्वान्‌ होकर सदा ( यजन- 
याजन) अध्ययन-अध्यापन) दान और प्रतिग्रह इन ) छः 
कर्मोका अनुष्ठान करनेवाल्ा ब्राह्मण कर्मसे शुद्ध एवं उत्तम 
पात्र बताया गया है॥ १५ ॥ 
स॒ एव धर्मः सो5चधर्मस्तं तं प्रति नरं भवेत्‌ । 
पात्रक्मविशेषेण देशकालाववेक्ष्य च ॥ १६॥ 
देश, काल) पात्र और कमंविशेषपर विचार करनेसे 
एक ही कर्म मिन्‍न-मिन्‍न मनुष्यके लिये धर्म और अधर्मरूप 
हो जाता है॥ १६ ॥ 
लीलयाल्‍पं यथा गात्रात्‌ प्रम्ज्यात्‌ तु रजः पुमान । 
बहुयत्नेग च महत्‌ पापनिहरणं तथा ॥ १७॥ 
जेंसे शरीरमें थोड़ी-सी धूल छगी हुई हो तो मनुष्य उसे 
अनायास ही झाड़-पोंछकर दूर कर देता है; परंतु बहुत 
अधिक मैल बैठ जाय तो उसे बड़े प्रयक्षसे दूर कर सकता 
है, उसी प्रकार थोड़ा पाप थोड़ेसे प्रयत्लं और महान्‌ 
पाप महान प्रायश्रित्त करनेसे दूर होता है ॥ १७ ॥ 
विरिक्तस्य यथा सम्यग्‌ घृतं भवति भेषजम्‌ । 
तथा निहंतदोषस्य प्रेत्य धर्म! खुखावहः ॥ १८ ॥ 
जैसे जिसने विरेचनके द्वारा अपने पेटको अच्छी तरह 
साफ कर लिया हो; वह मनुष्य यदि घी खाय तो वह उसके 
लिये दवाके सामन लछाभदायक होता है | उसी तरह जिसके 
सारे पाप-दोष दूर हो गये हैं. उसीके लिये धर्म परलोकमें 
सुख देनेवाला होता है ॥ १८ ॥ 
मानस सर्वभूतेषु वर्तते वें शुभाशुभम्‌। 
अशुभेभ्यः सदा55क्षिप्य शुभेष्वेवावतारयेत्‌ ॥ १९ ॥ 
सभी प्राणियोंके मनमें शुभ और अशुम विचार उठते 
रहते हैं| मनुष्यको चाहिये कि वह चित्तको सदा अश्ञुम 
विचारोंकी ओरसे हटाकर श्वुभ विचारोंमें ही छगाये ॥१९॥ 
सब सर्वेण सर्वत्र क्रियमाणं चर पूजय। 
खधम यत्र रागस्ते काम घधर्मां विधीयताम्‌ ॥ २० ॥ 
अपने वर्ण और आश्रमके अनुसार सबके द्वारा सब जगह 
किये जानेवाले सब प्रकारके कर्मोका आदर करो | तुम भी 
अपने धर्मके अनुसार जिस कर्ममें तुम्हारा अनुराग हो उस- 
का इच्छानुसार पालन करते रहो ॥ २० ॥ 
अध्चृतात्मन्‌ ध्रृतों तिष्ठ दुबुद्धे बुद्धिमान भव | 
अप्रशान्तः प्रशास्य त्वमप्राज्ः प्राशवच्चर ॥ २१॥ 
अधीरचित्त नरेश ! घीरताका आश्रय छो। दुबुंद्धे ! 
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बुद्धिमान्‌ बनो | तुम सदा अशान्त रहते हो । अबसे शान्त 
हो जाओ और अबतक मूर्खोंके-से बर्ताव करते रहे अब 
विद्वानोंके समान आचरण करो ॥ २१॥ 
तेजसा शक्यते प्राप्तुमुपायः सहचारिणा । 
इह च प्रेत्य च॒ श्रेयस्तस्य मूल ध्ुतिः परा ॥ २२॥ 
जो सत्पुरुषोंका सक्ग करता है; उसे उन्हींके तेज या 
प्रतापसे कोई ऐसा उपाय प्राप्त हो सकता है; जो इस छोक 
और परलोकमें भी कल्याण करनेवालछा हो । उत्तम धृति 
( सनकी स्थिरता ) ही कल्याणका मूल है॥ २२॥ 
राजर्षिरक्षतिः खगोत्‌ पतितो हि महाभिषः । 
ययातिः क्षीणपुण्यो5पि ध्रृत्या लोकानवाप्तवान्‌ ॥ २३ ॥ 
राजर्षि महाभिष धृतिमान्‌ न होनेके कारण ही स्वर्गसे 
नीचे गिरे और राजा ययाति अपना पुण्यक्षीण हो जानेके 


बाद भी धृतिके ही बलसे उत्तम लोकको प्राप्त हुए ॥ २३॥ 
तपसख्विनां धर्मवतां विदुषां चोपसेवनात्‌। 
प्राप्स्यसे विपुलां बुद्धि तथा श्रेयो ;भिपत्स्यसे ॥ २७ ॥ 

.._ राजन | तपस्वी, धर्मात्मा एवं विद्वानोंकी सेवा करनेसे 
तुम्हें विशाल बुद्धि प्राप्त होगी, जिससे तुम कल्याणके 
भागी हो सकोगे ॥ २४ ॥ 

भीष्म उवाच 
स तु खभावसम्पन्नस्तच्छुत्वा मुनिभाषितम्‌ । 
विनिवतत्यं मनः कामाद्‌ धर्म बुद्धि चकार ह ॥ २५॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर | राजकुमार वसुमान्‌ 

अच्छे स्वमावसे ०म्पन्न था । उसने मुनिके उस उपदेशको 
सुनकर अपने मनको कामनाओंसे हटा लिया और बुद्धिको 
धर्ममें ही लगा दिया ॥ २५॥ 


इति श्रीमद्टाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपवेणि जनकानुशासने नवाधिकत्रिशततमो<ध्यायः ॥ ३०९ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहाभारत शान्तिपदके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्दमें जनकवंशो वसुमानको उपंदेशविषयक 
तीन सौ न॒वां अध्याय पूरा हुआ॥ ३०५ ॥ 





दशाधिकत्रिशततमो5भध्यायः 
याज्ञवल्क्यका राजा जनकको उपदेश--सांख्यमतके अनुसार चोबीस 


तत्वों और नो प्रकारके सर्गोका निरूपण 


युधिष्ठिर उवाच 
धर्माधमं॑विमुक्त यद्‌ विमुक्त सर्वेसंशयात्‌ । 
जन्मम्त्युविमुक्त च विमुक्त॑ पुण्यपापयाः॥ १ ॥ 
यच्छिवं नित्यमभयं. नित्यमक्षरमव्ययम्‌ । 
शुत्चि नित्यमनायासं तद्‌ू भवान्‌ वक्तमहति ॥ २ ॥ 
युधिष्ठिरने कहा--पितामह ! जो धर्म और अधर्म- 
के बन्धनसे मुक्त» सम्पूर्ण संशरयोंसे रहित, जन्म और मृत्युसे 
रहित) पुण्य और पापसे मुक्तः नित्य) निर्मय+/ कल्याणमय) 
अक्षर; अव्यय ( अविकारी ) पवित्र एवं क्लेशरहित तत्त्व 
है; उसका आप हमें उपदेश कीजिये ॥ १-२ ॥ 
भीष्म उकच 
अञ्च ते वतेयिष्यामि इतिहासं पुरातनम्‌। 
याशवल्क्यस्थय संवाद जनकस्य च भारत ॥ ३ ॥ 


भीष्मजी बोले--भरतनन्दन ! इस विषयमें में 
तुम्हें जनक और याज्ञवल्क्यका संवादरूप एक प्राचीन 
इतिहास सुनाऊँगा ॥ ३ ॥ 
याशवल्क्यमृषिश्रेष्ठे. देवरातिर्महायशाः । 
पप्रच्छ ज़नको राजा प्रइनं प्रइनविदां वरम्‌ ॥ ४ ॥ 

एक बार देवरातके महायशस्वी पुत्र राजा जनकने 
प्रश्नका रहस्य समझनेवालोंमें श्रेष्ठ मुनिवर याज्ञवल्क्यजीसे 
पूछा ॥ ४ ॥ 


जनक उवाच 

कतीन्द्रियाणि विप्रषं कति प्रकृतयः स्म्तुताः। 
किमव्यक्त॑ पर ब्रह्म तस्मात्य परतस्तु किम्‌ ॥ ५ ॥ 
प्रभव॑ चाप्ययं चंव कालसंख्यां तथंव च। 
वक्तमहेसि विप्रेन्द्र त्वदजुप्रहकाल्लिणः ॥ ६ ॥ 

जनक बोले-बद्मर्षे | इन्द्रियाँ कितनी हैं ! प्रकृतिके 
कितने भेद माने गये हैं ? अव्यक्त क्या है! और उससे परे पर- 
ब्रह्म परमात्माका क्या स्वरूप है ! सृष्टि और प्रछय॒क्या है ! और 
कालकी गणना कैसे की जाती है ! विप्रेन्द्र | ये सब्र बतानेकी 
कृपा करें; क्योंकि हमछोग आपकी कृपाके अभिवाषी हैं॥ 
अज्ञानात्‌ परिपृच्छामि त्वं हि ज्ञानमयो निधिः । 
तद॒हं. श्रोतुमिच्छामि सर्वेमेतद्संशयम्‌ ॥ ७ ॥ 

मैं इन बातोंको नहीं जानता) इसलिये पूछ रहा हूँ। 
आप ज्ञानके भण्डार हैं, इसलिये आपह्दीसे इन सब विषयोंको 
सुननेकी इच्छा हो रही है; जिससे सारा संदेह दूर हो जाय ॥ 

याज्ञवल्क्य उवाच 

श्रूयतामवनीपाल यदेतद्नुपृच्छसि । 
योगानां परम ज्ञानं सांख्यानां च विशेषतः ॥ ८ ॥ 

याश्षवल्क्यजीने कहा--भूपाल ! सुनो। तुम जो कुछ 
पूछते हो; बह योग और विशेषतः सांख्यका परम रहस्यमय 
शान तुम्हें बताता हूँ।॥ ८ ॥ 


५२५६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 
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न तवाबिदितं किचिन्मां तु जिज्ञासते भवान्‌। 
पृष्टेन चापि वक्तव्यमेष धर्मः सनातनः॥ ९ ॥ 
यद्यपि तुमले कोई भी विषय अज्ञात नहीं है; फिर मी मुझसे 
पूछते हो तो कहना ही पड़ता है; क्योंकि किसीके पूछनेपर 
जानकार मनुष्यकों उसके प्रश्नका उत्तर देना ही चाहिये। 
यही सनातन धर्म है ॥ ९ ॥ 
अष्टो प्रकतयः प्रोक्ता विकाराश्वापि षोडश। 
तत्न तु प्रकृतीरष्ठी प्राहरध्यात्मचिन्तकाः ॥ १० ॥ 
अव्यक्त च महान्तं च तथाहड्डार एवं च | 
पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्व पश्चमम्‌ ॥ ११॥ 
प्रकृतियाँ आठ बतायी गयी हैं और उनके विकार 
सोलह । अध्यात्मशासत्रका चिन्तन करनेवाले विद्वान्‌ आठ 
प्रकृतियोंके नाम इस प्रकार बतछाते हैं--अव्यक्त ( मूल 
प्रकृति ) महत्तत्त/ अहंकारः आकाश) वायु) अग्नि) 
जल और प्रथ्वी ॥ १०-११ ॥ 
एताः प्रकृतयस्त्वष्ठटी विकारानपि मे श्टणु । 
भ्रोत्न त्वक्चेव चक्षुश्व॒ जिह्ला घ्राणं च पश्चमम्‌ ॥ १२॥ 
शब्दः स्पशश्व रूपं च रसो गन्धस्तथेव च । 
वाक्‌च हस्तों च पादो च पायुमेंढ' तथेव च॥ १३॥ 
ये आठ प्रकृतियाँ कही गयीं। अब मुझसे विकारोका 
भी वणन सुनो-श्रोत्र) त्वचा नेत्र) जिह्मा) पॉँचवीं नासिका$ 
शब्द; स्पर्श) रूप, रस$ गनन्‍्ध) वाणी, हाथ) पेर; छिज्ञ 
और गुदा ॥ १२-१३॥ 
पते विशेषा राजेन्द्र महाभूतेषु पश्चसु । 
बुद्धीन्द्रियाण्यथेतानि सविशेषाणि मेथिल्ल ॥ १७॥ 
राजेन्द्र | उनमें पाँच कमेंन्द्रियां और शब्द आदि पाँच 
विषयोंकी “विशेष” संज्ञा है और ये पॉच ज्ञानेन्द्रियां “सविशेष! 
कहलाती हैं | मिथिलानरेश ! ये “विशेष” और «“सविशेष? 
तत्त्व पञ्चमहामूतोंमें ही स्थित हैं | १४ ॥ 
घोडशक प्राहरध्यात्मगतिचिन्तकाः । 
त्वं चैवान्ये च विद्वांसस्तत्त्वबुद्धिविशारदाः ॥ १५ ॥ 
(ये सब मिलकर पंद्रह हैं) इनके साथ सोलहवाँ 
मन है । अध्यात्मगतिका चिन्तन करनेवाले तत्तवज्ञान-विशारद 
तुम और दूसरे विद्वान मी इन्हींको सोलह विकार कहते हैं ॥ 
अव्यक्तातच्य महानात्मा समुत्पद्यति पार्थिव । 
प्रथम॑ सर्गमित्येतदाहः प्राधानिक बुधाः ॥ १६॥ 
प्रथ्ीनाथ ! अव्यक्त प्रकृतिसे महत्तत््व ( समष्टि बुद्धि ) 
की उत्पत्ति होती है| इसे विद्वान्‌ पुरुष प्रथम एवं प्राकृत 
सृष्टि कहते हैं ॥ १६ ॥ 
महतश्राप्यहड्डार उत्पन्नो हि नराधिप | 
द्वितीय खर्गमित्याहुरेतद्‌ बुद्धः्यात्मक स्म्ुतम्‌ ॥१७॥ 
नरेश्वर ! महत्तत्वसे अहंकार प्रकट होता है; जो दूसरा 
सर्ग बताया जाता है | इसे बुध्यात्मक-सुष्टि माना गया है॥ 
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अहड्जाराच्च सम्भूत॑ मनो भूतगुणात्मकम्‌ | 

तृतीयः सर्ग इत्येष आहड्आलारिक उच्यते ॥ १८॥ 
अहंकारसे मन उत्पन्न हुआ है; जो पशञ्चभूत और शब्दादि 

गुणस्वरूप है | इसे तीसरा और आहंकारिक सर्ग कहा 

जाता है ॥ १८ ॥ 

मनसस्तु समुदझ्धता महाभूता नराधिप। 

चतुथ सर्गमित्येतन्मानसं विद्धि मे मतम्‌ ॥ १९ ॥ 
राजन्‌ | मनसे पाँच सूक्ष्म महाभूत उत्पन्न हुए हैं। यह 

चौथा सर्ग है। मेरे मतके अनुसार इसे मानसी सृष्टि समझो ॥ 

शब्दः स्पर्शश्व॒ रूपं च रसो गन्धस्तथेव च। 

पश्चमं सर्गमित्याहुभौतिक॑ भूतचिन्तकाः ॥ २० ॥ 
शब्द, स्पर्श रूप, रस और गन्ध--ये पाँच विषय 

पश्चमहाभूतोंसे उत्पन्न हुए. हैं। यह पॉचववी सृष्टि है। भूत- 

चिन्तक विद्वान्‌ इसे भौतिक सर्ग कहते हैं || २० ॥ 

श्रोत्रं त्वक्‌ चेव चश्षुश्व जिह्ला घ्राणं च पश्चमम्‌ । 

सर्ग तु षष्ठमित्याइुबंहुचिन्तात्मक स्म्मृतम्‌ ॥ २१॥ 
श्रोत्र) त्वचा; नेत्र) जिद्ा और पॉचवीं नासिका-इसे 

छठा सर्ग बताया गया है । यह बहुचिन्तात्मक सर्ग माना 

गया है ॥ २१ ॥ 

अधः श्रोत्रेन्द्रियग्राम उत्पद्यति नराधिप। 

सप्तम॑ सर्गमित्याहुरेतदैन्द्रियक॑ स्म्ुतम्‌ ॥ २२॥ 
नरेन्द्र | श्रोत्र आदि इन्द्रियोंके बाद कर्मेन्द्रियोंकी उत्पत्ति 

होती है । इसे सातवाँ सर्ग कहते हैं | इसीको ऐन्द्रियक सृष्टि 

भी कहा जाता है ॥ २२॥ 

ऊध्व॑ स््रोतस्तथा तियंगुत्पथ्यति नराधिप। 

अष्टम॑ सर्गमित्याहुरेतदाजेबक स्म्ृतम्‌ ॥ २३॥ 
तदनन्तर जिसका प्रवाह ऊपरकी ओर है) वह प्राण एवं 

तिरछा चलनेवाले समान) व्यान और उदान-ये सब प्रकट 

हुए. । यह आठवाँ सर्ग है। इसीको आर्जवक सर्ग कहा 

गया है ॥ २३॥ 

तिर्यकस्नोतस्त्वधःस्नरोत उत्पद्यति नराधिप । 

नवम॑ सर्गमित्याहुरेतदांजेवक बुधाः ॥ २४ ॥ 
राजन्‌ ! तसश्चात्‌ जिसका प्रवाह तिरछा चलता हैः 

व्यान और उदान अपान वायुके साथ निम्नभागर्म प्रकट 

हुए. | इसे नवम सर्ग कहते हैं। इसे भी विद्वान्‌ पुरुष आज 

बक सृष्टिके नामसे ही पुकारते हैं॥ २४ ॥ 

एतानि नव सगोणि तत्त्वानि च नराधिप । 

चतुर्विशतिरक्तानि यथाश्रुतिनिदर्शनाव्‌ ॥ २५ ॥ 
नरेश्वर ! ये नौ सर्ग और चौबीस तत्त्व श्रुतिके निर्देशके 

अनुसार यहाँ बताये गये हैं ॥ २५॥ 

अत ऊध्व महाराज गुणस्येतस्य तत्त्वतः। 


मोक्षधर्मपर्व॑ ] 
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महात्मभिरनुप्रोक्तां कालसंख्यां निबोध मे ॥ २६॥ 
महाराज | अब इसके बाद महात्मा पुरुषोंद्वारा बतायी 


गयी इस गुणमयी स॒ष्टिकी काछसंख्या भी मुझसे यथावत्रूप- 
से सुनो ॥ २६ ॥ 


इत्रि श्रीमहाभारते श्ञान्तिपवेणि सोक्षघर्मपर्वेणि याज्ञवल्क्यजनकसंवादे दशाधिकन्निशततमोज्ध्याय; ॥ ३१० ॥ 
. इस श्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षूधर्मपवेमें याज्ञवल्क्य-जनक-संबादविषयक तीन सौ दसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ३९० ॥ 
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द एकादशाधिकत्रिशततमोध्यायः 
 अव्यक्त, मदत्तत्त, अहंकार, मन और विषयोंकी कालसंख्याका एवं सृश्टिका वर्णन 
तथा इन्द्रियोर्मे मनकी प्रधानताका ग्रतिपादन 


याज्ञवस्क्य उवाच 

अव्यक्तस्थ नरश्रेष्ठ कालसंख्यां निबोध मे । 
पश्चकल्पसहस्त्राणि._. द्विगुणान्यहरुच्यते ॥ १ ॥ 
याशवल्क्यजी कहते हैँ--नरश्रेष्ट | अब तुम मुझसे 
अव्यक्तकी काल-संख्या सुनी | दस हजार कर्ल्पोंका ( महा- 
_ थु्गोंका ) इस अव्यक्तका एक दिन बताया जाता है ॥ १॥ 

रात्रिरेतावती चास्य प्रतिबुद्धों नराधिप। 
सजत्योषधिमेवाग्रे जीवन सर्वेदेहिनाम ॥ २ ॥ 
नरेश्वर ! उसकी रात्रि भी उतनी ही बड़ी होती है । 


ज्ञानस्वरूप परब्रह्म परमात्मा पहले समस्त प्राणियोंके जीवन- . 


निर्वाहके लिये ओषधि (नाना प्रकारके अन्न ) की सृष्टि 
करते हैं ॥ २॥ 
ततो ब्रह्माणमसजद्धिरण्याण्डसमुद्भवम्‌ । 
सा मूर्तिः सर्वेभूतानामित्येवमनुशुश्रुम ॥ रे ॥ 
हमने सुना है कि परमात्माने ओषधियोंकी सष्टिके बाद 
ब्रह्माजीकी सृष्टि की थी; जो सुवर्णमयय अण्डके भीतरतसे प्रकट 
हुए थे । वे ही सम्पूर्ण भूतोंके उद्गमस्थान हैं ॥ ३ ॥ 
संवत्सरमुषित्वाण्डे निष्क्रम्य च महामुनिः । 
संदधे स महीं छृत्स्मां दिवमूध्व॑ प्रजापतिः ॥ ४ ॥ 
वे महामुनि प्रजापति ब्रह्मा उस सुवर्णमय अण्डके भीतर 
एक वष्तक निवास करके उससे बाहर निकल आये । फिर 
उन्होंने सम्पूर्ण प्रथ्वी, आकाश और ऊध्बंछोक ( खर्ग ) 
की सुष्टिके लिये विचार आरम्म किया ॥ ४ ॥ 
द्यावापृथिव्योरित्येथ. राजन वेदेषु पख्यते । 
तयोः शकलयोर्मध्यमाकाशमकरोत्‌ प्रभु+॥ ५ ॥ 
राजन ! शक्तिशाली ब्रह्माजीने उस अण्डके दोनों टुकड़ोंके 
एवं खर्ग तथा भूतछके मध्यभागमें आकाशकी खसुष्टि की। 
यह बात वेदोंमें कही गयी है ॥ ५ ॥ 
एतस्यापि च॒ संख्यानं वेद्वेदाइ्पारगेः । 
दृशकट्पसहस्थ्षाण पादोनान्यहरुच्यते ॥ ६ ॥ 
वेदों और वेदाज्ञोंके पारज्ञत विद्वान्‌ ब्रह्माजीकी भी 
कालसंख्याका विचार करते हुए कहते हैं कि दस हजार कब्पों- 
मेंसे एक चौथाई कम कर देनेपर जितना शेष रहता है; उतना 
ही ब्रह्माजीके एक दिनका मान है अर्थात्‌ साढ़े सात इजार 
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कल्पोंका उनका एक दिन होता है ॥ ६ ॥ 
रात्रिमेतावर्ती चास्य प्राहरध्यात्मचिन्तकाः । 
रजत्यहड्डारसषिभूंत॑ दिव्यात्मक॑ तथा ॥ ७ ॥ 
.. अध्यात्मतस्वोंका चिन्तन करनेवाले विद्वानोंका कथन है कि 
ब्रह्माजीकी रात्रि भी इतनी ही बड़ी है। महान्‌ ऋषि ब्रह्मा 
अहंकार नामक दिव्य भूतकी सृष्टि करते हैं ॥ ७ ॥ 
चतुरश्चापरान्‌ पुत्रान्‌ देहात्‌ पूर्व महानृषिः । 
ते बे पितृणां पितरः श्रूयन्ते राजसत्तम ॥ ८ ॥ 
तपश्रेष्ठ | महान्‌ ऋषि ब्रह्माने पूर्वकालमें भोतिक देहकी 
उत्पत्तिसे पहले चार अन्य पुन्रोंको उत्पन्न किया ( जिनके 
नाम ये हैं--बुद्धि, अहंकार, मन और चित्त )। वे चारों 
पुत्र (पितरोंके भी पितर? अर्थात्‌ पश्चमहाभूर्तोके भी जनक 
सुने जाते हैं ॥ ८ ॥ , 
देवाः पितृणां च खुता देवैल्लांकाः समावृताः । 
चराचरा नरश्रेष्ठ. इत्येबमनुशुश्रुम ॥ ९ ॥ 
नरश्रेष्ठ | देवता ( भोत्र आदि इन्द्रियाँ ) पितरों ( पश्च- 
महाभूतों ) के पुत्र हैं अर्थात्‌ सारी इन्द्रियाँ पञ्चमहाभूतोंसे 
ही उस्न्न हुई हैं और वे समस्त चराचर जगत्‌का आश्रय 
लेकर स्थित हैं, ऐसा हमने सुना है॥ ९॥ 
परमेष्ठी त्वहज्ञारर खुजन भूतानि पश्चधा | 
पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्व पश्चमम्‌ ॥ १०॥ 
खष्टके उत्तम पदपर प्रतिष्ठित हुआ अहंकार आकाश 
वायु) तेज) जल और प्रथ्वी-इन पाँच प्रकारके भूतोंकी सृष्टि 
करता है ॥ १०॥ 
एतस्यापि निशामाहुस्तृतीयमिह कुबंतः | 
पश्चकल्पसहस्थाणि तावदेवाहरुच्यते ॥ ११॥ 
इस तृतीय भौतिक सर्गकी सृष्टि करनेवाले अहंकारकी 
रात्रि पाँच हजार कल्पोंकी होती है। उसका दिन भी उतना 
ही बड़ा बताया जाता है ॥ ११॥ 
शब्दूंः स्पर्शश्थ रूपं च रसो गन्धस्तथेव च | 
एते विशेषा राजेन्द्र महाभूतेषु पश्चखु ॥ १२॥ 
राजेन्द्र | आकाश आदि पाँच महाभूतोंमें क्रमशः शब्द 
स्पश$ रूप) रस और गन्ध-ये विशेष गुण हैं ॥ १२॥ 


येराविश्ञानि भूतानि अहन्यदृति पार्थिव | 
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अन्योन्‍्यं स्पृहयन्त्ये ते अन्‍्योन्यस्य-हिते' रताः ॥ १३:॥ 
अन्योन्यमतिवतंनन्‍्ते अन्योन्यस्पधिनस्तथा । 
ते वध्यमाना' ह्ान्योन्‍्य गुणेहोारिभिरव्ययेंः ॥ १७॥ 
पृथ्वीनाथ ! प्रवाहरूपसे सदा विद्यमान रहनेवाले इन 
मनोहर शब्द आदि विषयोंसे आविष्ट होकर सभी प्राणी प्रति- 
दिन कभी एक-दूसरेको चाहते हैं, कभीः पारस्परिक: हितः 
साधनमें तत्पर रहते हैं, कभी एक-दूसरेको नीचा दिखानेकी 
चेष्टा करते हैं, कभी आंपसमें ईर्ष्या रखते हैं और कभी 
परस्पर प्रहार भी कर बेठते हैं ॥ १३-१४ ॥* 
इहैव परिवतेन्ते तिययग्योनिप्रवेशिनः । 
त्रीणि कल्पसहस्माणि- एतेषामहरुच्यते॥ १५॥ 
णत्रिरेतावर्ती चेंव मनसश्रः नखधिप | 
ऐसे: विषयासक्त प्राणी' तिय॑ग्योनियोंमें' प्रवेश करके इसी 
संसारमें चक्कएः काटते रहते! हैं । इन शब्दादि विषयोंका 
एक दिन! तीनः हजार कल्पोंका बताया जाता हैं। नरेश्वर ! 
इनकी सत"भी इतनी हीं बड़ी है” |: मनके भी' दिन-रातका 
परिमाण/ इतना हीं है॥ १५३ ॥ 
मनश्थरति' राजेन्द्र' चारितं॑ सर्वमिन्द्रियें:॥ १६॥ 
न! चेन्द्रियाणि' पश्यन्ति मन एवानुपश्यति | 
चल्लुः पश्यति रूपाणिं' मनसा तु न चक्षुषा ॥ १७॥ 
राजेन्द्र |! मनः इन्द्रियोंद्रास संचालित होकर सब विषयाँ- 
की ओर जाता है। इन्द्रियाँ उन विषयोंको नहीं देखर्ती; 





मन ही उन्हें निरन्तर' देखता है। आँख मनकेः सहयोगलेः ही 
रूपका दर्शन' करती हैं; अपनी शक्तिसे नहीं ॥ १६-१७॥ 
मनसि व्याकुले चश्लुः पश्यज्ञपिं न पश्यति। 
तथेन्द्रियाणि सवोणिः पश्यन्तीत्यभिचक्षते ॥ १८॥ 
जिस समय मन व्यग्र रहता है; उस समय आँख देखती 
हुई भी नहीं देख पाती । छोग भ्रमवश ही ऐसा कहते हैं कि 
सम्पूर्ण इन्द्रियाँ विषयोंको प्रत्यक्ष करती हैं ॥ १८ ॥ 
न चेन्द्रियाणि पश्यन्ति मन एवात्र पश्यति । 
मनस्युंपरतेः राजह्निन्द्रियोपरमो भवेत्‌ ॥ १९ ॥ 
किंतु इन्द्रियाँ कुछ नहींःदेखतीं) केवल मन ही देखता 
है। राजन! मन विषर्योति-उपसत-हो जाय: तो: इन्द्रियाँ- भी 
ब्रिषयोंसे/निदत्त- हो जाती हैं ॥ १९ ॥ 
नः चेन्द्रियव्युपरमे. मनस्युपरमो: भ्रवेत:।: 
एवं मन्रःप्रधानानिः इन्द्रियाणि प्रभावयेत्‌॥२०॥ 
परंतु इन्द्रियोंके उपरत-होनेपर मनमें:उप्रतिनहीं आती॥ 
इस प्रकार, यह निश्चय;करना चाहिये: कि सम्पूर्ण: इन्द्रियोमें 
मनःही प्रधाज़ है || २० ॥ 
इन्द्रियाणां: तु सर्वेपामीश्चरं मन्र: उच्यतेः॥: 
एतद्‌ विंशल्ति। भूतानि खवोणीह: महायशः ॥ २१ ॥ 
मनको सम्पूर्ण; इन्द्रियोंका स्वामी! कहा जाता हैः। मह्यः 
यशस्बी नरेश ! जगत्ूके समस्त प्राणी इस मनका ही आश्रय 
लेते हैं ॥ २९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपरंणि-मोक्षघर्म प्देणि याज्ञवल्क्यज़नकसंबादे एकादशाधिकत्रिंशततमोअध्यायः ॥ हे३३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्वके अन्तर्गत मोक्षधर्म पे में याज्वस्क्य-जनकका संबाद विधयक तीन सो ग्यारहवों अध्याय पुराहुआ॥३११॥ 
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द्ादशाधिकत्रिशततमो5ध्यायः 
संहारक्रमका/ वर्णन। 


याज्ञवस्क्य उवाच 
तत्त्वानां सर्वसंख्या च कालसंख्या- तथेवःच' । 
मया प्रोक्ता55नुपृथ्यंण संहारमपि में श्टणु ॥ १ ॥ 
याशवल्क्यजी कहते हैं--राजन्‌ !' अब मेरेह्वारा 
क्रमशः बतायी हुई तत्त्वोंकी सम्पूर्ण तंख्या, कालसंख्या तथा 
तत्त्वोंके संहारकी वार्ता सुनो ॥ ९॥ 
यथा' खंहरते जन्तून्‌ ससजे च पुनः पुनः । 
अनादिनिधनों ब्रह्मा नित्यश्चवाक्षर एवं चः|॥ २ ॥ 
आदि और अन्तसे रहित मित्य' अक्षरस्वरूप ब्रह्माजी 
किस प्रकार बारंबार प्राणियोंकी स॒ष्टि और संहार करते हैं-- 
यह बता' रहा हूँ; ध्यान देकर' सुनो ॥ २:॥ 
अहःक्षयमथो' बुद्ध्वा' निशि खप्तमनास्तथा। 
चोंद्यामास भगवानव्यक्तों5हंकृतं: नरमः॥ ३ ॥ 
भगवान्‌ ब्रह्माजी' जब देखते हैं: कि मेरें दिनका अन्त- हों 
गया? तब उनके मनमें: रातकोःशयन करनेकी इच्छा होती -कैं 


इसलियें वे: अहंकारके अभिमानी। देवताः रुद्रक्रो संहारके लिये 
प्रेरित करते हैंः॥ ३ ॥ 
तत+* शतलहस्त्रांशर्व्यक्तेनाभिचोद्तिः । 
कृत्वा द्वाद्शधा5 5त्मानमादित्यो ज्वलद्झिवत्‌॥४॥ 
उस समयः वे रुद्रदेव ब्रह्माजीते प्रेरित: होकर! प्रन्नण्ड 
सूर्यक्रा रूप धारण। करते। हैं? ओरः अप्रत्ेकोः बारह रूपोंमें 
अभिन्‍्यक्त करके :अग्निके समान प्रज्वलित हो उठते हैं।॥४॥ 
चतुर्विधं महीपाल निद्हत्याशु तेजसा।: 
जरायुजाण्डजखेदजोड्लिज्ज॑ चः नखधिप्र॥ ५ ॥ 
भूपाल! | नरेश्वर ! फिर वे अपने तेजसे जरायुज$ अण्डज 
स्वेदन और उद्धिज्ज-इस चारः प्रकारकेः प्राणिय्रोंसे मरेः हुए 
सम्पूर्ण जगत्‌को शीघ्रः ही भस्म कर डालते हैं ॥ ५ ॥: 
एतदुन्मेषमात्रेण. विंनष्टं स्थाणु जज्ञमम। 
कूर्मपृष्ठलमा:. भूमिमंवत्यथ: खमन्‍्ततः # दे # 
पलक मारते-मारतेः इस समस्त चराचरः जगतृक़ाः नाश 


मोक्षघर्मपर्व ] 
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हो जाता. है और यह भूमि सब -ओरसे कछुएकी पीठकी -तरह 
प्रतीत होने लगती है ॥ ६ ॥ 
जगद्‌ <दग्ध्वामितबलः केबलां जगती ततः । 


अस्भसा बलिना अक्षिप्रमापुस्यति सब्बंशः॥ ७ +॥ 


जग्रत्‌को दग्ध करनेके बाद अमित बलवान रुद्र इस 
अकेली बची हुई समूची प्रथ्वीकों शीघ्रह्टी जलछके महान्‌ 
प्रबाहमें डुबो देते हैं ॥| ७ ॥ 
ततः कालाझिमासाद्य तदस्भो याति संक्षयम्‌ । 
विनष्ट $म्भसि राजेन्द्र जाज्वलत्यनलो महान -॥ < ॥ 
तदनन्तर काछांग्निकी लपटमें पड़कर वह सारा जल 
सूख जांता है । राजेन्द्र | जलके नष्ट हो जानेपर आग अत्यन्त 
भयानक रूप धारण करती है और सब ओर बड़े जोरसे 
प्रज्वलित होने लगती है ॥ ८ ॥ 
तमप्रमेयो एतिबल॑ ज्वलूमानं विभावसुम । 


_ ऊष्माणं स्वमृूतानां सप्ताचिंषमथाअंसा ॥ ९. ॥ 


भक्षयामास भगवान्‌ वायुरशत्मको बली। 
विचरन्नमितप्राणस्तियगूध्वेमधस्तथा ॥ १० ॥ 
सम्पूर्ण भूतोंको गर्मी पहुँचानेवाली तथा अत्यन्त प्रबल 
वेगसे जलती हुई उस सात ज्वालाओसे युक्त आंगको बलवान्‌ 
बायुदेव अपने आठ रूपोंमें प्रकट होकर निगल जाते हैं और 
ऊपर-नींचे तथा 'बीचमें सब आर प्रवाहित होने 
लगेते हैं ॥ ९-१०॥ 
तमप्रतिबल॑ भीममाकाशं अंखसते 55त्मना । 
आकोशमप्यभिनद्न्मनो भ्रसति चाधिकम॥ ११॥ 
तद॒नन्तर आकाश उस अत्यन्त प्रबछ एवं मयंकर वायु- 
की स्वयं ही अस लेता है। फिर गर्जन-त्जन करनेवाले उस 
आक्रांशको उससे मी अधिक डक्तिशाली मन अपना आस 
बना लेता है ॥ ११ ॥ 
मनो अखंति -भूतात्मा सो5 हंकारः प्रजापतिः । 
अहंकार महानात्मा भूतभव्यभ्रविष्यवित्‌ ॥ २२॥ 
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-क्रमशः भूतात्मा ःऔर -प्रजापतिस्वरूप अहंकार मनको 
अपनेमें लीन कर छेता है-। तत्यश्चात्‌ भ्रूत/ भविष्य और 
वर्तमानका ज्ञाता बुद्धिस्वरूप मदत्तत्व अहंकारकों अपना 
ग्रास बना छेता है ॥ १२०॥ 
तमप्यनुपमात्मानं विश्व शम्भुः प्रजापतिः । 
अणिमा रूधिमा प्राप्तिरीशानो ज्योतिरव्ययः ॥ १३ ॥ 
सर्वतःपाणिपादान्तः. स्बंतो5क्षिशिरोम्ुखः । 
सर्वतः्श्रुतिमाँहोके >सर्वमाचृत्य तिष्ठति ॥ १७ 
हृदयं सर्वेभूलानां पर्बेणाड्य्युषप्ठमाजकः । 
अथ ग्रसत्यनन्तो हि -महात्मा -विश्वमीश्वरः ॥ १५ ॥ 

इसके बाद, -जिनके सब ओर .हाय-पैर हैं; सब ओर 
नेत्र, मस्तक और मुख हैं, सब ओर कान हैं तंथा-जों जमतमें 
सबको व्याप्त करके स्थित हैं; जो सम्पूर्ण भूतोंके दृदयमें 
अहुषपर्बके बराबर आकार धारण करके विराजमान हैं; 
अणिमा; -रूघिमा और प्राप्ति आदि ऐश्वय जिनके अधीन हैं 
जो*सबके नियंन्ता ज्योतिःखरूप+ अबिनाशी। कल्याणमय/ 
प्रजाके स्वामी; समनस्त$ महान आत्मा और सर्वेश्वर हैं वे 
प्ररअह्म प्रस्मात्मा उस अनुपम विश्वरूप बुद्धितत्वको अपनेमैं 
लीन कर लेते हैं॥ १३-१५.॥ 
ततः -समभवत्‌ 'सवमक्षयाव्ययमव्रणम्‌ -। 
भूतभव्यभविष्याणां स्रष्ठासमनर्घं तथा ॥ १६॥ 

तदनन्तर ह्ास और दृद्धिसे रहितः अविनाशी और 
निर्विकार सर्वस्वरूप परब्रह्म ही शेष रह जाता है। उसने 
आतः भविष्य ओर वर्तमानकी-सृष्टि करनेवाले निष्पाप ब्रह्माकी 
भी सृष्टि की है ॥ १६ ॥ 
एघो 5प्ययस्ते राजेन्द्र यथावत्‌ समुदाह्मतः । 
अध्यात्ममधिभूतं च अधिदेव॑ च श्रूयताम्‌ ॥ १७॥ 

राजेन्द्र ! इस प्रकार मैंने तुम्हारे समक्ष संहारक्रमका 
यथावत्रूपसे वर्णन -किया है । अब तुम अध्यात्म, अधिभूत 
और अधिदेवका वर्णन सुनो ॥ १७ ॥ 


इंति श्रीमहाभारंते शान्तिपवेणि समोक्षघमपर्वणि याज्ञवल्क्यजनकक्षंवादे द्वादृशांधिकेज्जिशततमोऊध्यायः ॥ ३१२ ॥ 
इंस प्रकार श्रीमद्ाभारत शान्तिपंतके अन्तर्गत मोध्षधर्मपंबमं यॉजवल्क्य और जनकका संवःदविषयक 
तीन सौ' बारहवों अध्याय 'पुराहुआ ॥ २९२ ॥ 


“7 ल्देहकफोई॑त-८- 
त्रयोदशाधिकत्रिशततमो5ध्यायः 
अध्यात्म, अधिभूत और अंधिदेवतका वर्णन तथा साक्ष्विक, राजस और तामस भाषोंके लक्षण 
याज्ञवल्क्य उवाच पायुरध्यात्ममित्याइुयेथा तस्वार्थद्शिनः | 
पादविध्यात्ममित्याइत्रह्मणास्तत्वंद्शिनः । विसर्गमधघिभूत॑ चर मित्रस्तत्नाधिदेवतम्‌ ॥ २ ॥ 


गन्तव्यमधिभूत॑ च किष्णुस्तन्नाधिदेवतम्‌ ॥ १ ॥ 

याशवल्क्यजी कहते है--राजन्‌ ! तत्वदर्शी ज्ाह्मणों- 
का कथन है कि द्वोनों पेर अध्यात्म हैं, गन्तव्य स्थान अधि- 
भ्रूत-है ओरबिश्णु अधिदेवत हैं ॥ १ ॥ 


'तत्त्वार्थदर्शी विद्वान गुदाकों अध्यात्म कहते हैं। मंल्त्योग 
अंधिभूत है और मित्र अधिदेवत हैं ॥ २॥ 
उपस्थो<ध्यांत्म॑मित्याइुयंथा योगप्रदंर्शिनः । 
अधिभूत॑ तथा55नन्‍्दो देवतं-च प्रजापतिः ॥ ३ ॥ 
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श्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





योगमतका प्रदर्शन करनेवाले जेसा कहते हैं, उसके 
अनुसार उपस्थ अध्यात्म है; मैथुनजनित आनन्द अधिभूत 
है और प्रजापति अधिदेवत हैं ॥ ३ ॥ 
हस्तावध्यात्ममित्याहुयेथा संख्यानदर्शिनः । 
कर्तव्यमधिभूत॑ तु॒इन्द्रस्तत्राधिदेवतम्‌ ॥ ४ ॥ 


सांख्यदर्शी विद्वानोंके कथनानुसार दोनों हाथ अध्यात्म 


हैं, कर्तव्य अधिभूत है और इन्द्र अधिदेवत हैं| ४॥ 
वागध्यात्ममिति प्राहुरयथा श्रुतिनिदर्शिनः । 
वक्तव्यमधिभूत॑ तु॒ वहिस्तत्राधिदेवतम्‌ ॥ '९ ॥ 
बेदाथपर विचार करनेवाले विद्वान्‌ जैसा कहते हैं; उसके 
अनुसार वाक्‌ अध्यात्म है? वक्तव्य अधिभूत है और अग्नि 
अधिदेवत हैं ॥ ५ ॥ 
चक्षुरध्यात्ममित्याहुयथा.. श्रुतिनिदर्शिनः । 
रूपमत्राधिभूत॑ तु॒सखूर्यश्वाप्यधिदेवतम्‌ ॥ ६ ॥ 
बेददर्शी विद्वान जैसा बताते हैं, उसके अनुसार नेत्र 
अध्यात्म है, रूप अधिभूत है ओर सूर्य अधिदेवत हैं ॥ ६॥ 
श्रोत्रमध्यात्ममित्याहुयंथा. श्रुतिनिद्शिनः । 
शब्दस्तत्राधिभूत॑ तु द्शिश्वात्राधिदेवतम्‌ ॥ ७ ॥ 
ै वैदिक सिद्धान्तका ज्ञान रखनेवाले विद्वान्‌ पुरुष कहते 
हैं कि श्रोत्र अध्यात्म है; शब्द अधिभूत है और दिशाएँ 
अधिदेवत हैं | ७ ॥ 
जिह्लामध्यात्ममित्याहुर्यथा. श्रुतिनिद््शिनः । 
रस एवाथिभूत॑ तु आपकस्तत्राधिदेवतम्‌ ॥ ८ ॥ 
बेदके अनुसार दृष्टि रखनेवाले विद्वानोंका कथन है कि 
जिहा अध्यात्म है; रस अधिभूत है और जल अधिदेवत है ॥ 
घाणमध्यात्ममित्याहुय॑ंथा . श्रुतिनिदर्शिनः । 
गन्ध एवाधिभूत॑ तु प्रथिवी चाधिदेवतम्‌ ॥ ९ ॥ 
वैदिक मतके अनुसार यथार्थ तत्त्का ज्ञान रखनेवाले 
विद्वान कहते हैं कि नासिका अध्यात्म है, गन्ध अधिभूत है 
और प्रथ्वी अधिदेवत है ॥ ९ ॥ 
त्वगध्यात्ममिति प्राहुस्तत्वबुद्धिविशारदाः | 
स्पर्शभेवाधिभूत॑ तु॒ पवनश्चाधिदेवतम्‌ ॥ १० ॥ 
तच्जज्ञानमें कुशल पुरुषोंका कथन है कि त्वचा अध्यात्म 
है, स्पर्श अधिभूत है और वायु अधिदेबत है ॥ १० ॥ 
मनो5ध्यात्ममिति प्राहुयथा शास्त्रविशारदाः। 
मन्तव्यमधिभूतत॑ त॒चन्द्रमाश्चाधिदिवतम्‌ ॥ ११॥ 
शास््ज्ञाननिपुण विद्वान्‌ कहते हैं कि मन अध्यात्म है, 
मन्तव्य अधिभूत है और चन्द्रमा अधिदेवता हैं ॥ ११॥ 
अहंकारिकमध्यात्ममाहुस्तत्वनिदशिनः. । 
अभिमानो 5धिभूत॑ तु रुद्रश्चात्नाधिदेवतम्‌ ॥ १२॥ 
तस्वदर्शी पुरुषोंका कथन है कि अहड्लार अध्यात्म है; 
अभिमान अधिभूत है और रुद्र अधिदेवता हैं ॥ १२॥ 
बुद्धिरध्यात्ममित्याहुयथावद्भिद्शिनः | 





बोद्धव्यमधिभूत॑ तु क्षेत्रशश्ाधिदेवतम ॥ १३ ॥ 
यथार्थ ज्ञानी पुरुष कहते हैं कि बुद्धि अध्यात्म है; 

बोद्धव्य अधिभूत है और आत्मा अधिदेवता है ॥ १३॥ 

एवा ते व्यक्तितो राजन विभूतिरनुदर्शिता । 

आदो मध्ये तथान्ते च यथातत्त्वेन तत्त्ववित्‌॥ १४ ॥ 
तत्त्वज्ञ नरेश ! यह मैंने तुम्हारे निकट आदि) मध्य और 

अन्तमें तत्त्वतः प्रकाशित होनेवाली जीवकी व्यक्तिगत विभूति- 

का वर्णन किया है ॥ १४ ॥ 


प्रकतिगुणान्‌ विकुरुते खच्छन्देनात्मकाम्यया । 
क्रीडार्थ तु महाराज शतशोषथ सहस्नशाः ॥ १५॥ 
महाराज ! प्रकृति स्व॒तन्त्रतापूवंक खेल करनेके लिये 
अपनी ही इच्छासे सैकड़ों और हजारों गुणोंको उत्पन्न करती है॥ 
यथा दीपसहस्थ्राणि दीपान्मत्योः प्रकुबते । 
प्रकृतिस्‍्तथा विकुरुते पुरुषस्य गुणान्‌ बहून ॥ १६॥ 
जैसे मनुष्य एक दीपकसे हजारों दीपक जला छेते हैं, 
उसी प्रकार प्रकृति पुरुषके सम्बन्धले अनेक गुण उत्पन्न 
कर देती है॥ १६॥ 
सत्त्वमानन्द्‌ उद्रेकः प्रीतिः प्राकाशयमेव च । 
सुख शुद्धित्वमारोग्यं संतोषः श्रदधधानता ॥ १७॥ 
अकारपण्यमसंरम्भः क्षमा ध्रृतिरहिसता | । 
समता सत्यमानृण्यं मादवं हीरचापछम ॥ १८ ॥ 
शोौचमाजं॑वमाचारमलौल्यं_ हृद्यसम्भ्रमः । 
इश्टनिष्टवियोगानां_ कृतानामविकत्थना ॥ १९॥ 
दानेन चात्मग्रहणमस्पृहत्व॑ परा्थता । 
सर्वभूतद्या चेव सच्त्वस्येते गुणाः स्म्तताः ॥ २० ॥ 
घैयं। आनन्द) प्रीतिः उत्कर्ष, प्रकाश ( ज्ञानशक्ति ) 
सुख, शुद्धि; आरोग्य; संतोष; श्रद्धा) अकार्पण्य ( दीनताका 
अमाव )$ असंरम्भ (क्रोधका अभाव ): क्षमा; धृति; अहिंसा। 
समता; सत्य, ऋणसे रहित होना मृदुता, छजा, अचश्चलता; 
शौच; सरलता; सदाचारः अलोछुपता; द्ृदयमें सम्भ्रमका 
न होना; इष्ट और अनिष्टके वियोगका बखान न करना) 
दानके द्वारा धैर्य धारण करना» किसी वस्तुकी इच्छा न करना) 
परोपकार और सम्पूर्ण प्राणियोंपर दया--ये सब सत्त्वसम्बन्धी 
गुण बताये गये हैं || १७-२० ॥ 
रजोगुणानां संघातो रुपमेश्वरयविग्नहों । 
अत्यागित्वमकारुण्यं सुखदुःखोपसेवनम ॥ २१॥ 
परापवादेषु रतिविंवादानां च सेवनम्‌। 
अहंकारमसत्कारश्चित्ता वेरोपलेवनम्‌ ॥ २२॥ 
परितापो५भिहरणं हीनाशो5नाजंव॑ तथा । 
भेदः परुषता चेव कामः क्रोधो मद्सस्‍्तथा ॥ २३॥ 
दर्पों द्वेषो तिवादश्व एते प्रोक्ता रजोगुणाः । 
तामसानां तु संघातं प्रवक्ष्याम्युपधायताम्‌ ॥ २४ ॥ 


मोक्षधर्मपर् ] 


चतुदंशाधिकन्रिशततमो<घ्यायः 
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रूप; ऐ:श्वर्य) विग्रह; त्यागका अभाव) करुणाका अभाव) 
दुःख-सुखका उपभोग) परनिन्दामें प्रीति, वाद-विवाद करनाः 
अहड्डार; माननीय पुरुषोंका सत्कार न करना) चिन्ता वैर- 
भाव रखना, संताप करना) दूसरोंका धन हड़प लेना+ 
निर्लजता, कुटिलता, भेदबुद्धि' कठोरता। काम) क्रोध) 
मद) दर्प। द्वेष और बहुत बोलनेका खभाव--यह रजोंगुणका 
समूह है। ये सारे भाव रजोगुणके कार्य बताये गये हैं। अब 
मैं तामस भावोंके समूहका परिचय देता हूँ, ध्यान देकर सुनो॥ 
मोहो 5 प्रकाशस्तामिस्त्रमन्धतामिस्रसंशितम। 


मरणं चान्धतामिस््र॑ तामिस्र॑ क्रोध उच्यते ॥ २५॥ 


तमसो लक्षणानीह भक्षणाद्यमिरोचनम्‌ । 
भोजनानामपर्याप्तिस्तथा. पेयेष्वतृप्तता ॥ २६॥ 
गन्धवासो विहारेषु शयनेष्वासनेषु च। 


द्वाखप्नेतिवादे च प्रमादेषु च वे रतिः ॥ २७ ॥ 
नृत्यवारदित्रगीतानामशानाच्छुद्धानता । 
द्वेषो धर्मविशेषाणामेते वें तामसा गुणाः ॥ २८ ॥ 
मोह) अप्रकाश (अज्ञान)) तामिस और अन्धतामिल्ल- 
ये सब तमोगुणके लक्षण हैं । इनमें तामिल्ल क्रोधषका वाचक 
है और अन्धतामिस्र मरणका | भोजनमें रुचिका न होना$ 
खानेकी वस्तुओँसे तृप्ति या संतोषका अमाव अथवा कितना 
ही भोजन क्‍यों न मिले, उसे पर्याप्त न मानना) पीनेकी 
बस्तुओंसे कभी तृप्त न होना दुर्गन्धयुक्त बस्नरल अनुचित 
विहार; मलिन शय्या ओर आसमोंका सेवन) दिनमें सोना; 
अत्यन्त वाद-विवादमें और प्रमादमें अत्यन्त आसक्त रहना 
अज्ञानवश नाच-गीत और नाना प्रकारके बाजोमें श्रद्धा, नाना 
प्रकारके धर्मोंसे द्वेघ-ये तमोगुणके लक्षण हैं॥ २५-२८॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वंणि मोक्षघर्मपवेणि याज्ञवब्क्यजनकसंवादे त्रयोदशाधिकन्नरिशततमो5ध्यायः ॥३११॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपबके अन्तर्गत मोक्षूधर्मपर्वेमं याज्ञगसक्य और जनकका संवादबिषयक 
तीन सौ तेरहवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३९३॥ 





चतुदंशाधिकत्रिशततमोध्याय: 


सात्तिक, राजस और तामस प्रकृतिके मनुष्योंकी गतिका वर्णन तथा राजा जनकके प्रश्न 


याज्ञवल्क्य उवाच 

एंते प्रधानस्थ गुणारत्रयः पुरुषसत्तम । 
रत्स्नस्थय चेव जगतस्तिष्ठन्त्यनपगाः सदा ॥ १ ॥ 

याज्षवलक्यजी कहते हैं--पुरुषप्रवर ! सत्त्वः रज 
और तम--ये तीन प्रकृतिके गुण हैं, जो सम्पूर्ण जगतूमें 
सदा विद्यमान रहते हैं । कभी उससे अलग नहीं होते हैं।॥ १॥ 
अव्यक्तरूपो भगवान्‌ शतधा च सहस्नधा । 
शतधा सहस््रधा चेव तथा शतसहस्नरधा ॥ २ ॥ 
कोटिशश्वथ करोत्येष प्रत्यगात्मानमात्मना । 

यह ऐश्वर्यशालिनी प्रकृति अपने ही प्रभावसे जीवको 
सैकड़ों) हजारों, छाखों और करोड़ों रूपोमें प्रकट कर देती है ॥ 
सात्तिकस्योत्तमं स्थानं राजसस्येह मध्यमम्‌ ॥ ३ ॥ 
तामसस्याधमं स्थान प्राहरध्यात्मचिन्तकाः । 

अध्यात्म-शास्त्रका चिन्तन करनेवाले विद्वान्‌ कहते हैं कि 
सात्त्विक पुरुषको उत्तम) रजोगुणीको मध्यम और तमोगुणीको 
अधम स्थानकी प्राप्ति होती है ॥ ३१३ ॥ 
केवलेनेह पुण्यन गतिमूध्वोमवाप्नुयात्‌ ॥ ४ ॥ 
पुण्यपापेन. मानुष्यमधमेंणाप्यधोगतिम्‌ । 

केवल पुण्य करनेसे मनुष्य ऊध्बंछोकमें गमन करता है। 
पुण्य और पाप दोनोंके अनुष्ठानसे मत्योकमें जन्म लेता 
है तथा केवल पापाचार करनेपर उसे अधोगतिमें गिरना 
पड़ता है ॥ ४३ ॥ 
इन्ड्वमेषां त्रयाणां तु संनिपातं च तत््वतः ॥ ५ ॥ 


सत्त्वस्थ रजसश्चेव तमसश्च श्णुष्व में। 
अब मैं सत्व, रज और तम--इन तीनों गुणोंके इन्द्ग 
और संनिपातका यथार्थरूपसे वर्णन करता हूँ, सुनो ॥ ५३ ॥ 
सत्तवस्य तु रजो दृ्श रज़सश्थ तमस्तथा॥ ६ ॥ 
तमसश्च तथा सत्त्वं सत्त्वस्याव्यक्तमेव च | 
अव्यक्तः सत्त्वसंयुक्तो देवछोकमवाप्नुयात्‌ ॥ ७ ॥ 
सत्त्वगुणके साथ रजोग्रुण, रजोगुणके साथ तमोगुण, 
तमोगुणके साथ सत्त्गगुण तथा सच््गुणके साथ अव्यक्त 
( जीवात्मा ) का सम्मिश्रण देखा जाता है ( यह दो तर्त्वोंका 
संयोग या मेल ही इन्द्र है) | जीवात्मा जब सत्तगगुणसे संयुक्त 
होता है; तब देवलोकको प्राप्त होता है॥ ६-७ ॥ 
रजः्सत््वसमायुक्तो माजुषेषु प्रपद्यते। 
रजस्तमोभ्यां संयुक्तस्तियग्योनिषु जायते ॥ ८ ॥ 
रजोगुण और सच्वगुणसे संयुक्त होनेपर वह मनुष्य- 
लोकमें जाता है तथा रजोगुण और तमोगुणसे संयुक्त होनेपर 
बह पशु-पक्षी आदिकी योनियोंमें जन्म ग्रहण करता है॥ ८॥ 
राजसेस्तामसेः स्वेयुक्तो मानुषमाप्नुयात्‌। 
पुण्यपापवियुक्तानां 'स्थानमाहुर्महात्मनाम्‌ | 
शाश्वतं चाव्ययं चवमक्षयं चास्तं च तत्‌ ॥ ९ ॥ 
राजस) तामस ओर सात्त्वक तीनों भावोंसे युक्त होनेपर 
जीवको मनुष्ययोनिकी प्राप्ति होती है । जो पुण्य और पाप 





१-२.दो गुणोंके मेऊको इन्द्र और तीन युणोंके मेरूको 
संनिपात कहते हें । 


एुशह२ 


शीमहाभारते 


[ शास्तिपर्चणि 








दोनोंसे रहित हैं; उन मंहात्मा -पुरुषोंके लिये सनातन 
अविकारी) अक्षय और अमृतपदकी प्रासि बतायी गयी है।। ९॥ 
ज्ञानिनां सम्भव श्रेष्ठ स्थानमत्रणमच्युतम्‌ । 
अतीन्द्रियमबीज॑ च जन्मस्ृत्युतमोनुद्म्‌ ॥ १० ॥ 
जहाँ किसी प्रकारका कष्ट नहीं है; जहाँसे कभी पतन नहीं 
होता है; जो इन्द्रियातीत है; जहाँ बन्धनमें डालनेवाला 
कोई कारण नहीं है तथा जो जन्म मृत्यु और अज्ञानका 
विनाश करनेवाला है; बह ओ्रेष्ठ स्थान ( परमपद ) ज्ञानियोंकी 
ही प्राप्त हो सकता है ॥ १०॥ 
अव्यक्तस्थं पर यंत्‌ तत्‌ पृष्टस्ते 5हं नराधिप । 
स॒पएघ॒ प्रकृतिस्थो हि तत्स्य इत्यभिधीयते ॥ १११ 
नरेश्वर | तुमने जो अव्यक्त प्रकृतिमें स्थित परमतत्त्वके 
विषयमें मुझसे प्रश्न किया था+ उसके उत्तरमें यह निवेदन है 
कि यह परमतत्त्व प्राकृत शरीरमें स्थित होनेसे ही प्रकृतिस्थ 
कहल्वता है ॥ ११॥ 
अचेतना चैेव मता प्रकृृतिश्रापि पार्थिव । 
एतेनाधिष्ठिता चेव खज़ते खंहरत्यपि ॥१५॥ 
प्थ्वीनाथ ! प्रकृति अचेतन मानी गयी है | इस परम- 
तत्वद्वारा अधिष्ठित होकर ही वह सृष्टि एवं संहार 
करती है॥ १२॥ 
जनक उदाच 
अनादिनिधनावेतावुभावेव महामते । 
अमूर्ति मन्‍्तावचलावप्रकम्प्यगुणागुणी ॥ १३ ॥ 
जनकने पूछा--महामते [ प्रकृति और पुरुष दोनों 
आदि-अन्तसे रहितः मूर्तिहीन और अचल हैं। दोनों अपने- 
अपने गुणमें स्थिर रहनेवाले और दोनों ही निगुंण हैं ॥१३॥ 





अप्राह्मातृषिशादूंल कथमेको. हाचेतनः । 
चेतनावांस्तथा चेकः क्षेत्रश्ष इति भाषितः ॥। १७ +॥ 
मुनिश्रेष्ठ ) वे दोनों ही बुद्धि-अगोचर हैं। फ़िर इन 
द्वोनोंमेंसे एक प्रकृतिको आपने अचेतन क्यों बताया है !.तथा 
दूसरेको चेतन एवं क्षेत्रज्ञ केसे कहा है! || १४ ॥ 
त्वं हि. विभ्रेन्द्र कात्स्न्यंन मोक्षधममुपाससे । 
खसाकलय॑ मोक्षधर्मस्य श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः ॥ १५ ॥ 
विप्रवर ! आप पूर्णरूपसे मोक्षघर्मका सेवन करते हैं, 
इसलिये आपहीके मुँहसे में सम्पूर्ण मोक्ष-धर्मका यथावत्‌ रूपसे 
श्रवण करना चाहता हूँ ॥ १५ ॥ 
अस्तित्व॑ केवलत्व॑ च विनाभावं तथेव चल । 
देवतानि च मे ब्ूहि देह यान्याश्रितानि वे ॥ १६॥ 
आप्र पुरुषके अस्तित्व) केवलत्व और प्रकृतिसे प्रथक्‌ 
सत्ताका स्पष्टीकरण कीजिये और देहका आश्रय ग्रहण करने- 
बाले जो देवता हैं, उनका तत्त्व भी मुझे समझाइये ॥ १६ ॥ 
तथेवोत्करामिणः स्थान देहिनो वे विपद्यतः । 
कालेन यद्धि प्राप्नोति स्थान तत्‌ प्रत्रवीहि मे ॥ १७॥ 
तथा मरनेवाले जीवके प्राणोंका जब उत्क्रमण होता है 
उस समय उसे समयानुसार किस स्थानकी प्राप्ति होती है ! 
इसपर भी प्रकाश डालिये ॥ १७ ॥ 
सांख्यशानं च तत्वेन पृथग्योगं तथेव च | 
अरिप्लानि च तत्तवानि वक्तमहेसि सत्तम। 
विदितं सर्वमेतत्‌ ते पाणावामलूक॑ यथा ॥ १८॥ 
साधुशिरोमणे ! साथ ही पथक्‌-एथक सांड्य और योगकै 
ज्ञानका तथा मृत्युसूचक लक्षणोंका यथाथरूपसे वणन 
कीजिये; क्योंकि ये सारी बातें आपको हाथपर रखे हुए 
आवलेके समान ज्ञात हैं ॥ १८॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधर्मपरवेणि याज्ञवल्क्यजनकसंवादे चंतुदेशाधिकन्निशततमो<ध्यायः॥ ३१४॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिणवके अन्तगत मोक्षधर्मपर्व॑में याज्वल्क्य और जनकका संवादविषयक तीन सौ चौदहवों अध्याय पुराहुआ २१९४ 





पब्र॒दशाधिकत्रिशततमो5ध्यायः 
प्रकृति-पुरुषका विवेक ओर उसका फल 


याज्नवल्क्य उवाच 
न हदाक्‍्यो निग्गुणस्तात गुणीकतु विशाम्पते । 
गुणवांश्वाप्यगुणवान्‌ यथातत्व॑ निबोध मे ॥ १ ॥ 
याशवल्क्यजी कहते हैँ--तात ! प्रजापालुक नरेश ! 
निर्गुणकों सगुण और सगुणको निर्गुण नहीं किया जा सकता | 
इस विषयमें जो यथार्थ तत्त्व है; वह मुझसे सुनो ॥ १ ॥ 


गुणेहिं. गुणवानेवनिर्गुणश्रागुणस्तथा । 
प्राहरेव महात्मानो मुनयस्तत्त्वदृशिनः ॥ २ ॥ 


तत्व॒दर्शी महात्मा मुनि कहते हैं जिसका गुणौंके साथ 
सम्पर्क है, वह गुणवान्‌ है तथा जो गुर्णोंके संसर्गते रहित है, 
बह निर्गुण कहलाता है ॥ २॥ 


गुणसखभावस्त्वव्यक्तो गुणान नेवातिबतेते । 
उपयुडककते च॒ तानेव स चेबाश्ः खभावतः ॥ रे ॥ 
अव्यक्त प्रकृति स्वभांबसे ही गुणबती है | वह गु्णोंका 
कभी उल्लड्ठन नहीं कर सकती है । उन्हींको उपयोगमें छाती 
है और स्वभावसे ही ज्ञानरहित है ॥ ३ ॥ 
अव्यक्तस्तु न जानीते पुरुषो शः खभावतः ॥ 
न मत्तः परमो5स्तीति नित्यमेवाभिमन्यते ॥ ४ ॥ 
प्रकतिको किसी वस्तुका ज्ञान नहीं होता । इसके विपरोत 
पुरुष स्वमावसे ही ज्ञानी है । बह सदा इस बातको जानता 
रहता है कि मुझसे कोई दूसरा उत्कृष्ट पदार्थ नहीं है ॥ ४4 
कारणनेतद्व्यक्त' च्याद्चेतलम्‌ । 


४ मोक्षधमंप्चे । 


पशञश्चदशाधिकत्रिशततमो5ध्यायः 


्ष्स्द३ 








नित्यत्वाचआरक्षरत्वाच्च क्षरत्वात्न तदन्‍्यथा ॥ ५ ॥ 
इस कारणसे प्रकृतिकों अचेतन माना गया है। क्षर 

अर्थात्‌ विनाशी होनेके कारण वह जडके सिवा और कुछ हो 

ही नहीं सकती | इधर नित्य तथा अक्षर (अविनाशी ) होंनेके 

कारण पुरुष चेतन हैं॥ ५ ॥ 

यदाशानेन कुर्वीत गुणसर्ग पुनः पुनः । 

यदा5 5त्मानं न जानीते तदा ५ 5व्मापि न मुच्यते ॥ ६॥ 
परंतु वह जबतक अज्ञानवश बारंबार ग़ुणोंका संसर्ग 

करता और अपने” असज्ञस्वरूपकों नहीं जानता है; तबतक उस- 

की मुक्ति नहीं होती है॥ ६ ॥ 

कतृत्वाच्वापि सगोणां सर्मधमों तथोच्यते। 

कतैत्वात्यापि योंगानां योंगधमों तथोच्यते ॥ ७ ॥ 


वह अपनेंको सृष्टिका कर्ता माननेकें कारण सर्गर्मा 


कहलाता है ओर योगका कर्ता माननेसे' योगधर्मा कहा 


जाता है ॥ ७॥ 

कतेत्वात्‌ प्रकतीनां चः तथा प्रकृतिधर्मिता॥ < ॥ 
नाना प्रकृतियोंकी अपनेमें स्वीकार कर लेनेसे वह प्रकृति- 

धर्मबाला। हो जाता है॥ ८ ॥ 


कतुत्वात्यापि बीजानां बीजधर्मा तथोच्यते । 
गुणानां। प्रसवत्वाच्य प्रस्यत्वात्‌ः तथेवःच ॥ ९. ॥ 
तथा स्थावरपदार्थोके बी जोंका कर्ता होनेसे उसे बीजधर्मा 
कहते हैं । साथ:ही वह गुणोंकी उत्पत्ति और प्रछयका कर्ता 
है, इसलिये.गुणघर्मा कहलाता है.॥ ९॥ 
उपेक्षत्वाद्नन्यत्वाद्भिमानात्च._ केवलूम। 
मन्यन्ते यतयः सिद्धा-अध्यात्मज्ञा.गतज्वराः । 
अनित्यं. नित्यमव्यक्त॑ व्यक्तमेतद्धि शुश्रुम ॥ १०॥ 
अध्यात्मगामसत्रक्ो जाननेबाले चिन्तारहित सिद्ध यतिं 
छोग पुरुषको केबल ( प्रकृतिके सज्ञसे रहित) मानते हैं; 
क्योंकि वह साक्षी. और अद्वितीय है; उसे सुख-दुःखका 
अनुभव तो अभिमानके कारण. होता है.। वह वास्तवमें तो 
नित्य और अव्यक्त है किंठ॒ प्रकृतिके सम्बन्धसे अनित्य और 
व्यक्त प्रतीत होता है.॥ १० ॥ 
अव्यक्तेकत्वमित्याइुनोनात्व॑ पुरुषे तथा । 
सर्वेभ्रूतद्यावसतः केवर्ल शानमास्थिताः ॥ ११॥ 
सम्पूर्ण प्राणियोंपर, दया करनेवाले ओर केवल ज्ञानका 
सहारा लेनेवाले कुछ सांख्यके बिद्वान्‌ प्रकृतिको एक तथा 
पुरुषको अनेक मानते हैं ॥ ११ ॥ 
अन्यः- ख.- पुरुषो 5व्यक्तरत्वध्ुवो धुवसंशकः । 
यथा मुञ्ज इषीकाणां तथेबेतद्धि जायते ॥ १२॥ 
पुरुष प्रकृतिसें' मिन्न' और नित्य है तथा अव्यक्त 
( प्रकृति) पुरुषसे मिन्नः एवं अनित्य है। जैसे सींकसे मूँज 


अलग होती: है; उसी; प्रकार प्रकृति भी पुरुषसे प्रथक है ॥ 

अन्यज्च॒ मशक विद्यादन्यचोदुम्बरं तथा। 

न चोदुम्बरसंयोगैर्मशकस्तत्र लिप्यते ॥ १३॥ 

अन्य एवं तथा मत्स्यस्तदन्यदुदर्क स्म्तुतम्‌ | 

न चोदकस्य स्पर्शन मत्स्यो लिप्यति सर्वशः ॥ १७ ॥ 
जैसे गूलर और उसके कीड़े एक साथ होनेपर भी 

अलग-अलग समझे जाते हैं) गूलरके संयोगसे कीड़े उससे 

लिप्त नहीं होंते तथा जैंसे मत्स्य दूसरी वस्तु हैं और जल 

दूसरी । पानीके. स्पर्शसे कभी कोई मत्स्य छिं्त नहीं 

होता है॥ १३-१४ ॥ 

अन्यो ह्प्नमिरुखाप्यन्या नित्यमेवमवेहि भोः । 

न चोपलिप्यते सो 5पिरुखासंस्परशनेन वे. ॥ १५॥ 
राजन्‌ ! जैसे अग्नि दूसरी वस्तु है और मिट्टीकी हंड़िया 

दूसरी वस्तु.। इन दोनोंके भेदको नित्य समझो। उस इंड्ियेके 

स्प्रशंसे अग्नि दूषित नहीं होती है ॥ १५ ॥ 

पुष्कर त्वन्यदेव्रात्र तथान्यदुदक स्म्तुतम्‌ । 

न चोद्कस्य स्पशंन लिप्यते तत्न पुष्करम॥ १६॥ 
जैसे कमलः दूसरी वस्तु है और पानी दूसरी) पानीके 

स्पर्शशे कमकूःलिप्तः नहीं होता है। उसी प्रकार पुरुष भी प्रकृति- 

से। भिन्न और असज्ञः है।॥ १६ ॥ 

एतेषां सहवासं च निवास चेवः नित्यशः । 

याथातथ्येन पश्यन्ति न नित्य॑ प्राकृता जनाः ॥ १७ ॥ 

ये त्वन्यथेव पद्यन्ति न सम्यक्‌ तेषु द्शनम्‌ । 

ते व्यक्त नियय॑ घोर प्रविशन्ति पुनः पुनाः॥ १८॥ 
साधारण मनुष्य इनके सहवास और निवासको कभी 

ठीक-ठीक' समझ नहीं पाते। जो इन दोनोंके स्वरूपको अन्यथा 

जानते हैं अर्थात्‌ प्रकृति और पुरुषकों एक दूसरेसे मिन्न 

नहीं जानते हैं उनकी दृष्टि ठीक नहीं है। वे अवश्य ही बारः 

बार घोर नरकमें पड़ते हैं ॥ १७-१८ ॥ 

सांख्यद्शनमेतत्‌ः ते परिसंख्यानमुत्तमम्‌ । 

एवं हि परिसंख्याय सांख्याः केवलछतां गताः ॥ १९ ॥ 
इस प्रकार मैंने तुम्हें यह विचारप्रधान उत्तम सांख्य- 

दर्शन बताया है.। सांख्यशास्त्रके विद्वान्‌ इस प्रकार जान 

करके कैवल्यको प्रास हो गये हैं ॥ १९ ॥ 

ये त्वस्ये तत््वकुशलास्तेषामेतन्निद््शनम्‌। 

अतः परं प्रवक्ष्यामि योगानामनुद्शनम्‌ ॥ २० ॥ 
दूसरे. भी जो. तस्वविचारकुशल  बिद्वान्‌ हैं; उनका 

भी ऐसा ही मत है । इसके बाद. मैं योगियोंके शास््रका-वर्णन 

करूँगा ॥ २० ॥ 


.._ इकि श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षघर्मपर्वणि याज्ञवल्क्य ज़नकसंवादे पश्नद्शाधिकन्निशततमो 5ध्यायः ॥ ३३७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्त मोक्ष॒पर्म पर्वमें याज्वस्क्य और जनकके:संबादमें तीन सो पंद्रहदों: अध्याय पूरा हुआ ॥३१७॥ 
--+>*ै3998&8४/7०+०--- 
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भीमद्दाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 
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पोडशाधिकत्रिशततमो७ध्यायः 


योगका वर्णन और उसके साधनसे परबत्रह्म परमात्माकी प्राप्ति 


याज्ञवल्क्य उवाच 
सांख्यशानं मया प्रोक्त योगशानं निवोध में । 
यथाश्रुत॑ यथादर्श तत््वेन. नृपसत्तम ॥ १ ॥ 
याशवरक्यजी कहते हैं---< पश्रेष्ठ ! मैं सांख्यसम्बन्धी 
शानतो तुम्हें बतलछा चुका। अब जैसा मैंने देखा) सुना या समझा 
है, उसके अनुसार योगशाज्रका तात्त्िक ज्ञान मुझसे सुनो॥ 
नास्ति सांख्यसमं शान नास्ति योगसमं बलूम्‌ । 
ताबुभावेकचर्यो ताबुभावनिधनी स्म्ुती ॥ २ ॥ 
सांख्यके समान कोई ज्ञान नहीं है | योगके समान कोई 
बल नहीं है। इन दोनोंका लक्ष्य एक है और वे दोनों ही 
मृत्युका निवारण करनेवाले माने गये हैं ॥ २॥ 
पृथक पृथक्‌ प्रपश्यन्ति ये5प्यबुद्धिरता नराः । 
वयं तु राजन पश्याम एकमेव तु निश्चयात्‌ ॥ ३ ॥ 
राजन्‌ ! जो मनुष्य अज्ञानपरायण हैं, वे ही इन दोनों 
शाजोंकों सर्वथा मिन्‍न मानते हैं | हम तो विचारके द्वारा 
पूर्ण निश्चय करके दोनोंको एक ही समझते हैं॥ ३ ॥ 
यदेव योगाः पश्यन्ति तत्‌ सांख्येरपि दृश्यते । 
एक सांख्यं च योगं च यः पश्यति स तत्त्ववित्‌॥ ४ ॥ 
योगी जिस तत्वका साक्षात्कार करते हैं, वही सांख्यों- 
द्वारा भी देखा जाता है; अतः जो सांख्य और योगको एक 
देखता है; वही तत््वज्ञानी है | ४॥ 
रुद्र॒प्रधानानपरान्‌ विद्धि._योगानरिंदम । 
तेनेव चाथ देहेन विचरन्ति दिशों दश ॥ ५ ॥ 
शन्रुदुमन नरेश ! योग-साधनोंमें रुद्र अर्थात्‌ प्राण 
प्रधान है । इन सबको तुम सर्वश्रेष्ठ समझो | प्राणको अपने 
वशमें कर लेनेपर योगी इसी शरीरसे दर्सों दिशारओंमें खच्छन्द 
विचरण कर सकते हैं ॥ ५॥ 
यावद्धि प्रख्यस्तात सूक्षमेणाश्गुणेन ह। 
योगेन छोकान्‌ विचरन्‌ सुख संन्यस्य चानघ ॥ ६॥ 
प्रिय निष्पाप भूपाल | जबतक मृत्यु न हो जाय 
तबतक ही योगी योगबलसे स्थूछ शरीरकों यहीं छोड़कर 
अष्टविध ऐ्वयंसे युक्त सूक्ष्मशरीरके द्वारा छोक-लोकान्तरोंमें 
सुखपूर्वक विचरण करता है ॥ ६ ॥ 
वेदेषु चाश्टगुणिनं योगमाहुर्मनीषिणः । 
सूक्ष्ममश्गुणं. प्राइुनंतरं नृपसत्तम ॥ ७ ॥ 
हपश्रेष्ठ ! मनीषी पुरुषोंका कहना है कि वेदमें स्थूछ 
और सूक्ष्म दो प्रकारके योगोंका वर्णन है। उनमें स्थूछ 
योग अणिमा आदि आठ प्रकारकी सिद्धि प्रदान करनेवाल्य 
है और सूक्ष्म योग ही ( यम» नियम» आसन प्राणायाम 
प्रत्याह्ार धारणा; ध्यान और समाधि--इन ) आठ गुणों 
( अन्ञों ) से युक्त है; दूसरा नहीं ॥ ७॥ 


द्विगुणं योगकूत्यं तु योगानां प्राहुरुत्तमम्‌ । 
सगुणं निर्गुणं चेव यथा शास््रनिदर्शनम्‌ ॥ ८ ॥ 
योगका मुझ्य साधन दो प्रकारका बताया गया है--सगुण 
और निगुंण ( सबीज ओर निर्बीज ) | ऐसा ही शाज्त्रोंका 
निर्णय है ॥ ८॥ 
धारणं चेव मनसः प्राणायामश्व पार्थिव । 
एकाग्रता च मनसः प्राणायामस्तथेव च ॥ ९ ॥ 
प्रथ्वीनांथ ! किसी विशेष देशमें चित्तको स्थापित 
करनेका नाम “धारणा? है। मनकी धारणाके साथ किया 
जानेवाला प्राणायाम सगुण है और देश-विशेषका आश्रय 
न लेकर मनको निर्बीज समाधिमें एकाग्र करना निर्गुण 
प्राणायाम कहलाता है॥ ९॥ 
प्राणायामो हि. सगुणो निगुंणं धारयेन्मनः । 
यद्यदश्यति मुश्चन्‌ वे प्राणान मेथिलसत्तम । 
वाताधिफ्यं भवत्येव तस्मात्‌ तं न समाचरेत्‌ ॥ १० ॥ 
सगुण प्राणायाम मनको निगगुण अर्थात्‌ बृत्तिश्ुन्य 
करके स्थिर करनेमें सहायक होता है। मेथिलशिरोमणे | 
यदि पूरक आदिके समय नियत देवता आदिका ध्यानद्वारा 
साक्षात्कार किये बिना ही कोई प्राणबायुका रेचन करता है 
तो उसके शरीरमें वायुका प्रकोप बढ़ जाता है; अतः ध्यान- 
रहित प्राणायामकों नहीं करना चाहिये ॥ १० ॥ 
निशायाः प्रथमे यामे चोदना द्वादश स्म्तताः । 
मध्ये खप्नात्‌ परे यामे द्ादशेव तु चोदनाः ॥ ११॥ 
रातके पहले पहरमें वायुकी धारण करनेकी बारह 
प्रेरणाएँ बतायी गयी हैं । मध्य रात्रिमें रात्रिके बिचले दो 
पहरोंमें सोना चाहिये तथा पुनः अन्तिम प्रहरमें बारह 
प्रेरणाओंका ही अभ्यास करना चाहिये# || ११ ॥ 
तदेवमुपशान्तेन. दान्तेनेकान्तशीलिना । 
आत्मारामेण बुद्धेन योक्तव्यो ५५वमा न संशयः ॥ १२ ॥ 
इस प्रकार प्राणायामके द्वारा मनको वशमें करके शान्त 
और जितेन्द्रिय हो एकान्तवास करनेवाले आत्माराम ज्ञानीकों 
चाहिये कि मनको परमात्मामें छगावे । इसमें संशय नहीं है ॥ 
पश्चानामिन्द्रियाणां तु दोषानाक्षिप्य पश्चधा । 
शब्दं रूपं तथा स्पर्श रख॑ गन्धं तथेव च ॥ १३॥ 





# एक प्राणायाममें पूरक, कुम्मक और रेचकके भेदसे तीन 
प्रेरणाएँ समझनी चाहिये । इस प्रकार जहाँ बारह प्रेरणार्भोके 
अभ्यासका विधान किया गया है, वहाँ चार-चार प्राणायाम करनेकी 
विधि समझनी चाहिये । तात्परय॑ यह कि रातके पहले और पिछले 
पहरोंमें ध्यानपूर्वंक चार-चार प्राणायामोंका नित्य अभ्यास करना 
योगीके छिये अत्यन्त आवश्यक दै । 





मोक्षधर्मपर्व॑ ] 


षोडशाधिकत्रिशततमो ६ध्यायः 


५५ 








प्रतिभामपवर्ग च॒ प्रतिसंहत्य. मेथिल । 
इन्द्रियग्राममखिल मनस्यभिनिवेश्य ह ॥ १४॥ 
मनस्तभेवाहंकारे. प्रतिष्ठाप्प नराधिप | 
:अहंकारं तथा बुद्धी बुद्धि च प्रकृतावपि ॥ १०॥ 
- प॒वं हि. परिसंल्याय ततो ध्यायन्ति केवलम । 
विरजस्कमलं नित्यमनन्तं शुद्धमव्र॒णम्‌ ॥ १६॥ 
तस्थुषं पुरुष नित्यमभेद्यमजरामरम्‌ । 
शाश्वतं चाव्ययं चेव ईशान त्रह्म चाव्ययम्‌ ॥ १७॥ 
- मिथिलानरेश ! शब्द) स्पर्श) रूप। रस और गन्ध-- 


ये इन्द्रियोंके पाँच दोष हैं। इन दोषोंकों दूर करे | फिर 
लय और विक्षेपको शान्त करके सम्पूर्ण इन्द्रियोंकी मनमें 
स्थिर करें| नरेश्वर ! तत्पश्रात्‌ मनको अहंकारमें, अहंकार- 
को बुद्धिमें और बुद्धिको प्रकृतिमें स्थापित करे | इस प्रकार 
सबका लय करके योगी पुरुष केवठ उस परमात्माका 
ध्यान करते हैं, जो रजोगुणसे रहित, निर्मल, नित्य)अनन्त$ 
झुद्ध) छिद्ररहितं, कूटस्थ। अन्‍्तर्यामी, अभेद्य/ अजर; 
अमर; अधिकारी, सबका शासन करनेवाला और सनातन 


ब्रह्म है॥ १३-१७॥ 
युक्तस्य तु॒ महाराज लक्षणान्युपधारय । 
लक्षणं तु प्रसादस्य यथा तृप्तः सुखं खपेत्‌ ॥ १८॥ 
.._ महाराज | अब समाधिमें स्थित हुए योगीके लक्षण 
सुनो । जैसे तृत्त हुआ मनुष्य सुखसे सोता है, उसी प्रकार 
थोगयुक्त पुरुषके चित्तमें सदा प्रसन्‍नता बनी रहती है-- 
वह समाधिते बिरत होना नहीं चाहता। यही उसकी प्रसनन्‍्नता- 
की पहचान है ॥ १८ ॥ 
निया ते तु यथा दीपो ज्वलेत्‌ स्नेहसमन्वितः । 
निश्चलोध्व॑शिखस्तद्धद्‌ युक्तमाहुर्मनीषिणः॥ १९ ॥ 
... जैसे तेलसे भरा हुआ दीपक वायुझ्ून्य स्थानमें एकतार 
जलता रहता है | उसकी शिखा स्थिरमावले ऊपरकी ओर 
उठी रहती है, उसी तरह समाधिनिष्ठ योगीको भी मनीषी 
पुरुष स्थिर बताते हैं ॥ १९॥ 
पराषाण इब मेघोत्थेयथा बिन्दुभिराहतः । 
नाल चालयितुं शक्यस्तथा युक्तस्य लक्षणम्‌ ॥ २०॥ 
: जैसे बादलकी बरसायी हुई बूँदोंके आघातसे पर्वत 
चश्चल नहीं होता, उसी तरह अनेक प्रकारके विक्षेप आकर 
योगीको विचलित नहीं कर सकते । यही योगयुक्त पुरुष- 
की पहचान है ॥ २० ॥ 








शह्नदुन्दुभिनि्धोषेविंविधेर्गीतवादितः | 

क्रियमाणन॑ कम्पेत युक्तस्यैतन्निद्शनम्‌ ॥ २१ ॥ 
उसके पास बहुत-से शक्ल और नगाड़ोंकी ध्वनि हो और 

तरह-तरहके गाने-बजाने किये जाये तो भी उसका 





ध्यान भज्ञ नहीं हो सकता | यही उसकी सुदृढ़ समांधिकी 





पहचान है ॥ २१ ॥ 
तेलपात्र॑ यथा पूर्ण कराभ्यां गृह पूरुषः। 
सोपानमारुहेद्‌ भीतस्तज्यमानो 5सिपाणिभिः ॥२२॥ 
खंयतात्मा भयात्‌ तेषां न पात्रादू बिन्दुमुत्खजेत्‌। 
तथेवोत्तरमागम्य एकाग्रमनसस्तथा ॥ २३॥ 
स्थिरत्वादिन्द्रियाणां तु निश्चलत्वात्‌ तथेव च । 
एवं युक्तस्य तु मुनेलेक्षणान्युपलक्षयेत्‌ ॥ २७ ॥ 
जैसे मनको संयममें रखनेवाला सावधान मनुष्य हार्थोमे 
तेलसे भरा कढोर लेकर सीढ़ीपर चंढ्े और उस समय बहुत- 
से पुरुष हाथमें तछवार लेकर उसे डराने-धमकाने छगें तो 
भी वह उनके डरसे एक बूँद भी तेल पात्रसे गिरने नहीं 
देता, उसी प्रकार योगकी ऊँची स्थितिको प्राप्त हुआ 
एकाग्रचित्त योगी इन्द्रियोंकी स्थिति ओर मनकी अविचल 
स्थितिके कारण समाधिसे विचक्तित नहीं होता । योगसिद्ध 
मुनिके ऐसे ही लक्षण समझने चाहिये | २२-२४ ॥ 
खयुक्तः पच्यते ब्रह्म यत्‌ तत्परममव्ययम्‌ । 
महतस्तमसो मध्ये स्थितं ज्वलनसंनिभम्‌ ॥ २५॥ 
जो अच्छी तरह समाधिमें स्थित हो जाता है; वह महान्‌ 





अन्धकारके बीचमे प्रकाशित होनेवाली प्रज्वलित अग्निके 





समान द्ृदयदेशमें स्थित अविनाशी ( ज्ञानखरूप ) परब्रह्मका 





साक्षात्कार करता है॥ २५॥ 


एतेन केवल याति त्यकत्वा देहमसाक्षिकम्‌ । 
कालेन महता राजअ्श्रुतिरेषा सनातनी ॥ २६॥ 
राजन्‌ ! इस साधनाके द्वारां मनुष्य दी्घकालके 
पश्चात्‌ इस अचेतन देहका परित्यांग करके केवल ( प्रकृतिके 
संसर्गसे रहित ) परत्रह्म परमात्माको प्राप्त हो जाता है। 


ऐसी सनातन श्रुति है॥ २६॥ 

एतद्धि योगं योगानां किमन्यद्‌ योगलक्षणम्‌ । 

विज्ञाय तद्धि मन्यन्ते कृतकृत्या मनीषिणः ॥ २७ ॥ 
यही योगियोंका योग है । इसके सिवा योगका और 

क्या लक्षण हो सकता है! इसे जानकर मनीषी पुरुष 

अपने आपको क्ृतकृत्य मानते हैं ॥ २७॥ 


: __इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधर्मपवणि याज्ञवल्क्यजनकसंवादे षोडशाधिकत्रिशततमो्ध्यायः ॥ ३१६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमें माशवल्क्थ और जनकका संवादविषयक 
तीन सो सोरूहवों अध्याय पुरा हुआ॥ ३१६ ॥ 


अत -0*<+-5 


म० स० ३-३ ६ै-- 


५२६६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





सप्तदशाधिकत्रिशततमोध्यायः 
विभिन्‍न अड़ोंसे प्राणोंके उत्कतमणका फल तथा मृत्युम्नतचक लक्षणोंका वर्णन और मृत्युको जीतनेका उपाय 


याज्ञवल्क्य उवाच 
तथेवोत्कममाणं तु शटणुष्वावहितो नप। 
पद्भथामुत्कममाणस्य॒वेष्णवं स्थानमुच्यते ॥ १ ॥ 
याशवल्क्यजी कहते है--नरेधवर ! देह-त्यागके 
समय मनुष्यके जिन-जिन अज्ञोसे निकलकर प्राण जिन-जिन 
ऊध्वल्लेकोंमें जाते हैं; उनके विष्यमें बता रहा हूँ; ठुम 
सावधान होकर सुनो । पेरोंके मार्गसे प्राणोंके उत्कमण 
करनेपर मनुष्यको भगवान्‌ विष्णुके परमधामकी प्राप्ति होती 
बतायी जाती है॥ १ ॥ 
जब्बाभ्यां तु बखून्‌ देवानाप्जुयादिति नः श्रुतम। 
जानुभ्यां च महाभागान खाध्यान्‌ देवांनवाप्लुयात्‌॥ २॥ 
जिसके प्राण दोनों पिण्डलियोंके मार्गसे बाहर निऋ्रछते 
हैं, वह बसु नामक देवताओंके छोकमें जाता है; ऐसा हमने 
सुन रक्‍्खा है । घुटनोंसे प्राणत्याग करनेपर महामाग साध्य- 
देवताओंके छोकोंकी प्राप्ति होती है ॥ २ ॥ 
पायुनोत्कममाणस्तु मेत्रं स्थानमवाप्नुयात्‌ । 
पृथिवीं जघनेनाथ ऊरुभ्यां च प्रजापतिम्‌ ॥ ३ ॥ 
जिसके प्राण गुदामार्गसे निकलकर ऊपरकी ओर जाते 
हैं, बह मित्रदेवताके उत्तम स्थानकों पांता है। कटिके 
अग्रभागसे प्राण निकलनेपर प्रथ्वीकोककी ओर दोनों जॉँघोंसे 
निकलनेपर प्रजापतिछोककी प्राप्ति होती है॥ ३ ॥ 
पार्श्वाभ्यां मरुतो देवान्‌ नाभ्यामिन्द्र॒त्वमेव च। 
-बाहुभ्यामिन्द्रमेवाइरुगला  रुद्रमेब च॥ ४ ॥ 
दोनों पसलियाँसे प्रा्णोका निष्क्रणण हो तो मरुत्‌ नामक 
देवताओंकी, नामिंसे हो तो इन्द्रपदकीः दोनों भुजाओँसे 
हो तो भी इन्द्रपदकी ही और वक्षःस्थल्से हो तो रुद्रछोककी 
प्रासि होती है॥ ४ ॥ 
ग्रीवया तु मुनिश्चेष्ठं नरमाप्नोत्यनुत्तमम्‌ | 
विद्वेदेवान मुखेनाथ द्शिः घ्रोत्रेण चाप्लुयात्‌॥ ५॥ 
ग्रीवासे प्राणॉँका निष्क्रण होनेपर मनुष्य झुनियौमें 
श्रेष्ठ परम उत्तम नरका सांनिध्य प्राप्त करता है। मुखसे 
प्राण-त्याग करनेपर वह विश्वेदेवॉंकी ओर श्रोज्रसे प्राण त्याग- 
नेपर दिशाओंकी अधिषात्री देवियोंको प्राप्त होता है ॥ ५॥ 
प्राणेन गन्धवहनं नेत्राभ्यामपझिमेव च। 
अ्रभ्यां चेवाश्विनो देवो छछाटेन पितृनथ ॥ ६ ॥ 
नासिकासे प्राणोंका उत्क्रमण हो तो मनुष्य वाथुदेवताको; 
दोनों नेत्रोंसे हो तो अग्निदेवताको) दोनों भौंहोंसे हो तो 
अश्विनीकुमाराॉकीं और ललाटसे हो तो पितरोंको 
प्राप्त होता है ॥६॥ 
ब्रह्माणमाप्नोति विभरुं मूध्नों देवाप्नजं तथा। 


एतान्युत्कमणस्थानान्युक्तानि मिथिलेश्वर ॥ ७ ॥ 
मस्तकसे प्रार्णोका परित्याग करनेपर मनुष्य देवताओँके 
अग्रज भगवान्‌ ब्रह्माजीके छोकको जाता है। मिथिलेश्वर ! ये 
प्राणोंके निष्क्रणणके स्थान बताये गये हैं ॥ ७ ॥ 
अरिष्टानि प्रवक्ष्यामि विहितानि मनीषिभिः । 
संवत्सरवियोगस्य सम्भवन्ति शरीरिणः ॥ ८ ॥ 
अब में ज्ञानी पुरुर्षोद्दार नियत किये हुए अमज्ञल 
अथवा मृत्युको सूचित करनेवाले उन चिह्नोंका वर्णन करता 
हूँ, जो देहवारीके शरीर छूटनेमें केवल एक वर्ष शेष रह 
जानेपर उसके सामने प्रकट होते हैं ॥ ८ ॥ 


यो5रुन्थतीं न पह्येत दृष्टपूवों कदाचन। 
तथेव ध्रवमित्याहुः पूर्णन्दुं दीपमेव च॥ ९ ॥ 
खण्डाभासं द्क्षिणतस्ते5पि संबत्सरायुषः 

जो कभी पहलेकी देखी हुई अरुन्धती और ध्ुवको न 


























देख पाता हो तथा पूर्णचन्द्रमाका मण्डल और दीपककी 





अतिथ्युतिरतिप्रज्ा 


शिखा जिसे दाहिने भागसे खण्डित जान पड़े; ऐसे छोग केवल 

एक वर्षतक जीवित रहनेवाले होते हैं ॥ ९३ ॥ 

परचक्षुषि चात्मानं ये न पश्यन्ति पार्थिव ॥ १०॥ 

आत्मच्छायाकृतीमूतं॑ तेडपि संवत्सरायुषः 
पृथ्वीनाथ | जो छोग दूसरेके नेन्नोमें अपनी परछाइ न 

देख सकें) उनकी आयु भी एक ही वर्षतक शेष समझनी चाहिये।॥ 

















अप्रश्ञा चाद्युतिस्तथा ॥ ११॥ 
प्रकृतेविक्रियापक्ति+: षण्मासान्मृत्युलक्षणम्‌ । 

यदि मनुष्यकी बहुत बढ़ी-चढ़ी कान्ति भी अत्यन्त फीकी 
पड़ जाय/ अधिक बुद्धिमत्ता भी बुद्धिहीनतामें परिणत हो जाय 








और छमभावमें भी भारी उछठ-फेर हो जाय तो यह उसके छः 
महीनेके भीतर ही होनेवाली मृत्युका सूचक है ॥ ११३॥ 
द्वेवतान्यवजानाति ब्राह्मणैश्व विरुद्धथते ॥ १२॥ 
कृष्णइयावच्छविच्छायः षण्मासान्स त्युलक्षणम्‌ 

जो काछे रंगका होकर भी पीला पड़ने छगे; देवताओंका 
अनादर करे और ब्राह्मणोंके साथ विरोध करे; वह भी 
छः महीनेसे अधिक नहीं जी सकता यह उक्त लक्षणोंसे 
सूचित होता है ॥ १२३६ ॥ 
ऊर्णनाभेयंथा चक्र छिद्रं सोम॑ प्रपश्यति ॥ १३॥ 
तथेव च सहसांशुं सप्तराजेण सृत्युभाक्‌ । 

जो मनुष्य सूये और चन्द्रमाके मण्डलकों मकड़ीके 
जालेके समान छिद्रयुक्त देखता है, वह सात रातमें ही मृत्युका 

















भागी होता है॥ १३३६ ॥ 


शवगन्धमुपाप्राति खुरभि प्राप्य यो नरः॥ १४॥ 
देवतायतनस्थस्तु सप्तराजेण सृत्युभाक्‌ 





मोक्षधमंप॑ ] 


अष्टादशाधिकत्रिशततमो 5 ध्यायः 


५२६७ 








जो देवमन्दिरमें बैठकर वहाँकी सुगन्धित वस्त॒में सड़े 
: मुर्देकी-सी दुर्गन्धका अनुभव करता है; वह सात दिनमें ही 





न तब... # ->>--त-+ 





मृत्युको प्राप्त हो जाता है ॥ १४३ ॥ 

कर्णनासावनमन इन्‍तदष्टिविरागिता ॥ १५ ॥ 
खंशालोपो निरूष्मत्व॑ं सद्योम्त्युनिदर्शनम्‌ । 
अकस्माच्च स्रवेद्‌ यस्य वाममक्षि नराधिप ॥१६॥ 
मूर्थतश्ोत्पतेद्‌ धूमः सद्योम्तत्युनिदर्शनम्‌ । 


नरेश्वर ! जिसके नाक ओर कान टेढे हो जाय, दाँत 








और नेत्रोंका रंग बिगड़ जाय) जिसे बेहोशी होने छगे; जिसका 





शरीर ठंडा पड़ जाय तथा जिसकी बायीं आँखसे अकस्मात्‌ 





आँसू बहने और मस्तकसे घुआओं उठने लगे; उसकी तत्काल 





मृत्यु हो जाती है। उपयुक्त लक्षण तत्काल होनेवाली मत्युके 





सूचक हैं ॥ १५-१६३ ॥ 
एताबन्ति त्वरिष्ठानि विद्त्वा मानवो 5 5त्मवान्‌ ॥ १७॥ 
निशि चाहनि चात्मानं योजयेत्‌ परमात्मनि । 
प्रतीक्षमाणस्तत्काल यत्कार्ल प्रेतता भवेत्‌ ॥ १८॥ 
इन मृत्युसूचक रक्षणोंको जानकर मनको वशमें रखने- 





वाला साधक रात-दिन परमात्माका ध्यान करे और जिस 











समय मृत्यु होनेवाली हो+ उस कालकी प्रतीक्षा करता रहे। १ ७-१८॥ 
अथास्य नेष्ठं मरणं स्थातुमिच्छेदिमां क्रियाम्‌ । 
स्वंगन्‍्धान्‌ रसांश्रेव धारयीत नराधिप ॥ १९ ॥ 
नरेश्वर | यदि योगीको मृत्यु अभीष्ट न हो; अभी वह 
इस जगत्‌में रहना चाह्दे तो यह क्रिया करे । पूर्वोक्त रीतिसे 
पञ्चभूतविषयक धारणा करके प्रथ्वी आदि तत्तबोपर विजय 
प्राप्त करते हुए सम्पूर्ण गन्धों। रसों तथा रूप आदि विषयोंको 
अपने वशर्मे करे # ॥ १९ ॥ 
ससांख्यधारणं चेव विद्तात्मा नरषंभ | 
जयेच्च सृत्युं योगेन तत्परेणान्तरात्मना ॥ २० ॥ 
नरश्रेष्ठ | सांख्य और योगके अनुसार धांरणापूर्बक आत्म- 
तत्त्वका ज्ञान प्राप्त करके ध्यानयोगके द्वारा अन्तरात्माकों पर- 
मात्मामें लगा देनेसे योगी रत्युको जीत लेता है || २०॥ 
गच्छेत्‌ प्राप्याक्षयं रृत्खमजन्म शिवमव्ययम्‌ । 
शाश्वत स्थानमचलं दुष्प्रापमक्ृतात्मभिः ॥ २१ ॥ 
ऐसा करनेसे वह उस सनातन पदको प्राप्त करता है; 
जो अशुद्ध चित्तवाले पुरुषोंकों दुर्लभ है तथा जो अक्षय) 
अजन्मा) अचल, अविकारी) पूर्ण एवं कल्याणमय है || २१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि सोक्षधर्मपरत्रणि याज्ञवल्क्यजनकसंवादे सप्तद्शाघिकत्रिशततमो ध्यायः || ३१७॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिषवके अन्तगत मोक्षर्मपवेरमें याज्वस्कथ और जनकका संवादविषयक 
तीन सो सतरहवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३१७॥ 
बा ८ «७ 2५: 


अश्दशाधिकत्रिशततमो5ध्यायः 


याज्ववस्क्यद्वारा अपने क्रो ख़यसे वेदज्ञानकी प्राप्तिका प्रसड़ सुनांना, विश्वावसुकों जीवात्मा 
और परमात्माकी एकताके ज्ञानका उपदेश देकर उसका फल मुक्ति बताना 
तथा जनकको उपदेश देकर विदा होना 


याज्ञवल्क्य उवाच 
अव्यक्तस्थं परं यत्‌ तत्‌ पृष्टस्ते 5हं नराधिप । 
परं गुह्ायमिमं प्रश्नं श्टणुष्वावहितों न्प॥ २॥ 
याशवल्कयजी कहते है--नरेश्वर ! तुमने जो मुझसे 
अव्यक्तम स्थित परअह्के विषयमें प्रश्न किया हैः वह अत्यन्त 
गूढ़ है। उसके विषयमें ध्यान देकर सुनो ॥ १ ॥ 


यथा5षषणह विधिना चरतावनतेन ह। 
मया55दित्याद्वाप्तानि यजूंषि मिथिलाधिप ॥ २ ॥ 

मिथिल्वापते | पूर्वकालमें मैंने शाज्रोक्त विधिसे ततका: 
आचरण करते हुए नतमस्तक होकर भगवान्‌ सूर्यसे जिस 
प्रकार शुक्लयजुर्वेदके मन्त्र उपलब्ध किये थे, वह सब 
प्रसक्ष सुनो ॥ २॥ 





# धारणाद्वारा पन्नभूतोंपर विजय या अधिकार प्राप्त करके योगी जन्म, जरा, सृत्यु आदिको जीत छेता है; इस विषयमें यह 


सूत्र भी प्रमाण है-- 


पृथ्थ्यप्तेजोईनिलखे समुत्यिते पशच्नात्मके 


योगगुण प्रवृत्ते । 


न तस्य रोगो न जरा न सृत्युः प्राप्तस्य योगाशक्‍िमयं शरीरम्‌॥ 
“ध्यानयोगका साधन करते-करते जब प्रथ्वी, जल, तेज, वायु और आकाश--श्न पाँच महाभूतोंका उत्थान हो जाता है अथीत्‌ 
जब साधकका श्न पाँचों महाभूतोंपर अधिकार हो जाता है और श्न पाँचों महाभूतोंसे सम्बन्ध रखनेवोली योगविषयक पाँचों सिद्धियाँ 


प्रकट दो जाती हैं, उस समय योगाग्निमय शरीरको प्राप्त कर लेनेवाले उस योगीके शरीरमें न तो रोग होता है, 


न बुढ़ापा आता है और 


न उसकी मृत्यु दी होती है। अभिप्राय यद कि उसकी इच्छाके बिना उसका शरीर नष्ट नहीं हो सकता (योगद० ३।४६, ४७) । 


एश६८ 


श्रीमहाभारते 


[ शास्तिपर्चणि 











महता तपसा देवस्तपिष्णुः सेवितों मया। 
प्रीतीन चाह॑ विभुना सखूर्यणोक्तस्तदानघ ॥ ह३ ॥ 
निष्पाप नरेश ! पहलेकी बात है) मेंने बड़ी भारी 
तपस्या करके तपनेवाले भगवान्‌ सूर्यकी आराधना की थी। 
उससे प्रसन्न होकर भगवान्‌ सूर्य ने मुझसे कहा--॥ ३ ॥ 
वरं वृणीष्व विप्रष॑ यदिष्ट ते सुदुलभम । 
तत्‌ ते दास्यामि प्रीतात्मा मत्प्रसादों हि दुलेभः॥ ४॥ 
“क्यर्ष ! तुम्हारी जेसी इच्छा हो) उसके अनुसार कोई 
वर माँगों | वह अत्यन्त दुर्लभ होनेपर भी मैं तुम्हें दे दूँगा; 
क्योंकि मेरा मन तुम्दारी तपस्यासे बहुत संतुष्ट है | मेरा कृपा- 
प्रसाद प्रायः दुलभ है? ॥ ४ ॥ 
ततः प्रणम्थ शिरसा मयोक्तस्तपतां वरः | 
यजूंषि नोपयुक्तानि क्षिप्रमिच्छामि वेद्तुम ॥ ५ ॥ 
तब मेंने मस्तक झुकाकर तपनेवाल्मे श्रेष्ठ भगवान्‌ 
सूर्यको प्रणाम किया और उनसे कहां--प्रभो ! मैं शीघ्र ही 


ऐसे यजुर्मन्त्रोंका ज्ञान प्राप्त करना चाहता हूँ, जो आजसे 


पहले दुसरे किसीके उपयोगमें नहीं भाये हैं? ॥ ५ ॥ 
ततो मां भगवानाद वितरिष्यामि ते छिज । 
सरस्वतीह वाग्भूता शरयरं ते प्रवेक्ष्यति ॥ ६ ॥ 
ततो मामाह भगवानास्यं सर्व विद्ृतं कुरु 
विदुतं च ततो मे55स्यं प्रविष्टा च सरखती ॥ ७ ॥ 
तब भगवान्‌ सूर्यने मुझसे कहा--“त््मन्‌ ! मैं तुम्हें 
यजुबंद प्रदान करता हूँ | तुम अपना मुँह खोलो । वाझायी 
सरस्वती देवी तुम्दारे शरीरमें प्रवेश करेंगी ।! यह सुनकर 
मैंने मुँह खोल दिया और सरस्वती देवी उसमें प्रविष्ट हो गयीं॥ 
ततो विदष्यमानो5हं प्रविश्येपस्भस्तदानघ | 
अविज्ञानाद्मषोध्च भास्करस्य महात्मनः ॥ ८ ॥ 
निष्पाप नरेश | सरस्वतीके प्रवेश करते ही में तापसे 
जलने लगा और जलमें घुस गया। महात्मा भास्करकी मह्वमा- 
को न जानने तथा अपनेमें सहनशीलता न होनेके कारण मुझे 
उस समय विशेष कष्ट हुआ था ॥ ८ ॥ 
ततो विदह्ममानं मामु॒वाच भगवान्‌ रविः | 
मुहत सह्यतां दाहस्ततः शीतीभविष्यति ॥ ९ ॥ 
तंदनन्तर मुझे तापसे दग्धघ होता देख भगवान्‌ सूयने 
कह्ाा--“तात | तुम दो घड़ीतक-इस तापको सहन करो। 
फिर यह स्वयं ही शीतल एवं शान्त हो जायगा? ॥ ९॥ 
शीतीभूत॑ च मां द॒ृष्टा भगवानाह भास्करः । 
प्रतिष्ठास्यति ते वेदः सखिलः सोत्तरो द्विज ॥ १० ॥ 
जब मैं पूर्ण शीतल हो गया तब मुझे देखकर भगवान्‌ 
भास्करने कहा--“विप्रवर ! खिल और उपनिषर्दोंसहित 
सम्पूर्ण वेद तुम्हारे मीतर प्रतिष्ठित होंगे | १० ॥ 
कृत्स्नं शतपर्थ चैव प्रणेष्यसि द्विजर्षभ। 
तस्यान्ते चापुनभावे बुद्धिस्तव भविष्यति ॥ ११॥ 





“द्विजश्रेष्ठ ! तुम सम्पूर्ण शतपथका भी प्रणयन (सम्पादन ) 
करोगे | इसके बाद तुम्हारी बुद्धि मोक्षमें स्थिर होगी॥ ११॥ _ 
प्राप्य्यसे च यदिष्ठं तत्‌ सांख्ययोगेप्सितं पदम्‌ । 
एतावदुकक्‍त्वा_- भगवानस्तमवाभ्यवर्तत ॥ १२॥ 

“(तुम उस अभीष्ट पदको प्राप्त करोगे। जिसे सांख्यवेत्ता 
तथा योगी भी पाना चाहते हैं।? इतना कहकर मगवान्‌ सूर्य 
वहीं अदृश्य हो गये ॥ १२ ॥ 
ततो5जुब्याहृत॑ श्रुत्वा गते देवे विभावलों। 
गृहमागत्य संडशेषचिन्तयं वे सरखतीम ॥ १३॥ _ 

मैंने सूयंदेवका वह कथन सुना । फिर जब वे चले गये» 


तब मैंने घर आकर प्रसन्नतापू्वंक सरस्वतीका चिन्तन किया ॥ 


ततः प्रवृत्तातिशुभा खरव्यज्ञनभूषिता । 
ओझ्जार्मादितः ऋत्वा मम देवी सरखती ॥ १७ ॥ 
मेरे स्मरण करते ही स्वर और व्यज्ञन-वर्णोसे विभूषित 
अत्यन्त मज्ञलमयी सरस्वतीदेवी 3“कारको आगे करके 
मेरे सम्मुख प्रकट हुई ॥ १४॥ 
ततो :हमच्य विधिवत्‌ सरखत्थे न्‍्यवेद्यम । 
तपतां थे वरिष्ठाय निषण्णस्तंत्परायणः ॥ १५॥ 
तब मैंने सरस्वतीदेवी तथा तपनेवालमें श्रेष्ठ भगवान्‌ 
भास्करको अध्य॑ निवेदन किया और उन्हींका चिन्तन करता 
हुआ बैठ गया ॥ १५॥ 
ततः शतपथ्थ रृत्स्नं सरहस्यं ससंग्रहम्‌ । 
चक्रे सपरिशेषं चर हथण परमेण ह॥ १६॥ 
उस समय बड़े इर्षके साथ मैंने रहस्य, संग्रह और 
परिशिष्ट-भागसहित समस्त शतपथका संकलन किया ॥ १६॥ 
कृत्वा चाध्ययन तेषां शिष्याणां शतमुत्तमम्‌ । 
विप्रियाथ सशिष्यस्य मातुलरूस्य महात्मनः ॥ १७॥ 
ततः सशिष्येण मया सूर्यगणेव गर्भास्तिभिः । 
व्यस्तों यों महाराज पितुस्तव महात्मनः ॥ १८॥ 
महाराज | तदनन्तर मैंने अपने सौ उत्तम शिष्योंको 
शतपथका अध्ययन कराया । इसके बाद शिष्यसहित अपने 
महामनस्वी मामाका (जो पहले मुझे तिरस्कृत कर चुके थे ) 
अप्रिय करनेके लिये किरणोंसे प्रकाशित होनेवा ले सूर्यकी भाँति 
शिष्योंसे सुशोमित हो मैंने तुम्हारे पिता महात्मा राजा जनकके 
यज्ञका अनुष्ठान कराया ॥ १७-१८ ॥ 
मिषतों देवलरूस्यापि ततो5र्थ हृतवानहम्‌। 
खवेददक्षिणायार्थ विमद॑ मातुलेन है ॥ १०॥ 
उस समय अपने वेंदकी दक्षिणाके लिये मामाके द्वारा 
विशेष आग्रह होनेपर महर्षि देवलके सामने ही मैंने आधी 
दक्षिणा उन्हें दे दी और आधी स्वयं ग्रहण की || १९॥ 
खुमन्तुनाथ पेंलेन तथा जेमिनिना च वे। 
पित्रा ते मुनिभिश्चेवय ततो5हमनुमानितः ॥ २० ॥ 
तदनन्तर सुमन्तु) पेंछ। जेमिनिः तुम्हारे पिता तथा अन्य 


महाभारत 5-5० 





महर्षि याज्ञवसक्यके सरणसे देवी सरस्वतीका प्राकव्य 





मोक्षधर्मपर्व ] 


अष्टाद्शाधिकत्रिशततमो 5 ध्यायः 


५२६५ 








ऋषि-मुनियोने मेरा बड़ा आदर-सत्कार किया ॥ २० || 
दश पश्च च प्राप्तानि यजूंष्यकोन्मयानघ | 
तथेव रोमहर्षण. पुराणमवधारितम्‌ ॥ २१ ॥ 
निष्पाप नरेश ! इस प्रकार मैंने सूर्यदेवते शुक्ल॒यजुब॑द- 
की पंद्रह शाखाएँ प्राप्त कीं | इसी तरह रोमहर्षण सूतसे मैंने 
पुराणोंका अध्ययन किया ॥ २१ ॥ 
बीजमेतत्‌ पुरस्कृत्य देवीं चेच सरखतीम। 
चानुभावेन प्रवृत्तो5हं नराधिप ॥ २२॥ 
कतु॑ शतपथं चेद्मपूर्व च कृत॑ मया। 
यथाभिलषितं मार्ग तथा तच्चोपपादितम्‌ ॥ २३॥ 
नरेश्वर ! तदनन्तर मैंने बीजरूप प्रणव और धरस्वती 
देवीको सामने करके भगवान्‌ सूर्यकी कृपासे शतपथकी रचना 
आरभ्म की और इस अपूर्व ग्रन्थको पूर्ण कर लिया और जो 
मोक्षका मार्ग मुझे अमीष्ठ थाः उसका भी भलीमाँति 
सम्पादन किया ॥ २२-२३ ॥ 
शिष्याणामखिल करृत्स्रमनुशातं ससंग्रहम। 
सर्व च शिष्याः शुच्यों गताः परमहर्षिताः ॥ २७ ॥ 
फिर मैंने शिष्योंको वह सारा ग्रन्थ रहस्य और संग्रह- 
सहित पढ़ाया और उन्हें घर जानेकी अनुमति दे दी। फिर 
वे सभी शुद्ध आचार-विचारवाले शिष्य अत्यन्त हर्षित हो 
अपने-अपने घरको चले गये ॥ २४ ॥ 
शाखाः पश्चद्शेमास्तु विद्या भास्करदेशिताः । 
प्रतिष्टाप्प यथाकामं बेच तदनुचिन्तयम्‌ ॥ २० ॥ 
इस प्रकार सूर्यदेवके द्वारा उपदेश की हुई शुक्लयज॒वेद 
विद्याकी इन पंद्रह शाखाओँका ज्ञान प्राप्त करके मैंने इच्छा- 
नुसार वेद्रतत््वका चिन्तन किया है ॥ २५ ॥ 
किमत्र ब्रह्मण्यसतं कि च वेद्यमनुत्तमम्‌ । 
चिन्तयंस्‍्तत्र चागत्य गन्धवाँ मामपृथ्छत ॥ २६॥ 
विश्वावसुस्ततो राजन वेदान्तशानकोविदः । 
राजन्‌ ! एक समय वेदान्तज्ञानमें कुशछ विश्वावसु नामक 
गन्धर्व मेरे पास आया एवं इस बातका विचार करते हुए कि 
यहाँ ब्राह्मण-जातिके लिये हितकर क्या है ! सत्य ओर सर्बो- 
: त्तम ज्ञातव्य वस्तु क्या है ! मुझसे पूछने छगा ॥ २६३ ॥ 
_चतुर्विशांस्ततो पपृच्छत प्रश्नान्‌ वेद्स्‍्य पार्थिव ॥ २७॥ 
पश्चविशतिमं प्रश्न॑ं पप्रच्छान्वीक्षिकीं तदा। 
विश्वाविश्वं तथाश्वाश्वं मित्र वरुणमेव च ॥ २८ ॥ 
पृथ्वीनाथ ! तत्पश्चात्‌ उन्होंने वेदके सम्बन्धमें चौबीस 
प्रश्न पूछि। फिर आन्वीक्षिकी विद्याके सम्बन्धर्में पचीसवाँ 
प्रश्न उपस्थित किया । वे चौबीस प्रश्न इस प्रकार हैं--१- 
विश्वा क्या है ! २. अविश्व क्या है! ३. अश्वा क्या है ! 


४. अश्व क्या है ! ५. मित्र क्या है ! ६. वरुण क्‍या है !॥ 





७. ज्ञान क्‍या है ! ८. शेय क्‍या है ! ९. ज्ञाता क्या 
है? १०. अज्ञ क्या है ? ११. क कौन है ! १२. कौन 
तपस्वी है ? १३. और कौन अतपस्वी है ? १४. कौन सूर्य 
है! १५. तथा कौन अतिसूर्य ! १६. और विद्या क्या है ! 
१७, तथा अविद्या क्‍या है ? ॥ २९ ॥ 
वेद्यावेच॑ तथा राजन्नचर्ल चलमेव च। 
अपूवमक्षयं. क्षय्यमेतत्‌ प्रश्नमनुत्तमम ॥ ३० ॥ 

१८. राजन | वेद्य क्‍या है? १९. अवेद्य क्‍या है ! 






































२०. चल क्या है? २१. अचल क्या है १ २२. अपूर्व क्या 


हे १ २३. अक्षय क्‍या है ? २४. और विनाशशील क्‍या है ! 








ये ही उनके परम उत्तम प्रश्न हैं ॥ ३० ॥ 
अथोक्तश्चव महाराज राजा गन्धर्व॑सत्तमः | 
पृष्ठवानजुपूर्वण प्रश्षमर्थविदुत्तमम्‌ ॥ ३१ ॥ 
मुहतमुष्यतां तावदू यावदेव॑ विचिन्तये । 
बाढमित्येव रृत्वा च तृष्णीं गन्धवे आस्थितः ॥ ३२ ॥ 
महाराज ! इन प्रश्नॉंको सुनकर मैंने गन्धरव॑शिरोमणि 
राजा विश्वावसुसे कहा--“राजन्‌ ! आपने क्रमशः बड़े उत्तम 
प्रन्‍नन उपस्थित किये हैं । आप अर्थके ज्ञाता हैं । थोड़ी देर 
ठह्दर जाइये, तबतक में आपके इन प्रश्नौपर विचार कर लेता 
हूँ ।? तब ध्यहुत अच्छा? कहकर गन्धवंराज चुपचाप 
बैठे रहे ॥ ३१-३२ ॥ 
ततो5नुचिस्तयमहं भूयो देवीं सरखतीम। 
मनसा स च मे प्रज्ञो दक्नों घृतमिवोद्धतम्‌ ॥ ३३॥ 
तदनन्तर मैंने पुनः सरस्वतीदेवीका मन-ही-मन चिन्तन 
किया | फिर तो जैसे दह्दीसे घी निकल आता है) उसी प्रकार 








उन प्रश्नोंका उत्तर निकल आया ॥ ३३ ॥ 








ज्ञान शेयं तथा शो5ज्ञः कस्तपा अतपास्तथा । 
सूयोतिसूर्य इति च विद्याविद्ये तथेब च॥ २९॥ 


तत्रोपनिषदं चेव परिशेषं च पार्थिव । 
मभ्नामि मनसा तात दृष्ट्रा चान्वीक्षिकी पराम्‌ ॥ ३४ ॥ 
राजन्‌ ! तात ! उस समय मैं वहाँ उपनिषद्‌) उसके 
परिंशिष्ट भाग और परम उत्तम आन्वीक्षिकी विद्यापर दृष्टि- 
पात करके मनके द्वारा उन सबका मन्थन करने छूगा ॥ ३४॥ 
चतुर्थी राजशादूंल विद्येषा साम्परायिकी । 
उदीरिता मया तुमभ्यं पश्चविशादधिष्ठिता ॥ ३५॥ 
तपश्रेष्ठ | यह आन्वीक्षिकी विद्या ( त्रयी, वार्ता और 
दण्डनीति-इन तीन विद्याओंकी अपेक्षासे ) चौथी बतायी 
गयी है। यह मोक्षमें सहायक है | पचीसरववे तत्त्वरूप पुरुषसे 
अधिष्ठित उस विद्याका मैंने तुमसे प्रतिपादन किया था 
( बही विश्वावसुके निकट भी कही गयी ) ॥ २५ ॥ 
अथोक्तस्तु मया राजन राजा विश्वावरुस्तदा । 
श्रूयतां यद्‌ भवानस्मान्‌ प्रश्न॑ सम्पृष्ठवानिद्द ॥ २६ ॥ 
राजन | उस समय मैंने राजा विश्वावसुसे कहा--«गन्धव- 
राज | आपने यहाँ मुझसे जो प्रश्न पूछे हैं, उनका उत्तर 
सुनिये ॥ २६ ॥ 


भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 
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विश्वाबिश्वेति यदिदं गन्धवंन्द्रानुपुच्छसि । 
विश्वाव्यक्त॑ परं विद्याद्‌ भूतभव्यभयंकरम्‌ ॥३७॥ 
गन्धर्वपते | आपने जो विश्वा और -अविश्व इत्यादि 
कहकर यह प्रश्नावठली उपस्थित की है, उसमें विश्वा अव्यक्त 
प्रकृतिका नाम है। वह .संसार-बन्धनमें डालनेवाली होनेके 
कारण भूत) मविष्य और वर्तमान तीनों कार्छॉमें भयंकर 
है---इस बातको आप अच्छी तरह समझ लें ॥ ३७ ॥ 
त्रिगुणं गुणकतेत्वादविश्वो निष्कलस्तथा | 
अशभ्वश्वाश्वा च मिथुनमेबमेवानुटश्यते ॥ ३८॥ 
: इस प्रकार विश्वा नामसे प्रसिद्ध जो अव्यक्त प्रकृति है 
वह त्रिगुणमयी है; क्योंकि वही त्रिगुणात्मक जगत्‌कों उत्पन्न 
करनेवाली है । उससे पिन्न जो निष्कल ( कलाओँसे रहित ) 
आत्मा है; वही अविश्व कहलाता है | इसी तरह अश्व और 
अश्वाकी जोड़ी भी देखी जाती है (अर्थात्‌ अश्वा अव्यक्त 
प्रकृति है और अश्व पुरुष ) ॥ ३८ ॥ 
अव्यक्त प्रकृति प्राहुः पुरुषेति च निर्गुणम्‌ । 
तथेव॒ मित्र पुरुष बरुणं प्रकृति तथा ॥ ३९॥ 
अव्यक्त प्रकृतिको सगुण बताया गया है ओर पुरुषको 
निर्गुण | इसी प्रकार वरुणको प्रकृति समझना चाहिये और 
मित्रको पुरुष ॥ ३९ ॥ 
ज्ञानं तु प्रकृति प्राइश्यं निष्कलमेव च । 
अज्षश्वच॒ शश्थ पुरुषस्तस्मान्निष्कल उच्यते ॥ ४० ॥ 
( भौतिक ) ज्ञान शब्दसे प्रकृतिका प्रतिपादन किया 
गया है और निष्कल आत्माको श्ेय बताया गया है । इसी 
तरह अज्ञ प्रकृति है और उससे भिन्न निष्कल पुरुषको “जाता? 
बताया गया है ॥ ४० ॥ 
कस्तपा अतपाः प्रोक्तः को5सो पुरुष उच्चते। __ 
तपास्तु प्रकृति प्राहुरतपा निष्कलः स्म्तुतः ॥ ४१॥ 
क) तपा और अतपाके विपष्रयमें जो प्रश्न उपस्थित किया 
गया है; उसके विषयमें बताया जाता है | पुरुषको ही “क! 
कहते हैं | प्रकृतिका ही नाम तपा है और निष्कल पुरुषकों 
अतपा नाम दिया गया है ॥ ४१ .॥ 
( सूर्यमव्यक्तमित्युक्तमतिसूर्य स्तु निष्कलः । 
अविद्या प्रकृतिशेया विद्या पुरुष उच्यते ॥ ) 
अव्यक्त प्रकृतिको ही सूर्य और निष्कल पुरुषको अति- 
सूर्य कहा गया है। प्रकृतिको अविद्या जानना चाहिये और 
पुरुष विद्या कहलाता है ॥ 
तथैवावेद्यमव्यक्त॑ वेद्यः पुरुष उच्यते। 
चलाचलमिति प्रोक्त त्वया तद्पि मे श्टणु ॥ ४२॥ 
इसी तरह अवेद्य नामसे अव्यक्त प्रकृतिका और वेद्य 
नामसे पुरुषका प्रतिपादन किया जाता है| आपने जो चल 
और अचलके विषयमें प्रश्न किया है? उसका भी उत्तर सुनिये॥ 
चलां तु प्रकृति प्राहुः कारणं क्षयसर्गयोः। 
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आक्षेपसर्गयोः कतों निश्चलः पुरुषः स्मृतः ॥ ४३॥ 
सृष्टि और संद्वारकी कारणभूता प्रकृतिकों “चला? कहा 
गया है ओर सृष्टि और प्रल्यका कर्ता पुरुष ही निश्चल पुरुष 
माना गया है ॥ ४३२ ॥ 
तथेव वेद्यमव्यक्तमवेद्यः. पुरुषस्तथा । 
अज्ञावुभो धुवो चेव अक्षयों चाप्युभावपि ॥ ४४॥ 
अजो नित्यावुभो प्राहुरध्यात्मगतिनिश्चयाः ॥ ४५॥ 
उसी प्रकार अव्यक्त प्रकृति वेद्य ( जाननेमें आनेवाली ) 
है और पुरुष अवेद्य ( जाननेमें न आनेवाछा )। अध्यात्म- 
तत्त्वका निश्चयात्मक ज्ञान रखनेवाले विद्वान्‌ कहते हैं कि 
प्रकृति और पुरुष दोनों ही अज्ञ हैं, दोनों ही निश्चल हैं और 
दोनों ही अक्षय, अजन्मा तथा नित्य हैं ॥ ४४-४५ ॥ 
अक्षयत्वात्‌॒प्रजनने. अजमत्राहरव्ययम्‌ । 
अक्षयं पुरुष प्राहुः क्षयों छास्य न विद्यते ॥ ४६॥ 
ज्ञानी पुरुषोंका कथन है कि जन्म ग्रहण करनेपर भी 
क्षयरह्वित होनेके कारण यहाँ पुरुषको अजन्मा। अविनाशी 
और अक्षय कहा गया है; क्योंकि उसका कभी क्षय नहीं 
होता है ॥ ४६ ॥ 
गुणक्षयत्वात्‌ प्रक्ृतिः कठेत्वादक्षयं बुधाः । 
एषा ते5 5न्वीक्षिकी विद्या चतुर्थी साम्परायिकी ॥४७॥ 
गुणोंका क्षय होनेके कारण प्रकृति क्षयशील मानी गयी 
है और उसका प्रेरक होनेके कारण पुरुषको विद्वानोंने अक्षय 
कहा है। गन्धवराज ! यह मैंने आपको चौथी आन्वीक्षिकी 
विद्या/ जो मोक्षमें सहायक है; बतायी है ॥ ४७ ॥ 
विद्योपेतं धनं कृत्वा कमंणा नित्यकर्मणि । 
एकान्तद््शना वबंदाः सर्व विश्वावसो स्म्ृताः ॥ ४८ ॥ 
विद्यावसो ! आन्वीक्षिकी विद्यासहिित वेद-विद्यारूपी 
घनका उपार्जन करके प्रयत्नपूवंक नित्यकर्ममें संछग्न रहना 
चाहिये । सभी वेद एकान्ततः स्वाध्याय और मनन करनेके 
योग्य माने गये हैं ॥ ४८ ॥ 
जायन्ते च प्रियन्ते च यस्मिन्नेते यतरच्युताः । 
बेदाथ ये न जानन्ति बेद्यं गन्धवेसत्तम ॥ ४९ ॥ 
गन्धवराज ! समस्त भूत जिसमें स्थित हैं, जिससे उत्पन्न 
होते और जिसमें लीन हो जाते हैं, उस बेदप्रतिपाद्य शेय 








परमात्माको जो नहीं जानते हैं; वे परमार्थसे भ्रष्ट होकर जन्मते 


डी जीजीजीज जी जीती सनी सन 





और मरते रहते हैं || ४९ ॥ 





साह्नोपाज्ञानपि यदि यश्थ वेदानधीयते । 

बेदवेयं न जानीते वेद्भारवहों हि सः॥ ५० ॥ 
सांज्ञोेपाक्ञ वेद पढ़कर भी जो बेदोंके द्वारा जाननेके 

योग्य परमेश्वरको नहीं जानता) वह मूढ़ केवल वेदोंका बोझ 


 ढोनेवाला है। ५० ॥ 


यो घृतार्थी खरीक्षीरं मथेद्‌ गन्धवंसत्तम। 
विष्ठां तत्नानुपश्येत न मण्ड न च वे घृतम्‌ ॥ ५१॥ 





मोक्षधरमपर्व ] 


अष्टादशाधिकत्रि शततमो 5ध्यायः 


५२७१ 








गन्धवशिरोमणे | जो घी पानेकी इच्छा रखकर गधीके 
दूधकों मथता है; उसे वहाँ विष्ठा ही दिखायी देती है। उसे 
न तो वहाँ मक्खन ही मिलता है और न घी ही ॥ ५१ ॥ 
तथा वेद्यमवेद्यं च॒ वेद्विद्यो न विन्द्ति । 
स॒केवर्ल मूढमतिशोनभारवहः स्म्ततः ॥ ५२॥ 
इसी प्रकार जो वेदोंका अध्ययन करके भी वेद्य और 
अवेद्यका तत्व नहीं जानता; वह मूद्बुद्धि मानव केवल 
ज्ञानका बोझ ढोनेवाला माना गया है ॥ ५२ ॥ 
द्रष्व्यी नित्यमेबेती तत्परेणान्तरात्मना । 
तथास्य जन्मनिवयने न भवेतां पुनः पुनः ॥ ५३ ॥ 
मनुष्यकों सदा ही तत्यर होकर अन्तरात्माके द्वारा इन 
दोनों प्रकृति और पुरुषका ज्ञान प्राप्त करना चाहिये। जिससे 
बांरंबार उसे जन्म-मृत्युके चक्करमें न पड़ना पड़े ॥ ५३ ॥ 
अजस्र॑ जन्मनिधन चिन्तयित्वा त्रयीमिमाम्‌ । 
परित्यज्य क्षयमिह अक्षयं धर्ममास्थितः ॥ ५४॥ 
.. संसारमें जन्म और मरणकी परम्परा निरन्तर चलती 
रहती है--ऐसा सोचकर वैदिक कमंकाण्डमें बताये हुए. सभी 
कर्मों और उनके फर्लोंको विनाशशील जानकर उनका परित्याग 
करके मनुष्यकों यहाँ अक्षय धर्मका आश्रय लेना चाहिये ॥ 
यदालुपइ्यते पत्यन्तमहन्यहनि. काइयप | 
तदा स॒केवलीभूतः षडविशमज्ुपश्यति ५५॥ 
कश्यपनन्दन ! जब साधक प्रतिदिन परमात्माके स्वरूप- 
का विचार एवं चिन्तन करने छगता है; तब वह प्रकृतिके 
संसर्गसे रहित होकर छब्बीसवें तत्वरूप परमेश्वरको प्राप्त कर 
लेता है ॥ ५५॥ 
अन्यश्व शाश्वतो 5व्यक्त स्तथान्यः पश्चविशकः । 
तस्य द्वावनुपरयेतां तमेकमिति साधवः ॥ ५६॥ 
मूढ़बुद्धि मानव उस आत्माके सम्बन्धमें द्वेतमावसे युक्त 
धारणा रखते हुए. कहते हैं--“सनातन अव्यक्त परमात्मा 
दूसरा है और पचीसवाँ तत्त्वरूप जीवात्मा दूसरा) परंतु साधु 
पुरुष उन दोनोंको एक मानते हैं॥ ५६ ॥ 
ते नेतन्नाभिनन्दन्ति पश्चविशकमच्युतम्‌। 
जन्मसृत्युभयाद्‌ योगाः सांख्याश्व परमेषिणः ॥ ५७ ॥ 
बे जन्म और मत्युके भयसे रहित होकर परमपद 
पानेकी इच्छा रखनेवाले सांख्यवेत्ता और योगी जीवात्मा 
और परमात्माको एक दूसरेसे मिन्‍न नहीं मानते हैं। जीव 
और ईइ्वरका अभेद बतानेवाला जो यह पूर्वोक्त दर्शन 
अथवा साघुमत है, उसका वे भी अमिनन्दन करते ही हैं ॥ 
विश्ावसुरुवाच 
पंश्चविशं यदेतत्‌ ते प्रोक्त॑ ब्राह्मणसत्तम । 
तथा तन्न तथा चेति तदू भवान, वक्तुमहैति ॥ ५८॥ 
विश्वावसुने कहा--आक्षणशिरोमणे ! आपने जो 
यह पचीसर्वे तत््वरूप जीवात्माकों परमात्मासे अमिन्‍्न 


बताया है; उसमें यह संदेह उठता है कि जीवात्मा बास्तवमें 
परमात्मासे अमिन्‍न है या नहीं ?! अतः आप इस बातका 
स्पष्टरूपसे वर्णन करें ॥ ५८॥ 
जैगीषव्यस्यासितस्य देवलस्य मया श्रुतम्‌। 
पराशरस्य विप्रष॑वोषंगण्यस्य धीमतः ॥ ५० ॥ 
भ्गोः पश्चशिखस्यास्य कपिलस्य शुकस्य च । 
गौतमस्याष्टि षेणस्य गर्गस्य च महात्मनः ॥ ६० ॥ 
नारदस्यासुरेश्वेव पुलस्त्यस्य च धीमतः। 
सनत्कुमारस्य ततः शुक्रस्य चर महात्मनः ॥ ६२९ ॥ 
कइयपस्य॒ पितुश्चेव॒पूर्वमेब मया श्रुतम्‌। 
मैंने मुनिवर जेगीषव्य+ असित) देवल) ब्रह्मर्षि 
पराशर। बुद्धिमान्‌ वार्षगण्य, भूगु, पश्नशिख, कपिछ, झुक: 
गौतम» आर्टिषेण, महात्मा गर्ग) नारद) आसुरि) बुद्धिमान 
पुलस्त्य॥ सनत्कुमार, महात्मा झ॒ुक्र तथा अपने पिता 
कश्यपजीके मुखसे भी पहले इस विषयका प्रतिपादन 
सुना था ॥ ५९-६ १३ ॥ 
तदनन्‍्तरं च रुद्रस्य विश्वरूपस्य धीमतः ॥ ६२ ॥ 
दैवतेभ्यः पिठृभ्यश्च देतेयेभ्यस्ततस्ततः । 
प्राप्तमेतन्मया कृत्स्नं वेद्य॑ नित्यं वद्न्त्युत ॥ ६३ ॥ 
तदनन्तर रुद्र; बुद्धिमान्‌ विश्वरूप+ अन्यान्य देवता$ 
पितर तथा दैत्योंसे भी जहाँ-तहाँसे यह सम्पूर्ण ज्ञान 
प्राप्त किया | वे सब छोग शेय तत्त्वको पूर्ण और नित्य 
बतलाते हैं.॥ ६२-६३ ॥ 
तस्मात्‌ तद्‌ वे भवद्वद्धथा भ्रोतुमिच्छामि ब्राह्मण । 
भवान्‌ प्रबहः शास्प्राणां प्रगल्‍्भश्चातिबुद्धिमान्‌ ॥ ६४ ॥ 
ब्राह्मणदेव | अब - में इस विषयमें आपकी बुद्धिसे 
किये गये निर्णयको सुनना चाहता हूँ; क्योंकि आप बविद्ानेमें 
श्रेष्ठ शास्त्रोंके प्रगल्‍्भ पण्डित और अत्यन्त बुद्धिमान्‌ हैं ॥ 
न तवाबिद्तिं किचिदू भवाञ्श्रुतिनिधिः स्खुतः । 
कथ्यते देवलोके च पितृलोके च ब्राह्मण ॥ ६५॥ 
ऐसा कोई विषय नहीं है? जिसे आप न जानते हों। 
वैदिक ज्ञानके तो आप भण्डार ही माने जाते हैं। ब्रह्मन्‌ ! 
देवलोक और पितृछोकमें भी आपकी ख्याति है ॥ ६५ ॥ 
ब्रह्मलोकगताओव. कथयन्ति महर्षयः । 
पतिश्च तपता शश्वद्ादित्यस्तव भाषिता ॥ ६६॥ 
ब्रह्मलोकमें गये हुए. महर्षि भी आपकी महिमाका वर्णन 
करते हैं। तपनेवाले तेजस्वी ग्रहोंके पति अदितिनन्दन 
सनातन भगवान्‌ सूर्यने आपको बेदका उपदेश किया है.॥ 
सांख्यज्ञानं त्वया ब्रह्मस्नवाप्तं कृत्स्नमेव च । 
तंथैव योगशास्त्रं च याश्वल्क्य विशेषतः ॥ ६७ ॥ 
ब्रह्मन ! याशवल्क्य ! आपने सम्पूर्ण सांख्य तथा योग- 
शास्त्रका भी विशेष ज्ञान प्राप्त किया है ॥ ६७ || 


निःसंदिग्ध॑ प्रबुद्धस्त्वं बुध्यमानश्वराचरम । 


७५२७२ 


भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्व॑णि 











श्रोतुमिच्छामि तज्ज्ञानं घुतं मण्डमयं यथा ॥ ६८ ॥ 
इसमें तनिक भी संदेह नहीं कि आप पूर्ण ज्ञानी हैं 
और सम्पूर्ण चराचर जगत्‌को जानते हैं; अतः मैं माखन- 
मय घीके समान स्वादिष्ट एवं सारभूत वह तत्त्वज्ञान आपके 
मुखसे सुनना चाहता हूँ ॥ ६८ ॥ 
याज्नवल्क्य उवाच 
कत्स्नधारिणमेव त्वां मन्‍्ये गन्धवेसत्तम। 
जिज्ञाससे च मां राजंस्तन्निबोध यथाश्रुतम्‌ ॥ ६० ॥ 
याश्षवरक्यजी ने कहा--अर्थात्‌ मैंने उत्तर दिया- 
गन्धवंशिरोमणे | आपको मैं निःसंदेह सम्पूर्ण ज्ञानोंकों धारण 
करनेवाली मेघाशक्तिसे सम्पन्न मानता हूँ। राजन्‌ ! आप 
सब कुछ जानते हुए, भी मुझसे प्रश्न करते और मेरे विचार- 
को जानना चाहते हैं; इसलिये मैंने जैसा सुना है, वह 
बताता हूँ सुनिये ॥ ६९ ॥ 
अबुध्यमानां प्रकृति बुध्यते पश्चविशकः | 
न ॒तु बुध्यति गन्धवे प्रकृतिः पश्चविशकम्‌ ॥ ७० ॥ 
गन्धर्व | प्रकृति जड है; इसलिये उसे पचीसवाँ तत्व-- 
जीवात्मा तो जानता है; किंतु प्रकृति जीवात्माको 
नहीं जानती ॥ ७० ॥ 
अनेन प्रतिबोधेन प्रधान प्रवदन्ति तत्‌। 
सांख्ययोगाश्व तत्त्वज्ञा यथाश्रुतिनिदर्शनात्‌ ॥ ७१॥ 
सांड्य और योगके तत्त्वज्ञानी विद्वान्‌ श्रुतिमं किये हुए 
निरूपणके अनुसार जलूमें प्रतिबिम्बित होनेवाले चन्द्रमाके 
समान प्रकृतिमें ज्ञानस्वरूप जीवात्माके बोधका प्रतिबिम्ब 
पड़नेसे उस प्रकृतिको प्रधान कहते हैं | ७१ ॥ 
पश्यंस्तथेव चापश्यन पदश्यत्यन्यः सदानघ। 
षडविंशं पशञ्चविशं च चतुर्विशं च पद्यति ॥ ७२॥ 
 निष्पाप गन्धर्व ! जीवात्मा जाग्रत्‌ू आदि अवस्थाओंमें 
सब कुछ देखता है | सुषुप्ति और समाधि अवस्थाम कुछ 
भी नहीं देखता है तथा परमात्मा सदा ही छब्बीसवव तत्त्वरूप 
अपने-आपको» पचीसर्वें तत््वरूप जीवात्माको और चौबीस 
तस्‍््वरूप प्रकृतिको भी देखता रहता है| ७२ ॥ 
न तु पश्यति पह्यंस्तु यश्वेनमनुपश्यति। 
पञ्चविशों (भिमन्येत नान्यो९स्ति परतो मम ॥ ७३ ॥ 
किंतु यदि जीवात्मा यह अभिमान करता है कि मुझसे 
बढ़कर दूसरा कोई नहीं है तो जो परमात्मा उसे निरन्तर 
देखता है; उसे वह समझता हुआ भी नहीं समझता ॥७३॥ 
न चरतुर्विशको ग्राह्यो मनुजेशॉनद्शिमिः। 
मत्य्यश्चोदकमन्वेति प्रवर्तेत प्रवर्तेनात्‌ ॥ ७७ ॥ 
तच्वज्ञानी मनुष्योंकों चाहिये कि वे प्रकृतिको आत्मभावसे 
ग्रहण न करें | जैसे मत्स्य जलका अनुसरण करता है; परंतु 
अपनेको उससे भिन्न ही मानता है। उसी प्रकार मनुष्य 
उसकी प्रवृत्तिके अनुसार स्वयं भी प्रवृत्त होवे; परंतु प्रकृति- 
को अपना स्वरूप न माने ॥ ७४ ॥ 


यथेव बुध्यते मत्स्यस्तथैषो पप्यजुबुध्यते । 
स स्नेहात्‌ सहवासाच साभिमानाञ नित्यशः॥ ७५॥ 
स॒ निमज्ति कालस्य यदेकत्वं न बुध्यते। 
उन्मज़्ति हि कालस्य समत्वेनाभिखंवृतः ॥ ७६॥ 
जैसे मछली जलमें रहती हुई भी उस जलकों अपनेसे . 
मिन्‍न समझती है, उसी प्रकार यह जीवात्मा प्राकृत शरीरमें 
रहकर भी प्रकृतिसे अपनेको मिन्‍न समझता है तथापि वह 
शरीरके प्रति स्नेह; सहवास और अभिमानके कारण जब 
परमात्माके साथ अपनी एकताका अनुभव नहीं करता है 
तब कालके समुद्रमें हब जाता है। परंतु जब्‌ वह समत्व- 
बुद्धिसे युक्त हो अपनी और परमात्माकी एकताको समझ 
लेता है; तब्र उस काल्समुद्रसे उसका उद्धार हो जाता है॥ 
यदा तु मन्यते5न्यो:हमन्य एप इति द्विजः 
तदा स॒ केवलीभूतः षडविशमनुपश्यति ॥ ७७ ॥ 
जब द्विज इस बातको समझ लेता है कि मैं अन्य हूँ 
ओर यह प्राकृत शरीर अथवा अनात्म-जगत्‌ मुझसे सर्वथा 
भिन्‍न है; तब वह प्रकृतिके संसर्गसे रहित हो छब्बीसवें तत्त्व 
परमात्माका साक्षात्कार कर छेता है | ७७ ॥ 
अन्यश्च॒ राजन्नवरस्तथान्यः पश्चविशकः । 
तत्स्थानाच्चाजुपश्यन्ति एक एवेति सांधवः ॥ ७८ ॥ 
राजन ! परमात्मा भिन्‍न है और जीवात्मा भिन्‍न; क्योंकि 
परमात्मा जीवात्माका आश्रय है; परंतु ज्ञानी संत महात्मा उन 
दोनोंको एक ही देखते और समझते हैं| ७८ ॥ 
ते नेतन्नाभिनन्दन्ति पश्चविशकमच्युतम्‌। 
जन्मसृत्युभयाद्‌ भीता योगाःसांख्याश्व काइयप॥ ७९॥ 
/? कबस्यपनन्दन ! जन्म और मृत्युके भयसे डरे हुए 
| योग और सांख्यके साधक भगवत्परायण हो झुद्ध भावसे छब्बीसवें 
| तत््व परमात्माका दर्शन करते हुए, जीवात्मा और परमात्माकों 
| एक समझते हैं और इस अभेद-दर्शनका सदा अभिनन्दन 


06 हैं॥ ७९॥ 

वशमनुपदश्यन्तः शुचयस्तत्परायणाः । 

यदा स॒केवलीभूतः षड़विशमज्ुपश्यति । 

तदा स स्वविद्‌ विद्वान्‌ न पुनजन्म विन्द्ति ॥ ८० ॥ 
जब जीवात्मा प्रकृतिके संसर्गले रहित हो परमात्माका 

साक्षात्कार कर लेता है, तब वह सर्वज्ञ विद्वान्‌ होकर इस 

संसारमें पुनर्जन्म नहीं पाता है || ८० ॥ 

एयमप्रतिबुद्धश्धऑ बुध्यमानश्य तेषनघ। 

बुद्धश्रोक्तो यथातत्त्वं मया श्रुतिनिद्शनात्‌ ॥ <१॥ 
निष्पाप गन्धर्वराज | इस प्रकार मेंने तुमसे जड प्रकृति, 

चेतन जीवात्मा और बोधस्वरूप परमात्माका श्रुतिके अनुसार 

यथावत्रूपसे निरूपण किया है ॥ ८१॥ 

'पश्यापइ्य॑ यो न पच्येत क्षेम्यं तत््वं च काइयप। 

केवलाकेवर्ल चाद्यं पश्चविशं परं चयत्‌ ॥ ८२॥ 





अष्टादशाधिकत्रिशततमो 5ध्यायः 
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कद्यपनन्दन | जो मनुष्य जीवात्माकों और प्रकृति 
आदि जडबर्गको प्रथक्‌प्रथक्‌ नहीं जानताः मज्ञलकारी 
तत्वपर दृष्टि नहीं रखता) केवल ( प्रकृति-संसर्गले रहित )) 
अकेबवल ( प्रकृति-संसर्गले युक्त ) सबके आददिकारण 
जीवात्मा तथा परखब्रह्म परमात्माको भी यथार्थरूपसे नहीं जानता 
( बह आवागमनके चक्करमें पड़ा रहता है )॥ ८२॥ 


विश्ांक्सुरुवाच 


तथ्य॑ शुभ चेतदुक्त त्वया विभो 
सम्यक क्षेम्यं देवतायं यथावत्‌ । 
खस्त्यक्षयं भवतश्चास्तु नित्य 
बुद्धया सदा बुद्धियुक्तं मनस्ते ॥ ८३ ॥ 
विश्वाचखु ने कहा--प्रमो ! आपने सब देवताओंके 
आदिकारण ब्रह्मके विप्रयमें जो यथावत्‌ वर्णन किया 
हैं; वह सत्य) शुभ) सुन्दर तथा परम मज्ञलकारी है । आपका 
मन सदा ही इसी प्रकार ज्ञानमें स्थित रहे तथा आपको नित्य 
अक्षय कल्याणकी प्राप्ति हो ( अच्छा; अब मैं जाता हूँ )॥ 
याज्ञवत्क्य उवाच 
एवमुकत्वा सम्प्रयातो द्विं स 
विभ्राजन वे श्रीमता दर्शनेन । 
इृष्ठश्चव॒ तुष्ठया परयाभिनन्य 
प्रदक्षिण मम रृत्वा महात्मा ॥ ८४ ॥ 
याज्षवल्क्यजी कहते है राजन्‌ ! ऐसा कहकर 
महामना गन्धर्वराज विश्वावसु अपने कान्तिमान्‌ दर्शनसे 
प्रकाशित होते हुए. मेरी परिक्रमा और अमिनन्दन करके 
खर्गलोककों चले गये | उस समय मैंने भी बड़े संतोषसे 
उनकी ओर देखा था ॥ ८४॥ 
ब्रह्मादीनां खेचराणां क्षितौ 
ये चाधस्तात्‌ संवसन्ते नरेन्द्र । 
तत्रेवः तदर्शनं दर्शायन वे 
सम्यक क्षेम्यं ये पर्थ संश्रिता वै॥ ८५ ॥ 
राजा जनक ! आकाशमे विचरनेवाले जो ब्रह्मा आदि 
देवता हैं, प्रथ्वीपर निवास करनेवाले जो मनुष्य हैं तथा 
जो प्रथ्वीसे नीचेके लोकोमें रहते हैं, उनमेंसे जो लोग 
कल्याणमय मोक्षमार्गका आश्रय लिये हुए थे, उन सबको 
उन्हीं स्थानोंमें जाकर विश्वाबसुने मेरे बताये हुए. इस सम्यक्‌ 
दर्शनका उपदेश दिया था ॥ ८५॥ 
सांख्याः सर्व सांख्यधर्म रताश्व 
तद्ददू योगा योगधर्मे रताश्व । 
ये चाप्यन्ये मोक्षकामा मनुष्या- 
स्तेषामेतद्‌ दर्शानं ज्ञानदष्टम्‌ ॥ ८६॥ 
सांख्यधर्ममें तत्यर रहनेवाले सम्पूर्ण सांख्यवेत्ता, योग- 
घर्मपरायण योगी तथा दूसरे जो मोक्षकी अमिल्ाषा 








रखनेवाले मनुष्य हैं; उन सबको यह उपदेश ज्ञानका 
प्रत्यक्ष फल देनेवाला है ॥ ८६ ॥ 
ज्ञानान्मोक्षी जायते राजसिंह 
नास्त्यशानादेवमाहुनेरेन्द्र . । 
तस्माज्लञानं तत्त्वतो पन्वेषितव्यं 
येनात्मानं मोक्षयेज्जन्मसृत्योः ॥ ८७ ॥ 
राजाओंमें सिंहके समान पराक्रमी नरेन्द्र | ज्ञानते ही 
मोक्ष होता है; अज्ञानसे नहीं--ऐसा विद्वान्‌ पुरुष कहते हैं। 
इसलिये यथार्थ ज्ञानका अनुसंधान करना चांहिये; जिससे 
अपने-आपको जन्म-मृत्युके बन्धनसे छुड़ाया जा सके ॥ 
प्राप्य ज्ञान ब्राह्मणात्‌ क्षत्रियाद्‌ वा 
वश्याच्छूद्रादपि नीचादभीक्णम । 
भ्रद्धातव्यं भ्रद्धधानेन नित्य 
न श्रद्धिनं जन्मसृत्यू विशेताम्‌ ॥ ८८ ॥ 
ब्राह्मण, क्षत्रिय) बेश्य झूद्र अथवा नीच वर्णमें उत्पन्न 
हुए पुरुषसे भी यदि ज्ञान मिलता हो तो उसे प्राप्त करके 








श्रद्धा मनुष्यको सदा उसपर श्रद्धा रखनी चाहिये । 





_ जिसके भीतर श्रद्धा है; उस मनुष्यमें जन्म-म्त्युका प्रवेश 
' नहीं हो सकता ॥ ८८॥ 








सं वर्णो ब्राह्मणा ब्रह्मजाश्व 
सर्व नित्यं व्याहरन्ते च॒ ब्रह्म । 
तत्त्वं शास्त्र अह्मबुद्धया ब्रवीमि 
सर्व विर्व॑ं ब्रह्म चेतत्‌ समस्तम्‌॥ ८९ ॥ 
ब्रह्मसे उत्पन्न होनेके कारण सभी वर्ण ब्राह्मण हैं । 
सभी सदा ब्रह्मका उच्चारण करते हैं । मैं ब्रह्मबुद्धिसे यथार्थ 
शास्त्रका सिद्धान्त बता रहा हूँ । यह सम्पूर्ण जगत्‌» यह सारा 
दृश्यप्रपश्च ब्रह्म ही है | ८९ ॥ 
ब्रह्मास्यतो ब्राह्मणाः सम्प्रसूता 
बाहुभ्यां वे क्षत्रियाः सम्प्रसूताः । 
नाभ्यां वश्याः पादतश्रापि शूद्रा 
सर्व वणो नान्‍्यथा बवेद्तिव्याः ॥ ९० ॥ 
ब्रह्मके मुखसे ब्राह्मण उत्पन्न हुए हैं, ब्रह्मकी ही 
भुजाओँसे क्षत्रियोंकी उत्पत्ति हुई है, ब्रह्मकी ही नामिसे 
कैश्य और पेरोसे झूद्र प्रकट हुए हैं; अतः सभी वर्णके 
लोग ब्रह्मरूप ही हैं । किसी भी वर्णकों ब्रह्मसे भिन्‍न नहीं 
समझना चाहिये ॥ ९० ॥ 
अज्ञानतः कर्मयोनि भजन्ते 
तांतां राज॑स्ते तथा यान्त्यभावम। 
तथा बा ज्ञानहीनाः पतन्‍ते 
घोरादज्षानात्‌ प्राकृतं योनिजालम॥९१॥ 
राजन्‌ ! मनुष्य अज्ञानके कारण ही कर्मानुष्ठानसे मिन्‍न 
भिन्‍न योनियामें जन्म लेते और मरते हैं | शानहीन मनुष्य 
ही अपने भयंकर अज्ञानके कारण नाना प्रकारकी प्राकृत 
योनियाँमें गिरते हैं ॥ ९१ ॥ - 
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श्रीमहाभारते 
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तस्माज्शानं सर्वतोी मार्मितव्यं 
सर्वत्रस्थं चेतडुक्त मया ते। 
तत्स्थों ब्रह्मा तस्थिवांश्ापरो य- 
स्तस्मे नित्य मोक्षमाहुनर न्द्र ॥ ९० ॥ 
नरेन्द्र | अतः सब ओररसे ज्ञान प्राप्त करनेका ही प्रयत्र 
करना चाहिये | यह तो मैं तुमसे बता ही चुका हूँ कि सभी 
बर्णोके लोग अपने-अपने आश्रममें रहते हुए ही ज्ञान 
प्राप्त कर सकते हैं; अतः जो ब्राह्मण ज्ञानमें स्थित है अथवा 
जो दूसरे बर्णका मनुष्य भी ज्ञाननिष्ठ है, उसके लिये नित्य 
मोक्षकौ प्राप्ति बतायी गयी है ॥ ९२ ॥ 
यत्‌ ते पृष्ठ तन्‍्मया चोपदिष्म 
याथातथ्यं तहिशोको भवख । 
राजन गंच्छस्वैतद्थस्थ पार 
सम्यक प्रोक्त खस्ति ते त्वस्तु नित्यम्‌ ॥ 
राजन ! तुमने जो पूछा था उसके उत्तरमें मैंने तुम्हें 
यथार्थ ज्ञानका उपदेश किया है; अतः अब ठुम शोकरद्दित 
हो जाओ और इस तत्वज्ञानमें पारज्ञत बनो । मैंने 


तुम्हें ज्ञाकका भलीभाँति उपदेश कर दिया है । जाओ) तुम्हारा, 


सदा कल्याण हो ॥ ९३ ॥ 
भीष्म उवाच 
स॒ एवमनुशास्तस्तु याशवल्क्येन धीमता। 
प्रीतिमानभवद्‌ राजा मिथिलाधिपतिस्तदा ॥ ९४ ॥ 
भीष्मजी कहते है--युघिष्टिर ! बुद्धिमान्‌ याश्वल्क्य- 
जीके इस प्रकार उपदेश देनेपर मिथिलापति राजा जनक 
उस समय बहुत प्रसन्‍न हुए ॥ ९४॥ 
गते मुनिवरे तस्मिन कृते चापि प्रदृक्षिणम्‌ । 
द्ैवरातिनेरपतिरासीनस्तत्र मोक्षवित्‌ ॥ ९५॥ 
गोकोरटि स्पर्शयामास -हिरण्यं तु तथेव च। 
रलाअलिमभैक च॒ ब्राह्मणेभ्यो ददौ तदा॥९६॥ 
उन्होंने सत्कारपूर्वक मुनिकी प्रदक्षिणा करके उन्हें विदा 
किया । जब बे मुनिवर याज्ञवल्क्य चले गये; तब मोक्षके 
ज्ञाता देवरातनन्दन राजा जनकन वहीं बेंठे-बैठे एक 
करोड़ गोएँ छूकर ब्राह्मणोंकी दान कर दीं तथा 
प्रत्येक ब्राह्मणफपो एक-एक अज्ञलि रक्ञ और सुवर्ण 
प्रदान किये ॥ ९५-९६ ॥ 
विदेहराज्यं च तदा प्रतिष्ठाप्य खुतस्य वे । 
यतिधमंमुपासंश्राष्यवसन्मिंथिकाघधिपः. ॥९७॥ 
इसके बाद  मिथिलानरेशने -विदेहदेशका राज्य अपने 
पुत्रको सोंप दिया और स्वयं वे यति-धर्मका पालन करते 
हुए वहाँ रहने छगे ॥ ९७ ॥ 
सांख्यज्ञानमधीयानो योगशास्त्रं च कत्स्तशः। 
धर्मीधर्म चर राजेन्द्र प्राकृतं परिगहयन ॥ ९८ ॥ 
अनन्त इति कृत्वा स नित्यं केवंठटमेव च। 








धंमोधर्मों पुण्यपापे सत्यासत्यें तथैव च॥ ९० ॥ 
जन्मस्त्यू च राजेन्द्र प्राकृतं तदचिन्तयत्‌ । 
व्यक्ताव्यक्तस्य कमंदमिति नित्यं नराधिप ॥१००॥ 
राजेन्द्र | नरेश्वर | उन्होंने सम्पूर्ण सांख्य+ ज्ञान और 
योगशाद््रका स्वाध्याय करके प्राकृत धर्म और अधर्मको 
त्याज्य मानते हुए यह निश्चय किया कि “मैं अनन्त हूँ ।? 
ऐसा निश्चय करके वे धर्म-अधर्मः पुण्य-पाप) सत्य-असत्य 
तथा जन्म और म॒त्युको व्यक्त ( बुद्धि आदि ) और अव्यक्त 
( प्रकृति ) का कार्य मानकर सबको प्राकृत ( प्रकृतिजन्य 
एवं मिथ्या ) समझते हुए. प्रकृतिसंसर्गसे रहित अपने शुद्ध 
ए.वं नित्य स्वरूपका ही चिन्तन करने छगे || ९८-१०० ॥ 
पद्यन्ति योगाः सांख्याश्व खशास्त्रक्तृतलक्षणाः। 
इष्टानिश्विमुक्त हि तस्थो ब्रह्म परात्परम ॥१०१॥ 
युधिष्ठिर | सांख्य और थोंगके विद्वान अपने-अपने 
शासत्रोंमें वर्णित लक्षणोंके अनुसार ऐसा देखते और 
समझते हैं कि वह ब्रह्म इष्ट और अनिष्टसे मुक्त+ अचल-भावसे 
स्थित एवं परात्पर है॥ १०१ ॥ 
नित्यं तदाहुविद्वांसः शुचि तस्माच्छुचिर्भव । 
दीयते यच्च. लभते दत्त यच्चानुमन्यते ॥१०२॥ 
ददाति च नरश्रेष्ठ प्रतिग्रह्मािति यच्च ह। 
ददात्यव्यक्त इत्येतत्‌ प्रतिग्रह्माति तच्च बे ॥१०३॥ 
विद्वान्‌ पुरुष उस ब्रह्मको नित्य एवं पवित्र बताते हैं; 
अतः तुम भी उसे जानकर पवित्र हो जाओ | नरश्रेष्ठ | 
जो कुछ दिया जाता है? जो दी हुई वस्तु किसीको प्राप्त होती 
है; जो दानका अनुमोदन करता है; जो देता है तथा जो 
उस दानको ग्रहण करता है? वह सब अव्यक्त परमात्मा 
ही है। परमात्मा ही यह सब कुछ देता और छेता है॥ 
आत्मा छोवात्मनो छ्ोकः को 5 न्यस्तस्मात्परो भवेत्‌ । 
एवं मन्‍्यस्र सततमन्यथा मा विचिन्तय ॥१०४॥ 
युधिष्टिर | एकमात्र परमात्मा ही अपना है। उससे 
बढ़कर आत्मीय दूसरा कोन हो सकता है । तुम सदा 
ऐसा ही मानो और इसके विपरीत दूसरी किसी बातका 
चिन्तन न करो ॥ १०४ ॥ 
यस्याव्यक्त न विद्ति सगझुणं निगुंणं पुनः । 
तेन तीथानि यज्ञाश्व सेबितव्या विपश्चिता ॥१०५॥ 
जिसे अव्यक्त प्रकृतिका ज्ञान न हुआ हो) सग्रुण-निग्ुंण 
परमात्माकी पहचान न हुई हो, उस विद्वानको तीर्थोंका सेवन 
और यज्ञोंका अनुष्ठान करना चाहिये ॥ १०५॥ 
न॒ख्ाध्यायेस्तपोभियां यज्ञेवा कुरुनन्दन । 
लभते5व्यक्तिक स्थान ज्ञात्वा व्यक्त महीयते ॥१०६॥ 
कुरुनन्दन ! स्वाध्याय; तप अथवा यज्ञोंद्वारा मोक्ष या 
परमात्मपदकी प्राप्ति नहीं होती ( ये तो उनके तत्त्वको 
जाननेमें सहायक द्वोते हैं ) । इनके द्वारा परंमात्माका स्पष्ट 





एकोनविशत्यधिकन्रिशततमो5ध्यायः 
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सोक्षघर्मपर्व ] 





(अपरोक्ष ) ज्ञान प्राप्त करके ही मनुष्य महिमान्वित होता है॥ 
तथेव महदतः _ स्थानमाहझ्लारिकमेव च । 
 अहड्जारात्‌ परं चापि स्थानानि समवाप्नुयात्‌ ॥ १०७॥ 
महत्तत्वकी उपासना करनेवाले मद॒त्तत्वको और अहंकार- 
के उपासक अहंकारको प्राप्त होते हैं; परंठु महत्तत्व और 
अहंकारसे भी श्रेष्ठ जो स्थान हैं, उन्हें प्रात्त करना चाहिये॥ १०७॥ 
ये त्वव्यक्तात्‌ परं नित्यं जानते शास्त्रतत्पराः । 
जन्मस्त्युविमुक्त॑ च् विमुक्तं सद्सच्च यत्‌ ॥१०८॥ 
जो शाज्न्रोंके स्वाध्यायमें तत्यर होते हैं, वे ही प्रकृतिसे 
पर नित्य+ जन्म-मृत्युसे रहित, मुक्त एवं सदसत्स्वरूप 
परमात्माका ज्ञान प्राप्त करते हैं॥ १०८ ॥ 
एतन्मया5 5प्तं जनकात्‌ पुरस्तात्‌ 
तेनापि चाप्त नुप याशवल्क्यात्‌ । 
जान विशिष्ठ न तथा हि यशा 
शानेन दुर्ग तरते न यशेः ॥१०९॥ 
युधिष्ठिर ! यह ज्ञान मुझे पूवंकालमं राजा जनकसे मिला 
था और जनकको याश्ञवल्क्यजीसे प्रास हुआ था । ज्ञान 
संबसे उत्तम सांधन है। यज्ञ इसकी समानता नहीं कर सकते। 
शानसे ही मनुष्य इस दुर्गम संसार-सागरसे पार हो सकता 
है; यजोंद्वारा नहीं॥ १०९ ॥ 
दुगे जन्म निधन चापि राजन 
न भोतिक॑ शानविदो वद्न्ति । 


यज्ञेस्तपोभिनियमेवतेश्व 
दिब॑ समासाद्य पतल्ति भूमी ॥११०॥ 
राजन | ज्ञानी पुरुष कहते हैं. कि सौतिक जन्म और 
मृत्युको पार करना अत्यन्त कठिन है। यज्ञ आदिके द्वारा 
भी मनुष्य उस दुर्गम संकटसे पार नहीं हो सकता | यक्ञ७ 
तपं+ नियम और अतोंद्वारा तो छोग खर्गलोकमें जाते और 
पुण्य क्लीण होनेपर फिर इस प्रथ्वीपर गिर पड़ते हैं ॥ ११० ॥ 
तस्मादुपासस् परं महच्छुचि 
शिव विमोक्षं विमल॑ पवित्रम्‌ । 
क्षेत्र शात्वा पार्थिव शानयज्ञ- 
मुपास्य वे तत्त्वस्तषिभविष्यसि ॥१११॥ 
इसलिये तुम प्रकृतिसे पर; महत्‌) पवित्र, कल्याणमय) 
निर्मल; शुद्ध तथा मोक्षस्वरूप ब्रह्मकी उपासना करो । प्रथ्वी- 
नाथ ! क्षेत्रकों जानंकर और ज्ञानयज्ञका आश्रय लेकर तुम 
निश्चय ही तत्वज्ञानी ऋषि बन जाओगे ॥ १११ ॥ 
यदुपनिषद्मुपाकरोत्‌ तथालो 
जनकनृपस्य पुरा हि याशवल्क्यः। 
यदुपगणितशाश्वताव्ययंत- 
च्छुभमम्व॒ुतत्वमशोकमच्छेति .. ॥११२॥ 
पूर्वकालमें याशवल्क्य मुनिने राजा जनकको जिस उप- 
निषद्‌ ( शान.) का उपदेश दिया था; उसका मनन करनेसे 
मनुष्य पूर्वकथित सनातन अविनाशीः झुम) अम्गृतमय तथा 
शोकरहिित परजह्म परमात्माको प्राप्त हो जाता है ॥ ११२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षघर्मपर्वणि याज्ञवल्क्यजनकसंवादुसमाप्तो अष्टादशाधिकत्रिश्ततमो5ध्यायः ॥ ३१८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिषवंके अन्तर्गत मोक्षघमंपर्दमें याज्ञगस्क्थ-जनक-संवादकी सम्राप्तिविषयक 
तोन सो अठारहबाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३१८ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका ३ इलोक मिलाकर कुछ ११३ इलोक हैं ) 


एकोनविंशत्यधिकत्रिशततमो5ध्याय “ 


जरा-मृत्युका उल्लइन करनेके विषयमें पश्चशिख और राजा जनकका संवाद 


युधिष्टिर उवाच 

ऐश्वय वा महत्‌ प्राप्य धन वा भरतर्षभ। 
दीघेमायुरवाप्याथ कर्थ स॒ृत्युमतिक्रमेत्‌ ॥ १ ॥ 

पूछा-भरतश्रेष्ठ ) महान ऐश्वर्य या प्रचुर 
घन अथवा बहुत बड़ी आयु पाकर मनुष्य किस तरह मृत्युका 
उल्लड्न कर सकता है !॥ १॥ 
तपसा वा खुमहता करमणा वा श्रुतेत्र वा। 
रसायनप्रयोगैवो केर्नापोति जरान्तकों ॥ २ ॥ 
४ बह गुरुतर तपस्या करके, महान्‌ कर्मोंका अनुष्ठान करके; 
वेद-झास्त्रोंका अध्ययन करके अथवा नाना-प्रकारके रसायनों- 
का प्रयोग करके किन उपायोंद्वारा जरा और मृत्युको प्राप्त 
नहीं होता है ! ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 


अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहासं 


पुरातनम्‌ । 


भिक्षोः पश्चशिखस्येह संबादं जनकस्य च ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर | इस विष्रयमें विद्वान्‌ 
पुरुष संन्‍्यासी पदञ्नशिख तथा राजा जनकके संवादरूप इस 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ ३ ॥ 
बैंदेहों ज़नको राजा महर्षि वेद्वित्तमम्‌। 
पर्यपूच्छत पश्चशिखं छिन्नधमोथसंशयम्‌ ॥ ४ ॥ 
एक समयकी बात है? विदेहदेशके राजा जनकने वेद- 
वेत्ताओंमें श्रेष्ठ, महर्षि. पञ्नशिखसे, जिनके धर्म और अर्थ- 
विषयक संदेह नष्ट हो गये थे। इस प्रकार प्रश्न किया-॥ ४ || 
केन वृत्तेन भगवनज्नतिक्रामेज्जरान्तकौ। 
तपसा वाथ बुद्धया वा कमंणा वा श्रुतेन वा ॥ ५ ॥ 
“भगवन_! किस आचार तपस्या; बुद्धि; कर्म अथवा 
शास्त्रशानके द्वारा मनुष्य जरा और सुत्युको लांघ सकता है? ॥ 
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भीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बणि 








एवमुक्तः स॒बेंदेहं प्रत्युवाचापरोक्षवित्‌ । 
निवृत्तिने तयोरास्ति नानिवृत्तिः कथश्वन॥ ६ ॥ 
उनके इस प्रकार पूछनेपर अपरोक्षज्ञानसे सम्पन्न महर्षि 
पश्चनशिखने विदेहराजको इस प्रकार उत्तर दिया---५जरा और 
मृत्युकी निदृत्ति नहीं होती है; परंतु ऐसा भी नहीं है कि 
किसी प्रकार उनकी निश्वत्ति हो ही नहीं सकती ( धन और 
ऐश्वयं आदिसे उनकी निबृत्ति नहीं होती, परंतु ज्ञानसे तो 
पुनर्जन्मको भी निश्चत्ति हो जाती है; फिर जरा और मृत्युकी 
तो बात ही क्या १ )॥ ६॥ 
न दाहानि निवतेन्ते न मासा न पुनः क्षपाः । 
सो5यं प्रपद्यतेउध्वानं चिराय धुवमधुवः ॥ ७ ॥ 
दिन) रात और महीनोंके जो चक्र चल रहे हैं; वे किसीके 
टाले नहीं टलते हैं । इसी प्रकार जन्म: मृत्यु और जरा आदिके 
क्रम प्रायः चलते ही रहते हैं | जिसके जीवनका कुछ ठिकाना 
नहीं) वह मरणधर्मा मानव कभी दीर्घकालके पश्चात्‌ नित्य- 
पथ ( मोक्षमार्ग ) का आश्रय लेता है ॥ ७॥ 
सर्वभूतसमुच्छेदः स्लोतसेवोह्यते. सदा । 
ऊद्यममानं निमज्जन्तमछुबे कालूखागरे ॥ ८ ॥ 
जरासृत्युमहाश्राहे न कश्चिद्भिपद्यते । 
काल समस्त प्राणियोंका उच्छेद कर डालता है। जैसे 
जलका प्रवाह किसी वस्तुको बहायये लिये जाता है; उसी प्रकार 
काल सदा ही प्राणियोंकों अपने वेगसे बहाया करता है | यह 
काल ब्रिना नौकाके समुद्रकी भाँति लहरा रहा है। जरा और 
मृत्यु विशाल ग्राहका रूप धारण करके उसमें बैठे हुए हैं। 
उस कालू-सागरमें बहते और ड्ूूबते हुए. जीवकों कोई भी 
बचा नहीं सकता ॥ ८३ ॥ 
नेवास्य कश्चिद्‌ भवति नाखौ भवति कस्यचित्‌ ॥ ९. ॥ 
पथि सज्ञतमेबदं दारेरन्येश्व बन्धुभिः । 
नायमत्यन्तसंवासों लब्धपूर्वों हि केनचित्‌ ॥ १० ॥ 
यहाँ इस जीवका कोई भी अपना नहीं है और बह भी 


यहाँ पत्नी तथा अन्य बन्धु-बान्धवोंका साथ हो जाता है, परंतु 





_ यहाँ पहले कभी किसीने किसीके साथ चिरकाछतक सहवांस- 





का सुख नहीं उठाया है॥ ९ १०॥ 








किसीका अपना नहीं है । रास्तेमें मिले हुए राहगीरोंके समान 





क्षिप्यन्ते तेन तेनेव निष्टनन्तः पुनः पुनः । 
कालेन जाता याता हि वायुनेवाभ्रसंचयाः ॥ ११॥ 
जैसे गर्जते हुए बादलोंकों हवा बारंबार उड़ाकर छिल्न- 
भिन्न कर देती है; उसी प्रकार काल यहाँ जन्म लेनेवाले 
प्राणियोंकी उनके रोने-चिल्लानेपर भी विनाशकी आगमगमें 
झोंक देता है॥ ११ ॥ 
जरास॒त्यू हि भूतानां खादितारी बृकाविब । 
बलिनां दुबंलानां च हस्वानां महतामपि ॥ १२॥ 
कोई बलवान हों या दुर्बल) बड़ा हों या छोटा; उन 
सब प्राणियोंको बुढ़ापा और मौत व्यात्रकी माँति खा जाती है। १२॥ 
एवंभूतेषु भूतात्मा नित्यभूतो5छुवेषु च। 
कथं हि दृष्येज्जातेषु सतेषु च कथं ज्वरेत्‌ ॥ १३॥ 
इस प्रकार जब्र सभी प्राणी विनाशशील ही हैं, तब 
नित्य-स्वरूप जीवात्मा उन प्राणियोंके लिये जन्म लेनेपर इर्ष 
किस लिये माने और मर जानेपर शोक क्यों करे ! ॥ १३॥ 
कुतो 5हमागतः को 5स्मि क गमिष्यामि कस्य वा। 
कस्मिन्‌ स्थितः क भविता कस्मात्किमलुशोचसि ॥ १४॥ 
मैं कोन हूँ ! कहाँसे आया हूँ १ कहाँ जाऊँगा १ किसके 
साथ मेरा क्‍या सम्बन्ध है ! किस स्थानमें स्थित होकर कहाँ 
फिर जन्म दूँगा ! इन सब बातोंकों लेकर तुम किस लिये 
क्या शोक कर रहे हो १ ॥ १४॥ 
द्रष्टा खर्गस्य को उन्‍्यो 5स्ति तथेव नरकस्य च । 
आगमांस्त्वनतिक्रम्य द्द्याओंव यजेत च ॥ १०॥ 
जो झुभ और अश्जुभ कर्म करता है; उसके सिवा दूसरा 
कौन ऐसा है जो उन कर्मोंके फलस्वरूप स्वर्ग और नरकका 
दर्शन एवं उपभोग करेगा; अतः शास्त्रकी आज्ञाका उल्ल्ठन 
न करते हुए. सब लोगोंको दान और यज्ञ आदि सत्कर्म करते 
रहने चाहिये ॥ १५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिय॑णि मोक्षघर्म पत्रणि पतश्नशिख जनकऊध॑वादे एकोनरविशत्यधिकन्रिशततमो ध्यायः ॥ ३१९ ७ 


इस भ्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमं पश्चशिख ओर जनकका संवादविषयक 
तीन सो उन्नीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३१५.॥ 
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विशत्यधिकत्रिशततमो5ध्याय: 


राजा जनककी परीक्षा करनेके लिये आयी हुईं सुलभाका उनके शरीरमें प्रवेश करना, राजा जनक्रका उसपर 
दोषारोपण करना एवं सुलभाका युक्तियोंद्वारा निराकरण करते हुए राजा जनकको अज्ञानी बताना 


युधिष्टिर उवाच 
अपरित्यज्य गाहंस्थ्यं कुरुराजर्षिसत्तम । 
कः प्राप्तो विनयं बुद्धथा मोक्षतत्त्वं बद्ख मे ॥ १ ॥ 


युधिष्टिरने पूछा--कुरुकुछराजर्षिशिरोमणि | जहाँ 
बुद्धिका छय हो जाता है; उस मोक्षतत्त्वको ग्रहस्थाश्रमका 
त्यागब्रिना किये कौन पुरुष प्रास हुआ है; यह मुझे बताइये ॥ १॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


विशत्यधिकत्रिशततमो 5ध्यायः 
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संन्यस्यते यथा 55व्मायं व्यक्तस्यात्मा यथा च य॒त्‌। 
परं मोक्षस्य यज्चापि तन्मे बृहि पितामह ॥ २ ॥ 
पितामह [| यह मनुष्यशरीर जिस प्रकार स्थूछ शरीरका 
त्याग करता है और जिस प्रकार स्थूल शरीरका आत्मा 
सूक्ष्म शरीरका त्याग करता है अर्थात्‌ स्थूछ और सूक्ष्म-इन 
दोनों शरीरोंके अभिमानसे जिस प्रकार रहित हो सकता है 
एवं उनके त्यागका जो खरूप है और जो मोक्षका तत्त्व हैः 
बह मुझे बताइये ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
अन्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑. पुरयातनम्‌ । 
जनकस्य च खंवादं खुलभायाश्र भारत ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--भरतनन्दन ! इस विषयमें जानकार 
मनुष्य जनक और सुल्माके संवादरूप इस प्राचीन इतिहास- 
का उदाहरण दिया करते हैं ॥ ३ ॥ 
खंन्यासफलिकः कश्चिद्‌ बभूव नृपतिः पुरा । 
मेथिलो जनको नाम धर्मध्वज इति श्रुतः॥ ४ ॥ 
.. आचीन कालल्‍में मिथिल्यपुरीके कोई एक राजा जनक 
हो गये हैं, जो धर्मध्वज नामसे प्रसिद्ध थे । उन्हें ( ग्रहस्था- 
श्रममें रहते हुए मी ) संन्यासका जो सम्यगृज्ञानलह्प फल 
है; बह प्राप्त हो गया था ॥ ४ ॥ 
स॒ वेदे मोक्षशास्त्रे च स्वे च॒ शार्त्रे कृतअ्रमः । 
इन्द्रियाणि समाधाय शशास वखुधामिमाम्‌ ॥ ५ ॥ 
उन्होंने वेदमें, मोक्षशास्त्रमें तथा अपने शास्त्र ( दण्डनीति ) 
में भी बड़ा परिश्रम किया था । वे इन्द्रियोंकी एकाग्र करके 
इस वसुन्धराका शासन करते थे ॥ ५॥ 
तस्य वेद्विदः प्राज्ञाः श्रुत्वा तां साधुवृत्तताम । 
लोकेषु स्पृहयन्त्यन्ये पुरुषाः पुरुषेश्वर ॥ ६ ॥ 
नरेश्वर ! वेदोंके ज्ञाता विद्वान्‌ पुरुष उनकी उस साधु- 
वृत्तिका समाचार सुनकर उन्हींके समान सजन होनेकी 
इच्छा करते थे ॥ ६॥ 
अथ धर्मयुगे तस्मिन्‌ योगधर्ममनुष्ठिता। 
महीमनुचचारका खुलभा नाम भिक्षुकी॥ ७ ॥ 
वह धममप्रधान युगका समय था । उन दिनों सुल्मा 
नामवाली एक संनन्‍्यासिनी योगधर्मके अनुष्ठानद्वारा सिद्धि 
प्राप्त करके अकेली ही इस प्रथ्वीपर विचरण करती थी॥ ७॥ 
तया जगदिद्‌ हृत्स्तमठन्त्या मिथिलेश्वरः। 
तत्र तत्र श्रुतो मोक्षे कथ्यमानस््रिदण्डिभिः ॥ ८ ॥ 
इस सम्पूर्ण जगतूमें घूम्नती हुई सुलभाने यत्र-तत्र अनेक 
स्थानोंमे त्रिदण्डी संन्यासियोंके मुखसे मोक्ष-तत्त्वकी जानकारीके 
विषयमें मिथिछापति राजा जनककी प्रशंसा सुनी ॥ ८ ॥ 
सातिसूक्ष्मां कथां श्र॒त्वा तथ्यं नेति ससंशया। 
दृर्शने जातसंकल्पा जनकस्य बभूव ह॥ ९ ॥ 
उनके द्वारा कही जानेवाली अत्यन्त सूक्ष्म परब्रह्मविषयक 
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वार्ता दूसरोंके मुखसे सुनकर सुलमाके मनमें यहद्द संदेह हुआ 
कि पता नहीं जनकके सम्बन्धमें जो बातें सुनी जाती हैं। 
सत्य हैं या नहीं । यह संशय उत्पन्न होनेपर उसके दृृदयमें 
राजा जनकके दर्शनका संकल्प उदित हुआ ॥ ९ ॥ 

तत्र स्रा विप्रहययाथ पूवबेरूपं हि योगतः। 


अबिश्रद्नवद्याड्ी रूपमन्यद्नुत्तमम्‌ ॥ १० ॥ 
चक्षुनिमेषमात्रण लष्वस्त्रगतिगामिनी । 


विदेहानां पुरी खुश्नज॑गाम कमलेक्षणा ॥ ११ ॥ 
उसने योगशक्तिसे अपना पहला शरीर छोड़कर दूसरा 
परम सुन्दर रूप धारण कर लिया | अब उसका प्रत्येक अज्ञ 
अनिन्द सोौन्दर्यसे प्रकाशित होने छगा। सुन्दर भोंहोंवाली वह 
कमलनयनी बाला बाणोंके संमान तीत्र गतिसे चछकर पछ- 
भरमें विदेहदेशकी राजधानी मिथिल्ञमें जा पहुँची।॥१०-११॥ 
सा प्राप्य मिथिलां रम्यां प्रभूतजनसंकुलाम्‌ । 
मैक्ष्यचर्यापदेशेन ददर्श मिथिलेश्वरम्‌ ॥ १२॥ 
प्रचुर जनसमुदायसे भरी हुई उस स्मणीय मिथित्ण- 
नगरीमें पहुँचकर संन्यासिनी सुल्भाने भिक्षा लेनेके बहाने 
मिथिल्ानरेशका दर्शन किया ॥ १२॥ 
राजा तस्याः परं दृष्ठा सोकुमार्य वपुस्तदा। 
केयं कस्य कुतो वेति बभूवागतविस्मयः ॥ १३॥ 
उसके परम सुकुमार शरीर और सौन्दर्यको देखकर 
राजा जनक आश्वचर्यसे चकित हो उठे और मन-ही-मन सोचने 
लगे; “यह कोन है? किसकी है अथवा कहाँसे आयी है!?॥ १३॥ 
ततो5स्याःखागतं रृत्वा व्यादिश्य च वरासनम्‌ । 
पूजितां पादशोचेन वरान्नेनाप्यतर्पयत्‌ ॥ १७॥ 
तदनन्तर उसका स्वागत करके राजाने उसे सुन्दर आसन 
समर्पित किया और पेर घुलाकर उसका यथोचित पूजन 
करनेके पश्चात्‌ उत्तमोत्तम अन्न देकर उसे तृप्त किया ॥ १४॥ 
अथ भुक्तवती प्रीता राजानं मन्त्रिभिवृंतम्‌ । 
सर्वभाष्यविदां मध्ये चोद्यामास भिक्षुकी ॥ १५॥ 
भोजन करके संतुष्ट हुई संन्‍्यासिनी सुलभाने सम्पूर्ण 
भाष्यवेत्ता विद्वानोंके बीचमें मन्त्रियोंस घिरकर बेठे हुए. राजा 
जनकसे कुछ प्रश्न करनेका विचार किया ॥ १५ ॥ 
खुलभा त्वस्य धर्मेषु मुक्तो नेति ससंशया। 
सस्व॑ सत्तवेन योगज्ञा प्रविवेश महीपतेः ॥ १६॥ 
सुलभ मोक्षघर्मके विषयमें राजासे कुछ पूछना चाहती 
थी । उसके मनमें यह संदेह था कि राजा जनक जीवन्मुक्त 
हैं या नहीं। वह योगशक्तियाँंकी जानकार तो थी ही, अपनी 
सूक्ष्म बुद्धिद्वारा राजाकी बुद्धिमें प्रविष्ट हों गयी ॥ १६ ॥ 
नेत्राभ्यां नत्रयोरस्य रश्मीन्‌ संयम्य रश्मिभिः। 
सा सम तं चोद्यिष्यन्ती योगबन्घेबंबन्ध ह॥ १७॥ 
राजा जनकसे प्रश्न करनेके लिये उद्यत हो उसने अपने 
नेत्रॉंकी किरणोंद्वारा उनके नेत्रोंकी किरणोंको संयत करके 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





लिन: 





योगबल्से उनके चित्तको बाँधकर उन्हें बशमें कर लिया॥ १७॥ 
जनको 5 प्युत्सययन्‌ राजा भावमस्या विशेषयन्‌। 
प्रतिजश्राह भावेन भावमस्या नृपोक्तम ॥ १८॥ 
तपश्रेष्ठ | तब राजा जनकने सुलभाके अभिप्रायकों जान- 
कर उसका आदर करते हुए मुस्कराकर अपने भावद्वारा उसके 
भांवको ग्रहण कर लिया ॥ १८ ॥ 
तदेकस्मिन्नधिष्ठाने. संबांदः श्रूयतामयम्‌ । 
छत्रादिषु विमुक्तस्थ मुक्तायाश्व त्रिदण्डके ॥ १९ ॥ 
फिर छत्र आदि राजचिह्नोंसे रहित हुए राजा जनक और 
त्रिदण्डरूप संन्यास-चिहसे मुक्त हुई सुलभाका एक ही शरीर- 
में रहकर जो छंवाद हुआ था? उसे सुनो ॥ १९ ॥ 
जनक उवाच 
भगवत्याः क्व चर्ययं कृता छ च गमिष्यसि । 
कस्य च॒ त्वं कुतो बेति पप्रच्छेनां महीपतिः ॥ २० ॥ 
जनकने पूछा--भंगवति | आपको यह्द संन्यासकी 
दीक्षा कहाँसे प्राप्त हुई है, आप कहाँ जायँगी ! किसकी हैं 
और कहाँसे यहाँ आपका शुमागमन हुआ है ? ये सब बातें 
राजा जनकने सुलमभासे पूछीं ॥ २० ॥ 
श्रुते वयसि जाती च सद्भावो नाधिगम्यते । 
पएष्वर्थेघूत्तरं तस्मात्‌ प्रवेद्यं मत्समागमे ॥ २१॥ 
वे बोले; किसीसे पुछे बिना उसके शाझ्मशान) अवस्था 
और जातिके विप्रयमें सच्ची बात नहीं मादूम होती;अतः मेरे साथ 
जो तुम्हारा समागम हुआ है; इस अवसरपर इन सब 
विघयोंकी जानकारीके लिये यथार्थ उत्तर जानना आवश्यक है॥ 
छत्नादिषु विशेषेषु मुक्त मां विद्धि तत्तततः । 
सत्वां सम्मन्तुमिच्छाम मानाहो हि मतासि मे ॥ २२ ॥ 
छत्र आदि जो विशेष राजोचित चिह्न हैं; उन्हें इस 
समय मैं त्याग चुका हूँ; अतः अब आप मुझे यथार्थरूपसे 
जान लें । मैं आपका सम्मान करना चाहता हूँ; क्योंकि आप 
मुझे सम्मानके योग्य जान पड़ती हैं ॥ २२॥ 
यस्माओतन्‍्मया प्राप्त श्ञानं वेशेषिकं पुरा। 
यस्य नान्‍्यः प्रवक्तास्ति मोक्ष तमपि में श्टणु ॥ २३ ॥ 
: मैंने पूर्वकालमें सर्वश्रेष्ठ मोक्षविषयक शान जिनसे प्राप्त 
किया था; जिसका उनके सिवा दूसरा कोई प्रतिपादन करने- 


वाला नहीं है? उस ज्ञान और शानदाता गुरुका भी परिचय: 


आप मुझसे सुनो ॥ २३॥ 

पराशरसगोज्रस्य॒ वृद्धस्य खुमहात्मनः । 

मिक्षोः पश्चशिखस्याहं शिष्यः परमसम्मतः ॥ २७॥ 
पराशरगोत्री संन्‍्यास-धर्मावलम्बी बृद्ध महात्मा पंश्चशिख 

मेरे गुरु हैं।। मैं उनंका:परम प्रिय शिष्य हूँ ॥ २४ ॥ 

सांख्यशाने च योगे च महीपालविधौ तथा । 

त्रिविधे सोक्षधम 5स्मिन.गताध्वा छिन्नसंशयः ॥ २५ ॥ 


सांख्यज्ञान/ योगविद्या तथा राजधरम-इन तीन प्रकारके, 


मोक्षधर्ममें मुझे गन्तव्य मार्ग गुरुदेवसे प्रास हो चुका है। 
इन विषयींके मेरे सारे संशय दूर हो गये हैं || २५॥ 
स॒ यथाशास्त्रदष्टन मार्गंणेह परिश्रमन्‌ । 
वार्षिकांश्रतुरों मासान्‌ पुरा मयि सुखोषितः ॥ २६॥ 
पहलेकी बात है; वे आचार्यचरण शाज्नरोक्त मार्गसें चलते 
हुए घूमते-घामते इधर आनिकले और वर्षा-ऋतुके चार महीने 
मेरे यहाँ सुखपूर्वक रहे || २६ ॥ 
तेनाहं सांख्यमुख्येन खुदश्शार्थन तत्त्वतः । 
भ्रावितञश्मिविधं मोक्ष न च राज्याद्धि चालितः॥ २७॥ 
वे सांख्यशास्त्रके प्रमुख विद्वान्‌ हैं और सारा सिद्धान्त 
उन्हें यथावत्‌ रूपसे प्रत्यक्षकी भाँति ठीक-ठीक ज्ञात हैं | 
उन्होंने मुझे त्रिविध मोक्षधर्म श्रवण कराया है) परंतु राज्यसे 
दूर हटनेकी आज्ञा नहीं दी है ॥ २७ ॥ 
सो5हं तामखिलां वृत्ति त्रिविधां मोक्षसंहिताम्‌ । 
मुक्तरागश्वरास्येकः पदे परमके स्थितः ॥ २८॥ 
इस प्रकार उपदेश पाकर में विषयोंकी आसक्तिसे रहित 
हो मुक्तिविषयक तीन प्रकारकी समस्त वृत्तियोंका आचरण 
करता हूँ और अकेला ही परमपदमें स्थित हूँ ॥ २८ ॥ 
वैराग्यं पुनरेतस्थ मोक्षस्य परमो विधिः । 
ज्ञानादेव च वेराग्यं जायते येंन मुच्यते ॥ २९ ॥ 
वेराग्य ही इस मुक्तिका प्रधान कारण है और ज्ञानसे ही 
वह वैेराग्य प्राप्त होता है। जिससे मनुष्य मुक्त हो 
जाता है॥ २९॥ 
ज्ञानेन कुरुते यत्नं यलेत प्राप्यते महत्‌। 


महद्‌ दन्द्र॒प्रमोश्ञाय सा सिद्धियों वयो5तिगा ॥ ३० ॥ 
मनुष्य ज्ञानके द्वारा मुक्ति पानेके लिये यज्ञ करता है। 
उस यत्ञसे मह्मन्न आत्मज्ञानकी प्राप्ति होती है-। वह महान: 
आत्मज्ञान ही खुख-दुःख आदि दन्द्ोंसे छुटकारा दिलानेका 
साधन है; वही सिद्धि है; जो काछ ( मत्यु ) को भी लाँघ 
जानेवाली है ॥ ३० ॥ 
सेयं परमिका बुद्धेः प्राप्ता निक्वेन्द्रता मया। 
इहैव गतमोहेन -चरता -मुक्तसज्ञिना ॥ ३१ ॥ 
मेरा मोह दूर हो गया है । मैं समस्त संसर्गोंका त्याग कर 
चुका हूँ; इसलिये मैंने इस ग्रहस्थधर्ममें रहते हुए. ही बुद्धिकी 
परम निद्वन्द्यता प्रास कर ली है॥ २१ ॥ | 
यथा क्षेत्र मस्दूभूतमदूभिराक्नावितं तथा-। 
जनयत्यकूरं कर्म ऋ्ञणां तद्बत्‌ पुनर्भंबस्‌ ॥ ३२॥- 
जैसे जिस खेतको जोतकर खूब मुलायम बना दिया गया 
हो और यथासमय उसे पानीसे सींचा गया हो? वही बोये 
हुए बीजमें अद्भुर उत्पन्न करता है? उसी प्रकार मनुष्योंका 
शुभ-अश्युस्॒ कर्म ही पुनर्जन्मका उत्पादन करता है ॥ ३२ ॥ 
यथा चोक्तापितं बीज कपाले यत्र तत्न वा । 


प्राप्याप्यड्डरद्देतुत्वमबीजत्वान्न...._ जायते ॥ ३३॥ 


द। 


मोक्षधर्मपर्व ] 


विशत्यधिकंत्रिशततमो 5 ध्यायः 


५२७९, 
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तद्धदू भगवतानेन शिखा प्रोक्तन भिश्षुणा। 
शान कृतमबीजं मे विषयेषु न जायते ॥ ३४७॥ 
जैसे मिद्टीके खपरेमें या और किसी भी बर्तनमें भूना गया 
बीज बीज न रह जानेके कारण अछ्डुर उगाने योग्य खेतमें 
पड़कर भी नहीं जमता है; उसी प्रकार मेरे संन्‍्यांसी गुरु 
भगवान्‌ पश्नशिखने मुझे जो ज्ञान प्रदान किया है; वह 
नि्रीज है । इसलिये विषयोंके क्षेत्रमें अकुंस्ति नहीं 
होता है॥ ३३-३४ ॥ 
नाभिरज्यति कस्मिश्रिज्नानर्थ न परिश्नहे। 
नाभिरज्यति चैतेषु व्यर्थत्वाद्‌ रागरोषयोंः ॥ ३५ ॥ 
मेंरी बुद्धि किसी अनथमें अथवा भोगोंके संग्रहमें भी 
आसक्त नहीं होती हैं। स्त्री आदिके विषयमें जो अनुराग और शत्रु 
आदिके विषयमें जो क्रोध होता है; बह व्यर्थ होनेके कारण 
उसकी ओर मेरी बुद्धिकी प्रब्ृत्ति नहीं होती है ॥ २५ ॥ 
यश्व मे दक्षिणं बाहुं चन्दनेन समुक्षयेत्‌। 
खब्यं वास्यापि यस्तक्षेत्‌ समावेतावुभी मम ॥ ३८६ ॥ 
जो मेरी दाहिनी बॉहपर चन्दन छिड़के और जो बायीं 
बॉहको बँसूलेसे काटे तो ये दोनों ही मनुष्य मेरे लिये एक 
समान हैं ॥ ३६ ॥ | 
खुखी सो5हमंवाप्ताथ:ः समलोष्टाइमकाञ्नः । 
मुक्तसक्गः स्थितो राज्ये विशिष्टो उन्येस्त्रिदृण्डिभिः।३७। 
5 मैं आप्रकाम होकर संदा सुखका अनुभव करता हूँ । 
मेरी दृश्टिमें मिट्टीके ढेले; पत्थर और सुवर्ण सब एकं-से हैं | 
मैं आसक्तिरहिित होकर राजाके पदपर प्रतिष्ठित हूँ । अतः 
अन्य त्रिदण्डी साधुओंसे मेरा स्थान विशिष्ट है॥ २७॥ 
मोक्षे हि त्रिविधा निष्ठा दृश्टान्येमाश्षवित्तमेः। 
ज्ञानं लोकोत्तरं यज्च सर्वत्यागश्च कर्मणाम ॥ ३८ ॥ 
अलौकिक जो ज्ञान है; अलौकिक जो संन्यास है तथा 
जो कर्मोका अंछोंकिक अनुष्ठान है अर्थात्‌ निष्काम भावसे 
कमोंकों करना है--इन तीन प्रकारकी निष्ठाओँको ही मोक्षवेत्ता 
विह्नोंने मोक्षकां उपाय देखा और समझा है ॥ ३८॥ 
शञाननिष्ठां वदन्त्येके मोक्षशास्त्रविदों जनाः । 
कर्मनिष्ठां तथेवान्य यतयः सूक्ष्मद्शिनः ॥ ३९ ॥ 
मोक्षशासत्रका ज्ञान रखनेवाले एक श्रेणीके छोंग कहते 
हैं कि ज्ञाननिष्ठा ही मोक्षका साधन है तथा दूसरे सूक्ष्मदर्शी 
यति लोग कर्मनिष्ठाको ही मुक्तिका उपाय बताते हैं ॥ ३२९ ॥ 
प्रहायोभयमप्येव ज्ञानं कम॑ च॑ केवलम । 
तैतीयेयं समाख्याता निष्ठा तेन मंहात्मना ॥ ४० ॥ 
किंतु उन महात्मा पशञ्चशिखाचार्यने पूर्वोक्त केवल ज्ञान और 
केवछ कर्म--इन दोनों पक्षोंका परित्याग करके एक तीसरी 
निष्ठा बतायी है || ४० ॥ 
यमे च॑ नियमे चेंव कामे द्वंषे परियग्रहे। 
माने दम्भे तथा स्नेद्े सदशास्ते कुठुम्बिभिः ॥ ४१ ॥ 





यम; नियम) काम) द्वेष+ परिग्रह। मान) दम्भ तंथा 
स्नेह करके उनसे होनेवाले लाभ और हानिमें संनन्‍्यासी भी 
गहस्थोंके ही तुल्य है अर्थात्‌ यम-नियम आंदिका अभ्यास 
करनेपर ग्रहस्थ मी मोक्षछाम कर सकते हैं और कामना 
तथा द्वेष होनेपर संनन्‍्यासी भी मुक्तिसे वश्चित हो सकते हैं॥ 
त्रिदण्डादिषु यद्यस्ति मोक्षो शञानेन कस्यचित्‌ । 
छत्रादिषु क्थ न स्यात्‌ तुल्यहेतो परिश्रहे ॥ ४२ ॥ 
संन्यासी त्रिदण्ड आदि धारण करते हैं और ग्रहस्थ 
नरेश छत्र-चर्वर आदि | यदि त्रिदण्ड धारण करनेपर किसी- 
को शानद्वारा मोक्ष प्राप्त हो सकता है तो छत्र आदि धारण 
करनेपर दूसरेको उसी शानके द्वारा मोक्ष केसे प्राप्त नहीं हो 
सकता ? क्‍योंकि प्रतिब्रन्धका कारण परिग्रह दोनोंके लिये 
समान है---एक त्रिदण्ड आदिका संग्रह करता है और दूसरा 
छत्र आदिका ॥ ४२ ॥ ] 
येत्र येंन हि यस्यार्थ: कारणनेह कंर्मणि । 
तत्तदालम्बते संबेः स्वे स्वे स्वार्थपरिग्रहे ॥ ४३॥ 
अपने-अपने अभमीष्ट अथंकी सिद्धिके लिये जिस मनुष्यको 
जिस-जिस साधनभूत वस्तुसे प्रयोजन होता है; वे समी अपना- 
अपना काम बनानेके लिये उन-उन वस्तुओंका आश्रय लेते हैं ॥ 
दोषदर्शी तु गराहस्थ्ये यो वजत्याभ्रमान्तरे । 
उत्खजन परिगृहूंश्व सोषपि सज्ञान्न मुच्यते ॥ ४४॥ 
जो -ग्रहस्थआश्रममें दोष देखकर उसका - परित्याग 
करके दूसरे आश्रममें चला जाता है; वह भी कुछ छोड़ता है 
और कुछ ग्रहण करता है; अतः उसे भी सज्जदोषसे छुटकारा 
नहीं मिलता है || ४४ ॥ 
आधिपत्ये तथा तुल्ये निग्नहानुग्रह्मत्मके । 
राज़भिभिक्षुकास्तुल्या मुच्यन्ते केन हेतुना ॥ ४५॥ 
किसीका निग्रह और किसीपर अनुग्रह करना ही आधि- 
पत्य ( प्रभुत्व ) कहल्ञाता है। यह जैसे राजामें है, बेसे संन्‍्यासी- 
में भी है। इस दृष्टिसे-जब संन्‍्यासी भी राजाओंके ही समान 
हैं, तब्र केवल वे ही मुक्त होते हैं-ऐसा माननेका क्‍या 
कारण है ! ॥ ४५ ॥ 
अथ सत्याधिपत्येषपि शानेनेंबेह केवलम । 
मुच्यन्ते सर्वपापेभ्यों देहे परमके स्थिताः ॥ ४६॥ 
मनुष्यरूप उत्तम शरीरमें स्थित हुए प्राणी प्रभुत्व रखते 
हुए. भी केवल ज्ञानके ही बलसे यहाँ समस्त पापोंसे मुक्त हो 
जाते हैं ॥ ४६ ॥ 
काषायधारणं मौण्ड- ं त्रिविषरब्यं कमण्डलुम्‌ । 
लिड्ञान्युत्पथभूतानि न मोक्षायेति मे मतिः ॥ ४७ ॥ 
मेरी तो यह धारणा है कि गेरुआ वस्त्र पहनना भरस्तक 
मुड़ा लेना तथा त्रिद॒ण्ड और कमण्डलु धारण करना-ये सब 











उत्कृष्ट संन्यासमार्गका परिचय देनेवाले चिह्ममान्न हैं | इनके 





द्वारा मोक्षकी सिद्धि नहीं होती ॥ ४७ ॥ 





७५२८० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





जी >> 


यदि खत्यपि लिज्े "स्सिन शानमेवात्र कारणम्‌ । 
निर्मोक्षायेह दुःखस्य लिक्ञलमात्र निर्थंकम्‌ ॥ ४८ ॥ 
यदि इन चिह्नोंके रहते हुए भी यहाँ दुःखसे सवंथा 
मोक्ष पानेके लिये एकमात्र ज्ञान ही उपाय है तो जितने भी 
चिह्न धारण किये जाते हैं, वे सब निरथक हैं ॥ ४८ ॥ 
अथवा दुःखशेथिल्य वीक्ष्य लिज्ले कृता मतिः । 
कि तदेवा्थसामान्यं छत्रादिषु न रष््यते ॥ ४९ ॥ 
अथवा यदि कहें कि त्रिदण्ड और गेरिक वस्त्र आदि 
धारण करनेसे कुछ सुविधा प्राप्त होती है और कष्ट कम होता 
है, इसलिये संन्यासियोंने उन चिह्ोंको धारण करनेका विचार 
किया है तो छत्र आदि धारण करनेमें भी इसी सामान्य 
प्रयोजनकी ओर क्यों न दृष्टि रखी जाय १॥ ४९ ॥ 
आकिंचन्ये न मोक्षो५स्ति किचन्ये नास्ति बन्धनम्‌ । 
किचन्ये चेतरे चेव जन्तुशोनेन मुच्यते ॥ ५० ॥ 


न तो अकिश्चनता ( दरिद्रता ) में मोक्ष है और न 


किश्वनता ( आवश्यक वस्तुओंसे सम्पन्न होने ) में बन्धन ही 








है । धन और निर्धनता दोनों ही अवस्था आँमें ज्ञानसे ही जीव- 





को मोक्षकी प्राप्ति होती है || ५० ॥ - 
तस्माद्‌ धमौर्थकामेषु तथा राज्यपरियण्रहे । 
बन्धनायतनेष्वेष विद्धयबन्धे पदे स्थितम ॥ ५१ ॥ 
इसलिये 'धर्म, अर्थ, काम तथा राज्यपरिग्रह-इन बन्धन- 
के स्थानोंमें रहते हुए भी मुझे आप बन्धनरहित ( जीवन्मुक्त ) 
पदपर प्रतिष्ठित समझें || ५१ ॥ 
राज्यैश्वयंमयः पाशः स्लेहायतनबन्धनः । 
मोक्षाश्मनिशिते नेह छिछन्नस्त्यागासिना मया॥ ५२ ॥ 
मैंने मोक्षरूपी पत्थरपर रगड़कर तेज किये हुए. त्याग- 
वैराग्यरूपी तलबारसे राज्य और ऐश्वर्यरूपी पाशकों तथा 
सस्‍्नेहके आश्रयभूत स्त्री-पुत्र आदिके ममत्वरूपी बन्धनकों 
काट डाला है ॥ ५२ ॥| 
सो 5हमेबंगतो मुक्तो जातास्थस्त्वयि भिश्लुकि । 
अयथार्थ हि ते वर्ण वक्ष्यामि शणु तनन्‍्मम ॥ ५३॥ 
संन्‍्यासिनी ! इस प्रकार मैं जीवन्मुक्त हूँ | आपमें योग- 
का प्रभाव देखकर यद्यपि आपके प्रति मेरी आस्था और 
आदरजुद्धि हो गयी है तथापि मैं आपके इस रूप और 
सौन्दर्यको योगसाधनाके योग्य नहीं मानता; अतः इस विषयमें 
में जो कुछ कहता हूँ, मेरे उस वचनकों आप सुनिये ॥५३॥ 
सौकुमार्य तथा रूप॑ बपुरग््यं तथा वयः। 
तवैतानि समसस्‍्तानि नियमश्चेति संशयः ॥ ५७॥ 
सुकुमारता, सौन्दर्य, मनोहर शरीर तथा यौवनावस्था- 
ये सारी वस्तुएँ योगके विरुद्ध हैं; फिर भी आपमें इन सब 
गुर्णोके साथ-साथ योग और नियम भी है ही; यह केसे सम्भव 
हुआ ! यही मेरे मनमें संदेह है॥ ५४ ॥ 
यज्चाप्यन नुरूपं ते लिझ्ञस्यास्य विचेष्टितम्‌ । 








मुक्तो5यं स्यान्न वेति स्याद्‌ धर्षितो मत्परिश्रह॥ ५५॥ 
यह जो त्रिदण्डधारणरूप चिह्न है; उसके अनुरूप आप- 
की कोई चेष्टा नहीं है | यह मुक्त है या नहीं इसकी परीक्षा 
लेनेके लिये आपने मेरे शरीरको अमिभूत कर दिया है---उस- 
पर बल्शत्कारपृर्वक अधिकार जमा लिया है॥ ५५ ॥ 
न च कामसमायुक्ते युक्ते 5प्यस्ति त्रिदृण्डके । 
न रक्ष्यते त्वया चेदं न मुक्तस्यास्ति गोपना ॥ ५६॥ 
मनुष्य योगयुक्त होकर मी यदि कामभोगमें आसक्त हो 
जाय तो उसका त्रिदण्ड धारण करना अनुचित एवं व्यर्थ 
है। आप अपने इस बर्तावद्वारा संन्‍्यास-आश्रमके नियमकी 
रक्षा नहीं कर रही हैं | यदि अपने स्वरूपकों छिपानेके लिये 
आपने ऐसा किया हो तो जीवन्मुक्त पुरुषके लिये आत्मगोपन 
आवश्यक नहीं है ॥ ५६ ॥ 
मत्पक्षसंश्रयाच्ायं श्टणु यस्ते व्यतिक्रमः । 
आश्रयन्त्याः खभाषेन मम पूर्वपरिग्रहम्‌ ॥ ५७॥ 
आपने स्वभावतः सोच-समझकर मेरे पूर्व-शरीरका आश्रय 
लेनेकी चेष्टा की है; अतः मेरे पक्षका आश्रय लेने--मेरे शरीरमें 
प्रवेश करनेके कारण आपसे जो व्यतिक्रम बन गया है, उसे 
बताता हूँ, सुनिये ॥ ५७ ॥ 
प्रवेशस्ते कृतः केन मम राष्ट्रे पुरेषपि वा। 
कस्य वा संनिकषात्‌ त्वं प्रविश् हृदयं मम ॥ ५८ ॥ 
आपने किस कारणसे मेरे राज्य अथवा नगरमें प्रवेश 
किया है अथवा किसके संकेतसे आप मेरे हृदयमें घुस 
आयी हैं !॥ ५८॥ 
वर्णप्रवरम्ुख्यासि ब्राह्मणी क्षत्रियस्त्वहम । 
नावयोरेकयोगो5स्ति मा कृथा वर्णसंकरम्‌ ॥ ५० ॥ 
बर्णामें श्रेष्ठ ब्राह्मणोंकी जो कन्याएँ हैं, उन सबमें आप 
प्रमुख हैं | आप ब्राह्मणी हैं और मैं क्षत्रिय हूँ; अंतः हम 
दोनोंका एकत्र संयोग होना कदापि उचित नहीं है; इसलिये 
आप वर्णसंकर नामक दोषका उत्पादन न कीजिये ॥ ५९ ॥ 
बतेसे मोक्षधर्मण त्वं गाहंस्थ्ये ःहहमाश्रमे । 
अय॑ चापि खुकष्टस्ते द्वितीयो55श्रमसंकरः ॥ ६० ॥ 
आप मोक्षधर्म ( संन्यास-आश्रम ) के अनुसार बर्ताव 
करती हैं और मैं ग्रहस्थ-आश्रममें स्थित हूँ; अतः आपके 
द्वारा यह दूसरा आश्रमसंकर नामक दोषका उत्पादन किया 
जा रहा है; जो अत्यन्त कष्टप्रद है ॥ ६० ॥ 
सगोत्रां वासगोजां वा न वेद त्वां न वेत्थ माम्‌। 
सगोत्रमाविशन्त्यास्ते तृतीयों गोत्रसंकरः ॥ ६१॥ 
मैं यह भी नहीं जानता कि आप समोत्रा हैं या अस- 
गोत्रा । इसी प्रकार आप भी मेरे विष्रयमें कुछ नहीं जानती । 
अतः मुझ सगोत्रमें प्रवेश करनेके कारण आपके द्वारा तीसरा 
गोत्रसंकर नामक दोष उत्पन्न किया गया है ॥ ६१ ॥ 


अथ जीवति ते भतो प्रोषितो 5प्यथवा क्चित्‌ । 


नोखंघरमपर्य] 


विशत्यधिकत्रिशततमो इध्यायः 


५२८१: 











अगम्या परभायंति चतुर्थों धर्मसंकरः ॥ ६२॥ 
यदि आपके पति जीवित हैं अथवा कहीं परदेशमें चले 
गये हैं तो आप परायी स्त्री होनेके कारण मेरे लिये सवंथा 
अगम्य हैं । ऐसी दशामें आपका यह बर्ताव धर्मलंकर नामक 
चौथा दोष है ॥ ६२॥ 
सा त्वमेतान्यकायोणि कायोपेक्षा व्यवस्यसि । 
अविशानेन वा युक्ता मिथ्याशञानेन वा पुनः ॥ ६३ ॥ 
आप कार्य-साधनकी अपेक्षा रखकर अज्ञान अथवा 
मिथ्याश्ञानसे युक्त हो ये सब न करने योग्य कार्य कर डालनेको 
उद्यत हो गयी हैं ॥ ६३ ॥ 
अथवापि खतन्‍्त्रासि स्रदोषेणेह कहिंचित्‌। 
यंदि किचिच्छुतं तेउस्ति सर्थ कृतमनर्थंकम्‌ ॥ ६४ ॥ 
. अथवा यदि आप खततनत्र हैं तो कमी आपके द्वारा यदि 
कुछ शास्त्रका श्रवण क्रिया गया हो तो आपने अपने ही दोषसे 
बह सब व्यर्थ कर दिया है ॥ ६४॥ . 
इद्मन्यचतुर्थ _ ते भावस्प्शविधातकम्‌ । 
दुष्टाया लक्ष्यते लिह्ल विदृण्व॒त्याप्रकाशितम्‌ ॥ ६०॥ 
: आपका जो दोष छिपा हुआ था। उसे आपने स्वयं ही 
प्रकाशित कर दिया | इससे आप दुश जान पड़ती हैं। 
आपकी दुष्टताका यह और चौथा चिह्न स्पष्ट दिखायी दे 
रहा है; जो हृदयकी प्रीतिपर आघात करनेवाला है ॥ ६५॥ 
न मसय्येबाभिसंधिस्ते जयेषिण्या जये कृतः॥ 
येय॑ं मत्परिषत्‌ कृत्सा जेतुमिच्छसि तामपि ॥ ६६॥ 
« आप अपनी विजय चाहती हैं | आपने केवल मुझे ही 


जीतनेकी इच्छा नहीं की है; अपितु यह जो मेरी सारी सभा . 


बैंठी है; इसे भी जीतना चाहती हैं ॥ ६६ ॥ 
तथाहंतस्ततश्च॒ त्वें दृष्टि स्वां प्रतिमुश्चसि । 
मत्पक्षप्रतिधाताय. खपक्षोद्भधावनाय. च ॥ ६७॥ 


: आप मेरे पक्षकी पराजय और अपने पक्षकी विजयके 


लिये इन माननीय समासदोंपर भी बारंबार अपनी दृष्टि फेंक 

रही हैं ॥ ६७ ॥ 

सा स्वेनामर्षजेन त्वम्तद्धिमोहेन मोहिता। 

भूयः खुजसि योगांस्त्वं विधास्ुतमियेकताम्‌॥ ६८ ॥ 
: आप अपनी असहिष्णुताजनिंत योंगसमृद्धिके मोहसे 

मोहित हो विष और अम्ृतकी एक करनेके समान कामके 

साथ योगका सम्बन्ध जोड़ रही हैं ॥ ६८ ॥ 

इच्छतोरञ्र यो लछाभः स्त्रीपुंसोरस्ृतोपमः । 

अलाभश्चापि रक्तस्य सो5पि दोषो विषोषमः ॥ ६९ ॥ 

स्त्री और पुरुष जब एक-दूसरेकों चाहते हों। उस समय 

उन्हें जो संयोग-सुखका लाम होता है, वह अमृतके समान 

मधुर हैं। यदि अनुरक्त नारीको अनुरक्त पुरुषकी प्रास्ति नहीं 

हुईं तो वह दोष विषके समान भयंकर होता है ॥ ६९ ॥ 


मा स्प्राक्षीः साधु जानीष्व खशास्त्रमहुपालय । 


नायक .- मआऋाका ._ खा न की | 


कृतेयं हि विज्विज्ञासा मुक्तों नेति त्वया मम । 

एतत्‌ सर्व प्रतिच्छन्‍्नं मयि नाहसि गूहितुम ॥ ७० ॥ 
आप मेरा रग्शं न करें । मेरे चरित्रकों उत्तम और 

निष्कलछ्क समझें और अपने शास्त्र ( संन्‍्यास-धर्म ) को निरन्तर 

पालन करती रहें । आपने मेरे विषयमें यह जाननेकी इच्छा 

की थी कि यह राजा जीवन्मुक्त है या नहीं | यह सारा भाव 

आपके - द्भुदयमें प्रच्छन्नमावसे स्थित था; अतः इस समय 

आप मुझसे इसको छिपा नहीं सकती || ७०-॥ 

सा यदि त्वं खकायंण यद्यन्यस्य महीपतेः । 

तत्‌ त्वं सत्रप्रतिच्छन्ना मयि नाहेसि गूहितुंम्‌ ॥ ७१ ॥ 
यदि आप अपने कार्यसे या किसी दूसरे राजाके कार्य॑से 

यहां वेष.ब॒दछकर आयी हों तो अब आपके लिये यथार्थ बातको 

गुप्त रखना उचित नहीं है ॥ ७१ ॥ 

न राज़ानं मरृषा गच्छेन्न द्धिजाति कंथंचन । 

न स्त्रियं ल््रीगुणोपेतां हन्युह्म॑ते र्ूषा गताः ॥ ७२॥ . 
मनुष्यको चाहिये कि वह किसी राजाके पास या किसी - 

ब्राह्मणक्रे निकट अथवा स्त्रीजनोचित पातित्रत्य गुणसे सम्पन्न 

किसी सती-साध्वी नारीके समीप छल्मवेष धारण करके न जाय; 

क्योंकि ये राजा) ब्राह्मण और पतित्रता स्त्री उस छद्मवेषघारी - 

मनुष्यके धोखा देनेपर उसपर कुपित हो उसका विंनांश कर - 

देते हैं ॥| ७२ ॥ 


राश्ां हि; बलमेश्वर्य ब्रह्म ब्रह्मचिंदां बलम । 


: रूपयोवलसोभाग्यं ख््रीणां: बलमनुत्तमम्‌ ॥ ७ ॥- 


राजाओंका बल ऐश्वर्य है, वेदज्ञ ब्राह्मणोंका बल वेद है 
तथा स्त्रियोंका परम उत्तम बल रूप; यौवन और सौमभास्य है ॥ - 








- अत पतैबंलैरेच बलिनः खवार्थमिच्छता। 


आज वेनाभिगन्तब्या विमाशाय हानांजंवम्‌ ॥ ७७॥ 
: ये इन्हीं बलोंसे बल्बान्‌ होते हैं। अपने अमीष्ट अर्थकी 

सिद्धि चाहनेवाले पुरूषको इनके पास सरंलभावसे जाना 
चाहिये; क्योंकि इनके प्रति किया हुआ कुटिंल भाव विनाशकां 
कारण बन जाता है ॥ ७४ ॥ 
सा त्वें जाति श्रुतं वृत्त भाव॑ प्रकतिमात्मनः । 
कृत्यमागमने चेब वक्तमरहसि तत्त्वतः ॥ ७५॥ 

अतः संन्‍्यासिनि | आपको अपनी जाति; शास्नज्ञान) 
चरित्र; अमिप्राय, स्वमाव एवं यहाँ आगमनका प्रयोजन 
मी यथार्थरूपसे बताना उचित है ॥ ७५ ॥ 

भीष्म उवाच 

इत्येतैरखुजैवॉक्येरयुक्तरसमअंसेः बे 
प्रत्यादिष्टा नरेन्द्रेण खुलभा न॑ व्यकम्पत ॥ ७६ ॥ 

भीष्मजी कहते है--युधिष्ठटिर ! रोजा जनकने इन 
दुःखजनक अयोग्य और असज्ञत वचनोद्वारा उसका बढ़ा 
तिरस्कार किया; तो भी सुलमा अपने मनमें तनिक भी विचलित 


नहीं हुई ॥ ७६ ॥ 


५श्टर 


श्रीमहाभारते 








उक्तवाक्ये तु चुपतोी खुलभा चारुद्र्शना। 

ततश्चारुतरं वाक्य प्रचक्रामाथ भाषितुम्‌ ॥ ७७॥ 
जब राजाकी बात समाप्त हो गयी, तब परम सुन्दरी 

सुलूमाने अत्यन्त मधुर वबचनोंमें माषण देना आरम्भ किया ॥ 


सुलभोवाच 


नवभिनवभिश्चैव दोषेबाग्बुद्धिदूषणेः । 
अपेतमुपपन्नार्थभशाद्शगुणान्वितम्‌ ॥ ७८॥ 
सौक्ष्म्यं सांख्यक्रमो चोभो निर्णयः सप्रयोजनः। 
पञ्चैतान्यर्थजातानि वाक्यमित्युच्यते न॒प ॥ ७९ ॥ 
खुलभा बोली--राजन्‌ ! वाणी और बुद्धिकों दूषित 
करनेवाले जो नौ-नौ दोष हैं, उनसे रहित, अठारह गुणोंसे 
सम्पन्न और युक्तिसज्ञत अर्थसे युक्त पदसमूहकों वाक्य कहते 


हैं । उस वाक्यमें सौक्ष्म्य। सांख्य; क्रम। निर्णय और प्रयोजन-- 


ये पॉच प्रकारके अथ रहने चाहिये॥ ७८-७९ ॥ 
एबामेकेकशो 5थानां सोक्ष्म्यादोनां खलक्षणम । 
श्टरणु संसायमाणानां पदार्थपदवाक्यतः ॥ ८० ॥ 
ये जो सौक्ष्म्य आदि अर्थ हैं, ये पद, वाक्य) पदार्थ और 
वाक्यार्थरूपसे खोलकर बताये जा रहे हैं। आप इनमेंसे एक- 
एकका अलग-अलग लक्षण सुनिये ॥ ८० ॥ 
शान शेयेषु भिन्नेषु यदा भेदेन वर्तते। 
तत्नातिशायिंनी बुद्धिस्तत्‌ सौक्ष्म्यमिति वरतते ॥ ८१ ॥ 
जहाँ अनेक भिन्न-भिन्न शेय ( अर्थ ) उपस्थित हों औरें 
“यह घट है, यह पट है? इस प्रकार वस्तुओंका प्रथक्‌-प्थक 
शान होता हो, ऐसे स्थल्लमें यथार्थ निर्णय करनेवाली जो बुद्धि 
है, उसीका नाम सौद्म्य है | ८१॥ 
दोषाणां च गुणानां च प्रमाणं प्रविभागतः । 
कंचिद््थमभिप्रेत्य सा संख्येत्युपधायंताम्‌ ॥ <२॥: 
जहाँ किसी विशेष अर्थको अभीष्ट मानकर उसके दोषों 
और गुणोंकी विभागपूर्वक गणना की जाती है; उस अर्थकों 
संख्या अथवा सांख्य समझना चाहिये ॥ ८२-॥ 
इदं पूर्वमिदं पश्चाद्‌ वक्तव्यं यद्‌ विवक्षितम्‌। 
क्रमयोगं तमप्याइवाक्‍यं वाक्यविदों जनाः॥ ८३ ॥ 
परिगणित ग़ुर्णों और दोषेमिंसे अम्ुक गुण या: दोष 
पहले कहना चाहिये और अमुकको पीछे कहना अभीष्ट है। 
इस प्रकार जो पूर्वापस्के क्रमका विचार होता है।उसका नाम क्रम 


है और जिस वाक्यमें ऐसा क्रम हो; उस -वाक्यको वाक्यवेत्ता': 


विद्वान्‌ क्रमयुक्त कहते हैं॥ ८३२:॥ 
धर्मकामार्थमोक्षेषु . प्रतिश्ञाय विशेषतः ।: 


इृदं तद्ति वाक्यान्ते प्रोच्यते सः विनिणयः ॥ ८७ ॥ 


- धर्म, अर्थ+ काम और मोक्षके विषयमें- किसी-- एकका 
विज्लेष हूपसे प्रतिपादन करनेको ग्रतिशा करके प्रवचनके अन्‍्त्मे 
धयह्दी:बहअमीश विषय है? ऐसा कहकर जोः सिद्धान्त: स्थिर 
किया जाता है; उसीका नाम निर्णय है ॥ ८४ ॥ 


इच्छाह्षभबेर्दःखेः प्रकर्षों. यत्च॑ जायते। 
तत्र या नपते चृत्तिस्तत्‌ प्रयोजनमिष्यते ॥ ८५॥ 
नरेश्वर | इच्छा अथवा द्वषसे उत्पन्न हुए दुः्खोंद्वारा 
जहाँ किसी एक प्रकारके दुःखकी प्रधानता हो जाय; वहाँ जो 
बृत्ति उदय होती है, उसीको प्रयोजन कहते हैं ॥ ८५ ॥ 
तान्येतानि यथोक्तानि सोक्ष्म्यादीनि जनाधिप । 
एकार्थसमवेतानि वाक्यं मम निशामय ॥ ८६॥ 
जनेश्वर | जिस वाक्यमें पूर्वोक्त सोक्षम्य आदि गुण एक 
अर्थमें सम्मिलित हों; मेरे बेसे ही बाक्यको आप श्रवण करें ॥८६॥ 
उपेताथमभिन्नार्थ न्यायवृत्तं न चाधिकम्‌ | 
नाइलछ्णं न च संदिग्ध वक्ष्यामि परम ततः ॥ ८७॥ 
में ऐसा वाक्य बोदूँगी: जो सार्थक होगा | उसमें अर्थभेद 
नहीं होगा। वह न्याययुक्त होगाः । उसमें आवश्यकतासे 
अधिक; कर्णकठ्ु एवं संदेह-जनक पद नहीं होंगे । इक प्रकार 
में परम उत्तम वाक्य बोलूँगी ॥ ८७ ॥ 
न ॒गुवंक्षरसंयुक्त पराड्मुखसखुखं न च। 
नानूृतं न त्रिवगंण विरुद्ध नाप्यसंस्कृतम्‌ ॥ ८८ ॥: 
मेरे इस वचनमें गुरु एवं निष्ठुर अक्षरोंका संयोग नहीं होगा; 
उसमें कोमलकान्त सुकुमार पदावल्ली होगी । वह परास्मुखः 
व्यक्तियोंके लिये सुखद नहीं होगा | वहन तो झ्ृठ होगा न धर्म 
अर्थ और कामके विरुद्ध ओर संस्कारशून्य ही होगा ॥ ८८ ॥ 
न ॒न्यून॑कश्टशब्दं वा विक्रमाभिष्ठितं न च । 
न शेषमनु कल्पेन निष्कारणमहेतुकम्‌ ॥ ८९ ॥ 
मेरे उस वाक्यमें न्‍्यूनपद॒त्व नामक दोष नहीं: रहेगा, 
कष्टकर शब्दोंका प्रयोग नहीं होगा; उसका क्रमरहित उच्चारण 
नहीं होगा । उसमें दूसरे पदोंके अध्याहार और लरक्षणकी: 
आवश्यकता - नहीं होगी: | यह- वाक्य निष्प्रय्रोजन और. 
क्रितश्ून्य भी नहीं होगा ॥ ८९ ॥ 
कामात्‌ क्रोधाद्‌ भयाल्लो भाद्‌ दैन्याच्वानायकात्‌ तथा। 
हीतो 5 नुक्कोशतो मानाजन्न वक्ष्यामि क्थंचन ॥ ९.० ॥ 
मैं काम) क्रोध, भय; लोभ) देन्य) अनार्य॑त्रा) लज्जा$- 
दया तथा अभिमानसे किसी तरह कोई बात नहीं बोदूँँगी ॥ 
वक्ता भ्रोता च वाक्य च यदा त्वविकल्ल नुप । 
समरमेति विचक्षायां तदा सो5थः प्रकाशते ॥ ९१॥ 
नरेध्वर ! बोलनेकी इच्छा होनेपर जब. वक्ता श्रोताः 
और वाक्य--तीनों अविकलमभावसे सम-स्थितिमें आ जाते हैं। 
तब वक्ताका कहां हुआ अर्थ प्रकाशित होता है ( श्रोताके। 
समझमें आ जाता है ) ॥ ९१ ॥ 
वक्तव्ये. तु यदा वक्ता श्रोतारमवमन्य वें। 
स्वार्थभाह पराथ तत्‌ तदा वाक्य न रोहति॥ ९२ ॥ 
जब बोलते समय वक्ता श्रोताकी अबहेलना करके दूसरेके 
लिये अपनी बात कहने लगता है। उस समय वह. वाक्य 








: श्रोताके द्वृदयमें प्रवेश नहीं करता. है.॥ ९२-॥ 








'मोक्षघर्मपर्व॑] 


विशत्यधिकन्निशततमो 5ध्यायः 


५२८३ 








अथ यः स्वाथ्थंमुत्खज्य परार्थ प्राह मानवः | 
विश्जा जायते तस्मिन्‌ वाक्य तद्पि दोषयत्‌ ॥ ९३॥ 
और जो मनुष्य स्वार्थ त्यागकर दूसरेके लिये कुछ कह्दता 
है, उस समय उसके प्रति श्रोताके दृदयमें आशझू उत्पन्न 
होती है, अतः वह वाक्य भी दोषयुक्त ही है ॥ ९३॥ 
यस्तु॒ वक्ता हयोरथंमविरुद्ध प्रभाषते। 
ओरोतुश्चेवात्मनश्वेव स॒ वक्ता नेतरों नुप ॥ ९४॥ 
' परंतु नरेश्वर | जो वक्ता अपने और शभ्रोता दोनोंके 
: लिये अनुकूल विषय ही बोलता है; वही बास्तवमें वक्ता है; 
दूसरा नहीं ॥ ९४॥ 
तद्थंवदिदं वाक्यसुपेतं॑ वाक्यसम्पदा । 
अविक्षिप्तमना राजन्नेकाग्रः श्रोतुमहेसि ॥ ९५॥ 
अतः राजन्‌ ! आप स्थिरचित्त एवं एकाग्र होकर यह 
वाक्यसम्पत्तिसे युक्त सार्थक वचन सुनिये ॥ ९५ ॥ 
 कासि कस्य कुतश्रेति त्वयाहमभिचोदिता । 
तजोत्तरमिदं वाक्य राजन्नेकमनाः श्टणु ॥ ९६॥ 
महाराज ! आपने मुझसे पूछा था कि आप कौन हैं, 
किसकी हैं और कहाँसे आयी हैं ! अतः इसके उत्तरमें मेरा 
'यह कथन एकचित्त होकर सुनिये ॥ ९६ ॥ 
यथा जतु च काष्टंे च पांसवश्चोद्विन्द्वः । 
संग्छिशनि तथा राजन्‌ प्राणिनामिह सम्भवः ॥ ९७॥ 
राजन्‌ ! जैसे काठके साथ लाह और धूलके साथ पानीकी 


'बूँदें मिलकर एक हो जाती हैं; उसी प्रकार इस जगत्‌में 


प्राणियोंका जन्म कई तत्वोके मेलले होता है ॥ ९७ ॥ 
शब्दः स्पशां रसो रूप॑ गन्धः पश्चेन्द्रियाणि च। 
'पृथगात्मान आत्मानं संस्छिष्ठा जतुकाष्ठवत्‌॥ ९८ ॥ 
चैषां चोदना काचिदस्तीत्येष विनिश्चयः । 

शब्द, स्पर्श, रूप) रस और गन्ध तथा पॉर्चो ज्ञानेन्द्रियाँ- 
ये आत्मासे प्रथक्‌ होनेपर भी काष्ठमें सठे हुए छाहके समान 
आत्माके साथ जुड़े हुए हैं; परंतु इनमें स्वतन्त्र कोई प्रेरणा- 
शक्ति नहीं है | यही विद्वानोंका निश्चय है ॥ ९८३ ॥ 
एकेकस्येह विजानं नास्त्यात्मनि तथा परे ॥ ९९॥ 
न वेद चश्ुश्चक्षुप्रं श्रोत्र नात्मनि वर्तते। 

इनमेंसे एक-एक इन्द्रियको न तो अपना' ज्ञान है और 

न दूसरेका । नेत्र अपने नेत्रत्वको नहीं जानता । इसी प्रकार 
कान भी अपने विषयमें कुछ नहीं जानता ॥ ९९३ ॥ 
तथब व्यभिचारेण न वतंन्‍्ते परस्परम्‌ ॥१००॥ 
प्रत्छिष्ट च न जानन्ति यथा 55प इव पांसकः । 

इसी तरह ये इन्द्रियाँ और विषय परस्पर एक दूसरेसे 
मिल-जुलकर भी नहीं जान सकते। जैसे कि जल और धूल परस्पर 
मिलकर भी अपने सम्मिश्रणको नहीं जानते ॥ १००३ ॥ 
बाह्यानन्यानपेक्षन्ते गुणांस्तानपि में श्टणु ॥१०१॥ 
“रूप॑ वचक्षुः प्रकाशश्व द्शने देतवस्थयः। 


शरीरस्थ इन्द्रियाँ विषयोंका प्रत्यक्ष अनुभव करते समय 
अन्यात्य बाह्य गुर्णोकी अपेक्षा रखती हैं | उन गु्णोंको आप 
मुझसे सुनिये | रूप, नेत्र और प्रकाश-ये तीन किसी वस्तुको 
प्रत्यक्ष देखनेमें हेतु हैं ॥| १०१३ ॥ 
यथवात्र तथान्येषु ज्ञानश्लेयेघु. हेतवः ॥१०२॥ 
शानशेयान्तरे तस्मिन्‌ मनो नामापरों गुणः । 
विचारयति येनायं निम्चये साध्वसांघुनी ॥१०३॥ 
जैसे प्रत्यक्ष दर्शनमें ये तीन हेतु हैं। उसी प्रकार अन्यान्य 
ज्ञान और ज्ञेयमें भी तीन-तीन हेतु जानने त्वाहिये । शान 
और ज्ञातव्य विषयोंके बीचमें किसी ज्ञानेन्द्रियके अतिरिक्त 
मन नामक एक दूसरा गुण भी रहता है, जिससे यह जीवात्मा 
किसी विषयमें भले-बुरेका निश्चय करनेके लिये विचार 
करता है ॥ १०२-१०३ ॥ 
द्ाद्शस्त्क्परस्तत्र बुद्धिनोम गुणः स्मुतः। 
येन 'संशयपूर्वषु बोद्धव्येषु व्यवस्यति ॥१०४॥ 
बहीं एक और बारह॒वाँ गुण भी है; जिसका नाम है 
बुद्धि । जिससे किसी ज्ञातव्य विषयमें संशय उत्पन्न होनेपर 
मनुष्य एक निश्चयपर पहुँचता है ॥ १०४ ॥ 
अथ द्वाद्शके तस्मिन्‌ सत्तं नामापरो गुणः । 
महासत्त्वो 5वपसत्तवो वा जस्तुयनांनुमीयते ॥१०५॥ 
उस बारहवें गुण बुद्धिमें सत्वनामक एक (तेरहवाँ ) 
गुण है, जिससे महासत्व और अल्पसत्त्व प्राणीका अनुमान 
किया जाता है ॥ १०५ ॥ 
अहं कतेति चाप्यन्यो गुणस्तत्र चतुदंशः। 
ममायमिति येनायं मन्‍्यते न ममेति च ॥१०६॥ 
उस सच्तमें «में कर्ता हूँ? ऐसे अमिमानसे युक्त अहंकार 
नामक एक. अन्य चौदहवाँ गुण है; जिससे जीवात्मा प्यह 
वस्तु मेरी है और यह वस्तु मेरी नहीं है? ऐसा मानता है ॥ 
अथ पश्चद्शो राजन गुणस्तत्रापरः स्सुतः। 
पृथकलासमूहस्य सामग्र्यं तद्होच्यते ॥१०७॥ 
गुणस्त्वेवापरस्तत्र॒ खंघात इबव षोडशः | 
राजन्‌ ! उस अहंकारमें वासना नामक एक गुण और माना 
गया है; जो पंद्रह॒वाँ है।वह्“ाँ प्रथक्‌ प्रथक्‌ कल्यओंके समूहकी 
जो स्मग्रता है; वह एक अन्य गुण है । वह संघातकी भाँति 
यहाँ सोलहवाँ कहा जाता है ॥ १०७३६ ॥ 
प्रकृतिव्येक्तिरित्येती गुणों यस्मिन्‌ समाश्रितो ॥१०८॥ 
जिसमें प्रकृति (माया) और व्यक्ति ( प्रकाश )--ये- दो 
गुण आश्रित हैं ( यहाँतक सब अठारह हुए )॥ १०८ ॥ 
खुखाखुखे जरामृत्यू छाभालाभो प्रियाप्रिये । 
इति चैकोनविशो5यं दन्द्रयोग इति स्ख्तः ॥१०९॥ 
सुख और दुःख जरा और मृत्यु, छाभम और हानिःतथा 
प्रिय और अप्रिय इत्यादि इन्द्वोंका जो योग है; यह उन्नीसवाँ 
गुण माना गया है ॥ १०९॥ 
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ऊध्य चेकोनविंशत्या कालछो नामापरो गुणः। 
' इतीम॑ विद्धि विशत्या भूतानां प्रभवाप्ययम्‌ ॥११०॥ 
इस उन्नीसवें गुणसे परे काछनामक दूसरा गुण: और 
है । इसे बीसवाँ गुण समझिये। इसीसे प्राणियोंकी उत्पत्ति 
और लय होते हैं | ११० ॥ 
विंशकश्मेष संघातो महाभूतानि पश्च च | 
सद्सद्भावयोगो तु॒गुणावन्यों प्रकाशको ॥१११॥ 
इन बीस गुर्णोका समुदाय एवं पाँच महाभूत तथा 
सैद्भावयोग और असेद्भावयोग---ये दो अन्य प्रकाशक गुण) ये 
सब मिलकर सत्ताईस हैं ॥ १११ ॥ | 
इत्येव॑ विशकश्चेंव गुणाः सप्त च ये स्खुताः । 
'विधिः शुक्र बल चेति त्रय एते गुणाः परे ॥११२॥ 
ये जो बीस और सात गुण बताये गये हैं, इनके सिंवा 
तीन गुण और हैं--विधि, शुक्र और बल ॥ ११२॥ 
विशतिद॑श चेव॑ हि गुणाः संख्यानतः स्मृताः । 


: खमग्रा यत्र वर्तन्‍्ते तच्छरीरमिति स्घृतम ॥११३॥ 


इस प्रकार गणना करनेसे बीस और दस तीस गुण होते 
हैं। ये सारे-के-सारे गुण जहाँ विद्यमान हैं; उसको शरीर कहा 
गया है ॥ ११२३ ॥ | 
अव्यक्त प्रकृति त्वासां कलानां कश्चिदिच्छति। 
व्यक्त चासां तथा चान्यः स्थूलदर्शी प्रपश्यति ॥ ११४॥ 
कोई-कोई विद्वान्‌ अव्यक्त प्रकृतिकों इन तीस कछाओंका 
उपादान कारण मानते हैं । दूसरे स्थूछदर्शी विचारक 
ब्यक्त अर्थात्‌ परमाणुओंको कारण मानते हैं तथा कोई-कोई 
अब्यक्त और व्यक्तको अर्थात्‌ प्रकृति और परमाणु--इन 
दोनोंकों उनका उपादान कारण समझते हैं ॥ ११४ ॥ 
अव्यक्त यदि वा व्यक्त द्यीमथ चतुश्यीम । 
प्रकृति सर्वभूतानां पश्यन्त्यध्यात्मचिन्तकाः ॥११५॥ 
अव्यक्त हो; व्यक्त हो? दोनों हाँ अथबा चारों ( ब्रह्म 
माया) जीव और अविद्या ) कारण हों) अध्यात्मतत्त्वका 
चिन्तन करनेवाले विद्वान्‌ प्रकृतिको ही सम्पूर्ण भूतोंका 
उपादान कारण समझते हैं ॥ ११५॥ 
येयं प्रकृतिख््यक्ता कलाभिव्यक्ततां गता। 
अहं च त्वं च राजेन्द्र ये चाप्यन्य शरीरिणः ॥११६॥ 








१. “इह घटों अस्ति ( यहाँ घड़ा है )'---श्त्यादि रूपसे जो 
सत्तासूचक व्यवंहार होता है, उसका नाम «सद्भावयोग' है । 
२. “इह घटो नास्ति ( यहाँ घड़ा नहीं है )'--श्त्यादि रूपसे जो 
असत्तासूचक व्यवहार होता है, वही “असद्भावयोग” है। ३. 
यहाँ “विधि' शब्दसे वासनाके बीजभूत धर्म और अधमे समझने 
चाहिये। ४. वासनाका उद्योधक संस्कार ही «शुक्र! है । ५. 
वासनाके अनुसार विषयकौ प्राप्तिके अनुकूल जो यल्ञ दै; वही 
ध्वक्ठ? है ः 


राजेन्द्र | यह जो अव्यक्त प्रकृति सबका उपादान कारण 
है; यही पूर्वोक्त तीस कलाओंके रूपमें व्यक्तमावको प्राप्त हुई 
है। में, आप तथा जो अन्य शरीरधारी हैं, उन सबके 
शरीरोंकी उत्पत्ति प्रकृतिसे ही हुई है ॥ ११६ ॥ ह 
बिन्दुन्यासादयो5वसस्‍्थाः शुक्रशोणितसम्भवा॥ 
यासामेव निपातेन कलल नाम जायत ॥११७॥ 
प्राणियोंकी बीयंस्थापनासे . लेकर रजोबीयंसंयोगसम्भूत 
कुछ ऐसी अवस्थाएँ हैं, जिनके सम्मिश्रणसे ही “कलल! 
नामक एक पदार्थ उत्पन्न होता है ॥ ११७॥ 
कललाद्‌ बुद्बुदोत्पत्तिः पेशी च बुद्गदात्‌ स्घृता । 
पेश्यास्त्वज्ञाभिनिवृंत्ति नंखरोमाणि चाह्नतः ॥११८॥ 
कललछलसे बुद्बुदकी उत्पत्ति होती है । बुदूबुदसे मांस- 
पेशीका प्रादुर्भाव माना गया है। पेशीसे विभिन्न अज्ञोंका 
निर्माण होता है और अज्ञोंसे रोमावलियाँ तथा नख प्रकट 
होते हैं ॥ ११८ ॥ 
सम्पूर्ण नवमे मासि जन्तोजातस्य मैथिल । 
जायते नामरूपत्वं स्त्री पुमान वेति लिज्ञतः ॥११९॥ 
मिथिलानरेश | गर्भमें नी मास पूर्ण हो जानेपर जीव 
जन्म ग्रहण करता है। उस समय उसे नाम और रूप प्राप्त 
होता है तथा बह विशेष प्रकारके चिह्से सनी अथवा पुरुष 
समझा जाता है ॥ ११९ ॥ 
जातमात्र॑ तु ॒तद्गूपं दष्ठा ताम्ननखाडग्गुलि। 
कौमारं रूपमापन्‍्न॑ रूपतो नोपलभ्यते ॥१२०॥ 
जिध॒ समय बाछकका जन्म होता है; उस समय उसका 
जो रूप देखनेमें आता है; उसके नख और अक्लु्याँ तॉबेके 
समान छाछ-छाल होती हैं, फिर जब बह कुमारांवस्थाको 
प्रात्त होता है तो उस समय उसका पहलेका वह रूप नहीं 
उपलब्ध होता है॥ १२० ॥ 
कौमाराद्‌ यौवन चापि स्थावीर्य चापि योवनात्‌। 
अनेन क्रमयोगेन पूर्व पूर्व न लभ्यते ॥१२१॥ 
इसी प्रकार कुमारावस्थासे जवानीको और जवानीसे 


: बुढ़ापेको वह प्राप्त होता है | इस क्रमसे उत्तरोत्तर अवस्थामें 


पहुँचनेपर पू्ब-पूर्व अवस्थाका रूप नहीं देखनेमें आता है ॥ 

कलानां पृथगथानां प्रतिभेदः क्षणे क्षणे । 

बत॑ते सर्वभूतेषु सोक्म्यात्‌ तु न विभाव्यते ॥१२२॥ 
सभी प्राणियोंमें विभिन्न प्रयोजनकी सिद्धिके लिये जो 


'पूर्वोक्त कलाएँ हैं, उनके स्वरूपमें प्रतिक्षण भेद या परिवर्तन 


हो रहा है; परंतु वह इतना सूक्ष्म है कि जान नहीं 

पड़ता ॥ १२२॥ . 

न चेषामत्ययो राजल्लक्ष्यते प्रभवोन च। 

अवस्थायामवस्थायां दीपस्येबालिषो गतिः ॥१२३॥ 
राजन ! प्रत्येक अवस्थामें इन कलाओंका छय और 

उद्धब होता रहता है; किंतु दिखायी नहीं देता है; ढीक उसी तरह 
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जैसे दीपककी लौ क्षण-क्षणमें मियती और उत्पन्न होती 
रहती है; पर दिखायी नहीं देती ॥१२३॥ 
_तस्याप्येवंप्रभावस्य सदश्वस्येव धावतः । 
अजस्॑ सर्वक्षोकस्य कः कुतो वा न वा कुतः ॥ १२४॥ 
 कस्येदं कस्य वा नेदं कुतो वेद न वा कुतः । 
सम्बन्धः को उस्ति भूतानां स्वैरप्यवयवेरिह् ॥१२५॥ 
जैसे दौड़ता हुआ अच्छा घोड़ा इतनी तीत्र गतिसे एक 
स्थानको छोड़कर दूसरे स्थानपर पहुँच जाता है कि 
कुछ कहते नहीं बनता; उसी प्रकार यह प्रभावशाली छोक 
निरन्तर वेगपृबंक एक अवस्थासे दूसरी अवस्थामें जा रहा 
है, अतः उसके विषयमें यह प्रश्न नहीं बन सकता कि “कौन 
कहाँसे आता है और कौन कहाँसे नहीं आता है; यह किसका है ! 
किसका नहीं है ! किससे उत्मन्न हुआ है और किससे नहीं 
हुआ है! प्राणियोंका अपने अज्ञोंके साथ भी यहाँ क्‍या 
. सम्बन्ध है !? अर्थात्‌ कुछ भी सम्बन्ध नहीं है ॥ १२४-२५॥ 
यथा 55दित्यान्मणेश्वापि वीरुद्धरचेव पावकः । 
जायन्त्येब॑ समुद्यात्‌ कछानामिव जन्तवः ॥१२६॥ 
जैसे सूर्यकी किरणोंका सम्पर्क पाकर सूयकान्तमणिसे 


आग प्रकट हो जाती है; परस्पर रगड़ खानेपर काठसे अग्निका 


प्रादुर्भाव हो जाता है; इसी प्रकार पूर्जोक्त कछाओंके समुदायसे 
जीव जन्म ग्रहण करते हैं ॥ १२६ ॥ 
आत्मन्येवात्मना ५ 5व्मानं यथा त्वमनुपद्यसि । 
एवमेवात्मना 5 5त्मान्मन्यस्मिन्‌ कि न पश्यसि॥ १२७॥ 
जैसे आप खय॑ं अपनेद्वारा अपनेहीमें आत्माका दर्शन 
करते हैं, उसी प्रकार अपनेद्वारा दूसरोंमें आत्माका दर्शन 
क्यों नहीं करते हैं ? ॥ १२७ ॥ 
यद्यात्मनि परस्मिश्च समतामध्यवस्यसि । 
अथ मां कासि कस्येति किमर्थमनुप्ृच्छलि ॥१२८॥ 
* यदि आप अपनेमें और दूसरेमें भी समभाव रखते हैं 
तो मुझसे बारंबार क्यों पूछते हैं कि “आप कोन हैं ओर 
किसकी हैं १? ॥ १२८ ॥ 
इदं मे स्थादिदं नेति उन्देसुक्तस्य मेथिल। 
कालि कस्य कुतो वेति वचनेः कि प्रयोजनम्‌ ॥१२९॥ 
मिथिलानरेश | “यह मुझे प्राप्त हो जाय; यह न हो ।? 
इत्यादि रूपसे जो दन्द्वविषयक चिन्ता प्रास होती है। उससे 
यदि आप मुक्त हैं तो “आप कौन हैं ? किसकी हैं! अथवा 
कहाँसे आयी हैं १? इन बचनोंद्वारा प्रश्न करनेसे आपका क्‍या 
: प्रयोजन है ? ॥ १२९ ॥ 
रिपी मित्रे5थ मध्यस्थे विजये संधिविश्नहे । 
कृतवान्‌ यो महीपलः कि तस्मिन्‌ मुक्ततक्षणम्‌॥ १३०॥ 
शत्रुमित्र और मध्यस्थके विषयमें। विजय) संधि और 
विग्रहके अवसरोंपर जित भूषालने यथोचित कार्य किये हैं+ 
उसमें जीबन्मुक्तका क्‍या लक्षण है ! ॥ १३० ॥ 


त्रिवर्ग सप्तथा व्यक्त यो न वेदेह कस । 
सह्ृवान्‌ यर्थ्रिवर्गंण कि तस्मिन्‌ मुक्तलक्षणम॥ १३१॥ 
धर अर्थ और कामको त्रिवर्ग कहते हैं । यह सात 
रूपोमें अभिव्यक्त होता है । जो कर््रोंमें इस त्रिबर्गकों नहीं 
जानता तथा जो सदा त्रिवर्गसे सम्बन्ध रखता है; ऐसे पुरुषमें 
जीवन्मुक्तका क्या लक्षण है १॥ १३१ ॥ 
प्रिये वाष्यप्रिये वापि दुबंले बलवत्यपि। 
यस्य नास्ति सम॑ चश्लुः कि तस्मिन्‌ मुक्तलक्षणम्‌॥ १३२॥ 
प्रिय अथवा अप्रियमें, दुर्ब अथवा बलबानमें जिसकी 
समदृष्टि नहीं है; उसमें मुक्तका क्‍या लक्षण है ! ॥ १३२॥ 
तद्युक्तस्य ते मोक्षे यो5भिमांनो भवेन्नप । 
सुदृद्धिः संनिवायस्ते*विरक्तस्येव भेषजम्‌ ॥१३३॥ 
नरेश्वर ! बास्तबमें आप योगयुक्त नहीं हैं तथापि आपको 
जो जीवन्मुक्तिका अभिमान हो रह्या है; वह आपके सुद्दृर्दोको 
दूर कर देना चाहिये अर्थात्‌ यह नहीं मानना चाहिये कि 
आप जीबन्मुक्त हैं, ठीक उसी तरह जैसे अपथ्यशील रोगीको 
दवा देना बंद कर दिया जाता है॥ १३३॥ 
तानि तानि तु संचिन्त्य सह्गस्थानान्यरिंद्म । 
आत्मना5 5त्मनि सम्पर्येत्‌ किमन्यन्मुक्तलक्षणम्‌ १३४ 
शत्रुओंका दमन करनेवाले महाराज ! नाना प्रकारके 
जो-जो पदार्थ हैं; उन सबको आसक्तिके स्थान समझकर 
अपनेद्वारा अपनेहीमें अपनेको देखे | इसके सिवा मुक्तका 
और क्या लक्षण हो सकता है १॥ १३४ ॥ 
इमान्यन्यानि सूक्ष्माणि मोक्षमाश्रित्य कानिचित्‌ । 
चतुरज्ञप्रवृत्तानि सह्लस्थानानि मे श्टणु ॥१३५॥ 
राजन ! अपने मोक्षका आश्रय लेकर भी ये और दूसरे 
जो कुछ चार अश्ञोमें प्रबृत्त आसक्तिके जो सूक्ष्म स्थान हैं; 
उनको भी अपना रखा है; उन्हें बताती हूँ; आप मुझसे सुने ॥ 
यहइमां पृथिवाीं कृत्स्नामेकच्छत्रां प्रशास्ति ह । 
एक एवं स वे राजा पुरमध्यावसत्युत ॥१३६॥ 
जो इस सारी प्रथ्वीका एकच्छतन्न शासन करता है, 
बह एक ही सार्वभौम नरेश भी एकमात्र नगरमें ही निवास 
करता है ॥ १३६ ॥ 
तत्पुरे चैकमेवास्थ ग्रह यद्धितिष्ठति । 
गृहे शायनमप्येक॑ निशायां यत्र छीयते ॥१३७॥ 
उस नगरमें भी उसके लिये एक ही महल ह्वोता है; 
जिसमें वह निवास करता है । उस महलमें भी उसके लिये 
एक ही शब्या होती है; जिसपर वह रातमें सोता है ॥१२७॥ 
शय्यार्थ तस्य चाप्यत्र स्त्रीपूबेमधितिष्ठति। 
तदनेन प्रसज्लेन फलेनेवेह युज्यते ॥१३८॥ 
उस शय्याके भी आधे भागपर राजाकी स््रीका अधिकार 
होता है; अतः इस प्रसज्जते बह बहुत अब्य फलका ही 
भागी होता है ॥ १२८ ॥ 
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एवमेवोपभोगेषु भोजनाच्छादनेषु च। 
गुणषु परिमेयेषु निश्नह्मालुप्र॒ह॑ प्रति ॥१३९॥ 
परतन्त्रः सदा राजा स्वल्पेष्वपि प्रसञ्ञते । 
संधिविश्रहयोगे च कुतो राक्ः खतन्‍्त्रता ॥१४०॥ 
इसी प्रकार उपभोग$ मोजन; आच्छादन तथा अन्यान्य 
परिमित विषयोंके सेवनमें और दुर्शेके दमन एवं शिष्ट पुरुषोंके 
प्रति अनुग्रहके बिषयमें भी राजा सदा ही परतन्त्र है। इसी 
प्रकार वह बहुत थोड़े कार्योमें भी स्वतन्त्र नहीं है तो मी 
उनमें आसक्त रहता है। संधि और विग्रह करनेमें भी राजा- 
को कहाँ खतन्‍त्रता प्राप्त है १ ॥ १३९-१४० ॥ 
स्त्रीषु क्रीडाविहारेषु नित्यमस्याखतन्त्रता । 
मन्त्र चामात्यसमितों कुतस्तस्य खतन्‍त्रता ॥१४१॥ 
स्री-सहवास, क्रीड़ा और विद्यारमें भी उसे सदा पर- 
तन्त्रता रहती है | मन्त्रियोंकी सभामें ब्रेठकर मन्त्रणा करते 
समय भी उसे कहाँ स्वतन्त्रता रहती है ॥ १४१ ॥ 
यदा ह्याशापयत्यन्यांस्तत्रास्योक्ता खतन्त्रता। 
अवशाः कार्य ते तत्र तस्मिस्तस्मिन्‌ क्षण स्थितः ॥ १७४२॥ 
राजा जिस समय दूसरोंको कुछ करनेकी आज्ञा देता है) 
उस समय वहाँ उसकी स्वतन्त्रता बतायी जाती है; परंतु ऐसे 
अवसरोपर भौ मिन्न-मिन्न क्षणोंमें राजासनपर बैठा हुआ नरेश 
सलाह देनेवाले मन्त्रियोद्वारा अपनी इच्छांके विपरीत करनेके 
लिये विवश कर दिया जाता है ॥ १४२ ॥ 
स्वप्तकामो न लभते खप्तुं कायोथिभिजेनेः । 
शयने चाप्यनुशातः खुप्त उत्थाप्यते5्वशः ॥१४३॥ 
- बह सोना चाहता है; परंतु कार्यार्थी मनुष्योद्वारा घिरा 
रहनेके कारण सोने नहीं पाता । शय्यापर सोये हुए. राजाको 
भी छोगोंके अनुरोधसे विवश होकर उठना पड़ता है॥१४३॥ 
स्नाह्यालभ पिब प्राश जुदुध्यप्मीन्‌ यजेत्यपि । 
ब्रवीदि >टणु चापीति विवशः कार्यते परे ॥१४४॥ 
“महाराज ! स्लान कीजिये; तेल छगवाइये, पानी पीजिये; 
भोजन कीजिये, आहुति दीजिये, अभिक्ेत्रमें संल्म होइये, 
अपनी कहिये और दूसरोंकी सुनिये ।? इत्यादि बातें कह-कह- 
कर दूसरे छोग राजाको वैसा करनेके लिये विवश कर देते हैं॥ 
अभिगस्याभिगम्यैवं॑ याचन्ते सततं नराः। 
न चाप्युत्सहते दातुं वित्तरक्षी महाजनान ॥१४५॥ 
याचक मनुष्य सदा निकट आ-आकर राजासे धनकी याचना 
करते हैं; किंतु जो छोग दानके श्रेष्ठ पात्र हैं, उनके लिये भी 
वह कुछ देनेका साहस नहीं करता । अपने धनकों सर्वथा 
सुरक्षित रखना चाहता है॥ १४५ ॥ 
दाने कोषक्षयो5प्यस्य वैरं चास्याप्रयदछतः । 
क्षणनास्योपवर्तन्ते दोषा वेराग्यकारकाः ॥१४६॥ 
: यदि सबको धनका दान करे तो उसका खजाना ही 
खाली हो जाय और किसीको कुछ न दे तो सबके साथ बैर 


बढ़ जाय | उसके सामने क्षण-क्षणमें ऐसे दोष उपस्थित होते 
हैं, जो उसे राज-काजसे विरक्त कर देते हैं | १४६ ॥ 
प्राशाज्शूरांस्तथेवाक्यानेकस्थानपि. शाड्ूते । 
भयमप्यभये राशो येश्व नित्यमुपास्यते ॥१७७॥ 
विद्वानों) झरवीरों तथा धनि्योंकी भी जब वह एक 
स्थानपर जुग हुआ देख लेता है? तब उसके मनमें उनके प्रति 
श्ढा उत्पन्न हो जाती है। जहाँ मयका कोई कारण नहीं है; 
वहाँ भी राजाकों भय होता है। जो छोग सदा उसके पास 
उठते-बेठते या सेवामें रहते हैं, उनसे भी वह सशंक बना 
रहता है॥ १४७ ॥ 
तथा चेते प्रदुष्यन्ति राजन ये कीर्तिता मया । 
तथवास्य भयं तेभ्यो जायते पश्य यादशम ॥१४८॥ 
राजन ! मैंने ज्ञिनका नाम लिया है वे विद्वान्‌ और 
शूरबीर आदि अपने प्रति राजाकी आशंका देखकर सचमुच 
ही उसके प्रति दुर्भाव रखने लगते हैं और फिर उनसे राजा- 
को जेसा भय प्राप्त होता है; उसको आप स्वयं ही समझ ढें॥ 
सव॑ः स्वे स्वे ग्ृह्दे राजा सर्वः स्वे स्वे ग्रहे ग्रही । 
निग्नहानुप्रहान कुवस्तुल्यो जनक राजभिः ॥१४९॥ 
जनक ! सब लोग अपने-अपने घरमें राजा हैं ओर सभी 
अपने-अपने घरमें ग्रहस्वामी हैं; सभी किसीको दण्ड देते 
ओर किसीपर अनुग्रह करते हैं; अतः वे सब छोग राजाओंके 
समान ही हैं ॥ १४९ ॥ 
पुत्रा दारास्तथवात्मा कोशो मित्राणि संचयाः 
परेः साधारणा शेते तेस्तैरेवास्य देतुभिः ॥१५०॥ 
स्त्री; पुत्र शरीर कोष) मित्र तथा संग्रह-ये सब वस्तुएँ 
राजाओंकी भाँति दूसरोंके पास भी साधारणतया रहते ही हैं। 
जिन कारणौंसे वह राजा कहलाता है) उर्न्ही युक्तियोंसे दूसरे 
लोग भी उसके समान ही कहे जा सकते हैं ॥ १५० ॥ 
हतो देशः पुर दग्धं प्रधानः कुअ्रो स्त॒तः । 
लोकसाधारणेष्वेषु मिथ्याशानेन तप्यते ॥१५१॥ 
“(हाय ! देश नष्ट हो गया; सारा नगर आगसे जल 
गया और बह प्रधान हाथी मर गया ।? यद्यपि ये सब बातें 
सब लोगोंके लिये साधारण हैँ--सबपर समान रूपसे ये कष्ट 
प्राप्त होते हैं तथापि राजा अपने मिथ्याज्ञानके कारण केवल 
अपनी ही हानि समझकर संतप्त होता रहता है ॥ १५१ ॥ 
अमुक्तोी. मानसेडुःखैरिच्छाद्देषभयोद्धवेः । 
शिरोरोगादिभी रोगेस्तथेवाभिनियन्त॒भिः ॥ १५२॥ 
इच्छा? द्वेप और भयजनित मानतिक दुःख राजाको कभी 
नहीं छोड़ते हैं | सिरदर्द आदि शारीरिक रोग भी उसे सब 
ओरसे नियन्त्रणमें रखकर व्याकुछ किये रहते हैं ॥ १५२ ॥ 
इन्द्वैस्तेस्तैस्व्वपहतः स्वतः परिशज्लितः। 
बहुप्रत्य्थिक॑ राज्यमुपास्ते गणयज्निशाः ॥१५३॥ 
वह नाना प्रकारके इन्द्वोंसे आहत ओर सब ओरसे 
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शक्लित हो रातें गिनता हुआ अनेक शत्रुओँसे भरे हुए राज्यका 
सेवन करता है ॥ १५३ ॥ 
तद्ल्पसुखमत्यर्थ बहुदुःखमसारवत्‌ । 
तृणाग्निज्वलनप्रख्यं फेनबुद्बुद्संनिभम्‌ ॥१५४॥ 
को राज्यमभिपद्येत प्राप्य चोपशमं लभेत्‌ । 

जिसमें सुख तो बहुत थोड़ा) क्रिंतु दुःख बहुत अधिक 
है, जो सर्वथा सारहीन है? जो घास-फूसमें छगी आगके समान 
क्षणस्थायी और फेन तथा बुद्बुदके समान क्षणभद्गभुर हैः 
ऐसे राज्यको कौन अहण करेगा ? और ग्रहण कर छेनेपर 
कौन शान्ति पा सकता है ! ॥ १५४३ ॥ 
ममेद्मिति यच्चेदूं पुरं राष्ट्र च मन्‍्यसे ॥१५५७॥ 
बल कोशममात्यांश्र कस्येतानि न वा जप । 

नरेश्वर | आप जो इस नगरकोः राष्ट्रको, सेनाको तथा 
कोष और मन्त्रियोंको भी “ये-सब मेरे हैं? ऐसा कहते हुए 
अपना मानते हैं, वह आपका भ्रम ही है। मैं पूछती हूँ, ये 
सब किसके हैं और किसके नहीं हैं ! ॥ १५५३ ॥ 
मित्रामात्यपुरं राष्ट्र दण्डः कोशो महीपतिः ॥१५६॥ 
सप्ताड़स्यास्य राज्यस्य त्रिदण्ड्यस्येव तिष्ठतः । 
अन्योन्यगुणयुक्तस्य कः केन गुणतों 5घिकः ॥१५७॥ 

मित्र) मन्त्री; नगर) राष्ट्र, दण्ड, कोष और राजा-ये 
राज्यके सात अज्ञ हैं। जैसे मेरे हाथमें त्रिदण्ड है; वैसे आपके 
हाथमें यह राज्य स्थित है। आपका सात अज्ञॉवाला 
राज्य और मेरा त्रिदण्ड-ये दोनों परस्पर उत्कृष्ट गुणौसे युक्त 
हैं। फिर इनमेंसे कौन किस गुणक्रे कारण अधिक है ११५६-१५७॥ 
तेषु तेषु हि कालेषु तत्तदड्डं॑ विशिष्यते । 
येन यत्‌ सिध्यते कार्य तत्‌ प्राधान्याय कल्पते॥ १५८॥ 

राज्यके जो सात अज्ञ हैं; उनमें समी समय-समयपर 
अपनी विशिष्टता सिद्ध करते हैं | जिस अज्गसे जो कार्य सिद्ध 
होता है; उसके लिये उसीकी प्रधानता मानी जाती है॥ १५८॥ 
सप्ताइृश्बेव संघातस्त्रयश्वान्ये. नृपोत्तम । 
सम्भूय द्शवगां5यं भुडस्के राज्यं हि राजवत्‌ ॥ १५९॥ 

सपश्रेष्ठ | उक्त सात अज्ञॉका समुदाय और तीन अन्य 
शक्तियाँ (प्रभु-शक्ति, उत्साइशक्ति और मन्त्रशक्ति)--ये सब 
मिलकर राज्यके दस वर्ग हैं। ये दर्सों वर्ग संगठित होकर 
राजाके समान ही राज्यका उपभोग करते हैं ॥ १५९ ॥ 
यश्व राजा महोत्साहः क्षत्रधम रतो भवेत्‌ । 
स॒ तुष्येद्‌ दशभागेन ततस्त्वन्यो दशावरे: ॥१६०॥ 

जो राजा महान्‌ उत्साही और क्षत्रिय-धर्ममें तत्पर होता 
है, वह “कर”के रूपमें प्रजाकी आयका दसवाँ भाग लेकर 
संतुष्ट -हो जाता है तथा उससे भिन्न साधारण भूपाल दसवें 
भागसे कम लेकर भी संतोष कर लेते हैं ॥ १६० ॥ 
नास्त्यसाधारणो राजा नास्ति राज्यमराजकम्‌। 
राज्येडसति कुतो धर्मो धर्म $सति कुतः परम्‌॥१६१॥ 


साधारण प्रजान हो तो कोई राजा नहीं हो सकता। 
राजा-न हो तो राज्य नहीं टिक सकता | राज्य न हो तो घंर्म 
केसे रह सकता है और धर्म न हो तो परमात्माकी प्राप्ति 
केसे हो सकती है ! ॥ १६१ ॥ 
यो5णष्यत्र परमो धर्मः पवित्नं राज़राज्ययोः। 
पृथिवी दक्षिणा यस्य सो5श्वमेघेन युज्यते ॥१६२॥ 
यहाँ राजा और राज्यके लिये जो परम धर्म और परम 
पवित्र वस्तु है; उसे सुनिये। जिसकी प्रथ्वी दक्षिणारूपमें दे दी 
जाती है अर्थात्‌ जो अपनी राज्यभूमिका दान कर देता है; 
वह अश्वमेध यज्ञके पुण्यफलका भागी होता है।॥ १६२ ॥ .. 
साहमेतानि कर्मोणि राजदुःखानि मैथिल । 
समथों शतशो वक्तमथवापि सहस्त्रशः ॥१६३॥ 
मिथिलानरेश ! जो राजाकों दुःख देनेवाले हैं, ऐसे 
सैकड़ों और हजारों कर्म मैं यहाँ बता सकती हूँ ॥ १६३॥ 
खदेहेनाभिषज्ञे. मे कुतः परपरिसग्रहे। 
न॒मामेवंविधां युक्तामीदर्शं वक्तमहेसि ॥१६४॥ 
मेरी तो अपने ही शरीरमें आसक्ति नहीं है, फिर दूसरेके 
शरीरमें केसे हो सकती है १ इस प्रकार योगयुक्त रहनेवाली 
मुझ संन्यासिनीके प्रति आपको ऐसी बात नहीं.कहनी चाहिये १६४ 
नूजु नाम त्वया मोक्षः छृत्स्नः पश्चशिखाच्छुतः। 
सोपायः सोपनिषद्‌ः सोपासह्ढः सनिश्चयः ॥१६५॥ 
तस्य ते मुक्तसड्स्य पाशानाक्रम्य तिष्ठतः । 
छत्नादिषु विशेषेषु पुनः सड्ढ& कथं नप ॥१६६॥ 
नरेश्वर | जब आपने महर्षि पद्नशिखाचार्यले उपाय 
( निदिध्यासन )) उपनिषद्‌ ( उसके श्रवण-मनन )9 उपासक 
( यम-नियम आदि योगाज्ञ ) और निश्चय (ब्रह्म 
और जीवात्माकी एकताका अनुभव )-इन सबके सहित 
सम्पूर्ण मोक्षशासत्रका श्रवण किया है? आप आसक्तियोसे मुक्त 
हो गये हैं और सम्पूर्ण बन्धर्नोंकी काटकर खड़े हैं, तब आपकी 
छत्न-चर्वर आदि विशेष-विशेष वस्तुओंमें आसक्ति कैसे हो 
रही है ! ॥ १६५-१६६ ॥ 
श्रुतं ते न श्रुतं मन्‍ये स्तषा वापि श्रुतं श्रुतम । 
अथवा श्रुतसंकाशं श्रुतमन्यच्छूुतं त्वया ॥१६७॥ 
मैं समझती हूँ कि आपने पञ्चशिखाचार्यसे शास््रका अवण 
करके भी श्रवण नहीं किया है अथवा उनसे यदि कोई शास्त्र 
सुना है तो उसे सुनकर भी मिथ्या कर दिया है; या यह भी 
हो सकता है कि आपने वेद-शास््र-जैसा प्रतीत होनेवाला कोई 
और ही शास्त्र उनसे सुना हो ॥ १६७ ॥ 
अथापीमासु संशासु लौकिकीषु प्रतिष्ठसे । 
अभिषज्ञावरोधाभ्यां बद्धस्त्वं प्राकृतो यथा ॥१६८॥ 
इतनेपर भी यदि आप “विदेहराज” “मिथिलापतिः आदि 
इन छोकिक नामोॉमें ही प्रतिष्ठित हो रहे हैं तो आप दूसरे 
साधारण मनुष्योंकी भाँति आसक्ति और अवरोधसे ही बँघे 
हुए हैं ॥ १६८ ॥ । 
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सस्वेनानुप्रवेशों हि यो5यं त्वयि कृतो मया। 
कि तवापकृतं तत्र यदि मुक्तोडसि सर्वेशः ॥१६०॥ 
यदि आप सव्ंथा मुक्त हैं तो मैंने जो बुद्धिके द्वारा 
आपके भीतर प्रवेश किया है; इसमें आपका क्या अपराध 
किया है ! ॥ १६९ ॥ 
नियमो होषु वर्णषु यतीनां शून्यवासिता। 
शून्यमावेशयन्त्या च मया कि कस्य दूषितम्‌ ॥ १७०॥ 
इन सभी वर्णोंमें यह नियम प्रसिद्ध है कि संन्यासियोंको 
एकान्‍्त स्थानमें रहना चाहिये । मैंने भी आपके शून्य शरीरमें 
निवास करके किसकी किस वस्तुको दूषित कर दिया है ! ॥ १७०॥ 
न पाणिभ्यां न बाहुभ्यां पादोरुभ्यां न चानघ । 
म॑ गाजावयघैरन्यें: स्पृशामि त्वां नराधिप ॥१७१॥ 
निष्पाप नरेश ! न तो हाथोंसे, न भुजाओँसे; न पेरोंसे 
न जॉघौंसे और न शरीरके दूसरे ही अवयवोंसे मैं आपका स्पर्श कर 
रही हूँ ॥ १७१॥ 
कुले महति जातेन हीमता दीघंदशिना । 
नैतत्सद्सि वक्तव्य सद्धासद्वा मिथः कृतम्‌ ॥१७२॥ 
आप महान्‌ कुलमें उत्पन्न: लज्जाशील तथा दीघंदर्शी 
पुरुष हैं | हम दोनोंने परस्पर भछ्ता यां बुरा जो कुछ भी 
किया है; उसे आपको इस भरी सभामें नहीं कहना चाहिये ॥ 
ब्राह्मणा गुरवद्चेमे तथा मान्या गुरूत्तमाः। 
त्व॑ चाथ गुरुरप्येषामेवमन्योन्यगौरवम्‌ ॥१७३॥ 
यहाँ ये सभी वर्णोंके गुरु ब्राह्मण विद्यमान हैं । इन 
गुरुओंकी अपेक्षा भी उत्तम कितने ही माननीय महापुरुष 
यहाँ बैठे हैं तथा. आप भी राजा होनेके कारण इन सबके 
लिये गुरुस्वरूप हैं | इस प्रकार आप सबका गौरव एक 
दूसरेपर अवलम्बित है ॥ १७३ ॥ 
तदेवमनुसंडश्य. वाच्यावाच्यं . परीक्षता । 
स््रीपुंसोः समवायो 5 य॑ त्वया वाच्यो न संसदि्‌ ॥ १७४॥ 
अतः इस प्रकार विचार करके यहाँ क्या कहना चाहिये और 
क्‍या नहीं) इसको जॉँच-बूझ लेना आवश्यक है । इस. भरी 
सभामें आपको स््री-पुरुषोंके संयोगकी चर्चा कदाषि नहीं 
करनी चाहिये ॥ १७४ ॥ 
यथा पुष्करपर्णस्थं जल तत्पर्णमस्पृशत्‌। 
तिष्ठत्यस्पृशती तद्वत्‌ त्वयि वत्स्यामि मेथिल ॥ १७५॥ 
मिथिलानरेश | जैसे कमलके पत्तेपर पड़ा हुआ जल उस 
पत्तेका स्पर्श नहीं करता है; उसी प्रकार में आपका स्पर्श 
न करती हुई आपके भीतर निवांस करूँगी ॥ १७५ ॥ 
यदि वाप्यस्पृशन्त्या मे स्पर्श जानासि कश्चन। 
शान कृतमबीजं ते कथ्थं तेनेह भिश्षुणा ॥१७६॥ 
यद्यपि मैं स्पर्श नहीं कर रही हूँ तो मी यदि आप मेरे 
स्पर्शका अनुभव करते हैं तो मुझे यह कहदनों पड़ता है। कि 
उन उंन्यॉसी महात्मा पश्चेशिखने आपको ज्ञानका उपदेश केसे 
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कर दिया! क्योंकि आपने उसे निर्बीज कर दिया !॥ १७६॥ 
सगाहंस्थ्याच्च्युतश्र त्वं मोक्ष चानाप्य दुर्विदम। 
उभयोरन्‍्तराले वे वर्तसे मोक्षवार्तिकः ॥ १७७॥ 
परस्त्रीके स्पर्शका अनुभव करनेके कारण आप गारहंस्थ्य- 
धर्मसे तो गिर गये और दुर्बोध एवं दुर्लभ मोक्ष भी नहीं 
पा सके; अतः केवल मोक्षकी बात करते हुए. आप गार्हस्थ्य 
और मोक्ष दोनोंके बीचमें लटक रहे हैं || १७७ ॥ 
न हि मुक्तस्य मुक्तेन शस्येकत्वपृथक्त्वयोः । 
भावाभावसमायोगे जायते वर्णसंकरः ॥ १७८॥ 
जीवन्मुक्त ज्ञानीका जीवन्मुक्त ज्ञानीके साथ, एकत्वका 
प्र॒थकृत्वके साथ तथा माव ( आत्मा ) का अभाव (प्रकृति ) 
के साथ संयोग होनेपर वर्णलंकरताकी उत्पत्ति नहीं हो सकती ॥ 
वर्णाक्रमाः पृथफ्त्वेन दृष्टार्थस्यापृथक्त्विनः । 
नान्यद्न्यदिति ज्ञात्वा नान्यदन्यत्र वर्तते ॥१७९॥ 
मैं मानती हूँ कि समस्त वर्ण और आश्रम प्रथक्‌-प्रथक्‌ 
बताये गये हैं | तथापि जिसे ब्रह्मका साक्षात्कार हो गया है, 
जो अभेदज्ञानसे सम्पन्न है और यह जानकर सारा बर्ताव 
करता है कि आत्मासे भिन्‍न दूसरी किसी वस्तुकी सत्ता नहीं 
है तथा अन्य वस्तु अपनेसे मिन्न दूसरी वस्तुमें विद्यमान नहीं 
है; उसका किसी अन्यके साथ ध्ेयोग होना सम्भव नहीं है; अतः 
वर्णसंकरता नहीं हों सकती ॥ १७९ ॥ 
पाणौ कुण्डं तथा कुण्डे पयः पयसि मक्षिका | 
आश्रिताश्रययोगेन पृथक्त्वेनाश्रिताः पुनः ॥१८०॥ 
.. हथमें कुंडी हैः कुंडीमें दृध है और दूधमे मक्खी पड़ी 
हुई है। ये तीनों परस्पर प्रथक्‌ होते हुए भी आधाराधेय-माव 
सम्बन्धसे एक दूसरेके आश्रित हो एक साथ हो गये हैं ॥१८०॥ 
न तु कुण्डे पयोभावः पयश्चापि न मक्षिका | 
खयमेवाप्लुबन्त्येते भावा नन्रु पराश्नयम्‌ ॥१८१॥ 
फिर भी कुंडीमें दुग्घत्व नहीं आया है और दूध भी 
मकखी नहीं बन गया है | ये सारे आधेय पदार्थ खयं ही 
अपनेसे मिन्‍न आधारको प्रात होते हैं ॥ १८१॥ 
पृथकत्वादाभ्रमाणां च व्णोन्यत्वे तथैव च । 
परस्परपृथक्त्वाच्च कथं ते वर्णसंकरः ॥१८२॥ 
सारे आश्रम प्रथक-पथक्‌ हैं तथा चारों वर्ण भी मिन्‍न 
हैं । जब इनमें परस्पर पार्थक्य बना हुआ है, तब प्रथकृत्वको 
जाननेवाले आपके वर्णका संकर केसे हो सकता है !॥ १८२ ॥ 
नास्सि वर्णोत्तमा जात्या न बैश्या नावरा तथा। 
तब राजन सवर्णास्मि शुद्धयोनिरविप्लुता ॥१८३॥ 
राजन ! मैं जातिसे ब्राह्मणी नहीं हूँ और न बैश्या अथवा 
शूद्रा ही हूँ । मैं तो आपके समान वर्णवाली क्षत्रिया ही हूँ। 
मेरा जन्म शुद्ध बंशमें हुआ है और मैंने अखण्ड ब्रह्मचर्यका 
पालन किया है ॥ १८३ ॥ 
प्रधानो नाम राजर्षिव्यक्तं ते श्रोत्रमागतः | 


कुले तस्य समुत्पन्नां खुलभां नाम विद्धि माम्‌ ॥१८७॥ 


मोक्षधर्मपवे 


एकविशत्यधिकजिशततमो 5ध्यायः 


५२८९ 








आपने प्रधान नामक राजर्षिका नाम अवश्य सुना होगा। 
मैं उन्हींके कुलमें उत्पन्न हुई हूँ। आपको मादूम होना 
चाहिये कि मेरा नाम सुल्मा है॥ १८४ ॥ 
द्रोणश्चव शतश्टज्ञ्व॒चक्रद्धास्थ पर्वतः । 
मम सच्रेषु पू्वषां चिता मघवता सह ॥१८७॥ 
मेरे पूर्वजोंके यज्ञोंमें देवराज इन्द्रके सहयोगसे द्रोण; 
शतश्ज्ञ और चक्रद्वधार नामक पर्वत यश्ववेदीमें इंटोंकी जगह 
चुने गये थे ॥ १८५ ॥ 
साहं तस्मिन्‌ कुले जाता भतेयंसति मद्विधे । 
विनीता मोक्षधमेंषु चराम्येका मुनितव्रतम्‌ ॥१८६॥ 
मेरा जन्म उसी महान्‌ कुलमें हुआ है ।। मैंने अपने योग्य 
पतिके न मिलनेपर मोक्षधमंकी शिक्षा ली तथा मुनित्रत 
धारण करके मैं अकेली विचरती रहती हूँ ॥ १८६ ॥ 
नास्सि सत्रप्रतिज्छ्ना न परस्वापहारिणी । 
न धमेसंकरकरी खधमें5स्मि धुतब्रता ॥१८७॥ 
.. मैंने संन्‍्यासिनीका छद्मवेष नहीं धारण किया है। में 
पराये धनका अपहरण नहीं करती हूँ और न धर्मसंकरता ही 
फैलाती हूँ। मैं इृढ़तापूर्वक ब्रह्मचर्यत्रतका पालन करती हुई अपने 
घर्में स्थित रहती हूँ ॥ १८७ ॥ 
नास्थिरा खप्रतिजश्ञायां नासमीक्ष्य प्रवादिनी | 
नासमीक्ष्यागता चेह त्वत्सकाशं जनाधिप ॥१८८॥ 
जनेश्वर ! मैं अपनी प्रतिज्ञासे कमी विचलित नहीं होती 
हूँ ।बिना सोचे-समझे कोई बात नहीं बोलती हूँ और आपके 
पास भी यहाँ खूब सोच-विचारकर ही आयी हूँ ॥ १८८ ॥ 
मोक्षे ते भावितां बुद्धि श्रुत्वाहं कुशलेषिणी । 
तब मोक्षस्य चाप्यस्य जिशासार्थमिहागता ॥१८९॥ 


मैंने सुना था कि आपकी बुद्धि मोक्षधर्ममें छगी हुई है; 
अतः आपकी मजन्जञलाकाछ्लिणी होकर आपके इस मोक्षज्ञानका 
मर्म जाननेके लिये मैं यहाँ आयी हूँ ॥ १८९ ॥ 
न॒ वर्गंस्था ब्रवीम्येतत्‌ खपक्षपरपक्षयोः। 
मुक्तो व्यायच्छते यश्व शान्‍्तो यश्व न शाम्यति ॥ १९०॥ 
में खपक्ष और परपक्षमेंते अपने पक्षमें स्थित हो 
पक्षपातपूर्वक यह्द बात नहीं कह रही हूँ, आपके हितको 
इृष्टिमें रखकर बोलती हूँ; क्योंकि जो वाणीका व्यायाम नहीं 
करता और जो शान्त परत्रह्ममें निमग्न रहता है, वही मुक्त है ॥ 
यथा शुल्ये पुरागारे भिक्षुरेकां निशां वसेत्‌ । 
तथाहं त्वच्छरीरे 5स्मिन्निमां वत्स्यामि शर्वंसीम।१९१। 
जैसे नगरके किसी सूने घरमें संन्‍्यासी एक रात निवास 
कर लेता है; इसी तरह आपके इस शरीरमें मैं आजकी रात 
रहूँगी ॥ १९१ ॥ 
साहं मानप्रदानेन वागातिथ्येन चार्चिता। 
खुप्ता सुशरणं प्रीता श्वो गमिष्यामि मैथिल्ल ॥१९२॥ 
आपने मुझे बड़ा सम्मान दिया । अपनी वाणीरूप 
आतिथ्यके द्वारा मेरा भलीमाँति सत्कार किया। मिथिल्वनरेश ! 
अब में प्रसन्‍नतापूर्वक आपके शरीररूपी सुन्दर ग्रहमें सोकर 
कल सबेरे यहाँसे चली जाऊँगी॥ १९२ ॥ 


भीष्म उवाच 
इत्येतानि स वाक्यानि हेतुमन्त्य्थवन्ति च। 
श्रुत्वा नाधिजगौ राजा किश्विद्न्यद्तः परम्‌ ॥१९३॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ ! सुल्माके ये युक्तियुक्त 
और सार्थक बचन सुनकर राजा जनक इसके बाद और कोई 
बात नहीं बोले ॥ १९३ ॥ 


इति श्रीमह्वाभारते श्ान्तिपवंणि सोक्षघर्मप्वणि सुछभाजनकसंवादे विंश्त्यधिकन्रिशततमो<ध्यायः ॥ ३२० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिषवंके अन्तगत मोक्षधर्मपदेमं सुकमा और जनकका संवादबिषयक 
तौन सौ बीसदाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ३२० ॥ 





एकविंशत्यधिकत्रिशततमोध्यायः 


व्यासजीका अपने पृत्र शुकदेवको वेराग्य और धर्मपू्ण उपदेश देते हुए सावधान करना 


युधिष्टिर उवाच 
कर्थ निर्वेदमापन्नः शुको बेयासकिः पुरा । 
एतदिच्छाम्यहं भ्रोतुं परं कौतूहल्लं हि मे ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! पूर्वकालमें व्यासपुत्र 
शुकदेवको किस प्रकार वैराग्य प्रास हुआ था! मैं यह 
सुनना चाहता हूँ । इस बिषयमें मुझे बढ़ा कोतृूहल 
हो रहा है॥ १॥ 
अव्यक्तव्यक्ततत्त्वानां निश्चय बुद्धिनिश्चयम्‌। 
बक्तमर्दसि कौरव्य देवस्याजस्य या कृतिः ॥ २ ॥ 
कुरुनन्दन | इसके सिवा आप मुझे व्यक्त और अव्यक्त 


म्र० स० ३--३६५ ९-- 


तत््वोंका बुद्धिद्वारा निश्चित किया हुआ स्वरूप बतलाइये 
तथा अजन्मा भगवान्‌ नारायणका जो चरित्र है; उसे भी 
सुनानेकी कृपा करे ॥ २॥ 


भीष्म उवाच 
प्राकतेतन खुबृत्तेन चरन्तमकुतोभयम्‌ । 
अध्याप्य रृत्स्नं खाध्यायमन्वशाद्‌ बे पिता खुतम्‌ ॥३॥ 
भीष्मजी कद्दते हैं--राजन्‌ ! पुत्र शुकदेवको साधारण 
लछोगॉंकी भाँति आचरण करते और सर्वथा निर्भय विचरते 
देख पिता भश्रीव्यासजीने उन्हें सम्पूर्ण बेदोंका अध्ययन कराया 
और फिर यद्द उपदेश दिया॥ ३ ॥ 

















५२९० श्रीमहाभारते [ शान्तिपर्व॑णि 
तप व्यास उवाच अपथा गच्छतां तेषामनुयाताइपि पीड्यते ॥ ११॥ 
धर्म पुत्र निषेव्ख सुतीक्षणी च हिमातपौ। जो बुद्धिके व्यामोहमें डूबे हुए. मनुष्य धरमसे द्वेष करते 


क्षुत्पिपासे च वायुंच जय नित्य॑ जितेन्द्रियः ॥ ४ ॥ 
व्यासजीने कहा--बेटा ! तुम सदा धर्मका सेवन 
करते रहो और जितेन्द्रिय होकर कड़ीसे कड़ी सर्दी, गर्मी) 
भूंख-प्यासको सहन करते हुए प्राणवायुपर विजय 
प्रात करो ॥४॥ 
सत्यमारजवमक्रोधभमनसूयां दम तपः । 
अहिसां चानृशंस्यं च विधिवत्‌ परिपालय ॥ ५ ॥ 
सत्य, सरलता, अक्रोध) दोषदर्शनका अभाव) इन्द्रिय- 
संयम) तप) अहिंसा और दया आदि धर्मोौंका विधिपूर्वक 
पालन करो ॥ ५॥ 
सत्ये तिष्ठ रतो धर्म हित्वा सर्वमनाजंवम । 
देवतातिथिशेषेण मात्रां प्राणस्य संलिह ॥ ६ ॥ 
सत्यपर डटे रहो तथा सब प्रकारकी वक्रता छोड़कर 
धममे अनुराग करो। देवताओं और अतिथियोंका सत्कार 
करके जो अन्न बचे?ः उसीका प्राणरक्षाके लिये 
आखादन करो ॥ ६॥ 
फेनमात्रोपमे देहे जीवे शकुनिवत्‌ स्थिते । 
अनित्ये प्रियसंवासे कं स्वपिषि पुत्रक ॥ ७ ॥ 
बेटा ! यह शरीर जलके फेनकी तरह क्षणमन्लुर है। 
इसमें जीव पक्षीकी तरह बसा हुआ है और यह प्रियजनोंका 
सहवास भी सदा रहनेवाला नहीं है। फिर भी तुम क्यों 
सोये पड़े हो ! ॥ ७॥ 
* अप्रमत्तेषु जाप्रत्खु नित्ययुक्तेषु शत्रुषु। 
अन्तरं लिप्समानेषु बालस्त्वं नावबुध्यसे ॥ ८ ॥ 
तुम्हारे शंत्रु सबंदा सावधान, जगे हुए; सबंथा उद्यत 
और तुम्हारे छिद्रोंको देखनेमें लगे हुए हैं; परंतु तुम अभी 
बालक हो) इसलिये समझ नहीं रहे हो ॥ ८ ॥ 
अहःखु गण्यमानेषु क्षीयमाणे तथा55युषि । 
जीविते लिख्यमाने च किमुत्थाय न धावखि ॥ ९ ॥ 
तुम्हारी आयुके दिन गिने जा रहे हैं । आयु क्षीण होती 


जा रही हैं ओर जीवन मानो कहीं लिखा जा रहा है ( समाप्त 


हो रहा है ) । फिर तुम उठकर भागते क्‍यों नहीं 
हो १ ( शीमरतापूवंक कर्तव्यपालनमें लग क्यों नहीं 
जाते हो !? ) ॥ ९॥ 

पेहलौकिकमीहन्त. मांसशोणितव्धनम्‌ । 
पारलौकिककारयंघु प्रसुप्ता भ्रुशनास्तिकाः ॥ १० ॥ 
अत्यन्त नास्तिक मनुष्य केवल इस लोकके स्वार्थको 
चाइते। हुए. शरीरमें मांस और रक्तको बढ़ानेवाली चेष्टा ही 
करते रहते हैं। पारलोकिक कार्योकी ओरसे तो वे सदा 
धोये ही रहते हैं॥ १०॥ 

धमोय ये5भ्यसूयन्ति बुद्धिमोद्दान्विता नराः। - 








हैं, वे सदा कुमार्गसे ही चलते हैं | उनकी तो बात ही क्‍या 
है, उनके अनुयायियोंको भी कष्ट भोगना पड़ता है ॥११॥ 
ये तु तुशाः श्रुतिपरा महात्मानो महाबलाः । 
धम्य पन्‍्थानमा रूढास्तानुपास्ख च पृच्छ च ॥ १२॥ 
इसलिये जो महान्‌ धर्मबलसे सम्पन्न महात्मा पुरुष 
संतुष्ट और श्रुतिपरायण होकर सर्बदा धर्मपथपर ही आरूढ़ 
रहते हैं; तुम उन्हींकी सेवामें रहो और उन्हींते अपना. 
कतंव्य पूछो ॥ १२॥ 
उपधाय मत तेषां बुधानां धर्मद्शिनाम्‌। 
नियच्छ परया बुद्धशथा चित्तमुत्पथगामि वे ॥ १३ ॥ 
उन धर्मदर्शी विद्वानोंका मत जानकर तुम अपनी 
श्रेष्ठ बुद्धिके द्वारा अपने कृपथगामी मनको काबूमें करो॥ 
आद्यकालिकया बुद्ध था दूरे श्व इति निरया।।. 
सर्वेभक्ष्या न पश्यन्ति कर्मभूमिमचेतसः ॥ १७ ॥ 
जिसकी केवल वर्तमान सुखपर ही दृष्टि रहती है; उस: 
बुद्धिके रा भावी परिणामकों बहुत दूर जानकर जो' 
निर्मय रहते और सब प्रकारके अभक्ष्य पदार्थोंकों खाते 
रहते हैं; वे बुद्धिहीन मनुष्य इस कर्मभूमिके महत्वको 
नहीं देख पाते हैं ॥ १४ ॥ 
धर्म निःश्रेणिमास्थाय किचित्‌ किचित्‌ समारुद्द । 
कोषकारवदात्मानं वेश्यन्नानुबुध्यसे ॥ १५॥ 
तुम धर्मरूपी सीढीको पाकर धीरे-धीरे उसपर चढ़ते 
जाओ । अमी तो ठुम रेशमके कीड़ेकी तरह अपने-आपको 
वासनाओंके जालछसे ही लपेटते जा रहे हो) तुम्हें चेत. 
नहीं हो रहा है ॥ १५ ॥ | 
नास्तिक भिन्नमयोदं कूलपातमिव स्थितम्‌ | 
वामतः कुरु विस्नब्धो नरं वेणुमिवोद्धतम्‌ ॥ १६॥ 
जो नास्तिक हो धर्मकी मर्यादा भज्ञ कर रहा हो और 
किनारेको तोड़-फोड़कर गिरा देनेवाले नदीके महान्‌ जल- 
प्रवाहकी माँति स्थित हो, ऐसे मनुष्यकों उखाड़े हुए! बाँसकी 
तरह बिना किसी हिचकके त्याग दो ॥ १६ ॥ 
काम क्रोधं च मृत्युं च पश्चेन्द्रियजलां नदीम्‌ । 
नावं ध्रृतिमयीं छृत्वा जन्मढुगोणि खंतर ॥ १७॥ 
काम) क्रोध) मृत्यु और जिसमें पॉच इन्द्रियरूपी जल 
मरा हुआ है; ऐसी विषयासक्तिरपी नदीको तुम सात्तिकी 
धृतिरूप नौकाका आश्रय ले पार कर छो और इस प्रकार 
जन्म-मृत्युरूपी दुर्ग संकटसे पार हो जाओ ॥ १७॥ 
सृत्युनाभ्याहते छोके जरया परिपीडिते। 
अमोघासु. पतन्तीषु धरंपोतेन संतर ॥ १८॥ 
सारा संसार मृत्युके थपेड़े खाता हुआ बृद्धावस्थासे 
पीड़ित ह्वो रद्दा है। ये रातें प्राणियोंकी आयुका अपदरण 
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करके अपनेकों सफल बनाती हुई बीत रही हैं | ठुम घ्मरूपी 
नौकापर चढ़कर भवसागरसे पार हो जाओ ॥ १८॥ 
तिष्ठन्तं च शयानं च म॒त्युरन्वेषते यदा। 
निवृत्ति लभंते कस्मादकस्मान्मृत्युनाशितः ॥ १९ ॥ 
मनुष्य खड़ा हो या सो रहा हो मृत्यु निरन्तर उसे 
खोजती फिरती है | जब इस प्रकार तुम अकस्मात्‌ मृत्युके 
_ आस बन जानेवाले हो, तब इस तरह निश्चिन्त एवं शान्त 
केसे बेठे हो ! ॥ १९॥ 
संचिन्वानकमेवेनं_ कामानामवितृप्तकम्‌ । 
वृकीवोरणमासाद्य सृत्युरादाय गच्छति ॥ २० ॥ 
मनुष्य भोगसामग्रियोंके संचयमें लगा ही रहता है और 
उनसे तृपत्त भी नहीं होने पाता है कि भेड़के बच्चेको 
डठा ले जानेवाली बाघिनकी भाँति मौत उसे अपनी दाढ़में 
दबाकर चल देती है ॥ २० ॥ 
क्रमशः संचितशिखो धर्मबुद्धिमयों महान । 
अन्धकारे प्रवेष्टव्यं दीपो यत्नेन धार्यताम्‌ ॥ २१॥ 
यदि तुम्हें इस संसाररूपी अन्धकारमें प्रवेश करना 
है तो हाथमें उस घर्म-बुद्धिमय महान्‌ दीपकको यक्षपूर्वक 
घारण कर छो+। जिसकी शिखा क्रमशः प्रज्वलित हो 
रही हो ॥ २१॥ 
सम्पतन्‌ देहजालानि कदाचिदिह मालुषे। 
ब्राह्मण्यं लभते जन्‍्तुस्तत्‌ पुत्र परिपालय ॥ २२॥ 
बेया | जीव अनेक प्रकारके शरीरोंमें जन्मता-मरता 
हुआ कभी इस मानव-योनिमें आकर ब्राह्मणका शरीर 
पाता है; अतः तुम ब्राह्मणोचित कर्तव्यका पाछन करो ॥ 
ब्राह्मणस्य तु देहो5यं न कामाथोय जायते । 
इह क्लशाय तपसे प्रेत्य त्वनुपमं खुखम्‌ ॥ २३ ॥ 
ब्राह्मणका यह शरीर भोग भोगनेके लिये नहीं पेदा 
होता है | यह तो यहाँ क्‍लेश उठाकर तपस्या 
करने और मृत्युके पश्चात्‌ अनुपम सुख भोगनेके लिये 
रचा गया है ॥ २३॥ 
ब्राह्मण्यं बहुभिरवाप्यते तपोभि- 
स्तल॒ब्ध्वा न रतिपरेण हेलितव्यम्‌ । 
खाध्याये तपसि दमे च नित्ययुक्तः 
क्षेमार्थी कुशछपरः सदा यतस्त्र ॥ २७ ॥ 
बहुत समयतक बड़ी भारी तपस्या करनेसे ब्राह्मणका 
शरीर मिलता है। उसे पाकर विषयानुरागमें फैंसकर बरबाद 
नहीं करना चाहिये | अतः यदि तुम अपना कल्याण चाहते 
हो तो कुशल्प्रद कर्ममें संठग्न हो सदा स्वाध्याय; 
तपस्या और इन्द्रियलंयममें पूर्णतः तत्पर रहनेका 
प्रयक्ष करो ॥ २४ ॥ 
अब्यक्तप्रकृतिरयं कलाशरीरः 
सूक्ष्मात्मा क्षणत्रुढिशों निमेषरोमा । 


ऋत्वास्यःसमबलशुक्लकूष्णनेत्रो 
मासाज्ञे द्वति वयोहयो नराणाम्‌॥ २५ ॥ 
त॑ दृष्ठ्ा प्रखतमजस्त्रमुग्रवेगं 
गच्छन्तं सततमिहाव्यपेक्षमाणम्‌ । 
चक्षुस्ते यदि न परप्रणेत॒नेयं 
धमम ते भवतु मनः पर निशाम्य ॥ २६ ॥ 
मनुष्योंका आयुरूप अश्व बड़े वेगसे दौढ़ा जा रहा 
है। इसका खमाव अव्यक्त है। कल्ल-काष्ठा आदि इसके 
शरीर हैं | इसका स्वरूप अत्यन्त सूक्ष्म है। क्षण,त्रुटि (चुटकी) 
और निमेष आदि इसके रोम हैं | ऋतुएँ मुख हैं। समान 
बलवाले शुक्ल और कृष्णपक्ष नेत्र हैं तथा महीने इसके विभिन्‍न 
अन्ञ हैं। वह भयंकर वेगशाली अश्व यहाँकी किसी बस्तुकी अपेक्षा 
न रखकर निरन्तर अविराम गतिसे वेगपूवंक भागा जा रहा 
है। उसे देखकर यदि तुम्हारी ज्ञानष्टि दूसरेके द्वारा चलाने- 
पर चलनेवाली नहीं है; तो तुम्हारा मन धर्ममें ही लगना 
चाहिये । तुम दूसरे धर्मात्माओंपर भी दृष्टि डाछो ॥२५-२६॥ 
ये चात्र प्रचलितधमंकामवृत्ताः 
क्रोशन्तः सततमनिष्टसम्प्रयोगाः | 
छ्लिश्यन्तः परिगतवेद्नाशरीरा 
बह्मीमिः सुभुशमधमंकारणाभिः ॥ २७ ॥ 
जो छोग यहाँ धर्मसे विचलित हो स्वेच्छाचारमें लगे 
हुए हैं, दूसरोंको बुरा-मछा कहते हुए सदा अनिष्टकारी 
अश्ञुभ कर्मोंमें ही लगे हुए हैं, वे मरनेके बाद यातनादेह 
पाकर अपने अनेक पापकर्मोके कारण अत्यन्त क्‍्लेंश 
भोगते हैं ॥ २७॥ 
राजा सदा धर्मपरः शुभाशुभस्य गोप्ता 
समीक्ष्य सुकृतिनां द्धाति लोकान। 
बहुविधमपि चरति प्रविशति 
सखुखमनुपगतं निरवद्यम्‌ ॥ २८ ॥ 
जो राजा स्वंदा धर्मपरायण रहकर उत्तम और अघम 
प्रजाका यथायोग्य विचारपुर्बक पालन करता है। वह 
पुण्यात्माओंके लोकोंकों प्राप्त होता है। यदि वह स्वयं भी 
नाना प्रकारके शुम कर्मोका आचरण करता है तो उसके 
फलस्वरूप उसे अप्राप्त एवं निर्दोष सुख प्राप्त होता है॥ 
श्वानों भीषणकाया अयोमुखानि वयांसि 
बलगुध्रकुलपक्षिणां च संघाः । 
नरकदने रुधिरपा गुरुवचन- 
नुदमुपरतं विशसन्ति ॥ २९ ॥ 
परंतु जो गुरुजनोंकी आज्ञाका उल्ल्छ्न करते हैं 
उनके मरणके पश्चात्‌ नरकमें स्थित भयानक 
शरीरवाले कुत्ते; छोहमुख पक्ष्वी। कोए-गीघ आदि पक्षियोंके 
समुदाय तथा रक्त पीनेवाले कीट उनके यातना-शरीरपर 
आक्रमण करके उसे नोचते और काठते हैं | २९ ॥॥ 75: 
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निवसति भ्रशमसुखं पितृविषय- उनके सामने उपस्थित किया जाय; इसके पहले ही सरलता- 


विपिनमवगाह्य. स॒ पाप ॥ ३० ॥ 
जो मनुष्य मनचाही करनेके कारण स्वायम्भुवमनुकी 
बाँधी हुई धर्मकी दस प्रकारकी मर्यादाओंको तोड़ता है; वह 
पापात्मा पितृोकके असिपत्रवनमें जाकर वहाँ अत्यन्त दुश्ख 
मोगता रहता है ॥ ३० ॥ 
यो लुब्धः खुभृशं प्रियानतश्व मनुष्यः 
सततनिकृतिवश्चनाभिरतिः स्यात्‌ | 
उपनिधिभिरसुखकृत्स परमनिरयगो 
भ्रशमसुखमनुभवति दुष्कृतकमों ॥ ३१॥ 
जो पुरुष अत्यन्त छोमी। असत्यसे प्रेम करनेवाला और 
सवंदा कपटभरी बातें बनानेवाछा और ठगाईमें रत है तथा 
जो तरह-तरहके साधनोंसे दूसरोंको दुःख देता है; वह पापात्मा 
घोर नरकमें पड़कर अत्यन्त दुःख भोगता है ॥ ३१॥ 
उष्णां बैतरणी महानदी- 
मवगाढो5सिपत्रवनभिन्नगात्रः । 
परशुवनशयो निपतितो 
वसति च महानिरये भ्रुशातेंः ॥ ३२॥ 
उसे अत्यन्त उष्ण महानदी बेतरणीमें गोता लगाना 
पढ़ता है । .असिपत्रवनमें उसका अज्गभ-अज्भ छिन्न-मिन्न हो 
जाता है और परशुवनमें उसे शयन करना पड़ता है। इस 
प्रकार महानरकमें पड़कर वह अत्यन्त आतुर हो उठता है और 
विवश होकर उसीमें निवास करता है॥ ३२ ॥ 
महापदानि कत्थसे न चाप्यवेक्षसे परम्‌। 
चिरस्यम्त्युकारिकामनागतां न बुध्यसे ॥ ३३॥ 
तुम ब्रह्मलोक आदि बड़े-बड़े स्थानोंकी बातें तो बनाते 
हो, परंतु परमपदपर तुम्हारी दृष्टि नहीं है। भविष्यमें जो 
मृत्युकी परिचारिका बृद्धावस्था आनेवाली है, उसका तुम्हें 
पता ही नहीं है ॥ ३३॥ 
प्रयायतां किमास्यते समुत्यितं महद्‌ भयम्‌ । 
अतिप्रमाथि दारुणं सुखस्य संविधीयताम्‌ ॥ ३४ ॥ 
वत्स | चुपचाप क्‍यों बैठे हो ! जल्दीसे आगे बढ़ो। 
तुम्हारे ऊपर द्वदयको अत्यन्त मथ डालनेवाला+ भयंकर एवं 
महान्‌ भय उठ खड़ा हुआ है; अतः परमानन्दकी प्रासिके 
लिये प्रयज्ञ करो ॥ ३४ ॥ है” 


पुरा स्ुतः प्रणीयते यमस्य राजशासनात्‌ । 














१. मनुजीने धर्मके दस भेद ये बताये हैं--. 
धृति: क्षमा दमो$स्तेयं शौचमिन्द्रियनिग्रह: । 
धीविया सत्यमक्रोधी दशक धर्मलक्षणम्‌ ॥ 
“बृति, क्षमा, मनोनिग्नह, पवित्रता, इन्द्रियसंयम, बुद्धि, 
विद्या, सत्य और अक्रोष---ये भर्मके दस लक्षण हें । 


रूप धर्मके सम्पादनके लिये प्रयज्ञ करो ॥ ३५ ॥ 
पुरा समूलबान्धवं प्रभुहं रत्यदुःखबित्‌ । 
तवेह जीवितं यमो न चास्ति तस्य वारकः ॥ ३६ ॥ 
यमराज सबके स्वामी हैं । वे किसीका दुःख-दर्द नहीं 
समझते हैं। वे मूल और बन्धु-बान्धरवोसहित तुम्हारे प्राण'हर 
लेंगे | उन्हें रोकनेबाला कोई नहीं है । वह समय आनेके 
पहले ही तुम अपनी रक्षाके लिये प्रबन्ध कर छो ॥ ३६ ॥ 
पुराभिवाति मारुतों यमस्य यः पुर/सरः। 
पुरैक एवं नीयसे कुरुष्व साम्परायिकम्‌ ॥ ३७॥ 
जिस समय यमराजके आगे-आगे चलनेवाला प्रचण्ड 
कालरूपी पवन चल पड़ेगा, उस समय वह अकेले तुम्हींको 
वहाँ ले जायगा; अतः तुम पहलेसे ही परलोकमें सुख देने- 
वाले घर्मका आचरण करो ॥ ३७॥ 
पुरा स हि क एव ते प्रवाति मारुतो5न्तकः । 
पुरा च विश्रमन्ति ते दिशों महाभयागमे ॥ ३८॥ 
पृर्वेजन्ममें तुम्हारे सामने जो प्राणनाशक पवन चल रहा 
था; आज वह कहाँ है ! अब भी जब मृत्युरूप महान्‌ भय 
उपस्थित होगा, तब तुम्हें सम्पूर्ण दिशाएँ घूमती दिखायी 
देंगी; अतः पहलेसे ही सावधान हो जाओ॥ ३८ ॥ 
श्रुतिश्न॒ संनिरुष्यते पुरा तवेह पुत्रक। 
समाकुलस्य गच्छतः समाधिमुत्तमं कुरु ॥ ३९ ॥ 
बेटा | जब तुम इस शरीरकों छोड़कर चलने छगोगे 
उस समय व्याकुछताके कारण तुम्हारी श्रवणशक्ति भी नष्ट 
हो जायगी । इसलिये तुम सुदृढ़ समाधि प्राप्त कर लो ॥२३९॥ 
शुभाशुमे कऊते प्रमादकमंविप्लुते । 
स्मरन्‌ पुरा बस निधत्ख केवर्ल निधिम्‌ ॥ ४० ॥ 
तुम पहले असावधानतावश जो अनुचितरूपसे शुभाशुभ 
कर्म कर चुके हो) उसे स्मरण करके उनके फलमभोगसे संतस्त 
होनेके पहले ही अपने लिये केवल ज्ञानका भण्डार भर लो॥ 
पुरा जरा कलेवरं विज्जेरीकरोति ते। 
बलाड्रूपहारिणी निधत्ख केवर्ल निधिम्‌ ॥ ४१॥ 
देखो; बल) अज्ञ और रूपका विनाश करनेवाली बृद्धा- 
वस्था एक दिन तुम्हारे शरीरको जजंर कर डालेगी। उसके 
पहले ही तुम अपने लिये ज्ञानका भण्डार भर छो ॥ ४१ ॥ 
पुरा शरीरमन्‍्तको भिनत्ति रोगसारथिः। 
प्रसह्य जीवितक्षये तपो महत्‌ समाचर ॥ ४२॥ 
रोग जिसका सारथि है वह काल हठात्‌ तुम्हारे शरीरको 
बिदीर्ण कर डालेगा। इसलिये इस जीवनका नाश होनेसे पूर्व 
ही तुम महान्‌ तपका अनुष्ठान कर छो ॥ ४२ ॥ 


पुरा बृका भयंकरा मनुष्यदेहगोचराः । 


मोक्षधर्मपर्य ] 


एकविशत्यधिकतन्रिशततमो 5ध्यायः 


५२९४३ 








अभिद्ववन्ति सर्बतोी यतख पुण्यशीलने ॥ ४३ ॥ 
इस मानव-शरीरमें रहनेवाले काम-क्रोध आदि भयंकर 

व्याप्त तुमपर चारों ओरसे आक्रमण कर रहे हैं, इसलिये 

पहलेसे ही तुम पुण्यसंचयके लिये प्रयज्ञ करो ॥ ४३ ॥ 

पुरान्धकारमेकको 5जुपश्यसत त्वरख वे। 

पुरा हिरण्मयान्‌ नगान निर्रक्षसे ५द्विमूर्थनि ॥ ४७ ॥ 
मरनेके समय तुम्हें पहले घोर अन्धकार दिखलायी देगा | 

फिर पर्वतके शिखरपर सुनहरे वृक्ष दृष्टिगोचर होंगे । वह 

समय आनेसे पहले ही अपने कल्याणके लिये तुम शीघ्र 

प्रयज्ञ करो ॥ ४४ ॥ 

पुरा कुसड्ञतानि ते खुहन्मुखाश्य शत्रवः। 

विचालयन्ति द्शनाद्‌ घटस्व पुत्र यत्परम्‌ ॥ ४५॥ 
इस अंसारमें दुष्ट पुरुषोंके सज्ञ तथा ऊपरसे मित्रभाव 

एबं मीतरसे शत्रुता रखनेवाले लोग द्शनमात्रसे तुम्हें कर्तव्य 

पथसे विचलित कर देंगे; इसलिये तुम पहलेसे ही परम उत्तम 

पुण्यसंचयके लिये प्रयक्ञ करो ॥ ४९५॥ 

धनस्य यस्य राजतो भय॑ं न चास्ति चोरतः । 

खत च यन्न मुश्बोति समरजेयस् तद्‌ धनम्‌ ॥ ४६॥ 
जिस धनको न तो राजासे मय है और न चोरतसे ही तथा 





जो मर जानेपर भी जीवका साथ नहीं छोड़ता है; उस धर्मरूपी 





धनका उपाजंन करो ॥ ४६ ॥ 





न तत्न संवियुज्यते स्वकर्ममिः परस्परम्‌ । 

यदेव यस्य यौतक॑ तदेव तत्र सो5श्षते ॥ ४७॥ 
अपने कर्मोंके अनुसार प्राप्त हुए उस धनको परलोकमें 

परस्पर बॉटना नहीं पड़ता है । वहाँ तो जो जिसकी निजी 

सम्पत्ति है; उसे ही वह भोगता है ॥ ४७ ॥ 

परत्र येन जीव्यते तदेव पुत्र दीयताम्‌। 

धन यदक्षरं ध्रवं समर्जेयख तत्‌ खयम्‌॥ ४८॥ 
बेटा ! जिससे परलोकमें भी जीवन-निर्वाह हो सकता है 

तथा जो अविनाशी और अटल धन है, उसीका दान करो 

एवं उसीका स्वयं भी उपार्जन करते रहो ॥ ४८ ॥ 

न यावदेव पच्यते महाजनस्थ यावकम्‌ | 

अपक एवं यावके पुरा प्रलीयसे त्वर ॥४९॥ 
बेटा ! घरपर आये हुए, किसी समादरणीय अतिथिके 

लिये जितनी देरमें यावक ( घृत और खॉाँड़ मिलाकर तैयार 

किया हुआ जोके आटेका पूआ ) पकाया जाता है; उसके 

पकनेसे भी पहले तुम्हारी मृत्यु हो सकती है; अतः तुम ज्ञान- 

रूपी घनके उपार्जनके लिये शीघ्रता करो ॥ ४९ ॥ 

न मात्पुत्रबान्धवा न खंस्तुतः प्रियो जनः । 

अनुबजन्ति संकटे बजन्तमेकपातिनम्‌ ॥ ५० ॥ 
जीव जब्र अकेला ही परलोकके पथपर प्रस्थान करता 

है; उस संकटके समय माता; पुत्र; भाई-बन्धु तथा अन्यान्य 

प्रशंसित प्रियजन भी उसके साथ नहीं जाते हैं | ५० ॥ 


यदेव कर्म केवल पुरा कृत शुभाशुभम्‌। 

तदेव पुत्र सार्थिक भवत्यमुत्र गचछतः ॥ ५१ ॥ 
पुत्र | परछोकमें जाते समय अपना पहलेका किया हुआ 

जो शुभाशुम कर्म होता है; केवछ वही साथ रहता है ॥५१॥ 

हिरण्यरल्संचयाः शुभाशुभेन संचिताः । 

न तस्य देहलंक्षये भवन्ति कार्यलाधकाः ॥ ५२॥ 
मनुष्यके द्वारा अच्छे-बुरे सभी तरहके कर्म करके जो 

सुवर्ण और रल्षोंके ढेर इकट्ठे किये जाते हैं; वे मी उस मनुष्यके 

शरीरका नाश होनेपर उसके किसी काम नहीं आते हैं ( क्योंकि 

वे सब यहीं रह जाते हैं ) ॥ ५२ ॥ 

परजत्रगामिकस्य॒ते कृताकृतस्य कर्मणः । 

न साक्षि आत्मना समो नृणामिहास्ति कश्चन ॥ ५३ ॥ 
परलोककी यात्रा करते सम्रय तुम्हारे किये और न किये 

हुए. कर्मका साक्षी आत्माके समान मनुष्योंमें दूसरा कोई 

नहीं है ॥ ५३ ॥ 

मनुष्यदेहशुन्यक॑ भवत्यमुत्र॒ गच्छतः । 

प्रविदय बुद्धिचक्लुषा प्रददयते हि सर्वशः ॥ ५७ ॥ 
परलोकमें जाते समय इस मनुष्य-शरीरका अभाव हो 

जाता है अर्थात्‌ यह यहीं छूट जाता है । जीव सूक्ष्म शरीरसे 

लोकान्तरमें प्रवेश करके अपने बुद्धिरूपी नेत्रसे वहाँ सब कुछ 

देखता है॥ ५४ ॥ 

इहाग्निसूर्यवायवः शरीरमाश्रितास्त्रयः । 

त एव तस्य साक्षिणो भवन्ति धर्मंद्शिनः ॥ ५५ ॥ 
इस लोकमें अग्नि; वायु और सूर्य-ये तीन देवता जीवके 

शरीरका आश्रय करके रहते. हैं | वे ही उसके धर्माचरणको 

देखनेवाले हैं और वे ही परलोकमें उसके साक्षी होते हैं॥५५॥ 

अहर्निशेषु सर्वंतः स्पृशत्सु सर्वोचारिषु । 

प्रकाशगूढवृत्तियु खधम॑मेव पालय ॥ ५६॥ 
दिन सब पदार्थोंको प्रकाशित करता है और रात्रि उन्हें 

छिपा लेती है। ये सर्वत्र ब्याप्त हैं ओर सभी बस्तुओंका स्पर्श 

करते हैं, अतः तुम इनकी वेलामें स्बंदा अपने धम्मका ही 

पालन करो ॥ ५६ ॥ 

अनेकपारिपन्थिके विरूपरोद्र॒मक्षिके । 

सख्वमेव कम रक्ष्यतां खकमे तत्र गचछति ॥ ५७ ॥ 
परलछोकके मार्गपर बहुत-से छटेरे और बटमार रहते हैं 

तथा बिकराल एबं भयंकर डॉस एवं मक्खियाँ होती हैं । वहाँ 

केवल अपना किया हुआ कम ही साथ जाता है; अतः तुम्हें 

अपने सत्कमंकी ही रक्षा करनी चाहिये ॥ ५७ ॥ 

न तत्न संविभज्यते खकमंणा परस्परम्‌। 

तथा कृत॑ खकमंज तदेव भ्ुज्यते फलम्‌ ॥ ५८ ॥ 
वहाँ अपने कर्मके अनुसार जो फल प्राप्त होता है। उसका 

किसीके साथ बँंटवारा नहीं होता । वहाँ तो अपने किये हुए 

कर्मोंका ही फलछ भोगना होता है ॥ ५८ ॥ 
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यथाप्सरोगणाः फल खुखं महर्षिभिः सह। 
तथा55प्नुवन्ति कमंज॑ विमानकामगामिनः ॥ ५९ ॥ 
जैसे महर्षियोंके साथ झंंड-की-झुंड अप्सराएँ होती हैं और 
बे सब पुण्यके फलस्वरूप सुख भोगते हैं, उसी प्रकार वहाँ 
पुण्यात्मा छोग विमानोंपर चढ़कर इच्छानुसार विचरते और 
पुण्यकर्म जनित सुख भागते हैं ॥ ५९॥ 
यथेह्द यत्‌ कछृतं शुभं विपाप्मभिः कृतात्मभिः । 
तदाप्नुवन्ति मानवास्तथा विशुद्धयोनयः ॥ ६० ॥ 
: निष्पाप पुण्यात्मा पुरुषोंद्वारा इस लछोकमें जो शुभ कर्म 
सम्पादित होता है; जन्मान्तरमें विशुद्ध योनिमें जन्म लेकर 
उसका वैसा ही फल पाते हैं ॥ ६० ॥ 
प्रजापतेः सलोकतां बृहस्पतेः शतक्रतोः । 
व्रजन्ति ते परां गति ग्रहस्थधर्मसेतुभिः ॥ ६१॥ 
ग्रहस्थ-धर्मकी मर्यादाका पालन करनेवाले छोग प्रजापति, 
बृहस्पति अथवा इन्द्रके छोकमें उत्तम गतिको प्राप्त होते हैं॥ 
सहस्रशो प्यनेकशः प्रवक्तमुत्सहाम ते। 
अबुद्धिमोहन॑ पुनः प्रभुर्निनाय पावकः ॥ ६२ ॥ 
वत्स ! मैं तुम्हारे सामने हजारों तथा उससे भी अधिक 
बार यह बात जोर देकर कह सकता हूँ कि सर्वशक्तिमान्‌ तथा 
सबको पवित्र करनेवाले धर्मने, जिसकी बुद्धिपर मोह नहीं 
छा गया है। उस धर्मात्मा पुरुषको सदा ही पुण्यलोकमें 
पहुँचाया है ॥ ६२ ॥ 
गता त्रिरष्टर्षता धुवोईसि पश्चविशकः। 
कुरुष्व धर्मसंचयं वयो हि तेडतिवतेंते ॥ ६३ ॥ 
बेटा ! तुम्हारी आथुके चौत्रीस वर्ष बीत गये | अब 
निश्चय ही तुम पची| सालके हो गये; अतः धर्मका संचय 
करो । तुम्हारी सारी आयु यो ही बीती जा रही है ॥ ६३ ॥ 
पुरा करोति सो5नन्‍्तकः प्रमाद्गोमुखां चमूम्‌। 
यथाग्रहीतमुत्थितस्त्वरस्व धर्मपालने ॥ ६४ ॥ 
5 देखो) तुम्हारा जो प्रमाद है उसमें निवास करनेवाल्ा 
कांल तुम्दारी इन्द्रियोंके समुदायकों मुखरहित ( भोगशक्तिसे 
हीन ) कर रहा है | इनके असमर्थ हो जानेके पहले ही तुम 
खड़े हो जाओ और अपने शरीरसे धर्मका पालन करनेके लिये 
जल्दी करो ॥ ६४ ॥ 
यथा त्वमेव पृष्ठतस्त्वमग्रतोी गमिष्यसि। 
तथा गति गमिष्यतः किमात्मना परेण वा ॥ ६५ ॥ 
... जिस समय तुम शरीर छोड़कर परछोककी राह लछोगे, 
उस समय तुम्हीं पीछे रहोगे और तुम्हीं आगे चलोगे--- 
तुम्हारे सिवा दूसरा कोई बहाँ आगे-पीछे चलनेवाल्य न होगा। 
ऐसी दशामें किसी अपने या पराये व्यक्तिसे तुम्हारा क्या 
: प्रयोजन है !॥ ६५ ॥ 
'यदेकपातिनां सतां भवत्यमुत्र गच्छताम। 
भयेषु खसाम्परायिक निधत्ख केवर्ल निधिम्‌ ॥ ६६ ॥ 


भय उपस्थित होनेपर अकेले यात्रा करनेवाले सत्पुरुषोंके 
लिये परछोकमें जो हितकर होता है; उस धर्म या ज्ञानकी 
निधिको शुद्ध भावसे संचित करो ॥ ६६ ॥ 
सकूलमूलबान्धव॑ प्रभुहेरत्यसज्वान्‌ । 
न सन्ति यस्य वारकाः कुरुष्व धर्मसंनिधिम्‌ ॥ ६७॥ 
सर्वसमर्थ काल किसीके प्रति भी स्नेह नहीं करंता | वह 
कूल और मूल अर्थात्‌ आदि-अन्तसहित समस्त बन्धु-बान्ध्वों- 
को इर ले जाता है। उसको रोकनेवाले कोई नहीं हैं; इसलिये 
तुम धर्मका संचय करो ॥ ६७॥ 
इदूं निदर्शनं मया तवेह पुत्र साम्प्रतम्‌। 
खद्शंनानुमानतः प्रवर्णितं कुरुष्ष तत्‌॥ ६८॥ 
बेटा ! मैंने अपने शास्त्रज्ञान और अनुमानके द्वारा इस 
समय तुम्हें जिस ज्ञानका उपदेश किया है) तुम उसीके अनुसार 
आचरण करो ॥ ६८ ॥ 
द्धाति यः खकमंणा द्दाति यस्य कस्यचित्‌ | 
अबुद्धिमोहजेगुणेः स एक एबं युज्यते ॥ ६० ॥ 
जो पुरुष अपने सत्करमोंद्वारा धर्मको धारण करता है 
और जिस किसीको भी निष्कामभावसे दान देता है। वह 
अकेला ही मोहरहित बुद्धिसे प्राप्त होनेवाले गुणोसे संयुक्त 
होता है ॥ ६९ ॥ 
श्रुत॑ समस्तमचनुते प्रकुर्व॑तः शुभाः क्रियाः । 
तदेतदर्थद्शेनं क्ृतशमर्थसंहितम्‌ ॥ ७० ॥ 
जो समस्त शास्त्रोंका ज्ञान प्रात करता ओर तदनुसार 
झुभ कमके अनुष्ठानमें छगा रहता है; उसीके लिये इस ज्ञानकां 
उपदेश किया गया है; क्‍योंकि कृतज्ञ पुरुषको जो भी उपदेश 
दिया जाता है; वही सफल होता है ॥ ७० ॥ 
निबन्धनी रज्जुरेषा या ग्रामे वबसतो रतिः । 
छिस्वेतां खुकृतो यान्ति नेनां छिन्द्न्ति दुष्कृतः ॥ ७१॥ 
मनुष्य जब गाँवमें रहकर वहींके पदार्थोंसे प्रेम करने 
लगता है; वह उसे बाँधनेवाडी रस्सी ही है। पुण्यात्मा छोग 
इसे काटकर उत्तम लोकॉमें चले जाते हैं, परंतु पापात्मा पुरुष 
इसे नहीं काट पाते हैं ॥ ७१ ॥ 
कि ते धनेन कि बन्धुभिस्ते 
किते पुत्रेः पुत्रक यो मरिष्यसि। 
आत्मानमन्विच्छ गुहां प्रविष्ठं 
पितामहास्ते क्क गताश्व सर्व ॥ ७२॥ 
बेटा | जब तुम्हें एक दिन मरना ही है; तब घन) बन्धु 
और पुत्र आदिसे तुम्हें क्या लेना है; अतः तुम द्वृदयरूपी 
गुफामें छिपे हुए आत्मतत्त्वका अनुसंधान करो । सोचो तो 
सही; आज तुम्हारे सारे पूबंज--पितामह कह्टों चले गये १ ॥ ७२॥ 
श्वः कार्यमद्य कुर्वीत पूर्वाह्ने चापरात्षिकम । 
नहि प्रतीक्षते स॒त्युः कृत बास्य न वाकृतम्‌ ॥ ७३॥ 
जो काम कल करना हो, उसे आज ही कर लेना चाहिये 
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और -जो दोपहर-बाद कंरना हो उसे पहले ही पहरमें पूरा 





कर डालना चाहिये; क्योंकि मोत यह नहीं देखती कि इसका 





काम पूरा हुआ है या नहीं ॥ ७३ ॥ 





अल्लुगम्य विनाशान्ते निवतंनन्‍्ते ह बान्धवाः । 
अग्नौ प्रक्षिप्य पुरुष ज्ञातयः खुहृदस्तथा ॥ ७७ ॥ 
मृत्यके बाद भाई-बन्धु) कुद्धम्बी और सुद्दद्‌ श्मशान- 
भूमितक पीछे-पीछे जाते हैं और मृत पुरुषके शरीरको चिताकी 
आगमें डालकर लोट आते हैं ॥ ७४ ॥ 
नास्तिकान्‌ निरनुक्रोशान्‌ नरान्‌ पापमते स्थितान। 
वामतः कुरु विस््रब्धं पर प्रेप्सुरतन्द्रितः ॥ ७५॥ 
अतः तुम परमात्मतत्त्वकी प्रासिके इच्छुक हो आल्स्य 
छोड़कर नास्तिक) निर्दय तथा पापबुद्धि मनुष्योंकों बिना 
किसी हिचकके बायें कर दो--कभी भूछकर भी उनका 
साथ न दो ॥ ७५॥ 
एवमभ्याहते लछोके कालेनोपनिपीडिते । 
खुमहद्‌ घेरयमालम्ध्य धर्म स्वात्मना कुरू॥७६॥ 
इस प्रकार जब सारा संसार काछसे आहत और पीड़ित 
हो रहा है; तब तुम महान्‌ घैयंका आश्रय ले सम्पूर्ण द्ृदयसे 
धर्मका आचरण करो ॥ ७६ ॥ 
अथेम॑ दर्शनोपायं सम्यग यो वेक्ति मानवः । 
सम्यक स्वधर्म कृत्वेह परत्र खुखमइनुते ॥ ७७॥ 
जो मनुष्य परमात्माके साक्षात्कारके इस साधनको भली 
माँति जानता है; वह इस छोकमें स्वधर्मका ठीक-ठीक पालन 
करके परलोकमें सुख भोगता है || ७७ ॥ 
न देहभेदे मरणं विजानतां 
न च प्रणाशः खनुपालिते पथि । 
धर्म हि यो वर्धयते स पण्डितो 
य एव धर्माचच्यवते स मुह्यति ॥ ७८ ॥ 
: जो ऐसा जानते हैं. कि शरीरका नाश हो जानेपर भी 
अपनी मत्यु नहीं होती है ओर शिष्ट पुरुषोंद्वारा पालित धर्म- 
मार्गपर चलनेवार्लोंका कभी नाश नहीं होता है; वे ही बुद्धि- 
मान हैं । जो इन सब बातोंको सोच-विचारकर धमको बढ़ाता 
रहता है; वह विद्वान्‌ है। जो धर्मसे गिर जाता है; वही मोह- 
ग्रस्त अथवा मूढ़ है ॥ ७८ ॥ 
प्रयुक्तयीः कर्मपथि स्वकर्मणोः 
। फल प्रयोक्ता छऊभते यथाक्रतम्‌ । 
निदीनकमो निरय॑ प्रपद्यते 
त्रिविष्टपं गच्छति धर्मपारगः ॥ ७९ ॥ 
कर्मके मार्गपर प्रयोग ( आचरण ) में लाये गये जो 
अपने शु॒माशुम कम हैं; उनका फल कर्ताकों उस कर्मके 
अनुसार प्राप्त होता है। नीच कर्म करनेवाल्ा नरकमें पड़ता 
है और धर्माचरणमें पारज्ञत पुरुष स्वर्गोकको जाता है ॥ 
खोपानभूतं स्व॒गेस्य माजुष्यं प्राप्य दुलेभम । 


तथा55तमानं समादध्याद्‌ भ्रश्यते न पुनर्यथा ॥ ८० ॥ 
यह दुर्लभ मानव-शरीर स्वर्गललोकमें पहुँचनेके लिये सीढ़ी- 
के समान है | इसे पाकर अपने-आपको इस प्रकार धर्ममें 
एकाग्र करे। जिससे फिर उसे स्वर्गसे नीचे न गिरना पड़े ॥ 
यस्य नोत्क्रामति मतिः खर्गमागोनुसारिणी | 
तमाहुः पुण्यकमोणमशोच्यं पुत्रबान्धबेः ॥ ८१ ॥ 
स्वर्गलोकके मार्गका अनुसरण करनेवाली जिसकी बुद्धि 
घर्मका कभी उल्लड्टन नहीं करती, उसको पुण्यात्मा कहते 
हैं। वह पुर्नों और बन्धु-बान्धवोंके लिये कदापि झोचनौय 
नहीं है ॥ ८१ ॥ 
यस्य नोपहता बुद्धिनिश्चये छावलम्बते। 
स्वर्ग रृतावकाशस्य नास्ति तस्य महृद्‌ भयम्‌ ॥ ८२ ॥ 
जिसकी बुद्धि दूषित न होकर इृद निश्चयका सहारा 
लेती है; उसने स्वर्गमें अपने लिये स्थान बना ढिया है । उसे 
नरकका महान्‌ भय नहीं प्राप्त होता ॥ ८२ ॥ 
तपोवनेषु ये जातास्तत्रैव निधन गताः। 
तेषामल्पतरो धर्म कामभोगानजानताम्‌ ॥ ८३ ॥ 
जो लोग तपोवनोंमें पैदा हुए और वहीं सृत्युको प्रात हो 
गये, उन्हें थोड़े-से ही धर्मकी प्राप्ति होती है; क्योंकि वे काम- 
भोगोंको जानते ही नहीं थे ( अतः उन्हें त्यागनेके ढिये उनको 
कष्ट सहन नहीं करना पड़ता ) ॥ ८३ ॥ 
यस्तु भोगान परित्यज्य शरीरेण तपश्चरेत्‌ । 
न तेन किचिन्न प्राप्त तन्मे बहु मतं फलम्‌ ॥ ८४ ॥ 
जो भोगोंका परित्याग करके तपोवनमें जाकर शरीरसे 
तपस्या करता है; उसके लिये कोई ऐसी वस्तु नहीं, जो प्रात 
न हो । वही फल मुझे अधिक जान पड़ता है ॥ ८४ ॥ 
मातापित्सहस्ल्नाणि पुत्रदारशतानि च । 
अनागतान्यतीतानि कस्य ते कस्य वा वयम्‌ ॥ <५॥ 
हजारों माता-पिता और सैकड़ों स्त्री-पुत्र पहले जन्‍्मॉमें 
हो चुके हैं और भविष्यमें होंगे । वे हममेंसे किसके हैं और 
हम उनमेंसे किसके हैं ! ॥ ८५ ॥ 
अहमेको न मे कश्चिन्नाहमन्यस्य कस्यचित्‌ | 
न तं पश्यामि यस्याहं तन्न पश्यामि यो मम ॥ ८६॥ 
मैं अकेला हूँ । न तो दूसरा कोई मेरा है और न मैं 
दूसरे किसीका हूँ । मैं ऐसे किसी पुरुषको नहीं देखता» 
जिसका मैं होऊँ तथा ऐसा भी कोई नहीं दिखायी देता, जो 
मेरा हो ॥ ८९ ॥ 
न ॒तेषां भवता कार्य न कार्य तब तैरपि । 
स्वकृतैस्तानि यातानि भवांग्यैव गमिष्यति ॥ <७॥ 
न उनका तुम कुछ कर सकते हो और न बे तुम्हारे 
किसी काम आ सकते हैं। वे अपने कर्मोके साथ चढछे गये 
और तुम भी चले जाओगे ॥ ८७ ॥ 
इद्द छोके द्वि धनिनां स्वजनः स्वजनायते । 


५२९६ 


श्रीमहाभारते 


| शान्तिपर्वेणि 





ांग्क्फ काका उपज या बाग या या 


स्वजनस्तु दरिद्राणां जीवतामपि नश्यति ॥ <८॥ 

इस संसारमें जो धनवान्‌ हैं, उन्हींके स्‍्व्जन उनके साथ 
स्वजनोचित बर्ताव करते हैं; दरिद्रोके वजन तो उनके जीते- 
जी ही उन्हें छोड़कर उनकी आँखसे ओझल हो जाते हैं ।८८। 


संचिनोत्यशुभ॑ कर्म कलत्रापेक्षया नरः। 
ततः क्लेशमवाप्नोति परचत्रेह तथैव च ॥ ८९ ॥ 
मनुष्य अपनी स्त्रीके लिये अश्युम कर्मका संचय करता 
है, फिर उसके फलरूपमें इहलोक और परलोकमें भी कष्ट 
उठाता है ॥ ८९ ॥ 
पश्यति चिछन्नभूतं हि जीवछोक॑ स्वकर्मणा । 
तत्‌ कुरुष्व तथा पुत्र कृत्स्नं यत्‌ समुदाह्मतम्‌ ॥ ९.० ॥ 
मनुष्य अपने-अपने कर्मोके अनुसार ही इस जीव-जगत्‌- 
को छिल्न-मिन्न हुआ देखता है; अतः बेटा ! मैंने जो कुछ 
कहा है; वह सब काममें छाओ || ९० ॥ 
तदेतत्‌ सम्प्रदरयेव कर्मभूमि प्रपद्यतः । 
शुभान्याचरितव्यानि परलोकमभीष्सता ॥ ९१ ॥ 
इदलोक कर्म भूमि है--ऐसा समझकर इसकी ओर देखते 
हुए. दिव्य लोकोंकी इच्छा रखनेवाले पुरुषकों शुभकर्मोका 
ही आचरण करना चाहिये ॥ ९१ ॥ 
मासतुसंशापरिवतेकेण 
खूयोग्निना रात्रिद्विन्धनेन । 
स्वकमनिष्ठाफलसाक्षिकेण 
भूतानि कालः पचति प्रसह्य ॥ ९२॥ 
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यह कालरूपी रसोइया बलपूर्वक सब जीवोको पका रहा 


. है। मास और ऋतु नामक करछुलसे वह जीवॉकी उलटता- 


पलटता रहता है । सूर्य उसके लिये आगका काम देते हैं 
और कर्मफलके साक्षी रात और दिन उसके लिये इंधन 
बने हुए हैं ॥ ९२॥ 


धनेन कि यन्न द्दाति नाइनुते 
बलेन कि येन रिपुं न बाधते । 
श्रुतेत कि येन न धर्ममाचरेत्‌ 
किमात्मना यो न जितेन्द्रियो वशी॥९३॥ 
उस घनसे क्‍या ल्यम) जिसे मनुष्य न तो किसीको दे 
सकता और न अपने उपभोगमें ही छा सकता है! उस बलसे 
क्या छाभ) जिससे शनत्रुओंको बाधित न किया जा सके ! उस 
शासत्रशानते क्या लछाभ) जिसके द्वारा मनुष्य धर्माचरण न 
कर सके १ और उस जीवात्मासे क्या लाभ) जो न तो जिते- 
निद्रिय है और न मनको ही वशमें रख सकता है?॥ ९३ ॥ 


भीष्म उवाक् 


इद द्वेपायनवचों हितमुक्त निशम्य तु। 

शुको गतः परित्यज्य पितरं मोक्षदेशिकम्‌ ॥ ९४ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! ध्यासजीके कहे हुए 

ये हितकर वचन सुनकर शुकदेवजी अपने पिताको छोड़कर 

मोक्षतत््वके उपदेशक गुरुके पास चले गये ॥ ९४ ॥ 


इति भ्रीमहाभारते श्ान्तिपवेणि मोक्षधर्मपरणि पावकाध्ययनं नामैकरविंशत्यधिकन्रिशततमोध्याय: ॥ ३२१ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहामभारत शान्तिप्ेके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें पावकाध्ययन नामक तौन सौ इक्कौसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥३२१९॥ 





द्वार्विशत्यधिकत्रिशततमो5ध्यायः 
शुभाशुभ कर्मोका परिणाम कतांको अवश्य भोगना पड़ता है, इसका प्रतिपादन 


युधिष्टिर उवाच 
यद्यस्ति दृत्तमिष्टं वा तपस्तप्तं तथेव च। 
गुरूणां वापि शुभ्रूषा तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने कहा--पितामह | यदि दान यज्ञ) तप 
अथवा गुरु-झुभ्रषा करनेसे कोई फलछ मिलता है तो बह 


मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 


आत्मनानर्थयुक्तेन पापे निविशते मनः | 
स॒कर्म कल॒षं रृत्वा क्‍्लेशे महति घीयते ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा-- राजन ! जब बुद्धि काम-क्रोध आदि 
अनर्थोंसे युक्त हो जाती है; तब उससे प्रेरित हुए. मनुष्यका 
मन पापमें प्रद्नत्त होने लगता है | फिर वह मनुष्य दोषयुक्त 
कर्म करके मद्दान्‌ क्लेशमें पड़ जाता है ॥ २॥ 
दुर्भिक्षादेव दुर्भिक्ष क्लेशात्‌ क्लेशं भयाद्‌ भयम। 
सुतेभ्यः प्रस्तता यान्ति द्रिद्वाः पापकर्मिणः ॥ ३ ॥ 
पापकर्म करनेवाले दरिद्व मानव दुर्मिक्षसे दुर्मिक्षको, 


क्लेशसे क्लेशको तथा भयसे भयको पाते हुए. मरे हुआँसे 

भी अधिक म्ृतकतुल्य हो जाते हैं ॥ ३ ॥ 

उत्सवाडुत्सवं यान्ति खगात्‌ स्वर्ग सुखात्‌ सुखम। 

भ्रदधानाश्व दान्ताश्व धनस्थाः शुभकारिणः ॥ ४ ॥ 
जो श्रद्धा) जितेन्द्रियः धनसम्पन्न तथा शुभकर्म- 

परायण होते हैं, वे उत्सवसे अधिक उत्सवको स्वग्से 








अधिक स्वर्गको तथा सुखसे अधिक सुखको पाते हैं ॥ ४ ॥ . 





व्यालकुअरदुगंषु. सर्पचोरभयेषु. च। 
हस्तावापेन गच्छन्ति नास्तिकाः किमतः परम्‌ ॥ ५ ॥ 
नास्तिक मनुष्योंके हाथमें हथकड़ी डालकर राजा उन्हें 
राज्यसे दूर निकाल देता है और वे उन जज्ञलॉंमें चले जाते हैं| 
जो मतवाले हाथियोंके कारण दुर्गम तथा सर्प और चोर 
आदिके भयसे भरे हुए होते हैं । इससे बढ़कर उन्हें और 
क्या दण्ड मिल सकता है ! ॥ ५॥ 
प्रियदेवातिथेयाश्व वदान्याः प्रियसाधवः । 
क्षेम्यमात्मबतां मार्गमास्थिता दस्तदृक्षिणम्‌ ॥ दे ॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


द्वाविशत्यधिकत्रिशततमो 5ध्यायः 


५२९७ 








जिन्हें देवपूजा और अतिथि-सत्कार प्रिय है; जो उदार 





हैं तथा श्रेष्ठ पुरुष जिन्हें अच्छे लगते हैं, वे पुण्यात्मा 





मनुष्य अपने दाहिने हाथके समान मकुलकारी एवं 





मनको वशमे रखनेवाले योगियोंकों ही प्राप्त होने योग्य 

मार्गपर आरूढ़ होते हैं ॥ ६ ॥ 

पुलाका इचव धान्येषु पृत्यण्डा इब पश्षिषु । 

तद्विधास्ते मनुष्येषु येषां धर्मों न कारणम्‌ ॥ ७ ॥ 
जिनका उद्देश्य धर्मपाबनन नहीं है। ऐसे मनुष्य मानव- 

समाजके मीतर वैसे ही समझे जाते हैं जैसे घानोंमे थोथा 

धान और पक्षियोमें सड़ा हुआ अंडा ॥ ७ ॥ 

सुशीघ्रमपि धावनन्‍त॑ विधानमनुधावति । 

शेते सह शयानेन येन येन यथा कृतम्‌ ॥ ८ ॥ 

उपतिष्ठति तिष्ठन्त॑ गच्छन्तमनुगच्छति । 

करोति कुर्बतः कर्म च्छायेवान॒ुविधीयते ॥ .९ ॥ 


. जिस-जिस मनुष्यने जैसा कर्म किया है? वह उसके 











पी लगा रहता है | यदि कर्ता पुरुष शीघ्रतापूर्वक दौड़ता 





है तो वह भी उतनी ही तेजीके साथ उसके पीछे जाता है । 





जब वह सोता है; तब उसका कर्मफलछ भी उसीके साथ सो 





जाता है। जब वह खड़ा होता है; तब वह भी उसके पास ही 





सम्मान-अपमान/लाभ-हानि तथा उन्‍नति-अवनति-ये पूर्व- 
जन्मके कर्मोके अनुसार पग-पगपर प्राप्त होते हैं और प्रारब्ध- 
भोगके पश्चात्‌ पुनः निवृत्त हो जाते हैं || १३॥ 
आत्मना विहितं- दुःखमात्मना विहितं सुखम्‌ । 
गर्भशय्यामुपादाय भुज्यते पौर्वदेहिकम्‌ ॥ १७॥ 
दुःख अपने ही किये हुए कर्मोका फठ है. और सुख 
भी अपने ही पूर्वकृत कर्मोका ' परिणाम है। जीव मांताकी 
गर्भशय्यामें आते ही पूर्व शरीरंद्वारा _ उपार्जितः सुख-दुःखका 
उपभोग करने लगता है ॥ १४ | 
बालो युवा वा बृद्धथ्व यत्‌ करोति शुभाशुभम्‌ । 
तस्यां तस्यामवस्थायां भुडन्के जन्मनि जन्मनि ॥ १५ ॥ 
कोई बालक हो) तरुण हो या बूढ़ा हो, वह जो भी 
शुभाशुभ कर्म करता है, _जन्मज्जन्मान्तरमें उसी अवस्थामें 
उस-उस कर्मका फल भोगता है ॥ १५॥ 
यथा धेनुसहस्रेषु वत्सो बिन्दति मातरम्‌ । 
तथा पूर्वेकृतं कर्म कर्तारमजुगच्छति ॥ १६॥ 


जेसे 


जैसे बछड़ा हजारों गौऔमेंसे अपनी माँको पहचानकर 
उसे पा लेता है; वेसे ही पहलेका किया _उसे पा लेता है) वैसे ही पहलेका किया हुआ कर्म भी अपने 
































खड़ा रहताहै और जब मनुष्य चलता है; तब वह भी उसके 





कतके पास पहुँच जाता है॥ १६॥ 








पीछे-पीछे चलने लगता है । इतना. ही नहीं, कोई कार्य करते 





समय भी कर्म-संस्कार उसका साथ नहीं छोड़ता | सदा 





छायाके समान पीछे छगा रहता है॥ ८-९॥ 

येन येन यथा यद्‌ यत्पुरा कर्म खुनिश्चितम्‌ । 

तत्‌ तदेकतरो भुडम्के नित्यं विहितमात्मना ॥ १० ॥ 
जिस-जिस मनुष्यने अपने-अपने पूर्व॑जन्मोंमे जैसे-जैसे 








कम किये हैं; बह अपने ही किये हुए उन कर्मोंका फल सदा 

अकेला ही भोगता है ॥ १० ॥ 

खकमफलनिक्षेपं विधानपरिराक्षितम्‌ । 

भूतग्राममिम॑ कालः समन्‍्तादपकर्षति ॥ ११॥ 
अपने-अपने कर्मका फल एक धरोहरके समान है।वह शास्त्र- 











विधानके अनुसार सुरक्षित रहता है। उपयुक्त अवसर आनेपर 


यह काल इस प्राणिसमुदायको कर्मानुसार खींच ले जाता है ॥ 
अशथोद्यमानानि यथा पुष्पाणि च फलानि च। 








: सं काले नातिवर्तन्ते तथा कर्म पुरा कृतम्‌ ॥ १२॥ 


जैसे फूल और फल किसीकी प्रेरणाके बिना ही अपने 
समयपर दृक्षौमें छग जाते हैं, उसी प्रकार पहलेके किये हुए 


कर्म भी अपने फलभोगके समयका उल्लब्डन नहीं करते हैं॥ 











सम्मानश्वावमानश्च छाभालाभौ क्षयोदयौ । 
प्रवृत्ता विनिवर्तन्ते विधानान्ते पंदे पदे ॥ १३॥ 


मलिनं हि यथा वर्त्र पश्चाच्छुद्धथति वारिणा। 
उपवासेः प्रतप्तानां दीर्घ सुखमनन्तकम्‌ ॥ १७ ॥ 
जैसे मलिन हुआ वस्त्र पीछे जलसे धोनेपर शुद्ध हो 
जाता है; उसी प्रकार जो उपवासपूर्वक तपस्या करते हैं; 
( उनका अन्तःकरण झुद्ध होकर ) उन्हें कमी समासत ने 
होनेवाला महान्‌ सुख मिलता है॥ १७३ 
दीघेकालेन तपसा सेवितेन महामते । 
धर्मनिर्धृतपापानां संसिध्यन्ते मनोरथाः ॥ १८ ॥ 
महामते | दीर्घकाछतक की हुई तपस्यासे तथा धर्मा- 
चरणद्वारा जिनके सारे पाप धुल गये हैं, उनके सम्पूर्ण मनो- 
रथ सिद्ध हो जाते हैं ॥ १८ ॥ 
शकुनानामिवाकाशे मत्स्यानामिव चोदके। 
पद यथा न दृश्येत तथा पुण्यक्रतां गतिः ॥ १९ ॥ 
जैले आकाशरमें पक्षियोंके और जलमें मछलियोंके चरण- 
चिह्न दिखायी नहीं देते; उसी प्रकार पुण्यात्मा ज्ञानियोंकी 
भी गतिका पता नहीं चलछता ॥ १९ ॥ 
अलमन्येरुपालब्धेः कीर्तितैश्व॒ व्यतिक्रमैः । 
पेशलरूं चानुरूपं च कर्तव्यं हितंमात्मनः ॥ २० ॥ 
दूसरोंको उल्जाहने देने तथा लछोगोंके अन्यान्य अपराधों- 
की चर्चा करनेसे कोई प्रयोजन नहीं है। जो सुन्दर, अनुकूल 








और अपने लिये हितकर जान पड़े) वही कर्म करना चाहिये ॥ 








इति श्रीमह्ाभारते शान्तिपबणि मोक्षघर्मपर्बणि धर्ममूछिको नाम द्वार्विशत्यधिकन्निशततमोध्यायः ॥ ३२२ ॥ 


म० स० ३--३० १०--- 


इस प्रकार श्रीमह।मारत शान्तिप्वक्रे अन्तगत मोक्षर्मपर्दमं धर्ममुकिकनामक तोन सौ बाईसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥३२२॥ 
5 “-.+-%-<:३-९०डै--०-०--- 


रपट 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवंणि 








त्रयोविंशत्यधिकत्रिशततमो<ध्यायः 
व्यासजी की पृत्रप्राप्तिके लिये तपस्या ओर भगवान्‌ शंकरसे बस्प्राप्ति 


युधिष्टिर उवाच 
कथं व्यासस्य धमोत्मा शुको जशे महातपाः | 
सिद्धि च परमां प्राप्तस्तन्मे बूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने कहा--पितामह ! व्यासजीके यहाँ महा- 
तपस्वी और धर्मात्मा झुकदेवजीका जन्म केसे हुआ ! 
तथा उन्होंने परम सिद्धि कैसे प्राप्त की ? यह मुझे बताइये ॥ 
.कस्यां चोत्पादयामास शुक व्यासस्तपोधनः । 
न हास्य जननी विज्य जन्म चाश्र्यं महात्मनः ॥ २ ॥ 
5  तंपस्याके घनी व्यासजीने किस स्त्रीके गर्भते शुकदेवजीकों 
उत्पन्न किया ? हमें उन महात्मा शुकदेवजीकी माताका नाम 
नहीं मालूम है और हम उनके श्रेष्ठ जन्मका वृत्तान्त भी 
नहीं जानते हैं || २ ॥ 
क्थं च बालस्थ सतः सूक्ष्मज्ञाने गता मतिः । 
यथा नानन्‍्यस्य लोके5स्मिन्‌ द्वितीयस्येह कस्यचित्‌॥ ३॥ 
शुकदेवजी अभी बालक थे तो भी सूक्ष्मज्ञानममें उनकी 
बुद्धि कैसे लगी ! इस संसारमें उनके सिवा दूसरे किसीकी 
ऐसी बुद्धि नहीं देखी गयी ॥ ३ ॥ 
एतदिच्छाम्यहं॑ भ्रोतुं विस्तरेण महामते । 
न हि मे तृप्तिरस्तीह >2ण्वतो5स्तमुत्तमम्‌ ॥ ४ ॥ 
महामते ! मैं इस प्रसज्ञकों विस्तारपूर्वक सुनना चाहता 
हूँ | आपका यह अमृतके समान उत्तम एवं मधुर प्रवचन 
सुनते हुए मुझे तृसि नहीं हो रही है ॥ ४ ॥ 
माहात्म्यमात्मयोगं च विज्ञानं च शुकस्य ह । 
यथावदालुपृव्यंण तनन्‍्मे ब्रूहि पितामह॥ ५ ॥ 
-प्रितामह ! आप मुझे शुकदेवजीका माहात्म्य, आत्मयोग 
और विज्ञान यथार्थ रीतिसे क्रमशः बताइये ॥ ५ ॥ 
भीष्म उवाच 
न हायनेन पलितेन विक्तेन च बन्धुमिः। 
ऋषयश्चक्रिरे थम योइनूचानः स नो महान ॥ ६ ॥ 
भीष्मजीने कहां- राजन्‌ ! कोई अधिक वर्षोंकी 


अवस्था हो जानेसे, बाठ. पक जानेसे, अधिक घन होने 








- से तथा भाई-बन्धुओंकी संख्या बढ़ जानेसे भी बड़ा नहीं 





होता | ऋषियोंने यह नियम बनाया है कि हमछोगोंमेंसे जो 








वेदोंका प्रवचन कर सकेगा) वही महान माना जायगा ॥६॥ 

तपोमूलमिद्‌ं सर्वे यन्‍्मां पृछसि पाण्डव । 

_ तब्न्द्रियाणि संयस्य तपो भवति नानन्‍्यथा॥ ७ ॥ 
पाण्डुनन्दन ! ठुम मुझसे जिसके विधषयमें पूछ रहे हो; 

उस सबकी जड़ तपस्या है। इन्द्रियोंका संयम करनेसे ही 

तपस्याकी सिद्धि होती है; ' अन्यथा नहीं ॥ ७ ॥ 

इन्द्रियाणां प्रसज्ेन दोषमसच्छत्यसंशयम्‌ । 


आराधयन्महादेव 


संतियम्य तु तान्येब सिद्धिमाप्नोति मानवः ॥ ८ ॥ 
इसमें संदेह नहीं कि मनुष्य इन्द्रियोंकी विष्रयासक्तिके 
कारण ही दोषको प्राप्त होता है और उन्हीं इन्द्रियौंको काबूमें 
कर लेनेपर वह सिद्धिका भागी होता है ॥ ८ ॥ 
अधभ्वमेधसहस्मस्य वाजपेयशतस्थ च। 


योगस्य कछया तात न तुल्यं विद्यते फलम्‌ ॥ ९ ॥ 
तात ! सहर्खों अश्वमेघ और सैंकड़ों वाजपेय यज्ञौंका 


जो फल है, वह योगकी सोलहवीं कछाके फलकी भी समानता 

नहीं. कर सकता ॥ ९॥ 

अजञ्च ते वर्तंयिष्यामि जन्मयोगफल तथा। 

शुकस्याथ्यां गति चेव दुर्विदामकृतात्मभिः ॥ १०॥ 
राजन ! में तुम्हें शुकदेवजीका जन्म-बृत्तान्त) योगफल 

तथा अजितात्मा पुरुषोंकी समझमें न आनेवाली उनकी 

उत्कृष्ट गति बता रहा हूँ ॥ १० ॥ 

मेरुशटज्ञे किक पुरा कर्णिकारवनायुते । 

विजहार महादेवो भीमभूंतगणबूंतः ॥ ११ ॥ 
कहते हैं, पूवकाल्में कनेरके वर्नोंसे सुशोमित मेरुपर्व॑त 

के शिखरपर भगवान्‌ शड्भूर भयानक भूतगर्णोंकीं साथ छे 

विहार करते थे ॥ ११॥ 

शेलराजसुता चेब देवी तत्राभवत्‌ पुरा। 

तत्र दिव्यं तपस्तेपे कृष्णहपायनस्तदा ॥ १२५॥ 
वहीं गिरिराजकुमारी उमादेवी भी उनके साथ ही 

निवास करतो थीं | उन्हीं दिनों श्रीकृष्णद्वेपायन व्यास उस 

पर्वतपर दिव्य तपस्या कर रहे थे॥ १२॥ 

योगेनात्मानमाविश्य._ योगधर्मंपरायणः । 


 धारयन्‌ स॒तपस्तेपे पुत्राथ कुरुसत्तम ॥ १३॥ 


कुरुश्रेष्ठ ! योगधर्मपरायण व्यास योगके द्वारा अपने 
मनको परमात्मामें छगाकर धारणापूर्वक तपका अनुष्ठान करते 
थे | उनके तपका उद्देश्य था पुत्रकी प्राप्ति | १३॥ 
अग्नेभूमेरपां वायोरन्तरिक्षस्य वा विभो। 
घेयंण सम्मितः पुत्रों मम भूयादिति सम ह ॥ १४॥ 
उन्होंने यह संकल्य लेकर कि मुझे अप्लनि, भूमि; जर; 
वायु अथवा आकाशके समान थैय॑शाली पुत्र प्राप्त हो) तपस्या 
आरम्म को थी ॥ १४ ॥ 
संकल्पेनाथ योगेन दुष्प्रापमकृतात्मभिः । 
वरयामास देवेशमास्थितस्तप उत्तमम्‌ ॥ १५॥ 
उक्त संकल्प लेकर योगके द्वारा उत्तम तपस्यामें लगे 
हुए वेदव्यासजीने अजितात्मा पुरु्षोंके लिये दुर्लभ देवेश्वर 
मह्ादेवजीसे बर-प्रा्थना की ॥ १५ ॥ 
अतिष्ठन्मारुताहारः शत किल समाः प्रभुः । 
बहुरूपमुमापतिम्‌ ॥ १६॥ 


मोक्षघर्मपवे ] 


चतुर्विशत्यधिकत्रिशततमो 5घ्यायः 
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शक्तिशाली व्यासजी सो वर्षोतक केवछ वायुभक्षण करते 
हुए. अनेक रूपधारी उमापति महादेवजीकी आराधनामें 
छगे रहे ॥ १६ ॥ 
तत्र॒ ब्रह्मषयश्रेव सत्र राजषेयस्तथा । 
लोकपालाश्व छोकेशं साध्याश्व बहुमिः सह ॥ १७॥ 
आदित्याश्चेब रुद्राश्व द्वाकरनिशाकरों । 
बसवो मरुतर्चेव सागराः सरितस्तथा ॥ १८॥ 
अश्विनी. देवगन्धवोस्तथा नारदपवंतो | 
विश्वावसुश्व॒ गन्धवेः सिद्धाश्चाप्सरसस्तथा ॥ १९ ॥ 
वहाँ सम्पूर्ण ब्रह्मर्षि, सभी राज्षिं। छोकपाछ) बहुतसे 
अनुचरोंके सहित साध्य; आदित्य रुद्र। सूर्य, चन्द्रमा 
वसुगण, मरुद्गण समुद्र; सरिताएँ, दोनों अश्विनीकुमारः 
देवता, गन्धवे; नारद; पर्वत$ गन्धर्वराज विश्वावसु; सिद्ध तथा 
अप्सराएँ भी लोकेश्वर महादेवजीकी आराघना करती थीं॥ 
: तत्र रूुद्रो महादेवः कर्णिकारमयीं शुभाम्‌। 
धारयाणः र्रजं भाति ज्योत्स्नामिव निशाकरः ॥ २० ॥ 
तस्मिन दिव्ये बने रम्ये देवदेवर्षिसंकुले । 
आस्थितः परम योगम्रषिः पुच्ार्थभच्युतः ॥ २१॥ 
वहाँ महान्‌ रुद्रदेव कनेर पुष्पोंकी मनोहर माला धारण 
किये चाँदनीसहित चन्द्रमाके समान शोभा पाते थे । देवताओं 
तथा देवर्षियोंसे भरे हुए उस दिव्य रमणीय वनमें पुत्र- 
प्राप्तिके लिये परम योगका आश्रय ले मुनिवर व्यास तपस्यामें 
प्रवृत्त थे और उससे विचलित नहीं होते थे ॥ २०-२१॥ 
न चास्य हीयते प्राणो न ग्लानिरुपजायते । 
अ्रयाणामपि लछोकानां तदद्भुतमिवाभवत्‌ ॥ २२॥ 
ऐसा कठोर तप करनेपर भी न तो उनके प्राण नष्ट हुए 
और न उन्हें थकान ही हुईं | यह तीनों छोकोंके लिये अद्भु त- 
सी बात हुई ॥ २२॥ 
जटाश्व तेजसा तस्य वेश्वानरशिखोपमाः । 
प्रज्वलन्त्यः स्म दृश्यन्ते युक्तस्यामिततेजसः ॥ २३ ॥ 
योगयुक्त हुए अमित तेजस्वी व्यासजीकी जटठाएँ उनके 


तेजसे आगकी लपटोंके समान प्रज्वलित दिखायी देती थीं॥ २ ३॥॥ 
मार्कण्डेयो हि भगवानेतदाख्यातवान्‌ मम | 
स॒देवचरितानीह कथयामास में खदा ॥ २७॥ 
मुझे तो यह बृत्तान्त भगवान्‌ माकंण्डेयजीनें सुनाया 
था । वे मुझे सदा ही देवताओंके चरित्र सुनाया करते थे॥ २४॥ 
एता अद्यापि कृष्णस्य तपसा तेन दीपिताः । 
अग्निवणा जटास्तात प्रकाशन्ते महात्मनः ॥ २५॥ 
तात | उसी तपस्थासे उद्दी्त हुईं महात्मा व्यासजीकी 
ये जयाएँ आज भी अम्िके समान प्रकाशित हो रही हैं ॥२५॥ 
एवंविधेन तपसा तस्य भक्‍त्या च भारत | 
महेश्वरः प्रसन्नात्मा चकार मनसा मतिम्‌ ॥ २६॥ 
भारत ! उनकी ऐसी तपस्या और भक्ति देखकर महा- 
देवजी बड़े प्रसन्न हुए और उन्होंने मन-ही-मन उन्हें अमीष्ट 
बर देनेका विचार किया ॥ २६ ॥ 
उवाच चे्ं भगवांस्त्यम्बकः प्रहसन्निव । 
एवंविधस्ते तनयो द्वेपायन भविष्यति ॥ २७॥ 
भगवान्‌ शिव व्यासजीके सामने आये और हँसते 
हुए-से बोले-“द्वैपायन ! तुम जैसा चाहते हो) वैसा ही पुत्र 
तुम्हें प्रात होगा ॥ २७ ॥ 
यथा ह्यग्नियंथा वायुयंथा भूमियंथा जलम । 
यथा च खं॑ तथा शुद्धो भविता ते खुतो महान ॥ २८ ॥ 
“जैसे अभि; जैसे वायु जेंसे पृथ्वी; जैसे जल और 
जैसे आकाश झुद्ध है; तुम्हारा पुत्र भी वेसा ही शुद्ध एवं 
महान होगा ॥ २८ ॥ 
तदड्भावभावी तद्बुद्धिस्तदात्मा तद्पाश्रयः | 
तेजसा 5 5वृत्य लोकांख्रीन्‌ यशा प्राप्स्यति ते खुतः।२९। 
“वह मगवद्धावमें रँगा होगाः भगवानमें ही उसकी 
बुद्धि होगी, भगवानमें ही उसका मन रूगा रहेगा और एक- 
मात्र भगवानकों ही वह अपना आश्रय समझेगा | उसके 
तेजसे तीनों छोक व्याप्त हो जायैंगे और तुम्हारा वह पुत्र 
महान्‌ यश प्राप्त करेगा? ॥ २९ ॥ 


इति श्रीमह्वाभारते शान्तिपर्वंणि सोक्षधर्मपर्वणि झ्ुुकोत्पत्तो त्रयोविंशत्यधिकन्रिशततमो ध्याय: ॥ ३२३ ॥ 
इस प्रकर श्रीमहामारत शान्तिपर्दके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें शुकदेवकी उत्पत्तिविष्यक तीन सौ तेईसदाँ अध्याय पूरा हुआ ॥,३२३ ॥ 
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शुकदेवजीकी उत्पत्ति और उनके यज्ञोपबीत, वेदाध्ययन एवं समावतेन संस्कारका वृत्तान्त 


भीष्म उवाच 
स॒लब्ध्वा परमं देवादू वरं सत्यवतीखुतः । 
अरणी सहिते गृह्य ममन्थाग्निचिकीषेया ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! महादेवजीसे उत्तम 
बर पाकर एक दिन सत्यवतीनन्दन व्यासजी अभ्नि प्रकट 
करनेकी इच्छासे दो अरणी काष्ठ लेकर उनका मन्थन करने छगे॥ 


अथ रूप॑ परं राजन्‌ बिश्र्ती स्वेन तेजसा । 
घृताची नामाप्सरसमपद्यद्‌ भगवान्रषिः॥ २ ॥ 
नरेश्वर ! इसी समय उन भगवान्‌ महर्षि व्यासने बहाँ 
आयी हुई घृताची नामक अप्सराको देखा) जो अपने तेजसे 
परम मनोहर रूप धारण किये हुए थी॥ २॥ 
ऋषिरप्सरसं दृष्ठर खहसा काममोहितः। 


.. परमर्षिमंहायोगी 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्व॑णि 
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अभवद्‌ भगवान्‌ व्यासो वने तस्मिन्‌ युधिष्ठिर॥ ३ ॥ 


सा च दृष्ठा तदा व्यासं कामसंविज्ञमानसम्‌ | 

शुकी भूत्वा महाराज घृताची समुपांगमत्‌ ॥ ४ ॥ 
युधिष्ठिर ! उस बनमें उस अप्सराको देखकर ऋषि 

भगवान्‌ व्यास सहसा कामसे मोहित हो गये | महाराज ! 

उस समय व्यासजीका हृदय कामसे व्याकुल हुआ देख घुताची 

अप्सरा शुकी होकर उनके पांस आयी ॥ ३-४ ॥ 

से तामप्सरसं दृष्ठा रूपेणान्येन संवृताम्‌। 

शरीरजेनानुगदः स्वगात्रातिगिन ह॥ ५ ॥ 
उस अप्सराको दूसरे रूपसे छिपी हुई देख उनके सम्पूर्ण 

शरीरमें कामवेदना व्याप्त हो गयी ॥ ५ ॥ 

स॒ तु घेयंण महता निगृह्न हच्छयं मुनिः । 

न शशाक नियन्तुं तद्‌ व्यासः प्रविर्तं मनः ॥ ६ ॥ 
मुनिवर व्यास महान्‌ धैर्यके साथ अपने कामवेगको 

रोकने लगे; परंतु अप्सराकी ओर गये हुए. मनको रोकनेमें 

बे किसी तरह समर्थ न हो सके ॥ ६॥ 

भावित्वाच्चेब भावस्य घृताच्या वपुषा हतः। 

यत्नान्नियच्छत स्तस्य मुनेरग्निचिकीषेया ॥ ७ ॥ 

अरण्यामेव सहसा तस्य शुक्रमवापतत्‌। _ 
होनहार होकर ही रहती है। इसलिये व्यासजी घ॒ताचीके 

रूपसे आकृष्ट हो गये। अग्नि प्रकट करनेको इच्छासे अपने 

कामवेगको यक्ञपूबंक रोकते हुए महर्षि व्यासका वीर्य सहसा 

उस अरणीकाष्ठपर ही गिर पड़ा ॥ ७३ ॥ 

सो5विशंकेन मनसा तथेव द्विजसत्तमः ॥ ८ ॥ 


५ अरणी ममन्थ अह्यार्षिस्तम्यां जशे शुको चुप ।__ 
/. .-  नरेश्वर | उस समय मी द्विजश्रेष्ठ ब्रह्मर्षि व्यात निःशड़ू 


मनसे दोनों अरणियोंके मन्थनमें ही छूंगे रहे | उसी समय 
अरणीसे शुकदेवजी प्रकट हो गये ॥ ८३  ॥ 
शुक्र निर्मथ्यमाने स शुकों जशे महातपाः ॥ ५ ॥ 
अरणीगभसस्भवः । 
अरणीके साथ-साथ शुक्रका भी मन्थन होनेसे महयतपस्वी 
तथा महायोगी परम ऋषि शुकदेवजीका जन्म हो गया । 
वे अरणीके ही गर्भसे प्रकट हुए ॥ ९३॥ ॥ 
यथाध्वरे समिद्धोपग्निभाति हव्यमुदावहम्‌ ॥ १० ॥ 
तथारूपः शुको जश्षे प्रज्वलन्निब तेजसा । 
जैसे यज्ञ हृविष्यकरा वहन करनेवाली प्रज्वलित अग्नि 
प्रकाशित होती है; वैसे ही रूपसे शुकदेवजी प्रकट हुए थे । 
वे अपने तेजते मानों जाज्वल्यमान हो रहे थे ॥ १०३६ ॥ 
बिश्रत्‌ पितुश्च कौरव्य रुपवर्णमनुत्तमम्‌ ॥ ११॥ 
बभौ तदा भावितात्मा विधूम इच पावकः । 
कुरुनन्दन ! अपने पिताके समान ही परम उत्तम रूप 
और कान्ति धारण किये पविन्नात्मा झुकद्रेव घूमरह्ित अग्िके 
समान देदोप्ममान हो रहे थे ॥ ११३ ॥ 





तं गड्डा सरितां श्रेष्टा मेरुपृष्ठे जनेश्वर ॥१२॥ 
खरूपिणी तदाभ्येत्य तपेयामास वारिणा | 

जनेश्वर ! उसी समय सरिताओंमें श्रेष्ठ श्रीगज्ञाजी मूर्ति 
मती होकर मेरुपबंतपर आर्यी और उन्होंने अपने जछसे 
शुकदेवजीको तृप्त किया ॥ १२३ ॥ | 
अन्तरिक्षाच्व कौरव्य दण्डः क्ृष्णाजिनं च ह ॥ १३ ॥ 
पपात भूमि राजेन्द्र शुकस्यार्थ महात्मनः | 

कुरुनन्दन ! राजेन्द्र | आकाशसे महात्मा शुकदेवके 
लिये दण्ड और काला मृगचर्म--ये दोनों वस्तुएँ प्रथ्बी 
पर गिरी ॥ १३१३ ॥ ठ 
जेगीयन्ते सम गन्धवों नन्नतुश्वाप्सरोगणाः ॥ १७॥ 
देवदुन्दुभयश्रेब प्रावाद्यत . महास्वनाः । 
विश्वावसुश्च॒ गन्धवेस्तथा तुम्बुरुनारदों ॥ १५॥ 
हाहा हहश्व गन्धर्वों तुष्ठबुः शुकसम्भवम्‌। 

गन्धर्व गाने और अप्सराएँ नृत्य करने लगीं | देवताओं- 
की दुंदुभियाँ बड़े जोर-जोरसे बज उर्ठी | विश्वावसु; तुम्बुरु 
नारद) हाहा और हूहू आदि गन्धर्व शुकदेवजीके जन्मकी 
बधाई गाने छगे ॥ १४-१५३ ॥ 
तत्र शक्रपुरोगाश्व छोकपाछाः समागताः ॥ १६ ॥ 
देवा देवर्षयश्चेच तथा ब्रह्मषंयोषपि च। 

इन्द्र आदि सम्पूण छोकपाल; देवता» देवर्षि और ब्रह्मर्षि 
भी वहाँ आये ॥ १६३ ॥ ै 
दिव्यानि सर्वेपुष्पाणि प्रववर्ष च मारुतः ॥ १७॥ 
जह्माजड्रमं. चंव प्रहृष्मभवज्ञगत्‌ । 

वायुने सब प्रकारके दिव्य पुष्पोंकी वर्षा की । चर और 
अचर सारा संसार हर्षतले खिल उठा ॥ १७३ ॥ 
त॑ महात्मा स्वयं प्रीत्या देव्या सह महाद्युतिः ॥ १८ ॥ 
जातमात्र॑ मुनेः पुत्र विधिनोपानयत्‌ तदा । 

तब महातेजस्वी महात्मा भगवान्‌ शड्डुरने देवी पार्वतीके 
साथ स्वयं प्रसन्नतापूर्वक पधारकर महर्षि व्यासके उस नवजात 
पुत्रका विधिपूर्वक उपनयन हंस्कार किया ॥ श्ट३ै॥ 
तस्य॑ देवेश्वरः शक्रों दिव्यमद्भुतद्शनम्‌ ॥ १९॥ 
ददो कमण्डलुं प्रीत्या देववासांसि वा विभो | 

प्रभो ! उस समय देवेश्वर इन्द्रने उन्हें प्रेमपूर्वक दिव्य 
एवं अद्भुत कमण्डछ तथा देवोचित बच्र प्रदान किये ॥ १९३॥ 
हंसाश्व शतपत्राश्चव सारसाश्च सहस्नरशः ॥ २० ॥ 
प्रदृक्षिणमवर्तन्त शुकाश्चाषाश्च भारत । 

भारत ! सहसों हंस, शतपत्र, सारत+ शुक और नील- 
कण्ठ आदि पक्षी उनकी प्रदक्षिणा करने छगे। २०३ ॥ 


-आरणेयस्ततो दिव्यं प्राप्य जन्म महाद्युतिः ॥ २१॥ 


तत्नेवोवास मेधावी व्रतचारी संमाहितः । 
तदनन्तर महातेजस्वी अरणिसम्भूत शुक वह दिव्य 
जन्म पाकर ब्रह्मचर्यकी दीक्षा ले वहीं रहने छगे । वे बड़े 


मोक्षधर्मपर्व ] 


पश्चविशत्यधिकत्रिशंततमों पध्यायः 


एु३०१ 








बुद्धिमान) व्रतपालक तथा चित्तको एकाग्र रखनेवाले थे। २१३॥ 
उत्पन्नमात्र त॑ वेदाः सरहस्याः ससंग्रहाः ॥ २२ ॥ 
उपतस्थुमंहाराज यथास्थ  पितर तथा | 
महाराज [ झ्ुकदेवजीके जन्म लेते ही रहस्य और संग्रह- 
सहित सम्पूर्ण वेद उसी प्रकार उनकी सेवामें उपस्थित हो 
गये जैसे वे उनके पिता वेदव्यासकी सेवामें उप स्थित हुए. थे ॥ 
बृहस्पति च वत्रे.स वेदवेदाज्ञभाष्यवित्‌ ॥ २३ ॥ 
डउपाध्यायं महाराज धर्ममेवानुचिन्तयन । 
महाराज ! वेद-वेदाज्ञोंको विस्तृत व्याख्याके ज्ञाता 
झुकदेवजीने धर्मका विचार करके बृहस्पतिकों अपना 
गुरु बनाया ॥ २३२३ ॥ 
सो5धीत्य निखिलान वेदान्‌ सरहस्यान्‌ ससंग्रहान्‌ ॥ 
इतिहास च कात्स्न्येन राजशास्त्राणि वा विभो । 
गुरवे दक्षिणां दत्त्वा समावृत्तो महामुनिः ॥ २५॥ 


प्रभो ! महामुनि शुकदेवने उनसे रहस्य और संग्रहं- 


सहित सम्पूर्ण वेदोंका, समूचे इतिहासका तथा राजशास्त्रका 
मी अध्ययन करके गुंरुकों दक्षिणा दे समावर्तन संस्कारके 
पश्चात्‌ घरको प्रस्थान किया ॥ २४-२५ ॥| 
उच्च तपः समारेभे ब्रह्मचारी समांहितः। 
देवतानासृषीणां च बाल्येएपि स महातंपांः । 
सम्मन्त्रणीयों मान्यश्र ज्ञानेनं तपसा तथां ॥ २६॥ 
उन्होंने एकाग्रचित्त हो ब्रह्मचयंका पालन करते हुए 
उग्र तपस्या प्रारम्भ की | महातपस्वी शुकदेव ज्ञान और 
तपस्याके द्वारा बाल्यकालमें भी देवताओं तथा ऋषियोंके 
आदरणीय और उन्हें सल्यह देने योग्य हो गये थे॥ २६ ॥ 
न त्वस्थ रमते बुद्धिराश्रमेषु नराधिप। 
त्रिषु गाहंस्थ्यमूलेषु मोक्षधमोनुदर्शिनः ॥ २७॥ 
:. नरेश्वर ! वे मोक्षधमंपर ही दृष्टि रखते थे; अतः उनकी 
बुद्धि गाहस्थ्य आश्रमपर अवलम्बित रहनेबाले तीनों आश्रमों- 
में प्रसन्‍नताका अनुभव नहीं करती थी॥ २७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि झुकोत्पत्तो चतुर्विशत्यधिकत्रिशततमोउ्ध्यायः ॥ ३२४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षर्मपवेमें शुकदेवकौ उत्पत्तिविषयक तीन सौ चौबीसदोँ अध्याय पुंरा हुआ ॥ ३२४ ॥ 


--+२-५६७०६७०-&-०-- 


पन्नविशत्यधिकत्रिशततमो5ध्याय 


पिताकी आज्ञासे शुकदेवजीका मिथिलामें जाना ओर वहाँ उनका द्वारपाल, मन्त्री और युवती 
खतियोंके द्वारा सत्कृत होनेके उपरान्त ध्यानमें स्थित हो जाना 


० भीष्म उवाच 
स मोक्षमनुचिन्त्येचर शुकः पितरमभ्यगात्‌ । 
प्राह्मभिवाद्य च गुरु श्रेयोषर्थी विनयान्वितः ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं-युधिष्ठटिर ! शुकदेवजी मोक्षका 
विचार करते हुए ही अपने पिता एवं गुरु व्यांसजीके प्रास 
गये और विनीतभावसे उनके चरणॉमें प्रणाम करके कल्याण- 
प्रासिकी इच्छा रखकर उनसे इस प्रकार बोढे--॥| १ ॥ 
मोक्षधर्मषु कुशलो भगवान्‌ प्रत्नवीतु में । 
यथा मे मनसः शान्तिः परमा सम्भवेत्‌ प्रभों ॥ २ ॥ 
“प्रमो | आप मोक्षधंर्ममें कुशल हैं। अतः मुझे ऐसा 
उपदेश दीजिये, जिंससे मेरे चित्तको परम शान्ति मिले? ॥२॥ 
श्रुत्वा पुत्रस्य तु वचः परमर्षिरुबाच तम॑। 
अधीष्व॒ पुत्र मोक्ष वे धर्माश्व विविधानपि ॥ ३ ॥ 
पुत्रकी बह बात सुनकर महर्षि व्यासने कह्दां। “बेटा ! 
तुम मोक्ष तथा अन्यान्य विविध धर्मोका अध्ययन करो? ॥ ३॥ 
पितुर्नियोगाज्जग्राह शुको धर्मभ्रतां बरः। 
योगशारस्त्रं थ निखिल कापिल चेव. भारत ॥ ४ ॥ 
भारत ! पिताकी आज्ञासे धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ झुकने सम्पूण 
योगशासत्र तथा समस्त सांख्यका अध्ययन किया ॥ ४॥ 
त॑ ब्राह्मया श्रिया युक्त ब्रह्मतुल्यपराक्रमम्‌ । 
मेने पुत्र॑ यदा व्यासो मोक्षधर्मंविशारदम्‌ ॥ ५ ॥ 


डवाच गच्छेति तदा जनक मिथिलेश्वरम्‌ | 

स ते वक्ष्यति मोक्षार्थ निखिल मिथिलेश्वरः॥ ६ ॥ 
:..जब॑ व्यासजीने यह समझ लिया कि मेरा पुत्र ब्रह्मतेजसे 

सम्पन्न और मोश्षधर्ममें कुशल हो गया है तथा समस्त शाक्रों- 

में इसकी ब्रह्माके समान गति हों गयी है; तब उन्होंने कह्ा-- 

“बेटा ! अब तुम मिथिकाके राजा जनकके पास जाओ । 

वे मिथिलानरेश तुम्हें ' सम्पूर्ण मोक्षशासत्रका सार 

सिद्धान्त बता देंगे! ॥ ५-६ ॥ 

पितुर्नियोगमादाय जगाम मिथिल्ाां न्ञ॒प | 

प्रष्ठु धर्मस्य निष्ठां वे मोक्षस्य च परायणम्‌ ॥ ७ ॥ 

नरेश्वर | पिंतांकी आजशां पाकर शुकदेवजी धमकी 

निष्ठा और मोक्षका परम आश्रय पूछनेके लिये मिथिलाकी 

ओर चल दिये ॥ ७॥ 

उक्तश्थ मानुषेण त्वं पथा गच्छत्यविस्मितः । 

न॒ प्रभावेण गन्‍्तव्यमन्तरिक्षचरेण बें॥ ८ ॥ 

: जाते समय व्यासजीने फिर बिना किसी विस्मयके कहा- 

व्वेटा ! जिस मार्गते साधारंण मनुष्य चलते हों, उसीसे तुम 

भी जानां। अपनी योगशक्तिका आश्रय छेकर आकाशमार्गसे 

कदापि यात्रा न करना ॥ ८ ॥ 

आजंवेणेव गन्तव्यं न सुखान्वेबिणा तथा। 

नान्‍्वेश्व्या विशेषास्तु विशेषा हि प्रसज्ञिनः॥ ९ ॥ 


५३०२ 
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“धसरलभावसे ही यात्रा करनी चाहिये । रास्तेमें सुख 
और सुविधाकी खोज नहीं करनी चाहिये । विशेष-विशेष 
व्यक्तियों अथवा स्थानोंका अनुसंधान न करना; क्योंकि इससे 
उनके प्रति आसक्ति हो जाती है ॥ ९॥ 
अहंकारो न कतंब्यो याज्ये तस्मिन नराधिपे | 
स्थातव्यं च वशे तम्य स ते छेत्स्यति संशयम्‌ ॥ १० ॥ 

“राजा जनक मेरे यजमान हैं; ऐसा समझकर उनके 
प्रति अहंकार न प्रकट करना तथा सब प्रकारसे उनकी 
आज्ञाके अधीन रहना । वे तुम्हारी सब शड्झ़ओंका समाधान 
कर देंगे ॥ १० ॥ 
स॒ धमंकुशलो राजा मोक्षशास्त्रविशारदः । 
याज्यो मम सयद्‌ ब्रूयात्‌ तत्‌ कायमविशक्भुया ॥ ११॥ 

(मेरे यजमान राजा जनक घर्मनिपुण तथा मोक्ष- 
शात््रमें प्रवीण हैं । वे तुम्हें जो आशा दं। उसीका निःशह्ू 
होकर पालन करना? ॥ ११॥ 
एवमुक्तः स धमोत्मा ज़गाम मिथिल्ां मुनिः । 
पद्भथां शक्तो 5न्‍्तरिक्षेण क्रान्तुं पृथ्वी सलागराम॥ १२। 

पिताके ऐसा कहनेपर धर्मात्मा मुनि शुकदेवजी 
मिथिलाकी ओर चल दिये । यद्यपि वे आंकाशमार्गसे 
सारी प्रथ्वीको छाप जानेमें समर्थ थे; तो भी पैदल 
ही चले ॥ १२॥ 
स गिर्रीश्राप्यतिक्रम्य नदीतीर्थंसरांसि च । 
बहुव्यालस॒गाकीणों ह्यटवीश्व वनानि च॥१३॥ 
मेरोहे रेश्व द्वे वर्ष व्ष हैमचतं ततः। 
क्रमेणेव॑ व्यतिक्रम्य भारतं॑ वर्षमासदत्‌ ॥ १४ ॥ 

मार्गमें उन्हें अनेक पव॑त, नदी; तीर्थ और सरोवर 
पार करने पड़े | बहुत-से सर्पों और बन्य पशुओँसे भरे 
हुए कितने ही जंगलोमें होकर जाना पड़ा । उन 
सबको लॉघकर क्रमशः मेरु ( इल्छाबृत ) वर्ष; हरिवर्ष 
और हैमवत ( किम्पुरुष ) बर्षको पार करते हुए वे 
भारतवर्षमं आये ॥ १३-१४ ॥ 


स देशान विविधान्‌ पश्यंश्रीनहणनिषेवितान। 


आयावर्तमिमं॑ देशमाजगाम महामुनिः ॥ १५॥ 


चीन और हूण जातिके छोगोंसे सेवित नाना प्रकारके 
देशोंका दर्शन करते हुए. महामुनि शुकदेवजी इस आर्यावर्त 
देशमें आ पहुँचे ॥ १५ ॥ 
पितुवंचनमाशाय तमेवार्थ विचिन्तयन्‌ । 
अध्वानं सोतिचक्राम खेचरः खरे चरन्निव ॥ १६॥ 
पिताकी आज्ञा मानकर उसी ज्ञातव्य विषयका चिन्तन 
करते हुए उन्होंने सारा मार्ग पैदल ही ते किया | जैसे आकाश- 
चारी पक्षी आकाशमें विचरता है; उसी प्रकार वे भूतलूपर 
विचरण करते थे॥ १६॥ । 
पत्तनानि च रस्याणि स्फीतानि नगराणि च । 





रलानि च विचित्राणि पश्यज्नपि न पश्यति ॥ १७॥ 
रास्तेमें बड़े सुन्दर-सुन्दर शहर और कस्बे तथा 
समृद्धिशाली नगर दिखायी पड़े । माँति-माँतिके विचित्र 
रत्न दृष्टिगोचर हुए; किंतु शुकदेवजी उनकी ओर देखते 
हुए भी नहीं देखते थे ॥ १७ ॥ 
उद्यानानि च रस्याणि तथेबायतनानि च | 
पुण्यानि चेव रलानि सो5त्यक्रामद्थाध्वगः ॥ १८ ॥ 
पथिक शुकदेवजीने बहुत-से मनोहर उद्यान तथा 
घर और मन्दिर देखकर उनकी उपेक्षा कर दी। 
कितने ही पवित्र रत्न उनके सामने पड़े। परंतु वे सबको 
लॉघकर आगे बढ़ गये ॥ १८ ॥ 
सो5चिरेणेब कालेन विदेहानाससाद ह। 
रक्षितान्‌ धर्मराजेन ज़नकेन महात्मना ॥ १०॥ 


इस प्रकार यात्रा करते हुए वे थोड़े ही समयमें धर्म- 


राज महात्मा जनकद्वारा पालित विदेहप्रान्तमें जा पहुँचे ॥ 


. तन्न ग्रामान्‌ बहन पश्यन्‌ बहन्नरसभोजनान । 


परलीधोषान्‌ समुद्धांश्व बहुगोकुलसंकुलान्‌ ॥ २०॥ 
वहाँ बहुत-से गाँव उनकी दृष्टिमं आये; जहाँ अन्न 
पानी तथा नाना प्रकारकी खाद्य सामग्री प्रचुर मात्रामें 
मौजूद थी । छोटी-छोटी गोलियाँ तथा गोष्ठ ( गौओंके 
रहनेके स्थान ) भी दृष्टिगोचर हुए, जो बड़े समृद्धिशाली और 
बहुसंख्यक गोसमुदायोंसे भरे हुए थे ॥ २०॥ 
स्फीतांश्व शालियवरसेहंससारससेवितान्‌ । 
पश्मिनीभिश्च शतशः श्रीमतीभिरलछडःकृतान्‌ ॥ २१॥ 
सारे विदेहप्रान्तमेँ सब्न ओर अगहनी धानकी खेती 
रूहलहा रही थी। वहाँके निवासी धन-धान्यसे सम्पन्न 
थे | उस देशमें चारों ओर हंस और सारस निवास करते थे । 
कमलेॉसे अलंकृत सैकड़ों सुन्दर सरोवर विदे३-राज्यकी 
शोभा बढ़ा रहे थे ॥ २१॥ 
स॒ विदेहानतिक्रम्य सम्ठुद्धजनसेवितान । 
मिथिछोपवनं रम्यमाससाद सम्उद्धिमत्‌ ॥ २२॥ 
इस प्रकार समृद्धिशाली मनुष्योद्वारा सेवित विदेह- 
देशको लॉघकर वे मिथिलछाके समृद्धिसम्पन्न रमणीय 
उपवनके पास जा पहुँचे ॥ २२ ॥ 
हस्त्यश्वरथसंकी्ण. नरनारीसमाकुलम । 
पश्यन्नपश्यन्निव॒ तत्‌ समतिक्रामद्च्युतः ॥ २३ ॥ 
बह स्थान हाथी; घोड़े और रथोंसे भरा था। असंख्य 
नर-नारी वहाँ आते-जाते दिखायी देते थे | अपनी मर्यादासे 
कभी च्युत न होनेवाले शुकदेवजी वह सब देखकर भी नहीं 
देखते हुए-से वहाँसे आगे बढ़ गये | २३॥ 
मनसा तं वहन्‌ भारं तमेवाथ विचिन्तयन्‌ । 
आत्मारामः प्रसन्नात्मा मिथिकामाससाद ह ॥ २४॥ 
मनसे जिज्ञासाका भार वहन करते और उस शेय वस्तु- 
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का ही चिन्तन करते हुए आत्माराम प्रसन्‍नचित्त शुकदेवने 

मिथिलामें प्रवेश किया ॥ २४ ॥ 

_तस्या द्वारं समासाद्य निःशद्डः प्रविवेश ह । 

तत्रापि द्वारपाल्ास्तमुग्रवाचा न्यषेधयन्‌ ॥ २५॥ 
नगरद्वारपर पहुँचकर वे निःशड्डमावसे उसके भीतर 

प्रवेश करने लगे । तब वहाँ द्वारपालोंने कठोर वाणीद्वारा 

उन्हें डॉटकर भीतर जानेसे रोक दिया ॥ २५ ॥ े 

तथैव च शुकस्तत्र निर्मन्‍्युः समतिष्ठत । 

न चातपाध्यसंतप्तः श्लुत्पिपासाश्रमान्वितः ॥ २६॥ 
शुकदेवजी वहीं खड़े हो गये; किंतु उनके मनमें किसी 

प्रकारका खेद या क्रोध नहीं हुआ । रास्तेकी थकावट और 


सूर्यकी धूपसे उन्हें संताप नहीं पहुँचा था। भूख और 


प्यास उन्हें कष्ट नहीं दे सकी थी।॥ २६ ॥ 
प्रताम्यति ग्लायति वा नापैति च तथा ५ 5तपात्‌ । 
: तेषां तु द्वारपालानामेकः शोकसमन्वितः ॥ २७॥ 
वे उस धूपसे न तो संतप्त होते थे; न ग्लानिक़ा अनुमव 
करते थे और न धूपसे हटकर छायामें ही जाते थे। 
उस समय उन द्वारपाछोमेंसे एककों अपने व्यवहारपर 
बड़ा दुःख हुआ ॥ २७ ॥ 
मध्य गतमिवादित्यं दृष्टा शुकमवस्थितम । 
पूजयित्वा यथान्यायमभिवाद्य कृताअलिः ॥ २८॥ 
प्रावेशयत्‌ ततः कक्ष्यां द्वितीयां राजवेइमनः । 
उसने मध्याह्कालीन तेजस्वी सूर्यकी माँति झुकदेवजीको 
चुपचाप खड़ा देख हाथ जोड़कर प्रणाम किया और 
शास्त्रीय विधिके अनुसार उनकी यथोचित पूजा करके उन्हें 
राजभवनको दूसरी कक्षामें पहुँचा दिया ॥ २८३ ॥ 


तत्रासीनः शुकस्तात मोक्षमेवान्वचिन्तयत्‌ ॥ २९ ॥ 
छायायामातपे चेव समदर्शी महाद्युतिः | 

तात | वहाँ एक जगह बैठकर महातेजस्वी शुकदेवजी 
मोक्षका ही चिन्तन करने छगे। धूप हो या छाया दोनोंमें 
उनको समान दृष्टि थी ॥ २९३ ॥ 


त॑ मुहतोद्वागम्य राज्ञों मन्‍्त्री कताज्लिः ॥ ३० ॥ 
प्रावशयत्‌ ततः कक्ष्यां तृतीयां राजवेश्मनः । 
थोड़ी ही देरमें राजमन्त्री द्वाथ जोड़े हुए. वहाँ पधारे 
और उन्हें अपने साथ महलकी तीसरी ड्योढीमै ले गये ॥ 
तत्रान्तःपुरसम्बद्धरं॑ महच्चेत्ररथोपमम्‌ ॥ ३१॥ 
सुविभक्तजलाक्री्ड रम्यं पुष्पितपादपम्‌ । 
शुक॑ प्रावेशयन्मन्त्री प्रमदावनमुत्तमम्‌ ॥ ३२॥ 
वहाँ अन्तःपुरसे सटा हुआ एक बहुत सुन्दर विशाल 
बगीचा था)जो चेत्ररथ बनक्े समान मनोहर जान पड़ता था । 
उसमें प्रथक्‌ प्रथक्‌ जल-क्रौड़ाके लिये अनेक सुन्दर जलाशय 
बने हुए थे | वह रमणीय उपवन खिले हुए बृक्षोंसे सुशोमित 
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होता था। उस उत्तम उद्यानका नाम था प्रमदावन । मन्त्रीने 
शुकदेवजीको उसके भीतर पहुँचा दिया।॥ ३१-३२॥ 


स॒ तस्यासनमादिश्य निश्चक्राम ततः पुनः | 
त॑ चारुवेषाः खुश्रोण्य स्तरुण्यः प्रियद्शनाः ॥ ३३ ॥ 
सुक्ष्मरक्ताम्बरधरास्तप्तकाश्चन भूषणाः | 
खंलापोल्लापकृशछा. नृत्यगीतविशारदाः ॥ ३७ ॥ 
स्मितपूवोभिभाषिण्यों रूपेणाप्सरसां समाः | 
कामोपचारकुशला भावज्ञाः सर्वकोविदाः ॥ ३५ ॥ 
परं पश्चाशतं नायों वारमुख्याः समाद्रवन्‌ | 


वहाँ उनके लिये सुन्दर आसन बताकर राजमन्त्री पुनः 
प्रमदावनले बाहर विक्रठ आये । मन्त्रीके जाते ही पचास 
प्रमुख॒वाराज्जनाएँ: शुकदेवजीके पास दौड़ी आर्यी। उनकी 
वेषभूषा बड़ी मनोहारिणी थी । वे सब-की-सब देखनेमें परम 
सुन्दरी और नवयुवती थीं । वे सुरम्य कटिप्रदेशसे सुशोमित 
थीं | उनके सुन्दर अज्ञोंपर छाल रंगकी महीन साड़ियाँ शोमा 
पा रही थीं। तपाये हुए; सुवर्णे आभूषण उनका सौन्दर्य 
बढ़ा रहे थे । वे बातचीत करनेमें कुशछ और नाचने-गानेकी 
करामें बड़ी प्रवीण थीं। उनका रूप अप्सराओंके समान था 


: वे मन्द मुसकानके साथ बातें करतीं और दूसरोंके मनका 


भाव समझ लेती थीं। कामचर्यामें कुशछ और सम्पूर्ण कलाओं- 
का विशेष ज्ञान रखनेवाली थीं || ३३---३५३ ॥ 
पाद्यादीनि प्रतिग्राह्म पूजया परयाचंयन्‌ ॥ ३६॥ 
कालोपपन्नेन तदा खाहवन्नेनाभ्यतर्पयन्‌ । 

उन्होंने पाद्य) अध्यं आदि निवेदन करके उत्तम विधिसे 
झुकदेवजीका पूजन किया और उन्हें समयानुकूल स्वादिष्ठ अन्न 
भोजन कराकर पूर्णतः तृप्त किया ॥ ३६६ ॥ 
तस्य भ्रुक्तततस्तात तद्न्‍्तःपुरकाननम्‌ ॥ २७॥ 
खुरम्यं दर्शायामासुरेकेकश्येत भारत । 

तात | भरतनन्दन ! जब वे भोजन कर चुके तब वे 
बाराज्धनाएँ उन्हें साथ लेकर अन्तःपुरके उस सुरम्य कानन- 
प्रमदाबनकी सैर कराने और वहाँकी एक-एक वस्व॒ुको 
दिखाने लगीं || २७३ ॥ 
क्रीडन्त्यश्व हसन्त्यश्र गायन्त्यश्वापि ताः शुभम्‌ ॥ ३८॥ 
उदारसत्त्वं सत्त्वज्ञाः स्वियः पर्यचरंस्तथा। 


उस समय वे हँसती, गाती तथा नाना प्रकारकी सुन्दर 
क्रीड़ाएँ करती थीं। मनके भावको समझनेवाली वे सुन्दरियों 
उन उदारचित्त झुकदेवजीकी सब प्रकारसे सेवा करने लीं ॥ 
आरणेयस्तु शुद्धात्मा निःसंदेहः स्वकमंक्॒त्‌ ॥ ३९. ॥ 
वच्येन्द्रियो जितक्रोधो न हृष्यति न कुप्यति। 

परंतु अरणिसम्भव शुकदेवजीका अन्तःकरण पूर्णतः बुद्ध 
था। वे इन्द्रियों और क्रोषपर विजय पा चुके थे । उन्हें न 
तो किसी बातपर हर्ष होता था और न वे किसीपर क्रोध ही 





७३०७ श्रीमहाभारते [ शान्तिपर्वेणि 




















करते थे | उनके मनमें किसी प्रकारका संदेह नहीं था और न्‍क हा १ े +> 
८ / € 
वे सदा अपने कतंव्यक्रा पालन किया: करते थे ॥ ३९३ ॥ ॥] | ५६८ ८०2«2222227 £ | 


५ 2 
तस्मैं शय्यासन दिव्यं देवाह रलभूषितम्‌॥ ४० ॥ |! को 
! 


न |" ४ ४6॥/ध 0 72) 
स्पध्योस्तरणसंकीर्ण द्ढुस्ताः परमख्ियः । , (। /' ॥' ' | ४  / द ८८ 
।' 52 








४ 


उन सुन्दरी रमणियोंने देवताओंके बैठने योग्य एक | 0 ( | 7 
| मे सु / 
दिव्य पलंग) जिसमें रत्न जड़े हुए थे और जिसपर बहुमूल्य । ॥॥॥८८| | 





बिछौने बिछे थे; झुकदेवंजीकों सोनेके लिये दिया | ४०३६॥ | हि 24 ५ रा] 2 
पादशौचं तु छृत्वैव शुकः संध्यामुपास्य च ॥ ४१॥ हैं (न (!' गे ४0 ्ज ह ॥ |॥॥ || 
निषसादासने पुण्ये तमेवार्थ विचिन्तयन्‌ । 4० ८ :/(//ध रूट 5 

पूः 2 डक भू बड़ ९ £27 ० पड व्स््् 
वेंराज्रे तु तत्रासौ भूत्वा ध्यानपरायणः ॥ ४२॥ 2 <4/ 3 


०3. ध (7 222 0 म्ल्त्- 
मध्यरात्र यथान्यायं निद्वामाहारयत्‌ प्रभ्चुः | जज 















































रा पकि- 2. 2 20% 5 
. परंतु शुक्रदेवजीने पहले हाथ-पेर धोकर. संध्योपासना &<& 5 मा >> 
की | उसके बाद पवित्र आसनपर बेंठकर वे मोक्षतत्त्वका ही ई८बड 2९ >श जुदा च्आप्डड 
विचार करने छगे । रातके पहले पहरमें वे ध्यानस्थ होकर है ॥ 
बैठे रहे । फिर रात्रिके मध्यमाग ( दूसरे और तीसरे पहर ) | सशाककन । | || || || | | | 4 लक 
में प्रभावशाली शुकने यथोचित निद्राको स्वीकार किया ॥ क़णणण पा 


ततो मुहताडुत्थाय कृत्वा शौचमनन्तरम्‌ ॥ ४३॥ समय भी वे सुन्दरी स्तियाँ उन्हें घेरकर बेठी थीं ॥४२-४४॥ 
स््रीभिः परिवृतो धीमान्‌ ध्यानमेवान्वपद्यत ॥ ४७४॥ अनेन ६:58 बरी <० 5 पह> ' ध ॥ 
& तां च रात्रि न वर्तयामास भारत 
तदनन्तर॑ जब दो घड़ी रात बाकी रह गयी; उस समय भरतनन्दन | इस विधिसे अपनी मर्यादासे च्युत न होने- 
ब्रह्मवेलामें वे पुनः उठ गये और शौच-ख्नान करनेके अनन्तर 


वाले व्यासनन्दन शुकने दिनका शेष माग और समूची रात 
बुद्धिमान्‌ झुकदेव फिर परसात्माके ध्यानमें ही निमम्न हो गये। उस. उस राजभवनमे रहकर व्यतीत की | ४५ ॥ 


इति श्रीमहा भारते शान्तिपवंणि मोक्षधर्मंपर्॑णि झुकोत्पत्तो पद्नविंशत्यधिकन्रिशततमो5ध्यायः ॥ ३२७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्वमें शुककी उत्पत्तिविधयक तीन सौ पत्ीसवों अध्याय पुरा हुआ॥३२५॥ 


.. पडविंशत्यधिकत्रिशततमोःध्यायः 
राजा जनकके द्वारा शुक्रदेवजीका पूजन तथा उनके प्रश्नकां समाधान करते हुए ब्रह्मचर्या श्रममें 


परमात्माकी प्राप्ति होनेके बाद अन्य तीनों आश्रमोंकी अनावश्यकताका प्रतिपादन 
करना तथा मुक्त पुरुषके लक्षणोंका वर्णन 








भीष्म उवाच पुरोधसा खंग्रहीत॑ हस्तेनालभ्य पाथिवः । 
ततः स राजा जनको मन्त्रिभिः सह भारत । प्रददी गुरुपुत्नायः शुकराय परमाचितम ॥ ही ४ ॥ 
पुरः पुरोहित कृत्वा सवोण्यन्तःपुराणि च॥ १५ ॥ ._ उस समय जिसे पुरोहितने छे रखा था; वह स्तोभद्र 
आसन च ॒पुरस्कृत्य रलानि विधिधानि च । नामक बहुरक्ञजटित आसन) जिसपर मूल्यवान्‌ बिछीने बिछे 


॥। ं हुए, थें। उनके हाथसे अपने हाथमें लेकर राजा जनकने गुरुपुत्र 
न ञ्पु । ५ भयगात्‌ ' हु 7 १ 
82% ३७८०० 0672 ५ शुकदेवकों समर्पित किया । वह आसन समृद्धिसे सम्पन्न था ॥ 
भीष्मजी कहते हँ--भारत ! तदनन्तर मन्च्रियाँसहित 


>फ थे तत्रोपविष्ट तं का्ष्णि शास्त्रतः प्रत्यपूजयत्‌ । 
राजा जनक अन्तःपुरकी सम्पूर्ण स्त्रियों और पुरोहितको आगे 


की में पांध निवेद्य प्रथममध्य गां चर न्‍्यवेद्यत्‌ ॥ ५ ॥ 
करके आसन तथा नाना प्रकारके रज्ञोंकी भेंट लिये मस्तकपंर 


५ व्यासपुत्र शुकदेव जब उस आसनपर विराजमान हुए 
अरध्यप्रात्र रखकर गुरुपुत्न झुकदेवजीके पास आये ॥ १-२॥ तदत् राजा जनकने शास्त्रकें अनुसार उनका पूजन आरम्भ 


: स तदा55सनमादाय बहुरलविभूषितम्‌ । ._ किया | पहले पा और अध्य आदि निवेदन करके राजाने 
स्पद्धथास्तरणसंस्ती्ण सर्वतोभद्रसद्धिमत्‌॥ ३ ॥ उन्हें एक गौ प्रदान की ॥ ५ ॥ 


महाभारत -#& 





(७ )॥। 
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राजा जनकके द्वारा शुकदेवजीका पूजन 
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षड्विशत्यधिकश्िशततमो 5घ्यायः 


५३०५ 








सचतां मन्त्रवत्पूजां प्रत्यगृद्धाद्‌ यथाविधि । 
प्रतियुहा तुतां पूजां जनकाद्‌ द्विजसत्तमः ॥ ६ ॥ 
गां चेंच समनुज्ञाय राज़ानमनुमान्य च। 
. पर्यपृच्छन्महातेजा राशः कुशलमव्ययम्‌ ॥ ७ ॥ 
द्विजश्रेष्ठ शुकदेवजीने राजा जनककी ओररसे प्रास हुई 
बह मन्त्रयुक्त सविधि पूजा स्वीकार की । पूजा ग्रहण करनेके 
पश्चात्‌ गोदान खीकार करके राजाकों आदर देते हुए. महय- 
तेजस्वी झुकने उनका सदा बना रहनेवाढछा कुशलरू-समा- 
चार पूछा ॥ ६-७ ॥ 
अनामय॑ च राजेन्द्र शुकः सानुचरस्य ह। 
अनुशिष्टस्तु तेनासौ निषसाद सहानुगः ॥ < ॥ 
डद्ारसक्त्वाभिजनों भूमो राजा कृताअलिः । 
कुशल चाब्ययं चेव पृष्ठा वेयासकि ज्॒पः । 
किमागमनमित्येव॑ पर्यपृच्छत पार्थिवः ॥ ९. ॥ 
राजेन्द्र ! सेवकॉसहित राजाके आरोग्यका समाचार भी 
उन्होंने पूछा । फिर उनकी आज्ञा छे राजा अपने अनुचर- 
वर्गके साथ वहाँ हाथ जोड़े हुए. भूमिपर ही बैठ गये । राजाका 
इृंदय तो उदार था ही; उनका कुल मी परम उदार था। 
उन पृथ्वीपति नरेशने व्यासनन्दन झुकसे उनके कुशल्न्मज्ञककी 
जिशासा करके पूछा--“अझन्‌ ! किस निमित्तसे यहाँ आपका 
झुमागमन हुआ है !?॥ ८-९॥ 
शुक उवाच 
पिजाहमुक्तो भद्वं ते मोक्षधमोथथंकोविदः । 
विदेहराज़ो याज्यो में जनको नाम विश्रुतः॥ १० ॥ 
तत्न गच्छस वे तूर्ण यदि ते हृदि संशयः । 
प्रचृत्ती वा निवृत्तो वा स ते च्छेत्स्यति संशयम॥ ११॥ 
शुकदेवजी ने कद्टा--राजन्‌ ! आपका कल्याण हो। मेरे 
पिताजीने मुझसे कहा है कि मेरे यजमान लोकप्रसिद्ध विदेहराज 
जनक मोक्षघर्मके विशेषज्ञ हैं | यदि प्रवृत्ति या निदृत्ति-धर्मके 
विषयमें तुम्दारे द्वदयमें कोई संदेह हो तो तुरंत ही उनके पास 
चले जाओ । वे तुम्हारी सारी शक्लाओंका समाधान कर देंगे ॥ 
सो5हं पितुर्नियोगात्‌ त्वामुपप्रष्ठुमिहागतः । 
तन्‍मे धर्मभ्रतां श्रेष्ठ यथावद्‌ वक्‍तुमहसि ॥ १२॥ 
धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ नरेश ! पिताकी इस आज्ञासे ही मैं 
यहाँ आपके पास कुछ पूृछनेके लिये आया हूँ । आप मेरे 
प्रभौका यथावत्‌ उत्तर दें ॥ १२॥ 
कि कार्य श्राझणेनेद् मोक्षार्थश्वय किमात्मकः। 
कर्थं च मोक्षः प्रापव्यो शानेन तपसाथवा ॥ १३॥ 
ब्राझ्णका कतंब्य क्या है ! मोक्षनामक पुरुषार्थका क्या 
स्वरूप है ! उस मोक्षको शानसे अथवा तपस्यासे किस साधनसे 
प्रास किया जा सकता है ! ॥ १३॥ 
जनक उवाचष 
बत्‌ कार्य ब्राझणेनेद जन्मप्रसुति ठच्छृणु । 


सं» सं७ ३०-- ह« श१ृशुननन 


कृतोपनयनस्तात भवेद्‌._ वेद्परायणः ॥ १४ ॥ 
जनकने कहा--तात ! ब्रान्‍्मणको जन्मसे छेकर जो-जो 
कर्म करने चाहिये, उनको सुनिये--यशोपवीत-संस्कार हो 
जानेके बाद ब्राह्मण-बाक्ूकको वेदाध्ययनमें तत्पर होना चाहिये ॥ 
तपसा गुरुबृत्त्या च॒ ब्रह्मचर्यण वा विभो। 
देवतानां पितृणां चाप्यनच्रणो छानखूयकः ॥ १५॥ 
वेदानधीत्य .नियतो वक्षिणामपवर्ज्य च | 
अभ्यनुशामथ प्राप्य समावतेत वे द्विजः ॥ १६॥ 
प्रभो | तपस्या) गुरुकी सेवा तथा ब्रह्मचयंका पालन-इन 
तीन कर्मोके साथ-साथ वेदाध्ययनका कार्य सम्पन्न करना 
चाहिये । इबनकमंद्वारा देवताओंके और तपंणद्वारा वह 
पितरोंके ऋणसे मुक्त होनेका यज्ञ करे । किसीके दोष न देखे 
और संयमपूर्वक रहकर वेदाध्ययन समास॒ करनेके पश्चात्‌ 
गुरुको दक्षिणा दे और उनकी आज्ञा लेकर समावर्तन-संस्कारके 
पश्चात्‌ घरको लौटे ॥ १५-१६ ॥ 
समावृत्तश्व गाहंस्थ्ये खदारनिरतो बसेत्‌। 
अनस्‌ युरयथान्यायमाहिताप्िस्तथयेव च ॥ १७॥ 
घर आनेपर विवाह करके गाईस्थ्यधर्मका पालन करे 
और अपनी ही ज्नीके प्रति अनुराग रखे । दूसरोंके दोष न 
देखकर सबके साथ यथोचित बर्ताव करे और अग्निकी स्थापना- 
के पश्चात्‌ प्रतिदिन अग्निह्ेत्र करता रहे ॥ १७ ॥ 
उत्पाद्य पुत्रपौत्र तु वन्याअमपदे वसेत्‌। 
तानेवाग्नीन. यथाशास्त्रमचेयन्नतिथिप्रियः ॥ १८ ॥ 
वहाँ पुत्र-पोत्र उत्पन्न करके पुत्रकों गाईईस्थ्यघर्मका भार 
सौंपकर वनमें जा वानप्रस्थ आश्रममें रहे | उस समय भौ 
शास्त्रविधिके अनुसार उन्हीं गारईपत्य आदि अग्नियोंकी आरा- 
घना करते हुए अतिथियोंका प्रेमपूर्वक सत्कार करे ॥ १८ ॥ 
सबने 5जीन यथान्यायमात्मन्यारोप्य धर्मवित्‌। 
निरद्धन्दों वीतरागात्मा ब्रह्माभ्मपदे वसेत्‌ ॥ १९ ॥ 
इसके बाद धर्मज्ञ पुरुष शास्त्रीय विधिके अनुसार अग्नि 
होत्रकी अभियोंका आत्मामें आरोप करके नि॑न्द् एवं बीत- 
राग होकर ब्रह्मचिन्तनसे सम्बन्ध रखनेवाले संन्‍्यास-आभ्रममे 
प्रवेश करे ॥ १९ ॥ 
शुक उवाक्त 
उत्पन्ने शानविश्ञाने निद्धन्दे हृदि शाश्वते। 
किमवह्यं निवस्तब्यमाश्रमेषु भवेत्‌ शज्ियु ॥ २० ॥ 
शुकदेवजीने पूछा--राजन्‌ ! यदि किसीके हृदयमें 
ब्रक्नचय आश्रममें ही सनातन श्ञान-विशान प्रकट हो जाय और 
हृदयके राग-द्ेष आदि इन्द्व दूर हो जायें तो मी क्या उसके 
लिये शेष तीन आशभ्रमोमें रहना आवश्यक है ! ॥ २० ॥ 
एतद्‌ भवस्त पृच्छामि तद्‌ भवान्‌ वक्‍तुमहंति। 
यथा वेदार्थतत्त्वेन ब्रृद्दि मे त्वं जनाधिप ॥ २१ ॥ 
नरेश्वर | मैं यही बात भापसे पूछता हूँ । भाप मुझे गद 


५३०६ 


श्रीमहाभारते 


[ शाम्तिपेणि 








बतानेकी कृपा करें। वेदके वास्तविक सिद्धान्तके अनुसार क्या 
करना उचित है! यह आप मुझे बताइये ॥ २१ ॥ 
जनक उवाच 
न विना ज्ञानविज्ञाने मोक्षस्याधिगमो भवेत्‌। 
न विना गुरुसम्बन्धं ज्ञानस्याधिगमः स्घखतः॥ २२ ॥ 
जनकने कटद्दा-जहान्‌ ! जेसे शान-विशानके बिना 
मोक्षकी प्राप्ति नहीं होती, उसी प्रकार सद्ुरुसे सम्बन्ध हुए 
बिना शानकी प्राप्ति नहीं हो सकती ॥ २२ ॥ 
गुरुः छ्लावयिता तस्य ज्ञान छुव इहोच्यते। 
विज्ञाय कृतरुत्यस्तु तीर्णस्तदुभयं त्यजेत्‌ ॥ २३॥ 
गुरु इस संसारसागरसे पार उतारनेवाले हैं और उनका 





दिया हुआ ज्ञान यहाँ नौकाके समान बताया जाता है । मनुष्य 





उस ज्ञानको पाकर भवसागरसे पार और कृतकृत्य हो जाता 





है। जैसे नदीको पार कर लेनेपर मनुष्य नाव और नाविक 





दोनोंको छोड़ देता है) उसी प्रकार मुक्त हुआ पुरुष गुरु और 





ज्ञान दोनोंको छोड़ दे ॥ २३॥ 
अनुच्छेदाय छोकानामनुच्छेदाय कमंणाम्‌ | 
पूर्वगाचरितो.. धर्मश्वातुराभ्रम्यसंकठः ॥ २४ ॥ 
पहलेके विद्वान्‌ लोकमर्यादाकी तथा कर्मपरम्पराकी रक्षा 
करनेके लिये चार्रों आश्रमोंसह्वित वर्णघर्मोंका पालन करते थे ॥ 
अनेन क्रमयोगेन बडुजातिषु कर्मणाम्‌। 
हित्वा शुभाशुभं कर्म मोक्षो नामेह छमभ्यते ॥ २५॥ 
इस तरह क्रमशः नाना प्रकारके कर्मोंका अनुष्ठान करते 
हुए शझुभाशुभ कर्मोंकी आसक्तिका परित्याग करनेसे यहाँ मोक्ष- 
की प्राप्ति होती है ॥ २५ ॥ 
भावितः करणैश्वायं बहुसंसारयोनिषु । 
आसादयति शुद्धात्मा मोक्ष वे प्रथमाअ्रमे ॥ २६॥ 
अनेक जन्मोंसे कर्म करते-करते जब सम्पूर्ण इन्द्रियां 
पवित्र हो जाती हैं, तब झुद्ध अन्तःकरणवाला मनुष्य पहले 
ही आश्रममें अर्थात्‌ ब्रह्मचयोश्रममें मोक्षरूप ज्ञान प्राप्त कर 
सकता है ॥ २६ ॥ 
तमासाद् तु मुक्तस्य दृष्टार्थस्य विपश्चितः । 
त्रिष्वाभ्रमेषु को न्वर्थां भवेत्‌ परमभीषण्सतः ॥ २७ ॥ 
उसे पाकर जब ब्रह्मचय॑-आशभ्रम्म ही तत््वका साक्षात्कार 
हो जाय तो परमात्माको चाहनेवाले जीवन्मुक्त विद्वानके लिये 
शेष तीन आश्रमोंमें जानेकी क्या आवश्यकता है ! अर्थात्‌ 
कोई आवश्यकता नहीं है ॥ २७॥ 
राजसांस्तामसांदचेव नित्यं दोषान्‌ विवर्जयेत्‌। 
सात्तिक मार्गमास्थाय पद्येदात्मानमात्मना ॥ २८ ॥ 
विद्वानकोी चाहिये कि वह राजस और तामस दोषोंका 
सदा ही परित्याग कर दे और सार्विक मार्गका आश्रय लेकर 
बुढ्िके द्वारा आत्माका साक्षात्कार करे ॥ २८॥ 





सर्वभूतेषु चात्मानं सर्वभूतानि चात्मनि। 

सम्पश्यन्नोपलिप्येत जले वारिचरों यथा ॥ २९॥ 
जो सम्पूर्ण भूतोंमिं आत्माको और आत्मामें सम्पूर्ण भूर्तोंको 

देखता हैः वह संसारमें उसी तरह कहीं भी आसक्त नहीं 

होता जेसे जलूचर पक्षी जलमें रहकर भी उससे लिप्त नहीं 

होता ॥ २९॥ 

पक्षिवत्‌ प्रवणादुध्व॑ममुत्रानन्त्यमइनुते । 

विहाय देहान्निमुक्तो निद्वेन्द्रः प्रशमं गतः ॥ ३० ॥ 
वह तो घोंसलेको छोड़कर उड़ जानेवाले पक्षीकी भाँति 

इस देहसे प्रथक्‌ हो निईन्द्र एवं शान्त होकर परलोकमें 

अक्षयपद ( मोक्ष ) को प्राप्त हो जाता है || ३० ॥ 

अन्न गाथाः पुरा गीताः श्ट॒णु राजश्षा ययातिना। 

धारयन्ते या द्िजेस्तात मोक्षशासत्रविशारदेः ॥ ३१ ॥ 
तात ! इस विषयमें पूर्वकालमें राजा ययातिके द्वारा गायी 

हुई गाथाएँ सुनिये) जिन्हें मोक्षशास्त्रके शञाता द्विज सदा याद 

रखते हैं ॥ ३१ ॥ 

ज्योतिरात्मनि नान्‍्यत्र सर्वजन्तुषु तत्‌ समम्‌। 

खय॑ च शाक्यते द्वष्डुं सुसमाहितचेतसा ॥ ३२ ॥ 
अपने भीतर ही आत्मज्योतिका प्रकाश है? अन्यन्न 

नहीं । बह ज्योति .सम्पूर्ण प्राणियोँंके मीतर समानरूपसे 

स्थित है । अपने चित्तको मलीमाॉति एकाग्र करनेवाला उसको 

स्वयं देख सकता है ॥ ३२॥ 

न बिभेति परो यस्मान्न बिभेति पराह्य यः। . 

यश्व नेच्छति न द्वृष्टि ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ हे३॥ 
जिससे दूसरा कोई प्राणी नहीं डरता, जो खबं दूसरे 

किसी प्राणीसे भयमीत नहीं होता तथा जो न तो किसी वस्तुकी 








इच्छा करता है और न किसीसे द्वेष ही रखता है; वह 
तत्काल ब्रह्मभावको प्राप्त हो जाता है॥ ३३॥ 








यदा भावं॑ न कुरुते सर्वेभूतेषु पापकम। 
कर्मणा मनसा वाचा ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ ३४॥ 

जब मनुष्य मन) वाणी तथा क्रियाके द्वारा किसी भी 
प्राणीके प्रति पापभाव नहीं करता अर्थात्‌ समस्त प्राणियोँ- 
में द्वेपरहित हो जाता है; उस समय वह ब्रह्ममावको 
प्रात्त हो जाता है ॥ ३४ ॥ 


संयोज्य मनसा 5 5त्मानमीष्यौमुत्स॒ज्य मोहनीम। 


 ध्यक्त्वा कामं च मोह च तदा ब्रह्मत्वमइनुते ॥ २५ ॥ 


जब मोहमें डालनेवाली ईर्ष्या; काम एवं मोहका त्याग 
करके साधक अपने मनको आत्मामें रूगा देता है; उस समय 
वह ब्रह्मकों प्राप्त हो जाता है ॥ ३५ ॥ 
यदा भ्राव्ये च दहये च सर्वेभूतेषु चाप्ययम्‌। - . . 
समो भवति निद्धन्द्दो ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ र३े६॥ 
जब यह सांधक सुनने और देखने योग्य पदार्थों तथा 











मोक्षधर्मपर्व ) 


षड्विशत्यधिकश्रिशततमो5घ्यायः 
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सम्पूर्ण प्राणियोंमें समान भाववाल्य हो जाता है एवं सुख- 
दुःख आदि इन्द्रोंसे रहित हो जाता है? उस समय वह ब्रह्म 
मावको प्रास हो जाता है ॥ ३६ ॥ 
यदा स्तुति च निन्‍्दां च समत्वेनेव पश्यति । 
काञ्वनं चायसं चैव खुखं दुःखं तथेव च ॥ ३७॥ 
शीतमुष्णं_ तथैवार्थभनर्थ. प्रियमप्रियम । 
जीवित॑ मरणं चेव ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ ३८॥ 
जिस समय मनुष्य निन्‍्दा और स्तुतिकों समान भावसे 
समझता है) सोना-छोहा, सुख-दुःख) सर्दोंगर्मी, अर्थ- 
अनर्थ) प्रिय-अप्रिय तथा जीवन-मरणमें भी उसकी समान 
इष्टि हो जाती है; उस समय वह साक्षात्‌ ब्रह्ममावको प्राप्त 
हो जाता है॥ ३७-२८ ॥ 
प्रसायंह यथाह्ञानि कूर्मः संहरते पुनः । 
तथेन्द्रियाणि मनसा संयन्तव्यानि भिक्षुणा ॥ ३९ ॥ 
जैसे कछुआ अपने अज्ञोंको फैलाकर फिर समेट लेता 
है; उसी प्रकार संन्यासीको मनके द्वारा इन्द्रियॉपर नियन्त्रण 
रखना चाहिये ॥ ३९ ॥ * 
तमःपरिगतं वेश्म यथा दीपेन दृह्यते। 
तथा बुद्धिप्रदीपेन शक्‍य आत्मा निरीक्षितुम्‌ ॥ ४० ॥ 
जैसे अन्धकारसे आच्छादित हुआ घर दीपकके प्रकाश- 
से देखा जाता है; उसी प्रकार अज्ञानान्धकारसे आबृत हुए 
आत्माका विश्ञुद्ध बुद्धिरूपी दीपकके द्वारा साक्षात्कार किया 
जा सकता है ॥ ४० ॥ 
एतत्‌ सर्वे च पश्यामि त्वयि बुद्धिमतां वर । 
यज्चान्यद॒पि वेत्तव्यं तत््वतों वेद तद्‌ भवान्‌ ॥ ४१॥ 
बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ शुकदेवजी ! उपर्युक्त सारी बातें मुझे 
आपके भीतर दिखायी देती हैं। इनके अतिरिक्त भी जो 
कुछ जानने योग्य तत्व है; उसे आप ठीक-ठीक जानते हैं॥ 
ब्रह्मणं विद्तिश्लासि विषयान्तमुपागतः । 
गुरोस्तव प्रसादेन तव चेवोपशिक्षया ॥ ४२॥ 
ब्रह्मष॑ं ! मैं आपको अच्छी तरह जान गया । आप 
अपने पिताजीकी कृपा और उनन्‍्हींसे मिली हुई शिक्षा- 
द्वारा विषयोंसे परे हो चुके हैं ॥ ४२ ॥ 
तस्येव च॒ प्रसादेन प्रादुभूत महामुने । 
शान दिव्यं ममापीदं तेनासि विदितो मम ॥ ४३ ॥ 
महामुने ! उन्हीं गुरुदेवकी कृपासे मुझे भी यह दिव्य ज्ञान 
प्राप्त हुआ है; जिससे में आपकी स्थितिको ठीक-ठीक समझ 
गया हूँ ॥ ४३ ॥ 
अधिक॑ तव॒ विज्ञाममधिका च गतिस्तव । 
अधिक तब चेश्वर्य तत्व त्वं नावबुध्यसे ॥ ४७ ॥ 


आपका विशान) आपकी गति और आपका ऐशश्वयं--ये 





सभी अधिक हैं; परंतु आपको इस बातका पता नहीं है ॥४४॥ 





. बाल्याद्‌ वा संशयाद्‌ वापि भयाद्‌ वाप्यविमोक्षजात्‌ । 


उत्पन्ने चापि विशाने नाधिगच्छति तां गतिम्‌ ॥ ४५ ॥ 


बालसखभावके कारण, संशयसे अथवा मोक्ष न मिलनेके 





काल्पनिक भयसे मनुष्यको विज्ञान प्राप्त हो जानेपर भी 

मोक्षकी प्राप्ति नहीं होती || ४५ ॥ 

व्यवसायेन शुद्धेन मद्विघेद्दिछन्नसंशयः । 

विमुच्य हृद्यग्रग्थीनासादयति तां गतिम्‌ ॥ ४६॥ 
मेरे-जेसे लोगौंके द्वारा जिसका संशय नष्ट हो गया है; 

वह साधक विज्ञुद्ध निश्चयके द्वारा हृदयकी गाँठे खोलकर 














उस परमगतिको प्राप्त कर छेता है ॥ ४६ ॥ 
भवांश्रोत्पन्नविशानः. स्थिरबुद्धिरलोलछुपः । 
व्यवसायादते ब्रह्मन्नासादयति तत्परम्‌ ॥ 3७ ॥ 
ब्रह्मन्‌ ! आपको ज्ञान प्राप्त हो चुका है। आपकी बुद्धि 
भी स्थिर है तथा आपमें विषयंछोछुपताका भी सर्वथा 
अभाव हो गया है; परंतु विद्युद्ध निश्चयके बिना कोई परमात्म- 
माबको नहीं प्राप्त होता है ॥ ४७ ॥ 
नास्ति ते खुखदुःखेषु विशेषो नासि लोलुपः । 
नौत्सुक्यं न्॒त्यगीतेषु न राग उपजायते ॥ ४८॥ 
आप सुख-दुःखमें कोई अन्तर नहीं समझते । आपके 
मनमें लोभ नहीं है। आपको न तो नाच देखनेकी उत्कण्ठा 
होती है और न गीत सुननेकी | किसी विषयके प्रति आपके 
मनमें राग नहीं उत्पन्न होता है ॥ ४८ ॥ 
न बन्धुष्वज्ुबन्धस्ते न भयेष्वस्ति ते भयम्‌। 
पहयामि त्वां महाभाग तुल्यलोष्टाश्मकाश्चनम॥ ४९ ॥ 
महाभाग | न तो भाई-बन्धुओंमें आपकी आसक्ति है; न 
मयदायक पदार्थोंसे आपको भय ही होता है । मैं देखता हूँ, 
आपके लिये मिट्टीके ढेले, पत्थर और सुबर्ण एक-से हैं।| ४९ | 
अहं त्वामनुपश्यामि ये चाप्यन्ये मनीषिणः । 
आस्थितं परमं मार्गमक्षयं तमनामयम्‌ ॥ ५० 
में तथा दूसरे मनीषी पुरुष भी आपको अक्षय एवं 
अनामय परम मार्ग ( मोक्ष ) में स्थित मानते हैं || ५० ॥ 
यत्‌ फल ब्राह्मणस्येह मोक्षार्थश्व यदात्मकः । 
तस्मिन वे वतसे ब्रह्मन्‌ किमन्यत्‌ परिपृच्छसि ॥ ५१ ॥ 
ब्रह्मन्‌ | इस जगतमें ब्राह्मण होनेका जो फल है और 
मोक्षका जो स्वरूप है; उसीमें आपकी स्थिति है। अब और 
क्या पूछना चाहते हैं ! ॥ ९१ ॥ 

















इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपवंणि मोक्षघरंप्वणि शुकोत्पत्ती षद्विंशल्यधिकन्निशततमो<5ध्यायः ॥ ३२६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपबके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्ब॑में 


शुकोत्पत्तिविषयक तीन सो उब्बीस़॒वोँ अध्याय पुरा हुआ ॥३२६॥ 
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सप्तविंशत्यधिकत्रिशततमोध्यायः 
छुकदेषजीका पिताके पास लौट आना तथा व्यासजीका अपने शिष्योंको खाध्यायकी विधि बताना 


भीष्म उवाच 
एतच्छुत्वा तु बचन॑ कृसात्मा कृतनिश्चयः । 
आत्मना5 5त्मानमा स्थाय द॒ृष्ठा चात्मानमात्मना॥ १ ॥ 
छृतकार्यः खुखी शान्तस्तृूष्णी प्रायादुदक मुखः । 
शेशिरं गिरिमुद्िहिय सधमा मातरिश्वनः ॥ २ ॥ 
भीष्मजी कहते हँ--युधिष्ठिर | राजा जनककी यह 
बात सुनकर विश्वुद्ध अन्तःकरणवाले शझुकदेवजी एक दृढ़ 
निश्चयपर पहुँच गये और बुद्धिके द्वारा आत्मामें स्थित होकर 
स्वयं अपने आत्मस्वरूपका साक्षात्कार करके कृतार्थ हो गये । 
एवं आनन्दमग्न हो, बड़ी शान्तिका अनुभव करते हुए 
हिमालयपर्व॑तको लक्ष्य करके वायुके समान वेगसे चुपचाप 
उत्तर दिशाकी ओर चल दिये॥ १-२ ॥ 
एतस्मिन्नेव काले तु॒ देवर्षिनौरद्स्तथा । 
हिमवन्तमियाद्‌ द्र॒ष्ट् सिद्धचारणसेवितम्‌ ॥ ३ ॥ 
इसी समय देवर्षि नारद सिद्धों और चारणोंसे सेवित 
हिमालय पर्वतपर उसका दर्शन करनेके लिये आये ॥ ३॥ 
तमप्सरोगणाकीर्ण शान्तखननिनादितम्‌ । 
किन्नराणां -सहस्लेश्व  भ्ृज्रराजैस्तथेव च ॥ ४ ॥ 
महुभिः खज्नरीटेश्व विचिश्रेजीवजीवकैः ॥ ५ ॥ 
चित्रवर्णेम॑यूरेश्व केकाशतविराजितेः । 
राजहंससमूहैश्च कृष्णेः परसृतैस्तथा ॥ ६ ॥ 
उस पर्वतपर सब ओर अप्सराएँ विचर रही थीं। चार्रों 
ओर विविध प्राणियोंकी शान्तिमयी ध्वनिसे बहाँका सारा 
प्रान्त व्यास हो रहा था। सहसतों किन्नर) भ्रमर) मु) 
विचित्र खज्जरीट, चकोर) सेकड़ों मधुर वाणीसे सुशोमित 
विचित्र वर्णवाले मयूर राजहंसोंके समुदाय तथा काले 
कोकिल वहाँ अपनी शान्त मधुर ध्वनि फेला रहे थे ॥४-६॥ 
पक्षिराजो गरुत्मांश्व य॑ नित्यमधितिष्ठति । 
चत्वारों लोकपालाश्व देवाः सर्षिगणास्तथा ॥ ७ ॥ 
तत्न नित्यं समायान्ति लोकस्य दहितकाम्यया | 
पक्षिराज गरुड उस पर्बतपर नित्य विराजमान होते 
हैं। चारों लोकपाल, देवता तथा ऋषिगण सम्पूर्ण जगतके 
हितकी कामनासे वहाँ सदा आते रहते हैं॥ ७३॥ 
विष्णुना यत्र पुत्राथ तपस्तप्तं महात्मना ॥ ८ ॥ 
तत्नेव च कुमारेण बाल्ये क्षिप्ता दिवौकसः । 
शक्तिन्यस्ता क्षितितले त्रैलोक्यमवमन्य वे ॥ ९ ॥ 
वहीं महात्मा औविष्णु ( श्रीकृष्ण ) ने पुत्रके लिये 
तप किया था । वहीं कुमार कार्तिकेयने बाल्यावस्थामें 
देवताओंपर आशक्षेप किया था और त्रिलोकीका अपमान करके 
पृथ्वीमं अपनी शक्ति गाढ़ दी थी ॥ ८-९ ॥ 


तत्नोवाच जगत्‌ स्कन्द्‌ः क्षिपन घाक्यमिदं तदा । 
यो उन्‍्यो5स्ति मत्तो 5भ्यधिको विप्रा यस्याधिकं प्रियाः ॥ 
यो ब्रह्मण्यो द्वितीयो 5स्ति त्रिषु लोकेषु वीय॑वान। 
सो 5भ्युद्धरत्‌ त्विमां शक्तिमथवा कम्पयत्विति ॥ ११॥ 
उस समय वहाँ स्कन्दने सम्पूर्ण जगत्पर आशक्षिप करते 
हुए. यह बात कही थी-“जो कोई मी दूसरा पुरुष मुझसे 
अंधिक बलवान्‌ हो? जिसे ब्राह्मण अधिक प्रिय हाँ; जो 
दूसरा व्यक्ति मुझसे भी अधिक ब्राह्मणभक्त तथा तीनों लोकों- 
में पराक्रमशाली हो; वह इस शक्तिको उखाड़ दे अथवा 
हिला दे? ॥ १०-११ ॥ 
तच्छुत्वा व्यथिता छोकाः क इमामुझरेद्ति । 
अथ देवगणं सर्वे सम्भ्रान्तेन्द्रियमानसम्‌ ॥ १२ ॥ 
अपइ्यद्‌ भगवान विष्णुः क्षिप्तं सासुरराक्षसम्‌ । 
कि त्वत्र खुकृतं कार्य भवेदिति विचिन्तयन ॥ १३ ॥ 
उनकी यह तिरस्कारपूर्ण घोषणा सुनकर सब लोग 
ब्यथित हो उठे और मन-ही-मन सोचने लगे; “भरा। कौन 
बीर इस शक्तिको उखाड़ सकता है ?? उ॑स्त समय भगवान्‌ 
विष्णुने देखा कि सम्पूर्ण देवताओंकी इन्द्रियाँ और चित्त 
भयसे व्याकुल हैं तथा असुर और राक्षर्सोसहित सम्पूर्ण 
जगतूपर स्कन्दद्वारा आक्षेप किया गया है। यह देखकर 
वे सोचने लगे कि यहाँ क्या करना अच्छा होगा!॥ १२-१३॥ 
अनामृष्य ततः क्षेपमवेक्षत थे पावकिम्‌। 
सम्प्रगृह्य विशुद्धात्मा शक्ति प्रज्वलितां तदा ॥ १४ ॥ 
कम्पयामास सब्येन पाणिना पुरुषोक्तमः | 
तब उस आशक्षेपको सहन न करके विशवद्धात्मा भगवान्‌ 
विष्णुने अग्निकुमार स्कन्दकी ओर देखा । फिर 
उन पुरुषोत्तमने उस समय उस प्रज्वलित शक्तिको बायें 
हाथसे पकड़कर हिला दिया॥ १४३ ॥ 
शक्त्यां तु कम्प्यमानायां विष्णुना बलिना तदा॥ १५ ॥ 
मेदिनी कम्पिता सवा सशैलवनकानना। 
बलवान्‌ भगवान्‌ विष्णुके द्वारा उस शक्तिके कम्पित 
किये जानेपर पर्वत) वन और काननोंसहित सारी पृथ्वी 
कांप उठी॥ १५६ ॥ 
शक्तेनापि समुद्धतुं कम्पिता साभवत्‌ तदा ॥ १६॥ 
रक्षिता स्कन्द्राजस्य धर्षणा प्रभविष्णुना | 
यद्यपि प्रभावशाली भगवान्‌ विष्णु उसे उखाड़ फेंकने- 
में समर्थ थे तो भी उन्होंने कुमार स्कन्दका तिरस्कार नहीं 
होने दिया । उन्हें अपमानसे बचा लिया ॥ १६४६ ॥ 
तां कम्पयित्वा भगवान्‌ प्रह्लादमिद्मत्रवीत्‌ ॥ १७ ॥ 
पश्य वीर्य कुमारस्य नेतदन्‍्यः करिष्यति। 
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उस शक्तिको हिलाकर भगवानने प्रह्मदसे कहा--“देखो, 
कुमारमें कितना बल है ! यह काय॑ दूसरा कोई नहीं 
कर सकेगा? ॥ १७३ ॥ 
सो5म्ृष्यमाणस्तद्वाक्यं समुद्धरणनिश्चितः ॥ १८ ॥ 
जप्नाह तां तदा शक्ति न चेनां स व्यकम्पयत्‌ । 
मगवानके इस कथनको सहन न कर सकनेके कारण 
_प्रद्मदने स्वयं ही उस शक्तिकों उखाड़ फेंकनेका दृढ़ निश्चय 
कर लिया और उस शक्तिकों पकड़कर खींचा; परंतु वे उसे 
हिला मी न सके ॥ १८३ ॥ 
नादं महास्तं मुक्‍त्वा स मूर्चिछतो गिरिसूर्थनि॥ १९ ॥ 
बिहलः प्रापतद्‌ भूमी हिरण्यकशिपोः खुतः । 
.._. हिरिण्यकशिपुकुमार प्रह्मद बड़े जोरसे चिग्घाड़कर 
_मूर्श्छित एवं व्याकुल हो उस पर्वतशिखरकी भूमिपर 
गिर पड़े ॥ १९३ ॥ - 
तत्नोक्तरां दिशं गत्वा शैलराजस्य पाइर्बंतः ॥ २० ॥ 
तपो5तप्यत दुर्ध॑ तात नित्यं वृषध्वजः | 
तात | उसी गिरिराज हिमालयके पाइ्व॑मागमें उत्तर दिशाकी 
_ओर जाकर भगवान्‌ बृषध्वज शिवने नित्य-निरन्तर दुर्ध्ष 
तपस्या की है ॥ २०३ ॥ 
पायकेन परिक्षिप्तं दीप्यता यस्य चाश्रमम्‌ ॥ २१ ॥ 
भादित्यपर्वेंतं नाम दुर्ध्षमकृतात्मभिः । 
न तत्र शक्यते गल्तुं यक्षराक्षसदानवेः ॥ २२॥ 
. ॑. भगवान्‌ शकह्ूुरके उस आश्रमको प्रज्वलित अग्निने चारों 
ओरसे घेर रक्‍्खा है। उस पर्वतशिखरका नाम आदित्य- 
_ गिरि है; जिसपर अजितास्मा पुरुष नहीं चढ़ सकते | यक्ष/ 
राक्षस और दानवोंके लिये वहाँ पहुँचना सर्वथा असम्मव है || 
दृशयोजनविस्तारमग्निज्वालासमावृतम्‌ । 
भगवान्‌ पावकस्तत्र खय॑ तिष्ठति वी्य॑वान्‌ ॥ २३ ॥ 
बह दस योजन विस्तृत शिखर आगकी लरूपटोंसे घिरा 
हुआ है । शक्तिशाली भगवान्‌ अग्निदेव वहाँ खय्ं 
विराजमान हैं ॥ २३ ॥ 
सवोन विध्नान्‌ प्रशमयन्‌ महादेवस्य धीमतः। 
दिव्यं वर्षसहस्मं हि. पादेनेकेन तिष्ठतः ॥ २७ ॥ 
देवान्‌ संतापयंस्तत्र॒ महादेवो महात्॒तः। 
परम बुद्धिमान्‌ महादेवजी सहस्त दिव्य वर्षोतक वहाँ एक 
पैरसे खड़े रहे और उनकी तपस्याके सम्पूर्ण विध्नोंका 
निवारण करते हुए अग्निदेव वहीं विराजमान थे। महान्‌ 
ब्रतधारी महादेवजी वहाँ देवताओंको संतप्त करते हुए, महान्‌ 
तपमें प्रवृत्त थे ॥ २४३ ॥ 
ऐन्द्रीं तु दिशमास्थाय शैलराजस्य घीमतः ॥ २५॥ 
विविक्ते पवेततटे पाराशयों महातपाः । 
वेदानध्यापयामास व्यासः शिष्यान महामतिः ॥ २६ ॥ 
खुमन्‍्तुं च महाभागं वेशम्पायनमेव च॑। 


जैमिनि च महाप्राज् पैलं चापि तपस्विनम्‌ ॥ २७॥ 

उसी बुद्धिमान्‌ गिरिराज हिमवानकी पूर्व दिशाकां 
आश्रय लेकर पर्बतके एकान्त तटप्रान्तमें महातपस्त्री महा- 
बुद्धिमान्‌ पराशरनन्दन व्यास अपने शिष्य महामाग 
सुमन्‍्तु; महाबुद्धिमान्‌ू जैमिनि, तपस्वी पैल तथा 
वैशम्पायन-इन चार शिष्योंको वेद पढ़ा रहे थे ॥२५-२७॥ 
यत्र शिष्येः परिवृतो व्यास आस्ते महातपाः । 
तत्राअमपदं रम्यं ददर्श पितुरुत्तमम्‌ ॥ २८ ॥ 

जहाँ महातपस्वी व्यास अपने शिष्योंसे घिरे हुए. बैठे 
थे, वहाँ शुकदेवजीने अपने पिताके उस रमणीय एवं उत्तम 
आश्रमको देखा ॥ २८ ॥ 


आरणेयो विशुद्धात्मा नभसीब दिवाकरः । 
अथ व्यासः परिक्षिप्तं ज्वलन्तमिव पावकम्‌ ॥ २९ ॥ 
ददशे  खुतमायान्त॑ दिवाकरसमप्रभम्‌ | 
उस समय विश्युद्ध अन्तःकरणवाले अरणीनन्दन शुकदेब 
आकाशझमें स्थित सूर्यके समान प्रकाशित हो रहे थे इतनेहीमें 
व्यासजीने भी प्रज्वलित अग्नि तथा सूर्यके समान तेजस्वी 
पुत्रको सब ओर अपनी प्रभा बिखेरते हुए आते देखा ॥ 
असज्ममानं वृक्षेषु शेलेषु विषयेषु च। 
योगयुक्त॑ महात्मानं यथा बाणं गुणच्युतम्‌ ॥ ३० ॥ 
योगयुक्त महात्मा शुकदेव धनुषकी डोरीसे छूटे हुए 
बाणके समान तीत्र गतिसे आ रहे थे । वे बृक्षों और पव॑र्तो्मि 
कहीं भी अगक नहीं पाते थे ॥ ३० ॥ 
सो5भिगम्य पितुः पादावगृह्लाद्रणीखुतः । 
यथोपजोष॑ तैश्वापि समागच्छन्महामुनिः ॥ ६१॥ 
निकट आकर अरणीपुत्र महाम्रुनि शुकदेवने पिताके 
दोनों पैर पकड़ लिये और शान्तभावसे उनके अन्य सत्र 
शिष्योंके साथ भी मिले ॥ ३१ ॥ 
ततो निवेदयामास पित्रे स्वमशेषतः । 
शुको जनकराजेन संवाद प्रीतमानसः ॥ ३२ ॥ 
तदनन्तर प्रसन्‍नचित्त हुए शुकने राजा जनकके साथ 
जो वार्ताछाप हुआ था) वह सारा-का-सारा बृत्तान्त अपने 
पितासे कह सुनाया ॥ ३२ ॥ 
एवमध्यापयञअशिष्यान्‌ व्यासः पुत्र॑ च वीयवान। 
उवबास दिमवत्पृष्ठे पाराशयों महामुनिः ॥ रे३े ॥ 
इस प्रकार शक्तिशाली महाम्रुनि पराशरनन्दन व्यास 
अपने शिष्यों और पुत्रको पढ़ाते हुए हिमालयके शिखरपर 
ही रहने छगे ॥ ३३ ॥ 
ततः कदाचिच्छिष्यास्तं परिवायावतस्थिरे । 
वेदाध्ययनसम्पन्नाः शान्तात्मानो जितेन्द्रियाः ॥ ३२७ ॥ 
वेदेषु निष्ठां सम्प्राप्य साडग्गेष्वपि तपस्विनः । 
अथोचुस्ते तदा व्यासं शिष्याः प्राअलयो गुरुम॥ ३५ ॥ 
तदनन्तर किसी समय वेदाध्ययनसे सम्पन्न शान्तचित्त 


५३१ के 


[ शान्ति्षणि 








ब्यासजीकों चारों ओरसे घेरकर बैठ गये और उनसे हाथ 

जोड़कर इस प्रकार बोले ॥ ३४-२५ ॥ 

| शिष्या ऊचुः 

महता तेजसा युक्ता यशसा चापि वर्धिताः । 

एक त्विदानीमिच्छामो गुरुणानुग्रह कृतम्‌॥ ३६ ॥ 
शिष्योंने कहा- गुरुदेव | हम आपकी कृपासे महान्‌ 

तेजस्वी दो गये हैं | हमारा यश भी चारों ओर बढ़ गया 

है। अब इस समय हम यह चाहते हैं कि आप एक बार 

और हमलोगॉपर अनुग्रह करें ॥ ३६ ॥ 

इति तेषां वचः श्र॒त्वा ब्रह्मषिंस्तानुवाच ह । 

उच्यतामिति तद्‌ वत्सा यद्‌ वः कार्ये प्रियं मया ॥ ३७ ॥ 

_शिष्योंकी यह बात सुनकर ब्रह्मर्षि व्यासने उनसे 

कहा--«बच्चो ! कह्दो; क्या चाहते हो ! मुझे तुम्हारा कौन- 

सा प्रिय कार्य करना है ?? ॥ ३७॥ 

एतद्‌ वाक्य गुरोः श्रुत्वा शिष्यास्ते हृष्टमानसाः। 

पुनः प्राअलयो भूत्वा प्रणम्य शिरसा गुरुम्‌ ॥ ३८ ॥ 

ऊचुस्ते सहिता राजन्निदं वचनमुत्तमम्‌ । 

यदि प्रीत उपाध्यायो धन्याः स्मो मुनिसत्तम ॥ ३९ ॥ 
गुरुदेवका यह वचन सुनकर उन शिष्योंका द्वृदय हर्षसे 

खिल उठा | राजन ! वे पुनः हाथ जोड़ मस्तक झकाकर 

गुरुजीको प्रणाम करके एक साथ यह उत्तम वचन 

बोछे-- ५्मुनिश्रेष्ठ ) आप हमारे उपाध्याय हैं। यदि आप 

प्रसन्‍न हैं तो हम धन्य हो गये ॥ ३८-३९ ॥ 

काक्लामस्तु वयं सर्वे वरं दातुं महष्णि। 

चष्ठः शिष्यो न ते ख्याति गच्छेदत्र प्रसीद्‌ नः ॥ ४० ॥ 
“हम सब लोग यह चाहत हैं कि महर्षि एक वरदान 

दें; वह यह कि आपका कोई छठा शिष्य प्रसिद्ध न हो । यहाँ 

हमलोगोंपर इतनी ही कृपा कीजिये ॥ ४० ॥ 

चत्वारस्ते वर्य शिष्या गुरुपुञ्श्च पश्चमः । 

इह वेदाः प्रतिष्ठेरन्नेष नः काछ्लितों वरः॥ ४१॥ 
“हम चार आपके शिष्य हैं और पश्चम शिष्य गुरुपुत्र 

शुकदेव हैं । इन पाँचोंमे ही आपके पढ़ाये हुए. सम्पूर्ण वेद 

प्रतिष्ठित हों; यही हमारे लिये मनोवाडओिछत वर है; ॥४१॥ 

शिष्याणां वचन श्र॒त्वा व्यासो वेदार्थतत्त्ववित्‌ । 

पराशरात्मजो धीमान्‌ परलोकार्थंचिन्तकः ॥ ४२॥ 

उवाच शिष्यान्‌ धमोत्मा धर्म्य नेःश्रेयसं वचः । 
शिष्योंकी यह बात सुनकर वेदार्थके तत्त्वज्ञ) पारछोकिक 

अर्थका चिन्तन करनेवाले, धर्मात्मा$ पराशरनन्दन बुद्धिमान्‌ 

व्यासंजीने अपने समस्त शिष्योंसे यह धर्मानुकूछ कल्याण- 

कारी वचन कहा--॥ ४२ ॥ ॥ 

ब्राह्मणाय सदा देय॑ ब्रह्म शुश्षूषवे तथा ॥ ४३॥ 

ब्रह्मलोके निवास यो धुर्वं समभिकाड्क्षते । 


“शिष्यगण | जो ब्रह्मलोकमें अटछ निवास चाहता 
हो? उसका कर्तव्य है कि वह पढ़नेकी इच्छासे आये हुए, ब्राह्मण- 
को सदा ही वेद पढ़ावे ॥ ४३१ ॥ ै 
भवन्तो बहुलाः सन्‍्तु वेदो विस्तार्यतामयम्‌॥ ४४॥ 
नाशिष्ये सम्प्रदातव्यो नात्रते नाकृतात्मनि । 

४तुमछोग बहुसंख्यक हो जाओ और इस.बेदका विस्तार 
करो । जिसका मन वशमें न हो) जो ब्रह्मचर्य-त्रतका पालन 
न करता हो तथा जो शिष्यभावसे पढ़ने न आया हो उसे 








वेदाध्ययन नहीं कराना चाहिये | ४४३ ॥ 





एते शिष्यगरुणाः स्व विज्ञातव्या यथार्थतः॥ ४५॥ 
नापरीक्षितचारित्रे विद्या देया कर्थंचन। 

थे सभी शिष्यके गुण हैं।किसीको शिष्य बनानेसे 
पहले उसके इन गुणोको यथार्थरूपसे परख लेना चाहिये | 








जिसके सदाचारकी परीक्षा न छी गयी हो, उसे किसी प्रकार 
विद्यादान नहीं देना चाहिये ॥ ४५३ ॥ । 
यथा हि कनक शुद्ध तापच्छेदनिकर्षणेः ॥ ४६॥ 
परीक्षेत तथा शिष्यानीक्षेत्‌ कुलगुणादिभिः। 

“जेसे आगमें तपाने; काटने और कसौटीपर कसनेसे 
शुद्ध सानेकी परख की जाती है; उसी प्रकार कुल और गुण 














आदिके द्वारा शिष्योंकी परीक्षा करनी चाहिये ॥ ४९६३ ॥ छः 





न नियोज्याश्व वः शिष्या अनियोगे महाभये ॥ ४७ ॥ 
यथामति यथापाठं तथा विद्या फलिष्यति | 
सर्वेस्तरतु दुगाणि स्वों भद्राणि पश्यतु ॥ ४८॥ 
“धठुमछोग अपने शिष्योंको किसी अनुचित या महान्‌ 
भयदायक कार्यमें न लगाना । तुम्हारे पढ़ानेपर भी जिसकी 
जैसी बुद्धि होगी और जो पढ़नेमें जैसा परिश्रम करेगा) 











उसीके अनुसार उसकी विद्या सफल होगी | सब लोग दुर्गम - 





संकटसे पार हों और सभी अपना कल्याण देखे ॥४७-४८॥ 





भ्रावयेच्चतुरों वणोन्‌ छृत्वा ब्राह्मणमग्रतः। 

वेद्स्याध्ययनं हीदं तनच्च कार्य महत्‌ स्मतम्‌ ॥ ४९॥ 
“ब्राह्मणणफो आगे रखकर चारों वर्णोकों उपदेश देना 

चाहिये । यह वेदाध्ययन महान्‌ कार्य माना गया है। इसे 








अवश्य करना चाहिये ॥ ४९ ॥ 





स्तुत्यर्थमिद् देवानां वेदाः सष्टाः खयम्भुवा । 
यो निर्वदेत सम्मोहाद्‌ ब्राह्मणं वेदपारगम्‌ ॥ ५० ॥ 
सो5भिध्यानाद्‌ ब्राह्मणस्य पराभूयाद्संशयम्‌ । 
“स्वयम्भू ब्रह्माने यहाँ देवताओंकी स्तुतिके लिये वेदोंकी 
सृष्टि की है। जो मोहबश वेदके पारज्ञत ब्राह्मणकी निन्दा 
करता है; वह उसके अनिष्ट-चिन्तनके कारण निस्संदेह 
पराभवको प्राप्त होता है ॥ ५९०३ ॥ ] 
यश्चाधमेंण विब्रूयाद्‌ यश्चाधमेंण पृच्छति ॥ ५१॥ 
तयोरन्यतरः प्रेति विद्वेष॑ चाधिगच्छति । 
जो धार्मिक विधिका उल्लड्डन करके प्रश्न करता है 
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अष्टाविशत्यधिकनत्रिशततमो 5ध्यायः 


५झ११ 











और जो अधर्मपूवंक उसका उत्तर देता है; उन दोनोंमेंसे 


हि कक अं कस कक जज ड अं आफ फट फट जज: ७-3 हज सुकूक- अंक साकुक+क+क+क > कक क>क7क-क-माक+ कफ: कम कक फन्क “कर पु“ फ-क-क- कक ज- कम अल अमल कक यान नया काका कामना क कक कमकमकनकन्पककमनकन्ण 





एककी मृत्यु हो जाती है अथवा एक दूसरेके द्वेषका पात्र बन 





जाता है ॥ ५१३ ॥ 


एतद्‌ वः सर्वेमाख्यातं खाध्यायस्य विधि प्रति। 
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उपकुर्याच्च शिष्याणामेतन्व हृदि वो भवेत्‌ ॥ ५२ ॥ 
“यह सब मैंने ठतुमलछोगोंसे स्वाध्यायकी विधि बतायी 


है। यह तुम्हारे दृदयमें सदा स्मरण रहे; क्योंकि यह शिष्यों- 








का उपकार कर सकती है? ॥ ५२ ॥ 





इति श्रीमह्ाभारते शान्तिपवेणि मोक्षघरमंपर्वणि सप्तविंशत्यधिकन्निशततमो5ध्यायः ॥ ३२७ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तगैत मोक्षर्मपरदमें तीन सौ रुत्ताईसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३२७॥ 





अशविशत्यधिकत्रिशततमो<ध्याय 
क्षिष्योंके जानेके बाद व्यास जीके पास नारदजीका आगमन और व्यासजीको वेदपाठके 
... लिये प्रेरित करना तथा व्यासजीका शुकदेवको अनध्यायका कारण बताते 
हुए “प्रवह” आदि सात वायुओंका परिचय देना 


भीष्म उवाच 
एतच्छुत्वा गुरोवोक्यं व्यासशिष्या महौजसः। 
अन्योन्‍्यं हृष्टमनसः परिषखजिरे तदा॥ १ ॥ 
भीष्मजी कद्दते हैं--युधिष्ठिर ! अपने गुरु व्यासके 


इस उपदेशकों सुनकर उनके महातेजस्वी शिष्य मन-ही-मन 
बहुत प्रसन्न हुए और आपसमें एक-दूसरेको ह्ृदयसे छगाने छगे || 
डक्ताः स्मो यद्‌ भगवता तदात्वायतिसंहितम्‌ । 

तज्नो मनसि संरूढं करिष्यामस्तथा च तत्‌॥ २ ॥ 


फिर व्यासजीसे बोले--५मगवन्‌ | आपने भविष्यमें 
हमारे हितका विचार करके जो बातें बतायी हैं, वे हमारे मनमें 
बेंठ गयी हैं | हम अवश्य उनका पालन करेंगे? ॥ २॥ 
अन्योन्यं संविभाष्यैच॑ सुप्रीतमनसः पुनः । 
विज्ञापयन्ति सम गुरु पुनवोक्‍्यविशारदाः ॥ ३ ॥ 
इस प्रकार परस्पर वार्तालाप करके गुरु और शिष्य सभी 
मन-ही-मन बड़े प्रसन्न हुए | तदनन्तर प्रवचनकुशल शिष्यों- 
ने गुरुसे इस प्रकार निवेदन किया--॥ ३ ॥ 
शैलादस्मान्महीं गन्तुं नो महामुने । 
बेदाननेकधा कतें अत. हय प्रभो ॥ ४ ॥ 
“महामुने ! अब हम इस पव॑तसे प्रथ्वीपर जाना चाहते 
हैं। वेदोंके अनेक विमाग करके उनका प्रचार करना ही 
इमारी इस यात्राका उद्देश्य है। प्रभो | यदि आपको यह 
रुचिकर जान पड़े तो हमें जानेकी आज्ञा दें? ॥ ४ ॥ 
शिष्याणां वचन श्रुत्वा पराशरखुतः प्रभुः । 
प्रंत्युवाच ततो वाक्य धमोथ्थंसद्दितं द्वितम्‌ ॥ ५ ॥ 
शिष्योंकी यह बात सुनकर पराशरनन्दन भगवान्‌ व्यास 
यह घर्म और अर्थयुक्त हितकर वचन बोले--॥ ५ ॥ 
क्षिति वा देवलोक॑ वा गम्यतां यदि रोचते। 
अप्रमादृश्च वः कार्यों ब्रह्म हि प्रचुरच्छलम्‌ ॥ ५ ॥ 
:--. 'शिष्ष्यों | यदि तुम्हें यही अच्छा छूगता है तो तुम 
धथ्वीपर या देवढोकर्मे जहाँ चाहो जा सकते हो। परंतु 


प्रमाद न करना; क्योंकि वेदमें बहुत सी प्ररोचनाव्मक श्रुतियाँ 





हैं,जो व्याजसे ( फललॉंका लोभ दिखाकर ) धर्मका प्रतिपादन 





करती हैं? ॥ ६॥ 
ते5नुशञातास्ततः सर्व गुरुणा सत्यवादिना। 
जम्मुः प्रदृक्षिणं कृत्वा व्यासं सूघ्नोभिवाद्य च ॥ ७ ॥ 
सत्यवादी ग्रुरुकी यह आज्ञा पाकर सभी शिष्योंने उनके 
चरणोंपर सिर रखकर प्रणाम किया । तत्पश्चवात्‌ वे व्यासजी- 
की प्रदक्षिणा करके वहाँसे चले गये? ॥ ७-॥ 
अवबतीये महाँ तेष्थ चातुहाँत्रमकल्पयन्‌ । 
संयाजयन्तो विप्रांश्व राजन्यांश्व विशस्तथा ॥ < ॥ 
पूज्यमाना द्विजैनिंत्यं मोदमाना ग्रद्दे रताः । 
याजनाध्यापनरताः श्रीमन्‍्तो छोकविश्रुताः॥ ९ ॥ 
पथ्वीपर उतरकर उन्होंने चातुह्ोत्र कर्म ( अमिहोत्रसे 
लेकर सोमयागतक ) का प्रचार किया और गहस्वाश्रम्मे 
प्रवेश करके ब्राह्मण) क्षत्रिय तथा वेश्योंके यज्ञ कराते हुए वे 
द्विजातियोंसे पूजित हो बड़े आनन्दसे रहने लगे । यज्ञ कराने 
और वेदोंकी शिक्षा देनेमें ही वे तत्पर रहते थे । इन्हीं कर्मोंके 
कारण बे श्रीसम्पन्न और छोक-विख्यात हो गये थे ॥ ८-९॥ 


अवतीणर्णषु शिष्येषु व्यासः पुजसहायवान । 
तृष्णी ध्यानपरो धीमानेकान्ते समुपाविशत्‌ ॥ १० ॥ 
शिष्योंके पर्वंतसे नीचे उतर जानेपर ब्यासजीके, साथ 
उनके पुत्र शुकदेवबके सिवा और कोई नहीं रह गया। 
वे बुद्धिमान्‌ ब्यासजी एकान्तमें ध्यानमम्त होकर चुपचाप 
बैठे थे। १०॥ 
ते दृद्शोभ्रसपदे नारदः खुमद्दातपाः। 
अथेनमत्रवीत्‌ काले मधुराक्षरया गिय ॥ ११ ॥ 
उसी समय महातपस्वी नारदजी उस आश्रमपर पधारकर 
व्यासजीसे मिले और मधुर अक्षरोंसे युक्त मीठी वाणीमें उनसे 
इस प्रकार बोले--॥ ११ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 
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भो भो ब्रह्मषिंवासिष्ठ ब्रह्मघोषो न वतते। 

बफो ध्यानपरस्तृष्णी किमास्से चिन्तयज्निव॥ १२॥ 
हे ब्रह्मर्षिवासिष्ठ | आज आपके इस आश्रममें वेद- 

मन्त्रोंकी ध्वनि क्यों नहीं हो रही है! आप अकेले ध्यानमम्त 

होकर चुपचाप क्‍यों बैठे हैं! जान पड़ता है; आप किसी 

चिन्तामें मग्म हैं ॥ १२॥ 


: ब्रह्मघोषेविरहितः. पर्वतो5यं न शोभते । 
रज़सा तंमसा चेव सोमः सोपछ्ठुवों यथा ॥ १३ ॥ 
न भ्राजते यथापूर्व निषादानामिवालयः । 
देवषिंगणजुशे 5पि वेद्ध्वनिनिराकृतः ॥ १७ ॥ 
शेदध्वनि न होनेके कारण इस पर्वतकी पहले-जैसी शोभा 
नहीं रही । रत और तमसे आच्छन्न हो यह राह््ग्रस्त चन्द्रमाके 
समान जान पड़ता है। देवष्ियोंसे सेवित होनेपर भी यह शेल- 
शिखर ब्रह्मघोषके बिना भीलोंके घरकी तरद्द श्रीहीन प्रतीत 
होता है॥ १३-१४ ॥ 
ऋषयश्थ हि देवाश्व गन्धवोश्ध महोजसः | 
वियुक्ता ब्रह्मघोषेण न आ्राजन्ते यथा पुरा ॥ १५॥ 
धयहाँके ऋषि; देवता और महाबली गन्धर्व भी ब्रह्मघोष- 
से विमुक्त हो अब पहलेकी भाँति शोभा नहीं पा रहे हैं? ॥ 
नारदस्य वचः श्रुत्वा कृष्णद्धेपायनो5श्रवीत्‌ । 
मधर्ष यत्‌ त्वया प्रोक्त वेद्वाद्विचक्षण ॥ १६॥ 
पतन्मनो5लुकूल मे भवानदेति भाषितुम। 
सर्वश्ः सर्वेदर्शी च सर्वन्न च कुतूहली ॥ १७॥ 
नारदजीकी बात सुनकर श्रीकृष्णद्वैपायन व्यासने कह्दा-- 
वेदबिद्याके विद्वान महर्ष ! आपने जो कुछ कहा है, यह मेरे 
मनके अनुकूल ही है। आप ही ऐसी बात कद्द सकते हैं । 


आप सर्वकज्। स्वदर्शी और सर्वत्रकी बातें जाननेके लिये 
उत्कण्ठित रहनेवाले हैं | १६-१७ ॥ कफ 
त्रिषु लोकेषु यद्‌ भूतं सर्व तव मते स्थितम। 
तदाज्षापय विप्रष॑ त्रूहि कि करवाणि ते ॥ १८॥ 

“तीनों लछोकोंमें जो बात होती है या हो चुकी है? वह सब 
आपकी जानकारीमें है । ब्ह्मर्ष ! बताइये, आशा दीजिये; 
मैं आपकी क्‍या सेवा करूँ १! ॥ १८॥ 


यन्मया समलुष्ठेयं ब्रह्म तदुदाहर । 
विमुक्तस्येह शिष्येम॑ नातिहष्टमिदं मनः ॥ १९ ॥ 
“अह्मर्षि नारद ! इस समय मेरा जो कर्तव्य है; उसे भी 
बताइये। अपने प्यारे शिष्योंते बिछुड़ जानेके कारण इस 
समय मेरा यह मन विशेष प्रसन्न नहीं है? ॥ १९॥ 
नारद उवाच 
अनास्नायमला वेदा ब्राह्मणस्यात्रत॑ं मलम। 
मल पृथिव्या वाहीकाः स्त्रीणां कौतूहल मलम्‌ ॥ २० ॥. 
नारदजीने कद्दा--व्यासजी ! वेद पढ़कर उसका 





अभ्यास ( पुनराबृत्ति ) न करना वेदाध्ययनका दूषण है। 





ब्रतका पालन न करना ब्राह्मणका दूषण है | वाहीक देशके 





लोग प्रथ्वीके दूषण हैं और नये-नये खेल-तमाशा देखनेकी_ 





छालसा स्त्रीके लिये दोषकी बात है ॥ २० ॥ 
अधीयतां भवान्‌ वेदान्‌ साथ पुञ्रेण धीमता । 
विधुन्चन ब्रह्मघोषेण रक्षोभयकुतं तमः ॥ २१ ॥ 
आप अपने वेदोच्चारणकी ध्वनिसे राक्षसमयजनित 
अन्धकारका नाश करते हुए बुद्धिमान्‌ पुत्र शुकदेवजीके साथ 
वेदोंका स्वाध्याय करते रहें ॥ २१ ॥ 
भीष्म उवाच 
नारदस्य वचः श्रुत्वा व्यासः परमधर्मघित्‌। 
तथेत्युवाच संहृष्टो . वेदाभ्यासडढ्घतः ॥ २२ ॥ 
भीष्मजी कहते है--युधिष्ठिर ! नारदजीकी बात 
सुनकर परम धमंज्ञ व्यासजीने बहुत अच्छा? कहकर उनकी 
आज्ञा खीकार की और हृष॑में भरकर वे वेदाभ्यासरूपी ब्रतका 
हृढ़तापू्वंक पाछन करने छगे ॥ २२॥ 
शुकेन सह पुत्रेण वेदाभ्यासमथाकरोत्‌। 
खरेणोचओः स शैक्ष्येण लोकानापूरयज्षिघ ॥ २३ ॥ 
उन्होंने अपने पुत्र शुकदेवके साथ शिक्षाके नियमानुसार 
उच्चस्वरसे तीनों लोकोंको परिपूर्ण करते हुए-से वेदोंकी भान्वत्ति 
आरम्म कर दी ॥ २३॥ | 
तयोरभ्यसतोरेव नानाधर्म प्रधादिनोः । 
वातो5तिमाज्ज॑प्रववी समुद्रानिलवेज्ञितः ॥ २४ ॥ 


नाना प्रकारके धर्मोका प्रतिपादन नाना प्रकारके धर्मोका प्रतिपादन करनेवाले वे पिता-पुत्र वे पिता-पुन्र 
उक्त रूपसे बेदोंका अभ्यास कर ही रहे थे कि समुद्री हवासे 
प्रेरित होकर बढ़े जोरकी आँधी चलने छगी ॥ २४ ॥ 




















; 
| 








अशविशत्यधिकज्रिशततमो 5 ध्यायः 
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ततो5नध्याय इति त॑ व्यासः पुत्रमवारयत्‌। 
शुको वारितमात्रस्तु कौतृहछूसमन्वितः ॥ २५॥ 
तब अनध्याय-काल बताकर व्यासजीने अपने पुत्रको 
बेद पढ़नेसे उस ख़मय रोक दिया | उनके मना करनेपर 
शुकदेवजीके भनमें इसका. कारण जाननेके लिये प्रबल 
उत्कण्ठा हुई ॥ २५ ॥ 
अपूच्छत्‌ पितरं ब्रह्मन्‌ कुतो वायुरभूदयम्‌ । 
आख्यातुमरहति भवान्‌ वायोः सर्व विचेष्टितम्‌ ॥ २६ ॥ 
उन्होंने अपने पितासे पूछा--«त्रह्मन्‌ ! इस वायुकी 
उत्पत्ति किससे हुई है ! आप वायुकी सारी चेशओंका विस्तार- 
पूवंक वर्णन करे! ॥ २६ ॥ 
शुकस्पेतद्‌ बचः श्र॒त्वा व्यासः परमविस्मितः । 
अनध्यायनिमित्त स्मिन्निदं_ वचनमत्रवीत्‌ ॥ २७ ॥ 
शुकदेवजीका यह वचन सुनकर व्यासजी अत्यन्त आश्वर्य- 
से चकित हो उठे और अनध्यायके कारणपर प्रकाश डालते 


हुए इस प्रकार बोले--- ॥ २७॥ 


दिव्यं ते चश्लुरुत्पन्नं खयं ते निर्मेल मनः। 


- तमसा रजसा चापि त्यक्तः सच्वे व्यवस्थितः॥ २८ ॥ 


थ वेटा ! तुम्हें खवयं ही दिव्य दृष्टि प्रात्त हो गयी है । 
तुम्हारा हृदय अत्यन्त निर्मल है। तुम रजोगुण और तमोगुण- 
से रहित होकर सच्वगुणमें प्रतिष्ठित हो ॥ २८ ॥ 
आद्‌शं खामिव च्छायां पश्यस्यात्मानमात्मना। 
व्यस्यात्मनि खय॑ वेदान्‌ बुद्धया समनुचिन्तय ॥ २९ ॥ 

जैसे लोग दर्पणमें अपना प्रतित्रिम्ब देखते हैं, उसी 
प्रकार तुम बुद्धिके द्वारा आत्माका साक्षात्कार करते हो; अतः 
ख्यं ही वेदोंको अपने भीतर स्थापित करके बुद्धिद्वारा अन- 
ध्यायके कारणभूत वायुके विषयमें विचार करो ॥ २९ ॥ 
देवयानचरो विष्णोः पित॒याणश्र तामसः। 
डावेतौ प्रेत्य पन्थानी दिव॑ं चाधश्व गच्छतः ॥ ३०॥ 

“मरकर ऊपरके लोकॉमें जानेवाले और नीचेके लोकॉमें 
जानेवाले मनुष्योंके लिये दो मार्ग हैं, एक तो देवयान जो कि 
विष्णुलोकका मार्ग है, अतः सात्त्विक है, दूसरा पितृयानं जो कि 
तामेस है ॥ ३० ॥ 


 पृथिव्यामन्तरिक्षे च यत्र संवान्ति वायवः | 


सप्तेते वायुमागों वें तान निबोधानुपूर्वशः ॥ ३१॥ 
धपृथ्वीपर या आकाशमें जहाँ भी हवा चलती है; उसके 
बहनेके लिये सात मार्ग हैं | तुम क्रमशः उनका वर्णन सुनो ॥ 
तत्र देवगणाः साध्या महाभूता महाबल्ाः । 
तेषामप्यभवत्‌ पुत्रः समानो नाम दुर्जयः ॥ ३२॥ 
“पृथ्वी और आकाशममें जो महाबली ओर महान्‌ भूत- 
स्वरूप साध्य नामक देवगण अदृश्यमावसे रहते हैं, उनके 
दुजय पुत्रका नाम है समान ॥ ३२॥ 
उद्दानस्तस्य पुओ 5भूद्‌ व्यानस्तस्याभवत्‌ खुतः। 


म० स० ३-३० १२५--- 





. अपानश्थ ततो श्ेयः प्राणश्रापि ततो5परः ॥ ३३ ॥ 


“समानका पुत्र है उदान उदानका पुत्र है व्यान; उसके 
पुत्रका नाम अपान जानना चाहिये और अपानसे प्राणकी 
उत्पत्ति हुई है॥ ३३ ॥ 
अनपत्यो पभवत्‌ प्राणो दुर्घधर्ष: शत्रुतापनः। 
पृथक कमोणि तेषां ते प्रवक्ष्यामि यथातथम्‌ ॥ ३४ ॥ 

“प्राणके कोई संतान नहीं हुई | वह शरत्रुओंको संताप 
देनेवाला और दुर्जय है | उन सबके कर्म प्रथक-परथक हैं) 
जिनका मैं तुमसे यथावत्रूपसे वर्णन करता हूँ ॥ ३४॥ 
प्राणिनां सर्वतो वायुश्रेष्ठां वर्तयते पृथक । 
प्राणनाच्चेव भूतानां प्राण इत्यभिधीयते ॥ ३५॥ 

ध्वायुदेव प्राणियोंकी प्रथक प्रथवजः समस्त चेष्टाओंका 
सम्पादन करते हैं तथा सम्पूर्ण भूतोंको अनुप्राणित ( जीवित ) 
रखते हैं, इसलिये “प्राण” कहलाते हैं ॥ ३५ ॥ 
प्रेर्यत्यभ्रसंघातान्‌. धूमजांश्ोष्मजांश्व यः | 
प्रथमः प्रथमे मार्ग प्रचहो नाम योपनिलः ॥ ३६ ॥ 


“जो धूम तथा गर्मीसे उत्पन्न बादर्लों और ओलॉको इघरसे 
उधर ले जाता है; वह प्रथम मार्गमें प्रवाहित होनेबाला “प्रवह? 
नामक प्रथम वायु है॥ ३६॥ 
अम्बरे स्नेहमभ्येत्य विद्युद्धयश्व महाद्रुतिः । 
आवहो नाम संवाति द्वितीयः श्वसनो नदन्‌ ॥ ६७ ॥ 


धजो आकाशमें रसकी मात्राओं और बिजली आदिकी 
उत्पत्तिके लिये प्रकट होता है; वह महान्‌ तेजसे सम्पन्न द्वितीय 
वायु “आवह? नामसे प्रसिद्ध है। वह बड़ी भारी आवाजके 
साथ बहता है ॥ ३७ ॥ 
उदयं ज्योतिषां शश्वत्‌ सोमादीनां करोति यः । 
अन्त हेषु चोदानं यं वदन्ति मनीषिणः ॥ ३८ ॥ 
यश्चतुभ्यंः समुद्रेभ्यो वायुक्रोययते जलूम। 
उद्धत्याददते चापो जीमूतेभ्यो5म्बरे5निलः ॥ ३९ ॥ 
यो 5द्धिः संयोज्य जीमूतान्‌ प्जन्याय प्रयच्छति | 
उद्धदो नाम बंहिष्ठस्तृतीयः स सदागतिः ॥ ४० ॥ 


थजो सदा सोम; सूर्य आदि ग्रहोंका उदय एवं उद्धव 
करता है; मनीषी पुरुष शरीरके भीतर जिसे “उदान” कहते 
हैं, जो चार्रों समुद्रोसे जलको ऊपर उठाकर जीमूत नामक 
मेघोमें स्थापित करता है तथा जीमूत नामक मेघोंको जल्से संयुक्त 
करके उन्हें पर्जन्यके हवाले कर देता है; वह महान्‌ वायु 
“उद्ह? कहलाता है; जो तृतीय मार्गपर चलनेके कारण तीसरा 
कहा गया है ॥ ३८-४० ॥ 
समूहामाना बहुधा येन नीताः पृथग घनाः | 
वर्षमोक्षरृतारस्भास्ते भवन्ति घनाघनाः ॥ ७१ ॥ 
संहता येन चाविद्धा भवन्ति नद॒तां नदाः । 
रक्षणाथोय सम्भूता मेघत्वमुपयान्ति च ॥४२॥ 


५३१४ 
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यो5सो वहति भूतानां विमानानि विहायसा । 
चतुथः संबहो नाम वायुः स गिरिमदेनः ॥ ४३॥ 
“जिसके द्वारा इधर-उधर छे जाये गये अनेक प्रकारके 
महामेघ॒ घटा बॉधकर जल बरसाना आरम्भ करते हैं, घटाके 
रूपमें घनीभूत होनेपर भी जिसकी प्रेरणासे सारे बादल फट 
जाते हैं, फिर वे वेणुनादके समान शब्द करनेके कारण “नंद! 
कहलाते हैं तथा प्राणियोंकी रक्षाके लिये पुनः जलका संग्रह 
करके घनीभूत हो जाते हैं, जो वायु देवताओंके आकाशमार्गसे 
जानेवाले विमारनोंको खयं ही वहन करता है; वह पर्व॑तोंका 
मान मर्दन करनेवाल्य चतुर्थ वायु “संवह? नामसे प्रसिद्ध है ॥ 
येन वेगवता रूग्णा रुक्षेण रुवता नगान्‌ । 
वायुना सहिता मेघास्ते भवन्ति बलाहकाः ॥ ४४ ॥ 
दारुणोत्पातसंचारों नभसः स्तनयित्नुमान्‌ । 
पश्चमः स महावेगो विवहो नाम मारुतः ॥ ४५॥ 
“जो रुक्ष भावसे बेगपूर्वक महान्‌ शब्दके साथ बहकर बड़े- 
बड़े वृक्षोंकों तोड़ देता और उखाड़ फेंकता है तथा जिसके 
द्वारा संगठित हुए प्रठ्यकराढीन मेघ “बलछाहक? संज्ञा धारण 
करते हैं, जिस वायुका संचरण भयानक उत्पात छानेवाला 
होता है तथा जो आकाशसे अपने साथ मेघोंकी घटाएँ लिये 
चलता है, उस अत्यन्त वेगशाली पश्चम वायुको “बिवह? नाम 
दिया गया है || ४४-४५ ॥ 
यस्सिन्‌ प्रारिछ॒ुवा दिव्या वहन्त्यापो विहायसा। 
पुण्यं चाकाशगड्लायास्तोयं विष्टभ्य तिष्ठति ॥ ४६॥ 
दूरात्‌ प्रतिहतो यस्मिन्नेकरश्मिदिवाकरः । 
योनिरंशुसहसत्रस्य येन भाति वसुन्धरा ॥ ४७॥ 
यस्मादाप्यायते सोमो निधिदिव्यो5मस्तस्यच | 
षष्ठः परिवहों नाम स वायुजयतां वरः॥ 3८॥ 
४जिस वायुके आधारपर आकाशमें दिव्य जल ऊपर-ही- 
ऊपर प्रवाहित होते हैं; जो आकाशगजल्लके पवित्र जलकों 
घारण करके स्थित है और जिसके द्वारा दूरसे ही प्रतिहत 
होकर सहसों किरणोंके उत्तत्तिस्थान सूर्यदेव। जिनसे यह प्रथ्वी 
प्रकाशित होती है, एक ही क्रिरणसे युक्त जान पड़ते हैं तथा 
जिससे अम्ृतक्री दिव्य निधि चन्द्रमाका भी पोषण होता है; 
वह विजयशीलोंमें श्रेष्ठ छठा वायुतत्व “परिवह? नामसे 
प्रसिद्ध है || ४६--४८ ॥ 
सर्वेप्राणभ्षतां प्राणान्‌ योषन्तकाले निरस्यति । 
यस्य वरत्मानुवर्तेते सृत्युवेवखताबुभौ ॥ ४९॥ 
सम्यगन्वीक्षतां बुद्धत्या शान्तयाध्यात्मनित्यया। 
ध्यानाभ्यासाभिरामाणां यो 5म्उतत्वाय कल्पते ॥ ५० ॥ 
यं समासाद्य वेगेन दिशोपन्तं प्रतिपेद्रि। 





दक्षस्य द्शपुत्राणां सहस्राणि प्रजापतेः ॥ ५१॥ 
येन स्पृष्ठः पराभूतो यात्येव न निवतते। 
परावहों नाम परो वायु: स दुरतिक्रमः ॥ ५२॥ 
जो वायु अन्तकालमें सम्पूर्ण प्राणियोंके प्राणोंकों शरीरसे 
निकाछता है; जिसके इस प्राणनिष्कासनरूप मार्गका मृत्यु तथा 
बेवस्वत यम अनुगमनमात्र करते हैं, सदा अध्यात्मचिन्तनमें 
लगी हुई शान्त बुद्धिके द्वारा भलीमाति अनुसंधान करने- 
वाले तथा ध्यानके अभ्यासमें ही सानन्‍द रत रहनेवाले पुरुषों- 
को जो अमृतत्व देनेमें समर्थ है; जिसमें स्थित होकर प्रजापति 
दक्षके दस हजार पुत्र सम्पूर्ण दिशाओंके अन्तमें पहुँच गये 
तथा जिससे स्पशित होकर विलीन हुआ प्राणी यहाँसे केवल 
जाता है वापस नहीं छोटता; उस सर्वश्रेष्ठ सप्तम बायुका नाम 
“परावह? है | उसका अतिक्रमण करना समीके लिये सबंथा 
कठिन है ॥ ४९--५२॥ 
एवमेते दितेः पुत्रा मारुताः परमादूभ्ुताः । 
अनारतं ते खंवान्ति सर्वेगाः सर्वधारिणः ॥ ५३॥ 
४इस प्रकार ये सात मरुद्गण दितिके अत्यन्त अद्भुत पुत्र हैं। 
इनकी सर्वत्र गति है | ये निरन्तर बहते और सबको धारण 
करते हैं ॥ ५३ ॥ 
एतत्‌ तु महदाश्चर्य यद्यं पवतोत्तमः । 
कम्पितः सहसा तेन वायुनातिप्रवायता ॥ ५४ ॥ 
ध्यह बड़े आश्रर्यकी बात है कि अत्यन्त वेगसे बहते हुए. 
उस वायुके द्वारा यह पव॑तोंमें श्रेष्ठ हिमालय मी सहसा काँप 
उठा है ॥ ५४ ॥ 
विष्णोनिंःश्वासवातो 5यं यदा वेगसमीरितः । 
सहसोदीयते तात जगत्‌ प्रव्यथते तदा ॥ ५५॥ 
“तात | यह भगवान्‌ विष्णुका निःश्वास है । जब्र कभी 





सहसा वह निः:श्वास वेगसे निकल पड़ता है; उस समय यह 





सारा जगत्‌ व्यथित हो उठता है ॥ ५५॥ 

तस्माद्‌ ब्रह्मविदों वेदान नाधीयन्ते5तिवायति । 

वायोबांयुभयं द्यक्त ब्रह्म तत्पीडितं भवेत्‌ ॥ ५६॥ 
“इसलिये ब्रह्मवेत्ता पुरुष प्रचण्ड वायु (आँधी ) चलने- 

पर वेदका पाठ नहीं करते हैं | वेद भी भगवान्‌का निःश्वास 











ही है | उस समय वेदपाठ करनेपर वायुको वायुसे भय प्राप्त 





होता है और उस वेदको भी पीड़ा होती है? ॥ ५६ ॥ 





एतावदुकत्वा वचन पराशरखुतः प्रभुः। 
उक्त्वा पुत्रमधीष्वेति व्योमगड्ञामगात्‌ तदा ॥ ५७ ॥ 
अनध्यायके विषयमें यह बात कहकर पराशरनन्दन 
भगवान्‌ व्यास अपने पुत्र शुकदेवसे बोले--“अब तुम वेद- 
पाठ करो |? यों कहकर वे आकाशगह्ढनके तटपर चले गये ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षचमंपर्वणि अनध्यायनिमित्तकथनं नामाष्टाविंशव्यधिकन्निशततसो5ध्यायः ॥ ३२८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह| भारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोध्षूचर्मपर्वमें अनध्यायके कारणका कथन नामक तीन सो अदुईसवॉ अध्याय पूरा हुआ ३२८ 
- लीक स्थक८ट2ी ली पटक. “| ; ड़ 
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शुकदेवजीको नारदजीका उपदेश 


मोक्ष ] 


एकोनत्रिशद्धिकजिशततमो5ध्यायः 
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एकोनत्रिशद्धिकत्रिशततमो5ध्यायः 


शुकदेवजीको नारदजीका बेराग्य और ज्ञानका उपदेश 


भीष्म उवाच 
एंतस्मिञ्न्तरे शूस्ये नारदः समुपागमत्‌। 
शुक खाध्यायनिरतं वेदाथोन्‌ वकतुमीप्सितान्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्टिर | व्यासजीके चले जानेके 
बाद उस सूने आश्रममें स्वाध्यायपरायण शुकदेवसे अपना 
इच्छित वेदोंका अर्थ कद्दनेके लिये देवर्षि नारदजी पधारे ॥ १॥ 
देवर्षि तु शुको दृष्ठा नारदं सम्ुपस्थितम्‌ । 
अध्यपूर्वंण विधिना वेदोक्तेनाभ्यपूजयत्‌ ॥ २ ॥ 
देवषिं नारदकों उपस्थित देख शुकदेवने वेदोक्त विधिते 
अर्ध्य आदि निवेदन करके उनका पूजन किया ॥ २॥ 
नारदो5थात्रवीत्‌ प्रीतो बूहि धर्मभ्तां वर । 
केन त्वां श्रेयला वत्स योजयामीति हृष्टबत्‌॥ ३ ॥ 
उस समय नारदजीने प्रसन्न होकर कहा--«वत्स | तुम 
धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ हो । बताओ) तुम्हें किस श्रेष्ठ बस्तुकी प्राप्त 
कराऊँ १? यह बात उन्होंने बड़े ह्षके साथ कही ॥ ३ ॥ 
नारद्स्य वचः श्र॒त्वा शुकः प्रोवाच भारत। 
अस्मिलोके हित यत्‌ स्यात्‌ तेन मां योक्‍्तुमहंसि॥ ४ ॥ 
भरतनन्दन ! नारदजीकी यह बात सुनकर शुकदेवने 
कहा--“इस छोकमें जो परम कल्याणका साधन हो$ उसीका 
मुझे उपदेश देनेकी कृपा करें? | ४ ॥ 
नारद उवाच 
तत्त्वं जिशासतां पूर्वेम्रषीणां भावितात्मनाम्‌ । 
सनत्कुमारों भगवानिदंं वचनमत्रवीत्‌ ॥ ५ ॥ 
नारदजीने कहा--वत्स ! पूर्वकाछकी बात है, पवित्र 
अन्तःकरणवाले ऋपषियोंने तत्त्वज्ञान प्राप्त करनेकी इच्छासे प्रश्न 
 किया। उसके उत्तरमें भगवान्‌ सनत्कुमारने यह उपदेश दिया।॥ 
नास्ति विद्यासमं चश्षुनोस्ति सत्यसमं तपः । 
नास्ति रागसमं दुःख नास्ति त्यागसमं खुखम्‌॥ ६ ॥ 
विद्याके समान कोई नेत्र नहीं है | सत्यके समान कोई 


है। विषयोंका संयोग दुःखरूप ही है; अतः दुःखोंसे छुट- 

कारा नहीं दिला सकता ॥ ८ ॥ 

सक्तस्यथ बुद्धिश्वछठति मोहजालविवर्धनी । 

मोहजालावृतो दुःखमिह चामुत्र सो5इनुते ॥ ९ ॥ 
विषयास्क्त पुरुषकी बुद्धि चश्नल होती है | वह मोह- 

जालको बढ़ानेवाली है; मोहजालसे बँधा हुआ पुरुष इस 

लोक तथा परलोकमें दुःख ही मोगता है ॥ ९॥ 

सर्वोपायात्‌ तु कामस्य क्रोधस्य च विनिश्नहः। 

कार्य: श्रेयो5रथिना तो हि श्रेयोघातार्थमुद्यतों ॥ १०३ 
जिसे कल्याणप्रासिकी इच्छा हो। उसे सभी उपार्योले 

काम और क्रोधकों दबाना चाहिये; क्योंकि ये दोनों दोष 

कल्यांणका नाश करनेके लिये उद्यत रहते हैं || १०॥ 

नित्य क्राधात्‌ तपो रक्षेच्छियं रक्षेत्च मत्सरात्‌ । 

विद्यां मानावमानाभ्यामात्मानं तु प्रमादृतः ॥ ११॥ 
मनुष्यको चाहिये कि सदा तपको क्रोघसे, लक्ष्मीको 

डाहसे, विद्याको मानापमानसे और अपने-आपको प्रमादसे 

बचावे ॥ ११ ॥ 

आनृशंस्यं परो धर्म: क्षमा च परम बलम । 

आत्मश्ञानं पर ज्ञानं न सत्याद्‌ विद्यते परम्‌ ॥ १२॥ 
क्रर स्वभावका परित्याग सबसे बड़ा धर्म है। क्षमा 

सबसे बड़ा बल है। आत्माका ज्ञान ही सबसे उत्कृष्ट ज्ञान है 

और सत्यसे बढ़कर तो कुछ है ही नहीं ॥ १२॥ 

सत्यस्य वचन श्रेयः सत्याद्पि हितं वदेत्‌ । 

यद्‌ भूतहितमत्यन्तमेतत्‌ खत्यं मतं मम ॥ रै३ ॥ 
सत्य बोलना सबसे श्रेष्ठ है; परंतु सत्यसे भी श्रेष्ठ है 








हितकारक वचन बोलना । जिससे प्राणियोंका अत्यन्त हित 





होता हो वही मेरे विचारसे सत्य है ॥ १३ ॥ 








तप नहीं है | रागके समान कोई दुःख नहीं है और त्यागके 





सदृश कोई सुख नहीं है ॥ ६ ॥ 











निवृत्तिः कर्मंणः पापात्‌ सतत पुण्यशीलता । 


सद्वृत्तिः समुदाचारः श्रेय एतदलुत्तमम ॥ ७ ॥ 
पापकर्मोंसे दूर रहना; सदा पुण्यकर्मोका अनुष्ठान 





करना श्रेष्ठ पुरु्षोके-से बर्ताव और सदाचारका पाछन करना- 





यही सर्वोत्तम श्रेय ( कल्याण ) का साधन है ॥ ७ ॥ 

मानुष्यमरुखं प्राप्य यः सज्ति स मुह्यति। 

नाल स दुःखमोक्षाय संयोगो दुःखलक्षणम्‌ ॥ ८ ॥ 
जहाँ सुखका नाम भी नहीं है; ऐसे इस मानव-शरीरको 

पाकर जो विषयोंमें आसक्त होता है; वह मोहको प्राप्त होता 





सवोरस्भपरित्यागी . निराशीनिष्परिग्रहः । 
येन सब परित्यक्तं स विद्वानूस च पण्डितः ॥ १७॥ 
जो कार्य आरम्म करनेके सभी संकल्पोंकों छोड़ चुका है; 





जिसके मनमें कोई कामना नहीं है; जो किसी वस्तुका संग्रह 
नहीं करता तथा जिसने सब कुछ त्याग दिया है। वही 
विद्वान्‌ है और वही पण्डित॥ १४ ॥ 
इन्द्रियेरिन्द्रियाथोन्‌. यश्वरत्यात्मवशेरिह । 
असज्मानः शास्तात्मा निर्विकारः समाहितः ॥ १५ ॥ 
आत्मभूतैरतद्भूतः सह चेव विनेव च। 
स॒विमुक्तः पर श्रेयो नचिरेणाधितिष्ठति ॥ १६ ॥ 
जो अपने वशरमें की हुई इन्द्रियोंके द्वारा यहाँ अनासंक्ते 
भावसे विषयोका अनुभव करता है; जिसका चित्त शान्त, 
निर्विकार और एकाग्र है तथा जो आत्मसरूप प्रतीत 
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होनेवाले देह और इन्द्रियाँ हैं; उनके साथ रहकर भी उनसे 
तद्रंप न हो अलग-सा ही रहता हैः वह मुक्त है और उसे 
बहुत शीघ्र परम कल्याणकी प्राप्ति होती है ॥ १५-१६ ॥ 
अदर्शानमसंस्पर्शस्तथासस्भाषणं.. खसदा। 
यस्य भूतेः सह मुने स श्रेयो विन्दते परम्‌ ॥ १७॥ 
मुने ! जिसकी किसी प्राणीकी ओर दृष्टि नहीं जाती$ 
जो कितीका स्पर्श तथा किसीसे बातचीत नहीं करता, बह 
परम कब्याणको प्राप्त होता है॥ १७ ॥ 
न॒हिस्यात्‌ सर्वभूतानि मैत्रायणगतश्चरेत्‌। 
नेदं जन्म समासाद बेरं कुर्वीत केनचित्‌ ॥ १८॥ 
किसी भी प्राणीकी हिंसा न करे | सबके प्रति मित्रभाव 
रखते हुए विचरे तथा यह मनुष्य-जन्म पाकर किसीके 
साथ बैर न करे ॥ १८॥ 
आकिश्चन्यं सुसंतोषो निराशीस्त्वमचापलूम। 
एतदाहुः परं श्रेय आत्मशस्य जितात्मनः ॥ १९॥ 
जो आत्मतत्वका ज्ञाता तथा मनको वशमें रखनेवाला 
है; उसके लिये यही परम कल्याणका साधन बताया गया 
है कि वह किसी वस्तुका संग्रह न करे; संतोष रखे तथा 
कामना और चब्चल्ताको त्याग दे ॥ १९ ॥ 
परिग्रहं परित्यज्य भव तात जितेन्द्रियः । 
अशोक स्थानमातिष्ठ इह चामुत्र चाभयम्‌॥ २० ॥ 
तात शुकदेव ! तुम संग्रहका त्याग करके जितेन्द्रिय हो 
जाओ तथा उस पदको प्राप्त करो; जो इस लोक और 
परलोकमें भी निर्भय एवं सर्वथा शोकरहित है ॥ २० ॥ 
निरामिषा न शोचन्ति त्यजेदामिषमात्मनः । 
परित्यज्यामिषं सौम्य दुःखतापादू विमोक्ष्यले ॥ २१ ॥ 
जिन्होंने भोगोंका परित्याग कर दिया है? वे कभी 
शोकमें नहीं पड़ते; इसलिये प्रत्येक मनुष्यको भोगासक्तिका 
त्याग करना चाहिये। सौम्य ! मोगोंका त्याग कर देनेपर 
तुम दुःख और संतापसे छूट जाओगे ॥ २१ ॥ 
तपोनित्येन दानतेन सुनिना खंयतात्मना। 
अजितं जेतुकामेन भाव्यं सद्लेष्वसज्ञिना ॥ २२॥ 
जो अजित्‌ ( परमात्मा ) को जीतनेकी इच्छा रखता 
हो) उसे तपस्वी, जितेन्द्रिय, मननशील) संयतचित्त और 
विषयोंमें अनासक्त रहना चाहिये | २२ ॥ 
गुणसज्ञेप्चनासक्त , एकचयोरतः खदा। 
ब्राह्मणो नचिरादेंव खुखमायात्यनुत्तमम्‌ ॥ २३ ॥ 
जो ब्राह्मण त्रिगुणात्मक विप्रयोंमें आसक्त न होकर 
सदा एकान्तवास करता है; वह शीघ्र ही सर्वोत्तम सुखरूप 
मोक्षको प्राप्त कर लेता है ॥ २३ ॥ 
इन्द्वारामेषु भूतेषु य एको रमते मुनिः। 
विद्धि प्रज्ञानतृप्तं त॑ ज्ञानतृप्तो न शोचति ॥ २४॥ 
जो मुनि मेथुनमें सुख माननेवाछे प्राणियोंके बीचमें 


रहकर भी अकेले रहनेमें ही आनन्द मानता है) उसे विज्ञान- 
से परितृप्त समझना चाहिये । जो ज्ञानसे तृप्त होता है, बह 
कभी शोक नहीं करता ॥ २४ ॥ 
शुभैलभति देवत्वं व्यामिश्रेजेन्म मासुषम्‌। 
अशुमैश्चाप्पधो जन्म कममिल॑भतेष्वशः ॥ २५॥ 
जीव सदा कर्मोंके अधीन रहता है। वह झुभकर्मोके 
अनुष्ठानसे देवता होता है; दोर्नोके सम्मिश्रणसे मनुष्य-जन्म 
पाता है और केवल अश्युभ कमोंसे पशु-पक्षी आदि नीच 
योनियोंमें जन्म लेता है ॥ २५ ॥ । 
तत्र सत्युजरादुःखेः सतत समभिद्गुतः । 
खंसारे पच्यते जन्तुस्तत्कर्थ नावबुद्धयसे ॥ २६॥ 
उन-ऊन योनियोंमें जीवको सदा जरा-मृत्यु और नाना 
प्रकारके दुःखोंसे संतस्त होना पड़ता है.। इस प्रकार संसारमें 
जन्म लेनेवाला प्रत्येक प्राणी संतापकी आगमें पकाया जाता 
है--इस बातकी ओर तुम क्‍यों नहीं ध्यान देते १ || २६ ॥ 
अहिते  हितसंशस्त्वमघुवे. छुवसंशकः । 
अनर्थ चार्थसंशस्त्वं किमर्थ नावबुद्धयसे ॥ २७॥ 
तुमने अह्वितमें ही द्ित-बुद्धि कर छी है; जो अभप्ल॒ुब 
( विनाशशील ) वस्तुएँ हैं, उन्हींको “प्रुव” ( अविनाशी ) 
नाम दे रक्खा है और अनथमें ही तुम्हें अर्थका बोध हो 
रहा है | यह बात तुम्हारी समझमें क्‍यों नहीं आती 
है?॥ २७॥ 
संवेष्टयमान बहुमिमोहात्‌ तन्तुभिरात्मजेः । 
कोषकार इवात्मानं वेष्टयन्‌ नावबुध्यसे ॥ २८ ॥ 
जैसे रेशमका कीड़ा अपने ही शरीरसे उत्पन्न हुए 
तन्तुआँद्वारा अपने आपको आच्छादित कर लेता है; उसी 
प्रकार तुम भी मोहबश अपनेहीसे उत्पन्न सम्बन्धके 
बन्धनोंद्वार अपने आपको बाँघते जा रहे हो तो भी यह 
बात तुम्हारी समझमें नहीं आ रही है ॥ २८ ॥ 
अल परिश्रहेणेह दोषवान्‌ हि परियश्रहः। 
कृमिर्हिं कोषकारस्तु बध्यते स परियग्रहात्‌ ॥ २० ॥ 
यहाँ विभिन्‍न वस्तुओंके संग्रहकी कोई आवश्यकता 
नहीं है; क्योंकि संग्रहसे महान्‌ दोष प्रकट होता है। रेशमका 
कीड़ा अपने €ंग्रह-दोषके कारण ही बन्धनमें पड़ता है ॥ २९ ॥ 
पुत्रदारकुठुम्बेषु सक्ताः सीदन्ति जन्तवः। 
सरःपड़ार्णवे मन्मा जीणों बनगजा इब ॥ ३० ॥ 
स्त्री-पुत्र और कुठम्बमें आसक्त रहनेवाले प्राणी उसी 
प्रकार कष्ट पाते हैं; जेसे जंगलके बूढ़े द्वाथी ताछाबके दुल- 
दलमें फँसकर दुःख उठाते हैं ॥ ३० ॥ 
महाजालसमाकृशन्‌ स्थले मत्स्यानिवोद्ध्॒तान । 
स्नेहजालसमाकृष्टान्‌ पश्य जन्तून्‌ खुदुगखितान॥ २१ ॥ 
जिस प्रकार महान्‌ जालूमें फैंसलकर पानीसे बाहर आये 
हुए मत्स्य तड़पते हैं; उसी प्रकार स्नेह-जालसे आकृष्ट होकर 


एकोनत्रिंशद्धिकजिशततमो 5घ्यायः 
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अत्यन्त कथ्ट उठाते हुए इन प्राणियोंकी ओर इृश्पित 

करो ॥ ३१॥ 

कुडुम्ब॑ पुजत्दारांश्व शरीरं संचयाश्व ये। 

 पारक्यमधुवं सर्व कि स्वं खुकुतदुष्कृतम्‌ ॥ ३२॥ 
संसारमें कुटुम्बः स्त्री; पुत्र, शरीर और संग्रह--सब 

कुछ पराया है। सत्र नाशवान्‌ है। इसमें अपना क्या है) 

केवल पाप और पुण्य ॥ ३२॥ 

यदा सर्वे परित्यज्य गनन्‍्तव्यमवशेन ते। 

अनर्थ कि प्रसक्तरत्वं खमथ नानुतिष्ठसि ॥ ३३॥ 
जब सब कुछ छोड़कर तुम्हें यहसे विवश होकर चल 





देना है, तब इस अनर्थमय जगत्‌में क्‍यों आसक्त हो रहे 





हो १ अपने वास्तविक अर्थ--मोक्षका साधन क्‍यों नहीं 





करते हो १! ॥ ३३ ॥ 
अविश्रान्तमनालम्बमपाथेयमदेशिकम.__। 
तमःकान्तारमध्वानं कथमेको गमिष्यसि ॥ ३४ ॥ 
जहाँ ठहरनेके लिये कोई स्थान नहीं) कोई सहारा 
देनेवाल नहीं) राइखर्च नहीं तथा अयने देशका कोई साथी 
अथवा राह बतानेवाला नहीं है, जो अन्धकारसे व्याप्त और 
दुर्गम है; उस मार्गपर तुम अकेले कैसे चल सकोगे ! ॥३४॥ 


नहित्वांप्रस्थितं कश्चित्‌ पृष्ठतो5च्ुगमिष्यति। 
खुछूतं दुष्कृतं च॒ त्वां यास्यन्तमनुयास्यति ॥ ३५॥ 
जब तुम परलोककी राह लछोगे; उस समय तुम्हारे पीछे 
कोई नहीं जायगा | केवल तुम्हारा किया छुआ पुण्य या 
पाप ही वहाँ जाते समय तुम्हारा अनुसरण करेगा ॥ ३५ ॥ 
विद्या कर्म चशौचं च ज्ञानं च बहुविस्तरम्‌। 
अथांथमजुसायन्ते सिद्धार्थश्च विम्लुच्यते ॥ ३६ ॥ 
- अर्थ ( परमात्मा ) की प्राप्तिके लिये ही विद्या) कर्म 
पवित्रता और अत्यन्त विस्तृत ज्ञानका सहारा लिया जाता 
है। जब कार्यक्री सिद्धि ( परमात्मा प्राप्ति ) हो जाती है 
तब मनुष्य मुक्त हो जाता है | ३६ ॥ 
निबन्धनी रज्जुरेषा या आमे वसतो रतिः। 
छिस्वेतां खुकतो यान्ति नेनां छिन्दुन्ति दुष्कृतः॥ ३७ ॥ 
गाँवोंमे रहनेवाले मनुष्यको विषयोके प्रति जो आसक्ति 
होती है, वह उसे बाँबनेवाली रस्सीके समान है ।। पुण्यात्मा 
पुरुष उसे काटकर आगे-परमार्थके पथपर बढ़ जाते हैं; 
किंतु जो पापी हैं; वे उसे नहीं काट पाते ॥ ३७ ॥ 


रूपकूलां मनश्स्रोतां स्पर्शद्वीपां रसावहाम्‌। 
गन्धपड्ढां शब्दजलां खर्गमार्गदुरावहाम्‌॥ ३८॥ 
क्षमारित्रां सत्यमयीं धर्मस्थेयंवटारकाम्‌। 
त्यागवाताध्वगां शीघ्रां नौतायों तां नदीं तरेत्‌ ॥ ३९ ॥ 
यह संसार एक नदीके समान है; जिसका उपादान या 
उद्बम सत्य है; रूप इसका किनारा+ मन खोत$ स्पर्श 





द्वीप ओर रस ही प्रवाह है| गन्ध उस नदीकी कीचड़» 

शब्द जल और ख्र्गरूपी दुर्गम घाट है । शरीररूपी नौकाकी 

सहायतासे उसे पार किया जा सकता है | क्षमा इसको 

खेनेवाली लग्गी और धर्म इसको स्थिर करनेवाली रस्सी 

( लंगर ) है | यदि त्यागरूपी अनुकूल पवनका सहारा 

मिले तो इस शीघ्रगामिनी नदीकों पार किया जा सकता है। 

इसे पार करनेका अवश्य प्रयत्ञ करे ॥ ३८-३९ ॥ 

त्यज धर्ममधर्म॑ च तथा खत्यान॒ते त्यज। 

उभे सत्यानृते त्यकत्वा येन त्यजसि त॑ त्यज ॥ ४० ॥ 
धर्म ओर अधर्मको छोड़ो | सत्य और असत्यको भी 

त्याग दो और उन दोनोंका त्याग करके जिसके द्वारा त्याग 

करते हो? उसको भी त्याग दो ॥ ४० ॥ 

त्यज धर्ममसंकल्पाद्धर्म चाप्यलिप्सया । 

उभे सत्यान॒ते बुद्धथा बुद्धि परमनिश्चयात्‌ ॥ ४१ ॥ 
संकल्पके त्यागद्यारा धर्मको और छिप्साके अमाव-_ 

द्वारा अधर्मको भी त्याग दो | फिर बुद्धिके द्वारा सत्य और 

असत्यका त्याग करके परमतत्तवके निश्चयद्वाग बुद्धिकों भी 








त्याग दो ॥ ४१ ॥ 


अस्थिस्थूर्ण स्मायुयुतं मांसशोणितलेपनम्‌ । 
चमावनद्धं दुर्गन्धि पूर्ण मूत्रपुरीषयोंः ॥ ४२॥ 
जराशोकसमाविष्ट रोगायतनमातुरम्‌ । 
रजखलमनित्यं च भूतावासमिम॑ त्यज ॥ ४३ ॥ 
: यह शरीर पश्चभूर्तोका घर है। इसमें हृड्डियोंके खंभे 
लगे हैं। यह नस-नाड़ियोंसे बैँधा हुआ) रक्त-मांलसे लिपा हुआ 
और चमड़ेसे मढ़ा हुआ है । इसमें मलू-मूत्र भरा है; जिससे 
दुर्गन्ध आती रहती है। यह बुढ़ापा और शोकसे व्याप्त 
रोगोंका घर; दुःखरूपः रजोंगुणरूपी धूलसे ढका हुआ 
और अनित्य है; अतः तुम्हें इसकी आसक्तिको त्याग देना 
चाहिये ॥ ४२-४३ ॥ 
इदं विद्वं जगत्‌ सर्वमजगच्चापि यद्‌ भवेत्‌ । 
महाभूतात्मक॑ सर्व महद्‌ यत्‌ परमाभ्रयात्‌ ॥ ४४॥ 
इन्द्रियाणि च पश्चेच तमः सत्त्वं रजस्तथा। 
इत्येथ. सप्तदशको राशिर्यक्तसंशकः ॥ ४५॥ 
यह सम्पूर्ण चराचर जगत्‌ पद्चमहाभूतोंसे उत्पन्न हुआ 
है। इसलिये मद्दाभूतस्वरूप ही है।जो शरीरसे परे है) 
वह महत्तत्त्व अर्थात्‌ बुद्धि; पाँच इन्द्रियाँ, पाँच सूक्ष्म 
महाभूत अर्थात्‌ तन्‍्मात्राएँ; पाँच प्राण तथा सत्त्व आदि 
गुण--इन सतन्नह तस्‍्वोके समुदायका नाम अव्यक्त है॥ 
सर्वेरिहेन्द्रिया्थेंश्व व्यक्ताव्यक्तेहिं संहितः। 
चतुर्विशक इत्येष व्यक्ताव्यक्तमयो गणः ॥ ४६॥ 
इनके साथ ही इन्द्रियोँके पाँच विषय अर्थात्‌ स्पशं$ 
शब्द) रूप) रस और गनन्‍्ध एवं मन और अहंकार--इन 
सम्पूर्ण व्यक्ताव्यक्तको मिलानेसे जो चोबीस तत्तवोंका 


५३१८ 


शरमहाभारते 


[ शान्तिपव॑णि 








समूह होता है? उसे व्यक्ताव्यक्तमय समुदाय कह्दा गया है ॥ 
एतेः सर्वेः समायुक्तः पुमानित्यभिधीयते । 
त्रिवर्ग तु सुख दुःखं जीवितं मरणं तथा ॥ ४७॥ 
य इृद वेद तत्वेन स वेद प्रभवाप्ययो। 

इन सब तत्तवोंसे जो संयुक्त है; उसे पुरुष कहते हैं। 
जो पुरुष धर्म) अं) कामः सुख-दुःख और जीवन-मरणके 
तत्वकों ठीक-ठीक समझता है; वही उत्पत्ति और प्रछयके 
तत्वको भी यथार्थरूपसे जानता है॥ ४७३ ॥ 
पारम्पयंण बोद्धव्यं ज्ञानानां यत्व किश्वन॥ 3८ ॥ 
इन्द्रियैग्रद्मते यद्‌ यत्‌ तत्‌ तद्‌ व्यक्तमिति स्थितिः। 
अव्यकमिति विज्ञेयं लिह्ग्नाह्ममतीन्द्रियम ॥ ४९ ॥ 

ज्ञानके सम्बनन्धर्मे जितनी बातें हैं, उन्हें परम्परासे जानना 
चाहिये । जो पदार्थ इन्द्रियोंद्वारा ग्रहण किये जाते हैं, उन्हें 
व्यक्त कहते हैं और जो इन्द्रियोंके अगोचर होनेके कारण 
अनुमानसे जाने जाते हैं, उनको अव्यक्त कहते हैं ॥४८-४९॥ 
इन्द्रियेनियतैदंही धाराभिरिव तपप्य॑ते। 
लोके विततमात्मानं लछोकांश्वात्मनि पश्यति॥ ५० ॥ 

जिनकी इन्द्रियां अपने वशमें हैं, वे जीव उसी प्रकार 
तृप्त हो जाते हैं, जेसे वर्षाकी धारासे प्यासा मनुष्य । ज्ञानी 
पुरुष अपनेको प्राणियोंमें व्याप्त और प्राणियोंको अपनेमें 
स्थित देखते हैं ॥ ५० ॥ 
परावरद॒शः शक्तिशॉनमूला न नश्यति। 
पश्यतः सर्वभूतानि सर्वावस्थाखु सर्वदा ॥ ५१॥ 
सर्वेभूतस्य खंयोगो . नाशुभेनोपपते । 

उस परावरदर्शी ज्ञानी पुर्षकी ज्ञानममूलक शक्ति कभी 
नंष्ट नहीं होती । जो सम्पूर्ण भूतोंकी सभी अवस्थाओंमें सदा 
देखा करता है; वह सम्पूर्ण प्राणियोंके सहवासमें आकर 
भी कभी अशुभ करम्मसे युक्त नहीं होता अर्थात्‌ अश्युम 
कर्म नहीं करता ॥ ५१३ ॥ 
शानेन विविधान क्लेशानतिवृत्तस्थ मोहजान॥ ५२॥ 
लोके बुद्धिप्रकाशेन छोकमार्गों न्न रिष्यते। 

जो ज्ञानके बलसे मोहजनित नाना प्रकारके क्लेशॉसे 
पार हो गया है; उसके छिये जगतूमें बौद्धिक प्रकांशसे कोई 
भी लोक-व्यवह्ारका मार्ग अवरुद्ध नहीं होता ॥ ५२३ ॥ 

इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि 
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अनादिनिधन जन्‍्तुमात्मनि स्थितमव्ययम्‌ ॥ ५३॥ 
अकतोरममूर्त च भगवानाह तीथवित्‌। 

मोक्षके उपायको जाननेवाले भगवान्‌ नारायण कहते 
हैं कि आदि-अन्तसे रहित; अविनाशी; अकर्ता और निराकार 
जीवात्मा इस शरीरमें स्थित है ॥ /९-५३३ ॥ 
यो जन्तुः खक्तैस्तेस्तेः कर्मभिनित्यदुःखितः ॥ ५७ ॥ 
स॒ दुः्खप्रतिघातार्थ हन्ति जन्तूननेकधा। 

जो जीव अपने ही किये हुए. विभिन्‍न कर्मोके कारण 
सदा दुखी रहता है; वही उस दुःखका निवारण करनेके 
लिये नाना प्रकारके प्राणियोंकी हत्या करता है ॥ ५४३ ॥ 
ततः कर्म समादत्ते पुनरन्यज्नवं बहु ॥ ५५॥ 
तप्यते<थ पुनस्तेन भ्रुक्‍त्वापथ्यमिवातुरः । 

तदनन्तर वह और भी बहुत-से नये-नये कर्म करता 
है और जैसे रोगी अपथ्य खाकर दुःख पाता है; उसी प्रकार 
उस कर्मसे वह अधिकाधिक कष्ट पाता रहता है ॥ ५५६ ॥ 
अजस््रमेव मोहान्धो दुःखेषु खुखसंशितः ॥ ५६ ॥ 
बध्यते मथ्यते चेव कर्मभिमन्थवत्‌ सदा । 

जो मोहसे अन्धा ( विवेकशून्य ) हो गया हैः वह 
सदा ही दुःखद भोगोंमें ही सुखबुद्धि कर लेता है और 
मथानीकी माँति कर्मोंसे बँधता एवं मथा जाता है ॥५६३१॥ 
ततो निबद्धः खां योनि कर्मणामुद्यादिह ॥ ५७॥ 
परिभ्रमति खंखसारं चक्रवद्‌ बहुवेदनः। 

फिर प्रारब्ध कर्मोके उदय होनेपर वह बद्ध प्राणी कर्म- 
के अनुसार जन्म पाकर संसारमें नाना प्रकारके दुःख मोगता 
हुआ उसमें चक्रकी माँति घूमता रहता है ॥ ५७४६ ॥ 
स त्वं निवृत्तबन्धस्तु निवृत्तश्चापि कर्मतः॥ ५८ ॥ 
सर्वेवित्‌ स्वजित्‌ सिद्धो भव भावविवर्जितः। 

इसलिये तुम कर्मेसि निबृत्त, सब प्रकारके बन्धर्नोंसे 
मुक्त) सर्वज्) सर्वविजयी सिद्ध और सांसारिक भावनासे 
रहित हो जाओ ॥ ५८६ ॥ 
संयमेन नव॑ बन्ध॑ निवत्य॑ तपसो बलात्‌। 
सम्प्राप्ता बहवः सिद्धिमप्यवाधां खुखोदयाम्‌ ॥ ५९ ॥ 

बहुत-से ज्ञानी पुरुष संयम और तपस्पाके बलसे नवीन 
बन्धर्नोंका उच्छेद करके अनन्त सुख देनेवाली अबाघ 
सिद्धिको प्राप्त हो चुके हैं ॥ ५९ ॥ । 


मोक्षतर्मपर्व॑णि एकोनबत्रिंशदृधिकत्रिशततमो5ध्यायः ॥ ३२९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्दके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्दमें तीन सौ उनतीसवाँ अध्याय पूरों हुआ ॥ ३२०॥ 
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त्रिशदधिकत्रिशततमो5ध्यायः 
शुकदेवको नारदजीका सदाचार और अध्यात्मविषयक उपदेश 


नारद उवाच 
अशोक शोकनाशाधथ शास्त्र शान्तिकरं शिवम्‌ । 


निशम्य लभते बुद्धि तां लब्ध्चा सुखमेघते ॥ १ ॥ 


नारदजी कहते हँ--शकदेव ! शासत्र शोकको दूर 





मोक्षघर्मपर्व ] 


त्रिशदधिकन्रिशततमो 5ध्यायः 


५३१५९ 








करनेवाला; शान्ति-कारक और कल्याणमय है। जो अपने शोक- 





का नाश करनेके लिये शाश्रका श्रवण करता है; वह उत्तम 





बुद्धि पाकर सुखी होता है॥ १॥ 
शोकस्थानसहस्त्राणि भयस्थानशतानि च। 
दिवसे दिवसे सूढमाविशन्ति न पण्डितम्‌ ॥ २ ॥ 
शोकके सहर्खों और भयके सेकड़ों स्थान हैं, जो प्रति- 
दिन मूढ़ पुरुर्षोपर ही अपना प्रभाव डालते हैं, 
विद्वानपर नहीं ॥ २॥ 
तस्मादनिष्टनाशाथमितिहासं निबोध मे । 
तिष्ठते चेद्‌ वशे बुद्धिलभते शोकनाशनम्‌ ॥ ३ ॥ 
इसलिये अपने अनिष्टका नाश करनेके लिये मेरा यह 
उपदेश सुनो--यदि बुद्धि अपने वशमें रहे तो सदाके लिये 
शोकका नाश हो जाता है॥ ३ ॥ 
अनिष्टसम्प्योगाच्च विप्रयोगात्‌ प्रियस्य च। 
_मनुष्या मानसेडुंःखेयुज्यन्त खल्पबुद्धयः॥ ४ ॥ 
मन्दबुद्धि मनुष्य ही अप्रिय वस्तुकी प्राप्ति और प्रिय 
वस्तुका वियोग होनेपर मन-ही-मन दुखी होते हैं।॥ ४॥ 
द्रव्येषु समतीतेषु ये गुणास्तान्‌ न चिन्तयेत्‌ । 
न तानाद्रियमाणस्य स्नेहबन्धः प्रमुच्यते ॥ ५ ॥ 
जो बस्तु भूतकालके गर्ममें छिप गयी ( नष्ट हो गयी ), 
उसके गुणोंका स्मरण नहीं करना चाहिये; क्योंकि जो आदर- 
पूर्वक उसके गुणोंका चिन्तन करता है; उसका उसके प्रति 
आसक्तिका बन्धन नहीं छूटता है ॥ ५ ॥ 
दोषदर्शी भवेत्‌ तत्र यत्र रागः प्रवतते। 
अनिष्टवर्धितं पश्येत्‌ तथा क्षिप्र॑ं विरज्यते ॥ ६ ॥ 
जहाँ चित्तकी आसक्ति बढ़ने छगे। वहीं दोषदृष्टि 
करनी चाहिये और उसे अनिष्टको बढ़ानंवाला समझना 
चाहिये । ऐसा करनेपर उससे शीघ्र ही बेराग्य 
हो जाता है॥ ६॥ 
नाथाों न धर्मों न यशो यो5तीतमनुशोचति । 
अप्यभावेन युज्येत तच्चास्य न निव्तते ॥ ७ ॥ 
जो बीती बातके लिये शोक करता है; उसे न तो अर्थकी 
प्राप्ति होती है न धर्मकी और न यशकी ही प्राप्ति होती है। 











अथवा नष्ट हुई किसी वस्तुके लिये निरन्तर शोक करता 

है; बह एक दुःखसे दूसरे दुःखको प्राप्त होता है । इस प्रकार 

उसे दो अनर्थ भोगने पड़ते हैं ॥ ९ ॥ 

नाश्रु कुवेन्ति ये बुद्धया दृष्ठा छोकेषु संततिम्‌। 

सम्यक्‌ प्रपश्यतः सर्व नाश्रुकमोंपपद्यते ॥ १० ॥ 
जो मनुष्य संसारमें अपनी संतानकी झूत्यु हुई देखकर 

भी अश्रुपात नहीं करते) वे ही धीर हैं| सभी वस्तुऑपर 








समीचीन भावसे दृष्टिपात या विचार करनेपर किसीका भी_ 





आँसू बहाना युक्तिसंगत नहीं जान पड़ता है ॥ १० ॥ 





दुशखोपघाते शारीरे मानसे चाप्युपस्थिते। 
यर्मिन्‌ न शकक्‍्यते कतु यत्नस्तज्नानुचिन्तयेत्‌ ॥ ११॥ 
यदि कोई शारीरिक या मानसिक दुःख उपस्थित 
हो जाय और उसे दूर करनेके लिये कोई यत्न न किया जा 
सके अथवा किया हुआ यत्न काम न दे सके तो उसके 
लिये चिन्ता नहीं करनी चाहिये ॥ ११ ॥ 
मैषज्यमेतद्‌ दुःखस्ययदेतस्नाजुचिन्तयेत्‌ । 
चिन्त्यमानं हि न॒ व्येति भरूयश्वापि प्रवर्धते ॥ १२॥ 
दुःख दूर करनेकी सबसे अच्छी दवा यही है कि 
उसका बार-बार चिन्तन न किया जाय | चिन्तन करनेसे 








बह घटता नहीं) बल्कि बढ़ता ही जाता है ॥ १२॥ 








वह उसके अभावका अनुभव करके केवल दुःख ही उठाता 

है। उससे अभाव दूर नहीं होता ॥ ७ ॥ 

गुणेभूतानि युज्यन्ते वियुज्यन्ते तथेव च। 

सर्वाणि नेतदेकस्य शोकस्थानं हि विद्यते॥ ८ ॥ 
सभी प्राणियोंकों उत्तम पदार्थोासे संयोग और वियोग 

प्राप्त होते रहते हैं। किसी एकपर ही यह शोककां अवसर 

आता हो; ऐसी बात नहीं है ॥ ८ ॥ 

स्॒तं वा यदि वा नष्ट योपतीतमनुशोचति । 

दुःखेन लभते दुश्खं द्वावनर्थों प्रपद्यते ॥ ९ ॥ 
जो मनुष्य भूतकालमें मरे हुए. किसी व्यक्तिके लिये 


प्रशया मानस दुःख हन्याच्छारीरमौषधेः । 
एतद्‌ विज्ञानसामथ्य न बालेः समतामियात्‌ ॥ १३॥ 
इसलिये मानसिक दुःखको बुद्धिके द्वारा विचारसे और 
शारीरिक कष्टको औषध-सेवनद्वारा नष्ट करना चाहिये। 
शास्त्र-शञानके प्रभावसे ही ऐसा होना संम्मव है। दुःख 
पड़नेपर बार्लकोंकी तरह रोना उचित नहीं है॥ १३॥ 
अनित्यं यौवन रूप॑ जीवितं द्वव्यसंचयः । 
आरोग्यं प्रियसंवासो ग्रृध्येत्‌ तत्र न पण्डितः ॥ १४ ॥ 
रूप) यौवन) जीवनः धन-संग्रह, आरोग्य तथा प्रिय 
जनोंका सहवास-ये सब अनित्य हैं । विद्वान्‌ पुरुषको इनमें 
आसक्त नहीं होना चाहिये ॥ १४ ॥ 
न जानपदिक दुःखमेकः शोचितुमह॑ति । 
अशोचन्‌ प्रतिकुर्वीत यदि पर्येदुपक्रमम्‌ ॥ १५॥ 
सारे देशपर आये हुए संकटके लिये किसी एक व्यक्ति- 
को शोक करना उचित नहीं है| यदि उस संकटको टालने- 
का कोई उपाय दिखलायी दे तो शोक छोड़कर उसे 
ही करना चाहिये ॥ १५ ॥ 
खुखाद्‌ बहुतरं दुःखं जीविते नात्र संशयः । 
स्निग्धत्वं चेन्द्रियार्थंणु मोहान्मरणमप्रियम्‌ ॥ १६॥ 
इसमें संदेह नहीं कि जीवनमें सुखकी अपेक्षा दुश्ख ही 
अधिक होता है| किंतु सभीकों मोहबश बिधयोंके प्रति 
अनुराग होता है और मृत्यु अप्रिय छगती है॥ १६ ॥ 
परित्यजति यो दुःखं खुखं वाप्युभयं नरः। 


५३२० 


श्रीमहाभारते 


[ शाम्तिपर्वंणि 








अभ्येति ब्रह्म सो त्यन्तं न तं शोचन्ति पण्डिताः॥ १७ ॥ 
जो मनुष्य सुख ओर दुःख दोनोंकी ही चिन्ता छोड़ 

देता है; वह अक्षय ब्रह्मकों प्राप्त हो जाता है । विद्वान्‌ पुरुष 

उसके लिये शोक नहीं करते हैं ॥ १७ ॥ 

त्यज्यन्ते दुःखमथों हि पालने न च ते खुखाः । 

दुःखेन चाधिगम्यन्ते नाशमेषां न चिन्तयेत्‌ ॥ १८॥ 
धन खर्च करते समय बड़ा दुःख होता है। उसकी 





रक्षामें भी सुख नहीं है और उसकी प्राप्ति भी बड़े कष्टसे 





होती है, अतः धनको प्रत्येक अवस्थामें दुःखदायक समझकर 





उसके नष्ट होनेपर चिन्ता नहीं करनी चाहिये॥ १८॥ 





अन्यामन्यां धनावस्थां प्राप्य वेशेषिकी नराः । 
अतृप्ता यान्ति विध्व॑सं संतोष यान्ति पण्डिताः ॥ १९ ॥ 
मनुष्य धनका संग्रह करते-करते पहलेकी अपेक्षा ऊँची 





धन-छम्पन्न स्थितिको प्राप्त होकर भी कभी तृप्त नहीं होते। 





वे और अधिककी आशा लिये हुए ही मर जाते हैं; किंतु 





विद्वान्‌ पुरुष सदा संतुष्ट रहते हैं (वे धनकी तृष्णामें 





नहीं पड़ते ) ॥ १९ ॥ 

सव क्षयान्ता निचयाः पतनान्ताः समुच्छुयाः । 

संयोगा विप्रयोगानता मरणान्तं हि जीवितम्‌ ॥ २०॥ 
संग्रहका अन्त है विनाश । ऊँचे चढ़नेका अन्त है 

नीचे गिरना | संयोगका अन्त है वियोग और जीवनका 








अन्त है मरण ॥ २० ॥ 

अन्तो नास्ति पिपासायास्तुश्स्ति परम सखुखम्‌। 

तस्मात्‌ संतोषमेवेह धन पश्यन्ति पण्डिताः ॥ २१॥ 
तृष्णाका कभी अन्त नहीं होता । संतोष ही परम सुख 

है, अतः पण्डितजन इस लोकमें संतोषको ही उत्तम घन 

समझते हैं॥ २१॥ 

निर्मेषमात्रमपि हि वयो गच्छन्न तिष्ठति । 

खशर्यीरेष्वनित्येषु नित्यं किमनुचिन्तयेत्‌ ॥ २२॥ 
आयु निरन्तर बीती जा रही है| वह पछमर भी ठहदरती 

नहीं है । जब अपना दरीर ही अनित्य है; तब इस संसारकी 

किस वस्तुको नित्य समझा जाय ॥ २२ ॥ 

भूतेषु भाव॑ संचिन्त्य ये बुद्ध्वा मनसः परम्‌ । 

न शोचन्ति गताध्वानः पश्यन्तः परमां गतिम्‌॥ २३ ॥ 
जो मनुष्य सब प्रांणियोंके भीतर मनसे परे परमात्माकी 

स्थिति जानकर उन्हींका चिन्तन करते हैं; वे संसार-यात्रा 

समाप्त होनेपर परमपदका साक्षात्कार करते हुए शोकके पार 

हो जाते हैं | २३ ॥ 


संचिन्वानकमेवैेनं_ कामानामवितृप्तकम्‌ । 
व्याप्त: पशुमिवासादय रुत्युरादाय गच्छति ॥ २४॥ 
जैसे जंगलमें नयी-नयी घासकी खोजमें विचरते हुए 
अतृप्त पशुकों सहसा व्याप्र आकर दब्ोच लेता है; उसी 
प्रकार भोगोंकी खोजमें छगे हुए. अतृप्त मनुष्यको मृत्यु उठा 
ले जाती है ॥ २४ ॥ 
तथाप्युपायं सम्पच्येद्‌ ढुःखस्य परिमोक्षणम्‌ । 
अशोचन नारभेच्चेव मुक्तश्चाव्यसनी भवेत्‌ ॥ २५॥ 
तथापि सबको दुःखसे छूटनेका उपाय अवश्य सोचना 
चाहिये । जो शोक छोड़कर साधन आरम्भ करता है और 
किसी व्यसनमें आसक्त नहीं होता, वह निश्चय ही दुःखोंसे 
मुक्त हो जाता है ॥ २५॥ 
शब्दे स्पशें च रूपे च गन्धेषु च रसेषु च | 
नोपभोगात्‌ परं किचिद्‌ धनिनो वाधनस्य च ॥ २६॥ 
धनी हो या निर्धन। सबको उपभोगकालमें ही शब्द, 
स्पर्श, रूप) रस और उत्तम गनन्‍्ब आदि विषयोंमें किश्वित्‌ 
सुखकी प्रतीति होती है; उपभोगके पश्चात्‌ नहीं ॥ २६ ॥ 
प्राक्सस्प्योगाद्‌ भूतानां नास्ति दुःखें परायणम॥ 
विप्रयोगात्‌ तु सर्वेस्य न शोचेत्‌ प्रकृतिस्थितः'॥ २७ ॥ 
प्राणियोंके एक दूसरेसे संयोग होनेके पहले कोई दुःख 
नहीं रहता । जब संयोगके बाद वियोग होता है तभी सबको 
दुःख हुआ करता है | अतः अपने खरूपमें स्थित विवेकी 
पुरुषको किसीके वियोगमें कभी भी शोक नहीं करना चाहिये ॥ 
धृत्या शिश्नोद्रं रक्षेत्‌ पाणिपादं च चक्षुषा । 
चश्लुःभोत्रे च मनसा मनो वाच च विद्यया ॥ २८॥ 
मनुष्यको चाहिये कि वह घैयंके द्वारा शिक्ष और उदरकी; 
नेत्रके द्वारा हाथ और पैरकी, मनके द्वारा आँख और कानकी 








. तथा सद्विद्याके द्वारा मन और वाणीकी रक्षा करे | २८ ॥ 





प्रणयं  प्रतिसंहत्य 


संस्तुतेष्वितरेषु च । 


 विचरेदसमुन्नद्ध:ः स खुखी स च पण्डितः ॥ २९ ॥ 


जो पूजनीय तथा अन्य मनुष्योंमें आसक्तिको हटाकर 
विनीतभावसे विचरण करता है; वही सुखी और वही 
विद्वान है॥ २९ ॥ 
अध्यात्मरतिरासीनो निरपेक्षो निरामिषः | 
आत्मनेव सहायेन यश्वरेत्‌ स सुखी भवेत्‌ ॥ ३०॥ 

जो अध्यात्मविद्यामें अनुरक्त। कामनाझून्य तथा भोगा- 
सक्तिसे दूर है; जो अकेला ही विचरण करता है; वह सुखी 
होता है ॥ ३० ॥ 


इति श्रीमहाभारते श्वान्तिपवेणि मोक्षघर्मपर्वणि झुकाभिपतने त्रिंशद्धिकत्रिशततमो5ध्यायः ॥ ३३० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तर्गत मोक्षर्मपरवेमें शुकदेवका ऊध्वेग्मनविषयक 
तीन सौ तीस अध्याय पूरा हुआ ॥ ३३० ॥ 
जा ७७» - ७७७: 2 ७७*ऋऋ॑ 














मोक्षधरमपर्व ] एकत्रिशद्धिकन्निशततमो 5ध्यायः ७३२१ 
एकत्रिशद्धिकत्रिशततमो5 ध्यायः 
नारदजीका शुकदेवको कर्मफल-प्राप्तिमें परतन्त्रताविषयक उपदेश 
तथा शुकदेवजीका ब्रयेलोकमें जानेका निश्चय 
३७ 57% नारद उवाच इश्टानिष्टान्‌ मंनुष्याणामस्तं गच्छन्ति राजयः॥ ८ ॥ 
खुखदुःखबिपयासो. यदा समनुपथते । ये रात्रियाँ मनुष्योंके लिये कितनी ही अपूर्व तथा अस 


नेन॑ प्रशा सुनीतं वा आायते नापि पोरुषम्‌ ॥ २ ॥ 
'नारदजी कहते है--शुकदेव ! जब मनुष्य सुखको 
दुःख और दुःखको सुख समझने लगता है; उस समय बुद्धि; 
उत्तम नीति और पुरुषार्थ भी उसकी रक्षा नहीं कर पाता ॥ 
खभावांद्‌ यत्नमातिष्ठेद्‌ यल्लवान्‌ नावसीदति । 
जरामरणरोगेभ्यः.. प्रियमात्मानमुछरेत्‌ ॥ २ ॥ 
अतः मनुष्यकों स्वभावतः ज्ञान-प्राप्तिके लिये यज्ञ करना 
चाहिये; क्योंकि यज्ञ करनेवाला पुरुष कभी दुश्खमें नहीं 
पड़ता । आत्मा सबसे बढ़कर प्रिय है; अतः जरा, मृत्यु और 
रोगेंके कष्टले उसका उद्धार करे ॥ २॥ 
रुजन्ति हि शरीराणि रोगाः शारीरमानसाः । 
सायका इव तीक्ष्णाग्राः प्रयुक्ता दढधन्विभिः॥ ३ ॥ 
शारीरिक और मानसिक रोग सुदृढ़ धनुष धारण करने 
वाले वीर पुरुषोंके छोड़े हुए तीक््ण बा्णोंके समान शरीरकों 
पीड़ा देते हैं ॥ ३ ॥ 
 व्यथितस्य विधित्साभिस्ताम्यतो जीवितेषिणः । 
अवशस्य विनाशाय शरीरमपरकृष्यते ॥ ७ ॥ 
तृष्णासे व्यथितः दुखी एवं विवश होकर जीनेकी इच्छा 
रखनेवाले मनुष्यका शरीर विनाशकी ओर ही खिंचता चला 
जाता है ॥ ४ ॥ 
स्रवन्ति न निवतन्ते स्लोतांसि सरितामिव | 
आयुरादाय मत्यानां राज्यहानि पुनः पुनः॥ ५ ॥ 
जेसे नदियोंका प्रवाह आगेकी ओर ही बढ़ता चला 
जाता है? पीछेकी ओर नहीं छौटता+ उसी प्रकार रात और 
दिन भी मनुष्योंकी आयुका अपहरण करते हुए बारंबार आते 
और बीतते चले जाते हैं ॥ ५ ॥ 
व्यत्ययो ह्ययमत्यन्तं पक्षयोः शुक्लकष्णयोः । 
जातान मत्योश्लरयति निमेषान्‌ नावतिष्ठते ॥ ६ ॥ 
झुक्छ ओर क्ृष्ण-दोनों पक्षोंका निरन्तर होनेवाला यह 
परिवर्तन मनुष्योकों जराजीर्ण कर रहा है। यह कुछ क्षणके 
लिये भी विश्राम नहीं लेता है ॥ ६ ॥ 
खुखदुःखानि भूतानामजरो जरयत्यसो | 
- आदित्यो ह्ास्तमम्येति पुनः पुनरुदेति च ॥ ७ ॥ 
सूर्य प्रतिदिन अस्त होते और फिर उदय लेते हैं । वे 
स्वयं अजर होकर भी प्रतिदिन प्राणियोंके सुख और दुःखको 
जीर्ण करते रहते हैं | ७ ॥ 
अदृष्टपूबोनादाय भावानपरिशज्ञितान्‌ । 


आए जे का  औ...क के 


भावित प्रिय-अप्रिय घटनाएँ लिये आती और चली 
जाती हैं॥ ८ ॥ 


योडयमिच्छेद्‌ यथाकाम कामानां तद्वाप्लुयात्‌] 
यदि स्यान्न पराधौनं पुरुषस्य क्रियाफलम्‌ ॥ ९ ॥ 
यदि जीवके किये हुए. कमोंका फल पराधीन न होता 
तो जो जिस वस्तुकी इच्छा करता, वह अपनी उसी कामना- 
को रुचिके अनुसार प्राप्त कर लेता ॥ ९ ॥ 
संयताश्व हि दक्षाश्व मतिमन्तश्र मानवाः। 
दद्यन्ते निष्फलाः खंतः प्रहौणाः सर्वकर्मभिः ॥ १० ॥ 
बड़े-बड़े संयमी) बुद्धिमान्‌ और चतुर मनुष्य भी समस्त 
कमोसे श्रान्त होकर असफल होते देखे जाते हैं || १० ॥ 
अपरे बालिशाः सनन्‍तो निमुंणाः पुरुषाधमाः । 
आशीभिरप्यसंयुक्ता दश्यन्ते स्बंकामिनः ॥ ११॥ 
किंतु दूसरे मूर्ख गुणहीन और अधम मनुष्य मी किसी 
का आशीवाँद न मिलनेपर भी सम्पूर्ण कामनाओँसे सम्पन्न 
दिखायी देते है ॥ ११ ॥ 
भूतानामपरः कश्चिझ्धिसायां सततोत्थितः। 
वश्चनायां च छोकस्य स सुखेष्वेव जीय ते ॥ १२ ॥ 
कोई-कोई मनुष्य तो सदा प्राणियोंकी हिंसामे ही छगा 
रहता है और सब छोगोंको धोखा दिया करता है? तो भी वह 
सुख ही मोगते-भोगते बूंढा होता है ॥ १२ ॥ 
अचेष्टमानमासीनं श्रीः कश्चिदुपतिष्ठते । 
कश्चित्‌ कमोलुरूत्यान्यो न प्राप्पमधिगचछति॥ १३ ॥ 
कितने द्वी ऐसे हैं, जो कोई काम न करके चुपचाप बेंठे 
रहते हैं; फिर भी लक्ष्मी उनके पास अपने-आप पहुँच जाती 








है और कुछ लोग काम करके भी अपनी प्राप्य बस्तुको 





उपलब्ध नहीं कर पाते ॥ १३ ॥ 
अपराध समाचश्व पुरुषस्य खभावतः । 
शुक्रमन्यत्र॒ सम्भूतं पुनरन्यत्र गउ|छति ॥ १७ ॥ 


इसमें स्वभावतः पुरुषका ही अपराध ( प्रारब्ध-दोष ) 








समझो । वीर्य अन्यन्र उत्पन्न होता है और संतानोत्यादनके 





लिये अन्यत्र जाता है ॥ १४ ॥ 





तस्य योनो प्रयुक्तस्य गर्भों भवति वा न वा । 
आम्नपुष्पोपमा यस्य निवृत्तिरुपलभ्यते ॥ १५॥ 

कभी तो बह योनिमें पहुँचकर गर्भ धारण करानेमें 
समर्थ होता है और कभी नहीं होता तथा कमी-कभी आमके 
बोरके समान वह व्यर्थ ही झर जाता है॥ १५॥ 


५३२२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बंणि 








केषाश्वित्‌ पुत्रकामानामनुसंतानमिच्छताम्‌ । 
सिद्धो प्रयतमानानां न चाण्डमुपजायते ॥ १६॥ 
कुछ लोग पुत्रकी इच्छा रखते हैं और उस पुत्रके भी 
संतान चाहते हैं तथा इसकी सिद्धिके लिये सब प्रकारसे प्रयत्र 
करते हैं; तो भी उनके एक अंडा भी उत्पन्न नहीं होता ॥ 
गर्भाचोद्विजमानानां. क्रुद्धादाशीविषादिव । 
आयुष्माज्जायते पुत्रः कर्थ प्रेत इबाभवत्‌ ॥ १७॥ 
बहुत-से मनुष्य बच्चा पैदा होनेसे उसी तरह डरते हैं; 
जैसे क्रोधमें भरे हुए. विषधर सर्पले छोग भयभीत रहते हैं, 
तथापि उनके यहाँ दीघ॑जीबी पुत्र उत्पन्न होता है और क्‍या 
मजाल कि वह कभी कितती तरह रोग आदिसे मृतकतुल्य 
हो सके ॥ १७॥ 
देवानिष्टा तपस्तप्त्वा कृपणः पुत्रगृद्धिभिः । 
दश मासान्‌ परिध्चुता जायन्त कुरूपासनाः ॥ १८॥ 
पुत्रको अभिछाषा रखनेवाले दीन स्त्री-पुरुषोंद्वारा 
देवताओंकी पूजा और तपस्या कंरके दस मासतक गर्भ धारण 
किया जाता है तथापि उनके कुछाज्जार पुत्र उतन्न होते हैं ॥ 
अपरे धनधान्यानि भोगांश्व पित्संचितान । 
विपुलानभिजायन्ते लब्धास्तेरेव महइलेः ॥ १९ ॥ 
तथा बहुत-से ऐसे हैं, जो आमोद-प्रमोदमे ही जन्म घारण 
करके पिताके ,संचित किये हुए,अपार धनधान्य एवं बिपुछ 
भोगोंके अधिकारी होते हैं ॥ १९ ॥ 
अन्योन्‍्यं समभिप्रेत्य मेथुनस्थ समागमे । 
डउपद्रव इवाविश्टे योनि गर्भ: प्रपद्यते ॥ २०॥ 
पति-पत्नीकी पारस्परिक इच्छाके अनुसार मैथुनके लिये 
जब उनका समांगम होता है; उस समय किसी उपद्रवके 
समान गर्म योनिमें प्रवेश करता हैं ॥ २० ॥ 
शीघ्र परशरीराणि च्छिन्नबीज शरी.रणम्‌ । 
प्राणिनं प्राणसंरोधे मांसइलेष्मविवेष्टितम्‌ ॥ २१॥ 
जिसका स्थूल शरीर क्षीण हो गया है तथा जो कफ और 
मांसमय शरीरसे घिरा हुआ है; उस देहधारी प्राणीको मृत्युके 
बाद शीघ्र ही दूसरे शरीर उपलब्ध हो जाते हैं ॥ २१ ॥ 
निर्दंग्धं परदेहेषपि परदेह॑ चलाचलम । 
विनश्यन्तं विनाशान्ते नावि नावमिवाहितम्‌ ॥ २२ ॥ 
जैसे एक नौकाके भग्न होनेपर उसपर बेठे हुए लोगौंकों 
उतारनेके लिये दूसरी नाव प्रस्तुत रहती है। उसी प्रकार एक 
शरीरसे मृत्युकों प्रातत होते हुए जीवको लक्ष्य करके मृत्युके 
बाद उसके कर्मफलभोगके लिये दूसरा नाशवान्‌ शरीर 
उपस्थित कर दिया जाता है॥ २२ ॥ 
सह्जत्या जठरे न्यस्तं रेतोबिन्दुमचेतनम्‌ । 
केन यत्नेन जीवन्तं गर्भ त्वमिह पश्यसि ॥ २३॥ 
 शुकदेव ! पुरुष स्त्रीके साथ समागम करके उसके उदरमें 
जिस अचेतन झुक्रबिन्दुकों स्थापित करता है; वही गर्मरूपमें 





परिणत होता है | फिर वह गर्भ किस यत्नसे यहाँ जीवित 
रहता है; क्या तुम कभी इसपर विचार करते हो १ ॥ २३॥ 
अन्नपानानि जीय॑न्ते यत्र भक्षाश्र भक्षिताः । 
तस्मिन्नेवोदरे गर्भः कि नान्नमिव जीये ते ! ॥ २४॥ 
जहाँ खाये हुए अन्न और जल पच जाते हैं तथा सभी 
तरहके भक्ष्य पदार्थ जीर्ण हो जाते हैं; उसी पेटमें पड़ा हुआ 
गर्भ अन्नके समान क्यों नहीं पच जाता है ॥ २४॥ 
गर्भ मूजपुरीषाणां स्वभावनियता गतिः। 
धारणे वा विसगें वा न कर्ता विद्यते वशः ॥ २५॥ 
स्रवन्ति ह्यद्राद्‌ गर्भो जायमानास्तथा परे। 
आगमेन तथान्येषां विनाश उपपद्यते ॥ २६॥ 
गर्भमें मल और मूत्रके धारण करने या त्यांगमें कोई 
स्वभावनियत गति है; किंतु कोई स्वाधीन कर्ता नहीं है | 
कुछ गर्भ माताके पेटसे गिर जाते हैं; कुछ जन्म छेते हैं और 
कितनोंकी ही जन्म लेनेके बाद मृत्यु हो जाती है ॥२५-२६॥ 
एतस्माद्‌ योनिसम्बन्धाद्‌ यो जीवन परिमुच्यते। 
प्रजां च लभते काञ्ित्‌ पुनद्वेन्द्रेषु सज्जति ॥ २७॥ 
इस योनि-सम्बन्धसे कोई सकुशल जीता हुआ बाहराः 
निकल आता है) तब कोई संतानको प्राप्त होता है और पुनः 
परस्परके सम्बन्धमें संऊग्न हो जाता है ॥ २७ ॥ 
स तस्य सहजातस्य सप्त्मी नवर्मी दशाम्‌। 
प्राप्नुवन्ति ततः पश्च न भवन्ति गतायुषः॥ २८॥ 
अनादिकालसे साथ उत्पन्न होनेवाले शरीरके साथः 
जीवात्मा अपना सम्बन्ध स्थापित कर लेता है | इस शरीरकी 
गर्भवास। जन्म) बाल्य। कोमार) पौगण्ड, योवन) वृद्धत्व; 
जरा) प्राणरोष और नाश--ये दस दशाएँ होती हैं । इनमेंसे 
सातवीं और नवीं दशाकों भी शरीरगत पॉँचों भूत ही प्राप्तः 
होते हैं, आत्मा नहीं। आयु समाप्त होनेपर शरीरकी नवीं' 
दशामें पहुँचनेपर ये पॉच भूत नहीं रहते । अर्थात्‌ दसवीं 
दशाको प्राप्त हो जाते हैं || २८ ॥ 
नाभ्युत्थाने मनुष्याणां योगाः स्युनोत्र संशयः। 
व्याधिभिश्व विमथ्यन्ते व्याथः श्षुद्रस्गगा इच ॥ २९ ॥ 
जैसे व्याध छोटे म्रगोंको कष्ट पहुँचाते हैं, उसी प्रकार 
जब नाना प्रकारके रोग मनुष्योंको मथ डालते हैं, तब उनमें 
उठने-बैठनेकी मी शक्ति नहीं रह जातीः इसमें संशय नहीं 
है॥ २९॥ 
व्याधिभिमथ्यमानानां त्यजतां विपुल धनम्‌। 
बेदनां नापकर्षन्ति यतमानाश्रिकित्सकाः ॥ ३०॥ 
रोगोंसे पीड़ित हुए मनुष्य वेद्योंको बहुत-सा धन देते 
हैं और वैद्यकछोग रोग दूर करनेकी बहुत चेश्ट करते हैं; तो 
भी उन रोगियोंकी पीड़ा दूर नहीं कर पाते हैं || ३० ॥ 
ते चातिनिपुणा वैद्याः कुशलाः सम्भ्षतौषधाः 
व्याधिभिः परिरृष्यन्ते स्ुगा व्याधरिवार्दिताः॥ ३१॥ 


सोक्षधर्मपर्व ] 
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ए्श्र 








बहुत-सी ओषधियोंका संग्रह करनेवाले चिकित्सामें 
कुशल चतुर वैद्य भी व्याधोंके मारे हुए मगोंकी भाँति 
रोगोंके शिकार हो जाते हैं ॥ २३१ ॥ 
ते पिबन्तः कषायांश्व सर्पीषि विविधानि च । 
दृश्यन्ते जरया भञ्ना नगा नागेरिवोत्तमेः ॥ ३२॥ 
वे तरह-तरहके काढ़े और नाना प्रकारके घी पीते रहते 
हैं, तो भी बड़े-बड़े हाथी जेसे वृक्षोंको झुका देते हैं, बेसे 
ही बृद्धावस्था उनकी कमर टेढ़ी कर देती है; यह देखा जाता 
है॥ ३२॥ 
के वा भुविचिकित्सन्ते रोगातोन्‌ सुगपक्षिणः । 
श्वापदानि द्रिद्रांश्व प्रायो नाता भवन्ति ते ॥ ३३॥ 
इस पृृथ्वीपर मृग) पक्षी) हिंसक पश्ु और दरिद्र मनुष्योंको 
जब रोग सताता है, तब कोन उनकी चिकित्सा करने जाते 
हैं ! किंतु प्रायः उन्हें रोग होता द्वी नहीं है || ३३ ॥ 
घोरानपि दुराधषोन्‌ नुपतीनुग्रतेजसः । 
: आक्रम्याददते रोगाः पशून पशुगणा इच.॥ ३७॥ 
परंतु बड़े-बड़े पश्चु जेसे छोटे पग्चुओंपर आक्रमण करके 
उन्हें दबा देते हैं, उसी प्रकार प्रचण्ड तेजवाले) घोर एवं 
दुर्धध॑ राजाओंपर भी बहुत-से रोग आक्रमण करके उन्हें 
अपने वशमें कर लेते हैं || ३४ ॥ 
इति लोकमनाक्रन्दं॑ मोहशोकपरिप्छुतम्‌ । 
स्रोतसा सहसा5 5क्षिप्तं हियमाणं बलीयसा ॥ ३५ ॥ 
इस प्रकार सब लोग भवसागरके प्रबल प्रवाहमें सइसा 
पड़कर इधर-उधर बहते हुए मोह और शोकमें ड्टब रहे हैं 
और आततंनादतक नहीं कर पाते हैं ॥ ३५॥ 
न धनेन न राज्येन नोग्रेण तपसा तथा। 
. खभावमतिवतेन्ते यें नियुक्ताः शरीरिणः ॥ ३६॥ 
_विधाताके द्वारा कंफल-भोगमें नियुक्त हुए देहधारी 
मनुष्य धन; राज्य तथा कठोर तपस्याके प्रमावसे प्रकृतिका 
उल्लछट्ठडन नहीं कर सकते ॥ ३६ ॥ 
न प्रियेरन न जीयरन्‌ स्व स्युःसर्वेकामिनः । 
साप्रियं प्रति परह्येयुरुत्थानस्य फले सति ॥ ३७॥ 
यदि प्रयक्ञषका फल अपने हाथमें होता तो मनुष्य न तो 
बूढ़े होते ओर न मरते ही | सबकी समस्त कामनाएँ पूरी 
हो जाती और किसीको अंप्रिय नहीं देखना पड़ता ॥ २३७॥ 
उप्रयुपरि छोकस्य सर्वों गन्‍्तुं समीहते। 
यतते व यथाशक्ति न च तद्‌ व॒तेते तथा ॥ ३८॥ 
सब लोग छोकोंके ऊपर-से-ऊपर स्थानमें जाना चाहते हैं 
और यथाशक्ति इसके लिये चेष्टा भी करते हैं; किंतु बेसा 
करनेमें समर्थ नहीं होते ॥ ३८ ॥ 
ऐश्वयंमद्मत्तांध्व॒ मत्तान. मद्यमदेन च। 
अप्रम्नत्ताः शठाउछूरा विक्रान्ताः पर्युपासते ॥ ३९ ॥ 
प्रमादरहित पराक्रमी झूरबीर भी ऐश्वर्य तथा मदिराके 


मदसे उन्मत्त रहनेबाले शठ मनुष्योंकी सेवा करते हैं ॥ ३९॥ 
क्लेशाः परिनिवतंन्ते केषाशििद्समीक्षिताः । 
स्वं स्व॑ं च पुनरन्येषां न किचिद्धिगम्यते ॥ ४० ॥ 
कितने ही लोगोंके क्लेश ध्यान द्विये बिना ही निबृत्त 
हो जाते हैं तथा दूसरोंकों अपने ही धनमेंसे समयपर कुछ 
भी नहीं मिलता ॥ ४० ॥ 
महच्य फलवैषम्यं दृश्यते कर्मसंधिषु । 
वहन्ति शिविकामन्ये यान्त्यन्ये शिबिकागताः ॥ ७१ ॥ 
कर्मोंके फलमें भी बड़ी भारी विषमता देखनेमें आती 
है। कुछ छोग पालकी ढोते हैं और दूसरे छोग उसी पालकीमें 
बैठकर चलते हैं ॥ ४१ ॥ 
सर्वेषासद्धिकामानामन्ये रथपुरःसराः । 
मनुष्याश्व गतस्त्रीकाः शतशो विविधस्थ्रियः ॥ ७२ ॥ 
सभी मनुष्य धन और समृद्धि चाहते हैं; परंतु उनमेंसे 
थोड़ेसे ही ऐसे छोग होते हैं; जो रथपर चढ़कर चलते हैं । 
कितने ही पुरुष स्त्रीरहित हैं और सेकड़ों मनुष्य कई 
स्त्रियोंवाले हैं ॥ ४२ ॥ 
इन्द्वारामेषु भूतेषु गच्छन्त्येकेकशो नराः। 
इद्मन्यत्‌ पद पहुय मात्र मोहं करिष्यसि ॥ ४३॥ 
सभी प्राणी सुख-दुशः्ख आदि इन्द्ोंमें रम रहे हैं। 
मनुष्य उनमेंसे एक-एकका अनुभव करते हैं अर्थात्‌ किसीको 
सुखका अनुभव होता है; किसीको दुःखका | यह जो ब्रह्म- 
नामक वस्तु है, इसे सबंसे भिन्न एवं विलक्षण समझो । 
इसके विधयमें तुम्हें मोहग्रस्त नहीं होना चाहिये | ४२ ॥ 
त्यज धर्ममधर्म च उभे सत्यानृते त्यज्ञ । 
उभे सत्यानृते त्यक्त्वा येन व्यजसि तं त्यज ॥ ४४ ॥ 
धर्म और अघमंको छोड़ो | सत्य और अख्त्य दोनोंका 
त्याग करो | सत्य और असत्य दोनोंका त्याग करके जिससे 
त्याग करते हो; उस अहंकारको भी त्याग दो || ४४ ॥ 
एतत्‌ ते परमं गुद्यमाख्यातस्तषिसत्तम । 
येन देवाः परित्यज्य मत्येलोक॑ दिवं गताः ॥ ७४५-॥ 
मुनिश्रेष्ठ | यह मैंने तुमसे परम यूढ़ बात बतलायी है; 
जिससे देवताछोग मत्यंलोक छोड़कर -स्वर्गछोकको चले 
गये ॥ ४५॥ 
नारदस्य वचः श्रुत्वा शुकः परमबुद्धिमान । 
संचिन्त्य मनसा धीरो निश्चयं नाध्यगचछत ॥ ४६॥ 
नारदजीकी बात सुनकर परम बुद्धिमान और धीरचित्त 
शुकद्रेबजीने मन-ही-मन बहुत विचार किया; किंतु सहसा 
वे किसी निश्चयपर न पहुँच सके ॥ ४६ ॥ 
पुत्रदारेमंहान्‌ क्रेशो विद्यास्नाये महाजूछूमः। 
किनु स्थाच्छाश्वतं स्थानमल्पक्केशं महोदयम्‌॥ ४७ ॥ 
बे सोचने लगे; स्त्री-पुत्रोके झमेलेमें पड़नेसे महान 
केश होगा । विद्याम्यासमें भी बहुत अधिक परिअम है. 


७५३२४ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 
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कौन-सा ऐसा उपाय है; जिससे सनातन पद प्राप्त हो जांय । 
उस साधनमें क्‍्लेश तो थोड़ा हो; किंतु अभ्युदय महान्‌ 
हो॥ ४७ ॥ 

ततो मुहत संचिन्त्य निश्चितां गतिमात्मनः। 
परावरज्षो धर्मस्य परां नेःश्रेय्सी गतिम्‌ ॥ ४८॥ 


तदनन्तर उन्होंने दो घड़ीतक अपनी निश्चित गतिके विषय- 


में विचार किया; फिर भूत और भविष्यके ज्ञाता शुकदेवजीको 
अपने धर्मकी कल्याणमयी परम गतिका निश्चय हो 
गया ॥ ४८ ॥ 
कर्थ त्वदहमसंग्छिश्ो गच्छेयं गतिमुत्तमाम्‌ | 
नावर्तेयं यथा भूयो योनिसंकरसागरे ॥ ४९ ॥ 
फिर वें सोचने छगे; में सब प्रकारकी उपाधियाँसे मुक्त 
होकर किस प्रकार उस उत्तम गतिको प्राप्त करूँ; जहँसे 
फिर इस संसार-सागरमें आना न पड़े ॥ ४९ ॥ 
परं भावं हि काज्लामि यत्र नावतेते पुनः । 
सर्चेसड़गन परित्यज्य निश्चितो मनसा गतिम्‌॥ ५० ॥ 
जहाँ जानेपर जीवकी पुनरावृत्ति नहीं होती, मैं उसी 
परमभावको प्राप्त करना चाहता हूँ । सब प्रकारकी 
आसक्तियौंकां परित्याग करके मैंने मनके द्वारा उत्तम गति 
प्राप्त करनेका निश्चय किया है ॥ ५० ॥ 
तत्र यास्यामि यत्रात्मा शमं मेपथिगमिष्यति । 
अक्षयश्वाव्ययश्वेव यत्र स्थास्यामि शाश्वतः ॥ ५१॥ 
अब्र मैं वहीं जाऊँगा; जहाँ मेरे आत्माकों शान्ति मिलेगी 
तथा जहाँ मैं अक्षय+ अविनाशी और सनातनरूपसे स्थित 
रहूँगा | ५१ ॥ 
न तु योगम्ते शक्या प्राप्तुं सा परमा गतिः। 
अवबन्धो हि. बुद्धस्य कमंमिनोंपपच्यते ॥ ५२॥ 
परंतु योगके बिना उस परम गतिको नहीं प्राप्त किया 
जा सकता । बुद्धिमानका कर्मोके निक्ृष्ट बन्धनसे बँधा रहना 
उचित नहीं हैं ॥ ५२ ॥ 
तस्माद्‌ योग॑ समास्थाय त्यक्त्वा गृहकलेवरम्‌ । 
वायुभूतः प्रवेक्ष्यामि तेजोराशि द्वाकरम्‌ ॥ ५३॥ 
अतः मैं योगका आश्रय ले इस देह-गेहका परित्याग 
करके वायुरूप ह्वो ठेजोराशिमय सूर्यमण्डलमें प्रवेश 
करूँगा ॥ ५३ ॥ : 
न होष क्षयतां यांति सोमः खुरगणेयंथा। 
कम्पितः पतते भूमि पुनश्चैबाधिरोहति ॥ ५७ ॥ 
देवताछोग चन्द्रमाका अम्रत पीकर जिस प्रकार उसे 
क्षीण कर देते हैं? उस प्रकार सूर्यदेवका क्षय नहीं होता । 
धूममार्गसे चन्द्रमण्डछमं गया हुआ जीव कर्मभोग समाप्त 
होनेपर कम्पित हो फिर इस प्रृथ्वीपर गिर पड़ता है । इसी 
प्रकार नूतन कर्मफल भोगनेके लिये वह पुनः चन्द्रलोकमें 
जाता है ( सारांश यह कि चन्द्रछोकमें जानेवालेकों आवा- 





गमनसे छुटकारा नहीं मिलता है ) ॥ ५४ ॥ 
क्षीयते हि सदा सोमः पुनश्चेवाभिपूर्यते । 
नेच्छाम्येवं विदित्वेते हासबृद्धी पुनः पुनः ॥ ५५॥ 
इसके सिवा चन्द्रमा सदा घटता-बढ़ता रहता है। 
उसकी हास-बृद्धिका क्रम कभी टूटता नहीं है। इन सब 
बातोंकोी जानकर मुझे चन्द्रलोकमें जाने या ह्ास-बृद्धिके 
चक्करमें पड़नेकी इच्छा नहीं होती है॥ ५५ ॥ 
रविस्तु संतापयते छोकान रश्मिभिरुल्बणैः। 
सर्वेतस्तेज आदत्ते नित्यमक्षयमण्डरः ॥ ५६॥ 
सूदेव अपनी प्रचण्ड किरणोंसे समस्त जगत्‌कों संतप्त 
करते हैं | वे सब जगहसे तेजकों स्वयं ग्रहण करते हैं 
( उनके तेजका कभी ह्ास नहीं होता )। इसलिये उनका 
मण्डल सदा अक्षय बना रहता है 00% | 
अतो मे रोचते गन्तुमादित्यं दीक्ततजसम्‌ । 
अन्न वत्थ्यामि दुर्धषों निःशड्लनान्तरात्मना ॥ ५७॥ 
अतः उद्दीप्त तेजवाले आदित्यमण्डल्में जाना ही मुझे 
अच्छा जान पड़ता है | इसमें में निर्भीकचित्त होकर 
निवास करूँगा | किसीके लिये भी मेरा परामव करना 
कठिन होगा ॥ ५७ ॥ 
सूर्यस्य सदने चाह निश्षिप्येदं कलेवरम्‌ । 
ऋषिभिः सह यास्यामि सौर तेजो 5तिदुःसहम॥ ५८॥ 
इस शरीरको सूर्यलोकमें छोड़कर में ऋषियोंके साथ 
सूर्यदेवके अत्यन्त दुःसह तेजमें प्रवेश कर जाऊँगा | ५८ ॥ 
आपृच्छामि नगान्‌ नागान गिरिमुर्ची दिशो दिवम्‌। 
देवदानवगन्धवॉन्‌._ पिशाचोरगराक्षसान्‌ ॥ ५९ ॥ 
इसके लिये मैं नग-नाग) पर्वत; प्रथ्वी; दिशा; ुलोक) 
देव) दानव गन्धरं) पिशाच) सर्प और. राक्षसोंसे आज्ञा 
माँगता हूँ ॥ ५९ ॥ 
लोकेषु सर्वेभूतानि  प्रवेक्ष्यमि न संशयः । 
पश्यन्तु योगवीय मे सर्व देवाः सहर्षिभिः ॥ ६० ॥ 
आज मैं निःसंदेह जगत्‌के सम्पूर्ण भूतोंमें प्रवेश करूँगा॥ 
समस्त देवता और ऋषि मेरी योगशक्तिका प्रभाव देखें || ६० ॥ 
अथानुशाप्य तम्तुषि नारदं छोकविश्रुतम्‌ । 
तस्मादनुशां सम्प्राप्प जगाम पितरं प्रति ॥ ६१॥ 
ऐसा निश्चय करके झुकदेबजीने विश्वविख्यात देवर्षि 
नारदजीसे आज्ञा माँगी | उनसे आज्ञा छेकर वे अपने पिता 
व्यासजीके पास गये ॥ ६१ ॥ 
सो :भिवाद्य महात्मानं कृष्णद्वेपायनं सुनिम्‌। 
शुकः प्रदृक्षिणं कृत्वा कृष्णममापृष्ठवान सुनिम्‌ ॥ ६२॥ 
बहाँ अपने पिता महात्मा श्रीकृष्णद्वैपांयन मुनिकों प्रणाम 
करके शुकदेवजीने उनकी प्रदक्षिणा की और उनसे जानेके 
लिये आज्ञा माँगी ॥ ६२ ॥ - 


मोक्षध मंपय ] 


_ द्वात्रिशद्धिकत्रिशततमो 5ध्यायः 
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श्रुत्वा चर्षिस्तद्‌ वचन शुकस्य 
प्रीतो महात्मा पुनराह चनम। 
भो भो पुत्र स्थीयतां तावदद्य 
यावच्चश्षुः प्रीणयामि त्वदर्थ ॥ ६३ ॥ 
शुकदेवकी यह बात सुनकर अत्यन्त प्रसन्न हुए महात्मा 
व्यासने उनसे कह्दा-- “बेटा | बेटा ! आज यहीं रहो, जिससे 
तुम्हें जी-मर निहारकर अपने नेत्रोंको तृप्त कर छू? ॥ ६३ ॥ 
निरपेक्षः शुको भूत्वा निःस्नेहो मुक्तसंशय: 
मोक्षमेवानुसंचिन्तयय गमनाय मनो दधे ॥ ६७ ॥ 
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परंतु शुकदेवजी स्नेहका बन्धन तोड़कर निरपेक्ष हो 
गये थे। तत्त्वके विषयमें उन्हें कोई संशय नहीं रह गया था; 
अतः बारंबार मोक्षका ही चिन्तन करते हुए उन्होंने वहाँसे 
जानेका ही विचार किया || ६४ ॥ 
पितरं सम्परित्यज्य ज़गाम मुनिसत्तमः | 
कलासपृष्ठ॑ विपुल॑ खिद्धसंघनिषेवितम्‌ ॥ ६७ ॥ 


पिताको वहीं छोड़कर मुनिश्रेष्ठ शुकदेव सिद्ध-समुदायसे 
सेवित विशाल केछासशिखरपर चले गये || ६५ ॥ 


इति श्रीमह्राभारते शान्तिपवेणि मोक्षधर्मपत्रेणि शुकाभिगमने एकर्िंशद्धिकन्निशततमोउ्ध्यायः ॥ ३३१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शा(न्तिपवेके अन्तगंत मोक्षचर्मपर्वेमें शुकदेवका प्रस्थानविषयक तीन सौ इकतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३३१॥ 





द्वात्रिशदधिकत्रिशततमोध्यायः 
शुकदेवजीकी ऊरध्यंगतिका वर्णन 


भीष्म उवाच 
गिरिश्टझ् समारुह्य खुतो व्यासस्य भारत । 
समे देशे विविक्ते स निःशलाक उपाविशत्‌ ॥ १ ॥ 
धारयामास चात्मानं यथाशार्त्रं यथाविधि। 
पादप्रश्वतिगात्रेषु क्रमेण क्रमयोगबित्‌ ॥ २ ॥ 
भीष्मजी कहते हँ--भरतनन्दन ! केलासशिखरपर 
आएूढ हो व्यासपुत्र शुकदेव एकान्तमें तृणरह्तित समतल भूमि- 
पर बैठ गये और शास््रोक्त विधिसे पेरसे लेकर सिर्तक सम्पूर्ण 
अज्ञोंमें क्रमशः आत्माकी धारणा करने लगे । वे क्रमयोगके 
पूर्ण ज्ञाता थे ॥ १-२ ॥ 
ततः स प्राडग्मुखो विद्वानादित्ये नचिरोदिति। 
पाणिपादं समादाय विनीतवदुपाविशत्‌ ॥ ३ ॥ 
न तत्र पक्षिसंघातो न शब्दो नातिद्शनम्‌। 
यत्र वेयासकिर्धीमान्‌ योक्‍तुं समुपचक्रमे ॥ ४ ॥ 
थोड़ी ही देरमें जब सूर्योदय हुआ; तब ज्ञानी झुकदेव 
हाथ-पैर समेटकर विनीतभावसे पूर्व दिशाकी ओर मुँह करके 
बैंठे और योगमें प्रवृत्त हो गये | उस समय बुद्धिमान्‌ व्यास- 
नन्दन जहाँ योगयुक्त हो रहे थे; वहाँ न तो पक्षियाँका समुदाय 
था) न कोई शब्द सुनायी पड़ता था और न दृष्टिको आकृष्ट 
करनेवाला कोई दृश्य ही उपस्थित था ॥ ३-४ ॥ 
स ददर्श तदा 5 5त्मानं सर्वेसंगविनिःख्तम्‌। 
प्रजहास ततों हासं शुकः सम्प्रेक्ष्य तत्परम्‌ ॥ ५ ॥ 
उस समय उन्होंने सब प्रकारके संगोंसे रहित आत्माका 


दर्शन किया । उस परमतत्त्वका साक्षात्कार करके शुकदेवजी 
जोर-जोरसे हँसने लगे ॥ ५ ॥ 


स॒पुनयोगमास्थाय.. मोक्षमारगोपलब्धये | 
महायोगेश्वरो भूत्वा सो उत्यक्रामद्‌ विहायसम्‌॥ ६ ॥ 
फिर मोक्षमार्गकी उपलब्धिके लिये योगका आभय ले 


महान्‌ योगेश्वर होकर वे आकाशमें उड़नेके लिये तैयार 
हो गये ॥ ६ ॥ 
ततः प्रदक्षिणं कृत्वा देवर्षि नारदं ततः। 
निवेद्यामास च॒ तं सवं योगं परमर्षये ॥ 3 ॥ 
तदनन्तर देवर्षि नारदके पास जा उनकी प्रदक्षिणा की 
और उन परम ऋषिसे अपने योगके सम्बन्धमें इस प्रकार 
निवेदन किया | ७ ॥ 
शुक उवाच 
दृष्णो मार्ग प्रवृत्तो 5स्मि स्वस्ति ते <स्तु तपोधन। 
त्वत्मसादाद्‌ गमिष्यामि गतिमिश्ं महाद्युते ॥ ८ ॥ 
शुकदेव बोले--महातेजस्वी तपोधन ! आपका कल्याण 
हो | अब मुझे मोक्षमार्गका दर्शन हो गया । मैं वहाँ जानेको 
तैयार हूँ । आपकी कृपासे मैं अभीष्ट गति प्राप्त करूँगा ॥८॥ 
नारदेनाभ्यनुशातः शुको होपायनात्मजः । 
अभिवाद्यपुनयागमास्थायाकाशमाविशत्‌ ॥ ९ ॥ 
केलासपृष्ठा दुत्पत्य स॒ पपात दिव॑ तदा | 
अन्तरिक्षचरः भ्रीमान वायुभूतः सुनिश्चितः ॥ १० ॥ 
नारदजीकी आज्ञा पाकर व्यासकुमार शुकदेवजी उन्हें 
प्रणाम करके पुनः योगमें स्थित हो आकाझमें प्रविष्ट हुए । 
केलासशिखरसे उछलकर वे तत्काल आकाशर्मे जा पहुँचे और 
सुनिश्चित ज्ञान पाकर वायुका रूप धारण करके श्रीमान्‌ 
शुकदेव अन्तरिक्षमें विचरने छंगे || ९-१० ॥ 
तमुय्न्त॑ ट्विजश्रेष्ठ बैनतेयसमद्युतिम्‌ । 
ददशुः सर्वभूतानि मनोमारुतरंहसम्‌ ॥ ११॥ 
उस समय समस्त -प्राणियोंने ऊपर जाते हुए द्विजश्रेष् 
शुकदेवको विनतानन्दन गरूुडके समान कान्तिमान्‌ तथा मन 
और बायुके समान वेगशालली देखा ॥ ११॥ 


व्यवसायेन लोकांस्रीन्‌ स्वान्‌ सो5थ विचिन्तयन। 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 





आस्थितों दीर्घेमध्वानं पावकाकसमप्रभः॥ १२॥ 
वे निश्चयात्मक बुद्धिके द्वारा सम्पूर्ण त्रैछोकीको आत्म- 
भावसे देखते हुए. बहुत दूरतक आगे बढ़ गये | उस समय 
उनका तेज सूर्य और अम्निके समान प्रकाशित हो रहा था ॥ 
तमेकमनसं यान्तमव्यग्रमकुतोभयम्‌ । 
ददशुः सवभूतानि जज्ञमानि चराणि च॥ १३॥ 
यथाशक्ति यथान्यायं पूजां वे चक्रिरे तदा । 
पुष्पवषेश्व येस्तमवचक्रुर्दिवीकसः ॥ १४ ॥ 
उन्हें निर्मम होकर शानन्‍्त और एकाग्रचित्तसे ऊपर जाते 
समय समस्त चराचर प्राणियोंने देखा और अपनी शक्ति तथा 
रीतिके अनुसार उनका यथोचित पूजन किथा । देवताओंने 
उनपर दिव्य फूलोंकी वर्षा की ॥ १३-१४ ॥ 
त॑ दृष्ठा विस्मिताः सर्व॑ गन्धवोप्सरसां गणाः। 
ऋषयश्वेव संखिद्धाः परं॑ विस्मयमागताः ॥ १५॥ 
उन्हें इस प्रकार जाते देख समस्त गन्धर्ब, अप्सराओँके 
समुदाय तथा सिद्ध ऋषि-मुनि महान्‌ आश्चर्यमें पड़ गये ॥ 
अन्तरिक्षगतः को5यं तपसा सिद्धिमागतः। 
अधःकायोध्व॑वक्‍]त्रश्ध॒ नेत्र: समभिरज्यते ॥ १६॥ 
और आपसमें कहने छगे--“तपस्यासे सिद्धिको प्राप;हुआ 
यह कौन महात्मा आकाशमार्गसे जा रह्दा है; जिसका मुख- 
मण्डल ऊपरकी ओर और शरीरका निचल्ा भाग नीचेकी 
ओर ही है ! हमांरी आँखें बरबस इसकी ओर खिंच 
जाती हैं? ॥ १६॥ 
ततः परमधमोत्मा त्रिषु लोकेषु विश्वुतः | 
भास्कर समुदीक्षन्‌ स प्राहुमुखो वाग्यतो ५5गमत्‌॥ १७॥ 
तीनों छोकोंमें प्रसिद्ध परम धर्मात्मा झुकदेवजी पू्व- 
दिशाकी ओर मुँह करके सूर्यको देखते हुए मौनमावसे आगे 
बढ़ रहे थे ॥ १७॥ 
शब्देनाकाशमखिलं. प्ूरयज्निव सवेशः । 
तमापतन्तं . सहसा दृष्ठा सवोप्सरोगणाः ॥ १८॥ 
सम्भ्रान्तमनसो राजज्नासन्‌ परमविस्मिताः । 
वे अपने शब्दसे सम्पूर्ण आकाशको पूर्ण-सा कर रहे थे। 
राजन ! उन्हें सहसा आते देख सम्पूर्ण अप्सराएँ मन-ही-मन 
घबरा उरठीं और अत्यन्त आश्वर्यमें पड़ गयीं || १८३ ॥ 
पञ्चचुडाप्रश्नतयों.. भ्रशमुत्फुल्लछोचनाः ॥ १९ ॥ 
देवतं॑ कतमं द्ेतदुत्तमां गतिमास्थितम्‌ । 
सुनिश्चितमिहायाति विमुक्तमिव निःस्पृहम्‌ ॥ २० ॥ 
पश्चचूडा आदि अप्सराओंके नेत्र विस्मयसे अत्यन्त खिल 
उठे थे | वे परस्पर कहने छगीं कि उत्तम गतिका आश्रय 
लेकर यह कौन-सा देवता यहाँ आ रहा है १ इसका निश्चय 
अत्यन्त दृढ़ है। यह सब प्रकारके बन्धर्नों तथा संशर्योसे 
मुक्त-सा हो गया है और इसके भीतर किसी वस्तुकी कामना 
नहीं रह गयी-है॥ १९-२० ॥ 





दामाफानााक 


ततः समभिचक्राम मलयं नाम पवेतम। 
डवेशी ू्वाचित्तिश्व यं नित्यमुपलेवतः ॥ २१॥ 
कुछ ही देरमें वे मछय नामक पर्वतपर जा पहुँचे, 
जहाँ उर्वशी और पूर्वच्चित्ति--ये दो अप्सराएँ सदा निवास 
करती हैं ॥ २१॥ 
तस्य॒ब्रह्मर्षिपुञ्रस्थ विस्मयं ययतुः परम्‌। 
अहो बुद्धिसमाधानं वेदाभ्यासरते द्विजे ॥२२॥ 
अचिरेणेव कालेन नभश्वरति चन्द्रवत्‌। 
पितृशुश्रूषया बुद्धि सम्प्राप्तोयमनुत्तमाम्‌ ॥ २३ ॥ 
ब्रह्मर्षि व्यासजीके पुत्रकी यह उत्तम गति देख उन 
दोनोंको बड़ा विस्मय हुआ । वे आपसमें कहने लगीं, “अहो ! 
इस वेदाभ्यासपरायण ब्राह्मणकी बुद्धिमं कितनी अद्भुत एका- 
अता है ! पिताकी सेवासे थोड़े ही समयमें उत्तम बुद्धि पाकर 
यह चन्द्रमाके समान आकाशमें विचर रहा है ॥ २२-२३ ॥ 
पितृभक्तोी दृढतपाः पितुः खुद्यितः खुतः। 
अनन्यमनसा तेन कथं पित्रा विसर्जितः ॥ २४॥ 
ध्यह बड़ा ही तपस्वी और पितृभक्त था और अपने 
पिताका बहुत ही प्यारा बेटा था। उनका मन सदा इसीमें छगा 
रहता था; फिर भी उन्होंने इसे जानेकी आज्ञा केसे दे दी ?? ॥ 
उ्ेश्या वचन श्र॒त्वा शुकः परमधमंवित्‌ | 
उदेक्षत दिशः सो बचने गतमानसः ॥ २५॥ 
उब॑शीकी बात सुनकर परम घममंज्ञ शुकदेवजीने सम्पूर्ण 
दिशाओँकी ओर देखा | उस समय उनका चित्त उसकी बारतों- 
की ओर चला गया था ॥ २५ ॥ 
सो 5न्तरिक्ष महीं चेच सशेलवनकाननाम्‌ | 
विलोकयामास तदा सरांसि सरितस्तथा ॥ २६॥ 
आकाश)» पर्वत) बन और काननॉतहित प्रथ्वी एवं सरो- 
बरों और सरिताओंकी ओर भी उन्होंने दृष्टि डाली | २६॥ 
ततो द्वेपायनसुतं बहुमानात्‌ समन्‍्ततः । 
कृताअलिपुटाः सवा निरीक्षन्ते सम देवताः ॥ २७ ॥ 
उप्त समय इन सबकी अधिष्ठान्नी देवियोंने सब ओरसे 
बड़े आदरके साथ द्वैपायनकुमार शुकदेवजीको देखा । वे 
सब-की-सब अज्जलि बॉँघे खड़ी थीं ॥ २७ ॥ 
अब्नवीत्‌ तास्तदा वाक्य शुकः परमधर्मवित्‌ । 
पिता यद्यज्लगच्छेन्मां क्रोशमानः शुकेति वें ॥ २८॥ 
ततः प्रतिवचो देय. सबवरेब  समाहितेः 
एतन्मे स्नेहतः सर्व वचन कतुमरहथ ॥ २९॥ 
तब परम धर्मज्ञ शुकदेवजीने उन सबसे कहा--*देवियो ! 
यदि मेरे पिताजी मेरा नाम लेकर पुकारते हुए इधर आ 
निकले तो आप सब छोग सावधान होकर मेरी ओरसे उन्‍हें 
उत्तर देना । आप छोगोंका मुझपर बड़ा स्नेह है; इसल्ये 
आप सब मेरी इतनी-सी बात मान लेना? ॥ २८-२९ ॥ 


मोक्षधर्मपर्व॑ ] 


अयरस्थ्रिशद्धिकत्रिशततमो<5ध्यायः 
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झुकस्य वचन श्रुत्वा दिशः सर्वाः सकाननाः । 
समुद्राः सरितः शैलाः प्रत्यूचुस्तं समन्‍्ततः ॥ ३० ॥ 

. शुकदेवजीकी यह बात सुनकर काननोंसहित सम्पूर्ण 
दिशाओं, समुद्रों; नदियों, पर्वतों), और पर्वतोंकी अधिष्ठान्नी 
देवियोंने सब ओरसे यह उत्तर दिया--॥ ३० ॥ 


यथा 5 ज्ञापयसे विप्र बाढमेव॑ भविष्यति । 
ऋषेव्योहरतो वाक्य प्रतिवक्ष्यामहे वयम ॥ ३१॥ 
“अह्यन्‌ ! आप जेसी आज्ञा देते हैं, निश्चय ही वेसा ही 
होगा । जब महर्षि व्यास आपको पुकारेंगे; तब हम सब लोग 
उन्हें उत्तर देंगी!॥ ३१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते झ्ञान्तिपवेणि मोक्षघरमंपर्वणि झुकाभिपतने द्वार््रिशद्धिकन्रिशततमोध्यायः ॥ ३३२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपबके अन्तर्गत मोक्षर्मपव॑र्मे शुकदेवजीका ऊध्वैगमनविषयक तौन सौ बत्तीसवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ ३३६२ ॥ 





त्रयश्चिशद्धिकत्रिशततमो 5 ध्याय: 


शुकदेवजीकी परमपद-प्राप्ति तथा पृत्र-शोकसे व्याकुल व्यासजीको महादेवजीका आश्वासन देना 


भीष्म उवाच 

इत्येवमुक्त्वा वचन ब्रह्मर्षिः सुमहातपाः । 
प्रातिष्ठत शुकः सिद्धि हित्वा दोषांश्रतुर्विधान॥ १ ॥ 
तमो हायष्टवि्ध हित्वा जहों पश्चविध्ध रजः। 
ततः सत्तवं जहो धीमांस्तदद्भधुएमिवाभवत्‌ ॥ २ ॥ 

भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठटिर ! यह वचन कहकर 
महातपस्वी शुकदेवजी सिद्धि पानेके उद्देश्यसे आगे बढ गये | 
बुद्धिमान शुकने चार प्रकारके दोर्षोका, आठ प्रकारके 
तमोगुणका तथा पाँच प्रकारके रजोगुणका परित्याग करके 
सत्त्वगुणकों भी त्याग दिया#; यह एक अद्भुत-सी बात हुई॥ 
ततस्तस्मिन पदे नित्ये निगुण लिज्ञबजिते। 
ब्रह्मणि प्रत्यतिष्ठत्‌् स विधूमो5ग्निरिव ज्वलन्‌॥ हे ॥ 

_ तल्यश्रात्‌ वे नित्य निमुंण एवं लिज्ञरहित ब्रह्मपदमें 
स्थित हो गये | उस समय उनका तेज धूमहीन अग्निकी 
भाँति देदीप्यमान हो रहा था ॥ ३॥ 
उल्कापाता दिशां दाहो भूमिकम्पस्तथेव च । 
प्रादुभूतः क्षण तस्मिस्तदद्भुएमिवाभवत्‌ ॥ ४ ॥ 

उसी क्षण उल्काएँ टूटकर गिरने लगीं। दिशाओंमें 
दाह होने .छगा और धरती डोलने छगी | यह सब आश्चर्य 
की-सी घटना घटित हुई ॥ ४ ॥ 
द्रुमाः शाखाश्व मुमुछुः शिखराणि च पवताः । 
निर्धातशब्देश्व गिरिहिमवान्‌ दीर्यतीव ह ॥ ५ ॥ 

वृक्षोंने अपनी शाखाएँ अपने आप तोड़कर गिरा 
दीं | पर्वतोंने अपने शिखर भज्ञ कर दिये। बच्रपातके 
शब्दोंसे गिरिराज हिमालय विदीणर्ण-सा होता जान पड़ता था ॥ 
न बभासे सहस्पांशुनं जज्वाल च पावकः । 
हृदाश्व॒ सरितच्चेव चुक्षुभः सागरास्तथा ॥ ६ ॥ 








-# सत्त्वगुण भी सुख और ज्ञानके सम्बन्धसे बाँधनेवाला 
होता है। «मैं सुखी हूँ, भज्ञानी हूँ,” ऐसा जो अभिमान हो जाता 
है, वह ज्ञानीको गुणातीत अवस्थासे वशद्चित रख देता है। श्सलिये 
यहाँ सत्त्वगुणको भी त्याग देनेकी बाते कद्दी गयी है । 


सूर्यकी प्रभा फीकी पड़ गयी । आग प्रज्वलित नहीं 
होती थी । सरोवर, सरिता और समुद्र समी क्षुब्ध हो उठे ॥ 
ववर्ष वासवस्तोयं रसवच्च सुगन्धि च। 
ववों समीरणश्रापि दिव्यगन्धवहः छुचिः॥ ७ ॥ 

इन्द्रने सरस और सुगन्धित जलछकी वर्षा की तथा 
दिव्य गन्ध फेलाती हुई परम पवित्र वायु चलने छगी ॥७॥ 
स॒श्णज्ले | प्रथमे दिव्ये हिमवन्मेरुसम्भवे। 
संड्िलष्टे इवेतपीते द्वे रुक्मरूप्यमये शुभे ॥ ८ ॥ 
शतयोजनविस्तारे तिय॑गूध्य॑ च भारत। 
उदी्चीं द्शिमास्थाय रुचिरे संदद्श ह॥ ९ ॥ 

भरतनन्दन ! आगे बढ़नेपर श्रीशुकदेवजीने पबतके 
दो दिव्य एवं सुन्दर शिखर देखे, जो एक दूसरेसे सटे 
हुए थे | उनमेंसे एक हिमालठयका शिखर था और दूसरा 
मेरुपर्ब॑तका | हिमाछयका शिखर रजतमय होनेके कारण 
इवेत दिखायी देताथा और सुमेरुका खर्णमय श्र॒ज्ञ पीछे 
रंगका था। इन दोनोंकी लंबाई-चौड़ाई ओर ऊँचाई सौ-सौ 
योजनकी थी । उत्तरदिशाकी ओर जाते समय ये दोनों 
सुरम्य शिखर शुकदेवजीकी दृष्टिमें पड़े ॥ ८-९ ॥ 
सो$विशज्/ेन मनसा तदेवाभ्यपतच्छुकः। 
ततः पर्वतश्शज्ञे छठे सहसेव द्विधाकृते ॥ १०॥ 
अदृश्येतां महाराज तद्द्गुतमिवाभवत्‌ । 

उन्हें देखकर वे पूर्ववत्‌ निःशड्ू मनसे उनके ऊपर 
चढ़ गये । फिर तो वे दोनों प्रवंतशिखर सहता दो भागोँमें 
बैंट गये और बीचसे फटे हुए-से दिखायी देने छगे । महाराज ! 
यह एक अद्भुत-सी बात हुई ॥ १०६ ॥ 
ततः पर्वतश्टज्ञाभ्यां सहसेव विनिःस्रतः ॥ ११॥ 
न च' प्रतिजधघानास्य स गति पव॑तोत्तमः । 

तत्पश्चात्‌ उन पर्वतशिखरोंसे वे सहसा आगे निकल 
गये । वह श्रेष्ठ पवंत उनकी गतिको रोक न सका ॥११३॥ - 
ततो महानभूच्छब्दो दिवि सर्वदिवोकसाम ॥ १२१॥ 
गन्धवोणासूषीणां च ये च शैलनिवासिनः । 

यह देख सम्पूर्ण देवताओं, गन्धवों) ऋषियों तथा जो 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 
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उस पबंतपर रहनेवाले दूसरे छोग थे; उन सबने बड़े जोरसे 
ह्षनाद किया | उनकी हृषंध्वनि आकाशमें चारों ओर 
गूँज उठी ॥ १२३ ॥ 
इृष्ठा शुकमतिक्रान्तं पर्वत च द्धिधाकृतम्‌ ॥१३॥ 
साधु साध्विति तत्रासीज्नादः सर्वत्र भारत । 

भारत [ झुकदेवजीको पर्वत छॉघकर आगे बढ़ते और 
उस पव॑तको दो ठुकड़ोंमें बिदीर्ण होते देख वहाँ सब ओर 
धसाधु-साधु! शब्द सुनायी पड़ने छगे॥ १३३१ ॥ 
स॒पूज्यमानो देवेश्व गन्धर्बेऋषिभिस्तथा ॥ १४॥ 
यक्षराक्षससंपैश्च विद्याधरगणेस्तथा । 
दिव्येः पुष्पेः समाकीर्णमन्तरिक्षं समन्‍ततः ॥ १५॥ 
आखसीत्‌ किल महाराज शुकाभिपतने तदा। 

महाराज ! देवता, गन्धर्व, ऋषि, यक्ष) राक्षस और 
विद्याधरोंने उनका पूजन किया । वहाँसे शुकदेवजीके ऊपर 
उठते समय उनके चढ़ाये हुए, दिव्य पुष्पोंकी वर्षासे वहाँ 
सब ओरका सारा आकाश छा गया ॥ १४-१५॥ ॥ 
ततो मन्दाकिनी रम्यामुपरिष्ठादरभिव्ृजन ॥ १६॥ 
शुको ददर्श धर्मात्मा पुष्पितद्गरुमकाननाम्‌। 

राजन ! धर्मात्मा शुकने ऊर्ध्वछोकमें जाते समय खिले 
हुए वृक्षों और व्नोंसे सुशोमित रमणीय मन्दाकिनी ( आकांश- 
गद्जा ) का दर्शन किया ॥ १६६ ॥ 
तस्यां क्रीडन्त्यभिरतास्ते चेवाप्सरसां गणाः ॥ १७॥ 
शुन्याकारं निराकाराः शुक दष्का विवाससः । 

उसमें बहुत-सी अप्सराएँ स्नान एवं जलक्रीौड़ा कर 
रही थीं। यद्यपि वे नंगी थीं; तो भी शुकदेवजीको झून्याकार 
( बाह्यज्ञानते रहित एवं आत्मनिष्ठ ) देख अपने शरीरको 
ढकने या छिपानेके लिये उद्यत नहीं हुई ॥ १७३ ॥ 
:त॑ प्रक्रामन्तमाजशाय पिता स्नेहसमन्वितः ॥ १८॥ 
उत्तमां गतिमास्थाय पृष्ठतो5नुससार ह। 

उन्हें इस प्रकार सिद्धिके लिये उत्करण करते जान 
उनके पिता वेदव्यासजी भी स्नेहवश उत्तम गतिका आश्रय 
ले उनके पीछे-पीछे जाने छंगे ॥ १८३ ॥ 
शुकस्तु मारुतादूध्व॑ गति छृत्वान्तरिक्षगाम्‌ ॥ १९ ॥ 
द्शेयित्वा प्रभाव स्व॑ं बह्मभूतो5भवत्‌ तदा । 

उधर शुकदेव वायुसे आकाशगामिनी ऊरध्बंगतिका 
आश्रय ले अपना प्रमाव दिखाकर तत्काल ब्रह्मीभूत 
हो गये ॥ १९३ ॥ 
महायोगगति त्वन्यां व्यासोत्थाय महातपाः ॥ २०॥ 
निर्मेषान्तरमात्रेण. शुकाभिपतनं ययो। 
स॒ ददर्श द्विधा छृत्वा पर्वेताग्रं शुकं गतम्‌ ॥ २१ ॥ 

महातपस्वी व्यासजी दूसरी महायोगसम्बन्धिनी गतिका 
अवलम्बन करके ऊपरको उठे और पलक मारते-मारते उस 
स्थानपर जा पहुँचे; जहाँसे उन पर्वत-शिखरोंको दो भागोंमें 


विदीर्ण करके शुकदेवजी आगे बढ़े थे। वह स्थान शुकामि- _ 
पतनके नामसे प्रसिद्ध हो गया था । उन्होंने उस 
स्थांनको देखा २०२१ ॥ 
शशंसुऋषयस्तत्र कर्म पुत्रस्य तत्‌ तदा। 
ततः शुकेति दीघंण शब्देनाक्रन्द्तिस्तदा ॥ २२॥ 

वहाँ रहनेवाले ऋषियोंने आकर व्यासजीसे उनके 
पुत्॒का वह अलौकिक कर्म कह सुनाया । तब व्यासजीने 
झुकदेवका नाम लेकर बड़े जोरसे रोदन किया ॥ २२ ॥ 
खयं पित्रा खरेणोच्चेस्मीलें छोकाननुनाद वे । 
शुकः सर्वंगतो भूत्वा स्वोत्मा सर्वतोमुखः ॥ २३॥ 
प्रत्यभाषत धर्मोत्मा भो शब्देनानुनादयन । 

जब पिताने उच्चखरसे तीनों छोकोंकों गुजाते हुए 
पुकारा; तब सर्वब्यापीः सर्वात्मा एवं सर्वतोमुख होकर 
धर्मात्मा शुकने ८मोः शब्दसे सम्पूर्ण जगत्‌को प्रतिध्वनित 
करते हुए पिताको उत्तर दिया ॥ २३३ ॥ 
तत एकाक्षरं नादं भोरित्येव समीरयन्‌ ॥ २४॥ 
प्रत्याहरज्ञगत्‌ सर्वमुच्चेः स्थावरजज्ञमम्‌ । 

उसीके साथ-साथ सम्पूर्ण चराचर जगत्‌ने उच्चस्वरसे 
धभमोःः इस एकाक्षर शब्दका उच्चारण करते हुए 
उत्तर दिया ॥ २४३ ॥ 
ततः प्रभ्गति चाद्यापि शब्दाजुच्ारितान्‌ पृथक॥ २५॥ 
गिरिगहरपृष्ठेषु व्याहरन्ति शुक॑ प्रति। 

तभीसे आंजतक पव॒॑र्तोके शिखरपर अथवा गुफाओंके 
आस-पास जब-जब आवाज दी जाती है; तब-तब वहाँके 
चराचर निवासी प्रतिध्वनिके रूपमें उसका उत्तर देते हैं, 
जैसा कि उन्होंने शुकदेवजीके लिये किया था ॥ २५३ ॥ 
अन्तहिंतः प्रभाव॑ तु दशयित्वा शुकस्तदा ॥ २६॥ 
गुणान्‌ संत्यज्य शब्दादीन पद्मभ्यगमत्‌ परम्‌ । 

इस प्रकार अपना प्रभाव दिखलाकर शझुकदेवजी 
अन्तर्धान हो गये और शब्द आदि गुणोंका परित्याग करके 
परमपदको प्राप्त हुए ॥ २६३॥ 
महिमानं तु तं॑ दृष्ठा पुत्रस्यामिततेजसः ॥२७॥ 
निषसाद गिरिप्रस्थे पुत्रमेवानुचिन्तयन्‌ | 

अपने अमिततेजस्वी पुत्रकी यह महिमा देखकर 
व्यांसजी उसीका चिन्तन करते हुए उस पर्वबतके शिखर- 
पर बैठ गये || २७६ ॥ 
ततो भन्दाकिनीतीरे क्रीडन्तो 5प्सरसां गणाः ॥ २८ ॥ 
आसाद्य तम्तुषि सर्वाः सम्भ्रान्ता गतचेतसः । 
जले निलिल्यिरे काश्वित्‌ काश्विद्‌ गुल्मान्‌ प्रपेद्रि। २९। 

उस समय मन्दाकिनीके तटपर क्रौड़ा करती हुई 
समस्त अप्सराएँ महर्षि व्यासको अपने निकट पाकर बड़ी 








घबराहटमें पड़ गयीं; अचेत-सी हो गयीं | कोई जल्में 





छिप गयीं और कोई लछताओंकी झरमुटठमें ॥ २८-२०, ॥ 





मोक्षघमंपर्य ] 


चतुस्थिशद्धिकत्रिशततमो ६ ध्यायः 
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वसनान्याददुः काश्वित्‌ तं दृष्ठा मुनिसत्तमम्‌ । 

तां मुक्ततां तु विज्ाय मुनिः पुत्रस्थ वें तदा ॥ ३० ॥ 

सक्ततामात्मनश्वेव प्रीतो 5भूद्‌ व्रीडितस्व ह ॥ ३१ ॥ 
कुछ अप्सराओंने मुनिश्रेष्ठट व्यासकों देखकर अपने 

बस््र पहन लिये | उस समय अपने पुत्रकी मुक्तता 

जानकर मुनि बड़े प्रसन्‍न हुए. और अपनी आसक्तिका 

विचार करके वे बहुत छज्ित भी हुए || ३०-३१॥ 


त॑  देवगन्धवेबृतोी महर्षिगणपूजितः। 
पिनाकहस्तो भगवानभ्यागचछत छझांकरः ॥ ३२॥ 
तम्र॒वाचमहादेवः साल्त्वपूर्वेमिदं वचः । 
पुज्शोकाभिसंतप्त कृष्णद्धैपयनं तदा ॥ ३३॥ 
इसी समय देवताओं और गन्धवोंसे घिरे हुए तथा 
महर्षियोंसे पूजित पिनाकधारी भगवान्‌ शझ्कर वहाँ आ 
पहुँचे और पुत्र-शोकसे संतप्त वेदव्यासजीको सान्त्वना देते हुए 
. कहने छगे--॥ ३२-३३ ॥ 
अम्नेभूमेरपां वायोरन्तरिक्षस्य चेव ह। 
बीयेण सदृशाः पुत्र: पुरा मत्तस्त्वया दुतः॥ ३७४ ॥ 
स॒तथालक्षणो जातस्तपसा तब सस्श्षतः। 
मम चेव अखादेन बह्लेतेजोमयः झुचिः ॥ ३५॥ 
' « “ब्रह्मन्‌ | तुमने पहले अग्नि भूमि; जल; बायु और 
आकाशके समान शक्तिशाली पुत्र होनेका मुझसे वरदान 
माँगा था; अतः तुम्हें तुम्हारी तपथ्याके प्रभाव तथा 
मेरी कृपासे पाछित बेसा ही पुत्र प्रात हुआ.। वह जहमतेजसे 
सम्पन्न और परम पविन्न था ॥ ३४-२५॥ 
स गति परमां प्राप्तो दुष्प्रापामजितेन्द्रियेः। 
दैवतेरपि विप्रष॑त॑ त्व॑ किमनुशोचसि ॥ ३६॥ 
ब्रह्म | इस समय उसने ऐसी उत्तम गति प्राप्त 
की है; जो अजितेन्द्रिय पुरुषों तथा देवताओंके लिये भी 
छुलभ है; फिर भी तुम उसके लिये क्‍यों शोक कर 
रहेःहो १! ॥ २६॥ 
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यावत्‌ स्थास्यन्ति गिरयो यावत्‌ स्थास्यन्ति सागराः। 
तावत्‌ तवाक्षया कीर्ति: सपुञ्रस्थ भविष्यति ॥ ३७ ॥ 
“जबतक इस संसारमें पर्वतोंकी सत्ता रहेगी और 
जबतक समुद्रोंकी स्थिति बनी रहेगी; तबतक तुम्हारी और 
तुम्हारे पुत्रकी अक्षय कीर्ति इस संसारमें छायी रहेगी ॥ 
छायां खपुत्रसदर्शी सर्वतो5नपगां खदा। 
द्रक्ष्यसे त्वं च लोके 5 स्मिन्‌ मत्पसादान्महामुने ॥३८॥ 
“महामुने ! तुम मेरे प्रसादसे इस जगत्‌में सदा अपने 
पुत्रसदश छायाका दर्शन करते रहोगे। वह सब्र ओर 
दिखायी देगी, कमी तुम्हारी आँखोंसे ओझल न होगी? ॥ 
सो5नुनीतो भगवता खय॑ं रुद्रेण भारत। 
छायां पश्यन समावृत्तः स मुनिः परया मुदा ॥ ३९॥ 
भरतनन्दन ! साक्षात्‌ भगवान्‌ शंकरके इस प्रकार 
आश्वासन देनेपर सर्वत्र अपने पुत्रकी छाया देखते 
हुए. मुनिवर व्यास बड़ी प्रसन्‍नताके साथ अपने आश्रमपर 
लोट आये॥ ३९॥ 
इति जन्म गतिरचैव शुकस्य भरत्ंभ। 
विस्तरेण समाख्याता यन्मां त्वं परिपृच्छसि ॥ ४० ॥ 
भरतश्रेष्ठ युधिष्ठिर | तुम मुझसे जिसके विषयमें पूछ 
रहे थे; वह शुकदेवजीके जन्म और परमपद-प्राप्तिकी कथा 
मैंने तुम्हें विस्तारसे सुनायी है || ४० ॥ 
एतदाचष्ट में राजन देवर्षिनोरद्‌ः पुरा। 
व्यासइचेव महायोगी खंजल्पेषु पदे पदे ॥ ७१॥ 
राजन्‌ | सबसे पहले देवर्षि नारदजीने यह बृत्तान्त 
मुझे बताया था। महायोगी व्यासजी भी बातचीतके प्रसंग्रमें 
पद-पदपर इस प्रसज्जको दुहराया करते हैं ॥ ४१॥ 
इतिहासमिमं पुण्य मोक्षधर्मोपसंहितम्‌ । 
धारयेदू यः शमपरः स गच्छेत्‌ परमां गतिम्‌ ॥ ४२ ॥ 
जो पुरुष मोक्षधर्मसे युक्त इस परम पवित्र इतिहासको 
खुनकर या पढ़कर अपने हृंदयमें धारण करेगा, वह शान्ति- 
परायण हो परमगति ( मोक्ष ) को प्राप्त होगा-॥ ४२ ॥ 





कमा काम 


: इति श्रीमद्ाभारते शान्तिपर्बणि मोक्षघर्मपर्वणि शुकोत्पतनसमाप्तिनाम त्रयस्थिशद्धिकन्रिशततमोउध्यायः॥ ३३३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपदेके अन्तर्गत मोक्षपर्मपवैर्मं शुऋदेवजीकी ऊर्ध्ब॑गतिके वर्णनको समाप्ति 
नामक तीन सौ तेंतीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ३३३ ॥ 





चतुख्रिशदधिकत्रिशततमो5ध्यायः 
बंदरिकाश्रममें नारदजीके पूछनेपर भगवान्‌ नारायणका परमदेव परमात्माको ही सव्रेष्ठ पूजनीय बताना 


युधिष्ठिर उवातत 
गृहस्थो अहाचारी वा वानप्रस्थोष्थ भिक्षुकः । 
थय इच्छेत्‌ सिद्धिमास्थातुं देवतां कां यजेत सः ॥ १॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! ग्र॒हस्थ) ब्रह्मचारी) 
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वानप्रस्थ अथवा संन्यासी जो भी सिद्धि पाना चाहे) 
किस देवताका पूजन करे १ ॥ १ ॥ 

कुतो छास्य अवबः खर्गः कुतो नेःश्रेय् परम । 
विधिना केन जुडुयाद्‌ दैबं पिन्यं तथेब चः॥ २-॥ 


५३३० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 
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मनुष्यको अक्षय स्वर्गकी प्राप्ति केसे हो सकती है ! 
उसे परम कल्याण किस साधनसे सुलभ द्वो सकता है ! 
बह किस विधिसे देवताओं तथा पितरोंके उद्देश्यसे होम 
करे १ ॥ २॥ 
मुक्तश्च कां गति गच्छेन्मोक्षश्रेव किमात्मकः । 
खर्गंतश्वेव कि कुयोद्‌ येन न च्यवते दिवः,॥ दे ॥ 
मुक्त पुरुष किस गतिको प्राप्त होता है ! मोक्षका क्‍या 
खरूप है ! स्वर्गमें गये हुए. मनुष्यको क्या करना चाहिये: 
जिससे वह स्वर्गसे नीचे न गिरे १॥ ३ ॥ 
देवतानां च को देवः पितृणां च पिता तथा । 
तस्मात्‌ परतरं यज्च तन्‍्मे ब्रूहि पितामह ॥ ४ ॥ 
देवताओंका भी देवता और पितरोंका भी पिता कोन 
है ! अथवा उससे भी श्रेष्ठ तत्त्व क्या है! पितामह ! इन 
सब बातोंको आप मुझे बताइये ॥ ४ ॥ 
भीष्म उवाच 
गूढं मां प्रश्नवित्‌ प्रक्न॑ पृच्छसे त्वमिहानघ । 
न श्तत्‌ तकंया शक्यं वक्तः वर्षशतेरपि ॥ ५ ॥ 
ऋते देवप्रसादाद्‌ वा राजन ज्ञानागमेन वा । 
गहन छोतदाख्यानं व्याख्यातव्यं तवारिहन्‌ ॥ ६ ॥ 
भीष्मजीने कहा--निष्पाप युधिष्टिर ! तुम प्रश्न करना 
खूब जानते हो । इस समय तुमने मुझसे बड़ा शूढ़ प्रश्न 
किया है| राजन्‌ ! भगवानकी कृपा अथवा ज्ञानप्रधान 
शास्रके बिना केवल तंकके द्वारा सैकड़ों वर्षो भी इन 
प्रश्नोंका उत्तर नहीं दिया जा सकता | शन्रुसूदन ! यद्यपि 
यह विषय समझनेमें बहुत कठिन है तो भी तुम्द्दारे लिये 
तो इसकी व्याख्या करनी ही है ॥ ५-६ ॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं॑ पुरातनम्‌ । 
नारदस्य च संवादमसषेनोरायणस्य च॥ ७ ॥ 
इस विषयमें जानकार लोग देवर्षि नारद और नारायण 
ऋषिके संवादरूप प्राचीन इतिहासका उदाइरण दिया 
करते हैं ॥ ७ ॥ 
नारायणो हि विश्वात्मा चतुमूंतिः सनातनः। 
धर्मौत्मजः सम्बभूव॒पितैव॑ मेउभ्यभाषत ॥ ८ ॥ 
मेरे पिताजीने मुझे यह बताया था कि भगवान्‌ नारायण 
सम्पूर्ण जगत्‌के आत्मा) चतुर्मूर्ति और सनातन देवता हैं । 
वे ही एक समय धर्मके पुत्ररूपसे प्रकट हुए थे ॥ ८॥ 
छुते युगे महाराज पुरा खायस्भुवेषन्तरे। 
नरो नारायणइचेव हरिः कृष्णः खयस्भुवः ॥ ९. ॥ 
महाराज ! स्वायम्भुव मन्वन्तरके सत्ययुगमें उन सवयम्भू 
भगवान वासुदेवके चार अवतार हुए थे, जिनके नाम इस 
प्रकार हैं-नर; नारायण) हरि और कृष्ण ॥ ९॥ 
तेषां नारायणनरा.. तपस्तेपतुरव्ययो । 
बद्यौअममासाथ शकटे. कनकामये ॥ १० ॥ 


इन ८. + धर >> #- ० 
रे ५ अं 


उनमेंसे अविनाशी नारायण और नर बदरिकाश्रमर्मे 
जाकर एक सुवर्णमय रथपर स्थित हो घोर तपस्या करने 
लगे ॥ १० ॥ (८2 
अष्टचक्र हि तद्‌ यान भूतयुक्त | 
तत्राद्यौ लोकनाथी तो कृशों धमनिसंततो ॥ ११॥ 
तपसा तेजसा चेैव उदु्निंरीक्ष्यो खुरेरपि। 
यस्य प्रसादं कुवाते सर देवी द्वष्टुमहति ॥ १२॥ 
उनका वह मनोरम रथ आठ पहियोसे युक्त था और 
उसमें अनेकानेक प्राणी जुते हुए थे। वे दोनों आदिपुरुष 
जगदीश्वर तपस्या करते-करते अत्यन्त दुर्बल हो गये । उनके 
शरीरकी नें दिखायी देने छगीं। तपस्यासे उनका तेज 
इतना बढ़ गया था कि देवताओंकों भी उनकी ओर देखना 
कठिन हो रहा था। जिनपर वे कृपा करते थे, वही उन 
दोनों देवेश्वरोका दर्शन कर सकता था ॥ ११-१२ ॥ 
नून॑ तयोरनुमते हृदि हच्छयचोदितः । 
महामेरोगि रेः »टज्ञात्‌ प्रच्युतो गन्धमादनम्‌ ॥ रै३ ॥ 
निश्चय ही उन दोनोंकी इच्छाके अनुसार अपने दृृुदयमें 
अन्तर्यामीकी प्रेरणा होनेपर देव्षि नारद महामेरु पर्वतके 
शिखरसे गन्धमादन पबंतपर उतर पड़े ॥ १३१॥ 
नारदः खुमहद्भूत॑ सर्वेोकानचीचरत्‌ । 
त॑ देशमगमद्‌ राजन बद्योश्रममाशुगः ॥ १४॥ 
राजन्‌ ! नारदजी सम्पूर्ण लोकॉमें बिचरते थे; अतः वे 
शीघ्रगामी मुनि बदरिकाश्रमके उस विशाल प्रदेशमें घुमते- 
घामते आ पहुँचे, जो महान्‌ प्राणियोंसे युक्त था ॥ १४ ॥ 
तयोराह्विकवेलायां_तस्यु कौतूहलं त्वभूत्‌ । 
इदं तदास्पदं रृत्स्॑ यस्मिल्लोकाः प्रतिष्ठिताः ॥ १५॥ 
सदेवासुरगन्धवाः सकिन्नरमहोरगाः । 
जब वहाँ भगवान्‌ नर और नारायणके नित्यकर्मका 
समय हुआ) उसी समय नारदजीके मनमें उनके दर्शनके 
लिये बड़ी उत्कण्ठा हुई। वें सोचने लगे, “अहो | यह 
उन्हीं भगवानका स्थान है? जिनके भीतर देवता, असुर 
गन्धर्व, किन्नर और महान्‌ नार्गोंसद्वित सम्पूर्ण छोक निवास 
करते हैं ॥ १५३ ॥ 
एका मूर्तिरियं पूर्व जाता भूयश्वतुर्विधा ॥ १६॥ 
धर्मस्य कुलसंताने धमोदेभिविंवर्धितः । 
अहो छानुग्रहीतोष््य धर्म एमिः खुरेरिह ॥ १७॥ 
नरनारायणाभ्यां च कृष्णेन हरिणा तथा। 
“पहले ये एक ही रूपमें विद्यमान ये; फिर धमकी बंश- 
परम्पराका विस्तार करनेके लिये ये चार विग्रद्टाँमिं प्रकट 
हुए. । इन चारोंने अपने उपाजित घमर्से धर्मंदेवकी वंश- 
परम्पराकों बढ़ाया है। अहो ! इस समय नर; नारायण) 
कृष्ण और हरि--इन चारों देवताओंने धर्मपर बड़ा अनुग्रह 
किया है ॥ १६-१७३ ॥ 
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अच्र कष्णो हरिश्चेव कर्मिश्थिस्‌ कारणान्तरे ॥ १८॥ 
स्थितो धर्मोत्तरो छोतो तथा तपसि घिष्टितौ । 
“इनमैंसे हरि और कृष्ण किसी और कार्यमें संलूग्न हैं; 
परंतु ये दोनों माई नारायण और नर धर्मको ही प्रधान 
मानते हुए; तपस्यामें संख् हैं || १८३ ॥ 
पतौ दि परमं॑ धाम कानयोराक्षिकक्रिया ॥ १९ ॥ 
पितरौ सर्वंभूतानां देवतं च यशसख्विनौ। 
कां देवतां तु यजतः पितन्‌ वा कान्‌ महामती ॥ २०॥ 
«ये ही दोनों परमधामस्वरूप हैं | इनका यह नित्यकर्म 
कैसा है! ये दोनों यशस्व्री देवता सम्पूर्ण प्राणियोंके पिता और 
देवता हैं | ये परम बुद्धिमान्‌ दोनों बन्धु मा किस देवताका 
यजन और किन पितरोंका पूजन करते हैं !? ॥ १९-२० ॥ 
इति संचिन्त्य मनसा भकक्‍त्या नारायणस्य तु । 
सहसा प्रादुरभवत्‌ समीपे देवयोस्तदा ॥ २१॥ 
मन-ही-मन ऐसा सोचकर भगवान्‌ नारायणके प्रति 
भक्तिसे प्रेरित हो नारदजी सहसा उन देवताओंके समीप 
प्रकट हो गये ॥ २१ ॥ 
छते देंवे च पित्ये च ततस्ताभ्यां निरीक्षितः । 
पूजितइचैव विधिना यथाप्रोक्तेन शास्प्रतः ॥ २२॥ 
.. भगवान्‌ नर और नारायण जब देवता और पितरोंकी 
पूजा समास॒ कर चुके, तब उन्होंने नारदजीको देखा और 
शास्त्रमें बतायी हुई विधिसे उनका पूजन किया ॥ २२॥ 
तद्‌ दृष्ठा महदाश्चर्यमपूर्व. विधिविस्तरम्‌ । 
डउपोपविष्टः सुप्रीतो नारदो भगवान्षिः ॥ २३ ॥ 
उनके द्वारा शास्त्रविधिका यह अपूर्व विस्तार और 
अत्यन्त आश्चर्यजनक व्यवह्दार देखकर उनके पास ही बैठे 
हुए. देवर्षि भगवान्‌ नारद अत्यन्त प्रसन्न हुए ॥ २३॥ 
नारायणं संनिरीक्ष्य प्रसन्नेनान्तरात्मना । 
नमस्कृत्वा महादेवमिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ २७ ॥ 
प्रसन्न चित्तते महादेव भगवान्‌ नारायणकी ओर 
देखकर नारदजीने उन्हें नमस्कार किया और इस प्रकार 
कहा ॥ २४ ॥ 


नारद उवाच 

वेदेषु सपुराणषु साक्लोपाज्षेषु गीयसे । 
त्वमजः शाश्वतो धाता मातास्तमलुत्तमम्‌ ॥ २५॥ 

नारदजी बोले--भगवन्‌ ! अज्ञ और उपाज्ञोंसहित 
सम्पूर्ण बेदों तथा पुराणोंमें आपकी ही महिमाका गान किया 
जाता है। आप अजन्मा) सनातन) सबके माता-पिता और 
सर्वोत्तम अमृतरूप हैं ॥ २५ ॥ 
प्रतिष्ठित भूतभव्यं त्वयि सर्वमिदं जगत्‌ । 
चत्वारो द्याञ्रमा देव सर्वे गाहस्थ्यमूलकाः ॥ २६ ॥ 
यजन्ते._ त्वामहरइनोनामूर्तिसमास्थितम्‌ । 

देव | आपमें ही भूत, भविष्य और वर्तमानकालीन 


यह सम्पूर्ण जगत्‌ प्रतिष्ठित है । गाहंस्थ्यमूलक चारों आश्र्मों- 
के सब लोग नाना रूपोमें स्थित हुए आपकी दी प्रतिदिन 
पूजा करते हैं | २६६ ॥ 
पिता माता च सर्वेस्य जगतः शाश्वतों गुरुः । 
क॑ त्वच्य यजसे देवं पितरं क॑ न विज्वहे ॥ २७॥ 
( कमचेसि महाभाग तन्‍मे ब्रूहीह पृच्छतः । ) 
आप ही सम्पूर्ण जगत्‌के माता) पिता और सनातन गुरु 
हैं, तो मी आज आप किस देवता और किस पितरकी पूजा 
करते हैं ! यह मैं समझ नहीं पाया । अतः महामाग ! मैं 
आपसे पूछ रहा हूँ« मुझे बताइये कि आप किसकी पूजा 
करते हैं !॥ २७ ॥ 
श्रीभगवान॒ुवाच 
अवाच्यमेतद्‌ वक्तव्यमात्मगुह्य सनातनम्‌ । 
तब भक्तिमतो ब्रह्मन्‌ वक्ष्यामि तु यथातथम्‌ ॥ २८॥ 
श्रीभगवान बोले--अह्न्‌ ! तुमने जिसके विषयमें 
प्रश्न किया है; वह अपने लिये गोपनीय विषय है | यद्यपि 
यह सनातन रहस्य किसीसे कहने योग्य नहीं है। तथापि तुम- 
जैसे भक्त पुरुषकों तो उसे बताना ही चाहिये; अतः मैं 
यथार्थ रूपसे इस विषयका वर्णन करूँगा ॥ २८॥ 
यत्‌ तत्‌ खुक्ष्ममविशेयमव्यक्तमचल धुवम। 
इन्द्रियेरिन्द्रियाथश्आव॒ सर्वभूतेश्वै वर्जितम्‌ ॥ २९ ॥ 
स ह्ान्तरात्मा भूतानां क्षेत्रशत्चेति कथ्यते । 
त्रिगुणव्यतिरिक्तो वे पुरुषइचेति कल्पितः ॥ ३० ॥ 
तस्माद्व्यक्तमुत्पन्न॑ तिगरुणं द्विजसत्तम । 
अव्यक्ता व्यक्तभावस्था या सा प्रकृतिरव्यया ॥ ३९ ॥ 
जो सूक्ष्म; अजेय, अव्यक्त, अचल और भश्रुव है; जो 
इन्द्रियाँ; विषयों और सम्पूर्ण भूतोंसे परे है; वही सब 
प्राणियोंका अन्तरात्मा है; अतः क्षेत्रक्ष नामसे कहा जाता 
है, वही त्रिगुणातीत तथा पुरुष कहलाता है। उसीसे त्रिगुण- 
मय अव्यक्तकी उत्पत्ति हुई है । द्विजश्रेष्ट | उसीको व्यक्त- 
भावमें स्थित। अविनाशिनी अब्यक्त प्रकृति कहा गया 
है॥ २९-३१ ॥ 
तां योनिमावयोविंद्धि योएसो सद्सदात्मकः । 
आवाभ्यां पूज्यते 5सौ हि दैंवे पित्ये च कल्प्यते ॥ २२ ॥ 
वह सदसत्स्वरूप परमात्मा ही हम दोनोंकी उत्पत्तिका 
कारण है, इस बातकों जान लछो | हम दोनों उसीकी पूजा 
करते तथा उसीको देवता और पितर मानते हैं ॥ ३२ ॥ 
नास्ति तस्मात्‌ परो 5न्‍यो हि पिता देवो ५थ वा द्विज। 
आत्मा हि नःस विशेयस्ततस्तं पूजयावहे ॥ रेरे ॥ 
ब्रह्मन्‌ू.! उससे बढ़कर दूसरा कोई देवता या पितर 
नहीं है। वही हमलोगोंका आत्मा है; यह जानना चाहिये; 
अतः हम उसीकी पूजा करते हैं ॥ ३२ ॥ 


तेनैषा प्रथिता ब्रह्मनू मयोदा छोकभाविनी। 
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दैवं पित्यं च कर्तव्यमिति तस्यानुशासनम्‌ ॥ ३४॥ 
ब्रह्मन्‌ू ! उसीने लोकको उन्नतिके पथपर ले जानेवाली 
यह धर्मंकी मर्यादा स्थापित की है । देवताओं और पितरोंकी 
पूजा करनी चाहिये, यह उसीकी आज्ञा है॥ ३४॥ 
ब्रह्मा स्थाणुम॑नुदंक्षो भृगुर्धमस्तपो यमः। 
मरीचिरक्लिरा जिश्वथ पुलस्त्यः पुलहः क्रतुः ॥ ३५॥ 
वसिष्ठः परमेष्ठी च विवखान्‌ सोम एव च । 
कर्दमश्थापि यः प्रोक्तः क्रोधो विक्रीत एव च ॥ ३६॥ 
एकविशतिरुत्पन्नास्ते प्रजापतयः स्मृताः । 
तस्य देवस्य मयोंदां पूजयन्तः सनातनीम्‌ ॥ ३७॥ 
ब्रह्मा; रुद्र, मनु, दक्ष, भगु, धर्म, तप+ यम) मरीचिः 
अज्ञिरा) अन्नि, पुलस्त्य+ पुलह+ क्रतु। वसिष्ठ; परमेष्ठीः 
सूर्य) चन्द्रमा; कर्दम/ क्रोध और विक्रीत--ये इक्कीस 
प्रजापति उसी परमात्मासे उत्पन्न बताये गये हैं तथा उसी 
परमात्माकी सनातन धर्म-मर्यादाका पाछलन एवं पूजन 
करते हैं ॥ ३५-३७ ॥ ु 
दवे पिच्यं च सततं तस्य विज्ञाय तत्त्वतः । 
आत्मप्राप्तानि च ततः प्राप्लुवन्ति द्विजोत्तमाः॥ ३८ ॥ 
श्रेष्ठ द्विज़ उसीके उद्देश्यसे किये जानेवाले देवता तथा 
पितृ-सम्बन्धी कार्योंकी ठीक-ठीक जानकर अपनी अमीश्ट 
वस्तुओंको प्राप्त कर छेते हैं ॥ ३८ ॥ 
ख॒र्गस्था अपि ये केचित्‌ तान्‌ नमस्यन्ति देहिनः । 
तेतत्प्रसादाद्‌ गच्छन्ति तेनादिष्टफलां गतिम्‌॥ ३९ ॥ 
स्वर्गमें रहनेवाले प्राणियोमिंसे भी जो कोई उस परमात्मा- 
को प्रणाम करते हैं, वे उसके कृपा-प्रसादसे उसीकी आज्ञाके 


अनुसार फल देनेवाली उत्तम गतिको प्राप्त करते हैं ॥ ३९॥ 


ये हीनाः सप्तद्शभिगुणेः कर्ममिरेव च । 

कलाः पश्चद्श त्यचबा ते मुक्ता इति निश्चयः ॥ ४० ॥ 
जो पॉच ज्ञानेन्द्रिय/ पाँच कर्मेन्द्रिय, पाँच प्राण तथा 

मन और बुद्धिरूप सत्रह गुर्णोसे, सब कर्मोंसे रहित हो 


पंद्रह कलाओंको त्याग करके स्थित हैं, वे ही मुक्त हैं; यह 
शास्त्रका सिद्धान्त है ॥ ४० ॥ 
मुक्तानां तु गतिब्रह्मन क्षेत्रश्ष इति कल्पिता । 
स हि सर्वगुणक्चेव निर्शुणश्वैव कथ्यते ॥ ७१॥ 
ब्रह्मन्‌ ! मुक्त पुरुषोंकी गति क्षेत्रश्ञ परमात्मा निश्चित 
किया गया है । वही स्व॑सद्रुणसम्पन्न तथा निर्गुण भी 
कहलाता है ॥ ४१ ॥ 
दृश्यते शानयोगेन आयां च॒ प्रस्ृतो ततः। 
एवं ज्ञात्वा तमात्मानं पूजयावः सनातनम्‌ ॥ ७२ ॥ 
ज्ञानयोगके द्वारा उसका साक्षात्कार होता है। हम 
दोनोंका आविर्माव उसीसे हुआ है--ऐसा जानकर हम 
दोनों उस सनातन परमात्माकी पूजा करते हैं ॥ ४२ . 
त॑ वेदाश्वाअमारचैव नानामतसमास्थिताः । 
भक्‍्त्या सम्पूजयन्त्याशु गति चैषां ददाति सः॥ ४३ ॥ 
चारों वेद, चारों आश्रम तथा नाना प्रकारकें मतोंका 
आश्रय लेनेवाले लोग भक्तिपूर्वक उसकी पूजा करते हैं और 
वह इन सबको शीघ्र ही उत्तम गति प्रदान करता है ॥ ४३॥ 
ये तु तद्भाविता लोके ह्योकान्तित्वं समास्थिताः। 
एतद्भ्यधिकं तेषां यत्‌ ते त॑ प्रविशन्त्यत ॥ ७४७॥ 
जो सदा उसका स्मरण करते तथा अनन्य भावसे 
उसकी शरण लेते हैं, उन्हें सबसे बड़ा छाभ यह होता है कि 
वे उसके खरूपमें प्रवेश कर जाते हैं ॥| ४४ ॥ 
इति गुह्समुद्देशस्तव. नारद कीतितः | 
भक्‍त्या प्रेम्णा च विप्रष॑ अस्मद्भपत्या च ते श्रुतः॥ ४५ ॥ 
नारद ! ब्रह्मष॑ | तुममें भगवानके प्रति भक्ति और 
प्रेम है । इमलोगोंके प्रति मी तुम्हारा मक्तिभाव बना हुआ 
है | इसलिये इमने तुम्हारे सामने इस गोपनीय विघषयका 
वर्णन किया है और तुम्हें इसे सुननेका शुभ अवसर मिल्ठ 
है॥ ४५॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षध्रमंपव॑णि चतुस्थ्रिशद्धिकत्रिशततमो5ध्यायः ॥ ३३४७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवेके अन्तगत मोश्षूधर्मपर्वमें तीन सौ चोंतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३३४ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका ई छोक मिछाकर कुछ ४७६ शोक हैं ) 





पञ्नत्रिशद्धिकनत्रिशततमो5ध्यायः 


नारदजीका श्रेतद्वीपदर्शन, वहाँके निवासियोंके खरूपका वर्णन, राजा 
उपरिचरका चरित्र तथा पाश्चरात्रकी उत्पत्तिका प्रसड्भ 


भीष्म उवाच 
स एवमुक्तो द्विपदां वरिष्ठो 
नारायणनोत्तमपूरुषेण | 
जगाद वाक्य टिपदां वरिष्ठ 
नारायणं लोकहिताधिवासम्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हँ---युधिष्टिर | पुरुषोत्तम भगवान्‌ 


नारायणने जब पुरुषप्रवर नारदजीसे इस प्रकार कहा तब: वे 
लोकह्टितके आश्रयभूत पुरुषाग्रगण्य. भगवान्‌ नारायणसे 
यों बोले ॥ १॥ 

नारद उवाच 


यद्थमात्रप्रभवेण 
कृत त्वया धर्मग्ृदे चतुधों। 

















मोक्षधमंपवे ] पशञ्चत्रिशद्धिकत्रिशततमो 5ध्यायः ७३३३ 
तत्‌ खाध्यतां लोकहिता्थेमद्य तत्रावतस्थे चः मुनि्ुहते- 
ै गच्छामि द्र॒ष्ठुं प्रति तवाद्याम्‌॥ २ ॥ मेकान्तमासाद गिरेः स श्टक्के॥ ७ ॥ 
नारदजीने कदहा--प्रभो ! आप समस्त पदार्थोंकी आलोकयन्नुत्तरपश्चिमेन 


: उत्पत्तिके कारण हैं। आपने जिसके लिये धर्मके गहमें चार 
स्वरूपोंमं अवतार धारण किया है; उस प्रयोजनकी लोकह्वितके 
लिये सिद्धि कीजिये | अब में ( रवेतद्वीपमें स्थित ) आपके 
आदिविग्रहका दर्शन करने जाता हूँ॥ २ ॥ 

पूजां गुरूणां सततं करोमि 
परस्य गुह्यं न तु भिन्नपूर्वम । 
बेदाः खधीता मम लोकनाथ 
तपमं॑ तपो नान्तमुक्तपूर्वम्‌ ॥ ३ ॥ 
लोकनाथ ! मैं गुरुजनोंका सदा आदर करता हूँ । किसी- 
की गुप्त बात पहले कभी दूसरोंके समक्ष प्रकट नहीं की है। 
मैंने वेदोंका स्वाध्याय किया+ तपस्या की और कभी असत्य- 
भाषण नहीं किया है ॥ ३ ॥ 
ग़ुप्तानि चत्वारि यथागमं मे । 
शत्री च मित्रे च समो स्सि नित्यम । 
त॑ चादिदेव॑ सतत प्रपन्न 
एकान्तभावेन वृणोम्यजसत्रम्‌ ॥ ७४ ॥ 
पश्मिविशेषेः . परिशुद्धसत्त्वः 
कस्मान्न परद्येयमनन्तमीशम । 
शास्त्रकी आज्ञाके अनुसार हाथ पैर; उदर और उपस्थ-- 
इन चारोंकी मैंने रक्षा की है। शत्रु और मित्रके प्रति मैं 
सदा समानभाव रखता हूँ । इन आदिदेव परमात्मा श्रीनारायण- 
की निरन्तर शरण लेकर में अनन्यभावसे सदा उन्हींका 
भजन करता हूँ । इन सब्र विशेष कारणोंसे मेरा अन्तःकरण 
बुद्ध हो गया है। ऐसी दशामें मैं उन अनन्त परमेश्वरका 
दर्शन कैसे नहीं कर सकता हूँ ! ॥ ४ $ ॥ 
ः तत्‌ पारसेष्ठयस्य वचो निशस्य 
लारायणः  शाश्वतधमंगोप्ता ॥ ५ ॥ 
गच्छेति तं नारदमुक्तवान स 
सम्पूजयित्वा 55व्मविधिक्रियाभिः। 
ब्रह्मपुत्र नारदजीका यह वचन सुनकर सनातन धर्मके 
रक्षक भगवान्‌ नारायणने उनकी विधिवत्‌ पूजा करके उन्हें 
'जानेकी आज्ञा दे दी ॥ ५ | ॥ 
ततो विस्ृष्टः. परसेष्टिपुञ्रः 
सो 5भ्यचेयित्वा तस्रषि पुराणम्‌॥ ६ ॥ 
खमुत्पपातोत्तमयोगयुक्त- 
स्ततो धिमेरो सहसा निलिल्ये। 
उनसे विदा लेकर ब्रह्मकुमार नारद उन पुरातन ऋषि 
नारायणका पूजन करके उत्तम योगसे युक्त हो आकाशकी 
ओर उड़े और सहसा मेरुपब॑तपर पहुँचकर अदृश्य हो गये ॥ 


ददर्श चाप्यद्भुतमुक्तरूपम्‌ । 
मेरुके शिखरपर एकान्त स्थानमें जाकर नारद मुनिने दो 


घड़ीतक विश्राम किया | फिर बहँसे उत्तर-पश्चिमकी ओर 
दृष्टिपात करनेपर उन्होंने पूब-वर्णित एक अद्भुत दृश्य देखा ॥ 


क्षीरोद्घेयात्तरतोी हि द्वीपः 
इवेतःस नाम्ना प्रथितो विशालः॥ ८ ॥ 
मेरोः सहसत्रेःस हि योजनानां 
द्वात्रिशतोध्य॑ कविभिनिरुक्तः । 
अनिन्द्रियाश्रानशनाश्थच तत्र 
निष्पन्द्हीनाः सुसुगन्धिनस्ते ॥ ९. ॥ 
क्षीरसागरके उत्तरभागमें जो श्वेत नामसे प्रसिद्ध विशाल 
द्वीप है, वह उनके सामने प्रकट हो गया । विद्वानोंने उस 
द्वीपको मेरुपब॑ंतसे बत्तीस हजार योजन ऊँचा बताया है । 
वहाँके निवासी इन्द्रियोंसे रहित, निराहार तथा चेष्टारहित 
एवं ज्ञानसम्पन्न होते हैं । उनके अज्भोंसे उत्तम सुगन्ध निकलती 
रहती है ॥ ८-९ ॥ 
इवेताः पुमांसो गतस्वेपापा- 
अ्रश्लुमुंघ: पापकृृतां नराणाम्‌। 
वज्ास्थिकायाः सममानोनन्‍्माना 
द्व्यावयवरूपाः शुभसारोपेताः॥ १० ॥ 
छत्राकृतिशीषो मेघोघनिनादाः 
सममुष्कचतुष्का राजीबच्छतपादाः । 
षष्टया दन्तेयुक्ताः शुक्लेरशभिवंष्टाभियें 
जिह्नाभिय विश्ववकत्र लेलिह्मन्ते सूयप्रख्यम्‌ ॥ ११॥ 
उस द्वीपमें सब प्रकारके पापोंसे रहित रवेत वर्णवाले 
पुरुष निवास करते हैं । उनकी ओर देखनेसे पापी मनुष्योंकी 
आँखें चोंधिया जाती हैं। उनके शरीर तथा हृड्डियाँ बच्रके 
समान सुदृढ़ होती हैं । वे मान और अपमानको समान समझते 
हैं। उनके अज्ञ दिव्य होते हैं | वे शुभ ( योगके प्रभाव- 
से उत्पन्न ) बलसे सम्पन्न होते हैं । उनके मस्तकका आकार 
छत्रके समान और खबर मेघोंकी घटाके गजनकी भाँति गम्भीर 
होता है । उनके बराबर-बराबर चार भुजाएँ होती हैं । उनके 
पैर सैकड़ों कमछूसद॒श रेखाओंसे सुशोभित होते हैं । उनके 
मुँहमें साठ सफेद दाँत और आठ दाढ़ें होती हैं । वे सूर्यके 
समान कान्तिमान्‌ तथा सम्पूर्ण विश्वको अपने मुखमें रखने- 
वाले महाकालको मी अपनी जिह्माओंसे चाट लेते हैं ॥ १०-११॥ 
देव भक्‍त्या  विश्योत्पन्न॑ 
यस्मात्‌ सर्वे छोकाः सम्प्रसूताः । 
वेदा धमो सुनयः  शाल्ता 
देवाः सर्वे तस्य निसर्गः॥ १२॥ 


५३३७ 


चय्य्य्य्च्स्य्स्स्च्य्स्स्य्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्च्स्श्च्च्च्च्च्ल्च्च्ल्च्च्च्च्च्ल्ल्ल्ल्च्ल््च्ो्डो्ट्ड्लः्ििःः 


श्रीमद्दाभारते 


[ शास्तिपर्वणि 











जिनसे सम्पूर्ण विश्व उत्पन्न हुआ है; सारे लोक प्रकट 
हुए हैं, वेद, धर्म) शान्त स्वभाववाले मुनि तथा सम्पूर्ण देवता 
जिनकी सुष्टि हैं, उन अनन्त शक्तिसम्पन्न परमेश्वरको र्वेत- 
द्वीपके निवासी भक्तिभावसे अपने हृंदयमें घारण करते हैं ॥ 
युधिष्टिर उवाच 
अनिन्द्रिया निराहारा अनिष्पन्दाः सुगन्धिनः । 
कर्थ ते पुरुषा जाताः का तेषां गतिरुत्तमा ॥ १३॥ 
युधिष्ठटिरने पूछा--पितामह ! श्वेतद्वीपमें रहनेवाले 
पुरुष इन्द्रिय, आह्वार तथा चेशसे रहित क्‍यों होते हैं ? उनके 
शरीरसे सुन्दर गन्ध क्यों निकलती है ! उनकी उत्पत्ति किस 
प्रकार हुई है तथा वे किस उत्तम गतिको प्राप्त होते हैं ! ॥११॥ 


ये च॒ मुक्ता भवन्‍्तीह नरा भरतसत्तम। 
तेषां छक्षणमेतद्धि तच्छवेतद्वीपवासिनाम्‌॥ १४ ॥ 
तस्मान्मे संशयं छिन्धि परं कौतृहलं हि मे । 
त्वं हि सर्वकथारामस्त्वां चेवोपाश्रिता वय॒म्‌॥ १५॥ 
भरतश्रेष्ठ | इस लछोकसे मुक्त होनेवाले पुरुषोंका शास्त्रौमे 
जो लक्षण बताया गया है; वैसा ही आपने व्वेतद्वीपके निवा- 
सिर्योका भी बताया है। इसलिये मुझे संदेह होता है; अतः मेरे 
इस रुंशयका निवारण कीजिये । इसे जाननेके लिये मेरे मनमें 
बड़ी उत्कण्ठा है। आप सम्पूर्ण शानमयी कथाओंमें रस लेने- 
वाले हैं और हम आपके शरणागत हैं | १४-१५ ॥ 
भीष्म उवाच 
विस्तीणेंषा कथा राजन श्रुता मे पितृसंनिधौ। 
येषा तव हि वक्तव्या कथासारो हि सा मता ॥ १६॥ 
भीष्मजी कहते हैं---राजन्‌ ! यह कथा बहुत विस्तृत 
है। इसे मैंने अपने पिताजीके निकट सुना था। इस समय 
जो कथा तुम्हारे सामने कहनी है; वह सम्पूर्ण कथाओंकी 
सारभूत मानी गयी है ॥ १६ ॥ 
( शान्तनोः कथयामासर नारदो मुनिसत्तमः। 
राज्षा पृष्टः पुरा प्राह तत्राहं श्रुतवान्‌ पुरा ॥ ) 
पूर्वकालमें मेरे पिता महाराज शान्तनुके पूछनेपर मुनिश्रेष् 
नारदजीने उनते यह कथा कह्दी थी | उसी समय वहाँ मैंने 
भी इसे सुना था ॥ 
राजोपरिचरो नाम बभूवाधिपतिश्भुवः । 
आखण्डलसखः ख्यातो भक्तो नारायण हरिम्‌॥ १७ ॥ 
पहलेकी बात है। इस प्रथ्वीपर एक उपरिचर नामक 
राजा राज्य करते थे । वे इन्द्रके मित्र और पापहारी भगवान्‌ 
नारायणके विख्यात भक्त थे ॥ १७॥ 
धार्मिको नित्यभक्तश्व पितुर्नित्यमतन्द्रितः । 
साप्राज्यं तेन सम्प्राप्तं नारायणवरात्‌ पुरा ॥ १८ ॥ 
वे घर्मात्मा तथा पिताके नित्य भक्त थे । आल्स्यका 
उनमें सर्बथा अभाव था । पूर्वकालमें भगवान्‌ नारायणके वरसे 
उन्होंने भूमण्डलका साम्राज्य प्राप्त किया था | १८ ॥ 


सात्वतं विधिमास्थाय प्राक्‌ सूर्यमुखनिःसख्तम । 
पूजयामास देवेशं तच्छेषेण पितामहान्‌ ॥ १९॥ 
पिठ्शेषेण विप्रांश्व॒ संविभज्याश्ितांश्व सः। 
शेषान्नभुक्‌ खत्यपरः सर्वभूतेष्वदिसकः ॥ २०॥ 

जो पहले भगवान्‌ सूरयके मुखसे प्रकट हुआ था; उस 
वेष्णव शास्त्रोक्त विधिका आश्रय ले वे प्रथम तो देवेश्वर 
भगवान्‌ नारायणका पूजन करते । फिर उनकी सेवासे बचे 
हुए. पदार्थेंसे पितरोंका, पितरोंकी सेवासे बचे हुए. पदार्थोंसे 
ब्राह्मणोंका तथा अन्य आश्रितजनोंका विभागपूर्वक सत्कार 
करते थे । सबको देनेके अनन्तर बचे हुए अन्नका भोजन 
करते थे; सत्यमें तत्पर रहते और किसी भी प्राणीकी हिंसा 
नहीं करते थे ॥ १९-२० ॥ 


सर्वभावेन भक्तः स देवदेवं जनादनम । 
अनाद्मिध्यनिधनं_ छोककतौरमव्ययम्‌ ॥ २१ ॥ 
वे आदि; मध्य और अन्तसे रहित, अविनाशी, छोक- 
कर्ता.देवदेव जनादनके भजनमें सम्पृर्णमावसे छगे रहते थे ॥ 
तस्य नारययणे भक्ति वहतो5मित्रकर्षिणः। 
एकश्य्यासन देवो दत्तवान्‌ देवराट खयम्‌ ॥ २२ ॥ 


भगवान्‌ नारायणमें भक्ति रखनेवाले उस शत्रुसृदन 
नरेशपर प्रसन्न हो देवराज इन्द्र उन्हें अपने साथ एक 


शय्या और एक आसनपर बिठाया करते थे ॥ २२ ॥ 

आत्मराज्यं धन चेंव कलत्नं वाहनं तथा। 

यत्तद्भागवर्तं सर्वरमिति तत्‌ प्रोक्षितं सदा ॥ २३॥ 
राजा उपरिचरने अपने राज्य, धन) स्री और वाहन 

आदि सब उपकरणोको भगवानकी ही वस्तु समझकर सब 

उन्हींको समर्पित कर रखा था ॥ २३ ॥ 

काम्यनैमित्तिका राजन यशियाः परमक्रियाः । 


सववाः सात्वतमास्थाय विधि चक्रे समाहितः ॥ २४७॥ 


राजन ! वे सदा सावधान रहकर सकाम और नैमित्तिक 


यशॉकी सम्पूर्ण क्रियाऑंकोी वैष्णवशास्नोक्त विधिसे सम्पन्न _ 


किया करते थे ॥ २४ ॥ 

पाश्चरात्रविदों मुख्यास्तस्य गेहे महात्मनः। 

प्रायणं भ्रगवत्पोक्त भुञ्ज़ते वाग्रभोजनम्‌ ॥ २५ ॥ 
उन महात्मा नरेशके घरमें पागञ्वरात्र शास्त्रके मुख्य- 

मुख्य विद्वान्‌ सदा मौजूद रहते थे और भगवानकों समर्पित 

किया हुआ प्रसाद अथवा भोज्य पदार्थ सबसे पहले वे ही 

भोजन करते थे ॥ २५ ॥ 

तस्य॒प्रशासतो राज्य धर्मेणामित्रघातिनः । 


नच कतवान, स॒ पापं परमण्वपि । 
धर्मपूर्वक राज्यका शासन करते हुए. उन शरत्रुघाती 

नरेशने न तो कभी असत्य-माषण किया और न कमी 

उनका मन ही बुरे बिचारोंसे दूषित हुआ । अपने शरीौरके 
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नानता वाक्‌ समभवन्मनो दुएं न चाभवत्‌॥ २६॥ 


पञश्चत्रिशद्धिकत्रिशततमो 5घ्यायः 
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द्वारा उन्होंने कभी छोटे-से छोटा पाप भी नहीं किया था ॥ 
येहि ते ऋषयः ख्याताः सप्त चित्रशिखण्डिनः ॥ २७ ॥ 
तैरेकमतिभिभूृंत्वा यत्‌ प्रोक्त शास्त्रमुत्तमम्‌ । 
वेदेश्वतुर्भिः समितं कृत॑ मेरौ महागिरों ॥ २८॥ 
आास्येः सप्तभिरुद्वीणं लछोकधर्ममजुत्तमम्‌ । 
मरीचिरध्यज्ञिरसी पुलस्त्यः पुलहः क्रतुः । 
वसिष्ठश्चव॒ महातेजास्ते हि चित्रशिखण्डिनः ॥ २९ ॥ 


( अब मैं जिस प्रकार तनत्र; स्मृति और आगम- 


की उत्पत्ति हुई है; उसे बताता हूँ, सुनो--) मरीचिः 
अन्नि; अज्धिरा। पुलस्त्य; पुलह। क्रतु और महातेजस्वी 
बसिष्ठ--ये सात प्रसिद्ध ऋषि चित्रशिखण्डी कहलाते हैं । 
ये जो चित्रशिखण्डी नामसे विख्यात सात ऋषि हैं, इन्होंने 
महागिरि मेरुपर एकमत होकर जिस उत्तम शास्त्रका प्रवचन 
एवं निर्माण किया; वह चारों वेदोंके समान आदरणीय 
एबं प्रमाणभूत है | उसमें सात मुखोंसे प्रकट हुए. उत्तम 
छोकधमंकी व्याख्या हुई है॥ २७-२९ ॥ 
सप्त प्रकृतयों ह्ेतास्तथा खायस्भुवो5ष्टमः । 
पताभिधोय ते छोकस्ताभ्यः शास्त्र विनिःस्ततम्‌॥ रे० ॥ 
ये सातों ऋषि प्रकृतिके सात रूप हैं अर्थात्‌ प्रजाके सश 
हैं। आठवाँ ब्रह्मा है। ये सब मिलकर इस सम्पूर्ण जगत्‌को 
घारण करते हैं । इन्हींके रा शास्त्रका प्राकय्य 
हुआ है ॥ ३०॥ 
एकाग्रमनसो दान्‍्ता मुनयः संयमे रताः । 
भूतभव्यभविष्यज्ञा:. सत्यधर्मपरायणाः ॥ ३१॥ 
ये सबके सब ऋषि एकाग्रचित्त, जितेन्द्रियः संयम- 
परायण) भूत) भविष्य और वर्तमानके ज्ञाता तथा सत्य-घर्ममें 
तत्पर रहनेवाले हैं ॥ ३१ ॥ 
इृदूं श्रेय इदं ब्रह्म इदंं हितमनुत्तमम्‌। 
लोकान संचिन्त्य मनसा ततः शास्त्र प्रचक्रिरे ॥ ३२॥ 
इन्होंने मन-ही-मन यह सोचकर कि अमुक साधनसे 
जगत्‌का कल्याण होगा, अमुकसे परमात्माकी प्राप्ति होगी 
तथा अमुक उपायसे संसारका सर्वोत्तम हितसाधन होगा» 
शास्त्रकी रचना की ॥ ३२ ॥ 
तत्र धमोर्थंकामा हि मोक्षः पश्चात्व कीर्तितः । 
मयोदा विविधाइचेव दिवि भूमी च संस्थिताः॥ ३३॥ 
उसमें पहले घमं) अर्थ और कामका; फिर मोक्षका 
भी वर्णन है तथा खर्ग एवं मर्त्यंछोकमें प्रचलित 
नाना प्रकारकी मर्यादाओंका भी प्रतिपादन किया गया है ॥ 
आराध्य तपसा देव॑ं हरि नारायणं प्रभुम्‌। 
दिव्यं वर्षसहस्म्न॑ वे सर्वे ते ऋषिभिः सद्द ॥ ३७ ॥ 
नारायणाज्ुशास्ता हि, तदा देवी सरखती। 
विवेश तानूषीन स्वोल्छोकानां हितकाम्यया॥ रे५ ॥ 
अपयुक्त ऋषियोंने अन्य ऋषियोंके साथ एक हजार दिव्य 


ली. 2 अमीयतीजलीओ>ी अत जा 


वर्षोंतक तपस्या करके भगवान्‌ नारायणकी आराधना की थी | 
उससे प्रसन्‍न होकर भगवानने सरस्वतीदेवीकों उनके पास 
भेजा । नारायणकी आज्ञासे सम्पूर्ण लोकोंका द्वित करनेके 
लिये उस समय सरस्वती देबीने उन सम्पूर्ण ऋषियोंके 
भीतर प्रवेश किया था ॥ ३४-३५ ॥ 
ततः प्रवर्तिता सम्यक्‌ तपोविद्धि द्विजातिभिः । 
शब्दे चाथं च हेती च पा प्रथमसर्गज़ा ॥ ३६॥ 
तब उन तपस्वरी ब्राक्षणोंने शब्द, अर्थ और देतुसे 
युक्त वाणीका प्रयोग किया । यह उनकी प्रथम 
रचना थी ॥ ३२६ ॥ 
आदावेब दि तच्छास्रमोकारसखरपूजितम्‌ 
ऋषिशिः भ्रावितं यत्र तञ्ञ कारुणिको छासौ ॥ ३७ ॥ 
उस शास्त्रके आरम्ममें ही 3“कार स्रका प्रयोग 
किया गया है | ऋषियोंने सबसे पहले जहाँ उस 
शास््रको सुनाया» वहाँ वे करुणामय भगवान्‌ विराजमान थे ॥ 
ततः प्रसन्नो भगवाननिर्दिष्टशरीरगः । 
ऋषीनुवाच तान सर्वानदश॒यः पुरुषोत्तमः ॥ ३८ ॥ 
तदनन्तर अनिवचनीय शरीरमें स्थित भगवान्‌ पुरुषोत्तम 
प्रसन्‍न हो अदृश्य रहकर ही उन सब ऋषियोंसे बोले---॥३८॥ 
कतं॑ शतसहस्मं दि स्छोकानामिदुत्तमम्‌। 
लोकतन्त्रस्य कृत्स्नस्य यस्माद्‌ धर्मः प्रवर्तते ॥ ३९. ॥ 
धमुनिबरो ! तुमलछोगोंने एक छाख इलोकोंका यह 
उत्तम शास्त्र बनाया है | इससे सम्पूर्ण छोकतन्त्रका धर्म 
प्रचलित होगा ॥ ३९ ॥ 
प्रवृत्तो च निवृत्तो च यस्मादेतद्‌ भविष्यति । 
यजुऋकसामभिजुंष्मथरवांगिरसेस्तथा ._ ॥ ४० ॥ 
धप्रवृत्ति और निश्वत्तिके विषयमें यह ऋक, यजु:3 
साम और अथर्॑ वेदके मन्त्रोंसे अनुमोदित ग्रन्थके समान 
प्रमाणभूत होगा ॥ ४० ॥ 
यथा प्रमाणं हि मया छूतो ब्रह्मा प्रसादतः । 
रुद्रश्व॒ क्रोधजो विप्रा यूयं प्रकृतयस्तथा ॥ ४१ ॥ 
सूर्याचन्द्रमसों वायुभूमिरापो5ग्निरेष च। 
सर्व च नक्षत्रगणा यज्व भूताभिशब्द्तिम ॥ ४२॥ 
अधिकारेषु वतंन्‍्ते यथास्थं ब्रह्मवादिनः । 
सबब प्रमाणं हि यथा तथा तच्छास्त्रमुत्तमम्‌ ॥ ४३ ॥ 
भविष्यति प्रमाणं बे एतन्मद्सुशासनम्‌ । 
“आह्षणो ! जैसे मेरे प्रसादसे उत्पन्न ब्रह्मा प्रमाणभूत 
है एवं जैले क्रोषले उत्पन्न रुद्र) तुम सब प्रजापति) 
सूर्य) चन्द्रमा) बायु) भूमि, जल, अग्नि? सम्पूर्ण नक्षत्रगण 
तथा अन्‍्यान्य भूतनामधारी पदार्थ और ब्रक्मपादी ऋषिगण 
अपने-अपने अधिकारके अनुसार बर्ताव करते हुए प्रमाणभूत 
माने जाते हैं, उसी प्रकार तुमलछोगोंका बनाया हुआ 
यह उत्तम शास्त्र भी प्रामाणिक माना जायगा) यह्द मेरी 
आशा है ॥ ४१-४२३ ॥ 


५३३६ . 


श्रीमहाभार ते 


[ शान्तिपर्बेणि 
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तस्मात्‌ प्रवक्ष्यते धमोन्‌ मनुः खायम्भुबःखयम्‌॥ ४४ ॥ 
उशना बृहस्पतिश्चेव यदोत्पन्नो भविष्यतः । 
तदा प्रवक्ष्यतः शार्त्र युष्मन्मतिभिरुद्धतम्‌ ॥ ४५॥ 
धस्वायम्भुव मनु स्वयं इसी ग्रन्थके अनुसार धर्मोका 
उपदेश करेंगे | छझुक्राचार्य और बृद्दस्पति जब प्रकट होंगे, 
तब वे भी तुम्दारी बुद्धिसे निकले हुए इस शास्त्रका 
प्रवचन करेंगे ॥ ४४-४५ | 
स्वायस्भुवेषु धर्मेषु शास्त्रे चोशनसे कृते । 
बृहस्पतिमते चेंव लोकेघु प्रतिचारिते ॥ ४६॥ 
युष्मत्कतमिदं शास्त्र प्रजापालो वसुस्ततः | 
बृहस्पतिसकाशाद्‌ वे प्राप्स्यते द्विजसत्तमाः ॥ ४७॥ 
“द्विजश्रेष्ठगण ! स्वायम्भुव मनुके धमंशास्त्र श॒ुक्राचार्यके 
शास्त्र तथा बृहस्पतिके मतका जब लोकमें प्रचार हो जायगाः 
तब प्रजापाछक वसु ( राजा उपरिचर ) बृहस्पतिजीसे 
ठम्हारे बनाये हुए इत शासत्रका अध्ययन करेगा [४६-४७ | 
स हि सद्भावितो राजा मद्धक्तश्व भविष्यति। 
तेन शास्त्रेण लोकेषु क्रियाः सर्वोः करिष्यति ॥ ४८ ॥ 
धसत्पुरुषोंद्वारा सम्मानित वह राजा मेरा बड़ा भक्त होगा 
और छोकमें उसी शास्त्रके अनुसार सम्पूर्ण कार्य करेगा ॥४८॥ 
एतद्धि युष्मच्छार्त्राणां शासत्रमुत्तमसंशितम्‌ । 
एतद्थ्य च धम्य च रहस्य चतदुत्तमम्‌ ॥ ४९ ॥ 
“तुम्हारा बनाया हुआ यह शास्त्र सब शास््रोंसे श्रेष्ठ 
माना जायगा । यह घधर्मशास्त्र: अर्थशास्त्र एवं उत्तम .रहस्यमय 
ग्रन्थ है ॥ ४९ ॥ 
अस्य॒प्रवर्तनाच्चेव प्रजावन्‍न्तो भविष्यथ। 
स च राजश्रिया युक्तो भविष्यति महान वखुः॥ ५०॥ 
“इसके प्रचारसे तुम सब छोग संतानवान्‌ होओगे 


अर्थात्‌ तुम्हारी प्रजाकी वृद्धि होगी तथा राजा उपरिचर मी: 
राजलक्ष्मीसे सम्पन्न एवं महान्‌ पुरुष होगा ॥५०॥ 
संस्थिते तु छुपे तस्मिज्शासत्रमेतत्‌ू सनातनम्‌। 
अन्तधोस्यति तत्‌ सर्वमेतद्‌ वः कथितं मया ॥ ५१॥ 
“उस राजाके दिवंगत होनेके बाद यह सनातन शास्त्र 
सवंसाधारणकी दृष्टिसे छ॒प्त हो जायगा । इसके सम्बन्धर्में सांरी 
बाते मैंने तुमछोगोंको बता दीं? ॥ ५१ ॥ 
एतावदुकत्वा वचनमद्हयः पुरुषोत्तमः । 
बिखज्य तान॒षीन सवोन कामपि प्रसतो दिशम्‌॥५२ ॥ 
अदृश्यभावसे ऐसी बात कहकर भगवान्‌ पुरुषोत्तम 
उन समस्त ऋषिरयोको वहीं छोड़कर किसी अज्ञात दिशाकी 
ओर चल दिये ॥ ५२ ॥ 
ततस्ते लछोकपितरः सर्वकोकाथेचिन्तकाः । 
प्रावतेयन्त तच्छार्ं॑ धर्मयमोनि सनातनम्‌ ॥ ५७३ ॥ 
तलश्चात्‌ सम्पूर्ण लोकोंका हितचिन्तन करनेवाले उन 
लेकपिता प्रजापतियोंने धर्मके मूलभूत उस सनातन शास्त्र- 
का जगतूमें प्रचार किया ॥ ५३ ॥ 


उत्पन्नेपल्ञिससे चेव युगे प्रथमकल्पिते । 
साज्ञोपनिषदं शास्त्र स्थापयित्वा बृहस्पतों ॥ ५४ ॥ 
जम्मुय॑थेप्सितं तपसे कृतनिश्चयाः । 
धारणाः सर्वेलोकानां सर्वधर्मप्रवतंकाः ॥ ५५ ॥ 

फिर आदिकल्पके प्रारम्मिक युगमें जब बृहस्पतिका 
प्रादुर्भाव हुआ) तब उन्होंने साज्ञोपाज्ञ वेद और उपनिषर्दों- 
सहित वह शास्त्र उनको पढ़ाया। तदनन्तर सब घ्मोका 
प्रचार और समस्त लोकोंको धर्ममर्यादाके मीतर स्थापित 
करनेवाले वे ऋषिगण तपस्याका निश्चय करके अपने अमीष्ट 
स्थानको चले गये ॥ ५४-५५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपबेणि सोक्षधर्मपरवैणि नारायणीये पद्नत्रिंशदृधिकत्रिशततमोउध्यायः ॥ ३३५॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्दके अन्तर्गत मोक्षघर्मप्र में नारायणका महत्त्वविषयक 
तीन सौ पेंतीसवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ २९५ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका ३ 'छोक मिलाकर कुछ ५६ शोक हैं ) 





पटत्रिशदधिकत्रिशततमो ध्यायः 
राजा उपरिचरके यज्ञमें भगवान्‌पर बृहस्पतिका क्रोधित होना, एकत आदि प्ुनियोंका 
बृहस्पतिसे श्वेतद्वीप एवं मगवानकी महिमाका वणन करके उनको शान्त करना 


भीष्म उवाच 
ततो5तीते महाकल्पे उत्पन्नेपज्ञिरसः खुते । 
बभूबुर्निषृंता देवा जाते देवपुरोहिते ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है-युधिष्ठिर | तदनन्तर बीते हुए. महान्‌ 
कल्पके आरम्ममें जब अज्ञिराके पुत्र बृहस्पति उत्पन्न हुए, 
और देबताओंके पुरोहित बन गये; तब देवताओंको बड़ा 
संतोष प्राप्त हुआ ॥ १॥ 


बृंहद्‌ ब्रह्म महच्चेति शब्दाः पयोयवाचकाः 
एमिः समन्वितो राजन गुणैविद्वान्‌ बृहस्पतिः॥ २ ॥। 
राजन ! बृहत्‌, ब्रह्म और महत्‌--ये तीनों शब्द एंक 


अर्थके वाचक हैं। इन तीनों शब्दोंके गुण देवपुरोहितमें 
मौजूद थे; इसलिये वे विद्वान देवगुरु धबृहस्पतिःकहलाते ये ॥ 
तस्य शिष्यो बभूवाग््यो राजोपरिचरो बख्ुः । 
अधीतवांस्तदा शार्त्रं सम्यक्‌ चित्रशिखण्डिजम्‌॥ ३ ॥ 
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_जोहफकॉक्त] 


षट्‌त्रिशद्धिकत्रिशततमो धध्यायः 


५३३७ 
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उनके श्रेष्ठ शिष्य हुए. राजा उपरिचर वसु, जिन्होंने 
उनसे उन दिनों चित्रशिखण्डियोंके बनाये हुए तन्त्रशा ध्त्रका 
विधिवत्‌ अध्ययन किया ॥ ३ ॥ 
स राजा भावितः पूर्व देवेन विधिना वखुः । 
पालयामास पृथिवीं द्वमाखण्डछो यथा ॥ ४ ॥ 
वे राजा उपरिचर वसु पहले देवविधानसे भावित 
हो इस प्रथ्वीका उसी प्रकार पालन करने छगे। जैसे 
इन्द्र खर्गका ॥ ४ ॥ 
तस्य यज्ञों महानासीदश्यमेथों महात्मनः । 
बृहस्पतिरुपाध्यायस्तत्र होता बभूव ह॥ ५ ॥ 
एक समय उन महात्मा नरेशने महान्‌ अश्वमेघ- 
यज्ञका आयोजन किया | उसमें उनके उपाध्याय बृहस्पति 
होता हुए ॥ ५॥ 
प्रजापतिसुताश्चात्न॒ सदस्याधश्याभवंस्थयः । 
एकतशञ्न ट्वितशचेव त्रितरचेव महर्षयः ॥ ६ ॥ 
प्रजापतिके तीन पुत्र एकतः द्वित और त्रित नामक 
महर्षि उस यज्ञमें सदस्य हुए ॥ ६ ॥ 
धनुषाख्योप्थ रभ्यश्व अर्वावसुपरावस्‌ । 
ऋषिमंधातिथिश्चेव ताण्ड्यइचेच महानृषिः॥ ७ ॥ 
ऋषिः शान्तिमहाभागस्तथा वेद्शिराश्थ यः । 
ऋषिश्रेष्टथश्व कपिलः शालिहोत्रपिता स्म्ृतः ॥ ८ ॥ 
आद्यः कठस्तैत्तिरिश्व वेशम्पायनपूर्वजः । 
कण्वो 5थ देवहोत्रश्व एते षोडश कीतिताः॥ ९ ॥ 
इनके सिवा ( तेरह सदस्य और थे; जिनके नाम इस 
प्रकार हैं--) घनुष, रेम्य) अर्वावसु) परावसु) मुनिवर मेधा- 
तिथि; महर्षि ताण्डय; महाभाग शान्ति मुनि वेदशिरा; शालि- 
होत्रके पिता ऋषिश्रेष्ठ कपिल, आद्यकठ) बैशम्पायनके बड़े 
भाई तैत्तिरे, कण्व और देवहोत्र | ये कुछ मिलाकर सोलह 
सदस्य बताये गये हैं ॥ ७-९ ॥ 
सम्भूताः सर्वसम्भारास्तस्मिन्‌ राजन महाक्रतों। 
न तत्र पशुघातो 5भूत्‌ स राजैवं स्थितो :भवत्‌ ॥ १०॥ 
राजन्‌ ! उस महान्‌ यज्ञमें सारे सामान एकत्र किये गये; 








परंतु उसमें किसी पशुका वध नहीं हुआ । वे राजा उपरिचर 





इसी भावसे उस यज्ञमें स्थित हुए थे॥ १०॥ 





अहिस्नरः शुचिरक्षुद्रो निराशीः कर्मसंस्तुतः । 
आरण्यकपदोद्भूता भागास्तञ्ोपकल्पिताः ॥ ११॥ 
वे हिंसाभावसे रहित पवित्र; उदार तथा कामनाओंसे 
रहित थे और इसी भावसे कर्ममें प्रवृत्त हुए थे । जंगलमें 
उत्पन्न हुए फल-मूल आदि पदार्थोंसे ही उस यज्ञमें देवताओंके 
भाग निश्चित किये गये थे ॥ ११ ॥ 
प्रीतस्ततो <स्य भगवान देवदेवः पुरातनः । 
साक्षात्‌ तं दर्शयामास सो 5 हयो 5न्‍्येन केनचित्‌॥ १२॥ 
डस समय पुराणपुरुष देवाधिदेब भगवान्‌ नारायणने 
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प्रसन्न होकर राजाको प्रत्यक्ष दर्शन दिया; परंतु दूसरे किसीको 
उनका दर्शन नहीं हुआ ॥ १२॥ 
स्वयं भागमुपाधाय पुरोडाशं गरहीतवान। 
अदृश्येन हतो भागो देवेन हरिमेघसा ॥ १३॥ 
भगवान्‌ हयग्रीवने स्वयं अद्श्य रहकर ही अपने लिये अर्पित 
पुरोडाशको ग्रहण किया और उसे सूँघकर अपने अधीन 
कर लिया ॥ १३ ॥ 
बृहस्पतिस्ततः क्रुद्धः स्रच्मुद्यग्य वेगितः। 
आकाईं घ्नन्‌ स्त्रचः पाते रोषादश्रण्यचतंयत्‌ ॥ १७ ॥ 
यह देख बृहस्पति क्रोधमें भर गये । उन्होंने बड़े वेगसे 
खुबा उठा लिया और आकाशमें उसे दे मारा | साथ ही 
वे रोषवश अपने नेत्रोंसे आँसू बहाने छगे ॥ १४ ॥ 
डवाच चोपरिचरं मया भागोष्यमुद्यतः । 
आह्यः स्वयं हि देवेन मत्प्रत्यक्ष न संशयः ॥ १५॥ 
फिर वे राजा उपरिचरसे बोले--५मैंने जो यह भाग प्रस्तुत 
किया है; उसे भगवान्‌को मेरी आँखोंके सामने प्रकट होकर 
ग्रहण करना चाहिये, यही न्याय है; इसमें संशय नहीं है? । १५॥ 
युधिष्टिर उव्ाच 
उद्यता यश्भागा हि साक्षात्‌ प्राप्ताः सुरेरिह । 
किमथमिह न प्राप्तो दशेनं स हरिविंश्ुः ॥ १६॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! जब्र. सभी देवताओंने 
प्रत्यक्ष दर्शन देकर अपने-अपने भाग ग्रहण किये; तब भगवान्‌ 
विष्णुने उस यर्षमें पधारकर भी क्‍यों प्रत्यक्ष दर्शन 
नहीं दिया ! ॥ १६ ॥ 
भीष्म उवाच 
ततः स त॑ समुद्धूतं भूमिपालो महान वसुः । 
प्रसादयामास मुनि सदस्यास्ते च सर्वशः ॥ १७ ॥ 
भीष्मजीने कहा-युधिष्ठटिर ! इसका कारण बताता 
हूँ; सुनो । वे महान्‌ भूपाल वसु तथा अन्य सम्पूर्ण सदस्य 
मिलकर उस समय रोपमें भरे हुए मुनि बृहस्पतिकों 
मनाने छगे ॥ १७ ॥ 
ऊचुश्चेनमसम्भ्नान्ता न रोष॑ कत्तुमहसि | 
नेष धर्म: कृतयुगे यस्त्व॑ं रोषमचीकृथाः ॥ १८॥ 
सब लोग शान्तचित्त होकर उनसे बोले-- भमुने ! आप 
रोष न करें । आपने जो रोष किया है, यह सत्ययुगका धर्म 
नहीं है ॥ १८ ॥ 
अरोषणो ह्ासौ देवो यस्य भागोषयमुद्यतः । 
न शक्यः स त्वया द्रष्टुमस्माभिवों बृहस्पते ॥ १९ ॥ 
यस्य प्रसाद कुरुते स बेतं द्रष्टुमहति। 
धबृहस्ण्ते ! जिनको यह भाग समर्पित किया गया है; वे 
भगवान्‌ कभी क्रोध नहीं करते हैं | हम और आप उन्हें 
स्वेच्छासे नहीं देख सकते हैं | जिसपर वे कृपा करते हैं, वही 
उनका दर्शन कर पाता है? ॥ १९३ ॥ 
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एकतद्वितत्रिताश्रोचुस्ततश्चित्रशिखण्डिनः ॥ २० ॥ 

वयं हि ब्रह्मणः पुत्रा मानसाः परिकीर्तिताः । 

गता निःश्रेयसार्थ हि कदाचिद्‌ द्शिमुत्तराम्‌॥ २१ ॥ 
तदनन्तर एकत द्वित और जितने तथा चित्रशिखण्डी 

नामवाले ऋषियोंने उनसे कहा--५बृहस्पते ! हमलोग ब्रह्माजीके 

मानमसपुत्र कहलाते हैं | एक बार अपने कव्याणकी इच्छासे 

हम सबने उत्तर दिशाकी यात्रा की ॥ २०-२१ ॥ 

तप्त्वा वर्षमहस्त्राणि चरित्वा तप उत्तमम्‌। 

एकपादाः स्थिताः सम्यक्‌ काष्टभूताः समाहिताः॥ २२॥ 

मेरोरुत्तरभागे तु क्षीरोदस्यानुकूलतः । 

स॒ देशो यत्र नस्तप्तं तपः परमदारुणम्‌ ॥ २३॥ 

कथ्थं पश्येम हि वयं देवं नारायणात्मकम्‌। 

वरेण्यं वरदं त॑ वे देवदेव॑ सनातनम्‌ ॥ २७॥ 

“वहाँ मेरुके उत्तर और क्षीरसागरके किनारे एक पवित्र 
स्थान है? जहाँ हमलोगोंने हजार वर्षोतक एकाग्रचित्त हो 
काष्ठकी भाँति एक पैरसे खड़े होकर बड़ी कठोर तपस्या की 
थी। वह उत्तम तपस्या करके हम यही चाहते थे कि किसी 
तरह वंरदायक सनातन देवाधिदेव वरणीय भगवान्‌ नारायणका 
दर्शन कर ले॥ २२-२४ ॥ 
कर्थ पश्येम हि वयं देव नारायणं त्विति । 
अथ  वतस्यावभ्थे वागुवाचाशरीरिणी ॥ २५ ॥ 
स्निग्धगम्भीरया वाचा प्रहषंणकरी विभो। 

“हम बारंबार यही सोचते थे कि हमें श्रीनारायणदेवका 
दर्शन केसे प्राप्त होगा ? तदनन्तर व्रतकी समाप्ति होनेपर 
हमें हर्ष प्रदान करनेवाडी किसी शरीररहित वाणीने स्नेहपूर्ण 
गम्भीर स्वरसे इस प्रकार कह्ा-॥ २५३६ ॥ 
खुतप्त॑ वस्तपो विप्राः प्रसन्‍्नेनान्‍तरात्मना ॥ २६॥ 
यूयं जिशासवो भक्ताः कथ् द्रक््यथ त॑ विभुम्‌। 

धआाक्मणो ! तुमने प्रसन्न हृदयसे मल्ठीमाँति तप किया है। 
तुम भगवानके भक्त हो और यह जानना चाहते हो कि उन 
सर्वव्यापी परमात्माका दर्शन केसे हो ! ॥ २६३ ॥ 
क्षीरोद्थेरुत्तरतः  इवेतद्वीपो महाप्रभः ॥ २७॥ 
तत्र॒ नारायणपरा मानवाश्चन्द्रवच्चेसः । 

“इसका उपाय सुनो । क्षीरसागरके उत्तरभागमें अत्यन्त 
प्रकाशमान व्वेतद्वीप है | वहाँ भगवान्‌ नारायणका भजन 
करनेवाले पुरुष रहते हैं, जो चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ 
हैं॥ २७३६ ॥ 
एकान्तभावोपगतास्ते भक्ताः पुरुषोत्तमम्‌ ॥ २८॥ 
ते सहम्नाखिषं देव प्रविशनिति सनातनम्‌ । 
अनिन्द्रिया निराहारा अनिष्पन्दाः खुगन्धिनः ॥ २९ ॥ 

थे स्थूछ इन्द्रियोंसे रहित) निराहार और निश्रेष्ट 
होते हैं। उनके शरीरसे मनोहर सुगन्ध निकलती रहती है 
तथा वे भगवानके अनन्य भक्त होते हैं और सहस्तनों 


किरणोवाले उन सनातनदेव भगवान्‌ पुरुषोत्तममें प्रवेश कर 
जाते हैं ॥ २८-२९ ॥ 

एकान्तिनस्ते पुरुषाः इवेतद्वीपनिवासिनः । 
गच्छध्वं तत्र मुनयस्तत्नात्मा भे प्रकाशितः ॥ ३० ॥ 

“मुनियो | बे श्वेतद्वीपके निवासी मेरे एकान्त भक्त हैं; तुम 
बहीं जाओ वहाँ मेरे स्वरूपका प्रत्यक्ष दर्शन होता है? ॥३०॥ 
अथ श्र॒ुत्वा व्यं सर्वे चार्च तामशरीरिणीम्‌ । 
यथाख्यातेन मार्गण त॑ देशं प्रतिपेद्रि ॥ ३१॥ 

“इस आकाशवाणीको सुनकर हमछोग उसके बताये हुए . 
मार्गसे उस स्थानकों गये ॥ ३१ ॥ 
प्राप्य इवेत॑ महाद्वीपं तज्चित्तास्तदूविदक्षवः । 
ततो 5स्मद्दृश्िविषयस्तदा प्रतिहतो5भवत्‌ ॥ ३२ ॥ 

“वेतनामक महाद्वीपमें पहुँचकर हमारा चित्त भगवानूमें 
ही लगा रहा । हम उनके दर्शनकी इच्छासे उत्कण्ठित हो 
रहे थे । वहाँ जाते ही हमारी दृष्टिशक्ति प्रतिहत दो गयी ॥ 
न. च पश्याम पुरुष तत्तेजोहतद्शनाः । 
ततो नः प्रादुरभवद्‌ विज्ञानं देवयोगजम ॥ ३३ ॥ 
न किलातप्ततपसा शक्यते द्र॒ष्टुमअश्लसा। 

“वहाँके निवासियोंके तेजसे आँखें चोंघिया जानेके कारण 
हम वहाँ किसी पुरुषको देख नहीं पाते थे । तदनन्तर दैव- 
योगसे हमारे हृदयमें यह ज्ञान प्रकट हुआ कि तपस्या किये 
बिना हमलछोग भगवान्‌को सुगमतापृबंक नहीं देख सकते ॥ 
ततः पुनवंषेशतं तप्त्वा तात्कालिकं महत्‌ ॥ ३४॥. 
व्रतावसाने च शुभान नरान्‌ ददशिरे वयम्‌ | 
इवेतांश्वन्द्रप्रतिकाशान्‌ सर्वेछक्षणलक्षितान्‌ ॥ ३५ ॥ 

“तदनन्तर हमने तत्काछ पुनः सौ वर्षोतक बड़ी भारी 
तपस्या की | उस तपोमय ब्रतके पूर्ण होनेपर हमलोगोंको 
बहाँके शुभलक्षण पुरुषोंका दर्शन हुआ? जो चन्द्रमाके समान 
गौरवर्ण और सब प्रकारके उत्तम लक्षणोंसे सम्पन्न थे॥ ३२४-३५॥ 
नित्याअलिरृतान्‌ ब्रह्म जपतः प्रागुदडूमुखान्‌ । 
मानसो नाम स जपो जप्यते तैम॑हात्मभिः॥ ३६॥ 

“थे प्रतिदिन ईशानकोणकी ओर मुँह करके हाथ जोड़े 
हुए ब्रह्मका मानसजप करते थे ॥ २६ ॥ 
तेनैकाग्रमनस्त्वेन प्रीतो भवति वे हारिः। 
याभवन्मुनिशादूल भाः सूर्यस्य युगक्षये ॥ ३७॥ 
एकेकस्य प्रभा तादइक साभवन्मानवस्य ह। 

“उनके मनकी इस एकाग्रतासे भगवान्‌ भ्रीहरि प्रसन्न होते 
थे। मुनिश्रेष्ठ | प्रठयकालमें सूर्यकी जैसी प्रभा होती है बैसी 
ही उस द्वीपमें रहनेवाले प्रत्येक पुरुषकी थी ॥ ३७३ ॥ 
तेज्ञोनिवासः स द्वीप इति बे मेनिरे वयम्‌ ॥ ३८ ॥ 
न तत्राभ्यधिकः कश्चित्‌ सर्व ते समतेजसः। 

“हमलोगॉने तो यही समझा कि यह द्वीप तेजका ही 
निवासस्थान है। वहाँ कोई कितीसे बढ़कर नहीं था। सबका 
तेज्न समान था ॥ रे८३ ॥ 
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अथ सूर्यसहस््रस्य ॒प्रभां युगपदुत्थिताम्‌ ॥ ३९.॥ 
सहसा दृष्टवन्तः सम पुनरेव बृहस्पते। 

_ धबृंहस्पते ! थोड़ी ही देरमें हमारे सामने एक ही साथ 
हजारों सूर्योके समान प्रमा प्रकट हुई । हमारी दृष्टि सहसा 
उस ओर खिंच गयी ॥ २९३ ॥ 
सहिताश्ाभ्यधावन्त ततस्ते मानवा द्रुतम्‌ ॥ ४० ॥ 
कऊताअञलिपुटा हृश नम इत्येव वादिनः। 

. “तदनन्तर वहाँके निवासी पुरुष बड़ी प्रसन्नताके साथ 
दोनों हाथ जोड़े “नमो नमः” कहते हुए एक ही साथ तीत्र 
गतिसे उस तेजकी ओर दोड़े ॥ ४०३ ॥ 
ततो हि बदतां तेषामश्रौष्म विपुर्ल ध्यनिम्‌ ॥ ४१॥ 
बलिः किलोपहियते तस्य देवस्य तनेरः। 

“इसके बाद जब वे स्तुति करने छगे; तब उनकी तुमुल ध्वनि 
हमारे कानोंमें पड़ी । वे सब छोग उन तेजोमय भगवानको 
पूजाकी सामग्री अर्पंण कर रहे थे ॥ ४१३ ॥ 
वयं तु तेजसा तस्य सहसा हतचेतसः ॥ ४२॥ 
न किचिद्पि पश्यामो हतचश्षुबंलेन्द्रियाः । 

भभगवानके उस अनिर्वचनीय तेजने हमारे चित्तको सहसा 
खींच लिया था; परंतु हमारे नेत्र; बल और इन्द्रियाँ प्रतिहत 


: हो गयी थीं, इसलिये हम स्पष्ट रूपसे कुछ देख नहीं पाते थे ॥ 


एकस्तु शब्शों विततः श्रुतो स्माभिरुदीरितः ॥ ४३ ॥ 
जितं ते पुण्डरीकाक्ष नमस्ते विश्वभावन। 
नमस्ते :सतु हृषीकेश  महापुरुषपूर्वज ॥ ४४ ॥ 
“परंतु एक शब्द जो उच्चस्वरसे उच्चारित होकर दूरतक 
फेछ रहा था। हमने भी सुना | सब छोग कह रहे थे--५पुण्ड- 
रीकाक्ष |! आपकी जय हो । विश्वमावन ! आपको प्रणाम है। 
महापुरुषोंके भी पूर्वज दृघीकेश ! आपको नमस्कार है? ॥ 


इति शब्दः श्रुतो 5स्मामिः शिक्षाक्षरसमन्वितः 
एतस्मिन्नन्तरे वायुः सबंगन्धवहः शुत्तिः ॥ ४५॥ 
दिव्यान्युवाह पुष्पाणि कर्मण्याश्रौषधीस्तथा । 
तेरिष्टः पञ्चकालशज्षेहरिरेकान्तिभिनरे: ॥ ४६॥ 
भक्‍त्या परमया युक्तेमनोवाक्कर्म॑भिस्तदा । 

“शिक्षा और अक्षरसे युक्त यह वाक्य हमलोगौको श्रवण- 
गोचर हुआ | इतनेह्दीमें पवित्र और सुगन्धित वायु बहुत-से 
दिव्य पुष्प और कार्योपययोगी ओषधियाँ ले आयी; जिनसे 
वहाँके पञ्चनकालवेत्ता अनन्य भक्तोंने बड़ी भक्तिके साथ मन) 
वाणी और क्रियाद्वारा उन श्रीहरिका पूजन किया ॥४५-४६॥॥ 
नूनं तत्रागतो देवो यथा तैवोगुदीरिता ॥ ४७॥ 
वयं त्वेनं न पश्यामो मोहितास्तस्य मायया। 

“जैसी बातचीत उन्होंने की थी; उससे इमें विश्वास हो 
गया था कि निश्चय ही यहाँ भगवान्‌ पधोरे हुए हैं, परंतु 
उन्हींकी मायासे मोहित होनेके कारण हम उन्हें देख नहीं 
पाते थे ॥ ४७६ ॥ 


मारुते संनिवृत्ते ते बलों च॒ प्रतिपादिते ॥ ४८॥ 
चिन्ताव्याकुलितात्मानो जाताः स्मा <ड्निरसां वर । 

ध्यूहस्पते ! जब उस सुगन्धित वायुका चलना बंद हो 
गया और मगवानको बलिसमर्पणका कार्य पूर्ण हो गया, 
तब हमलोग मन-ही-मन चिन्तासे व्याकुछ हो उठे ॥४८६॥ 
मानवानां सहस्पेषु तेषु थे शुद्धयोनिषु ॥ ४९ ॥ 
अस्मान्‌ न कश्चिन्मनसा चक्षुषा वाप्यपूजयत्‌ | 

ध्वहाँ शुद्ध कुलवाले सहरलों पुरुष थे; परंतु उनमेंसे किसी- 
ने मनसे अथवा दृष्टिपातद्धारा भी हमछोगोंका सत्कार 
नहीं किया ॥ ४९३ ॥ 
तेषपि स्स्था मुनिगणा एकभावमनुबताः ॥ ५० ॥ 
नास्मासु दधिरे भावं ब्रह्मभावमनुष्टिताः । 

वहाँ जो स्वस्थ मुनिगण थे; वे भी अनन्य भावसे मगवान्‌- 
के भजनमें ही मन लगाये रहते थे | उन ब्रह्मभावमें स्थित 
मुनियोंने हमलछोगोंकी ओर ध्यान नहीं दिया ॥५०३॥ 
ततो समान खुपरिभ्रान्तांस्तपसा चातिकर्शितान॥ ५१॥ 
उवाच खस्थं किमपि भूतं तत्राशरीरकम्‌ | 

“हमलोग तपस्यासे थककर अत्यन्त दुबंल हो गये थे । 
उस समय हमलोगोंसे किसी शरीररहित स्वस्थ प्राणी ( देवता ) 
ने कहा ॥ ५१३ ॥ 

देव उवाच 

दृ्शा वः पुरुषाः इवेताः सवन्द्रियविवरज़ताः ॥ ५२ ॥ 
दशक भवति देवेश एमिडंष्टेड्टिजोत्तमः 

देवता बोले--मुनिवरो ! तुमछोगोंने श्वेतद्वीप- 
निवासी इवेतकाय इन्द्रियरहित पुरुषोंका दर्शन किया | इन 
श्रेष्ठ द्विजोंके दर्शन होनेसे साक्षात्‌ देवेश्वर भगवानका ही 
दर्शन हो जाता है ॥ ५२३ ॥ 
गच्छघ्वं मुनयः सर्वे यथागतमितो :चिरात्‌ ॥ ५३ ॥ 
न स शक्यस्त्वभक्तेन द्वष्टु देवः कर्थंचन | 

मुनियो ! तुम सब लोग जैसे आये हो? वैसे ही शीघ्र लोट 
जाओ । भगवानमे अनन्य भक्ति हुए बिना किसीको किसी 
तरह भी उनका साक्षात्‌ दर्शन नहीं हो सकता ॥ ५३३ ॥ 
काम कालेन महता एकान्तित्वमुपागतेः ॥ ५७ ॥ 
शक्यो द्र॒ष्ठु स भगवान्‌ प्रभामण्डलदुर्ड शः । 

हाँ; बहुत समयतक उनकी भक्ति करते-करते जब पूरी 
अनन्यता आ जायगी; तब ज्योतिःपुज्ञके कारण कठिनतासे 
देखे जानेवाले भगवानका दर्शन सम्भव हो सकता 
है॥ ५४३ ॥ 
महत्‌ कार्य च कतंब्यं युष्माभिद्धिजसत्तमाः ॥ ५५ ॥ 
इतः कृतयुगेषतीते विपयोसं गते5पिच। 
बेबखते 5न्तरे विप्राः प्राप्त अतायुगे पुनः ॥ ५६॥ 
खुराणां कार्यसिद्धायथ सहाया वे भविष्यथ । 

विप्रवरो | इस समय तुम्हें अभी बहुत बड़ा काम 


५३४० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बंणि 














करना है | इस सत्ययुगके बीतनेपर जब॑ धर्ममें किश्वित्‌ 
व्यतिक्रम आ जायगा और वेवस्वत मन्वन्तरके त्रेतायुगका 
आरम्म होगा, उस समय देवताओंके कार्यकी सिद्धिके लिये 
तुमछोग ही सहायक होगे ॥ ५५-५६३ ॥ 

ततस्तदद्भुतं वाक्य निशम्येवासतोपमम्‌ ॥ ५७॥ 
तस्य असादात्‌ प्राप्ताः स्मो देशमीप्सितम अझसा । 

“यह अम्रुतके समान मघुर एवं अद्भुत वचन सुनकर 
हमलोग भगवान्‌की कृपासे अनायास ही अपने अभीष्ट सख्थान- 
पर आ पहुँचे ॥ ५७३ ॥ 
एवं सुतपसा चेव हृव्यकवब्येस्तथेंव च ॥ ५८॥ 
देवो5स्माभिने दष्टः स कथं त्वं द्रष्ठुमहसि । 

थूृहस्पते | इस प्रकार हमने बड़ी भारी तपस्या की$ 
हृव्य-कव्योंके द्वारा भगवानका पूजन भी किया; तो भी इसमें 
उनका दर्शन न हो सका । फिर तुम केसे अनायास ही 
उनका दर्शन पा छोगे १ ॥ ५८३ ॥ 
नारायणो महद्भूत॑ विश्वरुग्धव्यकव्यभुक्‌ ॥ ५९॥ 
अनादिनिधनो5व्यक्नोी. देवदानवपूजितः । 

“भगवान्‌ नारायण सबसे महान्‌ देवता हैं। वे ही संसारके 
खष्टा और हृव्य-कव्यके भोक्ता हैं। उनका आदि और अन्त 
नहीं हैं । उन अव्यक्त परमेश्वरकी देवता और दानंव भी 
पूजा करँते हैं? ॥ ५९३ ॥ 
एवमेकतवाक्येन छ्वितज्ितमतेन च् ॥ ६०॥ 
अनुनीतः सदस्येश्च बृहस्पतिरुदारधीः । 


समापयत्‌ ततो यज्ञ देवत॑ समपूजयत्‌ ॥ ६९१ ॥ 
इस प्रकार एकतके कहनेसे/ द्वित और त्रितकी सम्मतिसे 
तथा अन्य सदस्योंद्रारा अनुनय किये जानेसे उदारबुद्धि 
बृहस्पतिने उस यज्ञकों समाप्त किया और भगवान्‌की पूजा 
की ॥ ६०-६१ ॥ 
समाप्तयज्ञों राजापि प्रज्ां पालितवान्‌ बखुः | 
ब्रह्मशापाद्‌ द्वो अ्रष्टः प्रविवेश महां ततः॥ ६२॥ 
राजा बसु भी यज्ञ पूरा करके प्रजाका पालन करने 
लगे । एक बार ब्रह्मशापसे उन्हें खर्गसे भ्रष्ट होना पड़ा था| 
उस समय वे प्रथ्वीके भीतर रसातलमें समा गये थे॥ ६२॥ 
स॒ राजा राजशादूंल सत्यधर्मपरायणः । 
अन्तभूमिगतश्रैव. सतत धर्मब॒त्सलः ॥ ६३॥ 
नारायणपरो भूत्वा नारायणजपं जपन। 
तस्यैव च प्रसादेन पुनरेवोत्थितस्तु खः॥ ६४॥ 
महीतलाद्‌ गतः स्थान त्रह्मणः समनन्तरम्‌ । 
परां गतिमलुप्राप्त इति नेष्ठिकमश्लसा ॥ ६५॥ 
नपश्रेष्ठ | सदा धर्मपर अनुराग रखनेवाले सत्यधर्म- 
परायण राजा उपरिचर भूमिके भीतर प्रवेश करके भी 
निरन्तर नारायण-मन्जरका जप करते हुए भी उन्‍्हींकी 
आराधनामें तत्यर रहते थे | अतः उन्हींकी कृपासे वे पुनः 
ऊपरको उठे और भूतछले ब्रह्मलोकमें जाकर उन्होंने परम 
गति प्राप्त कर छी। अनायास ही उन्हें निष्ठावानोंकी यह 
उत्तम गति प्राप्त हो गयी॥ ६३-६५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपव॑णि मोक्षघर्मपर्वणि नारायणीये षट्निंश रृधि ऊन्निशतत तो इध्यायः ॥ ३३६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षचर्मपर्दमें नारायणकी महत्ताका वर्णनविषयक 
तीन सो छत्तीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ५३६ ॥ 





सप्तत्रिशद्धिकत्रिशततमोभध्यायः 
यज्ञमें आहुतिके लिये अजक्ला अर्थ अन्न है, बकरा नहीं--इस बातको जानते हुए भी पक्षपात करने के 
कारण राजा उपरिचरके अधःपतनक्री और भगवत्कृपासे उनके पुनरुत्थानकी कथा 


युपिष्ठटिर उवाच 
यदा भागवतो 5 त्यथमासीद्‌ राजा महान बखुः। 
किमथ सर परिशभ्रष्टो विवेश बिवरं भुवः॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! राजा वसु जब 
भगवानके अत्यन्त भक्त और महान्‌ पुरुष थे; तब वे 
स्वर्गसे भ्रष्ट होकर पाताल्में केसे प्रविष्ट हुए १ ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहास पुरातनम्‌ । 
ऋषीणां चेव संवाद त्रिदशानां च भारत ॥ २ ॥ 


भीष्मजीने कहा--भरतनन्दन ! इस विषयमें ज्ञानी- 
जन ऋषियों और देवताओंके संवादरूप इस प्राचीन 


इतिहासको उद््‌घृत किया करते हैं---॥ २॥ 


अजेन यप्व्यमिति प्राहुदेवा द्विजोत्तमान्‌ । 
सच च्छागो 5प्यजो शेयो नान्‍यः पशुरिति स्थितिः॥ ३॥ 
“अजके द्वारा यज्ञ करना चाहिये--ऐसा विधान है |? 
ऐसा कहकर देवताओंने वहाँ आये हुए सभी श्रेष्ठ ब्रह्मर्षियोंसे 
कहा; “यहाँ अजका अर्थ बकरा समझना चाहिये) दूसरा 
पद्म नहीं; ऐसा निश्चय है? ॥ ३ ॥ 
ऋषय ऊचुः 
बीजैयशेषु यथ्टव्यमिति वे बैदिकी श्रुतिः। 
अजसंज्ञानि बीजानि च्छागं नो हन्तुमहथ ॥ ४ ॥ 
ऋषियोने कहा- देवताओ ! यज्ञोंमें बीजोंद्वारा यजन 
करना चाहिये; ऐसी बैदिकी श्रुति है| बीजोंका ही नाम अज 








है; अतः बकरेका वध करना हमें उचित नहीं है ॥ ४ ॥ 





सप्तत्रिशद्धिकजिशततमो 5घ्यायः 
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मोक्षघर्मपर्व ] 


नेष धर्मः सतां देवा यत्र वध्येत ये पशुः। 

इदं कृतयुगं श्रेष्ठ कथं वध्येत वे पशुः॥ ५ ॥ 
देवताओं ! जहाँ कहीं भी यज्ञमें पशुका वध हो; वह 

सत्पुरुर्षोका धर्म नहीं है । यह श्रेष्ठ सत्ययुग चल रहा है । 





देवानां तु पशुः पक्षो मतो राजन बद्ख न+॥ 
ऋषि बोले--नरेश्वर | इमलछोगोंका पक्ष यह है 
कि अन्‍न्नसे यज्ञ करना चाहिये तथा देवताओंका पक्ष. यह 





है कि छाग नामक पशुके द्वारा यज्ञ ढोना चाहिये | राजन ! 








इसमें पञ्चुका वध कैसे किया जा सकता है ? ॥ ५॥ 





भीष्म उवाच 

तेषां खंबदतामेवस्पीणां विद्युणेंः सह। 
मार्गोगतो नृपश्रेष्टस्तं देशं प्रात्वान्‌ वसुः॥ ६ ॥ 

भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! इस प्रकार जब ऋषियोंका 
देवताओंके साथ संवाद चल रहा था; उसी समय द्पश्रेष्ठ 
बसु भी उस मार्गसे आ निकले और उस स्थानपर पहुँच 
गये ॥ ६ ॥ 
अन्तरिक्षचरः शभ्रीमान्‌ समग्रबल्वाहनः । 
त॑ं दष्ठा सहसा55यान्तं वरुं ते त्वन्तरिक्षगम॥ ७ ॥ 
ऊचुद्धिजातयो देवानेष चछेत्स्यति संशयम्‌। 
यज्वा दानपतिः श्रेष्ठः सर्वभूतहितप्रियः ॥ ८ ॥ 

श्रीमान्‌ राजा उपरिचर अपनी सेना और वाहनोंके 
साथ आकाशमार्गसे चलते थे। उन अन्तरिक्षचारी वसुको 
सहसा आते देख ब्रह्मर्षियोंने देवताओंसे कहा--५्ये नरेश 
हमलोगोंका संदेह दूर कर देंगे; क्योंकि ये यज्ञ करनेवाले) 
दानपति; श्रेष्ठ तथा सम्पूर्ण भूतोंके हितेषी एवं प्रिय 
हैं॥ ७-८ ॥ 
कथंखिद्न्यथा ब्रूयादेष वाक्यं महान्‌ वखुः। 
एवं ते संबिदं छृत्वा विबुधा ऋषयस्तथा ॥ ९ ॥ 
अपृच्छन्‌ सहिताभ्येत्य वसुं राजानमन्तिकात्‌ 

थे महान्‌ पुरुष वसु शाझ्ल्रके बिपरीत वचन केसे कह 
सकते हैं |? ऐसी सम्मति करके देवताओं और ऋपषियोंने 
एक साथ राजा वसुके पास आकर अपना प्रश्न उपस्थित 
किया--॥ ९३ ॥ 
भो राजन केन यथ्व्यमजेनाहोसिदौषधेः ॥ १०॥ 
एतन्नः संशय छिन्धि प्रमाणं नो भवान्‌ मतः । 

“राजन ! किसके द्वारा यज्ञ करना चाहिये १ बकरेके 
द्वारा अथवा अन्नद्वारा ! हमारे इस संदेहका आप निवारण 
करें । हमलोगोंकी रायमें आप ही प्रामाणिक व्यक्ति 
हैं? ॥ १०३ ॥ 
स॒तान्‌ कृताअलिशभूत्वा परिपप्रच्छ वें बसुः ॥ ११॥ 
कस्य वे को मतः कामो बूत सत्य॑ द्विजोत्तमाः 

तब राजा बसुने हाथ जोड़कर उन सबसे पूछा-- 
८विप्रवरो ! आपरोग सच-सच्च बताइये; आपलछोगोॉमेंसे किस 
पक्षको कौन-सा मत अभीष्ट है ! कौन अजका अर्थ बकरा 
मानता है और कोन अन्न ?? ॥ ११३ ॥ 

ऋषय ऊचु/ 

धान्येयंश्व्यमित्येव पक्षो5स्माक॑नराधिप ॥ १२ ॥ 


अब आप हमें अपना निर्णय बताइये ॥ १२६ 





भीष्म उवाच 
देवानां तु मं ज्ञात्वा बखुना पक्षसंश्रयात्‌ ॥ १३॥ 
छागेनाजेन यथ्व्यमेवमुक्त वचस्तदा.। 


भीष्मजी कहते है--राजन्‌! देवता ओंका मत जानकर 
राजा बसुने उन्हींका पक्ष छेकर कह दिया कि अजका अर्थ 
है, छाग ( बकरा ); अतः उसीके द्वारा यज्ञ. करना 
चाहिये ॥ १३ आ। 
कुपितास्ते ततः सर्वे मुनयः खूयव्चेसः ॥ १७४ ॥ 
ऊचुवंछुं विमानस्थं देवपक्षाथवादिनम्‌ । 

यह सुनकर वे सभी सूर्यके समान तेजस्वी ऋषि कुपित 
हो उठे और विमानपर बेठकर देवपक्षकी बात कहनेवाले 
बसुसे बोले---॥ १४३ ॥ 
खुरपक्षो ग्रहीतस्ते यस्मात्‌ तस्माद्‌ दिवः पत ॥ १५॥ 
अद्यप्रशृति ते राजन्नाकाशे बिहता गति+। 
अस्मच्छापाभिघातेन महीं भित्त्वा प्रवेक्ष्यसस ॥ १६॥ 

“राजन्‌ ! तुमने यह जानकर भी कि अजका अर्थ अन्न 
है; देवताओंका पक्ष लिया है; इसलिये खंगंसे नीचे गिर 
जाओ । आजसे तुम्हारी आकाशमें विचरनेकी शॉर्क्त नष्ट 

















हो गयी | हमारे शापके आधातसे तुम्र प्रथ्वीको भेदकर 








पाताल्में प्रवेश करोगे ॥ १५-१६ ॥ 

( विरुद्ध वेद्सुज्नाणामुक्तं यदि भवेन्नुप । 

वयं विरुद्धधलना यदि तत्र पतामहे ॥ ) 
“नरेश्वर ! तुमने यदि बेद और सूत्रोंके विरुद्ध कहा हो:तो 

हमारा यह शाप अवश्य छागू हो और यदि हम शास्त्रविरुद्ध 

वचन कहते हों तो हमारा पतन हो जाय? ॥ 














ततस्तस्मिन्‌ मुहरतं5थ राजोपंरिचरस्तदा । 

अधो बे सम्बभूवाशु भूमेविंवरगो न्॒प ॥ १७॥ 
राजन ! ऋषियोंके इतना कहते ही उसी क्षण राजा 

उपरिचर आकाशसे नीचे आ गये और तत्काल प्र्थ्वीके 








बिवरमें प्रवेश कर गये ॥ १७॥ 





स्स्ृतिस्त्वेन न हि जहो तदा नारायणाशया | 
देवास्तु सहिताः सर्व वसोः शापविमोक्षणम्‌ ॥ १८ ॥ 
चिन्तयामारुर्यग्राः खुछुतं हि नृपस्य ततू। 
अननास्मत्कृते राशा शापः प्राप्तो महात्मना ॥ १९॥ 
उस समय भी भगवान्‌ नारायणकी आज्ञासे उनकी 
स्मरणशक्ति उन्हें छोड़ न सकी | इधर सब देवता एकत्र 
होकर राजाको शापसे छुट्कारा दिल्यनेका उपाय सोचने! 
छगे | वे शान्तभावसे परस्पर बोले--*राजाने तो पुण्य-ह्दीर 
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श्रीमहाभारते 


[ शाम्तिपर्वणि 








पुण्य किया है। उन महात्मा नरेशकों हमारे कारणसे ही 
यह शाप प्राप्त हुआ है ॥ १८-१९ ॥ 

अस्य॒प्रतिप्रियं काय सहितेनों दिवोकसः । 

इति बुद्ध्या व्यवस्याशु गत्वा निश्चयमीश्वराः ॥ २० ॥ 
ऊचुः संहृष्मनसो राजोपरिचरं तदा । 

“देवताओ ! हमलोगोंको एक साथ होकर उनका 
अतिशय प्रिय करना चाहिये |? अपनी बुद्धिके द्वारा ऐसा 
निश्चय करके वे सभी देवता राजा उपरिचर बसुके पास 
जाकर प्रसन्नचित्त हो बोले--॥| २०३ ॥ 
ब्रह्मण्यदेवभक्त स्त्यं खुरासुरगुरुहरिः ॥ २१॥ 
काम स तब तुशत्मा कुर्याच्छापविमोक्षणम्‌ । 

'राजन्‌ | तुस ब्रह्मण्यदेव मगवान्‌ विष्णुके भक्त हो और 
बे श्रीहरि देवता तथा असुर सबके गुरु हैं। उनका मन 
तुमपर संतुष्ट है; इसलिये वे तुम्हारी इच्छाके अनुसार तुम्हें 
अवश्य शापसे मुक्त कर देंगे | २१३ ॥ 
मानना तु द्विजातीनां कर्तव्या वे महात्मनाम्‌॥ २२ ॥ 
अवश्य तपसा तेषां फलितव्यं नपोत्तम । 
यतस्त्वं सहसा भ्रष्ट आकाशान्मेदिनीतलम्‌ ॥ २३ ॥ 

“नपश्रेष्ठ | तुम्हें महात्मा ब्राह्मणोंका सदा ही समादर 
करना चाहिये | अवश्य ही यह उनकी तपस्याका फल है; 
जिससे तुम आकाशसे सहसा भ्रष्ट होकर पातालूमें चले 
आये हो ॥ २२-२३ ॥ 
एक त्वलुग्रह तुभ्यं दचो थे न्पसत्तम । 
यावत् त्वं शापद्षेण कालमासिष्यसे पनघ ॥ २७ ॥ 
भूमेविंवरगो भूत्वा तावत्‌ त्वं काल्माप्स्यसि । 
यक्षेषु खुहुतां विप्रेवेलोधोरां समाहिलेंः ॥२५॥ 

“निष्पाप उृपशिरोमणे | हम तुम्हें अपना एक अनुग्रह 
प्रदान करते हैं । तुम शापदोषके कारण जबतक---जितने 
समयतक पृरथ्वीके विवरमें रहोगे। तबतक एकाग्रचित्त 
ब्राह्मणोंद्वारा यज्ञोमें दी हुई वसुधाराकी आइ्ुति तुम्हें प्राप्त 
होती रहेगी॥ २४-२५॥ 
प्राप्य्यसे <स्मदनुध्यानान्मा च त्वां ग्लानिरस्पृशत्‌। 
न क्षुत्पिपासे राजेन्द्र भूमेर्छिद्रे भविष्यतः ॥ २६॥ 
बसोधाराभिपीतत्वात्‌ तेजला 55प्यायितेन च । 

स देवो5स्मद्वरात्‌ प्रीतो ब्रह्मलोक॑ हि नेष्यति॥ २७ ॥ 

'राजेन्द्र | हमारे चिन्तनसे तुम्हें वसुधाराकी प्रासि 
होगी, जिससे ग्लानि तुम्हारा स्पर्श नहीं कर सकेगी और 
इस पातारूमें रहते हुए भी तुम्हें भूख और प्यासका कष्ट 
नहीं होगा; क्‍योंकि वसुघाराका पान करनेसे तुम्हारे तेजकी 
वृद्धि होती रहेगी | हमारे वरदानसें भगवान्‌ श्रीहवरि प्रसन्न 
हो तुम्हें ब्रह्मलोकर्मं ले जायेंगे? ॥ २६-२७ ॥ 
एवं दत््वा वरं राशे सर्वे ते च दिवौकसः । 
गताः खभवनं देवा ऋषयश्थ तपोधनाः ॥ २८॥ 


इस प्रकार राजाकों वरदान देकर वे सब देवता तथा 
तपोधन ऋषि अपने-अपने स्थानकों चले गये ॥ २८ ॥ 
चक्रे वसुस्ततः पूजां विष्वक्सेनाय भारत । 
जप्यं जगी चर सततं नारायणमुखोह्तम्‌ ॥ २९॥ 
भारत | तदनन्तर बसुने भगवान्‌ विष्वक्सेनको पूजा 
आरम्म की और भगवान्‌ नारायणके मुखसे प्रकट हुए 
जपनीय मन्त्र ( 32 नमो नारायणाय ) का निरन्तर जप 
करने लगे ॥ २९ ॥ 
तत्रापि पशञश्चमियेशः पश्चकालानरिद्म । 
अयजद्धरि सुरपति भूमेर्विवरगो5पि सन्‌ ॥ ३० ॥ 
शत्रुदमन युधिष्ठटिर | वहाँ पाताछके विवरमें रहते हुए, 
भी राजा उपरिचर पॉच समय पॉच यरज्ञोंद्वारा देवेश्वर 
श्रीहरिकी आराधना करते थे॥ ३० ॥ 
ततो5स्य तुशे भगवान भक्त्या नारायणो हरिः। 
अनन्यभक्तस्य सतसस्‍्तत्परस्थ जितात्मनः ॥ ३१ ॥ 
उन्होंने अपने मनको जीत लिया था और वे 
सदा भगवानके भजनमे ही लगे रहते थे । अपने उस 
अनन्य भक्तको भक्तिसे भगवान्‌ श्रीनारायण हरि बहुंत 
संतुष्ट हुए ॥ ३१॥ 
वरदो भगवान्‌ विष्णु: समीपस्थं द्विजोत्तमम्‌ । 
गरुत्मन्त॑ महावेगमाबभाषेप्सितं तदा ॥ ३२॥ 
फिर उन वरदायक भगवान्‌ विष्णुने अपने पास ही 
खड़े हुए महान्‌ वेगशाली पक्षिराज गरड़से अपनी अमीष्ट 
बात इस प्रकार कट्टदी--॥ ३२ ॥ 
द्विजोत्तम महाभाग पश्यतां वच्ननान्मम । 
सप्नाड्‌ राजा वरुनोम धमोत्मा संशितव॒तः ॥ ३३ ॥ 
“महाभाग पक्षिप्रवर | ठुम मेरी आज्ञासे कठोर श्रतका 
पालन करनेवाले धर्मात्मा सम्राद्‌ राजा वसुके पास जाकर 
उन्हें देखो ॥ ३३॥ 
ब्राह्मणानां प्रकोपेन प्रविश्षे वखुधातरूम । 
मानितास्ते तु विभेन्द्रास्त्वं तु गच्छ द्विजोत्तम ॥३४ ॥ 
५पक्षिराज | वे ब्राह्मणोंके कोपसे पातालमें प्रविष्ट हुए 
हैं। फिर भी उन्होंने श्रेष्ठ ब्राह्मणोंका सदा सम्मान ही किया 
है; अतः तुम उनके पास जाओ ॥ ३४॥ 
भूमेविंवरसंगुप्तं _गरुडेह ममाज्षया । 
अधश्चरं नृपश्रेष्ठं खेचरं कुरू मा चिरम्‌॥ ३५॥ 
“गरुड ! पृथ्वीके विवरमें सुरक्षितरूपसे रहनेवाले इन 
पातालचारी नपश्रेष्ठ बसुकी तुम मेरी आज्ञासे शीघ्र ही 
आकाशचारी बना दो?॥ २५॥ 
गरुत्मानथ विक्षिप्य पक्षीौ मारुतवेगवान्‌ । 
विवेश विवरं भूमेय॑त्रास्ते पार्थिवों बखुः॥ ३६॥ 
यह आज्ञा पाकर वायुके समान वेगशाली गरुड अपने 


मोक्षधर्मपर्व ] 


अष्टत्निशद्धिकत्रिशततमो 5ध्यायः 
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दोनों पंख फैलाकर उड़े और पातारूमें जहाँ राजा वसु 

विराजमान थे; घुस गये ॥ ३६ ॥ 

तत एन समुत्क्षिप्प सहसा विनताखुतः । 

उत्पपात नभस्तृण तत्र चेनममुञश्चवत ॥ ३७॥ 
विनतानन्दन गरुड सहसा राजाको वहसे ऊपर 

उठाकर तुरंत आकाशमें ले उड़े और वहीं इन्हें छोड़ दिया || 

अस्मिन मुहते संजशे राजोपरिचरः पुनः 

सशरीरो गतश्वेव ब्रह्मलो्क॑ नृपोत्तमः ॥ ३८ ॥ 
उसी क्षण राजा वसु पुनः उपरिचर हो गये | फिर वे 

तपंश्रेष्ठ सशरीर ब्रह्मलोकमें चले गये | ३८ ॥ 

एवं तेनापि कोन्‍्तेय वाग्दोषादू देवताशया । 

प्राप्ता गतिरधस्तात तु द्विजशापान्महात्मना ॥ ३९॥ 
कुन्तीनन्दन ! इस प्रकार उस मह्ामनस्वी नरेशने भी 

देवताओकी आज्ञासे वाचिक अपराध करनेके कारण ब्राह्मर्णोके 
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शापसे अधोगति प्राप्त की थी ॥ ३९ ॥ 
केवर्ल पुरुषस्तेन खसेवितो हरिरीश्वरः । 
ततः शीघ्र जहो शापं ब्रह्मलोकमबाप च ॥ ४० ॥ 
फिर उन्होंने केवछ पुरुषप्रवर भगवान्‌ श्रीदरिका 
सेवन किया) जिससे वे उस शापसे शीघ्र द्वी छूट गये और 
ब्रह्मलोकमें जा पहुँचे || ४० ॥ 
भीष्म उवाच 
एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं सम्भूता मानवा यथा । 
नारदोपपि यथा इवेतं द्वीपं स गतवानृषिः । 
तत्‌ ते सर्वे प्रवक्ष्यामि *णुष्वेकमना तप ॥ ४१॥ 
भीष्मजी कहते हँै--युधिष्ठिर ! श्वृतद्वीपके निवासी 
पुरुष जेंसे हैं, उनकी खारी स्थिति मैंने ठुमसे कह सुनायी । 
अब देवर्षि नारद जिस प्रकार ख्वेतद्वीपमें गये, वह सब प्रसस्ध 
तुमसे कहूँगा | ठुम एकचित्त होकर सुनो ॥ ४१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपबंणि मोक्षधर्मपर्वणि नारायणीये सप्तन्रिंशद्धिकन्रिशततमोउ्ध्याय: ॥ ३३७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षधर्मपबमें नारायणकी महिमोका वर्णनविषयक 
तीन सौ सेंतीसबोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ३६७ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका $ इलछोक सिलाकर कुछ ४२ इलोक हैं ) 
््स््खहिॉत रू कर ७व++- 


अष्टत्रिशदधिकत्रिशततमो5ध्यायः 
नारंदजीका दो सो नामोंद्वारा भगवानकी स्तुति करना 


भीष्म उवाच 

प्राप्प इवत॑ महाद्वीपं नाप्दों भगवानृषिः। 
दद्श तानेव नराज्डवेतांश्वन्द्रसमप्रभान ॥ १ ॥ 
पूजयामास शिरसा मनसा तेश्व पूजितः। 
द्िक्षुजेप्पपरमः सर्वेकृच्छूगतः स्थितः ॥ २ ॥ 

भीष्मजी कह ते है--युधिष्ठिर ! उस महान श्वेतद्वीप- 
में पहुँचकर भगवान्‌ देवर्षि नारदने जब वहाँके उन 
चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ पुरुषौकों देखा; तब मस्तक 
झुकाकर प्रणाम किया और मन-ही-मन उनकी पूजा की । 
तत्यश्वात्‌ शवेतद्वीपनिवासी पुरुषोंने भी नारदजीका सत्कार 
किया | फिर वे भगवानके दर्शनको इच्छासे उनके नामका 
जप करने लगे एवं कठोर नियमोंका पाछन करते हुए 
वहाँ रहने छगे | १-२ ॥ 
भूल्वेकाअमना विप्र ऊध्वंबाहुः समाहितः। 
स्तोत्र जगौ स विश्वाय निगुंणाय गुणात्मने ॥ ३ ॥ 

नारदजी वहाँ अपनी दोनों बॉँहें ऊपर उठाकर 
एकाग्रचित्त हो निर्गुण सगुणरूप विश्वात्मा भगवान्‌ नारायण- 
की इस प्रकार ( दो सौ नामोंद्वारा ) स्तुति करने छगे॥ 

नारद उद्मतत 

१ नमस्ते देवदेवेश २ निष्क्रिय ३ निर्गुण७ लोकसा- 
क्षिन्‌ ५ क्षेत्रश् ६ पुरुषोत्तम ७ अनन्त < पुरुष ९. 
महापुरुष १० पुरुषोत्तम ११ ज्िगुण १२ अ्रधान रे 
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१-देवदेवेश ! आपको नमस्कार है। २-आप निष्क्रिय 
३-निर्गुण और ४- समस्त जगत्‌के साक्षी हैं। ५-द्षेत्रजञ) 
६-पुरुषोत्तम ( क्षर-अक्षर पुरुषसे उत्तम ) ७-अनन्ते: 
८-पुरुष; ९-महापुरुष॥ १०-पुरुषोत्तम ( परमात्मा ); 
११-त्रिगुण, १ २-प्रधान। १३-अमृत) १४ अमृताख्य, १५-- 
अन॑न्ताख्य ( शेषनागरूप ):१६-व्योम ( महाकाशरूप )$ 


१७-सनातन) १८-सदसद्गयक्ताव्यक्त; १ ९-ऋतधामा ( सत्य 

धामस॒रूप ):२०-आदिदेव, २१-वसुप्रद .( कर्भ-फलके 

दाता )? २२-प्रजापते ( दक्ष आदि )+ २३-सुप्रजापते 
( अ्रजापतियोंमें श्रेष्ठ ) २४-वनस्पते, २५- महाप्रजापते 
( ब्रह्मखरूप )) २६-ऊर्जस्पते ( महाशक्तिशाली ) २७- 
वाचस्पते ( बृहस्पति ),२८-जगत्पते, २९-मनस्पते, ३०- 
दिवस्पते ( सूर्य )) ३१-मरुत्पते ( बायुदेवताके स्वामी ) 
२२-सलिल्पते ( जलके स्वामी )9३३-प्ृथ्वीयते, ३४-दिक्पते, 
२५-पूर्वनिवास ( महाप्रल्यके समय जगत्‌के आधाररूप है 
२६-शुद्य (स्वरूप): ३७-ब्रह्म पुरोहित; ३८-ब्रह्मकायिक) ३ ९- 
महाराजिक,४०-चादुर्महाराजिक,४ १-भासुर ( प्रकाशमान )$ 
४२-महाभासुर ( महाप्रकाशमान )9 ४३-सप्तमहामाग/ 
४४-याम्य,४५-महायाम्य) ४६-संज्ञासंश। ४७-तुषित, ४८- 
महातुषित, ४९-प्रमर्दन ( मृत्युरूव 9» ५०-परिनिर्मितः 
५१-अपरिनिर्मित) ५२-वशवर्ती,५३-अपरिनिन्दित ( शम- 
दम आदि गुणसम्पन्न )) ५४-अपरिमित ( अनन्त ) 
५५-वशबवर्ती)५६-अवशवर्ती, ५ ७-यज्ञ।९५८-महायज्ञ, ५९- 
यशसम्भव), ६०-यज्ञयोनि( वेदस्वरूप ))६१-यज्ञगर्भ, ६२- 
यजशह्ुद्य, ६२-यज्ञस्तुत, ६४-यज्ञ मागहर; ६५-पश्चयज्ञ: 
६६-पशञ्चकालकतृंपति ( अहोरात्र, मास) ऋतु) अयन और 
संवत्सररूप कालके स्वामी )) ६७-पाश्चरात्रिक, ६८-वैकुण्ठ 
( परमधाम )9६९-अपराजित)७०-मानसिक,७ १-नानामिक 
( जिनमें सब नामोंका समावेश है ) ७२-परस्वामी 
( परमेश्वर )),७३ -सुस्नात॥, ७४-हंस, ७५-परमहंस, ७६- 
महाहँस)७७-परमयाशिक, ७८-सांख्ययोगरूप+ ७ ९-सांख्यमूर्ति 
( ज्ञानमूर्ति )) 2८०-अम्ृतेशय ( विष्णु )) ८१-हिरण्येशय+ 
८२-देवेशय, ८३-कुशेशय, ८४-ब्रह्मेशय+ ८५-पश्मेशय 
(विष्णु))2६-विश्वेश्वर और ८७-विष्वक्सेन आदि आपके 
नाम हैं। ८८-आप ही जगदन्वय ( जगतूमें ओतप्रोत ) 
तथा ८९-आप ही जगतूके कारणस्वरूप हैं। ९०-अग्नि 
आपका मुख है। ९१-आप ही बड़वानल)/९२-आप ही 
आहुतिरूप, ९३-सारथि; ९४-वषट॒कार) ९५-3“कार/९६- 
तपःस्वरूप। ९७-मनःस्वरूप, ९८-चन्द्रमास्वरूप, ९९-चक्षुके 
देवता सूर्य आप ही हैं | १००-सूर्य,१० १-दिग्गज, १० २- 
दिग्भानु ( दिशाओंकों प्रकाशित करनेवाले ) १०३- 
विदिग्भानु ( विदिशाओंको प्रकाशित करनेवाले )तथा १ ०४- 
हयग्रीवरूप हैं | १०५-आप प्रथम त्रिसौपर्ण मन्त्र: 

१०६-ब्राह्मणादि वर्णोकी धारण करनेवाले तथा १०७- 
पश्चाग्निरूप हैं । १०८-नाचिकेत नामसे प्रसिद्ध त्रिविध 
अग्नि भी आप ही हैं| १०९-आप शिक्षा) कल्प)व्याकरण+ 

छन्द निरुक्त और ज्योतिष नामक छः अज्ञोंके भण्डार हैं । 

११०-आ्राग्ज्योतिषखरूप) १११-ज्येष्ठ सामगस्वरूप आप ही 
हैं। ११२-सामिक.. जतधारी; ११३-अथरवंशिरा- ११४० 


> जो ंडब 6. 





मोक्षघमप ] 


एकोनचत्वारिशद्धिकतन्रिशततमो 5ध्यायः 


५३७५ 








पञ्चमहाकल्परूप ( आप ही सौर शाक्त) गाणपत्य) शेंब और 
वैष्णव शास्त्रोंके उपास्यदेव ) हैं | ११५-फेनपाचार्य। ११६- 
वालखिल्य-मुनिरूप। ११७-वेखानस मुनिरूप आप ही हैं। 
११८-अभग्नयोग ( अखण्डयोग )9 १ १९--अभग्नपरिसंख्यान 
( अखण्ड विचार )9 १२०-युगादि ( युगके आदिरूप )» 
१२१-युगमध्य ( युगके मध्यरूप )9१२२-अथुगान्त ( युगके 
अन्तरूप आप ही हैं ))१२३-आखण्डल ( इन्द्र ) १२४- 
आपही- प्राचीनगर्भल १२५-कोशिकमुनि। १२६-पुरुष्ठुत 
( सबके द्वारा प्रचुर स्तुति करने योग्य )9१२७-पुरुहूतः 
१२८-विश्वक्ृत्‌ ( विश्वके रचयिता )9१२९-विश्वरूप) १ ३०- 
अनन्तगति; १ ३१-अनन्तभोग/ १ १२-आपका न तो अन्त 
है; १३३-न आदि; १३४-न मध्य) १३५-अव्यक्तमध्यः 
१३६-अव्यक्तनिधन+ः १३७-बत्रतावास ( ब्रतके आश्रय ) 
१३८-समुद्रवासी ( क्षीरसागरशायी ) ११९-यशोवास 
( यशैंके निवासस्थान )) १४०-तपोवास ( तपके निवास- 
स्थान )3१४१-दमावास ( संयमके आधार )।१४२-लक्ष्मी- 
निवास, १४३-विद्याके आश्रय, १४४-कीर्तिके आधार, १४५- 
सम्पत्तिके आश्रय; १४६-सर्वावास ( सबके निवासस्थान ); 
१४७-वासुदेव। १४८-सर्वच्छन्दक ( सबकी इच्छा पूर्ण 
करनेवाले ) १४९-हरिहय) १५०-हरिमेध ( अश्वमेघ- 
यज़्रूप )१५१-महायज्ञभागहर; १५२-वरप्रद ( भक्तों 
को वरदान देनेवाले )) १५३-सुखप्रद ( सबको सुख प्रदान 
करनेवाले ), १५४-धनप्रद ( सबको घन देनेवाले )) १५५- 
हरिमेघ ( भगवद्धक्त भी आप ही हैं ))१५६-यम) १५७- 
निय॑ंम, १५८-महानियम आदि साधन मी आप ही हैं। 





१५९-क३च्छ, १ ६०-अतिकृच्छ, १६१-महाकृच्छे। १६२- 
सर्वकृच्छ आदि चान्द्रायणत्रत मी आप ही हैं। १६३- 
नियमधर ( नियर्मोको धारण करनेवाले )) १६४-निवृत्तश्रम 
( भ्रमरहित )) १६५-प्रवचनगत ( वेदवाक्यके विषय )» 
१६६-प्ररिनिगभंप्रवृत्त, १६७-प्रवृत्तवेदक्रिय ( वैदिक 
कर्मोके प्रवर्तक )) १६८-अज ( जन्मरद्वित )9१६९-सर्वंगति 
( सर्वव्यापी )) १७०-सर्वदर्शी, १७१-अग्राह्म॥ १७२-अचल/ 
१७३-महाविभूति ( सुष्टिर्प विभूतिवाले )) १७४-माहात्म्य- 
शरीर ( अतुछित प्रभावशाली स्वरूपवाले ) १७५-पवित्र/ 
१७६-महापवित्र ( पवित्रोंको भी पवित्र करनेवाले )3 १७७- 
हिरिण्यमय) १ ७८-ब्रढदद्‌ ( ब्रह्म )9१७९-अप्रतकर्य ( तकंसे 
जाननेमें न आनेवाले )9१८०-अविज्ञेय; १८१-नअक्षाग्रथ+ 
१८२-प्रजाकी सृष्टि करनेवाले; १८३-प्रजाका अन्त करने- 
वाले; १८४-महामायाधर। १८५-चित्रशिखण्डी, १८६--वर- 
प्रद, १८७-पुरोडाश भागको ग्रहण करनेवाले; १८८-गता- 
घ्वर ( प्राप्तयज्ञ )) १८९-छिलन्नतृष्ण ( तृष्णारहित ) १९०- 
छिन्नसंशय ( संशयरहित )9१९ १-सर्वतोबृत्त ( स्वब्यापक )» 
१९२-निवृत्तिरूप॥ १९३-ब्राह्मणरूप॥ १९४-ब्राह्मण प्रिय) 
१९५-विश्वमूर्ति, १९६-महामूर्ति, १९७-बान्धव (-जगतूके 
बन्धु )) १९८-भक्तवत्सल तथा १९९-न्रह्मण्यदेव - आदि 
नामौंसे पुकारे जानेवाले परमेश्वर | आपको नमस्कार है । मैं 
आपका भक्त हूँ | आपके दर्शनकी इच्छासे यहाँ उपस्थित 
हुआ हूँ | २००-एकान्तमें दर्शन देनेव॒ले आप परमात्माको 
बारंबार नमस्कार है॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्णि मोक्षघर्मपव॑णि अष्ट््रिंशधद्धिकनत्रिशततमोउध्याय: ॥ ३३८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वेमं तीन सौ अड़तीसबोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३३६८ ॥ 





एकोनचल्वारिंशद्धिकत्रिशततमोध्यायः 
ब्वेतद्वी पमें नारदजीको भगवानूका दशन, मगवान्‌का वासुदेव-सझषेण आदि अपने व्यूह- 
खरूपोंका परिचय कराना ओर भविष्यमें होनेवाले अवतारोंके कार्योकी सूचना 
देना ओर इस कथाके श्रवण-पठनका माहात्म्य 


ह भीष्म उवाच । 
एवं स्तुतः स भगवान्‌ गुह्मेस्तथ्येश्व नामभिः । 
त॑ मुनि दर्शायामास नारद विश्वरूपच्चुक्‌ ॥ १ ॥ 
' भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर |! इस प्रकार गुह्य तथा 
सत्य नार्मोंसे जब नारदजीने भगवानकी स्तुति की) तब उन्होंने 
विश्वरूप धारण करके उन्हें दर्शन दिया ॥ १ ॥ 
किचिचन्द्राद्‌ विशुद्धात्मा किचिचन्द्राद्‌ विशेषवान्‌ । 
कशालुवणेः किचिच्य किचिद्धिष्ण्याकृतिः प्रभुग॥ २ ॥ 
उनका वह स्वरूप कुछ चन्द्रमासे भी अधिक निमंल 
और कुछ चन्द्रमासे भी विलक्षण था| कुछ अग्निके समान 
देदीप्यमान और कुछ नक्षत्रोंके समान जाज्वल्यमान था ॥२॥ 


म० स० ३--३० १६--- 


शुकपत्रनिभः किचित्‌ किचित्स्फटिकसंनिभः । 
नीलाअनचयप्रल्यो जातरूपप्रभः कचित्‌ ॥ ३.॥ 
कुछ तोतेकी पॉखके समान हरा) कुछ स्फटिकमणिके 
समान उज्ज्वल) कहींसे कजलराशिके सम्रान कालछा:ओऔर 
कहींसे सुबर्णके समान कान्तिमान्‌ था ॥ ३॥ 
प्रवालाह्ुरवर्णश्च इवेतवर्णस्तथा कचित्‌ । 
कचित्‌ खुबर्णवर्णाभो बेदूर्यसद॒शः कचित्‌ ॥ ४ ॥ 
कहीं नवाड्भुरित पल्‍्छवके समान था। कहीं झ्वेतवर्ण 
दिखायी देता था; कहीं सुनइरी आभा दिखायी देती थी और 
कहीं-कहीं बेदूयंमणिकी-सी छटा छिटक रही थी ॥ ४ ॥ 
नीलबेदूर्यंसदश इन्द्रनीकनिभः कचित्‌। 


५३७६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्व॑णि 











मयूरत्रीववणोभो मुक्ताहारनिभः कचित्‌ ॥ ५ ॥ 
कहीं नीलबेंदूयं, कहीं इन्द्रनीठमणि, कहीं मोरकी 
ग्रीवाके सहश वर्ण और कहीं मोतीके हारकी-सी कान्ति दृष्टि- 
गोचर होती थी ॥ ५॥ 
एतान्‌ बहुविधान्‌ वर्णान्‌ रूपैबिं श्रत्सनातनः । 
सहस्ननयनः भ्रीमाउछतशीर्षः सहसत्रपात्‌ ॥ ६ ॥ 
सहस्नोद्रबाहुश्च॒ अव्यक्त इति च कचित्‌ | 
इस प्रकार वे सनातन भगवान्‌ श्रीहरि अपने स्वरूपमें 
नाना प्रकारके रंग धारण किये हुए थे। उनके हजारों नेत्र) 
सैंकड़ों ( हजारों ) मस्तक, हजारों पेर, हजारों उदर और 
हजारों हाथ थे। वे अपूर्व कान्तिसे सम्पन्न थे और कहीं- 
कहीं उनकी आकृति अव्यक्त थी ॥ ६६ ॥ 
ओड्डारमुद्विरन वक्‍त्रात्‌ सावित्री च तदन्‍्वयाम्‌ ॥ ७॥ 
शेषेभ्यरचेव वक्‍त्रेभ्यश्चतुवेदान गिरन्‌ बहन । 
आरण्यकं जगो देवो हरिनोरायणो वशी ॥ ८ ॥ 
सबको चरशमें रखनेवाले वे भगवान्‌ नारायण हरि एक 
मुंखसें तो 3“कार तथा उससे सम्बन्ध रखनेवाली गायत्रीका 
जप करते थे एवं अन्यान्य मरु्खोंसे चारों वेदों और उनके 
आरण्यकमा गका गान कर रहे थे ॥ ७-८ ॥ 
वेदि कमण्डलुं शुभ्रान्‌ मणीनुपानहों कुशान्‌ । 
अजिन दण्डकाष्ठं च ज्वलितं च हुताशनम्‌ ॥ ९ ॥ 
धारयामास देवेशो हस्तेयंशपतिस्तदा । 


यज्ञॉंके खवामी उन भगवान्‌ देवेश्वर विष्णुने उस समय 


अपने ह्वार्थोमें यक्वेदी, कमण्डडु, चमकीले मणिरत्ञन) उपानह। 
कुशा, म्ृगचर्म, दण्ड-काष्ठ और प्रज्वलित अग्नि-ये सब 
बस्तुएँ ले रखी थीं॥ ९१ ॥ 
त॑ प्रसन्‍्न प्रसन्नात्मा नारदों द्विजसत्तमः ॥ १०॥ 
वाग्यतः प्रणतों भूत्वा ववन्दे परमेश्वरम। 
उनका दर्शन करनेके पश्चात्‌ प्रसन्नचित्त हुए, द्विजश्रेष्ठ 
नारदने मौनमावसे नतमस्तक हो उन प्रसन्न हुए परमेश्वरकी 
बन्‍्दना की ॥ १०३६ ॥ 
तमुवाच नतं मूनज्नो देवानामादिरिव्ययः ॥ ११॥ 
मस्तक झुकाकर चरणोमें पड़े हुए नारदजीसे देवताओंके 
आदिकारण अविनाशी श्रीदरिने इस प्रकार कहा ॥ ११ ॥ 
श्रीभगवानुवाच 
एकतश्चथ॒ ट्वितरचेव त्रितश्रेव महर्षयः । 
इमं॑ देशमनजुप्रात्ता मम द्शेनछालसाः ॥ १२॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले--देवर्ष ! महर्षि एकत, द्वित 
और त्रित-ये सब भी मेरे दर्शनकी इच्छासे इस स्थानपर 
आये हुए थे ॥ १२ ॥ 
न च मां ते ददशिरे न च॒ द्रक्ष्यति कश्चन । 
ऋते होकान्तिकश्रेष्ठात्‌ त्वं चेवैकान्तिकोक्तम:॥ १३ ॥ 
किंतु उन्हें मेरा दर्शन न प्राप्त हो सका । वास्तवमें मेरे 





अनन्य भक्तके सिवा और कोई मनुष्य मेरा दर्शन नहीं कर 
सकता । तुम तो मेरे अनन्य भक्तोंमें श्रेष्ठ हो; इसीलिये तुम्हें 
मेरा दर्शन हुआ है ॥ १३॥ 
ममेतास्तनवः श्रेष्ठा जाता धर्मग्रृहे छ्विज। 
तास्त्वं भजख सतत साधयस्व यथागतम्‌ ॥ १४॥ 
विप्रवर | धर्मके घरमें जो अवतीर्ण हुए हैं, वे नर-नारायण 
आदि चारों भाई मेरे ही स्वरूप हैं; अतः तुम सदा उनका 
भजन किया करो तथा जो कार्य प्राप्त हो; उसका साधन करो॥ 
वृणीष्व च वरं विप्र मत्तस्त्वं यद्हिच्छसि । 
प्रसन्नो५ह तवायेह विश्वमूर्तिरिहाव्ययः ॥ १५ ॥ 
द्विजश्रेष्ठ | मैं अविनाशी विश्वरूप परमेश्वर आज तुमपर 
प्रसन्न हुआ हूँ; अतः तुम मुझसे जो कुछ चाहते हो; वह वर 
माँग छो ॥ १५॥ 
नारद उवाच 
अद्य में तपलो देव यमस्य नियमस्य च । 
सद्यः फंलमवाप्त बे दष्ो यद्‌ भगवान्‌ मया ॥ १६॥ 
नारदजीने कहा--देव ! जब मैंने आप भगवानका 
दर्शन पा लिया$ तब मुझे तप» यम और नियम-सबका फल 
तत्काल ही मिल गया ॥ १६ ॥ 
वर एथब ममात्यन्तं दृश्टस्त्वं यत्‌ सनातनः | 
भगवन्‌ विश्वदक खिंहः सर्वमूर्तिमहान प्रभुः ॥ १७ ॥ 
भगवन्‌ | आप सम्पूर्ण विश्वके द्रष्टा/ लिंहके समान निर्भय) 
सर्वस्वरूप महान्‌ एवं सनातन प्रभु हैं। आपका जो दर्शन 
हो गया) यही मेरे लिये सबसे बड़ा वरदान है ॥ १७ ॥ 
भीष्म उवाच 
एवं खंदर्शायित्वा तु नारद परमेष्ठटिनम्‌ | 
डवाच वचन भूयो गचछ नारद मा चिरम्‌ ॥ २८॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्टिर ! इस प्रकार दर्शन . 
देकर भगवानने ब्रह्मपुत्र नारदजीसे फिर कहा) “नारद ! 
जाओ) विल्म्ब न करो ॥ १८ ॥ 
इमे ह्ानिन्द्रियाहारा मद्भधक्ताश्रन्द्रवर्चेसः । 
एकाग्राश्चिन्तयेयुमां नेषां विश्लो भवेदिति ॥ १९॥ 
थ्ये इन्द्रिय और आहारसे शून्यः चन्द्रमाके समान 
कान्तिमान्‌ मेरे भक्तजन एकाग्रमावसे मेरा चिन्तन कर सके 
और इनके ध्यानमें किसी प्रकारका विष्न न हो) इसके लिये 
तुम्हें यहासे चले जाना चाहिये ॥ १९ ॥ 
सिद्धा छोते महाभागाः पुरा छोकान्तिनो 5 भवन । 
तमोरजोभिनिंमुक्ता मां प्रवेक्ष्यन्त्यसंशयम्‌ ॥ २० ॥ 
“यहाँ निवास करनेवाले ये सभी महाभाग सिद्ध हो चुके 
हैं। ये पहले भी मेरे अनन्य भक्त रहे हैं | ये तमोगुण 
और रजोगुणसे मुक्त हैं; अतः निःसंदेह मुझमें ही प्रवेश 
करेंगे ॥ २० ॥ 


मोक्षधमंपर्य ] 
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न दृश्यश्चक्षुषा यो5सौ न स्पृश्यः स्पशनेन च । 
न प्रेयश्नेव गन्धेन रसेन च विव्जितः ॥ २१॥ 


'सत्त्वं रजस्तमश्रेव न गुणास्तं भजन्ति वें । 


यश्व सर्वंगतः साक्षी छोकस्यात्मेति कथ्यते ॥ २२॥ 

भूतग्रामशरी रेषु नश्यत्स न विनश्यति । 

अजो नित्यः शाश्वतश्च॒ निर्गुणो निष्कलस्तथा ॥ २३ ॥ 

द्विद्वांद्शेभ्यस्तत्त्वेभ्यः ख्यातो यः पश्चविशकः । 

पुरुषो निष्क्रियश्ेव शानदश्यश्व कथ्यते ॥ २४ ॥ 

यं प्रविश्य भवन्तीह मुक्ता वे द्विजसत्तमाः । 

स॒वाखुदेवो विशेयः परमात्मा सनातनः ॥ २५॥ 
जो नेत्रोंसे देखा नहीं जाता» त्वचासे जिसका स्पर्श 

नहीं होता। गन्ध ग्रहण करनेवाली ध्ाणेन्द्रियसे जो सूँघनेमें 

नहीं आता; जो रसनेन्द्रियकी पहुँचसे परे है; सतत, रज और 


तम नामक गुण जिसपर कोई प्रभाव नहीं डाल पाते; जो संबं- 
व्यापी) साक्षी और सम्पूर्ण जगत्‌का आत्मा कहलाता हैः 


सम्पूर्ण प्राणियोंका नाश हो जानेपर भी जो खय॑ नष्ट नहीं 
होता है; जिसे अजन्मा, नित्य; सनातन; निर्गुण और निष्कल 
बताया गया है; जो चौबीस तत्त्वोंसे परे पचीसवे तत्त्वके रूपमें 
विख्यात है; जिसे अन्तर्यामी पुरुष) निष्क्रिय तथा ज्ञानमय 
नेत्रोंसे ही देखने योग्य बताया जाता है; जिसमें प्रवेश करके 
श्रेष्ठ द्विज यहाँ मुक्त हो जाते हैं; वही सनातन परमात्मा है। 
उसीको बांसुदेव नामसे जानना चाहिये || २१--२५॥ 
पंश्य देवस्य माहात्म्यं महिमानं च नारद । 
शुभाशुनेः कर्मभियों न लिप्यति कदाचन ॥ २६॥ 
“धनारद ! उस परमात्मदेवका माहात्म्य और महिमा तो 
देखो, जो झुमाशुम कर्मोंसे कभी लिप्त नहीं होता है॥ २६ ॥ 
सत्तं रजस्तमश्रेति गुणानेतान्‌ प्रचक्षते। 
यत्ते सर्वशरीरेषु तिष्ठन्ति विचरन्ति च॥२७॥ 
ध्सत्तः रंज और तम-ये तीन गुण बताये जाते हैं, 


सम्पूर्ण शरीरोंमें स्थित रहते हैं और विचरते हैं ॥ २७ ॥ 


पलान गुणांस्तु क्षेत्रशो भुडन्के नेभिः स भुज्यते । 
निगगुणो गुणभुक्‌ चेच गुणरत्रष्टा गुणाधिकः ॥ २८ ॥ 
“इन गुणोंको क्षेत्र्ञ खयं भोगता है; किंतु इन गुणोंके 
द्वारा वह क्षेत्रत्ष भोगा नहीं जाता; क्‍योंकि वह निगुण$ 
गुर्णोका भोक्ता। शुणोंका लश तथा गुणोंसे उत्कृष्ट है ॥२८॥ 
जगत्प्रतिष्ठा देवष॑ पृथिव्यप्सु प्रछीयते । 
ज्योतिष्यापः प्रल्लीयन्ते ज्योतियोयों प्रछीयते ॥ २९ ॥ 
“देव्ष ! यह सम्पूर्ण जगत्‌ जिसपर प्रतिष्ठित है; वह 
पृथ्वी जलमें विलीन हो जाती है । जलका तेजमें और तेजका 
वायुमें छय होता है ॥ २९ ॥ 
खे बायुः प्रछयं याति मनस्याकाशमेव च । 
मनो हि परम भूत॑ तदव्यक्ते प्रलीयते ॥ ३० ॥ 
धवायुका आकाशमें छय होता है, आकाश मनमें विलीन 


होता है | मन उत्कृष्ट भूत है । वह अव्यक्त प्रकृतिमें लीन 
होता है ॥ ३० ॥ 

अव्यक्त पुरुषे ब्रह्मन्‌ निष्क्रिये सम्प्रलीयते । 
नास्ति तस्मात्‌ परतरः पुरुषाद्‌ वे सनातनात्‌ ॥ ३१ ॥ 

“ह्ामन्‌ ! अव्यक्तका निष्क्रिय पुरुषमें छय होता है। उस 
सनातन पुरुषसे उत्कृष्ट दूसरी कोई वस्तु नहीं है॥ ३१ ॥ 
नित्यं हि नास्ति जगति भूत॑ स्थावरजज्ञमम्‌ । 
ऋते तमेक॑ पुरुष बाखुदेव॑ सनातनम्‌ ॥ ३२ ॥ 

४संसारमें उस एकमात्र सनातन पुरुष वासुदेवकों छोड़ 
कर कोई भी चराचर भूत नित्य नहीं है ॥ ३२॥ 
सर्वभूतात्मभूतोी हि वाखुदेवो महाबलूः। 
पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्व पश्चमम्‌ ॥ ३३ ॥ 

“महाबली वासुदेव सम्पूर्ण भूतोंके आत्मा हैं | पृथ्वी; 
जल) तेज) वायु ओर आकाश-ये पाँच महाभूत हैं ॥ ३३॥ 
ते समेता महात्मानः शरीरमिति संशितम्‌ । 
तदा विशति यो ब्रह्मन्नदश्यों लघुविक्रमः ॥ ३४ ॥ 

“वे सब महाभूत एक साथ मिलकर ही शरीर नाम घारण 
करते हैं। ब्रह्मनू ! उस समय अद्ृश्यमावसे जो शीघ्रगामी 
चेतन उसमें प्रवेश करता है; वही जीवात्मा है ॥ ३४॥ 
उत्पन्न एव भवति शर्ररं चेष्टयन प्रभ्ुः। 

न विना धातुसंघातं शरीरं भवति कचित्‌ ॥ ३५॥ 

“उसका शरीरमें प्रवेश करना ही उत्पन्न होना बताया 
जाता है । वही शरीरकों चेष्ठाशील बनाता है । वही इंसके 
संचालनमें समर्थ है। कहीं भी पाँचों भूतोंके मिलित समुदायके 
बिना कोई शरीर नहीं होता ॥ ३५ ॥ 

न च जीव॑ विना ब्रह्मन वायवश्चेष्टयन्त्युत । 
ख जीवः परिसंख्यातः शेषः संकषेणः प्रभुः ॥ ३६॥ 

“ह्मन्‌ ! जीवके बिना प्राणवायु चेश नहीं करती | वह 
जीव ही शेष या भगवान्‌ सझ्ूडूषंण कहा गया है ॥ ३६ ॥ 
तस्मात्‌ सनत्कुमारत्वं योपलभत्‌ स्वेन कर्मणा । 
यर्मिश्व॒ सवभूतानि प्रलूयं यान्ति संक्षयम्‌ ॥ ३७ ॥ 
स॒मनः सर्वंभूतानां प्रद््नः परिपक्यते । 

“जो उसी स्लूषण अथवा जीवसे उत्पन्न होकर अपने 
कम ( ध्यान) पूजन आदि ) के द्वारा सनत्कुमारत्व ( जीब- 
न्मुक्ति ) प्राप्त कर लेता है; जिसमें समस्त प्राणी छूय एबं 
क्षयको प्राप्त होते हैं। बह सम्पूर्ण भूतोंका मन ही “अ्रयुम्न? 
कहलाता है ॥ ३७३ ॥ 
तस्मात्‌ प्रसूतो यः कतो कारणं कार्यमेब च ॥ ३८ ॥ 

“उस प्रद्युम्नसे जिसकी उत्पत्ति हुई है; वह ( अहंकार 
ही ) तन्मात्रा आदिका कर्ता, परम्परा-सम्बन्धसे महाभूतोंका 
कारण तथा महत्तत््वका कार्य है ॥ ३८ ॥ 
तस्मात्‌ सर्व सम्भवति जगत्‌ स्थावरजज्ञमम्‌ । 
सो5निरुद्धः स ईशानो व्यक्तः स सर्वकमंसु ॥ ३९. ॥ 
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“उसीसे समस्त चराचर जगत्‌की उत्पत्ति होती है। 
वही “अनिरुद्ध/ एवं “ईशान” कहलाता है। वह ( कर्तृत्वके 
अमिमानरूपसे ) सम्पूर्ण कर्मोंमें व्यक्त होता है ॥ ३९ ॥ 
यो वाखुदेवो भगवान क्षेत्रशो नि्मुणात्मकः | 
ज्ेयः स .एव राजेन्द्र जीवः संकर्षणः प्रभुः ॥ ४० ॥ 
संकषंणाच् प्रद्युज्नो मनोभूतः स उच्यते | 
प्रयुस्नाद्‌ यो एनिरुद्धस्तु लो5हंकारः स इश्वरः ॥ ४१॥ 

राजेन्द्र | जो भगवान्‌ वासुदेव क्षेत्रज्षखखरूप एवं निर्गुण- 
रूपसे जांननेयोग्य बताये गये हैं, वे ही प्रभावशाली सड्कूर्षण- 
रूप जीवात्मा हैं। सड्कू्णसे प्रद्युम्नका प्रादुर्भाव हुआ है? जो 
मनोमय कहलाते हैं । प्रद्ुम्ससे जो अनिरुद्ध प्रकट हुए. हैं, 
वे ही अहंकार और ईश्वर हैं || ४०-४१ ॥ 
मत्तः सर्व सम्भवति जगत्‌ स्थावरजड्रमम्‌ । 
अक्षरं च क्षरं चेव सच्चासच्चेब नारद ॥४२॥ 

नारद | मुझसे ही समस्त स्थावर-जज्ञमरूप जगत्‌की 
उत्पत्ति होती है | क्षर और अक्षर तथा असत्‌ और सत्‌ भी 
मुझसे ही प्रकट हुए. हैं ॥ ४२ ॥ 
मां प्रविश्य भवन्तीह मुक्ता भक्तास्तु ये मम । 
अहं हि पुरुषो शेयो निष्क्रियः पश्चविशकः ॥ ४३ ॥ 
ध्यहाँ जो मेरे भक्त हैं) वे मुझमें ही प्रवेश करके मुक्त 
होते हैं । मैं ही पचीसवें तत्त्व निष्क्रिय पुरुषरूपसे जानने 
योग्य हूँ ॥ ४३ ॥ 
निर्गुणो निष्कलश्वेव निठवन्दों निष्परिग्रहः । 
एतंत्‌ त्ववा न विशेयं रूपवानिति दश्यते ॥ ४४॥ 
इच्छन्‌ मुहृतोन्नइ्येयमीशो ५6ं जगतो गुरूः । 

“मैं निर्गुणण निष्कल) इन्दोंसे अतीत और परिग्रहसे 
शूत्य हूँ | तुम ऐसा न समझ लेना कि ये रूपवान्‌ हैं। इस- 
लिये दिखायी देते हैं; क्‍योंकि मैं इच्छा करते ही एक ही 
क्षणमेँ अदृश्य हो सकता हूँ; क्‍योंकि मैं सम्पूर्ण जगत्‌का 
ईश्वर और गुरु हूँ ॥ ४४६ ॥ 
माया होषा मया सृष्टा यन्‍्मां पश्यसि नारद ॥ ४५॥ 
सर्वभूतगुणैयुक्त' नेवं॑ त्व॑ शातुमहेसि । 

धनारद | तुम जो मुझे देख रहे हो) इस रूपमें मैंने 
माया रची है । तुम मुझे सम्पूर्ण प्राणियोंके गुणोंसे युक्त 
न जानो ॥ ४५३ ॥ 
मयैतत्‌ कथितं सम्यक्‌ तब मूर्तिचतुष्यम्‌ ॥ ४६॥ 
अहं हि जीवसंज्ातो मयि जीवः समाहितः । 
नें ते बुद्धिरज्ञाभूद्‌ दशे जीवो मयेति वे ॥ ४७॥ 

“मैने अपने वास्ुदेव। सझ्लर्षण आदि चार स्वरूपोंका 
तुम्हारे सामने मलीभाति वर्णन किया है । मैं ही जीव नामसे 
प्रसिद्ध हूँ? मुझमें ही जीवको स्थिति है; परंतु तुम्हारे 
मनमें ऐसा विचार नहीं उठना चाहिये कि मैंने जीवको 


देखा है ॥ ४६-४७ ॥ 
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अहं सर्वंत्रगों ब्रह्मन भूतग्रामान्तरात्मकः । 

भूतग्रामशरीरेषु नव्यत्सु न नशाम्यहम्‌ ॥ ४८ ॥ 
“हान्‌ | मैं सर्वव्यापी और समस्त प्राणिसमुदायका 

अन्तरात्मा हूँ । सम्पूर्ण भूतसमुदाय और शरीरोौंके नष्ट हो 

जानेपर भी मेरा नाश नहीं होता है ॥ ४८ ॥ 

सिद्धा हि ते महाभागा नरा छोकान्तिनो भवन । 


“तमोरजोश्यां निमुक्ताः प्रवेश्यन्ति च मां सुने ॥ ४७९ ॥ 


धमुने ! ये महाभाग स्वेतद्दीपनिवासी सिद्ध हैं| ये पहले 
मेरे अनन्य भक्त रहे हैं | ये तमोगुण और रजोगुणसे मुक्त हो 
गये हैं; इसलिये मेरे भीतर प्रवेश करेंगे || ४९ ॥ 
हिरण्यगर्भों लोकादिश्वतुवेकत्रो 5निरुक्तगः । 
ब्रह्मा सनातनों देवों मम बह्र्थंचिन्तकः ॥ ५० ॥ 
“जो सम्पूर्ण जगत॒के आदि; चतुर्मुंख, अनिर्व॑चनीयस्वरूप/ 
हिरिण्यगर्भ एवं सनातन देवता हैं, वे ब्रह्मा मेरे बहुत-से कार्योंका 
चिंन्तन करनेवाले हैं || ५० ॥ 
लल्ाठाच्चैव मे रुद्रो देवः क्राधाद्‌ विनिःख्तः । 
पद्यकादश मे रुद्रान्‌ दक्षिणं पाइवेमास्थितान्‌॥ ५१ ॥ 
'मेरे क्रोषयश लल्लाटसे मेरे ही रुद्रदेवका प्राकय्य हुआ है। 
देखो, ये ग्यारह रुद्र मेरे दाहिने भागमें विराजमान हैं ।५१। 
द्वादशेव तथा 5५ 5द्त्यान्‌ वामपाइवें समास्थितान। 
अग्मतहवेव मे पश्य वसनशी खुरोक्तमान ॥ ५२॥ 
“इसी प्रकार मेरे बायें मागमें बारह आदित्य बिराज रहे 
हैं । अग्रमागमें सुरश्रेष्ठ आठ वसु विद्यमान हैं | इन सबकों 
प्रत्यक्ष देखो ॥ ५२ ॥ » 
नासत्यं चेव दस्त च भिषजौं पश्य पृष्ठतः । 
सवान्‌ प्रजापतीन पश्य पश्य सप्त ऋषीस्तथा ॥ ५३॥ 
वेदान्‌ यज्ञांश्व शतशः पद्यास्ततमथोषधीः । 
तपांसि नियमांइ्चेव यमानपि प्रथग्विधान्‌ ॥ ५४ ॥ 
कमरे प्रृष्ठभागमें भी दृष्टिपत करो) जहाँ नासत्य और 
दख-ये दोनों देववैद्य अश्विनीकुमार स्थित हैं । इनके सिवा 
मेरे विभिन्न अज्ञोंमें समस्त प्रजापतियों) सद्तर्षियों) सम्पूर्ण 
नेदों; सैकड़ों यों, ओषधियों तथा अमृतकों भी देखो | तप 
तथा नाना प्रकारके यम-नियम भी यहाँ मूर्तिमान्‌ हैं ।५ ३-५४। 
तथाष्टगुणमेश्वयमेकस्थं पश्य मूर्तिमत्‌ । 
श्रियं लक्ष्मी च कीर्ति च पृथिवीं च ककुझिनीम्‌॥ ५५ ॥ 
बेदानां मातरं पश्य मत्स्थां देवीं सरस्वतीम । 
धर॒वं च ज्योतिषां श्रेष्ठ पदय नारद खेचरम्‌ ॥ ५६॥ 
“आठ प्रकारके ऐ्वर्य भी यहाँ एक ही जगह साकार- 
रूपसे प्रकट हैं; इन्हें देखो | श्री; लक्ष्मी, कीतिं, पर्बतोसहित 
प्रथ्वी तथा वेदमाता सरस्वतीदेवी भी मेरे भीतर विराजमान 
हैं, उन सबका दर्शन करो । नारद ! ये नक्षत्रोंमें श्रेष्ठ 
आकाशचारी श्रुव दिखायी दे रहे हैं। इनकी ओर मी दृष्टि- 
पात करो ॥ ५५-५६ ॥ ँ 
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अम्भोधरान्‌ समुद्रांश्व सरांसि सरितस्तथा । 
मूर्तिमन्‍्तः पितृगणांश्वतुरः पश्य. सत्तम ॥ ५७॥ 
“साधुशिरोमणे | बादल समुद्र, सरोवर और सरिताओंको 
भी मेरे भीतर मूर्तिमान्‌ देख छो | चार्रों प्रकारके पितृगण 
भी सशरीर प्रकट हैं; इनका भी दर्शन कर छो ॥ ५७॥ 
जींइवेंवेमान गुणान्‌ पश्य मत्स्थान मूर्तिविवर्जितान । 
देवकायोंद्पि मुने पित॒कार्य विशिष्यते ॥ ५८ ॥ 
'मेरे शरीरमें स्थित हुए. मूर्तिरह्दित इन तीन गुणणोंको 
भी मूर्तिमान्‌ देख लछो । मुने ! देवकायंसे भी पितृकाय॑ 
बढ़कर है ॥ ५८ ॥ 
देवानां च॒ पितृणां च पिता छोको एहमादितः । 
अहं हयशिरा भूत्वा समुद्रे पश्चिमोत्तरे ॥ ५९ ॥ 
पिबामि खुहुतं हव्यं कव्यं च श्रद्धयान्वितम। 
“एकमात्र मैं ही देवताओं और पितरोंका भी पिता हूँ । 
में ही हयग्रीवरूप धारण करके समुद्रमें वायव्यकोणकी ओर 
रहता हूँ और विधिपूर्वक हवन किये हुए, हृव्य और श्रद्धापूर्बक 
समर्पित किये हुए कव्यका भी पान करता हूँ ॥ ५९३ ॥ 
मंया रृष्टः पुरा ब्रह्मा मां यक्मयजत्‌ खयम्‌ ॥ ६० ॥ 
ततस्तस्मिन्‌ वरान्‌ प्रीतो दत्तवानस्म्यनुत्तमान्‌ । 
“पूवकालमे मेरे द्वारा उत्पन्न किये गये ब्रह्माने स्वयं ही 
मुझ यजश्पुरुषका यजन किया था । इससे प्रसन्न होकर मैंने 
उन्हें उत्तम वरदान दिये थे ॥ ६०३ ॥ 
मत्पुञ्नत्वं च कल्पादो छोकाध्यक्षत्वमेव च ॥ ६१॥ 
अहंकारकृतं चेव नाम पयोयवाचकम्‌ । 
त्वया छृतां च मयांदां नातिक्रंस्थति कश्चन ॥ ६२॥ 
( वे वरदान इस प्रकार हैं--- ) ““अहान्‌ ! तुम प्रत्येक 
कल्पके आदियमें मेरे पुत्ररूपसे उत्पन्न होओगे | तुम्हें छोका- 
ध्यक्षका पद प्राप्त होगा । तुम्हारा पर्यायवाची नाम होगा 
अहड्जारकर्ता । तुम्हारी बाँधी हुई मर्यादाका कोई उल्लझ्डन 
नहीं करेगा ॥ ६१-६२ ॥ 
त्वं चेव बरदो ब्रह्मन वरेप्सूनां भविष्यसि । 
खुराखुरगणानां च ऋषीणां च तपोधन ॥ ६३ ॥ 
पितृणां च महाभाग सततं खंशितत्रत । 
विविधानां च भूतानां त्वमुपास्यो भविष्यसि ॥ ६७ ॥ 
“ब्रह्मन ! तुम वर चाहनेवाले साधकोंकों वर देनेमें 
समर्थ होओगे । कठोर ब्रतका पालन करनेवाले महाभाग 
तपोधन ! तुम देवताओं, असुरों; ऋषियों, पितरों तथा नाना 
प्रकारके प्राणियोंके सदा ही उपासनीय होओगे || ६३-६४ ॥ 
प्रादुभोवगतश्वाहं॑ खुरकार्यंघपु. नित्यदा । 
अनुशास्यस्त्वया बह्मन्‌ नियोज्यश्व सुतो यथा॥ ६५ ॥ 
“्रह्मन्‌ | जब में देवताओंका कार्य सिद्ध करनेके लिये 
अवतार घारण करूँ; उन दिलों संदा तुम मुझपर शासन 
करना और पुत्रकी भाँति मुझे प्रत्येक कार्यमें नियुक्त करना? ॥ 





एतांश्रान्यांश्व रुचिरान ब्रह्मणेपमिततेजसे । 
अहं द्त््वा वरान प्रीतो निवृत्तिपरमोष्भवम्‌ ॥ ६६॥ 
“नारद | अमित तेजस्वी ब्रह्माको ये तथा और भी बहुत 
से सुन्दर वर देकर मैं प्रसन्नतापूर्वक निश्ृत्तिपरायण हो गया॥ 
निवाणं सर्वाधर्माणां निवृत्तिः परमा सस्ता । 
तस्मान्निवृत्तिमापन्नश्वरेत्‌ स्वोद्निवृतः ॥ ६७ ॥ 
“समस्त कर्मोसे उपरत हो जाना ही परम निवृत्ति है; 
अतः जो निवृत्तिको प्राप्त हो गया है; वह सभी अज्जोसे सुखी 
होकर विचरण करे || ६७ ॥ 
विद्यासहायवन्तं च आदित्यस्थं समाहितम्‌ । 
कपिल प्राहुराचायोः सांख्यनिश्चितनिश्चयाः ॥ ६८ ॥ 
धसांख्यशास्त्रके सिद्धान्तका निश्चय करनेवाले आचायंगण 
मुझे ही विद्याकी सहायतासे युक्त सूयमण्डलमें स्थित एवं 
समाहितचित्त कपिल कहते हैं ॥ ६८ ॥ 
हिरण्यगर्भों भगवानेष चउछन्द्सि सुष्टुतः। 
सो5हं योगरतिज्रह्मन योगशास्त्रेषु शब्दितः ॥ ६० ॥ 
“ेदमें जिनकी स्तुति की गयी है, वे भगवान्‌ हिरण्यगर्भ 
मेरे ही स्वरूप हैं | ब्रह्मन्‌ ! योगीलोग जिसमें रमण करते हैं, 
वह योगशास्त्रप्रसिद्ध पुरुषविशेष ईश्वर भी में ही हूँ ॥ ६९॥ 
एषो 5हं व्यक्तिमागत्य तिष्ठामि दिवि शाश्वतः । 
ततो युगसहस्त्रान्ते संहरिष्ये ज़गत्‌ पुनः ॥ ७० ॥ 
“इस समय में सनातन परमात्मा ही व्यक्तरूप घारण 
करके आकाशरमें स्थित हूँ । फिर एक सहख्र चतुर्युग व्यतीत 
होनेपर मैं ही इस जगत्‌का संहार करूँगा ॥ ७० ॥ 
कत्वा 5 ६त्मस्थानि भूतानि स्थावराणि चराणि च। 
एकाकी विद्यया साथ विहरिष्ये ज़गत्‌ पुनः ॥ ७१॥ 
“उस समय सम्पूर्ण चराचर प्राणियोंको अपनेमें छीन 
करके मैं अकेला ही अपनी विद्या-शक्तिके साथ. सूने संसांरमें 
विहार करूँगा ॥ ७१ ॥ 
ततो भूयो जगत्‌ सखब्वे करिष्यामीह विद्या । 
अस्मिन मूर्तिश्चवतुर्थी या साख॒जच्छेषमव्ययम्‌ ॥ ७२ ॥ 
“तदनन्तर सुष्टिका समय आनेपर फिर उस बविद्याशक्तिके 
ही द्वारा संसारके सारे चराचर प्राणियोंकी स॒ष्टि करूँगा । मेरी 
जो चार मूर्तियां हैं, उनमें जो चौथी बासुदेव मूर्ति है। उसने 
अविनाशी शेषको उत्पन्न किया है ॥ ७२॥ 
स हि संकषेणः प्रोक्तः प्रद्युम्नं सो पप्यजीजनत्‌ । 
प्रधुम्नादनिरुद्धो ६६ सगगों मम पुनः पुनः ॥ ७३ ॥ 
“उस शेषको ही सझ्ूषंण कहा गया है। सझ्ूघंणने प्रदयुम्न- 
को प्रकट किया है और प्रद्य्नते अनिरुद्धका आविर्भाव हुआ 
है। थ4ह सब में ही हूँ । बारंबार उत्पन्न होनेवाला यह सुष्टि- 
विस्तार मेरा ही है ॥ ७३ ॥ 
अनिरुद्धात्‌ तथा ब्रह्मा तन्नाभिकमलोद्भवः । 
ब्रह्मणः सर्वभूतानि चराणि स्थावराणि च ॥ ७४॥ 
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“मेरी अनिरुद्ध मूर्तिसे ब्रह्मा उत्तन्न हुए हैं, जिनका 
प्राकल्य मेरे नामिकमलछसे हुआ है। ब्रह्मासे समस्त चराचर 
भूत उत्पन्न हुए हैं | ७४ ॥ 
एतां रष्टि विजानीहि कल्पादिषु पुनः पुनः । 
यथा खूयस्य गगनादुदयास्तमने इंह ॥ ७५ ॥ 

“कल्पके आदियमें बारंबार इस सुष्टिको मैं प्रकट करता 
हूँ ( ओर अन्‍्तमें इसका संह।र कर डालता हूँ ) | इस बात- 
को तुम अच्छी तरह समझ लो । जेसे आकाशसे सूर्यका 
उदय होता है और आकाशमें ही वह अस्त होता है--ये 
उदय-अस्तके क्रम सदा चलते रहते हैं ( उसी प्रकार मुझसे 
ही जगत्‌की उत्पत्ति होती है और मुझमें ही उसका लय होता 
है। यह सृष्टि और संहारका क्रम यों ही चला करता है ) ॥ 
नष्टे पुनबेछात्‌ काल आनयत्यमितयुतिः । 
तथा बलछादहं पृथ्वीं सर्वभूतहिताय वे ॥ ७६॥ 

“जैसे अमिततेजस्वी काल सूर्यके अहृव्य होनेपर पुनः 
बलपूर्वक उसे दृष्टिपथमें ला देता है; उसी प्रकार मैं भी समस्त 
प्राणियोंके हितके लिये इस प्रथ्वीको समुद्रके जलसे बलपूर्वक 
ऊपर छाता हूँ? ॥ ७६ ॥ 

( भीष्म उवाच 
नारद्स्त्वथ पप्रच्छ भगवन्तं जनादेनम्‌। 
केषु केषु चः भावेषु त्वं द्रश्ब्यो महाप्रभो ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--युधिष्ठटिर | तदनन्तर नारदजीने 
भगवान्‌ जनाद॑नसे पूछा--५महाप्रभो ! किन-किन खरूपोंमें 
आपका दर्शन ( और स्मरण ) करना चाहिये ! ॥ 
श्रीभग वानुवाच 
श्टणु नारद तत्वेन प्रादुभावान महामुने । 
मत्स्यः कूर्मों वराहश्व नरसिंहश्व वामनः ॥ 
रामो रामश्न रामश्व कृष्णः कहकी च ते दश । 
श्रीभगवान्‌ बोले--महामुनि नारद [तुम मेरे अवतारोंके 
नाम सुनो--मत्स्य, कूर्म, वराह। नरसिंह) वामन) परशुराम, 
श्रीराम) बलराम श्रीकृष्ण तथा कल्कि--ये दस अवतार हैं ॥ 
पूर्व मीनों भविष्यामि स्थापयिष्यास्यहूं प्रजञाः ॥ 
लोकान वेदान धरिष्यामि मज्जमानान महाणेवे । 

पहले मैं ध्मत्स्य/ः रूपसे प्रकट होऊँगा और समस्त 
प्रजाको निर्भय अवस्थामें स्थापित करूँगा | महासागरमें डूबते 
हुए छोको और वेदोंकी भी रक्षा करूँगा ॥ 
छ्वितीयं कूरमरूप मे हेमकूटनिभ॑ खुत ॥ 
मन्द्र धारयिष्यामि अम्ततार्थ द्विजोत्तम | 

वत्स | मेरा दूसरा अवतार होगा कूम॑ं--कच्छप | उस 
समय मैं हेमकूट पर्वतके समान कच्छपरूप धारण करूँगा। 
द्विजश्रेष्ट | जब देवता अम्रृतके ढिये क्षीरसागरका मन्‍्थन 
करेंगे; तब में अपनी पीठपर मन्दराचलकों धारण करूँगा ॥ 
मां मंहाणवे घोरे भाराक्रान्तामिमं पुनः ॥ ) 


सत्तवेराक्रान्तसवाह्ां नष्टां सागरमेखलाम । 
आनयिष्यामि खस्थानं वाराहं रूपमास्थितः ॥ ७७॥ 
हिरण्याक्ष वधिष्यामि देतेयं बलगर्वितम्‌। 
जिसके सारे अज्ञ प्राणियोंसे भरे हुए हैं तथा जो समुद्रसे 
घिरी हुई है; वही यह प्रथ्वी जब भारी भारसे दबकर घोर 
महासागरमें निमग्न हो जायगी। उस समय में वाराहरूप 
धारण करके इसे पुनः अपने स्थानपर ला दूँगा | उसी संमय 
बलके घमंडमें भरे हुए. हिरण्याक्ष नामक देत्यका बंध कर 
डालूँगा || ७७३ ॥ 
नारसिहं वषुः रृत्वा हिरण्यकशिपुं पुनः ॥ ७८ ॥ 
सुरकाय हनिष्यामि यज्ञघ्नं दितिननद्नम। 
तदनन्तर देवताओंके कार्यके लिये नरसिंहरूप धारण 
करके यज्ञनाशक दितिनन्दन हिरण्यकशिपुका संहार कर 
डाूँगा | ७८३ ॥ 
विरोचनस्य बलवान बलिः पुत्रो महाखुरः ॥ ७९ ॥ 
अवध्यः सर्वछोकानां सदेवाखुररक्षसाम्‌ । 
भविष्यति स शक्र वा खराज्याच्च्यावयिष्यति ॥ ८० ॥ 
विरोचनके एक बलवान पुत्र होगा। जो महासुर बंलिके 
नामसे विख्यात होगा । उसे देवता? असुर तथा राक्षसोसहित 
सम्पूर्ण छोक भी नहीं मार सकेंगे। वह इन्द्रको राज्यसे 
भ्रष्ट कर देगा ॥ ७९-८० ॥ 
बऔैलोक्ये पढ़ते तेन विमुखे च शचीपतो। 
अदित्यां द्वादशादित्यःसम्भविष्यामि कश्यपात्‌॥८१ ॥ 
जब वह त्रिछोकीका अपहरण कर लेगा और शचीषति 
इन्द्र युद्धमं पीठ दिखाकर भाग जायँगे; उस समय मैं कश्यप- 
जीके अंश और अदितिके गर्भसे बारहवाँ आदित्य वामन 
बनकर प्रकट होऊँगा ॥ ८१ ॥ 
( जठी गत्वा यशसद्‌ः स्तूयमानों द्विजोत्तम । 
यक्षस्तवं करिष्यामि श्रुत्वा प्रीतो भवेद्‌ बलिः ॥ 
द्विजश्रेष्ठ | उस समय सब लोग मेरी स्व॒ुति करेंगे और 
मैं जटाधारी ब्रह्मचारीके रूपमें बलिके यशमण्डपममंं जाकर 
उसके उस यज्ञकी भूरिं-भूरि प्रशंसा करूँगा; जिसे सुनकर 
बलि बहुत प्रसन्न होगा ॥ 
किमिच्छसि वो बूहीत्युक्तो याचे महद्‌ वरम्‌ । 
दीयतां त्रिपदीमात्रमिति याचे महासुरम्‌ ॥ 
जब वह कहेगा कि “ब्रह्म चारी ब्राह्मण | बताओ) क्‍या 
चाहते हो !? तब मैं उससे महान्‌ वरकी याचना करूँगा। 
मैं उस महान्‌ असुरसे कहूँगा कि “मुझे तीन पग भूमिमात्र 
दे दो? ॥ 
स ददय्यान्मयि सम्प्रीतः प्रतिषिद्धश्व मन्त्रिभिः । 
यावज्ल हस्तगतं त्रिभिविक्रमणेर्वृंतम ॥ ) 
ततो राज्य प्रदास्यामि शक्रायामिततेजसे । 
देवंताः स्थापयिष्यामि खवखस्थानेषु नारद्‌ ॥८२॥ 
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वह अजने मन्त्रियोँके मना करनेपर भी मुझपर प्रसन्न 
होनेके कारण वह वर मुझे दे देगा । ज्यों ही संकल्यका जल 
मेरे हाथपर आयेगा, त्यों ही तीन पर्गोंसे त्रिछोकीको नापकर 
उसक्नों सारा राज्य अमिततेजस्वरी इन्द्रको समर्पित कर दूँगा । 
नारद ! इस प्रकार मैं सम्पूर्ण देवताओंको अपने-अपने स्थानों- 
पर स्थापित कर दूँगा ॥ ८२ ॥ 
. बलि चेब करिष्यामि पाताछतलूवासिनम्‌ । 
दानवं च बलि श्रेष्ठमवध्यं सर्वेदेवतैः ॥ ८३॥ 
साथ ही सम्पूर्ण देवताओंके लिये अवध्य श्रेष्ठ दानव 
बलिकों भी पाताछतलका निवासी बना दूँगा ॥ ८३॥ 
त्रेतायुगे भविष्यामि रामो अ्रग्रुकुलोद्वहः । 
क्षत्रं चोत्साद्यिष्यामि सम्ुद्धबलवाहनम्‌ ॥ ८४॥ 
फिर जतायुगमें भ्गुकुछभूषण परश्ुरामके रूपमें प्रकट 
होऊँगा और सेना तथा खवारियोंसे सम्पन्न क्षत्रियकुलका 
संहार कर डाढूँगा ॥ ८४॥ 
संध्यांशे समनुप्राप्त त्रेताया द्वापरस्य च। 
अहँ दाशरथी रामो भविष्यामि जगत्पतिः ॥ ८५॥ 
तदनन्तर जब त्रेता और द्वपरकी सन्ध्या उपस्थित होगी+ 
उस समय में जगत्पति दशरथनन्दन रामके रूपमें अवतार ढूँगा। 
त्रितोपघाताद्‌ वैरूप्यमेकतो5थ द्वितस्तथा | 
प्राप्स्येते वानरत्वं हि प्रजापतिखुतावृषी ॥ ८६ ॥ 
ब्रित नामक मुनिके साथ विश्वासघात करनेके कारण 
एकत और द्वित--ये दो प्रजापतिके पुत्र ऋषि विरूप वानर- 
योनिको प्राप्त होंगे ॥ ८६ ॥ 
तयोये त्वन्वये जाता भविष्यन्ति वनोकसः । 
महाबला महावीयोंः शक्रतुल्यपराक्रमाः ॥ ८७॥ 
उन दोनोंके वंशमें जो वनव्रासी वानर जन्म छेंगे; वे 
मंहाबली+ महापराक्रमी और इन्द्रके तुल्य पराक्रम प्रकट 
करनेमें समर्थ होंगे || ८७ ॥ 
ते सहाया भविष्यन्ति खुरकार्य मम द्विज । 
तलो रक्षःपति घोर पुलस्त्यकुछपांसनम्‌ ॥ ८८ ॥ 
हरिष्ये रावर्ण रोदं सगणं छोककण्टकम। 
ब्रह्मन्‌ ! वे देवकायंकी सिद्धिके लिये मेरे सहायक होंगे । 
तदनन्तर मैं पुल्स्त्यकुलछाज्ञार भयंकर राक्षसराज राबणकोः 
जो समस्त जगत्‌के लिये भयावह होगा» उसके गर्णोसहित 
मार डालूँगा ॥ ८८३ ॥ 
द्वापरस्य कलेइचेव संघधो पार्यवसानिके ॥ ८९ ॥ 
प्रादुभोवः कंसहेतोर्मथुरायां भविष्यति । 
फिर द्वाप और कलिकी संधिका समय बीतते-बीतते 
कंसका वध करनेके लिये मथुरामें मेरा अबतार होगा ॥८९३॥ 
(कंस केशि तथा कालमरिष्ठं च महासुरम्‌ । 
चाणूरं च महावाये मुश्कि च महाबलम ॥ 
प्रलम्ब॑ घेनुक॑चेव अरिएं बुघरूपिणम्‌ । 
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कालीयं च वशे कृत्वा यमुनाया महाहदे ॥ 
गोकुले तु ततः पश्चाद्‌ गवार्थे तु महागिरिम। 
सप्तरात्र धरिष्यामि वर्षममाण तु वासवे ॥ 
अपक्रान्ते ततो वर्ष गिरिमू्॑न्यवस्थितः । 
इन्द्रेण सह खंवादं करिष्यामि तदा द्विज ॥ ) 

उस समय कंस केशी। काल्गसुर; महादैत्य अरिश्टासुरः 
महापराक्रमी चाणूर+ महाबली मुष्टिक, प्रलम्ब, घेनुकासुर तथा 
वृघभरूपधारी अरिष्टको मारकर यमुनाके विशाल कुण्डमें स्थित 
कालियनागको वशमें करके गोकुलमें इन्द्रके वर्षा करते समय 
गौओंकी रक्षाके लिये महान्‌ पर्वत गोवर्धनकों सात दिनन्‍शात 
अपने हाथसे छत्रकी माँति धारण किये रहूँगा । ब्रह्मन्‌ | जब 
वर्षा बंद हो जायगी। तब पर्वतके शिखरपर आरूढ़ हो में 
इन्द्रके साथ संवाद करूँगा ॥ 
तन्नाहं दानवान्‌ हत्वा खुबहन्‌ देवकण्टकान्‌॥ ९० ॥ 
कुशस्थरी करिष्यामि निवेशं द्वारकां पुरीम्‌ । 

वहाँ में बहुत-से देवकण्टक दानबोंको मारकर कुशस्थली- 
को द्वारकापुरीके नामसे बसाऊँगा और उसीमें निवास करूँगा॥ 
वसानस्तत्र वे पुयामदितिरविश्रियंकरम्‌ ॥ ९१ ॥ 
हनिष्ये नरक भौम॑ मुरं पीठ च दानवम्‌ । 
प्राग्ज्योतिषं पुरं रम्यं नानाथधनसमन्वितम्‌ ॥ ५२॥ 
कुशस्थलीं नयिष्यामि हत्वा वे दानवोत्तमम्‌ । 

वहाँ रहकर देवमाता अदितिका अप्रिय करनेवाले भूमि- 
पुत्र नरकासुर) मुर तथा पीठ नामक दानबोंका संहार करूँगा 
एवं नाना प्रकारके धन-धान्यसे सम्पन्न जो प्राग्ज्योतिषपुर 
नामक रमणीय नगर है? वहाँ दानवराज नरकका बंध करके 
उसका सारा वैभव कुशस्थलमें पहुँचा दूँगा ॥ ९१-९२३ ॥ 
( कृकलासं न्ञ॒गं चेव मोचयिष्ये ह थे पुनः ॥ 
तत्र पोतनिमित्तेन गत्वा बे शोणितं पुरम्‌ । 
बाणस्य च पुर गत्वा करिष्ये कदनं महत्‌ ॥ ) 

गिरगिटकी योनिमें पड़े हुए राजा हुगका भी उद्धार 
करूँगा । उसी अवतारमें अपने पीत्र अनिरुद्धके निमित्त 
बाणासुरकी राजधानी शोणितपुरमें जाकर वहाँकी असुरसेना- 
का महान्‌ संहार कर डालूँगा ॥ 
महेश्वरमहासेनो बाणप्रियहितेषिणों ॥ ९३ ॥ 
पराजेष्याम्यथोधुक्ती देवी लछोकनमस्क्ृतो । 

बाणासुरका प्रिय और हित चाहनेवाले विश्ववन्दित देवता 
भगवान्‌ शड्झूर और कार्तिकेय भी जब्र मेरे साथ युद्धके लिये 
उद्यत होंगे; तब उन दोनोंकों पराजित कर दूँगा।॥ ९३३ ॥ 
ततः खुतं बलेजित्वा बाणं बाहुसहस््रिणम्‌ ॥ ९७॥ 
बिनाशयिष्यामि ततः सवोन्‌ सौभनिवासिनः । 

तदनन्तर सहख्त भुजाओँसे सुशोमित बलिपुत्र बाणासुरको 
पराजित करके शाल्वके सौभ विमानमें रहनेवाले समस्त 
योद्धाओंका विनाश कर डाूँगा ॥ ९४४३ ॥ 
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यः कालयवनः ख्यातो गर्ग तेजो5मिसंवृतः ॥ ९५ ॥ 
भविष्यति वधस्तस्य मत्त एवं छ्विजोत्तम। 
द्विजोत्तम ! गर्गाचार्यके तेजसे उत्पन्न होकर शक्तिशाली 
बना हुआ जो काल्यवन नामक विख्यात असुर होगा$ उसका 
वध भी मेरे ही द्वारा सम्भव होगा ॥ ९५३ ॥ 
जरासंधश्च बलवान सर्वेराजविरोधनः ॥ ९.६॥ 
भविष्यत्यखुरः स्फीतो भूमिपालो गिरिवजे | 
मम बुद्धिपरिस्पन्दादू वधस्तस्य भविष्यति ॥ ९७ ॥ 
गिरिव्जमें जरासंघ नामक एक बहुत समृद्धिशाली और 
बलवान्‌ असुर राजा होगा; जो सम्पूर्ण राजाओंसे बैर मोल 
लेता फिरेगा | मेरे ही बौद्धिक प्रयत्नसे उसका भी वध हो 
सकेगा ॥ ९६-९७ ॥ 
शिश्युपाल॑ वधिष्यामि ये धर्मसुतस्य वे। 
समागतेषु बलिषु पृथिव्यां सर्वेराजखु ॥ ९८ ॥ 
धर्मपुत्र युधिष्ठिरके यज्ञमें भूमण्डलके समस्त बलवान 
राजा पधारेंगे; उनके बीचमें में शिशुपाछ॒का वध कर डालूँगा॥ 
वासविः सुसहायो वे मम त्वेको भविष्यति। 
युधिष्टिरं स्थापयिष्ये खराज्ये भ्रातृभिः सह ॥ ९९ ॥ 
एकमात्र इन्द्रकुमार अर्जुन मेरा सखा एवं सुन्दर 
सहायक होगा । में राजा युधिष्ठिरकों उनके माइयॉंसहित पुनः 
राजपदपर प्रतिष्ठित करूँगा ॥ ९९ ॥ 
एवं छोका वदिष्यन्ति नरनारायणावृषी। 
उद्युक्ती दृहतः क्षत्र छोकका्योर्थमीश्वरों ॥१००॥ 
उस समयके लोग कहेंगे कि थ्ये ईश्वरहूप नर और 
नारायण नामक ऋषि ही एक साथ उद्यत हो लोकहितके 
लिये क्षत्रियजातिका संहार कर रहे हैं || १०० ॥ 
कत्वा भारावतरणं वसुधाया यथेप्सितम्‌ । 
सर्वंसात्वतमुंख्यानां द्वारकायाश्र सत्तम ॥१०१॥ 
करिष्ये प्रलयं घोरमात्मशातिविनाशनम्‌ | 
साधुशिरोमणे ! ए्थ्वीदेवीकी इच्छाके अनुसार उसका 
भार उतारकर में द्वारकाके समस्त यादवशिरोमणियोंका नाश 
करके अपनी जातिका विनाशरूप घोर कर्म करूँगा।।१०१३॥ 
कमाण्यपरिमेयाणि चतुमू्तिधरो छाहम्‌ ॥१०२॥ 
कऊत्वा लोकान्‌ गमिष्यामि खानहं ब्रह्मसत्कृतान । 
श्रीकृष्ण, बलभद्र) प्रयुम्न और अनिरुद्ध--इन चार 
स्व॒रूपोंका धारण करनेवाल्ग मैं असंख्य कम करके ब्रह्माजीके 
द्वारा सम्मानित अपने घामको चला जाऊँगा ॥ १०२६ ॥ 
हंसः कूर्मश्व मत्स्यश्व प्रादुभावा द्विजोत्तम ॥१०४॥ 
बराहो नरसिहश्व वामनो राम एवं च। 
रामो दाशरथिरचेव सात्वतः कल्किरेव च ॥१०४॥ 
द्विजश्रेष्ठ | हंस, कूर्म) मत्स्य+ वराह; नरसिंह, वामनः 
परशुराम, दशरथनन्दन राम; यदुवंशी श्रीकृष्ण तथा कल्कि--- 
ये सब मेरे अवतार हैं।॥ १०३-१०४ ॥ 


यदा वेद्श्रुतिनंशा मया प्रत्याहृता पुनः । 
सवेदाः सश्रुतीकाश्च कृताः पूर्व कृते युगे ॥१०५॥ 
जब-जब वेद-श्रुति छप्त हुई है, तब-तब अवतार लेकर 
मैंने पुनः उसे प्रकाशमें छा दिया है । मैंने ही पहले सत्ययुगमे 
वेदोंसहित श्रुतियोंको प्रकट किया था ॥ १०५ ॥ 
अतिक्रान्ताः पुराणेषु श्रुतास्ते यद्‌ वा कचित्‌ । 
अतिक्रान्ताश्च॒ बहवः प्रादुर्भावा ममोत्तमाः ॥१०६॥ 
मेरे जो अवतार अबतक व्यतीत हो चुके हैं, उन्हें सम्भ- 
वबतः तुमने पुराणोमें सुना होगा। मेरे कई उत्तमोत्तम 
अवतार हो चुके हैं ॥| १०६ ॥ 
लोककायोणि छृत्वा च पुनः खां प्रकृति गताः। 
न ॒द्तदू ब्रह्मणा प्रातमीदर्श मम द्शनम्‌ ॥१०७॥ 
यत्‌ त्वया प्राप्तमद्यद एकान्तगतबुद्धिना । 
वे अवतार लोकहितिके कार्य सम्पन्न करके पुनः अपने 
मूलस्वरूपमें मिल गये हैं। मुझमें अनन्य भक्ति रखनेके 
कारण आज तुमने यहाँ जिस स्रूपका दर्शन पाया है? मेरे 
ऐसे खरूपका दर्शन अबतक ब्रह्माको भी नहीं प्राप्त 
हो सका है॥ १०७३॥ 
एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं ब्रह्मन्‌ भक्तिमतों मया॥१०८॥ 
पुराणं च भविष्यं च सरहस्यं च सत्तम। 
ब्रह्मन्‌ ! साधुप्रवर | तुम मुझमें भक्तिभाव रखनेवाले 
हो, इसलिये मैंने तुमसे भूत और भविष्यके सारे अवतारोंका 
रहस्यसहित वर्णन किया है ॥ १०८३ ॥ 
भीष्म उवाच 
एवं स भगवान्‌ देवो विश्वमूर्तिधरो5व्ययः ॥१०९॥ 
एतावदुकत्वा वचन तज्रेवान्तदंधे पुनः । 


भीष्मजी कहते हँ--युधिष्टिर | विश्वरूपधारी अंबि- 
नाशी भगवान्‌ नारायणदेव इतनी बात कहकर वहीं पुनः 
अन्तर्धान हो गये ॥ १०९३ ॥ 
नारदो5पि महातेजाः प्राप्यानुग्रहमीप्सितम्‌ ॥ ११०॥ 
नरनारायणो द्वष्टुं. बद्याश्रममाद्रवत्‌ । 

तब्र महातेजस्वी नारदजी भी भगवान्‌का मनोवाड्छित 
अनुग्रह पाकर नर-नारायणका दर्शन करनेके लिये बदरिका- 
श्रमकी ओर चल दिये ॥ ११०३ ॥ 
इदू. महोपनिषदं_ चतुवंद्समन्वितम्‌ ॥१११॥ 
सांख्ययोगकृतं॑ तेन पश्चरात्रानुशब्दितिम्‌ | 
नारायणमुखोद्दीत॑ नारदो :भ्राववत्‌ पुनः ॥११२॥ 
ब्रह्मणण सदने तात यथादृष्ठ यथाश्रुतम । 

यह मह्दान्‌ उपनिषद्‌ ( ज्ञान ) चारों वेदोंके विज्ञानसे 
सम्पन्न है । इसमें सांख्य और योगका सिद्धान्त कूट-कूटकर 
भरा है। इसकी पाश्वराध आगमके. नामसे प्रसिद्धि है। 
साक्षात्‌ नारायणके मुखसे इसका गान हुआ है। तात | इस: 


मोक्षधमंप् ] 


एकोनचत्वारिशद्धिकत्रिशततमो धध्यायः 
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विषयको नारदजीने इ्वेतद्वीपमें जेसा देखा और सुना था$ 
बैसा ही ब्रह्माजीके भवनमें सुनाया था ॥ १११-११२३ ॥ 
युधिष्टिर उवाच 

एतदाश्चर्यभूत॑ हि माहात्म्यं तस्य धीमतः ॥११३॥ 
कि वे ब्रह्मा न जानीते यतः शुश्राव नारदात्‌ । 

युधिष्ठटिरने पूछा--पितामद ! बुद्धिमान्‌ नारायणदेवका 
माहात्म्य तो बड़ा दी आश्चर्यमय है | क्या ब्रह्माजी इसे नहीं 
जानते थे कि नारदजीके मुखसे इसका श्रवण किया १॥ 
पितामहो 5पि भगवांस्तस्माद्‌ देवादनन्तरः ॥११४॥ 
कं सन विजानीयात्‌ प्रभावममितोजसः 

भगवान्‌ ब्रह्मा तो उन्हीं नारायणसे प्रकट हुए हैं। 
फिर वे उन महातेजस्वी नारायणका प्रभाव केसे नहीं 
जानते होंगे ! ॥ ११४३ ॥ 

भीष्म उवाच 

महाकल्पसहस्तनाणि महाकल्पशतानि च ॥११५॥ 
समतीतानि राजेन्द्र सगोाश्च प्रल्याश्व ह। 
सर्गस्यादी स्मृतो ब्रह्मा प्रजासर्गकरः प्रभुः ॥११६॥ 

भीष्मजीने कहा--राजेन्द्र | अबतक सैकड़ों और 
हजारों महाकल्प बीत चुके हैं, कितने ही सर्ग और प्ररूय 
समाप्त हो चुके हैं | सर्गके आरम्भमें ब्रह्माजी ही प्रजावर्गके 
सृष्टिकर्ता माने गये हैं ॥ ११५-११६ ॥ 
जानाति देवप्रवरं भूयश्वातो 5धिक न्प। 
परमात्मानमीशानमात्मनः प्रभवं॑ तथा ॥११७॥ 

नरेश्वर | वे अपनी उत्पत्तिके कारणभूत देवप्रवर नारायण- 
को इससे भी अधिक जानते हैं। उन्हें सवेश्वर और परमात्मा 
समझते हैं ॥ ११७ ॥ 
ये त्वन्ये ब्रह्मसदने सिद्धसंघाः समागताः। 
तेभ्यस्तच्छावयामास पुराणं वेद्सम्मितम्‌ ॥११८॥ 

ब्रह्मलेकमें ब्रह्माजीके अलावा जो दूसरे-दूसरे सिद्धसमुदाय 
निवास करते हैं, उनके लिये नारदजीने यह वेदतुल्य पुरातन 
पाश्वरात्र सुनाया था ॥ ११८ ॥ 
तेषां सकाशात्‌ सूर्यस्तु श्र॒त्वा बे भावितात्मनाम । 
आत्मानुगामिनां राजन भ्रावयामास वे ततः ॥११९॥ 
षट.षष्टिहिं सहस््नाणि ऋषीणां भावितात्मनाम्‌ । 
सूर्य स्य तपतो लछोकान निर्मिता ये पुरःसराः ॥ १२०॥ 
तेषामकथयत्‌ खूयः सर्वेषां भावितात्मनाम्‌ । 

पवित्र अन्तःकरणवाले उन सिद्धोंके मुखसे भगवान्‌ 
सूर्यने इस माहाम्यको सुना | राजन ! सूर्यने सुनकर अपने 
पीछे चलनेवाले साठ हजार भावितात्मा - मुनियोंकी इसका 
श्रवण कराया । छोकमें तपते हुए सूर्यके आगे चलनेके लिये 
जिन ऋषियोंकी सृष्टि हुई है; उन भावितात्माओंको भी 
सूर्यदेवने भगवानकी यह महिमा सुनायी थी ॥११९-१२०३॥ 


खूयोनुगामिभिस्तात ऋषिभिस्तैमेद्ात्मभिः ॥१२१॥ 
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मेरी समागता देवाः श्राविताश्रेद्मुत्तमम। 
तात | सूयदेवका अनुसरण करनेवाले उन महात्मा 
ऋषियोंने मेरपवंतपर आये हुए. देवताओंकों वह उत्तम 
माहात्म्य सुनाया था ॥ १२१३ ॥ 
देवानां तु सकाशाद्‌ बे ततः श्रुत्वासितो द्विजः ॥ १२२॥ 
भ्रावयामास राजेन्द्र पितृणां मुनिसत्तमः। 
राजेन्द्र | मुनिश्रेष्ठ ब्राह्मण अधितने देवताओंके मुखसे 
उस माहात्म्यको सुनकर पितरोंको सुनाया ॥ १२२३ ॥ 
( एवं परस्पराख्यातमिदं शान्तनुमाश्रितम ) 
मम चापि पिता तात कथयामास शान्तनुः ॥ १२३॥ 
इस प्रकार परम्परया प्राप्त होकर यह उत्तम ज्ञान 
दाराज शान्तनुको मिला | तात ! फिर पिता शान्तनुने मुझे 
इसका उपदेश दिया ॥ १२३॥ 
ततो मयापि श्रुत्वा च कीर्तितं तव भारत | 
सुरेवों मुनिभिवोषि पुराणं यैरिदं श्रुतम्‌ ॥१२४॥ 
सर्वे ते परमात्मानं पूजयन्ते समन्‍्ततः। 
भरतनन्दन ! पिताजीके मुखसे इस प्रसक्षको सुनकर 
मैंने अब तुमसे इसका वर्णन किया है | देवताओं, मुनियों 
अथवा जिन छोगोंने भी इस पुरातन ज्ञानक्रों सुना है) वे सभी 
सब ओर परमात्माका पूजन करते हैं ॥ १२४३ ॥ 
इद्माख्यानमार्षयं पारस्पर्यागतं॑ न्रप ॥१२५॥ 
नावासुदेवभक्ताय त्वयवा देयं कर्थंचन । 
नरेध्वर | इस प्रकार यह ऋषिसम्बन्धी आख्यान 
परम्परासे प्रात हुआ है। जो भगवान्‌ वासुदेवका भक्त न 
हो, उसे किसो तरह भी इसका उपदेश तुम्हें नहीं 
देना चाहिये॥ १२५३ ॥ 
( आख्यानमुत्तमं चेदं भ्रावयेद्‌ यः सदा जप । 
तद्‌व मनुजो भक्तः शुचिभूंत्वा समाहितः ॥ 
प्राप्लुयाद्चिराद्‌ राजन विष्णुलोकं सनातनम्‌ ।) 
नरेश्वर ! जो मनुष्य सदा इस उत्तम उपाख्यानको 
सुनायेगा; वह भक्त मनुष्य पवित्र एवं एकाग्रचित्त होकर 
शीघ्र ही भगवान्‌ विष्णुके सनातनलछोकक्रो प्राप्त होगा॥ 
मत्तो5न्यानि च ते राजन्नुपाख्यानशतानि वे ॥१२६॥ 
यानि श्रुतानि सर्वाणि तेषां सारो5यमुद्धतः 
राजन्‌ ! तुमने मुझसे जो अन्य सकड़ों उपाख्यान सुने 
हैं, उन सबका यह सारभाग निकालकर तुम्हारे सामने 
रक्‍्खा गया है ॥ १२६३ ॥ 
खुरासुरेयेथा राजन निममथ्यास्तमुदतम्‌ ॥१२७॥ 
एबमेतत्‌ पुरा विप्रेः कथास्ृतमिहोदूतम्‌ । 
युधिष्टिर | जैसे देवताओं और असुरोंने समुद्रको मथकर 
उससे अम्रृत निकाछा था? उसी प्रकार प्राचीनकालूमें 
ब्राह्मणोंने सारे शास्रोंकोी मथकर इस अम्रृतमयी कथाको यहाँ 
प्रकाशित किया ॥ १२७३ ॥ 


५३५७४ 


श्रीमदह्ाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








यश्वेदं पठते नित्य यचचेदं श्टणुयाननरः ॥१२८॥ 
एकान्तभावोपगत एकान्तेषु समाहितः | 
प्राप्य इवेत॑ महाद्वीप भूत्वा चन्द्रप्रभो नरः ॥१२९॥ 
स॒ सहस्वाचिषं देय॑ं प्रविशेन्‍नात्र संशयः। 

जो मनुष्य प्रतिदिन इसका पाठ करेगा और जो इसे 
सदा सुनेगा; वह भगवानके प्रति अनन्यमावको प्राप्त होकर 
उनके अनन्य भक्त में एकाग्रचित्तसे अनुरक्त हो ब्वेतनामक मद्दा- 
द्वीपमें पहुँच जायगा और वह मनुष्य चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ 
रूप धारण करके उन सहस्खों किरणोवाले भगवान्‌ नारायण- 
देवमें प्रवेश करेगा; इसमें संशय नहीं है॥ १२८-१२९३१॥ 
मुच्येदातस्तथा रोगाच्छुत्वेमामांदितः कथाम्‌ ॥ १३०॥ 
जिशाखुल्ूभते कामान्‌ भक्तो भक्तगति बजेत्‌ । 

इस कथाको आदिसे ही सुनकर रोगी रोगसे मुक्त हो 
जायगा) जिज्ञासु पुरुषको इच्छानुसार ज्ञान प्राप्त होगा और 
भक्त पुरुष मक्तजनोचित गतिको प्राप्त होगा ॥ १३०३ ॥ 
त्वयापि सतत राजन्नभ्यच्यः पुरुषोत्तमः ॥१३१॥ 
स॒ हि माता पिता चैच रृत्स्तनस्य जगतो गुरुः | 

राजन ! तुम्हें भी सदा ही भगवान्‌ पुरुषोत्तमकों पूजा 
करनी चाहिये; क्योंकि वे ही सम्पूर्ण जगत्‌के माता+ पिता 
और गुरु हैं ॥ १३१३ ॥ 
ब्रह्मण्यदेवों भगवान्‌ प्रीयतां ते सनातनः ॥१३२॥ 
युधिष्टर महाबाहो महाबुद्धिजेनादनः । 

महाबाहु युधिष्ठिर ! ब्राह्मणहितैषी परम बुद्धिमान 
सनातन पुरुष भगवान्‌ जनार्दन देव तुमपर सदा प्रसन्न रहें ॥ 

वेशम्पायन उवाच 

श्रुत्वेतदाख्यानवरं धर्मराड्‌ जनमेजय ॥१३३॥ 
आतरथश्चवास्य ते सर्व नारायणपरापभवन्‌ | 

वेशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | इस उत्तम 
उपाख्यानको छुनकर धर्मराज युधिष्ठिर और उनके सभी 
भाई भगवान्‌ नारायणके परम भक्त हो गये ॥ १३३३ ॥ 
ज्ञितं भगवता तेन पुरुषेणेति भारत ॥१३४॥ 

नित्य जप्यपरा भूत्वा सरस्तीमुदीरयन्‌ । 

भरतनन्दन ! वे नित्यप्रति भगवन्नामके जपमें 
तत्पर होकर “भगवान्‌ पुरुषोत्तमकी जय हो? ऐसी वाणी 
बोला करते थे ॥ १३४६ ॥ 











यो हास्माक गुरुश्रेष्ठः कृष्णदैपायनों मुनिः ॥१३५॥ 
जगौ परमक॑ जप्यं नारायणमुदीरयन्‌ । 

जो हमारे परमगुरु मुनिवर श्रीकृष्णद्वेपायन व्यास हैं, 
वे भी परम उत्तम नारायणमन्त्रका जप करते हुए निरन्तर 
उनकी महिमाका गान करते रहते हैं ॥ १३५३ ॥ 
गत्वान्तरिक्षात्‌ सतत क्षीरोद्मस्ुताशयम्‌ ॥१३६॥ 
पूजयित्वा च देवेशं पुनरायात्‌ खमाभ्रमम्‌ । 

व्यासजी सदा ही आकाशमार्गसे अम्रृतनिधि क्षीरसागर- 
के तटपर जाकर देवेश्वर श्रीहरिकी पूजा करनेके पश्चात्‌ पुनः 
अपने आश्रमपर लौट आते हैं ॥ १३६३ ॥ 

दा जा भीष्म उवाच 
एतत्‌ ते सवमाख्यातं नारदोक्तो मयेरितम्‌ ॥१३७॥ 
पारस्पयोगतं श्ोतत्‌ पित्रां मे कथितं पुरा। 
... भीष्मजी कहते है--युधिष्ठिर ! नारदजीका कहा 
हुआ यह सारा उपाख्यान मैंने तुमले कह सुनाया । यह पूर्व- 
परम्परासे पहले मेरे पिताजीको प्राप्त हुआ- फिर पिताजीने 
मुझसे कहा था ॥ १३७३ ॥ 
सोतिरुवाच 

एतत्‌ ते सर्वमाख्यात॑ं वैशम्पायनकीर्तितम्‌ ॥ १३८॥ 
जनमेजयेन तच्छुत्वा कृत सम्यग्‌ यथाविधि । 
यूयं हि तप्ततपसः सर्वे च- चरितबताः ॥१३०॥ 

खूतपुत्र बोले--शौनक ! वेशम्पायनजीका कह्दा हुआ 
यह सारा आख्यान मैंने तुमसे कहा है | जनमेजयने इसे 
सुनकर उत्तम विधिपूर्वक भगवान्‌का यजन किया | तुमछोग 
भी तपख्वी और ब्रतका पालन करनेवाले हो ॥१३८-१३९॥ 
सर्वे वेदबिदो मुख्या नेमिषारण्यवासिनः । 
शौनकस्य महासत्र॑ प्राप्ताः सर्वे द्विजोत्तमाः ॥१४०॥ 

नमिषारण्यमें निवास करनेवाले प्रायः सभी ऋषि प्रमुख 
बेदवेत्ता हैं और सभी श्रेष्ठ द्विज शौनकके इस महायज्ञमें 
एकत्र हुए हैं ॥ १४० ॥ 
यजध्व॑ सुह॒तेयशेः शाश्वतं॑ परमेश्वरम्‌ । 
पारम्पर्यागतं होतत्‌ पित्रा मे कथितं पुरा ॥१७१॥ 

आप सब लोग विविवत्‌ हवन करके उत्तम यरज्ञेद्वारा 
उन सनातन परमेश्वरका यजन करें | यह परम्परासे प्राप्त 
हुआ उत्तम आख्यान मेरे पिताने पहले-पहल मुझसे कहा था ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि नारायणीये एकोनच्त्वारिंशद्धिकन्रिशततमोड्ध्यायः ॥ ३३९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्वके अन्तर्गत मोध्ूधर्मपर्देमें नारायणका माहत्म्मविषयक तीन सौ उनतालीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥३३०॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १५॥ इलोक मिलाकर कुछ १७६४ इलोक हैं ) 


द चलवारिशदधिकत्रिशततमोध्यायः 
व्यासजीका अपने शिष्योंकी भगवान्‌द्वारा ब्रह्मादि देवताओंसे कहे हुए प्रवृत्ति 
और निवृत्तिरूप धर्मके उपदेशका रहस्य बताना 


शोनक उवाच 
कथं स भगवान देवों यघ्लेष्वग्रहरः प्रभुः। 


यज्षधायी च॑ सततं वेदवेदाहृुबित्‌ तथा ॥ १ ॥ 
शौनकजीने कदा--सूतनन्दन ! वे प्रभाव 


मोक्षधमंपर्य ] 


चत्वारिशद्धिकत्रिशततमो 5ध्यायः 


५१५५ 








शाली वेदवेच्य भगवान्‌ नारायणदेव यज्ञेमिं प्रथम भाग ग्रहण 
करनेवाले माने गये हैं तथा वे ही वेदों और वेदाज्लोंके ज्ञाता 
परमेश्वर नित्य-निरन्तर यज्ञघारी ( यज्ञकर्ता ) भी बताये गये 
हैं । एक ही भगवानमें यज्ञोंके कर्तृत्व और भोक्तृत्व दोनों केसे 
सम्भव होते हैं ! ॥ १॥ 
निवृत्तं चास्थितो धर्म क्षमी भागवतः प्रभ्ुः। 
निवृत्तिधमोन्‌ विद्थे स एवं भगवान्‌ प्रश्भुः ॥ २ ॥ 
सबके स्वामी क्षमाशील भगवान्‌ नारायण खर्य तो 
निवृत्तिधर्ममें ही स्थित हैं ओर उन्हीं सर्वशक्तिमान्‌ भगवानने 
निद्ृत्तिघमोंका विधान किया है ॥ २॥ 
कं प्रवृत्तिधमेंषु भागाहों देवताः छकृताः। 
कर्थ निवृत्तिधमोश्व कूृता व्यावृत्तबुद्धयः ॥ रे ॥ 
इस प्रकार निशचत्तिधर्मावरम्बी होले हुए भी उन्होंने 
देवताओंको प्रवृत्तिधमोँमें अर्थात्‌ यज्ञादि कर्मोंमें भाग लनेका 
अधिकारी क्‍यों बनाया ! तथा ऋषि-मुनियोंकों विषयोसे 
विरक्तबुद्धि और निवृत्तिधर्मपरायण किस कारण बनाया १ ॥ 
एतं नः संशय सौते छिन्धि गुह्यं सनातनम्‌ । 
त्वया नारायणकथाः श्रुता वे धर्मसंहिताः ॥ ४ ॥ 
सूतनन्दन ! यह गूढ़ संदेइ हमारे मनमें सदा उठता 
रहता है, आए इसका निवारण कीजिये; क्योंकि आपने 
भगवान्‌ नारायणकी बहुत-सी धर्मसज्ञत कथाएँ. सुन 
रक्‍्खी हैं ॥ ४ ॥ द 
सोतिरुवात 
जनमेजयेन यत्‌ पृष्टः शिष्यो व्यासस्य धीमतः । 
तत्‌ ते5हं कथयिष्यामि पौराणं शौनकोत्तम ॥ ५ ॥ 
खूतपुत्र ने कहा-मुनिश्रेष्ठ शौनक ! राजा जनमेजयने 
बुद्धिमान्‌ व्याधजीके शिष्य वैशम्पायनजीके सम्मुख जो प्रश्न 
उपस्थित किया था उस पुराणप्रोक्त विषयका में तुम्हारे 
सामने वर्णन करता हूँ ॥ ५॥ 
श्रुत्वा माहात्म्यमेतस्य देहिनां परमात्मनः । 
जनमेजयो महाप्राशो वेशमस्पायनमत्रवीत्‌ ॥ ६ ॥ 
परम बुद्धिमान्‌ जनमेजयने समस्त प्राणियोंके आत्मसख्वरूप 
इन परमात्मा नारायणदेवका माहात्म्य सुनकर उनसे इस 
प्रकार कहा ॥ ६ ॥ 
जनमेजय उवाच 
इमे सन्रह्मका छोकाः ससुराखुरमानवाः। 
क्रियाखभ्युद्योक्तासु सक्ता दश्यन्ति सबेशः ॥ ७ ॥ 
जनमेजय बोले--मुने ! ब्रह्मा देवगण, असुरगण 
तथा मनुष्योसद्दित ये समस्त छोक लोकिक अभ्युदयके लिये 
बताये गये कर्मोमें ही आसक्त देखे जाते हैं ॥ ७ ॥ 
मोक्षश्थोक्त स्त्वया ब्रह्मन निवोर्ण परम॑ सुखम्‌ | 
ये तु मुक्ता भवन्तीह पुण्यपापविवर्जिताः ॥ ८ ॥ 
ते सहस्त्रार्चिषं देवं प्रविशन्तीह शुश्रुम । 
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ब्रह्मनू ! परंतु आपने मोक्षकों परम शान्ति एवं परम 
सुखस्वरूप बताया है । जो मुक्त होते हैं, वे पुण्य और पापसे 
रहित हो सहसोों किरणेंसि प्रकाशित होनेवाले भगवान्‌ नारा- 
यणदेवमें प्रवेश करते हैं, यह बात मैंने सुन रक्खी है ।८३। 
अय॑ हि दुरजुष्ठेयो मोक्षधर्म! सनातनः ॥ ९ ॥ 
य॑ं हित्वा देवताः सवो हव्यकव्यभुजों 5भवन्‌ । 

किंतु यह सनातन मोक्षघर्म अत्यन्त दुष्कर जान पड़ता 
है, जिसे छोड़कर सब देवता हृव्य और कव्योंके भोक्ता बन 
गये हैं ॥ ९३ ॥ 
कि च ब्रह्मा च रुद्रश्व शक्रश्च बलभित्‌ प्रभुः ॥ १० ॥ 
स्ूरयस्ताराधिपो वायुरपिवरुण एव च। 
आकाशं जगती चैव ये च शेषा दिवौकसः ॥ ११ ॥ 
प्रलयं॑ न विजानन्ति आत्मनः परिनिर्मितम्‌ । 
ततस्तेनास्थिता मार्ग घुवमक्षरमव्ययम्‌ ॥ १२॥ 

इसके सिवा ब्रह्मा) रुद्र ओर बल्ासुरका वध करने- 
वाले सामर्थ्यशाली इन्द्र एवं सूयं) तारापति चन्द्रमा) वायु 
अग्नि; वरुण, आकाश) प्रृथ्वी तथा जो अवशिष्ट देवता 
बताये गये हैं, वे सब क्या परमात्माके (रचे हुए. अपने मोक्ष- 
मार्गको नहीं जानते हैं ! जिससे कि निश्चल) क्षयश्यून्य एबं 
अविनाशी मार्गका आश्रय नहीं छेते हैं ! | १०-१२ ॥ 
स्मृत्वा कालपरीमाणं प्रवृत्ति ये समास्थिताः । 
दोषः कालपरीमाणे महानेष क्रियावताम्‌ ॥ १३ ॥ 

जो छोग नियत काछतक प्राप्त होनेवाले स्वर्गादि फलोंको 
लक्ष्य करके प्रवृत्तिमागंका आश्रय छेते हैं, उन कर्मपरायण 
पुरुषोंके लिये यही सबसे बड़ा दोष है कि वे कालकी सीमामें 
आबद्ध रहकर ही कर्ंका फल भोग करते हैं ॥ १३ ॥ 
एतन्मे संशय विप्र हृदि शब्यमिवापिंतम्‌ । 
छिन्धीतिहासकथनात्‌ पर कौतृूहल हि में ॥ १७ ॥ 

विप्रवर | यह संशय मेरे हृदयमें कॉटेके समान चुभता 
है। आप इतिहास सुनाकर मेरे संदेहका निवारण करें । मेरे 
मनमें इस विषयको जाननेके लिये बड़ी उत्कण्ठा हो रही है ॥ 
कर्थ भागहराः प्रोक्ता देवताः क्रतुषु द्विज । 
किमथ चाध्वरे ब्रह्मन्निज्यन्ते जिदिवोकसः ॥ १५॥ 

द्विजश्रेष्ठ ! देवताओंको यशोमें माग लेनेका अधिकारी 
क्यों बताया गया है ! ब्रह्मन्‌ ! स्वगंछोकमें निवास करनेवाले 
देवताओंकी ही यज्ञमें किसल्ये पूजा की जाती है ! ॥ १५॥ 


' ये च्व भागं प्रगृह्वन्ति यशेषु द्विजसत्तम। 


ते यज़न्तों महायज्ञेंः कस्य भागं द्दन्ति वे ॥ १६॥ 

ब्राह्मणशिरोमणे ! जो यज्ञोंमें भाग ग्रहण करते हैं, वे 
देवता जब खयं महायज्ञोंका अनुष्ठान करते हैं, तब्र किसको 
भाग समर्पित करते हैं ? ॥ १६ ॥ 


वेशम्पायन उवाच 
अहो गूढतमः प्रश्नस्त्ववा पृष्ठो जनेश्वर । 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपरवंणि 





नातप्ततपसा होष नावेदविदुषा तथा ॥ १७॥ 
नापुराणविदा चेच शकक्‍्यों व्याहतुमअझ्सा। 
वेशम्पायनजीने कहा--जनेश्वर ! तुमने बड़ा गूढ़ 
प्रश्न॒ उपस्थित किया है। जिसने तपस्था नहीं की है तथा जो 
बेदों और पुराणोंका विद्वान्‌ नहीं है, वह मनुष्य अनायास 
ही ऐसा प्रश्न नहीं कर सकता ॥ १७३ ॥ 
हन्त ते कथयिष्यामि यन्मे पृष्ठटः पुरा गुरु) ॥ १८ ॥ 
कृष्णद्वेपायनो व्यासो वेद्व्यासों महान्विः 
अब मैं प्रसन्नतापूर्वक तुम्हारे प्रश्नका उत्तर देता हूँ। 
पूबंकालमें मेरे पूछनेपर वेदोंका विस्तार करनेवाले गुरुदेव 
महर्षि श्रीकृष्णद्वेपायन व्यासने जो कुछ बताया था। वही मैं 
तुमसे कहूँगा ॥ १८६ ॥ 


सुमन्तुजेंमिनिश्नेव पैलश्. खुदढबतः ॥ १९ ॥ 
अहं चतुथः शिष्यो वे पश्चमश्चय शुकः स्म्ुतः । 
सुमन्तु$ जैमिनि दृढ़तापूबंक उत्तम ब्रतका पालन करने- 
वाले पेल-इन तीनके सिवा व्यासजीका चौथा शिष्य मैं दी हूँ 
और पाँचबे शिष्य उनके पुत्र शुकदेब माने गये हैं ॥ १९३॥ 
एतान्‌ समागतान्‌ सवान्‌ पश्च शिष्यान्‌ दमान्वितान २० 
शोौचाचारसमायुक्ताञजितक्रोधाजितेन्द्रियान्‌ । 
वेदानध्यापपयामास महाभारतपश्चमान्‌ ॥ २१॥ 
ये पॉचों शिष्य इन्द्रियदमन एवं मनोनिग्रहसे सम्पन्न; 
शोच तथा सदाचारतसे संयुक्त) क्रोघाशून्य और जितेन्द्रिय हैं । 
अपनी सेवामें आये हुए इन सभी शिष्योंको व्यासजीने चारों 
वर्दों तथा पाँचवें बेद महामारतका अध्ययन कराया | २०-२१ 


मेरी गिरिवरे रम्ये सिद्धचारणसेविते। 
तेषामभ्यस्यतां वेदान्‌ कदाचित्‌ संशयो ५भवत्‌ ॥२२॥ 
एप वें यस्त्यया प्ृष्टस्तेन तेषां प्रकीर्तितः 
ततः श्रुतो मया चापि तवाख्येयो 5च्य भारत ॥ २३ ॥ 
सिद्धों और चारणोंसे सेवित गिरिवर मेरुके रमणीय 
शिखरपर बेदाभ्यास करते हुए हम सब शिष्योंके मनमें किसी 
समय यही संदेह उत्पन्न हुआ) जिसे आज तुमने पूछा है । 
भारत ! व्यासजीने हम शिष्योंको जो उत्तर दिया) उसे मैंने 
भी उन्हींके मुखसे सुना था | वही आज तुम्हें भी बताना है ॥ 
शिष्याणां वचन श्र॒त्वा सर्वाशानतमोनुद्‌ः । 
पराशरखुतः श्रीमान्‌ व्यासों वाक्‍्यमथात्रवीत्‌ ॥ २७ ॥ 
अपने शिष्योंका संशययुक्त वचन सुनकर सबके अज्ञाना- 
न्धकारका निवारण करनेवाले पराशरननदन श्रीमान्‌ व्यासजीने 
यह बात कही-॥ २४ ॥ 
मया हि सुमहत्‌ तप्तं तपः परमदारुणम्‌ । 
भूतं भव्यं भविष्यं च जानीयामिति सत्तमाः ॥ २५ ॥ 
धाधु पुरुषोंमे श्रेष्ठ शिष्यणण | एक समयकी बात है 
कि मैंने भूत, भविष्य और वर्तमान तीनों कार्लोका ज्ञान प्राप्त 
करनेके लिये अत्यन्त कठोर और बड़ी भारी तपस्या की ॥ 





तस्य में तप्ततपसरो निग्ृहीतेन्द्रियस्थ च। 
नारायणप्रसादेन क्षीरोद्स्यानुकूछतः ॥ २६ ॥ 
त्रंकालिकमिदं ज्ञान प्रादुरूत यथेप्सितम्‌ । 
तच्छुणुध्व॑ं यथान्यायं वक््ये संशयमुक्तमम्‌ ॥ २७ ॥ 

“जब मैं इन्द्रियोंको बशमें करके अपनी तपस्था पूर्ण कर 
चुका; तब भगवान्‌ नारायणके क्ृपाप्रसादसे क्षीरतागरके 
तटपर मुझे मेरी इच्छाके अनुसार यह तीनों कालछोका ज्ञान 
प्राप्त हुआ। अतः में तुम्हारे संदेहके निवारणके लिये उत्तम 
एवं न्यायोचित बात कहूँगा | तुमलोग ध्यान देकर सुनो ॥ 
यथा वृत्तं हि कल्पादो दृष्टं मे ज्ञानचश्लुषा। 
परमात्मेति य॑ प्राहुः सांख्ययोगविदो जनाः ॥ २८॥ 
महापुरुषसंशां स लभते स्वेन करम्मणा। 
तस्मात्‌ प्रखृतमव्यक्त प्रधानं त॑ विदुबुंधाः ॥ २९ ॥ 

“कल्पके आदियें जेसा बृत्तान्त घटित हुआ था और जिसे 
मैंने ज्ञानदष्टिस देखा था; वह सब बता रहा हूँ । सांख्य और 
योगके विद्वान्‌ जिन्हें परमात्मा कहते हैं, वे ही अपने कर्मके 
प्रभावसे महापुरुष नाम धारण करते हैं | उन्हींसे अव्यक्तकी 
उत्पत्ति हुई है; जिसे विद्वान्‌ पुरुष प्रधानके नामसे भी 
जानते हैं ॥ २८-२९ ॥ 


अव्यक्ताद्‌ व्यक्तमुत्पन्नं छोकसशवयर्थमीश्वरात्‌ | 
अनिरुद्धों हि लोकेषु महानात्मेति कथ्यते ॥ ३० ॥ 
“जगत्‌की सृष्टिके लिये उन्हीं महापुरष और अबव्यक्तसे 
व्यक्तकी उत्पत्ति हुईं, जिसे सम्पूर्ण छोकोंमें अनिरुद्ध एवं 
महान्‌ आत्मा कहते हैं | ३० ॥ 
यो5सो व्यक्तत्वमापन्नो निर्मेमे च पितामहम्‌ । 
सो5हंकार इति प्रोक्तः सर्वतेज्ञोमयों हि सः ॥ ३१॥ 
“्यक्तभावको प्राप्त हुए उन्हीं अनिरुद्धने पितामह ब्रह्मा- 
की सृष्टि की । वे ब्रह्मा सम्पूर्ण तेजोमय हैं. और उन्हींको समष्टि 
अहंकार कहा गया है ॥ ३१ ॥ 
पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्व पश्चमम्‌ | 
अहंकारप्रझतानि महाभूतानि पश्चचा ॥ ३२॥ 
धृथ्वी, वायु, आकाश) जछ और तेज-ये पाँच सूक्ष्म- 
महाभूत अहंकारसे उत्पन्न हुए हैं ॥ ३२ ॥ 
महाभूतानि सट्ठेव तान्‌ गुणान निर्ममे पुनः । 
भूतेभ्यरचेव निष्पन्ना मू्तिमन्तश्र तास्श्य्णु ॥ ३३॥ 
“अहंकारस्वरूप ब्रह्माने पश्नमहाभूतोंकी सृष्टि करके फिर 
उनके शब्द-स्पर्श आदि गुणोंका निर्माण किया। उन भूतोंसे 
जो मूर्तिमान्‌ प्राणी उत्पन्न हुए+ उनके नाम सुनो॥ ३३॥ 
मरीचिरक्लिराश्चात्रिः पुलस्त्यः पुलहः क्रतुः । 
वसिष्ठश्च॒ महात्मा वे मनुः खायस्भ्ुवस्तथा ॥ ३७ ॥ 
“भमरीचि) अज्धिरा) अन्रि; पुल्स्त्य। पुलह; क्रतु, महात्मा 
वरिष्ठ और खायम्भुव मनु ॥ ३४ ॥ 
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शषेयाः प्रकतयो 5छो ता यासु छोकाः प्रतिष्ठिताः । 
वेदवेदाज्संयुक्तान यज्ञान यशाहइूसंयुतान्‌ ॥ ३५॥ 
निर्ममे लोकसिद्ध्रथ ब्रह्मा लोकपितामहः । 
अष्ठाभ्यः प्रकृतिभ्यश्व जातं विश्वमिदं जगत्‌ ॥ ३६ ॥ 
“इन आडढोंको प्रकृति जानना चाहिये। जिनमें सम्पूर्ण 
लोक प्रतिष्ठित हैं | छोकपितामह ब्रह्माने सम्पूर्ण लोकीके जीवन- 
निर्वाहके लिये वेद-त्रेदाज्ञ और यज्ञाज्ञोंसे युक्त यज्ञोंकी सृष्टि 
की है। पूर्बोक्त आठ प्रकृतियोंसे यह सम्पूर्ण जगत्‌ उत्पन्न 
हुआ है ॥ ३५-२६ ॥ 
रुद्रो रोषात्मको जातो दशान्यान्‌ सो5रूजत्‌ खयम्‌। 
एकादशेते रुद्रास्तु विकारपुरुषाः स्म्ताः ॥ ३७॥ 
“अह्याजीके रोषसे रुद्रका प्रादुर्भाव हुआ है। उन रुद्रने 
खयं ही दस अन्य रुद्रोंकी भी सृष्टि कर ली है। इस प्रकार 
ये ग्यारह रुद्र हैं, जो विकारपुरुष माने गये हैं ॥ ३७ ॥ 
ते रुद्राः प्रकृतिइ्चेव सर्व चेव खुरबंयः। 
उत्पन्ना लोकसिद्धथर्थ ब्रह्माणं समुपस्थिताः ॥ ३८ ॥ 
“वे ग्यारह रुद्र, आठ प्रकृति और समस्त देवर्षिगणः 
जो छोकरक्षाक्रे लिये उत्नन्न हुए थे ब्रह्माजीकी सेवामें उप- 
स्थित हुए ॥ ३८ ॥ 
वयं सष्टा हि भगवंस्त्वया च प्रभविष्णुना । 
येन यस्मिन्नधीकारे वर्तितव्यं . पितामह ॥ ३९ ॥ 
यो5सो त्वयाभिनिर्दिशे हधिकारो5थैचिन्तकः । 
परिपाल्यः कथं तेन साहंकारेण कठेणा ॥ ४० ॥ 
. (और इस प्रकार बोले--) “मगबन्‌ | पितामह ! आप 
महान्‌ प्रमावशाली हैं । आपने ही हमलोगोंकी सृष्टि की 
है | हममेंसे जिसको जिस अधिकार या कार्यमें प्रवृत्त होना है 
तथा आपके द्वारा जिस अर्थसाधक अधिकारका निर्देश किया 
गया है; उसका पालन अहंकारयुक्त के द्वारा कैसे हो 
सकता है! ॥ ३९-४० ॥ 
प्रदिशख बल तस्य यो5धिकारार्थचिन्तकः । 
एवमुक्तोी महादेवो देवांस्तानिद्मत्रवीत्‌ ॥ ४१ ॥ 
“उस अधिकार और प्रयोजनका चिन्तन करनेवाला जो 
पुरुष है; उसे आप करत॑व्यपालनको शक्ति प्रदान कीजिये ।? 
उनके ऐसा कहनेपर महान्‌ देव ब्रह्माजीने उन देवताओंसे 
इस प्रकार कहा ॥ ४१ ॥ 
ब्रह्मोवाच 
साध्वहं ज्ञापितो देवा युष्माभिमद्रमस्तु वः। 
. ममाप्येषा समुत्पन्ना चिन्ता या भवतां मता ॥ ४२॥ 
ब्रह्माजी बोले-देवताओ ! तुमने मुझे अच्छी बात 
सुझायी है ! तुम्हारा कल्याण हो । तुम्हारे द्ृदयमें जो चिन्ता 
उसन्न हुई है वही मेरे द्वृदयमें मी पैदा हुई है॥ ४२ ॥ 
लोकत्रयस्य रृत्स्नस्य कथ्थं कायः परिश्रहः। 
कर्थ बलक्षयो न स्याद्‌ युष्माक ह्यात्मनश्व मे॥ ४३ ॥ 


किस प्रकार तीनों लोकोंके अधिकृत कार्यका सम्पादन 
किया जाय तथा किस तरह तुम्हारी और मेरी शक्तिका भी 
क्षय न हो ॥ ४३ ॥ 
इतः स्व :पि गच्छामः शरणं छोकसाक्षिणम्‌ । 
महापुरुषमव्यक्त स नो वक्ष्यति यद्धितम्‌ ॥ ७७ ॥ 
हम सब लोग यहाँसे अव्यक्त लोकसाक्षी मह्यपुरुष नारायण- 
देवकी शरणमें चलें। वे हमारे लिये हितकी बात बतायेंगे ॥ 
ततस्ते ब्रह्मण। सार्थधम्ृषयो विवुधास्तथा । 
क्षीरोदस्पोत्तरं कूल जम्मुलांकहितार्थिनः ॥ ४५ ॥ 
तदनन्तर वे सब ऋषि और देवता सम्पूर्ण जगतके 
हितकी भावना लेकर ब्रह्माजीके साथ क्षीरसागरके उत्तर तट- 
पर गये ॥ ४५ ॥ 
ते तपः समुपातिष्ठन्‌ ब्रह्मोक्तं वेदकल्पितम्‌। 
स॒महानियमो नाम तपश्चयोसु दारुणः ॥ ७६॥ 
वहाँ ब्रह्माजीके कथनानुसार उन सबने वेदोक्त रीतिसे 
तपस्या आरम्म की | उनका वह महान्‌ नियम सभी तपस्या ऑमें 
कठोर था ॥ ४६ ॥ 
ऊध्वों दृष्टिबोहबश्च| एकाग्नं च मनो :भवत्‌ । 
एकपादाः स्थिताः सर्वे काष्टभूताः समाहिताः ॥ ४७ ॥ 
उनकी आँखें ऊपरकी ओर छगी थीं, भुजाएँ. भी ऊपर- 
की ओर ही उठी हुई थीं। मन एकाग्र था | वे सब-के-सब 
समाहितचित्त हो एक पेरसे खड़े हो काष्ठके समान जान 
पड़ते थे ॥ ४७ ॥ 
दिव्यं वर्षसहस्त्र॑ ते तपस्तप्त्वा सुदारुणम्‌ । 
शुश्रुवुर्मंधुरां वाणी वेदवेदाज्भूषिताम्‌ ॥ ४८ ॥ 
एक हजार दिव्य वर्षोतक अत्यन्त कठोर तपस्या करनेके 
पश्चात्‌ उन्हें बंद और बेदाज्ञोंसे विभूषित मधुर वाणी सुनायी दी॥ 
श्रीमगवान॒वाच 
भो भोः सब्रह्मका देवा ऋषयश्थध तपोधनाः। 
खागतेनाच्ये वः सवोच्श्रावये वाक्यमुत्तमम॥ ४९ ॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले--हे तपस्याके घनी ब्रह्मा आदि 
देवताओं तथा ऋषियो ! में स्वागतके द्वारा तुम सबका सत्कार 
करके तुम्हें यह उत्तम वचन सुनाता हूँ ॥ ४९ ॥ 
विज्ञातं वो मया कार्य तनच्च लोकहितं महत्‌। 
प्रवृत्तियुक्त कतब्यं युष्मत्पाणोपबृंहणम्‌ ॥ ५० ॥ 
तुम्हारा प्रयोजन क्‍या है! यह मुझे ज्ञात हो गया है । 
वह सम्पूर्ण जगत्‌के लिये अत्यन्त हितकर है । तुम्हें प्रबृत्ति- 
युक्त धर्मका पाछन करना चाहिये । वह तुम्हारे प्राणोंका 
पोषक तथा शक्तिका संवर्धन करनेवाला होगा ॥ ५० ॥ 
खुतमं च तपो देवा ममाराधनकास्यया। 
भोकष्ष्यथास्य महासत्त्वास्तपसः फलमुत्तमम्‌ ॥ ५१ ॥ 
महान्‌ घैयंशाली देवताओं ! तुमछोगोंने मेरी आराधना- 
की इच्छासे बड़ी भारी तपस्या की है। उस तपस्पाके उत्तम 
फलका तुम अवश्य उपभोग करोगे ॥ ५१ ॥ 
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एब बह्या छोकगुरुमहाल्लोकपितामहः । 
यूयं च विद्वुधश्रेष्ठा मां यजध्य॑ समाहिताः ॥ ५२॥ 
ये सम्पूर्ण जगत्‌के महान्‌ गुरु छोकपितामह ब्रह्मा और 
तुम सभी श्रेष्ठ देवगण एकाग्रचित्त हो यश्ञौद्वारा मेरा यजन करो ॥ 
सर्वे भागान्‌ कल्पयध्वं यश्षेषु मम नित्यशः । 
तथा श्रेयोपभिधास्यामि यथाधीकारमीश्वराः ॥ ५३ ॥ 
लोकेश्वरो | तुम सब छोग यज्ञोंमें सदा मेरे लिये भाग 
समर्पित करते रहो । ऐा होनेपर मैं तुम्हें तुम्हारे अधिकारके 
अनुसार कल्याणमार्गका उपदेश करता रहूँगा ॥ ५३ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
श्रुत्वेतद्‌ देवदेवस्थ वाक्य हृष्ठतनूरुहाः । 
ततस्ते विब्वुधाः सर्वे ब्रह्मा ते च महर्षयः ॥ ५४ ॥ 
वेददरष्टेन विधिना वेष्णवं॑ क्रतुमाहरन्‌ । 
तस्मिन सत्रे सदा ब्रह्मा खयं भागमकलपयत्‌ ॥ ५५॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैँं--जनमेजय ! देवाधिदेव 
भगवान्‌ नारायणका यह वचन सुनकर उन सबके रोम हर्षसे 
खिल उठे । तदनन्तर उन सब देवताओं, महर्षियों और ब्रह्माजी- 
ने वेदोक्त विधिसे वैष्णव यज्ञका अनुष्ठान किया । उस यज्ञमें 
ब्रह्माजीने स्वयं भगवानके लिये भाग निश्चित किया |५४-५५। 
देवा देवर्षयश्रेव स्व॑ स्व॑ भागमकल्पयन । 
ते कारतंयुगधर्माणो भागाः परमसत्कृताः ॥ ५६॥ 
उसी प्रकार देवताओं और देवषियोने भी अपना-अपना 
भाग भगवानके लिये निश्चित किया । सत्ययुगके न्यायानुसार 
निश्चित किये हुए वे उत्तम यज्ञ-भाग सबके द्वारा अत्यन्त 
सत्कृत हुए ॥ ५६ ॥ 
प्राहुरादित्यवण त॑ पुरुष तमसः परमस्‌। 
बृहन्ते सर्वंगं देवमीशान बरद प्रभुम्‌ ॥ ५७ ॥ 
ऋषि कहते हैं कि “भगवान्‌ नारायण सूर्यके समान 
तेजस्वी, अन्तर्यामी पुरुष; अज्ञानान्धकारसे परे, सर्वव्यापी। 
सर्बंगामी; ईश्वर वरदाता और स्वसमर्थ हैं? | ५७ ॥ 
ततो5थ वरदो देवस्तान्‌ सवोनमरान्‌ स्थितान्‌ । 
अशरीरो बभाषेदं वाक्य खस्थों महेश्वरः ॥ ५८ ॥ 
यज्ञमाग निश्चित हो जानेपर उन वरदायक देवता 
महेश्वर नारायणदेवने आकाशमें बिना शरीरके ही स्थित हो 
वहाँ खड़े हुए उन समस्त देवताओंसे यह बात कह्दी-॥५८॥ 
येन यः कल्पितो भागः स तथा मामुपागतः । 
प्रीतोषहं प्रदिशाम्ययय फलमावृत्तिलक्षणम्‌ ॥ ५९ ॥ 
“देवताओं ! जिसने जो भाग हमारे लिये निश्चित किया 
था; वह उसी रूपमें सुझे प्राप्त हों गया। इससे प्रसन्न 
होकर आज में तुम्हें पुनराद्ृत्तिरूप फल प्रदान करता हूँ ॥ 
एतद्‌ वो लक्षणं देवा मत्प््साद्समुझुबम। 
खय॑ं. यज्नैयजमानाः समाप्ततरदक्षिणेः ॥ ६० ॥ 
युगे युगे भ्रविष्यध्वं प्रवृत्तिफलभागिनः । 





“देवताओ ! मेरी इपासे तुम्हारा ऐसा ही लक्षण होगा। 
तुम प्रत्येक युगमें उत्तम दक्षिणाओंसे संयुक्त यशज्ोंद्वारा यजन 
करके प्रव्नत्तिरूप धर्मफलके भागी होओगे ॥६०३ ॥ 
यशैय चापि यक्ष्यन्ति सर्वछोकेषु वे खुराः ॥ ६१ ॥ 
कल्पयिष्यन्ति वो भागांस्ते नरा वेदकल्पितान । 

“देवगण ! सम्पूर्ण लोकोंमें जो मनुष्य यज्ञोंद्रारा यजन 
करेंगे, वे तुम्हारे लिये वेदके कथनानुसार यज्ञमाग 
निश्चित करेंगे ॥ ६१३ ॥ 
यो मे यथा कल्पितवान्‌ भागमस्मिन्‌ महाक्रतो॥ ६२ ॥ 
स॒ तथा यशभागाहों वेद्सत्र मया कृतः। 

“इस महान्‌ यज्ञमें जिस देवताने मेरे लिये जेसा भाग 
निश्चित किया है; वह वैदिक सूजमें मेरेद्वारा वेसे ही यज्ञ- 
भागका अधिकारी बनाया गया ॥ ६२३ ॥ 

५7 केक भावयध्यं यजश्भागफलोचिताः ॥ ६३ ॥ 
न्‍्तका लछोके यथाधीकारनिर्मिताः । 

“धुमछोग यज्ञमें भाग छेकर यजमानकों उसका फछ 
देनेमें प्रदत्त हो जगत्‌में अपने अधिकारके अनुसार 
सब्रके सभी मनोरथोंका चिन्तन करते हुए सब छोपगोंको 
उन्‍नतिशील बनाओ ॥ ६३३ ॥ 
याः क्रियाः प्रचरिष्यन्त प्रवृत्तिफलसत्कृताः ॥ ६४ ॥ 
आशभिरप्यायितबला लोकान वे धारयिष्यथ । 

प्रवृत्तिफछते समाहत होनेवाली जिन यज्ञ-क्रियाओंका 
जगतूमें प्रचार होगा, उन्हींसे तुम्हारे बलकी बृद्धि होगी 
और बलिट्ठ होकर ठुमलोग सम्पूर्ण छोकोंका भरण- 
पोषण करोगे ॥ ६४३ ॥ 
यूयं हि भाविता यज्ञैः सर्वेयक्षेषु मानवेः ॥ ६५ ॥ 
मां ततो भावयिष्यध्वमेषा वो भावना मम । 

“सम्पूर्ण यज्ञोंमें मनुष्य तुम्हारा यत्रन करके तुम्हें 
उनन्‍नतिशील एबं पुष्ठ बनायेंगे, फिर तुम्रलेग भी मुझे इसी 
प्रकार परिपुष्ट करोगे । यही तुम्हारे लिये मेरा उपदेश है ॥ 
इत्यथ निर्मिता वेदा यशाश्रोषधिभिः सह ॥ ६६ ॥ 
एभिः सम्यक्‌ प्रयुक्तेहि प्रीयन्ते देवताः क्षितौ । 

“इसीके लिये मैंने वेदों तथा ओषधियों ( अन्न-फल 
आदि ) सहित यज्ञोंकी सृष्टि की है। इनका मलीमाँति प्रथ्बी- 
पर अनुष्ठान होनेसे सम्पूर्ण देवता तृत्त होंगे ॥ ६६३ ॥ 
निर्मोणमेतद्‌ युष्माक प्रवृत्तिगुणकल्पितम्‌ ॥ ६७ ॥ 
मया छृत॑ सुरश्रेष्ठा यावत्कल्पक्षयादिह । 
चिन्तयध्य॑ लोकहित॑ यथाधीकारमीश्वराः ॥ ६८ ॥ 

“देवश्रेष्ठगण ! मैंने प्रबृत्तिप्रधान गुणके सहित ठुमछोगोंकी 
सृष्टि की है; अतः लोकेश्वरो ! जबतक कल्पका अन्त न हो 
जाय) तबतक तुमछोग अपने अधिकारके अनुसार छोग?ोका 
हितचिन्तन करते रहो ॥ ६७-६८ ॥ 


. भरीचिरघ्ञिराश्चात्रिः पुलस्त्यः पुलहः क्रतुः । 


मोक्षधर्मपर्व | 
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वसिष्ठ इति सप्तेते मानसा निर्मिता हि ते ॥ ६० ॥ 
परीचि) अज्ञिरा$ अन्रि पुलस्त्य, पुलह। क्रत॒ु और 


वसिष्ठ--ये सात ऋषि ब्रह्माजीके द्वारा मनसे उत्पन्न 
किये गये हैं ॥ ६९ ॥ 
एते वेद्विदों मुख्या वेदाचायोश्र कल्पिताः । 
प्रवृत्तिधर्मिणश्रैव प्राजापत्ये च कल्पिताः ॥ ७० ॥ 
थे प्रधान वेदवेत्ता और प्रवृत्ति-धर्मावलम्बी हैं। इन 
सबको वेदाचार्य माना गया है और प्रजापतिके पदपर प्रतिष्ठित 
किया गया है ॥ ७० ॥ 
अय॑ कियावतां पन्‍्था व्यक्तीभूतः सनातनः । 
अनिरुद्ध इति प्रोक्तो छोकसर्गकरः प्रभुः ॥ ७१॥ 
ध्यह कर्मंपरायण पुरुषोंके लिये सनातन मार्ग प्रकट 
हुआ है | इस पद्धतिसे लोकोंकी सृष्टि करनेवाले प्रभावशाली 
पुरुषको अनिरुद्ध कह्ा गया है ॥ ७१ ॥ 
सनः सनत्सुजातश्चव सनकः ससननन्‍दूनः | 
सनत्कुमारः कपिलः सप्तमश्च सनातनः ॥ ७२॥ 
सप्तेते मानसाः प्रोक्ता ऋषयो ब्रह्मणः खुताः । 
खयमागतविज्ञाना निदृत्ति धमममास्थिताः ॥ ७३ ॥ 
“सन सनत्सुजात, सनक) सनन्दनः सनत्कुमार; कपिल 
तथा सातवें सनातन--ये सात ऋषि भी ब्रह्माके मानस पुत्र 
कहे गये हैं । इन्हें स्वयं विज्ञान प्रात है और ये निवृत्ति- 
धर्ममें स्थित हैं || ७२-७३ ॥ 
एते योगविदो मुख्याः सांख्यशञानविशारदाः । 
आचायो धर्मशास्त्रेषु मोक्षथर्मप्रवतेकाः ॥ ७७ ॥ 
थे प्रमुख योगवेत्ता, सांख्यज्ञान-विशारद, धम्मशार्त्रोंके 
आचार्य तथा मोक्षधर्मके प्रवर्तक हैं ॥ ७४ ॥ 
यतो5हं प्रखतः पूर्वमव्यक्तात्‌ त्रिगुणो महान । 
तस्मात्‌ परतरो यो इसौं क्षेत्रज्ष इति कल्पितः॥ ७५॥ 
धपूर्वकाल्में अव्यक्त प्रकृतिसे जो त्रिगुणात्मक महान 
अहंकार प्रकट हुआ था; उससे अत्यन्त परे जिसको स्थिति 
है; वह समष्टि चेतन क्षेत्रज्ञ माना गया है ॥ ७५ ॥ 
सोहहं क्रियावर्ता पनथाः पुनरावृत्तिदुर्लभः । 
यो यथा निर्मितो जन्तुयस्मिन्‌ यस्मिश्व कर्मणि ॥७६॥ 
प्रवृत्तो वा निच्वत्तो वा तत्फल सो5इनुते महत्‌ । 
ध्वह क्षेत्रज्ञ मैं हूँ । जो करमपरायण मनुष्य हैं) वे पुनरा- 
वृत्तिशील हैं; अतः उनके लिये यह निवृत्तिमार्ग दुर्लभ है। 
जिस प्राणीका जिस प्रकार निर्माण हुआ है तथा वह जिस-जिस 
प्रवृत्ति या निवृत्तिरूप कर्ममें संलग्न होता है? वह उसीके 
महान्‌ फलका भागी होता है| ७६३ ॥ 
एब लोकगुरुत्रह्मा जगदादिकरः प्रभुः ॥ ७७॥ 
एब माता पिता चैव युष्माक॑ च पितामहः । 
मयानुशिषश्ो. भविता सर्वभूतवरप्रदः ॥ ७८ ॥ 
थये छोकगुरु ब्रह्मा जगतके आदि.खश और प्रभु हैं । 


ये ही तुग्हारे माता-पिता और पितामह हैं। मेरी आज्ञाके 
अनुसार ये सम्पूर्ण भूतोंको वर प्रदान करनेवाले होंगे ॥ 
अस्य चेवात्मजो रुद्रो लछाटादू यः समुत्थितः । 
ब्रह्मानुशिशे भविता सर्वभूतधरः प्रभुः ॥ ७९ ॥ 
“इनके छलाटसे जो रुद्र उत्पन्न हुए हैं, वे मी इन 
( ब्रह्माजी ) के ही पुत्र हैं | ब्रह्माजीकी आज्ञासे वे सम्पूर्ण 
भूतोंकी रक्षा करनेमें समर्थ होंगे || ७९ ॥ 
गच्छध्यं खानधीकारांश्विन्तयध्यं यथाविधि । 
प्रवर्तन्तां क्रियाः सवोः सर्वलोकेषु मा चिरम्‌ ॥ ८०॥ 
“(तुम सब लोग जाओ और अपने-अपने अधिकार्रोका 
विधिपूवंक पालन करो । समस्त लोकॉमें सम्पूर्ण वैदिक 
क्रियाएँ अविल्म्ब प्रचलित हो जानी चाहिये ॥ ८० ॥ 
प्रदिश्यन्तां च कमोणि प्राणिनां गतयस्तथा । 
परिनिष्टितकालानि आयूंषीह खुरोत्तमाः ॥ ८१॥ 
'सुरश्रेष्ठणण ! ठुमलोग प्राणियोंकी उनके कम) उन 
कर्मोके अनुसार प्राप्त होनेवाली गति तथा नियत काछतककी 
आयु प्रदान करो ॥ ८१ ॥ 
इदू कृतयुगं नाम कालः श्रेष्ठ: प्रवर्तितः । 
अहिस्या यश्षपशवों युगेषस्मिन्‌ न तदन्‍्यथा ॥ ८२॥ 
ध्यह सत्ययुग नामक श्रेष्ठ समय चल रहा है।इस 
युगमें यज्ञ-पशुओकी हिंसा नहीं की जाती । अहिंसाधर्मके 








विपरीत यहाँ कुछ भी नहीं होता है ॥ ८२ ॥ 

चतुष्पात्‌ सकछो धर्मों भविष्यत्यत्र वें खुराः । 

ततस्त्रेतायुगं नाम जयी यत्र भविष्यति ॥ ८३॥ 
“देवताओ ! इस सत्ययुगमें चारों चरणोंसे युक्त सम्पूर्ण 

धर्मका पालन होगा । तदनन्तर ज्रेतायुग आयेगाः जिसमें 

वेदत्रयीका प्रचार होगा ॥ ८३ ॥ 

प्रोक्षिता यत्र पशवों वर्ध॑ प्राप्स्यन्ति वे मखे । 

यत्र पाद्श्यतुर्थों थे धर्मस्य न भविष्यति ॥ <४॥ 
“उस युगमें यज्ञमें मन्त्रोंद्रारा पवित्र किये गये 

पश्ुओंका वध किया जायगा# और घर्मका एक पाद-चत॒र्थ अंश 

कम हो जायगा ॥ ८४ ॥ 

ततो ये द्वापरं नाम मिश्रः कालो भविष्यति । 

द्विपादहीनो धर्मश्व युगे तस्मिन्‌ भविष्यति ॥ <५ ॥ 
“उसके बाद द्वापर युगका आगमन होगा । वह समय 

धर्म और अधर्मके सम्मिश्रणले युक्त होगा । उस युगमें धर्मके 

दो चरण नष्ट हो जायेंगे ॥ ८५॥ 

ततस्तिष्येषथ सम्प्राप्ते युगे कलिपुरस्कृते । 

एकपादस्थितो धर्मों यत्र तत्न भविष्यति ॥ <८६॥ 
धतदनन्तर पुष्य नक्षत्रमें कलियुगका पदार्पण होगा । 

उस समय यत्र-तत्र धर्मका एक चरण ही शेष रह जायगा? ॥ 








# पशुवधसे यहाँ क्या अभिप्राय है, ठीक समझसें 


नहीं आया। 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 











देवा देवषंयश्रोचुस्तमेवंवादिनं गुरुम्‌ । 
एकपादस्थिते धर्म यत्र क्वन गामिनि ॥ ८७॥ 
कर्थ कर्तव्यमस्माभिर्भगवंस्तद्‌ वद्स्व॒ नः । 

तब देवताओं और देवर्षियोंने उपथुक्त बात कहनेवाले 
गुरुखवरूप भगवानसे कहां-“भगवन्‌ ! जब कलियुगमें जहाँ 





कहीं भी धर्मका एक ही चरण अवशिष्ट रहेगा; तब हमें क्या 





करना होगा ! यह बताइये? || ८७ई ॥ 


श्रीमगवानुवाच 
यत्र वेदाश्व यज्ञाश्च तपः सत्यं दमस्तथा ॥ ८८ ॥ 
अहिसाधमेसंयुक्ताः प्रचरेयुः खुरोत्तमाः । 
स वो देशः सेवितव्यों मा वो5धर्मः पदा स्पृशेत्‌॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले--सुरश्रेष्टण ! जहाँ वेद, यज्ञ, 
तप) सत्य; इन्द्रियसंयम और अहिंसाधर्म प्रचलित हाँ; उसी 











देशका तुम्हें सेवन करना चाहिये | ऐसा करनेसे तुम्हें अधर्म 





अपने एक पैरसे भी नहीं छू सकेगा | ८८-८९ ॥ 





व्यास उवाच 
तेषनुशिषश् भगवता देवाः सर्षिंगणास्तथा | 
नमस्क्ृत्वा भगवते जम्मुदेशान्‌ यथेप्सितान्‌ ॥ ९.० ॥ 
व्यासजी कहते हँ--शिष्यो ! भगवानका यह उपदेश 
पाकर ऋषियोंसहित देवता उन्हें नमस्कार करके अपने अभीष्ट 
देशोंको चले गये ॥ ९० ॥ 
गतेषु जिद्िवोकःस बह्ेकः पर्यवस्थितः। 
द्विक्षुभंगवन्‍्त तमनिरुद्धतनी स्थितम्‌ ॥ ९१॥ 
स्वर्गवासी देवताओंके चले जानेपर अकेले ब्रह्माजी ही वहाँ 
खड़े रहे । वे अनिरुद्धविग्रहमें स्थित भगवान्‌ श्रीहरिका 
दर्शन करना चाहते थे ॥ ९१॥ 
त॑ देवो दर्शायामास रृत्वा हयशिरों महत्‌। 
साझ्ञनावतंयन वेदान्‌ कमण्डलुत्रिदण्डक्षुक्‌ ॥ ९२ ॥ 
तब भगवानने महान्‌ हयग्रीवरूप धारण करके ब्रह्माजीको 
दर्शन दिया | वे कमण्डलु और त्रिदण्ड धारण करके छों 
अज्ञोंसहित वेदोंकी आवृत्ति कर रहे थे ॥ ९२ ॥ 
ततो5श्वशिरसं दृष्ठा त॑ देवममितौजसम्‌। 
लोककतों प्रभ्न॒त्रह्मा लोकानां हितकाम्यया ॥ ९३ ॥ 
मूज्नो प्रणम्य वरदं तस्थो प्राअलिरग्तः । 
स॒परिष्वज्य देवेन वचन भ्रावितस्तदा ॥ ९४ ॥ 
उस समय अमित परक्रमी भगवान्‌ हयग्रीवका दर्शन 
करके सम्पूर्ण जगत्‌के हितकी कामनासे लोककर्ता भगवान्‌ 
ब्रह्मने उन्हें मस्तक झुक्ाकर प्रणाम किया और उन वर- 
दायक देवताके सम्मुख वे हाथ जोड़कर खड़े हो गये। 
तब भगवानने उनको हृदयसे छगाकर यह बात सुनायी ॥ 
श्रीभगवानुवाच 
लोककार्यगतीः सवोस्त्यं चिन्तय यथाविधि। 
क्षाता त्वं सर्वभूतारां स्व॑ं प्रभुजेंगतो गुरु: ॥ ९५॥ 





श्रीभगवान बोले--अह्मन्‌ ! तुम सम्पूर्ण छोकोंके 
समस्त कर्मों और उनसे मिलनेवाली गतियाँका विधिपूर्वक 
चिन्तन करो); क्योंकि तुम्हीं सम्पूर्ण प्राणियोंके धाता हो 
तुम्हीं सबके प्रभु हो और तुम्हीं इस जगत्क्रे गुरु हो ॥९५॥ 
त्वय्यावेशितभारो 5हं ध्रृति प्राप्स्यास्यथाअसा। 
यदा च सुरकार्य ते अविषद्यं भविष्यति ॥ ९६॥ 
प्रादुभाव गमिष्यामि तदा55त्मज्ञानदेशिकः । 
एवमुकत्वा हयशिरास्तत्रैवान्तरधीयत ॥ ९७ ॥ 
तुमपर यह भार रखकर मैं अनायास ही थैर्य॑ धारण 
करूँगा । जब कभी तुम्हारे लिये देवताओँका कार्य असह्य 
हो जायगा; तब में आत्मज्ञानका उपदेश देनेके लिये 
तुम्हारे सामने प्रकट हो जाऊँगा। ऐसा कहकर भगवान्‌ हयग्रीव 
वहीं अन्तर्धान हो गये ॥ ९६-९७ ॥ 
तेनानुशिशे ब्रह्मापि खलोकमचिराद्‌ गतः। 
एवमेष महाभागः पद्मनाभः सनातनः ॥ ९८ ॥ 
यशेष्वग्रहरः प्रोक्तो यशेंधारी च नित्यदा। 
निर्वुत्ति चास्थितो धर्म गतिमश्षयधर्मिणाम्‌ । 
प्रवृत्तिधथमोन विद्धे कृत्वा लोकस्य चित्रताम्‌ ॥९९॥ 
भगवानका यह उपदेश पाकर ब्रह्मा भी शीघ्र ही अपने 
लोकको चले गये । इस प्रकार ये महाभाग सनातन पुरुष 
भगवान्‌ पद्मनामें यशोमें अग्रभोक्ता और सदा ही यज्ञके 
पोषक एवं प्रवर्तक बताये गये हैं ।वे कभी अक्षयघर्मी 
महात्माओंके निवृत्तिधर्मका आश्रय लेते हैं और कमी लोक- 
की विचित्र चित्तवृत्ति करके प्रवृत्तिधमका विधान करते हैं ॥ 
स॒ आदिः स मध्यः स चान्तः प्रजानां 
स धाता स घेयं सकता स कार्यम्‌। 
युगान्ते प्रखुतः खुसंक्षिप्प छोकान 
युगादौ प्रबुद्धों जगद्धयुत्ससर्ज ॥१००॥ 
वे ही भगवान्‌ नारायण प्रजाके आदि। मध्य और अन्त 
हैं। वे ही धाता। घेय) कर्ता और कार्य हैं | वे ही युगान्तके 
समय सम्पूर्ण छोकाका संहार करके सो जाते हैं 
और बे ही कल्पके आदियें जाग्रतू हो सम्पूर्ण जगत्‌की 
सृष्टि करते हैं | १०० ॥ 
तस्में नमध्व॑ देवाय निर्मुणाय महात्मने। 
अजाय विश्वरूपाय धास्ने सर्वदिवोकसाम्‌ ॥१०१॥ 
शिष्यो ! तुम उन्हीं अजनन्‍्मा) विश्वरूप, सम्पूर्ण देवताओं- 
के आश्रय निर्गुण परमात्मा नारायणदेवको नमस्कार करो ॥ 
महाभूताधिपतये रुद्राणां पतये तथा। 
आदित्यपतये चेंच बसूनां पतये तथा ॥१०२॥ 
वे ही महाभूतोंके अधियति तथा रुद्रों, आदित्यों और 
बसुओंके स्वामी हैं । उन्हें नमस्कार करो ॥ १०२॥ 
अश्विभ्यां पतये चेव मरुतां पतये तथा। 


वेदयज्ञाधिपतये. व्रेदाइपतयेडपि च ॥१०३॥ 





मोक्षधमंप्र ] 


चत्वारिशद्धिकत्रिशततमो ध्यायः 
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वे अश्विनीकुमारोंके पति/ मरुद्वणोंके पाछक+ वेद और 
यजञॉंके अधिपति तथा वेदाज्ञोंके भी स्वामी हैं । उन्हें 
प्रणाम करो ॥ १०३ ॥ 
समुद्रवासिने नित्यं हरये मुञ्केशिने | 
शान्ताय सर्वभूतानां मोक्षघमोलुभाषिणे ॥१०४॥ 
जो सदा समुद्रमें निवास करते हैं, जिनका केश मूँजके 
समान है तथा जो समस्त प्राणियोंकों मोक्षधर्मका उपदेश देते 
हैं, उन शान्तस्वरूप श्रीहरिको नमस्कार करो ॥ १०४ ॥ 
तपसां तेजसां चेच पतये यशसामपि | 
वबचसां पतये नित्यं सरितां पतये तथा ॥१०५॥ 
जो तप$ तेज) यश) वाणी तथा सरिताओंके स्वामी 
एवं नित्य क्ष॑रक्षक हैं; उन श्रीहरिकों नमस्कार करो ॥ १०५॥ 
कपर्दिने वराह्यय एकश्टज्ञय धीमते। 
विवखते5श्वशिरसे चतुमूर्तिध्चत. सदा ॥१०६॥ 
जो जटाजूटधारी, एक सींगवाले वराह, बुद्धिमान्‌ 
विवस्वान/ हयग्रीव तथा चतुमूर्तिधारी हैं; उन श्रीनारायणदेव- 
को सदा नमस्कार करो ॥ १०६ ॥ 
गुह्याय ज्ञानदश्याय अक्षराय क्षराय च। 
पृष देवः संचरति सर्वेत्रगतिरव्ययः ॥१०७॥ 
जिनका स्वरूप गुद्य है; जो शानरूपी नेत्रसे ही देखे 
जाते हैं तथा अक्षर और क्षररूप हैं; उन श्रीदरिको प्रणाम 
करो । ये अविनाशी नारायणदेव सर्वत्र संचरण करते हैं; 
इनकी सर्वत्र गति है ॥ १०७ ॥ 
पष॒चैतत्‌ परं ब्रह्म शेयो विज्ञानचप्षुषा । 
एवमेतत्‌ पुरा दृ्ड मया थे ज्ञानचश्लुषा ॥१०८॥ 
ये ही परतह्म हैं | विज्ञानमय नेत्रसे ही इनका दर्शन 
एवं ज्ञान हो सकता है । पूर्वकाल्में मैंने शानदृष्टिसे ही इनका 
इस प्रकार साक्षात्कार किया था ॥ १०८ ॥ 
कथितं तच्च ये सर्व मया पृष्टेन तक्त्वतः । 
क्रियतां मद्बाचः शिष्याः सेव्यतां हरिरीश्वरः । 
गीयतां वेद्शब्देश्व पूज्यतांच यथाविधि ॥१०९॥ 
शिष्यो ! तुमछोगोंके पूछनेपर मैंने ये सारी बातें 
यथार्थरूपसे कही हैं | तुम मेरी बात मानो और सर्वेश्वर 
श्रीईरिका सेवन करो | वेदमन्त्रोंद्रार उन्हींकी महिमाका 
गान और उन्हींका विधिपृुषंक पूजन करो ॥ १०९ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
इत्युक्तास्तु बयं तेन वेदव्यासेन धीमता। 
स्व शिष्याः खुतश्चास्य शुकः परमधमंवित्‌ ॥११०॥ 
चैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! परम बुद्धिमान्‌ 
वेदव्यासने हम सब शिष्योंको तथा अपने परम धर्मश पुत्र 
शुकदेवकों ऐसा ही उपदेश दिया ॥ ११० ॥ 
ख॒ चास्माकमुपाध्यायः सहास्माभिविशाम्पते । 


मं० सखें० ह-- है: १८: 


चतुव॑ंदोद्॒ताभिस्तस॒स्मिः समभितुष्ठुवे ॥१११॥ 

प्रजानाथ ! फिर हमारे उपाध्याय व्यासने हमारे साथ 
चारों वेदोंकी ऋचाओंद्वारा उन नारायणदेवका स्तवन किया॥ 
एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं यन्मां त्व॑ं परिपृच्छसि । 
एवं मे5कथयद्‌ राजन पुरा द्वेपायनों गुरुः ॥११२॥ 

राजन्‌ ! ठुमने मुझसे जो कुछ पूछा था; वह सब मैंने 
कह सुनाया । पृ॑ंकालमें मेरे गुरु व्यासजीने मुझे ऐसा ही 
उपदेश दिया था ॥ ११२ ॥ 
यश्चेदं श्टणुयान्नित्यं यश्चेन॑ परिकीते येत्‌ । 
नमो भगवते कृत्वा समाहितमतिनेरः ॥११३॥ 
भवत्यरोगो मतिमान, बलरूपसमन्वितः । 
आतुरो मुच्यते रोगाद्‌ बद्धो मुच्येत बन्धनात्‌ ॥११४॥ 

जो प्रतिदिन इसे सुनता है और जो भगवानको नमस्कार 
करके एकाग्रचित्त हो सदा इसका पाठ करता है) वह 
बुद्धिमान) बलवान) रूपवान्‌ तथा रोगरद्वित होता है। रोगी 
रोगसे और बैंघा हुआ पुरुष बन्धनसे मुक्त हो जाता है ॥ 
कामान्‌ कामी लभेत्‌ काम दीधघे चायुरवाप्लुयात्‌ । 
ब्राह्मणः सर्ववेदी स्यात॒ क्षत्रियो विजयी भवेत्‌ ॥११५॥ 

कामनावाला पुरुष मनोवाड्छित कामनाओंको पाता 
है तथा बड़ी मारी आयु प्राप्त कर लेता है । ब्राह्मण सम्पूर्ण 
वेंदोंका ज्ञाता और क्षत्रिय विजयी होता है ॥ ११५ ॥ 
चैश्यो विपुललाभः स्याच्छूद्र: खुखमवाप्नुयात्‌ । 
अपुत लभते पुत्र॑ कन्या चेवेप्सितं पतिम्‌ ॥११६॥ 

वैश्य इसको पढ़ने और सुननेसे महान्‌ छामका भागी 
होता है । झूद्र सुख पाता है । पुत्रहीनको पुत्र और कन्याकों 
मनोवाड्छित पतिकी प्राप्ति होती है ॥ ११६ ॥ 
लजञ्नग्भो विमुच्येत गर्भिणी जनयेत्‌ खुतम । 
वन्ध्या प्रसवमाप्तोति पुत्रपौच्रसमृद्धिमत्‌ ॥११७॥ 

जिसका गर्भ अटठक गया हो) वह इसको सुननेसे उस 
संकटसे छूट जाती है | गर्भवती स्त्री यथासमय पुत्र पैदा 
करती है। वन्ध्या भी प्रसबको प्रात होती है तथा उसका 
बह प्रसव पुत्र-पौत्र एवं समृद्धिसे सम्पन्न होता है ॥११७॥ 
क्षेमेण गच्छेद्ध्वानमिदं यः पंठते पथि। 
यो य॑ काम कामयते स तमाप्नोति च घुवम्‌ ॥११८॥ 

जो मार्गमं इसका पाठ करता है; वह कुशल्तापूर्बंक 
अपनी यात्रा पूरी करता है। इसे पढने और सुननेबाल्म 
पुरुष जिस वस्तुकी इच्छा करता है; वह उसे अवश्य प्रास 
कर लेता है ॥ ११८ ॥ 

: इंदू._ महषवबंचन विनिश्चितं 

महात्मनः पुरुषवरस्य कीर्तितम्‌ । 
समागम॑ चर्षिदिवोकसामिमं 
निशस्य भक्ताः सुखु्खं छभन्‍्ते ॥११९॥ 


५३६२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बणि 
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पुरुषप्रवर महात्मा महर्षि व्यासके कह्दे हुए इस सिद्धान्त- 
भूत वचनकों तथा ऋषियों और देवताओंके समागम- 
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सम्बन्धी इस बृत्तान्तकों श्रवण करके भक्तजन उत्तम 
सुख पाते हैं ॥ ११९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षघर्मप्वणि नारायणीये चत्वारिंशद्धिकत्रिशततमोड्ध्यायः ॥ ३४० ॥ 
इस प्रकार श्रोमद्दा नारत शान्तिपरके अन्तगत मोक्षधर्मपरदेमें नारायणको महिमाविषयक तीन सौ चालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३४० ॥ 


आग # ०-२० «<><>ि<<-०ीवलुक्‍ववुतर 


एकचलारिशदधिकत्रिशततमो<ध्यायः 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका अजुनको अपने प्रभावका वर्णन करते हुए अपने 
नामोंकी व्युत्पत्ति एवं माहात्म्य बताना 


जनमेजय उवाच 
अस्तौषीद्‌ येरिमं व्यासः सशिष्यो मधुसूदनम्‌ । 
नामभिर्विविधे रेषां निरुक्त भगवन्‌ मम ॥ १ ॥ 
वक्तुमहेसि शुश्षुषोींः प्रजापतिपतेह॑रेः । 
भ्रत्वा भवेयं यत्‌ पूतः शरच्न्द्र इवामछः ॥ २ ॥ 
* ज्ञनमेजयने कहा--भगवन्‌ ! शिकष्योंसहित महर्षि 
व्यासने जिन नाना प्रकारके नामोंद्रारा इन मधुसूदनका स्तवन 
किया था? उनका निर्वचन ( व्युत्पत्ति ) मुझ बतानेकी कृपा 
करे | में प्रजापतियोंके पति भगवान्‌ श्रीहरिके नार्मोकी व्याख्या 
सुनना चाहता हूँ; क्‍योंकि उन्हें सुनकर मैं शरचन्द्रके समान 
निर्मल एवं पवित्र हो जाऊँगा ॥ १-२ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 

श्णु राजन यथा५५चष्ट फाल्गुनस्य हारिः प्रभु: । 
प्रसन्नात्मा 5 5त्मनो नाम्नां निरुक्तं गुणकमंजम ॥ ३॥ 

बैशम्पायनजीने कहा--राजन्‌ ! भगवान श्रीहरिने 
अजुनपर प्रसन्न होकर उनसे गुण और कर्मके अनुसार स्वयं 
अपने नामोंकी जेसी व्याख्या की थी, वही तुम्हें सुना रहा 
हूँ; सुनो ॥ ३ ॥ 
नामभिः कोति तेस्तस्थ केशवस्य महात्मनः । 
पृष्ठवान केशवं राजन फाल्गुनः परवीरहा ॥ ४ ॥ 

नरेश्वर | जिन नामोंके द्वारा उन महात्मा केशवका 
कीर्तन किया जाता है; शश्नुवीरोंका संहार करनेवाले अर्जुनने 
श्रीकृष्णसे उनके विषयमे इस प्रकार पूछा ॥ ४॥ 

अजुन उवाच 

भगवन्‌ भूतभव्येश सर्वभूतखगव्यय । 
लोकधाम जगन्नाथ लोकानामभयप्रद्‌ ॥ ५ ॥ 
यानि नामानि ते देव कीर्तितानि महर्षिशिः । 
वेदेषु सपुराणेषु यानि गुद्यानि कमंभिः ॥ ६ ॥ 
तेषां निरुक्त त्वत्तो5६ भ्रोतुमिच्छामि केशव । 
न हान्यो वर्ण येन्नाञ्नां निरुक्त त्वाझृते प्रभो ॥ ७ ॥ 

अर्जुन बोले--भूत वर्तमान और भविष्य--तीनों 
कालॉके स्वामी? सम्पूर्ण भूतोंके खष्टा/ अविनाशी। जगदाघार 
तथा सम्पूर्ण छोकोंको अभय देनेवाले जगन्नाथ। भगवन& 
नारायणदेव ! महर्षियोंने आपके जो-जो नाम कह्टे हैं तथा 


पुराणों और वेदोंमें कर्मानुसार जो-जो गोपनीय नाम पढ़े गये 
हैं, उन सबकी व्याख्या मैं आपके मुँहसे सुनना चाहता हूँ । 
प्रभो | केशव ! आपके सिवा दूसरा कोई उन नामोंकी 
व्युत्पत्ति नहीं बता सकता ॥ ५-७ ॥ 
श्रीभगवानुवाच 

ऋग्वेदे सयजुवंदे. तथैवाथरव॑सामसु । 
पुराणे सोपनिषदे तथेव ज्यौतिषेष्जुन ॥ ८ ॥ 
सांख्ये च योगशार्त्रे च आयुवेदे तथेव च । 
बहूनि मम नामानि कीतितानि महर्षिभिः॥ ९ ॥ 

ध्रीभगवानने कहा--अर्जुन ! ऋग्वेद, यजुवेद+ 
सामबेद, अथर्ववेद, उपनिषद्‌ पुराण) ज्योतिष) सांख्यशास्त्र) 
योगशास्त्र तथा आयुर्वेदमें महर्षियोने मेरे बहुत-से नाम कहे हैं॥ 
गोणानि तत्र नामानि कर्मजानि च कानिचित्‌ । 
निरुक्त कमजानां त्वं शणुष्व प्रयतोषनघ ॥ १० ॥ 

उनमें कुछ नाम तो गुर्णोंके अनुसार हैं और कुछ कर्मों 
से हुए हैं । निष्पाप अर्जुन ! तुम पहले एकाग्रचित्त होकर 
मेरे कर्मजनित नामोंकी व्याख्या सुनो ॥ १० ॥ 
कथ्यमानं मया तात त्वं हि मे5थ स्मतः पुरा । 
नमो5तियशसे तसस्‍्में देहिनां परमात्मने ॥११॥ 
नारायणाय विश्वाय निगुणाय गुणात्मने । 

तात | मैं तुमसे उन नामोंकी व्युत्पत्ति बताता हूँ 
क्योंकि पूर्वकाल्से ही तुम मेरे आधे शरीर माने गये हो। 
जो समस्त देहधारियोंके उत्कृष्ट आत्मा हैं; उन महायशस्वी, 
निर्मुण-सगुणरूप विश्वात्मा भगवान्‌ नारायणदेवको नमस्कार है॥ 
यस्य प्रसादजो ब्रह्मा रुद्ृश्च॒ क्रोधसम्भवः ॥ १२॥ 
यो5सौ योनिहि सर्वस्य स्थावरस्य चरस्य च । 

जिनके प्रसादसे ब्रह्मा और क्रोधसे रुद्र प्रकट हुए हैं, 
वे श्रीहरि ही सम्पूर्ण चराचर जगत्‌की उत्पत्तिके कारण हैं ॥ 
अष्टादशगुणं यत््‌ तत्‌ सरत्त्वं सत्त्ववतां वर ॥ १३॥ 
प्रकृति! सा परा मह्यं रोद्सी योगधारिणी। 
ऋता सत्यामराजय्या लोकानामात्मसंशिता ॥ १४ ॥ 

बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ अजुन | अठारंह गुणोंबाला जो सच्तव 





१. प्रीति, प्रकाश, उत्कर्ष, इलकापन, सुख, कृपणताका अभाव, 
रोषका अभाव) संतोष, श्रद्धा, क्षमा, श्ति; अहिंसा, शौच, अक्रोष, 
सरलता,समता,सत्य तथा दोषदृष्टिका अभाव--ये सत्त्वके अठारह गुण हें। 
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है अर्थात्‌ आदिपुरुष है, वही मेरी परा प्रकृति है। प्रथ्वी 
और आकाशकी आत्मस्वरूपा वह योगबलसे समस्त लछोकों- 
को धारण करनेवाली है। वही ऋता (कर्मफलभूत गतिस्वरूपा)+ 
सत्या ( त्रिकालाबाधित ब्रह्महूूपा ) अमर अजेय तथा 
सम्पूर्ण छोकोंकी आत्मा है॥ १३-१४ ॥ 
तस्मात्‌ सवोाः प्रवतेन्ते सर्गंप्रलयविक्रियाः । 
तपो यज्षश्व॒ यष्टा च पुराणः पुरुषो विराट ॥ १५॥ 
अनिरुद्ध इति प्रोक्तो छोकानां प्रभवाप्ययः | 
उसीसे सृष्टि और प्रठय आदि सम्पूर्ण विकार प्रकट होते 
हैं। वही तप) यज्ञ और यजमानं है? वही पुरातन विराट 
पुरुष है; उसे ही अनिरुद्ध कहा गया है। उसीसे लोकोंकी 
सृष्टि और प्रल्य होते हैं ॥ १५३ ॥ 
ब्राह्म राजिक्षये प्राप्ते तसस्‍्य छामिततेजसः ॥ १६॥ 
प्रसादात्‌ प्रादुरभवत्‌ पद्म॑ पह्मनिभेक्षण । 
'ततो ब्रह्मा समभवत्‌ स॒ तस्येव प्रसादूजः ॥ १७॥ 
जब प्रछयकी रात व्यतीत हुई थी; उस समय उन 
अमित तेजस्वी अनिरुद्धकी कृपासे एक कमल प्रकट हुआ | 
कमलनयन अजुन ! उसी कमल्से ब्रह्माजीका प्रादुर्भाव हुआ। 
वे ब्रह्मा भगवान्‌ अनिरुद्धके प्रसादसे ही उत्न्न हुए हैं ॥ 
अह्रः क्षये ललाठाचञ खुतो देवस्य ये तथा। 
क्रोधाविष्स्य संजजशे रुद्रः संहारकारकः ॥ १८ ॥ 
ब्रह्माका दिन बीतनेपर क्रोधके आवेशमें आये हुए उस 
देवके ललाटसे उनके पुत्ररूपमें संहारकारी रुद्र प्रकट हुए ॥ 
एतो दो विबुधश्रेष्ठो प्रसादक्रोधजाबुभौ। 
तदादेशितपन्‍्थानी.._ स्ष्टिसंहारकारको ॥ १९॥ 
ये दोनों श्रेष्ठ देवता--ब्रह्मा और रुद्र भगवानके प्रसाद 
और क्रोधसे प्रकट हुए हैं तथा उन्हींके बताये हुए मार्गका 
आश्रय ले सृष्टि और संहारका कार्य पूर्ण करते हैं ॥ १९॥ 
निमित्तमात्र तावत्रे. सर्वप्राणिवरप्रदो । 
कपदी जटिलो मुण्डः इमशानग्रहसेवकः ॥ २० ॥ 
उग्मततचरो रुद्रो योगी परमदारुणः। 
दक्षक्रतुहरश्येव भगनेत्रहरस्तथा ॥ २१॥ 
समस्त प्राणियोंको वर देनेवाले वे दोनों देवता सृष्टि और 
प्रछ्यके निमित्तमात्र हैं। ( वास्तवमें तो वह सब कुछ 
भगवानकी इच्छासे ही होता है। ) इनमेंसे संहारकारी रुद्रके 
कपर्दी ( जटाजूटधारी )$ जटिल, मुण्ड, इ्मशानग्रहका सेवन 
करनेवाले, उग्र व्रतका आचरण करनेवाले, रुद्र,/ योगी; परम 
दारुण, दक्षयज्ञ-विध्वंसक तथा भगनेत्रहारी आदि अनेक 
नाम हैं ॥ २०-२१॥ 
नारायणात्मको शेयः पाण्ड़वेय युगे युगे। 
तस्मिन हि. पूज्यमाने वे देवदेवे महेश्वरे ॥ २२॥ 
सम्पूजितो भवेत्‌ पार्थ देवो नारायणः प्रभुः । 
पाण्डुनन्दन ! इन भगवान्‌ रुद्रको नारायणसखरूप ही 


जानना चाहिये । पार्थ ! प्रत्येक युगमें उन देवाधिदेव 
महेश्वरकी पूजा करनेसे स्वंसमर्थ भगवान्‌ नारायणकी ही पूजा 
होती है ॥ २२१ ॥ 
अहमात्मा हि लछोकानां विद्वेषां पाण्डुनन्द्न ॥ २३ ॥ 
तस्मादात्मानमेवाग्रे रुद्रं सम्पूजयाम्यहम्‌ । 
पाण्डुकुमार ! मैं सम्पूर्ण जगत्‌का आत्मा हूँ । इसलिये मैं 
पहले अपने आत्मारूप रुद्रकी ही पूजा करता हूँ ॥ २३३ ॥ 
यद्यहं नाचंयेयं मैं ईशान वरदं शिवम्‌ ॥ २४॥ 
आत्मानं नाचेयेत्‌ कश्चिद्ति में भावितात्मनः । 
यदि मैं वरदाता भगवान्‌ शिवकी पूजा न करूँ तो 











दूसरा कोई भी उन आत्मरूप शझ्जूरका पूजन नहीं करेगा 





ऐसी मेरी धारणा है ॥ २४३ ॥ 

मया प्रमाणं हि कृत छोकः समनुवतंते ॥ २५॥ 

प्रमाणानि हि पूज्यानि ततस्तं पूजयाम्यहम्‌ । 

यस्तं वेक्ति स मां वेत्ति यो5नु तं स हि मामनु ॥ २६ ॥ 
मेरे किये हुए कार्यको प्रमाण या आदर्श मानकर सब 

लोग उसका अनुसरण करते हैं। जिनकी पूजनीयता वेद- 

शास्त्रोंद्वारा प्रमाणित है; उन्हीं देवताओंकी पूजा करनी 

चाहिये। ऐसा सोचकर ही मैं रुद्रदेवकी पूजा करता हूँ । 

जो रुद्रको जानता हैः वह मुझे जानता है। जो उनका 

अनुगामी है; वह मेरा भी अनुगामी है ॥ २५-२६ ॥ 

रुद्रो नारायणश्वेव सत्त्वमेक द्धिधाकृतम्‌। 

छोके चरति कोन्‍्तेय व्यक्तिस्थं सर्वकर्मखु ॥ २७॥ 
कुन्तीनन्दन ! रुद्र और नारायण दोनों एक ही स्वरूप 

हैं, जो दो खवरूप धारण करके भिन्न-भिन्न व्यक्तियोंमें स्थित हो 














संसारमें यज्ञ आदि सब कमोंमें प्रइत्त होते हैं ॥ २७ ॥ 
न हि मे केनचिद्‌ देयो वरः पाण्डवनन्दन । 
इति खंचिन्त्य मनसा पुराणं रुद्रमीश्वरम्‌ ॥ २८ ॥ 
पुत्राथमाराधितवानहमात्मानमात्मना । 

पाण्डबवॉंको आनन्दित करनेवाले अर्जुन ! मुझे दूसरा 
कोई बर नहीं दे सकता; यही सोचकर मैंने पुत्र-प्राप्तिके लिये 
स्वयं ही अपने आत्मस्वरूप पुराणपुरुष जगदीश्वर रुद्गरकी 
आराधना की थी ॥ २८३ ॥ 
न हि विष्णुः प्रणमति कस्मेचिद्‌ विदुधाय च ॥ २९ ॥ 
ऋते आत्मानमेवेति ततो रुद्रं भजासम्यहम्‌ | 

विष्णु अपने आत्मस्वरूप रुद्रके सिवा किसी दूसरे 
देवताको प्रणाम नहीं करते; इसलिये में रुद्रका भजन 
करता हूँ ॥ २९३ ॥ 
सतब्रह्मकाः सरुद्राश्व सेन्द्रा देवाः सहर्षिभिः ॥ ३े० ॥ 
अर्च॑यन्ति सुरक्षेष्ठ देव॑ नारायणं हरिम्‌। 

ब्रह्मा) रुद्र/ इन्द्र तथा ऋषियोंसहित सम्पूर्ण देवता 
सुरश्रेष्ठ नारायणदेव श्रीहरिकी अर्चना करते हैं ॥ २०३ ॥ 
भविष्यतां वर्ततां च भूतानां चेब भारत ॥ ३१॥ 
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सर्वेषामप्रणीर्विष्णुः सेव्यः पूज्यश्व नित्यशः । 
भरतनन्दन ! भूत) भविष्य और वर्तमान तीनों कालमें 
होनेवाले समस्त पुरुषोंके भगवान्‌ विष्णु ही अग्नगण्य हैं; 
अतः सबको सदा उन्हींकी सेवा-पूजा करनी चाहिये ॥३१३॥ 
नमस््र हृव्यदं विष्णुं तथा शरणदं नम ॥ ३२॥ 
घरदंं नमख कोौन्तेय हृव्यकव्यभुजं नम । 
कुन्तीकुमार | तुम हृव्यदाता विष्णुकी नमस्कार करो) 





शरणदाता श्रीहरिको शीश झुकाओ) वरदाता विष्णुकी वन्दना 





करो तथा हृव्यकव्यभोक्ता भगवानको प्रणाम करो ॥ ३२३ ॥ 





चतुर्विधा मम जना भक्ता एव हि मे श्रुतम्‌ ॥ ३३ ॥ 
तेषामेकान्तिनः श्रेष्ठा ये चैवानन्यदेवताः । 
अहमेव गतिस्तेषां निराशीः कर्मकारिणाम्‌ ॥ ३७ ॥ 
तुमने मुझसे सुना है कि आतं) जिज्ञासु। अर्थार्थी और 
ज्ञानी--ये चार प्रकारके मनुष्य मेरे भक्त हैं। इनमें जो 
एकान्ततः मेरा ही भजन करते हैं, दूसरे देवताओँको अपना 
आराध्य नहीं मानते हैं, वे सबसे श्रेष्ठ हैं। निष्कामभावसे 
समस्त कर्म करनेवाले उन भरक्तोंकी परमगति मैं ही हूँ ॥ 
ये च शिष्टाखयो भक्ताः फलकामा हि ते मताः 
सर्व च्यवनधमोस्ते प्रतिबुद्धस्तु श्रेष्ठभाक ॥ ३५ ॥ 
जो शेष तीन प्रकारके भक्त हैं; वे फलछकी इच्छा रखने 
वाले माने गये हैं | अतः वे सभी नीचे गिरनेवाले होते हैं--- 
पुण्यभोगके अन्तर स्वर्गादिलोकोसे च्युत हो जाते हैं, परंतु 
ज्ञानी भक्त सर्वश्रेष्ठ फल ( भगवत्प्राप्ति ) का भागी होता है ॥ 
ब्रह्माणं शितिकण्ठं च याश्रान्या देवताः स्म्ताः । 
प्रबुद्धधयों: सेवन्तो मामेयेष्यन्ति यत्‌ परम ॥ ३६॥ 
जानी भक्त ब्रह्मा) शिव तथा दूसरे देवताओंकी निष्काम- 
भावसे सेवा करते हुए भी अन्तमें मुझ परमात्माको ही प्राप्त 
होते हैं ॥ २६ ॥ 
भक्त प्रति विशेषस्ते एब पार्थोनुकीत्तितः । 
त्वं चेवाहं च फौन्तेय नरनारायणो स्मतो ॥ ३७ ॥ 
भारावतरणाथ तु प्रविष्टो मानु्षी तनुम। 
पार्थ | यह मैंने ठुमसे भक्तोंका अन्तर बतलाया है । कुन्ती- 
ननन्‍्दन ! तुम और में दोनों ही नर-नारायण नामक ऋषि हैं और 
प्रथ्वीका भार उतारनेके लिये हमने मानव-शरीरमें प्रवेश किया है| 
जानास्यध्यात्मयोगांश्व यो5हं यस्मातच्य भारत ॥ ३८ ॥ 
निवृत्तिलक्षणो धर्मेस्तथा 5 5भ्युद्यिको पिच । 
नराणामयनं ख्यातमहमेकः  सनातनः ॥ ३९ ॥ 
भारत ! मैं अध्यात्मयोगोंको जानता हूँ तथा मैं कोन 
हूँ और कहाँसे आया हूँ---इस बातका मी मुझे ज्ञान है| 
लौकिक अभ्युदयका साधक प्रवृत्तिधर्म और निःश्रेयस 
प्रदान करनेवाल्ा निवृत्तिधर्म भी मुझसे अज्ञात नहीं है। 
एकमात्र में सनातन पुरुष ही सम्पूर्ण मनुष्योंका सुविख्यात 
आश्रयभूत नारायण हूँ ॥ ३८-३९ ॥ 


आपो नारा इति प्रोक्ता आपो वे नरखसूनवः। 
अयने मम तत्‌ पूर्वमतो नारायणों छाहम्‌ ॥ ४० ॥ 
नरसे उत्पन्न होनेके कारण जलको नार कहा गया है। 
वह नार ( जल ) पहले मेरा अयन ( निवासस्थान ) था; 
इसलिये ही मैं प्नारायण? कहलाता हूँ ॥ ४० ॥ 
छाद्यामि जगदू विरवं भूत्वा सूर्य इवांशुभिः । 
सर्वेभूताधिवासश्ध॒वाखुदेवस्ततो हाहम्‌ ॥ ४१ ॥ 
( जो सबमें व्याप्त हो अथवा जो किसीका निवात्षस्थान 
हो; उसे «वासु? कहते हैं । ) में ही सूर्यरूप घारण करके अपनी 
किरणौसे सम्पूर्ण जगत्‌को व्याप्त करता हूँ तथा में ही सम्पूर्ण 
प्राणियोंका वासस्थान हूँ; इसलिये मेरा नाम ०वासुदेव” है ॥ 
गतिश्च॒ सर्वेभूतानां. प्रज़नश्रवापि भारत | 
व्याप्ता मे रोद्सी पार्थ कान्तिश्राभ्यधिका मम ॥ ७२॥ 
अधिभूतानि चान्तेषु तदिच्छश्वास्मि भारत । 
क्रमणाच्चाप्यहं पार्थ विष्णुरित्यभिसंशितः ॥ ७३ ॥ 
भारत ! में सम्पूर्ण प्राणियोंकी गति और उसत्तिका 
स्थान हूँ । पार्थ | मैंने आकाश और प्रृथ्वीकों व्याप्त कर 
रक्‍्खा है। मेरी कान्ति सबसे बढ़कर है। भरतनन्दन ! 
समस्त प्राणी अन्तकालमें जिस ब्रह्मको पानेकी इच्छा करते 
हैं, वह भी में ही हूँ। कुन्तीकुमार ! मैं सबका अतिक्रमण 
करके स्थित हूँ | इन सभी कारणेंसे मेरा नाम “विष्णु 
हुआ है# ॥ ४२-४३ ॥ 
दमात्‌ सिर्धि पर्यप्सन्तो मां जनाः कामयन्ति द॒। 
दिव॑ चोरी च मध्यं च तस्माद्‌ दामोद्रो छहम्‌॥ ४४ ॥ 
मनुष्य दम ( इन्द्रियसंयम ) के द्वारा सिद्धि पानेकी 
इच्छा करते हुए मुझे पाना चाइते हैं तथा दमके द्वारा ही 
वे पृथ्वी; स्वर्ग एवं मध्यवर्ती लोकोंमें ऊँची स्थिति पानेकी 
अभिलाषा करते हैं, इसलिये में “दामोदर” कहलाता हूँ ( दम 
एवं दामः तेन उदीर्यति--उन्नति प्राप्नोति यस्मात्‌ स 
दामोदरः--यह दामोदर शब्दकी व्युत्पत्ति है ) ॥ ४४ ॥ 
पृश्चिरित्युच्यते चान्‍्नं वेद आपो5स्॒तं तथा | 
ममेतानि सदा गर्भः पृश्चिगर्भस्ततों छाहम्‌ ॥ ४५ ॥ 
अन्न; वेद: जल और अम्ृृतको प्रश्नि कहते हैं। ये 
सदा मेरे गर्भमें रहते हैं; इसलिये मेरा नाम “प्रृश्निगर्भ? है ॥ 
ऋषयः प्राहुरेवं मां त्रितं कृपनिपातितम्‌ । 
पृश्चिगर्भ त्रितं पाहीत्येकतद्धितपातितस्‌ ॥ ४६ ॥ 
ततः स ब्रह्मणः पुत्र आय्रो हाषिवरस्त्रितः 
उत्ततारोदपानाद्‌ वें पृश्चिगभोनुकीतंनात्‌ ॥४७॥ 





“विच्छ फ्तौ” ( तुदादि ) “विच्छ दीप्तौ' ( चुरादि ), “विषु 
सेचने' ( भ्वादि ) “विष्ल व्याप्तो” ( जुह्ोत्यादि ), “विश प्रवेशने' 
( ठुदादि ), “ष्णु प्रस्ववणे! ( अदादि )--श्न सभी धातुओंसे “विष्णु! 
शब्दकी सिद्धि होती है; अतः गति, दीप्ति, सेचन, व्याप्ति, प्रवेश. 
तथा प्रस्धवण---ये सभी अर्थ “विष्णु? शब्दमें निहित हैं । 


मोक्षधर्मपर्व ] 


द्विचत्वारिशद्धिकत्रिशततमो 5ध्यायः 


५३६५ 








जब त्रितमुनि अपने माइयोंद्वारा कुएमें गिरा दिये गये, 
उस समय ऋषियोंने मुझसे इस प्रकार प्रार्थना की-«पृशिनिगर्भ ! 
. आप एकत और द्वितके गिराये हुए त्रितको ड्ूबनेसे बचाइये।? 
उस समय मेरे प्रृश्निगर्भ नामका बारंबार कीत॑न करनेसे 


ब्रह्माजीके आदिपुत्र ऋषिप्रवर त्रित उस कुएँसे बाहर हो गये।। 


सूर्यस्य तपतो लोकानझेः सोमस्य चाप्युत । 
 अंशवो यत्‌ प्रकाशन्ते ममेंते केशसंज्ञिताः ॥ ४८ ॥ 
सर्वेशाः केशव तस्मान्मामाहुड्टिजसक्तमाः। 
जगत्‌को तपानेवाले सूर्यकी तथा अग्नि और चन्द्रमाकी 
जो किरण प्रकाशित होती हैं, वें सत्र मेरा केश कहल्वती हैं। 
उस केशसे युक्त होनेके कारण सर्वज्ञ द्विजश्रेष्ठ मुझे “केशव? 
कहते हैं || ४८६ ॥ 
एवं हि वरदं नाम केशवेति ममाजुन। 


देवानामथ सर्वेषासषीणां च महात्मनाम्‌ ॥ ४९ ॥ 


अजुन ! इस प्रकार मेरा “केशव” नाम सम्पूर्ण देवताओं 
और महात्मा ऋषियोंके लिये वरदायक है| ४९ ॥ 
अग्निः सोमेन संयुक्त एकयोनित्वमागतः । 
अग्नीषोममयं तस्माज्जगत्‌ रृत्स्नं चराचरम ॥ ५० ॥ 

अग्नि सोमके साथ संयुक्त हो एक योनिको प्राप्त हुए 
इसलिये सम्पूर्ण चराचर जगत्‌ अग्नि-सोममय है ॥ ५० ॥ 

अपि हि पुराण भवति एकयोन्यात्मकावग्नीषोमी 
देवाश्वाग्निमुखा इति एकयोनित्वाच्य परस्परमहंन्‍्तो 
लोकान्‌ धारयन्त इति ॥ ५१॥ 

पुराणमें यह कहा गया है कि अग्नि और सोम एकयेनि 
हैं तथा सम्पूर्ण देवताओंके मुख अग्नि हैं | एकयोनि होनेके 
कारण ये एक दूसरेको आनन्द प्रदान करते और समस्त 
लोकोंकों धारण करते हैं ॥ ५१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघर्मपर्वणि नारायणीये एकचस्वारिंशद्धिकन्निशततमोडध्याय: ॥ ३४१ ४ 
इस प्रकार श्रोमहाभारत शान्तिषवके अन्तर्गत मोक्षधर्मण्दमं नारायणकी महिमाविष्यक तीन सौ इकताछीसदोँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३४१ ॥ 





दिचलारिशदधिकत्रिशततमो5ध्याय 


सृश्की प्रारम्मिक अवस्थाका वर्णन, ब्राह्मणोंकी महिमा बतानेवाली अनेक प्रकारकी संक्षिप्त कथाओं 
का उल्लेख, भगवन्नामोंके हेतु तथा रुद्रके साथ होनेवाले युद्धमें नारायणक्री विजय 


ै अर्जुन उवाच 
अग्नीषोमी कथं पूर्वमेकयोनी प्रवर्तितों । 
एव में संशयो जातस्तं छिन्धि मघुसूदन ॥ १ ॥ 

अजुनने पूछा--मधुसूदन ! अग्नि और सोम पृव॑कालमें 
एकयोनि केसे हो गये !? मेरे मनमें यह संदेह उत्पन्न हुआ 
है। आप इसका निवारण कीजिये ॥ १ ॥ 

श्रीभगवानुवाच 

हन्त ते वर्तयिष्यामि पुराणं पाण्डुनन्दन | 
आत्मतेजोड्वं पार्थ श्टणुष्वेकमना मम ॥ २ ॥ 

श्रीभगवान बोले--पाण्डुनन्दन ! कुन्तीकुमार ! 
अपने तेजके उद्धवका प्राचीन दृत्तान्त मैं तुम्हें इृष॑पूर्वक 
बताऊँगा । तुम एकचित्त होकर मुझसे सुनो ॥ २॥ 

सम्प्रक्षालनकाले $तिक्रान्ते चतुर्युंगसहसत्रान्ते 

अव्यक्ते सर्वभूते प्रढये सवभूतस्था वरजज्ञमे 
ज्योतिर्धरणिवायु रहिते 5न्धे.._ तमसि जलेकाण्णवे 
लछोके ॥ ३ ॥ 

एक सहस्त चतुययुग बीत जानेपर सम्पूर्ण छोकोंके लिये 
प्रलढयकाल आ पहुँचा था। समस्त भूतोंका अव्यक्तमें लय हो 
गया था । स्थावर-जज्ञम सभी प्राणी विलीन हो गये थे । 
पृथ्वी, तेज और वायुका कहीं पता नहीं था । चार्रों ओर घोर 
अन्धकार छा रहा था तथा समस्त संसार एकार्णवके जल्में 
निमग्न हो चुका था ॥ ३ ॥ 
आप इत्येवं अह्मभूतसंशके5द्धितीये प्रतिष्ठिते ॥ ७४ ॥ 


सब ओर केवल जल-ही-जल स्थित था । दूसरा कोई तत्त्व 
नहीं दिखायी देता था। मानो एकमात्र अद्वितीय ब्रह्म अपनी 
द्दी महिमामें प्रतिष्ठित हो ॥ ४ ॥ 

न वे राज्यां नदिवले न सति नासति न 
व्यक्त न चाप्यव्यक्ते व्यवस्थिति ॥ ५ ॥ 

उस समय न रात थी; न दिन। न सत्‌ था+ न असत्‌ । 
न व्यक्त था और न अव्यक्तकी ही स्थिति थी॥ ५ ॥ 

एवमस्यां व्यवस्थायां नारायणगुणाश्रयाद्जराम 
रादनिन्द्रियादग्राह्माद्सम्भवात्‌ सत्याद्हिस्नाल्‍ललामाद्‌ 
विविधप्रवृत्तिविशेषादबेरादक्षयाद्मराद्जरादमूर्तित 
सर्वेव्यापिनः सर्वंकतुंः शाश्वतस्तस्मात्‌ पुरुष 
प्रादुभूंतो हरिरव्ययः ॥ ६े ॥ 

इस अवस्थामें नारायणके गुणोंका आश्रय लेकर रहनेवाले 
उस अजर, अमर; इन्द्रियरहित) अग्राह्म, असम्मव३ सत्य- 
स्वरूप: ह्सारहित) सुन्दर नाना प्रकारकी विशेष प्रवृत्तियोंके 
हेतुभूत, वेररहित) अक्षय अमर) जरारहितः निराकार) सर्व- 
व्यापी तथा सर्वकर्ता तत्वसे अविनाशी सनातन पुरुष हरिका 
प्रादुर्भाव हुआ ॥ ६ ॥ 

निद्शनमपि हात्र भवति ॥ ७ ॥ 

इस विषयमें श्रुतिका यह इष्टान्त भी है ॥ ७ ॥ 

नासीद्हो न राजिरासीज्न सदासीज्नासदासीत्‌ तम 
एव पुरस्तादभवद्‌ विश्वरूपम्‌ । सा विश्वरूपस्य 
रजनी हि एवमस्यार्थों5जुभाष्यः ॥ ८ ॥ 


५३६६ 


- भीमद्ाभारते 


[ शान्तिपवेणि 











उस प्रलू्यकालमें न दिन था न रात थी; न सत्‌ था न 
असत्‌ थां5 केवल तम ही सामने था | वही स्वरूप हो रहा 
था । वही विश्वात्माकी रात्रि है । इस प्रकार इस श्रुतिका अर्थ 
कहना और समझना चाहिये ॥ ८ ॥ 

तस्येदानीं तमसः सम्भवस्य पुरुषस्य बह्मयोने- 
ब्रह्मणः प्रादहुभोवे स पुरुषः प्रजाः सिख्क्षमाणो 
नेत्राभ्यामग्नीषोमी ससर्ज । ततो भूतसगेषु रूृष्टेषु 
प्रजाक्रमवशाद्‌ बह्मक्षत्रमुपातिछठत्‌। यः सोम स्तदू ब्रह्म 
यद्‌ ब्रह्म ते ब्राह्मणा यो5ग्निस्तत्‌ क्षत्र क्षत्राद्‌ ब्रह्म 
बलवत्त रम। कस्मादिति लोकप्रत्यक्ष गुणमेतत्‌तद्यथा। 
ब्राह्मणेम्यः पर भूतं नोत्पन्नपूर्वः दीप्यमाने5ग्नो 
जुहोति । यो ब्राह्मणमुखे जुहोतीति छृत्वा ब्रवीमि 
भूतसर्गः कृतो बह्मणा भूतानि च॒ प्रतिष्ठाप्य ैलोक्यं 
धार्यत इति मन्त्रवादो 5६पि हि भवति ॥ ९ ॥ 

उस समय उस मायाविशिष्ट ईश्वरसे प्रकट हुए उस 
ब्रह्ययोनि पुरुषसे जब ब्रह्माजीका प्रादुर्भाव हुआ, तब उस 
पुरुषने प्रजासृष्टिकी इच्छासे अपने नेन्नोंद्ारा अग्नि और 
सोमको उत्पन्न किया । इस प्रकार भौतिक सर्गकी सृष्टि हो 
जानेपर प्रजाकी उत्पत्तिके समय क्रमशः ब्रह्म और क्षत्रका 
प्रादुर्माव हुआ । जो सोम है; वही ब्रह्म है और जो ब्रह्म है; वही 
ब्राह्मण | जो अग्नि है; वही क्षत्र या क्षत्रिय जाति है | क्षत्रियसे 
ब्राह्मण जाति अधिक प्रबल है। यदि कहो केसे ? तो इसका उत्तर 
यह है क्रि ब्राह्मणकी यह प्रबछताका गुण सब छोगौको प्रत्यक्ष 
है। यथा ब्राह्मणसे बढ़कर कोई प्राणी पहले कभी उत्पन्न 
नहीं हुआ । जो ब्राह्मणके मुखमें भोजन देता है; वह मानो 
प्रज्वलित अग्निमें आह्ुति प्रदान करता है | यही सोचकर 
मैं ऐसा कहता हूँ। ब्रह्मने भूतोंकी सृष्टि की और सम्पूर्ण 
भूतोंकी यथास्थान स्थापित करके वे तीनों छोकोंको धारण 
करते हैं | यह मन्त्रवाक्य भी इसी बातका समर्थक है॥ ९॥ 

त्वमग्ने यज्ञानां होता विद्वेषां हितों देवानां 
मालुषाणां च जगत इति ॥ १० ॥ 

अग्ने | तुम यज्ञोंके होता तथा सम्पूर्ण देवताओं; मनुष्यों 
ओर सारे जगतके हितैषी हो ॥ १० ॥ 

निद्शेनं चात्र भवति विद्वेषामग्ने यज्ञानां त्वं 
होतेति । त्वं हितो देवेमनुष्येर्जगत इति ॥ ११ ॥ 

इस विष्रयमें यह दृशन्त भी है-दे अग्निदेव |! तुम सम्पूर्ण 
यज्ञोंके होता हो | समस्त देवताओं तथा मनुष्योंसहित जगत्‌के 
द्वितेषी हो ॥ ११ ॥ 

अग्निर्हि यज्ञानां होता कतो स चाग्नित्रेह्म ॥१२॥ 

अग्निदेव यज्ञोंके होता और कर्ता हैं | वे अग्निदेव 
ब्राह्मण हैं ॥| १२ ॥ 

डर ह्युते मन्त्राणां हृवनमस्ति न विना पुरुष तपः 


सम्भवति। हृविर्मन्त्रांणां सम्पूजा विद्यते देवमानुष- 


ऋषीणामनेन त्वं होतेति नियुक्तः। ये च मालुष- 
होआाधिकारास्ते च॒ ब्राह्मणस्य हि याजनं विधीयते 
न क्षत्रवेश्ययोर्द्धिजात्यो स्तस्माद्‌ ब्राह्मणा ह्यग्निभूता 
यशानुद्व॒हन्ति। यज्ञास्ते देवांस्तर्पयन्ति देवाः पृथिवीं 
भावयन्ति शतपथे5पि हि ब्राह्मणसुखे भवति ॥१३॥ 
क्योंकि मन्त्रोंके बिना हबन नहीं होता और पुरुषके बिना 
तपस्या सम्मव नहीं होती । हविष्ययुक्त मन्त्रोंके सम्बन्धसे 
देवताओं) मनुष्यों और ऋषियोंकी पूजा होती है; इसलिये हे 
अग्निदेव ! तुम होता नियुक्त किये गये हो। मनुष्योंमें जो 
होताके अधिकारी हैं, वे ब्राह्मणके ही हैं; क्योंकि उसीके लिये 
यज्ञ करानेका विधान है । द्विजातियोंमें जो क्षत्रिय और वेश्य 
हैं, उन्हें यज्ञ करानेका अधिकार नहीं है; इसलिये अग्नि- 
सरूप ब्राह्मण ही यज्ञोंका भार वहन करते हैं। वे यज्ञ देव- 
ताओंको तृप्त करते हैं और देवता भूमण्डलको धन-घान्यसे 
सम्पन्न बनाते हैं | शतपथ ब्राह्मणमें भी ब्राह्मणके मुखमें आइुति 
देनेकी बात कही गयी है ॥ १३ ॥ 
अग्नो समिद्धे स जुहोति यो विद्वान ब्राह्मण- 
मुखेनाइति जुहोति ॥ १४ ॥ ; 
जो विद्वान्‌ ब्राह्मणके मुखरूपी अग्निमें अन्नकी आहुति 
देता है? वह मानो प्रज्वलित अग्निमें होम करता है॥ १४॥ 
एवमप्यग्निभूता ब्राह्मणा विद्वांसोडग्नि भाव- 
यन्ति । अग्निविष्णुः सर्वेभूतान्यनुप्रविश्य प्राणान्‌ 
धारयति ॥ १५॥ 
इस प्रकार ब्राह्मण अग्निस्वरूप हैं । विद्वान्‌ ब्राह्मण अप्नि- 
की आराधना करते हैं । अग्निदेव विष्णु हैं। वे समस्त 
प्राणियोंके भीतर प्रवेश करके उनके प्राणोंको धारण करते हैं॥ 
अपि चात्र सनत्कुमारगीताः इलोका भवन्ति-- 
ब्रह्मा विश्व॑ खजत्‌ पूर्व सबोदिनिरवस्क्ृतम्‌। 
ब्रह्मधोषैर्दियं गच्छन्त्यमरा. अह्मययोनयः ॥ १६॥ 
इसके सिवा इस विषयमें सनत्कुमारजीके द्वारा गाये हुए 
इलोक भी उपलब्ध होते हैं| सबके आदिकारण ब्रह्माजीने 
( जो ब्राह्मण ही हैं ) पहले निर्मल विश्वकी सृष्टि की थी। 
ब्रह्म ही जिनकी उत्पत्तिके स्थान हैं; वे अमर देवता ब्राह्मर्णों- 
की वेदध्वनिसे ही स्वर्गलोकको जाते हैं ॥ १६ ॥ 
ब्राह्मणानां मतिवाक्यं कर्म श्रद्धां तपांसि च | 
धारयन्ति महीं थां च शेकयो वागमस्॒तं तथा ॥ १७ ॥ 
जैसे छींका दूध, दही आदिको धारण करता है; उसी 
प्रकार ब्राह्मणोंकी बुद्धि) वाक्य, कर्म, श्रद्धा तप और वचना- 
मृत प्रथ्वी और स्वर्गको धारण करते हैं ॥ १७ ॥ 
नास्ति सत्यात्‌ परो धर्मा नास्ति मात्समों गुरुः । 
ब्राह्मणेभ्यः परं नास्ति प्रेत्य चेह च भूतये ॥ १८ ॥ 
सत्यसे बढ़कर दूसरा धर्म नहीं है । माताके समान दूसरा 
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मोक्षधर्मपव ] 


हद्विचत्वार्शिद्धिकत्रिशततमो 5ध्यायः 


७५३६७ 








अ3+-+७+++++--+++-++ _++ + ++ ++ _+++ 


छोकमें कल्याण करनेवाल्ता और कोई नहीं है ॥ १८ ॥ 
नैषाम॒ुक्षा वहति नोत वाहा 
न गर्गरों मथ्यति सम्प्रदाने। 
अपध्वस्ता द्स्युभूता भवन्ति 
येषां राष्ट्रे ब्राह्मणा वृत्तिहीनाः ॥ १९ ॥ 

जिनके राज्यमें ब्राह्मणोंके लिये कोई आजीविका न हो) 
उन राजाओंकी सवारी बैल और घोड़े नहीं रहते दूसरोंको 
देनेके लिये उनके यहाँ दह्दी-दूधके मटके नहीं मथे जाते हैं 
तथा वे अपनी मर्यादासे भ्रष्ट होकर छटेरे हो जाते हैं ॥१९॥ 

वेदपुराणतिहासप्रामाण्यान्नारायणमुखो द्वताः 
सवोत्मानः सर्वकतोरः सर्वभावाश्च ब्राह्मणाश्व ॥२०॥ 

वेद, पुराण और इतिहासके प्रमाणसे यह सिद्ध है कि 
ब्राह्मणोकी उत्पत्ति भगवान्‌ नारायणके मुखसे हुई है; अतः 
वे ब्राह्मण सर्वात्मा) सर्वकर्ता और स्वभावस्वरूप हैं ॥ २०॥ 

वाक्संयमकाले हितस्य वरघप्रदस्य देवदेवस्य 
ब्राह्मणाः प्रथम प्रादुभूंता ब्राह्मणेभ्यश्व शेषा व्णोः 
प्रादुभूताः ॥ २१ ॥ 

वाणीके संयमकालमें सबके हितेषी, वरदाता+ देवाधिदेव 
ब्रह्माजीके द्वारा सबसे पहले ब्राह्मण उत्पन्न हुए. । फिर ब्राह्मणों 
से शेष वर्णोंका प्रादुर्माव हुआ ॥ २१ ॥ 

इत्थं च खुराखुरविशिष्टा ब्राह्मणा य एव मया 
. ब्रह्मभूतेन पुरा स्वयमेवोत्पादिताः खुराखुरमहर्षयो 
भूतविशेषाः स्थापिता निग्गरहीताश्व ॥ २२ ॥ 

इस प्रकार ब्राह्मण देवताओं और असुरोंसे भी श्रेष्ठ हैं। 
पूरवकाल्में मैंने स्वयं ही ब्रह्मारूप होकर उन ब्राह्मणोंकों उत्पन्न 
किया था। देवता; असुर और महर्षि आदि जो भूतविशेष 
हैं, उन्हें ब्राह्मणोंने ही उनके अधिकारपर स्थापित किया और 
उनके द्वारा अपराध होनेपर उन्हें दण्ड भी दिया ॥ २२॥ 

अहल्याधषणनिमित्तं हि गोतमाद्धरिद्मश्रुता- 
मिन्द्रः प्राप्त कौशिकनिमित्त चेन्द्रो मुष्कवियोगं मेष- 
चृषणत्वं चावाप ॥ २३ ॥ 

अहल्यापर बलात्कार करनेके कारण गौतमके शापसे 
इन्द्रको हरिश्मश्रु ( हरी दाढ़ी-मूछोंसे युक्त ) होना पड़ा तथा 
विश्वामित्रके शापसे इन्द्रकों अपना अण्डकोष खो देना पड़ा 
और उनके भेड़ेके अण्डकोष जोड़े गये ॥ २३ ॥ 

अश्विनोग्रहृप्रतिषेधोद्यतवज्जस्य पुरन्द्रस्य च्यव- 
नेन स्तम्भिती बाहू ॥ २७ ॥ 
. अश्विनीकुमारोंके लिये नियत यशभागका निषेध करनेके 
लिये वज़ उठाये हुए इन्द्रकी दोनों भुजाओंकों महर्षि च्यवनने 
स्तम्मित कर दिया था ॥ २४॥ 

क्रतुवधप्राप्तमन्युना च दक्षेण भूयस्तपसा चात्मान॑ 
संयोज्य नेत्राकृतिरन्या छल्छाटे रुद्रस्योत्याद्ता ॥ २५ ॥ 

इसी प्रकार दक्ष प्रजापतिने रुद्रद्वारा किये गये अपने 
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यज्ञके विध्वंससे कुपित हो बड़ी भारी तपस्या की और रुद्र- 
देवके छलाटमें एक तीसरा नेत्र-चिह्न प्रकट कर दिया था ॥ 

त्रिपुरवधार्थ दीक्षामुपगतस्य रुद्रस्य उशनसा 
जठाः शिरस उत्हृत्य प्रयुक्तास्ततः प्रादुभूता भुज़गा- 
स्तेरस्य भुजगेः पीड्यमानः कण्ठो नीछतामुपगत 
पूव च॒ मन्वन्तरे खायम्भुवे नारायणहस्तग्रहणान्नील- 
कण्ठत्वमेव च ॥ २६॥ 

जिस समय रुद्रने त्रिपुरनिवासी देत्योंके बधके लिये दीक्षा 
ली थी; उस समय शुक्राचायने अपने मस्तकसे जटाएँ उखाड़- 
कर उन्हींका महादेवजीपर प्रयोग किया | फिर तो उन जटाओं- 
से बहुतेरे सर्प उत्पन्न हुए) जिन्होंने रुद्रदेवके कण्ठमें डेसना 
आरम्म किया | इससे उनका कण्ठ नीछा हो गया तथा पहले 
स्वायम्भुव मन्वन्तरमें नारायणने अपने हाथसे उनका 
कण्ठ पकड़ा था; इसलिये भी कण्ठका रंग नीला हो जानेसे बे 
रुद्रदेव नीलकण्ठ हो गये ॥ २६ ॥ 

अम्रतोत्पादने पुरश्वरणतामुपगतस्याज्ञलिरसो बृह- 
स्पतेरुपस्पृशतो न प्रसादं गतवत्यः किलापः, अथ 
बृहस्पतिरपां चुक्रोध यस्मान्ममोपस्पृशतः कलुषीभूता 
न च प्रसादमुपगता स्तस्माद्य्प्रश्नति झघममकरकच्छप- 
जन्तुभिः कडुषीभवतेति, तदा प्रभ्नृत्यापो यादोमिः 
संकीणोाः सम्प्रवृत्ताः ॥ २७॥ 

अन्ञिराके पुत्र बृहस्पतिने अमृत उत्पन्न करनेके समय 
पुरश्चरण आरम्म किया | उस समय जब वे आचमन करने 
लगे। तब जल खच्छ नहीं हुआ । इससे बृहस्पति जलके प्रति 
कुपित हो उठे और बोले-'मेरे आचमन करते समय भी तुम 
स्वच्छ न हुए) मेले ही बने रह गये; इसलिये आजसे मत्स्य) 
मकर और कछुए आदि जनन्‍्तुओंद्वारा ठुम कछुषित होते 
रहो |? तभीसे सारे जलाशय जलजन्तुओँसे भरे रहने छगे ।२७। 

विश्वरुपो हि वे त्वाष्टः पुरोहितो देवानामासीत्‌, 
खर्त्नीयो ५सुराणां स प्रत्यक्ष देवेभ्यो भागमदात्‌ परोक्ष- 
मसुरेभ्यः ॥ २८ ॥ 

त्वष्ठाके पुत्र विश्वरूप देवताओंके पुरोहित थे । वे असुरोंके 
भांनजे लगते थे; अतः देवताओंको प्रत्यक्ष और असुरोको परोक्ष- 
रूपसे यज्ञोंका भाग दिया करते थे॥ २८॥ 

अथ हिरण्यकशिपुं पुरस्कृत्य विश्वरूपमातरं खव- 
सारमझखुरा वबरमयाचन्त हे सख्वसरयं ते पुञस्त्वाष्टो 
विश्वरूपस्थिशिरा देवानां पुरोद्दितः प्रत्यक्ष देवेभ्यो 
भागमदात्‌ परोक्षमस्माक ततो देवा वर्घन्ते वयं क्षी- 
यामस्तदेनं त्व॑ वारयितुमहंसि तथा यथास्मान्‌ 
भजेदिति ॥ २९ ॥ 

कुछ कालके अनन्तर हिरिण्यकशिपुको आगे करके सब 
असुर विश्वरूपकी माताके पास गये और उनसे बर माँगने छगे- 
ध्वहिन ! यह तुम्हारा पुत्र विश्वरूप) जिसके तीन सिर हैं 
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देवताओंका पुरोहित बना हुआ है। यह देवताओंको तो प्रत्यक्ष 
भाग देता है और हमल्छोगोंको परोक्षरूपसे भाग समर्पित करता 
है । इससे देवता तो बढ़ते हैं और हमलोग निरन्तर क्षीण होते 
चले जा रहे ई । तुम इसे मना कर दो» जिससे यह देवताओंकों 
छोड़कर हमारा पक्ष ग्रहण करे? ॥ २९॥ 

अथ विश्वरूपं नन्‍्दनवनमुपगतं मातोवाच पुत्र 
कि परपक्षवर्धनस्त्वं मातुलपक्ष नाशयसि नाहंस्येव॑ 
कतुमिति स विश्वरूपो मातुवोक्यमनतिक्रमणीयमिति 
मत्वा सम्पूज्य हिरण्यकशिपुमगात्‌ ॥ ३० ॥ 

तब एक दिन माताने नन्दनवनमें गये हुए विश्वरूपसे 
कहा -“बेटा ! क्‍यों तुम दूसरे पक्षकी बृद्धि करते हुए मामाके 
पक्षका नाश कर रहे हो ! तुम्हें ऐसा नहीं करना चाहिये।? 
विश्वरूपने माताकी आज्ञाकों अलद्ननीय मानकर उसका सम्मान 
करके विदा कर दिया और वे स्वयं हिरण्यकशिपुके पास 
चले गये ॥ ३० ॥ 

हैरण्यगर्भाद्च वसिष्ठाद्धिरण्यकशिपुः शाप प्राप्त- 
वान्‌ यस्मात्‌ त्वयान्यों बृतो होता तस्माद्समाप्तयश्ष- 
स्त्वमपूबोत्‌ू. सत्त्वजातादू_ वर्ध. प्राष्य्यसीति 
तच्छापदानारिरिण्यकशिपुः प्राप्तवान्‌ वधम्‌ ॥ ३१ ॥ 

( हिरण्यकशिपुने उन्हें अपना होता बना लिया )। इधर 
ब्रह्माजीके पुत्र वसिष्ठकी ओरसे हिरण्यकशिपुको शाप प्राप्त 
हुआ--५तुमने मेरी अवद्देलना करके दूसरा होता चुन लिया 
है; इसलिये इस यज्ञकी समाप्ति होनेसे पहले ही किसी अभूतपूर्व 
प्राणीके हवाथसे तुम्दारा वध हो जायगा ।? वसिष्ठजीके बेसा शाप 
देनेसे हिरण्यकशिपु वधको प्राप्त हुआ ॥ ३१ ॥ 

अथ विश्वरूपो मातृपक्षवर्धनो5व्यथ तपस्यभवत्त्‌ 
तस्य बतभज्ञार्थमिन्द्रो बह्नीःभ्रीमत्यो प्सरसो नियुयोज 
ताश्व दृष्ठा मनः छ्षुभितं तस्याभवत्‌ ताखु चाप्सरःु 
नचिरादेव सक्तो 5भवत्‌ सक्तं चेन॑ ज्ञात्वा अप्सरस 
ऊचुगंच्छामहे वयं यथागतमिति ॥ ३२॥ 

तदनन्तर विश्वरूप मातृपक्षकी वृद्धि करनेके लिये बड़ी 
भारी तपस्यामें संखग्न हो गये । यह देख उनके ब्रतकों भज्ञ 
करनेके लिये इन्द्रने बहुत-सी सुन्दरी अप्सराओँको नियुक्त 
कर दिया । उन अप्सराओँको देखते ही विश्वरूपका मन चशञ्जछ 
हो गया और वे तुरंत ही उनमें आसक्त हो गये । उन्हें आसक्त 
जानकर अप्सराओंने कहां--८अब हमलछोग जहाँसे आयी 
हैं, वहीं जा रही हैं? ॥ ३२ ॥ 

तास्त्वाष्ट उवाच क गमिष्यथास्यतां तावन्मया 
सह श्रेयो भविष्यन्तीति तास्तमन्रुवन्‌ व देवस्थ्रियो- 
>खरख इन्द्र देवं बरदं पुरा प्रभविष्णुं बृणीमह 
इति॥ ३३ ॥ 

तब त्वष्टाके पुत्र विश्वरूपने उनसे कह्दा-“कह्ाँ जाओगी ! 
अभी यहीं मेरे साथ रहो | इससे तुम्हारा भछा होगा |! यह 
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सुनकर वे अप्सराएँ बोर्लीं-:हम सब देवाज्ञना-अप्सराएँ हैं। 
हमने पहलेसे ही वरदायक देवता प्रमावशाली इन्द्रका 
वरण कर लिया है? ॥ ३३ ॥ 

अथ ता विश्वरूपो ःत्रवीद्ेव सेन्द्रा देवा न 
भविष्यन्तीति ततो मन्त्रान्‌ जजञाप तेम॑न्त्रेरवर्घेत त्रि- 
शिरा एकेनास्येन सर्वछोकेषु यथावद्‌ द्विजैः क्रियावद्धि- 
यज्ञेबु खुहुतं सोम॑ पपावेकेनान्नमेकेन सेन्द्रान 
देवानथेन्द्रस्तं विवर्धमान सोमपानाप्यायितसर्वगात्रं 
इष्टा चिन्तामापेदे सह देवेः ॥ ३४ ॥ 

तब विश्वरूपने उनसे कहा-*आज ही इन्द्र आदि सम्पूर्ण 
देवताओंका अभाव हो जायगा ।? ऐसा कहकर वे मन्त्रोंका 
जप करने लगे । उन मन्त्रोंस उनकी शक्ति बहुत बढ़ गयी। 
तीन सिरोंवाले विश्वरूप अपने एक मुखसे सारे संसारके क्रिया- 
निष्ठ ब्राह्मणोंद्वारा विधिपूर्वकर यज्ञोंमें होमे गये सोमरसको पी 
लेते थे, दूसरेसे अन्न खाते थे और तीसरेसे इन्द्र आदि 
देवताओंके तेजको पी लेते थे । इन्द्रने देखा, विश्वरूपका सारा 
शरीर सोमपानसे परिपुष्ट हो रहा है। यह देखकर देवताओँ- 
सहित इन्द्रको बड़ी चिन्ता हुई ॥ ३४ ॥ 

ते देवाः सेन्द्रा ब्रह्माणमभिजग्मुस्त ऊद्चुरविश्व- 
रूपेण सर्वेयशेषु खुहुतः सोमः पीयते वयमभागाः 
संवृत्ता अखुरपक्षो वर्धते वयं क्षीयामस्तदहंसि नो 
विधातुं श्रेयो परनन्तरमिति ॥ ३५ ॥ 

तदनन्तर इन्द्रसहित सम्पूर्ण देवता ब्रह्माजीके पास गये 
और इस प्रकार बोले-पभगवन्‌ ! विश्वरूप सम्पूर्ण यज्ञोंमें 
विधिपूर्वंक होमे गये सोमरसको पी लेते हैं | हम यज्ञभागसे 
बश्चित हो गये । असुरपक्ष बढ़ रह् है और हमलछोग क्षीण 
होते जा रहे हैं; अतः आपको अब हमलछोगोंका कल्याण- 
साधन करना चाहिये? ॥ ३५॥ 

तान ब्रह्मोवाच ऋषिभोर्गवस्तपस्तप्यते द्धीचः 
स॒याच्यतां बरं स॒ यथा कलेवरं जद्यात्‌ तथा 
विधीयतां तस्यास्थिभिवंज्ज॑ क्रियतामिति ॥ ३६॥ 

तब ब्रह्माजीने उन देवताओंसे कह्य--५भगुवंशी दधीचि . 
ऋषि तपस्या करते हैं । उनके पास जाकर ऐसा वर माँगो, 
जिससे वे अपने शरीरको त्याग दें । फिर उन्हींकी हड्डियोंसे 
बज्र नामक अस्त्रका निर्माण करो! ॥ ३६ ॥ 

ततो द्वास्ततन्नागच्छन्‌ यत्र दृुधीचों भगवानृषि- 
स्तपस्तेपे सेन्द्रा देवास्तं तथाभिगम्योचुभंगवंस्तपः 
सुकुशलमभिन्‍्न चेति ॥ ३७॥ 

तब देवता वहाँ गये, जहाँ मगवान्‌ दधीचि ऋषि तपस्या 
करते थे । इन्द्रसहित सम्पूर्ण देवता उनके निकट जाकर इस 
प्रकार बोले-५भगवन्‌ ! आपकी तपस्या सकुशल चल रही है 
न ? उसमें कोई बाधा तो नहीं आती है १?॥ ३७ ॥ 

तान्‌ द्धीच उबाच खागतं भवद्धथ उच्यतां कि 
क्रियतामिति यद्‌ बक्ष्यथ तत्‌ करिष्यामि ॥ र३े८ ॥ 
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दधीचिने इन देवताओंसे कहा-“आपलोगोंका स्वागत 
है। बताइये; मैं आपकी क्या सेवा करूँ ! आप जो कहेंगे) 
वही करूँगा! ॥ ३८ ॥ 
. ते तमब्रुवच्शरीरपरित्यागं छोकहितार्थ भग- 
बान्‌ कतुमह तीति ॥ ३९ ॥ 

देवता बोले--“भगवन्‌ |! आप लोकह्तिके छिये अपने 
शरीरका परित्याग कर दें? ॥ ३९॥ 

अथ द्धीचस्तथैवाविमनाः खुखदुःखसमो महा- 
योगी आत्मानं समाधाय शरीरपरित्यागं चकार ॥ ४० ॥ 

यह सुनकर दधीचिके मनमें पूबंवत्‌ सोत्साह बना रहा; 
तनिक भी उदासी नहीं हुई । वे सुख और दुःखमें समान 
भाव रखनेवाले महान्‌ योगी थे | उन्होंने आत्माको परमात्मामें 
लगाकर अपने शरीरका परित्याग कर दिया ॥ ४० ॥ 

तस्य परमात्मन्यपरूते तान्यस्थीनि धाता संग्रह 
बञ्ञमकरोत्‌ तेन वज्रेणामेद्येनाप्रश्चृष्येण ब्रह्मास्थिसम्भू- 
तेन विष्णुप्रविश्नेन्द्रो विश्वरूपं जघान शिरसां चास्य 
च्छेदनमकरोत्‌. तस्मादनन्तरं विश्वरूपगात्रमथन- 
सम्भव त्वष्टोत्पादितमेवारि वृत्रमिन्द्रो जघान ॥ ४१ ॥ 

उनके परमात्मामें लीन हो जानेपर उनकी उन अस्थियों- 
का संग्रह करके धाताने वज्राह्नका निर्माण किया | ब्राह्मणकी 
हड्डीसे बने हुए उस अभेद्य एवं दुर्जब बजे; जिसमें भगवान्‌ 
: विष्णु प्रविष्ट हुए थे; इन्द्रने विश्वरूपका वध कर डाछा और 
उनके तीनों सिरोंको काठ दिया । तदनन्तर त्वष्टा प्रजापतिने 
विश्वरूपके शरीरका मन्थन करके जिसे उत्पन्न किया था; उस 
अपने बेरी बृत्रासुरका भी इन्द्रने उसी बज्रसे संहार कर डाछा॥ 

तस्यां द्वेधीभूतायां ब्रह्मवध्यायां भयादिन्द्रो देव- 
राज्य पर्यत्यजद्प्सु सम्भवां च शीतलां मानससरो- 
गतां नलिनीं प्रतिपेदे तत्न चेश्वर्ययोगादणुमात्रो भूत्वा 
बिसग्रन्थि प्रविवेश ॥ ४२॥ 

अब इन्द्रके पास दोहरी ब्रह्महत्या उपस्थित हुई। उसके 
भयसे इन्द्रने देवराजपदका परित्याग कर दिया और मान- 
सरोवरके जलूमें उत्पन्न हुई एक शीतछ कमलिनीके पास जा 
पहुँचे । वहाँ अणिमा आदि ऐश्वर्यके योगसे इन्द्र अणुमात्र 
रूप धारण करके कमलनालकी ग्रन्थिमें प्रविष्ट हो गये ॥४२॥ 

अथ ब्रह्मवध्याभयप्रणश्टे त्रेछोक्यनाथे शचीपतो 
जगद्नीश्वरं बभूव देवान्‌ रजस्तमश्थाविवेश मन्त्रा 
न प्रावतंन्‍्त महर्षीणां रक्षांसि प्रादुरभवन्‌ ब्रह्म चो- 
त्सादूनं जगामानिन्द्राश्याबला लछोकाः सुप्रश्चष्या 
बभूवुः ॥ ४४ ॥ 

ब्रह्महत्याके भयते जिलोकीनाथ शचीपति इन्द्रके भागकर 
अददरय हो जानेपर इस जगत्‌का कोई ईश्वर नहीं रहा । 
देवताओंमें रजोगुण ओर तमोगुणका आवेश हो गया। महर्षियोँ- 
के मन्त्र अब कुछ काम नहीं दे रहे थे । राक्षस बढ़ गये । वेदोंका 
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खाध्याय बंद हो गया | तीनों लोक इन्द्रसे अरक्षित होनेके कारण 
निर्बल एवं सुगमतासे जीत लेने योग्य हो गये | ४३ ॥ 

अथ देवा ऋषयश्चायुषः पुत्र नहुषं नाम देव- 
राज्ये प्रभिषिषिच्चु नंहुषः पश्चमिः शर्तेज्योंतिषां लल्यटे 
ज्वलद्धिः सर्वतेजोहरेस्प्रविष्टपं पालयांबभूव ॥ ४४ ॥ 

'तदनन्तर देवताओं और ऋषियोने आयुके पुत्र नहुषकी 
देवराजके पदपर अभिषिक्त कर दिया । नहुषके छल्ठाटमें 
समस्त प्राणियोंके तेजको हर लेनेवाली पॉच सौ प्रज्वलित 
ज्योति्यां जगमगाती रहती थीं | उनके द्वारा वे स्वर्गके राज्य- 
का पालन करने छगे ॥ ४४ ॥ 

अथ लोकाः प्रकृतिमापेद्रि खस्थाश्व हृष्टाश्व 
बभूव॒ुः ॥ ४५॥ 

ऐसा होनेपर सब्र लोग स्वाभाविक स्थितिमें आ गये । 
सभी स्वस्थ एवं प्रसन्न हो गये ॥ ४५ ॥ 

अथोवाच नहुषः सर्व मां शक्रोपभुक्तमुपस्थित- 
स्ते शचीमिति स एवमुक्‍त्वा शचीसमीपमगमदु- 
वाचेनां सुभगेषहमिन्द्रो देवानां भजसख्र मामिति त॑ 
श्ची प्रत्युवाच प्रकृत्या त्वं धर्मवत्सूः सोमवंशो- 
हूवश्थ नाहसि परपलीधषणं कतुमिति ॥ ४६ ॥ 

कुछ कालके पश्चात्‌ नहुषने देवताओंसे कहा-५इन्द्रके 
उपभोगमें आनेवाली अन्य सारी बस्तुएँ तो मेरी सेवामें उप- 
स्थित हैं । केवल शी मुझे नहीं मिली हैं |! ऐसा कहकर 
वे शचीके पास गये और उनसे बोले-५्सौमाग्यशालिनि ! 
मैं देवताओंका राजा इन्द्र हूँ । मेरी सेवा स्वीकार करो |? 
शचीने उत्तर दिया-०महाराज | आप स्वभावसे ही धर्मवत्सल 
और चन्द्रवंशके रत्ञ हैं | आपको परायी स्त्रीपर बलात्कार 
नहीं करना चाहिये! ॥ ४६ ॥ 

तामथोवाच॒ नहुष ऐन्द्रं पद्मध्यास्यते मया- 
5हमिन्द्वस्य राज्यरत्रहरो नात्राधर्म कश्चित्‌ त्वमिन्द्रोप- 
भुक्तिति सा तमुवाचास्ति मम करिचिद्‌ ब्रतमपर्यवसितं 
तस्यावश्रथे त्वाम्ुपगभिष्यामि केश्विदेवाहोभिरिति स 
शच्येवमभिहितो ज़गाम ॥ ४७ ॥ 

तब नहुषने शचीसे कहा-“देवि ! इस समय में इन्द्रपद- 
पर प्रतिष्ठित हूँ । इन्द्रके राज्य और रज्ञ दोनोंका अधिकारी 
हो गया हूँ; अतः तुम्हारे साथ समागम करनेमें कोई अधर्म 
नहीं है; क्‍योंकि तुम इन्द्रके उपभोगमें आयी हुई वस्तु हो । 
यह सुनकर शचीने कहा-“महाराज ! मेंने एक व्रत ले रक्‍्खा 
है। वह अभी समाप्त नहीं हुआ है। उसकी समाप्ति हो जाने- 
पर कुछ ही दिनोंभें में आपकी सेवामें उपस्थित होऊँगी ।? 
शचीके ऐसा कदनेपर नहुष चले गये ॥ ४७ ॥ 

अथ शी दुःखशोकातो भरृद्शनलालसा नहुष- 
भयगृहीता बृहस्पतिमुपागचछत्‌ स च तामत्युद्धिग्नां 
इ्ठैब ध्यानं प्रविश्य भठंकायंतत्परां ज्ञात्वा बृहस्पति- 
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रुवाचानेनेव व॒तेन तपसा चान्विता देवीं वरदामुप- 
श्रुतिमाहय तदा सा ते इन्द्र दर्शयिष्यतीति साथ 
महानियमस्थिता देवीं वरदामुपश्चुति मन्त्रेरहयति 
सोपश्रुतः शचीसमीपमगादुवाच चेनामियमस्मीति 
त्वया55हतोपस्थिता कि ते प्रियं करवाणीति तां मून्नों 
प्रगस्योवाच शी भगवत्यहसि में भसतोरं दर्शेयितुं 
त्वं सत्या ऋता चेति सेनां मानस सरो 5नयत्‌ तत्रन्द्रं 
 बिसग्रन्थिगतमद्शंयत्‌ ॥ ४८ ॥ 
इसके बाद नहुषके भयसे डरी हुई शची दुःख-शोकसे 
आतुर तथा पतिके दर्शनके लिये उत्कण्ठित हो बृहस्पतिजीके 
पास गयीं । उन्हें अत्यन्त उह्विग्न देख बृहस्पतिजीने ध्यानस्थ 
होकर यह जान लिया कि यह अपने खामीके कार्यसाधनमें 
लगी हुई है । तब उन्होंने शचीसे कहा-'देवि | इसी ब्रत 
और तपस्यासे सम्पन्न हो तुम वरदायिनी देवी उपश्रुतिका 
आवाहन करो । तब वह तुम्हें इन्द्रका दर्शन करायेगी ।? 
गुरुका यह आदेश पाकर महान्‌ नियममें तत्पर हुईं शचीने 
मन्त्रोंद्ारा वरदायिनी देवी उपश्रुतिका आह्वान किया । तब 
उपश्रुतिदेबी शचीके समीप आयीं और उनसे इस प्रकार 
बोलीं-:इन्द्राणी ! यह मैं तुम्हारे सामने खड़ी हूँ । ठमने 
बुलाया और मैं तत्काल उपस्थित हो गयी। बोलो) मैं तुम्हारा 
कौन-सा प्रिय .कार्य करूँ १? शचीने देवीके चरणोंमें मस्तक 
रखकर प्रणाम किया और कहा-“भगवति ! आप मुझे मेरे 
पतिदेवके दर्शन करानेकी कृपा करें । आप ही ऋत और सत्य 
हैं ।? उपश्रुति शचीको मानसरोवरपर लछे गर्यी । वहाँ उसने 
मृणालकी ग्रन्थियोंमें छिपे हुए इन्द्रका उन्हें दर्शन 
करा दिया ॥ ४८ ॥ 
तामथ पत्नी ऋूशां ग्लानां चेन्द्रो दृषठ चिन्तया- 
म्बभूव अहो मम दुःखमिद्सुपग्त नष्ट हि मामिय- 
मन्विष्य यत्पत्न्यभ्यगमद्‌ दुःखातेति तामिन्द्र उवाच 
कथं वर्तबसीति सा तम्र॒ुवाच नडुषो मामाहयति 
पत्नीं कतुं कालश्चास्य मया कृत इति तामिन्द्र उवाच 
गचछ नहुषस्त्वया वाच्योष्पूर्वण' माम्षियुक्तेन 
. यानेन त्वमधिरूढ उद्धहस्वेति इन्द्रस्य महान्ति वाहनानि 
खल्ति मनःप्रियाण्यधिरूढानि मया त्वमन्येनोपयातु- 
महँसीति सेवमुक्ता दृष्टा जगामेन्द्रोपि बिसभ्नन्थि- 
मेबाविवेश भूयः ॥ ४९ ॥ 
अपनी पत्नी शचीको दुर्बल ओर दुखी देख इन्द्र मन- 
ही-मन कहने छगे--“अह्दो ! यह बड़े दुशःखकी बात है कि 
मैं यहाँ छिपा हुआ बैठा हूँ ओर मेरी यह पत्नी दुःखसे 
आतुर हो मुझे ढूँढ़ती हुई यहाँतक आयी है ।? इस प्रकार 
खेद प्रकट करके इन्द्रने अपनी पत्नीसे कहा--“देवि ! केसे 
दिन बिता रही हो १? शची बोली--“प्राणनाथ | राजा नहुष 
इन्द्र बना बेठा है और मुझे अपनी पत्नी बनानेके लिये बुला 
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रहा है । इसके लिये मुझे कुछ ही दिनोंका समय मिला है 
और मैंने नियत समयके बाद उसकी बात माननेका वचन 
दे दिया है।? प्तब इन्द्रने उनसे कह “जाओ और नहुषसे 
इस प्रकार कहो--*राजन्‌ ! आप ऋषियोंसे जुते हुए अपूर्ब 
वाइनपर आरूढ़ होकर आइये और मुझे अपनी सेवामें ले 
चलिये । इन्द्रके पास मनको प्रिय छगनेवाले बड़े-बड़े वाहन 
हैं, किंठ उन सबपर मैं आरूढ़ हो चुकी हूँ, अतः आप उन 
सबसे मिन्न किसी और ही विलक्षण वाइनसे मेरे पास आइये ।?? 
इन्द्रके इत प्रकार सुझाव देनेपर शी हर्षपूर्वक लौट गयीं 
और इन्द्र भी पुनः उस कमलनालकी ग्रन्थिमें ही प्रविष्ट 
हो गये ॥ ४९॥ 

:  अथेन्द्राणीमभ्यागतां दृष्ठा तामुवाच नहुषः पूर्ण: 
खस काल इति त॑ शच्यत्रवीच्छक्रेण यथोक्त स मह्िं- 
युक्त वाहनमधिरूढः शचीसमीपमुपागच्छत्‌ ॥ ५० ॥ 

इन्द्राणीको आयी हुईं देख नहुषने उससे कहा--“देबि ! 
तुमने जों समय दिया था) वह पूरा हो गया है |? तब शचीने 
इन्द्रके बताये अनुसार सारी बातें कह सुनायी । नहुष 
महर्षियोंसे जुते हुए वाहनपर आरूढ़ हो शचीके समीप चले॥ 

अथ मैत्रावरुणिः कुम्भयोनिरगस्त्य ऋषिवरो 
महर्षीन्‌ धिकक्रियमाणांस्तान्‌ नहुषेणापश्यत्‌ पद्धथां च 
तेनास्पृश्यत ततः स नहुषमत्रवीदकाय प्रवृत्त पाप 
पतस्व महीं सपों भव यावद्धमिगिरयश्व तिष्ठेयु 
स्तावदिति स॒ मंहर्षिवाक्यसमकालमेव तस्माद्‌ 
यानादवापतत्‌ ॥ ५१॥ 

इसी समय मित्रावरुणके पुत्र कुम्मज मुनिवर अगस्त्यने 
देखा कि नहुष महर्षियोंकों तीव्र गतिसे चलनेके लिये घिक्कार 
और फटकार रहा है। उसने अगस्त्यके शरीरमें भी दोर्नो 
पैरोंसे धक्के दिये । तब अगस्त्यने नहुषसे कहा-०«न करने 
योग्य नीच कर्ममें प्रबृत्त हुए पापी नहुष | तू अभी प्रथ्वीपर 
गिर जा तथा जब्रतक प्रथ्वी और पर्बत स्थिर रहें; तबतकके 
लिये सर्प हो जा ।? महर्षिके इतना कहते ही नहुष उस वाहनसे 
नीचे गिर पड़ा ॥ ५१ ॥ 

अथानिनद्रं पुन्ख्रेलोक्यमभवत्‌ ततो देवा ऋषयश्च 
भगवन्तं॑ विष्णुं शरणमिन्द्रार्थ ;भिजग्मुरूचुरुचन 
भगवन्निन्द्र ब्रह्महत्याभिभूतं आतुमहंसीति ततः 
वरदस्तानब्रवीद्श्वमेधं यज्ञ वेष्णवं शक्रो5भियजतां 
ततः खस्थानं धराप्स्यतीति ततो देवा ऋषयदइचेन्द्रं 
नापश्यन्‌ यदा तदा शचीमूचुर्ग उछ खुभगे इन्द्रमानय- 
स्वेति सा पुनस्तत्सरः समभ्यगच्छदिन्द्रश्व॒ तस्मात्‌ 
सरसः प्रत्युत्थाय बृहस्पतिमभिजगाम बृहस्पतिश्चाश्व- 
मेथं महाक्रतुं शक्रायाहरत्‌ तत्र कृष्णसारह्ज मेध्यम- . 
श्वमुत्सज्य वाहनं॑ तमेव कृत्वा इन्द्र मरुत्पति 
बृहस्पतिः स्व॑ स्थान प्रापयामास ॥ ५२ ॥ 
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नहुषका पतन द्वो जानेपर त्रिलोकीका राज्य पुनः बिना 
इन्द्रके हो गया; तब देवता और ऋषि इन्द्रके लिये मगवान्‌ 
विष्णुकी शरणमें गये और उनसे बोछे--“भगवन्‌ ! ब्रह्म- 
इत्यासे पीड़ित हुए इन्द्रकी रक्षा कीजिगे !' तब वरदायक 
भगवान्‌ विष्णुने उन देवताओँसे कहा--“देवगण ! इन्द्र 
विष्णुके उद्देश्यसे अश्वमेध यज्ञ करें | तब वे फिर अपना 
स्थान प्राप्त करेंगे ।! यह सुनकर देवता और महर्षि इन्द्रको 
दूँढ़ने छगे | जब वे कहीं उनका पता न पा सके; तब वे 
शचीसे बोले--“सुभगे ! तुम्हीं जाओ और इन्द्रकों यहाँ ले 
आओ ।? तब शी पुनः मानसरोवरपर गयीं। शचीके कहनेसे 
इन्द्र उस सरोवरसे निकलकर बृहस्पतिजीके पास आये। 
बृहस्पतिजीने इन्द्रके छिये अश्वमेघ नामक महायज्ञका अनुष्ठान 
किया। उस यज्ञमें उन्होंने कष्णसारज्ञ नामक यज्ञीय अश्वको छोड़ा 
था। उसीकों वाहन बनाकर बृहस्पतिने पुनः देवराज इन्द्रको 
अपने पदपर प्रतिष्ठित किया ॥ ५२ ॥ 
ततःस देवराड देवेऋषिमिः स्तूयमानस्त्रिविष्टप- 
स्थो निष्कल्मषो बभूव ह बह्मवध्यां चतुषुं स्थानेषु 
वनिताप्िवनस्पतिगोषु व्यभजदेवमिन्द्रो अह्मतेजः- 
प्रभावोपबूंहितः शत्रुवर्ध कृत्वा स्व॑ स्थान प्रापितः ॥ ५३॥ 
तदनन्तर देवताओं और ऋषियोंसे अपनी स्तुति सुनते 
हुए देवराज इन्द्र निष्पाप हो स्वर्गलोकमें रहने छगे | अपनी 
ब्रह्मह॒त्याको उन्होंने त्ली, अग्नि; वृक्ष और गौ--इन चार 
स्थानोंमें विभक्त कर दिया | ब्रह्मतेजके प्रभावसे बृद्धिको प्राप्त 
हुए इन्द्रने शत्रुआओंका वध करके पुनः अपना स्थान प्राप्त 
कर लिया ॥ ५३ ॥ 
( नहुषस्थ॒ शापमोक्षनिमित्त देवेऋषिभिश्व 
याच्यमानो5गरुत्यः प्राह । 
यावत्‌ खकुलजः श्रीमान्‌ धर्मराजो युधिष्ठिरः । 
कथयित्वा खकान्‌ प्रश्नान भीम त॑ च विमोक्ष्यते ॥ ) 
उधर नहुषको शापसे छुटकारा दिलानेके लिये देवताओं 
और ऋषियोंके प्रार्थना करनेपर अगस्त्यने कह्दा--“जब्र नहुष- 
के कुलमें उत्पन्न हुए श्रीमान्‌ धर्मराज युधिष्ठिर उनके प्ररनों- 
का उत्तर देकर भीमसेनको उनके बन्धनसे छुड़ा देंगे, तब 
नहुषको भी वे शापसे मुक्त कर देंगे? ॥ 
आकाशगजल्ञागतश्व॒ पुर भरद्वाजो महर्षिरुपा- 
स्पृशत जीन क्रमान्‌ क्रमता विष्णुनाभ्यासादितः स 
भरद्ाजेन ससलिलेन पाणिनोरसि ताडितः 
सलक्षणोरस्कः संबूत्त:ः ॥ ५४ ॥ 
प्राचीन कालमें महर्षि भरद्वाज आकाश-गल्जके जलमें 
खड़े हो आचमन कर रहे थे। उस समय तीन पगसे 
बत्रिछोकीको नापते हुए भगवान्‌ विष्णु उनके पासतक आ 
पहुँचे । तब भरद्वाजने जलसहित हाथसे उनको छातीमें प्रह्मर 
किया । इससे उनको छातीमें एक चिह्न बन गया ॥ ५४ ॥ 


भ्रुगुणा मदहर्षिणा शप्तो5ग्निः स्वभक्षत्वमु- 
पानीतः ॥ ५५ ॥ । 

महर्षि भगुके शापसे अग्निदेव सर्वमक्षी हो गये ॥५५॥ 

अदिति देवानामन्मपचदेतद्‌ू भ्रुक्‍्त्वासुरान 
हनिष्यन्तीति तत्र बुधो वतचयौसमाप्तावागच्छद्द्ति 
चावोचद्‌ भिक्षां देहीति तत्न देवेः पूर्वमेतत्‌ प्राश्यं 
नान्येनेत्यद्तिभिक्षां नादादथ भिक्षाप्रत्याख्यान- 
रुषितेन बुधेन ब्रह्मभूतेनादितिः शप्ता अद्तिरुद्रे 
भविष्यति व्यथा विवखतो छितीयजन्मन्यण्ड- 
संशितस्य अण्ड मातुरदित्या मारितं स मातंण्डो 
विवस्वानभवच्छाद्धदेवः ॥ ५६ ॥ 

अदितिने देवताओंके लिये इस उद्देश्यसे रसोई तैयार 
की थी कि वे इसे खाकर असुरोंका वध कर सकेंगे। इसी 
समय बुध अपनी व्रतचर्या समाप्त करके अदितिके पास गये 
और बोले--“मुझे मिक्षा दीजिये |? अदितिने सोचा यह अन्न 
पहले देवताओंको ही खाना चाहिये, दूसरे किसीको नहीं; 
इसलिये उन्होंने बुधको भिक्षा नहीं दी | मिक्षा न मिलनेसे 
रोषमें भरे हुए ब्राह्मण बुधने अदितिको यह शाप दिया कि 
“अण्ड नामधारी विवस्वानके दूसरे जन्मके समय अदितिके 
उदरमें पीड़ा होगी ।? माता अदितिके पेटका वह अण्ड उस 
पीड़ाद्वारा मारा गया। मृत अण्डसे प्रकट होनेके कारण 
श्राद्धदेवलंशक विवस्वान्‌ मातंण्ड नामसे प्रसिद्ध हुए ॥५६॥ 


दक्षस्य या वे दुहितरः षष्टिरासंस्ताभ्यः कश्यपाय 
अयोद्श प्रादाद्‌ दश धमोय दश भमनवे सप्त- 
विशतिमिन्दवे ताखु तुल्यासु नक्षत्राख्यां गतासु 
सोमो रोहिण्यामम्यधिक॑ प्रीतिमानभूत्‌ ततस्ताः 
शिष्टाः पत्नय ईष्योवत्यः पितुः समीप गत्वेमम्थ 
शशंखुभेगवन्नस्माखु तुल्यप्रभावासु सोमो रोहिणों 
प्रत्यधिकं भज़तीति सो5ब्वीद्‌ यक््मेनमाविश्येतेति 
दक्षशापात्‌ सोम॑ राजानं यक्ष्मा विवेश स यक्ष्मणा- 
5 विश दक्षमगाद्‌ दक्षइचैनमत्रवीस्न सम॑ वर्तयसीति 
तत्रष॑यः सोममत्रुवन्‌ क्षीयसे यक्ष्मणा पश्चिमायां 
दिशि समुद्रे हिरण्यसरस्तीर्थ तत्र गत्वा आत्मान- 
मभिषेचयस्वेत्यथागचछत्‌ सोमस्तत्र हिरण्यसरस्तीर्थ 
गत्वा चात्मलः सेचनमकरोत्‌ स्वात्वा चात्मानं 
पाप्मनो मोक्षयामास तत्र चावभासितस्तीर्थें यदा 
सोमस्तदा प्रश्नुति च तीथ तत्‌ प्रभासमिति नाम्ना 
ख्यातं बभूव ॥ ५७ ॥ 

प्रजापति दक्षके साठ कन्याएँ थीं। उनमेंसे तेरहका 
विवाह उन्होंने कश्यपजीके साथ कर दिया । दस कन्याएँ 
घर्मको+ दस मनुको और सत्ताईस कन्याएँ चन्द्रमाको दे डाली । 
उन सत्ताईस कन्याओंकी नक्षत्र नामसे प्रसिद्धि हुई। यद्यपि 
वे सब-की-सब एक समान रूपवती थीं तो भी चन्द्रमा सकसे 
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अधिक रोहिणीपर ही प्रेम करने छगे । यह देख शेष पत्नियोंके 
. मनमें ईर्ष्या हुई और उन्होंने पिताके समीप जाकर यह बात 
बतायी---“भगवन्‌ | हम सब बहिनोंका प्रभाव एक-सा है तो 
भी चन्द्रदेव रोहिणीपर ही अधिक स्नेह रखते हैं |? यह सुन- 
कर दक्षने कहा--*“इनके भीतर यक्ष्माका प्रवेश होगा |? इस 
प्रकार ब्राह्मण दक्षके शापसे राजा सोमके शरीरमें यक्ष्माने 
प्रवेश किया | यक्ष्मासे भ्रस्त होकर राजा सोम प्रज्ञापति दक्षके 
पास गये । रोषका कारण पूछनेपर दक्षने उनसे कहां-- 
“तुम अपनी सभी पत्नियोंके प्रति समान बर्ताव नहीं करते हो, 
उसीका यह दण्ड है |? वहाँ दूसरे ऋषियोंने सोमसे कहा--- 
(तुम यक्ष्मासे क्षीण होते चले जा रहे हो। अतः पश्चिम 
दिशामें समुद्रके तटपर जो हिरण्यसर नामक तीर्थ है; वहाँ 
जाकर अपने-आपको स्नान कराओ ।? तब सोमने हिरण्यसर 
तीर्थमें जाकर वहाँ स्नान किया । स्नान करके उन्होंने अपने- 
आपको पापसे छुड़ाया | उस तीर्थमें वे दिव्य प्रभासे प्रमासित 
हो उठे थे; इसलिये उसी समयसे वह स्थान प्रभासतीर्थके 
नामसे विख्यात हो गया ॥ ५७॥ 


तच्छापादयापि क्षीयते सोमो 5मावास्यान्तरस्थः 
पौर्णमासीमात्रे5धिष्टितो मेघलेखाप्रतिच्छन्न॑ वपु- 
देशेयति मेघसद॒शं वर्णमगमत्‌ तदस्य शशलक्ष्म 
विमलमभवत्र्‌ ॥ ५८ ॥ 

उसी शापसे आज भी चन्द्रमा कृष्णपक्षमें अमावास्यातक 
क्षीण होता रहता है और शुक्लपक्षमें पूर्णिमातक उसकी बृद्धि 
होती रहती है। उसका मण्डलाकार स्वरूप मेघकी श्याम 
रेखासे आच्छन्न-सा दिखायी देता है । उसके शरीरमें खरगोरश- 
का-सा चिह्न मेघके समान व्यामवर्णका है। वह स्पष्टरूपसे 
प्रतीत होता है ॥ ५८ ॥ 

स्थूछशिरा महषिंमेरोः प्रागुत्तरे दिग्विभागे 
तपस्तेपे ततस्तस्य तपस्तप्यमानस्थ सर्वंगन्धवहः 
शुचिवायुवोयमानः शरीरमस्पृशत्‌ स तपसा तापित- 
शरीरः कृशो वायुनोपवीज्यमानो हृदये परितोष- 
मगमत्‌ तत्र किल तस्यानिलव्यजनकृतपरितोषस्य 
सद्यो वनस्पतयः पुष्पशोभां निद््शितवन्त इति स 
एताञ्शशाप न सर्वकाल पुष्पवन्तोी भविष्य- 
थेति ॥ ५९ ॥ 

पूर्वकाछकी बात है, मेरुपर्वतके पूर्वोत्तर भागमें स्थूछ- 
शिरा नामक महर्षि बड़ी भारी तपस्या कर रहे थे | उनके 
तपस्या करते समय सब प्रकार सुगन्ध लिये पवित्र वायु बहने 
लगी । उस बायुने प्रवाहित होकर मुनिके शरीरका स्पर्श 
किया । तपस्यासे संतप्त शरीरवाले उन कृशकाय मुनिने उस 
वायुसे वीजित हो अपने दृृदयमें बड़े संतोषका अनुभव 
किया । बायुके द्वारा व्यजन डुल्ननेसे संतुष्ट हुए मुनिके समक्ष 
वृक्षोने तत्काल फूलकी शोभा दिखलछायी | इससे रुष्ट होकर 
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मुनिने उन्हें शाप दिया कि तुम हर समय फूलछोंसे भरेपूरे 
नहीं रहोगे ॥ ५९ ॥ 

नारायणो लछोकहिताथ वडवामुखो नाम पुरा 
महरषिंबंभूव तस्य मेरौ तपस्तप्यतः समुद्र आहतो 
नागतस्तेनामर्षितेनात्मगात्नोष्मणा समुद्रः स्तिमित- 
जलः कृतः स्वेद्प्रस्यन्दूनसह्शश्वास्य लव॒णभावो 
जनितः ॥ ६० ॥ 

एक समय भगवान्‌ नारायण लोकहितिके लिये बडवामुख 
नामक महर्षि हुए | जब वे मेरुपर्बतपर तपस्या कर रहे थे; 
उन्हीं दिनों उन्होंने समुद्रका आवाहन किया; किंतु वह नहीं 
आया । इससे अमर्षमें भरकर उन्होंने अपने शरीरकी गर्मीसे 
समुद्रके जलकों चञ्लचछ कर दिया और पसीनेके प्रवाहकी 
भाँति उसमें खारापन प्रकट कर दिया ॥ ६० ॥ 

उक्तश्चाप्यपेयो भविष्यस्येतच्व ते तोयं वडवामुख- 
संशितेन ऐपीयमानं मधुरं भविष्यति तदेतद्द्यापि 
वडवामुखसंशितेनानुवर्तिना तोयं समुद्रात्‌ 
पीयते ॥ ६१ ॥ 

साथ ही उससे कहा--५समुद्र | तू पीनेयोग्य नहीं रह 
जायगा | तेरा यह जल बडवामुखके द्वारा बारंबार पीया 
जानेपर मधुर होगा ।? यह बात आज भी देखनेमें आती है। 
बडवामुखसंज्ञक अग्नि समुद्रसे जछ लेकर पीती है ॥ ६१ ॥ 

हिमवतो गिरेदुंहितरमुर्मां कन्यां रुद्रश्चकमे 
भृगुरपि च मह्षिंहिंमवन्‍्तमागत्यात्रवीत्‌ कन्यामिमां 
मे देहीति तमत्रवीद्धिमवानभिलक्षितो वरो रुद्र 
इति तमत्रवीद्‌ श्रगुर्यस्मात्‌ त्वयाहं कन्यावरण- 
कृतभावः प्रत्याख्यातस्तस्मान्न रलानां भवान भाजनं 


_ भ्रविष्यतीति ॥ ६२ ॥ 


हिमवानकी पुत्री उमाको जब वह कुमारी अवस्थामें थी 
तभी झरुद्गने पानेकी इच्छा की । दूसरी ओरसे महर्षि भूगु भी 
वहाँ आकर हिमवानसे बोले--“अपनी यह कन्या मुझे दे दो।? 
तब हिमवानने उनसे कदह्ा--“इस कन्याके लिये देख-सुनकर 
लक्षित किये हुए. वर रुद्रदेव हैं |? तब भगुने कहा--«मैं 
कन्याका वरण करनेकी भावना लेकर यहाँ आया था किंतु 
तुमने मेरी उपेक्षा कर दिया है; इसलिये मैं शाप देता हूँ कि 
तुम रत्नोंके भण्डार नहीं होओगे? ॥ ६२ ॥ 

अद्यप्रभ्रत्येतद्वस्थितस्तषिवच न॑ 
माहात्म्यं ब्राह्मणानाम ॥ ६३ ॥ 

आज भी महर्षिका वह वचन हिमवानपर ज्यों-का-त्यों 
लागू हो रहा है। ऐसा ब्राह्मणोंका माहात्य है ॥ ६३ ॥ 

क्षत्रमपि च॒ ब्राह्मणप्रसादादेव शाश्वतीमव्ययां 
च पृथिवीं पत्लीमभिगस्य बुभुजे ॥ ६४ ॥ 

क्षत्रिय जाति भी ब्राह्मणोंकी कृपासे ही सदा रहनेवाली 
इस अविनाशिनी प्रथ्बीको पत्नीकी माँति पाकर इसका उपभोग 


करती है ॥ ६४ ॥ 


तदेवंविधं 


मोक्षधमंपर्व ] 


द्विचत्वारिशद्धिकत्रिशततमो5घ्यायः 
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यदेतद्‌ ब्रह्माझ्ीषोमीयं तेन जगद्‌ घार्यते ॥ ६० ॥ 
यह जो अग्नि और सोमसम्बन्धी ब्रह्म है; उसीके द्वारा 
सम्पूर्ण जगत्‌ धारण किया जाता है ॥ ६५ ॥ 
उच्यते-- 
सूर्याचन्द्रमसो चश्नुः केशाश्रेवांशवः स्म्ृताः । 
बोधयंस्तापयंड्चैव_ जगदुत्तिष्ठठी पृथक ॥६६॥ 
कहते हैं कि सूर्य और चन्द्रमा ( अग्नि और सोम ) मेरे 
नेत्र हैं तथा उनकी किरणोंकों केश कहा गया है | सूर्य और 
चन्द्रमा जगत्‌कों क्रशः ताप और मोद प्रदान करते हुए 
_ प्रथक्‌-प्रथक्‌ उदित होते हैं ॥ ६६ ॥ 
( नाम्मां निरुक्त वक्ष्यामि शटणुष्वेकाग्रमानसः ।) 
बोधनात्‌ तापनाओव जगतो हृर्षणं भवेत्‌। 
अग्नीषोमकतेरेभिः कर्मभिः पाण्डुनन्दन । 
हषीकेशों 5हमीशानो वरदो लछोकभावनः ॥ ६७॥ 
अब मैं अपने नार्मोकी व्याख्या करूँगा। तुम एकाग्र- 
चित्त होकर सुनो | जगत्‌कों मोद और ताप प्रदान करनेके 
कारण चन्द्रमा और सूर्य हृषंदायक होते हैं | पाण्डुनन्दन ! 
अग्नि और सोमद्वारा किये गये इन कर्मोंद्वारा में विश्वमावन 
वरदायक ईश्वर ही “हृषीकेश” कहलाता हूँ ॥ ६७ ॥ 
इलोपहतयोगेन हरे भाग क्रतुष्वहम्‌ । 
वर्णश्व मे हरिः श्रेष्ठस्तस्माद्धरिरहं स्म्छुतः ॥ ६८ ॥ 
यज्ञमें “इलोपहूता सह दिवा? आदि मन्त्रसे आवाहन 
करनेपर में अपना भाग हरण ( स्वीकार ) करता हूँ तथा 
मेरे शरीरका रंग भी हरित ( श्याम ) है; इसलिये मुझे “हरि? 
कहते हैं ॥ ६८ ॥ 
धाम सारो हि भूतानाम्॒तं चेव विचारितम्‌ | 
ऋतथधामा ततो विप्रेः सचयश्वाहं प्रकीर्तितः ॥ ६९ ॥ 
प्राणियोंके सारका नाम है धाम और ऋतका अर्थ है सत्य 
ऐसा विद्वानोंने विचार किया है ! इसीलिये ब्राह्मणोने तत्काल 
मेरा नाम “ऋतधामा? रख दिया था ॥ ६९ ॥ 
नष्ठटांच धरणों पूर्वमविन्दं वे गुहागताम्‌ । 
गोविन्द इति तेनाहं देवेवोग्भिरभिष्ठुतः ॥ ७० ॥ 
मैंने पूर्वकालमें नष्ट होकर रसातलमें गयी हुई प्रथ्वीको 
पुनः बराहरूप धारण करके प्राप्त किया था। इसलिये 
देवताओंने अपनी वाणीद्वारा “गोविन्द! कहकर मेरी स्तुति 
की थी (गां विन्दति इति गोविन्दः--जो प्रथ्वीको प्राप्त 
करे$ उसका नाम गोविन्द है ) ॥ ७० ॥ 
शिपिविशेेति चाख्यायां हीनरोमा च यो भवेत्‌ । 
तेनाविष्ट तु यत्किचिच्छिपिविशेति च॒ स्म्ुतः ॥७१॥ 
मेरे “शिपिविष्टर नामकी व्याख्या इस प्रकार है | रोमहीन 





१. सूर्य और चन्द्रमा ही अग्नि एवं सोम हैं। वे जगतको 
हप॑ प्रदान करनेके कारण “हषी! कहलाते हें । वे द्वी भगवानके केश 
भथोत्‌ किरणें हें, इसलिये भगवान्‌का नाम “हषीकेश” है। 


प्राणीकों शिपि कहते हैं--तथा विष्टका अर्थ है व्यापक । मैंने 
निराकाररूपसे समस्त जगत्‌को व्याप्त कर रक्खा है? इसलिये 
मुझे (शिपिविष्ट” कहते हैं || ७१ ॥ 
यास्को माम्ृषिरव्यग्रों नेकयशेषु गीतवान । 
शिपिविष्ट इति हास्माद्‌ गुह्मनामधरों ह्महम्‌ ॥ ७२॥ 
यास्कमुनिने शान्तचित्त होकर अनेक यज्ञोमें शिपिविष्ट 
कहकर मेरी मद्दिमाका गान किया है; अतः मैं इस गुह्मनाम- 
को धारण करता हूँ ॥ ७२ ॥ 
स्तुत्वा मां शिपिविष्टेति यास्क ऋषिरुदार धीः। 
मत्पसादादधो नष्ठ निरुक्तमभिजग्मिवान्‌ ॥ ७३ ॥ 
उदारचेता यास्क मुनिने शिपिविष्ट नामसे मेरी स्तुति 
करके मेरी ही कृपासे पाताललछोकमें नष्ट हुए निरुक्तशासत्रको 
पुनः प्राप्त किया था ॥ ७३ ॥ 
न हि जातो न जायेयं न जनिष्ये कदाचन । 
क्षेत्रशः सर्वभूतानां तस्मादहमजः स्म्तः ॥ ७४॥ 
मैंने न तो पहले कभी जन्म लिया है; न अब जन्म 
लेता हूँ और न आगे कभी जन्म दूँगा । मैं समस्त प्राणियों- 
के शरीरमें रहनेवाला क्षेत्रज्ञ आत्मा हूँ | इसीलिये मेरा 
नाम “अज? है॥ ७४॥ 
नोक्तपूर्व मया छुद्रमन्‍्छील॑ वा कदाचन। 
ऋता ब्रह्मसुता सा मे सत्या देवी सरखती ॥ ७५ ॥ 
सच्चासचेव कौन्तेय मया55वेशितमात्मनि । 
पौष्करे ब्रह्मसदने सत्यं मास्ठ॒षयों विदुः ॥ ७६॥ 
मैंने कमी ओछी या अइ्लील बात मुँहसे नहीं निकाली 
है। सत्यस्वरूपा ब्रह्मपुत्री सरखतीदेवी मेरी वाणी है । 
कुन्तीकुमार | सत्‌ और असत्को भी मैंने अपने भीतर ही 
प्रविष्ट कर रक्‍्खा है; इसलिये मेरे नाभि-कमलरूप ब्रह्मलोक- 
में रहनेवाले ऋषिगण मुझे “सत्य” कहते हैं ॥७५-७६॥ 
सर्वान्न च्युतपूवों 5हं सच्त्व॑ वे विद्धि मत्कतम्‌ । 
जन्मनीहा भवेत्‌ सत्त्वं पौर्विकं मे धनंजय ॥ ७७ ॥ 
निराशीःकर्मसंयुक्तः स्त्वतश्चाप्यकल्मषः । 
साक्त्वतज्ञानदष्टो 5६ सत्त्वतामिति सात्त्वतः ॥ ७८॥ 
धनंजय ! मैं पहले कभी सत्वसे च्युत नहीं हुआ हूँ। 
सत्त्वको मुझसे ही उत्पन्न हुआ समझो | मेरा वह पुरातन 
सत्व इस अवतारकालमें भी विद्यमान है। सत्त्वके कारण 
ही मैं पापसे रहित हो निष्कामकर्ममें लगा रहता हूँ। 
भगवत्पाप्त पुरुषोंके सात्वतज्ञान ( पाश्वरात्रादि वैष्णवतन्त्र ) 
से मेरे स्वरूपका बोध होता है। इन सब कारणोंसे छोग मुझे 
ध्सात्वत? कहते हैं। ७७-७८ ॥ 
करृषामि मेदिनीं पार्थ भूत्वा काष्णोयलो महान । 
कृष्णो वर्णश्र मे यस्मात्‌ तस्मात्‌ कृष्णो ःहमजुन ॥७९॥ 
प्रथापुत्र अजुन ! मैं काले लोहेका विशाल फाल बनकर 
इस प्रथ्वीको जोतता हूँ तथा मेरे शरीरका रंग भी काला 
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है, इसलिये में “कृष्ण कहलाता हूँ# ॥ ७९॥ 
मया संख्छेषिता भूमिरद्धिव्योस च वायुना । 
वायुश्व तेजसा सार्थ बेकुण्ठत्वं ततो मम ॥ ८० ॥ 
मैंने भूमिकों जलके साथ; आकाशको वायुके साथ और 
बायुको तेजके साथ संयुक्त किया है । इसलिये ( विगता 
कुण्ठा पञ्चानां भूतानां मेलने अततामथ्यं यस्य सः विकुण्ठ:) 
बिकुण्ठ एवं वेकुण्ठ:--पाँचों भूतोँंको मिलानेमें जिनकी 
शक्ति कभी कुण्ठित नहीं होती; वे भगवान्‌ बैकुण्ठ हैं; इस 
व्युत्पत्तिके अनुसार ) मैं “बेकुण्ठः- कहलाता हूँ ॥ ८० ॥ 
निरवाणं परमं ब्रह्म धर्मांइ्सी पर उच्यते। 
तस्मान्न च्युतपूर्वॉह्हमच्युतस्तेन कर्मणा ॥ <१॥ 
परम शान्तिमय जो ब्रह्म है? वही परम धर्म कहा गया 
है। उससे पहले कभी में च्युत नहीं हुआ हूँ। इसलिये छोग 
मुझे “अच्युतः कहते हैं ॥ ८१॥ 
पृथिवीनभसी चोमे विश्रुते विश्वतोमुखे । 
तयोः संधारणाथथ हि मामथोक्षजमअसा ॥ ८२॥ 
(“अघः? का अर्थ है पृथ्वी; “अक्ष? का अर्थ है आकाश 
और «“ज? का अर्थ - है इनको धारण करनेवाला ) पथ्बी 
और आकाश दोनों सर्वतोमुखी एवं प्रसिद्ध हैं। उनको 
अनायास ही धारण करनेके कारण लोग मुझे “अधोक्षज? 
कहते हैं ॥ ८२ ॥ 
निरुक्त वेद्विदुषो वेदशब्दार्थचिन्तकाः । 
ते मां गायन्ति प्राग्यंशे अधोक्षज इति स्थिति: ॥ ८३ ॥ 
वेदोंके शब्द और अर्थपर विचार करनेवाले वेदवेत्ता 
विद्वान्‌ प्राग्वंश ( यज्शाल्वके एक भाग ) में बेठकर अधो- 
क्षज नामसे मेरी महिमाका गान करते हैं; इसलिये भी मेरा 
नाम “अधोक्षज? है ॥ ८३ ॥ 
(अधो न क्षीयते यस्माद्‌ वदन्त्यन्ये ह्यधोक्षजम । ) 
जिसके अनुग्रहसे जीव अधोगतिमें पड़कर क्षीण नहीं 
होता, उन भगवानको दूसरे छोग इसी व्युसत्तिके अनुसार 
“अधोक्षज! कहते हैं ॥ 
शब्द एकपदैेरेष व्याह्तः परमषिभिः । 
नान्‍यो द्यथोक्षजों छोके ऋते नारायणं प्रभुम्‌॥ ८४ ॥ 
महर्षि लोग अधोक्षज शब्दको प्रथक्‌ एथक्‌ तीन पदों- 
का एक समुदाय मानते हैँं--“अ? का अर्थ है लय-स्थानः 
“चोक्ष? का अर्थ है पालन-स्थान और “ज? का अर्थ है उत्पत्ति- 
स्थान । उत्तत्ति, स्थिति और लयके स्थान एकमात्र नारायण 
ही हैं; अतः उन भगवान्‌ नारायणकों छोड़कर संसारमें 
दूसरा कोई “अधोक्षज? नहीं कहलछा सकता ॥ ८४ ॥ 





# “कृष्ण” नामकी दूसरी व्युत्पत्ति भी श्स प्रकार है--- 
क्ृष्‌ नाम है सतका और ण कहते हैं आनन्दको । श्न दोनोंसे 
उपलक्षित सच्चिदानन्दधन वश्यामसुन्दर गोलोऋविहारी नन्दनन्दन 
औकृष्ण कहलाते हें । 





यान याद 


घृत॑ ममार्चिषो छोके जन्तूनां प्राणधारणम्‌ । 
घृतार्थिरहमव्यग्रेवंदशः परिकीर्तितः ॥ ८५॥ 
प्राणियोंके प्राणोंकी पुष्टि करनेबाछा घुत मेरे स्वरूप--- 
भूत अग्निदेवकी अर्चिष्‌ अर्थात्‌ ज्वालाको जगानेवात्म 
है; इसलिये शान्तचित्त वेदज्ञ विद्वानोंने मुझे «“घुताचि? 
कहा है ॥ ८५ ॥ 
त्यो हि धातवः ख्याताः कर्मजा इति ते सस्ता: । 
पित्त इलेष्मा च वायुश्व एब संघात उच्यते ॥ ८६॥ 
ण्तेश्व धार्यते जन्‍तुरेतेः क्षीणेश्व क्षीयते। 
आयुर्वेदविद्स्तस्मात्‌ त्रिधातुं मां प्रचक्षते ॥ ८७॥ 
शरीरमें तीन धातु विख्यात हैं बात पित और कफ | 
वें सब-के-सब कर्ंजन्य माने गये हैं। इनके समुदायको 
त्रिधातु कहते हैं | जीव इन धातुओंके रहनेसे जीवन धारण 
करते हैं और उनके क्षीण हो जानेपर क्षीण हो जाते हैं । 
इसलिये आयुर्वंदके विद्वान्‌ मुझे ५॑ज्रिधातुः कहते हैं॥ 
वृषो हि भगवान्‌ धर्मः ख्यातो छोकेषु भारत । 
नेघण्टुकपदाख्याने विद्धि मां दृषसुत्तमम्‌ ॥ <८॥ 
भरतनन्दन ! भगवान्‌ धर्म सम्पूर्ण छोकोंमें ्ृषके नामसे 
विख्यात हैं | वेदिक शब्दार्थवोघक कोशमें वृषका अर्थ 
धर्म बताया गया है; अतः उत्तम धर्मस्वरूप मुझ ॒वासुदेव- 
को “बृष? समझो || ८८ ॥ 
कपिवराहः श्रेष्ठश्व धर्मश्च दृष उच्यते | 
तस्माद्‌ वृषाकर्पि प्राह कश्यपो मां प्रजापतिः ॥ ८९ ॥ 
. कपि शब्दका अर्थ वराह एवं श्रेष्ठ हे और बृष कहते 
हैं धर्मको | में धमं और श्रेष्ठ वराहरूपधारी हूँ; इसलिये 
प्रजापति कश्यप मुझे “ब्ृघ्राकपि? कहते हैं ॥ ८९ ॥ 
न चाद्न मध्य तथा चेव नान्‍त॑ 
कदाचिद्‌ विदन्ते सुराश्चासुराश्ध । 
अनायो ह्ममध्यस्तथा चाप्यनन्तः 
प्रगीतो 5हमीशो विभुलोंकसाक्षी ॥९०॥ 
मैं जगत्‌का साक्षी और सर्वव्यापी ईश्वर हूँ। देवता 
तथा असुर मी मेरे आदि; मध्य और अन्तका कभी पता 
नहीं पाते हैं; इसलिये मैं “अनादि'। “अमध्य” और «अनन्त? 
कहलाता हूँ ॥ ९० ॥ 
शुर्चानि श्रवणीयानि श्टणोमीह धनंजय। 
न च पापानि गुह्लामि ततो5हं वे शुच्िश्रवाः ॥ ९१ ॥ 
धनंजय ! मैं यहाँ पवित्र एवं श्रवण करने योग्य बचनों- 
को ही सुनता हूँ. और पापपूर्ण बातोंकों कभी ग्रहण नहीं 
करता हूँ; इसलिये मेरा नाम “झुचिश्रवा? है ॥ ९१ ॥ 
एकश्टज्ः पुरा भूत्वा वराहों नन्दिवर्धनः । 
इमां चोद्ध्वतवान भूमिमेकश्टज्ञस्ततो ह्यहम्‌ ॥ ९२॥ 
पूर्वकालमें मैंने एक सींगवाले वराहका रूप घारण करके 
इस प्रथ्वीको पानीसे बाहर निकाला और सारे जगत्‌का आनन्द 
बढ़ाया; इसलिये में “एकश्शज्ञ! कहलाता हूँ ॥ ९२ ॥ 
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तथेवासं त्रिककुदो वाराह रूपमास्थितः । 
त्रिककुत्‌ तेन विख्यातः शरीरस्य तु मापनात्‌॥ ९३ ॥ 
. इसी प्रकार वराहरूप धारण करनेपर गौर शरीरमें तीन 
ककुद्‌ (ऊँचे स्थान) थे; इसलिये शरीरके मापसे में “त्रिककुद! 
नामसे विख्यात हुआ ॥ ९३ ॥ 
विरिश्व इति यत्‌ प्रोक्तं कापिलक्ञानचिन्तकेः । 
स॒प्रजापतिरेवाहं चेतनात्‌ सर्वकोककृत्‌ ॥ ९४ ॥ 
कपिल मुनिके द्वारा प्रतिपादित सांख्यशास्रका विचार 


करनेवाले विद्वानोंने जिसे विरिश्व कह है।यह सर्वकोकख्ष्टा प्रजापति 


“विरिश्व मैं ही हूँ, क्योंकि मैं ही सबको चेतना प्रदान 
करता हूँ ॥ ९४ ॥ 
विद्यासहायवन्तं मामादित्यस्थं सनातनम्‌ । 
कपिल प्राहुराचायोः सां ख्या निश्चितनिश्चया: ॥ ९५ ॥ 
तत््वका निश्चय करनेवाले सांख्यशास््रके आचार्योने मुझे 
आदित्य-मण्डलमें स्थित+ विद्याशक्तिके साहचर्यसे सम्पन्न 
सनातन देवता “कपिल? कहा है। ॥ ९५॥ 
हिरण्यगर्भों द्युतिमान्‌ य एष चछन्द्सि स्तुतः । 
योगेः सम्पूज्यते नित्यं स णवाहं भुवि स्म्ुतः ॥ ९६॥ 
वेदोंमें जिनकी स्तुति की गयी है तथा इस जगतूमें 
योगीजन सदा जिनकी पूजा और स्मरण करते हैं, वह तेजस्वी 
“हिरण्यगर्भ” में ही हूँ ॥ ९६ ॥ 
एकविशतिसाहस्स॑ ऋग्वेदं मां प्रचक्षते। 
सहस्नशाखं यत्‌ साम ये वे वेदविदो ज़नाः ॥ ९७ ॥ 
बेदके विद्वान्‌ मुझे ही इकीस हजार ऋचाओंसे युक्त 
“ऋग्वेद!ओर एक हजार शाखाआवाला “सामवेद? कहते हैं॥ ९७॥ 
गायन्त्यारण्यके विप्रा मद्भक्तास्ते हि दुलभाः । 
षट्पश्चाशतमष्ठोा च सप्तत्रिशतमित्युत ॥ ९८ ॥ 
यर्मिज्शाखा यजुव॑ दे सो5हमाध्वर्य॑वे स्मुतः । 
आरण्यकोमें ब्राह्मणछोग मेरा ही गान करते हैं । वे मेरे 
परम भक्त दुर्लभ हैं ।जिस यजुर्वेदकी छप्पन +आठ +सैंतीस - 
एक सौ एक शाखाएँ मौजूद हैं, उस यजुवेदमें भी मेरा ही गान 
किया गया है ॥ ९८३ ॥ 
पशञश्चकल्पमथवोणं रृत्याभिः परिबंंहितम्‌ ॥ ९९ ॥ 
कल्पयन्ति हि मां विप्रा अथवोणविद्स्तथा । 
अथवंवेदी ब्राह्मण मुझे ही कृत्याओं-आभिचा रिक प्रयोगोसे 
सम्पन्न पशञ्चकल्पात्मक “अथर्व॑वेद? मानते हैं ॥ ९९३ ॥ 
शाखाभेदाश्व ये केचिद्‌ याश्व शाखासु गीतयः ॥ १००॥ 
खरवणंसमुचाराः सर्वास्तान्‌ बिद्धि मत्कृतान । 
वेदोंमें जो भिन्न-मिन्न शाखाएँ हैं, उन शाखाओंमें जितने 
गीत हैं तथा उन गीतोंमें स्वर और बर्णके उच्चारण करनेकी 
जितनी रीतियोँ हैं, उन सबको मेरी बनायी हुई ही समझो ॥ १०० ३॥ 
यत्‌ तद्धयशिरः पार्थ समुदेति वरप्रदम ॥१०१॥ 
सो5हमेवोत्तरे भागे क्रमाक्षरविभागवित्‌ । 


कुन्तीनन्दन ! सबको वर देनेवाले जो हयग्रीव प्रकट होते हैं; 
उनके रूपमें में ही अवतीर्ण होता हूँ। मैं ही उत्तरमागमे वेद- 
मन्त्रोंके क्रम-विभाग और अक्षर-विभागका ज्ञाता हूँ#॥॥ १०१३॥ . 
वामादेशितमागंण.. मत्पसादान्महात्मना ॥१०२॥ 
पाश्चालेन क्रमः प्राप्तस्तस्माद्‌ भूतात्‌ सनातनात्‌ । 
महात्मा पाग्चालने ,वामदेवके बताये हुए. ध्यान-मार्गसे 
मेरी आराधना करके मुझ सनातन पुरुषके ही कृपाप्रसादसे 
बेदका क्रमविभाग प्राप्त किया था ॥ १०२३ ॥ 
बाभ्रव्यगोतरः स बभोौ प्रथम क्रमपारगः ॥१०३॥ 
नारायणाद्‌ वरं रूब्ध्वा प्राप्य योगमनुत्तमम्‌ । 
क्रमं प्रणीय शिक्षां च प्रणयित्वा स गालवः ॥१०४७॥ 
वाश्रव्य-गोत्रमें उत्पन्न हुए वे महर्षि गाछठव भगवान्‌ 
नारायणसे वर एवं परम उत्तम योग पाकर वेदके क्रमविभाग एवं 
शिक्षाका प्रणयन करके सबसे पहले क्रमविभागके पारज्गत 
विद्वान्‌ हुए थे ॥ १०३-१०४ ॥ 
कण्डरीको5थ राजा च ब्रह्मदत्तः प्रतापवान्‌ । 
जातीमरणजर दुःख स्म्ृत्वा स्स्तत्वा पुनः पुनः ॥ १०५॥ 
सप्तजातिषु मुख्यत्वाद्‌ योगानां सम्पदं गतः। 
कण्डरीक-कुल्में उत्पन्न हुए प्रतापी राजा ब्रह्मदत्तने सात 
जन्मोंके जन्म-मृत्युसम्बन्धी दुःखोंका बारं-बार स्मरण करके 
तीव्रतम बेराग्यके कारण शीघ्र ही योगजनित ऐश्वर्य प्राप्त कर 
लिया था ॥ १०५३ ॥ 
पुराहमात्मजः पार्थ प्रथितः कारणान्तरे ॥१०६॥ 
धमंस्य कुरुशादूंछ ततो5हं धर्मजः स्खुतः। 
कुरुश्रेष्ठ | कुन्तीकुमार ! पृव॑कालमें किसी कारणवश 
मैं धर्मके पुत्ररूपसे प्रसिद्ध हुआ था | इसीलिये मुझे “घर्मज? 
कहा गया है ॥ १०६३ ॥ 
नरनारायणो पूर्व. तपस्तेपतुरव्ययम्‌ ॥१०७॥ 
धर्मयानं समारूढो पर्बते गन्धमादने । 
तत्काछसमये चेव दृक्षयज्ञो बभूव हु ॥१०८॥ 
पहले नर और नारायणने जब धर्ममय रथपर आरूढ़ हो 
गन्धमादन पर्वब॑तपर अक्षय तप किया था। उसी समय प्रजापति 
दक्षका यज्ञ आरम्म हुआ ॥ १०७-१०८ ॥ 
न चेवाकल्पयद्‌ भाग दक्षो रुद्गस्य भारत । 
ततो द्धीचिवचनाद्‌ दक्षयशमपाहरत्‌ ॥१०९॥ 
भारत ! उस यज्ञमें दक्षने रुद्रके लिये भाग नहीं दिया 





*#वेदमन्त्रके दो-दो पदका उच्चारण करके पहले-पहलेको 
छोड़ते जाना और उत्तरोत्तर पदको मिलाकर दो-दो पदोंका एक 
साथ पाठ करते रहना क्रमविभाग कहलाता है । जैसे-अग्नि 
मीले पुरोहितम्‌” श्स मन्त्रका क्रमपाठ इस प्रकार है---“अग्नि मीढे 
ईले पुरोहित पुरोहितं यज्ञस्य” श्त्यादि। अक्षरविभागका अर्थ है 
पदकिभाग -एक-एक पदको अलूग-अलूग करके पढ़ना । यथा “अग्निम्‌ 
ईके पुरोहितम? श्त्यादि । 
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था; इसलिये दधीचिके कहनेसे रुद्र देवने दक्षके यश्का विध्वंस 
कर डाछा ॥ १०९ | 
.ससर्ज शूल कोपेन प्रज्वलन्तं मुहुमुडुः। 
तच्छूल भस्मसात्क्वत्वा दक्षयज्णं सविस्तरम्‌ ॥११०॥ 
आवयोः सहसागच्छद्‌ बद्योश्रममन्तिकात्‌ । 

रुद्रने क्रोधपूर्वक अपने प्रज्वलित त्रिशूलका बारंबार प्रयोग 
किया । वह त्रिद्यूल दक्षके विस्तृत यज्षको भस्म करके सहसा 
बदरिकाश्रममें हम दोनों ( नर और नारायण ) के निकट 
आ पहुँचा ॥ ११०३ ॥ 
वेगेन महता पार्थ पतन्नारायणोरसि ॥१११॥ 
ततस्तत्‌ तेजसा55 विष्टाः केशा नारायणस्य ह । 
बभूवुमुंज्रवणोस्तु ततो5हं मुशञ्लकेशवान्‌ ॥११२॥ 

पार्थ | उस समय नारायणकी छातीमें वह त्रिश्यूल बड़े 
वेगसे जा छगा । उससे निकलते हुए, तेजकी लपेटमें आकर 
नारायणके केश मूँजके समान रंगवाले हो गये । इससे मेरा 
नाम “मुज्जकेश? हो गया ॥ १११-११२॥ 
तन्च शूल विनिधूंत हुंकारेण महात्मना। 
जगाम शंकरकरं नारायणसमाहतम्‌ ॥११३॥ 

तब महात्मा नारायणने हुंकारध्वनिके द्वारा उस त्रिश्यूलको 
पीछे हण दिया । नारायणके हुंकारसे प्रतिहत होकर वह 
शड्भरजीके हाथमें चछा गया ॥ ११३ ॥ 
अथ रुद्र उपाधावत्‌ ताबृषी तपसान्वितों। 
तत एन समुद्भूतं कण्ठे जग्नाह पाणिना ॥११४॥ 
नारायणः स विश्वात्मा तेनास्य शितिकण्ठता । 

यह देख रुद्र तपस्यामें छगे हुए उन ऋषियोंपर टूट 
पड़े । तब विश्वात्मा नारायणने अपने हाथसे उन आक्रमणकारी 
रुद्रदेवका गला पकड़ लिया | इसीसे कण्ठ नीला हो जानेके 
कारण वे “नीलकण्ठ”के नामसे प्रसिद्ध हुए ॥ ११४३ ॥ 
अथ रुद्रविघातार्थमिषीकां नर उद्धरन्‌ ॥११५॥ 
मन्त्रेश्व संयुयोजाशु सो5भवत्‌ परशुमंहान । 

इसी समय रुद्रका विनाश करनेके लिये नरने एक सींक 
निकाली ओर उसे मन्त्रोंसे अमिमन्त्रित करके शीघ्र ही छोड़ 
दिया । वह सींक एक बहुत बड़े परशुके रूपमें परिणत हो 
गयी ॥ ११५३ ॥ 
क्षिपतश्ध सहसा तेन खण्डन प्राप्तवांस्तदा ॥११६॥ 
ततो5हं खण्डपरशुः स्म्ृतः परशुखण्डनात्‌ । 

नरका चलाया हुआ वह परशु सहसा रुद्रके द्वारा खण्डित 
कर दिया गया । मेरे परशुका खण्डन हो जानेसे में “खण्ड- 
परशु? कहलाया ॥ ११६३ ॥ 

अजुन उवाच 

अस्मिन्‌ युद्धे तु वाष्णेय चेलोक्यशमने तदा ॥११७॥ 
को जय प्राप्तवांस्तत्र शांसेतन्मे जनादन। 

अजुनने पूछा--इष्णिनन्दन |! त्रिल्लोकीका संहार 


करनेवाले उस युद्धके उपस्थित होनेपर वहाँ रुद्र और नारायणमेंसे 
किसको विजय प्राप्त हुई ! जनादन ! आप यह बात मुझे 
बताइये | ११७३ ॥ 
श्रीभगवानुवा च 

तयोः संलग्नयोयुद्धे रुद्रनारायणात्मनोः ॥११८॥ 
उछिग्नाः सहसा कृत्स्नाः सर्वे लोकास्तदाभवन। 
नागृह्तात्‌ पावकः शुभ्र॑ मखेषु खुहुतं हविः ॥११९॥ 

श्रीभगवान्‌ बोले--अजुन ! रुद्र और नारायण जब 
इस प्रकार परस्पर युद्धमें संडग्न हो गये, उस समय सम्पूर्ण 
लोकोके समस्त प्राणी सहसा उद्वदिग्न हो उठे । अग्निदेव 
यजञमें विधिपूर्वक होम किये गये विशुद्ध हृविष्यकों भी ग्रहण 
नहीं कर पाते थे ॥ ११८-११९ ॥ 
वेदा न प्रतिभान्ति सम ऋषीणां भावितात्मनाम्‌ । 
देवान्‌ रजस्तमहचेव समाविविशतुस्तदा ॥१२०॥ 

पवित्रात्मा ऋषियोंकों वेदोंका स्मरण नहीं हो पाता 
था । उस समय देवताओंमें रजोगुण और तमोगुणका आवेश 
हो गया था ॥ १२० ॥ 
वसुधा संचकम्पे च नभश्र विचचाल ह। 
निष्प्रभाणि च तेजांसि ब्रह्मा चैवासनच्युतः ॥ १२१॥ 
अगाच्छोषं समुद्रश्च हिमवांश्व व्यशीर्यंत । 

पृथ्वी कॉपने छगी) आकाश विचलछित हो गया । समस्त 
तेजस्वी पदार्थ ( ग्रह-नक्षत्र आदि ) निष्प्रभ हो गये । ब्रह्मा 
अपने आसनसे गिर पड़े । समुद्र सूखने छगा और हिमालय 
पब॑त बिदीर्ण होने छगा ॥ १२१३ ॥ 
तस्मिन्नेवं॑ समुत्पन्ने निमित्ते पाण्डुनन्द्न ॥१२२॥ 
ब्रह्मा वृतो देवगणेऋषिभिश्च महात्मभिः। 
आजमगामाशु त॑ देशं यत्र युद्धमवर्तत ॥१२३॥ 

पाण्डुनन्दन | ऐसे अपशकुन प्रकट होनेपर ब्रह्माजी 
देवताओं तथा महात्मा ऋषियोंकों साथ ले शीघ्र उस स्थानपर 
आये; जहाँ वह युद्ध हो रहा था ॥ १२२-१२३ ॥ 
सो5ज्जलिप्रग्नहो भूत्वा चतुरवेक्त्रो निरुक्तगः । 
उवाच वचन रुद्रं लोकानामस्तु ये शिवम ॥१२४॥ 
न्यस्यायुधानि विश्वेश जगतो हितकाम्यया। 

निरुक्तगम्य भगवान्‌ चतुमुखने हाथ जोड़कर रुद्रदेवसे 
कहा--८प्रभो | समस्त लोकोंका कल्याण हो ! विश्वेश्वर ! 
आप जगत्‌के हितकी कामनासे अपने हथियार रख 
दीजिये ॥ १२४३ ॥ 
यद्क्षरमथाव्यक्तमीशं लछोकस्य भावनम्‌ ॥१२५॥ 
कूटस्थं कठे निद्धेन्दमकर्तेति च य॑ं विदुः। 
व्यक्तिभावगतस्यास्य एका मूर्तिरियं शुभा ॥१२६॥ 

“जो सम्पूर्ण जगत्‌का उत्पादकः अविनाशी और अव्यक्त 
ईश्वर हैं, जिन्हें ज्ञानी पुरुष कूटस्थ) निद्वन्द्ृ) कर्ता और 
अकर्ता मानते हैं, व्यक्त-मावको प्राप्त हुए, उन्हीं परमेश्वरकी 
यह एक कब्याणमयी मूर्ति है ॥१२५-१२६॥ 


मोक्षधमंपर्त ] 
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नरो नारायणइचेब जातो धर्मकुलोदहो । 
तपसा महता युक्तों देवश्रेष्ठो महात्॒तो ॥१२७॥ 
.. “धर्मकुल्में उत्पन्न हुए ये दोनों महत्रती देवश्रेष्ठ नर 
और नारायण महान्‌ तपस्यासे युक्त हैं ॥ १२७ ॥ 
अहं प्रसादजस्तस्य कुतश्चित्‌ कारणान्तरे। 
त्व॑ चेव क्रोधजस्तात पूर्वलगं सनातनः ॥१२८॥ 
“किसी निमित्तसे उन्हीं नारायणके कृपाप्रसादसे मेरा 
जन्म हुआ है। तात | आप मी पूर्ब॑सर्गमें उन्हीं मगवानके 
क्रोधसे उत्पन्न हुए सनातन पुरुष हैं॥ १२८ ॥ 
मया च साथ वरद विव्युधेश्व महर्षिभिः। 
प्रसादयाशु लोकानां शान्तिमंवतु मा चिरम्‌ ॥१२९॥ 
“धवरद | आप देवताओं और महर्षियोंके तथा मेरे साथ 
शीघ्र इन भगवानको प्रसन्न कीजिये, जिससे सम्पूर्ण जगतूमें 
शीघ्र ही शान्ति स्थापित हो? ॥ १२९ ॥ 
ब्रह्मणा त्वेवमुक्तस्तु रुद्रः क्राधाग्निमुत्खजन, । 
प्रसादयामास ततो देवं नारायणं प्रभुम्‌। 
शरणं च जगामादयं वरेण्यं बरदं प्रभुम ॥१३०॥ 
ब्रह्माजीके ऐसा कहनेपर रुद्रदेवने अपनी क्रोधाग्निका 
त्याग किया । फिर आदिदेव) वरेण्य, वरदायक) सर्बंसमर्थ 
भगवान्‌ नारायणको प्रसन्न किया ओर उनकी शरण ली ॥ 


ततो5थ वरदो देवो जितक्रोधो जितेन्द्रियः । 
प्रीतिमानभवत्‌ तत्र रुद्रेण सह खंगतः ॥१३१॥ 
तब क्रोध और इन्द्रियॉँको जीत लेनेवाले वरदायक 
देवता नारायण वहाँ बड़े प्रसन्न हुए और रुद्रदेवसे गले 
मिले ॥ १३१॥ 
_ ऋषिभिज्रेह्मणा चेव विवुधेश्व सुपूजितः। 
डउवाच देवमीशानमीशः स जगतो हरिः ॥१३२५॥ 
यर्त्वां वेत्ति स मां वेत्ति यस्त्वामनु स मामनु । 
नावयोरन्तरं किचिन्मा ते5भूद्‌ बुद्धिरन्यथा ॥१३३॥ 
तदनन्तर देवताओं, ऋषियों और ब्रह्माजीसे अत्यन्त 
पूजित हो जगदीश्वर श्रीहरिने रुद्रदेबले कह्ा--५प्रमो ! जो 
तुम्हें जानता है; वह मुझे भी जानता है। जो तुम्हारा अनुगामी 
है, वह मेरा भी अनुगामी है । हम दोनोंमें कुछ भी अन्तर 
नहीं है । तुम्हारे मनमें इसके विपरीत विचार नहीं होना 
चाहिये ॥ १३२-१३३ ॥ 
अद्यप्रभ्ृति श्रीवत्सः शुलाह्लो मे भवत्वयम्‌ । 
मम पाण्यज्डितश्रापि श्रीकण्ठस्त्वं भविष्यसि ॥१३४॥ 
“धआजसे तुम्हारे घूलका यह चिह्न मेरे वक्षःस्थलमें 
“औवत्स”के नामसे प्रसिद्ध होगा और तुम्हारे कण्ठमें मेरे 


मु सृ० ३-- ० २७७ 


हाथके चिहसे अज्लित होनेके कारण तुम भी “श्रीकण्ठ? 
कहलाओगे? ॥ १३४ ॥ 
श्री भगवा नुवाच 

एवं लछक्षणमुत्पाद्य परस्परक्ृतं तदा । 
सख्यं चेवातुलं रूृत्वा रुद्रेण सहिताबूषी ॥१३५॥ 
तपस्तेपतुरव्यग्नरी विखज्य जिद्वोकसः । 
एब ते कथितः पार्थ' नारायणजयो सधे ॥१३६॥ 

भगवान भ्रीकृष्ण कहते हैं -पार्थ ! इस प्रकार अपने- 
अपने शरीरमें एक दूसरेके द्वारा किये हुए. ऐसे लक्षण 
(चिह्न ) उत्पन्न करके वे दोनों ऋषि रुद्रदेवके साथ 
अनुपम मेत्री स्थापित कर देवताओंको विदा करनेके 
पश्चात्‌ शान्तचित्त हों पूवंबत्‌ तपस्था करने छगे । 
इस प्रकार मैंने तुम्हें युद्धमें नारायणकी बिजयका वृत्तान्त 
बताया है॥ १३५-१३६ ॥ 


नामानि चव गुद्यानि निरुक्तानि च भारत । . 
ऋषिभिः कथितानीह यानि संकीरतितानि ते ॥१३७॥ 


भारत ! मेरे जो गोपनीय नाम हैं; उनकी व्युत्यत्ति 
मैंने बतायी है। ऋषियोंने मेरे जो नाम निश्चितःकिये हैंक 
उनका भी मैंने तुमसे वर्णन किया है ॥ १३७ ॥ 
एवं बहुविधे रूपेश्वरामीह वखुन्धराम्‌ । 
ब्रह्मलोक॑ च कोौन्तेय गोलोक॑च सनातनम्‌ ॥ १३८॥ 

कुन्तीनन्दन ! इस प्रकार अनेक तरहके रूप धारण. 
करके मैं इस प्रथ्वीपर विचरता हूँ, ब्रह्मलोकमें रहता हूँ और 
सनातन गोलोकमें विह्र करता हूँ ॥ १३८ ॥ . 


मया त्वं रक्षितों थुद्धे महान्त प्राप्वाज़्यम्‌ । 
यस्तु ते सो 5ग्नतो याति युद्धे सम्प्रत्युपस्थिते॥१३९॥ 
त॑ विद्धि रुद्रं कोन्तेय देवदेवं कपर्दिनम। 
कालः स एवं कथितः क्रोधजेति मया तब ॥ १४०॥ 
मुझसे सुरक्षित होकर तुमने महाभारत युद्धमें महान्‌ 
विजय प्रास की है । कुन्तीनन्दन ! युद्ध उपस्थित होनेपर जो 
पुरुष तुम्हारे आगे-आगे चलते थे, उन्हें तुम जगाजूटघारी 
देवाधिदेव रुद्र समझो । उन्हींको मैंने तुमसे क्रोधद्वारा उत्पन्न 
बताया है । वे ही काल कहे गये हैं ॥ १२९-१४० ॥ 
निहतास्तेन वे पूर्व हतवानसि यान रिपून्‌। 
अप्रमेयप्रभावं॑ तं॑ देवदेवमुमापतिम्‌ । 
नमस्त्र॒ देवं प्रयतो विश्वेशं हरमक्षयम्‌ ॥१७१॥ 
तुमने जिन शत्रुओंको मारा है; वे पहले ही रुद्रदेवके 
हाथसे मार दिये गये थे । उनका प्रभाव अप्रमेय है । तुम 
उन देवाधिदेवं) उमावल्लभ विश्वनाथ) पापहारी एवं अबिनाशी 
महादेवजीको संयतचित्त होकर नमस्कार करो ॥ १४१॥:: 


यश्व ते कथितः पूर्व क्रोधजेति पुनः पुन्र+। 


ता 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








तस्य॒प्रभाव एवाग्रे यच्छुतं ते धनंजय ॥१७२॥ 
घनंजय ! जिन्हें क्रोधषण बताकर मैंने तुमसे बारंबार 


उनका परिचय दिया है और पहले तुमने जो कुछ सुन रक्खा है, 
वह सब उन रुद्रदेवका ही प्रभाव है ॥ १४२॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि , मोक्षघर्मंपवंणि नारायणीये द्विच्त्वारिंशदधिकन्निशततमोउ्ध्यायः ॥ ३४२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्वमें नारायणकी महिमाविषयक 


<.,. तीन सो बयाकीसवों अध्याय पूरा हुआ॥ ३४२ ॥ 
( दक्षिणात्य अधिक पाठके २ छोक मिलाकर कुछ १४४ ोक हैं ) 
म --+-४-<8%-8->-५--०-... 
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जनमेजयका प्रश्न, देवषि नारदका ब्वेतद्वीपसे लोटकर नर-नारायणके पास जाना और उनके 
पूछनेपर उनसे वहाँके महत्त्वपूर्ण दृश्यका वर्णन करना 


शोनक उवाच 
सौते खुमहदाख्यानं भवता परिकीर्तितम्‌। 
यच्छुत्वा मुनयः सर्वे विस्मयं परमं गताः॥ १ ॥ 
शौनकने कहा--सूतनन्दन ! आपने यह बहुत बड़ा 
आख्यान सुनाया है । इसे सुनकर समस्त ऋषियोंको बड़ा 
आश्वर्य हुआ है ॥ १॥ | 
सवोध्रमाभिगमन॑ सर्वेतीथोव्गाहनम्‌ । 
न तथा फलदं सौते नारायणकथा यथा ॥ २ ॥ 
सूतकुमार ! सम्पूर्ण ऋषि-आश्रमोंकी यात्रा करना और 
समस्त तीर्थोंमें स्नान करना भी वैसा फलदायक नहीं है? जेसी 
कि भगवान्‌ नारायणकी कथा है ॥ २॥ 
पाविताड्ञः स्म संवृत्ताः थ्रुत्वेमामादितः कथाम्‌ । 
नारायणाश्नयां पुण्यां सर्वपापप्रमोचनीम्‌ ॥ रे ॥ 
समस्त पार्पोंसे छुड़ानेवाली नारायणसम्बन्धिनी इस 
पुण्यमयी कथाकोी आरम्मसे ही सुनकर हमारे तन-मन 
पवित्र हो गये ॥ ३ ॥ 
दुदेशों भगवान्‌ देवः सर्वेलोकनमस्क्ृतः । 
सब्रह्मकेः सुरेः रत्स्नेरन्येश्नेव महर्षिभिः ॥ ४ ॥ 
स्बलोकवन्दित भगवान्‌ नारायणदेवका दर्शन तो 
ब्रह्मा आदि सम्पूर्ण देवताओं तथा अन्यान्य महर्षियोंके लिये 
भी दुलंम है ॥ ४ ॥ । 
हष्टवान्‌ नारदो यत्तु देवं नारायणं हरिम्‌। 
नूनमेतद्धायनुमतं॑ तस्य देवस्थ खूतज ॥ ५ ॥ 
सूतनन्दन ! नारदजीने जो देवदेव नारायण हरिका 
दर्शन कर लिया? यह निश्चय ही उन भगवानकी अनुमति- 
से ही सम्भव हुआ ॥ ५ ॥ 
यद्‌ दष्टवान जगन्नाथमनिरुद्धतनौ स्थितम्‌ । 
यत्‌ प्राद्रवत्‌ पुनभूयों नारदो देवसत्तमों ॥ ६ ॥ 
नरनारायणो द्वष्ठुं कारणं तद्‌ ब्रवीहि में । 
नारदजीने जो अनिरुद्ध-विग्नहमें स्थित हुए जगन्नाथ 


श्रीहरिका दर्शन किया और पुनः जो वे बहाँसे देवश्रेष्ठ नर- 
नारायणका दर्शन करनेके लिये उनके पास दौड़े गये; 
इसका क्या कारण है ! यह मुझे बताइये ॥ ६३ ॥ 


सोतिरुवाच 


तस्मिन्‌ यशे वर्तमाने राज्षः पारिक्षितस्य वें ॥ ७ ॥ 
कमोन्‍्तरेषु. विधिवद्‌ वतमानेषु शौनक । 
कृष्णद्वेपायन व्याससषि वेद्निधि प्रभुम॥ ८ ॥ 
परिपप्रच्छ राजेन्द्रः पितामहपितामहम्‌ । 

खूतपुत्नने कहा--शौनक | राजा जनमेजयका वह 
यज्ञ विधिपूर्वक चल रहा थां | उसमें विभिन्‍न कर्मोंके बीचमें 
अवकाश मिलनेपर राजेन्द्र जनमेजयने अपने पिंतामहँके 
पितामह वेदनिधि भगवान्‌ क्रृष्णद्वेपायन महर्षि व्याससे 
इस प्रकार पूछा ॥ ७-८३ ॥ 

जनमेजय उवाच 

इवेतद्वीपान्निवृत्तेन नारदेन खुरषिंणा ॥ ९ ॥ 
ध्यायता भगवद्धाक्यं चेष्टितं किमतः परम । 

जनमेजय बोले--भगवन्‌ ! भगवान्‌ नारायणके 
कथनपर विचार करते हुए. देवर्षि नारद जब श्वेतद्वीपसे 
लोट आये; तब उसके बाद उन्होंने क्या किया ! ॥ ९३ ॥ 


बद्याश्रममागम्य समागम्य च तावृषी ॥ १०॥ 
कियन्तं कालमवसत्‌ कां कथां पृष्टवांश्व सः । 

बदरिकाश्रममें आकर उन दोनों ऋषियोंसे मिलनेके 
पश्चात्‌ नारदजीने वहाँ कितने समयतक निवास किया और 
उन दोनोंसे कौन-सी कथा पूछी १ ॥ १०३ ॥ 


इदं शतसहस््राद्धि भारताख्यानविस्तरात्‌ ॥ ११॥ 
आमन्थ्य मतिमन्थेन शानोद्धिमनुत्तमम्‌ । 

एक छाख इहलोकोंसते युक्त विस्तृत महाभारत 
इतिहाससे निकालकर जो आपने यह सारभूत कथा सुनायी 
है, यह बुद्धिरूपी मथानीके द्वारा शानके उत्तम समुद्रको * 
मथकर निकाले गये अमृतके समान है ॥ ११३ ॥ 
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नवनीतं यथा दध्तो मलयाचअन्द्नं यथा ॥ १२॥ 
आरण्यकं च वेदेश्य ओषधिभ्यो5स्तुतं यथा | 
समुद्ध्बतमिदं ब्रह्मन्‌ कथाम्ठउतमिदं तथा ॥ १३॥ 
ब्रह्मन्‌ ! जेसे दहीसे मक्खन) मलयपबं॑तसे चन्दन 
वेंदोंसे आरण्यक और ओषधियोंसे अमृत निकाछा गया हैः 
उसी प्रकार आपने यह कथारूपी अमृत निकालकर 
रक्‍्खा है ॥ १२-१३ ॥ 
तपोनिधे त्वयोक्तं हि नारायणकथाश्रयम्‌ | 
स॒ ईशो भगवान्‌ देवः सर्वेभूतात्ममावनः ॥ १४ ॥ 
तपोनिधे ! आपने भगवान्‌ नारायणकी कथासे सम्बन्ध 
रखनेवाली जो बातें कही हैं, वे सब इस ग्रन्थकी सारभूत 
हैं। सबके ईश्वर भगवान्‌ नारायणदेव सम्पूर्ण भूतोंको 
उत्पन्न करनेवाले हैं ॥ १४ ॥ 
-अहो नारायणं तेजो दुदंश छ्विजसत्तम | 
यत्राविशन्ति कट्पान्ते सर्व ब्रह्माद्यः खुराः ॥ १५॥ 
ऋषयश्थ सगनन्‍्धवां यत्च किचिच्चराचरम्‌। . 
न ततो5स्ति परं मन्ये पावनं दिवि चेह च ॥ १६॥ 
द्विजश्रेष्ठ | उन भगवान्‌ नारायणका तेज अद्भुत है। 
मनुष्यके छिये उसकी ओर देखना भी कठिन है। कल्पके 
अन्तमें जिनके भीतर ब्रह्मा आदि सम्पूर्ण देवता; ऋषि) 
गन्धव॑ तथा जो कुछ भी चराचर जगत्‌ है; वह सब विडीन 
हो जाता है; उनसे बढ़कर परम पावन एबं महान्‌ इस भूतल 
और खर्गलोकमें मैं दूसरे किसीको नहीं मानता ॥१५-१६॥ 
स्वोधमाभिगमन सर्वेतीथोवगाहनम्‌ । 
न तथा फलदं॑ चापि नारायणकथा यथा॥ १७॥ 
सम्पूर्ण ऋषि-आश्रमोंकी यात्रा करना और समस्त 
तीथोंमें स्नान करना भी वैसा फल देनेवाला नहीं है; जेसा 
कि भगवान्‌ नारायणकी कथा प्रदान करती है ॥ १७ ॥ 
स्वथा पाविताः स्मेह श्र॒त्वेमामादितः कथाम्‌ । 
हरेविंड्वेश्वरस्येह. सर्वपापप्रणाशनीम्‌ ॥ १८ ॥ 
सम्पूर्ण विश्वके स्वामी श्रीहरिकी कथा सब पापोंका नाश 
करनेवाली है । उसे आरम्भमसे ही सुनकर हम सब छोग 
यहाँ सर्वथा पविन्न हो गये हैं ॥ १८ ॥ 
न चित्र कृतवांस्तत्र यदायाँ मे धनंजयः। 
वासुदेवसहायो यः प्राप्तवाज्यमुत्तमम्‌ ॥ १९ ॥ 
मेरे पितामह अर्जुनने जो भगवान्‌ बासुदेवकी सहायता 
पाकर उत्तम विजय प्राप्त कर छी। वह वहाँ उन्होंने. कोई 
अद्भुत कार्य नहीं किया है ॥ १९ ॥ 
न चास्य किचिद्प्राप्यं मन्‍्ये लछोकेष्वपि त्रिषु। 
तआैलोक्यनाथो विष्णुः स यथा ५ ५5 सीत्‌ साह्यकृत्‌्स वे ॥ 


त्रिकोकीनाथ भगवान्‌ कृष्ण ही जब उनके सहायक 
थे; तब उनके लिये तीनों छोकोंमें किसी वस्तुकी प्राप्ति असम्भव 
रही हो) यह में नहीं मानता ॥ २० ॥ 
धन्याश्व सर्व एवासन  ब्रह्मंस्ते मम पूर्वजाः । 
हिताय श्रेयले चेव येषामासीज्नादनः ॥ २१॥ 
ब्रह्मन्‌ ! मेरे सभी पूर्वज धन्य थे; जिनका हित और 
कल्याण करनेके लिये साक्षात्‌ जनार्दन तेयार रहते थे॥ 
तपसाथ खुदश्यो हि भगवाढ लोकपूजितः। 
य॑ं दृष्टवन्तस्ते साक्षाच्छीवत्साइडुविभूषणम्‌ ॥ २२ ॥ 
लोकपूजित भगवान्‌ नारायणका दर्शन तो तपस्यासे 
ही हो सकता है; किंतु मेरे पितामहोंने श्रीवत्सके चिहसे 
विभूषित उन भगवानका साक्षात्‌ दर्शन अनायास ही 
पा लिया था ॥ २२ ॥ 
तेभ्यो धन्यतरश्ेव  नारदः परमेष्ठिजः । 
न चाल्पतेजसमस्तषि वेहि नारदमव्ययम्‌॥ २३॥ 
इवेतद्वीपं समासाद्य येन दृष्टः खय॑ हरिः । 
देवप्रसादानुगतं व्यक्त तत्‌ तस्य दर्शानम्‌॥ २७॥ 
उन सबसे भी अधिक धन्यवादके योग्य ब्रह्मपुत्र 
नारदजी हैं | में अविनाशी नारदजीको कम तेजखी ऋषि 
नहीं समझता, जिन्होंने श्वेतद्वीपमें पहुँचकर साक्षात्‌ श्रीहरिका 
दर्शन प्राप्त कर लिया | उनका वह भगवद्‌-दर्शन स्पष्ट ही उन 
भगवानकी कृपाका फल है ॥ २३-२४॥ 
तद्‌ दृष्टवांस्तदा देवमनिरुद्धतनो स्थितम्‌ । 
बद्रीमाश्रमं यत्‌ तु नारदः प्राद्रवत्‌ पुनः ॥ २५॥ 
नरनारायणौ द्र॒ष्टं कि तु तत्‌ कारणं मुने । 
मुने ! नारदरजीने उस समय इवेतद्वीपमें जाकर जो 
अनिरुद्ध-विग्रहमें स्थित नारायणदेवका साक्षात्कार किया 
तथा पुनः नर-नारायणका दर्शन करनेके लिये जो बदरिका- 
श्रमको प्रस्थान किया+ इसका क्या कारण है १ ॥ २५३ ॥ 
इवेतद्वीपान्निवृत्तश्चल नारदः परमेष्ठिजः ॥ २६॥ 
बद्रीमाश्नमं प्राप्प समागम्य च तावूषी | 
कियन्तं काल्मवसत प्रश्नान्‌ कान पृष्टवांश्व ह ॥२७ ॥ 
ब्रह्मपुत्र नारदजी इ्वेतद्वीपसे छौटनेपर जब बदरिकाश्रम- 
में पहुँचकर उन दोनों ऋषियोंसे मिले, तब वहाँ उन्होंने 
कितने समयतक निवास किया १ और वहाँ उनसे किन-किन 
प्रश्नोंकी पूछा ! ॥ २६-२७ ॥ 
इवेतद्वीपादुपावृत्ते तस्सिन वा खुमहात्मनि । 
किमब्रूतां महात्माना. नरनारायणाबृषी ॥ २८ ॥ 
तदेतन्मे यथातत्त्वं सर्वमाख्यातुमहेसि । 
इ्वेतद्वीपसे लौटे हुए उन नारदजीसे महात्मा नर- 
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नारायंण ऋषियोंने क्‍या बात की थी? ये सब बातें आप 
यथार्थरूपसे बतनेकी कृपा करें ॥ २८३ ॥ 


वेश़म्पायन उवाच 


नमो भगंवते तस्मे व्यासायामिततेजसे ॥ २९ ॥ 
यस्य प्रसादाद्‌ घक्ष्यामि नारायणकथामिमाम्‌ । 
५ >>. 
वेशम्पायनजीने कहा--अमिततेजखी भगवान्‌ 
व्यासको नमरकार है, जिनके कृपाप्रसादसे मैं भगवान्‌ 
नारायणकी यह कथा कह रहा हूँ॥ २९३ ॥ 


प्राप्य इवेतं महाद्वीपं दृष्ठटा च हरिमव्ययम्‌ ॥ ३० ॥ 
निवृत्तो नारदो राजं॑स्तरसा मेरुमागमत्‌ | 
हृदयेनोदहन्‌ भारं यदुक्त॑ परमात्मना ॥ ३१॥ 
राजन्‌ ! इवेतनामक महाद्वीपमें जाकर वहाँ अविनाशी 
श्रीहरिका दर्शन करके जब नारदजी छोटे, तब बड़े वेगसे 
मेरुपर्व॑तपर आ पहुँचे । परमात्मा श्रीहरिने उनसे जो कुछ 
कहा था; उस कायंभारको वे हृदयसे ढो रहे थे ॥३०-३१॥ 
पश्चाद्स्याभवद्‌ राजन्नात्मनः साध्वसं महत्‌। 
यद्‌ गत्वा दूरमध्वानं क्षेमी पुनरिहागतः ॥ ३२॥ 
नरेश्वर | तत्पश्चात्‌ उनके मनमें यह सोचकर बड़ा 
भारी विस्मय हुआ कि में इतनी दूरका मार्ग ते करके पुनः 
यहाँ सकुशल केसे छोट आया ! ॥ ३२॥ 


मेरोः प्रचक्राम ततः पर्वत गन्धमादनम्‌ । 
निपपात च खात्‌ तूर्ण विशालां बद्रीमनु ॥ ३३॥ 
तदनन्तर वे मेरुसे गन्धमादन पर्वतकी ओर चले 
और - बदरीविशालतीर्थके. समीप तुरंत ही आकाशसे 
नीचे उतर पड़े ॥ ३३ ॥ 
ततः स॒ ददशे देवों पुराणावृषिलत्तमों । 
तपश्चरन्ती सुमहदात्मनिष्ठोी महाव॒तों ॥ ३४ ॥ 
वहाँ उन्होंने उन दोनों पुरातन देवता ऋषिश्रेष्ठ नर- 
नारायणका दर्शन किया$ जो आत्मनिष्ठ हो महान्‌ व्रत लेकर 
बड़ी मारी तपस्या कर रहे थे ॥ ३२४ ॥ 


तेजसाभ्यधिकों सूथात्‌ सर्वकोकविरोचनात्‌। 
भीवत्सलक्षणी पूज्यों जदामण्डलधारिणों ॥ ६५॥ 


वे दोनों सम्पूर्ण छोकोंको प्रकाशित करनेवाले सूर्यसे भी 
अधिक तेजस्वी थे। उन पूज्य महात्माओंके वक्षःस्थरूमें 
श्रीवत्सके चिह् सुशोमित हो रहे थे और वे अपने मस्तकपर 
जटामण्डल घारण किये हुए थे ॥ ३५ ॥ 
जालपांदभुजी तो तु॒ पादयोश्रक्रलक्षणी । 
व्यूढोरस्क्री दीघभुजों तथा मुष्कचतुष्किणो ॥ ३६॥ 
षष्टिदन्तावश्दंट्री मेघीोघसदशखनो । 
“खास्यौ पृथुललायों च॒ सुश्न सुदचुनासिको ॥ ३७ ॥ 





उनके हाथोंमें हंसका और चरणोंमें चक्रका चिह्न था। 

विशाल वक्षःस्थल, बड़ी-बड़ी भ्रुजाएँ, अण्डकोशम चार-चार 
बीज) मुखमें साठ दाँत और आठ दाढें; मेघके समान गम्भीर 
स्वर सुन्दर मुख; चौड़े छछाट$ बाँकी भौंहें, सुन्दर ठोढ़ी 
और मनोहर नासिकासे उन दोनोंकी अपूर्व शोमा 
हो रही थी॥ ३६-३७ ॥ 


आतपत्रेण सदशे शिरसी देवयोस्तयोः । 
एवं लक्षणसम्पन्नी महापुरुषसंशितो ॥ ३८ ॥ 
तो दृष्ठा नारदो दृष्टस्ताभ्यां च॒ प्रतिपूजितः । 
सखागतेनाभिभाष्याथ प्रृष्ठश्रानामयं तथा ॥ ३९ ॥ 
उन दोनों देवताओंके मस्तक छत्रके समान प्रतीत 
होते थे । ऐसे शुभलक्षणोंसे सम्पन्न उन दोनों महापुरुषोंका 
दर्शन करके नारदजीको बड़ी प्रसन्‍नता हुई। भगवान्‌ नर 
और नारायणने भी नारदजीका स्वागत-सत्कार करके उनका 
कुशल-समाचार पूछा ॥ २८-३९ ॥ 
बभूवान्तगंतमतिर्निरीक्ष्य पुरुषोत्तमों । 
सदोगतास्तत्र ये बे सर्वभूतनमस्क्ृताः ॥ ४० ॥ 
इवेतद्वीपे मया दृशास्तादशावृषिसत्तमो । 
तदनन्तर नारदजीने उन दोनों पुरुषोत्तमाॉँकी ओर 
देखकर मन-ही-मन विचार किया) अहो ! मेंने श्वेतद्वीपमें 
भगवानकी समाके भीतर जिन सर्वभूतबन्दित सदस्योंको 
देखा था, ये दोनों ऋषिश्रेष्ठ भी वैसे ही हैं ॥| ४०३ ॥ 


इति संचिन्त्य मनसा छृत्वा चाभिप्रदृक्षिणम्‌ ॥ ४१ ॥ 
स॒ चोपविविशे तत्र पीठे कुशमये शुभे। 


मन-ही-मन ऐसा सोचकर वे .उन दोनोंकी प्रदक्षिणा 
करके एक सुन्दर कुशासनपर बैठ गये ॥ ४१३ ॥ 


ततस्तो तपसां वासों यशस्सां तेजसामपि ॥ ४२॥ 
ऋषी शमदमोपेतों ऋत्वा पौवोहिक विधिम्‌। 
पश्चान्नारद्मव्यग्रो. पाद्याध्योभ्यामथाचेतः ॥ ४३ ॥ 
तदनन्तर तपस्या, यश और तेजके भी निवासस्थान 
वे शम-दमसम्पन्न दोनों ऋषि पूर्वाह्काछका नित्य कर्म 
पूर्ण करके फिर शाम्त-भावसे पाद्य और अध्य॑ आदि निवेदन 


करके नारदजीकी पूजा करने लगे ॥ ४२-४३ ॥ 


पीठयोश्वोपविष्ठी तौ कृतातिथ्याहिको न्॒प। 
तेषु तत्रोपविश्षु स देशो5भिव्यराजत ॥ ४४ ॥ 
आज्याहुतिमहाज्वालेयशवाटो. यथाप्िमिः । 
नरेश्वर | अपने नित्यकमं तथा नारदजीका आतिथ्य- 
सत्कार करके वे दोनों ऋषि भी कुशासनपर बैठ गये । वहाँ 
उन तीनोंके बैठ जानेपर वह प्रदेश घीकी आहुतिते प्रज्वलित 
विशाल लपटोंवाले तीन अग्नियोंसे प्रकाशित यशमण्डपकी 
भाँति सुशोमित होने छगा || ४४३ ॥ 


मोक्षधमंप् ] 


त्रिचत्वारिंशद्धिकत्रिशततमो5ध्यायः 


५३८१ 
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अथ नारायणस्तत्र नारद वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ ४५॥ 
सुखोपविष्टं विभान्तं कृतातिथ्यं सुखस्थितम्‌ । 

इसके बाद वहाँ आतिथ्य ग्रहण करके सुखपूर्वक बैठकर 
विश्राम करते हुए नारदजीसे नारायणने इस प्रकार कह्दा ॥ 

नरनारायणावृचतुः 

अपीदानी स भगवान्‌ परमात्मा सनातनः ॥ ४६॥ 
इवेतद्वीपे त्ववा दृष्ट आवयोः प्रकृतिः परा। 

नर-नारायण बोले--देवर्ष ! क्या तुमने इस समय 
इवेतद्वीपमें जाकर हम दोनोंका परम कारणरूप सनातन 
परमात्मा भगवान्‌का दर्शन कर छिया ? ॥ ४६३ ॥ 

नारद उवाच 

दृफ्छो मे पुरुषः श्रीमान्‌ विश्वरूपधरो5व्ययः ॥ ४७ ॥ 
सब लछोका हि तत्रस्थास्तथा देवाः सहर्षिभिः । 

नारदजी ने कहा--भगवन्‌ ! मैंने विश्वरूपधारी उन 
अविनाशी एवं कान्तिमान्‌ परम पुरुषका दर्शन कर लिया। 
ऋषियोंसहित देवता तथा सम्पूर्ण छोक उनन्‍्हींके भीतर 
विराजमान हैं ॥ ४७)॥ 


अद्यापि चेन॑ पश्यामि युवां पश्यन सनातनौ॥ ४८ ॥ 
यैलेक्षणेर पेतः स  हरिरव्यक्तरूपध्क्‌ । 
तैलक्षणेरुपेती हि व्यक्तरूपधरों युवाम्‌ ॥४९॥ 
में इस समय भी आप दोनों सनातन पुरुषोंको देखकर 
यहीं श्वेतद्वीपनिवासी भगवान्‌की झाँकी कर रहा हूँ। 
वहाँ मेंने अव्यक्तरूपधारी श्रीहरिको जिन लक्षणोंसे सम्पन्न 
देखा था) आप दोनों व्यक्तरूपधारी पुरुष भी उन्हीं लक्षर्णोति 
सुशोमित हैं || ४८-४९ ॥ 
दृछ्छो युवां मया तत्र तस्य देवस्य पाइर्वतः। 
इहैव चागतो 5स्म्यद्य विस्ृष्टः परमात्मना ॥ ५० ॥ 
इतना ही नहीं, मैंने आप दोनोंको वहाँ भी परमदेवके 
पास उपस्थित देखा था और उन्हीं परमात्माके भेजनेसे आज 
में फिर यहाँ आया हूँ ॥ ५० ॥ 
को हि नाम भवेत्‌ तस्य तेजसा यशसा श्रिया। 
सदशरस््रिषु छोकेषु ऋते धमोत्मजों युवाम्‌॥ ५१ ॥ 
तीनों छोकोंमें धर्मके पुत्र आप दोनों महापुरुषोंके सिवा 
दूसरा कौन है; जो तेज, यश और श्रीमें उन्हीं परमेश्वरके 
समान हो ॥ ५१ ॥ 
तेन मे कथितः रूत्स््रो धर्मः क्षेत्रशसंशितः । 
प्रादुभोवाश्व कथिता भविष्या इह ये यथा ॥ ५२॥ 
उन भगवान्‌ श्रीहरिने मुझसे सम्पूर्ण धर्मका वर्णन 
किया था । क्षेत्रका भी परिचय दिया था और वहाँ 
भविष्यमें उनके जो अवतार. जैसे, होनेवाले हैं; उन्हें 
भी बताया था ॥ ५२॥. 
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प्रतिबुद्धाश्व ते सर्व भक्ताश्व॒ पुरुषोत्तमम्‌॥ ५३ ॥ 

वहाँ जो चन्द्रमाके समान गौरवर्णके पुरुष थे, वे सब-के- 
सब पॉँचों इन्द्रियाँसे रहित अर्थात्‌ पाग्चभोतिक शरीरसे झून्यः 
जश्ञानवान्‌ तथा पुरुषोत्तम श्रीविष्णुके भक्त थे ॥ ५३ ॥ 
ते5चेयन्ति खदा देवं तेः साथ रमते च सः। 
प्रियभक्तो हि भगवान्‌ परमात्मा द्विजप्रियः ॥ ५४ ॥ 

वे सदा उन नारायणदेवकी पूजा-अर्चा करते रहते हैं 
और भगवान्‌ भी सदा उनके साथ प्रसन्नतापूर्वक क्रीड़ा करते 
रहते हैं| मगवानको अपने भक्त बहुत ही प्रिय हैं तथा वे 
परमात्मा श्रीहरि ब्राह्मणोंके भी प्रेमी हैं || ५४ ॥ 


रमते सो5च्यमानो हि सदा भागवतप्रियः । 
विश्वभुक्‌ सब्वगो देवो माधवों भक्तव॒त्सलः ॥ ५५ ॥ 
वे विश्वका पालन करनेवाले सर्वव्यापी भगवान्‌ 
बड़े भक्तवत्सल हैं| भगवद्धक्तोंके प्रेमी और प्रियतम श्रीहरि 
उनसे,पूजित हो वहाँ सदा सुप्रसन्न रहते हैं ॥ ५५ ॥ 


स कतो कारणं चेव कार्य चातिबलद्ुतिः। 
हेतुश्चाशा विधानं च तत्त्वं चेव महायशाः ॥ ५६॥ 

वे ही कर्ता, कारण और कार्य हैं। उनका बल और तेज 
अनन्त है । वे महायशस्वी भगवान्‌ ही हेतु, आज्ञा) विधि 
और तत्त्वरूप हैं ॥ ५६ ॥ 


तपसा योज्य सो5 5तमान॑ इवेतद्वीपात्‌ पर हि यत्‌ । 

तेज इत्यभिविख्यातं स्ववंभासावभासितम्‌॥ ५७॥ 
वे अपने आपको तपस्यामें लगाकर श्वेतद्वीपसे भी परे 

प्रकाशभान तेजोमय स्वरूपसे विख्यात हैं | उनका वह तेज 

अपने ही प्रकाशसे प्रकाशित है | ५७ ॥ 


शान्तिः सा त्रिषु लोकेषु विहिता भावितात्मना । 
एतया शुभया बुद्धा नेष्टिकं बतमास्थितः ॥ ५८ ॥ 

उन पृतात्मा परमात्माने तीनों लोकोंमें उस शान्तिका 
विस्तार किया है। अपनी इस कल्याणमयी बुद्धिके द्वारा वे 
नैष्टिक ब्रतका आश्रय लेकर स्थित हैं ॥ ५८ ॥ 


न तत्र सूर्यस्तपति न सोमो5भिविराजते । 

न वायुवाति देवेशे तपश्चरति दुश्वरम ॥ ५९ ॥ 
वहाँ सूर्य नहीं तपते, चन्द्रमा नहीं प्रकाशित होते तथा 

दुष्कर तपस्थामें छगे हुए देवेश्वर श्रीहरिके समीप यह छौकिक 

वायु भी नहीं चलती है ॥ ५९ ॥ 


वेदीमष्टनलोत्सेधां भूमावास्थाय विश्वक्तत्‌। 

एकपाद्स्थितो देव ऊध्वेबाहुरुदडसुखः ॥ ६० ॥ 
वहाँकी भूमिपर एक ऊँची वेदी बनी है; जिसकी ऊँचाई 

आठ अंगुलियोंकी लंबाईके बराबर दे। उसपर आरूढ़ हो 


५३८२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 











वे विश्वकर्ता परमात्मा दोनों भुजाएँ ऊपर उठाये और उत्तरकी 
ओर मुँह किये एक ऐरसे खंड़े हैं || ६० ॥ 


साह्ञानावरत॑यन्‌ वेदांस्तपस्तेपे . खुदुश्वरम्‌ । 
यद्‌ ब्रह्मा ऋषयशचेव खय॑ पशुपतिश्व यत्‌ ॥ ६१ ॥ 
शेषाश्व विबुधश्रेष्ठा. देत्यदानवराक्षसा:। 
नागाः सुपर्णा गन्धवाः सिद्धा राजषयश्व ये ॥ ६२ ॥ 
हव्यं कव्यं च सततं विधियुक्त प्रयुञ्नते । 
कृत्स्नं तु तस्य देवस्य चरणावुपतिष्ठति ॥ ६३ ॥ 
वे अज्ञॉसहित सम्पूर्ण वेदोँंकी आवृत्ति करते हुए, अत्यन्त 
कठोर तपस्यामें संलग्न हैं | ब्रह्मा) खयं महादेव) सम्पूर्ण 
ऋषि और शेष श्रेष्ठ देवता तथा देत्य, दानव) राक्षस) नाग; 
गरुड़) गन्धर्व) सिद्ध एवं राजषिंगण सदा विधिपुर्वक जो 
हृव्य और कव्य अर्पण करते हैं, वह सब कुछ उन्हीं भगवान्‌- 
के चरणोंमें उपस्थित होता है ॥ ६१--६३ ॥ 


या; क्रियाः सम्प्रयुक्ताश्व एकान्तगतबुद्धिमिः । 
ताः सववाः शिरसा देवः प्रतिगह्नाति वै खयम्‌॥ ६७ ॥ 





जिनकी बुद्धि अनन्य भावसे एकमात्र भगवानमें ही 
लगी हुई है; उन भक्तोद्वारा जो क्रियाएँ, समर्पित की जाती हैं, 
उन सबको वे भगवान्‌ खयं शिरोघाय करते हैं॥ ६४ ॥ 
न॒तस्यान्यः प्रियतरः प्रतिबुद्धेमेहात्मभिः | 
विद्यते त्रिषु लोकेषु ततो5स्येकान्तिकं गतः ॥ ६५ ॥ 
वहाँके ज्ञानी-महात्मा भक्तोंसे बढ़कर भगवान्‌को तीनों 
लोकोंमें दूसरा कोई प्रिय नहीं है; अतः मैं अनन्य मावसे 
उन्हींकी शरणमें गया हूँ ॥ ६५॥ 
इह चैवागतस्तेन विसृष्टः परमात्मना। 
एवं मे भगवान देवः खयमाख्यातवान्‌ हरिः | 
आसिष्ये तत्परो भूत्वा युवाभ्यां सह नित्यशः ॥ ६६॥ 
यहाँ भी मैं उन्हीं परमात्माके भेजनेसे आया हूँ । स्वयं 
भगवान्‌ श्रीहरिने मुझसे ऐसा कहा था । अब मैं उन्हींकी 
आराधनामें तत्पर हो आप दोनोंके साथ यहाँ नित्य निवास 
करूँगा ॥ ६६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मप्वणि नारायणीये ब्रिचत्वारिंशद्धिकन्रिशततमो5ध्यायः॥ ३४३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तगैत मोक्षूघर्मपर्वमें नारायणकी महिमाविषयक 
तीन सौ तेंतालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३४३ ॥ 





चतुश्रव्वारिशद्धिकत्रिशततमोःध्यायः 
नर-नारायणका नारदजीकी प्रशंसा करते हुए उन्हें भगवान्‌ वासुदेवका माहात्म्य बतलाना 


ह नरनारायणावूचतुर 
धन्यो 5स्यनुग्रहीतो :सि यत्‌ ते दृष्टः खय्यं प्रभ्ु॥ 
न हि त॑ दृष्टवान कश्चित्‌ पद्मययोनिरपि खयम्‌॥ १ ॥ 
नर-नारायणने कहा-नारद ! तुमने श्वेतद्वीपमें 


जाकर जो साक्षात्‌ भगवानका दर्शन कर लिया, इससे तुम . 


धन्य हो गये । वास्तवमें भगवानने तुमपर बड़ा भारी अनुग्रह 
किया । तुम्हारे सिवा और किसीने) साक्षात्‌ कमलयोनि 
ब्रह्माजीने भी भगवानका इस प्रकार दर्शन नहीं किया ॥ १॥ 
अव्यक्तयोनिर्भगवान्‌ दुदंशः पुरुषोत्तमः । 
नारदेतद्धि नो सत्यं वचन समुदाह्मम्‌ ॥ २ ॥ 
नास्य भक्तात्‌ प्रियतरो लोके कश्चन विद्यते । 
ततः खय॑ दर्शितवान्‌ खमात्मानं द्विजोत्तम ॥ ३ ॥ 
नारद | वे भगवान्‌ पुरुषोत्तम अव्यक्त प्रकृतिके मूल 
कारण हैं। उनका दर्शन मिलना अत्यन्त कठिन है। छिजश्रेष्ठ ! 
हम दोनों तुमसे सच कहते हैं कि भगवानकों इस जगतूमें 
भक्तसे बढ़कर दूसरा कोई प्रिय नहीं है। इसलिये उन्होंने 
स्वयं ही तुम्हें अपने खवरूपका दर्शन कराया है ॥ २-३ ॥ 


तपो हि तप्यतस्तस्य यत्‌ स्थानं परमात्मनः । 

न तत्‌ सम्प्ाप्लुते कश्चिदते द्यावां द्विजोत्तम ॥४॥ 
द्विजोत्तम ! तपस्थामें छगे हुए उन परमात्माका जो 

स्थान हैः वहाँ हम दोनोंके सिवा दूसरा कोई नहीं पहुँच 

सकता ॥ ४ ॥ 

या हि सूर्यसहस्त्रस्य समस्तस्य भवेद्‌ द्ुतिः। 

स्थानस्य सा भवेत्‌ तस्य खय॑ तेन विराजता ॥ ५॥ 
एक हजार सूर्योके एकत्र होनेपर जितनी कान्ति हो 

सकती है; उतनी ही उस स्थानकी भी कान्ति है; जहाँ भगवान्‌ 

विराज रहे हैं ॥ ५ ॥ 

तस्मादुत्तिष्ठते विप्र देवाद्‌ विश्वभुवः पतेः । 

क्षमा क्षमावतां श्रेष्ठ यया भूमिस्तु युज्यते ॥ ६ ॥ 
विप्रवर ! क्षमाशीलमें श्रेष्ठ नारद ! विश्वविधाता 

ब्रह्माजीके भी पति उन परमेश्वरसे ही क्षमाकी उत्पत्ति हुई है, 

जिससे प्रथ्वीका संयोग होता है ॥ ६ ॥ 

तस्माओोत्तिष्ठते देवात्‌ सर्वेभूतहितादू रसः । 

आपो हि तेन युज्यन्ते द्ववत्वं प्राप्लुवन्ति च ॥ ७ ॥ 


मोक्षघमंपर् ] 


चतंश्वत्वारिशद्धिकत्रिशंततमो 5 ध्यॉयः 
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सम्पूर्ण प्राणियॉँंका हित चाहनेवाले उन नारायणदेवसे 
ही रस प्रकट हुआ है; जिसका जलके साथ त्षेयोग है और 
जिसके कारण जल द्रवीभूत होता है ॥ ७ ॥ 
तस्मादेव समुद्धतं तेजो रूपगुणात्मकम्‌ | 
येन संयुज्यते सूर्यस्ततों लोके विराजते॥ ८ ॥ 
उन्हींते रूप-गुणविशिष्ट तेजका प्रादुर्भांव हुआ है; 
जिससे सूर्यदेव संयुक्त हुए, हैं | इसीलिये वे लोकमें प्रकाशित 
हो रहे हैं ॥ ८ ॥ 
तस्माद्‌ देवात्‌ समुद्धूतः स्पर्शस्तु पुरुषोत्तमात्‌। 
येन सम युज्यते वायुस्ततो छोकान्‌ विवात्यलौ॥ ९. ॥ 
उन्हीं भगवान्‌ पुरुषोत्तमसे स्पर्शकी उत्पत्ति हुई है; 
जिससे वायुदेव संयुक्त होते हैं और उससे संयुक्त होनेके कारण 
ही वे सम्पूर्ण छोकोमें प्रवाहित होते हैं ॥ ९ ॥ 
तस्माओोत्तिष्ठते शब्दः सर्वेलोकेश्वरात्‌ प्रभोः । 
आकाश ं युज्यते येन ततस्तिष्ठत्यसंबृतम्‌ ॥ १० ॥ 
उन्हीं सर्वलोकेश्वर प्रभुसे शब्दका प्रादुर्भाव होता है; 
जिससे आकाशका नित्य संयोग है और जिसके ही कारण वह 
निरावृत रहता है॥ १० ॥ 
तस्माचोत्तिष्ठते देवात्‌ सर्वेभूतगतं मनः । 
चन्द्रमा येन संयुक्तः प्रकाशशुणधारणः ॥ ११॥ 
उन्हीं नारायणदेवसे सम्पूर्ण प्राणियोँके भीतर रहनेवाले 
मनकी भी उत्पत्ति हुई है। उस मनसे संयुक्त होकर ही 
चन्द्रमा प्रकाश-गुणकी धारण करता है॥ ११ ॥ 
सद्भृतोत्पादक॑ नाम तत्‌ स्थान वेद्संशितम्‌ । 
विद्यासहायो यत्रास्ते भगवान्‌ हृव्यकव्यभुक्‌ ॥ १२ ॥ 
जहाँ भगवान्‌ श्रीहरि हृव्य और कव्यका भोग ग्रहण 
करते हुए, विद्याशक्तिके साथ विराजमान हैं; वह वेदसंशक 
स्थान सद्भूतोत्पादक कहलाता है ॥ १२॥ 
ये हि निष्कल्धषा छोके पुण्यपापविवर्जिताः । 
तेषां वै क्षेममध्वानं गचछतां द्विजसत्तम ॥ १३॥ 
सर्वकोकतमोहन्ता आदित्यो द्वारमुच्यते । 
ह्विजश्रेष्ट | संसारमें जो छोग पुण्य और पापसे रहित 
एवं निर्मल हैं) वे कल्याणमय मार्गसे भगवद्धामको प्राप्त होते 
हैं, उस समय सम्पूर्ण छोकोंके अन्धकारका नाश करनेवाले 
भगवान्‌ सूर्य ही उनके उस मभोक्षधामका द्वार बताये 
जाते हैं ॥ १२३४३ ॥ 
आदित्यद्ग्धसवौह्जा अदश्याः केनचित्‌ कचित्‌॥ १४ ॥ 
परमाणुभूता भूत्वा तु त॑ देवं प्रविशन्त्युत । 
सूर्यदेव उनके सम्पूर्ण अज्ञोंकी जलाकर भस्म कर देते 
हैं। फिर कहीं कोई उन्हें देख नहीं पाता | वे परमाणुस्वरूप 


होकर उन्हीं सूर्यदेवमें प्रवेश कर जाते हैं || १४३ ॥ 


तस्मादपि च निमुक्ता अनिरुद्धतनों स्थिताः ॥ १५॥ 
मनोभूतास्ततो भूत्वा प्रथुम्नं प्रविशन्त्युत । 
फिर उनसे भी मुक्त होकर वे अनिरुद्धविग्रहमें स्थित 
होते हैं | फिर मनोमय होकर प्रद्युम्नमें प्रवेश करते हैं ॥ १५३॥ 
प्रधुम्नाच्वापि निम्मुक्ता जीव॑ संकषेणं ततः ॥ १६॥ 
विशन्ति विप्रप्रबराः सांख्या भागवतेः सह । 
प्रदुम्ससे भी युक्त होकर वे सांख्यज्ञानसम्पन्न श्रेष्ठ 


ब्राह्णण भगवद्धक्तोंके साथ जीवस्वरूप संकर्षणमें प्रविष्ट 
होते हैं ॥ १६३ ॥ 


ततस््रेगुण्यहीनास्ते. परमात्मानमअञसा ॥ १७ ॥ 
प्रविशन्ति द्विजश्रेष्ठाः क्षेत्रशं निर्मुणात्मकम्‌ । 
सवोबवासं वाखसुदेवं क्षेत्रशं विद्धि तत्त्वतः ॥ १८॥ 
तदनन्तर तीनों गुणोंसे मुक्त हो वे श्रेष्ठ द्विज़ अनायास 
ही निर्गुणसरूप क्षेत्रश परमात्मामें प्रवेश कर जाते हैं। तुम 
सबके निवासस्थान भगवान्‌ वासुदेवको ही क्षषेत्रज्ञ 
समझो ॥ १७-१८॥ 
समाहितमनस्काश्व॒ नियताः खंयतेन्द्रियाः । 
एकान्तभावोपगता वाखुदेव॑ विशन्ति ते ॥ १९॥ 
जिन्होंने अपने मनको एकाग्र कर लिया है जो शौच- 
संतोष आदि नियमोंसे सम्पन्न और जितेन्द्रिय हैं; वे अनन्य 
भावसे भगवानकी शरणमें गये हुए भक्त साक्षात्‌ वासुदेव्मे 
प्रवेश करते हैं ॥ १९॥ 
आवामपि च॒ धर्मस्य ग्रहे जाती छिजोत्तम। 
रम्यां विशालामाश्रित्य तप उग्मं समास्थितो ॥ २० ॥ 
द्विजश्रेष्ठ | हम दोनों भी धर्मके घरमें अवतीर्ण हो इस 
रमणीय बदरिकाश्रमतीर्थका आश्रय ले कठोर तपस्यामें 
संलग्न हैं॥ २० ॥ 
ये तु तस्येव देवस्य प्रादुभोवाः खुरप्रियाः । 
भविष्यन्ति त्रिछोकस्थास्तेषां खतीत्यथो द्विज ॥ २१ ॥ 
ब्रह्मन्‌ | उन्हीं भगवान्‌ पस्मदेव परमात्माके तीनों छोकोमें 
जो देवप्रिय अवतार होनेवाले हैं; उनका सदा ही परम मज्ञल 
हो-यही हमारी इस तपस्याका उद्देश्य है॥ २१॥ 


विधिना स्वेन युक्ताभ्यां यथापूर्व द्विजोत्तम । 
आस्थिताभ्यां सर्वकच्छुं ब्॒तं सम्यगनुत्तमम्‌ ॥ २२॥ 
आवाभ्यामपि दृश्स्त्व॑ इवेतद्वीपे तपोधन। 
समागतो भगवता संजल्पं कृतबांस्तथा ॥ २३॥ 
सर्व हि नौ संबिद्त चैलोक्ये सचराचरे। 
यद्‌ भविष्यति दृत्तं वा बतंते वा शुभाशुभम्‌ । 
सर्वे स ते कथितवान देवदेबो मदहामुने ॥ २४॥ 
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दजोत्तम | हम दोनोंने पूर्वबत्‌ अपने कर्ममें संलग्न 
हो सर्वोत्तम एवं सम्पूर्ण कठिनाइयोंसे युक्त उत्तम ब्रतमें तत्यर 
रहते हुए ही श्वेत#पमें उपस्थित होकर वहाँ तुम्हें देखा था । 
तपोधन ! तुम वहाँ भगवानसे मिले और उनके साथ 
बातालाप किया। ये सारी बातें हम दोनोंकोी अच्छी तरह 
विदित हैं | महामुने |! चराचर प्राणियोंसदित तीनों लोकोंमें 
जो झुभ या अशुभ बात हो चुकी है; हो रही है अथवा 
होनेवाली हैं; वह सब उस समय देवदेव भगवान्‌ श्रीहरिने 
तुमसे कही थी ॥ २२---२४॥ 


वेश्जम्पायन उवाच 


पतच्छुत्वा तयोवोक्‍्यं तपस्युग्रे च बतेतोः । 
नारदः प्राअलिभूत्वा नारायणपरायणः ॥ २५॥ 


बैशम्पायनजी कहते हैं---जनमेजय ! कठोर तपस्यामें 


लगे हुए. भगवान्‌ नर और नारायणकी यह बात सुनकर 
नारदजीने उन्हें हाथ जोड़कर प्रणाम किया और नारायणकी 
शरण लेकर उन्हींकी आराघनामें छग गये ॥ २५॥ 


जजाप विधिवन्मन्त्रान्‌ नारायणगतान्‌ बहन । 

द्व्यं वर्षसहस्मम॑ हि. नरनारायणाश्रमे ॥ २६॥ 
उन्होंने नारायणसम्बन्धी बहुत-से मन्त्रोंका विधिपूर्वक 

जप किया और एक सहस्ल दिव्य वर्षोतक वे नर-नारायणके 

आश्रममें टिके रहे ॥ २६॥ 

अवसत्‌ स॒ महातेजा नारदो भगवानृषिः। 

तमेवाभ्यचयन देव॑ नरनारायणो च तो ॥२७॥ 
महातेजस्वी भगवान्‌ नारद मुनि प्रतिदिन उन्हीं भगवान्‌ 

वासुदेवकी तथा उन दोनों नर और नारायणकी भी आराधना 

करते हुए वहाँ रहने छगे ॥ २७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधरमंपत्णि नारायणीये चतुश्रत्व/रिंशद्धिकन्रिशततमो<ध्यायः ॥ ३४४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिप्वके अन्तर्गत मोक्षधमपर्वमें नारायणकी महिमाविषयक 
तीन सौ चौवालीसवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ ३४४ ॥ 


पत्नचतवारिशदधिकत्रिशततमोध्यायः 
भगवान्‌ वराहके द्वारा पितरोंके पूजनकी मयादाका स्थापित होना 


वेशम्पायन उवाच 

कस्यचित्‌ त्वथ कालस्य नारद्‌ः परमेष्ठिजः । 
देव कृत्वा यथान्यायं पितश्र्यं चक्रे ततः परम ॥ १ ॥ 

वैशम्पांयनजी कहते हैं-- जनमेजय ! किसी समय 
ब्रह्मपुत्र नारदजीने शास्त्रीय विधिके अनुसार पहले देवकार्य 
(इवन-पूजन ) करके फिर पितृकार्य ( श्राद्ध-तर्पण ) किया ॥ १॥ 
ततस्तं वचन प्राह ज्येष्टो धर्मोत्मजः प्रभुः। 
क इज्यते द्विजश्रेष्ठ देवे पिच्ये च कल्पिते ॥ २ ॥ 
त्वया मतिमतां श्रेष्ठ तन्मे शंस यथागमम्‌ । 
किमेतत्‌ क्रियते कर्म फल वास्य किमिष्यते ॥ हे ॥ 

तब धर्मके ज्येष्ठ पुत्र नरने उनसे इस प्रकार पूछा- 
८द्विजश्रेष्ठ | तुम बुद्धिमानोंमें अग्रगण्य हो । तुम्हारे द्वारा देव- 
कार्य और पितृकार्यके सम्पादित होनेपर उन कमोंसे किसकी 
पुजा सम्पन्न होती है ! यह मुझे शासत्रके अनुसार बताओ। 
तुम यह कौन-सा कर्म करते हो ! और इसके द्वारा किस फलको 
प्रात्त करना चाहते हो १ ॥ २-३॥ 

नारद उवाच 

त्वयेतत्‌ कथितं पूर्व देव कर्तव्यमित्यपि । 
द्ैवत॑ च॒ परो यज्ञः परमात्मा सनातनः ॥ ४ ॥ 

नारदजीने कहा--प्रभो | आपने ही पहले यह कहा 


था कि देवकर्म सबके लिये कर्तव्य है; क्‍योंकि देवकर्म उत्तम 

यज्ञ है और यज्ञ सनातन परमात्माका खरूप है ॥ ४ ॥ 

ततस्तद्भावितो नित्यं यजे वेकुण्ठमव्ययम्‌ | 

तस्माच्च प्रस्रतः पूर्व ब्रह्मा लोकपितामहः ॥ ५ ॥ 
अतः आपके उस उपदेशसे प्रभावित होकर में प्रतिदिन 

अविनाशी भगवान्‌ बैकुण्ठका यजन करता हूँ । उन्हींसे सर्व- 

प्रथम छोक-पितामहद ब्रह्माजी प्रकट हुए हैं ॥ ५ ॥ 

मम बे पितरं प्रीतः परमेष्ठथप्यजीजनत्‌ । 

अहँ संकल्पजस्तस्य पुत्रः प्रथमकल्पितः ॥ ६ ॥ 
परमेष्ठी ब्रह्माने प्रसन्न होकर मेरे पिता प्रजापतिको उत्पन्न 

किया # । में उनका संकल्पजनित प्रथम पुत्र हूँ ॥ ६ ॥ 

यजामि वे पितृन साथो नारायणविधौ कृते । 

एवं स एवं भगवान पिता माता पितामहः ॥ ७ ॥ 
साधो ! मैं पहले नारायणकी आराधनाका कार्य पूर्ण कर 


लेनेपर पितरोंका पूजन करता हूँ | इस प्रकार वे भगवान्‌ 
नारायण ही मेरे पिता; माता और पितामह हैं ॥ ७ ॥ 





# यथपि नारदजी ब्रह्माजीके ही पुत्र हैं तथापि दक्षके शापवश 
उन्हें पुनः प्रजापतिसे जन्म ग्रहण करना पड़ा । यदह्द कथा हरिवंश्में 
आयी दे । 


मोक्षधर्मपर्व 


पश्चचत्वारिशद्धिकजिशततमो 5ध्यायः 
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इज्यते पित॒यशेषु तथा नित्यं जगत्पतिः । 
श्रुतिश्चाप्यपरा देवी पुज्ञान्‌ हि पितरोप्यजन्‌ ॥ ८ ॥ 
. पितयश्ञोमं सदा श्रीहरिकी ही आराधना की जाती है। 
एक दूसरी श्रुति है कि पिताओं ( देवताओं ) ने पुत्रों 
( अग्निष्बात्त # आदि ) का पूजन किया ॥ ८ ॥ 
वेदश्रुतिः प्रणण च॒ पुनरध्यापिता खुतेः । 
ततस्ते मन्त्रदाः पुत्राः पितृत्वमुपपेद्रि ॥ ९ ॥ 
देवताओंका वेदज्ञान भूछ गया था; फिर उनके पुत्रों 
ने ही उन्हें वेदश्रुतियोंकी पढ़ाया | इसीसे वे मन्त्रदाता पुत्र 
पितृभावको प्राप्त हुए ॥ ९ ॥ 
नूनं॑ पुरेतद्‌ विद्त युवयोभावितात्मनोः । 
पुत्राश्च पितरश्रेव परस्परमपूजयन ॥ १० ॥ 
पुत्रों और पिताओंने जो परस्पर एक दूसरेका पूजन किया; 
यह बात आप दोनों शुद्धात्मा पुरुषोंको निश्चय ही पहलेसे ही 
ज्ञात रही होगी ॥ १० ॥ 
तीन पिण्डान्‌ न्यस्य वे पृथ्व्यां पूर्व दत्वा कुशानिति। 
कथ्थं तु पिण्डसंज्ञां ते पितरो लेभिरे पुरा ॥ ११॥ 
देवताओंने प्रथ्वीपर पहले कुश बिछाकर उनपर पितरोंके 
निमित्त तीन पिण्ड रखकर जो उनका पूजन किया था; इसका 
क्या कारण है ! पूर्वकालमें पितरोंने पिण्डनाम केसे प्राप्त 
किया १! ॥ ११॥ 
नरनारायणावूचतुः 
इमां हि धरणोीं पूर्व नष्टां सागरमेखलाम्‌। 
गोविन्द उज्हाराशु वाराहं रूपमास्थितः ॥ १२॥ 
नर-नारायण बोले--मुने ! यह समुद्रसे घिरी हुई 
पृथ्वी पहले एकार्णवके जलमें ड्बकर अदृश्य हो गयी थी। 
उस समय भगवान्‌ गोविन्दने वाराह-रूप धारण करके शीघ्रता- 
पूर्वक इसका उद्धार किया था ॥ १२॥ 
स्थापयित्वा तु धरणोीं स्वे स्थाने पुरुषोत्तमः। .. 
जलकद॑मलिप्ताज्लषे छोककायोर्थमुद्यतः ॥ १३॥ 
वे पुरुषोत्तम प्रथ्वीको अपने स्थानपर स्थापित करके 
जल और कीचड़से लिपटे अज्ञोंसे ही लोकहितिका कार्य करनेके 
लिये उद्यत हुए ॥ १३॥ 
प्राप्ते चाह्रिककाले तु मध्यदेशगते रवो। 
दृट्राविलग्रांस्ीनू पिण्डान्‌विधाय सहसा प्रभुः॥ १४ ॥ 





# अग्निष्वात्त आदि पितृगण देवताओं के ही पुत्र हैं।एक समय 
देवता दी्घकालतक असुरोंके साथ युद्धमें लगे रहे, श्सल्यिे उन्हें 
अपने पढ़े हुए वेद भूल गये । फिर उन पुत्रोंसे ही वेदोंको पढ़कर 
देवताओंने उनको पितृपदपर प्रतिष्ठित किया । 
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स्थापयामास वे पृथ्व्यां कुशानास्तीये नारद्‌। 
स तेष्वात्मानमुद्दिच्य पितर्यं चक्रे यथाविधि ॥ १५॥ 
जब सूर्य दिनके मध्य भागमें आ पहुँचे और तत्कालोचित 
नित्यकर्मका समय उपस्थित हुआ; तब भगवानने अपनी दाऱोंमें 
लगी हुई मिट्टीके सहसा तीन पिण्ड बनाये । नारद ! फिर 
पृथ्वीपर कुश बिछाकर उन्होंने उन कुशोॉंपर ही वे पिण्ड 
रख दिये | इसके बाद अपने ही उद्देश्यसे उन पिण्डॉपर 
विधिपूर्वक पितृपूजनका कार्य सम्पन्न किया ॥ १४-१५ ॥ 


संकर्पयित्वा जीन पिण्डान्‌ स्वेनेव विधिना प्रभुः। 
आत्मगात्रोष्मसम्भूतेः स्नेहगर्मैस्तिछेरपि ॥ १६॥ 
प्रोक्ष्यापसव्यं देवेशः प्राहुमुखः कृतवान्‌ खयम्‌ । 
मयोदास्थापनाथ च ततो वचनमुक्तवान्‌ ॥ १७॥ 
अपने ही विधानसे प्रभुने वे तीनों पिण्ड संकल्पित किये। 
फिर अपने शरीरकी ही गर्मीसे उत्पन्न हुए स्नेहयुक्त तिलों- 
द्वारा अपपव्यभावसे उन पिण्डोंका प्रोक्षण किया । तदनन्तर 
देवेश्वर श्रीहरिने स्वयं ही पूर्वाभिमुख हो प्रार्थना की और 
धर्म-मर्यादाकी स्थापनाके लिये यह बात कही ॥ १६-१७ ॥ 


वृषाकापित्वा च 


अहं हि पितरः स्रष्टठुमुयतो लोककृत्‌ खयम्‌ । 
यस्य चिन्तयतः सद्यः पितृकायविधीन्‌ परान्‌ ॥ १८ ॥ 
दृंद्राभ्यां प्रविनिर्धृता ममैते दक्षिणां दिशम्‌। 
आश्चिता धरणों पिण्डास्तस्मात्‌ पितर एव ते ॥ १९ ॥ 
भगवान्‌ वराहने कटद्दा--मैं ही सम्पूर्ण छोकोंका 
खष्टा हूँ | मैं स्वयं ही जब पितरोंकी सृष्टिके लिये उद्यत हो 
पितृकाय॑सम्बन्धी दूसरी विधियोंका चिन्तन करने लगा, उसी 
क्षण मेरी दो दाढ़ोंसे ये तीन पिण्ड दक्षिण दिशाकी ओर 
पृथ्वीपर गिर पड़े; अतः ये पिण्ड पितृख॒रूप ही हैं ॥ १८-१९॥ 
त्रयो मूर्तिविहीना बे पिण्डमूर्तिधरास्त्विमे । 
भवन्तु पितरों छोके मया रझ॒ृष्टाः सनातनाः ॥ २० ॥ 
तीन पितर मूर्तिहीन या अमूर्त होते हैं; जो पिण्ड- 
रूप मूर्ति धारण करके प्रकट हुए हैं; छोकमें मेरेद्वारा उत्पन्न 
किये गये ये सनातन पितर हों || २० ॥ 


पिता पितामहश्यैव तथैव॒प्रपितामहः । 

अहमेवात्र विशेयरिक्रषु पिण्डेषु संस्थितः ॥ २१॥ 
पिता, पितामह और प्रपितामह--इनके रूपमें मुझे ही 

इन तीन पिण्डोमें स्थित जानना चाहिये ॥ २१॥ 

नास्ति मत्तो <5धिकः कश्चित्‌ को वान्यो ५चयों मया खयम्‌ 

को वा मम पिता लछोके अहमेव पितामहः ॥ २२॥ 
मुझसे श्रेष्ठ कोई नहीं है; फिर दूसरा कौन है जिसका 


स्वयं मैं पूजन करूँ ! संसारमें मेरा पिता कोन है ! सबका दादा-बाबा 
तो में ही हूँ॥ २२ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








पितामहपिता चेव अहमेवात्र कारणम्‌ । 
इत्येतदुक्त्वा वचन देवदेवों वृषाकपिः ॥ २३॥ 
वराहपव॑ते विप्र दत्वा पिण्डान्‌ सविस्तरान्‌ । 
आत्मानं पूजयित्वैव तज्रेवाद्शनं गतः ॥ २७॥ 
पितामहका पिता--परदादा भी मैं ही हूँ । मैं ही इस जगत्‌का 
कारण हूँ | विप्रवर | ऐसी बात कहकर देवाधिदेव भगवान्‌ 
वराहने वराहपवबं॑तपर विस्तारपूर्वक पिण्डदान दे पितरोंके 
रूपमें अपने आपका ही पूजन करके वहीं अन्‍्तर्धान हो 
गये || २३-२४ ॥ 
एबा तस्य स्थितिर्विंष्र पितरः पिण्डस्संशिताः । 
लभन्ते सततं पूजां वृषाकपिबचों यथा ॥२५॥ 
ब्रह्मनू ! यह मगवान्‌की ही नियत की हुई मर्यादा है । 
इस प्रकार पितराको पिण्डसंज्ञा प्राप्त हुई है। भगवान्‌ बराहके 
कथनानुसार वे पितर सदा सबके द्वारा पूजा प्राप्त करते हैं ॥ २५॥ 


ये यजन्ति पितृन्‌ देवान गुरूंश्रेवातिथींस्तथा । 
गारचेव टिजमुख्यांश्व पृथिवीं मातरं यथा ॥ २६॥ 
कमंणा मनसा वाचा विष्णुमेव यजन्ति ते । 
अन्तगंतः स भगवान्‌ सर्वेसत्त्वशरीरगः ॥ २७॥ 
जो देवता, पितर; गुरु) अतिथि; गौ) श्रेष्ठ ब्राह्मण 
पृथ्वी और माताकी मन वाणी एवं क्रियाद्वारा पूजा करते हैं, 








वे बास्तवमें भगवान्‌ विष्णुकी ही आराधना करते हैं; क्योंकि 





भगवान्‌ विष्णु समस्त प्राणियोंके शरीरमे अन्तरात्मारूपसे 

विराजमान हैं ॥ २६-२७ ॥ 

समः सर्वेषु भूतेषु' इंश्वरः सुखदुशखयोः । 

महान महात्मा सवोत्मा नारायण इति श्रुतिः ॥ २८ ॥ 
सुख ओर दुःखके स्वामी श्रीहरि समस्त प्राणियोंमें सम- 


भावसे स्थित हैं | श्रीनारायण मह्यन्‌ महात्मा एवं सर्वात्मा हैं; 
ऐसा श्रुतिमें कहा गया है ॥ २८ ॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि सोक्षधर्मपर्वणि नारायणीये पद्चचत्वारिंशद्धिकत्रिशततमो्ध्यायः ॥ ३४५७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहयमारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोकघर्मपर्वमें नारायणकी महिमाविषयक तीन सौ पैंतालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥३४५॥ 





पटचलारिंशद्धिकत्रिशततमो<ध्यायः 
नारायणकी महिमासम्बन्धी उपाख्यानका उपसंहार 


वेशम्पायन उवाच 
श्रुत्वैतन्नारदों वाक्य नरनारायणेरितम्‌ । 
अत्यन्तं भक्तिमान्‌ देवे एकान्तित्वमुपेयिवान्‌ ॥ १ ॥ 
चैशम्पायनजी कहते है--जनमेजय | नर-नारायणका 
बह कथन सुनकर भगवानके प्रति नारदजीकी भक्ति बहुत 
बढ़ गयी । वे उनके अनन्य भक्त हो गये || १ ॥ 


प्रोष्प वर्षसहस्तं॑ तु नरनारायणाश्रमे । 
श्रुत्वा भगवदाख्यानं दृष्टा च हरिमव्ययम्‌ ॥ २ ॥ 
हिमवन्तं जगामाशु यत्रास्य खक आश्चमः। 
नर-नारायणके आश्रममें मगवानकी कथा सुनते और 
प्रतिदिन अविनाशी श्रीहरिका दर्शन करते हुए. जब नारदजीके 
एक हजार दिव्य वर्ष पूरे हो गये; तब वे शीघ्र ही हिमालयपव॑तके 
उस भागमें चले गये; जहाँ उनका अपना आश्रम था | २३ ॥ 
तावषि ख्याततपली नरनारायणाबृषी ॥ ३ ॥ 
तस्मिन्नेवाश्रमे रस्ये तेपतुस्तप उत्तमम्‌ । 
तत्पश्चात्‌ वे विख्यात तपस्वी नर-नारायण ऋषि मी पुनः 
उसी रमणीय आश्रममें रहते हुए. उत्तम तपस्यामें संलग्न 
हो गये | ३३ ॥ 
त्वमप्यमितविक्रान्तः पाण्डवानां कुलोद्हः ॥ ४ ॥ 
पावितात्माद संवृत्तः श्रुत्वेमामादितः कथाम्‌। 


जनमेजय ! तुम पाण्डवॉके कुलभूषण और अत्यन्त परा- 
क्रमी हो | ठुम भी प्रारम्मसे ही इस कथाकों सुनकर आज 
परम पवित्र हो गये हो ॥ ४३ ॥ 
नेव तस्यापरो लछोको नाय॑ पार्थिवसत्तम ॥ ५ ॥ 
कर्मणा मनसा वाचा यो छिष्याद्‌ विष्णुमव्ययम्‌ । 
नपश्रेष्ठ ) जो मन? वाणी और क्रियाद्वार अविनाशी 
भगवान्‌ विष्णुके साथ द्वेष रखता है, उसका न इस लोकमें 
ठिकाना है और न परलोकमें ॥ ५३ ।॥ 
मज्जन्ति पितरस्तस्य नरके शाश्वतीः समाः॥ ६ ॥ 
यो दिष्याद्‌ विद्युधश्रेष्ठ देव॑ नारायणं हरिम्‌ । 
जो देवश्रेष्ठ मगवान्‌ नारायण हरिसे द्वेष करता है; उसके 
पितर सदाके लिये नरकमें ड्ब जाते हैं || ६३ ॥ 
कं नाम भवेद्‌ द्वेष्य आत्मा छोकस्य कस्यचित्‌॥ ७ ॥ 
आत्मा हि पुरुषव्याप्त श्षेयो विष्णुरिति स्थितिः । 
पुरुषसिंह |! भगवान्‌ विष्णुकों सबका आत्मा जानना 
चाहिये | यही वास्तविक स्थिति है। कोई भी मनुष्य भला अपने 
आत्माके साथ द्वेष केसे कर सकता है !॥ ७३१ ॥ 
य एब गुरुरस्माकम्ृषिगंन्धवतीखुतः ॥ < ॥ 
तेनेतत्‌ कथित तात माहात्स्यं परमव्ययम्‌ । 
तस्माच्छूत॑ मया खेद कथितं थे तवानघ ॥ ९ ॥ 


मोक्षधमंपर्व |] 


षट्चत्वारिशिद्धिकन्निशततमो 5ध्यायः 


५३८७ 
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तात ! ये जो हमलोगोंके गुरु गन्धवती पुत्र महर्षि व्यास 
बेठे हैं, इन्होंने ही मगवानके परम उत्तम अविनाशी माहात्म्यका 
वर्णन किया है । निष्पाप ! उन्हींसे मैंने यह सब सुना है और 
मेरेद्वारा तुमको भी कह्या गया है || ८-९ ॥ 
नारदेन तु सम्प्राप्तः सरहस्यः ससंग्रहः । 
एव धर्मों जगन्नाथात्‌ साक्षाज्ञारायणाज्नप ॥ १० ॥ 

नरेश्वर ! देवर्षि नारदने तो रहस्य और संग्रहसहित इस 
धर्मको साक्षात्‌ जगदी श्वर नारायणसे ही प्राप्त किया था ॥ १०॥ 
एवमेष महान्‌ धर्मः स ते पूर्व न्पोत्तम | 
कथितो हरिगीतासु समासविधिकल्पितः ॥ ११॥ 

_ज्पश्रेष्ठ | इस प्रकार यह महान्‌ धर्म मेंने तुम्हें पहले 
हरिगीतामें संक्षेपसे बताया है ॥| ११॥ 
कृष्णद्वेपायनं व्यासं विद्धि नारायणं भुवि। 
को हान्यः पुरुषव्याघ्र महाभारतकृद्‌ भवेत्‌ ॥ १२॥ 

पुरुषरसिंह |! तुम क्ृष्णद्वैधायन व्यासको इस भूतलूपर 
नारायणका ही स्वरूप समझो । भला) भगवानके सिवा दूसरा 
कौन महाभारतका कर्ता हो सकता है? ॥ १२॥ 
धान नानाविधांइचेव को ब्ूयात्‌ तस्ते प्रभुम्‌ ॥ १३॥ 
चतंतां ते महायज्ञो यथा संकल्पितस्त्वया । 
संकल्पिताश्वमेधस्त्व॑ श्रुतधर्मश्च॒ तत्त्वतः ॥ १७॥ 

भगवानके सिवा दूसरा कौन ऐसा है; जो नाना प्रकारके 
धर्मोका वर्णन कर सके ! तुम्हारा यह महान्‌ यज्ञ) जैसा कि 
तुमने संकल्प कर .रक्‍खा है। निरन्तर चादू रहे । तुमने 
अश्वमेध-यज्ञ करनेका संकल्प लिया है और सब धर्मोका यथार्थ- 
रूपसे श्रवण किया है॥ १३-१४ ॥ 

सोतिरुवाच 

एतत्‌ तु मद्ददाख्यानं श्रुत्वा पार्थिवसत्तमः । 
ततो यश्षसमा पए्यर्थ क्रियाः सबोः समारभत्‌ ॥ १५॥ 


सूतपुत्र कहते हैं--शौनक ! वैशम्पायनजीके मुखसे 


यह महान्‌ उपाख्यान सुनकर राजाओंमें श्रेष्ठ जनमेजयने अपने 


यज्ञको पूर्ण करनेका सारा कार्य आरम्म किया ॥ १५॥ 
नारायणीयमाख्यानमेतत्‌ ते कथितं मया। 
पृष्टेन शौनकायेह नेमिषारण्यवासिषु ॥१६॥ 


शोनक ! आज तुम्हारे प्रश्रके अनुसार इन नैमिषारण्य- 
निवासी मुनियोंके समीप मेंने यहाँ यह नारायणका माहात्म्य- 
सम्बन्धी उपाख्यान तुम्हें सुनाया है ॥ १६ ॥ 
नारदेन पुरा राजन गुरवे मे निवेद्तिम्‌ । 
ऋषीणां पाण्डवानां च >एण्वतोः कृष्णभीष्मयोः। १७ | 
राजन ! पूव॑कालमें नारदजीने ऋषियों, पाण्डवों) श्रीकृष्ण 


तथा भीष्मके सुनते हुए यह प्रसद्गध मेरे गुरु व्यासजीको 
बताया था ॥ १७॥ 


स॒ हि परमगुरुजेनभुवनपतिः 
पृथुधरणिधरः श्रुतिविनयनिधिः । 
शमनियमनिधिहदिजपरमहित- 
सतव भवतु गतिहरिर्मरहितः ॥ १८ ॥ 
वे परम गुरु) जनपति) भ्रुवनपति, विशाल प्रथ्वीको धारण 
करनेवाले; वेदज्ञान और विनयके भण्डार; शम और नियमकी 
निधि, ब्राह्मणोंके परम हितेषी तथा देवताओंके हितचिन्तक 
श्रीहृरि तुम्हारे आश्रय हों ॥ १८ ॥ 


असखुरवधकरस्तपसां निधिः 
खुमहतां यशर्सां च भाजनम्‌ । 
मधुकेठभहा कृतधमंविदां गतिदो- 
5भयदो मखभागह रो 5 स्तु शरणं स ते १९ 
असुरोंका वध करनेवाले, तपस्याकी निधि; विशाल यशके 
भाजन? मधु और केटभके हन्ता सत्ययुगके धर्मोका ज्ञान रख- 
कर उनका पालन करनेवालोंको सद्गरति प्रदान करनेवाले, 
अमयदाता तथा यज्ञका भाग ग्रहण करनेवाले भगवान्‌ नारायण 
तुम्हें शरण दें ॥ १९॥ 
तजिगुणो विगुणश्रतुरात्मधरः 
पूतंश्योश्व फलभागहरः । 
विद्धातु नित्यमजितोएतिचलो 
गतिमात्मगां खुछतिनासषीणाम्‌ ॥२०॥ 
जो तीनों गुणोंसे विशिष्ट होते हुए भी निगुंण हैं, वासुदेव५ 
सड्डूषण, प्रयुम्म और अनिरुद्ध नामक चार विग्रहोंको धारण 
करनेवाले हैं, इष्ट ( यज्ञयाग आदि )) आपूर्त ( बापी, कूप) 
तड़ाग-निर्माण आदि ) के फ़ल्भागको ग्रहण करनेवाले हैं, 
जो कभी किसीसे पराजित नहीं होते तथा थैय या मर्यादासे 
विचलित नहीं होते, वे भगवान्‌ श्रीहरि पुण्यात्मा ऋषियोंको 
आत्मज्ञानजन्य सद्गति प्रदान करें || २० ॥ 
ते लोकसाक्षिणमजं पुरुष पुराणं॑ 
रविवर्णमीश्वरं गति बहुशः । 
प्रणमध्वमेकमनसो यतः 
सलिलोद्ध वो 5पि तम्तषि प्रणतः ॥ २१ ॥ 


जो सम्पूर्ण जगत्‌के साक्षी, अजन्मा, अन्‍्तर्यामी) पुराण- 
पुरुष) सूर्के समान तेजस्वी, ईश्वर और सब प्रकारसे सबकी 
गति हैं, उन परमेश्वरको तुम सब लोग एकाग्रचित्त होकर 
प्रणाम करो; क्योंकि उन वासुदेवस्वरूप नारायण ऋषिको 
शेषशायी भी प्रणाम करते हैं || २१॥ 


स हि लोकयोनिरमृतस्य पद 
. सूक्ष्म परायणमचल हि पद्म । 


५३८८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्व॑णि 








तत्सांख्ययोगिभिरुदार दूत 
बुद्धया यतात्मभिरिदं सनातनम्‌ ॥ २२॥ 


वे इस जगत्‌के आदिकारणः अम्गृतपद ( मोक्षके 


आश्रय )) सूक्ष्मस्वरूप) दुसरोंको शरण देनेवाले, अविचल 
और सनातन पद हैं। उदार शौनक ! अपने मनको वशमें 
रखनेवाले सांख्ययोगी बुद्धिके द्वारा उन्हींका वरण करते हैं।॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपत्रणि सोक्षध्रमंपरेणि नारायणीये षट्चत्वारिंशदधिकत्रिशततमोडध्यायः ॥ ३४६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत झान्तिपरवके अन्तगत मोक्षधर्मपर्वमं नारायणकी महिमाविषयक 
तीन सौ छियाकोसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ६४६॥ 





सप्त॒तवारिंशद्धिकत्रिशततमो5ध्यायः 
हयग्रीव-अवतारकी कथा, वेदोंका उद्धार, मधुकेटमका वध तथा नारायणकी महिमाका वर्णन 


शोनक उवाच 
श्रुतं भगवतस्तस्य माहात्म्यं परमात्मनः । 
जन्म धमंगहे चेव नरनारायणात्मकम्‌ ॥ १ ॥ 
शोनकने कहा--सूतनन्दन ! हमलोगोंने घडविध 
ऐश्वर्यसे सम्पन्न उन परमात्मा श्रीहरिका माहात्म्य सुना और 
धर्मके घरमें उन्होंने ही नर-नारायणरूपसे जन्म ग्रहण किया 
था, इंस बातको मी जान लिया ॥ १ ॥ 
महावराहरूणशा च पिण्डोत्पत्तिः पुरातनी | 
प्रवृत्ती च निवृत्ती च यो यथा परिकल्पितः ॥ २ ॥ 
तथा च नः श्रुतो ब्रह्मन्‌ कथ्यमानस्त्वयानघ। 
निष्पाप सूतपुत्र | मगवान्‌ महावराहने जो प्राचीन कालमें 
पिण्डोंकी उत्तत्ति करके पिण्डदानकी मर्यादा चलायी तथा 
प्रवृत्ति और निवृत्तिके विषयमें जिस विधिकी जेसी कल्पना 
की) वह सब आपके मुखसे हमछोगोने सुना | २३ ॥ 
हृव्यकव्यभुजो विष्णुरुदक्पूव॑ महोदधों ॥ ३ ॥ 
यज्च तत्‌ कथितं पूर्व त्ववा हयशिरो महत्‌। 
तन्च दृष्ट भगवता ब्रह्मणा परसमेष्ठिना ॥ ४ ॥ 
समुद्रके उत्तर पूर्वमागमें हव्य और कब्यका भोग ग्रहण 
करनेवाले भगवान्‌ विष्णुने महान्‌ हयग्रीवावतार धारण किया 
था; यह बात आपने पहले मुझसे कही थी | साथ ही यह भी 
बतायी थी कि भगवान्‌ परमेष्ठी ब्रह्माने उस रूपका प्रत्यक्ष 
दर्शन किया था ॥ ३-४ ॥ 
कि तदुत्पादितं पूष हरिणा लछोकधारिणा | 
रूप प्रभाव॑ महतामपूर्व घधीमतां बर॥ ५ ॥ 
महान बुद्धिमानमिं श्रेष्ठ सूतपुत्र | सम्पूर्ण जगत्‌कों धारण 
करनेवाले श्रीहरिने पूर्वकालमें वह अद्भुत प्रभावशाल्ली रूप क्यों 
प्रकट किया १ उनका वेसा रूप तो पहले कभी देखनेमें नहीं 
आया था ॥ ५॥ 
दृष्ठा हि... विवुधश्रेष्ठमपू्वममितोजसम्‌ । 
तद्श्वशिरखं पुण्य ब्रह्मा किमकरोन्मुने ॥ ६ ॥ 


मुने |! अमित बलशाली एवं अपूर्वरूपधारी उन पुण्यात्मा 
सुर्रेष्ठ हयग्रीवका दर्शन करके ब्रह्माजीने क्या किया ! ॥ ६॥ 
एतन्नः खंशयं ब्रह्मन्‌ पुराणं शानसम्भवम्‌। 
कथयस्वोत्तममते महापुरुषनिर्मितम्‌ ॥ ७ ॥ 
पाविताः सम त्वया ब्ह्मन्‌ पुण्यां कथयता कथाम्‌ । 

सूतनन्दन ! आपकी बुद्धि बड़ी उत्तम है | महापुरुष 
भगवानके अवतारसम्बन्धी इस पुरातन श्ञानके विषयमें हम- 
लोगोको संशय हो रहा है। आप इसका समाधान कीजिये । 
आपने यह पुण्यमयी कथा कहकर हमलोगौंकों पवित्र कर 
दिया है॥ ७६॥ 

सोतिरुवाच 

कथयिष्यामि ते सर्व पुराणं वेद्सम्मितम्‌ ॥ ८ ॥ 
जगो यद्‌ भगवान्‌ व्यासो राज्षःपारिक्षितस्य वे। 

खूतपुत्रने कह/--शौनकजी ! मैं तुमसे वेदठ॒ल्य प्रमाण- 
भूत सारा पुरातन बत्तान्त कहूँगा। जिसे भगवान्‌ व्यासने# 
राजा जनमेजयको सुनाया था ॥ ८६ ॥ 
श्रुत्वाश्वशिरसो सूर्ति देवस्य हरिमेघसः ॥ ९ ॥ 
उत्पन्नसंशयो राजा एतदेवमचोदयत्‌ । 

भगवान्‌ विष्णुके हयग्रीवावतारकी चर्चा सुनकर तुम्हारी 
ही तरह राजा जनमेजयको भी संदेह हो गया था। तब उन्होंने 
इस प्रकार प्रश्न किया--॥ ९३ ॥ 


जनमेजय उवाच 
यत्तद्‌ दर्शितवान ब्रह्मा देवं हयशिरोधरम्‌॥ १०॥ 
किमथ तत्‌ समभवत्‌ तन्ममाचक्ष्व सत्तम । 
जनमेजय बोले--सम्पुरुषोंमें श्रेष्ठ मुने ! ब्ह्माजीने 
भगवानके जिस हयग्रीवावतारका दर्शन किया था। उसका 
प्रादुर्माव किसलिये हुआ था ! यह मुझे बताइये || १०३ ॥ 





# वेशम्पायनजीने जनमेजयको मद्दाभारतकी कथा वेदब्यासजी- 
की आज्ञासे सुनायी थी इ्स कारण यहाँ ऐसा लिखा है । 





मोक्षधर्मपर्व ] 


सप्तचत्बारिंशद्धिकन्निशततमो 5ध्यायः 
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वेज्ञम्पायन उवाच 


यत्‌ किचिद्ह छोके वे देहसत्त्वं विशाम्पते ॥ ११॥ 
सर्व पश्चमिराविष्टं. भूतेरीश्वरबुद्धिभिः । 
वैशस्पायनजीने कहा--प्रजानाथ ! इस जगत्‌में 
जितने प्राणी हैं, वें सब ईश्वरके संकल्पसे उत्पन्न हुए पाँच 
महाभूतोंते युक्त हैं॥ ११३ ॥ 
ईश्वरो हि जगत्स्रष्टा प्रभुनौरायणो विराद ॥ १२॥ 
भूतान्तरात्मा वरद्‌ः सग्रुणो निर्मुणोषपि च। 
विराटखरूप भगवान्‌ नारायण इस जगत्‌के ईश्वर और 
खष्ट हैं, वे ही सब जीवोंके अन्तरात्मा) बरदाता) सगुण और 
नि्गुणरूप हैं॥ १२३॥ 


भूतप्रखयमत्यन्त॑ श्यणुष्व. चपसत्तम ॥ १३॥ 
_धरण्यामथ लीनायामप्सु चेकाणंवे पुरा। 
ज्योतिर्भूते जले चापि छीने ज्योतिषि चानिले॥ १४ ॥ 
वायो चाकाशसंलीने आकाशे च मनो5जुगे। 
व्यक्ते मनसि संलीने व्यक्ते चाव्यक्ततां गते ॥ १५॥ 
अव्यक्ते पुरुष याते पुंसि सर्वेगतेषपि च। 
तम एवाभवत्‌ स्व न ॒प्राजश्ायत किचन ॥ १६॥ 
तपश्रेष्ठ | अब तुम पश्चभूतोंके आत्यन्तिक प्रठ्यकी बात 
सुनो । पृर्वकालमें जब इस प्रृथ्वीका एका्णवके जलमें छय हो 
गया । जलका तेजमें, तेजका वायुमें, वायुका आकाझमें 
आकाशका मनमें, मनका व्यक्त ( महत्तत्त्व ) में) व्यक्तका 
अव्यक्त प्रकृतिमें, अव्यक्तका पुरुषमें अर्थात्‌ मायाविशिष्ट 
ईश्वरमें और पुरुषका सर्वव्यापी परमात्मामें छय हो गया: 
उस समय सब ओर केवल अन्धकार-ही-अन्धकार छा गया। 
उसके सिवा और कुछ भी जान नहीं पड़ता था॥ १३-१६॥ 
तमसो ब्रह्म सम्भूतं तमोम्तूलाम्॒तात्मकम्‌ । 
तहिश्वभावसंशान्तं पौरुर्षी तनुमाश्रितम्‌ ॥ १७॥ 
तमसे जगत्‌का कारणभूत ब्रह्म ( परम व्योम ) प्रकट 


हुआ है | तमका मूल है अधिष्ठानभूत अमृततत्त्व | वह मूछभूत | 


अमृत ही तमसे युक्त हो सभी नाम-रूपमें प्रपश्चको प्रकट 
करता है और विराट शरीरका आश्रय लेकर रहता है॥ १७॥ 
सो5निरुद्ध इति प्रोक्तस्तत्‌ प्रधान प्रचक्षते । 
तद्व्यक्तमिति श्षेयं त्रिगुणं नपसत्तम ॥ १८॥ 
नपश्रेष्ठ | उसीको अनिरुद्ध कहा गया है। उसीको प्रधान 
भी कहते हैं तथा उसीको त्रिगुणमय अव्यक्त जानना चाहिये ॥ 
विद्यासहायवान देवो विष्वक्सेनो हरिः प्रभुः । 
अप्स्वेव शयनं चक्रे निद्रायोगमुपागतः ॥ १९ ॥ 
उस अवस्थामें विद्याशक्तिसे सम्पन्न सर्वब्यापी भगवान्‌ 
श्रीहरिने योगनिद्राका आश्रय लेकर जलमें शयन किया ॥१९॥ 


जगतश्विन्तयन्‌ सृष्टि चित्रां बहुगुणोद्धवाम | 
तस्य चिन्तयतः सृष्टि महानात्मगुणः स्म्तुतः ॥ २० ॥ 
अहंकारस्ततो जातो ब्रह्मा स तु चतु्ुखः। 
हिरण्यगर्भों भगवान्‌ सर्वलोकपितामहः ॥ २१॥ 
उस समय वे नाना गुणोंसे उत्पन्न होनेवाली जगत्‌की 
अद्भुत सष्टिके विषयरमें विचार करने लगे । सृष्टिके विषयमें 
विचार करते हुए उन्हें अपने गुण महान ( महत्तत्त्व ) का 
स्मरण हो आया । उससे अहड्ढार प्रकट हुआ । वह अहडझ्लार 
ही चार मुख्खोंवाले ब्रह्माजी हैं, जो सम्पूर्ण लोकोके पितामह 
और भगवान्‌ हिरिण्यगर्भके नामसे प्रसिद्ध हैं || २०-२१॥ 


प्मेपनिरुद्धात्‌ सम्भूतस्तदा पद्मनिभेक्षणः । 
सहस्त्रपत्र. युतिमानुपविष्ट। सनातनः ॥ २२ ॥ 
द्दशे 5द्भुतप॒संकाशो छोकानापोमयान्‌ प्रभुः। 
सत्त्वस्थः परमेष्ठी स ततो भूतगणान्‌ खुज़न्‌ ॥ २३ ॥ 

ब्रह्माण्डमें कमलमें अनिरुद्ध ( अहड्लार ) से कमछनयन 
ब्रह्माका उस समय प्रादुर्भाव हुआ था । वे अद्भुत रूपधारी 
एवं तेजस्वी सनातन भगवान्‌ ब्रह्मा सहखदछ कमलपर विरा- 
जमान हो जत्र इधर-उधर दृष्टि डालने छगे, तब उन्हें समस्त 
जगत्‌ जलहूमय दिखायी दिया | तब ब्रह्माजी सत्त्वगुणमें स्थित 
होकर प्राणियोंकी खुश्मिं प्रबृत्त हुए ॥ २२-२३ ॥ 


पूवमेव च पद्मस्य पत्रे सूर्याशसप्रभे। 


नारायणक्ृतो बिन्दू अपामास्तां गुणोत्तरों॥ २४॥ 
वें जिस कमलूपर बेठे थे; उसका पत्ता सूर्यक्े समान 
देदीप्यमान होता था | उसपर पहलेसे ही भगवान्‌ नारायण- 
की प्रेरणासे जलकी दो बूँदें पड़ी थीं; जो रजोगुण और 
तमोगुणकी प्रतीक थीं ॥ २४ ॥ 
तावपश्यत्‌ स भगवाननादिनिधनो5च्युतः 
एकस्तत्राभवद्‌ बिन्दुर्मध्वाभो रुचिरप्रभः ॥ २५॥ 
स॒तामसो मधुजोतस्तदा नारायणाक्षया । 
कठिनस्त्वपरो विन्दुः कैठभो राजसस्तु सः:॥ २६॥ 
आदि-अन्तसे रहित भगवान्‌ अच्युतने उन दोनों 
बूँदोँंकी ओर देखा । उनमेंसे एक बूँद भगवानकी दृष्टि 


* पड़ते ही उनकी प्रेरणासे तमोमय मधुनामक दैत्यके आकार- 


में परिणत हो गयी । उस देत्यका रंग मधुके समान था 
और उसकी कान्ति बड़ी सुन्दर थी। जलकी दूसरी बूँद) 
जो कुछ कड़ी थी; नारायणकी आज्ञासे रजोगुणसे उत्पन्न 
कैठभ नामक दैत्यके रूपमें प्रकट हुई ॥ २५-२६ ॥ 


तावभ्यधावतां श्रेष्ठो तमसा रजसान्वितों। 

बलवन्तोी गदाहस्तो पद्चनाछानुसारिणो ॥ २७॥ 
तमोगुण और रजोगुणसे युक्त वे दोनों भ्रेष्ठ दैत्य मधु 

और कैटभ बड़े बलवान्‌ थे । वे अपने हाथोंमें गदा 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्ब॑णि 








लिये कमलनाछका अनुसरण करते हुए आगे बढ़ने छगे ॥ 


ददशाते रविन्द्स्थं ब्रह्माणममितप्रभम । 
स्जन्त प्रथम वेदांश्वतुसश्चारविश्नरदान्‌ ॥ २८ ॥ 
ऊपर जाकर उन्होंने कमल-पुष्पके आतनपर बैठकर 
स॒ष्टि-रचनामें प्रवृत्त हुए अमित तेजस्वी ब्रह्माजीको देखा 


ए.वं उनके पास ही मनोहर रूप घारण किये हुए चारों 

बेदोंको देखा ॥ २८ ॥ 

ततो विद्नदवन्ती तौ वेदान्‌ दृष्ठराखरोत्तमौ । 

सहसा जग्रृहतुंदान्‌ ब्रह्मणः पश्यतस्तदा ॥ २९ ॥ 
उन विश्ाल्काय श्रेष्ठ असुरोंने उस समय वदौंपर 

दृष्टि पड़ते ही उन्हें ब्रह्माजीके देखते-देखते सहसा हर लिया॥ 

अथ तो दानवश्रेष्ठी वेदान्‌ ग्रह्म सनातनान्‌ । 

रसां विविशतुस्तूर्णमुदक्पूव॑ महोदथो ॥ ३० ॥ 
सनातन वेदोंका अपहरण करके वे दोनों श्रेष्ठ दानव 

उत्तर-पूत्रवर्ती महासागरमें घुल गये और तुरंत रसातलमें 

जा पहुँचे || ३० ॥ 

ततो हतेषु वेदेषु ब्रह्मा कच्मलमाविशत्‌ । 

ततो वचलमीशानं प्राह वेदेविनाकृतः ॥ ३१॥ 
वेदोंका अपहरण हो जानेपर ब्रह्माजीको बड़ा खेद 

हुआ । उनपर मोह छा गया । वे वेदोंसे वश्चित होकर मन- 

ही-मन परमात्मासे इस प्रकार कहने छगे ॥ ३१॥ 


ब्रह्मोवाच 
वेदा मे परम चश्लुवंदा में परमं बलम्‌। 
वेदा में परम धाम वेदा में ऋह्म चोत्तरम ॥ ३२॥ 
ब्रह्मा बोले --भगवन्‌ ! वेद ही मेरे उत्तम नेत्र हैं, 


है। आज शोकके समुद्रमें ड्बे हुए. मुझ असहायका यहाँसे 
कौन उद्धार करेगा ! उन नष्ट हुए; वेदोंको कौन छायेगा ! 
मैं किसको इतना प्रिय हूँ; जो मेरी ऐसी सहायता करेगा! 


इत्येव॑ भाषमाणस्यब्रह्मणो  न्॒पसत्तम ॥ ३६॥ 

हरेः स्तोत्रार्थमुद्भृता बुद्धिल्द्धिमतां बर। 

ततो जगो परं जप्यं साअलिप्रग्महः प्रभुः॥ ३७॥ 
तपश्रेष्ठ | ऐसी बातें कहते हुए ब्रह्माजीके मनमें भगवान्‌ 

श्रीहरिकी स्तृति करनेका विचार उत्पन्न हुआ । बुद्धिमानोंमें 

अग्रगण्य नरेश ! तब भगवान्‌ ब्रह्माने हाथ जोड़कर उत्तम 

एवं जपने योग्य स्तोत्रका गान आरम्म किया ॥ ३६-३७ ॥ 


ब्रह्मोवाच 


3“लमस्ते बह्महद्य नमस्ते मम पूर्वज। 

लोकाद्य भरुवनश्रेष्ठ सांख्ययोगनिधे प्रभो ॥ ३८॥ 
ब्रह्माजी बोले--प्रभो ! वेद आपका हृदय है? आपको 

नमस्कार है । मेरे पूवंज | आपको प्रणाम है । जगत्‌के आदि 








कारण ! भुवनश्रेष्ठ | सांख्ययोगनिधे | प्रमों! आपको 








वेद ही मेरे परम बल हैं। बेंद ही मेरे परम आश्रय तथा 





बेद ही मेरे सर्वोत्तम उपास्य देव हैं॥ ३२ ॥ 
मम वेदा हताः सर्व दानवाभ्यां बलादितः। 
अन्धकारा हि मे छोका जाता वेदेविनाकृताः ॥ ३३ ॥ 
मेरे वे सभी बेद आज दो दानवोंने बल्पूर्वक यहाँसे 
छीन लिये हैं | अब वेदोंके ब्रिना मेरे लिये सम्पूर्ण छोक 
अन्धकारमय हो गये हैं ॥ ३३ ॥ 
वेदान॒ते हि कुर्यों छोकानां खष्टिमुत्तमाम्‌। 
अहो बत महद्‌ दुःख वेदनाशनजं मम ॥ ३४ ॥ 
प्राप्त दुनोति -हृद्य॑ तीर शोकपरायणम। 
को हि शोकार्णवे मग्नं मामितो ५ समुद्धरेत्‌ ॥ ३५ ॥ 
वेदांस्तांश्वानयेन्नण्टान्‌ कस्य चाहं प्रियो भवे । 
में वेदोंके बिना संसारकी उत्तम सृष्टि कैसे कर सकता 
हूँ ! अहो ! आज वेदोंके नश्ट होनेसे मुखर बड़ा भारी दुःख 





बारंबार नमस्कार है ॥ ३८ ॥ 


व्यक्ताव्यक्तकराबिन्त्य क्षेम॑ पन्‍्थानमास्थित । 
विश्वभुक्‌ू सर्वभूतानामन्तरात्मन्नयोनिज । 
अहँ प्रसादजस्तुभ्यं लोकधाम खयम्भुचः ॥ ३९ ॥ 


व्यक्त जगत्‌ और अव्यक्त प्रकृतिको उत्पन्न करनेवाले 
परमात्मन्‌ | आपका स्वरूप अचिन्त्य है। आप कल्याणमय 
मार्गमें स्थित हैं । विश्वपाछक | आप सम्पूर्ण प्राणियोंके 
अन्तरात्मा) किसी योनिसे उत्पन्न न होनेवाले, जगत्के 
आधार और स्वयम्भू हैं| मैं आपकी कृपासे उत्पन्न 
हुआ हूँ ॥ २९ ॥ 
त्वत्तों मे मानसं जन्म प्रथम द्विजपूजितम्‌ । 
चाश्लुषं वे द्वितीय मे जन्म चासीत्‌ पुरातनम्‌ ॥ ४० ॥ 


आपसे मेरा प्रथम बार जो जन्म हुआ था; वह द्विजों- 
द्वारा सम्मानित मानस जन्म कहा गया है अर्थात्‌ प्रथम 
बार मैं आपके मनसे उत्पन्न हुआ । तदनन्तर पूर्वकालमें मैं 
आपके नेत्रसे उत्पन्न हुआ। बह मेरा दूसरा जन्म था॥ 
त्वत्यसादात्‌ तु मे जन्म ठृतीयं वाचिक महत्‌ । 
त्वत्तः भ्रवणजं चापि चतुर्थ जन्म मे विभो ॥ ४१ ॥ 
तत्पश्चात्‌ आपके क्ृप्राप्रसादसे मेरा जो तीसरा महत्त्व- 
पूर्ण जन्म हुआ) वह वाचिक था अर्थात्‌ आपके वचनमात्रसे 
सुल्म हो गया था । विभो ! उसके बाद आपके कानोंसे मेरा 
चतुर्थ जन्म हुआ था ॥ ४१॥ 
नासिक्यं चापि मे जन्म त्वत्तः परममुच्यते। 





आ पड़ा है; जो मेरे शोकमग्न द्वृदयको दुःसह पीड़ा दे रहा अण्डजं चापि मे जन्म त्वत्तः षष्ठं बिनिर्मितम्‌॥ ४२ ॥ 








आॉटकर 
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भगवान्‌ हयग्रीव वेदोंको रसातलूसे लाकर ब्रक्माजीको लौटा रहे हैं 
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उसके बाद आपकी नासिकासे मेरा पॉचवा उत्तम जन्म 
बताया जाता है। तदनन्तर मैं आपके द्वारा ब्रह्माण्डसे उत्पन्न 
किया गया | वह मेरा छठा जन्म था ॥ ४२॥ 
इदं च सप्तम॑ जन्म पद्मजन्मेति वे प्रभो। 
सगे सर्ग ह्ाहं पुत्रस्तव त्रिगुणवर्जित ॥ ४३ ॥ 
प्रभो ! यह मेरा सातवाँ जन्म है; जो कमलसे उत्पन्न 
हुआ है। त्रिगुणातीत परमेश्वर ! मैं प्रत्येक कल्पमें आपका 
पुत्र होकर प्रकट होता हूँ ॥ ४३ ॥ 
प्रथितः पुण्डरीकाक्ष प्रधानगुणकल्पितः । 
त्वमीश्वरः खभावश्च खयम्मूः पुरुषोत्तमः॥ ४४ ॥ 
कमलनयन |! आपका पुत्र मैं शुद्ध सत्तमय शरीरसे 
उत्पन्न हुआ हूँ | आप ईइवरः स्वभाव) स्वयम्भू एवं 
पुरुषोत्तम हैं॥ ४४॥ 


त्वया विनिर्मितो5हं वें वेदचश्लुव॑योतिगः । 





गज्ला सरखती श्रोण्यो ख्रवावास्तां महोद्धी ॥ ५० ॥ 
आकाश और पाताछ उनके कान थे एवं समस्त भूतोंको 
धारण करनेवाली प्रथ्वी छछाट थी। गज्ञा और सरस्वती 
उनके नितम्ब तथा दो समुद्र उनकी दोनों मोंहिं थे॥ ५० ॥ 
चक्षुषी सोमसूयों ते नासा संध्या पुनः स्म्ठता । 
३“कारस्त्वथ संस्कारो विद्युल्निह्न च निर्मिता ॥ ५१॥ 
चन्द्रमा और सूर्य उनके दोनों नेत्र तथा नासिका 
संध्या थी। 3“कार संस्कार ( आभूषण ) और विद्युत्‌ जिद्डा 
बनी हुई थी॥ ५१॥ 
दनन्‍्ताश्व पितरों राजन सोमपा इति विश्रुताः । 
गोलोको ब्रह्मलोकश्थ ओष्ठावास्तां महात्मनः ॥ ५२॥ 
राजन्‌ ! सोमपान करनेवाले पितर उनके दाँत सुने 
गये हैं तथा गोलोक और ब्रह्मोक उन महात्माके ओष्ठ थे ॥ 


भ्रीवा चास्याभवद्‌ राजन कालरात्रिगुंणोत्तरा । 


'तेमे वेदा हताश्चक्षुरन्थो जातोउस्सि जाग्रृहि ॥ ४५॥ _ एतद्धयशिरः छत्वा नानामूर्तिभिराइतस्‌ ॥ ५३॥ 


ददस्व चक्षूंषि मम प्रियो5हं ते प्रियोइसि में । 
आपने मुझे वेदरूपी नेत्रोंसे युक्त बनाया है । आपकी 
ही कृपासे काछातीत हूँ---मुझपर कालका जोर नहीं चलता । 
मेरे नेन्ररूप वे वेद दानवोंद्वारा हर लिये गये हैं; अतः में 
अन्धा-सा हो गया हूँ। प्रमो ! निद्रा त्यागकर जागिये। 
मुझे मेरे नेत्र वापस दीजिये; क्‍योंकि में आपका प्रिय भक्त 
हूँ और आप मेरे प्रियतम स्वामी हैं ॥ ४५३ ॥ 
_णवं स्तुतः स भगवान्‌ पुरुषः सर्वेतोमुखः ॥ ४६॥ 
जहो निद्वामथ तदा वेद्कायोर्थमुद्यतः । 
< ब्रह्माजीके इस प्रकार स्तुति करनेपर सब ओर मुखवाले 
सबके अन्तर्यामी आत्मा भगवानने उसी क्षण निद्रा त्याग दी 
और वे वेदोंकी रक्षा करनेके लिये उद्यत हो गये || ४६३॥ 
ऐश्वयंण प्रयोगंण छ्वितीयां तनुमास्थितः ॥ ४७॥ 
खुनासिकेन कायेन भूत्वा चन्द्रप्रभस्तदा। 
_ छत्वा हयशिरः झुअ्र॑ वेदानामालयं प्रभुः॥ ४८॥ 
उन्होंने अपने ऐड्वर्यके योगसे दूसरा शरीर धारण 
किया; जो चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ था। सुन्दर नासिका- 
बाले शरीरसे युक्त हो वे प्रभु घोड़ेके समान गर्दन और मुख 
धारण करके स्थित हुए। उनका वह शुद्ध मुख सम्पूर्ण वेदोंका 
आहलूय था ॥ ४७-४८ ॥ 


तस्य मृधों समभवद्‌ द्योः सनक्षत्रतारका | 
केशाश्वास्याभवन्‌ दीघो रवेरंशुसमप्रभाः ॥ ४९ ॥ 


नक्षत्रों और ताराआओसे युक्त स्वर्गलोक उनका सिर था । 
सूयकी किरणोंके समान चमकीले बड़े-बड़े बाल थे॥ ४९॥ 


कणोबाकाशपाताले. ललार्ट भूतधारिणी । 





अन्तर्दंधी स विश्वेशों विवेशच रखां प्रभ्ुः। 
नरेश्वर ! तमोमयी कालरात्रि उनकी ग्रीवा थी। इस 
प्रकार अनेक मूर्तियोंसे आदत हयग्रीवः रूप धारण करके वे 
जगदीश्वर श्रीहरि वहाँसे अन्तर्धान हो गये और रसातलल्‍ूमें 
जा पहुँचे ॥ ५२३ ॥ 
रखां पुनः प्रविष्धध्य योगं परममास्थितः ॥ ५७ ॥ 
शैक्ष्यं खरं समास्थाय उद्दीतं प्राखज़त्‌ खरम्‌ । 
रसातलमें प्रवेश करके परम योगका आश्रय छे शिक्षा- 
के नियमानुसार उदात्त आदि स्वरोंसे युक्त उच्च स्वरसे 
सामवबेदका गान करने छगे ॥ ५४४३ ॥ 


स खरः सानुनादी च सबंशः स्लिग्थ एव च ॥ ५५॥ 
बभूवान्तमही भूतः सर्वेभूतगुणोद्तिः । 

नाद और स्वरसे विशिष्ट सामगानकी वह सर्वथा स्विग्घ 
एवं मधुर ध्वनि रसातलछमें सब ओर फेल गयी; जो समस्त 
प्राणियोंके लिये गुणकारक थी ॥ ५५३ ॥ 


ततस्तावसुरो छृत्वा वेदानू समयबन्धनान्‌ ॥ ५६॥ 
रखसातले विनिक्षिप्य यतः शब्दस्ततो द्वुतो। 


उन दोनों असुरोने वह शब्द सुनकर वेदोंको कालपाशसे 
आबद्ध करके रसातलमें ५क दिया और स्वयं उसी ओर 
दौड़े जिधरसे वह ध्वनि आ रही थी ॥ ५६१ ॥ 
एतस्मिन्नन्तरे राजन देवों हयशिरोधरः ॥ ५७॥ 
जग्माह वेदानखिलान्‌ रसातलगतान्‌ हरिः | 
प्रादाच्य ब्रह्मणे भूयस्ततः स्वां प्रकृति गतः॥ ५८॥ 

राजन्‌ | इसी बीचमें हयग्रीव रूपधारी भगवान्‌ 
श्रौहरिने रसातलूमें पड़े हुए. उन सम्पूर्ण बेदोंकों ले छिया तथा 


५३९२ 


श्रीमहाभारते 





बल 





ब्रह्माजीकों पुनः वापस दे दिया और फिर बे अपने आदि 
रूपमें आ गये ॥ ५७-५८ | 


स्थापयित्वा हयशिर उदक्पूर्व महोद्धों । 
वेदानामालयं चापि बभूवाश्वशिरास्ततः ॥ ५९ ॥ 
भगवानने महासागरके पूर्वात्तरभागमें वेदोंके आश्रयभूत 
अपने हयग्रीव रूपकी स्थापना करके पुनः पुर्वरूप धारण कर 
लिया | तबसे भगवान्‌ हयग्रीव वहीं रहने छंगे। ५९॥ 


अथ किचिद्पश्यन्ती दानवों मधुकेटभों । 
पुनराजम्मतुस्तत्र वेगिती पच्यतां च तो ॥ ६०॥ 
यत्र वदा विनिक्षिप्तास्तत्‌ स्थानं शून्यमेव चर । 

इधर वेदध्वनिके स्थानपर आकर मधु और केटभ दोनों 
दानवोंने जब कुछ नहीं देखा, तब वे बड़े वेगसे फिर वहीं छौट 
आये); जहाँ उन वेदोंको नीचे डाछ रखा था । वहाँ देखनेपर 
उन्हें बह स्थान सूना ही दिखायी दिया || ६०३ ॥ 


तत उत्तममास्थाय वेगं॑ बलवतां वरो ॥ ६१॥ 
पुनरुत्तस्थतुः शीघ्र रसानामालयात्‌ तदा । 
दृदशाते च पुरुषं तमेवादिकरं प्रभुम्‌ ॥ ६२॥ 
इवेतं चन्द्रविशुद्धाभमनिरुद्धतनों स्थितम्‌। 
भूयो उप्यमितविक्रान्त॑ निद्रायोगमुपागतम्‌ ॥ ६३ ॥ 
तब वे बलवानोंमें श्रेष्ठ दोनों दानव पुनः उत्तम वेगका 
आश्रय ले रसातल्से शीघ्र ही ऊपर उठे और ऊपर आकर देखते 
हैं तो वे ही आदिकर्ता भगवान्‌ पुरुषोत्तम दृष्टिगोचर हुए । 
जो चन्द्रमाके समान विशुद्ध+ उज्ज्वल प्रभासे विभूषित) 
गौरवर्णके थे | वे उस समय अनिरुद्ध-विग्रहमें स्थित थे और 
वे अमित पराक्रमी भगवान्‌ योगनिद्राका आश्रय लेकर 
सो रहे थे ॥ ६१-६३ ॥ 


आत्मप्रमाणरचिते अपामुपरि कल्पिते। 

शयने नागभोगाढशल ज्वालामालासमायुते ॥ ६७ ॥ 

निष्कल्मषेण सन्वेन सम्पन्न रुचिरप्रभम्‌। 

त॑ दृष्ठा दानवेन्द्री तो महाहासममुश्चताम्‌ ॥ ६०॥ 
पानीके ऊपर शेषनागके शरीरकी शय्या निर्मित हुई 

थी; जिसकी लम्बाई भगवानके श्रीविग्रहके अनुरूप ही थी । 

वह शब्या ज्वालामालाओंसे आबृत जान पड़ती थी। उसके 

ऊपर विशुद्ध सत््वगुणसे सम्पन्न मनोहर कान्तिवाले भगवान्‌ 

नारायण सो रहे थे | उन्हें देखकर वे दोनों दानवराज ठहाका 

मारकर जोर-जोरसे हँसने लगे ॥ ६४-६५ ॥ 

ऊचतुश्च समाविशे रजसा तमसा च तो। 

अय॑ स पुरुषः इवेतः शेते निद्वामुपागतः ॥ ६६॥ 

अनेन नूनं वेदानां कृतमाहरणं रसात्‌। 

कस्यैष को नु खल्वेष कि च खपिति भोगवान्‌॥ ६७ ॥ 
रजोगुण और तमोगुणसे आबिष्ट हुए, वे दोनों असुर 


[ शान्तिपर्व॑णि 
परस्पर कहने छगे। धयह जो इ्वेतवर्णवालछा पुरुष निद्रामें 
निमग्न होकर सो रहा है; निश्चय ही इसीने रसातलसे वेदोंका 
अपहरण किया है। यह किसका पुत्र है ? कोन है ! और क्‍यों 
यहाँ सर्पके शरीरकी शय्यापर सो रहा है?” ॥ ६६-६७ ॥ 
इत्युच्चारितवाक्यों तो बोधयाम्मासतुहरिम्‌। 
युद्धार्थिनी हि विज्ञाय विद्ुद्धः पुरुषोत्तमः ॥ ६८ ॥ 
निरीक्ष्य चासुरेन्द्रो तो ततो युद्धे मनो दथे । 

इस प्रकार बातचीत करके उन दोनोंने भगवान्‌को 
जगाया । उन्हें युद्धके लिये उत्सुक जान भगवान्‌ पुरुषोत्तम 
जाग उठे | फिर उन दोनों असुरेन्द्रोंका अच्छी तरह निरीक्षण 
करके उन्होंने मन-ही-मन उनके साथ युद्ध करनेका 
निश्चय किया ॥ ६८३ ॥ 


अथ युद्ध समभवत्‌ तयोनौरायणस्य वे ॥ ६०॥ 
रजस्तमोविष्ठतनू. ताबुभी मधचुकेठभी । _ 
अह्मणोपचिति कुर्बन जघान मधुखूदनः ॥ ७० ॥ 
फिर तो उन दोनों असुरोंका और भगवान्‌ नारायणका 
युद्ध आरम्म हो गया । भगवान्‌ मधुसूदनने ब्रह्माजीका मान 
रखनेके लिये तमोगुण और रजोगुणसे आविष्ट शरीरवाले उन 
! दोनों देत्यों--मधु और केटभको मार डाछा ॥ ६९-७० | 


। 


॥ 


दि 


८ 4 ८ 
ढ 
कै जे 
शा (७) 
सर ९ बट 
५ 


् 29 


८2 


्क, रा 
८टह्् 

के 22८ ४/2 ८ 

/ (///2// 0 


८7 का ५ | 
2257 22 हा 
न्‍' 7८2) 2] 


| जे 
| 


(24, 
905) 





ततस्तयोवधेनाशु. वेदापहरणन. . च। 
शोकापनयन चक्रे ब्रह्मणः पुरुषोत्तमः ॥ ७१ ॥ 


इस प्रकार वेदोंको वापस छाकर और मधु-कैटभका वध 
करके भगवान्‌ पुरुषोत्तमने ब्रह्माजीका शोक दूर कर दिया ॥ 

















मोक्षधमंपर्य ] सप्तचत्वारिशद्धिकन्रिशततमो5 ध्यायः ५३९३ 
ततः परिवृतो ब्रह्मा हरिणा बेद्सत्कृतः । नारायणपरा वेदा यज्ञा नारायणान्मकाः । 
निर्ममे स तदा लोकान कृत्स्तान्‌ स्थावरजज्ञमान्‌ ॥७२॥ तपो नारायणपरं नारायणपरा गतिः ॥ ८१॥ 


... तत्पश्चात्‌ वेदसे सम्मानित और भगवानसे सुरक्षित होकर 
ब्रह्माजीने समस्त चराचर जगत्‌की सृष्टि की | ७२ ॥ 


दत्वा पितामहायाध्यां मति छोकविसर्गिकीम्‌ | 

तत्रैवान्तरंधे देवों यत एवागतो हरिः ॥ ७३॥ 
ब्रह्माजीकों छोक-रचनाकी श्रेष्ठ बुद्धि देकर भगवान्‌ 

नारायणदेव वहीं अन्तर्घान हो गये । वे जहाँसे आये थे; वहीं 

चले गये | ७३ ॥ 

तो दानवो हरिहंत्वा कृत्वा हयशिरस्तनुम्‌ । 

पुनः प्रवृत्तिधर्माथ तामेब विद्धे तन्ञुम ॥ ७४॥ 
श्रीहरिने इस प्रकार हयग्रीवरूप धारण करके उन दोनों 

दानवोंका वध किया था | उन्होंने पुनः प्रव्ृत्तिधर्मका प्रचार 

_ करनेके लिये ही उस शरीरको प्रकट किया था || ७४ ॥ 


एवमेव महाभागो बभूवाइवशिरा हरिः। 

पौराणमेतत्‌ प्रस्यातं रूप॑ वरदमैश्वरम्‌ ॥ ७० ॥ 
इस तरह महाभाग श्रीहरिने हयग्रीवरूप धारण किया 

था| भगवानका यह वरदायक रूप पुरातन एवं पुराण-प्रसिद्ध है।। 


यो छातद्‌ ब्राह्मणो नित्यं श्रणुयाद्‌ धारयीत वा। 

न तस्याध्ययनं नाशमुपगच्छेत्‌ कदाचन ॥ ७६॥ 
जो ब्राह्मण प्रतिदिन इस अवतार-कथाकों सुनता या 

स्मरण करता है, उसका अध्ययन कभी नष्ट ( निष्फल ) 

नहीं होता है || ७६ ॥ 

आराध्य तपसोग्रेण देव॑ हयशिरोधरम । 

पश्चालेन क्रमः प्राप्तों देवेन पथि देशिते॥ ७७ ॥ 
महादेवजीके बताये हुए मार्गपर चलकर उग्र तपस्याद्वारा 

भगवान्‌ हयग्रीवकी आराधना करके पाग्चालदेशीय गाल्वमुनिने 

वेदोंका क्रमविभाग प्राप्त किया था || ७७ ॥ 

एतद्धयशिरो राजन्नाख्यानं तव कीतितम्‌ । 

पुराणं वेद्समितं यन्मां त्व॑ परिपृचछलि ॥७८ ॥ 
राजन्‌ | तुमने जिसके लिये मुझसे पूछा था; यह 

हयग्रीवावतारकी वेदानुमोदित प्राचीन कथा मैंने तुम्हें सुना दी॥ 

यां यामिच्छेत्‌ तनु देवः कु कार्यविधी कचित्‌ । 

तांतां कुयोद्‌ विकुवोणः स्वयमात्मानमात्मना ॥ ७९॥ 
परमात्मा कार्यसाधनके लिये जिस-जिस शरीरकों धारण 

करना चाहते हैं, उसे कार्य करते समय स्वयं ही प्रकट कर 

लेते हैं || ७९ ॥ 

एपं वेदनिधिः भ्रीमानेष वे! तपसो निधिः । 

एष योगश्व सांख्य॑ च ब्रह्म चाग्यं हविविंभुः ॥ ८० ॥ 
ये श्रीमान्‌ हरि वेद और तपस्याकी निधि हैं। ये ही 

योग) सांख्य, ब्रह्म) श्रेष्ठ हविष्य और विशभ्ु हैं | ८० ॥ 


मर० स० ३-- २३२० २२--- 


वेदोंका पर्यवसान भगवान्‌ नारायणमें ही है। यज्ञ 
नारायणके ही स्वरूप हैं | तपस्याके परम फल भगवान्‌ नारायण 
ही हैं तथा नारायणकी प्राप्ति ही सर्वोत्तम गति है॥ ८१॥ 


नारायणपरं सत्यमस्तं नारायणात्मकम्‌ । 
नारायणपरों धर्मः पुनरावृत्तिदुलभः ॥८२॥ 
सत्यके परम लक्ष्य नारायण ही हैं। ऋत नारायणका 
ही खरूप है। जिसके आचरणसे पुनर्जन्मकी प्राप्ति नहीं होती 
उस निवृत्तिप्रधान धर्मके भी चरम लक्ष्य भगवान्‌ नारायण 
ही हैं॥ ८२॥ 
प्रवृत्तिकक्षणएइचेव धर्मों नारायणात्मकः । 
नारायणात्मको गन्धो मूमी श्रेष्ठतमः स्स्तः ॥ ८३॥ 
प्रवत्तिरूप धर्म भी नारायणका ही स्वरूप है। भूमिका 
श्रेष्ठटम गुण गन्ब भी नारायणमय ही है ॥ ८३ ॥ 
अपां चापि गुणा राजन रसा नारायणात्मकाः । 
ज्योतिषां च परं रूप सख्त नारायणात्मकम्‌ ॥ ८४॥ 
राजन्‌ | जलका गुण रस भी नारायणका ही खरूप है | 
तेजका उत्तम गुण रूप भी नारायणमय ही है ॥ ८४॥ 
नारायणात्मकश्चापि स्पशों वायुगुणः स्म्तः 
नारायणात्मकच्चेव शब्द आकाशसम्भवः ॥ ८५ ॥ 
बायुका गुण स्र्श भी नारायणखरूप ही है तथा 
आकाशका गुण शब्द भी नारायणमय ही है ॥ ८५ ॥ 
मनश्रयापि ततो. भूतमव्यक्तगुणलक्षणम्‌ । 
नारायणपरः कालो ज्योतिषामयनं चर यत्‌ ॥ ८६॥ 
अव्यक्त गुण एवं लक्षणवाछा मन नामक भूत) काछ और 
नक्षत्रमण्डल--ये सब॒ नारायणके ही आश्रित हैं ॥ ८६ ॥ 
नारायणपरा कीर्ति! श्रीध्र लक्ष्मीध्व देवताः। 
नारायणपरं सांख्यं योगो नारायणात्मकः ॥ ८७॥ 
कीर्ति, श्री और छक्ष्मी आदि देवियाँ नारायणको ही 
अपना परम आश्रय मानती हैं । सांख्यका परम तात्यय॑ 
भी नारायण ही हैं और योग भी नारायणका ही खरूप है ॥ 
कारणं पुरुषों छोषां प्रधानं चापि कारणम्‌। 
सखभावश्ैव कर्माणि दैवं येषां च. कारणम्‌॥ ८८ ॥ 
पुरुष, प्रधान) खभाव, कर्म तथा देव--ये जिन 
बस्तुओंके कारण हैं; वे भी नारायणरूप ही हैं ॥ ८८॥ 
अधिष्ठानं॑ तथा कतो करणं च पृथग्विधम्‌ | 
विविधा च तथा चेष्टा दैवं चेवात्र पश्चमम्‌ ॥ ८९ ॥ 
पञ्चकारणसंख्यातो निष्ठा सर्वत्र बै हारिः। 
अधिष्ठान) कर्ता, भिन्न-भिन्न प्रकारके करण; नाना 


५३९४ भ्रीमद्ाभारते [ शान्तिपवणि 





क्चच्ल्च्च्स्स््स्स्क्ल्स्सस्नििसओओिभनभनननयानतापततत++++++७>------------------- 
प्रकारकी अछग-अछग चेष्टाएँ तथा पॉँचवाँ देव--इन पाँच. लिये श्राद्ध करते हैं, दान देते हैं और बड़ी मारी तपस्या 





कारणोंके रूपमें सर्वत्र श्रीदरि ही विराजमान हैं ॥ ८९६ | .. करते हैं, उन सबके आश्रय भगवान्‌ विष्णु ही हैं | वे अपने 
तत््वं जिशासमानानां हेतुभिः सर्वतोमुखेः ॥९०॥ ऐपटश्वर्ययोगमें स्थित रहते हैं । सम्पूर्ण प्राणियोंके आवासस्थान 
के 6 ०" कल 
तत्त्वमेको महायोगी हरिनोरायणः प्रथ्चुः। होनेके कारण वे «वासुदेव? कहे जाते हैं ॥ ९३-९४ ॥ 
जो छोग सर्वव्यापक हेतुओंद्वारा तत््वको जाननेकी इच्छा ' अयं हि नित्यः परमो महर्षि- 
रखते हैं, उनके लिये महयोगी भगवान्‌ नारायण हरि ही मंहाविभूतिगुंणवर्जिताख्यः । 
एकमात्र ज्ञातव्य तत्व हैं ॥ ९०३ ॥ गुणेश्व संयोगमुपैति शीख्रे 
ब्रह्मादीनां स छोकानाम्त॒षीणां च महात्मनाम्‌ ॥ ९१॥ कालछो यथर्तावृतुसम्प्रयुक्तः ॥ ९५॥ 
सांख्यानां योगिनां चापि यतीनामात्मवेद्नाम । ये परम महर्षि नारायण नित्य, महान्‌ ऐश्वर्यसे युक्त और 


मनीषितं विजानाति केशवो न तु तस्य ते ॥ ९२॥ से रहित हैं तथापि जेसे गुणहीन काछ ऋतुके गुणोंसे युक्त 
होता है; उसी प्रकार वे भी स्मय-समयपर गु्णोंको स्वीकार 


भगवान्‌ केशव ब्रह्मा आदि देवताओं) सम्पूर्ण छोकों' <रके उनसे संयुक्त होते हैं ॥| ९५ ॥ 


महात्मा-ऋषियों, सांख्यवेत्ताओँ) योगियों और आत्मज्ञानी 








भ्ज डे 
यतियोंके मनकी बातें भी जानते हैं; परंतु उनके मनमें क्‍या ५80३३ विन्दन्ति गति महात्मनो 
हा न चागति कश्चिद्हानुपश्यति । 








है ! यह उनमेंसे किसीको पता नहीं है ॥ ९१-९२ ॥ ४. 0 
€ "कु क ज्ञानात्मकाः सन्ति हि ये महरषयः 
ये केचित्‌ सर्वेलोकेषु देवं पित््यं च कुर्वते । | पर्यन्ति नित्य पुरुष गुणाधिकम ९ 
दानानि चच प्रयच्छन्ति तप्यन्ते च तपो महत्‌ ॥ ९३॥ उन अहेष्योकी गसिकों कोई तर अतीक 
सवंषामाश्रयो विष्णुरेश्वरं॑ विधिमास्थितः । आगमनका भी यहाँ किसीको कुछ पता नहीं चलता | जो शञानस्वरूप 
सर्वेभूतक्ृतावालो वाखुदेवेति चोच्यते ॥९४॥ महर्षि हैं, वे ही उन नित्य) अन्तर्यामी एवं अनस्तगुणविभूषित 
समस्त विश्वमें जो कोई देवताओंके लिये यज्ञ और पितरोंके . परमात्माका साक्षात्कार करते हैं ॥ ९६ || 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपंणि सोक्षघर्मपर्वणि नारायणीये सप्तचत्वारिंशद्धिकन्निशततमोड्ध्यायः ॥ ३४७॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपतके अन्तर्गत मोक्षूधरमेंपव में नारायणकी महिमाविषयक 
तीन सौ सेंतालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३४७॥ 
77-०---.२३७०#४र+--्गरककीीीयनननलटए 
अष्टचल्वारिंशद्धिकत्रिशततमोध्यायः 
सात्वत-धर्ंकी उपदेश-परम्परा तथा मगवानके प्रति ऐकान्तिक मावकी महिमा 


जनमेजय उवाच एकान्तिनस्तु पुरुषा गच्छन्ति परम॑ पद्म ॥ ३ ॥ 
अहो ह्येकान्तिनः सवान्‌ प्रीणाति भगवान्‌ हरिः। जो भगवानके अनन्य भक्त हैं) वे साधुपुरुष अनिरुद्ध। 


विधिप्रयुक्तां पूजां च गृह्नाति भगवान्‌ खयम्‌ ॥ १॥  प्रंयुम्न और सड्डूषंणकी अपेक्षा न रखकर वासुदेवसंशक चौथी 
जनमेजयने कहा--अह्न ! भगवान्‌ अनन्यभावसे “तिमं पहुँचकर भगवान्‌ पुरुषोत्तम एवं उनके परमपदको 
भजन करनेवाले सभी भक्तोंकों प्रसन्न करते और उनकी रत कर लेते हैं ॥ ३॥ 
विधिवत्‌ की हुई पूजाकों खयं ग्रहण करते हैं; यह कितने नूनमेकान्तथमों5यं श्रेष्ठो नारायणप्रियः । 
आनन्दकी बात है ॥ १॥ अगत्वा गतयस्तिस््रो यद्‌ गचछत्यव्ययं हरिम्‌ ॥ ४ ॥ 
ये तु दग्घेन्धना लोके पुण्यपापविवर्जिताः । निरचथ ही यह अनन्यमावसे मगवान्‌का भजनरूप धर्म 
तेषां त्वयाभिनिर्दिष्टा पारम्पयोगता गतिः॥ २ ॥ श्रेष्ठ एवं श्रीनारायणको परम प्रिय है। क्योंकि इसका आश्रय 
संसारमें जिन लोगोंकी वासनाएँ दग्ध हो गयी हैं और जो . ढेनेवाले मक्तजन उक्त तीन गतियोंको प्राप्त न होकर सीधे चौथी 
पुण्य-पापते रहित हो गये हैं) उन्हें परम्परासे जो गति प्राप्त होती. गति पहुँचकर अविनाशी श्रीहरिको प्राप्त कर छेते हैं ॥ ४॥ 
है, उसका भी आपने वर्णन किया है || २॥ सहोपनिषदान्‌ वेदान्‌ ये विप्राः सम्यगास्थिताः । 
अतुथ्यां चेव बे गत्यां गच्छन्ति पुरुषोत्तमम्‌ । पठन्ति विधिमास्थाय ये चापि यतिथर्मिणः॥ ५ ॥ 
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५३९५ 








तेभ्यो विशिष्टां जानामि गतिमेकान्तिनां नुणाम। 


जो ब्राह्मण उपनिषदोंसहित सम्पूर्ण वेदोंका भल्लीमाँति 
आश्रय ले उनका विधिपुर्ंक स्वाध्याय करते हैं तथा जो संन्यास- 
धर्मका पालन करनेवाले हैं, इन सबसे उत्तम गति उन्नहींको 
प्राप्त होती है; जो भगवानके अनन्य भक्त होतेहैं। ५३ ॥ 
केनेष धर्म) कथितो देवेन ऋषिणापि बा॥ ६ ॥ 
एकान्तिनां च का चयोी कदा चोत्पादिता विभो। 
एतन्मे संशयं छिन्धि पर कौतूहल हि मे ॥ ७ ॥ 

भगवन्‌ ! इस भक्तिरूप धर्मका किस देवता अथवा ऋषिने 
उपदेश किया है ! अनन्य भक्तोंकी जीवनचर्या क्या है? और 
वह कबसे प्रचलित हुई ! मेरे इस संशयका निवारण कीजिये । 
इस विष्रयको सुननेके लिये मेरे मनमें बड़ी उत्कण्ठा हो रही है॥ 


बैज्ञग्यायन उवाच 


समुपोढेष्वनीकेषु कुरुपाण्डवयोग्स थे । 
अजुने विमनस्के च गीता भगवता खयम्‌॥ ८ ॥ 


वैशम्पायन ज्ञीने कहा--राजन्‌ ! जिस समय कौरव और 
पाण्डवोंकी सेनाएँ युद्धके लिये आमने-सामने डटी हुई थीं और 
अर्जुन युद्धसे अनमने हो रहे थे; उस समय स्वयं मगवानने उन्हें 
गीतामें इस धर्मका उपदेश दिया ॥ ८॥ 
अग॒तिश्थ गतिइचेव पूर्व ते कथिता मया। 
गहनो छोष धर्मों बे दुर्विशेयो5कृतात्मभिः ॥ ९ ॥ 
मैंने पहले तुमसे गति और अगतिका स्वरूप मी बताया था। 
यह घर्मं गहन तथा अजितात्मा पुरुषोंके लिये दुर्गम है ॥ ९॥ 
सम्मितः सामवेदेन पुरेवादियुगे कृतः। 
धायेते खयमीशेन राजन नारायणेन च॥ १०॥ 
राजन ! यह धर्म सामवेदके समान है । प्राचीनकालके 
सत्ययुगसे ही यह प्रचलित हुआ है। स्वयं जगदीश्वर भगवान्‌ 
नारायण ही इस घर्मको धारण करते हैं।॥ १० ॥ 
एतदर्थ'. महाराज पृष्ठः पार्थन नारदः | 
ऋषिमध्ये महाभागः »ःउण्वतोः कृष्णभीष्मयोः॥ ११ ॥ 
महाराज ! कुन्तीपुत्र युधिष्ठटिरने ऋषियों के बीचमें महाभाग 
नारदजीसे यही विषय पूछा था। उस समय श्रीकृष्ण और भीष्म 
भी इस विषयको सुन रहे थे॥ ११॥ 
गुरुणा च मयाप्येष कथितो नृपसत्तम। 
यथा तत्‌ कथितं तत्र नारदेन तथा श्टणु ॥ १२॥ 
तपश्रेष्ठ | मेरे गुरु व्यासजीने और मैंने भी यह विषय 
कहा था; परंतु वहाँ नारदजीने उस विषयका जैसा वर्णन किया था; 
उसे बताता हूँ, सुनो ॥ १२॥ 
यदासीन्मानसं जन्म नारायणमुखोद्॒तम्‌ | 
घ्रह्मणः पृथिवीपाल _तदा नारायणः सख्यम्‌ ॥ १३ ॥ 


तेन धर्मेण कृतवान्‌ दैव॑ं पित्रयं च भारत । 
फेनपा ऋषयश्यैव॒ तं धर्म प्रतिपेदिरे ॥ १७ ॥ 
भूपाल ! सुष्टिके आदिमें जब भगवान्‌ नारायणके मुखसे 
ब्रह्माजीका मानसिक जन्म हुआ था; उससमयसाक्षात्‌ नारायणने 
उन्हें इस धर्मका उपदेश किया था | मरतनन्दन ! नारायणने उस 
धर्मसे देवताओं और पितरौंका पूजनादि कर्म किया था । फिर 
फेनप ऋषियोंने उस धर्मको ग्रहण किया ॥ १३-१४ ॥ 
वैखानसाः फेनपेभ्यो धर्म तं प्रतिपेदिरे। 
वैखानसेभ्यः सोमस्तु ततः सो 5न्तदंघे पुनः ॥ १५ ॥ 
फेनपॉसे वेखानसोने उस धर्मकों उपलब्ध किया । उनसे 
सोमने उसे ग्रहण किया। तदनन्तर वह धर्म फिर छ॒प्त हो गया॥ 
यदासीच्ााक्षुषं जन्म द्वितीयं ब्रह्मणो न्॒प। 
तदा पितामद्देनेब सोमाद्‌ धर्मः परिश्रुतः ॥ १६॥ 
नारायणात्मको राजन रुद्राय प्रद्दों च तम्‌ । 


नरेश्वर ! जब ब्रह्माजीका नेत्रजनित द्वितीय जन्म हुआ; 
तब उन्होंने सोमसे उस नारायण-स्वरूप धर्मकों सुना था। 
राजन ! ब्रह्माजीने रुद्रको इसका उपदेश दिया ॥ १६३६ ॥ 


ततो योगस्थितो रुद्रः पुरा कृतयुगे च्॒प ॥ १७॥ 
वालखिल्यानषीन सवोन्‌ धर्ममेतद्पाठयत्‌। 
अन्तदंधे ततो भूयस्तस्य देवस्य मायया ॥ १८॥ 
नरेश्वर ! तत्यशचात्‌ योगनिष्ठ रुद्रने पूवंकालके कृतयुगमें 
सम्पूर्ण वाठखिल्य ऋषियोंकी इस घर्मसे अवगत कराया; तदनन्तर 
भगवान्‌ विष्णुकी मायासे वह धर्म फिर छ॒प्त हो गया ॥ १७-१८॥ 
तृतीयं ब्रह्मणो जन्म यदासीद्‌ वाचिक महत्‌। 
तत्रेष धर्मः सम्भूतः खय॑ नारायणान्न॒प ॥ १९॥ 
राजन्‌ ! जब भगवान्‌की वाणीसे ब्रह्मा जीका तीसरा महत्त्व- 
पूर्ण जन्म हुआ; तब फिर साक्षात्‌ नारायणसे ही यह धर्म प्रकट 
हुआ॥ १९॥ 


सुपर्णों नाम तम्तूषिः प्राप्तवान पुरुषोत्तमात्‌ । 
तपसा वे खुतप्तेन द्मेन नियमेन च ॥२०॥ 


सुपर्ण नामक ऋषिने इन्द्रियलंयम और मनोनिग्रहपूर्वक 
भलीभांति तपस्या करके भगवान्‌ पुरुषोत्तमसे इस धर्मको 
प्राप्त किया ॥ २० ॥ 


त्रिः परिक्रान्तवानेतत्‌ खुपणां धर्ममुत्तमम। 
यस्मात्‌ तस्माद्‌ बतं छोतत्‌ त्रिसोपणमिहोच्यते ॥२१॥ 


सुपर्णने प्रतिदिन इस उत्तम धर्मकी तीन आबृत्ति की थी+ 
इसलिये इस ब्रत या धर्मको यहाँ ५त्रिसोपर्ण” कहते हैं ॥ २१॥ 


ऋग्वेदपाठटपठितं ब्तमेतद्धि.. दुश्वरम । 
खुपर्णाआ्वाप्पधिगतो धर्म एप सनातन+ ॥ २२॥ 


घायुना द्विपदां श्रेष्ठ कथितो जगदायुषा। 


५३९६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 
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यह दुष्कर धर्म ऋग्वेदके पाठमें स्पष्टरूपसे पढ़ा गया है । 
नरश्रेष्ठ | सुपर्णते उस सनातन धर्मको इस जगत्‌के प्राणस्वरूप 
बायुने प्राप्त किया ॥ २२३ ॥ 
वायोः सकाशात्‌ प्राप्तश्न ऋषिभिर्विघलाशिमिः॥ २३॥ 
ततो महोद्धिरचेव प्राप्तचान्‌ धर्ममुत्तमम्‌ 

अन्तदंधे ततों भूयों नारायणसमाहितः ॥ २४॥ 

वाथुसे विघसाशी ऋषियोंने इस धर्मका उपदेश ग्रहण 
किया । उनसे महोदधिको इस उत्तम धर्मकी प्राप्ति हुई। तत्पश्चात्‌ 
यह धर्म फिर छुप्त होकर भगवान्‌ नारायणमें विलीन हो 
गया ॥ २३-२४ ॥ 
यदा भूयः श्रवणजा खृष्टिरासीन्‍्महात्मनः । 
ब्रह्मणः पुरुषव्याप्र तत्र कीर्तयतः श्टणु ॥२५॥ 

पुरुषसिंह ! जब पुनः भगवानके कानोंसे महात्मा ब्रह्मा जीकी 
चौथी बार उस्त्ति हुई, तब जिस प्रकार इस धर्मका प्रादुर्भाव 
हुआ था; वह बताता हूँ, सुनो ॥ २५॥ 


जगत्स्नष्ठुमना देवो हरिनोरायणः खयम्‌ । 
चिन्तयामास पुरुष जगत्सगंकरं प्रभुम्‌ ॥ २६॥ 
साक्षात्‌ भगवान्‌ नारायण हरिने जगत्‌की सृष्टि करनेको 
इच्छासे एक ऐसे पुरुषका चिन्तन किया; जो संसारकी सृष्टि 
करनेमें पूर्णक्ः समर्थ हो ॥ २६ ॥ 
अथ चिन्तयतस्तस्य कणामभ्यां पुरुषः स्म्ुतः । 
प्रजासगंकरो ब्रह्मा तमुवाच जगत्पतिः ॥ २७॥ 
र्ज प्रजाः पुत्र स्वो मुखतः पादतस्तथा । 
कहा जाता है; चिन्तन करते समय भगवानके दोनों कानोंसे 
एक पुरुषका प्रादुर्भाव हुआ | वही प्रजाकी सूष्टि करनेवाछा 
ब्रह्मा हुआ। जगदीश्वर नारायणने ब्रह्मासे कहा-“बेटा ! 
तुम अपने मुखसे लेकर पेरतकके अज्ञोंसे समस्त प्रजाकी 
सृष्टि करो ॥ २७३ ॥ 
श्रेयस्तव विधास्यामि बल तेजश्व खुबत ॥ २८॥ 
धम च मत्तो गरह्लीष्य सात्वतं नाम नामतः । 
तेन रूष्ठ कृतयुगं स्थापयस््र यथाविधि ॥ २० ॥ 
“उत्तम व्रतका पालन करनेवाले पुत्र ! मैं तुम्हारा कल्याण 
करूँगा और तुम्हारे भीतर तेज एवं बलकी बृद्धि करता रहूँगा। 
तुम मुझसे इस सात्वत नामक धर्मकों ग्रहण करो और उसके 
द्वारा विधिपूबंक सत्ययुगकी सृष्टि करके उसकी स्थापना 
करो? ॥ २९॥ 
ततो ब्रह्मा नमश्चक्रे देवाय हरिमेथसे। 
धर्म चाग््यंस जग्माह सरहस्यं ससंग्रहम्‌ ॥ ३० ॥ 
आरण्यकेन सहित॑ नारायणमुखोद्धवम्‌ । 
तदनन्तर ब्रह्माने भगवान्‌ श्रीहरिको नमस्कार किया 
और उन्हीं नारायणदेवके सुखसे प्रकट आरण्यक रहस्य 


तथा संग्रहसहित उस श्रेष्ठ बंका उपदेश ग्रहण किया ॥ ३०३॥ 
उपदि्श्य ततो धघमम ब्रह्मणेएमिततेजसे ॥ ३१ ॥ 
त्वं कतो युगधर्माणां निराशीःकर्मसंशितम्‌ । 
अमिततेजस्वी ब्रह्माको इस धर्मका उपदेश देकर उस 
समय भगवानने उनसे कहां---“तुम निष्कामभावसे सारे कर्म 
करते हुए युगबरमकि प्रवर्तक बनो? || ३१३ ॥ 
जगाम तमसः पार यत्राव्यक्त व्यवस्थितम्‌ ॥ ३२॥ 
ततोषथ वबरदो देवों ब्रह्मा लोकपितामहः । 
अखूजत्‌ स ततो लोकान्‌ कृत्स्तान्‌ स्थावरजज्ञमान्‌॥ ३३॥ 
यह आदेश देकर वे अज्ञानान्धकारसे परे विराजमान अपने 
परम अव्यक्त धामकों चले गये | तदनन्तर वरदायक देवता 
लोकपितामह ब्रह्माने सम्पूर्ण चराचर लोकों की सृष्टि को॥ ३ २-३ ३॥ 
ततः प्रावर्तत तदा आदोौ कृतयुगं शुभम्‌ | 
ततो हि खात्वतो धर्मों व्याप्य छोकानवस्थितः ॥ ३४ ॥ 
फिर तो सुष्टिके आरम्ममें कल्याणकारी कृतयुगकी प्रश्ृनत्ति 
हुई और तबसे सात्वतधमं सारे संसारमें व्यास हो गया ॥३४॥ 
तेनेवादेन धर्मेण ब्रह्मा छोकविसगंरूत्‌। 
पूजयामास देवेशं हरि नारायणं प्रभ्ुुम ॥ ३२५॥ 
लछोकखश ब्रह्माने उसी आदिधर्मके द्वारा देवेश्वर 
भगवान्‌ नारायण हरिकी आराधना की ॥ २५ ॥ 
धर्मप्रतिष्ठाहेतोश्व मनु खारोचिषं॑ ततः । 
अध्यापयामास “तदा छोकानां द्वितकाम्यया ॥ २६॥ 
फिर इस धमकी प्रतिष्ठाके लिये समस्त लोकोंके हितकी 
कामनासे उन्होंने स्वारोचिप्रमननुको उस समय इस घमंका 
उपदेश किया ॥ ३६ ॥ 
ततः खरोचिषः पुत्र॑ स्वयं शहझ्डपदं ह्॒प। 
अध्यापयत्‌ पुराव्यग्रः सर्वकोकपतिविसुः ॥ ३७ ॥ 
नरेश्वर ! उन दिनों स्वारोचिष मनु ही सम्पूर्ण लोकोंके 
अधिपति एवं प्रभु थे । उन्होंने शान्तमावसे पहले अपने 
पुत्र शह्नपदको स्वयं इस घमंका ज्ञान प्रदान किया ॥ ३७ ॥ 
ततः शह्नपद्श्रापि पुत्रमात्मजमौरसम्‌ । 
दिशां पाल सुवर्णीभमध्यापयत भारत । 
सो5न्तदघे ततो भूयः प्राप्ते जेतायुगे पुनः ॥ ३८॥ 
भारत ! फिर शह्लभपदने भी अपने औरस पुत्र दिक्‍्पाल 
सुवर्णामको इस धर्मका अध्ययन कराया । इसके बाद त्रेता- 
युग प्राप्त होनेपर वह धर्म फिर छ॒प्त हो गया ॥ ३८ ॥ 


नासिक्ये जन्मनि पुरा ब्रह्मणः पार्थिवोत्तम । 

धर्ममेतं खयं देवो हरिनौरायणः प्रभु! ॥ ३९ ॥ 

तज्ञगादारविन्दाक्षो त्रह्मणः पश्यतस्तदा। 
तपश्रेष्ठ ! फिर पूर्वकालमें ब्रह्माजीने नासिकाके द्वारा 
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जब पाँचवाँ जन्म ग्रहण किया; तव स्वयं कमछनयन भगवान्‌ 
नारायण हरिने ब्रह्माजीके सामने इस धर्मका उपदेश दिया ॥ 
सनत्कुमारों भगवांस्ततः प्राधीतवान तप ॥ ४० ॥ 
सनत्कुमारादपि च वीरणो वें प्रजापतिः । 
कृतादो कुरुशादूंड धर्ममेतद्थीतवान ॥ ४१ ॥ 
नरेश्वर ! तत्पश्चात्‌ भगवान्‌ सनत्कुमारने उनसे उस 
सात्वत-धर्मका उपदेश ग्रहण किया । कुरुश्रेष्ठ | सनत्कुमारसे 
बीरण प्रजापतिने कृतयुगके आदिमें इस धर्मका उपदेश 
ग्रहण किया ॥ ४०-४१ ॥ 
वीरणश्राप्यधीत्यैन॑ रेभ्याय मुनये ददौ। 
रेम्यः पुत्राय शुद्धाय खुबताय सुमेधसे ॥ ४२ ॥ 
कुक्षिनाम्ने स प्रददों दिशां पालाय धमिणे। 
ततोप्यन्तद्घे भूयो नारायणमुखोद्भवः ॥ ४३ ॥ 
वीरणने इसका अध्ययन करके रेभ्यमुनिको उपदेश 
दिया । रैभ्यने उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले श्रेष्ठ बुद्धिसे 
युक्त धर्मात्मा एवं शुद्ध आचार-विचारवाले अपने पुत्र दिक्‍्पाल 
कुक्षिकों इसका उपदेश दिया । तदनन्तर नारायणके मुखसे 
निकला हुआ यह सात्वत धर्म फिर छ॒प्त हो गया ॥४२-४३॥ 
अण्डजे जन्‍्मनि. पुनत्रह्मणे हरियोनये। 
एष धर्मः समुद्धूतो नारायणमुखात्‌ पुनः ॥ ४४॥ 
इसके बाद जब ब्रह्माजीका अण्डसे छठा जन्म हुआ; 
तब भगवानसे उत्पन्न हुए ब्रह्माजीके लिये पुनः भगवान्‌ 
नारायणके मुखसे यह धर्म प्रकट हुआ ॥ ४४ ॥ 
ग्रहीतो ब्रह्मणा राजन प्रयुक्तश्व यथाविधि । 
अध्यापिताश्व मुनयो नाम्ना बहिंषदों च्प ॥४५॥ 
राजन्‌ ! ब्रह्माजीने इस धर्मको ग्रहण किया और वे 
विध्यूवंक उसे अपने उपयोगमें लाये । नरेश्वर ! फिर उन्होंने 
बहिंषद्‌ नामवाले मुनिर्योकोी इसका अध्ययन कराया ॥ ४५॥ 
बहि षद्ध यश्व सम्प्राप्तः सामवेदान्तगं द्विजम्‌। 
ज्येष्ठं नामाभिविख्यातं ज्येष्टलामबरतो हरिः ॥ ४६॥ 
बहिंषद्‌ नामक ऋषियोंसे इस धर्मका उपदेश अज्येष्ठ 
नामसे प्रसिद्ध एक ब्राह्मणकों मिला, जो सामवेदके पारक्षत 
विद्वान्‌ थे । ज्येष्रसामकी उपासनाका उन्होंने व्रत ले रक्‍्खा 
था । इसलिये वे ज्येष्ठतामत्रती हरि कहलाते थे ॥ ४६ ॥ 
ज्येष्ठाच्वाप्यनुसंक्रान्तो राजानमविकम्पनम्‌। 
अन्तर्दधे ततो राजन्नेष धर्मः प्रभो हरे! ॥ ७७ ॥ 
राजन ! ज्येष्ठते राजा अविकम्पनकों इस धर्मका उपदेश 
प्रात हुआ । प्रभो | तदनन्तर यह भागवत-घर्म फिर छत 
हो गया ॥ ४७॥ 
यदिदं सप्तमं जन्म पद्मजं ब्रह्मणो नप। 





तत्रैष धर्म! कथितः स्वयं नारायणेन ह ॥ ४८ ॥ 
पितामहाय शुद्धाय युगादी लोकधारिण। 
पितामहश्च॒ दक्षाय धर्ममेतं पुरा ददौ॥ ४९॥ 
नरेश्वर ! यह जो ब्रह्माजीका भगवानके नामिकमलसे 
सातवाँ जन्म हुआ है, इसमें स्वयं नारायणने ही कल्पके 
आरम्ममें जगद्धाता झुद्धस्वरूप ब्रह्माको इस धर्मका उपदेश 
दिया; फिर ब्रह्माजीने सबसे पहले प्रजापति दक्षको इस धर्मकी 
शिक्षा दी ॥ ४८-४९ ॥ 
ततो ज्येष्ठे तु दौहिच्े प्रादाद्‌ दक्षो न्॒पोत्तम । 
आदित्ये सवितुज्यंष्ठे विवस्वाज्ग्रहे ततः ॥ ५० ॥ 
नपश्रेष्ठ | इसके बाद दक्षने अपने ज्येष्ठ दौहद्दित्र-अदितिके 
सवितासे भी बड़े पुत्रको इस धर्मका उपदेश दिया । उन्हींसे 
विवस्वान्‌ ( सूर्य ) ने इस धर्मका उपदेश ग्रहण किया ॥ ५०॥ 
त्रेतायुगादा च ततो विवस्वान्‌ मनवे ददौ । 
मनुश्च॒ लोकभूत्यर्थ खुतायेक््वाकब ददो ॥ ५१॥ 
फिर च्ेतायुगके आरम्ममें सूर्यने मनुको और मनुने सम्पूर्ण 


_जगतके कल्याणके लिये अपने पुत्र इक्ष्वाकुको इसका 


उपदेश दिया ॥ ५१ ॥ 

इक्ष्वाकुणा च कथितो व्याप्य छोकानवस्थितः । 

गमिष्यति क्षयान्ते च पुलनोरायणं न्॒प ॥ ५२॥ 
इक्ष्याकुके उपदेशसे इस सात्वत धर्मका सम्पूर्ण जगतूमें 

प्रचार और प्रसार हो गया । नरेश्वर ! कल्पान्तमें यह धर्म 

फिर भगवान्‌ नारायणको ही प्राप्त हो जायगा ॥ ५२ ॥ 


यतीनां चापि यो धर्मः स ते पूर्व त्॒फोत्तम । 

कथितो हरिगीतासु समासविधिकल्पितः ॥ ५३॥ 
तपश्रेष्ठ ! यतियोंका जो धर्म है; वह मैंने पहले ही तुम्हें 

हरिगीतामें संक्षेप शैलीसे बता दिया है || ५३ ॥ 

नारदेन सुसम्प्रापश सरहस्यः ससंग्रहः । 

एष धर्मों जगन्नाथात्‌ साक्षान्नारायणान्नप ॥ ५७ ॥ 
महाराज ! नारदजीने रहस्य और संग्रहसहित इस धर्मको 

साक्षात्‌ जगदीश्वर नारायणसे भलीभाँति प्राप्त किया था ॥९५४॥ 

एवमेष महान धर्म आद्यो राजन सनातनः । 

दुर्विशेयो दुष्करश्व सात्वतैधोयते सदा॥५५॥ 


राजन्‌ ! इस प्रकार यह आदि एवं महान्‌ धर्म सनातन- 
कालसे चला आ रहा है। यह दूसरोंके लिये दुर्शेय और दुष्कर 
है। भगवानके मक्त सदा ही इस धर्मको धारण करते हैं ।९५५। 
धर्मशानेन चेतेन सुप्रयुक्तेन कर्मणा। 
अहिसाधर्मयुक्तेन  प्रीयते हरिरीश्वरः ॥ ५६॥ 


इस धर्मको जाननेसे और अहिंसाभावसे युक्त इस 
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सात्वतधर्मको क्रियारूपसे आचरणमें छानेसे जगदीश्वर श्रीहरि 
प्रसन्‍न होते हैं ॥ ५६ ॥ 
एकव्यूहविभागो वा क्चिद्‌ द्विव्यूहसंशितः । 
त्रिव्यूंहश्वापि संख्यातश्रतुब्यूंहश्ध दश्यते ॥ ५७ ॥ 
भगवानके भक्तोंद्वारा कभी केवछ एक व्यूह--भगवान्‌ 
वासुदेवकी; कभी दो व्यूह-वासुदेव और सझ्ुंषंणकी। कभी 
प्रुम्नसह्ित तीन व्यूहोंकी और कभी अनिरुद्धसहित चार 
व्यूहॉँकी उपासना देखी जाती है॥ ५७ ॥ 
हरिरेव हि क्षेत्रशो निमंमो निष्कलस्तथा । 
जीवश्व॒ सर्वभूतेषु पश्चभूतगुणातिगः ॥ ५८ ॥ 
भगवान्‌ भ्रीहरि ही क्षेत्रज्ञ हैं, ममतारहित और निष्कल 
हैं। ये ही सम्पूर्ण भूतोमें पाश्व भौतिक गुणोंसे अतीत जीवात्मा- 
रूपसे विराजमान हैं | ५८ ॥ 
मनश्व प्रथितं राजन पश्चन्द्रियलमीरणम्‌ । 
एब लोकविधिर्धीमानेष छोकविसर्गकत्‌ ॥ ५९ ॥ 
राजन ! पॉ्चों इन्द्रियोंका प्रेरक जो विख्यात मन है) 
वह भी श्रीहरि ही हैं | ये बुद्धिमान्‌ श्रीहरि ही सम्पूर्ण जगत्‌के 
प्रेक और खष्टा हैं ॥ ५९ ॥ 
अकतो चेव करता च कार्य कारणमेव च | 
यथेच्छति तथा राजन क्रीडते पुरुषो5व्ययः ॥ ६० ॥ 
नरेश्वर ! ये अविनाशी पुरुष नारायण ही अकर्ता, कर्ता; 
कार्य तथा कारण हैं । ये जैसा चाहते हैं, बेसे ही क्रीड़ा 
करते हैं ॥ ६० ॥ 
एब पकान्तधमंस्ते कीतितो नृपसत्तम। 
मया गुरुप्रसादेन दुर्विशेयो5कृतात्मभिः ॥ ६९ ॥ 
जपश्रेष्ठ | यह मेंने तुमसे गुरुकपासे शात हुए अनन्य 
भक्तिरूप धमंका वर्णन किया है| जिनका अन्तःकरण पवित्र 
नहीं है; ऐसे छोगोंके लिये इस धरा ज्ञान होना बहुत ही 
कठिन है ॥ ६१ ॥ 
एकान्तिनो हि पुरुषा दुलंभा बहयो न्॒प । 
यद्येकान्तिभिराकीर्ण जगत्‌ स्यात्‌ कुरुनन्दन ॥ ६२ ॥ 
अहिसकेरात्मविद्धिः सर्वभूतहिते रतेः । 
भवेत्‌._ कृतयुगप्राप्तिरशीःकर्मविवर्जिता ॥ ६३॥ 
नरेश्वर ! भगवानके अनन्य भक्त दुर्लभ हैं; क्‍योंकि ऐसे 
पुरुष बहुत नहीं हुआ करते । कुरुनन्दन ! यदि सम्पूर्ण 
भू्तेकि हितमें तत्यर रहनेवाले, आत्मज्ञानी अहिंसक एवं अनन्य 
भक्तोंसे जगत्‌ भर जाय तो यहाँ सर्वत्र सत्ययुग ही छा जाय 
और कहीं भी सकाम कर्मोका अनुष्ठान न हो ॥ ६२-६३ ॥ 
एवं स भगवान्‌ व्यासो गुरुम॑म विशाम्पते । 
कथयामाख ध्मशो धर्मराश्ञे द्विजोत्तमः ॥ ६४ ॥ 


ऋषीणां संनिधों राजज्»्टण्वतोः कृष्णभीष्मयोः । 
प्रजानाथ ! इस प्रकार मेरे धर्मज्ञ गुरु छविजश्रेष्ठ भगवान्‌ 
व्यासने श्रीकृष्ण और भीष्मके सुनते हुए ऋषि-मुनियोंके 
समीप धर्मराजकों इस घमंका उपदेश किया था ॥ ६४४३ ॥ 
तस्याप्यकथयत्‌ पूर्व नारद खुमहातपाः ॥ ६७ ॥ 
देवं परमक ब्रह्म इवेतं चन्द्राभमच्युतम्‌ । 
यत्र चैकान्तिनो यान्ति नारायणपरायणाः ॥ ६६॥ 
राजन्‌ | उनसे भी प्राचीनकाल्में महातपस्वी नारदजीने 
इसका प्रतिपादन किया था । नारायणकी आराधनामें छगे 
हुए अनन्य भक्त चन्द्रमाके समान गौरबर्णवाले उन्हीं 
परब्रह्मस्वरूप भगवान्‌ अच्युतको प्राप्त होते हैं ॥६५-६६॥॥ 
जनमेजय उवाच 
एवं बहुविधं धर्म प्रतिबुद्धेनिषिवितम्‌ । 
न कुवेन्ति कथं विप्रा अन्ये नानावते स्थिताः ॥ ६७ ॥ 
जनमेजय ने पूछा-मुने ! इस प्रकार ज्ञानी पुरुषों- 
द्वारा सेवित जो यह अनेक सद्गुणोंसे सम्पन्न धर्म है? इसे 
नाना प्रकारके ब्रतोंमें लगे हुए दूसरे ब्राह्मण क्‍यों आचरणमें 
नहीं लाते हैं ! ॥ ६७ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
तिस्नः प्रकृतयो राजन देहबन्धेषु निर्मिताः । 
खात्त्वकी राजसी चेव तामसी चेव भारत ॥ ६८॥ . 
बैशम्पायनजीने कहा--भरतनन्दन ! शरीरके 
बन्धनमें बंधे हुए जो जीव हैं, उनके लिये ईश्वरने तीन 
प्रकारकी प्रकृतियाँ बनायी हैं--सात्ततिकी। राजणली और 
तामसी ॥ ६८ ॥ 
देहबन्धेषु पुरुषः श्रेष्ठ: कुरुकुलोदह । . 
सार्तिकः पुरुषव्याप्न भवेन्मोक्षाय निश्चितः ॥ ६० ॥ 
पुरुषसिंह ! कुरुकुलघुरंधर वीर | इन तीन प्रकृतियों- 
बाले जीवौमें जो सात्त्विकी प्रकृतिसे युक्त सात्तिवक पुरुष है; वही 
श्रेष्ठ है; क्योंकि वही मोक्षका निश्चित अधिकारी है ॥ ६९॥ 
अज्रापि स विजानाति पुरुष ब्रह्मवित्तमम्‌ । 
नारायणपरो मोक्षस्ततो वे सार्तिकः स्म्तुतः ॥ ७० ॥ 
यहाँ भी वह इस बातकों अच्छी तरह जानता है कि 
परमपुरुष नारायण सर्वोत्तम वेदवेत्ता हैं और मोक्षके परम 
आश्रय भगवान्‌ नारायण ही हैं, इसीलिये वह मनुष्य 
सात्तिक माना गया है | ७० ॥ 
मनीषितं च॒ प्राप्नोति चिन्तयन्‌ पुरुषोत्तमम्‌ । 
एकान्तभक्तिः सतत नारायणपरायणः ॥ ७१ ॥ 


भगवान्‌ नारायणके आश्रित उनका अनन्य भक्त 





मोक्षधमंपर्व ] 


भ्रष्ट चत्वारिशद्धिकत्रिशततमो5ध्यायः 


५३९९ 





। 





अपने मनके अभीष्ट भगवान्‌ पुरुषोत्तमका निरन्तर चिन्तन 
करता हुआ उनको प्राप्त कर छेता है ॥ ७१ ॥ 
मनीषिणो हि ये केचिद्‌ यतयो मोक्षधर्मिणः । 
तेषां विच्छिन्नतृष्णानां योगक्षेमवहों हरिः॥ ७२॥ 
मोक्षघर्ममें तत्पर रहनेवाले जो कोई भी मनीषी यति हैं 
तथा जिनकी तृष्णाका सर्बथा नाश हो गया है; उनके योग- 
क्षेमका भार खयं भगवान्‌ नारायण वहन करते हैं ॥ ७२॥ 
जायमान हि पुरुष य॑ पद्येन्मचुसूदनः । 
सात्तिकस्तु स विशेयो भवेन्मोक्षे च निश्चितः॥ ७३॥ 
जन्म-मरणके चक्करमें पड़े हुए जिस पुरुषकों भगवान्‌ 
मधुसूदन अपनी कृपा-दृष्टिसे देख लेते हैं; उसे सात्तिक 
जानना चाहिये । वह मोक्षका सुनिश्चित अधिकारी हो 
जाता है ॥ ७३॥ 
सांख्ययोगेन तुल्यो हि धर्म एकान्तसेवितः । 
नारायणात्मके मोक्षे ततो यान्ति परां गतिम्‌ ॥ ७४॥ 
एकान्त भक्तोंद्वारा सेबित धर्म सांख्य और योगके तुल्य 
है। उसके सेवनसे मनुष्य नारायणस्वरूप मोक्षमें ही परम 
गतिको प्रास्त होते हैं || ७४ ॥ 
नारायणेन दृष्टस्तु प्रतिबुद्धों भवेत्‌ पुमान । 
एवमात्मेचछया राजन प्रतिबुद्धो नजायते ॥ ७५॥ 
राजन्‌ |! जिसपर भगवान्‌ नारायणकी कृपादृष्टि हो जाती 
है, वह पुरुष ही ज्ञानवान्‌ होता है | इस तरह अपनी इच्छा- 
मात्रसे कोई ज्ञानी नहीं होता ॥ ७५ ॥ 
राजसी तामसी चेव व्यामिश्रे प्रकती स्खते । 
तदात्मकं॑ हि पुरुष जायमानं विशाम्पते ॥ ७६॥ 
प्रवृत्तिलक्षणेयुक्त नावे_क्षति हरिः खयम्‌ । 
प्रजानाथ ! राजती और तामसी--ये दो प्रकृतियाँ दोषोंसे 
मिश्रित होती हैं | जो पुरुष राजल और तामस प्रकृतिसे युक्त 
होकर जन्म धारण करता है, वह प्रायः सकाम कर्ममें प्रवृत्तिके 
लक्षणोंसे युक्त होता है । अतः भगवान्‌ श्रीहरि उसकी ओर 
नहीं देखते ॥ ७६३ ॥ 
पश्यत्येनं जायमानं ब्रह्मा लोकपितामहः ॥ ७७ ॥ 
रजसा तमसा चेव मानसं समभिप्लछुतम्‌। 
ऐसा पुरुष जब जन्म लेता है; तब उसपर लछोकपितामह 
ब्रह्मकी कृपादृष्टि होती है ( और वे उसे प्रवृत्तिमार्गमें 
नियुक्त कर देते हैं ) | उसका मन रजोगुण और तमोगुणके 
प्रवाहमें ड्बा रहता है ॥ ७७३ ॥ 
काम देवा ऋषयश्थ सत्त्वस्था नुपसत्तम ॥ ७८॥ 
हीनाः सत्वेन शुद्धेन ततो वैकारिकाः स्ख्ताः। 
नुपश्रेष्क | देवता और ऋषि कामनायुक्त सच्त्बगुणमें 


स्थित होते हैं | उनमें भी झुद्ध सत्वगुणकी कमी होती 
है, इसलिये वे वैकारिक माने जाते हैं ॥ ७८३ ॥ 


जनमेजय उत्राच 


कर्थ बैकारिको गच्छेत्‌ पुरुषः पुरुषोत्तमम्‌॥ ७९॥ 
वद्‌ सर्व यथादष्टईं प्रवृत्ति च यथाक्रमम्‌। 

जनमेजयने पूछा--मुने ! वैकारिक पुरुष भगवान्‌ 
पुरुषोत्तमको कैसे प्राप्त कर सकता है ! यह सब आप अपने 
अनुभवके अनुसार बताइये और उसकी प्रवृत्तिका भी क्रमशः 
वर्णन कौजिये ॥ ७९३ ॥ 

वेशम्पायन उवाच | 

खुखक्ष्मं सत्त्वसंयुक्त संयुक्त त्रिभिरक्षरेंः ॥-८० ॥ 
पुरुषः पुरुष गच्छेन्निष्क्रियः पश्चविशकः। 

वैशम्पायनजीने कहा--जो अत्यन्त सूक्ष्म) सच्तन- 
गुणसे संयुक्त तथा अकार+ उकार और मकार--इन तीन 
अक्षरोंसे युक्त प्रणवस्वरूप है; उस परम पुरुष परमात्माको 
पचीसवाँ तत्त्वरूप पुरुष (जीवात्मा ) कतृत्वके अहंकारसे 
शून्य होनेपर प्राप्त करता है ॥ ८०३ ॥ 
एवमेक॑ सांख्ययोगं वेदारण्यकमेव च ॥ ८१॥ 
परस्पराज्ञान्येतानि पाश्चरात्रं च कथ्यते। 
एब एकान्तिनां धर्मों नारायणपरात्मकः ॥ ८२॥ 

इस प्रकार आत्मा और अनात्माका विवेक करानेवाल्ा 
सांख्य+॥ चित्तवृत्तियोंके निरोधका उपदेश देनेवाला योगः 
जीव और ब्रह्मके अभेदका बोध करानेवाला वेदोंका आरण्यक- 
भाग ( उपनिषद्‌ ) तथा भक्तिमार्गका प्रतिपादन करनेबाला 
पाग्चरात्र आगम--ये सब शास्त्र एक लरक्ष्यके साधक होनेके 
कारण एक बताये जाते हैं | ये सब एक-दूसरेके अज्ञ हैं। सारे 
कर्मोको भगवान्‌ नारायणके चरणारविन्दोमें समर्पित कर देना 
यह एकान्त भक्तोंका धर्म है ॥ ८१-८२ ॥ 

यथा समुद्रात्‌ प्रस्ता जलोघा- 
स्तमेव राजन पुनराविशन्ति। 
इमे तथा शानमहाजलोघा 
नारायणं वे पुनराविशन्ति ॥८३॥ 

राजन्‌ ! जैसे सारे जल-प्रवाह समुद्रसे ही प्रसारको प्राप्त 
होते हैं और फिर उस समुद्रमें ही आकर मिल जाते हैं, उसी 
प्रकार ज्ञाहपी जलके महान्‌ प्रवाह नारायणसे ही प्रकट 
होकर फिर उन्हींमें छीन हो जाते हैं॥ ८३ ॥ 
एब ते कथितो धर्म: सात्वतः कुरुनन्द्न । 
कुरुष्वैनं यथान्यायं यदि शक्तोषइसि भारत ॥ ८७॥ 

भरतभूषण ! कुरुनन्दन ! यह तुम्हें खात्वत-धर्मका 


(५७४०७ 


श्रीमहाभारते 


[ द्ञास्तिपर्वेणि 








परिचय दिया गया है। यदि तुमसे हो सके तो यथोचित- 

रूपसे इस धर्मका पालन करो ॥ ८४ ॥ 

एवं हि स महाभागो नसारदो गुरवे मम । 

इवेतानां यतिनां चाह एकान्तगतिमव्ययाम्‌ ॥ <५॥ 
इस प्रकार महाभाग नारदजीने मेरे गुरु व्यासजीसे 

इवेतबस्त्रधारी ग्रहस्थों और काषायवस्त्रधारी संन्यासियोंकी 

अविनश्वर एकान्त गतिका वर्णन किया है ॥ ८५ ॥ 

व्यासश्राकथयत्‌_ प्रीत्या धर्मेपुञ्राय धीमते । 

स एवायं मया तुम्यमाख्यातः प्रख्ततों गुरोः ॥ ८६॥ 
व्यासजीने भी बुद्धिमान्‌ धर्मपुत्र युधिष्टिरको प्रेमपूर्वक 


इस घर्मका उपदेश दिया । गुरुके मुखसे प्रकट हुए उसी 

धमंका मैंने यहाँ तुम्हारे लिये वर्णन किया है ॥ ८६ ॥ 

इत्थें हि दुश्वरो धर्म एब पार्थिवसत्तम । 

यथेव त्वं तथेवान्ये भवन्‍्तीह विमोहिताः ॥ <७॥ 
तपश्रेष्ठ | इस तरह यह धर्म दुष्कर है तुम्हारी तरह 

दूसरे लोग भी इसके विषयमें मोहित हो जाते हैं ॥ ८७ ॥ 

कृष्ण एवं हि लछोकानां भावनों मोहनस्तथा। 

खसंहारकारकरचेव कारणं चर विशांपते ॥ ८८॥ 
प्रजानाथ ! भगवान्‌ श्रीकृष्ण ही सम्पूर्ण लोकोंके पालक: 

मोहक, संहारक तथा कारण हैं ( अतः तुम उन्हींका भक्ति- 

भावसे भजन करो | ) ॥ ८८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षघर्मपर्वणि नारायणीये ऐकान्तिकभावे5४चत्वारिंशद्धिकन्रिशततमोउध्यायः।३४८। 


. इस प्रकार श्रीमहामारत शान्ति पके अन्तर्गत मोक्षवर्मपर्वमें नारायणही महिमा एवं उनके प्रति ऐक्रान्तिकभावविषयक 
तीन सो अड़तालीसरबों अध्याय पुरा हुआ ॥ ३४८ ॥ 





एकोनपन्नाशदधिकत्रिशततमो5ध्याय: 


व्यासजीका सृश्के प्रारम्भमें भगवान्‌ नारायणके अंशसे सरखतीपूत्र अपान्तरतमाके 
रूपमें जन्म होनेकी ओर उनके प्रभावकी कथा 


जनमेजय उवाच 
सांख्यं योगः पाश्चरात्रं वेदारण्यकमेव च। 
जशानान्येतानि ब्रह्मषं छोकेघु प्रचरन्ति ह ॥ १ ॥ 
जनमे जय ने पूछा--अह्मषें | सांख्य+ योग/ पाश्चरात्र 
और वेदोंके आरण्यकभाग--ये चार प्रकारके ज्ञान सम्पूर्ण 
लोकोंमें प्रचलित हैं ॥ १ ॥ 
किमेतान्येकनिष्ठानि पृथडनिष्ठानि वा मुने। 
प्रबृहि वे मया पृष्ठः प्रवृत्ति च यथाक्रमम्‌ ॥ २ ॥ 
मुने | क्या ये सब एक ही लक्ष्यका बोध करानेवाले हैं 
अथवा प्थक्‌ प्रथक्‌ लक्ष्यके प्रतिपादक हैं ! मेरे इस प्रश्नका 


आप यथावत्‌ उत्तर दें और प्रवृत्तिका भी क्रमशः वर्णन 
करें ॥ २॥ 


वेशम्पायन उवाच 
बहुश॑ परमत्युदार 
य॑ द्वीपमध्ये खुतमात्मयोगात्‌ । 
पराशरात्‌ खत्यवती महर्षि 
तस्मै नमो उज्ञानतमोनुदाय ॥ ३ ॥ 
वैशम्पायनजीने कह[--राजन्‌ ! देवी सत्यवतीने 


यमुनातट्वर्ती द्वीपमें पराशर सुनिसे अपने शरीरका संयोग 
करके जिन बहुज्ञ और अत्यन्त उदार महर्षिको पुत्ररूपसे 


जशे 


उत्पन्न किया था; अज्ञानरूपी अन्धकारकों दूर करनेवाले 
ज्ञानसूर्यस्वरूप उन गुरुदेव व्यासजीको मेरा नमस्कार है ॥३॥ 
पितामहाद्‌ य॑ प्रवदन्‍्ति षष्डे 
महर्षिमाषेयविभूतियुक्तम्‌ । 
नारायणस्यांशजमेकपुत्रं 
द्वेपाय्नं वेद महानिधानम्‌ ॥ ४ ॥ 
ब्रह्माजीके आदिपुरुष जो नारायण हैं, उनके स्वरूपभूत 
जिन महर्षिको पूर्वपुर॒ुष नारायणसे छठी पीढीमें# उत्पन्न 
बताते हैं, जो ऋषियोंके सम्पूर्ण ऐशश्वर्यसे सम्पन्न हैं; नारायंणके 
अंशसे उत्पन्न हैं, अयने पिताके एक ही पुत्र हैं और द्वीपमें 
उतन्न होनेके कारण द्वपायन कहलाते हैं, उन वेदके महान 
भण्डाररूप व्यासजीको मैं प्रणाम करता हूँ ॥ ४ ॥ 


तमादिकालेषु. महाविभूति- 
नोरायणो ब्रह्ममहानिधानम्‌ । 
ससर्ज पुत्राथंमुदारतेजा 
व्यास महात्मानमर्ज पुराणम्‌ ॥ ५ ॥ 
प्राचीनकालमें उदार तेजस्वी) महान्‌ बेभवसम्पन्न भगवान्‌ 
नारायणने वैदिक ज्ञानकी महयनिधिरूप महात्मा अजन्मा और 
पुराणपुरुष व्यासजीको अपने पुत्ररूपसे उत्पन्न किया था ।५। 





# १. नारायण, २. ब्रह्मा, ३.वसिष्ठ, ४. शक्ति, ५, पराशर, 
६. व्यास--श्स प्रकार व्यासजी छठी पीढ़ीमें उत्पन्न हुए हैं । 





मोक्ष्र्मपवे 


एकोनपश्चाशद्धिकन्निशततमो 5ध्यायः 
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जनमेजय उवाच 


त्वयैव कथितं पूर्व सम्भवे द्विजसक्तम। 
वसिष्टस्य खुतः शक्तिः शक्तिपुत्र: पराशरः॥ ६ ॥ 
पराशरस्य दायादः कृष्णद्वैपायनो झुनिः। 
भूयो नारायणखुतं त्वमेवैनं प्रभाषसे ॥ ७ ॥ 
जनमेजयने कहा--द्विजश्रेष्ट | आपहीने पहले आदि- 
पर्बकी कथा सुनाते समय यह कहां था कि वलिष्ठके पुत्र 
शक्ति; शक्तिके पुत्र पराशर और पराशरके पुत्र मुनिवर 
श्रीकृष्णद्वेपायन व्यास हैं और अब पुनः आप इन्हें नारायण- 
का पुत्र बतल् रहे हैं | ६-७ ॥ 
किमतः पूर्व जन्म व्यासस्यामिततेजसः । 
कथयख्वोत्तममते जन्म नारायणोद्ूवम्‌ ॥ ८ ॥ 
श्रेष्ठ बुद्धिवाले मुनीश्वर ! क्या अमिततेजस्वी व्यासजीका 
इससे पहले भी कोई जन्म हुआ था ! नारायणसे व्याखजीका 
जन्म कब और केसे हुआ ? यह बतानेकी कृपा करें ॥ ८ ॥ 


वेजग्पायन उवाच 


वेदाथोन वेत्तुकामस्य धर्मिष्ठस्य तपोनिधेः । 
गुरोम जाननिष्ठस्थ हिमवत्पाद आखतः ॥ ९ ॥ 
कृत्वा भारतमाख्यानं तपः्थ्रान्तस्य धीमतः। 
शुश्रूषां तत्पपा राजन कृतवन्तों बयं तदा॥ १० ॥ 
सुमन्तुजेमिनिश्वेव.. पैलश्व खुदढबतः । 
अहं चतुर्थ: शिष्यो वे शुको व्यासात्मजस्तथा ॥ ११ ॥ 
वैशम्पायनजीने कहा--राजन्‌ ! मेरे धर्मिष्ठ गुर 
वेदव्यास तपस्याकी निधि और जशाननिष्ठ हैं । पहले 
वे वेदोंके अर्थका वास्तविक ज्ञान प्राप्त करनेकी इच्छासे 
हिमालयके एक शिखरपर रहते थे । ये महाभारत नामक 
इतिहासकी रचना करके तपस्या करते-करते थक गये थे । 
उन दिनों इन बुद्धिमान्‌ गुरुकी सेवार्मे तत्पर हम 
पाँच शिष्य उनके साथ रहते थे | सुमन्तु» जेमिनि/ 
हृढ़तापूर्वक उत्तम धमंका पालन करनेवाले पेछ) चौथा में 
और पॉँचर्वे व्यासपुत्र शुकदेव थे ॥ ९-११ ॥ 


एशिः परिवृतों व्यासः शिष्येः पश्चमिरुत्तमेः । 
छुशुभे हिमवत्पादे. भूतेभूतपतियंथा ॥ १२ ॥ 


इन पाँच उत्तम शिष्योंसे घिरे हुए व्यासजी हिमालयके 
शिखरपर भूतोंसे परिवेष्टित भूतनाथ भगवान्‌ शिवके समान 
शोमा पाते थे ॥ १२ ॥ 
वेदानावर्तयन्‌ साझ्ञन्‌ भारताथोांश्व सर्वशः । 
तमेकमनसं दान्‍्तं युक्ता वयमुपास्महे ॥ १३॥ 
वहाँ व्यासजी अज्ञॉसह्िित सब वेदों तथा महामारतके 
अर्थोंकी आबृत्ति करते और हम सब शिष्योंको पढ़ाते थे एवं 
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हम सब लोग सदा उद्यत रहकर उन एकाग्रचित्त एवं 
जितेन्द्रिय गुरुकी सेवा करते थे ॥ १३ ॥ 


कथान्तरे5थ कस्मिश्वित्‌ पृष्ठो 5स्माभिव्विजोक्तमः। 
वेदाथोन भारतार्थाश्व॒ जन्म नारायणात्‌ तथा ॥ १४ ॥ 


एक दिन किसी बातचीतमके प्रसज्ञमें हमलोगोने द्विजश्रेष्ट 
व्यासजीसे वेदों और मद्दामारतका अर्थ तथा भगवान्‌ 
नारायणसे उनके जन्म होनेका वृत्तान्त पूछा ॥ १४ ॥ 


स पूर्वमुक्त्वा वेदाथोन भारतार्थोश्व तत्त्ववित्‌ । 
नारायणादिदं जन्म व्याहतुमुपचक्रमे ॥ १५॥ 
तच्चज्ञानी व्यासजीने पहले हमें वेदों और महाभारतका 
अर्थ बताया | उसके बाद भगवान्‌ नारायणसे अपने जन्मका 
वृत्तान्त इस प्रकार बताना आरम्म किया--॥ १५ ॥ 


श्यणुध्वमाख्यानवरमिद्माषेयमुत्तमम्‌ । 

आदिकालोडूवं विप्रास्तपतसाधिगतं मया ॥ १६॥ 
“विप्रगण ! ऋषिसम्बन्धी यह उत्तम आख्यान सुनो । 

प्राचीन कालका यह बृत्तान्त मैंने तपस्याके द्वारा जाना है| १६॥ 


प्राप्ते प्रजाविसगं वे सप्तमे पद्मसम्भवे । 
नारायणो महायोगी शुभाशुभविवर्जितः ॥ १७ ॥ 
सख्जे नाभितः पूर्व ब्रह्माणममितप्रभ+। 
ततः स॒प्रादुरभवदथेन॑ वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ १८ ॥ 
“जब सातवें कल्पके आरम्ममें सातवीं बार ब्रह्माजीके 
कमछसे जन्म-ग्रहण करनेका अवसर आया; तब शुभ और 
अश्युमसे रहित अमिततेजसी महायोगी भगवान्‌ नारायणने 
सबसे पहले अपने नाभिकमलसे ब्रह्माजीको उत्पन्न किया | जब 
ब्रह्माजी प्रकट हो गये; तब उनसे भगवानने यह बात 
कही--॥ १७-१८ ॥ 


मम त्वं नाभितों जातः प्रजासर्गकरः प्रथ्ुः। 
रुज़ प्रजास्त्वं विविधा बत्रह्मन्‌ सजडपण्डिताः ॥ १९ ॥ 


“्रह्मन्‌ | तुम मेरी नांभिसे प्रजाबर्गकी सृष्टि करनेके 
लिये उत्पन्न हुए हो और इस कार्यमें समर्थ हो; अतः जड- 
चेतनत्ह्ित नाना प्रकारकी प्रजाओंकी सृष्टि करो? ॥ १९॥ 
स एवमुक्तो विमुखश्विन्ताव्याकुलमानसः | 
प्रण्य वरदं देवम॒ुवाच हरिमीश्वरम्‌ ॥ २० ॥ 

“भगवानके इस प्रकार आदेश देनेपर ब्रह्माजीका मन 
चिन्तासे व्याकुल हो उठा। वे सृष्टिकायंसे विमुख हो वरदायक 
देवता सर्वेश्वर श्रीहरिको प्रणाम करके इस प्रकार बोले--|२०॥ 
का शक्तिमम देवेश प्रजाः स्नष्ठुं नमो5स्तु ते। 
अप्रज्ञावानहं देव विधत्ख यद्नन्‍्तरम्‌ ॥ २१ ॥ 


“देवेशवर ! मुझमें प्रजाकी सृष्टि करनेकी क्या शक्ति है! 
आपको नमस्कार है | देव ! मैं सुष्टिवेषयक बुद्धिसे स्वथा 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बणि 





लीक 


रहित हूँ--बह जानकर अब आपको जो उचित जान पढ़े) 
बह कीजिये? ॥ २१ ॥ 
स एवमुको भगवान भूत्वाथान्तहिंतस्ततः। 
चिन्तयामास देवेशो बुद्धि बुद्धिमर्ता बरः॥ २२॥ 
जअझाजीके ऐसा कहनेपर बुद्धिमानोंमें भ्रेष्ठ देबेश्वर भगवान्‌ 
बिण्णुने अदृश्य होकर बुद्धिका चिन्तन किया ॥ २२ ॥ 
स्बरूपिणी ततो बुद्धिरुपतस्थे हरि प्रभ्चुम्‌ | 
योगेन चेनां नियोंगः खयं नियुयुजे तदा॥ २३॥ 
“उनके चिन्तन करते ही मूर्तिमती बुद्धि उन सामथ्य- 
शाली श्रीहरिकी सेवामें उपस्थित हो गयी | तदनन्तर जिनपर 
दूसरॉका वश नहीं चछता; उन भगवान्‌ नारायणने स्वयं 
ही उस बुद्धिकों उस समय योगशक्तिसे सम्पन्न कर दिया। २३ | 
स तामैश्थर्ययोगस्थां बुद्धि गतिमतीं सतीम। 
उबाच वचन देवो बुद्धि वे प्रभुरव्ययः ॥ २४ ॥ 
धअविनाशी प्रभु नारायणदेवने ऐश्वर्ययोगमें स्थित हुई 
उस सती-साध्वी प्रगतिशील बुद्धिसे कहा--॥| २४ ॥ 
ब्रह्ञाग॑ प्रविशस्वेति छोकसृष्टअर्थसिद्धये | 
ततस्तमीश्वरादिष्टा बुद्धिः क्षिप्रं विवेश सा ॥ २५॥ 
८तुम संसारकी खृष्टिक्प अमीष्ट कार्यकी सिद्धिके लिये 


ब्रह्माजीके भीतर प्रवेश करो ।? ईश्वरका यह आदेश पाकर 
बुद्धि शीघ्र ही ब्रह्माजीमें प्रवेश कर गयी ॥ २५॥ 


अथेनं बुद्धिसंयुक्त पुन स ददशे हारिः। 

भूयरचेव वचः प्राह खजेमा विविधाः प्रजा: ॥ २६॥ 
“जब ब्रह्माजी सृष्टिविषयक बुद्धिसे संयुक्त हो गये; तब 

श्रीहरिने पुनः उनकी ओर स्नेहपूर्ण इष्टिसे देखा और फिर इस 

प्रकार कहा--“अब तुम इन नाना प्रकारकी प्रजाओँकी 

सृष्टि करो? ॥ २६॥ ; 

बाढमित्येव कृत्वालों यथा55शां शिरसा हरेः। 

एवमुकक्‍त्वा स॒ भगवांस्तत्रैवान्तरघीयत ॥ २७॥ 
“तब “बहुत अच्छा? कहकर उन्होंने श्रीहरिकी आज्ञा 

शिरोधाय की । इस प्रकार उन्हें सुष्टिका आदेश देकर भगवान्‌ 

बहीं अन्तर्धान हो गये ॥ २७ ॥ 

प्राप चेन मुहर्तन संस्थान देवसंशितम्‌ | 

तां चेव प्रकृति प्राप्य एकीभावगतो 5भवत्‌ ॥ २८॥ 
थे एक ही मुहूर्तमें अपने देवधाममें जा पहुँचे और अपनी 

प्रकृतिको प्राप्त दो उसके साथ एकीभूत हो गये ॥ २८ ॥ 

अथास्य बुद्धिरभवत्‌ पुनरन्‍या तदा किक | 

सृश्ाः प्रजा इमाः सबो ब्रह्मणा परमेष्ठिना ॥ २९ ॥ 


धतदनन्तर कुछ काल्‍लके बाद भगवानके मनमें फिर 





दूसरा विचार उठा | वे सोचने लगे; परमेष्ठी ब्रह्मने इन 
समस्त प्रज्ञाओंकी सृष्टि तो कर दी ॥ २९ ॥ 
दैत्यदानवगन्धवेरक्षोगणसमाकुला | 
जाता हीय॑ बसुमती भाराक्रान्ता तपस्जिनी ॥ ३० ॥ 
: “किंतु दैत्य। दानव) गन्धर्व और राक्षसौसे व्याप्त हुई 
यह तपस्विनी प्रथ्वी भारते पीड़ित हो गयी है ॥ ३० ॥ 
बहवो बलिनः पृथ्व्यां देत्यदानवराक्षसाः। 
भविष्यन्ति तपोयुक्ता वरान्‌ प्राप्श्यन्ति चोत्तमान्‌॥ ३१॥ 
८इस प्रृथ्वीपर बहुत-से ऐसे बलवान दैत्य; दानव और 
राक्षस होंगे, जो तपस्यामें प्रबृत्त हो उत्तमोत्तम वर प्राप्त करेंगे ॥ 
अवश्यमेव ते सर्वेवेरदानेन  दर्पितेः । 
बाधितव्याः सुरगणा ऋषयश्थ तपोधनाः ॥ ३२॥ 
धवरदानसे घमंडमें आकर वे समस्त दानव निश्रय ही 
देवसमूहों तथा तपोधन ऋषियोंको बाधा पहुँचायेंगे ॥ ३२॥ 
तत्र न्याय्यमिदं कतुभारावतरणं मया। 
अथ नानासमुद्धतेवसुधायां यथाक्रमम्‌ ॥ ३३॥ 
“धअतः अब मुझे प्रथ्वीपर क्रमशः नाना अवतार धारण 
करके इसके भारकों उतारना उचित होगा ॥ ३३ ॥ 
निम्रदेण च पापानां खाधूनां प्रग्नदेण च। 
इयं तपसिनी सत्या धारयिष्यति मेदिनी ॥ ३४॥ 
ध्पापियोंकों दण्ड देने और साधु पुरु्षापर अनुग्रह करनेसे 
यह तपस्विनी सत्यस्वरूपा प्रथ्वी बलसे टिकी रह सकेगी | ३४॥ 


मया होषा हि ध्ियते पातालस्थेन भोगिना । 
मया छूता धारयति जगदू विश्वं चराचरम्‌ ॥ ३५ ॥ 
पमैं पातालमें शेषनागके रूपसे रहकर इस प्रथ्वीको घारण 
करता हूँ और मेरेद्वारा धारित होकर यह सम्पूर्ण चराचर 
जगत्‌को धारण करती है ॥ २५ ॥ 
तस्मात्‌ पृथ्व्याः परित्रा्ं करिष्ये सम्भवं गतः। 
एवं स॒चिन्तयित्वा तु भगवान्‌ मधुसूदनः ॥ र२े६९॥ 
रूपाण्यनेकान्यखजत्‌ प्रादुभोवे भवाय सः । 
वाराहं नारखिहं च वामन मालु्ष तथा ॥ ३७॥ 
पएणिमया निहन्तव्या दुर्विनीताः खुरास्यः। 
“इसलिये मैं अवतार लेकर इस प्रथ्वीकी रक्षा अवश्य 
करूँगा । ऐसा सोच-विचारकर भगवान्‌ मधुसूदनने जगत्‌के 
लिये अवतार ग्रहण करनेके निमित्त अपने अनेक रूपोंकी 
सृष्टि की अर्थात्‌ वाराह। नरसिंह) वामन एवं मनुष्यरूपोंका 
स्मरण किया । उन्होंने यह निश्चय किया था कि मुझे इन 
अवतारांद्वारा उद्दण्ड दैत्योंका वध करना है | ३६-३७३ ॥ 


अथ भूयो जगत्स्नश भोः्शब्देनानुनादयन॥ रे८ ॥ 











भ्रविष्यस्यचलो 
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फ्कोनपश्चाशद्धिक्रत्रिशततमो 5थ्याय 








सरखतीमुच्चचार तत्र सारखतो 5भवत्त्‌ । 
अपान्तरतमा नाम खुतो वाक्सम्भवः प्रभुः॥ ३९॥ 


. ५तदनन्तर जगत्सशश श्रीहरिने “भोः? शब्दसे सम्पूर्ण 
दिशाओंको प्रतिध्वनित करते हुए सरसखती ( बाणी ) का 
उच्चारण किया । इससे वहाँ सारस्वतका आविर्माव हुआ । 
सरस्वती या वाणीसे उत्पन्न हुए उस शक्तिशाली पुत्रका नाम 
“अपान्तरतमा? हुआ ॥ ३८-२९॥ 


भ्रूसभव्यभविष्यज्षः सत्यवादी  इढघतः । 
तमुवाच नतं घमूध्नों देवानामाद्रिव्ययः ॥ ४० ॥ 


थे अपान्तरतमा भूत वर्तमान और भविष्यके ज्ञाता 
सत्यवादी तथा दृढ़तापूर्वक ब्रतका पालन करनेवाले थे। मस्तक 
झुकाकर खड़े हुए उस पुत्रसे देबताओंके आदिकारण अविनाशी 
श्रीहरिने कहा-॥ ४० ॥ 


वेदाख्याने श्रुतिः कार्यो त्थया मतिमतां वर । 
तस्मात्‌ कुरु यथा55श्षप्तं ममेतद्‌ घचन मुने ॥ ४१॥ 


“शुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ मुने ! तुम्हें बेदोंकी व्याख्याके लिये 
ऋषक; साम) यजुष आदि श्रतिरयोंका प्रथक-प्रथक संग्रह करना 
चाहिये । अतः तुम मेरी आज्ञाके अनुसार कार्य करो। मुझे 
तुमसे इतना ही कहना है? ॥ ४१ | 


तेन भिन्नास्तदा वेदा मनोः स्वायस्भुवे5न्तरे । 
ततस्तुतोष भगवान्‌ इरिस्तेनास्य कर्मणा ॥ ४२ ॥ 
तपसा च खसुतप्तेन यमेन नियमेन थ । 
मन्वन्तरेष. पुश्रत्वमेवमेव प्रवर्तकः ॥ ४३ ॥ 


“अपान्तरतमाने स्वायम्भुव मन्वन्तरमें भगवान्‌की आज्ञा- 
के अनुसार वंदोंका विभाग किया । उनके इस कमसे तथा 
उनके द्वारा की हुई उत्तम तपस्या) यम और नियमसे भी भगवान्‌ 
श्रीहरि बहुत रंतुष्ट हुए और बोले-““बेटा ! तुम सभी मन्व- 
न्तरोंमें इसी प्रकार घर्मके प्रबत॒ंक होओगे || ४२-४३ ॥ 
ब्रह्मन्प्रधुष्यश्च नित्यशः । 
पुनस्तिष्ये च सम्प्राप्ते कुरवो नाम भारताः ॥ ४७ ॥ 
भविष्यन्ति महात्मानो राजानः प्रथिता भुवि। 

“जह्मन्‌ | तुम सदा ही अविचल एबं अजेय बने रहोगे। 
फिर द्वापर और कलियुगकी संधिका समय आनेपर भरतवंशर्मे 
कुरुवंशी क्षत्रिय होंगे । वे महामनस्वी राजा समस्त भूमण्डलखमें 
विख्यात होंगे ॥ ४४३ ॥ 
तेषां त्वत्तः प्रसूुतानां कुलभेरों भविष्यति ॥ ७५॥ 
परस्परविनाशार्थ त्वास्ृते ट्विजसत्तम । 

“८द्विजश्रेष्ठ | उनमेंसे जो छोग तुम्हारी संतानोंके वंशज 
होंगे, उनमें परस्पर बिनाशके लिये फूट हो जायगी । तुम्हारे 
सहयोगके बिना उनमें विग्रह होगा || ४५३ ॥ 


तत्राप्यनेकथा वंदान भेत्स्यसे तपसान्वितः॥ ४६॥ 
कृष्णे युगे चसम्प्राप्ते कृष्णवर्णा भविष्यसि । 

“उस समय भी तुम तणेबलसे सम्पन्न हो वेदोंके अनेक 
विभाग करोगे | उस समय कलियुग आ जानेपर तुम्हारे 
शरीरका वर्ण काछा होगा ॥ ४६३ ॥ 
धमोणां विविधानां च क॒तो ज्ञानकरस्तथा । 
भविष्यसि तपोयुक्तो नच रागाद्‌ विमोक्ष्यसे॥ ४७ ॥ 

“तुम नाना प्रकारके धर्मोके प्रवर्तक/ ज्ञानदाता और 
तपस्वी होओगे) परंतु रागसे सर्बथा मुक्त नहीं रहोगे | ४७ ॥ 


बीतरागश्थ पुत्रस्ते परमात्मा भविष्यति। 

महेश्वरप्रसादेन नेतद्‌_ वचनमन्यथा ॥ ४८ ॥ 
“तुम्हारा पुत्र भगवान्‌ महेेश्वरकी ऋृपासे वीतराग होकर 

परमात्मखरूप हो जायगा। मेरी यह बात टलछ नहीं सकती ॥ 


यं मानस वे प्रवदम्ति विप्राः 
पितामहस्योक्तमबुद्धियुक्तम्‌_। 
वसिष्ठमग््यं च तपोनिधान 
यस्यातिखूय व्यतिरिच्यते भाः ॥ ४९ ॥ 
तस्यान्वये चापि ततो महर्षिः 
पराशरो नाम महाप्रभावः । 
पिता स ते वेदनिधियररिष्ठो 
महातया थे तपसो निवासः ॥ ५० ॥ 


«जिन्हें ब्राप्मणलोग ब्रह्माजीका मानसपुत्र कहते हैं, जो 
उत्तम बुद्धिसे युक्त+ तपस्णकी निधि एवं सर्वश्रेष्ठ वसिष्ठमुनिके 
नामसे प्रसिद्ध हैं और जिनका तेज भगवान्‌ सूर्यसे भी बढ़कर 
प्रकाशित होता है, उन्हीं ब्रह्मर्षि बसिष्ठके वंशमें पराशर नाम 
बाले महान्‌ प्रभावशाली महर्षि होंगे । वे वैदिक ज्ञानके भण्डार) 
मुनियाँमें श्रेष्ठ महान्‌ तपस्वी एवं तपस्याके आवासस्थान 
होंगे। वे ही पराशर मुनि उस समय तुम्हारे पिता होंगे ।४९-९०। 

कानीनगर्भ:ः पित्कन्यकायां 
तस्मावषेस्त्वं भविता च पुत्रः ॥ ५१ ॥ 

“उन्हीं ऋषिसे तुम पिताके घरमें रहनेवाली एक कुमारी 
कम्याके पुत्ररूपसे जन्म छोगे और कानीनगर्भ ( कन्वाको 
संतान ) कहलाओगे ॥ ९१ ॥ 
भूतभव्यभविष्याणां. छिन्नसवोर्थंसंशयः । 
ये छातिक्रान्तकाः पूर्व सहस्क्रयुगपर्ययाः ॥ ५२॥ 
तांश्व सबोन मयोदिष्ठान्‌ द्रक्ष्य्से तपसान्वितः । 
पुनद्रेष्यसि.. चानेकसहस्प्रयुगपर्ययान्‌ ॥ ५३ ॥ 

“भूत, बर्तमान और भविष्यके सभी विषरयोमें तुम्हारा 
संशय नष्ट हो जायगा | पहले जो सहस्ल युगोंके कल्प व्यतीत हो 
चुके हैं, उन सबको मेरी आज्ञासे तुम देख सकोगे और तपो- 


(५७०४७ 
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बछसे सम्पन्न बने रहोगे | मविष्यमें होनेवाले अनेक कल्प भी 
तुम्हें दष्टिगोचर होंगे || ५२-५२ ॥ 
अनादिनिधनं लोके चक्रहस्तं चमां मुने | 
अलुध्यानान्मम मुने नेतद्‌ वचनमन्यथा ॥ ५७४ ॥ 
“पमुने ! तुम निरन्तर मेरा चिन्तन करनेसे जगत्‌में मुझ 
अनादि और अनन्त परमेश्वरकों चक्र हाथमें लिये देखोगे। 
मेरी यह बात कभी मिथ्या नहीं होगी ॥ ५४ ॥ 
भविष्यति महासत्त्व ख्यातिश्राप्यतुला तव। 
शनेश्वरः सूर्यपुत्रो भविष्यति मनुर्महान्‌ ॥५५॥ 
तस्मिन्मन्वन्तरे चेव मन्वादिगणपूर्वकः । 
त्वमेव भविता चत्स मत्प॒सादान्न संशयः ॥ ५६॥ 


“भहान्‌ शक्तिशाली मुनीश्वर | जगत्‌में तुम्हारी अनुपम 
ख्याति होगी। वत्स | जब सूर्य पुत्र शनैश्वर मन्वन्तरके प्रवरतंक 
हो महामनुके पदपर प्रतिष्ठित होंगे; उस मन्वन्तरमें तुम्हीं मेरे कृपा- 
प्रसादसे मन्वादि गणोंमें प्रधान होओगे । इसमें संशय नहीं है ॥ 
यत्किचिद्‌ विद्यते छोके सर्वे तन्मद्विचेष्टितम्‌ । 
अन्यो हान्यं चिन्तयति स्वच्छन्दं विद्धाभ्यहम॥ ५७ ॥ 

“पंसारमें जो कुछ हो रहा है; वह सब मेरी ही चेष्टाका 
फल है। दूसरे लोग दूसरी-दूसरी बातें सोचते रहते हैं, परंतु मैं 
स्वतन्त्रतापूबंक अपनी इच्छाके अनुसार कार्य करता हूँ? ॥ 


जरा 


प्॒ध॑ सारखतमूषिमपान्तरतमं॑ तथा । 
उकत्था वचनमीशानः साथयस्वेत्यथात्रवीत्‌ ॥ ५८ ॥ 
“सरस्वती-पुत्र अपान्तरतम मुनिसे ऐसा कहकर भगवान्‌ 
उन्हें विदा करते हुए. बोले-८जाओ; अपना काम करो? ॥५८॥ 
सो5हं तस्य प्रसादेन देवस्य हरिमेघसः । 
अपान्तरतमा नाम ततो जातो5 5ज्षया हरेः। 
पुनश्चव जातो विख्यातो वसिष्ठकुलनन्दनः ॥ ५९ ॥ 
“इस प्रकार मैं भगवान्‌ विष्णुके कृपा-प्रसादसे पहले अपा- 
न्तरतमा नामसे उत्पन्न हुआ था और अब्र उन्हीं श्रीहरिकी 
आशासे पुनः वसिष्ठकुलनन्दन व्यासके नामसे उत्पन्न होकर 
प्रसिद्धिको प्राप्त हुआ हूँ ॥ ५९॥ 
तदेतत्‌ कथितं जन्म मया पूर्वकमात्मनः। 
नारायणप्रसादेन तथा नारायणांशजम्‌ ॥ ६० ॥ 
“नारायणको कृगरते और उन्हींक्े अंशसे जो पहले मेरा 
जन्म हुआ था) उसका यह दृत्तान्त मैंने ठुम सब छोगोंसे कहा है। 
मया हि खुमहत्‌ तप्तं तपः परमदारुणम्‌ । 
पुरा मतिमतां श्रेष्ठाः परमेण समाधिना ॥ १ ॥ 
धुद्विमानोंमें श्रेष्ठ शिष्यगण ! पूर्वकालमें मैंने उत्तम 
समाषिके द्वारा अत्यन्त कठोर एवं बड़ी भारी तपस्या की थी ॥ 
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पुतद्‌ वः कथितं सर्वे यन्‍्मां पृः्छत पुञ्रकाः। 
पूर्वजन्म भविष्यं च भक्तानां स्नेहतों मया॥ ६२॥ 
“पुत्रों | तुमछोग घुझसे जो कुछ पूछते थे; वह सब मैंने 
तुम्हें कह सुनाया | तुम गुरुभक्त शिष्योंके स्नेहवश ही मैने यह 
अपने पूर्वजन्म और भविष्यका दृत्तान्त तुम्हें बताया है? ।६२। 


वैज्ञम्पायन उवाच 
एब ते कथितः पूर्व सम्भवो5स्महरोनेप। 
ब्यासस्याक्किष्टमनसो यथा पृष्ठः पुनः श्टणु ॥ ६३ ॥ 
चेशम्पाथनजी कहते हैं--नरेश्वर ! तुमने जैसा मुझसे 
प्रश्न किया था उसके अनुसार मैंने पहले क्लेशरहित चित्त- 
वाले अपने गुरु व्यासजीके जन्मका वृत्ताग्त कहा है। अब 
दूसरी बातें सुनी ॥ ६३॥ 
सांख्य॑ योगः पाश्चरात्र वेदाः पाशुपतं तथा। 
ज्ञानान्येतानि राजर्ष विद्धि नानामतानि दे ॥ ६४ ॥ 
राजपें | सांख्य, योग) पाश्चरात्र, वेद और पाशुपत- 
शास्त्र-इन शानोंको तुम नाना प्रकारके मत समझो ॥ ६४॥ 
सांख्यस्य वक्ता कपिलः परमर्षिः स डच्यते । 
दिरणयगर्भां योगस्य बेत्ता नान्‍यः पुरातनः ॥ ६५ ॥ 
सांख्यशास्त्रके वक्ता कपिल हैं ।वे परमऋषि कहलाते 
हैं । योगशास्त्रके पुरातन ज्ञाता हिरण्यगर्भ ब्रह्माजी ही हैं, 
दूसरा नहीं ॥ ६५ ॥ 
अपान्तरतमाइचेव वेदांचायंः स उच्यते। 
प्राचीनगर्भ तम्रषि प्रवदन्तीह केचन ॥ दे ॥ 
मुनिबर अपान्तरतमा वेदोंके आचार्य बताये जाते हैं | 
यहाँ कुछ लोग उन महर्षिको प्राचीनगर्भ कहते हैं ॥ ६६ ॥ 
उमापतिभूतपतिः श्रीकण्ठो ब्ह्मणः खुतः। 
उक्तवानिद्मव्यग्नो ज्ञानं पाशुपतं शिवः॥ ६७॥ 
ब्रह्माजीके पुत्र भूतनाथ श्रीकण्ठ उमापति भगवान्‌ 
शिवने शान्तचित्त होकर पाशुपतज्ञानका उपदेश किया है |६७। 


पाञ्चराजस्य छृत्स्नस्य वेत्ता तु भगवान्‌ खयम्‌। 

सर्वेषु च न्पश्रेष्ट झानेष्वेतेषु दश्यते ॥६८॥ 

यथागमं यथाज्ञानं निष्ठा नारायणः प्रभुः | 

न चेनमेवं जानन्ति तमोभूता विशाम्पते ॥ ६९ ॥ 
सपश्रेष्ठ | सम्पूर्ण पाश्वराजके ज्ञाता तो साक्षात्‌ भगवान्‌ 

नारायण ही हैं । यदि वेदशास््र और अनुभवके अनुसार विचार 

किया जाय तो इन सभी ज्ञानोमें इनके परम तात्पयेरूपसे भगवान्‌ 

नारायण द्वी स्थित दिखायी देते हैं। प्रजानाथ ! जो अज्ञानमें 


ड्बे हुए हैं; वें छोग भगवान्‌ श्रीहरिको इस रूपमें नहीं 


जानते हैं ॥ ६८-६९ ॥ 
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तमेव शाखस्त्रकतोरः प्रवदन्ति मनीषिणः। 
निष्ठां नारायणमस्षि नान्‍यो 5स्तीति वचो मम ॥७०॥ 
- शासत्रके रचयिता ज्ञानानन उन नारायण ऋषिको ही 
समस्त शास्त्रोंका परम रक्ष्य बताते हैं; दूसरा कोई उनके समान 
नहीं है--यह मेरा कथन है ॥ ७० ॥ 
निःसंशयेषु सर्वेषु नित्यं वसति वे हरिः। 
ससंशयान्‌ हेतुबछान नाध्यावसति माधवः ॥ ७१॥ 
ज्ञानके बल्से जिनके संशयका निवारण हो गया है; उन 


सबके भीतर सदा श्रीहरि निवास करते हैं; परंतु कुतर्कके_ 
बलसे जो संशयमें पड़े हुए. हैं, उनके मीतर मगवान्‌ माधव- 





_.- नेतविच्छन्ति 


का निवास नहीं है ॥ ७१ ॥ 


पाश्चरात्रविदों ये तु यथाक्रमपरा न्॒प। 
एकान्तभावोपगतास्ते हरि प्रविशन्ति वें ॥ ७२॥ 

नरेश्वर ! जो पाञ्वरात्रके ज्ञाता हैं और उसमें बताये हुए 
क्रमके अनुसार सेवापरायण हो अनन्यभावसे भगवानकी 
शरणमें प्राप्त हैं; वे उन भगवान्‌ भ्रीहरिमें ही प्रबेश 
करते हैं ॥ ७२ ॥ 





' खांख्यं च योगं च सनातने दे 
वेदाश्व सर्वे निखिलेन राजन। 
समस्तेऋ षिभिनिंरुक्तो 
नारायणो विश्वमिदं पुराणम्‌ ॥ ७३ ॥ 
राजन्‌ ! सांख्य और योग-ये दो सनातन शास्त्र तथा 
सम्पूर्ण वेद स्वंथा यही कहते हैं और समस्त ऋषियोंने भी 
यही बताया है कि यह पुरातन विश्व भगबान्‌ नारायण 
ही हैं॥ ७२॥ 
शुभाशुभं कर्म समीरितं यत्त्‌ 
प्रवर्तते सर्वछोकेषु किश्वित्‌ । 
तस्मादषेस्तद्भधवतीति विद्याद्‌ 
दिव्यन्तरिक्षे भुवि चाप्सु चेति ॥ ७४ ॥ 


खर्ग, अन्तरिक्ष, भूतछ और जलू-इन सभी स्थानोमें 
और सम्पूर्ण छोकॉमें जो कुछ भी झुमाझुभ कर्म होता बताया 
गया है, वह सब नारायणकी सत्तासे ही हो रहा है-ऐसा 
जानना चाहिये।॥ ७४॥ 


५ 
सवःर 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्ष घर्मप्व॑णि होपायनोस्पत्ती एकोनपश्चाशद्धिकश्रिशततमो5ध्यायः ॥ ३४९॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षूधर्मपर्वमें द्वेपायनकी उत्पत्तिवेषयक 
तौन ,सौं उनचासवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ३४५० ॥ 
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पश्माशद्धिकत्रिशततमो<ध्यायः 
बेजयन्त पततपर ब्रह्मा और रुद्रका मिलन एवं ब्रह्माजीद्वारा परम पुरुष नारायणकी महिमाका वर्णन 


जनमेजय उवाच 


बहवः पुरुषा ब्रह्मन्नुताहो एक एवं तु। 
को छात्र पुरुषः श्रेष्ठ को वा योनिरिहोच्यते ॥ १ ॥ 


जनमेजयने पूछा--अक्षत्‌ ! पुरुष अनेक हैं या 
एक ? इस जगत्‌में कौन पुरुष सबसे श्रेष्ठ है ! अथवा किसे 
यहाँ सबकी उत्पत्तिका स्थान बताया जाता है !॥ १॥ 


वेज़म्पायन उवाच 


बहवचः पुरुषा लछोके सांख्ययोगविचारणे । 
पुरुषमेक॑ कुरुकुछोछ॒ह ॥ २ ॥ 


वेशस्पायनजी ने कहा--कुरुकुकका भार वहन 
करनेवाले नरेश ! सांख्य और योगकी विचारधाराके 
अनुसार इस जगतूमें पुरुष अनेक हैं। वे “एकपुरुषवाद! 
नहीं स्वीकार करते हैं ॥ २॥ 
बहनां पुरुषाणां च यथेका योनिरुच्यते। 
तथा त॑ पुरुष विर्वं व्याख्यास्यामि गुणाधिकम्‌॥ दे ॥ 


नमस्क्ृत्वा च गुरवे व्यासाय विद्तात्मने। 

तपोयुक्ताय दान्ताय वन्द्याय परमर्षये ॥ ४ ॥ 
बहुत-से पुरुषोंकी उत्पत्तिका स्थान एक ही पुरुष कैसे 

बताया जाता है! यह समझानेके लिये आत्मज्ञानी) तपस्वी+ 

जितेन्द्रिय एवं वन्दनीय परमर्षि गुरु व्यासजीकों नमस्कार 

करके में तुम्हारे सामने अधिक गुणशाली विश्वात्मा पुरूषकी 

व्याख्या करूँगा ॥ ३-४ ॥ 

इद पुरुषसूक्त हि. सर्ववेदेषु पार्थिव । 

ऋतं सत्यं च विख्यातम्तुषिसिहदेन चिन्तितम ॥ ५ ॥ 
राजन्‌ ! यह पुरुषसम्बन्धी सूक्त तथा ऋत और सत्य 

सम्पूर्ण बेदोंमें विख्यात है | ऋषितिंह व्यासने इसका भली- 

भाँति चिन्तन किया है ॥ ५॥ 

उत्सगंणापवादेन ऋषिभिः कपिलादिशिः । 

अध्यात्मचिन्तामाशित्य शास्प्राण्युक्तानि भारत ॥ ६ ॥ 
भारत | कपिल आदि ऋषियोंने सामान्य और विशेष- 
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 श्रीमहाभारते 


[ शास्तिपबेणि 





रूपमें अध्यात्म-तत्वका चिन्तन करके विभिन्‍न शास्त्रोंका 
प्रतिपादन किया है || ६ ॥ 
समासतस्तु यद्‌ व्यासः पुरुषेकत्वमुक्तवान्‌ । 
तत्‌ ते5हं सम्प्रवस्‍्ष्यामि प्रसादादर्मितोजलसः ॥ ७ ॥ 
परंतु व्यासजीने संक्षेपसे पुरुषकी एकताका जिस तरह 
प्रतिपादन किया है; उसीको में भी उन अमिततेजस्वी 
गुरुके कृपा-प्रसादसे तुम्हें बताऊँगा ॥ ७ ॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
ब्रह्मणा सह संवादं ज्यम्बकस्य विशाम्पते ॥ ८ ॥ 
प्रजानाथ ! इस विषयमें जानकार मनुष्य ब्रह्माजीके 
साथ रुद्रके संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण 
दिया करते हैं ॥ ८ ॥ 
क्षीरोद्स्य समुद्रस्य मध्ये हाठकसप्रभः । 
वेजयन्त इति ख्यातः पर्व॑तप्रवरों तप ॥ ९ ॥ 
नरेश्वर ! क्षीरसागरके मध्यभागमें वैजयन्त नामसे 
विख्यात एक श्रेष्ठ पवत है; जो सुवर्णकी-सी कान्तिसे 
प्रकाशित होता है ॥ ९॥ 
तत्राध्यात्मर्गात देव एकाकी प्रविच्चिन्तयन । 
वेराजसदनानित्यं वैजयन्त॑ निषेवते ॥ १० ॥ 
वहाँ एकाकी ब्रह्मा अध्यात्मगतिका चिन्तन करनेके 
लिये ब्रह्मलोकसे प्रतिदिन आते और उस बैजयन्त पर्व॑तका 
सेवन करते थे ॥ १० ॥ 
अथ तत्रासतस्तस्य चतुर्वेक्त्रस्य धीमतः। 
ललाटप्रभवः पुत्रः शिव आगाद्‌ यहच्छया ॥ ११॥ 
आकाशेन महायोगी पुरा त्रिनयनः प्रभुः। 
ततः. खाल्निपपाताशु धरणीघरमूर्चनि ॥ १५॥ 
पहले एक दिन बुद्धिमान्‌ चतुर्मख ब्रह्माजी जब वहाँ 
बैठे हुए थे; उसी समय उनके छल्छाटसे उत्पन्न हुए पुत्र 
महायोगी त्रिनेत्रधारी भगवान्‌ शिव अनायास ही आकाश- 
मार्गसे घूमते हुए. वेजयन्तपर्वतके सामने आये और शीघ्र ही 
आकाशसे उस परबंतशिखरपर उतर पड़े ॥ ११-१२॥ 
अग्मतश्चाभवत्‌ प्रीतो ववन्दे चापि पादयोः । 
त॑ पादयोनिपतितं दृष्टा सब्येन पाणिना ॥ १३॥ 
उत्थापयामास तदा प्रभुरेकः प्रजापतिः । 
उवाच चेन भगवांश्िरस्यागतमात्मजम्‌ ॥ १४॥ 
सामने ब्रह्माजीको देखकर उन्हें बड़ी प्रसन्नता हुई 
और उन्होंने उनके दोनों चरणोंमें सिर झुकाकर प्रणाम 


किया। भगवान्‌ शिवको अपने चरणोंमें पड़ा देख उस समय 
एकमात्र सर्वतमर्थ भगवान्‌ प्रजापतिने दाहिने हाथसे 
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उन्हें उठाया और दीर्घकालके पश्चात्‌ अपने निकट आये 
हुए पुत्रसे इस प्रकार कहा ॥ १३-१४ ॥ 
पितामह उवाच 

खागतं ते महाबाहों दिश्टथा प्राप्ता (सि मे एन्तिकम्‌ । 
कच्चित्‌ ते कुशर्लं पुत्र स्वाध्यायतपसोः सदा ॥ १५॥ 
नित्यमुप्नतपास्त्वं हि ततः पृच्छामि ते पुनः ॥ १६॥ 

ब्रह्माजी बोले--महाबाहों ! तुम्हारा खागत है । 
सौभाग्यसे मेरे निकट आये हो | बेटा ! तुम्दारा स्वाध्याय 
और तप सदा सकुशल चल रहा है न ! तुम सर्वदा कठोर 


तपस्थामें ही छगे रहते हो; इसलिये में तुमसे बारंबार तफ्के 
विषयमें पूछता हूँ || १५-१६ ॥ 


रुद्र उवाक्र 
त्वत्थसादेन भगवन्‌ खाध्यायतपसोम॑म । 
कुशल चाव्ययं चेब सर्वस्य जगतस्त्वथ ॥ १७॥ 
रुद्रने कह्ा--भगवन्‌ ! आपकी कृपासे मेरे स्थाध्याय 
और तप सकुशछ चल रहे हैं; कमी भज्ञ नहीं हुए हैं । 
सम्पूर्ण जगत्‌ भी कुशलस्षेमसे है || १७ ॥ 
चिरदष्टो हि भगवान वेराजसदने मया। 
ततो5हं पव॑त॑ प्राप्तरित्वमं त्वत्पादसेवितम्‌ ॥ १८॥ 
प्रभो | बहुत दिन हुए मैंने ब्रह्मलोकमें आपका दर्शन 
किया था । इसीलिये आज आपके चरणोंद्वारा सेवित इस 
पर्वतपर पुनः दर्शनके ल्यि आया हूँ ॥ १८ ॥ 
कौतूह्ल चापि हि मे एकान्तगमनेन ते । 
नैतत्‌ कारणमल्पं हि भविष्यति पितामह ॥ १९॥ 
पितामह ! आपके एकान्तमें जानेसे मेरे मनमें बड़ा 
कौतूहल पेदा हुआ । मैंने सोचा; इसका कोई छोटा-मोटा 
कारण नहीं होगा ॥ १९ ॥ 
कि नु तत्सदनं श्रेष्ठ क्षुत्पिपासाविवर्जितम्‌ । 
सुरासुरेरध्युषितं. ऋषिभिश्चामितप्रमैः ॥ २० ॥ 
गन्धर्वैरण्सरोभिश्व सततं संनिषेवितम । 
उत्सज्येम॑ गिरिवरमेकाकी प्राप्तवानसि ॥ २१ ॥ 
क्या कारण है कि क्षुधा-पिपासासे रहित उस श्रेष्ठ 
घामको) जहाँ निरन्तर देवता; असुरः अमिततेजस्वी ऋषि; 
गन्धर्व॑ और अप्सराओंके समूह आपकी सेवामें उपस्थित 
रहते हैं, छोड़कर आप अकेले इस श्रेष्ठ पर्वतपर चले आये 
हैं? ॥ २०-२१॥ 
ब्रह्मोवाच 


घैजयन्तों गिरिवरः सततं सेव्यते मया। 
अन्रैकाग्रेण मनसा पुरुषश्रिन्त्यते घिराद ॥२२॥ 





॥ 


मोक्षधर्मपर्य ] 


एकपश्चाशद्धिकत्रिशततमो 5 ध्यायः 
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नया कप 


ब्रह्माजीने कहा--वत्स ! मैं इन दिनों गिरिवर 
बेजबन्तका जो निरन्तर सेवन कर रहा हूँ; इसका कारण यह 
है कि यहाँ एकाग्रचित्तते विराट्‌ पुरुषका चिन्तन किया 
करता हूँ ॥ २२ ॥ 





रुद्र उवाच 


बहवः षुरुषा ब्रह्म॑स्त्वया रूृष्टाः खयम्सुवा | 
खज्यम्ते चापरे ब्रह्मन स चेकः पुरुषो विराट ॥ २३॥ 
रुद्र बोले--अह्मन्‌ ! आप खयम्भू हैं । आपने बहुत- 
से पुरुषोंकी सृष्टि की है और अभी दुसरे-दूसरे पुरुर्षोकी सृष्टि 
करते जा रहे हैं | वह विराट भी तो एक पुरुष ही है; फिर 
उसमें क्‍या विशेषता है १ ॥ २३ ॥ 
को छासौ चिन्त्यते ब्रह्म॑स्त्वयेकः पुरुषोत्त मः । 
पतस्मे संशयं ब्रूदि महत्‌ कौतूहल हि मे ॥ २४ ॥ 
प्रभो ! आप जिन एक पुरुषोत्तमका चिन्तन करते हैं, 
वे कौन हैं! मेरे इस संशयका समाधान कीजिये | इस 
विषयको सुननेके लिये मेरे मनमें बड़ी उत्कण्ठा हो रही 
है॥ २४॥ 


3५3>ी3ननी नी 3न्‍नी3नना जननी जननी नी ननी 3 5ल्‍नी ५ नट" 


कम्माममकम्पकगकम्पकम्यकााकम्गकमपान्यकनमहम्गदान्यइकन पका 


ब्रह्मोवाच 


बहवः पुरुषाः पुत्र त्ववा ये समुदाह्ताः । 
एवमेतद्तिक्रान्त॑ द्रश्व्यं नेवमित्यपि ॥ २५॥ 

ब्रह्माजीने कहा--बेटा । तुमने जिन बहुत-से पुरु्षोंका 
उल्लेख किया है। उनके विषयमें तुम्हारा यह कथन ठौक 
ही है। जिनकी सृष्टि मैं करता हूँ; उनका चिन्तन मैं क्‍यों 
करूँगा १ ॥ २५॥ 


आधारं तु प्रवक्यामि एकस्य पुरुषस्य ते। 

बहूनां पुरुषाणां स यथैका योनिरुच्यते ॥ २६॥ 
मैं तुम्हें उस एक पुरुषके सम्बन्ध बताऊँगा, जो सबका 

आधार है और जिस प्रकार वह बहुत-से पुरुषोंका एकमात्र 

कारण बताया जाता है ॥ २६॥ 


तथा त॑ पुरुष बिदृवं परम खुमहत्तमम्‌। 
निगुणं निग्ुणा भूत्वा श्रविशन्ति सनातनम्‌ ॥ २७ ॥ 

जो लोग साधन करते-करते गुणातीत हो जाते हैं, वे 
ही उस विश्वरूप) अत्यन्त महान? सनातन एवं निगुंण 
परम पुरुषमें प्रवेश करते हैं || २७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षच्र्मंप्व॑णि नारायणीये ब्रह्मरुद्गसंवादे 
पञ्चाशद्धिकस्रिशततमो5ध्यायः ॥ ३७० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिषके अन्तर्गत मोक्षूधर्मपर्द में नारायणकी महिमाके प्रसकह्लमें ब्रह्मा तथा स्द्रका 
संवादविषयक तीन सौ पचासवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ ३५० ॥ 





एकपश्चाशदधिकत्रिशततमोध्यायः 
ब्रह्मा और रुद्रके संवादमें नारायणकी महिमाका विशेषरूपसे वर्णन 


ब्रह्मोवाच 
श्रणु पुत्र यथा छोष पुरुषः शाभ्वतो5व्ययः | ' 
अक्षयश्ाप्रमेयश्च सर्वंगश्च॒ निरुच्यते ॥ १ ॥ 
ब्रह्माजीने कहा--बेटा ! यह विराट पुरुष जिस प्रकार 
सनातन) अविकारी; अविनाशी» अप्रमेय और सर्वव्यापी 
बताया जाता है; वह सुनो ॥ १ ॥ 
न स शक्यस्त्वया द्रष्ठुं मयान्येवोपि सत्तम। 
सग्ुणो निगगुंणो विश्वो शानदश्यो ह्यसो स्स्तः॥ २ ॥ 
साधुशिरोमणे | तुम; मैं अथवा दूसरे छोग भी उस सग्रुण- 
निर्गुण विश्वात्मा पुरुषको इन चर्म-चक्षुओंसे नहीं देख 
सकते । वे ज्ञानसे ही देखने योग्य माने गये हैं ॥ २ ॥ 
अशरीरः शर्ररेषु सर्वेषु निवसत्यसो । 
वसन्नपि शररीरेषु न स लिप्यति कर्मभिः॥ ३ ॥ 
वे स्थूछ, सूक्ष्म और कारण तीनों शरीरोंसे रह्दित होकर 


भी सम्पूर्ण शरीरोंमें निवास करते हैं और उन शररीरोंमें रहते 
हुए भी कभी उनके कर्मोंसे लिप्त नहीं होते हैं ॥ ३ ॥ 
ममान्तरात्मा तव च ये चान्‍्ये देहिसंशिताः । 
सर्वषां साक्षिभूतो 5सौ न ग्राह्मः केनचित्‌ कचित्‌ ॥ ४॥ 
वे मेरे; तुम्हारे तथा दूसरे जो देहधारी संज्ञावाले जीव 
हैं, उनके भी अन्तरात्मा हैं | सबके साक्षी वे पुरुषोत्तम भ्रीदरि 
कहीं किसीके द्वारा भी पकड़में नहीं आते ॥ ४ ॥ 
विश्वमूधों विश्वभुजो विश्वपादाक्षिनासिकः । 
एकश्चरति क्षेत्रेषु स्वैर्चारी यथासुखम्‌॥ ५ ॥ 
सम्पूर्ण विश्व ही उनका मस्तक भुजाः पैर; नेत्र और 
नासिका है । वे स्वच्छन्द विचरनेवाले एकमात्र पुरुषोत्तम 
सम्पूर्ण क्षेत्रोंमें सुखपूर्वक विचरण करते हैं ॥ ५ ॥ 
क्षेत्राणि हि शरीराणि बीज॑ चापि शुभाशुभम्‌ । 
तानि वेत्ति स योगात्मा ततः क्षेत्रश उच्यते ॥ ६ ॥ 





७७४०८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बेणि 








वे योगात्मा श्रीहरि क्षेत्रसंशक शरीरोंको और शुभाश्वुभ 
कर्मरूप उनके कारणको भी जानते हैं, इसलिये क्षेत्रश 
कहलाते हैँ ॥ ६ ॥ 
नागतिने गतिस्तस्य शेया भूतेषु केनचित्‌ । 
सांख्येन विधिना चेव योगेन च यथाक्रमम्‌॥ ७ ॥ 
चिन्तयामि गतिं चास्य न गतिं वेझि चोत्त राम] 
यथाज्ञानं तु वक्ष्यामि पुरुष॑ तु सनातनम्‌ ॥ ८ ॥ 
समस्त प्राणियोमेंसे कोई भी यह नहीं जान पाता कि वे 
किस तरह शरीरोंमें आते और जाते हैं ! में क्रमशः सांख्य 
और योगकी विधिसे उनकी गतिका चिन्तन करता हूँ; परंतु 
उस उत्कृष्ट गतिको समझ नहीं पाता । तथापि मुझे जैसा 
अनुभव है; उसके अनुसार उस सनातन पुरुषका वर्णन 
करता हूँ ॥ ७-८॥ 
तस्यैकत्वं महत्त्वं च स चेकः पुरुषः स्मतः। 
महापुरुषशब्दं स बिभत्यंकः सनातनः ॥ ९ ॥ 
उनमें एकत्व भी है और महत्त्व मी; अतः एकमात्र वे 
ही पुरुष माने गये हैं । एक सनातन श्रीहरि ही महापुरुष 
नाम घारण करते हैं ॥ ९॥ 
एको हुताशो बहुधा समिध्यते 
'. एकः सूर्यस्तपसों योनिरेका। 
एको वायुबंहुधा वाति छोके 
महोद्धिश्वाम्भसां योनिरेकः । 
पुरुषश्चेको निर्गुणो विश्वरूप- 
सतं निर्गुणं पुरुषं चाविशन्ति ॥ १० ॥ 
अप्मि एक ही है; परंतु वह अनेक रूपोंमें प्रज्बलित एवं 
प्रकाशित होती है। एक ही सूर्य सारे जगत्‌को ताप एवं 
प्रकाश देते हैं | तप अनेक प्रकारका है; परंतु उसका मूल 
एक ही है। एक ही वायु इस जगत्‌में विविध रूपसे प्रवाहित होती है 
तथा समस्त जलॉकी उत्पत्ति और लयका स्थान समुद्र भी एक 
ही है। उसी प्रकार वह निर्गुण विश्वरूप पुरुष भी एक ही 
है। उसी निर्गुण पुरुषमें सबका लय होता है| १० ॥ 
दित्वा गुणमयं सबब कर्म हित्वा शुभाशुभम्‌ । 
उभ्ने सत्यानृते त्यक्त्वा एवं भवति निम्मुणः ॥ ११॥ 
देह, इन्द्रिय आदि समस्त ग्रुणमय पदार्थोकी ममता 
छोड़कर शुभाशुभ कर्मको त्यागकर तथा सत्य और मिथ्या 
दोनोंका परित्याग करके ही कोई साधक निगुंण हो सकता है ॥ 


अचिन्त्यं चापि त॑ झात्वा भावसक्ष्मं चतुश्यम्‌। 
विचरेद्‌ यो 5समुन्नद्धः स गच्छेत्‌ पुरुष शुभम्‌ ॥ १२ ॥ 
जो चारों सूक्ष्म भावोंसे युक्त उस निर्गुण पुरुषको अचिन्त्य 





जानकर अहड्जारगशून्य होकर विचरण करता है, वही कल्याण- 
मय परम पुरुषको प्राप्त होता है ॥ १२ ॥ 
एवं हि परमात्मानं केचिद्च्छन्ति पण्डिताः । 
एकात्मानं तथा55त्मानमपरे झज्ञानचिन्तकाः ॥ १३ ॥ 
इस प्रकार कुछ विद्वान्‌ ( अपनेसे भिन्न ) परमात्माको 
पाना चाहते हैं | कुछ अपनेसे अभिन्न परमात्मा--एकात्माको 
पानेकी इच्छा रखते हैं तथा दूसरे विचारक केवल आत्माको 
ही जानना या पाना चाहते हैं ॥ १३॥ 


तत्र यः परमात्मा हि स॒नित्य॑ निर्शुणः स्मृतः | 

स॒ हि नारायणो ज्षेयः सवोत्मा पुरुषो हि सः ॥ १४ ॥ 
इनमें जो परमात्मा है; वह नित्य निर्गुण माना गया है। 

उसीको नारायण नामसे जानना चाहिये । वही सर्वात्मा 

पुरुष है ॥ १४॥ 

न लिप्यते फलेश्वापि पह्मपत्रमिवाम्भसा | 

कमोत्मा त्वपरो यो5सौ मोक्षबन्धेः स युज्यते ॥ १५॥ 
जैसे कमलका पत्ता पानीमें रहकर भी उससे लिप नहीं 

होता; उसी प्रकार परमात्मा कर्मफर्लेसे निलिप्त रहता है। 

परंतु जो कमोंका कर्ता है एवं बन्धन और मोक्षसे सम्बन्ध 

जोड़ता है; वह जीवात्मा उससे भिन्न है॥ १५॥ 


स सप्तद्शकेनापि राशिना युज्यते च सः। 
एवं बहुविधः प्रोक्तः पुरुषस्ते यथाक्रमम ॥ १६॥ 
उसीका पॉच ज्ञानेन्द्रिय, पाँच कर्मेन्द्रिय, पाँच भूत) 
मन और बुद्धि--इन सतन्नह तत्तवोंके राशिभूत सूक्ष्म शरीरसे 
संयोग होता है। वही कर्ममेदसे देव-तियंक्‌ आदि भार्बोंको 
प्राप्त होनेके कारण बहुविध बताया गया है। इस प्रकार तुम्हें 
क्रमशः पुरुषकी एकता और अनेकताकी बात बतायी गयी ॥ 
यत्‌ तत्कृत्स्नं छोकतन्त्रस्य धाम 
वेद्यं परं बोधनीयं स बोद्धा । 
मन्ता मन्तव्यं प्राशिता प्राशनीयं 
घाताप्रेयं स्पशिता स्पर्शनीयम्‌ ॥ १७॥ 
जो छोकतन्त्रका सम्पूर्ण धाम या प्रकाशक है; वह परम 





पुरुष ही वेदनीय ( जाननेयोग्य ) परम तत्त्व है। वही ज्ञाता 





और वही ज्ञातव्य है। वही मनन करनेवाला और वही 





मननीय वस्तु है । वही भोक्ता और वही भोज्य पदार्थ है । 


वही सूँघनेवाछा और वही रुँधनेयोग्य वस्तु है। वही स्पर्श 





करनेवाला तथा वही स्पशंके योग्य वस्तु है ॥ १७॥ 


द्रष् द्रष्टन्यं भाविता भ्रावणीयं 
शाता शेयं सगुणं निर्गुणं च। 
यद्‌ वे प्रोक्तं तात सस्यक्‌ प्रधान 
नित्यं चेतच्छाश्वतं चाव्ययं च ॥ १८ ॥ 





प्र 
श्र 
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मोक्षधरमंपर्त ] 


ह्विपश्चाशद्धिकत्रिशततमो ६ध्यायः 


एछ०९, 








बही द्रश और द्रष्टव्य है। वही सुनानेवाला और सुनाने- 





योग्य वस्तु है | वही ज्ञाता और ज्ञेय है तथा वही सगुण और 





निगुंण है । तात ! जिसे सम्यक प्रधान तत्त्व कहा गया है, वह 
भी यह पुरुष ही है। यह नित्य सनातन और अविनाशी 








तत्त्त है ॥ १८॥ 
यद्‌ वे खूते धातुराद्यं विधान 
तद्‌ वे विप्राः प्रवदन्ते 5निरुद्धम्‌ । 
यद्‌ बे लोके बेदिक कर्म साधु 
आशीयुक्त तद्धि तस्येव भाव्यम॥ १९ ॥ 
बही मुझ्न विधाताके आदि विधानको उत्पन्न करता 
है। विद्वान्‌ ब्राह्मण उसीको अनिरुद्ध कहते हैं | छोकमें सकाम 
भावसे जो वेदिक सत्कर्म किये जाते हैं, वे उस अनिरुद्धात्मा 
पुरुषकी प्रसन्नताके लिये ही होते हैं--ऐसा चिन्तन करना 
चाहिये ॥ १९ ॥ 
देवाः सर्वे मुनयः साधु शास्ता- 
स्‍्त॑ प्राग्वंशे यशभागेयजन्ते। 
अहं ब्रह्मा आद्य इंशः प्रजानां 
तस्माज्जातस्त्वं च मत्तः प्रसूतः ॥ २० ॥ 


सम्पूर्ण देवता और शानन्‍्त स्वभाववाले मुनि यज्ञशाल्ममें 
यशभागोंद्वार उसीका यजन करते हैं। मैं प्रजाऑंका आदि 
ईश्वर ब्रह्मा उसी परम पुरुषसे उत्पन्न हुआ हूँ और मुझसे 
तुम्हारी उत्पत्ति हुई है ॥ २० ॥ 

मत्तो जगज्जज्ममं स्थावरं च 
सर्वे वेदाः सरहस्या हि पुत्र ॥ २१॥ 

पुत्र | मुझसे यह चराचर जगत्‌ तथा रहस्यसहिित सम्पूर्ण 
वेद प्रकट हुए हैं ॥ २१ ॥ 
चतुर्विभक्तः पुरुषः स क्रीडति यथेच्छति । 
एवं स भगवान्‌ स्वेन ज्ञानेन प्रतिबोधितः ॥ २२॥ 

वासुदेव आदि चार ब्यूहोंमें विभक्त हुए वे परम पुरुष 
ही जैसी इच्छा होती है) वैसी क्रीड़ा करते हैं | इसी तरह 
वे भगवान्‌ अपने ही श्ञानसे जाननेमें आते हैं | २२ ॥ 
पएतत्‌ ते कथितं पुत्र यथावदनुप्ृच्छतः । 
सांख्यक्षाने तथा योगे यथावद्नुवर्णितम्‌ ॥ २३ ॥ 

पुत्र | तुम्दारे प्रश्रके अनुसार मैंने यथावत्रूपसे ये सब 
बातें बतायी हैं | सांख्य और योगमें इस विषयका यथार्थ रूपसे 
वर्णन किया गया है ॥ २३॥ 


इति श्रीमहाभारते शझ्ान्तिपवंणि सोक्षधरमंपर्वणि नारायणीयसमाप्तो 
एकपन्चाशद्धिकत्रिशततमो5ध्यायः ॥ ३७५१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिण्वेके अन्तगैत मोक्षघर्मणवमें नारायणकी महिमाका उपसंद्ारबिषयक 
तीन सौ इक्यावनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३५१ ॥ 





दिपब्राशदधिकत्रिशततमो<ध्यायः 


नारदके द्वारा इन्द्रको उञ्छबृत्तिवाले ब्राह्मणकी कथा सुनानेका उपक्रम 


युधिष्टिर उवाच 
धमोः पितामहेनोक्ता मोक्षधमोश्चिताः शुभाः। 
धर्ममाश्नमिणां श्रेष्ठ वक्‍तुमहति मे भवान्‌॥ १ ॥ 
युधिष्ठटिरने कहा-पितामह ! आपके बतलाये हुए 
कल्याणमय मोक्षसम्बन्धी धर्मोका मैंने श्रवण किया | अब 


आप आश्रमधर्मोंका पालन करनेवाले मनुष्योंके लिये जो सबसे 
उत्तम धर्म हो) उसका उपदेश करें ॥ १॥ 


भीष्म उवाच 
सर्वत्र विहितो धर्मः खर्गः सत्यफले महत्‌। 
बहुद्धारस्य धर्मस्य नेहास्ति विफला क्रिया ॥ २ ॥ 


भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! सभी आश्रमॉंमें स्वधर्म- 
पालनका विधान है). सबमें स्वर्गका तथा महान्‌ सत्यफछ--- 
मोक्षका भी साधन है। धर्मके यश) दान) तप आदि बहुत-से 





म० ले० ३--- ३. पे 


द्वार हैं; अतः इस जगतूमें धर्मकी कोई भी क्रिया निष्फछ 

नहीं होती ॥ २॥ 

यस्मिन्‌ यस्मिश्व विषये यो यो याति विनिश्चयम्‌ | 

स॒तमेवाभिजानाति नान्‍यं भरतसत्तम ॥ ३ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! जो-जो मनुष्य जिस-जिस विषय-स्वर्ग या 

मोक्षके लिये साधन करके उसमें सुनिश्चित सफलताको प्राप्त 

कर लेता है, उसी साधन या धर्मको वह श्रेष्ठ समझता है 

दूसरेको नहीं ॥ ३ ॥ 

इमां च त्वं नःव्याप्त भ्रोतुमहंसि मे कथाम। 

पुरा शक्रस्य कथितां नारदेन मदर्षिणा ॥ ४ ॥ 
पुरुषसिंह | इस विषयमें में तुम्हें एक कथा सुना 

रहा हूँ? उसे सुनो । पूर्वंकालमें महर्षि नारदने इन्द्रकों यह 

कथा सुनायी थी ॥ ४ ॥ 





५७१० 


श्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपर्यणि 
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महर्षिनारदो राजन सिद्धस्नेलोक्यसस्मतः । 

पर्यति क्रशों छोकान वायुरव्याहतो यथा ॥ ५ ॥ 
राजन्‌ ! महर्षि नारद तीनों छोकोंद्वारा सम्मानित सिद्ध 

पुरुष हैं | वायुके समान उनकी सर्वत्र अबाघित गति है। वे 

क्रमशः सभी लोकोंमें घूमते रहते हैं || ५ ॥ 

स॒कदाचिन्महेष्वास देवराजालयं गतः । 

खत्कृतश्च॒ महेन्द्रेण प्रत्यासन्नगतो भवत्‌ ॥ ६ ॥ 
महाधनुर्धर नरेश | एक समय वे नारदजी देवराज इन्द्रके 

यहाँ पधारे । इन्द्रने उन्हें अपने समीप ही त्रिठाकर डनका 

बड़ा आदर-सत्कार किया ॥ ६॥ 

त॑ कृतक्षणमासीन॑ पर्यपृचछच्छचीपतिः । 

महरष किचिदाश्यर्यमस्ति दृष्ठं त्वयानध ॥ ७ ॥ 
जब नारदजी थोड़ी देर बेठकर विश्राम ले चुके। तब 

शचीपति इन्द्रने पुछा-“निष्पाप महर्ष | इधर आपने कोई 

आश्चर्यजनक घटना देखी है क्या १॥ ७ ॥ 

यदा त्वमपि विप्रष त्ैलोक्यं सचराचरम्‌। 

जातकोतूहलो नित्यं सिद्धश्वरसि साक्षिवत्‌॥ ८ ॥ 
“अहार्षे | आप सिद्ध पुरुष हैं और कौतृहलूवश चराचर 


इति श्रीमदह्वाभारते श्ान्तिपर्वणि 
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प्राणियोंसे युक्त तीनों छोकोंमें सदा साक्षीकी भाँति विचरते 
रहते हैं॥ ८ ॥ 
न हास्त्यविद्त छोके देवष॑ तव किचन | 
श्रुत॑ वाप्यनुभूतं वा दृष्ठं वा कथयख््र मे ॥ ९ ॥ 
“देवरष ! जगत्‌में कोई भी ऐसी बात नहीं है, जो आपको 
ज्ञात न हो । यदि आपने कोई अद्भुत बात देखी दो! सुनी 
हो अथवा अनुभव की हो तो वह मुझे बताइये? ॥ ९ ॥ 
तस्मैं राजन सुरेन्द्राय नारदो वद्तां घरः। 
आसीनायोपपन्नाय प्रोक्तवान्‌ विपुलां कथाम्‌ ॥ १० ॥ 
राजन ! उनके इस प्रकार पूछनेपर वक्ताओंमें भ्रेष्ठ 
नारदजीने अपने पास ही बैठे हुए सुरेन्द्रकों एक विस्तृत 
कथा सुनायी ॥ १० ॥ 
यथा येन च कल्पेन स तस्में द्विजसत्तमः | 
कथां कथितवान्‌ पृष्टस्तथा त्वमपि में श्यणु ॥ ११॥ 
इन्द्रके पूछनेपर द्विजश्रेष्ठ नारदने उन्हें जेसे और जिस 
ढंगसे वह कथा कही थीः वैसे ही में भी कहूँगा । तुम भी 
मेरी कहदी हुई उस कथाको ध्यान देकर सुनो ॥ ११॥ 
मोक्षघर्मप्वणि उब्छवृस्त्युपाख्याने 


द्विपल्लाशद्धिकम्रिशततमो5ध्यायः ॥ इ७२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षूघर्मणवैमें उन्छवृत्तिका उपाख्यानविषयक ४ 
तीन लो बावनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३५२॥ 





त्रिपन्नाशद्धिकत्रिशततमो5ध्यायः 
महापद्मपुरमें एक श्रेष्ठ ब्रह्मणके सदाचारका वर्णन और उसके घरपर अतिथिका आगमन 


भीष्म उवाच 


आसीत्‌ किल नरश्रेष्ठ महापझे पुरोत्तमे। 
गज्जाया दृक्षिणे तारे कश्चिद्‌ विप्रः समाहितः ॥ १ ॥ 
सौम्यः सोमान्वये वेदे गताध्वा छिन्नसंशयः । 
धर्मनित्यो जितक्रोधो नित्यत्प्तो जितेन्द्रियः ॥ २ ॥ 
तपः्स्वाध्यायनिरतः सत्यः सज्जनसम्मतः । 
न्यायप्राप्तेन वित्तन स्वेन शीलेन चान्वितः ॥ ३ ॥ 
भीष्मजी कहते हँ--नरश्रेष्ट युधिष्टिर | ( नारदजीने 
जो कथा सुनायी» वह इस प्रकार है--) गज्ञाके दक्षिणतटपर 
महापद्म नामक कोई श्रेष्ठ नगर है| वहाँ एक ब्राह्मण रहता 
था । वह एकाग्रचित्त और सोम्य खभावका मनुष्य था। 
उसका जन्म चन्द्रमाके कुलमें--अत्रिगोत्रमें हुआ था । वेदमें 
उसकी अच्छी गति थी और उसके मनमें किसी प्रकारका 


संदेह नहीं था | वह सदा घर्मपरायण) क्रोधरहित, नित्य 
संतुषईः जितेन्द्रियः तप और स्वाध्यायमें संलग्न, सत्यवादी 
और सत्पुरुषोंके सम्मानका पात्र था । न्‍्यायोपाजित घन और 
अपने ब्राह्मणोचित शीलसे सम्पन्न था ॥ १--३ ॥ 


शातिसम्बन्धिविपुले.. सक्त्वाद्याश्रयसम्मिते । 

कुले महति विख्याते विशिष्टां वृत्तिमास्थितः ॥ ४ ॥ 
उसके कुल्में सगे-सम्बन्धियोंकी संख्या अधिक थी। सभी 

लोग सच्वप्रधान सद्गुणोंका सहारा लेकर श्रेष्ठ जीवन व्यतीत 

करते थे । उस महान्‌ एवं विख्यात कुलमें रहकर वह उत्तम 

आजीविकाके सहारे जीवन-निर्वाह करता था ॥ ४॥ 


स॒ पुत्रान्‌ बडुलान दृष्ठा विपुले कर्मणि स्थितः । 
कुलधमोश्रितो राजन धर्मंचर्यास्थितो5भवत्‌ ॥ ५ ॥ 


राजन ! उसने देखा कि मेरे बहुत-से पुत्र हो गये, तब 
वह लौकिक कार्यसे बिरक्त हो मद्दान्‌ कर्ममें संछग्न हो गया 


मोक्षधर्मपर्व ] 


चतुःपश्चाशद्धिकत्रिशततमो 5ध्यायः 


ण३११३ 








और अपने कुल्धर्मका आश्रय ले धर्माचरणमें ही तत्पर 

रहने लगा ॥ ५ ॥ 

ततः स धर्म वेदोक्त तथा शास्त्रोक्तमेव च । 

शिष्टाचीर्ण च॑ धर्म च त्रिविधं चिन्त्य चेतला ॥ ६ ॥ 
तदनन्तर उसने वेदोक्त धर्म) शास्त्रोक्त धर्म तथा शिष्ट 

पुरुषोंद्रारा आचरित धर्म--इन तीन प्रकारके धर्मॉपर मन- 

ही-मन विचार करना आरम्म किया--॥ ६ ॥ 

किन्‍्नु मे स्थाच्छुमं कृत्वा कि कृतं कि परायणम्‌ । 

इत्येवं खिद्यते नित्यं न च याति विनिश्चयम्‌ ॥ ७ ॥ 
“क्या करनेसे मेरा कल्याण होगा ! मेरा क्या कतंव्य है 

तथा कौन मेरे लिये परम आश्रय है ?? इस प्रकार वह सदा 

इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि 


सोचते-सोचते खिन्‍न हो जाता था; परंतु किसी निर्णयपर नहीं 
पहुंच पाता था ॥ ७ ॥ 
तस्येव॑ खिद्यमानस्य धर्म परममास्थितः । 
कदाचिद्तिथिः प्राप्तो ब्राह्मणः छुसमाहितः ॥ ८ ॥ 
एक दिन जब वह इसी तरह सोच-विचारमें पड़ा हुआ 
कष्ट पा रहा था; उसके यहाँ एक परम धर्मात्मा तथा एकांग्र- 
चित्त ब्राह्मण अतिथिके रूपमें आ पहुँचा ॥ ८ ॥ 
स तस्में सत्करियां चक्रे क्रियायुक्तेन हेतुना। 
विधान्तं सुसमासीनमिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ ९. ॥ 
ब्राह्मणने उस अतिथिका क्रियायुक्त हेतु ( शास्त्रोक्त विधि ) 
से आदर-सत्कार किया और जब वह सुखपूर्वक बैठकर विश्राम 
करने लगा$ तब उससे इस प्रकार कहा ॥ ९ ॥ 


मोक्षघर्मपर्वणि उन्छवृष्त्युपाख्याने 


त्रिपल्लाशद धिकब्रिशततमो 5ध्यायः ॥ ३७५३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तगैत मोक्षधर्मण्वैमें उब्छवृत्तिका उपार्यानविषयक 
तीन सौ तिरपनवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ३५३ ॥ 





चतुःपब्चाशदधिकत्रिशततमोध्याय: 
अतिथिद्वारा स्वगंके विभिन्न मार्गोका कथन 


ब्राह्मण उवाच 


समुत्पन्ताभिधानो 5स्मि वाड्याघुयंण तेषनघ । 
मित्रत्वमभिपन्नस्त्वं किचिद्‌ वक्ष्यामि तच्छुणु ॥ १ ॥ 


ब्राह्मण बोला--निष्पाप ! आपकी मीठी बातें 
सुनकर ही मैं आपके प्रति स्नेह-बन्धनसे बैंध गया हूँ | आपके 
ऊपर मेरा मित्रभाव हो गया है; अतः आपसे कुछ कहद्द रहा 
हूँ, मेरी बात सुनिये ॥ १॥ 


ग्रहस्थधर्म विप्रेन्द्र कृत्वा पुत्रगतं त्वहम्‌। 
धर्म परमक कुर्यो को हि मार्गों भवेद्‌ ढिज ॥ २ ॥ 


विप्रवर ! में ग़हस्थधर्मको अपने पुत्रोंके अधीन करके 
सर्वश्रेष्ठ धर्मका पालन करना चाहता हूँ । ब्रह्मन्‌ ! बताइये, 
मेरे लिये कौन-सा मार्ग श्रेयस्कर होगा ! ॥ २॥ 


अहमात्मानमास्थाय एक एवात्मनि स्थितिम्‌ | 
करत काह्लामि नेचछामि बद्धः साधारणेगुंणेः ॥ ३ ॥ 


कभी मेरी इच्छा होती है कि अकेला ही रहूँ और आत्माका 
आश्रय लेकर उसीमें स्थित हो जाऊँ ? परंतु इन तुच्छ 
विषयोसे बँधा होनेके कारण वह इच्छा नष्ट हो जाती है ॥ ३ ॥ 
यावदेतद्तीत॑ मे बयः पुत्रफलाशितम्‌ । 
तावदिच्छामि पाथेयमादातुं पारलौकिकम्‌ ॥ ४ ॥ 


अबतककी सारी आयु पुत्रसे फल पानेकी कामनामें 
ही बीत गयी । अब ऐसे घमंमय धनका संग्रह करना चाहता 
हूँ, जो परलोकके मार्गमें पाथेय ( राइखर्च ) का काम दे 
सके ॥ ४ ॥ 
अस्मिन्‌ हि लोकसम्भारे पर पारमभीष्सतः । 
उत्पन्ना मे मतिरियं कुतो धर्ममयः छुवः॥ ५ ॥ 
मुझे इस संसारसागरसे पार जानेकी इच्छा हुई हैः 
अतः मेरे मनमें यह जिज्ञासा हो रही है कि मुझे धर्ममयी 
नौका कहाँसे प्रास होगी ! ॥ ५ ॥ 
संयुज्यमानानि निशम्य लोके 
नियोत्यमानानि च सार्विकानि | 
हृष्ठा त॒ धर्मध्वजकेतुमालां 
प्रकीयमाणामुपरि प्रजानाम्‌ ॥ दे ॥ 
न में मनो रज्यति भोगकाले 
दृष्ठा यतीन प्रार्थथतः परत्र। 
तेनातिथे... बुद्धिबलाश्रयेण 
धर्मेण धर्म विनियुडश्व मां त्वम्‌॥ ७ ॥ 
जब मैं सुनता हूँ कि संसारमें विषयोंके सम्पर्कम आये 
हुए. सात्तिक पुरुष भी तरह-तरहकी यातनाएँ भोगते हैं 
तथा जब देखता हूँ कि समस्त प्रजाके ऊपर यमराजकी 


५४१२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपरबंणि 














ध्वजाएँ फहरा रही हैं, तब भोगकालमें भोगॉौके प्रास होने- 
पर भी उन्हें भोगनेकी रुचि मेरे मनमें नहीं होती है। जब 
संन्यासियोंकोी भी दूसरोंके दरवाजोंपर अन्न-वसत्रकी भीख 
माँगते देखता हूँ; तब उस संन्यासधर्ममें भी मेरा मन नहीं 
लगता है; अतः अतिथिदेव ! आप अपनी ही बुद्विके बलसे 
अब मुझे धमंद्वारा धर्ममें लगाइये | ६-७ ॥ 


सो5तिथिवंचन तस्य श्रुत्वा धमोमिभाषिणः । 
प्रोवाच वचन जछक्षणं प्राशो मधुरया गिया ॥ ८ ॥ 
धर्मयुक्त वचन बोलनेवाले उस ब्राह्मणकी बात सुनकर 
उस विद्वान्‌ अतिथिने मधुर वाणीमें यह उत्तम वचन 
कहा || ८ ॥ 
अतिथिरुवातत 
अहमप्यत्र मुद्यामि ममाप्येष मनोरथः । 
न॒च संनिश्चयं यामि बहुद्धारे त्रिविष्टपे ॥ ९ ॥ 
अतिथिने कहा--विप्रवर ! मेरा भी ऐसा ही मनोरथ 
है। मैं मी आपकी ही भाँति श्रेष्ठ धर्मका आश्रय लेना 
चाहता हूँ, परंतु मुझे भी इस विषयमें मोह ही बना हुआ 
है। खर्गके अनेक द्वार ( साधन ) हैं, अतः किसका आश्रय 
लिया जाय ! इसका निश्चय मैं भी नहीं कर पाता हूँ ॥ ९॥ 
केचिन्मोक्षं प्रशंसन्ति केचिद्‌ यक्षफलं द्विजाः । 
वानप्रस्थाक्रयाः केचिद्‌ गाह॑स्थ्यं केचिदास्थिताः॥ १०॥ 
कोई द्विज मोक्षकी प्रशंसा करते हैं तो कोई यज्ञफल- 
की । कोई वानप्रस्थधर्मका आश्रय लेते हैं तो कोई 
गास्थ्यथर्मका ॥ १० ॥ 
राजधमोश्रयं केचित्‌ केचिदात्मफलाभअ्रयम्‌ । 
गुरुधमोश्रयं केचित्केचिद्‌ वाक्संयमाञ्रयम्‌ ॥ ११॥ 
कोई राजधमं) कोई आत्मज्ञानः कोई गुरुश॒श्रूषा और 


कोई मौनब्रतका ही आश्रय लिये बैठे हैं ॥ ११ ॥ 
मातरं पितरं केचिच्छुश्ूषन्तो द्वं गताः। 
अहिसया परे स्वर्ग सत्येन च तथा परे ॥ १५॥ 
कुछ लोग माता-पिताकी सेवा करके ही स्वर्गमें चले 
गये । कोई अहिंसासे और कोई सत्यसे ही स्वर्गलोकके भागी 
हुए हैं ॥ १२॥ 
आहवे5भिमुखाः केचिशन्निहतास्त्रिदिवं गताः । 
केचिदुल्छबतेः सिद्धाः स्वर्गमाग समाश्चिताः॥ १३ ॥ 
कुछ वीर पुरुष युद्धमें शत्रुओंका सामना करते हुए मारे 
जाकर ख्वर्गलोकमें जा पहुँचे हैं । कितने ही मनुष्य उज्छ- 
वृत्तिके द्वारा सिद्धि प्राप्त करके खर्गंगामी हुए हैं ॥ १३॥ 
केचिद्ध्ययने युक्ता वेद्व॒तपराः शुभाः | 
बुद्धिमन्तो गताः स्वर्ग तुशत्मानो जितेन्द्रियाः ॥ १४॥ 
कुछ बुद्धिमान्‌ पुरुष संतुष्टचेत्त और जितेन्द्रिय हो 
वेदोक्त ब्रतका पालन तथा स्वाध्याय करते हुए. शुभसम्पन्न 
हो स्वगंलोकमें स्थान प्राप्त कर चुके हैं ॥ १४ ॥ 
आजवेनापरे युक्ता निहतानाजंवेजनेः । 
ऋतजवो नाकपृष्टे बे शुद्धात्मानः प्रतिष्ठिताः ॥ १५ ॥ 
कितने ही सरल और शुद्धात्मा पुरुष सरलतासे ही 
संयुक्त हो कुटिल मनुष्योद्वारा मारे गये और स्वर्गलोकर्मे 
प्रतिष्ठित हुए हैं ॥ १५ ॥ 
ण्वं बहुविधेलोंकैधर्मद्वारैरनावृतेः । 
ममापि मतिराविज्ञा मेघलेखेव वायुना ॥ १६॥ 
इस प्रकार छोकमें धर्मके विविध एवं बहुत-से दरवाजे 
खुले हुए. हैं, उनसे मेरी बुद्धि भी उसी प्रकार उद्विग्न एवं 
चड्जल हो उठी है; जैसे वायुसे मेघोंकी घटा ॥ १६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षघमंप्रणि उम्छवृश्युपाख्याने 
चतुःपतञ्चाशदधिकन्नरिशततमो5च्यायः ॥ ३७४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तगत मोक्षघर्मपर्वेमें उड्छवृत्तिका उपाख्यानविषयक 
तीन सौ चौवनवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ३५४ ॥ 





पश्मपन्नाशदधिकत्रिशततमो5ध्यायः 


अतिथिद्वारा नागराज पद्चनामके सदाचार और सद्गुणोंका वर्णन तथा ब्राक्मणको 
उसके पास जानेके लिये प्रेरणा 


अतिथिरुवाच 
उपदेश तु ते विप्र करिष्ये5हं यथाक्रमम्‌ । 
गुरुणा मे यथाख्यातमर्थतत्त्वं तु मे श्रणु ॥ १ ॥ 


अतिथिने कद्ा--विप्रवर ! मेरे गुरुने इस विषयमें 
जो तारतिविक बात बतलायी है; उसीका मैं तुमको क्रमशः 
उपदेश करूँगा । तुम मेरे इस कथनको सुनो ॥ १॥ 
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यत्र पूवोभिस्ग बे धर्मंचक्र प्रवर्तितम्‌। तुम उसीके पास जाकर विधिपूर्वक अपना मनोवाडब्छित 
नैमिषे गोमतीतीरे तत्र तागाहयं पुरम्‌॥ २॥ प्रश्न पूछो । वह तुम्हें परम उत्तम घर्मका दर्शन करायेगा; 
समग्रेस्त्रिदशैस्तत्॒ इष्टमासीद्‌ द्विजषेभ । मिथ्या धर्मका उपदेश नहीं करेगा ॥ ७ ॥ 


यत्रेन्द्रातिक्रमं चक्रे मान्धाता राजसत्तमः॥ हे ॥ 
द्विजश्रेष्ठ ! पृबंकल्पमें जहाँ प्रजापतिने धर्मचक्र प्रवर्तित 
किया था; सम्पूर्ण देवताओंने जहाँ यज्ञ किया था तथा जहाँ 
राजाओंमें श्रेष्ठ मान्चाता यज्ञ करनेमें इन्द्रसे भी आगे बढ़ 
गये थे; उस नैमिषारण्यमें गोमतीके तटपर नागपुर नामक 
एक नगर है ॥ २-३॥ 
कृताधिवासो धमोत्मा तत्र चश्नलुःश्रवा महान । 
पद्मनाभो महानागः पद्म इत्येब विश्वुतः ॥ ७ ॥ 
बहाँ एक महान्‌ धर्मात्मा सप॑ निवास करता है। उस 
महानागका नाम तो है पद्मनाभ; परंतु पद्म नामसे ह्टी उसकी 
प्रसिद्धि है ॥ ४ ॥ 


स वाचा कर्मणा चेव मनसा थ दविजर्षभ। 
प्रसादयति भूतानि त्रिविधे वत्मेनि स्थितः ॥ ५ ॥ 
द्विजश्रेष्ठ ! पद्म मनः वाणी और क्रियाद्वारा कर्म 
उपासना और ज्ञान--इन तीनों मार्गोका आश्रय लेकर रहता 
और सम्पूर्ण भूतोंको प्रसन्न रखता है ॥ ५॥ 
साम्ना भेदेन दानेन दण्डेनेति चतुर्विधम । 
विषमस्थं समस्थं च चश्लुध्योनेन रक्षति ॥ ६ ॥ 
वह विषमतापूर्ण बर्ताव करनेवाले पुरुषको साम) दान) 
दण्ड और भेद-नीतिके द्वारा राइपर लाता है; समदर्शीकी रक्षा 
करता है ओर नेत्र आदि इन्द्रियोंको विचारके द्वारा कुमार्गमें 
जानेसे बचाता है ॥ ६ ॥ 


तमतिक्रम्य विधिना प्रष्ठुमहंसि काड्क्षितम्‌ । 
स ते परमक धम न मिथ्या दर्शायिष्यति ॥ ७ ॥ 


स॒ हि स्वोतिथिनोंगो बुद्धिशास्त्रविशारद्‌ः । 
गुणेरनुपमेयुक्त समस्तेराभिकामिकरः ॥ ८ ॥ 
बह नाग बड़ा बुद्धिमान्‌ और शारस्त्रोका पण्डित है । 
सबका अतिथि-सत्कार करता है। समस्त अनुपम तथा 
वाज्छनीय सद्गुर्णोंसे सम्पन्न है ॥ ८ ॥ 
प्रकृत्या नित्यसलिलो नित्यमध्ययने रतः । 
तपोद्माभ्यां संयुक्तो वृत्तेनावरेण च॥ ९ ॥ 
स्वभाव तो उसका पानीके समान है। वह सदा स्वाध्यायमें 
लगा रहता है। तप) इन्द्रिय-संयम तथा उत्तम आचार- 
विचारसे संयुक्त है ॥ ९ ॥ 
यज्वा दानपतिः क्षान्तो वृूत्ते च परमे स्थितः । 
सत्यवागनसूयुश्च शीलवाज्नियतेन्द्रियः ॥ १० ॥ 
वह यज्ञका अनुष्ठान करनेवालम$ दानियोंका शिरोमणि; 
क्षमाशील) श्रेष्ठ सदाचारमें संलग्न, सत्यवादी, दोषदष्टिसे 
रहित) शीलवान्‌ और जितेन्द्रिय है ॥ १० ॥ 


शेषान्नभोक्ता वचनाजलुकूलो 
हिताज॑वोत्कृष्टकता कृतश्ः । 
अवैरक॒द्‌ू भूतहिते  नियुक्तो 
गह्लाहदाम्भो परभिजनोपपन्नः ॥ ११॥ 
यज्ञशेष अन्नका वह भोजन करता है, अनुकूल बचन 
बोलता है; हित और सरलभावसे रहता है। उत्कृष्ट कर्तव्य 








और अकर्तव्यको जानता है; किसीसे भी वैर नहीं करता है । 





समस्त प्राणियोंके हितमें लगा रहता है तथा वह गज्ञाजीके 





समान पवित्र एवं निर्मल कुलमें उत्पन्न हुआ है ॥ ११ ॥ 





इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षघर्मंपवणि उम्छवृष्त्युपाख्याने 
पत्चनपश्चाशद्धिकत्रिशततमो 5ध्यायः ॥ ३५५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षर्मण्व॑में उम्छवृत्तिका उपाख्यानविषयक 
तीन सौ पचपनवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ६५५ ॥ 





पटपद्माशदधिकत्रिशततमो 5ध्याय 
अतिथिके बचनोंसे संतुष्ट होकर ब्राक्मणका उसके कथनानुसार नागराजके घरकी ओर प्रस्थान 


ब्राह्णण उवाच 
अतिभारो5ष्य तस्येव भारावतरणं महत्‌। 
पराश्वासकरं वाक्यमिदं मे भवतः श्रुतम्‌॥ १ ॥ 
ब्राह्मणने कहा--अतिथिदेव ! मुझपर बड़ा 
भारी बोझ-सा लदा हुआ था, उसे आज आपने उतार दिया | 


यह बहुत बड़ा कार्य हो गया । आपकी यह बात जो मैंने 
सुनी है, दूसरोंको पूर्ण सान्त्वना प्रदान करनेबाली है ॥ १ ॥ 
अध्वक्कान्तस्य शयनं स्थानक्लान्तस्य चासनम्‌ । 
तृषितस्य च पानीयं क्षुधातंसस्‍्य च भोजनम्‌॥ २ ॥ 
राह चलनेसे थके हुए बटोहीको शय्या) खड़े-खड़े जिसके 


ज४१७४ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 








पैर दुख रहे हों; उसके लिये बैठनेका आसन) प्यासेको पानी 
और भूखसे पीड़ित मनुष्यकों भोजन मिलनेसे जितना संतोष 
होता है, उतनी ही प्रसन्नता मुझे आपकी यह बात सुनकर 
हुई है ॥ २॥ 
ईप्सितस्येव सम्प्राप्तिरकज्षस्य समये5तिथेः । 
एषितस्यात्मनः काले वृद्धस्येव खुतो यथा ॥ ३ ॥ 
मनसा चिन्तितस्येव प्रीतिस्निग्धस्य दर्शानम्‌ । 
प्रह्मादयति मां वाक्य भवता यदुदीरितम्‌॥ ४ ॥ 
भोजनके समय मनोवाजओ्छित अन्नकी प्राप्ति होनेसे 
अतिथिको, समयपर अभीष्ट वस्तुकी प्राप्ति होनेसे अपने मनको; 
पुत्रकी प्राप्ति होनेसे वृद्धकों तथा मनसे जिसका चिन्तन हो 
रहा हो; उस प्रेमी मित्रका दशन होनेसे मित्रकों जितना 
आनन्द प्राप्त होता है, आज आपने जो बात कही है, वह 
मुझे उतना ही आनन्द दे रही है ॥ ३-४॥ 
दृत्तचक्षुरिवाकाशे पश्यामि विस्ृशामि थ। 
प्रशानवचनादो5यमुपदेशो हि में कृतः॥ ५ ॥ 
आपने मुझे यह उपदेश क्या दिया) अन्धेको आँख दे 
दी | आपके इस ज्ञानमय वचनकों सुनकर मैं आकाशकी 
ओर देखता और कर्त॑व्यका विचार करता हूँ ॥ ५॥ 
बाढमेवं करिष्यामि यथा मे- भाषते भवान्‌ । 
इमां हि रजनी साथो निवसस्व मया सह ॥ ६ ॥ 
प्रभाते यास्यति भवान पर्योश्व स्‍तः सुखोषितः । 
असो हि भगवान, सू्थों मन्द्रदिमिर्वाड्मुखः॥ ७ ॥ 
. विद्वन्‌ ! आप मुझे जैसी सलाह दे रहे हैं, अवश्य ऐसा 
- ही करूँगा । साथो ! वे भगवान्‌ सूर्य अस्ताचछ की ओर जा 
रहें हैं । उनकी किरण मन्द हो गयी हैं; अतः आप इस रातमें 


मेरे साथ यहीं रहिये और सुखपूर्वक विश्राम करके मलीमाँति 
अपनी थकावट दूर कीजिये; फिर स्बेरे अपने अमीष्ट स्थान- 
को चले जाइयेगा ॥ ६-७ ॥ 
भीष्य उवाच 
ततस्तेन कृतातिथ्यः सो5तिथिः शत्रुखूदन । 
उबास किल तां रात्रि सह तेन द्विजेन बे ॥ ८ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--शन्रुत्ददन ! तदनन्तर वद अतिथि 
उस ब्राह्मणका आतिथ्य ग्रहण करके रातभर वहीं उस ब्राह्मणके 
साथ रहा ॥ ८॥ ॥ हे 
चतुर्थधर्मसंयुक्त तयोः. कथयतोस्‍्तदा । 
व्यतीता सा निशा कृत्सा खुखेन दिवसोपमा॥ ९ ॥ 
मोक्षधर्मके सम्बन्धमें बातें करते हुए. उन दोनोंकी वह 
सारी रात दिनके समान ही बड़े सुखसे बीत गयी ॥ ९ ॥ 


ततः प्रभातसमये सो5तिथिस्तेन पूजितः । 

ब्राह्मणेन यथाशकक्‍त्या खकार्यमभिका्डलुता ॥ १० ॥ 
फिर सबेरा होनेपर अपने कार्यकी सिद्धि चाहनेवाले उस 

ब्राह्मणद्वधारा यथाशक्ति सम्मानित हो वह अतिथि चला गया ॥ 


ततः स॒ विप्रः कृतकर्मनिश्चयः 
कृताभ्यचुशः खजनेन धर्मछृत्‌ । 
यथोपदिष्ठं. श्चुजगेन्द्रसंभ्रयं 
जगाम काले सुकुतेकनिश्चयः॥ ११ ॥ 
तत्पश्वात्‌ वह धर्मात्मा ब्राह्मण अपने अभीष्ट कार्यको 
पूर्ण करनेका निश्चय करके स्वजनोंकी अनुमति ले अतिथिके 
बताये अनुसार यथासमय नागराजके घरकी ओर चल दिया। 
उसने अपने शुभ कार्यको सिद्ध करनेका एक दृढ्‌ निश्चय कर 
लिया था ॥ ११ ॥ ः 


इति श्रीमहाभारते श्ान्तिपर्वणि मोक्षघर्मपर्वणि उन्छ्वृच्युपाख्याने 
घटपश्चाशद्धिकन्रिशततमो 5ध्यायः ॥ रे७६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवेके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें उब्छवृत्तिका उपाख्यानविषयक 
४ तीन सौ छप्पनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३५६ ॥ 





सप्तपच्चाशदधिकत्रिशततमोध्यायः 


नागपत्नीके द्वारा ब्राह्मणका सत्कार और वातालापके बाद ब्राह्मणके 
द्वारा नागराजके आगमनको प्रतीक्षा 


28 भीष्य उवाच 
स वनानि विचित्राणि तीथोनि च सरांसि च। 
अभिगच्छन्‌ क्रमेण सम कंचिन्मुनिमुपस्थितः॥ १ ॥ 
' भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! वह ब्राह्मण क्रमशः 
अनेकानेक विचित्र वनों» तीथों और सरोवरोंको लाँघता हुआ 


किसी मुनिके आंश्रमपर उपस्थित हुआ ॥ १॥ 

तंस तेव यथोद्दिष्टं नागं विप्रेण ब्राह्मणः | 

पर्यपूच्छद्‌ यथान्‍्याय॑ थ्रुत्येय च जगाम सः॥ २ ॥ 
उस मुनिसे ब्राह्मणने अपने अतिथिके बताये हुए 

नागका पता पूछा । मुनिने जो कुछ बतायाः उसे 


मोक्षधर्मप्व ] 


अष्टपश्चाशद्धिकत्रिशततमो 5 ध्यायः 


५४१५ 








यथावत्रूपसे सुनकर वह पुनः आगे बढ़ा॥ २॥ 
सो5भिगम्य यथान्यायं नागायतनमर्थवित्‌ । 
प्रोक्ततानहमस्मीति भोश्शब्दालंकृतं वचः॥ ३ ॥ 
: अपने उद्देश्यको ठीक-ठीक समझनेवाला वह ब्राह्मण 
विधिपूवंक यात्रा करके नागके घरपर जा पहुँचा । घरके 
द्वारपर पहुँचकर उसने “भोः? शब्दसे विभूषित वचन बोलते 
हुए पुकार छगायी--०“कोई है ! मैं यहाँ द्वारपर आया हूँ? ॥ 
तत्‌ तस्य वचन अवत्वा रूपिणी धर्मवत्सला ! 
दर्शयामास त॑ विप्र॑ नागपत्नी पतिब्रता॥ ४ ॥ 
उसकी वह बात सुनकर धमंके प्रति अनुराग रखनेवाली 
नागराजकी परम सुन्दरी पतिब्रता पत्नीने उस ब्राह्मणको 
दशन दिया ॥ ४ ॥ 
सा तस्मै विधिवत्‌ पूजां चक्रे धर्मपरायणा। 
खागतेनागतं ऋृत्वा कि करोमीति चात्रवीत्‌॥ ५ ॥ 
 * उस धर्मपरायणा सतीने ब्राह्मणका विधिपूर्वक पूजन 
किया और स्वागत करते हुए. कहा--“ब्राह्मणदेव ! आज्ञा 
दीजिये; में आपकी क्‍या सेवा करूँ १? ॥ ५॥ 


ब्राह्मण उवाच 
विभ्रान्तो पभ्यच्चिंतश्थास्मि भवत्या छक्ष्णया गिरा। 


द्रष्डुमिच्छामि भवति देवं नागमलुत्तमम्‌॥ ६ ॥ 
ब्राह्मणने कहा--देवि ! आपने मधुर वाणीसे मेरा स्वागत 
और पूजन किया | इससे मेरी सारीं थकावट दूर हो गयी । 
अब मैं परम उत्तम नागदेवका दर्शन करना चाहता हूँ।॥ 
एतद्धि परम॑ कार्यमेतन्मे परमेप्सितम । 
अनेन चांथंनास्म्यथ्य सम्प्राप्तः पन्नगाश्रमम्‌ ॥ ७ ॥ 
'» यही मेरा सबसे बड़ा कार्य है और यही मेरा महान 


मनोरथ है में इसी उद्देश्यसे आंज नागराजके इस आश्रमपर 
आया हूँ ॥ ७॥ 


नागभारयोवाच 


आयी: स्ूर्यरथं वोढुं गतोषइसी मासचारिकः 
सप्ताष्टभिर्दिनवेप्र. द्शयिष्यत्यसंशयम्‌ ॥ < ॥ 


नागपत्नीने कहा--विप्रवर ! मेरे माननीय पतिदेव 
सूर्यदेवका रथ ढोनेके लिये गये हुए. हैं । वर्षमें एक बार एक 
मासतक उन्हें यह कार्य करना पड़ता है। पंद्रह दिनोंमें द्वी वे यहाँ 
दर्शन देँगे-इसमें संशय नहीं है ॥ ८॥ 


एतद्विद्तमार्यय्य विवासकरणं तब। 
भतुर्भवतु कि चान्यत्‌ क्रियतां तदू बदख मे ॥ ९ ॥ 
मेरे पतिदेव-आर्यपुत्रके प्रवासका यंद कारण आपको 


विदित हो । उनके दर्शनके सिवा और क्या काम है ! यह 
मुझे बताइये; जिससे वह पूर्ण किया जाय ॥ ९ ॥ 


ब्राह्षण उवाच 


अनेन निश्चयेनाहं साध्वि सम्प्रातवानिद्द । 

प्रतीक्षन्ाग्म देवि वत्स्याम्यस्मिन. महावने ॥ १०-॥ 
ब्राह्मणने कद्ा--सती-साध्वी देवि | मैं उनके दर्शन 

करनेका निश्चय करके ही यहाँ आया हूँ; अतः उनके 


आगमनकी प्रतीक्षा करता हुआ मैं इस महान्‌ बनमें निवास 
करूगा || १० ॥ 


सम्प्राप्तस्येव. चाव्यप्रमावेद्योौदमिहागतः। 

ममाभिगमन प्राप्तो वाच्यश्व वचन त्वया॥ ११॥ 
जब नागराज यहाँ आ जायें) तब उन्हें शान्तमावसे यह 

बतला देना चाहिये कि मैं यहाँ आया हूँ । तुम्हें ऐसी बात 


उनसे कहनी चाहिये+ जिससे बे मेरे निकट आकर मुझे 
दर्शन दें ॥ ११ ॥ 


अहमप्यत्र व॒त्य्यामि गोमत्याः पुलिने शुभे। . - 
काल परिमिताहारो यथोक्त परिपालयन॥ १२॥ 

मैं भी यहाँ गोमतीके सुन्दर तटपर परिमित आहार करके 
तुम्हारे बताये हुए समयकी प्रतीक्षा करता हुआ निवास 
करूँगा ॥ १२॥ 


ततः सविप्रस्तां नागीं समाधाय पुनः पुनः। 
तदेव पुलिनं नद्याः प्रययो ब्राह्मणषंभः ॥ १३॥ 


तदनन्तर वह श्रेष्ठ ब्राह्मण नागपत्नीको बारंबार ( नागराज- 
को भेजनेके लिये ) जताकर गोमती नदीके तटपंर ही चछा 
गया ॥ १३ ॥ 


इति श्रीमह्ठाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधर्मपर्वणि उब्छवृष्त्युपाख्याने सप्तपश्चाशद्धिकन्रिशततमो<ध्यायः॥ ३७५७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दामारत शान्तिषवके अन्तर्गत मोक्षधर्म पर्वमें उन्छवृत्तिका उपाख्य|नविषयक तीन सौ सत्ताबनबाँ अंध्याय पूरा हुआ॥३५७॥ 





अष्टपब्ाशदधिकत्रिशततमो5ध्यायः 
नागराजके दर्शनके लिये ब्राक्मणकी तपस्या तथा नागराजके परिवारवालोंका 
भोजनके लिये ब्राक्मणसे आग्रह करना 


भीष्म उवाच 
अथ तेन नरश्रेष्ठ ब्राह्मणेण तपस्विना। 


निराहारेण घसता दुःखितास्ते भुजज्ञमाः॥ १ ॥ 


भीष्मजी कद्दते दँ--नरभ्रेष्ट ! तदनन्तर गोमतीके 


५४१६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 








तटपर रहता हुआ बह ब्राह्मण निराह्वर रहकर तपस्या करने 
लगा । उसके भोजन न करनेसे वहाँ रहनेवाले नागोंकों बड़। 
दुःख हुआ ॥ १॥ 





सर्वे सम्भूय सहिता हास्य नागस्य बान्धवाः | 

भ्रातरस्तनया भाया ययुस्‍्त ब्राह्मणं प्रति ॥ २ ॥ 
तब नांगराजके भाई-बन्धु, स्त्री-पुत्र सब् मिलकर उस 

ब्राञणके पास गये ॥ २॥ 

ते5पश्यन्‌ पुलिने त॑ं वे विधिक्ते नियतव्॒तम्‌। 

समासीनं निराहारं द्विजं जप्यपरायणम्‌ ॥ ३ ॥ 
उन्होंने देखा; ब्राह्मण गोमतीके तटपर एकान्त प्रदेशमें 

ब्रत और नियमके पालनमें तत्वर हो निराहार बैठा हुआ है 

और मन्त्रका जप कर रहा है ॥ ३ ॥ 

ते सर्व॑ समतिक्रम्य विप्रमभ्यच्य चासकृत्‌। 

ऊचुवोक्यमसंदिग्धमातिथेयस्य बान्धवाः ॥ ४ ॥ 
अतिथि-सत्कारके लिये प्रसिद्ध हुए नागराजके सब भाई- 

बन्धु ब्राह्षणके पास जा उसकी बारंबार पूजा करके संदेह- 

रहित वाणीमें बोले--॥ ४ ॥ 

षष्ठो हि द्विसस्तेड्द्य प्रातस्येह तपोधन । 

न चाभिभाषसे किचिदाहारं धर्मवत्सल ॥ ५ ॥ 
“धर्मवत्सल तपोधन ! आपको यहाँ आये आज छः दिन 

हो गये; किंतु अभीतक आप कुछ भोजन लानेके लिये हमें 

आज्ञा नहीं दे रहे हैं ॥ ५॥ 

अस्मानभिगतश्चासि वयं च त्वामुपस्थिताः | 

कार्य चातिथ्यमस्माभिवंयं सर्व कुठुम्बिनः ॥ ६ ॥ 
“आप हमारे घर अतिथिके रूपमें आये हैं और हम 

आपकी सेबामें उपस्थित हुए हैं | आपका आतिथ्य करना 

हमारा कर्तव्य है; क्‍योंकि हम सब लोग ग्रहस्थ हैं | ६॥ 

मूल फर्ल वा पर्ण वा पयो वा ह्विजसत्तम | 

भाहारदेतोरन्नं वा भोक्‍तुमहँसि ब्राह्मण॥ ७ ॥ 
(द्विजश्रेष्ठ ब्राह्मणदेव ! आप क्षुधाकी निवृत्तिके लिये हमारे 

छाये हुए फल-मूल साग? दूध अथबा अन्नको अवश्य ग्रहण 

करनेकी कृपा करें || ७ ॥ 
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त्यक्ताहारेण भवता वने निवसता त्वया। 
बालवृद्धमिदं सबव॑ पीड्यते धम्मंसंकटात्‌॥ ८ ॥ 
“इस वनमें रहकर आपने भोजन छोड़ दिया है। इससे 
हमारे धर्ममें बाधा आती है। बाछकसे लेकर बृद्धतक इम 
सब लोगोंको इस बातसे बड़ा कष्ट हो रहा है॥ ८॥ 
न हि नो भ्रणहा कश्चिज्ञातापद्यन॒तोषपि वा । 
पूवोशी वा कुले छास्मिन देवतातिथिबन्धुषु ॥ ९. ॥ 
“हमारे इस कुलमें कोई भी ऐसा नहीं है; जिसने कभी 
श्रुणहत्या की हो; जिसकी संतान पैदा होकर मर गयी हो) 
जिसने मिथ्या भाषण किया हो अथवा जो देवता, अतिथि एबं 
बन्धुओंकोी अन्न देनेके पहले ही भोजन कर लेता हो? ॥ ९॥ 
ब्राह्मण उवाच 
उपदेशेन युष्माकमाहारोष्यं कृतो मया। 
छ्विरून दशाराज ये नागस्यागमनं प्रति ॥ १०॥ 
ब्राह्मणने कहा--नागगण ! आपलोगोौंके इस उपदेशसे 
ही मैं तृत्त हो गया । आपलोग ऐसा समझें कि मैंने यह 
आहार ही प्राप्त कर लिया | नागराजके आनेमें केवल आठ 
रातें बाकी हैं ॥ १० ॥ 
यययश्टरात्रेउतिक्रान्ते नागमिष्यति पन्नगः। 
तदाहारं करिष्यामि तन्निमित्तमिदं व्रतम्‌ ॥ ११ ॥ 
यदि आठ रात बीत जानेपर भी नागराज नहीं आयेंगे 
तो मैं भोजन कर छूँगा। उनके आगमनके लिये ही मैंने 
यह ब्रत लिया है ॥ ११ ॥ 
करतंव्यो न च संतापो गम्यतां च यथागतम्‌ | 
तन्निमित्तमिदं सर्व नेतद्‌ भेत्तुमिहाहंथ ॥ १२॥ 
आपलोगोंकोी इसके लिये संताप नहीं करना चाहिये । 
आप जैसे आये हैं, वैसे ही घर लौट जाइये । नागराजके 
दर्शनके लिये ही मेरा यह सारा व्रत और नियम है। अतः 
आपलोग इसे भज्ञ न करे ॥ १२॥ 
ते तेन समनुझ्ाता ब्राह्मणेन भुजड़माः । 
खमेव भवन जम्मुरक्कताथो नरषभ ॥ १३॥ 


नरश्रेष्ठ ! उस ब्राह्मणके इस प्रकार आदेश देनेपर वे 
नाग अपने प्रयक्षमँ असफल हो घरकों ही छौट गये ॥ १३ ॥ 


इति श्रीमद्टाभारते शान्तिपवेणि मोक्षधर्मपवंणि डम्छबृत्त्युपाख्याने 
अष्टपञ्बाशद्धिकन्रिशततमो5ध्यायः ॥ रे५८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तर्गत मोक्षधर्मपवमें उब्छवृत्तिका उपाल्‍्थानविषयक 
तीन सौ अदूबनवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ३५८ ॥ 





धार हा 


जन डी अति अजीज मी नी रन नी था 


मोक्षघर्मपर्व ] 


प्फोनषष्ट-यधिकत्रिशततमो 5ध्यायः 


५७१७ 























एकोनषष्टयधिकत्रिशततमोध्यायः 


नागराजका घर लोटना, पत्नीके साथ उनकी धर्मविषयक बातचीत तथा 
पत्नीका उनसे ब्राक्षणको दशन देनेके लिये अनुरोध 


भीष्म उवाक्त 
अथ काले बहुतिथे पूर्ण प्राप्तो भुजज्वमः। 
दत्ताभ्यनुशः स्व॑ं वेइम कृतकमों विवखता ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कद्दते हैं---युधिष्ठिर | तदनन्तर कई दिनोंका 


समय पूरा होनेपर जब नागराजका काम पूरा हो गया; तब 
सूर्यदेवकी आज्ञा पाकर वे अपने घरकों लौटे ॥ १ ॥ 


त॑ भायाप्युपचक्राम पादशौचादिभिगुंणैः । 
उपपन्नां च तां साध्यीं प्चणः पर्यपृच्छत ॥ २ ॥ 
वहाँ नागराजकी पत्नी पैर धोनेके लिये जल--पाद्य 
आदि उत्तम सामग्रियोंके साथ पतिकी सेवामें उपस्थित हुईं । 
अपनी साध्वी पत्नीको समीप आयी देख नागराजने पूछा-॥ 
अथ त्वमसि कल्याणि देवतातिथिपूजने । 
पूर्वमुक्तेन विधिना युक्ता युक्तेन मत्समम्‌ ॥ ३ ॥ 
“कल्याणि ! मेरे द्वारा बतायी हुई उपयुक्त विधिसे युक्त हो 


तुम मेरे ही समान देवताओं और अतिथियोंके पूजनमें दत्पर 
तो रही हो न १ ॥ ३ ॥ 


न खल्वस्यक्रता्थन स््रीबुद्धया मादेवीकृता । 
मद्वियोगेन सुभोणि बिमुक्ता धर्मसेतुना॥ ४ ॥ 
“सुन्दरि | मेरे वियोगने तुम्हें शिथिल तो नहीं कर 
: दिया था ! तुम्हारी स््री-बुद्धिके कारण कहीं धर्मकी मर्यादा 
असफल या अरक्षित तो नहीं रह गयी और उसके कारण 
तुम धर्म-पालनसे बिमुख या दूर तो नहीं हो गयीं !॥ ४ ॥ 


नागभायोंव? च 
शिष्याणां गुरुशुश्रुषा विप्राणां वेद्धारणम्‌ । 
भृत्यानां स्वामिवचन राशे छोकानुपालनम ॥ ५ ॥ 


नागपल्ली ने कद्दा--शिष्योंका धर्म है गुरुकी सेवा 
करना ब्राह्मणोंका धर्म है वेदोंकी धारण करना) सेवकॉका 
धर्म है स्वामीकी आज्ञाका पाडन तथा राजाका धर्म है 
प्रजावर्गका सतत संरक्षण ॥ ५ ॥ 


सर्वभूतपरित्राणं.. क्षत्रधर्म॑ इह्ोच्यते । 
वैद्यानां. यक्षसंवृकत्तिरातिथियसमन्विता ॥ ६ ॥ 
इस जगतूमें समस्त प्राणियोकी रक्षा करना क्षत्रिय-धर्म 
बताया जाता है। अतिथिसत्कारके साथ-साथ यज्ञोंका अनुष्ठान 
करना वैश्योंका धर्म कह्दा गया है ॥ ६॥ 
विप्रक्षत्रियबेश्यानां शुश्रृषा शुद्रकर्म तत्‌। 
म० स० दे--डशे० २७५० 


ग्ृहस्थधर्मो नागेन्द्र सर्वभूतहितैषिता ॥ ७ ॥ 
नागराज ! ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्य--तीनों बर्णोंकी 

सेवा करना श्रूद्रका कर्तव्य बताया गया है और समस्त 

प्राणियोंके हितकी इच्छा रखना ग्रहस्थका धर्म है ॥ ७॥ 


नियताहारता नित्यं व्रतचयों यथाक्रमम्‌। 

धर्मों हि धर्मेंसम्बन्धादिन्द्रियाणां बिशेषतः ॥ ८ ॥ 
नियमित आह्ारका सेवन और विधिवत्‌ त्रतका पाछन 

सबका धर्म है। धर्म-पालनके सम्बन्धसे इन्द्रियोंकी विशेष- 

रूपसे शुद्धि होती है ॥ ८ ॥ 


अहं कस्य कुतो वापि कः को में ह भवेदिति । 
प्रयोजनमतिनित्यमेध॑ मोक्षाभ्रमे चसेत्‌ ॥ ९ ॥ 
“मैं किसका हूँ ! कहाँसे आया हूँ ! मेरा कौन है ! तथा 
इस जीवनका प्रयोजन कया है ?? इत्यादि बारतोंका सदा विचार 
करते हुए ही संन्यासीको संन्‍्यास-आश्रममें रहना चाहिये ॥ 


पतित्रतात्व॑ भायायाः परमो धर्म उच्यते । 
तबोपदेशान्नागेन्द्र तत्च तस्वेन वेहि वे ॥ १० ॥ 
नागराज | पत्नीके लिये पातित्रत्य ही सबसे बड़ा धर्म 
कद्दा जाता है । आपके उपदेशसे अपने उस धर्मकों मैं 
अच्छी तरह समझती हूँ ॥ १० ॥ 
सादं धर्म विजानन्ती घमेनित्ये त्वयि स्थिते । 
खसत्पर्थ कथमुत्सृज्य यास्यामि विपर्थ पथः ॥ ११ ॥ 
जब आप--मेरे पतिदेव सदा धर्मपर स्थित रहते हैं, तब 
धघर्मको जानती हुई भी मैं केसे सन्मार्गका त्याग करके 
कुमार्गपर पेर रखूँगी !॥ ११ ॥ 
देवतानां मद्दाभाग धर्मचयों न हीयते । 
अतिथीनां च सत्कारे नित्ययुक्तास्म्यतन्द्रिता ॥ १२॥ 
महा मांग ! देवताओंकी आराधनारूप धर्मचर्यामें कोई 
कमी नहीं आयी है। अतिथियोंके सत्कारमें भी मैं सदा 
आलूस्य छोड़कर लगी रही हूँ ॥ १२ ॥ 


सप्तापष्टद्वसास्त्वद्य विप्रस्येहागतस्य॒ बें। 

तच्च कार्य न में ख्याति दुशेनं तब काह्लति ॥ १३ ॥ 
परंतु आज पंद्रह दिनसे एक ब्राह्मणदेवता यहाँ पधारे 

हुए हैं। वे मुझसे अपना कोई कार्य नहीं बता रहे हैं। केवछ 

आपका दर्शन चाहते हैं॥ १३१॥ 


गोमत्यास्त्वेष पुलिने त्वदर्शनसमुत्सुकः । 
आसीनो वतंयन त्रह्म ब्राह्मण: संशितब्रतः ॥ १४ ॥ 


५७२८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्व॑णि 
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वे कठोर ब्रतका पालन करनेवाले ब्राह्मण वेदोंका 
पारायण करते हुए आपके दर्शनके लिये उत्सुक हो गोमतीके 
किनारे बैठे हुए हैं ॥ १४ ॥ 
अहं त्वनेन नागेन्द्र सत्यपूव समाहिता। 
प्रस्थाप्यो मत्सकाशं स सम्प्राप्तो भुज़गोत्तमः ॥ १७५॥ 
नागराज ! उन्होंने मुझसे पहले सच्ची प्रतिशा करा ली 


है कि नागराजके आते ही तुम उन्हें मेरे पास भेज देना ॥ 
एतच्छूत्वा महाप्राश तत्र गन्तुं त्वमहसि । 
दातुमहसि वा तस्य दर्शन दर्शनक्षवः ॥ १६॥ 

महाप्राश् नागराज ! मेरी यह बात सुनकर अब आपको 
वहाँ जाना चाहिये और ब्राह्मणदेबताको दर्शन देना 
चाहिये॥ १६ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपर्वणि सोक्षघर्मंपर्वणि उन्छवृष्त्युपाख्याने एकोनषष्व्यधिकन्रिशततमो5ध्यायः ॥ ३५९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिषके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वेमं उब्छवृत्तिका उपारुयानविषयक 
तीन सौ उनसठवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ ३५० ॥ 





पष्टयधिकत्रिशततमो5ध्याय: 


पत्नीके धमयुक्त वचनोंसे नागराजके अभिमान एवं रोपका नाश ओर 
उनका ब्राक्षणको दशन देनेके लिये उद्यत होना 


नाय उवाच 

अथ ब्राह्मणरूपेण क॑ त॑ समनुप्श्यसि । 
मालुषं केवल विप्र देव॑ं वाथ शुचिस्मिते ॥ १ ॥ 

नागने पूछा-पवित्र मुस्कानवाली देवि ! ब्राक्षणरूपमें 
तुमने किसका दर्शन किया है! वे ब्राह्मण कोई मनुष्य 
हैं या देवता ! ॥ १ ॥ 
को हि मां मानुषः शक्तो द्रष्ठुकामो यशखिनि | 
संदर्शनरुचिवोक्यमाज्ञापूष.... वद्ष्यति ॥ २ ॥ 

यशस्विनि ! भमछा) कोन मनुष्य मुझे देखनेकी इच्छा 
कर सकता है और यदि दर्शनकी इच्छा करे भी तो कोन 
इस तरह मुझे आज्ञा देकर बुला सकता है ! ॥ २॥ 
सुराखुरगणानां च देवर्षीणां च भाविनि। 
ननु नागा महावीयाः सौरसेयास्तरखिनः ॥ ३ ॥ 
पन्दनीयाश्वच. वरदा वयमप्यज्ञुयायिनः । 
मनुष्याणां विशेषेण नावेक्ष्या इति मे मतिः॥ ४ ॥ 

भाविनि ! सुरसाके वंशज नाग महापराक्रमी और 
अत्यन्त वेगशाली होते हैं। वे देवताओं, असुरों और देवर्षियों- 
के लिये भी वन्दनीय हैं। हमछोग भी अपने सेवकको 
वर देनेवाले हैं । विशेषतः मनुष्योके लिये हमारा दर्शन सुलभ 
नहीं है; ऐसी मेरी धारणा है ॥ ३-४ ॥ 

नागभार्योवाच 

आजवेन विजानामि नासो देवो5निलाशन । 
एक तस्मिन विजानामि भक्तिमानतिरोषण ॥ ५ ॥ 


नागपली बोली-अत्यन्त क्रोधी स्वभाववाले वायु- 
भोजी नागराज ! उन ब्राह्मणकी सरलतासे तो मैं यही समझती 


हूँ कि वे देवता नहीं हैं । मुझे उनमें एक बहुत बढ़ी विशेषता 
यह जान पड़ी है कि वे आपके भक्त हैं॥ ५ ॥ 
ख॒ दि कार्यान्‍तराकान्ली जलेप्खुः स्तोकको यथा । 
वर्ष वर्षप्रियः पक्षी दर्शन तब काह्ुति ॥ ६ ॥ 
जेसे व्षाके जलका प्रेमी प्यासा पपीहा पक्षी पानीके 
लिये वर्षाकी बाट जोहता रहता है; उसी प्रकार वे ब्राक्षण किसी 
दूसरे कार्यकों सिद्ध करनेकी इच्छासे आपका दर्शन चाहते हैं॥ 
हित्वा त्वदर्शोनं किचिद्‌ विघ्न॑ न प्रतिपालयेत्‌ । 
तुल्यो 5प्यभिजने जातो न कश्वित्‌ पर्युपासते ॥ ७ ॥ 
वे आपका दर्शन छोड़कर दूसरी किसी वस्तुको विष्न 
समझते हैं; अतः वह विष्न उन्हें नहीं प्राप्त होना चाहिये | 
उत्तम कुलमें उत्पन्न हुआ आपके समान कोई सद्गृहस्थ 
अतिथिकी उपेक्षा करके घरमें नहीं बेंठता है || ७ ॥ 
तद्रोषं सहर्ज त्यक्त्वा त्वमेनं द्वष्ठुमहंसि । 
आशाच्छेदेन तस्याद्य नात्मानं द्ग्धुमहेसि ॥ ८ ॥ 
अतः आप अपने सहज रोषको त्यागकर इन ब्राह्मण- 
देवताका दर्शन कीजिये | आज इनकी आशा भज्ञ करके 
अपने-आपको भस्म न कीजिये ॥ ८॥ 
आशया  हाभिपन्नानामछत्वाश्रुप्रमाजनम । 
राजा वा राजपुत्रो वा भ्रणहत्यैव युज्यते ॥ ९ ॥ 
जो आशा छगाकर अपनी शरणमें आये हों) उनके 





आँसू जो नहीं पोछता है; वह राजा हो या राजकुमार) उसे 
अ्रणहत्याका पाप छगता है॥ ९॥ 


मौने शानफलावाप्तिदानिन च यशो मद्दत्‌ | 
वाम्मित्वं सत्यवाक्येन परत्र च महीयते ॥ १०॥ 











मोक्षधमेप्॑ ) 


एकघष्टयअधिकत्रिशततमो ध्यायः 


५७१९ 
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मौन रहनेसे ज्ञानरूपी फलकी प्राप्ति होती है; दान 
देनेसे महान्‌ यशकी वृद्धि होती है| सत्य बोलनेसे वाणीकी 
पढुता और परलोकमें प्रतिष्ठा प्राप्त होती है ॥ १० ॥ 


भूप्रदानेन च गति लभत्याश्रमसम्मिताम्‌ । 

न्याय्यस्यार्थस्य सम्प्राप्ति कत्वा फलमुपाइनुते ॥ २१॥ 
भूदान करनेसे मनुष्य आश्रम-घर्मके पालनके समान 

उत्तम गति पाता है। न्यायपूर्वक धनका उपार्जन करके पुरुष 

श्रेष्ठ फलका भागी होता है ॥ ११॥ 

अभिप्रेतामसंग्छिशं रृत्वा चात्महितां क्रियाम्‌ । 

न याति निरय॑ं कश्चिदिति धर्मविदों विदुः॥ १२॥ 
अपनी रुचिके अनुकूल कर्म भी यदि पापके सम्पर्कसे 

रहित और अपने लिये हितकर हो तो उसे करके कोई भी 

नरकमें नहीं पड़ता है | ऐसा धर्मज्ञ पुरुष जानते हैं || १२ ॥ 


नाग उवाच 


अभिमानेन मानो मे जातिदोषेण बे महान । 
रोषः संकल्पजः साध्वि दग्धो वागग्निना त्वया॥ १३ ॥ 
साध्वि | मुझमें अहंकारक॑ कारण अभिमान नहीं है; 
अपितु जाति-दोषके कारण महान्‌ रोष भरा हुआ है। 
मेरे उस संकल्पजनित रोषको अब तुमने अपनी बाणीरूप 
अभ्िसे जलाकर भस्म कर दिया ॥ १३ ॥ 
न॒च रोषादहं साध्वि पश्येयमधिक तमः। 
तस्य वक्तव्यतां यान्ति विशेषेण भ्रुजज्ञमाः ॥ १४॥ 


पतित्रते ! मैं रोषसे बढ़कर मोहमें डालनेवाला दूसरा 
कोई दोष नहीं देखता और क्रोधर्क लिये सर्प ही अधिक 








बदनाम हैं ॥ १४ ॥ 


रोषस्य हि वहां गत्वा द्शग्रीवः प्रतापवान । 
तथा शरक्रप्रतिस्पर्धी हतो रामेण संयुगे ॥ १५॥ 


इन्द्रसे मी टक्कर लेनेवाल्य प्रतापी दशानन रावण रोषके 
ही अधीन होकर युद्धमें श्रीरामचन्द्रजीके हाथसे मारा गया ॥ 
अन्तःपुरगतं वत्सं श्रुत्वा रामेण निरंतम्‌। 
धषेणारोषसंविग्नाः कार्तवीरयखुता हताः॥ १६॥ 
“होमघेनुके बछड़ेका अपहरण करके उसे राजाके 
अन्तःपुरमें रख दिया गया है? ऐसा सुनकर परशुरामजीने 
तिरस्कारजनक रोषसे भरे हुए कार्त॑वीरय पुत्रोंको मार डाला ॥| 
जामदग्न्येने रामेण. सहस्तनयनोपमः । 
संयुगे निहतो रोषात्‌ कारतंवीयों महाबलः ॥ १७ ॥ 
महाबली राजा कातंवीरय अजुन इन्द्रके समान पराक्रमी 
था; परंतु रोषके ही कारण जमदग्निनन्दन परशुरामके द्वारा 
युद्धमें मारा गया ॥ १७ ॥ 
तदेष तपसां शात्रुः श्रेयसां विनिपातकः | 
निगृहीतो मया रोषः श्रुत्वेव चचन॑ तव ॥ १८॥ 
इसलिये आज तुम्हारी ब्रात सुनकर ही तपस्याके शत्रु 
और कल्याणमार्गसे भ्रष्ट करनेवाले इस क्रोधको मैंने काधूमें 
कर लिया है।॥ १८ ॥ 








आत्मानं च विशेषेण प्रशंसाम्यनपायिनी । 

यस्य मे त्वं विशालाक्षि भायो गुणसमन्विता ॥ १९ ॥ 
विशाललोचने ! में अपनी एवं अपने सौमाग्यको 

विशेषरूपसे प्रशंसा करता हूँ, जिसे तुम-जेसी सद्रुणबती तथा 

कभी विलग न होनेवाली पत्नी प्राप्त हुई है॥ १९॥ 

पष तत्रैव गच्छामि यत्र तिष्ठत्यसौ द्विजः । 

स्वेथा चोक्तवान्‌ वाक्य स रतार्थः प्रयास्यति॥ २० ॥ 
यह लो) अब मैं वहीं जाता हूँ, जहाँ वे ब्राह्मण देवता 

विराजमान हैं | वेजो कहेंगे वही करूँगा । वे सर्वथा कृतार्थ 

होकर यहाँसे जायेंगे ॥ २० ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते शान्तिपवंणि मोक्षघर्मपव॑णि उम्छ्वृत्थुपाख्याने षष्व्यधिकन्रिशततमो5घ्यायः॥ ३६० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षूचर्मपर्वमें उब्छवृत्तिका उपाख्यानविषयक 
तीन सो साठ अध्याय पूरा हुआ॥ ३६० ॥ 





एकषष्टयधिकत्रिशततमोध्यायः 
नागराज और ब्राह्षणका परस्पर मिलन तथा बातचीत 


भीष्य उवात 
स॒ पन्नगपतिस्तत्र प्रययौ ब्राह्मणं प्रति। 
तमेव मनसा ध्यायन्‌ कार्यवत्ता विचारयन्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हें--युधिष्ठिर ! यह कहकर नागराज 
मन-ही-मन उस ब्राह्मणके कार्यका विचार करते हुए उसके 
पास गये ॥ १॥ 


तमतिक्रम्य नागेन्द्रो मतिमान स नरेश्वर। 

प्रोवाच मधुर वाक्य प्रकृत्या धर्मबत्सलः॥ २ ॥ 
नेरेधर ! उसके निकट पहुँचकर बुद्धिमान्‌ नागेन्‍्द्र+ जो 

स्वभावसे ही धर्मानुरागी थे; मधुर वाणीमें बोढे--॥ २ ॥ 

भो भोः क्षाम्याभिभाषे त्वां न रोप कर्तुमहसि । 

इह त्वमभिसम्प्राप्त कस्यार्थ कि प्रयोजनम्‌ ॥ ३ .॥ 


५९७२० 


क्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 
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'ई ब्राह्मणदेव | आप मेरे अपराधोंको क्षमा करें | मुझपर 
रोष न करें । मैं आपसे पूछता हूँ कि आप यहाँ किसके छिये 
आये हैं ! आपका क्या प्रयोजन है ? ॥ ३ ॥ 


ल्ढ्ं न, 
््् ४०३८ 


#: ८८८८: न्‍न्य्ड्न्न कु न ॥४ 
-त+ 2000 क्रो | 22000 छः 
ँ ल्‍ 


काम 


&#% #-७ है? 





आभिमुख्यादभिक्रम्य स्नेहात्‌ पृच्छामि ते द्विज। 
विविक्ते गोमतीतीरे क॑ वा त्वं पर्युपाससे ॥ ४ ॥ 
“ह्मन्‌ ! मैं आपके सामने आकर प्रेमपूर्वक पूछता हूँ कि 
गोमतीके इस एकान्त तटपर आप किसकी उपासना करते हैं !?॥ 
ब्राह्मण उकाच 


धरम्मोरण्यं हि मां विद्धि नागं द्वष्टुमिहागतम्‌ । 
पद्मनाभं ट्विजश्रेष्ठ तत्र मे कार्यमाहितम्‌ ॥ ५ ॥ 
ब्राह्मणने कहा--द्विजश्रेष्ठट ! आपको विदित हो कि मेरा 
नाम धर्मारिण्य है। मैं नागराज पद्मनाभका दर्शन करनेके लिये 
यहाँ आया हूँ। उन्हींसे मुझे कुछ काम है ॥ ५॥ 
तस्य चाहमसांनिध्ये श्रुववानस्मि त॑ गतम्‌। 
खजनात्‌ त॑ प्रतीक्षामि पजेन्यमिव कर्षकः ॥ ६ ॥ 
उनके ख्जनोंसे मैंने सुना है कि वे यहाँसे दूर गये हुए 
हैं, अतः जैसे किसान वर्षाकी राह देखता हैः उसी तरह मैं 
भी उनकी बाट जोहता हूँ ॥ ६ ॥ 
तस्य चाक्लेशकरणं खस्तिकारसमाहितम । 
आवर्तयामि तद्‌ ब्रह्म योगयुक्तो नियमयः ॥ ७ ॥ 
उन्हें कोई क्लेश न हो । वे सकुशल घर छौटकर आ 
जायें; इसके छिये नीरोग एवं योगयुक्त होकर मैं वेदोंका 
पारायण कर रहा हूँ ॥ ७ ॥ 


नाग उवाच् 
अहो कल्याणवृत्तस्त्वं साधु: सज्जनवत्सलः । 
अवाच्यरुत्वं महाभाग पर स्नेहेन पश्यसि ! ८ ॥ 
नागने कहा--महामाग ! आपका आचरण बड़ा ही 
कल्याणमय है । आप बड़े ही साधु हैं और सजनोंपर स्नेह 
रखते हैं | किसी भी दृष्टिसे आप निन्‍्दनीय नहीं हैं; क्योंकि 
दूपरोंको स्नेहदृष्टिसे देखते हैं ॥ ८ ॥॥ 
अहं स नागो विश्रष॑ यथा मां विन्दते भवान्‌ । 
आज्ञापय यथा स्वैरं कि करोमि प्रियं तव॥ ९ ॥ 
त्रह्मणें | मैं ही वह नाग हूँ, जिससे आप मिलना 
चाहते हैं। आप मुझे जैसा जानते हैं, में वैसा ही हूँ । इच्छा- 
नुसार आज्ञा दीजिये; मैं आपका कौन-सा प्रिय कार्य करूँ १ ॥ 
भवन्तं॑ खजनाद्स्मि सम्पाप्तं श्रुतवानहम । 
अतस्त्वां खयमेवाहं द्र॒ष्टुमभ्यागतो द्विज ॥ १० ॥ 
ब्रह्मन्‌ ! अपने स्वजन ( पत्नी ) से मेंने आपके आगमनका 
समाचार सुना है; इसलिये स्वयं ही आपका दर्शन करनेके 
लिये चला आया हूँ ॥ १० ॥ 
सम्पराप्तश्न भवानद्य कृतार्थः प्रतियास्यति । 
विस्नव्धो मां द्विजश्रेष्ठ विषये योक्तमहसि ॥ ११॥ 
द्विजश्रेष्ठ | जब आप यहाँतक आ गये हैं, तब अब कृतार्थ 
होकर ही यहाँसे लोटेंगे; अतः बेखटके मुझे अपने अभीष् 
कार्यके साधनमें लगाइये ॥ ११ ॥ 
वयं हि भवता सर्व शुणक्रीता विशेषतः। 
यर्त्वमात्महितं त्यकत्वा मामेवेहानुरुध्यसे ॥ १२॥ 
आपने हम सब छोगोंको विशेषरूपसे अपने गुणोंसे खरीद 
लिया है; क्योंकि आप अपने हितकी बातको अलग रखकर 
मेरे ही कल्याणका चिन्तन कर रहे हैं || १२ ॥ 


ब्राह्मण उवाच 

आगतो5हं महाभाग तव॒द्शनलालसः । 
कंचिद््थमनर्थशः प्रष्ठुकामो भुजज्मम ॥ १३॥ 

ब्राह्मणने कहा--महाभाग नागराज ! मैं आपहीके 
दर्शनकी छालसासे यहाँ आया हूँ | आपसे एक बात पूछना 
चाहता हूँ, जिसे मैं स्वयं नहीं जानता हूँ ॥ १३ ॥ 
अहमात्मानमात्मस्थो मार्गमाणो ६ 5त्मनो गतिम्‌ । 
वासार्थिनं महाप्रश॑ चलखित्तमुपास्मि ह ॥ १४॥ 

में विषयोंसे निबृत्त हो अपने आपमें ही स्थित रहकर 
जीवात्माओंकी परमगतिस्वरूप परब्रह्म परमात्माकी खोज 
कर रद्द हूँ, तो भी महान्‌ बुड्धियुक्त हमें आसक्त हुए इस 


मोक्षधर्मपर्य ] 


द्विषष्टथधिकत्रिशततमो5घ्यायः 
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चञ्जल चित्तकी उपासना करता हूँ ( अतः मैं न तो आसक्त 
हूँ और न विरक्त ही हूँ )॥ १४ ॥ 

प्रकाशितस्त्व॑ खगुणेयशोगर्भगभस्तिभिः । 
शशाइुकरसंस्पशेह थेरात्मप्रकाशितः ॥ १५॥ 


आप चन्द्रमाकी किरणोंकी भाँति सुखद स्पर्शवाले ओर 
स्वतः प्रकाशित होनेवाले सुयशरूपी किरणोसे युक्त अपने 


मनोरम गुणौसे ही प्रकाशमान हैं॥ १५ ॥ 

तस्य मे प्रइनमुत्पन्नं छिन्धि त्वमनिलाशन | 

पश्चात्‌ कार्य वद्ष्यामि भ्रोतुमरहति तद्‌ भवान्‌ ॥ १६॥ 
पवनाशन ! इस समय मेरे मनमें एक नया प्रश्न उठा 

है। पहले इसका समाधान कीजिये | उसके बाद मैं आपसे 

अपना कार्य निवेदन करूँगा और आप उसे ध्यानसे सुनियेगा॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधर्मपत्रणि उब्छरश्श्युपाण्याने एकषष्टयघिकश्रिशततमो5ध्यायः ॥ ३६१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमह्ाभारत शान्तिप्वके अन्तगत मोक्षवर्मपर्दमें उब्छवृत्तिका उपारझूयानविषयक 
तीन सौ इकसठवों अध्याय पुरा हुआ ॥ ३६१ ॥ 





दिषष्टयधिकत्रिशततमो5 ध्याय: 


नागराजका ब्राह्मणके पूछनेपर सर्यमण्डलकी आश्रयेजनक घटनाओंको सुनाना 


ब्राह्मण उवाच 
विवखतो गच्छति पर्ययेण 
बोहुंँ भवांस्तं रथमेकचक्रम्‌ । 
आश्चरयंभूत॑ यदि तत्र किचिद्‌ 
दृष्ट त्वया शंखितुमहसि त्वम्‌ ॥ १ ॥ 
... ब्राह्मणने कहा--नागराज ! आप सूययके एक पहियेके 
रथको खींचनेके लिये बारी-बारीसे जाया करते हैं। यदि वहाँ 
कोई आश्रयंजनक बात आपने देखी हो तो उसे बतानेकी 
कृपा करें ॥ १॥ 


नाग उवाच 


आश्रयोणामनेकानां प्रतिष्ठा भगवान्‌ रविः । 
यतो भूताः प्रवर्तन्ते सर्व तेलोक्यसम्मताः ॥ २ ॥ 
.नागने कहा--ब्रह्मन्‌ ! भगवान्‌ सूर्य तो अनेकानेक 
आश्चरय्योंके स्थान हैं; क्योंकि तीनों लोकोंमें जितने भी प्राणी हैं; 
वे सब्र उन्हींसे प्रेरित होकर अपने-अपने काययोँमें प्रवृत्त होते हैं॥ 
यस्य रश्मिसहस्त्रेषु शाखाखिव विहंगमाः। 
वसन्त्याधित्य मुनयः संसिद्धा देवतेः सह ॥ ३ ॥ 
जैसे वृक्षकी शांखाओंपर बहुत-से पक्षी बसेरा छेते हैं, 
उसी प्रकार सूर्यदेवकी सइस्त्रों किरणोंका आश्रय छे देवताओं- 
सहित सिद्ध और मुनि निवास करते हैं ॥ ३॥ 
यतो वायुर्विनिःखत्य सूर्यरइम्याश्रितो महान्‌ । 
विजस्भत्यम्बरे तत्र किमाश्चयमतः परम्‌ ॥ ४ ॥ 
महान्‌ वायुदेव सूर्यमण्डलसे निकछकर सूर्यकी किरणोंका 
आश्रय छे समूचे आकाशमें फेल जाते हैं | इससे बढ़कर 
आश्चर्य और क्या होगा १ ॥ ४॥ 


विभज्य तं तु विप्रष प्रजानां हितकाम्यया | 
तोयं सखुज़ति वषोसु किमाश्वयमतः परम्‌ ॥ ५ ॥ 


ब्रह्मणें |! प्रजाके हितकी कामनासे भगवान्‌ सूर्य उस 
बायुकों अनेक भागोँमें विभक्त करके वर्षाऋतुर्मे जो जलकी 
वृष्टि करते हैं, उससे बढ़कर आश्चर्य और क्या होगा ! ॥५॥ 
यस्य मण्डलमध्यस्थो महात्मा परमत्विषा। 
दीघ्रः समीक्षते लोकान्‌ किमाश्चर्यमतः परम्‌ ॥ ६ ॥ 

सूयमण्डलके मध्यमें उसके अन्‍्तर्यामी महात्मा सूर्यदेव 
अपनी उत्तम श्रभासे प्रकाशित होते हुए समस्त छोकोका 
निरीक्षण करते हैं, उससे बढ़कर आश्चर्य और क्या होगा १ ॥ 


शुक्रो नामासितः पादो यश्व वारिधरो 5स्बरे । 

तोय॑ सखजति वषोसु किमाश्चर्यमतः परम्‌ ॥ ७ ॥ 
झुक्र नामक काला मेघ) जो आकाशमें वर्षाके समय जल 

उत्पन्न करता है) वह इस सूर्यका ही स्वरूप है। इससे बढ़कर 

और क्या आश्चर्य होगा १ ॥ ७॥ 

यो5ष्टमासांस्तु शुचिना किरणनोक्षितं पयः । 

प्रत्यादत्ते पुन काले किमाश्चर्यमतः परम्‌ ॥ < ॥ 
सूर्यदेव बरसातमें प्रथ्वीपर जो पानी बरसाते हैं, उसे अपनी 

विशुद्ध किरणोंद्वारा आठ महीनेमें पुनः खींच लेते हैं। इससे 

बढ़कर आश्चर्यकी बात और क्या होगी १ ॥ ८ ॥ 


यस्य तेजोविशेषेषु खयमात्मा प्रतिष्ठितः । 
यतो बीज मही चेय॑ं धार्यते सचराचरा॥ ९ ॥ 
यत्र देवो महाबाहुः शाश्वतः पुरुषोत्तमः । 
अनादिनिधनो विप्र किमाश्चर्यमतः परम्‌ ॥ १०॥ 
विप्रवर ! जिन सूर्यदेवके विशिष्ट तेजमें साक्षात्‌ परमात्मा- 
का निवास है) जिनसे नाना प्रकारके बीज उत्पन्न होते हैं) 
जिनके ही सहारे चराचर प्राणियोंसहित यह समस्त प्रथ्बी टिकी 
हुई है तथा जिनके मण्डलमें आदि-अन्तरहित महाबाहु सनातन 
पुरुषोत्तम भगवान्‌ नारायण विराजमान हैं? उनसे बढ़कर 
आश्चर्यकी वस्तु और क्या हो सकती है १॥ ९-१० ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 











आश्चर्याणामिवाश्रयंमिद्मेक॑तु मे श्टणु। 
विमले यन्मया दृष्टमम्बरे खूयसंभ्रयात्‌ ॥ ११॥ 

किंतु इन सब आश्रयोमें भी एक परम आश्वर्यकी यह 
बात जो मैंने सूर्यके सहारे निर्मेठ आकाशमें अपनी आँखों 
देखी है; उसे बता रहा हूँ---सुनिये ॥ ११॥ 


पुरा मध्याहुसमये लोकांस्तपति भास्करे। 
प्रत्यादित्यप्रतीकाशः सर्वतः समदहश्यत ॥ १२॥ 
पहलेकी बात है; एक दिन मध्याह्कालमें भगवान्‌ भास्कर 
सम्पूर्ण छोकोंको तपा रहे थे । उसी समय दूसरे सूर्यके समान 
एक तेजस्वी पुरुष दिखायी दिया; जो सब ओरसे प्रकाशित 
हो रहा था || १२॥ 
स लोकांस्तेजसा सवोन खभासा निर्विभासयन । 
आदित्याभिमुखो 5भयेति गगन पाठ्यन्निव ॥ १३ ॥ 
वह अपने तेजसे सम्पूर्ण छोकोंको प्रकाशित करता हुआ 
मानो आकाशको चीरकर सूर्यकी ओर बढ़ा आ रहा था॥१३॥ 


हुताइतिरिव ज्योतिव्योप्य तेज्ञोमरीचिभिः । 
अनिर्देश्येन रूपेण द्वितीय इबव भास्करः ॥ १४॥ 

घीकी आहुति डालनेसे प्रज्वलित हुई अग्निके समान वह 
अपनी तेजोमयी किरणोंसे समस्त ज्योतिर्मग्डलको व्याप्त करके 
अनिवंचनीयरूपसे द्वितीय सूर्यकी भाँति देदीप्यमान 
होता था ॥ १४ ॥ 


तस्याभिगमनप्राप्ती हस्तों दत्ती विवखता। 
तेनापि दक्षिणो हस्तो दृत्तः प्रत्यचिताथिना ॥ १५ ॥ 
जब वह निकट आया; तब भगवान्‌ सूर्यने उसके स्वागतके 
लिये अपनी दोनों भ्रुजाएँ उसकी ओर बढ़ा दीं | उसने भी 
उनके सम्मानके लिये अपना दाहिना हाथ उनकी ओर 
बढ़ा दिया ॥ १५॥ 
ततो भिस्वेव गगन प्रविष्टो रश्मिमण्डलूम्‌ । 
पएकीभूतं च॒॒तत्‌ तेजः क्षणनादित्यतां गतम्‌ ॥ ९६ ॥ 
तत्पश्चात्‌ आकाशको भेदकर वह सूर्य की किरणोके समुहमें 
समा गया और एक ही क्षणमें तेजोराशिके साथ एकाकार द्ोकर 
सूध॑स्वरूप हो गया ॥ १६ ॥ 
तत्र नः संशयो जातस्तयोस्तेजःसमागमे । 
अनयोः को भवेत्‌ सूर्यों रथस्थो योयमागतः ॥ २७ ॥ 
उस समय उन दोनों तेजोंके मिल जानेपर हमलोपगके मनमें 
यह संदेह हुआ कि इन दोनोंमें असछी सूर्य कौन थे ! जो उस 
रथपर बैठे हुए थे वे; अथवा जो अभी पधारे थे वे ! ॥ १७ ॥ 
ते वयं जातसंदेहाः पर्यपृचछामहे रविम्‌। 
क एप दिवमाक्रम्य गतः सूर्य इवापरः ॥ १८॥ 
ऐसी शझ्ञ् होनेपर हमने सूर्यदेवते पूछा-- “भगवन्‌ ! ये 
जो दूसरे सू्यके समान आकाशको लॉघकर यद्ातक आये थे, 
कौन थे !? ॥ १८॥ 








इति श्रीमह्दा भारते शान्तिपर्व॑णि मोक्षघर्मंपवेणि उन्छलबृस्‍्युपाख्याने द्विपष्टयधिकन्निशततसोंड्ध्यायः ॥ ३६२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपबके अन्तर्गत मोक्षचर्म पर्व में उम्छवृत्तिका उपाख्यानविषयक तौन सो बासठवां अध्याय पुरा हुआ॥ ३६२॥ 





त्रिषष्यधिकत्रिशततमो5ध्यायः 
उञ्छ एवं शिलवृत्तिसे सिद्ध हुए पुरुषकी दिव्य गति 


सूर्य उवाच 
नेष देवोपनिलसखो नासुरो न च पन्नगः | 
उञ्छवृत्तित्रते सिद्धो मुनिरेष दिवं गतः॥ १ ॥ 
सूर्य देवने कहा--ये न तो वायुके सखा अग्निदेव थे; 





न कोई असुर थे और न नाग ही थे । ये उज्छवृत्तिसे जीवन- 
निर्वाहके त्रतका पालन करनेसे सिद्धिको प्राप्त हुए एक मुनि थे। 
जो दिव्यधाममें आ पहुँचे हैं ॥ १ ॥ ४ कल 
एक मूलफलाहारः शीर्णपणोशनस्तथा । 
अव्भक्षो वायुभक्षश्व आसीद्‌ विप्रः समाहितः ॥ २ ॥ 
ये ब्राह्मणदेवता फरल-मूलका आहार करते) सूखे पत्ते 
चबाते अथवा पानी या हवा पीकर रह जाते थे और सदा एकाग्र- 
चित्त होकर ध्यानमग्न रहते थे ॥ २ ॥ 
भवश्चानेन विप्रेण संहिताभिरमिष्ठतः । 











खर्गद्वारे कृतोद्योगो येनासों अिदिवं गतः ॥ ३ ॥ 


इन श्रेष्ठ ब्राह्मणने संहिताके मन्त्रोंद्वारा भगवान्‌ शड्डरका 
स्तवन किया था । इन्होंने स्वर्गलोक पानेकी साधना को थीः 
इसलिये ये स्वर्गमें गये हैं ॥ ३ ॥ 


असक्ञतिरनाकान्नली नित्यमुह्छशिलाशनः । 
सर्वभूतहिते युक्त ए विप्रो भ्ुजज्ञम॥ ४ ॥ 


नागराज ! ये ब्राह्मण असज्ञ रहकर लौकिक कामनाओंका 


त्याग कर चुके थे और सदा उज्छ एवं शिल-बृत्तिसे प्रास 


न 0 2 8 हज 





१. “उजछ: कणश जआदानं कणिशाद्जनं शिलूम्‌ (! 

कटे हुए खेतसे वहाँ गिरे हुए अज्ञके दाने बीनकर लाना 
अथवा बाजार उ> जानेपर वहाँ बिखरे हुए अनाजक्े एक-एक दाने- 
को बीन लाना “उज्छ” कहलाता है । इसी तरद धान; गेहूँ और 
जौ आदिकी बाल बीनकर लाना “शिल'” कहा गया है । 


मोक्षघर्मपर्व ] 


चतुःषष्टथ्धिकञ्रिशततमो पध्याय: 
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हुए अन्नकों ही खाते थे । ये निरन्तर समस्त प्राणियोंके हित- 

साधनमें संलूग्न रहते थे ॥ ४ ॥ 

न हि देवा न गन्धवों नाखुरा न च पन्नगाः | 

प्रभवनन्‍्तीद भूतानां प्राप्तानामुत्तमां गतिम्‌ ॥ ५ ॥ 
ऐसे लोगोंको जो उत्तम गति प्राप्त होती है। उसे 

न देवता; न गन्धर्वं, न असुर और न नाग दी पा 

सकते हैं ॥ ५ ॥ 


एतदेवंविधं दृश्माश्चयं तत्र में ट्विज । 

संसिद्धो माजुषः काम यो :सौ सिद्धगति गतः । 

खूयंग सहितो त्रह्मन पृथिवीं परिवर्तते ॥ ६ ॥ 
विप्रवर ! सू्यमण्डलमें मुझे यह ऐसा ही आश्चर्य दिखायी 

दिया था कि उच्छवृत्तिसे सिद्ध हुआ वह मनुष्य इच्छानुसार 

सिद्ध-गतिको प्राप्त हुआ । ब्रह्मन्‌ ! अब वह सूर्यके खाथ 

रहकर समूची प्रथ्वीकी परिक्रमा करता है ॥ ६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघर्मपरेणि उज्छबृच्युपाख्याने बत्रिषष्टयधिकन्निशततमोउ्ध्यायः ॥ ३६३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तगैत मोक्षधर्मपर्वमें उम्छवुत्तिका ठपार्यानविषयक 
तीन सौ तिरसठवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ३६३ ॥ - 





चतुःपष्टयधिकत्रिशततमोध्यायः 


ब्राह्षणका नागराजसे बातचीत करके और उच्छव्रतके पाठलनका निश्चय करके 
अपने घरको जानेके लिये नागराजसे विदा माँगना 


ब्राह्मण उवाच 
आश्चर्य नात्र संदेहः सुप्रीतोषस्मि भुजक्मम । 
अन्वर्थोपगतैवोक्येः पन्‍्थानं चास्सि दर्शितः ॥ १ ॥ 
ब्राह्मण ने कह्ा--नागराज ! इसमें संदेह नहीं कि यह 
एक आइचर्यजनक दृत्तान्त है| इसे सुनकर मुझे बड़ी प्रसन्नता 
हुई है । मेरे मनमें जो अमिलाषा थी; उसके अनुकूछ वचन 
कहकर आपने मुझे रास्ता दिखा दिया ॥ १॥ 
खस्ति ते5स्तु गमिष्यामि साधो भुजगसत्तम |. 
स्मरणीयोपस्मि भवता सम्प्रेषणनियोजनेः ॥ २ ॥ 
भुजज्ञशिरोमणे | आपका कल्याण हो । अब में यहाँसे 
चला जाऊँगा, यदि आपको मुझे कहीं भेजना दो या किसी 
काममें नियुक्त करना दो तो ऐसे अवसरोंपर मेरा अवश्य 
स्मरण करना चाहिये ॥ २॥ 
नाग उवात्त 
अनुफ्त्वा दृद्वतं कार्य केदानीं प्रस्थितों भवान्‌ । 
उच्यतां छ्विज यत्‌ कार्य यदथ त्वमिहागतः ॥ रे ॥ 
नागने कहा--विप्रवर | आपने अभी अपने मनकी 
बात तो बतायी ही नहीं? फिर इस समय आप कहाँ चले जा 
रहे हैं ? आपका जो कार्य है; जिसके लिये आप यहाँ आये हैं, 
उसे बताइये तो सद्दी ॥ ३ ॥ 
उक्तानुक्ते छृते काय मामामन्त्र्य द्विजषभ । 
मया प्रत्यभ्यन्लुशातस्ततो यास्यसि सुब्रत ॥ ४ ॥ 
उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले द्विजश्रेष्ठ ! आप कहें या 
न कहे । मेरे द्वारा जब आपका कारय॑े सम्पन्न हो जाय, तब 
आप मुझसे पूछकर) मेरी अनुमति लेकर अपने घरकों 
जाइयेगा ॥ ४ ॥ 
न हि मां केवल दृष् त्यकत्वा प्रणयवानिह | 


गन्तुमहेसि विप्रष वृक्षमूंडगतोी यथा ॥ ५ ॥ 


ब्रह्मषे ! आपका मुझमें प्रेम है। इसलिये वृक्षके नीचे 
बेठे हुए बटोहीकी तरह केवल मुझे देखकर ही चल देना 
आपके लिये उचित नहीं है ॥ ५॥ 
त्वयि चाहं द्विजश्रेष्ठ भवान्‌ मयि न संशयः । 
लोको 5यं भवतः सव्वेः का चिन्ता मयि तेषइनघ॥ ६ ॥ 
विप्रवर ! आपमें में हूँ और मुझमें आप हैं, इसमें संशय नहीं 
है। निष्पाप ब्राह्मण | यह समस्त लोक आपका ही है । मेरे रहते 
हुए आपको किस बातकी चिन्ता है? ॥ ६॥ 
ब्राह्मण उवात्त 
एवमेतन्महाप्राश्च विद्तात्मन. भुजक्ूम । 
नातिक्रान्तास्त्वया देवाः सर्वेभ्रैव यथातथम्‌ ॥ ७ ॥ 
ब्राह्षणने कहा-मक्ाप्राज्ञ आत्मज्ञानी नागराज ! यह 
इसी प्रकार है । देवता भी आपसे बढ़कर नहीं हैं | यह बात 
सर्वथा यथार्थ है ॥ ७॥ 
सएव त्वंस एवाहं यो5हं स तु भवानपि। 
अहं भवांश्व भूतानि सर्वे यत्र गताः सदा ॥ ८ ! 
(आपने सूर्यमण्डलमें जिन पुरुषोत्तम नारायणदेवकी स्थिति 
बतायी है ) में, आप तथा समस्त प्राणी सदा जिसमें स्थित हैं 
वही आप हैं, वही मैं हूँ और जो मैं हूँ; वही आप 
भी हेँ॥ ८ ॥ 
आसीत्‌ तु मे भोगपते संशयः पुण्यसंचये। 
सो5हमुञ्छव्॒तं साधो चरिष्याम्यथेसाघनम्‌॥ ९ ॥ 
नांगराज ! मुझे पुण्यसंग्रहके विषयमें संशय हो गया था। 
मैं यह निश्चय नहीं कर पाता था कि किस साधनकों 
अपनाऊँ १ किंतु अब वह संदेह दूर हो गया है। साधो ! 
अब मैं अपने अभीष्ट अर्थकी सिद्धिके लिये उड्छबत्रतका ही 
आचरण करूँगा ॥ ९ ॥ 
एव मे निश्चयः साधो कृतं कारणम॒ुत्तमम्‌ । 
आमन्त्रयामि भद्गं ते कृतार्थोउस्सि भुजज्ञम ॥ १० ॥ 





५४२७ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 








महांत्मन्‌ | यही मेरा नि*चय है। आपके द्वारा मेरा 
कार्य बड़े उत्तम ढंगसे सम्पन्न हो गया। भुजज्ञम ! में कृतार्थ 


हो गया । आपका कल्याण हो। अब में जानेकी आशा 
चाहता हूँ ॥ १०॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघर्मपर्वेणि उम्छवृष््युपाल्याने चतुःषष्टयधिकशञ्रिशततमोउ्ध्यायः ॥ ३६४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दामारत शान्ति पर्वके अन्तर्गत मोधूधर्म पर्वमें उब्छवृत्तिका उप|झ्यानविषयक तौन सौ चौसठवों अध्याय पुराहुआ ॥३६४॥ 





पत्नपश्यधिकत्रिशततमो5 ध्यायः 


नागराजसे विदा ले ब्राक्षणका च्यवनम्ुुनिसे उम्छबृत्तिकी दीक्षा लेकर 
साधनपरायण होना और इस कथाकी परम्पराका वर्णन 


भीष्म उवाच 
स॒चामन्त्योरगश्नेष्ट ब्राह्मणण कृतनिश्चयः । 
दीक्षाकान्ली तदा राजंदच्यवनं भारगधव॑ श्रितः॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--युधिष्ठिर ! इस प्रकार नागराज- 
की अनुमति लेकर वह दृढ़ नि३चयवाला ब्राह्मण उड्छ्॒तकी 
दीक्षा लेनेके लिये भगुवंशी च्यवन ऋषिके पास गया ॥ १ ॥ 
स॒ तेन कृतसंस्कारो धर्ममेवाधितस्थिवान्‌ । 
तथैव च कथामेतां राजन कथितवांस्तदा ॥ २ ॥ 
उन्होंने उसका दीक्षा-संस्कार सम्पन्न किया और बह धर्मका 
ही आश्रय लेकर रहने लगा । राजन्‌! उसने उख्छब्रृत्तिकी महिमासे 
सम्बन्ध रखनेवाली इस कथाको ज्यवन मुनिसे भी कहा ॥ २॥ 
भागवेणापि राजेन्द्र जनकस्य निवेशने। 
कथेषा कथिता पुण्या नारदाय महात्मने ॥ ३ ॥ 
राजेन्द्र | च्यवनने भी राजा जनकके दरबारमें महात्मा 
नारदजीसे यह पवित्र कथा कहदी ॥ ३॥ 
नारदेनापि राजेन्द्र देवेन्द्रस्यनिवेशने । 
कथिता भरतश्रेष्ठ पृश्नाक्किष्कर्मणा ॥ ४ ॥ 
तपश्रेष्ठ  मरतभूषण ! फिर अनायास ही उत्तम कर्म 
करनेवाले नारदजीने भी देवराज इन्द्रके भवनमें उनके पूछनेपर 
यह कथा सुनायी ॥ ४ ॥ 
देवराजेन च पुरा कथितेषा कथा शुभा। 
समस्तेभ्यः प्रशस्तेभ्यो विप्रेभ्यो वसुधाधिप ॥ ५ ॥ 
पृथ्वीनाथ ! तत्यश्रात्‌ पूर्वकालमें देवराज इन्द्रने सभी 


श्रेष्ठ ब्राह्मणोंके समक्ष यह शुम कथा कही ॥ ५॥ 
यदा च मम रामेण युद्धमासीत्‌ खुदारुणम्‌। 
चसुभिश्च तदा राजन कथेयं कथिता मम ॥ ६ ॥ 
राजन | जब परशुरामजीके साथ मेरा भयड्डर युद्ध हुआ 
था; उस समय बसुओंने मुझे यह कथा सुनायी थी ॥ ६ ॥ 
पृच्छमानाय तत््वेन मया चैवोत्तमा तब । 
कथेयं कथिता पुण्या धम्यों धर्मश्तां बर ॥ ७ ॥ 
धर्मात्माओँमें श्रेष्ठ युधिष्ठिर | इस समय जब तुमने परम 
धर्मके सम्बन्धमें मुझसे प्रश्न किया है; तब उसीके उत्तरमें मैंने 
यथार्थरूपसे यह पुण्यमयी घर्मसम्मत श्रेष्ठ कथा तुमसे कही है॥ ७॥ 
यदयं परमो धर्मों यन्‍्मां पृचछसि भारत । 
आसीद्‌ धीरो छानाकान्ली धमो्थंकरणे तप ॥ ८ ॥ 
भरतनन्दन नरेश्वर | तुमने जिसके विषयमें मुझसे पूछा 
था; वह श्रेष्ठ धर्म यही है । वह धीर ब्राह्मण निष्कामभावसे 
धर्म और अर्थसम्बन्धी कार्यमें संठडग्न रहता था ॥ ८ ॥ 
स च किल कृतनिश्चयो द्विजो 
भुजगपतिप्रतिदेशितात्मकृत्यः । 
यमनियमसहो वनान्‍्तरं 
परिगणितोड्छशिलाशनः प्रविष्ट ॥ ९ ॥ 
नागराजके उपदेशके अनुसार अपने कतंव्यको समझकर 
उस ब्राह्मणने उसके पालनका दृढ़ निश्चय कर लिया और 
दूसरे बनमें जाकर उजड्छशिलबृत्तिसे प्रास हुए परिमित अन्नका 
भोजन करता हुआ यम-नियमका पालन करने लगा ॥ ९॥ 


इति श्रीमद्ाभारते शतसाहरूयां संद्वितायां वैयासिक्यां शान्तिपवंणि मोक्षधर्मपर्वणि उज्छवृत्त्युपाख्याने 
पशञ्नषष्टयधिकन्निशततमो अध्यायः ॥ ३६५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें उम्छवृत्तिका उपारूयानविषयक 
तीन सौ पेंसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३६५ ॥ 
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